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故 裔藤秀 ：-: 郞 氏に よ る 英文法の 科學的 研究 は， 軍に 日本に 於け る 英語 研 
究^- 特 1^ す 可き のみな らす， 氏 をして 實に 世 界的の 英語 學 た ら しむ る 
所以で あら う. 1 今 も 動植物 舉 《が 無 數の械 物 や]; も蟲の 標本 を-鬼 染 分類す る 

熱心 と 興味 と を 以て， 氏が 英語の 硏究 に沒頭 された こと は， その AdvauccMl 
English  Lessons 叢書の 英文の 序 か ら も 窺 はれる ので あ り ， 斯 かる 學的 研究 
態度の 所持者 實踐' まであった 同氏が， 豫て 心に 描かれて ゐた 理想的の 英 

寄を でき 得る 限り 簡明な 形で 體 現された ものが 「熟語 本位 英和 屮 辭典」 
であった わけで ある. 書名に 冠せられ た "Miomological" の 語 こそ 先づ 
本辭 書の 特色 を 示 して 居り， 著者の 英文の 序が 語る 如 く  ， 終始一貫 せる 科學 
的 精神と 老 ゆる こと を 知 ら ぬ靑娜 徒の 熱心 と を 以て， 先人の 足跡 f あな る 

研究の 領域 を r ぼ柘 した 著者が， 津々 と して 盡き ぬ與 味に 驅 られつ k  5 'ど 成さ 
れた も のが 本 iffl^ であった ので ある. 卽ち 本書 は微に 入り 細 を 1^: つた 氏の 

英文法 研究の 總 勘定 と も 見做 し 得る もので あり， 氏の 研究の 成 _1|!： が 如何に 

j 要領よ く 本書に 織 込ま れて を り ， 且 それが 如何に 赏; Ij 的で あるか は， 例へば 

For,  Get,  Take,  With などの 項 を 開き 讀んだ だけで も 全豹が 察せら る 、 

であらう. With の 川 法の 說 明の 如 き は赏に 十數 頁に： m: つて ゐる. 蓋し 本 
1 軎は 出版 以來 はぜ く  ill: に 1 /はれ， 旣に 定評が あるので あるか ら， 今更 その 惯 
を If 々する の 要はない であら う. 

fR し 著者 ^此の'!^ を 以て， 改,; •]• の耍な き完' ち 無缺の ものと 思惟され 
たので はない. 强 P>1 な 0 ィ,; 'の-裏に 鋭敏な 舉的 良心 を藏 されて 居た は， 
その 序の 終り に 於いて， 不備の 點. 殊に 或は 兑 出される であら う "notafew 
of  omission" に對 して は， 以後の 版に おいて ft't ふつ もりで ある こと t 述べ 
ら れてゐ る. 然 し灭は 氏に 本:, ^"幹》 補の 齡を假 さなかった. しか も 本:, リ: 初め 

て fi: に 现 はれて ^に 二十 午， 生け る rf 語 は 矩 期の に 1 に も變化 し， 針 -fr は 新 
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語， 新 熟語 を生產 して 止ま ぬので ある. 從 つて 此の 名 辭書を して 永 く 生命 
あら しめんが ために は， 增 補が 絶對に 必要で ある. 今度の 補 も， 實 にか 、 
る 見地 か ら 企てられ たもので あり， その 耍項 を列舉 すれば 大略 次の 如 く で 
ある. 

1.  本書の 特色た る 「熟語 本位」 の 主義 を 飽くまで 尊 し， 新舊 熟語の 
增補を 心掛けた こと. 

2.  本書 は元來 「耍 を盡 して， 不要 を 省く」 方針の 下に 編 募され たもの 
で， 網 確 的で ある こ と を 主眼と してなる もので はない 力、 必要に 應じ 
語彙 を增加 し， 且 語義 を 追 補 した こと 

3.  特に 必要 新語の 收容に 注意 し， 本增補 進行 中 に 出版 さ れた 牛 津大辭 
典の 補 遣 其の 他 を參照 した こと. 

4.  本辭 書の 舊 版に 用 な られた 假名 書きの 表音に は 頗る 便利な 點 も ある 
が， 表 昔 上ー署 正確 を 期 し 得る 萬 國音聲 擧協會 規定の 音標文字が 我 
が 同の 英語 界に 可な り ま 及して ゐる 5 剣 尺に 鑑み， 之 を 採用 した こと. 

5.  增 補の 量 は 舊 版の一 割 を 超過 した けれど も， 組 方 を 整理 したため 頁 
數の增 加 は 比較的 僅少 で濟ん だ こと. 

次に 此の g の 增補を 私が 引受け る に 至った 事情 を 述べて 置 く 必要が あ 
る. 私 は 直接 齋 藤氏 か ら敎を 受ける 機 會を有 しなかった 者で あるが， その 
^ を 通 して 受けた 恩惠は 大き く  ， 且齋 藤氏の 學問 上の 知己で， 同氏が 一高 
講師 を辭 される 際， その後 任と して 推薦され た 故 和 田 正 幾 先生 は 私の 恩師 
であった. 卽 ち 私 は 靑山 學院の 高等 學 部に 人學 以來， 殆 ど 毎 學期和 田 先生 
から 齋 藤氏の によって 英文法 を敎 はった ので ある. か、 る緣 故が ある 
ところに， 齋藤氏の女婿^！！^澤信雄氏及ぴ岩波書店の依賴がぁ り ， 土 ^ 授の 
勸吿 も あつたので， 私 は 增補を 引受けた 次第で ある. 伹 し 增 補の 目的 は飽 
くまで 原 g の 特色 を 保お 且助 長し， 此の 名 ilt^ を して 時代の ilM に 伴 は 
しめよう とする に 外な らす， か \ る 名著の 增 補に 携は り 得た こ と は 私の 眞 
に 喜と すると ころで ある. 叉增 補の 個所に 一 々 星印 を 附 したの は， ； 澤氏 
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に ゥ 希望に 基き ， I W や 補の 责ゃ  1^ を 明かに せんがた めで ある' 
f な 此の ^補に 關 し て は 屮山竹 ニ郎 氏の 拨 助に ft ふ 所 鎖る 多く， 森 岡泰， 

三 n 雄 一， mn けせ m -，  iifyih 次郞， お Mil— 郞 の 諸氏 も その 勞を分 たれ， 校正 
の點 では ifL;- 波 害' 店の 相 良 氏 及び 私の 乎 も と では 中 山 氏 を 初め 森 岡榮， 
imm^ -， 水 之 江 有^の; it- 氏 を 煩 はすこ とが 多かった' 叉 組 方體裁 等に 至 
るまで 凡て H,, 版 關 係の 方面で は，^ 波 害 店の 藤川覺 氏が その 任に 當られ た' 
よも に 記 して 深き 感謝の 意 を 表する- である . 

昭和 十一 年 二  H 十日 

福 岡に て 警田  實 
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HE  t'ollowiiiji'  proposition  、vas  luadc  at  llie  Second  English  Teachers 


**That  ail  Ideal  Dictionary  be  compiled.  Words  are  nothing  in 
themselves,  and  everything  in  conibiiiatioii.  In  the  case  of  words, 
combination  comprises  construction  and  association.  A  verb  without  its 
constructions  is  no  verb  (動 言 f ハ不動 I 司)； and  association  is  what  makes 
the  most  significant  words  what  they  are.  By  association  are  meant  the 
idiomatic f  proverbial,  and  conventional  expressions  in  which  each  word 
usually  occurs.  The  dictionary  I'equii'ed  is  one  that  shall  be  the  ne  plus 
ultra  of  accurate  translation,  with  the  definitions  in  rational,  systematic, 
genetic  order — each  word  being  presented  in  all  its  idiomatic,  conventional, 
and  proverbial  associations." 

Whether  or  no  the  present  work  fulfils  the  above  exacting;  conditions 
is  a  question  which  I  must  leave  to  competent  critics  to  decide  ；  but  this 
much  I  shall  reserve  for  myself  to  say,  that  the  work  has  been  of  absorbing: 
interest  to  me,  and  that  T  consider  myself  one  of  the  most  favoured  of 
men  in  being  thus  privileged  to  break  g'l'ouml  in  an  all  but  virgin  field  of 
ixivestigation.  The  comparative  study  of  English  and  Japanese  can  not 
but  be  interesting.  Each  is  a  composite  language,  rich  with  the  spoils  of 
time.  The  two  represent  the  extreme  phases  of  human  culture,  and  yet  the 
student  of  the  two  lan«:nno:es  frequently  comes  upon  an  expression  that 
causes  him  to  exclaim ― "One  touch  of  nature  makes  the  Avhole  world  kin." 
For  extremes  meet.  However,  it  always  remains  a  difficult  task  to  give 
exact  renderings  that  are  brief  and  to  the  point  (一見 直チニ 要領 ヲ惜 ル譯 語). 
Here  I  quote  from  the  same  paper: ― 

"Chemistry  is  an  interesting  study — many  chemists  «:row  old  and  die 
witli  all  the  (>iithusinsni  of  yoiinii-  stiulonts. ヽ 'o、v，  what  is  chemistry ？ 
I  will  not  insult  your  scholai'ship 1)y  telliiip:  you  that  the  scienco  professes 
to  concern  itself  with  the  properties  of  some  sov(»nty  or  《》ifxht'v  or  ninety 
olements ― T  can  not,  for  the  life  of  ine,  bo  sure  of  their  ni"iib(",，  they 
increase  so  fast.  But,  in  point  of  fact,  it  has  to  denl  with  th(、  propei'ticf^ 
and  combinations  of  some  thirty  elements.  These  thirty  odd  elements, 
with  their  affinities  and  antipathies,  can  engross  the  lifdonjr  attention  of 
intellects  of  the  first  order.  Now,  sui)p()s(、  those  thirty  odd  olotnonts  wore 
to  nniltiply  by  on い liundml,  what  sort  of  n  cluMnistfy  sliould  wo  havo? 
Dr.  Divors,  Into  professor  of  ('li("nistr.v  i\[  the  Iiupcrinl  Uiiivrrsily,  was 
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erne  of  the  busiest  men  I  ever  knew,  and  yet  he  had  only  thirty  odd 
elements  to  deal  with.    We— at  least  some  of  us— have  hours  to  spare 
every  day  over  the  gob  an  with  our  colleagues  after  our  duties  at  the  school 
are  done,  and  yet  we  have  thousands  of  elements  to  deal  with.  What 
wonderful  men  we  must  be!    For,  must  I  tell  you  that  the  study  of 
English  is  just  such  a  chemistry — a  mighty  chemistry  which  has  to  deal 
with  thousands  of  elements,  whose  combinations  know  no  limits  or  bounds  ？ 
Ordinary  chemitsry  has  to  do  with  dead  matter,  and  yet  its  subtlety 
frequently  defies  analysis.    Our  chemistry,  on  the  other  hand,  deals  with 
livmg  mind,  with  the  action  of  the  human  soul,  which  now  shows  itself 
as  intellect,  now  assumes  the  form  of  emotion,  and  now  asserts  itself  as 
volition.    The  Proteus  soul  often  visits  you  in  the  shape  of  the  intellectual 
man,  the  man  of  thought,  the  philosopher,  and  challenges  you  to  understand 
Wm.    You  grapple  with  him,  and,  after  mighty  efforts,  succeed  in  grasping 
his  sense.    You  now  feel  ready  to  face  the  whole  world  of  English 
literature.    Xot  so  fast  ！    Proteus  next  confronts  you  in  the  form  of  the 
man  of  emotion  and  sensibility,  the  poet.    Here  you  have  a  hard  tussle, 
and  generally  get  the  worst  of  it.    But  even  if  you  conquer  here,  you 
are  not  yet  done  with  all  of  your  possible  antagonists.    For  you  have  not 
long  been  triumphant  and  exultant  and  jubilant  over  your  conquest  of 
English  poetry,  before  you  come  into  the  region  of  will,  of  morality,  of 
religion.    Here  you  encounter  many  abstruse  questions,  which  you  must 
get  all  cleared  up  and  decided  before  you  can  face  your  tormenting  devils, 
the  students,  with  whom  nothing  will  go  down  but  the  word  of  conviction. 
What  Shakespeare  has  imagined,  you  must  be  able  to  imagine— what  Plato 
has  thought,  you  must  be  able  to  think— what  Christ  has  felt,  you  must 
be  able  to  feel— before  you  can  with  confidence  call  yourselves  adequate 
teachers  of  English,  in  whose  teaching  the  students  are  to  repose  implicit 
confidence.    For  us  Japanese,  the  study  of  English  covers  all  these  regions 
of  Western  thought,  for  English  is  to  us  the  representative  language  of 
the  West,  ！ ind  comprehends  all  Western  culture.    A  Japanese  teacher  of 
English  must  be  at  once  a  philosopher,  a  poet,  and  a  sage— and  sometimes 
a  business  man,  too,  for  it  not  unfrequently  happens  that  he  is  requested 
to  translate  a  business  letter  or  make  up  a  newspaper  advertisement,  and— 
Woe  to  the  teacher  who  fails  to  do  it  ！    And  with  all  these  tasks  on  his 
hands,  he  must  not  lose  sight  of  another  fact— a  wonderful  fact  with 
which  I  ought  to  have  commenced— a  fact  which  is  indeed  startling  in  its 
simplicity,  and  becomes  still  more  startling  when  we  come  to  think  how 
some  of  us  seem  to  i^rnore  it  entirely— I  mean  the  fact  that  language  is 
tip  of  icords,  which  tcords  are  to  the  structure  of  the  language  what 
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fli い inntiM'inl 、""、ま : "'ひ to  rhrniistrii,  Thoso  Avord-olonients  of  ours — 
t  lioir  naino  is 1 い (川 ； niul  onch  of  them  has  its  special  meanings  ami 
Intu'tions,  o;u*h  its  own  combinations  and  constructions  and  associations. 
And  w(、  have  ^ot  to  loarn  the  value  of  each  in  itself  and  its  value  in  its 
mniiit'old  coinbiiuitions.  Just  think  of  it!  Thousands  of  elements,  and 
no  limit  to  tho  coinbinntions  of  each  ！  What  ； i  chemistry  ！  It  is  a  science 
well  worth  making  a  speciality  of  ；  for,  what  is  the  most  divine  poetry  or 
the  grandest  prose  but  a  skilful  combination  of  these  word-elements? ― 
what  but  a  product  of  our  magic  chemistry  ？ 

"The  story  of  Benkei  and  the  temple-acolyte  is  a  case  in  point.  They 
lield  a  wag-er  as  to  which  of  them  should  be  the  first  to  knead  an  ohachi-tnl 
of  rice  into  rice-paste.  You  must  all  know  that  rice-paste  is  made  by 
crushing:  the  grains  of  boiled  rice  with  a  sort  of  bamboo  ferule  on  a  piece 
of  board.  The  story  runs  how  the  redoubtable  hero  went  about  his  task 
truly  Benkei-fashion,  and  emptied  all  his  ohacJii-fnl  upon  his  wor/-board, 
and  how  in  his  eager  liurry  he  tried  to  knead  all  the  rice  at  once.  On  tho 
other  hand,  our  incipient  bonze,  who,  like  the  proverbial  acolyte,  seems  to 
have  been  a  cute  chap,  proceeded  business-like  to  knead  the  grains  one 
by  one.  One  grain  at  a  time  looks  like  slow  work,  but  that  is  the  best 
and  surest  way  to  do  it.  By  the  time  the  sun  went  down,  his  oltacJii-tul 
of  rice  was  a  beautiful  mass  of  paste.  The  boy  then  looked  to  see  how 
his  heroic  competitor  was  getting  along;,  and  there  knelt  Benkei  kneacUno; 
with  might  and  main ― panting  and  puffing  and  、vheezing ― all  in  a  glow 
and  perspiration ― Benkei m  a  g"low，  just  mark  that  ！ ― with  gvent  beads 
rolling  down  his  fiery  face.  His  task  Avas  not  half  done ~ he  had  made  a 
g:lorious  mess  or ir.  He  was  striving  with  his  oltachi-tul^  as  if  each  grain 
of  the  rice  were  a  Heike  warrior.  In  a  word,  Benkei  was  out-Benkenn«: 
Benkei  in  his  strung:] e  to  effect  the  impossible. 

"Let  us  turn  from  the  old-time  hero  to  one  of  the  Mei,]i  heroes,  of 
whom  Japan  boasts  many,  and  pay  our  homage  to  the  memory  of  tho 
late  Gen.  Nogi.  The  hardest  nut  to  crack  in  the  Russian  War  fell  to  his 
share  in  the  shape  of  Port  Arthur.  The  general  was  charged  with  tho 
task  of  mlucing  the リ inpi で gnabi fortress.  It  was  a  point  of  honour 
with  Japan  to  take  Port  Arthur,  and  Ja jean's  honour  was  given  into  the 
safe-keeping  of  the  f?reat  stratej^ist.  That  ho  was  n  consununate  master 
of  modern  strategy  goes  without  sayirif^:,  hut  yet  Ik*  could  not  rid  liiinself 
entirely  of  tho  old  snnmrai-iiotions  in  him  ；  ami  so  he  must  p:o  and  sot 
about  it  after  the  i':，shiou  of  tho  gallant  old  cavalier.  He  attempted  to 
carry  the  Russian  Port  Arthur  at  one  assault ― thereby  sacrificing  Heaven 
knows  how  mnuy  lives ― wliicli  niifortiinntc*  rirtMimsfnnco,  by  tho  wny. 
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perhaps  constituted  one  of  the  motives  that  actuated  him  in  resolving  to 
attend  on  his  Imperial  Master  beyond  the  grave.  The  general,  however, 
at  once  rectified  his  error,  if  error  it  were,  and  now  proceeded  on  the 
regular  scientiflc  method ― he  cut  his  way,  inch  by  inch,  into  the  rock-bound 
fortress,  and  achieved  a  feat  which  will  be  remembered  as  long  as  the 
world  shall  endure. 

"Not  everybody  can  be  a  Xogi,  but  everybody  may  rectify  his  error. 
If  Gen.  Nogi  sacrificed  his  thousands,  we  have  sacrificed  our  hundreds. 
For  my  part,  I  have  imirdered  His  British  Majesty's  English  all  ray 
life murdered  hundreds  of  candidates  in  the  exaiuination-hall ― murdered 
thousands  of  students  in  the  class-room.  If  the  gallows  had  its  due, 
perhaps  none  of  us  would  be  here  to  celebrate  our  own  inefficiency  ！ 

"But,  gentlemen,  it  is  never  too  late  to  mend.  Let  us  cry  'peccavi' 
and  begin  anew  in  the  right  way.  The  'impregnable'  fortress  fell  to 
science  and  method  ；  neither  can  the  English  tong-ue  be  impregnable  to  a 
scientific  method  and  a  resolute  will.  Let  us  have  the  fact  impressed  on 
our  minds,  that  the  English  language  is  made  up  of  English  words,  and 
that  they  have  got  to  be  kneaded  each  in  its  turn." 

Yes,  all  English  words  must  be  kneaded  each  in  its  turn,  or  else  one's 
English  will  remain  ； i lifelong  imperfection.  For  the  rest,  I  shall  let  the 
book  speak  for  itself. 

In  conclusion,  I  have  the  pleasant  duty  of  acknowledging  the  thorough 
and  conscientious  care  with  which  Mr.  Sagawa  has  been  good  enough  to 
read  the  first  half,  and  Mr.  Yamada  the  second  half,  of  the  volume,  whieh 
the  needs  of  the  times  induce  me  to  send  to  its  account  with  all  its 
imperfections  on  its  head.  For  any  sins ~ few  of  commission,  I  hope,  but 
I  much  fear  not  a  few  of  omission 一 that  may  have  been  committed  in 
these  pages  it  shall  be  the  business  of  the  succeeding  volumes  to  atone. 
Meanwhile,  my  sole  justification  for  sending  out  the  work  to  the  world 
with  such  precipitation  is  the  hope  that  it  may  prove  a  ready  help  to  fho 
enthusiastic  teacher  and  the  hard-wnrkiiio-  student. 

H.  Saito. 


Juno,  the  4th  Year  of  Taisho. 


凡  例 


_A 出し Ik 

1.  兑 出し 語 は 普通 小 文卞で 始める. 似し 固有名詞 其 他 大文字で 書き 始めるべき 
語 は 例外で ある. 

2.  二 樣の綴 方が 竝び行 はれる とき は それら を 併 載す る. 但し honour,  honor の 
如き は ゆ こ hono(u)r と 書き， 甫記を 避ける. 

3.  ニサ? 節 以上の 語 は ハイ つ ンで 分節す る 力:， 强勢 苻を附 した 音節に は 之 を 省ぐ 

01J:   foun-da'tion,  foun'tain. 

4.  ダブル. ハイ フン は 複合 詞の 構成要素 を 結ぶ と 同時に 分節 を 示す. 

例： ldck'K>ff'，  jolly-boat. 

5.  未だ 全く 英語 化しない 外國 語に は斜體 を用ゐ る. 此の 場合 見出し語の 次に, 
ラテン 語 動詞 な ら ば 【羅 動】. フラン ス語 名詞 な ら ば 【佛 名】 な ど と 記 しその 屬 
する 所の 國語 を,】 H— . また 句, 文の 場合に は 【羅】 【佛】 などと 記す. 旣に 英語 
化 し た 外来語に ( よ 通常 斜體を 用 ゐ ない. 

發 9  (別表 「音標文字 解說」 

1.  見出 し 語の 次に, f: す SI 音 は 南部 ィ ギ リ ス 風の 形で ある. 似 し 米國に 於け る發 
ャ 1= と 特に 著しく 異る とき は 英米 兩形を 併 載す る. 

2.  表 の 方式 は大體 D.  Jones  ：  A"  English  Prououncing  Dictionary  (Revised 
Edition) に據る 力':. 必ず し も 之を畢 守し ない. 

3.  强勢苻 は primary  accent  (') 及び secondary  accent  (、） と も强 勢の 置かれる 母 
ャ? の 上に 附し， ニ電 母音のと き は その 初めの 部分に 附す. 

お  1J:    prom ise  「pr'jmis，，  nro-nun"ci-a'tion  [pianAnsieiJ an]. 

語の 顛别 

語の 類別 は^な る 品詞 別に 1ヒ めず. 動詞 は 動詞と 他動詞と を 1"1 別し， 名詞 も 適宜 

に 抽象名詞, 集 名詞, 物質名詞な どの 分類 を用ゐ る 場 力': 多い. 

i き 尾變化 

tm, 形容詞^の 小' 規 【！ 變化は 品詞 別の 次に 兑出 し 語と 同 じ 字 體で之 を 載せる. 

fWJ ：    know  i tioii] 【他-; f 力】 [過 j;-  knew, 過 ク>  known] 
well  Lwt  l ] 【副】 [比!|*^^級 better, お. い M  best] 
cut,  let の 如く 過去. 過去分詞と も i 丄出し 語と 同形の 時 は [無變 化] と 書き 之 を 示す. 
名詞の 複數 

1. Ui'ii し ,!rt の 次に 【fi】[^ui と ある は 出し 語が その ま k 數 形なる こ と を 示す. 


例 


2.  譯 語の 前に [-S] と ある 場合', その 譯語は ii 出 し 語 を 複數 形に な したる ときの 

意義 を, V； す. 語に よって は [-«] ，又は 【-; es] と 記し， 複數 形の 造り 方に ついて 
住 意を與 へる 例へば necessity の 項に [-ies] と ある は necesshies なる 形 を 
ヌ丁； す爲 じめ る- 

3.  [單 複问 形] と あ る は 見出 し 語の 形が 單數複 敷に 共通な る こと を 示す. 
復合詞 

複合 詞< よその 初めの 部分 を 見出 し 語と し， 一括して 之 を 載せる. m し 特に 見出 し 
語 を 設けないで 便宜上 普通の 語の 項に 人れ る もの も ある. 摘 複合 詞の 形に ついて 注 

意すべき は, 例へば life- 【複合 詞】 の 項に 於て 

(^assurance) と a? リる (よ life  assurance, 
(—time) と ある は lifetime なる fg^ を 意味す る. 


略 語 解 說 


】  名詞 

名】  齊通 名詞 

名】  固有名詞 

名】  集合名詞 

名】  物質名詞 

名】  抽象名詞 

動】  他動詞 

動】  ■■  自動詞 

― 】  形容詞 

【副】  副詞 

【代】  代 名 

【冠】  Mm 

【前】  前 Eg 詞 

【接】  接 翻 

【問】  [Ifi 投詞 

【分詞】  現在 分詞. 又は 過去 分; a 

【過分】  過去分詞 

【雜】  ラテン語 

【確 名】  ラテ ン語 名詞 


【羅 動】  ラテン 詰 動詞 

【希】  ギリシャ 語 

【佛】  フランス語 

【獨】  ドイツ IS 

【蘭】  オランダ 語 

[伊】  イタリア 語 

【露】  。シァ 語 

[俗]  ••  俗語 

[卑]  卑語 

[英 國]  '• . ( 特; 二） イギリスに 於け ろ ffl 法 

[米^] 北; ti 合 衆 園に] K ける ttlii 
[米 卑]  北米 合 衆國 卑語 

[Mij]  スコット ラン ド:^ 

[複]  複娜 

[單]  単数形 

[動物] …'- 励 物 界に 開す る 語， X は 動物 S の 術 S 嚅 

[航海]  舫 海 用 語 

[詩文]' ■  •• 特に 詩歌， 美文の 屮 にて R1 ゐられ る 15 
[詩 學]  詩學の 術語 


他は自 ら M かで あるから 說明も 省く） 


名 並 3 固 集 質 抽他自 形 


n  例 

音標文字 解說 


1. 母 の符號 


；: 

Sf-v  [si:] 

cut  [kAt] 

1 , Id 

/•t[it]，h*:ar[lii,)] 

び 

f  1 

c 

e,  ei 

tt，n  [ten],  ft/ce  [feis] 

b/;-d  [b9:d] 

clw/r  [tjsa] 

2. 子音の 目 新ら しい 符號 

ae 

m:/n  [man] 

5 

si  〃-? •  [siijl 

ai,  au 

• 〜 

0 

Mick  [eik] 

"ther  [M- ふ] 

8 

Mis  [8is] 

0,  oi 

long  [bi)], b り' [boi] 

Hs/i  [fit] 

D:t 

"11 [3:1] 

3 

measure  [mesa] 

0,  ou 

obey  [obei],  go  [gou] 

yet  [jet] 

book  [buk]，  sure  [jua] 

t.l 

<:-/?eese  [t 

r//le  [ru:l] 

d3 

to 

3. 主として 外来語に 現 はる、 昔の 符號 

小 唇 は [0] の 場合の や う に圓 くし， 舌 は [e] の 位置で 發音 する. 

Ji は W の 場合の やうに 圓く し, 舌 は [£] の 位置で 發音 する. 
y 唇 は [U] の 場合の や う に圓 く し， 舌 は [i] の 位置で 發晉 する. 

M  ^は [W] の 場^の や う にす ぼめ, 舌 は [i] の 位置で 發音 する. 
Q 曰 本 標準 發 の ヒ の T"^， ド ィ ッ 語の ich の ch の 音- 
)1 日本語の ニヤ 行の 子音に 近く， フランス語の ligne の 語尾の 音. 

X  [k] と [h] を 一緒に し たや う な-? や， ド ィ ッ 語の Buch の ch の 音. 

~  [S]  [e] 等に 於け るが ご と く 葬 fM 匕の しるし. 


* 英語の [i] は [i:] を 短 か く し た だけ で な く て 多少 [e] に 近 く  ， 强勢 のか 、 ら ぬ 位 K 
に 於いて？！ にさう である 從 つて pocket  [p^kit] などの [i] を H 本流の ィ に し て 了 ふ 
の は よ く ない. 

t  more  [mo:],  door  [do:],  roar  [ro:],  four  [fo:] な どに 於け る [o:] に對 し て は レ.， レク昔 
も 用 ゐられ るが, 少な く と も— ■B'lTlti 部で は 前者が fND であろ. 
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A 

A，a[ei] 五 母音の 一。 *not  to  know  A  from  B  A と B の區 别 が 出来ない， 無學 文盲で 
ある。 八1[さ；、ヮス11]ぃのー番0  He  is  A 1 at  everything. 何 を させても 第一 等 (上手)： 
a  [ei  ，バ 弱き 時)] 【不定冠詞】 j (の 意味に て譯 さず)。 【特别^]法】（=^5"めー,ーっ。 a 
mile  or  so —哩 そこそこ。 a  day  or  two  ~ "兩 曰。 at  a  time —!^ に (——度に)。 at  a 
blow ー擊 の 下に (ー擧 して 擊滅 したな ど)。 at  a  bound —躍 して。 at  a  glance 一- 
兑 して。 in  a  body —圑 となりて (擧 つて)。 in  a  word —口に 云へば。 in  a  breath 
一 冏ロを 揃 へて (問 ふな ど)。 0  (  =  the  same) 同じ。 be  of  an  age 同 年輩。 be  of  a 
s ほ e 问じ せい 恰好。 of  a  mind 同じ 心の (同意)。 of  a  sort— of  a  hair— birds  of  a 
feather 同類。 &  {  =  a  certain)  «n  a  sense 或 意味で 云へば, (何々） とも 云 ふ 可 
し。 Birth  is,  ;n  a  inanner,the  beginning  of  death. (逢 は の 始め） と も 云 ■^."Sj 
し。 Q(  =  o""i ん'） 個 有 名詞に "a" を附 すれば 将通 名詞と な 1  リ て) の 如き もの. の樣な 
Ao  No  one  but  a  Napoleon  could  have  done  it. 奈翁 (の 如き 豪傑) なら では 出來 
ぬ 事。 ©  (  =  so>;ie)  a  (good)  few  (  =  sowe  few) 少數の （可な り の）。 a little 少量の。 
0  a  great  many 一 a  good  many 一 の "a" は "a  great  number" の "a" と 同 じ。 
Ca の 位 S〕 冠詞は形5^^詞に先立っ,次の場合は例外一 Whataman  ！  such  a  man— how 
great  a  man —— so  great  a  man — as  great  a  man — too  great  a  man — many  a  man. 
a  [a] 【前】 (= タ び） three  times  a  day 曰 に 三度。 100  yen  a  month  J  j に 巧 圓。 
&-[3]【接515前1£詞】£^''011,"''111,""10"等の意味にて名詞，動1^に加ふ0  abed(  =  /«7W) 
床 中。 aboard  (,  =  on  board) 船中に。 ashore  {-on  shore) 上陸 して。 aside  (  =  to  one 
side) ネ:) ざへ。 be  a-building  (  =  /•〃.  /""'/(//•, ため 建築 r-j J 。  go  a-shooting 一 a-hunting— 
a-fishing  (漁) 礙に f 亍く。  go  a-beggJng ヒ食 する。 （よ り） H ひ 乎な し。 fall  a-ciying 
(  =  to  crying) 泣. き 出す。 set  one  a-crying  {:=^sct  one  to  crying)  f ケ. き 川 させる ， } 
ab  a-cist  [cpbasist] 【名】 (abacus) を 使 ふ 八。  し (3三 格の 1 ぶこ )泣 き 出す。 ' 

a-back'[ab:Ek][RIJ]be 181«118し801*[航ガ:》1逆帆を111^.。 （よ り） 不意 を 打 たれる， あつ } 
aba-cus  [chbok.sl 【名】 m  -ci]  3?： せ; L'0  (闺 の) 寇 板;；  L けに！" i られる <J 

a-baft  [.、M: ft] ひ'; リ】 [ 航海 1 船 は) の 方に。 【前】 (何) よ り 船 [もの 方に。 
a-ban'don  [.^Incndni] 【他動】 粟て る. は 捨てる。 an  abandoned  woman  ：)55； 迪ぽ え) 女。 


abandon 


2 


abide 


0  (the  attempt  in  despair ~ -the  idea  of  trying 一 all  hope  of  success) 斷念 する。 
0  (a  ship  to  her  fate —— 運命な どに) fT: せる， 放棄す る。 (oneself  to  grief) 泣き ま 
ろ」：。 (oneself  to  pleasures) 現 (きつ) を拔カ >  して 遊ぶ。 (oneself  to  despair)     暴 自棄 
する。 0  [法律] (a  ship  to  the  underwriters) 委付す る。 一 ment 【名】 
abandon[iehrv.ndi:r)] 【佛 名】 (締め括 り 無 く  ） 天心に 任せる 事, 簾, てばな し。 
a.base'[3beis] 【他動】 （人格な ど を) 下げる ，落す, 卑 しくす る。 一' ment 【名】 
a-bash'[;3kfe.n 【他動】 度 を 失 は しむ， 恥ぢら は しむ。 be  abashed きまり が惡ぃ (Ps お： 

わるい)。 Nothing  can  abash  him. 何ん な 耳 も、 を 搔\«  'て も 平 来飞。 
a-bate  [sbeit] 【他動】 减 ずる。 （熱 を) 下 げる， さます。 （價 を） 引く， まける。 （激しい もの 
を) 和らげる。 （强 、 もの を) 弱 く する。 【自動】 滅 ずる， 減退す る。 (苦痛な ど 力:) 靜ま 
る， 和ら く'。 （風な ど 力:) 止む, 11ぐ 。(熱が) 下がる， さめる。 一' ment 【名】 減少， 減退。 
ab-at'is  [abceti] 【名】 [築 械] 鹿柴 Qt<、), 逆茂木 (| き)。 

Ab  ba  |>b3] 【名】 父 (祌 を 呼ぶ 首 葉)。  abbe  [も bei] 【佛 名】 僧院 長。 0 神學 生。 

ab'ba-cy  [eebasi] 【名】 abbot の 職。  ab  bess  [cebis] 【名】 尼 院長。 

ab'bey お bi] 【名】 僧院。 

ab  bot  [eEb3t][^] 僧院 長。 *4 め —ship 【名】 同上の 職, 或は 任期： 
ab-bre'vi-ate [abnivieit] 【他動】 （言葉な ど を) 縮める， 略す。 0 [數 學] 約分す る。 
ab-bre'vi-a'tion  [abriivieifsn] 【抽 名】 Mi (する 事)。 [普 名】 短縮せ る 形。 
*A'B'C'[6ibi:si:] 【名】 アルファベット， いろは。 0 初歩， 手 ほどき。 
ab'di-cate [^bdikeit] 【他動】 （the  crown —— を) 棄 てる， 讓 位する， 棄權 する。 


ab-do'men  [abdoumen] 【名】 下腹部， したばら。 ~dom'i-nal  [-cBminal] 【形】 下腹部） 
ab.duct'[2ebdikt] 【他動】 (子供な ど を) 繊 0；；5) する。 ~duc'tion 【名】 
a-beam'[3bi':m] 【副】 [航海] (正) 左 (右) 舷に當 つて。 

*a"be-ce-da'ri-an  [eibisidsarian] 【形】 AB  C 順に 列べ た。 @ 初學 の。 【名】 初 學者。 
a-bed'[3bed] 【副】 （=" ied)  be  ill  abed 病 氣で臥 して 居る。 
*A'bel [さ ibal] 【固 名】 聖書 中の 人物 (アダムの 第二 子に して カイ ン のために 殺さる )o 
*a-bele'[3W:l] 【名】 白 楊。 

*A"ber-deen'  [^badf:n] 【固 名】 スコット ラ *ab"ef-de-vine' [ 全 badavMn] 【名】 [動物] 

ン ドの 一州 及び その 都市。  （= "'ぶん '"）趣©。 

ab-er'rant  [aberant] 【形】 常軌 を 逸 したる。 （より ） 例外の， 變體 の。 
aber-rate [も bareit] 【自動】 常軌 を 逸する。 (精神) 錯亂 する。 -er-ra'tion 【名】 
a-bet'[3b さ t] 【他動】 （人 を) 敎唆 する， 煽動す る, 尻 押 しする。 一' ment 【名】 
*ab  extra  [xb さ kstrs] 【羅】 （  =  /;•。〃'  wii/wnt) 外部から。 
a-bey'ance  [abeisns] 【名】 中絕, 停止。 be  in  abeyance  (灌 利な ど) 停止 中。 
ab-hor'[3bhD:] [他動】 (非常に) 嫌 ふ, 忌み嫌 ふ， 寒氣 (きむ) 立つ ほ ど 嫌 ふ。 
ab-hor'rent  [abhorant] 【形】 忌む 可き， 嫌 ふべき。 It  is  abhorrent  to  me  =  I  aMor  it. 

0 寒氣の 立つ (心地な ど)。 -hor  rence 【名】 (非常な) 憎惡, jt^g:。 
a-bide'[3biid] 【自動】 [過去, 過分 abode] 留まる， 住居す る， 滞在す る。 @ 績く， 殘る。 
e  (by  something) 守る ， 從ふ， 待つ， (謹ん で) 御 受けす る。 abide  by  (= おが to^ 
one's  agreement 契辛 勺 を 守る。 abide  by  one's  resolution 決 、を飜 へさぬ。 abide 
by  (-submit  to)  another's  decision 人の 决 —■Ji^ に從 ふ。 abide  by  the  inevitable  v  = 
submit  to  necessity) 仕方 力 ： 無、 、 と 諦め る。 Do  your  best,  and  abide  by  (  =  await)  the 
event. 人事 を盡 くして 天命 を 待つ。 【他動】 待つ。 0 忍ぶ， 堪 へる。 - 


ab'di-ca'tion  [febdikeijan] 【名】 譲位。 棄 g 


abiding 


3 


abortive 


a-bid  in«  [.haidinlWJ] 永 入の。 '繼 緩す る。 罔 執す る： 【名】 住!, 5?。'il 留： 0  f 瀨。 } 
ab  i-gail  [iMngcillC  f,] 腰元. 女。  L 0 忍耐 。（ 

a-bin-ty[,ibilitn[ahle の 名詞】 出來る 事。 （よ り ） 能力，^ 力， 實九: Tfig, 膽。 

'atf  initio  [a、l)  ini  iiou] 【羅 j  (  =  /r"'〃  f/ir  bcc^ifimng) す;/ J め。"'; >。 

"ab  i-o-gen'e-sis  [； bhiod.^eni.sis] 【名】 【'J 然 びき' ヒ。 

ab  ject し HKl.3ekt]【0】 賤 しき, 下賤なる. 沈み 果てた る， 哀れ 愍然な. 見下げお てた， 意 

氣 地の 無い (入 又は 行; [^)。  abject  poverty 赤貧。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
ab-jec'tion  [sbdsekU] 【名】 屈辱。 卑 丁-。 

ab  ju-ra  tion  [cl-bclr,u^reiUn]  [abjure の 名詞】 （宗敎 な ど を) 誓って 絕っこ と '放棄。 
ab-jure' [北 d3iia] 【他動】 誓って 絕っ, 放棄す る。  「名詞に 等 しき 意味 を 有す)。 ！ 

•ab'la-tive  l>bbth'] 【名】 （羅典 文法の) 每格 (英語に て は "from" 或は "by" を附 したる { 
'ablaut  [ceblaut] 【名】 母音 轉化 (例へば "sing" 力：" sang,"  "sung" と な る 如き）。 
a-blaze'l>bl«Hz] 【叙述 形容詞】 （  =  /•"  a  blaze)  be  ablaze 一面の 火と なって 居る。 （よ り ） 

激して (熱中 して) 居る。 set  ...ablaze  (想像な ど を) 燃やす。 
a  ble  [eibl] 【形】 力 ある， 能 ある。 an  able  man 敏腕家。 be  able  to  (  =  r'" ハ 出来る。 
助動詞 "can" は "shall,"  "will,"  "have" 等と 合する 形 無き を 以て 其の 代用 句 

"be  able  to" を 以て 之 を 捕 》5、， 例' \ば —— I  shall  be  able  to — may  be  able  to —— must  be 

able  to ~" can  not  be  able  to ― have  been  able  to ― do  so. 
able-bodied  [eiblbodid] 【形】 （seaman) 上等 水夫。  「(又 死體 の) 湯 濯。 ） 


*a-bloom'[3blu:m] 【副, 形】 花 開 \«  、て。 
•a-blush'  [ablAj" ] 【副, 形】 赤面 して。 


ab-Iu'tion  [ablur.bn] 【名】 洗淨. 沐 浴。 J 
ably  [さ ibli]【able の 副詞】 上手に， 巧み] 


abnegate  [cebnigeit] 【他動〕 (好物な ど を) 絕っ。 0  (權 利な ど を) 棄 てる。 L に。) 


ab'ne-ga'tion  [>bnig お jan] 【名】 克己。 © 


aD-nor'mal  [asbn3:m3l] 【形】 a; ま ほ' (norm) 

を 外れた る， 法外 な る 。 一 ly 【副】 


ab"nor-mal'i-ty  [cebnormceliti] 【抽 名】 
尋常 を 外れた る 事， 法外. 滅法。 

ab-nor'mi-ty  [abnamiiti] 【名】 不規則。 
(よ り） 不具。 


a-board'[3bj:d] 【副】 （  =  。《  doard) 船中に。 go  aboard 乘り 込む, 乘船 する。 have... 
aboard 何 を 積んで (乘 せて) 居る。 take  ...  aboard  fj^ み 込む。 fall  (or  run)  aboard 
o に. (他の 船と) 衝突す る。 lay  the  ship  aboard  o し. (他の 船に) 橫附 けにす る。 All 
aboard  ！ 皆さんお 乘り なさい '(出帆 [11] 際に 乘 客に 與 へる 替吿， 米阈 では 汽車, 乘合 } 
a.bodc'[3b6ud] abide の 過去, 過去"^ 詞。  L 馬車な どの ときに も m ふ) *f 

a-bode'l>b6ud] 【名】 住听。 take  up  one's  abode 住居 を 定める （Ij^f を 卜する)。 

*a-boil'l>b3il] 【副, 形】 沸騰 して。 I  a-bol'ish  [ :ib31i. 门 【他動】 廢 する ， 無效 1 
ab"o>U'tionI>boh'.| ゝ n] 【名】 廢止, 全廢。 -ism 【名】 (奴隸 )|^ 論。  L にす る。 > 

a-bom'i-na-ble|>b:5niin 北 1] 【形】 忌み嫌 ふ 可き， 忌 はしき, 稳ら はしき。 一 bly 【副】 
a-bom'i-nate  [abomineit] 【他励】 忌み！ (t ふ。  「は し き 疔 動 (な ど)。 y 

a-bom  i.na'tion [abomineil.^nl 【抽 f,】 忌み 嫌 ふ 事。 【？^名】 忌み 嫩ふ 可き 緩ら I 
ab'o-rigi-nal [L^-ban'dr.^n.-,!] 【形】 元始の , 元來の ， 土 翁の, 太古 よ り の (民な ど)。 
ab-o-rig'i-nes [ccbarfd^ini :z] [f;] [m 十-人， 半 J?. 太古よ りの 民。 （又) 土 體の赚 物。 
a-bort' [えう: t]【rt 動】 流產 する。 （よ り ） 出來损 ふ, 物に ならぬ。 

•a-bor'ti-cidc  [abortisaid] 【名】 胎 殺 し。 

a-bor  tion  [.b;',:  fnn] [抽 お】 «.  m\ho 【 ？ 'i: 名】 H 足ら ずの リ 1。 （よ り ） 川來損 ひ。 
a-boir'tive レ M:tiv]【f ；】 流) tl の， ）3 足らずの 。（ よ り）: ^ミ熟 の， 無效 の。 abortive  scheme 
？!! ^の 企 岡。 prove  abortive  (事)!; ifiJc に歸 す。 一 ly 【副】 
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•A  bou-kir'  [d:bu:ki3] 【固 名】 ェ ジ プ ト の 港悔， 古 戰 場。 

a-boimd'[3bdumlJ 【自動】 (with  or  in  anything) 為む, 先!^，- る。 abound  m  products 
物產に 富む。 abound  with  wit  (本な どに) 名言 多 し。 

a-bout'[3baut] 【前 1 の邊 に， あた り に。 Her  hair  hangs  about  her  neck. 頭髮 力: 頸の 
邊に 下る。 He  lives  somewhere  about  here. 何處カ 诅七 の邊。 Sgil 依って 次の 用法 つ 
© 何處カ 1( 變 つた 處カ： 有る)。 There  is  something  uncommon  about  him. 何處カ 》 ^き 
凡な 處カ； ある。 There  is  a  certain  charm  about  that  man. 何處か 愛隨が ある。 
0 方々 （何々 し) 廻る。 They  wander  about  the  world. 世界中 を 方々 徘徊す る。 
(或 件) に 就て。 We  have  consulted  about  the  matter. 彼の 件に 就て 相談した。 
【熟語】 I  have  no  money  about  me  {  =  iukh  vie). 金の 持 合 はせ 力： 無い。 You  must 
look  (sharp)  about  you 一 have  all  your  eyes  (or  wits)  about  you. 周 圍に 目 を^ d 
れ （うかう かして 居て は 不可， 屑に 唾 を 付けろ)。 fall  about  one's  ears 頭の 上から 
落ち 被 さる o  knockabout  the  world 廣く 世間 を 渡る 0  beat  about  the  bush 蒸 を 
叩き あさる。 （よ り —— 人の 意向な ど を) 遠 廻し に 探る。 set  about— go  about  one's 
task (仕事に) 取掛る o( 何ん な) 遣り方 をす る。 Iwill  set  about  my  t3.sk  {  =  set  to  work, 
go  to  -work)  at  once. 早. 速 仕事に 取 街 り ませう。 He  goes  about  his  work  in  earnest. 
彼は眞 面目に 働く。  This  is  how  I  go  about  it. 僕の 遣り方 は 斯う だ。 You  go 
about  it  in  the  wrong  way. 遣 り 方 力： flUiS つて, 罟る。 Go  (or  begone)  about  your 
businessUlIt 處には 用 力; - 無い 力 、ら） さっさと 歸; send  oneabout  one's  business 
(同上の 紋切 形で) 人 を逐ひ 返す est 逐 する)。 I  know  what  I  am  about. ちゃんと 心 
得て 居る。 Mind  what  you  are  about  、二 attend  to  your  business)  ！ 勤め 大事と， a 
るな。 Be  quick  about ほ1 早くし ろ o  Don't  be  long  about  it  J  く' づく 'づ せず I こ 早 
くしろ。 While  you  are  about  it，... 序に。 【副] 周圍 に, 邊り i^。  The  cholera 
is  about. 周 り に 虎 列 剌が數 した。 ©  ^y,-k.Ko  That's  about  right. 大凡 當っ 
て 居る。 Tha ビ S  about  (the  size  of)  it. まあ そんな もの だ。 0 頃。 about  one  o'clock 
一時 頃。 (to  do  something) 將に _。  about  to  begin 將に 始ま らんと する 處。 ©  (何 
何し) 廻る。 get  about  (立って) 步き 廻る。 wander  about  ^)き^]す る。 turn  and 
turn  about 順 廻り に。 【熟語】 About  face  ！  Right  about  I 廻; ft 右。 come 
about 起る （出来る )o  bring  about 起す， (歸 等) 運び を 着ける。 'about  and  about 
[米 國] 非常によ く 似た：  ^ 

a-bove'[3b 乂 V] 【前】 、二 higher  than) の. h に， よ り 高く， よ り 上位に。 The  summit  rise* 
above  the  clouds.  は 雲 を 凌く  。  203  metres  above  the  sea-level 二り 二 あ 
The  sun  rises  (or  is)  above  the  horizon. (曰， 月 力:) 出る （出て 居る）。 @  {  =  better 
than) に 勝る。 Health  is  above  wealth. 健康 は 富貴に 勝る。 We  should  value  (prize, 
esteem,  love)  honour  above  life. 生命よ り も 名譽を 重んず 可き もの。 0  (雲 を 凌ぐ 
の 意味よ り） 脫 して. 離れて， 恥ぢ て。 A  great  man  rises  above  vanity. 偉人 は虚榮 
'(！^を脱する。 rise  above  self 己を棄 てる。 He  is  above  deception— above  telling  a 
lie. 偽 り を恥づ (嘘な ど を 吐かぬ)。 He  is  above  asking  questions. 質 間 を 恥づ。 One 
should  not  be  above  one's  business. 己 力 を 耳 こ 、つ な 勿；^レ be  raised  \or  exalted) 
above  the  rest  of  mankind 凡俗 を脫 して 居る （雲井に 近き 人 )o  tower  above  the  rest 
(of  mankind) (建物な ど 力:) 他 を 凌く"。 （よ り ） 一頭 地を拔 く  。  0  {^more  than,  over) 
の 上， 以上。 He  must  be  above  forty. 四" して 居る だら う 。 ©  (=ん>^*0"め 越えて， 
して。 lie  lives  aboye  his  means. 身分 不相應 の贅澤 をす る 3  How  he  manages 
to  live,  is  above  my  comprehension. 僕に は 解せ ぬ。 [熟 1^0  above  all  (things) 


aboveboard  6  absinth 

何 は扠ぽ き (第一)。 above  ground 地上に 現 はれて。 （よ り） 今尙 存命 （under  ground 
の K 對 V«»»>ove  oneself 平常 以上の， (競 お 力:) 過食 して 訓練^ 足な： above  water 
水—! tlj 上に JJJ は: H て (under  water  ^^HMX  keep  oneself  above  water 水- [111」-. に 首 
丈 出 して W る。 keep  one's  head  above  water  fn 金 をせ ぬ。 above  measure 非常 
に。 above  praise 褒 むる に- Ei.fi 無 し。 Love  is  above  price. 惯を以て?5：^  1ぬ（ぉ安 く 
な、 0。  It  is  above  reproach. 申 分 無 し （點の 打ち 處無 し)。 He  is  above  suspicion. 
後ろ指 を 指されぬ (公明正大)。 over  and  above  what  is  due  (定額) 以上に， 外に も。 
【Slj】 卜. に. 卜. 方に。 above-mentioned 上記の。 【形】 上記の， 上述の。 
a-bove'board' [北; vb:;:d] 【副】 公然と， あから さまに， 公明正大に (何事 も する)。 


"a-bove'cit'ed  I>b.;vs お tid] 【形】 上に 引用 

したる。 

ab-radant  [abr さ idsnt] 【名】 磨 料 (金剛砂 
な ど)。 


ab-i"ade'l>b"id] 【他動】 擦 りむく， 擦り 

耗 (へ) ら す。 
A  bra-ham  [ふ ibrahjem] 【固 名】 聖書 中の 

人物, へ ブライ 民族の 開 fflo 


ab-ra'sion  |>br お; pn] 【名】 擦 り 耗る 事， (貨幣な どの) 擦耗。 0  [外科] 襲 傷。 
'ab"re>ac'«onI>br ほ k.lan] 【名】 抑隨 せられた 感情 を發 表する ことによ る 精神 治療法。 
a-breast' [ Abr est] [SO]  4ft んで。 march  two  abreast  ニ歹 U になって 進む。 keep  abreast 

of  (or  with  =  /{tfi'/ 1 ゆ n'lth)  the  times 世と 共に 5' 達む (後れぬ)。 
a-bridge'[>bn 'お] 【他動】 (本な どの) 耍を 撮んで 縮める， する ，縮小す る。 
a-bridg'ment [Ari'd^msnt] 【抽 名】 撮要。 [やき 名】 短縮せ る も の， 摘耍 ，要目。 
a-broach'I>br(Sutn 【敍述 形容詞】 be  abroach  (樽な どの） 吞み 口が 開けて ある。 set 

abroach  (樽な ど を) 開 く。 （より —— 新說な ど を) 公に する， P 醜す る。 
a-broad'[abr3:d] 【副】 廣 く  ，世間に。 The  school-master  is  abroad. 敎育 普及す。 （よ 

り —— 滑稽 的 解 釋) 先生 不在。 (又) 敎育は 不在。 get  abroad 世間に 廣ま る (知れ渡る )。 

0 外に （at  home に對 す)。 A lion  at  home,  a  mouse  abroad. 内 辨慶の 外 め そ。 

6 外國 に。 go  abroad 洋行す る。 【熟語】 I  am  all  abroad  {^fuzzled). 當惑 した。 

You  are  all  abroad  (=な,/ ど mark). 臆測が 外れた 01 當違 ひ)。 【名】 return 

from  abroad 海外 よ り 歸': i 月す る。 
ab'ro-gate  [cpbroneit] 【他動】 廢止 する ， 險棄 する ， 取消す。 一 "roga'tion 【名】 
ab-rupt' レ br.;pt] 【形】 (險 しきの 意味よ り ） 突然の, 唐突なる。 一' ly 【副】 一 ness 【名】 
ab  scess  [が) sis] 【名】 [潜 學] 腿 物, 1| 瘡。 |   »ab.scis'sa  [sbsiss] 【名】 [幾何] 橫 標,! 
"ab-scis  sion  [asbsi'san] 【名】 [徵 學] 切斷。 [修 辭] 頓斷法 。  L 橫線。 I 

ab-scond  [北 sk;5nd] 【 動】 H i 奔 する ， 逐 る ， 失踪す る 。 * 一 ence 【名】 ； I 奔. 逐', IT 
ab  sence  [；^ bsans] 【名】 不在, 缺席。 （ よ り —— 入の）) ；^； 'ら ぬ處。 ； n  one's  absence 不在 巾。 

(又) 践で (人 を 譏るな ど)。 absence  of  mind う はの 5^ (負ぶ つた子 をヌ 探 11： まな 

事)。 0 缺乏, 無き 事。 In  the  absence  o し. （何々 力:) 無い 時には。 'Absence  makes 

the  heart  grow  fonder.  £3 ^はわば 醐 JfH- 戀心： 
ab'sent[;H)s;mt] 【形】 （from  home  or  school) 不在なる, 缺席 せる， （糟せ を) 休んで 

ひ   る )。 l)e  absent  from  a  friend 友と！^ y じ Cl^r:- る。 be  absent  without  leave 無 

斷缺 席す る。 0 缺乏 せる (物)。 
ab-sent'I>bs さ nt] 【他 脚】 (oneaelf  from  school ) 缺 する。 （错 せ を) 休む。 「住 1; 義： > 
ab  sen-tee  [Ojhsanti:] 【名】 ftj^ 者, 外 住 者。 （''ぉ 艦の 艦 者。 —ism 【名】 (地 キ の) 外 f 
ab'sent-mind'ed  [:H)s3ntm:iin(lid] 【形】 （常に） ほんやり した， うっかり した， ；^々 寂々 

たる， う はの？ S の。 an  absent-minded  man 入の 話 を う はの 空で 聞 く 入。 
•ab'sinthObsinO] 【名】 ァ ブサ ン酒。 にがよ も ぎ。 
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abso-lute  [法 bs3lu:t] 【形】 絕對な る ， 無限な る， 獨立 自存なる， 無 (紐- な る ，純然たる ， 確 
實不變 な る ， 免 全 無缺な る 。 the  Absolute 上帝。 absolute  authority 絕對權 (Q 卞 
權)。 ^absolute  music 純 粹樂' ： 0：^- 制なる。 absolute  monarchy 專制 ョ:- 國。 
€) [文法] 獨^ (何々）。 absolute  construction 獨立 構文 (名詞なら ば無關 保， 動 PI 
ならば B 的 詰-無き 形)。 absolute  infinitive 獨立 不定法 (獨立 句)。 absolute  parti- 
ciple  (全文 形容の) 獨立 分詞。 一 ly 【副】 絕難 勺に, 全く， 全然。 — ness 【名】 

ab"so-Iu'tion  [ctbssliir.fgn] [absolve の 名詞】 免除。 赦罪。 ©  [ 宗敎] 罪惡 消滅 (宣 言)。 

ab-solve'D5bz:51v] 【他動】 （a  person  from  a  vow) 解く， 免ずる， 免除す る。 (誓 を) 解除す 
る 0  0  (a  person  of  blame) 無罪に する。 be  absolved  of  all  blame 批難 を 免 力 > ォ t る。 
(過失な どに 關 し) 責無 し。 0      悔 僧侶 力 ：) 罪悪 消滅 を 宣言す る。 

*ab'so-nant  [cfebsanant] 【形】 不調和な。 

ab-SOlfb'[3bs:5:b] 〔他動】 吸收 する。 (よ り —— 注意な ど を) 奪 ふ。 absorb  one's  atten- 
tion 注意 を ふ。 be  absorbed  in  study 勉强に 夢中。 be  absorbed  in  play 遊びに 
餘念無 し。 * 一' ed-ly  [- idli] 餘 念な く  , 夢中 で： -ent 【形, 名】 吸收 性の （もの)。 吸入器。 
吸 收劑。 '吸收 器。 淋巴 管： 

ab-sorp'tion  [9bsD:p/an][absorb の 名詞】 吸收。 
"ab-sorp'tive  [3bs3:ptiv] 【形】 吸收 する。 

ab-stain'l>bst6in] 【自動】 (from  anything) 愼む， 控 へる， 絕っ。 （from  wine) 禁酒す る。 

(from  fish  and  flesh) 精進す る。 (from  speaking)  mWo     — er 【名】 (特に） 敷 M 家： 
ab-ste'miKms[£ebsti:mbs] 【形】 節制 ある。 （Ifo^ の) た しなみ 好き (人)。 一 ly 【副】 
ab-sten'tion  [aebstenj an] [abstain の 第二 名詞】 （何事 も） 控へ目 （にす る 事)。 
*ab-sterge'[aebst お d3] 【他動】 淸 める ， 拭 ひ 取る。 
*ab-steir'gent[3ebs":d3 ま] 【形】' 淸 潔に する。 【名】 清掃 藥。 ' 
ab'sti-nence  [cl>bstin;ms]【abs ね in の 第一 名詞】 驚愁， 禁酒. 精進, M， も の だち。 total 
abstinence  IgifMo  *© 節約， 節儉：  「酒 主義の (人 又は 生活)。 -ly 【副】 | 


ab'sti-nent  [^ebstinant] [abstain の 形容詞】 （ffc^ な どの) た しなみ 好き， 節制 ある， 禁！ 

ab-Stract'  [aebstrcekt] 【他動】 ( matter  from  a  book) き, 書き 拔く  , 拔萃 する。 ©  (實 g§ 
を 去りて 性質 を抽く  ，卽 ち） 抽象す る。 ©  (one's  attention  from  one's  surroundings 
—— # の周圍 を) 忘れる。 with  an  abstracted  air— abstractedly 前後 を 忘却せ る樣 
子で， ぼんやり した 風で， うはの 空で。 0 竊む (の 綺麗な 言葉 遣 ひ)。 

abstract  [cebstraekt] 【形】 抽象的の， 無形の， 形而上の。 abstract  idea 抽象的 觀 念。 
abstract  noun  [文法] 抽象名詞。 abstract  number  [数 學] 無名 數。 know  in  the 
abstract  (實際 を 離れて) 文字 上の みで 知る。 Q  - 空想的， 空論 的， 空虚な る 。 abstract 
speculation 空理 (哲理) 研究。 で 了解し 難 t  、。  QH| 殳の: 

ab  stract  [ifebstraekt] 【名】 拔萃, 摘要。 make  an  abstract 拔萃 する。 
*ab-stract'ed[£ebstn き ktid] 【形】 放心せ る， ぼかんと した。 0 抽象せ る。 一 ly 【副】 
consider  A  abstractedly  from  B    A と B と を區別 して 考察す る。 

ab-strac'tion  [Jfibstr も k/sn] [名】 抽象。 （よ り ） 抽象的 觀念 & 前後 忘却, 空々 寂々 ， う は 
の 空。 €) 俗念 を脫 する 事， 脫俗。 0 竊取。 

ab-struse'[2ebstrii:s] 【形】 深遠なる， 意味 なる， 難解なる， 奥妙なる (M な ど)。 

31»5»«€1'[；^ト5,;:3]【形】理に货ける ，不合理なる。 （よ り ） 可 笑 しな， 馬鹿 馬鹿 い 、（辯 解な 

ど)。 一' i-ty 【名】 一' ly 【副】 一 'ness 【名】 
a-bun'dance レ Mndsns] 〔名】 豐富， 澤山。 an  abundance  of  {  =  abundant)  food 澤山 
の 食物。 be  found  in  abundance 澤山 にも ""る。 
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a-bun'dant レ b.^ndant] 【形】!^. かなる， 輕 富なる， 澤 山の。 be  abundant 澤山 おる。 

abundant  harvest  ^！^ abundant  year  ^ l}-o  — ly 【副】 
'ab  urbe  condita  [xb  , ；: bi  kondita]        =  jror/i  tnc  jouiidtng  or  the  city)  ローマ n7 建 

d 支よ り &  LTo  (略して A.  U.  C.) 
a-buse レ bj  ii:z] 【他; li 力】 (物 を ) 濫 ffl す る 。 (八 を) 虐待す も。 abuse  one's  confidence 人 

の f,iir: を惡 ffl する。 0( 八 を) ろ. 罵罾 する。 

a-buse' [sbj  u:s] 【名】 翻 . fg 待。 0 惡弊. 弊' あ 0 惡ロ， 罵詈。 

a-bu'sivel>bj(i:siv] 【形】 罵晋 的。 use  abusive  language 罵詈す る。 *0 虐待す る， 意地 

惡の。 0 誤用され たる, 濫用され たる：  「【名】 接績 (地): 1 

a-but' レ b.;t] 【自動】 (on  a  place —— 境 を) 接する。 （on  the  street) 町竝に 立つ。 '一 'talj 
a-but'ment  [北 丄 tmant] 【抽 名】 境 を 接する 事。 【W 名】 [建築] 橋毫。 迫持 (！ り臺。 
*a-buz2'  [abAz] 【副】 力 ： やが や と 。 

a-bysm  [abkm] 【名] 底 無き 淵， 奈落の t^o  -bys  mal 【形】 底 無き ' 底知れぬ。 
a-byss'|>bis] 【名】 奈落の底。 地 t。（of  time) 無限の 時 (永 顯。 *0 非常なる 深み。 an^ 
'Ab  ys-sin'ian  |>bisinj9n] 【固形, 名】 アビシ 二 ァの (人)。 [abyss  of  sin 極' 顧 f 道ゾ 
a-cacia  [aWi. ら] [名】 [植 ；{■  勿] ァ 力 シャ， 荊德花 (—ミ が ふ), は り ゑん じ ゆ。 
ac'Wem'icI>"demik] 【形】 學 校の， 學間 上の。 academic  year 學年。 an  academic 

discussion 卓上の 議論。 @  Plato 學 派の。 
ac"a-dem'i-cals  [skademikalz] 【名】 [複] (in  one's 一  ) 學校 制服 (を 着て )。 
a-cad'e-iny[3k ま cbmi] 【ず;^ 名】 （中學 乃至 高!^ 校 程度の) 學 校。 Military  Academy 
士！^ '學 校。 Naval  Academy 海軍 兵學 校。 @ 文學 協會, 舉 士會院 (の 類)。 【固 名】 
Plato 力: 子弟 を訓へ し Athens の 遊 園.。 一' e-mist 【名】 Plato 學 派の 徒。 


a-canthus  [； ま nGas] [名】 (圓 柱の 根元な ど を 飾る) 一種の 唐草。 *0  [植物] ァ カン サス J 
ac-cede'[aekshd] 【自動】 （to  =  ■witレz^  request —— 依賴な どに) 應 ずる， 承諾す 

る。 0  (to  an  office  職に） 就く。  （to  the  throne  位-に） 皂 口  く。  （to  one's  property 

—— 後 を) 取る， 嗣ぐ。 
'accelerando  [aks さ lari^ndou] ひ片 副】 [音 樂] 調子 を 次第に 早めて。 
ac-cel'er-ate [aekselareit] 【他動】 (速力 を) 早める ， 加速す る 。 【自動〕 速く な る 。 
ac-cel  er-a'tion  [sks ら l3r6i/;m] 【名】 [物理] 速力 を 早める 事, 加速度。 
ac-cel'er-a-tive  [aekselarekiv] 【形】 カ卩 的 。 

accent お kssnt] 【名】 [緩せ] (一語 中 の） 强音, 强 昔符。 'acute  accent 强 音符 （パ)。 
circumflex  accent 變長ャ ？符 （- に， A)。  grave  accent 弱 音符 （ゝ)；； （よ り 一眺 望- X 争の） 
利. キ もの。 © 語調. 抑揚, 訛り。 He  speaksEnglishwith  a  French  accent. 佛蘭西 訛 
り の 英語 を 使 ふ。 e  [-»]  (  =  speech) 言葉. 言語。 'Q 畫面 な ど を 活か iiS に 添へ る 一筆: 

ac-cent', - - cen'tu-ate [aeksentCjueit)] 【他動】 （一語 中 一節の) 昔を强 める。 （又) 强昔符 
(/) を 付す。 @  (意味 を) 强 める。 (1^ な ど を) 活かす。 一 ceii'tu-a'tion 【名] 

ac-cept  [aksept] 【他! i】 （贈物な ど を) 納める . 受納す る 。 0(說などを^^寳と して) 受取 
る ， 信ずる。 accept … M  true 本 常 だ と 思 ふ。 6  (g— 菊の 意味な ど斯 く と ) 解す る。 the 
accepted  meaning  of  the  word 普通の ("^支に 認められ たる） 語 ^1。  ( 相談 等に) 醒 
ずる。 accept  (or  decline)  an  offer 相談に 應 ずる (應 せぬ)。 き （責任な ど を) 引受け 
る 。 （ビ を) 諫ん で' 巧ナ る 。 （運命 と ）,t ら め ろ 、 accept  the  .itualion む: 方が 無 t  、 と 
It ら める。 ©[iftiilK-r 形な どの )支拂'" ビ/ お?;: する,. [I'l  ®】1 rVfitJiof  a  present) ，1 

ac-cept'a-ble[3ks^tabl] 【形】 教迎す き，^' 二 人った, 悅ば い 、(贈物な ど)。 L する。 I 


•aca-leph お kalef] 【名】 [動物] 水母 類。 
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ac-cept'ance[3ks むね ns]【accept の 第一 名詞】 受納。 承諾。 0  [商業] (手形の) 支拂承 } 
ac  cep-tation  [ceksepteifan] [accept の 第二 名 1^】( 普通 一般の) 語義， 意味。 し 諾。 す 
•ac-cept'er,  ac-cep'tor  [sksepta] 【名】 受納 者。 0 手形 引受人。 

ac  cess  Qkses] 【名】 出 人， 面接。 have  access  to  a  person 人に 近づき 力： ある （面 
會が 出来る）。 have  access  to  a  place  (家な どに） 出這入りが 出来る。 be  ea«y  of 
access 近づき 、(人)。 這 入 り 易、 、(所)。 be  difficult  of  access 近づき 難 \«  '(人)。 這 

入り 難い (所)。 0 入口， 攻め口。  0 壻加。 Q [醫學 K 病の) 靈作。 

"ac-ces'sa-ry  [aeks さ sari] 【名， 形】 補助 者 (の)。 補助 物 (の)。 

ac-ces'si-ble  [aks さ ssbl] 【形】 (to  one) 這 入 り 得る ， 這 入 り 易、 、（場所)。 ^ し^る ， 接 
近 し 易、 、（人)。 手に入る （物)。 He  is  always  accessible. 何時でも 面會が 出来る。 

ac-ces'sion [aekse/gn] [accede の 名詞】 (to  the  throne) 卽位。 (to  an  office) 就職。 (to 
one's  property) 相續。 ©  (to  a  request) 承諾。 (to  a  demand —— ^求に） 應ずる こ と。 
©  [access の 變體〕 增 カロ。  (of  territory) 版 圖の擴 張。 0  (黨 派な どに) 加盟。 

ac"ces-so'ri-al  [aksasoirialJLaccessory の 形容詞】 從犯 的。 

ac-ces'so-ry  eks^ari] 【形】 補助 的, 輔佐 的， 附 B 的。 0  (to  the  crime) 荷擔 せる。 [名】 
補助， 輔佐， Pit 屬物， 附 きもの, つけたり。 0 従犯 者， 共謀者， 荷擔 人, ぐる。 (before  the 
fact) 事前 從犯 者。 (after  the  fact)        從犯 者。 

"ac  ci-dence  [aksidans] 【名】 [文法] 語格 論。 @ 初歩。 

ac'ci-dent お ksidant] 【抽 名】 偶然 (不期) の 事。 by  accident 偶然に （過って， 不圖 )。 
【苦 名】 不慮の 災難， 怪我, 過ち ， 粗相。 He  has  had— met  with— an  accident. 怪我 
を した。 Accidents  will  happen. 怪我 は 仕方 力: 無い。 They  met  with  a  chapter 
of  accidents. 重ね重ねの 不幸に 逢った。 

ac'ci-dental  [^ksidentl][fl^] 偶然の, 不慮の (出来事な ど)。 @ 必然な ら ざる， 偶 性の, 
附帶の (性質な ど)。 【名】 偶然の 事， 不期の 事。 *0  [音 樂] 臨時 It: — ly  [副】 偶然， 不 } 

ac-claim  [akleim] 【 自 ，他動】 喝采す る ，歡 呼す る。  L 阖, 過って。 f 

ac'cla-ma'tion  [ceklameifgn]  [acclaim の 名詞】 喝采， 歡 呼。 
ac-clam  a-to-ry  [gklffimgtari]  [acclaim の 形容詞】 喝采の， 歡 呼の (^な ど)。 
ac-cli'mate  [9klaimeit][climate よ り 出づる 第一 動詞】 （主に 人 を） 新風 土に 馴らす。 

become  acclimated  、入 カリ 風土に iJil れる。 
ac"cli-ma'tion  [iklaimeilan],  ac-cli"ma-ta'tion  [； ^klaimatSilan] 【名】 同上す る 事。 
ac-cli"ma-ii-za  tion  Lskiaimataizei  I  an] 【名】 acclimatize する 事。 
ac-cli'ma-tize  [aklaimstaiz]  [climate より 出 づる笫 二 動詞】 新風 土に 馴ら す (主に 動植 

物ん become  acclimatized  (動 直 物 力り 風土に 馴れる。 
ac-div'i-ty  [skliviti]  [^]  (declivity に對ぃ 上り坂。 （又) 勾配。 

ac-com'mo~date  [3k;5m3deit] 【他動】 (one  with  something  人の) 便 禾！] を陶 る， 都合 

する。 (one  with  a loan) 金 を 融通す る， 貸す。 (one  with  a  night's  lodging) 一夜の 宿 
や 貸す. 泊める。 Can  you  accommodate  me  ？ 融通 して (又は 泊めて) 下 さる 力 ©  (必 
耍品を 設備 して 旅客, 乘客, 患者な ど を) 收容 する。 That  steamer  can  accommodate 
1,000  passengers. あの 汽船 は 一千 人の 乘客を 載す る を 得。 The  hospital  can 
accommodate  500  patients. あの 病院 は 五 百 名の 患者 を收容 する を 得。 That  hotel 

. can  accommodate  600  guests. 彼の 旅館に は 六 百 人の 旅客が 泊まれる。 The  guests 
are  well  accoimnodatecJ. 客 あっか ひ 好し （室内 裝置ゃ 食堂が 整って 居る)。 
©(differences) 和解す る， 調停す る。 0  (oneself  to  circumstances)  MM する ， 融通 
(變 通) を 利かす。 [ 自 動】 （with  a  person) 和睦す る , 和解す る。 


ucomniodating  "  account 

ac-com  mo-dat-ing  [;>k:5m3deitij)] 【分詞】 親切な. 1?-；® ある JiJ めば 何で も する （人)。 
IC-conVmo^da'tion レ k5ni,xl" ら n] 【名】 謹. 醒。 accommodation  paper 
融 Jj  r. 形。 0 i|^?=?n^flli.  Riiy . fig 利 ノギ极 ひゆ ト Jt 錢&. 食事 等の？? 惡)。 accommoda- 
tion ladder 舷梯、， accommodation  train  (express  train に對 し） [米 普迎 ヅ1^!1。 

0»:.iSno  0 和解. 調停。 
蓽 c-co"iirp^i-inent  [え; mpanimant] 【名】 附翳 物, 隨伴 物。 0 [昔 樂] 伴奏, 合 はせ もの' 

離 し 、 sing  to  the  accompaniment  o に.. （何に） 合 はせ て 噴 ふ。 
•»c  com  pa-nist  [え (mp^mist] [名】 同伴者。 [^] 伴奏者。 

ac-com'pa-ny  hUmpani] [他動】 伴 ふ. 同伴す る。 be  accompanied  by  a  friend 友へ 
に 伴 はる。 be  accompanied  with  a  fever  (風邪な どに） 熱が 發 する。 be 
accompanied  with  threats おど し 混り。 0  「音樂 1 (歌に) 合 はせ る . 伴奏す る。 

»c-com'plice[3k;5mplis] 【名】 [法律] 共犯者, 共謀者， (所謂) < ^る。 

ac-com'plish  [akrSnipli.f] 【他動】 (one's  purpose) 遂げる ' 遂行す る。 0  (藝な こ を) 仕上 

げる。 0  (a  journey) し 終る， 濟 ます， 完成す る。 
ac-com  pushed レ k5mpli/t] [形】 仕上げた (藝な ど)。 藝 道に 達 した (人)。 
ac-com'plish-ment  [^kompli  rmant] 【抽 名】 成就, 完成。 【嵆 名」 文 fe, 藝事。 
*ac-compt'  [akomtj  account の 古 體。 

ac-cord'[3k;5:d] 【名】 一致. 和き，^!!?。  be  in  accord  with  one's  views 息」 兒が 符合 T る。 
with  one  accord 心 を 合 はせ て C 異ロ  Rl 音に)。 0 自: 動。 do  anything  of  one's 
own  accord 自 ら 進んで (金 を 出 したな ど)。 
ac-cord'[3k5:d] 【自動】 (with  something)  "^する， 調和す る' 符合す る。 （with  one's 

views  M< 力:) 合 ふ。 (with  reason —— 理に) 叶 ふ。 His  actions  accord  with  his 

words. 言行一致 する 。 【他動】 (a  difference) 和解させる， 調停す る 。 0  (one  a  privi- 
lege) 授ける， 與 へる。 （one  welcome) 歡迎 する。 
ac-ccml'ance|>k3:d3ns] 【名】 一致, 和合， 調和， 符合。 Everything  has  been  done  in 

accordance  with  the  rules. 細 IJ に從 つて (御 規則の 通 り ）。 
accord  ant  I>k;5:d3nt] 【形】 一致せ る ， 和合せ る ， 調和せ る 。 一 ly 【副】 
ac.cord'ing[3ko:dig][S](as  it  is...)( 何 う なる) に從 つて. (何々) 次第に。 【前]"。 one's 
statement ^ ft の 言に) 依れば。 （to  one's  account) 入の 話に 依れば。 （to  pie  papers) 諸 
I 新聞の 記事に 依って 見れば。 （to  all  accounts)"^ の 話に 依れば。 0( 何々） に隨 つて, 
I 次第に。 （to  one's  light) (各自の) 智識 次第に (解 li する な ど)。 （to  circumstances) 
I 時 5t に 巾って。 act  according  to  circumstances  fej 機 應變の feuiyr る。 レ ut 
I    your  coat  according  to  your  cloth. 身分 相 應の暮 し をせ よ。 
lac-cord'ing-ly  [；) k5:di り li] 【副】 前述の 通 り ， 從 つて， 依って。 
ac-cor'di-on  I>k5:di3n] 【名】 手風琴。 

30-«>81|>：^51]【他動】(人に)話をチ1:掛ける，言葉を掛ける。'(娼婦カ:客を)呼ぶ： 

'accouchement  I>la'"l'nifi:g] 【佛 名】 分晚。 |  'accoucheuse  [も ku リ >5:z] 【佛 名】 ii^.- 
account' [>1<411111]【名】計^?-(辩)。勘定_(30，  current  account  (銀行の) 常 所 預金。 «>« 
account 内金 (规ら )。 open  an  account 贷ひ V(a 用) 取リ I を 始める。 do"  an  account 
引 を 止める。 be  in  account  with  one 联引 をす る。 Make  out  my  account.  M'm 
して- 5^ れ。 Charge  the  sum  to  my  account. 其の 金額 を ft の 勘お に 害き 出せ。 
keep  accounts 簿ぎ d をす る。 ca，t  accounts 計 1 ^すな、 settle  accounts 決 5?： する。 
balance  (square)  accounts 淸,: すろ。 Short  accounts  make  long  f"end*. 人 

と長く交！！？^^-んと欲せば勘ゥ^！を怠るな。 9  ( 勘定に 入る 入らぬ の 意味よ り) M '言 
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accusation 


旦。 a  man  of  (much)  account 重んぜら る i> 人。 a  matter  of  no  account 重要な ら 

ざる （詰まらぬ) 事。 hold  a  matter  of  no  account 輕ん ずる (物の 數に 入れぬ )。 
make  account  of 里ん ずる。 take. ..into  account  (or  take  account  of j 勘 5^ に 
入;?  L る, SfS^CS り 量) する。 leave.-.outof  account  (or  take  no  account  o り 勘定に 人 
れぬ (眼中に 無し)。 9  (算盤が 取れる 取れぬ の 意味よ り ） 利益, m  find  no  account 
；!!… 割に 合 はぬ (胃が 取れぬ)。 turn  — to  account 利用す る （商法の 種に する)。 
turn  every  circumstance  to  account 轉ん C' も 只 は 起きぬ。 on  one's  account  gj| 
の爲に 會を 開くな ど)。 on  one's  own  account  (己が 利益の 爲に， 卽ち) 燭 立に 
(自前で)。 do  business  on  one's  own  account 獨 立に 商賣を する。 （社員なら） 内職 
をす る。 Q( 預かり物の 勘定, 言 ひ 開き をす るの 意味より ） 責任， 答 辯， 說明。 render 
account 答 辯す る。 call  one  to  account 責任 を 問 ふ (問罪す る， 譴責す る）。 go 
to  one's  long  account  (神の 前へ 如何に 一生 を 達り しかの 答 辯 を しに 行く の 意味 
より) 死ぬ。 *liandinone，s  accounts  [米 國] タ£ ぬ： ©  (；!：^  ，說 明の 意味よ り） 理由， わ 
け。 on  account  or  illness 病 菊. の 爲に。 You  must に not)  do  so  on  no  、any)  account- 
E 何なる 理由 ある も， 決して (する 事相 成らぬ)。 0(X 說 明の 意味よ り） 記事. 報吿， 顯 

末. Ffri  give  an  account  of  a  battle 戰 IsS の ftMj^y する。 give  a  good  account 
of  the  enemy 敵 を 負 力； す (^す)。 according  to  all  accounts 皆の 話に'！^;^ 1_は -。 
ac-count' [akaunt] 【他動】 (one  wise  or  a  scholar ~ —A を學者 と ）,S ふ， 考へ る。 【自動】 
(for  something —— 預かり物の 用途な ど を) 明らかにする。 (よ り —— 事實 が事實 を） 
說明 する。 Every  sen,  every  rin  must  be  accounted  for. 錢厘迄 も 明ら 力 "こする。 I 
can  not  account  ror  his  absence  (  =  his  absence  is  unaccountable,  mystertous).  ^ 
の來 ぬの は 不審た 'o  not  yet  accounted  for 行方不明。 One  fact  accounts  for 
another. 事實 力: 事 實を說 明す る。 That  accounts  for  it— that  accounts  for  the 
milk  in  the  coco(a)nut. そ; J 乙で あ;? L 力： 分った (^理 で)。 There  is  no  accounting 
for ね stes. 人々 の 嗜好  <  よ 分らぬ もの だ (茶人 も 有れば 有った も の だ, m  ？ 食ふ蟲 も 好 
き 好き)。 0  (with  a  person —— 人 を 相手に) 勘定す る。 
ac-counta-ble  [akauntabl] 【形】 說 明し 得 可き， 不可思議 ならざる （人の 行爲 な ど)。 

0  (for  something —— » の) 責任 ある。 一" a-bil'i-ty  [sldumtsbmti] [名】 責任。 
ac-COunt'ant[3kauntant] 「名】 主簿， 簿 —gti 係。 naval  accountant 海軍 王 gfo 
accou  tre  [； 5": ね] 【他動】 軍装す る。 一 ments 【名】 [複] 軍装， 武乾 
accredit  [skr^dit] 【他動】 (世 間 の 評判 な ど を) 信ずる。 0  ( 公使な どに） 信任状 
(credentials) を 授け る。 （より ） 信託す る ， 任命す る。 0  (a  person  with  an  action —— 
人に 行爲 を) 歸 する。 （誰の） した 事 だと 云 ふ は 思 ふ)。 
'ac-crete'|>kri:t] 【自, 他動】 合 生す る。 0 附着す る。 

ac-crue'[<5krii:] 【自動】 （from  a  source  to  one —— 利益な ど) 生ずる， 增殖 する。 
*ac-curtu-ra'tion[3kia り —ur ゆ -an] 【名】 [米 國] 外國 文化 を 採り 人れ る こ と。 
ac-cu'mu-late     j li ： m j uleit] 【自, 他動】 蓄 積す る， 堆積す る。 
ac-cu  mu-lation [3kjCi:mjul 杖 [an] 【名】 蓄積， 堆積。 （又)^ を 溜める 事， 蓄財。 
ac-cu'mu-la-tive  [skjihmjuleitiv] 【形】 性の。 
ac-cu'mu-la-tor  I>kjii:mjuleit3] 【名】 [電 氣] 蓄電 槽。 
ac'cu-;rate[afekjurit] 【形】 正確なる， igJS なる。 一 'cu-ra-cy 【名】 一 ly 【副】 
ac-cuirse'[3k さ: S] 【他動】 （  =      め 呪詛 する ， 552 ふ。 「ま はしき， いまいましい (奴な ど)。"^ 
ac-cur'sed[3k お id] 【分詞】 EJe はれた る， 祟り ある， 不幸なる (家な ど)。 ©  BS1 ふ 可き, 忌 i 
ac"cu-sa'tion  [*kjuzeij3n][accuse の 名詞】 詰問, 問罪。 0  [刑事] 告訴， 吿發 <^ 
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ac-cusa-tive レ kj  i'i:i«tiv] 【形, 名】 [文法] (= 。 るク" む W) (名詞, 代名詞の） 目 的 格。 
JU：-cuse'レkjl'l:z]【他i()】（:^  person  of  a  crime —— 入の 罪 を Hlf める。 (one  of  theft  人 

に盜み を) ,1 "ひ 掛ける。 be  accused  of  being  a  spy  (米) 探 だと 云 はれる。 0  ；；^£|^ 

する ，や はさす る。 the  accused  (刑事) 被 化--。 
ac-cus  tom レ k  く st;aii] 【他; 6カ】 い person  to  something) 慣らす。 (a  man  to  some  work) 

人 を fl: 与 f に tri>') す。 be  accustomed  to  the  work  ' 職 ォして 居る。 become  (grow,  get) 

accustomed  to  the  work 慣れる 。 accustom  oneself  to  labour  (勞 鋤に) 身 を 慣ら 

す。 the  accustomed  {  =  usual)  way 通常の そ I: 方。 
ace  [eis] 【名】 (骨牌 又は 骰子の） 一つ. ぴん。 （より） 些少。 come  within  an  ace  of  C  = 

,.cry  "ei,r)  being  drowned すんでの 事に 溺 5€。*0  (歐 洲大戰 の) 飛行 勇士： 
a-cert>'i-ty[3s ぶ bitil 【名】^ 味， 苦味。 （よ り） 嚴酷, 刻薄 


•a-cescent [as^snt] 【形】 酸味 を帶 びた ' 
cetic [ssi:tik] 【形】 (acid) 醋酸。 しる。) 


*a-cet'i-fy  [3setifai][g, 他動】 酸くなる， 
酷 化する。 


ache  [eik] 〔名】 (齒ゃ 頭な どの) f 鎌。 【自動】 (齒ゃ 頭の 樣に) づ く つ く 痛む。 
a-chieve' レ t(i:v] 【他動】 (大事 を) 成 遂げる， 成就す る。 (成功 を) 獲得す。 「彰 する） 紀章。 } 
a-chievement [at": 雨 snt] 【抽 名】 成就， 遂行。 [普 名】 成功， 功績, 大«。*( 功績 を 表 } 
*A-Chil'les  [3ldli:z] 【固 名】 Homer の Iliad 中の 勇士。  Achilles'  tendon アキレス腱。 
•ach'ro-mat'ic  D^kromi&tik] 【形】 無色の。 色 消 しの。 

•a'chy  [ほ i] 【形】 痛む。  「なら しむ。 一 cid'i-ty 【名】 酸味, 酸度。 t 

acid  [お id] 【名】 酸。 *acid  test  fi も、 酸に よ る 試 金。 （よ り ) 試煉： -cidi-fy 【他動】 酸性す 
'ac'i-nus  [お inas] は】 小 架, 葡萄の 核。 [解剖] 葡萄 状 腺。 

ac-knowledge  「3kn5Hd.，vl 【他動】 認める， 承認す ろ， 自認す る， 認知す る。 acknowledge 
one's  error 我 誤れり と 云 ふ。 acITnowledge  one's  defeat 參 つたと 云 ふ (降參 する）。 
acknowledge  another  as  one's  superior 君 <i 僕よ り い と 2^^>0  acknowledge 
another's  superiority 人の 豪、 、事 を 認める o  acknowledge  a  man  as  an  authority 
大家と 認. める。 an  acknowledged  authority 萬 人の 許す （世に 定評 ある） 大ぉ 
acknowledge  a  child 認知す る。 acknowledge  [receipt  of]  a letter 落手 を 認める 
(i^ に 落手と ヌを 報ずる ）o  0  (a  favour) 感 jfrt る ，禮を 云 ふ。 (one's  fault) 謝罪す る, 
あやま る。 'acknowledge  the  corn  [米 國] 自分の 罪 (失錯) を 認める： 

acn:;redg-nient[9kn51id:5m3nt] 【名】 承認， 自認, 認知。 0 感謝， 謝罪. 自白。 in 
acknowledgment  of  a  present 返禮 に。 0 受取， 領收き 


acme  [>kmi] 【名】 Bt ヒ , 極點, 無上。 
acne  [山 kni] 【名】 [盟 錁] 雀斑, に き び。 
ac'o-lyte  Okolait] 【名】 寺の 小 僭。 新參 1 
a'com [ほ:): n] 【名】 樫の 责， 圑栗。 い 者 。) 


a-cou'me-ter  ^kiiimita] 【名】 |S 力 6寸。 
a-cous'tic  [sk え ustik] 【形】 Sil 感の ， 耳の。 

一 S 【名】: 請學。 
"ac-ous'ti-con  [nkaustikan] 【名】 有 


ac-miaintT。kwantl 「他. 顿1 (a  person  with  a  fact) 知らせる， 報ずる。 acquaint  oneself 
with  anything 學んで 通ず る。 be  acquainted  with …知って 居る， （||£) と 知己で あ 
る。 become  acquainted  with  ...  O^fiO と )；'ロ(_1にな る。 
ac-quaint'ance  [akwantans] 【抽 名】 知る 事. 近づき にな る 事。 make  acquaintance 
with 一 make  the  acquaintance  of ― make  one's  acquaintance  、"！ 10 と 知 ヒ (oS つ 
き） になる。 な ne，s  acquaintance 交際 を 止. める。 have  no  acquaintance  with 
a  person  [ft]' 識 力'' 声: t  \,  improve  on  (further)  acquaintance よ、 よく  Pf'j  u つ し兑つ 
と ひ 2?  く な る 人な ど)。 【i"i:  fJ'':n[i.  ^ 入。 havea  large  circle  of  acquaintances  | 
*aoquest'[akw"t] [名】 や II たる 物。 0  \Um 相績 以外に ひこる W 產。 L 交際が 廣 ^ リ 


acquiesce 


13 


act 


ac"qui-esce' [*kwies] [  S IS] (in  a  doctrine —— 教義に 反對 せずに） 默 つて 服 從 する ，默 
從 する。 （人の 說な どに) 甘んじて 服す る。 (in  an  arrangement) 默諾 する。 


ac-quireTskwib] 【他動】 (智識な ど を) 得る。 （英語な ど を) 學ぶ。 'acquired  taste 學 } 
ac-quire'ment  [.■5kwai3mant][acquire の 第一 名詞】 得る 事, 學ぶ 事。 【丧名】學び^^^|た 
る 物. 學藝， 學識 [此の 意味に ては槪 して- s]。  「もの。 I 

acqui-si'tion  [^ikwizi  fan]  [acquire の笫ニ 名詞】 得る 事。 【もに 名】 得た る 物, 掘 り 出し f 
ac-quis'i-tive  [aekwizitiv] 【形】 得る の 能 ある。 0 得たがる， 學 びたがる （性質な ど)。 

— ly 【副】  一 ness 【名】 
ac-quit'[3kwt] 【他動】 （a  person  of  the  charge) 無罪 を 言 ひ 渡す, 放免す る。 be 
acquitted  (of  a  charge) 無罪 放免になる。 ©(oneself  of  a  trust 一 ff: を) 果 す。 
acquit  oneself  to  one's  credit 立派に 遣って 退ける (天晴れな お 手際)。 
acquit  tal  [skwitl] [acquit の 第一 名詞】 無 J| 放免。 0 任務 遂行。 *@ 負 fij 返濟： 
ac-quiitance  [skwftans] [acquit の 第二 名詞】 (責任な どの) 免除。 0 領 收證。 
a'cre[Hk3] 【名】 聯 平の 名 (I 勺 五段)。 God's  acre 奠  一 age 【名] 坪數， 反別。 
ac'rid[eH〈rid] 【形】 辛 (き) き， 苦き。 （よ り） 毒々 しき。 一 cirid'i-ty，  一 ness 【名】 

3ど'1"レ1110'1110118[も1<1"111161111;；^3]【形】3^5ズ毒筆)を振へる ，毒々 し き ，辛辣な (語調な ど)。 
acri-mo-ny  [せ krimsni] 【名】 話 (毒筆) を 振 ふ 事, 過激な 語調， 怨み つらみ。 
ac'rO"bat[ifekrobjet] 【名】 輕 業師。 一' ic 【形】 （feats) 輕業。 'ics 【名】 曲藝： 
*a-crop ふ Iis[3kn5p3lis] 【名】 希臘の 城, 城砦。 （殊に） アテネ 市の 高 丘 城砦。 
a-cross'  [3kr:5s] 【前】 (平面な ど を) 橫 切りて， 越えて。 run  across  (：：^  cross)  a line 線路 
を瘐 切る。 This  boat  has  sailed  across  {  =  rrossed)  the  Pacific. 太平洋 を 渡った。 
© 辦 えた と こ ろに。 across  the  river 河 向 ふに。 across  the  street 向 ふ 側に。 
【熟語】 *across  the  footlights 舞臺 から 觀 客席へ。 aero"  lots  [米 國] 畑を橫 切つ 
て ミ £Ci きをして: with  anything  across  one's  shoulder 擔ぃで 。 come  across 
anything 出鲁 はす 當 る)。 An  idea  comes  across  ( =  occurs  io)  one's  mind. 
胸に 浮かぶ。 【副, 形】 橫 切って。 the  distance  across 向 ふ 側までの 距離 (直徑 )。 
'across  to  him 彼の 貪 任た。 with  arms  across 腕 ■^T づ-ギ に 組んで。 get  across) 
a-cros  tic  [akrostik] 【名】 字 探 しの 詩。  L (to) 世人に 理解 される： ^ 

act  [akt] 【名】 所爲, 所業， 仕業 (F^)。  perform  an  act  of  charity 慈善 を 行 ふ。 Act  of 
God 天災。 act  of  grace 特赦。 the  Acts  of  the  Apostles 使徒 行 落 0 決議, 法令。 


act  of  Parliament— of  Congress 英國 (米 國) 國會の 法令。 0 現在の BM 乍, 


He  was  in  the  act  of  doing  so  when  I  saw  him. 現に さ う して つた。 In  the  act 
of  doing  so,  he  fell. さ う する 刹那に 落ちた。 be  caught  (detected)  in  the  act 現 
行 犯。 be  ;n  act  to  (= "ろ。"/ ■ な） [古語] 將に (何々） せんとして。 Q  [演劇] 一幕， 一段。 
Act  II 第！:^。 

act  「a;kt] 【他動】 演ずる， (何の) 役 を 勤める。 acta  part  (芝居の) 役 を 勤める。 *act  Lear 
リ ァに扮 する： （よ り） 狂言 をす る。 act  the  lord ぉ大盡 ぶる。 act  the  fool 馬鹿の 眞 
似。 【 自 動】 行 ふ。 (wisely)^^  、振舞。 *act  on  the  square 正々 堂々 と 振舞 ふ。 act 
up  (馬力:) る： （for  or  against  one's  interests) 我が身の 利益 を阈 る。 不利な 事 を 
する。 （from  high  or  low  motives) 精神が 立派 だ (穰 い)。 @  (何の 幕に） 出る。 (as 

Hamlet  M の） 役 をす る.。 act  as  go-between 仲人 をす る。 9  (for  a  person) 代理す 

る。 I  will  act  for  my  master. 主人の 代理 を 致します。 Q  (towards  a  person  人 

に) 仕向 （ナ る。 ( generously  towards  people)     ほけ 力 、。  ©  (upon  a  principle  or  a 


ac'qui-es'cence  |>kwi"ns] 【名】 默從， 默諾。 
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' maxim — 卞義な ど を) _^。 （入の 意兑な どに) 從ふ。 (upon  =     ん 7tA~one's  advice) 
； IK ヱ や I  will  act  up  to  my  faith. 敎; に训 る。 @  (upon  a  subs ね nee) 影響す る '利き 
' 【1 が ある J え (きを Jaj す。 Acids  act  upon  metals.        は 金歸に 反 應ぁ り 。 
act  ing  Oktiij] 【分 B ち':]】 代理の。 (minister) 代理 iHilio 【名】 （誰の) 演藝ぶ 0  。 
ac  tion  [a>ki,m][f5]  [rU. 醒， good  actions 蕃行。 evil  actions 悪行。 @  f 力作, 作 ffl。 
chemical  action 化學的 作 /lJUSCMSOo   0 實 ?亍. ほ 動, 活勋。 take  action 行動 を 取る 
(慮 をす る)。 He  is  a  man  of  action. 眷;^ きん Deliberate  in  counsel,  prompt 
in  action. 始めは 處 女の 如く 終り は脫 5 &の如 し。" Actions  speak  louder  than 
word*,  a 葉よ り實 行の 方が 人 を 敬服せ しめる： 0  (浪說 家 な どの) 舉動， みぶ り 。 
© 尋蹰. 實戰。 behave  well  in  action 實ぱに 臨んで 武者ぶ り 好 し。 go  into  action 
戰窗を 始める。 clear  for  action  (軍艦が) 戰鬪 準備 をす る。 put  a  ship  out  of 
action 戰顏カ を 失 はしむ。 @  [法律] (at  law) 訴訟。 bring  an  action  against  (= 
institute  a  suit  against,  proceed  against)  a  person 人をネ 手 4i つ- 匸ボ& へる。 
action-a-ble  [ま k.ianabl] 【形】 吿發 し 得べき， 訟訴 になる (事件な ど)。 
ac  tive お ktiv] 【形】 活動的' 活潑 なる。 0 現 實の。 be  on  active  service 從軍中 (出征 
中)。 be  on  the  active  list 現役。 active  volcano  ；' 古 火山 (extinct  volcano に對す )。 
active  capital 流通 |J 本。 0 景氣 好き れ行 き な ど)。 Q  (voice)  [silsfe] 能動 ） 
•ac'tiv-ism  [cfktivizm] 【名】 活動 主義。  L 態。 — ly  IM]  — ness 【名】 j 

•ac'tiv-ist  [cektivist] 【名】 活動 主義者。 |    ac-tiv'i-ty  [sektiviti] [名】 活動。 
ac  tor  [も kts] 【名】 俳優。 *a  bad  actor 全然 當 てに な ら ぬ 人間： — tress 【名】 女優。 
ac'tu-al[>ktju3l] 【形】 現在の， 現實 の， 實 際の。 be  in  actual  existence 現存。 actual 

state 現状。 一 ly 【副] (今) 現に。 一 ize 【他動】 實現 する。 
actu-ali-ty  [O^ktjucHiti] 【名】 現實. 現存。 |    act'u-a-ry [cfektjuari] 【名】 保險 技師。 
ac'tu-ate  [ei;ktjueit] 【他動】 （one  to  do  anything —— 動機が 心 を 刺戟 して) 動かす, 活動 

せし む。 be  actuated  by  some  motive 或 5簾 に 動かされて 其の 行爲 に出づ る。 
actu-ation  I>ktju<Hl3n〗 [名】 (纖, 感情 等の) 刺戟 ，衝動。 
a-cu'men  [akj li ： men] [acute と 同 語源の 名 詞】 鋭敏， 拔 目 無き 事。 
•a-cu'mi-nate [3kjii:mineit] 【他動】 鋭く する。 【形】 [；) kji'i:minit] 先細の， 尖れる。 
ac  u-punc  ture  [も kjup.;;)kt.l3] 【名】 針 治 法, 鉞術。 

a-cute' レ kjti:t] 【形】 鋭敏なる， 敏捷なる (智力 な ど)。 0 勢 ひ 鋭き， 烈しき (疼痛な ど)。 
0  [醫 學] (disease) 急性 ffi^  (chronic  disease に對す)。 O 尖りた る。 （angle)  |^。 


"ad  [a;d] 【名】 [俗] 廣 "g;-  (advertisement ひ) 
略)。 

adage  [ま dids] 【名】 せ 語, 格言。 


adagio  [3dd:d5io」 【伊 副】 [音 樂] 緩 かに。 
'ad'a-lin [:M;^Iin] 【名】 ァ ダ' リ ン （鎮靜 

藥 )。 


Adam  [iHam][ia 名】 (所 tfj) 人類の 先 fl/I  don't  know  him  from  Adam. 彼の 顔 は 全 
く 知ら な、 、。 old  Adam 依然 と して 改ま ら な t  、悪性。 (as)  old  as  Adam 大昔から の。 
since  Adam  was  a  boy 大昔 力 》 ら: 
•Adam  [cM3m]【| ほ 名】 Robert  Adam と James  Adam 兄弟 (に 依って 設計, 製作され た 建 
物，' iCfl/': お。 the  sweetest  table,  genuine  Adam 本當の T ダム 製。 

ad'a-mant [も cbmant] 【名】 磐石。 一 "a-man'tine [形】 磐 わ-の 如 き . 堅牢 無比なる。 


"Ad'atn-ite  [ifecbmait] [名】 ァ ダム の 後裔, 

人間。 


Ad  am's  [>d;»niz] 【投合 《rig】  (.apple) 結 
UK, のどぼとけ。 （.ale) 水。 


a-dapt'  [3dcppt][Mi6/j]  ( the  means  to  the  end) 適; >  せ しむ, jj^i せ！ な （1： 夫 を礙ら 
す) o(one，elf  to  altered  conditions 一 我が を 外界の 事情に) 聽匕 する. 變ぎ j を: 
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かす， 薩を 利かす。 The  book  is  adapted  for  beginners.;^ 者に 適する （向く）。  be 
adapted  to  the  needs  of  — 必 3? を充 たす に 足る。 0  (發 見な ど を) 應 用する。 6) (脚 
本な ど を 必要に 應 じ て) 改作す る。 

a-dapt'a-ble[3di^pt3bl] 【形"] 融通 (變 通） の 利く。  The  Japanese  are  an  adaptable 
people. 新 文物に 馴染み^き 國民。 0 應用 しゃ!! 可き。 — "a-bil'i-ty 【名】 (殊に) 觀カ。 

ad  ap-ta  tion  [も daepWi/an] 【名】 5^應,適^^應化,變通。 0  〔抽 名〕 改作。 〔fi^ 名〕 改作 （ し 
た も の)。 ©  〔抽 名〕 應用。 〔fi: 名〕 應用 （ した も の)。 'adaptation-product 抗毒素： 

add  [asd] 【他動】 (one  number  to  another) カロへ る， カロ 算 する。 add  up  /める。 add 
insult  to  injury 踏んだり 獄 つたり の 目に 逢 はせ る。 'adding-macliine 計算器： 
0 附言す る。 【自動】 (tothevalue —— 價 値な ど を) 滑す。 （to  a  building —— 建物に） 
itig する。 To  add  to  my  distress, …[獨 立 句] さなき だに (il^ な處 へ), 搗て 加 
へて。 *add  up  [俗] 希望 通り の 合計に な る ， 總計 がちゃん と 合 ふ。 — cr 【名] 計算 1 

ad-den'dum  [sdiindam] し 名】 * [複 -da]* 追 カに附 錄。  \_MK  =  adding-mach;ne)) 

ad'der[:M3] 【名】 一種の 毒蛇， 蝮 (ちむ)。 *a  flying  adder 蜻 (きん)： 

ad"dict'[3dikt] 【他動】 （oneself  to  vice) 身 を 委ねる， 耽る。 （oneself  to  drinking) 飮 
酒に 耽る。 be  addicted  to  sensuality 色に 耽って 居る。 ~dic'tion  [>dik.l'3ii] 【名】 | 
*ad'dict[cMikt] 【名】 藥品を 過度に 常用す る 人。  L 耽る 事， 耽溺。 f 

*Ad'di-Son[if!dis3n] 【固 名】 Joseph 〜， 英國の 文士  （1672- 1719)。 

ad-di'tion [adi Jsn] [add の 名詞】 力 fl へる 事， Pftt 口。   in  addition  to  {  =  besides) 其 外に 
(其 上に も， 捣て X 加へ て)。 0  [数 學] 雄， lelo 【普 名】 加へ た 物。 have  an  addi- 
tion to  one's  family 出 S。  an  addition  to  a  name 屑 書。 
ad-di'tion-al [油？; msl] 【形】 附け 加への， 追加の。 【名】 附加 物， 課外 科 (な ど)。 
ad'dle [も dl] [他動】 (卵な ど を) 腐らす。 (§1 など を) 濁らす。 【自動】 腐る， 濁る。 [形】 腐 

敗 した (卵)。 濁れる （頭)。 be  addle-brained— addle-headed— addle-pated 愚鈍。 
ad-dress' [sdr"] 【他動】 （a  person— oneself  to  a  person —— 人に) 話し掛ける。 （聽衆 
に 向って) 演說 する。 (組に 向って) 講義す る。 (人に) 書を经 る。 (手紙に) 宛名 を 書く。 
(a  letter  to  a  person —— 誰に) 宛てる。 ©  (one  as  Sensei —— 人 を 先生 と ） 呼 ふ:。 9  (婦 
人に) 言 ひ 寄る， 求婚す る。 (oneself  to  a  task —— ft 事に )3 ^掛か;！。 
ad"dress'[3dr お] 【名】 演說， 祝辭ノ  to  the  address  of  [米 國] (誰々 に) 話しかけられた。 
The  speech  was  to  the  address  of  the  farmers. その 演說は 農民に 呼び かけられた 
も の だ： 0 名宛, 住听。 0 き 言 ひぶ り ， 應對ぶ り 。 Q  (事務な ど の ) 扱 ひぶ り， 遣り 方。 
(よ り） 巧者。 ©[-es] (婦人に iH" る) 求婚， 慇勤。 pay  one's  addresses  to  a lady) 
ad"difess-ee' [も dresh] 【名】 名宛人。  L (求婚の 目的 を 以て) 婦人に 近づく  ノ 

ad-duce' [； Kljd:s] 【他動】 (證據 な ど を) 擧げ る， 引用す る。 「附近に ある 劇場 名。 1 
*A-del'phi[3d61fi] 【固 名】 口 ン ドンの スト ラン ド 附近に ある 建物の 名。 0 この 建物の { 
*A'den[adn] 【固 名】 アラビアの 港， 紅海の 關 門に 當る。 「ノィ ド。 腺 樣增殖 
*ad'e-noid  [>din コ id] 【形】 腺狀 の。  |   *ad'e-noids  Odin^idz] [名】 [醫 學] ァ テひ 

a.dept'[9dept]  g](in  an  art) 熟練なる，— f 達 したる。 【名】 (in  the  art) 斯道の 達人。 
ad'e-quate お dikwit] 【形】 （to  the  office —— 任に) 堪 へる。 （用 力り 足 り る。 （必要に) 應じ 
？、 縁る ，相應 な， 相當 な, 充分な (智識な ど)。 The  supply  is  not  adequate  to  the  demand. 
供給が 需耍 に應じ 兼ねる。 *( 單獨に 用 ひて) 事 を處理 し 得る。 He  was  heavy-eyed,  but 
still  adequate. 眼の 皮が たるんで 居た がま だしつ かり して 居る： 一 'e^qua-cy 【名】 
*a.despot-a  [a お spsts] 【名】 著者 不明の 作品。 

ad-here' [； Klhi 刈 【自動】 (to  something)  くっつく  ，固着す る， 粘着す る， 罔 守す る， 執着す 


adherence  15   administer 

る， 拘 ftl する。 (to  a  plan) 計寶通 り に 行 ふ。 (to  a  resolution —一 決心 を飜へ さずに） 

守る。 (to  a  cause — 難 を) 離れぬ (節 を 守る )。 
ad  her  ence 1 .xlh.'.n-.Mis] [adherent の 名 で】 粘お, 1'， ぽ f , 忠怖, 附趣。 
ad-herent レ dlu'wnt] 【形】 (to  anything) 粘;? J せる， |'',Uf} せる。 （何黨 に) 附藤 せる。 

【f ；】 (to  a  party)  ^與. 'm.f!^o 
ad-he'sion[>dhi:「vml【adhere の 名詞】 粘)??, 執 f_f, 罔 ま f, 罔 守， 拘泥, 忠節。 
ad.hesive  [.dh.':siv][B] 粘着性の ， 罔詹 的. ねばねば する (物質な ど)。 一 iy 【副】 
•ad-hib'ittjcdhibit] [他動】 附加 する。 0  (藥な ど を) 用 ひる。 

'ad  hoc  [xd  h3k] 【羅】 此の I  ！ 的の 爲に。 A  special  commission  was  created  ad  hoc. 

特別の 委員が 此の 的の 爲に 設けられた。 ad  hoc  body 此の 3 的の 爲の 國體。 
a"dieu'[;KljW【n51】 おさらば, 御機嫌 好う。 Adieu  to  happiness  ！ (鳴 呼) も う 此の 1* に 

幸 し。 【名】 bid  adieu  to  a  person  ナ別 する。 bid  adieu  to  one's  paternal } 
•ad'i-pose|>dipous] 【名, 形】 脂昉 (の)。  Lroof 親の 膝下 を辭す J 

•ad'it [も dit] 【名】 通路。 0( 鑲 山の) 離 口。  I    ad-ja'cent[3d3as3nt] 【形】 （to  a  field) 

0 觀。  I 境界 を 接せる， 隣の。一' cen-cy 【名】 

•ad"jec-ti'val [も dsiktiivsl] 【形】 形容詞の。 

ad'jec-tive [もお iktiv] [名】 [文法] 形容詞。 て 形】 (他の 形容詞の 代 り に 使 用 さ れ る 婉曲 
語法)。 Where  the  adjective  blazes  are  they  going  ？ 一 體全體 彼奴 等 は 何處へ fT  く の 

か。 【他動】 形容詞 を附 加す る。 【自動】 [俗] 形容詞 を 使用す る。 一 ly 【副】 形容 } 

ad-join' [3d お in] 【他動】 (何處 に) 接する， 隣り合 ふ。 一' ing 【形】 隣り の。 L 詞と して:） 
a<Houm'[3d:53:n] 【他動】 (會議 な ど を 他 日 に) 经る ， (次會 に) 延ばす, 延期 する ' 散會す 
る。 【自動】 する。 Let  us  adjourn  to …（何 處で) 二次 會を 開かう。 一 er 【名】 
ad-journ'ment  [3d3>5:nm3nt] [名】 fi:^  ，延會 ，延期。 

ad-iudge' [； >d3.(d:5] 【他動】 判決す る ，宣告す る。 0  (the  reward  to  one —— 審判 の 上 賞 
與な ど を) 與 へる。 一' ment 【名】 判決, 審判。  「一 ju"di-ca'tion 【名】 ^ 

ad-ju'di<cate  [； Kl3ii:dikeit] 【自， 他動】 (upon  a  case) 裁判す る ' 判决 する ，宣 "^i" する。） 
ad  junct  [ced^Ankt] 【形】 附屬 的。 【名】 附屬 物。 ( よ り ) 助手。 ©  [文法] 附 屬詞。 
ad-junc'tion  [a お .(;)k f;^n] 【抽 名】 附屬 する 事。 【- 名】 附屬 物。 -tivc 【形】 附翳 物。 
ad  ju-ra'tion [cVdsuoreijan] [adj ure の 名 詞】 懇願， 折 入っての 頼み。 
ad-jure'[3d3ii3] 【他！)】 (one  by  God)||:!l する。 I  adjure  you  by  God  to  desist. 後生 

だから (止めて 吳れ など)。  _ 
ad-just' rads. く St] 【他 'f 力】 （something  to  something  else —— 何 を 何に） 合 はせ る. M 龍 t 
ろ， 加減す る， i^M- る。 adjust  a  telescope  to  one's  eye    遠 鏡 を f— 1 に 合 はせ る。 The 
b^dy  will  adj^tself  to  the  climate. 身體. は氣 候に 應 化する。 0  (工合 を) i^t. 整 
頓 する。 I  will  adjust  my  dress.  ；?^ 物 を |な しませう （衣紋 を 繕 ふ)。 ©  (差な ど を)!！ ±o 
(勘 リ2 を) 介 はせ る. 調和せ _Lir。  一 'ment 【名】 
ad'ju-tant  [お; 5 ま nt] 【名】 繊, 副' |で。 'adjutant  general jTS 級 副お 0 鴻の ー徑。 } 
'ad  libitum  [xd libit'，m] 【羅】 隨 意に， 心 fT: せに。 L 一' ju-tan-cy 【名】 adjutant の 職。） 
*ad.meas  ure  Mme:,o] 【他 顿】 分配す る 。 ？ Jlj 常て る 。 一 ment 【名】 
*ad-min'i-cle[Kdrm'nikll 【名】 袖 助 物。 け 律 1 副 |f。 

ad-min'is-ter  I  ndn)inis い 1 【他 J 力:] ■! は极 ス、. だ? め ろ ■  mil^o  ( the  affairs  of  s ね te) 政務 
を 執る。 （the  affairs  of  a  bank)  f•'JgがくT^mする,、 0 施す. 授けろ,， (justice) 法 
fil を 執行す る (裁判す る）。 (medicine) 藥を1^$る(服藥せ し む5,,  («n  oath —— ； Tff 入に） 
ま: W せし む。 0  [法律" 窗を) HJ'i! すな 【1'ほ!1】00  anything) 事へ る. 助ける。 
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(to  one's  comforts  人の 安樂 を） 謀る。 Health  administers  to  peace  of  mind. 健 

康は 安心の 助けと なる。 自 動 fig に は t^ii  "minister  to" を 用 ふ。 
ad-min"is-te'ri-al  Odministiarial] 【形】 行政 部の， 内閣の。 

ad-min  is-tra  tion  [administraj'an] 【名】 管理, 執政, 行政, 內閣。 @  [法律] 管理。 
ad-min'is-tra-tive  [； ^dministrstiv] 【形】 管理の ， 行政の。 （power) 政 
ad-min  is-tra-tor  [administreita] 【名】 管理者。 @  [法律] itM 管理者。 
ad'mi-ra-ble  [eedmarabl]  [admire の 形容詞】 (驚く 可き の 意味よ り） 歎赏 すべき， 感服 
すべき， 感心な, 纖な, 立派な, 兑 事な (お 手際な ど)。 *the  Admirable  Crichton 天 
■ 晴れな 才人 , 多能な 人 (十六 世紀の 蘇 格 蘭人の 名 よ り )：  一 ness 【名】 一 bly 【副】 
ad'mi-iral[:Mni3r3l] 【名】 海軍 大將。 Vice  Admira ト 海軍 中將。 Rear  Admiral 海軍 少 

將。 一Ship 【名】 海軍 大將の 職。 一ty 【名】 海軍省。 *0 海軍 大將の 職。 0 imMn^o 

Q 制 海灌：  「succeeded  to  admiration. 見事に （成功 した)。 , 

ad  mi-ration  [admareij an] [admire の 名詞】 感歎, 歎賞, 感服, 感心, 崇拜。 He  has } 
ad-mire' [admib] 【他動】 (驚く の 意味よ り) 感歎す る， 1^ する， 感服す る, 感心す る, 感 
心して 眺める。 （よ り —— 人に) 敬服す る， 崇拜 する。 *0 感歎の 情 を 表 はす, 褒める。 
0  [米 國] 好む。 望む。 I'd  admire  to  have  you  all  go  along. 皆 に 一緒 に 行って も ら 
ひた t  >：  -mir  er  [名】 崇拜 者。  「通る 議論な ど)。 -bili-ty 【名] , 

ad-missi-ble  [admisabl] 【形】 （入場な ど を) 許 し 得 可き (人)。 @ 容る 可き，:^. す 可き， f 
ad-mis'sion  [admf Jan] [admit の 第二 名詞】 入場 權， 入場料。 admission  ticket 入場 

券。 0 入會 許可, 人學 許可 (な ど)。 e  (事實 な どの) 承認，;^ «0 

ad-mit'[3dinit] 【他動】 （a  person  into  a  place,  house,  school,  etc.) 人ォ しる ， 人 場 を 許す， 
人會を 許す， 人學を 許す。 0  (a  person  into  one's  conSdence) 打明けて 附合 ふ， 
復' L 、の 友と する。 0  (afact) (成程 事實な り と) 認める。 （人の 說を) 容れ る。 【自動】 
[槪 し て 打消] (of  doing  anything —— 事情 力:) 許さぬ。 （of  no  delay) 鐘 豫を許 さ ぬ (延 
ばす 事が' 出来ぬ)。 (of  no  reply) 答 辯 を 許さぬ (答 辯が 出来ぬ)。 (of  no  doub り 疑 ひ 
を容る 可き 餘地無 し (疑 ふ 事が 出来ぬ)。 (of  no  excuse) 言 ひ譯が 立たぬ。 

ad-mitta-ble  [admit 北 1] 【形】 （ある 場所に） 收容 し 得べき。 

ad-mit'tance  [9dmit;5ns]【admit の 第一 名詞】 入場。 No  admittance  except  on) 
•ad-mitted-ly  [admi'tidli] 【副】 明 ら 力" こ, 確かに ，斷 じて。 Lousiness. 無用 者 不可 入。 す 
ad-mix'  [adnuks] 【他動】 加へ る ， 交ぜる ， 混合す る 。 一' ture 【名】 

ad-monish  [sdnrJnif  ] [他動】 戒める ，訓戒す る， する。 (one  of  one's  duty) 本分 を 

忘れぬ 樣に 戒める。 Q 譴責す る， 趣戒 する ，意見 をす る。 
ad  mo-ni  tion  [も dmom'.l an] 【名】 訓戒, 警告。 0 譴責, 誠。 

ad-mon  i-tive  [adminitiv] 【形】 訓戒 的， 雜的。 0 譴責の ， 懲戒 的。 一 'i-ttwry 【形】 同 } 

adnate  [cMneit] 【形】 [動， 植物] 合 生の， 側 生の。  L 上。 す 

ad  nauseam  [aed  n;5:,ia2m] 【羅】 嘴 吐 を 催す 程。 *He  had  already  spoken  ad  nauseam 

on  this  very  subject. この 問題に ついて 厭になる 程 話した。 
^ad'noun  [も dnaun] 【名】 [文法] 形容詞， 名詞への 附加 語。 

a-do'[3dd:] 【名】 （= おどめ （have  much  to  do ね… 應 接に 遑 あらず の 意味よ り） g 難, 騒 
動. さわぎ。 I  have  much  ado  to  keep  out  of  debt. 借金 をせ ずに 居る のが 大 困難 (大 
骨折) コ much  ado  about  nothing 詰ま らぬ 事で 大 さわぎ (大山鳴動 して 鼠 一匹)。 
with  much  ado 大騒ぎ を して， やっと こ さで (出来た な ど)。 without  more  ado 

無造作に 、 き な り ， 有無 を 云 はせ ず)。  r 女子 は 十二 歳よ り . 廿ー歲 迄)。 I 

adb-les  cent  [:>dol さ snt] [形】 妙齢の (男女)。 一 'cence 【名】 妙激 (男子 は 十四 歳よ り ，f 
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A-do'nis  [。d6unis] 【名】 好!?】 子， 美少年:。 Q  [梳 物] 鼷薛 草。 
'ad'o-nize  l、W,maiz] 【他 顿】 めかす。 【 ni 顿 1 ； Xi 少^ぶ る。 

a^dopt'[,"bpt] 【他 勁】 （a  course) 採る . ffj ふ. 採用す。 0 赛 了-にす る。 an  adopted  son  | 
a>dop'tion レ cL;p.fan] 【名】 採 H ！。  0 養子に する 事。 L!i 子。 8  (外國 語 を) J 腿 用 ひる ノ 
JWlop'tive レ djptiv] 【形】 へる。 (义) 養 はれた る。 adoptive  father 養父。 adoptive  ！ 
a-dora-ble [^clo:rabl][adore の 形容詞】 崇拜す 可き. 敬 蘇す 可き。 L*on 養子 。^ 
ad"o-ra'tion [idorei l^nl [adore の 名詞】 f§ 拜 。(よ り） 崇拜, 敬 
a^doire'bdj:] [他動】 (神に) す 薪-奉仕 する。 （よ り —— 入 を) 崇拜 する， 敬 B する。 
a"dorn'[ad:'):n] 【他 itl】 (心な と 飾る。 He  has  a  mind  adorned  with  virtues. 德を磨 

け る 入。 一' ment 【名】 (精神 な どの) 飾 り ，装飾。 
ad  referendum  Odrefor お dam] 【羅】 （= か r  refer"u--e、 (外交官が) 本國に 請訓の 條 } 
ad  rem  [*d  rem] 【羅 副. 形】 要領 を 得て, ii 切に。 L 件附で (提議 等 を 承諾す るジ 
*A"dri-at'ic  [ら idriiHik] 【困 名】 (sea) ァ ド リ ァ海。 the  Mistress  of  the  Adriatic ゲェ- 
ス市 (の 胃 )o 

a-drift' [adrift] 【叙述 形容詞】 be  adrift 漂 う て 居る . 漂流 して 唐る。 （よ り） 失 
路頭に 迷 ふ。 get  adrift  (船が 錨 を 失 ひ 又は 舵 を 取られて) 流れ出す。 set  a  ship 
adrift 船 を 流す。 turn  a  man  adrift  (職 を寫 つて) 路頭に 迷 はす。 

a>droit' [； Kin3it] 【形】 巧みな， 巧者な, 如才ない， 敏腕なる。 一 'ly 【副】 一 'ness 【名】 
*ad'u-late お djuleit] 【他動】 藹 ふ， おべっか |    acTu-la'tion  I>djul6il3n] 【名】 追從， 佞 


を 使 ふ。  I 辯， 巧言。 

ad  u-Ia  tor  [お j  uleita] 【名】 佞 辯 家。 — u-la-to-ry 【形】 追從 的。 
a~dult'[acmt] 【形】 成長 したる， 成 入せ る。 【名】 成人， おとな。 一'ness 【名] 


*a-dul'ter-ate  [scLUtarit] 【形】 姦通の 罪 

に 汚  1L た。 0 不純な。 
a-dul"ter-a'tion  [adAltarei fan] 【名】 （ 酒 
などに) 混ぜ物 をす る 事。 


*a-dul'ter-ant  [sd  ;lt3i%mt] 【名】 惡、 、 混ぜ 

物。 [形】 惡ぃ 混ぜ物 をす る。 
a-dul'ter-ate  [3cLUt。reit] [他動】 （葡萄酒 

な どに) 混ぜ物 をす る ， 品質 を 落す。 
a-dul'ter-er  [3d.;l ね rs] 【名】 姦夫。 一' ter-ess 【名】 姦婦。 

a-dulter-ine [お. Ut—:)rain] 【形】 姦通の ， 不義の (子な ど)。 @ 混ぜ物 したる (品な ど)。 
a-dul'ter-ous  [sdiltarss] 【形】 » 的。 一 ly 【副】 
a-dul'ter-y  [3d.Ut。ri] 【名】 姦淫， 姦通。 

'ad'um-brate  [も dAmbreit] 【他動】 幽かに 寫す。 © 前以て 示す。 €) 喑く する。 
'a"dust'[3d.(st] 【形】 焦げた, 乾いた。 Q 曰 やけした。 陰氣 な， 褐色の。 
'ad  valorem  [w.d  val3:rem] 【羅】 ® 惯に從 つて。 

ad-vance  [advdms] 【他励】 (軍 な ど を) 進める ，（入 を) # 進せ しむ, 湘 場な ど を). h げる。 
0  (前金 を) 贷す。 ( one's  salary )  料 の 前金。 ( money  on  a  contract ) 手 附金を 打つ。 
0  ( 議論 な ど を) へ 出す。 ( a  new  theory  or  doctrine ~~ ff 說 な ど を) 唱道す る。 
【自動】進む,進歩する J^i進する,»^進する.立身する。  (in  price —— 物惯が 聰贵す 
る。 （in  years) 年. を 取る （'1ド がお る）。 (in  life) 立 出 する。 （in  one's  studies) 
學 問が 上達す る。 ©  (upon  a  fortress) 要 リ に押ゲ せる。 （again"  the  enemy) 敵に]；^ 
^。  （to  the  attack) 進撃す る。 —'ment 【名】 進ル,=^{<進, 上達っ (in  life) 立身。 （in 
knowledge) 糊の 上達。 （of  knowledge) 人智の 鍵。 

ad-vance'[odvd:ns] 【名】 前 淮， 讲-, お， 騰 "t'ta  (lo  anything  in  advance ほ ij 以て。 Japan 
is  in  advance  of  (二" ん 。/)  all  her  nciRhbours.  t3 本 は 隣 よ り 進んで] S る o 
0  -(01^^.1:川{|''，:.ト"1拂ひ , borrow  (or  draw)  money  in  advance  Hilfl—i: する ' 
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copy 出版に 先だって 出 される 試 刷 本： 0  [-»] (人に) 魏, 手 出 し。 make  advances 

to  a  woman 女に 云 ひ砜？ る。 Which  was  the  first  to  make  advances? 手 出 しど した 

の は 何 ちらから。 

ad-vanced'[3dvd:nst] 【分詞】 The  night  is  advanced. 夜 力： 更けた。 The  season  is 
advanced. 季節 力'' 長け て 居る o  He  is  advanced  in  year ん 年寄って 居る 。 an 
advanced  age 高齢。 advanced  students 高等の 生徒。 advanced  studies 高等の 
學問。 abvanced  post  H お f 哨。 

ad-van'tage [sdvdmtids] 【名】 利益, 便^  lake  advantage  o に. 利用す る。 （a 
favourable  moment) 機に 乘 ずる 。 （ one's  absence) 虛に乘 ずる （不在 を 幸 ひ と する ）。 
(one's  ignorance) 人の 不' 慣 it に附け 込む。 take  (a  mean)  advantage  of  a  man  (卑劣 
手段で) 人 を!^ す。 turn  out  to  one's  advantage  (=:i;«m  out  well) (結 船禾 IJ 益と なる。 
(1^1^^ 力：)' S る。 turn  anything  to  one's  advantage  (  =  turn  to  account)  ^IJfl3 T' & 
(商法の 種に する)。 set  off  anything  to  advantage 引 立た す (好く 見える 樣に する)。 
Japanese  clothes  set  you  off  to  advantage ~ -You  look  to  (better)  advantage  in 
Japanese  clothes. 君 は 日本 服 を 着る と 引 立つ。 Q 利益の 位置, 地の利 (な ど)。 the 
advantages  of  birth 門閥の 利 (家柄に 對 L て 得な 事)。 advantage  ground 地の利 
(を 占める な ど)。 personal  advantages  (男 十の) 美貌。 Youenjoy  many  advantages 
(over  others). 君 は 人よ り も 得な 身 だ。 0 優る こ と， 優勝, 勝利。 The  one  has  an 
advantage  many  advantages )  over  the  other. 甲 (ま 乙 I こ 勝る。 You  have  the 
, advantage  of  me. 君 は 此の 點 では 僕に 勝つ。 （よ り ） お 見 外れ 申 しま した。 gain  an 
advantage  over  the  enemy  、一局部の) 勝禾 ij を 得る。 take  a  man  at  、(！ is)a<lvantage 
(= to ん; him 力;); ぶ" r タ r ムめ 不意 を 打つ。 【他動】 利す, 助く， 進む。 【自動】 （  =  7>ro タカ 
—by  a  mistake —— 間違 ひの 爲 却って) 利益す る （もっけの 幸 ひ)。 

ad  van-ta'geous  [も dva:nt お dgss] 【形】 有利な， 利 盆 ある， 便宜 ある， 都合 好き (位 8^)。 
一 ly 【副】 — ness 【名】 

advent [cMvsnt] 【廢 動詞 advene 「來 る」 「到 る J の 第一 名詞】 到來。 0  〔固 名〕 雜の降 ！ 
*  Advent-ism  [jMvsntizm] 【名】 基督 再臨 說。  L 誕ゾ 

ad"ven-ti'tious [も dvendfas] [advene の 形容詞】 （外来の 意味よ り） 飛 人り の， 偶然の。 
0  [植物] 偶 生の。 ©  [醫 學] (it 傳な どに 非ず して) 特發の (病)。 — ly 【副】 -ness 【名】 

ad-ven'ture  [adv6ntj  a]  [advene の 第二 名詞】 （身に 到る 出来事の 意味よ り） 珍事, 變 
事, 奇談の 種。 © 冒險, 胃。 at  all  adventures  {  =  at  all  "jZ") 萬 難を排 して。 
[他動】 （冒險 的に) 試みる。 (=/ "おる 一 one's  life) 生命 を 僥倖に 任せる。 （  =  rzV/fe—an 
attack) 冒險が J に 攻擊" "^- る。 、= 一 one's  existence  upon  the  issue  of  the  war; 生 
存を賠 して 1^ する。 【自動； =  一 upon  unknown  seas) 冒險 的に 乘 り 出 

す。 (upon  an  enterprise —— 冒險 を) 始める。 *0  {  =  venture  to ぷ"：^) 思 ひ 切って 
云 ふ。 "Did  he  tell  you  about  us  ？"  she  adventured. 彼女 は 思 ひ 切って 尋ねた = 

ad-ven  tur-er  [advent Isr^JC^] 冒險 家, 纖者， 山師, 浪人。 *— tu-ress 【名】 女 冒險ぁ 
0 女 山師。 0 妖婦： 

ad-ven  tur-ous  [adv お tjsrss] 【形】 冒險的 («)， (又) 冒險 好き な ， 焉な (人 )。 _ 

ad  verb  l>dv3:b] 【名】 [文法] 副詞。 一ver'bi-al 【形】 (phrase) 副詞句。 （clause) 副詞 5：0 

一 ver'bi-al-ly 【副】 副詞 (的) に (用 ひる な ど)。 
"od  verbum  [xd  v^ibsm] 【羅】 逐語 的に。 |    ad'ver-sa-ry  [も dvsssri] 【名】 敵手， 相手。 
ad-ver'sa-tive[3dv さ: sstiv] 【形】 反 意の。 （conjunction) 反 意 接續詞 (but,  yet の 類)。 
adverse  [:Mv3:s] 【形】 （favourable に對 し) 不順な る， 逆なる， 不利益なる。 （fortune) 不 
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き; •i 命、、 ^circumstance.)  M (不運. 不幸)。 (wind) 逆風。 (tide) 逆流。 -IvMl 
ad.vcr'si-ty[Advi:siti][adverse の 名詞】 猶。 【お: 名】 不幸, 不運。 L— ness 【名】） 
ad-vert' [xd":tl 【自動】 (to  a  fact) 注意 を K'J ける。 (談話 中な ど) /fK ず、) に:^ ふ。 
ad  ver-tise  l>dv ぬ iz]【ri , 他；！】 廣 する。' advertise  for 廣ぉ して (品 を) 求める。 
ad-ver'tise-mcnt レ d":tism<mt  ；  cMvstaizimnt  (才 流の 發 1^)] 【イリ 廣 fi。 
ad-vice  [,xlviis] 【抽 名】 忠 や;. 勸吿. 助 _!，  EE。  give  。ne  advice  how  to  act 遣り方 を敎 

二 w  take  advice  (專 pli" の) 意兑を 求む。 (醫 者な ら) 診察 を 乞 ふ。 (辯 護 土なら) ^ を 

'之 ふ。 【ri: 名】 (商業 家な どの) 翻. 塑。 （'boat) 報知 |£。 
ad-vis'a-ble[adv4iz3bl] 【形】 (何々 する の) 宜しき， (其の 方) 得策なる。—" a-bil'i-ty 【名】 

ほ 策な る 事。 — bly 【副】 寧ろ。  ， J 

ad-vise' [sdviiz] 【他動】 (one  to  do  something)  11^，  |^1±^,1：^±^。  We  would 

.dvise  you  to  travel  for  the  sake  of  your  health. 保養 旅行 をお 勸め 申す。 "The 
doctor  advises  a  change  of  air. 醫者は ISi 也を勸 めて ゐる： ©  (one  of  some  matter) 
知らせる # ずる = ^吿 する。 I  shall  advise  you  of— keep  you  advised  of  the  state 
of  the  m'aTi^^ 終) 相場 を お 知 ら せ 申 さ ん。 【自動】 a  person ) 相 M する。 
(with  one's  pillow) 膝と も 談合 (に 相 當)。 
ad-vised  [adviizd] 【分詞】 be  well-advised 賢 し。 be  ill-advised 愚な り 。 一 ly  [副】 熟 

の 上， わざと （した 事な ど)。 
ad-vi'S ぽ [sdviizs] 【名】 顧問 (官) 官。 legal  adviser 法律 顧 『巧。 

ad-vi'so-ry  [sdviizsri] 【形】 顧問 的。  -, 
ad'vo«cate[idvakit] 【名】 纏 人， 纏士。  0  (何 論の) P 離 者, 贊成 者. 擁護 者， 主張者。 
ad'vo-cate  [お ま eit] 【他動】 唱道す る ，贊 成す る， 主張す る ' 辯 護す る , 擁護す る; } 
adz(e)  [xdz] 【名】 手斧, て う な。  ほ 仲 L— 'vo~ca-cy 【名】） 

ぶ- o'li-an[i<iulbn]【@ 形】 風神 Solus の。 ii:o"an  harp 風絃。 
son リ: an] 【名】 天地の 還暦， 殆 ど 無限の 時。 「一" er-a'tion 【名】 同上す スミ - ^ol 
a'er-ate  [出 reit] 【他動】 (水に) 空氣 (又は 炭酸 瓦斯) を 人れ る。 aerated  water 灰 酸 水 oj^ 

acri-al [お bl] 【形】 空氣 の, 空氣の 如き。 (又) 空中の ゾ 0 飛行の ，1^2^の。 (0£™b) 空襲 
用 爆 禪。 （chart) 航空 阖。 （Derby) 飛 f ザ;^。 （ladder) (消防 ffl の) 繰梯 ナ。 diner; 
定期 航空機。 (mail) 航空郵便： (navigation) 空中 飛行， 艇。 '(railway) 架 空電- 11。 

【名； =  " び/ リ Zw, な'） 空中線。 アンテナ： 

'a'er-o-mo  tor  [earomouta] 【名」 航: fS 機。 


a  er-ic,  a'er-y[£3ri] 【名】 (鷲な どの) 巢 
•aer-o  [darou] 【名】 飛行機. 飛行船。 
*a'cr-o-boat"[e3rob'  ut] 【名】 飛 f ず 船。 
*a'er-o-dromc"  [earodroumj 【名】 飛- fT 場 < 

0 航據 格納. Eio 
*a'er-o-gram  [<brogr3em]【4"d 無線 爾報 c 
'a'er-'0"gun" [幻 rogim] 【名】 航? 5 機 射撃 

砲, tfli 射 石 (!i。 
a'er-o-lite  [お rolait] 【名】 PS 石。 
aes-thetic(al)  [i:s0(Uik(al)] 【形】 港 J(i 的 
"aesti-val 1 ('stiv;?!] 【形】 ； の。 
aesti-vate  [estiveit][r=l 励】 g を 過ごす 。 
0 お RK する 


a'er-o-naut  [も；) r;m コ: t] 【名】 風船 乘。 
'a'er-o-park"[(brop('"k] 【名】 飛行場。 
a'er-o-plane  [わ ropleinj 【名】 ？l^h"ife。 

'[«励】谢ザ機で旅行する： _ 
'a'er-o-plan"ist  [earopleinist] 【名】 飛 は 

:1:。  「1*0} 

•a'er-o-shcd"  [enroled] 【名】！ its^ 機 格納 ) 
a'er-o~stat["rost£Et] 【名】 風船。 
-i-cal-ly  m  -  ics 【名】 ぼ] 实學。 
a-far'[.，fd:] 【副】 遠くに， 遙 かに。 from 
afar     方より。  「れ たる。! 

feard' 「； ^fiad] 【形】 （  =  "/'• '〃め I 俗] 恐 } 


pf  fa.ble [cHabl] 【形】 愛想 好き， 人 づき 好き。 一" fa-bil'i-ty 【 —bly 【副】 


affair  20  affirm 

af-fair'[3f£3] 【名】 事件. 一條。 (誰の) 臺,） (义) 戰爭。 an  affair  of  honour 決!^。 love 
affa;r 情事。 a  private  affair 內證 事。 the  affair  of 18 — (何年) 役。 That's  my  affair 
{  =  no  business  of  yours).  の 知った 事ち' やな、 、（大き な お 世 話)。 That's  your  affair 
(=«<5  business  of  mine). 僕の 知った 事ぢ やな l<  、(p 手に な さ t り。 Your  affair  is  safe 
in  my  hands. 御 6^ 頼の 件 (は 小生に ぉ仃: せ 下されば 御 心? 13 無 し)。 0  j。  In 
the  beginning  i い vas  a  petty  affair. 初めは 至って 微々 たる もの。 @  [-s] 諸事， 内事， 
内政, 財政, 政事, 事務. 業務。 the  state  of  affairs 天下の 形勢。 the  state  of  affairs 
in  China 支那の 國情。 the  affairs  of  state 國事， 政治。 be  at  the  head  of  affairs 
宰相の 地位 を 占む。 manage  the  affairs  of  a  company 會 社の 菜 務をク  1： お M する。 
a  man  of  affairs 事務 豕。 maritime  (or  naval)  affairs  Yg 事。 educational  affairs 
敎育 事情。 His  affairs  are  in  confusion. 財政 紊亂っ wind  up  one's  affairs 世 帶を 
疊む (殘務 を 整理す る)。 

af-fectTafekt] 【第一 他動詞】 影響す る ，障る， 響く， 感ずる。 The  smallest  blemish  af- 
fects the  value  of  the  article. 班 力 vjlllj^ に 響 く  。  Do  earthquakes  affect  the  weather  ？ 
ii&M は 天氣に 影響す る もの か。 Opium  affects  the  brain. 腦髓に 障る。 0  ( 病が 何 
處を） 胃す。 The  throat  is  affected  by  the  cold— the  affected  part. 患部。 Q  (入の） 
心 を 動か ，感動せ しむ。 He  seems  to  be  deeply  affected.  く 感じた； |fT"。  be 
affected— at  a  pitiful  spectacle— at  the  sad  news  (何 を） 見て （閱、 、て) 感ずる。 be 
affected  with  pity — by  one's  words 憐愍の 情 を 起す。 心 を 動かされる。 an  affect- 
ing  scene 感ず 可き (悲慘 な) 光景。 speak  affectingly 人 を 感じさせる 樣に 話す。 be 
well  (favourably)  affected  towards  the  governnien いむ g 艮 して 居る。 i!l affected 
men 不服 者。 

af-fectTsf  At] 【第二 他動詞】 愛する ，好む。 (より） 0 嗜好 を裝 ふ， 好きな ふり をす る。 
(よ り —— M の) ふり をす る, (何々 ） ぶ る ， 氣取 る， 飾る。 （piety) 信心家ぶ る 。 (philosophy) 
哲人ぶ る。 （a  virtue) 德を 裝ふ。 （ = ^7>w~ignorance) 知らぬ ふ り をす る。 affected 
manners  (natural に對 し) 飾った 風。 an  affected  way  of  speaking 風 兗 つた 物の S 
ひ 方。 speak  affectedly 氣 取って 物 を 云 ふ。 the  affectedness  of  one's  manner 
俘: 子 を 氣取 る 事。 

af'iec-ta'tion [も fekt<Hj;m] 【第二  affect の 名詞】 (何) ぶる 事， 容體 ぶる 事, 虚飾， 附燒 刃。 

the  affectation  of  scholarship 學者 ぶる 事 (學 者氣取 り ）。 
af-fec'tion  [afekfan] 【第一 affect の 名詞】 影響, 障 り ， g。  © 感動， 感情。 ( towards  a 

person) 愛憎。 （より） 愛情, 情 I       ['s] 戀愛。 He  was  so  lucky  as  to  win  her 

affections. (女に) 惚れられた， 惚れ さ せた。 
af-fec'tion-ate[3f さ kjnit] 【形】 情深き， 情愛の 深い。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
af-fi'ance  [sfibns] 【名】 麟勺， 許嫁。 【他動】 許嫁す る。 an  affianced  bride  (or  hus- 1 
af  fi-da'vit  [eefideivit] 【名】 [法律] ：i：W^  口 轄。  L  band) 許嫁。 > 

af-fil'i-ateCsmieit] 【他動】 養子に する。 0  (私^の) 父 を 定める。 （a  child  upon  its 

father) き隹の 子と 定める。 ©(oneself  with— be  affiliated  to  some  one  誰 と） 

親しく 交 はる。 一" i-a'tkm 【名】 * 同上す る こと。 0  [米 (政治的) I  have  not 

the  slightest  idea  what  your  political  affiliations  are. 君の 政治的 關係 力； ど う で 

あるか 少しも 知らぬ： 
*af-fined'  [afaind] 【形】 緣故 ある ， 關係 あ る 。 

af-fin'i-ty[3finiti] 【名】 緣， 因緣。 0 相性 (《計)， 相似。 ©  [化 學] 化合 性， 親和力。 
af-firm  [afS-.m] 【他動】 (然 り と ) 斷言 する。 (solemnly —— 右 之 通 り 相違 無 御座 と ) 誓 ふ。 


affirmation  'Jl  afoul 

* 一' ance 【名】 承認. 斷' 定 ； [法 ？ぉ { 1、' 級: ^妙晰 のず に關 し) 控— ま f 院の裁 可。 一'ant 

【名】承1^8ぁ確ひ者； 1 法 誓" 者： 
affir-mation  |>('，:111«：'(',，11]【名】(80161111»—）斷ゾ。 0  [法 刚 （5k 督 f リ D の) 誓言。 
a£-firm'a-tive レ": m,，tiv] [形】 斷 U 的, ff 定的。 reply  in  the  affirmative 然 りと 答 

ふ リ n  the  negative の K 對)。 一 ly  [副】 
af-fix'Cafiks] 【他動】 （something  to  an  instrumen り附 す， 附加 する， 附 接する。 affix 

one's  seal  (ft 文な どに) 調印す る。 affix  a  stamp 印紙 を 貼 用す る。 
af'fixUHiks] 【名】 附加 物。 0  [文法] 接頭 (又は 接/^) 詞。 
af-flated レ fl さ itkl] 【分詞】 (息 を 吹 街 けられた る の 意味よ り ） 神靈に 感じた る。 
af-fla'tus  [afltHt お] 【名】 （  =  ん〃） 神意 感通. 靈感。 

af-flict'[3fliktl 【他動】 苦 しめる， 惱ま す。 be  afflicted  with  a  disease 病に 惱 む。 


af-flict'ing[amktig] 【分詞】 悲しき， 痛ま 

しき， 難 な (病氣 など)。 


af-fliction  [9f ほ Ian] 【名】 大患， 苦 |f  ， 愁 

傷。 0 不幸. 災禍。 


af'flu-entl>fluantj 【形】 fSrtPg なる，^ なる。 be  in  affluent  circumstances  i  =  to 

/んむ W  "iJ?" ど" c パ） 裕福に 暮す。 [名】 支流。 一' flu-ence 【名】 豁。 一 ly 【副】 
afflux  [； HlAks] 【名】 流人, 充血。 

af-f<mi'[3f^3:d] 【他動】 (one  pleasure) 與 へる。 @  (地力 ； 食物 を ) 生ず る. 產 する。 0  (何 
何す る ) 餘裕カ ： 有 る ，(財政力 ：) 許す, (贅澤 力 0 出来る。 He  can  afford  the  expense. 費用 
に堪 へる。 I  can  not  afford  such  extravagance. そんな 贅澤は 出来ぬ。 I  am  too 
poor  to  afford  it. 貧乏 だから そんな 贅澤は 出来ぬ。 I  can  not  afford  to  be  idle. 
遊んで 居る 樣な 餘裕は 無、 、。 I  can  not  afford  to  die  yet. 今頃 死んで は 居られぬ。 

•af-for  est  [>f:3rist] 【他動】 植林す る ， 山林と する。 

af.franchise  [sfrif^ntiak] 【他動】 (奴隸 な どに) 公 權を與 へる， 解放す る ，驗 する。 
af-fray'[3fr<H] 【名】 喧嘩, 爭窗。 

*af'fric-ate[cHrikit] 【名】 破裂音の 次ぎに 直ぐ 同じ 位置の, 音の 來る こと （例へば 獨 

逸 語の pf,  Z=:tS の 如き ）o 

af-fright  [afrait] 【他動】 恐怖せ し む。 

ai-front'  [afrAnt][^]  jl^'^o  ofter  an  affront  to — put  an  aftront  upon — a  person 
in  public  (人中で) 恥を搔 かせる。 pocket  an  affront 恥を忍ぶ。 【他動】 （人 を) g 
かしめ る， 侮辱す る ， 恥を搔 かせる 。 


•af-fusion レ fju.'san] 【名】 (特 に 水 を 身 
體に) 注ぎ かける こと， 灌注。 

'Afghan  [cefgaen]  【1,5] 形, 名】 ァフガ 二 ス 
タ ンの (人 又は 語 )。 


a-field  [3fi':ldJ 【副】 （ = i".  the  field) [詩句] 

野に て (稼ぐな ど)。 
a-fire'  [sf  ai3][glj] ( =  on  fire)  set  afire 火 

災を 起さ しむ。 


a-flame'Lsmim] 【救述 形' ぉ詞】 be  aflame  (情な ど 力:) 燃える。 

a-float'[ofl6ut] [叙述 形' おめ】 be  afloat  (船な ど 力:) 浮かんで 居る， （風說 な ど 力:) 流布し 
てお る. （fU 地な どが) 水 を 被って ),';• る。 （お ほ4 'な ど 力 0 破產, 破滅 を 免れる。 the  finest 
battleship  afloat 世界一の 戰艇。 set  rumours  afloat 風 說を立 てる。 

a-foot'[a"t] 【副】 （  =  0" か。 り徒步 にて。 【叙述 形お a=fO】  be  afoot  (計畫 な ど 力:) 始まつ 
て W る （池 f  J:'l')。  》et  a  project  afoot  {  =  starts  ；]"十'3£ を, lil す。 

a-fore' [a にバ] 【副】 aforesaid 前述の。 aforethought  ?|；；；1^くせる（故意の）。 'aforecited 
す の。 aforementionecT さ fiilci の: 【HiJ】 [奇ん ffil ト】 fr//l こ。 afore  (= み r/t? ，で) the  ina«t  } 

a  fortiori  [ei  f('-:.ll',:nd]【|jg】（-K'/?//.  "！  ore な '"w) 況して， \  。    L 平の 水夫た る 

a-foul r . 、に 1 u 1 1 【形】 ('な); J L た '、 【副】 衝突 L  C.m して。 
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a-fraid' [； ^fr^d] 【叙述 形容詞] (be  —  o に か" り 恐れる ，怖 Qi) がる , おっかな がる。 He  is 
afraidofhisownshadow. (自分の 影法師 を 怖がる と は) 非常な 臆お 者。 The  students 
are  afraid  to  {  =  dare  not)  speak  out  boldly. さ 徒 は "I 布 力： つて 物 も" g" へぬ。 @  (be 一 
of  =  / め7 r) 懸念す る ， 氣遣 ふ。 I  am  afraid  I  shall  fail. M する かと 思 ふ。 They  are 
afraid  or  making  mistakes. 失策す る 事 y S^jg ス,。 (め He  is  afraid  of  dying. 
死ぬ かと 思って 心配 し 居る。 （ふ） He  is  afraid  to  {^dare  not)  die. 死ねぬ。 

a-fresh'[3fr《〔] 【副】 新に， 更に， 改めて めるな ど)。 

Af  ri-ca  [:Hri し] [固 名】 阿弗利加。 一can 【固形， 名】 阿弗利加の。 * 阿弗利加 人： 
Af  ri-can'der  [〔Hrik も nda] 【名】 阿弗利加 勤 L の歐洲 人。 
aft[a:ft]【glj】 [航海] 後部に, 船尾 (き) の 方に。 fore  and  aft 縱に。 

aft  er  [d:ft3] 【前】 〔時〕 の あ と で， 後に。 after  dark 日暮 後に。 a  day  after  the  fair 後 
れ馳せ (後のお 祭り ）。 be  wise  after  the  event  (げすの) 後 智慧。 three  days  after 
sight —覽後 三日 拂ひ。 after  a  while 暫く 經 つて 力、 ら。 *half  after  six{  =  half 
■past  six) [方言 又は 米國] 六 時半： 0  〔順序] の 後に， の あ と に。 The  French  adjective 
comes  after  (  =  follo-ufs)  its  noun. 形容 gi ^(ま 名 If の 後に 横' く  。  After  a  storm  comes 
a  calm. 待てば 甘露の 曰 和 あ り 。 one  after  another 相繼、 、で (續々 ）。 one  after  the 
other 交る 交る （績々 の 意 5fe (こ 用 _5 、る （よ 誤用 )o  one  day  after  another— day  after 
day 每曰每 曰。 year  after  year 年々 歳 々。 throw  good  money  after  bad 泥棒に 
追 ひ錢。 *nian  after  man 何人も 何人も。 time  after  time 何度も 何度も： 0  〔席次〕 
の 後に， の 次に。 Alilton  is  placed  after  Shakespeare. 沙 翁の 次に 置 く  。  After  life, 
death  is  sweet. 生に 次いで 惊 快な もの は 死。 After  you! 何卒お 先き に。 €>  〔自然の 
結果〕 (何々 した) 力  >  ら， に n  He  must  succeed  after  (,  ―  because  of)  such  labours. あ 
の樣 に勉强 したら 屹度 成功。 After  what  has  happened,— あんな 事が 有った から。 
©(al に） 〔不自然の 結果〕 （何々 した) にも 係らず， 折角 (何々 した) のに。 He  has  failed 
after  all  his  labours, 折角 勉强 し た のに^ Ife  after  all  [is  said  and  done] (兎 ゃ斯 
う 云 ふ もの X  ) 結局， 矢 張。 He  is  a  man,  after  all. 彼 も 矢 張 (人間 だ)。 ©  〔迫 求の 目 的〕 
(何々 を) 追 つ て。 He  who  runs  after  (m  pursues;  two  hares  will  catch  neither.  二 鬼 を 
追- i» 者 ——；^ を マ导ず o  run  mad  after  an  actress  (女優 I こ) 狂 _^,o  He  is  much  run  after - 
much  sought  after— in  society. 交際社會で持て難さ；?1る優；^1っ子)。 ask  after— 
inquire  after  a  person 人の 消息お 否) を 辱ね る。 look  after ― see  after  the  children 
子供の 世話 をす る (監督す る， g する)。 go  after  "seek  for)  wealth  or  fame 名利 
に 奔走す る。 be  after  something ― what  is  he  after? 何 力： 目的 (目' S') 力、。 hanker 
after  money 金に 饑 ゑて 居る。 g ^捜索, 渴望 等の 動詞に 續く  "for" は" after" を以 
て 代 ふる 事 を 得， 斯く 用 ひたる" after" は "for" よ り 意味 强し。 search  for  or  after 
gold 金 y 探す。 seek  tor  orafter  novelties  ^：^^ ^求める。 long  for  or  after  home 
故鄉 を？ し 力： る。 sigh  for  or  after  a  person 焦 力：;^ しる。 yearn  for  or  after  one's 
child 我 子 を 思 ふ。 hunger  and  thirst  for  or  after  knowledge 智識に 锇ゑ渴 する。 
O  (言 t) に 傲って， に從 つて。 copy  tkitsr(  =  imitate)  a  model 手本に 傚 ふ。 take  after 
{  =  resemble)  one's  mother 母に 似る。 be  named  (,or  called)  after  somebody  V^fft^ 
に 誰) の 名を附 ける。 paint  after  the  Kano  school 狩 野 派の If を畫 く  。  after  the 
model  of ― after  the  rashion  or  (= ムおパ he  Japanese 曰 本流 に。 He  is  kind  after 
a  fashion  (  =  in  a  sense,  in  a  manner). あ; で も 何處カ 親切な 處カ： ある )。 live  after 
( = live  according  to)  the  world 輿 g^i こ從 ， ぶ，。 He  is  a  teacher  atter  my  own  heart. 
非常に 氣に 人った (理想的の) 敎師。 【副】 後に。 【形】 後の。 【接】 (何々 した) 後に。 
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after. 【複合 詞】 (一 birth) 後產, 胞 衣 (S)。  "(—care) 病氣 恢復 期の 蹇生。 （一 days) 
(^Uo  {-  death) 未來 世： (-glow) 夕 ^'(― image) 殘{ お (-life) 晚年, 後生。 
'(—math)  二番]^  (又) 結:^。  the  aftermath  of  warffe^ の 結お （一most) 最後 
の。 （一 noon) 午後。 'V — nooner) 午後 休暇 をと る 人。 （一 thought) 後 思案, 追想。 
1— word) 跋文。 （一 years) 後 な-: . 晚 ?}^：； 

aft'er-ward ゆ) [d:ft;nv お"、] 【副】 後に， あ と で。 * 【名】 將來, 未來 世： 

aft  ward  [<i:ft、v3d] 【副】 [航海 1 船尾 (おの 方へ。 

a-gain  [agein] 【副】 孑 *J し、， ミ f', き I こ。 again  and  again— once  and  again  (  =  several 
times)  Pj" 二" f ゆ EL  once  again  (  =  oiicc  more)  ^ ~ "度。 over  again 改め- C (更に fel 返 し 
て)。 do  anything  over  again 仕直し。 write  over  again 書 ざ [!_ し。 now  and  again 
(  =  "<7W  and  then,  at  ^〃wj) 折々。 go  back  again また 兀へ展 な。 ©  (  =  wo/"t，) 今 (是 
ォ L3t), も う (そォ L 丈 )o  as  many  again — as  muck  again  (  =  ;!w/V^  as  〃/wc/z.) も う そォ L3t 
(二倍)。 He  is  as  old  again  as  she  is. 男の 年 は 女の 二倍。 half  as  much  again— half 
as  many  again も う 半分 丈 多 く  (一 fS^ 半)。 The  husband  is  half  as  old  again  as  his 
wife  is. 女房が 二十歳なら 亭主 は 三十。 Q に應 じて, 反響して。 … till  the  walls  ring 
again 壁に 響いて 反響す る (ほど 呶 鳴る)。 【接】 又 (ー步 進んで), 或は Again, 
it  may  happen  that ... 又斯ん な:^ 力： 無い とも 云へ ぬ。 I  might  meet  him,  and 
again  I  might  not. 彼に 逢 はぬ と も 云へ ぬが, それと も 又 逢 はない かも 知れぬ。 

a-gainst'[3f) さ inst] 【前， に 逆って. (進む)。 steam  against  the  wind  (汽船 力:) 風に 向って 
走る。 swim  against  the  stream 世 の 風潮に 逆-^'  (swim  with  the  current— 
對)。 We  could  not  make  head  (  =  head-vjay)  against  the  gale. (船が 暴風に） 向 ふ (力無 
しなど)。 The  enemy  could  not  make  head  against  us. 敵 は 立ち 向 、勇まな 力、 り し。 
make  head  against  difficulties  2g 難 をお きして 進む。 0  〔衝突 J  run  against  a  man  A 
に 突き 當る。 (よ り） 偶然 出會 はす。 strike  against — be  clashed  against — a  rock  (船 
力:) 岩に 衝突す る。 knock  one's  head  against  a  post 柱に 頭 をぶ つつけ る。 brush 
against  a  man 人と 擦お レ 違ぶ,。 0  〔靠れ る 形〕 もた; K て。 lean  against  the  wall 壁に 
#4( き) ォ L る。 He  was  sleeping  with  his  back  against  the  wall. 壁に ^して。 rest  (or 
stand)  an  umbrella  against  the  wall 壁に 立て掛け る 。 hold  (or  push)  a  man  against 
the  wall 壁に 押 し附 ける。 The  cat  will  rub  its  face  against  you. 猫が 人に 顏を摩 () 
附 ける。 Q  〔位 E〕 と相對 して. の眞向 ふに。 over  against  (  =  0タ7)0パ;；^0  the 

school. ©〔 逆って; 1 むの 意味よ リ扰 抗， 敵 對〕 stand  against  (=rcshi)  the  enemy 敵 
に ^a/li する。 rise  (raise  one's  hand)  against  one's  father 親に 手 向」 》。  rise  (rebel, 
revolt)  against  the  government 政府に" j "牙 く  (謀反する)。 kick  against  one's  duty 本 
分を盡 すの 力： 顿に なる （謀 K 心 を 起す )o  go  (march,  advance,  send  an  army,  make 
war,  draw  the  sword)  against  the  enemy 敵 I こ 向 ^.q  Japan  was  matched  (pitted) 
again"  Russia. 日 ！^！：の取糾み。 proceed  (bring  an  action,  institute  a  suit)  against 
a  person 人 を ネ目手 取って 訴 へる。 Japan  can  hold  her  own  against  any  power. 何 
國 と^って も さ I け を 取ら ぬ。 walk  or  run  against  time 時間 と 競， (大急ぎ)。 睡 
"fight 一 contend 一 strive ― struggle 一 with" の "with" を "against" に換' 、ォし は' 「敵 
し 難し」 の； tWi となる。 fight  against  (heavy)  odcU 衆寡 敵し i£ し。 There  is  no 
contenaing  against  a  nation  in  arms.  MilivJ; の' i お. I こ （ii^"C ぬ,， strive  against  fate 
運命に 抵抗す。 0  〔抵抗, 敵對 の; S 味よ リに?ォ.£5(«??1 lie  is  set  again"  (  =  ^7が0"'«?/0) 
theplan.-,^lJfC)5rS;'KOSt<Wi)o  He  will  not  set  himself  (his  face)  against  (  =  oppose) 
the  match,  ij^  ff'^ の J 乂對 ('邳 魔) はせ ぬ , cry  out  ( raise  one's  voice,  raise  an  outcry, 
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exclaim,  declaim,  thunder)  against  a  measure  of  the  government  (政府の 處 置に) 喧 
し く 反對 する， 喧 し く 攻擎 する。 protest  (remonstrate)  against  a  step  (門外 者な ど 
力:) 反 對を唱 へる。 "for" と'' against" は反對 のー對 にて 赞成, 反對の 意味。 The 
people  are  tor  war. 主!! 55^。  The  government  is  against  war. 非 戰 g^。  » お 或 動 
詞は "for" と "against" を ふヅ, て 「向背」 を 表 はす。 declare — for  royalty — against 
opening  the  country 尊王 撫與 を卩自 へる。 vote  for  or  against  a  measure  i^fg に贊 成， 
反對。 fight  for  or  against  Japan 日本に 味方す る 力,, 敵と なる 力 >。 fight  for  the  weak 
against  the  strong 弱き を 助けて 强 きを 挫く。  Q  (敵 を) 防いで (國を 護る)。 (攻擊 な 
どに） に對 して (備 へる）。 defend  the  country  against  the  enemy 敵 を 討って 國を護 
る。 secure  the  country  against  invasion タト 敵に 對 して 國を 固める。 be  secure 
(proof)  against  shot  or  shell 何彈に も ％ へ る 。 be  proof  against  fire  or  water 水火 
に堪 へる o  be  proof  against  corruption 賄 0 力 禾! | 力、 ぬ o  provide  against  accidents 
萬 一に 備 へる。 Keep  your  sword  bright  against  the  day  of  battle.  I  > ざ^: と 云ぶ 》 
時 槍の 鐯 びて 居らぬ:^ lay  up  against  a  rainy  day 雨 降 (不幸) に對 する 備へ をす 
る。 provision  (law,  regulation)  against  smoking 禁煙の 法律。 guard  against 
{  =  beware  of)  error 誤り に P き lo ぬ:^^' L 、する。 1 must  warn  (caution)  you  against 
this  error. 此の 誤 讓に陷 らぬ樣 する。 caution  (precaution,  protection) against 
fire 火の 用 心。 ©  〔反 對, 敵對の 意味よ り 向 ふ を 張る， 對照， 比較〕 set  A's  character 
against  B's  genius 甲の 人格 を 以て 乙の 天才に 向 ふ を 張る （乙 は 天才が 有る 代りに 
甲 は 人 們)。 When  genius  is  set  against  (^  —  contrasted  with  or  coynfared  ivith) 
character, … 天才 を 人格と _1^6^~れ ば。 a  majority  of 150  against 100 百 票に 對し 
百 五十 票の 多數。 The  white  sails  are  relieved  (clearly  defined,  sharply  outlined) 
against  the  dark  horizon. 白^^；^；暗き水^に 對照されて引立って見ぇる(沖の喑 
いのに 白帆 力: 見 ゆる )o  ©  〔反 對, 敵對の 意味よ リ 違反， 違背〕 offend  (sin,  trespass) 
acrainst  the  law おに 背く。  offense  、sin,  crime)  against  the  law  ^(^に對する SE^t^o 
go  against  human  nature  人'iWiこi£ぶ^D  go  against  one's  conscience 良' し、 I こ 背 く。  go 
against  one's  principles さ-: 義に背 く。  go  against  the  grain  (逆 目に 挽 く 意味よ り ) 
本心に 背く  （不本意， 献々 乍ら' 氣に喰 はぬ)。 against  one's  will— against  the 
grain— against  the  collar 不本意 乍ら， 厭々 乍ら （承知す る）。 against  rule 反 貝 IJ。 
against  (all)  precedent 先例 違せ。 以上 は 人が 風潮な どに 逆って 進む 形よ リ 

出で たる 用法， 以下 は 風潮 な どが 人に 逆 ふ， 卽 ち 逆境， 不利 益な どの 意 Bfc  03  〔不吉， 

不祥, 不利益〕 (人に) 逆って. 都合 惡 しく。  The  wind  is  against  us. 風の 都合 力: 惡、 ' 
風)。 Public  opinion  was  against  me. 輿論の 反對を 受けた （は 逆風に 因む)。 Luck 
has  gone  against  me. 運 力： 向 力 1 ぬ (も 逆風に 因む)。 If  the  war  had  gone  against 
us, ... 靜が うまく 行かなかったなら （は 運)。 利益 ，不利益 を "for" と "against" 
を 以て 表 はす 動詞 あ リ。 You  are  not  acting  for  your  interests  ；  you  are  acting 
against  your  own  interests. 君の 行動 は爲に はならぬ， 却て 不爲 だ。 Such  arguments 
do  not  make  for  your  interests ；  they  rather  make  against  your  interests. そんな 
議論 は 君の 利益に はならぬ， 却て 不利益 だ。 ffl 裁判, 判决， 證據な どの 利益， 不利 
益 を 表 はすに は "in  favour  of" と "against" の 一封。 decision  in  favour  of  the 
defendant,  against  the  plaintiff 被告に 利益 (勝訴), 原告に 不利益 (1^： 訴） の 判決。 
decide  against  one  (.not  in  one's  favour) (裁判官 力:) 不利益 (敗訴) の 判決 をす る。 
There  is  no  evidence  against  me  (much  in  my  favour). 僕に っヽ禾 IJ 益の 據 (ま 無 t ' 
(禾リ 益になる 事 は澤山 ある）。 I  know  nothing  against  him  (much  in  his  favour). 
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彼に个'利益な?1?は知らぬ(利^£になる事は澤山ぁる)。 inform  against  tme 密く V 
十る （くお; まする ）。 talk  ( whisper,  write )  against  one 入の 惡ロ を 云 ふ (害 く  ）。  The 
chances  lire  against  me  (not  in  my  ravour,._ii 込 ォ. たす (形勢, もち しん Appearances 
a  10  against  me.  it  is  true,  but...  一 Jlt^ し く 思、 はォ しる の も 御尤もた' 力 ：。 Ilis  youth  is 
against  him. 年が 若 過ぎる。 Her  age  is  against  her. 年 力： ほき 過ぎて 居る。 His 
nationality  is  against  him. (何) 國入た 力、 り 損た。 His  red  necktie  has  impressed 
(or  prejudiced)  me  against  him, 赤 襟 飾 力 こ 入らぬ。 Some  one  has  poisoned 
her  mind  against  you. 水 を 注 (さ) した 者が 有る。 

a.gape'[oneipl[SiJ] 大口 を 開 >• 、て。 I   'a'gar  [さ iga:] 【名】 寒天。 

ag'ateOfpt] は】 31 瑕 (きな)。 *0  (米國 の） ァ ガッ ト 活字 (英國 の ruby, 日本の 七號 に相當 
す る ), (-ware) 瑪瑙 類似の 色 を した 一種の 陶器： 

age  [eids] [名】 ll^iji,  at  the  age  of  fifteen 十五の 年に。 She  is  of  an  age(  =  o/<f 

cnoug/i)  to  understand. も う 分る 年頃。 She  was  a  mother  at  an  age  when  other 
girls  are  playing  with  dolls. 普通の 女の子なら 人形 を 弄んで 居る 年頃に 母。 He  is 
about  your  own  age. 君と 同年 軍。 fhey  are  all ot  an  age.  "fefl 司 年輩 _0  be  of  age 
-J- 年。 come  of  age 成年す る。 be  (still)  under  age 来— 厂年。 age  of  consent 結婚 
年齢 (iC の 十二 よ り 十六, 一定せ ず)。 age  of  discretion 分別 年齢 (十四 歳に 達せ ざれば 
刑法 上 無責 fr:)。  men  and  women  of  all  ages 老若。 © 老年-。 ； n  his  (old)  age あの 
年で。 a  man  in  his  green  old  age  ftj^ たる 老人。 be  bent  with  age 腰 力： 曲って 居 
る。 be  infirm  with  age 老 哀して 居る。 命，  一 f^o  Threescore  and  ten  is  the 
age  of  man. 人:' fe 七十 (と は 聖書よ り）。 Q —世紀。 （よ り） 時代, 世。 for  an  age  (お) 
久し振り。 in  this  age  of  progress 此の 日進月歩の 世に。 inallages 今 も 昔 も。 the 
Golden  Aee 黄金時代。 the  Dark  Ages 中古。 to  all  ages — through  all  ages  to 
come 萬 111: 迄 も。 【他動】 年を取らせる， 錯を つける。 【自動】 年を取る， ふける。 
(又) 銪カ: 附 く。' 0( キャラ コ 染色に 於て 色彩 を) 定着させる。 0( 陶土， 葡萄酒 等 を) 成 } 

aged  [さ idsd] 【形】 the  aged 老人 連。 He  died  aged  seventy,  f 于 (七十)。 L 熟させる ジ 

age  less  [Hdslis] 【形】 年取ら な、 '。 @ 無限に 長 \> つ 

a'gen-cy  [(['idgansi] 【名】 働き， 作用, 作 f, あ 因 力。 Man  has  free  agency.  は Qft 因 力 
(L'J 由 意志 を 以て 善惡 何れ を も爲し はる 力) を 有す。 natural  agencies  tl 然カ。 0 厘 
旋, 媒介。 b バ or  through)  the  agency  0 し. （誰某の) 手 を經て (周旋で)。 0 代理 職. 
代 離お. 出張所。 sole  agency 一手 販寶 店。 

'a-gen'da  [； Kl;5«:'nd3] 【名】 日程， 議事 ェ?!。  agenda  paper 日程表。 © 備忘 錄。 

agent  [adssnt] 【名】 行爲 者. 作 W, 能 W、   Man  is  a  free  agent. 入 は QrWV:【^  0 
go  general  agent 總代 Pfl 入。 house  agent  ^SfffiAo  '0      感 術に 於け る ）5i! 動 者。 
Q  [米 Hy](  =  / "ム グ "つ アメリカ h/、fm ま 

ag-glom  er-ate  Oyl^^mareit] 【！ a  ，他; f 力】 塊に 成る （又はす る)。 

ag-glom  e-ra  tion  [nglomorei.bn] 【抽 名】 塊に 成る 事， 凝细乍 用， 【- 名】 觀, 紫 「 き、 
ag-glu'ti-nate レ f|lii:tinek] 【他励】 （膠で ねばす 様に) 粘 翁せ しむ. ねばす。 一' ti-nant 
【形】 (Ijg の 様に) 粘 性の， ねばねば する (物 5? な ど)。 【名】 粘;?? 物。 一 "ti-na'tion 【 f ；】 
粘;?^。  Q  [nim] (言 の) 俊な n リ tK 例へば 一 war  +  ship  =  warship^ 
ag'gran"dizel>finmdaizl 【他! r 力】 人き くす る， 擴張 する。 - — ment 【名] 
ajigra-vate  [:{>nroveitl 【他; li 力】 (负 擔な ど) 一 W'T(  く する。 OH 打よ- ど隱 せば) ST に fS5  く する。 
©  (入 を) 怒らす， 激ょ fj せし む n  —' gira-vat"ing 【形】 じれった、 、(入な ど)。 いまいま し 
>• 'ひ I： 打ち な ど)。 "gra-va'tion 【 f,】 iTi  く な る;" Jf. 惡く な る 市,， 0  m. 
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ag'gire-gate [も grigeit] 【他動】"^ に 集める， 集合す る。 0 總計 (幾らに) 成る。 【自動】 

集合 團を 成す， ^ する。 一 "gre-ga'tion 【名】   一 ga-tive 【形】 聚 合性の。 
aggre-gate  [も grigit] 【形】 集合せ る。 (又) 總 計の (數な ど)。 【名】 ^ 團， g 物。 @ 總 

計, 合計。 so  many  in  the  aggregate 總 計で (幾ら）。 
ag.gress'[.-)qres][e 動】 手出し をす る ，攻勢 を 取る， 侵略す る。 一 gres'sion 【名】 攻勢, 

侵略。 一 gres'sive 【形】 攻勢 を; 1^ しる， 侵略的。 assume  the  aggressive 攻勢 を 取 

る。 一 gres'sive-ly  [副】 一 gres'sive-ness  「 名】 
ag-grieve'[3gri:v] 【他動】 （人 を) 虐待す る， 抑壓 する， 壓 制する， 苦しめる， いぢめ る。 

feel  (oneself)  aggrieved 不平に 思 ふ (j ^'する)。 「あきれる， 呆然と する。 } 
a-ghasx  [3ga:st] 【副】 stand  aghast に at  something  extraordinary) あっけに 取ら ォ し るソ 
agile  [cedsail] 【形】 身輕き ， 輕 快活 潑な る 。 一 ly 【副】 — ness 【名】 


"a-gili-ty  [  ；) d^iliti] 【名】 （ = agileness  ) 身 
輕き 事, 敏捷, 機敏, 活澄， 快活。 


'ag'i>o [お 3iou] 【名】 兩 替手數 料。 0 兩 

観。  「課する。） 


'a-gist'[3d が St] 【他動】 (家畜 を） 預か り て 凝 草を與 へる。 0  (土 « は 地主に) 公費 を賦 j 
ag'i-tate  [cM^iteit] 【他動】 (浪な ど を) 亡-ち 騷が す。 The  wind  agitates  the  sea.  @  (人 
心 を) 騷 がす, 擾亂 する， 動搖 せし む， 動亂 せし む， 激動せ しむ。 be  agitated  (國 なら 
ば) 動亂 する。 (人心な ら ば) 動搖 する。 (心な ら ば) 激動 して 居る。 (胸が) g ぐ。 @  (問題 
を) 論じて 世 を 騒がす。 （the  labour  question) 勞働 問題 を唱 へて 世 を 騒がす。 
【自動】 （for  reform —— 改革の) 運動 をす る, 世 を 騒がして 運動す る。 

ag'i-ta-tor[ifed;3itei ね] 【名】 爆 動 者. （政 
治 的) 運動 者。 


ag'i-ta'tion  [idjit み isn] 【名】 動搖， 動亂 

擾亂 激動。 （よ り) 社 會的蓮 動。 
*ag'let|>glit] 【名】 紐の 驗 (まお)。 0 划 艮に附 ける 飾り 金。 €) 軍服の 飾り 緒。 

a-glow'l>gl(5u] 【敍述 形容詞】 （  =  /w  a  glow)  Their  faces  are  (all)  aglow. (顏 を) 眞赤 1 
*agnail [1^>9115;1]【名】 逆剝 (きき)， さ \  く れ。  しにして 居る。 j 

ag  nate  [efegneit] 【形， 名] 父方の (親戚)。 男系 親族。 

*ag-no'inen[aegm:>umen] 【名] 添 名， 添號。 （Alfred  the  Great の 如し)。 0 渾名 (き， -)。 


ag-nos  tic  [aegn う stik] [形, 名】 不可知論 
の。 不可知論者。 


ag-nos'ti-cism  |_  segnDstisizm  ] 【名】 ( 祌 

は 知る 可から ずと 云 ふ) 不可知 lie  .. 


a-go' [agou] 【副】 今 を 去る (何年， 幾 月, 幾日， 幾 時間， 何分) 前に。 r る， 氣カ ； 立って 居る。 j 
a-gOg'[3g:Sg] 【敍述 形容詞】 be  all  (or  quite)  agog  (for  something) 切 り に 待 兼ねて 居 J 
a-go  ing  [3g<:>ui3] 【副】 set  agoing  {^set  afoot)  (^|^ な ど を) 起す, 始める。 
•ag  o-nis  tic  I>g3m'stik] 【形】 鬪 技の ， 競技の (特に 古希 腱の)。 0 無理な。 @ 爭 ひ 好 き な。, , 
ago-nize  [^eganaiz] 【他動】 苦しめる， 惱 ます, 苦悶せ し む, 煩悶せ しむ, 氣を 揉ます。 
agonizing  pain  or  feeling 七轉八 倒の (苦 しみ)。 （又) 居ても 立っても 居られぬ (思 ひ )。 

【自動】 苦 しむ, 惱む, 苦悶す る, 煩悶す る, 氣を 揉む。 （よ り) 必歹 E と 勤める, 必死と 押 合 >^ 

ag'o~ny  [も; pni] 【名] (身心の) 苦瞎, 苦悶, 煩悶。 the  agony  of  death 死 苦。 be  i 
agonies 七轉八 倒の 苦しみ 最中。 agony  column  (新聞の) 凶事 齓 0 感極まる 事。 
in  an  agony  of  (  =  a  transport  of)  joy 悅び 極ま り て (歡 喜に 堪へず して)。 © 必死 
の 押^ ひ。 

a-gra  ri-an  [お riarisn] 【形】 田地に 關 する。 （law) 田地 TO 法。 （rising) 百姓"^ 
a-gree'l>gri:] 【自動】 （in  some  point —— の點 力:) 一致す る， 似る。 （in  opinion —— 意 
見が) 合 ふ。 They  all  agree  in  this  respect. 此の 點に 於て は 何れも 一致して 居る t 

©(with  one 一 about  a  matter —— on  the  subject  言 佳と 何に 就て) 同意す る。 I  agree 

with  you. 君と 同意。 We  have  agreed  about  the  matter. 彼 件に 就て は 同意見 7" & 
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I  、-. not  agree  with  you  on  this  point. 此 (論) 點丈 は御问 意が 出来ぬ。 ®  (  =  ir"  on 
-with  each  other —— きが) r> ふ, 折り 1>ふ,和^^4-。  I  agree  very  well  with  him — 
we  agree  very  well  together. 氣が 合って ほる (仲が 好 ^ り。 The  principal  can  not 
agree  with  the  teachers. 践カ: 教員と 折 り 合 ひが 惡 ^  、。  ©  (with  a  word) [文法] ^ 

P する。 A  verb  agrees  with  its  subject  in  pers.  and  num.   ©  (with  each  other  

-5^ な どが ふ， 一致す る。 The  accounts  do  not  agree  with  each  other.  "If の 話の 合 
はぬ 節 ある。 "^ith  one m 候, 食物な どが 性に)^， 適 含す る。 Does  the 
climate  here  agree  with  you? 此 處の氣 候が おまこ 適します 力 Meat  diet  does  not 
agree  with  all  constitutions. 肉食の 合 はぬ 入 も ある。 0 ひ。 a  proposal —— 相談な 
どに) 鹏 ずる ， 承諾す る' 承知す る。 （to  ぶ ぷれ" to —— a  statement —— q を) gii^。  I 
can  n 叾 ag7er^  such  a  proposal. 承知 出来ぬ。 ©  ( t«>  do  something) 承諾す る， |^ 
する。 He  has  agreed  to  furnish  the  capital. 資本 を 出す 事 を afi した （約 した)。 ， I 
e  to (  =  /«'///) undertake  the  work. 承知 した。 ©  (upon  anything) 協定 T る, 迭 
定 する。 agree  on  the  plan  of  operations 手 害 を 協定す る。 The  terms  are  not  yet 
upon. 給料の 相談が 未だ 纏ま ら ぬ。 【他動] 一致せ しむ. 調和す る。 Ska 
概ね Passive に ffl ふ。 be  agreed 同意 (承知） して 居る。 All  are  agreed. 皆 同意で あ 
る Both  parties  are  agreed. 雙方 とも 承知。 the  agreed  rate 約束の 割 (利率な と )。 

a-gree'a-ble[3qrbbl] 【形】 (to  one) 氣に 合った， 厭味の _M ^(人な ど)。 心地の 好い (M 性 
な ど) make  oneself  agreeable  to  everybody 誰に でも 調 ナを合 はせ な。 *do  the 
a«eeable 自己 を 愉快に する。 他 入に M よくす る： 0  (to  reason —— 理に) ^2^。 
(to  all  experience —— 誰の 繊 にも 能く)^ tlt^Q  0  〔叙述 形容詞〕 ^1：^。 
was  agreeable  to  {  =  a  greed お） the  proposal. 悅んで 相談に 應 した。 Very  well, I 
am  agreeable. 承知した (合點 だ)。  ^ 

a-gree  a-bly  [391";31311]【副】(10  =  ac^"on/z'«《 《。一 my  promise  約束) の 通 り 。 

a-gree  ment  [agriimsnt] 【名】 一致， 相似, 同意， 和合, 折 合。 ©  [文法] 呼應。 © 減' 攻チ 
協定, 協商。 come  to  (or  arrive  at)  an  agreement 話が 纏ま な。 Q 合 恩, iP リ束' 势約。 
by  mutual  agreement 介意 (相 對) で。  . , -^.  « 

agri-cuitur-al [ ^fjrik.Utjural ] [形】 農 |  ag'ri-cul-ture  [eegnkAltj  3 J  [名】 晨菜, 辰 
業の。 （products) 農産物。  I 藝, »。 

•ag'ri-mo-ny [； f-flrimsnilCfillMt^j] きんみ づ ひき。 

a-ground' レ qriund] 【副 1 be  aground  (船が) 淺 瀨に乘 り 上げて る。 'un ゆ ship) 
a'gue[eiqju:][ti][^*'?i]       おこり。  Laground 乘 り 上げる。 

ah  [a:]【|!i]】 嗚呼。 Ah  me  ！ 悲 い 、哉。 I     a-ha' [ひ M:  J 【問】 果然 (な と ）。 
a-head' レ hW] 【副】 先へ, 前方へ。 Go  ahead  ！ 進め。 (より） よし in れ。 Q  mi 途に， jj^ 
に 常って。 Brea^^s  ahead  ！ 航路に 當 つて 喑碟 あり。 （より) 前途に/" i£ 險 もつ J  。 
•0 剛 1 ( = to  the  good) 純益 として。 餘分 として： 【前】 the  ship  ahead  of  us 兀 
继艦 (後 續艦ー the  ship  astern  of  us —に 對 す)。 lie  was  walking  some  way  ahead  of 
nTe. 彼 は (1 よ り 少 し 先にな つて ル L  、て/ S. た。 He  is  ahead  of  his  class  in  English. 
英語で は"^ 級 を 凌ぐ （behind  his  class に對す )。 He  is  ahead  of  the  age.  ill: 間よ り 
泡んで！;' る （behind  the  time に對 す)。  一 
a.h^m'[mmml[|in] え へん び 五- 拂 ひ)。 *【1^ 動ル h<^'m] え へんと 咳拂 ひする： 
"a-horse' レ h       [RIJ]  (  =  on.  horselnn  lS)     に乘 つて。 

a-hoy  [nh.alCllil] お ― t  '(船 を 呼ぶ'? ^\、  ' 

aidfeidl 【他 则】 助 ける. Wj わする. 援助す る。 aid  and  abet  a  criminal 敎咬 する。 


aide-de-camp  28  airy 

【名】 助力, 援助。 Will  you  give  something  in  aid  of  charity  ? 慈善の 一助と して。 
call  in  one's  aid 應援 を- £ ふ。 go  (come)  to  one's  aid 應援 する。 *aid  post 戰線 } 
aide'=de=camp'[eidd3ka:g] 【名】 [軍-事] 副官。  L に 於け る 最初の 治^ 所。 f 

ail  [eil] 【他動] 病 ま す。 What  ails  ( =  is  the  matter  -with)  the  child  ？ 子供 は 何處カ ：惡 ' 

のか。 【自動】 藍。 The  child  is  ailing. 子供 は加减 力: 惡、 、。 
ailment  [tHlmsnt] 【名】 不快, 微恙。 

aim  [eim] 【他動】 (銃な ど を) 向ける， 狙 ふ。 【 自 動】 (at  a  mark)  g^. 照準 をつ ける。 ( よ 
り） 目的と する， 志す。 （よ り —— ィ 可ん な) 意味で 云 ふ。 You  should  aim  at  distinction. 

を 志す 可 し。 aim  to  succeed 成功の 積 り 。 aim  high  ； fcg を悽 く  。  What  do  you 
aim  at  (^  —  ^nean) : inj' ど; ぶ 》 の 力 >。 
aim  [eim] 【名】 狙 ひ.，, |i 準。 take  aim 照準 を 定める （ためる)。 @ 目的 (物)。 miss  one's 

aim 狙 ひ (當 て) が 外れる。 a  noble  aim 高尙な 目的。 
Ai'no[iinou] 【固 名】 北' 繊の 土人。  「(an，t を 看よ 厂 } 

ain't  [eint]  I  ain't  =  am  not.  You  ain't  =  are  not.  He  ain't  = is  not.  *He  ain't  =  has  not  J 
air  U3] 【質, 抽名】 空氣， 大氣。 0 空中， そら。 high  up  in  the  air 空中に 高く。  in  the 
open  air 戶 外にて (運動す る な ど)。 birds  of  the  air 空飛ぶ 鳥。 0 light  air— gentle 
し 軟風。 notabreatliofair そよ と 吹く 風 も 無し。 Q  (何たる を 問 はず) 氣體, 
i,  be  full  of  air  (or  wind) 屁が 溜まる。 @ 公になる 事, 傳播。 The  rumour 
has  taken  air— is  in  the  air. 風說 が弘 まって 居る。 @  [^]  W^MM^  national 
air 國歌。 with  word  and  air 語調 を 整へ た (歌)。 【苦 名】 風采. 樣子。 He  has  the 
air  of  a  prince. 王侯の 風采 あ り 。 with  a  sad  air  * 悲し さう に： ©  [-s]  put  on  (or 
assume)  airs— give  oneself  airs 氣 取る， 容體』 ： る,， 勿體 ぶ,' る。 【熟語」 be  in  the 
air  (a 說等 力:) 世間に 流布 して 居る (弘 まって 居る)。 be  all  (or  quite)  in  the  air  (計 
畫な ど) 未だ 不確 實。 beat  the  air 徒に 勞 する。 build  castles  in  the  air 空中に 摟 
閣を 築く  （空想に 耽る 事)。 take  air  (風說 な ど 力:) 知れ渡る (傳播 する)。 take  the  air 
(風に あたる は) 散歩す る。 *give  him  the  air  [米俗] 暇 を 出す。 on  the  air  (ラ ヂォ 
で) 放 されて。 air  raid 空中 襲擊。 air  force 空軍： 【他動】 （室内な どに) 風 を 入 
れる 。(着物な ど を) 乾す。 (よ り —— 立派な 着物な ど を) 見せ びら かす。 (意見な ど を) 吹 
聽す る 。 (不平な ど を M ベ ± て る 。 
air 。【複合 詞】 *(=base) 空軍 根據。 （=bath) 空氣 浴。 （あ ladder) 氣胞： （=blast) 绘風， 
衝 風。 '(=bomb) 空中 爆 彈= (あ rake) 空氣 制動 機。 (=castle) 空中の 樓閣, 空想。 
'('chamber) 氣氣 （-cushion) 空氣 蒲團。 ^氣 枕。 （=gun) 空氣 銃。 （'hole)  MM:^ 
帶。 DO 氷 上の 穴： （=line) 直線。 [主に 米國] H 路パ 又） 航空路。 X=lock) 氣閘。 風閘。 
(■mail) 飛行 郵便。 （=pocket) 氣 琉の變 化の 爲 飛行機が 突然 ド降 する 箇所。 (=port) 
飛行場， 空港。 （'proof) 空氣の 通らぬ： （=pump) 排氣 鐘。 （=shaft) [鑛 山] 通風 竪坑。 
(=spccdmeter) 飛行 速度計。 (=spring) 空氣 ばね。 DO 宙返 り ： (=tight) 密閉せ る。 ) 
'air  craft  [sakraift] 【名】 機 (主に 總稱 的に)。 0 飛行 術。  ビ 00 罐 詰の 


*  Airedale  [sadeil] 【名】 ェ アデ— ル' テ リ 

ァ (犬の 一種)。 
air  ing  [s .rig] 【名】 干す こと， 蟲干。 0 

take  an  asrmg 散步す る。 
*air'man  [s^m^nl 【名】 飛行家。 


air  plane  [soplein] 【名】 、一： aero 卞 laney\^ 
air  ship  [salip] 【名】 飛行船。 L 飛行機。 ） 
air  way  [sawei] 【名】 通風 路。 @ 航空路。 
*air'wor-thy  [sawaiSi] 【形】 飛行に 耐へ 
得る。 


airy  [sari] 【形】 氣の ，空中の。 Q 签 氣の琉 通せる ， 風 通 し 好き ，晴々 した, 高々 と した 
(^な ど)。 @  5^ 氣 9 如き, 輕 快なる (姿な ど)。 羽衣の 樣な (扮 装な ど)。 浮 雲の 如き (つ S 


alec 


想な ど)。 輕妙. なる (文體 など)。 OttiW. 無き, ゲ S 想 的の (事物)。 © UMH^(m-)o 

@  m^] 淡?^&の(,?"^色)。'0妖ぁをのはに«^  )^な' 

aisle  [aill 【名】 (お 堂の 肩 5;t 側廊， 通路。' 0  t 北英， 米 feiil] 歸 き汽; ITJ 等の 廊下。 Q 乾燥 

する た めに 二列に 竝べ ら i  I た 刈 1) 取った 小麥： 
aisle  man  [iilnwn] は】 [米 商店の 廊 下番。 
a-jar  [.xljci:] 【副】 （扉な ど） 'I: ば 開 き て。 

a-jar'  [xlsd:] 【副】 調和に。 set  the  nerves  ajar 神經の 調子 を 狂 はす。 

a-kim  bo  [,)ki'ml)ou] 【副】 with  one's  arms  akimbo 手 を 腰に 常て 、兩臂 を 張って。 

a-kin' »kinl 【敍述 形容詞】 （to  something  else) (何と） 親 同類なる。 The  cat  is  akin 

to  the  tiger. 猫 は 虎の 親類。 © 類似 して) も 似て 居る， 1|£，1。 Pity  is  akin  to 

(  =  //.<v)  love. 憐 愁は戀 愛に 近 し。 


*a  la  L a la] [佛】 、二  t"  tne  wanner  of 〜) 
(何々） に ft ひて。 （何々) 風に。 

al'a-bas'ter  [^labursta] 【名】 M 石膏 (美 
麗 なる 純白の 石)。 


"a  la  carte  [± la  ka:t] 【佛】 定食で な く  ， 

一品 選りの 註文で。 
a-lack'  [aliEk] [間】 悲 しい 哉， やれやれ， 

さてさて。 一 'a-day  ！ 【問】 同上。 


a-lac'ri-ty  [sl^rkriti] 【名】 (輕 快) 敏活。 with  alacrity はきはきと (立ち働 く な ど)。 
*A-lad'din[3l も din] 【固 名】 「ァラ ビア 夜話」 中の 勇士 (魔法の 洋燈の 持主)。 一， S  lamp) 
•ala-mode  [cHsmoud] 【副】 流行に 從 つて。 【形】 流 の。 [名】 一種の 絹布。 L 幸運の 源。 （ 
'a'lar[Hla] [形】 翼の。 © 難の。 0  [植 fS] 葉腋の。 

a-larm' [ald:m] 【他動】 勢戒 する。 戒駸 する, 輕醒 する。 (よ り ^ 警報 を傳 へて) 勵 ます 。 
(急 變を傳 へて 人 を) 驚かす。 (入 心 を 凝が す， 恐慌 を 起さ しむ。 be  alarmed  (at  a 
rumour) (風說 な ど を 聞 t  、て) 何事な ら ん と （顔色 を變 へて) 驚 く  。  Don't  be  alarmed. 
驚 く な (心配す る な)。 an  alarming  rumour 事 容易な ら ぬ (大變 な) 風說 つ 【名】 (急 
變の) 合鬪, 警報, 霄醒, 戒翳。 give  (raise)  the  alarm 警報 を傳 へる。 sound  the 
alarm 警急 喇叭 を 吹く。  give  a  false  alarm 虚報 を傳 ふ。 0^|：,^.：£^。  in 
alarm  (何事な らんと） 顏 色を變 へて， びつ くりして。 *alarums  (or  alarms)  and) 

alarm, 【複合 詞〕 (=bell) # 鏡， 半鐘。 (=clock) 目 覺 時計。 [excursions 小 競 ；^。 亂戰: す 


a-larm'ist  [aldimist] 【名】 :f 己 憂 家。 
a-lar  um  [al さ arsm] 【名】 警報, 髓。 0( 時 

計の) めざ ま し。 
a-las  [aldrs] 【問】 哀哉， あはれ や, やれ や 

れ, さてさて。 
'A.las'tor[3l おは] 【固 名】 希臘祌 話の 復 

罾祌。  「状の。 } 

•a'late  [も ileit] 【名】 翼の ある。 0  [植物] 翼 i 
'alb  [sib] 【名】 色の 長い f& 衣。 
al-bu'men  [albji'i:nien] 【名】 蛋 f'lf ？。 

al  chc-my  [も Ikimi] 【名】 f にせの 化^。 (所謂) 鍊金 術。 一 'che-mist 【名】 同上 學者。 

al'co-hol[:Hknh:)l]【f ふ Tgfi^。  一"ccvhol'ic 【形】, の。 て 名】 酒 巾^ 者：： -ism) 
•Al"c<wan'[:、fllorci:nl 【に 1 名】 （  =  A-or"")fg 々敎の 典, コ- ラ ン。 し 【名】 酒精 屮 

alcove  [cHkouvl 【名】 床の f?fj (の!^。         |     al'der  [:'':W3] 【名】 [植物 1 赤 楊， はんの 樹。 

alder-man  [；' .ild^mnn] 【 お】 長老, 年; イチ 役。 ( よ り ） 市 員。 
•Al'dine  [:'':lcUiinl 【形】 十 人 III: 紀ゲ： r.  ニスの 印刷， 1?^ァ 'レ ダスの 印刷になる。 

ale  [eil] 【名】 麥 (の英 ィ f の 名 稱)。 |    a-lee' レ Ii:]【Wm 航海】 風下に (舵 を える)。 


al'ba-tross  [  cHbstros] 【名】 ほ J) 物] 信 天 

albeit  [6:lbi:it]        =  although  it  be) 

假令 (何々 なり） と は 云へ。 
al-bi  no  [； Klbi:nou] 【名】 白子 (F^)。 
Al  bion お Ibpn] 【固 名】 白 妙の 國 （英 1=13 

の 第二 詩的 名 稱)。 
al  bum  [も lb.iml 【名】 害 畫帖， （何々 ) 帖. 

album 寫 眞帖。 


alegar 
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alive 


al'e-gar  [お iga:] 【名】 (穀類 製の) 酷。 I  a-lem'bic  [al も mbik] 【名】 蒸溜 器 (らんび 
alc  =house  [eilhaus] 【名】 居酒屋。 | き の 原語 )。 

a-lert'[9":t] 【形】 油斷 無き， 拔目 無き， 八方に を 配れる (番人な ど)。 3 敏捷なる, すば 
やき (擧 動な ど)。 【名】 警戒, 戒翳。 be  on  the  alert  (for  the  enemy) 警戒 して (八 
方に 目 を 配って 待つ)。 — ly 【副】  一' ness 【名】 
^A^ex-an'de^•[£Higzd:nd3]【固名】〜theGreat,ァ レキ サンダー 大王。  「 王の。 } 

*Al'ex-an'dri-an  [iligzdmdrian] 【固形】 ァ レ キサ ン ドリアの。 0 ァ レキサ ン ダ―大 す 

Al'ex-an'drine  [も】 igz 〔も ndrain] 【名】 [||^] 一種の 字餘り の 句。 

al  ge-bra お 1 お ibrs] 【名】 代 數學。 一"ge-bra'i(-)c(al) 【形】 一 'ge-bra"ist 【名】 代數學 } 
•al  go-rism  [さ Igsrizm] [名】 算式。 cypher  of  algorism 名 目 だけ の 人。 案山子。 し 者。 f 
"Al-ham  bra  [alhcpmbra] 【固 名】 M1E 牙 グ ラ ナ ダに ある ムーア 王の 古城。 

ali-as  [eiliaes] 【副】 又 一名 (何々)。 【名】 別名, 偽名。 

ali-bi お libai] 【名】 [法律] 犯罪 當時 被告 は 現場に 在ら ず して 他所に 在りし と 、ふ 立證 

法。 *0  [米 國] 言譯。 【副】 他所に。 他所に て。 【他動】 [米 國] 釋明 する： 
a'li-en  [さ ilbn] 【形】 外國 の, 他國 の.。 0  (from  one's  heart) 心に も 無 \<  、，(又) 異なれる ， 外 
國臭; 3r。   customs  alien  from  {  =  different  from)  ours 我國と 異なる 風俗。 ©  (to 
one's  nature —— 性に) 合 はぬ, （天性に) 反する。 (to  the  subject) 問題外。 Luxury  is 
alien  to  {  =  repugnant  to)  his  tastes. 美 衣^;^ は 彼の 最も 败惡 する 處。 【名】 他國 
人, 外國 入。 0  (from  culture —— 文ィ 匕の) 仲間に 這 入れぬ 人。 (from  civilization —— 
文明の) 恩澤を 被ら ざる (野 蠻) 入。 —age 【名】 外國 人た る 身。' 一 ism 【名】 外國 人た る 
こ と。 0 精神病 研究 及び 治療。 一 ist 【名] 精神病 研究者， 精神病 醫： 
a'li-en  [eilian] 【他動】 (所有地な ど を) 讓 り 渡す。 0  ( 人 を) 遠 ざけ ろ , 疎 (D ん ずる 。 
a'li-en-a-ble  [eilianabl] 【形】 譲 り 渡 し 得 可 き ひ 備な ど)。 — li-en-a-bil  i-ty 【名】 
a'li-en-ate  [さ ilbneit] 【他動】 (所有地な ど を) 譲り渡す。 ©  (人 を) 遠ざける， 疎ん ずる。 

(friends ― friend  from  friend) 離間す る o 
a"li-en-a'tion [も ilian も i.l'sn] 【名】 讓り 渡し 割譲。 0 疎遠, 離間， 絕交。 

a-light'[;5l4it] 【自動】 （from  a  carriage— on  the  ground  馬車から） P 条り る。 （on  a 

branch —— 鳥が 樹に) 止まる。 0  (upon  a  fact) 出會 はす， (偶然) 發見 する。 
a-light'[3l4it] 【叙述 形容詞】 be  alight 燃えて 居る。 set  alight 焚き付ける。 
a-lign' [glainj  =  aline  、ど 看よ)， 一 'ment  =  aiinement  (を 有よ) 

a-like'  [alaik] 【叙述 形容詞】 be  alike 均 し (相似た り ）。 be  alike  to  one 一つ事 何 うで も 

宜し)。 Wealth  or  poverty  is  (all)  alike  to  、二  all  one  to)  him. 貧富 (Sfl き） は 彼に 取 り 
何う でも 宜ぃ 事。 【副】 均しく  ，同樣 に。 【連關 接 績詞】 （= る — this  and  that) 

(躬 oa  (あれ も)。 

al  i-ment  [zelimant] 【名】 榮養, 滋養物。 一" i-men'ta-ry 【形】 (canal) 食 ilU 

al i-men-ta'tion  [cilimentei/an] 【名】 榮養， 滋養, 給養。 

a-line  [alain] 【 自 ， 他動】 一列に isU: (又は 竝 ベる)。 — ment [名】 [軍事] 隊伍 整頓。 
a-live'  [alaiv] 【叙述 形容詞】 be  alive 生きて 居る。 (樹な ら ば) 水 を 上げて 民る。 (火な ら 
ば) 消えずに 居る.。 Is  your  father  alive? 御 親父 樣は御 存命 か。 He  is  alive  and  well. 
未だ 達者です。 Vou  must  keep  alive. (死なずに) 生き て 居れ。 Keep  the  fish  alive. 
魚 を 活かして 置け。 Keep  the  fire  alive. 火の 消えぬ 樣 に。 0 生き生き して 居る， ひ' 
んぴん してる 居., 活氣も り， 活動して 民る。 Look  alive  {  =  be  lively,  make  haste)  ！ ぐ 
づぐづ せず' と， 早 く  。  He  is  alive  with  enthusiasm. 活 3)51 滿々。 0  (be 一 with  people 
—— 人が 出て) 賑やか。 The  river  is  alive  with  boats. 川 は 船が 出て 脤 やか。 
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woods  are  alive  with  the  songs  of  birds. 森 (ま, 惑 力： 啼 l<  、て娠 や 力 >。 Q  (be  keenly 一 
to  the  feeling  of  honour —— 恥 を) _；； ^。ほ: 痛な ど を) 感ずる。 © 在 |11： の， 現に 1»: に 在 
仝、 巾で 一番)。 the  greatest  man  alive 世界 第一の f 奉た 人。 @  Man  alive! 何 だと （！ ）。 
此の "alive" は 喫驚の 叫錄: こ 過ぎず。 「【形】 （acid に對 して) アル 力 リ 性の。 ^ 
alka-H  [cHk'ilai] [名】 [化^] アルカリ 。 *©  [米 國] ァ ノレ カリ 性 土壤の 地方;: — ka-line ) 
Al  ko-ran'  [:clkord:n] 【固 名】 *(  =  Alconm,  Koran)* 囘 々 敎の ；!^!^。 
all  [3:11 [形】 總 ベての ，やや， 此の意味の"ュ11"は複数|5^通名詞乂は物質名詞を形容 し ， 
其の 問に "the,"  "my,"  "your,"  "his" 等 を插む (例へば 一all  the  brothers— all  my 
brothers— all  the  money  you  have)。  dOS  all  hands  (船の) 總員。 0 有り？ 有らゆる， 
凡そ。 此の 意味の "all" は 複数 通名 詞乂は 集合名詞, 物質名詞, 抽象名詞に 直接 
に附 して 冠詞, 代名詞 を 描まず。 All  men  have  their  duties. 凡そ 人た る も の は 盡す可 
き 本分 あり。 All  life  is  an  activity. 凡そ 生なる もの は 活動な り。 all  sorts  of  things 
. 種 々雜 多の 物。 all  manner  of  (  =  o/)nien 種々 樣々 の 人。 above  all  things 

何 はお 置き。 beyoii<Iall<loul>t(que8tion,dispute) 決して 疑 ひ 無し。 at  all  costs 
(risks,  hazards) 萬 難を排 して (試みる )。 at  all  events 兎に角 (安全な ど)。 by  all 
means 是非とも （さう せよ な ど)。 0  ( =  zuholc) 有らん限りの, (全國 の) 全, (終日の) 終。 
此の 意味の'' all" は單數 名詞 を 0# す。' in  all  the  school 全校で (一番な ど)。 in  all 
Japan 日本 ぢ う に (又と 無い な ど)。 all  day  (long) 終 曰。 all  (the)  night  (through) 
終夜 (夜 通 し）。 all  the  year  (round) 年中。 all  one's  life  (through) 生涯。 all  the 
time 始終 (遊んで 計り な ど)。 all  the  way 路 すがら 始終 (談話な ど)。 with  all  one's 
might 力一杯。 with  all  one's  heart 心を盡 して (悅ん で)。 with  all  speed 大急ぎ 
で。 sever  all  connection 全く 聯絡 を絕っ (手を切る）。 Q  (有り 丈の) 丈。 I  give  you  all 
the  money  I  have. 金 を 有り jtlJi ける。 I  will  tell  you  all  the  fa,cts  I  know  of  the 
matter. 知って 居る 丈の 事實を 悉く 述べます。 @  ( 是 計りの) 計り。 此の" all" は 
若し 叙述 言に 有る 場合に は" be" を 越して 主格に 附 けて 譯す。 This  is  all  the  money  I 
have. 有る 金 は;^ L 計 り 。 These  are  all  the  facts  I  know— all I  know  is  this. 僕の 
知って 居る 事は是 計り。 @( 口 計り の) 計り。 He  is  all  skin  and  bones. 骨と 皮 計り。 
He  is  all  talk  and  no  deed.  口  fj" り で實行 力; 無 t  、。  All  work  and  no  play  makes  Jack 
a  dull  boy. 勉强 計り させて 遊ばせな いと子 供が 馬鹿になる。 She  is  all  smiles. 
にこに こ 笑って 計り 居る。 He  is  all  eyes. きょろきょろ 眺めて 計り 居る。 I  am  all 
attention  \  =.very  attentive).  gH 聽 して 居る。 I  am  all  anxiety  {  =  very  anxious).  ^き 

常に 心配して 居る。 0(= お" w  ，ひ, お" "だん） され 程の， それ 程の， あれ 程の。 （より） 
折： さの。 All  my  efforts  came  to  naught. ぁォ L 程の （折)^ 与の） 骨折 0 水の 泡。 Have  you 
come  all  the  way  for  that  purpose  ？ そ; K を しに 態々 遙々 來たの 力 For  all  {  =  in 
spite  of)  his  wealth,  he  is  not  contented. あれ 程 金力： 有って も 未だ 滿 足せぬ。 But  it 
is  true  for  all  that  {  =  ftevertheless). 対 L にも 拘 はらず 事實 である。 With  all  (  =  /〃 
spite  of)  his  faults,  he  is  a  great  man. あれ 程缺點 がお つても （矢 張) ぉ；丄 '。 He  has 
failed  after  all  his  labours. あれ 程 (折角) 勉强 したのに した。 Of  all  the  good 
days  in  the  year,  on  New  Year's  Day,  he  sat  working.  、^  13 の-許 多 ある 中に 然カ 》 も 元 
旦に。 That  you,  of  all  men,  should  do  such  a  thing  ！ 入 も 許 多 あら う に 別 けて 兹カ： ' 
夫れ を せん と は。 ©  (五 人 共な どの) 共。 lie  had  four  children,  but  all  (our  died.  了- 
供が 1ル1 入 共? rt んた V©  (S£ 技採點 にて 雙プル :H ひ-點 な る を す。 例 ——love  all 雙 方 無 
【#t,;';> つ all  fours ド1 つ 足。 walk  (creep)  on  all  fours  I 几 1 つん 這 ひ。 go  on  all 
fours  二-: 拍 f- 揃って W る。 All  hail  I  All  hands  ！ [ 航海 1 總員 JiiJ 々せよ)。 All 
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honour  to  the  brave  ！ 勇士に^ §5 [^を 盡せ。 all  the  rage ~ all  the  mode ― ail  the  go 

大 流行。 Motor-cars  are  now  all  the  rage. 今 は 自動 率の '！!!:。  all  the  world  and  his 
wife 誰も 彼 も (猫 も 杓子 も)。 for  all  the  worW 誰が 何と 云っても (我 は 之を卞 張す 
る の 意味)。 He  is,  for  all  the  world,  like  a  monkey. 丸で 何の 事 は 無 \<  、猿の 樣だ。 
maid  of  all  work  (何も彼も 兼ねる) 雜 役婦。 not  all 皆々 （さう） ではない。 All  men 
are  not  good. 人 は 皆々 善人で はない (善くない 人 も ある ）。 All  is  not  gold  that 
glitters. 光る もの は 皆々 金と は 限らぬ (兑ぇ を 張る 者の 中には 山師 も 有る)。 on  all 
hands 各 ^Wo  " is  agreed  on  all  hands  (  =  acknowledged  oy  everybody)  that ... 萬 
人の 認 むる 處。 ...ami  all  that  (二お wA"  w 。り (紅 やら 粉 やら 香水 やら） 何やら 
彼 やら。 in  all  his  glory 榮華を 極めて。 （よ り ） 大 得意， 大 氣焰。 The  sun  rose  in  all 
his  splendour. 光 輝 を 極めて。 The  flowers  bloom  in  all  their  beauty. 美 を 極め 
て。 The  storm  broke  upon  us  in  all  its  fury. 猛威 極めて。 **A11  roads  lead  to 
Rome. 目的 を 達する 方法 は數多 ある。 on  all  fours  with …とよく 調和して。 AH 
cndand  Lawn-Tennis  Club 全 r^^Bg 均く ク ラ ブ。 

all [：):1] 【名】 全部, 全體, 總體. 悉皆， 萬 事 [意味 單 數]。 A"  goes  well. 萬 事 好都合。 All  is 
over. も う 望み 無し (萬 事 休す)。 All  is  lost. も う:^ (覺 f§ を 極めよ)。 ©(the —） 墓 
有。 ©  (one's  — ) 时產 全部 C  He  has  lost  his  all. ！^^を全部失った。 Then  I  shall 
lay  my  all  at  your  feet. 財産' を 擧げて 捧げん (私の も の は 貴君の もの )。 O  (有り 丈の) 
丈。 I  give  you  all  I  have. 有 り 丈 上げます。 I  will  do  all I  can. 出来る 丈 遣って 見 
ん。 Iwill  tell  you  all I  know. 知って 居る 丈の 事 は 云 ひます。 @( これ 計りの) 計り。 
Thisisalllhave— thisisallthereis. 有る のは是 計り。 That  is  all I  know— all I 
know  is  this. 知って居るのはそ;?1(こ：^1)計り。 This  is  all I  can  do— all I  can  do  is 
this. 出來 るの は是計 り。 It  is  all I  can  do  to  keep  out  of  debt. 借金せ ずに 居る のが 
力の 限り （關の 山)。 That's  all. それ 丈の 事 さ。 @ 世 の 中。 All  is  silent. 世間 は 靜肅。 
All  is  silence. 靜ま り 返って 居る (§1^ を 極む)。 All  is  dark. 世の中 は ®Bt。  All 
was  contusion.  £lj あ 雜を 極む。 【5^s"&j  after  all  、  =  all  ts  said,  and  done){^ 
ゃ斯 う 云 ふ ものの) 矢 張, 結局。 Bancha  is  tea,  after  all. 番茶 も 矢 張 茶 は 茶 だ。 all 
and  some  (or  sundry) 何れも これ も。 all  in  all —心の 集まる 處, 全然, 全く。  You 
are  all  in  all  {^everything)  to  me. 君 さ へ 有れば (親 も 兄弟 も） 何も 耍ら ぬ。 Trust  me 
all  in  all. 全然 信用せ よ。 take  it  all  in  all (= おお w  なが Mer ) 全 體で則 L ば。 all 
toW(  =  " "め 皆で (都合 幾ら）。 -and  all (何々） ごと。 bone  and  all— shell  and  all 
—head  and  all 骨 ごと， 殼 ごと， 頭 ごと (食って 了 ふな ど)。 box  and  all 箱 ごと (持つ 
て來 いな ど)。 at  all 皆 集めても （無し)。 I  do  not  understand  at  all. 少しも (全く） 
解せ ぬ。 此の 熟語 は 疑 間, 打消に のみ ffl ふ, 條件も 疑問の 一種， 如何なる 場合に も 
"not  at  all" に 直 して 譯す。 Do  you  know  it  at  all ?(  =  or  not  at  all)? 君 はー體 知って 
居る の 力 《それと も 全然 知ら な L  、のぢ やな t  、か)。 If  you  do  it  at  all, do  it  well.  (  =  I£ 
you  do  not  do  it  well,  do  not  do  it  at  all). 苟 くもす る 位なら 良くせ よ （良くせ ぬなら 
全然 止せ)。 lam  glad  to  have  passed  at  all. (假令 箱で も） 鬼に 角 及第 して 宜か つた 
ひこ Hi — "  I  did  not  expect  to  pass  at  all "の 意味 籠る)。 for  all I  care に = I  don't  care). 

' He  may  die  for  all I  care.  彼 は 死な う と我不 關焉。 for  good  amUll(  =  ^;7v"a"e"〃;jO 
永久に。 I  have  come  home  for  good  and  all. 歸り 切り に 歸 つたの だ。 in  all 皆で。 
ten  in  all 都合で 十。 one  and  all ( = every  one  of  theni) 殘らす '(悉 "^ん once  for  all 
一度 限り （gjf 然)。 You  had  better  tell  him  so  once  for  all. きつば り斷 つて 了へ。 
whenallromes  1：0  311(=«かど7""ズ/)詰まる處(結局)。 *  All  is  grist  that  comes  to 


all  SS  alley-way 

my  mill. 私の 手に 人れば 何でも 利用す る。 for  nil o し. の關 する 限りで は。 all o し. 

も。 全部で。 全く。  It  is  all  of  two  dollars  too  high. それ は 二 ドル も 高す ぎる * 
all い :1] 【副】 -fr  く.^ 然, すつ か り， まる で。 I  knew  it  all  along. 始めから （分って l^;- 
た ）o 廳11 around  jt^6iy:t)S  く  。  He  sliook  liands  all  around.  • ^とー 々握手した。 all  at 
once 俄に。 atll  but  =almost (何々） と 云 はぬ 計り。 lie  is  all  but  a  king (二 a  king  in 
.dl  hut  the  name). 王と 云 はぬ 計 り の 勢 ひ (fT^ 無 fi)。  He  is  all  but  dead. クビん だと 
云 はぬ 計り （生きて S- ると は 名 計り）。 but  ^ ん ど^な。 〔形容 ぼ I り) n 法： U1I  but 
nudity 殆ん ど 敏な裸 體;： beat  one  all  hollow 全然 敗北せ しむ。 I  beat  him  all  to 
"icks. ぐうの 昔 も 出ない 樣に 負かした。 all  at  once— all  of  a  sudden 俄に （on  a 
sudden —— の强ぃ 形.、。' all  one  =  all  the  same.  Success  or  failure  is  all  one  to — all 
the  same  to— him. 成敗 は 波に 联 つて は 何う でも 宜ぃ事 (彼 は 成敗に は 無頓； f お。 all 
over  the  world 世界中に。 It  is  all  over ― All  is  over ― with  him. 彼 はもう 兑込 奕! も 
し (萬 事 休す)。 All  right! 故障 無し （よ し)。 He  is  all  right— it  is  all  right  with  him. 
彼 は 無事。 As  a  teacher  he  is  all  there, 敎師と して (ま 故障 無し。 But  I  thank  you  all 
the  same (  =  nevertheless). 然 し 有難、 、に變 り は 無 1^  、。  all  through  {^throughout) 
the  summer 暑中ぶ つ 通 し。 tear  a  theory  all  to  pieces 說を さ ん ざん に 破る。 all 
too  (soon) 惜しい 哉, 悲しい 哉。 It  ended  all  too  soon. 餘り 早く 濟ん て實に 惜し か 
つた。 It  is  all  up  with  the  expedition. 遠征 は 全然- ナ cMiC (萬 事 休す)。 0  な 節の" all" 
に "but" 績 けば) だが 淋し。 What  you  say  is  all  very  well,  but  -.. 御尤も 至極 だが 併 
し。 It  is  all  very  well  to  say  so,  but... そ; K も さ う た' 力'' 倂 し。 0  (the  more 一 the 
better— for ...) 却って。 If  he  is  poor,  it  is  all  the  better. 貧乏な ら 却って 好 し。 I 
love  him  all  the  better  for  his  faults. 缺點が 有る から 却 つて 好き。 ©  (或 形容 
詞と 複合して 「全」, 「萬丄 「極」 等の 意味） all-important 至耍 なる (生命と す 可き)。 
all-sufficient 萬 全な る (不足 無き)。 all-powerful 全能 (萬 能) な る 。 【熟語】 all  in 疲 
勞 した。 全部 を 含んだ。 The  horse  was  all  in. その 馬 は疲勞 して 居た。 all-in  system 
汽車， ホテル 等の 費用 を 含めた 切符 制度。 all  out  ^ に。 全力 を盡 して。 He  made 
up  his  mind  to  go  all  out  for  the  scheme. 彼 は その 計畫 のために 全力 を盡さ うと 決 
'し、 し T こ。 all  over  =  everywhere.  They  came  from  all  over.  #地. 力 i ら 來た „  all 
through 乘換 へのな、 、(旅行)。 all-red 英國の (英國 領を地 圖に赤 く 彩色す る ところ 
よ り) 0  a  huge  all-red  aeroplane 巨大な 英國の 飛行機。 All  quiet  on  the  Potomac. ) 

Al  lah お la] 【亞剌 比 51 名】 上帝, 神。  L ボ 戰線 異狀な し。 す 

aHay  [alei] 【他動】 (苦痛な ど を) 治める， 鎮める， 和げ る, 緩める。 

al  le-ga  tion  [iblegeij on] [allege の 名詞】 (事實 の) 陳述。 (理由の） 申 し 立て。 

al-lege レ1 は 3] 【他動】 (法廷な どに て事實 を) 陳述す る。 (理由 を) 申 し 立. てる。 

al-legiance  Ulirdsans] 【名】 (fS 民の 君に 對 する ま 凝 あ 卽ち ) 恭順, 忠順, 忠節。 


'al-le giant  [alizdssnt] 【名】 お 民 „ 
arie-goric  Uele.qorikjC^] 比 的, 譬 l^j 

的。 一' i-cal 【形】 同上。 
al'le-go-ry  [も ligari] 【名】 比喩, 譬喩, たと 

へばな し。 

'allegretto  [asligretou] 【伏 形】 [昔 樂] fj'j  \ 
快 ii'llj の。  「の。 1 

'allegro  Nei-roul 【伢 形】 [お: 榮] 快速 調 } 
•al  le  luia  [imu:j.)l 【名】 :^m^^VL 


aHe  vi-ate レ li:vieit  ] 【他動】 （苦痛 な ど 

を) 輕く する, 樂に する。 
al-le  vi-a  tion  [3li:vieil3n] 【名】 （苦痛な 

どの) おお 減,.' る t 藉。 「的 J  m»Jo| 

al-le'vi-a-tive レ li:vi3tiv] 【形， 名】 3.i!4 痛 J 
alley  UHiKf5】 小路， 横町. 小 f<i5:. 路地。 

blind  alley  f  ]^ き ll: り （袋小路)。 
'al  le>=way  lirliwei] 【名】 小路。 0 船 巾 

の 廊下。 


All  Fools'  Day  34  allurement 

•AH  Fools'  Day       fu:lz  dei] 【名】 萬 愚 節 (四月 一日)。 

al-li'ance  [slai^ns]  [ally の 名詞】 同盟。 offensive  and  defensive  alliance 5^：^ 同 ^ 

Anglo-Japanese  Alliance 日英 同盟。 0 趣 ||， （よ り） 親類 關係。 
al  li-ga  tion  Liliqemn] 【名】 [敷 學] 混合 法。  ' 
al  li-ga-tor お ligeita] 【名】 (米 國產 の) g 魚 (i^)。*0 [米 國] ミシン ッ ビ- 河流 域の tfel^: 
ai-lit  er-a  tion  [^Htsra/^m] [名】 頭韻 (例'、 ば —— Care  killed  the  cat)。  - 
'al  lo-cate  [cHokeit] 【他動】 あて 力: ふ。 0 所 を 定める。 

al-iot  Ul:.t] 【他動】 (a  share  to  each —— 分け 前な ど を銘々 に) 割り 當 てる， 割 り 付け る 。 
© 充てる， 充當 する。 land  allotted  for  a  school 校舎 建築に 充てた 地所 ^ 

al-lot  ment レじ tm^t] 【名】 劑 り 當て， 割 り 付け, 分け前。 （ よ り —— 各人の 健, 分 ほ)。 

al-low' レは U] 【他動】 （a  person  to  do  something —— 制せずに) 許す， 構 はずさせる。 I 
will  not  allow  you  to  be  ill-treated. 君が' 虐待され るの を默 つて 見て 居られぬ。 

0  (one  so  much) ぁてカ'\_>^、, 于 "^をす る。 (one  so  many  pounds  of  luggage  ^荷物 

何 斤 迄 は) 無料。 0  (oneself  in  =  indulge  z'"— drinking —— 飲酒に) 耽る。 O  (so much 
for  waste —— 廢り を 見て 幾ら) 差 引 く  ，餘 裕を附 けて 勘定す る。 allow  cne-tenth  for 
breakage 敷し 物 を Jljg して 一割の 餘裕 を附け (て 途) る。 %、  =  ackno'wledg め W あん、 
衝認 する _リ I  allow  him  to  be  a  genius. 成程 天才 だ。 【自動】 （for  waste) 差: 引 く  ，加 
減丰 する. 餘 裕を附 ける。 (よ り） 斜酌 する， 酌量す る。 allow  for  breakage 毀れ 物 を 見 
越して 餘 裕を附 けろ。 alloAfrfor  the  wind 風の 加減 をす る (風上 を 狙 ふ)。 allow  for 
one's  youth 年の 若さ を麵 りする。 allow  for  the  circums ね nces 事情 を 酌量す る。 
Allowing  for  all  accidents  there  will  be  ten  left,  ('g: 我 を 差 引 \<  、てと は) 何ん な 手 違 
ひが 有る と しても (十 は殘 るな ど)。 Q  (  =  ad""t — oi  no..) (事情 力 ：) 許 さ ぬ。 (of  no 
delay) 插豫が 出来ぬ。 (of  no  excuse) 言 譯カご 立たぬ。 (of  no  doubt) 疑 ひ を 容_^!_ る ) 

al-low'a-ble[3liu3bl] 【形】 許す 可き， 恕す 可き。 一 ness 【名】 一 bly 【副】 L 餘 i 也 無し。 す 

nl-low  ance  [； liuons] 【名】 (制せずに 默 つて) 許す 事, 許容。 0  (給 雌 な どの) 手當, 定 
量。 monthly  allowance 月 々 の绘金 (な と リ。 allowance  of  rice 扶ネ lodging 
allowance 住宅 料。 short  allowance  (食物な こ の) 滅量。 put  the  crew  on  short 
allowance  (航海 中 食料 缺乏 の爲) あてが ひを滅 ずる。 €) 差 引き， 餘裕， 加滅。 make 
allowance  for  {callow  for)  breakage 毀れ 物 を 見越して 餘 裕を附 ける。 make 
allowance  for  ( -allow  for)  the  wind 風の 加減 を して 狙 ふ。 time  allowance  f— 競爭 
などに て 弱者に 與 へる） 時間の 特典。 Q[-s] 斟酌， 酌量。 make  allowances  for  one's 
youth 年の 若さ •^l^ ョ量 する。 Since  he  is  a  foreigner.  I  make  allowances. ト' お 洋人だ 
力 も 仕方がない (大目に見る)。 

al-loy'[3l:5i] 【名】 合金。 （よ り） 混ぜ物, 混じり 氣。 no  joy  without  alloy 混じ り 氣の無 
、 "S; び 無し (玉に ffi ありん 【他動】 合金に する， （よ り） 品質 を 落す， 品 を惡く する。 

air.round  [6:lriund] 【形】 圓滿な る (敎 育な ど)， 萬藝の (人)。 

'All  Saints'  Day  [3:1  seints  dei] 【名】 萬聖節 (十一月 一日） (天上 諸 聖徒の 靈を 祭る 日)。 
All  Souls' '  Day  [6:1  soulz  dei] 【名】 萬 SIR (十一月 二 日 ） (死者の 靈を 祭る 曰 )。 
31-11136'1_3り'11:3]【自動】ひ0ュ person  or  thing) 暗に 指 して 云 ふ， 諷示 する。 〈何, 誰) の 事 

や 云ぶ'。 (to  a  historical  event  故事な t を) 弓 I  く  。  "Whom  does  the  poet  allude  to 

(  =  "wff")?  jftl! の 事 を 云って 居る の 力ん 
al-lure'[3ljiijO 【他動】 (魔力な ど を iil て) 誘 ふ, 誘引す る， そ k のかす。 be  allured あこ 

力: れる „  an  alluring  voice 引力 ある (魔力 ある) 聲-  ，[名】 娃カ：  > 
al-lure  ment  b\]  "m;mt] 【抽 名] 誘? J し 魔力。 【普 名】 呼び物， 餌 (§)。  . 
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al-lu'sion  l.、lju:33n] [allude ン） 名詞】 晴ノラモ，；諷',】';;。 リ | き 事。 He  made  some  remarks  in 

allusion  to  the  abuses  of  the  times 當 時の,！"; 弊を陪 にす 旨 して。 
al-lusive  [.>lju:siv] [allude の 形' ff 詞】 喑示 的， 諷, 】•; 的。 （又) 引き 事 多き。 


al-lu  vi-al レ lju:vi,)ll 【形】 (； soil) 沖 fft  fi 少 

土質の 地 味、 (gold)  fi 少金。 


al-lu  vi-um  [sljuivbm] 【名」 （洪水 後な 

どの) 沖 ffi 砂土。 


al-ly  UAiUf^]  [iilliim.  lilEM' 整 c 【他励】 (oneself  with  a  power ~~ ■ 何國 と )[a|Pg 

する。、 oneself  with  a  family  何' 家と) 錄糸 ti 十る" Japan  is  allied  witl'  England. 

曰 本は英 1^35 と问盟 國。 be  allied  with  a  family 緣祖 にて 親類になる。 ©  (one  thins 
to  another  何と' 何 を) 類 f 以せ しむ, 因 ま しむ。 These  words  are  allied  to  each  \ 

Alma  Mater  [d>lmp  meit..] 【維】 (育ての 母の 意味よ り ） 母校。 L other. 類似せ る 言葉。 ' 

al'ma-nac  [3:lm>5n£ek] 【名】 暦 書， こよみ。 

al-mighty  [Jilm^Uti] 【形】 全能なる， 萬 能なる。 the  Almighty 全能の 上帝。 almighty 

dollar 金力 萬 能。 -i-ness 【名】 全能， 萬 能。 
almond  [d  ：  mand] 【名】 はたんき やう （の 核 )。 
al  mon-er  [delmaxid] 【名】 施物 分配 人。 0 家扶。 
al  most  [o:Imoust] 【副】 殆 ど。 

alms  [a:  mz] 【名】 [通常 單數と して 用 ひる] 施し, 施物。 *(。folk) 被 救恤 民, © 民。 "house) } 
aloe  [celou] 【名】 [植物] 蘆薈 L 救貧院 , 菱 育院' > 
aloes  [cHouz] 【名】 [複] 廣窗由 (苦味に して 下 劑に用 ひら る)。 0 伽羅; t 乙 （一 wood) 1 
a-loft'[olD:ft][giJ] 高 く  ，上に。 0  [航海] 樯 上に。 go  aloft 榴に 登る。 L 伽羅 木, 沈香。） 
a-lone  [3li:)un] 【形， 副】 獨 り で。 all  alone たった 一人で。 © 丈， のみ。 Man  alone  has 
the  gift  of  speech,  g     をお する <i 人の み。 Experience  is  the  alone  ( =  t/ie  oily) 
source  of  knowledge. 智識の 本源 は ij ^のみ。 【熟語】 leave  alone— let  alone 其 
の 儘に して 置 く  （捨て置 く  ，抛って 置 く  ）。  Leave  me  alone  to  do  it. 俺に fT: して 吳れ。 
Let  well  (enough)  alone. 故障 無き ものに は觸れ るな (藪 をつ い、 て 蛇 を 出すな)。 
let-alone  policy  ^|^涉(放任)主義0    In  the  command  of  English  he  stands  alone 
"has  no  equal). 英語で は 敵 無 し。 一' neSS 【名〕 
a-long  [sloij] 【前】 (何) 傳 ひに (行 く  ）。  go  along  the  shore 岸傳 ひに 行 く  。  pass  along  a 
road 道 を 通る。 0  (道路) に 沿うて (松樹 が 生えて 居る な ど)。 【副】 沿 ひて。 along 
by  theriver'? 可端傳 ひに。 ©  (with  ...) 共に „  I  will  go  along  with  you. お供し よ う。 
Come  along  (with  me)  ！ 一緒にお 出で。 ©  fJIJ 方へ。 walk  along 歩み 行く。  run 
along 走り 行く。  A  man  came  along. 入力 ： 通 り 掛カ 》 つた。 As  we  went  along, ...  f 亍 
く 行く  OH す 力： ら )o  The  years  glide  swiftly  t\ong      glide  on  or  by),  ff-fl は 知ら ぬ 
問に 經っ (矢の 如 し)。 *Q  [米 W] 時間の 經 つた。 The  afternoon  was  well  along  by  this 
time. こ の 時分に は 大分 夕方 近 く なって IfJf た:； 【熟語】 I  knew  it  all  along. 始めから 
知って 居た。 How  are  you  getting  along? 如何； 暮 しです 力 v  I  find  it  hard  to  get 
along. 遣り な '。 I  low  are  you  getting  along  with  your  work  ? む： 事 力' '秒る 
力 >o  How  are  you  getting  along  with  your  En,L;lish  ？ 英—；！吾カ '')'1^1む、カ》0  Go  along ！ — 
Get  along  ！ 止せ， iM け， 去れ。 all  along  of  =  on  account  of  [古語] 
a-long  shore レ 【副】 きお や 措 ひに。 -man  [名】 波止場 人足： 
a-long'side し )l:'>!)said]  【ljij】(: = (lioMg- や l>c-sid,') 橫附 けに。 The  ship  lies  alongside  the 

pier. 核 梳に橫 P'f ォけ。 【副】 The  boat  is  alongside. (端艇 は) 本船の f おこ あ り 。 
a-loof しつ h'i:fl [副】 (from —— - 態と） 遠ざかって, 離れて。 keep  aloof  from  society  間 
と 交らぬ。 "and  aloof  from  tlu'crrnvdiHi 然と して 界に 交らず。 
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a-loml'[3 は ud] 【副】 聲を出 して。 read  aloud  (默讀 でな く  ) 朗讚 する。 
al-paca  [alpceks] 【名】 iifi 米 利 加 |& 駝。 （よ り ） 其の 毛に て 織 り た る 薄 羅紗。 
alpen-glow  [cMpingkm] 【名】 高山に 於て 見られる 日出， 日沒の 際の 深紅色 の^の 色。 
al'pen-stock お Ipinst コ k] 【名】 （Alps 山に て 用 ひる) 翻 (I 杖の一 種。 
'alpha  [:i>】f。] 【名】 希 IH'- 母の 第一 字 （ん 《)。  alpha  and  omega 始め と 終り ，^部， 
a Ipha-bet  [iM "bit] 【名】 ' f- 母， （A  B C)  二 十六 文字。 — pha-bet'i-cal 【形】 （orde り 

ABC 順。 （Hst)  ABC 順の 表。 一" pha-bet'i-cal-ly 【副】 ABC 順に。 
Alpine  [telpain] 【固形】 Alps 山の。 * 【固 名】 ァ ル ブス の 植物。 【普 名】 高山植物： 


*Al'pin-ist  [celpinist] 【固 名】 （アル プス） 登 
山家。  ' 


Alps  [adps] 【固 名】 [複] 同名の 山。 
al-read'y  [コ：仕 も di] 【副】 旣に， も う 。 


arso[:3:lsou] 【副】 （を も) 亦, (何々） を も。 *also  ran 競馬に 於て 等外に 落ちた 馬。 （よ り パ 
•alt  [2e.1t] 【名】 [音 樂] 高音。  L 劣等な 人 又は 物: j 

al  tar  [;5:lt。] 【名】 祭壇, 聖 S^。  lead  a  woman  to  the  altar  (女 を) 娶る。 
"alt-az  i-muth  [alt お imsS] 【名】 經韓 儀。  「【名】 變 Mi -。 ） 

al'ter[J:lta] 【他動] 變更 する， 改める。 *0 [米 國] 去勢す る： 【自動】 改まる。 一 a'tionj 
al  ter-a-ble  [WtsraW] 【形】 變更 し 得 可き。 一" ter-a-bil'i-ty 【名】  一 bly 【副】 
al'ter-cate  [;3:lt3:keit] [自動】 （with  a  person)  口論す る。 一" ter-ca'tion 【名】 
alter  ego  [lelta  egou] 【羅】 （  =  /) 一身 同體の 友。 親友。 

al-ter  naie  [Diltsmit] 【形 i に = every  other) 空 互の， 一つ]! き の。 on  alternate  days 隔 I 

日に。 一 ly 【副】 交々， たが ひち が ひに， 交代に， か はるが はる， 代り番こに。 The  tide 
rises  and  falls  alternately. 潮 は 差したり 引いたり。 '【名】 交代 執務 者。 © 確 者： 

ai ter-nate  [;5:lt;3:neitJ 「自， 他動】 (with  the  other— one  with  the  other ― one  and  the 
other— between  one  and  the  other) (何と） 代り合 ふ， 交代す る， 更迭す る， 交替す る， 
代る 代る する ， 交 S にす る， 代り 番こ にす る。 'alternating  current  [電 氣] 交流 = 

al  ter-na  tion  [orltaineijan] 【名】 (二者) 代 り 合 ふ 事, 交代。 9  [数 學] 錯列。 

al-ter  na-tive  [コ: lt;5:n3tiv] [形】 是か彼 かの， 二者 相容れ ざる。 alternative  courses 
けビ ぬか 生きて 恥 を 晒す かな どの) 二 筋 ilo  alternative  conjunction  [文法] 選擇接 
fe 詞 （例'、 ば 一 death  or  dishonour;  either  death  or  disgrace ― な ど)。 © 他に 取る 
可き， 外に 選ぶ 可キ， What  is  the  alternative  course? (死ぬ の 力; 厭なら） 外に 何う す 
れば宜 t  'か。 There  is  no  alternative  course. (死ぬ よ り） 外に M< 無し。 【名】 （二者 
の 一 を 取る） 選擇 ネ稷， have  the  alternative  T  =  choice)  of  crime  or  ruin 大罪 を す 力 > 
义は 破滅に 陷 るかの 二つの 選攝の 自由 あり。 0 他に 取る 可き Mo  The  alternative 
of  growing  old  is  dying  young. 年を取る の 力: 厭なら ば 若 死す る。 That  is  the  only 
alternative — there  is  no  (other )  alternative  (  =  no  choice  but  to  do  so). 外 (I こ ih) 無 
し。 ©  [-s]  i  t—  '1*1 J>  nj  ^  二者。 The  alternatives  are  death  and  dishonour  (  =  choose 
betwee,i  death  and  dishonour). 生きて 恥 を 晒す か 又は 死ぬ かの 二 筋 ilo — 1>' 【副】 } 

al-though' [コ: lS6u] 【接] (...，yet...) 假令 (何々 なり） と雖 も。  L— ness 【名】' 

'al-tim  e-ter  [altimits] 【名] 高角 儀。 ©  [航空] 高度計。 

al'ti-tude[cHtitju:d] 【名] 高さ， 高度。 （よ り) 最高 點， 卓越。 0[-s] 高き 所。 

al  to  [:Htou]  【f,】 [音 樂] 中音 部。 

al"to-geth'eif  Klt3g683] 【副】 全く， 全然。 not  altogether  bad まんざら でもな し。 
taken  alto-ether  (=  on  the  whole) 全體 から 見れ ば （槪 し て)。 * 總 計で. 全體 で。 
debt  amounting  altogether  to  twenty  pounds 總計 二十 膀の 借金。 【名】 [俗] 裸體。 I 

al'tru-ism  [も Itruizni] 【名】 他愛 主義, 利他主義。一' ist 【名】 同 主義者。 L0[-s] 肉襦 伴: J 
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amen 


artru-is  tic レト Urm'stik] 【形】 他愛 的, 利他 的。 — ti-cal-ly 【副；] 
al  um し (、レ ml【f5】 明:^ 

nl  u-niin  ium  bVljumi'nj^ml 【 f^] [化 舉] 佥 15 元素の 一。 

"al-um'nus  l.il.(nin,，s] 【名】 （複  一 ni  [slAmnail) 卒穿 ，校友， 學 生，. 生 も!?。   the  Alumni 

Association 學友\^?, 校友お, ぽ# ぶす。 
al  ve-o-lus  "Hviol。s] 【お】 小; お。 0 齒 ffl。 

always  [-Wwaz] 【副】 何時も， 必ず。 not  always 必ず しも （何々） ならず (あながち さ う 
と は 限らぬ)。 Crows  are  not  always  black. 黑 く な t  、爲も ある。  「母。） 


[:sm]  be の直說 法, 現在, 第一 人稱, 

mm. 


amah  [d:ma] [名】 [來洋 英語] 女中， 乳) 
a-main'  [amein] 【副】 力任せに， 盛に ： 


a-mal  gam  [.mcelflom] 【名】 水銀と 他 金 變 と の 合金。 （より） 混合物。 し (又) 急速に。 J 
a-malga-mate  [.^mielnsmeit] 【 自 ， 他-励] amalgam にす る （又は 成る）。 ( よ り —— ^入 極 
な ど を) 混和す る , 雜婚 する 。 (辦ヒ な ど を ) する 。 一" ga-ma'tion 【名】 


a^man'u-en'sis  [am も njuensis] 【名】 寫字 
生， «。 

am'a-ranth  [ipmarasnO] 【名】 永久 不變の 
花- 

•Am  a-ryl  lis  bemarilis] 【名】 [植物] さ ふ 

らん も どき， アマ リ リ フ、。 
a-mass  [amaes] 【他動；] (金 な ど を) 山 に 積 

む, 溜める, « する, 蓄財す る。 


am  a-teur  |>m3 は] 【名】 素人 (藝 人)。 

amateur  actor  5^  AlX^'o 
am  a-tive  [cemstiv] 【形】 好色な る， 多情 

な， しっこ、 、（人)。 一 ness  〔名】 
ama-to-ry  [も mjitari] [形】 色情に 關 する 

(歌な ど)。 amatory  poem 戀歌。 
•am'au-ro'sis  i>m;) ん usis] 【名] [醫 學] 黑 

內障， そこ ひ。 


a-maze'  [ameiz] 【他動】 たまけ させる， 仰天せ し む。 be  amazed  (at  some  sight  or  news) 
(ほて， 聞いて) たまげる。 an  amazing  increase ― to  increase  amazingly たまげる 程 
の （目覺 ま しい) 增加。 一' ment 【名】 仰天。 in  amazement たまげて。 
Am'a-zon お mazsn] 【固 名】 (昔 スキ チヤに 居た とい ふ) 女 武者。 （よ り ） 【丧 名】 女丈夫。 
'Am'a-zo'nian  [aimszounjan] 【开门 アマ ヅン 河の。 ©        り の ， 女丈夫の。 


am  ber お mbs] 【名】 號珀。 （よ り ) 琥珀色。 
【形】 號珀の (如き), 琥拍 色の。 


am-bas'sa-dor  [aembjesada] [名】 使節， 全 

お'; I 大使。 

'ani'bi-dex'ter|>mbid6kst3] 【形, 名】 (右と 左と) 兩 手の 利 く  （人)。 
am  bi-gu  i-ty  [jembi.qjuiti][ ambiguous の 名詞】 （意味な どの) 暖眛 (な 事)。 
am-big  u-ous [smbi'gj uas] 【形】 瞹 味な る ，不分明 な る (意味な ど)。 — ly 【副】 -ness 【名】 
am-bi  tion  [smbf  l  an] 【名】 大 ，' あ 野心, 霸氣。 

ani-bi'tious[3emb り- 3S] 【形】 大]^ ある，. 野心 を 抱け る。 be  ambitious  of  ( =  eagerly 
desire)  excellence  (上達 を) 執 望す る r 


am  ble  [ も mbl ] 【名】 [馬術] 調 子。 【ほ 動】 
ひお 力 ：) 一種の 緩慢な る -ii? 調に て步 む。 


ani-biro'si-a[yembrouzi。] 【名」 祌の 食物 e 
— si-al 【形】 天 國の味 あ る 。 


am  bu-lance  [れ ibjubns] 【名】 肝戰ぉ |;' ふ '[米ト^11 遊 (carO  {!；5     兵 ？ E 搬 -市。 1 
am  bu-Ia-to-ry  [； i''ml〕jul'，t.)ril 【形】 ！ JH): の. 【 fi】 遊歩 場い L  (corps) 野戰衞 ' 
am"bus-cade' [tpmbssk (idl [ f,] 伏 に， [ |'! '他; Plj] 押. 伏す る， ナ1ぉ 伏せ しめる 
am  bush  [1^111し11.|']【名】 待 伏せ, 代い し lie  in  ambush  (for)  お 伏 して (待つ)。 【1'1 . 他! 1】 | 
a-me'ba  [ami'iba]  =  amoeba  (を 看よ 1  I. 塊 伏す る. 塊 代せ しむ 。1 

a-me'li-o-rater.)ii"':H,3rL'itl【rt, 他! ふ' deteriorate に對 I— ) 改 JVt" る， 改: 誇す る。 
a-me'li-o-ra'tion  [3mi:liareiisnl[ f;]  |n] ト. する 卒。 Tsay  amen  to... に お], ぽ する： ) 
amen  [d:m6n] 【祈禱 力 終り ：こ用ふる |1;1投^(^】誠に然かぁれか し（ぁなか しこ に相當)。) 


amenable 
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amity 


a-me'na-ble レ m{:n.;W] 【形】 (to  the  law —— 法 律に 對 し て) 責 fT: あ る . 股從 すべ き （人)。 
にな: 法のお に）！^ する， 制 ま!^ 卜 をく る （入)。 They  are  amenable  to  no  law. 彼等 を^ 
轄 する 等に 制： a を 加へ る) 法 fli 無し。 @( 何 法に) 照らす 可き (車ん The  question  is 
:K't  amenable  to  ordinary  rules.  の 規則 に 照らす b  了き 問题に 非す。 @  (悅ん で 
ト'は[；^するの意味ょ り ) 御 し <a き， (理 に) 服す る (人)。 I  am  amenable  to  、  =  listen  to) 
reason. 11 に 服す る。 一 "na-bil'i-ty 【名〕 一 bly 【副】 
a- mend' [am ふ nd] 【他動] ( 行 ひな ど を) 改める。 （議案 な ど を) 修正す る。 （又) 變更 する。 

「 ま 動】 改心す る 。 — ment  [名】 修 iH， 變更, 改正。 0 改心。 
amende  honorable  [a:md:nd  onord:bl] 【佛】 （正式の） 謝罪, 取消 し （な ど)。 
：1-：1121«18'[；501«^1^12][名][複]賠償，罪滅し。 make  amends      ふ ひ! ft 合 はせ をす る）。 I 
must  make  amends  ror  my  fault. ぎ 戎し —る。 make  amends  to  ( =  co»fpen- 
sate)  a  person  for  his  loss 損害の! 咅償 をす る。 
a-meni-ty  [smimiti] 【抽 名；] (場所柄な ど の） 惊 快, 面白さ。 【名〕 [-ies] 快事, 歡樂。 

enjoy  all  the  amenities  of  life 人生の 歡を盡 く  一。 
'a-ment'[3m(^nt] 【名] 「'-ほほ 者。  |    *a-men'ti-a  [sm^iis] 〔名】 白痴 (なる 事ん 

a-meirce'[3m>S:s] 【他動】 （入に） 罰 棒 を 課する。 （an  officer  of  a  month's  oay) 一箇月 分の 

罰俸 を 課する。 一'ment 【名】 罰俸。 
A-nieif'i-ca[3m6rik3] 【固 名】 米國。 North  America ミ 匕 "；!；;。  South  America 南米。 
A-meri-can レ m<irik;3n] 【固形， 名】 米國 の。 米 國入ゾ 米 國琉の 英語。 （cloth) テーブル 
掛 などに 用 ふる 光澤 ある 布：  一 ism 【名】 (英語の) 米國 訛り。' 米 國人氣 質 C 米國 風。 I 


A-mer'i-can-ize  [sm む iksnaiz] 【自， 他動】 米ィ 匕す る。 

"Amer-ind お msrind] 【固 名】 （= メス《 が,？ の, Indian の 略) 亜米利加 印度人。 0 エス キ 


星ク Lcci"i''i>5 りに 飘 1。」 ノ J ゝ H 日 0  L       —ノ、 0. 

amia-ble  [ふ" い bl] 【形] jgl 厚なる， 心 やさ しき。 amiable  mother 慈母。 0 墨氣 無き， 

愛 itf§ ある。 an  amiable  fault  (好色な ど)。 — mia-bil'i-ty 【名】  一 bly 【副】 
am  i-an  thus  [imiifenOos] 【名] [鑛 物] 石綿。 

nm'i-ca-blel^mikabl] 【形】 友 ある メ  F 禾 n'L 、ある， 禾ロ協 勺。 amicable  settlement 和 
解, 和 局。 一" i-ca-bil'i-ty 【名】  一 bly 【副】 

a-mid(st/[;5mid(st)] [前】 （異分子, 危險な ど) の眞 中に。 取卷 かれて。 We  were  amidst 
enemies  (or  dangers). 四面 皆 敵。 © の眞 最中に。 amidst  a  storm 暴風雨の 眞最 } 

a-mid'ships  [戮 I'di.ips] 〔副】 （船の） 中部に。  L 中に。 す 

a-raiss' [ami's] 〔叙述 形容詞] be  amiss 不順な り, 故障 あり， 都合 惡し， 工合 惡し。 
■something  is  amiss  (=:wr  。"ぶ). 1bT 處カ i に 故 |i 早 力 》 ある。 Nothing  :s  amiss  、= 
urong)  with  the  machine. 機械に (ま '何 b の 故障 も 無し。 A  glass  of  wine  at  supper 
is  not  amiss. 晚 i| 勺 一杯 は惡 く な し。 She  is  not  altogether  amiss. 萬更で も な し。 
[副】 不順 'こ.， 者 [5 惡く  ，— 首尾に。 Nothing  happened  amiss  、=雷> は wro'tg). 行き 
ひ 無し, speak  amiss  23： ひ 損 ひ。 do  amiss 仕 損しる。 go  amiss  (二〃。  wrong)  g 
し。 All  went  amiss. 萬 事 小目 )^。    come  amiss  、  =  be  uniuelcotne)  >J 難 く な 

• し。 Nothing  comes  amiss  {  —  comes  wrong)  to  a  hungry  man. 飢ほ） しい 時には 不 
味い も の 無 し。 take  anything  amiss  、二 take  it  惡 意に 取る (惡く 思 ふ)。 Don't 
take  it  amiss  if … （何卒) 惡 しからず。 

am'i.ty[amiti] [amicable と 同 語源の 名詞〕 親交, 親睦, 和親。 live  in  amity  (with  any 
one) (人と） 睦 じく 暮す。 Let  us  part  in  amity. 仲好く 別れよ う。 


"a-mer-i-ca'ni  [smerikdmi] 【名】 一種の 綿布: 


L 米爾 轟厦: 


am'e-thyst  [も miflist] 〔名】 [鑛; T 力] 紫水晶。 


ammeter 
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amplification 


am'me-ter  [*mi ね] 【名】 (= ('〃ゆ- r か〃/ な;" の 略、' お 流 計。  に fiK>l 

am-mo  nia レ miiun い] 【名】 I お-? ^の儘、、 1     am-ne'si-a  [aemni:s"] 【名】 健忘） 
am  mu-ni  tion  [iVmjuni  Un][f,]  3『i 藥。 |     am'nes-ty  [^mnestil 【名] 人赦。 
a-moe'ba レ mi:b;^] 【お】 iti 下" •:'}：- 動物,' ァ ミ ーバ： 

a-mong(sty レ m— {^(stVI 【前】 （- 多數 V) 屮に, (交じる >。 a  solitary  cottage  among  the 
mountains 山中の 一軒屋。 fall  among  thieves 泥捧 (惡漢 、の 手に 罹る。 among 
us{  =  .i>f  我國に （秀吉 ありな ど ）o  among  the  English  =  in  England 

©( 多數、 の 間に (分つ， 有する， 爲す など)。 He  distributed  the  booty  among  his 
followers. 獲物 を 子分 等に 分配 した。 The  brothers  have  100,000,000  among  them. 
兄弟の 时產を a は して 一億。 Let  us  finish  the  work  among  us  (all). 總 掛か り で 遣 
つて r ぶ" They  quarrelled  among  themselves. 仲間 同志で 喧嘩。 @  (others —— - 
許 多、 有る 中に。 Among  other  virtues,  he  has  that  of  temperance. 數多 德を備 へた 
中に も gfi' 制。 among  the  rest  、  =  one  of  the  number) 其の 一。 Fifty  have  passed, 
myself  among  the  rest. 及第者 五十 名の 中 拙者 も 其の 一人。 
•amo-rist  [cl^marist] 【名】 戀 愛文 學作ぁ 

amo-rous お msr お] 【形】 好色なる， 女 好き な (男)。 男好き な (女)。 0 情 を 含める （目)。 
色氣 たっぷりの (擧 動な ど)。 春情 溢る 、（言葉な ど)。 (glances  or  oglings) 色目。 
@  (of  =  enamoured  of,  in  love  with —— に)? §? 慕せ る。 一 ly  [_ 副】 

a-mor'phous[3m:5:"s] 【形】 一定の 形 無き。 0  [鑛 f^] 無 結晶の。 6) 性質の 定まらぬ， 名 
の 付け 樣 無き (入物な ど)。 （又) ま 職 無き， 無政府の (社 會な ど)。 

a-mor'tize  [； mi;S:tiz] 【他動】 (借金 を) な し く づす。 一 ment 【名】 

a-mount'[3miunt] 【自 励】 （to  so  much  總、 ff^ ら に') 成る， 上る、 amount  to  much 

、入力：) 大成す る。 He  will  never  amount  to  much. 大した ものに はなれぬ， 
@  (almost  to  a lie) 殆    (墟 に） 等 し， 近し。 His  words  amount  almost  to  a  threat. 

彼の 言 は 殆ど M なり。 

a-mount' し:) miunt] 【名】 メ高, 金高, 金額。 （又) 量。 the  whole  amount 總 計。 What  is 
the  amount  ？  /て 幾ら。 a  considerable  amount  (:タ《 ""た？ ク） of  falsehood 隨 9" 
虛說 (が あるな ど) U  to  the  amount  of  (：  =  ,7^  much  "ハ 1,000  yen 千 圓 も （借金 力： ある 
な ど)。 9 歸 する 處. iSin  This  is  the  amount  of  what  he  said. 彼の 言は歸 する 
處是 丈の 事。 in  amount  (  =  in  substance) 耍 する に ， 畢竟。 

amour  LamM〔f*^5】 情事, 戀事。 ( - proprc  [prapr]) 自尊, 自負心。 

am  pere  [わ 【名】 '( ぼ琉 メ  - ト ル單 位。 一 per'age 【名】 堪 流量。 

am-per-sand'  [asmpjscend] し 名】 &•  (  =  o nd ) の 字。 

am-phibi-a  [  smfibb  ] 【名】 [複] [f 力 ^ 水 陸 W\  \}i 動物。 'i-an 【名】 二重人格 者 

0  [航' せ 1 水陸 1 弱 用 飛行機。 -  i-ous 【形】 水 P も碰 ょモ の： 
•am  phi-bolo-gy し femfiWl^^l.^i] 【名】 暖昧な 文句, 瞹 味な 言葉 遣 ひ。 
am  phi-brach  [れ ifibrak] 【名】 [詩' 《 ス] 一種の 二: 脚 律 '  一)。 *( 弱强弱 格)： 
am'phi-the'a-treOmfiOinta] 【名】 (古 羅ぉ; の) 圓形演 枝 館。 

ample  [:f"mpll 【形】 廣、 、裕々 した (家な ど)。 人ぶ り の (洋服 な ど)。 十分な るき 裕 ある . 
きな る (:m 給 な どん る (註擇 な ど)。' 身體の 肥った。 an  ample  lady 肥った 婦 
入： do  ample  justice  to  a  repast 'fjjfl!! 走に 十分 義理 を: ケ. てる。 a  man  of  ample 
means 裕) pffj な i  There  are  ample  grounds  for  the  supposinon.  ("？ Tt" る I- 

餘り あり,，  一' ply【/Sil】 たっぷり c 

am'pli-fi-ca'tion  l/rmplifikd ら n] 【名〕 amplify する 事。 （*!f: に） 敷 ^('ど つ。 


amplify  40  Ananias 

ain'pli-fy[ifemplifan 【他動】 廣く する， 十分に する。 【自動】 (on  a  subjec り 敷衍す る。 
am  pli-tude  [a>mplitju:d] 【名】 廣き 事, 豐 富な る 事。 （又ゾ 幅。 
ampu-tate [lempj uteit] 【他動】 切斷 する。 一" pu-ta'tion 【名】 切斷。 
3-11111。1£'[3111ル]【副】1"1111311111€11 あばれる， 狂 亂 する， 殺人狂になる。 run  amuck  "1 
am'u-let  [ifemjulit] 【名】 護身 符， まもり。  L(or  against)  society 八つ 當た り。 【 

a-muse  [amj  ：  z] 【他動】 樂 しませる, 面白がらせる, 遊: よせる， 笑 はせ る <^  (又 敵 を ) 麵 
する。 amuse  children 子供 を 遊ばせる。 amuse  oneself  (with^omething  or  by 
doing  something) (何 を して) 樂 しむ (遊』：、。 be  amused  (at,  by,  with  something) 
(何 を 見て， 聞 t  、て) 面白がる （可 笑 し 力： る)。 an  amusing  story 面白 (可 笑 し) t  、話。 
*a-mus'ed-ly  [3mj6:zidli] 【副】 面白がって。 

a-muse  ment  [ま ju:zm;mt] 【名】 慰み ，遊び,!^。  0  (敵に 對 する) « 行動。 
*a-mus'ing  [amj  u:ziij] 【形】 面白い。 一 ly  [副】 

an[an] 【不定冠詞の 原形】 は 母音: こて 始まる 言葉に 附す， 子音 字に て 始ま る も 母音に 發 
音す る 時 は 之 を 用 ふ （例へ ば 一 an  hour— an  honest  man— an  M.  P. 代議士)。  乂 
accent 無き 節の H は往々 母音 と 看 傲す。 （!3聽 a  his'to-ry— an  his-to'ri-an  乂母 音字 
にて 始ま る も 子音に 發音 する 時 は "a" を 用 ふ (例へば一 a  use— a  unit— a  eu'lo-gyl 
•An  a-bap  tist  Onsbc&ptist] 【名】 再 gfrf 敎徒。  L 一 such  a  one)  J 

an-ab'0"lisni[3n:febolizm] 【名】 (生物 祭 ali 新 凍 ft 謝'' metabolism" の) 構成 作用 (破壞 作 1 
an-achro-nism  [3n:fekranizm] 【名】 年 ft の 誤り ，時 ft ^誤。 L 用'' catabolism" に對 す) 。 J 
*an  a-co-lu  thi-a  [inakalj {1:ぉ3] 【名】 文法 上前 後の 連絡 を缺 き たる 文章 又は 語句。 


ana-con'daC^nakonda] 【名】 一種の 

う はばみ。 

A-nac're-on  [an も krisn] 【固 名】 希 臘の詩 

人。 

A-nac"re-on'tic  [anskriontikj 【名】 fh と 
女 を 賞め た 歌。 


a-nae  mia  [3ni:mi3] 【名】 [醫 學] 貧血 病。 
an'aes-the'si-a  [ も ni:sei:zi3 ] 【名】 麻 療， 

麻醉。 local  anaesthesia  fei 部 麻醉。 
an  aes-thet  ic  |>ni:seaik] 【名】 麻 醉劑。 
an-£es'the-tize  [  semrsOitaiz  ] 【"(也 動 J 麻 

癆せ しむ, 麻 醉劑を 掛ける。 


ana-gram  l^nagrzem] 【名】 辍 字の 謎 (例へば Swift 力； "majesty" を "-My!  a  jest!" と | 
anal  [anal]  [anus の 形容詞】！ I 門の。  い "B 落れ たるが 如 し)。 ^ 
an'a-lects お nalekts] 【名】 [複] 文集, 名言 集。 the  Analects  of  Confucius  「論語」。 
ana-leptic  [も nal さ ptik] 【形】 强壯 にす る。 【名】 强 壯劑。 
an  a-log  i-cal  [^nsl^^dsiksl] 【形】 對比 的， 類推 的 (研究 法な ど)。 — ly 【副】 
a-nalo-gize  [aiKHa お aiz] 【他動】 類 冽 を 以て 說明 する， 類 を J^i て 推す, 對 比する。 
a-nal'o-gous  [gna-lsgas]  [analogy の 第二 形容詞】 類似の。 (examples,  instances, 

cases) 類例。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
a-nalo-gy  [snc&ladsi] 【名】 類 [バ 事件な どの) 類例, 竝行/ ^1。  forced  analogy 牽强附 

會。 false  analogy 似て 非なる もの。 ©  [論理] 資 論法, 類推 法。 
•an-alpha-bet  [sn^Mfabit] 【形】 無學 の。 【名】 無學 者： 

a-nal  y-sis  [sncHasis] 〔名】 [複 -ses]( synthesis に對 し) 分解。 0  (著書な どの） 分解 論， 耍 
略, ー覽， 0  [化 學] 分析。 0  [數 學] mm.  ©  [文法] 解剖。 「析 の。 -  i-caHy  [gij]  ^ 
an  a-lyst  [jfenalist] 【名] 分析 學者。 (又) 瞬 學者。 — a-lyt  ic  [お sKtik] 【形】 分解的。 分 } 
an  a-lyt  ics  [in;>h'tiks] 【名】 [單] 分解 論， 0  [數 學] 解ネ /f 法。 1— する （ = psyc/io-analyzeX  ^ 
ana-lyze  [h^^laiz] 【他動】 分解す る。 © 分析す る , 0 解剖す る。 精神分析 治療 を } 
a-nanas  [3nd:n3S] [名】 [植物] 鳳 梨, まつりん ご- (pine-apple の 原 名)。 「© 虚言 者。 } 
•An  a-ni  as  [も nanibs] 【固 名】 [聖書] 使徒に 獻 ずべき 金額の 一部 を 隱 して 置いた 男。 i 
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android 


ana-psst,  ana-pest しも napi:st] 【名】 [詩 寧 1 一種の 5  脚 律 卜  一 ,)* (弱 弱强 格)；; 


*a-napho-ra  [an も fsra]  (； f ；】 語 ft 複。 Q 

，餐 式の 一部。  「義も 1 

an  arch ほ na:  W 【名】 破壞ふ 無 政 苻レ ： 1 
an-ar'chi(-)c(al) [ 'で nd: ldk(。l)] 【形】 敏 

莳カ。 無政府え:. きまの。 破壊的。 


an'arch-y[trn.>l<il  [fi] 無 政 ,      |1 ヒ 

-arch-ist 【名] 無玫 狩: 歌 員。 
an-ath  e-ma  [pmrOims] [名】 （羅 I お 敎の) 

mi 破門。 チま 物。 

*a-nat'o-cism  [。mH>5sizni]【Aj  ^§；利法。 


ana-tom'i-cal [も n, お niik^il] 【形】 解剖 學 上の。 机 織の。 一 ly 【副】 
a-nat'o>iny[wKH ゆ li] 【名】 解剖 學。 0  ( 人 K などの 湘. 織。 (又) 骸骨。 （よ り 、{?"^骨 の樣な 
人。 一 'OMiiist 【名】 解剖 學者。 -o-mize 【他動】 解剖す る。  「(館な ど)。 ！ 

an'ces-toi"[:f>nsist3] 【名】 5tm.fiRl\.  一 ces'tral  [sns さ str'il] 【形；] 祖' yt の。 先 tl 傳來の } 
an'ces-try  [i>nsistri"l 【第 名】 fl 宗 e 【抽 名】 系統， 系圖。 （よ り ） 名門. 家柄。 
anchor  【名];^。  anchorescapement (時計の) あん く る擒縦 機。 foul  anchor 

綱の 絡まった 鍋 (海軍の 徵 章)。 be  (lie,  ride)  at  anchor 碇泊 してお-る。 come  to 
anchor  ？ 5^ 泊す る。 cast  (or  drop  )  anchor 投さ; 5 する。 weigh  anchor 拔； する。 
【自. 他動】 投: 谲 十ろ， を' 4*1 すろ。 be  anchored  (船が) か 乂 つて 居る。 

ancho'vv  [£ent.l'(Suvi] 【名】 [—動す 勿] ひし こ 


anchor-age  [leijk^rid.-,] 【 お】 淀 泊。 ffig 泊 

听。 綻 泊稅。 
an'cho-rite,  -ret  [  :&gk ぽ ait  ] 【名】 隱遁 

者。 （所謂) 仙 入。 


の 類。 （sauce) 同上に て 作れる ソ 一 ス。 
ancien  regime  [aisjs  re^im] 【佛 名】 
(佛蘭 革命 前の) 翻 度。 


an'cient[<Hnl'3nt] 【形】 昔の, 古の， 往古の， 太古の。 【名】 tlie  Ancient  of  Days 神。 the 

ancients 古 入。 ©  ( =  の訛 り ） 旗手。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 

an-cil  la-ry  [ansU^^ri] [形】 補助 的, 輔佐 的， 第二 流の。 

and  end] 【接】 及び, 而 して. そ して， (何） と (何)。 and  so それ だから。 and  yet それ だ 
のに。 and  so  forth 一 and  the  like ― and  all  that ― and  what  not  (1BJ 々 ) 等， な と , 
云々， 何やら 彼 やら。 and  that ― and  all  this し 力 、も。 He  speaks  English,  and  that 
very  well. しかも い。 both,  .and  ...  Jl. (こ; | し） も （あ;? 0 も。 Text- books  should  be 
both  interesting  and  instructive. 敎承; 膚は花 も實も 有る もの。 0( 命く f 法に 總 けば 
=:and  then) 然ら ば'' さ-つ す; K は。 Stir, and =  yoti  stir)  you  are  a  dead  man.  — liil; 
も 動く と 生命 は 無、 、ぞ。 【特別 W 法】 man  and  wife 夫婦。 mother  and  child 母 ]\ 
Go  and  see  (-go  see). 兑て來 い。 Try  and  do  ( =  try  to  do). 遣って はろ。 There 
are  teachers  and  teachers. 敎師も 否) 色々。 I  knocked  and  knocked,  hut ... 
打て ど も 叩け ども。 I  waUed  and  waited,  but ... 待て ど も 待て ど も 。 many  and 
many  a  time 幾度 も 錄度 も 。 for  miles  and  miles 幾卩 tg も 幾师- も 。 for  days  and 
days 幾日 も 幾 曰 も。 nice  and  cool  {  =  nicdy  cool)  75", し t  、(所)。 snug  and  warm 
(  =  jw",^7.v  ww〃"） 暖ぃ（所な ど；1。 bread  and  butter バタ 附 きの 麪 11 つ brandy  and 
water 水 を 割った 火^。  black  and  white  £1: ひ' | の 斑. 明文ぶ f き 物。 four-and- 
twenty  、： ひ-/ owr)  二： 十 1 ョ „  three  hundred  and  sixty-hve  |' にノく 十： fL^ 
"hundred" の 次に は に "ancT を 挟む。 

*andante  [n;nckentil[f;HfSlJ]  ノ [^に。 

•An'der-sen [.-rnd.isn] fi】 Hans  Christian 〜，丁 抹の. 京 話 作者 （1805-18/-5)o 
'Andes  [u>ndi:zl[M  f,]     ね ルは |; の 山脈。 |     and  i-ron  [i&ndai.，n] 【名】 (爐 の) 薪 娘:。 
Andro-clus  [：ト n(lrokbs]【| も 1 f,] 紀 元 一 |11： 紀の羅.1.ぉの奴^^の f,J|ll|)    の 足の 刺 (き) を拔 

^  、て や り ，後 その 卿 了- のために 命 を 救 はれた とい ふ 物 ilS の 1.： 入 公。 

"android  [れ droid] 【形】 人間の 樣な。 〔名】 D 锄 人形。 


Ardromache 
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animadversion 


"An-drom'a-che  I>ncln3m3!〈il【[5I  ^^】Troy        の 勇者 Hector の 妻 。 
*An-drom'e-da  [sendrcSmid, つ;! ひ 巧 名】 希; M 祌 話中の 一美 女。 

^an'ec-dot'age  [a  nekd6uted5][^] 逸話 壤。 0 茶話 や 好む 年輩, お 喋 り 好きの 老年。 
an  ec-dote  [:hekdout  | 「名 \ 逸話， 一つ話。 


、- nele' レ n{:ll 【他動】 臨終ん: せ: 油 を 施す。 
a-ne  mi-a  [^niimia]  =  anaemia  、  看よ, 
an  e-mom  e-ter  [inimcSmitsj 【名】 風力 

計」 


a-nem'o-ne  [；^ nem^ni] 【名] [ft/f 物] ァ ネ 

モネつ sea  anemone  [動物 1 璣 巾着。 
an'e-roid  [  crn^roid  ][^] (barometer) 

ァネ ィ ド 晴雨計。 


an  es-the  si-a [ceni:s0i:si9],an"es-thet'ic  [iVni:s0etik],an-es  tne-tize[aeni:s0itaiz] 

= anaesthesia,  anaesthetic,  ansesthetize  (を 看よ） 
a-new' レ njii:] 【副】 新たに， 更に， 改めて。 beg;n  anew 新規 薛き 直し。 
an'gel [お ndssl] 【名】 天使 ズょ り） 敏無缺 な 人ほ繊 で佛っ angel's  visit 珍客。 good  (or 

guardian)  angel ザ1^神。 evil  angel ― fallen  angel 惡宽。 iJe  an  angel  and  do  ... 

( = be  kind  enough  to  do  ) 何卒， お, 願 ひだ か ら … して 下 さ t  '。  (=cake) カステラ の —— \ 
an-gelir-)cral)  [send^^likf;,!)] 【形】 天使の (如 き ), 辭無缺 な る 。 — i-cal-ly 【副】 L 種:' 
an-gen-ca0end3 ふ lika] 【名】 [植物] 白 ま angelica  japonica し、 う ど。 
•An'ge-lus お nd^lss] 【固 名】 御舍の 祈 り 。 @ 御 の鑌。 

anger  [ceg.gn] 【名】 怒り， 忿怒， 立腹。 in  anger 怒って。 in  a  moment  of  anger  ( = 

/w(Z^^。/A^f"'。《)  !]复立ちま ぎ；？しに。 【他動】 怒らせる。 be  angered 怒る， 
*An'ge-vin お ndsivin] 【固形， 名】 Anjou  (フ ラ ン ス 地名） の。 0 英國 Plantagenet 王朝の。 
angle  [:cijql][f^] か ど, すみ， 角， 角度。 right  angle 直角。 meet  (or  cross)  at  right 

angles  (兩 線) 直角 をな す。 
an'gle  [ま ijgl] 【自動】 釣り をす る.， angle  for  carp  §1 を 約る。 angle  for  (  =  iisk  for) 

compliments 水 を 向ける。 angling 釣魚。  「『釣魚 大全』 

an'gleir['J>ygl3] 【名】 釣 客。 ©  [動物] 華 臍 魚 ほき), |g 糠。 *"The  Complete  Angler"  f 
•An'glesU^gglz] 【名】 [複] アングル 族 (チュウ ト ン民 族の 一， 五 世紀に 今の 英國に 移住 1 
An'gli-can[>!)!:)lik;m] 【形】 英國 の。 Anglican  churcli 英爾々 敎。 せし もの) ノ 
An  gli-cism  [iei)Plisizm][r.] 英語 風, 英窗訛 り 。 一' gli-cize  [他動】 英 化する。 
An'glo=  [ei^gglou-] 【複合 詞】 OAmerican) 英米 の。 "Indian) いぎりすと 印度と の。 

(Japanese) 日英の。 （=Saxon) 獨 逸よ り 渡れる 英人バ 又) 其の 國語 (現在の 英語に 對 

する 恰も 日本語に 對 する 大和言葉の 如し)。 


An'glo-ma'ni-a  [L^qgloraeinb] 【名】 英國 
狂, 英國心 醉.， 


An"glo-pho'bi-a  [ 全 gglotcmbb  ] し 名】 » 

ぎりす 嫌 ひ， 恐英 病つ 


angry  Oggri] 【形】 塑 L る， 腹せ る ， おこった （八)。 become  (get,  grow)  angry 怒る 
(おこる)。 make  one  angry 怒らしむ (おこらせる)。 be  angry  wUliaman 人に 復を 
立てる (1' 良む)。 be  angry  with  a  man  for  doing  anything 人力 i'( 何 を） した と て 腹 を 立 
て る 。 Don't  get  angry  at  (or  about)  trifles. 些 糸田广 jT 事で 立 3 复する な。 What  are  you 
angryat(orabout)? 何 だとて 腹 を 立て 、 居る の 力、 一' gri-ly 【副】一' gri-nessf; 名】 

anguish  ず vi 门 【名】 (身心の) 苦痛, 苦 隙, 苦悶， @ て も 立っても 居られぬ 思 ひ。 cry 
out  in  an-jish 苦悶の 餘 り ， 苦 し 紛れに (發聲 する な ど)。 

anj?u.lar  [.eggjub]  [angle の 形容詞】 角 度の (測定な ど)。 0 角 だら けの (石 な ど)。 角 
ケ-った，四角ばった,角の：1^れぬ(人)。 ごつ い 〈姿な ど)。 -  gu.lar'i-tyr«] —ly 【副】 

an'i-linel>nilain"l [名 1 コール ターよ り 製す る 色素。 aniline  colours ァニリ ン 色素。 { 
an'i-mad-ver'sionOnimsdv お. i.an] 【名】 批評, 非 iio    [aniline  dyes ァニ  、) ン 染料ノ 


animrdvcrt  4o  annul 

Jin  i-niad-vert  [aMiimxav,;:tl[ I'J  ifi ；』】 ゆ n  one's  actions) 論評す る， 批- 評する， 非難す る。 
an'i-mal [わ im 川 【fj 龜。 the  dower  lammais 下 や- 勋物, （殊に ヌ^ 類。 【形〕 tl' 物 
い' 力 tWj 勺 0    ansmal  tood  r^^lfi  (ve-etahlc  food に： &j "す ）。 animal 
氛 animal  heat  jfS 溫.、 animal  kingdom 動物界.） animaf  magnetism 勁 物 
磁, J。  animal  matter 勒物' ぼ。 animal  passion   'がま。 animal  spirits 血^)51， フに a?l。 
-ism 【名】 獸愁 卞義。 -ist  [  r.]  imM-ii, 動物 物語 作者' -ize 【他動】 勁 物 化する。 
an  i-mal  cule  |>niimHkju:l] 【名】 .Wli お 竞蟲。 一 'cu-him 【 m  -la] 同上。 
ani-mate Onimeit] 【他動】 ビ 氣を 人れ る， 魂 を 人 ミ し る ，(义 何; 5 ： 何の) 魂 となる， 活動せ 
しむ。 0 活 氣をト j' ける， 勵 ます, 鼓舞す る。 animated  talk 快談 „ 

an'  i-ma'tion  [>nim!Hr;m] [名】 活氣， 活 
動。 0 蘇生。 


ani-mate  [lenimit] 【形】 (creature  、生物。 

0 活氣 ある， 生き:' I てき した。 
*an  i-mism  Onimizm] 【名】 椅 靈說。 0 萬 f  j— 精神 論， 

an"i-mos'i-ty  Onim, う siti] 【錢形 詞 "animous" の 名詞】 （against  one)  iirl お， 怨' I 良。 


An'nam  Onam] 【固 名 J 安 南。 
An"na-mese'  [>nasmi:z] 【固形， 名】 安 南 

の。 安 南/、。 安 南 語。 
An'na-mite  l^nEeni ぬ] [[Sj 名] 安 南 人。 
'Anne  [sen] 【固 名】 Queen 〜， 英國の 女 3:. 

(1665 - 1714)。 
an-neal レ m:l] 【他動】 (鋼な ど を 乾 冷 法 

に 依りて) 燒き鈍 まらす， 燒戾 す。 


animus  [inimss] 【羅名 J 精 脚。 
an' レ onl>nisn，〔f ；】 [化 學] 陰 イオン。 
anise  [iemsKr.Mmi 大茴香 お きゐ)。 
an  i-sette  [cenizet] [名】 大茴香 酒。 
an  kle  [  cei)kl ] [名】 あしく び。 ankle 

bone 脚 踝 (お)。 
an  nals  [  crnlz  ] 【名】 [複] 年 代 記， 歷 史。 

-  nai-ist 【名;] ^|-ィに-き扁者, 歴史家。 
•An-nel  i-da レ n ふ lids] [名】 [動キ 勿] 蠕蟲 類。 

an-nex'[asn さ ks] 【他動】 （a  clause  to  a  deed —— 但書な ど を) 加へ る， 附加 する。 0  (領地 

な ど を)!" 幷 合する， (國 な ど を) 併吞 する， 取る。 【名】 附 屬舍, 離れ家。 
an"nex-a'tion|>neks ル。 n] 【抽 名】 附加， 追 カロ。  0 合き 讲 f ？。 

an-ni  hi-late  [pnai,.leit] 【他動】 滅亡せ し む， 寂滅せ し む, 全滅せ し む, 斷絕せ し む。 The 

fleet  was  annihilated. 艦 全滅す。 一 la'tion 【名】 
an  ni-ver  sa-ry  [ccnivo:s..ri] 【名】 記念 B  ， （何) 週 竿-祭。 

Anno  Domini  [cenou  cBminai] 【羅] 耶蘇 紀元後 (通例 A.D. と 略す)。' 0  [諧 譃] 老年, 老 
齡。 My  resignation  is  due  to  what  we  call  the  /vnno  Domini  clause. 所 幽き: 牢 制の 

ために 辭 める： 

an  no-tate  [:cnouteit] 【他動】 卞解 する ， を附 する。 一" no-ta'tion 【 お】 註解, 註擇。 
an-nounce  Oniuns] 【他 :0j】 吹 S まする ， 披 する . 發^ する ， 雜 明す る . (何の 意 を） ぐ， 

る， （來客 を) 取次く'。    一' ment 【名】 preliminary  announcement 豫 f，\> 
'an-nounc'er  [.maunss] 【名】 i';- 知者, アナウンサー。 

an-no ゾ On.'il 【他:！】 （入 を) 闲ら せる， う る さく する, 憎 ます。 feel  annoyed 不{佘 快に 感 

ずる。 What  an  annoying  fellow  ！ うるさ. 、奴 だ。  「物 (父 は 事)。 1 

an-noyance  「,)n.',i.msl 【柚 名】 うるさく する 事， （又） うるさ 力： る 事。 【やや 名】 うるさい f 

an'mi-all>ii,junl] 【形】 'ギ -々 の， 每き: の， 例 ？?^ の。 （expenditure) 歲出。 （ payments  or 
instalments) 'ボ4!武。 （match —— 角力な どの) 本場所。 0 — や ノほ の (動 もな 物、。 【 ？ ^,】 '屮: 1 
an-nui-tant  [anji'iit ま] は】 annuity を受 くる 入。 L 枯れ草。 0 き; 報. 'ギ 鑑。 一ly 【副】 ' 
an-nu'i-ty い iiji'iiti  |【f ；】 1ゲ- 金'， an  annuity  for  life 糸 Wt: 金。 

an-nunon  ;U 【他; 0j】( 約 j^i な ど を) 無 效に する。 (法 m な どや) 十. （判决 な ど を) Bij 棄す 
る， (命令な ど を) 取消す， (契約な ど を) 解除す る。 一 'ment 【名】 N 上す る 事。 


annular 
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answer 


an  nu-lar  [:imjub] 【形】 環状 は' つの。 annular  eclipse 金環^^。 
annum お nam] 【羅 名】 年。 so  much  per  annum  ( —  a  year) 年に (幾ら )。 
an-nunci-ate  [.n  ； nj'ieit] 【他動】 布吿 する， 豫 すろ ， 先觸れ する。 
an-nun"ci-a'tion[3nXnsiai3n] 【名] 布告, 豫吿。 ©      に;! 「大使 Gabriel が 聖母 Maria 

に fi'J つて » 誕生 を 豫吿 せる を 祭る 日， 三月 二十 五日)。 
an-nun  ci-a  tor  [.n  m/ieita] 【名】 通吿 者, 呼 鈴 (旅 tlg， 昇降機な ど の )， 表示 器。 
an'ode お noud] 【名】 [電 氣] 陽極。  |     an'cwiyne  Ufenodain] 【名】 鎮痛薬。 

a-noint  [anoint] 【他動】 (神 に 捧げる 標 章と し て) 頭に 油 を 注 く '， (帝 王な ど を; 者と な 

す。 the  Lord's  Anointed 基督。 0  ( 傷口な どに) 藥用油 を 塗る。 一 'ment 【名】 
a-nom  a-lous  [anom^bs] 【形】 定法に 外れた る , 格外な る， 變は Ij 的の (例な ど)。 
a-nom  a-ly レ n:;m3li] 【名】 格外, 規則 外, 變 。（よ り ） 奇觀。 

a-non  [anon] 【副】 直きに， 程 無 く  , 只今 (參 ります な ど)。 and  anon 又 時に  <  よ (何 々する 
事め り な こ )。 ever  and  anon  、  =  now  and,  then) 折々。 


anon.  =  anonymous の 略。  「作者。 | 

an  o-nym  [tenanim] 【名】 無名氏, 匿名 の _f 


an"o-nym'i-ty  Ononimiti] 【名] 匿名。 
a-non'y-mous  [snc^nimss] 【形】 匿 f^i の c 


an-oth'eir[>n.;f53] 【代, 形】 （  =  "w 十。 Mer) 今一つの p  another  time また 次に。 © 別の， 
!!_ 二の。 Bring  another. 別の を 持って来い。 Try  another. 別の を 食べて 御覽な 
と ノ。  He  was  another  oolomon. 第二の ゾ ロモン。 We  shall  never  see  such  another. 
あの 樣な人 は 又と 見られぬ。 enact  another  Sendai-Hagi 先代 萩の 二の舞 を 演ず' 
る。 That  S  quite  another  thing ― another  pair  or  shoes.  tff$Z> »"iS^»o  I  feel 

myself  another  man. 別人に なった 心地 (蘇生の 思 ひ)。 *You  call  me  knave,  you  are 
another! 同 じ 穴の 格 (？; ^じ): ©  ["one" と 連 關詞〕 To  know  is  one  thing,  to  teach  is 
another. 知る と敎 へる と は 別。 One  man's  meat  is  another  man's  poison. 甲の 藥 
は 乙の 毒。 The  students  help  one  another. 互に (三者 以上 )。 They  died  one  after 
another. 段々 と (櫈々 )。 He  makes  much  one  way  and  another. 彼; K ゃ是ォ しゃで 
(何 く  ；? しと) 中々 金 を 儲ける。 taken  one  with  another  (  =  大體カ>  ( 

•an'ser-ine  [censarain] 【形】 S 鳥の。 0 愚鈍な。  L ら ば。 ' 

answer  [d:ns3] 【他動】 （問に) 答へ る， 返答す る， （手紙に) 返事す る， 囘答 する. （祝砲に) 
答禮 する, 返す, (召喚に) 應 ずる, ( 議論に) 答 鍵す る， (祈願に) 應答ぁ り . (問 題 を) 解ぐ, 
解答す る,， Who  answers  the  door  (or  the  bell)? 誰が 取次に 出る 力 \>  answer  a 
signal 應信 する。 answer  、： hear)  a  prayer 祈願 を 叶 はせ 給 ふ (效驗 あ り ）。 My 
prayer  is  answered. 祈願に 應答 (録， 御利益) あ り 。 0( 必要な どに) 應 ずる， 間に合 
合一 i.。  (one's  hopes) 望み (こ 適 (the  description) (人相 書に) 符合す る 。 This 
book  will  answer  my  purpose  (  =  ^o). 此の 本なら 間に合 ふ。 【自動】 答へ る， 應 
ずる。 You  must  not  answer  back  again.  口答へ して （よなら ぬ。 ©  (  =  «^ め も， に 合一; や 
A  steel  pen  will  answer  (,  =  ujlll  do)  as  well  as  a  gold  one.  0  (for  a  crime)  長- や 
負 ふ (て 刑罰 を 受ける）。 (for  the  consequences) 責 fT: を 負 ふつ (for  success —— 責 f£- を 
負って) 保 ft する。 He  must  answer  for  his  crime. 彼 は責を 負って 處分を 受けねば 
ならぬ。 He  has  much  to  answer  for. 罪の? 5? い (商賣 など) 、— If  anything  goes 
wrong,  I  will  answer  for  the  consequences. 後の事は責{丁:を負-^»0  I  will  answer 
for  his  honesty. 彼の 正直な 事 は 拙者 力: 保證 する (請 合 ふ)。 I  will  answer  for  its 
success  with  my  life. 請 合って 成功す る （間違ったら 切腹す る)。 0  (to  a  name ~~ - 
何と 呼ぶ と） が 事 十ろ。 ly^corresponi — U>  the  description  ) 合 ふ，:;^ キ 合する。 His 
features  answer  to  the  description. 其の 男の人 相が 人相 書に 合って; g る。 


answer  4'>  anticipate 

an'swer[(l:ns;0 【名】 答へ, 返事, 返答, 囘答， 應答, 答 辯。 in  answer  to  one's  letter 返事 

に (斯々 I おし 越した など)。 
an'swer-a-ble [d:ns;5r')bll【9f:5】(  =  ;vj/>o«j7'/'/€7 ― to  one  for  that) 資は ある (入 )。 
ant  [xnt][r,]  m.  (-bear) 食蟒獸 [南米 i«]。  （.cow.) 蟻蟲, （植 物に たかる） あぶら む し。 

(•hill 、麵。 （；。 lion) [動す 勿] 砂按子 (ばし り, 麟地 獄。 
•an't[a:nt]are  not の 略 形。 俗語に て は am  not の 代 り に も W ふ， 更に 地力-人 無 fi: 育 者 は 

is  not,  has  not の ft リに II】 -i、o に ain't を :# よ) 
an-tago-nism  [jent お anizm] 【名] 相 容;?  L ざ る 事, Kff, 敵對。 一 'o-nist 【名】 相手， 敵手。 
an-tag b-nis'tic  [sent も ganistik] 【形】 （to  each  other) 絕對 E 對, 氷炭 相容れ ざる。 
an-tag'o-nize[xn は fpnaiz] 【他動】 (軍勢な どに) 敵對 する， 反抗す る， 抵抗す る。 ©  (病 

毒な どを冲 和す る， 消す。 6) ( 事が 入 を して) 反對の 態度 を 取ら しむ。 
antarctic  [>nt(i:ktik] 【形】 （arctic に對し 、南極の。 Antarctic  Circle 南極 圈。 } 
'ante  bellum  [centi  bebm][il] 戰前 の。  ['Antarctic  Ocean 南氷洋： * 

an"te-ce'dent|>ntisi:d3nt〗 【形】 （to  something) 先立てる， 時代の 早き， それ Wfl の 

(consequent 又は subsequent に對 す)。 Q  ■ の （想像な ど)。 【名】 先 立. つ 事柄。 

0  [文法] 先 ff 詞 (開 係 代 名 詞の 掛かる 名詞 又は 代名詞)。 Q  [論理] 前項。 CM 数學] 煎 

率 ©  [-S]  a  man's  antecedents 暖歷， 來歷， 前身 „  一 'dence 【名 J 
an  te-cham  ber  [eentitleimbj][.rO 控 への 間, お 次の間。 * 【動】 (控 への 間で) 待つ： 
an'te-date'[i>ntid>Ht] [他動】 (手紙な どに) 實 際よ り 早い 曰附 をす る。 0( 甲の 事件 は 乙 

の 事件 よ り ） 時代 早 し， 時日 力 ： 先な り。  r 者， 舊弊 家。 I 

an  te-di-lu  vi-an  [Lcntidilu:vi.n][0. 名】 大 洪水 前の (人)， 前世界の (物), （よ り ） 老朽 { 
an  te-lope  [centiloup] 【名】 [動物] 杓 羊, か も し か。 

an'te-me-rid'ianl>ntini^m'di3n] 【形】 午前の *(a.m. とお 略す)。 7.30  a.m. 午前 七 時 ^ 
'an  te-na  tal  Ontin さ itl] 【形】 出生 前の， 胎内の。  L 三十 分： す 

an-ten'naOnt さ na]* (複 antennaB[£ent〔>ni:]) 【名】 觸角。 0 ァ ン テナ， 空中線： 
an'te-pe-nult' お ntipin.Ut] 【名】 [緣卞 法] 尾 節よ り 第三 音節。 

an-te'ri-oir|>ntbri3] 【形】 〔時〕 （何々 よ り 時 ft の） 先き なる。 an  event  anterior  to  the 
Restoration 維新 前の 出來 事。 0 ひも 听 1 前方の。 一 "ri-or'i-ty  [名】 


ante-room  [ifntirum] 【名】 控 への [！ お 

次のば- 

an'theniOn()am]l 名】 讚-突 歌。 national 

anthem 國歌。 
an'thra-cite  l>n0n)sait] 【名】 （coal) 無) 炭。 

an  thrax  [ね Oneks] 【名】 [|M  anthraces]「S^,? ふ] 炭 ぉ'1 熱。 


anther  [wn(h] 【名】 [被す 勿] (花の) 药 (；^ぞ)。 

antlier-dust 花粉。 
an-thol'o-gy  [ EenOolsd^,! ] 【名】 名歌 集 
(古今 11  て， 唐詩 選な どの 類)， 


an'thro-poid  [lenOropoid] [； IfiJ 人に 似 た 
る。 （ape)3P0 々の 類。 


an''thro-pol'o-gy い enOropoliidsi ] 【名】 

人娜。 


'31»'11.1>11廿|【反對の意味を有する接1(1^；；っ1»11"-8013116リ；レ反過激派の0  1111"-ムロ11116*6 

排日の, 抗日の。 《nti-;mperialisnWi 帝 p'Sg  hi?g„ 
an  ti-air  craft  [； entisnkm ：  ft! 【形】 航''^^機防!^#]】 の。 
an'ti-bod-y  [crntibodiJC  f,] 杭 i ひま。 

an  tic  [ふ ntikl 【形】 ffl 化た， お どけた. ふざけた. へ う げた (舉 動な ど)。 一 s 【名】 [複 1 ^5 化。 
Anti-Christ  [^ntikmist] 【名】 リ, 督の 尺 敵。 —chris  tian 【形】 ス お! ま 反 ft の。 
an-tic'i-pate  [a;ntisipe"] 【他: a】 チぉ: し-, , ^^想十'"^  .  J}iM_l-. 樂 し みに して 待つ, 前 祝 
ひする。 （a  victory) 勝たない 内から 勝った f なりになる。 0  ^ん す' る， 5t を 越す, 先 ま 


anticipation 


46 


anvil 


を 着ける。 （the  enemy) 敵に 先んずる。 0 前以て 行 ふ, 前以て す。 (one's  desire) 云 
はれない 先き に 御用 をす る。 Q  (早 く  ) 云 ひ 過す， （早 く  j 遣 り 過す。 (a  story) 話の 始 
めに 終り を 云って し ま ふ (な ど)。 (one's  payj 来 だ 取らぬ 金 を 當 てに 使って し ま ふ。 
©  (  =  flcc-/erfl な） 早める。 （one's  ruin —— 爲に MtT を) 早める" 
an-tic  i-pa'tion  [aentisipeijan] 【名】 豫期, 豫想, 取 越し, 見越し， 前 祝 ひ， 先鞭。 act  in 
anticipatioii(  = る ど/ <7r->^arai^)l3iJ 以て (先 を 見越し てん in  anticipation  or  a  war  ^ 
^を豫 期 して して, 見込んで)。 
an-tic i-pa-tive  [aentisipeitiv] 【形】 （of  some  event) 豫期 しての， ^し (買 込みな ど)。 
anti-cli  max [^ntikmmaks] 【名】 [修 辭] 漸墜 (意味の 段々 に 弱 く なる 言葉の 排列ん 
anti-consti-tu'tion-al [も ntik5nstitjii:Jnl] 【形】 憲法違反の， 非 立憲 的。 


an'ti-feb'rilel>ntin:brail]L 名】 [醫 學] 

an'ti-mo-ny  [Jntimsnil 【名】 [化 學] 金屬 
元素の 一。 


an  ti-cor-ro'sive[anti  ksrousivjL 形, 名】 

腐蝕 止め (の), 防蝕 劑。 
anti-dote  [jfentidout] 【名】 [醫 學] 解 胃， 

毒消し。 

an  ti-no'mi-an-ism  [も ntinSumianizm] 【名】 [祌 學] 唯 信 論, 道德隱 論。 
an-tin'o-my  Lsntmami] 【名】 二 #：1| 反， 兩 法相 iJC。 

an-tipa-thy  [sntipsGi] 【名】 (天性の) 反 情， 蟲が 好かぬ 事， 大嫌 ひ, 嫌惡, 嫌忌。 I  have 

an  antipathy  to  cats. 猫が;^ ひ (蟲が 好かぬ' ん 
•an'ti-phon  [afentifan] 【名 ] 應 唱歌。 

an-tiph'ra-sis  [anHfrasis] 【名】 [修 辭] 反語 (言葉 を 反對の 意味に 用 ふる 事)。 
an-tip'o-dal [aentipadl] [antipode の 形容詞】 對躕 f ずみ の， （よ り） 正反對 の。 
an  ti-pode  [jfentipoud] [名】 (地球 反對 面, 卽ち) 對躕 者の 一， (よ り ） 正 反對。 
an-tipWes  [あ ntip3di:z] 【名】 對 gfl^t ，(よ り ）iEE 對の 性質 を 有する 人 (物)。 


anti-py'rine)  [intipdiprin] 【名】 [|f 學] 
(所謂) アンチ ビリ ン (fiMlJ)。 


an'ti-py-ret'ic  [^ntipairetik] 【名】 [醫 學] 

»«。 

anti-quari-an  [sntikwearign] 【形】 好古 家 的, 茶人 的。 【名 】 好古 家, 古物 家。 

an  ti-qua-ry  |>ntikw3ri] 【名] 好古 家, 古物 家, (よ り ） 古物商, #31  ラ屋。 

an'ti-quate  [cfentikweit] 【他動】 古 (臭） く する， 廢ら す。 be  antiquated 古臭 し， 舊 式な 

り ， 廢れた り （風俗な ど)， 老朽せ る ，昔戀 しき (姥 櫻な ど)。 
an-tique  [send ： k] 【形】 古代の, 古代 風の。 【名】 (美術 等の ) 古代 風 (殊に 希 it 羅 馬を聯 

想す)， (よ り ) 古物, 古代 もの, * 骨董。 antique  dealer 骨董品店： - ly  [副】 -WscC^] 
an-tiqui-ty  [ ；で nHkwiti  ] 【名】 古々 しさ， 古色。 © 往古の 世， （又) 古代の 人， 古 人。 

0[-ies] 古代の 文物, 古代の 遺物， 古蹟， 古物。 Egyptian  antiquities 埃 及 文明の 

古隨。 0  [滑稽] 時代 銜 しの 人 (又は 物 )0 
'an'ti'sa-loon'[>ntis3lii:n] 【形】 禁酒の。 |     an"ti-sep'tic  Ontist^ptik] 【名】 防腐 劑,. 
an"«th'e-sis  OntWisis] 【名〕 [複 -ses](to  something) 正 反對。 （ between  two  things; 

對照。 0  [修 辭] 對句。  一 
an"ti-thet'i(-)c(al)l>ntie^ik(3l)] 【形】 正 反對の (性質な ど)。 © 對句を 成せる (言葉)。 
an-n-tox  in  [a;ntit:')ksin] 【名] ま 几 ^ 素。 

an'ti-trade' お ntitrad] 「名】 反 易 風 (北東 又は 南東に 吹 く 熱帶 地方の 風 )。 


antler  [centla] 【名】 （ 鹿 の ) 叉 角。 
"An'to-nyU^ntani] 【固 名】 Mark 〜，羅 馬 

の 名； は （33- 30B. に、。 


an'to-nym お nt3nim]L 名】 （synonym に 

對ぃ 反意語。 
a'lKis  [さ inss] 〔名】 肛門。 


an'vil[: き nvil] 【名】 鐵床, かな しき。 be  on  the  anvil (企阖 など) 考究 中。 
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anx-i'e-tytasijzai.iti] [anxious の 名 あ 3】 心 懸念. 心 遣 ひ。 *with  anxiety 心配し な 力： 
ら •  ©  (for  knowledge— to  know)  M-^.- :M"1。 

anx'ious[>!)k"w] 【形】 に at  or  about  some  matter  ) 心配せ る，!^; 念せ る， 氣 it へる。 

@  (be— about  the  result  成 あ: i を） 心 fit? する。 0  (be  —  to  do  something— for 

something)  U!r^ する J お する， 熱^す る。 (^or  knowledge) 智識 を^ 望す る。 (to 
know)  U!)  /) に' 大 り （Hjj き  > た 力 > 'る J  (for  one's  welfare —— 入の "i^ の 上 を) 案ずる。 "*on 
the  anxious  bench  or  seat  [米 阈] 非常に 狼 して, 大、 、に 心配 して： 

an  y  [eni] 〔も-無 を 尋ね る ィ: 定代名 形'; や 3"：1】 楚らカ >， ^ (有る か無レ 'か), 何 力、， 誰 か (有る 
か 無い か \、  ffi 数量 觀念 を/ ケむ 名詞 、複数-ず <r 衞名 詞, キ Vfi 名詞): こ 伴へば 数量の 
有無 を 問 ひ , 數 14 觀念 を お ま ざ' る 名 詞 (單 数- で (i: 通 f ，詞  >  ： こ 伴へば 其の物の 有 無 を 問 ふ。 

0  (複數ゲ；：通 ^5詞， 物 W 名 詞に伴 ふ "any" は 疑問， 條件， 否定に 用 ひ, 槪 して 譯 する 必 
要 無し、 （疑問 1 幾らか。 Have  you  any  friends? 友達が 有る 力べ 無い か)。 Have 
you  any  money  ？  :^Jr 力'' 有る か (無 '力 \)。 〔條 件〕 幾ら か。 If  you  have  any  friends, .. 
友達 力： 有るなら。 If  you  want  any  money,... 金力： 耍 るなら。 There  are  few,  if 
any— there  is  little,  if  any.  <(K 令お つても 少ぃ (先づ 無い)。 〔否'; jn  =  «。） 

少しも。 I  have  not  any (= "め friends. 友達 力： （少しも） 無い。 I  do  not  want  any 
(二  want  'w)  money. 金 は （少しも） 要らぬ。 "not  any" は "no" よ リ 語氣强 し。 
©( 單数^ 通 名詞に 伴 ふ "any" は 疑問， 條件， 否定， 及び 肯定に 用 ふ） 〔疑問〕 何 か。 
Do  you  know  of  any  teacher  (book,  school) ? 誰かが ある 力べ 無い か）， 何 か 本 力： 有る 
力べ 無い か). 何處 かに 學 校が 有る 力 《無い か)。 〔條 件〕 何 力 >o  If  you  know  of  any 
teacher  (book,  school),... 若 し 誰か 教師が 有る な ら ， 何 か 本が 有る な ら， 何處 かに 學校 
が 有る なら。 【慣用 法】 He  knows  English,  if  any  man  does. (若 し 英語 を 知る 人が 
あると す; ft は' 彼 こ そ 其 入な り と は =//  he  does  not  know  English,  no  man  does.) 彼 
力'"^ 語 を 知らな けれ や 知って 居る もの は 無い。 〔否定〕 何も。 Ido  not  know  of  any 
teacher  (book,  school). 誰も 敎師は 無、 、，何も 本が 無 t  、，何 處に も 學 校が 無 ^  、。 〔肯定：! 
何でも。 Any  teacher  (book,  school)  will  do. 誰で も （何 本で も ，何 處の學 校で も） 宜し。 
©  (.''any" に "of" の續 く 場合に は 次の 如 く譯す K 疑問:! 何れ か， Do  you  want  any 
of  these  books? 此の 本の 中 何れが 耍 るか。 〔條 件〕 何れ か， H  you  want  any  of 
these  books, ... 何れ か耍 るなら。 〔否定〕 何れも、' I  do  not  want  any  of  these  books. 
何れも 耍ら ぬ。 〔肯定〕 何れで も。 Any  of  these  books  will  do. 何れで も宜 し。 
【熟語】 any  one 誰でも (好きな 人), 何れで も （好きな もの)。 (at)  any  time 何時で 
も （好きな 時に 來ぃ など)。 at  any  moment 何時なん どき (死ぬ かも 知れぬな ど)。 
at  any  price 幾ら 出しても （買 ふな ど), 幾ら 貰っても （賨ら ぬな ど)。 at  any  cost 
何ん な 事 をしても， 萬 難を排 して (遂行す るな ど)。 at  any  rate 鬼 も 角" 遣って 見 
よ うな ど)， 肯定の "any" と "every" と は 共に 「何でも」 「何れで も」 と譯 しなが 
ら も 意味 異なる。 "any" は 「何でも 好きな もの」 「何れで も 一つ」 の 意味。 "every" は 
「何も彼も」 「何れも 此れ もせ」 の 意味, 故に 次の 熟 iHj あり。 any  and  every 何も 彼 
も （悉く）， 何ォ L も ittk も （殘ら ず)。 'any  old  (  =  any  ...whatever)— e^ny  old  thing  [4'] 
どんな 物で も:： 

any  [(['ni] 【比較 极に伴 ふ 副詞 K 疑問〕 少し は。 Is  he  any  better? 少し は 快い 方 か。 
[條 件] 少し は。 n  he  is  any  better, …少し は 快い 方なら。 I 杏' お〕 少し if>  。  He  is  not 
any  (  =  better. 少しも 快くな、 '。 I  will  not  do  so  any  more(  =1  will  do  so  no 
more). も ぅ是カ >ら は (jh めた)。 I  do  not  go  there  any  longer  (=1  go  there  no 
longer). も う If や （ f 亍 く の を 止めた)。 33  "any" を 獨立/；^リ詞に ML5、 る は方首及び米 
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國の俗 ffl。  Did  you  hurt  yourself  any  {  =  at  些とは 怪我した 力、。 I  did  not 

hurt  myself  any  (  =     all).      とも' 13^ 我せ ぬ。 'It  has  not  improved  any. 少しも 良く 

なって ゐ ない:： 

anybody  [enibodi] 【小: 《ヒ 代 名 a»l]LM] 誰 力 《居る かな ど)。 〔條 件〕 誰か (居る なら)。 
【惯; H 法】 He  is  a  scholar,  if  anybody  is. (誰か 學者 であると せば 彼 こ そ 其 人 =//  he 
is  not  a  scholar,  nobody  is.) 彼が 學 者でなかった ら （天下に） 學者は 無い。 
〔否' お〕 (居らぬ な ど)。 C#Vt] 何人で も。 Anybody  will  do. 誰でも 宜しい。 
〔特別"! II 法】 Is  he  anybody? 多少 （よ 名の 一 jj— る 人力 1。 He  will  never  be  anybody. 一 
廉の 人に なれぬ。 I  met  some  obscure  anybodies,      も 無き う から やから 力: 居た。 

any-how  [お ihau] 【不定 副詞] 何う でも M うで も， 何う に カ>^ う に 力  >， ど う せ, 兎に角。 
Anyhow,  I  mean  to  try. 鬼に 角 遣って 兑 る 積 り だ'。 I  must  do  so  anyhow. ど う せせ 
ね は' ならぬ 事 だ。 lie  went  through  his  course  anyhow. 何う に 力 > 斯う に 力 > 課程 丈 は 
覆んだ。 anyhow  and  everyhow 何 う な り 斯 う な り ， な り ふ り に 構 はず (^ふな とん 
0( 打消、.' こ 伴へば) 何う しても。 This  won't  do  anyhow. 何う しても 駄目 だ。 

anv-thing 「6nieinl 〔不定 代名詞】 〔疑問〕 1^ (耍 るかな ど)。 〔條 件〕 何 力 > (要るなら）。 
f 否定〕 何も （要らぬな ど)。 〔肯定〕 何でも （宜 し な ど)。 【熟語】 I  will  do  anything 
but  that. 何でもす るが それ 計り は （=1  will  never  do  that —— となる を 以て 英語 中 
の最 も强き 打消)。 I  will  give  you  anything  but  this  money. (生命で も ） 何で も 差 上 
げます 力 >ら11； ヒの金 計り は。 He  is  anything  but  prudent.  、  =  W ん atever  else  he  may 
be,  he  is  not  prudent.) 彼 は 何 う 賞 めても 利 巧と 計り は 云へ ぬ。 He  is  anything  but 
a  hero. 彼 は 何う 評しても 英雄と 計り は 云へ ぬ。 Can  I  get  anything  like  (=" 
sort  of)  a  fair  price  ? 相應と云ふ樣な値段カ:_|^;^しるカ、 as  ...as  anything— like 
anything  (言 化 にも 劣らす') 非常に。 He  will  work  as  hard  as  anything ― he  will 
work  like  anything. 彼 は (誰に も 劣ら ず) 非常な 勉強家 だ。 He  is,  if  anything  (= 
rather),  worse  to-day. 今日は 何 ちらかと 云へば (寧ろ) 惡ぃ 方。 【不定 副詞】 〔疑問〕 
少し は „  Has  he  seen  anything  of  life  ？ 多少 は 世 間 を 見て 居る 力、。 Do  you  see 
anything  of  your  friend  ？ 少 し は （時には) 會ぶ * 力ん Is  he  anything  of  a  gentleman  ？ 
些と はま 申士 らしい か。 〔條 件] 少し は。 If  he  is  anything  of  a  gentleman,  he  will 
apologize. 苟 く も 紳士なら 失 禮 した 位 は 云 ふだら う （と は =//  he  will  not  apologize" 
he  is  ？ loth'mg  of  a  gentleman ん 〔否定-] 少、 しも。 I  have  not  seen  anything  or  him) 

an'y-way  [お iwei] 【不定 副詞】 =anyhcnv  (を 看よ） L lately. 近頃 少しも 會 はぬ。 ^ 

any-where  [eniwsa] 【不定 副詞】 [疑問] 何處 かに ( —有る か)， 何處 かへ （行 く か な ど)。 
〔條 件〕 何虚 かに (有る な ら ）， 何處 かへ (行 く な ら な ど)。 [ 否定) 何處 にも （無 、) ，何處 

へ も （行かぬな ど)。 cnM J 何處で も (貢へ る )， 何處 へな り とも (勝手に 行け な ど)。 

an  y-wise  I>niwaiz] 【不定 副詞 J(  =  iw  auy laise  or  way) 何等の 點カ '力 > な ど)。 

a-or  ta  [ei3:t3] 【名】 [複 -tae] [解剖] 大動脈。 

a  outrance  [a:  u:trd:gs] 〔佛】 飽 くま で (戰 ふな ど)。 

a-pace'[3peis][MIJ] 急速に， ずんずん (進むな ど)。 III  news  runs  apace.  千里。 

'a-pache' [叩 d:n 【名】 巴 里 其の 他ョ- 口  "パ識 市に 於け る 無頼 團員。 
a-part'[;?pd:t] 【副"] 別 々 に， 分かれて, 離れて,, be  apart  (from  each  other) 離れて 居る。 
be  far  apart 遠く離れて (かけ 離れて) ほる。 tell  apart 區別 する。 set  apart 別に 取 
つて 置 く  （特に 設ける）。 This  room  is  set  apart  {  =  reserved)  for  smoking. 喫煙す る 
爲に 特に 設け あ り 。 This  fund  is  set  ap&rt{  =  reser7>ed)  for  repairs.  f^ifi| 賓。 Setting 
apart  (or  apart  from)  the  question  of  expense,  it  is  too  late. 金錢問 題は权 置、 'て 
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、時!! (| が' 後れた )o  Apart  from  joking  (or  joking  apart),  what  do  you  mean  to  do  ？ 
冗談 は 冗談 と し て (何 うする り か)。  「常 る )。 . 

a-part'ment|>p<i:tnKmt"| 【名】 部^,!^ 敷，^， 間。 *0 贷 部屋, アバ- ト（英^^!の flat に | 


ap  a-thet  ic  [icp30t-tik][)B] 無" 感覺 な る ， 
熱情 無 き ， 冷淡な る 。 一' i-caHy 【副】 


ap'a-thy お pWi] 【名】 無 感资， 無 感情, 

無 神經, 冷淡。 


ape  [eip] [名】 (KJ^ の 無 》^  、) 大猿 0£ -々 な ども 其の 一)。 （よ り ） 物 まね 師。 play  the  ape 
物眞 似す る、、 lead  apes  in  hell [滑稽] 生涯 嫁せ ずに 終る 女の 事。 


ape  [eip] 【他動】 眞似 る， 入 まわす る。 
a-peri-ent  [api が ant] 【名】 、緩慢な) 下劑。 
ap  er-ture  [i>patj\u] 【名】 (壁 な ど の） 孔， 

口 . 隙間。 

a'per-y  [さ ipari] 【名】 物 まね， 入 まね。 
apex  [eipeks] 【名】 [複 apices] (金き 塔な 

どの) 尖れる 頂上, 絕頂。 


aph-aer'e-sis  [afisrisis] [名】 [文法] 頭 節 
を 略す る 事 （例へば 一 esquire,squire)。 

aph'ae-ret'ic  [>fi;3r さ tik] 【形】 （form) 頭 

節 を 略せる 形。 
•a-pha  si-a  [お Hzb] 【名】 [磨 學] 失語症。 

a-phe'li-on  [aeff:li3n][l5J  [天文] (peri- 
helion に 對 し ） (遊星の ) 遠 日 點。 


a-pher'e-sis  [afisrisis],  aph'e-ret'ic  [lefiaretik]  =  aphaeresis,  aphasretic  (を 着よ) 


aphid ひ if  id] 【名】 [複 aphides] (植物 に 

附く） 蚜蟲 (fff')。  一  「警句。 } 

aph'0"irism  [c&farizm] 【名】 金 g， 格 ^^旨，} 
Aph'ro-di'te  [^frodaiti] 【固 名】 (希 職の） 

戀 愛の 女神 （Venus の 別名) e 
aph'tha  [ま f お] 【名】 [複 -thae] [醫 學] 口 

瘡。 

a'pi-a-rist  [お pisrist] 【名】 養蜂 者つ 
a'pi-a-ry  [SipiaH] 【名】 養蜂 所。 


a'pi-cul-ture  [>ipikAlt.i;»]L 名】 養蜂。 
a-piece'  [3pi:s] 【副】 一つ (幾ら な ど)， 一 

人前 (幾つ) 宛。 
<iptomb[>pl5:s] 【佛 名】 鉛直。 0 自若。 
a-poc'a-Iypse  [apokalips] [名 パ = Reve 
lotion 一一 聖書の) 默 示錄。 

a-poc'ry-pha  [spcjkri お] 【名】 (舊敎 の) 僞 

經典, （よ り) 信じ 難き 文書。 
"a-pog'a-my  [apaqsmi] 【名】 無 ft 生殖。 
A-pol'lo  [ゆ; 510U] 【固 名】 [希 腦祌 話] 日輪， 詩歌, 豫言 な どの 神。 （Belvedere) 羅馬 の 
Vatican 宮に 保存し ある 立像 (男子の 美貌 を發 揮せ り） ズょ り） a  perfect  ApoUo 1 
A-pollyon  [叩 51j。n][lS] 名】 魔ョ乙  L 絕 好男子 ゾ 

a-pol  o-get'ic  [9pM3d.3etik] 【形】 謝罪の ，言譯 の , 辯 解 的, 辯疏 的, 聽 的の (言)。 【名】 辯 

解, 辯疏. 辯 護。 一 S 【名】 [單複 同形 KM 敎の) 立 證學。 一 'i-cal-ly 【副】 
•ap-O-lo'gi-a  [iepal^ud^b] 【名] 辯 明 書。 " Apologia  pro  Vita  sua  ，，  「彼の 生涯の た 

めの 辯 護」 (J-  II.  Newman の 著書)。 
a-pol o-gize  L3p:5l3d3aiz]L 自動】 (for  a       ap'0"logue[;:{>p3bgj 【- お】 (= wonzZ/a/Wt') 

fault) 詫びる， 謝罪す る, "譯 する。  訓話. 近 話。 

a-pol  o-gy  [3p:5bd5i] 【名】 び, 謝罪, 辯 解 , H 譯'。 a  written  apology 謝 り 證文, 謝罪 

狀 U  an  apology  for  a  nose        計 I) の 鼻 ◊ 
apo-plex-y  !>pople に sil 【名】 [徵 學] 卒屮。 一 plec'tic  [:、epopl^tik] 【形】 卒中 性の （入)。 
a-port 'レ p5:t] 【副】 [航海 1 左舷に('舵を_^^る)。 Hard  aport! 左舷 一杯に (舵 を 取れ)。 
a-pos  ta-cy レ p:''stnsi] 【名】 'ぶ 敎を棄 てる 事, (我 1^'!^ ミ ら ば > 先 の 位牌 を棄 てる 事, 廢宗， 

(よ り ） 卞 義を粲 てる 事, 節 を賣る 事, 麵】, 脫:^ :, 叛逆, 謀反。 
a-pos'tate  [叩:^ stit]  [f,] 跪宗 者。 ( よ り ) 變節 者. 脫黨 者, 叛逆 人 ， 謀反 に 
a-posta-tize  [叩:; st ぬ izl 【肉 動】 宗教 を棄 てる。 （よ り ） 翻 おす る， 脫黨 する, 謀反す る。 
a  posteriori [('i posteri;'.;rail [P] (a priori に對 し —— 結 架よ り |!;':| リに 溯ろ， 卽 t)) 歸 I 
a-pos  tle  f..p:)sl][f,] 使 ス I 谱 十二 門 m の 一)。  L 納的, 後大的 (論法な ど)。 ） 

'a-pos'to-late  [叩、', stalit] 【名】 使徒の 職。 ©  "—マ 法エの 職。 €) 布敎協ぞ 
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ap  os-tol'ic  [lepastDlik] 【形】 使徒の , 使徒の 傳 へた る ， 使徒の 敎 に 據れる （教義な ど)。 
a-postro-phe  [api^strafi] 【名】 [修 辭] 頓 ザ- (居らぬ 入 又は 無心の 物に 【に つて 呼び 掛 く る 

語法) C  一' trO"phize 【他 10]】 頓 呼す る。 ap"os-troph'ic 【形】 [修 辭] 頓呼 的。 
a-pos'tro-phe[3p3str3fi] [名] [文法] 省略 符（ ， :'。 ^ 听有 格の 語; は "-es" の "e" を 

略した る ものなる を 以て 此の 符を 丌】 ふ。 
a-poth'e-ca-ry  I>p:50il<3ri] 【名】 藥 劑師。 |    ap-o"the-o'sis  [ap50i6usis] 【名】 [複 -ses] 
ap'o-thegm  [わ oeem] 【名 'J 格言 ，金言。 |        (人 を) 神に 祭る 事。 
ap-o'the-o-size[3p5eiosaiz] 【他動】 （入 を) 神に 祭る。  「 しむる (光景)。 ^ 

ap"pal1)'[3p:;:l] 【他動】 恐怖せ しむ, 心膽を 冷す。 an  appalling  sight 心膽を 寒から f 
ap'pa-nage  [a^psnidslL^] 親王の 采地， もき 凌邑。 0 屬國, 附屬 物, 附 きもの。 
ap  pa-ratus  [sbpsreitss] 【名】 (多少 込 人った) 仕掛け, 裝; 1， 器具, 器械/ (criticus) (古! 
ap-par  el 3p お 川 【名】 衣服, 服装。 【他動】 (one  in  silk) 股 装す る。 L 文書 等の) 考證ソ 
ap-par'ent  [apsrant]  [appear の 形容詞】 見易き， 明 由なる， ^IMI 然 たる。 he;r  apparent 
推定 相續入 (又は 皇太子)。 Q 見せかけの， 外見 丈の， 一 何々） ら しき。 his  apparent 
stupidity —見 愚鈍ら しき 事。 一'en-cy  [名】 一 ly  [副】 明白に。 0 兑た處 では (何々 ク 
ら しい， 一 昆 (何 々と） 覺 ぼしく。    This  is  apparently  true. 本當 らしい。 A  person, 
apparently  the  master  of  the  house,  appeared.  3; 入ら しい A{3-.A と覺 （ま し き 人) 力 》 
出て 来た。  「怪, 幽靈。 I 

ap"pa-ri'tion [fepar i 1 9n] [appear の 第二 名詞】 出現。 （天人な どの) 天降り。 幻 ほ き)。 妖 f 
ap-peal'  [3pi':l] 【自動】 (to  the  heart  or  eye) 訴 へる。 (to  human  nature) 入 情に Iff へる。 
(to  the  mother) 親心に 訴 へる。 (to  the  country) 國 論に 訴 へる （と は 離 を 解散し 
て 議員 を gfel せし むる 事)。 （to  arms) 干戈に 訴 へる。 （to  force) 腕力に 訴 へる。 Oil- 
paintings  do  not  appeal  to  me. 油續は 私の 心に 訴 へぬ (好かぬ)。 ©  [法律] (from  or 
against  a lower  court ― to  a  higher  court) 控 S 斥す' 上 g 斥す， 上吿す つ i appeal  from 
Philip  drunk  to  Philip  sober. 醒めての 上の 御 分別。 0  (to  one  for  mercy) 哀願す る。 
(for  aid) 援助 を &、。  (to  the  throne  for  mercy) 憫みを 乞 ふ (命乞 ひする)。 人 を 
ひきつける。 Her  words  appealed. 彼女の 言葉に は 人 を ひきつける 魅力が あった： 
ap-peal' [apH] 【名] 訴 へる 事， モ段， final  appeal 最後の 手段。 an  appeal  to  arms 干 
戈に 訴 へる 事。 0  [法律] 塑, J;|^,^。  Court  of  Appeal 控訴院。 9 哀願, 訴願。 
an  appeal  for  pardon 無》 も 文 免の 人 を 引きつけ る 力。 the  sex  appeal 'j± 
的 魅力。 make  an  appeal  to 人 を ひきつける = 
ap-pear  [sph] 〔自動】 現 はれろ, f  H 現す る， 出萌 する 。(著 M 力 ： 世に) 出る。 (in  court) 出 
廷す る。 © 明 [^になる What  the  real  fact  is,  does  not  appear. 事實は 明白なら ず。 
Q  ^える. 思 はれろ。 It  appears  to  me  that …斯う 思 はれる。 [不完 動詞】 (何々） と 
見える ズ 何々） ら ' I  lie  appears  (to  be)  honest. 彼 は 正直ら し L  '(が 實 はな ど)。 
ap-pear'ance  [apbrans] 【抽 名】 [[^。 （藝 人な どの) 初 舞臺。 (新聞な どの) 發刊 。 @ 出頭, 
出廷。 make  (enter,  put  in)  an  appearance  {^apfear) 出頭す る。 © 夕 |4 え， タ}~ 觀， 貝， 
せに ナ。 outward  appsarance  . 外觀。 an  appsarance  of  truth 本當ら し'，' 事。 To  all 
appearance  ( =  afparently)  the  man's  statement  was  true ― there  was  every 
appearancs  that  his  story  was  true. 何 う 見て も 本"^ -ら し 力 》 つた。 0  (  personal 一 ) 
将' あ 風尖ゥ a  man  of  prepossessing  appearance 押出の 好、 、入。 ©  (  =  show)  *!6o 
make  a  (good)  appearance  (二 頭 立 は) 體裁好 し （な ど)。 Most  Englishmen  go  to 
church  for  appearance'  sake. 體裁 丈に (f^^ へ 行 く  )。 【^名】 現象。 an  appear- 
ance in  the  sky 空中の 現貌， ©  [打消の 卟は -s] 形梦, 量氣, 樣子， 模樣， （よ り） 外面. 
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はふ》， fi< 而。 keep  up  appearances     面 を 保つ。 save  appearance* 體栽を $J| ふ， 
A^cTrances  are  against  him. (形 ュ;^ 彼:： 不利と は) 樣子が "J 笑し い (怪しい など)。 
There  is  no  appearance  (  =  sJ.t^n  )  of  the  weather  clearin<r. 晴れさ う な 摸樣が 無、 'り 
ap-pease' レ pi:z] [他動】 〈怒った 入な ど を、 宥める， 和げ る， ！？ ひな ど を) 鎮める。 Cfe 悠 

など を、 滿 たす, 滿 足せし む. be  appeased 氣 が^む。 一 'ment 【名】 
ap-pel'lantbp6 レ nt] 【名] appeal する ベ。 （殊に") 控' 入。 
ap"pel-la'tion[:、 ひ pelH.fsn] 【錢 動詞 "appellate" の f, 詞】 名稱。 
ap-pella-tive レロぉ；^117]【形】 通稱の(名 目 な ど)。 【^5】普通名稱,通稱。 
ap-pend' レ P ふ ndl 【他動】 (something  to  a  book —— • 引 掛ける の 意味よ り） 添へ る， 加へ 
る , 附 加す る , 迫 加す る 。 一'age 【名】 附歸 物. 附罨 品, 附 きもの, 附け た り 。 一' ant 【形] I 
ap-pen"di-ci'tis [ppendisditis] [ f,] fJl^^c   •  L 附歸 の, 隨 伴の。 ） 

ap-pen  dix  [叩 <^ndiks] 【名】 [複 -dices] 迫 加, 附錄。 *0  (  =  "ppeudix)^^^^ 
ap  per-cep  tion  [:ト？；):5<^&'311]【名】[心理] 統覺, 明覺 -- 
ap'per-tain' |>p3taii]【fl 動】 （to  something) 屬す る， 關 する。 

ap'pe-tent  [a^pitont]  [9B](  =  eagerly  desirous— of  something) 熱望せ る （人ん ( = eagerly 
longing— Ailer  something) 戀 し 力： る （心、 な ど）。 — pe-tence 【名】 （for  or  after  any- 
thing) 切望, 熱望, 嗜好。 0  (for  some  substance) [化 學] 親和力。 

ap'pe-tite  [せ pitait]【f，】 食愁, 體' have  a  good  (or  poor)  appetite 食 力: 進む (良 く 
飯 を 食 ふ)。 食 力:. 進ま ぬ。 Exercise  gives  one  a  good  appetite. 運動 をす る と 良く 飯 
力： 食へ る。 carnal  (01.  sexual)  appetite 色慾。 0  "fi "み， 嗜み， 嗜好。 have  an  appe- 
tite (or  strong  drink  rfg 力： 好き。 be  to  one's  appetite  {~to  one's  taste)  口  I こ 合 》<J>o 

ap'pe-tize お pitaizj 【他動】 食 風 を 付ける， 食愁を 促す。 appetizing  food 一 appetizer 
食 ひ氣を 付ける （旨 さ う な) 物。 


ap-plaud  [ opioid] 【自， 他動】 拍手喝采 
する" よ り) 稱讚 する _ - 


ap-plause'  [gploiz] 【名】 喝采。 稱讚。 
— plau'sive  [-pl:;:siv] [形】 稱 遣 的。 


ap  ple  Opl] 【名】 林 ト禽。 Adam's  apple 喉 佛。 apple  of  discord  [希 腿 神話] 女神 共の 
《まひ i> へる 金の 1 ネ擒。 （より） 和の 種。 apple  of  Sodom  "(or  Dead  See  apple)*  >^\- 
は 美なる 林 擒屮は 灰。 （よ り —— 凡べ て) 外觀を 以て 欺 く も の。 the  apple  of  the  eye 
歸: 子 ほ とん Keep  her  like  the  apple  of  your  eye. 荒 l<  '風に も當 てな t  '樣に (大事に 
しろ)。  「ぶち 壊す。 1 

'ap'ple-cart"[>plk ビ i:tl【 f^】 林擒荷 下す':。 upset  the  (or  one's)  apple-cart 人の 計畫を ^ 
3?'?16。？16'[:ゅ1?ぇ11〔名】林|.^人りのパィ。 apple-pie  order きちんと した M., 
ap-pliance  |.,plai..nsl [apply の? fS 二  f, 詞】 (^ぶ 41 を應 ffl せる） 手段， 器具， 器械。 medical 
appliances  i^l^i^rttyt'Dc,   the  appliances  of  wartare 单用 ifS^ 具。 

3?'?1レ03-&16[せ？11に"3叫【形】ひ01!16(：ぉ6)應用 し は I'l き， 適 ffl し' 可き (規 W，     0  (to 

some  purpose —— 何に) —：^ つ 口 J き (金な ど)。 — "pli-ca-bil  i-ty 【名】 
ap'pli-cant  l^plik.ntl [apply の? 卩,詞〕志願1"^,出願1»^ぉ||は.き"^者.希''を^^  an 

applicant  for  entrance  人"^, お 願 an  applicant  for  an  office ナ也位 のお-召 i*t 
ap"pli.ca'tion[iVplikci  Inn]  [apply の ?fS  - 名 詞】 醒、 （外 IH, などの )}1^。  ftHi 
劑,， (  forj  external  application 外 fjj' き， practical  application  ! 细 i、  0 '■ さ爛' 
出^ 1】 願， lf3|||l;-,tj!f>}>„  make  an  appljcAtion 出 M す る。 an  application  fcr  en- 
trance 人 ゆ,- li 顿。 a  written  application 願 lt.、  "application  money  ' お'' 亡 <i ，('株式 
の)： Q  i 我 J^j" を ひろ -iV.  IjPo'Wi.  Wit  close  application れ々' : 及々 と 努める 4k 
ap-pl ゾぃ P"il 【他； 1111】 は rule  to  ：1  case 一) お を) すろ。 （K': 则 を 她；明 する、  < 胸に 


appoint 


52 


apprehension 


手 を) 當 てる。 (導線 に 火 を) 點 ける。 (膏藥 な ど を )M^。 （麵油 を 傷に) 塗る。 （金 を 何 

に) 用 ひる， 充てる。 (蒸氣 を 航海 ( ： ) 使用す る。 (心 を 何に) 用 ひる, 專ら にす る。 applied 
chemistry  (mathematics) 應用 ィ匕學 (數學 ） （pure  chemistry 等に 對 す)。 Q  (oneself 
to  some  study ——^ 我せ を 何に 專ら用 ひる， 卽ち） 勉强 する， 丹精す る。 lie  applied 
himself  closely  to  the  study  of  English. 孜々 汲々 と 英語 を勉强 した。 *© 縫附飾 り 
をす る T 【自動】 （to  a  case 一 規則 等 力 :)1^_， 嵌 まる， 該當 する, 適 ffl される, 
應用 さォ L る。. This  observation  applies  to  all  professions  alike,  jt 匕の 注意 は 何專尸 ^1 
にで も當て 嵌まる。 @(toone  for  something —— 人に 物 を） £ふ ，出願す る， 志願す 
る . 請願す る ， 申請す る ， 請求す る 。 (to  one  for  information) 人に 報知 を £ ふ (問 ひ です 
はせ る）。 (for  entrance; 入學を 志願す る。 （for  employment) 職 を 求める。 
ap-point  [apoint] 【他動】 (時 日 や 場所な ど を) 定める， 指定す る。 I  shall  be  ready  by  the 
appointed  time. 約束の 1^ に。 ©  (one  [to  the  office  of]  captain) 任ずる， 任命す る。 
He  was  appointed  ( to  the  office  of)  governor. 知事に 任ぜら る。 ©  (家な どの ) 設備 
をす る， 装飾す る。 The  house  is  well  appointed. 全備した あ 【自動； )（  =  。r ぬ' w) 
命ずる， ひ  1^ める。 When  Heaven  appoints,  man  must  obey. 天命 じ 給 ふ 時 は 人 之に 
從 はざる を 得ず。 

*ap-point-ee'  [sp コ inH:] [名】 被 0": 命 者, 被 指定 人。 an  imperial  appointee 勅選 議員。 
ap-pointment  [apiintmant] 【名】 任命。 ( よ り ) 官職， 地 fft。  © 世の 定め, 運命。 
divine  appointment 天命。 ©  [-s] 設 ife， 準ゲ 用。 the  appointments  of  a  house 造作 
(諸道 具)。 Q  (人に 會ふ) 約束。 We  met  by  appointment. 約束して 會 つた。 make 
an  appointment  (.with  any  one ノ 八と 會《^>>糸3 束 を 丁な。 keep  an  appointment 
(with  some  one) 糸 勺 朿迪 り fx  く  (來な )。 break  an  appointment  (with  some  one) 破 
約す る （約束 通り 行かぬ 又は 來 ぬ)。 I  have  an  appointment  to  keep  at  six. 六 時に I 


ap-por'tion  [3p5:j"?n] 【他動】 （a  share  to  each) 割當 つ。 一 ment 【名】 L 約束 力： ある。 ） 
ap'po-site  [spozit] 【形】 （to  the  case) 適切な る （例證 )。 — ly 【副】 — ness 【名 i 
appo-sition  [も pozium] 【錢 動詞 "appose" の 名詞】 （拉べ 置く の 意味よ り ） [文法] 同格。 

a  noun  in  apposition  (to  another)  |H) 格"^ §ij)。 
ap-praise'Dspraz] 【他動】 Iflg する， ねぶみす る。 一 prais'al, — 'ment 【名】 
ap-pre'cia-ble レ pri:「3bl] 【形】 (幾ら と 評價" appreciate" し 得 可き の 意味よ り） 目に 見 

え る 程の ，多少の (增 減な ど)。 -ness 【名】  一 bly 【副】 
ap-preci-ate [？ pri:iieit] 【他動】 (價 値な ど を) 積る， 評價 する 。 0 眞價を 知る， 眞味を 知 
る ， 有難 味 を 知 る， 眞に 知る， 識別 する。 (a  character) 人の 眞價を 知る。 （a  blessing) 
天惠の 有難 味 を 知る。 （poetry  or  music) 詩 や 音 樂の眞 味 を 知る。 (kindness  or  favour 
—— 恩に) 感ずる。 （minute  differences —— 微細な 差異まで も） 識別す る。 Do  you 
appreciate  English  poetry  ？ 英詩 力： 分る 力 >(:9E 味し 得る 力り。 I  appreciate  the 
honour. 光 榮と存 ずる 。 0  (depreciate に對 し —— 相場 を) 上げる。 【自動】 (相場が) 
上がる, 騰貴す る。  「( よ り ) 批評眼。 6 (物價 の )»。 I 

ap-pre  ci-ation  [3pri:-|'iaj';m] 【名】！? ^。  0 眞價 (M 味, 有難 味) を 知る 事, 珍重, 玩味 ゾ 
ap-preci-a-tive  [apn: ri3tiv][0] 眞價 (眞 味) を 知れる ， 目の 高 1<  、(見物な ど)。 

3?"ロ16-11611<1'[*?1111<^1101]【他動】(手にて握る の 意味より 心に 握る， 卽ち） 覺る, 合點す 

iio  0  (失敗な ど を) 氣遣 ふ, 心配す る， 懸念す る。 罪 入 を) fflif する。 

ap  pre-hen  si-ble  [iprih さ nsabl] 【形】 合點 し 得 可き。 一" si-bil'i-ty 【名】 
ap'pre-hen'sion  [全 prih お .lan] 〔名】 "^:1>?， 王— 甲— 解。 be  quick  of  apprehension 合點 力： 
早 t  'つ ©  [成句， 打消の 外 は -S] 心、 配， 懸念 3    entertain  (  some )  apprehensions  of 
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failure  'J^ 敗を氣 13 二 *。  I  entertain  no  apprehension  for  his  welfare. 彼の 身の上 
を * ^せぬ。 Under  the  apprehension  (  =  /(7r  fear)  that  (or  lest)  I  should  fail,... (失 

敗せ ぬ 力、 と): Hia ひて。 0 壓. 漏。 

ap'pre-hen'sive  [ceprihensiv] [apprehend 笫ニ の 意味の 形容詞】 (of ， for) 懸念せ る。 '0 
fit! せる t、  be  apprehensive  of  (-de  a  j  raid,  of)  failure  "^^^ を 3?^ 遣ぶ、。 be  apprehen- 
sive for  (  =  "".1. ん "ぶ for)  one's  welfare 入の 身の上 を 案ずる。 0 【第一の 意味】 合! 1^^ 
き， an  apprehensive  mind 物分り 良き 頭 (人)。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
ap-pren'tice  [i)prentis][  f5J 牢期 奉公人， 徒 5^。    bind  one  apprentice  to  a  carpenter 
大工の 徒弟に する。 【他動】 徒弟に する。 be  apprenticed  (= ふ e ん" がむ V め 
會。… （何の) 徒弟になる。 一Ship 【名】 徒弟の 身， 泰公 中。 
ap-prise',  ap-prize  [spriiz] 【他動】 （one  of  some  event) 報 丁る, 報 古す る。 
ap-proach' レ pnSutfl [他動： K 場所に) 近づ く  '近寄る， す魏 する。 0  (入に) M する， 掛 
け 含 ふ。 （政府な どに 接近して) 交涉 する。 澗 题 な どに 接近 して) 研究す る， 論ずる。 
'Q 而會 » 求める。 買收 せんと 努める; 【自動】 (to  somes ね te —— 何に) 近し。 That 
man's  English  approaches  to  perfection. 完全に 近 し。 0  (時 力：) 近寄 を, 追る。 
ap-proach' レ pnkit 门 【名】 近づ く こ と， 接近。 He  is  difficult  of  approach. 彼 は 
し 難し。 © 近き ^，  an  approach  to  perfection 殆 ど链な る こと。 © 近づく  ^ 
the  approach  to  a  bridge 橋の 缺,、 Q  F-esK 入に）^^ を 求める こ と。 make  one  s 
approaches  (  =  。0?"^2,だ《)^ を 求める。 ©  [-es]  L 軍事] (要塞な どに 攻め 人る 手段 
appro-bate  [ま probeit] 【他動】 認可す る， 裁可す る， 嘉納す る。 し卽 ち) 接近 作業。 ^ 
ap'pro-ba'tion  |>prob お 【名】 認可, 裁可。 （よ り ) 嘉納， 稱讚。 *on  approbation  (= ) 
ap  pro-ba  to-ry  [eeprobeitsri] 【形】 認可の， 裁可の。 （又) 的  L 。"  approval)'  f 

ap-pro'pri-ate  [aproupriit] 【形】 (to  the  occasion) 適切な る 。 一 ly 【副】 
ap-pro'pri-ate  [aprciuprieit] 【他動】 （something  to  oneself  ) 我物に する， 私用に 供す 
る， W 用す る。 appropriate  public  money  (to  private  purposes) 官金 を 私用す る (使 
ひ 込 ひん Each  man  tries  to  appropriate  the  most  hours  to  himself 各敎員 力： 時間 
を 取 込まう と して 簿ひ合 ふ。 0  (金 を 何々 目的に) 充てる， 充用す る。 appropriate 
funds  for  the  establishment  of  a  school 學校設— "^.に^"^^を充てる0 
ap-pro"pri-a'tion  [gprouprieilan] 【抽 名】 appropriate する こ と； >     【齊 名】 (for  certain 

purposes  何 々 鹿, 

ap-prov'al レ pni:v3l]【approve の 名詞】 認可 ，裁可。 （よ り） 嘉納， 稱讚。 是認, 贊成。 on 

approval 實險の 上 K ふ H はぬ を 定める の ftl^ 牛で (品 を S る な ど)。 
ap-prove'  Upru:v][e  ffJ](of  a  plan) 是認す る. 贊成 する。 My  father  approves  of  the 
match. 父は綠 談に贊 成。 【他 刺】 認可す る, まも 可す る。 嘉 みす. 嘉納す る.、 approve 
a  Dill  or  a  measure  ネを R 忍 fij す。 give  an  approving  look ― look  on  approvingly 
滿 足さ う に (眺める ）o  the  most  approved  (= る <?ぷ り method 最 ！: の 方法 „  0  (oneself 
such  and  such) (顧むな ど を） ■ お-はす。 He  has  approved  himself  worthy  of  confi 
cknce. ィ, m": する に 足る 丈の 卿き 振り を兑 せた。 0  (itself  to  one) 稗く 见 える。 The 
idea  approves  itBelt  (  =  scews  worthy  of  approval)  to  me.  it 匕の 趣向 は 5j- ぃ樣 
に 思 はれる u 

ap-proxi-matc  [叩 rAsimit] 【形】 (數] fc な ど） 大凡の，^ ど 正 しき， 大概 常れ る ，常らず 

と雖 も:,^ から ざる (數 lit な ど)。 ー1ッ【《11】火/し^^ど,ざっと。 
ap-prox'i-mate レ pr 、； ksimdtl 【他; f 力】 接近せ しめる。 0  (何々 に） 接近す る， に 近 し。 

approximate  perfection  '^^に 近 し。 一 "i-ma'tion 【名】^ 概 3^ 
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ap-pur  te-nance  [apiitinsns]  [appertain の 名言 "]】 附 踢 物， 附!^ 品。 
ap-pur'te-nant  [spoitinant] [appertain の 形容詞】 附 翳の。 【名〕 附覉 物。 
apri  cot  [ふ iprik コ t] 【名】 杏 (まん)。  「に 憑 弄 される 人 ： { 

April [ピ ipr。l] 【固 名】 四月， 卯 H ,  "an  April  fool 四 H —  曰 の 萬 愚 節 (All  Fools'  Day)  | 
a  priori  [a  prai:,:rai][|g](a  posteriori の反對 —— 原因よ り 結果に 及ぼす ノ 棒 的， 先 

犬 的 (It 法な ど)。  r 敷かれる （に 相お す)。 1 

apron  [t;ipr3n]【.;S】 hU 掛， be  tied  to  one's  wife's  apron-strings 女房の 尻 （こ J 

ap  ro-pos  [eepr^pou] 【形〕 折 好き, 適切な る (注意な どん 【副】 折 好 く  ， 都合 好 く  ， -] '度 好 
、 、處に （氣が 付 、 'た な ど)。 0 時に， 序に （ と 話頭 を轉ず る に W ふ る 言葉)。 Apropos 
、= 厶; V  ；; ふ 《ふ; 1/^： ク， I  have  something  to  tell  you. 時に 2? つて]^  く こ と; 5» ある。 【前】 (of 
that  affair —— IS の 件に) 就、 、て。 

apt  [xpt] 〔形】 （for  the  occasion) 適切な る „  an  apt  illustration 適切な る 例證。 @  (at 
languages —— 何の ク才ぁ る， （问の ：) 能 ある ，(何に） 敏 き。 be  apt  at  teaching 敎 へる 事 
力: 上手。 an  apt  pupil 敏き (覺 えの 好い;) 弟子。 ©(to  do  something) (何々） しゃすき。 
(何々） し 勝ちなる。 兎角 (何々） した 力: る， や \ も すれば (何々 する)。 People  are  apt 
to  (  =  7 ひ "/リ think  so. 世人 は 鬼 角 さ う 思ひ)3^^ち。 He  is  apt  to  (  =：  wtlL  often)  overwork 
himself. 彼 は 稍 i も すれば 勉强を 過す。 Glass  utensils  are  apt  to  break. 砲 子 器具 
は 毀れ い。 Man  is  apt  to(^wM)  make  mistakes. 人 は 誤り 勝ち ノ Q  [米 國] ( = 
likely)  You  will  be  apt  to  find  him  there. 多分 彼 は 其處に 居る だら う ： — ly 【副】 (第一 
の 意味)。 一 ness 【名】 (總 ベての 意味)。 

apt'i-tude お ptitju:d]【apt の 名詞] 適切なる 事。 ©  (for  some  art) 才能, 得手。 have  an 
aptitude  for  languages 語 學の才 あ り 。 ©(to  or  for  some  vice) 傾向 J 辟， たち。 have 
an  aptitude  to  vices 惡 習に 染み 县\_  、たち。 

ogua  [akw<3] 【羅 名】 水。 （for む' S)  5 'も' 酸。 Oegm) 王水。 （wtoe) 火酒。 

a-qua'ri-um  [skwsariam] 【名】 [複 -ria] 養魚 器。 （よ り ） 水 族 食宜。 

a-quat'ic[3kwci"tik] 【形】 水の。 （animals) 水捷 動物。 （birds) 水鳥。 （plants) 水草。 

(sports) 水中 遊戲。 【名】 水捷 動物, 水草。 9  [-S] 水中 遊戲。 
aq'ue-duct  [cekwidAkt] [名】 水 Mo  |     a'que-ous  [eikwias] 【形】 (rock) 水成岩。 

aqui-line お kwilain] 【羅典'' aquila"fg の 形容詞】 鷲の 嘴の 如き。 （nose) かぎ 鼻,; g 鼻。 
Ar  ab お rsb] 【[も 1 名】 :>!li$IJ 比亞 人。 jfi$lJJ; 匕亞 馬。 street  arab  [倫 敦] 無頼 少年。 
ar  a-besque'  [a^rabesk] 【形】 亜 剌比亞 風の (唐草 摸樣な ど)。 【名】 唐草。 
A-ra  bia  [sreibja] 【固 名】 5Lf  Ij 比亞。 

A-ra  bian  [srHbjsn] 【固形, 名】 亞剌 比: >JS の。 亞剌比 i£ 人。 （Nights) 亞 剌比亞 物語つ 
Ar'a-bic  [lerabik] [固形， 名】 亜 剌比 亞. の。 ：!?{1 剌比亞 語。 gum  Arabic 亜 剌比亞 護謨。 
Arabic  numerals  ^l^lj 比 亞數字 (1,2,3 な ど)。 


ar'bi-ter  [dibits] 【名】 仲裁人。 

ar  bi-trage  [ビ i:bitrd:3] 【名】 [お】 '業] 鞘 取 ^ 


ar'a-ble  [お 北 1 ] 【形】 耕作に 適した る。 

arable  land 耕地。 
ar'bi-tral  [d:bitr3l] 【形】 仲裁の。 

ar-bit  ra-ment  [ciAitramsmt] 【名】 審判, 一刀 兩斷。 0 同上の 全灌, 鐘, 處斷。 submit 
a  dispute  to  the  arbitrament  of  war 戰爭に 依って 問題 を 解決す る。 

ar  bi-tra-ry  [dibitrsri] [形】 ，由な き ， 勝手 に めた， 自 分 『も 《： な ， 氣 儘た 。 (signs) 勝手 
に 定めた 符牒。 （interpretation) 勝手な (根據 無き) 解 揮， ©  -态 なる，:^ 斷 たる， な 
る， 暴虐な ろ。 (rule) 專 制つ (power) 專權。 （monarchy) 專制 王國。 (decision) 專斷。 
-ri-ly 【副] 勝丰に ， 氣 11 に, 恣に ， 專橫に U  -ri-ness 【名】 
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ar'bi-trate  [<i:bitreit][B , 他 #】 仲 t る, 裁決す る ， 0  (問 を ) 仲 ま! J に ff: せる。 
ar"bi-tra  tion  la:lntreii',m][  f^】 f'l'.^fe.  ^tribunal  、 仲よ 々 判。 (award) 仲ゾ<!^决',2。 


arbi-tra-tor  L(i:bitrei い] 【名】 （个ま 仲:9^ 
入。  「mil 
•ar  bor  [d:hx.] 【名〕 樹木,、 Arbor  Day  ul 
•ar-bore-al  La:bj:ri。l〗 [形】 f ほ 木の。 樹に 

a? む。 樹に '1:- ずる， 

ar'bo(u)r  [6:1)；^1【名】亭(れ あづま や， 
arc[(i:kl 【お】 弧， 1 lamp  > 弧光 燈。 
ar-cade  [a ： keid] 【名】 拱廊。 
arch  [a:v] 【他動】 （馬な どが 頸 を) 弓形に する。 【自動】 弓形になる。 
arch  [a:tn[rO 婀娜 (jT な. Bi; に 笑 ひや んだ ( 付な b  \  — ly 【副】 一 ness 【名】 
arch. 【接頭 詞；! （何々 の） 長' 一bishop)  [^M 々 教 もり ^^督長(火{ほ正） （-chamberlain) 
侍 從 長。 V- deacon ' 副 司敎, 副?; „，。  (  -diocese) 大? 化 (—duchess) 大 
公妃， 女、 壞地 利の' *  (—duke) 大 公爵つ' い enemy' 首 敵, 魔： 匸 サタン = -fiend) 
魔王。 '(.prelate)  士 f& ，高 1 化 (-priest) 僧 (3 の 長 ： 


Ar-ca  di-a  tn:k('idi,，]Oi  f J 古希 臘のー 

地方 (入 尺-牧羊 を 業と せり、。 
Ar-ca  di-an  [a:k(Hd し n] 【形】 牧者 風の， 

理想的 農家 的。 
ar-ca'num  [cukeinaml 【名 J  [fei  -na] (天 

の リ祕? ？?， 奥 など) c 
arch  [a :t''] 【名】 弓形, -ill 持 は^ 拱 門。 
triumphal  arch 凱旋門 つ 


ar"chaB-oro-gist  [('rkijlac^istl 【名 j 古 
物學 者， 考せ學 者。 


ar"chae-ol'o-gy  [  a: ki51;5d.-i ] 【名】 古物 
學， 考 古學。 


ar-chaic  [aikeiik] 【形】 古風の (―, 術な どん 古體の (言 紫な ど)。 (form) 古文 體。 
ar  cha-ism  [d:keiizm][.f3] 古風， 古體： |    archan  gel  [d:k"n お al] 【名】 天使の 長。 
arch'et[d:tiV| 【名】 射手, 弓術 家つ 0  [尺 文] 人馬 宮。 一' eir-y 【名】 弓術。 
ar'che-type  [dikitaipl 〔名】 ){;(型， |    ar  chie  [d:tri] 【名】 高 射?; お： 【他動】 高 ^ 
•Ar  chi-medes  [a:kim{:di:z] 【[5] 名】 古 ftf^l! の數學 者. 物 1¥學 者。 L 射 砲で #0。' 
ar  chi-pel  a-go  [a:kipeIiHOul[  ?';vf,] 群島。 【阿 幻 多島海 (希 II と '1、《{1：- 細 >11>： と の 間)。 
ar'chi-tect[ci:kitekt] 【名】 建築 學者。 建 雜師。 naval  architect 造船 學者。 
ar'chi-tec  tur-al 卜'に1<ほさ1<リ；^1"；^1]【形】 魏 術の， 建築 學 上の。 
ar  chi-tec-ture  [<i:ldtekt"] 【名】 建;^ 學。 ^^風） naval  architecture 造船 氣 
archi-trave  [d:kitreivl[fi][^Efn 軒綠 :， 
archives  [d:kaivzl 【名】 [投] 公文書, 記錄， 文書 局。 
arch  way  [dt  wei] 【名】 拱 門。 

arc  tic  [d:ktik] 【形】 "ntarctic に對 し ） 北極 (地方) の。 Arctic  Ocean 北氷洋。 *— S 【名】 

im  [     冬期 用 の オーバー シ ユー ズ T 

ardent  [<i:cbnt| 【形] (燃 ゆるの 意味よ り ) 燃 ゆる 力: 如き。 (よ り ) 熱心なる， 熱烈なる. 熱 
情 さ ノ,， 激， -き。 （spirits) 火? (passion) 熟 情。 （lover  of  hunting  、狩 ll^L 、家。 
(temperament) 物:? J« こ 熟 ' 1> す る 性 ff 。  一' den-cy 【名】 一 'dent-ly 【副】 

ar  do  u  r  [<i:rW 【名】 熱心, 熟 情 

ardu-ous  [drdjussKB] きキ (路な ど)。 9  (險路 を 登る が 如 く  ) 骨の 折 jl ろ， 難 <^ な. 

j ミ饼 たろ (仕事な ど V  Q 《ij :mim る (働きす: な ど)。 一 ly 【副】 -ness[r,] 

are  [<i:l  he の | な說 法, 現在, 複數。 

'are  [n:,  £3] 【名】 ァ—' レ， の而 f お 1 位, 百 平方 米。 「(R' 洋家展 の +. 問に 到 ろ )W 庭。 i 
a  re-a 1 -: 【 f,】 (まな, 邱も な， トぇ 別 (g^ ん @  '-: く 地. ノ 1'： 而、 9 地方, 一- 帶 め 地 も、' リ. 蹄, m  0  ) 
a-rena い n:n.V|【  f^'】 (砂 や' I 々きた ろ) 《(場. 决 蘭 場. (of  competition) さ ^1? 場^。  the 

political  arena 政 Vji つ the  literary  arena 文學？ ^(や 鼓: T? 場 ヒ fl て ん 
ar"e-na'ceousl:''、rinHj',>sl 〔形】 砂の， 多き， （よ り） 乾燥無味 なろ (研究な ど)。 
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*ar  e-om  c-ter  [;bri;5niit3] 【名】 [す 勿理] 液! tj: 匕電 計。 
ar  gent  [a:dr,mt] 【 お] 銀。 [形】 銀 白の。 

ar  gen-tine  Ld:d33ntain] 【形】 銀の 如き。 Argentine  Republic 南米の 一共 和國。 
*ar'gle=bar  gle  [d:fjlbd:gl] 【名】 議論。 論爭。 

Ar  go  [d:gou] 【固 名】 [希 臉祌 話] Jason 其の 徒 五十 五 人 を 率 ゐて金 毛の 羊 を 求めん とて 

Colchis に 到り しとき 乘 用せ し 船。 
ar  gon  [dr.qon] 【名】 [ィ t^] 空氣 中に 存在 ar'go-sy  [drgosi] 【名】 古代 伊太利の 商 
する 氣體 元素。  「行の 一人。 I 船。  ―  「俗語。 1 

ar  go-naut  [d:g3n つ: t] 【名】 Argo 丸一 }        ar  got  [d:gou] 【名】 喑語 等の)。 ©j 
ar'gue  [d:gju:] 【自動】 ( with  a  person  about  something,       冊す る。 (for  or  again" 
some  principle)  JM#ffi!  1^11X^0     argue  for  the  right,  against  injustice 理非 
曲直 を 論ずる。 argue  from  false  premises 議論の 前提 を 誤る。 【他動】 （that … ） 
(と 云ぶ v) 論 を" i"r- てる，：、 K 張す る-」 argue  the  point  lilt  gi に 及』 》。  argue  a  man  into 
. doing  something 議論 づく でさせる。 I  find  it  impossible  to  argue  him  out  of  his 
resolution. 議論 づ く で 決心 を飜 させる 事 は 不可能。 argue  away  a  knotty  point 難 
點を ごまかす (何とか彼とか 云ひ拔 ける)。 0 證明 する， 證據 となる。 The  creation 
argues  (  =  proves)  a  Creator. 森 羅萬象 は 造物主 有る の證な り 。 His  conduct  argues 
i  =  sAows)  him  to  be  a  knave. 此の 行爲に 依って 見る も 彼 力: 惡漢 なる 事 は 明白な り 。 
ar'gu-ment[(i:gjum9nt] [名】 議論。 論證。 ©( 脚本な どの) 筋書き。 
ar  gu-men-ta'tion  [engjumenta'an] 【名】 秩序 的 論法。 （又) 討論' 討議。 
ar  gu-menta-tive  [cirgjumentstiv] 【形】 議論が ま し き， 理窟 張った (談話な ど)。 @ 議 

論 好きな， 理窟つ ぼい (人)。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
Ar'gus[d:g3s] 【固 名】 [希 腿 神話] 百 眼 を 以て 見張れる S 人。 （よ り） 油斷の 無い 番人。 
Argus-eyed  (=.very  vigilc^nt) 用心 周到なる (番人な ど)。 「章な ど)。 一 ncss 【名】 ^ 
ar'idL お id] 【形】 乾き 切った, 干 上った， 草 も 生えない (土地)。 （よ り） 乾燥無味なる (文 } 
a-ridi-ty  [aeriditi] 【名】 arid な る 事。 |     a-right'  [srait] 【副】 正しく， 誤り 無く。 
a-rise' [arAiz] 【自動】 [過去 arose ，過分 arisen] (from  some  cause リ 起る' 生ずる, 現 はる。 
A  question  arises. 問題 力； 持ち 上 力： る。 The  trouble  arises  from  (or  out  of)  racial 
prejudice. 事件の 起り は 人種問題.. @  ( 日な どが) 昇る， 出る， 上がる。 (人が 朝) 起きる, 
起キ 上がる， サ. ち 上がる。 Q  (from  the  dead) 復活す る。 Q  (against  a  man) 手 向 ふ， 
反抗す る， 笫 一の 意味 を 除きて は？ 5: 通'' rise" を 用 ふ。 
ar  is-toc  ra-cy  teristikrasi] 【抽 名】 贵繊 治。 貴族 政體。 【集 名】 貴 線會ズ よ り 何事 } 
aris-to-crat お ris ね knet] 【名】 贵族 ，貴人。 © 貴族 政體 論者 。 L にても) 第一流の 入々 ゾ 
ar"is-to-crati(-)c(al)  [itristskr お ik(3l)] 【形〕 貴族的, 贵 族ら しき。 一' i-cal-ly 【副】 
Ar'is-to-te'li-an  [ceristDtirlian] [固形】 Aristotle  (派) の。 
Ar  is-to-tle  [お ist つ tl] 【罔 名] 古希 職の 哲人 (384-322  B.  C.)。 ― 
a-:rith'me-tic[3riem3tik] [名] 算術, 平算。 mental  arithmetic 暗算， S^。 
ar"ith-met'i-cal[*riemaik;)l] 【形】 算術の。 （progression) 等^ M 數。 _ly 【副】 
a-rith"me-ti'cian  LariOmatiJan] 【名」 算術 豕。 

ark  [a:k] 【名】 箱，: (ほ。 Noah's  ark  ノ ァが大 洪水に 水難 を 免れ し 箱舟。 the  Ark  of  the 
Covenant     太の 經典を 納め し 箱 (御舆 の 一種)。 

arm  [a:m][^] 腕， 力 、 ひた-^  upper  arm 上腕。 fore  arm  二の. 氣 have  a  child  in  one's 
arms 子 fji^ を 抱いて る., an  infant  in  arms 抱き 子。 arm  in  arm 互に 腕 を 糸 fl んで。 
be  at  arm's  end 腕 を 伸ばせば 取れる 處に 在る。 hold  a  man  at  arm's  length 腕 を 
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伸ばして 捉 へる。 keep  a  man  at  arm'8  length 入 を 近づけぬ (^ざけ ろ， 疎ん ずる)。 
work  at  arm's  length  -f の 屈 力、 ぬ, ひする。 hold  anything  under  one's  arm  (r^ 

いもの な ら VJ 、脇に 抱へ 込む。 m- 、ものな ら ) 脇の ドに 插む。 look  on  with  folded 
arms 袖' J" ィも; 觀す。 We  should  welcome  such  a  man  with  open  arms. 熱' L 、に 歡迎" 1""。 
0 り {/Cn 腕の 如き もの。 (衣の) 他。 （肱 掛椅 了-の、 (of  the  sea)  \-/  X,  P^fe  Q 兵科。 
the  infantry  arm 步；^も科。 the  cavalry  arm  f^f:! ちお に 'the  fourth  arm 航& え-科 ミ 

arm し i:m] 【名】 兇器， 武器。 0[-3]垂,-^,^。  arms  and  accoutrements 武装 
具, arms  and  ammunition  A 器 彈喻。 small  arms 小统。 a  stand  or  arms お： i: 一 
入 fill の 武器 ~ "式。 bear  (or  carry)  arms 役に S に t" る。 bear  arms  in  the  cause 
o にん 何) の爲に * ふ。 bear  arms  against  one's  sovereign  ？ t に 矛 を 向ける （逆賊と な 
る）。 present  arms 捧 (ナ' 銃 (で) をす る。 take  up  arms 干； 3C/ を 動力、" i ―。 lay  down  arms 
兜を脫 いで 軍門に 降る （に 相當 す)。 be  (up)  in  arms 武装 して ぽ- る (囊の 態度 を联 
る ， 喧嘩腰に な る）。 a  nation  in  arms 武裝國 民 (擧國 一致)。 be  under  arms  (兵力 ：) 
實戰の 準備 をして 居る。 Toarms(  =  《fl/f"。ar〃"）！ 戰鬭 準備せ よ。 be  bred  to 
arms 武士の 敎育を 受け る 。 ©  [-s]  (  =  coat  of  arms) 薩。 

arm[a:m] 【他動】 （one  with  a  weapon) 武装す る ， 武器 を 持 たせる 。 (又) よろ ふ。 强め 
る。 be  armed  with  {=:have)  patience  (敎師 は) 堪' 忍の 錯を 着る。 be  armed  at  all 
points 全身 隙な く 武装して 居る。 (よ り 議論な どに) 隙ゃ拔 目の 無い 事。 be  armed  to 
the  teeth 有ら ゆる 武器 (七つ 道 具) を 身に 附 ける。 armed  neutrality 武装'、 嚴正) 屮 
立 3  armed  robbery 持 兇器 强盜。 【自動】 武裝 する。 (for  attack) (攻擎 の) 準備す る。 

ar-ma'da  [armeids] 【名】 艦隊。 the  Invincible  Armada 無敵艦隊 (一 五八 八 年 西 ifig^ 

王 Philip 第二 世の 英國 征伐に 差 向け し 艦隊)。 
'ar'ma-dil  lo  [('"msdilou  [名】 [ 動物] « (まう)。 

ar  ma-geddon  [('i:m;»gedn] 【名】 [聖書] 最終! ^リ の 日 の 決戰の 場所。 （よ り ） 決戰。 

ar  ma-ment  [dimamantJC^] 軍勢。 @ 軍器， 軍備:， 0  (軍艦, 砲毫な どの) 武装。 

ar  ma-ture  [d:m3 り 'us] [名】 （發 C 機の) 發 電子。 （磁鐵 の) 保磁 子。 （動植物の) 攻防 具。 

armchair' [d:mtlsa] 【名】 肱掛 椅子. ノ (cHtic) 自己 滿 足の 批評家： 

arm  ful  [d:mful] 【名】 （an  —  of  wood)  "^へ (の 薪)。 

arm  hole  [d:nihoul] [名】 袖孔。 Q 腋下。 

ar  mis-tice  [d:mistis] [名] 休戰。 'Armistice  Day 休戰 記念 日 （十一月 十一 日 


'arm  let  [drmlit] 【名】 小 人 江。 0 腕 飾， 腕 

甲。 0 袖口。 


ar-mo ri-al  [a:m.;:ri;il] 【形】 (bearings. 


ar'mo(u)r[6:m3] 【名】 甲冑, 錯, 具足。 0  (軍艦の) 甲鐵， 装甲。 

ar'moUiOr  [dniwl [他 顿】 (船 を') 装甲す。 armoured  cruiser 装甲 巡洋 Ig/armoureel  y 

armo(u)r-er  [cimw.,] 【名】 ^\tU, お 器 て。  [concrete 鐵筋 コンク リー ト： j 

ar  mo(u)r-y  [d  ：  m.rl |  [     武{4^。  i£ せ- 廠 。 

arm  pit  [dimpit] 【名】 g^《 ド。 "up  to  the  armpits  [米 Hijl '(L 、の 'しま で。 The  company  is 
steeped  in  fraud  to  the  very  armpits. その f^l: は '(1、 の 'に、 まで \ /、力 4^9 た': 


ar  my  [d:mil[f,]  [!' おに @  ； ヌ i 嫁。 け" J) 

も standing  army  Vi 'あ 屮-い 
a-roint' レ r  .''int 1 (thee  I  =  /ic-.qonc!)^. 

ち 去れ。 
a-rose' 1 .irouz]  arise の 過: 

a-round'[nraundl[iiIjl のお に， を ；1|ぇ卷\<  、て。 tit  around  (  =  j«rro«W)  a  table  .||?：子 を 


a-ro'ma レん"!!!；!] 【名】 [複 -tnata] (花な 

どの) み' 氣, 芳せ。 
ar"o-mat'ic し ト romiHik") 【开 タ】 'ひ 氣 ある， 
力し き (植物な ど)。 は】 ft 料。 
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取り 卷く。 look  around  one— look  around  the  room 周 圍を見 週す。 ©  [米 國](= 
about —— a  place  何處 を) 方々 （何々) し 過る, wander  around  the  country 國內を 

あちこち 徘澗 する。 

a-round'[3riund] 【副] 周りに， 四方に。 look  around 周圍を 見通す。 all  around 皆 
に, 圓滿 に, 萬遍 無し He  shook  hands  all  around. 皆と (握手した)： ©  [米 國ド- 
なん,/ ハ其邊 に。 方々 へつ *6) [米! ま] (=。<^。"" 凡そつ around  three  o'clock 凡そ 三時 
Q\^^Y  =  out  of  bed)  I  guess  he'll  be  around  at  midday. 正午 I こ (ま 起きる 力：:' ら t  * 

a-rouse  [コ riuz] 【他動】 ('眠れる 人 を) 起す， 目 を覺ま さ せる， 覺醒せ しむ。 （より ） 籠す. 
鼓舞す— Cone  from  torpor  > 夢 を覺ま させる ， Cone  to  activity) 鼓舞 して 活動せ しむ。! 

ar  rack  [a-rak] 【名】 一種の 燒％  [南洋 産 L       ©  (感情, 趣味な ど を) 起 さ す, 喚起す る 。 ^ 

ar-raign  [srein] [他動] [法律] 審問す る ， 糸 L 問す る . 問罪す る 。 一' ment  〔名】 

ar-range  [sr お n お] [他動】 拉 ベる， 揃へ る， 整へ る， 整 ，箱 十る , 配 等 十る， 移 列す ろ , 哩 
する， (things  in  order) 整領 すろ-, (flowers) 花 を 活ける。 0  (時間な ど を) 緣 ほ t: 
8  (相談 事な ど を) 纏めろ， 取纏める.！^ 極める.: (事 を) 計ら ふ, 都合 十る, (事件 を) 片付 
ける， fmatters 、取り計ら ふ： It  is  arranged  that  ••. 斯う 云 ふ 都合に なって, 苦る， It 
was  all  arranged  betorehand.  101115][て^^^ゃん と走って居たのた。 I  have  arranged 
the  matter  to  the  satisfaction  of  both  parties. 雙 方の 滿足す る樣に 取纏めた， As 
soon  as  the  affair  is  arrangsd, ... 本件の 片付 ざ 次第。 【自動】 (tor  a  journey ― for 
electioneering) 支度す る， 堆備 する ， 丰配す る へ 0  (with  a  person) 打 合 はせ ろ ，t)^?/S?. 
する， 話 や IS める： (with  the  other  party  about  some  matter) 先方と （何) にきれ' て 打 
合 はせ る 3  (with  one's  creditors) 债權者 と 話 を 着ける。 

ar-range  ment  [areind^rmnt] 〔名 ！ 整へ る 事， ^nff .  fS^f^, 配歹 Ij ，陳歹 (J つ flower  arrange- 
ment 活花： 0  極め た) 都 今.？ 操^ ひ， hour  arrangement 時間の 緣合 ひ， 
amicable  arrangsmtjnt 和裤。 0  せたク協急,協-71=^  make  arrangement  with 

the  other  pirty 先方 , こ 打 さ (よせ, く—， 'る。 We  have  arrived  at  an  arrangement. 協秦 
力 つた。 Q  [-S] 支度, 用意. 準 fifS, 手き tJ つ make  arrangements  (  =  freparations )  for 
a  journey 旅 fT ん 支度す る。 make  the  necessary  arrangements キ日 富の 手配す る。 

ar  rant  [お: mt] 【形】 評判の， 極印 附の ，大の G 惡漢な ど)。 an  arrant  knave 大惡 も の。 an 
arrant  fool 大 馬鹿 も の 。 an  arrant  lie 1^ 赤な ま 

ar  ras  [お; >s] 〔名] つ にれ 織の 一種 (壁 を蔽ふ 幕に 用 ふ)。 

ar-ray' [； >r*^il 【他動】 排列す る， 整列せ しむ, 列舉 する： array  the  joys  of  life  against 
its  sorrows 人生の ^ を 列寧 して 對照 する。 be  arrayed  against  one 堂々 と 陣を 
張って 迎 へる (^なる 反 對)。 0( 立. 派に) 装 ふ. 感 十る J  be  arrayed  in  brocade 錦 
を 着て 苦る。 Solomon  in  all  his  glory  was  not  arrayed  like  one  of  these. ソロモンの 
榮華を 極め し 時 も 其の 装 ひ 此れに 如か ざり き。 【名】 ^,^,1^, (よ り ) 軍勢。 
battle  array 戰蜀 列， 陣— 古. て。 0 裝ひ. 戎乾 

ar-rear  [arb] 【名 】 M  、ま, 延- 滞つ be  in  arrear(s) (納め 金な どが) 延滯 して 居る， 停滞 して 
居る。 the  interest  ;n  arrears 禾拂 ひの 利子。 He  is  in  arrear  ('  =  3M/W/4a«f)with 
his  payment. 拂ひ 力: 銜 L る， be;n  arrear  of  (二る ビ /"'"め his  class (誰） よ り 後れて S る 
(in  advance  of ... の 反對) つ lie  is  much  in  arrear  of  (.  =  behind^  the  times.         一 後 

れ て^る 3  Q[-s] 延 未讀— 
ar-rear  age  [ariarid-J 【名】 遲滞, 延滞つ 0  [-s] 未納 額, 未拂ひ 分. 負債。 
ar-rest'[3r"t] 【他動] 捕縛す る， 逮捕す る， 联り 押へ る。 ©  (動く もの を) 留める， 引き 

留める。 （one's  steps —— 人聲 力： 足 を) 留める。 （the  attention) 人目 を 留めし む。 
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【名】' iJl 捕' 捕' 1 ！" 細' 拘' 儿 1>し' under  arre" 禁網 中。 place  a  man  under  arrest 

； *S 鋼す る 。 0  (iRtl  くもの を める お. W 礙。 -  ment 【名】 
arriere-pensee  Larje:rpa:se] 【佛 f5](  = ん •/〃"./  t",<:;ht ヽ 底意， 隔意。 
31"-1^ヾ&1レ"1乂川【抽？^】到1?^，到來,到達,歸着。 【fi:f,] 到着せ る 入, 到來 せる 物。 new 

arrivals お iJJ- つ 入々。 We  have  a  new  arrival. 出 座 あ り 。 
3ト曹^€'ぃ1""ソ][|；1動】(^&101~;11ュ？1丄じ6)到着する，着く。  (at  a  station) 停 阜- 場に 着く。 
(.in  a  city  or  a  country) 都 ゃ國に 着す る。 （upon  the  scene) 臨場す る。 ©  (at  a 
conclusion) 到着する ，歸/?^する。 An  arrangement  has  been  arrived  at. 協, 裔カ' '整つ 
た。 3  (to  one) 到來 する.， The  hour  of  death  arrives  (  =  fで〃/^^^)  to  all.  J'tltKi 
萬 入に 來る （老少不定 ）o*Q 成功す る。 He  has  only  arrived  comparatively  recently. 1 
•ar-rived'  [araivd] 【分詞】 成功せ る。  L 近頃 やつ と 芽が 出た 處: ^ 

^arrwistd  [arivfst] 【佛 名】 野心家。 

arro-gant おひ gsnt] [形】 傲慢な る, 橫抦な る ， 潜 越な る 。 一 gance 【名】 -ly 【副] 

ar  ro-gate  [お oi^eit] 【他 猶】 僭越に 及ぶ。 Ot 力 な ど を) 潜 取す る。 （稱號 な ど を) 僭稱す 

る。 （anything  to  oneself)     ^に も獨 占す る。 一 "ro-ga'tion 【名】 
arrow お rou]【f5】 矢, 箭。 as  straight  as  an  arrow  (老、 、て も） 腰 力： 曲 力： らぬ/ broad 

arrow 太 t  、鎌 印 (英國 軍需品 補 袷 部の しる しん （又) 囚人の しるし。 【自動】 矢の 樣 

に: lifi  く 動く。  arrow  one's  way 佚 走" t" る: 


ar  row-head  [irouhed]  i 名」 矢の 板。 
ar  row-root  [も rsriKt] 【名】 [植物] 葛。 
ar'row-y  [； eroui] 「开 i】 矢の 如き。 


arse  [a:s] 【名】 臂部。 

ar  se-nal  [d:sinl] 【名】 武庫， 造兵廠。 

ar  se-nic  [drsnik] 【名】 [化 學] 


ar-se'ni-ous  [arsiini^s]  [arsenic の 开_^ 容詞 _Kac;<I)  gtl^ilt 酸。 

ars  [a:z] 【羅.|^ J 藝 Plq"o  Ars  longa,  vita  brevis  { =  Art  is  long,  life  is  short). 藝 (よ 水 } 
ar'son[(i:sn]【f,】 附け 火, 放火。  L  く 人生 は 短し ゾ 

art  [a:t]  be の直說 法， 現在, 第二 人稱， 單數 [古 體]。 

art  [a:t] [抽 名】 (犬 然, 自然に 對 する） A 爲， /vXo  the  beauties  of  nature  and  art 天然と 
人工の 美。 science  and  art 學 理と應 用。 Q  (藝術 家の ) 術, 藝, 技 jj, き ⑨, (詩 入 な ど 
の） 巧 ほく） し' Shakespeare's  divine  art 沙 翁の 技 藝 神に 入る。 The  highest  of  art  is  to 
conceal  art. 最高の 技 藝は技 藝を隱 すに あり （味噌 臭 く ない 味噌が 上 味 嗜)。 0 進 仕. 
詭計, 奸計, 惡 巧み, 手 化 The  weaker  sex  must  use  art. 女 は 弱、 'から 手管 を 使 ふ。 
have  art  and  part  ('银 事な どの） 巧ら みと 下手。 They  must  have  art  and  part  in(  = 
take  part  in)  a  crime. 敎 唆荷擔 したに 違 ひ 無 し。 I  have  no  art  or  part  in  (；  =  have 
no  hand,  in)  the  affair. 本件に は 一切 關 係 無 し。 [：？な: 名】 藝術, 枝 術。 Teaching  is  an 
art. 敎授法 は 一の 技術な り。 the  useful  arts 手藝。 the  industrial  arts  丁.：!^。  the 
fine  arts  X:fi|iJ;,  the  liberal  arts 文藝。 the  arts  of  war  and  peace 文；!)'.、 •hWiilo  the 
black  art 魔法。 the  art  preservative  of  all  arts 印刷。 the  manly  art— the 
(noble)ai-t— of  self-defence 護 術 (木 邦の 柔術, 英&? ^の 拳 ||3 術)。 the  healing  art 1 

•art'e-fact  ld:tifaektl 【名】 入: H 物。 [― tl»e  benevolent  art  (of  healing) 與術， 

•ar-ter[a:tell[f,](u  ノヤの） 勞 働糾. 合。 

ar-tcri-al  [a rti'.-^riol] [artery の 形' お gg】 勁 脈の （如き X/arter;al  railway 幹 糸 
ar-tc'ri-al-ize  faiti.ri.ilaizl 【他 iH 力】 G 锁派 llU を) 卵 派 血 化 V る 。  「リ： 戶。 } 

ar'te-ryLd:t.)ril【f'naif(。U り） 人 iJL     |     ar-te'si-an  [fi:ti:zi。nl 【形: Kwell) 拔 } 
art'fulLd:tfull[avt 崎 :-の意1!*の形'4^詞】手ク1：?ぁる， 惡智慧ぁる， 奸^?に長けた(女な 
と)。 一 ly 【お リ】  一 ness 【名】 
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•Arthur  [(1:03] 【固 名】 King  Arthur 傳說上 の 英國： ©  Port  Arthur 旅 順 口。 

ar  ti-choke  [d:titiouk] 【名】 [植物] 一種の 西洋 野菜, 朝鮮 薊。 

arti-cle  [d:tild] 【名】 品物. 物品。 (より） 一品。 an  article  of  food —品の 食物 。 an 
article  of  clothing 着物の 一品。 toilet  articles 化驻 品-  Q  (新 問の) 論說， 論文。 
leading  article 社 說,， 0  (規則な どの：) 箇條, 條項, 條款。 Art.  I 第 一條。 the  articles 
of  faith  (基督教の) 信仰 箇條。 the  Articles  of  war 軍律。 g>  [文法] 屋歴。 definite 
article  tETECI^o  indefinite  article 巧、 -疋' 冠 g 司。 

ar  ti-cle  [d:tikl] 【他動】 (a  boy  to  a  mechanic ~ ■ 箇條書 を 以て) 徒弟の 势約を 結ぶ。 be 
articled  K^-affrenticed)  to  a  mechanist 器械 ェの徒 架と なる。 

ar-tic'u-late  [a:tikjulit] 【形】 關節 ある。 （animals) 關節 動物。 0  (speech) (動物の 無 

節 音に 對 する） 人間の 有 節 語。 （よ り) 言語に 言 ひ 表 はせ る， 明 なる， 明瞭なる (言葉 
など)。 articulate  wisdom 言語に 言 ひ 表 はし 得る 智慧。 一 ly 【副】 
ar-tic'u-late  [a:tikjuleit] 【他動】 關節 にて 繫ぐ。 © 節 を 分けて 發音 する (動物の 無 節 
音に 對 する 人間の 有 節 音)。 （より) 言語に 言 ひ 表 はす。 明瞭に 表白す る： [自動】 明 
瞭に發 音す る， 明白に 云 ふ。 一" u-la'tion 【名】 連接, 接合。 0 分節 昔。 分節 發靑, 明瞭 
なる 發音。 （よ り） 明瞭なる 表白。 the  articulation  of  thoughts  and  feelings 思; 感 
情の 明 ま  「釣 り 出す。 0 詭計, 奸計, 奸策, 手管。 1 


ar  ti-fice  [d:tifis] 【抽 名】 計略, 策略, 方便， 手段。 lure  a  man  by  artifice 策略 を 以て ） 
ar-tif  i-cer  [a:tifis3] 【名】 名工， 工夫 家。 ©  [陸軍] (何々） ェ。 

ar'ti-fi'cial  [(i:tih'f3l]【art の 第一の 意味の 形容詞】 （natural に對 し） 人爲 の， 人工の. 人^ 
Oo  (selection) 入爲 淘汰。 （teeth) 義齒。 0( 自然に 適 はぬ の 意味よ り） 搏 へた, 無 瑰 
な。 （mannersK 眞 情よ り 出で ざる) 虚 f あ （classification) (天則に 基かざる、 無理な 
分類。 て 名】 人工 肥料。 0  [米 國] 造花： -ci-al  i-ty 【名】 一 ly 【副】  一 ness 【名】 

ar-tiller-y  [a:tfkri] 【集 名】 大砲, 砲兵 (科)。 （=manH —人の） 砲兵。 （，park) 砲廠。 
('train)  5 包兵輜 重。 [抽 名】 砲術。 — ler-ist 【名】 砲術 あ 

ar  ti-san  [a:tizcen] 【名】 (美術家に 對 し) ェ藝 家， 工匠。 

artist  [ditist] 【名】 美術家。 (殊に) 畫伯。 0  (何 藝 にても ) 名人。 -ry 【名] 美術的 技巧: 
artiste  [a:H:st"l 【佛 名】 藝入： 

ar-tis'tic  [a:tfstik] 【形】 美術の 法に 適へ る ， 美術的。 一 'ti-cal-ly 【副】 

art  less  [d ： tlis] 【形】 巧み 無 き , 無邪氣 な ，うぶな, あ ど け な き (言葉な ど)。 

arty  [d:ti] 【形】 [俗] 美術的 (似而非の )。 artists  and  arty  persons 眞の藝 術 家と 藝術家 1 

Aryan  [さが; m] 【形， 名】 白皙 人種の 一派 (歐羅 巴人と 印度人 を 含む)。 L を 街 ふ 者。 ） 

as  [asz]         "He  is  as  strong  as  an  ox"  の 先の "as" と 後の'' as" と は 同一の 語に 多 |i 

ず， 先の "as" は 指摘 副詞 と て 指摘 形容詞 "same,"  "such,"  "that" に 類 し ， 後の "as" は 
關係 副詞と て關係 代名詞' Vhich，""that" に 類す， 而 して 上例 を 換言すれば —— "He 

has  the  same  (degree  of)  strength  which  an  ox  has."  となる。 fas の 品詞】 第 ——. 

指摘 副詞。 第二， 關係 代名詞。 第三， 麵詞。 第 四， 前置詞。 
as  [aez] 【指摘 副詞】 同じく， 同じ 程， 同じ 位。 He  has  as  many. 彼 も 同數を 有す。 He  has 
as  much. 彼 も 同量 (同額） を 有す。 【熟語】 He  owns  as  much  himself. 同 趣意の 事 
を 自白して 居る （自分で もさう 云って 居る)。 I  thought  as  much. そんな 事 だら う と 
思った （案の定)。 lean  do  it  as  well. (私に） も出來 る。 If  you  have  no  pen,  a  pencil 
will  do  as  well. (ベン 力: 無け り や 鉛筆) でも 宜し。 I  may  as  well (=W  better ヽ 
begin  at  once. (早 連 始めた) 方が よから う 。 He  has  as  little  money. 彼 も 同じく 金が 
無い。 He  knows  the  world  as  little. 波 も 同樣に 世間 を 知らぬ， 
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as  [azl 【關係 代名詞】 lie  was  absent,  as  is  often  the  case. 彼 は 不在であった， 彼の 不在 
は ザ J. り 勝ナ, の-お だが。 As  often  happens. … 住々 ある 事た' 力:。 As  was  the  custom  in 
those  days,...  ヒょ' i の 風習であった 力 ：。 【熟- 1> り He  was  drunk  as  usual  (  =  a.s  is 

usual  with  hi'"、. 例 に 依て 例の 如 く 醉 つて IS- た。 He  drinks  hard  as  of  old.  [as  usual 
波 は 變ら ず 人 酒 だ。 Their  names  are  as  follows  : —— 次の 如 し (何咔 も 單 
数、 リ as  resrards ― as  concerns ― that  matter  (  —  so  far  as  that  matter  is  concerned, 
as  /or that) 波の件に就^«  、て は （あの 事なら， あれ は )。 連 關詞中 "same as," "such 
as" れ "as" は關 代名詞な リ。 

as  Lsz] 【接 綾 副詞】 0  〔比較〕 如 く  '樣 に。 Man  will  learn  to  fly  as  birds  do. 鳥が 飛ぶ 樣 
に。 【;^if さ.】 (文/ S に附 く）  as  I  am— as  it  is  Paint  me  as  I  am. 我が 姿 を あり の 

ま i に畫 け。 I  will  describe  you  as  you  look.? すの 容貌 を 有りの 儘に 評さ う。 State 
the  facts  as  they  are. 事 實を有 り の 儘に (有體 に) 述べよ。 I like  the  house  better  as 
it  is. 家 は (手 を 人れ ずに) 此 儘の 方 力: 好 t  、。  The  house  will  sell  for  10,000  yen,  as  it 
stands. 此 儘で ー萬圓 に賣れ る。 I  take  the  world  as  it  is. 世の中 は 斯んな もの だ 
と 悟った。 Take  things  as  they  are. 物事 はし g ふ 樣に計 り はなら な t  、 もの だから） 
斯んな もの だと 思へ。 Leave  it  as  it  is  、  =  leave  it  alone). 其 儘 に して 置け (捨て置 
け )0  (文 頭の) as ほ is — as  it  was 事實 さう でない 力 i ら。 As  it  is,  I  can  not  pay  you. 
(金がぬ L ば 返せる が) 來な、 'から (返されぬな ど)。 As  it  was,  I  declined  the  offer. (先 
約 力: なかったら 應 ずるので あった 力り 先約が あつたから 微 つたな ど)。 （文 屮, 魏の） 
as  it  were 恰カ > も。 He  is  a  grown-up  baby, as ほ were. 謂 は （よ' 成 入した 赤ん坊。 He 
spends  all  he  has,  as  students  will. 學 生に は 有り勝ちの 事で （有る 丈 使って 了 ふ )。 
He  is  a  good  man,  as  the  world  goes. 世間 拉カ 》ら 云へ は' (善人 )。 He  is  a  good 
teacher,  as  teachers  go.  ilt 間拉 から 云へば 良 敎師。 as  things  go 今の 成 行で は。 as 
matters  stand 一 as  the  case  stands 現. 今の 状態 (こて i ま。 as  the  crow  flies 眞 |i! に 
ifl!|;K ば' (十-里な ど)。 I  went  to  see  the  lion,  as  you  call  him 一 as  he  is  called. 謂 ゆる 

(名物 f に 面會に 行った)。 0  im 刹那に. とたんに。 (何々） しがけ に。 (何々） しながら。 

He  went  out  (just)  as  I  entered. 彼 は 私 力; 這 人る に 出て 行った。 I  read  the  letter 
as  I  went  along. 步き 乍ら 讀ん だ。 【熟語】 \'ou  may  read  as  you  run. (走り 乍ら 讀め 
る と は) 意味 明瞭。 0  〔理由〕 だから, なろ を 以て。 As  I  am  ill, I  won't  go. 病氣 だか 
ら行 くの は 厭や だ。 But  as  he  was  ambitious,  I  slew  him. 彼 野心家な り し を 以て 
我 彼を痠 せし なり。 Orthough" の 意味に て 口調 を異 にす〕 乍ら も， 流石の (何 々 ） も。 
warrior  as  he  was, -.. '流 不 i の:!;^ 士も。 、、'0111ュ11 as  I  am, ... 女 乍ら も 。 young  as  I  was, … 
弱 裁 乍ら も。 此の "as" は 何時も 文の 第二 位に 在 リ て 文 頭の 名詞 は 冠詞 を 略す。 
©  (as  W — as  though) 恰か も， さな 力： ら （何々 なる 力：) 如く。  lie ね Iks  as  if  he  were 
a  scholar  (= んん a  scholar). 彼 は (學 者で も な \«  '癖に) 學 者の 樣な 物の 言ひ樣 をす る。 
lie  talks  as  tnough  he  knew  everything  (  =  /' 'ん' e  one  who  knows  everything リ. (何 も 
知ら な、 、麻に) M も 彼 も 知って/? t さ う な 事 を 云 ふ。 
as  [xzl〔ru:-a:yijKa''Ii】 の やうに 兌れば, と して 論ずれば, と して は。 As  a  teacher  of 
English,  he  has  no  equal.  -M^yiU と し て は 敵す る: 齐無 し。 He  wants  a  position 
as  teacher  of  English. 英語 敎 glfi の 地位 を r|| む。 @g  "as" に續 く  f, 詞若 し 'ft" 職. 
H 等 を 表 はす fr^N よ 5ifi»:l を lit  く。  Iwillactas  go-between. 俺が 仲人 （の 役!^]) を しょ う。 
【； Eftj'iJ'': 镜 く  '  as 'つ Regard  your  enemy  as  your  benefactor. 敵 を. 徵/ V  h 、。  I look 
upon  him  as  ； i  <rreut  man.  は 彼 を f な 入と" tffi^ す。 People  look  up  to  him  as 
an  authority.  "1: 入 は 彼 を 大家と 仰く",，    They  look  down  upon  him  as  a  sort  of 
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dependant. 人 は 彼 を 食客の 樣に 見下げて 居る。 She  regards  him  as  a  child. 彼 を 子 
供' 硯 する。 She  treats  him  as  a  child. 子供 あしら ひに する つ I  do  not  consider  the 
affair  as  a  calamity. 例の 事件 を 災難に 論ぜぬ。 He  has  owned  the  child  as  his 
own, 我 力： 子と 認知 した。 I  do  not  recognize  him  as  my  lawful  master. 彼 を JH 當な 
主人と (ま 認めぬ。 He  is  universally  acknowledged  as  an  authority. 世 問 ~ "^に 
大家と して 認められて 居る 3  This  room  serves  as  the  office. 事務所に 使って 居る。 
L^^hp  J  as  a  rule — as  a  general  thing  ^gf して。 He  is,  as  such,  not  able  to  dispose 
of  his  property. 彼 はさう 云 ふ 格で あるから (未丁年 だから) 財 產の處 分力: 出来ぬ (な 
ど)。 as  yet 未だ (何々 ならず)。 "not  yet"  ノ 3 意味に て" not" を缺 く 時 は" as" を 加 
ス、。 He  IS  as  yet  a  minor. 未/こ j ギ I こ 達せぬ。 As  for  me, i have  nothing  to  complain 
of. 僕な ど は (何も 不平 は 無い)。 As  for  the  other  man，~  —人の 方 は 何う 力 'と 云 
二 》と(^^" ~ 人の 方なら)。 As  for  the  creditors,  they  are  all  complaining. 债隨 者の 
如き は (皆^^ を 云って 居る）。 As  for  the  others,  they  are  all  right. 他の 者に 至つ 
て は (皆無 事ん There  is  no  doubt  as  to  who  will  be  elected. 誰が 當 選す るかに 就い 
て は 疑 ひな し。 S^"asto" は 疑問詞の 前に あ り て'' about" に 代 はる 可き 熟語 なれ ど 
も， 往々 "as  for" ： こ 代- ゝて文 頭に 用 、る 事 あ り 。 As  between  the  two,  I  prefer  a  fool 
to  a  knave,  [as  for の 變體] (兩 者) 何 ちらかと 云へば (惡漢 よ り 馬鹿者の 方が 好い)。 
&5[3£2]【連關詞】0  35..,35...程'3!：：0  He  is  as  tall  as  a  Nio. 仁王 程 高い。 Walk  as  fast 
as  you  can. 成る お 塞 く 歩め。 Come  as  soon  as  you  can. 成る 可く 早く 來、 、。 Take  as 
much  as  you  want. 耍る丈 取れ。 £at  as  much  as  you  like. 好オ" 丈 食へ。 I  will  do 
it  as  、vell  as  lean. 成る 石 了く 好く。 【熟語】 as  ...  as  any 負けす' 劣らず。 He  works  as 
hard  as  anybody. 誰に も 負けず劣らず 勉强 する。 as  ...  as  ever 相變ら ず。 負けず 劣 
loTo  He  works  as  hard  as  ever. 相變ら 了勉 5 虫。 He  is  as  diligent  a  man  as  ever 
lived. 古今の 人に 負けず劣らず。 as  ...as  possible 成る く。  Come  as  soon  as 
possible. 成る bJ  く 早く 來 t  '。  as  many  as  a  hundred  ^ も (有 な )。 It  is  as  much  as 
I  can  do  (==  a// /ra^i  do)  to  keep  out  of  debt. 借 ■ 金 をせ す" に 居る の 力： やっとの 事 (關 
の 山)。 She  gave  a look  as  much  as  to  say,  "Mind  your  own  business  ！" (大ざ なお 
世話) と 云 はぬ 計り の 顏付を した。 as  far  as 1 can 出来る 丈 (調べて 見る な ど)。 as 
nearly  as  [as  far  as の 變體] I  can  recollect 記憶 して 居る 處 では (幾分 間な ど)。 as 
long  as  (  =  Tvhile  )  I live 生き て 居る 限 り 。 as  often  as  (  =  -whenever  ) (逢 ふ、' 度 毎 に。 
As  soon  as  I  get  through  with  my  task, …終る や 否や （片付 き 次第')。 as  well  as  (下 
よ り譯 して） も 又。 He 1ms  experience  as  well  as  knowledge. 彼 は 智識 も も ある。 
You  might  as  well  try  to  throw  a  stone  at  the  sun  as  try  to  injure  that  man. めの 入 
を 宵-さ う とするなら 寧ろ 太陽に 石 をぶ つつけ る 方が 易い： as  little  as  (誰 >  と 同じく 
無 t  、（な ど)。 He  knows  the  world  as  little  as  a  baby. 彼 は赤兒 も 同然 世間 を 知ら ぬ。 
He  is  as  good  as  dead. (生きて 居る と は 名 許 り で 死んだ） も 同然。 He  was  as  good 
as  his  or  A{  =  kept  his  word). (立派に) 糸 勺 朿を覆 行 した。 as  large  as  life 實物ラ Co 
You  are  as  wrong  as  wrong  can  be. 大心 マ 导 連 ひ。 Be  a  man  as  rich  as  he  will (― 
however  rich  he  may  be),  he  ought  not  to  be  idle. 人 （i 何の 樣 金 持で も 徒食す る も 
ので (よな V*  、。  Work  as  hard  as  you  will  K  —hoioever  hard  you  may  work), ... 幾 b 勉 
3 虽 したと て。 ©so  —  as …程。 m 此の 形 は 否定の 比較と 或 熟語に のみ 用 ふ。 He 
is  not  so  good  a  scholar  as  his  brother. 兄 程 は學問 力： 出 來 ぬつ He  is  not  quite  so 
learned — not  nearly  ^not  half)  so  learned— as  his  brother. 兄 I こ (ま少 し 劣る， く 及 
は-ぬ:， 【熟語】 Any  book  will  do,  so  long  a-  it  \s  interesting. (面白 く） さへ あ; k は' 何 
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ashore 


本で も' S し。 *o  far  as  I  know (f ムカ' み つて！^ る） 丈で <to  so  far  as  I  am  concerned 

(  =  i/s  rt^f;itrds  me,  as  for  me) 私 丈 (t。  Bftsa  (<») 1 rose  early  so  as  to  be  in  time  for 
the  express. (； 3:f 】•• に 間に 1>ふ、^；ぶ に き した [II 的]。 （め I  rose  so  early  as  to  be  in 
time  lor  the  express.  に 問に な ふ) 程に 早 ^litJ き し た . （¥  く     き た)から £ぜ】:に問 

に 合った L お He  was  so  kind  as  to  show  me  the  way. 親 IS にも 案内 して "！^!. れ 
た。 He  was  so  unfortunate  as  to  lose  his  parents. ィ 、'幸に も 兩 親に タビに 別れた。 
0  aSmS<K.. 様に 又 其 様に， 如 く 又 其 如 く  [比例]。 As  men  live,  so  they  die. 生き ざま 
々ピ にさ 'ま。 As  is  the  husband,  so  is  the  wife. 夫 力 ： - 夫なら 妻 も 妻。 As  the  cherry  is 
chief  of  flowers,  so  is  the  samurai  chief  of  men. 花 <i 鄉木入 は、 武： i ゥ。 Q  the  same  ... 
as...  >  じ。 This  watch  is  the  same  as  mine. l! 七 時-計 は ft の と 同 じ （も 1)。 He  has  the 
same  position  as  you  have. ズ 5" と 同 じ (樣 な) 地 K ゾ:。 He  talks  (the  same)  as  ir  he  knew 
everything. (何も 知らない 礎に) 知って 居さ うな-話 振り。 0  such...  as …の 如き。 (何 
何す る） 者 は， birds  of  prey, such  as(  =  /"v)the  eagle  and  hawk 鷲 ゃ朦の 如き 猛禽 。 
Such  (men )  as  (  =  those  who)  are  rich  will  not  want  for  friends. 金の 窗る 入 は 友達に 
不自由 は 無、 、。g^  "such, ..as …"は 槪し て" that—which …"乂 は'' thosewho...":' こ 等 し 。 
as-bes'tos  [sezbestDs] 【名】 石綿。  |     as-cend' [ast'nd] 【自， 他動】 上る， 登る。 

as-cend  an-cy,  — en-cy  [as し: nd>;nsi] 〔名】 勢 ひ， 日の出の 勢 ひ。 （大下 の) 霸權。 gain 

an  ascendancy  over  men  s  minds へ* しせ 支配す る。 
as-cendant,  — cnt  [3s<5nd3nt] 【形】 さし 登る （日月な ど)。 （より） 日の出の 勢 ひなる， 
霸權を 振へ る （入)。 【名】 [占 星] 誕生の 運 Mo    lord  of  the  ascendant 首座 星。 be 
in  the  ascendant 日の出の 勢 ひ (沖天の 勢 ひ)。 
as-cen'sion  [33(；'111。11]【ュ5じ611(1の第ニ名詞】昇る事。(殊に）券督の昇天。*入8061«;01108ゲ 

» 昇天 祭。 (tide) 昇天 祭 後 十 日 間： 
as-cent' [..sent] [ascend の 第一 名詞】 (山な どの) 登 り 。 0 昇進, 上進。 0 上 り 
as"cer-tam'[:\>s3t(Hn] 【他動】 (事 を) 確め る。 （實否 を) 糸し す。 一' ment 【名】 
as-cet  ic  [.setik] 【形】 禁愁 的, 難行苦行 的 (生活ん [名】 禁愁 家， 隱者。 一 'i-cal-ly  [SO] 
as-cet  i-cism  [ss さ tisizm] 【名】 禁愁 卞: 義, 隱遁 卞義。 （义) 難行苦行 。 
as-criba-ble  [askriibsbl] 【形】 （to  a  person  or  a  cause、 歸 i— pJ ？。 （何の) ため。 

as-cribe'[3skriib] 【他動】 （a  work  to  a  person  作者 又は 原因に) 歸す る。 This  poem 

is  ascribed  to  the  pen  of  A.  B. 此の 詩 は (誰某の) 作 だと 云 はる ；^。 
as-crip'tion  [askrip.lan] 【お】 ascribe する 事， 歸因。 

a-sex  u-al  [aescksj usl] 【形】 W 女 (雌雄) の 別な き ， 無性の。  「一' en 【形】 同上の 。 ) 

3511[：£>门は】[|0:物]秦皮(',)1っ。 ash-plant ステッキ， 鞭な どに 用 ふるとね りこの 若木 ： I' 
ashfje.n 【名】 [槪し て -esl 灰。 せ。 be  reduced  to  ashes 灰 に歸 す。 lay  a  city  in 
ashes 燒き拂 ふ。 do  penance  in  sackcloth  and  ashes 刺髮 して 罪滅し をす る （に 

相 常)。 ( =  dust) 廢物。 塵芥；： -  en 【形】 灰の ， 灰色の ， 人 色 無き ， (顔な ど)。 -'y 【形】 
灰の， 灰色の， 灰 だらけの。  r(。tray) 灰皿, パイ プ {1 き。 ！ 

'ash. 【複合 詞】 (.box) 藤芥② ずな。 （,inan)!J| ず 除 入。 （-pan)  ash-tray の 古い h ひプ /of 
a-shamed' レ .l-^iiTicl] 【形】 恥 ぢた ろ，' Hilj 愧 せる。 You  need  not  be  ashamed  of  your 
poverty. (で^：闲は^恥づる （に 足ら ず)。 I  am  ashamed  to  say … お 恥 づか し t  '事 乍ら 
{33§し/)  be  ashamed  of  doing  something し— Cif 心ち つ。 に/'、  be  ashamed  to  do 
something  .げ心 ち' てせ ぬ。 一 'ed-ly ト idlH 〔副】  一 'ed-ness  |:- idnisl 【名】 
a-shoire'l-;jJ-.'i:l【i?;IJ】（ = 。!,.  shored  、つ go  (run)  aslior- (船が) 搁 i'r リーる リ ©  (aboard に 
m し ）|J お ト. に, はお し 下.,， go  ashore  (船よ り ） 上 き る。 
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aspect 


'Ash'  Wednesday  [ce.f  wenzdi] 【名】 聖灰 曰 （Lent の 第一 曰 ）。 

A'sial^i.l'g] 【固 名】 亞細 iE>  Asia  minor  I     A"si-at'ic  [ら i/hfetik]  【Asia の 形容詞】 亞 

小亞細 亜。  I 細 亜の, 亞細亞 的。 【名】 亜細亜 人。 

A  si-at  i-cism  [ら も tisizm] 【名】 亞細 i{£ 風。 

a-side'[3said][@IJ] わきに (轉 ずる な ど)。 turn  the  current  aside 流れ を 側に 轉ず る。 
turn  aside  from  the  path  of  truth まこ との 道よ り 側 造に 人る （誤る）。 stand  (or 
step)  aside 側 寄る （よける)。 0 傍らに (置 く は棄 てる)。 lay  aside  a  coat 脫ぎ棄 て 
る (當分 着ぬ)。 lay  aside  all  cares 苦勞を 忘;! しる。 put  aside  an  article  for  some  one 
人の ために 品物 を 取 退けて 置く。  set  aside  a  decision 判決 を 取消す。 0(fron ！…） 
離れて, 扠置いて。 Aside  from  the  question  of  expense,... 經費 問題 は 扠置いて。 
That  is  aside  from  (  =  beside ヽ the  subject. 問題外。 Q  [演劇] 獨 り て、 speak  aside 

(i« にて 他に 聞えぬ 體 にて) 獨言を 云 ふ。 【名】 燭白 (おぶ.)。 傍白 ゆ r)。     「事 。1 

as'i-nine |>sinain] 【名】 驢馬の (^ロ き), 愚鈍なる。 一" i-nin'i-ty  [- niniti] 【名〕 同上なる } 
ask  [a: sk ，「他動」、 one  a  question ― one ir,  whether,  wtio ― a  person  about  some 
matter) 問ふ，^^ねる。 May  I  ask  you  a  question  ？ 質問 して 宜 し \<  、力ん Ask  him  if 
(whether)  lie  wants  anything  (or  not). 用爭カ r おる の 力 j 何 う た-力  > 尋;^ a て 見よ。 Iwant 
to  ask  you  about  the  examination. 試!？ の 事 を 伺 ひ 度、 、。 ask  one's  way  M^^^ii  o 
ask  one's  name  and  address 住所 姓名 y 醇 ねる。 © は favour  of  one ― one  for  money 
― a  person  to  do  something) 願 _^», 乞- i、o  Ask  him  to  do  it  for  you. 願って して 貰 
へ。 Ask  him  to  wait. お待ち 下 さいと 云へ。 Ask  him  (to  come)  in. お 通 し 申せ。 I 
entered  a  store  and  asked  to  see  some  watches. 或る 店に 适 入って 時 §寸^&：" 見せて 吳 
； k と 云った。 It  may  be  had  for  the  asking に： for  nothing). 吳ォ L と 云 ひさへ すォ 
(無 ft 價で) 貰へ る。 Ask  mother  for  some. お母さんに 貰へ。 May  I  ask  a  favour  of 
you? お 願 ひ 力： 有る。 1 ask  nothing  (:=«o/az/o"r)  of  you. 君に はお 願 ひ 力: 無い (君 
のお 世話に やならぬ )。 Ask  permission  of  your  teacher. 先生に 許可 を 乞へ。 
0)  ask  a  person  for  money  [有形 物 を 乞 ふ 形]。 （め ask  a  favour  of  a  person  [無形の 
事 を 乞 ふ 形]。 Q  (a  price,  so  much  for  an  article) 求める， 請求す る ， 耍 求す る 。 (より） 
要する。 What  (price)  do  you  ask  for  this  watch  ？ 幾ら 欲しい のか Ui 七の 時計 を 
幾らに 賣るカ 1)。 The  matter  asks  haste. 事 急を耍 す。 The  matter  asks  secrecy. 
事祕 ^を 要す。 €>(a  person  to  dinner) 招く' 呼ぶ-。 be  asked  out お呼ばれに 行く。 
【自動】 問 ふ。 £ ふ 。求める。 Ask,  and  it  shall  be  given. 求めよ， 然 らば 與 へられん。 
©  (for  money) 乞 ふ， f# 求 する 。 （for  alms) 施し を ^ふ。 (for  a  person) 人 を 訪ねる。 
•ask  (or  it  [俗: l(  =  "j/6  for  trouble) 自ら 災難 を 招く：  (after  a  man) 人の 事 (安否) 
を 尋ねる。  「(胡 散な 奴な ど と 人 を) 尻 目 に 掛け る 。1 

a-skance'[3sk:6ns], -skant  [- sk ま nt] 【副】 look  askance  at  a  person 橫&で 見る J 
a-skew'[3skjt' に] 【副】 look  askew  at  a  person  (馬鹿に した 樣 に), 斜めに 見る。 
a-slant  [9sld:nt] 【副】 斜めに 傾きて， すぢ かひに。 【前】 (室内) 斜めに （日が 射すな ど)。 
a-sleep'[3sH:p] 【叙述 形容詞】 be  asleep 眠って 居る。 fall  asleep 寢 人る-. 
'a-slope'[3sl6up] 【副】 傾斜して。 【形】 傾 asp[ffisp] 【名】 [動物] 一種の itlllfc 

ける。  as-par'a-gus  [asp-irsgas] 【名】 [植物] >tl 

*a-smoul'der  [^sm6uld3] 【副】 烟 り て。  刀 柏， （所謂) 西洋 う ど * アスパラガス： 

as  pect  [cespekt] 【名】 樣子， 模樣, 局面， 形勢。 the  aspect  of  affairs 局面, 形勢。 0  (間 
題な どの） 方面 ，見!^ 素。 Viewed  in  its  moral  aspect,  the  question  is  quite  simple. 道 
德上 よ り ば 極めて 簡單な 問題。 0  (家な どの) 方位， [fOjlo    the  southern  aspect 
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ot  the  house 南向き。 O  (占 星の) 籠。 *®  [文法] 動詞 變化 の --種 （英 15 りこ は 無 し )： 
aspen  L ふ sp,ml は】 ほ!^ 1 柳 ほさ や、 やま なら し。 tremble  like  an  aspen ぶるぶる 震 
へる。 

as-pcr  i-ty  [aespt^riti] 【名】 ii£ 味。 （よ り ） 手觸 り の惡 し き 事, ざら つ く 事。 （聲な どの) 耳觸 
り 悪しき 事。 （境遇な ど の) 辛 さ, 苦し さ。 （天候の) 險惡な る 事。 （より 性格の) 人付き 惡 
し き 事， ィ; 愛想。 with  asperity 突慳 貧に （人 を 咎めるな ど)。 

as-perse'I>sp,;:sl 【他動】 （a  fish  with  salt  應を） 振 り 掛ける。 ©  (a  character  with 

damaging  reports)  |^ 誇す る ， 餅 毀す る。 
as-per  sion  [,wp, や i  。n] 【名】 謹， 誹 毀。 一' sive 【形】 讒誇 的， 誹 毀 的。 
asphalt,  as-phal'tum  [cesfaslt,  aesfafeltam] 【名】: t 也 i 歷靑， ァ スフ アル ト。 
as-pir'ant  [aspii3i%mt]【aspire の 形容詞】 大志 ある， 抱負 ある， 向 上 的 の （人 な ど)。 
【名】 大志 ある 人。 （より） 志願者, 颁诸。 （to  high  honours) 高位 高官 を 望む 人。 （to 
military  honours) 軍 入 志望者。 (to  or  for  her  hand) 婿の 候補者。 
as  pi-rate  t>sparit] 【名】 [昔 聲學] 氣 f^H の 音 )。 
as  pi-rate お spsreit] 【他動】 氣昔 (H の 音) を 加へ て (母音) を發 音す る。 
as  pi-ration  [>sp3rai';m] 【名】 大志, 抱負, 向上心。 0 [aspirate の 名詞〕 母音に H の 音! 
•as'pi-ra  tor  [cespareit^][«] [化 學] 吸 氣器。 [醫 學] 吸 出 し 器。 L を 加へ て發晉 する 事 <J 
as-pire'[3spiia] 【自動】 （to  honours)_ 大志 を 抱 く。  （to  high  honours) 高位 高官 を 望む。 
(to  military  honours) 軍人 を 志望す る。 （to  fame) 功名心 を 抱 く。  （to  the  crown) 王 
位に 野心 あ り 。(to  the  hand  of  an  heiress —— 誰と） 結婚 を 望む。 ©  (after  greatness) 
大 抱負 を 抱く。  (after  supremacy  in  the  East) 東洋の 霸灌を 握ら ん と の 抱負 を 抱 く  。 
(after  immortality) 不朽の 名 を 萬 世に 傳 へん 事 を 志す。 


'as'pi-rin  [せ spirin] 【名】 アスピリン (解熱 

劑)。 

•as'pis お spis] [名】 毒蛇。 
a-squint  Lsskwint] 【副】 look  asquint(.= 

squint) や』： にらみ。 
assl>s] 【名】 驢。 （よ り） 馬鹿者。 make  an 
ass  of  oneself 馬鹿な 振舞 をす る。 


as-sail'  [asai] 【他動】 攻める， 攻撃す る。 

—'ant 【名】 攻撃 者滅 者。 
as-sas'sin レ s お in] 【名】 陪 殺お， 刺客。 
as-sas'si-nate  [asiesineit] 【他-動】 暗殺 

す。 一 "si-na'tion 【名】 晴殺。 
as-sault  [osDilt] 【他動】 襲撃す る， 攻擎 

する。 （より ） 打って 掛カ > る ， 殿 打す る 。 


as-sault' [aso:lt][g] 攻擊， 强襲。 carry  a  fort  by  assault 攻め 取る。 0  [法律] 毆 

打。 assault  and  battery  lJSx47(>'ti)o 
as:a ゾ [a2s<H] 【自， 他顿】 (鎖 物な ど を) 分析す る。 （混和物の 分量な ど を) する。 0  (分 

析の 結果 何 は 幾ら と ） 出 る 。 0 灘 事 を) 試み る 。 [名】 分析。 -  ing 【名】 分析 術。 
as-sem'blage  [as さ mblids] 【名】 り ， 合, 會合， 群衆。 

as-sem'ble  [,.sembl][n  . 他 3>D】 ；^^める ,集る ，集な す る。 *0  (機械 等 を) 紐 立てる： 
as-sem'bly  [，，s&ibli]【.g】  i^t^f,0Q"。  prefectural  assembly 縣齊。 
as-sent' [as^nt] 【ほ 顿】 (to  a  question) "yes" と 答へ る ， 諾す る ， 許諾す る。 （to a  statement 
- — 入の- iJ を) 容れ る。 ©  (to  a  request)  7"R 諾 する. 承' ffl する。 ■ 此の 意 " おこ は fl: 通 
"consent" を 用 ふ。 し 名】" fi': な. 承 itfl -。  imperial  assent 御: ぶい '汀。 nod  assent  T  L  I 
•as'sen-ta  tion  [:、('sent "ら n] 【名】 f,, 憶, 迎; >。  L と き麵 く  J 

as-sert'[>s.;:t] 【他; Hl】U ひ 張ろ。 （無；； はな ど を） 1.： 張す る。 assert  oneself  |f 利 を卞 

する， イ  1-: を 1; 張す る . （/r 才 な ど) 鋭鋒 を现は す, 現 はる。 （女な ど 力:) 出 しゃばる。 

Nature  asserts  herself. 入 性の 然ら しむろ 處。 
a8-seir'tion|ns,4:j"an] 【名】 卞: 張， 听,! &。  self-assertion  #：(*1-： 卞 張,， 
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as-sertive [おお iv] 【形】 (强情 に) 'きひ 張 る， 斷 = した 力: る ， 出 しゃ ば る (人)。 
as-sessTas も S] 【他動] (課 稅, 保險な ど の爲に M を) If^i^ す ろ ， ねぶみす る。 （よ り —— 課 

稅 などの) 額 を 定める。 （よ () —— 財產 などに'. 、課税す ろ： be  assessed  at  so  much 

(幾ら） と纖 さる。 一 'ment 【名】 評惯。 稅額 鑑定。 税額。 
as-sets'[aesets] [assess と 问語 源の 名 |«]】 [核] ( タビ 者, 破産者な どの 負 fjiftft 却に 充っ き J 

財產, 齊產， 造產。 assets  and  liabilities  1} ォ產 と 負 f え 
as-sev'eir-ate[aes6v3reit] 【他動】 (誓って) 斷言 する。 C 頑固に) 主張す る。 （事 蜜なる ！ 
as-sever-ation  [lesevareiian] 【名】 斷言, 卞 張, 保證。  '-事 を) 保證 すろ J 

as-sib'i-late  [asibileit] 【他動】 齒 音に て發 音す る。 

as"si-du'i-tyl>sidjt'iiti] 【名】 assiduous なる 事。 with  assiduity 孜々 と して （勤める 
な ど)。 0  [-ies] (世話女房の) 只な ら ぬ 世 話ぶ り （な ど)。 

as-sid'u-ous  [； 5skiju;«] 【形】 撓ま ざる， 孜々 と して 倦ま ざる， 极氣 好き, 精勵 なる (勉强 
な ど)。 -ly 【副】 倦ま す' 摸 ま ず。 -ness 【名】 

as-sign  [asiin] 【他動】 （a  part  to  each —— 銘々 に 役 を) 割り 當 てる。 ©(a  reason  for 
anything —— 理由 を) 設ける。 (a  place  for  some  purpose —— 處を ) 定める。 ©  L 法律] 
(personal  property  to  a  person) 護 り 渡す。 0  (all  diseases  to  the  action  of  bacilli 
—— 萬 病 を 黴菌の 作用に) 歸 する。 ©  (誤 り な ど を 明細に) 指摘す る。 

as-sign'  [ssiin] 【名】 Jlt^ 讓受 人。 

as'sig-na'tion [^esignei/sn] [assign の 第二 名詞】 割り 當て。 ©( 出會 の) 約束, 密會。 @} 
as  sign-ee  [>sini:] 【名】 随讓受 人。 （又) 財產 保管 者。 L 歸因。 Q 讓り渡 し (證ひ 
as-sign'ment  [asainmsnt] [assign の 第一 名詞】 (役 目 な どの) 割 り 當て。 © 譲り渡し， 

讓り渡 し證。 0 歸因。 Q  (理由な どの) 申 し 立て。 割 り 當 てられた 仕事： 
as-sim'i-late  [asimileit] 【他動】 同化す る ， 消化す る 。 0  (one  thing  to  another) 同樣に 

する， 調和す る, 譬 へる。 【自動】 (with  others) 同化す る。 （よ り） 同樣 になる， 調和 

する 。 一" i-la'tion 【名】 一 la-tive 【形】 同化 的， 同化 力 ある。 
As-si'si  [お i:si] 【固 名】 伊太利の 都會， St.  Francis 誕生の 地。 

as-sist'[3sist] 【他動】 （one   in   some  work) 手傳 ふ， 助ける， 助力す る， 援助す る。 
【自動】 （in  something) 參與 する， 助手 をす る。 （in  the  store) 手代 をす る 。 （  =  to ふ ど ^w! 
一 ； n  a  ceremony)        に與カ >  る，^;^ する。 0  (  =  ^^？  fresefit — at  a  ceremony) 歹 Ij 席す!^ 
as-sistance  [ssistans] 【名】 手傳 ひ, 助力, 援助。 L る， 辦 U する。 *0  [野球] 補殺す る： す 
as-sist'ant[3Si'st3nt] 【名， 形】 助手。 （professor) 助 敎授っ （manager) 助投。 
as-size'  [3S え iz] 【名】 巡囘 裁判。 0  (同上の） 開廷 期。 *great  assize  = last  judgement.* 
as-soci-ate  [3SouJieit] 【自動】 (with  a  person) 3/、 る, 交際す る。 Do  not  associate (= 
keep  cornfany)  with  men  of  low  Standards. 理想の 低、 '人 と乂る な。 【《也 動】 (one 
person  with  another) 仲間に する， 糾. 合 はせ る。 （oneself  with ニノ — a  sed:) 加盟 十 
る。 voneseir  m  —  jotn  t?i ― an  enterprise) 經 "^の ィ 中 fli] へり する。 I  was  associated 
with  Mr.  So-and-so. 某 君と 仲間 (相棒) になった。 ©  (one  thing  with  another) 仲 P 曰] 
にす る， 聯想せ しむ。 The  name  of  Franklin  is  associated  with  {  =  remhtds  its  of, 
suggests  the  idea  。/)  electricity. フランク リ ンの名 を 聞けば 雷氣を 聯想す る。 
as-so'ci-ate[3s6ufiit] 【名， 形】 仲間, 相棒。 （よ り） 常に 相伴 ふ (物 >。 ©( 正會 員に 對 する） 

準 (會 員な ど)。 associate  judge 陪席 判事。 
as-so  ci-a  tion  [as^u.fieiian] 【抽 名】 仲間に なること， 交際. 合同。 @  ( of  ideas ) 聯想。 
'association  book 著者 又は 有名な 人な どから 贈られた 書物： 【？ i: 名 j 協會， #^1^：, 
('何々) 會。 'Young  Men's  Christian  Association キ リ ス ト|^：1^ 年會(= \'.M.C.A.)。 
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aftociation  football ァ式8^ぉ4^(  =  JO«"^vr;  Rugby に對 す);； 
•as-soirL.w.',ill 【他！ £カ】 免;; i ける。 一' inent【«J 

as  so-nance 【お jn。ns] 【 f5】 類 リ ぉ^^ぉ!、例-ゝば —— weep  ：  sweet  、') 如 き ）。 
as>sort' レ s-'Kt] 【他; ED] (物 iW, な ど を) 品分け を する ， 口 分けに する . 分類す る 。 0  (a  thin54 
with  a  class —— "何の） jVT) 類に 人れ る， 仲 問 にす る。 an  ill-assorted  pair  ^^(i 
ぬ -- 對。 6 多種 類、 の 品 ) を 網 ii! す る 0   weil-assorted  goods 色數 を^く した ん 
[n  Ji1l]^witli a  man —— 。： lt)^^。 、よ り ) 釣; > ふ (釣; > はぬ)。 
as-sort'ment  [ss^ktmant] 【名】 分類, 品 J> け， 口分け。 © 各種の 取 り 合 はせ。 an  assort- 


as-suage' [お w<:'kl.3] 【他動】 （苦痛な ど を) 和げ る ，治める A 入 心 を) 宥める ，鎮める o(one'si 
as-su  ma-ble  [asjuaiwbl] 【形】 假定 し 得 nj き。 一 bly 【副】 多分。 

as-sume' レ sji'r.m] 【他動】 に设 な ど を) 執る。 (任 務な ど を) 引受ける。 (權 力な ど を) 潜联 
する。 (the  comraancl) 指揮 を 執る。 （a  responsibility) S^fT:y 島 ふ。 （the  power  of  ruler) 
太 下の 權を 握る。 (the  title  of  king) 王 と 潜稱 する 。 0  ( 如何なる 態度 を) 取る。 、衣服 
を) 翁 _ る . (^な ど を) 裝ふ。 （何 々 の) ふり をす る。 aPJ々） ぶる。 (a  haughty  attitude) 
fSd^ な 態度 を 取る。 （=ク'" 。"一 the  robes  of  office) 官服を 着ける (卽 ち, 官に 就く  ）。（  = 
1>ut  on—z.  virtuous  air) 道德 家の 樣子を 1：^® 德家 ぶる）。 （= ク"/  ow— airs) 氣 取る。 
、= pretend ― to  be  deaf) 雙の ふり を する。 lie  will  speak  in  an  assumed  voice. あ 
の 人 は聲色 (iig) を 使 ふ。 0 假定 する。 Even  for  a  moment  assuming  that  it  is  so, — 
侣_^りにさ う と しても。 【自動】 ft 越の 振舞 をす る。 assuming  behaviour 潜 越な I 


as-sump'tion[3S.(mpj3n] 【名】 assume する 事。 （殊に) 假定。 （又) 潜 越。 
as-sumptive  [asunptiv] [assume の 形容詞】 潜 越なる， 橫 柄な, 橫 着な。 0 假定 の。 
as-sur  ance  [；; .ft^arans] 【名】 保證, 請 約束。 （又) 保 險。 0 勉. 麵, 龍。 make 
assurance  doubly  sure 念に 念 を 押す。 @  享顏, 大瞻^ 敵。 

38-51«8'[3.|'63]【他動】（0116  0{&{3(：1—0116  11«111 IS  SO —— 人に fj "げ て) 安心させる， 請^ 

ふ, 保 證 する。 lassureyou  that  all  will  go  well. 旨く行く から 御 安心なさい。 He 
has  assured  me  or  his  support. 彼 は 力！] 勢す る 事 を 約 した。 Yes,  I  will  assist  him ― 
you  may  assure  him  of  my  assistance. 僕が 蛇 度 助力す る 力、 ら安心 しろと 彼に 言へ。 
It  IS  no  easy  task,  I  assure  you  (  =  /  can  tell  you). 容/^  く  (よ ありま せんせ。 @ 

convince— oxit  of  a  truth— that  it  is  true  分らず 屋 などに） 分らせる， 確信せ 

し tj'。  (oneself  of  =  comJince  oneself  of,  make  sure  of ― a  fact) 事實を '確 カ》 めろ , 實否 
を 糸し す。 Try  and  assure  him  of  my  innocence. 何う 力 》 して 僕の 無罪な こ と を 彼に 分 
ら せろ。 lam  assured  of  his  innocence. 彼の 無罪 を 確信す る。 be  assured  of  (  =  hr 

sure  of ― be  couviiu  ed  of)  a  fact 事 赏を確 はする。 6)  {  =  insure  物事 を）^??" ^な ら 

しむ, 保；1 はする， 保 險を附 ける。 Your  assistance  will  assure  success. ネ すの 援助 力； 《| 
れば 成功 は iijljri" ひ。 assure  {  =  insure)  one's  life 生命に 保 險を附 ける。 

as-sured' レ. 1'1'1,'d] 【分 確かな, 確實 な, 疑 ひ 無き (事實 など)。 0 自信 ある, 自若と した. 
ノ r ゾ 4 な. 大膽 イミ 敵な (ホぶ 子な ど)。 -sur  ed-ly レ iibridli] 【副】 

as-sur'ed-ness  [； ijunridnis] 【名】 M 上の 事。 

As-syr  i-a  [.-sfri.][|.M  f.] アッシリア 。 as  ter  [a>st.l 【名】 [彼 物] 紫 范, えぞぎく， 
as  ter-isk  U  storiskJ[  f,]  M.l^(*),  だる まぎく。 

a-stern'|.)s に: nl 【副】 船 M の 方へ, あとへ。 Go  astern ！ あとへ （Po  ahead  ！ の 反 j^)。  the 
ship  astern  of  the  Hagship  SHIS の後賴 Ulit-ad  of —— の 對)。 


merit  of  、  =  7, ひ r/' ひ/")  goods  f^Jii の 品, 


*as-sum'ed-ly  [asj  urmidli]  [glj] 假に, 


asteroid 
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3"61"-01<1[^^3ね10101]【名】小腿。 I    asth'ma  [も Sim] 【名】 [凝 學] 喘息。 
asth-mat'ic[iesnKaik] 【形， 名】 喘息に 衡 しる （人)。 喘息 やみ。 

a-Stir' レ S":] 【叙述 形容詞】 be  astir  (も う ） 動き 出して 居る i 朝) 起き て 居る。 The  streets 

were  already  astir. も う 表 は 人 通 り 力： 有った。 
as-ton'ish  [ssbnii  ] 【他動】 驚かす， 仰天せ しむ, びつ く りさせる。 We  were  astonished 

at  the  result. 結果 を 見て (聞いて) 仰天した。 an  astonishing  result 驚く  （1了き（^^醒 

しい ク結: lio 

as-ton'ish-ment  [-istdiniimsnt] 【名】 びつ く り '仰天， 驚愕。 The  people  present  stared 

in  astonishment. 皆 仰天して 目 を 丸く した。 
as-tound' [sstdund] 【他動；] 仰天せ しむ， たまげさせる， 謄を潰 させる。 be  astounded 

at  the  news  (何 を 見て， 聞いて) たまげ 果てる。 an  astounding  news 驚く 可き （喫) 
As-traea  Uestri:3] 【固 名】 希臘の lE^ の 女神。  L 驚す 可き) 報。） 

as'tral [お trsl] 【形】 星の (如き）。 astral  lamp 卓上に 影 を 映さぬ 洋燈。 *astral  body 幽 

靈。 精靈：  rone  astray  (人 を) 迷 はす, 誤らせる， 墮 落せし む。 t 

a-Stra ダ [sstra] 【副】 go  astray 側 道に 入る， 門 違 ひする。 (又) 誤る。 墮落 する。 leadl 
as-tric  tive  [iestriktiv] 【形， 名】 收敛 性の ， 收 敏劑。 

a-stride'[3striid] 【副】 馬乘り に， 跨り て。 be  astride  of  a  man 人の 上に 跨る。 
as-tringe' [sstrinds] 【他動] 收敏 する， 便祕 せし む。 

as-trin'gent レ strindssnt] 【形， 名】 收敛 性の。 收 敛劑。 ©嚴 酷な, 刻薄な。 一 'gen-cy 

【名】' み, 收敛 性。 は り） 刻薄なる 事， 嚴 酷なる 事。 
as'tro-li-thol  o-gy  [  ifestrali お ladgi  ] 【名】 |     as-trol'o-gy  [sstr ビ, lad^i] 【名】 考 星學. 占 

隕石 學。  I 星 術。 一' o^ger 【名】:; Lfi 氣 

as  tro-nom  ic  [>str3n:;mik] [形】 星學 の， 天文 學 上の。 一 'i"Cal 【形】 同上。 
as-tron  o-my  [astr:'m;mi] [名〕 星學， 天文 學。 一' onmer 【名】 星學 者， 天文 學者。 
as-tute レ stjii:t] 【形】 おと な る ， 敏捷な る， 拔目 無き。 （より ) 狡 滑な る ， 奸智に 長け た る 。 
— 'ly 【副】  一 ness 【名】  r る。 tear  asunder こまごまに 引き裂く。 ！ 

a-Sim'der[3S— (nda] 【副】 別 々 に， 細々 に。 come  asunder 離れる。 fall  asunder 朋れ J 
a-sy  lum  [ssAilsm] 【名】 避難 听， 救 濟听， 養育 院。 blind  and  dumb  asylum 盲 啞院。 
lunatic  asylum 瘋頓 病院。 orphan  asylum 孤 兒院。  「漸近線。 } 

a-sym'me-try  [eesimitri] [名] .f: 釣合。 |  as'ymp-tote  [  a-simptout  ] 【名】 [數 學] J 
at  [[ft] 〔前】 f 方向， 徂ひ〕 aim  at  a  mark 標的 を 狙 ふ。 fire  at  a  man 狙擊 する。 shoot  at 
ュ target:^ 摩 をす る。 tlirowa  stone  at  a  dog 投げ付ける。 ©  〔喑 指: 暗示] point  at  a 
man 人に 後ろ指 を 指す。 hint  at  resignation  の 意 を 仄めかす (甸 はす)。 I  know 
what  you  would  be  at. 君の 謎が 解けた。 0  〔間接の 目 的〕 Pull  at  the  rope  ！ 綱を掛 
けて 引け。 Knock  at  the  door! 門 を 叩け。 〔達し 兼ねた 目的〕 reach  at  a  flower 花 
を 取ら う とする （が 取れぬ )。 I  can  not  get  at  the  exact  meaning. 意味が 判然と 分 
らぬ (痒レ '處に 手の 屆 かぬ や う ） つ lean  nol come  a(  the  exact  truth. 事實 力: 判然と 分 
らぬ (隔與 bM 库の感 )。 stHkeata  man 人 を 打た う とする (打って 掛かる ）， guess  at 
the  meaning 意味 を 察しよ う とする （が當 てが 付かぬ)。 snap  at  a  man 喰 ひ 付かう と 
する （丈)。 ©  [：鎚 らん とする 目的〕 catch  at  the  wall (轉 ばぬ 樣に) 壁に 鰱 ら う とする。 
A  drowning  man  will  catch  at  a  straw. 溺ォ しんとす る 人 は 藁に も紘る (• 入窮 す; K ば 
如何なる ものに も依賴 する^  jump  at  a  proposal 飛 付 く 樣 に 相談に 應 ずる (開 t  、た 
口に 牡丹餅)。 snap  at  a  chance 開いた 口に 牡丹餅と 機 會に乘 する 3  ©  '： 攻擎の 目的〕 
run  at  a  man 入に 走り 掛 力' る。 rush  at— charge  at— the  enemy 敵に 向って 突進す 


at 


m 


at 


る （突撃す る） o fly  "a  man (犬が) 入に 跳び 付 く  。  Q  I； 視線 ノ ，  11 的 ] Look  at  the  moon  ！ 
H を 兑ょ。 gwe"  a  scene 熟々 眺める。 glance  at  the  clock ちら り と兑 る。 stare  at 
anything  (J|、 、て） き よろ きょ ろ 眺める。 glare  at  a  person 睨む。 wink  at  a  man 目 
lid せす る。 ©  〔喇 な ど。 M 的〕 laugh  ata  man  /^を 笑 ふ (嘲-弟す る）。 sneer  at  a  man 
冷、 夭-する o  jeer  at  a  man 離 01) し てる。 scoff  at  a  sermon 說敎 を雜 せつ 返 づー。 smile 
at  anything 兑 — Cffij 关 i— る。 rrown  at  anything  ji. て •^sS める。 bark  at  a  man 入 
に卩 犬え る。 growl  at  a  maiU 犬な ど 力り 入に 向って? を、 る。 grumble  at  bad  pay 賃錢 が 
少、 、 と 愚痴 を こ ぼす。 murmur  at  one's  proceedings  でィく 平 を 鳴ら す。 peck  at 
flaws  (鳥が 嘴で 啄 く 樣に） あら を 探す。 carp  (or  cavil)  at  ones  faults 穴 探 し をす る。 
©  〔感情の 原 IM  〕  I  wonder  at  his  feat. お 手竝を 見て 驚 く  。  "stare  a ビ' (驚レ 、 て 見 

る） より '•wonder  at ヽ 見て 驚く、 と轉 ずるな リ， 卽ち 「見て」 「聞いて」 「接して」 の 意味 と 
なり て 凡べ て 感情の 原 W を 表 はす。 weep  at  sad  news 悲報に 接して 泣く。  rejoice 
at  the  news  of  victory 勝報に 接 して 'Ift ぶ。 grieve  at  the  news  of  defeat 敗報 を 聞、 • 
て S ふる。 tremble  at  a  sound 音 を 聞いて 懐へ る。 hesitate  at  a  step 事に 臨んで 躊 
躇 する。 boggle  at  a  difficulty 困難 を 見て 二の足を踏む。 stop  at  nothing 如何な 
る 事 (困難, 危險) にも 驚かぬ。 scruple  at  a  crime 罪惡を 犯す に 臨んで 躊躇す。 stick 
at  nothing 何ん な (惡、 、) 事 も 平氣 です る。 be  surprised  at  the  result 結果の 意外な 
のに 驚く。  be  astonished  at  one's  feat 入の 手柄 を 見て 仰天す る。 be  frightened  at 
a  man's  strange  appearance 異樣な 樣子を 見て 怖 力： る。 be  alarmed  at  a  report  gf 判 
を 聞いて 何事な らんと 驚く。  be  pleased  at  the  result 成績 を 見て 喜ぶ。 He  is 
displeased  at  his  son's  conduct.  J« 子の 行爲を 見て に 思 ふ しお 腹す る）。 be  vexed 
at  one's  failure 失敗 して ロ惜 し 力： る。 be  angry  at  one's  remark 入の 言 を 聞 \>  、て 怒 
る。 take  offence  at  (or  about)  trifles 些細な 事で 立腹す る。 【感情 原 IS の 熟語】 The 
child  rejoices  at  the  sight  of  its  mother. 母 を 見て Ufe か)。 at  the  sound  of... (何 
の) 音 を 聞いて。 at  the  news  of... (何の） 報に 接して。 at  the  idea  。に.. （何と） 思つ 
て (想像して)。 at  the  thought  0 に. （何 を) 思 ひ 出して。 CD  (見て ，聞いて よ り） 依つ 
て， 應じ" to  at  your  request 御 ffe^M (こ 依って o  at  his  instance 彼の 勸 めに 依って 
(是非と 云 ふから 泊った など)。 at  somebody's  instigation 誰かの 敎 唆に 依って （し 
た 事 だな ど)。 at  one's  summons 召喚に 應 じて (其 入が 來 たな ど)。 I  entered  at  his 
bidding. 這 人; と 云 ふ 力 >ら追 人った。 move  at  one's  beck  and  call 人の； ふな 
りに 動く  （唯々 諾々， 惟 命是從 )。 CD  〔方向 の 意味 よ り Uli,  M〕  A  train  arrives  at  a 
station. 汽車 力: 停 -节 場に 翁す る。 @P"go  to  school" よ り "be  at  school" とな る。 卽 
ち" to" は 進行の 途 巾，'' at" は 到 翁 を 示す。 stop  at  a  station 停車す る。 rest  at  a 
tea-house 掛 茶屋に 休む。 A  carriage  pulls  up  at  a  door.  .g】 卓 力： 玄關に 着 く  。  A  trav- 
eller puts  up  at  an  inn.  ？！^屋に着 く  (が！る）。 A  ship  touches  at  a  port. 寄港す る。 
CB ひも 听] (何 處に到 翁 する の 意味よ り —— 何處 jl: 處) に 於て。 I  spend  my  holidays  at 
the  seaside. 休暇 は 海水浴に 行って 暮す。 0：)  a  villa  by  the  seaside 海 の 別 
■;i!:。  (/j)  be  at  the  seaside は "go  to  the  seaside" よ り 出づ。 CE) [地 點〕 at  the  end  of 
the  street  iffl の 突 '卓'' り （こ。 at  the  head  of  the  slope  ±及 の. hi こ （在 り ）。 at  the  foot  of 
the  hill 山の 餘に （丫 I-: り）。 at  the  top  of  the  tree 樹 の〗] "i 邊に （あ り）。 at  the  top  of  the 
class 級屮の 席に， at  the  bottom  of  the  class  3^/；^ に （K. る）。 at  the  distance  of 
in  miles 十 呷 隔 つて （十 呷. 隔 つた 處 は- -3?,1;)。  nc lives  at  some  distance  from  here, 
波の ま は' レし； iJi いし， look  wull  at  a  distance  兑カ. '好い,.. Keep  such  men  at 
a  distance,     ざけ よ。 ©  r 人 U  .  Ill 1 1 i リ r りから （這 人る \ 力 'に （出 るん enter  at  the 
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front  door 玄關カ 》ら 這 人る。 go  out  at  the  back  entrance 裏口 力 》ら 出る。 Such 
teachings  come  in  at  one  ear,  and  go  out  at  the  other. 右の 再 力 》 ら 人って 左の 耳 
力 > ら出て 了 ふ。 ©  「時の 一 點〕。 at  noon 正午に。 at  midnight 夜半に。 at  sunrise 
日の出に。 at  sunset 日-; 殳に。 at  this  moment 々現に。 （At)  what  time  ? 何時に。 
at  (half  past)  one 一時 (し 半） に。 at  the  beginning  of  the  month 月 始めに。 at  the 
middle  of  the  month 月半ばに。 at  the  end  of  the  month 月末に。 ©  [—點 B きの 意 
味よ り 時刻, 時節， ； 1: 齡〕 at  that  time  (—厂 度) あの 時。 at  this  time  of  day  (毎日） 今時 
分。 at  this  time  of  the  year  (毎年) 今時分。 at  his  time  of  life 一 at  his  age あの 年 
になる と。 at  the  age  of  fifteen 一 at  fifteen  years  of  age う-五の 年に。 at  present 
今。 at  night 夜 fH]。  CD ひきの: 意味 よ り 度数〕 Do  one  thing  at  a  time. —度 (時) に 
二つの 事 をす るな。 以下に'' at  a  time" に 傚へ る 熟語。 at  a  blow  ^ の 下に (全 
滅 せりな ど)。 at  a  bound 一躍 して (昇進 したな ど)。 at  a  draught 一息に (飲み乾せ 
な ど)。 at  a  glance ー兑 して (看破す る な ど)。 at  a  mouthful  —口に (ベろ り な ど)。 
at  a  sitting 一席に (讀み 切れぬな ど)。 at  a  stretch 一息に (何時間 働 く な ど)。 at  a 
stroke —氣に (Hi 千金な ど)。 次 は複數 名詞と 合して 出來る 熟語。 at  times 

=  occasionally) 時々 (机々)。 at  intervals  {  =  at  times)  ^ 々 (折々)。 at  other  times 
平常 應 3 虽 した ら な ど)。 at  all  times 時 を 嫌 はず (云 ふな ど)。 at  all  hours 時刻 を 嫌 
はず (來る な ど)。 at  odd  moments 片 暇に も 强な ど)。 次 は "every" と 合し 
て 出來る 熟語。 at  every  turn  (角 を 曲る 每 にと は) 到る 處に。 at  every  step  (—步 
進む 毎に と は) 絕 えず, 益 ； （水が 深 く なるな ど)。 ©  〔向 ふの 意味よ り 直, 3Ei!l〕  be  at 
home 在- ==g。  not  at  home 不在-。 be  ^present)  at  a  meeting 出席すな。 I  have  been 
at  a  funeral. きす 葬 して 來た。 CD  〔向 ふの 意味よ り 從事〕 He  sits  at  his  desk  all  day. 
終 曰 机に 向って (^强 )。 He  is  now  at  table. 今 は (^卓に 向って) 食事 中。 the  man  at 
the  wheel 蛇 を 取って 居る 人。 the  man  at  the  helm  of  state 極 機に 參 する （天下の 
權を 握る） 人。 the  prisoner  at  the  bar 白洲の (刑事) 被吿。 die  at  the  stake 火刑に 逢 
ふ。 die  at  one's  post 持 場 を 守りつ、 歹 E ぬ (職に 夠 ずる）。 sleep  at  one's  post 持 場 
を 守り つ V 居 B 民 り OSi: 務を； E る）。 be  at  one's  studies— at  one's  books 勉强 して 居 
る。 次 は 冠詞 をせ きたる 惯 ffl 熟語 ゥ The  students  are  now  at  school. 稽古 中。 at 
church  ifrJI 拜中。 at  court 參內 中。 at  sea き 海中。 at  anchor 淀 泊 中。 The  company 
are  at  table. —座 は 食事 中。 be  at  work 働いて （稼いで） 居る。 The  children  ai'e  at 
play. 遊んで 居る。 be  at  rest 休息。 Qj) (何 を） して (働く）， (何 を） して (遊ぶ)。 Each 
works  at  his  trade. 銘々 の 渡世 を營 む。 play  (at)  a  game 遊戲 をす る。 play  (at) 
chess 將褀を 差す。 Go  at  it! 遣っ付けろ。 Keep  at  ;t  ！ 忍耐して 勉强 せよ。 He  is 
always  hard  at  it. 彼 は-何時もせ つせ と 働いて 居る。 I  will  now  go  at  my  lesson. 是 
から 課業 を 遣ら う 。 ei  (何) が (上手)， (何) が (下手)。 Those  who  are  good  at  making 
excuses  will  be  good  at  nothing  else. 言譯の 上手な 者に 限って 他の 事 は 皆 下手。 
be  ill  at  contriving 遣り繰り 力： 下手。 be  quick  at  repartee 皂 |3 答 力： 上手。 be  slow  at 
accounts 計算 力 手。 be  apt  at  languages 語學 力： fjj 來る 。 be  ready  at  figures 計算 
力に 速 t  、o  be  clever  at  translation 魏譯カ ''巧^<  '。  be  a  good  Iiand  at  anything 上手。 
He  is  an  old  hand  at  teaching. 彼 は 授業： こ 掛けて は 老練家。 ©  「 安心. 安氣。 自由 

自 つ 隨意， 仟意 1 at  rest 一 at  ease  'せ 心。 Set  your  mind  at  rest ― set  your  heart 
at  ease. 御 安' L 、な さい。 ill  at  ease 不安。 You  are  at  liberty  to  go  or  stay, 去る も 留 
る も f3  ft (御隨 意)。 seta  prisoner  at  liberty 囚入を 放免す る。 move  about  at  will 
自在に 動き 廻る （は 動物)。 Vou  may  -o  or  stay  at  your  pleasure. 去る も 留るも 御意 


Atalanta  7l  athlete 

の 儘に （謹, ®\>  It  is  at  your  option  to  take  either  course. 何れの 方針 を 取る も 任 
-"0^。  Vou iiKiy  act  at  your  discretion.  ilS'l'C,) 處! S をせ よ。 He  lives  at  his  ease. 彼 
<i 安繁に し— CW' る。 \'011 may  thinlc  the  matter  over  at  your  leisure. ゆつ く り 考 
へて 兑る 力': よ、 '0  You  may  pay  back  the  money  at  your  convenience. 御 都合 次第 
に"^ をお 延 しなさい。 He  has  money  at  his  command. 彼 は 金力： 自 f  fl になる。 I  hafe 
1 ,000  yen  at  my  disposal. 使 る <fe 力： 千圓 ザ/る。 I  will  place  anything  at  your 
service. 何で も 御 ffl ケ. てる。 I  am  at  your  mercy.  に は 何 う されても 仕様が無、 ' 
(殺す も 生-かす も 御 勝 D。  ®  [fll£fll,_j^]  The  two  countries  were  at  war, 兩國 
个和 o I'hey  are  now  at  peace  with  each  other. 今は个 ネロ。 i，he  accounts  are  not  at 
one  with  each  other. 皆の 話 力 ~ "致せぬ。 The  accounts  are  at  variance  with  each 
other. 話に ネ目 異 の盟 j あ り 。 The  labourers  are  at  odds  with  the  capitalists. 勞働者 と 
资本' おが 折 n はぬ。 m  ClH'r. 巾 ll-.，  I 卜.。 W 窮. |水1 却， 'お 惑〕 The  examination  is  at 
an  end.  驗カ んた。 S^tgj  'come  to  an  end" よ ') 'be  at  an  end' '出つ。 Business 
is  at  a  standstill. 商 寶が ばった り 止. まった。 I  am  at  a loss  how  to  act. 處 置に 窮 し 
た。 © ほ 點， 頂上] The  banquet  was  at  its  height. 宴た けな は。 run  at  the  top  of 
one's  speed プ J の 限 り 走る。 be  at  the  summit  of  one's  prosperity 繁榮の 極に 達 して 
居る。 be  at  the  zenith  of  one's  fortune  frTig の 極に 達 して 居る （最も' f あ 1 時代)。 be 
at  one's  best— at  its  best  (藝 入 な ら ） 上乘の 出來。 (花な ら ） 見頃。 at  most 多 く 見て 
も （百 萬 はおる まいな ど)。 at  least 少 く 見ても （少 くと も， せめて)。 at  best 善 く 見 
て も （高が 知れた もの)。 at  the  worst 極惡く 行っても （資本 を 捨てる 丈 だな ど)。 I 
return  by  the  10th  at  the  latest. 遲 くも （十 曰 迄に は)。 ©  〔上下す る も の の ー點, 卽 ち 
割合， f^: 宇-, 速 ぼ， flUg-, im  run  at  the  rate  of  40  miles  an  hour 一時間 1ョ 十 i>M の 速力。 
at  the  rate  of  5  sen  a  pound  (運 ff は) 一斤 五 錢の割 ；>。 at  full  speed 全速力で (走 
る)。 at  full  gallop 驅 足で (突撃な ど)。 at  foot's  pace 竝 足で (進む)。 at  a  trot 速 足 
で (進むな ど)。 at  a  good  price 好 t  、値に (寶れ たな ど)。 at  a  great  cost 大金 を 掛け 
て(^^る な ど)。 at  the  price  of  liberty 身の 自由 を價 (犧 性） と して (出世す る な と：)。' at 
the  cost  of  one's  conscience 良心 を惯 (儀 牲) と して (富贵 を f ほる 入 あ り な ど)。 at  the 
expense  of  one's  own  language 自國語 を 橫牲に して (外^語 を學 ぶな ど)。 at  the 
expense  of  a  friend 友人に 迷惑 を 掛けて (自分の 明 り をォ. てた は不 都が。 "at 
the  cost  of — at  the  expense  of —— at  the  sacrifice  of..." (何々 を 牲 と し て) は "at  the 
price  of..." こ 傚 ふ 如 く，'' at  the  risk  of— at  the  hazard  of..."  (fli 險を寶 し て） も 之に 傚 
ふ， 權牲 も 冒 險も 共に 一: ft の と il る。 at  tLe  risk  of  my  life 生命 を It}^ して (生命 掛 
けで 入 を 助けた な ど)。 at  the  risk  of  my  reputation ぉ譽を して (失敗 したなら fj 
を 落す 货 1.5 で）。 at  one's  own  expense 门'! ！! i' で。 at  one's  own  risk 責 ff: を ほって 
(損 を したら？ fin ふ fats で at  one's  own  peril  5*lMT: を つて (リ; ； 敗 したなら 切 K  [ 
•Aia-lan  ta  [a-t.hrnt.Kr^l f,】 [希 職 神 M] 錢 足の^ 入。  L する 紫!" きで な ど)。 ） 


ate  [etl  eat の 過-力 c>  「ト リエ。 

atelier  [rcK'Iieil 【沸 名】 そ I： 事 場. 赏^, ァ 


at  a-vism  [cH'wizm] 【名】 IHj 歇ミ S: 傅. 隔 I": 

狐 

a'the-ism ド' iOiizml は】 無神論。 一 ist【 無 1 冲,; 命^  一 is'tic 【形】 無祌 論の。 
ath  e-nae  um ，  -ne  um 1 a-Oin i ：  rmil 〔 f,](Atli eiu- '{:'; よ り ) 巧 ^(リリ お f :f, 义ゅ協 f^'L 
A-the  ne  |  .")，':ni: 1 【卜', 1 J',] お', の 女神 (Athens の'、：): 祌)。 


A-the'ni-an  [ ぶ )i:ni.)n  1【|,''1 形， お】 Athens 

の。 Athens  \„ 
Ath'ens  [,('(>inz f,] 希'| お し .^f,r 


'ath'e-to'sis  [a-Oit^usisK  p 足 

のおへ る- - 種の 神 病。 
ath  lete  l;r01i:tl[ f,] お 技 A. カセ。 


athletic 


attack 


ath-let'ic[aeiaik] 【形】 力業の, 競技の。 （meeting) 運驗。 0 强カ ある (人)。 一' ics 

【名】 力 S 競技, 力量 遊戲。 
a-thwart  [。9w;5:t] 【副， 前】 （ = across ) 橫 切り て, 橫斷 して " @ 逆に， 都合 惡く。 
At-lan  tic  [stlii^ntik] 【形】 （Ocean) 大 ptj 洋。 

»At  las  [お las] 【固 名】 [希 II 遼 (ゆ 朗 地球 を兩 肩に 支へ し 神。 Atlas's  shoulders 異常な 力。 
at  las  Otlss] 【名】 地圖, 阖解。 

at'mos-phere  [も tmasfis] 【名】 大氣， 空 351。 （よ り M 壓。 

at  mos-pher  ic  [fetmasf^^rik] 【形】 空氣 の， 大氣 の。 (pressure) 氣 K。*— S 【名】 [複] ラヂ 

ォの 5^ 中 障ず,！： 

at'om  [も t3m] 【名】 極微 分子, 原子。 * 一 ism 【名】 原子 說。 一 ize 【他動】 原子に する。 微塵 

にす る。 霧に 吹 く  (水藥 な ど を)。 -iz  er 【名】 噴霧器： 
a-tOin'ic[3t3mik] 【形】 原子の。 （theory) 原子 說。 （weight) 原子量。 
at'om-y[:aami] [名】 極微 物。 一寸法師。 I    at'om-y  [cHsmi] 【名】 骸骨 (の 如き 人)。 
at-one'[9 ん im] 【自動】 （for  a  crime —— 罪 を) 滅す, 暖 罪する， 續 (さが) ふ, 償 ふ。 I  would 
do  anything  to  atone  for  the  past. 私 は 何ん な 事 を しても 過去の 罪滅し 力： し 度い。 
Blood  must  atone  for  blood. 人 を 殺せば 我 も 殺さる。 一' ment 【名】 贖罪。 
•a-ton'ic  [  3t:5nik] 【形】 アクセント なき， 平 *a  toute  force  [  a  tut  fors  ] 【佛】 （ = with 

昔の。 0  [醫 學] 元氣な き 。  all  force) ど うしても。 

a-top'  [3t:;p] 【裏 lj】 ( =on  top—oi  something       at'ra-bil'ious  [も trsbiljas] 【形】 憂 ■ 症 

—— 何に) 重ねて。  の， 氣むづ か い 、（人)。 一 ness 【名】 

a-trocious  [.tr6ujas] 【形】 殘虐 な る ， 殘忍 非道な る。 （より ） 亂暴 な (英語な ど)。 酷い (發 

音な ど、 甚 い'， 言語 道斷な (間違 ひな ど)。 一 ly 【副】 一ness 【名】 
a-troci-ty  [お 3siti] 【抽 名】 殘忍 非道。 【齊 名】 殘忍 非道なる 行動。 (よ り ） 酷 \<  '失錯, 甚 } 


"aita-boy  [iM 北つ i] 【間】 [米 國] 激 @ 又は 賞 讚 を 表 はす 語 (That's  the  boy  ！ の轉 化)。 
at-tach'|>tcHf] 【他動】 (a  person  or  thing  to  anything) 附着せ しめる， 附 ける., （何 險， 何 
艦) 附を 命す' る.。 an  officer  attached  to  a  destroyer 驅逐艦 附の將 校。 ©lone  person 
to  another) たづけ ろ. 手な づける， なじませる。 Her  kindness  attached  me  to  her. 
親切に 惚れた。 The  pupils  are  attached  to  their  teacher. 生徒 は敎師 になつ t  、て 居 
る。 He  is  attached  to  his  wife. 奴 は 細君に 惚れて 居る。 © 添へ る， 加へ る。 attach 
a  peculiar  meaning  to  a  word 言葉に 獨特の 意味 を 添へ て 見る。 attach  weight  (or 
importance)  to  practice 重き を 置く。  Q  [法律] (財產 を)^！！:^。 【自動】 （to  a 
person  or  thing) 附着す る ， 疆する 。 No  blame  attaches  to  the  unconscious  doer  of 
wrong. 知らず して 犯せる 者に は 罪 無 し。 
attache  [stdMei] 【佛 名】 military  (or  naval ) attache  to  an  embassy 大使館 P 付 陸 卓 

(海軍) 武官。' a«ac/iS  case 胃 等 を 人れ る鲍' 
at-tach'ment レ tit  'mant] 【名】 附着 (物), 附疆 (物)。 0 戀着, 戀愛。 0 差 押 漱)。 
at-tack'[3tcf>k] 【他動〕 襲 ふ， 攻める， 攻墜 する.、 be  attacked  by  savages 蠻 人に 襲 はるつ 
0  (病が 入體 を) 停す.。 be  attacked  with  a  disease 病に 侵される。 0  (仕事な ど を)^ 
めろ， 取 接！" 力 、る。 I  attacked  (；  =  set  about)  my  task  without  delay. "^虔 仕事に;^ i 掛カ > 
つす" '【自動】 [音 樂] 樂 節の 始め を 正確に 活潑に 演奏す る： 
at-tack' [9teek] 〔名】 攻撃， 攻撃軍：, advance  to  the  attack 進撃す る。 @( 病に) 罹る 事， 
(す な どの:) ila ろ 事。 He  is  laid  up  witli  an  attack  of  influenza. 感冒に 摧 つて 臥せ 
つて 居る。 He  has  frequent  attacks  of  rheumatism. 時々 起る。 


at  ro-phy  [も trafi] 【名】 [醫 學] 虚晚， 榮養 缺乏。 


attain 


attention 


at-tain' レ teinj 【他動】、 的な どをラ^^する ，^lf る。 (.the  summit) 絕 頂に 達する。 （one's 
objec い I! 的 を 達する。 （one's  ambition) 人' 1 を 遂げる。 0  ( 有樣 に) 達する ，なる。 (old 
age  =  ^ro«'  t，/<i) 老年 I こ 達する 。 (.the  age  of  twenty )  Ul" [-歳 (こなる 。 C proficiency  = 
become  proficieiit) 熟達す る。 【 自 動】 (^to  some  state) 到 る., 到達す る。 (^to  perfection 
= l,c(-o""  tcrfcc  t\    全 無缺に な る 。 
at-tainder  [,>teind^] [attaint の 名詞] 【英法] 公權斜 m —家 斷絕。 「卽 ち) 學識, 雜 。} 
at-tain'inent[atanm>5nt]【attaiiW) 名詞】 達する こ と， 上達。 ©L-vK 達し 得た る もの i 
at-taint い" int] 【他動】 汚す, 汚 を ;»せる 。 ©  L 英法] 公 權を剝 奪す る ， (一家 を) 斷絕 1 


'at-tem'per レ t お iP3] 【他動】 緩和す る。 © 酌量す る。 © 適合せ しめる。 

at-tempt' レ t»hnpt] 【他動】 試す， 試みる， 阖る。 (suicide) 自殺を阖 る （^}^)。  （a  mountain 
pass) 山越し を 試みる。 Q 襲 ふ。 U  fortress) 要塞 を联ら う とする。 （a  man's  life) 殺さ 
う と阖る （暗殺未遂)。 (a  woman's  virtue) ロ說き 落さ うとす る。 【名] (at  anything) 
試み， 企て。 my  first  attempt  at  English  composition 試みに 作った 英文。 without 
any  attempt  at  concealment 隱さ う と もせずに。 0  (on  anything) 攻擊 。 an  attempt 
on  a  fortress 耍塞 攻擊。 an  attempt  (is  made)  on  a  man's  life 喑殺 未遂。 

at-tend'[a"nd] 【他動】 (會 に) 出 席 する ，^列 する。 (school) 通學 する， 出席す る。 （a 
meeting) 參會 する。 （a  ceremony) 參列 する。 （a  funeral) 會葬 する。 0( 人に:) 侍する， 
贈 添 ふ, 隨行 する。 此の 意味に は Passive に/ H ふ。 be  attended  by  servants 供 
を附 ける。 be  attended  by  a  physician 醫 者に 掛る。 Q  (結果と して) 伴 ふ, (結果 力:) 有 
る (^無 \>  、)。  Disease  attends  intemperance 一 intemperance  is  attended  with  disease. 
不攝 生に は 病 力： 伴 ふ。 The  attempt  was  attended  with  no  results. 效を 奏せす。 
Such  a  step  may  be  attended  with  serious  consequences. そんな 爭 y する と 後累を 
招 く ぞ (後で 酷 t  、目に 逢ふぞ )。 【自動】 (on  a  person) 侍する， 附添 ふ, 供奉する。 (on 
one's  master) 主 入に 事へ る。 （on  the  sick) 病 入 を 看護す る， 治療す る。 0  (on  efforts 

 結果と して) 伴ぶ 》o  I  hope  success  may  attend  on  your  efforts  ！ 何 つ 力、 お' 皆 折の 

甲斐が おれば 好、 、力に 0  (to  a  person) 耳欹 てる， |き く  。  My  son.  attend  to  my  words  ！ 
慎んで 承れ。 l^fJi 今の 英語に て は 此の 意味.' こ は "listen  to"  乂は "pay  attention  to" 
を 用 ふ。 CMto  business —— 動む 口 J き 事 を) 注意 して 勤める， 怠らす B める. Attend 
to  your  business  first. 先づ 本務 を 勤めて、 然る ベな ど）。 I  must  attend  to  my 
duties. 職務が ある （から 失躇な ど)。 attend  to  one's  studies  (畢生 は) 學問を 怠らぬ。 

at-tend'ance  [stt-ndsns] [attend の 第一 名 出席， 出頭， 出動。 © 侍 十る 事， 附添ふ 事。 
the  ofticer  in  attendance  on  His  Majesty  f、yi' せ武' -。  dance  attendance  on  ( = 
obsequiously  on)  a  nobleman お 髯の廢 を拂ふ ぼト 穆]。 【集 名】 侍從 員, 供奉 員。 

at-tend  ant  [ntencbnt][^r^,  f ぶ on  a  person  )  P; な從 する （者), 附 添つ (者ん 從者， 供-准 fi, 
隨 f 于員， お とも。 0 出席者，參^？者。 0  (on  something) 伴 ふ (結果な ど >。 

at-ten'tion  [^ten/an] [attend の 第二 名 詞】 注意， ■ ^意， ffJI ま, You  ought  to  give 
attention  U>  、二  ("tend  /o)  your  business. 勤 む '口  J き 事 を は-意 して 勤める。 pay  atten- 
tion to  {^listen  attentively  to)  one  (說 明な ど を ）}^. 意 して fiil く。  I  am  all  attention 
( = very  attentive) !  ^^^^  draw  (or  attract)  attention  KW  ^^；  く  （  9  I こ ^！^' まる、。 call 
attention  to  a  fact  (人の） 注意 を 《足す。 turn  (or  direct)  one's  attention  to  a  suoject 
研' タ する。 call  away  the  attention  意 を 逸らす (紛らす), 0  ['^C^]  Attention  ！ 
筑を 付け。 stand  at  (or  to)  attention  H を 付けの ゾ。 ©  口）  ほ 遇 

pay  (assiduous) attentions  to  one やれ それす る, ちゃほや する。 


at  tar  [ぉ>^][名】 醬薇油，花椅。 


attentive 
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atypical 


at-tentive  [at お tiv] [形】 靜聽、 せる， 謹 聽 せる （人)。 0 注意の 屆 く， 行き 屈いた, 能く 勤 

める （人)。 0T 寧な, 悠 翻なる， 手厚き (待遇な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
at-tenu-ate[3t〜-ueit] 【他動】 な ど を、 細く する。 (藥な ど を) 薄く すろ， 弱くする。 (空 

氣 など を) 稀薄に する。 become  attenuated 瘦せ 細る。 
at-ten'u-atel>"njuit] 【形】 薄らいた'， 細った, 稀薄な (空氣 な ど)。 
at-ten"u-a'tion[3t ら nju6if;»i] [名】 attenuate する 事。 （殊に) 除 B 雜， 瘦 せる 法。 ― 
at-test'[3"st] 【他動 】（  =  "r む 7y —— 人の 資格 な ど を) 證明 すろ。 (= な" め'） 證言 する。 
( = prove,  show )     |J > なる。 The  ruins  attest  the  original  magnificence. 遺 鉢 Y 
見ても 堂々 たる こ と 力: 分る。 *0( 歐洲 大戰中 英國に 創められた Derby  Scheme に 
よ り） 補充兵に 編 人す る： 【自動】 な" Z'/ ツー to  a  fact ) 證人 となる， 證據 となる。 
-tes-tation 【名】 證明 , 證言， 證據。 
attic [お ik] 【名】 (II 上) 附け足 しの 一階 (此處 に 住む は 我 力: 長屋 住居に 相當 す)。 （よ り ） 

[滑稽] 頭^骨。 *rats  in  the  attic  (garret) 狂氣， 心： 
Attic  Otik] 【形】 アッチカの， ァ セン ズ 風の。 0  (salt) 上品な 頓智。 （style) 文雅の 風。 
At  ti-ca  【固 名】 往古 ァ セ ン ズを都 と せ し 希臘の 一州。  一 

aiti-cism  [お isizm] 【名】 アッチカ （卽ち ァ セン ズ-) 風。 高雅な 風, 上品な 言葉 遣 ひ。 
at-tire'[3t4ia] 〔他動】 （a  person  in  black) 裝ふ， 感 装す も。 The  bride  was  attired  in 

white, 花嫁の 支度 は 白 無 街。 【名】 支度, 盛裝。 
at  ti-tude  [>titju:d] [名】 券 勢。 strike  an  attitude 氣 取る （樣 子ぶ る、： 0  ^It.  [nJilo 
assume  an  attitude  of  opposition 反對の 態度 を 取る。 attitude  of  mind  (平' ft- ん j } 
at  ti-tu-di-nar  i-an  [>titju:din さ srian] 【名】 氣联 り 家。  L 精神 態度 ゾ 

at  ti-tudi-nize  [cctitj urdinaiz] 【 自 動】 氣 取る 。 

'at-torn  [;^t お n] 【自動】 新 所有 主 を 承認す at-tor'ney  [； j は ni] 【名】 代理人， （事務) 
る , 【他動】 讓 り 渡す。  士。  power  of  attorney 委 fj: 狀。 

at-tor'ney=gen'er-al  [sUmids お sral] 【名】 [英 國] 檢事總 長。 

at-tract'  [gtrskt] 【他動】 引く， 誘引す る。 attract  one's  attention  (or  notice) 人目 を 

惹く  （目に留まる)。 【自動】 (人な ど を 呼ぶ) 引力が ある。 
at-trac'tion[3tni>k.bn] 【抽 名】 引く こ と。 引力。 【- 1^名】 人を 引 く もの， 呼び もの "he 

chief  attraction  (of  a  play) 呼び も の。 
at-tractive  [straktiv] 【形】 引力 ある， 人目 を 引 《目 ぼい、， 愛嬌 ある (女な ど)。 一 ly 

【副】 — ness 【名】  「き， r 大氣 の) せゐ (な ど)。 I 

at-trib'u-ta-ble  [stribjutabl] 【形】 （to  some  cause  ff(I 原因に) 歸すロ 丁き， 歸: 因す 可す 

at-trib'ute  [3tn'bju:t] 【他動】 （anything  to  its  cause —— 原因に） 歸 する' 歸因 する， （何 

の） せゐ にす る。 ©  (some  quality  to  a  person —— 誰に 何德) 有り と 云 ふ， （神に 全智 全 

能の 聖德 を) 歸 する。 

at'tri-bute[jHribju:t] 【名】 （神な どの） 屬性, 德。 divine  attributes 神德 (御稜 威)。 

0  [文法] 形容 言 (叙述 言 "predicate" に對 す)。 
at'tri-bu'tion  I>tribjii:|-3n] 【名; Kof  anything  to  its  cause) 歸 する 事' 歸 因つ 
at-trib  u-tive  !>tn'bjutiv] 【形， 名】 藝彻 勺。 0  [文法] 形容 言 (的)。 M  "an  old  man" 
の "old" は attributive  (形容 TT) な り 。 "The  man  is  old" の "old" は predicative  (敍! 
at-tri  tion  [stri  '  sn"! 【名】 摩耗， 摩う 或。  L 述 a  ) な リ 。 — ly 【副】 ' 

at  tu-i  tion  [も tju に "m] 【名】 [心理] 動物の 知覺。 （動物の 感覺ょ り 高等で 人間の 知覺ょ } 
at-tune'[3tjii:n] 【他動】 ほ song  to  music) 調子 を 合 はせ る， 調和す る。 I. り は 劣る。）' 
•a-typ'i-cal レ ti'pikl] 【形】 普通の 型に 屬 しな 、。 
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auberge\oubs.K.mmmo  I    au:buirn  [3:b,m] 【名， 形】 赤 色 (の)。 

Auck  land い: k し mll【l,''1 名】 Ne、v  Zealand の 一州 及び その 首都。 

'au  courant  [o Ic  urn 1 【佛】 、 二  i"  thr  course  {oi  cvents'\\ 事情に 通じた。 The  United  States 
、、； IS  kept  au  courant  of  the  negotiations. 米剛 よその 尚, 幾の 事情に 通 じて 居た。 '，' 
auc'tion し'): 1<ら11] 【お】 競寶, 公資 眉り 資り。 sell  by  auction 競 H にす る。 "(bridge) 

ト ラ ン プの 一種の 技' 法 <^ 
auc"tion-eer' ひ: k ら nia] 【名】 競寶 人。 【自 勁】 競賫 菜 をす る 。 

•auctori-al  「:):kt3:rbl] 【形】 著者の。  「又は 舉 動)。 一ly 【副】 一ness 【名】 （ 

au-dacious  [o:d<n〔>«l 【形】 大膽 不敵なる， たけ だけ しき， つ' ぶと き, 傍若無人 なな (入 > 


-dac  i-ty  [o:dcrsiti][  ti] 大膽 不敵, たけ 
だけし さ, 傍若無人， 


au'di-ble  [x.d?hl] 【形】 （耳に } 聞え る ^f? 
な ど)。 — ness  [名】  一 bly 【副】 


audience  [5:dj9ns] 【第 f ぶ 演説の 鍵。 (芝 11 の) 1^。 (著書の) M。 【抽 お】 1^ ふ 
eive  audience  to  an  ambassador 謁兑 を！ I るふ。 "ve  an  audience  of  the  Emperor 
(帝の 诮酊 i を 賜 はる。 be  received  in  audience 拜謁を 仰 付けら る。 0  、"雷'— 
3 お 13。  give  audience  to  (=ム '"""め 聽く。  one's  audience  (  =  !'"  one's  hearms) 
^て f;^) る處で (云うた な ど)。 


au-dition レ: d 仏 n] 【名】 M  U '     官。 '0 

聲樂家 又は 器樂 家の 採 ffll^t 驗： 
au'di-tive  [;S:ditiv] 【形】 聽 、せの。 
au'di-tor  [:'>:dit3] 【名】 會 tilt 查官, 監 査 

役。 *0 聽く に 
au"di-to'ri-um  [5:dit3:ri^m] 【名] $| 衆 

席. 兑物 場。 
【集 名】 聽衆， 見物 入。 


"au"di-o-fre'quen-cy  [o:diofri:kwjnsi] 

【名】[無線]|1^周波振動數。 ― 
"au'di-ome-ter 1>(：1に'111;1>^]【名】||カ計。 

audit  [3  :dit] 【名】 會計 檢査。 （より） 嚴重 

な 調査。  一 
audit  [,'Kdit][fllii)j]  (accounts —— 齊計 

を) 檢査 する，';!:: •： 査 する。 
audi-to-ry  l>dit。ri] 【形】 聽官 の， 耳の。 
au'ger|>g^ 名：] 螺錐 ('お、 

autfht  [3:t] 【不 'お 代 f, 詞， "anvthinK" の 古 體：) 何で も (宜 しな ど)。 It  may  be  so  for  aught 
I  know. (さう 力' も 知れぬ) 何 と も 云へ ぬ。 It  may  go  to  the  devil  for  aught  I  care. 
(何う 成ら 5 と) 構 はぬ (後 は 面？ となれ 山と なれ) J  *(B きに 此の,; もに を'' ought" と 鋭る こ と, 1 
aug-ment' レ: nm お tl【fl, 他 f 力】 辨加 する， It 大 する。  し め ',ば ， 

aug'men-ta'tion  [o:qmenteifon][f;] it  I     aug-ment'a-tive  [  Diqmentstiv  ] 【形 j 增 

犬 加  I 人性の ，せ は n 的。 

au'gur レ] CP] 【名】 (は 古 維 の） 卜 V^， 占者. 豫 n 者。 【他 ：!^】 占 ふ, 予許 M— ろ。 0( 或 物 

が 何 か の) 前兆と な る。 【ft 動] を, す。 augur  well V, リ匕ゃ K す (f 1 出度、 り。 

augur  ill f  Vf の 兆 と な る (綠 起が I'A  、)。 
au'gu-l»y[.',:!|juH]【f'】 占 ひ, WI ゾ、 I 判斷。 （よ り） 前兆， a  happy  augury  Vf 兆。 
Au'gust[.'.:fpstl[W  ？ ^'】 八 Jj。 

311-21181'レ:0;51]【形】ほき，^|：ぉの.ャ:で$：の._^〗き。 the  august  persona-e  you  l)ehold 

丄;^ れ' 多く も 此の 御 方 は (など \>  — ly 【副】  一 ness 【名】 
Au-jius'tan[o:nAst.n][rO  AiiKustus 帝 (時( ひの。 (age) 雜!! !、【 文^の 攻<^ 時 化， 
'Au-Jius'tine 【，： '"stin  l【|,M  fi】 St.  Augustine キ リ フ、 卜 |^ の教' 《 "54-4." ん 
Au-gus  tusf    .|  ； st.sKLM  f^,]Ortaviu« 〜，ま. U3 市 を改齊 せる '；も 帝 (63  B.C—1 4A  D.^. 
•au  natnreX  \ ,"t  v,-,.1 1 ひ l|;】 |'|  .ジで;(っ狀すき:で。 淡泊'： 料〗:' 1!- した。 

aunt[(i:ntl は] 叔はイ 1'| は,'' Sally)$^11 で ff はれろ- -ff. の 遊教、 0 1 お' i^l や til? つた-ほ i 
>^の女 My  (sainted)  aunt! おや！ あら！ （一—'】' I た感 ^ll を: おはす" 


76  authority 

au-ric'u-lar  [oirikjula] 【形】 內證 の。 

(confession) 祕密谶 悔>^ 
*au'ri-fy[i:rifai] 【自， 他動】 金に 化す。 
•au'ris  [orris] 【名】 耳。 
au'rist[3:rist] 【名】 耳 科醫。 
au-ro'ra  [;):r3:r3] 【名】 極光。 （auitralis) 

南光。 （borealis) 北光。 0 東雲 (おさ)。 
*au'rum  [5:r3m] 【名】 [ィ b^] 金。 
aus"cul-ta'tionl>:sk3lta ら n]【f,】 聽聞。 0  [醫 學] 聽診。  「(よ り > ^利の。 ^ 

"Au-soni-an  [;):s6uni9n] 【固 名， 形】 Ausonia 人 (中部 及び 南部 伊太利の 原始 住民 U 
auspi-cate [orspikeit] 【他動】 （目出度く） 始める。 【自動】 吉凶 を 示す。 
aus'pice[j:spis] [名】 鳥 卜， 鳥 占。 は り） 前兆， 吉兆。 0[-8]{ 厘， 靈， 逢。 under 
the  auspices  of  the  S.  E.  G. (誰某) の 中-催に て (催す)。 0  [-s] 前途の 兑込， 形勢。 
under  favourable  auspices 目 出度 く  (Jt に 出る な ど)。 


*au'ra  [お 3] 【名】 心靈學 者に 依って 人體等 

よ り 放射す る と考 へられる 靈氣。 
"aural  [:5:r3l] 【形】 耳の, 聽覺 の。 
"au-re'o-la し: rbb] 【名】 後光。 ©  ( 日月の） 
最 ほ)。  「さよなら。、 
au  revoir  [ou  rsvwd:] [佛】 ？ を 期す， 1 
au  ric  [:'):rik] 【形】 金の。 
au'ri-cle  [:'':rikl] 〔名】 外耳, 耳染。 


aus-pi  cious  [コ: sp り 3s] 【形】 目 出度き， 緣 
起 好き， 瑞兆の。 （day) 吉辰。 一 ly 【副】 


*Aus'ten  [orstin] 【固 名】 Jane 〜，英 國の 

閹秀 小說家 （1775- 1817)。 


aus-tere レ: stb] 【形】 嚴 しき， 霰 正な る ， 霰 IE 無愁な る ， 謹嚴 剛直な る (性格な ど)。 嚴正 

M なる (生活な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
aus-ter  i-ty  [o:steriti] 【名】 嚴 iE 無愁, 嚴 lEMflj, 謹 霰 剛直。 

Austra-lasi-a  [5:str3l お is] 【@ 名】 南洋諸島。 -si-an 【固形， 名】 南洋諸島の。 南洋 人。 
Aus-tra'lia[;):str6ilj3] 【固 名】 濠洲。 一 'lian 【固形， 名】 濠洲の。 濠洲 入。 
Aus  tri-a  [5:strb] 【固 名】 塽地 利。 -  tri-an 【@ 形， 名】 塽± 也 利の。 猶利 人。 
Aus'tro=Hun-ga'ri-an  [;S:strouhA{)g き arian] 【固形】 塽地利 匈牙利の。 
Aus'tro=Hun'ga-ry  [j:strouhAggari] 【固 名】 塽地利 匈牙利。 

au-then  tic  [o:  O^ntik] 【形】 信 憑 す 可き， 確實 なる， 實證 ある， 出處 明らかなる (報知)。 

0 眞實な る ， 素姓 明 ら かな る (作品)。 0  [法律] 認證 せる (書類)。 -  ti-cal-ly 【副】 
au-then'ti-cate  [つ: e さ ntikeit] 【他動】 (說 の) 確 證を立 てる。 （出處 を) 明らかにする。 (作品 

の) 作者 を 明らかにする。 （ 權利 を) 確 實有效 にす る 。 一 "ti-ca'tion 【名】 同上す る 事。 
au"then-tic'i-ty[;):Oent!'siti] 【名】 authentic なる 事。 0 眞偽 (を 糸 L すな ど)。 
au  thor  [j:es] [名】 著述家， 著作者。 read  an  author 人の 著書 を讀 む。 0 創造者, 元 jjigp 

the  author  o【 tne  universe 造物主。 the  author  of  the  mischief ド手 人。 

-ess 【名】 女流 作者。 -ship 【名】 著作者の 身。 
au-tho'ri-al  [orGorrial] [author の 形容詞】 著作者の (德義 な ど)。 

au-thor'i-ta-tive  [orGoriteitiv] [authority の 形容詞】 威光 ある， 權威 ある， 見識 ある （訓 
戒な ど)。 0       を 振へ る， 有無 を 云 はせ ぬ, 命令 的の (忠告な ど)。 

au-thor'i-ty  [コ: e^jriti] 【抽 名】 （上の) 咸光， 威信, 權咸. 權カ。 The  Japanese  father  has 
great  authority  over  his  children. 親の 咸 光力 *3 虽レ '。 exercise  authority お 上の 
御 威光 を 振 ふ。 acknowledge  one's  authority 君 (長) と して 服從 する。 ©  (當局 者 
な ど の ) 權能， 權限, 職權. （ よ り ） 認可, 許可。 OnwhoseauthorUy? 誰の 許し を 得て， 
誰に 斷 つて (金を使った など)。 on  one's  own  authority 獨斷 で。 6)( 話の) 膽， 據 
處， 信據す 可き 筋.。 I  have  the  news  from  (or  on)  good  authority. 確な 筋から 聞、 « 
た。 He  is  a  doctor  on  his  own  authority. 自分 免許の 博士。  3  (智者, 學 者な どの） 
纖, M£。  speak  with  authority 云 ふ 事に 力 力: ある。 【普お】 (斯道の) 識者。 (常に 
さ I 照 さる 乂  ） 人家。 （確實 な證據 と な る ) 故 IHI-, 先例。 lie  is  an  authority  on  China. 支 
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那通。 cUeauthoHtie* 大家の 3 を 引く。  Q  [""UV^ ，當局 者。 the  authorities 
常 /3 者, ぉ憲 0  the  authorities  concerned  'お,？ by  order  (of  the  authori- 
ties) 共の 筋の 命に i)  o local  authorities  J"lii 方お。 executive  authorities 行 
政 も *。  civil  authorities 文 も *。  constituted  authorities  '||' 公吏 (有司 百' ざ)。 
au"thor-i-za  tion  [:i:(braizai'3n]【authorize の 名 ぼ '3】 認。 J, 公認。 © 職權委 fT:。 
au'thor-ize[.'):()<u-aiz] 【他励】 認可す る， 公認す る， 制定す る。 authorized  text-book 
檢定 (國' ；^) 敎科&  0 職 潘を委 rr: する。 (何 々 の) 任 を 託する 。 ^Authorized  Version 
1611 年の 欽定 譯聖 書： 


'au'to  [j:touj[-fi]  i  =  automobile)  g 動 車。 
au"to-bi-og'ra-phy ひ: tobai^grafi] 【名】 

叙) 傳。 

•au  to-boat  [o:toub6ut] 【名】 自 動艇。 
•auto-bus  [3:toubAs] [名】: Ji^S" 自 動 率。 
*au'tO"Car[;3:touka:^g】 自動車。 
au-toc'ra-cy  [  Drtokrssi  ] 【名】 獨裁 政治， 

專制 政治。 （よ り） 獨裁 全權。 
au  to  crat  [ぷ tskrst] 【名】 燭裁 f  4-:， 一犬 
萬乘 のお。 ( よ り ) 全權を 握る 入, 專制 家。 


au'to-crat'ic  [oitskratik] 【形】 獨裁 的， 

專制 的。 一' i-cal-ly【glj】 
'au  to-cy  cle  [3:tous お Id] 【名】 自動 自轉 

車。 

*au-toga-my     お gami  ] 【名】 自家 受胎。 

同類 交配。 

*au"tO"gi'ro  [^Ktodsiiarou] 【名】 ォ 一 ト 

ジャィ 口  (直 昇 式 飛行機)。 
au  to-graph  [:^:to9raef] 【名】 自 r1£, 親筆。 
auto-ist  [5:touist][^] 自動車 運轉 手。 


au'to-mat'ic  l>:t3miHik] [形】 自動的。 automatic  telephone 自働 1S 詁。 © 無心 的， 
機械的。 -i-cal-ly 【副】 自動的に, 機械的に。  「に 動 く 人。 I 

au-tom'a-ton  [コ: "matsn] 【名】 自動 機, 自働入 形, ロボ ッ ト。 （よ り ロボ ッ トの 如く） 無心 } 
au'tO"mo4>ile[;3:tomobi:l] 【名】 （:=〃w/"or-c "り 自動車。 * 【自動】 自動車に 乘る： 
au-tono-my  [oiton^mi] [； 自治 權。 （よ り ） 自治 團。 ©  [1? 學 1 意志の 自由, 自律。 
•auto-nym  [3:t3nim] 【名】 本 名 (特に 作家の)。 0 作家の 本名 を 以て 發 表された 作品。 
•au'top-sy  [お apsi] 【名】 自己 觀察。 0 死體 解剖。 【他動】 體 解剖 をす る。 
au-tot  o-my  [3:"t3mi] 【名】 或 種の 動物が 宵 を 受けて 逃げる 場合な ど 身體の 一部 を 反 
射的に 切斷 する 事。 


autumn  [； 3:t3m] 【名】 秋。 一 tum'nal [_ 形】 
秋の。 （tints) 紅葉。 


"aux-il  iar  [  Diqzi'lj^] 【形, 名】 補助す る 

(入)。  「助 巡 腹。） 


aux-il'ia-ry[3:gzilj3ri] 【形】 補助の。 （verb) 助動詞。 （coin) 補助 貨幣。 （cruiser) 補 f 

a-vail'[av^] 【他動】 （one  nothing) 益に ならぬ， 役に! たぬ， 無益な り ，甲斐無し。 avail 
one  little 殆ど 甲斐 無 し。 All  my  efforts  availed  me  nothing. 折角の 盡カ 其の 甲斐 
無力、 りさ。 What  will  empty  words  avail  (you)  ？ つ さ 何の & 力い "fj ら ん。 0  (oneself 
of  =  «/£7^^？  use  of,  utilize ― an  opportunity) 禾 lllfli "る ， 無にせぬ。 I  shall  avail  myself 
of  your  kind  offer. (そんな ら） お 言 紫に 甘へ て さう 願 ひませ う。 I  aiii  sorry  I  can  not 
avail  myself  of  your  kind  offer. 御 親切 を 無にする は殘 念。 【自動】 ffl に 足る， 問 
に 介 ふ。 Such  arguments  will  not  avail  (  =        not  do). そんな 議論 は無效 (駄目 だ)。 

a-vail'  [sveil] 【名】 益。 be  of  no  avail  ( = "請 'ciUi'i.g,  useless,  vahi) 無益な り (甲斐 無 し)。 
I laboured  hard  to  little  avail  {-to  little  /'び/ »o 化）. めど 甲斐 無 し。 without  avail 
i^  =  ivit/ioi4t  success,  tit  7/(7/;/)  ItC)  fp^-^'tt  <^  o 

a-vaila-ble  [aW'il 北 1] 【形】 （ | なぐに） W にかつ OgfS な ど)， (早述)問に^^~;,(金な ど)。 I 
have  tried  every  available  means  in  vain. おき く せる 丈の おら ゆる-- J": 段。 0  效 なろ。 
The  ticket  is  available  tor  ten  days. も- 效期 は 十 日 間。  「心 

av'a-Ianche[.fv..ln:nn[f.]('^) なだれ。 I    av'a-rice f:f«v.，risl 【名】 愁, 强愁. 私愁 f 


avaricious  /ft  awake 


av"a-ri'cious  [ も v コ r り' as] 【形】 貧 愁 な る ， 

强愁 なる。 


*a-vast'i>v(i:st] 【問】 [航海] 止- れ！ 待て ！ 
av"a.tar'[i'V9td:][^] 化身， 權化。 


a-vaunt'[3 わ: nt] 【間】 立ち去れ ！  「^M^ ん 祈禱。 I 

'a've[Hvr] 【問】 (幸  15§ を 祝す る 挨拶の W 紫) 幸 ひなる かな！ 御機嫌よう ！  Ave  Maria  { 
3-ゃ611总6'[；^1^11(1：5]【他動】(ノ、の仇を)報、 'る。 avenge  one's  father し. ノ s  wrongs) 親の 

仇 を sf!f つ。 I  will  avenge  you ― you  shall  be  avenged.  (|lt^ 度, もん 仇 つど '讨 つ。 /ou 
wrongs)  are  avenged. 御身の 仇 を 討てり。 自身の 仇 を 報いる 事 を 

"revenge" と 云 ふ。 avenger  of  blood  [古 猶太] 親な と-の 仇 を 討つ 者。 
ave-nue お vinju:] 【名】 竝樹, 門 内 竝樹。 1    a-ver  [a":] 【他動】 斷 言す る， A- 張す る 。 

(又) 火 通り。  I       — 'ment 【名】 

av'er-age  Ov。rid3] 【形， 名】 平均 (の ）o    take  the  average 个ぉ j を える。 on  an  、or 

the) average や: 均'、 幾ら）, なら し (幾ら）。 an  average  man 普通 (十 人 ii) の 人。 talents 

above  the  average 竝 以上 (非凡) の 才能つ 
av'el•-age[;i>v3rid3]【他動】平均する，；i^3^する。 0 平均 (幾ら） 有る。 The  number  of 

students  averages  5,000. 學 生の 數は 平均 五 千。 
a-verse'Csv よ S] 【叙述 形容詞】 be  averse  to  {  =  dislike)  study 勉强が 嫌 ひ。 
a-ver'sion  [sv'l'J'an] 【名】 嫌 ふ 事,!^ 惡。 have  an  aversion  to  (  =  dislike )  study 勉强 

力: (大) 嫌 ひ。 Q 嫌 ふ 物。 Study  is  his  aversion. 勉强は 彼の 嫌 ふ處。 
a-vert'[3v ぶ t] 【他動】 （one's  face  from  anything —— 顏を） そむける 。（ 目 を） 轉 する。 

0  (銃丸な ど を) 逸らす。 （>:難 不幸な ど を) 避ける。 


a"vi-a'tion  Leiviei'anjl 名】 飛 む。 
a'vi-a-tor  [avieita] 【名】 飛行家。 
*a'vi-a  tress  [eivieitris] 【名】 女 飛行士。 


*a'vi-an["vi3n] 【形， 名】 鳥類 (の)。 

a'vi-a-ry  [t^iviari] 【名】 鳥 小舍。 

a'vi-ate  [<Hvieit] 【自動】 飛行す る。 
*a'vi-cul-ture  [avik/Jt/a] 【名】 養 鳥。 

av'id お vid] 【形】 食 ひたがる， 旨がる。 （よ り） 貧愁 なる， 强愁 なる， 餱齪 せる （人)。 
a-vidi-ty  [aviditi] 【名】 猛烈な る 貧愁, 猛烈な る 慾 望。 eat  with  avidity さも 旨 さう に 

ふ。 read  with  avidity 貪 り 讀む。 
*a"vi-ette '[さ ivitk] 【名】 發 動機な しの 飛 |   *flm<m  [avj5] 【佛 名】 飛行機。 


行 機。 グライダー。  I  IM'I 

av'o-ca  tion  [ivok^  i  an] 【名】 (vocation に對 し) 雜用， 俗事。 0 職業 (は 誤用)。 *0 副 菜 J 
a-Void'[3vjid] 【他動】 避ける。 I  can  not  avoid  {  =  can  not  help)  saying. 云 は 2 な を 得 
ぬ。 一'ance 【名】 避ける 事。 (始 民族 間の 風習で 家族の 者に 會 ふこ と， 話 しかける 
こ と を禁』 ヒ される こ と：  「avoirdupois 體 重の 多い 女 

av"oii>du-pois'|>v3d3p;5iz] 【名】 英米の 重量 制度。 *@ 目方。 woman  of  much  J 
a  voire  sante  [a  vatr  5?!:セし叼【佛】ォすの1^1)1§康を祝 して。 

a-vouch'[3viut 门 【他動】 （that  it  is  so —— 誓って） 斷言 する， 公言す る， 自白す る。 

【自動】 （for  a  truth) 保證 する。 _'ment 【名】 
a-vow'[;jv え U] 【他動】 公言す る， 自白す る。 He  avows  himself  (to  be)  the  author  of  the 

article. 自分で 其 論文 を 書いた と 云って 居る。 avowed  work 署名の 作 （anonymous 

work に M す)。 -al 【名】 公言, 自 白。 
•a-vow'ed-ly  [aviuidii] 【副】 公言 して。 

a-wait' [； wiiit] 【他動】 待つ。 Go  where  glory  awaits  (  =  waits  for)  you. 榮譽汝 'ど 待つ 處 

に 行け (世 に 出で て 功 を 立て 名 を 揚げよ)。 
3-*&1«6'[3、、'"1<]【叙述形容詞】し6  8*&1£6 目 力: 覺 めて 1^ る （be  asleep  ノ) 反 對)。 be  wide 


awake  79  awe 

awake 汕斷が 無 》• '(拔 ドひ: 無、 り。 0  (to  a  fact) 能 く 知れる。 be  awake  to  {^knovj 
vi-ry  li'M)  one's  own  interests  \'\ 利に 拔 1 1 カ^ しし， 

a-wake'[,"v"k] 【他 i!)】 [_ 過： awoke, 過 'ふ awoke, awaked |  JiH:，  N や f\h\t さ せる。 
【II 動】 II 覺 める， 起きる。 1 awoke  to  find …！ J 覺 めて 见 ればに は 如 (Ml に)。 0  (from 

sleep  夢な と 力'' める。 The  country  is  awaking  from  a long  sleep. 多 i{i の 

夢が 醒めつ、 ある。 0 に to  a  fact —— 始めて 事實 を)' ほる。 awake  to  the  realities  of 
life 始めて 111: の あ ぢ きな さ を 知る。 

a-wak'en  [3W«nk;m] 【他動】 j}^， 目 を覺ま させる， 安眠 を 妨害す る。 Vou  will  awaken 
the  child. (そんな 大きな 聲を する と） 子供が ぉを覺 ます。 ©  (a  person  from  torpor) 
せ しむ。 (one  to  some  fact) 覺ら しむ。 0  {  =  excite —— 感情な ど を) 喚び 起す， 起 
ち。 （one's  sympathy)     情 を 起さ しむ。 

a-ward' [； nv3:d] 【他動 K 科料な ど を） 審理して 定める。 (赏與 を） 港査の 上與 へる， 
【名】 翻お の赚。 やお £ 者の) 鑑 格な ど)。 "中 裁 入の麵 。 

a-waire'[awda] 【叙述 形容詞】 be  aware  of  (  =  /C-«ow)  a  fact 承知 して 居る。 as  you  are 
aware 御 承知の 通 り 。 lam  well  aware  that  it  is  so. 能 く 承知 して 居 り ま す。. become 
aware  ot  (.  =  notice)  a  lact  ^力 》附 く  。  without  being  aware  oiK.  =  knoiiiing)  it っレ '氣 
力 靴かずに。 "一' ness 【名〕 *  1— 浸って, 「>§ る。 I 

a-wash' [； 【叙述 形容詞】 be  awash  (甲板 な どが 水面 と^ど 水平に なって) 水に 

a-way'[3wei]CglJ] 彼方に, 遠方に。 far  away— miles  away (幾 哩 も 幾哩 も ) 造 か 遠方に。 
away  down す' つ と 下の 方に。 away  (to  the)  nor  ずつ と ；[ 匕の 方に。 ©  ( 何々 し ）ま: る 。 
(消えて） 丫ふ。 Go  away  ！ 去れ。 Come  away  ！ 共處を 離れて 來ぃ。 run  away 逃亡 
する。 look  Cor  turn  one's  face)  away 顏を そむける。 fade  away  (色な ど 力:) 褪めて 
了 ュ,。 die  away  (チ? 響な ど-力：) 段 々 に 消、 える。 throw  away  (good  money  after  bad) 棄 
て V  了 ふ (^人に- M)。  0 兑 えぬ 處に (置 く  ）。 （片付けて) ，(納め) |iX。  Put  away 
the  papers  ！ 書類 を 片ィォ けろ。 lay  away  winter  clothes  for  the  summer 奢 中 冬ス着 を 
仕舞って 置 く  。  0 切りに， せっせと, どんどん, ど しどし。 Work  away  ！ 折角 （ ど ん ど 
ん) 勉强 せ、 、。 He  drives  away  at  it. せっせ と （うんと ） 稼く"。  Fire  away  ！ どん どん 
擎て （遣れ）。 ©  (from  home  or  school) 不在， 缺席。 He  is  away  from  home,  .f^ 在。 
(よ り ） lie  is  away  at  school. 古に f.r つて 不在。 He  is  away  in  the  country,  pj 
舍へ 行' つて 不在。 He  is  away  on  a  journey. 旅行 中で 不在。 He  was  away  at  the 
front. 出征 中に て不ぁ He  is  away  for  the  summer. お 中ィ、 '在。 stay  away  from 
school 1^ せ を 休む。 keep  away  from  a  meeting 會に缺 席す る。 ©(witli  anything) 
C^?^,-?lc'[^jl  Away  with  hini り]:! ひ拂 つて 了へ [彌 次お U  jjl れ （よ り） do  awaywith(  = 
atwlh'i ヽ anything ほきす。 Let  us  do  away  with  ceremony.  fei|'f"51n 滞に しょつ。 make 
away  with  (=ん〃） a  man  (邪魔にな る；?^を)殺(',ゎ して 丫ふ。 lie  has  made  away 
with  his  fortune.  4；{*ザ<^を費って了 つた。 walk  away  with  an  overcoat 外套 を 力 > つ 
t i,  t-j  ^ -o  I  can  not  away  with  ( =  ran  not  put  up  loith,  can  not  hca r)  that  man. あの 
人 は我设 力' 出来ぬ （人 W(i ひ)。 '0("  =  /""U 米 Nil 强 意の 副 と して back,  down,  up の 如 
き 他の 副 ほ"：！ と共に 川 ひられる。 Turkeys  are  away  up  in  pric に 七 而 鳥 はぐん と f| な 
段 力: 上って お-る： 【*"ti;''i つ Right  away  (  =  。/■  ^w")  ！ 今 |な く 'に :;5ll。  from  away 
、  =  fro",  a  dista,irc) [米 HH]; せなから： 「kneel  down  with  awe  ii み il^ (きし) みて。 ^ 

awe[:):l 【名】 (ほき もの を Ug; れる 丄 上' え- ti'iL    stand  in  awe  of  a  man 入 を 'Ifl る。 I 

awe い ： 1 【他； P お】 （入に） 丄;^ 敬 の 心 を ,y さ しむ， i^'l'ii せし む。 Everybody  is  awed  by 
his  presence. 御前に 出で て ら ざる ^^無 し。 be  awed  by  authority 成 )t; に 畏れて 


aweary 


80 


babe 


揮る。 He  is  not  awed  by  the  presence  of  anybody. 誰の 前 を も 憚らぬ。 
"a-wea'ry  [3w"riJ 【形】 疲れて， 厭きて。 

aw'ful[;3:ful] 【形】 尊穀 なる， 嚴肅 なる， 肅然 たら しむる (運命な ど)。 （よ り） [俗] おつ そ 
ろしい， すばらしい, 滅法な。 an  awful  miser おつ そろし い (けちんば う）。 一 ly 【副】 
He  is  awfully  rich. す ばら し、 '金 持。 一 ness  [名】 

&-^11116'[."、'"1]【副】（=か7"««/ん'ん）暫く，暫時， しば し。 

awk  ward  「5: k w;^d] 【形】 氣の 利かぬ, 無骨な , 不意 氣な ， 野暮な (恰好, 姿な ど)。 *(age) 少 

年期 ( よ 過 ぎ たが 未だ 一 人前 < こ はならぬ 年齢： 0  iM.' 拙劣な る ， 不恰好な ， 不細工な 
(言葉 遣 ひな ど)。 Q 不器用な (手の 先な ど)。 下手 な (藝 人な ど)。 Q 使 ひにくい (道具 
など)。 着に く t '(上衣な と)。 工合の 惡\< '(着物な ど)。 0 极 ひにくい, 始末に 行かぬ, 危 

險な (相手な ど)。 0 遣りに くい， 苦し、 、，困った (立場な ど)。 This  is  awkward. これ 
や 困った。 It  would  be  awkward  to  have  you  go  away,  ^ff に 去ら; ちゃ 困る。 1 
awl  [3:1] 【名】 (靴ェ な どの） 突 錐, 大針。  L—ly 【副】 一ness 【名】 す 


awn  [3:11] 【名】 [植物] 芒 (§), (麥な どの） と 1 
-awn [コ :n] 【他動】 曰 覆 ひ を 被せる。 L げ。 J 


awn'ingL 丄 nig] 【名】 日除け。 
a-woke'  i  awouk]  awake の: i 咼去。 


a-wry'[3r:ii] 【叙述 形容詞， 副詞】 be  awry 摸れ て 居る， 歪んで 居る， 曲って 居る。 look 
awry 撗 目で 見る (尻目に 掛ける)。 go  awry  {^to  go  wro"《 ） 旨く行かぬ (不首尾)。 
All  went  awry. 萬 事 不首尾。 go  (run,  tread)  awry  {  =  go  wrong,  do  amiss  ) 誤る ， 

しくじる， 噴く， 墮落 する。  _ 
ax(e)  [aeks] 【名 j 斧。 put  the  axe  in  the  helve 謎 を 解く。    have  an  axe  to  grim! 、 = 

some  eni  in  view) 密かに 思 は く が 有る （から 賞め られる と 後が 怖い な ど)。 lay  the 
axe  to  the  root  of  the  evil 根治す る。 *the  axe 行政 ^11。   the  axed  officer 行政 1 
axes  [eeksi:z]  axis の 複數。  L 整理に 逢った 官吏 ジ 


ax'i-al  [^ksi3l][axis の 形容詞】 軸の。 
ax  i-om  [も ksbm] 【名】 公理, 自 明の So 
ax"i-o-mat'ic  [ieksiamjetik] 【形】 ( = self- 
evident) 自明の。 


ax  is お ksis] 【名】 [複 -es] 軸, 軸線。 
axle  |>ksl] 【名】 車軸。 
ax  le-box  [^kslfoks] 【名】 （車の） 軸箱。 
ax  le-tree  l>ksltri:] 【名】 (車の） 心棒。 


ay(e)[ai] 【副， 名】 然り， 可。 take  the  ays  and  noes 各 具の 可否 を 問 ふ。 The  ays  have 1 

3ソ(6)[6;]【副】（=《7/^>；")常に,必ず。 {0"8ゲ6(  =  /。"ゅど；")永久に。 Lit. 可とする 者 多數ノ 


ay  me'  [ai  mi:] [問】 悲しい 哉， さても さて 
も， やれやれ。 


a-za  lea  [az さ iljs] 【名】 [植物] 麟蜀 (ぐ)。 
az'i-muth  [cfezimae] [名】 [天文] 方位角。 


•a-zo-tea [3eout{: 3] 【西 名】 熱帶 地方の 家屋の 平面に なった 屋上 (涼み 場所と して 人力: 

azure  [お3 K 形, 名】 ^色 (の)， 淺綠 (の)。 （より） 啧天, 晴朗, 碧空。 し 集る 場所)。 


B 

B,  b  [bi:] 唇音 字の  一， P の j^。  "He  does  not  know  B  from  a  bull's  foot  (or) 
baa  [ba:] 【名】 羊の 鳴聲。 【自動】 (羊 力 0 鳴 く  。  .a  broomstick). 彼 は無學 文盲 だ: J 
Ba'aUbSial] 【固 名】 Phoenicia の 神。 bow  the  knee  to  Baal 流 f 于神 （俗論な ど） を 13 1 
*Babbitt  metal [b も bit  mai] 【名】 バ ビ ト 金に 錫， 銅， ァ ンチモ 二  — の 合金)。 L 仰す る 。） 
bab'ble[b 由 bl] 【自動】 ベち やべ ちゃ 喋べ る， お 喋べ り をす る， 空談す る。 （よ り ）0( 小川 

な ど） さ ^：、め く  。 〔他動] (大事な 事な ど を） 口走る。 （12、 密 な ど を) 漏ら して 了 ふ 0 

bab'ble[bJ>bll 【名】 お 喋べ り， 空談， |    babe  [beib] [名】 赤兒, 幼兒, あかんば う。 
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Ba'bel[b ふ ibal] 【名] 住 古の 人大に 達せん とて 建立 せんとせ し 塔 (言語の^ 亂の爲 中止. 

と な る)。 （よ り ） ぽ語 ド通， S 亂， 騒擾， 架空 的 計畫。 
ba-boon'[bjbii:n] 【名】 さ 弗々。 

ba-by  [beibi] 【名】 赤 T -。  "(farm) 嬰兒預 I) 所。 baby  act  [米 國] 幼兒 保護 法。 hold  (or 
carry)  the  baby 厄介な もの を 背負 ひこむ。 0 愛人, 情婦： -hood 【名】 赤 了-時 ft。 

'Baby-Ion  [b;ebibn][[a^] 古 は Babylonia 王國の 首都, バ ビ 口 ン。 （よ り ） 繁榮 華麗 なれ 

ど惡 1^ の 多く  ff はる 、大 都お。 


'bac"ca-lau  re-ate  Llxbk"L'):riit] 【^：^」 
チヱ ラ (大學 得 業 生) の 稱號。 


'bac  cate  [ bifekeit] 【形】 || 果狀 の。 0 续 

果を產 する。 


Bac'cha-naUh:i>k;5iill [固形， 名】 Bacchus の。 （よ り） 醉 うて 狂へ る （人)。 Bacchus 歌。 


'bacchant  [bd-ksnt] 【名】 Bacchus 崇拜 
者。 0 亂飮 家。 


Bac'cha-na'lia  [bwksneilj^] 【名】 [祓] 
Bacchus  、祭)。 （よ り） 盛宴。 

Bac  chus  Llx も kss] 【问 名】 [希 腿 神話] 酒の 神： 

bach'e-lor[lxH「;5l3] 【ち】 (男の) 濁 身 者。 *0 'MasterH 學士) よ り も ® い 稱號。 得 業 生： 
Bachelor  of  Arts 文學 得！^ 生。 *a  bachelor  未婚の 老女， 燭 立の 職業婦人： 
-dom  [ 名】 身界。 -hood 【名】 獨身 (時代^  -ship 【名】 同上。 

ba-cil'li[br ぶ la リ bacillus の 複數。  |    *ba-cil'li-cide  [basilisaid] 【名】 殺菌 劑 。 

ba-cil  lus  [bssi'bs] 【名】 [複 -li] 細菌。 

back  [tek] 【名】 if. 背面， う しろ, 後部, 皇, 臺， 麵。 ( 手の } 臺 (甲)。 (刀の) 跫。 (本の )g。 (山 
の） 峰。 （椅子-の） 寄 り 掛カ、 0  U  at  the  back  of  the  house  [英 國] 裏に。 have  some  one 
at  one's  back 尻 押 し 力： 有る （後援が 有る）。 He  has  the  Mitsuis  at  his  back. 彼に は 
三 井家 力'' 附 いて 居る。 back  to  back 背中 合 はせ に (寢 る）。 back  and  belly 衣食。 
behind  one's  back 藏で (惡 口な ど)。 lie  on  one's  back 仰向けに 臥す。 break  one  s 
back 負 ひ れぬ荷 を 負 はせ る。 'break  the  back  of  (め 力 を 奪 ふ。 （め 最も 困難な 
部分 を經 過す る。 峠を越す。 The  back  of  the  fire  was  broken  at  noon. 正午に 下火 
になった： cast  beliind  one's  back 水に 流して 了 ふ。 （又) 爪彈 きする。 have  (carry) 
on  one's  back  (荷物 を); ほ 負 ふ 。 (子供 を) おぶ ふ。 put  ( get)  one's  back  up  (猫の 樣 
に) 怒る。' put  one's  back  into 背中の 力 を 全部 出す (競漕な どに)： see  the  back  (= 
lasi) 。に.. 見納め をす る （厄介お さ ひする）。 'talk  out  of  the  back  of  one's  neck  [ネ" | 
馬鹿げた こ と を- g\:>、o  turn  one's  back 逃げる。 turn  one's  back  upon  a  man 
人を兑 捨てる (見限 るん fisht  with  one's  back  to  the  wall 苦戰 する (せ 水の 陣)。 

back  [baek] 【形】 裏の 後の， う しろの。 *back  bench 議會 等の 後部 席 (陣笠 述の 席)。 
back-cloth 芝居の せ:; ま を 描いた 布： back  entrance 裏口。  back  "airs 裏の （內證 
の) 梯子段。 back  parlour 裏 f^g 数。 'take  a  back  seat 引 込む。 back  seat  [俗] 卑 
なる 地位。 back  vowel 後お， n 例へば o,u の 如きん 0  ^"ぉ の、、 も ど り の<^  back- 
formation  旣 な: の 語よ り その 語根と 誤り 考 へらる い 部分 を 取り 出 して 新語 を 作る 
こ と （例'、 ば burglar よ リ to  burgle を 作る が 如き）、， take  the  back  track  [米 js^l 歸 
る。 く：  Q 奥の， 米 開の。 back  country  [米!! 奥地。 朱 「',g 拓の 地方。 backwoods 
(開蝌 地に 對し昧 I； 柳し 0  -ね 納の， 朱拂の „  back  renM た 拂の地 f に-。 @ 前の. 前 分の。 
back  numbers  、ま,; おに と ん ^m'lyA'W 時 f に-後れの 八 又は 物： 

back  [backl[filj] 後方へ， あ  >  へ。 Stand  back  ！ ドカ: れ。 The  house  stands  back  from 
the  road.  t1 は, y. よ り ドが つて ケ. つ。 some  way  back  (道の） 少 しあと。 © ま ハ, I  ,レ へ， 
も ど り て. 歸 つて， （何 々 い す。 come  (izo.  be)  back 歸る。 Do  not  look  back  I. は 返 
るな。 talk  back ゾ；: ひ i!^,}-,  answer  back  M さへ する。 there  and  back— to  and 
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back 往復 (上下)。 back  and  forth 行った り 來た り （往復 して)。 go  back  on(orfroir.) 
one's  word 食- g" する。 €)( 入よ り）, 後; K—, てつ Illness  kept  him  back  in  his  studies. 病 
氣の © ^問が 銜 した。 疆 して。 He  kept  back  a  part  of  the  money. 金の 一部分 を 
出さずに 置いた。 Q  {  =  ago) 今 を 去る (何年) 前に。 some  time  back 暫ぐ 前に。 
back  [bsek] 【他動】 (ji む も の を) あとへ 昆す。 (馬 を) 逆 f 亍せ しむ。 (機關 を) 逆. -運轉 する。 
(帆 を) 逆 帆に する 0  back  oars— back  water  (端艇 を) あとへ 漕く'。  @ 尻 押 しする， 後 
援 となる。 (a  candidate) 籠 者の 後援 をす る。 （up  a  friend) 後栀 ほ、 ろ) になる 。 (a  horse 
- ~ 競馬の 馬に) 賠を する （は 一種の 後援)。 I  am  ready  to  back  him  against  all 
others. (馬なら 金 を 賭けて も ) 彼 は 誰よ り も 偉い と ヰ 漲す る。 0  C 镥な どに) ^ ちす 
る。 (山水な どの) 背景と なる。 (手形な どの) 裏書 をす る。 飞 手紙に) 所 書 を 書 く ：  OJi な 

どに) 乘る。 （荷物な ど を) 背負 ふ。 【自動】 あとず さ りする， 1* あ t すろ。 back  and 
fill (帆船が 海峡 な ど 通過 中) 或は 風 を 孕み 或は 逆 帆に して ま ぎる。 （よ り ） 遂巡 する ， 
ぐ づぐづ する。 back  out  (of  a  scheme) 手 を 引 く。  *1aack  down  [米 國] 貲 ff: を囘避 ^ 
back'bite'[M"kbiit] 【他動】 蔭で 謗る， 蔭口 を 云 ふ。  しする。 食言す る： J 

back'bone[lx^kboun] 【名】 脊骨。 * 脊梁 (山脈)： to  the  back  bone 生粹の (江戶 子な ！ 
back  er  [txi^ka] 【名】 後援。 （馬な どに) 金を賠 ける 人。 尻 押 し。  L  t  V 


•back'fisch  [bci^kfiH 【名] [俗] 小娘， お 轉 

婆 娘。 


back'gam'mon  [b:ekgcemanj し 名】 雙:; 
の 一種。 


back'ground[bifekgraund] 【名】 背景。 in  the  background 蔭に 藤; f して (表立-たずに 
働 く な ど)。  「打つ 法， forehand の 反對。 ！ 

back'hand'[bc^khc&nd] 【名】 後傾體 書法。 *0 テニスな どに て, 普通 と 反對乃 側で 球 を } 

back'hand'ed[bcfekh も ndid] 〔形】 (拳鬭 の) 手の甲 (打ちな ど)。 @後1^4體の(書法)0  0 曖 
昧な, 裏 を 云 ふ (お 世薛な ど)。 & 逆に 槎 (よ) つた (繩な ど)。 

backhander  [bc^>khind3][>S】 手の甲 打ち。 *0 意外の 打 K 


*&301<'1101186"1>^^1<1：1&115]【名] 便所。 

backing  [bc^kig] [名】 back する もの。 （殊 
に) 後援, 尻 押 し。 (又 甲鐵 の) 背せ。 


back  slide  [bifeksliid] 【自 動】 (宗敎 な ど 

よ り ） 墮 落す。 
backsword  [bifeks:):d] 【名】 一種の 木刀。 


back'wardl>fekw3d] 【形】 （forward に對 し） 後方への。 backward  movement 後展 
り 0  0 氣の 進まぬ (花嫁な ど)。 0 後れた (季節な ど)。 入に 後れた (學 生な ど)。 He  is 
backward  in  his  studies. 學間が 後れて 苦る。 Q 逆なる。 (process) 普通と 反對の 
順序 を跑 L る な) 方法。 一 ly【Sij】  一 ness 【名】 

back'ward(s)  [befekwsdz] 【副】 後方へ。 move  backward 後昆 りする。 @  '逆に。 read 
backward 逆 I こ讀 t,、o  Things  are  going  backward. 諸事 逆 ff(jl: 步ん ©( 過去 I こ） 
溯って、 run  backwards  in  the  memory 過去 を 追想す る。 Q  (何々 し) 返す。 turn 
one's  mind  backward  upon  oneseli  ま 


'back'  ward-a'tion  f  baekwsdei  ian  ] 【名】 

引渡 期限 翁豫 c 

back  wash  [biplvwoi" ] 【名】 雌 波 (g や。 


back  wa  ter  [bi£kw5:t^] [名] 淀 (ま^。 
back  woods  [bti-kwudz] [名】 [複] 未 開 
地, 新開地し 


ba'COnOak'in] 【名】 慶膝： save  one's  bacon  [ f'^f-]  I.  =  sjtj^  oneself) 危害 を 免' リ。 bring 

home  the  bacon きト 畫カ： 成功す る： 
Bacon  [b さ ikan] 【固 名】 Francis  ~  ，英國 の 哲學者 （156 ト 1626)。  ©Roger  ~  ，英國 の 僧， 

科學者 （1214-94)) 

'Ba-co'ni-an  [beikc'.unian] 【形， 名】 Bacon 哲學者 (の)。 @ 沙 翁の 作の 著者 は Bacon な } 
bac-te  ri-ol'o-tf V  [baektiarBlsd^] 〔名] 細菌 學。  L り と 喝 ふる 人ノ 


bacteriophage 


8S 


bah 


"bac-te  ri-o-phnge  [  bjektiiriofeid:^] 【名】 buc-te'ri-um  tbaektbriam] 【名】 [複 -ria] 

i'VM] ハ 、'亍 リ ャを 殺す I'l 血球。  細 lW。 

"bac'u-line  LlxH リ 'ulainlLif-'O 笞の。 

bad  Lba?:clK 形】 [11 化 worse,  worst  | 惡 しき， f び i な る 。 a  bad  son 親 不;？ ：;^。  a  bad 
host  ^>  I)  </y^^.  >  Ko  a  bad  neighbour  | に ij ぶに ミ軒 (こ 善 く せぬ a  bad 
conscience 惡ぃ事 を した 自覺っ a  bad  temper 短氣な 性質。 bad  blood  情。 
bad  form ト IS 裁 湧 f 暮)。 "bad  egg  fflj れ卵， や く さ '者： ©  1> ^！惡 なる， ィ くせなる ■」 bad 
news  Wfti/bad  man  [米 HijJ  ( =  ム)） 兇漢'： ©(for  the  health —— 身體 に）」 

な る ， 仃 港なる。 (for  the  stomach)  の 毒。 O ド丰 な。 a  bad  rider 馬力 ド 手。 - 
penman 惡峯 リ a  bad  shot  (巾 ら ぬ だ V 頃の 意; '•JS よ り ：幽違 ひ。 © 無效 なる， 無駄た, 價僚 
無き。 bad  coin 通 ffl せぬ 貨幣。 © 酷 L  '，甫 t  '0  I  am  suffering  from  a  bad  cold,  ifu  ' 
風邪 を 引 t  'た. That's  too  bad. それや Pj かん （それや 困った 事 だ， 殘 念な 譯 
/i)o  "That  is  not  bad— not  so  bad— not  half  bad. 豫期 したよりも よい。 口  J 成よ、 '： 
go  ハ bad  (食物な ど 力:) 酸敗す る。 feel  bad 氣 分が 惡 t  '(心 持を惡 く する ん 

• 【副】 bad  off  、二  badh  off) 困って IP? る *  — ly 【副】 need  anything  badly 酷 く 必 嬰を感 
ずる (是非 無くて ならぬ)。 be  badly  off 困って 居る。 一 ness 【名】 

bad  [b3e:d] 【名】 the  bad  in  us 吾 入 心中の 惡 分子。 We  must  take  the  bad  with  the 
good.  If  I  '事 も 有れば ビれ 、事 も 有る (苦い 事 計り は 無 t  ')。 [熟語】 He  is  500  yen  to 
the  bad. 五 画の 負债 がお る （to  the  good の^ 對)。 go  to  the  bad 魔道に 人る （墮 （ 

bade  [bsed]  bid の 過去。  じ 落す る， 滅亡す るリ 
•Baden  [bd:dn] 【问 名] 獨 逸の 一共 和國， 及び 共の 首都。 

badge[baed3] [名】 徽章， 袖 章。  「遊びよ り） いぢめ る， う る さ く惱 ます。 ^ 

badg'ef[b お.？] 【名】 [if 力 物] 穴熊 (狸に 非ず)。 【他動】 (英國 にて 穴熊に 犬 をけ し 力' ける } 
bcufimigeLbidind:3] [佛 名】 嘲弄, ちゃか し (ちゃら か し， おひやら か し） 口調。 
•bad  min-ton  [b お mint,wi] 【名】 庭球に似た遊戲^^]^の代 り に 羽 子 を 用 ふ)。 0 曹達 水 1 
-Bae'de-ker  [beidiM【0 名】 !6；5 逸出 版の 旅 案内お。 しな ど を 加へ た 赤葡衞 酉。） 
baf'fle[bcHl] 【他 lE 力】 (敵の 計略 を) 破る，^ し く する， 裏 を かく。  be  baffled  in  (  =  /"// ん) 

one's  design  (i— 十 力'' 敗 /(しる。 baffling  winds 變 り '風。 
bag  【名】 袋， ii. --き、 师 .1 袋。 a  rice  bag 米 fM。  I  shall  move  bag  and  baggage. 

荷物 を 纏めて 引越す。 in  tlie  bottom  of  the  bag  g 後の 策と して。 give  one  the 
bag 解 顧す Cfei: 逐す )o  give  (leave)  one  the  bag  to  hold 入 を 菊は也 に寸. たす (困難に 
逢った 入を兑 捨てる )o  let  the  cat  out  of  the  bag  を？編ら す。 Q 一 袋。 a  bag 
of  rice 米-— -f お。 a  bag  of  bones  '[t と 皮な 卜 h の に (义 入。 a  whole  bag  of  tricks 
jt;if 術數。 0(£l 物 袋よ り ） 隱。 make  a  good  bag 人 獵ノ' €>  (卿 球の) ©  L'sl  [fnM 
ず ほ' ん., ？' 

bag  [iKugl 【他 勉】 袋に 納める。 （Ji 物 を) 獲る。 【自 ga】( ず ぼんな ど U:  く ぶ く する。 
bagatelle  [k、【'!|nK'n ほ; 名】 fi'pl ミの: >K ノり 細な も の。 

bag'gagc|hJM|i'l.'l[f'.] 荷物。 0  l^m]  r 荷物 ほ W にて は luggage)。  Q  [Jp! 事] 行李。 } 
ba-gasse  |  h。!i(; :sl 【 V.] けき の 搾 り お' L  L -er 【 f ；】 駄ゾ f); (巾. 駝， *  * 

Batf  dad  丄' (1]【1'''1 f^i】  Iniq の ーな 狩。 Bagdad  on  the  Subway おけ- 卩し '(の 


bag  gy 1 l)a''f,il 【形】 ぶ く ぶ く する (ず ほん 

など、 一' gi-ness【f'】 
bag  man  | lK('、,imrmli.  f,]  f  n お 八。 
bagn'io  |k('，vi'"'l は】 殿 M, 淫^ 


bag  pipe  [  b.nppaipl 【名】 (蘇格蘭|^^地八 

m» れ)- のぼ L 

hah|lKt:l【|lii】 何んだ,? きま らな、 '，ふ V ん 
(な とん 


bail 
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ball 


baiUbeil] 【名】 保 爆。 admit  to  bail 保 揮 を 許す。' bail  bond 保 蘭呆證 書： 0 保擇 入, 保 

揮 (保 證、 金。 go  bail  for... (誰の) 保 IS 人と なる e  (  =  。w'w ど〃 。^め保證する，言もゃふ。 


•bail  [beil] 【名 •」 f:l: 切 り ，横木'、 底の)。 0  ( クリ 
bail  [beilj 【他動】 保 揮す る 。 を 許す。 
baiUbeil] 【自， 他動】 船 あか を 汲み出す。 

*bai'ley[beili] 【名】 城の 外壁, 城 庭。 Old 

Bailey  口 ン ドン 中央 刑事裁判 听。 
bai  lie  [baii] 【名】 [蘇 格 蘭] 町奉行。 


ケ ッ ト の) 柱 上の 横木。 0 城の 外 柵， 城 庭。 
bai  liff  [b^ilif] [名】 執達吏。 
bail  ment  [beilmant] 【名】 [法律] 保擇， 


bails  man  [b さ ilzman] 【名】 入。 
bairn  [bssn] 【名】 子, 兒。 


bait  [beit] [名】 餌, ゑ さ, ゑば。 *  jump  at  the  bait 直き 瞞 される： 0  ( 馬の) かひば。 (よ り 
—一 人の) 問 食, 小晝 ほ' 化 *©  [卑] 立腹。 He  is  in  an  awful  bait. 非常に 怒って^ 
る： 【他動】 (釣針に) 餌を附 ける。 0  (馬に) かひば を附 ける。 © し 熊な どに 犬 をけ し 
かけて >|f ます, いぢめ る （よ り —— bear-baiting). 


bak'er-y  [beikari] 【名 J パ ン M^。 
•bak  ing  [bakig] 【名】 パ ン 燒, 一 竈の 量。 

(コ powder) パン 種。 
^bak  sheesh  [bifekii:/] 【名】 心附， 祝儀。 
ba'laam  [beilaem] 【名】 (新聞 の ) 埋 草。 
*bal  a-lai  ka  [  balalaika] 【名】 口 シャの 


baize  [beiz] 【名： Kip: 子 掛けな どに 用 ひる） 

粗末な 羅紗。 
bake  [beik] 【他動】 '、パ ン な ど を) 燒 く  。 
•*bake''house"[b6ikhius] 【名】 パン屋。 
*bak  e-lite  [baidlait] 【名】 バカラ ィ ト。 
bak'er[bak3] 【名】 パン屋。 *a  baker's 
dozen 十二 筒。 

bal  ance  [bcMsns] 【名] 天评。 ©  ^i^MW. 釣合。 balance  of  power  (列 國) 勢力の 權 
衡。 lose  one's  balance 身體の 平均 を 失 ふ。 *be  thrown  off  one's  balance 不思打 

を喧ふ *  @  ITfTf や 保つ 爲に 加へ る もの。 0 比較， 對照。 balance  of  trade 輸出入の 差。 
©  [商業] 1$ (ほの 比較， ほ 借の 差。 （よ り ) 差引殘 額, 殘金。 strike  a  balance 貸借 を 差 引 
I  'て 決算す る。 balance  sheet  對照 表。 balance  in  hand 剩餘 金。 ©  [俗] 鄉, 
on  balance  {  —  t  iking  everytnmg  into  consideration) 總 へ！ _ ど 考慮. t 一  Kih し- 

balance [bjbns] 【他動] (天 评 にて) 秤る 。 (よ り —— 利 害 得失 を) 比べ る ， 思 ひ 比べる 。 
0  (收 支な ど を) 平均せ しむ， 釣合 はせ ろ。 balance  oneself 身體の 釣合 を 取る。 0 羞 
引 して 埋 さはせ る， 相殺す る。 balance  an  account 差 引して 決算す る。 【自動】: f 
均す る， 釣^ ふ。 0  (天 秆の如 く  ) 振 ふ。 (よ () ) 躊躇す る， 逢 巡す る。 

bal  co-ny  [b:Hk_mi] 【名】 (玄 關, 二階な どの) 張 り 出 し, 棧 敷。' バル コ ニイ： 

bald [b コ: Id] 【形】 禿げた る。 （よ り ） 装飾 無き (文體 な と)。 露骨な， 剥 出 on しの (惡ロ な ど)。 
a  bald  patch 充。 bald-headed— bald-pated  ^^^の。 *go  bald-headed  [fS-J 危 fe} 

balda-chin  [bcHdakinK 名】 天蓋。 L を 省 

balder-dash  [bQildsdasi  ] [名】 暴言， た （ ま 

ご' と， たゎレ 'な し。 

bal'dric  [lx;:ldrik] 【名】 肩帶。 

bale  [beil] 【名】 (貨物の) 行李， 包， 俊。 

balk[b:):kl 【他動】 (敵の 計略な どの) 裏 を か く  ，破る, 5^ し く する, 邪魔 をす る， 無にする。 
The  enemy  were  balked  in  (  =  failed  in)  their  design. 計略 力': 敗れた (ケ; したん 
*( 野球で) 敵の 妨害 をす る， 【自動】 (馬力'' 驚いて) 立ち止まる， 逸れる。 【名】 邪魔, 
妨宵， P 且礙。 （よ り） 失敗つ 

ball[b コ :1] 【名】 球. 钩. 球, 彈丸, 塞 丸。 （手の平， 足の裏の， 親指の 根本の) （犬 猫な 
どの) 足の裏の 玉。' ball  and  chain  [米 ト' S^] 闪 入の 足に つけられた 鎖つ きの 鐵丸： ball 
and  socket  (肩の 如き） 關節〕 three  balls 質 尾の 看板。 have  the  ball  at  one's  feet 


突進す る * 一 ly 【副】  一 ness 【名】 J 
ba-leen  [b3li:n] 【名】 鲸鬚こ 
balefire  [beilfaia] 【名】 篝火。 
baleful  [baiful] 【形】 有 1^- なる， 不幸な 
る 。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


ball 


85 


bandy 


成功 は 占めた もの だ.， Keep  up  the  ball!— Keep  the  ball  rolling! 話の 絶えぬ 樣 
にす る。 *be  the  ball  of  fortune  ^！命に弄ばれる。 take  the  ball  before  the  bound 

V- ま る *  © 球戲. !l!f ト I  play  Cat)  ball 德 遊びす る 。 【 S  , 他 :i】 球に する ， 球に な る 。 
ball  [b.rl][f/J 舞蹈き r、、  give  a  ball (客 を 招、 、て) 舞蹈' きを 開 く  。 lead  the  bal! 舞蹈の 

教導と なる ユょ り 動 を 開始す る /a  fancy  (dress)  ball 假装舞蹈^^。    open  the 

ball fy 動 を 開始す る。 （room) 舞蹈 宰： 
ballad  [lKH,，d] [名】 一種の 俗曲, はや り 歌。' い monger) 小唄 讀賣 り 人， 小 噴 作家： 
ballast  [lKH;«t] 【名] (船 脚 を 沈める 爲に 積む 砂利な ど, 卽ち) 底荷， 脚 荷。 （輕氣 球の) 砂 

袋。 (J- り） 入 格の m み。 be  in  ballast  (船 力:) 脚 荷 丈 積んで ！；- る 事。 


bal  let  [bcElei][  f,] 一種の 舞曲。 * バ レ 一 
bal-lis  tics  LlwHstU"] 【名】 [單] 彈 道學。 


bal  lo-net  [IxHonet] [名】 氣籠。 
bal-loon  [b9li'i:n] 【名 】 風船， 輕氣 球。 


bariot[b:H;^t] は】 投票， 抽籤。' ゆ OX) 投票箱， 抽籤 箱： 【自動】 投票す る。 (for  some 

one) 選ぶ。 （for  precedence) 籤 を 引、 'て 席次 を 定める。 
balm  [ba: ml 【名】 芳香， 香氣。 0 香油, 鎮痛 油。 （よ り） 鎮 痛劑。 （よ り） 慰安， 慰藉。 
balm'y  [bdniii] 【形】 香氣 ある， かんば しき。 0 溫 和なる， 爽やかなる， 肌觸り よ き (空氣 

など )ゾ© 遲 純の。 精神薄弱の： 一 'i-ly 【副】 一'i-ness  [名】 
bal  sam  [b:',:ls3m] 【名】 鎮痛 油。 


Bal  tic  [bDiltik] ： 固 形】 * バ ル ト の： (Sea) 

婆羅的 、あ 
balus-ter  [beH^^sta] 【名】 手摺 子 ，欄干。 
baius-trade'  [kcbstreid] 【名】 攔干。 


bam  [bsm] 【他動】 一杯 喰 はせ る。 
bam-boo  [basmbu:] 【名 j 竹。 
bam-boo'zle  [  basmbu:zl ] 【他動】 瞞 す， 
目 をく らます。 一ment 【名】 


ban  [bam] [名】 禁制。 place  anything  under  a  ban— place  a  ban  on  anything 嚴 
禁 する。 be  under  the  ban  of  the  premonition  law 豫戒令 執 f 亍屮の 身。 Ban  of  the 
E、mpire (國王 又は 都市な どの) 政 權剝奪 [歐雜 巴 史]。 0 皿，！^。  be  placed  under 
the  ban  of  the  Church 破門の 身 [舊 敎]。 0  [-s] (敎^ 堂に 於け る) 結婚 舉 行の 豫 -。  I 

ban  [bam] 【他動】 嚴禁 する。 破門す る。 此の 意味に は f;: 通 "banns" とま' 4 る。 ） 


ba  nal  Lb^nl] 【形】 个 /'しな る ， 凡庸 の。 
ba-nal  i-ty  Lbein〔HiU]【f,】 ノ |': 凡なる 事。 


ba-na'na  [b3nd:n,^l [n] 甘 藤 (の實 
ナナ;； 

band  [bsnd] 【名] 帶 Jff: ，輕。 waist-band 胴締め。 0 醒， 墜。 (殊に) 樂險。 fire  band 
消防隊。 military  band 陸' ポ々 樂險。 naval  band 海軍々 樂隊。 with  (colours  Hyins 
and) band  playing ' 中二 樂 をぎ ii: しつ V  (街 鼓堂々 と 人 城な ど)。' when  the  band  begins 
to  play 事態が ft 大 になった 時。 beat  the  band 他に 優れる 。打ち勝つ。 0  [米 Nl] (牛 
さな どの） 群 、  =  herd  )t 【他動】 be  banded  (.or  band  themselves)  together  : 敷 を 

結ぶ， M 結す る。  「【他 oa】 繃帶 する。 1 

band'atfe IIk ト ndichK  f ；】 繃 M?'o    Have  one's  foot  in  bandages 足 を糊帶 して なる' 


ban-dan'na  [ba;nchi'n.-'l【 f/】 f,3C りの ハン 
ゲ 千。 

band  box  [tKpmlh.^ksl[       I',}"  f- な と を 

人れ る) 紙?: fi, 薄 Klfil 

ban-deau' Lbsendc'.ul 【名】 （婦人の） 髮紐。 
入擁 H の) 細お L  「大 M。i 

ban'di-coot い) a'.ndil く u:tl 【名】 （印度 產) j 

ban'dylbiimdi] 【他; E 力】 ぐ iJ:C;, 惡 口な ど を) 交 はす。 （球な ど を 手から 手 
bandy  words  with  a  person 言 奠を交 はす (賫言 に R 言 紫)。 


ban  dit  |  Ixcndit  | 【名】 [複 -ditti] 山 賊。 
mounted  bandit 馬 レ  i 長 。^ 

band  mas  ter  | l)a''ndni''i:s い ） は】 樂隊す 
ban  dog  I  b ふ n(bn 1 【名】 ffi^ 犬, 門 犬。 
band  o-leer  [ Ixcndoh'^  ] 【名】 腐帶。 
bands  man  [b 〔き ndzman] 【名】 樂 隊員， 
梁 Gi6。 

と) 投げ 過す。 


bandy 


8G 


bar 


ban  dy  Lb:&ndi] 【形】 (legs) 膝よ り 外に 彎曲せ る （'legged)  !g 脚 ($<こっ。 「 した' , 
&3110  1ゎ^11]〔^^]{5，ま:毒。 滅亡。 'She  was  the  bane  of  his  life. 男の 一生 を憙な しに （ 
bane'ful[banfull[B] 有 な る ， 储 なる。 一 ly 【 副 ] — ness [名】 
bang  [baij] 【他動】 (銃砲な ど を) ず どん と 放す。 （戶 な ど を) ぴ しゃん と 締める。 （頭 な と 
を) ぼか ぼか 打つ。 bang  about  anything 彼方へば たん 此方へ どたん と 手荒く 扱 ふ」 
【名】 with  a  bang ず どんと。 ぴ しゃんと。 in  a  bang 忽ち。 【副】 Bang  ！  v,ent  the  | 
'ban'gle[b: り) gl] 【名】 飾り 環， 腕 環， 踝 環。  Lgun. ず どんと 一敏な ど)。 f 

ban  i-an  [b:eni9n][f,] 印度 商 人。 0  [植物] 格樹。 

ban'ish[bJ>niy] 【他動】 追放す る。 （from  the  memory)     ォ して 了 ふ。 *l>an;sh  a  man 

(from)  the  country 國 外へ'; E ^する!  — ment 【名】 
ban'is-ters[b お istsz] 【名】 [複] 手搢。 |     ban'jo  [b〔&nd30u] 【名】 一種の 五絃 琴。 
bank  [ba; り k] 【名】 銀 ほ。 deposit  in  bank  (金 を) 銀行に 預ける。 0  (博 突 宿の) M,  break 

the  bank  (昭. 博に 勝って ) 親の 身 や 潰す。 【自動】 銀行業 を營 む。 
bank  [baegk] 【名"] 土 堤, 堤 K。  the  bank  of  a  river 河の 岸。 the  banks  of  a  river 河の 邊 

り 01 は兩 岸)。 a  bank  of  clouds 棚引く 雲。 © い cini-bwik、 洲， 淺氣 
"bank  [baegk] 【名】 橈 手 座。 

bank  [b£ej)k] 【他動】 土 堤の 樣に する ， 土手に 築 く  ，  土 堤 にて 圍 む。 (舟 な ど を) 土 堤に 着 

ける リ bank  up  a  fire 火を埋 ひ') ける。 
bank. 【複合 詞； K=bill) 銀行 爲替 [英 國]。 銀 f 于 紙幣 [米 國]。 （=book) 銀行 通帳〕 =draft) 

銀行 爲替 手形： （-holiday) 銀行 休日 （藪 人な どに 相 當)。 （=note) 銀行 紙幣。 (  stock) 

銀行 味， 銀行 資本。 


T>ank'er  [bsgka] 【名】 [英 方] 土工 人夫。 

0 纖船。 


bank  er  [bcegka] 【名】 銀行業 者。 *0 幡 

場の 親元：； 

bank'mg[b:i>skig] 【名】 錤 f 亍業。 （capital) 銀? 亍 運用 資金。 （reserve) 支拂 準備金。 
bank  rupt  [b お jkrApt] 【名】 破產 者。 一 cy 【名】 破 產, 身 ftPJI. 家資 分散つ 
ban'ner[bLi>n3] 【名] 旗， 軍旗。 （黨 派な どの） f|tt。  '一 et  [名】 小 旗： 
banns  [bsnz] 【名：] [複] (|!c# 堂に 於け る) 結婚 擧 fi^ の 豫吿。 publish  the  banns 結婚 を 
•mfr して 故障 無き や を 問 ふ。 forbid  the  banns 故障 を 申出る。 


ban  quet  [  b^gkwit  ] 【名】 宴, 酒 宴, 宴 會。 

【自. 他動】 饗應 する。 宴 を 張る。 
•ban-shee  [bsenli:] [名】 凶事 を 知らせる 
妖淸。 「名 よ り ） 一種の 鶴, ちゃぼ。 t 

ban  tam  [  baentsm] 【名】 （Java の 都會の ナ 


ban'terCbafe— 【名】 嘲弄， からか ひ 口 
調。 【他動】 （人 を) からか ふ, ひやかす。 
bant  ling  [bcfentlig] 【名】 小兒. がき。 
*Ban'tu'[b:fentu:] 【固 名】 阿弗利加の バ ソ 

ッ —族。 ハ' ンッ— 語 0 


b:my-an[b る nisn] 【名】 [植物] 格樹, あかう のき。  「ii§。 初陣:） 

bap  tism  [bi>ptizm] 【名】 洗禮。 'baptism  of  blood 歹' fO 敎。 baptism  of  fire 砲火の 洗 | 

bap-tis  mal  [ba;ptizm3l] 【形】 洗 li§ の。 |  bap'tist  [b:^ptis't]「^S】 浸1^§敦會信徒。 
bap-tize'[bsptiiz] 【他動】 洗 Ifi を 施す。 命名す る。 be  baptized 洗禮を 受ける。 
bar  [ba:] 【名】 連。 (門の)^ (も きん)。 （廐な どの) 橫末。 什 切!^。  silver  bar 趣 し' 0 邪魔物' 
障 1*1%. 妨^. 阻礙。 The  custom  is  a  bar  to  progress. 進歩の 妨害 となる。 0  ( =  saud- 
bir —— 河口の) 洲, 砂洲。 Q  (法廷の) 被告席， the  prisoner  at  the  bar  (刑事、 被 
吿人。 be  tried  at  the  bar  of  public  opinion 輿論の 制裁 を受 く。  @  ^^士 業. 辯请十 
界。 be  called  to  the  bar 辯 護 土の 免許 を 受ける。 © 疆 壁。 Q  (旗印の) 太 筋つ ©  (樂 
譜の) 小節つ ©  [-S] (獄屋な どの) 逛-。 「他動】 (門 を) 閂で 締める。 (人口な ど） 
橫太で 鎖す つ bar  out  the  teacher 締め出す „  0  (路 の、 邪魔す る . 妨害す る ，^ぐ. 阻む。. 


1 *  87  bargain 

bar  the  waySr ど浓ぐ (とう せんば う をす る)。 ®  (人な ど を) Mk' IS^Jl ス 物事 を) 

P おく. 例外に する。 0  〈紋 草な とに、: yMIl— 。 

ba7Iiy"¥iT^per) 酒場 卞' 酒場 守 C  (.'room) 酒場。 い te ブ er) 酒よ ま =。 
Lbfi:"l は'】、 讀な どの) あご. か、 り' さか とげ。 【他動】 あこ を附' 仏 barbed 

wire  m 々 にさ かと げの附 いた 線 (鐵 化销 に 用 ふ )° 
barb  Llw  :1)]【 (阿 弗 利 加 の Barbary 


wire  1^ 々レひ 7J> こ I  J レ叩 n いに' M く、 リ〜… ~ -'"  ,.    .  - 

bar-ba'ri-an  [bc^bsanan]!^ 形. 名 J 术開 

の. 野蠻 (人)。 （よ り） iffi を 知らぬ 野人。 


よ り Vi',;. 剁比' お 馬の 一種. 
bar-bar  ic  Lba:b お ik] 【形】 蠻 風の。 
bar  ba-rism  [bd:b.rizm] 【名】 野蠻 風, 禮 

を 知らぬ 布。 0  L 修辭] 外 國語亂 W 


bar-bar  i-ty  [ba:bceriti] 【抽 名】 野蠻 (な 
と)。 ぼ 名】 蠻 ff. 殘虐。 


barba.rous[bd:b.r.s]C^f^] 野蠻 風の . 殘 酷な る . 殘虐. な る (風俗 な と )°  ©  (Latin'  Greek 

風たら ィ るの 意味よ り、 野卑なる (言葉 造 ひ)。 — ly 【副】  一 ness 【名】 

bar'be-cue[bd:bikju:] 【動, 名; K 牛， 豚な ど) 丸燒リ こする )° 《ケ- ― -丄 

bar'ber[bd:M [名】 理 髮師. 床 尾。 barber's  pole 床屋の 看板。 0( カナ タ) 吹み 

bar-bette'[ba:ba] 【名】 (軍艦の、' 露 &塔。  マみ，，' ふ , 
—— • '―  •  一.        bard[ba:d] 【名】 （往古の) 彈" 人。 

(より) 詩人. 歌人 (の 雅稱 )。 
bard  [ba:d] 【名】 馬 甲。 【他動】 馬 甲 を 

被せる C 


bar'bi-can[bd:bik3nl [名】 外堡, 銃 ai^C! ざ)， 
•bar  ca-role  Lbd:ksroul] [名】 ヮヱ ニスの 

bare ン [b;s] 【形 fit  under  bare  poles 帆 を 疊んで 樯丈を 露 は しュ (船 さ气 風；^ ^ ま 

へ、。 0 装 liPi キ. 淋し;^ ( 室な ど)。 0 むき 出しの。 lay  bare  (敵の 惡計 なと を) 發 


厂- と) f-4 ャ "^け 【卩 J" し， . I     く  K^zX::.'  &' しノ 0     W      '  、  ― " 

<  Q 本 カム 手な ど、；!^ k  with  bare  hands 素手で. 掛かる。 ほ? M^. 辛つ し し 
何) と 2^ の。 abare  living 漸く 生きて 居る と 云 ふ 丈の 生活' a  bare  majority  ^ 
？ じ て岑數 と 云へ る 丈の 多數。 the  bare  necessities  oflifeo 'な; 5" よ 間に a -^、  it の' ビ、 
耍品 Gi: が 無ければ 生きて 居れぬ も の)。 escape  with  bare  "【 ま 'うき を^;^ ま 二な 
がら) 免る。 It  is  but  bare  justice  to  say... 斯 く 云ふは縫に公平と：^^ぶ丈の《^( に^^ 
して 賞め るので はない )o 1 shudder  at  the  bare  idea. 想像した 斗り でも そっとす る。 
0  (of  clothes 一 衣服な ど を) 剝 いで。 I 蔽ひ) The  summit  is  bare  of  (- およ no) 
vegetation. 山の頂 上に は 草木 無し。 一 ly[^】barely を 看よ  一 n,SS【£ 
bare  [b-:3l 【他動】 (anything  of  its  coverh は一! S ひ を， ぐ， 裸に する. 露出す る。 （a 
tree  of  its  leaves) 樹 の:!! を 取り 去る。 


bare  back  [bsabsek] 【形, 副】 裸 If さに (乘れ 

るん 义は乘 る)。 
barebacked  [b さ abaekt] [形】 鞍 を 置か さ 

る (1 にな ど） 


barefaced  [b" feist  ] 【形】 面 を 覆 は 2 

る， 怖き。 0  I 事 かま しき J き顏 なる。 
bare  foot  [bssfut]  [fftij] 跌 で。 
barefoot  ed  Lb£"utid] [形】 跌 足の。 


bare'head'ed[b"hWid] 【形】 1*11 '子 を 被らぬ ゾリ-  一 ？ 

bare  ly  Ibs^lilLSOl むき Mi しに. き 露' it に。 s ね te  a  fact  bare.y 露骨 | こ 述べ ：。 ^ 

化 I- 分 「  The  rooms  are  barely  furnished. 造 具が 乏しく て淋 しい ©  fc'± 
う じて 力、 A: 力： な He  barely  escaped  death. 命から がら 免れた。 He  "  barely  of 
^^^T^O  v  -ff-i- な る かな らず。 He  barely  accomplished  his  purpose. 辛 っレし S 
的 を 遂げた He  barely  kept  his  word.  P 、約束 を Itf  丁 したと ム' "^'5^。 
baresark  [bLsa:kl[f^]>Scaa<Hnavia の、 U ぼ A.  A'Sm  (义) 無 屮^! の武 十。 
bargain  lbd:c,in][f.]  ftKM5i!l'M„  0VitiM).^.»  bargain  money -fm<i-o 
cllse  a  bargain 約; お。 "r;!"  a  bargain 激 まの 相談 標め て) ぜ: を拍っ 9 


barge  88  barouche 

(よ り 凡て) 勺 束 を 定める。 beat  a  bargain 酷く 値切る。 drive  a  hard  bargain 酷く 

値切る u  (to  throw)  into  the  bargain お負けに。 ま た 其 上に' 加 之。 A  bargain  is  a 
bargain. 一 且約朿 した 以上 は 仕方が無、 、。 6 賈物, 安物, 見切 物。 a  good  Tor  great  ) 
bargain 安、 、買物。 a  bad  bargain 页4： ひ 被り （ま こ 合 (i ぬ 事ん make  the  best  of  a 
bad  bargain  (惡ぃ 事ながら も 利用す る. 卽 ち）^ 幸 は 不幸と して 力める. © 乏 は贫乏 
と して 働 《無い 物 は 無い 物と して 取る. 知らざる を 知らず と して 學ぶ, 損して 得 取 
る 。 (This  is)  a  bargain(.) 見切 物。 bargain  day 兄 切 rt。  buy  at  a  bargain  '女 く  f3_>^.。 
[自動] (with  some  one  about  or  over  the  terms) 掛合 ふ. 馳引 する.. 俯 切る。 
0  (with  some  one  for  something— to  do  something) 賣買 契約す る . 約束す る ， We 
have  bargained  with  the  manufacturers ― for  a  constant  supply  of  the  goods 一 to 
supply  us  with  the  goods. 絕 えず' 品物 を 供給 して 貰 ふやう に MiS 元と 契約 した。 
0  (for  something) 期待す る. 常て にす る， 豫期 する。 We  bargained  for  better 
goods. もっと 良い 品の 積り であった。 I  bargained  for  lighter  work. 斯ん なに 骨 
の 折れる 積り ぢゃ なかった。 I  did  not  bargain  for  that. そんな 積り ぢゃ 無かった。 
【他動】 お!"^ つて 定める， 糸 勺 束 十る。 I  bargained  that  I  should  have  my  afternoon 
to  myself. 午後 は 仕事 をせ ぬ 事に 約 した。 bargain  anything  away  (馬鹿な) 取引 し 
て 取られろ。 Esau  bargained  away  his  birthright. 相 鑌權を 取られて 了った。 

barge[bci:d3] 【名】 荷揚 舟。 © 遊山 舟。 0  [海軍] 將官の 座艇。 'CM 米國] 大型 馬車。 

(=nole 、够を 動かす 竿。 I  wouldn't  touch  him  with  a  barge-pole. 彼と 關係 する は } 
bar  i-tone  [bceritoun] 【名】 [音 樂] 中聲 音。  L 眞平: ^ 

ba  ri-um  [b き sriam] 【名] [化 學] 金歸 元素の 一。 * バ リ ゥム： 

bark  [ba:W 【自動， 吠え る „  bark  at  people 入に 吠えつ く。  bark  at  the  moon 徒らに 

騒ぎ立てる。 bark  up  the  wrong  tree  [米俗] (猫の 驅け 登った 樹に 吹え る 積り で 違 
ふ樹に 向って 吠える と は) 兑當違 ひ。 '0 咳 をす る。 €) 客 を 大聲で 呼ぶ (見世物 等で)。 
Q ず どんと 發 射す： 【名"! 吠 His  bark  is  worse  than  his  bite.  口先 許 り 强 V  、。 
bark  [ba:k] 【名】 樹皮。 （又) 藥用 木皮。 （殊に) 觸皮。 *0  [俗] 皮膚。 with  the  bark  on 

粗末な。 荒;'! Ij り の： 【他動】 (樹 の） 皮 をむ く  。  bark  one's  shins 向 脛 を 擦 りむく。 
bark[ba:k] 【名：! [詩 丈] 船, 舟。 Q、  =  b3rque、 パ-— ク型 (後 檣 だけ 縱 帆の 三 M)。 
bar'kan-tine  [b(i:k3n ね in] 【名】 fj^ だけ bark'er  [bd:kp] 【名】 bark する 者。 （殊 ！ 
橫 帆の 三 檻 船。  bar'ley  [bd:li] 【名】 大麥。 L に) 銃砲。 ' 

'bar  ley-corn  [bd:likD:n] 大麥 穀粒： John  Barleycorn 麥 芽醸迭 酒の 擬人 的お 稱。 
barm  [ba:m] 【—名】 趣。 酵母。 醱 尊の 泡。 |     bar'maid  [bdimeid] 【名】 酒場 女. 酌婦， 
Bar  me-cide  [bd:misaid] 【固 名】 「ァ ラ ビヤ 夜話」 中の 金 持の 波 斯入。 ©  〔f? 名〕 架?^ 的 

恩 惠を與 へる 入。 恩惠を 期待 させて それ を 裏ぎ る 人。 
barn  [ba:n] 【名】 (農家の) 物置, 納尾。 [米 [=59] (=め〃 ど） ！^：： 

barna-cle  [bd:n3kl] 【名】 [動物 K 船 I 對こ附 く） えぼしが ひ, ふぢつ ぼ。 0  [-s] [俗] 眼鏡。 
*barnstorm-er  [bd:nst つ: ms] 【名】 旅役者。 
'barnyard  [bd:nja:d] 【名】 納屋 庭。 
bar'o-graph  [b お ogrsf] 〔名】 自記 氣 I お 計。 
ba-rom'e-ter  [bsromit;^]  〔>^^」 晴ま 十。 
bar'on  [b お an] 【名】^ 爵。 *© 大 商人。 
bsef  baron 大 牛肉 商"^ 


baron-ess  [biirams] し 名】 男爵夫人。 
bar  on-et  [bier^init] 【名】 從 男爵。 
ba-ro  ni-al  [barouni^-il] 【形] 男爵の。 
bar  o-ny  [b お ani] 【名】 男爵 領。 
•ba-roque  [bsrouk] 【形】 不整 形の。 0  (後期 文藝 復興 期に ィ リ 一 に-起った) 華美な ] 
ba-rouche  [balii ：  i' ] 【名】 一種の 四 輪 車。  裝飾默 の。 ) 


barque  89  bask 

barqueLl，n:kl  =bark の (2) を 看よ。 |     bar'rack  [baferakl 〔名】 兵營 * [通^- sL} 
barrage  [b れ a::?] は】 堤 を it る こ と 。 （又) 驅堤。 0 掩贿 tit   L0 小舍. ハ' ラック： ^ 
bar  rel  [b.pr^ll[r,]  |t/barrel  house ゆ r  shop) [米 ト)^] ド^の 酒場；； 0  —  If の攮 (品に 
依って T 、下': n。  0 胴， 茵. 銃身。 barrel  organ 携帶 風琴: 

bar  ren  [bcer^n] 【形】 -了-無き. 不姙 性の (女 な ど)。 實を 結ばぬ ( 樹 な ど)。 0  ^毛の (地 な 
ど)。 チ、' 半. 蜜 的の (業 な ど)。 思想に 乏しき (心 な ど)。 趣味 無き (研究な ど)。 無益ん (勞な 

ど)。 ©  (of  results  效 無 I  ,。  The  attempt  was  barren  of  results. 其の 企岡效 

を 奏せず。 【名】 不毛の地。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
bar  ri-cade  [bcVrikeid] 【名】 (市街な どの 通? ザ を j ヒ める ^ 柵. 防寨。 障壁. 妨教. 阻礙。 
bar  ri-cade  [b^rikeid] 【他動】 (市 街な どに) 柵 を 設け る . 塞 ぐ。 （戶 を) 開かぬ にす る。 


bar  ri-er  [b お 【名】 關門, 關所。 （よ り ） 妨 

寄, PJI 礙. 隔壁. 障壁。 
bar'ring  [bd ： rig] 【前」 ( = except) (何々) ど 
除いて は， の 外 は。 


bar  ris-ter  [b お ista] 【名】 [英 國] 辯 護士。 
bar  row  [bcerou] 【名】 手車, 擔架。 
•bar  row  [  b お ou  ] 【名】 塚. 墳。 0  k 動物 

の) 穴。 


barter  [bd:t3! [自動】 物品 交換 をす る。 【他動】 (one  thing  for  another —— 何 と 何 を) 交 
iS; する。 （away  anything 、  .|| 鹿な 交县を して 取ら ォ して 了- barter  pearls  for  rice 
Ml* を 遣って 米 を 貰 ふ。 He  bartered  away  a  crown. 瞞 かされて 王冠 (王位) を 取ら 
れて つた。 【名】 物品 交換 貿易。  「ミュー 祭 (八 二: 十四日 )。} 

'Bar-thol'o-mew  [ba:e:5l3mju:] 【固 名】 使徒の 一入。 Bartholomew  Day バート 口  } 

barti-zan  [bd:tk3n] 【名】 [建築] 張 出 槽。 |    ba-salt'[b3s:3:lt] 【名】 玄武岩, 歸風 岩.) 

has  bleu  [ha:  bU:] 【佛 S】 文學 かぶれの 婦入。 女學 者。  L 柱石。' 

base[beis] 【名】 纖,； 歷， （逢な どの) 灣。 base  of  operations  (作 戰の) 根 誰。 

0  utm mm.  0( 調劑 の) 鍾 .111。 Q  [數 學] 變. 麵： 應. 趣： © [野球] 

l(|)o  prisoner's  base 鬼ごっこ。 Q  [競走] 出 @ 點。 
base  [beis] 【他動】 （one's  argument  upon  what —— 何 を 議論な どの） 七 辜 と する， （何に） 
雄 を 置く. 基ぐ 據る。 （何 を) 基と する. 根據 とする。 （one's  argument  upon  false 
premises) 論據を 誤る。 The  calculation  is  based  upon  these  data. 是 等の 事' K よ り 
打算せ り 。 The  calculation  is  based  on  false  data. 打算の^^が間違ってぽ-る。 
base  [beis] [形】 膝し き. 下 ll§ な る . 卑劣な る . 惡辣な (手 段な ど)。 （よ り Mm お 無き、、 base 
metals 卑金 面。 0 賢 (さ) の. fS^ の。 base  coin 偽; も 貨幣。 0 庶出の (5iL)。  CM 昔樂] 
SM£1。  一ly 【副】 同上に。 一ness 【名】 (殊に) 忘恩.， 
baseball  [W'islxrl] 【お】 野球，  |    base  born  [basb;):nl 【形】 賤 しき 生れ } 

baseless  [b6islis] 【形】 根據な き. 無根の (說な ど)。  しの。 （又) 庶出の (5i ジ 

basement  [b さ ismant] 【名】 （fJtf 洋?^ 築の） |    bash'ful [b: り —ful] 【形】 羞づか しがり， 内 


- ドげ 床。 "0 地階. 地下 蜜：  I 氣な。 -ly 【副】 -ness  [名】 

"bash i-ba-zouk  er-y  [kV/ibozurkpril  [f,] 殘忍な る 掠^. 蠻行。 

'bas'ic  [btHsikl 【形】 某 礎の ^  Basic  English  850 の 英語 罕. 語 を W てす る 一の Inter- 
national Language ひ， 祭 語た， 0  ^^？^性の。 「の) 長方形の 公會堂 又は 1^：^。 ） 
•ba-sil'i-ca[b3ziliM 【名】 (古羅 の） バシ リ 力 (栽 判 や 菜 會に用 ひた 公齊 党)。 0  (後世 f 

bas'i-lisk  [biEzilisk] 【名】 阿弗利加の 沙漠に 住み 一 睨 能 く 人 を 倒す と 傅へ た る 个も 物。 

ba  sin  I  buisnl 【名】 水 鉢, 水せ L  0 溜池, WlfPu. 

basis い)" sisU 名】 -I: ※。（よ り )')}■. ス! 液. 极摅. |^{||。 （銷 勺な との) おめ. fd^' に (外交 等の） 
國是。 On  what  basis  ？ 何ん な 牛で (储 ふな ど)。 ffavour) 恩寵に 沐浴す る 。 ！ 
bask  [ba:sk] 【 自 動】 (in  the  sun —— 日 光 等に) 暖ま る， 浴す, 日 向 ぼつ こ する 。 （in one'.  J 


basket  00  battery 

bas'ket[bd:skit] 【名] 籠, 藍 (力 こ:). ざる。 a  basket  of  fruits — 籠の 果物 。 the  pick  of 
the  basket よ りぬ き。 'put  all  one's  eggs  in  the  basket ー計畫に"?"さ1}才產を}^；き 【 


bas  ket-ry  [bd:skitri] 【名】 籠 細工。 
bas  ket-work  [bd:s!dtws:k] 【名] 同上。 
basre-lief  [M:rili:  f]': 名】 薄 彫。 
bass  [biEs] 【名】 [@ 物] 鱸'、 |り の 類。 
bass  [beis] 【形, 名】 L 昔樂] 低 昔。 
bas-soon  [basinn] 【名】 縦笛の 一種。 


じ 込む。 （'ball) 籠球：） 
bas  tard  [bcestad] [形, 名】 私 生兒, 庶 子。 

—ize 【他動】 私 生 兒と定 む。 「る。 I 
baste  [beist] 【他動】 (洋服 を) (K 縫 (JS さ) す f 
baste  [bdst] 【他動】 (肉な どを燒 き 乍ら） 

脂肪 や 汁 を 掛ける。 


*bas-tile'[basti:l] 【名】 城 塔。 0  〔固 名 Ht^ と して 用 ひられた る 巴 里の 城。 @ 監獄。 
bas  ti-nado  [bA'stin〔'idou] 【名】 [土 耳 占] 足の裏 を 打つ 刑罰。 【他動] 同上に 處す。 
bast  ing  [b^istifl] [名】 假鏠, 假縫 用絲。 I     bas'ti-on  [bcestian] 【名】 [築城] 稜堡。 
bat  [baet] 【名】 蝙蝠。 as  blind  as  a  bat すめく ら。 liave  bats  in  the  belfry 敏カ： 狂って 

居る 。(又 ) 變人 である。' 
bat  [bfet] 【名】 打球 捧， バッ ト T  on  one's  own  bat  {  —  on  one's  own  account)  ^Vfl"c'o 

*bat  [b お] 【名】 外國の 俗語。 sling  the  bat 外國の 俗語 を 話す。 

batch  [beet'.] [名] a  batch  of  bread — 竈の （翅 麴、。 （より） a  batch  of  questions 質問 

一束。 the  first  batch  of  goods は權 の） 第一 囘分。 
bate  [beit] 〔他動】 减 ら す. 減ずる . 引ぐ 弱くする。 (息 を) 殺す。 (one's  curiosity) 好奇心 

を 冷ま す。 not  to  bate  a  jot  of  one's  demands 請求額 を 少 し も 引かぬ （ー步 も 譲ら 

ぬ)。 with  bated  breath 息を殺 して。 
batfowl  [b:etfaul] 【他動】 (夜 松明な ど點 して 眼 を 眩 ませて) 鳥を捉 へる。 
bath  [ba:0] 【名】 人 浴, 洛所。 take  a  bath  (一 囘) 入浴す る。' (.house) 湯屋： 
'Bath  [ba:0] 【固 名】 英國 Somersetshire の 都市。 Go  to  Bath ！ バスへ でも 行って しま 

へ び. 鎮を合 は し た く ない 人に 云 ふ ir 菜)。 

bathe  [be ほ] [他動】 洗 ふ, 浸す。 be  bathed  in  the  sunlight 日光 を あびる。 【自動】 （； n 
the  se»or  river) 浴す る， あびる，、 }^ 水浴 をす る。 bathe  in  the  sun's  rays 日光に 浴 
する。 bathing  (海) 水浴。 【名】 take  (or  have)  a  bathe  (海 や 河で 一度） 水浴 を 

する。 人 浴 "take  a  bath" と 區別。 


ba  thos  [beiGos] 【名】 [修 辭] 比 小 法 (i^ め 

壯霰. 終 り tUfi な ど)。 0 龍 頭 蛇 尾。 


bating  [ b も itig ] 【前】 （ = exceft ) を 除き 
て， の 外 は。 


baton  [b お sn] [名】 (of  command) 采配, 軍配。 ©( 樂險 長の) 指揮棒。 *@ 巡査の 持つ 棍 
棒。 baton  charge 警官 險の 襲撃。 


"Bat-ra chi-a  [l^tr^Hkb] 【名】 [動物] 水陸 

兩捷類  <  蛙 類'。 


bats  man  [bcetsmgn] 【名】 打球 手。 
bat-tal'ion  [bstcfeljsn] 【名】 歩兵 大險。 


bat'ten[b:etn][@£i](on  some  food  > 肥る. 能く 育つ。 （より） 富む， 榮 える。 I  would 

rather  die  than  batten  on  ill-gotten  wealth. ク t すと も盜 泉の 水 を飮 ます。 
batten  [b:etn] [名】 こわり 板。 【他動】 (down  the  hatches) こわり 板 を 挾んで 船の 荷 口 

の 覆 を 止める (暴風雨に 逢って 甲板 を 密閉す るた め)。 
bat'ter[lx& ね] 【他動] 績け さまに 打つ, 打って でこぼこに する。 a  battered  hat 凸 M 

だら けの 帽子。 [自動】 （at  the  walls —— 城壁な ど を) 盛に 砲撃す る。 
*bat'ter[b:&t3] [名】 球戲の 打者。  |     bat'ter-ing=ram  [b も tsriprsm] 【名】 } 

bat  ter.ing=train  [bcetarigtrein] 〔名】 攻城 砲 輜電。  L  (往古の 、破 城槌〕 * 

batter-y  [bcetgri] 【名】 砲亳。 砲列 ズ よ り） 砲兵 中險。 floating  battery 浮 石 臺。 masked 

battery 覆面 砲臺。 ©  [f^ 理] 電池.. storage  battery 蓄雷 池。 0  [法律] assault 


batting 


yi  be 


and  batterv  jig 打 '、罪)/ Q ハ'' "テ リ - (野球の 投手と 捕手 )。 turn  a  man's  battery 
against  liimT^ 门 を 裏 1«る>^ 論 を す る ， 家撞翁 に お ち い る： 

'bat  ting  lb.('ti"Kfj] 打 I-'L  0 新', 胎. 

bat  tle  I  iKPtll 「  f,]  m ひ. .  f す戰. n 戰」 battle  array 戰園 タ!] 申々. て)。 battle  royal 
し-: 人 以上の） 尺 決 雙。 decisive  battle 決 lit  drawn  battle 相 引き。 tlie  line  of 
battle  (海 P おおに) 戰!^ 列。 pitched  battle  I ト:々 堂々 の戰 [^。  general's  battle 戰略 
戰。 soldier's  battle 武ダ j 戰， do  battle 戰ふ。 give  battle 挑戰 す。 join  battle 交戰 
す: win  a  battle 勝つ。 lose  a  battle  ft ける。 fall  in  battle 戰ケビ する。 The  battle  is 
to  the  strong. 强、 、者が 勝つ。 Youth  is  half  the  battle. (若 L  '者 は) 戰 はず' して 
8 斧つ， （よ り は' 成-功 した も R1 然。 *6ght  one's  battles  over  again' 想' し、" t "る Sf> 衆に 
battle  [Ixai] 〔自動】 (； with  or  against  the  waves ~ "風浪と、 戰ふ 。 L 手柄 話 をす つ。 
battle- 【ni ノ 詞】 i=axe) 戰 斧。 {-cry) 嫁 波. ときの こ え。 い field) 戰 場。 い piece) 戰畫。 
•(.planed 戰 [^飛行機: (-ship) 戰 


bat  tle-dore  [bietldo:] 〔名】 羽ナ板 。 
bat  tle-ment  [bitlmant] 【名】 蹄 形 胸壁。 
battue  [bstu:] ほ 名】 勢子の 狩 出 し。 0 

问上 をす る 狩 獵 團。 0 裹殺。 

•Ba-va'ri-an  [bavSsrian] 【固形】 Bavaria の 
bawd  [b;):d] [名】 娼主。 
bawdry  [b:.:dn] 【名】 娼婦 (取 持) 稼業。 © 

不義. 淫賫. 0 淫猥な 語, お ほぐち。 
bawd  y  [b3:di] 【形】 淫猥 な る ， 猥褻 な る 。 
talk  bawdy 大口 を 利く 


bauble  Lbj:bl] 【名】 美しくて 安つ ぼい 

もの A 大人の） おもちゃ。 
bauik  [bj:k]  =  balk  (を 看よ） 「の 國。 } 
Ba-vari-a  [bavi  ario] 【固 名 】 燭 逸 南部 t 
【@ 名】 Bavaria に 0  Bavaria 地方 語。 
bawl  [bo: 1] 【自動】 大聲を 出 す， ど な る 。 

^bawl  out  [米 國] 激しく 叱責す る： 
bay  [bei] 【名】 灣， 人 江, 內 
bay  Lbei] 【名】 3 桂樹。 0  [-s] 月 疰冠。 
bay  [bei] 【形, 名】 栗色の (馬)。 


bay  [bei] 【自， 他動] 吹え る。 The  dog  bays  the  moon. 犬が 月に 向って 吠える。 
bay  [bei] [名】 (磯 犬 な どの > 變。 0  (獵 犬に 追 ひ 詰められた 鹿な どの) M。  The  stag 
stands  at  bay— comes  to  bay. 窮鹿犬 i こ 向- i'o  The  stag  at  bay  is  a  dangerous  foe. 
窮鼠 frS を 咬む （に扣 'ほ')。 The  hounds  bring  (drive)  the  s ね g  to  bay. 犬 力: 鹿 を 追 ひ 詰 
める。 They  hold  the  stag  at  bay. 鹿 を 追 ひ 詰めて 逃がさぬ。 ©  (獵 犬が 鹿の角 を 恐 
して) り つけぬ 有樣， The  stag  holds  the  hounds  at  bay. 鹿 力： 犬 を jlai づけぬ。 The 
ruffian  kept  his  pursuers  at  bay. 追手 を 寄せつ けぬ" 
•bay  [beil 【名】 ゆ 問の 2^、 、た简 所。 柱と 柱との 間の ー區 分。 0 納屋の 一部。 0 壁の 張り 

出 した 部分。 Q 斬 壕内 ハー;^,: 「 廣 く なった 場所。 bay  line  (停車場の) 待灘。 
bay, 【複合;!, 1]】 ('tree) [W け' 31 )3 は: 樹。 い window} 張り 出 し 窓。 

ba ゾ o«net い jaanit] 【名】 銃劍, 銃 槍。 【他動】 (敵 を) 銃劍 にて 突く。  「場。 ^ 

'bay  rum  [bi-ir  ； nV] 【 f ；】 ベ-ラム 油。 I  ba-zaair'  [bazd:] 【名】 物 品 陳列 ！ t 勸 T.  I 
be  [hi:][n  JV)j][ め: 說法 fli  fil 1 am,  thou  art,  he  is,  you  are 等。 過去 I  was.  thou  wast, 
wewere^?v„  :, き been]  U  0  .  Troy  is  no  more. ト " ャは J;fl 存 しな、 -' 此の 意 
味に は: は i'iD  "there  is  (are)" を ffl ふ， 例' ゝば一 Is  there  a  god  ？ 神 " り や。 0  "二) _{[1^。 
【不' ;i£!fMrtj】 (で) あろ. 也。 Be  it  so. さ う なら さ う で S し I 我 I 招せ す \  Let  him  (her.it) 
be!  JttlJ に して IS- け (捨て； ほけ. 構 ふな)。 be  from  Kyushu 九州 出な。 if  so  be …若し 
共 Ji う あら は'。 be  it  true  or  not  は 何; fL にもせ よ。 if  need  be  ' ビ 、要なら。 be  that 
..it  may さ も あらば あれ （さは わ VNow  we  shan't  bs long  ！ い や.] 之 は 素敵 だ (»  i 
皮肉に)。 been  and  [  4'-] 他の11>!,^]の過上分《1>；]ノ)前に附 ！— て 驚き， W 惑 "真: を 表 は 强意 
の 語。 See  what  you  ve  bean  an  ddonel 何と 云 ふ W つた 事 を して おれた の だら う ： 


beach  92  bear 

beachtbi:t.(] [名】 （さ vr れ石の 意味よ り） 渚， 機. 海 «^ 【他動】 (舟 を) 岸に 着ける， (X は） 
岸に 引上げる。 

bea  con  [bi わ n] 【名】 水 路標, 燈※. 髯火。 【他動】 ( 海岸に) 警標を 置 く  。 (船 を) 導く。 
bead  [bi:d] 【名】 (念佛 の 意味よ り 赚玉ぽ )。 tell  one's  beads 念佛。 0  (水な どの） 
一-滴， あわぶ く。 （よ り统 の） あ J 暇 準。 draw  a  bead  on  (  =  aim  at)  anytliin"' 狙ぶ り 
•beads  of  perspiration 珠の 汗： 【他動】 珠 にて 飾る. 數 珠の樣 i  ：繁 ぐ。 【自動】 I, 
beadle  [bi:dl] 【名】 (敎會 區 の) 联締 役。 


し 珠の樣 になる。 f 
bcady[bi:di] 【形】 數珠の 如 ざ， 小さ く て 

光る (眼な ど)。 
bea  gle  [bi:gl] 【名】 一種の 小 藤 犬， 
beak  [bi:k] 【名】 リ 魔な どの) 嘴。 


"beadroll  Lbi:dr6ul] 【名】 祈禱 名簿， 過去 

帳パ より） 名簿. 目錄。 一 
"beads'man  [biidzman] 〔名】 冥， 畐を 祈る 

人. 救 g 院收容 者） 
beaker  [bi:M 【名] (化 學實驗 用の) 玻璃 器の 一種。 

beam  [bi:m] 【名] 梁. 梁材 3  One  can  not  see  a  beam  in  one's  eye. 己が 目の 中の 梁 (己 
力: fife 點) が 見えぬ [馬 太 傳]。 0  (天秤の) 抨衡。 种丰。 kick  the  beam 一方の 杼カ: |§ 過 
ぎて 秤 丰を跳 返す。 （より —— 二 事の 一は) 輕重 比較に ならす 々たる 事。 0( 鹿 
角の) 角 身, 0  (甲板 を 支 ふる 橫木， 卽ち) 船 梁。 (よ り ) 船幅。 (又) 左右お。 on  the  port 
beam 正 左 歧に當 つて。 on  the  starboard  beam 正 右 に當 つて。 before  the 
beam         よ り RIUv^ に。 abaft  the  beam         よ り 後方に。 be  on  one's  beam-ends 

(船 力 ：) m 覆せぬ 計 りに 傾きて 原の 位置に 直らぬ。 （より —— 人力:) 病 氣で倒 れた 事， 
(又は) 弱り果てた 事。 

beam[bi:m] 【名】 光線。 【自動】 光り を 放つ。 (on  anything) 駐。 (よ り） 微笑す る。 
丄' he  old  gentleman  sat  beammc  on  {  =  sr/iiling  on)  the  children.  + 13^ 1 こ |nj つて i ここ 
i ここ 顏。 Her  eyes  beamed  {  —  sparkled)  with  joy. 目 I こ 喜色 を 浮べた。 

beamy  [bi:mi] 【形】 光 を 放てる， 輝け る。 （よ り） 樂 しげなる， 嬉し さ う な, にこに こ (M)。 

bean  [bi:n] [名】 [植物] 大豆, 菜 豆 (お)。 *a  hill  of  beans 詰らぬ 物。 spill  the  beans 味 
嗜を つける， 臺 無しに する。 know  beans  [米 國] よく 知って 居る。 don't  care  beans 
少 し も ,關( よぬ し be  full  of  beans 元氣 一杯で ある。 give  (a  person)  beans ひどく 罰 
する。 old  bean 親 し、 、間柄の 呼び掛けの 言葉。 They  never  saved  a  bean.  ^"^文の 
貯へ もない：  . 

bear  [b-.a] 【名】 || パ より ) 禮を 知らぬ 奴, 山出し 者. as  cross  as  a  bear 大雄 
惡/ play  the  bear  with ぱぉ 辜 無しに する。 大害を 加へ る： bear-leader 熊の 見 世 
物師。 （より) 漫; » 生に 附き添 ふ 家庭 敎師。 0  [商業] (延 取引の) 賣方. 賣尾。 0 北 斗 

七星: 

bear  [b:3] 【他動] [過去 bore  (古體 bare), 過分 borne] 擔ふ. 運ぶ. 支へ る . 負 ふ. 背負 
ふ. 負檐 する。 （a  burden) 重荷 を 負 ふ。 (the  expenses  or  charges) 入費 を負擔 する。 
(the  blame) 責^ 負 ふ。 （the  brunt  of  the  attack) 攻撃の 衝に當 る-。 0 堪 へる. 忍ぶ， 
こ _ら へん， 我 1^ する つ I  can  not  bear  that  man. めの 人力 * 大!! ひ。 I  can  not  bear  the 
sight  of  that  man. 見る も '厭。 I  can  not  bear  the  idea  of  his  doing  so. 思 ひ 出す と 
そ-つ と する。 I  can  not  bear  to  do  that. する に 忍 乙' くぬ。 She  can  not  bear  her  child 
out  of  sight.  ない と 心配す る。 This  is  past  bearing,  も $ ^力： 出来ぬ。 It  is 
more  than  flesh  and  blood  can  bear. 血の 通 ふ 人間に は 忍べぬ。 The  word  does 
not  bear  translation. (ざ畏 g な どで) 驗譯の 出来ぬ 言葉。 His  actions  do  not  bear 
scrutiny. (檢 査に堪 へない 樣な) 後 暗い 事 をす る。 6  (名 を) 帶ぶ. 右つ. 名乘 る。 (the 
name  of … ） （何 と ） 名乘る 。 （a  title) 位が 有る。 （an  inscription) 銘が 有る。 (a  reputa- 


bear  93  bear 

tion)  tJSB がお る。 （"gns  of  violence) 他殺の 形跡が おる。 (the  marks  of  toil) (手な 
どに、 i^aS を した 跡が ザ j- る。 い relation) (如何なる) 關係を 有す。 （resemblance  to 

some  one —— 誰に Ifmif つて S' る。 、a  meaning) 意味が おる。 （date "幾日の） 旦附， 

(interest  at  so  many  per  cent  何 タミの） 利 f. 力'' 附 く。  （a  charmed  life)  M 物の； 命 

(殺 して も クビな ぬん (rule  01 sway) 1; 機を报 る。 Q  ^one  ill-will —— it 恨な ど を) 抱く  . 

'L 、に す,、。 lone  a  grudge  a  grudge  against  one) 入に ft して jgf 艮 力'' ある。 I  bear 

you  no  malice. こ 封 して 惡意は 無、 '。 ©  (oneself)  # を處 す. 己 オペ 寺す。 He  bears 
himself— like  a  gentleman— bravely. 紳士ら し l<  、擧 動。 武者振り 好 し。 She  bears 
herself  gracetully. 容姿し とや 力 >。 @  [Passive のと き 過去分詞 bowi. 但し the 
children  borne  by  her  ノ) 如 く 後に by が あ る とき は borne] (子 を） 半-む。 （實 を) 結ぶ リ 
Women  bsar  children. 女 は 十 を —  丄1^ む。 anebore  him  thirteen  children. 波の 子 ォ^^^ー卜 
；三 人生ん Afo  He  was  born  blind 生; ft な 力' ：らの 盲目。 Our  labours  have  borne  fruit. 
勞は效 を 奏せり。 【熟語】 bear  a  hand  (= な ん waO 手傳ひ をす る" bear  arms 
for  one  s  country  :%■^xにSKすなo  bear  arms  against  one's  sovereign 君に 矛 を |nj け 
る （^賊 となる）。 bear  one  company お 附^~ ひ をす る。 bear  witness 證 人に 立つ (證 
一き する、。 bear  witness  to  (  - testify  /。,  j/ww) one's  innocence  (入力：) 無罪なる 事:^ 證 
言す る。 け-: 格の 事實) を 見れば (無罪なる 事 力:) 明らかに 分る。 'bear  the  bell  (or  the 
palm) 勝利 を 得る ： 〔自 動】 (女が) 子 をお む。 (樹 が) 實を 結ぶ. (計畫 が) 物に 成る. m 
效 T る。 She  is  past  the  age  of  bearing. も う 子-を 生む 年で はな t  、。  I  have  known 
stranger  things  brought  to  hej^r  {  =  happen). も つと 不思議な 事 力: 物に 成った 例 
力： ある。 0 持ち堪 へる, X 入の） 電 量に 煤へ る。 The  ice  bears  already. 氷 はも う 入力: 乘 
つても 大丈夫 だ。 Thisrtoor  will  not  bear. 此の 床 は 入の 重量に 堪 へぬ （入力: 乘れ ぬ)。 
0  [航海] (や/: する. 方角に 常る。 は り ) 關係 する。 Land  bore  due  south.  lElt に 位せ り c 
&  [航海] :1 路旮 取 る J 船 を） 向ける。 m 此の 意味に は 必ず 副!^ と 結合す。 @(onthe 
posts —— 屋根の It 量 力 .t£< こ) 掛かる。 (against  the  wall —— 壁に 橫に) 靠れ 掛かる— 
The  weight  of  taxation  bears  on  all  the  classes. 稅の 負擔は 上下 を 問 はす ~*|5： に掛 
かる。 bear  hard  on  (二  なみん，,"'〃. one 人を随 迫す る （苦しめる）。 The  taxes 
bear  hard  on  the  poor  people. 諸 挽に は 細民が 苦 しむ。 @  (on  the  markK 大砲 力: 標的 
に ）|"1 く  ，禾1|  く  0  The  ship's  guns  do  not  bear  on  the  forts.ff'ei"9i に禾 IJ 力 》 ぬ。 bring  a  gun 
to  bear  on  the  mark 人？ i'ui を 標的に 向ける。 bring  the  fire  to  bear  on  (  =  coicentratc 
it  o«) a  point 砲火 をー點 に;^ 中す る。 We  shall  bring  some  pressure  to  bear  on  the 
man. 少 し く  H お を 力 B へて 見よ う。 You  should  bring  all  your  energies  to  bear  on 
-Vourobject.f|的にi^カを  tg屮せょ。 0  (on  a  matterX 意 ほ な ど 力:) 關係 する „(ag*inst 
a  bill) ィヽ' 利' ftS ハ關係 あ り 。 How  does  your  remark  bear  on  the  matter  in  hand  ？ 本 
件と は 何ん な 係 力'' '仃 る 力、） ©  (with  one) 煤 忍 十る。 Bear  with  {  =  hive  f  ifienrr 
me  ！ 堪忍 して • ^れ。 【副詞 と のお' 合】 自 ， 他 3^ カ^。  bear  away  the  palm 
(or  the  bell) 赏を 取る (ff]? に 勝つ \、  bear  away  from  the  land  (船が | お を 離れる。 
bear  back  the  crowd れド お を 制 し て あ と へ ドカ： ら せる 。 bear  down  opposition 反對 
'ど 膨. 倒す る。 bear  down  upon  the  enemy  (艦隊な どが) 敵 を 目掛けて 押 U くやせ る。 
bear  in  mind  ( =  keep  in  wind'] 'し、 掛ける。 bear  in  with  the  land  (船 力 np—"^ に漸 々 接 
近す る。 bear  off  the  prize  (t^ こ 勝って、; 赏や联 ろ,、 bear  off  the  coast 航路 を 沖に 
収 ろ. bear  out  (  =  ."///or ハ a  statement  (率1^カぃ听說の碗宵な る 与！：を^^^る ,、 bear 
out い sfni 航路 を轉 じて 沖へ 出す。 bear  up  a  body  ( 水な ど 力 n 物 fjft を jf- かす. be,r 
up  under  a  misfortune     幸に;: つて せぬ (我慢 をす る. 氣を 確かに 持つ).、 


bear. 


beat 


前項の 熟語 を 自動的に 用 ひて，'' sink  under  a  misfortune "(や. "^： こ堪 へず して 倒る） ハ 
反對。 bear  up  for  Nagasaki 航路 を轄 じて (^長 崎） に 向 ふ ^  be  borne  in  upon  one 
{  =  be  deeply  impressed  on  one's  mind) ミ蟹 く    二に 銘 じて)^ る。 

bear= 【複合 詞】 ('baiting) 犬 をけ しかけて 熊 を'! f ま す 遊び。 い garden) (淺 草) 花屋敷の 
類。 （.leader) 熊の 見世物 師。 （よ り —— 漫遊 學 生に 附添 ふ) 家庭教師。 *(，pit) 熊の 檻。 
('s=ear) [植物] 櫻 草の 一種。 (  skin) 熊の 皮. 熊の 皮の 服, (或 ( よ) 帽： (-ward) 熊 守。. 

bear  a-ble  [bssrsbl] 【形】 忍ぶ 可 き ， 堪へ得 可 き 。 一 ness  [名】 — bly  [副】 

beard  [bi^d] 【名】 髯， (殊に) 顥 の鬆。 This  to  my  beard  ( =  to  my  face)  ！ (贵樣 はよ く も ) 
俺に 向って そんな 事 を 云 ふ。 *in  spite  of  my  beard 私の 意志に 反 t  、て： 

bear  er  [b^ra] 【名】 bear する 者。 （殊に 手形な どの) 持參 人。 

bear  ing  [b さ srhj] 【名】 bear する 事。 (殊に) 舉動. 風采, 熊 度。 ©  [-s]  {  =  armorhll^e, rings) 


'^Mo  0  yr&I, 關 係。 consider  a  question  in  all  its  bearings 問题 の存ら ゆる 方面 ひ 絹 
係) より 論究す る。 0[-s]  f 立 置, 位置 關係. 緯度 度。 lose  one's  bearings 五里霧中 
に 迷 ふ (自分 力: 何處に 居る か 分らなくなる)。 (よ り） 當惑 する。 take  one's  beaHngs 
周圑の 位置 關係を 見る。 （よ り ） あた り の 樣子を 窺 ふ'。 bring  a  man  to  his  bearings 
(=《^7ん'ぶぶ-;"《ぷ)(分を忘れ し 人に) 反省せ しむ ら しめる）/ bearing  rein ま 頭 手綱： 

bearish  [b:〈 お 1'] 【形】 熊の 如き， 無骨な， 禮儀を 知ら ざる. 不愛想な (人)。 *@ 弱氣 の： 

beast[bi:st] 【名】 獸, 四 足 動物。 （より —— 獸の 如き) 不潔な 奴, 卑しき タ义 beasts  of 
burden  2[^8^の類。 the  beast  in  man 人の 獸 个 生。 

beastly  [  M:stli  ] 【形, glj】 獸 の 如き， 不潔な， 卑しき, 大食 な。 (pleasures) 獸行。 be 
beastly  drunk 泥醉 して 居る。 0 不愉快 極まる (天氣 な ど)。 一 'li-ness 【名】 

beat  [bi:t] 【他 勁】 [過去 beat, 過分 beat  or  beaten]  { 太 鼓な ど を ） 打つ, 敲く。  （  the 
charge) 進撃の 太鼓 を 打つ。 （a  retreat ) 返却の 太鼓 を 打つ, （よ り） 逃げ出す。 (the 
devil's  tattoo) 指 や 足で 太鼓 を 打つ 眞似 をす る。 （one's  brains) 腦髓を 絞る。 0  ( 太 
鼓 を 敲く樣 に) 續け さまに 打つ。 (eggs —— 卵 を 押す る。 (straw —— 藁 を 打って） 
柔ら 力" こする。 （a  carpet —— [物 を 叩いて) 庫^ 拂ふ。 A  bird  beats  its  wings- 
beats  the  air. 羽ばたき する。 （よ り） beat  the  air  (入力:) 徒勞 をす る。 @ 打って、 'す; 
める. 亂打 する。 He  beats  his  wife— is  a  wife-beater. 女房 虐め。 0 路み 均ら す。 
beat  a  way  (a  path)  through  the  snow 雪中 路を開 く  。  the  beaten  track  (j 黄 場 を） 
踏み均ら した 道。 （よ り m の 常路, 習慣， 慣例。 @ 打ち あさる. 叩き 探す。 beat  the 
bush  (for  game) 藪 を 叩いて 鳥 を あさる。 Q ぶつつ かる. ぶつつ ける。 The  waves 
beat(  =  < ^ク ぶ ふ against)  the  shore. '波 力： 海岸 を 打つ。 beat  (  =  knock)  one's  head  against 
thewall 壁に 頭 をぶ つつけ る。 0( 敵 を） 負かす, 敗る。 You  beat  nie  in  English. 英語 
では 君に 敵 はぬ。 lam  fairly  beaten. 尋常に 參 つた。 beat  one  all  hollow [米 國] 一 
all  to  sticks  [英 國] ぐ う の 音 も 出な t  、樣に 負かす。 Well,  if  this  doesn't  beat  the 
Dutch! 是は實 に 不思議 だ。 Thi-s  beats  cock-fighting. 是は實 に 面白 t  '(斯 んな條 
快な 事 は 無い)。 Such  tricks  beat  me. 渐んな 手に は 閉口 だ （とても 敵 はぬ)。 Ten 
hours'  work  beats  me. 十' 時 [^ef]®)  くと 弱る。 I  am  dead  beat  {  =  tired  out ). 力： つ 力' り 
した。 ©(one  into  industry)  り り （ 勉 IS) させる。 (one  out  of  a  habit  )  pi^  0  f«x  0 
(礎な ど^、 直す。 I  can  not  beat  the  idea  into  his  head. 幾ら 叩き込んでも 頭に 這 人 
らぬ。 I  can  not  beat  the  notion  out  of  his  head. 幾ら 敎 へて も 「曰， 違った Si 見 力 ：1 まら 
ぬ。 *©  [米 阈] 欺く;： [熟語】 beat (； ton、  the  hoof てくて ぐ 步く。  beat  time 音頭 を 
取る ノ Beat  it! [米俗] 出て f 亍け。 beat  tl!e  record 破 例す る。 beat  the  bounds 
( Ascension  Day に兒 fiT: 力 n 村の 境界線 を （ 棒な どで） 叩く  （ の は 古い 英圃の 習 慣 ^ュ 


beat 


beat  one's  way  f  U^] (汽 5|i '等の) 無 KS^: ポ を やる；； 【自動】 B|K. (殊に) 合 岡の 太 
鼓を敲 く  。  0  (吸が、 打つ _。 （心臓 力' つ |Je 動す る， 0  (帆船が) 風に tiV つて 走る (beat  about 

を 肴よ、 om  {■ 力 ： m 物 を ) 叩き あさる。 【副 M と ノ) « 合】 . 他 ;K) §'3。 ABC 

Mo  beat  about  、!§ 力 風に Ii^J つて-走る。 beat  about  the  busli 蔽を叩 き あさる。 
(よ り、 \ の 意 ド'] な ど を iS. 迥 しに ft? る。 beat  back  、  =  rep"lse、  the  enemy 擎退 する。 
beat  down  the  price ぼ 上 切る。 beat  down  on  the  head  (曰 力 ■:), 照 り つ (ナ る。 beat  off 
(^  =  re pulse)  the  enemy 撃退す る。 beat  out  gold  を 叩き 延ばす。 beat  to  arms 戰 
[S! 準備せ よの 太鼓。 beat  a  man  to  a  mummy— to  a  jelly  © つて 膾ほ も) の樣 にす 
る。 beat  to  quarters 部署に 就けの 太鼓。 beat  to  windward 1. 船 力:) 風上へ ま ぎる。 
beat  up  one's  quarters  (入の 家 を 叩き起す と は） 訪問す る。 beat  up  and  down 
あちこち 走り 過る。 

beat  [bi:t] [名】 beat する 事。 (殊に) 脈搏。 (晋樂 の) 拍子。 be  in  beat— out  of  beat  (時 
計の が) 整つ て^る （^ら ぬん 0  (巡査 や 番人な どの) 巡 廻 持 場。 That  is  out  of  my 
beat. 持 場 (專 門) 違 ひ。 *0  [米 阈] 他よ り 優れたる もの。 I  never  saw  the  beat  0 に t. 
それよ り 優れた もの を 見た こ とがな、 >。 0  [米剛 新閗 カイ 也 社に 先ん じて 報道す る } 
beat'er[bi お] 【名】 勢子。  にと。 又は その? 己事ジ 

be  a-tif  ic  [Watifik] 【形】 至福 的。 beatific  vision 祌 (天 國) を 見る 事。 
be-at  i-fi-ca'tion  [bi:Hifika(an] 【名】 beatify せら る、 事。 天國に 入る 事。 


be-at'i-fy  [bkHifai] 【他動】 (天 人 に) 至福 

を授 く。 


be-at'i-tude  [bi:Hitju:d] 【名】 至福。 Q 
[-S] (耶蘇 山上の 說敎 中の) 福音， 


heau  [bou] 【佛 形】 (お beaux  [bouz]) 美な る 。 も eau  ideal MMo  beau  monde 華奢 連。 

【ffl '名】 伊達者。 （女の 持つ) 色男。 
beau'te-ous[bji'i:thsl 【形】 美麗なる， 美しき。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
beau'ti-ful  [bju:t,^ful][^B] 美 しき， 美麗なる。 have  an  eye  for  the  beaut;fu ト 審美眼 1 
bcauti-fy  [b バ i:tifai] 【他動】 美麗に する， 美化す るつ L が tr る。 一 ly 【副】 一 ness 【名〕 ） 
beau'ty  [bji'i:ti] 【抽 名】 美， 容色。 She  combines  wit  and  beauty. 才色兼備。 sense 
of  beauty 港 突 官能。 Beauty  is  but  skin-deep. 美貌 は 皮 一 It  (以下 は 只の人)， 
【 名】 a  beauty— beauties 美 八。 見事な もの。 J 點。 That's  the  beauty  of  it. 
-1  ち處 がしんし やう。 the  beauties  of  Shakespeare 沙翁 (著作の 美點, 卽ち) 佳句 集 „ 
【集 名】 the  wit  and  beauty  of  the  town 都下の 才子 什: 八。 
beauty=sleep  [bju:tisH:p] 【名】 寢 人り ばな。 

beaux  [hoxxz\  beau の 複数。  「より 、高 精。 y 

bea  ver  [bf:v.n|[  海 M。  "work  like  a  beaver 一生懸命に 働 く  ：  @  (又 海狸 吃 3;；! の j 
'be- call' 11) ik.;: 11 【他; P 力】 L  I',-, 或は f&l 愿る。 I  be"Calm'[bil"i:niini|i;R]】bebecalmecl \ 
be-came'  [biki-ini]  become の 過去。  L (帆船が) こ 逢 ふ。 ' 

be-cause'  [bikjz] 【接】 如何と な; K ば', (何 々 である ） 故に。 (all)  the  more  because た' か 
ら益 《（却って) つ I  love  him  all  the  more  because  he  is  childish.  TH^Sy しい 
力 'ら つて 好-き。 none  the  less  because  (.  =  tJw'igh  ) に も グ。] ら ず'。 I  respect  him 
none  the  less  because  he  is  so  childishly  simple. あ と けな t  'に も拘ら す' 11： 敬す る。 

0し..17.01_&6031136  =  ,^.'..ノん，".<^//)(何々、たろが故に. だか ら y て （何々 はせ ぬ)。 

You  should  not  despise  a  m:ui  because  he  is  poo に 八 力 >マ て 之た カ》ら とて 輕 凍す 
る な。 Don't  be  vain  because  you  are  good-lookini;. リ)（ 女） 力： な 了- 1  ' と て jl^iK? ぶ: る な。 
【1 き IJJ  because  of  (  =  hy  <  'Uise  of,  by なな. 。いの 1^， に， 力 ：i ゆに。 He  can  not  work 
because  of  (,  =  oi{  iu  <  ouii(  of)  his  a"',>.  {卩- のせる て' '锄 けぬ。 


beche*de-mer  96  bedizen 

beche-de.mer  [b き:. I'dam さ: r] 【佛 名】 海鼠 ('i ま)。 

beck  [bek] 【名】 點頭， うな づき. 手招き。 Ilehasthe  men  at  his  beck. 人 を 頸で 使 ふ。 
They  move  at  his  beck  and  call. 皆 彼の なりになる （唯々 諾々， 維 if^ 是從し 
【自動】 （to  a  person) 擧 動で 合圖 する， 點頭 \>  'て 呼ぶ。 


beck  on  [bekn] 【自動」 (to  a  person) 手 招 
く。 【名】 手招き。 


be-cloud  [ biklaud] 【他動】 （名 譽, 精神 

な ど を) 暴ら す。 


be"Conie'[bik.(ml 【不完 動詞】 [過去 became, 過ク》 become] (少年 力： 大 人に） 成る。 
【自動】 生ずる. 出來 る。 being  and  becoming  (物の) 存在と 起原 （有 樣と變 化）。 

0  (of  anything  如何に） 成り 行く。   What  has  become  of  him? 何う 成った 力 * 

(行方 如何)。 What  will  become  of  us  ？ 吾々 は 何う 成る 事 力' (ff 末 力 凍 じられ る）。 
【他動】 似合 ふ， 適する. 相應 (ま し。 Foreign  clothes  become  you. 君 は 洋服が 似 
合 ふ 3  Modesty  becomes  a  woman. 謙遜 は 女子に 相應 し。 It  does  not  become  a 
young  man  to  sneer  at  people. 若レ '者 力： 人 を 冷評す るの は 見 苦 しい。 

be-coming  [bik.;mig] 【分詞】 似^へ る. 適 常なる, 相應 (きさ） しき。 a  becoming  dress 
似合った 着物。 an  education  becoming  a  gentleman 紳士た るに 恥ぢ ざる 敎育。 It 
IS  not  becoming  in  a  man  ot  his  experience  to  commit  such  a  blunder, そんな 失錯 
を して は あの 經驗 家に も 似合 はぬ。 一 ly 【副】 一ness 【名】 

bed  [bed] 【名】 寢床， 寢毫， bed  and  board 宿泊 e 钭)。 go  to  bed 床に 就く。  put ...  to 
bed  (子供 を) 寢カ 、す。 be  in  bed 寢て 居る。 get  into  bed 床 I こ 這 人る。 get  out  of 
bed  3^ を 離 i しる。 take  to  one's  bed 床 ■ 就 く  。  keep  (to)  one's  bed ― be  confined 
to  one's  bed  (病氣 で） 引 籠る。 lie  on  a  bed  of  illness  (or  sickness) 病床 に f? リ、 す。 
die  in  one's  bed 疊の 上で 死ぬ。 lie  on  a  bed  of  down  (flowers,  roses) 左團 扇で 
暮す。 lie  on  a  bed  of  thorns つらい 立場。 be  brought  to  bed  (女 力:) 產 をす る。 
be  brought  to  bed  (  =  delivered)  of  a  child 生み落す。 make  a  bed 床 を 敷 く  。  make 
one's  own  bed  "^力: >ら 出た sf。  As  you  make  your  bed,  so  you  must  lie  on  it 一 
one  must  lie  on  the  bed  one  has  made. 自業自得。 Trocrustes'  bed 無理に も標 
準に 當て はめる こと。 get  out  of  bed  on  the  wrong  side 機嫌 力： 惡ぃ。 Misery 
makes  strange  bedfellows. 不幸が 取 持つ 緣； Q  (河な どの) 藍） (何) 畑. 花壇。 (石 

炭な どの) 歷 3  &  [米 國] (荷車 等の) 車毫: 【自， 他動】 寢 かす， 同衾す る。 0  (苗 

な ど 'を) 摘 ゑつけ る。 0  (物 を) 橫 伏せし む. 据 ゑる。 
be-dab'ble  [bidJ;bl] 〔他動】 （anything  with  mud,  blood,  etc.) 汚す。 
be-daub'  [bid:;:b] 【他動】 t;anything  with  paint) 塗 り 着ける， 塗り 散らす。 
bed  bug  [bedbA.q] 【名】 南京 蟲。  |     bed  clothes  [bedklouSz] 【名】 寢 具。 

bed  ding  [bedig] 【名】 寢具, 夜具。 

be-decK  [bidek] 〔他動 j(:one's  person  with  ornaments)  iijj り 立てな。 

be-devil  [bidevl] 【他動】 （入 を) たぶらかす, 魅 する 。 0 物な ど を 魔法で) 腐 ら す， 

駄目に する。 This  wine  is  bedevilled  (  =  w/z-^r/j/  s/oi/i). 此の 酒は竊 つて 居る。 
be-dew' [bidjii:] 【他動】 （Gne's  face  with  tears —— 露, 涙な どに て) 潤 ほす， しめらす。 


bedfast  [bWfa:st] 【形】 床 就いた, 床 を 離 
れられ ぬ (人)。 


bedfellow  [ bedfelou] 【名】 同衾 者, 仲 
間。  「 shire ねんね する 


Bed  ford-shire  [b さ df  3d ''is] 【固 名】 英國の 地名。 0 寢床 (小兒 ffl 語)。 go  to  Bedford- 
be-dight'  [bidait] 【他動】 [無 變1" 匕] (one's  person  with  ornaments) 飾る， ま"、。 
be-diin'[bidi'ni] 【他 11】 （目な ど を) 曇らす, 矓 (き' りに する。 
be-diz  en  [bidiizn] 【他動】 鶴に 装 ふ, 下手に 飾 り 立てる, 


bedlam 
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before 


bed  lam  Ibedlam] 【 お】 mM^M^o  "bed -of -hon  our  | bedsvuna] 【名】 戰狡者 

bed  latn-ite       レ maitj [名】 g| 狂人。  の 墓。 

Bedou-in  [beduini [名】 沙漠 住 i,!} の 剁比 .>J|i- 入。 は り） 火 ささ 浪人, 無 賴漢。 
be-dragglc  [bidr お 1] 【他！)】 （ほ 物の 裾な ど を) ずるずる 引摺 つて 濡らす。 
bed  rid  den  [b し' dridn] 【形】 に 就 t  、た （入)。 

bedside  Lb>^dsaid] 【名】 （by  one's 一） 枕 |    bed'sore  [b6ds:):] 【名】 床擦れ。 
邊 (に)。  I    bed'stead[b お sted] 【名】 寢臺。 

bee  [bi:] 【名】 (蜜) ■ (よ り） 詩人。 勉強家。 [米 國] 助力 會。 have  a  bee  in  one's  bonnet 
、or  head) 成 事に 凝って 居る （氣 力,' ふれて る）。 the  Attic  bee 詩人 Sophocles の 事。 
the  Athenian  bee 哲人 Plato の 事。 


beech  Lbi:t 门 [名】 [植物] 山 毛 摩， ぶな。 
beech  en  [bi:t.fn] 【形】 山 毛 棒の。 
'bee'.eat'er  [bi:i:ta] 【名】 （=<5 が- ん V^O 食 
蜂鳥。 

beef  [bi:f] 【質 名】 牛 肉。 【普 名】 [複 -ves] 

食 牛。  「衞 士。  I 

beef  -eat  er  [bi:f i: ね] 【名】 (英國 王宮の 


beefsteak' [bfifsteik] 【名】 ビ フ テキ。 
beef'tea'[bi:fH:] 【名】 牛肉よ り 製す る 一 

種の 飮料。 
bee  hive  [bi:ha.iv] 【名】 蜜蜂の 巢。 
*bee'»house  [bnhaus] [名】 養蜂 所。 
bee  line  [bfiliin] 【名】 ft^ 路， 直徑。 
Be-el'ze-bub  [bi:61zibAb] 【固 ^^】 魔王。 


been  [bi:n]  be の 過分。 助動詞" have" と 合して 完了 を 作る， 而 して' ' have  been" に は 二 
つの 意味 あ り ，第一の 意味 は 繼續. 第二の 意味 は 經驗。 I  have  been  here  for  a  year. 
私 は 一年 前から 此處に 居る [繼 績]。 I  have  been  there  several  times. 彼 處へは 幾度 も 
行った 事が ある [經驗 L 

beer  [bi^il 【名】 麥酒， draught  beer 樽 (生) 麥酒。 small  beer 弱、 、麥 酒。 think  small 
beer  of  ( 二  th ひ ik  little  of,  make  light  of)  a  person  or  thing 輕んず 'る (卑 し む)。 think 
no  small  beer  ot  (  =  make  much  of)  anything 持て 離す。 think  no  small  beer  of 
oneself 己 惚れが 强、 、。 'Life  is  not  all  beer  and  skittles. 人生 は陽氣 な， 馀 快な こ 
と 許り ではな \«  'o  chronicle  small  beer 碌で も な \<  、事に か \ はる： 


bees  wax  [bi:zw;£ks] 【名 J 蜜螺。 
beet  [bi:tl 【名】 恭菜， 甜菜. あかかぶ。 
bee'tle[b{:tl] 【名】 甲蟲, かぶと 蟲。 （よ り 

- blockhead) 分ら ず 尾。 
bee  tle  [bi'itl] 【名】 木槌. 人槌， ^ 
beetle  [bi:tl] 【形】 突 き 出た. 出 ばった f 


beetle  [bi':tl] [自動】 突き出る， 出つ ば 
る。 beetling  (二。 7'<r;7w«f/ ぶ) ciift 蔽 
ひ 掛かった 崖。  「この。 1 

bee  tle-browed  Lbi:tlbraud] 【形】 おで ) 
beetle-head  [bf.-tlhed] 【名】 、  =  Mock- 
カ^^クめ分らず屋。 


be-fall  [bif:'':ll 【他動】 [過よ- befel(l), 過分 befallen]  ( one —— # に) 到る， 及ぶ。 A 

misfortune  befell  {  =  happened  to')  him. 彼 は 不幸に 逢った。 [自動】 （事 力:) 起る。 
be-fit  Lbifitl 【他 脚】 （人 や 場合に) 適する， 似; > ふ. 相 應 (さ 勺 い 'o 
be-fitting  lbifiti!)l 【分詞】 適 常なる, 似合った。 ゆ 分に m 、ぢ ぬ. 相應 しき (教育)。 


be-fog  Lbifjfll 【他動】 m で 包 む。 0 迷 

はす。 


be-fool'  【他動】 、  =  ,"ake  a  fool 

。(一 a  man 一 人 を) 瞞す。 


be-fore' fbifo:! (  f^K 1 前方に. 先に、 ケ. つ し 0  ！  i  (Present  Perfect 又は "never" 
に 伴へば) ■ 々よ りお).' |3 なに. I  have  met  you  before,  i't 方に は ■tJUSfH こお Fl に 掛かった 事 
が ある。 I  never  met  him  before. あの 入に は 逢った 事 力： な i>  '。  ©  (Past  Perfect に 伴 
• -ば、 れ raU に， それ ,1' 'l ( fiif  ；! に , I  had  met  tlie  man  (.three  years')  before.  3 お (H 年) 
前に 逢った 率が あ- )t,  GH  I  met  him  three  years  ago. 今 を 去る： 年. 前に 逢った。 

be-foirelbiB:l 【前】 I 位 I な 1( ベな どの) 前に。 Stand  before  me  ！ 俺の 前に: iV. て。 0 前 


before 
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befriend 


涂に。 He  has  a  bright  future  before  him. 彼 はお ft 途 多望な り。 You  are  young  men, 
with  the  world  before  you. (前途に 世 を控 へる と は) 出世 ざ かりの 身。 0  ( 裁判官 
な と の に 一 Co  Let  us  appear  before  the  magistrate — let  us  brinar  the  matter 
before  the  court. 出る 處へ 出て お裁き を 受けよう。 before  God 神に 誓って。 man 
and  wife  before  (=ん the  sight  of)  Heaven 天下 啧れ ての 夫 ザ/^。  0  (勢に) 怖れて (逃 
げる な ど)。 All  fled  before  the  Japanese. 曰 本人の 向 ふ 處敵無 し ©  [時 K 何の) 前に。 
before  dark 暗 くなら ない 內に。 before  long 遠からず (程無く）。  the  day  before 
yesterday 一昨日。 the  night  before  last 一昨夜。 ©  〔順序〕 の 先に。 The  English 
verb  comes  before  (  =  f recedes)  the  object. 先立つ。 P"de  goes  before  a  fall.  (i=^ 
負 は 滅亡に 先立つ と は) 驕る者 は 亡ぶ。 Q  〔選 擇） よ り 寧ろ。 choose  death  before 
disgrace  (恥よ り も 先づク £ を 選ぶ, 卽ち) 恥を搔 く 位 なら 一層 死ぬ。 Death  before 
dishonour  ！ 歹 [^すと も 耳 心摄く な。 before  everything  (  =  a3(7Z'<?  a//  things) 
何 は 扠置き， 先づ 第一に。 before  one's  eyes 目前に (^る 如 しな ど)。 before  one's 
time 月足らずに (^L たな ど)。 bow  the  knee  before  one 人の 前に 膝 を 屈める （屈 
從す る）。 carry  all  (everything,  the  world)  before  one 向 ふ 處敵無 し 破竹の 勢に て 
進む， 全盛 を 極める。 cast  pearls  before  swine 豚に 眞珠を 投げ 與 へる (猫に 小判に 
相當 す)。 13乂し6{0"6(=ぶ"ろ"":"0>0116(計畫な ど を) 示す, 提出す る， 上申す る。 put 
the  cart  before  the  horse 順序の 逆さ ま な 事 をす る。 sail  before  the  wind  5' 色 手 
(順風) に 帆 掛けて 走る 。（よ り) 順境に 立つ。 scud  before  a  gale 暴風に 任せて 船 を 
'流す。 serve  before  the  mast     の 水夫 を 勤める。 

be-fore  [bifo:] 【接】 （何 々 する ） 前に ， （何 々 ） せぬ 內 にり before  the  sun  rises 曰の 出る前 
に （日の 出ぬ 內 に)。 before  the  ogre  comes 鬼の 來ぬ 間に (洗濯)。 Before  I  could— 
betore  I  had  time  to ― reply, ...  &事を T る 暇 も 無く。  before  one  can  say  Jack 
Robinson — berore  one  can  say  knife 忽ち。 0  (one  had  done) 未だ (何々） せぬ 内 
に。 She  became  a  mother  before  she  had  attained  her  fifteenth  year. 未だ 十五 歳 
にもなら ぬのに (お母さんに なった な ど)。 0  (It  was  [not]  long  before …：) [下 よ り 返 
ら ずして 上よ り 讀み下 し] 久しく 經 って漸 く。 長く 經 たぬ 間に 早 や。 It  was  long 
betore  he  came. ク、 し ■  く 經 つて 漸 く 來た。 It  was  midnight  before  he  returned. 十二 
時 打って から 漸 く 歸 つて 來た。 It  was  not  long  before  he  came. (入 しく 經 たぬ 間 
に 早 や， 卽ち） 程 無 く 來た。 I  had  not  waited  long  before  he  came. 待つ 程 も 無く 來 
た。 I  had  not  gone  a  mile  before  I  felt  tired. ー哩 も 行かぬ 内に 疲れて 來た。 They 
had  not  been  married  a  month  betore  they  quarrelled. 結 して 一月 も經 たぬ に 夫 
婦喧曄 を した。 Q  (  —  must —  before —  can 〜） [讀み 1^ し] (斯う） しなけ り や (fc  i 成 
ら な L  ')。  You  must  persevere  before  you  can  succeed. 忍耐 しな けれ や 成功 は 出來 
ぬ。 One  must  sow  before  one  can  reap. 蒔かぬ 種 は 生えぬ （勞せ ざれば 功 無し)。 
©('...  will … before … shall … ） （何 々 せん） よ り 寧ろ (何々 せん)。 He  will  die  before 
he  shall  disgrace  himself. 彼 は: fit を播く なら 寧ろ タ li ぬ。 I  will  do  anything  before 
you  shall  want. 君に 不自由させる 位なら 僕 は 何ん な 事 を も 厭 はぬ。 

be-fore'hand  [bif;5:h£end] 【副】 前以て， 豫め。 be  beforehand  with  (^二  forestall)  one 
人に 先んず' る。 He  has  been  beforehand  with  me. 彼 は 僕の 先 を 越した。 be 
beforehand  with  the  world  (世に 先んずる と は 借金 無 く  ) 現金 を 持って 居る こ と 
(be  behindhand  with  the  world  に對 す)。 

be-four[bifaul] 【他動】 (寝床な ど を) 汚す， be-friend'  [ bifrend ] 【他動】 (人 を） 助 け 
よごす。  る， 世話す る. 力になる。 


beg 
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begun 


beg い) eg] 【他 勒] ？」 ふ， 賴す。 beg  leave  (= な J ん' permission) 許 口 了 を £ ふ。 beg  pardon 
of  a  man 入に 赦免 を ど ふ ほ?) 『；す)。 1 beg  your  pardon. 御免なさい き ife す 時， 人 
の！"^  0 を J ト: す 時な ど)。 beg  one's  bread ヒ食 する。 begging  the  question 未決の 
間 k を i 據 と ffi 定 する 論法 (^食 論法)。 I  beg  you  will  stay. 御留 fT:$^ ら ん事を ど ふ „ 
I  beffeed  he  would  stay— I  begged  (of)  him  to  s ね y. 彼に 留 fT: を £ つ た。 l>eg  off 
a  task 御兒' おる。 I  beg  [leave]  to  inform  you  that,  owing  to …拜 啓陳 者し' こ fli 赏 リ つ。 
【t^;i】(for  food) -ど ふ。 0 乞食 i:^。   go  a-begging ヒ食 する。 （よ り  ^-集 生 } 

'be.iad[blaJed]{mi^h  God) 南無 三 ！ しまった！ 畜生！ しな どの) R れ ロカ'' 熙レ リ 

be-gan'fbiflu-n]  begin の 過去。 

be-get  [biget] 【他動〕 [過去 begot  (古 體 begat  )， 過分 begotten]  (a  child  on  a  woman) 
(y^a が L 生む 。い r を) 儲ける。 （よ り） 半: f る。 Like  begets  like. 子 は 親に 似る もの。 
His  only  begotten  son  (神の） 獨 り 子 (基す ま)。 

beg'gar[b さ q 。：! 【名】 ど 食。 （よ り —— 失敬な)^ (など)。 Beggars  should  not  be 
choosers. 窮鳥 枝を擇 ばず。 'a  beggar  on  horseback 成り 上り 者。 一 ly 【形】 乞食 

の 様な， けナ) な. 詰らぬ。 一 y 【名】 乞食の 身。 赤貧。 

beg'gar[b お 3] 【他動】 £ 食 (の 樣) にす る。 （よ り) 顏色 なから しむ， お S5 にならぬ 樣に 
する。 beggar  description  (主格り 事實 に) 話 は 遠く 及ばぬ。 

be-gin  [biflin] [他動】 [過去 began, 過分 begun]  ( something— doing  something  )  i| 
める。 When  did  you  begin  learning  English? 何時 稽占を 始めた る 力 \>  ©  Uo  be 
； 77o  do  something —— 何 々 ) し 出す. (何 う する 樣に) ね。 ！  begin  to  understana 
En-lish  better. 段々 良く 分って 來た。 The  meaning  begins  to  be  、- oecome" 
Clever. 段々 明瞭に なって 来る。 begin  to  rain 降 り 出す。 [自動】 始まる。 begin 
(at  one  o'clock,  on  the  5th  of  April,  in  April —— 何時に, 幾 曰から ，何) ~3 かり ノ fe よ 
'る。 begin  at  the  wrong  end 始め を 誤る (逆さま )。 0  (with  anything— fSJ)^ 
時に 始_ まる。 （何) から 始める。 (in  anything) 原因す る。 Which  shall I  begin  with? 
何れから 始めよ う 力'。 Begin  with  No.  I. 乞 ふ！: 鬼よ り 始めよ。 丁。  begin  with 
the  first ル") [獨立 句] 先づ 第一に ほふ 可き 事 はな ど)。 He  is  very  rich,  to  begin 
with. 其の 人 は 第一 金 持 だ。 一 'ner 【名】 初學 者。 

be>gin'ning[bigini!)] 【名】 Ml'Ml。 （よ り） 手 ほどき。 at  the  beginning  of  the 
month  期な ど) の 始めに。 in  the  beginning 事の 始めに (ラ fii 台に)。 from  the 

beginning 始めから (話すな ど)。 from  beginning  to  end 始めから 仕舞まで (知つ 
て K. るな ど)。 make  a  (good)  beginning 手 ほ どき をす る。 

be"gird'[bis.;:d] 【他 11】 [過去. 過分 -girded  or  -giirtK 城 に 壁 や 堀な ど を) 迥す， 圍ら 
i -。  The  castle  is  begirt  with  moats. (城 (— ）M し％,3' めな。 

be-gone'  [bi.qc'.nl  [【!{]】 —ヶち ； れ！  |     be^got'  [biqjt]  beget の 過去。 

be-gonia \h\^oxm].AV^*W.m 秋' 雄。 I    begotten  [bigitn]  beget の 過: fc^ 詞。 

be^grime'Lhiflriiml [他 $ 力】 （きめぎ め 迄 染ませ る。 a  begrimed  countenance  染 
みた SI 

be-grudge'tbiqr;d3] 【他 顿】 （one  anything)      しんで 與 へな。 They  begrudge  him 

the  little  they  give  him. 少 し 計 り 與 へながら 悅 んで與 へぬ。  ― 
be-guile' ll>ir!("l]r 他動】 （a  man  of  or  out  of  his  money —— 人 して (金 を ）3 义 る。 
O  (the  time)  j'li ゆ;:" せぐ。 （the  journey  with  conversation —— 談話 を して 旅の 、憂 


be-iiun'Lbif)An]begin の 過去 分詞。 Well  begun  is  half  done. 始め 良ければ 半 は' の 成 


ォ》 ^晴ら 十。 0('设さを)晴ら十.紛ら卞。 一 'ment【（G】 


behalf  100  bel esprit 

be-half  [bih(i:f] 【名】 醫, 爲。 in  (or  on)  behalf  of  some  one  (誰の) 爲に。 （誰) に 代つ 

て。 in  this  behalf  (二- -"wif な/つ it 匕の 事に 就 V_  'て は。 
be"have'[bih ふ iv] 【他動】 i^onesel り 己 を 持す, 根 舞 _^,。  behave  oneself  like  a  man 男ら 

しき 振舞 3  Behave  yourself. (子供に 向って 云へ' ば) 大人 しくなさい。 【自動】 働き 
振り. 武者振り。 behave  well  in  action 實戰に 臨んで 武者振り 良し。 0( 子供な 

どが) 大人 しい。 


be-ha'vio(u)r  [bihi^ivjs]  「名】 舉動， 丫了 儀。 He  is  on  his  good  behaviour. 謹' K 中。 PUt 

one  on  one's  good  behaviour 謹！ を 命ずる。 © 働き 振 り， 武者 振 り.。 
"be  ha  viour  ism  [bih お vjarizm] 【名】 [心理] 行 胁 派 心理 學。 


be-head  [bih6d] 【他動】 首を切る. 首 を 
勿 IJ ねる， 斬罪に 處す。 


be-held'  [biheld]  behold の 過去， 過去) 
be-hest  [bih^st] 【名】 嚴命。 L 分詞。 ^ 


be-hind' [bihdind] [—前】 の 1^. 後 (こ。 Bind  his  hands  behind  his  back. 後手 i こ 縛る。 
0 薩に (隱れ るな ど)。 speak  il】 of  a  man  behind  his  back 薩で (人 を 誹る ん behind 
the  scenes  (樂屋 の 意味よ り〕 內幕 (を 知る な ど)。 get  behind  the  scenes 内幕に 人 
つて 見る。 the  power  behind  the  throne 裏面に 在りて 實權を 握る 人 (黑 幕)。 It  is 
the  man  behind  the  gun  that  tells. 斌 器^:^ よ り も） 蔭に ありて 大砲 を 使 ふ 人 
が m を 奏する (勝負 は 武器 J« 勿よ り も 之 を 使 ふ 人に 在り)。 0 後に (殘 すな ど)。 leave 
behind  one 後に して f:f  く  (jg して タ ヒ ぬ）。 A  tiger  leaves  a  skin  behind  him. 虎 ダ£ し 
て 皮を殘 す。 A  man  leaves  a  name  behind  him. 人ク ビ して 名を殘 す。 leave  one's 
home  behind  one 故 ネ郎を 後に して (ほく など)。 €J〔B$〕 後ォ して。 He  is  always  behind 
time  with  his  payment.  の 人 （よ 何時も 拂ひカ 》 '後; J しる。 The  dyer  is  proverbially 
behind  time  with  his  work. 糸 汁 のめさって。 ©  ( others  in  something)  して。 
He  is  behind  his  class  in  English. 英語 力; 全級で 銜 して 居る。 1  hope  I  am  behind 
no  man  in  zeal. 熱心に 掛けて は 銜しを 取らぬ 積 り。 be  behind  the  times  ^§^に後 
れて 居る （ahead  of  the  age の 反 封)。  「fall  (or  drop)  behind  ( タ！] に) 後れる。 i 

be-hind'[bih4ind] 【副】 背後に, 後方に。 0 後に (殘る な ど)。 9 銜 L て, 後れを取 り て。 f 

be-hind'hand  [bihaindhaend] 【副】 後 ミ して。 be  behindhand  with  one's  work 仕事 力 ： 
後；^ L る 。 be  behindhand  with  the  world 借金 力 rf_;f る 。 

be-hold  [bihould] 【他動】 [過 去. 過 分 beheld] (驚い て) 見 る， 眺める。 BehoW  him 
come. 彼の 來る の を 見よ。 You  behold  in  me  {  =  /aw)  one  who  — 我 こ そ は。 

be-hold'en  [bihouldsn]  [behold の 第二 過去 分閼】 [古語] ( to  a  person —— 人に) 世話に 
なって。 （人に 對 して) 義理が ある。 I  am  beholden  (=。 ビガな どめ to  you. 恭 けな し。 

be-hoof  [bihu:f] 【名】 利益, 爲。 in  (or  on)  behoof  of  some  one  (誰) の爲 に。 

be-hove'[bih(Suv] ，- hoove'[-ln' に V] 【無人 稱動 詞】 （one  to  do  something  何す 可き) 義 

務ぁ り，'^^>耍ぁ り。 It  behoves  me  to  (=/w"".)  do  my  duty. 本分 を盡 さねば ならぬ。 

be  ing  [bi:i{)] 【名] 存 ；^。  call  anything  into  being 生み出す (^ずる）。 a  fleet  in  being 
現存 艦險 (と は敵對 する の 力無き も 無視す 可から ざる 艦隊)。 0 存在 物, 神人。 the 
Supreme  Being 上帝。 human  being 入 間。 sentient  being せ淸 物。 He  is  no  ) 

be-la  bo(u)r  [biiaM 【他動】 (人 を) 打つ. 叩 く  . 打擲す。 Lcommon  being. 非凡な 人。 す 

be-late'  [biltHt] 【他動】 後れ し む。 a  belated  traveller 斤き 敦 L た 旅人。 

be-lay'  [bil^] 【他動】 [航海] ； 綱な ど を 止 索栓に ； 縛る 。 

belch  [belt n 【自， 他動】 噯氣 (な' する 'げっぷ をす る。 （より） 吐き出す。 【名】 げっ ふ'。 
bel'dam(e)[b61d5m] 【名】 老 ffl:  |     be-lea'guer  [bil^ga] 【他動】 (城 を) 攻圍 ！ 

'bel  esprit  [bsl  sspn'] 〔佛】 （複 beaux  esprits  [buz  sspn']) 才子， g^— ト. 手。         L する。 ) 
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bel  fry  [h<^Ifri】 【名】 ク;^ の) ftjt。 
Bel  gium  [l)ad.?ml【[«51 名】 に j 耳 翁 


Belgian  [  b ふ 1 お •ml 【固形 名】 白 耳義の ： 

白 耳^ん 


Belial  [l"':li.)lj【W  f ；】, も t 甯。 a  son  man,  daughter)  of  Belial  St; 客した 人, 放蕩 もの。 

be"lie'[bil4i] 【他 iJl】（S な どに Vff  く  e  (ft 板に) 偽 i) あ り His  looks  do  not  belie  his 
character. 容貌 は 入 格に ；ほ かず (fi— 板に 偽 り 無 し)。 His  appearance  belies  him. 看 
板に 偽 I) も- り （兑 藤け 倒 し^  0  I 豫 想に )^^：する-, The  re-sult  belies  our  expectations. 

be-lief  [bili:  f] 【抽 f^】 fi? する 事. f, す 念. {,ォ仰 to  the  best  of  my  belief 私の 信ずる 處で 
は (さう だな どん 【W 名】 信ずる 所. 听 

believe' lbili:v] 【他動】、 one "人の 云 ふ 事 を、 信ずる。 I  do  m>t  believe  you  (  =  w//;// 
.I'o" お y). 君の 言 を 信じない。 Believe  me. 余の 云 ふ 事 は事實 なる ぞ u 【自動】 （in 
anything) 存. 在 を 信ずる。 Do  you  believe  in  ghosts  ？ 幽靈は 有る ものと 思 ふか。 
@  (in  God 一 in  a  religion ― in  a  system 一 in  a  person)  fi^' 仰す る。 I  believe  in  this 
method  of  teaching. 此の 教授法 を i^、 、と 思 ふ。 0  (何 だと） 思 ふ。 I  believe  {^  think) 
so. 【熟語】 makebelieve(  =  ;);v な" め （何々 する） ふりやす る。 「けなす， く さす。） 
'be-like  [biliik] 【副】 [古語] 多分。 I   be-lit  tle  [bilitl] 【他動】 (人 な ど を) 鮮 る./ 

bell  [bel] 【名】 鐘. 鈴. り ん。 ( よ り ) 鈴な りの 花い な ど)。 bear  the  bell 先に 立つ, 首領 と な 
る [牧羊 より 出で たる 首 葉]。 bear  away  the  bell ( = win  the  prized  (競走な どに) 勝つ。 
'passing  bell 人の 死 を 報ずる 鐘。 curse  by  bell,  book, and  candle  (羅馬 疋 敎の） 破 
門の 形式。 wear  the  cap  and  bells 馬鹿の 眞似 をす る 。 sound  as  a  bell 至って 健康。 
ring  the  bell びお 一等賞 を 獲る。 他に 優る： 0  [航海] 點鑄 (ー點 鐘よ り 八 點鐘迄 あ り)。 

bell  [bel] 【他動】 を 下げる。 Who  will  bell  the  cat? 此の 難局に 當る 人 は 誰ぞ。 

bell. 【複合 詞】 (，boy) ( 旅 館 な ど にて 呼 鈴に 應 ずる ) 給 仕。 X=buoy) 鈴附 きの 浮標。 
('flower) 釣 鐘 草。 （.111311) 廣 吿屋， ち ん どん 屋= (=metal) 鐘 銅。 （.pull) 鈴の 引手。 
(=wether) 頸に 鈴 を 下げて 群の 先導 をな す 牡羊。  「交戰 (中な ど)。 , 


helle  [bel] 【沸 形】 \heau の 女性] 美しき。 

【名】 (何 處) 美人。 （殊に) 全盛の 美人。 
belles-lettres  [belletr] 【佛 名】 美文 學。 


bel-lig'er-en-cy  [  biiid.^srsnsi  ] 【扣 | 名】 f 
bel-lig  er-ent  [bilidsarant] 【形， 名】 交戰 
中の。 交 戰國。 


Bel-Iona  [bel(:mn3] 【固 名】 (羅 馬の) 軍神 [女性]。 

bellow  [belou] 【 a , 他動】 (牛の 様に) 吼ぇ る ， 呶 鳴る。 [名】 同上す る 聲。 「植物。 1 
bel  lows  [b^Iouz] 【名】 [舉複 同形] 籠 (きい)。 I  bell'wort  [b も lw;^:t] 【名】 [植 ；^)] 枯搜科 ) 
belly  [bdi] 【名〕 腹。 （よ り） 腹の 如き 脹らみ。 （.god) 食 ひ 道樂。 'い band) 腹帶。 [Jfllt 舶] 1 
•bclly-ful  [bSliful] 【名】 腹一杯, 充分, ぞんぶん。 し 帆帶' 【自， 他動】 脹ら む, 腹ら ま す。） 
be-long' [bil^Sg] 【ほ 動】 （to  a  person —— 所 tJ 物と して) 驟 する パ to  a  thing —— 性質と し 
て) 躍す る。 （to  a  place —— 入の）) |ff る 可き （處 U 物の) 在る 可き 〈處 )。 '0  (in  a  place) 
[米 住 む。 0 關 係が ある。 They  belonged  with  each  other. お Tzl に關 係が あった： 
be-long  ings  [bih'.nigz] 【名】 [複] 所有物, 財產。 （又) 眷族。 

bc>loved'[hil.;vd] 【形】 愛された る， 人望 ある。 be  beloved  of  all  "{i^ に 人^ あ り。 
&6-10レ[1)ル：111]【前】（313(^6の反對：=/。《'ど"カマ")ょ '） 下に. 下位に. よ り {nU。  sink  below 
the  horizon  ( 日 な ど 力:) 山に？ 5 す。 below  par  'お |'(【！^ 丄ゾ, ド (の 相場')。 below  one's 
eyes  aft 下に (兌 下ろすな ど、 0  ( =  under ~~ %0)X-J. 1-； [RIJ] ドに （ぉ13 に對 し 
て) 吐-|»： に。 ttW|ll, 0  ( 河 な ら ) 下流に 、 （船中 な ら 、船^ 內に。 'Below  there  ！ 下に 
ゐ る 者氣 をつ けよ (物 カリ ちる 場な の 法, ® に 
belt  [bt'W 【お】 帶, 調: tK  'hit  below  the  belt 1^ぶな"!}|ゅ"^ を する 。 tigliten  one's  belt 
帶革を 締めて 5^tlM を 紛らす： 0  [ス i3t] (木星の)^ 状帶。 '0  [米 W](=:i:o"r) 地帶。 . 
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wheat  belt 小麥 地帶： 【他動】 帶を 締める。 belted  ship 甲 鐵帶を 施せる 軍)^ 
*berve-dere'Lb ら Ivid"] 【名】 見 喑緣， 露臺。 |    be-moan' [bim^un] 【他動】 歎く. 悲しむ。 
ben  [ben] 【名]、 蘇 格 蘭の） 山。 

bench  [bent'  ] 【名】 腰掛け。 （大工な どの) 仕 »。 （裁判官の) 席。 （よ り) 法官， 裁判官 
體)。 *(=mark) 水準 據標： （'show  、犬 描展 覽會。 '('warrant) 中央 裁判所の 令状： be 
raised  to  the  bench  [英, 米] v 辯 護 土中よ り拔 濯せられ て) 裁判" に擧 げらる。 the 
King's  Bench 英國の 高等 法院。 -er 【名】 裁判官。  . 

bend  [bend] 〔他動〕 [過去, 過分 bended  or  bent] 曲げろ。 （one's  knees)  K(S 要) を^め 
る。 （a  bow) 弓 を 引く。、 one's  brow) 眉 を 額め る。 be  bent  with  age 腰 力： 肋 る。 
© (目 や 足 等 を） 向け <!_ 。（心な ど を) 專ら 傾ける。 （one's  steps  or  course  to  or  toward 
a  place) 足 を idj ける。 (one's  mind  to  or  on  one's  studies) 學問に 'L、 を 傾ける。 (oneself 
to  a  task) 仕事に 專ら從 事す る。 be  bent  on  gain 滅 けに 熱に ©  (我 を )|g^。 （心 
を） 靡 力 》 しむ。 （another's  will  to  one's  own) 我:^ 折ら しむ。 Q  (under  a load) 重荷 を 
背負って 腰 を 曲げる。 ©  [船舶] (綱な ど を) 結ぶ. 縛る 。 【自動】 ^，  InK_o  @  (over 
anything) 屈む， こ にむ。 ©  (to  or  before  the  wind)  fe  く。  (to  the  husband's  will) 夫 
の 心に 從ふ， 服從 する。 〔to  fate) 運命に 從ふ。 (to  inevi ね b〗e  circumstances) 事情に 服 
從 する (仕方 力: 無、 、 と 諦める。) Q  (to  one's  oar) 屈んで 烈しく 漕く'。 (よ り —— to  one's 
work)  'iZ 、歹 if と 働く。 【名】 曲り， 曲り目。 'the  bends 高 1_  > 氣壓の 中で 働 く 人に 起る 
一種の 病氣。 on  the  bend 不正の 手段で。 go  on  the  bend 飮んで 騷 く'。  above 
one's  bend  [米 國] 自分の 力 に 及ばぬ： 0 頭 を 曲げる 事。 0  [船舶] (繩 の) 結び目。 
-er 【名] [米 國] 飲んで 騒 ぐ こ と ： 

be-neath  [bini:e] 【前】 の 下に (接觸 して)。 （足下に) 踏める。 the  earth  beneath  our  feet 
足 T' に 踏む 地。 The  plank  gave  way  beneath  me. 乘ってる板カ：折；^した。 lie  beneath 
a  grave 葬ら； て/ Sr る。 sink  beneath  the  waves 海中に 沈む。 ©  (one  in  education) 
よ J) 晓 し。 She  is  beneath  him  in  birth. 素姓 卑 し。 marry  beneath  one  (  =  a  wo  wan 
beneath  one  in ん' W み) 素姓 賤しざ 女を娶 る。 ©  {  =  un-worthy  of ~ one's  notice) 取る. 
に 足らぬ。 beneatb  contempt 卑 し Li リこ も 足ら 3 る (汀 励な ど)。 beneath  criticism 
批評す る 價値も 無き (作 な ど \  Q  (one's  dignity ~~ 身分 に) 恥づ る。 (品格が) 下る。 
(威穀 を) 落す。 （one's  rank  or  station) 身分に 恥づ る。 （one's  years) 年に 恥づる 
(年甲斐 無 し）。 (a  gentleman) 紳士ら しくない。 I  consider  it  beneath  me  to  beg  for 
anything. (入に 物 を 乞 ふ 事 を) 恥と する。 ©[ 古體] =under. 【副】 （直き) 下に。 
'benedicite  [benidiisiti] 【羅 名】 頌福, 食事 前の 祈 鑄。 

bene-dick  [13<^11;0^1<]【名】 新婚の 男， (特に) 燭身 主義 を 捨て、 結婚 した 男 (シェイク ス 

ピア 「から 騒ぎ」 中の 人物の 名から )o 

*Ben"e-dic'thie[b ら nicHktain] 【固形】 聖 ベネ デク トの， ベネ デク ト 派の。 【名】 同派の 僧。 
ben'e-dic  tion  [b ら nidik/sn] 【名】 祝福。 感謝。  「惠。 ！ 

*ben'e-£act  [b さ nifskt] 【他動】 恩 惠を與 へる。 一" e>fac'tion[bSni ほ k.bn] 【名】 恩惠. 慈 } 


ben'e-fac-tor  [benifsekta] し 名】 恩人。 
ben'e"fice[b;uifis] 【名】 [英 國] 住職の 

地位。 

be-nef'i-cence  [bint-fisans] 【名】 善 ff. 


be-nef'i-cent  [  binefisant  ] 【形】 善を爲 

す. 慈惠 的。 一 ly 【副】 

ben  eficial [ benifi'i'al ] 【形】 有益なる。 

(to  health) 身體 の藥。 一 ly 【副】 
ben'e-fi'cia-ry  [benifi'isrij 【名 j 住 fe。 


ben'e-fit  [benifit] 【抽 名"] 利;^, 塊 益。 derive  benefit  from -. (何よ り ） 利益 を 得る。 for 
the  benefit  of     for  the  good  of)  one's  health  ff^ii の爲' 、旅行な ど)。 for  the  benefit 


benefit  108  berth 

(= for  f/,^  ears)  o に (誰に) 聞かせる 爲に (話 をす る な ど)。 【if<l: 名】 ffl.  ME' 醒。 
receive  benefit* 恩 を 被る。 share  in  the  benefits  of... (何 々 の) 恩淨に 與る。 0  (J 

丈の、:^: お; お 劇ぬ ど、。' 6)  um 呂. iJi ま 等の) 赚し 0( 國民 保險條 例な どに 依る) 扶助料 = 

bene-fit  Lb〔'nititl 【他; 0!l】(,;1(i を) 利益す る. 塊^す る。 【tr 動】 (by  something) (何に 依り ） 
利 ももす る •  i せ S する ， 勿怪の 幸 と する < 


be-nev'o-lence  [ binevalons ] 【.'^5 J 慈 杏' 

心 0 


be-nev'o-lent  [binevalantj  [形】 怒 'し 

ある (人)。 慈善 的 (ほ 舄)。 一 ly 【副】 


'Ben  gal  light'  [begqo:!  liit] 【名】 靑 色 花火 (信號 用)。 

be-night'  [bin え itK 他動】 〈智德 又は 實 際の） 暗 M に ll2 む。 benighted  heathen 閻に迷 

へる 未' f, (者。 benighted  traveller 行き暮れた 旅 二人。 
be-nign  [binain] 【形】 （malign に對 し —— influence) 吉 (祥な ど)。 (climate) 溫 和な る （来 l 

候な ど)。 （rule) 仁 (政な ど)。 （de ほ y) 仁愛 ある （神な ど)。 （disease) 良性の (病な ど)。 
be^nig'nantDiinignsnt] 【形】 (malignant に對 い 慈'! > ある, 仁愛 ある (君な ど)。 幸福 を授 

く る (敎 へな ど)。 良性の (病 な ど)。 一 ly 【副] 

be-nig  ni-ty  [biniqniti] 【 e ；】 吉祥。 （又) 仁愛。 
ben'i-son  [benizn] 【名 J 祝 ili§。 

'Ben'jam-in  [b さ ndjamm] 【名】 末子，^ _5il。  Benjamin's  mess 大ざ な 分 廳。 
bent  [bent] [bend の 過去分詞】 曲れ る。 be  bent  with  age     のた め 腰が 曲って 居る。 
0  (on  something —— 何に ) 熟 心 な る ， 執心 な る 。 be  bent  on  mischief 惡戲 計り 考へ 
て^^^る。 be  bent  on  gain  •ffel 諸け に 執' L、。 
bent  [benti 「名] (心の ) 傾向 , m の lnJ  く 事, 嗜好。 follow  one's  bent 己が 好む 處に從 ふ 

(專 門の 選擇な ど)。 to  the  top  of  one's  bent 思 ふ 存分。 
*Ben  tham  [bentamJCfSj  f^]  Jeremy 〜, 英國の 政治 法律 學者" 748- 1832)。  「說 
"Bentham-ism [bentamizm] [固 名】 ベン タムの 唱へ た 功利 卞袁 最大 多數の 最大 萄慕 I 
be^numb'Lbin 乂 m] 【他動】 縛 (おれさす, 麻摄せ しむ。 be  benumbed  with  cold 寒くて | 
*ben-zenc',  ben-zine'  [benzi':n] 【名〕 [化 學] ベ ン ゼ ン。  L 凍える。 一 'ment 【名】 f 

ben'zo-in  [benzouin] 【名】 [化 學] 安息 杏。  ― 

be"queath'[bikwi:6] 【他動】 （a  fortune  to  one's  son) [法律] (遺言 を ■tl て) 譲る。 （形見に） 

贈る。 （子孫に) 傳 へる， jt_i"。  一' al ，一' ment  [名】 同 丄: する 事。 一 
be"quest'[bikw<kst]【bequeath の名詞】【抽^5】(遺產な ど を） 遣 言 を 以て 讓る こ と。 

【ニ だ i: 名】 itM  ，形 见。 （又 先 ま の) 造 物。 

be^feave' [biri:v] [他動】 L 過-太-， 過 ク)" bereaved  or  bereft  ]  ( a  person  of  his  child) 
^ふ，？ き; ひ i:- る 央 はしむ。 be  bereaved  of  (—ん れ'） a  child 子 を 失 ふ。 bereaved 
parents 子 を 失へ る 親。 be  bereft  of  {^have  lost  one's)  reason 理性 を 失った （と は 
？ J^iE する 事)。 a  man  bereft  of  reason 鼓 狂人。 


be-reave'ment  [biri:  vimnt] 【名】 (荽チ な 
ど を) 失 ひたる 來， 不お。 


berg  [1": f)] 【名】 山。 ( = ice-berg^ 氷 山。 
ber'i-ber'i い) (''ril) ふ ri] 【名】 [醫, 脚氣。 


'Ber-lin'[b'，:li'nl【【i51 名】ぉる逸のほ1^1テ, ベル リ ン。 【ザ i: f,】 一 極の ゆ ft。  0 編物 用の } 
*Ber'na-dme[b.;:n'，dinj【lfl0】St.Iknuircl7)^— ト —副の。 【？ 5】 （'(] 鬧の fft  l^VfJ 

ber  ry  [brrL] 【名】 a ぶ- I  、 ち ご; 【 I'J , 他 J 力】 、  > ち ご 力 ； itO る • （ 又） いも ご を Ifc; める。 
'bersagliere  [b£3sa:lj 。！ "i:] 【供. f,】 狙 蜂? •K-o 

bevserki-er) [に: s.i:k(3yi【 卩,】[欧 洲 北;^ 1;]  一 の 人， 武^ 狂。 

berth  [1":0U 名】 (船 巾の) 棚お I 杖. （ よ り ） 0( 船のお' 細 す y        とせる 面 粘, 卽 も 泊 場, 
fi>^ 白餘坤 ：。 give  one  a  wide  berth 人 を 避ける。 © お 公 fl, 地位。 
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ber  yl  [beril] 〔名】 [鑛物 ] 綠柱 玉。 石。 -line 【形】 綠 ISifi の , 石の: 
be-seech'[bisi:t.n [他動】 [過去， 過分 besought] (one  to  do  anything) 歎願す る， 懇 
願す る， 哀願す る。 *a  beseeching  look 後' だから 賴む といぶ 4 まな 謹： ©(for  a 
favour) (伏して) £ ふ。 
be-seem  [bisfrm] 【他動】 (one  well  or  ill) 似合 ふ (似合 はぬ)。 相應 (||さ） し (からず)。 
be"Set'[bisa] [他動】 [無' 縫ィ 匕] 取り 園む ^  be  beset  with  ice  (船 力り 四方から 氷に 圍 まれ 
る。 0  (道な ど を） 塞ぐ， 迫る， 攻める， 惱ま す。 (身に) 附レ 、て 離れぬ。 be  beset  with 
difficulties  (事業な ど) 困難 だらけ。 one's  besetting  sin 身に 附、 、て 離れぬ 罪 (持つ ^ 
be-shrew'  [biiru:] 【他動】 (輕 く  ) 呪 ふ。  L た 病)。 — ment 【名】 f 

be-side  [bisiid] 【前】 側に, 傍に， 脇に, 邊にバ よ り —— 的 を) 外れて。 beside  the  mark 
(矢が) 的 を 外れて。 He  will  answer  beside  the  mark. 不得要領の 返答 をす る。 
beside  the  question  (  =  aside  from  the  suoyect )  fn^ 題 外。 be  beside  oneself  (ci を 
忘る の 意味よ り） 逆上して 居る， 夢中に なって 居る， 氣カ: 氣 でない。 They  are  beside 
themselves  with  joy.      し》 》 つて (殆 と) 狂 gl。  be  beside  oneself  with  anger gg^ で 

も 狂った 樣に 怒る 。 0  (何と ) 竝 ベれば， 比べれば。 【副】 側に， 傍に。 
be-sides'[bisiidz] 【前】 (給料） の 外に も (收 入が 有るな ど)。 (授業) の 傍ら (著述な ど)。 

Q の 外に は (たんと 無しな ど)。 【副】 外に も (有る)。 【接】 尙 また, 其の上に 
be-siege  [bisfids] 【他動】 (城な ど を) 攻め 

る, 攻圍 する。 
*be-slav'er  [bislipvp] 【他動】 诞 だ ら け に 
する。 


*be-slub'ber  [bislAbs] 【他動】 ぬた く る。 
be-smear  [bismia] 【他動】 (one's  face 

with  ink) 塗る， ぬた くる， なする。 
besom  [bi:z3m] 【名] 箒 う)。 
be-sot'[bis5t] 【他動】 （酒が 入 を) 愚鈍に する。 a  besotted  man たわいなく 醉 つば } 
be-sought'[bisD:t]  beseech の 過去, 過去 分 ||。  '—ら つた 人 。{ 

be-span'gle  [bisp ま ggl] 【他動】 （the  sky  with  stars) ぴかぴか する 物に て 飾る。 
be-spat'ter  [bisp 〔ほ;?] 【他動】 （boots  with  mud) はね を 上げる。 

be"Speak'[bisp し k] 【他動】 [過去 -spoke, 過分 -spoken] 跳へ ろ。 (座敷な ど 前以て） 
糸寸 7F^ 十る。 0  {  =  s/io-cA.i,  be  evidence  of)  ^(J."t',7K"t'o  The  action  bespeaks  a  kind 
heart. 其の 行爲を 見れば 心の 親切 力 ： 見え る 。 
'be-spoke  [bisp6uk] 【形】 法文の （ready-made に對 す)。 【名】 注文品。 誘へ 品。 

be-sprin'kle[bispn'gkl] 【他動】 (the  floor  with  salt) ふり かける， 撒布す る。 

Bes'se-mer  [bi^sims:] 【固 名】 （process) べセ マ— 式 製鋼 法。 

best  [best] 【形；] [good の 最上 极] 最も 善き， 最 の。 one's  best  man イビ 婿の 附? 八。 put 
one's  best  leg  (or  foot)  foremost 力の 有らん限り 走る （全力 を 出す)。 *one's  best 
bib  and  tucker 晴着。 his  best  g;rl 彼の 戀人。 best  seller よく 賣れる 本 (又は その 
作家), 流行の 小說 (家)。 best  boat テ-ム ス 河で 競漕 用に 使用 される 輕ぃ ボ - ト= 
©  '過半。 I  can  do  it  with  the  best  (= な ぶ well  as  any)oi  them. 言 佳 I こ も 負 (ナ ぬ。 *tl»e 
best  part  of  them  {=most  of  theni) その 大部分 = 

best  [best] 【名】 最も 善き もの， 最上, 上乘。 at  best 善 く 見て も， 高 力;' 知れた (二流の 俳優 
な ど)。 be  at  one's  be" (藝 人な どの) 上出来。 (花な どの) 見頃。 be  in  one's  best 他所 
^7(晴/1[ノざ清て0  to  the  best  of  one's  power  (or  one's  abilities  =as  %uell  as  one  can) 
努めて，；^の及ぶ限り，{±|來る丈(努カするな ど)。 to  the  best  of  one's  knowledge 
{  =  so  far  as  one る"。 なば 5 矢 口って 居る 處 では。 Everything  is  for  the  best. 何事 も 首 
尾の 好、 、樣に 仕 m み あ り (今 不幸 と 見えても 後の 爲に 好し, 天道 人 を 殺さ す  1 I  have 
done  everything  for  the  best. 首尾の 好、 '樣に 取り 計らった （から 安心 し ろ)。 Hope 
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for  the  best! 悲觀 する 勿ォ LoHon-of  the  be" 餘り赛 くな t  、。  do  one's  best 力 を 
盡 く す。 do  ones  level  best むら 無く  （何. f き も 一様に) 全力 を盡 く す。 have  the  best 
of  it 爭 ひに 勝つ。 make  the  best  of  a  bad  bargain  M'. '乍ら も禾 IJ 用" f る （ィ、 '幸 は不 

幸と して 努める， お 1 ら ざるに カ:1】 らず としてぶ 多ぶ, 無い もの は 無い ものと して 取る， 損 
して 1^"^ る、。 make  the  best  of  one's  way なるたけ 急く"。    lie  has  seen  his  be't 
days. (もう） 全盛 力: 過ぎた。 
best  [best] 【副】 [well の 最上級] if^ バ、 く。  Hut  you  must  know  best. 御如才 はィ j. り 

ますまい (から 是は立 人った 話)。 as  bast  cne  may 出來ろ だけ (何う 力 、 斯う か)。 
best  [best] 【他動】 （入 を) 負かす。 OOK す。 


be-stead  Lbisted]【flii@】(  =  j/"'-'wi  one  in 
st(''id、 お 役に立つ, 助けになる。 


be-sted  [bisted] 【分詞】 be  ill-bested— 
hard-bested 苦境に あ り 纖 に あ り 。 


bes  tial  [best j 91] [beast の 形容詞】 獸の如 き ， 獸慾 的, 非道の。 一 'tial-ize 【他動】 獸の如 
くにする。 一 ly 【副】 一"ti-al'i-ty[b&st ほ Uti] 〔お】 间 上 性。 


•bes  ti-a-ry  [b"ti3ri][_ 名】 中 ャヒ 文 學の動 

物 訓話。 


be-stir  [bist>^:] 【他動】 (oneself) 藿發す 

る， 裔勵 する。 （又) 急く"。 


be>stow'[Wstou] 【他動】 （a  favour  on  a  person  、授ける， 賜 ふ。 ©  (金 を 如何に) 使用す 

る。 (物品 を何處 に) 仕舞 ふ。 ひ V を何處 に) 泊める。 一 'al [名】 授與。 處分。 
be»strew'[bistrii:] 【他動】 [過 タ>  bestrewn]  (the  ground  with  leaves) 撒き散らす, 散 

布す る。  「跨ぐ。 t 

be-stride  [bistraid] 【他 勁] [過去 bestrode, 過分 bestridden] (馬な どに) 跨がる （又） t 

bet  [bet] 【名] ！ぉ。 賠金。 【他動] ゆ much  on  a  horse)  U. 衿け る。 (よ り ) 賠けを して キ: 張 
する。 I  will  bet  ten  yen  that  he  will  fail. 屹度 失敗 だ， 負けたなら 十圓 出す。 
【自動】 （ on  a  race) ひ 衿け をす る。 You  bet  ！ [米 國] さう とも， 勿論 さ。' bet  against  the 
field 誰も；1^$けなぃ馬に||?^ける： 

be-take'[bittH!〈] 【他： §|)】 [過去 betook, 過分 betaken]  (oneself  to  some  other 
occupation —— 何 業に) 身 を 寄せる. お i  ¥ ^替へ をす る。 (より ~ M を) 始める。 The 
men  betook  themselves  to  t he  boats.  UC^Uif を 棄 て 、 ）端 艇 に 乘 り 移 つ た。 He 
betook  imseif  to  entreaties. (脅迫 を 止めて'' 頸と 出た。  「の 類)。） 


"be  ta  rays  [  bi-.ta  reiz  ] 【名】 [ 物 iM  ] ビ ― 

な-光線 (放射性 纖 物の )o 


be  tel  [bi':tal] 【名】[被彻 ^10-籍に^^)湖椒 [ 
beteUnut  [bi  ： ね InAt] 【名】 [お ft: 物 1 擯榔 子。 


'bete  noire  [hvit  nwd:] 【佛】 大嫌 ひな も の. 禁物。 

•beth  el  lb{'0.>]] 【 f,]  m 場。  「りと い ふ)。 [ftr.] 非 t ぉ麵の 敎俞 堂。 I 

•Be-thesda  [bi()rzcl.l[[,q.^-J[.^.-#l  Jerusalem にあろ 問ぼんまバ 、- 思議に おを^す 力 あ t 
be-think'  [biOi'!)k] 【他 J! 力】 [過 太-, 過 ク>  bethought]  (oneself ) 熟[ぉ： する . J^'^ す る。 
0  (oneself  of  something) , 【リ 、ひ 出个. 思 ひ 付く。  I  bethought  myself  of  a  prom- 
ise.ij;''X!|i 力： あった 事を总  1、 ひ I'ii した。 I  bciliought  myself  of  a  good  plan. —  趣ド ij を 
案出 した (胸に 俘ぶ)。 g^Wi 代'〉 gjf: こて は 此の, ほ 味: こ "think  of" を； IJ ふ。 
'Beth  le-hem  [be01iliem][[,M  f,]  生れた 町。 

be-tide'[bitaidl 【自 if 力】 （  =  お る。 whate'er  betide 何 ごとが あらう とも。 

【他 顿】 （禍な どの 身に) Woe  betide  the  man 1 禍なる 哉 (其の 八 こ そ 災難)。 
be-times'  [bitdimzl 【な lj】 ( = /.〃.  th"e、  -'，'-  く  . 折'' •/  f-  く。  ©  (  =  eirlv,  sno>i\  ？ く  。 


be-to'ken  I  bitouksn 】 【他励】 ン す,， 0  ijli 
兆と なる。 


'bet'o.ny|hrt.,nil[  f,]IM1%] 郭公 草。 
bc-took'l'iitukl  betake の 過ぶ- 。 


&6"れ3ソ'ぃ)ほ1""〗【他;0】】（；1  fortress  to  the  enemy  - 一- 敵と 內通 して 城な ど を) 渡 t,U)n し'' s 
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country  or  friend —— 漢ゃ人 を） 賫る. 裏切る。 （one's  confidence) (fl^fT: な どに） く  ， 
辱し める。 （人の) 祕>% を St  く。  Q  (己 力 を 知 ら ず I こ )ii ら す。 betray  the  cloven 

foot  (惡覽 が) 割れた n\ を 露 はす 尾 を 出す, 馬脚 を 露 はす)。 ©  (心無き 燈火ゃ 等 

が 人の 隱れ 家な ど を) 露 はす, 示す。 (主格) ゾ' 爲 に露兑 する。 Q  (a  person  into  tempta 
tion —— 人 を） 陷れ る。 （女 を) 瞞す。 （a  man  into  error) 人 を 誤らせる。 be  betrayed 
into  anger  (怒るまい と 思 ひ 乍ら） うっかり 腹 を 立てる。 一' al 【名】 同上す る 事。 
be  troth  [1)11'ん115]【他動；]許嫁する ，^(§^勺する。 be  betrothed  to  each  other 許嫁の 仲。 
一' al 【名】 許嫁. 婚約。 

better  [be い] 【形】 [good の 比 校 級] I つと 善き， (二者の 中) 良き 方。 00 快方に 赴け ろ。 
one's  better  half 細—； ft—  the  better  hand 右の 手。 one's  better  feelings 本心。 
Which  is  the  better  man  ？ 何方が强^_  'か (試 して 兑ょ う '闌ひ を 挑む 言葉) つ He  is  no 
better  than  a  beggar. 乞食 も fTi] 然。 She  is  no  better  than  she  ought  to  be. (根 力： 
そ;^ だけに） ろ く でな し。 He  has  seen  better  days. (今 は 零落 しても) 昔 は 何某 と 
云は；^した身。 He  was  better  than  his  word.  $ 勺 束 ムヅ, h の 事 を した。 So  much  the 
better. 益 I 良 し。 be  the  better  for  it 爲 に 利 する。 You  are  the  better  for  your 
failure. 失敗が 却って 藥 になる。 Q もっと 多き， （二者の 中) 多き 方。 The  better  part 
of  a  cake  is  dough. かす てらの 大部分 は捏 粉な ！)  。  *one，s  better  self 良心， 分別:: 
【名】 もつ と 善:^ 物 (又は 事)。 take  a  man  (or  a  woman)  for  better  or  for  worse  (其 
人の 身に 何事が 起っても 變る 事な し と） 行末 永く 連れ添 ふ (結婚式の 籠)。 They 
have  taken  each  other  for  better  or  tor  worse,  flf 老同 八ゾ ノ契を 結ん た。 If  you 
make  a  choice,  you  must  take  it  for  better  or  for  worse. —旦 5e めた な ら 變更 (ま 
丰目 成らぬ。 We  must  take  our  lot  for  better  or  for  worse.;il テ£ カ> ら 善 力 惡 
しかれ 仕方がない。 a  change  for  the  better 改良。 00 榮轉。 I  hope  I  shall  be 
able  to  get  the  better  of  the  man. (人に、' 勝つ, 負かす。 ©  [-s]  (one's —  ') 目上の 人。 
Give  way  to  your  betters. 長者に 譲れ。 Do  not  ape  your  betters. 人眞似 する な。 
【副】 [well の 比較級] も つと 能く  メ、 つと 多く  。 (又) @？ ろ,: You  had  better  do  so. さ う 
した 方が 好い [忠告]。 ffl* (この had  better 力 had を 略す る は 米國の 俗語。 You 
better  mind  your  own  business,  l  'ら ぬお せ ■O お ゝ \  ' だ-), Better  leave  it  unsaid. 寧 
ろ 云 はずに 置け (云 はぬ 力' T0。  He  is  better  off. 彼 は 財政が 直った。 think  better 
of  a  resolution 思 ひ 直す (1? 考 する、。 I  know  better  [than  you  do]. 君が 間違って 居 
る。 I  know  better  (  =  aw  niiser)  than  to  do  such  a  thing. そんな 鹿 な 事 はせ ぬ。 
You  should  know  better  at  youra-e. そんな 馬鹿な 事 を （ 甲斐の 無、 、事 を) する も 
のでな、 >o  'better-to-do よ り 裕福な （wd レ to-do の 比較級)： 【自， 他動】 良ぐな る。 
改良 十:?)。  (oneself) 出 1»: を阖る ^  -ment 【名】 改 J^. 改善, 出世。 

be-tween  [bitw(:n] [前】 に ： 者ん 、 間に 狭ま る (  (、'':；！、。  between  two  fires 挟み打ち 
I 板挟み'。 between  Scylla  and  Charibdis 右 も 左 も 暗 確 (兩 極端に 陷 ら ぬ や う ）。 
between  the  devil  and  the  deep  sea 鬼に 追 は i して HIJ は-海'' ；達退 谷 まれる こと ）o 
between  wind  and  water 水線に （彈を 受けるな ど)。 （又) 急所 を (やられるな と")。 
Between  two  stools  one  falls  to  the  ground.  M き 者に 依賴 して 却って 轉ぶ (■ 虻 蜂 取 
ら す")。 His  speech  must  be  read  between  the  lines. —  旨 タトの 意味 を 取る。 The 
fisherman  has  only  a  plank  between  him  and  death.  夫 は) 板子 一枚下 地獄。 
Take  the  golden  mean  between  the  two  extremes. 兩 極端の 間の 中を取れ。 
0  (二者) の 中間に （立つ)。 中間に （人る）。 go  between  two  parties  二者 間の 仲人と な 
る （A)o  come  between  two  friends  二：: 人の ィ屮を 裂 く  （事柄)。 lie  (or  stand)  between 
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two  persons 二:： 入の 間の 牙 15 魔と なる （物）。 pass  between  two  persons 二 入の 間に" f/ 
り し 事 ひ せな ど)。 mediate  between  two  parties  二人の 間の 仲裁 をす る （人)。 
interpose  between  two  objects  二： 物の (111 に 挟ま 0(%、。  intervene  between  two 
events  |44 事 f 牛の 問に る （出來 事)。 0  ChKWO.I^MII 1 We  must  distinguish  between 
right  and  wrong.  jE3i; を、 明らかに ）l^a: 別-!" る。 discriminate  between  good  and 
bad 赛惡を (_綿 密に) 識別す る。 Q  [選 擇， 決定〕 choose  between  death  and  dishonour 
死ぬ 力 む を 種く 力 つの 一つ ^5:"^&-^»。  decide  between  starvation  and  surrender 
餓 5 ビす るか P$ ^する か 二つの 一つに 定める。 Let  God  judge  between  us  two. 犬 
の^^l^^!f^仰カ：ぅ 。 There  is  nothing  to  choose  between  the  two. 何ォ しも 似た 
り 寄ったり 沖 乙 無し、。 Q  [二人に 分配, 二人で 共有, 二人で 爲す 事〕 He  divided  his 
property  between  his  two  sons. は "i"]^' ど 二人の" i つ に 分けた。 The  brothers  own 
the  firm  between  them. 兄弟 二；! 入で- [8] 館 を 共有。 Finish  the  work  between 
you  (two).  二 入掛 り で 仕事 を 遣って 了へ。 We  have 100  yen  between  us.  二 入の 
所持金 合 はして— な圓。 Q  〔兩者 間の 關係. 交際. 文通, 競爭. 戰爭, 比較 等〕 the  relation 
between  teacher  and  student 師 sj^ の I ほ 係。 the  intercourse  between  teacher  and 
student 師 * お 交際。 a  battle  between  Genji  and  Heishi 源平の 戰 ひ。 a  struggle 
between  love  and  duty 義理と 情の 煩悶。 There  is  no  comparison  between 
the  two.  二者 は 同日の 論に 非ず (比べ ものに ならぬ)。 【熟語】 between  ourselves 
11七 處丈の 話 (他に 漏れぬ や う ）。 between  whiles 折々， 偶に c 【副】 few  and  far 
between 極 く 稀に (何年に 一度な ど)。 'between-maid 料理 と 家事 と雙 方の 手傳ひ 
する 女中。 仲働き： 

bc-twixi  [bitwi'kst] に ほ!;】 [詩文] ( = between)  There  is  many  a  slip  'twixt  the  cup  and 

the  lip. 百 里 行 く 者 は 九十 九 里 を 以て 半ば とす。  「を 取る。 I 

bev  el  [b^3l] 【名， 形】 斜角 (ある）, 斜面 (ある) つ (又) 斜角 規。 【他動】 (down  corners) 角 } 
bev'er-age  [bevsrid.^] 【 ？5】 飮 料。  I     bev  y  [b^vi] 【名】 (鶉の) 群。 （娘の) 小 群。 

be-wail  [biweill 【他動】 歎 く  ， 慟哭 し て惜 しむ。 【自 動】 慟哭す る ，泣き わめく。 
be-ware'  [biws a] 【 自 動】 [無變 化， "be  +  ware" は 動詞 原形 "be" と 形容詞 "  ware"  \  =  warv) 
の 結合な る を 以て， 命令法, 不定法， 及び 助動詞の 次に のみ 用 ふ] (of  something) 用心す 
る， 氣を 付けて 避ける。 Beware  of  pickpockets. 掏摸 御用 心。 Beware  lest  you 
should  fail. 失敗せ ぬ 樣に氣 を 付けよ。 Beware  how  you  trust  such  men. あの 樣 

な 人達 をう かと frmi するな。 

be-wil'deir[hhv,'l(bl 【他; ia】 (複雜 な ものな ど 力 ： 入 を は す, 心 を 亂す. 狼 ffl せし む。 be 
bewildered  U を迥す (ffijllfi ふ)。 a  bewildering  jumble  の廻る樣な(i^d亂な ど)。 
-ment 【名】 '鐘. 醮， @ 醒, 腿。 

be»witch'[bhvit.n 【他;！】 た ぶら 力  >  す。 ま じな ふ。 （狐な どが 人に) 取り 憑く。 （よ り —— 

美人な どが 入の) 魂 を：? お、, 心 をと ろかす。 a  bewitching  smile 魂 を 奪 ふ (機な), ほ 
れ ぼれ する (101 な). 愛 llriS ある， あいく る しい. 魔力 ある (微笑な どん 
bey  Ibeil 【名】 (土 耳, tr の） 知事。 '一' lie 【名】 知事の 監督 I'lC 

be-yond'  [bij  jnd] 【前] (海 を) 越えて。 (山の） 向 う につ (何處 の） 先き に。 beyoml  the  grave 

ク If 後 c.  beyond  seas  'JfiJ タト。 beyond  the  bridge 撟の先 きに （this  side  the  hridRe  

beyond  the  usual  hour 个' およ り 起 く 迄 (起き て ば- る な ど、。 0 餘れ る. 越 
えた. ,は 越せろ。 beyond  one's  «trenglli /j に ft^^ ろ ひ ん beyond  one's  power 力 

に 及ばぬ （within  one's  power  > H xi')r)   beyond  one's  reach  ：1^カ》^1^カ》ゾ4, 力に 

及ばぬ (within  one's  reach  レ' パ 乂 對 )。 beyond  one's  depth せ、 'が 立 た ぬ。 解し 
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難し （within  one's  depth —— の 反 封 )。 beyond  belief 信じ 難し beyond  doubt- 
beyona  question-beyond  dispute 論に 及ばす (無論)： beyond  comparison よ や 
へに ならぬ。 beyond  description  m: 紙に 盡く し 難し。 beyond  measure  «r 
beyond  comprehension  ^) も 解せ ぬ。 beyond  one',  expectations 豫紗 に。 
f^i^y/nd  *>ne's  control 制 し 難 し (手に 餘 るん go  beyond  (all)  bounds 度 を 
g  、す (愁 張り 過き る)。 0 より 以ト. に. 勝りて。 beyond  all  things 何よ り も; ら 
；^1^ーレ（何は扠1鏜き ；。 get  beyond  one's  control 力に （手に） 餘ス めう （- なス 
b ご J^ondthe  rest 他の 上 は 手に 出る。 go  beyond (= ぼ ふ） onssel に 前例に 舰キ上 

； ^^： の) 继' 除いて は (無しな と'、'。 【副】 (遙 か) 向 う に ，ず"^ と う、 

【名】 避. 趣。 the  back  of  beyond 人の 行かれぬ 處—  ^_^2_。 

bez'el[b も zl] [名】 刃物の 刃の 斜面， 刃 角 (レ 鬥。 0 寶 石の 斜面。 0 時計の 硝子 を 嵌める 1 
be'zoar  [bi に 二:] 【名】 胃ラ  し 溝。 a 指輪の 寶石を 嵌める 部分 J 

bi-an  nu-al  [bai^enjual] 【形】 年 二 阁の。 一 ly 【副】 年に ニ囘宛 

bi^as  [bai.s] 【名】 (球戲 "bowls" の)^ :5Ji。 （ よ り )^|^ 力 ： る 事。 (心の)!^ 挪], 癖。 on  the 

b，as 斜めに。 【他動】 a  biassed  view 偏 した 見解 (偏見)。  

bi-ax i-al  [bai^eksial] 【形】 nldj あ る。 |    bib  [bib] 【他動】 (酒 を) ちび ち び飮ナ ' 
bib  [bib] 【名】 (小兒 の） よだれかけ。 I    bib'ber[biM 【名】 酒 を ちびちび 飮£ゾ 
Bi^b じ [biibl] [固 名】 聖書。 *the  open  Bible 卑俗な 語で 書いた 萬 人 向きの 聖書 & 

Bible-oath 聖書に よって 立てる 誓言：  -^fZ 
bib'Iic-al  [bi'blikal] 【形】 聖書の。 聖書に 

叶へ る。 聖書 出の (言葉な ど)。 
bib"li.og'ra-phy  [  blbliografi  ] 【名】 書 籍 

解題。 

bib-li-ol'a-try  [  bibliobtri] 【名】 書籍 

に 聖書) 崇拜。  「書 
bio  h-o-ma'ni-a  [bibliomeinig] 【名】 珍 J 
'bice  [bais] 【名】 青色 又は 綠 色の 嬉具' 0 青色, 綠色, 靑竭 色。 
Di-cente-na-ry  [bais(5ntinpri],  bi  cen-ten'ni-al  [baisentenial] 【名】 一 百年 学 「 开刁 

二 百年目の. 二百 年祭の。  j^^J—  LTt^J 

ぶ ぼ er  [bi'M 【自動】 騒が し く 爭ふ， , 、 さか ふ。 【名】 騒々 い、 口論, いさ かひ。 
た con  cave  [baikonkeiv] 【形】 兩 凹の。 |    T,i.con'vex  [baikonveks] 【形】 兩凸の 
bi'cy-cle  [baisikl] 【名】 自鹏。  」 L レ」 mui  ノ。 

bi 么 [bid] 【他動】 [過去 bad,  bade  or  bid, 過分 bidden  or  bid]  (one  do  something —— 
々せよ と) お，^ J:^。  (one  toafeast)M。 （別れな ど を) 告げる。 Bid  him  wait 
、： him  to  ，お. 彼に 待て と 云へ (待た して 置け)。 Do  as  7^r^  bidden. 云 は 
れる 通りに せよ。 be  bidden  to  a  wedding 婚禮に 招かる。 an  unbidden  guest 招か 
れぬ (悅 ばれぬ) 客。 bid  one  farewell  (or  adieu) 人に 別れ を吿 ぐ。 bid  defiance  to(  = 
ぶ-か) the  law  (法律 を) 無視 t る (輕 侮す る)。 bid  the  banns 結婚の 豫吿 をす る。 'bid 
v^odspeed 成功, 恙な き 旅 ほ を 祈る： @  (a  price-so  much —— 競賣 にて 値 を) PI ける 
【自動】 (ror  an  article) 値を附 ける, (幾らに)^^ > 云-し (よ り 一 後援な^^ 
^。  (for  a  work) 仕事に 入札す る。 (for  popular  support) (各 政 黨が種 々 な 約束 g 
とし'— >  人民の 後 を 求める， 人氣を 取る。 （agahist  each  other) 互に If わ合扒 bid 
up  the  price 驩 り 上げる 。 bid  fair  (  =  givr  c;ood  frcmse) (； 成功の )兑 込が ある The 
project  Olds  lM\  =  is  very  likely)  to  be  a  success. 成功の 見込 十分 あ わ。 【名】 


*bib'U.o-phil [ bi'bliofil ] 【名】 書籍 愛好 f 
Dib li-o-the'ca  [biblioef.-kg] 【名】 圖書 

館， 文庫， 藏書。 
*bib'u-lous  [bi'bjubs] 【形】 吸收 性の。 @ 
酒好きの。 

*Di-cam'er-aI  [baikjfemaral] 【形】 二院制 

の， 二 立法 院の 0 
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賓な どの) 指値。 (又) 人 札。 'make  a  bid  for 獲, ん と 試みる。 lie  made  a  bid  for  the  I 

bidda-ble  [bicbbl] 【形】 從 l|1 な， おとな し! ■  、。  L  throne. 王位 を楚 はん と した： f 

bid  den  [bidn]  hid に) 過去 ゥ>ぁ— も 

bid'der い m し] 【名】 ftfl を附 ける 人. 人 札 者。 the  highest  bidder —番 高 く 値を附 ける 人。 

(よ り U〕 分 を 一番よ く  '^i つて 契れる 人 (な ど)。 
bidding  [bidi!)] 【名】 命令, 招待， I  entered  at  his  bidding. 這 入れ と 云 ふから 這 人つ 

た。 I  only  did  his  bidding. 命に 從 つた 丈の 事。 0  (競賣 な どの) 指値。 
bide  [baitl] 【他動】 [過去 bided  or  bode] (詩 欲に て、 =abide  (に 代 は る 略 形)。 【熟語】 

bide  one's  time 時節 を 待つ。  「年に ー囘 の試驗 (など 

bi-ennial[baienj;a] 【形】 二 こー囘 の。 0  [植物] 二年生の。 【名】 二年草。 （又) 二 i 


bier  [b し] 【名】 棺襄。 

"biff  [bif] 【名】 ぴしゃり。 【他動】 ぴ しゃ り 
と fe" る。 


bif  fin  [bifin] 【名】 赤色の 料理 用 林擒。 
•bi  fur-cate  [  baifsikeit  ] 【 自 ，他動】 二 叉 
に 分つ。 二 叉になる。 


big  [big] 【形】 Uittle に對 い 大き な， 成 入せ る。 big  game  [狩 徵] 大 もの （鹿 や 猪な ど)。 
'as  big  as  a  bee's  knee 極めて 小 さ t  '。  Big  Ben 倫 續事堂 時計 塔の 鐘。 the  big 
parade 世界 戰爭: ： 0  (with  child) 姙娠 せる， 孕める。 (又) 滿ち たる。 The  cow  is 
big  with  young.  !['匕牛は子^5^キんで居る。 an  age  big  with  (  =  /«//  of)  promise 而 
途の 見込に 富める iU:。  a  war  big  yfi\.Yi{  =  about  to  decide)  the  fate  of  nations 諸國の 
運命 を 孕める 1^  〔天下の 分け目)。 Q 尊大な る， 威張れる , お 偉 L  、。  big  words 大言 
壯語。 talk  big 大言壯 語す る。 look  big 尊大ぶ る。 *the  Big  3 三 巨頭。 grow  too 
big  for  one's  boots さ fe 意氣 になる。 大きな 面 をす る。 a  big  bug  ( gun ) 偉い人。 ！ 
"big  a-mist  [bigamist] 【名】 赏 婚 者。  [a  big  noise  [米 (さ] 地方の 顏役： す 


big  a-my  [bigami] 【名】 重婚、 罪)。 
bight  [bait] 【名】 人 江。 
bigot  [bifpt] 【名】 頑固 (偏屈) な 迷信家。 
bigot-ed  [bigatid] 【形】 頑固なる， 頑迷 

なる. 偏 S なる。 
bigot-ry  [big.tri] [名】 迷信， 頑迷, 偏 屈。 
big  wig  [bi リ、 vigl 【名】 （お) 偉、 . 入。 


bi  jou  [bi:5u:] [名】 [複 -joux] 玉, Mo 
bike  [baik] 【名】 bicycle の 俗稱。 
*bi-la'bi-al  [baileibi^l] 【形, 名】 兩 唇の。 兩 

唇音 （P,b の 如き 音)。 
bile  [bail] 【名】 膽汁。 raise  (  or  rouse) 

one  s  bile     に な。 
biie'stone  [biilstounl 【名】 謄石。 


bilge[biid3] [名】 の） 'NUo  (樓 の) 膨らみ。 0  [航海 /が- ■ な r) 船 あ 力 > 


bilge. 【複合 詞】 (.punip) 船 あか を 汲み 出 

す唧 は。 い water 、船 あ 力'。 


bi-lingual  Lbaih'ijflw^l] 【形】 ニ國 語 (對 

—譯) の (辭書 など)。 


bilious  [bilj.sl 【形】 騰汁 (肝膨 に 故障 あ る , 肝臓お ある . {^|の惡1<  '(人)。 （よ り ) 癎鑌 持ち， 

怒 ！) タ J き (人)。 (temperament) 膽汁質 (■f 平の 絕 えぬ 性質)。 
bilk  Lbilk] 【他動】 [俗] ぺてんに 懸ける, 食 ひ 逃げす る, 借 り 逃げす る。 【名】 ぺてん師。 
bill  [bill 【名】 嘴。 【自 励】 の樣 に) 嘴と 嘴 を 介 はせ る。 b 出 an<lcoo(5i 女が) いちや 

つ く  ，ベた つ く  。  billing  and  cooing 痴, 活狂 ひ。 
bill  [bil] 【名】 書付. 勘', き？ T き ( の 類、。 biU  of  costs 南 訟人費 計算 寄。 'bill  of  entry 人 港 
- m:  bill  of  fare 獻 bill  of  health 他 Uilf 明え bill  of  lading 船 bill  of 

mortality クビ亡 統, i し， bill  of  sale  W 澳, お。 bill  of  the  play  Q  |  ^] 紙 

M。  Q  [^mi u n  r- 形 '( = 》 だ/  。/ exchange マ、 o  „«,  -z^,  0 廣 札. （所， } 

bill  [bUl 【お】 (—ん + 〃力。,, ズ'） r 匕' の 一 揷。  I びら *fill  the  bill     求に 適 ふジ 

bill. 【複合 詞】' (.book)  -T-f^'K    -broker) 手形 仲 HA. ビ ル ブローカ-: (.collector) 

勘え 入. 掛取 り „  (-postei ' びら iK^- り . w^mo 
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billet  [bi'm] 【名】 游か V  ') 手紙。 @     軍 中の) 宿泊 券。 （軍 陵の) 宿 割 り。 （兵士の) 宿營。 
*0  t(iifv.o 職。 out  of  billet 失業 して 居る: Every  bullet  has  its  billet. 鐵砲 玉に 

中る も 中らぬ も 皆 運命。 


billet  [bi'lit] 【他動】 (兵 士に) 宿所 を 指 定 

する。 （又' 宿 割りす る。 
billet-doux  [bUei  dil:] 【佛 名】 艷書。 
billhook  [bilhuk] 【名】 かぎ 鉈。 
bil  liards  [biljsdz] 【名】 [複] 玉 突。 


bil  lings-gate  [  bfligzcjit  ] 【名】 （倫敦 魚 

市場ん 名よ り) 惡ロ雜 言, あくたれ 口。 
bil  lion  [bUj  .n] 【名】 [英] 兆。 [米] 十億。 
bil  low  [bilou] 【名】 大波, 大浪。 — y  [形】 
'biny[bUi] 【名】 棍^ 


bim'a-nous  [bimsnas] 【形】 兩手 ある （人， 猿の 如き)。  「ー囘 の。 1 


bi'me-tal'lic  [baimitcelik] [形】 二 金 屬の， 

兩本位 制の。 （system) 複本位制。 
bi-met'al-Iism  [baim6t3lizm]L 名】 金 Ift 

兩 本位 ホ: 義, 兩 本位 制。 


bi-month  ly  [bairn  ； nGli] 【形】 ニ箇 月 J 
bin  [bin] 【名】 大箱, 大 ^ 
bi'na-ry  [bainari] 【形】 二の， 二重の ， 二 
元素の。 binary  star 聯 星。 


bind [baind] 【他動】 [過去， 過分 bound] 縛る， 束ね も、 括る。 bind  a  man  hand  and  foot 

人の 手足 を 縛る。 ©(up  a  wound ——^ 傷口な ど を) 捲く. 繃帶 する。 6)  (a  person— to 
something— to  do  something) 束縛す る， 義務 を 負 はせ る。 (義理に) 絡む。 be  bound 
to  an  engagement 糸 勺 束に 縛ら;^ L る。 b】na  a  man  by  an  agreement 契！; 3 を 結んで 人 を 
拘束す る。 be  bound  by  a  promise 糸 勺 束に 縛ら ォ しる。 be  bound  up  in  each  other 離 
れられ ぬ 仲。 Gratitude  binds  me  to  him. 義理に 絡まって 彼と は 離れられぬ。 bind  a 
man  to  secrecy  ilSli 密を誓 はせ る。 I  have  bound  myself  to  keep  the  secret. 秘 を 
守る 事 を 誓った。 I  am  bound  to  (  =  り do  so. する 義務 力 > 'ある。 I  am  (in  honour, 
in  duty )  bound  to  succeed. 義理に も 成功せ ねば' な ら ぬ。 HI  be  bound  ( =  I  will 
am 窗 for  it). 請^って。 O  [法律] (one  person  to  another) 規約に て 縛る ， 誓 は しむ。 
bind  an  apprentice  to  a  master 徒弟の 契約 ど さ せる。 be  bound  apprentice  to  a 
carpenter 大工の 徒弟になる。 bind  a  man  over  to  reappear 再出 頭 を 誓 は しむ。 
bind  a  man  over  to  good  behaviour  filtfc を 誓 <i しひ。 bind  a  man  over  to  keep 
the  peace 保安 を 誓 はしむ (監視 を附 する)。 ©  [醫 學] 祕 結せ し む, 便 秘せ し む。 
©  (砂 利な ど を セメン 卜で) め を。 0( 本 を) 緩る。 （papers  together) 薩を辍 る。 
【自動】 (約束な どが 人 を) 束縛す る效 力が ある。 
"binder  [bainda] 【名】 製本屋。 0 縛る もの。 |  'binder-y  [baindari] 【名】 製本 所。 
bind'ing[b お ndig] 【形】 （oi^  one) 效カ ある， 有效 なる (約束)。 【名】 (本の） 辍方， 製本。 | 
bine  [bain] 【名】 [植物] 蔓, 葛。  L_ly 【副】 有效 に。 ^ 

bin'na-cleLbinsld] 【名】 (船中の) 羅針 箱。 |    bin'o^cle  [bin^kl] 【名】 兩 a^。 
bi-noc  u-lar  [bainokjub] 【形】 （telescope) 雙 眼鏡, 兩 眼鏡。 

bi-no  mi-al  [bain^umial] 【形】 二 項 ある。 binomial  theorem  [數 學] 二項^^ 理。 
*bi  o-chem'is-try  [baiokemistri] 【名】 生物 化學， * 生 化學： 

"bi  o-gen  e-sis  [  biiodsenisis  ] [名】 生 物 、i'o»graph  [baiopraf] [名】 '蹄 カ寫眞 fljj 

15 生, 有 生起 源。  寫機。 

bi"o-graph'ic-al  [baio.qnefiksl] 【形】 傳記 的。 

bi-ogra-phy  [baiografi] 【名】 傳, 観 己。 * 【他動】 傳 f 己 を 書 く  ：  — ra-pher 【名】 傳記作 
bio-logic-al  [biiolcidsikd] 【形】 生物 學 (上) の。  し 者。 

bi-ol  o-gy  [bai3l3d3i] 【名】 生物 學。 -  o-gist 【名】 生物 學者。 

bi  o-plasm  [biioplsezm] 【名】 [生物] 原生 質。 一' o^plast 【名] [生物] 原生 子, 原生 細胞。 
biped  [baiped] 【形, 名】 二足 あ る (動物)。 |   T>i'plane  [baipleinj 【名】 複葉 飛行機。 
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birch[b;>:t 门 【名】 「蛾 。（よ り の 枝に て 作れる 鞭。 （よ り) 體 罰。 一' en 【形】 棒の e 

birdlh,vdl[f,],ft,^,  bird  of  paradise 風 鳥。 bird  of  passage 候鳥 ゆ 《:j リ)。 bird  of 
peace 力 S。  bird  of  prey  Ul^.  -  bird  of  wonder 鳳) bird  of  ill  omen  (^^ilid 
の惡、 '鳥 は) 烏パょ り、 杞憂 礼悲觀 者。 jail  bird 闪ん 前科者。 Birds  of  a  feather 
flock  together. 友 は 類 を 以て 集ま る。 The  early  bird  catches  the  worm. 早 fcj 三 
文の f§。  A little  bird  told  me. さる 人に 聞いた。 hear  a  bird  sing 人の 密 を 受け 
ん kill  two  birds  with  one  stone  ~ "舉兩 得。 A  bird  in  the  hand  is  worth  two 
in  the  bush. 叢 巾の 二 1U り 掌中の 一羽 (現に 手に 持てる もの を 大事に せよ)。 "get 
the  bird  ff 優が 觀 客よ り彌 次ら れるこ と。 （よ り） 解雇され る。 give  the  bird 解雇 
する。 like  a  bird 容; (こ。 早速。 Fine  feathers  make  fine  birds.  子 I こも 衣裳。 
catch  an  old  bird  with  chaff 甘 \_  、事 を 云うて » の ある 人 を 瞞す （の は 難 い り。 
bird  of  Jove  {  =  eagle) 驚 bird  or  Juno  (  -  feacocft) 孔雀。 bird  or  Washington 
アメリカ 篤： 【他動】 鳥 を 捕へ る , 鳥 を 撃つ。 

bird  ，【複合 詞】 い fancier) 飼 鳥屋。 （'lime) 鳥黐， もち。 （一， s'eye  view) 上よ り 見下せ 
る (光景ん 鳥瞰 圖。 X-cair 鳥 力:^ を 呼ぶ 聲 ； 鳥 笛： 

birth  [bo:  9]  [born の 名詞】 生まれる 事, 誕 生。 (よ り， 事物の )1  り' 起原。 new  birth 
(=r など" びぬ' 生まれ 換る事 (心機 一 轉)。 give  birth  to... (子 を) 生む。 生ずる。 
Q  (子 を) 生む 事. 分娩。 three  children  at  a  birth —度に 三兒。 ©家 柄, 素姓。 aman 
of  birth 豕們 の い 人。 A  woman  of  no  birth  may  marry  into  the  purple. 女 は 氏 
無く して 玉の輿。 €5 塑。 a  German  by  birth 生まれ は獨 逸人。 

birth. 【複合 詞〕 '(一control) 制限： （~day)i|ife 日, 誕辰。 （一 less) 氏 無き, 素姓 卑 
しき。 (-mark) 黑子 (； T), 痣 (|)。  （一place) 生國, 誕生 地/ (—rate) 出產 率: (一right) 

生得 權. 長子 相續 Slo  「一！ "ic 【名】 監督 職。 , 


biscuit  [biskit] 【名】" * ビス ケッ ト = 00 兵 


bi-sect  [bais^kt] 【他動】 兩分 する， 二等 
分す る。 一 sec'tion 【名】 兩分, 二 や 分。 

•bi-sec  tor  [  baisektp] 【 f,】 兩纖, ニ教 
線。 


bishop  [bijap] [名】 [宗 敎] 監督， ホ. 敎。 
bis  muth  [bizmaO] 【名】 蒼 鉛。 
bi  son  [biisn] 【名】 [動す 勿] 米國の 野牛。 
•bis'tou-ry  [bisturi] 【名】 外科 用 小刀。 
bit  [bit] 【名】 j?^ 銜②。 
bit  [bitl  bite の 過去。 


bit  [bit] 【名】 小片, J^^'J ノ。  bit  by  bit— by  bits 少 し づ 、 。 He  is  a  bit  of  a  poet. 少 し 歌 
を 詠む。 lie  is  a  bit  of  everything. 彼 は 何で も 彼で も 少 し 宛" |^ つて 居る。 just  a little 
bit ちょいと。 not  a  bit  of  it そんな 事 は^に 無し。 • どういた しま して： give  one  a 
bit  of  one's  mina 小 g を つて 遺る。 every  b;t 悉く。  This  is  every  bit  as  good 
as  that.  'V しも 劣らぬ。 *on  the  bit  (馬 を) 急がせる。 up  to  the  bit  (馬 を) 全速力で 
走らせる。 a  bit  of  blood  'は-. (お。 a  bit  of  cavalry 揭。 a  bit  of  all  right 非常に 氣に 
人った も の。 take  a  bit  of  doing 非常な 努力 を^す る。 do  one's  bit 本分 を -遴 く す。 
貢獻 す。 a  bit  of  a(  =  r^M^-r<7)coward どちら か ひ 'へば 臆 者。 a  bit いく らか. 
、  =  r'ither 、や 、 ： Q 一 门 の 食物。 a  dainty  bit  ffl  、物。 O 暫時。 Wait  a  bit. 一寸 待て。 

bitch  [  bit  i- ] 【名】 牝犬。 ( よ り ）^^iゃ狼の 牝。 此 の sfi を g ん で ぉ：通 m ひず。 

bite  [bait] 【他 顿】 [過- i-  bit. 過分 bitten  or  bitl  f^iV;, 咬み 付 く  .  る . (蚊 力:) 刺す。 bite 
one  in  the  leg  (犬な と' が、 人の 脚に" ひ 付く。  bite  off  a  piece  of  bread— bite  a  piece 
out  of  bread 麪 飽を喷 る。 bite  the  <lu«t ク5 ぬ （くたばる )。 bite  one',  lip* 怒 を 忍 
ぶ (.13) 齒 する）。 bite  one's  thumb  at  a  man 喧啼を 化 掛ける。 An  anchor  bitei  the 
ground.  ：?|'5 力'' 掛カ' る。 Red  pepper  bites  the  tongue.     辛が- を 刺激す る 。 Frost  bites 
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the  leaves. 霜で 木 葉 力: 燒け る 。 be  bitten  with  a  notion  (何) かぶれる 。 biting  sarcasm 
喰 ひ 付く 樣な (惡 口)。  biting  cold 肌 刺 it まな (兹 さ)。 ^bite  off  more  than  one  can 
chew 手に 負へ ぬ 仕事 を 引受ける。 bite  off  one's  own  head 他人 を齊 せん と して 却 
つて 自分が 害 を 受ける： 0  mS.'  The  biter  bit. 人 を瞞さ う と して 却って 瞞 

される。 Q  (金 等に ひ 込む。 【自動】^^ オく。 *bite  back (唇 を喷ん で) 言 薬 を控 
へる： Q 辛 L  '味が する 。 （痛  <  ) 刺す， 刺激す る。 0( 魚が、^ に褂 かる。 Qlf^ ひ 込む。 
【名】 （齒 にて) 咬む 事, 咬まれる 事。 （： 魚が 餌に さト カゾ ^ 害、 ひ-; 人ハ惠 .1^5 き til— I  have  a 
bite. 魚 力: (鉤 に) 掛かった。 Q 咬み 傷。 0 二 口の 食物。 a  bite  of  bread —口の |g 飽 
I  have  not  had  a  bite  to-day. 今日は 一口 も 食 はぬ。 'make  two  bites  of  a  cherry 
僅か 許りの 仕事 を 二つに 分ける: 

bit'less[bitlis] 【形】 馬銜 (ま) なき, 束縛され し 事 無き (馬な ど)。 

bit  ten  [bi'tn]  bite の 過 詞。 

bitter  [bita] 【形】 苦さ。 Good  medicine  is  bitter  to  the  mouth. 良藥 口に 苦し— a  bitter 
pill (=a  bitter  truth) 苦^_  、丸藥 (お 灸)。 a  bitter  pill  to  swallow 辛 \<  '思 ひ。 0 歸し 
ぎ. 寐き， 辛き。 bitter  cold 嚴寒 j  bitter  wind 寒風。 bitter  experience 辛ぃ經 驗 
(せっな^>  '思 ひ)。 bitter  grief せつなに '悲哀。 bitter  tears 血の 涙。 @ 烈しき， 恨み 
ある， 毒々 しき， 酷 t  、。  bitter  enemy 恨み 氣 なる 敵。 be  bitter  against  a  project 
く  R 對 する。  a  bitter  speech 'I 良み たら だ' らの 口上。 bitter  words う ら みつら み。 to 
the  bitter  end 死ぬ 迄 (飽く迄も）。 * 【名】 （= る 《'な- r 苦 ビール： 一 ly 【副】 辛ぐ 
悲しく， 痛く。  feel  bitterly 辛く 感ずる。 cry  bitterly 血の 涙 を 流す。 一 ness 【名】! 
bittern  [bitan] 【名】 苦鹽〕  ビー ender 【名】 飽 くま で 屈せぬ 人： す 

bit  tern  [bitan] 【名】 [動物] 五位 鷺の 類。  「嘗める。! 
bit  ters  [Wtsz] 【名】 [複] 苦味 藥 〕 taste  the  sweets  and  bitters  of  life 世の 辛酸 を す 
bi-tu'men  [bi りヽ' i:men] 【名】 [鑛キ 勿];' 歷靑， 石炭の 脂。 一'mi-nous 【形】 (coal) 有煙炭， 


bi  valve  [biivselv] 【形， 名】 [動物] 兩瓣 の， 

雙殼 ある。 雙殼 貝。 
biv'ou-ac  [bivuask] 【名： K 天幕 無 しの） 露 

營。 【自動】 露營 する。 


bi-week  ly  [baiwi:kli] 【形， 名， 副】 二 週 

ー囘 (の 一 刊行物)。 
bi-zarre  [  bizd: ] 【形】 奇異なる， 怪 異な 
る ， 珍妙な る， 奇妙き てれつ な。 


blab  [blseh] 【他動】 （祕 密 な ど を） 喋る， 漏ら す。 

black  [blaek] 【形：) 黑き。 as  black  as  pitch 眞!^ 乙 black  death 黑 死病。 a  black  eye 
眼 を 打 たれて 痣に なって 腫れる 事。 * 激 い '打撃： black  tea 紅茶。 black  and  white 
斑 (犬な ど)。 talk  black  into  white 鷺を 烏に 云ひ黑 める。 be  black  and  blue  all 
over 全身 痣 だらけ。 *BIack  Maria 囚人 ffl 馬車。 Black  Shirts  iJ^iC 利 國粹黨 員。 a 
BlackFriar ドミニック 派の 僧： 0 藍. 参れる， 陰氣 な, 陰鬱なる， 失意な;!^。  black 
despair 大 落膽。 0 怒れる， 怖い (顏な ど)。 look  black 怒った (ぞ 興) 顏を すろ。 He 
was  black  in  the  face. 眞赤 になって 怒って た。 Q 惡 性の ， の黑 い， 不吉な る 。 
Wackday 凶日。 black  Monday 休暇 後の 第一 月曜日。 black-hearted 隙の 黑ぃ。 
a  black  deed 大惡 事。 black  art 魔術 (. 陰 術 )。 black  man 惡魔。 惡靈： The  devil  is 
not  so  black  as  he  is  painted. 評判 程に は惡 く な し。 *BlackHand 黑手紐 。 a  black 
lie 惡 意の ある 虚言： © し 力 事に 關 する。 black  book-black  list 不び狀 者 (f^ 品行 者） 
の 名簿。 be  deep  in  one's  black  books ぉ氣に 人らぬ (御— f: 興 を 被って 居る）。 black 
mark 排斥 Cgt 逐 等の) 記號。 black  sheep  '、一家, 組, 團體 中の) 暦。 

black  [blaek] 【名】 黑 色。 黑 人。 黑 色の も の， the  man  in  black 黑衣 の 人。 the  black 
of  a  target 標的の 黑 星つ black  and  white 書き物. 印刷物, Mlt。    The  fact  is  down 
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in  black  and  white. 事贲は 明文 あ り (IT 文 力: 物 を 言 ふな ど)。 【自, 他動】 S  くす る。 
m  くなる つ (Ht な どが き。 *Wack  out 逾抹 する： 
black  a-moor  |bl:H く.， nius] 【名】 M 奴。 

black, 【1；^ 合 'い avised) 顔の; や 八 >： (-ball) 反 對投- ま (に黑 色の 玉, 贊 成に は 白玉 を 
fl] ひる? JJ あ り \>       诸を) 排斥す る。 (-berry)  (-bird) ま gGT) の 類。 

ヒ board)  Ml 反。 — cap) 頭部の 黑^  '鳥 *  (-cock) 蝦夷 山 « の 雄。 *(=cyed)  Mi  .隨 
の * い flag) 海賊 旗。 死刑 信 號 A=fellow)i 豪洲 土人： （。game) 蝦夷 山 f :'。  （一 guard) 
[bl お a:d] げす, 下郎. ごろつき、、 ド 劣で 惡レ 、(奴 な ど)。 *( 一  jack) 海賊 旗； 樫の 類： 
い lead) 黑铅。 (-leg) ぺてん師. 詐欺 [IS 博師. 潛り 職人。 * 罷業 破 り をす る 八。 （ 又) 罷第 
破り をす る： (-letter)  文字, Gothic 活字。 (—mail) 强請 はす)。 （又 人 を) 强 請る。 
'  -master) 葬 驟屋： (=rod) 黑棒' ぽ (英國 宮内省の 役/ a  (—smith) 鐵 「ぼし かち' や。 


blade  [bleid] [名】 （刀劍 な どの )4^。 (よ り ） 

草の 奠。 (推進器の) 羽。 0 生意氣 者。 
blade  bone  [  bleidboun  ] 【名】 [ fit 剖 ] 肩 

胛 骨。 

blague  [bla:g] 【佛 名】 偽言。 偽 行。 


blacken  [bl ま kan] 【他動】 黑 くす る。 (より） 

汚名 を 被せる。 【自動】 黑 くなる。 
black'(e)y  【bk^ki][>g】 く ろん ほ'。 
black  ing  [bl も kig] [名】 靴墨。 
blad  der  [bkeda] 【名】 [解剖] 膀胱。 
blain  [bldnl 【名】 [翳 學] 膿 胞, 水胞。 

blam'able  [bleimabl] [blame の 形容詞】 非難すべき。 一' a-bly 【副】 非難す 可 く  。 
blame  [bleim] 【他動】 U  person  for  a  fault —— 罪 を） 責める， 非難す る， 粋め る。 
*0  [米 ト l3;Ki"id;!a の 語と して 用 ひられる —— =  coniound)  Blame  it  ！  くそ 忌々 しい！ * 
【自 SD」（foir  =  ""_fK,<?r  for — the  result)  -0^^^^,.^  Who  is  to  blame  for  the  failure  r 
此の 失敗 は 誰 の 罪 (責任) か。 No  one  is  to  blame  for  it. 誰 の 罪で もな L  '。  I  am 
to  blame. 僕 力に 惡 いの だ： 【名】 非難. 咎め。 His  conduct  is  free  from  blame. 彼 
の 行 爲には 非！^ し。 ©  MS,S^.EE'。  Do  not  lay  the  blame  on  him. 彼に 罪 を 
負 はせ る な。 

'blamed  [bleimd] 【形】 [米 N1] 呪 はれた る (時 に は 强意 の爲の 附加 語と して 用 ひられる ）。 
They've  an  ache  in  every  blamed  joint. 關 節と いふ 關節 力': 皆 痛んで 居る。 I'm 
blamed  if  I  dare  advise  you. 決 して 君に お 說敎な ど はせ ぬ。 【副】 甚だ， 大 L  、に。 
It's  blamed  mean. それ は あんま り 卑劣 だ。 

'blame'ful[bl<Hmful] 【形】 非難すべき。 @ 咎め立て する。 


blameless  [ bK-imlis] 【形】 非難 無き， 缺 

點 無き, 無 班の (人格な ど)。 
blamewor  thy  [bleimwa:8i][0] 非難 

す 可き, 責む 可き (處; など)。 


blanch  Lblamtl  ] 【自, 他動】 白 くす る。 白 

くなる。 

blanc-mange  [  bl.im  jn-, ] 【名】 [料理] 塞 
天の 類。 


bland  [hlamdl 【形】 岡》?》 なる. 圓滿な る ， 態 動な る . 入 づき 好き， 言葉 優 しき （入 又は 風)。 
©ffl 和なる， 肌觸り 好き C さ氣な ど、 一 ly 【副】 一ness 【名】 

blandish  [bk ト ndi.n 【他動】 (阿 || 為 た どが 入の) 御機嫌 を 取る. お 愛想 をす る. お 上手 を 使 
ふ. 511 從する 。 一 ment 【名】 御機嫌 取 り ， お 愛想. お ト- 'iG 從、、 

blank  [bhenkl 【形】 (害き 人るべき 餘 f'-l を殘 したる） 0^-、。  blank  form  fflfJi  '(人 fl , 地 
Vrfi'  r 特に 舉げ る を 好ま ぬ 場合に HI ひ りれ た dash の みゾ /  i  L て)。 —— Fickwick 
二  Blank  Pickwick ビ クウ イツ ク 某。 Mr.  Anthony  Lumpkin  of  blank  place 某所の 

A.  L. 氏。 （ 乂'' W,?n. の;; での 代 り に ,fl ひ ら れ た dash の 讀み方 と L て)。  Iiim  ！  That  is 

just  like  him. —  Blank  him! …くそ， 忌々 しい I あいつの やり さ う な 事 だ： Q シ:; ^虚な 
る „  blank  boolc  K-1 紙帳， bl。nlcsp»ce?$ 所, 稱. 樣。 bUmIc  wall  ( 窓 無き) 平麼。 


blanket 
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blank  cartridge 空包。 blank  verse 無き  1 詩。 blank  map 輪 敵 綱。 "give  a  blank 
check 無限の 灌 能を與 へる： © ぉ然 たるつ a  Wank  expression 茫然と した 
顏付: look  blank 茫然と する。 ； n  blank  dismay 失望; の 結果 只 茫然と してつ 
【fi] ま， （何々） 用紙。 leave  blanks  (書き入れずに） 餘 白を殘 して 置く。   Q 明き. 

所, 宰地. ^隙， すき。 *His  mind  is  a  blank. 何の 感覺 もない： ©(prize  ：: 封し） 
鎌: draw  a  blank 空讓を 引く。 -ly 【副】 茫然と. ぼんやり してつ  一 ness 【名】 

blan  ket  [bkegkit]  [^] 毛布-。 be  born  on  the  wrong  side  of  the  blanket  fA'k^o 
throw  a  wet  blanket  over  a  project けち (をつ ける)。 ^blanket  Indian 毛布 をキ： と し 
て 着て ！；- るァメ リ 力 十-人。 （又、 政苻 から 毛布と 食料の 繊 きを うける ァメ リ 力士 人： 

blare  [br 训 [自, 他動】 喇叭の 如き 聲を發 する。 【名】 喇叭の 如き 聲。 「者な ど)。 ^ 
'blar'ney  [bld:ni] 【名】 お 世辭, 巧言 C         |    Wasc  [bld:zei] 【佛 形】 遊び 飽きた (道 樂ト 

blas-pheine'[blsesn:m] 【他動】 (天な ど を) 罵る。 【自動】 (against  God —— 神に 對 して） 
下 敬の 言 を 吐く。 


blas'phe-mous  [blii^sfimss] 【名】 （犬に 對 

して > 不敬なる (言葉な ど)。 


blas'phe-my  [blssfimi] 【名】 天 を 罵る 

事。 （天に 對 する) « の 語. 不藝， 


blast  [bla:st] 【名】 疾風， 悪風, 毒 風, 木 枯ら し。 (又） aWast  of  wind 一陣の風。 at  a  blast 
一 吹に. ー氣に (破壞 する な ど)。 0  ( 鎔鑛爐 な どの) be  in  blast-out  of 
blast 風 を S つて 居る。 居らぬ。 be  in  full  blast  (  =  /w〃  o?>-ra む'。 でも） 盛 
に ff はれて 罟る。 blast-furnace 衝 風爐。 &爆發 、爆發 き Q  (汽笛な どの) 一 

blast  [bla:st] 【他動】 爆發 する， 爆發 して 碎 く  。  0  (草木な ど を) 枯らす。 （よ り 一一 名譽 
な ど を) 失墜せ しむ， 滅す， 葬り去る。 (one's  hopes) 希望 を絕 つ。 (one'srepu ね tion) 名譽 
を 中傷して 地に 墜す。 a  blasted  reputation 地に 墜ち たる 名 ふ。 Blast  it ！ 
(主語" God" は 略される） ベら ばう め. 畜ぁ Blast  my  reputation,  if  I  had  received 
such  a letter. そんな 手紙 を 受けた こ と は名譽 にかけ てな 、= 


'blatant  [  bl^itant  ] 【形】 驟々 しい。 や 力 i 

ま しい 0 


"blath  er  [  bl も 33  ] 【 自 , 他動 

や 喋る。 


blazeLWeiz] 〔自動】 (^に 職え る, 燃え _^。  blase  up 激 する， 激昂す る。 blaze  away 

切りに 擊ち 出す。 （より） どしどし 遣ら かす。 ©     ai。 【名] 惑な 火炎。 (より） 

光り 鶴く 事. 錦 簡を欺 く 色. F^:1 書 を 欺 く 光明。 be  in  a  blaze  (家な ど 力り 一面の 火 と な 
る。 be  ;11 a  blaze  of  passion 烈火の 如く 怒って 吾る。 the  blaze  of  publicity 滿 
天下に 隱れ 無き 事。 0  (牛馬の 紅 面の) ft 點。 ©[-S] 猶。 What  the  blazes  (  = 
det'it) … ？         全體 (何)。 Go  to  the  blazes  ( =  go  to  Hell ) ！ 何處へ な と 行って 了へ。 
like  blazes 烈 し く  (遣ら かすな ど)。 
blaze  [bleiz] 【他動】 廣 く 傳潘 する， 公に する。 （abroad) 世間に 吿白 公表す る。 

'blaze  [bleiz] 【他動】'; 樹皮 を 削って) 樹に道 しるべ を附 ける， 道 を 示す。 blaze  the  way 
' path  or  trail) 先覺者 と なる， 新 天地 を 開拓す る。 

'blaz  er  [hUizs] 【名】 （ボート， ゴル つ な どの)； ！！{) 服つ © 眞 赤な 嘘。 
blazing  [bl6izig] 【分詞】 盛に 燃え る (火)。 白 晝を欺 く  （光明な ど)。 錦 襴を欺 く  ^な ど)。 
(sun) 炎天 C  commit  a  blazing  indiscretion  (男女 關 係な どの) 大 失策 を して 天下に 赤 
恥 を 晒す。 

bla'zon[biazn] 【他動】 紋を附 ける， 紋章 を畫 く。  0 公表 告白す る。 【名】 g 
bla'zon-ry  [bl«^iznri] 【名] 紋章 » 法。 0        ，紋 印。 €) ( 五色の) 彩色。 
bleach  [bli:t.f] 【自 . 他動】'' 布 を) 晒す。 （叉) 白 く なる。 bleaching-pow 如 r 晒し粉。' 一 sr 
【名〕 漂 「勺す る 人。 0 漂白 器。 6 野天の 無蓋 觀覽 席： 


bleak 


11") 


blind 


bleak  lbli:k] 【形】 :'k 色 無 き ， 吹 き 晒 し の ， 枯れの ， 物 さ び し き ('森 帶風 な どん @ 肌 切 

る （風な ど)、， — ly 【副】 -ness 【名】 
blear  [hi い 1 【外 0  1 1 の mi L た, n の Si める。 （より '>臉蘭 た る 。 （'eyed )      lIM の ，やに の 。 

【他! P り】 を、 jffl れ さす， E ませる。 （よ り、 腺 It: とする。 

bleat  [bU:tl[i:j  Ji 力】 (羊 や 猿が) 鳴 く  。  '0  M      bleb  [bleb] 【名】 [醫 水泡, 水ぶ くれ。 

力 な く 話す；； 【名】 (羊 ゃ犢の 鴻 き徵し 0  (水晶 な どの ) 水泡。 
bleed  [bH:d] 【他； 60】 [過去, 過分 bled] (馬な どの) 血 を 取る ， 刺 脐(< しら) する 。 (よ り —— 人 
の ) 生 HH を 吸 ふ， 金 を 吸 ひ 取る。 *bleed  a  person  white 最後の Hl§ ま で 搾 り 取る： 
【自 ま 力】 出 nU->t 一る。 The  nose  bleeds. 鼻血 力： 出る。 ':make  one's  heart  bleed  j 錄ォ しみ 
の 情 を そ、 る： © 心す する。 My  heart  bleeds  for  them. 同情の 血の 淚を 流 す。 
9  [til を琉 す， 戰死 する。 Q 金 を 搾られる。 
blem'ish  [bl^mij] 【名】 、玉に、 瑕 璲, 缺點。 |    blench  [ blent.) ] 【自動】 （=パん"- ん qwail 


blend  [blend] 【自動】 L 過去， 過分 blended  or  blent] (with  each  otherK 色な どが 境の 
分らぬ やうに) 交じ り^ ふ。 （into  one) 交じって 一-に 成る。 【他動】 交せ はせ る。 1 


'Blen  heim  [blenim] 【名】 （spaniel 種の） 小-;/ >t。  Blenheim  Orange 金色の 林擒。 
bless  [bles] 【他動】 [過去， 過分 blessed  or  blest] (天人に) 至福 を 授ける， 至福 な ら し 
llo  0  (親が 子な どの) 幸福 を 祈る， 祝福す る。 (よ り ) 感謝す る。 God  bless  you  for 
、=\  thank  you  for)  doing  so  ！ 深 く 感謝す る。 God  be  blessed! 祌に 感謝す 。 Bless 
your  star  ！ (運の) 星に 感謝せ よ （汝は 架 報 者な ！)  )。  I  bless  my  star  (  =  rcmgraUdciU 
mysdf)  that … 俺 はよ つぼ ど 果報者 だ。 Bless  you  ！ 愛す 可 し。 0  ^る, 神導ミ にす 
る。 Bless  me  (from  evil) I 淸め 給へ。 Bless  me  ！ おやおや。 I  bless  myself  from 
such  customers. あんなお 客 は 眞平だ 。 Bless  my  soul ！ 是は した り。 God  bless 
the  mark! 是は是 は (大變 だな ど)。 He  has  not  a  penny  to  bless  himself  with. 錯 
一文な、 、(货 幣の 十字に 掛けて 斯 く 云 ふ)。 0  (a  man  with  children) 授ける。 I  am 
blessed  with  (  =  /"" だ) a  good  appetite. 食 力 進む'。 That  man  is  blessed  with に = 
has)  many  children. づ 1g 者。 He  is  blessed  in  {  =  happy  in)  his  children,  、子-供 
を 持って 仕 合 はせ。 

blessed  [bl<^sid] 【形】 3i: 福な, 幸福な, 什 はせ な （人)。 Islands  of  the  Blessed 極樂 島： 
© 感謝す 可き ，:@： き， 有難き （日な ど)。 e  CKIS- 11  am  blessed  (  =  r;/r,v^,/  or  damned)  if  I 
do  so. そん な? }f を 誰が する も の 力 >。 — ly 【副】 —ness  [名】 single  blessedness 獨身。 
bless  ing  [blesi,)] 【名】 天惠， 仕^^はせ， 幸福。 @ 祝 感謝。 ask  a  blessing 食事 前に 

祝福の 祈り をな す。 *a  blessing  ;n  disguise 結局 は 自分の 爲 になる 一時の 不幸;： 
blest  Lblest] 【分詞】 rzblessed  (と 同 じ)。 1    "blether  [Wi^Sa] 【自動】 べらべら と 無駄 
blewLWu:]  Wow の 過 カ0  I        U をき く。 【名】 たは ごと。 

blight  [blaitl 【名〕 ま 物の 病, 化 (お。 0 身の 仇. gi, り 。 【他 力】 m 物 を) 燒 く  ， 枯ら す。 ( よ 
り —— 人に) 仇な す, 3 まる ，滅 す, 傷 (きこ) ふ.' $ しくす る。 （one's  hopes) 希望 を 空 し く す 
る。 》  blighted  being 失望 家 (リ、 戀 家)。 
'bli'mey  [bl:iimi]【|II]】 これ はこれ は！ （驚き を 表 はす。 God  blind  me  ！ よ リ ）。 
blind  [blaind] 【形】 |  ] ゾ, リ. え ぬ . す【 [：) な る 。 he  blind  of  one  eye 片|:1。 "apply  the  blind 
•ye  n 分に 都 fJV',' お '物 は兑ぇ な、 4^:  /) をす る。 'as  blind  as  a  bat  く  ) ほ 

n な： 0  It^lU; なに,. 股 たろ. 叫 無き c  Love  is  blind. 戀は 思案の 外,， blind  80«1黾^；の 
祌 （Cupid のこ とん blind  usage  (地 || も 分らずに |11： 入の) 富從 する ず. 职。 ©Uoone's 


【他動】 (名 を) 損ず る， 汚す, 


at  a  danger) 辟; J?; する 


blende  [blend]  [     方 鉛擴。 
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faults  あら 力:) 見えぬ， 知らぬ。 blind  to  one's  own  interests 自己の 利益 を 知らぬ 

(awake  to  one's  interests の 反 對)。 Q 目的 無き， 當て 無き， |?. 常な キ . ,,'>な キ . blind 
matter 心無き 物質。 blind  force 無心に 働 く 物 力。 @  f  j に. はえぬ. 隱/ 通 はぬ。 
blind  track 分りに くい 跡。 blind  ditch  ^ をした 溝。 blind  letter  fE^"^^> 
明な な-き 翰 [郢便 局 L  blind  door 締切 〔飾 戶)。 blind  window 化粧 も- blind  alley 
袋 横町 (行 止 り ) ノ を 擧げぬ 爲。 blind  alley  employment 獨 り 立ちの 出来 
ぬ W. 報酬の 少\«  '職業: one's  blind  side 入の 弱點 ある 方面 (隙の 有る 處, 油斷 せる 側） 
blind  lantern 暗燈。 "©  (  =  blind  drunk  ) 墜 せる ： 【熟語】 go  it  blind むち や く ち 
やに 遣ら かす (めくら 滅法の 遣り方 をす る)。 【名】 [複] the  blind 盲人。 目隱し 

き董 (す)。 Q 目 を 眩 ま す 手段. (所謂 )2lL^。  Q 獵師が It の挖身 を!^ fl^:  ■^i^] 

寶ゾ' 樣に。 (よ りリ むやみに, めく ら 滅法に。 —ness 【名】 
blind  [blaind] 【他動」 盲に する。 a  blinding  flash まば ゆき F 乂 I 光。 0  (one  to  something) 
目 を f! 玄 ます. be  blinded  by  (orwitli)passion 情 愁の爲 に 目 力: む。 Love 
blinas  a  man  to  imperfections. 惚れた 眼 にゃあば た も ゑ く ぼ。 They  are  blinded 
by  prejudice. 偏见の 有る 爲に 事の 辯 目が 見えぬ。 0 暗く する， 見えな くす る， 隱す 
The  sun  blinds  the  stars. 日が 出る と 星が 隱れ る。 T 自動】 [卑] 盲目的に ^ 
—'er 【名】 目 を 眩ます 物：  ^      ' ベ"。 

blindfold  [blaindfould] 【他動】 目隱し をす る。 ©  (人の ） 目 を 眩ます， 瞞す。 【形】 目^ 

し を したな。 （よ り） 思慮 無き， め く ら 滅法の (遣り方な ど)。 
blind  man  [blaindman] 【名】 盲人。 blindman's  holiday 黄昏。 @  (目隱 しの) 声 blind- 
man's  buff 目 隱 し 雄。 0  [郵便局] 宛名 不明 書簡 掛。 
blink  [bligk] 【自動】 目た \ きする， 目 をば ちくり ばちく りする。 0(at  a  fault)  ^ 
ぬ 振り をす る。 （at  anything) ちらりと 見る， 瞥見す る。 @ びかり びかり と 光る 
【他動】 (the  fact) 見ぬ振り する。 *0(= る- なみ） 魔法 を かける： 【名】 瞬き 0®：^  I 
biink'ard  [bHgkad] 【名】 (眼の 惡レ '樣 に) 瞬き する 人。 鈍物。 |_  0  (南 北氷洋の) 氷 光。 > 
blink  ers  [bligkaz] 【名】 [複] (馬車 馬の） 目 隱し。 （より ） 眼鏡 (の 俗 稱)。 


bliss  [blis] 〔名】 至福， 天福， （此 の 世の) 極 
樂。 Ignorance  is  bliss. 矢 口らぬ 力： 佛。 


blissful  [bh'sful] 【形】 至福なる， 極樂の 
樣な (^活 など)。 一 ly 【副】 


blis'ter  [blis ね] 【名】 [醫 學] 水泡, 水ぶ くれ, まめ。 （あ eetle"fly) 斑猫。 （'plaster) 發-? 
膏。 【他動】 發泡膏 を 貼る， 水ぶ くれに する。 【自動】 水ぶ くれになる ノー  ing 【形】 
'强 意の 語と して 用 ひられる）。 He's  blistering  glad. 彼 は 大寫び だ * 
blithe[bla ほ] 【形】 嬉し さうな, 樂 しげなる, 陽氣 な, 快活な， 元氣 好き。 一, ly 【副】 同上に。 

—  ness 【名】 同上なる 事。 一' some [形】 同上なる。 
'blith'er-ing[bli33rig] 【形】 お喋り の。 （何々) 至極の。 下劣な。 His  son  is  a  blithering 
idiot. 此の上 もない 馬鹿。 


blizzard  [bl{z3d] [名】 吹雪。 *©  [米國 

ひ どに '打撃： 
bloat  [blout] 【他動】 脹 らます。 
bloat  [  b】out  ] 〔他動】 （鯡 を） 燻製 に する 

一 er 【名】 壎 製の 鯡， 


bloat'ed  [blcSutid] 【分詞】 (酒 膨れに) 脹 
らんだる。 （よ り) 慢心 した， 高慢な (人)。 
blob  [  bbb  ] 【名】 ( どろ どろす る 物の） ぼ 
た り と 一滴。 「突出た 唇の ある。、 
blobber-lipped  [  blcSbalipt] 【形】 厚 く 


&IOC  [bbk] 【佛 名】 政府 を 支持す る 政黨の 聯合。 Q 特殊の 利益 を 保持す る爲の 圑體, 政 

黨, 國家 等の 聯合， ブロック。 
block  [bbk] 【名】 角 石, 四 角材. 煉瓦 型, 切む。 a  chip  of  the  old  block 親父 (そつ ぐ ！) 

其 儘) の 息子。 'cut  blocks  with  razor 才能の 適用 を 誤る： 0 まな L  , た ，薪割 臺, 斷 


block  117  bloody 

m% 銜- «. 船 '靴 ® の 足臺： ®  (市 の) ー廊.  一丁。  & 滑車 ほ)。 ©  ffl 紙緣 (畫 用紙 

、李の 一 ぼ 宛 ちぎれる 樣 になった もの \  block  calendar  t3 めくり 暖。 0  . も; 鹿 者： 
WockLbbk] 【他; 0 力】、 ijfiS 各な ど を、 塞ぐ. 封ず る. 杜絕 する 。 block  up  the  entrance 閉堪す 

る。 beblocke«UupU2§& どが)"^るがる。 、人口な ど) 諸 まる。 0  (野球な ど を) 止める。 

敵な どに 對 し) ぼ對 する 事を豫 "fV する 0  - 
block. 【ぎ ii な詞】 i—head  、愚物. 分らず 屋。 （一 house) [軍事] 番 小驗。 （.letter) 木版 字。 
block-ade  [bbkeidl[^1 封鎖, i 寸准。 run  a  blockade 封鎖 を 破る。 raise  a  blockade 

丄ォ鎖 を 解く  （—父 は 解か しむ)。 0  [米 國] 雪 其の 他の 故障に よる 汽車の 不； JIL  a  pacific 

blockade 宣戰の 布告な く 又は 武器 を 用 ひな L  、封 銷。 a  paper  blockade 名 許 り の } 
block'ish[bL;ki.n 【形】 木石の 樣な, 愚鈍な。 L ぶ ナ銷： 【他動】 封鎖す る ， 封 港す る。 > 
'bloke[blouk] 【名】 男 （= 層")。 奴 （=/ ど〃 cw)。  ly 舍者。 親方。 


blond  [bbnd] 【形， 名】 白面 M 碧眼 性の 

(入)。 


blonde  [blond] 【形, 名】 blond の （女 すお 

(.brunette に對 す）。 


blood  [blAd] 【名】 血， 麵。 fresh  blood 鮮血。 "家庭, 社會 等の 新 い '一員： a  rush  of 
blood  to  the  head のぼせ Cig 上 )o  blood  and  iron 鐵血敏 略な ど)。 spit  blood  Pi 
血す る。 let  blood 血 を 取る， 刺胳 (ビ' ) する。 shed  blood 血 を 流す (戰ふ \  I'll  have 
his  heart's  blood  (  =  Aij  lif め. 生命 を 貰 は う 。 0 謹, 幢, 雄, 雄, I よ り ) 家柄。 
(殊に） ゆ'： 族。 （princes  of)  royal  blood— blood  royal 皇族し 金 枝 玉: fe>。  princes  of  the 
blood 皇づ 宮方 )o  He  is  a  man  of  noble  blood. 貴人 (贵 族の 一入、。 All  men  are 
of  one  blood. (四海) 兄弟 (など)。 blue  blood 門閥； full  blood 问 親の 血緣。 half 
blood 腹 違 ひの 兄弟 (など)。 Blood  is  thicker  than  water. 血 を ゥパナ た 仲に 限る 
(從兄 m の 肌は暖 いなど)。 *bloo<Heud 血族 問の 不和： Q  MC  ^fem,  young  blood 
血 氣旺ん な 若者。 My  blood  was  up. 激昂した。 hot  blood 激昂。 My  blood  boils. 
血が 沸 く  (切 齒扼 腕す る)。 My  blood  runs  cold. ひや t) と する (心 猜を 冷す)。 bad 
blood— ill  blood 惡 感情 (不和, 遺恨)。 0  a,  W\, 殺人罪。 avenge  one's  blood 
殺され し 者の 仇 を 討つ。 My  blood  be  on  your  head  ！ 我 若 し々 If なば 汝の 罪な る ぞ。 
There  isblood  on  his  hand. 彼 は 殺 入の 罪 あり o  Blood  must  atone  for  blood. 入 を 
殺せば 我 血 を 以て 罪を滅 す。 ち lood  and  thunder 流血と 暴力。 'blood  and  thunder 
novel 冒險小 說'； ©  fjl" 達者, 贵 公子。 【熟語】 be  in  blood— out  of  blood お 氣に 滿 
つ (强! I ヒな り ）。 活氣 無し。 commit  murder  in  cold  blood  (激昂せ ずに") 無 艘に （入 を 殺 
す)。 run  in  the  blood 血統 を 引く。  Flesh  and  blood  can  not  bear  it. 血の通った 
人間 (に は耐 へられぬな ど)。 be  made  of  flesh  and  blood  (：! ゴ i) 血が 通って Ij? る。 
one's  own  flesh  and  blood 骨肉。 for  the  blood  (  =  //•, ハ of  me 何 うしても （出來 
ぬ)。 to  the  last  drop  of  one's  blood 息の 通 ふ 間 は (守る な ど)。 "attempt  to  get 
blood  from  a  stone 無ぶ 'j!— な 企て こ 
blood. 【ダ ii 介, ig】 （.corpuscle) 血球。 '(.guilty) 人殺しの 罪 を 犯せる。 （-heat) 血 ミぉ 
(•horse) 純 稀の. I. お, 極, は;。 （一hound)  —  fil の 藤た， （.letting  、刺! |& (ど'、。 (-money) 
殺人 债 <fe。  （•poisoning) 血 j ば.。 '(-pressure)  irtl 隨， （'red  、血の 樣に 赤い， 【lU で 汚れ 
た： い relation)  nU 族,'; 1' 肉。 '(一shed) 流 [fl け 戮， 殺伐, 血塗れ 騒ぎ。 (-shoD-Aflfa 
した （'stained)  Ifil. で'? G れた： （一 stone)  ifi しト: 髓。' (■sucker) 吸血動物. 蛭。 人 
の 金 を 搾り 〕|ぇ る V：  -thirsty)  U おの/川 く  )\i\Uim し たる， 殺意に 滿も たる. ダ 5^ 忍なる 
'仇敵な ど >。 (-vessel) ぎ ほ ,脈ケ で。 
blood'ylbLklij 【形】 nU だらけの， ifiL 塗れの （刀な ど、。 （父) 血の 交じれ る （ftf! など)。 
bloody  flux 赤 0 多くの Irtl を';; IS せる， rfil なまぐさき， 殺傷 無 3?' ノバ 戰鬬 な ど )。 
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blow 


€) 血に 渴 したる. 綠に滿 も た る ， 殘 忍な る 1 仇敵な ど)。 -  i-ly  [副】  一' i-ness 【名】 

bloom  [blu:ml 【自動】 花咲く。 （よ り， 麗花、 つ 如し。 える。 

bloom  [blu:m] 【名】 花， 閉花, 花 盛 り . 练 り。'、 よ ()  >  花の 顔。 be  in  bloom  (花 力：) fi み 'て 居 
る。 be  in  full  bloom 滿開。 be  out  of  bloom ィヒ' 力 4 泣つ- C 了った。 the  bJoom  of 
youth 若盛り。 @  ( 葡萄な どの) 粉， 白粉。 The  persimmons  have  a  bloom  on 
them. 柹に 白粉が 吹いて 居る。 
Tjloom  [blu:m] 【名】 塊缘 -er-y  [機械] 分 塊爐。  「ffl 半ズボ ン：） 


bloom'eir[blii:m9| 【名] [米 國] 一種の 婦人 K よ り） 同上 を 着た 婦人。 *©[-*] 女子 運動す 
Dloom'er  [blurma] 【名】 TDt 字。 @  {  =  blooming  error) 大 しく じり。 
bloom'ing[bH:mig] 【分詞】 開花せ る， 花:^ りなる。 （よ り） 花やかなる， 娘盛りの, 花の 

顏の (美人な ど)。 ©  (fool) [俗] 滅法な (大 馬鹿者な ど)。 
blos'som[bl3s3m] 【自動】 (樹 力:') 花咲く， 開花す る。 （よ り） 榮 える。 

blossom  Lbl/'ssm] 【名】 (樹の ■) 花。 (樹 の) 開花 期。 be  in  blossom  (樹が ") 開花して 居る。 

be  ； n  full  blossom  (櫻な どが、' 滿開バ 櫻 花) 爛漫。 
blot[bbt] [名】 しみ， 汚れ, 汚點。 a  blot  on  one's  character 人格の 賧點 (玉に瑕)。 

blot  [bbt] 【他動】 (インキ な ど で) 汚す。 （より —— 名譽 な ど を) 汚す, 毀損す る， 汚 m 

する。 ©(out  a  word) 消す, 抹殺す る。 © 押 紙に て 押す。 blotter 吸取紙, 押 紙。 
【自動】 （ィ ンキな ど 力:） しみる， に じむ。 
blotch  [bbt/] 【名】 （ィ ンキな どの） しみ。 （ぼつ り とー點 の) 汚ネレ （30 稳、 、腫物。 
blotchy  [bl:5t/i] 【形】 しみ だらけの (紙な ど)。 Q 腫物 だらけの (顔な ど \ 
blot'ting:  [bl:Uis] [複合 詞] (.pad) 吸 取 I    blouse  [blauz] [名】 [沸 國] 職人の 上衣。 


blow [blou] 【 自 動】 [過去 blew, 過分 blown] (風力 'ハ吹 く  。 （ 馬な ど 力 >') 荒く 息をする。 (鯨 
が) 潮 を 吹く。  I 义) 法螺 を 吹く。〜 浪費す る T  blow  hard 大法 螺を吹 く  。  blow  short 
息 を 切ら して はつ は 云 ふ。 blow  up 爆發 する。 blow  over  {  =  pass  。タ) (暴風雨な ど 
力 0 通 り 過ぎる ，止む。 （事件の） ほ と ぼ り 力: 冷める。 His  reputation  is  blown  upon. 名 
聲 地に 墜 ちた。 The  theory  is  blown  upon. 此論 は廢れ た。 *blow  in 突然 訪ねて 來 
る。 （又) [米 卑] 浪費す る。 blow  on はんだ づけ をす る。 blow  high,  blow  low 何事が 
起ら うと も。 blow  from  a  gun 囚人 を纖 する。 Wow  the  lid  off  (醜聞 等 を) 暴露 

する： 【他動】 （火な ど を) 吹 く  。 (笛 や 喇叭 を败き 鳴らす 3  (石驗 玉 を' 吹いて 推へ る。 

(one's  fingers) 息 や 吹き掛けて 暖める.。 （the  nose ゝ鼻シ 力 、 む。 （a  ship  ashore") 岸へ _ 
吹きつける。 (a  tree  down) 吹き倒す。 (off  steam') 蒸 氣を坠 く。  （out  a light) 吹き消 
す。 @  The  horse  is  blown. 息 を 切ら して 笠る。 ©  I 蠅が) 卵 を ひ ') Pft ける。 0  (up) 

(袋な ど を) 鳴らます。 OA: 藥 庫な ど を) 爆 せし む。 (爭 ひな ど を) 塌ぎ: fr. てる。 (下々 に） 

小言 を 云 ふ。 (up  a  house) 爆發 して 破壞 する。 (out  one's  own  brains) 短 銑胜を 
遂げる。 [熟語】 ItisWowmgagale. 暴風が 吹き荒んで 罟る。 It  blew  great  guns. 
大風が 吹いた。 blow  hot  and  cold  {  =  vanllate) 優柔 不斷 （日和 を 見る）。 blow  one's 
own  trumpet 自分で 自分の 太鼓 を敲 く  （自慢話 をす る ，大法 螺を吹 く） 。  I  am  blowed 
"cursed)  if  it  is  so. そんな 事が ある も の 力、。 'blow  the  expense 無駄に 消費す るミ 
blow  [blou] 【名】 大 吹き。 It  won't  be  much  of  a  blow. 大した 吹きに もなる まい。 
0 吹奏。 Q 法螺。 

blow  [blou] 【 自 動】 1 花カ ^  ,  a  full  blown  rose 滿 開の 蔷薇。 【名〕 開花， 
blow  [blou] [名】 打撲, 泰骨， 打撃。 strike  a  blow  for  (or  against)  a  man 助ける （E 對 
する）。 give  a  blow  to  commerce 商業界の (^0 打擊。 strike  the  first  blow 手 出 し 


具 p  (=paper> 吸取紙， 押 紙。 


(よ り) 職人。 


iiq  blunt 
blow-     ^  

^る。 without  striking  a  blow 刃に 血 を 塗らず じに come  to  blow. 殿り 1^ ひ 
なる exchange  blows  ji&tl な ひ をす る。 with  one  blow 一-打 もで (斃 すな と)。 

"a  blow —撃の下に (全滅な ど \、  ， &ム 、—し 

blow.  [Woul 【複合き ぎ (.fly) 肉蠅。 (.gun) 吹お (.hard) 法螺吹き。 (-hole) き、 の) 噴 |f 
孔。 Vout) フユ— ズ燃燒 。破裂。 大宴會 ：： （一pipe) 吹管 。  >toirch) —種の ラム フ (風 

blow  er  Lbl('>M 【名】 blow する も の。 (殊に) [機械] S 風 機。 (又) 法螺吹き。 

blown  Ihlounl 【'ふ 詞】 息 を 切ら した (馬な ど)。 0  (= かるん 謹) 蠅が卵 を ひ り 附 けた 

物た ど^  © 開、 、たに 薔薇な ど)。  T    ，  -..    n 匕 If 

blowz ふ [Wiuzi] 【形】 赤面 ②の， 百姓 然 Wub'beir[bl.;M [名】 ほ?、 の U ま。 一 
ん る (女た ど)。  blub'ber.lipped  [  bl.ibslipt  ] 【形】 IS の 

blub'ber[bl. あ] 【自， 他動】 ベ そ を かいて 厚き。  ， - ーパ 

泣 く  ， (又) 泣き ながら 云 ふ。  *blu'cheirs  LbKntj'M] 【名】 一種の 半長靴。 

bludg  eon  [blAds^n] 【名；] 棍棒， 木刀。 

bhie[blu:] 【形】 靑き, 藍色',)， deepblue 濃 靴。 light  blue 淺黄。 blue  water 

Q 塗 氣_ た る， 沈める. 憂鬱 な る 。 look  blue 機嫌 が 惡 、 、。 blue  devils  'ョ、 3Sl 銷 5X。 
Q  (true  — キ。 a  true  blue  royalist 鲠直の 勤王家。 blue  bloou 貴族 
(門 閥） -oncrnTa  blue  moon 非 常 に 稀 に。 be  blue  about  the  gills 恐 1 る 
心配す る。 lookthrougliblueglasses 色眼鏡で見る。 © 見-込の ない。 Things 
looked  blue. 成功の 兑 込がなかった。 like  blue  murder 全速力で,， MSS- 
IP 妙 碧き 9    a  bolt  out  of  the  blue 靑 天の 霹霞。 *the  men  in  Wue 巡査, 水兵' 
TTV 力 ■ 軍隊:； @  [-s] 意氣銷 沈。 be  in  the  blues-have  a  fit  of  the  blues  (= 
be  In ん w  sphHs-) 氣カ :す5 ぐ, 怏々 として 樂 しま ず, 元氣揚 ら ず。 
blue 。【複合 詞】 (一beard) (小說 の) 殘 忍な 夫。 （一 bellU 植物] 桔梗の 類。 (-bird) [10?^] 
知更島 (5 ち) の 類 (瑠璃に 非す"^。  、一 book) [英 阔] 議 fr な どの 報 書。 [米 1= 钔職貝 ま' 
(-bottle) [謝 W 靑蠅。 *(:coat)  'OR 着 ffl 者. 巡査： （一お eke わ 水兵。 X'laws 、嚴 法。 
(•paper) 靑 感光紙。 (:，pencil) 责^ 莱: (にて 訂正す、 *  ('Peter) 中央に F^l 色の^' 
形 ある— お 色 旗 (出帆の f;l 號)。 'い print) 靑 a; ほ 設計 圖。 （'print  machine 者 葛顯。 
(.printing)  |if 寫眞 術。 （'ribbon)  "^等 赏： (-stocking) 女學 君。 
bluff  [blAf] 【名] (海な どに 向へ る) 康, 絕壁， 崎。 the  Bluff  (顧の) 山の キ。 

bluff  LbiAfl 【形】 (絕 使の 意味よ り) 率直なる, 豪放なる, 豪傑 風の' あけつ ばな しな' さつ 

く ばら ん な (Hi 入な ど)。 一 ly 【副】  一 ness [名】  「巧 勢ミ 1 
bluff  IblAfl [ f1 顿】 を 張る 。 【他動】 bluff  one  off 虚勢 を 張って 斷る (な ど)。 【名】 I 
blu'ism[bK に izml 【名】 女子 學問。 

blunder  [bl (ruW 【名】 ケ く錯. 問遼し 上. 醒， commit  a  blunder 失錯 を する。 【H 動! 
'た ff すろ ， ネは 相す る 。 （through  one's  lesson) ヒ つた り 鸫んだ り して 何 う か I^T ゥ o> 漕 
ぎ, る。 lagainst  people) ま ごま ご して 入に 突 常る。 （upon  a  new  fact) 問 違つ し 
發见 する。 （into  sense) 問 違って 、事 を 云 ふ。 【他動】 (out  a  secret) 迂闊に 漏レ ク 
して 了 ふ。 (away  a  fortune) 失錯 して 失 く な して 了 ふ。 
blunder-buss  [M ス nd 北 asI 【お】 泥 1；15111 心の 銃? &。  0 あわて 者. 迂閥 *u 
blunder-head  [ 1)1, く ruWml は f'】 わか。 "blunge  [ blAnd^ 1 【他動】 C 粘土 を冰 と H 


寸' お../ お. 物。 


ずる 


bhmtlhlMitl 【形】: 沌き. 刃の 無い (小刀な ど) J  (.witted) 魯 鈍なる， のろまな （9 仏、 どん 
© 感覺の 鈍き， T く -M な， 率 1 なな 0^ 人な ど )。 ©  5" 化ノ Jifl [人の' う ちつけ な (言 ひ 方な ど)。 


blunt  720 


boast 


* 【名】 短い 太 針。 ©  (  =  ready  money) 現 金： — ly 【副】 うちつけに， 突き 附 けに (云 ふ 
な ど)。 — ness 【名】 

blunt[blAnt】 【他動】 (刃 を) gifi  くす る。 (よ り 一 勢 ひ銳き もの を) 鈍く する. 弱める。 Time 
blunts  the  edge  of  sorrow. 時 ば悲 しみ も 和く'。 【自動】 鈍く  f,'TW< な る， 
blur  [bb:] 【他動】 不明に する n  be  blurred  (寫眞 な ど) はつ きりせ ぬ。 困!] 物な ど) A 
る。 0  (名 譽 な ど を) 【自動】 (インキな ど) に じ む。  ： 
bhw  [bb:] 【名】 不明な もの， 涼しくな 1«  、顏, ぼん や り し た繪 (な ど)。 @ 汚點。 a  blur  I 
DUnrb  Lbl3:b] 【名】 新刊 豫吿。 @ 梗槪。  Lon  one's  reputation 名 藝に班 J 

blurt  [bb:t] 【他動】 う つか り 言 ふ, うかと 漏らす， 口 をヒら す。 （out  the  truth) う つか り 
事實を 漏ら して 了 ふ。 

blush  [blAl'] 【自動】 赤面す る。 （よ り） 恥づ る， 面目 を 失 ふ。 I  blush  for  you. 君の 爲に恥 

づる （腑甲斐無い:? 4 だ •、。  I  blush  at  my  weakness. 我ながら 恥 づか しい 
blush  [blAf] 【名】 赤] tl, 紅色。 put  a  person  to  the  blush 人 を 赤面せ しむ。 @  一 _p  at 

(the)  first  blush 一見 した 所では， 初耳に は (墟ら しいな ど)。  一 
blus'ter  [bnsts] 【自動； K 風力; -) 吹き:^ しる， あばれる。 （よ り 一 人が) 威張って もの を. ふ 

ふ, あらあらしく もの を 云 ふ， 力み 立てる ，空威張り する。 【名】 空威張り。 
blus'ter-ing  [131.(5ね1";9]【形】風っぼ^_  、(天候)。 力み 立てる. 荒々 しき， 空威張り する （人)。 


m>!  [bou]【nfj】 ほう。 He  can  not  say  bo 

to  a  goose. (鳥 も 追へ ぬ) 意 氣地無 し。 
boa  [bius] 【名】 （constrictor) う はばみ, 

0( 婦人 用） 毛皮 襟卷。 


*Bo  a-ner'ges  [  bouano.-d^i.z  ] 【名】 雷 の 

子, 大昔 聲の 說敎 肺。 
boar  [bo:] 【名】 （sow に 對 い 社 豚。 wild 
boar 野猪 (の 牡)。 


board  [b コ: d] 【名】 挺, （何) 壁。 sign-board 看板。 chess-board 將棋 盤。 *board  walk 

[米 國] 遊歩 場 (海水浴場の 板 張 り の)： 0  [-S] 舞臺っ on  the  boards 舞毫 で。 tread 
the  boards 役者になる。 0 龜. 經, 堕。 bed  and  board 夫婦 關係。 groaning 
board 御馳走 澤 山。 board  and  lodging 宿泊 (料ん do  everything  above  board 
公明正大に。 O  (會議 所の) 卓子。 (何) 會議。 (何) 層。 board  of  directors 重役 會 
mc  Board  of  Trade 商務 局。 school  board 學務 委員 。 board  of  health 衞生; ^1。 
©  «o  (所謂 ぼ 一 る 箱 の） (ま' 一る。 0  (船の) 舷则。 on  board  (ship) 船中。 go  on 
board 乘 込む。 come  on  board 歸船 (歸 艦) する。 liave … on  board  ( 何 を) 乘 せて 
(積んで)/!^ な。 take … on  board  (何 を） 積み込む。 ほ 圍'' on  board" は米國 にて は 
汽車な ど に も ffl ふ。 fall  overboard  (人な どが) 船中 よ り 海中へ 落ちる。 go  by  the 
board  ( 楹 力:) 甲板 上の 根元から 折れ. て 海中へ 落ちる。 （よ り —— ^代な どが) 遺れ る 
(破產 )。*sweep  the  board 何んでも かんでも 取 込む： 

board  [bD:d] 【他動] (入 を 幾らで);^ な ふ, 下宿させる。 0( 敵 艦に Ma] り 込む。 （敵 艦 を) 乘り 
取る 。 (船 を) 臨 I 食す る。 [米 國] (汽車 や m' 率に) 乘る 。 0  board  out 一 board  up 一 board 
over 板 を 張り詰める。 【自動】 (幾らで) 下宿す る。 (with  a  carpenter) 大工の 家に 
下宿す る。 （at  so  much  a  week) —週間 幾らで 賄 はせ る。 （around) [米 國] (學キ さ 
敎 員が) 生徒の 家に 順 廻り に 食客 をす る。 

board  er  [b:5:d ボ名】 下宿ん 寄宿生。 0 敵 艦に 切 り 込む 兵。 

board'ing[b5:di り] 【名】 板 類。 0 下宿。 （'house) 下宿屋。 （-school) 塾。 6) 船 内 臨撿っ 

. ( 叉') 敵 艦に 斬 ！) 込む 事。 （-officer) (稅關 の) 船 内臨撿 吏。 
boardschool  [b3:dsku:l] [名】 [英 國] 公立 小學 校。  「る 丈の 賃銀。） 

board  wages  [b:^:dw6id5iz] 【名】 [單複 同形] 食物 代 り の 賄 料。 （又は) 僅に 下宿料に 足) 
boast  [boust] 【 自 動】 (^of  anything)         自慢す る つ Without  boasting,  I  may  say … 自 
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1t ぢ' やない が。 【他 161】( 誇り V(T する, 持つ。 【名】 腿.！ iit。    make  a  boast  of 

.m  atfah- (祕す き' jl を J;ll つて) 誇り とする。 
boastful  Lb い ustful] 【形】 法螺 を 吹 くり ゝ、。 — ly 【副】 に! ト 3 ら し く  （語る な どん 
boatLboutl 【名】 端艇 ノ  Wi'j -。 （何) 船。 は 11、 in  the  same  boat 何れも 同 様の 始末。 burn 

one's  boats 背 水の 陣 を 布 く。 【ほ 4 力】 go  a-boating  ffh 遊びに 行 く  。 
boat- 1^ i>;?ig】 い hook、 釣丰。 い house' 艇 Og:  —man) 船頭 * い race)  耑艇競 潜。 
boat  swain  [buusn] 【 お】 水 ゾミ 長。 

bob  [bob] 【 tl 動】 (首な ど を） ひょいと hi ナ' る. ひよ い と 下げる 。 '0  (in,  into  =  come  or  go 
into) 人って 来る c 人って 行 く  ： 【他動】 (頌 を、, ぺこ ぺこ 下げる。 0  (feg 入の 頭髮, 犬な 
どの 尻尾 を) 切り詰める。 


bob  [b 北 1 【名】 (約絲 の Vf- 子。 © 頭 をぺこ 

ベ こする 事。 0 志 (シ リ ン ゲ) の 俗稱。 
bob  a-dil [1)31)；^(1;11【名】法螺吹き， ：: さ咸 

張り fe. 

bobbed  [b;,bd] 【形】 匿せ る。 
^bobbin  Ibjbin] 【名】 絲卷, 紛車。 @ 細 a,. 


bob  bish  [lx')bij] 【形】 -7ii 氣な， 上機嫌の。 
'bob'by[Wbi] 【名】 [卑] 巡査。 
bob  cat  lb:,bk2etl 【名】 米國產 大山猫。 
bob'o-Unk  [  b  jboligk] 【名】 [米 國產] 米 

bob'stay  [Wbstei] 【名】 [航海] 斜欉 支索。 


bob  tail  Lb 、ル teil] 【名】; 犬 や の) 短 く 切 I) 詰めた 尻尾。 （又) 尻尾 を 切った 犬 や 猫。 rag, 
tag,  and  bobtail わ、 、わ、 ベ 赤げ つ と) 速.：  「（1313 -  1375)。i 

'Boc-cac'cio  [bokd:t.fiou] 【固 名】 Giovanni 〜， {^5"太禾1』 の 文人，" Decameron" の 作者 } 
•BocheLb:)/] [名】 [卑] 獨 逸人， 獨逸 兵。 I    bode  [boud]  bide の 過去, 過去分詞。 
bode  [boud] 【他動】 (凶事な ど を) 豫 表する ， (蟲 力:) 知らせる。 [自動】 前兆 と なる。 (well) 
苦 兆 と な る 。 （ill) 凶事の 前 知 ら せとなる。 


bo-dhi-satt'va  [Iwdisi&tva] 【梵 名】 菩薩。 

bodice  「b3dis] 【名】 婦人の チ ョ ツキ。 


bodeful  [boudtul] 【形】 緣起 の惡、 ' ， 不吉 

なる，^ 祥 なる (鳴 聲 など)。 
bod'i-lytWdUi] 【形】 身體 の， 肉體 の。 【副】 (人 を) そつく り， 其 儘 (SI ふな ど)。 
boding  [bt^udig] 【分詞】 緣 起の 惡レ 、，不吉な, 不祥なる。 [名】 凶事の 前知らせ。 
bod  kin  [ヒ う dkin] 【名】 鑽 (a  0 針, 留針. かん ざ し。 ride  bodkin  二人 乘の 馬車の 間に 

刻り 込んで 娘る 事。 

bod  y  [b^di] [名] 身, 身體, 肉體, ク E 體。 keep  body  and  soul  together 命 を. 盤く'。  give 
oneself,  body  and  soul,  to  anything ー事1こ"^^0を委ォュる0  0  (着物の) f 同 。 （樹 の) 壁 c 
(車の) 車體。 物の) 本 棟。 (艦險 な どの) 極， heavenly  body 天體。 0"^。  When  a 
body  (= 。〃パ says  so... 入が (俺が） さ う 云 ふのに 。 0 同形 體' 實質。 wine  of  good 
body 濃厚な 葡萄酒。 ©  [幾何]]^。  ©m^Mo  in  a  body —画と 成りて V 舉 つて， 
大舉 して)。 resign  in  «  body 總辭 職: body  politic 政治 副體 (國 家)。 

bod'yLlxkli] 【他動】 body  forth  unknown  features 心屮に 描く。  （jTf  く と) 想像す る。 
body  forth  the  spiritual (？! 形の 精靈 を) 實現 する (代表す るん 


bod  yguard  [b:',diga:d] 【名】 護衞 ：1 ら， 近 

衞 兵, 親お -0 

'Boe-o  tian  [biou  I'j an] 【形】 希 Hi の） ビ 

十-チヤの。 （よ り） 憑 I ^な。 


Bo  er  [b6u3][Zl 南阿の 和蘭陀 人： 
bog  [bon] 【 f^】 沼 地, 5f 地/ (—wood) 埋 

れ木： 

bo  gey  [Ik' 川 ni] 【名】 = bogy  ( を fr よ ） 


boggle  [b:;nll 【ほ 勉】 ひお 力:) 驚いて: 1 まぬ。 (よ り —— at  something) 躊蹐 する，:; f 巡す る ( 
(at  a  difficulty) 闲娜を 化に: の 足を路 む。 @ 霧 を 使 ふ, 言 をお fi に; 1で する。 0 下 す I 
boggy  lb  ',c,i][bo- の 形 Y ん i'il】 沼 多き， じくじく した (土地な ど)。 L を 遣る. 失錯す るゾ 
bogie  [biugi] 【名】 [嫩 道] ボ ギイュ に' がお。 


bogus 
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bogus  [b6ug3S] 【形， 名】 にせ (物 )o いか さま (物)。 (company) 怪 しげな 餘„ 


bogy  [b6uni] 【名】 おばけ， 子供 脅かし。 

old  bogy 惡 魔3 
bo-hea  [bouhi':] 【名】 (支那の 茶產 武 

彝 產の杠 茶。 


Bo-he'mia  [bouhi'mijal [【！ 1 名】 澳斯太 

利 "itl の 一州 （gipsy の 本場)。 
Bo-he'mian  [bouhi'inijan] 【形, 名】 為 落 

な (A)。 豪傑 肌の (文 g な ど)。 


Bo-he'mian-ism  [bouhi:mj3nizm] 【名】 S&'^|"_=F^。 

boiUbDii] 【[^動】 冰な ど 力;) 沸騰す る。 （鍋な どが y 沸く。 (芋な ど 力:) 煮える。 （up 、'煮え 

立つ。 （over) 煮え 溢れる。 (away) 煮えて 蒸發 して 了 ふ。 My  blood  boils. 血が 沸 く 
(切 齒扼 腕す る)。 keep  the  pot  boiling 煙 を 立てる (暮 して 行く）。 【他動] (湯 を） 
沸かす。 （芋 を) 煮る。 （飯 を) 炊 く  （な ど)。 (down  or  dry) 煮詰める。 *hard-boiled 硬 
煮の， 手に き、 へぬ。 【名】 煮沸。 be  on  the  boi ト 沸騰して ゐる： 
boil  [bjil] 【名】 [醫 M] 腫物, はれもの， できもの。 blind  boil ねぶと。 「ませる ：1 
boiler  [boila] 【名】 釜 (の 類ん 0 蒸氣 汽罐。 'burst  one's  boiler  [米 國] 悲しむ。 悲し j 
bois'teivous[b3ist3r3s] 【形】 騒がしき， 騒々 しき （風な ど)。 一 ly 【副】 一 ness 【名] 
bold  [bould] 【形】 大膽な る。 put  a  bold  face  on  the  matter 平 氣を裝 ふ。 0 思 ひ 1^) つ 
た， 奇拔な (. 趣向な ど)。 0 出過ぎた. あっか ま しい, 臆面 無き， あっか ま しき.^ 廉 恥な 
<il な ど)。 as  bold  as  brass 千 枚 張 り 。 make  bold  ( =  to  take  the  liberty)  ft^ を缺 く  ^ 
May  I  make  bold  to  ask  ？ 失 |§な がら。 I  made  bold  to  enter. 御免 を 被って 這 人つ 
た， I  even  made  bold  with  Milton. 大膽に も 手 を 着けた。 O 嶮 しき (海岸な ど)。 
Q 目に、 ケ. つ. 麗々 しき。 bold  strokes 筆太で 力 ある 筆 あ in  bold  relief  (浮彫の } 
bole  [boulK 名】 樹の 幹。 L 如 く に) 麗々 と (現 はる な ど)。 — ly  [副】 — ness 【名】 （ 


•bo-le  ro  [bol さ3 rou] 【名】 活潑な 西 の 

舞踏. 其の 曲 3 
boll  [boul] 【名】 [植物] 圓 形の 莢 (章)， 
*Bol-she.vik  [bolfivik] 【名】 過激派の 入。 

【形】 過激- i: 義の。 


Bol  she-vi  ki  [b51/evi':ki] 【名】 過激 i)g。 
*Bol'she-vism  [ br^lj'evizm ] 【名】 過激 7 お 

義. 過激 政策， 過激 思想。 
bol'steir[b(:mlst3] 【名】 く     り 枕。 【他動】 

(病人な ど を) 枕に て 支へ る。 


bolt  [boult] 【名】 兩 g| 釘。 (又） 鐵栓。 （戶な どの) 難。 0 き。 bolt  upright  (矢で も 吞ん 
だ樣 に) 直?/: して。 A  fool's  bolt  is  soon  shot. 愚者 は 忽ち 有 り 丈の 智慧 を 出 して 了 
ふ。 6)  a  bolt  from  (or  out  of)  the  blue 靑 天の 露 震。 0  iit,  M.  [H^' き 

然 去る 富. make  a  bolt  of  it 逃亡す (突然 去る ）。 【他動】 (戶に ) 棧を 下す。 a  door 
locked  JncI  bolted^ を 掛けて 棧を 下した 戶。 @  (：^ 物 を) 賴荇 みに する。 【自動】 
(馬 な ど 力 突然!^: け 出す， 飛び出す。 ( よ り ) 逃亡す る. 出奔す る. 逐電する， 突然 去る。 

bolt  [boult] [名】 蹄 ほる)。 【他動】 篩 ふ。 bolt  to  the  bran 難に 調べる。 

bomb  [b 通] 【名】 爆彈, 破裂 彈。 で proof ) 爆彈に 耐 へる。 （又) 防彈 室。 (-Shell) 爆彈。 
【他動】 ： 股/卓 を投 ずる 。 爆撃す る ：  「擊 する 。 一 'ment 【名】 ） 

bom-bard' [b:)mb(i:d] 【他動】 (城な ど を) 砲擊 する。 （よ り "議論な どに て) 激し く攻/ 


bom"bar-dier'[b5mb3di3] 【名】 砲兵 下士。 
bom'bast  [Wmbaest] 【名」 筒' 言， 放 S。 
bom-bas'tic  [brmibiistik] 【形】 誇張 した 

る, 大袈裟な。 
bon  [b:m] [佛 形】 善き， 


bona  nde  [bouna  faidi] 【羅】 誠意 を isl 

て. 眞 面目に。 [法律] 善意 的に。 
*bo-nan'za  [bon も nza] 【名】 大鑛 脈。 0 大 

成功. 大當 り。 
bonbon  [Wnb:m] 【名】 菓子のお。 


bond  [bondl [f,] 縛る もの, 驚ぐ もの, 繩, 紐, 帶。 ©  [-S] 桎拮 (き). 繩 目 . 監禁， be  in  bonds 
戒めの 身。 ©  (愛情. 利益な どの) 群し 鶴詳， 義理。 Q 證文， 借用 證書。 （よ り、 公债證 書' 
憤 券。 public  bonds 公信- 贿。 war  bonds 軍事 公 Mo*go  (a  person's)  bond 保證 
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Av に そに つ: 0 保税倉庫。 The  goods  are  in  bond. (货物 は) 保税倉庫に 預け あり 。 
や h'biiJ?: の) S 式： 「goods  m^lWc  bonded  warehouse 保稅倉 '眼。 1 
bond  [b.'n'il [他; fiD]  まに 預ける . 擔保を 'お 求す る ■ 抵常 とする： bonaedj 

'bondlb、、mllpf;】43{3^|^,        なき。 bondman 奴隸。 bondmaid 女 奴 隸。 
hond'age  [い' ndi お] 【名】 奴隸の 身， 踪禁の #。 （よ り —— 習慣な どの) 奴隸 たる 事。 
bonds'man  [b.indzman] 【名」 保證 人。 

•Bond'Street'[b:kidstH:t]【[a 名】 倫 敦の街 名 (上流 男女の 散策す る設娠 な 街、。 
bone  [boun] 【？ 5】 骨。 have  a  bone  in  the  throat  (咽喉に 骨が 立った から)]^ せぬ （ と は 
言 ひ譯ん have  a  bone  in  the  leg 歩めぬ （と 云 • ^、言 ひ 謹、。 make  no  bones  of  (= 
wake  no  scruple  of)  stealing 盜み位 は 躊躇せ ぬ (乎氣 です る )。 have  a  bone  to  p】ck 
with  one  m と) 大いに 論ぜに やな ら ぬ 事 (一 談判 開 く 可き 事、' が ある。 the  bone  of 
contention 爭 ひの 種。 He  is  all  sk;n  and  bones. 骨と 皮 rt" り。 be  bred  in  the 
bone 生ォ tPft き （の If けものな ど)。 cut  one's  fingers  to  the  bone 深く 切り込む。 He 
i.  staunch  to、thebone. 骨 髓迄も (忠義 一徹)。 be  chilled  to  the  bone 全身 氷の m> 
'feel  in  one's  bones 直 觀で正 しく 知る。 make  old  bones 長生き をす る (常に 否定 
的に V  0  [-si 骨賂. 骸骨. 1^:1 骨' 死骸,。 lay  one's  bones 骨 を 埋める。 
bone: 【複合 詞】 '(^cl^ 化學] 骨灰。 （。dry) 骨の やうに 乾いた。 （又) 絕對 禁酒の。 
"dust) 骨粉。 （一 head) 纯間 (J ス) な 男： （-setter) 接骨 者 ('. きお。 （'setting) 接骨 附。 


bon  fire"  [Wnfib] 【名：] 篝火 (お) J 
bonhomie  [fonom;:] 【佛 名】 
bon'i-face  [bjnifeis] 【名】 宿屋の 亭主。 


bo-nito  [  bonf:tou  ] 【名】 [動^^] 松 魚 (きつ)。 
hon  mot  Lboig  mouj [fjjs]  -uho 
bonne  [bon] 【佛 名】 子守 (女)。 


bon  net  [Wnit] 【名】 婦人 精。 0 蘇 格 蘭の 9 ま 帽子。 *»»ave  a  bee  in  one's  bonnet 夢中 

こなって ゐ る;： 


bonny  [Wni] 【形】 可愛ら し、 、(娘な ど)。 

bon  ton  [bon  t3n] [佛】 上品， 上流。 

bo  nus  [  b6un3s] 【名】 赏 與 金。 （又) 臨 時 

配當 金。 

bon  vivant  [bxn  vivdiij 【佛】 食 ひ 造樂。 


"bon  voyage  [borg  vwa:jd:3] 【佛】 道中 

'難事に！ 御赚ょ う ！ 
bony  [bc^imi] 【形】 骨 多き。 
bonze[b;mz] 【名】 坊 1-:。 
booby  [bd:bi] 【名】 愚物, の ろ ま。 


'boo'dle[bi',:dl] 【名】 [米 や-] M 收金, 政治 ト-の 賄 I  © 贋金。 
book  [buk][f,] 本.: 1^1,  the  Book  of  books 聖霄。 black  book  (學 校な どの)1、 

行状 g 簿 book  of  reference 《之き？?。  Book  of  Common  Prayer きき  15。  Book 
of  life 神 。に 救 はれた 入々 の rr 爲錄： like  a  book  ft しく  (知って 民るな ど)。 by  the 
book 法式に 從 つて (IB まに)。 without  book そ ら で (諳誦す る な ど)。 宜^«  '加减 の (事 
ん:^ ふな ど、 bring  a  man  to  book  、  =  caU  him  to  acr 。""り £M 貝す つ （問 —f^  T つん 
takea  leaf  out  of  one's  book 人の ほ 似 をす る (傲 ふ、 o  be  at  one's  book":,'/  one\. 
""め'") 勉强 して W る。 take  kindly  to  one's  books  (  f 供な どが) 學問が 好き。 ©H 
而纖 I  ; 顧。 (競歸 15 の') 隱， 》>ank  book 謝 通帳。 be  in  one  ,  good  books  (^ 
i:;;^  TZl  graces') 御,, えに &られ て)？ I る。 l)e  ； n  one's  bad  (or  bUck)  booI«,(Jfl 機 
嫌シ损 じて 居る (御 不興 を:; 妥 つて <S る)。 be  on  the  books ドふ に 戦って^ ズた 
Uperson'sVbook  « に 適 ふ *  strike  a  nan,c  off  the  books 除 f, する。 © はの、 
- -XX  -  'Book  I  f^r-Xt..  Book  of  Genesis  tjl)  jlUt に 
1>0；；171|；；：1：11他^^】,に附けろバ^十る.>^ひする'、 0 け W や 芝 ほの 蘭 3: を 巧 -;;; 
、 J". 荷物な どや) 郷ナ る」 booking  office  \!m\  UUH: お 場.， The  luggage  is  booked 
for  Kyoto.  (？ g 湘は) 《都 n: き。 'booking  clerk 出札/、.  UU 符資。 book  through ii 


book'  124  bore 

し 切 苻を賈 ふ： @(藝人が芝^'な どに 出る) 約束 をす る。 She  is  booked  for  many 
engagements. 先 き の 約束 力 ：澤山 あ る 。 
book, 【複合 詞】、 一 bindeif) 製本 f!ifi:%case) 本ず g。 い cover) 書物の 表紙。 (-debt) 帳簿 
上の 負 俊： （一 keeping) 簿 ft ！。  "maker; 競馬の 11 きを 商賣 にす る 入つ （,maifk) 菜。 
X'plate) 藏書 票。 （=fack) 書架。 （=:rest) 書 觅臺： （一seller) 本屋, 書肆。 '('stall) 本賣 
儘. 古本 露店。 （=store) 書店： uvaiue) 會 社の 元帳 ハ 値段 *  (—worm) 本!!^ ひ蟲, 讀 ^ 
book'ishLbukil'] 【形】 本 好きな （ 人 >。 0 學者 的. 理論的の (說な ど  >。  し 書狂ノ 

boom  [bu:m] 【名】 [航海] 縱 帆の 帆 足 を 張る 棒。 swinging-boom 端艇な ど を 繁ぐ爲 に 

舷側よ り 出し ある 棒。 0 防衬。 *0 薄標； 【他動】 (港口な どに) 防讨を 置く。 

boom  [b U ： m] 【お】 遠き 砲聲 の 如き 音, 遠き 波の音': な ど)。 【 自 動】 遠雷の 如 き 1f 響 を } 
boomLbu:m] 【名】 [米 國] 洪水。 （より） {J^ 景氣。 【自動：！ 俄に 景氣附 く。  L 鼓す る < 


boom'e-rang  [bu:m aragj 【名 J リ象洲 土 入 

の 武器) 飛 去來器 (木製の 投 道具) C 

boon  [bu:n] 【名】 賜物, 恩賜： 


boon  [bu:n] 【形】 好 ざ。 (conapamon) 飮 

み 相手, 好漢。 
boor  [bu3] 【名】 田夫野人。 


boor  ish  [biisHf] 【形】 不作法な， 野暮な。  「機: ) 

'boost  [bu: St] 【他動】 後 或は 下よ り 押す. 後援す る。 一' ぽ 【名】 後援者。 0  [電 氣] 昇 
boot[bu:tl 【名】 [米 國] 長靴 3  [英 國]' lit    m 英國 にて は 長靴 を "top-boot" と 云 ふ。 
over  shoes  over  boots 毒 を 食 ふ な ら M ま でも。 The  boot  is  on  the  other  leg. 
責 ft (等) 先方に 在り。 give  one  tlie  boot (雇人 を) 放逐す る。 get  the  boot 放逐 さ; ？し 
る。 *«lie  in  one's  boots 撗5^する ，頓ク£する。 go  to  bed  in  one's  boots 非常に 醉 う 
てゐ る。 with  one's  lieart;n  one's  boots 恐れて， びくびく して： 0( 乘 B "馬車の） £ 
荷物 柙 入。 0  [-S] (旅館の) 靴磨き 小僧。 Q 雨よ け: 「べっか 使 ひ。 （=tree) 靴型: ^ 
boot= 【複合 詞] *(=black) 靴磨き (人)： C— jack) 靴 ぬ ぎ。 (=lace) 靴紐。 \=lick[er]) お す 
boot  [bu:t] 【無人 稱 動詞】 益になる， 爲 になる。 It  boots  me  not  to  try  (二 it  is  no  me  my 
trying). 遣って 見ても 無益 だ (駄目 だ)。 What  boots  it  to  try  ？  {  =  What  is  the  use  of 
trying  ？) 遣って 見た とて 何の 益が 有る 力、。 【名】 He  is  lame  to  hoot      into  the} 
'b0O-tee'[bu:t{:] 【名】 輕、 、婦人 靴, 子供 靴。 Ibargain). お負けに (びっこ だな ど)。 J 
booth  [bu:3] 【名】 露店。 *a  polling-booth 投票所。 wayside-booth 掛 茶屋： 
bootless  [bii:tlis] 【形】 無益なる， 無駄な I    boot'y[bii:ti] [名] 分捕. 獲物。 


(骨折な ど)。 — ly 【形】 一 ness  [名】 I    booze  [bu:z] 【自 動】 大酒 を飮 む。 
b<Kwy[bii:zi] 【形】 泥醉 せる (A)。  「せる 遊 鼓 (^ない 居ない ば あ V 


隱 し 又 出 して ビ- プ と 云って 小兒を 喜ば I 
*Bor-deaux'  [Iwid^u] 【名】 佛國ボ ル ド ゥ 


bO"peep[boupi:p] 【名】 ボーと 云って 顏を E 
bo-rac  ic  [bora-sik] 【形】 （acid) 硼酸。 
borax  [b3:ra£ks] 【名】 硼眇。 
bor  der  [biida] 【名】 境. 境界-. 國境。 stand  on  the  borders 國 境に (在 り な ど)。 over 

the  border 國境を 越えて 蘭 外)。 0 きき。 (又 庭園の) 花壇。 '(-land) ^^ife, 
bor'der[b;5:cb] 【他動] 緣 on を 取る。 【自動】 （on  a  country ~~ ■ 何國 と) 境 を 接する。 

(よ り —— 何に) 近 し。 border  on  fraud  (手段な ど) 殆 ど 詐欺に 近 し。 
*bor'dei>er[b;hdar3] [名】 國境地 ： 特に England と Scotland との 境) に 住む 人。 
bore  [bo:]  bear の 過去。 

bore  [bo:] 【他動】 孔 チビ あ け る ， 孔 をす 4^2?  bore  a  tunnel 隨道を 袖る 。 bore  one's  way 

醒 (な ど) を 掘"^ 佳む。 [名】 £。 （よ り ~ -銃の） ロ徑 3 
bore  [b3:] 【他動】 （人 を) 退屈させる. う る さ 力： ら せる。 be  bored  to  death 五;^ 蠅 てて Ife 
らぬ。 【名】 うるさ レ '人. 面倒 、事。 -  dom  [名】 うるさ、 '奴等。 


boreal 


bother 


bore-al  [b:5:rh»l] 【形】 北風の. 北の、、 I   'boif'eir  [b3:r3] 【名】!;^ 孔 する 者, gT- 孔器。 


> boring  [h:r.Th)][r,]':Y-ii.  0  h 地に^ たれた 孔。 0 微 

born  |l)o:nirbear の 第二 過よ-分 'ヒれ たる ，-半 j しながらの 。 be  born  a  general— a 
born  general 生 ながらに して 人に 將 たるの 技倆 を 備 ふ。 be  born  rich— born  to 
wealth 富 贵に生 る。 in  all  my  born  days  —'[ti してから， 臍の緒 切って (ift めて な 
ど、。 be  born  again  (  =  ;vw ど r" な'/) (洗禮 な どに て) 變る。 (又) 心機 ー轉 する。 be 
born  of  God 神の 子  >  なる。 be  born  with  a  silver  spoon  m  one's  mouth  %^ 
に^しる。 be  born  in  the  purple 竹の園生の 御ぶ lifLo  be  born  of  the  same  parents 
同じ 親 力"':） 出る。 no  man  born  of  woman 凡そ (人 は)。 Confidence  is  born  of 
knowledge. 自信 (度胸、 は 智識の 子。 be  born  under  a lucky  star 幸福なる 月 曰の 
-ド に— ^IiJl る。 be  born  under  the  same  star 个 生 力： きぶつ I  was  not  born  yesterday. 
'feiu"r. ての 赤ん坊す 3' やな、 '(から 其の 手 は 食 はぬ、'。 "born  and  bred  in  the  bone 生 
來の。 to  the  manner  born 生來熟 'Xil して ゐ る" 

borne[b:):n]【bear の 第一 過去分詞】 not  to  be  borne  (迚も） 堪 へられぬ (艱難な ど)。 
be  borne  in  upon  one も、 に 、み 込んで OL 、魂に 傲 して)' 吾る。 

bom'ite  [bhiait] [名】 [鋪彻 斑 銅擴。 |    bo'ron  [b:5:n)n] 【名】 [化 學] 硼素。 

bor'ough[b(r。l 【お】 市邑 Z 國劑こ 代議士 を 逢る 資格 を 有する 都市： rotten  borough 
人口 少 きため ili^ も 者の 賈收 し 易き 市邑。 *the  Borough  ロンドンの Soutlnvark;; 

borrow  [b:,rou] 【他動】 "(money  of  or  from  a  person)*  f 昔 りる， 借り 人; J しる， 借用す る。 } 


•bos  ket  [b3sldt] 【名】 小さな 森 (公園 や 庭園の)。 

bos'om  [buzamj し 名】 '驟， qwj,  8^3屮っ take  a  woman  to  one's  bosom 娶る 。 tlie  wife  of 
one's  bosom 大事な 女房。 He  is  now  in  the  bosom  of  one's  family. (漸 く 家に gsff 
つて) 一家 團繁 を爲 す。 I.  bosom  friend 親友。 
bossLb_)sl 【名】 (帽 などの) いぼ. つまみ。 I     boss  [Iws] 【名】 (職人の) 世話 燒. 親方。 
Bos-tonian  [bos^imjan] 【固 名】 米國ボ フ、 ト ンの 市民。 【固形】 ボス ト ンの。 
"Bos'welUWzwal] 【固^】 James〜，  "Life  of  Johnson" を 著 はせ し 英國の 文人 （1740- 

1 7  9  5  )。 【ず i:  e;】 一身 を 棒 I  f て 己 力 ： 祟拜す る 入物の 傅お を 著 はす 人。 
bo-tan i-cal  [bot.rnik,->ll[ff^] 植物^の。 'bot'a-nize  [botanaiz] 【[3動】植物を^6^ 

(garden) 植物園。 一 ly  [MO]  する。 0 摘 物の (現地、 研究 をす る 。 

bot'a-nist  [bjt.^nistl 〔名】 植物 學者。  bot'a-ny  [b.'.tani] 【 お】 植物 學。 

botch  [boti'j 【名】 小' 出 5|ミ な もの， 不細工な も の. 出お 报ひ. 拙作。 （殊に) 下手な 補 辍©。 

[他 脚】 下 r' に逍る . ii'i 來损 ふ. 化 A じ る 。 

botcher  [Wt  Ul〔 f」 小'; 诸ノ一 y  [f.]  =F 器 fflA: 細工： 
botchy  [h.'.t 川 【形】 出' ぉ损 ひの。 

both  Lbou'i] 【形. 代】 14^1 方の. l^r お と も . ： ： つながら. 兩 者., not  both 兩方 ではな t  、(一つ 
丈、。 Both  his  parents  ； ire  not  liviiv;. -」>\ほカノ|-:.きて!^^らぬ。 They  are  both 
of  a  piece. 似た I) おった り ， "have  it  both  ways  二 青^ (都; > の よ t  、方に 倾 く 
【迚 f?'fiH.>5|git' で】 both...an.d...-n. つ， both  intere -.tine;  and  instructive 而 く  [1 つ 
にもなる (花 も も ある \ 

both'er  [WJb] 【他動] ('人 を)'! ill はす, ミぉ 1：?；-' ビ褂: ナろ， Excuse  me  for  bothering  you. 
お うるさく して （御 迷? 、を 掛けて々 齐 みません I  Bother  it! う ろ さい （くそつ)。 G 
(one.elf  about  anythiii-) 心 巧 i! し- ケ、 てろ . くよくよ 十る. ^[^ゃ樣ゎ， 小うる さ く騷 く'。 


Bor  e-as  lb?ri;esl[|.M ま 匕 風 


bothersome     126^  bound 

【名】 MI^Hj  — "er-a'tion【R 名】 介, 迷; i^o えい， うるさい。  ― 
both  er-some  [bjSss^m] 【形】 厄介な , 迷惑な . 面倒臭 ^  '(事な ど)。 
bo'tree  [boutri:] 【名】 [械ネ お ] 菩提樹。 

bot'tle[b 圳 【名】 麵. 2^ つ （よ り) 、の 酒)。 き Keep  him  from  the  bottle. /@(^ 
飲ま せな な)。 crack  a  bottle 一本 拔、 'て飮 む。 Pass  the  bottle  ！  25 を 廻せ (に 相 
當 )。 *the  bottle 飲 bring  up  on  the  bottle  (小兒 を) 母乳で な ピ 牛 ま "1 で 翁て る * 
【他動】 （off)  # も 詰に する。 (up  one's  anger) 怒 り ？ビ 抑へ る。 
Tjottle: 【複合 訶】 ogreen) 喑綠邑 （-holder) (拳闘の 入。 （=neck) 交通の; 維す る 
場^。  UwasheDlf: 洗 ひ。 chief  cook  and  bottle  washer 何でも 十ろ 入 八 E^f 尾 
bottom  [bot.m] 【名】 き false  bottom  (？ 5 な どの) 揚げ底。 A  beggar's  bag  has  no 
bottom. 底 無 し。 on  the  bottom  of  the  sea 海 f 虔に。 go  to  the  bottom 沈む ひ 海!^ 
の 藻 ® となる)。 touch  bottom 底に 超 <  (^ち 場 を 得る)。 at  bottom 心底 は. 腹 は 
(3^ つて _H5:><  、 男 な ど) ご from  the  bottom  of  one's  heart 心底よ り 。 drain  to  the 
bottom  (盃 を） 飮み 乾す。 search  (probe)  the  matter  to  the  bottom 充分に 調査す 
る。 stand  on  one's  own  bottom 獨立镯 歩す る。 0  5t 。末席. びり。 at  the  bottom 
of  the  stairs 階段の 下に。 at  the  bottom  of  the  class 級の 矛;^ に at  the  bottom 
of  Fortune's  wheel 不運の どん底に。 0 尻。 （より —— 椅子の) し the  bottom  of 
thechair 腰掛ける 時 尻に 觸れる 所。 Qg^, 胃。 發頭 入， 尻 神て， Wine  is  at  the 
bottom  of  his  niness. 病 風の 原 は 酒。 Some  one  must  be  at  the  bottom  of  the 
affair. 此の 事件に は 尻押しが 有る に 違 ひ 無い。 0 船 。（よ り) 船 ©  (麥酒 などの） 
».*^：0  0 忍耐力. 持久力。  一 一  . 

*bottom=land  [botambnd] 【名】 [米 國] 河の 流域に ある 平坦な 地帶。 
bot'toin-less[b:3t3mlis] 【形】 底な き, 測られぬ 程 深き。 *tlie  bottomless  pit 地 ぽ 

0 根柢な き. 空虚な。 
bottom-ry  [botsmri] 【名】 船底 書 人れ。 bough  [bau] 【名】 (樹の)大^^ 

【他動】 船舶 を 質に 人れ る。  bough'potfbiiupot] 【名】 花级。 0  7E^。 

bou  doir  [buidwa:] 【名】 婦人 部屋。  bought  [bj:t]  buy の 過去, 過去分詞。 

'f>ougie  [bii:;5i:] 【佛 名】 通 管 子 (尿道 食道な どの 狭窄 を 擴げる 器具)。 Q 蠟燭。 
boul'der['D6uld;>] 【名】 大粒の 石。  |     bouZcuard  [bii:lva:] 【佛 名】 廣 小路— 

bounce  [bauns] 【自動】 (德 な どが) はずむ, 跳ね かへ る。 （ぉ轉 婆 娘な ど 力:) ばチ- げュ- と 歩 
丄。 a  bouncing  (  =  r。w か'" ぶ） girl ぉ轉婆 娘。 0  [英國 1 大言 する， 大法 螺ズビ 吹く。  a 
bouncer 大 法螺。 a  bouncing  bill 目 の 玉の 拔 ける 樣な 勘定。 【名】 (毬カ は 
ずみ。 飛び跳ねる 事。 0  [英國 1 雄 雄螺。 【副】 俄に。  一 
bound  [baund] 【き 動】 跳ねる， 跳ぶ, 跳び はねる。 （毬な どが) 跳ね返る， はずむ。 【名】 
同— ヒ する 事。 with  one  bound 一 跳 ひ' で (達 したな ど)。 at  a  bound  一^ ひ' に， 一 
躍 して (昇る な ど、。 by  leaps  and  bounds と ん とん 拍子で (出世)。 
bound  [baund] 〔他動】 限 る ， 制限す る ， 境す る。 0  (±艇 科に て國々 の) 境 を 云 ふ' 【名】 
[槪 して- S] き, 輕.^ 哩ゥ Avarice  knows  no  bounds. (愁 に') 際限 し。 set 
bounds  (or  limits)  to  one's  progress 雄 歩な ど を) 制限す る。 ©  [-s] 境 範聞. 管内。 
within  school  bounds 學 校の 構内に て。 be  within  the  bounds  of  possibility  (.= 
"rdy  Possible^ 有 り 町 し （さ う でな、 、 と も 限らぬ)。 be  beyond  the  bounds  of 
possibility  、： utterly  imfossible^ 決 して そんな 箬無 し。 \'ou  should  keep  within 
bounds. 度 を 過すな (中庸 を 守る）。 go  beyond  (all) bounds 度 を 過す (餘 り愁 張る）。 
bound  [baund] 【形】 [航海] (for  America —— 何處 へ） 向け 行 く  (船)， （何 處) 疔き の (船)。 


bound 


127 


bowels 


riu"  ship  w.is  homeward  bound— outward  bound. 歸航中 の （船 )， 外國 むの （船)。 
1>0111131>ュ1»11(1]【1"11(しり過カ；^>ふ3】き人なられたる。 ©  (in  cloth  or  leather —— 何） -ぶ 装の. 
、本)。 The  book  is  bound  in  velvet  and  gold. 天: ？ま 械 の:; i^i: 紙に 金綠 (本の 盛装)。 

0  -ji^ 務 ある。 One  is  bound  to  、  =  ノ""ぶ, ） pay  one's  debts. 惜' り た 物 は 返す き 義務 
が ある。 1 am  (in  duty)  bound  to  take  his  part. 義理に も （肩を持た) ねばならぬ。 

1  am  un  honour)  bound  to  succeed  this  time. (今度 は) 義理に も （成功) せねば ならぬ。 
lie  is  bound  {  =  sure)  to  fail. 彼 は 度 -'た 敗す る。 be  bound  up  in  each  other お / ん 
に夢屮 になって 離れられぬ。 be  bound  up  in  one's  studies 學 問に 夢中。 

bound  a-ry  [baund^ri] 【名】 境界, 分界。  「に も ( 是非） さ う せねば な ら ぬ， | 

bound  en  [baund3n][bind の 形容" i" 過去分詞】 It  is  my  bounden  duty  to  do  so. 義理 } 
bounder  [biuncb] 【名】 [英 fii リ 亂 暴で 行 满の惡 l_  、き i。'0        の 乘8" 馬 率： 
bound  less  [baundlis] 【形】 限り無き. 無限の。 一 ly 【副】 — ness 【名】 
bounte-ous  [bauntias] 【形】 惜 し氣 無き. 惜しまず (物 を) 與へ る ， 臈揚な (^公な ど)。 

0 輕 かな る . 不足な き (恩賜な ど)。 -ly 【副】  一 ness 【 お】 
boun  ti-ful  [biuntiful] 【形】 vof  her  gifts) 惜 しまず (J{§ 物 を) 與 へる， 魔撝な (天然な ど)。 

0 曁 かなる， 不足 無き (作な ど)。 abountiful  harvest 豐作。 一 ly 【副】 
boim'ty[biunti] 【抽 名】 魔揚 (な 事 \鴻 恩。 【卉 名】 恩惠. 恩賜。 0 獎勵 金。 
bou  quet  [biikei] 【名】 花 ま。 *to  throw  bouquets  [米 國] 挨 接する： 0  (葡萄酒^の） ) 
Bour  bon  [btiabsn] 【固 名】 怫國 ブル ボ ン 王族の 人。 @ 保守 セ義 者。 し 香. か を りノ 
bourgeois  [bu93wa:] 【佛 名】 中 產喈級 (の 人)。 0 平凡な 人。 【形】 中 產階极 の。 0 平凡 } 
bour-geois'  [b3:d お is] 【名】 '？ の 名 (五號 と六號 との 中間の'? S^)。  L な。 ' 

'bourgeoisie  [bu^swaizf:] 【佛 名】 中産階級。  「金贿 場: | 

bourne  [buan] 【名】 限界。 （又) 目 的點。 |    bourse  [buss] 【佛 名】 取き | 所。 *( 外國 の） t 
bout[baut] 【名】 一 rg ，一席 (の 酒盛り な ど)。 （相撲の） 一勝 負, 一番。 一息 (の 仕事、。 
bow  [bou] 【名】 弓。 （よ り） 湾曲。 draw  (or  bend)  a  bow 弓 を 引 く  。  draw  the  long  bow 

大言 する （法螺 を 吹 く  ）。  have  two  strings  (or  a  second  string)  to  your  bow 掛け 

替 へを備 へる (兩犬 评)。 0  ( リボ ンの) 蝶結び, 蝶 形。 *6) (眼鏡の) 趣 -(g): 

bow  [bau] [名】 衡 t§. お じ ぎ。 make  a  bow ぉ凝蔬 する。 make  one's  bow お じ ぎ して 
退場す る。 【他動】 (頭な ど を  > 下げる ，屈める. こ k" め _ るパ the  knee) 膝 を 屈める (拜 
む)。 (the  knee  to  Baal) 流行 神 をィ, f ずる (流行に 乘 る)。 (the  neck) 服從 する。 with 
bowed  head  "^を f 出め て。 ©  を) きく  '  Sorrow  has  bowed  his  spirit. 悲 しみの 
爲勇氣 が 挫けた。 Care  bows  one  down. 苦勞 する と斌 力: 挫ける。 0  (one  in  ^sAow 
one  Ju  xvith  a  boiu) ぉ辭 Glj を し 乍ら 案内す る。 (one  out  =  j//otf  one  out  tcith  a  bow、 
ぉ辭^^を し 乍ら 续り 出す。 【fl 動】 こ V;' む， 頭 を 下げる， M する. お じ ぎす る。 （to 
or  before  a  man) おじぎす る。 Q  ( to  anything) 败意を ■f^- すろ. 服從を 表する。 (to 
one's  commands)  'fijj に H にす-る。 （to  one's  opinion) 御意 はに 從— ；.. 'bow  down  in  the 
house  ofRimmon 地方のぉ|^に沿ふキまに^;ミ敎的{^(^式をする ： 

bow  [bau] 【名】 (船 乃) へさき， 船首。 on  the  starboard  bow ぉ舷 前方に 當 つて。 on  the 

port  bow 左舷 前方に 當 つて。 bow-chaser     學 fi&i つ 
"bowd  ler-ize  Lb:iudhraiz]nili®】  ^^,t物の不ぉな或は卑J畏な文句を削除する。 

bowels  [1>51にレ]【名】[^^1はらゎた。 The  bowels  move. 通じ 力： ある。 evacuate  the 
bowel に 【、- 劑を 力" ナる。 ©  (of  mercy  or  companion) 入 十靑, 悲. なさけ。 My  bowels 
yearn  for  my  child. 切に 我- 了-を E ふ。 0  (地球な どの） 內 5； も） dig  out  of  the  boweU 
of  the  earth 地の li; から 掘 り 出す (もの は 5^)。 


bower  128  brace 


bow'ei"[b"3| 【名] (庭園の) 亭 (お), あづま や。 0fe 入部 尾， 0 賤カ: 屋。 
bow  er  Lbdun] 【名】 船首の 錨。 best  (small)  bower 右 (左舷) 船首の;? も', 
bow'er-y  [  bau;.ri  ] 〔形] 樹薩 多き， 幽 邃 

問 他なる (庭 など)。 
'bow  knot  Lb6unDt] 【名】 き | 結び。 

bowi[boul] 【名】 鉢, 椀. どんぶり， 大盃。 
Pass  the  bowl ！ 盃を 廻せ。 


bowie-knife'  [  b6uinaif] 【名】 [米 國] 獵 
師の用 ひる 短刀。 


bowl [ boul ] 【名】 bowls  [を 看よ] 遊戲に 
ffl ひる 木 球 (徑七 八 寸)。 


bowl  [boul] 【他動】 ( 球の 樣に） 轉が す。 （down) 球に て 倒す。 【自動】 球轉が し をす る。 

(又) 球の 樣に轉 がる。 （along) (馬車な ど 平坦な 道 を) 平らかに 走る。 
bowl'der  [b6uld^]  =boulder  (を 看よ） |    *bowl'ei«[b(:)ul3] 【名】 [英 國] 一種の 山 高 } 
bow  line  Lb6ulin] 【名】 [航海] 孕 索 ('ま さみ)。 © —種の 結び 方。  L 晴。 > 


bow=pen  [boupen] 【名] 'きき 口。 
bow  sprit  [b6usprit] [名】 （帆船 の 船首 
(第一 麵。 


bowl  ing  [b6ulii3] 【名】 球轉が し。 
bowls  [boulz] 【名】 [複] 同上。 
•"bow'man  [bouman] 【名」 射手， 弓 人。 
Bow -street  [b(kistri:t] 【固 名】 倫敦の 警察 裁判所の 在る 街。 Bow-street  officer  or 

runner 倫敦の 警官 (の 古稱 ん 
bow  string  [b6ustriij] [名】 弓弦。 【他動】 [土 耳 古] (人 を) 弓弦に て 絞め殺す。 
bow  =mn  dow  [bouwindou] 【名】 張 出 し 窓。  ' 
bow'。wow'[biuw:iu.] 【名】 (子供の 所謂) わんわん。 * 犬の 吠-敷 0 獨斷 的な 言 ひ 方 又は 

書き方。 go  to  the  bow-wows  [f ら i](  =  /o  go  to  the  dogs) 破 i 戎す る: 
box[b:)ks] 【名】 II, 近。 （よ り) i,i。  Q 番小 尾， Q  (馬車の) 馭者 臺。 €5( 芝居の) _1 

づら。 ©  (法廷の 何々) 産。 【熟語】 be  in  a  tight  box 困った (二進も三進もなら ぬ)。 

in  the  same  box 同 じ 困った 狀態 にある。 in  the  wrong  box 思 ひ 違 ひ。 （又) 困却。 

【他動】 箱に 人; IL る。 【熟語】 box  the  compass 羅針盤の 三十 二方 位 を 順に 諳誦す 

る。 （よ り —— 何 にても) 數へ盡 くす。 
box[b:)ks] 【名】 [植物] 黄楊 ③ の樹。 一' en 【形】 黄楊の。 一'wood 【名】 黄楊。 
box  [boks] 【自動】 (with  one) 拳鬪 する。 【他動】 拳骨で 打つ.。 box  one's  ears 橫づら 

を 張る o 【名】 き 化 a  box  on  the  ear 橫面 一つ。 
*box'er  [bSksa"! 【名】 拳鬭 家。 the  Boxers 支那の 拳 匪。 

boxing  [Wksifl] 【名】 拳鬭 (術 >。 「ち Christmas  box を 郵便配達 夫な どに 與 へる 曰)。 ！ 
*Box'ing=Day[Wksigdei] 【固 名] ク リ スマ ス後の 初めての 平日 （ク リ ス マスの 祝儀. 卽 f 
box'ing^match  [bc'iksinnijet  l 」 【名】 拳 顧 
試^ 

boy  [b コ i] 【名】 -妙の 子， 息子， 少年。 Boys  will  be  boys. 男の子の 惡戲は 仕方が無 \<  、。  an 
old  boy 頭 充げて も 惡戲が 止まぬ 親爺。 n>oy  scout 少年 義 團員： 0  [柬洋 英語] 給 I 
boy  cott  DxUkst] 【名】 取引 祖絕 同盟。 ほ 動】 冋盟 して (誰と) 取引 を担絕 する。 L 仕 人。 j 畜 

boy  ish  [boii  l  ]  r 形】 少年ら しき， 子 供 臭， 


*box'=o£'fice  [boksofis] [名】 劇 場の 切 符 


boy  hood  [ヒ Uhud] 【名】 幼少， 少^！^時^：。 
m  one's  boyhood  {^^ギ時{^^に。 


き . 惡戲 な。 -ly 【副】 — ness 【名】 


brab'ble[br:K)l] 【自動】 @ 力： しく  口論す る。 【名】 喧嘩, いさか ひ。 
brace  [breis] 【他動】 （身體 を) 締める. 引締める。 括 (ミ） る， 締め括る。 强 める， 固める c 
brace  oneself 身 構へ をす る. 心 を 引締める (襌を 掛ける， 揮 を 締める に 相 當)。 
brace  oneself  up 元氣を 出す。 0 しん は' り を かふ。 (壁 な どに) すぢ かひ を 人れ る。 
0 ニ電 括弧 （い を 掛ける。 
bi"ace[breis] 【名] (凡て  >  引締める もの, 締まり。 © しんば り. つつか ひ捧， すぢ かひ。 （太 
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m な どの) iism。  O  L-sl ズ' ボ ン つり。 G  [航海] 帆衍 をす ぁ縱 する 綱。 0  二 宽 括弧 (}).} 
brace  let  [br.islitl 【名】 腕 環。 （ よ り Vf- 械 (の 沿樓 名稱、 L  0  ('41;. な ど) 二 羽. 一番 (3が)。 ） 
bracer  l.lm'is>^l 【名】 リ la'J I 締める もの。 0 興 楚劑. 强 壯劑。 ©  '；ぉ m の 格 名 稱)。 
bracing  Lbreisi!)] 【分 ig】(air) よ; の 締まる (空氣 な ど)。 元 氣の附 く  (季候な ど)。 
brack  en  [bnek^n] 【名】 蕨 (Ji% 

brack'etLbL^>kit]【«】kfflUj: どの) 持途 り。 （何々）' まけ。 ©  L-s] 括弧。' round  brackets 
丸括弧 ( )o  square  brackets 角 括弧 [ ]。 0 張 出 し兀斯 管： 

brackish  Ll"-:f>l<ir] 【形】 ^！：氣ぁる ， 豫辛 ^  '(水な ど)。  • 
•brad'bur-y  [bnrdb.^ril [名】 一 膀の紙 辦、、 

brag  [bnegK 自動】 U>f  anything)  S 慢 する. 自慢話 をす る， brag  of  one's  deeds 功名 談 

をす る。 【お】 自 慢話。 -gart 【名】 法螺 吹 き 。 
brag  ga-do'ci-o  [bni^jpck'mtaou] 【名】 自慢話. 大 法螺. 大風呂敷。 


braid  [breid] 【他動】 (頭髮 な ど を) 編む。 

【名】 打 紐。 眞田 (ぎう 紐。 （又 V 難。 
^Braid  ism  [br も idizm] 【名】 催眠術。 
brail  [breil] 【名】 [航海] 絞 帆 索。 


Brahma  [bni:m 刈 【梵 名】 梵大, 梵天王。 

0 ブラ マ 種に の 鶴)。 
Brah  min  [brd:min] 【固 名】 婆羅門 (印度 

四 階級の 第一)。 一 ism 【固 名】 婆羅門 敎。 
•braille  [breil] 【名】 點字 法, 點字。 

brain  [brein] [名] 腦 5 髓， 頭腦。 turn  one's  brain  (  =  to  turn  one's  head) 調子 附か せる 。 
Success  has  turned  his  brain. (成功 した 爲) 調子に 乘 つた。 beat  t,or  cudgel)  one's 
brains 智慧 を 絞る。 Q  [-s] 腦 味噌。 blow  out  one's  brains 短 銑 ffe 生す る （させる)。 
0  [-s] 智慧. 才覺。 -less 【形】 理解力な き, 愚 な る ： 


"brainfag  [br>Hnfae!:)] 【名】 精神 疲勞。 
brain  pan  [briHnpsn] 【名】 腦蓋。 
brainsick  [bnHnsik] 【形】 精神に 異状 あ 

る， 氣の 狂った (入 )。 
brainy  [breini] 【形】 智慧の ある （入 )。 
braise  [breiz] 【他動】 (肉 や 野菜 な ど を） 

柔 かに 煮る。 


brake[breik] 【名】 叢, 叢林 I. 
brake  [breik] 【名】 輪 j ヒめ, 緩急 機。 - 
*brake'man  [br 印： man] 【名】 制動手。 
brake'van  [breikvam] 【名】 緩急 車。 
bram  ble  [bni>mW;i 【名】 茨。 
bram  bly  [bramblij 【形】 茨 多き。 
bran  [brsn] 【名】 (小麥 の) ふすま 。 


branch  [bmrntf] 【名】 root  and  branch 根 を 掘 り 枝 を 枯ら しセ然 (絕 やすな ど)。 
*a  root  and  branch  man 急進 巾. まま 者 *  @ 分れ. 分派. 分家. 分科. 部門. 支店. 支部, 
支線. 支流. 枝 ni。 branch  office 支店, 出張所。 0  (of  knowledge— of  study)  m^Ao 

blfanchLbra:nt.l] 【自動】 (樹 力:) 枝を义 す。 （よ り  >  分れる， 岐れ る。 branch  off 分れる。 
branch  out  (談) 枝 |g に? る。 （事) 多岐に/ ィ. る. 複雜 になる。 

brand  [brand] 【名】 まん 0 隨. 趣。 （ よ り (何) 印の 品。 this  brand  or  that 
brand  of  cigars     卷の 此の r】， あの 口。  "brand  blotter  [米 阈] (牛. 招の 所 fl. 者の 燒印 

を 消す こ とより ） 家き 入' 0  (. 屮古 罪人の こ 捺 せる ) 變 ( 我 力 :人^?'ミ に 相 常す)。 

(よ り 、醒, 缝。 【他 ;Hi】 0' は 入 の I こ ) mm す る ( ( よ 我 力 ： 人: T ミに相 常 )。( よ ') ) 腿 

を 翁せ る。 1化1>1"311€16<188(='-な仏'め&8、¥;11(111':~詐欺肺の'れ_}-名を被る。 brancl(ing)- I. 
brand  ish  Ibnrndil 1 【他顿 】 (劍な ど を) 振 り 迥す. 閃かす。  l>oi« 燒錢 (？? )。 )' 


bran(.d)'-new'  [bni-nid  )nj i' に 1 【形】 出 ； 5| ミ 、t 

C の (馬ポ な どん 
brandy  [bnrndi][fj  tftj^ 酒の 酒?? |^。 


bran'gle  [br£fei)fll] 【 自 ま 力】 @ 力 ： し く ぜ"、 。 

【f」 吖 (啤. いさか ひ. 
brant  jhrxnt],  brent 1 brent] 【名】 黑雁。 


•brash  I  hrx  i' 1 【名】 iji 作 . 溜 飲. 5' さ お；:。 0 驟 雨。 

brass  Ijim-s^f'] ([お fe,  b  rass  band も' ォ t お' I: 樂 P もミ、 as  bold  as  brass ― brasa-visRged 
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鐵 面皮, 千 枚 張。 'come  down  to  brass  nails  (or  tacks) 事啻を 述べる： © 缝 (の 俗 

稱ん -'y 【形】 gIMij の. ほ i^fe 色の。 0  I ^かま しい 1  ― 

•bras-sard  [braesdrd] 【名】 腕 ip, 腕章。 I     brat  [brat] 【名】 子供, (所謂) 娥鬼。 
bra-va'do[bravd:dou] 【名】 男み 肌。 * こけ 嚇し。 傍若無人の 風： 

brave  [breiv] 【形】 33 敢な る， ラ 3 ましき， 健 氣© うな る。 0  (;n  ribbons) 清 飾れる ，めかし 

た (女)。 【名】 勇士, 壯士。 -ly 【副】 
brave  [breivl 【他動】 (危險 な ど を） 冒す。 （風波な ど を) 凌ぐ。 brave  it  out  (非 と 知 り つ 

つ) 平氣を 装って 通す （ し ら を 切る )。  「の 肉。） 


bra'ver-y  [ br<Hv;3ri ] 【名】 勇敢。 0 おめ 

かし 美裝。 
bra'vo![br(i:vou] 【間】 天晴れ， 出来した 
り， 快哉。 

bravo  [br(i:v6u] 【伊 名】 壯士, 兇漢, 雇 ひ 

刺客。 

brawl  [broil] 〔自動】 高聲 に て爭 ふ， 喧 嘩 
する。 【名】 爭論. 口論, 論判, 喧嘩. 狼藉。 


bifawn[br:):n] 【名] 筋肉, 腕力。 © 野猪 f 
brawny  [br^mi] 【形】 筋張った， 筋 肉 の 

波打てる （腕な ど 、つ 
bray  [brei] [自動】 （驢馬の 樣に） 鳴 く  。 

【名】 驢馬の 鳴聲。 「粉に する。 1 
bray  [brei] 【他動】 (藥 種な ど を） 拟 いて 1 
*braze  [breiz] 【他動】 眞瑜で 作る ， 眞餘で 

飾る， 眞餘 の樣 にす る。 


brazen  [breizn] [brass の 形容詞] 眞鍮 製の。 眞絲の 如き (音の)。 （よ り ） 厚顔の。 brazen- 
faced—brazen-browed  鐵— dM 皮. 千 枚 張. 厚 かま し t  、，づ うづう し、  >。 【他動】 brazen 

it  out  C# と は 知 りつ i  ) 面皮 を 厚 く して 遣 り 通す （ し ら を 切る)。 


bra'zi-er  [brtizia] [名】 眞 i| 細工 師。 
bra  zi-er  [breizia] 【名】 火鉢。 
Bra-zil  [br.zil] 〔固 名】 伯剌西爾。 


Bra-zil'ian  [brsziljsn] 【固形, 名】 伯剌丙 
爾の 。 伯剌西爾 人。 「蘇 木 ほは)。 I 
Bra-zil' wood  [br^zilwud  ] 【名】 [被 物 1 f 


breach  [bri:tl  ][break の 名詞 】( 波な どの) 谇 ける 臺。 clean  breach 甲板 を 越して 物 を 
ミ 愛って? 7  く 波。 clear  breach 甲板 を 越しながら 碎 けずに 行 く 波： 0 破約. 破棄. R 則. 
ilJC, 權利 fe 吉。 breach  of  close 構内お: 人。 breach  of  promise  of  marriage 婚約 
破果。 breach  of  faith 信用 破棄。 breach  of  trust 信任 違背。 breach  of  the  peace 
治安 妨害。 Q 不和. 離間つ cause  a  breach  of  friendship  M を 離間す る。 heal  the 
breach 不和 を 調停す る。 Q( 城壁の） 崩壞 口。  stand  in  the  breach  (城壁の 崩壞 口に 
獨 り 立って 敵 を 防ぐ の 意味よ り ） 難局に 當る (事の 衝に當 る)。 

bread  [bred] 【名】 f5 飽。 earn  one's  bread  ( =  get  one's  living) (何 う して） 其の 曰を途 
る。 work  for  one's  bread 働、 'て 食， ぶ.。 beg  one's  bread 乞食す ,リ。 daily  bread  ( 日 
曰の 糧と は） 日用の 必耍 品。 bread  and  butter バタ 附 きの 数錢。 （又) 糊口の 資:. Do 
not  quarrel  with  your  bread  and  butter. 生業 を Jj^L 、つる 勿れ。 *breaa-an<i-butter 
letter 訪問 した 家への お の 手紙： bread-and-butter  miss 乳臭 、ぉ孃 41。 I  know 
on  which  side  my  bread  is  buttered. 誰に 好く すれば 我 力; 爲 になる か 知って ^- る 
(己 力: 利益 を 知る)。 take  the  bread  out  of  people's  mouth  (難 等の 結果) 衆の 糊 
口の 道を鸾 ぶ、。 eat  the  bread  of  idleness  '( =  he  メイな） * 徒食す る。 *eat  the  bread 
of  affliction  (  =  / だ a#?Vi;-<^) 憂へ If む： break  bread  with... (誰と） 共に 食事す る。 
(誰の) 馳走に 預かる。 *;n  good  (bad)  bread 病 M( 不幸) に暮 す。 bread  and  cheese 粗 
食, 生計。 make  one's  bread 生計 を 立て る ： 「ner) 働 \_  、 て 食 ふ 者。 (又) 一家 を 養 ふ 人つ ^ 

bread' 【複合 詞】 （一 fruitUMtW  :；^果_，  （一 stuff}  M 趣の 原料 (麥， 麥 粉な ど、。 •— win-f 

breadth  [bredO]  【broad の 名 詞】 幅， ifm 員。 over  the  length  and  breadth  of  the  country 
(國 の) 全部に?? f! つて (國屮 .、。 miss  the  head  by  a  hair's  breadth  (銃彈 な どが) 少 しの 
事で 外れ る (間髮 を 入れず)。 ©  (織物な どの 、'一幅， 0 廣さ ， ( より） 胸の 廣き 事: 偏狭 
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たらざる 率. おお.？ ま 裕-, 0 ぼ 省] 細 や 拾て 、 大を表 はす 事,, 
breadth  wise  lhr"l(hvaizl 【副】 お; に.' 

break  ll"eiW 【他! 0 力】 [過 力 broke, 過'"、 broken] (堅、 、物 を )碎: く  . 劑る . かく。  0  (門 戶， 
城^な ど を) 破る。 (the  enemy's  line) 敵陣 を 破る。 （a  line  of  defence) 防-撰 線 を 破る。 
(prison  or  jain 麵 する 。 (the  seal) 開封す る。 (a  door  open) 門 を 破 り 開ける。 break 
Priscian's  head  (文法 家の 頭 を 割る よ り） 文法 を 破る。 €) (約束な ど を) 庭。 （one's. 
wordUlii 約 (食 g) する。 （the  law) 拉を 破る （犯す)。 (the  commandments) 破戒す 
7"  break  leave 門 P おに 銜 しる， break  the  record 先例 を 破る。 （より） record- 
breaker  新 例 となる もの （破 例)， 0  (a  lamp  or  a  window)  §$-f. 崩す. 潰す， 破碎 する。 
(an  army) 軍勢 を g 丄。 (a  banknote) 札 をく づす。 (a  bank) 銀行 (博奕宿の 身代) を漠 
す (破產 せし む)。 break  a  set 揃った もの を はした にす る （端に して 寶 る)。 break 
camp 撤營 する。 break  to  pieces 微塵に 碎 く  。  break  a  fly  upon  a  wheel  (ftTj!!" 享 

に 懸けて 入 體を碎 きたる 刑罰よ り 出で し 言葉に て) 牛刀 を 以て 雞を 裂く  （'こ 相卞; a 

break  bread  with  some  one  (誰 と) 食事 をす る。 （誰の） 麵走 にな る 。 ©  (the  ranks) 
險伍を す。 (the  surface  of  the  water) 水面 を S け。 (the  skin) 傷つけ る 。 （the  peace) 
治安 を 妨害す る。 break  step 歩調 を亂す (足が 合 はぬ)。 @  (an  arm  or  a leg) 折る。 
(one's  neck) 頸の 骨 を 外す。 l,a lance  with  some  one) 仕 合 をす る。 （又) 論鋒 を 向け 
る。 break  anything  short ほ' つき りすれ-る， 0  (a  rope  or  a  chain) 切る ，絕 つ。 (the 
thread  of  a  story ) 話の 鎖を途 切る。 ©  ( 櫝く も の を) 斷っ， 途 切る . ■f^ 通に する 。 (a 
relation  with  some  one) 關係を 絶つ。 Un  electric  current)  ?^1、流を'絕っ（付:7|£ せ しむ）。 
(the  silence) (所謂) 靜肅を 破る （と は 實は靜 肅を途 切る 又は 亂 すなり）。 (a  white 
surface 泊 面 上の 星と なる。 （one's  sleep) 夢を覺 ます。 （one's  fast) 朝飯 を 食 ふ (は 
ST 食 を 破る）。 (a  journey) 途中で 下車 して 〔又乘 る）。 The  railway  communication 
IS  broken. 鐵迫 'f^ 迎。 broken  tnglish  手な 英 gg。  an  unbroken  line  of 
emperors  i;!: 統述 綿。 ©  (强、 、 も の を) 弱らす, 挫く  . 我を折る。 ( one's  spirit) 勇氣を 
挫く。  （one's  will) 我を折ら しむ。 Cone's  heart  ) 力 を 落させる (jTf 腸)。 (the  back 
of  a  man) 荷 力 ： 第: 過 ぎる。 （the  back  or  the  neck  of  the  day's  work) あ ら ま し 片付け. 

難な 部分 を 遣って 了 ふ)。 a  broken  ronst;tut;on 弱った # 體。 a  broken 
soldier  The  bush  broke  the  fall. (崇の 中に) 藪が あった 爲 落ち る 勢 を 弱 く 

した: €0  (in  a  horse —— 馬な ど を) 馴ら 土 は horse  to  the  rein) 馬を乘 り 馴らす。 a 
horse-breaker 荒馬 を 馴ら す 人。 an  unbroken  colt 荒馬。 訓練 無き 若者。 CD 
蕪 地. 新道な ど を) 閉く. 閉^す る。 Somebody  will  have  to  break  the  ice. (話 を) 切 h 
出す。 I  only  mean  to  break  ground. 開お する。 起- T- する。 手解きす る。 ®  (some 
news  to  a  person —— 隱 しある 事 を 爾ら す， 明かす。 （bad  news  to  the  family^  jgj^i 
に I— ゾ、 I 报を 傅へ る。 break  wind 放 な もす る。 break  a  jest 冗談 を 云 ふ。 break  cover 
(or  covert  K 礙; t が )I1 れ 場所から 飛び出す。 C©  (ま じな ひ を) 解く。  The  slightest 

mistake  will  break  the  speU. お 〈力： f^ij!- める。 ©(a  person  of  a  habit  人の^|^を） 

針。 (oneself  of  a  habit) 我 ff: を |な す。 '【^語】 break  ship  (船員 力:) 休暇 明けに 船 
に歸 り 拟ふ。 break  the  slate  [米ト >3] 寸. 攸前 する 事 を扭絕 する： 【ほ 動】 碎 けろ. 劃 
れろ. かける. 毀れ る. 破 わ ろ. ぎ ij れる. m れる。 The  sea  breaks  on  the  beach. 波が ffi- に 
碎 ける。 The  ice  will  break. 氷が; れる （と 大變 )。 A  bank  breaks. 銀 f ずが 漠れる 
(破 逢)、， A  bubble  breaks. 泡が (ゲ ifi けて、 消える。 The  enemy's  line  broke  at  the  first 
char: ズ e. 敵つ 防!??. 線が 一 ISI^ 突撃で 破れた， 0  (長 》■ 'ものが '折お る. W い 一,.; 'お切れ 
る。 The  cane  will  break. 杖が 折れる ^  Tiie  rope  will  break. 繩が 切れる。 The  clouds 
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are  breaking. 雲カ：切：^ しる。 €)( 镜く もの 力: パぉ 切; An  electric  circuit  breaks. 

電流が 切れる する)。 0  (强 t  '者 力 n 弱る 弱す る. 挫ける。 0^ な もの 力 ：) 衰 へる. 

衰微す る。 A  man  breaks  in  health— his  health  is  breaking. 身體 力'' 弱る つ One's 
heart  breaks. 力 を 落す (失望 落膽 す,)。 He  has  broken  and  come  to  poverty. おちぶ 
れた。 @  (俄に) 變 ずる。 (俄に) 始まる。 (突 然); 1^ る I 俄 に) @ する。 （突 然.、 現 ( よれる。 
Day  breaks. 夜が 明ける。 Storm  breaks. 暴風雨が 俄に 起る。 The  frost  breaks. 
霜解けす る。 A  boy's  voice  breaks  at  the  age  of  puberty. 少年 は發情 期に 達する と 
聲變 り がする 。 A  shout  of  joy  broke  from  the  crowd. 群衆よ り 俄に 歡聲が 起った:^ 
@  (from  anything) 突' テ嫩れ る。 He  broke  from  the  procession. 急に 行歹 IJ を 離 
； K た。 I  can  not  break  from(  = み tv? る myself  of)  my  habit. な 力' な 力、； 辟 力： 直らぬ。 
0  (into  a  house バ 家に) 押 人る， 忍び込む。 (into  a  room) 突然 人る。 (into  a  run) 俄に 
(走'） ） 出す。 (into  a  gallop) 俄に (驅 け） 出す。 Unto  praises) 赏讚を 始める。 (into 
excesses) 俄に 亂暴を 始める。 （into  one's  mind) 心に 照り込む, 悟ら しむ。 My  house 
was  broken  into  last  night. 昨仅 泥棒 力： 這 人った。 A  man  breaks  into  the  room. 突 
然 室内に 人 h 來る 。 The  truth  broke  into  my  mind. 事實 を'! § つた。 ©  (on  a  scene) 
俄に は; I しる。 （on  one's  mincD'O を 照ら "f", ら しむ。 A  woman  broke  on  the  scene. 
' 突然 其の 場に 現 はれた。 The  truth  broke  on  me. 事實を 悟った。 0  (out  of  prison) 
牢を 破る. 脫 (就す る。 €0  (through  the  clouds —— 日光な どが) 隙 漏る。 (through  a 
wall —— 隔壁な ど を;) 押 し 破る 。 The  sun  breaks  through  the  clouds. 隙 漏る 。 He 
breaks  through  all  obstacles. 障害物 を 押 し 退けて 通る。 We  broke  through  the 
enemy's  line. 敵 線 を 破った リ She  broke  through  all  reserve. 遠慮 を； £;K た。 They 

broke  through  all  restraint. 束縛の 隔壁 を 押 し 破った。 €D  (with  a  man  人 と） 

緣カ： -SW しる。 He  has  broken  with  his  partner. ザ 中間 と 手を切った。 I  can  not  break 
with  an  old  friend. 菌友 とま 咬す る 事 は 出来ぬ [米 國] (株式市場で) 爐段 力'' がた 
落ちす る。 (E) 罷業 破り をす る。 ©  [米 國] 突進す る: 【不完 動詞】 A  horse  broke 
loose  、二  got  loose). (繁ぎ 馬力：) 放れた。 A  tiger  has  broken  loose. 虎が 逃げ出 した。 
The  legs  will  break  short. ぼき り と 折れる。 【副詞との 結合】 自. 他動詞。 
The  clouds  break  away. 雲 力 》 散な 。 I  broke  away  from  my  friends. 急に 別ォ して 來 
た。 The  engine  has  broken  down. 機關 力： §5^1 た。 The  speaker  broke  down.  Jgf 士 
行 ざ 1 '闺 み。 She  broke  down  and  cried. 泣き 朋 j した。 His  health  is  broken  down. 
身體が 弱って 了った。 We  broke  down  all  opposition. 反 封 を L 輮倒 した。 A  shout 
of  joy  broke  forth. 歡聲俄 I こ 起る。 They  broke  forth  into  singing. 俄 I こ 歌 ひ 出 し 
た。 break  in  (  = /" な r 〃び (話 しな どの) 邪魔 をす る。 break  in  a  horse 馬 を 剥らす。 
break  in  upon  one's  privacy  SI 人す る (內處 を 犯す）。 He  broke  off  in  the  midst  of 
his  speech. 演 說の眞 中で 俄に 止めた。 The  negotiations  have  been  broken  off. 破談 
になった。 The  engagement  has  also  been  broken  off. 婚約 も 破談。 The  meeting 
was  broken  off  short. 俄 I こ 中止。 Our  friendship  was  broken  off.  |i 巴 父 した A 
war  breaks  out.  力： 始まる。 A  fire  breaks  out. 火事 力： 出る。 An  epidemic 

breaks  out.  T 病 力： §S 生す る。 The  poison  breaks  out  in  sores. 毒 力： 吹 ざ 出る。 
break  out  into  violent  language 目 葉 を 荒らけ' る。" flie  weather  breaks  up. に 入 3^ 
力り 變る： A  meeting  breaks  up.  する。 A  school  breaks  up. (. 休暇に なって) 生 
徒が 四散す る。 A  wreck  breaks  up.  M 船が 崩壞 する。 One  breaks  up  a  deer. 鹿 
を 切り割く。  Waste  land  is  broken  up. 荒蕪丄 也 を開權 する。 He  has  broken  up 
house-keeping. 世 帶 を叠ん 7 "こ。 One  year  of  Formosa  has  broken  him  all  up. 镜灣 
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に- '； つてす つかり を壞 した。 r 折。 《  bad  break  [米 阈] 甫大な 誤り ：t 
breaklhreikl【^；】i3?l^]れ.く ぎり.隙。 at  break  of  day  ^^^明けに。 '©L 米阈] 失敗, 挫 t 
break. 【複合 ^g】 Vbone  fever)  m)A] 'は 痛 熱 (熱 帶 地方の き 1 お、: *  (-down)  f  r き な 
やみ パ屮途 で) お (な ど、 に 龄れる 事。 、機關 な どの) 故障。 （一 neck' 險 組な, 危險な (崖 
21 な ど)。 (-UP^ 解散. 丸 解. 分散 ノふ 離. 支離滅裂。 (-water) 防波堤。 
breakage  [br さ ikid.-)]【 f,】 破損 (物、。 allow  for  breakage 破損 を (見越して) 差 引く  、又 

は 品物に 餘 裕を附 ける) C 

break'erLbrt'ik^^l は】 break する もの。 （殊に) 碟に碎 ける 1'1 浪。 （よ り Mff 碟。 
breakfast  [1 "そ k"st]【 や ：»] 飯。 【自動】… n  something —— 何で）'; ；月 飯 を 食 ふ。 
bream  [111";:1]1]【?^，】[動すれ鲷({>:)。  |    'bream  [bri:m] 【他 J 力】 船 1 ま を 掃^す る。 

breast  [brest] 【名】 胸。 心。 （女 の) 乳房。 （鳥肉 の) だきみ。 a  child  at  her  breast 乳飮み 

子。 make  a  clean  breast  of  a  secret 綺麗に （冇體 に 泊 状す。 rankle  in  the  breast 

餘恨 を殘す (胸 を惱 ます)。 
breast  [brest] 【他動 h 波な ど を) 胸に 受ける。 (波に) 胸に て當 る。 （よ り ~" に > 大膽 


breast= 【複合 g'Tl】(一 plate) 胸當, 胸 甲。 （一work) [軍事] 胸;!^ つ '('bone) 胸骨。 (― pin)j 
breatlMbreO] 【お】 息. 呼吸。 @ 一息. 一息の 間。 Q 息 を 吐、 、て "^- る 事. 半-命。 be  out  of 
breath 息 を 切らす。 run  oneself  out  of  breath 走って, &を切 らす。 at  a  breath 
ー氣に (遣って 广 ふな ど)。 in  a  breath  口 を 揃へ て、 云 ふな ど)。 （又) 一息に (表裏 E 覆 
した 事 を 云 ふ)。 speak  above  one's  breath  (/J 、聲 でな く  出 して 云 ふ。 whisper 

under  one's  breath  (小聲 で) 囁 く  。  fetch  one's  breath 息 を 吹き す。 catch  one's 
breath  (驚きな どして) 息 を 引き止める。 hold  one's  breath 息を殺す (固 唾を存 む)。 
take  breath — draw  (a  long)  breath 休む。 ほつ と 一, 良。 take  away  one  s  breath — 
knock  the  breath  out  of  one 入 を ひ' つく り させる （あっと 云 はせ る）。 waste  one's 
breath  つた 事 力； 無駄になる。 aave  、or  keep) your  oreath  to  cool  your  porridge. 
無駄口 を禾 IJ  くな u  be  short  of  breath ひ |i 常 切; I し 力： する。 not  to  be  mentioned 
in  the  same  breath 同日の 論に 非す'。 with  bated  breath 息を殺して。 yield  (or 
give  up)  the  breath 死ぬ。 Work  is  as  the  breath  of  his  nostrils  to  him. 仕事 力： 
無い とおき て IS れぬ (位)。 Q  (of  air) 微風。 not  a  breath  of  air そよ と 吹く 風 も 無い。 
not  a  breath  of  suspicion  'ほ し、 、の あの 字 も （云 はぬな ど)。 ©  (花の） 香。 
breathe  [bri:5] [ 自 動】 息 を 吐 く  , 呼吸す る。 0 休息す る。 0  (微風 力 そよ 吹く  。  Q  (of 

some  spirit  M'fui な と を) g(i"T',  His  actions  breathe  of  a  noble  spirit,  f 亍動 に 

氣慨が 表 はれて IS- る。 【他 勁】 ('さ 氣な ど を や』 (in) 吸 ひ 込む。 (out) 吐 き 出す， 
0  (a  spirit  in— into  one —— 魂な ど を） 人れ る. 吹き込む。 0  (さ 氣な ど を） @ 散 する。 
0       な どに) 息 を 人れ る. (少 し J 休ま せる 。 @ ヱ ふ (多 く 打消)。 Do  not  breathe  the 
secret  to  any  one ― breathe  not  a  syllable  of  it.  一- r^i'l: 句 も 入に 云 ふな。 @ お を 
切ら さす. myf.  0  (氣 慨 を) 表 はす, 【熟 breathe  again  (or  freely) 安心 し て 
胸 を 撫でお ろす。 breathe  one's  last 息 を 引き Jf える （'/どぬ \、  breathe  upon  one's 
fair  name  (息 を 吹き掛ける よ り、 入の 名 を 中 する。 hardly  daring  to  breathe 息 } 
breath  er  lhn':M は】 呼吸する 入， 0 一休み。 AL" 拔き。 L を 殺 して (固 唾 を f? ん で、。 ^ 
breath  ing  lhri:<M!)l 【 ？^,】 呼吸。 （.space)  ALi^ 吐 く  flij. 休 想。 0 微風。 
breathless  |br お lis 1【 形】 息 を 切らせる （入ん 息の 切れる (速力な ど)。 © 问唾を 
んでの (心配な ど)。 with  breathless  anxiety 问哦を 存んで (待つな ど \,  with 
breathless  interest 手 に 汗 を 报 つ て 01 める な ど)。 0 息の 絕 えた ひ 


に當 る。 breast  it  out 何 處迄も 抵抗す る。 
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brick: 


bred  [bred]  breed の 過去， 過去々 詞。 

breech  [bri:tj'] 【名】 尻， 臀部。 © 銃 M. 石 (llM つ breech-loading  gun 一 breech-loader 

後 装 銃 (m)。 も と ごめ。 【他動】 尻 を 叩 く 。  Q (女な どに) ず ぼん を 穿-かせる。 

breech'es  [britj'iz] 【名】 [お」 (細） す ほん。 The  wife  wears  the  breeches  in  America. 

米國 では 女房 力: 夫の勸 を 奪 ふ 停 主 を > ^に 敷 く  ）。 
breeching  [bri:tiig] 【名】 馬の 尻帶。 0  |     breech  less  [  bri't  I'lis] 【形】 ず ぼ ん を 翁 


[航海] 砲帶。  I けない。 

breed [bri:d] 【他動】 [過去, 過分 bred] (動物が 仔 を) #。  © (河 力 ： 魚 を) 生ずる。 (國が 入 
を) 1屮£^。  Clear  water  does  not  breed  fish. 淸 水に 魚捷ま す'。 O  (牛馬な ども) 殖やす 

0  (爭 ひな ど を) 藤す, 起す。 (strife) 爭 ひを釀 す。 （a  riotj 一揆 を 起す。 "Familiarity 
breeds  contempt. 心安 だて は 侮 り を 招く  ：  ©  (子供 を) 育てる， 養育す る， しっける 

1  was  born  and  bred  among  the  people. 我ォ L 民 「日， に. 入 と爲 り 。 be  well  bred  up 生 
ひ 立ち 力: 好、 'o  be  well-bred しっけ 力: 好、 、(行儀 力'' 好、 ')。 be  ill-bred しっけ 力: 惡 ' 
(れ, 儀 力： 惡 L  >, 『(§ を 矢 n ら ぬ)。 He  who  brings  up  his  son  to  no  trade  breeds  a  thief. 子 
供に 職業 を 仕込ま ぬ 者 は 贼を養 ふ (に 等 し)。 His  idleness  is  bred  in  the  bone. 波の 
怠惰 は 持って おした 性分。 ©  (one  to  some  trade) 敎育 する， 仕込む, be  bred  to 
arms 武士の 敎育を 受ける。 be  bred  to  the  profession  of  law 一 be  bred  a lawyer 辯 

護 土の 敎育。 【自動】 (魚な どが) 殖える， 繁殖す る。 (うじな どが) i2l。 0  (牧畜 家が 

牛馬な どの) 種 を 取る。 (from  good  stock) 好、 '種 を 取る。 
breed  [bri:d] 【名】 (牛馬な どの 何) 種。 

breed'er[bri:d3] 【名】 (牛馬な ど を) 殖す 人， 飼養 家, 養 (何) 家。 0( 爭 ひな ど を) 釀す 人。 
breedmg[bri:di3] 【名】 繁殖。 0 養 (牛)。 0 模, 行 fi, 作法. 禮 (11 good  breeding 上品 
な 生 ひ 立ち。 は り） 禮暖。 ill  breeding 下品な 育ち。 (よ り） 無躇。 a  man  of  breeding 

行儀作法の 有る 人。 


breeze  [br i  ：  z] 【名】 常 風。 * 微風。 0  [卑] 喧 

嘩。 【自動】 速力" こ 動く： 
breezy  [bri:zi] 【形】 風 多き， かざつ ぼい。 
breth  ren  [bre5rin]  [brother の 第二 複数】 

同 胞, 同業者， 同宗 徒， 社中， 講 中 (な ど)。 
bre-vier  [bravfa] 【名】 六號 活字 (に 相當 ん 


Bret  on  [br^^m] 【固形, 名】 佛蘭西 Brit- 

tany の （住民)。 
breve  [bri:v] 【名】 短昔符 （ 一 ）。 
brev  et  [brevit] 【形】 名譽の （官位)。 (ma- 
jor) 名譽少 f 包 

「は 簡單 をお U:。l 


brev'i-ty  [breviti]  [brief の 名詞】 短き 事， 簡單, 簡潔。 Brevity  is  the  soul  of  wit.  mi 

brew  [bru:] 【他動】 (酒 を ) 釀造 する。 (. 爭ひ を) 醸す。 【自動】 (暴風雨 力:) 催す。 
brew'age  Lbru:id3] [名】 釀造飮 料。 0 釀 |     brew'er  [brii:a] 【名】 酸 造 家。 


造。 0 陰謀：  I    brew'er-y[bru3ri] 【名】 麟場. 

bri'ar  [braiaj  - brier  (を 看よ) 

bri  ba-ble  [briibabl]  [bribe の 形容詞】 贿赂の 利 く  ， 買收 し 得 可き (役人な ど)。 
bribe[braib] [名】 まひな ひ, 贿 ft き。 【他動】 （a  man ~ ■ 入に) Jig  R きを 使 ふ. 賈收 する。 
bri  ber-y  [briibari] 【名】 贈賄。  |    bric'=a=brac  [brikabrak] 【名】 品。 

brick  [brik] 【名] 瓦,' 凍 ij ；。 （よ り ） 煉瓦 状の も の。 make  bricks  without  straw 無理な 
(f  W 能な) 仕事 (を 命ずる な ど)。 have  a  brick  in  one's  hat  [米 k^]  gfj 酊 して 居る。' 
Tike  a  brick 熱 '0 に。 like  a  thousand  of  bricks 非常な 勢で。 drop  a  brick  [卑] 
過ち をす る。 talk  to  a  brick  wall しても 甲斐ない 事 (をす る)： 0[f さ] 好い人。 work 
like  a  brick 殊勝ら し く  （甲斐 甲斐 しく） 働く。 
brick 。【複合 詞】 (一bat) 瓦片。 (-layer) 煉瓦 職。 （=tea) 搏茶。 （.yard) '谏 瓦: Mit 所。 


brimful 

bridesmaid  [braidzmeidj 【名】 待 女 郞。 

'花嫁に 附添ふ 米 ftS の 女： 「添 人。 > 
'brides'man[  bi-iUdzmanJ 【名】 新 良&附 } 
bride  well  [briidwel] 【名】 拘留 所。 
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bri  dal I  braid 1 1 【形】 花 JSii 力， 婚謄の ^ 

【に】 鼠 
bride ひ、 raid] 【名】 花嫁。 
bride  groom  [l)riid!irum] 【名」 ィヒ ifc 
bridge  LbHd. -、 1 【名】 ホ ィ ストに 似 た 一種の トランプ 遊 敝 

bridge  Lbridr)] 【お】 橋。、 of  a  ship) 船橋, 艦橋。 (of  the  nose) 鼻す あ (三赚 の） こ ま。 burn 
the  bridges 1^ 水の 布く  。    Don't  cross  the  bridge  until  you  come  to  it. 取 

越 X:; さするな； 【他動】 (河に) 撟を 架ける。 bridge  over  、= かゾ over  somehow  or 

otlit'r、  a  gap  or  a  difficulty  、困難 を) 何 う か斯 う か 凌く'。  bridging 架橋, 切 張 り ： 
bri'dle[b"idl] 【名】 頭部の. お A'.y^j 勒， 手綱。 は り ゆ ミ縛， 抑制 (する もの)。 い path) 馬 

【自，他^^レ馬に^馬勒を詹ける。 はり —— 情愁 を) 抑制す る。 （up) 反り身になる。 
brief  Lbri:  t] 【形】 暫時 の . 手 短 かな , 簡單な る . 簡略な る 。 in  brief— to  be  brief 摘ま ん 

で 云へば (略-ぼ すれば )。 一 ly【SU】f«:I 上に。 一ness 【名】 问 上なる 事。 
brief  [bri:f] [名】' 口  -マ 法皇の 敎書： 0  [法律] (讓士 事務所よ り 法廷 辯 護士に 渡す） 

事 1-1- ぉ領 flio'hoW  a  brief  for  ^を) 辯 護す る： 
brief  less  [bri:flis] 【形】 事件 賴入無 き 士)。 


bri'er[brii3] 【名】 茨。 brier  pipe 茨の 根 

にて 作れる パイ フ。 
brig  Ibrifl] 【名】 横 帆 装置の ニ檑 帆船。 
bri-gade  [brigeid] [名 】、 何、 崩。 旅國。 
brig  a-dier  [  brlgadfa ] 【名】 旅围 長, 副 少 

將 J 


brig'and  [brigand] 【名】 山賊。 mount- 
ed brigand 馬贼。 

brig'and-age  [bn'fpndids] 【抽 名】 掠奪， 

强奪。 【集 名】 山賊 嫁。 
brig'an-tine  [briggntain] 【名】 後 機の 撗 

帆を缺 ける: TilS 帆船。 


bright  Lbrait] 【形】 j^.jg^,  、星な ど)。 明るい. 晴れ晴れ した (天氣 な ど)。 bright 
and  clear 快晴。 as  bright  as  a  sixpence ぴかぴか リ Q 色冱 えた (花な ど)。 赫々 た 
る (名聲 な ど)。 陽氣 な, 快活なる (笑顔な ど)。 晴れ やかた, 利口 さ う た (顔な ど)。 振 一る つ 
た (本な ど)。 bright  and  clever 怜俐 なる (利口 發 明な、 ん a  bright  idea 旨 t  '趣向。 
Honour  bright  ！ 屹度。 0 吉祥なる, 得: a なる. 目出度き. 冬 望なる。 bright  pros- 
pects 前途 多望， 見込 好 し, 觀好 し， 好景 Ho  look  on  the  bright  side  of  things 
樂觀 する。 the  bright  and  the  dark  side  of  things 表裏 (利害, 吉凶)。 【副】 bright 
and  early 〖 おひ j。 一 ly 【副】 — ness 【名】 

bright'enLbr お n] 【他動】 光らす, 輝かす, 磨く， 砥ぐ。 0 明る く する， 陽氣 にす る。 
© 利 [】 さ うにす る。 【自動】 (^が) 明る く なる。 （顏 力:) 喑れ やかになる。 （up  with 
joy)m し く て 晴れ やかな 顏 になる。 0  (前途の 見込な ど 力:) 好く なる。 
'Bright's  dis  ease  [braits  diz{:z] [名】 [潜き リ ブライ ト 病, 臂臟 炎。 

brilliant  [brilj antj 【形】 光 り 蹄け る ， 燥 燜た る ， き ら び やかな る ， 光 移 陸離た る。 （より） 

花々 しき, 顯 著なる， 名 赫々 たる (著 述 家 な ど)。 【名】 金 剛 fi' の 一種の 切り方 
(他 を "rosette" とい ふ)。 0 —種の 小 活字。 — liance, — 'lian-cy  〔名] 光彩 陸離。 
(名 請 々(たる 事)。 -ly 【副】 挽爛 と し て。 
'bririian-tine  [br U j ;mt i ： n] 【名】 頭髮 ffl 汕。 

brim  [brim! [名 KfW 子-や 否な どの) 綠。 The  glass  is  full  to  the  brim. 溢れさう に 一杯。 

a  broad-brimmed  hat 綠 の廣、  >招 子。 
»>れ1«[し1";01]【他;0)】ー8:にミト1!5たす。 【B;0)】l 盃な ど 力：) 一杯に ちる。 Thecupbriin» 

over.  Kit ォ しる。 brim  over  with  sympathy  RltPJiii な。 
brimful  [brimful] 【形】 (of  、、ine) 溢れさ う にー怀 な. 山 も り に 注 t  'だ (盃な ど)。 
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brim'less  [brimlis] 【形】 緣の 無い。 
brim'mer  [brims] 【名】 (二る 《w タ-/ •) 滿 お、。 
brim  ming  [brimig] 【形〕 一杯に 這 入つ 

た (盃な ど、。 
brim  stone  [bnmstan] 【名 J 硫"^ 。 


brin'ded  [bn'ndid] 【形】 虎 毛の (牛な ど)。 
brin  dle  [brindl] [名】 賺， 虎 毛 (の 犬)。 
brin'dled  [brindld]  =brinded. 
brine  [brain] 【名】 mjk。 海水。 大洋。 Mo 
【他動】 S7k に 漬ける。 


bring  I  brin1 【他動] 「過去， 過分 brought] ( 物 を) 持って来る。 (人 を) 連れて来る。 (馬な 
ど を) 引いて 來る 。 （報 知 を) 窟ら す。 【熟語】 bring  one  word 傳言 を裔ら す。 'bring 
home  the  bacon  [卑] 成功す る; ©  (anything  with  one)  | 蒂す る。 I  have 
brousrht  】"ny  umbrella  with  me.^-^f^^ した。 Bring  your  children  with  you  ！ お 
子さん 達 をお 連れなさい。 Wealth  brings  with  it  many  anxieties. 富に は 心配が 伴 
ふ (金 を 持 つ と 心配 だ)。 0 來ら しむ。 (主格) のために 來る C  What  brings  you  to 
town? 何用で 出京した 力、 Q  (結果な ど を) 生ずる 。 （價な ど を) 得る 。 The  discovery 
will  bring  lasting  benefit. 永久の 禾 IJ 益 を 生ずる 發見。 The  transaction  will  bring 
great  profits. 11：ヒの联引をす;^1は-禾(1益カ：ぁる。 This  article  brings  (^-fetches)  a  good 

price. lit の 品 は 好、 、値に 麵 しる。 ©  (one  or  oneself  to  do  something  人に） 勸め 

て， 勸绣 して. 動か して (何々） せ しむ。 I  cannot  bring  him  to  consent. 彼に 勸 めて 
も 何う して も 承知せ ぬ。 I  can  not  bring  myself  to  accept  your  offer. 何 う 考へて 
も 目 談に應 する 氣に はなれぬ。 bring  anything  to  pa" 運び をつ ける。 bring  a 
gun  to  bear  on  a  mark 大石包 を 的に 向ける。 bring  all  the  fire  to  bear  on  the 
flagship 石^ 火 を 旗艦に 集中す る。 You  must  bring  all  your  energies  to  bear  on 
your  object. 目的に 全力 を集汪 丁る。 bring  some  pressure  to  bear  on  a  man 人に 

隱迫を カロへ る。 @  (an  action  against  a  person  人 を） 相手取って へる。 

0  (a  matter  before  the  court  事 を） 公 i 少汰 にす る。 ©  (anything  into  order) 整 

頓 する. 整 導す _^。  (a  class  into  being —— 一階 級 を) 生み出す。 (one's  genius  into 
play —— 犬才 を) 働かす, 伸ばす。 (a  fact  into  court —— 事實 など を) 證據 とする。 

©  (the  tears  to  one's  eyes  M を 見て， 聞いて） 目に 淚カ； 出る,。 （the  war  to  an  end) 

濟ま す、 (ォ: 格) のために 濟む。 (a  matter  to  a  crisis —— 交涉な ど 纏ま る か 破れる か) 
<K 力、 に 決する。 （a  project  to  a  successful  issue) 運び をつ ける， 仕遂 けな-。 （a  plot  to 
a  headK 陰 sf]^ を) 熟せし む。 （a  person  to  terms) 承知 さ せる ， P 綠 さ せる。 (a  man 
safe  to  land) 救 ひ 上げる。 （a  person  to  life) 蘇生せ しむ。 （new  facts  to  light —— 新 
事實 を) 發资せ しむ, （主格の ために 新事實 力:) 暴露す る。 (anything  to  mind) 胸に 浮 
カバ ま- しむ。 (one's  labour  to  naught) 徒 勞に歸 せ しむ， (ために) 水の 泡。 (one  to  one's 
senses.)  来 夢^ 醒 ます。 （one  to  a  realizing  sense  of  one's  folly) (愚であった 事 を)' 遣 
ら せる。 （one  to  one's  bearmgs) 己が 位置 を 知ら しむ， 反省せ し _|^：。  (one  to  oneself) 
絕 した 者に) IE 氣を 付ける。 （a  man  to  justice)  fgffl 當の 罰に 遭 はせ る， (逃がさ 
ず) ひつく  く る。 （a  man  to  book) 譴責す る。 be  brought  to  bed  (女が) 產 をす 
る。 She  has  been  brought  to  bed  {  =  delivered')  of  a  boy. (男兒 を） 產み洛 した。 
bring  one's  father's  grey  hairs  to  the  grave 親に 苦勞を 掛けて 3 命 を 縮める。 
【副詞 と の 結合】 も ring  about  (歸な ど) 起す, 運び をつ ける。 bring  a  man  around 
我が 黨に引 人れ る。 * 說き 伏せる, (又): 蘇生させる： bringaway  (火事の 時な ど 品物 を） 
出す。 bring  back  an  answ  er 返事 を 貰って 來る 。 bring  down  one's  pride 傲 を 
挫く。  bring  down  a  bird 鳥 をし とめる。 bring  down  a  history  to  modern  times 
歷史を 近代まで 績 ける。 bring  down  the  prices  0^ に) 物價カ 'T 力: る。 bringdown 
ruin  on  oneself 身に 滅亡 を 招 く  。  bring  down  the  house 滿 堂の 喝采 を 博す る (喝 
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？ を搖 がす)。 bring  forth. 生む， 生ずる。 bring  forward  (證據 など を) 持 出す、 

(39 人な ど を) 出す。 bring  home  a  truth  to  one 心魂に 徹する やう に 分らせる （肝に 
銘せ' しむ)。 bring  home  a  charge  to  one お 罪なる 事 を Vr.|(? する。 What  does  his 
position  bring  him  in? あの;! 也 K/: は 幾ら 收 人力 ''ff る 力 >。 It  brings  him  in 100  yen  a 
month. ) リニ  r'lIM] の收 人が る。 bring  off  the  shipwrecked  crew  (救助 艇 な ど 力:） 
難 M の 集-組 負 を 助ける。 bring  off  a  cHenU 辯。， ：1: 力 n 被-; 讣 を 辯 護して 助ける。 
bring  on  a  fever  (も 格の ために：) 熱 を 起す。 bring  out  a  new  work 新著 作 を g| 行す 
る „  bring  out  the  truth  (裁判な どの 結果、 事實カ ま; *L る c  bring  out  the  meaning 
of  a  word  (意味 を 十分に) §S 揮す る (樣に 言 紫 を 使 ふ)。 bring  out  a  ship  (歐羅 巴 か 
ら） 囘航 する。 bring  a  man  over  (or  round)  to  one's  views 我 力： 黨に引 人れ る ^  bring 
a  man  round  (瞽者が) 病 入 を 本 『g せ しむ。 ■ 固な 入 を說服 して 洞 意させる bring 
a  man  through  (瞽者 な どが 人 を) 保護 して 病氣を 凌がせる。 （又 入 を 保護 して) 兑 
屆 ける。 bring  one  to (氣絕 した 者に) 正氣づ かせる （息 を 吹き 返さす)。 bring  a  ship 
to  (軍艦が 商船な どの) 進行 を 停止せ しむ。 bring  people  together 入 々 を 逢 はす， 
(主格の 引^ はせ で) 逢 ふ。 bring  the  natives  under  土 入 を ま iJiiK する。 bring  up  a 
child 子供 を-育てる （養育す る）。 be  well  brought  up 育ち 力: 好 八 '。 bring  up  a  boy  to 
some  trade 渡 jit を 仕込む。 He  who  brings  up  his  son  to  nothing,  breeds  a  thief. 
子供に 職業 を 仕込まぬ 者 は 賊を養 ふ (に 等し)。 bring  up  the  rear 殿軍と なる。 
bring  up  (":=Ji;o;0 停まる。 bring  up  a  subject  for  discussion  題に， o„  "bring 
to  (under)  the  hammer 競賣 I こ附 する 。 bring  up  with  a  round  turn 正道 I こ 歸 
ら せる。 迷 ひ を 悟ら しむ:； 


bri'nish[brainil]  [brine の 第二 形容詞】 
少しく 鹽氣の 有る (水な ど)。 


brink  [brigk] 【名】 際, 緣. 崖緣。 be 
the  brink  of  ruin  ig^t に 瀕する。 


briny  [braini]  [brine の 形容詞】 鹽氣 ある， 鹽辛 t  、(海水 な ど)。 *the  briny  [俗] 海 （= } 
'bri-quette'[brika] 【名】 悚 炭。  \J'"  ocearif) 

brisk  [brisk] 【形】 活潑 な る ，活氣 ある, はきはきした (人な ど)。 景氣の 好い (商 寶)。 急 ぎ 
(足)。 brisk  trade 商寶 繁昌 （dull  trade の反對 )。 一 ly 【副】 はきはき と。 

brisk  [brisk J [ 自 動】 活氣づ く  。  I    bris'ket  [briskit] 【名】 （牛な どの ) 胸 肉。 

bris'tle  [brisl] [名】 （豚の 樣な) 針 毛。 "set  up  one's  (or  another's)  bristles 怒る （怒 

ら しめる）：  「bristle  with  hard  words 漢語の 多 '(文章な ど)。 ( 

bris'tle[bri'sl] 【自動】 （up) 毛 を 逆: ケ- てる。 bristle  with  bayonets 銃 林 を 成す。 } 
*Bris'tol[bn'st;;ll 【固 名】 英國南 部の 海港 都市。 Bristol  board 一種の 板紙。 Bristol 

fashion  (  =  in  good  order) [航海] 整然 と して。 
Brit'ain[brU;m] [问 名】 (大) 英國。 「名 稱)。 ） 1     Bri-tan'nic  [britifenik] 【形】 大英 函 の' 


Bri-tan'nia  [ bri teen j  ^] f5] 英國 (詩的 ) I  Brit'i-cism  [britisizm] 【 f'】 英國訛 り 。 
British  [britil'l 【形】 英& 巧の。 'British  thermal  unit 一封 度の 水 を 粗で 一度 "ら せる 

熱 Jit: ほ 名】 the  British 英國 々 民。 
British.er  Ibriti  W 【名】 (米國 入に 對 する) 英國人 (の 半 滑稽 名 稱)。 


Brit  on  [ I'n'tan  l【fi】 英ト 53 の 古代 {"tK。 
(又) 現 f に-の 英!! 551 入 （ を も W  く  nf- ぶ 事 あ リ ）。 

•Brit'ta-ny  1 1" itani 1 【[>>^|名】佛 1?^^ ド ^ 北 
地方の: Hi 


brit  tle  [britll 【形】 碎 け やすき ，もろき。 

一 ness 【名】 M 上なる 事。 
"britz'ka  |  hn'tska  ] 【名】 （ 露 \H  :>{5i の ） 四 輪 


broach  Umnit.n 【名】 (ftft な どに リ を IJi" ^ける) 徴のー f すし 【他動】 (^if の） n を 開ける。 (よ り 
—— 新說な ど を) 弓へ 出す, "/ 1造 する ，公表す る 。 


broad 


broad[br:):d] 【形】 幅き。 0 廣き， 廣大 たる。 ©1^ の廣き ，偏狭なら ぬ， 大量なる。 
0  [类 術] 細 を 棄て大 を 表 はす' 描 寫 法 な どん © 明瞭なる . 匿れ 無き ，公な ろ。 

in  broad  daylight 白晝 に。 broad  facts 明々 瞭々 なる （隱れ 無き j 事寶。 broad 
distmctioii 明々 瞭々 な區 別。 a  broadhint あからさまの 喑示。 a  broad  accent 

むき 出 しの ( ぉ國) 訛 り 。 a  broad  vowel  ® 味な ら ぬ 「應」 の 如き や （[コ:] の f 作ン 事ん 
(be  on  the)  broad  grin 手放しの 笑 ひ 顔 (をす る)。 broad  mirth 隱さ ず 笑 ふ 事。 
© むき 出しの J 畏褒 になる。 a  broad  jest 扱褒に：/^/：る冗談。 【熟語】 as  broad  as  it 
is  long 結咼 M じ 事。. — ly 【副】 broadly  speaking 廣 く 云へば (槪 して)。 

broad:  m  詞】 *(=arrowj 鏃 はじ) 形 の 極 印 (英國 軍需品 補給 部の マーク)。 （.一ax) 滅。 
(-brim) 廣售 附 帽子： (-cast) 〔他動 J  (種 を) ばら 撒きに 蒔 く  。 （又 X 新說 な ど を) 廣 
く 世に 傳 へる。 '(又） （報道. 音樂等 を） ラヂオ で 放 逸する； [形〕 ばら 撒きの. 廣く  {4 は 
りたる。 ！副 J ばら 撒き に （蒔 く  ）。  （一  Cloth; 平 羅紗。 （=gauge) 廣軌 Oft 道)。 (=minded) 
心の 廣き, 大 せ なる。 \=seal) 國璽； （一side) [海軍] 舷齊發 〔片舷 のー齊 身. t*)。 偏舷 
砲。 （又) 片面 f|;lj。  (-sword) 一種の fl 劍 (g き)。 

broad'en[br;5:dn] 【他動】 廣げ る。 【自動】 廣 がる。 「人國 の,; g^C なる。 【名】 E 人。 ^ 
*Brob ding-nag  [brobdigiiseq]  「ガ リ ゥ" ァ旅 f 亍記」 中 の； g 人國。 _ian 【形】 互{ 


bro-cade  [brok>^id] 【名】 錦, 金斕。 【他動】 

錦 織る 0 

bro-ca  ded  [  brokeidid  ] 【分詞】 錦の 如 く 

織りた る。 錦 を 着た る。 
broil [br つ il] 【他動】 (魚な ど を) 焙る， 燒く。 


bro-chure  [brD.lj  us] 【名】 假!^ 
brock  [brok] 【名】 籠。 0 汚 L  、臭、 '奴。 
brogue  [broug] [名】 （愛蘭の) 國訛 り 。 
broil  [broil] 【名】 喧嘩. 騷動。 「炎 犬。 
【自動】 燒 ける， 焦げる。 broiling  weather 


broke  [brouk]  break の 過去。  |     broke  [brouk] 【自動】 仲買 をす る。 

broken  [broukan]  [break の 過去分詞】 *a  broken  reed 當 てに ならぬ も の。 い hearted) 
傷心せ る ，悲歎す る 。 （-winded) 息切れの した。 息癆 にて' if む (馬な ど 


bro  ker  [br6uka] 【名】 仲賈, 才取 り 。 
broker-age  [br^uksrids] 【名】 仲買 手 

數料 0 

bro  king  Lbruukiij] 【名〕 仲 營業。 


brol  ly  [broli] 【名 _] 傘. 蝙蝠傘。 
bro  min(e)  [broumin] 【名】 [化 學] 臭素。 
bron  chi-a  [brigkb] 【名】 [解剖] 氣管 支。 
bron-chi'tis  [bronkaitis] 【名】 [醫 學] 氣ト 


bronchus  [briijkas] 【名] [複 -chi][m '剖] 氣管。  L 管 支炎ゾ 

bronze  [br コ nz] 【名】 靑銅。 bronze  statue 銅像。 [他動】 靑 銅の 如き 色を附 ける。 （よ り 

—— 顏な ど を） 日に 燒く。 （面皮 を、 厚く する。 bronzed  face 日に 燒 けた Ho 
brooch  [brouti  ] 【名】 ゆ, ま 人の） 襟 留め. 胸 飾。' 

brood  [bru:d1 【自動】 (鳥 力:) 集に 就 く  . 卵 を 抱 く  c  、よ り） abroodinghen 巢鳥。 Q  (over 
a  place) 覆 一"。 The  spirit  of  God  brooded  over  the  deep. 神 靈 深み を 覆 ぶん Silence 
broods  over  {  =  hangs  over  )  the  whole  city. 靜 翁の m 全都 を敝 ふ。 0  Uiver  one's 
wrongs —— 仇 を) 苦にす (默 然として 麵な どの) 思案 をす る。 

brood  [bru:d] 【名】 一 8g の 仔, 一 腹の 雛 0 は り） 類- i& う から やから。 
"brooder  [  briiida  ] 【名】 思 ひに 耽る 人' ！     brood=mare  [brurdm-ca] 【名】 種 牝馬。 


0 人工 孵化器。  I     brook  [bruk] [名】 小川, 溪。 

brook  [bruk] 【他動】 忍ぶ。 A  great  man  can  not  brook  a  rival. 兩雄 itjt び たつ 。 
brook'let[brdkm] [名】 小溪. ほそ だに が は。 「0  [植物] えに しだ。 *(=com) 蜀黍 (きば' 
1>«>0111[131"ひ:111]【名】；；^。*八 new  broom  sweeps  clean. 來 たての 小 fg" はよ く 働く。 } 
broom  stick  [brumstik] 【名】 の 柄 （に 馬乘り に な つて 飛 ぶ は witch な り と傳 ふ)。 

iump  over  the  broomstick 內緣の 夫婦 となる 。 


broth  1: ぬ  brushwood 

broth  [brxO] 【名】 (肉 や 野菜の) 汁。 I     broth  el  [hr.'.dlj 【名】 淫寶！ 
broth  er  tbr 、： M 【名】 兄お。 (.in-law)  i^i^: 兄お。 elder  brother 兄 younger  brother 
l)V  Brother  Jonathan  New  Knghmd 人. 鹿 く は 介 衆 ゅ1 人： 0  LJf ふ ニ複&  brethren] 

|,,1胞.「''：1；1-1^.1'']宗【ぉ.^?ぉゥぉ。 

broth cr-hood  [br  xajliud][^] 兄め たる? お. 兄 * おの 條. はらから。 universal  brother- 
hood      兄お。 0  、何) 社, (何) 包 （何) 糾. ゆ'])) 

broth er-ly  [br.iasli] 【形】 兄^の。 (如何に も ) 兄 矛, ら しき。 兄弟 lwJ 様の ('隨 な ど)。' レ "y 
of  Brotherly  Love  [i^m] フ ィ ラ デル フ ィ ャ： 

brougham  [hru:m] 【 f5】 一種の. 蹈 5p。   0 運轉手 席に 覆 ひの ない 目 1  脾： 

brought  [bvxt]  bring の 過去, 過去分詞。 

brow  [bmul 【お】 （二 ひ- ゾ 'r<7 な'） fe' 毛。 beml  (or  kn; り one's  brow 眉を缓 める （額に 八の 

卞を 寄せる 、 0 額. 顏。 0  (下 よ り 見た る ) 崖' 峰。 
browbeat  Lbriubi:tl 【他 脚】 (弱、 '者 を) 脅し 付ける. 灌 幕で 脅かす。 
brown  Lbraun] 【名. 形】 祸 色に の）,： i 色 (の)。 l;ght  brown 茶色。 be  in  a  brown  study 
ぼん や り 考へ 込んで 居る。 do  a  fish  (up)  brown こ んが り燒 く。  do  one  brown ま ん 
ま と瞞 す。 do  anything  up  brown 周到に 事 をす る。 *fire  into  the  brown  (群集に 

向って) 謙 波の 別な く 發砲 する： 

brown  [braun] 【他動】 (魚な ど を) 狐色に 燒 く  。 (金屬 な どに) 錯色を 着け る 。 （顏 な ど を 、 
曰に 燒く。  sun-browned (=ぷ ""ふ wrw り face 曰に 燒 けた 顏。 【自動】 色になる.). 

brown  ie  [brduni] 【名】 一種の 仙 童。  L 錯色が 着 く  ' 日 に燒 ける 。 ） 

Browning  lbrauni,j][|fil g】 Robert 〜，英 國の詩 入 （ISIJ- iss9)。  0  John 〜，米 國の 
； 1， 月' 4^1854- 1926)。 は り） 【:i"i: 名】 自動 式 ビス ト 'レ ，ブロー  ニン グ 拳銃。 

browse  [brauz] 【名】 樹の 新芽。 (又) 新芽 を 食 ふ 事。 【自動】 (鹿な どが 1 樹の芽 を 食 ふ。 

bru  in  [briiinl [半 名】 熊 (の fv£ 人名稱 、。 

bruise  [bi.u:zl 【他: a] ゅ體 に) 打撲 を附 ける. 黑痣 にす る' う ちみに する。 精神 を） 

挫く  C  0 に 穀物 好 菜な ど を) it す, 捣き碎 く。 【自動】 (with  one) 拳歸 する。 
bruise  [bru:z] 【お】 打] 5^fS. う ちみ, あざ。 cuts  and  bruises 切 り 傷と 打撲傷。 
bruis  er  [bru:zol 【名] 拳闘 家。  「する ） と 云ふ大 評判が あ る 。 （ 

bruitElmi:!! 【名】 騒々 しい m (よ り) 評判. 風說。 【他 動】 評判す る ほに 傳 へる 。(何々！ 
'brumal  [bn'mnal],  bru  mous  [bn' に mss] 【形】 冬の. 冬ら しき。 
"brum  ma-gem  [brAmsd^am] [形】 安 僚な ， 安ぴ かの。 【名】 ^'U^SMo 

'|>1^1«：11[1)1".、ま1【名】ク』贩と«版と兼帶の食事。、み厂ピュ1<『ュ31 と ん と を 併せて 造り } 

brunette  Lbru:n"] [佛 形, ？ 5]  (blonde に對 し ） 色の デ奄, "X^U  、(女)。  し し 語)。） 

*Bruns'\vick[br.;nz、vik]【f51 形】 獨逸 ブラ ン ズ 'ウイ ッ クの。 Brunswick  black —種の 黑 

色 ワニス。 Brunswick  line   George 一 世 以來 の英固 下-蜜の 系統。 
brunt  [brAut] [ti] bear  the  brunt  of  the  attack 攻 撃の 衝に當 る。 
brush  [brA  n 【名】 刷 毛. ぶ らし。 （より ) ぶ らし を 力" ナる 事， 0 總 I  a 本 I  (より) 筆 

を (上 丁' に) 使 ふ 人。 （よ り) 喪 法. 賓流。 €)( 狐な どの) 太い fe>  0 柴. 柴讨. jIW^ 丄げ み。 

©  (すれすれに jf? 違 ふの 意味よ り ) 衝突, こせ り 合 ひ。 have  a  brush  with  the  enemy 
小 衝突 をす る。 at  a  brush —舉 して。 *at  the  first  brush 初めての f?? はで ： 0  ； (お 定。 
brush  [brAl  l 【他! f 力】 ぶ ら し を かける ， 拂ふ. あ (?!>'ぉす る 。 (away) 拂ひ 力る • 默過 する . 無' li ほ 
する。 （up)  く.! 齊き ォ- てる U  brush  up  the  memory 思 ひ 出す。 '(Jl 物'"??; を、 激 し く 
迫 ふ *  [I'iiT 力】 (pastoneK 人と） 11^ ひって 通 るュ 33»;»1"0116)'ぉ常る。*1»『1«111"01111<1} 

brush  wood  [br.ij  wud] 【名】 柴, 粗 免 (き)。 (50 柴林, )：！^ み。 L [米 ひ 円 活動す る ： > 


brushy 


140 


bud 


brushy  [br  yii] 【形】 柴 の 生え た （ 山 な ど)。 @ 毛 だらけの ，むしゃくしゃし た。 
brusk,  brusque  [brusk] 【形】 粗暴なる， 早口な， 早 わかり な， そつ け な、 、 （風 な ど)。 
【他動】: 入 を ) 粗暴に 扱 ふ. すげ な く 扱 ふ。 brusque  it そっけな '擧動 をす る。 「ふ)。 j 
^Brus  sels  [br.xslz] 【固 名】 白 耳義の 首府。 Brussels  sprouts 花芽 キヤべ ッ （料理に 用 t 
bru  tal  [bru:tl] 【形】 畜生の 樣な, 殘 忍な る . 殘 酷な， 無 tt な， 邪慳な (亭 主 な ど)。 が み が 

み 云 ふ (人)。 0 野卑な. 下卑た (嗜好な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
bru-tali-ty  [bru: は liti] 【抽 名】 brutal なる 事。 [普 名】 殘 忍な る 行爲： 
bru  tal-ize  [briKtdaiz] 【他動】 （酒な どが 人 を；) 畜生の 如 く  （brutal) にす る。 
brute[bru:t] 【名】 畜生。 （よ り) 殘 忍な 入, 人非人。 【形】 理性 無き， 事理 を 解せ ざる， 人情 

無き， 感覺 無き。 brute  force 腕力。 brute  courage 匹夫の 男 o 
brutish  [bni:ti 门 [形】 畜生の。 (如何にも) 畜生ら しき， 事理 を 解せ ざる。 
brutum  fulmen  [bruitam  f  ulmsn] 【羅】 こ け嚇 し。 

*Bru  tus  [bni:t3s] 【固 名】 Marcus  Junius 〜， 羅 馬の 政治家 （85-42  B.C.), 
bub  ble  [bAbl] 【名】 泡, 泡立つ 事. 泡 3t つ m  0  ^BM. (所謂) けむ。 
bub'ble[b.;bl] 【自動】 泡立つ， ぶくぶく と 湧ぐ 泡 っ樣な 音が する。 bubble(over) 
with  laughter とめど 無く 笑 ふ。 'bubbler 噴水 5^]<飮ロ  = 


buc'ca-neer' [bAksnb] 【名】 海賊。 【自動】 
海賊 をす る。 


bu-cen'taur  [bjus^b:  ][_ 名】 半 人 半 牛 
の 怪物。 ©  Venice 公の 御座 船 C 


Bu-ceph'a-lus  [bjusefalas] 【固 名】 歷山王 愛乘の 名馬。 （： よ り ） 乘馬 (の 滑 樓名稱 )。 
buck[bAk] 【名】 牡鹿。 （又) 兎 や 野 羊の 牡。 0 伊達者， しゃれ 男。 *0 黑奴。 Q 鋰 挽毫： 
buck  [bAk] 【自動】 (鹿な どが) 交尾す る。 0  (馬が) 四つ足 を 揃へ て (乘手 を) 突き上げる。 

buck  off  a  rider 同上 して 乘手を 落す。 buck-jumper 同上す る 馬。 「 輪 荷車。 | 
*buck[bAk] 【名】 （  =  ハ [米 卑] 弗。 I  *buck'board  [ヒ (klxKd] 【名】 一種の 四 f 
buck  et  [bAkit] [名】 手桶, ばけつ。 （よ り ） ばけつ 一杯。 well  bucket 釣媒。 kick  the 

bucket 細 /bucket  shop も く' り仲賈 店！ 
buckeye  [b バ kai] 【名】 七葉樹 (きき)。 （又） と ちの 實:， 
buck  horn  [b.(kh:):n] 【名】 鹿 角。 

'Buck  ingham  Pal  ace  [b.ikigam  ptelis] 【固 名] 倫敦に あ る 英國 王の 宮城。 
buck'le  [b.;kl]  【：：？；】 しめ 金， ひぢ やう 金。 'make  buckle  and  tongue  meet  i  -rnake 
both  ends  meet) [米 國] 收支償 はせ る： 【他動】 （a  strap) びぢゃ う 金に て 締める-  (on 
an  armour) 鎧 を 着ける。 0  (oneself  to  a  task) 襌 掛けで 取 り 掛かる， 奮勵 して 當る。 
【 自 動】 (to  a  task) 奮って 事に 當る ， 奮發 する 。 Buckle  to  ！ 奮って (盛に) ift^o  ©  (with 
an  adversary リ [^力: ，'爭 ^、つ 
buckle  [b;kl] 【自， 他動】 曲がる， 首 を 曲げる。 0  (to  one's  opponent —— ^ 目 手に)!^ す 

る， 負ける。 （to  a  proposal) 應ずる ，承知す る ，從 ふ。 
buck  ler  [b ス kb] 【名】 圓栀。 

buckram  [bAkram] 【名】 （洋服の 心に 人れ る) 硬い 布。 （より） 固苦しき もの， 窮屈な 

もの。 【形】 罔 苦い 、，窮屈な， ネ卡を 着けた 樣な (文體 な ど).， 
buck'shot  [bAkbt] 【名】 (鹿 狩に 用 ひる） |    buck'skin [buskin] 【名】 鹿の 皮。 0[-s] 


大粒の 散彈。  I 鹿皮 製の ず ぼん。 

buck  wheat  [b.(k、vi:t] 【名】 薷麥。 

•bu-colic  [bjukolik] 【形】 田舎風の, 牧者に 關 する ， 【名】 牧歌， 田舎者。 
bud[bAd] 【名】 樹の芽 (め)， 蕾 (ミ' 《)。  be  ;n  bud まだ 蕾んで 居る。 nip  an  evil  in  the  bud 
未發に 防ぐ。 【自動】 鼓 芽す る. 芽 を 出す. めぐむ。 （into  womanhood) 女に 成る。 


bull 


, budding  beauty  (朱 だ) 蕾の 花 。  「(の)。 i 


Bud  dha  い 1【|,''1 f'】 （； '"".imaffl), 佛 
Buddhism  Ibudizm) 【名】 怫敎。 


Bud'dhistlbudist] 【名. 形】 佛敎ィ は 者 j 
Bud-dhis  tic  [budistik] 【形】 佛敎 の。 


budgetb.、d.-、1【Fj 動】 （少しで も） 動く  （もの ぢ やない な ど)。 lie  won't  budge  an  inch. 

一寸で も 動かば こ そ， [他動】 勁 かす ( 事が 出来ぬな ど)：  「る 、,1 

budg'etLl バ (l.->itl 【名】 小 袋。 は り) 豫 if お， open  the  budget 議會に 豫算案 を 提出す t 


buf'fa-lo[b.(f3lou] 【名】 水牛。 (又 米國 の） 

野牛。 

buf  fer  [b  (f 3] 【名】 (鐵 造率镧 問の) 緩 衝 
機/ buffer  state 緩衝 周 ん の 如 き 


buff  11). 、tl 【形】 赤; お 色の。 赤 皮の C 
buff  IhAfl 【 お】 軟 ； J£. 皮膚， in  buff 裸 で。 

0 薄お-色。 0 苹& 
buff  Lh.、f] [他動】 (衝動 を、 和らげる。 
buffer  [b る] 【名】 老、 'ぼれ. 能な し。 

buffet  Lhmt] 【他動】 手で 打つ。 '： より、 楚鬪 する。 buffet  the  waves 波と 蘭 ふ。 be 
buffeted  by  the  waves 浪に 揉ま; a る。 buffet  one's  way  to  fortune 奮 | 節して 立身 
する。 【名】 打つ 事. 揉まれる 事, 奮鬬っ 

buf'fet[b{ifeil 【佛 名】 堂の 、' 皿 こつぶな ど を 置く 毫, 戶棚。 （よ り) 手輕 料理 iS,  buffet 
car  [米 阈] 食堂車。 'buffet  luncheon 手輕な 食事： 

buf-foon  LbAfiim] 【名】 たいこもち， 慰 間， I     buf-foon'er-y  [bAfurnsri] 【名】 道化， 

bug  [bAfll 【名】 蟲。 （殊に )南 京 蟲。 'bug-hunter  [f さ] 昆蟲 採集 家。 自/: f》 科學 者： 


bug  bear  [bAqbsp] 【名】 おばけ, 子供 脅 し 。 
bug  ger  [bXfls] 【名】 獸姦 者, 鶴簽 者。 
bug  ger-y  [b_(fpri] 【名】 獸姦, 鶴簽。 
bug  gy  [b  iqi] 【名】 一種の 馬車。 


bu  gle  [bj  u  ： gl] 【名】 喇叭， 「喇叭。 ' 
bu  gle^horn  [bjii:glli:):n] 〔名】 獵師 の . 
bu  gler  [bj  u  ：  flb] 【名】 喇叭手。 
buhl  [bu:l] 【名】 象眼 細:! 二 


build  [bild] 【他動】 [過去, 過分 built] 建てる。 '； t く を、 建築す る. 造 營 する。 (船 を) 建造す 
1。 (橋 を) ^ する C,  'build  on  the  sand 不確實 な 事業 を 企てる *  0 組: A てる， 精み 
上げる。 1>1111<13  31111大石[!1を系1ケ.てる。丄1>11;1ぃ11ロ81111^1玄-てた大«&}0  build  up  one  s 

constitution  or  reputation 锻へ 上け る。 ©  (one's  faith  on  some  basis  in 仰の) あ 

礎 を I 何に) 置く-、 【自動】 (on  a  person's  promise —— 人の 約束な どに) 信賴 する. (を) 
當 てに する。 *bu;lt  like  a  castle  [俗: K 馬の） たくましい。 be  built  that  way  [俗] さ 

う 云 ふ' つきで ある： 【名】 (家な どの) 敎 .li^:, ゅ體な どの) IM, 恰好. 隱 

building  [budi り] 【抽 名】 mm' 普請。 【ff 名】 建物. mm. 家作。 

built  [biltl [build の 過去. 過去 タ> 詞】 a  stout-built  man. 頑丈に 出來た 身體。 

bulb  LbAlb] 【名】 ぷっ く り と 膨ら んだ 物:,' き な どの ぼ 根. 球 蜜。 （塞暖 計な どの) 球 

bulb  ous  [bAlb;,sl 【形】 根が 玉に 成る ， f お i'r: の ， 球お 状の (植物)。  L 電球。 f 

bul  bul  Lb  UbAll 【 お】 [； §1) 物 K  =  "； gkti" や 1 レ、 熱帶 地方の 夜間 囀る 鳥。 
bulge  ^).、ld；5]〔|^^.他：0)】(ftな ど 力: 刈彭ら む. 膨らます、， Voul) はみでる。 【名】 膨らみ。 
•bu-lim'i-a  IbjiuHmis],  bu'li-my  [bji'Klimfj 【名] 3；食ミ(5^：。  I8^?£。 
bulktb,、ll<l 【名】 嵩. 大 いさ. 容 fa,  0  ]：!：#.  Tim  0( 物の V 大部分. あらまし。 thebulk 
of  the  speech  '？ i!t 說の 大意， Q 船荷. ばら荷、 load  in  bulk  (穀類な ど を 俊に 分けずに、 
丄れ S 刻き 出 しに fi*? む。 break  bulk 荷 卸し を 始める， 【自動】 (large} かさばる. 多く 
兌え る J  Vto  a  great  amount) 金 になる， 嵩む。 【他動】 ( 容续, 重量な ど を） M 分罱で 
。汁る。 0  ( 船荷 を 小分けせ ずに) 共 處 [TT ろ。 
bulk'headlMIkhedl 【名】 (船の) 隔《> も 板 じきり。 （-ヒ 堤な どの、' 七 止め。 
bulky  |h Ikil [形】 かさばった. 扱 ひに く  t  >( 本な ど)。 

bull  [bull 【名] 牡 や. 稀ゾ ト?。 （又 ！ Tbi,        どの ゆし a  bull  in  a  china-shop     を附 ける 事 
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毎に 打ち 毀す 不器 ffl 者。 John  Bull 英國人 (の 滑稽 名稱. >。 take  the  bull  by  the 
horns 斷乎 たる 處置 を 取る (火膽 に 事を處 する 事)。 'like  a  bull  at  a  (five-barred) 

gate 猛 烈 に： 0  0 ミ文] 金- 卞 'も'。 ©  [お ほ:] rmm を 以て 相場 を 狂 ( よす 人。 o  [米 n] 
機關 車。 © [米 國] lil: 【自， 他動】 收 して fij 場 を 狂 はす. 

bull- 【複合 詞】 ('baiting) 犬 をけ しかけて 牛を惱 ます 遊戲。 （一 dog バ 英國產 の) 喧嘩 犬 
(bull- baiting に 用 ひ し よ り 此の 名 あ り ）。 （一 fight) [西班牙] 鬪牛 St  finch) [小 B] 
うそ。 （一む og) 大能， （一， s.eye) (標的の) 星。 (船の) 明かり 取り tOS^ 査の顺 燈： 

bull  [bul] 【名】 （羅馬 法王の) 上 i ；。 

bull [bul] 【名】 矛盾せ る i' 睛 (失言)。 愛蘭 人に は往々 此の 種の 失 a あるよ り "Irish 

Bull" と て 名ネ' ゝば  the  most  gentlemanly  lady  I  ever  saw ノ。 

'bulldoze  [biildouz] 【他動】 [米 1=9] 嚇 かす, 咸嚇 する。 

bullet  [bi'ilit] [名] 銃彈 3  Every  bullet  has  its  billet. 銃彈は 何れも それぞれの 宿舍 

を 有す ( 戰場 にて 敵彈に 中る も 中らぬ も 天命な り）。 
bul  le-tin  [biilitin] 【名】 揭示, 公報。 (Pf 師の ク 容體 書。 [他動】 揭示 する ，吿示 する。 
bullion  [buljsn] 【名】 (金銀の) 地金， 金 ま舰, な まこ C  ©  (金銀の) む く  ， 本物， 
bul  lock  [bulak] 【名】 食用 牛, (殊に) 四 歳 以上のま^^。 

bully  [biilij 【名】. 空威張り 屋， 弱 1^  '者 いぢめ, 暴漢。 mm 上等の, 素敵な 3  [他動】 } 
bulrush  [bulrA 门 【名】 蒲.， 0 太 葦 〔まり。 L (弱者 を' > 脅 し 付ける， 弱 t  '者い ち' めする _  * 
bul  wark  [biilwsk] 【名】 城壁。 the  bulwark  of  the  throne  (華族 は) 皇室の 藩 F も © 1 
'bum  [bAm] 【名】 尻， うしろ。  L  [航海] 船椽 つす 

*bum[bAm] 〔名〕 [米 國] のらく ら者: 【自動】 [米 國] のらく ら する。 
*bum-bail'iff  [bAmb さ ilif] 【名】 執達吏。 |    bum'ble-bee  [b.;mblbi:] [名】 くまばち。 
bum  boat  [b-;mbout] 【名】 淀 泊 船へ 菓子 酒な どを賣 り に 行 く 小舟, う ろ う ろ 舟。 
bump  [bAmp] 【自， 他動」 (、one's  head  against  something) 一;' つ \ ける， つ 乂 力' る 一 
bump  [bAmp] 【名】 衝突。 0  (骨相 學 の 何) 瘤。 ' of  destructiveness) 殺 入す 殺人 性)。 

*0 氣 壓の變 化の ために 飛行機 力' II) 搖 する 場所 (以前 は air-pocket と 云った、 
bump  er  [b  {mpa] 【名】 滿盃。  I     bump  kin  [  bAmpkin] 【名】 田舎者， 掠 鳥。 

bump  tious  [b.^mpias] 【形】 慢心 して 入に 當 り たがる， 我 を 張 り たが る ， 出過ぎた， 出 } 
bun  [bAnK 名】 一種の 菓子ばん。  L しゃばる （人)。 f 

bunch  [b/vnti'] 【名 J  .ぉ， 束。 a  bunch  of  grapes 葡萄 一房: ■  "bunch  of  fives 手， こ ぶ： し 

the  best  of  the  bunch —群の 中の 隨ー' 【他動】 束ねる。 
njun'combe,  bun  kum  [  b  ； り ksm  ] 【名】 |    bund  [bAnd] 【名】 （開?§^易の)海岸通 り 。 


人氣取 り 演說， 當て 込み 演說ゥ  I     bun  dle  [bAndl] 【名】 束. 包み： 

bun'dle[b.  く  ndl] 【他動】 束ねる， 包みに する。 （a  man  out) だしぬけに 放逐す る: 
【自動】 (ouO あわて 乂 出て n- く。  （off  or  away) あわて K 去る。 


bung  [ h.^r) ] 【名】 （湾 な どの ） 栓— [他動】 

(樽に) 栓 をす る。 


bun'ga-low  [bAgpslou] 【名】 平 尾。 「口。 、【 
bung  hole  [bXghoul] 【名】 (得な どの ) 飮 J 


bun'gle[b;j)gl] 【他動】 拙く 出來 す, 不細工に 作る。 【自動】 下手 を やる. 味噌 を 付ける. 

や り 損 ふ e 【名】 拙作. 不 出來. 出來損 ひ. や り 損 ひ。 


bungler  [biggls] [名】 器 ffl 者， 
bun'gle-some  [b^gglssmj  [开 a 不? 用 

な （ 入 1っ ©  ^細工な . 不手際 な (物 レ 
bungling  [bAgpliij] 【分詞] >f ^器用な (人)。 
bunk  [bAflk] 【名】 (船の 1 棚 寝床。 


•bunk  [bAgk] 【 自 動】 逃げ去る 。 【名】 逃 

走， <|0  31>111»1£逐7|!する。 

bunker  [b;gk;^] 【名】 腰掛 兼用の 箱。 
0  {  =  coal-bunker —— 汽船 の） Tj' 炭 庫。 

bunny  [b.(ni] 【名】 兎, 栗鼠 (の 俗名)。 
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Bun'scnbum'er|_bi'msnb4:n3] 【名】 ブ | 1mnt[bAnt】【 名】 (野球の) 軟打， バ ン ト。 

ン セン ttL  I 【に 1 勁】 軟打 する。 

bun  ting  [b  街 布, 旗 地。 （よ り ） 街。 V«k に) 船 「ぬげる 綱。 ^ 

bunting 11) く  nti!)l【f ；】 [fimj] ほ、 じ ろ。 |  buntline  [l);ntlml [名】 橫 帆の 据を' j|  f 
'BunyanLl"n い nl【P,1f ；】 John 〜，十七 ill: 紀の英 [i^g の 作' お， "PilRvim's  Progress" の! 
buoy  [hoi] 【名】 ifM     i\  L 作者。 ' 

buoy  ib:>ij 【他 ftp  ff- かす.、 ( よ り —— 氣の 沈まぬ ぼに、 支へ る。 buoy  up  one's  spirits 
ソヒ'3^[を保た しむ。 be  buoyed  up  with  hope 希"！ が ある 爲に 元氣を 落さぬ。 0  (暗 €: 

な どに Wf- 標を ise く。 

buoy'an-cy  [ boisnsil 【名 J 能く 浮く こと， |    buoy'ant  [b:.i^nt]  「形】 能 く 浮く。 （より） 


浮力。 （より —— 精神の) 輕 快なる 事。 I 輕 快なる (精神な ど)。 
bur  r)  [bs:] 【名】 な どの、 、力に l30 犬 11。 刺の ある 實。 （よ り ） く つついて 離れぬ 入。 
bur'den[l),;:(ln] 【名】^  beasts  of  burden 牛馬。 Q    ft な どの) 負擔, 義務, 責 fT:. 

Zll. 介。 be  a  burden  to  one's  parents  、鋭の")/ li—^fH こなる。 The  burden  of  proof  lies 
with  the  accuser. 立 證の責 ft: (は發 言 者に あり)。 ©  (船の) 積載量, 顺數。 0  (歌の) 重 
句. #句 (結句の 繰 い。 【他動】 （a  person  with  anything —— 電荷 を) 負 はせ る, 
擦せ しむ.' 頃 (ぎ > はす。 burden  the  people  with  taxes 人民に 挽 を^ はせ る。 be 
burdened  with  another's  debts 人の ftV 金 を 背負 ふ。 
burden-some  Lb.>:dns.m] 〔形】 ち1^へ難き . 煩 は し き'， 難儀な (負擔 な どん 
bur  dock  L し;: cbk] 【名】 [航 物] 牛蒡 ほ 

bu-reau'[bju3r6u] 【名】 (複 -reaux[- r6uz]) 簞第, 抽斗 附の 机。 @  (何) 省。 （何) 局。 


bu  reau  cra-cy  [l)juai\'>kr3si] 【抽 名」 お 

位 政治, お 吏專撗 3 【集 名】 ほ 僚 派。 
bu'reau-crat  [bjuarokrast] 【名 j お— 吏。 0 

な 僚 派の 一入 ■ 

bu'reau-crat'ic  [  bjuprokrietik  ]  [^E>j 官 

僚 (派) の。  「ftHH ミ;。 1 

bu-rette  [bjusret] 【名】 口 盛 を 施 し た I 


•burg  [ほ g] 【名】 城市'、 占 ft 中世の)。 0 

は 俗] 町。 市。 
bur  gess  [bordsis] 【名] 市邑 選出 代議士、， 
burgh  er  [bi;.qa] 【名】 市民。 
bur  glar  [ba:gla] 【名】 夜盗, 泥^^ 
bur  gla-ry  [b^rpbri] 【名】 夜 i^。 
bur  gle  [ba:.ql][ai(l] 泥棒 をす る。 


bur  go-mas  ter  [borpomarsts] 【名】 [ 和 蘭 陀] 市長し， 

•Burgun-dy い": gandi] 【名】 何 糊 Burgundy 產の 葡萄酒。  「る) 鏨 ほ气^ 

bur  i-al  [beripl] 【名】 埋葬, 葬式。  |     bu  rin  [bj ibrinl 【名】 (金曉 彫刻に ffl ふ 1 

burketl":k] 【他 顿】 e^: 息 致 もミ- る。 （よ り —— 議案な ど を) 握り 滑す。 （事を^{$み消す。 


Burke  [b.^:l<l[l,'.1 f,]  Edmund 〜，十八. |11： 

紀の! )5 國雄辯 家。 


'burUb'rl] 【名】 （絲， 織物， 樹な どの) 節。 

【他動】 節 を 取る、 - 


bur-lesque  |  h,:K;k 1 【名】 （脚本な どの） 滑稽 り 換 へ. 【形】 iiS 化 た， ふ ざけ た。 

【他 チカ】 (本來 I' ほ (fijf 1 な 物 を)》 『照 的に 作 り換 へる (又は 浪 ずる)。 も ぢる。 
burly 1に>:1リ [形】 大き く て 肥った， 荒 くれた (53 な ど)。  raiiiJA,  Mi'V^oi 

Bur  ina(h)  Lh,;:m;)l ひ 51 名】 $|fiUiO。  |     Bur-mese' ljKi:mi':zl 【に 1 形， fi】 緬 fuj の。） 

burn  |l>x-n1[ri  J 力] [過去, 過;^ >  burned  or  burnt] 燃え る。 ('おな ど 力:) 燒 ける。 （蠟燭 な 
ど 力 0 とぼろ。 （fil) (など 力: 消 Uf る C  burn  down ド 火になる。 burn  out 燃え 切る。 burn 
up 烧け てし まふ。 make  the  fire  burn 火 を 燃す。 0：^》する.^屮する。 ,P え ひ を ffl が 
ま。 burn  with  jealousy  j:^ ^'餅 力'' 燒 けろ.， burn  with  love 思 ひ を 焦 力： す 。 burn  to  do 
something な さ ん と 熟 中す る。 【他! 0 ホ' おな ど を) 燒く。 (薪な ど を) 焚 く  ，燃す,， （飯 
を) 焦がす。 0(X, 炭 を) 燒 く  .，  9， 人 を) 火刑に する。 （家 を する。 burn  a  man 
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in  effigy 人の 藁人形 を 推へ て 火刑に する。 The  heat  of  the  sun  burns  the  grass. 熱 
の爲に 草が 燒 ける., 'Q  [米 樹木 を燒拂 つて 開墾す る: 【熟語】 burn  one's  boat* 
(or  bridges) 背 水の 陣を布 く  。  burn  one's  fingers 手 を燒く  。  burn  daylight  (明る 
I  '内から 蠛 燭を點 すと は) 無駄な 事 をす る： burn  a  hole  in  one's  pocket  (金力り 壤 
中で うなる。 burn  the  candle  at  both  ends 身 體の績 かぬ 無理 をす る (盛に 遣 り 過 
ぎる ）。 burn  the  midnight  oil 變 :5 の 功 を 積む。 get  burnt— burn  oneself 火傷 
する u  be  burnt  down  (家 力:) 燒 -：^ する , (倉 力'' ) 燒 (ナ ち る ^  be  burnt  out  (of  house 
and  home) 燒け 出さ; J しる。 be  burnt  to  death 燒け？ £ ぬ-  be  burnt  to  a  cinder  (肉 
な ど 力  燒け 過ぎて 炭に なって 了ぶ 1。 be  burnt  up 燒 けて 了^,。  burn  itself  out  (火 
力：') 燃え 切る。 'burn  up  the  road 大急ぎの 旅 をす る。 have  (raone>^  to  burn 有り 
餘る程 ある。 burn  the  earth  (wind) [米 阈] 全速力で 行 く  ： 

burn  [b ん' n] 【名】 やけ ど, 火傷。 *0  [米 國] 樹木 を燒拂 つて 開懇 し た 土地： 

burn  [l«:n] 【名】 小川。 

burning  [b よ nig] 〔分詞] 燃 ゆるが 如き， 熱烈な つ (with  jealousy) 燒辨を やける。 (with 
passion; 思 ひ を 焦がせる。 (passion) 熱情： (shame) 赤恥。 (question) 焦眉の 間 M> 
burnish  [b お nil] 【他動】 (金藝 を) 磨く， 砥ぐ, 光澤 を 出す。 【自動】 (能 0 光澤が 出る。 


♦Burns  [b3:nz] 【固 名】 Robert 〜，十八 世 

紀の蘇 格 蘭の 詩人。 


burnt  [barnt]  burn の 第二 過去 (分詞)。 
burr  [ba:  i  - bur  (を 看よ) 


burrow  [ヒ (rou] 【自動】 (兎な どの 樣に 地に) 穴 を 掘る， 穴に 住む。 【名】 (兎な どの);^ 
*bur'sar[b5:s3] 【名】 會計 係。 0 給費生つ  一 y 【名】 金庫。 0 給費。 

burst  [b3:st] 【自動】 [無 變化] (汽罐な どが) 被 裂す る。 (着物な ど 力:) はち切れる。 (泡な ど 
力:) 彈 ける。 （よ り ) [俗] 失敗す る。 The  chestnuts  burst  open. 敷: ゑむ 。 The  bag  is 
ready  to  burst. 一は" \  、で S 單け さう：） The  box  is  bursting  with  gold  and  silver. 金 
銀が 一ば レ 、で彈 け さう。 He  is  bursting  with  envy. 嫉妬で 胸 力: 裂け さう。 0  ^ 
起る. 俄に 現 はれる. 俄に 變 Ti;_。  The  sun  burst  fdrth  in  all  his  glory. 日 力: 俄に 出 
てきら きら と 揮、 、ナ こ。 A  shriek  burst  on  our  ears. 俄に 聞え る 悲鳴。 A  glorious  sight 
burst  on  the  view. 俄に 現 は <^ し た; tt 觀。 The  storm  burst  upon  us  in  all  its  fury. 暴 
風雨 力: 俄に 起って 猛烈 を 極めた。 A  man  burst  into  the  room. 室内に 亂 人した (暴 
れ 込んだ)。 She  burst  into  (a  flood  of)  tears. わつ と 泣き出す。 He  burst  into 
laughter— burst  out  laughing. 吹き出す。 burst  into  a  flame は' つと 燃え 上 力： る。 
burst  into  a  gallop 俄に 驅け 出す。 【他動】 破裂せ しむ c  (a  chain) 鎖 を 張り切る。 
(one's  bomb) 繩目シ 巧る。 （the  door  open) 户を押 し 破る。 

burst [ほ St] 【名】 破裂， （よ り） 我に 起る 事, 俄に 現 はれる 事, 突然 聞え る 事。 0 —笑 一 
哭, 奮勵 一番.， a  burst  of  speed  (軍艦な ど 力 ：) 一時 晴れの 速力 を 出す 事。 

bur  then  [bi:S3n]  =  burden  (の 古體） 

bury  Lb  、： ri] 【他動】 埤 める. 葬る. 埤 葬す るし bury  a  man  alive 生 埋めに する。 He  has 
buried  (= ん ぶ/)  his  wife. 波 は 細君 を 失く な し た。 0 葬る .隱 す, 潛 める 。 bury  oneself 
in  obscurity 世 を 忍ぶ。 be  buried  in  oblivion 世に, 忘; j い'） れて了 ふ。 bury  the 
hatchet 仲直りす る。  「ふ,: « する。 【動】 乘^" 馬 享 或は 自 » で 行く：  j 

bus  [b.、s] 【名】 〔  =  。,"《i る" ぶ の 略) 乘^ 馬車。 * 乘^ 自動車， miss  the  bus  [卑] 機 會を失 （ 

bus  by  [b  -;zbi] 【名】 一種の 軍 精, 毛 帽子。 

bush  [buy] 【名】 濯 ィ:. -き録 木, 荒野。 beat  the  bush 藪 を 叩 \<  、て 鳥 を あさる。 beat  about 
the  bush 遠 廻し に 人の 意ト M さぎ-を 探る ゥ take  to  thsbusli [潔 洲] に 叢 f 木 生活 を 始める と 
は) 山賊になる 事。 0 酒屋の 看板 (一束の 葡萄 蔓)。 Good  wine  needs  no  bush,  '^^m 
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, if? 板 を せず と は) 品 ■KM ナれば 膝 ^1;- の耍な し,， © 狐の 尻尾 0 むしゃく しゃした 毛 
bush     门 【他 if 力】 金^に て!^ 附 する。 一 'ing 【お】 金お つ 「る fi^ff 山の な ど) り 
bush'elll"Ull【f^】 树门の ： 斗)。 bushels  of  gems— gems  by  the  bushel      C  g|-  J 
bush  man  Ibuim^ml 【名】 P お W 內地植 i に 者。 0     阿- h 入の 一種 族。 
bushran"ger  「 1"'" r さ incl-)., 1 【名】 没 洲 の bush'y  [bi'i  I'i] 【形】 蔽 冬き： （より） むしゃ 

山 lie,  くしゃした (賴 など)。 

busi  ness  [bi'znis] 【抽 名】 HI 市， HI ！ n|. ) お T:g.  private  business 私 W。  public 

business 公 J き ^  go  on  business  IJj 事で C  j"  く  ，,  No  admittance  except  on  business. 
無 ffl の 者 人る 口 了から ず。 business  hours 執務'、 營， 時 問。 0 商靠 ゅ, 寶業 (ゆ, go 
into  business 實 業界 i こ 人る。 be  in  business 實: ^ま-!^ (こ. fh  t)  set  up  in  business 
開業す る （又はさせる）。 (What)  line  of  business  (is  he  in)? (何) 商賫。 banking 
business 叙イ T 業。 a  (  practical)  business  man 赏桑 3^(3) の "man  of  business" 
と 比較せ よ。 ©lill, 醒， しょ り） 商 ffl 、繁 fj,.  do  business  for  oneself 獨 ：ケ で 商寶を 
する。 do  business  oil  one's  own  account  (會社 員な どが） 各自の 商寶 (f^ 職) をす る。 
do  (or  transact)  business  with  a  firm  (何 處) と 肩え ラ I する。 do  good  business 商寶 
繁禹 する （肯 儲ける X>  a  good  man  of  business 金儲けが 上手。 a  shrewd  man  of 
business 金儲けに 拔目 の 無 I  、人。 a  stroke  of  business  "~ • もづ け 。 Business  is 
brisk  Cor  dull). 好 J> ！: ミミ、 ィく景 爿已 )， Business  is  at  a  standstill — at  a low  ebb. 商 資 
力 C (ま' つた i)±^fz(f<M)o  Much  business  isdoing  in  silk.  — ':fefv 午、 の 取引 多 し。 There 
is  no  business  doing  in  tea. 茶 は 取引 無 し。 Q 本 f 本職，^ 營， 商資， 渡 1tt 
>Vhat  IS  your  business  ？ 御 買 (ま。 Attend  to  your  business. 本 め よ。 be 
enthusiastic  in  one's  business 商 賀を勵 む。 He  makes  it  his  business  to  find  out 
others'  faults. 穴 探し 商賫。 ©  —本務,^ 務, 權利。 It  is  the  business  of  the  teacher 
to  teach. 敎 GiJ は敎 へる の^ >1^3。  It  is  not  my  business  to  meddle  in  other  people's 
affairs. おせつ 力 >、 、する 役 目 ぢ' やな i  、。  I  have  no  business  to  interfere  in  the  matter. 

嘴 を 容れる 機 利 力: 無い。 、（芝居の) 墜 (科白に 對 して)： 【ま H5】 雄,: ra。  An 

awkward  business— What  a  business  ！ 困った 事 だ 〕 Q 店， 暖續， open  (or  set  up) 
a  business  [jf] 店-する。 close  a  business 閉店 丁る 。 buy  out  (or  sell  out)  a  busi- 
ness き 簾 ぶ (買な)。 He  has  made  over  his  business  to  his  son,  and  retired  from 
life. 店 を 息子に 譲って 1SK。 【應 お】 Business  is  business. (親-了-の 間柄で も ） 勘定 
は 勘定-， Thatwilldotliebusiness. 用が 足る （間に合 ふ， 宜し)。 £^ぞ|^^0^^を略し 
て" That  will  do" とす。 do  the  business  for  a  man 入 を f おと させる。 This  will 
do  [the  business]  for  him. 是で f'1-：ノ 卜-する ("^る) だら う 。 go  about  one，s  business  in 
earnest  (tjffiil  i に: ぞ務を i^lj める。 Go  (or  begone)  about  your  business  ! (11诚に^|^ 
が 無い から） さっさ と1歸；^し,、 send  one  about  one's  business  (  =  .r^W  one  iiway ) 
追 ひ歸す (放逐す る ）。 mean  business  (  =  be  in  earnest ) 本氣に なって)? t る。 Mind 
your  own  business  I 大きな お 1tl: 話 (人の 事 は 後に して 己が 頭の 蠅を '迫 へ \，  That 
IS  no  business  or  mine  \  =  I  have  nothing  to  do  laith  that).  {(If の X 卩っ た离 ちゃな l<  '。 
That  is  none  of  your  business. お のつ: .11 つた？!? ち' やな V>  >o 
busi  ness-like  [h.'znislaik  |  [形】 で f 税' I 勺. 秩序 的, 本式の り 方な ど \ 
bus  kin  [b  ;sldnl[ fi】 ぽ】 養 1 悲劇に. ひ し 半長靴 。(よ り ） 悲劇。 'put  on  the  buskin 悲 } 

1>1188|1"«1【他11?)】】接吻する。 【名】 接吻。  L 劇 を, ( 或は'; おす' る）' f 

bustlhAstl は】 胸.， （より) 中 《え， I    bus'tardlb ん S ほ n は】 [鍋 Wffi(r) の 類， 

1>118'«6け)べ511【|；|!1】|1潘ぐ,せく,，   bustle  about 奔 vlH- る。 【他励】 （入 を) せき 立てる,、 
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bustle  [b.;sl] [名】 騒ぎ, ど さ く さ, 雜沓, 脤 ひ。 lie  is  in  a  bustle. 騷、 'で 居る。 The  place 
is  in  a  bustle. どさくさ して 居る。 @  (婦人の 部 を 帳 ら ま す 型。 

bustling  [bAslij)] 【形】 お 世話 燒 きな (人)。 奔走 (家;， 0 娠 やかな, 繁昌な (所、 

busy  [bi'zil 【形】 急が しき， 忙しき， 多忙なる， 繁劇 なる。 busy  as  a  hen  that  has 
one  chick つまらぬ 事で 大騒ぎす る。 get  busy  [俗] 活動 を 始める： ©(be  — with 
something) (何 力り 切 り に して 居る。 （with  or  over  one's  task) 切 り に 課業 を S つて 居 
る。 be  busy  about  something  lfij 力 こ 奔走 して 居る。 be  busy  (in)  doing  something 
切りに 何 力 》 して 居る。 They  are  all  busy  at  wor\sA=hard  at  wor/C' ). 切りに 勉强。 
0 おせつ か \~  、 な ， お 世話 燒 きな （ busybody を 看よ)。 — i-ly 【副】 【他動】 ； oneself 
with  some ね sk) 從きす る。 、oneselt  about  something) 奔走すな。 be  busied  (= 
occufied)  with  (or  in  doing)  something  (何 i こ )|；1^' 事す <t>  。 

busy-body  [bfzib5di] 【名】 （入の 事 を道樂 にす る) 物 好き, おせつ かひ， お 世話 燒き。 
*bus'y-ness[bizinis] [名】 繁忙。 business と は 意味， 發音を 異にす。 

but  [bAt] [は 接 續詞, 前置詞, 副 謂に 働 く  ] [接】 併しながら。 (だ 力: )1。 （ に 非 ず） して。 
He  is  not  a  young  man,  but  an  elderly  man. 靑 年に 3^ す して 中老 人。 It  is  true,  but 
yet  it  sounds  strange. 本當 は本當 だ' 力： そ; JlJ こ して も 可 笑 し、 、。 He  is  unprincipled, 
but  still  he  is  a  statesman,  and  not  a  robber. 無： i:. 義は無 主義 だが 矢 張 政治家で 强盜 
ではな、 、。 He  is  yet  young,  but  yet  he  is  prudent. そォ "こ して は 行き 屆 l<  、て 居る。 
He  is  prudent,  but  still  he  is  young. た 力： 矢 若、 、處 力： める。 Indeed  he  is  young, 
but  he  is  prudent. 成程 年 は 行かな \<  、が倂 し行き屆^<  'て 居る。 It  is  true  he  is  old, 
but  he  is  still  strong. 成程 年 は 取って 居る 力: 併 し 未だ 丈夫 だ。 a  good  method,  to  be 
sure  —  but  hard  to  practice 成程 好 l<  '方法に は 違 ひ 無 \<  、が實 行し 難 ^  '。  What  you  say 
is  all  very  well,  but  I  have  my  own  views. 仰 有る 事 は 一 應御尤 も の樣だ 力:。 0  (no— 
but  =  w。...w//。...M<9/^..) せぬ 者 無 し。 There  is  no  child  but  ( =  er'ery  child)  knows  him. 
彼 を 知らぬ 者 は 無い。 No  man  but  errs. 誤らぬ 人 無し。 ©  (no … so  ...but  that  =  wo 
...so  ...  that … wo/)  No  man  is  so  old  but  that  ne  may  learn  (  =  however  ola a  man  may 
be,  he  may  learn). 幾つに なっても 學 ベる。 Nothing  is  so  hard  but  that  it  becomes 
easy  by  practice. 何んな難事で も'慣;^1^1_ば'易 く なる。 He  is  not  such  a  fool  but 
that  he  knows  it. 如何に 馬鹿で も 其 位-は 知って 居る。 Q  (never  ...but...  =  "^rwr... 
■without ...)  '^5>す„   It  never  rains  but  it  pours  (  =  it  never  rains  without  pouring  ). 雨 

か と 思へば 撒いた 樣 (と は 無ければ 無 さ 過ぎ, 有れば 有 り 過ぎ, 物事 は 丁 度 好、 ' 加减 
{ こ 行 力 》 ぬ も の). Justice  is  never  done  but  some  people  will  be  found  to  complain. 
公平な 裁判 を すれば 必ず 苦情 を 云 ふ 者が 有る。 ©  i^unless —— 以下の 事) 無くば。 It 
shall  go  hard  but  I  will  accomplish  my  purpose. (目的 を 遂げず ば 大變と は) 何ん な 
事 をしても 的 を 遂げる。 Nothing  will  content  him  but  I  must  drink. 僕 力： 飲まな 
けれ や 彼 は 何う しても 承知せ ぬ。 ©  (.,.butthat  = る"；;/ or;; ふバ み 以下の 事 
柄) 無力 1 り せ (よ-。 I  would  go  abroad  but  that  I  am  poor  ( =  but  for  my  poverty),  f^ii 
貧乏でなかった ら 洋行 をす るの だ 力:。 0  (not  that ...  but  that  =  not  because  ...but 
because ...)  Not  that  I  dislike  the  work,  but  that  I  have  no  time. 仕事;？' 現に 人らぬ 
ので はな、 '，時 力： 無い の だ。 ©  (-.  not  but  th.Sit  =  though  ...)  He  is  extremely  strong 
—not  but  that  he  will  catch  a  cold  at  times. 彼 は 非常に 丈夫 だ. 折々 風邪 位 は 引か 
ない 事 はないけれ ども。 Q  〔打 tff に續 いて 無意味の but  that は佛 詰よ リ 出づる 習慣〕 
I  do  not  doubt  (but)  that  he  will  succeed. 彼 力 ■: 成 功 る こ と <i 疑 （よぬ。 1 do  not 
deny  {but)  that  he  is  diligent. 勉强 家で あ る 事', よ 否 IS せぬ。 His  youth  hinders  not 
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but  that  he  may  teach  (  =  his  youth  docs  not  hinder  him  frovi  teaching). 若年な 事 
は 投^ をす る 妨げと はならぬ (若、 、けれ ども 敎へ はる)。 Nothing  shall  hinder  but 
that  I  will  accomplish  my  purpose!,  =  nothing  shall  hinier  me  jrom  accomplishinL' 
my  purpose),  を排 しても 目的 を 遂げる。 Who  knows  but  it  may  be  so  ？ さう 
力 、も' j;fl;K ぬ。 (D  (.but  what  -  but  that ...)  lie  is  not  such  a  fool  but  what  ( =  but  that) 
he  can  tell a  friend  from  a  foe. 如何に. 照 鹿で も 敵と 味方の fcTi 別 K/. はわから ぬ 事 はな 
、 >c  CD  (can  not  be  but  that … = """t) 'iK 、一 It  can  not  be  but  that  something  will 
happen  (  =  something  "ii"t  happen). 何事 力: >(lii る に 相 11； 無 し。 It  is  impossible  but 
that  a  man  will  make  some  mistakes. 入 間の 事 だから 何 か 失錯が' 有る に 違 ひ 無い。 

but  [bAt] 【前】 の 外 は。 m 前 la 詞の "but" は 打 消, 疑 Pnl 詞, 総 稱詞. 最上級に 綾く。 

0  〔打 f せ'' こ總 く l)ut)  (nothing  but ― no  one  but)  I  have  no  friend  but  you. 君の 夕! • 
に は 友 入 無し。 He  is  nothing  but  (  =  な） a  student. —介の 書生に 過ぎず。 It  is 
nothing  but  ^  =  only)  a  joke.  (S んの冗 a^j^。  No  one  but  a  Napoleon  (  =  N.  alone) 
could  have  done  it. 奈翁 ならで <i 出来ぬ こ と。 It  was  no  one  but  the  king  (二 the  k. 
hunself). 而 も IT:. 其 入。 【熟語】 I  can  not  (choose)  but  pity  her. 憐れま ざる を 得ず。 
She  does  nothing  but  cry  all  the  time. 泣レ 、て 計 り/ i?J る。 •！  can  not  (choose)  but ― 

1  have  no  choice  but  to ― there  is  no  alternative  but  to ― there  is  nothing  {~no 
help)  for  it  but  to  —  obey. 從 ふよ り 外 無 し (從 はざる を？！^ず)。 0  〔 疑問詞に 續 く  but] 
(What  but...?  Who  but...?)  What  is  he  but  a  student  ？  (  =  he  is  nothing  but  a 
student) 一. 介の 書生に まきず' して 何 そ' や。 'Who  could  have  done  it  but  a  Napoleon  ？ 
(  =  one  but  a  N.) 奈 翁に 非ず して 誰か 能く 之を爲 し 得た らん や。 Who  can  but 
sympathize  with  her  ? き隹か 彼女に 同 せざる を 得ん。 What  could  have  saved  him 
but  a  miracle  ？ 奇蹟に 非ず して 何 か 能 く 彼 を 救 ひ 得た ら んゃ。 【熟語】 Who  should 
come  in  but  the  very  man  ？ 入 り し は 誰か と 思へば 而 も 本人。 €) 〔總稱 詞に績 <  but] 
(all  but— anything  but)  I  know  all  the  brothers  but  one. 一入 除き 皆 知って 居る。 
【熟語】 He  is  all  but  (=" ん wW)  dead. 死ん た' と 云 はぬ 計 り 。 He  was  a  king  in  all 
but  the  name. 下- と 云 ふ 名が 無、 '計 り で總 ベての 實を備 へて 居た (有 g 名)。 He 
was  all  but  a  king.  }[- と:^ < よ ぬ St り。 He  is  anything  but  a  king  {  =  whatever  else 
he  may  be,  he  is  not  a  king). '何 う 評 して も 王. と If り は 云へ ぬ。 He  will  do  anything 
but  work. 何で も する 力： 勉強-計 り は。 He  will  part  with  anything  but  his  money. 
性 命で も ) 何で-も 出す 力 ： 金 計 り は。 He  is  anything  but  modest  ( =  whatever  else  you 
may  call  him.  you  can  not  call  him  modes れ 何 う 赏 めて も 謙 適 家 と 計 り は 云へ ぬ。 
ffi 浙 く て "anything  but" は最 も强き 打消 と な る 。 Q  〔最上級に 續 く  but〕  (first  but 
—next  but— last  but)  lie  was  the  greatest  man  but  the  king. 王 を 除、 、て は 一番 
に 偉い人。 next  but  one  一 ^[f いて 次 (三番 | リ）。 next-door  but  one —軒置いて隣 
り （三 軒 目 ）o last  but  one 仕舞から 二番目。 @  (but  for  =  were  it  not  for..., had  it 

not  been  for ...  inj々) な 力、 り せ （よ'。 But  for  his  idleness,  he  would  be  a  good  man. 

怠けさへ しな けれ や 好い 入。 "but" は 元, 接 續詞ょ リ 前 S 詞に變 じた る 事 は 次の 
jJfK に 依って 明らかな り， 卽 ち'' allbuthiin(me)" と も "all  but  he  (I)" と も 云 ふ. 

butlJ)Atl 【副】 只， のみ。 "It  is  nothing  but  (  =  only)  a  joke" の "nothing" を 略し 
て "It  is  hut  {  =  only)  a  joke" と 副詞に なれ るな り。 There  is  but  {  =  o>tly)  one  God. 
神 は 一の み。 I  have  hut  (  =  only)  one— but  this. 一つ 外 無、  >,是 ほ 力 > 無い。 He  has 
hut  {  =  only)  just  arrived. -今 到;) 丫 f した 計 り 。 I left  him  but  {  =  just)  now. たった今 
別れて 來た。 It  has  but  little  value. 殆 ど 儅艇無 し。 It  ended  but  too  soon. 餘 り 平 
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く濟ん で實に 惜しかった。 Youkiiowbuttoowell.jSI^ ら御 承知の 通り。 Wecan 
but  (= 。"む） die. タビぬ だけの 事 (クビ ぬよ り 大きな 事 は 無い)。 0^  "We  can  not  but 
die" (タ E せざる を: f ひず =we  must  die) の "but" は 前 詞な り。 Even  if  I  fail, I  can  but 
lose  my  capital. 假令 失敗 しても 此の 資本 を棄 てる だけの こ と。 

butch  er  [bit.o] 【名】 f き 牛 者, 肉屋つ ( よ り ) 慘殺 者。 *0  [米俗] 停車場に 於け る 菓子, 物 
等の 寶子： 【他動】 屠殺す る。 （より ） 慘 殺す る 。 '('bird) お 舌 ($):  「-タ i 頭。 

butch er-y  [butisri] 【名] 屠 牛 場。 （又） 1     butler  [b.;tl3] [名】 (大家の) 膳部 掛， 下 


屠 牛 業。 ( よ り ) 惨 現  I    butt  [bAt] 【名 J 大酒 樽。 

butt  [bAt] 【他動】 (角 や 頭で) 突 く。  *biat  in いらぬお せっかい をす るミ 
butt  [bAt] 〔名】 (付 木な どの) 太 \<  '端。 (銃の) «。  0  (弓の) 的。 （よ り —— 嘲弄の) 的, 笑 草。 
butt'=end  [bXtend] 【名】 (銃の) 臺：^。 

butter  [b.;t3] 【名】 f ^酷。 Butter  to  butter  is  no  relish. 附合 ふなら 性質の 違 ふ 人。 
She  looks  as  if  butter  would  not  melt  in  her  mouth. 猫^§^被ふな。 【他動】 パ丄 
を 塗る， バ タ を PH" ける。 know  on  which  side  one's  bread  is  buttered 己 力： 禾 ij 益 を 
矢 n る。 butter  both  sides  of  the  bread 無駄な 贅澤。 ©  (up  a  man) 嬉し 力  > 'らせ を 云 
ふ。 Tine  words  butter  no  parsnips. (實 行の 伴 はな t ') 單 なる 宣言 は價 値が なレ •： 

but'ter=boat  [Mtabout] 【名】 バ ダ —11。 

but  ter-cup  [bitskAp] 【名】 [植物] 金鳳花 (ま り。 

but  ter-fly  [b_;t' つ flai] 【名】 break  a  butterfly  upon  the  wheel 牛刀 を 以て 鷄を割 

く  （に 相當 ん *0 仕事 又は 住所が 定ら な、 、人： 


but'ter-in(e)  [bAtarin] 【名】 人造 バ タ。 
*but'ter=milk  [b  〈ね milk] 【名】 バ タ を 取 り 
去った 牛乳。 


T>ut  ter.y  [b.Usri] 【名】 食料 乾 [形】 

タの 如き。 バタの 附 いた。 
but  tocks  [bXtsks] 【名】 [複] 尻。 


button  [b  Un] 【名] ぼたん， 扣紘 詰らぬ も の。 hold  a  man  by  the  button 人 を 引 留め 
て 長話 をす る。 I  don't  care  a  button  about  it. 塵 程 も 頓着 せぬ。 *He  has  got  all 
his  buttonston). 智慧が ある， 頭 は 良い。 be  a  button  short 智慧 力: 足りぬ。 press 
the  button 銥を押 して 衝 Tff を 通じ 所期の 結果 を收 む。 （よ り ） 自然に 所期の 結果が 得 

られ る樣な ず fIS をす る ： 0 (^鈴な ど の ) 押 銃. つまみ。 0 [-S] (上衣の 金 銃 よ り ) 給仕。 

but'ton[b.;tn] 【他動 K 着物の) 扣纽を かける。 （又は) 扣 銥を附 ける。 be  buttoned  up 
to  the  chin 立 襟の 洋服 を 着て 居る。  「話 (な と) する。 1 

button-hole  [b Atnhoul] [名】 鈕孔。 (又) 胸の &孔 に插す 花。 【他動】 (入 を) 引 留めて 長 f 


'button-hook  [  b  {tnhuk  ] 【名】 （手袋な 
どの） ボ タ ン掛。 ホック。 


but  tress  [b.':tris] 【名】 扣壁， ひかへば し 
ら。 flymg  buttress 扣柱。 


buxom  [b ズ ksam] [形】 — ロ了 愛ら し t  、丸 ぼち や (娘な ど)。 

buy  [Imi] 【他動】 賈ふ, 購ふ, 購求す る。 （人 を) 賈收 する。 buy  a  pig  in  the  poke 盲 買 ひ 
する。 buy  off  a  man 賄 fT も を 使って! 收 する。 buy  one  out 人の (會 社な どに 對 する） 
櫂 利を賈 ふ。 buy  up  the  goods 賈ひ 占める （賈ひ 切る)。 buy  on  credit 掛けで 買 ふ c 
buzz  LbAZ] 【自動] (蜂な どの 樣に) ぶんぶん 云 ふ。 （より）^ する。 buzz  about  one's  \ 
buz'zard[b''.z。d] 【名】 [動 キ' 3] —種の 朦, のす り。  Lears うるさい」 

by  [bai] 【前】 の 側に， 傍に， fj§ ら に。 Sit  by  me. 私の 側に お 坐 り 。 I  have  no  money  by 
me. 手元 I こ 金力: 無 >o  by  the  well 井戸端 i こ。 by  the  fire  M 端 (こ。 by  one's  side 人 
の 仰 J に。 by  one's  bedside -j^tS に。 a  villa  by  the  seaside 海岸の 別莊。 a  tea-house 
by  the  wayside— by  the  roadside  g 各 傍の 掛茶 尾。 side  by  side んで。 north  by 
east 東 寄 り の. 北 （北 微 東)。 close  by— near  by— hard  by  the  school 學 校の 直き 近 く 
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に。 pass  by  a  man ベ と れ i£ ふ。 ©  (入に） ft して。 do  one's  duty  (or  the  proper 

thing)  by  a  frieiK い > ^入に お fM を.— ケ- てる。 do(oi-  deal)  well  or  ill  by  any  one 善 
く  く  VfL-fAj ける。 ©  IBf-iUi す 時) 迄に, (今 "^'は、^。  by  this  (time) 今 匕 は も う （何 
した） 特分。 by  that  time あの 時は旣 に。 fay  the  appointed  time ぎ、； の 時 に。 

Q は 1 驱 K-1^、 (ふ （夜 )(1。 sleep  by  day  and  work  by  night 曰屮] f まて 夜間 働く。 

0  (/な 動 ,词 ハ 次に /にれ I f 作 W 〕  ( Ml ： ) 依って I 爲 される )0  (誰の U まに (殺さるな ど)。 

0  〔手段.：// 法:! （何) に 依って. （何) を 以て。 I  get  my  living  by  teaching  English. 英語 
を敎 へて 食って K る。 live  by  one's  trade  i 度 世で 其の 日 を 逸る。 What  does  he  live 
by? 彼の —半. 業 は 何 力 >o  have  a  cliUd  by  one's  wife 妻に 子 力 出来る。 be  witli  child 
by  a  man  9j の 胤 を 宿す。 ffl  "by" と 合して 手段, 方法 を 表 はす は 第一. 抽象名詞。 
笫ニ. 抽象的 fi:.® 名詞。 〔l)y  + 抽象名詞〕 be  made  by  machinery 機械 製。 sell  by 
wholesale— by  retail 卸し，/ h 賣り。 be  lighted  by  electricity  氣で 照らす。 by 
common  consent ネ目 ij^ つ 、 で。 meet  by  appointment  $勺]^ミして會ぶ》。  settle  by 
compromise 妥協 (示談に) する。 build  a  house  by  contract 請負で 普 言 # を する。 
leave  by  will 遺言で 譲る。 take  by  storm  (城な ど を） 攻め 取る。 take  by  surprise 不 
： ば をお つ。 reduce  by  famine  -お' 糧攻 めに す。 by  main  rorce — by  sheer  strength 
カづ く で。 know  a  man  by  sight 入の ijj を' だ fl つて f^. る。 learn  by  rote 意味の 分ら 
ぬ 事を諳 I 己す る。 〔by  + 抽象的:;" i:— 通 名詞〕 perish  by  the  sword 劎 難に 摧る。 learn 
by  the  ear 聞き 覺ぇ (耳學 問)。 send  by  the  hand  of  a  friend 友人の 手 を 經て遼 る。 
take  a  man  by  the  hand 入の-手 を Jj 殳る。 seize  a  woman  by  the  liaii" 女の たぶ: さ を 
取る， pull a  man  by  the  sleeve 人の 袖 を 引 く  。  以上 は 代表 單数， 以 ドは 無冠 

詞.ぉ^^。  be  made  by  hand 手細工。 inform  by  letter 一 by  word  of  mouth 牛 紙 ご 
(口上で））: 'n ら せる。 inform  by  wire  ^報で 知らせる。 send  by  post— by  mail 郵 
经す るき 也, 夕ト國 )o  a 画 er  by  return  of  post 折返 答す る o  go  by  land— by 
rail— by  train  H セ 2 各 (汽: 15： で） 行 く  。  return  by  water— by  sea— by  steamer 海路 (船 
で) 歸る。 learn  (or  get)  by  heart  S 晉 o 己す る。 He  knows  all  the  students  by  name. 
あの人 は 生 m の を 一々 知 つて W る。 【手段. 方法の 詞 1'1 おあ^】 by  means  of 
words  - お J\I4 を 以て （a ひ 表 はす )o  by  dint  of ― by  virtue  of ― close  application 勉 
强の 功に り （勉 强づ くで)。 by  virtue  of  one's  office 職: 權を以 て。 by  force  of 
habit 習慣 とい ふ もの は 恐し い もので (な ど )0  by  way  of  Siberia  N 比 利. >|£ 經 由( 歐 
洲へ行 く な ど)。 by  way  of  experiment 試驗 と して (試 しに 遣って 見る な ど、。 ^ 
手段の "by" は Wl'W の "by" と なる， た とへば He  succeededby  working  hard. 勉强に 
依っ て['で段]^^|* し た。 The  other  failed  by  playing  all  the  time. 遊んで 計 り お; - たた 
め I こ [tel'y] リニ 敗した。 0  nm,m,i^.lli}]^  by  good  luck— by  good  fortune 
^^("トに して。 by  chance — by  accident — by  mistake — by  oversight  ffl る, ぞ 過って。 
by  any  chance ― by  any  possioility 萬 ~" •。  ^ ~" ■ にも。 If  by  any  chance  I  should 
fail,  what  should  I  do  ？ ，'寞 一 (リ; ： 敗したなら 何 う しょうな ど)。 Vou  can  not  by  any 
possibility  {=  possibly)  fail. ；!^ 一  に も （間遠って も）' た 敗す る^ は 無い。 ©  (何に） 
依って (> せ ふ)。 swear  by  Cod 祌 明に 誓 ふ。 By  heavens!  |} ず 無 -:。 ©  I は^ K 何に) 
依って ('ぷ める)。 (t'l' を) お, て (. 欧ふな ど)。 set  a  watch  by  the  midday  gun 時計 を 午砲 
I こ |> (ませる o  Time  is  measured  by  the  hour. 時 (i 時 [H】 を 丄ゾ, て 計る 。 be  counted  by 
lUindrecls  。• を W て drink  by  the  gallon ガ" ンを以 て ，什る （稗の 人? '1"^' '来 )。 be 
slain  by  thousands ク t お T を 以て 数— ； つ by  the  bushel— by  the  cartload 柯で計 

る f、'/:,-'l( で 饿駄も （多 數, 冬 M ィ i るな ど)。 GD  (組 則に) 從 つて。 (命に) (趣など)。 by 
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rule 規則 通り。 by  right(s) 本當は (僕が 跡 を 取る 可き 害 だな ど)。 by  right  of 

primogeniture 長子 相續灌 (生得 灌) に 依って (|«： 嗣)。 by  reason  of  one's  birth 長男 
だから [標準よ リ 理由に 移る]。 by  order  of  某の) 命に依り。 by  permission 
of … （誰某の） 許可 を 得て。 CD  (何に） 依って (分る な ど)。 judge  by  appearances 外 
見に 依って 判斷 する。 Do  not  judge  of  a  man  by  his  looks. 人 は 見掛に 依らぬ も 
の。 I  know — can  tell — can  see — by  his  face  that  he  is  honest. 彼 力 直な 事 
顏を 見れば 分る。 ©  (名) (何と 云 ふ)。 （商 賣) (大工な ど)。 an  English  man  by 
birth 對 L は英國 人; >  John  Bull  by  name 名 は チ' ョ ン ブル。 a  carpenter  by  trade 
商賣 は； *C[1。 a lawyer  by  profession  |^ は 辯 護士。  He  is  honest  by  nature. 人 と 
爲 り 正直。 CE) 〔賣買 等の M〕 （月 幾ら） ：2： (貸すな ど)。 We  board  by  the  month. 月 
幾らで 下宿す る （月極め)。 In  America,  they  board  by  the  week. 米國 では 一週間 
幾ら （一週間 極め)。 Eggs  are  sold  by  the  dozen. 鶴 卵 は 打 幾ら。 Fish  is  sold  by  the 
pound. 魚類 は 一斤 幾ら （目方で 賣 買)。 .Milk  is  sold  by  the  quart. 牛？ U ま ク ラー ッ 
幾ら。 goto  work  by  the  day 日に 幾らで 镓く" （日 ェ联 り、。 hire  horses  by  the  hour 
一時間 幾ら。 sell  by  the  piece —箇 幾ら （小賣 り ）。©  〔叁〕 (幾ら) ま (多い などん He 
is  my  senior  by  three  years. 彼 は 僕よ り ョ つ 丈 年長。 too  many  by  one  ~ "つ 丈 多 過 さ 
る。 increase  by  one  ~ ■ っ丈增 す。 lengthen  by  thirty  feet 五 間 丈 延ばす。 exceed 
the  estimate  by 1 .000  yen 豫算を 超過す る 事 千圓。 miss  by  a  minute— by  a  second 少 
し ( ~ 力 1 つた。 The  bullet  missed  my  head  by  a  hair's  breadth — by  the  skin 
of  my  teeth. (銃彈 力:) 髮の毛 一本の 事で 外れた (間髮 を 人れ ず)。 by  far 遙 かに (勝 
る な ど)。 ©  (—  つ) 宛. （少 し) 宛。 one  by  one 一つ宛。 little  by  little— bit  by  bit 
少 し 宛。 step  by  step 段々 と (昇る な ど)。 by  (slow)  degrees 徐々 と (進むな ど)。 by 
turns 交 はる 交 はる (交番に)。 by  halves 半分 宛， 半途に 〈事 をす る)。 【熟語】 by  a 
long  way 遙 かに (勝るな ど)。 by  all  means 是非とも （何々 せよ )。 by  all  odds 遙か 
に (勝る な と" )0  by  fair  means  or  toul 、二 somehoiij  or  other) 何 つ に" 》渐 つ し J^t^i 
を擇 ばず)。 by  fits  and  starts 不規則に (時々 思 ひ 出 して は勉强 するな ど)。 by  hook 
or  by  crook  {  =  somehow  or  。"- r )  を 曲け て も （.,g»  "^吐 くな こ）。 by  leaps  and 
bounds ずんずん (進む)， とんと ん 拍子で (昇る な ど)。 by  long  odds 遙 かに (勝る な 
ど)。 by  no  means 決して (何々） ならず。 by  oneself 獨 りで (仲間 無く， 精 無く）。 
by  snatches 途切れ途切れに (知って 居るな ど)。 by  the  bye 時に （と 話頭 を轉 ずる 
言葉)。 by  the  way つ、 、でに (附 かぬ 事 を 云 ふや う だが な ど)。 by  themselves 別 
に， 離; h< て （居る ）0  cheek  by  jowl  inside  by  side) 相 44 んで。 abide  by  {  =  keep  to) 
one's  agreement 契 iji 勺 を 守る。 come  by  {  —  obtain)  anything 得る， つ して ■) 于に入 
つた。 catch  the  wrong  sow  by  the  ear 捕へ て 見れば 人 逢 ひ。 fall  together  by 
the  ears 摑み合 ひ を 始める。 go  by  the  name  of … 通稱 (何)。 go  by  some  rule 規則 
1 こ 依る。 I  have  nothing  to  go  by. 據 I) 處カ C 無 t つ Dreams  go  by  contraries. 夢 逆 
さま。 goby  the  board  (眇牆 力:) 折れて 海へ 落ちる。 (よ り —— 事 力 0 ミ おする。 hang 
by  a  thread 今日明日 にも 危な L  、（生命)。 hold  a  man  by  the  button 人 を 引 留めて 
長話し する。 lay  a  man  by  the  heels 人 を 監禁す る。 （よ り —— 病が 人 を) 引 籠ら し 
む。 lead  people  by  the  nose 人 を 好きな 樣に引 張り 廻す。 be  led  by  the  nose  A 
t こ盲從 する， live  by  the  sweat  of  one's  brow 額 I こや 干して 其の 3 を 逢る。 live  by 
one's  wits  (生業 無き 爲) 機轉を 廻ら して 其の 日 を 接る Ofe ^匿)。 pay  by  the  job 
(定 傭で な く 仕事 一つ 幾らで 人 を 使 ふ) 臨時 雇。 profit  by  experience 經驗に 依って 
學ぶ 01 りる）。 set  much  (store)  by …重んずる。 set  lUtle  (or  light)  by . .. 輕んず 


by 
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る。 set  people  together  by  the  ears  (入に 摑み合 ひ をさせる と は) 離間策 を 施す。 
stand  by— stick  by— a iium 入の 力と なる （见 捨てぬ )。 take  by  surprise 不意 を 
打つ。 take  the  bull  by  the  horns 人膽な義 ザた る ）處[1を^^ る 。 take  warning 
{or  example)  by  another's  failure 前車の る を兑て 後車の 戒 となす。 take  time  by 
the  forelock 機^ を 外さぬ に 侍ち 構へ る。 what  by …， what  by …或は 甲の p 
段に 依り は 乙の rK に 依り （手 を換へ 品を換 へ)。 what  by  threats,  what  by 
entreaties. ... 脅したり， すか した り しひ 納?、 砵 させた な ど)。 
by  [bai] 【副】 側に .f'l にゥ I  happend  to  be  by. 側に K.J^ は した。 No  one  was  by. 誰も 
ぼ-含 はせ なかった。 Stand  by!  HJMo  lay  by— put  by— set  by —— money 金を殘 
す OfHrf る)。 0  m り 過ぎ) M。  I  saw  a  man  pass  by. 人力: 通 り 掛かった。 
Let  me  by  ，バ入 を 避けて 通る 場 台の） 御免なさい。 Time  goes  by— flies  by. 時 力： 
經っ ゅは述 \« り。 All  that  is  gone  by. そんな 事は旣 ゆ. の 事。 *0  [北 ゲ; ；] 濟ん だ。 過き' 
去った。 When  the  burying  was  by，〜 葬式が 濟んだ 時に。 Q  [北 英] 破滅せ る。 タビせ 
1。 You're  by. お 前 はもう 駄目 /£： 【熟語】 by  and  by 程な く  , 纏て。 'by  and  large 
全體 として 兑れ ば。 概して： 

by. 【複合 詞】 (.blow) 则杖。 （よ り) 私': fea。  （'business) 副業, 内職。 (=by) あばよ， さ よ な 
ら。 '(.election) 補缺 il^: い law> 細則。 * い name) 棹 f バ— ず), 別名。 （'pass) 交通の 
促 維 を 避ける 爲 幹線 造路ょ () 分岐 して 別に 作れる 補助 道路： (=path) 問 道。 (=place> 
片隅。 い play } 傍の 所作, 內證 事。 （-product} 副産物。 （。iroad) 間道。 （=stander) 傍 
觀 者。 い street) 横町, 裏通り。 

by(e)  [bai] 【名】 脇の 事. 第二の 事, 餘 事。 by  the  bye 他事ながら ， 序に， 時に （ と 話頭 を 
轉 ずる 1T 紫)。 【形】 第二の, 内證 の, 副 (何々)。 

&タ'20116[13；1;!：)コ11]【形】過^：-の，旣【もの。 【名】 Let  by g  ones  be  bygones. 旣 ft は 問 はす <> 
*By'ron[b お ar3n] 【间 名】 George  Gordon,  Lord 〜， 英 [t^ の 詩 入 （1788—】  824)。 
'bys'susLbisas] 【名】 古代の rill 麻の 細絲, :>i};- 麻布。 Q  [； i 物] (胎 W な どの) 足絲。 

by  word  Lbaiw9:d] 【名】 笑 ひもの, 笑 柄， 引 Q "ひ, 警語 （ と な る な ど)。 


C 


C.c[si:] 喉ャま と 齒ャゃ と を 兼ぬ る 残 字。 
'Ca'a-ba[kd:3b3] 【固お】 （マホ メッ ト敎徒 

の, おでる） メッカの 廟。 
cab  Lka^b] 【名】 辻 場: 中:、. '0  M^li 


ca-bar[k9bcH] 【名】 徒黨, 陰謀。 
cab  a-la  [1<し^=1«1.，]【 $^】(^持太の）神秘學。 
cab'a-lism  [kJ  b,ilizmj[  f,]  f 、- — nj 思 i^。 
"ca-bane'[kal)in]  [  ^^】 飛 h: 機の 萬 支へ, 


•cab'a.ret[kLPboret][  fG】 フ ラ ン ス のお-酒 ほ。 0 料 ほな どで 食事 屮の 客の ために 演 
ずる «.餘 興。 0  M 上の 料理店。 


cabbage  [kd'bid-)j 【名】 ： ゼ菜, m^H'J'h 
cab  by  [k: ぼ] 【名】 辻え L さ： s|i。  0 馭者， 


cabin  [k^fbin][  f^] 掘 女. 小 M。  Q  [ifij 船] 
上。 お,， 0 ぼ 《SjS£ 長 あ 


cab'in.boy  [kcphinboi ]  [  r,  WK]  «£J5 從 0^'。  0 ほ iWH 上 《'； まの 給仕。 
cab'i.net[k;ebinitl[  f,]|^IH],  ©  ('は 'お な どの)陳列'"^^^  0 や? i な 3.、  （.maker 对ほ物 師. 

'お ill 斤し 0  ( =  m/>hia  she) (寫 ほの ） 屮 判。 
ca  ble  Lk<:'iW] 【名】 さ 逢, fffi|i|.,  slip  the  cable  (お fi をす ij. げる 暇た く  ) 锚綱を 菊て \> 

あわて s> 出港す る I. 'よ t) 翻 ''/[M —ろつ 0        ん"" r,'" び,, / ノん) 梅 I お! I： 線,、 (― 's-Iength) 

一 謎 (一海. m の 十分の一)。 【a  !ia】"o  one) 海 i お i,: 化-を 这る。 


cablegram 
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calcite 


ca  ble-gram  [k さ iblgrasm] 【名】 海 lij? せ 報-、 |  cab  man  [  kcfebman] 【名】 itMil 率 の 馭者。 
*ca-boo'dlel>bii:dl] 【名〕 [卑] 群 オボ。 the  whole  caboodle 全部。 Q  t 幅' キ。 0 贋 迭 貨幣。 


ca-boose  [kabii: s] 【名】 (船の M す 房。 
cab  ri-o-let  [  kiebriolei  ] [名】 輕快 な る 

二輪 馬車の 一種。 


ca-ca'o  [kakd:ou〗 【名 1 チヨ コ レイトの 

樹リ '、又 の實 [墨 西-は 1«丄 
*cacha-lot  [k^3l コ t] 【名】 抹# 魚 


cachet  [kcfe/ei] 【佛 名】 印。 @  (  =  Uttre  de  cachet) 御 塾 を 以て 封 じたる 祕密) 'ぶ 捕 狀； 


ca-chexi-a  [ksk^ksis] 【名】 [醫 學] 身體又 

は It 神の 不健康 狀態。 
cach'ou  [kcfei'u:] 【名】 口中 香劑。 


cackle [kifeld] 【自動】 (ijt® 力り けけ い と 

鳴く： 

cactus  [kcektis] 【名】 [植物] 仙人掌し さあ。 


cad  [kad] 【名】 野郎 /0 乘 車の 車掌： 9 學 校な どの » の手傳 をす る fj。  Q  mm 

*ca.das  tre  [ksd おね] 【名】 土地 I  ca-da  ver  [ksdeiva] 【名】 (解剖 用） タ!: 體。 
ca-dav  er-ous  [kackfevar お] 【名】 屍の 如 き ， 人 色な き （顔色な ど)。 


*cad'die[kiMi] 【名】 ゴル フ遊戲 の 走 童. 
キャディ。 

"caddish  [ksdir] 【形】 下品 な， 卑しい つ 
ca-det'[k3d>h] 【名】 兵學校 生徒， {麵 生。 0 次男 以下。 cadet-famHy 分家, 別家 
cadge[k£ed3] 【自動】 商す る。 2： 食す る。 


cad'dyLk お i] [名】 茶 入れ。 
cade[keid] [形】 手 飼の (馬な どん 
ca'dence[kacbns] 【名】 調 T-, 抑揚。 


cadg  er  【名】 行商人。 乞食。 

cadi  [kd:di] 【名】 土 耳 古の 裁判官。 
*Cad-me'an  [  kasdmi:;^  ] 【形】 （victory) 

敗者 雙 方の 滅亡 を 来す 勝利つ 


cad'mi-um  [kefedmbm] 【名】 [ィ b|^] 金羼 

元素の  一 C 

ca-du  ce-us  [kadju.-sias] 【名」 Mercury 
神の 杖. 醫 業の 表 徵. 


Cae'sai"[si:z3] 【名】 (羅 馬') 皇帝/ Render  unto  Caesar  the  things  that  are  Caesar's. 

公民と して 法律上の 義務 を 果せ。 appeal  to  Caesar 最高の 灌 咸に訴 へる。 （特に；) 總 

選 寧に 於て 國 民に 訴 へる： 
*Cae-sa  re-an  [si:z さ; 3ri3n] 【形】 シ 一 ザ— の。 Caesarean  operation 子宮 切開 分晚 術。 
cae'si-um  [si:zi3m] 【名〕 [化 學] 金屬 元素の 一。 
ca' お [luHei] 【佛 名】 珈琲 店。 

*cafVte'ri-a[kifitbri3] 【名】 客が 自分で 料理 を 食卓に 持って 佇って 食べる 料理店。 
caf'tan[k;Htan] 【名】 [土 耳 古] 一種の 下 衣つ  「に 人れ る。 a  caged  bird 籠の 鳥 つ！ 

cage[keid.;] 【名] 鳥籠, 檻に f) 。（より) 牢屋。 0  ( 鑛 山の) 卷 揚臺。 【他動】 籠に 人れ る. 檻 j 
cage':Ung[katl3lig] 【名】 籠の 鳥。  |     cai'man [kiHman]  -cayman (を 看よ） 

*Cain[kein] 【固 名】 [ig 書] Adam の 子， 弟 Abel を 殺す u  0  〔苦 名〕 兄弟 殺し。 
ca-ique'[k3i:k] 【名】 (土 耳 古の) 輕舟。 I    cairn  [k ミ; 【名】 石 塚， 
cais'sontkasan] 【名】 [軍 亊] 彈藥 車, 彈藥 0  [ェ學 K 架撟 m 事に 用 ひる） 防水 函。 
cai  tif(£)  [keitif] [形】 卑劣な る , 卑怯な る。 【名】 卑怯者, 卑劣漢。 

03-：|018'[1«(136111]〔他動】(甘言を]^；ズ人を)臓す，すかす，たらす，ロ車に乘せる。 

ca-jo'ler-yi:k;Kl36ul3ri] 【名] 甘言， 口車， たらし 口調。 

cake  [keik] 【名】 菓子., 菓子ばん つ eat  one's  cake  and  have  it 不可 有巨 な こ と （を 望む 
な ど)。 'Johnny  cake 薄 l_  、挽 割 り 玉蜀泰 製の 菓子。 Lando'  Cakes スコット ラン ト' 
(の 異名)。 My  cake  is  dough. 私の 希望 も 計畫も 駄目に なった： 0 塊, かたま り。 
【自, 他動】 固まる， 罔め る。  • 
cal'a-bash[k〔e>bba;. 门 【名】 瓢簞。  |  ca-lam'i-tous[ka は niitss] 【形】 慘悔 たる。 

ca-lam'i-ty  [kalafemiti] 【名】 災難。 It  is  a  calamity  to  the  country. 國 家の 災難。 
'calcite  [1^^&153"]【名】[鑛物] 方解石。 


calcium  158  call 


cal'ci-um  [k:elsi3m][«][<b'Ji] 金 賜 元素 
の 一： 山 gliOfl き 水^ 光。 


'cal-cog'ra-phy  [kselkonrafi] 【名】 ク レ 

ョ ン畫法 C 


cal  cu-la-blc  [kd、lkjul,，bl]【W】  calculate  Uf  pi) し' ほ 可き。 

calcu-late [kcelkjuleit] 【他 J'' り】 》^ 寸 はする、 S^aij する . 勘定す る。 ( よ り ) 計 ％ する, 考 へる。 

!_ 米 よ り  to  do  something  fiij 々 "f" る) 積 h  。  be  calculated  at  so  much  or  so 

many  (幾 ら 幾 ら の )•  豫 概 :]；;' つ 【自動】 （on  =  count  。"一 success ) 〈成 功 を 、當 て に 
乜。 0  [米 れ 何が 何う であら う と) 思 ふ。 

cal'cu-la-ted  [に i'lkjuleitid] 【分詞】 （for  some  object — 何のた めに：) 計畫 された る.。 （よ 

り  'ね も ^^"畫 せる 力： 如 く に) 滴 したる。 Cruisers  are  calculated  for  (  =  intended 

for、  speed. 巡洋艦 は 速力 を卞 [K と して 造る。 Such  men  are  calculated  (  =  J"/ な も 
likely)  to  succeed. あの ぼ: な 人 は 成功す る 勘定 だ (成功す る 害 だ Such  a  project  is 
calculated  (.  =  //Xv/v,  apt )  to  end  in  a  failure. 火 敗に 歸 しさう だ。 


cal'cu-lat-ing  [ka-lkj  uleiti リ] 【分詞】 策略 

ある （人)。 

cal  cu-la'tion  [  k:plkjulei/on][^] 計算， 

mu  (よ り)豫1^,計畫,畫策。 


cal'cu-la-tive  [ kiHkjuleitiv] 【形】 計算 

的, 計算 をす る， 勘定高 L  '(人な どん 
cal'cu-la-tor[k:Hkjuleit。] 【名】 計算 家。 

策略 家。 0 計算器。 t  乂) 計算 ¥ 見 表。 


cal'CU-hlS  [ほ Ikjul お】 【名】 [數 學] 計算 法。 (よ り） 微積分。 differential  calculus 微分。 | 
ca(u、l'diron[k:'':ldr3n] 【名】 大— 签。  い ntegral  calculus 1^^分。) 

Cal  e-do  nia  [に' dick'mnjs] 【固 名】 蘇 格 蘭 (の 詩的 名稱 V  — nian 【名】 蘇 格 蘭人。 
calen-dar  「k:Hind3] 【名] 護,' 年中 H: 事 表 *  solar  (lunar)  calendar 太陽 I 太陰 W ま。 
cal'en-dcr[l"{'Hncb] 〔名】 ( 布, 紙 等の) 變出 し 機械。 〔他動】 M 上に 掛ける。 「 しな、 
*cal'ends[l"nirKk] 【名】 （iU き占暖 の) 朔日。 on  (or  till)  the  Greek  calends 決して.. | 
calf  [kci:f] 【名】 [複 calves] 犢 (t う)。 （よ り —— 嫁な どの) 仔。 (又 = ご"〃 ぶん ) 犢 fj£。  calf- 
love 幼な 戀。 calfskin 精; i£。  *kUl  the  fatted  calf  for  (^つて 來た 放蕩息子な ど を） 
歡ひ迎 へる *  © 愚物,， '© 氷山よ り 崩れ 離れた 氷塊： 
calf  [ka:f][r,]m  calves]  mi^VX 


"cal  i-brate  [  ka''libreit] 【他励】 口 徑を測 

おする。 0 目感 をす る。 
cal'i-bre ，- ber[k お ib;0 【名】 （大砲な どの） 

口 やお。 は り 一一 人の) 器量, 貧 トヨ。 
*Cal"i-foi"'nian[kiblif.'):nj_ni] 【固形, 名】 力 リ フォルニ ャの （入)， 米國 加州の (住民), 
ca-lig'ra-phy  ^knligiyfi]  =  calligraphy. 


cali-co  [  k も likou] [名】 更紗 (rO, (所謂） 
さやら こ。 

•Cali-fornia  [  kteli  f3:nj  ,5] 【固 名】 米 合 衆 
國 西部の 一州。 


ca  liph  [ I く <a】 i  f  J 【名】 IBJ 々 敎レ の ： 下.。 
ca'Hph-ate  f l"''ilifit] 【名】 caliph の JfiJli, 


ca(u)lk  [ lo:k  ] 【他; P)j】 （船 li^ の 隙 に) 船 

茹 (I! がど概 める， « 隙す る。 
ill         【他 1 「力】 呼—;; :f:{ す, 招 く  。  call a  man  by  name 入の f1 を 呼ぶ。 What  name  is 
he  called  by? 波 は； J]i 稱何 と 云 ふか。 call  the  roll 點呼 する。 rail  attention  (to) 注 
意 を 促す。 I  rail  Heaven  to  witness  that ...      の 御 照 ^ll を ど ふ (种 明に 脊 つて)。 

0  (く') D'lii す リ What  time  shall I  call  you  to-morrow ？    ©  (a  meeting  ィぉ齊 を、 

する。 O  % 令す る。 The  officer  called  a  halt.  ©  [も I に] "附 他; MS' で〕 （何 を 何 と） .'f. ぶ, 
づける.， What  do  you  call  this  flower  ？ 此花を 何と ヱ; 'ふか。 They  call  him  "Oyaji." 
入 彼 を" f 'んで 親爺 と 云 ふ。 call  a  spade  a  spade 徒らに, を 飾らずに 有 () の 儘に 
丄 ■C-J -.、  When  shall I  be  able  to  call  you  my  own  ？  i.=  When  shall I  possess  you  ？) inj 
時 fV を 我が物 と: へる 力 >o lie  is  what  you  call  a  blood. 所 JlKft 公 了'、'。  He  call, 
himself  an  English  scholar.  ^^^舉者を以て（ 1":ずる 。 call  one  names ひ!4 鹿 だの 畜生 だ 


call  154  call 

の と) 色々 な 惡ロを 吐 O  く  。  ©  〔浦 言附 他動詞〕 （人 を 偉、 、な ど と) 稱 する， 評する。 He 
called  me  a liar  (  =  he  said  that  /  was  a liar). 僕の 事 を 嘘吐き だ と 云った。 Every- 
body call  honey  sweet  (  =  everybody  says  that  honey  is  sweet).  H 佳 一 0' も 蜜 （ J> 甘、 、 と 2：： 
ふ。 You  may  call  him  a  great  main  =  you  may  say  that  ne  is  a  great  man). 彼 を 象 傑 
と は 云 ふ を 得 可し。 Call  no  man  happy  before  he  is  dead. 棺を蔽 うて 定まる。 
People  call  him  proud. 世 入 彼 を 評 して 傲' I 曼な り と 云-^ The  army  was  called  a 
million. 百 萬  >  號 す。 I  cail  his  conduct  impertinent  (  =  1  say  it  is  impertinent). 彼 
の fri^ は ifev 意氣 だ。 An  Englishman  calls  himself  young  at  fifty. 英國人 は 五十に 
なっても 若い 積り。 'call  it  square 治まった と考 へる： Q  (a  child  after  a  man 

 十 供に 言隹) の 名 を 口付ける。 The  Japanese  cruisers  are  called  {  —  named)  after 

mountains  and  rivers. 日本の 巡洋艦に は 山川の 名を附 ける。 ©(one's  conduct  in 
question) 不審 を 打つ. 是非 を 論ずる， 彼是 云 ふ. 彈劾 する。 My  statement  was 
called  in  question. 私の; zi: ぶ > た 爭にィ くき を 打た 3 した。 His  conduct  was  called  in 
question. 波の 處 置に 對 して 波 是云ふ 者 (非難す る 者) があった。 ©(one's  genius 
into  play) 働かせる ， (驥足 を) 伸ばす。 (a  class  into  being) 生み出す。 Business  calls 
me  into  the  country. 用事 力： 有って 私 は 田舍へ 行く。  CD  (a  man  to  some  work 
—— 天が 人 を) 召す。 Heaven  has  called  me  to  this  work. 天 我を此 職に 召 し 給へ り 
(是 我が 犬 職な り ）。 call  to  arms 武装 を 命ずる 。 be  called  to  the  bar 纏士の 免許 
を 取る。 be  called  to  the  ministry 牧師の 免状 を 取る。 call  anything  to  mind 思、 
ひ 出す。 call  one  to  naught 罵詈す る。 call  an  official  to  account 責任 を 問 ふ。 He 
ought  to  be  called  to  account.  ^|貴 す 可 し。 call a  member  to  order  [議 會] "g  の 
謹愼を 命ずる。 【自動】^ ニ^。  The  bugle  calls. あれ や 召集の 喇叭。 The 
raven  calls. 烏啼 くゥ 0  (at  a  port) 寄港す る。 The  ship  calls  "touches ヽ at 
Hongkong. 香港に 寄港。 6  (for  a  man) 聲を 揚げて 呼ぶ。 (又) 迎 ひに 疔く。  (for  wine 
—— 酒 を) 命ずる。 （for  an  article —— 品物 を) 取りに 來る。 (for  punishment —— 刑罰 
な ど を) 要する 。 Call  for  wine  and  food. 酒眷を 命せ よ。 The  child  was  calling  for 
mamma. 子供が お母さんお 母 さ ん と 呼ば はって 居った。 I  heard  a  voice  calling  for 
help. 助 をけ 呼ぶ 聲ぁ り 。 When  will  you  call  for  the  article? 品物 を 何時 取り に來 
る 力,。 be  left  till  called  for  (郵便局) 留め置き。 I  will  call  for  you  by  that  time. そ 
ォ しま でに ぉミ卬 へに 出る。 This  crime  calls  for  ( =  requires)  severe  punishment. 嚴! 
を耍 する 罪。 This  disease  calls  for  prompt  treatment. 早速 治療せ にやなら ぬす; 5；!。 
O  (on  a  person ― at  a  place) 訪 ぶ、， 訪問す る。 （on  the  name  of  the  lord) (神佛 を) 念ず 
る。 I  called  on  the  minister  at  his  official  residence. 大臣 ど- g 邸に 訪， ぶ';） ©  (to  a 
man) 聲を 掛ける,-, (after  a  man) 追驅 けて 呼ぶ。 ©  (upon  =  rc ク"/ 一 a  person  to  do 
something)  'ig 求す る。 call  upon  a  man  to  make  a  speech  (宴會 等で) 演說を 求める。 
call  upon  a  man  to  pay  his  debt 貸金 を 催促す る。 【副詞との 結合】 自， 他動詞。 call 
back 呼び す- The  sight  of  my  native  place  calls  bacK  the  scenes  of  my  childhood. 
故 鄉へ歸 る と 昔 を 思 ひ 出す。 They  call  down  Heaven's  blessings  on  his  head(  = 
bless  him). 天 彼に 幸 ひせん こ と を 祈る。 'call  down 叱る， 非難す る： The  work 
called  forth  all  his  energies. (事業が 彼の 全力 を 喚び 起した と は) 此 事業の 爲に彼 
は 全力 を楚 つた。 The  debts  will  be  called  in. 贷金を 「51 收 する。 The  old  notes  will 
be  called  in. 古、 、紙幣 を 引換へ る。 China  called  in  the  aid  of  Russia. 支那が 露 西 
亜の 應援を £ う た。 call  off  one's  mind  from  one's  studies  (主格の 爲に) 心 を轉ず 
るノ call  off 約束 を 取消す， 仕事から 手 を 引 く  r  call  out  in  alarm 驚、 、て 叫ぶ。 call 


call 


camel 


out  the  reserves 樣備ぉ を 召. 鬼す る。 call  out  a  man 決鬭を 申込む。 call  over  the 
names  fVl^ff を 一 々 "f. ぶ、 點'' f する ） ノ call  over  the  coals 叱る *  call  people  together 
呼ぴ堪 める。 call  up  (入の 面影な ど を、 胸に?？ - かばし む。 '(乂) 戰 線に 召集す る： 
all  【名】 呼ぶ 潔， 叫び;^ 暴， (鳥の )5iiil。 (义 、, 喇叭の 聲。 で fS 話の ) 通話。 *  The  birds 
come  at  my  call. 呼ぶ と ^まる。 0 訪問り お IL  make  a  call 訪問す る。 return  a 
call Ifg する 。 make  New  Year's  calls  '屮: 始迥 り する ひ port  of  call 港 地。 Q 召 
集. .n 喚。 Q  Uo  any  work) 大の召 し.. 天 Jfllt  @  {for  anything— to  do  anything)' 必 

務。 Vou  have  no  call  to  blush. 何 も 赤 H] する 事 はま! も i<  >。  I  have  no  call  for  luxuries. 
資澤 品の 必^ 力; 無、 'c  0  (on  shareholders —— 朱 金の) 拂込 3 き 求。 【熟 ぼ £っ at  call  f# 
求 次第。 deposit  at  call 通知 預金。 within  call 呼べば 聞え る處に (居れな ど)。 a 
close  call  (  =  </  mirroio  escape  jroni  deatli) す/ レ で-の こ とに 夕 匕ぬ (；&、„^, な \«  、) 腐。 


call'=bird  [k5:lba:d][^]  M (が)。 
call  er  [k3:b] 【名】 訪問者. 來訪 者。 「法。 . 
caWig'ra-phy  [k_^ligr。fi]【S:i  3|術的書 { 
calling  [k:3:lig] [名】 天の 召 し 犬 職， 

は り ）0 職業 裏。 
calli-pers  [kcfelipsz] 【名】 [複] 彎 脚規。 
cal-los  i-ty  [k»lDsiti][callous  ノ ； 抽名】 無 感覺. 無 祌經, 


cal lis-then'ics  [k:、elis0Wks] [名】 一種 

の 柔軟 鶴。 
*call''loan  [kji:lloun] 【名】 コールローン， 

當座 賺。 

"cair'tnon-ey  [kJ:lmAni] 〔名】 コール マ 

ネ — C        「になる 事： ひ;";:名】胼紙(^ぅ。1 

0UJ£ 膚な どの) 荒び て 無感覺 j 


callous  [kcelas] 【形】 荒 び た, 無 感覺な 霄)。 （ よ り ) 無 神 經な, 無 情な る. 冷淡なる。 

0  (to  ridicule —— 人に 笑 はれて) 平氣な (人)。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
cariow[kcHou] 【形】 羽毛の 生えぬ (鳥の 仔)。 （よ り) 嘴の きいろい， 乳臭い, 幼稚な (人)。 
•call  =sig  nal [k  j:lsign3l] 〔名】 呼 出 し ffi- 號。 

calm  [ka:m] 【形】 靜 かな, 穏 かな (海な ど)。 @ うら i かな， 平穩 なる (犬 候な ど)。 fall 
calm (風が) 風ぐ。 0 落着いた (心な ど)。 落着き 拂 つた (樣 子な ど)。 沈着な (態度な ど)。 
一' ly 【副】 從容 としてけ ビ すな ど)。 一 'ness 【名】 [uJ] 上なる 事。 

calm  [ka:m] 【名】 牛穏, 安靜, 無風, 风 ぎ。 It  falls  a  dead  calm. 油 を 流 し た樣な (ベた) 風 
ぎ。 0 沈着. 平靜。 【他動】 (心な ど を ； 鎮める， 青め る。 【自動】 鎮まる。 

calm'a-tive  [kd:m3tiv〗 【形】 鎮める。 【名】 |1»。 


cal  o-mel  [kcHamel] 【名】 [化 學] 甘汞 (きき)。 
'cal'0"rie [ヒ H。ri] 【名】 [物理] 力 リ  一 (M の單 位, 零度の 水 
cal"0"rim'e-ter[k も lan'mita] [名】 熱量計。 
cal'u-met  [k^ljumit][     (北米 七 入の 用 

ふる) 一種の 煙管つ 
ca-lum'ni-ate  [kab mnieit] 【他- 動】 （入 を） 

讒誇 する、 中傷す る。 
'Cal'va-ryfkcHvari] 【固 名】 の 十字架に 力 


「せる に- 3k (する 

ゲ ラム を 攝氏 一度- 外ら i 

ca-lum  ni-a'tion  [k^ilAinnieij^inl 【 柚 f^】 

讒謗 (する 事)。 中傷 (する 事)。 
ca-lum'ni-ous  [k^l  {nini.is] 【形】 識 誇が j, 

屮慯 的。 一 ly 【副】  一 ness 【名' J 
cal'um-ny  [kcMwnni  j 【名】 讒謗. 中傷。 
»  V つた 場所。 


calve  [kti:v] [自動】 (牝牛 力;) 犢を產 む。  「 ン敎 Calvin の^^錢レ 

"Cal  vin  [k:Hvin]【I3 名】 John 〜， 十六世紀の1ぉ1^11'の宗|^：革新者。 —ism 【名】 力 'し ゲ {  J 


calx[kailks] [名】 生わ' 灰。 
"Cal'y-do'ni-an  [ k:、elid(')im し n] 【形】 昔の 
希 腿 の 町 Calydon の。 「た， うてな。 ^ 
ca'ly X  「 k に' i 1 i I く S は 】 ほ ：ネ 勿] (花の） 薛, へ f 

"cam  i  kii;m][f,][    I  mm  i\ 

cam'el[k:cm,i]][r,]m'iL  'strain  at 


*Cam'bri-an  [kcembrisn] 【形】 Wales の。 
cam  bric  [k:h"hrik] [名】 （ h 等） 布。 
"Cam  bridge  [k(:'iml)rid.-)]【|,',1 名】 'お "1^ ケ 

ム ブ り ツチ' 州の 町。 
came  n"'iniJcoi"e の 過 あ 
gnat  and  swallow  a  camel     力 >  し、 '事に 


camellia 
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candid 


やかましくて 大切な 點は 注意せ ぬ： 一 eer' 【名】 路駝迫 ひ。 0 路駝 騎兵。 
ca-mel'lia  [I«mi:lj3] 【名】 搏 (g は )。 

cam'el-o-pard  [k も mil3pa:d,  l^m^lapcud] [名】 (= ど ir なか) 麟麟。 

cam'e-o[k:femiou] 【名】 玉石の 浮彫。  「轉寫 器： 0 寫眞 器, かめら。 ^ 

cam'e-ra  |>1^11"131"；1]【名】室： camera  obscura 晴室, *cainera  lucida  f'-| 力 > めら， } 
"camion  [kamj 3] 【沸 名】 軍隊 運搬 用 の |     cam'ivmile  [  kifemamail] 【名】 [植物] 加 

货物 自動車。  I 蜜 列 (510。 

ca  mou-flage  [ヒ femufl(i:3] 【名】 擬装, 迷 移. 0 瞞着。 

camp  [kaemp] 【名] 陣屋. 陣營, 軍營ノ 野營. キャンプ：; he  in  camp  (軍隊が) 野營 して 

居る。 [自動】 陣取る， 陣を 布く：  rsmpout 野營 する。 
camp: 【複合 詞 】(=followeir) 從軍 者, 非戰観 員， （=meeting) 野外 集會。 （=stool) 床机。 
cam-paign'  [kasmpein] [- 出 陣, 出 師。 （何年の) 戰役。 （ よ り —— 選擧な どの) 運 動。 ) 
cam-paign'er  [kaempana] 【名】 老兵, 老練家。  L 【自動】 出征す る。 f 

*cam-panu-la  [1<；51：1ロ:^"11】-1113]【名][植物] 釣鐘 草。 

cam'phor[k:l>mf;>] 【名】 徵甾， 龍腦. * 力 ン つ ル：  一' phor=tree[k も mfstri:] 【名】 漳： 
can  [kan] [助動詞】 [過去 could, 過去分詞 無 し ] 能 ふ， 出 來る。 (又 ="/"3') 宜 U  I  can 
do  so.  fi} 來る e  I  can  not  do  so. 出来ぬ ^  You  can  ( ―  may  )  do  so.  し。 I  can  not 
(choose)  but  do  so ― I  can  not  help  doing  so. (何 々 ) せ さる ど f 导丁。  I  can  not  but 
die. 死せ ざる を 得す'。 1 can  but  die. 死ぬ 丈の 事け E ぬより 大きな 事 は 無い)。 One 
can  not  be  too  careful. 幾ら 注意 しても 足らぬ'、 念に は 念 を 入れよ You  must  work 
hard  before  you  can  succeed. 勉强 しなければ 成功 は 出来ぬ。 ©  (not  be  so —— そん 
な) 箬無 し. 不可能な り。 鎖 "can" は "do" の 如 き 意志 動詞 と 合すれば 「能 ふ」 r 能 は 
ぬ」 の 意味と な リ ，''be" の 如き 無意 志 動詞と 合すれば 常に 打消 又は 疑 間: こして 「箬 無し」 
「力み 口ら」 の 意味と なる, 是を 第二の 意味と 云 ふ。 It  can  not  be  so(  =  it  is  imfossible  ). 
そんな 箬無 し。 The  report  can  not  be  true. 此の 評判 力: 本 當な箬 力: 無 t  、。  Can  it  be 
true?(  =  /a;W^r  if  it  can  be  true). (是が 本 當な害 は 無 \«  、が) 本當か 知ら。 "can" 
は "have  been."  "have  done" 等 と 合すれ は' 何 昨 も 第二の 意味。 I  can  not  have  said 
so. そ/ ク事を 云 う た 笑 (よ 無 \<  、。  Can  I  have  sam  so  r  (  =  /  wonder  tf  I  can  have  said, 
so). そ ん な 事 を 云つ たか 知らつ 
can [kffiii] 【名】 [米 國] 灌。 〔他動】 難 詰 に する。'一' ni-kin 【名】 小さ な籮, 容器。 一 ned  i 
Can'a-da  [k^fensds] 【固 名】 加奈陀。  L 【形】 鍵 詰の。 一 'nery 【名】 灌詰 工場 ジ 

Ca-na'dian  [  kan^idjon  ] 【形， 名」 Canada  1     canaille  [k^ndri,  kaneil,  kana:j] 【佛 名】 

の c  Canada 入し.  I 下層 民， わいわい 連。 

ca-nal'[k;3n も l]【f5】 運河/ Canal  Zone パナマ運河 地帶。 一ize 【他動】 運河 を 開く， 運 え 
ctmard[l"nd:] 【佛 名】 虚報， 訛傳。  い 可に 變 へる：） 
ca-nary  [ksn さ 3ri] 【名】 かな り や 鳥 /0 カナリ ャ島產 葡萄酒： 

can'cel[k お sal] 【他 顿] (數 字, 印紙な ど を) 消す, 抹殺す る。 (文字, 文句な ど を):^ 消す, 

削る. 削 I； 余す る: (契約な ど を) 解除す る。 (法律な ど を) 廢 j 卜-する， 一 ment 【名】 
can  cel-la  tion  [1 は- nsel<n  bn] 【名】 取消 し 抹殺, ffl 除， 解除， 廢止。 

can'cer  [kJ-nsaJC ^^][^.^]  :lg(©o  (of  the  stomach)  g_g。  Q  [^]  g 蟹宫 (十二 宫 

の 一)。 the  Tropic  of  Cancer  線。 
can  de-la'brum  [k ；、 endild:hr3m] 【名】 枝 |   *can'dent  [k^lmcbnt] 【形】 白熱の。 

附大' 場臺，  I   *can-des'cence[k3nd6s3ns] 【名】 白熱。 

can'did[k:hKnd] 【形】 淡泊なる， あからさまな， 氣さ く な (人ん To  be  candid  with 


candidate 


cant 


you. ...  [« 立り] 何を隱 しませう （實 はん a  candid  friend  |：| ら 淡泊 と稱 して 顿な事 

ば 力， り 么 ソ、 入、、 Q 公个な (： な兑な ど)。 一 ly 【副】 

can'di-date  [kc^ndidit  j 【名】 候補者。 |    candied  [k.hididj 〔'ノ H,tJ】 砂糖 f 卦 けの。 

can'dle[krf、n(n]【f'】^l3 さ" よ り =ca>uilc-po-wer —— せ） The  game  is  not  worth 
the  candle. 制に 合 はぬ。 No  one  can  hold  a  candle  to  him.  i あこ 比 /i^' する 者 無 し 
(足 許に も おつ k かぬ)。 Do  not  hold  a  candle  to  the  devil. (何人に も ） ぉ提燈 持ち 
をす る な。 burn  tbe  candle  (of  life)  at  both  ends 無理な働き（义は^^びな ど) する 
(永 く 續 かぬ 無理 をす る、。 "sell  by  inch  of  candle 競賣 場の 小 虫 f  tSii 力: 燃え 終ら な、 ' 
內の 最後の 附け 値で 寶る： 

candle, 【？ ii 合 ifrf】〕(.holder) お 提燈持 も。 い power) (何) 燭光， （'stick) 燭臺。 
•Candle-mas  tk:fndlims] 【名】 (羅馬 で 二 J-】 二日 ほ ふ) 聖燭 節。 

can'dock[k: き ncbk] 【名】 [彼 杓] か う ほね。 


can'do、u)ir [ktendsj [candid の 名詞】 淡泊 
(な 事)。 公啊な 事)。 


can'dy[ki>ndi] 【名〕 砂糖 掛けの 菓子。 
[他動】 砂糖 掛けに する。 


cane  [kein] 〔名】 輟 (き)。 （よ り ） 杖。 鞭。 cane-chair 籐椅 了-。  sugar  cane 甘 鹿， 【他動】 
(入 を) 鞭打つ. 鞭打 を 加へ る。 give  one  a  caning 问上。 


*ca'ni-cide  [  kanisaid  ] 【名】 犬 殺 し （ 特 に 
亂 暴な 自動車 運轉 手な ど を 云 ふん 


can  me  [kifnain, 1<；14-]【开_^】 犬の，犬の如 
き。 canine  tooth 犬齒、 ザ。 


•Ca  nis  [kSinis] 【名】 [動物] 犬屬。 [天文] 犬 座。  「筒 彈， 1 

can'is-teif  [k;£nist3] 【名】 (茶な ど を 人れ る) 維:, 茶筒。 canister  shot 一種の 榴 散彈, 鐵 t 
canker [ヒ り) lo] 【名】 癰© の 類, 口 癌。 0  ( 果樹の 枝に 附く) 病つ 0 宵 毒, 竊 敗。 [自. 他動】 

(腐敗な どが) ひ 込む， 腐れ 込む， 腐蝕す る， 11 む。 は り Mr リむ, 惱む。 
can'kered[k も！) k3d] 【分詞】 病の 附 1_  、た ^ 樹な とん （椅祌 の观全 を 失へ る， 意地 わるき ，1 
canker-ous  [k も glwras] 【形】 腐 触 的. 齊-毒 あ る。  L 毒々 しき (心な ど)。 > 


can'ker-worm  [  k も })k3W3:m]【^^】 [動物 1 
尺 維 (bl; もと) の 類。 


can'nel'coal  [kcen^^lkoul] 【名】 嶮場 炭。 
can'ni-bal[l" き nibal] 【名】 食 入 if 入,—， 


cannie, -ny  [kihii] 【形】 靜か な， お とな い '(子、 @ 利口な，' 经、 '， 屆ぃ た, 拔け 

無き. 器 ffl な. 上手な。 @ かはいら しい, 愛す 可き。 吉祥なる, 緣起 好き。 
can'non[k も nan] 【名】 大砲。 （.&&11) 砲'】!^。  —bone) 馬 脛骨。 （'shot) 砲 彈；' 7f 彈距 離。 


can  non-ade'  [  kLen.ineid  ] [名, 動】 .(ぉ 戰, 

砲擊 (す るん 


can  non-eer'  [k;tn>5niajL^^】  手。 
can  not  [kienot  I  =  can  not. 


ca-noe'[k3m'i:]!: 名 入の) 丸太 舟, 獨木舟 (12 ろ)。 paddle  one's  own  canoe 獨ケに ) 
can'on[I<:Hij,m]【i'4 名】 峽？ 溪。  Lf  f 動す る： 0 細 小形の 遊 ひ' 舟。' 

can'on[l<cfn。n] 【名】 法! 川。 canon  law 羅 お 5 敎の 法律。 0  (  J^ 術 批評 等の) 標準、 0 は 敎 1 
き 肩. 法典。 （父ケ架徒ぐ^^者^の ノん1  €5 寺院の 評議員,'一 ess 【名】 女 す 員.， -ist[r,]| 
ca-noni-cal  [I«n.'mik;>l] 【形〕 糾 (典に 從 へる。  L 法典に 明るき 人,、!^ 法 iffi* ' 

ca-non'i-cals  [kin  ,mikjlz][     [^^1 法衣。 

ca  n"on-i-za'tion  [k;c  nanaizt'i I /m 1 【名】 canonize すな (saint のタ Ij に カロへ る) こ と。 
can'on- ほ e  [に f'n^^nak] 【他; r 力】 ひ/ ^な ど を 徒 (saint) の 列に 加へ る。 
can'OMJy[k わ 叩 i] は】 天 i^。  'under  the  canop バ米 — 體全體 (强, ほに ,11 ふ 

rt!r///)„   Where  under  the  canopy  did  you  come  from  ? —體 inj 處カ 、ら來 たカぺ 

【他：^】大^にて^^ふ。 
cant  ( l、:i'nt]〔|'| . 他 チカ] かた く'， 力, たげ る。 (over) 願 覆す る。 【名】 かた ぎ, 倾料。 
cant[l<ant][f,](-l'^J レ. な どの) ffKf 心 【 1 調:, （牧師な どの M は 熱心 门調。 （或 社^の） 
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通り言葉, 通語, 口 蹄。 （掏摸 な ど の) 符牒。 【自動】 信 心 ぶ る ，熱心ぶ る。 
can't  [ka:nt]  -can  not  (ハ 略）  に a," 。り劍 橋 人. 劍橋 大學生 
'Can"ta-brig'i-an[k:i;nt3brid3hm]【| も 1 形】 英 國劍撟 の， 问 地の 大學 の。 【固 名: )（= ^ 
can-tan  ker-ous  [kant も gksras] 【形〕 口 や 力  >  ましき， 意 JiB き （人)。 
^cantatrice  [l«'intatri:t-iei] 【伊 名】 歌妓, 

can-teen'[kaen":u] [名】 (軍用の 冰筒。 @ 酒保。 「【自動】 緩慢に 驅 ける ，だ く を路む 。^ 
can  ter  [ktbnU] 【名】 （馬の ) 緩慢な る ， 驅足, 跑 (の。 win  at  (or  in)  a  canter 容！! ； に 勝つ。 ) 
Can  ter-bur-y  [  k^fm ね bari] 【固 名】 英國 Kent の 都市に て大 伽藍 を 以て 有名。 [ザ;: 名】! 
Xan  ter-bur-y=beir  [kd-ntsberibel] 【名】 [植物 ] 風鈴-草。  L 樂 譜臺。 ' 


can-thar  i-des  [kffinetl"ridi:z] 【名】 [醫 學] 

水泡 膏, 利尿 劑。 
can  tha-ris  [kienGaris] [名】 斑 (整 まき)。 
can  thus  [k も nSas] 【名】 眼 管 (き ラ; )。 


can'ti-cle  [  kcfentikl ] 〔名】 歌。 [架 書] 雅 

can'tle[kffintl] 【名】 片, （一と) 切れ。 
can  to  [kt&ntou] [名】 （詩歌の） 一章 


canton  [k^nton] 【名】 (瑞 西 な ど の） 行政 區。 【他動】 (國 を) 區に 分つ。 0  ( 軍隊に） 屯 

所 を 充てが ふ C  一 ment 【名】 [軍事] 屯所, 屯營。 
•Ca-nute  [kanj li :t] 【固 名】 英蘭 及び 丁抹の ョ:. (995-  1035)o 

canvas  [kil"nv3S] 【名】 帆布， ヅッ ク。 天 仏 be  under  canvas  (  =  «W^r        (船 力：) 

帆 を 揚げて 走って 居る/ (又) 天幕 を 張って. テ ン ト 生活 を して： 
can'vas-back  [kii^nvssbaek] 【名】 一種の 鴨。 

0311'"355[10^1^35]【自動】勸誘する，遊說する，運動する。 (for  votes) 投票の 運動す る。 
(for  orders) 注文 取 り に 廻る。 【他動】 熟議す る， 檢査 する， 調査す る. 吟味す る 。^ 
caout  chouc  [kautju:k] 【名】 護謨。 L 【名】 勸誘. 遊說. 運動。 0 熟議, 撿査, 調査。 > 

cap  Lkaep] 【名 K 緣の 無、 リ 1百 子。 wait  cap  in  hand  (  =  w/M  cue's  ca-p  in  one's  hand)^'^ 
つて。 The  cap  fits. (惡 口な どが) 胸に 釘。 put  on  one's  thinking  cap 思案す る： 
set  one's  cap  at  a  man  (女が 男に） 向って 樣子を して 取り 人ら う とする。 *a  feather 
in  one's  cap 自慢に 價 する 丈の 勳功。 cap  and  gown 大學 生. 助 敎師. 學位 所有者の 
lE^ 服装: ©  I  =  -percussion-caf) 雷管。 

cap  [kap] 【他動】 (帽子 を) 被ぶ せる， 覆 ふ, 戴かし む。 0 脫帽 する。 0 仕上げる， 仕上げ 
をす る。 Q (人の) 上 は 手に 出る： To  cap  all [獨立 句] 擧 句の 果に。 cap  the  climax 
豫想 外に 出る。 cap  verses 韻文の 尻取 り をす る。 

ca'pa-bil'i-ty  [k さ ip^^Miti] 【名】 capable なる 事, 才能， 手腕, MM. 資格。 

ca'pa-ble["ip3Me] 【形】 (斯道に) 長せ る。 (職に) 堪へ る， (何々 の) き g ある。 be  capable 
of  continued  exertion 総纖 する 動 勞に堪 へる。 ©  (受く る） き g ある。 ま (め I  can  do 
it  =  I  am  able  to  do  it.  ih)  It  can  be  done  =  it  is  capable  of  being  done.  3ome  animals 
are  capable  of  being  taught 一 capable  of  instruction. 敎へ 得る 動物 力'' 有る。 The 
cask  is  capable  of  holding  ten  gallons. 十ガ 口 ン這 入る。 0  (惡 事な ど を) 仕兼ねぬ。 
He  is  capable  of  any  crime— of  murder. 何ん な惡 l_  '事 も 仕兼ねぬ， 殺人 も 仕兼ねぬ。 
0 资格 ある， 手腕 ある。 He  is  capable  of  teaching  any  branch. 何學科 をも敎 へる 資 
格 力; ある。 ©  [法律] 權能 ある， 能力 ある。 


ca-pa  cious  [  kapeil as 」 【形】 廣き， 容積 

多き， 容量 ある, 澤山這 入る 、頭な ど)。 


*ca-pac'i-tance  [  kap^J^sitans] 【名 j  [電 お] 

嚇體 の) 容量。 


ca-paci-tate [kapcesiteit] 〔他動〕 入に 何々 する  > 資格 を附 ける . 權能を 與へ る 。 
ca-pac'i-ty  [kapil^siti] 【名 1 容精， 容量。 a  capacity  for  wine  ？ —酉 量。 a  capacity  for 
water 水分 吸收 力。 0 才能, 力量， 器量, 度量。 a  capacity  for  work 能く 働 く 勢力-  He 
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showed  •  capacity  for  great  achievements. 大事 を爲す 器量 を:^ した。 a  capacity 

for  tolerance 人 を抱容 する 雅 "iiL  © リ1^1の）-なネを,， in  one's  individual  capacity  ― 
AM 入の な 格で c  in  one's  official  capacity な 吏の;^ 格で。 travel  in  the  capacity 
of  (  =  as )  tutor 家 庭 敎師の 格で （漫遊し た な ど)。 0  [法 体] iM,  B^o  a  person 
without  legal  capacity 無能力者。 
cap.h.pie  [l"'pp 叩 i:] 【沸 副】 頭よ り 足 ま で, 全身。 

ca-par  i-son  [に， p お isn] 【名】 (馬の) 盛装。 （人の)， に 【他動】 ( 馬 を) 盛裝 する. 飾る。 
cape[keip] 【名】 岬， 崎。 

cape[keip] 【名】 W 掛ゾ cape  and  sword 歷 史的 1>| 景を 持った 浪漫的の (小 說, 劇 等)： 
ca'peir[kap。]【["j 勁] 踊り 戲れ る， 踊り 興ずる， 踊り狂 ふ,. 【名 y ま 躍, 小踊り。 cut  a 

caper— cut  capers  (M し 力： つて） 小 踊 り する。 
capias  ["ipi お] 【羅 名】 拘^  I 状：  「力。 （vessel) 毛管 血管。 | 

cap  il-la-ry  [kiepibri] 【形】 毛の 如き, 毛 細の。 (よ り ） 毛管 作用の。 (attraction) 毛管?!  | } 
cap'i-tal [に ゆ itl] 【形] (頭, 首の 意味よ り ） 頭に 立. つ, 主要の， ：}: ぶ/: に あ る ， 卞な る 」 capital 

letter 頭文字。 the  capital  city 首府。 a  capital  ship  [海軍] 主戰 艦。 Q 上等の， ま^ 
a  capital  dinner 結構 な 御馳走。 a  capital  plan 上策 (妙案)、， Capital ！ 上等， 

素敵. 豪氣 だ。 0 首に 係 はる， 》ビ に 處す 可き。 (offence) 死刑に 處 せらる 可き 犯罪。 

(punishment) 死刑。 — ly 【副】 同上に。 
cap'i-tal[ki>pitl] 【名， 首府， 國 都つ © 頭文字。 © 資本。 make  capitaKout)  of  some 

thing (何 を） 資本に する (^利用 する）。 circulating  capital 琉動资 本。 fixed  capital 

罔定 資本。 し ism  [名】 資本 缝。 Q  [建築] 柱頭: 
cap'i-tal-ist  [k も pitalist] 【名】 资 本家, 金 t;。 

ca-piial-i-za  tion  [l^pitslaka/sn] 【名】 頭文字で 始める 事。 © 资 本に する 事:， 
cap'i-tal-ize[la6pit3laiz] 【他動】 (言葉 を、 頭文字で 始める。 0  (何 を) 資本に する い 


cap'i-ta  tion  [  kiepiteifan  ] [名】 頭 割 I) 。 
capitation  tax 人頭税。  「の 堂。 j 

Cap'i-tol [ ヒ fepitl] 【同名】 [羅 馬] Jupiter  I 
ca-pit'u-late  [ kspftj uleit ] 【自動〕 膨 卞 を 

設ける.!^ '}■- 附 IW する。 


ca-pit"u-la'tion  [kspi り •ulSij'sn] 【名】 （條 

件附) 降參。 © 摘要。 
ca  pon  [k ふ ip 。！ 1] 【名】 ょ- 勢 雄 鶴—， 
ca-price'[k3pn':s] 【名】 氣紛 れ， 氣儘. 

我儘： 


ca-pri'cious[k;5pri.l' お] 【形】 氣ま ぐれ な, 氣の變 り^、 、，勝手 氣 儘な (人 又は 行動な ど)。 
— ly 【副】  「冬至線 :1 

Cap'ri-COrn[la ゆ ri につ: n]【I51 名】 [天文] 磨獨: [ナニ7^ のー]。 Tropic  of  Capricorn  f 


rapri-olc  [ヒ &prioul] 【名】 （馬 力:) 威 勢 好 

く 飛び跳ねる こと。 


'caps  [  kaeps] 【名】 capitals  (頭 文 字、 の 略 
(印刷屋へ" 注意, 命令に 用 ふ)。 


capsi-cum  [ヒ fepsik 观] [名〕 L 被 物] 恭椒 (§さっ。  「ひつく り かへ す, ) 

cap-size' [kifipsiiz] 【ほ, 他動】 (馬車な ど) 覆へ る， 覆へ す。 （小舟な ど) ひつく りかへ る， j 


capstan  [k  〔ゆ st.，nj 【名】 おお; 璣, 鬼れ, 
cap'sule[  kc^psju:m 名】 ほ 物 1 m^^M 

m.  0  [ira 隱 


cap  tain  「ヒト ptin] 【名】 隙 長。 （よ り) IfT^JJ 

大尉： 0 ぼ 4i 人 f ケ, ItfL  0 船長い 
cap'tain-cy  (k: ト ptinsi] 【名】 R1 上の 職し， 


captam-gen'er-a に kif'ptmdsensr'il] 【名】 總 大將。 ''senercil" は 形 にて 佛蘭 
流に 名詞の 次に IS  く  ，名^'' captain" を 略 し'' general" 丈を大 H すと し て ふるに 至 ^ 
cap  tion  [k;rpbn] 【名】 题 f  l .  0  ^'捕. 拿捕。  L れる なり。 す 

captious  [kippUslDf^l 1 1 やかましき. お を 取 り たがる im^tc ど) C 小 理窟 を itW 人 
など)。 人 を 陷れょ う とする （H 間な ど >。 一 ly ひ; II】 一 ness 【名】 
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cap'ti-vate[k 法 ptivdt] 【他動】 （人の） 心 を 迷 はす. 魂を楚 ふ。 a  captivating  smile 愛 jljg 

ある， 魔力 ある (iH [笑.'。 be  captivated  by  a  woman 女に 迷 ふ。 
cap'ti-va'tion [kteptiveii.in] 〔名】 (: 心 を :> 迷 はす 事。 （又) 迷 ふ 事。 

cap'tive [に ゆ tivj [名】 ff- 囚 (き リ), 捕虜。 （戀な どの:) 奴 iL  take  one  captive— lead  one 

captive 捕 慮に する。 be  led  captive 捕虜になる。 
cap-tiv  i-ty  [kaptivitij 【名】 捕 #: 囚 はれ) の 身。 breed  in  captivity  (牛馬な どの 樣に） j 
captor  [kLPpts] [名】 捕獲 者。  L 人に 飼 <  H  L て 繁殖す る。 ^ 

capture  [kceptja] 〔他動】 捕へ る, 捕虜に する. 捕獲す る ， 略取す る。 【名】 捕獲， 路取。 
car[ka:] 【名】 車, 電車， * 自 Ij^::  © は國] (鐵 道の) 客車。 0  (風船の) 舟。 Q 昇降機の 籠； 
car'a-meUkc&ramel] 【名】 一種の 菓子， * キャラ メ ル: 

031"'3*[ヒ矸;^〔][名】（何)金。 gold  IS  carats  fine 十八金。 0 寶 石 を 量る 目方。 
car"a-van'[k お; mfen] 【名】 隙 商。 （よ り —— 移民な どの) 團體, 同勢。 0 1<||»獸 車。 
car  a-van  sa-ry  Lkier^viensarij 【名】 險 商滔。 

•cara-vel  [kc&r;wel] 【名】 (西 fiffg^ 人, 葡萄牙 人の 用 ひた) 輕 快な 帆船。 「持て る 騎兵。 } 
car  bide  [kd:baid] 【名] [ザ b^] 炭化物。 |  car"bi-neer'[  k('i:bim3] 【名】 馬上 銃 を } 
carbine  [kd:bain] 【名】 馬上 銃，  |     car-bol 'ic  [ka:  bolik]  [0]  (acid) 不ぶ 炭酸。 

car  bon  [kd:b3n] 【名】 [ィ 匕學] 炭素。 '(dioxide) 無水 炭酸-  carbonic  acid 炭酸： 
Carbonari  [ka:bond:ri:] 伊太利 共和 黨 |     car'bon-ate  [kd:bsnit] 【名] [化 學] 炭酸 

の 秘密結社. 炭燒 «c  I 鹽。 (of  soda) 炭酸 曹達： 

car'bun-cle  [kd:bAj)kl] 【名】 [醫 學] 癰 (き)。 0 紅 費 石。 

*car  bu.ret-(t)or  [l<(i:bjuret。] 【名】 [機械] 炭化 機， 氣化 機。 

car  case,  car  cass  [  kd:k お] 【名】 屍 (の 卑稱 )。 ( 殊 に 牛馬 犬 猫 な どの) 死體。 @ 大な る 

II 幹. ( 所謂) づ う た L  '。  0  (家 や 船な どの) 骨 組。 

card[ka:d] 【名] 紙 礼 ひ- -), 名刺 C  "leave  one's  card  on  (a  person) 名刺 を 置、 'て歸 る （正 
式な 訪問の ft り と して)： 0 歌留多, とらん >i:。  be  at  cards 歌留多 遊び を して 居る。 
a  house  of  cards 危 t  、仕掛。 a  sure  card 間違 ひの 無 \_  '手段 (此の 名で 振れ 込めば 
蛇 度 成功な ど)。 That's  the  card  (  =  very  thing)  for  it. お 謎へ 向き つ have  the  cards 
in  one's  own  hands 種 を 握つ て^る （奥の手 力； ある）。 play  one's  best  cards 奥の 
手 を 出す。 I  have  played  my  last  card. 手段 力： 盡き た; >  play  one's  cards  well  (or 
badly) 上手に (下手に) 立 廻る。 show  one's  cards 手 を 見られて 了 ふ。 throw  up 
one's  cards  ( ― give  u-p  the  attempt) 投げ出す (歐 念す る)。 'have  a  card  up  one's 
sleeve 奥の手が ある （別の 方法 を 知って 居 るん play  with  (lay)  one's  cards  on 
the  table 手 を 全部 見せる。 内幕 を 見せる。 hoW  the  cards 相手よ り 優勢で ある：. 
0 番? ft. 献立。 be  on  the  cards 番附 にある， （よ り） 有 り さ う な 事。 the  next  thing 
on  the  cards 今度 出る も の。 *Q  (羅針盤の; 方位 稗: 

card, 【複合 詞] (—board)  I？ 紙， 板紙。 （所謂) ボール 紙。 Ocase) 名刺 人れ， 

0&«1[1<0:3]【名；](；^などを梳る）く しばけ。 【他動〕 (同上 を 以て) 搔く。    carding (羊 

毛. 羅炒の 毛な ど を) 刷く 事。 carding-machine— carder 毛 11 き 機械 3 
-car'di-ac[kd:disek] 【形】 心矇 の， 心矇の 近く にある。 cardiac  passion 胸 やけ。 

car  di-nal  [k(i:dinl] 【形】 主なる， 根本の， 摘要な _^。  cardinal  numerals 基 數詞。 the 
cardinal  points  ot  the  compass ― cardinal  winds 康 南北。 cardinal  virtues 
孔子の 五常け:: #ff§ 智 信)。 西洋 の七德 （justice,  prudence,  temperance,  fortitude —— 
の 四 は 俗德. faith,  hope,  charity —— の 三 は敎德 )。 

car'di-nal[kd:dinl] 【名】 (羅馬 の) 大僧正 (法王の 內 閣員)。 


carditis 
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careless 


'car>di'tis[kn:cliitis】 は】 [想 巧 ふ] 心 喊リ艺 I  *cai»-doon'[ka:(h'i:n] 【？ ；】 rMtW 朝鮮 酌 i。 
care  [k に)] 【 f^i】  '(L^, ： お"),。 family  cares 家事の'! L、f>it!。  the  cares  of  state  p?] 事の' 匚、 
fSL  Cwe  killed  the  cat. 九 半. あ り と 云 ふ 猫で すら 苦 勞の爲 に? んだ (から 苦勞程 ュ才 
の IS は 無、 ')。 drown  care  (in  drink) (酒に、 鬱を 散ず る。 0 注意. ffl 心。 Take  care! 
—Have  a  care  ！  心せ よ 。 Take  care  ( =  j が） that  all  is  light. 不都合の 無、 、樣に 頼 
む。 Take  care  how  you  trust  such  men. あんな 入 を fjffl せぬ ネ 菜に せよ。 Take  care 
to  ( = ，該' r  fail  to)  do  so. 必ずに さう せよ)。 0 靈 謹' 鐘. 薩. Take  care  of 
the  children. 子供 等の jti: 話 (監督) をせ よ。 Take  good  care  of  it. (物 を) 始末せ よ., 
Take  care  of  yourself. お 大事に なさ、 、：， Who  has  the  care  of  the  children? 誰 力'： 
子供の ャト. 話 ) を して^る か。 be  under  the  care  o し.. (誰の) 世 話に なって 居る。 
the  students  under  my  care 受 持の, お 徒： I  recovered  under  his  care. 彼の 看護 (治 
療） で 全快した。 I  wish  to  place  my  boy  under  your  care. 手前 共の 小 f& をお 願 ひ 
一し 度い。 。/)  Mr.  A.  B. 安部 樣方 [上 は 書]。 with  care  (荷物 等に 書け 
ば) 取极 i 主意。 0 責 ft:, 用事， That  shall  be  my  care  ( =  / な','〃 s^<^  to  that). それ は 拙 
者が 引受けた。 My  first  care  {  =  business)  was … 先づ 第一に 爲す 可き 事 は。 
cai"e[k£o>] 【自動】 （for  a  person —— 爲に) 心配す る， 世話す る ，手 常 をす る. 极ふ。 The 
children  have  no  one  to  care  for  them. づ-づ 共 等 (こ （ま 言 ffi も 世 話の 仕-手 力: 無、 '。 See  the 
invalid  properly  cared  for. 病人に は 相當の 手當を さ せる 樣に 頼む。 ©  (if,  whether 
—about  the  matter) 頓着 (せぬ）， 構 (はぬ） ol  don't  care  if,  whether,  it  is  so  (or  not) 
—who,  what  it  may  be. (何 う であら う と). 構 はぬ。 A  great  man  doesn't  care  about 
trifles.  jllD 事に は頓廣 せず。 It  may  go  to  the  devil  for  all  I  care  (  =  I  don't  care). 何 う 
成ら う と 構 はぬ （後 は 野と 成れ 山 と 成れ)。 ©  (for  money— to  make  money) 望 (まぬ \ 
欲 (せぬ ）o  I  do  not  care  for  wealth  or  fame. 名禾 IJ を 望まず。 GH  {a)  He  does  not 
care  for  money. 欲 し 力： らぬ (愁 力'' 無、  >)。 （め He  does  not  care  about  money. 金錢に 
ii 無頓 Jito  I  don't  care  to  go  abroad. 洋行 し 度、 、事: ま 無 \<  、。  I  don't  care  much  for 
him. 餘り 好かぬ。 O  (nothing  ior:  don't.  hardships) 厭 はぬ. 物と もせぬ。 

ca-i"een'[l<3ri:n] 【他動】 (船 を) 傾ける， かしげる。 【自動】 (船 力 0 傾く， かしく"。 
ca-rcer' [k i a] 【自動】 走る， 疾走す る。 【名】 （何) 生涯， 經歴。 a  business  career 實 
業 家の 生- 涯。 He  has  entered  upon  a  political  career. 政界に 人った。 0 出世， 
の 道,， All  careers  are  open  to  talent. 才子に は 如何 な る 出世 の 道 も 有る。 
© 好、: 走。 in  full  career  {^at  full  speed) 韋駄天 走 り I こ 走って。 
"carefree  [k さ afd:] 【形】 心配の な、 '。 

careful [k"ful] 【形】 f お. 意 周到な る ， 愼み fS^ き. fl^ き 屈、 、た （入)。 Be  more  careful  in 
future. 將 來は愼 みなさい。 He  is  careful  for  his  age. ず: に して は f 了き 屈 t  'て 居る。 
@  (be  — of  anything) 大事に する ， 大切に する。 Be  careful  of  (  =  take  good-  care  of) 
your  health! お 大事に なさい。 Be  careful  of  your  money. 金 錢を粗 末にす るな。 
O  (be -about  anything) (餘 り ) 頓 j]^ する， Ht^. ま し \>  、，構 ふ, 心 する （入义 は 心)。 He 
is  too  careful  fi\ioVit{=  ■particular  "/'。"/)  dress. あの 入 は,?" f 物 力': ••t^. ま し 過き る。 
0  06  —  10<10  501116111;ひ8)必ず(|1|^；度何々")する。 一 ly 【副】  一 ness【f ；】 

careless [keslis] 【形】 小-は 意 な， まん さ 、 、 な， 粗忽な, ませ 率な （人 又は 仕方な ど)。 
0  (be  —  of  anytliini;);f-fL^|:i~&。  He  is  careless  of  Ins  health. #gf え を 粗末 I こする。 
©  (be— about  anything') 屯 l'j,i""f せぬ，;!?/ j はゾ 上. He  is  careless  about  (  =  indifferent 
about)  his  dress. 身 装に 構 はぬ Q  ？ な り? の 無い . 厂チ^ な。 a  carele..  life 吞氣な 生活。 
-ly 【副】 M 上に。 一 ness 【す,】 I' J  I . な る亊。 
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carry 


a-ress'[k3r ふ s] 【他動】 (子供な ど を) 愛撫す る， あやす， 撫でた り 欲め たりす る。 （よ り） 

(非常に) 大事に する， 大切に する。 【名】 愛撫。  「れた (顏 など)。 1 


car  et  [k お Qt]【 名】 脫 雜入符 [ A  ]。 
care  tak  er  [k さ st^ks] 【名] 世話 燒。 


care'.woirn[k も 3w:i:n] [名】 苦勞 の爲簍 J 
cargo  [kd  ：  flou] 【名】 船荷。 


car  i-ca-ture  [kiferikstjusO 【名】 ボ ン チ 獪, 鳥 羽, 镥。 【他動] (人の 顔な ど を） ボ ン チ繪に } 

L 畫 く。' よ り —— 人の 癖な ど を) 誇大に 寫すゾ 
cair'mi-na-tive[kd:minstiv]【《j  ^<D 


ca'ri-es  [ks3rii:s]L 名】 [醫學 
cark  ing  [kd:kiij][0](care) 氣 苦勞。 

*Car-lyle'[ka:l4il] [固 名】 Thomas 〜， 
英國の 史家， 評論家 (1795-1881)„ 

*cair'mel-ite[kd:milait] 【名】 カー メ ル派 

の 托鉢僧。 • 
carnal [kd:nl] 【形】 肉體 の. （よ り） 肉愁 の。 (d 
樂。 （knowledgeK 男女の) 肉體 交際 


car'mme  [kd:main]L 名】 洋紅。 
carnage  [kdmids] 【名】 殺戮. 殺伐, 肉 飛 

び 血 迸る 事。 
Mire) 肉愁, 淫慾。 (pleasure*) 肉 體的快 
(より ） 0 人間の， 此 世の ， jit の。 (ambition) 1 


car  nal-ist  [kd:n3list] 【名】 肉愁 (好色) 家, 
car-nal  i-ty  [ka:niHiti] 【名】 肉愁, 淫愁, 


L 浮世 心, 名利 心。 一 ly  [副】） 

car-ne'lian  [  kaini.-ljsn  ] 【名】 [幾 物] 肉 

紅玉 髓。 

car'ni-val  [kd:nival] 【名】 (羅 馬敎國 の） 

謝肉祭。 （より） お祭り さわ ぎ. 無 禮講。 
car-niv'<vifa[ka:niv3r3]【《】 [複] 肉食 

動物。 * 食蟲 植物： 
car-niv o-rous  [ka:mv3r3s] 【形】 肉食 
の。  「歌 ふ。 （又) 囀る。 1 

"Christmas  carol ク リ ス マス 奉祝 歌： 【自動】 j 
ca-rou'sal  [karauzal] 【名】 酒 盛， 酒宴, 痛 


car'nal-ize  [kd:n3laiz] [他動】 肉 體ィ匕 す 

る, 人間 化する。 
car-na'tion [ka: neijan] 【名】 肉&。 （よ り ） 
[植物] おらんだ 石竹, * 力 ーネ イシ ョ ン: 
*Car-neg'ie[k;a:n さ gi] 【固 名】 Andrew^ 

米 國製鐵 業者 （1835-1919)。 
carol  [kifersl] 【名】 歡 喜の 歌. 祝の 歌， 
*car'om  [ka^ram] 【 自 動】 (撞 球戲） キ. 
ンを 突く。 

ca.rouse'[k9rauz] 【 自 動】 强飮 する ， 痛飮 する。 【名】 痛 飮會， 謹 一滴 を殘さ ず。 
carp [ka:p] 【自動】 (at  faults)  ロ喧 ましく 咎める， 穴 探し をす る， 揚げ足を取る。 . 
carp[ka:p] 【名】 [單複 同形] 鯉 (さ)。  . 
-carpeciicm[k;d:piciaiamj [羅】 (  =  〃ノ。 ッ 1     car  pen-ter  [k:d:pint3] し 名】 大工 。 

the  present) 現在 を樂 し め。  I     car'pen-try  [k6:pintri] 【名】 木工 術。 

car'pet[kd:pit] 【名】 敷物, 毛氈, 滅毡， 卓子 掛。 be  on  the  carpet 設 議中ノ a  carpet 

knight 實戰 の經驗 なき 騎士。  walk  the  carpet 叱責 を 受ける： 【他動】 (室內 など 

に) 敷物 を 敷く。 

car  riage  [k お ids] 【名】 MS^  carriage  and  pair  Zl^I 立の 馬車。 0  [英 國] (鐵 道) 客車。 
Q 擧動. 風采. 態度。 Q 運賃, 駄賃。 carriage  forward 運賃 先拂。 carriage  paid 運 

賃濟。 ©  (事の ) 運び。  「形舊 式 砲。 \ 


carri-er  [k^^ri;^] 【名】 ^^き人 . ilS 業, 運 

逢 方。 carrier-pigeon 傳暫ぁ 
carrion  [kcerisn] 【名】 '腐肉。 


car  ro~nade'[kdsr3neid] 【名】 一種の 短 j 
car  rot  [kiH-st] 【名] 人參。 
car'rot-y  [ki&rati] [形】 （hair) 赤 (毛 )。 


car'ry  [krf>ri] [他動】 運ぶ, 運; 癸す る， 運搬す る， carry  coals  to  Newcastle  (石炭の 名 
所へ 石炭と は) li^ に說 法。 0  (to  the  next  column —— 十 位に) 逢る。 ©  (何處 へ) ま 
く  ，連行く。  此の 意味の "carry" は 自動 言可 "go" に 代る。 Love  of  study  carrit 

him  abroad  (  =  He  went  abroad  for  love  of  study). 修業の ため 洋行 した。 That  song 
carries  my  mind  back  to  old  times 1^=  w  hen  I  hear  that  song,  my  mix\A goes  backto 


carry 


cart 


ohl times\ 其の 欲 を 聞 く と 昔 を 思 ひ 出す。 carry  anything  too  far— to  excess  (= 

.?o  too  far— to  excess)  |^ 端 な^をす る 、， 0  (船 力 ： 大砲な ど を ずな 战 する. 搭載す る。 A 
warship  carries  so  many  guns. 翅' っ搭 え carry  too  many  (or  the  biggest)  eruns 

SI 論に 於け る 攻撃 又は 辯 ■ ^のお 料 を 法外に (乂は 十分に) 用意す る： 6  (報知な ど を) 

裔す. 傳 へる。 Who  will  carry  the  news  to  the  family? 誰が 造お ミに 報を傳 へる 力 >。 
Wind  carries  sound. 風が 晋を傳 へる （風の たよ りに 音力： 聞え る）。 Words  carry 
meanings. 言 实 が 意味 を傳 へる。 Wires  carry  messages. 傳 逸する。 @  (重荷, 電 量な 
ど を) 支へ る. 支持す る. 擔ぐ。 carry  weight 錘 (《f ) を 持って 競走す る。 (X 言葉に) 力 
力： ある， 威光 力 ： あ る 。 carry  authority 一 carry  conviction  (言葉に） 電みカ ： あ る 。 （入 
をして)感1^|{せしむ。 The  horse  carries  his  head  well. 頭 を 高く 持ち上げる： The 
ship  carries  sail  well. 船が 帆 を 十分 張っても 傾かぬ。 0  (oneself) 身 を處 する， 振 
舞 >^»o  A little  girl  can  carry  herself  graceiully.  ©  (a  design  into  effect 一 into 
execution —— 計畫 又は 企阖 を) 實行 する， 施行す る。 ©  (a  person  through  dangers 
—— 保護 して 危險等 を) ISM せし む。 His  strong  constitution  carried  him  through 
his  long  illness. 身 體强壯 な爲長 患に 堪 へた。 0D  (anything  with  one) 携帶 する。 
Power  carries  responsibility  with  it. (權 カは責 を携帶 する と は) 權カを 持てば 責 
任 之に 伴 ふ (濫用の 恐れ あれば な り）。 carry  about  with  one  (雷 A  '物な ど を) 方々 へ 
ち步 く。  carry  in  one's  hand 提 ける (探へ な)。 carry  one's  life  in  one's  hands 
生命 を瞎 したる 冒險的 生活。 carry  one's  hearers  with  one  (辯 士が聽 衆 を 己が 欲す 
る 處へ携 へ 行く と は 泣かせたり 笑 はせ たり して) 魂 を 奪 ふ。 carry  everything  with 
it  (雪な だれな ど 力:) 路に當 る もの を 悉く 一掃す る。 （よ り） carry  all  before  one 疾 
風 枯紫を 卷 く の 勢 ひ (破竹の 勢 ひ) にて 進む， 向 ふ處義 し， 到る 處 に 全盛 を 極む， 大 
成功。 carry  arms 武具 を携帶 する (兵役に 服す)。 Carry  arms  ！ 擔へ銃 (ミ )。 Ql 勝つ. 
取る。 carry  a  fortress 耍塞を P] 各 取す る。 carry  a  position  也を拔 く。  carry  an 
election  il^M^ に 勝つ。 carry  a  bill 議案 を 通過させる。 carry  the  house 滿堂 
の 喝采 を 博す。 carry  one's  (or  the) point 意兑を 通す， * 目的 を 達す： carry  (  =  w/v/) 
the  day ― carry  it  (  =  conquer ) 勝禾リをザ^？る。 She  will  carry  matters  with  a  high- 
hand. 萬 事 を 切り 廻す (ひっかき 廻す)。 【 自 動】 物 を 持 運ぶ, jg; ま 業 をす る。 My 
dog  will  fetch  and  carry. お 使 ひ をす る。 Q  (大砲 な ど 力: 遠 く  ） 利 く  . (何 里) 利 く  。 
(又) 中る。 These  guns  carry  true. 命中す る。 *0  ( 暖 物の 裏な ど I こ ± 力：） くっつく： 
【副詞 と の 結合】 , 他動詞。 carry  away  an  impression  ( 物 を 見 [10 きする か, 本な 
ど を讃ん で) 心に 印象が 殘る。 be  carried  away  (舵な ど を 波に) 取られる。 心 を 奪 は 
れる。 （情に) IK られ る。 浮かれる， 浮かれて 本心に 無い 事 をす る。 be  carried  away 
by  music  7 -: 味 線 (な ど) に？^ 力、; る。 Do  not  suffer  yourself  to  be  carried  away  by 
any  sudden  impulse. (一時の 感情に 早ま つて 本心に 無 、事 をす る な と は) 短. 氣な事 
をす る な。 carry  off  (. ―  ficar  atctjy)  the  first  prize  ~ 等-賞 を る。 be  carried  off 
by  gipsies  (子供な ど 力:) £ 食に 濯 はれる (拐かされる)。 be  carried  off  by  cholera コ 
レラに 弊れ る。 be  carried  off  one's  legs  (波な どに) 足 を'; t はれる。 *carry  one 
off  one's  feet 難させる， 興 想させる： carry  it  off  well く 平氣を裝ふ(外兑を 
繕 ふ)。 carry  on 1 ィ《1 (お な ど を) 營む. ff ふ, 續 f 】: する。 〔 I'l 動 女な どが) ふ ざ 
ける， ふざけ もらす ノ W きに對 して 殺^お II す *  carry  out  a  design  (計畫 な ど を) 實 
行す る。 （意志 を ■) じ t 傲す る。 carry  over— carry  forward— a  sum  (翌年 度へ) 繰越 
す。 carry  a  design  through  (意, おな ど を、^  く， 傲す る， やり-遂げな， 
cart  ri<n:tU 名】 荷审. -"^JJ. 荷. は It   put  the  cart  before  the  hor.e 順序 を颠 倒す る 。 


A«rte  164  casement 
cart-load —駄。 cart-wright 車大工 (車 匠)。 [他動】 荷 率で jliS する。'—' age 【名】 
廳， 運 遼賃： 

carte  [ka:t,  kartl 【佛 名】 紙 札 は-), 名刺， かる た。 （Wmiche  [bla:g/]) (白紙の 意味よ り ） 

署名 したる 書附 にて 適宜に 書き入れ 得る 樣に餘 白を殘 したる もの。 （よ り) 全 IS ^任。 

{.dcvisite  [  cbvi:z;:t]> 名刺 ゾ又 寫眞 の) 名刺判。 
"car  tel  [kd:tel] 【名】 決闘状。 0 捕虜交換 歸勺。 © 獨占的 利益 協定。 企業 聯合。 カルテ ル， 
*Car-te'si-an.[ka:ti:zi3n] 【名】 デ カル ト 派の 哲學 者。 Cartesian  co-ordinates 樹坐 

Cartesian  devil も く" り 人形。 

•Car  thage  [kd:(3ic]3] 【固 名】 阿弗利加の 昔の 地方 又 都市。  「海闥 作製 法り 

car'ti-lage  [kd:tUicl3] 【名】 [解剖] 軟骨。 I  'car-tog'ra-phy  [katJgrafi] 【名】 地 阖。） 
car-toon'[ka:ti'i:n] 【名】 諷刺 畫。  「ball  cartridge 實彈藥 包。） 

car  tridge  [kd:trid3] 【名】 [軍事] 彈藥 筒， 藥包。 blank  cartridge 空 彈藥包 (级' hIU 
carve[ka:v] 【他動】 彫る， 刻む, 彫刻す A。   be  carved  in  (or  of)  ivory  (像な ど 力:) 象 矛 

で 刻んで ある。 にて 鶴な ど を) 切り分ける。 €)(^j を 以て 出世の 路を) MH 

く  。  carve  one's  way  to  renown 劍を 以て 高名 を 揚げる。 carve  out  a  way  through 

the  enemy 血路 を 開 く  。 
carv'ing=kmfe"[kd:visn お] 【名】 (：^ 卓に |    ca'sal[kHs3l] Lease の 形容詞】 [文法] 格 

て 鶴な ど を 切り分ける) 大 庖丁。  I の。 

cas-cade'[kves"id] 【名】 小' 瀑布。 【自動】 瀧の 樣に 落ちる。  「きの 皮 。^ 

*cas-ca';ra[k£eskd:r3] 【名】 [藥 學] カスカ ラ （緩 下齊 J)。  cascara  sagrada  くろうめ もと； 
case  [keis] 【名 1 場合. 譯盒。 Such  is  the  case. さ う 、 '』> 譯。 Such  being  the  case … さ 
う 、 'ふ譯 だから （'流石に）。 The  case  stands  thus. 期 う t  'ふ 譯。 in  that  case 其 時 は。 
in  any  case 兎に角。 in  no  case 決して。 in  either  case 何れにしても。 ； n  some 
cases 時 と して は, 何 う かする と (出来る な ど)。 as  the  case  may  be 場き 次第に (臨 
變 に）。 There  are  cases  where... 時として は。 in  case  of  need まさ 力 i の 時 は 
(いざ ifet と 云 ふ 時)。 in  case  (  =  i/ —— M々 した) 場合に は。 に ~ ^々する と） 
SSv  、から。 In  case  I  should  fail, I  would  try  again. (萬 一 今度) 失敗した 時 はま た 遺 
つて 3  A  I  must  have  something  to  fall  back  upon,  in  case  I  should  fail. iS^C する 
と惡、 'から，- 纖 する かも 知れな、 'から (豫備 力: 必要)。 Poverty  is  no  shame  in  his 
case ― in  the  case  of  the  samurai. 貧窮 は 彼に 取って は （武士に 取って は) 恥に はな 
らぬ。 'Circumstances  alter  cases. 臨 騰變 (の耍 あ り）： 0 事情' 狀態カ m  in  the 
same  case. 僕 も 同じ 譯合。 be  in  good  case  (=ぽ 〃。め 仕 合 はせ。 健全。 be  in  evil 
case  badly  of) 不幸。 容體 不良。 © 例. ためし。 a  case  in  point 適例。 a  singular 
case 異例。 a  hard  case 難物。 a  case  of  love  at  first  sight 例の (^初めた 戀)。 Put 
the  case  ... 例へば。 O  [法律] 事件。 a  civil  case 民事事件。 a  criminal  case 刑事 事 
件。 make  out  a  case 議論 を 立てる。 There  is  a lady  in  the  case. 婦人に 關係 ある 
事件。 ©  [醫 學] 患者。 new  cases 新患 者。 Some  cases  of  this  disease  prove  fatal. 
此の 病で 死ぬ 患者が 有る。 a  difficult  case 難!^  a  hopeless  case 見込の 無い 患 
者。 a  gone  case 到底 救へ ぬ 人。 ©  [文法] (名詞, 代名詞の) あ 
case[keis] 【名】 箱, 鞘, 袋。 （時計の) 側。 （藥) 包。 0 活字 人れ。 upper  case 活字の 頭 文 

字。 lower  case 普通 文字。 【他動】 箱に 人れ る' 鞘に 納める.， 
case. 【複合 詞】 ('bottle) 携 帶敏。 い hardened) 膚鍛 (さ！? き) せる。 （よ り)？ ffi 感覺 なる。 
case-in  ["isiin] 【名】 (牛) 酷 素。  I    casemate  ["ismeit] 【—名】 { 築城] 陰 砲 } 

case'inent[k さ izmsnt.kHs-] 【名】 窓, 窓 扉。  L 毫。 0  [軍お] IT ミ々 砲 《J 
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:ash  [kxi 1【 g]  it 現金, 正金。 cash  in  hand  ■fji 佥。 hard  cash 正金 (現な ま )。 cash 
down— cash  on  the  nail 卽 金。 be  in  cash— out  of  cash 現金 を 所持して; S る， 切 
ら してお る。 -petty  cash 小額の 金。 ca»h  on  delivery 代金引換 (Ji; 便 ~ -CO.  D. 

i ■& す)： 【他動】 (手形な ど を) 現金に 引替へ る/ c«h  in im] 淸算 する。 事件の 結 

末 をつ ける ：  「現金 賫。 い register) 碰登錄 器：; > 

rash. 【複 i> 詞レ account) 現 < ^定。 い book)  ； fJ2 金 出納簿。 (.credit) 當座 1$。 '('sale)  f 


:asli-ier[ks.〔"] 【名】 金 係. 出納 方。 

【他動】 (役人な ど を m 戒 免職す る。 

:ash'mere  [  k め 'iiiia  ] 【名】 [印度] 一種の 
镇 

:as'ing[keisig] 【名】 (機械な どの) 蓋 ひ。 


ca-si'no[  kasi:nou  ] 【名】 （海水浴場 等の） 

^會 所, 遊び場 C  "0 一種の 骨牌 遊び： 
caslc[ka:sk] 【名】 撙。 
casket  [kd  ：  skit] 【名】 玉手箱。 
casque[k;a:sk] [名]^ の 一種。 


:as-san  dra  [k;«:(>ndr;^][[3 ィ' ：>】 [希 lit 祌 5S]  Troy の 女豫言 者パょ り ） 凶事 を豫 言す る 人。 
:as-sa'tion [kifist^iion] 【お] [法 偉] 裁判 破毀。 Court  of  Cassation 大審院。 
:as'se>rol[k おば oul] 【名】 シ チウ 鍋。 0 化 學實驗 用の 小さな, 圓 形の， 陶器 製の JnU  0) 
assi-a  [k お b] 【名】 [植 キ勿] (肉桂の 類。  L シ チウ 料 

:as'sock[kt&s3k] 【？ 5】 一種の 法衣。  |     cas'so^wa-ry  [ktfes3、v;?ri] 【名】 食 火 鳥。 

:ast [kd :st] 【他動】 投げる， 投す' る 。 gj 冒 此 の 意味の 動詞 は 普通 "throw" な り ， "cast" は 
特別の 1T 葉 遣に のみ W ふ。 cast  the  first  stone  at  a  culprit  (入の 罪 を) 咎める （資格 
力; 有る 無 し)。 cast  anchor 投錨す る。 cast  dice 賽を 振る。 The  die  is  cast. 運 を 天 
に 任したり。 cast  the  lead 海の ミ まさを 測量す る。 cast  (draw)  lots 籤を抽 く。  ca" 
a  net 網 を 打つ。 casting-net 投網 ほ あ )。 cast  (sow)  seed 種を薛 く  。  sow  broadcast 
ばらまきに 蒔く。  casta  vote 投票す る。 casting-vote  (可否 同數 なる 時の 議長の） 
llii^ 權。 © 捨てる， 脫ぎ 捨てる。 Trees  cast  (  =  >f/'£fiO  their  leaves  in  autumn. 秋 は 
樹葉 力： 落ちる  一' A  horse  casts  (= んぶ" ） his  shoe. 馬力； 蹄鐵を 落す。 An  animal  casts 
its  young. 流 金す る。 A  snake  casts  ( =  sheds)  its  skin. 蛇 力 i 皮 ■^lyt  く  oQ(a  shadow 
on  the  wall —— 影 を） う つす。 （光 を、 放つ， 射す。 cast  a  gloom  on  the  festival お 祭の 
興 を 殺く"。  cast  doubt  on  one's  statement 人の 說に 不審 を 打つ。 cast  reproach  on 
one 人 を 咎める" ま 光 を 奪 ふ )o  cast  a  slur  on  one's  reputation 人の 名譽を 毀損す る （も 
光 を 奪 ふ)。 cast  a  shadow 影法師 を 映す。 cast  one's  eyes  up  or  down 仰ぎ見る， 下 
を 見る （視線 を 光線の 類 と 見て)。 cast  an  eye  (or  a look— a  glance)  at  anything 一 
見す る， ちら り と 見る。 cast  (sheep's)  eyes  at  (or  on)  a  woman 女に 目尻 を 下げる。 
0  、a  statue  in  bronze; 辯る， 禱 る。 The  statue  is  cast  in  bronze. 靑銅で 禱てぁ 
る。 be  cast  in  the  same  mould 问 じ 質 ('めの 入。 be  cast  in  different  moulds 質 力： 
違 ふ。 be  cast  in  heroic  mouW 豪傑 肌 (の 70。  0 計算す る. 勘定す る。 (account.) 
勘定 (計 3?:， 算用) する。 (a  horoscope  or  nativity —— 誕— 半-の 時日， 時間よ り） 入の 運 
命 Yti ふ。 111S  lot  was  happily  cast.  5 生の 好 い 八。 ほ (the  parts  to  actors 一 the 
actors  for  parts) (役割な ど を) 割 振る， 割當 てる。 Q  (兵 や 馬 を) 败棄 する。 A  horse  is 
ca.t  for  vice. 馬 を 蹄が ある f, おこ 險. おこす る。 0  [法 偉] iM 訟に） ft かす. 敗 新に する 。 
He  was  cast  in  a lawsuit,  illj^ii. 公に おけた。 【副 調 と のお ' 'ぐ;"】 cast  about  for  the 
scent  (搬 犬が 獲物の！ 跡 を 失って) 左お を 探る。 （よ り） cast  about  for  some  means 
(方法, や S 等 を 環ず る して 夫す る)。 be  cast  ashore^; ず! -る。 cast  aside  (習 愼^ 
を) 捨てる。 be  cast  away  (船, 船:) な どカ ;)ぉ?^流する (漂'?'?する )。 Do  not  cast  your 
pearls  before  swine. 豚に ほ 珠を 投げ 與 ふる 勿れ (描に 小判に 相' お、， cast  behind 
one's  back 水に 流 して 丫ふ。 l)c  cast  down がっか り する い/; ギ 1 落 膽 する）。 casta 


cast  166  cat 

fault  in  one's  teeth 面責 十る。 cast  in  one's  lot  with  a  partner  for  life 偕老同穴 
の 契 を 結ぶ。 cast  the  others  into  the  shade 顔色 無から しむ。 cwt loose 欖を 解く 
(漂泊せ しむ)。 cast  off  a  coat かなぐり 捨てる。 cast-off  garment 古 翁。 cast  off  a 
ship  in  tow  It を 解く。 （よ り） 棄 てる。 cast  off  (or  cast  loose)  a  dog 獵犬を 放つ。 
cast  off  restraint  S 詳を晚 する。 cast  out 捨てる „  be  cast  out  from  society 世に 
捨てられる。 （よ り） an  outcast 非人。 cast  up  accounts 勘定す る （メ る）。 
cast  [ka:st] 【名】 a  cast  of  the  net 網 一打ち。 a  cast  of  the  dice 賽ー振 り 。 the  last  cast 
一身 (ー國 な ど) の 興 廢に關 する ー擧。 make  a  cast  (for  the  scent) (獵犬 力: 獲物の 踪 
跡 を 失って) 左右 を 探る 事。 Q 型, V 、ぬ, 癖 (何 々 ） じみた 事。 a  cast  of  countenance 
顏カ £ ち。 a  bluish  cast 靑カ: 力 た 事。 a  cast  in  the  eye 敷脫 みの 氣味。 a  cast  of 
mind 氣 立て。  「(着物な ど)。 I 

cast= 【複合 詞〕 ("ron)  (wrought-iron に 對ぃ纖 はも)。 （=off) 放棄せ る， うつち やった） 
cas  ta-nets  [10^>51311615]【名】[複][樂器] 四 竹の 類， * カスタネット： 
cast'a-way"[kd:st3w ら i] 【形】 難 跛せ る， 漂流せ る (船な ど)。 【名】 難破船。 漂' 流人。 (30 
世に 捨てられた 者. 非人。  「疎まれる， 絕 交される, 破門され る 。1 

caste[ka:st] 【名】 （も と 印度の） 社會 階級。 lose  caste  with  one's  friends (元の 友人に）） 
cas'tel-lan [k お tilan] 【名】 城 fto  「電光 (暴風雨の 時な ど 見 ゆる)： ) 

cast'ei"，-or[kd:sta] 【名】 (食卓 上の) 藥味 人れ。 ©( 寢臺 などの) 足 車。 *0  [航海] 籀頭 } 
cas'ti-gate[k お tigeit] 【他動】 折襤 する， 懲ら しめる。 （X 著書な ど を) 修正す る。 
cas  ti-ga'tion  [k も stigHisn] 【名】 折襤. f 械, 懲罰。 は 著書な どの) 修正。 
*CaS"tile'[kasti:l] 【固 名】 西班牙 中央に あ り し 王國。 Castile  soap 純粹ォ リ ゥ' 油よ り [ 
cast'ing[kd:stig] 【抽 名】 鑄 造。 [醬 名】 鐘 物。 © 排泄物, 糞。 L 作れる 上等の 石驗。 f 
casting, 【複合 詞】 (=net) 投網 (ま"。 (=vote) (可否 同數な る 時 議長の) 裁決 ffio 
cas  tle  [kd:sl] 【名】 城。 *An  Englishman's  house  is  his  castle. 英國 人の 家 は その 居城 
(他人の 侵 人 を 許さない)。 castles  in  Spain  (or  in  the  air) 空想， 签中摟 閣；： build- 
ing castles  in  the  air 空想 を畫 く 事。 
cast'oir[k(i:st;)]  =caster  (を 看よ）  |    cas'trate [k も streit] 【他動】 去勢す る。 

cas'tor=oil"[kd:st3rMl] [名】 蔑 麻 子 油。 |    cas-tra'tion[kaestr(^i〔3n] 【名】 
cas'u-al  [ki^sjual] 【形】 （= """〃ど" お 0 偶然の, 不阖 した， 不慮の （出来事な ど)。 0  (regu- 
lar に對 し ） 臨時の (仕事)。 random) でたらめ， 出 ff: せの (言な ど)。 *0 無關 心の. 冷 
淡の。 She  was  casual  and  indifferent. その 女 は無關 心であった： 【名】 [英 國] 養育 
院の 一夜 客。 casual  ward 同上 を收容 する 室。 一 ly 【副】 
cas'u-al-ty  [kie3ju3lti][«] 珍事, 怪我, 遭難。 0  [-ies] (戰鬭 な どの) 死傷, 損害。 *9 死 
傷者。 Such  casualties  as  could  walk  back  walked. 負傷者の 中步 ける 者 は 歩いて f 
cas'u-ist  [k お； iuist] [名】 [宗教] 正邪 決疑學 者。 -ry 【名】 [宗教] 正邪 決 疑學。 L 歸 つた ジ 
'casus  belli  [keisss  b61ai] 【羅】 開戰の 理由, 戰爭の 原因。 

cat[kset] 【名] 猫。 A  cat  has  nine  lives. 叩いても 死なぬ。 Care  killed  the  cat. 
ある 猫で さへ 苦勞に 勝てず (况 して 人 は苦勞 する と 壽命を 縮める， 吞 氣に暮 せ)。 
"Curiosity  killed  the  cat. 好奇心 を眷 めた 句： a  cat  in  the  meal 隱し事 (顯 はる ）。 
a  cat  in  the  pan  ff 造說。 A  cat  may  look  at  a  king. 猫 能く 王 を 見る を 得 (王侯 何 
力 、あらん)。 a  cat-and-dog  life 犬猿 (不禾 め。 let  the  cat  out  of  the  bag 秘密 を ミ 観ら 
す。 let  the  old  die ぶらんこの 自然に 止まる の を 待つ こと。 see  which  way 
the  cat  will  jump 日和 を 見る （旗色 を 見極めて 向背 を决 する な ど)。 rain  cats  and 
dogs 大雨 (率 軸 を 流す)。 Who  will  bell  the  cat? 誰か 能く 此の 難局に 當 らん。 


cat.  ^ま 

„.ke  .  catVpaw  of  a  man  U を) お 5t きに 使 ふ。 "t's  sleep  There  is  not 

roomenoughtoswingac".TC,?i しい こ と。 It  is  enough  to  make  «  catspeak. 

V±J  れて もの ひさ う ' 'make  a  cat  laugh  (liU の, i£ が よれる 程) 面 にれ、。 not  a 
c"',  chance 機 f:? が 全然ない： 0( —種の) 巾 m  0( 猫 をお り 上げる)》  1B2)。 
•Q 意 >(||,亞： ビ 【他 31  力】 cat  the  anchor お! j を i't、 り 上げ 0。 
cat.  m <r m] '  -boat) 一種の 小 帆船。 (一 calDffi の 物 (Ci 似 (芝 IS な どに て 不滿足 を 表す 
る, 'ぽ） に fish) 鯰 ほ *)。  （一gutH 羊な どの 腸より: M したる) 樂 器の 線' てぐす (の 類)。 
(•headU 航海] 錨 止め。 （=o，-nine,tails) (罪人 の^を 打つ に 使 ふ) 九條鞭 ^  (-'s-cye) 
[謝 W!f?/i 睛 化 （一 ，S-paw、  make  a  cat's-paw  of  a  persorU 人 を； bo つし さに 一し 又 ） ! 
ca-tab'o>lismfk ぶ Hwlizm] 【名】 [生 3 がー abolism に 対 い 破 壞的變 質。 L 微風。） 


cat'a-logue[kctt3l:)g] 〔名】 H 錄。 【他動】 

目錄を 作る. 目錄に 載せる。 
*ca-tal'y-sis  [kat も lisis] 【名】 [化 學] 接觸 

cat"a-ma-ran'  [  ka-tamorifn  j 【名】 一種 

の 筏。 

cat"a-me'ni-a  [laVtsmimia] 【名れ 俊] (= 

the  menses) [醫 學] 月經。 
cat  a-mite  [kiHsmait] 【名】 欒童 (纩)。 
^  f-^2hfJ!}#i  'cat'a-plasm  |;kiH3plaezm]L 名】 # 法。 


•cat'a-chre  sis  [  kivt^kri-.sis  ] [名] [修 辭] 

語の 誤用. 曲解。 
cat'a-clysm  [kcHaklizm] 【名】 [地質] 大 

動, 天變 地異 (大賴 ，大 洪水な ど)。 
cat'a-comb  [kd^tskoum] 【名】 （羅 馬邊の 

往古の) 地下 墓所。 
cat'a-lec'tic  [  kstalektik  ] 【形] [詩 學] 不 

完 律の (詩歌 )。 
cat'a-lep-sy  l>H3lepsi] 【名] [醫 學] 類 fe. 


'^■ijir  SyHrso   '  し 

cat'a-pult[k お， It] 【名】 古 ft の 武器, 石弓。 *0 急速 度で 物 體を發 射す る 装置。 (特に) 

飛行機 を 船の 甲板 上よ り 飛ばせる 装置。 【他動】 き: 速度で 發射 する； 
cat'a-ract  [kiMarakt] 【名】 大爆 布. 大瀧。 


0  [潜 學] 白 障 眼 (眼球 液の 曇る fi^:)。 


ca-tarrh'[k;5t(i:] 【名】 [整 學] 加 答兒。 （殊 

に) 鼻 加 答兒。 


ca-tas' れ <vphe[kst ね rsfi] 【名】 萬 事 休す るの 幕， 大 災難。 ©  (演劇, 小說な どの) 

大 ffl 圓。 e  [地 大變 動. 大變 地異。 

catch[k3eti.] 【他動】 [過去. 過分 caught]^^^l^,fc:^,Mffl2il' とつつ" 1 まへ る。 
(球 を)"^ ける。 catcher  (野球の) 捕手。 An  old  bird  is  not  to  be  caught  with  chair. 
古た ゎキは 食へ な、 、。 No  fish  is  caught  twice  with  the  same  bait. 今度 は、 一度 と 
同 iJ) そ、 の 手 は 食 はぬ。 catch  a  Tartar 侮りし 敵 力: 意外に も强ぃ 事。 catch  one  by 
the  hair  /^の 55 髮を つかまへ る。 catch  one  on  the  hip 人の'- ぼ 所を捉 へる。 catch 
one's  breath  (，いて) 息 を 引止める。 catch  a  blow  on  the  arm 打って 掛かる を 腕 
で 受ける。 catch  a  train 汽車に 間に合 ふ （miss  a  train ~ り 後れ る の；^對)。 be 
caught  in  a  trap 罠③に 掛かる。 be  caught  in  a  shower 途 甲で 雨に ふ。 catch 
hold  of  ^  rope 繩を とつ 摑 まへ る 。 Tigers,  unless  caught  young, can  not  be ね med. 
虎 (+子 飼で なければ 馴れぬ。 Sailors  must  be  caught  young. 船乘 り は 子 飼に 限る c 
•catch  a  weasel  asleep 食へ な V<  、奴 を瞞 す： 0  (病氣 な どが) 1：2^, 感染す る. ■ 
る。 catch  a  fever  に 感染す る。 catch  (a)  cold 風 を 引く。  You  will  catch  the 
leathoHt. 命 を 取られる ぞ。 The  fire  catches  a  building. 火が ffi 物に る。 The 
l.uildinK  catches  fire.  51!： 物に 火が 7 ほ く  。  The  child's  clothes  caught  fire. 子ィ^^のサ 
物に 火が;] §V<  、た。 catch  one's  spirit 入の 意氣に 感ずる。 The  men  caught  the  spirit 
of  their  captain. 隊長の意^！^に感じた。 catch  the  spirit  of  the  age 時勢に 感 な。 
0 总 つける， 聞キ つける. lifl 取 7 吐 ':11®±^。  catch*;ghto に. 兑 つける。 catch* 
glimpse  of  (フ s  fucf お 顔 を t, に； り とみ:: ル る 。 catch  a  sound ラゃを fifl き つい る 。 
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catch  an  idea  or  the  meaning 意味 を合點 する。 You  do  not  catch  my  point. 話の 

落ちが 解らぬ。 I  did  not  catch  what  you  said. 君の 云 ふ 事が 閱 取れなかった j 
could  not  catch  a  word. 一言 も なかった。 catch  a likeness  (晝 丁が) 顔の 癖 
ま? ま。 catch  a  melody 歌の 調子 を 7? 込む。 0M£±ii.JJfi はす。 (one  stealing) 
きむ 脇 y 見附けん fonem  the  act  of  stealing) 現行犯 を 抑へ る。 catch  one  in  a lie 
fe リ ど^^見する。 catch  one  at  some  trick 惡戲を 見附ける。 catch  one  tripping 
人の 誤り (落度， 犯罪な ど) を發 見す る。 catch  one  napping 人の 油 斷に乘 ずる be 
fairly  caught  ^常に 見附かった。 Catch  me  doing  it  again  ！ (見附 かる たら 見附け 
て 見ろ と は) 斯んな こ と を 二度と 再びす る もの か。 Catch  me  at  it! そんな 塞^す 
<3ものカ^^   be  caught  red-handed 現行犯 を 捕まる： ©( お目玉な ど を) 頂戴 f る。 
(けん 〕 く， よ ど を) catch  a  scolding けんつ く を 食 ふ。 Take  care— you  ^iU 
catch  it. 叱られる ぞ (毆 られ るぞ, 罰 を 食 ふ ぞ)。 Q  (人目 を) 惹 ぐ。 (the  eye) 目に 留 
1^。  (the  ear) 耳に 留まる 。 (the  attention) 人目 を惹 く。  The  picture  has  caught 
my  fancy. 其の 繪が氣 に 人った (惚れた)。 0( 釘な どに) 引 掛ける。 A  nail  caught 
my  clothes— I  caught  my  clothes  on  a  nail. 【自動】 (球戲 の) 捕 乎:^ する。 He 
pitches  well,  but  catches  badly. 受け 方 は 下手。 0  (触な どが) 掛かる。 (着物が 釘 
なと に ノ引掛 3 'る。 丄' he  bolt  does  not  catch  properly. 棧カ: 工合 好く 掛カ  >ら ぬ The 
kite  caught  in  a  tree. 紙 鳶が樹 に 引 掛かった。 A  nail  caught  in  my  clothes— my 
clothes  caught  on  a  nail. 着物が 釘に 引 掛かった。 @  (附 木な ど) 火が 點 く  ， 發 火す 
1。 i'his  match  will  not  catch. 此の マッチ は 中々 點 かぬ。 Q  (at  a'^thing")0^ 
. へよ ) と 1 る' M ら う とする。 Fearful  of  falling,  I  caught  at  the  wall. 車專 二: 力 >  と, g 
つて 壁に M ら う とした。 A  drowning  man  will  catch  at  a  straw. 人窮 すれば 如何 
なる も のに も鎚 る。 catch  at  {  =  jiimp  at)  a  proposal 開いた 口に 牡丹餅と 相談に 應 
ずる。 catch  at  an  idea 得た り 賢し と 名案 を 用 ひる。 He  will  catch  at  any  excuse. 何 
んな g  fi^ で も 是幸ひ と 利 用す る。 【副詞 と の 結合】 I  don't  catch  on. 吞 込めぬ 
The  novel  caught  on  well. 小說 力: 人氣に 投じた。 catch  up  a  falling  man 倒れん 
と TO 人 を 抱き起す。 catch  one  up 橫合 (お) から 口を出して 話しの 邪魔 をす る 
caught  up  by  the  whirlwind 旋風に 卷 上げられる。 catch  up  with  a  man  付く 

catch  [kst「] 〔名】 羅 (まん ナ)， 引手。 0( 魚 等の) 漁獲高。 a  good  catch 大漁。 0  ( 人に) かま。 
(を 掛けるな ど)。 0( 聲ゃ 息の) 急き込み。 0 呼び物, 人 氣物。 0 —口 歌。 0Heworks 
by  catches. 時々 思 ひ 出した 樣に (勉強す るな ど) ノ  0 から く り。 豫測 できぬ 困 鼠 * 

catch'ing  Lk お iij] 【形】 傳染 する ' う つる (熱病な ど)。 The  fever  is  catching. 辦は傳 
染 する。 Yawning  is  catching. 人の 欠伸 (れを 見る と 欠伸が 出る。 0 人 氣に投 ずる （ 

catchpen-ny  [ほ tipeni] 【形】 錢 取りす: 義の。 【名】 劣等な 安物— L (き 《 など） ' 
catch'pole  [kietipoul] 【名】 |S 吏。  。 

eaten  up  [keetiop],  ketch  up  [ktk. ら p] 【名】 ケ チヤ フ 。(茸 —— ' ト マ ト  果物た ど よ I 

catch  word  [k も t/w3:d] 【名】 (政黨 な どの) 人氣 言葉。 し り 作れる 調味料， ソ - ス) J 
'catch'y[k も t.fi] 【形】 目につく， 覺ぇ 易き， 氣ま ぐれの。  「る 人 

cat  e-chism  [k お ildzm] 【名】 問答。 |    cat'e-chist  [k お ikist] 【名】 問答 を敎へ } 
caie>chize[k£fetikaiz] 【他動】 問答に 依って 敎 へる。 q  (人 を) 尋問す る， 詰問す る。 
cat  e-gor'i-cal [k お ig:5riJ«l] 【形】 category の 。 0  [論理] 無 鎖 牛な る， 明白なる， 直言 的 

(命題な ど)。 categorical  proposition 直言 的 命題 (砂糖 は 甘し な ど)。 'categorical 

imperative 無上 命令： 
cat  e-go-ry  [k も tigsri] 【名】 部類, 範疇:， |    ca-te  na  [k3":n3] 【名】 鏈 び； さ), 連鎖。 
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cat'e>na-ry[kiHin;>ri] 【名】 [«g 何] 謎^。    I    cat'e^nate  |  kiHineitl 【他動】 鍵 接する。 
ca'ter[l«'itj][nf)j](for  a  person)  Wi ふ。 ©(to  the  passions —— 情愁な どに）; R りネ きつ， 

滿 たす.、 （to  corrupt  tasteK 文士な ど 力 0世 (の ffi^ 敗せ る!^ 好) に 媚びる。 
cater-er  [ keit^ro ] 【名】 贿方。 0 取り 持 |     cat'er-pil-lar  [ loHspib ] 【名】 毛蟲， 螺 

ナ, fe, 周 魔。 (30 世に 媚びる 者 I 虫お f お, 裸蟲: • 
cat'er-waul[kiH;nv ぶ 1] 【自 翻】 (雌 猫が さか り 時に) 鳴いて 雄猫 を 呼ぶ。 
ca-thar'sis[kMM:sis] 【名】 ド し。 '0 代理の 經驗 (特に 劇) に 依って 感情 を淨 化する こ 

と。 0  (精神分析 治療に 於て) 病的 興審を 最初に それ を 引き起す 動機と なった 出来 } 
ca-thar'tic[k>>ed:tik] 【名】 下劑。  し 事 を 究明して 治療す る こ とジ 

ca-thedra  [k90f:dr3][.f5] 監督 （bishop) の 座。 0 教授の 椅子。 


ca-tlie'dral[k3ei:dr3l] 【名】 (舊敎 の） 本 

山， 大 伽藍。 


cath'i-on[k も eian] 【名】 [物理] 陽ィ ォ ン - 
cathode  [lofeeoud] 【名】 [電 氣] 陰極。 


catho-lic [lofeedik] 【形, 名】 廣き， 周き， 一般に 亙る ， 偏狭な ら ざる， なる， 度量の 廣 
き, 大量なる (心な ど)。 0  »~ ^に 亙る， 宗派に 傾かざる (iS:^ など)。 0  (Church) 


羅 馬敎, 天主 敎。 0 天主 敎 信者。 
ca-thol'i-cism  [kaOiSlisizm] 【名】 天主 敎 

の歸。 

cath"o-lic'i-ty  [  k 全 0olisiti  ] 【名】 catholic 

なる 事， 周き 事， 偏狭なら ざる 事。 
'ca-thol'i-con  [kaOSlikan] 【名】 萬 有|^。 
•cat'i-on[k も taian] 【名] [物理] 陽ィ ォ ン。 
catkin  [kitkin] 【名】 [植物] 猫柳の 花。 
cat'tle[k お 1] [集 名】 牛。 0 家畜。 
cat'ty[k も ti] 【名】 (一) 斤。 


「の。 【名】 白皙 人。 } 
Cau-ca'si-an [k;):k6izi3n] 【形】 白皙 人 f 
cau'cus[k:5:k3s] 【名〕 [米 啊] 豫 選會。 0 

[英 國] 地方 選擧 委員。 
"caudal  [k:5:dl] 【形】 尾の ，尾状の。 
cau  dle  [k:3:dl] 【名】 （産婦の) 一種の 飮料。 
caught  [ko:t]  catch の 過去, 過去 タ詞。 
caul  [10:1] 【名】 [解剖] 胎兒 膜。 
caul'dron  [koildran]  =  caldron  (を * よ) 
cau'li-fl<nv-er  [k;jliflau3] 【名】 花椰菜。 


cau-sali>ty  [lo:z;feliti] 【名】 原因なる 事, 
因果 關係。 0  [骨相] 究因 性。 


caulk  [ko:k]  =  calk  (を 看よ） 

caus  al  [khsl] 【形】 原因の， 原因結果の (關 係な ど)。 causal  adverb 示 因 副詞。 causal 
conjunction 示 因^ も causal  dependence 因果 關 係。 

cau-sa'tion  [  ko:zeij  an  ] 【名】 cause  ， な 
事， 因果 關係, 因果 法。 

caus'a-tive[k:3:Z3tiv] 【形】 原因と なる （性質な ど)。 be  causative  of  {  =  rause)  strife 爭 
ひ を 生ずる。 0  [文法 J  causative  verb  (せし むる 意味の) 使役動詞 (例へば'' raise" 
「上げる， 上がら しむ」 は "rise"  「上がる」 よ リ 出で たる 使役動詞)。 

cause[k;):z] 【名】 原因？  cause  and  effect 原因結果 (因果)。 final  cause  的。 the  First 
Cause  TCArjCm^  tOo  immediate  cause 最近 因。 remote  cause 遠因。 0 理由。 
without  cause 故な く  。  You  have  cause  to  (= 隱 y  zi'ell,  ought  to)  be  thankful. 感 
謝する の 力: 當然 である。 We  have  cause  for  joy. 悅ぶ のが 當然な り 。 You  shall  have 
no  cause  for  complaint. お 小言 を 頂戴す る 樣な事 は 致し ませぬ。 0  [法律] 訴該事 

性, (K':ff 又は 被 ^|;-)11。( より ） Q  (社 會の 物議 と な る )M。 (志士の 唱 ふる) 大義。 m の ) 

爲。 the  cause  of  the  Shogunate  f ノュ: 幕。 the  cause  of  Royalty 王 事 (勤 —下.）,.. in  the 
cause  of  justice 正！：^：の^^ぉこ。 in  the  cause  of  truth  t^Jg の jl^S に。 I  will  labour  in 
the  cause  of  humanity. ん の i るに i^li さん。 the  good  cause  —iH 義派 (義舉 \、  make 
common  cause  with  ... (敵と) 與 （シ する。 make  common  cause  against  a  new 

enemy  (源平) 相 和 して (第 :- -: 者 > に 常る。 【他! 6 力】 iMl"' (何) のしな 闪 となる。 be  caused 
by  (  =  ひん, ぐ /(j) ...  ({可に^^)1'：111リ'ゎる.、 Q  (somctliin^'  to  happen  何々、 せ し す」' リ Tlic 
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rain  caused  the  river  to  overBow. (雨 力 河 を 溢れ しめた と は) 雨の 爲に河 力: 溢れた。 
What  causes  an  apple  to  tall  to  the  ground  ？  (,  =  IV/iy  does  an  apple  fall …？) 何故 林 
檎が 落ちる 力 >。 6)  (something  to  be  done) 命じて (何々） せし む。 必ず Passive 
Infinitive  く  -  He  caused  a  new  house  to  be  built  (  =  he  had  a  new  house  built). 新 
宅 を 造らせた。 Q  (one  pain,  anxiety,  trouble,  etc. —— 人に 心配, 手數な ど を) 掛ける。 
I  am  sorry  to  cause  you  anxiety. お' L 、配 を 掛けて 濟ま ぬ） 
cau4tirie  [k(juz3ri:，  ko:zri] [佛 名】 ぉ碟 り 。 |  cause'way  [k;S:zwei] 【名】 土 堤 道。 
caus'tic[k:5:stik] 【形. 名】 （soda) 苛性 曹達： @ 皮肉な. 耳の 痛い し惡 口)。  © 腐 蝕劑。 

common  (or  lunar)  caustic  ？ ifj 酸 成： 一 ti-cal-ly  L 副】 皮肉に。 
caus-tic  i-ty  [ko:st,'siti] 【名〕 苛性, 腐蝕 性。 

cau'teivize[k:5:t3raizK 他動】 [醫 學] 燒灼法 を 施す。 （よ り) M 覺に する。 
cau  ter-y  [kchtari] 【名】 [醫 學] 燒灼 (法)。 

cau'tion[k:5:r;m] 【名 Kagainst  error —— 誤らぬ や う ） 用心, 注意. 警成。 for  caution's 
sake 念の 爲。 caution-money 保證 金， 身許 金。 （又 英國 の大學 の) 人教 7: 證 金。 

caution [！ ふ/ an] 〔他動】 （one  against  error —— 誤ら ぬ樣 に) 用心 させる, 法 意す る ，警成 
する。 The  public  is  cautioned  against  pickpockets.  J^^^ 御用' L、。  caution  oneseir 

■  against  、二  ben'are  of)  error 用心 して (誤 り な ど を) 避ける。 
cau'tion-a-ry[k;3:r>«i;n"i] 【形】 警戒の， 注意の。 ©簡" ^の， 麟の。 

cau'tious  [k:5:.i3S] 【形】 用 '(!、;': お？。   I  will  be  cautious  of  ( =  beware  of)  giving  offence. 

人 を 立腹 させぬ 樣に 用心し よ う。 一 ly 【副】 用心深く。  一 ness 【名】 用心。 
cav  al-cade  [k も vslkSid] 【名】 騎馬 行列。  「色男。 0  (婦人の) 舞蹈す 目 手。 ^ 

cav"a-lier'[k も valis] 【名】 騎士し ©  [； 英史] (Charles —世に 忠義 を 立て し) 勤王 貴族 ^  6  ) 


cav'a-lier  ly  [  kiv^dbli] 【形】 古武士 風 

の。 【副】 同上に。 
cav'al-ry  [k わ slri] 【集 名] 騎兵 (の 總稱 )。 

一 man 【や 名〕 (一人の) 騎兵。 
cave  [keiv] 【名】 洞， 洞窟。 @ 敏黨 一部の） 
脫黨， 脫 黨團。 


cave[keiv] 【他動】 (穴 を)^ る。 【自動】 

(in) 落ち込む， めり 込む。 
*ca've-at  [ k も iviset  ] 【名】 注意， 警吿。 Q 

[法律] 訴訟 手續 中止の 申立て。 「草。 I 
cav'en-dish  [kivsndif] 【名】 一種の 煙 | 
cav'ern[lal>v;3n]L 名】 大洞， 洞窟- 


cavern-ous  [kii^vsnas] 【形】 洞の 有る， 洞の 如き. 洞 多き， 洞の 如 く 反響す る。 

cav"i-ar(e)'[k も vid:] 【名】 sturgeon  ( 魚の 名） の 卵 のし ほから [露 西亞産 L  It  will  be 
caviare  to  the  general. (高尙 に 過ぎて) 俗 好きの せぬ もの。 *0  [卑] (檢 閱官に 
よ つて) 抹消 さ L た 文句 e 【他動】 (撿 閱官が 不穩な 文句 等 を) 抹消す る。 

cav  il [k£Kil] 【自動] (at  faults)  口 やか ま し く 智め 立てす る ， 穴 探し をす る， 揚足を 取る ， 
あ ら を 拾 ふ。 caviller     、理窟 屋, やか ま しゃ。 【名】 不 理窟， 窟。 

cav'i-ty[k:Kiti] 【名】 穴. 凹み， うつろ。 |  caw  [k つ:] [自動】 （鳴 力:) か 一 か 一と 鳴く。 
'Cax'ton[k-i"kst3n] 【固 名] William 〜，英 國 印刷術の 開祖 （I492 技)。 【普 名】 キヤ クス } 

cay-enne'[kei さ n,k"en] 【名】 (pepper) [植; f^] 蕃椒 が)。  L ト ン 印刷の 書籍 ノ 

cay  man  [kamsn] 【名〕 [動 f^] 酷 魚の 一種 [南米 産]。 

cease  fsi:s]L 他動] (doing  something) 止-める。 Cease  talking  ！ 话 Y 止めよ。 ©(to 

do  何 を') し な くた る。 （to  be  something —— 何で ） た くなる 二  They  will  cease  to 

wonder. 驚 力 >  な くなる c  It  will  cease  to  be  novel. 珍しくなくなる。 【自 動】 J ヒむ。 
(from  strife —— 爭ひ を) 止める。 

06356'1635[«;:51;5]〔^[さ】止ま ざる， 絕 えざる， 間斷 なき. 一 ly 【副】 一 HCSS 【名】 

cedar  [s'':cUK 名】 [植物] (ドぉ や) 杉ゾ Japan  cedar  (日 木) 杉。 0 杉材： 


cede 
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cede  【si: (リ [他 iE'(|】  "I  thinK  to  a  person i 

る, 篇 iiKi 十る，; f;y^  る， 


ce-dil  la  [sidila] 【名】 "C" の ト' に附 して 

•S" の^なる 事 を tjW 符號 （<；)。 


■cee[si:〗【l5】 •' し'' '卜-ひ cee  spring    C 形 はね。 

ceil  ing  [s,:liy][e;] 大ガ :。'© 高'' ぉ赠 亍。 （又) 或る 特定の 飛行機が 样り 得る 最大の 高度: 
'eel ふ brant  [s ふ lil)r,)nt】【 f,] 祭司. *?^^者。 

cel'c«brate[s さ lihreitj 【他 ま 力】 赏め稱 へる。 （歌な どに) 咏 ずる。 （勝利な ど を) 祝 ふ, 祝す 
る 。 0  {'im を) 舉げ る。 し 《を) f 】'• ふ, 擧行 する。 -  e-bra'tion 【名 】 赏す， る ^  0 祝 ひ, 祝賀, 
0  ^ffo  「 —— 何で) 名高き , 有 なる。 1 

cel'e-brat-ed[selihreitid][^>|iiI](for  something —— 赏め稱 へられた るの 意味よ り } 
ce-lebri-ty  [sil^^britil 【抽 f^,] 高 ド ト 聲. [nr.] 高名な 人, 名物 (男な ど)。 
ce-leri.ty[sileriti][r,] 神. iJi,aii^。  Celerity  is  the  soul  of  warfare. 兵 は を尙 ぶ。 
cel  er-y  [sel,.ri] [  ] お ら ん だみ つば, （ 所; IF!) セ" リ。 

ce^les'tiaUsil^Ls り'。 1] [形】 太の。 (body)  /cK,  (globeV 犬 球 儀。 （Empire) 中華 (支那の 
誇稱) ^  (fire) 大來的 詩想 ノ the  Celestial  City 大ぼ 【名】 天 (の 住 ^ 人： (又 ) 中華 人。 
celi-ba-cy  [s^libMi] 【名】 獨身 生涯。 一 'i-bate  [selibit][  fi) 終生 燭身を 誓へ る 人。 
cell[sel] 【名】 小 房。 m^o 庵 は ほ). 修道 =il 0(m 禽 などの) 心。 （蜂の 巢の) 穴。 澝 池の） 

壺。 e [牛-物] 細胞 [-S] (軍 除で) 營 倉に 人れ る こと： 

cel'lar[s<H;0 【名】 0«i^%r 築の) 地下室， 穴藏。 [名】 (寺院の) 食料 方， 0 酒 商: 
'cel  lo  [ti  t^lou] 【名】 [樂 器] チエ 口  . 大 提琴 （violon  cello の 略)。 


cel'lo-phane  [  seloufein  ] し 名】 セ 》  、ン 

(菓子 箱 等 を 包む に 用 ふる 透明な 紙)。 
celiu-lar  [s さ ljula] 【形】 細胞の， 細胞の 
如き， 細胞 糾 織の。 


cel'lu-loid  [S さ Ijulciid] 【名】 セル ロイ ド。 
cel'lu-lose  [s さ ljulous] [名】 細胞膜 質, 纖 

維 妄。 

celt  [selt] 【名】 [考 古] 石斧, 青銅 斧。 


Celt,  Kelttkelt] [固 名】 歐羅巴 部 原始 民族の 一。 一 'ic 【固形, 名】 Celt の。 Celt 語。 
ce.ment'[siment]C^] セメントつ 【他動】 セ メ ン ト にて 結ぶ， 結合す る， 接合す る 。(陶器 

な ど を) 燒き 接ぐ。 0  (鋼鐵 に） cementation を 施す。 
ce'men-ta'tion  [sirmenteifsn] 【名】 [冶金] (一種の) 鋼鐵 硬化 法。 
cem'e-ter-y  [s^miti^ri] 【名】 SJlll' 菩提 所。 public  cemetery 共同 Si 也。 
*cen'a-cle[s(^n3kl] 〔名】 晚餐 室。 0 〔固 名〕 （雄の) 最後の晩餐 のあった 部屋。 集會所 。 

Q 集會 する 入。 （文學 にの、 派。 
cen'o>taph[s も notef] 【名】 (戰 クビ 者, 溺ク £ 者な ど 凡て 遗 骸 無き 者の) 空 石塔。 *the  Ceno- 
taph 倫敦の  Whitehall にある 歐洲 大戰無 名 戰士の 記念碑 r 
censer  [senss] 【名】 爐.. 

cen'sor[s;'ns3] 【名】 （ 出版物な どの、 儉閱 V;',  0  ( 支那の バ卸' あ €) [英 の' 苓も 校] 級長, 學 

監。 Q 批評家, やか ま しゃ,. 0  [精 祌分 析]? 在 意識 中の 或る 分- r を 抑赌 して 意識 

に 昇 ら せぬ 精神 の 力。 【他動】 檢 fia す る ： -ate 【名] 勢 保 局： 
cen-SO'ri-al[sens3:r し 1] 【形：] 撿 gg'lY の。  「(入、 © 批評 的. 非難 的。 ！ 

cen-so'ri-ous  [sens-.krias] 【形】 批；}1^ し た 力: る . 非難 し た 力 ： る . 1^ めたがる ，やかましい） 
cen'sor-shtp  [st^n-" け p]【 f'J 檢 flS。  censorship  ot  the  press  t^fe 
'cen'sur-a-ble  [s〔'n に ii-。bl] 【形】 非 難すべき。 

cen'sure[s〔'nW 【他 gi 力】 (person  for  fault —一- 入の 過 リ；; を) 非難す る， Hg 資する „ 
cen'sui"ers(:ni'.)] [名】 非難, 認!? t  |     cen'sus 「s〔'n.>«sK  f5】 い 調奄. 人口 表， 

cent 卜 rnt]【 fi】 仙に 介' お Rl の： ：錢銅 ft, 一 弗のに 1— 分- -、 ゾ! ook  like  thirty  cents 安つ ぼ 
く兑 えろ,.. don't 1 are  a  cent 少しも な はぬ *  0  f'f  [If: !)'!  centum  ノ) 略]—, 


centare  172  certain 

cen'tare  [s6nt"] 【名】 平方 米。  I    cen"te-na'ri-an  [  sentinearian  ] 【名】 百 

cen'taur[s6nt;):] 【名】 半 人 半 馬の 怪物。 I 歳の 老人。 「紀パ 又) 年祭 リ 
cen-te'na-ry  [sen":n.，H] 【形】 西の ，百年の， 白' 年 一 の， お 年毎の。 【名] 百年 間， 一 ilt  J 
cen-tennial  [sent^njol] 【形】 お 年間の. お 年毎の。 【名】 百年祭。 
cen-tes'i-mal  [sent^imal] [形, 名】 百 分の 一。 百 進 (の)。  「氏) 寒暖計。 | 

cen'ti-grade  [5<^1^19てヒ101][形】 百度に 分て る ， 百 分 度の。 （thermometer) 白' 分 度 (攝 J 

€61»'«-21"3111(1116.)[51^11"9736111]【名】 ーグラ ムのほ分— - (2.666 毛に 當 る）。 

cen'ti-U"tre，-"ter[s ふ ntiU:t3] 【名】 ーリ - トルの e^— 分 一 （,5544  4 に當 る）。 
cen'time[s き: ti:ni] 【名〕 怫蘭 西の; (ーフ ラ ンの— お 分 一, 我が 三 厘 八 毛)。 
cen  ti-me  ter, -  tre [sentimi:t^] 【名】 極 ん） （ー米の^^ず分ー， 我が 三分: —厘)。 
cen  ti-pede  [s^ntipiid] 【名】 [動物] 百足 も' か)。 

cen'tral[s6ntr3l] 【形] 中心の， 中央の。 the  central  government 中央政府'. 


cen  tral-ism  [5<^1111"3112111]し名】 集中^ £^， 
中 雄灌。 

ccn-tral'i-ty  [sentr^Hiti  ] 【名】 中 心 な る 
こ と， 中心に 集りたがる 傾向。 


cen"tral-i-za'tion  [sentr^laizeil  an  j 【名】 

集中， 中央 集 m 
cen'tral-ize [sentrjlaiz] 【"(也 動】 中央 I こ 
集める。 


cen'tre,-'ter[s<5nt3] 【名】 (圓 形の) 中心。 （物の 集る） 中心 c  (場所の) 中え （軍勢の) 中堅。 

{ot  gravity)  M-'ho  in  the  centre  of  the  room 至の 中 犬に 
cen  tre,  -'ter  [s さ nts] 【他動】 眞 中に 置 く  。 【自， 他動】 （on,  in,  at  a  person  or  thing) 集る ， 

集中す る。 'centre  round  (around,  abouO  (何々 を） 中心とする。 中心として 動く： 
centre' 【複合 詞】 =board) [航海] (船底に 取 付け る ） 自在 龍 骨。 (.=piece) 食卓 中央の 置物。 


cen  tric  [s6ntrik] 【形】 中心の， 中央の。 
cen-trif'u-gal  [sentrifj  ugsl] 【形】 （force リ 
is' し、 力。 

cen-trip'e-tal  [sentripitl] 【形】 (force) 永 

心 力。 

*cen'trist[s お trist] 【名】 中立 議貝。 


cen'tu-ple[s6n り —upl] 【形】 —白' 倍の。 【他動】 

百倍す る =^ 

cen-tu'pli-cate  [  sentj u:plikeit  ] 【"(也 動】 

百倍す る。 

cen-tu'ri-al [ sentj  li  ：  risl ] [形】 百年の， 

百 歳の。 0 百 人 組の。 


cen-tu  ri-on  [sentj  lisri;^ 【名】 (古 羅 馬の) 百 人 長。  「@ 一 百 氣 1 

cen'tu-ry  [s6nt '  uri] 【名】 百年， 一世紀。 'century  plant 龍舌蘭： ©  (古 羅 馬の) 白' 人 組。 ) 
ce"ram'ic[sir も mik] 〔形】 陶器の, 製陶の。 一s 【名】 [單複 同形] 製陶 術。 （又) 陶器 類 。 
Cer'be"rus[s;5:b3r3s] 【固 名】 下界の (三 頭 蛇 尾の 力。 'give  a  sop  to  Cerberus 

賄賂 を やって うるさい 奴 を默ら せる： 


cer'e-brum  [s&ibram] 【名】 [解剖] 大腦。 
*ceire'ment[sbm3nt] 【名] (普通 -s にて） 

屍 <cCo 


ccre-al  [siarial] 【形, 名】 穀類 (の)。 「腦。 
cere-bellum  [seribelam] 【名】 [解剖] 小 
cer'e-bral  [sSribral] 【形】 腦髓 の。 
cer"e-mo'niaUs も rim6unj9l] 【形】 儀式 的, 禮 儀の。 【名】 儀式， 躇鼷 一ly 【副】 
cer'e-mo'nious  [s き rirmSimjss] 〔形】 6^ 试 ばった, 禮儀 IE し き ， 堅 苦 しい。 一 ly 【副】 
cer'e~mo-ny  [si^rimani] [名】 式， 儀式， 『(§ 式， master  of  ceremonies 式部官。 
Please  don't  stand  on  ceremony. (何卒) 御 遠慮なく  ，御 構 ひ 下さるな。 without 
ceremony 無雜 作に。  「の 一 ^：^) 


'Ceres  [sbri:z][|>5] 名】 [羅 馬 神話] 植物の 

女神。 


ceri-um  [si:r"m] 【名】 [化 學] 金 屬 元素 j 
cert  [S3:t] 【名】 必定 起 るべき 事件。 


cer'tain  [sktn]  [B]  ( =  ioubtless,  u:Uo"btei) 健なる， 確寳な 疑 ひ 無き。 That  is  a 
certain  (act. 確な 事實。 That  is  certain. それ は 確 實疑ひ 無 し。 0  <hz  =  sure—o\ 


certainly 
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oi-thut …、！ illif すする。 lam  certain  {  =  surc)  that  it  is  so.  life 度 さ う た' と, gU.o  I  am 
certain  、  =  sun-  、  of  success. 成功す る 事 •ST 確 化. する。 ©  (be  =  sure ― to  succeed) 'i^ 、す'， 
必' aJ? (何々 する）。 He  is  certain  to  succeed 彼 は 必ず 成功す る （に 極まって 居 るん 
'0  し く よ ふの を *?Mi<a-.ffi"i  'る よも 介 Ist. さ 7"  a  certain  man 或 人。 a  woman  of  a 
certain  description い 力、 i: 、は し t  、職業の 女。 in  a  certain  condition も任娠 して 居る。 
a  certain  age  PM, 五十 歳 (殊に 婦人に 就て)： @ 云 ふに 云 はれぬ. 何と も 名状し 難き。 
There  is  a  certain  charm  about  him. 彼 は 何處か 云 ふに 云へ ぬ 愛橋 力： 有る >^ 【熟語〕 
I  can  not  say  (do  not  know)  for  certain. 確 實な事 と して は 知らぬ （ しか と は 分らぬ )。 

cer'tain.l.v[s.i:tnlil[,^ij] 確に, 屹度, 疑 ひ 無 く  ， 間違 ひな く  （成功す る な ど)。 0 成程 (さ 
う だが W しん 0  aVill  you  please? に對 し) よい ともよい とも， 無論よ い とも。 

cer  tain-ty  [s ふ: tnti j 【名】 確實な る 事, 必定な る 事， 確な 事實, 判 然た る 事, 確信。 of  «• 

certainty — to  a  (dead)  certainty  {  =  certainly  の强さ 形) 確に， 度。 I  know  it 

for  a  certainty. し 力 >  と 分って 居る。 a  moral  certainty 大丈夫 當 てになる 事 。 


cer'tes [s お k] 【副】 [古語] たしかに, 眞に， 
勿論。 


cer-tif'i-cate  [ssHfikit] [名】 （刀劍 な ど 
の) 折紙。 證明 書, 檢 定證。 


cer-tif'i-cate  [sati'fikeit] 【他動】 |^ する。 a  certificated  teacher 免許状の 有 る 敎師。 


cer'ti-fi-ca'tion  [saitifikei  fan] 【名】 證明， 


cer-tif'i-ca-to-ry  [satifikeitsri] 【形 J  ft 

明の , 證明 と な る (― M な ど)。 


cer'ti-fy  [s>5:tifai] 【他動】 （a  document) 證明 する „  (an  appointment) 確認す る。 ©  [法律] 
認證 する。 (a  person's  innocence) 人の » なる 事 を 認定 して 證明 する。 【自動】 （= 

testify 一 to  a  fact  事實な り と) 證言 する。 0  ( =  assure 一 a  person  of  a  fact  

人に 事實 を) 保證 する。 
'ceir"ti-o«ra'ri[s き: tb:r き srai] 【名】 [法律] (上級裁判所よ り の) 訴件 書類の 移遼 命令。 
certi-tude [s"i り 'uid] 【名】 確信。 0 確實 なる 事, 確な 事實。 
ce-ru'le-an  [sirii:li;m] 【形】 靑色 (空色) の。 |     ce^ru'inen  [sir6:mnn] [名】 耳；!^^(ぉ")。 
*ceir'vme[s,;:vain] 【形〕 鹿の, 濃褐色の。  「曰 この 代りに "rate" を 用 ふ ：)。！ 

"cess [ses] 【名】 稅, 稅金 (愛蘭, 蘇 格 蘭, 印度に て 諸種の 挽の 意味に 用 ふ。 英蘭 にて は 今 f 


ces-sa'tion  [seseil  an  j  [cease の 名 詞】 f や 止， 

中止。 cessation  of  arms 休戰。 
cession [sejan] [cede の 名 詞】 讓與, 割譲。 
cesspool  [s"pu:l] 【名】 下肥 溜。 


Ce-ta'ce-a  [sit^H.i'is] 【名】 [複] 鯨 類。 
ceteris  paribus  [setins  piiribjis] 【羅 j 

他の 事情 相问 じと すれば。 
Cey-lon'[sil_3n] 【固 名】 セィ ロン 島。 


じ6ダ1011-656'[5'1:1^)111':2]【【5|形，名】。6グ1011島の。 Ceylon 人。 

chafe  [tieif] 【他動】 擦る, 擦って 暖める， 擦り 剁く。  0 荒立た せる. いらだた せる， 
激せ しむ。 【自動 Kaga;n"  anything) (絲な どが) 擦れる， 擦り 剝 ける. 擦れ合 ふ。 
0 激 する， やきもき する。 【名】 be  in  a  chafe  (怒って) やきもき して；? f る。 
Chaff  [tja:f] 【名】！？ (^), 糠 ©。*be  caught  with  chaff 容 に瞞 される： 0 冗談, から 
かひ, ひやか しちや か し。 【f^, 他励】 （人 を) からか ふ, ひやかす. 茶化す. 冗談 を 云 ふ。 
Chaffer  [t. に H3] 【自動】 (with  a  person)  .§ お I する， 値切る。 【名】 驅引。  「火 
Chaf  finch  [tJeHint.n 【名】 [if ま] 鶸の 類。 I    'chafing dish  [tfafigdi.n 【名】 保溫鍋 ひ 
cha-grin'[.|-a;gH:n] 【名】 無念. 心外。 【他動】 be  chagrined  (at  one's  failure)  口惜し 
がる， 殘念 がる。 

chain  [tj ein] 【名】 鎖。 （測 fji; 用 の 》刖鍵， （又) 述鉞. ill! 絡, 迎脈。 0  [•»] 足械' 束縛。 be  in 

chain. 槃カ: れの 身。 0  (船 fill レリ) 繩梯 f おめ。 【他動】 銷 にて 繁 く し 
'Chain. 【複合' 詞】 (.gang) —藥 ぎの W 人。 （.maH) 鎖 子 甲つ （.store) 述銷 店。 


chair  174  chance 

chair  [t'  ea] 【名] 椅子. chair  of  state  座： easy  chair 安樂 椅子。 arm-chair 麟椅 
子。 take  a  chair 廣席 する。 0 講座. 議長 (席、. 會長 (席)。 be  in  the  chair 議長 (會 長） 
となる。 take  the  chair 議長 (會 長) の 席に着 く  ，讓 (會: g) となる， 議事 を 開始す る。 
address  the  chair 議長に 向って 演說 する つ appeal  to  the  chair  jg^R に 0；!： へる。 *go 
to  the  chair  m' 氣 死刑 を 受ける： © 謹, 籠。 【他動】 C 就任 者 を) 就職せ しむ。 
Q  (優勝者な ど を) 椅子に 乘 せて 擔ぎ 廻る。 

chair  man  [  t ' s sman] 【名 j 議長， 筲: g;. 委 


員 長。 0 鶴 夫 (お ■)。 
chaise  [  ''eiz] 【名】 一種の 馬車。 「玉 髓。 
chal-ced'o-ny  L  kselsedani  ] 【名】 [鑛 物] ！ 


chalet  [lielei] [名】 瑞 西の 百姓家, 牧者 

の 小 家。 （よ り） 山家, 山家 風の 別莊 C 
chalice  [t/ も lis] 【名】 晩餐に 用 ひる） 

JUL  J 


chalk  [ti コ: k] 【名】 白墨。 as  like  as  chalk  and  cheese 月 と 鼈 CiDo  know  chalk  from 
cheese 善 惡の區 glj 力: 分る。 by  a long  chalk— by  long  chalks 遙カ" こ (勝るな どん 
•walk  one's  chalks  [卑] 立 去る。 make  one  walk  a  chalk  line 從は せる， 命令 を 
^させる： 【他動】 （out  a  plan) 計畫 する。 （out  a  career  for  oneself) 自分の 生涯 
の 事業 を畫 策す る。 （up  the  score) (居酒屋な どで) 貸賣を 記す。 'chalk  (a  person's) 
hat  [米國 K 汽車の) 無賃 乘車を 許す： 

charienge[t/enind3] [他動】 戰ひを 挑む。 （よ り) 侮蔑す る， 物と もせぬ。 0  ( 人に) 決鬭 
を 挑む. 决鬭狀 を 逢る。 0( 番兵 力:) 誰何す る *( 卽ち" Who  goes  there?" と 言 ふこ と）： 
Q( 注意 を) 耍 する。 © (人の 說を) 否認す る， 馭 擊 する。 © [法律] 忌避す る。 【名] 決 
鬭の 申込, 決 鬭狀, 果し状。 0( 番兵の) 誰何。 6) (人の 說 などの) 否認, 駁氣 ©  [法律] 
忌避。  「なる 獨«。1 

'Cham  [kam] 【名】 great  cham  (十八 世紀 英文 壇に 於け る ギヨ ン ソ ン 博士の 如き) 偉大 } 

^chamade  [j3md:d] 【佛 名】 退却 命令の; は 喇叭。 

Cham'beir[t/6imb3] 【名】 氣寢 蓉會議 K 難の) 議場。 the  Chamber  of  Commerce 
商業 會議 所。 @  [-»] 事務所。 （殊 に 英國 にて は) 鍵士 事務所。 0  (one's  -S  ) 下宿 U 

0  (大砲の) 鍵。 ©  (  =  chamber-pot  ) 尿器, 溲媒 (お ひ)。 


Chamber  。【複合 詞】 (。inaid) 寢室 係の 女 

中。 （spot) 尿器。 
cham  ber-lain  [  t /お mbalin  ] 【名】 侍從。 

Lord レ hamberlain 內大臣 <： 

cha-me'leon  [k3mi:lj3n] 【名】 [動物] 七 

面 蜥蜴 (kaSII 勺。 


cham'ois  [. せ nvwa:] 【名】 [動 f^](Alps 山 

に產 する)一 種の 矜羊。 
champ  [t/ffimp] 【他動〕 （the  bit  馬力： 

勇んで はみ を) 嘴む。 
cham-pagne'  L '  aempein][^] 三鞭酒;） 
'cham  paign  [t ''ji^mpein] 【名】 平原。 


cham'pion[ti\f"mpj3n] 【名】 一騎討の 戰士。 （人に 代って 戰ふ) 代 戰士。 （よ り —— 難な 
どの) 擁護 者. 守護 者， 0 選手, 横綱。 （よ り) 一等 赏を 得た る も の。 【形】 大關 (何)。 
(共 進會な どに て) 一等賞 を 得 可き （もの)。 【他動】 (人に) 代って 戰ふ。 （よ り) 守護す 
る， 擁護す る。 一ship  [名】 同上た る 事。 championship  flag 讓旗。 

Chance [t)'a:ns] 【抽 名】 偶然, 不阚 し た 事, 僥倖。 by  chance 偶然 (不阖 した 事から)。 by 
some  chance 何う した はずみ か (失敗 したな ど)。 If  by  any  chance  I  should  fail, ... 
萬 一 (规 したら）。 Iwill  try  my  chance. 運試しに 遣って 見よう。 I  went  there  on 
the  chance  of  meeting  him. (僥 律に 依賴 してと は) 逢へ る 積り で。 【普 名】 機會, 仕 
合せ， g (が 好い な ど)。 Give  me  a  fair  chance! ( さ あ、 尋常に 勝負。 a  mere  chance 
ほんの 僥倖。 have  (  get )  a  chance  in  life 出 世 の 機會を 得る。 have  an  eye  to  the 
main  chance 一身上の 利益 を阖 る' 上手に "iV. ち姬 る)。 "fighting  chance 可能性 は あ 
る カ冲々 手に 人らぬ 機會 *  © 成算. 勝算。 only  one  chance  in  ten 十中八九 は 敗 ュ 
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h>  one  chance  in  ten  thouMkiul 度に-一" an  even  chance 兑込均分；^ノ；！；^り）。 stand 
«  chance  of  success  (-多, ク） 成: J?: あ t)  ^  stand  no  chance  against  some  one  Sj^j^^nC し; > 
0  L-»l 、『お 收の) MIL. 附 川。 (成敗の、 How  are  the  chances  ？ 见込は 何 う 力、。 
The  chances  {  =  odds)  are  7  to  3. 成收 の： 1^1】 {：^"は七分— 分 (成功 七 分に 火 敗: 一: 分)。 
The  chances  are  in  my  favour.  j^iA-f  J  (Kji 込 力： ヶ. つ）。 The  chances  are  against 
me.^A 込 無 し (兑' A:、yi たす")。 The  chances  are  even. 五分 -/il 分。 The  chances  are 
that  he  will  fail. 多分 （'Jti 敗 だら う）。 I  will  take  the  chances. — か 八 ('わか 遣つ 
て兑 よう。 *€>  [米!^]  ±M: 多數。 a  powerful  chance  of  apples 澤 山の 林 檎。 
©[ 术^] 時 問。 I  stood  there  a  pretty  considerable  chance. 永い 間 立って 居た: 
【形] 偶然の， まぐれ。 a  chance  hit まぐれ 當り。 【自動】 （偶然) 起る。 It  once 
chanced  that  I  saved  his  life. (此の 形 II じて 次の 例） ©  (to  do  something) 偶 i  (と 
副詞に 譯 す)。 I  once  chanced  to  save  his  life. 偶 彼 を 助けて 遣った こ と 力： ある。 
@  (upon  anything) 偶然 出會 はす, 發見 する。 て 熟語】 chance  one's  arm  (mit) [俗] 
失敗し さ う なのに 拘らす '事 をす る。 and  chance  the  ducks  (or  and  chance  it)l 
chan'ceUt/d:ns;jl] 【名】 (敎會 堂の) 内 |i 表  L [卑] 結果の 如何に 拘ら ず。 兎に角： ^ 

chan'cel-lor[tl'd:ns3 レ] 【名】 大 法官。 （of  a  university) [英 國] 大學總 長。 (of  the 

Exchequer) [英 國] 大 默臣。 Lord  High  Chancellor  [英! ^引 大 法官。 
chance'omed  ley  [t/d:nsm<^dli] [名】 正 當防衞 的 殺人， (半) 過失 殺人。 
Chan'cer-y[t/d:ns3ri] 【名】 (英國 住 時の) 大 法官 法廷， 高等 法院。 *incliancery 急所 を } 
chancre  [/も gka] 【名】 [醫 學] 硬性 下疳。 し 押 へられて， のつ びき な ら ぬ狀 態に なって；; > 
chande-lier'  [Jiindili;)] 【名】 （天井 よ り |     chand'ler  [tl<i:ndla] 【名】 螺燭屋 。（よ り） 

吊す) 枝 形の 燭架。  I 雜貨 商。一 ly 【名】 同上の 商品。 * 同 商： 

change  [tj'einds] [他動] 變 へる， 變 ずる , 變更 する， 變^ ^する。 change  colour 顏色を 
變 へる (蒼くなる， 赤面す る)。 change  fooU 軍隊の) 向き を變 へる。 （議論の) 態度 を變 
へる。 (30 向背 を變 する。 change  one's  mind  'む 變 り 力： する。 change  one's  note 一 
change  one's  tune  (傲漫 な) 態度 (な ど) をー變 する。 ©  (water  into  steam —— に） 
變 ずる。 change  oneself  (into … ） （何) にィ 匕け る 。 ©  (one  thing  for  another) 交換 す 
_ ^'取換へ る change  one's  clothes 着換 へる。 change  cars  (汽車な ど) へる。 
change  money 兩替 する。 change  sides  :'[: 裹を變 へる、 する）。 The  hotel  has 
changed  hands. 主人 (代) 力： 變 つた。 change  places  with  somebody  と ）f、'/: 置 
を 交換す る。 Q  (金 を） く づす, こ まかく する. こ はす。 【自動】 變 ずる， 變る。 Water 
changes  into  {=beco»ies)  steam. 變し— C ス ( ミ采 1 となる。 change  ror  the  better  、= 
hccome  better) 改ま る。 DO 榮 IS する。 change  for  the  worse  (  =  become  -worse) 却つ 
て惡 くなる。 （人なら) 變心 する。 change  about 浮氣 する。 【名】 變り， 變化. 變更, 
變換， 變)' 異動。 undergo  a  change  ~ "變 する。 change  of  air  |^ 也 (j ま 38)。  ring 
the  changes  -； P を變へ 品を變 へて 繰 iM す。 0 交換. 更迭。 a  change  of  clothes 着換 
へ。 a  change  for  the  better 改善。 (30 榮轉。 a  change  for  the  worse 却って 悪 く 
なる 事。 Let  us  have  mutton  for  a  change. 變 つて 面 I'l い 力、 ら （羊肉に しょう）。 put 
the  change  on  one  R 商す。 0 つ り ま <^Mg。  Q  exchange)  j?^. 業 取引^。  on  'change 
取引所に (在 り)。 give  (a  person)  change 入の 爲に す。 （义） しつべ、 '返 し 
一る 0  take  one's  change  out  of  fli 響す る.， not  to  get  any  change  out  of 何 { 
"change a-ble  [t.f<Hncl- [形】 變化 におめ る， 變 りおき „  |_^；嚎の結：36を窗 さ ぬ。) 

change  ful  ftl' ふ ind^f ul] 【形】 變化 多き, 變 じ )Jj き . ィく' if の (心な ど)。 

changeling  [tl'^ndslid 【名】 (仙 ^?：の取換へた)み『-(きへ)。 
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chan'nel[t'' ね 1] 【名】 流 床, 河 r あ 0 水路， 水道, み を, みよ。 (又) 海峡。 'the  Channel い 

ぎりす 海峡： 6) 溝。 （よ り —— 風說 などの 傳 はる) 徑路, 通路, 應。 (新說 など を 公に } 
channel [t  fcenl] 【名】 (帆船の) 突 出水 平板。  L す る ) 機關。 f 

chant  [tiamt] 【他動】 (經文 を讃む 様に) 單 調に 唄 ふ, 吟 ずる バょ り  一 one's  praises) 

人 を 赏め稱 へる。 【名】 單 調な 唄 ひ 方， 讀經 口調。 "-'er 【名】 吟誦 者, 音頭 取 り， 風， 
chan"ti-cleer'  [ti\tntikli;0 【名】 （  =        職。 L 笛の 指 管。 一 '(e)y 【名】 船 id 


•chan  try  [ti'(i:ntri] 【名】 祈唱 堂. 附 屬禮 
拜^ 

cha'os[k ぉコ S] 〔名】 渾沌， （よ り) 大混 亂 

大混雜 3 

cha-ot  ic  [keiitik] 〔形] 渾 沌 たる， 混 亂 
せる (狀 態な ど)。 


chap  [t'aep] 【名】 ひ ir， あかぎれ。 
chap  [t  'aep] 【名】 (妙な) 奴 (な ど)。 
chap  [t Tap]  [^]{  =  rAop) (獸 類の） 顥。 
lick  one's  chaps 涎 を 流して （御馳 

走 を) 待つ。 
chape  [t 'eip] 【名】 鏢 (ず) (刀の 鞘の 金)。 


'chapeau し 'cKp^u] 【佛 名】 （複 c/iapeaux  [-p"]) 幘子, 特に 軍 精。 Chapeau        脱楕 ！ 
chap'eUtfcf^psl] 【名】 [英 國] 國敎 分離派の ji:^ 堂。 ©  (：!:. 宮， 學 校な どの) 『rg 拜ぁ 
chap  er-on  [fip.roun] 【名】 (若 婦 人 な どの) 附 添 夫人， 保護者。 【他動】 (世慣れぬ 人 
な どに) 附添 ふ, 案内す る， 保護す る。 

<：113?ぉ1-1611[1「^^"ロゎ:111]【形】(顎の跑したるの意味ょ り) がっか り した. 弱った， 意氣悄 

然た る ， 元 氣揚ら ぬ "な ど)。 


Chaplain  [t  rii>plin] 【名】 禮拜堂 （chapel) 

の 牧師。 （軍隊. 軍艦な どの) 敎 誨師. 
chap  let  [t  r^^plit] 【名】 花冠。 0 數乾 
chaD'man  [t/ も pmsn] 【名】 行商 入， 


chappcd[traept] 【分!^」 ひに の 切れた。 
*chap'pie  [t「:l=pi] 【名】 しゃれ 男 C 
chap'py  [t.i'd^pi] [形】 ひ vr われ 多き, あ 力、 

ぎれ だらけの (足な ど)。 


Chap'teir[t^fpt3] 【名】  一 t  *( 略して Cap.，Cli, 或は C. と 記す)： give  chapter  and 
verse  、目' 紫 な と の) 出 あ を 明 35 する 。 ェ will  give  you  chapter  and  verse  for  ( = 
answer  for)  the  statement,  in^-^-o  a  chapter  of  accidents  M.^ i<D 'Jl^^  read 
one  a  chapter 小 g を: ふ。 a  series  of  defeats  to  the  end  of  the  chapter 仕舞 i^s 
(負け 續 けな ど)。 @  ("- ^院 に屬 する) fft 侶圑, M 侶 會議。 *0  [米 國] 大學の 同窓 會 支部 7* 

Char  [t la:] 【他動】 (木な ど を) 炭に 燒く  。 【自動】 炭に な る ， 炭化す る。 
'char' ふ banc  [i お absg] [名】 遊覽 馬車 或は 自動車 (車體 長 く 座席 は 多 く  M に 向 く  ）。 

char'aoter[ki^rikt3] 〔名】 特徵, 特性. 性質, 癖。 a  face  without  any  character 凜々 し 
I  '處の 無い 顏 (南瓜 面)。 generic  character  (生物の) 翳 に 通ず る:) 性。 0  A%. 
人格. 性格, 品性つ (よ り —— 何人の) 資格。 a  man  of  character 仁者。 a  man  of  strong 
character し つか り した 人。 strength  of  character 意 f おの 弓虽 IlL  formation  of 
character 人格 養成 （品性 陶冶)。 a  public  character 公人。 We  now  see  him  in  the 
character  of  (="ぶ） a  poet. 詩人と 云 ふ 格で 見る。 @ 名望, 名聲, 令聞。 He  has  a 
character  for  honesty. 正直 と云ぶ》評^>^リ0  give  one  a  good  、or  bad)  character 人 を 
賞め る （X は i きる ）o  get  a  bad  character 評判 力: 惡く なる。 regain  one's  character 
名譽 を囘復 する。 O  (雇人な どの) 人物 證明, 品行 證明。 ©  (演劇の) A^。 （芝居の )go 
His  new  office  is  in  [keeping  with  hisj  cnaracter ― out  of  [keeping  wuh  his] 
character. 適役 (抦 にある)。 不適 役 (柄に 無い)。 go  out  of  character 抦に 無い 

事 をす る。 @ 文字。 記號。 
char"ac-ter-is'tic[k' よ riktsri'stik] 【形】 特有の，？!; 得の。 Japan  s  characteristic  art 日 
本 特有の 美術。 a  simplicity  characteristic  of  (  =  fecuUar  to)  Americans 米 國人燭 
得の 單 純。 The  remark  is  characteristic  of  (  =  characterizes  )  the  man.  ^  O 
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ははの/^ の 特性 を IS 揮し て^る （= メ""  like  him —— 如何にも i;- ひさ う な こ とだ)。 
【名】 睡. 塾 

chair"ac-ter-i-za'tion  [k ふ くい niizt''i に n] 【名】 特性 iIH;?, 人物 >?Fo 

char'ac-ter- ほ e  [k:('rikt."'iiz] 【他: Hl】 ！^: 性を寫 す， 人物。 守 をす る。 0  (事が) 特性 を 表 は 

す, t、V 性 と な る 。 brightness  characterizes  Japanese  art. 曰 本;: XTtff の 特性 は鮮 力'。 
char  ac-ter-less  [l"('dkt。lis] 【形】 特 t 生 無き， 一癖 無き， 平凡な (作な ど)。 * 品 f  jTu* 明 書 } 
cha-rade' [ら rd:cl] 【沸 謎の 一 ■。  L のな V< 


charbon  [id お n] 【お】 [翳 學] 炭 沮 熱。 
charcoal [t  i'd:koul] は】 木 I 


*chare  [ti ふ]， char  [ti  a:] 【名, 動】 雜役 (を 

する). 日储 仕事 (をす る、 


charge  [tia:(l-、] 【他励】 荷 む, 込める。 charge  a  gun  with  powder 鐵砲に 火 藥を裝 
する。 charge  an  accumulatorwithelectncity 蓄電' 池に 充電す る。 ©  (a  person  with 
a  duty —— は務な ど を） 釦 よせる. 託する。 (oneself  with  a  task) 自ら 進んで ff: に當 
る „  He  is  charged  with  an  important  duty. —歲 fl: を 負 つ て, 居な。 0  (a  person  to  do 
something —— MfT: を 以て VgT 付け る ， 頼む。 (one  to  be  careful) 注意す る樣に 頼む。 I 
charged  him  to  see  that  all  was  right. 故障 無き 樣に と 賴ん/ i'。  Q  (a  person  with 
a  crime— a  crime  on  or  against  a  person —— 罪 を） 負 はせ る 。 00 吿發 する ， 訴 する。 
charge  a  person  with  theft  =  mm  oj  theft  ^{  —  inifute ― an  accident  to  one's 

carelessness —— 人の 不注意の 罪に) 歸 する。 Q  (人に 借財な ど を) 負 はせ る。 (何に 稅 
など を) 課する。 (品物 を 誰の) 勘定に 附 ける。 charge  an  estate  with  a  burden— a 
burden  on  an  estate 所有地に 負债- (など） を負擔 させる。 charge  a  sum  to  one's 
account 金額 を 人の 勘定に 附け 出す。 Send  it  to  him,  and  charge  the  price  to  my 
account. 代價を 僕の 勘定に 附 けろ。 Q  (one  so  much  for  an  article —— 價を) 請求 
する， 拂は せる。 (幾ら) 取る， 附け 出す。 charge  so  much  for  a  dinner —飯に 幾ら 取 
る。 charge  one  no  rent 賃を 取らぬ。 f he  article  is  not  charged  in  the  bill. 勘 
定 書に 附け 落して ある。 Q  (騎兵な どが) 進撃す る， 突擊 する， 突 H する。 Thecavalr.v 
C  barges  the  enemy. [自動】 勘定 を 取る， 代 を 取る， 請 求 する。 They  charge 
extravagantly. 法外に 取る。 0  (on  or  at  the  enemy) 突擊 する， 突貫す る。 
charge  [tfaids] 【名】 歷, 隱, a  charge  on  the  parish ゆ 了 村の) 厄介者。 0  ff:. 
'(よ り ) 責 ff: を 以て 預か る 事， 監き. 管理, 擔 は。 (よ り) 預ける 事, 委 fT:, 依託。 take 
irgeo し. （責仃 ： を 以て) 預かる。 （家なら) 留守居 をす る。 （lii 人なら) 受取る。 take 
over  charge  of  .. ラ 1 維!  く  。  have  charge  ot ― be  in  charge  of …預カ 'つて 民る （i^ff: 
する）。 the  person  in  charge  (of...) 係 りの 人 (《擔仔： 者 )。 the  doctor  in  charge  (of  a 
case) ォ; 治 驚。 the  thing  under  one's  charge 人力'' '預カ 》 つて 居る 物。 the  teacher  in 
charge  of  the  class 擔 f:T: の 欢員。 the  class  in  (or  under)  the  charge  of  the  teacher 
擔 fT- の 組。 place  a  teacher  in  charge  of  a  class 一 a  class  under  the  charge  of  a 
teacher 敎 員に 紐 を 委託す る （擔 fT: せ しむ)。 give  anything  in  charge  (to  a  man) 人に 
物 を 委託す る。 give  a  burglar  in  charge  (to  the  police) 泥棒 を 警察へ 引渡す。 lay 
to  one's  charge 誰の 責 ff: とする。 The  failure  was  laid  to  my  charge.  敗 は f^— の 
罪 だと 云 はれた。 €) 預^り物。 a  teacher's  charge 敎 員の 擔當 する 糾。 a  captain's 
charge 船長の 預かる 船舶。 a  doctor's  charge 博 者の 預かる 思-者。 a  nurse's  charge 
子供。 Q  (犯^の 權 .£h  (乂) 非難。 hanged  on  a  charge  of  murder 謀殺の 科に て 絞 
罪。 bring  a  charge  home  to  a  person お! p なること を、 "f. ま]? する。 Ofiice-husiness 
is  open  to  the  charge  of  red-tapisni. ま。' 役所の 事務 は繁文 の 嫌 ひ あり。 
eitt'^o  0( 似な どの);; M!i- 求 就 1t 出 し ？^】 お 肩 刚ィに氣 （何) 料. ( 何) m、  charge 
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for  trouble 手數 料。 doctor's  charge  , き 祭 料。 The  charge  is  reasonable. (何) 
料は廉 なり。 all  charges  at  our  cost 諸 掛りは jfc 匕 方 持ち。 at  one's  own  charge 

^  =  at  one's  ozvn  expense) ^  ^T;',,  put  down  a  sum  to  one's  charge  \  =  charge  a  sum 

to  one's  account) 誰の ll^ に附 ける。 Q  (火藥 の) ー發 分。 ©  jt^. '»o  sound  the 

charge 進撃の 喇叭 を 吹 く  。 
charge a-ble  [t.rdids^^bl] 【形〕 （with  a  burden —— 罪， 責を) 負 はす 可き （人)， （稅な ど を） 

課す 可き (物品)。 0  (on  a  person -—— 人に) 負 はす 可き (罪)。 課し 得 可き (稅 )。 
charge  d'affaires[\a:zei  dsef さ。] 【佛 名】 代理公使。 
charg  er  [t  rd.'dss] 【名】 軍馬。 0 大皿 」 

char'i"ot[t|- お bt] 【名】 JpfC, 兵車。 0 —種の 馬車。 一 eer' [名】 chariot の 馭者。 
char'i-ta-ble  [tj ま rit 北 1] 【形】 仁愛 あ る ， 慈心 あ る 。 charitable  disposition 慈心。 © 慈 
善 的， 慈惠 的。 charitable  institution 慈 惠院。 0 寬 仁なる，^ なる。 a  charitable 
criticism 寛大な 批評。 一 bly 【副】 同上に。 
Char'i-ty  [ti—ef^riti] 【名】 仁愛， 博愛。 Charity  covers  a  multitude  of  sins. 博愛 は 許 多 
の 罪業 を蔽 ふ。 be  in  (or  out  of)  charity  with  the  world 世 を 愛す (愛さぬ)。 out 
of  charity— for  charity's  sake おな さ けで (要らぬ 人 を 使って 置 く な ど)。 0 寛仁, 
g^。  regard  one's  faults  with  charity 人の 缺點を 寛大に 見る。 0 慈善. 慈惠。 
Charity  begins  at  home. 慈善 は 近き よ り 施す (家 を 治めて 然る 後に 天下の 爲を計 

る な ど)。 0 1 し 職。 ©〔fp 名〕 慈善 會。 


char'la-tan[l— d:I ぬ n] 【名】 山師,、 'かさま 屋, にせ 物師, やぶ 醫者 (な ど)。 「(742- 8l4)。i 
*Charle-magne'['.d:l;)m ら in] 【固 名】 Charles  the  Great  (Charles  I) フラン ク族の 王 f 
♦Charles's  Wain'[t.rd:lziz  w さ in] 【名】 [戏] 北斗七星。  「チヤ— ルス トン。 ( 

'Charles  ton [t/dilztsn] [名】 （米國 S.  Carolina 州 に あ る 都市 名 より） 一種の ダンス 。 t 
Charm  [t.|a:m] 【名】 まじな ひ， 呪文。 0 守り， 守り札， 魔除け。 9 動. 懇。 Q  [-s] (女 
の) 鏢緻， 色香。 【他動] ま じな ふ. 魔力 を JjU: 魂 を 奪 ふ. 心 を 迷 はす。 ( よ り —— 非常 
に) 氣に 人る。 (又) 魔力 を 以て (何々） する。 （殊に 蛇 を) 馴らす。 snake-charmer 蛇 使 
ひ。 His  style  charms  me — I  am  ctiarmed   =  Highly  pleased)  with  his  style. 彼の 
文章 は 實に氣 に 人った。 Her  smiles  charmed  away  his  illness. 笑顏を 見て 居る と 
何時の間にか 病氣が 蜜った。 He  bears  a  charmed  life. 魔物の 生命 (殺 しても 死な 
ぬ)。 'like  a  charm 美事に。 立派に： 
Charming [t.i d ： mig] 【分詞】 心 を 迷 はす， 愛 1： 可き, 愛嬌 ある， 畿麗 なる （姿な ど)。 
char'nel  [t^'d:nl][-S]  Uhouse) 納骨 所。 | モ har'on  [k^rsn] 【固 名】 三 itjll の it^o 
chart  [t' a  :t] 【名】 海阖, 地阓。 （よ り） 早見表。 【他動】 地圖' 、海阖 ； に 表 はす 、載せる)。 

し less 【形】 海 岡に ない, 海圖 がない。 （よ り) 困った， 指導者がない： 
char  ter  [ti'd: ね] 【名】 免許状, 特許 狀。 (よ り） 憲章。 under  a  charter  from  ... (何 官廳 
の) 免許状に 由 り 。 the  Great  Charter  {  =  Magna  Carta) [英 國] 大憲- 象 0  (船舶の） 
賃貸， 貸 ffV 契約 嘗っ 【他動】 (船舶 を) 雇 ふ。 chartered  ship 储 船。 0  (會 社の ；！^立 な 
ど を) 特許す. 特許 狀を與 へる， 特 權を與 へる。 chartered  rights 特 a  chartered 
company 特許に 依って 成立せ る會 社， — er 【名】 條船證 書に 依 り 船 を储ふ 人： ' 
•Charter-house  [ti-(i:t3haus] 【固 名】 倫敦の カル ト ffl 院の 敷地 内に 建てられた 養老院。 
Chart  ist  [ti'd:tist] 【名】 [英! 史] 新 憲章 要求者。 -  ism 【名】 同上 主義。 
char'wom-an  [ti'd:wum3n] 【名〕 曰 女, 雜 役婦。 

Char'y  [ti さ Ari"! 【开 ；，' be  chary  {  =  raufioiis)  of  giving  offence 人 y 憤 ら せぬ:^ に 用心す 
る。 be  chary      frugal)  of  praise  or  favour 賞 讚 な と"） を f§ ^しす ゾ。 
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•Cha-rybdis[k.>n'hdis]Clfl  ft]  t も 物 (海水 を み 又 吐 き |li す L  between  Scylla  [siU] 
«id  C liar ybdis  :lili?f まって。 

Chase  [t  'eis  j 【他 f 力】 '泊-二. 礙 る ■  ja^^— j-る 。 【名】 麗。 spoils  of  tlie  chase  }せ 物.， 0 追求, 
it;}!|g.  start  in  chase  of  the  enemy 迫;"^ ミを 始める。 give  chase  to  the  enemy 追擊 す 
る。 i» losing  «:1«36-；；1：1っても^^ひっく兑込;^!浜き もの。 {；0  on  a  w;ld-goose  chase 

常 て も 無 き iQ; に 0  (ill ふ 事の 意味 よ り ) 迫 はる V もの。 I 敵 艦に) 追 はる V 船 (な ど)。 

Rain  on  the  chase 敵 船に U^t 々追 ひつ く）。  €5  [英阈 ] 獵 場。 
chase[treisl 〔他 31カ】「ぉ« 細:！ '-K 模樣 など |    chas'er  [  tieisa] 【名】 追手。 0  [航海] 追 

を、 打す パ U す。 'は,】 打 出 彫：  I 擊石 ti。  「隙, 分離。 1 

chasm  [kajzm] 【名】 ひ 也 解な どの) 大口， （を 開、 'た) 地 隙, 斷 輕 ， 0 中絶, 屮 斷. 宅 所. 間 f 
chassis  l>sis]【 (5】 ひ 3 醇な どの) 車 «. (飛行機の) ド部 支持 So 
chaste[tidst] 【形】 女 を 知らぬ (男：), 男 を 知らぬ Uc)。  0 浮氣 をせ ぬ, 身 持の-善、 ' '操の 

堅レ H 夫) U 操 正しき. 節 ある. 貞操 あ る (動。 0 淸き， 潔き， 高潔な る ' 氣品高 き. 涼し 

I  、(心な ど)。 0 涼 い ベ 模樣な ど), 淸 涼なる, 淸雅 なる (言 II 遣 ひな どん 
chas'tenLt〔<Hsn] 【他動】 淸 める， 氣品を 高める， 上品に する。 0  (情愁 を 去り て 心 を) 淸 

く する。 （精神 修養な どに て) 煩惱を 去る， 制愁 する。 
chaS"tise'[t.l':«stAiz] 【他動】 (罪 入 を) 懲ら しめる， 懲罰す る。 （より —— ネ月 敵な ど を) 征伐 

する。 -ment 【名】 懲罰。 （又) 征討。  「雅， 高 fA}, 淸涼, 淸雅。 

chas'ti-ty  [ti' お titi] 【名】 chaste なる 事, 良 操,^ 節, 淑德。 0 氣 品の 高き 事. 高潔, 高） 
chat  [t/st] 【自動】 （with  a  person) おしゃべり する， 打 解けて 話す, 閑話 (談笑) する。 

【名】 have  a  chat  with  one 人 と 閑話 (茶飮 話 を) する。 Come  for  a  chat.^k^ と 話 しに I 
Chateau  [/d:tou] 【佛 名】 城, 館， 別莊。  L 來、 '。） 

chat'e-lame[.tet3lein] 【名】 婦人の 帶に |    chat'tel [ t に HI] 【名】 有體 動產。 one's 


下げて 物 を 吊す 鎖。  I         goods  and  chaUels 諸道 具。 

Chatter  [tfiH 刈 【動] ベち やべ ちゃ 云 ふ， しゃべ く る ， 無駄口 を 利 く  。 （鳥 や 猿な ど 力:） し 

やべ る 樣に啼 く。  ©  (齒 が) がたがた する。 chatter  with  cokU 齒 力:) 寒くて がた 力 
Chatter-box  [{「1^1北.)1<5]【名】 お しゃべ り （な 人)。 したする。 【名】 お しゃべ り， 空談。 f 
chat  ty  [ti':Hi] 【形】 話 好き な （入)。 


"Chau  cer  [ti'3:s3]【l<Si 名】 Geoffrey 〜，英 

國の詩 入 （1340-1400)。 
•chauf  fer  [V6:  fn] 【名】 焜爐 七厘。 
chauffeur  [  I'ouf.;: ] 【佛 名】 1^ 動 車の 運 

轉手。 


chau'vin-ism  [ ,( ouvinizm  ] し 名】 極 端 愛 

國 卞義. 愛國 狂。 
'chaw  [t ら:][他動】 [卑] 嚼 む,， chaw  up 

すっかり^ら せる。 
chay  [  lei] 【名】 chaise の 俗稱。 


Cheap  [tj'i  ：  p] 【形】 安惯 な る . ff^ 廉 な る , (又） 安つ ぼい. 詰らぬ。 dirt  (or  dog)  cheap 棄 
値 (二足 二. 文)。 cheap  and  nasty 安 力 'ら う 力' ら う 。 cheap  Jack  (or  John) 掛値を 
する 商 入 3  Do  not  hold  men  cheap. 入 を 安つ ぼ く 見る な （入 を輕 蔑す る な)—、 *0  [や-] 
健康 をお した： 【副】 buy  cheap  (and  se"  deaf) 安く 買って (高く 資る: L  'Setoff 
cheap 罰 カ：輕 くて すむ： 一' ly 【副】 安く  （概 I て應 W の 意 Wa.,  The  victory  was  cheap- 
ly  bought. 安く  （人 を 殺さずに ポ4 た 勝利、 一 'ness 【名】 靈ム鍾 、、 
cheapen  [th':pnl[ri , 他! Plj】 相場 をド ける.: fH^^' か 下る. IK 値をズ ぎす。 
cheat  「tl'i:t] 【他; P 力】 （入 を、 欺 <  して M  () 付ける。 ©  U  man  out  of  anything) 欺いて 
取る . ぺてんで 取ろ，';; 1; 欺 はて 捲 上げる、, (a  man  out  of  his  due) 入に拂 ふ き も の 
(給金な ど) を拂 はぬ、 cheat  the  gallows  (out  of  its  (lut' ) (巧に V 决 f ほ を潸 つて ビ^： 然 
の) クビ刑 を etL る。 ひ 力】 31": 欺 をす る ， ィ、' 正な 事 をす る" 
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cheat  [t.l'i:t] 【名】 誰, ぺてん。 0 詐欺師, ぺてん師, 奸商。 

check  [t'ek] 【他動】 (進む もの を) 抑へ る ，抑制す る ， 阻礙 する。 （馬な ど を) 留める。 （敵 を） 

喰 ひ 止める。 （ii 力 を) 加减 する， 緩急す る。 0 [象 棋] n:. 手に する。 0( 荷物な どに) 合 
札を附 ける, 合 札 を 取る。' [米 國] 札を澳 して 品物 を 預かる (又 品物 を途 る)： （計算な ど 
を) 引合 はせ て 合印 を附 ける， 印 を 照し 合 はす， 讀合 はせ をす る。 【自動】 (獵 犬が） 

俄に 立ち止まる。' check  up  [米 國] 試驗 する。 比較す る： 
check  [t  '  ek] 【名】 抑制. 抑止, 頓挫。 hold  (or  keep)  the  enemy  in  check  (敵 を) 噴 ひ 止 
める。 0 合扎. 割符。 hand  (pass)  in  one's  checks  [米 f£ ？"] 歹£ ぬ。 *check-list  [米 國] 人 

名簿 (特に 選擧 人名簿)。 check-room  (  =  r ん" ふ ，パ 米國] 荷物 預かり所； ©(= 
cheque  ) 小切手。 *k;te  a  check 融通手形 を 出す： い book) 小切手 帳 。 ^{^checkei) 
碁賠 縞, 辨鎖. 市松。 ©  [象 棋] 赶。 【形】 巷 盤 目 縞の. 辩慶 縞の, 市松の (手 巾 等;. _ 
Checker  [t lek^] 【名】 巷 盤の S 。  (  board) 西洋 tfM。 ( よ り ）辨«。  X'work) 市 松 模 

m  0  [-S] 西洋碁。 

check'er[t''d«] 【他動】 （辨慶 縞の 樣 にす るの 意味よ り ^な どの: « 化 多くす る。 

a  checkered  career 變化: 浮沈) 多き 生涯 (數奇 の 生涯 )。 
011601<'11»316[し<^1<111^;11]〔名】[象棋]王手詰。 （よ り） 敗北。 give  checkmate 相手の 王 を 

詰める。 play  checkmate  with  the  other  party 先方 を 進退 谷 ま ら しむ (止め を 刺す)。 

【他動】 [t.'ekm さ it] 王手に する 。（より ） 敗る 。 
cheek[t''i:k] 〔名] き (よ り） g かま しさ， 面皮, 厚顏。 He  had  the  cheek  to  ask  for 

more. 厚 かま しく も （もっと 吴れと 云った)。 cheek  by  jowl  (  =         by  side)%, 

を 摩り 合 は して (睦ま じ く 相^^んで行かぅ な ど)。 cheek-pouch  (猿な どの) 頰免 

【他動】 （out) 享 かま しく 遣り 通す （ し ら を 切る )。 cheek  up  ^ 氣な事 を 云 ふ。 
cheeky[ti'i:ki] 【形】 厚 かま しい， づ うづ 1    cheep  [ti'hp] [自動】 (雛 子の やうに） ぴー 

うしい ，厚顔な (奴)。  I ぴ 一鳴く。 [名】 同上の 鳴聲。 

Cheer[t/i_^] 【自動】 喝采す る。 0 元氣 付く。   Cheer  up! 元氣を 出せ (悲觀 するな)。 

[他動】 （入 を） 喝采す る。 0 勵 ます， 慰める， 悅 ばす， 元氣を 付ける， 氣を 晴らす。 

*the  cups  that  cheer,  but  not  inebriate 条、 'のこ と) ^ 
cheer [t ''is] 〔名】 喝采, 歡聲っ give  (three)  cheers  for  So-and-so 誰某の ために 

"Hurrah!" を 三 呼す る。 0( 上/機嫌. 元氣 Be  of  good  cheer. 元氣 (勇 氣) を 出せ。 

0  (What  ―  ？，  good 一） （何）' 走つ make  good  cheer  (  =  make  merry) 御馳走 を 

食って 惊 快を盡 く す。 * 一' less [形】 陰氣 な, 意氣銷 沈の . 不愉快の"： 
cheerful [t'bful] 【形】 元氣 好き, 快活な, 機嫌 好き (氣 分な ど)。 0 陽氣 な， 氣の 晴れる 

(天氣 な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
'cheer  i-o  [t/briou] 【間】 [卑] しっか り ！ 元氣を 出せ ！: 

cheer  y  [tj  i'ari] 【形】 元氣好 き ， 機嫌 好 き . 快活な (老 人 な ど)。 0 樂 しき, 氣の 晴れ る (唄 
な ど)。 — i-ly 【副] 同上に。 一' i-ness 【名】 同上なる 事。  「切 (X) 吝嗇: | 

cheese  [t'i:z] 【名】 乾 酷。 'the  Cheeses 英國近 衞兵ゅ 異名)。 （=paring 、チーズの 暦 J 
cheetah  \_VvxA  =c!ietah  (を 看よ） |     cfief=d，tBuure  [i. き d さ: vr] 【佛 名】 傑作。 
chef  ['ef] 【佛 名】 料理番 (長)。  I   *che'la[ld:l3] 【名】 [動 tWS, 蝦 等の) 鉄。 

*Chel'sea[t'asi]〔!5j 名】 倫敦の ||£ 名。 Chelsea  Royal  Hospital そこに 在る 麼：! ^院。 

dead  as  Chelsea 死んで は 居らぬ が 無能に なって。 
Chem  i-cal [ k^mikol] 【形】 化學 的, 化學上 の。 （analysis) 分析。 (combination) 化合。 

(formula) 化合 式。 (reaction) 化學的 反應。 【名】 化學 製品, 藥品 。 
che"inise'[  iinii:z] 【名】 (女の） こ しまき/ シ ユミ 一 ズ 一'。 


chemist 
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child 


chcm'ist|l"'，"istl【f,】 化 ゆ I**;'.,  ゆ EMi 
chem  is-try  I  k6mistri]【 f5】 化學 。 


Che-niul'po  I  t/im.apouJ[|^1 fi] i  : 川。 
cheque  [tfekj  =  check  (を 肴よ） 


chequer  [tick,.]  =di, で ke ぺ を^よ）  「(怠-趣な ど を) 心に;^ む。 （胸に へる。 j 

Cher  ish Iticriij 【他; T 力】 撫 する. 人事に i^' てる. 祕藏 する。 @  (希 t 港 な ど を) 懐 く  。| 
Che-root  [い n.i:t]【  f^'】 - 」種の1^』卷煙草、， - 

cher'ry[trcH] は】 樱、、 樱 おに さくらんば う。 樱衬。 （.blossom) 樱花， （'stone) 櫻 核。 
make  two  bites  of  a  cherry  {31? 力' 計り の もの を:. ： つに 分ける。 


che-ru'bic  [  tierii:bik  ] 【形】 ,】 、天使の 
如き, 美しい (子-供)。 


cher  ub  [  t/"^] 【名】 [複 -ubim]  'K 大使 

(f3 の-半え た-;)^ 少き 《)。 （よ り V ぉ兒。 
cher  u-bim  [t  ier,ibini]  cherub の f 岌數ぃ 

'Chcsh'ire[tuK>^]【|^] 名】 英蘭! ル  1' 部の 一州。 Cheshire  cat にゃにゃと 笑 ふ 癖のある 人。 

Cheshire  cheese ナース の 一 7^。 
chess[t/es] 【名】 西洋 象棋。 （'board) 象 難。 （一 man) (象棋 の） こま。 
chest  [  tiest  ] 【名】 箱， 橛。 a  chest  of  tools 一 箱 の 道具。 a  chest  of  drawers 簞譜。 

0 胸. 胸部。' get  it  off  one's  chest  [俗] すつ か り F^l 狀 する： 
*Ches'teivfiekl[tl' ふ st3fi:ld]【l!>?l 名】 Philip  Dormer  Stanhope,  Earl  of 〜，英 國の政 
治 家， 文 (1694-1773)。       【-ir 钔 一種の 長椅子。 


chest  nut  [t  l  <^snAt] 【名】 栗。 栗材。 栗 色。 

0 古 じゃれ。 
che  tah  [t  i'i:t«^]【^】rtim] —種の 豹。 
"che-vaide-frise'[uvdld3fri:z] 【名】 騎 

兵の 進 人 を 防ぐ 爲の木 柵。 逆茂木。 


*che-val'glass  [iavdlslti:s] 【名】 姿見。 
chev'a-lier  [iev^Hfl][r,] 騎士， 武士。 

(of  fortune) ぺてん師, tflg 摸 (な ど)。 
^chev'ron[.levr^n  ] 【名】 山 形 (の 紋章)。 

0  [建築] 雁木 飾。 


chew  [tlu:] 【他動」 (食物 をゃ爵 む. 嚼み晬 ぐ 嘴み 緊 める。 chew  the  cud  (反 10 力 物 力:) 
わり かむ, 反韵 する。 （より) 熟思す る， 沈思す る。 【自動】 嚼 煙草 を 嚼む。 0(on  or 
over  a  matter) 熟々 考 へる。 【名】 (嚼煙 草)  一口， 一片/ (一 ing  gum) ゴムの 嚼菓 } 
chiaroscuro  [kk' に r。sk;ji'iarou]〔fJJv 名】 [-11 術] 濃淡の 配 t^。  L 子;; J 

chi-bouk  ,  -bouque'  or  -buk'  [ti'ibii:k] 【名】 （十 耳 古ん の 用 ひる） 一種の 煙 ク t"^。 
chic  [  ii:k,  lik  ] [佛 形] 意 氣 な。 *0  [米即 義俠的 * 【名】 意氣な 事. 氣の利 く 事, 器用 な 

事。 *0  (美術に 於て 3 創意の ある こ と。 (又) 製作の 速 かなる こ と： 
chi-cane  [ は <Hn] 【名】 蔬計. 奸計. 奸策。 〔 自 ，他動】 奸策を 弄する ， || 計に て 欺く。 


chi-ca'ner-y  [  /ikein3ri][.f,] 奸 使 手段， 
卑劣 手段， 狡 滑 手段, 詭辯. ごま か し。 


chick [t lik] 【名】 離 ，ひよ つ こ。 （より） 

小兒 (の 愛 稱)。 


chicken  [tiikin][  f,]  », ひよ つ こ， （より ） 嘴の 黄色な 靑ニ 歳。 Do  not  count  your 

chickens  before  they  are  hatched. 穴の 絡 を 値 段する な （に 相 常：)。 @ 鶴 肉。 
Chicken' 【複合 詞】 ('hearted) 隐病 な る |    chick'weed  rtfi'k-wi:d][m%] はこべ。 


(奴)。 (-pox) 水泡 瘡 はま':?). 水お。 I  chic'o>ry  ["ik;>ri] [名】 [彼 if 勿] きく ぢさ。 
chide  [tiaid] 【他動】 [過去 chid, 過分 chidden] (a  person  for  a  fault —— 過失 を） 叱る ， 

咎める， 呵责す る 。  「  &Khr ぼ。 I 

chief  [tj'i:f] 【名】 長, 頭， 首領, 0 長， 親玉。 chief  of  "aff 參謀 長。 commander-in-chief  ( 
Chief  Wi:f] 【形】 卞なる ，キ-5^^なる ，電立てる。 一 ly  〔副】 卞 と して, It に。 
chief  tain  [tl.':ft.n] 【 f,】 薪卞, 齒長。 [詩文] 大將。 -cy,  -ship 【名】 ff^l ト. の 職。 
chiffonier  f  lifoiu.][W  f,] 茶 镇^^ の 類。 |    "chi  gnon  [u':nj.ry] 【名】 （束髮 の、 挫髮 I 
chil'blain[tjilbleinj[f,] しもやけ。  L (まげ)」 

child  [tfaild] 【名】 [複 children]  n え 小兒, .5^1^:。  a  natural  child 私 半- 兒。 a  spoilt 
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child 甘つ たれ 子 (だ ir つ 子)。 from  a  child 幼き よ り （の 持 な ど)。 child',  play 兒 
戲。 She  is— they  are— with  child. 姙娠中 [單複 M し J ン be  with  child  by …（誰の）)^ 
を？ 旨 して 居る 。 The  child  is  father  of  (  or  to)  the  man. つ 子の 魂-け 迄 も 。 Don't 
be  a  child  I 子供で ないから 泣 く な (な ど)。 0  (誰の)]^， I。  Q  (何の) 了-。 （何 國) 入。 
a  child  of  fortune 幸運 5il。 a  child  of  Yamato 日本人。 children  of  the  soil 土人。 

Child '【複合 詞】 い bearing) 子 を 生む こと， 分 ま （一 bed) 產海, 分晚。 （一 birth) 出 產。 

childe  [い aild] 【名】 公達 (きき )。  「childhood おに 'ほ-; ^し 

child'hood[tiliWhud] 【名】 幼年, 幼少, 幼時， 

childish  [tiaildilj 【形】 小兒の （如き） 


子供ら しき. 子供 臭き。 一 ly 【副】 
'child  like  [  t fiildlaik] 【形】 子供 らしき， 
無邪氣 の。 


, in  one's  childhood  - 厂 供の 時 „  second 

children  [tuldr^n]  child ン） 複数。 
Chil  i  [10;]【1も1名】(南米） 智利。 
chili-ad  [kili«d][ 名】 一千。 一千 年。 
Chil'i-an  [tfilbn] 【固形, 名】 Chili の （人)。 


chilUtlil] 【名】 さむけ。 A  chill  came  over  me. 寒氣 がした。 0  [醫 學] 惡寒. 寒戰 (るる)。 
catch  a  chill 塞氣を 受ける (冷える)。 *chUls  and  fever 間歇熱： 0 興覺 め。 （X) お t; 
l±o  cast  a  chUl  over  one 興を覺 ます。 Q 愛憎 無 き 風采, すげ な i_  '樣 子。 

Chm[tl'il] 【形 】（  =  < -ん7 な） 肌寒き， ひやひや する (大氣 な ど)。 0 寒氣 のす る (心地な どん 
0 愛憎 無き (樣 子な ど)。 Q 勇氣を 殺ぐ, ぉぢ けの 来さ う な (形勢な ど)。 

Chill [t/il] 【他動】 冷やす。 0 興を覺 ます, 勇氣を 殺ぐ。 

chiU'y[tfili] 【形】 肌 塞き， ひやひや する (天氣 な ど)。 0 愛憎 無き (風采な ど)。 —'i-ness} 
chime[t  iaim] 【名】 調和。 0  [-s] 調子の 合った 鐘 一組。 （30 其の 昔。  し 【名】 す 

chime  [t' aim] 【他動】 (鐘 を) 調子 合 はして 鳴らす。 【自動】 (with  anything) 調 子 力 ： 合 

ふ。 chime  in 相槌 (きりを 打つ。 chime  in  with …（何と） 調和す る。 
Chi-me'ra[kaimbrs,ki-] 【名】 [希臘 神話] 火 を 噴く 獸。 （よ り) 妄想, 空想。 
chi-meif'i-cal[kaim さ ri!«l，ki-] 【形】 空想的， 夢の や う な, 雲 を 濯む や う な (計畫 な ど)。 
chim  ney  [tmnni] 【名】 煙突， 煙 筒。 0  (洋燈 の) ほや。 

chimney- 【複合 詞】 ('corner)  ('piece) (西洋 建築の) 火 '瀘 棚。 （.pot) 煉瓦 煙突 上 

の瀨戶[^;】'。 い pot  hat)  |§ 精 〈の 俗 稱)。 （:sweep ，： sweeper) 煙突 掃除 屋。 
chim"pan-zee'  [t''imp;enzi:] 【名】 [動物] 黑 握々。 

Chin[t.lin] 【名】 靈, 區 3  wag  one's  chin おしゃべり する。 up  to  the  chin 深く 嵌ま り 
込んで。 be  buttoned  up  to  the  chin 立 襟の 洋服 を 着て 居る。 

Chi  na  [ti'iin;^] 【固 名】 支那。 【苦 名】 石燒， 磁器， 瀨戶 物。 

china ィ 複合 fi!i】(=aster) 蝦夷菊, 薩摩 菊。 (=man) 支那 入 (の 卑稱 )。 （:shop) 瀨戶 物屋。 
*a  bull  in  a  china-shop やた ら に 損 宵-を 與 へる 人： (=ware) 瀨戶 物。 


"Chi  na-town" [  tiainstaun  ] 【名】 支那 人 
居留地, 支那 街。 


chine[tjain] [名】 脊骨。 脊 骨肉。 
Chi-nee  [t.laini:] 【名】 [卑] 支那 人 ： 


(^hi-nese  [tiaini:  z] 【固形， 名】 支那の。 鄉人。 支那 語。 Chinese  classics 四書 五經の 類。 
Chink[t'igk] 【名】 (戶な どの) 割目。 (壁 な どの) 隙間。  「錢 (の 俗稱 )ol 

chink[t''hjkj 【自, 他動】 (錢な ど を） ざく ざく 鳴らす。 (又) 鳴る。 【名】 同上の 音 C (よ り） f 
chinky  [tiigki] 【形】 割目 ある ， 隙間 多き。 I    chintz  [fints] 【名】 更紗 (の 類ん 
chip  [い ip] 【名】 (木の） こ つば。 （石 な ど の） へげ。 a  chip  of  the  old  block 親父 (そつ 
く り 其の 儘) の 息子。 *0  [-S]  im 錢。 buy  chips 投资 する。 【熟語] pass  in  one's 
chips [米 卑] ク ちぬ。 ch;p  on  one's  shoulder  [米 國] 反抗 又は 不機嫌の 樣子 (を 示す 
【自， 他動〕 （こつば の樣 に) そぐ, 削る， へがす, へげる。 [米 國] 貢獻す る 。 獻金 する 。 } 
Chip  munk  [t u'pniAyk] 【名】 [動物] (米 國の) 縞栗鼠。 L © から 力 ふ。 ひやかす: > 
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Chip  pen-dale  [tl  ipandeilJCW お】 Thomas 〜，十八 ift 紀の 英國の 家具 師。 【将 名】 共 I 
•chi-rojj  ra-phy  [kabr5grjfi] 【名】 せ 法。 宵 風。  L の 風の 家具 ノ 

chi  ropo-dist  |  kai^r.'.padistlCf.]  f  )lLV リ赛門 * 络。  「師。 ） 

chi  ro-prac  tic  [kai.r..pr^ktil<][f;] 脊' け 調整に よ るお 氣 治療法。一' tor 【名】 rC ヒ瞽 J 
chirp LtM:p][rj fjm'j 、鳥 や 勝の 樣に） き りきり と啼く     【名】 の^。 

chir'rup[tii'r.)p][rt;S)】M  |-.。 【名】 问上。  「features 水際 ケ. つた 面相。 （ 

chis'el[ti'izl] 【お】 (彫 《lj 者の)^ 驗。 the  chisel 彫刻。 【他動】 彫る. 刻む。 chiselled) 


chit  [fit] 【名】 (fji 金 f に m な どの 小さ な） 

害 付。 「of  agirl も ひさい 娘 *1 
Chit  [f  it] 【名】 'i ノぇ (听! fP ちび。 *a  chit} 
Chit-chat  [t  ut-t  f^etlCti] 雜談, mWo 
chi  tin  r  kiitin  j 【名] [動キ 幻 角 素 (手 足の 

nv 昆蟲 類の 甲な ど を 作る 物質)。 


chit  ter-lings  [t  u't^rigz] 【名】 [複] (豚 な 

どの) 小腸 (暢詰 を 造る に 用 ふ)。 
chiv'al-ric  [ iivalrik] [形】 武士道 の， 武 

士 風の。 

chiv'al-rous  [  /ivslras] 【形】 武士 氣 質に 
富める， 武俠 的。 一 ly 【副】 同上に。 


chiv'al-ry[yivolri] 【抽 名】 （西洋) 武士道. 武士の i 禮。 （殊に) 婦人に 優しく する こと c 
0 武士 氣質， 武俠. 義俠 心。 【第 名】 (何處 の) 武士 連。 


chive [ t ' aiv ] 【名】 [植； f%] え ぞ ね ぎ， あさ 

づき.、 


chloride  [kl:3:raid] [名】 [化 學] 鹽 化物。 
chlorine  [kl3:ri:n] 【名】 [化 學] 應素。 


chlor'o>form[kl;5r3f;):m] 【名】 揮發 性の 麻 醉劑。 【他動】 同上に て 麻醉せ しむ。 
•chlo'ro-phyl(l)[klD:r3fil][.g]m] 難 素。  「られ た， ぎつ し り 締まった 。！ 

'chock[tbk] 【名】 楔。 0  [航海] 綱， 索 を 通す 捧。 一 a-block 滑車 力 薪す 丈 高く 引上げ } 
chock.fuU  [t ら kf  ul] 【形】 (of  money) 隙 無 く 滿ち た る， ぎし ぎ し 一杯な (时 布な ど)。 
choc'cvlate[t.r3k3lit] 【名】 cacao の實ょ り 製せ る 菓子。 © チョコ レ— ト湯。 
choice  [t'oisJLchoose の 名詞】 選擇 身ん make  choice  of  {^choose )  anything 選定 
する。 You  may  make  (or  take )  your  choice. 好きな の を 御 取りなさい。 You  may 
take  your  choice  for  a  yen. 擇り 取り ~ "圓。 I  have  no  particular  choice. 別に 好 
みは 無、 、。 I  would ね ke  French,  for  (or  by)  choice. 僕が 選ぶ の な ら佛蘭 西 語の 方 
だ。 The  pictures  are  collected  without  choice. 無差別 に (玉石 混 港)。 © 潠擇の 自 
由. -jH&M,  Jfitf^o   We  have  our  choice  {  =  can  choose  )  between  right  and  wrong. 
入 間 は 正 牙 P 兩道 何れに 入る も 自由な り。 You  have  no  choice  (  =  raw  ； toi  choose)  in 
the  matter. 此の 事に は 自由に 好き好み 力: 出来ぬ (是非せ ねばならぬ)。 We  have  no 
choice  but  to  (  =  <r"".  not  choose ふ submit.  Sti 從 する よ り 外 は 無、 、。 of  one's  own 
choice 揮 り 好んで (勝手で)。 She  married  him  of  her  own  choice. 好き で (勝手で） 
あの人に 嫁した の だ。 You  may  go  or  stay  at  your  own  choice.        も留る も御隨 
意に。 Hobson'schoice 出された 物 を 取る か 取らぬ 丈の 自由。 €) 選定した る 入. 選 
定 したる 物 。'[米! 摘 g 者の 選ん た' 士ナ tiJ:  English  is  my  choice. 僕の 選んだ のは英 
語。 You  have  made  a  good  choice. 善、 '物 (善い 人) を 選んだ はは 上手に 選んだ)。 
0  (其の 中より ） 選ぶ 可 き 人々 （又は 物)。 We  have  a large  choice. 大 勢 (澤 山) の 中 よ 
り 選べる。 We  keep  an  abundant  choice  of 'goods  in  stock. 種 々 の 品 力'' (揮 り 取りの 
出来る 樣に) 備へ あり。 【第 名】 精選せ る も の . 滅 せる もの. 選り 拔き。 They  are 
the  choice  of  the  men. すく" りに すぐった 入々。 
Choice  [t  bis] 【形】 椅選 せる. 選り 拔 きの , 卜. 等の (品な ど)。 @  (of  food  or  drink) 好き 嫌 
ひする. ^や 吟味す る （ 人 )。 lie  is  choice  of  his  company. 人 を 好き 嫌 ひする (雜駁 
な 交際 をせ ぬ)。 He  is  choice  of  his  food. 食物が やか ま し '。 
Choir  [k waia] 【名】 な ど の ) 唱歌 紕 , 灤隊。 （ よ り )n,qit 針 I の 席。 
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choke [t/ouk] 【他動】 J> を 止-める, 蜜 息せ しめる， 咽 を 締める， 絞め^す, しめる。 

be  choked  with  smoke 煙に 噎せる。 0  ( 隙な ど を) ぐ. 妨げる， 邪魔^す る。 Sobs 
choked  her  utterance. しゃく り 上げても の 力： —ぽ へぬ。 get  choked  up つまる。 
choke  back  (or  down)  one's  feelings 無理に 抑へ る （P^ み 殺す)。 choke  off  (= 
■make  one  give  up)  an  attempt 斷念 さ せる 。 choke  down  one's  tears 涙 を Tih^'^Xj,. 

【 自 動】 噎 ひ') せる, 窒息す る。 (管 な ど 力 ：) 塞がる. m まる 3 ( 流 し 木な どが) 引掛カ > る。 

*choke;n(up) [米俗] 言 ふこと を控 へる。 ロを噤 ゆむ： 【名】 噎せる コぁ 
Choke' 【複^^詞】 い bore) 絞 f さ? 銃 口 の 處で細 く な る 銃身), 絞瞎 銃。 (  damp) 炭酸 瓦斯。 
chok'eir[tukik3] 【名】 答 辯の 出來ぬ 一言。 Tha ビ s  a  choker. さ う 出られ や 一言 も 無い。 


choky  [ tlouki  ] [形】 むせった い (氣持 
な ど)。 

chol'eir[k3b] 【名】 癇寢。 


chol'er-a[k:U;)r3] 【名】 [醫 學] コレラ。 
choler-ic  [kc'Jarik] 【形】 おこ りつ ぼい 
癇嬉 持な (入)。 


choose  [t.iu:z] 【他動】 [過去 chose  ，過分 chosen]  i| 定 する， 選ぶ, 好む。 You  may 
choose  your  own  time.  濟な ど） 御 都き で宜 し。 Do  you  choose  {-  prefer)  din 
elegant  house  or  a  comfortable  one  ？ 見榮 えの 好レ 、家が 好、 、か 住み 好 t  、家カ:好ぃカ^> 
0  (to  do  anything) 好んで する ，勝手です る， 適宜です る。 You  may  bring  any  one 
who  chooses  to  come. 言隹で も 來た \<  、 と云-^>者を迎:；^1て來>«  、。  You  chose  to  buy  the 
goods,  and  so  you  ought  to  bear  the  loss. 君 力: 勝手で 買った の だから 損 を 背負 ふは當 
然だ。 You  chose  to  marry  her. 好きで 貰った 糸 ffl^ だ (から 仕方 力: 無、 、 な ど)。 Your 
father  chose  to  leave  me  your  guardian. 御 亡父のお 眼鏡で 後見 入。 Q  (a  woman 
for  one's  wife; 妻 i こ 選 „i»o(a  dog  tor  scent  or  speed) 何で 選 O  lone  or  two  out  of 
many —— 多くの 中) から (幾つ だけ) 選ぶ, 擇り拔 く  ，翻す る。 @( one  thing  before 
another) (乙よ り） 寧ろ （甲 を） 取る。 A  Japanese  should  choose  death  before  dis- 
honour.恥辱 を受  くるなら 一層 ク  す 可  し (死す とも 耳 こ 凝くな)。 【自動】 好む， 欲する。 
Go  or  stay  where  you  are,  as  you  choose  (  =  )/au  please). 去る も 留る も 御隨 意に。 
©(from  among  many)  ^tffl する。 0  (between  two)  二つの 一つ を 選ぶ。 Choose 
between  death  and  disgrace. ダビぬ 力、 Jf 心 を 摄くカ つの 一つ を 取ォレ There  is  not 
much  (or  not  a  pin)  to  choose  between  the  two. どっち も どっち (似た り 寄った 
り， 甲乙 無し)。 【熟語】 I  can  not  (  choose  )  but  do  so. (何) せ ざる を 得 ず。 (How) 
can  I  clioose  but  weep  ？ 泣 力 i ざる y 得ん や。 

chop  [tbp] 【他動】 刻む. 斷っ， ぶつ 切る。 chop  up— chop  fine 細かに 刻む。 chop  off 
the ね il (犬な どの) 尻尾 を 切 り 落す。 chop  down  a  tree 樹を (鉈な どに て) 伐 り 倒す。 
chop  a  path  through  a  forest 樹を 伐り 倒し 乍ら 道 を 開く。  chop  one's  sentences 
途切れ i^SWU こ 云 ふ。 chop  in  (  =  -put  in  abruptly^)  a  remark いきなり 横^か らロを 
出す。 0 龜裂 する。 The  frost  chops  the  varnish. 霜の 爲に漆 力: 龜裂 する。 此 
の 意味の "chop" は "chap" (を 看よ） に H む。 【自動] ひ k 、われす る。 ©  chop  in 
with  an  objection 突然 口を出 して 反對 する。 【名】 肉片, 切りみ。 0 龜裂。 

chop [tiDp] 【他動】 交換す る , 交 はす。 chop  logic  二人で 理窟 を挂 (こ) ね 合 ふ。 【 自 動】 
(about) (風な ど 力:) 急に 變る。 He  will  chop  and  change. 絕 えす' 變る (節操 力: 無 l_  、)。 
【名】 chops  and  changes  #帋 力. まし、， 變節。 

Chop  [t'〕p] 〔名] 官印。 （何) 印 品質 ，等級。 opium  of  the  first  chop 上等の 阿片。 
0  (稅關 の) 出港 免状, 【旁 免狀。 

Chop  [い コ P] 【名】 II。 lick  one's  chops 诞を流 して (御馳走な ど を) 待つ。 @ 河口, 港口。 

Chop  house  [t お phaus] 【名〕 煮賣 り 屋. 下等 店。 '© 支那の 稅關： 


chopper 
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chubby 


chopper  [t に; p;>] 【名】 刻み! T 厂。 
chopping  ( ti.lpi!)  ][',m] 變り i ふき （風 

た ど乂 細かな 'なぬ の ケ. - Xifa: な ど、 
chopping. 【？ 合"'"]】 い block)  ^1.  ffl 板. 露 

ズな 板. 砧板 C;; り。 (-knife) も 1j み IT 厂。 
cho  ral  [k.>:r,^l][choir,  chorus  ノ) 形お 詞] まの。 [名】 ；>唱|1 お。 
chord[lo:(l] 【名】 (樂; ?S のま。 0  L せ樂] 和ま 和,: お?。      幾何] 弦。 


choppy  [ ti.'.pi ] 【形】 ひ V:' の 切れた （足 
な ど)。 0 細かな 荒 浪のケ つ (海な ど)。 
chop  sticks  「ti'.''pstiks] 【名】 L 複] 
'chop  su  ey  lt。p  si'i:i] 【名】 一種の 支那 
料丄  1， ご' も く 飯。 


chord  [loui] 【他動】 （樂 器に） 絃を 張る 。 

0 調子-をな はせ る。 【ほ 動】 調 チカ： 
へ ^ 

I 1 ふ 0 

cho'rus  [に :1- お] 【名】 合唱隊。 0 合唱曲。 

chose  [t  louz]  choose の 過去。 

cho'sen  [  tiouzn  ]  [choose の 過去 分 詞】 

the  chosen  people  豬 太へ (の 美稱、 ^ 
Chough  [t'Af] 【名】 L 動物] 鳴の 一種。 
chouse  [t'aus] 【名】 詐欺. ぺてん。 © 詐 

欺師, ぺてん師。 【他動】 （入 を) 瞞す。 
christ'en[krisn] 【他動】 （人に) 洗禮を 施す, 


•cho-re  a  [kor し] 【名】 [磐 學] 舞蹈 病。 
cho'ris(-mer)  [k3rist(sVJ 【名】 唱者。 

0      r^pn 隊の 指揮者 * 

cry  out  in  a  chorus  n を 揃へ て (JU に;；;)。 ©  ) 

し [古希 weE 巧の) 出 語り。 f 

chow'derLt/iucb] 【名】 海岸 遊び。 （よ り 

—— 海岸 遊びの) 一種の 俄 料理。 
*chres-tom 'a-thy  [  krestcJmaei  ] 【名】 名 
句集。 

'Christ  [kraist]  [|3 名〕 救世主, »。 
(又) 命名す る。 一 ing 【名】 命名式。 
Chris  ten-dom  [kn'sndam] 【名】 M 敎國， 基督 敎界。 （殆ど) 全世界 (の 意味)。 
Chris'tian[kr,:stj め, kn'stfan] 【形, 名】^ 齊敎 の。 基督 敎 信者。 （よ り） 文明 入. 人間 (位 
の 意味)。 （era) 耶蘇 紀元 響 紀元)。 （name) (姓名の) 名。 '(science) 恭督 敎科學 (馨 I 
Chris  ti-an  i-ty  [krist ほ niti] 【名】 ；^' 督敎。 L 藥に 依らず 信仰に よ り 病 を 癒す): ） 
Chris' tian-i-za'tion  [kristjsnaiz さ iisn] 【名】 基 暂敎化 

Chris  tian-ize  [kristj^maiz] 【他動】 (國 民な ど を) 基 S 敎に導 く  ，：1^ 督敎 化する。 
Christ  mas  [kri'smas] 【名】 基督 降誕 祭 (十二  J!  二十 五 日 )。 (Eve)     祭。 い tree) 同 祭 曰 

に 室内に 飾りて 赠 物 を 下げる 常 磐 木 </(cards) ク リ ス マスの 挨 按狀： 
chrome  [kroum],  chro  mi-um  [kroumhm]^ 名】 [化 學] 金屬兀 素の 一— 
'chro'mo[kr6umou][ -^]  ；&: 色む 版畫。 (—lithograph)  F 《上。 （一 photograph) 着色 

寫眞。 （一some) [生 染色 體。 
chron  ic  [krjpik] 【形】 (disease) [轡 學] 慢性病 （acute  disease に對 す) /0  [卑] 惡ぃ。 激 

しい。 The  weather  is  chrome. 大 来で 力、 惡ぃ。 something  chronic  (副詞 的に 

川 ひて) 激しく。  一' i-cal-ly 【副 r 
chroni-cle [krjnild] 【名】 'L|ifUiU 己錄。 [他動】 （事 を） 年代記 に 載せる ，記錄 する。 
chron  i-cler  [kr  jnikl;^] 【名】 年代記 編者. 編 SlT 家。 
"chron'o-graph  [kr  jnagraef] 【名】 秒時計。 

chron"o-log'i-cal|kronoljd.^ik3l][^f^]  '4^ft?d の。 (又) 年-代 順の。 一 ly 【副】 年代順 に。 
•chro-nol'o-gist  [l<r;m:;l.:id-)ist]【fi】 ； ド イ に- 學者。 
chro-noro-gy[l<rsn:'>l^d3ij[|jJ  '卞 'ィに—,; 己。 

chro-nom  e-ter  [kranamits] [名】 ( Jfi ，'お, 航海 者な どの 用 ふる ） 一 種の ^巧な る 時計。 


chro-nom'e-try  [  kr;m:'imitri  ][ 名】 ； H'i- 

術, 時間; I あ 2。 
chrys  a-lis  [kn ゝ.， Us]〔  f']  jli1K'D。 
chrys-an'the-mum  [kriscfnOom.inij 【名】 

L 被 物 1 菊。 


chrys  o-lite  [krisolait] 〔名] [鑛 チリ 橄攬 
ィ 1.。 

<：110»>1【1ム1)]【名】[(?(<.«1|?!^ゅろ)。 

chub'by[t.abi] 〔形】 （も ろ こ の樣 に) 丸々 

太った, 膨れ 而の (子供な ど 


chuck  186  cipher 

chuck [tl'Ak] 【他動] 輕く叩 く  。  chuck  a  child  under  the  chin 小 兒の頓 を 撫でて あや 

す。 0 投げる， 投 ('り ふる。 (over  a  son) 勘當 する。 'chuck  out 放逐す る。 chuck  up 

見捨てる。 放棄す る。 解雇す る。 chuckit 中止す る： 【名】 问上 する 事。 
"chuck  [ti  Ak] 【名】 頸の t« り の 牛肉。 0  [機械] 旋盤の 抱 器。 

chuckle  [t.f.;kl] 【自動】 くす く すと 笑 ふ。 chuckle  with  delight 大いに 恐悅 力: る。 

chuckle  to  oneself 燭 り で ほ く ほく 嬉 し 力: る。 【名】 くすくす笑 ひ。 
chuin[t.l'Am] 【名】 同室 者。 （よ り） 親友, 仲好し。 【自動】 （with  some  one 一一 誰と） 同 

室すな。、 up  witft  some  one  sfll と) 親しむ。 【他動】 (one  student  on  another)  | 

Chump  [tl  Amp] 【名】 太 く て 短 か I  、木片。  L (甲 を 乙 と) 同室せ しむ。） 

chimk[t'Ask] 【名] 太くて 短 力 >t  、一片。 * 【自, 他動】 L 米俗 1( 土塊， 木片 等 を) 投げつ ける <4 
chunky  [t'';gki] 【形】 [米 kSl] づん ぐ り した (姿な ど)。 し 打つ。 chunk  up 薪 をく ベる： f 
Chuixh  [t '  3: t に] 【名：) 鐘,^^。  go  to  church (日曜に) jj^ へ 禮拜に 行く。 be  at  church 
禮拜 中。 ©  (W$C0,  church  militant 地上 |4：#。  church  triumphant 犬 上 |5：#。 
established  church 國敎。 0  (the—)  f 誇 職。 go  into  (enter)  the  church 僧侶に 
なる。 poor  as  a  church  mouse 赤貧 洗 ふ 力 •: 如き: 
church= 【複合 詞】 (一man) (英 國 の )國 敎 信 徒。 '(一warden) 敎會 執事。 （一woman) 

女の 國敎 信徒。 し 又） » にて 活動す る 婦人； （一 yard) 寺隨內 C  (X)Mmo 
churl[t ら :1] 【名】 げす， 下郎. 糟を 知らぬ 奴. 田夫野人。 0 吝嗇家, けちんば う 。 
churl'ish[tr ぶ liH 【形] を 知らぬ。 0 吝嗇な， けちな。 一 ly 【副】 一ness 【名】 
churn[t'';^:n] 【他動】 泡立つ 樣に (殊に 牛 酷 を 作る 爲 牛乳 を) す覺 き 廻す。 【名】 攪乳 器。 


chute[iu:t] 【名】 勾配の 有る 隨 (き)。 
chyle  [kail J 【名】 L お 里] 乳 藤。 
chyme  [kaim] 【名】 [生理 1 (乳) 糜粥。 
ci-ca'da[sikacb] 【名】 [複 -dae] 蟬。 
'Cic  e-ro  [sis;3:rou] 【名】 Marcus 1 ullius 


cic'a-tMce  [sikstris] し 名】 傷很。 
ci-ca'trix[silc(Htriks] 【名】 同上。 
cic'a-trize  [sikstraiz] 【自動】 傷が 癒る， 
傷痕になる。 
. 古羅 馬の 政治家, 演說 家, 哲學 者。 


ci-ce-ronc  [t''it"r6uni] 【伊 名】 （名所 舊迹な どの) 案内 者。 


*Cic  e-ro  ni-an  [sis'aruunjan]^ 形】 シ セ 
の, 古雅な, 雄 辯な。 


cider  [sSid^^] 【名】 林檎酒。 
ci-gar  [sigd:] 【名】 難 煙草。 


cig  a-rette  [si.q;.r6t] [名】 紙卷堙 草。  「想像 的 民族)。 唁黑 の。 

*Cim-me'ri-an[sim"ri3n] 【固形】 キム メ ル 族の （Homer 力： 常闇に 住めり と 云へ る 
*cinch[sint'  ] 【名] [米!^ 1 馬の 腹帶。 0 堅固な 位置。 確かな こ と。 容易な こ と。 


*cm-cho'na[si3l<':mrw] [名】 規那樹 ，其の 
皮。 （一 nism) 【名】 [磨 學] 娜 中毒 


*Cin-Cin-na'tus  [  sinsineitgs  ] 【名】 退 \ 

て 閑居 し, 危急の 秋に は 起つ 傑人。 


cincture  [s{gkt'.][^] 帶。  「が燒 け 過ぎて) 炭に なって 了った。)， 

cin  der  [sincb] [名】 も え 力： ら ，もえかす， 消' し 炭。 The  meat  is  burnt  to  a  cinder. (肉 / 
*Cin"der-el'la[sincbr 出] 【名] 謹れ たる 美人 (又は 偉勳 者)。 @ 家 磨の 苦役 者 (ド婢 )。 
Cinderella  dance 夜 十二: 時 迄に 終る ダンス。  「ネラ り ャ し） 


"cine-ma  [sinims] 【名 J お ff カ寫眞 館。 the 

cinema  /| ^畫。 シネマ。 
cin  e-mat o-graph  [slnimietaqraif] = 

kinematograph  (を % よ) 
cin'na-mon  [s''nam3n][^]  f%】|!j^。 'cinnamon  bear 北米 產の 一種の 貪き: 
Cinque  [sigk] [名】 (歌留多 ゃ殷 子な ど の) 五つ， 五の 目。 

cipher  [saif9][-^]S£, (よ り） もの V 數に 人らぬ 人, 價値 無き 物。 0 文字 を 組合 は 


*cin"e-ra'ri-a  [sinir さ sris] 【名】 [植 シ 
ci'ner-a-ry  [sinar^ri]  B^j(,urii;  #sgo 
cin'na-bar  [smaba:] 【名】 朱。 

"cin'na-mate  [smameit] 【名】 桂 酸應。 


Circe 
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circum  rotation 


せた 齊き 判。 €) 暗 號。 （30暗 號の 解。 The  telegram  is  in  cipher.  H!:! 號 の', |,: 報。 
【他!01)】、"ロ010»^)計^する。 （よ り 1i 測す る。 0 階號 にて 記す， 

'Cir'ce  [s,;:sij[|,'.1 f,]  Homer の "CWyssey" 中の 女 魔法 il ひ。 （よ り）： t 法 遣 ひの 女. 

Circlcls.l:klj[f.]iy0.lyl£^,  square  the  circle 劇 形と M  [tU'fi^ の 方形 を 作る と は M、'>^J 
能な 事 を IS さんと する 事。 What  is  to  reason  in  a  circle  ? 中の 事實を 以て 乙の 
事 度 を ひ 明 し， 乙を以て4^を1©明する論法^食1倫法)。 "vicious  circle 循環論法; 
Q  ■m.mi.  Mi[Hi]l).  Q  (入の） Ml 刚 樂'. 交際 範 family  circle 内輪。 a  cir- 
cle of  acquaintances  3C 際範 l^^,-  Fhat  man  has  a large  circle  of  acquaintances. 
あの人 は 交際が i 艮 V。  aL-sl 、何)！^ A 何) il;^。  business  circles 實 業界。 military 
circles  H (入社 fl, 【他: g 力】 ミ えり 卷く  ，1已】ら~1-。 【自動】 （round  and  round) ぐる I 

ch"'clet[s';:klitj 【名】 小圈。 0 はち まさ。 -  L ぐる 廻る。 （鳥 力:) 舞 ふ。 f 

circuit  [si:k  it] 【名】 巡 ISJ  ， 迂 1 巳 L  make  a  circuit 辻 lEj する (廻り 道 をす る）。 Q 巡 f ぱ區, 
(何 々 ） 道。 (court) 巡囘 裁判所。 ride  the  circuit 馬で 巡 lEij する 。 0  mMo  Q  [電 お] 
\aMo  (-breaker) 遮 斷器ノ 0  MH^ 淫營 者の 支配 卜に あ る 數箇の 劇場 . "i*^ 畫 能 (な ど)：: 

cir-cui-tous  [sa:k-ji'iitss] 【形】 迂 ISj する， 廻り 遠  、，迂遠な る， 迂曲せ る （道路な ど)。 
. — ly  [@y]   一  ness  [名】 

circu-lar  [s4:kjuW 【形】 圓き， 圓 形の。 0 ぐる ぐる 通る， 一周す る， 循環す る （もの)。 

(letter) [ヒす 草。 （note) 巡 [已] 手形。 【名】 (匪。 (又) 引 札。 
cir  cu-lar'i-ty  [s;»:kju は riti] 【名】 圓 きこ と， 圈狀。 

circu-late [s^kjuleit] 【自動】 、血液な ど 力り 循環す る， 巡る。 (通貨な どが) 流通す る， 通 
用す るス资 本な どが) 融通す る。 (風說 な どが) 流布す る。 circulating  library 貸本 
尾。 circulating  medium  jSho   circulating  decimaHfe^' 小數。 【他動」、 通貨 
を) 發行 する。 U 賢 ^£ 物 を) 行使す る。 (風說 な ど を) 流布せ しむ。 
cir"cu-la'tion[s:>:kjul"l';m] 【名； Kof  the  blood) 循環。 (通貨な どの) 流通。 (資本な どの） 
融^。 （新 な ど の) 發 ff 高， 資れ 高。 be  in  circulation  (货幣 力 り 流通 して 居る。 
put  ...in  circulation  ？ l^ff する ，通用 さ せる。 （又 偽 iSt ま幣な ど を) 行使す る。 have  a 
large  circulation  (新 「iB な ど 力:) 良 く賣れ る。 
cir  cum-am  bi-ent  [s ら: kamifembiant] 【形〕 周圍 を取卷 く  （'空 氣な ど)。 
cir"cum-am'bu-Iate  [s き: kamcfembjuleit] 【自動】 步き 廻る'， 
cir'cum-am'bu-la'tion  [s^ikaimcmbjulei.Un] [名】 问上 する 事。 
cir  cum-cise  [s,5:kamsaiz] 【他動】 （93 子に） 割 禮を 施す （ と は foreskin を る 事. 艙太 } 
cir"cum-ci'sion[s は snisi'ssn] 【名】 豁 r@。 （よ り） 翁太國 民。  し國 民の 習慣)。 f 

cir-cum  f er-ence  [  sak.imf arjns  ]  l..^ j  ^ 
cir-cum'fe-ren'tial [ sakAmfarenjal ] 【形】 周 園の。 
cir  cum-flcx  [  s ん k。mfleks  ] 【名】 ^5低昔。 （又) i!fJRW符（ A  ， 〜： )。 
"cir"cum-fo-ra'ne-ous  [so: に imforeini<4sJ 【形】 放浪の。 
"cir  'cum-gy'rate  [s^ckatnds^ardt] [自； Hl】 囘轉 する ： 
cir'cum-ja'cent  [soilomd^eissntj 【形】 周 園に 横 はる ，包闻 の (土地な ど)。 
circum-lo-cution  [soikambkjii:  J3n][r,] 遠 廻し, 言 ひ 廻し, 迂曲。 「言 ひ 方な ど)。 （ 
cir'cum-loc'u-to-ry  [sj:l«mljlvjut^ri] 【形】 遠迥 しの， ま はりく ど、 、 , 迂曲の （ものの t 
cir  cum-nav  i-gate  [s;»:k。nmd'vineit] 【他; ^】(_1^ ノょ、 ど を) 船で ;.',：! る。 （1リ： 界を) 一周す る。 
cir'cum-nav'i-ga'tion  [s,;:k;)mn::i?vig(;'il'。n] [名】 Utt 界) 一人 '4 
cir  cum-ro  tate  [so:I<r<mrouteit][B 動】 （Jji の 如 く  ）iEiJ る . |Ej 轉 する ， 旋鸫 する 。 
cir"cum-ro-ta'tion  LsW"nir^i'i/>m]【fi】 |m 車専， //^tl. 
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cir  cum-i-o'ta-to-ry  [5き:1«111て611131；^1"1]【形】（本の如 く  ）f 已：] 轉 する ，旋轉 する ， ぐる ぐる 
廻る （もの)。  「狭く する。 I 

circum-scribe  [sorlomskraib] 【他動】 廻 り に 線 を さ I  く，  Pi 《り を附 ける， 範圍 を 限る， f 
cir  cum-scrip'tion  [s5:k3mskrip/>5n] 【名】 P お 線， 限界, 制 P お。 

cir'cum-spectLsi.-k.mspekt] 【形】 足 ドに 氣を附 ける ， 用心- き ， 小心な る ，細心な る ，慎 
重な る (態度な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness  [名】 同上な る 事， 

cir"cum-spec  tion  [s3:k3nisp6k.r3n] [名】 用心, 細心， 小心, 慎重, 注意 。 

cir'cum-stance  [s4:J«mst3ns] 【名】 （卞 服と する 出来事 に 伴 ふ) 事柄, 譯柄 出來 事。 
©( 事の） 委細， 始末， 次第。 relate  the  whole  circumstances — 伍一 什。 without 
omitting  a  single  circumstance 漏ら さず, 落ち 無 く  （語る な ど)。 ©  (儀式の) 事々 
しい 事. 物々 しさ， 仰々 しさ。 be  done  without  circumstance 手輕に （する）。 (with 
ail)  the  pomp  and  circumstance  or  war  j£ 々ま々 の 卓。 &  [-s] 事情， 譯合。 under 
(orin)these  circumstances 事情 斯 くの 如く なる を 以て (斯 う 云 ふ譯だ 力、 ら）。 under 
certain  circumstances 場合に 依って は (許すな ど)。 The  thing  is  (not)  allowed 
under  any  (no)  circumstances. 何う あっても (不可)。 It  will  be  better  to  act 
according  to  circumstances. 臨機 應變 (の處 置 をす る)。 レ ircumstances  alter 
cases. 事' 淸に 依って 掛闺ョ せねば なら な、 、。 That  depends  on  circumstances. 時 
と^ こ 依って は u  extenuating  circumstances 酌量す" SJ き 事 '淸。 unavoidable 
circumstances 不得止 事故. 據處 な、 、事情 (が 有って な ど)。 under  circumstances 
of  great  necessity 必要に 迫って (困った 場合に 借 り たな ど)。 ©  [-s] 时政, 境遇, 暮し 
向き， 工面 (えめ), 身上 (おし)。 The  people  are  in  good  circumstances. 相 應に暮 して 
居る。 be  in  easy  circumstances  ^に (何 不自由 無 く  ，左讓 扇で) 暮す (な ど)。 be 
in  reduced  circumstances 微祿 して ほる。 be  in  affluent  circumstances 裕 jpg 
に 春して 居る。 be  in  straitened  circumstances 窮して (困って) ほる。 favourable 
circumstances 順境 3  adverse  circumstances 逆境; i  one's  private  circum* 
stances 内 ff^, 內幕。 accommodate  oneself  to  circumstances 融迪 (變迪 ） を 利 力 》 
す。 [米ト ぬ m 要なる 事實 又は 物 (常に 否定的に 用 ふ)。 It  is  not  a  circumstance 
to  what  it  used  to  be. それ は 昔 程電耍 でな く なった：  一 stanced 【形】 (斯 く斯 くの） 
事情の 下に ある， (如何 な る ) 境遇に 立て る 。 

cir'cum-stan  tial [s は'3 mst も n  1'；^] 【形】 主要な ら ざる ， 4s 眼に 非 ざる ， 附隨 したる ，偶然 
伴 ふ (事 ffi な ど)。 0 情况ょ り 推せる (證據 な ど )3  circumstantial  evidence 情况證 
據。 6) 委 い、, 詳細の (話な ど) C  (よ り) 見て 來た樣 な， 本當ら しい (嘘な ど)。 Q 事々 し 
き, 物々 しき. 仰々 しき (賦 など)。 一 ti-al'i-ty 【名】 一 ly  [副】 _s  [名】 !_ 複] 附隨 せる 
事柄， 委細， 詳細。 (よ り ) 不要 件。 sift  substantials  (-sss^/i/Ja/s)  from  circumstan- 
tials (= 耍件 と 不要 件 を 分ける 3 
•cir"cum-stan'ti-ate  [s5:k3mstafenl'ieit] 【他動】 實證 する。 


cir"cum-var late  [  sa:k3mv;i>leit  ]【"(lll 動」 

壘壁 を繞ら す。 一 la'tion 【名】 愚 壁。 
cir'cum-vent'  [s5:  ksmvent] 【他動】 ( 人お 

瞞す， 欺 く  。  一 ven'tion 【名】 策略， 奸策。 
cir  cus  [-":k3s] 【名】 曲馬, 曲藝 場, 巡 難。 

*0 麵 C 見物 は"： 

cit'a-del  [sitadl] 【名】 城郭, 本丸。 

ci-ta  tion  [saiteif;,n][cite の 名詞】 (大家の 言な どの) 引用。 @  [法律] 召喚 


cir  rus  [siras] 【名] ( 複 -ifi  [-rai] ) [植! f%] 

卷»。 [動物] 觸毛。 [氣 象] % 雲。 
*Cis-ter'cian[sist お. I'an] 【名】 シ— トー 敎 

團の 僧。 

cistern  [si'stsn] 【名】 水 溜, 水槽。 
•cis  tus  [sistss] 【名】 [植物] 木犀 科。 
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citc|saitKflb;Hl】、A:' 家の ぽ など を) 引く， 引用す る。 citeauthoriti" 大家の 言 を 引く 

©呼出 す. 召喚す る。 
Cit'i-zenlsitizn] 【？ ；】 市 K- ，公 K.p^i も： （よ り） 庶入。 a  cit ほ en  of  the  world  (  = 


/(,/,/," ハ lltril を' おとす る 入。 一 Ship 【名】 
cit'rate[sitreit] 【名】、 of  magnesia )  ^ij 

MiSt マ ゲ ネ シ ャ" 


公 K たる 事. 公民 機。 

cit'ric[sUrik] 【形】 (acid) 拘 

cit  ron  [s{tr^n][r.]m] 构機 (え え)。 


cit  y  [siti][  都き, 都, 市. 府、. the  City 倫敦の 商業 |ulo  'Eternal  City— City  of  the 1 
civ  et  [sivit] 【名】 [動キ 勿 1 m^imc  [Seven  Hills 羅馬 (の 異名)。 ) 


civ'ic[si、il く] 【形】 市の. 市 ivj の。 '一 S 【名】 

市政 學, iVK 學； 


•civ  ics,  civ  vies  [SI viz] 【名】 [複" 1 (軍服に 
對 し) 市民の 服。 


civ  il  [sivil] 【形】 ギ 民の . 庶 人の。 （よ り ) 普通の。 civil  life  (官吏， 軍人, 僧侶 生活 等に 對 
する) 普通 生活。 civil  pursuits  (戰爭 な どに 對 する） 日常の 業務。 civil  engineering 
(軍事 ェ 學に對 する） 七 木學。 civil  engineer  土木 技師。 0  ( 政治, 等に 對 する) 社 
會 一般の。 civil  rights はら fi. 政 權 に對 する） 公權。 civil  institutions  (宗 は 政 
府の 制度に 對 する） 社 會 制度。 Marriage  is  a  civil  institution  in  Japan. 我が 國 にて 
は 結婚 は社會 制度な り 、、 0  (刑事に 對 する） 民事上の。 civil  and  criminal  codes 民 
法と 刑法,、 a  civil  action  (or  suit) 民事上の 訴訟。 Q  (武官に 對 し) 文官の。 civil  serv- 
ice 文官 (全 體)。 civil  servant 文官 (一入)。 the  civil  authorities 文衙 ほん)。 civil 
service  regulations 文 B—fT: 用 令。 bureau  of  cavil  administration  l^fe。  civil 
list  (文官 費より）！;3; 室 費。 6  ( 自然に 對 する ) 社會 制定 の 。 civilyear 暦年。 civil 
death 準ケ ビ (公 權剝 奪)。 Q 人民 間の ■ 國 内の。 civil  war 内亂っ 0 に都會 生活の 意味よ 
り） 文明の， 開明の。 We  live  in  civil  society. 文明 社會。 @禮# ある， 丁 寧なる。 Be 
civil  to  strangers. 知らない 人に は T 寧に 物 を 言へ。 *civil-spoken 言葉の T 寧な。 
the  civil 丁寧， 感勤。 I  have  been  doing  the  civil. 常に 襲に して 來て 居る： 

ci-vilian  [siWlj .n] 【名】 (官吏， 軍人, 僧侶 等に 對 する) 平民， 庶人。 ©  (武官に 對 する ） 
文官。 0  [古語] 民法 學者。 

ci-vili-ty  [sivi'liti] 【名】 ifrg 懷, 『(§ 節。 the  (common)  civilities  of  life 暑、 '寒、 、の 挨拶。 

civ'i-li-za'tion  [sivilaizcH/;m,-li-] 【名】 文明, 開化. 文化。 


civ  i-lize  [ si'vilaiz] 【他動】 （民 を） 開く， 敎 
化する. 文明に 導く。 '【自動】 め 力' す。 
しゃれる = 


C1V 1-lizea  [sivilaizd]【5^l5]】(people)  §f] 

ィ 匕した. 文明の (國 民な ど)。 
*civ'ism  [sivizm] 【名】 公民 精神。 


clack  [klsk] 【名】 下駄の 樣な 音。 0 お しゃべ り ，がやがや.， 【自 ，他動〕 下駄の や う な 音 
を 立てる。 clack  the  tongue 舌 を 鳴らす。 © しゃべる， がやがや する。 

clad  [klad][clothe の， 體 過分】 (in  silk —— 絹布 を) 着た る。 be  clad  in  rags 赚を纏 
うて 居る。 The  hills  are  clad  ;n  verdure. (春の 山 は) 綠の衣 を 藩て 民る。 half-clad 
savages 半裸 體の 野蠻 人。 

Claim[kleim] 【他動】 （灌 利と して) 求む, 要求す る 求す る 。 claim  anything  as  one's 
due 當然 の權利 と して f お 求す る。 claim  payment  from  (or  of)  a  person 支拂を 請求 
する。 claim  relationship  with  a  person 親類 fr4^ り をす る （親類 だと 云 ふ)。 'claim 
a  person's  pound  of  flesh 無理に 借金の iM 敵 迫る *   ©  (that  it  is  so、  する。 

claim  [kleinij 【名: K 機 利と しての) 继。 (機 利の） 卞. 張。 a  claim  for  damages  M'MS^ 
償。 a  claim  to  a  property 所仃 機の i 漲。 lay  claim  to … 所仃满 を， ふ. （父^5を爭ふ 
の 意味よ り 何々 を 以て） はす' る J    Botli  brothers  lay  claim  to  tin-  property. 兄弟 力: 
產を， ふ。 I  do  not  lay  claim  to  (  =  freteni  to')  learning. 學-者 を 以て fT: せ' ぬ。 ©(to 


claimant  li>0  clarinet 

a  thing— on  a  person ) (灌禾 IH 漲の 意味よ り） 權禾 IJ, 義理, He  has  no  claim  to  the 
name  of  scholar.  口' | 昔 し く も學 -者た. と (よ 云へ ぬ。 I  have  a  claim  (  =  «  right  to  make 
demand)  on  him. (義理 關 係よ り ） 無心 をす る權利 力： ある。 I  have  some  claims  on  his 
friendship. 波に は少々 の 事 を賴ん で も 厭と は 云へ ぬ 義理が ある。 I  have  no  claim 
on  you. おに 期ん な 無心の 出來る 義理 ぢ やなし >0  claims  on  one's  time 義现の 暇 漠 
し。 e  (事實 の) 透。 0  (新開地の') 拂 下地。 jump  a  claim 他人の 拂 下地 を 横領す | 
claim  ant  [kliHmsnt] 【名】 ％ 求 者， 申請 人。 しる。 claim-jumping 拂下地 の 橫領」 
*clair-au'di-ence  [kl£3r:j:di;ms] 【名】 不思議な 聽 、力） （clairvoyance  「千里 Bftj と 比較せ j 
*clair'ob-scure'[kHsr3bskjiia] 【名】 明晴 法，  しょ）。 j 

clair-voy'ance  [kk^jviisns,  kl£rv、vajri:s] 【名】 卞里眼 


•clair-voy'ant  [ kiss わ iant ] [名】 千里眼 
(の 人)。 


clam  [klaem] [名】 [動物] 蛤 ('さち)。 'happy 
as  a  clam  at  high  tide      る萌畐 な: 


clamant  [kleimant] [形】 （八 釜 敷 く 騒ぎ 立つ るの 意味よ り ） 急 を 要する . 緊急の ， 焦眉 } 
clam'ber[khfemM 【自動】 攀ぢ 上る (X は 下る)。  しの (問題な ど) ノ 

clam'my[kl: き mi] 【形】 (蛙の やうに) 冷やり と してねば ねばす る。 （30 軟 かで ねばつく 

(飯な ど)。 濕 つぼ く て 餅の や う に な る (麪趨 な ど) つ 
clam'o(u)r  [k ほ m;^] 【自動】 (彌次 馬の 樣に) 騷ぐ， わ、 、わ、 、云 ふ。 (for  pay) (職工な ど 力:） 

わいわいと 骚>«  、で 賃銀 を 請求す る。 [名】 (?i 次 馬) 騷ぎ， わ、 、わい ，喧騒, 議論 百出。 

clam'or-ous  [  kliem^rss  ] 【形】 騒々 しい， |     clamp  [  klsemp  ] 【名】 鍵 る)。 [他動】 鍵 


騷 がい、， 喧ぃ '(會 合な ど)。 -ly 【副】 I で 止める。 （X 二者 間の) 鍵 となる。 

clan  [klaen] 【名] 一族.  一 P 孓藩 (の 節。 
clan-des  tine  [1<13611011^5〃11]【形】 忍びの， 祕密 の。 a  clandestine  meeting 密會 (忍び 逢 
ひ)。 clandestine  marriage 世に 發 表せぬ 結婚。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 

clang  [klsED] 【名】 武器 や 甲胄の 音, か ちゃんと 鳴る 音。 【自動；] がちゃんと 鳴る。 

<；131»'80(11)^[1<1^"39；^]【名]カ:ちゃんがちゃんする音。 【自動】 がちゃがちゃと 鳴る。 
clan'gor-ous  [k ほ gnsrss] 【形】 がちゃがちゃ して 騒々 しき。 
clank[ldaijk] 【名】 鐵 鎖な どの 音。 [自, 他動】 (鎖な ど) 鳴らす. 鳴る， 
clan'ship  [kld"n|-ip] 【名】 藩閥。  |     clans'man  [k は nzman] 【名] 同蕺 士。 

Clappdap] 【他動： K 手 を) 拍っ。 （輕 く） 叩く。  clap  one's  hands 拍手 (喝采) する。 clap 
hands 手 を拍っ (て 呼ぶ)： clap  (  =  w;ngs 羽搏きす る。 Q 急に (何々） する， あわ 
て、 （何々） する， ぞん ざ、 、に (何々） する.。 clap  (  =  a  man  in  prison 牢 にぶち 込む。 
clap  hold  of  anything  (いきな り） とつ 摑ま へる。 clap  on(=:s^/)  all  sail あわて 
帆 を 張る。 clap  up  (  =  _rZW るめ a  bargain 大急ぎで 相談 を 纏める。 I  never  clapped 
(= ぶ eyes  on  his  like. あんな 人 を 未だ 見た 事 力'' 無レ  【自動】 拍手喝采 する。 

ciap[kisp] 【名】 拍手の 音。 霹 平手 打。 


clap'board[klcepbD:d,  Id 法 bad  ] 【名】 し た 

み 板。 


clapper  [ kr も pa] 【名】 拍手 者。 © 鐘の 

舌。 （又) 拍子木。 「惡ロ を ベる。 1 


clap'per-clavv[kh&p3kb:] 【他動】 （入 を) 叩いた り 引搔 いた り する バ又) 激 しく 罵し る， j 
claptrap  [khfeptrsp] ["形. 名】 》 易 采を博 せん と する （趣向)。 人氣取 り 'まやか し。 
claque [klffik，klak] [佛 名】 (劇場な どで) 喝采す るた めに 储 はれて ゐる 人, 或は 連中。 


clar  et  [k ほ rat] 【名】 （佛 國產 の） 赤葡 

15 酒。 


*clar'en-don  [  kljersndsn  ] 【名】 太 [ij の 

活字. クラレンドン 體。 
clari-fy  [kl お ifai] 【自, 他動] (葡萄酒な ど) 澄ます. （叉) 澄む。 -  i-fi-cation 【名】 
'clar'i-netrkl れ inet] 〔名】 一種の 縱笛。 クラ リ ネン ト， 
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cIar'i-onfkhi  ri,Mi][f,] 一種の l$lM。         I    "clar'i-ty  [Id: き riti] 【名】 明瞭. 明晰； 
clash  (kU、']【  I' ほ 力】 （太刀な ど 力:) T 々かち かもと ぶっかり 合 ふ。 0  (with  each  other) 
、時 問 な ど が) かち 合 ふ。 ひ T! 乙の 利益な どが) 衝突す る 。（说 HIJ な どに) 牴觸 する。 Our 
interests  cUsh  with  theirs. 彼我の 利益 力： 衝突す る。 【名】 太刀 の-??, 劍戟 の聲ク 

0  (時 問 な どの) かち 合 ひ" 意兑な どの) 衡突。 

clasp [kla:sp] 【他動】 しかと 捏る. 抱 附《 しがみ 附く。  0 留め金で とめる。 【名】 しか 
と捤る 事. 抱き P 付く 事。 0 留め金。 こ はぜ。 状 挾み (な' ど)。 （.knife) 墨み 小刀。 

class  [lda:s] 【お】 |-H..M.ThM. (何) 社 會 o  the  classes 上流 （"the  masses" に對 す)。 the 
middle  classes  (ol  people) 中' 流' ft 會—、 the  lower  classes 下き 社 ぼ, 0 類， 種類. 部 
類. 部門、 e  mmM-B^  0  っ墜. - _^。  a  cUss  champion 優秀な 選手。 no 
class 劣' 5 す' * 【他動】 （anything  with  others) (何に） 斜 !_ 人れ る。 The  Japanese  ought 
to  be  classed  with  the  superior  races. 日本 入 は ft^ 入 種の 中に 入る。 0  (anything 
as      、何 々 、と を 定める。 

Clas  sic  [klcpsiklM 第一流の . 標準 となる. 模範的 (作者な ど)。 0 文 墨 (古典) に 緣故ぁ 

1  〈名所 面蹟な ど)/ the  Classic  City [米 國] ボス ト ン： 9 上 品な ， 氣品高 き . 純粹 な る . 
淸- 涼なる, classic  features 畫 法に 適 ひ i) つた 顏歉 [名】 模範と す き 作. 經典. 
蜜 典。 the  classics 古典。 the  Chinese  classics 四書 五經 （の 類):， the  Japanese 
classics 萬 葉 古今 (の 類)。 0 標準と す 可 き 作者. 文豪, 文聖。 

das  si-cal  [klc^sik,;l] 【形】 古典の c (殊に) 羅甸希 臘文學 の。 0 古典に 通せる (學 者な ど)。 
0 古典 風の, 古學 派の (文學 な ど),, 古代 美術 風の, 上品な, 正 Li  、(顔貌な ど)。 classical 
language 雅言。 一 ly 【副】 [殊に ひ） の 意味]  一 ness 【名】 


'das'si-cism  [klu-sisizm] 【名】 古典主義, 

古典 作風， f«r 占 卞義, 擬古主義。 

clas"si-fi-ca'tion  [  kkesifikei.i'an] 【名】 
分類, 部類 分け， 


clas'si-fy  [kl: き sifai] 【他動】 頒 する ， 部 

類 分けす る。 
class  mate  [kld:smeit] 【名】 同 
classy  [kld:si] 【形】 [俗] 上等の。 


clat'ter[kkH3] 【名】 (T 駄の) からころ。 （皿の) がちゃがちゃ。 with  a  clatter からこ ろ 

と。 （又) がち や 力: ちゃと。 0 おしゃべり。 【自動】 からころ と 音を立てる。 力: ちゃ 

がち やと 音を立てる。 0( 早口に） しゃべる。 
clause  [khz] 【名】 文章の 一句, 一章 句. 一節， Q  [文法] ト! 文。 principal  clause 主文。 

subordinate  clause 附 H 文 o  ©  [法律] 箇條. 條項. 條款, ―. the  most  favoured  na- ) 
"clave  [kleiv]  cleave の 過去，  Ltion  clause 最惠國 條款。 saving  clause 伹書ゾ 

daw  [kl:):] 【名】 (f 苗な どの》 氏, 鍵 nU 义 蟹の) 鉢。 【他動】 n\ で引搔 く  /claw  favour 娘 I 
clawham  mer  [1<ほヒ、1"01_^]【名】 釘 拔の附 L  ' た 金槌つ (coat) 燕尾服 (の 俗 稱)。 L びる ： I 
clay  [kki] 【名】 粘土。 *as  clay  in  the  hands  of  the  potter 自由 [^在になる、 *©  土， 肉 I 
cla ゾ ey[kiai] 【形】 粘 ± 多き, 粘モ 質の (地味な ど)。  L 體. 人間 ゾ 

clay'more[kl6im:):] 【名】 蘇 格 潮の 太刀。 

clean  [l、'H:n] 【形】 淸き . も: 潔た (物)。 Q 潔 F'l な る . 淸 ffl 潔 な る . 廉潔た (心)。 9  (from 
taint) 汚れ 無き. 静 レバ 品な ど 錯 無き (手際な tX 節の 無 L  >  (村 木)。 'Q  (作家に つ 
i  、て) 露骨な 性的 描^ を しない' clean  from  {  =  free  from  )  blemish  AlE^Jt,  a  clean 
bill  of  health 他嚷 j& 斷書。 with  clean  hand* 不正な 事 をせ ずに。 （殊に) 肪 を 取 
らす' に （動めた な どん do  the  clean  thing  (  =f/ic  proper  t/ih's ヽ by  a  person  f 米 la^] 入 
に對 して 義 ffl を ケ. てる。 make  a  clean  sweep  of  unythin- 一掃す る （1^： 市 丸 境な 
ど. 又は 總免 Ifi'ili' な ど)、 make  a  clean  breast  of  an  affair 胸中 を 打明け '：: tffil^ すろ 。 
show  a  clean  pair  of  heels 尻に 帆 f^f けて 逃げ出す， 'clean  proof  (sheet) 最終 校 
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JEo  the  clean  thing  [米 Nl] (形容詞 的: こ) 正|な な ，率直な： 【副】綺麗 に， 全 く  （無^>  、)。 
It  is  clean  gone. 影 も 形 も 無い。 cut  clean 切れ味 好 し。 【他動】 掃除す る ， 綺麗に 
する ， 淸 潔に する, (靴 な ど を 粗 。 '0  [米ト ほ ] る 場所 力  >  ら .、 放逐す る 。 clean  u  p 綺 
麗に する。 (30 儲ける。 打 勝つ。 一 ness 【名: T  " 
clean''cut[kH:nkAt] 【形】 水際立った, かっき り と した, 鐵を斷 つ 如き コ 3= な ど)。 
clean 1ソ[1〈1(^111リ〔形】綺麗好きな(人)。 常に 綺 魔な (場所な ど)。 淸廉 なる (言 獎 など) つ } 
clean  ly  [klimli] 【副】 淸 く  . 汚れ 無 く  。  L 一' li-ly 【副】 — li-ness 【名】 す 

cleanse  [klenzj [他動】 （the  heart  from  sin) 淸 める。 

clear  [klia] 【他動】 （the  air  from  dust —— 空中 な ど を) 拂ひ淸 める 。 を) 澄ま す。 （道 
な ど を) 明ける。 (H な ど を） 明らかにする。 clear  the  atmosphere  from  dust  (雨 力:） 
塵を拂 つて. 空中 を 清める。 以下の 例 は" from" 以下の 「邪魔物」 を 略す。 A  storm 
clears  the  atmosphere.  ]^5_の爲1こ空カ：淸 くな-る。 clear  muddy  water  j 尼 tR を jjg ま す， 
Clear  the  track! 通路 を 明けよ。 Clear  the  table  ！ 卓上 を 掃除せ よ。 Clear  the  deck" 
for  action! 甲板 上の 邪魔物 を 取り 拂 つて 戰鬭 準備せ よ。 clear  one's  throat  (or 
voice) 咳拂ひ をす る。 clear  lamU 樹木 を 伐り 拂 つて) 土地 を 開ぐ 〔開拓す る)。 clear 
an  es ね te  (負 't? を拂 つて) 抵當の 地所 を受 尾す。 Absence  of  passion  clears  the  sight. 
煩惱を 去れば 目 （判 斷) が 明 ら かに なる。 0  (the  mind  from  doubts —— 疑 ひ 等 を) 晴ら 
す。 (邪魔物 等 を' 取り 拂ふ。 clear  the  sky  from  clouds  (風力:) 雲 を 吹き 拂ふ。 clear 
the  la,nd  from  trees 樹木 ヒ伐 り 拂 ぶ、。 clear  the  passage  from  obstacles 道路の 障 宵 
物 を 取 り 拂ふ。 clear  the  water  from  impurities 水の 塵 を 去る -  clear  oneself  from 
debts 借金 を 綺麗に 拂 つて 了 ふ。 Clear  the  place  (from  people)  I 人拂ひ をせ よ。 
e  (a  person  of  a  charge —— 嫌疑 等 を 晴ら して) 身の 明り を 立てる。 clear  a  prisoner 
(of  the  clmrgeK 辯護士 が) 被告の 無罪 を立證 する。 clear  oneself  (of  the  charge)— 
clear  one's  reputation 身の 明 り を 立て る (汚名 を 雪 く  ')。  0  (a  place  of  any  nuisance) 
驅除 する ，退治す る。 clear  the  sea  of  pirates 海賊 を 返 治す る。 We  must  clear  the 
land  of  the  enemy. 敵 を PJI する (握す る)。 ©  (垣な ど を) 飛び越える ， 通過す る . 離 
L な- A  horse-man  clears  a  fence. を 飛 ひ' 越ん る。 A  ship  clears  the  straits. 船 力'： 
海峡 を 通過す る。 A  ship  clears  the  land. 船 力:!? t を 離れて 沖へ 出る （は 危險を 避け 
るた め )o  0  ( 幾ら) 儲ける。 （幾 ら の ) 純益 を 得 る 。 He  has  cleared  1,000  yen. —千 圓 の 
純 あ We  can  dear  the  expenses. 收支償 ふ。 Q  (a  ship —— 稅關 の) 出港 手續 をす 
£。  clear  goods 關 稅を拂 つて 受取る。 【自動】 (天 氣, 空， 霧, 疑 ひな ど) 晴れる。 (水 
な ど 力 :)ML'。 （心 な ど 力 ：) 明らかになる。 0  (船 力 ：) 出港 手續 をす る . 出港す る, 出帆す 
_i 。（より —— 人力 0 去る C  The  ship  cleared  from  Shanghai. 上海から 來た。 【き M &】 
clear  for  action 戰爭 準備。 【副詞 と の 結合】 自 ， 他動詞, A  BC 順。 Clear  away 
the  rubbish  ！ 塵 を 取 り へ。 clear  away  the  trees 樹を伐 り 拂 ーミ'。 The  mist  clears 
(away). 霧 力： 喑れ る。 clear  off  debts 借金 を皆濟 する。 He  has  cleared  off  the 
mortgage  on  the  estate. 負債 を 消却して 地所 を受戾 した。 We  must  clear  off  the 
stock. 有 荷 を 賣り拂 The  fog  clears  (off). 霧カ：晴;^1_る。<:168«"0»«1 the  stock 有 
荷 を賣り 切る。 A  ship  clears  out. 船 力： 出港す る。 （より U  will  clear  out  in  haste. 
急いで It 匕の 家 を 去らう。 clear  up  a  mystery 疑 ひ を 晴らす。 clear  up  a  room 室 
y 掃除す る。 The  weather  clears  up. 天 力： 晴; J L る。 

clear  [Idb] 【形] (from  clouds) 雲 無き. 晴れた (空な ど)。 曇り 無き (鏡な ど)。 はっき り し 
た . 鮮明 な . あ ざ や 力  >  な (印刷 な ど )3 さえた （3 な ど)。 朗らかた， むらの 無い (聲 )。 淸ぃ. 
澄ん だ (水 な ど)。 The  water  is  clear  from  impurities. 水 < よ 良 く  'iJg ん で 少しも 塵が 
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M に .,、 " clear  as  crystal 水品タ9^み(の泉な ど)。 as  clear  as  day 火 を睹る よ り も 明 
ら 力、， ■  clear  conscience  #  0 無き ぶ乏 心。 a  clear  moon さ え た (ig み 渡った）)^  。  a 
clear  vo;ce さえた （はっきり した. むらの 無い)? 基， clear  skin 淸ら かな 皮膚。 lam 
clear  f  rom  ( -Aw /r"〃,）  debts,  rtfi? 無し。 © 明 ら 力  >  な ■ ミ そ- ひ 無 き-. 明 【' 1 な . WPtt な 
據 たと つ.、 a  clear  title  fef ひ 無き 機 利。 The  evidence  is  not  clear.  ； K え 據ィ、 - 明瞭, 
make  the  matter  clear 明らかに 說明 する。 0 はっき り 兑 える。 a  clear  view はっき 
I) —はえる 事， The  summit  is  clear  trom  obstructions  to  the  sight.  口 を 遮る 物 無し。 
0 につ き /) し た （ n  \ 明 晰 な る， 齊明 な る (心、。 a  clear  head はっきり した 頭。 a 
clear  intellect— a  clear  sight 贤 明。 @ 疑 (まぬ, 確信せ る 。 I  am  clear  (  =  sure ヽ that 
it  is  a  fact. 確かに さ う だ' と 思ぶ" ©  (from  obstacles) 障' お 無き (道路な ど). 辦 無き 
(線路な ど \、  The  track  is  clear. 線路に 故障 無し。 The  coast  is  clear.  兵 無し, 人 
f1 無 し t 密! fti 肩 より 出づる 首 葉)。 0  (of  a  place ~~ p$ お 物な ど) 力 'ら 離れた。 The  train 
is  clear  of  the  station. 汽享は 停車場 を 離れた り。 The  ship  is  clear  of  the  bar. 船 は 
港口の 洲 を 出で た り。 ©  IH 味の. 丸, a  clear  (:="f り profit 純益。 gain  of  a  clear 
1,000  yen 正味 千圓の 儲け。 three  clear  days 丸 三日。 一 ly 【副】 一 ness  [名】 

Clear  [kli^^] 【副】 明らかに. はっき り と。 show  clear  、物が) はつ きり 見える。 0 全ぐ。 
get  clear  out 全く 出 る、、 get  clear  through 全くし;: つ) 通る じ 0  (of  anything) 離れて， 
避けて (通るな ど)。 steer  clear  of  the  rocks 暗 瞧を除 (よ) ける。 keep  clear  of  difficul- 
ties 困難 を 避ける。  Keep  clear  of  the  gods! 觸らぬ 神に 祟り 無し。 stand  clear  of 
politics 政黨な どに 關係 せぬ,， I  must  get  clear  of  these  troubles. 闲 難を脫 する。 

clear  [klia] 【名] ( 膝 道な どの、 内法し 巧 )o  ten  feet  wide  in  the  clear 幅 内法 十呎。 

Clear' 【複合 pm'cut) 水 P 祭 立った (顏な ど 、。 切 り 口上の (言 紫 遣 ひな ど、。 (  sighted) 炯 
眼の, 聰明なる。 （一 starch) (しゃつな どに) 糊を附 ける ゾ (:story) 高 窓, 半 都： 

cleair'ance[kli3rans] 【名】 clear する 事。 （殊に) 出港 免状, 通關 手續。 （perm ほ） 出港 免 
狀。 0  (店の 品を悉 く  )¥ ま ひ 切る 事. 賣り 切れる 事。 (sale) 見切り 寶り。 0 純益。 

clear'ing[kH^^riji] 【名】 開懇 地。 © 掃海： 0 手形 交換:. （'house) 手形交換所。 

cleat[kU:t] [名】 （緣 の) おさへ 木， 栓, 棧。 cleav'age[kli:vid- )] 【名】 割れる こと， 裂 
0  [航海] 止 索栓. 索 耳。  ける こと。 

cleave [kli:v] [他動】 [過去 cleft, clove, clave ，過分 cleft,  cloven] 割る， 裂く。  cleave 
the  water 水 を 切って 進 む。 be  in  a  cleft  stick  ( =  i".  a  fix)  二進も三進も ならぬ 
(困った 羽目)。 0( 道な ど を) 切 り 開く。 [自動】 割れる， 裂ける。 

cleave  [ld:v] 【自動】 [過去 cleaved,  clave, 過分 cleaved] (to  anything)  く つつ く  ， ね 
ばりつ く。 （よ り） 守る C.  (to  one  wife) —入の 女房 を 守る (浮氣 をせ ぬ)。 

cleav'er[ldi: も，] 【名】 肉切り庖丁。  1 cleft  [kleft]cleave の 過去 及び 過分。 


<：16111'611-0ソ「1、】《^^3115リ【名】(大候な どの、' ミ ffi 和なる 事。 （丁 侯な どの) 寬大に して 慈悲 f 
clem'ent[ldtMmntl 【形】 溫 和なる ( 天候)。 なる， 慈悲; 1? き (君)。 

clench  [kknt<] 【他動】 しかと 掃る。 (one's  teeth) 齒を H 食 ひ しばる。 （one's  fist) 拳骨 を 

同 める。 0  ( 約 束 な ど を ) 確定す る, 確實 にす る。 【名】 捤る 事。 (又) 喰 ひしば る 事、、 
0 靈。 

clench'er[kl6nt.la] 【名】 （  =  r/,",-/w り 確證。 (又) 閉口せ しむる 議論。 That's  a  clencher. 

さ う 出 られ ちゃ 一言 も 無 t  '。  r 尖 碑。 , 

Clco-pa  tra  [ldiopci:tr,i] 【名】 紀元前 一世紀の 埃 及の 女 :F.。  （一， s  Needle) 埃 及 式 方/ 


clef  [1 く lef] 【名】 [昔 樂] 背部 記號。  I 
clem  a-tis  [Id«^m3tis] 【名】 [梳 物] 織 泉. 


cleft[kkft] 【名】 割目. 裂 目。 
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clepe [  kli:p] 【他動] [ 過去 clept, 過分 ycleped,  yclept ] [古 語] 名 づける. 呼ぶ。 
*clep'to-ma  ni-a  [  1く1^!?れ1116111(；)]【名】 盗癖。  「宣教師。 ^ 

cleir'gy[kl,;:d:5i] [集 名】 聖職， 僧侶。 |     cleif'gy-man  [  k は 'dsinKm] 【齊 名】 
cler'i-cal  [klerikal]  [clergy の 形容詞】 ft 侶の。 0  [clerk の 形容詞〕 寫字 者の，  (error) 

書き 間違 ひ。  「一 ly 【形】 clerk の。 一 ship 【名] 其の 職。 

Clerk  [kla:k] 【名】 (寫字 者の 意味より） 書記， 屬官。 0 店員, 番頭。 0  [原意] M 侶, 學者 
clever  [kl6v3] 【形】 器用な， 巧みな， 才氣 ある。 be  clever  at  translation 鏹譯が 上手。 

be  clever  with  the  pen 書 力： 上手。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
'clev  is  [IdiH'is] 【名】 1： 字形の 鈎。 

clew,  clue  [klu:] 【他動】 (絲 を) 卷 いて 球に する。 【名〕 （to  anything) 手 導きの 絲， 手 街 

り 。 The  mystery  has  no  clew  to  it. 手掛 り 力: 無、 '。 0 帆 脚 ('p)。 
'cliche  [kli:  'ei] 【佛 名】 鉛版. ステ。 版, mm 版。 （又) 常套語 句。 「ばちん と閉ぢ る。 I 
click  [klik] 【自動】 かちり と 鳴る。 【名】 其の 昔。 shut  with  a  click  (時計の 蓋な ど を） f 
cli'ent[klii;mt] 【名】 (議士の) 依賴 人。 @ 食客。 一'en-cy 【名】 同上なる 事。 
cli"en-tele'[k ほ bntLl] 【集 名】 (依頼人 達の 意味よ り） 顧客。 That  lawyer  has  a large ) 
cliff[klif] 【名】 (下よ り 見た る) 崖， 絕壁。  Lclientele. 得意 力: 多い。 f 

cliffy  [klffi] 【形】 嶮岩 ある， 險 しき， 轄峨 たる， 崖の 多い。 

di-mac'ter-ic  [  klaimcektarik  ]  [climax の 形容詞】 危急の。 （year  or  period) 厄年。 

【名】 grand  cHmacteric 大厄 年 (六十 三 歳)。 
cli'mate[)<ldimit] 【名】 氣候。 0 風土。       |     cli-mat'ic  [klainuHik] 【形】 氣 候の。 
cli  max  [kliimsks] 【名】 絕項， 極點, 極度。 0  [修 辭] 漸層。 form  a  climax  (竝 ベた 言葉 

の 意味 力:) 段々 强く なって 極度に 達する 事。 
Climb  [klaim] [他動】 (山 の 梯子な ど を) 登る， 攀ぢ 登る。 【自動】 登る, 昇る， 昇進す る。 
climb  down 攀ぢ 降る。 * 今迄の 態度， 見解 を棄 てる： 【名】 登り So  0 登山 (など)。 


climb  er  [  klaim;,] 【名】 上 丼 植物， 蔓物。 

0( 啄木鳥の 如き) 攀木 鳥。 


clime  [klaim] 【名】 風 土。 （何處 の) 天地。 

(X 漠然 と) 國。 


clinch  [klinti- ] 【他動】 ( 釘 な ど の 先 を 曲げ て )_! ヒ める。 @  ( 相撲が 相手 に) 組み付 く  C 
6  (one's  teeth —— 齒を) 喰 ひしば る。 (one's  fist —— 拳骨 を) 固める。 約束な 
ど を) 確定す る. 確實 にす る。 【名〕 赚。  「さう 出られち や 一言 も 無い。 I 

clincher  [klint/s] 【名】 （ = dencher)  ^^ま。 （又) 閉 口せ し むる 議論。 That's  a  clincher.  J 

cling  [klig] 【自動】 [過去 . 過分 clung]  (to  anything) 槌り 着く  ， 抱き 着く  ， へば りつく。 
(to  a  cause —— 背かずに) _^。  （to  life) 生命 を 惜しむ。 （to  the  last  hope) — 镇の希 
望 を 抱いて 斷念 せぬ。 （to  one's  party) 己が 黨派を 離れぬ。 (to  a  custom) 習慣に 執着 

cling  stone  [kligstoun] 【形】 棱 ばなれ せぬ (桃な と —— freestone に對 す)。 しする。 

clin  ic  [klinik] [名】 臨床 講議。 '0 私立 病院。 © 施療 院： 

Clin'i-cal[klinik3l] 【形】 （lecture) 臨床 講議。 （thermometer) 檢溫 器。 一 ly 【副】 

clinique  [klini:k] 【佛 名】 臨床 講議。 

clinkCkliijk] 【自, 他動】 ちりん ちりん と 鳴る， は) 鳴らす。 【名】 同上の 音。 「糟。 
clink'er[kligk;5] 【名】 堅燒 煉瓦。 （'built  boat) 重ね 張り 造りの 0 石炭の 灰 
*cli-nom  e-ter  [klain:5mit3] 【名】 測斜 器。 

*Cli'o[kl:iiou]【[cPi 名】 [希 臘祌 話] 歴史の 女神。  「子。 
•clip  [klip] 【他動】 取卷 く。  0 摑む。 狭む。 【名】 観 等 を 狭む 具。 @  (機關 銃 等の) 攞單 
dip  [klip] 【他動〕 [過去， 過分 clipped  or  clipt] (剪刀に て) 挾み 切る. ちゃき りと 切る。 
(頭髮 を) ヌ II る。 *coine  in  clipping  time  — 厂 度よ、 '時に 來る: clip  the  wings  of  one's 
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imagination 想像力 を 弱める 。 ©  (金貨 な ど を) 削り取る。 を) して: (例へ 
ば 木 阈 に て は "pantaloons" を "pants" と ふが 如 し ん 、物事 を) 略す。 【名】 剪刀の 

- 低、 © 乒 G の- -收 fe*0L 米俗] 度。 速 かに 動く こ と。 0 [米 Hij ぉ轉 婆' 
clipper  [  klip.. ]  in] 一種の 快-/!^ 4 
0 卜 slU^if や SO) ばりかん。 


clipping  [kl.'pi,)] [名】、 新 liH な どの) 
り拔 き。 0 金 m な ど) を 削る 事。 

<：113"6[1<1ほ]【佛ぉ】〈小入數の)かたま り ，黨派 中の 黨 派。' 0( 市場 を 支配 せん とする た 

めの) 株式 仲 父 はま 5e 本' おの [«：] 盟： 【自動】 (together) 徒黨を 結ぶ。 
cl ほ' ter'clat'ter  Ll<li't>^klcrta][  f^] 無駄 も. ベち や く ちゃ。 


'Clive[klaiv]  【li5j 名】 Robert,  Lord 〜， 

-1 '八 世紀の 英國 の將' t も 政治家。 


'clO"a'ca[klouak;»] 【名】 下水溝。 © 便 
所。 e) 魔窟。 0  [動^] 排泄 腔。 


cloak[ldouk] 【名】 外套。 （よ り MIU 託， 假 面。 cheat  a  man  under  the  cloak  of  friendship 
親切に かこつけて 入 を瞞す (ぉ爲 ごか し)。 'cloak  ai^d  dagger  (or  sword) 陰謀 （劇)： 
【他動】 蔽ふ, 隱す。 
cloak-room  [klGukrum] 【名 】( 旅館な どの) 帽子 や 外套 を 預かる 處。 
clock  [kbk] 【名】 (掛) 時計。 My  clock  (hour)  has  struck. 時節 到來。 （又は) 我が 命數 
盡き ぬ。' put  back  the  clock 進步を 妨げる .舊 式の や り 方 をす る： 

clock' [複合 詞】 い tower) 時計^。  '('wise) 【形,；;', リ〕 右 廻 り の （に)： (—work) 時計 仕! 
clocUklod] 【名】 土塊。 [他動】 (人な どに) 土塊 を 投け拊 ける。 L 掛, ぜんまい 仕掛。 f 
clog [kbg] 【他動】 (琉 水な ど を) 塞ぐ。 @  (馬の足に) 分銅 を附 ける。 0  (MI!) の) 邪魔に な 

る. 手 まと ひ (足 まと ひ) になる。 【自動】0^^管などが)塞がる，詰る，通りカ;惡く なる。 

【名】 邪魔, 障害。 0  (馬の足に 附け る )：0^。  © 木履， 下駄。 
cloggy  [kl3gi] 【形】 塞がり い, 詰り^い， 通り の 惡\_  、冰 管な ど)。 
cloisonne  [klwazonH] 【佛 名】 七 喪 燒。 

clois'teif[kl5is ね] 【名】 （寺院, 大學 などの 中庭 を取卷 く） 廊下, 屋内 運動場。 （より） 

0 庵， 遁 14 所， 修道院。 [他動】 (人 を) 庵に 閉ぢ 込める, 隱遁 せし む。 
clois  tral [ kkustral ] [cloister の 形容詞】 |    *clo'nus  [  klt'mnss] 【名】 [醫 學] 瘗攣 (の 一 


庵の . 世 を 離れた る . 隱遁 (生活な ど、。 I 種). 搐搦 (ささ)。 
close[ldouz] 【他動】 (門 を) 閉す。 (戶 を) 締める。 (口な ど を) 塞ぐ。 (目 を) 閉ぢ る。 （箱に） 
蓋 をす る。 (小刀 を) Mi^。 (芝居な ど を) 閉鎖す る。 close  the  country 鎖國 する。 
close  the  ports 鎖 港す る 。 close  a  meeting 閉會 する 。 close  a  school 閉校す る。 
close  a  school  for  the  day 休業に する。 close  an  electric  circuit  ¥f' 流 を閉ぢ る。 
close  the  ranks 列 を 詰める。 'closed  shop 勞讓 ti 合 員 以外の 者 を 使用せ ぬ 工場： 
Q 終る. 結ぶ。 close  a  speech 演說を 結ぶ。 close  a letter 筆を擱 く。  close  a 
chapter —章 を 害き 終って 筆を擱 く。  closeanaccount 信用取引 を 止める。 close 
accounts 勘定す る （淸算 する）。 close  a  subscription  list 募集 を 蹄 切る。 close 
one's  days 死ぬ。 whh  closed  doors は; 聽を 許さずに。 @  (契約な ど を) 結ぶ, 腿 
する， 纏める。 close  a  bargain 相き: 《を 纏める、 約束 を 極める）。 close  a  contract 势約 
を 結ぶ。 close  a  transaction 取' Jl を める。 Q  (one's  eyes  to  anything) 態 ゆ） と 昆ぬ „ 

(the  door  to  a  person  _ /一' を閉 ■t^) て 入 を) 容; H ぬ。 I  close  my  eyes  to  ( - rc/u/-  at) 

petty  faults. 些細な 過失 は 兑 ぬ 振 り する。 They  close  the  door  to  foreigners. 鎖國。 
©  (the  dooruponapersonorascene) (^内に) 押 込んで 戶を閉 す。 (又 室内が) えぬ 
樣に戶 を 締める '物に 蓋 をす る。 @  (up  a  hole) 穴 を 寒ぐ。 close  up  a  passage 
oranavenue締UlJる(ii：iを'J)K  \ 【 自 翻】(戶が)蹄ま る 。 门 な どが) 塞がる。 ©  (事 
が) _ ^る。 (會 力:) 閉 食になる。 （役所 力:) ひける。 (外》 難 1; 便な どが) になる。 0  (相撲 
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が) 職む。 (兩 軍が) 交戰 (肉薄) する。 0  (about  or  around  one) 取卷 く。  The  enemy 
closed  about  us. 敵が 四方から 詰め寄せ た。 The  evidence  closes  around  him.  f$ 
據カ 'i  - 分で 逃 ( T る 隙、 力 無 くなる。 *©  (down)  mM-r^:  @  (in— in  upon  one —— 四 
方よ り） 垂れ 込める。 Night  closes  in  (upon  the  scene). 四方 力: 晴 くなる。 Darkness 
closed  in  upon  us  while  we  were  out. 暮色 入に 迫る。 0(out=:Jt ？〃  o« め 有 荷を罾 
狒ふ。 We  wish  to  close  out. お 荷 を 一切 K 拂ひ度 い。 ©  ( ovor  one —— 海面 力.》; g 
力'' る。 The  waves  closed  over  him. 姿 力： Ji えな く なった。 ©  (upon  one) 蔽ふ， 隱十， 
閉ぢ 込める。 Night  closes  upon  the  scene. 曰 暮れて 物色 を兑 ず。 The  door  closed 
upon  me, (室内に 押 込まれて) 戶が 締まった。 GD  (with  the  enemy —— 敵に） 肉薄す 
接戰を 求める。 (with the  land —— 陸に) 近寄る。 (with  = "と" タ, 一 an  offer —— ^f- 速 
相談に) 應 する。 (with  = 。タ r が W な/卜 a  person ~~ -A と) 同意す る， 約束 を 結ぶ。 

close  [klouz] 【動詞よ リ出づ る 名詞】 終, 終結。 the  close  of  the  year 年 5}^  draw  to  a 
close  (學 湖な ど 力:) 終に 近づ く。 'close-down  [米 國] 工場 閉鎖： Q  (角力な どの) 取組。 

close  [klous] [形] 、 = not  open) 閉 された る， 閉ぢ たる。 a  close  box 蓋 (き) をした 箱： a 
close  voweUo.u 等の 如く） ロを窄 (iD めて 發音 する 母音。 close  season 禁獵 期。 
Q 閉ぢ 籠れる (室な ど)。 a  close  room — close  air 籠った (息苦しい) 室 (5^ 氣)。 What 
a  close  evening  it  is  ！ 一 It  is  close  weather,  dnj と、 'ふ) 蒸 暑、 、晚 (-犬 氣） ■  © 狭、 .， 
窮 招な， I ま 重な。 a  close  alley 狭い 橫町。 a  close  prison 嚴 重な 獄舍。 He  is  a 
close  prisoner. 嚴電 なる. 監禁の 身。 a  close  blockade 嚴 重なる 走 J"j^。  be  in  close 
confinement 密室 監禁。 a  close  corporation 制限の 有る 協會。 Q しはんば う な， け 
ちな，" a "诚- /ぶ る 。 He  is  as  close  as  a  vice. 強ったら 放さぬ。 He  is  close  at  a  bargain. 
驰 引きが 强ぃ。 close-fisted — close-handed 吝嗇。 @ 內密 の. 隱密 なる。 close 
privacy 嚴正 祕密。 close  plotting 極 祕密の 陰謀。 Keep  close— lie  rlose. 隱れて 居 
れ。 Keep  it  close  (till  all  is  over). 祕 して 置く。  @ 打ち明けぬ， 無口な。 He  is  a 
close  fellow  about  his  own  affairs. 人に 内事 を 打明けぬ 男。 丄'人± は ''dose  = 
not  open" の 意味よ り 出で たる 用法， 以下 は 0  (^w^ry  «<Mr—to  ••.) 接^5せる，密接な 
る。 a  close  translation  Jgl 文に 近い 譯。 close  proximity 密接。 close  connection 
between  two  events  ニ丫 牛の 密接な る 關係。 close  sequence  of  events  M を 接 して 起 
れる 事件。 close  resemblance 酷似。 come  to  close  quarters 肉薄 丁な。 Keep 
close  to  me. 僕に く っ附、 'て 居れ。 （SI (め be  close  to  the  wall 堺に く っ附レ 'て 居 
る。 （め be  close  by  the  school 學 校の 直き 近くに ある。 レ） be  close  Upon  fortv 四 
十 歳に 垂ん とす。 © びた り と 身に 着いた, 密着した。 (頭髮 なら) 短き。 a  close  cap 
ぴた り と 頭に 着いた 幘子。 cut  the  hair  close 髮を短 く 刈る。 close  crop 五分 刈 り 。 
close  shave  くるく る 坊王。 It  was  a  close  shave  {-a  narrow  escape). 『日， 髮 を容; }l 
ず (危ぃ 處)。 It  was  a  close  shot. (殆ど 掠って 行った) 危 ぃ彈。 €) 親密なる。 close 
friendship— be  close  friends 近し t  '仲。 close  union 深い 仲。 © 稱密 なる， 目の 
つんだ， 目の 細かな。 close  texture 目の詰んだ ま且 織。 a  close  thicket 繁 つた 叢林。 
close  grain 細かな;^ (きく)。  close  order 密集 險次。 ID 精密なる. » なる. 隙 無 
き， 拔目 無き， 漏らす 處 無き。 a  close  reasoning  Itt? な 論法。 a  close  observer 精密 
に觀 萬- する 人。 ciose  examination き【 密な 撿査。 close  application  ？ 欠々 汲々 と して 
隙 無き 勉强。 close  attention 拔目 無き 注意。 @ 懸隔 少き, 勝敗 决 し 難き， 殆ど. だ 角 
2。  a  close  contest 雌雄 を 決 し 難き (激 し き) 競爭。 a  close  election 殆 ド 五分五分の 
il^ 競爭。 一' ly 【副】  一' ness 【名】 

close  [klous] 【副】 （to  each  other)  く つっき 合って つ close  by  the  school 學 校の 直 き 近 


• 
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く に、、 close  beliind  f な ぐ 後に。 be  close  at  hand  |lt き 手近に ある。 （- 试驗な ど 力'' )迫 
' ) て. UfJin して)?^ る。 draw  close 近-?, f る。 Draw  closer  ！ お:^ f りなさい (近う 近う）。 
sail  close  to  the  wind  (船が) 風に 向って HI]® る。 Q 閉ぢ 込んで, 隱れ て。 lie  (or 
keep)  close     れて る、， 

dose  tklous] 【形容 pj  close よ I) 出づ る fi ふ,]】 構内. 境内。 break  one's  close  [法 入 
の 七 地に f《: る 。 0  「英ト 巧 ] 、舉 は, 內 の 糊 場。 

close. [W. <t m] l-cropped  or  .cropt) だ 分 刈 り の （頭)。 (=fisted) け も な， しはんば う な， 
杏お K でる。 い fitting) き と, >  ふ (精 ザ-). びたり と 身に 籍く  （上衣な ど)。 い grained) 
；1 ^魁が） の 詰んだ。 い handed) け もな， しはんば うな。 （。！ lauled) [航海] 帆 を縱に 
一杯に 問 いた， 風上に ま ぎる (船)。 や mouthed) 沈默 して ゐる， 無口の： (=tongued) 
打ち明けぬ (入)。 Vup)  /131^^|さの大寫 し： 

clos  et  [Idcizit] 【名】 押 人。 © 密宗。 closet  consultation 密楚 (祕密 ) 會議。 a  closet  (= 
theoretical')  Strategist 机のに の戰略 家。 0  (-w" な/"  closet ) 便所。 【他動】 密室に 
閉ぢ籠 ら せる。 （入 を 、?r~iti こ 引く。  be  closeted  in  one's  room 閉ぢ 籠って/？ チる。 be 
closeted  together 密談 をす る。 be  closeted  with  the  minister 大臣 と？？? 談を する。 

clo'sure[kl り u.?] 【名】 (事の) 終結。 （議論の) 討論 終結。 0 閉鎖, 閉店。 

clot[kbt] 【名】 かたま り。 a  clot  of  Wood —塊の 凝血。 【自， 他動】 凝結す る， 罔 まる, 
罔め る。 clotted  blood  ;^jrtl。  clotted  nonsense でた レ:） め ^ 

cloth[kb: (リ d:)f)] 【名】 （複 cloths  [kla:8z,  kbOs]) 布, 織物， 羅紗。 cotton  cloth 木綿。 
woollen  cloth 毛織 (羅紗)。 cloth-yard 布 差 や— ど (二十 七 吋)。 cut  one's  coat 
according  to  one's  cloth 家事の 取り 51 し 好し (身分 相 應)。 ©  "^,( 何)！! ：。  table- 
cloth て— ぶる 掛。  lay  the  cloth 食事の 用意 をす る。 remove  the  cloth  (食事 力; 一- 
通り  濟ん で)  白 布を撤 する  (は 酒 盛に 移る)。  0 職 衣. 法衣. f 待 侶の 職。 the  cloth  (= 
the  dergy) 僧侶 (職)。 show  the  respect  due  to  one's  cloth 職掌に 對 する (が I を盡 く す。 

clothe  [kloua] 【他動] [過去 clothed, 過分 clothed  or  clad] (one  in  a  robe)Ug^ 物 を） 
着せる。 beclothedinbrocade 錦 を 翁て 居る。 be  clad  in  rags 襤樓を 纏うて 居る。 
Ideas  are  clothed  in  words. 思想に 言雜 の)! 物 を 着せる。 0  (one  with  disgrace) 
(覆 ふの 意味よ り 恥 を) 搔 かせる。 (光榮 を) 荷 はしむ。 be  clothed  with  glory 榮譽を 
荷 ふ。 be  clothed  with  disgrace 恥 を播 く  。 

clothes  [klou;3z] 【名】 [複] ば まて IJT";- る \「f 物、 bed-clothes 夜着。 foreign  clothes 洋服。 
be  in  Japanese  clothes 禾[11：|はを;?^,0【リ-る 。 Holiday  clothes 晴れ ifo   old  clothes 

、 古)^。  plain  clothes  (uniform に対する） 个服。 a  p!a;n-clothes  (police)nian 角袖 巡 
査。 sleep  in  one's  clothes 翁の 儘で る。 be  in  long  clothes  (未だ) むつきの （赤 兒)。 

Clothes: 【複合 詞】 (=horse) 翁 物掛。 （dine) ものほし (毕に 非ざる) 繩。 （'press) 押 人。 


Clo'tho  [  khniOou] 【ra 名】 [希 腿 神話」 運 

命の 祌の 一-入。 


cloth  i-er  [IclouOi,.]  L お】 （出 來合) 洋服 Ml 
cloth  ing  「 kk''mM!)] 【第 名】 衣類。 
'clou[klu:] 【沸 f ；】 呼び物。 興味の 中心。 巾 心 思想。 

cloud  [Idaud] 【名】 雲。 The  moon  is  behind  a  cloud,  (fl な どの) 雲隠れ。 He  is  now 
under  a  cloud. (當 分） 曰践の 身。 l〕e lost  in  a  cloud 雲 S と 消える。 be  in  the 
clouds  '''Ad! に眈 ける （有 Tn 大)。 The  sumnut  is  lost  in  the  clouds. (頂上 は )© に隱 
れて えぬ。 The  summit  rises  above  the  clouds.  (Jl'l 卜. は) S を 凌く'。  'Every  cloud 
has  its  silver  lining. どんな 不 う"^'; にも 多少の 光明が 潜んで ゐ る、.， drop  frcm  the 
clouds  (sk  ies)  ^  く 思 ひ も ^^f ら ぬ 所 力 ' ら m  U  !• る *  0  ffi の 如き もの .2^^〕如き群，冬 
の. 尺 群。 A  cloud  (of  disappointment)  passes  over  one's  face,  gfj を经ら す。 


cloudy  198  ,  clyster 

blow  a  cloud 煙草 を ふ 力け。 a  cloud  of  dust 黄喊 丈。 a  cloud  of  arrows 矢の 雨。 
before  a  cloud  of  witnesses 雲 IS の 如き 設 入の 而 前にて (所謂 晴れの 場で 卑怯 は 働け 
ぬな ど)。 a  war  cloud 戰雲。 Q  (鏡 な ど の )&  0  o  Q  [法律] 疑 (はしき ) 點。 a  cloud 
on  a  title 所有 涵こ關 する 疑點。 [他動】 曇らす. 暗く する, 陰氣 にす る. 光り をな く 
す。 a  clouded  reputation 光 り を 失へ る 名 強 （ 日 1^ の 身)。 【自動】 暴る。 

clmidy  [kl4udi] 【形】 雲の (柱 な ど)。 © 曇れる ('ざ な ど)。 ©  m の 如 さより 膿隨た る 
漠然たる， 不明なる (思想な ど)。 © 陰氣 な. 憂色 ある. ィ: 機 ift な (顏 色な ど)。 © 濁れる 
(酒な ど )3  0 むら ある (大理石な ど)」  一' i-ly 【副】  一' i-ness [名】 

clout  [klaut] 【名】 つ ぎ。 dish-clout 雜 巾,， 

clout  [ klaut  ] 【名】 （靴 の 底 に 打 つ) 1 [兵。 0  ( 標的 な ど の 巾 心 に あ る） 鎮, 星. 屮 心。 
【他動】 (靴の 底な どに) ま 兵 を 打つ。 clouted  shoes  I おこ を 打った (粗末な) 靴。 

clove  [klouv]  cleave の 過去。  |     clove  [klouv] [名〕 [植物] T 子 (お)。 

clo  ven  [kl6uvn]【cleave の 過去分詞】 cloven  hoof  (牛 や 羊の 樣に) 割れた 蹄 づ)。 show 
the  cloven  hoof  (惡魔 は 羊の 如 き 足に 畫 ける より） 化の 皮が 現 はれる (馬脚 を 現 
はす, しつ ぼ を 出す に相當 す)。  , 

clover  [kl(;mv3] 【名] [植キ W おらんだ げんげ. 馬 肥 し。 be  (or  live;  in  clover 饔に (何^： 
自由 無 く  . 左團 扇で、 暮す/ four-leaved  clover 赛 1 の 印。 pigs  in  clover 成 ト. り 者： 

clown[klaun] 【名】 下郎. 田舍 者. -ftlilL  ©  (pantomime 劇の ）:--: 道ィ匕 役の 一 （他 は har- 
lequin と pan ね loon>。  一 'ish 【形〕 道ィ 匕た。 （又) 下卑た (^など)。 

cloy  [kbi] 〔他動] 飽かす. 飽き 足らす, 滿 腹せ しむ。 

01"1>[^ふ][名】棍树ま： (歌留多の） ク ラ ブ。 Clubs  are  trump. (兩 意に 掛けて) 腕力が 勝 

つ， Indian  clubs 體操用 棍捧。 【他動】 (銃な ど を) 棍棒の 樣に使 ふ = 
Club  [klAb] 〔名】 持ち寄 り 會, (所謂) 倶樂 部。 【自, 他動】 (together —— 共通の 目的に 金 

など を) 出 し 合 ふ, 醵金す る. 聯合す る， 
club 。【複合 詞】 (一 foot) 鰕 脚, 彎脚. 揺 粉 木 あ し :|  "law) 無法. 無政府， (=moss)[te1%l]l 
cluck [klAk] [自動】 (巢 雞の樣 に) 鳴 く  。  ©  (馬 を勵ま に) 舌 を 鳴らす。 L 石 松 
clue[klu:]  =clew  (を 看よ） 

clump  [klAmp] 【名】 （竹 や 灌木な どの) 藪， 叢林。 a  clump  of  bamboos  一 の 7]。  The 
bamboo  grows  in  clumps, かたまって 生える。 *© 群集つ clumps  of  Frenchmen 大 
勢の 佛蘭 Pi に- ©  (靴の ) 二重底： '0  [俗] 打 *o  ©  [俗] 杖： 【他動】 尚め て植ゑ る 。 
0( 靴に) 二重底 を附 ける。 のろのろ 動く。   €5  [俗] 打つ。 なぐる： 

Clum  sy  [klAmzi] 【形】 不器用 な (手な ど)。 不恰好 な (姿 な ど 、'。 無骨な (男 な ど)。 © 拙き， 
不細 丁-な. ぶ ざま な ( 出来な ど)。 — si-ly 【副】 -si-ness 【名】 

clung  [Id  Ag]  cling の 過去. 過去分詞。 

clus'ter[kl ス sta] 【名】 （花. 果物な どの） 集ま り， かたまり。 a  cluster  of  grapes  ― 
房 d) の^^^。  a  cluster  of  stars —群の 星。 grow  in  clusters 力 >  たまつ" 生;^ な。 
【自動】 集まる. 群 力: る。 （果物 な どが) かたまって 生 (巧る。 

clutch  [kUt'] 〔他動】 （鉤 n\ で摑 むの 意味よ り ) ぎゅっと 握る パ lutch  hold  of  anything 
しっかり 摑ま へて 何う しても 放さぬ。 【自動】 (at  shadows — ~ 雲 を ：、 摑ま う とする,: 
[；; 寧 を 挾む) 叉。 ©  [-es](  =  clutching  hands'^ 挹る 手' be  in  one's  clutches  ( 咼利 
貸な どの、 掌中に あり （て 逃げられぬ L  fall  into  the  clutches  of  a  usurer 高利 貸の 
毒手に 掛かる r  get  out  of  the  clutches  of  the  law 法律 を遁 におれ る be  within 
one's  clutches 取ら う と 思へば 取れる 處 にある。 Q  (卵の) 一 離 

clys  ter  [kHsta] [名】 [醫 學] 灌腸: 


1 cu\  cobble 

coach 

coach 1 Uout 1 ][ r.]  coach  and  six 六 6.3 かて。 drive  a  coach  «；^*^；«；/^ 

.i,K、、:i.i、v  隙を潛 る。 '"lowcoacli« のの ろ、;〉 ： 0( チ产 ま、 う 

, ^mm '  \  -，、 ボ ― ッ の ま 讓者. コゴ: 【 '：' '他 勉】 -«4^：  m 

...rtS"  © に a  student  {；；：^1 ^^^lation — "^庭 飾 i が 《i2«^ig^o 
'k 枝 Jl 練 をす る: he  coached  through  a  college 家庭教師の 力で 大, ど 血 過す る。 
coach.[m^g^](-box)  (一 man)  IK 者。 

coach  ee  [k6utli:] 【名】 [俗] 馭者。 0 家麵 崩に 依 ま/ i する 大學 生。 ©    技 J ，を ^ } 
co.adju.tor  [koucMr 、ま] 【名】 共问 者. 輔佐 役' 助役' 肋 「         .  ， , .  \ 
co-ag'u-late  [  kou.eqj uleit  ][ m  \     co>ag"u-la'tion[kovuegj*i は] 【名】 凝 


cc^lf^SSiS!^ 國 にて は 《 名詞に て 常に， 聊 こて 

0  (= ごき"" 7^ 炭。 a live  coal 燠 @。    Heap  coals  of  fire  on  one  s  hea でな 

return  ,ood んひ^ 仇に 恩 を 报、 'て 慚愧せ しむ。 serves  to  blow  the 

ゃ燹キ '^j' け る 。 carry  coals  to  Newcastle  (石炭の 所へ 石炭 と は) 翻に 說法 する 。 

haul  one  over  the  coals 譴責す る。 【自動】 石炭 を 積む。 ^  、  r'-wife  ^ 

coal, 【複合 詞】 ゆ edUi 炭層。 い field) 炭田。 （'gas) 燃闭瓦 渐。 （。hea=) 丄頂 き。 
い mine, 'pit) 炭 山, 炭坑。 い station) 貯炭所。 C=tar) こ でた 「 る' 石灰 H で 

co"a-lesce'[k6ual さ S] 【自動】 (會 llH: な どが) 合倂 する、 聯合す る。 （with  another) (甲 か 
Z      聯合す る， （into  one)  ( 二つ:) 聯合して 一となる。  ^ 

cotwcence[k6u.lesns][coalesce の笫ー 名詞】 同上す る 事。 又は 其の 結果。 

<：0"3-165'06111[1<^)1131(^5111】[_开夂名】ノロせんと ] "な （も ））。 、 

co"a.li'tion[k6u.lil.n][coalesce の 第二 名詞] 合倂. 聯合' 提携。 

£0"3-11'«011"51[1<^^911マ=^151]【名】合倂論者.提携卞張者。 

coam'ings[K) 麵 igz] [名】 [複] (船の 荷 口な どよ り 水の 流人 を く) 緣' 鼬 口 欄 ' 
*co"ap-ta'tion[k(、ua^pt>H.I'',n] [名】 接骨 (ほつ ¥)。 

00&^「10:5,104形】》なる.粗惡なる,粗雜なる'粗末な'雜ぉな'粗ぃ(""なと)。 
0 野卑なる, 下品な, 據ぃ (言 紫 ひな ど)。 一' ly 【副：! 一' ness 【名】 

coast[koust] 【名】 海岸。 coast-defence  ship 海防 艦, coast-guard フ うき まま。 ひ; 
coastisclear.'i^ に 番人 無し 人目 無し (密 商船よ り 出づ )= 【自動】 膨 r マ 偉 ひに 取 
きれ 巧 ひする つ coasting  trade 沿;:^ 通 ひ、、 coasting  vessel ( or  steamer) 

^-'*^gng^«r 細き. で 坂 をヒり 下る， m 脾 にて 足 を 動かさずに 坂 を- ト 
'丄= ヒヒ] ^膽 船。 0 消 走者。 0  (=, び "ム うび 3 醉の) 齒 留め 1^。 

coat  [kout] 【名〕 (洋服 の) il^。  turn  one's  coat お, 節) を變 ざる。 で —oat 
according  to  one's  cloth 家事 の 耳え り 5i し 好 し。 The  coat  fits  、ひ © な: 么 

あり ゆ 「覺ク 有り， 胸に 釘)。 I'll  dust  his  coat  for  him. お; まって おる。 0  (上 3^ の 
如キ) 覆ぶ。 one  coat  of  paint 一度-欲 り 。 the  last  coat  of  paint 上塗-り。 @  {^coat 
oUr^sTrnf-. 【他 顿】 coat  with  tin 斜) ふれせ る。 . 
coax  [koul^lll 雜甘言 を 以て)！:^'  th±^  (a  child  to  stop  ?ry,ng) 刊 、. を?? め 
すか して 泣き i 改ま せる。 (one  into  compliance) 入 をす か ^- て納ィ ささせる。 （one  out 
of  one's  money) 入 をたら して 金 を 取る。 coaxing  tone お i 撫; 1?。  ^  , 
cob[l。bl け,】 丸い 塊。 0 雑 服お. '【他 ff 力】 部 を 打つ。 なぐん 0 碎ぐ' 
co^balt'lkol);:】t][fi】 ぼ ゆ ほお ぶの--'. '(所;!^) コ パル ト。 0 乙バ' つ-顔料。 
:L に', 叫 [他 ifilj] きを )|1 'け。 （よ り —— 何に て も） ィ、 細 1- に 挤 へん 


cobbler  200  cockswaii^ 

cob  bler  [k'Jbl'i] 【名】 靴 | 直 UM)o  Let  the  cobbler  stick  to  his  last. 各自 己が 本業 ト' 
cob  ble=stone  [k/,blstoun][f,] 丸 fi。  し を 守る nj し。 @ 下手な 職人。 す 

*Cob'den[k.' 山 cbn]【[^l 名】 Richard  -, 英 政治, 經濟學 者 （1 304— 1865ん  一 ism 【名】 
コ ブデ ン卞義 (ほ 由 贺揚, 國際 協調, f 千 渉， 帝國 K« 封 を; 《 凝と する 政策)。 


cobra  [k6ubr9] 【名】 (印 度 の > 頭巾^ 蛇つ 
cobweb  [k:''bweb] 【名】 蛛網。 【他動】 蛛 

網 を 掛ける。 00 蛛 網を拂 ふ。 
C0"came'[kok"n] 【名】 コ カイ ン (局部 麻 

醉に用 ひる 藥 品)。 


*co-cain'ism  [  koktinizm] 【名】 [茵 學] コ 

カイ ン 中毒， コ カイ ン 常用。 
coccyx  [k;5ksiks] 【名】 [解剖] 尾體骨 C 
co  chin  [kGut  i  in] [名】 九 斤 鶴. 交趾 鶏。 
》 る藥 品)。  coch'i-neal[k:;t に ini:l] 【名】 （賊リ 蟲ょ ( 

■  【名】 [解剖] (内耳の) 蝸牛 殼。  L り 製す る ) 洋紅。 ■f 

cock  [lok] し 名】 雄雞， をん ど り -' (又) 鳥の 雄。 fight;ng-cock(=: ぶ""/ シ" rvfe) 軍雞。 Uve 
like  fighting-cocks 麵走を 食って 暮す。 That  cock  won't  fight  {^that  -won't 
ム). そんな 物ぢゃ 駄目 だ。 a  cock-and-bull  story 馬鹿 馬鹿 い '話。 cock  of  the 
walk— cock  of  the  roost— cock  of  the  school 餓鬼 大將 (親方ん Every  cock  is 
king  on  5ts  own  dunghill. 如何な る/、 も 我が家に 歸 れは大 下樣。 Q  [俗] 親方， か 1 ： 
險長. 大將 (な ど)。 Old  cock! お、 '親爺。 隊長 (な ど )。 ©  (= ぷ おれ。 全。 feed, 
cock 給水栓。 Q  (銃の) 雞頭， う ちがね。 11^ 雞頭を 一段 上げる 事 を" half-cock" (安 
仝の 位置） と 云 ひ， 二 段 上げる 亊を "full-cock" (發 射の 位 匱） と 云 ふ。 （よ り） go  off  at 
half-cock 早まる。 Q 男根。' O 乾草 堆 (画 維 形の): 【他動】 (銃の) 墨 頭 を 上げる。 
cock=[ 複合 詞】 *(=boat) 小艇. 傳馬船 *  (一 crow) 鶴 鳴 (時 ；， '(=eyed) 藪睨みの， 曲った， 
傾いた： (  fighting) 闘 鶴。 This  beats  cock-fighting. (闘 鶴 も 及ばぬ と は) 斯んな 面 

At  '事 は 無、 '。 *(=ioft) 屋根裏の 部屋 *  (—pit) 鬭 m 場。 (又 軍艦の） 手術室。 * 飛行機の 

, 操縱者 席. 旅客 席： （一spur) 鷄距 づ )。 （=sure) 大丈夫 (金の 脇差), （と) 確信せ る （人)。 
cock [lok] 【他動】 cock  one's  hat  (氣 取って) 帽子 を 横つ ち よ に 被る。 00 緣を捲 り 上げ 
る 。 cocked  hat 緣を捲 り 上げた 帽子。 I  will  knock  you  into  a  cocked  hat. 撲っ 

• て 滅茶滅茶に して 遣る ぞ (横腹 を 蹴破って 鰹節 押 し 込んで 猫 をけ しかける ぞの 類)。 
cock  one's  eye  (at  one) 片目で (馴々 し く  ）|y 配せ をす る。 cock  one's  nose  (人 を駕 
鹿に して) 鼻 を 上へ 向ける。 cock  its  ears  (馬力: 何 かに 驚いて) 耳 を 立てる。 |@ 槪 
し て 生 意氣ら し い, 人 を 馬鹿にした 擧動。 【名】 (氣 取って) 立てる 事。 0 帽子の 緣! 

cock-ade'[kjk"d] 【名】 一種の 帽章。  L を 捲 り 上げる 事。 す 

cock'=a=hoop'[k;5k3hii:p] 【副】 勝ち誇りて， 意 氣揚々 と して。 （all — for  anything) 熱） 
Cock-aigne  [kokein] [名】 怠惰 者の 極樂 (倫敦 の 俗 稱)。  し 中 して (居る )。 ^ 

cock'a-too  [k5k;3tii:] 【名】 一種の 鸚鶴。 

cocka-trice  [k;5k"rais] 【名】 其の 港 氣に 觸れる か 又は 其の 眼 にて 睨まる、 者はク |f ) 
cockcha  fer  [k;5kt/6if3]【《】 黃金蟲 (も t ね)。  L す と傳 へられた る怪 蛇: す 

cock'er  [k. うしつ] 【他動】 (子供な ど を) あまやかす。 （up  an  invalid) 大事に 扱 ふ。 
'Cocker  [k:5k;)] 【固 名】 according  to  Cocker 正確なる [十七 世紀の 數學 者の 名 法 よ リ ]。 
cock  er-el  [k:',k3r さ 1] 【名】 一歳 迄の 雄 驚;。 |    cock'horse[k:5kh:):s] 【名】 (玩具の) 木馬。 
cock  le  [k:5kl] 【名】 [動物] 赤 一 He   warm  the  cockles  of  one's  heart 痛' | 失に 感せ しむん 
cock'le=shell[k:51diel] 【名】 一種の 貝殼。 （よ り） 弱い 小舟。 

cock'ney[k:5kni] 【名】 倫敦 子。 * 一 dom 【名】 倫敦 子の 勢力 範圍。 （又) 倫敦と 其の 周 圍。! 
cockroach  [  k3krout. 门 【名】 [ま- 购] 油蟲, 蛮 蠊;' L 一 ism 【名】 倫敦 子の 言葉と 風習: す 
cocks  comb  [k:5kskoum] [名】 場 冠。 0  mm 雞冠 花, けいとう。 @  '；西 落 者. 生 意氣な 
cockswain  [k;5kswein,  k:'>ksn]  =coxs、vain  (を 看よ)  L ハイ カラ 男。 
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cognate 


cocktail ( I  く  .Ateil K 名] 一 極の 調合 酒。 
co  couO 1 い. ul")u 1[ f ；】 j^i!  f の樹。 
co'coa  [l"''ul、-ouJ[  f ；】 chocolate の |5) の 称 

r- の 粉 e  0  U こて 製せ る) 一 稀の 飲料。 

co'coiaVnut  [k(',uk,m.'\t] 【名〕 ^^li-f  。 

cO"Coon' [い ku:n] 【名】 ii, 

coddle 1 に'' dl] 【他 勉】 に 黼走を 》!r ミは して-勘 


co-coon  er-y  [lokiiinnri] 【名】 实寂 所。 
co-coon'ing      "に nii)] 【名】 fifJto 
Co-cy'tus  [kousiitss]  【1'''1 名] [希 膽, M'li も] 

地 は' の 川の 一つ。 
cod  [kad] 【名】 [動物] お 'に (—fish)  上。 

•(—ling)  m の T-: l=liver  oil) mih 
' 風に も 常て な 、様に) 大事に する , お 入 扱 


ひに する,、 coddle  oneself せ體 を 非常に 大事に する。 
COde[l く oud] 【名】 法典,， civil  code 民法。 criminal  code 刑法。 Code  Napoleon ナボ 
レ ォ ン法典 C,  @ ゆ 社 含に 燭特の )||。  code  of  honour 紳 土の (決 阔 に | 瘌 する) 禮。 
0 陪號, 號 (の 額)。 telegraphic  code 電信 苻號。 code  telegram 晴號) ピ信。 I 


codg  er  [k、',d.vO 【名】 妙な々 乂, 變な親 爺。 
cod  i-cil  [k.idisil]  [^i] 造 は, せの 加。 
cod  i-fi-ca'tion  [kMif  ik ゆ an] 【名】 （法典 

の)' 謹。 

codi-fy  [k お ifai] 【他動】 （法典 を） 編 慕 

する。 

*coed  [koued] 【名】 -；^ 大學 の女學 生。 
"co-ed'u-cate  [ kou(;、djukeit] 【自， 他動] 男 


[code  address  4'〖： 名の 略字 。） 
CO  ed"u-ca'tion  Lkouedjukeiisn  j 【名】 

0 汝洪學 教育。 
co  ef-fi  cient  [kouifliantl 【形】 協 力 的。 

【名】 協力 物。 0  [數 學] 係數。 
Coe-len"ter-a'ta  [sil お tsreita] 【名】 腔 腸 

動物。 

co-equal  [koui:kw3l] 【形, 名】 全く 同等 

の （入)。 全く 對 等の （もの)。 

( one  into  doing  something; 


女 共 學の敎 育 を 施す, 受ける。 
co-crce  [kouais] 【他動】 咸誕 する， 强 制する， 脅迫 する 

強制的に 爲さ しむ。 
co-er  cion  [kou お. I'm] 【名】 咸應, 强制, 脅迫。 

co-er  cive  [koui:siv] 【形】 咸艇 的, 強制的, 脅迫的 (手段な ど)。 -ly 【副】 同上に。 
co-e  val  Lkoui:v9l] 【形， 名】 (with  man ~~ A 間な ど と) 時代 を [»：! じ う する (動物な ど)。 
•co  cx-ec  u-tor  [kouigzekjutp] [名】 [法律] (遣 言な どの) 共 问執 行者。 
co'ex-ist'  [k^uigzist] 【自動】 （with  something  else  何 ) 共に 存在す る。 


co'ex-tend'  [kouiksttnd] 【 自 動】 （二者 力 ：) 
同 面積に 亙る。 （又は) 同時代に 亙る。 


*co'ex-ten'sive  [kcuikstensiv] 【形， 同 し 
く 延長した。 

[kofi] 【名】 珈琲:。 black  coffee 牛乳 又は 乳 脂 を 加へ ざる 强き 珈琲。 
coffee' 【複合 詞】 (=bean) 珈 の 實， い grounds) 珈 珠 粕。 （'house) 珈 琲 店。 (.mill) 

珈琲 挽 機。 （=pot) 珈琲 壺。 （=;roon^) 旅砣内 の ％琲, 酒, 菓 ザ-の 備へ あ る ？ 場。 
coffer  L に'' 名】 膀, 金庫。 （叙- h: などの) 地下 金庫。 0[-s] 國庫 C (よ り） 財政。 €)( 合 天 
井の) 鏡板。  「する。 I 

coffer-dam    う fachem] 【名】 (水中 工事に |     coffin  [k:; fin] 【名】 ft";, 柩っ 【他動】 人 棺} 

用 ひる） かこ ひナ ぼ。  I    'coffin-bone  [l、-:',finboun] 【名】 蹄 骨。 

cog  L ヒっ g] 【名】 (齒 車の) 齒。 い wheel) 齒: e に マ, wheel  railway) ァ ブ ト式鐵 道； 
cogen-cy  Lk(',ud.vnsil 【名】 (^||；5 な どの） 力 ある 事 ^  「0  f 心 思考。 j 


cogent  Lkoud^ontl 【形】 說肌 する 力 あ る . 

^力なる (議論 乂は«)。 一 ly 【副】 
'cog  i-ta-ble  L に dr)i い hi] 【形】 考へ: る , 
cog'i-tate  [kjclr^iteitl 【 1:1, 他! Hi 】 考 へる, 
熟考す る。 ©t 心 脚. 1 思考す る 


cog  i-ta  tion  [  kod^iteiL-^n 1 [ ？^】 熟考。 ) 
'cog  i-ta-tive  [ に', (l^iteitiv] [形】 思考 力 

ある. 思 ひ を 凝らす。 
cognac  L  k''unja?k  ] 【名】 （ 佛 蘭 ptj  f; の ） 
brandy  (ぽ よ） 


cognate  [k^nneitl 【形, 名】 い] お ミ の （入)。 源 の、 物)、， @  [法律] 女系 親 (W 糸 親 "agnate" 
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に 封す)。 0  [文法] 同 語源の。 cognate  object 動詞 と 同 語源の 目的語 (例へば —— I 
COg-ni  tion  [k:)gni.'3n] [名】 認識 (力)。  し live  a life— see  sights— tell  a  tale),' 

cog  ni-tive  [k:5gnitiv] 【形】 （faculty)  L 心理] 智力。 

'cog'ni-za-ble[k:5gniz3bl] 【形】 認知 し 得べき。 [法律] 審判に 付 せらるべき。 
cog  ni-zance  [kognizans] 【名】 [法律] (裁判官な ど の ) 麵, 職 權範圍 。(法廷の ) 裁判 鶴。 
have  cognizance  of  some  matter  (裁判 も， 力:) 認識す る （は 職務 上 之 を 知る 事)。 take 
cognizance  of  a  certain  case  (事件 等 を) 裁判 權内 と 認める (受理す る） つ fall  within 
one's  cognizance 管轄 內 と 「； おむ。 一 beyond  one's  cognizance 管 外 と 丁  0。 

0( 階級, 黨派 などの) MS。 

cog'ni-zant  [ kognizant ] 【敍述 形容 詞】 （ be  —  of  a  fact) 認識す る， (職務 上） 知る。 

0  (be -of  a  case —— 事件 を) 裁判 害內 と 認める ， 受理す る ， 取扱 ふ。 
COg-no'men  [kogn6unien]L-S] キ卓 名。  I  ； 撒。 ) 

cognovit  [ko.qncmvit] 【羅 名】 [法律] (しき 吿の 請求の 正當 なること を 被告の 承認せ る ） } 
<：0"1131?'1バ1<01111：^>13ほ]【自動】夫^« しする， する。 一" i-ta'tion 【名】 夫 し， 同棲。 
co'heiir'[k6u さ 3] 【名】 共同 相 續入。 

co-here  [kouhis] 【 自 動】 (分子の 如 く に) m する ， W 結す る ， する ，くっつき 合 ふ。 

0  (話な どの) 辻 褸が合 ふ, 脈路 ほ) が 立つ, 卞 童 一貫す る。 
co-her'ence  [kouhiarans] [coherent の 名詞】 凝聚， 結合. 圑結。 ©( 話の) 辻 棲の 合 ふ 

事. 脈路 ほ) の 立つ 事. 卞- 意--貫。  「路の 立った (議論な ど)。 — ly 【副】 

co-her  ent  [kouhfsrant] 【形】 « 力 ある， 團結カ ある。 © 辻褸の 合った (話な どん 脈 
co-he sion  [kouhfisan]  [cohere の 名詞】 團 結.， 0  [；|15 理] (分子の) 繊性, 難 力。 
co«he'sive[kouhi:siv] 【形】 團結カ ある， 難 力 ある (物質)。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
co'hort[k<:mh:):t] 【名】 [古 羅馬] 歩兵 險 (五六 百 人よ り 成り し mM)。 
coiffure  [kwa:":] 【佛 名】 髮の結 ひ 方 c 

coign  [loin] 【名】 外角つ coign  of  vantage 有利の Jfto  「ぐろ Sic  @  [電 氣] 線 輪。 i 

coiUkoil] 【他動】 う づま ぐと ぐろ を まく。  C 繩 など を） 輪に する。 【名】 とぐ ろ (卷 )， と } 

coin  [koin] 【名] 'rt 幣, JEW,  current  coin 通貨。 base  (or  false)  coin  MMW^o  gold 
coin 金貨。 sweat  gold  coins 金貨 を 袋に 入れて 振る （と金が 袋に 附着す る)。 pay 
one  in  one  s  own  coin しつへ い ik し をす る。' 
coin  [loin] 【他動】 ('|^ を) 纏 する、. coin  (  =  〃w る-  murA)  money  (俄に)^ を 儲ける。 
•     @  (新語な ど を )i^。 【 自 動】 貨幣 を 贋造す る バ より） coiner 貨幣 贋造 渚。 
coin'ageLk:;inid3] 【名 鑄 造。 （又);^ 制度, 通貨。 0 新造語つ 
co'in-cide'  [kouinsaid] 【 自 — 動 パ with  something) 符合す る 。 My  views  coincide  with- 

yours. 意見が 符合す る。 e  (出来事な どが) 暗に 符合す る: 0  [數 學] 一致す る。 
coin  ci-dence  |_kouinsidans]L 名 j  f ^合，- 一致： a  mere  coincidence 偶然の 符合。 
co-in  ci-dent  [koufnsidant] 【形】 相 符合せ る ， 相 一致せ る （出來 事な ど)。 — ly 【副】 


'co"in-sur  ance  [kouini uarans] 【名 J 共同 
保險。 

co-i  tion  [koui  lan] 【名】 (男女) 交合。 


coke  [kouk] 【名】 骸炭。 【他動】 骸 炭に' 

する。 

*col[l<  コ 1] 【名】 山と 山 との 間の 地。 


col'an-derlk.aands] 【名】 みづこ し (底に 數 多の 小孔 ある 器. 汁 類 を 漉す に 用 ふ)。 
cold[kould] 【形] 寒き： 冷めたい。 Steel  feels  cold. 冷やり とする。 cold  steel 劍ゃ槍 
(秋水)。 throw  cold  water  on  a  scheme けち を附 ける。 be  cold  (in  death)  v, つ 冷 
た、 >o  cold  without  [俗] 砂糖 を 人れ ずに 冷水 を 割った 火酒/ get  (a  person)  cold 
(人の) 生死の 權を 握る し get  (or  have)  cold  feet  [俗] 落膽 する， 恐れる。 cold  meat 
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冷 I ち j、 ド、 I}' 料 ク li 骸， cold  chi.el blow  hot  and  cold 意, おが 定ま ら ぬ： 0  ^ 

かな る . 冷淡な ■ 'せ: ti! 無 き . す ( f な い. つれな さ >^  a  cold  {  =  unfeeling)  heart つれな？ 
心。 give  the  cold  shoulder  to —— turn  the  cold  shoulder  on— one 冷遇す る （_ すけ 
な、 、 f さ 遇， けん も ほろ V. の 挨拶: L  as  cold  as  charity 極めて 冷 か。 murder  in  cold 
blood  (激 せずに) 無 «| に 殺す。 cold  comfort lU] 、 . て がっか り 。 一' ly 【副】 冷 かに, 
冷淡に,' 葸想 無く、  一' ness 【名】 冷淡, [f-Q ず: 冷. 冷氣。 （又 火の 氣の無 t り寐、 '處。 
in  the  cold^Jfgl  、M に。 leave  one  out  in  the  cold 仲 間 外; J しにす る。 be  left  out  in 
the  cold 仲間 れ にされ る。 【:fi 名】 風邪, 感' fei. 風 引き。 take  (or  catch)  cold 風 
を 引く。  have  a  cold 風 を 引いて 居る。 a  cold  in  the  head 鼻風。 a  cold  on  the 
lungs 咳の 出る 風。 

cold, 【fs- 合 >；"]】 い blooded  animal) 冷血動物" よ り） 無情な 入。 (^blooded  murder) 
無 殘な殺 し 方： Vfooter) [米 卑] 臆病者： い hearted) 心の 冷 かなる， 冷淡なる， 無情 } 
coleLkoul] 【お] 玉菜の 類，  I     col'icLk.Uik] 【名】 [磐 學] 腹痛。 L なる。 f 

Coleridge  Lktmlridj] 【固 名】 Samuel  Taylor 〜，英 國の 詩人 （1772-1834)。 
Col  i-se  um  U<:，Hsbm] 【固 名】 羅 馬の 大圓形 演技 場。 

col-lab o-rate  [k。li"b;n-eit] 【自動】 （with  some  one —— 誰と） 共に 働く， 合著す る。 
col-lab'o-ra'tion  [ks は' bsrei.lan] 【名】 合著 。 in  collaboration  with... (誰と） 合著に て。 
col-lapse' [kaH^s] 【自動】 01< 船な ど 力:) 潰 ラ) れる， ひ しげる。 (家な ど) 崩潰す る。 0( 事 
業な ど) 全 く 敗れる. 土 崩 瓦解す る。 €) (元 氣) 全 く 衰 へる. (勢力) 沈衰 する ， 虚脫 する ， 
靑 菜に 湯 を 掛け た樣に な る 。 【名】 (事業な どの) 崩 遣. 崩壞, 土 崩 瓦解。 0  ( 入の) 衰 1 
•col-laps  i-ble  Lk。l: き ps 北 1] 【形】 疊 める。 L 頹. 元氣 衰退. 靑 菜に 湯。 @  [薛 學] 勢力 虛晚。 ^ 
collar  [k:^b] [名〕 (洋服の） 襟。 t 潮 衣の） から。 stand-up  collar 立ち 襟。 turn-down 
collar 折 り 襟。 high  collar ハイカラ。 collar-bone 鎖骨。 @  (犬の) 頸輪。 (馬車 馬の） 
肩當 て。 (又) 留環 (の 類 X>  work  against  the  collar 骨の 折れる （仕事ん be  in  collar— 
out  of  collar  (下男な ど 力:) 職に 就、 、て! ^- る (職に 離れて) g る)。 slip  the  collar 逃げ 
る。 'wear  the  collar 入の 命令に 從ふ： [他動】 （入の) 胸倉 を 取る,、 
col-late'  [kDleit] 【他動】 讀み合 はせ する >  5^ 1 き 合 はせ る ， 校合 (お,) する ， M する 。 
col-later-al [kokrtaral] 【形】 (根本 又は 目 的 を M じ う して) 相竝 ベる， 竝行 せる . 附隨 のい 
collateral  family 分家。 collateral  kindred 支 親。 collateral  office 兼務。 
collateral  security  付 力 U 抵當。 collateral  evidence  P 付 力 U のきお; f|。 
coMa'tion  [koleii>] [collate の 名詞] 讀み "はせ. 引き合 はせ, 校合, 整頓。 @ 小宴。 } 
col  league  [kjVr.c,]  [  fi】 M 僚， F^ix-..  La  stand-up  collation  ：ケ 食。 「 

coi-iect'  [ksiekti 【他 顿】 eft  fff. 刀劍, 標本, 珍書な ど を おめる , (事實 を) 集す るつ (又 散 

布した も の を) 寄せ集める , 緞め る 。 collect  oneself  ( =  on^^'s  scattered  wits,  faculties, 

はき， powers-^  ran,  Pose  om-s.:lf) 氣を落 翁け る (心 を 鎮めて 篤と 考 へる). 0  (貸金な 

ど を) 取 ■fr. てる。 (稅な ど を) 徴收 する。 （よ り） bill-collector 掛 取り,， 【ほ 励】 (漸々 
•collect  Lkalekt] [名] 短 き 祈禱. 特禱。  【 集る。 f 

coHected  [k.lektidl [分詞] に1 若た る， 落着け る， 泰然と した， 乎氣な 01き 度 な ど)。 

一 ly 【副】  一 ness 【名】 
col-lection  [k,.lek  Ion]  [collect の 名詞】 使め る 事, 第 合, 徴 f:。 【？ (i: 名】, めた もの。 He 

has  a large  collection  of  swords.  7J 劍を淨 山 に^めて ！；丁》 る。 Q き や: 个,: ^ィ f 附 金,、 
col-lec'tive  [  k.^lektiv 1 【形】 化; 介 的, 總 ffff の。 collective  ownership  (fl,',1 入所 有に 

對 する ） 總人 所れ， the  collective  force 總 '勢 „  collective  noun  [  ■t 法] .tU 合お Mo 

— ly 【副】 (一 筒 ー简を 論ぜず して)^ 體 と して (論ずる な ど)。 
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col-Iectiv>ism  [k3ia<tivizm"| 【名】 （individualism —— 個人 所有 論に 對 ぃ總人 所有 論： 

'共 產 卞義： 一 ist 【名】 總人所 {了 論者。  「好事家 :1 

col-lector  [ksl^kt^] [名】 掛取 り ， 集金 者。 (乂) 收稅 せ。 @ (#j|， 美術品 な ど を 鬼め る） t ' 
conegeLk:''lid5] 【名】 (單 科) 大學： （又 大學 内の) 學部。 0(f& 侶な どの 侧體。 


col'lie[k51i] [名】 * [動物] コ リ— （犬の 

一種), 羊の 番犬。 
col  lier  [ ヒ lb 1 【名】 T; 炭 運 達 船。 0 炭 

夫。 一 y  L 名】 （ = coal-mine)  ^in^ 


col-le  gi-an  [ksli.dsisn] 【名】 大學生 ： 
col-le'gi-ate  [kaliid.^iit] 【形】 大學 の。 
col-lide' [kalaid] 【自動】 （wi t h each  other) 

(船 や 汽車な どが) 衝突す る。 
colli-mate  [ヒ limeit] 【他動】 [光 學] (望 な ど を) 照準す る。 0  (光 を) 平行させる。 
•Collins  [kolinz] 【名】 [俗] 辭 去した 客人から の 『tijt^。 

col-li'sion  [k^li,3anl  [collide の 名詞】 (船 や 汽車な どの) 衝突。 （黨 派な どの) 軋 礫。 
collo-cate  [k;Uokeit] 【他動] 配置す る。 一" lo^ca'tion [名】 配置。 「るに 用 ふ)。 
col-lo  di-on  Lk-Pl6udi.n] 【名】 酒精 と ェ―テ ルに 綿火藥 を 溶解 せる 液 (寫眞 は 板 を 作 
col  logue  [k9l6ug] 【 自 動] 密談す る 。 I   'col'loid  [に bid] 【名】 [ィ ヒ學] 膠 狀體。 
col-lo  qui-al  Ll^lGukwisl] 【形】 (style) 談話 體。 （expression) 俗語。 一 ly  [SO] 
col-loqui-al-ism  [k9l6ukvvi.->lizm] 【名】 談話 體, 俗語。  「版. コロ タイプ。 

col  lo-quy  [kibkwi] 【名】 對話, 談話。 |  col  lo-type  [kolotaip] 【名】 一種の 寫眞 
col-lude'Lk3ljii:d] 【自動】 (with  a  person —— 人と） 馴合 ふ， 腹 を 合 はせ る， 共謀す る。 


col-lusion  [k9lj  11:5311] 【名】 馴合 ひ. 共謀 
col-lyr  i-um  [kalirism] 【名】 目藥， 點眼 

水，' 美 眼 水。 坐藥： 
co'lon[k6ul;m] 【名】 電點 (：)。 


co  lon  [koubn] 【名】 [解剖] 結腸 腸の 

下部)。 

colo'ne に": nl] [名】 陸軍 大佐。 lieu* 
tenant  colonel 陸軍 中 f な ' 


CO-lo'nial  [kal り unjsl] 【形】 楠 民の' 植民地の， 拓殖の： colonial  militia 屯田兵 。 

col  o-nist  [kolsnist] 【名】 移住 民， 植民地の 人民。 @ 外來 動植物。 *0  [米 ド】] (選擧 に 於て） 

或る 地方の 投 を 有利に する ため 其の ±1：^ に 配置 した 自 派の 投票者： 
col  o-ni-za'tion  [kDlsnaizei  i  an,  -ni-] [名] 植民, 拓殖， 0  [米 國] (選擧 に 於て) 或る 地方 

の投 -まま を 有利に する ため 其の 地方に 自 派の 投票者 を 配 g する こ と-; 
col  o-nize  [にう l;maizl [ 自 ，他動】 植民地 を 開 く  、 植民す る . 拓殖す る c 
colbn-nade  [kol.neid] 【名〕 [建築] 列 柱, 柱廊。  「關， （職 を 與へ敎 育 を 施す)' , 

col  o-ny  [k.n.ni] 【名] 楠 民. 楠 民 地, 摘 民國， ©  [博物] 群 體. 群 落。 "0 失業者 救濟機 f 
*col'o>phon[k:Uo"n] 【名] 昔 書物の 卷尾铀 i と して 用 ひた 組み合 はせ 文字 や 模樣, 奥附。 

from  title-page  to  colophon 全卷殘 す听な く  。 
co-los'sal  [kslr.sl] [Colossus の 形' お詞】 15 大な る。 

Co-los  sus  [k;5l:':«s]「f£] 名】 往古 Rhodes 島の 海峽を 跨げる Apollo  (神） の K 像。 
Coloru)r  [k  ： レ] 【名】 色， complementary  colours 補色 (二つ 合して A 色 と なる 色)。 
warm  colours 赤， 黃。 cold  colours 綠. 灰色 (な ど、', a  man  or  colour  local 
colour 地方色 *  0 色素 j 脅 具. $ ^シ 色. 着色. おり. 色 合 ひ。 0  [槍 畫] 櫓 具の 用法つ Q 麵 
色. 血色。 gain  colour  (顔の) 血色が 好くなる。 lose  colour 血色 力: 惡く  （蒼く） なる。 
He  grew  alarmed  and  changed  colour  ！  —  turned  fale'). ('し、 配 して） 顏色 •^f 愛へ た。 
© 外貌, 外觀. みせん けつ （よ り、 ロ寳, 假面。 The  story  has  some  colour  of  truth. 多少 
本當ら し、 '。 Sive  colour  to  a  story 本當ら し く 見せろ （事 if な ど)。 under  colour 
of  (  =  nnier  the  pretence  。ハ (何 々 に） 託 (ぎ ）( ナ て- cheat  one  under  colour  ot  friend- 
ship ぉ爲ご 力' し n  Q  (色數 な どの 意味よ り) 種類つ 0  5tJt'^- ね ke  one's  colour 
from  one's  surroundings  (人 は) 周圍の 状態に よ り 特性 を帶 びる。 ©  [文 藝] 富 實的描 


colo、u、r  905  combative 

©[-^\M-'A<M.'mmW  apairofcolou" 旅手少 £l れ ensigtO の 職 ( 各 聯隊に 聯 
お と l''V!J)«i の： ：i1f£ を ふ)。 sail  under  Japanese  colours  緒 は 日本） sail  under 
false  colours -l^^i-ffj-mifi し. 1'ナ 分 を して |U: を 渡る 山師 ものな ど)。 strike  the 
colours ぐ小:^：: 力 表" ^する。 nail  the  colours  to  the  mast  ('>は 艦 (よ P 华參の 合 陶に旗 
を 下す 故) 降 珍せ ぬ 決心。 with  colours  flying  (and  hand  playing) 旗鼓 堂々 と （人 城 
するな と'、。 come  oil  with  flying  colours 成 張って 及第す る。 （又) 大手 を 振って 
通る （など）。 serve  with  the  colours 常備軍 附。 *join  the  colours 人營 する。 

©[-s] (ァ メ リ 力 海軍に て rails 旗に fH- る 敬禮： iD[-s] (黨 派の iij:^ に 用 ひる リ 

ボンよ り) y.^<  fi?if'y<o  stick  to  one's  colours  —レ：：^^^ぐど 守る。 desert  one's  colours 
變 する。 show  one's  true  colours  ；^く:,"? を 吐 く  （lE 體を現 はす)。 wear  some  one's 
colours  I リ i 力 n 意中の 入の 好む 色 を 用 ひる (女 力'' 役者の 紋を附 ける 類)。 ®[-s] (話な 

I- どの) 薪 色。 (又眞 相の) t|。  see  an  affair  in  its  true  colours  (  =  //>/ め 事の 眞相を 知 
' る。 He  came  out  in  his  true  colours. 本 十 生 を 現 は した。 paint  anything  in  high 
colours— in  bright  colours  (入の 養 行な どに) 着色 して 話す (飾って 云 ふ)。 They 
will  paint  your  action  in  dark  colours. 尾鰭 を附 けて (掛値 を して) 惡く云 ふで あら 
う 。 put  false  colours  on  a  remark  (人の' ぼな ど を、 態と 曲解す る。 * 一 ist 【名】 着色 
畫家, 彩色 を 得意と する 畫 家:， 一 less 【形] 無色の； 面 く な、 、，特色の ない, 公平の： 
COl'o(u)r  LkAb] 【他動】 色取る， 彩色す る。 a  coloured  man 黑入。 ©  ( 人物評な どに) 着 

色す る， 尤もら し く 云 ふ, 飾って (善く） 云 ふ, (又は) 走 (おき) を 掛けて 惡く云 ふ。 0  (性質 

な どに) さ を 添へ る， 特'！ "生 を帶び しむ。 Deep  resentment  will  colour  one's  opinions. 

itt 良が 有る と 意見 も 兎角 公平で な く なる。 【自動】 （人力:) 赤面す る， 赧ら む。 
colo(u)r= 【複合 詞】 (=blind) 色 1、 い guard) 軍 旗 護 衞 兵。 （'ensign) 聯 險 旗 少 尉。 
coro(u)i"-a'tion[k 人 l3r さ i.lan] 【名】 色取 り . 彩色, 翁: 色. 色 合 ひつ @ 繪 具の 用 方。 
col'o(u)r.ing  [k  Uarig] [名】 着色, 彩色. 色 合 ひ。 0  [檢 畫] 繪 具の 用法。 0  (人格な どの） 

特色。 Q  (言葉な ど の ) 着色, 飾 り ， 誤 評。  「[植物] 雜 (き): I 

colt[kouW 【名】 馬の 仔' 駒。 は り） 未熟者, 初心者。 一 'ish 【形】 駒の 如き。 '(一 sfoot)l 
"col  um-ba  ri-um  [kolsmbsariam] 【名】 Mi 舍。 @  [古羅 馬] 納骨堂-、 「ム ブスの ： ^ 
CO"lum'bi-a[k3l.;mbb]【l:£i 名】 北米 合衆國 (の 詩的 名 稱)/ — n  [形】 合衆國 の。 0 コロ  I 
col'um-bine  [kolambain] 【名】 [fiTi: 物] 轤斗菜 (|g)。  「(1 446-1 506): [ 

'CO"luin'bus[k3l;mh3sl  【151 名】 Christopher 〜， ィ タリ —の 航海 者, ァ メ リ カ發兑 者' 
col  umn  [k.)bm] 【名】 阊柱。 ©  [1; お' 中:] 麵。 ©  [海軍] 瞧。 single  column  (fe:  P まの） 
i^i 列 縦陣。 Q  (新 M の) 欄） （印 刷の) R 。(横文の) 縦 行。 literary  column 文 學簡。 Sn 
these  columns  本紙 上 に。' 一 lum"ni-a'tion[-m"i3nl 【名】 t は' り， 柱。 - - ist [名】 | 
co  ma  Lkoum.] 【名】 L 徵學] 昏睡。 '一 tose  [形】 昏睡の：  L 「米!^] 新 Hil; ィ? 稿 家: ' 

coinb[l、-ouin] 【名】 櫛つ ©(  =  f -。  o(mvcw み） 驟, 冠。 cut  one's  comb 人の-鼻 を-、 し 折る。 

0  (山 や 波の)!^ つ gHf 房。 

comb  [kcmml [他 if 力】 (頭髮 を) 御て 播 く  .梳《^ おる。 （毛 類 を) 刷 (め く  。  （out  one's  hair  — 
髮を) 解かす. 梳 ひ'） く  。  'comb  out 分離す る。 選 り 出す „ (义戰 U ^'ぎ' に) 一般 入 を 兵役に 
就かせる 。 0 綿密に 搜索 する ： 【 I^i  Wl] (波の 峰が 泊浪に な る 。 
com  bat  [kombst,  k ズ m- ] [名】 格 戰騸。 single  combat 一騎 打。 
COm'bat[k.'imb3t,k."Ti-l 【に-ほ 力】 （with  one's  adversary —— と） 戰ふ. 街! 親す る。 

【他: a]( 何に) hi! 對 する, 抵扰 する。 、何 を) ffl  こ戰 ふ。 rombat  error  iU: の, 筏 謂 を 相 I 
com  bat-ant 1 に',, "h. えま, 1 ぐ、 m-] 【形, 名】 戰 翻に 從事 する （人)。 戰^ 員。 I  f に戰 ふ、 ' 
com  ba.tive  [l<;'.nih.itiv,  k.;m- 1 【形】 举を 好む, 喧嘩 好き な （入)。 - ly 【副】 - nes»  [名】 
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com  bi-na  tion  [kDmbineijan] [combine の 名 詞] 粒, 體, 合倂, 同盟， M 結。 enter 
into  a  combination  with ... (ミ |f! と ） 合 ,「"J する。 in  combination  with...(Jj| と) 共同 

で。 0  [化 學] 化合： 9  [»] 變數 法) 【1«1： 名】 mt 鼠 

com-bine'Lkflmbiin] 【他; £!)】  （one    with   another  何と 何 を） 結合す る， 合 f^^f する。 

【自動】 （with  something —— 何が 何と） 合する， 結合す る， 聯合す る， 合问 する。 
0  (with  oxygen,  etc.) [化 學] 化合す る 。 【名】 [米 國] 徒 ^> 
com-bus'ti-ble[k9mb-;stibl] 【形】 可燃 質の, 可燃性の （物質な ど)。 【名】 可燃物つ } 
com-bus  tion  [ksmbAst. ら n] [名】 燃燒, 急性 酸化。 L— ti-bil  i-ty 【名】 可燃性。 > 
come [kAm] 【 自 動】 [過去 came, 過分 come] 來 る . 英語に て は 自分 か 先方'、 「行 'ヽ 」 
多ビも I 來る」 と 云 -。 1 will  come  to  see  you  to-morrow,  ifl 曰 丫了  、 て。 I  am  coming. 
今 行く  CR 今參 ります)。 Wait  till I  come! 今 行く 力 'ら 待って 居れ-  Good  things  are 
a long  time  in  coming. 赛 f レ '事 (よ 待"; し After  a  storm  comes  a  calm. 待て (ま 
甘露の 日和 あり （に 相當 す)。 Lightly  come,  lightly  go. 得县 きもの は 失 ひ^ し (あ 
く 錢は 身に 附か ず)。 come  and  go  掘す る。 Valour  will  come  and  go. 勇氣は 
不同な もの。 His  colour  came  and  went. 赤く なった り靑く なった り した/ Let'em 
all  come. 來た いもの は來る 力: よい。 （已むを得ない こと は 喜んで 辛抱す る)。 come 
day,  go  day ぶらぶら して 日 を途 る。 It's  come  day,  go  day,  with  him. 彼 は 怠け者 
だ-、 have  come  to  stay 永久で ある。 亡びない。 They  have  come  to  stay  and  die 
hard. 彼等 は 永久であって 亡びな \«  <：  Money  will  come  and  go. 金 は 天下の 廻 り 物。 
L 命令法の 慣用】 Come,  say  yes  ！ さあ， うんと お 云 ひ。 Come,  none  of  that  ！ さ あ， そ 
んな事 は 止 して。 It  will  be  three  years  come  Christmas,  ji 匕の クリス マ スで 三年 目。 
【不定法の 慣用】 （in)  time  to  come い future か' 未来, 將來, 行末 (など)： in  all 
days  to  come 行末 永く  （永久に)。 for  a  year  to  come 此先 一年間 c 【分詞の 慣用] 
He  will  put  up  at  the  coining  election. 今度の 選 擧には 旗 上げ をす る。 She  is  com- 
ing nineteen. 當 午: 十兀ぁ It  is  your  aunt  [who  has]  come  to  see  you. (私 ( よ) お ほけ 
達に 會 ひに 来た 伯母ち やん ぢゃ。 First  come,  first  (best)  served— last  come,  last 
(worst)  served. 先樣ぉ 先き (誰でも 到着 順, 早 \<  'は 得, 遲 いは 衝っ Q  (TO か'; 到來す 
、其の 時に) なる。 When  sprmg  comes,. ..#1 こなな と。 Summer  has  come. も う 
夏に な り ま した。 At  last  my  turn  has  come. 漸く 僕の 番 になった。 Mine  hour  has 
come.  到來。 The  time  will  come  when …將來 必ず [豫言 L  ©  (across  one's 

path) 廻 り -逢ぶ^：»  I  have  come  across  a  genuine  article. 本物 力： 見 S ，つた。 An  idea 
came  across  {  =  occurred  to)  my  mind. ~~ ^向 胸 (こ 浮ん/: 0  (after  ...) 争 買く  一。  (30 
i 卬 へに 來るー The  French  adjective  comes  after  (  =  follows)  its  noun. 形容ま^ 力： 名- 
の 後 I こ續く  o  Icame  after(  =  r な we/f7r)yoiu お出 迎 へ. つ ©  (at  anything) 屆カ  >  う とす 
る （が屆 かぬ )o 取ら う と する （が 取れぬ)。 It  is  hard  to  come  at  the  exact  truth  of  the 
matter. 眞相を 判然と 知る は 難 し (隔葑 摩の 感)。 First-class  men  are  hard  to  come 

sit{  =  /i<7rd  to  get  )• 第一; Tf: の ノ、 物 はぜ 导難レ '。 ©  (between  two  friends  二人の） 仲 

を 裂 く. 疎く する ， 隔て る ， 離 P 日  1 する。 Some  coldness  came  between  the  two  friends. 
何 かの 爲 友情が 冷却 して 仲が 惡く なった。 0  (by  anything) 得る ，手に入る。 How 
aid  you  come  by  this  money  ？ 此 金力 * '何 つ して 手 j こ 入つ ノた 力"。 I  came  by  the  money 
honestly. 是は 不正な 金で はな ©(for  a  person —— 入の) 迎 へに 来る (又は 行く）。 

* 攻擊 する。 The  hawk  comes  for  a  man. 鷹 力： 人 を 襲ぶ- (for  a  thing  物 を) •^i り 

に 來る。 ©  (from  a  place  IBJ 處、 出身、 What  part  of  the  country  do  you  come 

from? 貴君 はお 國は (生國 は何處 か)。 That  gentleman  comes  from  Kyushu. 九州 
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出せ。 Many  Knulisli  word.-,  come  from  Latin  and  Greek. 英語に は 羅典 希臘 出の 言 
SJi  'f^ し、、 GD リ n  ...)  Land  or  a  ship  conies  in  sight  (or  in  view).  まな ど 力り 現ォ しる。 
1 will  undertake  anything  that  comes  in  my  way.  {»5ん なむ: 事で も や i り 次第 リト S け 

；, , CU  i^into  some  state  or  condition  f^J づ ) なる。 come  into  possession  of  an 

article  (/v 力 OrVi', 物 を 手に 入; k る。 come  into  one's  possession  (物 力：) 人の 手に 入 
る。 come  into  a  fortune  (奴 類な どの 後を繼 L  、で 俄に) 时產 家になる。 come  into 
one's  head  {  =  occur  to ひ" 胸に;^ vi^o  come  into  tne  world  (入力：) 生ォ しる。 come 
into  fashion 流 ft: して 來る。 come  into  force  (法律が) 實施 になる。 come  into 
play  (大才 な どが） 自由に 働 く  （伸びる）。 come  into  collision  with  each  other  (船な 
ど 力 0 爾突 する。 Those  men  come  into  (or  in)  contact  with  many  people, 多 く の 人 
に 接する。 CB(near  anything) 近づく  。  Nothing  can  come  near  it. 足- ド I こ も おつつ 
く も の 力 》、 鄉 レ、。 I  came  near  {  =  ?iarrowly  escaped)  being  drowned. すん- の 事 I こ溺 
^Ho  ®  (of  anything —— 何 々より ) 結果す る。 (何 家から） 出る 。 He  comes  of  a  good 
family. 家柄 力： 好、 、。 Your  illness  comes  of  (  =  results  frofji)  drinking  too  much, 餘 
i り $k み、 M ぎる からだ。 Nothing  came  of  ^  =  resulted  from)  the  affair. 事 f 牛 力、' 物に 成 
\ ら なかった (大事に 到らず して 濟ん だ)。 GSi  (")  come  from  a  place  (何 處） 出身 (の 
人)。 （め come  of  such  and  such  a  family  (jiff う 斯う \«  > ふ) 家 抦 (の 人 (off  it) して 

居る 事^ 中 1 卜. する: €©(out  of  some  state  何 力 > ら） 出る。 come  out  of  an  affair 

切 り拔 ける。 Out  of  the  mouth  conies  evil. 口 は禍の 門-  Good  comes  (out)  of  evil. 
雨 降って 地 固まる。 No' good  can  come(out)  of  idleness, 遊んで 計り 居て は 碌な 事が 

無い ノ Never  a  word  would  come. 一言 も 出な 力 * つた: €0  (over  the  sky  雲 力： 

空 を) 覆 ふ。 (空に 變 化が) 起る。 (over  a  man —— 人 を) 瞞翁 する 。 ^ 打 負かす ^。  A  change 
came  over  the  sky. 空模樣 力： 變 つて 來 た。 A  change  came  over  his  countenance. 
顔色 力 つた。 A  drowsy  feeling  came  over  me. うとうと して 來た。 She  has  come 
over  ( =  outwitted )  every  young  man  in  the  town. 瞞 し た。 (ki  (round  an  old  man) 
5^ 着す る。 The  young  wife  came  round  the  old  man.  C©  (to  anything ― to  one  for 
something) 人に 物 を 求む。 come  to  {^  —  accede  to)  the  throne 位に S[]  く  。  come  to  (= 
accede  to)  one's  property 跡を^^る。 He  comes  to  me  for  explanation. 質問に 來る。 
He  comes  to  me  for  advice. 智慧 を f 昔 り i こ （ネ 目談 I こ) 米な。 come  to  the  same  thing 
歸 する 處 (詰ま り） 问 じ 事。 come  to  a  point 尖って 居る。 come  to  an  end  (a  close, 
a  speedy  conclusion,  a  happy  termination リ (試默 なと 力：) 終な， 濟 む,^ を 
速 かに 終結す る ， 首尾 好 く 落籍す る （な ど)。 come  to  a  (full)  stop— to  a  standstill 
俄に fe)^ ま る。 come  to  a  pause 哲 く  _1ヒ る。 come  to  a  bad  end 失敗に 歸 る。 come 
to^n  untimely  end 非命の々 ビ を 遂げる。 come  to  a  crisis  (纒ま るか 破れる 力、) 調 否 
何れ 力" こ 決する。 come  to  terms 相談が 纏まる。 （又) 「$參 する e  come  to  an  un- 
I  derstanding— to  an  agreement 意; i^; 疏通 して折せひカ：)?^  く  。  come  to  a  head  (陰 
• 謀な どが) 熟する。 （輕 物に） 口が W  く。  come  to  blowsgS り 合 ひになる。 come  to 
close  quarters  f^:】 禽 する 。 come  to  one's  wits'  end 途方に 暮; H る c>  Have  things 
come  to  this  (pass)  ? 事 鼓に 至 IJ ォ L る 力、。 If  the  worst  comes  to  the  worst,,,. 愈 \ 
困れば (まか り 違へば, せつば 詰まれば)。 Come  to  the  point! 御 ff] は ひ)。 I'U  come 
to  the  point  at  once.  速で ~t" 力' come  to  the  hammer 公 資ぐ 競賫) になる。 He 
will  come  to  the  gallows. 絞ま 4 になる （'if^ の 上で はクビ ねぬ）。 come  to  the  rescue 
應援 する o  come  to  the  scratch  \ 決心すな。 come  to  one's  ears  -come  to 
one'*  knowledge 耳に 這 人る。 come  to  one's  senses  (i ド. 氣が 'Pf すくの 意 ('木-よ り） 迷 


come 
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夢 力 ^ める。 come  to  oneself 正 ^力 .1  く。  come  to  woe  (harm,  wan り 憂目 を 見 
る。 come  to  grief 失敗す る （遭難す る）。 come  (duly)  to  hand  (正 に)!^。  come 
(safe)  to  land  (無事に) 陸に 翁 く  。  come  to  light き: S 覺 する (ffiMfl する)。 come  to  life 
i^fe する。 come  to  mind 胸に 浮ぶ。 come  to  bay  ( 鹿な ど 力: 追 詰められて) 獵 犬に 
向 ふ。 The  affair  has  come  to  nothing. 事件が 物に な らぬ (又は 大事に 到らす して 
事濟む )。 All  my  efforts  have  come  to  naught. 折角の ほ' 折 水泡に 歸す。 *come  to 
heel r 戲す る。 come  to  the  fore 進み出る： CD  (under  some  head) (何の） 部瀕に 
入る.。 (under  the  head  of  art) 美術の 部類に ijiji^ 人。 What  article  does  the  present 
case  come  under  ? 何1条に該'富する カ^^  69  (upon  anything) 偶然 出 食 はす。 (upon 
a  person  for  support)  ^^？食する。 come  upon  the  parish 町内の 厄介になる (零落 し 
て 乞食になる JtK 院に 入る）。 come  upon  the  town 都 《ャの 遊蕩 5ii の 仲間 人 り をす 
る。 （又) 町内の 厄介になる。 ® も のになる. 出 來る。 The  fruit  will  not  come  in  the 
shade. 日蔭で は實 に 成らぬ。 ©  (= ん z/;* ど"）-, lil る。 Cotne  what  XMy  、  =  hat  ever 
may  happen  ),  I  am  prepared  for  it. 何事 力： 有ら う と も （覺 |§ を 極めて 居る）。 Come 
weal  or  woe,  I  will  never  desert  my  friend. 禍 ifg' 何; K に 逢ぶ， も （友 を 見捨てる 樣な 
事 はせ ぬ )。 How  comes  {  =  ha-ppens)  it  that  you  know  him? 何う、 'ぶ 、譯で 彼 を 知 
つて 居る か。 【不完 動詞】 （to  be  or  to  do  something) (何々 する に) 到る， (何々 する 
樣に） なる。 How  came  you  to  know  him ？ (何 う して 彼 を 知る に 到 り しか， 卽ち） 何 
う して 矢 n つて 居る 力 >。 How  came  he  to  be  (  =  how  did  he  become)  so  unpopular? 何 
う して. 不 人望に なった 力 >o  How  I  came  to  do  such  a  thing,  is  more  than  I  can  tell. 
何 う して 斯んな (愚な) 事 を した か 自分な 力 ^解せ ぬ。 Thus  I  came  to  like  him. 斯 
う t  'ふ譯 で 好き になった。 When  you  come  to  have  children  of  your  own,  you  will 
come  to  appreciate  your  parents'  love. 十 を 持って 知な 親の, 慰。 come  to  pass  (= 
happen) 起る。 A,Iy  prediction  has  come  to  pass に = come  true).  tIT ぎ 力' 中った。 0  (= 
become) なる。 Things  will  come  right  in  the  end. 結局 事 は 無事に 治まる （其の 時に 
成れば 何 う 力 i なる)。 A  hundred  yen  down  would  not  come  amiss  (  =  come  wrong). 
卽贫ば 躍な lo' おく ない o  Nothing  comes  amiss  to  a  hungry  man. ひ も じ、 、時に <i 不 
味 > も の 無 し。 My  prediction  has  come  true. 僕の 豫言が 中った。 The  knot  came 
untied. 結び目 力： ほ ど (ナ た。 Teaching  comes  easy  (natural)  to  me. 僕に は敎 へる の 
力: 樂 だ。 The  heir  comes  of  age  next  year. 來年 （ま 成年す る。 *coine  a  cropper 侄! H こ 
落ちる， 酷い 失敗す る * 【他動】 m 概して 代用 成句。 He  tried  to  come  (  =  ?5んッ) 
the  bully  over  the  helpless  widow. 弱、 '寡婦 を 脅 力 > さ う と した。 The  rascal  came 
i  =  flayed')  a  joke  on  me. 野郎 惡戲を し 居った。 I  can't  come  \\.{  =  manage  it). 僕に 
や 遣 り 切; K ぬ。 The  fellow  tried  to  come  it  over  (  =  deceive)  me. 奴 力； 僕 を滿さ う と 
した。 Jle  comes  it  strong. 盛な 遣り方 をす る。 He  comes  it  too  strong. 遣り過 
キ- る。 【副詞 と の 結合】 How  did  the  reconciliation  come  about? 何 う して 仲 直 
りが 出来た 力、 Come  along  (with  me)! —緒に 來ぃ。 Come  away  ！ (其處 を 離れて） 
此方へ 來ぃ。 The  rope  came  away. (繩を 引 張ったら） 切れて 來た。 comeback(  = 
rf/""") 歸: る。 =  , どお //"な） [米 國] 竹 ！！：ぉミ) 返し をす る： The  scene  comes  back  to 
my  mind. 其の 時の 有. 樣を思 ひ 出す。 come  down 下る。 Prices  come  down. 物價 
力：— ト- 落す る。 His  haughty  spirit  will  come  down. 傲 侵 力： 挫 (も) H" る。 He  has  come 
down  in  the  world.  % した (おち』 4 した)。 He  will  come  down  with  a large 
sum ■  一 come  down  handsomely. 金 を どつ さ り 出す だら う。 *The  fog  came  down. 
霧 力; 立ち 罩 めた。 The  trees  (building)  came  down. 木 力: 切り倒された。 （建物が 毀た 


coinc>at-able 


comely 


ォ I た \、  Ho  came  down  with  some  disease.  ^^^1氣1こ摧った^  come  down  upon  the 
i'i、.isU 敵な ど,ぅハ!^^1^する 、 come  down  upon  a  man 入を攻 繁 する （攻める，^ する） つ 
Tlu、  leaves  come  fort に のき': 力： 出る。 come  forward  ^^()ょ り 進み出る。 None 
came  forward.  お 無 し。 He  came  forward  with  a  proposition. さき n、 茏を 提出 し 
た。 lit'  has  come  home  for  good. (歸 り 切 り に) 歸 つた.、 come  home  to  one's  fee レ 
ins»(ffj 理 などが Ml ミく 感情に' if ト へる (胸に こたへ る. 心魂に 徹する)。 come  home 
to  one's  interests ーュ ネの禾 IJ 份 にお 響す る。 Losses  come  home  to  the  best  of  us. 
損き 15 は 大槪の 入の 丄: h こ 掛かる もの だ。 Diseases  come  in  at  the  mouth. 病 は 口よ り 
人る。 When  did  this  style  come  in  (  =  come  into  j ash' 画 や. iL '匕の 風 は 何時 力、 ら iiifc' 行 
つた か。 A  crop  comes  in  well  (or  light), (作物の 成鎮， 卽 ち） わ- (お取り 好 し (惡 し)。 
If  the  law  is  too  lax.  private  vengeance  comes  in. 法律が 緩 (g) ければ 個入復 謦の餘 
地が 生ずる。 Where  does  the  joke  come  in? 何處 力： 口 了 笑し いの 力 》。  Then  where  do 
I  come  in? そ；^しでは何處カ：僕の爲にな る のカ\,  "She  tries  to  come  in  between  us. 
仲 を 割か うとす る： come  in  for  {  =  receive^  a  share 分け前 を 貰 ふ (渡 り 力： 附 く  ）。 
He  came  in  for  10,000  yen.  (W^ 分配で) 一 萬圓資 つた。 When  does  the  ceremoney 
come  off  (= おん' place)  ？ 儀式 は 何時になる か。 come  off 離れる （[^ は 船 又は 
戰場を 離れて 來 るの 意味)。 "Come  off! 止めろ！  The  experiment  comes  off. 試 
み 力'' 成功す る: come  off  victorious  (戰爭 に") 勝つ。 come  off  a  winner  (or  a loser) 
競爭に 勝つ (負ける)。 come  off  a  gainer  (or  a loser) (取引な ど を して) 儲ける (又は 
損 をす る）。 come  off— with  honours— with  flying  colours  ffi^- で 及第す る， 大手 を 
振って 通過す る （など)。 come  off  second  best  A ける [滑稽] つ Comeon! さあ 來 
I  '-  He  comes  on  well  in  his  studies. 學問カ > 進 IJ*。  A  trial  comes  on. (何!^) 公お J 
になる。 come  out 出る。 （又) 結果 (如何)。 A  work  comes  out. 新髓が (何時) 出版 
になる。 The  stain  will  not  come  out. しみ 力： 拔けな \>  >。  The  truth  comes  out. (裁 
判で) 事實 力: 判明す る。 His  speculation  has  come  out  ( =  turned  "ハ well. 投機 力： 
*g つた。 come  out  with  (  =  utter )  a  remark  — を 吐く。  come  out  with  ( = 
■publish ヽ an  advertisement  ^ff を 出す 。 come  over 遠方 力 >ら （海な ど 渡って) 來る。 
He  has  come  over  to  our  party. (敵 を 捨て 、） 我 力': 紫に 投じた。 I  shall  come 
round  very  soon,  ざに 君の' 豕へ も迴ら つ。 He  will  come  round  K  =  f:ct  -^'ell ) 
very  soon. 直きに 本復す るつ Fortune  will  come  round. ('今に） 運 力： 向いて 來る。 
' come  short  of  one's  expectations 思った 程に は f テ かぬ （存 々トイく 來）。 come  short 
of  the  amount い 金力' ふ 足。 come  short  of  the  mark  or  standard 化"^ 格。 /ou  will 
come  through.  は 成功す る だら う ： He  has  come  to  [himself].  IE 氣カ: 附 いた。 
The  ship  has  come  to  [the  wind]. 船 力: 停った 。 come  up  (種が) 生える 。 （問題な ど 
力'） ち 丄- 力 > る。 come  up  to  the  mark  (the  chalk,  the  scratch,  the  standard) 
格す る。 'come  up  to  i m1'j:ment  - 判 所に 出頭す る *  come  up  with  a  man 入に' if! ひ 
付く。' 入に 復響 する * 

'come.at''a-ble  l>Am- 化 bl] 【形】 接 し JgA  、'手に; U しお 八 ' 。  「位。 ？>打；1":。 ） 


'comeback  ["mbak] 【名】 しっぺい 返 し。 口答へ。 0 歸るこ と。 (病氣 の) 快復。 @ 復 f 
co^ne'di-an  0;mii:di.inl 【名】 喜劇お I： 優， comedown  [1<  undaunl 【名】 おちぶれ， 

造化 役者， （又) 喜劇 脚本 作者.  j^;rg。 

com'e-dy  [k.'imidi] 〔名] や; 劍ノ D;v;ne  Comedy  「祌 【ttl」  （I)a"te の 作)： 
comely  [kXmlil 【形】! J^i^ は) 好き， nj 愛ら し ^ ベ 女な ど)。 0  、- わ" o",mg~) 相應 はしき， 
究 しき を 得た る ( f 】'1S な ど)。 -li-ncss 【名】 同上なる 事. 


comeon 


comme  il faut 


'come  on  [kAmDn] 【名】 [米 卑] 騙 り 。 
com-es'ti-bles  [ksmestiblz] し 名】 [複 "] 食 

物，: 料 品つ 


com  et  [kr'.mit] 【名】 [Vi 文] 彗星。 'comet 

finder 彗足觀 測 用の 小 I?| 遠 鏡' 
com  fit  LkAmfitl 【名】 fi ル难 掛けの 架 物， 


comfort  [kAmfatl 【他動】 ('L 、を) 尉 める， 慰ます る, 慰藉す る ,.( 又 身 を ) 雜に す る 。 【名】 
慰め ，慰安, 慰藉。 take  comfort  in  something (何 を •> 以て 心 を 慰める 。 It  is  but  cold 
comfort  to  hear  that. 聞いて がっかり。 0 慰安 ゃ與 ふる 人， ©  (衣食住の )^^, 
m-.  He  can  live  in  comfort. 樂に (何 不自由 無 く  ） 暮す。 0  [-s]  (luxuries,  necessaries 
に對 し) 生活 を^なら しむる もの。 creature  comforts 旨、 '物， 暖丄 . 物 (な どん 
com  fort-a-ble  [k.imfst 北 1] 【形】 快き， 錢な 活な ど)： (income) 樂に暮 せる 收入。 

the  Comfortable  Words 英國々 敎祈禱 書中の 章句のお： 一 bly 【副】 快く。 
com  fort-er     (mht;^]【《】 慰安者。 （殊に 雄敎 にて は) 聖靈 。 © 頸卷 /0 赤兒 用の ） 
*com  fort-less  [k.(m"tlis] 【形】 慰藉の ない， 不惊 快な， 哀れな。 し ゴム の 乳首: ^ 
"com  fy  [I<.;mfi] 【形】 （  =  row/。r;"(j ふ/め 快き。 

com'i(.)c(al)  [komikCaD]  [comedy の 形容詞】 喜劇 的。 （よ り 、滑稽 な, 道化 た， お どけた, 

可 笑 しな (所作な ど)。 -'i-cal-ly  [Mil] 同上に。 一' i~cal-ness 【名】 同上なる 事。 
com  i-cali-ty  [komikceliti] [抽 名】 i 髓 的な 事, 道化。 【15: 名】 滑稽， 道化た 所作 (な ど)。 
*com-in-tern'  [k:>mint>5:n] 【名】 國際共 產滅. コ ミ ン ターン （Communist  International) 
comi-ty  [k リ miti] 【名】 親しみ, 胶. 厚誼, 禮儀。 comUy  of  nations 國際 交誼。 L の 略ん す 
com  ma  [kima] 【名】 一文 中 の 句切 り 點（ ， ）。 

com-maiul'[k3md:nd] 【他動】 （a  person  to  do  something  ^王な ど 力：) (勅' '命す る。 

Q  [軍事] 指揮す る ，率 ゐる。 A  captain  commands  a  company. 大尉 は中險 長。 
渡す, 見お ろす， 扼 す。 commaml a  view  of  the  lake  (主格よ リ ） 湖水 を 見お ろす。 
command  the  entrance  to  the  harbour  (f 组毫な ど 力 0 港口 を捉 す。 Q  (金な と' を'' 自由 
にす る。 lie  commands  any  amount  of  money. 金力： 自 田になる。 © 掌握す る， 左右 
する， 支配す るつ This  article  commands  a  high  price. 此の 品 は、 容易に) 好レ '値に 賣 
ォ しる。 Humanity  and  justice  command  respect,  は 人 '0 を 支配す る、 ^^：^ に 刃 
向 ふ劍無 し)： 

com-mand'  [k3m<i:nd] 【名】 命令， 號令。 give  the  word  of  command 號令を 掛ける。 
The  students  rise  at  the  word  of  command. 號令カ 持 ["力 》 る と (立つな ど'。 © す 旨 揮， 
指揮 權。 take  command  of  an  army  or  a  ship も （な、 と ク のす 旨 揮 "s. となる。 the  general 
who  IS  in  command  of  、  =  at  the  nead  of)  the  army  • ^を 率 ゐ な將。 the  army  under 
the  command  of  ( =  commanded  by)  the  general 將の 率 る M-o  England  has  long 
had  the  command  of  the  sea. 英國は 制 海權を 握って 居る „  8 部下, 配下 (の 軍. 軍 
艦， 要塞な ど)。 an  officer's  command 指揮官の 配下。 0 見渡す 事。 The  heights  have 
the  command  of  the  passes. 高地 は 山道 を妮 すつ © 掌挹. 自由になる 事。 That  man 
has  money  at  his  command. 金 か 自由になる。 He  has  a  good  command  of 1 


com  mand-eer  [komandfs] 【他動】 (物品 を) 徵發 する 。 （人 を) 強制的に 服役せ し む。 
com-mander  [l«md:nd3] 【名】 司令官, 指揮官。 (=in=chief) 司令長官。 *0 海軍中^£0 

lieutenant  commander  vS'^'i'f'to  wing  commander  %\p^^^^\'r.r  ' 
com-manding  [ksmdmdi り] 【分詞】 威風 堂々 たる (^態度)。 Q 四 方 を 見澳す (高み) 。 
com-mandment[k。md:ndrn3nt] [名 j 命令， 奴め， お，— 大 gS。  the  ten  commandments 

十 lit  「ん" 彼等 は 非常に iftili^ 正い' of 

•comme     fduf  [k:mi  il fo] 〔佛] 適當 な， |§ 儀に 適った。 They  are  quite  comme  il) 


com'mand-ant'  [komsndtent] 【名】 司令官。 


[English. 英語の 言 ひ 廻 しが 自在。 


coiiinieniorat*' 
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com-mcmo-ratc  [ に, m ふ niareit ] 【他動】 (事 を) 記 念す る， 祭る。 （乂 記念 13 を) 祝 ふ。 
com-mem'o-ra'tion い"" n し 'm-ira) ゝ n] 【名】 ま 己 念に in  commemoration  of  the 

ハ .ci、U 何の ヽぉ 念の IX  ^  ^  ,、 

com-mein'o-ra-tive  [lomC'iiwr.itiv] 【形】 （of  some  event  何の） 記. ；2、 の (iSi ひな c ん 

com-inence'Lk,w、iens] 【他! 80】 始めろ， 起す。 【0勉】 始まる. 起る。 （with  something) 
、何から) 始める。 0 學ド /: を 取る。 (學士 な どに) なる。 commence  M.  D.  ^^學博士に } 
com-mencement  l>wm'iisn"nt] 【名】 始め, 起 ir ん 0 學 K/: 授與 式。  L なる。 ） 

com-mend  [l^mend] 【他動】 に = 力; ""ム ど 一 one's  industry  or  honesty) 赏 める。 0  C  =  rec- 
婦〃" '"一 a  man  to  another) 推薦す る、 推舉 する。 (父 M 意志 卞: 格が 入 を 誰に) 氣に 人 
ら せる 取 柄と なる。 I  commend  him  to  your  notice. お 見知 り jfi 力 'ォ L た し。 Hones- 
^•ill  commend  a  man  to  his  employer. 正直に すれば 卞 人の 氣に 人る。 He  has 
nothing  to  commend  him.  V 波 を 推薦す る 者 無 し と は) 取 り處 力; 無、 、。&  、  =  com",if, 
ビ," ""/一 somethin.g  to  some  one) ほ- 體] ff: せる ，託する . 委託す る  >  委 はする 。 Christ 
commended  his  spirit  to  God.  » は 靈魂を 神に 託 して (死んだ)。 0  (some  one  to 
another) [古 語] 傳 言す る 。 Commend  me  to  (  =  give  my  regards  to )  m  y  iriends.  g| 
君に 宜 し く 御(#£：^を賴む-、 （より） 【熟語】 Commend  me  to  {^give  me,  I  f  refer)  a 
simple  life. 我 は 簡易 生活が 好し。 
com-mend a-ble  [kamend.bl] 【形】 賞む 可 き ' 感心な (勉強な ど)。 一 Wy 【副】 
com  men-da  tion  [komendeiUn] 【名】 I     com-mend'a-to^ry  Lkamendstsri] 【形】 


赏 讚。 0 推薦。 ©藝 繊。 


賞 讚 的. 推薦 的 (口上な ど)。 


'corn-men sal  [k.mens.lUti] 食事 を 共に する 人。 [牛 物] 共生 物。 【形】 同上の。 
corn-men su-ra-ble  [k^menj.r^bl] 【形】 共通 职、 7. をお する ' 同一の 單 位 を 以て 度 り 得 
る 。 commensurable  quantity  [数 學] 盡 量。 0  (to  -  frofortionate ん一 something 
一 何に) 準 じたる, 纏した る。 一" su-ra-bil'i-ty 【名】  一 bly 【副】 
com-mensu-rate  [ksm^^nlsrit] 【形】 (with  something) 等分の， 同量の, 同 敷の, 0  (to 

= froporfjouate お 一 something) (何に) 準じた る, 適應; したる。 一 ly 【副】 
com  ment  [kdment] 【 自 動】 （upon  current  events —— 時事 を) 評する ' 評論 (f 冊 tff ) する。 

0  (upon  a  text) 註解す る. れ擇を 加へ る。 【名】 評論. 論評。 © 註解' iii»。 
com  men-ta-ry  [kamantari] 【名】 註解, 註 揮。 Blackstone's  Commentary 英法 纖。 

©  [-ies] 紀事。 Caesar's  Commentaries  己。 
com  men-ta-tor  [k,''menteit ボ名】 註解 者。 「0 取引' 交際。 ©  (き 汝) 交合。！ 
com  merce  [k:; 鎖: s] 【名】 商荣. 通商, S 易。 Chamber  of  Commerce 商業 ' き議所 。 J 
com-mer  cial [ksm.i: し 1] 【形】 ぉ赚 上の. 通商の . (code) 商法 法典 。 Uchool >  お 漆學 ほ。 
Uravel[l]er) 法文 取 り 。 treaty) ：；瓜商 條約。 一 ism 【名】 商業 キ秦。 一 ist  [名】 U^M 
者。 一 ize 【他動】 尚 業 本 に と する 。 一 ly 【副】 商業 上に。 
com-merge'[lcw",;:d:sl【irf;fi】;] も 合する。 I  com-meir'gence  [l«m ぶ dssns] 【名】 口。 
COm-min'gle  [komiijnll 【 ほ  >他 脚】 (with  each  other) 混ず る ' 乂 せる、 父 さる。 
com-mis  cr-ate  [ksmi ぽ eit] 【他動】 （人 を 驚む, や 卵 こ 思 ふ. 可愛 想 だ と^"^ 


com-mis"er-a'tion  [lomizsrei.l an] 【名】 
憐愁, 同情， 


'com-mis^sar  [につ misd: 1 【名】 (勞 農" シ 
の） 入 艮， 


com  mis-sa  ri-at  [k5mis さ arbt] 【名】 兵站部。 *0  ( 勞晨ロ シ ァ の) 人賊 ft き。 
commis-sa-ry  [k:'>mis3ril [名 】* 代 者。 0  fttlHfW  0 輜 1^"；：, - お ぉほ:，:。 （general) お 

站總 ほ：,:,. "0  ( --マ"〃 ""ハ (^農" シ ァ ゾハ入 
com-mis'sion|l<..nu'l,ml [commit  c/) 名詞] (罪な ど を) 犯す 事. the  commission  oi  a 


com  m  ission  21 2  common 

crime 罪 を ざ E す 事。 sin  of  commission 違、 (sin  of  omission に對す ）。 @  ^16, 
ゥ sale  on  commission  '^rvt^Mo  execute  a  commission  ( 人に 賴 ま;; K た) 用 を 
。 Q  (高等お 以上 の ； ft 命， 辭令。 (又' とば 艦の Miix, 現役つ warships  in  commission 
現役 鑑。 ships  out  of  commission 非 役 (jJi 役) 艦。 0  UgC 府) 委員。 be  on  the  com- 
mission of  the  peace 保安 委員 (保安せ)。 ©  [I^j 業] 代 辯， 取次。 (よ り) 世話 料， ロ錢, 
ギ數 料。 commission  merchant 問 fe'o  commission  agent 仲買 ^ 
com-mission  Lkam.'lon] 【他動】 （委 ft 狀 にて ) 委任す る。 0  (高 等 せ を) IT: 命す る 。 

commissioned  officer      父 。 non-commxssioned  (or  warrant)  officer 卜士 'go 
com-mis"sion-aire'  [kgmisjanda] 【佛 名】 使 ひ S， 人足。 

com-mis  sion-cr  fk^ilsns] 【名】 G@C 府の) 鍾， 事務官, 事 緩官, 醒 ,i^。  Com- 
missioner of  the  Metropolitan  Police 警視 總、 g ふ 
*com'mis-sure  [komisj us] 【名】 接さ， 糸 隠ぎ 目 。 

com-mit'[]、'9m{t] 【他動】 (a  deed —— 事 を) 行 ふ， 爲す。 (a  crime —— 罪 を) 犯す。 (a  fault) 
過つ。 (a  blunder,  a  folly,  an  indiscretion)  ^^^をする。 commit  adultery 
する。 commit  suicide 自寄 する。 commit  murder 人殺し をす る。 ©  (a  matter ― 
to  one's  care— to  one's  hands) 任 せる， 委 fTr する，^ する。 commit  some  funds  to 
the  care  of  trustees 資金 (； な ど) を 保管 委員に 委託す る。 commit  (  =  ど r)a  question 
to  the  committee 委員に 委託す る (委員 會 に 附託す る)〕 & 藏 (|) める 。 00 收監 する。 
commit  anything  to  memory 謂 5 己す る。 commit  anything  to  writing 書面に 十 
る。 commit  a  man  to  prison 缀 する。 commit  a  case  for  trial 事件 を 公判に 附 
する。 commit  a  man  for  contempt 官吏 侮辱の 廉 にて Jj 夂監 する。 commit  a  body 
to  the  earth に or  grave) 莽る。 I  have  committed  the  letter  to  the  flames. 燒？ 棄 

てた。 ©(oneself  =  ：^ん^/どど。"£"ぷど//— to  any  line  of  conduct  ^を 縛る の 意味より） 

Do  not  commit  yourself. 目 W ケ 取ら； K るな。 He  has  committed  himself  to  (= 
devoted  himself    holly  to )  the  cause  of  education. 敎肯 事業に 身 を 委;^ ：1 ナ '。 He  has 
committea  himself   =：  co 771 -promised  hts  honour)  gravely. 名譽 に[|^^ する 事ゲ し ナ、。 
com-mit'ment[k9mi'tm;^nt] 【名】 委任, 截。 0 言質。 © 犯罪。 0 '： 委員、 附託。 ©禁} 
com-mit'tal  [ksmitl] 【名】 •  同上。 （30 公判に 附 する 事。  L 獄 (の 铺》 f 

com-mit'tee  Lksmiu] 【集 名】 委員。 He  is  on  the  committee— a  comma ttee-man. 
彼 も 委員 (の 一人)。 standing  committee 常置 委員。 Committee  of  Ways  and 
Means  [英 トヨ 譲 K] 歳入 調査 委員。 vigilance  committee  (fh 會の） 目 付け 委員 
com-mode'Lk 識 6ud] 【名】 一種の 簞笥。 0 室内 便器 。  L 察の 輔佐； J 

com-modi-ous  [ksmciudbs] 【形】 廣 くて 勝手の 好 \< ベ 家な ど う。 

com-mod'i-ty  |>^^1:')01"リ【名】物品，商品， 日用品： staple  commodities 主耍 品。 the 

commodities 諸式。 the  prices  (of  the  commodities) 物價。 
com'mo-dore[k:3m3cb:] 【名】 [米 國] 艦險 司令官 を 兼ねる 艦長。 ， 
com'monLk:;m;m] [形】 普 ま S の， Iffi 常の つ common  sense  '吊' 識。 common  school  /J\^ 
校。 common  law  (英國 の) 習慣 法 (不文法)。 a  common  saying 諺。 0 平凡な， 凡庸 
な、 俗の。 the  common  people  民。 He  is  no  common  being- ま p 凡な 人。 (This 
is  what  is  called... )  in  common  parlance 俗に 云ぶ、 (何々) c*common  or  garden 通 
俗の。 Book  of  Common  Prayer 英國々 敎 の祈禱 書； ©  (to  man 力 共通の， 共同の， 
公共 ~^ "般 のつ a  property  common  to  all  metals 金 共通 性。 a  gift  common  to  all 
mankind 人類 共; 追の 賜物。 common  noun 嘌: 通 名詞 は 共通 名 稱)。 common 
gender  (男女) 通性。 common  property 共有 U すま。 (as  if)  by  common  consent 
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community 


相;^ 《づ くで、 申 は した 樣に; L labour  for  the  common  good 公 を 岡る ) make 
common  cause  with_ に 味方す る。… と 協力す る。 common  lodging  (lodging- 
house)  f ぬ 病 泊 所。 (.carrier) 廳 業者. 鐵道ぃ汽船)^^社：； -ly 【副】 -ness 【名】 

com'mon  Lk.''mjn]Lf ；】 せ iilj.  f^-ilfh  have  something  (.much  )  in  common  wjth  each 
other な: に {1、>( た處 力； ある。 have  nothing  Uittlc) in  common  with  each  other  :f' 目 似. の 
點が無 >o  He  has  sonitthing  out  of  the  common.  44 を 外れた (J き 凡な） 處。 0  ^1 

com  mon-age  Lk.>m.^nid.-v) 【名】 共 问 使 闭權。 0 共 M 地。  L        鐘。 ' 

coin  mon-al-ty  l_l<:3manltil 【集 名】 个民, 庶民。 

com'mon-er  l_k.;ni3n。] 【お] 乎 1^。  © 下院議員。 *the  Great  Commoner  William 

Pitt  jgJJ は Wm.  Ewart  Gladstone の 渾名； 0  Oxford 大學の 私費 生， 
com  mon-place  [kommipleis] 【形】 平凡な る ， 凡庸な る ， 陳腐に 屬 する (言葉 遣 ひな ど)。 

【f;】iJifelf^' の 言. 定ま り 文句。 0 覺ぇ 書き。 い book) 備忘 錄。 
com  mons  Lk.')m;mz] [名】 [複] (英國 の:) 平民, 庶民。 （又)— F 院議 員。 the  House  of  Com- 

mons  (英 圏の y ド院。 0( 英國 の大學 の) 共同 食堂。 （又) 其の 賄 ひ. 食事. バょ り； putone 

on  short  commons 減食 を 命ずる （一種の 罰)。 


com  mon-weal  [komanwi:!] 【名】 公共の 
安寧. 公安。 


com'mon-wealth  [kom.5nwel0]  L 名】 國 
家。 0 共和政治。 


com-mo'tion  [kjmiclm.isnj 【名】 動 搖， （小) 騒動， （小) 波濶。 be  in  commotion 動搖 して 
る。 create  a  commotion 動搖を 起す。  「地方自治: ぉ義者 。1 

com  mu-nal  [kjmjunal] 【形】 公共の， 自治 體の。 一 ism 【名】 地方自治 1: 義， 一 ist 【名】 f 
com-mune  [k^^mj ihn] 【自 動】 （with  another —— 入 と） 親しく 談 ずる '親しく 交際す る。 

commune  with  oneself 沈思 默考 する。 © 聖餐に 與る。 
com'mune[l<3niju:n] 【名】 (佛國 の) 市町村。 0  (—般の） 自治 體。 


cotn-mu  ni-ca-ble  [  k^mj  u mikabl ] [fljfj 
communicate し (偉へ,' 得 口 J き。 


'com-mu'ni-cant  [lomjuinikant] 【名】 
聖餐に 與 かる 入。 0 傳 へる 人。 


com-mu ni-cate  [kamjirnikeit ；」 【他動】 (some  news  to  a  person  入に 報 を） "、る， 

通知す る. 通牒す る。 （知識な ど を 翁へ る, 傳授 する, 敎 へる。 （病 氣を聰 染 せしめる: 


[ 自 動】 (with  a  person 一  入 と ) 交通す る 。 (人に) 通信す る, 照會 する ' 
る。 I  shall  communicate  with  (=:K '"'なな) the  other  party. 先 力へ. 照會 して l 
ま す。 I  shall  communicate  with  the  police  without  delay.         警察へ 屈け 出て 
置かう つ ©  (with  a  place —— 場 所 力 ；場 所 と ） 相 通ず る 。 The  lake  communicates 
with  the  sea  by  a  canal. 湖水 力 ： 運河で 海 と 通じ て 居 る 。 
com-mu  ni-cation  [ l"mj(i:nikeii';m] 【抽 名】 通知， 通 牒 （する こと)。 © 交通, 通信. 
照 ぼ。 place  oneself  m  commumcation  witn  the  other  party 先方へ 照會 -， な。 
【:i や f,】 籠 ，麵, 籠, 逮。 0( 新聞の) tt, 纏。 通路, 交通 機 lg 聯絡。 the 
Department  of  Communications 遞 1 に , チ 3。  communication  lines  r^^i/A'^^, 
com-mu'ni-ca-tive  [し mju:nikt'itiv] 【形】 話 し 好き な （人')。 — ly 【副】  一 ness 【名】 
com-mu'nion  lI<3i"ju:nj.、ii]【i:oiiimune の 名詞】 親しき 交 は り， 心情の 交 は り. 精祌の i 
は り 。 hold  communion  with  God 神に 祈禱 する （神人の? W 靈 ひ: に 通 ふの 意味)。 
0  f,i; 仰 利益 (な ど) を 同 じ う する 事。 共 Mf,; 仰 (刚 )。 共问 利益 0  (Holy-) 聖餐。 
communique  tk;)mju:nikei，  k:)mynikel 【ザ,'' 名〕 公報， コ ミュ ニケ。 
com'mu-nism  [k.''mju:nizml【^^〕#-ff^-)^,ifii,**  A^  U 義 *  — nist 【名】 【"】 に 論者つ 
com-mu  ni-ty|komj  u:niti|[f,] 利', おや t^- に する 刚 iff ,  f) . 町, 市, ぼ %  (一' 般の、 |1: 
(何 iVjL  the  foreign  commun ほ y んリ 外人 Vtl、  the  frivolous  community  >({： 


com  mutable  214  company 


柳界。 the  community  (= "ぶ; >wW,V) 公共。 Q  (思想 感情な ど を) 同 じ う する 事 ， 0) 
*com.mu  ta-ble  [kmnj  ii:t 北 1] 【形】 取換へ ら る、。  し (財 逢) 餘。 > 

com  mu-tate  [kimj uteit] 【他動】 [電 氣] 電流 を變 へる。 一' inu-ta"toif 【名】 ['fklilU 轉 

換器. 整流器。 

com  mu-ta  tion  [k: つ mjutiH.isn] 【名】 （commute する こ と， 卽ち) 輕滅' 交換， 變更， 代 W。 

commutation  ticket  I 巳】 數券。 0  [法律] (罪 何 さ を 減ずる こ と， 卽ち) 減刑。 
com-mute' Lkamju:t] 【他動】 (one  obligation  for  or  into  another 一 a  punishment  into 

another  less  severe) 輕 減す。 、輕減 fi 勺に） 換 へる。 （a  sentence) 減刑す。 (imprisonment 
into  a line) 禁錮 を 言 ij 金 i こ換 へる。 (military  service  into  or  tor  something  elsej 
を 免じて 他の 方法に て國 民の 義 務を盡 く させる。 

corn-pact  [ksmpa-kt] 【形】 密 なる， ?1?^^^る(集 闺 な ど)。 締まった (體 格 な ど)。 極ま り 
の 好い (荷物な ど)。 締ま りの 有る (言葉 遣 ひな ど)。 ©  {of^»nu/e  of... バ何々 より ） 魅 
せる:. — ly 【副】  一 ness 【名】 「"] 上 な る 事」 【他動〕 密^す る, I も ] める, 綺 める。 

com  pact  [kompaekt] 【名】 契約, 誓約, 約束。 social  compact 民 約 ' 論、 '0  (婦人の 化粧 
用） コ ンパ ク ト = 

'<：0111-ロ311'1011[1<；3111ロ£&11；1-3111しぉ】<(中間.連;^し：1:0手。 a  boon  companion 酒- 飮みネ 目 手。 

0  (貴婦人な どの) お 相手役。"  一 ship 【名】 友達で ある こ と，^;' 
com-panion  [ksmpcenj an] 【名】 [航海] 後甲板の 犬 窓。 （=hatch) 船室 界降 口の 覆 蓋。 

(=ladder)  士官 室に 出入す る 階 fj^  "way) 船室 昇降口。 
com-pan'ion-a-ble  [kampienjsnsbl] 【形】 友 と す 可き， 附^^って面白、  、（AX 
com-pan'ion-ate  [k3mp;i>ni;mit]L 形】 友愛の。 companionate  marriage 友愛 結鲜， 
com  pa-ny  [Umpsni] 【抽 名】 (仲間 と ) 共に 居る 事. 一座す る 事， 交 はる 事. 附合 ひ, 交際。 
keep  company  wit  h  (  =  associate  ■wit/i)2L  man 入と 父 (よる (附. 含ぶ，) 。 keep  company 
with  a  woman 女 と 置々 も' お を 通 する。 part  company  with  -. (僚 なと と） 3リ ォし 
る。 keep  (or  bear  )  one  company  fep 付&ひ をす る。 keep  good  company  ( ― keep 
company  with  good  nieii) 善 \^  、 人 と 父 ( よる。 You  should  avoid  bad  company  (  =  not 
keep  company  with  bad  men  ). 惡ぃ 人と 交 はる な。 He  is  addicted  to  low  company 
(= "ど r 。"ゆ 〃ひ。//。 7£ ；;" ど/,). あの人 は 下等な 人間と 附 合ぶ 凄が 好きだ。 I  cried  for 
company. ぉ附 'ぼひ (こ 泣 \ ^、/"こ (實ひ 泣 ざ した)。 m  company  with …に 誰と) 述立 つて。 
We  are  often  in  each  other's  company  、=in.  c\  w?t/i  each  other), 時々 ー緖 I こなる 
(一 J 坐す る )。 J  would  go  to  the  world's  end  in  your  company  (  二  with  you), 君と なら 
何處 まで も。 I  sin  in  good  company. 歷々 の 人が 僕と 同じ 事 を して 居る。 Will  you 
favour  me  with  (the  pleasure  of)  your  company  at  dinner? 義 毒を附 合って ト e 
ら ない 力べ 招待の 定式) c  I love  my  own  company. 獨居を 愛す。 He  keeps  to  his 
own  company. あの人 ひよ 入と 交際せ ぬ。 Are  you  ashamed  of  my  company  ? すムと 
P 付合ぶ 1 の 力； 耳 心づカ * し、 、力 1。 Then  I  will  not  force  my  company  upon  you. そ な ら 
押 掛けて は 行かな、 、。 ©  (能 く  Y 話し相手に 成る 事。 I  find  him  good  (the  height  of) 
company. あれ は P 付合って つて、 おも しろい 人 だ'。 You  must  find  nie  poor  com- 
pany. 私な ど はお 相手に なれぬ。 【集 名】 [複] 一座 (の 連中 )3  The  company  are 
now  at  dinner. 一座 は 今 食事 中。 @ 來客。 My  father  has  (or  is  receiving)  company 
( = one  or  more  お ). 來客ぁ り。 in  company  、來客 ある 時. 又 （i お 客に 行って， 
卽 ち、/ 人中で。 insult  a  man  in  company 人中で (耳 心 を搔 かせる ）。 ©  [航海] a  ship's 
company 乘辛 H. 貝。 ["fttij  tS^I:. 商會っ He  is  trying  to  float  a  company. 習 Ifil: ど 
成立せ しめる。 joint-stock  company  |fec?^ 會示 {：。  Co.  {^cfU  rotufany)  (g^ 
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>|!^I?^1V^。  a  —  Bfl, —行. ー糾. --. 險、 の 入々）。 （役者め） 二 座。 （何) 逸。 •  company  of 
merchants  - ィ S5 のお j  ノ、，  «  company  of  actors 一座の 俳優 (何述 )。 «  strolling  com- 
pany rn^m I)  iii。  6  [^^'^'-] 'ぼ 

com  pa-ra-ble い"'、 rnp<n 讪 11 【形】" o  something 何に ) 比す nj き . 敵す る (物)。 There 
is  no  scenery  comparable  to  that  of  Nikko.  S 光に 比す 口 J き 風 ま 無 し。 

coin-par  a-tive  lk.""p'('"tivl 【开' 0 比铰的 。 Christ  died  in  comparative  youth. 

を t:S した 入に して は 若 ケビに をし た' 0  Mi  〈何 々 ヽ 、 anatomy ) 比較 解 剖 學。 
0  ^degree) [文法 jUf さ 容詞. 副 。も j の 一 ly 【副】 比 校 的に, 割に I 县 いな ど)。 

corn-pare'  Lkomp"] 【他動】 （one  thing  with  another) 比 校す る。 The  Japanese,  as  com- 
pared with  the  Chinese.... 日本人 は 支那 人に 比 ぶれば (活潑 だな ど)。 compare  the 
transhition  with  the  original 飜譯を (文と 比べる。 This  is  not  to  be  compared 
with  (  =  nothing  to )  that. 是は あれと は (迚も ） 比べ ものに ならぬ' compare  notes 
[with  each  other]M"i 入相 會 して 別れ て^った 間の 經歷談 をす る ( 一別 以來の 物語 り)3 
compare  views  [with  each  other] 意見 を 交換 する。 0  ( =  like,t.—on^  thing  to  an- 
other) 纏へ る,，  Life  is  compared  to  a  voyage. 入 生 を 航海に 譬 へる （人生 は 航海の 
古 nl \,  0  「文法 K 形容詞. 副詞の ヰ)^ を變 ずる。 【自動】 with  something  in  some 
respect) 匹 敬す る， Jt 肩する。 No  country  can  compare  with  Japan  in  beauty 
of  scenery. 風 ^ こ^ 曰 本 に 比肩 し 得る 國 無し。 © 比べて 優る (か 劣る 力、 乂 匹敵す 
ろ （や 否 j^、  How  does  the  one  compare  with  the  other  ？ 甲 は 乙と 比 して 優^ 如 
何， It  compares  favourably  with  the  other. 甲 は 乙と 比較して 遜色 無し。 The  other 
does  not  compare  with  this. 乙 は 甲と は 比べ ものに ならぬ。 【名】 beyond 
compare  [詩文] 比べに な ら ぬ 程 t 勝る な ど)。 

com-par'i-son  [kjmpierisn] 【名】 比較。 The  one  is  superior  beyond  ( or  out  oi  all 、 
comparison. 甲の 方 力: 比べに ならぬ 程 上。 There  is  no  comparison  between  the 
two. 同日の 論に ききず。 Nikko's  scenery  is  without  comparison. 日光の 風景に は 
上-匕 屑す る もの 力'' 無い。 in  comparison  wit! ！… （何） に J: ヒ すれば。 This  is  nothing 
in  comparison  with  {  =  nothing  to、  that. これ は 彼に 比べれば 何で も な、 bear 
(or  stand)  comparison  with  the  best  of  them 1^5 敵す る。 in  comparison  、二 
ccnfaratively) 割に, 存外 (為い な ど)。 0  「丈 法 1 (形容詞， 副詞の) 級の 變化。 

com-part'ment  [kampditmant] 【名】 什 切 り ， 1' も 劃， 1 品: 分。 

compass  LkAmpas][«](4 と 「周 圍」 「境界」 の 意味よ り 力な どの ) 醒. 塑. ^1， 丁トし' 
matter  isbeyond  the  compass  of  thought. 思想の 範 W 外 (想 {《 《も 'えばぬ)。 beyond 
my  compass  ( =  bcyo'ui  my  ""',h、 力が 及ばぬ。 within  the  compass  of  a life-time 
入 半-の 範闻內 に （出来ぬ 事 )j  Keep  your  desires  within  compass  、ヌ' 丄' ithin  hounds). 
分限 を 守れ (愁 張る な)。 I  speak  within  compass. 過 ほ 1 こ 非ず。 0  «•  fetch 
a  compass  {  =  make  a  circuit) 迂囘 する： 0 眺 意志。 O  the  mariner's  compass 
航海 ffl 羅針. 磁れ。 compass-card 羅針 稗。 box  the  compass  :. -: 十： ：點を 15 し sSfii 
すな:, (よ り —— 何事 にても） 數へ盡 す。 ©L-esl(a  pair  of)  compasses コ ン パス. 
— んまは し。 

compass  [  kAmpos  ] 【他動】 （ 闻 む, ij えり 卷 くの 意味より = mentally ) 合點 する。 
0 岡る， 企てろ， The  fanatic  compassed  the  king's  death. e ん と 企-しに。 
0 1 1 1 的 を、 :i や f ろぶ g 行す ろ,、 compass  、二'!""'!"、  one's  object  |:i 的' ど，』 する。 
com-pas  sion  [l<.imp;r  i'.inl 【 fi】 憐 悠， " ； H!!j シ take  compassion  on  one 憐む。 
corn-pas sion-ate  Lk.mip; トぃ nit! 【形】'; t み 深き. い] 情 ある (心な ど)'」 一 1メ 【副】 
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corn-pas sion-ate  [kampcfe/aneit] 【他動】 （人 を） 憐む, 不 fll に 思 ふ， 同情 を 寄せる。 
com-pat  i-bil'i-ty  [kompitibfliti] 【名】 適合 性， 兩立 性。  j 
coin-pat'i-ble[l«mp:aiW] 【形】 （with  liberty —— 自由と) 兩立 し 得 可き， 相容れ 得る。 ' 

— ness  [名】 同上なる 事。 一' i-bly 【副〕 兩 立して つ  「入,!^ の 入。 I 

com-pa'tri-ot  [kampcctriot] 【名】 同國 人。 |  com-peer'  [kampia] 【名】 同 蒙， R] 等の } 
com-pel'[k;impiH] [他動】 （a  person  to  do  something)  3 虽 ひて （强制 的に， 無理 や り 何々） 
せし む, We  compelled  him  to  sign  a  paper. 彼に （强制 的に) 證文を 書かせた。 
I  was  compelled  to  (  =  had  to)  borrow  a  sum  of  money,  tl む を 得す' 借金 を した。 
@  (something  from  a  person )  3 虽ひて 取る， 威 1 載 的に 取る。 （applause  from  one's 
opponents) 敵 乍ら も 喝采せ ざる を 得 ざら しむ。 （submission) 威 g する。 
com  pend  [kompend] 【名」 = compendium  (の 略語)。  「 一 ness  L 名】、 

com-pen  di-ous  [kampendias] 【形】 簡略な る ， 簡に して 盡 せる (辭 書な ど)。 — ly  [副 ] j 
com-pen'di-um  [kamp ふ ndbm] 【名】 [複 -dia] 摘耍, 耍略, 綱領。 

com 'pen-sate  L に'' mpenseit] 【他動」 （one  for  one's  loss  人の 損 を M 賞 ふ， 賠償す る。 

(入の 勞に) 報酬 をす る。 I  will  compensate  you  (or  your  loss. 御 損 をつ ぐな ひます リ 
【自動】 (for  a loss)  If^, 艇,， 埋合 はせ る。 What  (nothing)  can  compensate  for  (= 
makeup  f  or)  tht loss  of  honour  ? 入 若し 名 譽を失 はば 何 を 以て か 之 を 償 はん。 Money 
can  not  compensate  for  life. 金 は 命に は換 へられぬ。 * 一 sa-tive 【形】 償 ひの， 賠償 
的。 一 sa-tor 【名】 賠廣 者。 [機械] 補整 器！ 
com  pen-sa'tion  [k^mpenseijan] 〔名】 (for  losses  or  services ) 償 ひ ，賠償。 報酬。 in 

compensation  for  one's  loss 損の (t ひに (見て 上げる な ど)。 
com-pete'  Lksmp し t] 【自動】 （with  another  for  custom —— 得意 を淨 ふ,^^ する。 
com'pe-tence,  -ten-cy  [ kompitansCi)} [competent の 名詞】 資格， 能力， 權有 權限。 
exceed  one's  competence 越權 する。 0 安樂に 暮 せる 身上, 相應な 資產。  acquire 
a  competence 相應な 身分になる。 0 適當， igUe 
com  pe-tent  [kompitsnt] 【形】 (for  doing  something 一 to  the  task)    格 あ る ， 藥カぁ る ， 
權 f!§ ある (人 h    He  is  competent  for  (  ―  qualified  for  )  teaching. 敎 へる 資格 あり。 
Can't  you  think  of  a  man  competent  for  {^  =  fit  for)  the  post  z 滴 任 者 。 Few  men 
are  competent  to  (  =  equal  to )  this  task. ll' ヒの ff: に堪 へる 人 少し ：>  competent 
witness  15 格 ある 證人。 competent  authority 當該 官吏。 Q 十分な な ど)。 a. 
competent  fortune  (暮 しに) 十分な 身代。 一 ly 【副】 
com  pe-ti  tion  [kompitij  an]  [compete の 名 言 司】 i.with  another  tor  something)  ^^：, 
com-pet  i-tive  [kampaitiv] 【形】 競爭 的。 （examination) 競^|^驗。 （exhibition) 共 } 
com-pet  i-tor  [ksmpetit.] 【名】 (商業 又は 試驗な どの) 競爭 者。  L 進會 。ぶ 

com  pi-la'tion  [kompilei/.-,n] 【抽 名】 編 慕。 〔も: 名】 編 慕 物:. 
com-pile'[k3mp4il] 〔他動】 (辭 書な ど を) 編 E する。 才產 を) 作 り 上げる： 
com-pla'cence,  ― 'cen-cy  [kampl さ isns(i)]L 名】 自? 导， 滿足， 安心。 
com-placent  [kampleisnt] 【形】 自得せ る， 滿 足せる. 安心せ る。 一 ly 【副】 
corn-plain'  [ksmpl さ in] 〔 自 動】 （of  something) 苦情 を 云 ふ. 不平 を 鳴らす. 小言 を 云 ふ, 
泣 を 云ぶ" f^/£.^iC-^»,  くつく づ; ぶ" He  complains  ot  a  headache.  8 貝 痛 力： する 
と 云ぶ， C.  They  complain  of  the  heat. 暑、 、暑 \<  、 と 云- ■i':  They  complain  of  the  strain. 
(仕事 力;) 苦しい 苦しい と 云 ふつ I  have  nothing  to  complain  of. 僕 は 何も 不平 は,^ 
い 0  I  have  no  cause  to  complain. 何 も 小 g        ふ 拿 は 無、 、つ i'ou  shall  have  no 
cause  to  complain. 贵 方に 小言 を 云 はれる 樣な事 は 致しません。 ©(tosome.one 
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of  or  »ff*in"  another~~ 誰に 何 を、 へ 出る. 1 1 しおす る。 complain  to  a  man  of  his 

son  Usainst  his  sons  niisconchict) 息 f- の く  f -】: 状 を 鋭に' i# へる。 complain  to  the 

office  ^of  some  nuisance)  i 化 所へ l^ifei^ を、" # へ 出る。 
com-plain'ant  L し impiai"ntl 【名】 complain する 入。 おこ VJji 願 入' ) お iV。 
com-plaint'  [k^mpleintl  [  f,] ト' 个. ； な 情， 0  -;' き, 訴願。 0  ^(リ氣.=11:ぉ,、 
com-plai  sance  Lk,.mpleiz.ns] 【名】、 人の 1!, さに 勞を惜 し ま ぬ )懇は MM. 態 殺. 愛想。 
com-plai  sant  Lk^mpleiz^nt] 【形】 懇 UJ な る ， 懇, 場な る . 輕 な る ,， 一 ly  [副】 
com  ple<ment  [komplimont] 【名】 に 全數, 全地の 意味 よ り 、定員。 0  (全 數. 全 m を 完了 

する に必耍 なる) 補 ひ, 腿。 0  [ 文法] ( ィぐ; 動詞の 富 i 足 語, 補 言。 

com  ple-ment  [k;3mpliment] 【他動】 〈 f くグ; i3 全な も の を) 補足す る， 初] 缺 する。 

com' pie-men' ta-ry  Lk^miplimihitari] 【形】 袖 足 的つ （angle) 餘角。 （^colours) 補色つ 

COm-plete  [k^mpliit] 【形】 十分な る， 圓滿 なる, 金 (何 々 ）。 (works) 全集。 (victory) 全 

勝。 （cure) 全治。 -'lyUlJ]-^<.^^.  一' ness 【名】 全き 事。 
com-plete  [k^mpHit] 【他動：] (仕事 や 課程な ど を） 終へ る， 卒 へる. ^成す る ， 竣 てす る つ 

(a  course) 卒業す る。 Q  [W 滿に する、 揃へ る。 け he  number) 數を 揃へ る。 To 

complete  the  sum  (measure,  catalogue)  of  evils,... ぃ蜀 立' nJ]H、- 幸 も、 此の上 無、 、事 

に は, 捣て 、 加へ て。  fa  course) 卒荣。 ©  (of  a  term)  ；' « 期, 終結， 完 J'ol 

com-ple'tion  [kampli:J an] [complete の 名詞】 （of  some  work) 免 成， 成 st' 嫂- 匸。 0  (of  J 
complex  LkcSmpIeksl 【形】 合成の ： 、よ り ） 複雜 なる。 complex  sentence  ["4： 法] 複文。 

— i-ty 【名】 — ly 【副】 て 名】 合成物。 0 しじ、 理] 複合。 inferiority  complex 他に 劣 

れ り と 云 ふ潛/ ど觀 念。 Oedipus  complex 男兒が 父親 を 厭って 母親に なつ く 素質： 
com-plex'ion[l«mple^k.l3n] 【名】 顔色, 色艷- (よ り —— 事態の) 模樣, 様子, 景況, 局面。 

put  a  false  complexion  on  a  remark 人の 言 を (^態と) 曲 ftl する.:, 
com-pli'ance  [kamplaians] [comply の 名詞】 （入の 望み な どに） 應 ずる こと， 納 得。 

compliance  with  your  wishes 贵 命に 從ひ。 0 素直な (唯々 諾々 の) 性質, 溫順。 
corn-pliant  [k^mplaiant] [comply の 形容詞】 素直な， 溫 順な る. 唯々 諾々 の (性質)。 
com  pli-ca-cy  [komplikasi] 【名】 人 り 組みた る 事, 込 人った 事. 複雜な る 事. も つれ。 
compli-cate  [k 化 ipKkeit] [他動] (事 を） 人 り 組ませる， 込 人ら せる， 面倒に する。 That 

will  complicate  matters. さ つ する と 事 力 >ffiK 到になる r> 
com'pli-cat-ed[k:;mplikeitid] 【分詞】 (affair) 人り 組んだ， 込 人った. もつれた， 複雜な 

る , 錯雜な る ， 面倒な (事件な ど)。 
COm'pli-ca'tion  [k5mplikei,isn] [名】 鍵. 鍵. 删. さ しも つれ, 難 節。 Mtr-s  is  a 

further  complication. 面倒な 事が またお (えた。 0  (政界な どの) 紛,^ 紛亂. 

TO'Mo  €)  「醫 學] (おの ，お。 

com-plic'i-ty  [kompHsiti] [accomplice におお 係 あ ん 名詞】 （in  a  crime) 共謀, 荷擔. 述累っ 
com'pli-ment  [k  jmplimsnt] [名】 お 歸, '魏 t  jjift,  pay  one  a  compliment  お ャト. 辭に） 
I 人を赏 める。 return  the  compliment 答禮 する。 （よ り 、'(1臂す る， 0 レ 1 '灘. 祝 
I     ^A%^^^WvAo   tlie  compliments  of  the  season  '屮：ザ れ など )o  pay  (or  present) 
one's  compliments 校 移く する。 present  my  compliments  to …(； 莱に) IH- し く 
ti を! til む。 send  one's  compliments  ！ H- しくと "^しぶ'" 

com'pli-ment  [knmpliment] 【他 ifillKone  on  one's  performance  お 手隙 大喑 4  L と） 贊 

辭-を V： する，' ri' める。 0  (a  person  with  a  pn-sent) 附る， 贈 する、、 
com  pli-men  ta-ry  [  k.^mplimentpri  ] 【形] お jll: 辭 の 好 い （ 入)。 お 1« ：辭に 當 る (言葉)。 
@ 祝 i"i の。 (address)  ,1 ぉ辭。 （letter)  ^^狀。 (ticket) 特待券。 ' 
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'com  plin  Lk;.mplin][.r,](* ト リ ツ ク敎 の) 夜のお 勤め. 夜の 祈 り。 「計畫 を 立てる。 i 
•com  plot  Lkompbtl 【名] 共謀, 陰謀。 【他動] 共謀す る ， 目 論む。 【 自 動] 陰謀 を 企て る , } 

COm-ply'[l"nipIiil 【自動】 （with  one's  request  or  demands  fi^ 賴， 要求 等に） 應す' る。 

(with  conditions  or  regulations  ：規 训 な どに） 從 ふ。 (with  a  formality) (手續 を ） } 

com'po  Lkompou]  [>^」 = composition  ( ノ） 略 1":)  L  P む。 f 

com-po  nent  [k3mp6un3nt] [compose と 同 語源の 形， 名】 合 成の (一分 子) 。 組 成の (一部 
分)。 (parts) 素 成分。 

corn-port'  [  k3mp;5:t] 【自動〕 （ with  somethinK  ) 適合す る， 釣り 合 ふ， 似 合 ふ。 【他動】 
(oneself) (如何に) 己 を 持す, 振舞 ふ/一' ment 【名] 振舞, 擧動, 態度： 

com-pose  ijwmp^^iuz] 【他動 ]■ 構成す る， き' (1 成す る， 斜 七 織す る。 be  composed  of  so  many 
parts  (何々） よ り 成る。 Q  (文章な ど を) 作る. 作成す る。 (又 歌 を) 詠む。 6) (心 を、 鎭め 
る.；: S "ち 着ける. 安; きなら しむ。 Compose  yourself  !'|1、Y 落ち 71^ けて。 I  composed 
myself  to  think. ' し、 ゲま氲 めて 考へ た。 I  composed  my  thoughts  for  action. 'il 、を 

鎭 めて 期の 熟する を 待った。 €5 (爭 ひな ど を) 調停す る . 鎮め る. 宥める 。 0 (活字 を） 
組む, 植 ゑる。  「一 ly  [k3mp6uzidH] 【副】 I 

com-posed  [k.mp6uzd] 【分詞】 落ち着、 、 た， 自若た る ，平氣 な (顔 色な ど)。 沈 ff な る に 1 
com-pos'erLkMipuuw] 【名】 作者。 （殊に) 作曲者。  「(sliip) 鐵骨 木皮の 船。 ^ 

compo-site  [kompazit] [形】 合成の , 複 性の。 (rock) 複性 岩。 （system) 金銀 兩 本位 制。 ) 
com  'po-si'tion  [kompazilan]  [compose の 名詞】 構成, 組成 4'職。 @  (：抽 名〕 作文， 作曲。 
r 齊名 〕 曲。 © 植字 C  [compound の 名 詞】 和解, 》 ぅ談, 妥協】。 make  a  compo- 
sJtion  with  ones  creditors 妥協 して 負 fif の 幾分で 濟ま す。 © 調合， 調合 藥劑。 （よ り） 
©  (人の) 塑.' 醒 (を 種 々 の 分子よ り 成る 調合 物と 見て)。 He  has  something  of  the 
hero  in  his  composition. '威 傑 肌 力： 有る。 
com-pos'i-tor  [kampDzita] [名】 植字 ェ。  Xr'ight  mind) [法律] 發狂。 \ 

compos  (mentis)  [kompos  (mentis)] し ま 1 Jh  Jj^ なる。 non  compos  ( =  not  in  one's  J 
*com  post  [k5mp:)st] 【名】 配合 肥料。 

com-po'sure  Lk9mp6u33] [composed の 名詞】 （心の）;' 客ち tIt き， 沈着。 
•com  pote  [kDmpout][«]  fjMiff 果物。 0 食後の 果物 を 盛る 皿。 

com  pound  [kc'.mpaundl 【形] 合成の， 複式の つ (interest) 複禾 1J. 軍 禾リ。 （proportion) 複 
比例。 （sentence) [文法] 合成 文。 (word) 複合 詞。 【名】 合成物。 0  [化 學] 化合物。 

com-pound  [kamp ね nd] 【他動】 交ぜ 合 はせ る， 組み合 はせ る。 （藥 品な ど を) 調合す る。 
9  ((|1^^な ど を) 示談に する， 内濟 にす る。 compound  a  debt 半金 (な ど) で濟 ます。 
[自動】 （with  one's  creditor  for  something —— (i? 權 者な ど と ） 妥協す る ， 示談す る ， 內 
濟 する。 （for  one  half) 半金 丈 負けて 賈 ふ。 

com'poisnd  [  k;5mpaund  ]  L 名】 （學 1^ など |     com"pira-doir(e)' [  kknprscB: ] [名】 貢' 

の) 構内.  I 辦 C 

com"pre-hend'[k5mprih<^nd] 【他動】 了解す る， 會 得する， 吞 込む。 © 含む, 含蓄す る。 
com'pre-hensi-ble  [k^mprih ふ nsibl] 【形】 了解し 得 可き。 一 bil'i-ty 【名】  一 bly  [副】 
com'pre-hen'sion  [komprihen i  an]  [^J  ■  i' 解. 會 f^,        み。 How  I  ever  did  such  a 

thing,  is  above  (or  beyond)  my  comprehension 一 passes  my  comprehension. 

我乍ら （独 も） 解せ ぬ c  be  dull  (or  slow)  of  comprehension 吞 込み 力'' 惡、、 o  Q 包括'' 

含: g^。  a  term  of  wide  comprehension 意味の 廣、、 (g 葉) c 
com'pre-hen'sive  [ kamprih^nsiv] 【形] ( faculty ) 禽 得 力,' 0         ti£, 闊大な るん 

(term) 意味の 廣 L  、言葉。 (rule) 包括の 規則,—' 一 ly 【副] — ness 【名】  . 


^  conceited 
I  omprcs.<  パ''       

co.n-prcss い"'" presj [他 f 力] li お 縮す る ，赌掉 する 。 comprewed air 赋 '客 m,  — ive 1 
compress  [k.mxpvc.] 【 f つ】 L»l 港 布. 溫布'  し 【形] I' おきお-る '賴 搾リ] ある ソ 

c«"、-pre-ss'i-bleLl く., 叫、' "Sibil 〔形] 搾し' f'M き, 随縮性 乃、. 一"i-bil'i-ty  [f,】 M 性。 
coni-pres  sion  U く  "mpre い n  | 【名 J  ]\^%<\, 随 お" 3。 
cotn-pres'sor  [k^mpres,il[ fi】 | 艇 i*^;?S。 

'com.prisal[k.mpraiz.ll[f.]     f ける こと， き蓄 する こと、. 0 ォ' ぉ概, 概釙大 狐 
com-prise'Ll"nipriizl 【他; B ホ何 々 を V》 む， 含蓄す る， 包 する。 （乂 何々） よ り 成る。 

be  comprised  in  a  class  (何の） 部類に 人る c 
compro-niisc  [k.nnpr.maizl [ ^W,.  は り ー冲間 物。 （乂) 折 說。 make  a 

compromise 妥協す るい》 づり合 ふ. あゆび あ ふ)。 【ほ, 他動】 い i  dispute-w.th  a 

„erson) 妥協い j';; 淡に) する" 0  (oneself — one's  honour —— 粗忽な 舞な と レニ ）I5 
な ど) に 係 はる 事 をす る. 損ず る， 怪しまれる （李 下の 冠' 瓜田の 靴に 相當 すん I 

must  not  compromise  my  honour. 孕 ドに 整 o i 。 
'comp-tom  e-ter  [kompt.'.mit.i] 【 お】 （ =     びお gra 力 /') 盯 ま 器。 
comp-trol'ler  [k^ntnmls]  =：  controller. 

com-pul'sion  [に， mp  ;li3n][compel の 名詞】 强制. 脅迫' make  one  do  anythmg  by 
compulsion  3]fi 制 的 に (無理に） させる。 do  anything  on  compulsion 脅^されて } 
•com-pulsive  [k 猫 p— Usiv] [形】 强制 的の。  L (無理 fM;) すん ） 

com-pul  so-ry  [ lomp.Us.ri  ]  [compel の 形容詞】 脅迫的, 強制的. 義務的。 (education) 
讓敎 育。 (execution) 强制執 f 于。 -ri-Iy 【副】  一 ri-ness 【名】 

com-punction  [k 裏 p— (！ )1 ふ n1 【お】 ぶ^^ 心の 呵責。 without  compunction 午 ョ^^  c,£3§ 

ま な v_  、 と も 思 はずに (惡 事を爲 すな ど)。 
•com-punctious  [ksmp く j)k"sl 【形】 後悔せ る. 悔いた. 悔恨の。  「る こ と :1 

com  pur-ga  tion  Lkompaiqeibn] [名] (英國 に 於て） 證 人の 誓言に 依 り 被お を 放免す I 
com-pute  [k^mpj L'i:t"! 【他! £カ] 計算す る。 一 "pu-ta'tion  L は mpjuta は i 【名】 計算。 
com  rade [lomrid] 【名] 仲 問. 戰友, 【':(] 志。 I    *Com'ti-an  [  k3:ntbn] 【形】 コ ン ト 哲 學 j 
'Co'mus[k<kim お] 【间 名】 L 羅馬 神話] 難 を 司る 陽 氣な若 t  '神。  L 派の' 


<：011[に1111【自，他動】(^ュ lesson  —  over 
lesson) 幾度 も 讀んで 請 記す る。 


con  [Ion] 【他動】 L 航海] 舵 手の指 揮 を す 
る conning-tower  口 3 せ 塔 o 


con  [konlCftI]]  pro  and  con  {  =  for  and  against) 贊 成と K 對, 可否 (の 兩說な ど) 


con-cat  e-nate  [ lonkcHineit] 【他動】 鍵 
接する, 鍵 結す る, 鏈績 する。 


con-cat"e<na'tion に lonk も tineij  an] に 名】 

鏈接. 鍵 結, 鏈續。 


con'cave'lk.',nk,"iv] 【形】 なかびくの ，ん だ。 【名】 力 f かびぐ 凹面。 (殊に) 天涯' 晉穹。 
con-cav'i-ty 1_ヒ つ nktl>v ほ il 〔名】 く ぼみ' 四面。 

con-ceal [に， [他 チカ] (anything  from  a  person —— 人に 物 を) 隱 t ,掩 ふ' fialiC する。 

conceal  oneself 姿 を!? S す (M れ る)， 
con-ceal  ment  ll"nsi:lni;mt) 【名】 に も^, 隱蔽。 He  in  concealment  li; れ て); 
con«cede'Ll"nsi:(n 【他 独】 （a  point) 譲る， 譲歩す る. 承 忍す る。 0"  privilege  to  a 

person        特描 など を) 譲與 する.， 

con.ceit'[l<..nsi:tl[conceive の 第 ： 名 §,3】 他' 龍 .t±k' ^M'' 八 fool  is  wise  in 

hisownconceit.^ おは n ら^しと 思 ふ。 @ (詩 入' なとの、 Mi' 誕. 【熟語】 

be  out  of  conceit  with  anything  f おきたい ぼに なった) 。 put  one  out  of  conceit 

with  anything  (  U 格の に W りこなる。 
con-ceited 1し11":1し1]【形】慢心せる . '1:-；®!^ な， f 千 III の强、 '(奴な ど)。 


conceivable 
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concern 


con-ceiv'a-ble  [kansiivabl] 【形】 想像 し 得 可 き 。 every  means  conceivable  ( =  one  can 

think  of ) (思 ひ付^_  、 た 丈の) 有 りと 有らゆる 手段 (を盡 し た な ど)。 the  best  conceiv- 
able 此れ 以上 善、 ' もの は 想像 も 出来ぬ. 
con-ceive  [ksnsiiv] 【 自 動】 孕む, jfl^ 娠 する 。 Q  (of  anything) 想像 (起 想) する, 【他動】 
(了-を) 宿す。 ©  (心に 宿す の 意味よ り） 《する. 起 想す る。 conceive  。/)a 
perfect  man 完全 無缺 なる 入 を 想像して Ji る (夢に 周 公 を 見る）。 I  can  not  conceive 
how  that  can  be. (何 う 云ふ譯 力り 想像 も 付かぬ （Si に 解せ ぬ)， entertain —— 恨み 
な ど を) 懷 く。 （計 畫を) 案出す る。 0(that  it  is  so) 思考す る。 Q 云 ひ 表 はす。 The 
petition  was  badly  conceived.  g§ 願書の 文 g 不! 養。 
concen-trate  [k:;nsentreit] 【他動] (軍隊な ど を):^ 合する。 (力 な ど を) 集中す る。 (the 
fire  on  one  point)  ？；&！火をー點に集中する：^  (one's  powers  on  one  object) 有旨 力 を——點 
に 集める， 全力 を ー點に 注ぐ。 0  (藥品 な ど を ) 煎じ詰める, 濃 【募に する。 [自動】 (一 
點に) 集合す る。 (upon  an  object) (全力が) ー點に 集ま る。 集まって 焦點を 成す。 0  ( 藥 
な ど 力:) 煎じ 詰まる. 濃くなる。 -tra-tive 【形】 集中 的。 一tra-tor 【名] 集 中 者, 淘 } 
con  cen-tra  tion  Lkonsentreiian] [名】 集中。  し 汰器。 [電 氣] 集合 信 機: ^ 

con-cen'tre  ，- teir[kDnst^nta] 【自， 他動】 （on  or  in  anything) ー點に 集まる， 集める。 
Our  hopes に were)  concentred  upon  him. 衆望 を (彼の) 一身に 集めた:） be  con- 
centred in  self  (  =  very  sdfish) 我 を 置、 ' て 眼中 人 無 し。 
con-cen'tric  [Ions も ntrik] 【形] 同 中心の。 concentric  fire 集中 火。 
con  cept  [！ c.mseptl [conceive の 第二 名詞】 概念, 觀念。 *— cep'tu-al 【形】 槪念 的, 槪 念の ミ 
con-cep'tion  [  ksnsepi'an] [conceive の 第一 名詞】 （無 形 觀 念 の） 想像。 His  wisdom  is 
beyona  conception. 恋 像 も 及 はぬ 智慧。 I  have  no  conception  of  ( =  /tave  no 
idea  of)  what  a  battle  is  like. (戰ひ は 見た 事が 無い から 何ん な もの だ 力り 夢にも 知 
らぬ。 0 鍵、 ,11；。  ©(execution に if すろ —— 文學， 美術の) 起 想, 考案: Q 姙娠， 
受胎 ュ immaculate  conception  (聖母 マ リ ャの) 淸淨 受胎 (听 謂聖 ffift 娠)。 
con-cern  [lonsj:n] [他動】 (一身の 利害な どに) 關 する， 係 はる， 關係 する。 The  matter 
concerns  my  welfare.  ~ "身 上 I こ す る 事。 My  honour  is  concerned. 名譽 i こ | お j す 
る。 The  matter  does  not  concern  me. 僕の 知った 事ぢ' やな t  、(餘 所 事)。 as  concerns 
\  =  as  regards — as  for )  that  matter 彼の 件 I こ, 就 \ ^、て (ェ。 so  rar  as  I  am  concerned 
、  =  ffj  for  me ク私丈 (ま (?|^ 足な と )。 far  as  the  style  is  concernea  (  =  aj  re  gar  as  the 
style),  it  leave  very  little  to  be  desired. 文章- 史は （殆ん ど 分 無 しな ど)。 the  parties 
concerned  (事件 の） 關係 者。 the  authorities  concerned 當局 者。 ©  (oneself  in 
an  affair —— # 件に） 關係 する， 携 はる， 與 る., 干渉す る。 I  do  not  concern  myself  in 
に-' meddle  in)  the  affairs  of  others. への 事 I こ 携 iiio ぬ。 I  am  not  concerned  in 
、  =  have  no  hand  in)  the  affair.  件に は 一切 關係無 之 候。 ©  (oneself  W\tV  =  me(iile 
•with 一 deal  with ― some  business) 事と する. 從事 する ， 手 を' 屮 i す。 I  do  not  concern 
myselt  with  {  —  do  not  deal  ■with ~ 'have  nothing  to  do  -with )  party  pontics. 政 蒸 i こ <i 
手 を 出 さ ぬ (政界に 首 を 突 込ま ぬ)。 0  (oneself  about  some  matter) 心配す る。 〔打消〕 
頓着せ ぬ， 構 (まぬ つ I  do  not  concern  myself  about  {  =  care  about)  others'  opinions. 
人に 赏 めら; K よ う と 笑 <X;K よ う と 無頓着。 I  am  concerned  {  =  anxious)  for  your 
welfare. おの 身の— ヒを 案ずる。 He  was  deeply  concerned  ( =  troubled)  at  the  news. 
報に 接 して 大 W 心配 して 居た。 
Con-ceirn'[k3ns 「；： n] 【名】 （利 宵な と の） 關 係..、 I  have  no  concern  with  、： have  nothing 
to  do      み） that  man. あの 入と は 何の 關係も 無、. 、（用 力; 無、 り。 You  have  a  concern 
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,in=>i<«wrt«»  interest  in)  that  school. 禾 IJ^SliS 係 力： おる （株卞 の 一入 )<>  3  (about  some 
lu.ittor  -at  some  news— for  one's  welfare) '(j>|^"i], M.^>o 1 feel  concern  ror  his  safc- 
IV  -about  the  matter  -at  his  failure. 安お、 な ど） を 案す' る （心! "^ll する） し Ht-  inquired 
with  (deep, grave)  concern.  >bM^  *) に乓 呑え; I た o  0 賺ォ; 事件 That  is  no  concern 
、二  MO  />usi/u-ss)  of  mine,  f も' の 知った 事で はな、 、。 That  is  none  of  your  concern 
(_  =  Z,"J7"v? ぷ 八-おの 知った 事ぢ やな、 、(大き なお 1"： 話)。 0  Mt 商お。 a  member  of  the 
concern  iptft.,  a  riourishini;  concern  5?S んな 商き。 ©づ'|:. 一物。 In  tlu'  hfiJtinninK 
it  was  a  petty  concern  、=' し ザ 始めは {Si [々たる もの。 The  war  smashed  the 
whole  concern. 事が おじ やん になって 了った。 Q  [-s] 內 富.， 内政。 Do  not  meddle 
in  my  concerns  (= 〃リ' private  affairs  ). 內事 におせ つ 力、 ひ は iifl 免-蒙る., 

con-cern  ing  Lkans.knii)! 【前】 （  =  tf み。" 《）（ 何に) 就、 、て， （何に) 關 して。 

con-cern  ment  Lk^ns>J:nm3ntl 【名】 [concern の さ體， 利^ 關係. IS 耍關 係. 身上の 關係。 
This  is  a  matter  of  vital  concernment  to  me. ク t 活に關 する 程の 雷 W な 問題。 I  have 
no  concernment  in  (  =  〃o  /"i"d  /w)  the  affair. 本件に は"^ 關係 之れ 無 し。 © 關係 
事件。 That  is  no  concernment  of  mine. 僕の 知った 事 t;' や 無、 ベ 我 ィく關 )。 0  (about 
some  matter ~ at  some  news ~ for  one's  weliare) 'し、 '懸: 

con  cert  [kons^t] [名:] 一致, 合 . 聯合。 act  in  concert  with  England 英國と 提携す 
る,、 The  whole  thing  was  done  by  concert. 申 し し Vi^ は して （ した 事)。 0 合唱。 
read  in  concert  "&唱 する， 齊讀 (さに く、) する。 They  raised  their  voices  in  concert.  口 ど 
揃へ て (叫んだ)。 Q-g-^o  (又) 音 鈾會。 

con-cert' [1^^»13ん1]【他動】(作戰の手箬 な ど を) 評議 して 定める， 協議す る， 協定 する。 
a  concerted  plan  of  operations 豫定の 作 戰計畫 (手 害)。 * 一 ed 【形】 協定され た. 
調和した, 同意した。 [音 樂] 調子 を 合 はせ た： 


con"cer-ti'na  Llconsatrns] 【名 J 一種の 

手風琴。 


•con-cer'to  [kantfaitou] 【名】 [音 樂] 司 伴 

樂. コ ン チェル ト 0 


con-cession い" ns り an  J  ^concede の 名詞 j 譲 あ mutual  concessions 譲 り ^^ひ(ぁ 
ゆみ あ ひ)。 make  a  concession — 步を讓 る。 0 特許.' |r 許。 （何々） 權。 mining 
concession 擴山 涵權、 特許)。 railway  concession 錄造 敷設 特許。 0  ^^|^。1 

concession{n)aire  [ksnse/ansn] 【沸 名】 特許 所有者。  L  — a-ry  [形】 讓與 の： ） 

con-ces  sive  [k^nsesiv]  [concede の 形容詞〕 讓歩 的。 (clause) [文法] 譲步文 (例へば —— 
though  it  may  be  true  の 類)。 (conjunction) 譲 步接續 g 甫 （though,  however の 類ん 

•conch  [logk] 【名】 法螺貝。 法螺 (喇叭 の 一種)。 


con  choid  [  kDi)kDidl 【名】 L 數學] 螺 獅' 線, 
mk.  "^hoi'dal 【形】 


con-chol  o-gy  Lk コ!) k  jladsi] 【名 J  類學。 

cotvci^rga  [kS:nsisa,3][fff.  f:] 門 #。 


con-cil'i-ateLk;msilieit] 【他動】 （人の) 機嫌 を 取る. 入 心 を' f きる， 歡心 を' ほふ, 馴 づける。 
0  (敵 を) 宵め る. 和らげる， 和 協す る。 0  (  =  な) (5^- 說な ど を) 調和す る。 


con-cil  i-a'tion  [  k^nsilieij  sn] 【名】 ネ 【けお. 

和解, 融和， 調和。' 勞— I さ 調停： 
con-cil'i-a-to-ry  [K-^nsilistari] 【形】 禾 tl 協 

的. 和解 的. 調和 的 (T: 段な ど)。 
con-cin'ni-ty  ll<.-.nstnitil 【名】 （文章な ど 

の)! な 籠な 事. 雅致。 


con-cise'[k,"msiis] 【形】 簡に して 盡 くせ 
る， 節 潔なる.」 一 lyr 副】  一 ness 【名】 

con-cision リ" nsi.vn"! 【名】 （や 足な ど の） 
切斷 C  0 節 潔 (なる 事)， 

con  clave  [k-.-nkleiv] 【名】 （髙 肘 な どの） 

祕 


con-clude  [k^^nkh'Kdl 【他動】 （?も' 説, 文章 な ど を）！^:, 終へ る , 終結す る， 先 結す る。 
0  (peace —— 平和 を） 結ぶ. 締結す る。 6)  (from  some  facts) 斷定 する. tfl^i する。 
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From  his  extraordinary  speech  and  behaviour  I  concluded  him  to  be  mad. 'ぼ 語と 

云ひ舉 動と 云 ひ: lE に 狂 入 だと 斷定 した。 0(= ヅど "ノ  6； — to  do  anything) 决定 する。 
【 自 動】 (事 力 .') 終る， 終結す る， 結 J' する。 
Con-clu'sionLk;mklu:3an]【conclude ノ) 名 g,3】 (議論^の) 終結， も 結, fejf お fe^- お。 come 
(be  brought )  to  a  (speedy,  Imppy  )  conclusion  (事 ザ 牛な ど 力: 速力" こ 又は [J 出度く） 
落着す る。 at  the  conclusion  of  the  trial 裁判 力: 濟んだ 時。 in  conclusion 終 り に 
臨ん. で '(一言)。 a  foregone  conclusion 初めから （試みな い 内から） 分り iS) つて^ 

た 結:^  0  mM.  (JLY^JM.  ©  [mm]  mm.  MM。  0  (平和 な どの) 締結。 mm  try 

conclusions  with  one  ノ ゝ と fe=_P、 を B^^C みな。 
con-clusive  [kankliiisiv] [conclude  -り 形容詞】 （斷定 的の 意味よ り） 確かな. 確乎たる 

conclusive  proof  (evidence,  testimony)  life あ 
con-coct  [ksnkokt] 【他動】 (調合す る の 意味 よ り 策略な ど を) 工夫す る， 企てる. ィ し-ま 11 む， 

たく らむ. 阖 るつ concoct  a  scheme —策 を 廻らす 
con-coc  tion  [k;mk ル'； m] 【抽 名】 同上す る 事。 しま: 名】 企て, 畫策, 魂瞻 。 0 調合 藥。 
con-com  i-tance  Lkankimitsns] [名〕 （風雨， 風' ま". な どの 如 く      ふ 事, 竝行. 竝 立. = 
con-com  i-tant  [kankomitant] 【形， 名】 伴 ふ (物)。 連れ添 ふ (事柄な ど): — ly 【副：） 
con'cord  Lkiiigkcccl] [名】 （discord に 封い 一致, 和 調和 メ P 和。 The  people  live  in 

concord. 仲好 く  （互 に 相 和 して) 暮す 。 0  [文法] (動詞 と 格な どの) 呼應、 
con-cordance  [k;mk:'':cbns] [抽 名】 一致， 和合, 調和。 【- W 名】 (聖書な どの) 用語 索 さ 1。 
con-cordant  [ ksnkiidant ] [形] ( with  anything) 一致せ る， 和合せ る， 調和せ る (音 

樂 など)。 一 ly 【副]  '. 

*con-cordat  [konkxdat] 【名】 契約, 約束 (特に 法王 と ある 政府との 間の)。 
*Con-cor  di-a リ; コ nk3:di3] 【固 名】 [雜馬 卿 話] 平和の 女神。 

con'course  [kDiikD:s] し 名】 群集. 集合， 琉合。 a  fortuitous  concourse  of  atoms 原" f: 

の 偶然の 维合 ( と 天地 を 見る は 唯物論- 者)。 Q  [米 國] 建物の 中央 廣 間:、 0  [英 國] 停車 
場の 建物と プラット フナ一 ム との 間の 廣ぃ 空地：  に 
con.crescen.se  [kankr^^s^as] 【名】 （動植物な どの 組織の) 接合。 

con  crete  [k:.nkri:t] [形】 (abstract  ：こ對 い 有形な る 、 形而 ドの ， 具體 的。 know  in  the 
concrete 實驗 上の 知識 を — 1"- 【する。 0  [文法] concrete  noun  (or  term) 具 ff 名詞 (抽 

象 名詞 を 除 、て 他 は 皆 具 tss 詞ん 【名】 具歐 き 形 物 の)！^。  0 原お -omfi 

禾!] とセ メン ト を'; じたる もの）。 *ai"inoure<U  or  reinforced  )  concrete 鐵筋 コン ク 
リート。 © コンク リ— トの鋪 道： _ly  [副】  一 ness 【名】 
concrete  [konkri:t] 【 自 ，他動】 固まる， 固める， « する。  「痳, 膽石 (な ど)。 ） 

con-cre  tion  [ksnkri.-.Un] 【抽 名〕 雄： 【も: 名] 凝結 體 = 0  [地質] <：|^。  ©  [磨 學] 石 i 
'con'cret-ize  [kjnkri:taizl[0  MSJj] コンクり— ト 化する。 0 凝結させる。 
con-cubi-nage  [lonkju:binid;5] 【名】 M。 （又) 妾 商賣。 
■  concu-bine  [kijjkjubain] 〔名 j 妾。  齓 
con-cu'pis-cent  [k3nkju:pis3nt」 【形】 色愁 有る。 一 cence し 名】 愁。 
con-cur' Lkank<5:] 【自動 J(with  one) 同意す る， 協力す るつ I  concur  (with  you)  in 
your  views. 御意 見に 同意す る。 ©  (出来事が) 同時に 起る。 (種々 の 事情が) 相 助ける; 
し hinese  literature  and  Indian  Buddhism  concurred  to  form  Japanese  culture.  ^ 

那の 文學と 天竺の 怫敎が 相 助けて 日本の 文化 を 成した。 「(事情の) 相 助け合 ふ 事。 I 

con-cur rence  [kank.^rans] 【名】 同意, 贊同, 合同, 協力。 0  (出来事の 洞 時に 起る 事 <J 
con-cur  rent  [k つ n ヒ rant] 【形】 一致せ る. 合 R] せる. 協力 的， 0  ttfr. せる ， 竝行 せる 


oncuss  S2S  condition 

(線路な ど)。 符合せ る (出來 事な ど)。 一 ly【Mimwitli)M 時に， 共に。 一 nc«s 【名】 


•con-cuss' [konkXs] 【他 翻】 烈 し く  ^It^ る ， 
S£、 動せ しめる。 


con-cus'sion  Ik.mkAlanj  [ お】 い バぼズ，) 
mm>m)}.  (of  the  brain) 腦 'お' #。 


coiwlemn  【k;md«h"] 【他; Sfl] (人の fi^lTS な ど を) 酷 ゆく 咎める. 非 雑す る. jj^ と 認める,、 

©  U  prisoner  to  death  ク If 刑な ど を） 申 渡す， 宦 する。 be  condemned  to  hard 

labour  ifi 禁銷 V, 懲役) の"^ ば や ，'を 受ける。 0 け 生せ が 食料品 を) 險物 と 宣ャ ，する つ (新刊 
窨 な ど を 批 if して ) 無ドに 非難す る. U 坊ん な も の ( t) 駄 门 だと 云-入. 罵 任 j する。 、 ず,: 輸 
品な ど を) 沒收 と j^: や； 'する - は 地收 用法に よ り ) 七 地 を 公共 ffl と iHi: や; - する 。〈 ぉ氣 を) ィ く 
治と 贫ゃ； する: Q  [ 無意: も: お 格] のために 有罪 と 定まる。 His  looks  condemn  him. 
あの 顔付きで は 罪 を 免れぬ。 

con  dem-na'tion  [kimdemn ふ i|-;m] 【名】 condemn する こ と。 （殊に) 宣吿。 宣告 の 理由。 
His  own  conduct  is  his  condemnation. 我が身の 行 ひ 力 i '宣告の 理由 となる。 

con-dem'na-to-ry  [k^ndemnst.^ri] 【形】 け If 刑、 宜吿 的。 「（  =  da»ined) 罰當 りの。、 
•COn-demned'tk;md さ nidi 【形】 罪を宣 せられた。 condemned  cell 死罪 者 監房。 0  j 


•con-den'sa-ble  [  kand&ssbl U 形】 凝縮 
し f 緑る. 短縮 せらる 乂。 


con"den-sa'tion  [  k^ndensei.lan] 【名】 凝 
縮' 繊。 


con-dense  L し nd さ ns] 【他動】 <：|||^ する， 短縮す る。 （文章 な ど を) 簡 略 に する ，約め て 

云 ふ。 【自動】 (蒸氣 な どが 、 麵 して 水になる。 
*Con-densed'[k3nd さ nst] 【形】 凝縮せ る。 condensed  milk 棟 まし コ ン デンス ミ 'レ ク。 
con-denser  [k3ndens^][f5]  condense する もの。 （殊に 機關 の) 凝結 器， '(又) 蓄電器， 

聚光 鏡： 

con'de-scend  [kondisend] 【 自 動】 （下 々に對 し て) 謙遜す る 、へり く だる ,下 力 >ら 出る イ IS 
く 出る.、 condescend  to  associate  with  anybody 咸 張らす' にき {il とで も 父 ほる？  con- 
descend to  familiarity 謙； g して 親 し く  Pft 合 ふ。 He  even  condescended  to  flattery. 
追 從（ I ビでふ 卑劣 手段) を 用 ひた。 0  (upon  particulars) 明細に 述べる。 

con  de-scen  sion  [k^mdisen.ian] 【名】 （下々 に對 する） 謙遜, 垂顧。 


con-dign  L k,->ndain ] 【形】 相 當 な （刑 罰 

など、 -lyim 


con'di-ment  [kondimsnt] 【名】 缀报料 
(藥 味, 漬物な ど)。 


con-di  tion  [hmdU an] 【名】 も —樣. 狀態. （殊に) 健康. 保存 (状態)。 The  eggs  arrived  in 
ETood  condition.  ^  く なレ; >  1 に。 be  in  conaition out  or  condition 達者で 居る 
ら ぬ)。 ■fji 存 好 し (惡 し）。 The  ship  is  in  a  condition—out  of  condition— to  ( = 
or 画 to )  put  to  sea. (船が 此の {^) 航海に 耐 へる （又は 耐 へぬ)。 0  (贵、 、又は 
賤 い 'Uf" 分。 （何 々の):^。  change  one's  condition  (獨 4^ の 身が 妻帶の 身と なる， 卽 
ち) 結婚す る。 They  are  people  of  condition. 身分 ある 入。 0 條 ft-, 聖件。 Health  is 
a  condition  of  activity. 活動の ー耍 件-は 健, 康な り。 I  will  consent  on  that  condition. 
共の 條 件な ら 承諾す る。 on  condition  that  (  =  /'/)  you  bear  the  expenses  (負擔 する） 
と 云 ふ (ほ 件で。 Q ほ 法] (if  it  were  so —— リ 如 さ 職 文。 ©  [-si (存在,活勁.储康^$ 
に) 必^な 事柄, ^^： 約、 What  are  the  conditions  of  life  ？  (ニ|^-き てl,-^^る に必51^な事柄. 
卽も) 'ヒ 命;^ (約。 the  conditions  of  health  を 保つ に必 S": な 市抦, 'き氣 物な ビ. 
lPtjM5B'iM!i'-ij;'jo  © 卜 S]  (  =  rirruwsUinccs ) 事' ト]??。  under  favourable  conditions 氣 
候 な と" の 都合 が 好、 'と （良く  55 育す る な ど)。 under  existing  conditions 現 ドの 

事情に て は (责 fT し 難しな ど )。 
con-di'tionLl く; ^ndi に ml 【他: f'lj】(=j/ ひ "/,,/ ハ 條 件-や 15" ける， 條 ft.. を附 けろ—、 I  must  con- 
dition that  vou  pay  in  advance. (；バ！：^^を拂ふと：^ふ條件^附ける . I  will  condition 
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my  working  (  =  my  working  shall  depend)  upon  your  paying  in  advance. 前金 を拂ス w 
と 云 ふ條 件なら 働く。  Q い 無意 志 主格 力 0 條件 となる， 制限す る， 定める。 The  size 
the  house  is  conditioned  by  ( =  de-pends  on)  the  requirements. 必要 次第で 豕の大 
き さ 力 '5：^ ま る。 Health  and  activity  condition  {  —  are  essential  to)  each  other, (健 

康に非 ざれば 活動す る 能 はず, 活動せ ざれば 健康なる 事 能 はす ■) 兩者は 相々: の f 射 牛。 

0  [お i 樂] (物品の 保 狀態 を) 檢査 する。 conditioning-house 生 絲檢査 所つ Q お 好: 
の 状 熊に する。 適當 なら しめる:: rditional  mood  f 餅 法。 -ly 【副】 * 條件附 で:" [| 
con-di'tion-al  [k^mdilanal] 【形】 { 制牛附 の。 conditional  clause  [文法] 條件 文。 con-}' 
con-di'tioned  [kandfiand] 【形】 （如何なる） 狀 態の。 a  well-conditioned  (  =     〃- お- 
merchant 相應に 繁昌して 居る 商 入。 Ul-con<mioned  cattle 肉の 落ちた 牛。 Q  (on 

something  1Bj々) 次第の。 terms  conaitioned  on  ( =  dependent  on)  faithful 

performance 忠實に 勤めれば 拂ふ 給料。 
con-do'la-to-ry  [ksndoulstari]  【condole の 形容詞】 悔みの。 (telegram) 书電。 
con-dole'  [kandc^ml] 【自動】 (witli  one  on  one's  affliction) 悔 み を 云ぶ、， 吊 意 を 表する， } 
con-do  lence  [k9nd6ul9ns] 【名】 悔み, 弔慰。  L 弔 間す る ， 慰問す る。 > 

^condominium  [londsminbm] 【羅 名】 共同 主權， 共同管理。 
con'do-na'tion  [k^mdountHi'an] [condone の 名詞】 赦免， 勘辨， 忍容。 
con-done'  [lond6un] 【他動】 ( 入 の 過失な ど を) 大目に見る， 勘辨す る ， 忍容す る 。 
con  dor  [k:^ncb:]L《】 ほ 力 物] 禿矚の 一種 [南米 産]。 

*condottiere  [kondotj s sri] 【伊 名】 野 武士 頭, 傭兵 隊長。 「助け る， 一助と なる。 ^ 

con-duce'  [kandj  li  :s] 【自動】 (to  one's  health,  welfare,  prosperity,  etc.  ^康な ど を) ) 

con-du  cive  [kandjursivj  ^.conduce の 形容詞】 (to  one's  health  or  prosperity) (繁榮 の) 

一助 と な る (美擧 な ど)。 (健康 を) 增進 する (生活な ど)。  ' 
con-duct' [kancUkt] 【他動】 （oneself —— 如何に) 身 を 持つ， 己 を 持す。 conduct  one- 
self properly 品仃 方正。 They  are  all  well-conducted  men.  rift 仃方. l£ の 人々。 
@  (one  to  a  place) 導く  ，案内す る。 Ofc な ど を) 引く。  0  [物理] (熱な ど を) » する。 
Q  (事業 を) 行 ふ, 營む, 經營 す。 conduct  a  war  or  an  argument  (如何に) 戰爭 (議論） 
をす る。 ©  (事務な ど を 上手に) 取扱 ふ， 管理す る。 （軍な ど を) 指揮す る。 【自動】 (上 
手に) 指阖 する。 (良 く  ) 傳 導す る 。(又) 働 きぶり （如何 な ど)/— ance 【名】 [電 氣] 觸度： 
con  duct  [  kondskt 1 【名】 品行， 行状, 持。 ©  ( towards  some  one  ) 仕 打, 仕向け 方。 
© 案内, 護衞。 under  the  conduct  of  a  guide 案 內者附 で (都 見物す るな ど)。 safe- 
conduct  (戰 時な どの) 旅行 券。 0  (事務 な ど の ) 取极ひ (方 の 上手, 下手)。 管理， 處理。 
支配. 指揮. 指 園.。 The  conduct  of  the  affair  is  left  to  me. 事件の 處理を 一 ft: さる。 
©  [文 藝] (趣向 な どの) fr. て かた、 巧拙。 


con-duc'tive  [kandAktiv] 【形】 [1% 理] 傳 
導 力 ある, 麟 性の (物質な ど)。 


con-duc'tion  [kandAki snj 【名】 [物理」 （熱， 

電氣, 音響の) 胃。 
con'duc-tiv'i-ty  [k^mcUkdviti] [名】 [物理] 傳導 力, 傅 導 性， 

con-duc'tor  [)«nd  U く t;il 【名】 conduct する 者。 （殊に) 案内 者。 車掌， 支配人— 音 樂險長 o 
conduit  [kondit] 【名】 導管， 溝, 随, 水道。  L (又 體 (避雷針の 類)。 

•con-du pli-cate  [l<Midjd:plil<itl 【形】 [植物] 摺合 した (難の )。 

•Condy  Lk3ndi  ，【名】 コ ソ ディ— 消毒液。  「0  (松 德の 如き) 實を 結ぶ。 

cone[l<oun] 【名】 圓錐 形。 0  [植物] 松毬 (の 類)。 【自, 他動】 圓錐 形に する (又はなる)。 
co'ney  [koum  |  =  cony ほ 看よ) 

con-fab'u-late  「 kanfd^bj uleit ]〔 自動】 （with  a  person) 談笑す る. 打 解けて 話す。 
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con- ね b~u- ほ' tion[k3nf:'ebjuiafan] 【名〕 談笑. 漫話。  「出 來;^ の M 入 Ij に ！ 

con-fection  [k^nfek/an] 【抽 r.]  M  i> ,  [:ft '名】 (調" fi" 物の 意味 よ り ）:堪 ]', 砂糖 清。 @  J 
con-fcc'tion-er  Lksnf  A い i"] 【名】 f- 尾-。 

con-fcc  tion-er-y  [kanf.k.unoriJL^i  f,】 菓子 類， 【ift^ 名】 眾子 製造 場。 
con-fed  er-a-cy  Lk^mGd め si] 【抽 名】 同 約. t^M.   【?'i: 名】 M 盟國, 聯邦， 
con-fed cr-atc  [k.nfedarit] 【名, 形】 同 盟 者. 盟約 國, 徒 黨. 共媒 者。 @  Confederate 

States  (南; Jfci^ の 時 合 衆 國を脫 せ し) 访諸州 (北方の Federal  States に對 す)。 
con-fed'er-ate[k;)nf さ cbreit] [自， 他動】 (wUh ― oneself  with  some  one) 同 IS する (X は 

せし む)。 聯合す る (又はせ しむ)。 徒 m する。 
con-fed  er-a  tion  [k^nfed^rei/^n] 【抽 名】 同盟, 盟約， [t^-g] 聯邦。 
confer  [k_5nfa] 【羅典 動詞， 命令法】 [通例 "ひ." と JI& す] 比較せ よ。 

con-fer'[k3n":] 【他動】 （a  title,  a  degree,  a  favour  on  a  person) 授 く  ，授與 する。 【自動】 

(with  a  person) 協議す る. 商議す る， 談判す る。 一 'ment  [kanfiimsntlL^g] 授與リ 
*con"fer.ee'[kDnf.r{:][^] 協議 會參加 者。 0 授與 される 入。 
con'fer-ence  [konfarans] 〔名】 評議. 商 , 滴， 談判。 peace  conference  ノ!^ 和 會議， ， 
con-fess'[k3nf6s] 【他動】 (罪 を) 白状す る, 自白す る, 自認す る， 孃悔 する。 confess  that 
one  is  guilty ― confess  oneself  to  be  guiity 一 confess  one's  guilt 罪 ど tl 狀する (服 
罪する）。 To  confess  the  truth, …[獨 立 句] 實を 申せば。 be  confessed  {^acquitted, 
ゎゾ。 "/ej" -。 "）  of  a  crime 自首して 無 になる。 © 公言す る .。 confess  Christ 募督を 
信ずと 公言す る。 He  stands  confessed  (of  a  great  crime). 彼 は 罪状 明白な り。 
0  (舊敎 の聽悔 ft が 信徒の Mi 悔を聞 く  0 【自動】 （to  a  pries り (聽悔 僧に Mi 悔 する。 
@  (to  a  fault —— 進んで） 自由す る。 
con-fessed'[k3n"st] 【分詞】 a  confessed  fact 萬 人の 認 むる （明白なる） 事實。 a  con- 
fessed penitent 懷 悔して 了った 人。 He  stands  confessed. 彼 は 罪状 明白な り。 
-fess  ed-ly ト だ sidli] 【副】 自認の 通 り ， 明 由に (責 ft- あ り な ど)。 
con-fession  [ksnf^jan] 【名】 お 状, 自 白， 自認, 懷悔. 公言。 (of  faith) 信仰 表白。 
con-fes'sion-al[k;mf え fsnl] [名, 形】 [舊 教] I     con-fess'or  [kanfeso] 【名】 纖悔 する 者,, 

懺悔 (所)。  I       0 邋 悔を聽 く 僧. 聽悔 f &。 

con-fet'to[konf«itou] [名】 [複 -ti] 金平糖 (の 原 名)。 *0  ( ィ タ リ ャの 謝肉祭に 於て 投げ 
られ る) ボン ボ ン糖 IX は膏 土. 紙 等に て 之を眞 似た る もの。 0( 英國の 結婚式に 於て 
新郎新婦に 向って 投げられる) 圓 形の 色紙； 「友。 * ベ ante' 【名】 一種の 長椅 
con"fi-dant' [1る11£;011^>11{]【名】[女件 -dante] 祕密 (戀 事な ど) を 打 明かす 仲間. 腹心の } 
con-fide' [k ぬ ほ id] 【他動】 （a  secret  to  a  person  ) (大事な 役目 な ど を) 信託す る。 （ よ り 
—— 秘密 を) 明 力 'す (fJa に- の -fi: 通 意味 )o 【自動】 (in  a  person) 信 ff} する, The  student 
should  confide  in  his  teacher. 生！:^ は 敎帥ど 1 ぎ fl: す 口 了し。 deceive  a  confiding 
female 男 を 頼 も しがる 女 (を瞞 す)。 
COn'fi-dence  [  k;5iuid3ns  j 【名， fnfl:,  頼。 place  、repose)  deep  confidence  in  a  man 
人 を （深 く  ）f,l; 仃: する。 He  has  shown  himself  worthy  of  confidence. 信 江-する に 足 
る の 實を舉 げた。 want  of  confidence  (in  the  Ministry)  (f^ 閣） 不 (；？は。 confidence 
in  oneself  —self-confidence  Eilf.K 度胸^  with  confidence 安心 して （待つな ど)。 
confidence  game  (or  trick) 田舍 者な どの <f,itr: を fl| て 金品 を 捲 上げる 手段。 con- 
fidence man  |,,】上手段を^}】ひる者(所^^ぼんびきん 0 內 ilt?, 活. 秘? i?:  in  (strict)  con- 
fidence (fu^  く  ） 内 々 で (, 泌? f,: を 明かすな ど)。 I  am  in  his  confidence.  (01 心の 友と な 
つて） 彼の 秘? {J に與 る。 If  there  be  such,  I  will  admit  him.  into  my  confidence. 


confident  226  conforn) 

 f 

腹心の 友と する (何事 も 打明けて 交る)。 ©  (自信の 意味よ り) 安心， 勇氣. 度胸。 ： 

COn'fi-dent  [konfidant] 【形】 (of  victory 一 勝利 な ど を） 自信せ る , 氣丈な , 安心 せ る。 
be  confident  of  {  =  be  sure  of)  success 成功 を 確信 する （安心 して 待つ )。 He  is  a 
confident  talker. 斷言 家。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness  〔名】 同上なる 事。 

con'fi-den'tial  [konfidenjal] 【形】 内證 の, 祕密 の, 秘密 を 打明ける (手 紙 な ど)。 confr 
dential  letter 親展書。 © 腹心の (友)。 機密 を 預かる （人)。 a  confidential  secretary 
機密 を 預かる 祕書 官。一 ly 【副】  I 

con-fig  u-ration  [kanfigj ureijan] [名】 形狀， 地形。 （星の ) 對座， （占 星の ) 運氣。 ！ 

con-fine'[k3nf4in] 【他動】 閉 iA める， 監禁す る， 禁錮す る。 be  confined  in  one's  room 
閉 籠って 居る。 confine  a  man  to  his  house 閉門 (謹 愼) を 命ず る。 be  confined 
one's  bed 引 籠って 居る。 be  confined  (女 力:) 分晚 する。 ©  (one  to  something) 限る， 
制限す る。 (oneself  to  one) (—つに) 留める。 

con-fine'ment  Lkanfiinmant] し 名】 制限。 © 監禁， 禁錮， 禁足， 拘禁 major  (  minor) 
confinement 重 (輕) 禁錮。 domiciliary  confinement 謹慎つ ©  ( 女 の） 分晚, 產解 

con'fines  [kSnfainz— I 【名】 L 複] 境 國境。 within  the  confines  of  the  empire 日本 
國 内に o  be  on  the  confines  of  ( ―  on  the  brink  of)  ruin 破滅に 頻す る。 

con-firm  [kan U: m] 【他動】 (人の 說 な ど を ) 確認す る 。 （評 判 な ど を ) 確實 にす る 。 The 
report  wants  (or  waits)  to  be  confirmed. 此の 報告 は 未だ 確實な ら ず (確報 を 待つ)。 
e  Cone  in  one's  belief —— ft 仰, 疑惑 な ど を) 益； 强く する. 益； 堅く する。 The  fact 
confirms  my  belief— I  am  confirmed  in  my  belief. (此の 事實 の爲) 益 I 堅 く 信ずる。 
e [法律] (攛 利, 所有 を) 確認す る, 確定す る。 0 [宗教] (少年 信徒に), 禮を 授ける J 

con'fir-ma'tion  [k^nfsm も i.lan] 【名】 確實 になる （する） 事， 確定， 確認 り state  something 
in  confirmation  of  the  report 評判の 確實 なる 事の 證據。 0  W0k-. 

con-firm  a-tive  [I«nf さ: mstiv] 【形】 確實 にす る (證據 な ど)。 確定 の (申 渡 しな ど)。 
•con-fir'ma-to-ry  [kanfiimatgri] 【形】 確かむ る， 確證 的。 

con-firmed' [kanfaimd] 【分詞】 固まった， 頑固な .、 (habit) 宿弊。 （disease) 瘕疾。 (bach- 
elor) 何う しても 妻を迎 へぬ 人。 — firm'ed-ly [-fdiinidli] 【副】 一 ness [-faimidnis]) 
*con-fis'ca-ble  [ksnf isksbl] 【形】 沒收 し 得べき。  L 【名】 す 

con'fis-cate  [konfiskeit] 【他動】 沒收 する。 一' iis^ca'tion 【名】 沒收。 
con'fla-gra'tion  [konflagreilgn] 【名】 大火。 

con-flict'[k3nflikt] 【自動】 （with  something —— #1 合 ひ をす るの 意味よ り） 爭ふ, 戰^^»» 

押 合- J、。  conflicting  passions 煩悶 c  0  (with  each  other  ± ^，禾 IJ 益な ど 力; 互 

に) 衝突す る. 牴觸 する ， 相!^ 對 する ， かち あ ふ。 conflicting  interests 相容れ ざる 
禾 1J 碰 系。 conflicting  opinions 異 つ  「する つ I 

conflict  [kjnflikt] 【名】 爭鬭, 戰園。 © 牴觸, 衝突。 be  in  conflict  with …(何) と抵觸 } 

con'flu-enceLleJnfluans] 【名】 (河の) 落 合, 合流。 （よ り） 0 集合， 群衆 。 

conflu-ent[k:3nflu3nt] 【形】 落ち合 ふ (河, 道な ど)。 【名】 支流。 

conflux  [konflAks] 【名】 合流， 集合, 群衆。 

con-form' [k3nf:5:m] 【自動】 (to  custom) り乂 が 方圓の 器に 從 ふが 如 く 世の 習慣に) 從ふ， 
(withcustom)iiS (き) ふ， 遵合 十る。 Conform  to  the  custom  of  the  land. 鄉: こ 人って 
は裙 P に從 へ。 Your  conduct  does  not  conform  with  the  custom. 習 '廣 に 合 はぬ。 
Conform  to  the  rule  ！ 規則 を 遵奉せ よ。 @  [英 國] 國敎を 遵奉す る。 【他動】 (one's 
conduct  to  the  custom  of  the  land) 從は せる， 合 はせ る， 遵 合させる。 (oneself  to 
one's  fortune)     分 相 應の暮 し をす る 。 


conformable 


congener 


con-form  a-ble  [_ に in お: imbll 【形】 （to  or  with  custom) 從 へる. 一致せ る。 a life  con- 
formable  to  moral  laws 道德 に: igj ひ つた 生' h ん a  copy  conformable  to  the  model 
-p 本に； >ふな し u    — bly  [RlJ]  decide  conformably  with  the  law 法律に 適った 


confor-ma'tion  [  konfo:meii,Mi ] [f,]Uo  custom —— 習 tS などに） 從 ふこ と， 遵 合つ J 
con-form  ist  [k^nf3:mistl 【 {^】[英國] 敎 jS* 者 o 

con-form'i-ty  Lkan£j:mitil[^](to  or  with  the  model —— 手本と） 一致す る 事。 0  (to 
or  with  custom —— 習 ttt に) 從ふ 事, 遵 合。 in  conformity  to  custom 習慣に 從 つて 
、. 結婚す る な ど)。 be  in  conformity  with  custom 習慣に 遵 合す。 

con-found  [k^nfaund]  [confuse と 同 認源 の 他動詞】 （one  thing  with  another) 混同す る, 
ご-つも やにす る。 confound  the  means  with  the  end 本末 を ■ る。 It  was  confusion 
worse  confounded. 混雜の 上の 混亂 (MJi 们こ定 を 掛けた 混 雜)。 ©  (人 を) 當? させ 
る， 狼 狼させる， 閉口させる。 The  accusation  utterly  confounds  me— 1 am  con- 
f^unded. ゆに え も 無い) 大罪 を 云 ひ 掛けられて 實に當 惑す る。 0  (計略 な ど を） 
破る， す" 敵 を) 滅ナ。 ©Confound  it! えいく そつ (位の 呪 ひ)。 

con-founded  [kan ほ undid] 【分詞】 僧ら しい, いまいましい. 厄介な (な ど に 相 富— r る 《兄 
詛的 形容詞)。 -ly 【副】 滅法に, ベら ば う に (骨が折れる な ど)。 一 ness 【名】 

con"fra-ter'ni-ty  [k5nfr。":niti] 【名】 連中。 

confrere  [k5:gfr£3,k3:fr£:r] 【佛 名】 同僚。 

con-front' [kanfrAnt] 【他動】 （人 と ） 向 ひ 合 ふ, 立ち 塞 力； る。 confront  each  other 對立 
する。 な ど 力り 對陣 する。 be  confronted  by  some  event 目前に 迫る。 ©  (accuser 
with  accused) 對决さ ^ る， 對審 する， 面 を 突き 合 はせ る。  ^ 

con'fron-ta'tion  [ konfrAntei/an ] 【名】  Con-fu'ci-an  [kanfjuij lan]  L 固形】 孑し ナ 
同上す る 事 。（殊に) 對决. 對密。 ― の。一 ism 【名】 儒教。 

Con-fu'ci-us  [kanfjuil'ias] [固 名】 孔子。 

con-fuse' [kanf  ju:z]  [confound と 同 語源の 他動詞] 亂す, 混 維せ しむ, 混亂せ しむ。 His 
ideas  are  confused. 話が 無茶苦茶。 ©  (one  thing  with  another) 混同す る。 People 
will  often  confuse  liberty  with  licence. 往々 自由と 放恣 を 混同 t る 人 あ り。 
0  5 ろ ナ- へさせる ， ま ご' つかせる ， ま ごま ごさせる . 目 を 廻 さ せる。 The  tumult  of  a 
city  confuses  a  countryman. 都の 雜沓で 田 舍者は 目 を 廻す。 

con-fused  [ kanf j ： zd ] 【分詞】 混雜 せる, 混亂 せる， 紊亂 せる, 前後せ る （順序な ど)。 
© うろた へた， まごついた， まごまごした， H を 廻した (風な ど)。 They  fled  in  a  con- 
fused (sort  of)  manner.  う ろた へて， ま ごま ご して。 一' ly  [kDnfju:zidli][,ilJ] 同上に。 

con-fu'sion  [  kanf  j  11:3311 ] [confuse と confound の 名 詞】 混同 ■ 混 锥' 昆亂' 3^ 亂 . ぉ亂 
His  affairs  are  in  confusion. 財政 紊亂。 0 う ろた へる 事. Ml 章,. 狼れ も They  fled  in 
confusion. う ろた へて， ま ごま ご して。 0  [古 體] M-Mt-'o  d""^  confusion  to 
the  enemy 怨敵 散の 祝盃 を擧げ る。 

con-fute'Lkanfji'Ktl 【他動】 (入の 議論な ど を) 論破す る, 辯駁 する。 ®( 人 を) 言 ひ 込める' 
やりこめる。 一' iu-ta'tion  [ お】 . 論破。 [refute と 比較]  , 一 

conge  [k3:g3ei ぶ 5:3e] 〔佛 名】 （  =  暇^：ひ,11ぉ暇。 take  one's  con" Bf:! 乞 ひ を する。 

receive  one's  conge 免職になる。 give  a  man  his  conge     職-， る。 

con-gea に koncbi:l] 【ほ 動】; J}i る, ilii^ まする。 [他動】 凝き ませ しむ. 氷結せ しむ。 

con"tfe-la'tion  [U5nd:^ilei Ian] [congeal の 名詞】 氷 feo 

'con  tfe-ner  Lk.md^in.l 【名】 M 種の 物, M じ 特質 を 持つ 物 又は 人， 


判決 をす る。 


congenial  228  conjugaU 

con-ge'ni-al  [kandsiinbl] [形】 (with  one) 性の 合った. 相性の 好 '，意 氣相投 T る （友 )1 
be  congenial  spirits 同氣相 求む。 ©  (to  one's  tastes) 嗜好に 適った, 性分に 合った 
(事業な ど)。 congenial  work 性分に 適った 仕事」 一 ly 【副】 


con-gen  i-tai  [Jonds^itl] 【形】 生 來のレ 

生れつ きの 具な ど)。 -ly 【副】 


con-ge  ni-al  i-ty  [kandsiini^eliti] 【名】 

同上なる 事。  ' 
con  ger  [kiggg] 【名】 ('eel) [動物] 穴子 (ぎう。 

con-ge'ries  [Ion お i:rii:z] 【名】 [單複 同形] (異分子-な どの) 集合, 集團, 堆積， 
COn-gCSt'[k3nd3"t] 【自動] 充血す る 螭集 する： 【他動】 同上せ しめる。 congeste«f 
district  (愛蘭， 蘇 格 蘭に 於て) その 土地の 資源 力: 住民 を 養 ふに 足らぬ 土地； I 
con-ges'tion  [kands さ st/sn] 【名] 充血。！^ 集； 

•conglo-bate  [k-jnglobeit] 【自, 他動】 球形に する， 球形に なる,， 【形】 球形の。 
con-glom'er-ate  [long じ m^jreit] 【自， 他動】 な ど) 固まる， 罔め る， 鶴す る， 
con-glom  eir-ate  [longbnwit] [形】 凝結せ る . 鶴體， 【名】 [地質] 蠻岩. 結 g "石 
con-glom'er-a  tion  [konglDmarei/an] 【抽 名】 ？^。 【苦 名】 雄體。  , 
"con-glu'ti-nate  [k3nglii:tineit] 【自， 他動】 く つつかせる， 合着させる， く つつく， 合着 } 
*con'go[k3ggou] 【名】 (支那 產の) 一種の 紅茶。 し する。 【形】 癒着せ る， くっついた ゾ 
con-grat'u-late  [kangratjuleitj 【他動】 (a  person  on  his  success) 祝 •ii.i!?' する. 賀 する。 
Allow  me  to  congratulate  you  on  your  success. 御成功 を 祝す (お目出度う)。 

Q  (oneself  on  one's  good  luck  を） きぶ。 I  congratulate  myself  on 

my  escape. 危、 、處を 免れて まあ 好かった。 
Con-grat"u-la'tion  [ksngrjbtjuUi.i.an] [名】 喜び „  matter  for  congratulation 目 出度 
、 '事。 0  [-S] 祝賀, 祝儀。 offer  one's  congratulations 賀 辭を呈 する， 


祝 ひの。 （address) 祝 辭, 賀表。 

con'gre-ga'tion  [  koggrigei  i  an  ] 【名】 许 
集. 集會， 會合， 聽. 衆。 


con-grat'u-la-to-ry  [kangreetulatari] 【形' 

con'gre-gate  [koggrigeit] 【 自 動】 群集す 
る， 集合す る, 會 合する。 

con"gre-ga'tion-al  [koggrigei/anal] 【形】 會 合の。 （Church) 組合 |5：#.) 
*Con  gre-ga'tion-al-ist  [kaggrigei  i  analist] [名】 組合 |4：^" 員。 

con  gress  [k5ggres] 【名】 集會, 會議。 0  [米 國] 議會 。 

con-gres'sion-al  [ksngre/anal] 【形】 [米 國] の。 
'Con  gress-man  [k^ggresmsn] 【名〕 合衆國 の國會 議員 (特に 下院議員 \ 

con'gru-ence,  con'gru-en-cy  [loggruansCi)] 【名】 一致, 調 き， 釣合 ひ。  「 な ど）。 \ 

con'giru-ent[k:3sgru;mt] 【形】 （with  one's  nature) 一致せ る. 調和せ る. 釣合へ る （役目 t 

con-gru'i-ty  [koggruiti] [.congruous の 名言 司】 (with  one's  character  入 柄な ど 1 こ) 似 

. 合 ふ 事。 （可 笑 しくな L  '樣 に) 釣合 ふ 事. 合致. 調和。 r 相應な (役目な ど)。 一 ly 【副】 t 

con'gru-ous  [k5ggruas] 【形】 （w"h  one's  character  人柄に） 似合へ る， 釣合へ る. す 

con'ic[k5nik]【cone の 形容詞】 圓錐 形の。 （section) 圓錐 曲線。 （sections) [數 學] 
•coni-fer  [k6unif3] 【名】 [植 f%] 松柏 科 植物。  し圓维 曲線 學ゾ 

con-jec'tur-al  [kandjektj  aral] 【形】 臆測の , 推測 的。 

con-jec'ture  [kandsekt.ia] 【名】 噫'; 則, 推測, 推察， 推量。 hazard  a  conjecture 一つ 當 
てず つ ほ。 う を 云って 見る。 I  was  right  in  my  conjectures. 案の定。 


'con-join'  [ kandsoin ] [他動】 結合す る. 
接合す る。 


con-joint'  [  kondsoint  ] 【形】 聯合の， 連 
帶の。 一 ly 【副】 「夫婦の 1ff^。） 


con  ju-gal  [kcSndsugal] 【形】 夫婦の， 結婚の。 （rights) 旣婚の 男女の 權利， (affection) f 
conjugate  [kondsuqeit] 【他動】 (二 頭の 牛を軛 [羅 jwg 腿 = yoke] にて 結び 合 はすの 意 


'conjunct 


22y 


conquer 


"\i.t  orwiv わるの 意味と なり. 次 は） [wi^Ki; 格と 結 ひ' は し C 其の 變化 を, iK す, 

12P ち jy-j を V:m】 する, —"ju-ga'tion 【に】 nd^O.  Q[^^c](M^MJ. 
•oon-junct'  [k.Mid,-,  く!) kt] 【形， f>】 あ',; > せる、 物、。 

con-junction  [kand ふ、!) k-/,m] 【名】 ill 合. jlEtj^'. 結'' な。 in  conjunction  with ... (誰々） と 

キ: S んで, Mil しに 0  [文法- 1 HmMo  9  t 事け-な どの) M 時に 起る 事。 
con-junctive  Lkand3Ai)ktivl 【形】 接績 的. 連！ -ly 【副】  「折, 砌り ！ 

con-juncture  [k<md;5.;!)kt iV! 【名】 (事件の M 時に 起る の 意 味 よ り 、場 合。 (何 々 の) 際. ( 
con'ju-ra'tion  [kond3u,^reij sn] [con-j ure' の 名 あで】 改 め ての 鎮 み, 折 り 人つ ての 懇願。 

0  Ccon'jure の 名詞〕 ま じな ひ, 魔術。 

con-ju:re'[k9nd;;ii;i] 【他動〕 （one  by  God  to  do  something) 折 り 人つ て 鎖む, 懇願 する。 

1  conjure  you  by  all  that  is  holy  to  desist. : 後生 だから (J ヒ して 吳ォ し)。 

con  jure  [k.^ndsa] 【他動】 魔法に て爲 す。 （up  a  devil) 魔法で 鬼 を 出す。 (up  a  feast) 魔法 
で 御馳走 を 出す。 (away  an  illness) 魔法で 病氣を 癒す。 【自動] 魔法 (手品) を 遣 ふ。 

con  jm-er,  -or  L kindsara ] 【名】 魔法 遣 *con'nate  Lkoneit] 【形】 生来の， 先天的。 
ひ， 手品 遣 ひ。  [植物] 合 生の。 

con-nect  [ksni^kt] 【他動】、 one  thing  with  another) 結ぶ,' ^~ す： 磐ぐ, 關係を f、J'( ナ る 。 be 
connected  with  a  firm 商 tg の 雇 頁。 be  connected  with  a  family 緣カ； 菌カ： つて jg- 
る。 something  connected  with  the  matter  (本 f 牛に) ||| 聯する (事 ）。 connecting-link 
連鎖 (鎖) の ぎ 目。 connecting  line  (鐵 道な どの) 速 絡 線。 【自動】 (with  others  in 
doing  something) 連合す る， 合 M 丁る。 

COn-nec'tion  [kaneklan] 【名】 述結, 連絡, 接續。 make  connection  (汽車 汽船な ど) 接 
賴 する。 be  in  connection  with  some  other  line  (何處 線 こ) 接續 する。 establish  a 
connection  with  some  person  or  party  (g{|) と jji 絡 を jjfi 寸 る。 in  connection  with 
this  matter  iLt の 事に 就て。 in  this  connection 就て は。 0 姻戚。 (よ り） 綠故， 關係。 
There  is  no  connection  between  the  two. 緣故 無 し。 0 取 | 先， おも 童。 a  business 
with  a large  connection  in  China 支那 に 得意の 多 い 店。 €)  14 女 係。 criminal 
(or  improper)  connection イ、 義 [普 ifli  crim.  con. と 略す] c  Have  a  connection 
with  ...(§隹) と 通ず る。 sever  connections 手を切る つ 

con-nec'tiye[kan りく tiv] 【形， （^】 述結、 物) つ 接續 (詞 )。 連結 (線)。 

con-nex  ion  [kanekj an]  =  connection  (を 宥ょク 

con-nex'ive  [kaneksiv]  =  connective  (を 看よ) 

con'ning-tow  er  [konigtaua] 【名】 (軍艦の） 司令塔。 

con-niv'ance  [kanaivans] [connive の ぉ詞， ぬ り '兌-; 爵す 事， 默 許。 The  thing  was 
done  with  the  connivance  of  the  principal. f 乂づ: ミカ： 欧 し-二 さ せた。 be  done  by 
connivance  of  the  owner 所— (T 者の？ さ心づ く で。  「默 許す る > 


con-nivelksnAiv] 【自動】 (at  an  offence —— 反則な ど を) 兑ぬ& ^り をす る， 遁が す. f 
con'nois-seur' [koniso:] 【名】 （.1| 術 品 な どの) 鑑定家， 利 き。 be  a  connoisseur  of 

swords  (刀劍 な ど 力:) 見える （n 力: 利 く  ）。 
con'no-ta'tion  Lk5noutH. ら n] [connote の 名詞】 [論？ 8]  (denotation に對 し） 包述， 內包。 
con-note' [loru'Hit] [他 f 力】 [論 PU] (denote に^^ し、 包述 する。 
con-mi'bi-al[I"nji'i:hb】l 【形】 人-あさの, 結! @ の。 一 "bi-al'i-ty 【名】 え- 歸暮し 
co  noid  [k6unoidl [名】 VWV-- 1 W! 維 K し 【形】 「II 難 形の 。 

conquer  \kov^kA 【他 顿】 (敵 を ま- 伐す る ， 征 服す る ,」 （ よ () —— 情愁 な どに） 打ち克つ。 
@  (m を ) 略収す る 。 m 《な と を ) 獲お する。 【 a  Jifl】 勝つ. 克っ. 制す。 


conqueror 
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consent 


con'quer-or  [koijlor^] 【名】 征 股 者, 戰 勝者。 

con  quest  [に ijkwest] 【抽 名】 趣, 麵。 0 麵, 歴。 【^名】 新 領土。  @  (情事の) 降 

參 者。 11«1£6  8<：0113116,*01..ば:(|に)惚ォしさせる，惚,ォ1_ら；^る。  ' 

con  san-guin'e-ous  [kJms あり gwini お] 【形】 血 を 分けた' 血筋の 紫が つた， 血族の （人 )。 
con'san-guin  i-ty  [konsaegflwi'niti] 【名】 血緣， 血脈, 血族。 

conscience  LkJnians] 【名】 心， 本心。 a  good  (or  clear)  conscience 暴り 無き 良 心。 
a  bad  (or  guilty)  conscience 惡、 '事 を した 自覺 （ある 入）。 conscience  money  (晚 
税 などの) 罪滅 しの 寄附 金。 liberty  of  conscience 信仰の 自由。 do  anything  with 
a  good  (or  safe)  conscience  '女' し、 し て (事 する)。 I  can  not,  in  conscience,  do 
such  a  thing. そんな 事 を して は 良心に 背く  （良心 力: さぬ)。 in  (all)  conscience 確 
力 W こ， 瞀 つて (其 迎 り な こ )0  You  should  make  a  conscience  ot  taking  exercise. 必 
す' (照って も 降って も ） 散歩す る 力'' 宜、 '。 go  against  one's  conscience 良心に 背 く  。 
sleep  on  a  calm  conscience 枕 を [gj う して 寢な (安 8r する )。 have  a  sin  on  one's 
conscience  5J^_ の) ^ま ぬ 事。 f he  fellow  had  the  conscience  {  —  tmfudence)  to  ask 
for  money. 厚 かま しく も (金 を吳れ と 云 ふ)。 —less 【形】 良心な き， #M の觀 念な きミ 
con'sci-en'tious [koniienias] 【形】 眞心ぁ る ， 眞面 目 な ， 翼 々たる。 （scruples) /卜^ ？。 
一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。  「當 なる 0) 


conscion-a-ble  [kon  lansbl] 【形】 〔普通 打消〕 （良心に 從 ひた るの 意味より） 正しき， 正/ 
conscious  [k:5n.f お] 【形】 意識 ある (生類)。 自覺 ある (人)。 (今 尙) 正氣ぁ る. 覺ぇ ある (人) 》 
He  remained  conscious  to  the  last. 最後まで 覺 えがあった (正氣 を 失はなかった )。 
@  (of  one's  guilt  or  innocence) 自覺 せる。 I  am  conscious  of  {  =  know)  my  want  ol 
ability. 自分の 至らぬ 事 は 十分 承知して 居る。 be  conscious  of  one's  powers 腕に 
覺ぇ 有り 。 I  am  conscious  of  having  done  right ― am  conscious  that  I  have  done 
right. 自分 力: 曲った 事 をせ ぬと いふ 自覺が ある (^しい 處カ； 無い) c 一  ly 【副】 知りつ 
2, 承知 して ( し た 事な ど)。 一 ness 【名】 雄。 （又) 鍾， 商覺。 
*con-scribe'  [kanskrdib] 【他動】 徵兵 する， 兵籍に 入れる。 

con'script[k3nskript] 【形, 名】 (軍籍に 登れる の 意味よ り） 徵兵。 （fathers) (羅 馬の） 
元老。 【他動】 軍役に 徵す。 一 scrip'tion 【名】！^ (制度)。 

con'se-crate  [k3nsikreit] 【他動】 （a  temple  to  a  deity —— 神に) 奉る， 捧げる， 聖別す る。 
anything  consecrated  to  God 神に 奉れる も の （は 神聖と な り て 人 これ を 用 ふれば 
咎め あ わ )。 There  is  a  shnne  consecrated  (.  =  sacred)  to  the  God  of  W  ar. 、八 Ij^l こ舉 
れる， 卽ち） 八幡 を Iji 巳れ る宮。 There  is  a  building  consecrated  to  learning. 學 校。 
@  (one's  life,  oneself  to  a  cause —— 或 事業 な どに） 一生 を 捧げる， 獻身 する。 a life 
consecrated  to  the  cause  of  education 敎肯 事業に 姿ね た 身。 

con'se-cra'tion  [kinsikr^sn] 【名】 獻納， 聖別 (式 )。 
*con-scc'ta-ry  [kansdctsri] 【名】 論， ボ。 

con-sec'u-tive  [kansekj  utiv] 【形】 は4,  5 の 如く） 連れる， 連續 せる (數 な ど)。 (days) 

連日。 ©(clause) [文法] 結果の 副詞 文。 一ly 【副】 一ness 【名】 
con-sen'sus  [ksnsSnsas] 【名】 舆 論の 一致, 天- ドの 大勢。 @  [4 ：理] 交^ 
con-sent' [k;ms6nt] 【自動】 (to  a  planK 自他の 行動に) 承諾す る， 承知す る， 得心す る 

得する。 【他動】 (todosomethingX 自分 力: 爲す事 を) 同上す る。  》 
COn-sent'[k3ns6nt] 【名】 承 g 若， マ辱心 ，納? 导。 do  anything  with  any  one's  consent 入' 

の 得心の 上です る。 The  men  all  agreed  with  one  consent. 異口同音 (満場一致)。' 

be  done  (as  if)  by  common  consent 相談 づく で （申 合 は した 樣 に）。 What  is  the 


consentaneous  3S1  considerable 


I     •r*  of  conMnt  ?結婚'+:^^5^女の十ニ]|^ょ り 十六 歳. 一定せ す ■)。  Silence  gives  con- ) 
'con'scn-ta'neous[k:、nsentein. い s] 【形】 一致 した， 合意の， L«ent. 沈默も 承諾の 內。 ^ 
con-sen  ticnt  [k^msen. ら nt] 【形】 ^^^意の . M 意の . 承諾の , 共贊の (聲な ど).、 
con  se-quence  [k 、う nsikw^ms] 【名】 |fl 接の 結果, S 然 (當然 の) の 結果。 I  can  not  start  in 
consequence  or  his  sudden  illness. ― lie  is  taken  ill,  and  I  can  not  start  in 
consequence 一 the  consequence  is  that  I  can  not  start. (彼 力： 急す fS^.I こ 罹った) 爲 

に (出發 を 見合 はした)。 0  [論 瑰] «.  0  [-*] IM: 【M.  n 荣 r バ导， A  man 

must  take  the  consequences  of  his  own  deeds. 曰桌 【お^ (と 諦める ）。 I  will  answer 
for  the  consequences. 何事 力： 有ら う と も 僕 力： 責 ff: を 負-^"  Such  a  step  may  be 
attended  with  serious  consequences. そんな 事 をす ると 後 力： 怖い そ'。 Q 重要， 
大。 a  person  ot  consequence 穷カ豕 。 It  is  or  little  consequence. 些細な 事。 
I  consider  the  matter  of  no  consequence. 何う でもよ、 、事。 

con'se-quent [k3nsikwant][^t?] (on  or  upon  something  何） の 結果なる， 爲の, the 

financial  embarrassment  consequent  on  the  war  § ^^のた め i こ 起った g 才政 困銷。 
©  (M 上) 必然な る . 必定な る衝 案な ど)。 【名】 [文法] (antecedent に對し —— 假 

定 文の) ま玄， 0  [論 瑰] g。  e  [數 學] 逢 空。 — ly 【副】 依って, 爲に。 

con"se~quen'tial[ k お sikw<^ni3l ] [形】 (論理 上) 依って 生ずる (義務， 責 J! 等) /必然の： 
0  [consequence  (4) の 意味よ リ] 尊大ぶ つた， 勿體 ぶった， 仰々 しい， しかつ めら しい 
(物の 言 ひ 方な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ncss 【名】 同上なる 事。 

con-serv'an-cy  [  kansaivansi  ] [conserve の 第二 名詞】 保 存。 torest  conservancy 
林 保護 o  rconservation  of  energy 勢力 不滅。 \ 

con'scr-va'tion  [  konsaiveiian  ]  [conserve の 第一 名詞】 保存, 保護, 持久， 不滅， *恒存= j 

con-serv'a-tive  [ kansaivativ ] [conserve の 形容詞】 f?: 存的， 保護 的。 (faculty) 記憶。 
0 保 W ，保守 の- - (よ り） 軟派の. 因循姑息なる。 （party) 保守 黨 （Liberal  party 
に對 す) ノ@ 用意周到の。 中庸の cfHM を 俊く 見 積る： 【名】 保守 者。 (又) 保守 黨 
員 [英 國]。 -  a-tism 【名】 保守 域。 


C€mservatoire  [  kansgivatwa:  J 【細 名】 

(大陸の)^ 學校。 


*con-ser'va-tor  [kansivata] 【名】 保護 
者， 保存 者。 0 保安 委員。 保管人。 


con-ser  va-to-ry  [ksns よ vstari] [名】 室。 「は 若 i<  、。  @  (果物 を) 砂糖 清に する 
con"Serve'[k3ns;5:v] 【他動】 保存す る， 保護 (保守:) する。 She  is  well  conserved. 年に 
con-serve' [kansiiv]  l 名】 砂糖)^。 

con-sid'er  [kansicb] 【他動】 (或 件 を) 熟考す る, 熟慮す る， （又 問題な ど を) 考究す る。 
©( 何 を 大事と）, ふ, 考 へる。 （重大な 事と） 論ずる。 I  consider  the  matter  of  no 
consequence. こんな 事 （ま 些細な 事と, © ぶ'。 I  consider  myself  (in  duty)  bound  to 
say  something  in  defence  of  my  friend. 自分 は 之を爲 すの 義務 ある も のと 思考す る 。 

©  Vone  as  something  入な ど と して） IHT る， %做 す。 I  consider  him  as  a 

scholar. 學者 だと 思 ふ， Considered  as  a  teacher,  he  is... 教師と して (論ずれ) は., 
O 秉ん す' る. 绿敬 する.。 He 18  greatly  considered  by  his  friends. 重んぜら る 。 © 思 
ひ 遣る， i^H\ りする. 酌-: S* する。 We  must  consider に- take  Into  account )  his  youth. 若 
、 'から 什 方 無し （酌 ほ)。 He  is  prudent,  considering  his  youth. 年に して は (行 屈 く  ）。 
©  (思 ひ逍 り の 意味よ り ) 心 付 (報酬) をす る。 We  must  consider  the  servants. 下女 下 

男 共に も 心 付 をせ ねばならぬ。 【 a 動】 考 へる. 熟考す る。 

con-sid'er-a-ble  [ksnsicbrabl] [consider  'り；ぉ^ハ意味ハ形-^^詞】 （黄ん ず 可き， 馬鹿に 
ならぬ の 意味よ り) 隨 分の. 餘 程の, 可な り 大きな (时產 など)。 （又) 身分の ある （入な ど)。 
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"^considerable  of  "SJ 成の。 多量の： Considerable  of  the  crop  was  injured. 多くの 

作物 力： 害-を う けた。 【名】 多量つ A  considerable  of  a  trade  was  carried  on. 多量 
の 取引が 行 はれた： 一 ness 【名】 同上なる 事。 一 Wy 【副】 隨分, 餘程。 

con-sid  er-ate  [kansidarit]  [consider の 第五の 意味の 形容詞】 思 ひ 遣 り ある， 思慮 ある 
(人 又は 待遇な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

€；011-31ぼ'61"-3'«011031151331""ら11]【抽名】穀\；^^，熟慮.,考究，設議0  the  matter  under 
consideration ま議 中、 考究 中） の 件 c  After  mature  consideration,  I  gave  my 
answer. 十分 熟考の 上 返事した。 act  without  due  consideration 粗忽に （取 極めた 
な ど)。 a  matter  for  (our)  consideration 考究す可き問)'^^  @ 重んずる 事。 people 
of  consideration  {  =  of  (T  。"ぶ どタ" お 偉、' 人々。 He  has  no  consideration  (= 
regard)  for  other's  feelings. 人力； 怒ら う と 更に 搆 はぬ。 Out  of  consideration  (= 
r 《タ" n^)  for  yolir  feelings …君に 免じて (赦 したな ど)。 Q 思 ひ 遣 り , 甚牺 り. 酌！:. （す 可 
き） 理由つ We  must  take  his  youth  into  consideration. 年の 若さ を 酌量す る （若い 
力 >ら 仕方 力; 無レ >)o  I left  the  distance  out  of  consideration. 遠 t  '事 を 計算に 人ォ しな 
力 1 つた。 in  consideration  of  (  =  <^-£：な"ぷ^!0ハ his  youth 年少の 廉を 以てし 無罪な ど ん 
On  no  consideration  (  =  ^7««o  accrouuOdo  sol 決して。 【蓊 名】 （考究す 可き) 事 
項， 問題。 Money  is  always  the  first  consideration. 先立つ もの は 金。 There  is 
another  consideration. (それ は 扠置いて) 今一つ 問題が ある。 0[-s] 直情, 動機。 
These  considerations  made  me  desist. こォ L 等の 事' 淸 のた め 手を控 へた。 from 
considerations に = motives ヽ of  kindness 君の 爲を 思って (云 ふな ど)。 © 心 付, 報酬。 
Perhaps  the  man  will  do  it  for  a  consideration. 多少 報酬 どしたなら c  in  con- 
sideration of  his  labours 勞に對 する 報酬 として。 

COn-sid'er-ing  [  kansidgrig]  [t|ijJ  (  = /or— one's  age  or  youth ) (年) にして <t  (丈夫 テ f 
など)。 【接】 (that...) を 思へば。 （=ぷどんば""に何々）なるを以て。 

con-sign' [ksnsiin] 【他動」 (one's  business  to  a  friend's  care)  せる, 委 住する。 
Q  (goods  to  a  person) 販賣を 委託す。 (よ り ) 宛て 、 逢 を。 6)  (the  body  to  the  grave) 
委ねる， 納める. 葬む る _c  Most  men  are  consigned  to  oblivion. 大概の 人 は 0£ ぬと） 
忘却され て 了 ふ。 —or  [kansiins:] 【名】 積 出入/委託 人： 

con'sig-na'tion  [konsignci/an]  Lconsign の 第二 名詞】 consign する 事。 ( 殊 に 貨物な ど 
ど途 る) 名》 Bo  \、'e  have  shipped  the  said  goods  to  your  consignation ― to  the 
consignation  of  Mr.  A.B. 該 貨物 は 贵殿宛 (誰 にて 積 出 し 候。 

con"sign-ee'[k, 允 sini:] 【名】 荷受 人。 *0 受託 人： 

con。signment  [k3nsainin3nt」【consign の 第二 名詞】 販貿委 ftc    ship  on  consign。 
ment — to  one's  consignment 委託 阪賣 として 積 出す。 ©  (誰^の） 名宛に S る 事- 
ohip  the  said  goods  by  next  steamer  to  the  consignment  of  Messrs.  Murai  &  Co. 
村-巾 商會 宛に S れ。 0 经荷 3  a  new  consignment  of  goods 新 荷。 
con-sili-ent  [kansiliant] [形】 一致せ る ， 符合せ る。 一' i-ence 【名】 一致, 符合。 

con-sist'[k3nsist] 【自動】 （of  so  many  parts  何々） より 成る， 成り "fr. つ， 成: i^T. する。 

]NIan  consists  of  body  and  soul. 人 は 肉と 靈ょ り 成る。 ©(in  something 一 in  doing 

something  1Hl 々する) にあ り , に存 す。 Happiness  consists  in  contentment. 幸 jpg 

(ま滿 足に あ り 3  Humanity  consists  in  loving  all  mankind. 仁 （ま 博 く 愛する にあ り 。 
6  (with  reason— together —— 道理 と ） 兩— も す も 一致す る ，調和 す る ， （に)^ ふ。 His 
daily  actions  do  not  consist  with  his  avowed  principles. 彼の fr 動 (■Jv^J^iJi ての 王義 
と 一致せ ぬ (主義に 矛盾して 居る)。 
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！,  — ency  [ k3nsistan,s(i)] [consist の 名詞】 （第一, 郎ち 成 t^V. の 意 ' 朱 よ り 

I —— 糾成 fifty)) I 週. I 重 （乂物 K の （どろ どろ した 物' れ v''?i:: リ' /. 稗 度。 

' [consistent の 名 に d  f  f な ど の 、！ 矛 1|卩 せぬ 事, 樣ー 寅. 前後 ffltU'i' 傲。 

con-sist'ent  [kansistpnt] [consist の 形' せ詞】 （with  reason  迫1^|[}に） "1' へる （說な ど)。 

e^with  one's  principles)  i:^ 一 貧せ る . 前 (姿 K 通せる ，首尾 W 傲せ る. 矛盾せ ざ る (行 

動な ど U 又 VfTff —  致せ る （/0。 ー1乂【?^リ】迫理に叶ひて。 0 矛 潜せ ずに。 

con-sis  to-ry  [  k.nsistsri  ] 【名】 宗敎法 院,， （英， 々 敎 の)1^_ゃ#法院。 （羅 馬敎 の) 元老院。 
con-soci-ate  Lk^msuu'ieitl 【ほ '他動】 聯合 する， 結合 する。 一" ci-a'tion [名】 結合. 聯 } 
con-soci^tc  [kans^ujiit] 【形】 結き する. 聯合の。 【名】 仲間, 組合員。 L 合, 交友。 ( 
con-sol a.ble  Lksns^ubbl] 【形】 慰め' f' さべき。 

con  so-la  tion  [kons^leiian] [console の 名詞】 慰め, 慰安, 慰藉。 (又) 慰め と なる 事物 •。 

That's  one  consolation. 不幸 中の 幸 (せめて も の 心 遣 り ）。 
con-sol  a-to-ry  [konsSl ぬ ri] 【形， 名】 慰めの (言 薬な ど )。 (letter) 慰問 狀。 
con-sole'[]«ns6ul] 【他動 K 入 を) 慰める。 （one  for  one's  loss —— 他に 得る 處が 損の) 塊 

合 はせ となって 慰める。 （oneself  with  some  thought ~ "何 を 思って） 自ら 慰める。 
•con  sole  [k 允 soul] 【名】 (壁, 圓柱 等の） S 形 又は 禍卷 形の 持途 り つ 
con-sol'i-date  Lkans  、； lideit] 【他動】 （fC 統一の もの を) 罔め る。 (散在せ る 軍勢な ど を) 集 

中す る。 (負 俊な ど を) 統一す る， 整理す る。 consolidated  bonds 整理 公使。 
con-sol  i-da'tion  LksnsMidH'sn] 【名】 集中, 統一， 整理。 
con  sols  [konsolz] 【名〕 [複] ( = consolidated  bonds —— の 略) 整理 公債。 
consomme  [k5somej[te  ：^] 一 極の ス 一 プ。 

con's<vnance[k5ns3n3ns] 【名】 音の 調和, 和音。 （よ り —— 意見な どの) 一致, 符合。 
con'sO"nant[k;5ns3n3nt] 【形】 調和せ る （音)。 0  (with  reason —— 道理に) 叶へ る （說 )。 

0  (to  one's  views _~ ^が 意見 と ) 一致せ る (意見 L 【名】 Tjf 字。 
con'sort  [konsoit] 【名】 配偶者， つれ あ ひ (夫, 妻)。 in  consort  with  some  one  (誰） と 共 

同 して (組合に て)。 queen  (or  empress)  consort 皇后。 0  [航海] 僚 絵- 
con-sort' [k3ns_3:t] 【自， 他動】 （with ― oneself  with  some  one) 交 はる， 連れ添 ふ。 

@  (with  something) 一致す る， 調和す る ， 釣合 ふ。 
con-spec'tus  [kanspektss] 【名】 摘要， 一 fe。 

con-spic'u-ous  [kanspikjuas] 【形】 目 化て る. 著しき， ifj 著な る。 be  conspicuous  ( = 

io  stand  out,  strike  the ひど） 異彩 を 放つ。 @ 著明 な る ， 拔 群の , お も だつ た （人 な ど)。 
cut  a  conspicuous  figure 異彩 を 放つ。 a  conspicuous  figure 大 あたま、 大 Z^T. 者)。 
— ly 【副】 M 上に。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 


con-spir'a-cy  [ kanspir^si j し 名】 一味 徒 
黨. 結黨。 0 陰謀, 謀反。 0 共謀. 共犯。 


con-spir'a-tor  [kanspirata]  L 名】 共 IS^ 者， 
陰謀 者。 0 共犯者。 


con-sphre'[k;msp4i<3] 【自 iil】（to  do  something) 徒黨を 結ぶ ぐ. （together ) 共謀す る „ 
(with  some  one —— 誰 と を 合 はせ る. P1 れ合 ふ— (against  a  person ~ "人に 不利益 

な 事 を) M^。 （滅亡な ど を) 企てる。 0  (=ゲ0""び)( 種々 の 事情な ど 力:） なニ に 助け合 ふ, 

共力すな。 Chinese  literature  and  Indian  Buddhism  conspired  to  make  a  cultured 

nation  of  the  Japanese. 澳學と 怫敎が 共力 して 日本 を 文明 岡に した。 【他 lKl】( 暗? J 

な ど を) 共謀 して 企てる， （ 人の 滅亡な ど を) 阖る。 
con'sta-bleLk:''nst3bl] 【名】！? 保せ, 警察せ。 police  con"aWe 巡査。 outrun  the 

constable  (  =  ruu  into  di-/>t)  (|''|.：^^をする。 
con-stab'u-la-ry  [konst.cbjubril 【形, 名】 (force)        隊), 警ぉ (I 割 )。 
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con'stan-cy  [konstansi] [constant の 名詞】 （物の） 變らぬ こ と， 絕 えぬ こ と， 不變， 不易, 

常 磐 (,とまさ)。 © 心の 變らぬ こと, 操. 節操, 貞操, 貞節。 
constant  [k:;nst>mt] 【形】 變ぜ ざる， 絕ぇ ざる (供給な ど)。 @ 衞桑 ある， 貪 操 ある, 忠實 

なる (人 又は ffIS): 【名】 [物理. 數*« 常 數= 一 ly 【副】 絶えず， 間斷 無く。 


*con'stel-late  [konstileit] 【 自 ，他動】 星座 

を 形成す る。 
con"stel-la'tion  [konstileifan] 【名】 星座, 


*con'ster-nate  [k:;nst3:neit] 【他動】 愕然 

たら しめる。 仰天せ しめる。 
con"ster-na'tion  [konstameii'anl 【名】 

周章. 狼狽-. 

con'sti-pate  [k う nstipeit] 【他動】 [醫 學] 秘結せ しむ， 便秘せ しむ。 constipating  food 
結 性の 食物。 a  constipated  person  igJ!' 結 性の 人。 Hard-boiled  eggs  will  con"" 
pate  you. う で 玉子 を 食 ふと 便秘す る。 
con'sti-pa'tion  [kanstipeiian] 【名】 [醫 學] 便秘, 秘結。  「(より ） 得意， 顧客 。 | 

con-stit'u-en-cy  [ kanstitjusnsi iLconstitute の 第 四の 意味の 集合名詞】 選擧 (民)。 1 
con-stitu-ent  [kanstftjuant] [constitute の 形容詞】 （動詞 第一の 意味よ り ） 構成せ る， 組 
織せ る， 要素と 成れる， 成分と 成れる (分子) ゥ constituent  elements 組成 分。 0  ( 動 
詞第 四の 意味よ リ） 任命 權 ある, il* 權 ある (人)。 【名】 (構成す る) 要素， 成分. 本質, 

0  iiP 者。 ©  (fta 人の) 任命 者。 

con'sti-tute[k;5nstitju:t] 【他動】 (何々 が 何 を) 組み立てる， 構成す る， 組織す る。 The 
action  and  the  motive  constitute  the  offence,  ffj^ と 動機と 力： 犯罪 を 構成す る。 
©  (天が 人の 身， 心 を 如何 に) 造る。 Man  is  so  constituted  as  to  cultivate  his  mind 
by  restraining  the  animal  passions. 制愁に 依って 精神 を 修養す る樣に 出来て 居る。 
@( 官憲 力;)^ する， 制定す る. 立憲す る。 constituted  authorities 有司 百官- 
0  (誰 を 何に) 選定す る， ^する。 (代人と) 指定す る， 任命す る。 (誰 を 何と) 爲す。 I'll 
constitute  myself  taster. 拙者お SB^ 仕ら ん。 

con'sti-tu'tion  [k^nstitjii^sn] 【名】 構成, ま StV. て J 且織。 constitution  of  the  courts 
of  justice 裁判所 構成 法-  0( 動詞 第二の 意味よ リ） 天性, 體質. 體格。 have  a  good 
constitution  fg 格が 好い。 She  has  a  cold  constitution. 冷ん 性。 Meat  diet  does 
not  agree  with  my  constitution. 肉食 は 身 體に合 はぬ。 0( 動詞 第三の 意味よ リ） 
設定. 制定. 政體。 written  constitution 憲法。 

consti-tution-al  [kinstitjui.tansl] 【形】 （名 詞 第二 の 意 味よ リ） 天性の， 生来の, 生れ 付 
きの。 （よ り） 全身の， 保養の ための。 a  constitutional  weakness 生来の 虚弱。 a 
constitutional  disease 全身病。 a  constitutional  walk 保養 （のた めの） 散歩。 
Q 豪 法に 據れ る. 憲法 的. 憲的， 憲政 的つ constitutional  measure 謇法準 據の處 置- 
constitutional  government 立憲 政體。 【名】 保養 散步。 —ism  [名】 立憲主義。 
-ist 【名】 立憲 4 泰者， — ly  [副】 生れつき。 0 憲法に 從 つて。  . 

con'sti-tu'tion-al'i-ty  [は nstitj^KjsncHiti] 【名】 憲法に 從 へる 事。 

consti-tu-tive  [konstitjuitiv] 【形】 構成 的, 組成 的, 組成に 必要な る な ど)。 

<；011-5ね>311»'|>3115れさ^1]【他動】（0116  10<10  5011161：伍1113)强ひて(强制的に，脅迫的に）(何々） 

せし む。 I  am  constrained  {  =  obliged,  comfelled)  to  decline. 不得巳 謝絕。 0  (身體 
や 精神 等 を) 束縛す る. 窮 S にす る， 無理す る。 The  foreign  female  dress  constrains 
the  waist. 女の 洋服 は 腰 を 束縛 して 窮屈 だ。 He  speaks  in  a  constrained  voice. 無 
理に 出す (苦 しさう な） 聲， He  has  a  constrained  manner. 窮屈な 風。 constrained 
virtue  (  =  virtue  that  is  forced) 無理 （こ 行ぶ- 德。 
*Con-strain'ed-ly  [kanstreinidli] 【副】 無理に， 窮屈に。 


QQj;  consummate 
constraint   一  晨  

« ^«int'【1"nstr— intUconstrain の 名詞】 韻, 强制。 bycon""i«t 無断 k 生に)。 

0  '狐, は 0 勒 は:— 事. 氣-兼 1.1。 一' con-strict'oir [kanstril くし] 【名】 [解剖] 括 


！ 、よ '<) ヮ' I や 

COn-8trict  [ 1< .nstrikt 1 【他 iP 力】 (握り 蹄め 

る キ> ずに vji き 締める, m 縮す る' 

con-stric  tion  [  k^nstrikl ] [名』 （'k  、 


約 筋,， boa  constrictor つ ははみ。 
'con-stringe'[k;mstrind.3] 【他 ifi】 縮ませ 

一 i  7)-^ める 樣に) 引き締める 事'! 喷? 5。  ，,m 縮す， C 

co„_s れ uct'[k まい U] 【他動 どま hi^g ご 了;^ く  i 


ニコ 【一— 名詞 ミ^, 呷' fl:!!::^ 

cruiser-battleships  are  under  (or  in  course  of)  construction. 建 ^ 中。 0 严場 ： 

建物 *  [construe の 名詞】 The  words  do  not 
E5h!£nSSio„.  L さう いふ 解 揮 を^さぬ (無理な Puta^ood 
td)  =  二 ion  on  one's  remark 人の 言 を 善意に (悪气 こ) 藝 な， (。！ ； 'ェ^ 
construction  on  one's  ren.ark 入の 言 を (態と) 曲解す る。 し 【名】 (-她 の) き 

r， 难酵論 面)。 oM»^~ - 

cd 目 ftr す ut5;u:]【construct と 同 語源の 他動詞】 (羅典 文な と "を) 譲す る。 (よ りリ 
•con  sub-stan  tial  [k5nsAbs ま'. al] 【形] 同， の。 
'consub-stanti-ation  [konsabst^enl  leil  an] 【名】 聖體共 在 351。 

*=：^；：：^1^^：；：[^；：!^3コ【形】慣習の。 【名】^ 實' 
c^'slil [； 【名】 i 事。 ('general) 顏事。 9 ほ 馬史] 執政官。 0  [顏 史] 薩。 
COn'SU-lar[k.'msjuW 【形] 領事の。 （agent) 代 難爭。 

con-sulf[k.nsat][atfi](with  some  one-about  "^"ヒ: も^^ ュ) 

."-^H-k     consult  with  one's  pillow —夜 枕と 相談す る (膝と ロレ，; ^；； 

Sfrfl^)。   He  always  consults  hi.  ご，? 二 r'^T の 


I 


=;;=湖應，鎖>商?。  ！^の)ま， 

*c=-sult'a-tive [ほ あ tiv] 【形】 麟の. 勸  ム相 か f|5 の _^  . ば) 
ci^】:; お SSSS^ ョ きば-ふ。 

c==,=: お:: 力; を燒 

いて!？ るな ど )3  — 'ed-ly[-idli] 【副】 [俗] 非常に' 法外に' 滅法に 丄巧: し、 なと )° 
conl ラ e よ [L— ：ま] 【M 細 き 。き er に m-) 課^^^ 

二- m ニム S 厦 W【 他き; C 成す る, まする。 ( 殊に) con,umm.te 


mar- 


^：：：=1^;,^=^^^缺なる.き=^^^，せる'周到な 

る， Ml-. の。 （ai'tisO 點の 打ち 處無 き^ん （fool) |'. 無しの. Ifc 鹿-者つ 
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contend 


con"sum-ma'tion[k;)nsAm^l'3n] 【名】 全備, 完衞, 滿備, '結 潜が 夫婦の 交 は り を 行 ふ 

ことにより 完成す る こと： (of  wisdom  and  virtue) 金聲玉 振。 
con-sump  tion  [  ksns  {mpi an] [consume の 名詞】 費消 (額)。 消耗 (高)。 @  消費。 
0  [醫 學] 肺お：  「者。 i 

con-sump'tive  [kansAmptiv] [consume の 形容詞】 消費 的， 消耗的。 ©  (person) 肺 患 す 
con  tact  [  k 化 taekt  ] 【名】 觸る、 事. 接觸 (す る 事) 。 be  in  contact  with  the  world 世に 
接 して 居る。 come  into  (or  in)  contact  with  many  people 多 く の 人に 接チる （操 
まれる)。 make  (or  break)  contact  ？! 5： 流 線 を繁ぐ (絕 つ)。 
con-ta  gion  [ksnteidsgn] 【名】 [醫 學] 直接 感染。 傳 染病。 ( よ り ） 風儀の 傳染, 社會の 害毒。 
con-ta  gious  [kanteidsas] 【形】 直接 感染 性の (病)。 — ly 【副】 — ness 【名】 
con-tainlkanttHn] 【他動】 (如何なる 成分 を） 含む, 含有す る。 （襟な ど 「主格】 に 幾ら) M 
人る。 （箱 [主格] に 何 ほ 的 語] が) 這 人って 居る: The  small  bottle  contains  (= み oWT^ 
a  pint.  , J  、練 は 一 パイ ン ト 入り。 A  pound  contains 16  ounces. ー膀は 十六 隅- What 
does  the  box  contain  ？— What  is  contained  in  it  ？ 何 力： j 言 入って 居 る 力 、 ©  (one's 
passion— oneself) 我慢す る こ (感情, 情愁等 を) 抑へ る， 抑制す る, た しなむ。 I  could 
not  contain  myself lor  joy.      しく て默 つて 居れぬ。 I  can  not  contain  my  anger. 
腹が立って 我慢が 出来ぬ。 *€) [軍事] 敵 を 掣肘す る。 containing  force 少數を _y て 
敵の 多勢 を 引 留める ための 部隊。 一 'er 【名】 容器： 
con-tam  i-nate  [ksntifemineit] 【他動】 汚す, 不淨 にす る。 *0 物語， 話の 筋 等が 混合 して 
一つの 新 い '物語 又は 話の 筋 等になる。 又 同義の 語 又は 語句が 混合 して 新い 、一つ 
の 語 又は 語句と なる：  一" i-na'tion 【名】 汚染, 汚損。 *0 物語, 語句 等の 混合： 
con-tan'go[l«nti^ijgou] 【名】 [商業] 引取 垂金。  「賤 しむ， 侮る， 輕蔑 する。 1 

'confe[k3:tl 【佛 名】 短篇 小說。 コント。 |    con-temn'[k3nt も m] 【他動】 （人な ど を） f 
con'tem-plate[k5ntempleit] 【他動】 な ど を) 眺 める， （手本 を) 熟視す る 。 (よ り） 心で 
見 る . (神德 等 を ) 熟 察す る ， 深 察す る 。 Q (  =  i"t"i め ± て る ， 計寳す る 。 I  contemplate 
visiting  America  shortly. 米國へ 行く 積り。 Q  (  =  期待す る， 豫期 する 。 This 

offence  was  not  contemplated  by  the  legislator. 立法者 は lit の 犯罪 を！^ 由に 置かな 
かった。 【自動] ( = meditate) 熟思す る, 沈思す る. 默考 する。 
con'tem-pla  tion  [k5ntempl お Isn] 【名】 麵, 麵 。 0 證, 計畫。 have  a  new  school 

in  contemplation 學校 設立の 計畫ぁ り 。 © 沈思, 默考, 脱俗 思想。 
con'tem-pla-tive  [k6ntemT?leitiv][B']{=  meditative,  not  active) 沈思 的。 （life) 思老に 

達る (宗敎 家 的) 生涯。 (faculties) 思考力。 
con-tem"po-ra'neous  [ kant る mparanjss] 【形】 （with  something) 同 時代の （事物）。 
— ly 【副】 同時 ft に C  -ness 【名】 同時 ft なる 事。  「聞)。 1 

con-tem'po-ra-ry  [ksntSmparsri] 【形, 名】 （with  some  one) 同時代の （入)。 同業者 (新 | 
con-tempi  Lkantempt] [contemn の 名詞】 輕蔑, 蔑視。 have  a  contempt  (or  custom  (偉 
人な ど 力 Oli: の 習 を 蔑視す る,。 hold  anything  in  contempt 賤 しむ。 Some  people 
speak  m  contempt  ot  the  government. 政时 を輕 蔑した 事 を 云 ふ。 fall  into  con- 
tempt 詰ま ら な くなる。 0  (of  court) 法官 侮, (罪)。 
con-tempti-ble  [kantemptibl] 【形】 賤 しむ 可き。 （より） 情無い， 詰まらない （お な ど） 
一 ness [名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 同上に。 「た， 高慢な (風な ど)。 一 ly 【副】） 
con-temp'tu-ous  [k^^nt さ mptjuss] [形】 人を賤 しめた, 人 を 下げし めた， 入 を 馬鹿に し |' 
con-tend' [ksntt^nd] 〔自動; 1 (with  a  rival— for  the  prize —— 誰と 獲物 を） 爭ふ, 競爭 
する。 (against  odds) 抵抗す る （衆寡 敵し 難しの 意味 )。 I  had  many  difficulties  to 


content 


contingent 


contend  with.  W 離と IK つた (苦勞 した)。 The  prize  is  worth  contending  for. 競 

し 斐 の-" る J^' 物。 There  is  no  contending  against  such  odds. 衆效 敵し 難し。 
contending  passions 胸中 情の 爭 ひ )。    contending  armies 彼我の！^ 

G  {with  somebody—about  some  matter  入と 何に gt、 'て 論す る. 爭論 する。 

【他動】 (^thiait  is  so) レ：張 する， 云 ひ 張る。 

con-tent' [  bntthit  ] 【他動】 （one  with  something) 滿 足せし める， 安ん ぜ しめる。 be 
contented  with  one's  lot 分 { こ 安ん すな。 be  contented  with 一 content  oneself 
with— a little リ、 成に 安ん ずる。 I  shall  content  myself  with  saying  that... 斯う 
云 ふ 丈に 留めて 置か う 。 

con-tent  [  ksntent  ] 【形】 滿 足せ る， 安心せ る。 They  are  well  content. 安心して 居る。 
content  and  not  content  (英國 上院の） 可否。 "cry  content  with 滿疋 する 、 

COn'tent[k:''ntent] 【名〕 滿足, 安心。 one's  heart's  content 思 ふ 存分。 

COn-tent'[k3ntent.  kjntent] [contain 第一の 意 n ぶの 名詞】 容積。 0  [-s] (財布 な どの） 在 

中 物, 中身。 （本な どの) 内容， 目 次ノ 0 意義, 意味： 
con.ten  tion[lontenr3n] [contend の 名詞】 爭ひ, 0, 爭園。 0 爭論, 議論。 
con-ten tious  [k3n"niM]【contend の 形容詞】 爭ひを 好む, 喧嘩 好き な （人)。 競爭 多き 

(世な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
con-tent'ment  [kant さ ntmant] 【分詞 contented の 名詞】 足る を 知る 事. 滿疋, 安心。 
*Con-ter'nii-nous  [  ksnU.'minss] 【形】 接 |     con'test  [  kontest  ] [名】 爭 ひ，^^， 爭蘭. 

續 せる, 範圍を 同じう せる。  I 爭論. 論戰。 

Con.test'[l«ntest] 【他動】 (或 物 を) 取らう と爭 ふ, 保た う と爭 ふ, 遣るまい と爭 ふ。 con- 
test the  passage  (—方 は) 通ら  う とて 爭ふ。 (X 一方で は) 通すまい とて 爭ふ。 contest 
everyinch  of  the  ground ー步も 引く まい と爭 ふ。 contest  a  claim  (法廷で) 權利を 
爭ふ。 contest  a  point 論 點を爭 ふ (讓ら ぬ)。 a  contested  election 競爭の 盛な il^。 
The  election  is  sharply  contested.  カミぇ IJ 、し、 、。 【自動】 （with  or  against  any) 
con-test  ant  [kant さ stsnt] 【名】 爭ふ人 ,1^ 者。 Lone) 爭論 する ,爭 ふ, 競 ふ.^ する。 ^ 
con'text[k:;ntekst] 【名】 （文の) 前後, 文脈。 in  this  context  i^  =  comtect':o>i) 是に 就、 、 ) 
con-tex'tu-al  [kDntekstjual] [context の 形容詞】 前後の， 3!CM 上の (關 係な ど)。 L てゾ 
con-texture  [kantekstja] 【名】 (織物, 素質な ど の )|f 職。 

con"ti-gu'i-ty  [k5ntigjiiiti] 【名】 （to  the  sea)  contiguous なるこ と。 （境界の） 接)^ 
con-tigu-ous  [kantigjuss] 【形】 (to  a  place) 境 を 接した る . 接觸 したる， 相 隣れ る。 be 

contiguous  to  the  sea 海に 接する （1^ な ど）。 
con'ti-nent  [kjntinant] [contain 笫ニ の 意味の 形容詞】 制 慾 的, 節 愁 的. た しなみ ある 

(生活な ど)。 一 nence 【名】 情愁 (色 愁) のた しなみ。 一 ly 【副】 一ness 【名】 
con'ti-nent[k:mtin;mt] 【名] 五大洲の 一. 大陸, （英文 學 では 殊に) 歐洲 大陸 ゥ "the  Dark 

Continent 阿弗利加 洲。 0 獨 3'/". 戰 ，時 f にの 北米 fili^ 地： 
con'ti-nen'tal [1<^)111;11<：'11131]【形】 大陸 的。 、殊に) 歐洲 大陸の。 '【名】 大陸 住民 (殊に 歐洲 

大!? ^の) C  0 n か fH? 時 ft- に 於け る 北米 植民地: F ミ、、 0 獨 ^in? 時 f t に 5 ま 行 された 

北米 植 £ も 地の 紙幣 (後に 惯格 下落)。 not  to  care  a  continental 少 しも 構 はぬ * 
con-tin'gen-cy  I  k.，ntind3;»nsiK  fj] (將來 ) お り r>J き 布, 萬 一の 事. 小-慮の 事 in  ca.e 
of  a  contingency  ^ 一- の 事 あら （±'。   provide  against  contingencies 萬 一に iffl 
へる。 0  [-ie.] 臨時 费。  「來 事な ど)。 — ly  [副】 一ness 【名】 I 

con-tin'gcnt 1 hnthulrpnt] 【形】 (將來 ) 有 り 得 可 き . 萬 一の, 偶 <fS の . 不慮. の. Pji 時の、 出 す 
con.tingent [kantind.vnt] 【名】 割前。 （殊に 出兵な ど き地方 の)^^ち分" 


continual 
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con-tin'u-al [ lontinjual ] [continue の 第一 形容詞】 絕 えざる， 絕ぇ間 無き. 間斷 無き, 

頻繁なる。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名] 同上なる 事。  . 
con-tin  u-ance  [k^ntinju^ns] [continue の 名詞】 絕；^ ぬ 為, IfeS, 持 根, 水 輪。 an  affair 

of  long  continuance ク、 しく き ' た 事件。 0  (in  a  place) 滞;^。 
*con-tin'u-ant  [kantmjuant] 【名] 續音 ff,  v,  s の 如く 長く 引いて され 得る 音) リ 
con-tin"u-a'tion  [  ksntinjueiian  ]  [continue の 第二 名詞】 （話な ど の） 續' キ， ，承前。 
(本な ど'の)績11^  (線路な どの) 延長, 連接。 01 て) 以前よ り鑌 いた もの。 'a  continua- 
tion school 補習 學校：  「【名】 [文法] (and の 如き) 連續接 績詞。 ^ 
con-tin'u-a-tive  [kanti'njueitiv] [continuation の 形容詞】 承前 的， 繼績 的， 連接 的 J 
con-tin  ue  [kantinju;] 【他動】 （中止 し 得 る 事 を) 續 ける, 持續 する, する. 速績 する。 
【自動】 ■。  (30 永續 する。 (down  to  modern  times 一 古よ り 現 fti^) 繼箱 する。 a 
continuing  {  =  everlasting)  city 水久の 都。 ©  (in  a  place)       'て 滞在す る。 （in  one's 
office) 續 いて 胃す る。 (at  school) 績 、 'て 通學す る 。 (in  one's  favour) 御機嫌 を 損 
ねぬ。 【不完 動詞】 其儘續 く， 止まぬ。 If  you  continue  (to  be)  idle".. 怠ける 癖が 
止まぬなら。 It  continues  to  rain. ネ目 變らず 降って 居る。 If  it  continues  to  rain 
i^goes  on  raining), … 此の 雨 力; 止まぬな ら。 *to  be  continued 績 く  ，未完 (論^^): 
con-tin'ued[k3ntinju:d] 【分詞】 (以前より） lii^ したる。 @ 間斷 無き。 一 ly 【副】 
con"ti-nu'i-ty  [kontinju:iti][continuous の 名詞】 途切れぬ 事， 連續, 連綿。 
con-tin'u-ous [kantinj U9s] [continue の 第二 形容詞】 連なれる, 途切れぬ， 連綿たる。 a 
continuous  line  of  sovereigns 呈統連 称。 a  continuous  row  of  houses 人豕撤 比。 
— ly 【副】 同上に。 一ness 【名】 同上なる 事。 
con-tort'[k3nt5:t] 【他動】 (七 面相の 如 く 顏の) 形 を 色々 にす る。 （越後 獅子の 樣 に身體 
を) ねぢ る， もぢる [distort と 比較] つ contorted  figure ねぢ つた (體 など) C 歪 ほ) んだ 
(陶器な ど)。 

con-tor'tion[k3nt:5:.|'3n] 【名】 しかめる 事, ねぢる 事, ねち' れて 居る 事。 @  [外科] 轉位。 
con-tor'tion-ist  [kantor.ranist] 【名】 七 面相 使 ひ。  「く  } 

con  tour  [k:5ntu3] 【名】 外形 線, 輪郭。 'contour  chasing 低空飛行： 【他動】 輪郭 を畫 f 
*con'tra[k5ntr3] 【前, 名】 反對 （して)。 pro  and  con(tra)  (  =  /。;•  aW" が i"") 贊 成と 反 
對の。 pros  and  cons 贊否兩 論。  「一 ism 【名】 密賣。 一 ist  [名】 密商。 ！ 

con  tra-band  [ヒ ntrabsend] 【形, 名】 翻の； (goods) 纖品。 (of  war) 戰時 禁制 品 。} 
*con'tra-bass'[k5ntr3bas] 【名】 (最大の ほ 音絃樂 器) ゲイ ォロ ン， コン トラ バス。 
*con"tra-cep  tion  [k^ntras^Jsn] 【名】 避赃。 一' tive  [k^ntras^tiv] 【名, 形】 避姙劑 (の )。 
*con"tra-clock  wise  [は ntrakBkwaiz] 【形， 副】 右から 左への （に)。 
contract  [kcjntraekt] 【名】 契約。 （又) 婚約。 make  a  contract 契約 をす る。  written 
contract 契約書。 0  gg。  be  built  by  contract 請負 普請 ノ 6) [俗] 企て, 事 Ho 
Q 定期券 = 

con-tract'  [lontrakt] [他動】 ( expand に 尉 し) 縮める , 收縮 せしめる , 短縮 小) する 。 
contract  one's  brow 額に 八の字 を 寄せる。 ©  (to  do  something) 契約す る。 ©  (契 
約す る の 意味 よ り ) 結ぶ， 身に 附く。  contract  an  alliance 婚約 (^婚 ) する。 contract 
a  marriage 結婚す る。 contract  a  friendship  3C (ま り ■Sf 結』'。 contract  a  debt 借 
金 を 捲らへ る。 contract  a  disease 病に' 罹る。 I  have  contracted  the  ■bad)  habit 
of  smoking. (悪 \_ ') 癖が 附 いた。 【自動】 (長、 '物が) 縮まる, 縮む， 收縮 する。 0  (for 
something —— 請負の) 契約す る。  「裕 無き. 苦い '財政 。^ 

con-tract'ed  [kantnfektid] [分詞】 （ideas) 狹、 、偏狭な (思想な ど)。 (circumstances) 餘{ 


contractible 
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contrast 


con-tract'i-ble  [>3ntnf>ktil)l] 【形】 收縮 し fljl 可き。  「性 叫 

con-trac  tile  [l«iitr も ktail] 【形】 收縮性 の。 — trac-til'i-ty  [k.intra;kti'liti][  收縮 j 
0011-^8<：'11011[に，1111"》1<ら11]【^5】收縮,短縮,縮小。 Q  (a 紫の) 省 約。 QUfV 金 を らへ 

る 事。 け (^： に、 摧る 事。 （す薛 力 0 附く 事。 （3^ はり を) 結ぶ 事 (など)。 


•con-tractive [  kantnfektiv] 【形】 收 縮す 
る. 縮められる。 


con-tract'or  [  k3ntrd>kt;3] 【名】 契約者。 
0 請負師。 


COn"tra-dict'[kjintr。dikt] 【他動】 （a  man  or  his  statement —— "入の 言 ふ 事 を） 間違って 
居-ると 云 ふ, 逆ら ふ, R 言す る, 抗辯 する。 @  (理論 と 事實な どが) 相 K する, 相容れ ぬ, 
IWi 酷す る。 The  two  accounts  contradict  each  other.  二 入の 話が 齟 酷して 居る。 
0  (oneself) 矛 fg した 事 を 云 ふ, 自家撞着 する。 

•^n"tra-dic'tion[k5ntradikl3n] 【名】 (人の 言 を 間違って 居る と 云って) 逆— らふ 事, 反 言, 
抗辯. 抗論。 0 齟酷. 牴觸. 矛; 5'。  self-contradiction 自 家 撞着。 "Almost  quite 
ready"  is  a  contradiction  in  terms. 言 薬の 矛盾。 6) [論理] 反 言對。 

COn"tra-dic'tO"ry  [kSntrsdiktari] 【形】 入に 逆ら ふ， 抗 辯の。 ©  (to  each  other) 齟齬せ 
る, 撞着せ る (風評な ど)。 0 矛盾せ る， 自家撞着 せる ，つじつまの 合 は ぬ (話な ど)。 
[名】 [-ie,] [論理] 相 容れぬ 事, 眞反對 (例へば 有罪と 無罪)。 一 ri-ly 【副】 -ri-ness 【名】 

con  tra-dis-tinc  tion  [kontradistigkUn] 【名】 封 照的區 別, 區 別的對 比。 We  speak  of 
sins  of  commission  in  contradistinction  to  sins  of  omission.  ,g 、慢 罪と 封 照!^ の 
ため 違法 罪と 云 ふ。 
•con'tra-dis-tinguish  [  k^tradisti'ggwif  ] 【他動】 對 比する ， 比較 區別 する。 

con-tral  to  [kantrcfeltou] 【名】 [音 樂] 最低 女聲 音。 （又) 其の 歌唱 者。 

con"tra-po«si'tion[k5ntr3p3zi.l'3n] [名】 [論理] 打消 轉換 (例へば, 英雄 は 色 を 好む, 色 を 

好まざる 者 は « に 非ず ■)。 
*con-trap'tion  [kantr せ pjan] 【名】 一時の 間に合 はせ, 工夫， 工面。 
^con  tra-pun  tal  [k^trap.intal] 【形】 [^] 對 位の ， 旋律 配合 法の。 「相 容れ ざる 事。 ^ 

con'tra-ri'e-ty  [IcDntraraiiti] [contrary の 名詞】 (jl 理 な どに) R する 事, 相反す る 事, t 
*con'tra-i«i-wise[k;3ntrariwaiz] 【副】 反對 に， 逆に。 0 之に 反して, 反面に。 

con'tra-ry  [k:5ntr;?ri] 【形， 副】 （to  reason) (道理な どに) 反せる， 逆らへ る。 act  contrary 
to  nature 天然 (人性) に 逆ら ふ。 act  contrary  to  orders 命令 違反。 He  left  home 
contrary  to  his  father's  wishes. 親の 命に らって 。 contrary  to  expectations 意 
外に も。 contrary  result 逆さま （あべこべ) の 結果。 contrary  winds 逆風 (向 ひ 
風)。 contrary  natures 相反せ る （う ら はらの) 性質 (例へば 氣 長と 氣短は 相 和し 難 
し)。 BUopptJsitenatures 反對の 性質 (大膽 と 臆病と は 相 和し 得る)。 0 我儘な, 
えこ ぢな, 膨 也な (性質 な ど)。 -ri-ly 【副】 一ri-ness 【名】 (殊に) 鍾. え こ ぢな 事。 

con'tira-ry  [kontrari] 【名】 相 S する 事. 逆さまな 事, 相 和せ ざる 事. 相容れ ざる も の。 
(while)  on  the  contrary  (然るに） それに K して。 quite  the  contrary 丸で 逆さま つ 
(For)  I  know  nothing  to  the  contrary. (さ う だら う） さう でな t  、樣な 話を閱 かな に ' 
から。 I  know  something  to  the  contrary. さ う でな i_  '樣な 事 を 聞き込んで 居る。 
Dreams  go  by  contraries. 夢 は 逆さま。 ©  [論 瑰] 實 反對。 

con-trast'[l<;mtn6st] 【他動】 （one  thing  with  another) する， 對比— する。  compare 
and  contrast  English  with  Japanese  j: 匕較對 照す る （異同 を視 る）。 The  white  sails 
are  beautifully  contrasted  with  {  =  relieved  against)  the  dark  horizon. ト' | 帆 力： 
晴、 '沖 を 背景に 引:、 y. つ。 【Ci 動】 (with  something) 對 して 引 "iV. つ。 The  building 
contrasts  finely  with  the  native  huts. 小 展と相 對 して！! お. ケ. つて 引 "fr. つ。 
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con'trast[k:;ntraest] 【名】 顯, 對 J: ヒ （よ り） g しき 差違。 in  contrast  with  the  rest 
他と 際立って.， a  contrast  between  two  languages  ニ國 語の 封 照 (大した 錢)； 
© 際立って 違 ふ もの。 It  forms  a  contrast  to  the  rest. 分けて 立派 だ (な ど)。 

con'tra-val-la'tion  [kSntrsvaliHl-an] 【名】 [築城] 對壘。 


Con"tra-vene' Lk5ntr3vi:n] 【他動] ( 挂 な 
どに) 違反す る, 違 1^ する。 


con'tra-ven'tion  [kontravenianj  [名 1 

違反. 違背。 


contretemps  [k5:tr3tn] 【佛 名」 ぞ 慮の 災難, 一頓 挫。 

COn-tribute[k3ntn'bju:t] 【他動】 （something  to  or  towards  a  common  fund) 寄附 
する， 寄贈す る 3  0  (something  to  a  newspaper —— ft 聞に） 寄書す る， 投書す る。 
【自動】 （to  the  result) (成功な ど を) 助ける， (に) 與 つて 力 ある， 貢獻 する。 

con"tri-bu'tion [は ntribjii:/;m] 【名】 寄附 (金), 寄贈 (品)。 lay  people  under  contri- 
bution (强制 的に)  寄附 をさせる。  投書。 0 與 つて 力 ある こと， 貢獻。 


"con-trib  u-tive  [  kantribjutiv  ] [形】 貢獻 
する， 助成す る。 


con-trib'u-tor  [ksntribjuta] 【名 J 寄贈 
者。 0 投書家。 


con-trib'u-to-ry  [kantribjutsrij 【形】 （to  the  success —— 成功に） 與 つて 力 ある （接 助 1 
contrite  [k3ntrait] 【形】 後悔せ る， 痛悔 せる (心な ど)。  しな ど)，） 

con-tri  tion  [ksntn' 「； m] 【名】 後悔, 痛悔。 

con-tri'vance[k3ntr"v3ns] 【名】 工夫, 立案， 考案。 @  (工夫した 物, 卽ち） 仕掛け, 趣向。 
(又) 惡 巧み, たくらみ。 0  [概して -S] 手段， 纖, 遣り繰り。 

con"trive'[k3ntr4iv] 【他動】 （趣向な ど を） 工夫 する ，立案す る, 案出す る. 思 ひ 付 く  。 
@  {--manage —— to  do  something)  ふ，^ か 斯う 力 《何) する， 上手に (何) する。 
He  contrives  to  make  both  ends  meet. 何 う 力 》 斯 う 力） 「日 "^に 合 （よす。 He  contrived 
to  make  matters  worse. 首尾よ く 味噌 を附 けた。 【自動〕 （well —— 上手に) 遣って 
行く  ，遣り 繰る。 cutting  and  contriving 遣り繰り 算段。 

con-trol [ ksntriul ] 【他動】 ( 事務 な ど を） 取り締まる ，管理す § , 随 する ，支配す る。 
0  な ど を) 抑へ る. 制する. 抑制す る。 (one's  anger) 怒 り を 抑 ふ。 (oneself) 自 

制 (抝© する。 0( 會計 を) 合 はせ る. 帳 合する, 監査す る:  一' ment 【名】 同上す る 事。 

Con-tirol'[k>3ntr6ul_l 【名】 取綺， 支配， 管理, 餅 害， schools  under  the  (direct)  control 
of  the  Mombusho ぼ 部 省) 直轄 學校。 © 抑制 (力). 統御 (力)。 keep  one's  passions 
under  control fS- 必: を 抑制す る。 He  has  no  control  over  his  passions,  f^. 愁を抑 
へる 力 力' '無 L  、。  They  are  beyond  his  control. 抑へ 切れぬ (手に 餘る） つ *0  (神靈 術に 
於 て) 靈媒の 身體に 人って その 行動, 言語 を 支配 すると 云 はる k 靈魂 C  0  (飛行機, 
自動車 等の) 撤 ©  (飛行機. 自動 草 競走に 於け る)^ S£。 關所: 
•con-trol la-ble [kant ん ulsbl] 【形】 支配 し 得る， 制御 し 得る ，操縦 し 得る。 

con-trol'ler[k;mtr6ul3] 【名】 control する 入。 （殊に 第三の 意味よ リ）^ 役。 

con  tro-ver  sial  [kintiNw;^ ふ 1] [形】 議論の, 爭 論の. 物議と なれる (問題な ど)。 

con  tro-ver-sy  [k5ntr3va:si] 【名】 議論, 爭論。 （殊に 新聞紙 上な ど 世の) 論戰. 物議。 The 
fact  is  beyond  controversy. 疑 ひ 無 し （無論の 事)、 

€011'ね0>ゃ6れ1>;31^『;^^は][他動](入の議論に')抗論する，駁擊する。 

con"tu-ma'cious[k5ntju:mHi'3s] 【形〕 頑强 不順なる。 一 ly 【副】 _ness 【名】 
con'tu-ma-cy  [k づ ntjumasi] 【名】 頑强不 j 頃。 

con'tu-me'li-ous  [k5ntju:mi:li;«] 【形】 傲慢 無禮な る 。 一 ly 【副】 一 ncss 【名】 
con  tu-me-ly  [k5ntj  umili] 【抽 名】 傲慢 無禮。 【- 名】 侮辱, 汚辱, 凌辱。 suffer  wrongs 
and  contumelies 踏んだ り 獄 つた りの 目 に 逢 ふ。 
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I- im-tuse' [  kant  j  vi :  z 1 【他! ED】 打慯 する。 
con-tu  sion 【 に"" j  u:.vn]【 ^1】 打撲 慯。 


co-nun'drum  [l"i"rKl"iiiJ 【名】 謎々 の 

ー械。 


coi，'va-lcsce'[k:、nv>>K's】 し:]! ia】 （カリ 入力：) 快方に 赴く， i|iM 快す る。 les'cence  [名】 快， 
R 方。 は り) tii{li 簡. 病 窺 上り。 一 les'cent 【形, 名】 快方に 向へ る 01)、 者な ど)。 病氣 h 
'') /)(  W.  become  convalescent 快方に 赴 く  。 
con-vec  tion  [k^nvek/sn] [ お】 IH^M] (熱の )I 纖 {^i^  (conduction に對す )。 
' convenance  [korijvinu ： ns,  kj ： vnil :s]【 W 名】 jji 豊 {J^, 習俗。 
"m-venc  [し im':n] 【他励】 召^|^する ， 召喚する 【自動】 會 合する。 
con-ve'nience[konvi:njons] 【抽 名】 便. 便利 . 便. せ. 都合， 安樂。 Vou  may  pay  the  money 

at  your  (own)  convenience. 御 都合 次' 第に （御返しな さ、 Oo  at  your  earliest 

convenience 御 都合で 成る 可 く 早く  c  for  convenience'  sake 便宜の 爲。 I  shall 
await  your  convenience. 碑 都合の 壯、 '^^を待ち ま す。 He  always  consults  his 
own  convenience  only. あの人 は 1^ 分 勝 の 好 t  '事 計り して 居る。 [やせ 名】 便利 
な 物。 (文明の) 利器。 This  is  a  great  convenience.  ©  [-s] 衣食住の 便.、 
con-ve'nientf し nvimjant] 【形】 (to  one) 便利な， 便宜 ある， 都合 好き， 折 好き。 If  it  is 
convenient  to  you,... 御都^^カ>'好、 ば。 し ould  you  make  it  convenient  to  do  so? 
御 都 含 力； 出來 ません 力' 矢 口ら 2  Whenever  convenient  to  yourself  ，…何時でも 御 } 
con'vent[k 化 vant] 【名】 尼寺。  L 都合の 好 \«  、時， — ly 【副】 す 

con-ven  ti-cle  [ksnv も ntild] [名】 [英 國] (國敎 R 對 教徒の) 秘密 集會。 （又) 共の 會 掌。 
con-ven'tion[k3nvenbn][convene の 名詞】 （使臣 な どの) 會合, 會議。 ©  (同上の) 協定， 

約定, m 勺 U       社會 の) 定め， 歸勺， 習慣， 俗習。 
con-ven'tion-al  [lonvenj  ； mal] 【名 詞 第三の 意味の 形容詞】 (natm-al,  spontaneous,  orig- 
inal# に對 し) 習慣の， お 定ま りの, 在り 來 り の , 世間 竝の ， jtl: 俗の。 (phrases) 定 (業) 
り 文句： （method) 紋切 形/一 ly 【副】 習慣 的に, 常 ま 式に：  「泥 家. 俗論 家。 

con-ven  tion-al-ism  [ksnWn.lsndizm] 【名】 俗習, 俗論, *S| 慣 墨守： -ist  [名】 俗習 拘 
con-ven'tion-al i-ty  [  konvenjancfeliti ] 【名】 世 に 定まれる 形式, 人間の 定めた る 型。 
Q  mm] 標章 的 表白 (例へば 菊の御紋 章 を 菊 と 見る は 日 本人の みな り )c  0  [-ies] 俗 } 
con-ven'tion-al-ize  [k3nv<^nl3n;ilaiz] 【他動] 世 間 4i にす る， 俗化す る。  L 習ノ 

c<m-ven'tion-a-ry[k;mv<^n.lan3ri] 【名詞 第二の 意味の 形界 詞】 ゅ吉 別の) 約定に 依る （租 1 
con-ven'tu-al  [kanventjual] [convent の 形， 名】 尼寺の (住 入)。  L 借な ど)。' 

con-verge' [l«nv4:d:5] 【自動】 （diverge に對し ~_ -on  a  point —— 多く の 線, 又は? 火な 
どん ー點 に) 集る, 集中す る, 輻 合する。 （よ り ） 0 洞 じ 結お. 问 じ斷定 などに) 歸 する。 
【他動】 (ー點 に) 集める， 集屮 する。 
con-ver'gence,  con-ver'gen-cy  [lonvo:d33ns(i)] [名】 —1^ 屮， Q"。 勁 植 物 力 [y] 樣 

の iTi^ に 置かる k とき は 類似の 性質 を f さるに 至る こと。 6) mm 收敏、 級數な ど》 

con-vcrgent  [kanv'irdsant] 【形】 ー點に 集る (多くの 線な ど、 0  M 斷も' に歸 する (多く 
の 事實な ど)。 同 結果 を 生ずる (多 く の 原因な ど). ノ (pencil) [光 學] 收敏 光束： 

con-vei-s'a-ble  [kanvaisabl] 【形】 話 し 好 きな. 話 しの 持て る ， （中 々 ） 話せる (Jj な ど)。 

con'ver-sance  [k.',nv;?s.insK お】 （with  some  subject  Jijf 道に"） 明る、 '事， おき 通， 曉通。 

©  (with  a  person) 懇锐, 親密,' 0  (in  some  matter) 關係。 

con'veir-sant[k3nv3s;mt] 【形】 （with  some  subject  何に） 明るい， 精 し、 、，お f 通せ 

る （入 ）3  lie  is  conversant  wi t h  (  =  versed  in  )  most  subjects. (大槪 の學禾 ゆに） itWilll 
して ('橫 い ')， 0  (with  a  certain  class  of  people —— 或 社 に) 親交 あ る ， 親?!? な (八)。 
0  (in— with  -about  some  matter —— 事に） 與る， 關 係す る （物)。 
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COli"ver-sa'tion  i_k5nv3sa/3n] [名】 話. 對話， '談話： enter  into  conversation  with 

a  man 人と 談話 を 始める。 © 室 際. 交合 ： criminal  conversation 不義。 
con'ver-sa  tion-al  i>5nv3S ふ anal] 【形】 會 話の- (.powers) 談 s=g の才。 （method) (語 學) 

會話的 難 法： 一 ly 【副】 會話 的に (敎 へるな どん 
con"ver-sa'tion-al-ist  !>^)11ソ35^.に31131151]〔名1 談話の 才 ある 人。 
conversazione  [ヒ nvas も tsiGuni] 【伊 名】 (學 術) 講話 會, 茶話 會。 
con-verse  Lk3nva:s」 【自動」、 with  a  person 一 on  some  subject ― about  some  matter' 

談話す る。 ©(with  one) 交合す る， 交接す る。 【名] 談話, 意見交換： 
con  verse  [k:''nv3:s] 【形】 (前後 を) 轉換 せる （有實 無名 は 有名 無實の "converse' リ： [名】 

[論理] 轉換 命題 (例へば, 英雄 は 色 を 好む. 色 を 好む 者の 中に 英雄 あ り ん *0  mm  m 

con-version  [ksnva:.' an] ^convert の 名詞 _](into  some  other  form) 變換. せ 換>^  ©  (to 
some  religion)  gJc^ ，歸 依, 發心。 （よ り） 改心， 大悟。 6) [論理] 讓。 

con-vert'  [ksnvait] 【他動】 （something  into  another  form) 變 へる. 變換 する， 形 を換へ 
る ， 兌換す る。 ©  (a  person  to  a  religion) 敎 化する ，導く， 改宗せ し む. 歸 依せ しむ. 發 
心せし む。 （よ り） 改心させる， 心機 ー轉 せし む, 我 黨に引 人れ る。 be  converted  to  a 
religion— to  one's  views 歸依 する。 （よ り） 我 黨の士 となる [pervert と 比較せ よ]。 
0  [論理] (命題 を) 轉換 する。  「に 引 人れ よう。 ^ 

con  vert  [konvait] 【名】 歸依 者， 新 信者. 改心 者。 I  will  make  a  convert  of  him. 我黨 { 
•con-vert'erLksnv ぶ: t ボ名】 改宗者。 0  [冶金] 轉爐 3  0  [電 氣] 薩 器。 

con-vert'i-ble  [k3nv<5:tibl] [形】^^ (交換) し 得 ざ。 convertible  paper  currency 
党換 紙幣 c  convertible  terms  換 し 得 可き, 卽ち) 同議の 語。 一" i-bil'i-ty 【名】 
同上 し 得 可 き 事。 一 bly  [glj] 同上 し 得 可 く つ 


con  vex  [konveks] 【形】 なかだかの， 凸形 
の。 一 ly 【副】  一 ness  [名】 


con-vex  i-ty  Lkanveksitij 【名】 な カ》 た 力 》 

凸形 (なる 事)。 


con-vey' Lksnvei] 【他動】 (merchandise  by  railway  or  steamer)  (お 搬) する。 
e  (a  message  to  a  person —— 音信な ど を) 傳途 する， 傳 達する 。 (音響. 思想な ど を） 
傳 へる。 Every  word  conveys  (  —  /las)  some  meamng.  — 葉 I こ (よ' 必 T  ,g 、味； 3 ' める。 
6  [法律] (property  to  another) 讓 り 渡す, 書き 替 へる。 

con-vey  ance  [  ksnveians  ] 【名】 運 搬. 運途, 遞 jg. 傳 经. 傳達： 0 運 途 具 (車. 船な ど)。 
means  of  conveyance 運 逢機關 (交通 機關) つ © 讓渡 (書 )。 

con-vey'anc-er  [kanveisnsa] 【名】 讓渡證 書 作 成 辯 護 士 つ — anc-ing 【名】 同上 

COn-vict'[k3nvikt] [他動】 (a  person  of  a  crime) 有罪 と 立證 する . （有罪と) 斷 罪する。 be 
convicted  of  felony 贯罪 犯と 決する a  convicted  prisoner 旣决 囚徒 。 ©  (_良 心な 

どが 我 身 を) 咎める. 呵責す る。 e (事實 力 ： 持論な ど を 職す る 。 

con  vict  [k3nvikt] 【名】 囚徒, 趣 役人。 

COn-viction  [ksnvikran] 【動詞 convict の 名詞] 有罪と 决 する こ と, 罪名 判決. 斷 ffe 
0  [convince の 名詞〕 麵。 （殊に 己が 罪惡. 誤解な ど を) 悟る 事. 覺了。 (よ り;) 確信。 
carry  conviction 人を感^反せ しむ（る|8^言侖 な と）。 listen  w;th  conviction 感 して 
謹聽 する。 The  conviction  forced  itself  upon  me  that ... (何 々 な り と  > 悟ら ざる を 
得 ざり き。 be  open  to  conviction 理に！^ぉす る （入）。 

COn-vince'  [ksnvms] 【他動】 （one  of  one's  error  、 悟らせる. 說 1^ する . 承 せし む-  (oi 
of  a  fact* わからせる. 信せ しむ. 確信 せ しむ， I  can  not  convince  him  of  his  error. 
何う しても 誤解 を 悟らせる 事が 出来ぬ： I  am  convinced  of  my  error. 誤解 を覺 り 
ま した (漸く わ 力 》 つた)。 I  am  convinced  of  {  —  an/  assured  of ― qvi sure  of)  the  fact— • 


ronvincible 


1 BIT.  convinced  that  it  is  so. 事實を （さ う だと) 確信す る。 I  must  convince  mytelf 

of  ,'.'.，'." -〃  of -,'' 'ike  sure  o/)  the  fact. 亊實を 確め る。 I 寶 を 糸し す. つき と 

めろ \、  convincing  proof 化 • せざる を ざる 證據 (確 設)。 
con-vinci-ble  [k^mvinsibll 理に 服す る （入)。 

con-viv  i-al  [l«nvivbl] [形】 欣めゃ 歌への. ざん ざめ く  ， 陽氣 な， 卜. 機嫌の, 叙膀 的. 懇親 

的の など \>  Uneeting) 懇親 會。 （occasion) 酒盛り。 一 ly 【副】 
con-viv  i-al  i-ty  [k^nvlvii-litil 【名】 酒興. 酒感 り ， 火 陽 ^  h 機 嫌. 快談. 親睦, 懇親。 
Con"vo-ca  tion  Lkjnvokeir.^n]  [convoke の 名 詞】 召集。 【やや f,] 會合， 會, 湊： 
con-voke'lk^^nviiuk] 【他動】 ( 會な ど を) 召集す る。 

*COnvo-lute  [k.-.nv^lu:t,-lju:tl[^r:^] と ぐろ 卷の。 L 彼 杓 1 包旋 せる. I は Kll したる。 ' 
•convo-lu'tion  [lonvnlu  [  f,] うづ まき。 fcj 旋。 ©  [解 剖 1 大ノ  J  、腦の 表面の 襞。' 
con-vol'vu-lus  [ksnvjlvjubs] [名】 [揿 物] fe/E, ひる 力： ほ。 

con-voy  [konv^i] 【他動】 (尚 船隊 な ど を） con'voy  [ヒ戲コリ [名】 讀衞 兵， 護衞 Sg^ 
護 逸する， 護衞 する 。  0 護衞 せら る ^ 商船隊 (な ど) つ 

con-vulse'[l"n"lsl 【他動】 (身體 な ど を) 激動す る， 震動せ しめる。 （one  with  laughter) 
笑殺す る。 be  convulsed 痙攣 を 起す （さ しこむ)。 （子供なら ば) ひきつける。 be  con_ 
vulsed  with  laughter 腹の 皮 をよ る (捧腹 絕倒 する）。 

con-vulsion  [し nv.、l"n] [名】 [槪 し て -s] [翳 學] 痙 擊③の 類、' 'ひきつけ ^  They  were  in 
convulsions  (of  laughter).  8g の 皮 をよ つて 笑って居た。 go  off  into  convulsions 
摔腹絕 倒す る。 throw  one  into  convulsions 同上せ しむ。 9  (珊 の) 激變, 大變 動。 
(社會 の) 醒、 (of  nature) 天變 地異 (大賴 な ど)。 

con-vul'sive  [krinvAlsiv]  [0]  ^%l^^l'^o  convulsive  effort 夕 匕 力。 

cony  [kwmn【f^](  =  ,-"/' お） 兎 (の 別名)。  「云 ふ, 痴話 狂 ひする)。 1 


COO  [ku:l 【ほ ！ 6カ】 (雄 鳩が Ittfift に 媚びて) 啼 く。 （よ り ） bill  and  coo いちゃつく  （睦言 を f 
cooey  Lkii:i]【|iij】fi 洲 土人の 叫聲。 お— い！ 

cook  [kuk1 【他動】 (食物 を ) 料理す る ，調理す る。 (肉 な ど を) 。ほ I な ど を) 焚く。 
cook  one's  goose  [f お （- ヹ。 the  job  )  for  one 往_^ させる。 0  (勘定 な ど を) 拖 へる, 
jSia する， ごまかす。 cook  up  i  =  conrort')  a  report 虚偽の 報告 を挤 へる。 
cook  [1、111(]【^5】料理入,料理番。  I    cooking  Lkuki!)] 【名】 (何 々) 料理つ 

cooker-y  [ki'iloi  i] 【名】 料理法—，  I     cooky  [kuld] 【名】 [俗 1 女の 料理番。 

cool  [ku:l] 【形】 (  =  «oZ  hoi) は'、 し き '冷や 力、 な。 It  IS  nice  and  coo!  here. 此處は 涼 し、 '。 
*a  cool  chamber 冷 宰:： 0 冷靜 な. 平氣 な. 平. や S たる, 落 翁いた,， a  cool  head 落 
翁き 拂 つた 人， Be  cool  and  steady. 冷靜 沈'^ にせよ。 as  cool  as  cucumber  \^  <i6 
て冷靜 な。 a  cool-headed  man 落 廣き拂 つた， 自若た る， 平氣 なけ 、、 Keep  cool  ！ 
あせる な。 0     慮 無き. (ナ ろり とした. すれつ から し。 He  is  a  cool  hand. づ う づ う 

' LI  '奴。 Q 冷淡な , 情の 無い, 情の 冷めた (友 な ど)。 0  (激せ ぬ の 意味 よ り ) 掛 値の 無 
I  二, 正味の。 He  made  a  cool  thousand.  iE 味千歸 儲けた。 【 f'】 冷 風。 enjoy 
the  cool  of  the  evenins 夕涼みす る。 一 ly 【别】 [Tf] 上に。 一 ness 【 fi】 M 上なる 事、、 

cooUl<u:l] 【他 顿] 冷す， さます, 涼しく する パょ り - —— 情 を) 鎖め る。 （怒り を) 和らげる。 
cool  one's  heels  (入に) 待たせられる。 【P| 脚】 冷える， さめる. i;;'; しく なる。 はり） 
cool  。ff  ( 熟 情な どが) 冷却す るノ'  -'er 【名】 冷却器.?^! (飲料. 淸 0 ぼ 1 

coo'lie[ku:lil[f,]     力 (れ 入 jiL  I     coomb  Lku:ml[f,] 山 )M の ？f'、 

coon|l"i:nl は] i#W 洗熊，  a.  gone  coon も う 込の 無、 • 奴 o  an  old  coon  iV JSo 
a  coon  s  (or  dog's)  age  K 丄 な ゆ ,  @  m\  ュ人： 


coop 
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copulative 


coop[ku:p] 【名〕 (鶴の） とや。 【他動】 (up) 閉 t; 込める。  「場 *1 

coop  er  Lku:p3][«jMlS-o  '—age 【名】 桶 尾 職, 桶む: 事赏。 一 y 【名] お 1 職。 桶 尾の 仕事 f 
CO'op'eir-ate  Lkouijpsreit") 【自動】 (with  some  one  in  some  work  )  - 力 (助力) すろ。 

©(to  produce  some  result  種々 の 事 力：) ネ目 B おける <^  Various  circumstances 

co-operated  to  make  him  a  great  man. 種々 の 事情 力: 相 助けて 彼 を 大成せ しめた。 
CO=op"er-a'tion  [kou5p;irtHl3nl 【名】 協力， 助力。 in  co-operation  with... (言隹 と） 共同 

して。  「助力 會。 （store) 相/ fj 力 力 店 

co-op  er-a-tive  [koucjparativ] 【形】 協力 的。 （system) 相 O 力 力 組綠。 (society; 相 — 7?:t 
co=opt  Lkoujpt] [他動】 ： な： il する。  I     co"oOp-ta'tion  [k^iopta^n] 【名】 /ililo 

cocor'di-nate  [ kou j.dineit  ] 【他動】 （一画 中の & 部分 を) 同等に する， 同格なら しむ。' 

0( 各部 分 を) 折り合 はせ る. 調和せ しむ ' 
COK>r'di-nate  [kouj:dinit] 【形， 名】 （subordinate に對 し） 同 等 な る （もの）， 同格の （もの)。 

co-ordinate  conjunction 對等接 緩詞。 co-ordinate  clause        文。 0  [-s] [數 學] 

座標。 -ly 【副】 同等に。 一 ness 【名】 同等 (なる 事)。 
co'or  di-nation  [kou^Kdinajan] 【名】 同等 (にす る 事)， 同格 (なる 事)。 


co°or  di-na-tive  [kou:5:dineitiv] 【形】 同 
等の， 同格の。 


coot  [ku:t] し 名】 [動物 1 mm, お ほばん。 

•cop  [lop] 【名】 (鳥の) 冠毛。 © 卷絲。 01 


•cop  [lop] [名】 [俗] 巡査。 【他動】 捕へ る， 捕縛す る。  L 頂, 頭。） 

'co'pal  [k6up.lj 【名] 熱帶產 樹木 よ り 取る 堅 硬 透明な る 樹脂 ( ヮ 二 ス 製造に 用 ふ)。 
'co-par  ce-na-ry  Lkoupd:sin3ri] [名】 [法律] 共同 相 續權， @ 共同 所有。 
*co-par  ce.ner  [koupdisina] 【名】 [法網 共同 相績 人。 0 共同 所有者。 
co-part  ner  [koupd:tn3] 【名】 仲間. 相捧。 

cope  [koup] 【自動】 (with  adversity) 負け じと 爭ふ， 競 ふ， 辦 する ， 張 り 合 ふ。 Q  (with 

the  Iwasakis  in  wealth) 匹敵す る， 拮抗す る。 
cope  [koup] 【名】 天蓋, 覆 ひ， （又 稱の) 笠む。 under  the  cope  of  heaven 普 天の下 

(天下に)。 the  cope  of  night 夜陰。 ©  (一種の) 法衣, 袈裟。 
co  peck  Lk6upek] [名】 露 西 ({{I の ^の 名。 

•Co-perni-can  [kopimik^n] 【形】 露 西 亜 天文 學者 コべ' レニ カスの。 @ 太陽 中心 說 の。 
cope'stone  【k(jupstoun"l 【名， （搌 の） 笠 石。 

•Co-pheiu-a  [koufetj つ] 【固 名】 乞食の 乙女と 結婚した と傳 へられる 阿弗利加の 王。 


'cop'ingLk6upi リ] 【名] [建築] 笠 石工 事。 
(=savv> 曲線 模樣 用の ig。 


co  pious  [koupj  3S] [形] 豐 かな, 豐富 な 

る (註蘀 など )3 —  ly 【副〕 豐 かに。 


cop'per  Lk5p ボ名】 銅。 （よ り） 銅錢, 錢〕 ©  L-s]( 船の) 炊事 签. 銅器。 have  hot  coppers 
二日 醉。 cool  one's  coppers  二日 醉に向 ひ 酒を飮 む。' \=plate) 銅 版。 (X) 銅 版 刷 り。 

【形】 銅 版 刷 り の。 (又) 立派な, 完全な (習字)' 


COp'per-skin  [kopsskin] 【名 J  (  =  redskin) 

ァ メ リ 力： h 入。 
cop  pice  [kopis] 【名】 （ = copse) 柴林， 
cop  ra  [k:')pr さ] 【名】 椰子の 乾 種子： 


'copper  [kopa] 【名】 （ = cof) 巡査。 
cop  per-as  [kop^^ros] 【名】 [化 學] 綠礬 の。 
"cop'per-head  [kapshed] 【名】 米國產 

毒蛇 (響 尾 蛇に 類す) C 

copse  [lops] 【名】 （:wood) 柴衬 、， 

cop  u-la  [k:;pjul;5] 【名】 [文法] 速!^ 詞 (例へば 一be,  become —— な ど)。 @  [論理] 連辭, 
cop'u-late  [kopj  uleit] [ 自 動】 (動物 力 ：) 交合す る ， 交尾す る ， 番ふ— 
COp''u-la'tion [kopjulei lan] [copula の 名詞】 連結。 [copulate の 名詞】 交合， 交尾。 
cop'u-la-tive  [k^pjulstiv] 【形】 （conjunction) 連結 接續詞 c 
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Cofean 


cop'y  [k3pii [ f,]  m,. Q  [mm  M*o        の） f- 本 o  (印刷の m な 稿。 

rough  (OTfou い copy 下- i^f き （草 fair  (or  clean)  copy 淸 あ © 一部 (の 本)。 a 
copy  of  ...,so  many  copies  of  ... (何 本) 一; や |;, 幾 さ "1;。 （齊き 物） 一通, 幾 Mo  Have  you  a 
copy  of  the"IIakkenden"? 八 犬 傅 を 部) 持って る 力 v  a  copy  of  verses ー篇 
の 詩。 duplicate  copies  JH 副 二： 通。 presentation  copy 進 獻） 本,， 

COp'y[k、;pi] 【他; Eft】 寫す. 模寫 する C  (よ り） 眞 似る， 傚 ふ。 〔ほ 動】 (from  nature 一 天然 
I こ) i ^二、、、  (.after  a  person  入に ）1；<5 二、。 

copy. 【複合 詞】 （-book) 習' — ず: 本,.. copy-book  maxims  (or  morality) 平凡な る 敎 fl レ 
*bIot  one's  copy-book  |'J 分の 腹歷を 汚す 様な 過チ, をす る： （一hold) [英法〗 土地 占 
有權, 地上 權。 (  -holder) ぼ h 所有者。 (-right) 版權, 著作 權 c  (又 本の) 版權を 取る。 

cop  y-ist  [k.ipiist] 【 fi】 寫字 生, 

'coqueli-cot  [k6uklikou][  f,] 雛 芥子 (S?)、 虞 美 入 草色。 

ccvquet'DokW 【自 勒】 (娘な どが) あだめく， なまめ ぐ輕 めぐ しゃれる, お しゃれす る。 
0  (with  a  man —— 阿娜 者が ^ を) 弄ぶ, 飜 弄する . 氣を 引く  。(戲 れ に) ベた つ く  ， じ や 
ら つく。  ©  (with  an  affair —— * を) 弄ぶ， 飜 弄する ， 冗談に あしら ふ 。 

co'quct-ry  [kciukitri] 【名】 ほ j を) 飜 弄する 事。 （冗談に) ベた つ く 事。 （より —— 何事に 
て も ) 本氣で なく あしら ふ 事, 冗談 あ しら ひ。 

co.quette'[kDket] 【名】 (女の） あだ ものし 

coquet  tish  [lok さ til  ] 【形】 あだつ ほ \  、'なまめ いた、 お しゃれ (娘な ど)。 — ly  [副】 


cor'a-cle  [korakl] 【名】 （愛蘭 及び ゥ エー 

ルズ の) 籃 細工の 小舟。 


cor  al [ korsl  ] 【名】 綱, 綱 樹， 珊瑚 蟲。 
coral  reef 綱 瞧。 


•cor'al-line  [k^n^lain] 【形】 珊瑚の 樣に赤 ^  、。  @ 珊瑚の. 珊瑚に 似た， 珊瑚 を 生ずる， 珊 

瑚で 出來て ゐる。 【名】 mm 綱 藻。 mm  mn- 珊瑚 状の 動物。 

'cor  al-loid  Lk3r9bid] [形】 珊瑚 状の。 【名】 J 調に 類 した 有機 體.。 「鄭50^》か)。1 
Vor'bel  [kD:bpl] 【名】 mm 持遼 り ， 肱 木。 I    "cor'bie-steps  [koibisteps] 【名】 [建築] J 
COird[k:):d] 【名】 (細い) 綱, 繩, 細引。 0  [解剖， 隨, 髓。 spinal  cord 脊髓。 ©a  cord  of 
wood 高さ 四 尺, 長さ 八え 幅 四 尺に 精んだ 丈の 薪。 €5 畝織の ず ぼん 地。 ©  [-81 问地 
のず ぼん， ©羈群,11^し緣3   thecordsoflove 戀の 針:. 綠 の絲。 【他動】 綱で 總る。 
cordage  [kixlid.^] 【 f'】 綱具 類。  |    cor  date  [k3:deit] 【形】 [植キ 幻 心臓 形の。 

cordi-al [ k.Kdbl ] 【形】 溫情ぁ る， 誠意 ある. 資意 ある. 懇篤な る， 暖かき (待 遇 な ど \, 
0 强 心性の (飲料な ど)。 [名】 强 心藥, 强; It 劑, 藥味人 り の 酒。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


cor  di-aii-ty  [  k3:diiliti] 【名】 cordial 

(笫ー の Mm なる 事, 溫情 ( ある 事 

•cor'dil-lera  [  ko:dilj  s  '，r。] 【名】 山 脈, 迚 

山。 


*c<mnng[k:5:cH り] 【名】 綱で 縛る こ と。 

0 綱具 類。 0 畝② 織。 
cor  dite  Lk3:ckit] は】 (英國 明の) 赚 

無煙火薬'， 


cordon  [  kn:d..n 1 【 f,]  Pff お 線, 非 常 線, な はばり。 post  a  cordon 非常線 を 張る 。 
sanitary  cordon 交鹏斷 線、 © 絞： や:。 Grand  Cordon  of  the  Rising  Sun 旭 曰 
大 校章 o  Grand  Cordon  of  the  Chrysanthemum  -タ J '花大 章。 
*Cor'do-van  [kjidsvon] 【形】 p き BIl: 矛 Cordoba の。 Cordovan  leather コ 'レ ド ゥ' ァ萆。 

cor  du-roy  [k3:djur;)i] 【名】 う ね 織の ず ぼん 地， コ 一 ル犬。 0  'に》1 问地 のず ぼん。 

core  iJo:] は】 (林 擒な どの) 心。 （よ り) 璧, g。  rotten  to  the  core 心 ほおまで も (心 蹄 
まで も ）1【^^敗 して る。 Japanese  to  the  (heart's)  core 心 f]^ ま で 日本 に、 【他動】 1 

Co-rca  [kori..] 【I ん i 名】 '；'；)] 鮮,、  L (林擒 な どの) 心 を 去る 。 I 

Co^re'anLko 山 n]【lim, 名】 朝鮮の。 鮮入。 朝鮮語。 


co  ri-an'der  Lkoriinda]  [-fGj  [被 物 J 胡 

装 つ, おらん た' せり。 
Cor  inth  Ll<_irine][[a 名〕 , ケ希隨 の 一都 

化 

Co-rin'thi-an  [karinOi^n]  L 形】 ( order ) 
Corinth 式の 圓お 


co-religionist  'i46  corporation 

*co"°re-Iig'ion-ist  [  kourilids^nist]  [^j 
； 同信 仰 を 持つ 入， 问宗敎 信奉者。 
*co  °re-spond  ent  Lkourisp.'mdsntJ しお】 

[法律] (離婚訴訟の 洪 [u;] 被告人。 ― 

co'ri-a'ceous  [kourieijas] 【形， 革質の， 
革の 如き， 强 Qi) い。 

cork  [ko:k] 【名】 栓樹 （cork-oak) の 外皮。 （德 利の) 拴。 【他動； K 罎な どに) 栓を する。 （ よ 

り ） cork  a  man  up 默ら せる ： 0  (顏な どをこ— く の 墨で) 蒸 く する つ 
cork 。【複合 詞； K 一 screw,) 栓拔. ロ拔： （:tiree，  =oak バ植キ 栓樹 fei く)。 こ-く 樫。 
cork  er  [ヒ: ka] 【名] [俗] 止め を 刺す 議論： 0 利 口 な 入， よ '仲間。 
cor  mo-rant  [k-Dimsrant]  [  fj〕L 動キ' 3]        、  < よ り 、大食 家 c  . 
corn[k3:n] 【名】 穀類. 穀物 二  '殊; ： 英^に て は =w/J" り 小麥— （米! *1 にて は =/W,'"" 
玉 蜀#。  'acknowledge  (.admit,  confess)  the  corn 自分の 過ち を sg める。 
い flower) 矢 車 菊。 （4aws) (英' 駕の ) 穀物!^、： 
cornDo:n] 【名】 い 民の 指の 股に 出来る） 鶴の 眼, 魚の 眼。 tread  on  one's  corns 人の 感 ！ 
corn  [k?:n] 【他動】 (肉な ど を) 鹽漬 にす る。  L 情 を 害する (怒らせる)。 ^ 

cor-nelian  [koiniiljan] [名〕 [鑛^»3] 肉 紅玉 髓。 

cor'ner[ki:n;)] 【名】 色 turn  the  corner 角 を 曲る。 （よ り 一 fiij 氣 などの) 峠を越 
す。 cut  off  a  corner 角 を 曲らずに jSii をす る。 round  the  corner  (角 を 曲った 處 
に， 卽ち） 直き この 橫听 に。 It  is  the  house  on  the  corner. 角の 家： ©  f 辱， くま。 （よ 
り ) 隱 jL た處。 (又) 苦しい 立場。 put  a  boy  in  the  corner 生徒 を 隅に 立た せる (學校 
の 罰)。 drive  a  man  into  a  corner 入 ■ ^遣 込める （論じ 詰める)。 in  all  the  corners 
of  the  earth 普 天の下 率土の 濱:. It  was  done  in  a  corner  (  =  /•"  J ど!:? is£ あに。 
hole-and-corner  transactions 曖 味な 取引。 *Poets，  Corner ゥヱス ト ミンス ター 寺 

院の南 外陣の 南端 部 (多くの 英國 詩人の 墓 又は 記念碑 を收 む)。 （よ リ —— 諧能 A あ 0 新 

聞の 詩の 攔' ©  [商業] L 米國] 賈ひ 占め。 make  a  corner 賣貢 同盟 を 結ぶ。 【他動】 > 
cornet  [k3:nit] 【名】 喇叭に 似た 樂器。  L (人 を) や り 込める. 論じ 詰める。 } 


Corn'wall [に: n、v3l]【[a 名] 英國の 地名： 
corn  y  [1 ふ ni] 【形】 角質の (；^ 繊な ど)。 
co-rol  la  [kar:;b] 【名;) [植 if 勿] 花冠。 
co-rol  la-ry  [  ksHbri] 【名】 [數 學] 系， 系 


cor  net  [kainitl 【名】 騎兵 旗手 (少尉)。 
cor  nice  [k3:nis] 【名〕 [建築] 蛇！!！。 
Cornish  [k_3:ni.''] 【固形】 Cornwall ん 
cor  nu-co pia  [komjukoupja]  (= 

horn  of  pl"!ty) 豐繞の 標章」 
CCVro'na  [k9r(:mn3] 【名】 （複 -nae  [-ni:]) [天文] (太陽の） 白光 。 Xorona  Borealis  [天文] 

北 冠 （the  Northern  Crown, 。  O 冠， 花の 冠。 © 圓形塌 紫 
cor  o-nach  [koronak] 【名：] (蘇 格 蘭, 愛蘭の) 葬 歌. 悲歌つ  「む, 圍む： 

cor  o-nal  [k^Srsnd] 【名】 冠, 花冠。 * 一' 0"113-ひ [kcSrsiuri] 【形】 冠の， 冠の 如き。 © 取卷 


cor  o-net  [koranit] 【名】 （貴族の) 賓冠。 
cor  po-ra  [koiporaj  corpus 


cor'o-na'tion  [koranei  an] 【名】 默 ts! 式。 
cor'o-ner  「k:',r。n3] [名] 檢 屍官： 
cor  po-ral  [k:',:p3r3l] 【名】 [軍事] 伍長。 'Little  Corporal    Napoleon 一世の;' 氧名： 
corpo-ral  [k.^ipsral] [^] (mental ：こ對 し) 身體 の。 （punishment)  ft 罰。 一 ly 【副】 
cor  po-ral  i-ty  [k^KpariHiti] 【名】 有形 性, 具體 性。 0  [-ies] 肉體に 必耍な も の。 
cor  po-rate  [k:,:parit] 【形：] 合 ft せる ， 團體 せる。 (town) 市の 特權を 有する 町し (body) 

團體： ©  mm.^o  「團 (市 會)。 0  [俗] AM. 布袋 ) 

cor'po-ra'tion  [！ る： psrei リ n」L 名】 團體: ."^Ijit. 法人。 municipal  corporation 市 g 治 J 
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corrival 


"cor  ptvra-tor  [k;i:p«ireit;>l 【名】 組合員. I    coir-po're~aUk:):p:i:rbl] 【形】 （spirkual 

W:;;'''a、  I に i'l い 形 K ある. もず' の. の。 

cor-po  rc-al'i-ty  Ikjrp.Siri.elitilCfj]  (spirituality に對け f 形 性, 具 ffi 性 c 
cor  po-re  i-ty  Lk5:p,.ri:iti][  f,] 形 K 的 イ li, 

cor  po-sant  Lk 、；: pazwUU  fi】 杵 SagWji 光、，  「corps  diplomatique        外交 幽。！ 

corps  [kx. 複 に，: zl 【。ぼ 複 r"1 形] 幽。 army  corps に ：® 師 | 刽 以上より 成る) iJifiU 

corpse  [kx.ps] 【 f,】 <r|fif あ \— man)  E につ （一watch) 通夜： 

cor  pu-lcnce,  cor  pu-len-cy  L に;： pjiil.ms(i)] 【名】 fl 巴 Jf'^g, 月巴大 （なる 事ん 

cor  pu-lent  [!<；.： pj  uUnt] 【形】 肥お も' せる. 肥大な る 。 

cor  pus  L に'): pwU 雜名】 L 複 — pora]lJ^)inL  Corpus  Christ; 聖體節 (Trinity  Sunday 

後の 第一 木曜日に あたる)： corpus  vili 實驗の 材料に する 下等動物 (な どん 
cor'pus-cleL に: pAsl] 【名】 微分 子， 原子。 0  (動物の) 細胞 。 blood  corpuscle 血球。 
cor-ral  [konrl] 【名】 (； ぉ畜 ) 圍 ひ。 

cor-rect  [k^rekt] 【形】 正しき '正確な る 。 （behaviour) 品行方正。 — ly  [副】 — ness 【名】 

cor-rect  [k^rekt] [他 $ 力】 (誤 り を) 直 (f わす， 正す, 訂正す る ，修正す る ，正誤す る。 （作文 を) 
添削す る。 （印刷物 を) 校正す る。 0  (入の 言葉な ど を) 咎める。 （有害 物を冲 和す る。 
(人の 行 ひ を) 竊 正す る。 0( 入 を) 改心させる。 （よ り） 趣 罰する, 趣 治す る。 

cor-rec'tion  [karek.lan] 【名 J  g/ 正， 修正， ネ父 正， lEMo  I  speak  under  correction,  り 
あ ら ば 御 訂正 を a ふ (述ぶ る處 誤り 無き を 保し 難し)。 0 懲 しめ， 趣 罰, 懲 治。 house  I 

cor-rec  tion-al  [karek/^nal] 【形】 懲治 的。  Lof  correction 懲治監 J 

cor-rect  ive  [k^rektiv][0, 名] (有害 物 を） 中和す る （もの )。 

cor 're-late  [kSrileit] 【自動】 （to  each  other) 關連 する。 【他動】 （one  part  to  or  with) 

cor're-la'tion  [korileilan] 【名】 關連。  Lanother) 關 連せ しむ。 ^ 

cor-rel'a-tive  Lk コ rH^^tiv] 【形】 相關 連せ る。 （conjunctions) 速關 接續詞 (例へば ~ - 
either ...  or  ..,)。  (pronouns) 述關 代名詞 (例へば  that  -..  which  -..  ；  such  ...  as  ...)。 

cor"re.spond' [korispDnd] [自動】 （ to  something —— 主格 は 何に) 相當 する , 相應 する 。 
The  punishment  should  correspond  to  the  offence. 开!] 罰 は 犯 |艮 に 相應す 可し。 
©  (with  each  other) 一致す る， 符合す る。 The  execution  never  corresponds  with 
the  conception. 考案と 實 行と は 一致せ ぬ もの。 0  (with  a  person) 文通す る。 

cor're-spond'ence  [  k orispr'mdans ] [4^] ( to  something) 相當 （する 事）， 相應 （する 事)。 
0  (with  each  other)  —  1|：|； (する 事)。 0  (with  a  person) 文通， き ゆ a りの ff. 復。 I 
have  entered  into  correspondence  with  the  man. 僕 は 其の 人と 文迪 を 始 めた。 
commercial  correspondence 商/ 文， コ レス ホン アンス：） 

cor're-spond'ent  [に brispjndsnt]^ 形， 名】 （to  something) 相當 せる， 相應 せる （もの )。 
©(with  each  other) —致 (符合) せる （もの)。 0 通信 者, 取引先, 先方。 That  man  is 
a  good  correspondent.  ■— まめな 入 ふ lie  is  a  bad  correspondent. ま 个精。 a 
special  correspondent ネ, き 派 通 "(は 員, a  war  correspondent 軍事通 ft'^T 員。 
"cor  rc-sponding  [k,Srispondii)l 【形】 相 應す る ， 相當 する 。 0 通 俗す る。 

cor  ri-dor  [k:''ricb:l [ f.]  [H^ 廊下, 行 靡,., (train)  ¥IM 列难。 海な どに 通ず る た め 
他 〔i まの 慨ト: の 問 を お 髓 せる 一 i^l; の 地帶： 

cor'ri-gen'dum  [l<5rid5c'nd..m]  [correct と 同 まお 原の 名詞】 [複  一 da] (印刷物 中の) 訂正 } 
•cor  ri-gent  [kDrid.^ont] 【 f.]  ^正錄 補藥。  L を も < す る 誤謬、， > 

cor'ri-gi-ble  [kjrid.v^bl] [correct と f"],;,' (源 ノ) 形容 >i'3】 )ig 正 し 1'>：1 き. 改心の 兑込 ある I 
•Coir-ifi'vaUksr え ival] 【名】 鼓 あ 【形】 競 承す る。  は 入)ノ 


corroborant 


IMS 


cosmic(al) 


cor-rob'o<rant  [ karobarant ] 名】 (證據 を) 確實 にす る (事實 な ど)。 @ 强 壯劑。 
cor-robo-rate  [karSbsreitl 【他動】 (所む 订ぶ ど を  >强 く する， 堅く する。 @  (證據 な ど を） 
確定す る. 確實 にす る。 一 irob"o~ra'tion 【名】 確定, 確證。 I  shall  state  some  facts  in 
corroboration  of  the  evidence. 證據 を確實 なら しむる 事實が ある。 
cor-rob'o-ra-tive  [karcibsrstiv] 【形】 （of  the  evidence —— 證據 を） 確定す る， 確實に } 
cor-rob'o-ra-to-ry  [kordibsratari] 【形】 i^evidence)  しする （事實 な ど)。 f 

coi>rode'[l" ん ud] 【他動】 (金 8 に) 腐れ 込む， 腐蝕せ しむ。 [自動】 (金 g 力:) 腐蝕す る。 
cor-ro'sion  [kardussnj 【名】 腐 触。 

cor-ro  sivc  [ksr^usiv] 【形， 名"] 腐蝕 性の (物質)。  corrosive  sublimate 昇 
corru-gate  [k^rugeit] 【他動】 皺② 寄らせる。 corrugated  iron なまこ 赚。 
cor-rupt  [kgript] 【形】 腐敗せ る . 不潔な る 。 corrupt  air 不潔な (腐った 氣 0^ 

德の, 不正な る ， 賈收 し 得 可 き (官吏 な どん corrupt  morals 亂れ たる 風儀 (淫風)。 

corrupt  ofticials 賄 路の禾 ij  く' g 吏。 corrupt  practices 不正 行 し惡 習）。 corrupt 

press 金の 爲に 筆 を 曲げる 新聞。 0 不健全な る. 不自 然な る (嗜好 な とん 訛 (ま) れる 

(言葉な ど)。 -ly 【副】 同上に， -ness 【名】 同上なる 事。 
cor-rupt' [kj>r.{pt] 【他動】 腐敗せ しむ， 不潔に する, 惡 化する。 0( 風俗な ど を) 亂す, 壤 

S ける。 6) (人 を 賄賂 を Jil て) 貢收 する-  (M 直ぐな 心 を) 曲げる. 惡に 染める， 墮 落せ 

しむ。 Q( 嗜好 を) 不健全なら しむ。 © (言葉 を) 訛らす： 【自動】 腐敗す る。 
cor-rupti-ble  [kar 二 ptsbl] 【形】 腐敗し 得 可き. 汚し 得 可き, 惡 化し 得 可き (性質な ど)。 

0 貢收 し 得 可き, 賄賂の 利 く  （官吏な ど)。 一' i-bil'i-ty 【名】  一' i-bly 【副】 
cor-rup  tion  [karip/an] 【名】 腐敗。 0 敗德. '弊風： 0 收賄， 贈賄， 貢收。 The  Japanese 

policemen  are  proof  against  corruption. 賄 Rfi "力' 禾 Ij 力 > ぬ。 0  、g 葉の) 轉 gltc 
•cor-rup  tion-ist  [karlp/anist] 【名] 贈 (收） cor-sage'  [kx.sa:^] 【名】 婦人服の 胴。 

賄 者： 0 腐敗 政治家。  cor'sair  [korss^] 【名】 (地中海 の) 海賊 } 

*cor-rup  tive  [kar.;ptiv] 【形】 墮 落させる， corse  [lo:s] 【名】 corpse の 變體。 L (船) 。{ 

惡 化させる。  corselet  [k5:slit] 【名】 甲胄， 胸 甲。 

cor  set  [k6:sit] 【名】 婦人の 胸 衣。  「レオン 一世。 i 

'Cor'si-can  [kjrsikan] 〔固形, 名】 コル シカ 島の （人， .1^)。  the  Great  Corsican ナ ポ J 
cortege  Llo:t>H.3] 【佛 名】 M ひ, 供奉 員。 

Cortes  [ヒ: tiz] 【西 名] [複] '、西 の), 難。  「で 覆 はれた。 I 

*cor'ti-coseLk:3:tikous] [形】 木の 皮に 似た. 木の 皮の 質の。 @ 木の 皮 を 持った, 木の 皮 f 


co-run'dum  [kor.indam] 【名】 [鑛 物] 鐫玉: 
*co-rus'cant  [karAskant] 【形】 きら ざら 光 

る, W  く。 

cor  us-cate  [kor^skeit] 【 自 動】 光 揮 を 發 

する。 . 
cor'us-ca'tion  [ kor^skeii an  ]  L 名〕 光 镩. 

細つ 

cor  vee  [ヒ: vei] 【名】 [封建 法] 賦役。 
cor-vette'  [lo:va] 【名】 [海軍] 舊式中 形 
巡洋 I 

'Cor'vus[  k-jrvas  ] 【名】 鶴霱， @  [？ ^] 鳴 
省 


cor  y-bant  [koribant] 【名】 飮み 騒 ぐ 人。 

— y-bantic 【形】 狂 SI の , ffil^ な。 
cor  ymb  [korim] 【名】 [植物] 腿 花序。 
cosecant  [k6usi:kant] 【名】 [三角] 餘^> 
CO sey  [kuuzi] 【形】 = cosy  (を宥 よ.） 
cosh  er  [k3.'3] 【他動】 （人に) 御馳走 を し 

て 大事に する， やれ それす る。 
co-sig'na-to-ry  [kousinnotari]  L 形， 名】 

連署す る （人)。 
cosine  [kousain]  L 名】 [三角 J 餘 弦つ 
cos-met'ic  [kozmetik] [名】 皮膚' を 好く 

する 化粧品： 


cos'mi(-)c(al)  [k3zmik(3l)] [cosmos の 形容詞】 宇宙の， 天地の。 （よ り ） 秩序 ある （chaotic 


ccMtnogony  240  costumier 

に: M す \、   cotmic  r.y. 宇宙線 (從 れて Ip:- る 光線よ () も 波長お;: く     透 力 人な } 
cos-mofjo-ny  [k.^zm/.p^ni] 【 f'】 犬 地 |;HliHK 論、。 L る 一種の 光線： — mi-cal-ly  [RIJ]  * 
'cos^mog'ra-phy  Lk-izni.^grafil 【名】 も,; お， Ai 地 舉。 
cos-niol  o-jiy  [k.^zmiLxl^i] 【 fi】 'f 宙學。 

cosmo-pol'i-tan  Lk5zmopnlit3n][r^.  f,】 世^ 的 (の 入 K， 一視 RI 仁の （入)。 世 界の 住人。 


cos  mo-ra'ma  [I<ozmord:m<i] し f^】 世 界 
ラマ, 世界 fi 所战股 鏡。 


cos-mop  o-lite  [  kozni^p^ilait  ] 【形， ^^】 jll: 

界屮 にん f: れる。 （又承 界の化 入。 
cosmos  [kozmos][ お】 宇宙, 犬 地, 萬 有。 （よ () ) 秩序 整然たる 紐 織 (chaos に對 す)。 
'cos  mos  [k 、； zm-isl 【名】 L 梳物] コスモス。 


Cossack  [k.'.ssk] 【 ^5】 ifl«i>iR の 一民 族 

(騎馬 を 能 く す) e   (又) コ サ ッ ク 騎兵。 


cosset  [kosit] [名】 手 飼の 小羊。 【他動】 

あまやかす, 美味に 飽かす。 


cost  [Io:st] 【名】 (賈ふ 時の) 燈。 （商/^ の)!^、、  （7 逮 築な どの) 掛かり . 費用. 人 費。 (何々) 費。 
prime  cost  —  (aO  cost-price  (商家の 所謂） 原價 （で）。 cost  of  building 建築費。 
be  built  at  a  great  cost 大金 を 掛けて 造る。 cost-free 無 f tfH にて （た V 'で),， 
©  (價 を拂 ふの 意味よ り ) 損 懷牲。 gain  wealth  at  the  cost  of  one's  honour 名譽 
を 捨て ！ ^富貴 1 こなる。 I  will  accomplish  my  purpose  at  any  cost 一 at  all  costs. 萬 
難を排 して (遂行す る)。 I  know  it  to  my  cost. 損 を して 覺 えた (J^ に は 趣り ごり）。 
8  [-S] 訴訟費用。 costs  and  damages 訴訟 人 費 と 損 窗-。 

cost  [K-j:st] 【他動】 [無 *1 化] (金力 n 掛かる ， (幾 ら） する. 掛かる 。 War  costs  money. 戰爭 
(ま 金力 '掛カ 》 る。 What  does  a  motor  car  cost  ( =  what  must  one  gn'e  for  it)  ？  g 動 車 
は 幾らす る 力 >o  The  victory  cost  many  lives. 此 勝利 を 得る に は 多 く の 生命 を犧牲 
にした。 Kind  words  cost  little. 愛想 は 金が 掛からぬ (勞少 く 得る 處 多し)。 @  (one 
so  much) 買^, に (幾ら） 掛カ、 る。 What  did  your  motor-car  cost  you  ？  (  =  What  did 
you  give  for  it  ？)? {• の 自動車 は 幾ら 出 U こか。 This  house  cost  me  10.000  yen  (  =  1 

gave  10,000  yen  for  this  house). 此家を 造る のに ー萬圓 掛かった。 ©  (one  money  

主格の) IS に 金を使 ふ。 (one  so  much  labour) 爲に勞 を 費す。 (one  one's  life) 爲に生 
命 を 捨てる。 (one  dear) 高い ものに つく  ，爲 に苦勞 する。 The  book  cost  him  seven 
years'  labour. 此本を 書く のに （彼 は) 七 年の 勞を 費した。 The  invention  cost  him 
his  life. 此發明 をす る と て さ;! 明 者が 生命 を 捨てた。 He  cost  his  mother  her  life. 彼 
を— 丄ヒむ 時 母 力： ク If んだ。 His  folly  cost  him  dear  (  =  he  paid  dearly  for  his  folly). 馬 
鹿な 事 を した 報、 、に 酷、 ' 目 に 逢った。 cost  what  it  may  {  =  at  a»y  cost) 幾ら 掛かつ 
て も (何ん な 事 を して も , 萬 難を排 して, 生命 を 抛って も)。 Q  (主格の) 爲に失 ふ, 爲に 
權牲 にす る。 His  folly  cost  him  the  happiness  of  his  life. 馬鹿な 事 を した 爲に 一生 
の 幸福 を 橫牲に した。 His  dissipation  cost  him  his  fortune. 放蕩 を して 身代 を な 
く な した。 His  extravagance  cost  him  years  of  poverty. 養澤を した 爲に 多年 貧窮 
に 苦しんだ。 His  negligence  cost  him  his  place. 職務 怠 ト：^ の ため 免職に なった。 


"cos  tal  Lk5st.il]^E^] '仂 せの。 
•cos-talgi-a  [  kostd-ld.val 【名】 [降"^]  Um 
祌經 ffi。 


cos  tard  [kist'idl 【名】 一種の 林 キ^^。 
cos  ter(-mong"er)  [kDStsCmAijfla  ；] 【名】 
(お 物の） 行商人。 


costive  [k'.stiv] 【形】 祕結 せる， 便祕 性の〜 （よ り ） けち な (人)。 一 ly 【S?j】  -ness 【名】 
cost  ly  LkDistli] 【形】 iSHl': (な る お a ぞ! t 澤な (お し な ど)： -  H-ncss 【 す,】 


'cost'ma-ry  [k3stm;3ri  ] 【名】 [植物] よ も 
ぎぎく。 


cos  tume  [k5stju:ml 【名】 衣 服, 衣裳, 服 
装。 （何) 装 来'。 (何 處) 式。 （何時 代) 風。 


cos-tum  i-er,  cos-tum  er  [kostjii:mb(-ni3)] 【名】 （芝 な と の、衣裳^^。 


cosurety 


Council 


•co-sure  ty  [koui'ibti] 【名】 共同 保證 入。 "—swear  er  [kouswegraJC^] 共同 人。 
cosy  [kGuzi] 【形】 こ ぢんま り して 安樂な， 居心地 好き (座敷な ど) C    «nug  and  cosy し 
ん猫向 きの (座敷な ど)。 -si-ly 【副】 同上に。 一' si-ness 【名】 [S] 上なる 事。 「餘 切。 ） 


cot  [lot] 【名】 小 屋。 @  (子供の) 寢籠。 © 

(船中 用の) 一種の 釣 床。 €> 羊小屋。 
*co-tem  po-ra  ne-ous  [kout ら nipareiniss] 【形】 M 時 ft の。 
'co-tem'po-ra-ry  [koutt^mp3r;?ri]【-《】 同時 の 入。 


co  tangent  Lk6uta;nd.3ant] 【名】 し-: モ 角]), 
cote  [kout] 【名】 羊小屋， 鳥小屋 (な ど)。 


co-tenant  [kout と snt] 【名】 共同惜 地 人， 

共同 小作 入， 共同 借家人。 
co'te-rie  [k«:mt3ri] 【名】 （小) 逑 中， I 何) ま ti. 

(誰々 の) 一列。 
cot'quean  [kjtkwiin] 【名】 女の 仕事 を 

する (女々 しい) 男。 
cot  ton  [kStn] 【名】 綿。 raw  cotton 棉花。 


cottage  [kotid,^] 【名】 小 尾, 姓 家。 love 

in  a  cottage 手鍋 下げても （ に 相 常ん 
cot'ta-ger  Lk.''tid33] 【名〕 小屋に 住む 人， 

碰。 

cot  ter  Lkot9] 【名】 (蘇 格 蘭の) 百姓。 
cot  ter  [kDta] 【名】 [機械] 換栓. 換。 
[ 自 動〕 (together  with  each  other) 親しみ 


合 ふ。 (up  to  one) 接近す る。 （to  one)  PI 染む, 脚 i づ く  。 

cotton= 【複合 詞】 ( 'gin) 綿彈 機, 操 綿 (も; 機械 . =meal) (棉 の實 より） 油 を摊り 出した 
糟 にて 作れる 食料 (家畜の 餌. 肥料 と する、： (-mill) !> ^工場。 *(=oil) 棉の實 よ り 取れ 
る 油： （.plant) 綿 草 /(=seed)ffi の實： い tree) 綿樹。 （'wood) 白 楊。 （=wool) 棉花： 

cot-to-noc'ra-cy  [kDtnikrasi] 【名】 棉 化— 界大盡 速。 

couch  [  kauti] 【名】 鐘, 長椅子。 【他動】 (身 を 寢^ の 如 き ものに) 寢 かす, 伏せし む。 
be  couched  on  a  bed  of  flowers 花の 寢 床に 臥す （と は 贅澤を 極めて 安樂な 身)。 
@  (a  petition  in  fitting  or  unfitting  terms ~ Jil 意 を 適不適の 言葉に て) 表白 

する。 (one's  meaning  under  some  words  —fe, ぽ な ど を） 隱す。 The  petition  was 

couched  in  improper  terms. 文 p ォ、 穩 ：>  A  threat  is  couched  under  his  request. 
表面 は— M で も 薩に 脅迫が 潛んで 居る。 ©  (a  lance —— 槍 を) 構へ る。 

couch  [kautf],  couch'=grass  [kiiutlgra:s] 【名】 [植物] はまむ ぎの 一種。 

couch'ant  [kiutisnt] 【形】 (lion) [紋章] 伏せ る （獅子な どん 

cough[lo:f] 【名】 咳 (1)。 【自動】 咳く。 〔他動】 cough  up  phlegm 漆 を 咳 出す， cough 
blood お 皿す る。 cougfi  down  a  speaker— cough  him  into  silence 咳 拂ひを して 
辯 士を引 込ませる。 

could  [kud][can の 過去] 助動詞の 過去 は直說 法, 附屢 法， 條件 法の 三 用法。 0〔直 說法] 
出來 た。 I  could  see  their  faces  ；  J  could  hear  their  voices, 皆の 顏が 見えた， 聲カ： 聞 
えた。 I  could  not  come  yesterday. 昨日 は 来られなかった。 「昨日 來られ た 
の だ」 を —— "I  could  come  yesterday" —— と 云 はず (條件 法 を 看よ）。 0 〔附屬 法〕 （I 
would  do  so)  if  I  could  ( =  I  can  not). 出来る な ら （は 事 實出來 ぬ')。 (I  would  not  do 
so)  if  I  could  (  =  I  can  not  and  -will  not). 假令 出來て も せぬ „  If  I  could  have  done 
so  (  =  1  could  not  do  so). 出來 たのなら （は 事 實出來 なかった)。 e  〔條件 法〕 I  could 
doso(if 1 would  =レ""， but  ^0"0《）. しょ う と 思へば 出來 るの だ 力: (せぬ)。 I  could 
not  do  so  (if  I  would  ). 假令 しょうと 思って も 出来ぬ。 I  could  have  done  so  (if  I 
would  =  I  but  did  not). しょ う と 思へば 出來 たの だ 力 しなかった )o  I  could 

have  come  last  evening. 昨日め 晚 なら 来られた の だ 力な 事實來 なかった)。 

cou-lisse'[ku:li:s] [佛 名】 舞臺の 脇道 具。 I  cou'lomb[kii:bm] 【名】 電流 量の 單位。 
'coul  ter  [k6ult3] 【名】 鋤の 先。 

coun  cil  [kaunsl] 〔名】 會議。 （of  state) 內閣 (會議 )。 (of  war) 軍議(#^會議)。 privy 


Councllvitor  'JM  Countenance 


council  HJ; ポ に' し:、. Council  in  the  Imperial  presence 御前き]??。 "X-mail) 市會 '溝 員。 

G     ' ， シ ャ の m^.vf.  &mfr  , 

council-! ror  LKaunsil^R'  f'J-^,^. "iS-^'lW  privy  councillor き;?？ /顧問 'に， 

counsel Lk'imis 川 【名 】 相- ^^，  take  counsel  (to!,'ether n して'' 相- ri 炎す る， Deliber- 
ate in  counsel,  prompt  in  action. 始めに 處 女の 女 (|  く 終り は 脱 Ifi の 如 し。 © 意見, 
忠 -|_i。  give  counsel 智<餐を0^す。 If  the  counsel  be  good,  it  matters  not  who  gave 
it. 入 を 以て 言を排 せず。 'counsel  of  perfection 全き を 求む る 入への 敎. （又) ヶ. 派な 
理想 な る も 實行 f  pI 能な る こと： 0  |Vft. 鍾， Use  counsel  in  this  matter. 此 の 
件 はは 意 (智慧 1 を !4^す。 0  ； 逢 逸。 keep  one's  (own)  counsel 己が 密事 を 洩ら 

： さ ぬ (大機 漏ら す か ら す >。 ©         麵。 God's  counsel 天意。 [集 名】 1_ 法律 J 

' (法 の 、辯, 港 人 、 一 入 5C( ま數 hX 

counsel 1>：^1111;5；>1]【他動】（011610<10  5011化111;ひ3)勸める,勸吿する，忠吿する。1«：01111*61 

(=•(7 (/?'/■>•)  you  to  fly 一 r  counsel  {  =  recow»iend)  flight. お 逃 けな さい。 
counsel-d^or  Lk:iuns ム] 【お】 顧問。 （殊に) 法律 顧問。 

count  Lkaunti 【他動】 數へ る . 計算す る。 count  the  cost  (前 て) 損害 を 見 積る。 count 
out  the  money ぉ札ぃヒハ^^：^ぉ！：へる。 count  up  the  items  (ロ數 を)/ る。 I  count  some 
Koreans  among  my  friends. 僕の 友. 入 中に 朝鮮人 力： ある。 count  on  one's  fingers 
す 旨 折り 數 へる。 Such  men  may  be  counted  on  your  fingers. そんな 入 （ま ネ旨を 折る 程 
し 力、 な 'o  Don't  count  your  chickens  before  they  are  hatched. 當て にならぬ 
も の を當 て にす る な'' 穴の 1§ を 直 fx する に 相 當)。 0  (  =  '、何 を 何と ) 思 ふ。 

©、  some  quality  to  a  person) 歸 する。 【自動】 （幾つ 迄) 數 へる。 ©(  for  something 
—— 幾らと) 數 へらる. に 人る. 物の 數に 人る。 (for  nothing) 物の 數に 人らぬ。 
Such  men  do  not  count  (for  anything  ). 勘 5^ に 人らぬ。 We  count  for  nothing 
in  the  world. 物/) 數に 入らぬ。 Q  (on,  upon  =  re/y  on ~ some  one  or  something) 依 
賴 する. 當 てに する. 當 てに して 待つ. 期待す る， I  count  upon  seeing  (="ゾ ど" to 
sec)  you  soon. ネ すの 來 るの を 'ぽ てに して 待って 居る ぞ。 May  I  count  upon  your 
coming? 屹度 來る 力'。 0  (on  so  many  charges —— 何々 罪 を) 告— さ _ ^する。 *©  (ou り 除 
外す る。 We  are  i-nored  and  counted  out. 無視され除外さ；^して居る： 

count  ikaunt][^]gtff-lf,/o  keep  count  of  anything ミ羅ら さす' 數 へる。 'take  the 
count  (拳 11 に 於て ' 打ち倒 されて 十 秒 間、 ヒ 上れずに 負ける 事： @  [法律] 吿發の 箇條， 
件數, 1 何 の 1 磨： 以 1、' は "account" の 代 ,1!。  0  set  (no)  count  on …重んずる 
(せぬ )o  0  take  (.no)  count  of  anythingj^ に 置 く  （置 力 i ぬ )。 

countLkaunt] 【卜,】 (英國 以外の) 伯爵 (英阈 の "earl" に扣常 す)。 

coun  te-nance  [  kauntinans  ] 【名】 顔 B ，血色， 血 ネ目。 expression  of  countenance 
顔つき。 He  entered  with  a  triumphant  countenance,  f 尊意の 色 をして （來 た）。 
(...with)  a  sad  countenance 憂色 。 (...with)  a  dark  countenance 怒 色,） © 面目。 
(よ り —— )g 而 n. (よ り —— ) 平氣. a 若。 keep  one's  countenance  (笑 はずに） ま じ 
めな 顔。 （又は 驚かずに)^ 氣で 居る。 compose  one's  countenance  i きま し 込む。 
keep  in  countenance  (人な ら ば) 面 目 を 保つ。 （說な どな ら ば) 人氣を 保つ。 keep  a 
person  in  countenance 人に 面 H を 'ii は しめぬ （耳 心 を 播カ、 せぬ"),， keep  each  other 
in  countenance 々: に 非 と '人: [] りつ、 Uij け 合- (八 Yi 長）。 Vour  presence  will  keep 
me  5n  countenance.  ？す がー あおに 行って- 5^ れれゃ fj^' も? ュ才 が廣レ .樣 だ。 put  one  out 
of  countenance  fUj 目 を 尖 (ま し 乙、 i  I  was  put  (stared  )  out  of  countenance,  おり 
顔を兑 むれて） きま りが 悪かった。 His  countenance  (ell  at  the  news.  ('Ji 敗な ど 聞 


counter 


し'. W 


いて) がっかり した 樣 子だった。 @ 默視, 默贊バ 暗に) 獎勵。 fjive  (or  lend)  counte- 
nance to  wrong-doing  (人が f 正な 事 を す を默視 すれば 暗に 獎勵 する に當 る， 卽 
ち) 默視 する. 默贊 する。 You  should  give  no  countenance  to  evil. 入が 惡事 を爲す 
の を默視 する もので な、 '。 【他動】 (非行な ど を) 默視 する . 默贊す る . 暗に 獎勵す る ： 
count'er[kiunt3] 【名】 count する もの-. (殊に) 計算に 用 ひる 算木, 碁石, 數 取り （の 敏。 

0 帳場 毫， sit  behind  a  counter 商人 (番頭に） なる ノ ('jumper) 店の 賓子： 
coun  ter  [kiunt 刈 【名】 (船尾の) フ Ri^:  ©  (靴の) 踵 革。 0  (馬の) 胸）  「返す。 I 

coun'terLkiunty] 【形】 反對 の， 對の， |  coun'ter  [kiunta] 【自. 他動】 [拳 鬪] 打ち } 
coun'ter  [kiunta] 【副】 (  =  to )  run  counter  to  one's  interests 禾 IJ おに R する。 

coun  ter-act  [kiunt 3 ほ kt] 【他動】 ( 解毒 劑カ ： 毒 を) 消す. 中和す るバ 計略 を ) 邪魔す る ， ！ 
coun"ter-ac'tion[kiunt3r れ 'an] 【名】 f 毒の） 中和。 （計略の) 邪魔。  L 破る ゾ 

coun  ter-act  ive  [kiuntar も ktiv] 【形】 中和 的 。 （又) 妨寄 的. 

coun  ter-balance  [kkuntabcfekns] 〔他動】 平均せ しむ， 釣合 はせ る。 （金額なら ば) 差 引 

殘 無しに する つ 【名】 平均 を 保つ もの, 權衡を 保つ も の。 
coun  ter-change  [kauntat ^eind-,] [ 自 ，他動】 (今迄 と ) 反對の 位置に 置 く  , 人れ 換へ る 。 } 
coun'ter-charge[k4imt さ t〔a:d3] 〔名】 [法律] 反吿 C  L (亙に） 人り 代 はる ゾ 


coun  ter-check  [ kauntat  ek ] 【名】 抑止 

手段。 

coun'ter>claim  Lkaunt.ikleim  j  [名】 

訴 o 


*coun'ter-cur"rent  Lkaunt^kArant]  l 名】 

逆流。 

coun'tersev  i-dence  [kauntorevidans] 

【名】 反證。 


counter-feit  [kdimtafit] 【形， 名】 の, 僞物， まが ひ 物。 （note) 贋 氏幣。 【他動】 眞 

. 似る， まがへ る. 撝造 する， 暖造 する。 （よ り —— 何の) 風を裝 ふ, (何の) ふり をす る 3 
Imitate,  but  do  not  counterfeit  a  good  man. 1^ 似 （ま: a3<  、力：， -J、 り る な。 
coun  ter-foil  [kiimtafoil] 【名】 (受取 證な どの 本紙に 附 いた) 控 へつ 


'coun'ter-fort" [ kauntaf D:t] 【名】 [建築] 
控壁。 

*coun"tcr-ir  ri-tant  [kauntonrit^nt] 〔名」 

[臂 學] 反對 刺戟 藥， 


coun"ter-mand  l  kauntamamd  ] [他動】 

(命令 を) 取消す， 改令 する- 
coun'ter-mana  [ka unt amd ： nd] [名】 (命 

令の ) 取消し： 


coun  ter-march  [kiunt3m(i:t. 门 【名】 [陸軍] 背面 行進, 退行。 （又) 翻 顔 頭。 


coun  ter-mark  [kauntamaikj し？;】 (貨物 

などに 附 ける) 二重 符號。 
coun'ter-mine  [kauntamam] 【名】 [睦軍 J 

探薩， 探纖， 
coun"ter-of-f en  sive  [  kauntsrafensiv  ] 

【名】 逆襲つ 

coun  ter-poise  [kauntspoiz] 【他動】 平均せ し む, 平均 を 保た しむ. 釣合 はせ る ： 
coun  ter-poise  [kauntapDiz] 【名】 平均. 釣合 ひ （を f?: つ も の-): 

coun  ter  ref  or-ma  tion  [kduntg  refamei  an] 【名】 羅馬敎 々會の 改革 運動. 反對 改革 


coun'ter-pane  [kauntspein] 【名】 (寢 3c 

の) 上 は掛. 掛け 蒲 團= 
coun'ter-part  Lk え unt3pa:t]L 名】 (物の) 

對。 （正副二通の） 一, 複本。 
counter-plot  [kauntpplat] [名】 對抗 
策略。 


*coun'tei>scarp[k4unt3ska:p]L 名】 L ぜ械] 

(堡壘 の 濠の) 外 崖, 外 岸。 
•counter-shaft  [kaunta^'drft] 【名】 [穰 栻] 

副 軸. 對 軸つ 


coun  ter-sign  [kauntasainj  〔他動】 連: 暑 

？ -" リ 

coun  ter-sign  [kauntssain] [名】 
0  [陸軍] 合言葉， 暗號。 


'coun"tei>sink'Lkiunt3sigkl [他動] [機械] 埋頭孔 を 穿つ。 0 埋む, 沈む (孔を 穿ち 螺旋 j 
•coun  ter-vail'  「kiunt3vai] 【他動】 匹敵す. 償 ふ。 0 勝つ。  し 釘な どの 頭 を； J 


counterwork  353 


coun  ter-work  I kauntawi:k] 【他励】 （計略 な ど を) 邪魔 をす る ，破る， 裹を かく。 
coun  tcr-work  [kaunt.w,.:kl [名】 KM  ( f 動, 妨ぉ. 邪魔。  I7i"fe:5。 ) 

count  ess  l_l"iuntis]【 f5】 伯! jl]".  Aj/v ―、  |    count'ing-house  [1 く; iuntiijliaus] 【名】 资} 

count  less  Lk^iuntlis] 【名】 無数の。  「な どの) 山-古 （じみた) 風。 ^ 

countri-fy  L に" "HfaiK 他動】 化する。 W 舍 風に する。 a  countrified  air  ({卞： 宅 } 
coun  try  [k、nti-i] 【名】 |i 'ずお。 our  country 我國。 (for)  my  (your,  his)  country 國 
■Mi'^Wo  appeal  to  the  country 議會を 解散して: 溝 員 を 改選す る。 0 地方. 地域。 
a  new  country 新開地， a  beautiful  country 隱 „  0  〔定翻 附き〕 脑. 磨 
(地方に 非す \ live  in  the  country  tU^ ft  lif},, liv じ up  country  L 米!^]  i 巧 上。 I  am 
going  into  the  country.  HI 舍へ行 く  。 1 am  going  up  country. は國] 1" ，上 。 
country. 【<!U<H, 化, dance) 對舞。 い seat)  W 舍尾 数。 （英國 貴族の) 本邸 (都に は 下屋敷, 
別邸ん Vside) 地方, 地方 民：  「man  ？ 何國 人。 } 

coun  try-man  [k  、ntrim3n] 【名】 CLJ 舍者。 0  (one's —  ） 同 函人。 ©  What  country-} 
county  [kdimti] は】 〈英米に 於け る 我が 武 安房の 如き 稱, ffl  (固有名詞と 複合 すれ 

ば "shire" と な る， 例' \ば  the  county  of  Berks  or  Berkshire)o 

coup  [ku:]im^](^ sudden  stroke ヽ 意の 打撃, 巧妙な 手段。 at  one  coup ー氣 に， 
~ "擧 に： give  one  the  coup  de  grace  [ku:  ds  gra:s] 止め を 刺す。 by  coup  de  main 
[ku:  da  me] 奇襲に て (略取す る な ど)。 coup  d'etat  [ku:  deitd:] 斷行 政略 (猛斷 的 政 
變ん coup  d'oeil  [ku:  doe:j] 慧眼の 一 紐 虎視眈 々 )。 [軍事] 戰場 を 一見 して 形勢 を 
察する 事 (活 股の 一 a^)。  coup  de  soleil  [ku:  d。  sok:j] 日 射お。  「動 車 ： , 

coupe  [ku:pei,kupe] 【涕 ^5] 一種の 四 輪 馬車。 （又) 鐵道 客車の 分 房。 "0  二人 乘 有蓋 自 ） 
cou  ple  [k.;pl] 【名】 夫婦, r 番 (3 が )3 —對. ：;：：^。  a  couple  of  days  二日。 a  couple  of 
thousand  二 千。 hunt  (or  go)  in  couples  (J5 時 も） 二 入 述れ。 〔他動】 （二者 を） 擊 
く'. 結ぶ" &3 合する。 （よ り） 人-婦 にす る。 couple  one's  name  with  another's 連稱 する } 
'coupler  LkApb] 【名】 述結 者. 聯結 器, 《聯 子。 L (合 名す る)。 【自動】！^. 交合す る。 ^ 
cou  plet  [k.(pUt] 【名】 [詩 學] 雙韻 聯句。 
'coupling  [kApliij] 【名】 述結 ； ffdS-o  @ 連鎖 ； 聯結 器。 

cou  pon  Lki.:poij.  kup5] 【 お】 (公 fi '(證 書な どの) 利 札。 0 切 取 切符, 鐵 道の 聯絡 乘 車券。 
@  (阪 S! [おに 添 した) 商品の 注文 用紙。 0  (歐 洲大戰 中の) 食品 引換 券。 © 政黨 力： 

宣誓 した 候 M 者に 對 して 與 へる 公認： 

COUr'age[k.;rid3] 【名】 り 3 氣。 personal  courage 危險 (など) を 恐れぬ^ 氣。 brute 
courage 匹 灰の サ 3。  Dutcli  courage —; pl、.f^i (^の; 9_! 氣。 moral  courage 八 HlfJ を' j'^ ら 
ず して 所信 を 述べる 53 氣。 the  courage  of  one's  opinions お 'ぽ1 無 く  論 を 述べ B. 
SfYi— る の リ3 氣。 take  (pluck  up)  courage  I5 を 鼓す。 lose  courage  {  =  losc hfurt) 
氣を 落す I 落膽 する)。 


cour-a'geous  [loreids^s] 【形】 氣 ある ， 
剛リ] なる。 一 ly 【副】  一 ness【fj〕 


couri-er  [ki'nrbl 【名】 飛脚。 0  (歐 洲大 

P お 旅行者の) 案内 者兼從 f^'。 


course  Lk:):s] 【名】 (事の)^ 行, 成 f—J: き. 趨勢。 （すお の) 經過。 in  the  course  of  discussion 
評 I 满 （の 進 疔） 中に。 in  the  course  of  conversation  ii 舌の 序でに （談 次)。 A  fever  must 
run  its  course. 熱お は經過 もり (だから 上る だけ 上らなければ 下らぬ) J  course  of 
nature 口 然の 成行き。 LivinR  things  die  in  the  course  of  nature. 生者必滅 は |"J 然 
のェ >{L  Let  nature  take  her  course.  「1 然 （の 成 ？亍 き） に は せる， cour»e  of  event 事 
の 成 ひき （雲 rf きん Lt'tthings  run  their  course. 成 厂】: きに fT: せる。 in  the  ordinary 
of  things 事ぜ 常に 成 f】- けば ('た 敗な どん 9  (砲 明の， illA 船の) 航路. 纖, 
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(行軍の ) 行路。 m  L の )«.  2Mi。 (旅 f 力の )H。 (競. も; の ) 塑。 (人生の A  sh  ip 
changes  her  course -― holds  her  course.  |L 路ど變 すな (變 せぬ )。 shape  one's 
course  (船の:) 進路 を 定める。 （よ り —— 人が/方針 を 立てる。 An  island  lies  in  our 
course. 航路に 當 つて 島 あ り 。 The  ship  was  driven  out  or  her  course  by  a  gale. 
船 力 暴風の 爲に 流さ;? した。 direct  one's  course  (or  steps)  toward  anything  (何の） 
方へ 足 を 向ける。 As  there  was  no  competitor,  he  only  walked  over  the  course. 
容易く 成功した。 0( 進路の 意味よ り） 方向, 方針, 方法つ That  is  the  best  course. 
そォ L 力: 無上の 策 o  That  is  the  proper  course. ネ目當 の- 手 續 き。 That  is  the  only 
course  open  to  me. 策 (j: 是 のみで タトに 取る 口 了き 道 力： 無い。 That  is  a  dangerous 
course. 危 fe^ な 3^ 法。 Let  him  take  his  own  course  ( ：=  /lar^e  his  own  ivay  ).  ^ 
任せに する (好きな 樣 にさせる)。 I  will  take  my  own  course  {  =  go  )>iy  oum  HHiy), 
僕の 心 ff: せに する。 Q  (進行の 意味よ り ） 述續 する も の (一定の) 課程, (何) 科, J  givea 
course  of  lectures  きの 講 をす る ：>  a  course  of  training 一' 疋の^ l| 練。 a  course 
' of  treatment —定の 治療 方針。 go  through  the  middle  school  course 中學 課程 を 
腹む。 preparatory  course 豫 科。 literary  course 文 ヰつ special  course 奪攻 
科。 0( 料理の 一品 二 品の)] §。  （'^^！：な どの 一 か は 二 か はの) 蟹つ (又橫 帆船の) 裙帆大 
j^。 lay  the  courses '瓶 を 積む。 @  [-sK 方向の 意味よ り） ？テ 狀， （不) 品行。 The  boy 
IS  given  over  to  evil  courses.  ； fefe か 好;?。  The  other  boys  will  (all  into 一 take  to 
—evil  courses. (他の 者 も） 放蕩 を 始める。 Q  [-s] (女の） 月經。 【熟語】 course  of 
exchange 爲替 相場 表。 in  (due)  course  (of  time) 順 を 追って (時節 を 待てば)。 of 
course ~ as  a  matter  of  course 勿論, "然。 丄' he  house  is  in  course  of  construction. 
建築中。 The  list  is  in  course  of  preparation. 目下 準備中。 in  the  course  of  the 
day  (the  week,  the  month,  the  year) 今 日 （今週, 今月 ，今年) 中に (終る な ど)。 

course  [ko:s] 【他動 】 （ 兎な ど を) 追 ふ, 狩る。 （馬 を） 走らせる。 （獵 犬に） 狩らせる。 
【自動] 走る， 狩す る。 The  blood  courses  through  the  veins. 血 力: 身 體を囘 る。 

cours'er  [k:;:s3] [お】 駿馬。 *0 ァ フ リ カ產の 千鳥の 一種： 

COUl"t[k;):t] 【名】 庭， 中薛, 露路。 He  lives  up  a  court. 露路の 突當り （の 家)。 0 

朝廷。 (よ り ） 朝臣 (の 總稱 )。 (又) [古 體] 政府。 hold  court 政を聽 く。  court  councillor 
宮中 顧問 官。 court  lady 女 tr。  go  to  court 參內 する。 be  presented  at  court ほ' 中 
にて 謁見 を赐 はる。 a  friend  at  court  (在！? と は) 要路に ある 友 入。 He  must  have  a 
friend  at  court. 好、 '傳手 (さ) 力: 有る に 違 ひ 無'. '。 Xourt  of  St.  James's 英國 宮廷： 
9 法廷, （よ り） 法 も X 列席 判事)。 hold  a  court 開廷す る。 court  of  law— court  of 
justice 法廷。 appear  in  court 出廷す る 〕 plead  in  court  士 力;') 法廷で^ fffl 

する 。 bring  a  fact  into  court  (證據 な ど を) 持 も 出す (提出す る )。 be  (  put )  out  of 
court  (法廷の) 證據に な らぬ。 *( よ り ） 顧慮. する 價 値な き。 無視して よい。 The  opinion 
is  laughing  them  out  of  court. 興 論 は 彼等 を 一笑に 附 して 問題に せぬ： bring  a 
matter  before  the  court 表' 沙汰に す。 the  Court  of  Appeal 控ま^^院。 the  Court 
of  Cassation— Supreme  Court 大離。 local  court  lu。a^ 判 所。 O  (求婚の） 御 機 
嫌 取 り. 慇勤。 pay  court  to  a  woman  (女に 結婚の 目的 を Jjil て) 言 ひ 寄る。 （より） pay 
court  to  a  man 御機嫌 取 り をす る ：■ 

court  [k:):t] 〔他動】 (女に) 言 ひ 寄る . 求婚す る 。 0  (男に) 言 ひ 寄る  > 御機嫌 を 取る . 態穀 
を盡 す. 媚び 諂 ふ:， 0  (危險 な ど を) 求める. 招 く  :.  court  a  danger 態と 危險を 冒す。 
court  one's  favour 媚びて？ 5^'^：' を 求める」 court  inquiry 調査 を (避けず し— C 却つ 
て 之 を) 招 く。  *Q  (a  person  into,  to,  from) 誘 ふ. 誘, せ、 する， 唆 かす:； 
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court.  [Titos' 化' card) ト ラン プの镥 札。 '(-dress)  -：^^ 內服： (.fool) #ぉ, 射 間. たいこ 
も ナ,、， い house ' は tIJ 听， (.martial) 法 會 灘こ 附 す、 '(-mourning) 宮中 喪： 
(.plaster^  UJ ') (なに! IJ^; る靑 -i お。 

cour  teous  L  kS:ths  ]  [^1；] 禮 ある， 鄭重なる， 盤 敷なる。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 

cour  te-san  [k5:tizienl[ r,]  HMM.  M 春 婦。 

cour'te^sy  Ll":tisi] 【ゆ 塑,, パょ り） 特別の 待遇, by  courtesy  of  the  author  ^ 
者の 特別の 許 fJl によ 'バ轉 載すな ど、 He  is  called  "general"  by  courtesy. お 世 辭 1. 
cour'te-zan'  =  courtesan  、を 肴よ、  L に大: 將 と 云：、。 ©  =  curtsy  (を 肴よ リ 

court  ier  [k5:tj ^] 【名】 廷臣, 朝臣。  「上手な (交際ぶ り な ど)。 — li-ness 【名】 ^ 

court'ly[k3:tli] [形】 みやびやかなる， 上品な (人 又は 風采な ど)。 0 人 を 外ら さぬ， お J 


court  ship  [kj-.t  iip] 【 名】 (女 に 緣談 申込 

屮の）麵嫌^^り，求4§交際， 

court  yard  [k3:tja:d] 【名】 中庭。 
cous'in  [k.;zn] [名】 從 兄弟 ^  (german) 
眞 實の從 兄弟 0   second  cousin 又從 

兄弟 (ま 2^、)。 


couteau  [ku:t6u] 【佛 名】 小刀， 小 劍 A ゴ e 

c/iasse)  [da  .'as] 獵刀： 
'coute  que  coute  [  ku;t  ks  ku:t] [佛】 jq 

何に 金が か i> つても， どう あって も 。 
cove  [kouv] 【名】 [俗] 奴， 
cove  [kouv] 【名】 小灣, 入江, 浦。 


cov  enant  [k  winsnt] 【 お】 契約, 盟約 :（ 殊 に 神の 鐘 太 入 と 爲し給 ひしと 云 ふ) 御聖 約。 
【 自 動】 (with  one) 契約す る ， 盟約す る。 rCoventry 絕交 する ， 除 けものに する。 } 

*Cov en-try  [ kivantri ] [lH 名】 英 國 Warwickshire 都の 都 巴。 send  ( a  person  ,  to  ) 

cov  er  [k.;v 。；！ [他動】 は book  with  paper) 覆 ふ., 被 (き) せる。  a  covering  letter 手紙 を 封 
入 した 手紙。 Q  (oneself) 帽を 被る。 be  covered 帽 を 被って 居る。 0( 犯罪 を) 隱す. 
隱蔽 する。 ( one's  traces —— 跡 を) 晦 ます。 cover  (up)  a  murder 人 を 殺 して 隠蔽す 
る。 Q  (雌 ％ が 離 を) 抱く。 は り —— 人 を) 庇護す る, 保 纏す る。 ©  (the  approach —— 
城の 攻め口 を 大砲 を 以て ) 隙な く 守る。 (the  landing 一 軍艦 力 ： 上!^ を ) 掩護す る 。 
(the  retreat —— 退 軍の、 12：0： おす^。  （a  burglar  with  a  pistol —— 逃げられぬ 樣 に) 隙 
無 く 狙 ふ。 "(the  court ~~テ 二 スで） コー トを 守備す る： @  (the  loss) 償 ふ， (the  ex- 
penses) 收支償 ふつ  (the  facts —— 事實 を) 網羅す る. 拽ら さぬ。 Q  go  ov.-r— so  msiny 
miles) (幾 里の 路を、 越す. 行 く  ：  ©  (a  person  with  shame —— 恥 を) 搔カ > せる。 per- 
son with  glory  光ォミ を) 荷 は-しむ。 be  covered  with  disgrace 耳' し、 を か く つ cover 

oneself  with  glory 光 榮を荷 ふ。 ©  U  female) 交尾す る。 *GD  [米 國] 報吿 する：； 

cov  er  [k.;V3] 【名] 覆 ひ, 鉴, 墮 (の 類)。 0( 本の) 表紙) (手紙の) 封。 Send  the  money  under 
cover. 金 を 封 じて (j きォ O つ from  cover  to  cover 本の々 台め 力. ら 終りまで,， @ 掩護， 
鐘" よ り )m L 場。 (又) 假面. ロ寳, '藉口：:  The  ships  were  under  the  cover  of  the 
batteries. 石垃. ちえ: に掩 i^' 達さ る , he  under  cover 雨露 を £g  く' 。  The  enemy  fought  under 
cover. 掩蓋の 下 i こ戰— ミ, o  under  cover  of  night 夜 { こ乘 じて (攻擊 する ど ヽ'。 under 
cover  of  religion 宗敎傳 道に かこつけて (國を 取る な ど)。 0  [遊 fe] ( 鳥の ^[！ れ 場所. 
蔽。 @P 此 の 意味 に は-? や 通 "covert" を 用 ふ。 beat  the  cover 薮を 叩き あさる。 
©  (^卓上の) 一人前。 (一 揃 ひの) 食器。 lay  covers  for  so  many  (幾 入 前の) 瞎: ケ-て 1 
•cov  er-age  [k.;v 'つ rid,,l 【名】 [ (保 險の) ^tiS 補。  L をす る J 


•cov'er-crop  [kW^krop] 【名】 肥料 用の 
作物。 


cov'er-ing  [k  ； v^sri!)] 【名】 複ひ. -、 
cover-let  [k  walit] 【 f,] 掛 蒲圃， 


COV'ert[k. あ t] 【名】 (鳥 獸の) 隱れ 場所, 蔽。 under  the  covert  。し "何に れて。 

【形】!; ：5 れた, 姿 を!^ した など 1。 內; H》 の (橫 目な ど)。 0 入 H を 忍んだ, 暴い 風の 
常らぬ (ffeig な ど)。 -ly [Ml]] そっと， 二つ そりと。 
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cov  er-ture  [k.watju^] 【名】 覆 ひ， 保 護。 （殊に） 夫の 保護の 下に ある （妻た る ク ■*。 
cov'et[k_ivit] 【他動】 (惡き 意味に て） 貧る。 （殊に 人の もの を） 欲しがる， 垂诞 する。 

0  (1^ き 意味に て智德 など を) yO 望す る， 渴望 する。 【自動】 (after  riches) 貧る。 
cov'et-ous  [k 丄 vitas] 【形】 愁 ばった， 貧愁 な （人)。 be  covetous  of  {  =  co7j£t')  gain 禾 IJ を 

貧る。 一 ly 【副】 a つて。 — ness 【名】 （ = cupidity) 貧愁。 
cov'ey[k.;vi] 【名】 (鶉, 鷓 などの) 群。 （よ り） 速 中。 a  covey  of  quails— 群の 鶉。 
cow  [kau] 【名】 牝牛。 （又 鯨, 象な どの,' 牝。 I     cow  [kau] 【他動】 be  cowed お ち • け る 。 
cow' 【複合 詞】 (一 bane) [植物] ど くせり。 （一 boy) [米 國] 牧牛 壯 丁。  （.catche わ (米 國 

機關 車の） 牛拂 ひ。 や fish) いる カリ 海牛； 箱 魚 ほお： （一 herd) 牧 牛 者。 (-hide; 

牛皮。 (—pox) [醫 學] 牛痘 /('puncher) 牛 飼： 
cow  ard  [ kauad ] 【名， 形】 卑怯 者， 臆病 者。 一 'ard-ice 【名】 噫 病. 卑 怯。 
coward-ly  [kauadli] 【形】 噫 病 な , 卑怯 な。 【副】 噫 病に も， 卑怯に も。 — li-ness 【名】 
cower  [kiua] 【自動】 (beforeaperson バ恐れ て) すくむ, 縮み上がる， 畏縮す る。 


*cowl  [kaul] [名】 (棒で 二人で 擔ぐ) 大水 桶。 
cowl  [kaul] 【名】 （西洋 出家の) 頭巾。 take 
the  cowl 出家す る： 0 煙突の 風除け。 
•coworker  [k6uwa:  kg] 【名】 同僚， 共力 
者。 


'Cow'per  [ku.-pa] 【固 名】 William 〜，英 

國の詩 入 （173 卜 1800)。  「只。 I 

cow  rie  [kauri] 【名】 [動物] 寶貝； 子 安 t 
cow  slip  [kiuslip] 【名】 [植物] くりん ざ t 
*cox[k;)ks] 【名】 舵手， コックス。 しくら。 f 


coxcomb  [ ヒ kskoum] 【名； ](  =  cor お c 。"'め [植物] 鷄冠 花。 0  (J^ の） しゃれもの， ハイ 
coxcomb-ry  [kikskoumri] 【名】 （男の） お しゃれ。 (X)^mMo  L カラ 男， 

cox'swain  [kokswein.  k:''ksn] 【名 j [航海] 艇; E^。 

coy  [k;)i] 【形】 内氣 な， 羞か しがる， はにかむ (娘な ど)。 *be  coy  of  speech はにかんで 
口 を 利かない:' 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


co-yote  [koi6uti] [名】 [北米] 一種の 山; 
COZ  [k.\z]  =  cousin  (の 略）  し 犬。' 


coze  [k6uz] 【自動】 （with  one) 親しく 語 
る, 閑話す る， 談笑す る。 


cozen  [k— ':znjL 他動】 瞞 丁。  (one  out  of  something) 瞞して 取な。 (one  into  doing ) 
COZ  en-age  [kAznids] 【名】 瞞着：  Lsomething) 瞞 して さ せる 

co'zy  [k6uzi]  =cosy  (を 看よ）  |     craaUkra:l] = kraal (をお よ） 

crab  [krseb] [名】 蟹。 0  [天文] Efi 宮。 Q 起重機。 〔熟語】 catch  a  crab       を 漕ぐ 時） 

撓を 外す。 turn  out  crabs 失敗に 歸す。 
crab  [krsb] 【名】 （'apple) 野生 林擒 」 （其の' 難 味よ り） えこ ぢな 人。 
*crab[krsb] 【自, 他動】 (鷹 力：) n\ にかけ る。 0 こきおろす。 © 干涉 する. おせつ かひす る。 
crabbed  [krcebid] 【形】 CistM き 味 の 意味より ） ね ぢ け た， えこ ぢ な. 片意地な ，意地悪き 
(人)。 (力 ひね く れた. 解 りに く  t  '(文 體な ど) コ 

crack  [kraskl 【他動】 （a  glass  or  porcelain  vessel) ひび を 人ら せる c  (a  nut  胡 挑 を) 

潰す。 （a  head —— 頭 を) 割る。 (a  bottle  of  wine) 開けて 飮む。 ( a  joke )  %r 炎 を 云 ふ。 
crack  a  (tidy)  crust 可な り に暮 す。 be  cracked  (聲 ならば) り する， （人なら ば） 
少 し氣が 狂って 居る。 be  cracked  in  the  ring  (貨幣の) 鳴 音力: 惡 t  '。 （よ り， 一般に） 
Jtt 物。 crack  up 賞め 立てる。 crack  oneself  up 自 する。 crack  a  crib  (=カ7"^^なる 
into  a み め 人家に 忍び入る (泥棒に 這 入る)。 *a  hard  nut  to  crack 解き 難い 問題. 取 
扱 ひ 難 V  、人物： @  (信用 を) 落す， His  credit  is  cracked. 信用が 落ちた (融通が 利か 
な く なった)。 【自動】 (玻璃 器な ど) ひびが 人る。 (氷に 乘 る と） は' り は' りする。 (發情 
期に 聲 力:' ； 變る。 

Crack[kr£ek] 【名】 龜裂, ひび 割れ, あかぎ ォ Lo  *crack  of  day  [米 國] 黎明： 0 キ じる し， 
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0、 鞭の、 ば もん。 （銃の) ず どん。 （雷の) ばちば ち。 (on  the  head) こつん。 the  crack 
of  doom  |«: の 終り の H 擎， in  a  crack  (  =  m,7  mowent) 直きに (忽ち)。 O  (發情 期の） 
;S!;*¥')o  © 遊 敷に 長け たん 逍り 手。 ©盜 贼， 竊盜。 
crack  [kr:ek] 【形】 第一流の (何). （何の) ば り ば り 。 a  crack  shot 身 揮の 名人。 "crack ) 
crack  -brained  [krakbreind] 【形】 氣の 狂った （入)。  し team 優勝 チ - ムゾ 

cracked  [knskt] 【分詞】 同上。 

cracker  [krctka] 【名】 crack する も の。 （殊に） 一種の 花火。 0  {^mit-cracker) 胡桃 を 

？ ftiiH  @  [米 —種の ビ スケ ット。 Q 嘘, ほら。 © 瓦解。 

crackle  [kr ま kl] 【自動】 ば り ば り する ： 【名】 同上の 音。 0  (瀨戶 物の） ひび 割れ 生地。 
Cl•ack'lmg[kr^^>klig]【名】ばりばりする^?。 （よ り) 燒 豚の 焦げた 皮- 
*crack'nel[ki せ knl] 【名】 固い 脆い ビス ケッ ト. 薄い かり かりの 菓子, から り と 揚げた } 
cracks  man  [krieksman] 【名】 （ = burgltir ヽ 泥棒, 盗賊。  L 豚肉 片。 ' 

cradle  [krHdl] 【名】 (子供の) 蓮, 避。 は り) 起 f!K 地. ラ ^fe^  from  the  cradle  to  the 
grave 生れてから 死ぬ まで。 the  cradle  of  civilization 文明の 起原 地。 ©  (造^i5所 
の) 船 支へ. 船槽。 e  {  =  cradU-scythe) 穀類 を 刈る 改良 鎌 の 一種。 【他動】 (子供 を） 
搖 藍に 人れ る. 搖 する, 育てる。 (  one  into  some  state) 幼時よ り (何 を) 什 込む.， 0  (穀 
類 を） cradle-scythe を 以て 刈る 。 
craft  [km:  ft] 【名】 惡 智慧. 奸智， 邪智. 奸佞。 0 巧妙, 妙、 法, 妙  1 &。  statecraft 權謀 術策。 
pHe"craft 僧 術。 kingcraft 王法。 0  ( 大工な どの) 手藝, 職業。 （よ り） 職業 組合 e 

0  〔普 集 名詞〕 (大小 を 論ぜず 凡ての 3 船舶 (一 数 は數隻 )。 

•craft -guild  [krd:ftgild] 【名】 同業組合。 

crafts  man  [krdiftsman] [名】 手 藝を營 む 職 入. （又) 組合の 職人。 「一' i-ness 【名】 ！ 
crafty  [krdifti] 【形】 惡 賢き， 奸智 に 長 けた る, 狡猾なる, 奸 佞な る （入)。 -i-Iy 【副】 ) 
crag  [kneg] 【名】 險岩, 嶄巖, 巉 岸：. -sman 【名】 崖 登り を 業と する 者。 
cragged  [kragid] 【形】 嶄嚴 起伏せ る， 峨々 たる (山道な ど)。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
craggy  [kr も gi] 【形】 问 上なる。 — gi-ness 【名】 同上な る 事。 
•crake  [kreik] 【名】 [鳥類] 麟 の 一種。 

cram  [kr3em]【f 也 動】 (a  room  with  people ― people  into  a  room) 押し' 込え や， ョ 'め 込 ひ.， 
(fowls  with  food —— 肥やす 爲) 食へ る だけ 食 はせ る。 （oneself) 腹一杯 詰め込む、 

0  (the  mind  with  facts— facts  into  the  mind  知識 を） 詰め込む. 注ん する,： 0  (up 

a  subject  for  examination  試驗 準備に） 俄學 問す る。 (a  student  tor  examination ^ 

俄 什 込み をす る。 [ 自 動】 大食 ひす る， ばくつ いて 計り!^ る。 0 試驗 お ぼ.】 學問を 
する， 俄學 問す る. つ き 人れ 學問 をす る . むやみに 諳記す る。 【名】 い 試 驗 前 な どの) 

詰め込み 學問, 速成 (つき 人れ mi 識. 'i\:K. 

•«am'bo[knfembou] 【名】 韻す g し, 索韻戲 。, 0 同 韻語。 

cram'mer  [kram;)] 【名】 cram する 入:， （ 殊に ) 試驗 準備 をす る 入。 （又) 之 を 助ける 入。 
cramp  [kraemp] 【名】 [释 學] 棒攀ぃ (in  tlu-  leg) こ むら かへ 匕。 have  the  cramp 筋力： 釣 

る。 0 鐘 は 5X の 類)。 *0 謹： 【他! ED】 け》:: W; 孿を 起す。 0  ( 身體 な どの) 1^1 巾 を 

妨 ける， 窮 招に する。 We  are  cramped  for  room  (  or  space  ). (家な どが) 狭 苦 し t  '。 
cramped  handwriting いぢけ た (わかりにくい) 峯迹。 0 鍵で 止める。 【形】 狹苦 
I ^(家な ど)。 0 いぢけ た. :h 力' りに くい (I? な ど)。 
cramp  fish  [  krampfii'] 【名】 [©mH しひれ え ひ。 

'cram  pon  f  krchiipan 1【 ^5】 釣 り グリ。 0 尖 |     cran  [kra-n] 【名】 鯡の 斗 量 (九 斗 餘)。 
釘 附の靴 鐵。  I     crane  [kreinl 【名】 鶴。 0 起重機。 
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crane  [krein] 【他動】 (鶴の やうに 首 を) 伸ばす。 @  (^A  '物 を) 起電機に て卷き 揚げる。 
【自動】 （=ん '"おお 一 at  a  step —— 事に 臨んで) 躊路 する，： ： の 足を路 む。 「學っ ） 


*cra'ni.al [ kreinial] 【形】 頭蓋の， 頭 M の 
如き。 


cra'ni-ol'o-gy  [ほ^；;11ト：；130-)リ[名】骨相 ) 
cra'ni-um  Lkr^Hnism] 【名】 [解剖] 頭蓋。 


crank  [kr^gk] 【名】 [機械] 曲抦。 '('shaft 曲 柄 軸； 0  (道路な どの) 曲 り tJ 。 （物の) 拗れ， 
曲 り 癖。 0 もぢ つた 言葉 遣, もぢ つた 思想， 拗れた 心 (など)。 €>變 り 者, 奇礎 家, 半 狂 } 
crank  [krsgk] 【形】 [航海] かたぎ 县 l_  、，颠 覆し 為き ( 船)。 ぐら ぐらす る (機械な ど)。 し 人ゾ 
cranky  [kn^>9l<i]【B】 かた ぎ易ぃ ，界]1覆 し為き (船)。 0 ぐら ぐらす る ( 機械な レ）。 0奇} 
cranny  [kr.f^ni] 【名】 割れ目， 隙間。  し 麻 ある， 物好き な. 半 狂氣の (/0。f 

crape[kreipl 【名】 縮緬。 「精 中毒。) |    crap'u-lent  [krapjubntl 【形】 酒毒に 中 


crap'u-lence[kri>.pjul3ns] [名〕 宿醉, 酒） | れる （入) つ 
crash  [knel  ] 【名】 (凄じき) 音響, がっち やん, 轟聲。 '、澤 山の 瀨戶 物な どの 一時に) 割れる 
音。 with  a  (terrific)  crash 凄 C\. '音が して ( 家が 倒れた な ど)。 ©  (突然の) 破滅. 瓦 

解。 【自動】 がつ ちゃんと 鳴る， '凄じい 音が する。 '© (飛行機 力 mm して 破損す る > 

(自動車が 3 大破す る。 （商 賣で) 突然の 損失 を 招 く  ： [他動】 凄 Cl  '音を立て 、 倒す! 
Vrash  [kraer] 【名】 ( タ ォ ルな どに する) 粗 麻布。  し (な ど) ノ 

crass  [krses] 【形】 粗大なる。 （より) 甚だしき, 酷い. 激 い、， 言語 Mil の な どん 甚だ 

し く 愚鈍な る (男な ど)。 -  si-tude 【名】 言語 道斷。 -ly 【副】 甚だ し く  。 
crate  [kreit] 【名】 御瞎籃 (の 衝。 

crater  [kreits] 【名】 （火山 の ； 噴火 口 。  *0 砲 彈の炸 裂に よって 生じた 地面の 圓ぃ 穴: 
cra-vat'  [kravcet] 【名】 一種の ■ ^市。  「 る ， 切望す る。 

crave  [kreiv] 【自. 他動】 （a  boon— for  a  boon) 乞 ふ する。 （food — for  food) 懇望す 
ci»a'ven[kravn】 【形， 名】 瞌病者 (の)， 小膽者 (の) つ 腰拔, よわむし。 一 ly 【副】 


"cra"ven-ette'  [kreivnet] [名】 ク レ バ ネ ッ ト 
- 防水布。 0 同上 製の 外套。 


craw  [kr つ:] [名】 (鳥, 昆蟲 の) 胃袋。 
Cfaw'fish[kr:5:fi 门 【名】 = crayfish. 


crawl [kr コ :1] 【自動〕 (毛 蟲の樣 に) にょろにょろ (わさ わさ) 匍 ふ。 （よ り —— 病人 ゃ奴鞣 
な どの 樣に） こそこそと 歩む, 俯向に 'て 歩く， 力無げに 歩く  。  ©  (with  worms) (樹な ど 
に蟲 力り う ぢゃ う ぢゃ 居る。 ©  (肌 を蟲 力: 葡ぶ に) む づむづ する。 * 【名】 crawl する 
こと， the  crawl クロー  ル 泳法： 


•crawl  er  [kro-.la] 【名】 爬 行者, 爬行 物。 © 

爬蟲っ 0 脈翅 類の (大 き な 昆蟲の ) 幼蟲。 
crawly  [kr5:li] 【副】 （f eelingX 蟲に匍 はれ 

る樣 に) む づむづ する ( 心地' )c 


cray  fish  [krHfiJ] 【名】 伊勢海老, 車 海 
老、 の 紙 

cray'on  [kreian,  krejS] 【名】" クレー ョ 
ン, 色堊 筆： [自. 他動】 同上に て畫 く。 


ci"aze[kreiz] 【名】 發狂, 狂 氣パょ り） 熱狂， a  craze  for  English 英語の 大 流行。 

【他動：] 氣を狂 はす。 be  crazed 發 狂して 居る。 
crazy  [kreizi] 【形】 發狂 せる , 氣の 狂った。 （よ り « 造の 狂った, 卽ち） ぐら ぐ ら する，— 

がたがた する (梯子段 な ど)。 ©  、  =  '"ad—to  do  something)        せる （人)。 
creak  [kri:k] 【自動】 き しむ， みしりみ し りと 鳴る。 （： 靴な どなら、 ぎゅうぎゅう と嗚 る。 

【名】 同上の 脊。 with  a  creak きゅう と 鳴って (戶が 開くな ど)。 一' y 【形】 
cream  [kri:m] 【名】 乳 精。 （よ り） the  cream  of  anything 一番に 好、 '處, 粹, 神髓。 get 

the  cream  of  anything 物の 粹を拔 く  （好、 '汁 を 吸 ふ)。 the  cream  of  a  story 佳境に 

入る 事。 【他動】 乳 精 を 取る。 （又)？ Lit を 人れ る。 'er 【名】 クリーム 人れ， ク リ 一 

ム 製造 器。 -  er-y  [名】 バタ. クリーム 寶捌 店, 同 製造所： 
crease  [kri:s] 【名】 (着物 な ど の) 折 り g , 皺。 【他動】 折り R を 付ける, 鮍に する。 
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cremate' Ikrieit] 【他動】 tUl 造す る. 創作す る。 Q  (評判 を) tV: てる。 (主格 >o ために）:^. つ。 

create  •  sensation 大 。ザ 判になる。 create  a  commotion 騒動 を 起す。 create  • 

rumpu* あばれる （SI 暴 をす る)。 Q  (贵 族に) 列す る. パ何 に す。 He  was  created 
baron. お 爵に敍 せらる。 

cre>a'tion[kriaiWl 【抽 名】 創 i£. 天地 開關。 0 き j 作. 剖 成。 0 敍 群。 0 舞^で 俳優が 
初めて 一つの 役 を 演ずる 事。' ©〔 集 名〕 [単] 天地, 萬 物. 森羅萬 象。 Man  is  lord  of  the 
creation. 人は菓 物の 靈長。 Creation!  how  he  looked. まあ！ 何とい ふ顏 付だった 
でせ う c  be"  (Hck)  creation  [米 f ぉ總 ベて に 勝る。 @^ な 裁縫師に よって 作ら ^ 

cre-ative  [krieitiv] 【形】 創造力 ある . 創作的 (天才な ど)。  しれた 衣裳: ^ 

cre-ator  [kri さ it ボ名 】( 天地の 物 あ ©  t 文學な どの) 創作者。 

creature  [kn':t.i3] 【名】 創^£物.活き物.動物バ愛憐 の情 を 以て）^,、 時勢の) f>  Poor 
creature! 可拔ネ 目に。 lovely  creature 愛す nj き 十。 creature  comforts 肉體 の' "it^ 
樂 (旨、 、物. 暧カ A  、； S 物な ど)。 Man  is  the  creature  of  the  age. 人 は 時 ft の 子 V 時 ft 
思想に 養 はる）。 Man  is  the  creature  of  circuin»tances. 人 は 境遇の 子 (貧富 等の 
境遇 次第にて 如何 樣に も な り 得る もの)。 ©  (誰の) 子分, 手足。 

creche  [krei. に krs:. 门 【佛 名】 育 兒院. 読 院。  「credence  to  a  report 信ずる。' 【 

cre'dence[kn':d3ns] 【名】 信。 letter  of  credence 信任 狀。 （公使の) 國書 。 give} 

cre-den  tials  [krid お I'slz] 【名】 [複] 信赚, 委 (^；^。 （公使な どの) 國書。 

crcd  i-ble  [k"dibl] 【動詞 credit 第一の 意味の 形容詞】 信ず— き， 信 を 置き 得 可き (^な 
ど^  -"i-bili-ty 【名】 信ず 可き 事。 — bly  [副】 信ず 可 く  。 

credit  [ k"dit 1 【他動】 (a  report) 信ずる， 信 を 置 く  。  0  [簿記 Ka  sum  to  a  person— a 
person  with  a  sum —— 滅を 其の 入の) 貸方に 記入す る， 預金と する。 @(a  person 
with  a  quality  or  an  action — a  quality  or  an  action  to  a  person) 、入に 譽， 功な と 
歸す な。 He  IS  credited  with  the  invention  (  =  the  invention  is  attributed  to  him), 
lit の發 明の 功 は 彼に あ り と 云 ふつ I  credited  you  with  more  sense  (=1 attributed 
more  sense  to  you). 君 はもつ と 智慧 (常識) が 有る か と 思った。 

credit  [kredit] 名】 信。 Do  you  give  credit  to  the  report  ？此の 報ら せ を 信 ずる か。 
0  [^fQ] (debit に對 し） 貸方。 I  will  place  the  sum  to  your  credit. ぉ預 力） り 申す 。 
©  (取引 上の) 信用. 信用取引。 は り  >薩 力。 His  credit  is  good  for  10,000. 彼 は 一 萬 
圓の 融通が 利く。  deal  (buy.  sell ) on  credit 信用; 引 (掛 寶, 掛けで H ふ)： letter  of 
credit  f【:; 用 (保 證) 狀 ( 此の 入と 信用取引 する も 危險無 し と 云 ふ 意味の 樣ん "e«m- 
bureau 商業 興 所。 give  one  credit  (for  so  much) (錢が 信用貸し する 。 （よ り） 
give  one  credit  tor  something 入に 功、 fg, 德な ど） を する。 I  gave  you  credit  for 
more  stnsQ{  =  \  credited  you  with  more  sense). 君 は もっと 智慧 力： 有る i}、 と 思った （存 
タ k^Sfe /こん I  did  not  give  you  credit  for  such  skill (=1  aid  not  attribute  such  skill 
/に vo^ ft に 期ん な (隱 し) 藝が 有ら う と は 思 はなんだ。 Q  (或 方面に 於け る 用, 勢 
力， He  has  credit  (  =  / "ガ" ど" ぼ) with  the  minister. 彼 は 大臣に 信用が 有る し 意見が 通 
る）。 lie  ha«  credit  at  court. - ざ 中に 勢力 力： ある。 Since  the  late  affair  he  has  lost 
credit  with  the  minister. 大臣に 化-用 を 失った。 © 腹 (となる もの)。 do 
one  credit  (作者な どの） # と なる。 His  performance  does  him  credit. お 手 PS は 恥 
かしく な t  'OS 心なお 手際)。 It  would  do  credit  to  a  professional. 專門 家の 作と 云 
つても 恥 か し く な \>  '(極端に 云へば, 商資入 も はだ し)。 His  new  work  does  him  no 
credit. 今度の 作 は 自慢に やならぬ。 be  to  one's  credit  (  =  one  credit )  譽と 
なる （天 晴; |l)。  His  performance  is ― he  has  acquitted  himself ― to  hia  credit. お 手 
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iA'X^Ho  The  house  was  never  known  but  to  its  credit. 家名 を 落した 事 力： き '。 
Great  credit  is  due  to  him  for  doing  what  no  one  else  could  have  done. 入の 出來な 
\,  > 事 をした 力 》 ら （责 に） 感 'C?。  The  son's  success  reflects  credit  on  the  father. 子の 成 
功 は 親の 面 口  （光 り） となる。 Such  a  student  is  a  credit  to  the  school. あの 樣な 生徒 
を 出す と學 校の 面目になる。 It  is  your  duty  to  keep  up  the  credit  of  the  house. 
家名 を 落さぬ 樣に する c  He  got  much  credit  for  succeeding  in  the  enterprise. 成 : 
功して 大いに 面目 を 施した。 0 勳功。 （よ り） 評判。 I  do  not  take  credit  to  myself 
for  it. 自分の 功 と はせ ぬ。 He  has  a  credit  for  honesty. 正直 だ と 云 ふ 評判。 He  has 
the  credit  of  never  breaking  his  word. 決 して 破約せ ぬ と 云 ふ 評判。 get  the  credit 
of  being  honest  and  industrious. 正直で 勉强だ と 云 ふ 評判 を 取る。 *0  [俗] 赏。 
[米 國] (學 校に 於け る 或 課目 の) 合格 證明: 

cred'it-a-ble  [kr お itsbll 【名詞 credit 第五の 意味の 形容詞】 名譽 とす 可き， 恥 か しから 
ぬ， 自慢になる, 感心な, 天晴れな (手際な ど)。 一 bly 【副】 天晴れ, 感心に。 

credit  mobiUer  [kreidi:  moubilja] 【佛】 興業銀行。 

credit-or  [kr^dita] 【名】 俊權 者。 0  [簿記] (debtor に對 い 貸方 (通 例 "Cr." と 略す)。 
cre  do  [kri.-dou] [名】 (乾 g 敎の) 信仰 箇條。 

cre-du'li-ty  [kridj{i:liti] 【名】 credulous なる 事， 輕信 (する 事)。 「(田 舍 者な ど)。 ！ 
cred'u-lous[krWjul3s] 【動詞 credit に 因め る 形容詞】 (人の 言 を) 信じ j& い， 瞞し 易い } 
creed  [kri:d] 【名】 信仰 箇條。 （よ り) 所信， 1    creek  [kri:k] 【名】 入江, 浦-  00 小川， 


宗旨, 讀。  I     cifeel[kri:l] 【名】 (釣 客の) 魚 藍②。 

creep  [kri:p] 【自動】 [過去， 過分 crept]  (iM^^.o (赤 兒の如 く  ) 四つに 匍 ふ: 力:) 道 ふ。 
00 そろそろ と葡 ふ, 匍匐す る. （よ り） そろ そ ろ 進む， 何時の 間に 力 > 進む。 Abuses  will 
creep  in. 弊害 は 知らぬ 間に 入 込む もの だ。 A  drowsy  feeling  crept  over  me. 何時 
の 間に 力 》 うとうと して 來た。 He  will  creep  (  =  insinuate  /limself)  into  your  favour. 
うまく 取り入る。 Time  crept  on. 月日 力； 何時の間にか 經 つた。 make  one's  flesh 
creep  (入の 怪我な ど を 見る と 蟲に匍 はれる 樣に) む づむづ する。 0 卑しい 振舞 を 
する ， 頭が低^< « , ぺこぺこ する。 creeping  Jesus  [卑] 迫害 を 恐 ； f して 逃 げ 隱 れる 人。 

6     石， 土壤 等が) 移動す る:  「づ むづ する， ぞくぞく する。 I 

creep  [kri:p] 【名】 匍 ふ 事。 ^ 殊に） give  one  the  creeps  (見る と 蟲に匍 はれる 樣に) む } 
creeper  [krhpa]  ^S】creep する もの。 |   *creep'=hole  [  kri:phoul] 【名】 隱れ 場所. 


(^に) [植物] 蔓類。  I 逃げ口上。  「一' i-ness 【名】 1 

creepy  [kH:pi] 【形】 (|| に 匍 はれる 樣に) む づむづ する, ぞ く ぞ く する 樣な (氣 持な ど) J 
cire^mate'LkrimSit] 【他動) 火葬に する。 |    cre-ma'tion  [krim ゆ 'an] 【名】 火葬。 
crem"a-to'ri-um  [krematDiriam],  crem'a-to-ry  [krematarij に 名】 火 達 場。 


*creme  [kreim,  kr£:mj【f 弗 名】 ク リ —ム。 

@ 白 ソース。 
*cren'el-ate  [ krenileit] 【他動】 銃眼 を備 

へ 付ける。 
cr&pe  [kreip,krs:p] 【佛 名】 縮緬。 
•crep'i-tant  [kr さ p ほ snt] 【形】 ばちば ち 鳴る 


Creole  [kH:oul] 【形， 名】 西 印度 生れの 

(白人 又は 黑 人)。 
cre'o-sote  [krbsout]  L 名】 [ィ ヒ學] クレオ 
ソート， 木 ター ル油 (一種の 防腐 齊 J)。 
「よ り 聞 ゆる 濕音。 I 
:repjtant  rSle 肺炎 等に 罹り し 入の 肺 f 


crept  [krept]  creep の 過去, 過分：  |   *cre.pus'cle  [krip^sl] 【名】 薄明 り '黄昏， } 

cres-cen'do  [kriiendou] 【名】 [音 樂] 漸次 强音。  し 拂變。 （ 

cres'cent[kr お ent] 【形. 名】 三日？！， 新月 形。 0 新月 狀の #》 。土 耳 古 國の旗 章。 （よ り） 
土 耳 古國。 Crescent  City  「米 國] New  Orleans の 異名。 
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crewUkres] は】 [hit 物] たがらし 水 芹。 I     crcs'set[kr さ sit] 【名】 » 火 を 焚く 鐵篮。 

crest  Ikrestl 【 f,】 リ 飾。 (鳥の) 鳥; ^1：.  ^毛. とさか。 の) 飾 毛. 前 ケ., 贿. ま 2號」 t 山の) 頂, 
峰、、 まの) m. 波リ TL きの nYf,m 鬚 S\ let  one's  crest  fall 悄 げる ( 悄然と する)。 

【 ri .他 勒】 ym と な る 。 u'ci 飾 を附け る C  「無 I ナ' な る (樣 子な ど)。 I 

crest'.fall"en[kr ふ St ほ In] 【形】 悄然たる， う なだれた る，^ つた, がっかり した， 面目 f 
•cre-ta'ceous  Lki-it お 【形】 【'；1??^の. 白苹狀の. に1ゃ;多き。 [地質] F^!^ 時 ft の。 
'Cre  tan  [kH:t3nl【|,''1 形】 Crete 島の。 |  crevasse  [kriv:{>s】 【佛 名】 い 氷河な どの） 1 
crevice [kr".isl 【名】 な どの、 割れ！^, 隙間。  じ 剤れ H , 深 隙。 f 
crew  [kru:] 【集 名】 （of  one  ship.  — s  of  two  or  more  ships ) 船員, 水夫 全部。 0  (何) 組, \ 
crew  el  [kru ： 川 【 《】 ほ I 髓'. 編物に 用 ふる、 ぜ f 絲 (おこ)。  L 連. 徒, 輩, 者 共。 ） 

crib  LkriblCfi] 抹 fft ずナ 0  〈牛) 小屋。 0  (小兒 の) 手摺 附の 鶴。 0  (敎觸 の) 獨 案內。 

@ 竊盜.版權侵"^?-。  crack  a  crib 泥 捧に這 人る。 
crib  [kribl 〔他動】 (狭い 所に) 閉ぢ 込める, 押し込める。 0 盗む, 版權 侵害 をす る。 獨案 1. 
cribbage  Lkribid^] 【名】 一種の 骨牌 遊び。  L 内 を 見て 譯す。 ' 

'Crich'ton[kriit;m]【0 名】 蘇 格 蘭の 入 名。 は り) 知識, 撤 g の 優れたる 人。 (admirable 

を附 して 用 ふ)。 He  was  the  admirable  Crichton  of  his  age. その 時代の 弘法。 
Crick  et  [krikit] [名】 [動ネ 勿] ！ k 辦 (ま)。 

*crick'et[krikit] 【名】 ク リ ケ-" ト、 英 國の國 技ん 0  (= かぶ r         正々 堂々 と戰 ふこ と。 

play  cricket 正々 堂々 と 行動す る。 not  cricket 公正で ない。 
crier  [kraia] 【名】 酷-尾. 廣 め屋, 觸れ賣 り 商 入。 0  (法廷な どの) 呼 出 役。 
crime[kraim] 【名】 罪， 惡事。 （殊に 法律の) 犯罪 (道德 の 罪悪' 'sin" と區 別す)。 the 

greatest  crime  against  nature  ^-sodomy ) 男色。 
•Cri-ine'an[krimi:an]【[3 形】 クリ ミヤの。 

crim'i-nal  [kn'minal] 【形】 犯罪 的， 有 罪 な ケ 2^ 義 なる。 criminal  connection  (or 
conversation) 不義, 兹通。 0 刑法の， 刑事上の。 civil  and  criminal  codes 民法と 
刑法。 a  criminal  case 刑事 被 事件 t 刑事 問題)。 

crim"i-nal'i-ty  [krimiruHiti] 【名】 有罪 (不義、 なる 事。 

crim'i-nate[kn'mineit] 〔他動】 （入の) 罪 を 責める。 0 罪に 落す。 ^oneself) 自己の 不利 

益な 事 を 云 ふ。 -  i-na'tion 【 f,] 问上 する 事。 
crim'i-nol'o-gy  [kHmin.Uad が] 【名】 犯！^。 

crimp  [krimp] 【他動】 (頭髮 な ど を > も ぢら す, 縮ま す。 (紙 な どに) ひだ を 附 ける。 （靴 革 

などに) 癖を附 ける。 （魚肉な ど を) ちぢませる. 洗 ひ (のきに する。  r る。 I 

crimp  [krimpl [名】 [英 水夫な どの) 誘拐 業者, 惡挂 庵。 【他動】 (水 ><5 な ど を) 誘拐す } 
crim  son  Lkriniznl 【形, 名】 © 紅色,' MI 色。 【自 ，他動】 ("] 上に 赤らむ, 赤ら める。 
cringe [kHndr,]【a  i!l】(to  one's  superiors) 頭 を 下げ 過き' る. へ、 'へ 1<  > し 過ぎる， 媚びる。 

【名】 「'(] 上す る 寧 動. 卑しき 根 舞。 
crin  kle  [kn'i)kl] 【 @  ，他動】 縱 寄る . ；i5^Kょ)れる ， ねち' れる .， は】 »,  i ぢれ。 
crino-line  [krinoH:nl 【名】 一種の 粗布。 （又) 问 地の 女 袴。 0  ('4(«£ の) 水雷 防禦 網。 
crip  ple  [kn'pll 【名】 不具者， かたは， 足腰の 立. たぬ 者。 be  a  cripple  for  life  (大ト も 我な 

ど じ C) 一 'ヒ の f  A となる。 【他 f 力】 お ま 疾: ^1 こする， f^具にする,かたはにする。（ょ り 

—— 軍隊な ど) 進退の ほ m を央は しむ. 戰劂カ を 'に は しむ。 
cri  sis  [kraisisl [ f,】 ( m  -ses  [-si:z]) 時 局, 危 機， 危 'ミ^；の もや, 危 存亡の 時. 興 殿の 分け 

II 。(おの) III につ 分利， at  this  crisis 此の /"itS: の P おこ。 ；n  this  crisis 此の ffLSYF 亡の 

時に。 political  crisis      急の) 時局。 financial  crisis 金融 遍 ili, 时政 >"ti の 人 恐慌。 
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commercial  cr;«i* 商業界の 危機。 bring  a  matter  to  a  crisis  (^涉 事件な ど 纏ま 

る か 破れる か) 調 否 何れ かに 決する 。 
crisp  [krisp] 【形】 かり か り する 01 子な ど)。 ば り ば り する . ば きばき する， 手の 切れさ う 
な (札な ど)。 く る く る 縮れた 領髮な ど)。 (乾燥 して) 淸々 する (冬の 空 氣)。 はきはきし 
た (擧 動な ど)。 ent  crisp  (菓子な ど) かり かりす る。 【自, 他動】 同上に する， 同上 
に な る 。 一 ly 【副】 — ness 【名】  「など)。 I 

crisp'y  [kn'spi] 【形】 ij^lK た (頭髮 な ど)。 かり かり する (菓子な ど)。 はきはき した (擧 動ト 
crisscross  [kriskr3:s] 【名】 し 無筆 者の 記名 代用の) 十文字。 【自動】 (多く の 線が) 十字に 

交叉す る 。 【形】 互に 交叉せ る (多 く の 線)。 【副】 互に 交叉 して。 
cri-te'ri-on  [kraiti'arign] 【名】 ( = standard  of  judgment) 標準， 定規。 
crit'ic[l<n'tik] 【名】 批評家。 0 批評 法。 此の 意味に は？ 通'' critique" と 緩る。 
crit'i-cal  [kritikal] [criticism の 形容詞】 批評 的。 （よ り） 批評眼 ある, « ある. 目の 高い 
、見物な ど)。 critical  eye  (or  talent) 批評眼 (^。  0 批評 法に 叶へ る， 法に 叶へ る， 
正確なる (著作 又は 飜譯 等)。 0  (about  anything)  ロ喧 い 、(人)。 [crisis の 形容詞】 
危急な る ， 危急存亡の ，危機"^ の な ど)., 生 死 分け 目 の ， 危篤な る， き は どい (經 
過 期な ど）。 critical  day  /g Ho  critical  period  /@ 年。 critical  moment 危期 (病の } 
crit'i-cism  [kritisizm] 【名】 批評, 批評 法。 L 峠)。 critical  evidence 決證。 一 ly 【副】 す 


crit'i-cize  [ kn'tisaiz ] 【他動】 批評す る。 

(よ り) 非議す る, 非難す る。 


ciri-tique'[kriti:k] 【名] 評論， 論評。 @ 

批評 法。 


croak  [krouk] 【 自 動】 (鵜, 蛙 力:) 鳴 く つ i 入力;） し はがれ 聲を 出す。 漏 鴇, 蛙の 萆は 陰^ 
不吉な ものに 定め あるよ り 次の 意味。 0 緣 起の 惡ぃ事 を 云 ふ， 不吉 を豫 言す る， M 
說を唱 へる。 €) [俗] ク ビ ぬ。 【名】 鳴の 聲. 蛙の 聲, (入の） し はがれ 聲。 （よ り) 緣 起の 惡 
V  、話， 不吉な 豫言, 悲 觀說. 杞憂.  「悲觀 論者， 杞憂 家。 1 

croak'eif  Lkrouka] 【名】 croak する もの:. （殊に) 緣 起の 惡ぃ事 を 云 ふ 人. 不吉の 豫言 者, ） 
'cro'ce-atc  rkrousieit] 【形; l(  =  jaj!^ro«-co ん wr- め サフラ ン 色の， 深紅色の。 


•crochet  [  kroujei  ] [名】 鈎 針 (g^ 編 み。 

【動】 同上す る。 
*crock[kr3k] 【名】 嫉， 壺。 


'crock [krok] 【名】 廢馬。 © よ ぼよ ( まな 人。 
crock'er-y  [kr:;k3ri] 【名】 瀨戶 物。 
crocket  [krokit] 【名】 [建築] 唐草。 


croc'o-dile  [kr;3k3dail]L 名】 き, ミラ 魚， わに。 crocodile  tears 签淚。 cry  crocodile  tears 

空泣きす る。 *0 長蛇の列。 crocodile  of  cars 自動車の 行列： 


cro  cus  [kr6uk9s] 【名】 [植物] 蕃 紅花, さ . 

らん （の 類) C 


Croe  SUS  [krnsas] 【固 名 J  as  rich 
Croesus 陶 朱の 富 (に 相 當)。 


croft  [kroftlC  fO 家屋 附近の 狹\_  、畑。 0  (蘇 格 蘭に 於て) 小： «。 


'Crom  well [ kromwal ] 【固 名】 Oliver 〜， 

^共和 政府の »(に99-1658)。 


crone[kroun] 【名】 しなび 落 

cro  ny  [kr6uni] [名】 茶飮 相手， 仲好 し: 


crook  [kruk] 【名】 （木の 枝な どの） 曲 り， 曲り 目， 屈曲, 彎曲。 *a  crook  in  one's  lot 逆境， 
試煉： 0( 牧羊者な どの) 柄の 曲った 杖。 0 曲った 方法, 不正 手段。 byhookorby 
crook  {  =  by  fair  means  or  foul) 何う やら 斯う やら (鼻 を 曲げて も 息 を 吐 く に 相 當)。 
live  on  the  crook 不正 業 (観， 竊盜 な ど) を 營む。 0  [俗] 詐欺師. ぺてん師 (な ど)。 
(^11) 注意人物 ノ 常習 犯罪者： 

crook  [kruk] 【他動】 （ぎつ く り） 曲げる， 歪 (ま) める。 *crook  the  little  finger  (or  the 
elbow) [卑] (過度に) 飮酒 する： 【自動】 曲る, 歪む。 

crook  ed  [kriikid] 【形】 (body) ね ぢれた 身體。 （way，） 曲った 方法, 不正 手段。 

croon  [kru:n] 【自 動】 單調 の 低音に て 歌 ふ， 唸る。 （朝から 晚ま で) 小言 を 云 ふ (な ど)。 


crop  968  cross- 

crop  [ki つ pi 【名】 （^^類な どの） 一作, 作物 >^  rice-crop 米作。 be  in  crop— under  crop 

(畑に) 何 か 作 I) 付けて ある、， be  out  of  crop  fnj も 作 り 付けて な t  -  .  @  (賺 の) 刈 込 
み、 short  crop  /i: 分 刈 り , neck  and  crop ほ 逆 嫌に ' ©  (饿キ 幻 (.鑛 脈 な どの) 露出。 

の a' りに、 輪の 附 いた 鞭 C  0 し 惑の) 歷. 薩、 

crop    た、 pi 【他 4fi】u/i:jS;i を ゆ J る C  (牛馬が 草の ) 先 を 食 ふ. 0  ( 犬の "tV. お!^ な ど を) 切り 

詰める.、 ©け1： 物 を、 收穫 する。 QUand  w;tli  wheat ——- 麥を) 作り 付ける， 械付 ける。 
【自動】 unit  or  up ~ "鎖 脈な どが 處 々に、 露出す る。 （よ り  >  偶然 現 はれる. もよ い 
ちょい 出る 

*CK>p'per[kr.')p,;] 【名】 截端 機. 狭。 0 作物 植付 入。 0 嗦囊の 脹れて るる 娘。 Q 眞灘 

に 落ち る こと. 》 '客 馬。 come  ior  fall) a  cropper ど すん と 落ちる。 © 大 失敗。 
Cro'quet[kr6ukeil 【名] 一種の 球戲。 1     cro^quette' [krouka] 【名】 CY^. 食の 所謂） 
cro'sier  [krouja]  =  crozier  (  V 看よ) |         コ" ッケ。 

cross  [kroisl 【名 1 十文字. 十字形. 十字架。 take  thee ん ss[^ 史] 十字軍に 人る。 0  ( 基 
齊の 十字架 上に 苦 まれ し 意味よ り V?rM. 苦' Ifb  take  up  the  cross 甚督敎 を 信ずる 
(苦艱 を 嘗めて 修業す る 、 bear  one's  cross 苦艱を 忍ぶ， 0  (牛馬な どの) 雜種, あ ひ 
のこ。 （より  >  中間 物。 a  cross  between  poetry  and  prose 韻文に 非す 散文に 非す' 其の 
中間- - 0  (十字 號の ある 英國の 古錢ょ り) 鐘 3  Q 不正 業。 live  on  the  cross 不正な 業 
. 掏摸. 竊盜, 詐欺. ぺてんな ど 、 を營 む。 

cross  [kro:s] 〔他動】 (二 線 力 ぼに 賴 切る。 、か J を) 渡る。 (山 を > 越す。 (海 を) 越える。 (二 跪 
の 旗 を) 交叉す る。 '、二 本の 槍 を' > ぶつち がへ る ： (馬な どに) 跨が' るへ (手形な どに 細 
きする。 (手紙が 互に) 行 違 ふ。 cross  a  bridge 橋 を 渡る (は 河 を 渡る)。 *cros«  the 
Rubicon 決然たる 行動に 出る： cross  the  line  (船が) 赤道 を 横切る。 cross  one's  T 
"t" の' f- に 橫棒を 引 く  。  cross  one's  hand  (with  silver)  M を與 へる， cross  one's 
arms 腕 をき li む。 cross  one's  legs 足 を 糸 LI む。 cross  one's  path 道 光 を 切る。 (よ り) 
牙 |5 魔す る。 cross  one's  mind 胸に j "きふ。 cross  one's  lips  口に 出る。 cross  swords 
(R 劍を 以て 111 ふ。 cross  the  cudgels  (捧 をぶ つもが ひに 置 く と は) 降黎 する こ と 
cross  oneself  to  keep  off  evil (1^ 敎 frili 笆カ 護身の" h 字 を 切る。 cross  a  cheque 小 
切手に 線 引す る。 cross  off  accounts 帳 消、 にす る。 cross  out  a  wrong  word  f^lj 除 
する。 0  (one  breed  with  another 一 異種 類 を ) 交せ る ， 雜種 を 作る 。 0 妨 おする. 邪 
魔す る。 cross  one's  wishes— cross  one  in  one's  wishes 牙 [5 魔 をして, g 、ふ 儘に させぬ。 
be  crossed  in  ( =  disappointed  hi)  one's  wislies 思、，; > 儘に なら ぬ。 be  crossed  in  love 

'に戀 する。 【自動】 (： ： 線 力 ： 職 切 り 合 ふ. 交叉す る 。 0( 異叛類 か '1 交じる C    0( 何處 

/つ > レ 'J 何處 へ) 渡る。 cross  over  (to  the  other  side) (通 り な と' の） fr''J う 側へ 横切る:. 

cross  LkHKS] 【形】 不機嫌な， 氣むづ か しし '。 as  cross  as  two  sticks 大^機! ifc  0 ぽ；？ ひ 
違 ひの。 They  are  at  cross  purposes. (連帶 せる 行動が 一致せ ずに ひ 違ふ， 0(= 
adverse —— to  anything) 卜ん 封の， j.tfi  fi つ。 i  —  contrary— Xo  one's  wishes)  (3?3 み （こ) お 
する.。 The  times  are  cross  to  our  design. (時期な ど 力 ：)者1^；^ 力 惡 、 '。 run  cross  to 
the  common  beli し' f    ま 論に する。 — 'ly 【副】  一' ness  [名】 

cross. 【複合 詞 K.action) [法 tit] 反,; 斥。 （ぁ31"、；！^ 木, 閂。 （一bill) [小鳥] 交啄。 *(.1>011€3) 
\m 交 文せ しめた 二 本の 骨 (脚 父 は 腕)： C— bow) 弩, 臺弓。 （.bred) 锥 種の。 （.breeds 
#;fCi/(.bun) 十卞架 を 刻みつ けた パ ン (通常 （:oo(l  Friday に 食 ふ i。 （.country) 出. 野 
橫斷 の。 （.cut) 槐ぽ. 橫 挽雜： （.examination) [法 f1 リ證 人の 反:?^;^ 問, お 問。 (-ex- 
amine) [jltflt j  ( 相 r. ゾ/ の fl"<?J せ る K を 、反對 rMl^l する . ,f【'( 問す る 。 （ -eyed) 斜 Sid 股 
の, やぶにらみ。' (.fertilization )1 航 t^aj  -お. 花' 5 精： （.fire) じ 4*： 事] 十字火。 （.31811164) 
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相の ねぢれ たる。 （より） えこ ぢな， ねぢ けた , 地な (人)。 •(•head) [機械] 十字 頭， 
ぉ腎聰 （.legged)  sit  cross-legged あく' らカ 'く。  '(.piece) 橫木， 棧。 （'pollination) 
[植物] 異花 受粉： （-question) [法律] 反對 訊問 (する ；。 （-roadj 橫路。 '四 辻 (cross 
roads と も 書く  :>。 甲, 乙 何れ かに 決すべき 時機。 危機： （-seaj 風と 方向 を 異にする 浪。 
('section) 謹 面。 （.stitch) 十字 縫, 千鳥掛け。' ('tie) (鐵 道の) 枕お （.trees) [ん 海] 
楹 頭の 橫木。 '('word  puzzle) 縱橫 文す-人れ 遊戲 (所謂 クロス ヮー ドパヅ ル)： 


crossing  [kn3:sig] 【名】 （鐵 道な どの:) 踏 
切。 '('sweeper) 街 除 人： 

cross' wise  [ kro.-swaiz ] [副】 (二 本の 長 

I  、 もの を) 十文字に, ぶつち が ひに。 
*crotch  [ kr つ tj] 【名】 (樹 の) 叉 (？丄 [航海] 叉 
柱。 


crotch  et  [  krot  i  it  ] 【名】 （一風 變 つ た ) 我 
流の 持論, 妙な 考へ. 變 な說. 奇 おし 奇癖。 

crotch' et-eer'  [krotiitia] 【名】 （妙な 說を 
唱 へる) 奇人， 變人。 . 

crotch et-y  [krotfiti] [形】 奇癖 有る， 物 
好きな. 我流の 多い (人)。 


cro  ton  [krc'mtan] 【名】 [植物] 巴 豆 (！ |)。  （oil) 巴 豆 油 (劇 性の 下 劑)。 

crouch  [  kraut/  ] 【自動】 蹲 (な) る， 辣 の む, 竦まる， 小さ くなる， 平身低頭 する。 be 

crouching 一 crouched— in  a  corner     こに 小 \ なって 居る。 
croup  [kru:p] 【名】 [醫 學] 馬脾 風。 I    c«mp(e)  [krurpj 【名】 (馬の) 臀部： 
crow  [krou] 【名】 鴉。 as  the  crow  flies— in  a  crow  line 腐 la に ill) ォ L ば (十 里な ど)。 eat 
crow 失言 を 取消す。 have  a  crow  to  pick  (pluck)  with  some  one  、ま と） 大いに 論 

ぜ ねばな ら ぬ 事 (一 談判 開 く 事) 力 ： あ る 。 '(一 foot) [植ネ 勿] 毛茛 (きま? /0。 日 除 吊 索。 藜鐵： 

(―， S'foot) 眼 尻の 敲。 （一 ，S'nest) [航海] 檣摟, 見張 座， 9  (  =  cro-wbar) 纖 (ききつ。 

crow  [krou] [自動] [過去 crowed  or  crew] (雄 鶴 力 ：) 時 をつ くる。 (子供 が 喜ん で) 叫ぶ。 

@  (over  one's  enemy —— 勝に 誇って) 勝鬨 (きお を 揚げる。 
crow  bar  [kr6uba:] 【名】 (きおつ 

crowd  [kraud] 【名] 人込み. 群衆つ (よ り ) 込み合 ひ. 雜沓， the  crowd 庶民 (下等 社會 )。 
*crowd  psychology  (suggestion) 群衆 心理' 晴'】 マ）。 may  (might,  would)  pass  m 
a  crowd  [俗] 目立つ 程に は 劣らぬ： @ 大勢， 數多。 There  are  a  crowd  of  candi- 
dates. 許 多の 翻 1 者り The  ship  was  under  a  crowd  of  sail. (帆船が) 有 り 丈の 帆 を 
張り詰めて 居った。 

crowd  [kraudl 【 自 動】 (大勢 力 ：) 込み合 ふ。 (into a  place; 押 合って 道 人る。 (about  a  man 
—— 大勢で) 寄って たかる。 'upon  one's  mind —— 思 ひ 力 。 叢々 と 浮かぶ, 萬感 胸に 逼 
る。 * [米俗] 急ぐ (又は 急がせる): [他動] は placed 一杯になる， 押 合って 滿 つる。 a 
crowded  house  (芝居な どの） 大入り。 crowd  out  foreigners 押出 丁。  crowd  sail 
有 り t の 帆^ 張 り 詰める。 ©  (,a  house  with  people ~" people  into  a  house) 一杯 1 こ 入 
れる. ぎしぎ し 詰め込む。 be  crowded  (with people) (市街なら) 雜沓 する。 （國 なら） 
人口 稱密。 （芝居なら） 大人り。 （電車なら） 込み合 ふ。 The  professions  are  crowded 
(with  members). 各 專門は 入が 餘 つて 居る。 a  crowded  profession 同業者の 多 過 

ぎる 職業。  . 
cro\vn[kraun] 【名】 冠, 王冠， （よ り） 王位， 皇室, 帝王, 君主。 crown  prince 皇太子。 
0 花冠. 月桂冠 メょ り） 報赏。 0  (帽子の) 山。 （山の) 頂. 絕頂。 （頭の) 腦天。 （齒 の) 齒 冠。 
0  (山頂の 意味よ り ） 極點. 骨頂。 Poetry  is  the  crown  of  literature. 詩 は 文學の 極致。 

©  [英 &^] 王冠 印 貨幣 ( 凡そ ニ圓 五十 錢 )。 0 —種の 紙 判。 ('glass) 上等の 窓 5 も' 子。 
(=land) 王領。 （。saw) [機械] 冠雜' 
crown  「  kraun] 【他動】 （入 に) 冠 を 被 (き) せる 。 (ヌ person  king —— 王に） 立てる c  be 
crowned  (  =  wtfi/^O  king  :n と な る 。 the  crowned  heads  of  the  world 世の 帝 j 「二.。 


crosier  3R6  crust 


e  (城な ど 力: 山 項の 1'ぽ の 樣 になる J  0  (勞 に） 報 ゆ. 赏 す。 Our  labours  were  crowned 
with  success. 勞 して J 力 あ h  ,  O 結 W (舉 句） とな る， lo  crown  all, … [獨立 や, J] 舉句 

の杲 に。 The  maples  are  the  crowning  glory  of  autumn. 秋 は 紅 |li に 止め を さ す。 


crozier  [k ん 【名】 (肘 正の 聰 標. リ ■'/- 
亂 


cruci-al L kru:li3l ] 【形】 (test) 腐 偽 分け 

1:1 の. « 的 (實驗 な ど)， 「受けて :1 


Cruci-ble  [kni:sibll [名】 坩渦 ほつ) ノ  0 嚴 酷な る, 驗。 in  the  crucible 厳しい, 試煉 を J 
•cru  ci-fer  Ll<ri'i:sif3] 【名】 は 敎] 十字架 捧持 者。 [植物] 十字 花 科 植物。 一 ous 【形】 十字 

形 ある。 [Mm  ] 十字形の 花 力 m  く  、 十字 花 科の 。 


cru'ci-fix  Lkni:sifiks] 【名】 十字架 (上の 

港 観 )。 


cru  ci-fix'ion  Lkri :sif ik/an] [名】 十字架 
刑, はりつけ。 


cruci-fy  [kr«i:sifai] 【他動】 (罪人 を) 十字架に 掛ける, は り つけに する。 

crude [kru:d] 【形】 天然の 儘の, 未 製の (原料な ど)。 生 (さ) の (石油な ど)。 熟さぬ (果物ん 

未消化の 物)。 0 粗 造の (製品)。 粗末な (品 な ど)。 未熟 な (作品な ど)。 淺 薄な (思想 

な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
cru'di-ty  [kri'i:(Uti] 【名】 crude なる 事 。 

cru'elLkn'i_5l] 【形】 殘 酷なる， 殘 忍なる。 a  cruel  beautK 听謂) 罪な 人。 一 ly 【副】 
cruel-ty  [kru^lti] 【抽 名】 殘酷， 殘虐 ぬる 事)。 【：？^名】 殘 酷な 所業， 
cru  et  [kriiit] 【名】 (食卓 上の) 藥 味媒。 (-stand) 藥味 寧。 「巡航, 遊弋. 巡遊. 航海: ） 
cruise  Lkru:z] 【自動】 (軍艦が) 巡航す る , 遊弋す る。 （囘遊 船 力 0 巡遊す る ，航海す る。 【名】 I 
cruis  er  [krL'i:z>5] 【名〕 巡洋艦。 armoured  cruiser 裝甲 巡洋艦: >  cruiser  battleship 

巡洋戰 艦。' 0 航海 用 ョ ッ ト (競漕 用に 對 す)。 9  [米 國] 大型 警察 用 自動車。 €5 漫遊 者 C 

0  [米ト 9] 鑛山 等の 試掘者。 ©  [米 國] 一種の 長靴： 
crumb  [krAm] [名， 翅賴の 心 (crust に對 す)。 靜 夠 歷。 pick  up  one's  crumbs 健康 を 

阁復 する。 © 小片。 acrumbof  comfor い (L 、細く も 多少の （慰め )。 sift  to  a  crumb 

細密に (調べる)。 【他動】 [料理] (麪齷 を) 粉 にす る。 麪飽粉 を附け る つ 
crum'ble[kr.;mbl] 【自動】 (岩石な ど 力:) 崩れる. 崩潰す る。 crumble  to  dust 崩れて 微 

塵になる。 【他動】 崩す。 -bly 【形】 (ぼろぼろ と ） 崩れ き (岩むな ど)。 
crumby,  crum  my  [krXmi] 【形】 （麪 超 の 心の 如 く  ） 軟か な。 （よ り ） 丸 ぼち やな， （又は） 

懐の 暖か \<  、(女)。  fpet 氣が 狂った = ) 

crum  pet  [kr.UTipit] 〔名】 M 薪の 一種。 ^"0  [卑] 頭。 balmy  [or  barmy)  on  the  crum- ) 
cruin'ple[kr.;mpl] 【他動】 (up) 揉む, もち' やくる， 敏く ちゃに する c 【rt 動】 揉める。 
crunch  [krAntj  ] 【他動】 (骨な ど) か り か り と ^ む., (靴に て fiMU を） じ や り じ や り と 踏む。 
crup  per  [kr.^p.] 【名】 (馬の ) 臂 部。 ( 又) 尻 力 ：レ ' . 鞦： 

cru-sade'[kru:sHd]L 名】 [歐 羅巴史 1 十字軍。 （よ り  against  some  evil  or  ai)useK 何 

何) 治。 【 自 動】 十字 m を 起す。 (何) 返 治す る 0 
cru-sad'er  [kru:seicln] 【名】 十す-' Jiti の 兵。 

cmsh  [krA. 门 【他;！】 (ra  了- な t'^m し 消す。 (籍 物な と. を) 揉む い (維れ な ど を) fit:  く  。 （敵 

な ど を) 押し? ほす, 晴倒 する。 ( も' や 1 冲を) すせ く。  a  crushing  defeat  flj び 起てぬ 樣な 敗北 

(一敗 地に' 使み る）。 a  crushing  reply    ： の 句の 出な \>  'iM 答。 crush  out  an  epidemic 

撲';)^する。 crush  a  cup  of  wine  /f^Y —  杯 0； む。 

@  (into  a  place 一 大^の 入力 0 押 し なって 道 人る。 

a  crush  on  する ， 愛, を 感ずろ 。 0  、 マ crowd)  f 
crush. 【核 合 ri'll】(.hat) 觀劇 II】 の 驟み精 广、 i room)  m 
crust[krASt] 【名】 (勉飽 などの) 皮 （ciunib に JJ" すん ^ 


【自; 卵な どが m れる。 

[名】 人込み ノ have  (or  get) 

'm.  一!^ の 兵士: 

、 た UJ れパ r.!j の )fisl!L  、 外 _ とも 


crustacean  266  crying 

(地球の) 地殼 c  a  crust  of  refinement 皮相 的の 文化 ノ the  upper  cru»t 贵 上流 
階极 * 【自, 他動】 (over —— 猶 1^ な どの) 外 >i£ を める 。 （又) 固ま つて 外皮になる。 
crus-ta'ce-an  [krAstafisn] 【名】 [動物] も $ 動物 (海老， 蟹の 類)。 
'crus'tate  LkrXsteit] 【形】 甲殼ぁ る 。 

crust'y[kr.;sti] 【形】 (0 趣の) 外皮の 如き。 （よ り ） 意地 惡き， f 、'愛想な, けん どんな (爺 
な ど)。 -i-ly 【副】 同上に。 一 'i-ness 【名】 问 上なる 事:.  「て 歩く。 1 

crutch  [krAt  i  ] 【名】 撞木杖 (は 1)。 '支柱, 榛架 (ま ト》： walk  on  crutches 撞木杖 を 突 t  、  I 
crux  [krAksl 【羅 名】 (本な どの) 難所， 難關。 

cry  [krai] 【自動】 叫ぶ。 （聲を 上げ て) 泣 ぐ啼 く。  I  cried  in  company. 貰 ひ 泣き した。 
*cry  from  the  house  tops 公衆に 宣言す る *  0  (against  injustice) 喧— ま し く 攻擊す 
1。 0  (at  the  sad  news —— 悲報に') 接して 泣く.  O(for  milk ~~ -赤兒 が 乳が)' 狄 しく 
て 泣 く  C  (for  a  person —— 入の) 爲に 泣く， 歎く。  (for  joyj 嬉 し泣き に^>：  く  ，  (for  vex- 
ation) 口惜しが つて 泣 く  。  (for  =  urgently  call  /or— remedy) 緊急 の 必要 あ り 。 The 
<^vil  cries  for  remedy. 緊急の 救 濟策を 要す。 ^cry  for  the  moon 得難い 物 を 欲 しが 
る： ©  (on  =  一 the  gods  in  extremity _ _ 苦 し、 '時の） 神頼み。 （神 佛を） 念ずる。 

@  (over  a  sad  event  不幸に） 逢って く。  (over  any  one's  remains  歹ビ骸 に) 

取り 總 つて 泣く。  (over  some  one's  grave) 墓前に 哭す。 (over  a  novel  or  a  play) 
(小 說を) 麕んで i 立 く  。 （又は 芝居 を） て 泣 く つ It  is  no  use  crying  over  spilt  milk. 
牛乳 を 零 したと て 突っ立って 泣 \_  'て も 無駄 (覆水盆に返らず, 死んだ 子の 年に 相 當)。 
0  (to  a  person) 訴 へる。 (to  one  for  help) 叫んで 助け^ 乞 ふ。 (to  Heaven  (or 
vengeance) (罪 無き 者の '血 力 n 天に 訴ふ。 ©  (with  pain) 痛が' つて 泣く。 【他動】 (夜 
間の 時間 を ) 叫んで 告げる。 ( 品物 を) ふれて 寶る 。 （迷子の 名 を) 叫んで 探す。 @  (one- 
self blind) 目 を 7 立き' 濱- す。 A  child  cries  itself  to  sleep. 泣き 寢 人る。 【熟語】 cry 
bitter  tears 血の を' ふ す。 cry  crocodile  tears そら 泣きす る。 cry  cupboard 
飢 敏を訴 へる。 cry 1«176*山分けを請求する。 1<:ひ1116"ゲ（=ん《》"^2^7"),御免な 
さい。 cry  quits  with  one's  rival あひこ （勝負 無し) だと 云 ふ。 cry  quarter 生命 £ 
ひ をす る。 cry  craven  P 華"^ すな。 cry  shame  upon  a  persoru 关へ 笑へ と； zi: つて 
雜し 立て \) 入の 行動に 反對 する。 cry  stinking  fish 自分の 商品 を 惡く云 ふ。 cry 
"wolf" 虚報 を傳 へる。 'cry  halt 止れ と 命ずる (軍隊 命令 語よ リ）： 【副詞 と の 結合】 
@g 自, 他動詞 3  If  you  will  not  join,  I  will  cry  off. 君 力: 加盟し なけれ ゃ撲も 止め 
にす る （手 を 引 く  ）-  Don't  cry  out  till  you  are  not  of  the  woods. 危險の 過ぎ去ら 
ぬ 内に 早まった 悅び方 をす る な。 cry  out  against  injustice  (世間が f 義 非道に) 反 
對を唱 へる （喧 ましく 攻撃す る)。 cry  one's  eyes  out 目 を 泣き潰す (程 泣く）。  cry 
one's  heart  out  力： 裂 (ナさ つ に^5：く  cry  up  anything 頁め たてる。 cry  down 
anything けなす （ く さ す)/ cry  out  before  one  is  hurt  ■^•ii ぎる 抗 をす る: 

cry  [krai] 【名】 叫び 聲, 泣き 聲, 啼 き聲, ふれ 聲。 give  (or  utter) a  cry  —  KM げる。 have 
a  good  cry 泣き 度 \<  、丈 (存分) 泣 く  。  give  cry  (獵 犬が) 吠え 出す。 （よ り ） 大騷 ぎす る。 
be  in  full  cry  (獵 犬) 聲を合 は して 追 ふ。 the  common  cry 輿論。 （又 尊王攘夷な ど 
の 如き) *^。  hue  and  cry 大騷 ぎ: (又) [法律] 大騷 ぎして 大罪 人 を 追 ふ 事。 Great 
cry  and  little  woo!  、、  =  "lu'.h.  ado  about  nothing). 大山 ロ烏5 力して 鼠 一匹 "follow 
in  the  cry 彌次馬 の 仲 間 人 り する： @  (for  reform)  【熟語】 a  far  cry  (=" ) 

•cry  ba-by  [kriibeibi] 〔名】 大裝 婆に 泣く 人, 泣き 蟲。  L ん" f        遠方 <J 

ciry'ing  [kr え iig] 【分詞】 緊急の。 a  crying  evil 捨 置かれぬ 惡弊。 a  crying  want 緊急 
の 必要。 It  is  a  crying  shame  that  such  men  are  neglected. 甚 7" こ 目。 


Oft'?  cul«cle«8ac 
cryof(en  一，'   


cry  o-gen  ikraiod-,enl[ f^] 生寒藥 (<?^ 料 


crypt  Lkriptl 【名】 (辦 堂內な どの) 地下 


など を  の 調 藥 \  ネ. 納骨 所- . 

■cryp'tictkiiptiW 【形] ぼスれ たる. 隱れ るに 適當 な。 cryptic  colouruigfrs* 色. 


'cryp'to-gam  [ kriptop;vmi 【'？ 5】 [植物]!? 3 
花赚 


cryp'to-graph  [kriptonraf] は】 fftq  a)L 
C-vp'to-me'ri-a  [krlptomiriaj 【 ri】 杉。 


•crys  tal  fkristl] 【形, 名】 水晶」 cry.tal  wedding 結婚 十五 年 祝。 ^ryst^  Palace  jKJ. 
«v„ ン ド ン都 外の、、 0 ラ チ" ォ用擴 n    cry.t«l  set 鑛;! ^セッ ト。 0  [狩 文 1 水. 水. 7K， 

0 、水晶 片を; i つめて 續を起 させ. 占 ひ をす る ことより ) 豫言' 占 ひ' ®  ，， 

力 " ト ゲラ ス。 © 結晶 體。  、t5i=} 
crys  taHine  [kristslain] 【形】 (structure ' 結晶 質。 (sky) 澄み 谢し るき。 Clen.)  »^  ) 

crys'taHi-za'tiontkristslaiz さ ifan] 【名】 結晶け る 事)。  「水 砂糖。 1 

crys'tal-lize[kns ま iz] 【自動】 結晶す る 【他動】 結晶せ しむ 丄 a^^ed^^^ 

crys"tal.log'ra.phyLkrist.l->pr.fi][^;l |   'cte'noid  [":n コ id] 【形】 櫛 状の. 櫛 齒状鳞 


CU "に、 b]【 名 】《 子, 虎. 狐, 狼. 熊な どの 3 仔。 は り、 不作法 者つ— 0 少年 團 —SC で uts グク 

国 員。 0  [米 國] 見習. 初心者： 【自動】 仔を產 む：  「の： し uba  Ao| 

Cu'ba[kju:b ボ! a 名] 西 印度の 一島。 I      Cu  ban  Wd-b^nU 固形, 名】 Cuba 島, 
cu  ba-ture  [kjii:b3t ら] 【名】 立方 體の 求積. 體 

cube  [kju:b] 【名】 立方 體. 正 六 面體。 0  [數 學] 立. 方 乘 Zcube  root  [1^ 學] ：工 な 很。 
cu'bic(-alUkj<i:bik ゆ 1 【形】 •sT —方體 の. 立方の リ (foot^  irrm.  一 al-iy 【副】 
cub  ism  [kjVKbkml 【名】 [美術 j 立體 派. cuWt  [kj6:bit] 【名】 往古!^ '^細^の 尺 
キュー ビ ズム —一  度 (一尺 五寸 よ り 一尺八寸 位)。 

cuckold  [k  (kald] 【名】 姦婦の 夫'  ^n,^^ 

cuck'o。["ku:] 〔お】 [謝 《 郭公 鳥 (ま 時鳥に 非ず 馬鹿者。 【 形 】[ 米卑; 狂 来 t の； 
cu  cum-ber  [kj  u:k3mM 【名] 胡瓜 (r、。*cool  as  a  cucumber 冷然た る '落着き W つた。 

'<：11-<：»11"'1>れ1>〕'11:1<>^:13^【名】胡藶、?:£)。 

cud  LkAd] 【名] (R 芻 動物の) 食昆 し 第一 餌 袋。 chew  the  cud  力 物が 顺み 

る, 嚙み 直す  >  は り "~ 8^ 日の 出来事な ど を) 思 ひ 出 して 思案す る： 
cud'dle[k.;dl] 【他動] 抱き締める. 抱き あやす, 大事に する。 [自動] (快く) 奥 
cud  dy  [k ス di] [名】 (； 船の) 炊事 室，  \ き " ぶ: 

cuda'el  [k.;d33l] 【名] 棒. 木 7 ム cross  the  cudgels 尋常に 參 つた と 云 ふ, t.ke  up  the 
cudgel  for  some  on7 入の 肩を持つ (辯 獲す る に 【他動】 棒で 打つ: cudgel  one  . 

1>1«;",ひ0ドュロ1ュ11)智慧を^»^って(策を講ずるなと)。 „_       W  M 

cue  Lkju:] 【名] (辦髮 な どの) 豚 f^。 (切符 寶ロ な どの mm^。  8^ 此 等の 味に は^き 
"queue" と 鋭る。 0  ( 爭詞 ふ) 言嚷ぉ (力: 次に 語る 役者の)' tMM (となる)。 （よ り) お 
目， 方針。 （ヌ) 暗示. 參考, 人れ MS    Take  the  cue  (-ん •".'）  from  me. 僕の する の を 
^■^^  be  in  cue  (  =  /•«  the  h"m()"r ヽ for  doing  something  (何 I こ" 力: 向 、て る 。! 
•cue'ist[kj«i:ist] 【名】 玉 突 棒 を 使 ふ 入, 麵家：  し ^  (き 突の) 樂 J 

cuff  LkAf] 【名】 袖口，  「霞 eone 撲り合 ひ を して/おる 

cuffLkAf] 【他動】 平手で 打つ. 拳骨で 打つ。 【名】 びし やん. こつん つ') e  "二 uff*  w.th| 


科の c 


cui-sine  Lkwizi'inlCf,]  ^所. 料 f 甲. 場 

(よ り聊! 風- 
の  、胸  甲騎丘  cuisse  [kwisU 名】 腿 MJ',  m 管，' 


cui-rass'  [kwirasl [名】 胸 甲 
cui'ras-sier'  [kwirasio] 【名】 （もと 佛蘭叫 


の 、腦 中^  、"皿〜〜 1 ,、 ' »■ 'つ '一，、  ' -. 

•cuWcsactkul お' ふ1<] ほ ゆ 泯 0 じ 中: 亭] iJil 方 外 進む 路な き！! 剖 


culinary 
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cup 


cu  li-na-ry  [kjii:lhi3ri] 【形】 崖: 所の。 （よ り ) 料理法の。 料理 用の (植物な どん 

cull  [!<.、]] 【他動】 (若菜な ど  >  摘む。 （よ り —— 文學ょ り 例な ど を) 選む。 （out) 擇り拔 く。 

cully  Lk ―、 lil 【名】 [f お まぬけ, あは う 。 

cul'ini-nate[k.Umineitl 【自動】 極度に 達する。 、in  some  result  f 可々 と） な;^。  His 

fanaticism  culuminated  in  sheer  madness.  IE 亂的熟 心 力： 極端に 達 して 本 狂氣と な 
つた。 culminating  point 極點， --" mi-na'tion  [名】 極度. 極點 (に 達する 事.)。 

culpa-ble  [kXlpabl] 【形】 責む き. 罪 ある （ff^ な ど) c  -  pa-bili-ty 【名】  一 bly 【副】 

cul  prit  [kAlprit] 【名】 犯 入, 犯罪者。 

cult  [kAlt] 【名] (信仰 箇條 —creed— に對 し) 禮拜， 奉仕。 @  (誰) 宗, （何) 道。 "the  cult  of 

beauty 美の 禮讚。 the  Wordsworth  cult ヮ - ヅ ヮ ス宗： 
cul'ti-vate[k— Utiveit] 【他動】 (田畑 を 、 耕作す る。 （よ り  L 、や 腕 を) 磨く。 （精神 を) 修 

養す る。 （身 を) 修める C  (民 を) 敎 化する。 0( 作物 を) 培養す る， 栽培す る， 養成す る。 

(よ り —— 文藝 など) 修める. 修練す る。 (武藝 など) 修 f ラ する, 研く， 聽 する， 麵 する C 

(善 、習慣な ど) 養 ふ. 修養す る。 e (人と 交際 を) 求める， (交情 を) 溫 める。 

cul ti-va'tion  [kAltWa.lsn] 【名】 耕作。 (よ り ') 敎化, be  under  cultivation 耕作 して あ 
る (土 it)。  bring  waste  land  under  cultivation  (荒蕪地 を) 開墾す る， @ 培養, 栽培, 
(よ り ) 修行, 修養， 修練. 切 達 琢磨。 
ture  [kAlt.is] [cultivate と 问 語源 の 名 詞】 纖。 0  ( 殊 に 黴菌， 蜜蜂, 蠶な ど の ) 養成. 
培養 C  silkworm  culture 養蠶。 0 薩,垂 鍾。 は り) 敎化, 文化, 文明, mental 
culture 精神 修養。 intellectual  culture 智肯。 moral  culture  fe 育。 physical 
culture 體育。 literary  culture 文學 修養。 
cul'tui"e[Lati9] 【他動】 (植物 を) 培養す る， 養成す る。 0  (精神 を) 修養す る. 修練す る 
cul  tus  [kAltas] 【羅 名】 fr§ 拜, 崇拜。 L 敎育 する。 cultured  minds 修養の あ る 人。 f 
cul  ver-in  [k.avarin] 〔名】 往時の 大砲。 I     cul  vert  [k.ilvat] 【名】 地下 水路， 晴渠。 
cumber  [k-;niM 【他動】 (重荷と なって 人 を) 累 はす, 妨害す る， 邪魔に な る。 
cum'ber-some[kAmb お3 m]t 形】 （かさばって) 厄介な， 邪魔になる， 扱 ひに く  、 、使 ひに 
く  t  '(道具な ど)。 運びに く  1« ベ 荷物な ど)。 着に く  、  '(7 箸 物な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
*Cum  bri-an  [k.;mbri9n] 【固形, 名】 英國 Cumberland の 0 古代 力 ンブリ ァ王 } 
cumbrous  [k.lmbr お] [形】 -cumbersome  (を 看よ） 一 ly 【副】 同上に。  L 國の。 ^ 

cum  laude  [kAm  IdxU:] 【羅】 優等で。 

cum  iii)in  [k-(min] 【名】 [植物] 蒔蘿 (k) つ （聖書 中の 所謂) 馬 芹 (まき)。 'Ve  [Pharisees]  pay 
mint  and  anise  and  cummin,  and  have  omitted  the  weightier  matters  of  the  law, 
judgment,  mercy,  and  faith." 汝 [偽善者] 等 は 薄荷， 茴香, 馬 芹 を 納め (て 宗教の 形式 

を 守 り ） な 力; ら按の « な る義と 仁と 信 を缺き た り 。 


cu'mu-la-tive  [kju:  mjulativ] 【形】 蓄 "fj 
性の o  cumulative  evidence  證： 

cu'mu-his  [kjd:mjul お] 【名】 積雲。 '0 
[解剖] 卵 丘： 


cu'mu-late  [  kj  u:mj  uleit  ] 【自， 他動】 積る， 
積み重ね る ， 積み重な る ， 蓄積す る 。 

mu-la'tion [ kj ii:mj uleilan] 【名】 積み 
重ね, 堆積物。 

cu'ne-i-form  [kji:i:niif;):m] 【形】 楔 (だ) 形の。 （characters) (Chaldea の) 換 文字。 
cun  ner  [k 化 a] 【名】 [動物] 北米 大西洋 岸に 產 する 小魚。 

cunning  [k.(nig] 【形〕 狡猾な, 惡賢 き， 奸智に 長け たる， こ すし '(入)。 0 巧者な (職 入 

な ど)。 巧妙な (細工な ど ) つ e  [米 N1] 利 口 な (小兒 な ど)。 一 ly 【副] -ness 【名】 
cun  ning  [k.(nig] 〔名】 奸智. 邪智, 惡 智慧, 總慧。 0  (工匠な どの) 巧者, 巧妙。 
cup  [kAp] [名】 魏。 盃。 ( よ り ） 酒。 (half;  a  cup  of  tea 一杯 (半 杯) の 茶。 slaves  of  the 


cap-bearer  909  curiosity 

cup 約の 奴魏。 be  in  one ，霧 cups (  = ん'） 醉 うて る。 He  is  merry  when 
in  his  cup，. あの 入は辭 —；、 と 'だ;！:: をム' ぶ M  lie  a  cup  too  low フじ ョミレ 力'' ； 'I 歡、 'で/ § 
る \、  be  cup  and  can 酒飲み 相- Ji:  There  is  many  a  slip  betwixt  the  cup  and  the 

Hp.  Illff  く 者 は 九十 九!^ -を以 て 半ばと す。 0  (身に 附 \_  、 た) 運. 幸？、' 幸. 苦勞. 艱難。 
Sl^ 此ノ） 意味 はや/ i:.  St  John の i^i/) 次の -句 よ り 出づ。 The  cup  which  the  father 
hath  given  me,  shall I  not  drink  in?" 天' 义の 我に！ ひ し^を 我 飲ま さらめ や は。 
One*«  cup— is  full— runs  over. 幸 (又は: 幸） の-極に 達す。 lie  has  had  to  drink 
a  bitter  cup. 古 勞 y した 入 だ。 drain  the  cup  of  pleasure  or  sorrow  to  the  dregs 

道樂 (苦勞 な ど) を什盡 く す。 e [磐 學] 角. す ひふくべ。 【他動;! 吸 角 を 掛ける 。 

cup-bear'er  [k-;pb"r ボ 名】 取 り'—，  「cupboard  love 愁ょ り 出づる 愛。 （ 

cupboard  [k. ル jd] 【名】 戶搠, は り） 御馳走。 cry  cupboard  (腹が) 釩娥 を矿 f へる」 
Cupid  tl<ju:pid]【f^】 (羅 馬/)) 戀 愛の神 (羽の 生えた 盲目の 美少年 一 Love  is  Wind)。 

'Cupid's  bow    Cupid の 弓の 樣に 二重に 曲った 唇： 
cu-pid'i-ty  [kju:pi'diti1  [covet と 同 語源の 名詞】 貧愁， 强愁。 


cu'po-la  [kh'KpaW 【名】 丸 屋根, 丸天井。 
cup'ping=glass  [k  .{piiigla  :sl 【名】 す ひふ 
く ベ. 吸 角。 

"cu'pre-ous [ kjurprias ] 【形】 銅の， 銅の 

樣な， 銅 を 含む。 
•cu'pule  [kji'i:pju:l] 【名] 否 状の 寝み。 0 

[植 殼斗。 e  mm] 吸盤。 

cur  [ka:] 【名】 犬 こ ろ ， のら 犬. やく ざ 犬。 

(よ り) げす, 下郎. 小人。 
curb  [l«:b] [他動】 (馬 を) 制する. 抑へ る。 （よ り —— 情愁 など を) 抑制す る。 
curb  [k3:b] 【名】 (馬の) 銜鎖 鍵. とめぐつ わ： （より） 抑制， 檢束。 0  =  curbstone. 


cur'a-ble  [  kjii^rabl]  [cure の 形容 g 可】 治 

し 得 可き (病な ど)。 直る (癖な ど 
Cu"ra-soa'[kjiiar3S>iu]【[fil 名〕 两印 度の 

一島。 【普 名】 (同 島に 產 する) 甘味の 酒。 
CU  ra-cy  [kj  liargsi] 【名」 curate の 職。 
cu  rate  [kj uarit] 【名】 書記, 牧師 補。 

•curate's  egg 善悪の; 足 合せる も の： 
cur'a-tive  [kjusrstivl 〔形] 治 病' 性の。 
cu-ra'tor  [kju^r^ital 【名] 管理者。 


curdCkyd] 【名】 [槪 して- S] 凝結せ る 牛 
乳 (乾酪の 原料)。 bean  curds 


curb  stone  [ k,;:bstoun ] 【名】 （溝 の緣な 

どの) 緣石, 化 It 綠. 十-止 
curdle  [k;S:dl] 【自 , 他動】 (牛乳な ど) iJifg せ しむ, 凝結す る。 （the  blood) 心膽を 冷す。 
cure  [kju3] 【他動】 （a  disease— - a  man  of  his  disease ~ (内 を ） 治す る， 癒す。 (a  habit- - 
a  man  of  his  habit  解な ど を す。 One  is  cured  of  a  disease. 病 力： でる。 

0  (魚類な ど を に する. 干物に する, 燻製す る (な ど)。 '0  (乾草な ビを) 乾燥 さす C 
【自動】 保養す る * 

cure  i;kju。]【^】(ffij の V 台 癒, 虚。 complete  cure 全治。 radical  cure 根 冶。 0  (for 
a  disease) 治き 法, f5 藥ゾぃ all) 萬 能藥， 0 保養つ (  guest) 保養 客。 The  cure-guests 
were  taking  the  waters. 保 S 客 は 鑛泉を 飲用 して;;？ た *  0  (of  souls) 牧師の 職, 信 { 
•cure  [kjiK^l 【名】 [率] 妙な 人 問. 奇 /^。  L 仰の?;: m。） 

cure  [kjuar<Hl 【佛 fi]  Wt.— ^7]祭， 牧(5||)-。        |     cur'few  [に;: fju:] 【名】 暮 の鎵。 
•Cu-rie  [kyri] 【H 名】 Pierre 〜 及 び Marie 〜. ラチ' ゥムを チき見 し た 佛 蘭两入 夫 妻。 
©〔マ や 名〕 ラチ' ゥム 計量 m 位。 

cu'ri-o[kji'iariou] 〔名】 CTpI? な どの)；!^ 品, 骨: す 1：。 "dealer) 道 jy せ。 （.store) 骨- « 店つ 

cu'ri-os  i-ty  [kjuari^sitil 【抽 f ；】 .FS^^ ^な る こと， (まな こ と ©  (手 P 祭 な どの) 妙, 巧妙。 
the  curiosity  of  natural  processes      化の 妙。 Q  (to  see  or  to  hear  ... 、ガ- る "y 心。 

1  opened  the  box  out  of  curiosity. 何 力： > ^つて ろ 力、 と 思つ 'つ 「/f] けて たな ど 1， 
【符 名】 ^>奇 な もの., 齐 妙なん 品.】》; tS. 奇物, 物. It  is  a  curioiity. 珍品 だ。 


curioco  270  curs* 

He  is  a  curiosity. 奇人 （名物)。 curiosities 珍品 

'curioso  [kjusriSusou] 【伊 名】 美術品 愛好家， 骨董 鬼 集 家。 

cu'ri-ous  [kjvisrias] 【形】 珍奇なる. 奇妙な. 奇 な (物')： ©  (to  see  or  to  hear) 切りに 


I 【形】 珍奇 7 

"る 


見たカ；る，[：^^?たカ：る，$?^'[>ぁ^(人）。 cuHous  to  see 物見高い。 I  am  curious  to 
see  the  man. 其の 入に 會 つて 見たい もの だつ Women  will  be  curious. 女と いふ も 
の は 人の 祕密な ど を 索り たがる も の だ。 the  curious  stranger 觀客。  暴 curious 
inquirer ほじく り屋。 ©  (at  something) 妙 を 得て g る ， 巧妙な （ 人ん He  is  curious 
at  cuts  and  bruises. あの 醫者は 傷に 掛けて は 妙 だ： — ly 【副】 
cuirl[k3:l] 【他動】 I 頭髮な ど を) ち i: 、ら せる， 輪に する。 be  curled ち k" れて 居る。 be 
curled  up— curl  oneself  up  (犬な ど) 丸 く なって 寢る。 【自動】 ち i:' れる, i 赚 く—， 
環になる。 Smoke  curls  up  from  a  chimney. 煙が 煙突から 卷き 上る： 【名， ち 乂' れ 
る 事。 (よ り ) ち ^れ た髮 (の 一環)。 a  (haughty)  curl  of  the  lip 鼻に 掛けた (又は 人 を 
馬鹿に した） 口つ き。 *go  out  of  curl 元 氣を失 ふ。 無氣 力になる： 


cuir'lew[k よ lju:] [名】 [動物] しゃく しぎ。 
•curli-cue  [k^likju:] 【名】'; 跪。 Q 職 

形の 書き 飾り。 
'curl'ing  Lk^Uijj] 【名】 縮らす 事。 @ 蘇 格 

蘭の 一種の 氷 上 胃。 (.iron) 毛 捲鋟。 


curly  [k3:li] [形】 ち i;' れた (頭髮 な ど) つ 
cur  rant  [  k.^rsnt  ] 【名】 一種の 乾葡萄 
(料理 用)。 

cur-mud'gcon  [kainiAdsan] 【名】 意地 
わる， けちんば う. 守錢 奴。 


curren-cy  [kjransi] [名】 (貨幣な どの) 通用， 流通。 汉) 流布。 (よ り） 通貨, 通 賓。 metal 
currency 金銀 銅の 通 貝。 paper  currency 紙幣。 currency  system 幣制。 give 
currency  to  a  rumour 風說を 立てる。 Q 世間の 相場， 世間の 信用。 gain  (or  lose) 
currency  with  the  world  (新聞な ど) 世間の 信用 を 得る、 失 ふ)。 

current  [kirant] 【形】 流通せ る , 通用せ る (貨 幣)。 當時行 はる V, 世に 流布せ る (說 )。 
current  money 通貨。 pass  (go,  run)  current  (貨幣 力 0 通用す る。 （よ り- —— 風 
說 などが) 通る， 信ぜら る。 (言葉なら) 通ず る。 current  word 通用 言藥。 current 
rumour 風說， 風評。 current  idea 世間 一般の 思想。 "current  topics 時事 雜驟 
0  、 當年， 當 月の） 當， 當 時の。 current  year 當年。 current  month 本 月。  current 
price  ^=M。  current  issue  (or  number)  of  a  periodical 本號。 current  expend" 
ture 經 (常) 費。 current  account  (銀行の'' 當座 預金 。 

cur  rent  [k^rant] 【名】 、水 や 空 氣の) 流れ, 流水, 潮流。 the  Black  Current  ( of  the 
Pacific) 黑潮。 electric  current 電流。 @  壁， 逢、 天下の 雲行き。 the  great 

current  of  events 天下の 大勢。 swim  with  the  current 世の 風潮に 從ぶ > (大勢に 
乘 ずる)。 swim  against  the  current 大勢に 逆ら， ぷ乂 

cur  ri-cle  [ヒ rikl] 【名】 輕 快な る Zlffe 馬車。 

cur-ric  u-lum  Lkarikjulam] 【名】 [複 —la] (學 校の) 課程。 (vitae) (個人の) 暖 書。 
cur  ri-er  [k^ria] 【名】 な め し 革師。  「禮を 知 ら ぬ， けち な (野郎な ど)。 ^ 

cur  rish  [  k さ: r i/ ] 【形】 （ = like  a  c";" ) 吠えつ きたがる， 喰 ひっきたがる， 根性 の惡ぃ J 
curry  [kXri] [名】 （ラ イス カレイ の ） 力 レ ィ 麵： 【他動： K 料理に  >  カレイ を 加へ る。 
cur  ry  [  k.;ri  ] 【他動】 （獸 の 皮 を) な めす： 0  ；馬 を 馬 梳 ''curry<omb" で) 毛 刷 き する。 

(.comb) 馬梳 (さち)。 【熟語】 curry  favour  with  a  person 人に 媚びて 取 り 入る。 
curse [k3:s] 【他動】 (bless に對し 一 人が 入 を' 呪 ふ. 惡ロ する。 @( 神佛が 入に) 祟る。 
(one  with  an  evil) 禍 を，、 す 。 He  is  cursed  with  \=has  )  a  bad  temper. 怒り つ ほ、 、 
氣性を 有する (は 身の 祟りん が 信徒 を赠 門す る。 「い： © 祟り， 身の 不幸 。1 
curse  [k3:s] 【名】 BJil ひ, 呪文, 惡 口。 *Curse  ： 畜生め， not  worth  a  cu r«e 丸で 價 値の な f 


curbed 


custos 


cursed  [k.i:sidl,  cur«t  [ka:stl 【分 鬭】 につく き， いまいましい （奴な ど）。 ly 【)Sij】| 
cursive  ik,;:sivl 【形】  る、 もの)。 (.hand  or  writing)  ^ り 雷き （草 害ん し-— ness 【名】 ^ 
cursory     ぶ s,"-il [形】 oi^ るの 意味よ り i き卒な る， ざつ と した,， take  a  cursory 

view  of ... ざっと _a る。 ri-ly 【副】 ざつ と 、調べる な ど)。 -ri-ness 【名】 
curt[k3:tl 【形】 短 かき, 簡 短なる。 （よ り H く 愛想な. そっけない (返事な ど)。 - - 'ly 【副】 

不愛; fij に。 一' ness 【名】 
cur-tail' [1^；^:1>^11【他!6カ】^長 い も の を) 切り 詰める。 （よ り 一 經 費な ど を) 節减 する。 (特 

權な ど を は!) おする、 0  U  name  of  its  title 一 位 を) 剝 く'，  一' ment 【名】 
CUir'tain|>;5:tn][fJ 幕。 draw  the  curti«in 幕 を 開ける， 引く  （f 町れ にも； H ふ X>  be 
behind  the  curtain 蔭に る （M^)。  The  curtain  rises— is  raised. 慕が 開く。 
The  curtain  falls 一 drops 一 is  dropped. 幕 力： 閉 （し） まる （幕になる）。 curtain- 
lecture  (細 • おの) 関 中の 小言。 *a  curtain  raiser 本 狂言の 前に 行 ふ簡單 なる 劇、、 
ring  down  the  curtain 事件の 結末 をつ ける * 【他動】 幕 を 掛ける。 
•cur-tana  [k3:tein;,][f;] 無 尖 刀 (英國 戴冠式の とき 仁慈の 標章と して 國 王の 前に 捧 （ 


curtsy,  court'e-sy  [k<5:tsi]【g】 （婦人の） 膝 を 屈する 礎。 make  (drop)  a  curtsy 同上 

する。 [自動】 同上す る。 
curva-ture  [k お vat  la] 【幻 彎曲， 曲度。 'curvature  of  space  (相對 性 原理に 於け る ） I 

curve  [k3: V] 【自 ，他動】 曲げる， 曲る. 彎曲す る。  し 空間の 歪み： f 

curve  [k3:v] 【名】 曲 り . 彎曲。 ©  [數 學] 曲線。 curve  of  beauty 曲線美。 

curvet  [k ふ: vet] 【名】 (馬が 促 を 揃へ て 威勢 好 く 飛び跳ねる こ と， 騰讓, 麵。 【自, 他動】 

prance  and  curvet 威勢 好 く 跳ねる （又は 跳ねさせる）.、 
cushion  [k《fin] 【名】 蒲國. 座蒲團 (の 類)。 【他動】 ( 座？ IM の 如き もの に) 安 坐せ しむ。 

•cusp [kAsp] [名】 尖 頭, 尖端： 0 immi ： 一: 角 きざし。 0 [數 學] 會點。  「吐き。 1 


cuss  [kAS] 【名】 [米 「らリ !!J2 ひ， © リ iJjL  a  queer  cuss 變な 奴つ 

cuss  ed-ness  [k.Lsidnis] 【名】 [米俗] 片意地, え こ ぢ„  「瓜 樹. (熟帶 植物) 蕃荡 ま: | 

cus  tard  [kAstad] 【名】 アイスクリーム の 原料， （又) 之 を 蒸 したる も の。 Vapple) 萬 i 
cus-todi-al  [kAstiudi^l] 【形】 保管 的— — di-an  [kAstoudisn] 【名】 保管人. 管理者。 
custo-dy  [1^;5セ'乂11]はぶ='-ん",が，（。；《どバ物品 の 、保管。 (入の) 監視, 監護, 監督。 The 
relatives  have  custody  of  the  children. 親類が 子供 を 預かって 監護 して 居る。 The 
children  are  in  the  custody  of  tin  relatives. 子-供 は 親類に 預けて ある。 The  captain 
has  custody  of  the  valuables. 船長が 贵電品 を 保管 して 居る。 The  valuables  are  in 
the  custody  of  the  captain. 赏重品 は 船長に 託 して ある。 I  have  given  the  valuables 
into  the  custody  of  the  captain,  ftfi: 品 は 船長に 託した。 © 拘引, 拘留 e  take  a 
man  into  custody 拘引 i- る （引致す る）。 keep  a  man  in  custody 拘留す る ： 、 
cus  tom  [k.istam] 【名】 §^^.^^^,^；^.變】- It  is  the  custom  with  us  (in  Japan)  to 
do  so. 我國 では さ う -ミ- る tn:fW レ I  make  a  custom  of  doinsx  so— make  it  a  custom 
to  do  so. 常に さ うする 率に して る， Q  (お) 人 の )fll ま， custom-made 跳への ， 註 
又 品の。 6) 卜 S.I 關 稅'， customs-duty — customs-dues 關 挽- custom-house 稅關 。 
cus'tom-a-ry  [kAst^m.^ril 【形】 ？ミ ffi の, 平常の,， [名】 惯例个 害、 -ri-Iy 【副】 
cus'tom-er  [1 しく stanin] 【名】 （| お 入の） お？ 導: な. 面 '{1^：。 （'よ り 、相- JV    He  is  an  awkwnrd  (or 

ugly)  customer  (to  deal  with). 始: U に f— ナ かな、 '奴。 
'custos  [k.;stjs"|【filf;】 ほ; (：視 人， 管 Jl ん. custos  morum 風 敎を亲 ffe^ する 人。 


•cur'ti-lagc  [":tilid3l [名】 [法律] 住宅 附 B 地。 


'cus  pid  [ヒ; spill] 【名】 [解剖 1 犬齒, 


cus'pi-dor(e)  [  k.(spicb:] 【名】 [米 國 1 0 


cut 


272 


cut 


CUt[kAtl 【他動】 [無 變化] (fl\ な ど) 切る つ (頭髮 な ど)^。 （洋服 地 を) 裁つつ （珠 を, >磨 く  。  I' 

(像な ど) 刻む. 彫刻す る。 (道な ど) 切 関く  。 (運河 を 、開 磐す る。 （敏壕 を) 掘る。 （馬 を ) 去 

勢す る。 (連絡な ど) 斷っ. M する つ (よ り " ~~ 肌 を) 切る 樣。 (胸 を) 刺す 樣。 a  cutting 
north  wind  |}几切 る 北風。 a  cutting  remark 胸 を 刺す、 竊に 障る ） 言 種。 cut  a  feather 
(船が 兩 側に) 水堙を 飛ばす 事。 cut  (crack)  a  joke 冗談 を 云 ふ。 cut  cards 歌留多 を 
切な。 cut  one's  own  throat 自滅 を圖 る。 cut  a  tooth 齒カ： 生；^ る。 The  child  is 
cutting  its  teeth. 齒が 生え かけて 居る。 cut  one's  eye-teeth 世間に 明る く なる。 
cut  one's  wisdom-teeth 分別 力： や ナく。  cut  one's  stick 去る （逃亡す る ）。 cut  the 
Gordian  Knot  一 7J 兩斷 する。 cut  the  ground  from  under  one  (論客の） 立脚地 を 
失 (ま しむ。 cut  (.draw)  lots 籤を抽 く  。  cut  one's  coat  according  to  one's  cloth 家 
事 を 上手に 取 り 廻す t 身分 相 應)。 Diamond  cut  diamond. 上 は 手に 上 は 手 有り。 

@(a  connection  with  some  one; 牛 を 切ん (a  lesson  or  a lecture  6^ 業 を) 缺席 す 

る' 休む。 I  have  cut  the  lecture  to  come  to  see  you.  を 休んで 會 ひに 來た。 cut  ： 
the  (whole)  concern  (or  connection; 一際 關係 を斷っ (手を切る）。 6  (知人 を) 知ら ； 
ぬ 振 り する. 挨拶せ ずに 通 り 違 ふ r 一時 英國に 行 はれ し惡 風)。 He  will  cut  you  dead 1 
in  the  streets. 道で 逢っても 顏を 見ながら 素知らぬ顔 をして 通り 違 ふ。 0  (a  figure 
—— 形 を 刻む の 意味よ り 姿な ど) 作る。 He  cut(  =  7W^)a  figure  in  political  circles. 
政界に 頭角 を 表 は した (尙 熟語 屮の "cut  a  dash" 等參 看) 。 cut  a  caper— cut  capers 
媳 しさの 餘り） 踊り ©fe ねる。 cut  a  dash 見え を 張る。 He  cuts  a  ridiculous  figure 
in  foreign  clothes. 洋 を JH^ る と 妙な 圖た。 The  greatest  man  will  cut  a  ridiculous 
figure  when  he  is  out  of  his  element. 何ん な 豪い 入で も 柄に 無い 事 をす る と 恥を搔 
、 。 She  cuts  a  poor  (sorry)  figure  among  society  ladies.  JllfcSC 界の 婦人 「日"]; こ 5C る と 
哀れつ ぼ 、姿 だ。 @  (it  in  two ^子な ど を) 二つに 切る。 ©  (it  into  bits) ずた す 
たに 切る。 Q  (ほ in  pieces — it  to  pieces) 鏖殺す る， する。 （one  to  the  heart — 
one  to  the  quick) 竊 におる。 His  sarcastic  remarks  cut  me  to  the  heart. あの人 
の 厭味 力: 鑌に 障った。 The  party  was  cut  to  pieces. 襄 殺さる。 The  new  work  has 
been  cut  to  pieces. (新聞な どに) 散々 に 批評され た。 Q  (酸で 油 を) 溶く， 溶解す る。 
【自動】; （小刀な ど) 切れる (切れぬ)。 (石な ど) 切れる。 (洋服 地な ど) 裁てる。 cut 
and  run  (淀 泊 船 力;) あわて i  (錨綱 を 切って 出帆す る よ り ） 逃げ出す。 cut  and  come 
again  (肉 を 切って 行って 無くなった らまた 御出でと は) 魔 揚な客 扱 ひ。 cut  both 
ways  ("curse" など を 主格と すれば) 人 を 呪 は i:' 穴 二つ。 0 走る。 He  cut  away. 逃 

げた。 I  cut  after  him  with  all  speed. 追 ひか けた。 0  (across  a  field  原 を橫切 

つて) 近路 をす る。 Q(ataman —— 人に 向って、 斬り掛かる。 ©  (into  a  tumour) 切 
り 込む。 The  work  cuts  into  my  hours. 授業が 勉強時間に 挟まって 工合が 惡ぃ 。 
©  (under  the  others —— 他よ り ) 下値に 賣 るつ 【副詞 と の 結合】 自 ，他動詞， A 
BC 順。 *cut  adrift 別れる， 永久に 去る； cut  away  a  coat フロック コー ト の 前 を 切 取 
つて モーニング コートに する。 He  threw  his  gun  and  cut  away. 逃 出した。 cut 
clean  (正宗な ど） 切れ味 好 し。 cut  down  a  man 人 を 斬 倒す。 cut  down  expenses 經 
費 を 節減す る。 cut  down  50  yen 五十 圓丈 減らす o  cut  down  an  essay 文章 を 切 詰 
める。 *cut  fine 極 く 僅 力 1 の 禾リ益 し 力 '生ぜぬ： He  cut  in  {^interfosed.)  and  said... 口 
を 差 挟んで 斯う 云った。 *cut  loose 自由に; 151!) し 始める。 攻擊を 始める:： cut  loose 
from  all  ties 親類 緣 者と 緣を 切って 燭立 (孤 獨) の 身と なる。 cutoff  one's  head 首 を 
勿 1】 ねる。 All  communications  are  cut  off.  ^Cjffli^Mo  cut  off  the  retreat 敵の 退路 を 
斷 つ。 cut  oft  a  party  il^^ を斷 つて 孤立せ し む。 cut  off  a  party  from  the  main  body 


cut  27S  cutler 

本隊と の述絡を中斷すろ。1)6«：1110(¥む0111 supplies 兵糧(^^)の供給の道を斷たれる。 
The  blind  are  cut  off  from  lialf  the  enjoyment  of  life. 盲人 は 人生の' 樂の 一 • を 
斷 たれて おる。 Ilis  youthful  life  was  cut  off  by  accident. 過って 非業の クビを 遂げ 
た。 He  was  cut  off  in  the  Hower  of  his  youth. あた "盛 I) の 花 を す|[{： ら した。 He  was 
cut  off  with  a  shilling.  I 趁摘 された ヒ, おは itU— 開,, 货の上 產處 分の 際 其の 人の 名 
の?!!^きは))1^漏にリ|^さる11?办髮)0  cut  off  one's  nose  to  spite  one's  face 人力: t はさに 我 
丄 f を', ff する。 cut  on  '急: 速に 進む。 We  cut  on  in  spite  of  the  storm. 暴風雨 を' して 
どんどん, ないだ。 cut  out  a  figure  (總 草紙な ど） 切り 拔く。  cut  out  a  piece  of 
anything  UJ り ；^^る。 cut  out  a  coat 上衣 を 裁つ。 cut  out  of  a  newspaper 新 |10 を 切 
り す^^  く  。  He  is  cut  out  for に =  ，"ade  for、  a  novelist. (生 來) 小說 家に 出來て 居る。 He 
is  cut  out  tor  、  =  suited  for)  the  work — the  work  is  cut  out  tor  (  ―  suited  to)  the 
man.  T 度お 跳へ 向きの 入 (仕事)。 cut  out  a  ship 敵 艦 を乘り 取る。 （よ り） cut  out  a 
rival  敵乃地f、'/:を-：^l^りJj^る。  cut  out  a  rival  in  love かたき ^ の |(j 又は 女) を寢 取る。 
Cut  it  quick! 疾-く 行け 《/cut  round 1； 米阈] 见 せびら かす： We  cut  it  short  because 
L  it  was  late. 遲 いから 切り上げた。 I  cut  him  short. あと は 云 はせ ぬ。 Bad  weather 
cut  short  the  operations. 天候 險惡 の爲 行動 を 中止 した。 To  cut  the  matter  short 
[獨立 句] 早い 話しが (撮んで 云へば)。 *Cut  that  out! そんな 事 は 止めなさい;： cut 
up  a  party 壞殺 "f" る (全': 或せ しむ)。 The  book  has  been  cut  up  by  the  reviewer. 散 々 
に批 評 さ 《^ した。 The  wall  is  cut  up  into  windows. 窓 力； 多くて こせつい た 壁。 His 
wife's  death  cut  him  up  terribly. き 田 に ク£ なォ L て 酷 く 弱った。 He  is  dreadfully  cut 
up  about  the  criticism. 著述 を 批評され て 酷く 怒って 居る。 cut  up  an  ox 牛 を 切 り 
裂 く  。  This  ox  will  cut  up  well. iL 七の 牛 は 切 り 出 (で) 力； ある。 How  did  the  old  gentle- 
man cut  up? お爺さん り 出力: 有った カ< 財 產を殘 して ク E んた' 力 0。 lie  cut  up  very 
well. 中々 切り 出 力： あつ た、 澤 山 殘 した)。 The  boys  cut  up  when  the  old  folks  are 
away. 大入 達が な、 、と 子供 等が ふざけ 廻る。 cut  up  rough 喧嘩腰になる。 

cut  LkAt] 【分詞】 cut  and  dried  expressions (暖 みの 無 0 定ま り 文句 (_ 切 り 口上)。 cut 
stone 磨, ナ る珠。 uncut  gem 磨かざる 珠。 cut  glass 磨: i 肖 子。 

cut  [kAt] 【名] (劍な ど) 切り付け, 切り傷。 cuts  and  bruises 切り傷 やら 打撲傷 や ら 。 
©  服な どの) 裁ち方. 仆- ケ氣 from  the  cut  of  his  jib 樣 で 察する と （コゴ^^帆の 
形状 能 く 船の 籍を示 す ものと 見 ゆ)。 （よ り ） the  cut  of  one's  face 相貌。 0  a  cut 
of  cake  一 れ (一片) の菓 T -。  Q  (  =  :(w。<^c" り 0  (利 などの) 幢逾。 ©  (知 入 を） 
他人 あ L ら ひに する 事 3  give  one  the  cut  direct あかの 他 入 顔す る。 0 ビお 力'： 
稽古 を) 休む 事, 無斷缺 席。 ©draw  cuts(  =  <^rr7«; ん^?)褒を抽く。  0a  short  cut 
(across  the  field) 捷徑, 近? 各。 GD  a  cut  above  the  rest 他よ り 一段 上 。 CD 瘸に 障る 
言 種 (ゆ. 竊な仆 打ナバ など)。 

cut. 【複合 gi3】 （'and'thrust  sword) '% き 斬り 兩 利 き の 劍。 （--away)  =  morninii  coat 
(を种 よ） '(-off) 近路。 （301 機械 1 斷汽裝 fg:  ('out) [m' お] 安全器。 （一 purse)riJ,rf 
切 り 。 （一 throat)    漢。 （一 water) (船の 舳の) 波 13] り (-worm) ほ 力 物 1 根 (4)3 蟲。 

cu-ta'ne-ous  [l<ju:teiniDsl [cutis の 开ミ容 ,】1^〕 （disease)  Ji£ 霄 #(5^。  「、 、奴ハ 

cute  Lkju:tl 【形】 ["acute" の Aphetic  Form] 鋭 政な. 拔 1 1 無き。 a  cute  chap ぬへ な ） 
•Cuthbert 1 k  ； ObntlC     [俗 1 お-役, 避 者 (W に 文せ と しての 職 を離ォ し f'J ずと の 【■! 實を 
設 くる も の)。 


cu'ti-cleLkji' に tikll 【名】 I. 解な Ijl お! £. 外; i:。 

cutis  [kj  iKtis] 【名】 imfil]] 皮 腐, wk. 


cut  lass  [kAtl,.sl 【名]、 水 お-の! H ひ る ) 劍。 
cutler  [に; aVl【fO 刃物 


cutlery 
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Czechoslovakia 


cutler-y [ kXtbri] 【抽 名】 刃物 職。 【集 名】 

刃物 類。 

cut  let  [k ス tlit] 【名】 (牛 鳥 肉 な ど の) 小片： 

(洋食の 所 in) 力 ッ レ ッリ 

cutter  [k.;"] [名】 一種の' 艦附 屬艇。 
@ 一本)^ くの 帆船,： 

cutting  [  k.uiij  ] [名】 （新 な どの） 切 り 

拔き。 0 掘 り， 切通し 3  一 

'cy-an'o-typeisaiifnstaip] 【名】 靑寫 法。 
*cyc'la-men  Lsikbmsn] [名】 [植物] シク ラメ ンっ 
cy  cle  [saikl] 【名] 轉還, 循環, 還昏。 one  Japanese  (' 

還藝 Urh 年' 'つ Q (文學 などの) ー國 圓, ー完， ©(= 
【自動】 轉還 する， 循環す る： © 自 ISJji に乘 る： 


cuttle(-fish)  [kAtKfi.Ol 【名】 [動物] .^ 
賊 ひぶ)。 cuttle-bone, ほ贼の 甲。 

cutty  [kAti] 【形】 短き, 切 り 詰 め た る。 

【名】 短い パイ フ'。 
cuvette  [kjiKvai 【佛 名】 '水 鉢,^。 
'cy-an  o-gen  [saiu  nad.'^an] 【名】 [ィ ヒ學] * 

素, シアン (可 無色 有お m 斯)。 
"cy  'a-no'sis  [  sai-mousis  ] 【名】 [截 萎 1 

し 黄 病 J 


)r  Chinese)  cycle  ~ • 甲ナ， 一允, 

bicycle 自轉 率。 '0  [電 氣] nm 


C ゾ clic[siklik] 【形】 循環 的。 
C ゾ clist[siiklist] [名】 自轉? fJ 乘り。 

cycloid  [siikbid] 【名】 [数 學] 擺ぉ) 線。 
cy'clo-pae'di-a,  — pe'di-a  [siikrop{:db] 【名】 — f"i ォ 4^ 書。 
Cy'clo-pe'an  [sUkloph。n] 【固形】 Cyclops の 如き， 互大 なる 。 
Cy  clops  [siikbps] [固 名】 [希 flf 神話] 獨股互 人つ 
cyg  net  [signit] 【名】 白鳥の 仔， 

•Cyg  nus  [signasl [[£] 名】 [天文] (北部 銀河 中の) 白鳥座。 


*cy-cIom'e-ter  [saiklomita] 【名】 (車輪の） 

囘轉度 計. （自轉 車の) 走 程 計つ 
cy  clone  [saikloun] 【名】 旋風, つむ じ 風。 


cyiin-der  [silincb] 【名】 長圓 形， 圓筒。 0 

[幾何] 導 (き)。 0  [機械] 汽筒。 
cy-lin'dri-cal  [silindrikal] 【形]^ 圓 形の。 
cym  bals  [simbak] 【名】 [複] 乳鉢 (お). す 

り 力: ね。 

'cyme  [saim] 【名】 [械 物] 聚織 花， 
'cy-mom'e-ter  [saimimita] 【名】 [電 氣] 電 
波 計。 

cyni-cism  [sinisizm] 【名】 犬儒 主袭 (富貴, 榮濯榮 華. 人生の 苦樂 を輕賤 し 人類に 道德 

ある を 信ぜざる 學派. Corinth の Diogenes を 以て 其の 代表者と す)。 
"cyn-oph'i-Hst  [sinifilist] 【名】 犬 好き。 
'cyn-o-phobi-a  [sinof^ubis] [名】 [馨 學] 恐 犬 病。 

cy'm>>sure[sinMjH 【名】 北斗星 を 含む 星座： （よ り) 衆目の 集合 點 (となる もの)。 
cv'pher  [saifa]  =cipher  i 、を 看よ"） 


*Cyni'ric[kimrik] 【固形〕 ゥ ：=^- ルス 族 

の。 【固 名】 ゥ エー ルス 語。 
♦Cym'ry  [Idmri] 【固 名】 ゥ： n —  ルス 族の' 

民， ゥェ- ルス 人。 
cynic  [s.'nik] 【名】 犬儒。 (より） 决 して 人 

を 賞め ない 人. 冷評 家, 皮肉 尾。 
cyni-cal  [siniksl] 【形】 犬儒 的, 冷評 的， 

冷笑的， 皮肉な (評な ど)。 


cy  press  [siipris] [名] [梳キ 勿] 絲杉 (哀悼の 

表象)。 

Cyp'ri-an  [ siprian] 【固形， 名】 Cyprus の。 

Cyprus 人。 は り） 淫奔な (人)。 淫婦。 
Cy  prus  [saipras] 【固 名】 地中海の 一島。 
•Czech  [t.fek] 【固 名】 チェック 人, チェ. ソク語 ( 
チェッコ 'スロバキア 人の， チェッコ. スロ 


•cy-tol  o-gy  [saitrSbdsi] 【名】 細胞 學。 
czar  [za:] 【名】 露西亞 皇帝。 
czar  e-vitch  l zd ： riviti  ] 【名】 惑 西 ぼの 

ii. 太子。 

cza-ri'na  [za:ri:na] 【名】 露西亜 女皇。 
— o-slav 【名】 同上。 一' o^slo-vak' 【形, 名】 

： キア 語の。 チェッコ. スロバキア 人:. 


*Czech''0"SlO"Vak'i-a[t.l' ら koslouvEfekis] 【固 名 j  Bohemia,  Moravia,  Slovakia 及び Ru- 

thenia を む 共和 國。 


1). d 
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dalliance 


D 


D，  d  [di:l 齒ャれ dental) 子 昔 字の 一 (T の淘 すわ。 *©  [^^]  二 調， 二 昔。 D  flat 變ニ 調。 D 
sharp 嬰 二 調。 ©  D 字形。 D  valve  D 形の 瓣： 

'd  —  [di:]  -damn' と レ 'ふ 語 を ザ|1 り て 'd —' と 書く。 又 'damned' の ft り に 'd — d' と 書く。 
"d-had  or  would.  「藥な どの） 塗抹。 （柔カ A り 塊。 刷毛。 小娘： 

dab  [di'b] 【他動】 (軟 かな も ので > 打つ. 叩 ぐ 撫でる。 【?^名】同上する擧励。*$#了。(膏 
dab  [dseb] 【形. 名】 （at  games— at  doing  something) 上手 （な）， 達者、 なん 
•dab'ber[ck きし] 【名】 撫でる 人, 後る 人。 0 ィ ツキ 付け， 着 肉榨， ©  (靴墨の ) 刷毛。 
dab  ble  [dcrbl] 【他動】 、水 に 手 な ど') ^^：, ほ' ちゃぼち やする。 [ 自 動】 (in  water^ ぼち や 
ぼ もや 裡 ねる。 (in  speculation —— 相 場 に 、手 を 出す。 (政治な ど に) 頭 を 突き 込む。 
0  (with  the  text —— 本文に 尊: を 人れ る ， （猥 り に ) 手を附 ける （は 小 '±f な ど)。 


"dab  chick  [d^btiik]  1_^5】1動すがカ>ぃ つ 

ぶり， むぐ り。 
"dab  ster  [dd^bsta] [名】 達人。 
da  capo  [da:  kdipou] 【伊] [體] 始めよ 

り 操 し， 
dace  [deis] 【名〕 [小魚] (河) はえ。 


dachshund  LcL;'kshund]【i も 名】 一種の 
'1、 犬」 

da-coit'  [cbkoit] 【名: K 印度の) 土 鹿。 
dactyl  [dLpktil] 【名】 [詩 學] 一種の 三脚 

律. 揚抑抑 格い-、)。 
aac'ty-lo-gram  Ldd^ktilocjram] 【名】 指） 


*dac  ty-lolo.gy  [ckVktilobd^i] [名】 指, 活法。  L 紋。） 

'Da da-ism  Uld:doizm] [固 名】 ダ ダイ ズム (文 學, 藝術 上の 虚無- レ: 義)。 「  思議な。 ！ 
dadCdyUdaKKi)] 【名】 ちゃん [小兒 の 甘 葉]。 I   "daedal  [d{:cbl] 【形】 巧者な,狡^ftな不 ) 


•dado  [deidou] [  f5] [-逮 築] 腰 羽 FI  。  I    daf'fe^dil  [dcef^dil] 【名】 [hmi 水仙。 

daft[da:ftli: 形] r'l 痴の， あは う. 氣汪 ひ。 go  daft 發汪 する ： 

dag'geir[ckj>ga]L 名】 短フ 上-短 翁 卜、 His  words  were  daggers  to  me. 胸 を 刺された。 Tliey 
are  at  daggers  drawn  with  each  other  3ド- 常に 仲 力': 惡 \/、 (角 突 合 ひん look  daggers 
at  one 睨め はけ る， speak  daggers んの胸 を 刺す、 樣な H 付きな ど、 0  [印 刷] 短刀 状 
の 記號 (t)。  double  daggers  (|)  「人. 太禾 U 入' をす 旨す '、 つ. 

Da  go  [d6i.qoul【f ；】 [IHego の轉化 1 (米!' 5^ にて ^ 色の, ¥a  '外人. （殊に) 两朋牙 人. 葡 蓁ぼづ 
da-guenre  o-type  [daqerotaipl 【 f^】 銀 板寫眞 〈最 切の 寫眞 術)。 
dah  lia  [d さ iljal 【名】 [植物] 天竺牡丹， ダ' リ ヤノ a  blue  dahlia 有 り 得ない 事 (物)： 
daily  [cleilil  [day ン) 形' ぉ訶】 日々 の， 毎日の， 日毎の. 【副】 日々， 日毎に， 毎日 每日. 日 滑 

しに。 てお】 日刊 新閱： 
dain  ty  [drintil 【形. f,] 卜. 品で 旨に ' . 綺麗で 高 仏 ぬ（ 曰 本 料理な ど)。 0 上品で 優 しい. 高 

1§ な. し をら U  '( 姿な ど)。 0 趣味の 上品な, n の 肥えた. 上び た I 八 又は 嗜好)。 
Q 綺龍好 きな. 潔 ffi? の (？ は, な ど)。 一'ti-ly 【副】  一' ti-ness 【名】 
dainty  [d ふ inti] 【名】 '物, 珍味。 

dai'ry  [ds  .ril  [t,]  ( ^1'^^^  m^^n  -(-maid)  (—man) 酪農 業者 *  (より、 0} 

dais  L(ieiisi[ f ふ 一お 內の 1 hi'z 高 向ぶ。  Li'-nmim.  ' 

daisy  idt:'i;d]【f,】UiiU31Sf.^„  'turn  up  one's  toes  to  the  daisies クビん で 凍られる c[ 
da-koit' ld,ik:iit] [名】 = dacoit  (を 种よ、  [under  the  daisies シ E せる: 

dale  L(k'nl 【 t ；】 ； ^jjjl  roam  over  hill  and  dale 山野 を跋涉 する ,  「事。 
dani-ance「(l:Hhnsl【daIly の f,;i"tl ぐ づぐづ して 日 を暮す 事、 0  ( 女 と ） でれでれ する j 
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dal'ly  [difeli] 【自動】 ぐ づぐづ して (のら く ら して、 日を暮 す。 0  (with  a  woman) でれ で 
れ する， いちゃつ く  ，ベた つ く， ふざけ ちらす。 （with  a  temptation) 惡レ 、事と 知 りつ 
戲れ る， 【他動】 （away  time  or  opportunity) ぐ づぐづ して ( 暇 を) つぶす， ぐ づぐづ し 
て (好機 を) 逸する (など)。 ,  「ァ 種の 犬。 

*Dal-ma'ti-an[daelmafbn]【lgnf:^「g〕 ダル マ チヤの （人 )。 Dalmatian  dogr ダ 'レ マチ 
*Dalton.ism  [d;3:lt;mizm] 【名】 (米 壞 の Dalton 中學 咬に 行 はれる） 自卞 的學習 法。 
*dalton-ism  [d:;:lt;;nizm] 【名】 色盲 (特に 綠と 赤との 識別 不能の)。 


dam  [dsm] 【名】 堰 (き)。 【他動】 (up 
water) 瑕き. 止める。 


dam  [daem] [名】 (sire に對 し一 牛 馬 な ど 
の) 母， はら。 


dam  age  [di-mid.^J 【名】 宵， 損 宵, 毀損, 破損。 do  damage  to  (  =  do  harm  to  )  the  crops 
(暴風な ど 力；) 作物 を ま 了す るコ prove け urn  out)  to  one's  damage 損害と なる。 What'a 
the  damage?  [f お 勘定 は 幾ら 力、。 0  [-S] ( 請求 し 得 可き) 損', お 額つ sue  (prosecute)  for 
damages 損害 耍 f 賞す る。 claim  for  damages 損 W 耍 j 貧。 lay  the  damages  at  10,000 
yen 損 宵 を ー萬圓 と 見 積る (一 萬圓の 損害 耍 置)。 costs  and  damages 訴訟 入費 と 損 
額。 

damage  [dcemids] 【他動】 (作物, 物品, 敵 艦な ど を) 害する , 損害 を與へ る ， 毀損す る。 
Dam"as-cene  [cuem3Si:n] 【固形， 名】 Damascus の 。 Damascus 八。 【他励】 = damaskeen. 
Da-mas'cus  [danu き sk3s]【[3 名】 Syria の 首府， Damascus  blade 鋼 鐵の淑 へ (彈 力） と 

刀身の 波紋 と にて 有名な る 世界の 名刀 = 


damask  [  dee  mask  ] [名】 一種の 綾鍛 子。 
0 —種の 挑 色,， 0 波紋 ある 垂。 


dam"as-keen'[d:fem3ski:n] 【他動】 （鋼な 

どに) 波紋 を 置く。 


dame  [deim] 【名】 婦人, 貴婦 入。 0  (寺子屋の) 老卞 婦, お 師匠 さ ん。 

damn  [daem] 【他動; K 神が 人 を) 罰する， 罪人と する， 地獄に 落す。 I  am  damned  if  I  do 
such  a  thing. (そんな 事を爲 さば 地獄へ 行っても 宜レ 、 と は) 決 して そんな 事 をせ ぬ。 
I  am  damned  if  it  is  so  (  =  it  is  not  so). 決 して さ •) で (まな l<  >。 1 am  damned  if  it  is 

, not  so  (  =  it"  so). 決して さ うでない 事 はない。 Damn  me,  but  I  will  do  it. 地獄へ 
落ちても せずに は 置かぬ (屹度す る)。 [God]  Damn  it! えいく そつ, しまった。 God 
damn  you! 天罰に 當れ （と 云 ふ は 極めて 野卑なる 首 葉)。 Q 呪 ふ。 (よ り ）0( 人格な 
ど を) 一 も 二 も 無く 批難す る . でな しの 樣に云 ふ 。（新作な ど を 批評して こんな 物 
は) 駄目 だと 云 ふ. 排斥す る, 罵倒す る。 damn  with  faint  praise  (冷淡な) 賞め 樣 を 
して 却って 非難の 意 を 表 はす。 【名】 It  is  not  worth  a  damn.  ("God  damn" を 
一つ 云ぶ、 丈の ■)_：-: 文の 價 fiS もな し。 I  don't  care  a  damn  about  it.  ("God  damn" を 
一つ 云 ふ 丈 も ） 更に 頓着せ ぬ。 

dam'na-ble[ck き mriabl] 【形】 地獄の 惯値 ある パょ り:) 最も 憎む 可 き, 忌 はしき， 厭 ふ 可き 
(惡 習な ど )。 一 ness [名】 问 上なる 事。 一 bly  [副】 

dam-nation  [d^mn^ijsn] [名】 地獄に 落ちる こと， 天罰。 （より、' 大默 0 拂 斥， 排 氣 
【間】 南無; しまった, 殘念, 無念 ( な ど に 相 當)。 

dam  na-to-ry  [dif^mnatsri] [形】 非難の， 排斥の (聲な ど)。 

*dainned[dsmd] 【形】 極惡 の. ひ ど '，嫌 ふべき。 the  damned 地獄に 落ちた 亡靈っ one's 
damnedest 最惡の f^。 【副】 非常に， ベら ばう に。 damned  hot 大變 暑い。 編 
此の 語 は d — d と 書く こと あり。 
dam'ni-fy  [d も mnifai] 【他動】 [法律] (indemnify に對 し) 損害 を與 へる。 
*dam'ning[ckf>mnhj] 【形】 呪 ひの， 定 罪の。 damning  evidence 罪の 確證。 
*4amnosa  hereditas  fdxmm'mss  herMitss] 【羅】 受けて 却って 迷惑な 遺產。 


dap 


'Dam'0"Cles[dJ>ra;ikli:z] 【固 名】 シラキ ユースの 暴 tt  rWonysius の^お。 Sword  of 

Damocles  '-? ソ  1^; を Hi; めて ゐ る 人に 迫 り 來る ffi' 維。  Pship 刎 の 交 り „| 

•Da'monr(l"'ii<Mi]【l み 1 名〕 L 碟馬神 ま S-]  I'yth ほ s の说 友。 Damon  and  Pythias  friend- J 
€|8«1ロ[01ぉ1"卩][形】；^氣の;15ぃ.しめっぼぃ。 （よ り） 冷めたい (汗な ど)。 一 ly 【副】 
€1&111?[^:^1"1)]け,〕水铽.ぉ;.も斌。 （乂) 霧， もや。 （よ り ゆ ゾを 殺ぐ 事. 挫折： the  damps お ま氣。 

cast  a  damp  over  ones  spirits 元 氣を挫 く  。  0  L 採識 1 '^^iuiXM. 
damp  [divmp] 【他 if 力】 ^ 布な ど を） し めす, ぬ ら す, 水氣を ませる つ 0  (火に 、灰 を かけ る ， 

いける。 0  (熱心 な ど を ) 冷却せ しむ. さます。 （勢 を ) 挫折す る 。 
danip'en[di>mp<m] 【他動 ヌ 布な ど を） し めす, ぬらす, 水氣を ^^ま せる。 @  (熱心 を） さ ま 

す, 冷却せ しむ。 （勢 を) 挫折す る。 【自動】 濕 める. 濕 つける。 
damp'er[d:(>mp さ] 【名】 リ t て、 勢 を 鈍らす もの。 （殊に 計畫な どに 附 ける) けち。 （又) けち 

を 付ける 人。 •© 加減 赚. （ ピア ノ 等の) や 装置 制動 子 * 
'damp  .proof  [ch も mppni:f] 【形】 防濕 の。 |    dam'sel  [dsmzjl] 【名】 乙女. 少女 。 

(course) [建 ぞ] 濕氣 止め。  |    'dam'son  [d も mzsn] 〔名】 [植物] 西洋 李。 

dance  [da:ns] 【自動】 踊る.. 舞 ふ. 舞躋 をす る . dance  on  nothing 絞罪になる。 Glance 
to  another  tune 突然 行動 を變 へる： [他動： K 子-供 を 膝の 上で) 踊ら して あやす。 
dance  attendance  on  a  nobleman 御機嫌 取 り に 行 く  （ぉ髯 の 塵を拂 ふ)。 【名】 踊 
I) , 舞 ひ, 舞踏, 舞踏 f^, 舞曲。 St.  Vitus's  dance  [藉 學] 舞踏お。 lead  one  a  dance  (入 
に 分 を) 方々 追 ひ 廻させる。 （又 女が 男に 色好い 返事 をせ ずに) 氣を 揉ませる， 酷い 
m こ 逢 はす (など )3  'Dance  of  Death  「^^」がぁ ら ゅる種類の 入 と 舞踏 してゐ る の } 
*danc'er[dd:ns3] 【名] 踊り子。 merry  dancers 北極光。 L を 示す ー續 きの^ 1*：^ 
dan  de-li-on  [d も ndilabn] [名】 [被 物] 蒲公英 (fi^)。 

dander  [dc&ncb] 【名】 [俗] 怒 り， ffj{j 鑌。 get  one's  dander  up 腹 を 立てる。 *0 頭 |g (き)： 
dan'di-fy  [ck&ndifai] 【他動】 dandy の 如くに する。 dandified  ways しゃれ 者 臭い 遣 't 
dandle [dihull] 【他動】 (膝の 上で 小兒 を:) 踊ら して あやす。  L り 方」 

dan  driff  ',  -druff  [da-ndrif,  -draf] 【名】 W^iPc 

dan'dy  [ck^mdi]【B，《】 しゃれ めか しあ 花 公子。 dandy  fever  [醫 學] デン グ熱， 
0  [米 素 的な。 一等の。 for  dandy  f け 達の * 

Dane  [dein] [固 名】 Denmark 入。  |     dangt.  it  ！)  [day]  =  Damn  it  ！ (の 變體 )。 

dan  ger  [deindss] 【名】 危難， 危險 (物 )。 The  country  was  in  danger. 國 難に 逢 ふ。 His 
life  is  in  danger. 生命 (病 氣) 危篤： His  life  is  out  of  danger. 生命に は 别條無 し。 
This  rock  is  a  danger  to  navigation. 航海の 妨:; に なる 喑碟 (危險 物ん 0  (T^ 幸な ど 
i こ 逢-; > の、 憂. 恐つ 1 he  country  is  in  Ganger  or  goinii  to  rum ~ there  is  Ganger  lest 
the  country  should  go  to  ruin. 亡 の 憂 あり。 0  [古語 1 權ヵ. 權 f 义. I  am  within 
your  danger  、  =  ;'t  your  fo^oer  ). 掌中 I こ 在 り ひ 

dan  ger-ous  [deind^ras] 【形】 危 き は-場な ど)。 危險な る . 危篤な (病 氣 な ど)。 -ly 【副】 
(ill) ^；' 4WuMo  -ness 【名】 危險な 事。 

dangle  [ckei)nll[ri 励】 ぶら 下る， ぶら んぶら ん する。 0  (about  or  after  a  gir い （女に） 
附け麒 ふ.; 光 を 迫 ふ。 【他励】 (足な ど を) ぶら下げる。  「おの 御 來。 1 

"Dan  iel [(11^11ぃ】]【|巧名】1ザき}1希^^|來の預言者。 A  D.niel  come  to  judgment.  ) 

Da  nish  [d"ni.n[|S1 形, 名】 丁抹 の。 丁抹語 (の)。 丁抹人 (の )。 

dank  [d.x,)k] 【形】 し めつ ほ \  、 ,       に fl あち た ひざ 氣な ビ 、。  「風の。 ） 

•Dan  te  Lda''ntil【|,'.|  f,]  Alighieri 〜， f け 太 利 (に 65-1、3_？ い。 —an 【|み1 形】 ダン テ 1' 
'dap  [daep] 【自 iii】 ち よいと 水に も ぐる， glf を 水に ミ g して 釣る， はねる。 【名】 跳ね (球の)。 
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daphne  [diefm]lr.][m] ふち' も どき， ぢん ちゃうげ (の 類)。 •©  [1^ 名〕 [希 腱 神話] ァ | 

ボ 口 神に 追 はれて rr: 樹に化 し た 女神 * 

dapper  [da-pa] 【形】 免く の 利、 'た 風采の. ちょこ まかした 1 5^)。  「を [g  く。  ！ 

dap  ple  [ dcepl ] 【形】 斑 ('り ある (馬な ど)。 dapple  gray 連錢 葦毛 (の 馬)。 [他動】 斑點 } 
•Dar  by  and  Joan  [dd:bi  and  djoun] 【名] 睦 じ y_  、老夫婦。 

*Dar"da-nelles'[ck'i:d;maz] 【固 名； iMarmoraSea と -モ gean  Sea との 間の 海峡つ 
dare  [cka] 【他動] [過去 dared  or  durst]  (to  do  anything)  ,g ひ 切って 爲 し' fl^  (not  do 
something )  す:?] 氣が 無に '： Sffi 打消, 疑問に は 槪 し て 助 動 扱 ひに し. 次.' こ镜く 
Infinitive  ノ）  "to" を 省き. 人稱單 数に "-s" を 力 [1  '、ず。 He  dares  to  do  anything. 
彼 は 何でも 仕兼ねぬ： But  this  he  dare  not  do. 倂し是 計り は爲し 得ぬ。 After  the 
sound  thrashing  I  gave  him,  he  dared  not 一 durst  not 一 aid  not  dare  to — show 
his  face. うんと 毆 つて 遣って から 顔出し をす る^ 氣も 無かった。 How  dare  you 
lay  hands  on  me? 贵樣は 能く も ( 此の 身 體に手 を 掛け 居った な)。 [mS]  Vou  are 
hungry,  I  dare  say  {  =  /  suppose).  iS'^f^^'Q-^ つ •)。  You  are  right,  I  dare  say{  —  / 
/)r""w《). 或は (仰 有る 通り） かも 知れません (蓋し 然 らん)。 They  kept  still,  hardly 
daringtobreatlie. 固 唾 を 吞んで （ぢ つと して 居た)。 She  did  not  know  what  she 
dared  hope. (死病が 癒る な ど 聞いて) よ もやと 思った。 @  (冒險 的に) 試みる. (危險 
等を^^冒す.。 I  would  dare  all  things  in  the  cause  of  justice. 正義の 爲な ら 萬 難 を 冒 
す。 I  will  dare  your  anger  and  say …怒ら; Jl_ る覺' 悟で 云ぶ リ Q  (.one  to  do  anythin (ミ 
—— 遣;? L るなら 遣って 見ろ と ）^。  I  dare  you  to  strike  me. 打て る な ら 打って 見ろ， 
daredev  il  [dsgdevl] 【形. 名] 向 う 見ず, 命 知 ら す', 暴 虎' # 河の 勇 ある (者)。  ― 
daring  [dsarig] 【形, 名】 大瞻 (な る ）. 剽悍 (な る 大瞻 不敵 (な)。 00 奇拔 な (趣向 又は 言 

葉 遣 ひな ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness [名】 同上なる 事。 
dark  [da: k] 【形】 晴き. 晴黑た る 。 dark  cell (監獄の) 晴室， dark  lantern 蘢燈： The 
night  was  pitch  dark. 眞 の fl 夜。 ©  多少え 胜, 黑 ずんだ, 色黑 き， 淺黑 t  '(顔な ど)。 
dark  colour  (凡て) 黑に 近い 色-  dark  blue 濃き、 dark  brown 濃褐色。 a  dark  man 
色の-や A  ' 人 （fair  man に對す )。 a  dark  beauty 色 M 女。 © 解し 難き. 不思議な, 秘密 
な,^ たる 3  adarksayins 意味の 解し 難い 言奠。 a  dark  conspiracy 陰謀： dark 
horse 技 箱の 知れぬ (競馬) 馬。 （よ り ) 意外な 競 爭者， keep  a  matter  dark 事を祕 し 
て 置く。  keep  dark 隱ォ [_ て 居る。 You  had  better  keep  dark  about  the  matter. 1^ 
つて 居た (ひっそりして 置いた  >  方が宜 い： Q 無智た る， 蒙昧なる。 theDarkAges 
唁黑 時代。 They  are  in  the  darkest  ignorance. いろはの いの 字 も 知らぬ （な ど')。 
What  in  me  is  dark,  illumine  ！ 我' L 、の晴 きを 照 し 給へ。 the  Dark  Continent 喑 黑 

大陸 (阿弗利加, 無智に して 隱密 )。 0 不吉なる. ポ祥 な る. 陰鬱なる. 樂 しみ 無き. 望み 

無き。 one's  dark  days 失意 時 fi:，  the  dark  side  of  things 物事の 裏面 (吉凶の 凶， 
善惡 の惡. 勝敗の 敗， 興亡の 亡. "bright  side" の E 對)。 look  upon  the  dark  side  of 
things 物事 を悲觀 的に 觀 察する： contemplate  (expose)  the  dark  side  of  Tokyo 東 
京 穴 探 し。 © 陰氣 な, 心 沈める. 怒れる, 鬆憤を 含める'. 心 な ど).， a  dark  spirit 陰氣 
な 人。 a  dark  humour 不機嫌つ Why  is  your  soul  dark  against  me  ？ 何故 俺 を 恨む 
力 i。  Some  people  look  upon  the  project  with  dark  eyes. 新 計 ft を TJSi よ' ぬ 人 あ り 。 
0 腹-き， 兇惡 なる。 dark  deeds— deeds  of  dark  dye  dark  designs 惡 

巧み： dark  confessions 惡 事の 懷悔： 一 'ly 【副】 暗く  （なと)。 一' ness  〔名】 in  the 
darkness 暗 「お。 the  Prince  of  Darkness 魔王。 'Egyptian  darkness 全 く の 闇 黑= 
dark  [da:  k] 【名】 喑黑, 暗闇, （よ り） 日暮 方. 黄昏。 （よ り) 塑. (繕の )！=  sit  in  the 


darken 


dark 階 やみに （や. す)。 grope  about  in  the  dark 晴閣を 手 探 り 。 I  am  in  the  dark 

•bout  、  =  i、',wr'""  o/)  the  matter. そんな 事 は' く い' おに も 、'；；'[1ら ぬ Keep  (or  leave) 
him  in  the  dark  about  the  matter. 波に 明 力に ない " dark  (  =  日暮 方い 货昏） 

に。 before  dark 曰の ある | 勺に， after  dark 曰暮 後に， the  lights  and  darks  of  a 

paintins 光線の; f 續- 

dark'en[d(i:k,"il【toia】B^  く する. 暗ま す. 陰氣 にす る， 隱す， 汚す。 darken  one's  door 
入 を,, リ J' ふ—、 TUen 1 will  never  darken  your  door  again. (俺 を 嫌 ふな. ら、 二度と 此の 
'表に; dSf^ みはせ ぬ。 ひ 3 動] 喑 くなる ひさ 氣 になる ，隠れる。 
darkling  Ldd:ldi!) ] 【形】 ftj ゼげ な る . 晴 中に ある, 晴黑 なる。 【副】 朧 げに 暗中に。 
dark(e)y  [dd:ki][f5]  mX-  く ろん ば う 。 I  'darkle  UM:ld]【a 動】 隱れて ゐる， 喑 | 
darling  [cUi  ：  U!)1 〔形】 可愛、 、氣に 人り の . 【名】 nj'-t^  '  (义) ぉ氣に 人り。 L  くなる ノ 
darnLda:n] 〔他顿 h 編物 を) 総: ふ, か い: >。 |    darn  [他 ®】 =damn  (の 俗語 )。 

dar  nel  L(lci:ii。l][fi】 [植! ほそむ き'。 

dart  Uia:t] 【名】 投槍。 （を 投げる 如き )V- 業 /'0        攻撃 用 飛 ff 機： 【他動】 (. 投槍を 投げ 
る 如く  ） 放つ. 5 まする。 【自動] (投 It の 如 く  ） 飛ぶ. 走る. 突進す る" at  one's  foe) (蛇 } 
•dartle  [dd:tll[a. 他動】 投げ 續 ける。  しな ど 力:) 跳びつ く  J 

Dar  win  Ldd:win] 【|>!?1 名】 Charles 〜- 英; '3^ の 進化論者。 -ism 【名】 M 上の 卞 一義。 
Dar-win  i-an  [da:、vinian] 【固形， 名】 Danvin 學滅 のい;)]^)，  —ism 【名】 同上 -k 義， 
dash  [ds r] 【他動】 、烈 し く  ) 打ち 當 てる . 突 き當て る . ぶつつ ける 。 The  ship  was  clashed 
against  a  rock. 船 を 岩に ぶつつ ける。 The  ship  was  dashed  to  pieces. 船 は 粉微塵 
に碎 けた。 He  dashed  out  his  head  against  the  、val 上 我と 壁に 頭 を 打ち割った。 I 
dashed  myself  against  the  door. '、開 けようと して) 戶 にぶつつ けた。 0 ほ リ しく） 投 
け' る. 投は） な、 （down  a  cup) 卩卩 ざ?' 各す。 He  dashed  down  his  crown 一 dashed  it  to 
earth.' ぜを 取って （大 J^Ui に ） 投げつ けた。 dash  down  the  cup— the  cup  is  dashed  to 
the  ground  (H ま で 持って 來た) 盃を叩 き 落す， "There  is  many  a  slip  betwixt 
the  cup  and  the  lip." —— な る 格 TT に 關係ぁ る 句。 ©(盃 を 叩き 落す 意味よ り ） 失望せ し 
む. '續せ し む。 （事 を V た 敗に 歸せ ふむ〕 dash  one's  hopes— ones  hopes  are  dashed 
to  the  ground 希望 を 全 く 不巴 や- 1ニ、  dash  one's  schemes — one's  schemes  are  dashed 
to  earth 事 全 B 失敗に 歸す。 dash  one's  spirits  rf: 氣を 沮喪せ しむ。 I  was  dashed 
at  my  failure. 火 敗 して 失望 落膽 し た。 Dash  ( =  da 嶋 ) it  (all) ！  rh' 無： ョ しまった， え 
C  、  く そつ (な どに な >。 Q (水な ど を U: つかけ る。 (泥な どの) はね を あげる。 I  dashed 
a  pail  of  water  on  his  face,  jgj へ と つと-水' ど—;' つ 力" ナた。 The  tunic  is  dashed  with 
Wood. 'せ 股に 鮮血の 逆った Ifjli; 力： ある。 a  marble  basin  clashed  with  a  cascade 擺に 
打 たれた 水' H。  ©  (.the  wine  with  brandy) とつと/ i;  く  ', さ 混ぜる。 dash  the  wine 
with  watur 葡萄れ に 力く を j ^キ. す。 His  account  is  dashed  with  imagination. 赌交 じ り 
の jfiifo  Great  virtues  are  sometimes  dashed  with  great  vices. (: 大) 珠 (こ (ま (住々 大) 瑕 
あり。 @( 勢 ひよ く） 書ぐ 賽く。 （又は 3 消す。 He  clashed  his  signature  at  the  bottom. 
端に^ を ST き 捨てた。 dashoff  aktttr  - f' 紙 を, き 流す。 dash  off  a  sketch  l、'|g を 
螯き 流す。 dash  in  the  details 達 来で ち よいちよ いと [J 鼻な どを附 ける 。 dash  out  a 
word  or  a  line  ,'|"?ミ^5：" 引 く  、.消 す)。 Dryden's  poems  seemed  to  have  been  dashed  out  at  u 
heat. ド氏の 作 は (練った 跡 無 く レ- 時の 一氣呵 成ら しい „ 【IU  m\mmv  く  ）'^1<？ す 
る， ぼ i 々と iilg ベる。 dash  out 飛び 111 す. dash  in 飛び込む。 dash  forward 突進す 
Oo  aash  along  jgj 々 と 辯す' る （な ど.)。 A  line  carriage  dashed  up  to  the  door,  (jt 派 
な 馬 III 力:) 成努好 く 玄 關に附 けた <^ 
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dash  [dael] 【名】 突淮, 突擎。 The  cavalry  made  a  dash  at  the  enemy. 突擎 した。 @ 
士な ど の リ j み 肌. 鋭氣. 威勢。 @ 見え. 外觀。 make  ( or  cut)  a  dash 兒ぇ を 張る 。 
O 失敗. 頓挫. 失 ""え 潜。 Our  plan  met  with  a  dash. 一頓 挫を來 たす つ © お. り 氣, 氣 


style  shows  a  dash  of  conceit. 少々 ta'O の 戒' 朱 あり。 The  Japanese  student  lias  a 
dash  of  the  Bohemian  in  his  composition. 少々 犬竺 浪人 (豪 f^) 肌 あり。 ©  [印刷] 
中の) 棒 (例へば —— Such  men— I  mean  heroes )o'0  [過激な 語の 代 り に ^3 ひ られ る] 
Who  the  dash  {  =  devil)  is  this  person  ？ 此の 入 は 一 堕き 隹 だ： 
dashboard  [d え rb:):dl 【名】 (馬享 な どの :> 泥 除 (S)。 

'dash'erLckKs] 【名】 （ク リ ーム を) かきまぜる 器。 0 突進 者。 0 兑 ぇ坊。 Q 泥除け。 
dashing  [deeiigl 【分詞] 勇み肌の， 威勢 の 好 、 、 (士官な ど)。 0 見え を 張る ，おめか し 好 

きの (後家さん など >。 

dastard  [dJ^stad] 【名】 臆病 者. 卑怯者, 卑劣漢, 腰拔 け。 -ly 【形】 臆病 な ，卑怯な。 } 


date  [deitl 【名] [植物] なつめ じゅろ の實。 （.palm) なつめ じ ゆ ろ。 

date  [deit] 【名】 (手紙な どの） 日 附 （往 々場 听をも 含む)。 (より ^ » の 起れ る 又は 起る 
可き） 時日. 時 ぼ3  at  an  early  date 近々 の 中に。 down  to  date ― up  to  date 現 時 ま 
でに (知れた 事 實は是 丈な ど)： be  up  to  date 最新式 (の 機械な ど)。 be  out  of  date 
(も う ） 舊 式に B する。 go  out  of  date  (軍艦な ど 力り 魔れ る。 bear  date …(手紙な どが 
幾 曰の） 日附 になって 居る。 Please  make  a  date  (  =  " 厶 y  )• 日 を 定めて 下さ 

い。 *date  line 曰 附變更 線 (東經 又は 西經 ISO 度の 子午線)。 0  [米俗] 約束 I  made 
a  date  for  dinner  this  evening. 今晚, 晩餐の 約束 を した： 

date  [deit] 【他動】 （手紙な どに） 日附 をす るつ 0  (歷 史家が 出来事の〕 時 ft を' 定める。 
【自動】 （from  the  accession  of  Jimmu  Tenno —— 我 國の年 ft は 神武 天皇 御卽 K/: よ り ） 
起算す る。 0  (from  London —— 手紙 な ど が 倫敦) の 日附 になって 居る。 @(fi"oin  a 

certain  period  in  the  past  何時 こ） 始ま る. —33 る。 I'he  prosperity  of  the  family 

dates  from  the  Formosan  war. あの 家 は' 祭灣 征伐で 儲け 出した。 The  study  of 
English  in  Japan  dates  from  the  Restoration. 御一新の 時に 始まった。 

date'less[d^lis] 【形】 日附 無き (手紙な ど >。 0 始めの 分らぬ. 太古 (よ り） の'、 習慣な ど )。 
0 無期限の (延期な ど)。 

da  tive  [d6itiv] 【形, 名】 [文法] (外國 文法の) 第三 格 (ガ ノニヲ ）， 與格 (英文法の 目 的 語の 前 
に-置 く  Indirect  Object に相當 す)。 Dative  Verb 目的語の 外に Indirect  Object の續 
父 動 g 巧 (例へ は  give  one  something;  lend  one  a  book^ 

datum  [datam] 【羅 名】 [複 — ta] (與 へられる もの, 與 件の 意味よ リ） 議論の 基礎と する 
事實. 論 料, 纖 0  [數 學] 旣 知數。 

daub  [cb:b] [他動】 (the  wall  with  clay) 塗る， 塗り 付ける ，ぬた くる。 (より ） 0 下手に 畫 
く  . 拙劣に 畫く。 (よ り） 0 下手に 賞め 立てる。 【自動】 下手な 檜を畫 く。 

daub  [cb:b] [名】 -m り 付けた もの。 0 下等な 漆喰。 €) (繪 の) 拙作。 
•Dau  det  [d6udei] 【固 名】 Alphonse〜， 佛國 小說家 （1840-1897)。 

daugh  ter  [drkta] [名】 息女, 令孃。 （=in=law) 息子の 妻, 嫁。 

daunt  [cb:nt] [他動】 （鋭 氣を） 挫 く  ， 屈せ しむ。 He  is  not  to  be  daunted— undaunted 

-  by  failure. 失敗 如 き に 屈せず。 
dauntless  [d 士 ntlis] 【形】 不屈の (精神)。 剽悍 決死の (士 )。 
dau  phin  Ld5:fin] 【名】 [歷 史] (佛蘭 西の) 皇太子。 —ess  [名】 同上の 妃。 


da'ta  [deits]  datum の 複數っ 
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'diiv'en-portLdtKnp.):tl[f;】 飾り 附 きの 'hMlo  © 髙せの 長椅子。 
Da  vid  LdeividUk'-l  fa]  K に， David  and  Jonathan 刎 &j の 友 * 

dav  it レ l:(、vitl【 f ；】 0|{4' な との） ボ 一 卜 掛け， I     da  vy  Lcl〔'ivi] 【名】 [採 教] 'お 全燈。 

Da  vy  Jones'  Ldeivi  d— izj 【名】 海神 、の;' #榜 名稱 )。 so  to  Davy  Jones's  locker 海 j 

daw  Ldj:] 【名】 力 1U] (  =  ノ''"-んゴ"《') 一種の! {!^。  L 底の 藻 If':? と なる ゾ 

dawdle  [dj:dl]【t:i 動】 のら く ら （ぐ づ ぐづ） して 曰を暮 す。 【他動】 （away  one's  time) の 

ら く ら （ぐづ ぐづ） じひ 暇 を、 it す U 

dawn  [do: n1 【自動】 (夜に 非ず して U 力 ： > 明ける， に^ 犬 力 り 白 む。 は り ~ 八 が > 開け 

る。 Day  (or  morning)  dawns. 夜が 明ける。 @  (upon  one's  mind) ほのぼのと 判 
る， 段々 つて 來る。 The  tact  gradually  dawned  upon  my  mind. 事實 力'：' 漸々 と 
解った。 The  truth  must  have  dawned  upon  him  by  this. 今頃 は^ (J つた 時分。 
【名】 夜明け. 黎明 曉, g、  at  dawn 夜明け 方に。 from  tUwn  till  dusit 朝から 

晚 まて n 明け暮れ).， 0  (/、 智 開;^!! の:' 始め。 、覺 え) 初め、 な tX 

dayLdei] 【名】 日中、 畫間。 Day  breaks  、  or  dawns). 夜が 明ける。 at  break  of  day  ^ 
明けに。 broad  day 白晝。 by  day— during  the  day 晝問 (稼 ぐな ど)。 all  day— all 
Vthe)  day  long 一 as  the  day  is  long ― the  livelong  day 一  曰， 終日 んで暮 すな 

ど)。 as  clear  as  day 火を附 る より 明 ら 力、。 day  and  night 曰 夜 (の 交換な ど)。 night 
and  day 夜も晝 も， 晝夜を 別た す 〈働 く  、。  day  in  (and)  day  out 明 けて も 暮れても。 
time  of  day 時 亥 IJ。  at  this  time  of  day  (每 日） 今時分, 今頃。 （より） 此の 年に なって 
(そんな 馬鹿な 事 はせ ぬな ど \,  know  the  time  of  day 何も彼も 承知 して 居る。 pass 
the  time  of  day 挨ォ岁 "f" る。 © 一日."^ 夜。 on  that  day あの 日に。 on  the  First 
of  the  First  Month  — H 一  曰 に。 another  day 他 曰 つ every  day 毎 曰。 every  day  of 
the  year 年 巧 年中 (續 く  ）。  day  by  day— day  after  day 毎日 毎日。 (put  off)  from  day 
today 明 曰 明 曰 （と延 は- i- な ど)。 every  other  day— day  about 隔日 ，一日置きに つ 
one  day 或 日 (過去) r  [古 體] 何時か 將來。 some  day 何時か (將來 )。 (only)  the  other 
day 先 曰 （先達, つ、 、此の 問)。 one  of  these  (fine)  days 何時か 近 日中に。 What  day 
of  the  month? (今 曰 は ) 幾 曰 。 What  day  of  the  week  7  ( 今 曰 は) 何曜。 keep  one's 
day 期日 を 守る， name  the  day 結婚の 日 を 定める （は 女の 方の 役が。 Uy  by  some 
thing  against  a  rainy  day  P ク r 免して (萬 ~ "の) 不 辛に fej へな。 work  by  the  day — 

曰 幾ら の; i;;^ で 稼 ぐ、 日 ェ取 り 、0  be  postponed  without  day 無期 PM (延 期 な ど)。 a 
day's  journey 一  曰の f 了 程。 it  is  three  days  from  here.  二—： 曰 路。 a  day  s  work  ~ - 

曰 分の 仕事。 [航海] ー晝 夜の 航程。 I  have  done  a  good  day's  work. 今 曰 は 好、 、f 1: 
事 を した （曰 當に有 り ついた)。 one  day  before  the  fair 早 過ぎた。 one  day  after 
the  fair 後; }  til せ (後の お 祭 り )。 red-letter  day 祭 日 。 days  of  grace  (手形な どの） 
チ？^^俊 13數(は普通三 曰 the  Day  of  Judgment 世 の 終 り （に は 入"^ 復活 して 神の 
戏判 を受く と 云 ふ)。 Rome  was  not  built  in  a  day. —朝一夕に は (出來 ぬ 事)。 for 
days  on  end 楚曰 も规曰 も繽 けて。 It  is  three  years  to  a  day.  丁度ー：^？^目。 Such 
a  ...  as  we  had  not  seen  (or  heard)  for  many  a long  day  ！ 近頃〕》 し き (M 々 、。 'civil 
day 勝 日 （夜半よ り 夜半 ま で の 二: 十 FH 時 )0  nautical  day  ；  astronomical  day 犬 文 

U  (正午よ り 翌 日 正午 ま で ： ： 十 時 問)。 Day  of  Reckoning 總勘ぉ □  (M(^ の '祐判 
t の 日）。 fish  day  Friday 其 flll'|^|ij::;f 丄! 曰 。 Forefathers*  Day 十— 一 ： 月 ： ： 十一 曰 （米! >5!  Nrw 
KnKland  State にて 守ろ》！！: ぉ徙 ji'Sy ほの |..p"fUii 念 口、    Inauguration  Day 大統領の 就 

lf:LL  «1»»ゲ0仔{仁み|-し dayou い 外出 |j。  between  two  days  「木 1 皮 jji し,， 夜 問。 
call  it  a  day — 曰の 仕事 を 終へ た と 考 へる。 d«y  boy  (girl) 曰 ffil ひの 召使， make 


day- 
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a  day  ofit 惊 快に 一日 を途 る。 of  a  day —時的の 。暫時の。 短命の： @ 今日， 當今。 
at  this  day  (  =  at  pre  tent)  \  \ 卜。 to  this  day 今日； i;^ も （；} たた'） the  fashion  of  the  day 
當 i もの 流行。 the  scholars  of  the  day 常時の 學者。 thisday  week  (fortnight,  month, 
year) 一週間 前の 今 日 し 過去]。 一週 t は 1 後の 今 fcl [未 來ム Sufficient  unto  v  for  )  the  day 
is  the  evil  thereof. 今日の 事 は 今日に て 足る。 Q 時節, まさか p 時.。 Call  upon  me  in 
the  day  of  trouble. 事 有る 時 は 我が 名 を 念せ よ ひ 0  Lord,  my  strength  in  the  day 
of  affliction. 憂に 逢へ る 時の 力と なり 給 ふ- i; よ。 Thou  art  my  hope  in  the  day  of 
evil. 汝は jji おに 逄 へる 時の 我 力： 希望な り 。 Such  a  man  will  stand  your  friend  in  the 
day  of  trouble. あれ は眞 逆の 時の 力と な る 人 だ。 Q'^M^M^-MM^  How  goes  the 
day  (with  us)? '、味方の 1 戰况 如何に。 The  day  goes  against  us. 形勢 宜しから ず。 
The  day  is  doubtful. 勝敗 疑 は し _^  This  charge  will  decide  the  day. 是 にて 勝敗 
決せん。 win  (or  carry)  the  day 戰 ひに 勝つ。 We  shaJl  lose  the  day. 負ける つ The 
day  is  lost. 戰ひ 利 あらす: Hurrah  ！  the  day  is  ours  ！  This  is  our  day 一 、ve  have 
won  the  day. 勝禾 IJ 我に 歸す ©(one's  —  ) 好運—,!^ 運 ，全盛。 Every  dog  has  his  day. 
犬に も 一度 は-運が 向く。  in  my  day 俺 力, 一若い 時 は。 lie  was  a  great  man  in  his 
day. 若、 、時 は禾 IJ けた もの だ。 She  must  have  been  a  beauty  in  her  day. 若 V<  '時 は 美 
入 だったら う 。 0  L-S]  (one's  — S) 命 敷,, 命,) Thy  days  are  numbered. 汝 の命數 
數 へらる （盡 きなんと す )o  His  days  are  numbered. 命 旦夕に 迫る。 When  the  203- 
metrt;  heights  lell  into  the  hands  of  the  Japanese,  the  days  of  Port  Arthur  were 
numbered. 運命 旦夕に 迫った。 in  all  my  born  days 生れてから (始めて 見た な ど)。 
I  never  saw  the  like  of  him  In  all  my  born  days. あの 樣な入 を 見る の は 1；^ の 緒 切 
つて i 台め て だ。 end  one's  days— close  one's  days 世 を 去る） ©  [-si 頃-, 時代,： in 
those  days あの 頃 in  these  days — in  our  days  'g|ln(  S3^  Mi^ii  nowadays" 
と 縮む。 in  my  school  days  ft の 學咬時 ft に。 in  the  days  of  the  Shogunate 幕府 時 
代に。 in  former  (or  bygone)  days — in  days  gone  by 以 jgiji こ in  the  days  of 
old 昔 は o  in  days  to  come 將來 は。 men  of  other  days  ffi 古の 人。 in  the  days  of 
our  fathers 先祖の 時 ft に は。 He  has  seen  better  days. (今 はおち ぶれて も） 昔 は 何 
某と 云 はれた 身。 He  has  already  seen  his  best  days. 得意 時 f に-が 過ぎた。 bright 
days  t 媳 時代: >  dark  days 失意 時代。 We  have  fallen  on  evii  days. 不運に 遭-逢せ り o 

day-  [dei] 【複合 詞】 (=book) [簿; Id  ] 日 記帳'、 大 福 帳)。 (—break) 黎明, 曉。 make  day- 
break 隨を 告げる： （=dream) 夢想， 空范に （=fly ) [励 物] かげろ ふ。 (=labo[u]r) 日ェ， 
曰 稼き'。 i=labo[u]rer) 日 丁-取り， 曰 稼ぎ人。 （一 light) 日光。 （よ り） 公け なるこ とつ in 
broad  daylight  晝 (入 殺 しな ど)。 burn  daylight 日 中螺燭 を燈 す。 （よ り 無駄な 事 
する。 let  daylight  into  (or  through  )  one 入 を 求 IJ す。 see  daylight  through 
成功の 日が 近づく の を 知る： © 明 方, 黎明， at  daylight 夜明け 方に.： before  day- 
light 夜明け 前。 "(=nui"sei"y) 幼 兌预り 所： （'-scholar —— 寄宿生に 對 する) 通學 生。 
い school) (寄宿 舍に對 する) 寄宿 舍の無 1_  '學 校:， f=star) 明けの明星. 曉星。 iX) 太陽。 
(一 time) 日 中, 晝問リ in  the  daytime 日 中 (働 く な ど)。 

daze  [deiz] [他動：] (1ぽ 光な ど 力:) 目を肢 ぬます。 (よ り —— びつ く り させて) 茫然たら し 
む, ぼんやり させる。 bedazecU 餘り 驚いて) 茫然と なる (ぼんやり する， てれる )3  in 
a  dazed  manner — dazedly 夢の 樣に (夢中で)。 【名】 同上になる 事。 

dazzle  [dazl] 〔他動】 (餘 り 光って） H を K ます, まぶ しくす るつ be  dazzled  by  excessive 
light— by  brilliant  display  or  prospects  (き ら きら して） まば ゆ \<  、。（よ り ）（ 入の 身 装な 
どに) おどかされる， I 賫 藥の效 能書な どに) 瞞着され る 鳥され る， 迷 ふ。 *0  、  =  camo"- 

I 
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-. ■• 人' ' ' MM±^' 【 自 ：^】 まふし ぃ樣 にきら きらす る， ( よ り 一 身 装で )％ かす。 (賫 

,的'«1  に; V が 人 を、 iiibt^ ゾ j: ど'、， dazzling  light まぶしい 光。 dazzling  display 
こ けお ど し。 dazzling  advertisement  [IJvJM^ い 資藥 的) 廣ゃ, 、。 「る こと)。 ^ 
daz  zle-paint  Ld お Ipeint] 【名】 船體 迷执 船型 や 進路に つ き 敵 を 欺 く た めに 船體を 塗 f 
deacon [(1ににゃ]【名】(|^^^の)執事。'ー685 【名】 女 執事。 一 ひ 【お】 執事 職, 執事 總體： 
dead  [dvd 1 【形】 々ビ せる I 入 な ど)。 はり ) 拈れた に 樹)。 消えた (火 I 光らぬ (黄金)。 '牙えない 
、色、。 響か ぬげ? な と'、 ノ M  、キ け fi? み、： be  stone  dead— as  dead  as  a  door-nail 全く 息 
$g えた..' be  dead  and  gone 夕 h んで /つた。 dead  men  、宴會 席の き稱。 dead 
languages 文 學に殘 るの みに て 現に 使 ふ の 無、 、國語 に Latin,  Greek ん dead 
office  ( =^  funeral  ser,'ice) 葬式。 'dead  bolt 拈猿 (^さ g ')  )。  dead  fence 枯木で 作つ た 垣。 
de«d  eye 繩梯 了-用の 丸 V  、Z 三つ 穴の あいた 板。 dead  fire クビ を 前 兆す る 光。 dead 
matter 無機物 「  Dead  men  tell  no  tales. クヒへ I こ 口 力!^ し： wait  for  a  dead  man's 
shoes 親'、 な ど) の ォ產を 當 て に して クビ ぬの を 待つ。 shoot  a  man  deed 撃ち殺す。 
They  were  all  shot  dead. 、皆) 擊ち 殺 さ れ た， *dead  as  a  herring 全 く クピん でる： 
0  Uo  something —— »b せる が 如く  ） 感覺無 き. 感し' 無き: dead  to  shame 破廉恥， 
© 活氣 無き. ■f、' '活 j 發 なる。 Sales  are  dead,     景氣っ dead  beer  « の拔け た 麥 酒。 

0     せる が 如 く  > 靜 かな. 動かない， は り ） 左右に 搖れ ぬ. 狙 ひ を 定めた, 精確 な る 

(な ど )。 a  dead  falm そよ 吹く 風 も 無い （ベ た 、風。 Wind  falls  dead— it  falls  a  dead 
calm. 風力 : 全 く 風 ぐ^く た 風、 dead  load 靜止電 量 〈は moving  load の 半に 相當す V 
make  a  dead  set 一 at  the  game 一 at  a  person 磯;^  (setter'* 力： 狙 ひ を- 7^ める (と 鼻 左 
右に 搖れ ず)。 V よ り） 議論 嘲弄'、 など) で 無二無三に 攻め立てる:. dead  hours  OTo 
dead  season 寒中 _^  be  on  a  dead  level に with  something) 眞の 水平。 ©  (^全く 息絕ぇ 
たの 意味よ ！) ) 全き， 全タ S の。 a  dead  loss 丸損。 The  matter  ended  in  a  dead  failure. 
全然 失敗に 歸す。 a  dead  sleep 熟睡。 a  deadfaint タビん だ やうな 氣絕， come  to  a 
dead  stop びった り 止る ， be  in  dead  earnest  劍ノ dead  end 鐵 道の 支線の 終點： 
9  (死の 如 く  > 必 巧な る ， 過た ざる （射手な ど)。 It  is  a  dead  certainty. 必定の (決 して 
間違 ひ 無き) 事。 He  is  known  as  a  dead  shot. 射 擊の名 入 (百發 百 中) ^  dead  at  the 
target  (Slfl なる： 0 け ビ せる が 如く） 用を爲 さぬ， 不生產 的の。 dead  stock 賣れぬ 
品。 dead  capital 不生産的 本: >  dead  loan 贷し 倒れ。 deadletter  (郵便局の、 沒書。 
法律な らほ ■ ^文リ わ。 dead  wall 窓の 無 \»  、壁。 dead  door— dead  window 開かぬ 戶， 
f':;|i り 窓。 dead  ball (野 球 な どの) 計算 に 入ら ぬ 球, タ£ 球。 Mead  freight 空 荷 運賃。 

© 入の 件-まぬ (家な ど) e  © 1^ の 繫榮の [^、な き ， 衰微せ る (町な ど) *  — ness 【名】 
dead  Wed"! 【名】 die  dead  [複 j ク！: 者。 the  quick  and  the  dead 生ける ものと クビ せる も 

のし rise  from  the  dead よ み 力'' へる （.{^' 活 一仁る）。 Let  the  dead  bury  their  dend. 旣 

n-: は 叫—" 勿; H (に 相' な)。 in  the  dead  of  winter 冬の M 中に。 at  dead  of  night 眞の 

夜中に。' on  the  dead  [米 卑] 大 © 面 U に： 
dead  [dedl 【副】 be  dead  tired クビぬ 程 疲れた。 I  am  dead  sure. 何處 まで も 確 f,i する。 

bi;  dead  drunk  'iJiiM-o  I  am  dead  against  it.  ^.  fS<K'Mo  '，じ dead  against  one 全然 不 

利 te:  be  dead  set  against  a  plan  m^hCfh  dead  ahead 厂 度 進路 (航路) に當 つて、. 

The  wind  was  dead  on  end. 正；^對のド"0ひ風っ cut  a  person  dead  (知 人な ど) 赤の 他 

人 あ しら ひに する。 

dead. 【複合^】' (.beat) 疲れ-お てた， (.born) クピん で' h れた （ i' 丄 (-centre) ク E 點 [_ 下な 
る -dead-point" をお よ], (-colouring) (汕 |t の） ド地 (.fall)  m'lY 謎な どの 堆 
ffi. い hand) 法人の 土 職 化 （一head) [米!！ la] 汽审 (な ど) に 只 する 客。' ('lift) 滑車 
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を 用 ひず' 揚げる 事。 困難な 仕事： （一light) [航海] 船窓の 防水 蓋。 (一lock) 停止。 be  at 
a  deadlock— come  to  a  deadlock  (f^ 灵折介 ( 3： ぬ爲 事務な ど ォ士絕 のお 樣。 *(=lurk) 
^^奥狙ひ： "march) 途 葬樂。 "point)  crank  ( な ど > の最; £X は ぶ點' 全然 力の 人ら 
ぬ 點)。 （-reckoning) [航海] 大體 を觀測 し 能 は さる 爲方位 速力の みに て 船の 位鍾を 
測定す る 法, 推測 航法 /(=water) 船の 通った 跡の ミ驗。 （又) 溜 り 水： (  weight)  ^ 
重量， '(.wind) 逆風, 向 ひ 風：  「 ら ぬ樣 にす る . 殺す。 1 


deaden  [d«klnl 【他動】 和らげる， 弱む, （床な ど のせぬ 樣に する. (酒 を) 弱くする, 光 f 
deadly  「d»^dli] [形， 副】 生命に 關 する， 致命的, 致 》if 的 , deadly  poison  ^Uio  deadly 

sins お fe に關 する 重大の 罪惡。 Q 不倶戴天の ( 敵な ど、 J  — 'li-ness 【名】 
deaf  [def] 【形， 耳の 聽ぇ ぬ， 耳の 遠い. つんぼ、， stone-deaf— as  deaf  as  a  post かなつ 
ん （ま。 deaf  and  dumb  (  =  雙>55(者、0  be  deaf  of  one  ear 片耳 雙。 ©  (to 

music) 昔痴 なる。 (to  entreaty  ) 熊 と 聽 かぬ , 情 (ff ) 知 らぬ, つれ な き （人)。 turn  a  deaf 
ear  to  entreaties 1^ を 耳に も 人； }l ぬ，  ー-'ness 【名】 
deafen  [d6fn] 【他動】 (耳 を) 聾に する。 （小さ な^を 大きい ラ やで'' 消す。 (二階の 床な ど) 足 

昔の 通らぬ 樣に する。 deafening  thunder 雙 にな りさう な 雷鳴- 
*deaf'nmte '[お fmji'i:t] 【名】 聾啞 者。 I    deal  [di:l] 【名〕 雜木 (檢ゃ 樅の) 板。 ' 
deal  [di:l] 【他動】 [過去, 過分 dealt] (骨牌な ど を) 配る。 (施米な ど を) 分配す る ， 分與 する , 
裁 配す る。 deal  out  justice  (公義 を 配與 する は) 法律 を 執行す る。 0  (one  a  blow 

一 a  blow  at  one  擊を） 力 B へる' 與へ るつ (one  happiness —- happiness  to  one  

幸 不幸 を） 授ける， 配劑 する。 Heaven  has  dealt  me  great  happiness. 天 我に 大幸を 

授け 給へ り。 deal  one  hard  measure 虐待す る。 [自動】 （in  some  goods  何 品 

を) 商 ふ, 寶賈 する: (よ り —— 何 を:' 事と する， 從事 する。 A  teacher  ought  not  to  deal 
in  politics. 敎師 たる もの は 政事 等 を 事と す 可から ず。 Nor  should  he  deal  in  low 
wit  to  amuse  the  students. 又 駄'; 西 落な ど を 事と する も 不可。 Q  (with  a  person) 關係 
十る， 交際す る。 （with  a  firm) 取引す る。 (with  a  culprit) 處 罰する。 (with  a  subject) 
論ずる。 （with  a  difficult  situation —— 難局に:! 當る， 處す。 (with  a  difficult  affair) 

處理 する。 （with  the  devil  不正な 者 を） 使 ふ。 (honestly  or  justly  with  men  

正直に) 附合 ふ, （公平に) 极ふ。 (severely  with  disobedience —— 嚴 重に) 處分 する。 

(leniently  with  errors  or  faults  i£ 大に） 措置す る。 can  deal  with— must  aeal 

with 一 have  to  deal  with  (some  men) ネ目 手に する：， Deal  with  me  as  you  think  fit. 
相 當の御 處分を 願 ひます。 How  shall  we  deal  with  the  offender? 犯罪 ま を 何 う 處 
分し よ う 力 》。  Let  us  deal  leniently  with  him. 寛大に 處分 せん。 He  was  caught 
tripping  and  deservedly  dealt  with  (  =  p^mM^d). 犯罪が 露顯 して （相當 の) 處 分に 
なった。 I  can  not  deal  with  him  alone,  he  is  so  cunning. こすくて 獨り では 相手に 
なれぬ (叶 はぬ )o  I  have  some  enemies  with  whom  I  can  not  deal. 始末に 行 力 》 ぬ 敵。 
He  is  hard  to  deal  with. 始末に 行かぬ。 lie  is  easy  to  deal  with. 與み し 易、 、。 We 
have  no  common  enemy  to  deal  with. 尋常な らぬ敵 を 相手に せねば な ら ぬ (敵 は さ 
る もの）。 I  know  whom  I  have  to  deal  with. 相手の 何者なる か を 知る。 When  he 
thinks  he  has  to  deal  with  a  greenhorn,  he  will  sometimes  play  the  great  man. 相手 
力: (田舎者 だ と 見る と 中々 吹く  ）。  ©  (well  or  ill  by  a  person~~ 人に 何 う ) 仕向ける。 
deal  [di:l] 【名】 (部分, 分量の 意; 朱よ り ） a  great  deal— a  good  deal 澤山。 0  (分け前の 
意味よ リ  一 Whose  deal  ？ —― 骨 稗 を 1 配る 番 c  0  (動 詞 の 意 味 よ り ) 取引. 密約， 


dealer  [di:l3] 【名】 deal する 者。 （殊に 一 in  some  goods  商。 a  dealer  in  silk —, 


make  a  good  deal (投機な ど を) 中て るつ 
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deal  ing  [di:li!)l 【名】 deal する 事、. （殊に） have  (no)  dealings  with …取引す る （せぬ)。 

交^ 十る (せぬ).、 - 
dean し U:»]【f,】( 英國々 ぶケの V に 孤'，： き。 0  (of  facultyK 人 ゆの) 學部 長, 學畏。 
deaner-y  L(li:i"ri] 【名】 dean の 職, (乂 は) -J ものせ せ （义 は) 共の 1：5^'"^。 
dear  [diol 【形】 る， いっく し1  >.  hM\. 、，（よ り ) 惜 し I  、 . 大事な .ft 重な る ,:, You  are 
dear  to  me  ( =  /  /orv  j/au).    Life  is  dear  to  me — I  nold  hie  dear. 命 力： fg"' し y«  >。 
all  that  I  hold  dear  (此の世で） 惜 しい もの 悉く。   I  held  on  for  dear  life. 後生 大 
4f と 槌 つた。 (My)  dear  sir  (害 翰の 始めに 窗 く  ） 足下 測 下) よ。 （又 改ま つた 呼 掛け 
0  (cheap に對 い 高値なる， 高い (品物 ^：, 【名] my  dear— dearest  (可愛い) お前。 
【副】 iil ぐず: U' など)。 (buy  cheap  ancH  sell  dear  (安く 賈 つて) 高く 賣る。 Don't 
pay  too  dear  for  your  whistle. (何でも) M ひ-彼る な。 cost  one  dear  (fgjV  、 ものに 付 
く と は) 報 \ /、の 酷、 、事。 His  carelessness  cost  him  dear  (  =  he  'paid  dearly  for  it).  >f< 
注意の 罰が 當 つた。 【r【3】  Dear  me  ！ おやおや, あらま あ。 一 'ness 【名】 
dear  ie,  dear-y  [dwri]  [  f,]  My  dearie  ！ 可愛、 、奴 (な ど)。 

dear  ly  [di'sli] 【副】 (愛す な ど)。 My  dearly  beloved  ！  'S^  く 愛する 人よ。 
© 高 價を拂 つて (概 し て應 ffl の 意味に 用 ふ ■)。  The  victory  was  dearly  bought. 多 く 
の 儀 牲を拂 つて (味方 を 殺 して) 得た 勝利。 He  must  pay  dearly  for  his  negligence. 

職務 怠慢の 報レ 、力 ' (. 罰 力 ：當っ た)。 

dearth  [d 。： ()1 【名】 (食料の れ^^ 値, 缺乏, 拂底。 （小) 飢饉。 a  dearth  of  teachers 敎肺拂 底。 
death  [deO] 【抽 名】 ^,  »6 こ 方. »ビ に 樣. 歹 [i 刑, 死 R、  in  the  hour  of  death 臨終お ま) の き 
は。 field  of  death 仇 し 野。 black  death 黑ク E 病。 civil  death 準タ H 公權剝 奪)。 be 
condemned  to  death ク t 刑 を 宣告 さ； H る o  To  stay  here  is  death. 此の儘 it ヒ處 に 居 
れゃケ E を 免れぬ。 If  one  smokes  opium,  it  is  death. 阿片 を 喫する と 死刑 だ。 die  a 
natural  (violent,  sudden,  or  premature' death  5e 命 を 全つ して 死ぬ V 橫グ匕 十る， 頓ゲ £ 
する， 非命の 死 を 遂げる ）。 d;e  a  dog's  death 犬? tE する /be  tickled  to  death すつ か 
I) 嬉しがる。 be  done  to  death 燒け 過ぎる， 煮え 過ぎる： 0 大變な 事, 一大事。 (又) 
不穏な 形勢， ま瘦。 Death  was  in  the  air. 殺氣 天に 滿っ。 Death! これ ゃ大變 (一大 
事）。 It  may  be  sport  (  =^  nothing)  to  you,  but  it  is  death  ( =  everything)  to  us-  士 仁 方 { こ 
取って は 冗談 だら う が 此方に 取って は 一大事。 【熟語】 as  sure  as  death 必定。 
as  pale  as  death  ftj 靑 (| る〕 be  at  death's  door クビ 際に 迫って 房る， That  doctor  is 
death  on  ( =  skilful  in  treat} /iff )  consumption,  flfji タ內に 力" ナては 名人。 That  man  is 
death  on  {-keen,  on)  brandy. 火酒 力： 飯よ り も 好き。 Death  or  life! 死ぬ か 生き 
る 力べ 生? 1i の 分る V 處)。 a  death-or-life  {  =7:if„l)  question ク E 活 問題。 Death  stares 
one  in  the  face. ク [f に湘 する。 Death  will  have  his  day. 何ん な 入で も 何時 カバ ま (一 
度 は) タ E ぬ。 l)e  in  at  the  death  (英 Ri の J^W 守に) 孤の ク ビを_^屈 ける。、 よ り） 事の 結末 を 
る。 l、e  the  death  of  one と な る .^15にクビぬ。 Vou  will  be  the  death  of  me. 
此の r- に 掛かって は ダビんで 了 ふ (實に 困 るん catch  one's  death 歹1£ おに 取 付かれる 
(外出中 風邪で も 引 \<  、てク El《 と なる 事た， die  the  death 件:' おする。 do  to  death 往 
生させる。 lie  at  the  point  of  death  {  =  l>r  dying) クビにカ>け て )；^}る （郝クれ， hold  on 
like  grim  death クビん で も》 to ぬ. - put  to  death ク ビ 开!] に處 する。 be  burnt  (.frozen, 
starved)  to  death 燒 けクビ ぬリ! お々 [f する， ほ Si ク ビ する、。 drink  ( lauL^h,  cry  、  oneself  to 
death  fifA り 酒 を 飲んで (餘 り 笑って ふ' な 'て) ク If ぬ。 pray  a  man  to  death 祈 り 殺す。 
trample  a  man  to  death 蹄み す.， be  tired  (frightened 一 nearly)  to  death クビぬ 程 
购1_る (//1£ぬ^«びっ く り する)。 fight  to  the  death  ( =  to  the  last) クビぬ ま で (跑 く ま で） 


death. 
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鼸ふ。 It  was  a  war  to  the  death. 存亡 的 l^。*do  (  a  thing  )  to  death 厭になる 
程 やる 3  g。  one's  death  [米俗] 全力 を き く す： 【fi: 名】 »ビ 亡 (者 又は 數)。 

death, 【複合 詞】 '('bed) ク ビ の 床. 臨終。 death-bed  repentance 臨終の 悔い改め。 效果 
のない 政策。 （=bellU ビを報 T る 鐘： い blow) 致命 打傷, 大 打擊， *(=mask) ク £ 面 (-ミラつ。 
(.point) 微生物 力 ： '/ ビ ぬる 該さ 又は 暑さ。 Orate) 死亡率。 （=rattle) 死亡 前の の^ 。 
(■ray) 殺人 光線： "roll; 死亡 表。 (-warrant) ク£ 刑 執行 命令。 い watch) [動 t^] 茶柱 
蟲 (さ SiiK 其の 音 は? If の 前兆な りとの 迷信よ り斯 く名づ く）。  * 死刑囚の? £ 守 。臨終の I 

death  less  [d^eiis] 【形】 不死の . 不滅の . 不朽の (名 な どん  L 見守 り 。 通夜: ） 


deathlike  [deGlaik] 【形】 タビ んだ やう な 

(顏 色な ど)。 


debacle  [ deibd.kl ] 【佛 名】 (河の） 氷 解つ 

(より) 瓦解, 敗- あ mut  ■ 


de-bar' [dibd:] 【他動】 （one  from  doing  something) 担んで さ せぬ。 （何 々 する の'; jlS を斷 
つ。 （主格が) 妨 宵-と なって 出來 ぬ。 His  alienism  debars  him  from  voting. 外國人 だ 
力 》 ら ill 擧權 力： 無い。 The  blind  are  debarred  from  (  =<7r<="  incapable  of  )  enjoying 
the  light  of  heaven. 盲人 は— き 難、 '日光が 拜 まれぬ。  「 上陸 

de-bark  [dibdrk] 【 自 . 他動】 上陸す る . 上陸せ し む:. — "bar-ka'tion [dubaikei/sn] [名】 } 

de-base' [dibas] 【他動】 品位 を 落す, 品格 を 下げる， 賤 しく する： debased  mind 下劣 
な 精神。 0( 通貨な どの) 位 を 落す, «S する 3  —' ment 【名] 同上す る 事。 

de-bat  a-ble  [dibeit^bll [形〕 爭 ひ 得 可き， 疑問と なる， 爭 論の 種になる ( 問 題 な ど)。 
debatable  ground 爭 論の 種になる 土地 (X は 問題 )o 

de-bate' [dib さ it] 【自動】 (on  a  question)  論す る， 討義 する。 debating  society  r^M#o 
【他動】 ( = contest— Vat  victory  勝利 な ど を ） 爭ふ。 ©  (  =  rowj,' み r 一 what  I  shall  do) 

熟考す る 3 【名】 ■ 靈. 議事。 
de"bauch'[dibi:t/] 【他動] (女 を) 姦 する。 （入の 德を) 敗る。 （風俗 を) 壞 SL する、、 （入 心 を） 

曲げる， 誤らせる。 〔名〕 (ー囘 の  > 放蕩， 豪遊. 暴淫， 暴飲暴食， 
de-bauched  [diba:t.i"t] [形】 ！  man ) 放蕩 家, 道樂 者， '  habits) 平常の 放蕩， 道樂 生活、. 


deb  au-chee  [ debDitJ  i: ] 【名] 放蕩 家. 道 


de-baucher-y  [dih:,:ti3ri] 【名】 放蕩， 道 
樂, 豪遊. 酒色. 淫行. 亂行。 


de-ben  ture  [dibentj  a] [名】 社 債， 债 券。 
de-bil'i-tate  idibiliteit] [他動] 衰弱せ し 

む. be  debilitated 衰弱 して 居る。 
de-bil'i-ty  [dibi'litil 【名】 菱 


deb  it  [debit] 【名】 [簿記] (credit に對 し) 惜 り 方. -. 【他動] (, a  sum  to  or  against  a  person 

—a  person  with  a  sum —— 金額 を 誰の )f 昔 り 方に 記 人す る ， 
deb  o-nair' [お ban さ; 0 【形】 愛橋の 有る. 愛想の 好、 '. にこやかな. 洒落な (婦人な ど)。 
de-bouch'[dibii:. 门 【自動】 (軍 除が 谷 合 又は 森林な どより） 進出す る。 


de-bou~chure  [deibu:juj  〔名; K 谷の 、' 口  ： 
debris  [debri:] 【名】 ！? ij 壞物. 崩 壞物： 


'de-bruised' [diljruizd ] 【形】 [紋章] 普通 

紋 等で 動物が 一部 蔽;! した 意匠の。 


debt  [det] 【名】 借金, 借財. 負债ュ よ り "~ of  gratitude  > 星. 麵- national  debt 國 ft、 
be  in  debt 借財 力: ある 。 run  into  debt 惜金 する ご get  out  of  debt  金 を 無 た して 
了 ふ。 keep  out  of  debt 仏 卜-金 をせ ぬ。 be  in  some  one's  debt  '、誰に 金力: ある： I 
am  in  your  debt —一 I  owe  you  a  debt. 君に 借金 力： ある c_( よ り ） 载 力' ある。 a  debt  of 

honour  (賠 if 場な どの 文の 無い f ぼ 金 (は 返濟の 義務 一層 重 し)， A  man  must  pay 
his  debts. 借財 を; M 濟 する。 pay  the  debt  of  nature 死ぬ。 Qff 金 (を 赌求 する な ど)。 
debtor  [daa] 【名;) (creditor に對 し ） 债務 者— よ り \ 恩 を 受けた ん (benefactor に對 す')。 I 
look  upon  my  country  as  my  debtor.  分 は [tij 家の 恩、 人 だと, g、 う て 居る。 ©  [MIHI 
(creditor  ：こ對 い 借 り 方 [普通 "Dr." と 略す]。 
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'de«bunk'[dib 、リ kl[filiJifl】[ 米 W 英雄な と' に對 する 妄倌を 解 《正 體を 暴露す る。 
•de-bus' [dih  ； s] [ I'l '他 iP!i】 I'l ili 力: 'およ t)  • 1、' i) る . おろ す。 

debut  名】、 た どの  >  お J 舞. が。 （交際 社 きな tV 初出。 make  a  dSbut^iJ]M.l 

debutant  l(lHlui:t;i:!)l 【沸 f,]  fy.) 舞.^ の 俳 f 凝。 -- e ト tri:ntl 【W  f ；】 I' '•】 上の icf#  L^J 
dec'ad(e)L(K'k,)dl 【名 i 十の -'おし 十; r:。 十 (な ど、。 

dec'a-dence  [dekacbnsl[^;] 衰微, :5 落。 fall  into  a  state  of  decadence 衰微す る。 

dcc  a-dent  [dekad^nt] 【形】 衰微す る , 零落に 赴 く  （家な ど) ゾ廢頒 期の： 【名〕 ^落 者, 1 
dec'a-gon  |(1<^1<；^。311，[名】十角,十過形。  L デカ ダン。 ^ 


dec  a-gram(me)  [deksnrffini] [名】 十 JLo 
"dec  a-he'dron  [dek^Iu'ulrmil 【名】 f 数學] 
十 而^。 

dec  a-li-tre  [dek3li:t3] 【名】 十り-た— 。 


dec'a-logue  [cK'kabn"! 【名】 じ; ミ敎] 十誡。 
De-cam'er-on  [dikLemsmnl 【名】 十 曰 物 

IHi デ カメ  口 ン。 

dec'a-me-tre  Ld6k;5mi:t3〗L^】"h3|^:, 


de-camp' [clik:h"p] 【 自 脚] (陣 を!^ | 拂 ふの 意味 よ り ） 夜逃げす る ， 出奔す る . 逐爾 する つ 
'de-canal  [dikein.l] 【形] 首席 牧師の . 副 監餐の ， 副監齊 管下の . 敎會の 唱歌 險 席の。 
de-cant'[(li ひ ntl 【他 (葡 fiSfVij な どのお り を 立てぬ 樣に 器よ り 器へ 靜 かに) 移す。 
de-cant'er  Lclik れ 葡?! お l"i (な ど ゆ decant して ネ上に 出す fij^ 子 器。 


de-cap'i-tate  [dikcrpiteit] 【他動】 斬首す 
る 。 一 cap"i-ta'tion 【名】 斬 3!i 

•dec  a-pod  [d^kopod] 【名】 [動 キ勿] (節 足 動 
物 中の) 十 脚 類。  「除 炭す。 1 

*de-cair'bon-ize  [diikdibanaizl 【他動】 j 


*de-cas'u-al-ize  Ldikc&suslaiz] 【他動】 臨 

時 勞働者 を 解 K する。 
*dec'a-syl-la-ble  [dekasibbl] 【名】 十 綴， 

十' I' 逸 n  0 

decathlon  [diktfGbn] 【名】 十種競技。 


de-ca ゾ [dika] 【自動】 (動物質な ど顺 る， 腐敗す る。 （木な ど) 朽ちる。 （國 など) 衰 へる。 
【他動】 同上せ しむ。 [名】 腐敗, 衰微, 衰弱。 fall  into  decay 衰微す る。 be  far 
gone  in  decay  (病人な ど) 餘程 弱って 居る I 病勢 力 雄んで 居る)。 
de-cease' [(lisi:s] 【名】 死亡。 [自動〕 死亡す る:， the  deceased 死亡者 (故 入)。 one's 
deceased  father 亡父。  「【？^名】 偽 り . 手管， j 

deceit  [disi: t] [deceive の 第二 名 詞] ( 倾 城 な と' 力  > 誠 無き 事， 寶 無き 事. fr§ り 多き 事。 f 
de-ceit'ful[disi:tful] 【形:] 誠 無き， 责 き， 偽り 多き ひ a —  ly 【副】  一 ness 【名】 
de-ceive'[disi:v] 〔他 iiaO (人 を) 欺く，     す. 惑 はす， deceive  oneself 誤る （誤解す る)。 
deceive  one's  husband  :4%：.ぉも^^/-へ る 。 


*de-cel'er-ate  [dis6】:ireit]L 他動】 .'''!]] 力 を 

鈍く する。 は I 脚】 速力が ii くなる。 


De-cem'ber  「（liseirih"]  [P^  f1】 十二月， 


de-cem'vir  [dis>^mv。l 【名〕 [雜 馬史 J 十 入 組の 一入。 -  -' vi-rate 【名】 十 入 政治。 

decen-cy  [d.':s.nsi][^^]  frfi^TE しき 事。 (身 装な どの) 恥 か しから ぬ 事. 相 應 な 事。 （言語 

舉 動な どの) ざ に涉ら ぬ ( 又 m 間 fa 體 化， 


"de-cen'na-ry  Ldisensri]  Lfi】 —卜ず' 問, 
【形】 十 年 問の, 十 年毎の。 


*de-cen  nial  [disenj.->l] 【形】 - 1  -  tf- 問の '十 
'【} ろ 毎の- 【f，】 十ず. 每 のお 祭。 


decent  [di:s3nt] [形】 行膨" E しき 舞 な どん 恥 か し く な、 、ゆ 装 な ど)、、 扱 褻に-? きらぬ 

(ぼ 語 舉 励な ど、 人柄の 好 \_  '.!^1裁の好、 、(家 な ど)。 相應 な (收 人 な ど V 親切 な, 宽 } 

de-cen'tral-i-za'tion  [dhsentrsIaizeibnlCf;] 地方 分 if ゥ  L 容なジ 

de-cen'tral-ize  [di:stTitral;iizl [filiflj] nji リ i|f を ） 地方に ク> つ" 

de-cep'tion[dis<:'pUnl【deceive  ノ)？ fi  •  f"f'3】 欺く 布. W わ?"" ザ， 0 欺かる 、事. 惑 ひ, 誤解。 

Voii  labour  under  a  deception.  メ',' は, Mff: して 1；5？ る：. 【？ な: 名】 f ほり . ベ てん， 
decep  tive  [disrptiv] [deceive の 形' t^^】 （入 を) 惑 はす, 誤解せ しむる （疔爲 な ど)。 信の 
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置け ぬ， 當て にならぬ。 Appearances  are  deceptive. 外 觀は當 てに ならぬ。 
*de-chris'tian-ize  [di:kr;st. に naiz] 【他! 0]】 キ リ フ、 ト 敎を荣 てさせる 。 

de-Clde'  [disaid]  [•(ifeiBJ  (to  do  something ― は  一一 on  doing  something  の 略） （愈 \  ) 

決定す る。 I  have  decided  to  go  abroad. 洋行す る 事に 愈 \ 決定 しま した。 @  (勝敗 
な ど を) 决 する。 (爭論 な ど を' > 解決す る。 (心 を) 定める C  A  cavalry  charge  decided 
the  day. 騎兵の 突擊で 勝負が 着いた。 This  decides  me. 是で 心が 定まった。 
His  success  decided  me  to  try. 人の 成功 を兑て 自分 も 遣って 見る 氣 になった „ 
【自動] (on  a  plan) 决定 する。 (between  two —— 二つの  一^^ フ を 取る 事に) 議決す る, 
(for  or  against  doing  anything) する （せぬ) 事に 決定す る。 I  have  decided  on  a 
different に = decided  to  change  my)  course. 方針 を 變へ る 事に 決 し た。 fhey  had 
to  decide  between  starvation  and  surrender.  する 力、 に^ # する 力、 二つの 一つ。 
0  (on  a  case) 判决 する 「.  (between  the  two —— C: 入 を) 裁お I する。 （in  favour  of  the 
defendant —— 被吿 の) 利益 (勝訴) に 判決す"^。  (against  the  plaintiff —— 原告の） 
不利益 (敗訴) に 判決す る。 
de-cid  ed  [disaididj 【分詞] 明らかなる， 疑 ひ 無 き 。 a  decided  superiority 疑 ひ 無 く 勝 

る 事。 0  a  decided  manner 果斷の 有る 樣子， 一 ly 【副】 明らかに, 疑 ひ 無く。 
•de-cid  u-ous  [disfdjuas] 【形】 脫落 する ， 晩 落 性の, 毎年 落葉す る 。 

dec'i-mal [01(^51：1131]【形】十の，十にて進む。 decimal  system 十進法。 【名】 小數： cir- 

culatmsr  (recurring,  repeating;  decimal 循頃 小數。 aecimal  fraction 小數， 
dec'i-mal-ism  [desimalizm] 【名〕 十進法。 一 mal-ize 【他動】 十進法に 直す: < 
dec'i-mate  [d さ simeit] 【他動〕 (謀反 兵な ど) 十 人に 一人 を 殺す。 （琉行 病 な ど 力:) 十 人に 

一人 を 弊す。 The  epidemic  decimated  the  population. 流行病の ため 人口 力; 十分の 

一 (大分) 減った。 一" i-ma'tion  [名〕 同上す る 事。 
de-ci'pher  [dis:Uf ボ 他動; K 難解の も の を) 解く， 判ず る， 判讀 する。 （晴號 を) 直す。 
de-ci'sion  [disisanj  L 名】 决定， 決 きル 決 ci^, 判決： give  decision— on  a  case— against 

the  plaintiff— in  favour  of  the  defendant  (原告に 利益, 敗訴, 被告の 利益, 勝訴と 

な る ) 判決す る。 0  (人格の ) 果斷。 
de-ci'sive  [disiisiv] 【形】 (battle) 決戰。 （victoi^y) 全局 を 決する 勝利。 （answer) 決 答 。 

(oroof) 確 あ (measufes) 斷然 たる 處 置つ be  decisive  of  \  — decide)  the  battle  ({hT 

力:) 勝敗 を 決する。 一ly 【副】 斷然. きつば り と'、 云 ふな ど)， 

*de-civ'i-lize  [disivilaiz] 【他動〕 文明 を 奪 ふ。 

deck  [dek] 【名】 甲板。 go  on  deck  、船室よ り ） 出る C'go  below" に 封す)： clear  (the 
decks)  for  action 戰闘 準備 を爲 す。 sweep  the  deck  (速射砲な どに て) 敵 檻の 甲板 

を 一掃す る/ ©ii 、：^ ：。  0 チ 1》 行 機の 翼, Q( 電車, 自動車な どの) 床。 © 波止場の 船客 
乘降 場: 【他動】 (. 端艇な どに：' 甲板 を 張る。 

deck  [dek] [他動】 （a  bank  with  flowers)  装ぶ、 

de-claim  [ dikiam] 【自, 他動； K  to  an  audience ) 雄 辯 を 振 るふ. 滔 々 と 演說す る 。 （又) 演 

說の 稽古 をす る， 高: 聲に請 誦する。 0  (against  something) 堂々 と 攻撃す る:， 
dec  la-ma  tion  [dekbmeifan] 【名】 (雄 辯 家 風の) 演說, （髙聲 の) 諳誦。 
de-clam'a-to-ry  [dikltematsri] 【形】 (^speech) 雄 辯 家 風の (；腐 說 )。 
*de.clar'ant  [dikl さ srant] 【名] 陳; z!j 者。 

dec  la-ra  tion  [deklarei/.n] 【名】 明言, 宣言， 宣告。 0  (法廷に て の) 申立て ， 陳述。 6) (公 

の) 告白, 公表。 （of  war) 宣戰 布吿。 （of  Independence) (合 衆國) 獨 立の 檄文。 
de-clar'a-tive  [(：111<1£^>1"31レ][形〕[文法](5611161106、 敍述 文。 
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de^lar  a-to-ry  Mild れぬ ril 【形】 究, { 的、. ，斷' H' 的， © 說明 的， 叙述 的:： 
d<sclare' t  (1 i  I くし。 1 【他! E 力】 明，, - る ， ま ,>{ す る， せ { ^'する。 The  judge  declared  the 
prisoner  to  be  iruilty.  f  j1 ミ とま: "{in た,） @  ( 法 jlli て） 申 かてる， N ほ t す る ゥ ®( 公に） 
や iM' にれ る， 公ます る。 They  declared  him  to  be  at  raitor  to  his  country,  (r ぉ贼 と 言 
明した。 declare  war  upon  (  or  against )  some  po、ver  *[^: 戰、 布 ['('、リーる。 declare 
off  an  en Icemen t  、約! |i な と を、) j^: めた と  X\_i>o  declare  oneseli  【oir  or  against 
some  cause  せ を 公:^ する A  disease  declares  itself. さお fij する。 [S  $Jj】（foi"  or 
against  war ~ - 'に戰 論. 非戰 '論な と を） 宣 する。 ( for  or  against  some  cause) 向-ほ 
を 公表す る。 Q 公 iM" る。 Yom- boy  is  a  genius,  I  declare. まあ 本當に (御子 息 は 天 
才 です) せ, (天才 だ) わい、. 


de-clared'  [dikldad] 【分詞】 （enemy) 公然 

の 〈敵な どん 一' ly 【副】 公然と。 


declasse  [deklceseil [f 弗 形】 社會の 地位 
(身分) を 失 ひたる （人な どん 


de-clen'sion[diklenrsn] [decline の 第二 名詞】 （も と 傾斜の 意味よ り） 衰微, 衰頹っ 0( 正 

道 を 離れる こと, 卽ち) 邪 行, 墮落。 0 [文法 1( 名詞, 代名詞 等の) 格の 語尾 變化. 變用。 

0( 招待な どの) 斷り. 謝絕 C 

•de-clina-ble  [diklain^bl] 【形】 語尾 を變化 し g る。 

dec'li-na'tion  [deklineii an] [decline  ノ) 第一 名詞】 ド 向きに 傾 く 事. 傾斜。 0  (頭 を） 下 

げる 事。 0 衰微, mm.  0  (磁石の) 偏差。 @  「米 國] は 召 待な どの) 斷 り . 謝絕。 

de-cline'[dildiin] 【自動】 (地盤な どが 下向きに) 1^。 （枝な どが) 垂れる. しだれ る。 (頭 
な ど 力:） 卜'/: K る. 下 を く  ,  0(B が) 倾く。 (年 が') 暮 になる。 ( 入 生が 頃く. 終りに 近 
づぐ。 (勢力 な ど) 衰へ る， 衰微す る, 胃す る， 薄くなる。 declimngyears 晚年, 頹齢。 
declining  day タ （七つ さがり ）。 decline  in  price 相場が 下る。 【他動】 （頭な ど を） 
ト' げる， 乖れ る。 0  (accept に對 し ~~ ~ 挑戰な ど を) 辭 する。 (招待な ど を') 斷る， 謝絕す 
る. 蹄 返 する つ decline  an  offer 斷る， き 財 if,  g する。 decline  anything  with  thanks  ft 
よ く斷る （實は 侮って 返け るの 意味 )o  I  declined  to  undertake  (or  undertaking) 
the  work. 仕事の 引受け 方を斷 つた。 He  declines  to  (  =  says  he  can  not)  do  so 
― は -一 he  refuses  to  ( =  says  he  will  not ヽ do  so 一  と 略 i 同意， 何 ォ i も ~~ He  consents 
to  (-says/' どな' ノ〃）  do  so —  の反對 なれ ども，" refuse" は 「祖 絕」， "decline" は 「謝絕 J 

の 意味に て 其の 代 /1 し 6) [文法] (名詞, 代名詞な どの 語尾 を 、 變用 する。 
de»cline'[dildiin] 【名】 に 日 の、' 傾 く 事。 （年の) 暮。 （人生の) 盛 り 過ぎて 終りに 近き こ と。 

0  (勢 力 な どの) 衰微, 衰顏. 娜。 (相場の） ト '落。 be  on  the  decline  (相場 力:) 下向き。 
(勢力な どなら） 卜 火. 卜-り 坂。 
de-cUv'i-ty  UiiklivitiU 名】 倾斜, 勾 fide  (よ り） なだれ. 1、' り 坂 （acclivity に對す )。 


*de-cli'vous  [diklaivssl 【形】 傾 斜 せる （下 
り） 坂の。 


de-coction  [dik:'.k Isn] 【抽 名】 煎じ出す 
事。 【：?"；^ 名】 煎藥。 


'de-code'  [di:k6ud] 【他動】 (晴 號? 1{ 文 を) 普通 文に 譯 する。 「露出せ る (M 入 服)。 | 
'de-collate  [di に, leitj 【他: f 力〕 ff を 斬る。 |  decollcf る [deik^lteil 【沸 形】 胸と 肩 を i 
de.colo(u)r.ize  (di に; し raizl 【他 チカ】 色を拔 く。  「 【1^1  f!l】 還元す る • Ifi^ 敗す る， 腐る。 ！ 
de  com-pose  [di:k.5mp<mz 1 〔他動〕 、 化 1^ 物 を 1 お' ^：: 素に > 分解す る. 還 X せ し む, 腐 ら す。 I 


de'com-pos'ite  LdKkamp.'.zitlL^f-^]  |i お 兄 
合の。 【名】 W 混合物。 


de"coni-po-si  tion  Lch:komp^zi.l  ； m〗 【名】 
分解. 還 X. 腐敗- 


'decor  Lde!o:rl 【佛 名】 昝躪 i,  '；|'1;リ ほ: 舞毫, 家な どの)。 

deco-rate 1(1 ふ k'nuit i 〔他; f 力;] (a  houst-  with  ria-s) 飾り 付けろ， 装飾す る。 （よ り X 女の 颐 
M が 自然の) 飾 0 と なる。 0  (a  man  with  some  order —— 1)；^；ミを）授け る。 
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dec'o-ra'tion  [clekarei  I'gn] 【名】 飾 り 付け, 装飾。 *Decoration  Day 米!^ の 招魂 祭 (五 i 

deco-ra-tive  [dek3r;,tiv] 【形】 装飾的 (美^な どん  L 月 三十 日)' 0 If 章 。 ) 

dec'o-rous  [d^k^r^s] [decorum の 形容詞】 行 [^正 し き ， 咸 嚴然 たる。 一 ly 【副】 
de-corum  [dik.iiram] [decent と 问諾 源の ^^詞】 行践, ililiE iftS 節。 
de^co ゾ [dik:''i] 【他動】 （を と り な どに て） おびき 寄せる つ (in) おびき 入れる， 釣り込む 
de-coy'  [dik:',i] 【名〕 (.bird,  =duck) 媒鳥 (まと)。  し (out) おび き 出す, 釣 り 出す。 【 

de-crease' [di:kn:s] 【 自 ， 他動】 （increase に對 L  、減ず る ， 減少す る， へる, へらす。 (in  val- 
ue) 價格 力: (段々）  減ずる。   【名】 [di:kri:sl 減少， be  on  the  decrease 減少し つ k ある。 
de-cree'[dikri:] 【自， 他動】 (天 力:) 命ずる。 （運命が) 定める。 0  (政府な ど 力い 法令 を 以て） 
定める, 議定す る。 （又 法令と して) 發布 する， 布吿 する。 【名】 (of  fate) 天命， 運命。 
@  (of  government) 法せ， 布令。 imperial  decree 勅令。 
dec're-ment  [dekrimsntj 【名】 （increment に 射 し) 减少 c 

de-crep'it  [dikrt^pit] 【形】 (old  man) 老衰せ る， 老耄 せる， 老朽せ る, おいぼれた (人)。 
*de-crep'i-tate[dikr(^piteit1 【他動】 ばちば ち 音を立て 、燒 く。 【自動】 燒 けてば ちば } 
de-crepi-tude  [dikrepitjurd] [ f,】 老衰， 老朽， 老耄, お \«  、ぼれ。  L ち 云 ふ。 す 

"decrescendo  [d ら ikrel 'も ndou] 【伊] [音 樂] 漸次 弱聲 に。 
de-cres'cent  [dikres3nt]L 形】 (moon) 滿月 後の 月 (crescent  moon の 反 對)。 
*de-ciretaUdikri:t3l] 【形】 命令の。 【名】 法— 下の 指令, 法王の 敎書。 「なす, くさす。 ！ 
*de.cri  al  [dikraigl] 【名】 誹謗, 罵詈。 |    de^c ひ' [dikrai] 【他動】 （ = cry  down) け ^ 
*de.cum bent  Ldikimbsnt] 【形】 垂下せ る， 橫 臥せる。  「對 生の。 } 

Me-cussate  [dik  ;sdt] 【他動】 十字に 交叉す る。 [形】 [dik.;sit]X 形の。 0 [彼 物] 交互 f 
ded'i-cate  [dSdikeit] 〔他動】 （a  church  to  God) 奉納す る， 戲堂 する。 an  edifice  dedi- 
cated to  learning 學堂。 0  (one's  life  to 一 oneself  to 一 some  cause) 獻身 する 。 
e  (one's  work  to  a  person) 獻題 する （ 「某 君に さ 、 く'」 ）。 
ded"i"Ca'tion[d さ dika ん n] 【名】 (殊に |ic# 堂の) i ^式。 0  (著書の) 獻題。 
de"duce'[didji'i:s] 【他動] (a  conclusion  from  premises) 推知す る， 推定す る， 推斷 する。 

0  [論理] 演擇 する。 0  (one's  descent  from  an  ancester —— 誰の) 裔な り と 云 ふ 。 
de-duc'i-ble  [didj  u.-s^bl] 【形】 (from —— 何 よ り ） 推知 し 得 可 き ， 推定 し 得 可 き 
de-duct' [did.(kt] [他動】 （a  sum  from  one's  salary —— 給な どよ り ） 差 引く  。 
de-duc'tion  Ulid  ； い' an]  [deduce の 名詞】 （induction に對 し） 推知, 推斷, 推定 。 0  [論理] 

演澤 法. 先天的 論法。 [deduct の 名詞】 差 引。 
de-duc  tive  [did  (ktiv] 【形】 （method  or  reasoning) 演繹 的， 先天的 (論法)。 — ly  〔副】 
deed  [di:d][do の 名詞】 (善 惡) 行. 所業。 (大) 事業。 (又) 實行。 He  is  all  talk  and  no  deed. 
口 計 り で實 せぬ。 true  both  in  work  and  deed 言行 共に (誠實 な ど)。 ©  Jg. 靈 
眚， 現 ま in  very  deed 實に ^  in  name,  but  not  in  deed 有名 無實 o  in  deed,  but  not 
in  name 有實無 f%  Q  [法 ほ] 證書. 證文。 title  deed 地 券狀。 deed  of  transfer  (地 
所な どの) 譲渡 證っ 【他動] (地所な ど を) 證文を 以て 讓渡 する C 
"deedless  [cH:dlis] 【形】 功績な き， 手柄な き。 

deem  [di:m] [他動】 （something  good,  necessary,  sufficient,  etc.  何 を 何と ノ思— 、. 考 

へ る ， 思考す る ， 認定す る 。 I  deem  proper  (  =  choose— think  fit )  to  refuse. 適宜で 
(斷 る)。 ©  (highly  or  meanly  of  one) 敬服 (又は 輕侮) する。 
"deem  ster  [dimists] 【名】 裁判官, 蕃 判官 (愛蘭 the  Isle  of  Man の 首席 裁判官)。 

deep  [di:p] 【形】 深 L  、(井 戶 な ど)。 奥 f か (庭園 な ど)，！^ (色) e 腹から 出る (聲) ，深ケ 

(意味な ど)。 奥妙な る (理法な ど)。 _M 慮お OSc 治 家な ど)。 深い 企ら みの 有る (男な ど)。 
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'_§1^111^((^^'0'!^な と乂  «  deep  drinker  m^X'^.  deep  gaming  い 博' タミ-。 deep 
sleep  ^,t\Mo  deep  night  f)5 ii',  deep  disgrace 赤 心。 deep  sorrow  yj なる 悲 しみ。 

be  in  deep  mourning に ；!；^ 巾 ))VJ  く  5. も: tR を L た) j は裝。 have  a  deep  insight  into  any 
subject 明 通 する， a  deep  plot  m. '魂 II の ある 陰媒 c  He  is  a  deep  one. 陰險 ななん 
They  stood  knee-deep  in  mud.  !!_ お ま での' お 渾。 Beauty  is  but  skin-deep. 美 入 は 皮 
f 翁一 枚,， be  deep  in  debt  fM:<fe で — 力'' 廻らぬ。 The  students  are  deep  in  {  =  absorbed 
,〃） their  studies. 學生 は學問 に夢屮 (餘 念な し) り The  professor  isdeep  in  (  =  ひ ぶど ム"） 
his  subject. 精通 して 居る。 'in  deep  water 困難 し て。 難儀 して。 go  off  the  deep 
end 感情に ft ける： Q 深さ (幾； 0。 奥 m 何 問)。 （幾 ^ 電 (の タリ)。 five  miles  deep 深さ 
-ゴ £哩。 The  lot  is  60  feet  deep. 奥 行づ ザ si の 地所 じ be  drawn  up  three  deep 三重に 4i 
ぶ。 "She  was  four  deep  already. 旣に四 入と 糸 勺 束 力； あった： 

deep  Ldi:p] 【名】 liji無 しせ.地}諛^?,奈落。 the  deep  [詩文] 海， the  deeps  of  the  sea 海 
の 深み。 deep  calling  unto  deep 物、^^ き 浪の音 (；海 若 怒 號)。 in  the  deep  of  night 
眞の 夜中に。 within  the  deep  of  one's  feelings 胸の 底に。 

deep  [di:p]【^】sinkdeep 深く 沈む。 study  deep  into  the  night 夜 Si. けまで。 drink 
deep 痛砍 する u  go  deep  into  a  subject 深 く 研究す る。 Still  waters  run  deep. 音 
無 し 河 は 深 し （底 な き 淵 <  よ 騒 力 ；ず 

deep. 【複合 詞】 (.laid  plot)  m. 、魂瞻 の 有る (陰謀)。 (  mouthed  hound) 深聲の (獵犬 )。 
•(.rooted) 深 く 根ざせる： （-seated  disease) 痼疾。 

deepen  [di:p.n] 【 自 ， 他動】 深く する， 深くなる。 

deep'ly[di:pli] 【副】 深く。  有形の 意味に は "deep" を 其の儘 副詞に 用 ひ， 應 m の 意 
味に は "deeply" を >H ふ。 fall  deeply  in  love  (with  some  one) 首った け'!; しる。 

•deep most  [di:pmoust] 【形】 最も 深 l  、。     |     deer  [  db] 【名】 [單複 同形] 鹿 (雌雄 共 )。} 

•deerhound[di9haundl 【名】 鹿獵 犬。  じ small  deer 取る に 足らぬ リ 

•deer  stalk  ing  [di^stoildij] [名】 忍び寄 り て 鹿を獵 り 取る こと。 

de-face' [dif as] 【名〕 (建物 な ど を) 醜 く する。 （名所 な どの) 風 量 をお す： （名に) 傷け る， 
、 印紙に ) 消印 する。 （碑銘 な ど を ) 磨 り it す, 磨滅せ し む。 (  Stt? を ) 變 造す る 。 -  ment 1 

de  facto  [di:  f〔fektou] 【羅】 g 義 上に 對 する) 事實 上の (國: 1:. な れ  し 【名】 > 


de-fal cate  Ldi:fielkeit] [ 自 動】 委託 金 を 
費消す る， 使 ひ 込む。 


de  fal-ca'tion  [di:f£elk«H.i3n] 【名】 委託 

金 費消、 


def  a-ma  tion  [def^meijsn] [defame の 名詞】 讒謗, 中傷. 名譽毁 損。 ©  [法律] 譏 (罪)， 
de-f am  a-to-ry  Ldifii-mot^ril 【形】 讃的. 讒 誇 的. 中 傷 的。 

de-fame'  [dif.iml 【他動】 i 入 の お を ' 中 ft ます る ， 誹 譏す る, 讒誇 する， 名譽を 毀損す る。 

de-fault'  [diB:lt] 【名】 （物の 、無き 事， 缺乏、 in  default  of  (  =  the  absence  of)  the  right 
お tide 求める 品物の 無い 時 は。 0 缺/ お, ：5、:| み W 怠： （契約)^ 暖行. ィ、' 義理。 make  a 
default  [法廷] 缺席 する。 lie  is  in  default. (契約 な ど) 不 Ijtf 亍。 The  case  goes  by 
default. 缺 席 裁 判 になる つ judgment  by  default 缺席 裁判 ^ 【他 顿】 （iM 金 を). お. 
る。 （契約 を へる バ稅な と を、 納めぬ。 0 缺席 裁判 をす る。 【f3 動】 (in  an  action) 
(法廷に ) 缺 I おする。 (乂' > 違約す る.  一' er  [dif,',:lt,.l[f.] 缺席 者. 遠 約 者, ィ、' 納者, 滞納-者。 

de-fea'sance  [clifi':z.insl  [defeat と 同 源の fig»J] 無效 U こする 事)。 

de-fea'si-ble  Ulifi:z 北 11 【形〕 無效に し き-つ 

de-feat'[dif，':t] 【他 顿】 ( 敵 を かす, 收 北せ し む。 be  defeated 敗北す る。 @  (the 
enemy's  design —— 敵の, 汁 Plff を） Sfij る， リ;; W 义に歸 せ しす jv  be  defeated  in  (=/,,〃  "i、 
one's  desin" 企鬭を 破られる (火 敗に 歸 す)。 0  [法 f れ] 無 效に する。 0  (a  person  of  an 


defeatism  292  deficiency 

inheritance) (譲り 受く可 j-    產. M な と を ) 受け さ せぬ . be  defeated  of  {  =  lose) 

one's  inheritance 譲 り 《' rr  f'i ぬ、 【名】 敗北. 失敗： suffer  (or  sustain)  a  defeat 

敗戰す る 。 ©  [法? 制讀 (に す る 事 :' - 
de-featism  Ulifi:tizm] は】') 激を招 く 樣な 行爲， リ1ニ戰 勝 跪 和 論， 敗 戰ト: #。  -'ist| 
"de-feature  Lcnfi':tb] 【他 顿】 判らな く する. 認識 出 來ぬ樣 にす る。  L 【名】 （ 

def'e-cate[clefikeit] 【他朗 (流動 體を. 'もうます, 淸 める。 0  (汚物 を) 除く， 去る。 
def'e>ca'tionLd ら fika は] 【名〕 澄ます 事, 淸 める 事： 0  [iJ 學] 便通， 
de-fect'[difa<t] 【名】 缺く る處, 缺點， 班。 remedy  a  defect 缺點を 補 ふ。 0 缺 くる 事， 

缺乏, 缺陷。 ； n  defect  of  (  =  /"  default  of) … （何々 ノ無 き 時 は。 
de-fec'tion  [dif  a< I  sn] 【名】 義を缺 く 事. 謀 5： ほハ, 脫黨っ 

de-fcctive  Idif^ktiv]  [defect の 形容詞】 缺 くる 處 ある. 缺點ぁ る ，班 ある， 不完全な る 。 
defective  verb  [文法] 缺變 動詞。 一 ly 【副】  一 ness 【名〕 

de-fence' [dif 6ns] 【名】 防禁， 防衞， [-s] 防蔡 工事。 preparations  for  defence 一 the 
defences  of  a  town 防備。 national  defence 國防。 coast  derence 沿岸 防禦。 
Offence  is  the  best  defence. 攻擊は 萬 全な る 防禦な り 。 selfnlefence 自衞' 'E 當 
防 衞)。 kill a  man  in  self-defence 正當防 "IKJ 爲 に'、 人 を 殺す)。 the  (noble)  science 
(or  art)  of  defence 護身術 (英國 の 拳 鬪 術, 我國の 柔術)。 put  (or  throw  )  oneself 
in  the  posture  of  defence 防衞の 姿勢 を 取る （身 構へ する）。 0 辯 護. 辯 解. 辯 明. 
胃、 speak  in  defence  of  a  friend 友人の をす る。 0  [法律 j (被告の) 答 辯: 
counsel  for  the  defence  (刑事被告) 辯 護人。 

de-fend'  jdi fend] 【他動】 （the  country  against  the  enemy) 敵 を 防いで 國を禦 る . 防禦す 
る。 (a  person  from  danger) 保-翁す る， 寸5き 丁ん defend  oneself  ^against  attack) 
^鬭 して) 身 を 護る。 Q 辯 護す る ， » す る , 擁護す る。 defend  oneself 辯 解 (辯 明， 
言ひ譯 する)。 【 自 動：！  God  defend  {  ^  forlnd)  ！ (期 かる 事の) 無 かれ か し。 (よ り) 謹 （ 

de-fendant  [dif さ ncbnt] 【名】 （plaintiff に對 し） 民事 被告。 し 然 無し （の 意味 と なる）。） 

defender  [dif;nd3，: 【名】 防蔡 者, 難 者, 擁護 者. Defender  of  the  Faith 護敎王 (英 
王 H  enry  W 力 ：羅馬 法王 より 與 へられ た稱號 )。 「得 可 き。 0 辯 護し 得 可き。 ^ 

de-fense' [difens]  =  defence  (を 看よ） |     de-fen'si-ble  [difeiissbl] 【形】 防禦し） 

de-fen'sive  [difensiv] 【形] (offensive に對 し ） 防禦 的。 (works)  禦 工事。 【名】 act  on 
the  defensive 守勢 を 取る 。 stand  on  the  defensive 防禦の 位置に 立つ (身 構へ す 

る)。 一 ly 【副】 防禦 的に。 

de-fer'[di ほ] 【他動】 (事 を) 延ばす. 延期す る。 defer  matters 見合 はせ る。 Hope  de- 
ferred maketh  the  heart  sick. 望む 事後 るれば 心惱 む。 一' ment 【名】 
de-fer  [dif さ:] 【自動】 （to  one's  opinion —— ゾ、 の 意見な どに) 讓る. 從ふ 
def'er-ence  [おお r3ns]【defer の 名詞] (入の 意見 等に) 譲る こ と。 （よ り) 謙遜, 尊敬, 敬意。 
in  deference  to  your  wishes  ； ft: 命に 依 り , 


def'er-en'tial  [defar^mal ] 【形】 恭しき, 

恭謙なる (言語 度な と' 丄 一 ly 【副】 


*def'er.ent  [d"3«nt] [形】 傳途 する， 輸途 

する。 【名】 輸 Slf: 傳逡 物。 
de-fi'ance  [difaianslCdefy の 名 詞] 挑む 事, 公然 杭す る 事。 (よ り J 侮蔑， , 

||(@。    ； n  defiance  or  (  =     sptte  oj  )  my  remonstrance  Ul: める の も) ft き. 力 》 すに。 bid 
defiance  to 一 hurl  defiance  at —― authority ''」 ：の戚 光 を、; tf;'"t| する （みく びる， 物と も 
ぬ）， set  the  law  at  defiance    -set  it  at 纏 《>^r)('i ^きを） 無視す る 。 
de-fi'ant  Ldifaipntl[defy  ノ 3 形容 >1, で】 殺さば 殺せと 云ふ漾 な. 傍若無人の, 公然 反抗の' [ 
de-ficien-cy  [difnansi] 【名】 itZ,  L し 態度な ど)。 — ly 【副】 


deficient  29S  degage 

dc-ficient  Ldititont][ff^]an  energy —— 氣 力な ど を Vijlj ける，, liJj^ せる， 足らぬ。 一 ly  j 
def  i-cit  [defisitU  «] ト m% 缺 P(n、  lC('.SiJ]   -ness 【名】 ) 

•de  fide  Uli:  "iUH:] [雜】 、 = of  the  f<nt/,、\"       def  i-lade  [defiK-id] 【他動】 ド中: 事] 遮 (| お 

條と して 必' おな。  する、' 
de^file'fdil'iiill 【他 勁】、' I  "'mple  with  anythiiv;  unclean)  be  defiled  ； ^しる.、 He 

who  touches  pitch  shall  be  defiled  therewith. 朱に交は；^しば赤 く なる （に 相' な） 
ae-file'[dif:Un【a 動】 縦列 をな して 行 逝す る。  じれ-  一' ment [名】 f 

de-file  Iditaill 【 f1】 (縦列の 外 ほ 進す る 事 能 は ざる 、KS 各. 溪路。 

de-fine'[difiml 【他 f 力】 (官藥 な どに、 定ぉを ドす. 意味 を 明確に する. 範圍を 明らかに 
する， Q  (培？^ を) 女. て る. i おめる ，明ら かにす る。 be  well  defined  (權 限な どの). 明ら 
かに 一定して 居る 事。 a  well  defined  rigure 輪郭の 明らかな (際 3"?： つて 見える) 姿。 
define  one's  position 己 力 >"r. ち 場 を 明ら 力' に "f る o 
def  i-nite  [dt  finit] 【形】 確定せ る ， 確實な る . 確乎た る , 明確な る . 取 極めた. 一定の。 the 
definite  article 定冠詞。 a  definite  answer 確答。 definite  aim 徒勞 をせ ぬ 事。 } 
defi.nition  [defim'ian] 【名】 定義. 限定。  L— ly  〔副】 し 力' と。 一 ness 【名] ' 

de-fin  i-tive  [difmitiv] 【形】 確定 的 (形容詞な ど' 結局の (決 答な ど)。 一 ly 【副】 愈 5  。 
def  la-grate  Lcl"l。9reitU 他動】 急に 燃やす。 【自動】 急に 燃える。 
'de>flate'[difl さ it] 【他動】 せ氣を 出す。 0 更に 小なら しむ。 €) 通貨 を收 縮す る。 一' tion 
【名] 通 收縮。  「[自動】 逸れる. 外れる 'ふれる '片寄る。 1 

de-flect  [diflekt] 【他動】 (彈 丸な どの 方向 を) 逸ら す。 （飛 來す る 物 を) 外す， 受け流す C J 
de-flec  tion  [dimio^jn] 【名】 (磁石な どの) 偏差, ふ; ^レ (彈 丸な どの) 偏 避, それ。 
de  flo-ra'tion  [di:fb:r<Hum] 【名】 花 を 取る こと， 處女を 凌辱す る こ と。 
de-flower  Ldi:mu3] 【他動】 花 を 折る。 は り —— 處女 を) 汚す。 （美 を) 損ねる。 
deflu-ent  [di': flusnt] 【形】 琉ォ ビドる （氷河)。 [名】 流ォ じドる 部, 下部。 
'De-foe'  [daftmlQgfO  Daniel 〜, 英國 小說家 （166 卜 1731)。  "Robinson  Crusoe" の 作者。 


de-fo  li-ate  [diifoulieit 1 【他動】 （樹の ） 藥 

を 取り去る C 


de-forest  [di:f:',rist] 【他動】 （山な どの） 
森林 を 伐り 拂ふ。 


de"foirm'[dif:;:m! 【他動】 具にす る， くす る:. a  deformed  person 不具者。 
de"for-ma'tion[cH:f コ: ma'Wl [名】 ィく 具にす る 事, 醜く する 事。 （よ り） 改惡 (改善 一 } 
de-£orm'i-ty  [di に': miti] 【名] 不具， 錢疾。  Lreformation— ： こ對 す),., ^ 

de-fraud' [difr.',:d] 【他動】 （a  person  of  his  property) 詐欺 手段 （fraud) に て ふ, 詐取 

する、， [a  man  of  his  ris^hts) 描 利 を 5 乍お する。 （the  revenues)  I] も稅 する。 
de-fray'[difn;'i] 【他動】 (經费 な と を) 支辨 する， 支拂 ふ。 一 '3に 名】 支辦 。 
de-frock  Ulifr.',W 【他 働】 上衣 を lift がせる。 

deft  [deft] 【形】 巧者な ， -す綺 龍な (手際な ど }。 — ly 【副】 ひ ら り と り -  ness  [  f,] 
de-funct'  [dif  ujkt] 【形， 名】 ク ビ せる （者)- 故 入。 

de-fy[dif:U] 【他動】 (a  person  to  do  anything~:_ 出來 るなら して 兑ろ と） 挑む。 0  (法 
m や 上の 咸 光に V/ ト: タ S 反抗す る ， る ， 蔑 祝す る. 無視す る. 物と も せぬ。 defy  the 
public  opinion 興 論 を 顧みぬ。 Achilles  defied  the  gods. 祌を. I お 鹿に した。 ©  (人力 
を) 無にする . つ: し う する . 及ば ざら し む。 speed  that  defies  pursuit  も ひ 付けぬ 
mjj,  a  complexity  that  defies  analysis 複雜: にして 到 11： だ 分解し や >J き處に 非ず。 
an  immensity  that  defies  calculation  . '斑 人に して す 口 1カ》 らず。 They  defy  all 
comparison. 彼 5!}：- に 比す nj き もの 無 し。 

degage  Lckinu:d3t'i  ]【佛 形】 る さ IrfJ, で な い， 1ぉ しくな、 、. あつ さ り し た I 舉動 な どん 


degeneracy 
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delay 


de-gen'er-a-cy  [did^enarasi  ， 【名】 )'J1 ィヒ, 
退か, 腹 落, 顏廢。 


de-gen'er-ate  [did^enarit] [形, 名】 退化 

せ る: 物")， 退歩せ る (物), m 落せる (者 ：、。 


de-gen'er-ate  [didsenareit] 【 ほ 動〕 )ii 化する . 退步 する ， 墮落 する： (into  weeds) (草花 
な どが 培養 を; t. る と 原に) 歸る. (維 草と） なる- 


de-gen"er-a'tion  [did^tnnreii jnjL^IJ 退 

化. 退歩 C   0  [  —4: 理] I 組織の 飄. 變 性,」 

de-gen'er-a-tive  [ciidsenareitiv] 【形】 退 
化 的. © 變 性的。 


*de-glu'ti-nate  [digKntineit] [他動】 膠 

質 を 除去す. 離す。 
de'glu-ti'tion  [  cU:glu:t り'; m  ] 【名】 嚥下， 

嚥 卜 力。 


deg'ra-da'tion  [degradeiian] 【名】 ftE 格， 降官, 位記 剝 乾 懲戒 免官。 0 品質" K 落 品性 ド 
落， 墮落 生き恥。 0  [生物] 退化, 返 歩。 

de-grade' [digreid] 【他動】 位 を 贬す, 位記 を剝 奪す る， 免職す る」 0 品 f ケを 落す, 品性 
を ^す. 品格 を y ( f る ， 墮 落せ しむ。 【自動】 返 化す る . 返 歩す る . ？ 1 落す る 。 

de-graded  [digreidid] 【分詞】 墮 落した る， 卑しき。 a  degraded  wretch 墮落 者。 

de-gree'[digH:] 【名】 (段の 意味よ り） 隱， 體, 靈， 粒， (何) 簦， （何) 铤。 （何 )1。 by 
degrees 段々 （進步 する な ど）。 by  slow  degrees  (-j/ow/y) 徐々 と （進む）。 men  of 
high  degree  [古 體] 高位 高官の (身分 ある） 人。 Each  is  good  in  it*  degree. 上 f そ 
れぞれ 取 柄 あ り take  a  degree 學位を 取る。 reduce  a  penalty  by  one  degree 罪 
一等 を 減ずる つ marriage  within  prohibited  degrees 血族結婚。 Q 角度 メ何） 度;^ 
€) [数 學] つ Q 度合. （何れ) 程. 程 合。 （どの) 位， 程度。 He  suffers  to  such  a  degrTe 
i  =  so  much)  that  he  can  not  sleep.  ft^J^j 苦 し 力： つて （爲に ）8 民; K ぬ。 I  am  not  impli- 
cated in  the  affair  in  the  slightest  degree. 本件に は 一 g) 關係無 之 候。 He  is  grave 
to  the  last  degree 一 to  a  high  degree 一 to  a  degree. 非 ほ-に 、、 ©  [文法] (形容詞， 
副詞の) 极.。 positive  degree 原級。 comparative  degree 比 较級。 superlative) 
*dc  haut  an  has  [da  (：>11 a:g  bd:] 【佛】 傲 I 曼に， 橫 柄に。  し degree 最上 极。 す 

*de.hisce'  [dih(s] 【自動】 口 を 開く， 裂 開 

する C 

de'hor-ta  tion  [dizhjztafan"! 【名】 諫言 ,」 
de-hor'ta-tive  [dih5:t3tivl 【形, 名】 諫止 

的ゥ 諫誡 3 

dei-cide  [di:isakl] 【名】 神 殺し， (特に) 基 蝥を設 したる 者。 0 神 殺 しする 事. (特に) 基 
deic  tic  [ddiktik] [形】 直證 的。  L 督の "h 字 架 刑。 

de  i-fy  [cH:ifai] 【他動】 神格に 极ふ, 神に 祀る。 

deign  [dein] 【他動: K 恩典な ど' を) 賜 ふ。 0  {  =  not  disdahi^to  do  something) (恭 けな く 
も， 勿 IS 無く も 何々 し) 賜 ふ。 Deign  to  accept  ！ 受納し 給へ。 


de-hu man-ize  [di:hju:m3naizl 【他動】 
入 性を鸾 ふ。  「を 去る リ 

'de-hy  drate  [di:hdiclreitl [他動】 水 分 / 
*de-hyp'no-tize  [diihipnataiz] 【他動】 睡 
眠狀 態よ り 醒す。 


*dci  gratia  [di:ai  grH/ia] 【羅] 神の 恩寵 
に 依り。 

*de  integro  [di:  inti^gro] 【羅】 新たに。 


deism  [ di ： izm ] 【名】 自然 祌敎っ — ist 
【名】 自然 神敎 信者つ  「神。 I 

de  i-ty  [ch':iti] 【抽 名】 神格, 神性。 【普 名】 f 


de-ject'[did5<^kt] 【他動】 落膽 せし む, がっかり させる。 be  dejected 失望 落膽 する ！ 
de-jec'ta  [did.^t'kt9] 【名】 [複] 糞便。  L( がっかり する， ふさいで 居る)。 ( 


de-jec'tion  [did.^ekisn] 【名】 落瞻, 氣 落ち ， 
元氣' HI 喪.； 0  [整 學] 便通. 糞便 3 

dejeuner  [d ふ i^anei] 【佛 名】 朝飯。 「ど ^。！ 
de  jure  [di:  d3u:ri:l(P] 正當に （王 な f 


'de-laine'[d3l<5inl 【名】 紗に {ii [た 織物。 モ 

ス リ ン。 

de-late  [ dileit ] 【他動] 告發 する， 彈劾 
す る 。 一 la'tion 【名】 吿發, 彈劾， 


de-lay'[dil^i] 〔他動] f 事 を) 延ばす， 延引す る。 （入に) 手間取らせ るつ I  was  delayed  on 


del  credere  295  delicious 

t ho  road. 途屮 で f  KijJK つた 、 【ほ 勒】 後れる. jM 滞す る. ぐ づぐづ して 居る. 手間 
る C 【名】 延引. 艇 滞- without  delay  V  '^c 
•del  credere  [del  kred^ril  [fJl] U ト:' 拂 「1と《 せ. I''】 料佥。 
de  le  [di:li:l [delete と 间,|^源ノ）雜典1^^什法】1'校|ト:リ1"ぶ-] は び れ. 取れ。 
de-lec'ta-ble  Ldilfkt^^bll [delightful i 问;; (i» ：ハ形 お ^め] 喜ば しき. 樂 しき， 惊 快なる。 
dc  lec-tation  [dirlekteii.^nl [delight と ほ riS 源ノ) 名 雲 歡^. 歡樂 ，偸 快.、 
•dele-ga-cy  [delinasiKf^]  ft^- 期 K'S. 委員 は 命。 ©. 代表者. 委員 「翻。 
dele-gate  [d 川 sit]【f5】  fift 總 ft 类負。 

del  e-gate  [(1<^1 は eit] 【他動】、 authority  to  a  person  or  a  body 一 ~ ■ 個 入乂は M 體に 全權 

を V 委 にする、， は り ——- ゾゝを fift 總 ft と して) 派遣す る' 
dercga'tion  [ deliqei ] t;] (全權 な ど の) 委 fT:。 （ 委員な ど を) 派遣 (する こ と)。 

【W 名】 委員. ft 議十幽 n  @ ひ 奥地 利 ほす-利な どの) a^。 

de-lete'[di:h':tl 【他動】 (文字 や 言葉な ど を) 削る, 削除す る 」 一 le'tion [名】 削 I 

del  e-te'ri-ous  jd ら lit"r い s] 【形】 有 毒 な 'delft' ware  [ delftwsa] [名】 デル フト燒 

る - 有' # なる： — ly 【副】  一 ness  [名】  （和 蘭陀 Delft にて 創製、。 

de.liber.ate  [dilib^ritl 【形】 思慮 あ る, 深慮 ある （人)。 （より ） 0 落ち 着いた, 悠長な ， 氣 

長な， の ろ、 、（f1: 方な ど）。 Deliberate  in  counsel,  prompt  in  action. 始め は處女 

の 如く 終り は晚 兎の 如 し。 6  (impulsive  ：こ對 し) 熟考せ る, 熟慮せ る. 故意の (所行 )。 

deliberate  murder 謀殺. a  deliberate  lie  (—時の 出来心で な く） 企ら んだ偽 り 。 

-ly 【副】 徐々 と。 （又) 態 と 。 一 ness 【名] 同上なる 事： 
de-lib'er.ate  [  diHb^reit  ] 【他動】 （what  to  do) 熟考す る, 熟慮す る， 思 慮 を 廻らす。 

(on  the  affairs  of  s ね te —— 國 事な ど を) 議 する， 熟議す る 。 
de-lib  er-a'tion  fdilib;»"ii3n] 【名】 熟考, 熟慮。 0 熟議. 協議， 0 愼贯. 緩慢。 
de-lib'er-a-tive  Ldilibsreitiv] [形】 議事 的: >  (assembly  ),|| 會。 （proceedings) 議爭。 

【自動】 （functions)  §1^員の職權。 一 ly 【副】 議事 的に。 
deli.ca-cy  [(1«^111<ぉ1]〔抽^^】（色 な どの M# 美 （さ）. 美妙 (さ)。 （姿の) 優し さ. し をら しさ。 

Q (細工の )i5[^( さ ）, 微妙 ( さ ）, 巧妙、 さ） ： 0 、身體 の ) た よわさ， 過敏 ( さ き や しゃな 事。 
婦人な どの) 潔癖， jfe 德。 © (扱 ひの) むづ かし さ. 遣りに く さ， 腕前の 耍る 事。 

©  (扱 ひ 方の) 上手 (さ）, 思 ひ 遣り （な ど)。 【- 名】 旨、 、物. 美味. 珍味。 

del'i-cate  Ldelik-it] [delicious と 同 語源の 形容詞】 優美な， 優 しい, た を やかな， し をら し 
I  、(姿な ど)。 美味 を 極む る （肉な ど \ 品の 好 t  "匂な ど)。 高お な (趣味な ど)， 0 上品な 
(生 ひ 立ちな ど 上び た 0^ 好な ど)。 潔癖 ある (廉 aL"CA 人 H を 避く る (淑德 )c,  0 緻 
密な, 微細な. 微妙な, 細かな (細て な ど)。 巧みな. 巧妙な, 絕 妙な (言 廻 しな ど)。 0 過 
敏な (祌經 又は 機械)： き や しゃな (姿 ま たは 糸盯丄 虚弱な, かよわき, 弱い (身疆 な ど)。 
©  (きゃ しゃな 壞れ 物を极 ふの 意味よ り ） 苦 い 、(立. 場 な ど X> 遣りに く、 、(狂言な ど)。 
©  (又 祌經 過敏な 入に 物 ぽふ心 持に て > 云 ひに く  、 、(事柄、 尋ねに く  、 、(質問な ど) ノ in 

a  delicate  condition  (state  of  health) 姙娠 せる *  O  (又 其の 困難に 當る心 持に て） 

上すな (iS り 方)。 綺麗な (云 ひ 方 ；， 思 ひ 遣 り あ る (仕打ちん Giving  money  under  cover 
is  a  delicate  way  peculiar  to  the  Japanese. 金 を 包んで 出す の は 日本人 獨特の 思 ひ 
逍 り ： -- ly 【副】 I' '] 上に。 —ness 【名】 「' •■] 上 な る 事。 
•del  i-ca-tes  scn  [d ら lik3t<^sen]【f^】1 ^食, 一品料理： © —品 料 £ 甲. 尾。 
de.li'cious  [dili  i  ss]  [delicate と 同 語源の 形お おつ: T お 味なる （食物 顿の落 もさ う な.？" すの 
拔 けさ う な (味)。 -ぉ 妙な, 絕 美な (蒸な ど)， H'i^i の 皮 力お; れる樣 な ゅ髓な ど)。 偵 千金の 
(思 ひ な ど )。 -ly 【副】 M 上に ， -ness  [名】 \  .J 上 な る 事。 
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delict  Ldi:likt] 【名】 (/J、) 犯 *in  flagrant  delict 罪 を 犯さん とする 時に * 

de-light'  [dilait]  Um]  m  f m しがら せる. 敕 喜せ しむ., be  delighted 悅 ぶ.. lam 
delighted  to  see  you. '好つ こそお ；1( で。 I  shall  be  delighted  to  undertake  the 
work.  - &ん でお 引受けす る u  I  am  delighted  ( =  very  ？ nuc/i  fleased)  with  your  new 
work. 御 新著が 大層 氣に 人った。 1 am  delighted  {  =  highly  fleased )  at  the  plan  of 
the  work. 本の 趣向が 人 層氣に 人った。 ' 【自動】 （in  novels —— 小說 を) 樂 しむ. if 樂 
にす る。 This  dish  is  delighted  in  by  ladies. 此の 料 理 は fej ズ、 の 人 好物:. 

de-light'[diliit] 【抽 名】 歡喜, 欣宾, 喜悅。 ほ 名] (人の ) 樂 しむ 物ノ 人) 好物。 Reading  is 
my  delight. 讀書は 余の 最 も 好む 處： take  ( a )  delight  in  anything  (何 を) 樂 しむ。 
the  lady's  delight 婦 入の 大 

de-light'ful  [dilaitful] 【形】 喜ば しき (出來 事な ど)。 惊 快 極まる (宴會 な ど)。 嬉 La  、、便 

り な ど、 實に 面白 1>  、（入な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
力 e-li'lah[dihil3] 【固 名】 [楚 書] サム 、, ンの 妻： （よ り）裏切り女,奸智に長けた妖女^^。 
de.Iiin'i(-)t(-ate)  [di:li'mit(eit)] 【他動】 分界す る ， 一 lim"i-ta'tion 【名】 分界 
de-lin'e-ate[dilinieit] 【他動】 (線に て) 畫 く  , 描 く  。(よ り ）0( 人物な ど を; 描く  , 描寫 する。 


de-lin'e-a'tion  [diliniei.ian] 【名】 描寫, 
詳述. 人物評。 


de-lin'quen-cy  [dih'gkwansi]  L 名】 義務 
(職務) を缺 く 事. 懈怠, 過失， 落度。 


delin  quent  [diKakwant] 【形, 名】 職務 を 缺 く  （者)， 落度 あ る (者), 過失 あ る (者)。 '勝 怠 

者, 缺席 者。  「に) 融 化する, 潮解す る ^1 

deri-quesce'[dSlik、v6s] 【自動] [化 學] (固形 體が' さ氣 中よ り 水分 を 吸收 して 流動 體） 


del' i-ques'cense  [  delikwesans  ] 【名】 融 

化. 潮解 (性》. 


del  i-ques'cent  [delikwesant] 【形】 融ィ匕 
性の, 潮解 性の (物質な ど )3 


de-lir'i-ous  [dih'rias] 【形】 うは こと を 云 ふ (熱病な ど)。 be  delirious 熱に 浮かされる， 
うは こと を 云 ふ: (よ り） 夢中になる， 有頂天になる。 一 ly 【副]  一 ness 【名】 

de.lir'i-um  [dih'rism] 【名】 精神 恍惚， うは こと。 （より ） 夢中， 有頂天。 The  invalid  is  in 
a  delirium. 熱に 浮かされて （うは こと を 云って） 居る。 delirium  tremens 酒精 中 
毒 麻瘦症 ほ 通 "d. ビ' と 略す]。 

de-liv'er  [cliKv。l 【他動】 (^a  man  from  danger  or  captivity  人 を メく難 なと" よ り ） 救 -;.， 

救 ひ 出す。 be  delivered  from  (or  out  of)  a  danger 危難 を 救 はる。 0  (a  ship  of  her 
cargo —— 船の 積 荷 を) 卸す。 (a  womanof  a  child) 產 み':^ させる， 取上げる 。 (oneself 

of  an  opinion  or  a  speech  • 意見な ど を） 吐く， 口上 露す る。 be  delivered  of  a  child 

み 落 "To  He  was  long  in  being  delivered  of  this  poem. 止ヒ の 5f を fp るに 難產し 
た。 He  delivered  (himself  of)  this  opinion. 彼は斯 う 云 ふ 意見 を 吐いた。 顯斯 
く の 如く  "himself  of" を 略せる 形が 卽ち 次の fH 法 Q  (意見 を 1 吐 く  . 吐露す る。 （演說 
を) する。 deliver  a  speech  or  an  oration 演說 をす る.. Q  (手紙な ど を 達すろ。 （傅 
言 を) fj» へる。 (品物 を) 屈け る. 财:. (判决 を) 言 渡す。 They  had  to  deliver  up  (  =  give 
up)  the  castle  to  the  enemy. 城 を 明け》 度 した。 We  must  deliver  over  ( =  hand  over) 
the  man  to  the  police. 男 を 警察へ 引渡す;^  deliver  the  goods 品物 を 渡す。 （よ り ） 
計畫を實佇する，[^分の責ば:を*^；£^ぅ して 势約 を果 す' Q  (打撃 を  > 加へ る。 (攻擊 を )2 
あ を) 投げる。 (battle) 戰園を 開 く し 

de-liv'er-?.nce  [diHysr^ins]  [deliver の 第一 名 同] 救 ひ, 救助, 揮 放： 

de-liv'er-y  [diHvari]  [deliver  ノ) 第二 名 詞 1 出裔. 分 i あ 。 an  easy  delivery 安產。 9  3^ 

mm.mmji^  0 謹： o 日 川ナ渡 し讓 り 渡 し. 引渡 し受? t し 授受. 荷 渡 し 交付， 

be  paid  on  deliver 品 と 引換へ に 定 する。 take  delivery  of  goods 品の 授受 をす 


tlclt 


demise 


.::、、，  jiil  delivery 朱 決 W の處分 (闪 入の 解放)。 @ 球の 投げ 方 ^ 

Delphi  Ldeltai][|.".1 f,】 希獵の 一都 |?\ 神； ft にて お ti なる Apollo の 神殿の ィ り U)^)。 
Delphic  Ldt'lfi  kUW 形】 'I 冲"; での 如 きパ より 、瞹^^ゾょ' る . ィ、' "J 思講な る . IS 密な る ， 


'Del'phin  [deinnl[|.'.1^|  ;] 佛 ト?^;!: 長子の c 
del  ta  Ldt'lt^] 【 f5】 、河の 、 ■：  さ 洲„ 


del  toid  [delt.ndl 【形】 , -: 角洲 状の , 【名】 

[解剖] (肩の);: 角 筋 


dc»lude'tcmji'i:dl 【他 政】 〈入 を) 欺く， 随す. 惑 はす, 迷 はす， 口 を 眩ます。 

deluge  tck 二 lju:d3l 【名】 洪水、， '、殊に Noah の） 大洪 水。 After  me  {or  u»)  the  deluge. 

後 は 野と なれ 山 と なれ * 【他動】 （a  country  with  foreigners  ) 溢る 、 樣に滿 たす。 

be  deluged  with  offers 【13込の洪水に逢>-^、- 
de-lusion  [dilju:-,^nl[delude の 名詞】 惑 ひ. 迷 ひ. 間違 ひ， 心得 違 ひ， 料簡 違 ひ, 迷 想。 

labour  under  a  delusion  'LM"iS:C>^ して 居る。 
de-lu'sion-al  [dilj  u:-,anl] 【形】 (mania) 迷 想 狂つ 

delusive  [dilji'Ksiv] 【形】 人 を 迷 はす, 惑 はす. 紛ら は し き, 當て に ならぬ (外觀 など)。 

Appearances  are  delusive. 讀は當 てに ならぬ。 一 ly 【副；] — ness 【名】 
de  luxe  [(b luksl 【佛】 上等の ， 赞澤な る 。 edition  de  luxe 褒華 版， 

delve  Ldelv] 【自， 他動】 掘 り 下す, 深 く 傑る。 （in  ancient  literature)  m  く 研究す る . 


'dem'a-gog'ic  [d さ mag.igik  ] 【形】 編 動的, 
«@ 動 者の。 一' i-cal 【形】 同上。 


dem'a-gogue   demagog] 【名】 爆 動 （政 
治) 家, 民 魁, 怪雄。 


de-mand'[dimd:nd] 【他動】 （anything  of  a  person ~ "支 拂な ど を);^ する， （答 辯な ど 
の) 手詰めの 要求 をす る。 Q  (one's  reason  of  a  person) 詰問 する ， 究迫 する。 
，？ q"i >-,'■、 要する.、 The  task  demands  skill. 熟練 を 要す る 仕 事 demand  one's  busi- 
ness 何の 用 か 問 ふ。 Voiir  illness  demands  quiet  rest. 安; 淨を耍 する 病 氣。 

de-mand'[dimd:nd] 【名】 要求， 宵胄 求。 payable  on  demand 請求 （一 覽） 拂 ひ。 make 
unreasonable  demands 無 t 医な 耍 5K をす る ほ 题)。 I  can  not  comply  with  such 
demands. そんな 要求に は應じ 兼ねる,」 satisfy  (meet)  all  demands 負 fiT を悉濟 す 
る。 There  are  many  demands  on  my  time. 浮 世 の 義理の 暇 fft し。 © 需要， 寶ロ、 
demand  and  supply  ^S'-fft-f  n  j  fhere  is  a  demand  for  these  gQods ― these  goods 
are  in  demand. 此の 品 は 需要が ある。 @ 詰問, 迫。 

de'mar-ca'tion  ldi:nui:k さ ili^n ，【名】 分界.， line  of  demarcation 分稱 泉。 

demarche  [demarj' 1 【佛 名】 （外交) 手 段-.. 

de-mean' ldimi:n] 【他動】 (oneself) 品格 を 落す, 卑 ド する。 

de-mean'[dimi:n] 【他動】 (.oneself) (如何に M お 舞 ふ. 身を處 す。 They  demean  them- 
selves peaceably. 平禾, きな 振舞 ひ をす る (不禾 ,3 の 擧動無 し)。 
de.mean  ofu)r  [dim.' ： n?] 〔名】 舉動. 動作. 風采, 態度。 

de-nient'【dim ふ ntl 【他励】 本心 を' た は しむ， 5 さ 狂せ しむ。 be  demented 教 狂 して 居る- - 
de-men'ti-a  |  dhm''n にし， 【名] 'お!? 祌 錯亂. '5；! 狂。 


de  mer  it  [ch':meritl [名】 (merit に 對 し 、 

缺點. 過' た。 0      校ト ず 状 點.. 
demesne' [dimeinlCf,]  ； iV:|^y.  mti.fH 地、 

(of  the  crown)  御料 M',, 

dem'i-god  i(l'''i"i!i:)(n〔 f,】 中' |.: 入 ^ 
dem  i-rep  [ck.'mii で pl【f ；】' お 人. それ しゃ <^ 

de-mise'[dimik] は】 崩御,^ ム， （よ り vf.Fl5。  0  [法 "f^ 動產 の;!^ 渡， 


aem i-john  Ldemid.-^onl L 名】 一種の ft 之 
德利。  「堡。 I 

dem'i-hme  [(し'. milu:nl 【名】 [ぁ械 I 卞 n  ) 
demi-monde  t(lfiiiimri:iKll  [f'tji  |^】噯 味 

女 iiC. それし や 社會。 
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demurrer 


dC"mise'[dimiiz] 〔他動] (不動 產を 遺言 

にて) 譲り' < 度す u 
"dem  i-semi-qua'  ver  Ldemisemikweivs] 

【名】 [音 樂] 三十 二 储符。 


de-mis'sion  [dim り 'an] [名〕 ^#。 
de-mit  [dimU] 【他 勁】 (職 を) 辭 する 。 
dem'i-urge  [dSmia.-ds] 【名】 (Plato 學派 

の) 造 物 あ • 


de-mo'bi-lize[di:m6ubilaiz] [他動】 [軍事] 復員す る。  「 (體 )ホ_ ^-つ) 

de-moc'ra-cy  [dim:5kr3si]L 名】 民- 卞敏' S:。  I     dem'o^crat  [di^mokrset"! [名】 民 （ - ヒ） 政)' 
deni"o>crat'ic  [お mokrcHik] [形】 民政 卞義 の: （party) 民政 ^  0 平民主義の。 
*De-moc'ri.tus  [dim:5krit3S] 【固 名】 紀元前五世紀！^^の ギ リ シ ャ哲學 者。 
*De  mo.gor  gon  [di:mo9:5:g3n] 【固 名】 （中世 紀文學 の) 地靈。 @ 閻魔 大王。 
'demoiselle  [dsmwszd] 【佛 名】 令孃， 處女。 [動物] あね はづ る。  「破る。 1 

de-molish  [dimilif] 【他動】 毀つ, 破壞 する。 (. 佛像, 釣鐘な ど を) つぶす。 (學說 な ど を 
dem  o-lition  [d さ moliZan] 【自動】 同上す る 事， 破壞。 

de'mon[di:m^3n] 【名】 鬼, 鬼神， 邪神， （又) 守護神。 （より） 天才。 ©  (in  human  shape)} 
de-mon'e-tize  [dim;5ni ね iz】 【他動】 (通貨の、 资格を 失 は しむ：  し ノ、 面 鬼 心つ す 

de-moni-ac  [dim6unisek] 【形, 名】 鬼の 如き （人)。 鬼の 宿れる， 魅 人れ る （人)。 狂亂せ る } 
de  mo-nize  [cH:m3naiz] [他動】 鬼 (の 樣) にす る。 L (入、。 de'mo-ni'a-cal-ly 【副】' 
de  mo-nolo-gy  [di:nwn: ふ d.^il 【名】 鬼神 學。 

dem  on-stra-ble  [demanstrsbl] 【形】 demonstrate  (證 明） し 得 可き。 — bly 【副] 明瞭に。 
dem  on-strate  [demanstreitl 【他動〕 論證 する .證 明す る ： (無意 志 主格が 何 々 の) 證據 と 

なる。 © 實物を 示して 敎 へる. 實驗 して 敎 へる。 6) (感情な ど を) 表する バ喜 怒哀樂 
を) 色に 表 はす。 【自動. 1 示威運動 をす るつ 

dem"on-stra'xion  [demsnstrei ' an] 〔名】 smaSi'     明， 1^ 據。 be  clear  to  demonstration 
明々 暸々。 @ 實物 教授- 實驗 敎授， practical  demonstration 實驗 的の 敎示: 見せ 付 
け)。 €M 感情の） 表明., 7^ 威 運動つ demonstrations  of  affection 見せ付ける 事 „ 
de-mon'stra-tive L.:lim:mstr;tiv] 〔形] 論證 的な, 證明 的な. 說明 的な, 明瞭な (論法な ど)。 
demonstrative  oratory  1^1^6勺雄；(5^。   be  demonstrative  of  i  =s/iozi' )  design 大 
意 を立證 する (事實 な ど)。 0 表情 的. 喜 怒 哀樂を ゆに 表 はす': 人 又は 擧動 な t\  a 
demonstrative  attitude  [美術] 表情 的 態度. 9  [  stfcj  demonstrative  pronoun 
指摘 ft 名詞つ demonstrative  adjective 指摘 形容詞。 —！ y  〔副】  , 
dem  on-stra-tor  [d(^m3nstreit;5] 【名】 （殊に ) 實驗 教授 をす る 入. 助 敎授っ （ 又 威 運動 
de-mor  al-i-za'tion  [dimoralaizei'sn] [_ 名】 風俗 壞 S し 0  士氣 沮喪 ，  L 者 <J 

de-mor'al-ize  [dim 分 alaiz] 〔他動] 風儀 を亂 す， ©  士氣を 沮喪せ しむ。 
•De  mos  [cH:m:)s] 【固 名】 入 民の 入 稱ィヒ 

De-mos'the-nes  [dim3se3m:z] 【固 名】 希 職 一の （憂國 的 \1化 辯 家 

Dem  OS-then ic  [demos9enik] 【@ 形】 Demosthenes の 如 き. 憂國的 tlif を 振へ る。 ■ 

de-mot  ic  [di:m3tik] 【形】 通俗の， 俗流の。 |  *de-niount'a-ble  [dimauntabl] 【形】 取 } 
'de-mul'cent  [dim  Usnt] [形】 和らげる。 【名】 [醫 學] 緩和 劑。  L 外せる ゾ 

de-inur'[dim お] 【自動】 逢 巡す る， 躊躇す る， ぐづ つく。  ©  ( =  o ふノ 《"一 to  a  measure) 
異議 を唱 へる. ぐ づぐづ 云って 承知せ ぬ。 【名】 逢 巡. 躊瞎。 0 異論. 異議， 抗議 3 
without  demur 異議 無 く  （通過 したな ど)。  「 ど、., — ly 【副】） 

de-mure  [dimj  lia] 【形】 眞面 目 な。 ( よ り ） 眞面 目ら しき， 描 を 被った (顏付 又  <  ょ樣子 な . 


de-mur  ra-ble  Ldim^rrabl"! 【形】 異議 を 

唱へ得 可き (處 置た ど) C 


'de-mur'rage  [dimArids] 【名】 期限 外 淀 
泊。 9 滯船 料。 


de-mur  rer  [dinu; ： ra] 【名] [法律] (起訴に 對す る) 異議. 抗議 
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'dCMny'L 山, は】 千' マイ 判の 紙。 0( 英^' モー ド リ ン大學の)^!?^?^^セ。 
denLden] 【名】 ドぜ裙" （よ り 一獨 」 孑 者の)/ せ， 仕 2}* 場 （な どの i' ほ 樓名稱 )。 beard 

the  lion  in  his  den  V  A: 赠 f く 敵に も 内の 獅子 を 侮 【まする 。 
•de'na-ry  tdi:n,、Hl 【形】 十の, 十進の。 [^^〕 十. 十分の一。 

de-na'tion-al-ize  l_di:n 、(リ n^^laizl 【他動】 |    de-nat'u-ral-ize  [di:nca.lralaizl 【他動】 

mmm ぐ. は 緒す る ，  I 歸化 If を剁 ぐ。 

de-nature  Ulin<HtlVl 【他: 8(1】 ('； K ぜ物 にて) 變 性せ しむ。 denatured  alcohol 變性 椅。 
'den'dri-form  ^dendrif.xm] 〔形】 樹木 状の。 — droid  [dendroid] [形】 樹木の 樣な。 
den.drol'o-gy  [dendr3bd3i][ 名】 樹木 學。 I    'den  gue  [deijcji] 〔名】 デ ン ゲ熱， 骨 痛 熱 。 
de-ni'a-ble  [dinaiobl][deny の 形容詞】 否認 し' f ミ 4 口； T き ( 證據な ど \ 

de-ni'al  [diniial] 【名】 （affirmation に對 し ) 打消 し. /ま 抗 辯。 meet  a  charge  with 
flat  denial そんな 事 を した 覺ぇは 全然 無 しと 答へ る （頌 から 否認)。 0  (confession に 

M し m 菜-の ) 門徒に 非ず と 云 ふ 事。 (そ ん な 人 は )' ぼ j らぬと 云 ふ 事。 （そん な 教義 は） 

信ぜず と 云 ふ 事〕 0  ( = 'V/'"" ハ 扭絕。 I  will  take  no  denial. 否と 云 はせ ぬ (是非)。 
selr-denial 兄 已。 

den'i-grate[d さ nigreit] 【他 勁】, 银く する。 は り —— 人の 名譽 など を) 汚す c 
den'i-zen  [dt^nizn] 【名】 住 入, 住民。 denizens  of  the  air 鳥。 @ 歸化外 入， 永住者。 

【他動】 永住 灌を與 へる。 denizened  foreigners 永住 民,， 
Den'maifk[denma:k]【|fil 名】 一 r 抹國。 *Soinethingis  rotten  in  the  state  of  Denmark. 

何 か 間違って ゐる： 

de-nom'i-nate  [dinDmineit] [他動】 ( = call,  ； tame  何 を 何 と） 名 づけ る . 稱す る 。 

de-nom  i-na'tion  [din^min^ian] 【名】 (宗 源な どの)" g 稱。 （よ り ） 宗門。 （又 貨幣の) 單位 

名稱 (圓, 錢. 厘の 如き)。 は り) 種類. 類別： 
de-nom'i-na-tive  [din:3min;5tiv] 【形】 [文法] 名詞, 形容詞よ り 出で たる (動詞な ど)。 
de-nom  i-na-tor  [dinjmineitpi | 【 f5】 [贫 te〗 分母。 common  denominator 公 (迎 ）>jTg:a 

least  common  denominator 最小 公分母 リ 
de'no-ta'tion  [di:nouteil3n][denote の 名詞】 [論理] (connotation に If し） Utife, 外延つ 
'de-no'ta-tive  [din^utotiv] 【形】 指示す る , 1     de-note  [din6ut] 【他動】 指 す， 示 す， 指 

概述 的, 外延の。  I 示す。 0  [論 3^i]mirt る。 

denouement  [deim'i:mfl: り 1 【佛？ 5】 (小說 な どの )火 圆 圓,， （縫れ の) 解決, 落着。 
de-nounce'[dinauns"l 【他 チカ】 （a  man  as  a  a  traitor —— ！；^^ 賊  > 呼ば は り する， 口 を 極めて 
非難す る. 痛責 する。 0  (a  man  to  the  government バ せ;? 立す る， 密せ する。 0  (條 約な 

ど を膽棄 する。 亡國な ど を) 豫言 する。:一' ment 【名】 非難。 @  ff5l.??|fv,  0( 條 } 
de  nouveau  [da  nu:v3:] 【佛】 新たに , 更に。  し 約な どの) 廢棄。 Q 豫 言:: ' 

de  novo  [di:  nouvoul [羅】 ぼヒ 

dense  [dens] 【形】 濃 I'/ なる (濃霧)。 目の詰んだ, 密 なる (物質な ど)。 隙の無^< ベ 人 込な ど)。 

糊 な る （ K  n な ど )。 生 ひ 茂ォ し る (森な どん 0  (智識の 這 人る 隙 力 ；無 いの 意味より ） 鈍 
き ， 愚 純な, Si 迷な (男な ど )3  —' ly 【副】 1"1 上に。 

dcn'si-ty  [dcnsitil [名】 疎密. ，, 液, 薄， 濃度。 0  [m^J 比 贯。 

dent  [dent]  [dint よ り あ f 化せる 他; H),fii]】( 物の 而を 叩いて V\ こませる， くぼませる。 
dent  [dentl 【名】 へこんだ 跡， く ぼんだ 跡—， den'ti-cle  [(K'ntikr|【f,】 小飽， 小 lig 状 突 

•0  (齒 小-. 櫛な ど の) 齒;：  ，bi。  「 み 力 '• き。 I 

den  tal  [dentil 〔形】 齒の . 齒科 の,， dental        den'ti-frice  i (K'ntif  t.H 【 f,] 齒磨 粉. は 1 
consonant 齒ャ 4: 子哲 c  den  tist  Ldentistl 【 f^'】 1 おや H|$。 
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depend 


den'tist-ry  [d^ntistri] [名] 齒科醫 術： 
den-ti'tion  [clenti ら n] 【名】 生齒 期つ 齒 列。 


de  nu-da'tion  [di:njucUii.3n] 【名】 裸體 

(にす る 事ん 


de-nude' [dinjii:d] 【他動】 （any thing  of  its  covering? ― a  hill  of  its  forests) 裸に す 
る . （蔽 ひ を) 剥 く '。   The  hill  is  denuded  of  its  forest. 樹を伐 り 拂 つた 裸 山. ゾ 

de-nun'ci-ate  [din.msieit] 【他動】 吿發 する ， 威嚇す る . 非難す る ， 攻擊 する 。 

de-nun' ci-ation  [dinAnsi^ii an] [denounce ハ名詞 】（ 國賊) 呼ば は り （な ど)， 痛責。 © 吿 
發, 密吿。 0  (休戰 な どの) 魔棄。 Q  (亡 國な どの) 豫言。 

dc>ny'Ldi"i] 【他動 Kal'firm,  admit に對 し ） も; む, 否認す る . 否定す る， 打消す， （さ う） でな 
V, 、 と： ZSC ふ： >  He  denies  what  vou  say ― denies  it  to  be  true ~ -denies  its  truth  {  =  says 
it  i.f  not  true). 事實 でな \>  、 と 云 ふ。 He  denies  the  charge. 身に 覺ぇ無 し と 云 ふ。 He 
denies  the  possibility - stjys  it  /s  impossible  ).  fe<3; そんな 害 力： 無、 、 と： cC  二  》c  I  do 
not  deny  (but)  that  it  may  be  so. 私 は (斷, 然） さ う でな、  >  と は 云 はぬ つ ©  (confess に 
對 し —— one's  signature) 自分の 書で ない と 云 ふ, (one's  faith) そんな 宗敎は すじな 
いと 云 ふ。 (one's  leader) そんな 人の 門徒で ない と 云 ふ， 認めぬ. 承認せ ぬ. き' 1 せぬ つ 
Peter  denied  his  Lord. 我が 卞に 非ず (そんな 入 は 知らぬ） と 云った。 0  (give に對 し 
 one  anything  與ぶ 了き もの を) 與 へぬ， 担む。 He  denies  his  children  noth- 
ing. 子供に は 何でも 欲 しがる 物を與 へる， deny  one  justice 公平に 扱 はぬ ( 是を是 
と せぬ， 功 を 功 と せぬ.' 德を德 と せぬ）。 Such  a  chance  was  denied  (=  «。2!  given)  me— 
I  wasdeniedsuch  a  chance. 其の: 璣會を マき さ' り し。 Nothing  is  denied  (二  iw?>oj"i9") 
to  dogged  perseverance. 忍耐に 依って f 孑ら れぬ物 無 し。 0  (oneself  anything)  一" 
可き も の も 食 はぬ . す 可き 樂 もせぬ, 自制す る， 克己す る 。 deny  oneself  the  comforts 
of  life 食 ふ もの も 食 はず (に 金 を 溜めるな ど)。 I  must  deny  myself  the  pleasure 
o に. （遺憾ながら) 折角の 機會を 外さねば ならぬ。 ©  (a  person  to  a  caller —— ^在 だ 
と か 病氣だ と か 云って) 會は せぬ。 He  was  denied  to  all  callers  to-day. 誰が 來て ). 
'de-o'dor-ant  [dii^udarant] 【形， 名】 防臭の (劑 )。  L も 終日 會 はなかった」 


de-o'dor-ize  [di:oucbraiz] 【他動] 

去る， 防臭す る。 
de'on-tolo-gy  [d'ncmBls お i] 【名】 本務 論 

(倫理 學の 一部分)。 


Oeo volente  ^diiou  voientij  [羅】 （ =  (7。aJ 
■willmg) 神 許 し耠 はば, 故障 無 く ば。 

Mtt-ox'i-dize  [diioksidaiz] 【他動】 酸素 を 
去る, 還元す る。 


de-part' [dipd:t] 〔自動] (from  a  place) 去る， 出發 する。 （from  life) 世^ 去 る。 ©  (from 

a  plan) 離れる， 外れる， 變 へる • 違 ふ (adhere  to  a  plan の 反 對)。 (from  the  trutM  @ 
る。 I  win  not  depart  from  my  principles. -'【.-: 義を變 へぬ。 This  is  wliere  the  new 

|^7611103<16?3ほ5む01111116  0101.此處が卽ち新式と舊式の岐(な)る 乂處。 【他動】 圭 

る ■  (this  life) 世 を 去る， 死ぬ。 departed  greatness 過去の 隆盛。 the  departed 

guest 行ける 客。 the  departed 故人。 
de-part'ment[dipd:tm3nt] 【名】 部門, 部署 A 何) 部。 （何) 省 ： （store) 百貨店。 一 al 【形】 

部門の. 部署の， 各省の。 一 al-ly 【副】 部門 的に, 部 暑 を 分けて。 
departure  [  dipdrtia  ] 【名】 に ■。     去。 0  ( from  a  plan) 離れる こと . 違せ。 

departure  from  the  truth 偽り。 a  new  departure  (from  the  old  plan,  method,  or 

course) 方針 變 Si, 新 趣 「<^ 新案. 新政 策'' な ど)。 *©  [航海] 東西 距離, 橫距： 


■^de^pas'ture  [di:pd:sti3l 【他動】 放牧す。 
【自動】 草 を 食 ふ。 


ae-pau'per-ate  [di:p:'':p3reitj  [他動】 貧 
乏に する. ^ する， 


de-pend' [dip 'nd] 【 自 動.—; （from  the  ceiling) P; きかる， ： 卜 力： る r.  0  (on  one's  parents) 
する'； lie  is  [not)  to  bs  depended  upon.  し、 >(iM り にならぬ） 人。 @  (on  one's 


dcpcndahli 


deposit 


IKUcnts  for  support —— 何 は 誰に ) 倾 つて 受け るィき 頼す る. (誰に 乂は何 處に何 を  > 仰 
く〜， lie  depends  on  liis  pen  for  his  liviiis;.  、[？ に 依って 讣 三 ト を 立て る. -j  We  depend 
on  tho  newspaper  for  (1 ュ ily  news. 新 に 依つ ： \i 々 の出^>|53^を知る。 We  no  longer 
depend  on  England  for  battleships. も う 戰 を 英國に 仰がな \_  、リ I  shall  have  to 
depend  on  you  to  do  it. マ! "にぽ 紐して 遣って 賀 -;, よ り ほ 力  >  は 無い。 0  (upon  the 
truth  of  anything —— ~人丈 犮 iAl^ と Mii 朝す る:' Vou  may  depend  upon  the  truth  of 
my  statement— (you  may)  depend  upon  it. 人 丈夫 本 '苗 （金の 脇差) た。 ©  (on  some 
circumstance) 由る- (何々、 次第， （何 々 、一つ。 The  effect  depends  on  the  cause. 結果 
は &?、 次第 (原 ly あれば 必ず 結果 を % じ , 原因な く ば 決 して 結果 を 生ぜず)。 Success 
depends  on  perseverance. 改ェカ は 忍 "丽 次第, Everything  depends  on  the  amount 
of  money  given. 何事 も 金 次第 。 The  sale  depends  on  the  quality. 寶行は 品 次第。 
The  efficiency  of  troops  entirely  depends  on  discipline. 単 嫁 は 訓練 一つ。 Victory 
does  not  always  depends  on  numbers. 勝敗<^'^^、 ず しも 敵の 多少、 に 由らず'。 That 
depends  [on  circumstances]. 時と 場 さに 由って は。 
'depend  a-ble  [dipendabl] 【形】 當 てになる， frf 頼す ベ き 。 

de-pend'ence  [dip も ndans] [名】 （of  children  on  parents') 依賴 (する 事）， 信賴 (する 事）。 

©  (of  effect  on  cause  =  c  a its  a  I  dependence)  關係。 
de-pend'en-cy  [dip ふ ncl;msi] 【名】 附翳 物， （殊に') 翳國。 

dependent  [dipi^ndsnt] 【形】 (on  one's  parents —— 親に) 依頼せ る （未だ 親が かり の )。 
0  (on  some  cause- ~ ^ 々に、 由れ る c  (何々 ） 次第なる。 [名】 （or  — dant) 依賴 者. 

厄介者, 食^ 一 ly 【副】 

de-phleg  mate  tdi:fl さ nmeit] 【他 勒】 蒸發 によ り （酒 fit な どの) 水分 を 取り去る。 
de-pict'  [dip.'kt]  [picture と问  き 源の 他動詞】 書ぐ 描寫 する， （よ り ぶ ひ/7 言葉 を 

•y て畫 《評 Id する, « する。 
de-picture  [  dipikt ら] 【他動】 描 '、 . 敍述 |    'dep'i-late  [d^pileitl 【他動】 毛を拔 く。 

する。  I       — 'i-la'tion 【名】 脫毛。 

de-plete'[dipli:t] 【他動】 (PAig な ど を) 减 ずる, 盡 くす, 干す， 使ひ果 す。 0  [醫 學] (刺 8 各な 

ど に て 身體の ) 血液 を 減ず る . 先 血 を 治療す る e  「療っ I 

de-ple'tion[dipH:.bn] 【名 M 才 源な どの Y 缺乏。 0  [醫 學] い M 格な どに て) 充血 多 血の 治 I 
de-plora-ble  [dip ほ rsblU 形】 歎 か は し き ， 歎ず 口 1 き. 慨歎す 可 き. 悲しむ 可 き， 慘慣た 

る (光景な ど）， 一 ness 【名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 同上に。 
de-plore  [dipl:,:] 【他動】 事 な ど を ) 歎 |    de-ploy'  [dipl:;il 【自, 他動】 [軍事] 展開す 

く  ，悲 しむ, 惜 しむ, 歎 m する, 慨歎す る ， I る。 一 ment 【名】 展開： 
de-polar-ize  [diipoularaiz] 【他動】 分極 作用 を 消す, 滅係 する 一" lar-i-za'tion 【名】 
de-po'nent  [dipuunsnt] [depose と 同語源の名詞】[法?1^] 證入.|^明者。 
de-pop'u-Iate  [di:pjpjuleitl 【自， 他動】 （國 の） 入口 を减 ずる。 
de'pop'u-la'tion  [di:p;)pjuK'iiP>n] [名】 入 门 械少。 

de-port'tdip3:tU 他：！】 in 放す る， 流刑に 處す。 ©(oneself —— 如何に > 己 を 持す. 振舞 

ふ, （何ん な） 鋤き 振り する。 （oneself  gracefully) 擧動 しと や 力', 
de'por-la'tion  [di:po:teii3nl [deport の 第一 名詞】 迫 放, 流刑。 
de-port'ment  [dip;):timnt] [deport の 第二 名 1め】 舉動. 風采， 鋤き 据り 。 

de-pose'[dip(;>uzl 【他：！】 な と を 、 廢^ する， は り —— 高せ 八な ど を、, 免職す る。 

©[法f|!](thatitisso)ぉh^^る.陳述する3       【flfll】(toa  fact)|g 入と なる C 
deposit  [dipozit] 【他動】 (la' など を); t  く：，' 卵 を） ひりつけ る. （砂 土 を) 沈 滅 せし む。 
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deprive 


0  (money  ;n  bank) 預ける つ (security  with  the  landlord ~ "敷金な ど を) 供託す る, 

積む。 【自動】 沈澱す る。 
de-pos'itLdip、;zit] 【名】 沈澱物, を どみ. 沈渣。 0 預金, 敷金, 證據 金, 供託金。 money  on 

deposit 預金つ current  deposit  .fij 座 預金 <^   fixed  deposit 定期預金。 deposit  at 

call 通知 預金。 deposit  in  security 證據 金。 
de-pos'i-ta-ry  [dipozitari] 【名】 保管 者。 

dep  o-si'tion  Ldepszi'.i an] [depose の 名詞】 廢立。 免職。 @  [法律] (證 人の) 證言, 陳述書. 

imm, (警察の) 閱取 り 書き。 [deposit の 名詞】 沈澱, 堆積。 


de-pos'i-tor  [dipozits] 【名】 預金 主， 供 

de-pos'i-to-ry  [dipizitari] [名】 置 場, 會 
庫。 0 保管 者。 


dep  ot  [depou] 【 S】 置 場， 貯 藏 所， 倉 庫 ^ 
0  [軍事] 聯險 本部 3  0  [米 國] 場。 

dep'ra-va'tion  [depraveijan] 【名】 心、 の 
曲れ る 事. 惡化. 腐敗. 墮落。 


de-prave'[dipr<Hv] 【他動】 (心な ど を) 惡く する， 下劣に する， 曲げる， 腐敗せ しむ。 a 
depraved  nature 下劣な (下賤な, 卑劣な) 本心-. a  depraved  taste 下劣なる （下び た） 
嗜好。  ["monster  of  depravity. 人非人 (の 樣に云 はれる）。 | 

de^prav'i-ty  [diprh'iti] 【名】 敗德， 墮落， 腐敗, 惡 風。 I  hear  him  described  as  a  J 
depre-cate  [d>^prikeit] 【他動】 (天罰な ど) 無 からん 事 を 祈る。 （よ り —— 1^ な どに) 不 
同意 を唱 へる， 不贊 成を唱 へる， 非と する。 Let  us  deprecate  such  calamities. 期 か 
る 災難の 無き 樣に 犬に 祈ら ん。 She  deprecated  my  anger. 何卒 怒って 下 さるな と 
云った。 Both  government  and  people  deprecate  war. 官民 共に 戰爭 は不贊 成。 I 
deprecate  hasty  judgment. 早 合 點は眞 平 だ。  「 どに) 不同意， 不贊 成。 | 

dep  re-ca'tion  [deprikeiisn] 【名】 (災難 な どの) 無 からん 事の 祈願。 （よ り —— 戰爭な } 
dep're-ca-to-ry  [d お rikeitsri] 【形】 それ 計り は眞 平と 云 な (擧 動な ど)。 
de-pre'ci-ate[dipri:rieit] 【他動】 （人の) 價値を 下げ (よ う とす) る， 謗る， けなす, く さす。 
(oneself) 卑下す る。 0  (物品の) 相場 を 下げる。 （通貨の) 位 を?' §す。 【自動】 (appre- 
ciate に對し  ) 相場が 下 力 ： る， 下落す る， 低下す る。 
de-pre  ci-ation  [dipri: riei.an] 【名】 (相場の、 下落 c  0  (人な どの  > 價値を 落す 事， 誹謗。 
de-pre'ci-a-tive  [dipH:/i<)tiv] 【形】 誹 誇 的 。 — ci-a-to-ry 【形】 同上。 
dep're-date  [d^prideit] 【自， 他動】 掠奪 (を 業と） する。 一 "reda'tion 【名】 掠奪。 
dep're-da-to-ry  [deprideitgri] 【形】 掠奪 を 業と する (生活な ど)。 

de-press'  [dipres] 【他動】 (聲 な ど を') 。  I 相 場 な ど を) 下落せ しむ ュ The  stocks 
are  depressed. 株式 は 下落して 居る e  a  depressed  road —段 fl^  く ド げた 道路。 
0  (商業 を) Ml> は ざら しむ. （元氣 を) 衰 へしむ. 殺ぐ。 The  market  is  depressed. 
商况 不振。 He  is  depressed  (in  sp;r;ts). 元氣 無し (氣が 鍵いで 居る）。 HI  health 
depresses  me. 身體 が！^ れな いと 氣が戀 する c     depressing  influence  B  Mo 

©  (A の) 位 を 落す. 高 1 きを 挫く. 抑！^ する c 
Me-press  ant  [dipresnt] 〔形—】 活氣を 殺 く 'つ 【名】 [還 學] 鎭 靜劑。 

de-pres'sion  [dipr さ /an] [抽 名】、 {[[ii 口な ど を） ft 下 （する 事)。 atmospheric  depression 
低氣 11:  Q 不振. 沈衰， 衰弱。 depression  of  spirits. 氣の 蟹ぐ 事 (元 氣诅 喪)。 
nervous  depression  liflSe^^^;  commercial  depression  不景氣 つ 【-お 名】 (地 I 
'de>pres'sor[dipr ふ S3] 【名】 抑 赌 者つ [解剖] ド擎 筋。 L 盤な どの) 窪み. 凹處, 陷 落。"^ 

dep'ri-va'tion  [depriveii'sn"] 【名】 剥奪. 喪失。 

de-prive'Lclipriivj 【他動] (a  person  of  anything^, 奪 ふ, 奪 ひ 取る. 剝 く'. 剝奪 する。 He 
was  deprived  of  (=ん ぶ/)  his  ran に 位記 を剝 奪せられ た （卽ち 位 記 を 失った)。 


de  profundis  803  derive 


deprive  oneself  of  {  =  deny  oneself)  anything 食 ひたい 物 も 食 はぬ （な と）. @ 火 は 

しん',、 1. 1 ；キ &ジ） ^Jkil こ- 'た'；、、, The  Restoration  deprived  the  D.iiinyos  ot  their  political 
power. 1; 政 iii せの 爲人 g が 政 機 を 'たった a  Accident  deprived  him  of  si-ht. 怪我) 
'de  profundis  [di:  prouf  (ndisl 【雜】 い 淵よ り （の 叫び)。 し を して 明 を 失った，） 
depth  [depOl  [deep  f, >|,'：1】 ―, '謹, 奥行。 ( よ り grj^,  measure  so  many  feet 
in  depth  でさ （幾に、、， in  the  depth  of  winter 冬の 眞巾 に。 Keep  within  your 
depth! せの 立つ 處に 居れ' みへ 行 く な。 は り ） 知らぬ 事に IJ 出 しする な。 Do  not 
go  out  of  your  depth. 背の 立たぬ' おみに 這 人るな。 You  should  not  go  beyond 
your  depth. 分らぬ こ とに 口 出 しする もので はない。 The  snow  falls  there  to  a  (or 
the)  depth  of  six  feet. 波處 では S が 六尺 、も） 降る。 0  (色の) 濃、 '事。 し 感情の V？ 

畫。 味 の) MM、 る 事. 深遠な る 事. 奥妙な る こと。 © ms. 深い 巧み. m 、 


の) 離 G  、不 


0  [-s] (海な どの) 深い 處, 深み, 底。 ui| な どの 1 逢。 （心な どの) 奥 f あ (不幸な どの) 深淵, 
sink  into  the  depths  of  the  sea 海 Ig; に 沈 む。 come  out  of  the  depths  of  the 
wilderness 荒野 の 奥 力 >  ら 出て 來る。 Those  words  come  out  of  the  depths  of  an 
oceanic  mind. 大海の 如き 心の奥底よ り 出で 來る 言葉。 sink  into  the  depths  of 
misery 不幸の?)! i| に 沈む。 


dep'u-rate  [d さ pjureit] 【他動】 辱な ど を） 
淸 潔に する。 (血液な ど を) 淸駒 こする。 


dep'u-ta'tion  [depj  utei.fan] 【名】 總代委 
員, 派遣 委員， 


de-pute'[dipjti:tl 【他動】 （a  task  to  a  substitute —— fT: 務を 代理 入に) 委託す る。 （よ り ） 1 
depu-tize  [d<^pjutaiz]【[| ,他動】 代理 をさせる ， 代理す る。  L 代理 を 命ずる ノ 

dep  u-ty  [depjuti][f,] 代理人. 助役。 do  anything  by  deputy 名代 を 出 して (條 約す る 

な ど)。 deputy  mayor 助役。 0 代議士。 
•De  Quincey  [da  kwinsil[[A1 名】 Thomas 〜， 英國の 文士  （1785-1859)。  ， 


de-rac'i-nate  [diriesineit] 【他動】 （立 木 を） 
根が へり させる， ねこぎに する。 


derail  [direil] 【自， 他動] (汽 車な ど) 脫 
線 (さ) する。 -ment 【名】 脫線。 


de~range'[dirHnd. リズ 他動】 (秩序な ど を) 亂す， 混亂せ しむ。 （心 を) 汪 はす, 21 汪せ しむ。 
(財政な ど を) 紊亂せ しむ。 （身體 を） こ はす。 His  mind  is  deranged  by  his  losses. 損 
を した 爲に亂 心 して 居-る。  「錯亂 つ 1 

de-range'ment  [direindsm^nt] 【名】 (秩序の) 紊亂混 S し 0  (精神の) 狂 ひ, 亂心， 祌 i 
•Derby  [dd:bi] 【名】 -英國 Epsom 町に て 竿 々 佇 ふ 馬. Derby  Day ダー ビー 競馬 日。 
0( —般に) It 要なる 競技 人會。 ©  Derby  Scheme    Derby 卿に 依って 創められた ！ 
•der  by  [cld:bi][f5] 山 高帽。  L 英國の 前 充兵 制度 J 

der  e-lict  [deriliktl 【形, お】 itS された る， 卞 無 き (物、 (殊に) 委 粲船, わ g 流 船。 
der"e-lic'tion[d さ riUk は 1 【名】 職務 怠' hS, 懈怠。 0 放棄. 委氣 0  (海岸の) 铘對 也。 
de-ride' [dir4i(l] 【他動】 （人 又は 物 を) 笑 ふ. 嘲る， 嘲弄す る. 愚弄す る。 
de rigeur  [da  rinoe:r] 【佛】 Evening  dress  is  de  rigeur. 必ず (燕 尾 吸 を 着用す 可き 事)。 
de-rision  [cliri^rm] [deride の抽 fi] 嘲^. 嘲 カも. 愚弄, he  in  derision  (常に 1 糊 弄さ る 。 
hold  anything  in  derision      に) 嘲. ス i すん （J!fi しむ） c>  bring  aiiythiiii;  into  derision 

(主格の) IS に 嘲弄 さ る 。 【？ゃ 名】 笑 ひもの. 塑。  ni レ J . 推 „褕 し はる 。 , 

de-ri'sive  [diraisiv] 【形】 嘲弄 的，  |   *de-riv'a-ble  [diraiv.-5hll 〔形] 引き出し f 

der  i-va'tion  [deriveiUm] [derive の 名 詞】 ( g  M な どの) 出 づる 源, 出處， US 源。 0 出處 

を まねる 事. 溯;' IS。 

de-riva-tive  [(lir",，tivl 【形， 名:] (根源に 非ず して、 出處 ある (物)。 派 牛-物。 由來 語。 

' [dirdiv] 【他動] ( beuelit  from  anythin-,' 何よ り 利 益 を)ず|^ る . 權ヌ！ する.， 


derm  304  descry 

©(■one's  or  its  origin  from  some  source  何よ り) -Jjil 原す る. (何よ り) 出つ' る。 

1 he  custom  derives  its  origin  rrom ― derives  itseir  rrom — is  derived  from 

Buddhism. ィ 弗效ょ り 出で たる 習' if ふ， Many  English  words  are  derived  from  Latin 
and  Greek. 英語に は 羅典. 希 職よ り 出 づる語 多 し. ©  (an  English  word  from  Latin 
or  Greek) (羅典. 希 職の'' ； U 處を 尋ねる. 出處を 示す。 Q(some  truth  or  knowledge 
from  its  source) 推 X-n する。 * 【自動】 起原す る。 （何よ り） 出づ る： 


derm  [ds:  m] [名】 眞皮。 一' al， 一' ic 【形】 

眞 皮の。 


der  ma>tol'o-gy  [darmstrUadsi] 【名】 皮 
腐' 學. 皮膚病 學。 


dernier  ressort  Lckrnje  rss つ：] 【佛】 (= ん resort ) 最後の 手段。 

der'o-gate  [d(^rogeit」L自動】Ol•onl  one's  merit  or  character  價傅 を) 滅す る， 落す。 

(人格 を) 毀損す る。 

der'o-ga'tion  [derogei.lan] 【名】 (from  one's  merit  or  character) 滅損， 毁 損- 
de-rog'a-to-ry  [dircjgatsri] 【形】 (from  a  man's  honour —— 名譽 を) 毀損す る樣 な， 鮮謗 

的の (言な ど)。 (to  one's  own  character —— 自分の 品格 を) 落す (行爲 な ど)。 


der  rick  [dSrik] 【名】 (船中な どに 用 ひる） 
荷膽。 


derring-do  [derigdu:] [名】 大膽な 振 
舞' 猪 勇。 


der'rin-ger  [derindsa] 【名】 一種の 拳銃。  「說 く  ， 絮說 する， 敷衍す る。 | 

des-cant'  [diskLent] 【自動】 (upon  the  beauties  of  Shakespeare  效 "IM な ど を） 具 さに } 

de-scend'[disend ，【他動】 (山河 等 を） 下る， 【自動】 (from  a  height)  p きり る。 0  (from 

father  to  son  # 代 など 力；) 傳 はる， 傳來 する c  0  (from  generals  to  particulars 

—— 總 論よ り 各論に） 人る。 (to  details  or  particulars —— 詳細に) 涉 る., 0  (to  mean- 
ness—to do  a  mean  thing) 身 を 屈する， （卑劣 手段 など を) 用 ひる.' ト-か ら 出る， （甘言 
世辭な ど を): 0  (upon  the  plains) 襲來 する ，人寇 する。 
'de-scend'a-ble  [disendabl],  de-scend'i-ble  [dis お dibl] 【形】 { きへ 得べき。 
descendant  [clis(^nd3ntH 名】 (誰の) 末孫, 後裔。  「裔 である。 ！ 

de-SCend ed  [distjndid] 【敍述 過去分詞】 be  descended  from  some  ancestor  (言 隹 の） 後 } 
descent  [disent] 【名】 J:^,         TUj,  @ 下り坂, 下り 路。 0  0  (of  the 

enemy  upon  the  coast  敵の） 襲 來， 襲撃。 make  a  descent  on  the  coast 襲來す 

る。 ©(from  father  to  soiO 傳來, 遗傳. 讓り 渡し 承け .ぉ1 ぎ。 @  (Ml'  be 
of  good  descent 素姓 力： 好い。 be  of  high  descent 家柄 力： 好い。 be  of  Kyushu 
descent 九州 |  【集 名】 理, 後裔つ 

de-scribe'  [diskriib] 【他動】 （= ぶ。. v  what  a  person  or  thing  is  like  "如何なる 人， 如何 

な る 物 か を 云 ふ. 卽ち ) 評す る， fPaS する. 記述す る ， (言語 I こ て ) 描寫 する 。 0  (a  person 
as  a  hero —— 入 を 英雄と） 評する.. 稱 する.. She  was  described  ^^{^ called)  a  beauty 
—described  as  being  {-said  to  be  )  beautiful. 美 入 だ-と 云はォ 乙た。 I  hear  him 
described  as  {  =  raUei)  a  genius. 彼 は 俊才 だと 云 ふ 評が あるの を 聞 く  。  0  (形 を) 描 
丄。 (各 遊星 は 權阊形 を) 畫く- 
description  [diskr.'pun] 【名] 醒, 纖っ （よ り ) 記事文。 (又) 入相 書き。 a  man 
answering  to  the  description 人相書きに 合った-!? 乂を 捕へ たな ど）; ^  beautiful 
beyond  aesmption ― the  beauty  beggars  description      紙に 盡く し； 9* たし。 
©  (物の） 種類 3  (商品の） 口。  all  descriptions  of  goods 有らゆる 品々。 a  bravo  of 
the  worst  description 極 く 質の 悪い ！ ft"! 
descrip  tive  [diskn'ptivl 〔形] 評述 的, 描 寫 的. 記事 體の (文章な ど) 。 — ly 【副】 
de-scry  [diskrai] 【他動】 見付け る. 見 留める. 見分け る， 見極める 。 


desecrate 
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dc8'e>crate  |(l<'silm>itl 【他;!! 力】 （祌物 を、 俗用に 供す る， 神聖 を 汚す （consecrate の 反 對)。 

"e«cra'tion 【ド小 1 冲ゃド _ ；^。 
des'ert;(l".)tl[r:.         れ たる V 慮、.、 無 入 境 WA. 沙ダ1^(の)。 

de-serf  icli2.;:t][filiitl]v\^)^-C る. 兑 松て る ... (家 や 村な ど を) ケ. く。 (黨 派な ど を) 匙 
十る,. (one's  wife)  •)!!、; り 松て る， 放棄す る。 （one's  post) よ,! を粲 てるつ (one's  ship) 
HQ; is する c  (.one's  colours) 裙 る。 His  presence  of  mind  never  deserted  (= 
//^rr  /,7；^/)  him 波 は? fj^JH した 事 力： 無い。 a  deserted  house  - さ 家。 The  whole 
city  was  deserted. 市 ほが ケ .iilL  、た 後 は 寂寞 (火の 消えた 樣) であった。 【自動] 逃 
亡す る. 3fe 走す る. 脫營 する。 (to  the  enemy) 敵に 附 く  。 

de-sert  [c]iz,;:t]  [deserve  ノ) 名 詞] (赏 罰 を受く     き ) 醒： ( よ り ）1  墨 I 避, 麵。 Use 
everv  man  atter  his  desert,  and  who  shall  escape  whipping  ？ 入 をれ J よの 
に從 つて 處 分せば 誰か 能く 鞭打 (罰) を 免れん。 0  [-sK 功 被: よ ！) 湘當 の赏, 相當の 罰。 
Give  him  his  deserts. 相 當の赏 罰 を與 へよ lie  has  got  his  deserts. 相 當の賞 (又 
は 罰) を 得た り 。 The  honour  is  above  my  deserts.  • ^に餘 る 光榮： 
"de-sert  er  [diziits] 【 f,] 變節 者, 脫黨 者, 脫 走者, 脫營 兵。 

desertion  [dizi^an] 【名】 造棄. 放棄, 脱走, 脱. So  © 荒れ果て たこと， 荒驗. 寂 あ 

0  [祌 祕] (一時) 神に 捨て らる、 こと。 
de-serve  [di な v] 【他動】 (賞罰な ど を) 受く 可き 價 値が ある， 受 くるに 足る。 He  de- 
serves credit  for  having  done  so. 赏 l bJ し。 This  is  more  than  I  deserve. ; 咼分 
の讚辭 （など） コ He  is  the  only  poet  who  deserves  the  name. 詩 入と 稱す可 き 詩 入。 
【自動】 （well  of  one's  country —— 國 家に) 優待 さる 可き 價 ffl あ り ,R 獻 せり .功勞 あ 
立。 （ill  of  some  one —— 誰に) 虐待 さる 可き 價値 あり， ( —— 誰に 對 して) 罪 あり 。 
de-served  [dizarvd] 【分詞】 相當な (^分な ど)。  . 
de-served-ly  [diz3:vidli][gij] (dealt  with) 相當に (^分され たな ど)。 
de-serv'ing[cHz3:vi{)] 【分詞】 功勞 ある， 殊勝な るつ Q  (  =  w 。； カタ一 of  reward  or  pun- 
ishment——賞罰 を受く  可き) 偎値 ある。  一 ly 【副】  「(劑 な ど)。 I 


des'ic-cate  Ldt^sikeit] 【自 '他動】 乾燥す る 
des'ic-ca'tion  [desikeiian] 【名】 乾 '燥. 


des'ic-ca-tive  [  desikeitiv  ] 【形】 乾 | 
des  ic-ca-tor  [desikeits] [名】 乾燥 ^ 


de-sid'er-ate  [diziclareit] [desire と 同 語源の 他動詞】 （= 缺乏を 感ずる。 
'de-sid'er-a-tive  [dizicbreitiv] 【形】 欲す |    de"Sid"eiva'tum[dizicbrat3ml[^y -ta] 


る, 思 11 の, 希求 を 表 はす。  I 【羅 名】 せる もの, （時 の)^ 求。 

design  [ dizikin] 【名】 (美術 ェ藝 品 な ど の ） , 躯. 醒. 壁。 、ェ 事 な ど の ） |f 晝, 餘計。 
© 考案. ォ. 案に に 夫。 は り ) 思考. 故意. 意志。 the  argument  from  design 大地 を 造 
る に 工人-を 凝せ る證跡 有る を 以て ェ>> ^者 (iS 物 'に) あ り と の 論。 Whether  it  was  done 
by  design  or  happened  by  accident, … や S 力、 故意 力 》 は ^口 ら ね ども。 0 企て ， 企 岡. 
gflUff,  l-lnfeao  He  must  have  some  evil  designs.  Mdf^ た くらみつ O  [-s]  (.upon  or 
against  anything)  -Sf'lL>-  P^s5£o  The  enemy  have  designs  upon  this  island. 敵 《よ 
ll 七の！!; に. iHJ "心 あ り -. have  designs  against  (.  =  plot  against)  one's  life 晴; g の P》 謀。 
have  designs  upon  one's  heart  '| 忽; K させる 个 -'(L、。  r, 

<16-81^11'[0112ぇ^1]【他；?カ】(模樣な ど を): ケ. 案す る. 工夫す る: (工事な ど を) 設計す る。 

0  (some  undertaking— to  do  something) (事 f さな ど を） 企てる. 志す， M'li む。 0  (a 
person  for  something' — somethinj;  for  a  person 、し Ai 力： 入 を 何に）' メき めろ， f^!: え? する，)"^ 
命 を' >ij む-, He  is  designed  for  somethin-  great. 人 成す リ J き 運' 命の 人.. 【1'1  M]  .i? 
計 (^) をす ろ。 @ 企て る, 巧む, た く ら む <^  a  designing  m:xn 策 十 (描 お 


designate 


：?06 


despatch 


des  ig-nate  [dezipneit] 【他動】 (地 岡 な どに) 示す。 0  (人 を) 名 指す, 指お する。 6  ( a 
man  for  some  office 一 to  do  some  service) 指 '疋 する， 選 5；^ する， ^(丁；《^}}^す る。 Q  (a  man 
as  a  tyrant ~ "人 を 何 と ) 稱 する. 號 する. 呼ぶ。 
*des'ig-nate  [dezignit] 【形】 指名され たる， fT: 命 さ れて 未だ 就任せ ざ る 。 W 此の 語 は 

名詞の 後に ®  く  （仞 卜ゝば  a  bishop  designate)^ 

des'ig-na'tion  [dezigneij9n] 【名〕 名 稱, 稱號。 0 指名 ， 指定, 選定, 任命。 
de-signed'  [dizaind] 【分詞】 の (仕業 な ど)。 — sign  ed-ly  [-zainidli] [副】 館に。 


de-sign  er  Ldiz お nsj 【名】 design する 入。 
(殊に) 意匠 家, 岡 案 家, 設計者。 


*de-sign'ing  [diz え inig] [形】 た く らむ， 狡 
猜 なる， 野心 ある。 


de-sir'a-ble[diz4i3r3bl] 【形】 願 はしき， 望ま しき (物) つ 還 憾 な (點 ). The  book  leaves 
nothing  (something)  desirable. 遺憾 無 し， 申 分な し Ott^ な點 力: あ る ， 改良の 餘地ぁ 
り ）。 '【名】 望ましき 人： — a-bili-ty,  —  a-ble-ness 【名】  一' a-bly  [副】 願 はく  （ 

de-sire' [diz お 3] 【他動】 （wealth  or  fame —— 名利な ど を) 望む c  (to  do  something) (何 を 
なさん と の 顧 望 を 抱く。  This  book  is  all  one  can  desire. 此の上 は 望まれぬ。 The 
plan  leaves  nothing  to  be  desired. 申 分 (改良の 餘地) 無 し： It  leaves  something 
to  be  desired. 遺憾な 處が ある （改良の 餘地 有り）。 The  style  ！ eaves  very  much  to 
be  desired. 甚だ 不"^^5^な文章。 the  desired  article 望みの 品。 ©  (a  person  to  do 
something —— 何人に 斯う し 〔) 貰 ひ 度い とま ふ. 頼む. 命ずる c.  I desired— them  to 
clear  the  room -the  room  to  be  cleared. 人拂ひ Y 命した。 

de-sire' [diziia] 【名】 欲望, 願望， 所望。 I  have  no  desire  for  wealth  or  fame. 名 利 を 望 
ま ぬ。 by  the  desire  of  my  master 主 入の 賴 みに 依って: シ from  a  desire  to  succeed 
(何々） した さに。 0  (one's 一) 望みの 物。 

de-sir'ous  [dizaisras] [^述 开; J 容詞】 lam  desirous  of  (  =  desire )  success. 成功 を 望む。.' 
I  am  desirous ― of  securing ~ to  secure ― the  position. 地 fi"/: を 望む。 I  am  desirous 
that  you  shall  get  the  position. 君に 得させ 度 I  'つ — ly 【副】 一 ness 【名】 

de-sist'[dizist] 【自動】 (froin  =  57'wi;  up — an  attempt ~ -from  doing  something) 止める. 
思 ひ 止まる, 差し 控 へる, 斷念 する。 

desk  [desk] 【名】 机： [他動】 desk  it 書き物 (簿記) をす る。 

des'o-late  [d<^soleit] 【他動】 (國 を) 荒らす, 人を絕 やす. 人家 を 無くす る， 無人 境に する。 

0  (不幸な どが 人心 を) 淋 し く する. 心細 く する。 
des'o-late  [desolit] 【形】 人影 絕 えたる， 人家 無き, 荒;! い 果て た. 物; 萬き, 寂寞た る (光景 

など)。 0 心 淋しき, 心細き, 侘しき (思 ひな ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
des'o-la'tion  [d き sol が an] 【名】 (國 を) 荒らす 事, 無人 境に する 事。 0 荒れ果てた 有樣" 

荒廢, 寂 Ko  © 侘し さ, 物寂し さ, 心細 さ， 頼り無 さ。 

de-spair'[disp ね， 【名】 絕望， 瞻， 暴 自棄 。 I  gave  up  the  attempt  in  despair. 糸 g 望 し 
て斷 念した。 abandon  oneself  to  despair 自暴自棄す る。 Failure  drove  him  to 
despair. 失敗して 自暴自棄 になった， 【自動】 絕 する. 落瞻 する。 (of  recovery 
—— 全快の) 望み 絕ゅ。 His  life  is  despaired  of. 生命 覺朿無 し。 

des>patch'[disp も tn 【他動] (電報な ど を 早速) 發 する， 發洤 する。 （使者な ど を) 派遣す 
る。 （軍艦な ど を) 急派す る。 © (用事な ど を) 手早く 片付ける， 手っ取り早く 濟 ます。 - 
(食事な ど を) 急 \<  、で 濟ま す。 0  (捕 虜 な ど を無雜 作に) 殺 して 了 ふ， 【名】 發信, 發 
途, 派遣. 急派： 0 飛脚. 速達便。 Send  the  papers  by  despatch. 速達便で; 至れ。 6) 急 
信， 公文。 0 急速， 迅: 1^1 つ use  despatch 一 do  anything  with  despatch  (  =  quickly) 于 
取り 早く  （てきば きと) 事 をす る： © 卽ぉ處 刑。 happy  despatch 切腹 ( の 滑 穩名稱 )。 


dciipcrado 


S07 


destruction 


des'per-a  do  [dospareidouU^] 兇漢. リ 3 み 肌の 51^ 

dcs'pcr-atc  [desparit] [despair の 形 W»f"】】 おみ 無き. 絕'？ I の (境遇、, Mis  fortunes  are 
desperate. 一身 を 救 ふの'?! み 無し」 0  (絕 の jL》 凶' /ビ になれ る. 》ビ 物? £ ひの （ 入 ):, 
ヽ父、 ひ <4 け L た. 戀に' 势中 になった *  desperate  courage  'iZ 、ク li の！)；)'  become 
desperate 必 {r ほやけ ばら） になる。 €) (奏功の)^ み 無き. ( 方 手を盡 く した 後の) 塑 
もの. 暴!!^ なる (手段 な と )。 Revolution  is  the  last  desperate  remedy  when  all  else 
has  failed.  命 は I'f 計盡 きて 後の 荒麼 治。 
des"per-a'tion  L(i<^sp,、r お ranl【 卩,】'^'/ ビ， クビ物 狂 ひ _3  Do  not  drive  a  man  to  desperation. 

入は必 クビ になる と 怖、 、そ。 driven  to  desperation クビ物 狂 ひに なれる ひ 
des pi-ca-ble  [despik^bl] [despise と 同 語源 ハ形' f¥i'3】 晓 しむ き， 情な、 、. 詰ま らぬ。 
despise  [dispaiz] 【他動】 （入な ど を) 賤 しむ . 51^ する. 輕ん ずる. 見ドげ る。 
de-spite'  [dispiit] 【名] 惡意, itf 良.'; 5 き |' 良。 die  of  mere  despite 恨クビ する 。 （in)  despite 
ofC=m  sfite  o/)  their  opposition  〔熟語 前！ S 詞] ("^の K 對 する） にも 拘 はらず。 
【前】 （ = in  spite  o/  ) にも拘らず。 
de-spite'ful[disp^ful] 【形]^々 しき， さ も 憎さ う な (擧 動な ど)： 一 ly 【副】 
de-spoil'  [disp:',il] 【他動]': people  of  their  possessions) 奪 ひ J] 义る . 掠奪す る。 The  purse 

is  despoiled  of  (  =  /'j  empty  of —— has  lost )  its  contents.  !It 布 (こ 中味 力： 無、 、。 
de-spond'  [dispan d] 【自動】 力 を 落す, 力 ； つか りする. 失望 落膽 する ( 樣 子、'。 


de-spona  en-cy  [dispjndansi] 【名】 氣 

ち , 失望 ；謙, 元 氣'; II 喪' の體 
de-spond'ent  [  disp/'ncbnt  ] [形] 落瞻せ 

る (體 ), 元氣 揚力 ： ら ぬ (樣子 K  -ly 【副】 

368'ロ0れ3ふ3ロ.)1]【名】；^制?す-化 （よ り） 謎 

制 家. 專斷 家， 

des-pot  ic  Ldesp.Uik ] [形】 專: 制 的： （より） 
誕制 的.,  一' i"cal-ly 【副】 專制 的に。 


des  pot-ism  [despatizml [名】 專制 政治。 

(よ り）專制.1^^制 
*des'qua-mate  [  desk、"me ほ] 【他動】 脫 

鳞 させる. 【自動】！ 5 ぉ憐 する。 脫落 する。 
des-sert  [diz,;:t] 【名】 食後の 菓子, 果物 

(など) C  口直し。 

des"ti-na'tion  [  destineij  an  ] 【名】 行 先, 
H 的 地。 


aes'xine  Ldestm] [他動】、 a  person  or  thing  for  some  place  or  position  何 0  fjtc と 

と ） 豫定 する. 運命 を 定める つ These  goods  are  destined  for  Europe. 歐洲 行。 lie  was 

destined  for  the  crown. 大 p         る 人. リ 0  (a  person  to  some  bad  end  不運， 悪 

運 を) 定める , He  is  destined  to  the  gallows. クビ 刑に 逢 ふ 可き 運命 (,#: の 上で は^ね 
ぬ 運命) の 入， 0  (a  person  to  do  something —— • 何事 か を 爲す樣 に) 定める。 He  was 
destined  never  to  see  his  native  land  again.  (1^ き- C 故鄕 I こ 歸ら； ぬ i ま 命。 

des'ti-ny  [d^tini] 【名】 運命. 緣， man  of  destiny 運命 を 支配す る 入， 

des'ti-tute  LcK'stitju:tl 【形】 (of  value —— 價 fjfl な ど') 無き (物)。 （金に） 缺乏 せる （人)。 
0 鶴 な る . 闲窮 せる (一家 5 お i: ど)： -  ti-tu'tion  [destit j  u  ：  I  an]  [  f,] おは. ® 窮. 困窮。 

des-tro ゾ [distiOi] 【他動】 (建物 な ど を) 破壊す る。 （ 契約 な ど を) 破毀す る。 （敵 を、 滅す, 
撃滅す る <^  m 物 を \ 粥 除す る, 驅逐す る. 殺す パ 容 貌 な ど を ) 毫無 しにす る。 （ f3  III を） 
地に 落す。 (安心 を) 破る， （風俗 を ) 壊亂 する m  m を)？ t- する.， The  house  was  des- 
troyed by  fire. 火リ さに 罹った に， destroy  oneself 自ぉ する。 

des-troy'er  [distr:',i ボ名】 破壞 者。 （殊に) 驅;' $|S。 


de-struc"ti-bil'i-ty  [distr 入 kt.，l)iHti] 【名】 

滅亡 性.、 


de-struc'ti-ble  [  di.^tr at.ihl 1 【形】?? §壞 
し f,ifQ  了き.'; e しず き。 


de-struc'tion  [  distr    l  an 1 [destroy の 名 詞] 破壞. 破毀. 滅, 滅亡, 撲滅, 騵除. go  to 
certain  destruction クビ 地に 赴 く ゥ ©  、one's —） 亡 1^。 


destructive 


deterioration 


de-struc'tive  [distr.;ktiv] 【形】 破壞 的の (S| 論， 哲舉な ど） (constructive の 賭)。 @  (of 
health— to  morals) 最も 有: お-な る ，風俗 壊 亂的、 be  destructive  of  {  =  des/roy)-^ 
destructive  {^  —  tnjurioris)  to — human  life  ノ、 命 を fjJ する。 —— ly 【副】 

•de-struc  tor  [distrAktsl 【名】 破毀 者， ト J4 芥燒 却爐。 

des'ue-tude  [dt;switju:d] 【名】 fall  into  desuetude 凝; K る （consuetude の 反對ん 
des'ul-to-ry  [clesaltari] 【形】 順序 無き， 飛び飛びの (讀 方な どん a  desultory  reader 方 

方 食 ひ 散らす 讀； t 家。 desultory  talk 雜談。 一 ri-ly 【副】 飛び飛びに。 
de-tach'[diUH 门 【他動】 （engine  from  train) 外す， 離す， 解放す る， （軍 隙な ど を) 分 
遣す る （attach の 反對) C  a  detached  building 離れ 屋： a  detached  palace 離' 窪， a 
detached  territory 飛地。 — ed-Iy 【副】 離れて. 飛んで。 
de-tach'ment  [ditietlmsnt] 【名】 分離。 超^：$。  0 分遣 (嫁), 枝隊, 分險。 
de  tail  [di:teil] 【名】 細かい 處, 詳 し V_  、事, 詳細, ■. 明細 。 the  details  of  an  order 委細 
(を 承知す る な ど)。 explain  in  detail 委しぐ 明細に, 逐一 (說 明す る な ど)。 go  (enter) 
Into  details 詳 i| 田に 涉るコ 0 細 El. 細事, 些 末の 事。 observe  both  the  general  effect 
and  the  minute  details  $ 田大 共に （觀 察するな ど）。 The  details  are  good,  but  the 
effect  is  bad. (續 な ど) 細に 失 して 大を缺 く  （大家の 作に 非ず \  But  that's  a  detail. 

然し 是は 細事 （と は 云 ひながら K は殊: こ 注意 を 引く 爲)。 0 [軍事] 部 隙， 分隊. 特派 除。 

destroy  a  fleet  or  an  army  in  detail 片端から， 段々 と （討つ は 一時に 討つ よ り； &し )。 
de-tail  [ditcil] 【他動】 (事實 な ど を ) 細かに 述べる， 一々 述べる， 委しく 說く， 逐一 說く， 

詳述す る。 detailed  account  (or  report) 詳報。 @  (將 校な ど を) 特派す る。 
de-tain'  [dit6in] 【他動】 （入 を) 留める， 引 留める， 足 を 留める， 手間取らせる， 待たせる。 

I  will  not  detain  you  long. お 手 fg] は 取ら せま せん。 I  have  nothing  to  detain  me. 

(此處 に) 留まる 用が 無い。 0  (人 を) 抑留す る， 留置す る。 （物 を 渡さずに) 留め置 ぐ 押 

へ ifi  く  0  be  detained  m  custody 留ま せら る。 
de-tain  er  [dit6in9] [名】 [法律] 不法 留置 物取昆 訴訟。 0  [英法] 監纖行 令状。 ， 
de-tect'[dit6kt] 【他動】 見附ける， 看破す る。 be  detected し 惡 事な ど) 露顯 する, 發覺す 

る。 be  detected  in  (the  act  of)  doing  something 現' fT^B を 見附 力 、る 


de-tec'tive  [dit さ ktiv] 【名, 形】 探 [^(用の') c 刑事 巡査。 'detective  camera 早 撮 小型 寫 す 
'de-tec'tor[dit6kt3] 【名】 發 見者つ ©[電氣]檢?{^器。 [無電] 檢波 器。 crystal  detector 

鑛わ' 檢波 器。 vacuum  tube  detector  tt'^'S ャ;; 檢?? ^器。 
de.tent'[ditent] [detain の 第二 名詞】 (機械の、 止め， 序 M。 （時計の) かま。 
*detcnfe  [det(l:t] [佛 名】 和解。 

de-ten'tion  [ditenj an] [detain の 第一 名詞】 留め置き， 留置, 拘留, 抑留， house  of  de- 
tention 拘留 所。 Metention  barrack 陸軍 監獄： Q  [法律] 不法 留置。 9 遲延, 蓮 滞.: 

ae-teif'[di":"] 【他動】 (a  person  trom  action — from  doing  something  刑罰 な と 力, 

人 を) 脅 力 乙して Jh ま ら し t^.'l 二る まら •  し？？.,  The  fear  of  punishment  deters  many  people 
from  crime. 罰 力； 1 布い 力、 ら罪を 犯さぬ 者 力； 多い。 The  prisoners  were  deterred 
from  speaking  ( =  cotdd  ？ lot  speak  for  fear). 怖 力 、つて 物 も きへ ぬ。 Nobody  can  deter 
me  from  speaking  my  mind. 誰の 前 を も' |' 單らず 直言す る。 一' ment 【名】 

de-ter  gent  [dit '^rd.-anti  〔形. 名】 清淨 (劑 ). 洗淨 する (物 ん 石驗の 類つ 

de-te ri-o-rate  [ditbrisreit] 【他 勁】 （ameliorate に對し —— 品質な ど を) 惡 く する。 （風 
俗な ど を) 宵-する。 【自動】 惡 くなる， 退步 する， 衰 へる.， 

de-te' ri-o-ra'tion  [ditbriareii^nl 【名】 惡 く な る 事, 惡ィ匕 退 ィヒ. 退歩。 


detec  tion  [ditekjan] 【名】 探!^。  © 發覺, 露顯。 


determinable 


900 


de  trop 


"de-ter  mi-na-ble  | di":min 北 リ 【形】 決定 し fijt べき。 0 測定 し^べき。 
ili-ter  mi-nant  L(li":min;mt] 【形ぶ K お を秀— たら しめ.' お 卜お を 家! >k けこら し むる 樣 

,っ'；>2める(^41^^な ど). 限定 (^素)。 限定 ( 文 卞)。 0  mm 定列 式。  「1{1-。1 

€1<^16ビ111レ11316[(1;":"1;11^【形】ぉまれる.15贝り ある. 確定せ る。 （quantity) [敷^] 定 I 
de-ter  mi-nation  L(lit:>:i"in ふ i い nl [ f,】 (事 を な さ ん と する） 決心 ， 決斷 r  (，論 な どの ） 

决 vg。 、討^な どの) 終結。 0  mm] 測定, 定 1：。 0  mm 定類。 0  [mm] ( 意味の 淀 PI 

@ [接 學] (原因が 方向な ど を) 定める 事， 定方, 傾向。 determination  of  blood  to 
the  head 逆上(さ^^  「指示 詢。 I 

•de-ter  mi-na-tive  [clit,;:n，ineitWl 【形】 限定す る， 指定の、 【名】 限定す る も の 。[文法] } 

de-ter'mine  l_dit,;:niin] 【他動】 (to  do  something 一 は 一 on  doing  something  の 

決心す る， 决斷 する。 問題 を) 決する. (數量 を) 測定す る。 (動植物 を) 定類 する。 
0  [論 现] (意味 を) 定限 する。 0  (事情が 入 格な ど を) 定める c>  Circumstances  will  de- 
termine a  man's  character.  \^ の 品性 境遇 I こ 依って' 疋 ま る。 God  determines  the 
course  of  history. 世 の 成 fT は -太の 定め。 Demand  determines  supply. 供給 は 需-耍 に 
依って 5 き 'まる。 Man  is  determined  by  his  nature  to  inquire  into  the  cause  of 
things.  # の 原因 を 探ら さる を 得ぬ の は 天性。 【 自 動】 (on  a  course) 決心す る . 決 

定 する。 © (事 力 止む、. 

de-ter'mined  [ditirmindl 【分詞】 な さ すば 止ま さる. 頑强 なる， 斷乎 たる (樣子 な ど)。 
©  〔叙述 形容詞〕 （何々 する） 決心で （ある ）。 I  am  determined  to  (  =     〃：' accomplish 
my  purpose.  H 的 を I 何處 まで も ) 遂行す る 決心で あ る 。 
'de-ter'min-ism  LcUti'minizm] 【名】 [心 す？ 學] 定命 論. 命數 論。 一 'min-ist 【名】 定命 
論者. 命數 論者。 -min-istic 【形】 定命說 の . 命數 論の 。  「る 事 C 1 

de-ter  rence  [dit^rans] 【名】 deter する 事。 （刑罰な どに て） 脅 して (M 行な ど を) 止め t 

de-ter  rent  [di ほ rant] 【形, 名】 deter する （もの)。 脅 して (罪惡 を) 止める (刑罰な ど)， 

de-ter'sive  [diti:siv]  [detergent と 同 語源の 形， お] 洗淨 (物)。 


de-test'LcHt<^st] 【他動】 (非常に) 憎む, 嫌 ふ, 

！ tvg; する, 蛇蝎 視 する。 
de-test'a-ble  [  ditestabl ] 【形】 (最 も ） 僧む 

可き.  一 ness 【名】  一 bly 【副】 
detes-tation  [dl:testei/on] 【名】 tfi 惡. 嫌 

惡. 嫌忌. 嫌 厭" 


de-throne'  [di0r6un] 【他動】 （王 を) 魔す, 

廢立 する， 王位よ り 落す。 
de-throne 'ment  [diOrounmant] 【名】 跪 

det'i-nue  Ldetinjti:] [ f1】 に action  of 一  ) 

[法律] 不法 留 fS 物 取お 訴訟。 


de'to-nateLdi:touneit] 【肉， 他動】 《瑕 t せ しむ。 爆發 する。 一 "to^na'tion 【名】 おも g|, 
de'to-na-tor  [  di:toimeit;i 1 【.名】 爆 彼 ク |^。  1     detour  [deitusl 【佛 -.1^1 ( = circuit)  make 


(义) 鐵 道の 霧中 fr? 號。  I         a  c/^our 迂 fSJ する。 

de-tract' 卜 limf>ktl 【他; plj】（  soinethins  from  the  value —— "價 値な ど を） 滅 ずる， 落す。 

【'「3 翻】 （from  one's  merits  )  i{itfi を》 ，けなす， く さす, 誹謗す る。 
de-trac  tion  [ditre^klan] 【名】 誹謗. 讒誇。 |     dc-trac'tive  [ditrcrktiv] 【形】 誹 誇 的， \ 
de-trac  tor  LditnH め 1 【名】 誹 誇-者, 讒誇 者, 惡 く 云 ふ 者。  L 讒!^ 的ノ 

'de-train'Ldi:tr ふ inl【fr 動】 列 ：1 てよ り 出づ, 降审 する: 【他; 力】 降？ はせ しむ。 
dei  ri-mem 1(1 に' ti-iimntl ['名】 (to  one  s  property  or  reputation) ん 損す f。 

is  Kreatly  to  my  detriment.  iCili 力： 身の 仇になる。 
det'ri-men'tal  id'''trimt''nt 川 【.)B】（to  lu'altli)     ある， 有齊 なる。 
'de-tri'tion  [(litn'  un  |  [名】 勝 損， 

de  trop  [do  tr6u] 【佛】 （ = too  much ) 餘 計な , 不要な . 邪魔に な る 。 


riie  rumour 


deuce  310  devil 


deuce  L(!ju:s!【f,】（ ト ラ ン フ' や 殺 子の) 二り やん c  * (庭球の） チ' ユー ス (兩 方の 得點が 共に 
•forty' のとき） *：  deuce-ace  (股 i の） 二： つと びん。 

deuce  [dju:s] 【名】 鬼， 惡魔。 Deuce  take ほ！ えいく そつ， しまった,） What  the  deuce? 
一 體全體 何 か。 The  deuce  is  in  it  (  =  /  am  damned)  if  I  can't. 屹度 出來 る。 play 
the  deuce  with  one's  health 酷 く 喪す る。 There  will  be  the  deuce  to  pAy{  =  serious 
<;o»J«タ"-«-^^r).後カ；'怖V>  、3  a  deuce  of  a  mess  SI 暴 狼藉。 Deuce  knowi. (何う とも） 
分らぬ。 deuce  a  b;t(  =         みな。 /zV) 些と も。 Thedeuceit  is!  (  =  /バ《ム/^/ど£んっさ う 

だ と は 實に驚 く  。  「ぼ う に (遲 v<  、 な ど)。 -ly 【副】 ) 

deuced  [dj u:sid] 〔形】 いまいましい。 （又) 滅法な . ベ ら ぼう な。 【副] めつ ば ふに, ベら / 
deus  ex  machina  [di'rus  eks  mipkina] 【羅】 （小 說, 演劇な どの 普通の 趣向に て 解けぬ 1 
deu  ter-oga-my  [djuttarog^mi] 【名】 再婚、  L 讓を 解決す る ) 神樣 仕掛 」 ^ 

deu'ter-on'o-my  Ldjii:t3r3n3mi! 【名】 (舊約 聖書の） 申命記。 * 一' o>mist 【名] 申命記 著), 
de-valu-ate  [diva?lj ueit] 【他動】 滅價 する。 一 val"u-a'tion 【名】 減價。 L 者, 編者: ' 
dev'as-tateLd ふ v^sstekl 【他動】 （國 を) 荒らす, 蹂躪す る。 thedevastated district 被 qg- 地- 
dev'as-ta'tion [dev^st^i bn] [ 名】 devastate する 事, MSfflo  ©  devas ね te された 有樣, 荒 魔つ 
de-velop  [divebp] 【他動] (卷き 込んで ある もの を) 啓ぐ 啓發 する。'、 より ） 開發 する ， 鼓 
達せし む, 發展 せし む, 發 現せし む。 develop  symptoms 徵 候を發 する。 0  [寫 眞] (硝 
子 板に 取った 寫眞 を) 現像す る。 *@  [米 國] 明 ら かにす る 。 露 はす。 The  inquiry  did  not 
develop  any  new  facts. 調査 は 何等 新 事實を 明らかに しなかった： 【自動】 發達 
する, 發育 する. 展開す る， 發現 する。 （into  a  chicken)(g&- 卵が) 發 育して (雛に) なる。 

*©  [米 國] 明らかになる C 知られる： 

Me-velop-er  [divH ゆ 【名】 發 達させる もの, 開發 者。 @  [寫 眞] 現像液。 
de-vel  op-ment  [divebpmant] 【名】 發達， 發育， 開發, 發展, 發現。 @  [寫 m 現像。 © 明 

ら かに なった 事實, 事情。 *  「違 ふ, 誤る つ , 

de'vi-ate[di:vieit] [自動】 （from  a  course  or  a  rule —— 正路 を:) 外れる， 逸する， 迷 ふ J 
de'vi-ation  [cH:viei. ら nl 【名] (正路 を) 外れる 事, 誤謬, 非行, 邪 行。 © [航海] 航路 變更。 

0  [航海] (船內 の 鐵材ょ り 生ずる 磁石の) 偏差。 

de-vice' [diviis]  [devise の 名詞】 仕掛, 工夫。 mechanical  device 機械 仕掛。 @ 考案， 
M!S.±M。 ( よ り iM' 術計。 resort  to  petty  devices 小刀細工。 ©  [-si 智慧: 
be  left  to  one's  own  devices 智慧の i¥ 手な し (相談 相-や 無し、。 Q 紋の意 [M. 記號. 
醫, 鍵, 勝  V 

dev  il  [devl] 【名】 壁。 a  devil  of  a  fellow 大惡者 (色魔)。 a  devi!  of  a  mess 亂暴 狼藉。 
Devil  take  it(  =  c-oWouud  /め！ えいく そつ， しまったし The  devil ！何 くそ。 What 
the  devil  is  it  ？ 一 體全體 何 力、 The  devil  is  in  it  (  =  /"〃,  dam^^£d  )  if  I  can't. 蛇 度 
出來 る。 play  the  devil  with  one's  health 酷 く 突す る。 There  will  be  the  devil  to 
pay  (  =  s^-rJo»s  consequences). 後 累を引 く  （《姿 力 ：1 布い）。 Devil  knows. (何と も） 分ら 
ぬ。 ...and  the  devil  knows  what  {  =  and  ivhat  not ) 何やら 彼 やら。 devil a  bit  (= 
wdj!  ん' o ダだ） 些とも。 devil a  one  (  =  «e"《r  ~ "つも The  devil  it  is  ！  (  =  /j 
it,  indeed  f) さう だと （は 實に驚 く  ），  But  that's  the  A^V\\<^  =  thaVs  the  question). 倂 し 
其處 力： 疑問 だ。 work  like  the  devil 必ク と （働 く  ）。  go  to  the  devil i  =  go  to  ruin}^-^ 
亡す る。 Go  to  the  devil ！  く た （よ-つて J' へ ^  find  oneself  between  the  devil  and 
the  deepsea 進 尉 f まる o  Give  the  devil  his  due" な 入に も 一: -: 分の 理ぁ 0  o  To  give 
the  devil  his  Avke、  =  todo /lii"  ノリ"/' V/), ... 公平に 云へ （ま'。 Talk  of  the  devil,  and  he 
Will  appear.  ？ 拿 すれば 影。 'devil's  bed  post  (ト ラン プの） ク ラ ブの 四： devil's 


devil-Ash  Sll  devote 

bones  §5 千。 devil's  books  £|t お 多。 whip  the  devil  round  the  stump  J^iTMH 
の' I す譯を f  l:、Yl てる。 devil's  tattoo 指 （乂は 足) 太鼓。 devil-may-care  countenance 
r?  S 式な. ド'】 ぅ觅 す' な、 l!n 付）。 Ut  was  ；  everybody  for  himself,  and  devil  take  the 
hindmo". 我: t きに げたな ど)。 the  devil's  luck 惡 入の (一時) 榮ぇ る 事。 blue 
devils 聚 it#|ij。  The  devil  is  not  so  black  as  he  is  painted. (誰の 事で も ） 評判 程 
はな し。 paint  the  devil  blacker  than  he  is 是 ひ, き) かけて 惡く 評する。 'devil 
do«lger[f;'in 說敎 家. 牧師： Q 人惡 入. 惡性の 化身. 入 面! ^ 心, 惡戲 心。 the  devil  of 
greed 强. の f 匕 4^  He  has  a  bit  of  the  devil  in  him. ぁ;^  1_は女に掛けて は ？由 斷 の 
な ら ぬ^に 色魔 V ム 9  (poor 一 、 哀れ 'IfS 然な 奴。 the  printer's  devil 沾版 所の 小僧 
(=^： だらけ 鄉の ある 馬。 [aftlCfor  one's  principal) 下働き をす る 。 【他動】 

[料理] 辛味 を れて燒 く  （又はお》 げる "0 虔待 する， e  [米 W] 苦しめる， 偶ます:: 

dev  il-fish  Ldevlfi. 门 【名】 蛸 (a  9  M(J^)o  0 蝦の 一種， 0  ^の 一種。 「上に。 1 
dev'il-ishLclevli.i] [形】 極惡 非道の。 は り） 滅法な。 【副】 滅法に. 度 棒に。 一 ly 【副】 同 { 


dev  il-ism  [devlizm] 【名；] 惡 魔の 樣な性 

質 又は f:r ひ。 惡魔 崇拜。 


dev il'may,care  [  devlmeikea  ] 【形】 吞 
氣な。 0 向 う 見ず の。 


dev'il-ment  [devlmant] 【名】 惡戲。  「の 行 爲;; ) 

devil-try  [devltri] 【名】 (己 を 利す る處 無く 他 を 街-する) からい たづら。' 0 極惡 非道 i 
devi-ous  [di:vi9s]  [deviate と 同 語源の 形容詞】 （う ねう ねと） う ねった, 廻り 遠、 、迂遠な 

(路 筋な ど)。 0 本道 を 外れた， 常道 を 外れた, 邊 鄙な (所)。 0 正道 を 外れた る. 邪曲の, 
曲った ^ 處 置な ど \-, -ly 【副】 同上に。 

de-vise'  [divaiz]  [device の 他動詞】 工夫す る . 案出す る , 立案す る， 趣向す る 。 (よ り H  く 
ろむ， た く らむ。 devise  ways  and  means  (金策な どの） 方法 を 講ずる。 devise  a 
scheme 一策 を 迥ら す。 devise  mischief 惡戲 をた く む。 @  [法律] (HtM を) 造言 を 
以て 譲る, 遺贈す る。 【名】 [法律] 遺言に 依って 譲る 事, 不動 遣產。 「遺贈 者 。1 

dev  i-see' [deviz,':] 【名] [法律] 不動 « 譲 受人。 一 "i-sor' [deviz6:][r.] L 法律] 不動 產 J 


*de-vi'tal-ize  [di:viitc>Iaiz] 【他動】 活力 を 
奪 ふ。 0 生命 を 3^ ふ。 


de-void'  [divoid] 【形】 (of  interest- 
味の) 無き (學 科な ど)。 


devoir  [cbvwd:] 【佛 名】 本分。 do  one's  devoir      do  one's  < ^ど 力 を盡く す。 ©  [-s] 

ilii 遇' M^。  pay  one's  devoirs  to  a  person 人 を ^fr§遇 する。 
devo-lu'tion  [dhvslu: i anl [devolve の 名詞】 (財產 な どの 後繼 者へ) 轉下. 轉傳, 轉々。 

0  (權 能, 責 は 等の) 移轉。 0  [生物] (evolution に對ぃ 退化。 
de-volve'[div3h'] [自動】 (upon  the  son 一 權利, 麵. 職務な どが 誰に、 轉下 する。 （誰 

の) 肩に 懸かる。 （誰に) 傳 はる。 【他動】 （rights  or  liabilities  upon  a  person —— 
權利， 義務な ど を 誰に) 讓る ，傳 へる， 負 はせ る, 肩に 懸ける。 
'De-vo'ni-an  [dev(',uni3n] 【固形〕 英國 Devonshire の。 [地質] デゲ ナン 紀の。 
"Dev'on-Shire  [d"an/i3] 【固 名】 英國 の! N'lf ；。  Devonshire  cream 固形 クリーム。 
de-vote' [divc'iut] 【名】、 anything  to  the  gods) 奉销 する， 獻納 する。 (anything  to  some 
purpose) 幕ら 用 ひる c   a  district  devoted  to  sericulture 養 S 專 門の •!.([】 方。 0  (one- 
self to  some  cause)     を 委ねる ， 獻 身す る ， 一意 幕 心 (之に) 從 事す る し He  devoted 
himself  (entirely)  to  the  study  of  English. —意;^ 心に 英語 を 研究した。 He  is 
devoted  to  the  study  of  English. 英語の 研究に 熱心た (-- 心に 凝って/?! る、 6  (one's 
life  to  a  cause) (——' -ヒ を） 捧げる „  乂 one's  time  »o  something) 審ら （何 して） LI や- |^ んす。 

1  le  devotes  much  of  liis  tinu'  to  reading.  7^ して Id を 暮らつ — 。 O  (a  countrj- 
to  clesti-urt">ii>     命 や' え: む。 a  devoted  land  ■',;.：； り 有る 阉。 
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dialectolo^ 


de-vot'ed  Ldiv6utid] [分詞】 熱心な る, 凝り 同 まった (信者な ど)。 忠實な る ， 忠烈な る (朋 

友な ど)。 © 祟り ある, 滅亡す Bl き 運命の ('糸な ど, V —  ly 【副】 

dev"o>tee'Ldevouti:] 【名; Kof  a  religionH 凝り固まれる） 信者， 信心家, 行者 。 （ よ り） 
0  (to  some  art) 熱心 家, 凝 り 屋。 

de-vo'«on[div6uU] 【名】 (to  some  cause) 獻身, 熱心, 熱誠， 忠誠。 0 信心, 敬神， 禮拜， 
-Who  0  [-»] 祈藝。 be  at  one's  devotions 祈 禱 して 居る。 

de-volnr'Ldi"u；^]【他；Eカ】（獸の樣に)がっがっ食ふ，大食ひするc(ょ り 一 小說な ど を） 
亂讀 する。 （入の 顔な ど を) 穴の 明く ほど 眺める。 （大火が 建物な ど を) する， the 
devouring  element 劫火。 devour  one's  way 大 急き 'で 行く。  be  devoured  by 
anxiety 心配で 氣が氣 でな、 >。  「(働きな ど)。 — ly 【副】 一'ness 【名】 、 

de-vout'[di"ut] 【形】 信心 深き, 敬虔なる （入)。 （よ り） 熱心なる, 熱誠なる. 忠誠なる f 

dew[dju:] 【名】 露。 （よ り） 潤 ひ, 涙, 玉の汗。 （又) 惠 みの 露。 （よ り） 心 を鎭め (宥め. 爽 かに 
す) る 物。 dew-point 結露 點。 the  dew  of  sleep 心 氣を淸 涼なら しむる 睡眠, ノ  the 
dew  ol  youth 若くて 靑々 して 居る 事。 【自， 他動】 露が 降りる」 （より） 潤す。 

dew  lap  [dj>i:lap] 【名】 (牛の 喉の) 露拂 ひ。 

dewy  [djii:i] 【形】 露 深き。 露の 如き。 I  dex'te:r[ お kst3] 【形】 右の r  「手利き。） 
dex-ter'i-ty  [dekst6ritiKdexterous の 名詞】 手練, 巧者。 （よ り ） 器用， 如才無 し。 0 右 f 
dex't(e)rous [お kstWras] [形】 (at  anything) 巧者な, 手綺麗な, 手練の。 （又) 器用な, 如 

才 無き （入)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
dex  trorse  [お kstr コ: s] 【形】 [植物] 左よ り 右へ 卷く， 右卷^ の。 


di'a-be'tes  [  daiabfitiiz] 【名】 [醫 學] 糖 尿 
病。 '一 "a-be'tic 【形， 名】 糖尿病 患者： 


d(h)ow  [dau] 【名】 (亞剌 比 亜海の 奴隸貿 

易に 用 ふる) 一種の 帆船。 
*di-a'ble-rie  [did:bbri:] 【名】 魔術, 惡業。 

di"a-bol'ic [お isWlik] 【形】 惡 魔の 如き, 惡 非道なる。 一 'i-cal 【形】 同上。 一 caWy 【副】 
*di-ab'o.lism  [daiifebdizm] 【名】 悪魔の 行 ひ。 惡魔 崇拜. 惡 魔に 取 憑かれて ゐるこ と 。 
•di-ab'o-lo  [3&(£^>1)31011]【名】 一種の 獨樂 遊び。 

di-ab  o-lus  [daicebabs] 【羅 名】 （ = devil —— の 原 詰) 惡魔。 

dra-crit'i-cal [お bkn'tiksl] 〔形】 區分 する。 （marks)* 同一の 文字の 異 なる 發音を 示 } 
*di  ac-tin'ic  [cmskHnik] 【形】 化學 放射線 を 透 し 得る。 しす 符號 (例へば も， g，S 等): す 

di'a-dem[dii3dem] 【名】 王冠。 は り） 王權, 大權： （よ り） 光榮の 極。 
*di-aer'e.sis  [daibrasis] 【名】 分 音符 (連續 せる 二つの TO の 後者に 附 して 前者と 別に 

發音 する こ と を 示す も の —— 例へば cociperate の 如 し)。 


di  ag-nose  [daigpnouz] 【他動】 [翳 學] (病 

氣を) ォ堵 Ji する， 見立てる。 


di'ag-no'sis  [dii^jgn^usis] [名】 [醫 學] 診 
斷っ 0  [博物] 種類 特性の 分類。 


di-ag'<wial[dai え qanal] 【形, 名】 [數 學] 對角 線。 一 ly  [副】 斜に， はすに。 Our  views  are 
diagonally  opposite  to  each  other. 正 對 「 ~ "a-gram-mat'i-cal-ly 【畐 IJ】i 
di'a-gram  [dii^snram] 【名】 [數 學] 阖。 阖式。 一" a-gram-mat'ic 【形】 圖に表 はせ る。 f 
*di'a.graph  [お isgrsf] 【名】 分 度 尺。 

di  al  [daial] 【名】 （ = sun-dial) 日 時計。 ©(  =  dial-plate —— 時計, 羅針盤 等の） 面 盤, 文字 板。 
e  dial  telephone 自動 交換 式 電話。 [自, 他動】 自動 交換 式甫 話で 話す:' 「訛りの。 ^ 
di'a-lect  [お islekt] 【名】 方言 掘 訛り 。 |  di'a-lec'tal [お ial さ ktsl] 【形】 方言の， 國 t 
di"a-lec'tic  [お i^ktik] 【形 rigf 法の. « 的. 論理的' 0 方言の (差違な ど)。 -si 
di  a-lcc-ti  cian  [お islekdlWl 〔名】 驟ま學 者。  L [名】 赚法. 討論 術ゾ 

di'a-lec-tol'o-gy  [diislek お Isd^i] 【名〕 方言 學。 
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di  a.lf>gic  [clai,,l.'.d3ik]CdialoKue の 形容 |h リ對 <f も 體の. 問?? f!f [の (文章な ど)。 
di  a-logue  Ladiol,.n1[«] 對,; ''"KfiSl の 作)。 be  written  in  dialogue 對話體 ： こ 
"dl-aly-sis  l<iai,Misisl[f,] 分離 ノふ 解。 化] 隔 Ij' さ 分離。 透析。 [ 文法] 綠ャ く: の |<H 分,! 
dl  a-mag net-ism レほし'"、^>9'1;"21"][ぉ】（ぉ1«3'を指す)|5[對磁性， L [修 辭] 婦ま^^。す 
di-am'e-ter  [daiipmit^l 【 f'】 | な徑。  Fother >  i ト: r え 封。 , 

di"a-niet'ri-caU(li し mctrik'ill 【形】 1^ 徑の。 （よ り ）jE5i>^，一ly[^】（oppo*iteto  each  )' 
di'a-inond[d:U<<m3tKri 【名】 金剛 ィ i。  Diamond  cut  diamond. 上 は 手に 上 は 手 あり。 
diamond  wedding 結! @ 六十 ¥ 記念 ^^jI,  diamond  of  the  first  water 最上 等の 删 
lie  (より V 溶 一 琉のノ 、物。' black  diamonds 石炭 (の-戈- 稱) *  Q  (一種の） 小 活字。 0 蓮 
^0    Q  (野球の、 内野: 
Di-ana レ lai: き nsjOl 名】 狩の 女神， 月 神。  「8 調音 叉： Q 和諧 

di  a-pason  「dii3p<Hs>m] 【名] [音 樂] * 有 管 風琴の 某 音 又は その 音栓。 0 標準 转調。 } 

•dia-per  [d 化、 p 砠名】 菱形 摸樣, 菱形 摸樣 ある 麻布 义は 絹布. 手 巾, 襁 根つ [建築] 花 狭), 
di-aph  a-nous  [dai^  f^n^sl 【形】 透明 な る 。  L 間-整 ほき !*)。 ） 

•di"a-pho-ret'ic [dibfaraik] 【形， 發 汗の。 di'a-ther-my  [ diiaG^mii  ] 【名】 熱療 


【名】 發; 干劑。 
di'a.phragm  [  daiafram  ， 【名】 [解剖] 橫 

mm.  「權 制度。 1 

di  ar-chy  [diia:ki] [名】 兩頭 政治, 二 政 f 
di'ar-rh(o)e'a  [dibHs] 【名】 [醫 學] 下痢。 
dia-ry  [dibri] 【名】 日記。 
'di'a-stase  [daiasteis] 【名】 [ィ ヒ學] 酸 酵素， 

チ' アスター ゼ。 
di-as'to-Ie  [da は stsli] 【名】 （心臓の:) 擴張 
期 （systole  ： こ對 す)。 「透!^ 性。 1 
'di"a-ther'man-cy  [  daiaGa.-mansi ] 【名】 f 


法。 チ' ァ テル ミ   一 C 

di-athe-sis  [daiieGisis] 【名】 [醫 學] (身體 

の) 素質。 （病の) 素因。 
di  a-tom  [diiatom] 【名】 [植物] 挂藻。 
di'a-tom'ic  [daiatomik] 【形】 二原子の。 

*di"a.ton'ic  [diistonik] 【形】 [音 樂] 全音 

階の。 （scale) 全音階。 
di'a-tribe  [dai^traibl 【名】 激論, 痛罵。 

*dibT>le[dibl] [名】 穴 掘り 具。 
dice  [dais]  die の (。box) 股 子 筒。 
ai-chot'o-my  [daikotsmi  ] 【名】 兩 分。 I 


dick  [dik] 【名】 [俗] I  take  my  dick  (  =  s7C'e,ir)  to  it. 誓 ふ, 請 合 ふ。 し [植物] 二 叉。） 
dick  ens  [dikinz] 【名】 [俗] 悪魔-  What  the  dickens  is  it  ？  一 ft:^ 體 (何 か)。 
'Dick'ens[dikinz] 【固 お】 Charles 〜，英 國の 小說家 （18し7-70 ん 「部の) Pft け 足 し 席。 ！ 
dick  (e)y  [ch'ki] 【名】 m 驢馬。 0 シ ャ ッ の爲贼 胸。 8  (小-おの) 涎掛け。 Q  (馬 ポの 後 } 
dicta-graph  [dfktspraif] 〔名】^ 聲器 (入の 密話, 要談 等 を 祕密に 蓄音器に 取って お } 
dic  ta-phone  [dik"foun] 【名】 寫聲 蓄音器。  L  く 装置) ノ 

dic-tate'[dikt さ it] 【他動】 (:a letter  to  an  amanuensis 、云 ス、 通 り 霄き 取らせる 。 ©  (terms 
of  peace —— 戰 勝者 は 平和 條 件な ど を ) 云ぶ  >  が 儘に 齊 かせる. 指 命す る， 指阖 する。 (よ 
り —— 理性な ど 力':) 命令す る . 明,】 ミ する。 Prudence  dictated  retreat. 【自動】 （to 
a  person) す 旨 命す る、 指 岡 する。 （to  the  world —— 大 ドに する。 It  is  not  for  me  to 
dictate  to  you,  but... す 旨 岡 力： ま し、 、事 を 申 上げる 樣 です 力:。 I  will  not  be  dictated 
to. 入の 指阖は 受けぬ。  「明, ゲ;。^ 
dictate  [cHkteit] 【名】 [槪 して -»] (心に) 宜しと 思 ふ 事。 （理性. 心な どの) 指躅, 指 命. f 
dictation  [dikteil",m1[f;] (writing  to  —  ) 霄联， Q  (自分勝手な、 指 岡, 指 命。 
dictator  [diktat ボ名】 命令 者。 （殊に ぼお 危ま 存亡 時な どの ) 獨裁 fiMf ゥ 
dic  ta-tori-al |  dik- ば.',: ri 川 【形】 獨裁執 滞の (如 き —— よ り ）。 横柄な . 暴慢な る . 權捫づ 
く な。 一 ly 【副】 M 上に:，  「― 3?. 辭典。 1 
dic'tk>n[clikjWl 【名】 a 葉:; J1 ひ. 語法. I     diction-a-ry  l(lik ふい i ij 【名】 字引, 字） 


dictum 
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diet 


dictum  [cUkt 識] 【名】 金言, 格言, 明言。 *0  [法律」 法律上の 效 力なき 判事の 意 
did  [did]  do の 過 あ 

di-dac'tic  [did 丄 ktik] 〔形】 敎訓 的， didactic  poem 道歌.— — ti-cal-ly 【副】 

*di-dac'tics  [didiektiks] 〔名】 教授法， 教授. 寧。 rone's  time —— 暇 を) 無駄に つぶす。 ） 
did'dle[cHdl] [他動] 随す. ぺてんに かける 。 （one  out  of  anything) 詐取す る。 ©  (away  f 
die[dai] 【自動] (草木 力:) 枯れる， (火が) 消える。 Never  say  die. 悲觀 するな。 
〔も I 助 言 附〕 die  a  beggar ど 食 |:も 生 i— る。 die  a  martyr 義士と なる。 She  lived  and 
died  a  virgin. 生運獨 身： die  game  (軍 H:  "game-cock" の 如 く  ） タ E ぬ 迄楚窗 する。 （よ 
り） 勇ま しい ク E に樣 をす る。 die  hard クビに 難い。 Superstitions  die  hard. 迷信 は容; 
に絕 えぬ。 Cdie  rich  orpoor]  He  died  worth  a  million. 百 萬圓殘 して 死んだ。 Fools 
live  poor  to  die  rich. 食 ふ 物 も 食 はずに 金を殘 して 5t ぬ 阿:^  Cdie  old  or  young] 
He  died  aged  seventy-two. ぼ ギ"" "trf* 二  Whom  the  gods  love,  die  young. 才 "J ^短命。 
die  a  natural  death 立ち ミ 肖え になる 。 die  an  unnatural  (or  untimely)  death 非命 
の 夕 £ を 遂げる。 d;e  a  violent  death 橫ク E する-  die  a  glorious  death 名譽の （戰) Jt: 
die  a  dog's  death 犬ク に。 die  the  death 死刑に な る 。 【副詞， 前置詞 と の 熟語】 
die  at  one's  post 職に？' pJ ずる。 die  at  the  stake 火刑に 遭 ふ。 die  away  (風 や 音力：） 
段々 鎮まる。 die  before  one's  very  eyes 見殺しに する。 die  by  violence 變ク (橫 
歹 £、 する。 die  by  the  sword glj 雞に 遭：" die  by  one's  own  hand 自刃す る。 die  for 
one's  country 國 家の 爲に歹 ぬ。 die  for  one's  faith 宗教の 義士と なる。 die  from 
the  memory  of  the  world 世に忘ォしら;^ しる。 die  (or  fall)  in  battle 戰ケ £ する。 die  in 
harness 死ぬ 迄 働く。  die  in  one's  bed 疊の 上で タ£ ぬ。 die  in  a  ditch 乞食 往生。 
die  in  the  last  ditch 最後 迄 奮 園す る。 die  of  illness 俩死 する。 die  of  hunger 
餓ケ £ する。 die  of  love 焦 力; れタ& こ。 die  of  old  age 老歹 £ する。 die  on  the  air  (鐘の 
音力:): 逢に 響いて 漸々 と鎭 まる。 die  off 片端から 死んで 了 ふ。 die  out (人種な ど 
力;) ク ビに絕 える。 （言葉な ど 力り 暖れ る。 die  to  sin 罪 惡を脫 する。 die  to  the  world 
脫俗 する (世 を 捨て る )。 die  to  self 己 を 捨て る 。 die  to  shame 恥 を 捨て る (破廉恥) ： 
〔die  with  one]  The  secret  shall  die  with  me. 秘密 は 生涯 漏らさぬ。 die  with 
laughing ク £ ぬ 程 笑 ふ。 My  heart  died  within  me. 勇 氣が全 く 無く なった。 *<He 
down 靜 まる ，H ぎる。 die  on  one's  feet 突然に 又は 長 煩 ひせ T に 死ぬ： die  in 
one's  boots  (or  shoes) 橫ク £ する バ 特に) 絞 刑に 處 せられる： @ 切望す る， 熱望す る. 
焦 力:; る C.  此刀 意味に は 主に 分詞。 Tliey  are  dying  to  see  each  other.  二 入 

は 焦がれ クビ にす る 程 逢 ひたがって 居る。 He  is  dying  to  go  abroad. 洋行 したがって 
煩悶 して 居る。 Many  men  are  dying  for  that  girl. 焦がれて 居る。 
die  [dai] 【名】 [複 dice] 骰子 ほ)。 (よ り） 股 子の 一 振り， 瞎 する 事: The あ e  is  cast. 運 を 
天に rr: した り 。 -My  life  is  upon  the  die  {  =  at  stake). 生命 を 階 しての"^ (生 クビ に關 
する ク 活 問題)。 as  true  (or  straight )  as  a  die 决 して 過ち 無 し。 loaded  dice 僞股 
子。 ©  [複 dies] (貨幣な どの) 打细 /(=sinker) 極印 彫刻 者' 


'die=hard  [diiha:d] 【名】 死ぬ ま で健圜 する 入： 頑强に 抵抗す る 入。 © 政治問題 につ V<  、 

て 甚だ し く 保守的な る 入。 @ 蘇 格 蘭產テ リ ャ 種の 犬。 「デ { ゼル 機關吶 m 機關 

*di"e>lec'tric  [お iili^ktrik] 【名】 誘電 體。 |   *Die'seI  en'gine  [di:z3l さ ndsin] 【名】 } 
'dies  irae  [daii:s  aisri] 【羅】 (. = of  IVmfA) 神の 怒 りの 日， 最後の 審判の 日 。 
'dies  non  [diii:s  njn] 【羅 名] 「法律] 休廷 日 。 

diet  [ddbt] 【名】 m^:,  「食物。 '、例へば， 病ん の 粥と 卵, 監獄の 麥 な ど)。 I 

diet  [dibt] 【名】 常食。 flesh  (or  meat)  diet 肉食。 vegetable  diet  0 規定の J 


diet  315  difficult 

€iretld.ibtl 〔他 l!l】(theinvalidon{:nid —— 入な どの） 欧:^ を 規定す る。 diet oneielf 

ion  some  special  food') 一定の 物 を 飲; i ^する-' 


di"et-a'ri-an  [dii,^ts,«-i,m] 【名】 飲; 規'; if 

'お, な 物 乃 やか ま し歸。 
di  et-a-ry  L(l:U,)t."-il 【形】 ftfo^ の 。 [ f'】 （お 

な どの 规定。 


di"e-tet'K-)c(.al)[d:uitLtik(.>l)lLJr^]f5fci^ 
法の。 一 S 【名】 [衞リ おぶ。 

"di  e-ti  tian  [diiiti は 1 【名】 食fiJ^|)}j法者， 
榮^ 學者。 


differ レ1' 'し 顿】、 from  the  other —— 何 と ） 違 ふ。 (from  each  other —— V£ に） 異なる。 
@  vwith  or  from  a  person ~~ -on  a  point)  ^同:^ を唱 へる。 （よ り ) 折 合 はぬ. 意見 力; 
合 はぬ ヌ' (曄 する。 I  must  differ  with  you  on  that  point.  J もの 點丈 は御问 意が 出來 

ぬ。 0  (Jn  some  point  何處 力：) 遠 合 はぬ リ We  differ  in  opinion. 意見 力： 合 は 

ぬ。 Let  us  agree  to  differ. 意見の 差 は f  I: 方 無しと して 爭ひを 止めよ う。 

dif'fer-cnce  [aif^rsnsJI^f;  l(,of  one  trom  the  other — between  the  two) ; きリ 、'ネ 目 ii;^^,  • 
^違. 懸隔。 There  is  a  wide  difference  between  the  two.  i お 者の 懸隔 甚だ し。 all 
the  difference  in  the  world 天地 (雲泥） の 差。 A little  perseverance  makes  all  the 
difference  between  success  and  failure. 成功と 失敗と 云 ふ 程の 相違。 【fi ^名】 
差' 差額' 異向。 A  year  or  two  will  make  a  difference ― make  some  difference — 
make  no  difference— to  us. —年 位 は 何う でもよ く はない， 多少 關係 する， 少しも 
關係 せぬ し 何 つで もよ い )。 Success  or  failure  makes  no  difterence  ( 二  "  indi]jerent 
—is  all  one ~ does  not  matter^  to  me. 何う でもよ し （一つ事， 些 末 の 事)。 I  will  let  it 
make  no  difference  、  =  don't  care  about  it ). そ に な 事 は 何 うで も 構 はぬ (無頓着)。 
Don't  let  it  make  any  difference  (  =  never  mind). 構 ■ ^、な （何 つで も 良 V<  、事た）。 One 
false  step  will  make  a  great  difference. ー步 誤る と 大變/ こコ The  quality  makes  a 
great  difference. 品に 依って 大差 力； あ る 品 力： 大事 )。 She  makes  a  (no) difference 
between  her  own  children  and  her  step-children. 我 十と f 園" t* と 差別 して (差別 無 
く  ） 扱 ふ。 distinction  without  a  difference 要らぬ （無理な、 區別。 split  the  differ- 
ence (おな: に) 歩び 合 ふ (妥協す る)。 0  [槪 L て -s] 意見の 衝突, 異論. 論, 喧嘩。 set- 
tie  differences  H^^ff- する—、 Differences  arose,  as  they  will,  in  such  combinations. 

'トレ 乃 樣な剛 に は， 論が 起 り 勝ちで ある。 【他 勤】 異なら しむ。 0  i'g: 別す る。 

dif  fer-ent  [di  fr.mt  ] 〔形ヌ from  the  other) 違 ふ, 異な る , 等 し 力、 ら ぬ。 That  is  a  different 
pair  of  shoes  、  =  ci neither  thing). 全 く  SI] の-事。 as  different  as  chalk  irom  cheese 
と 魁。 g^''differentto" は英國 にて- 通 なれ ども 避く 可し。 Q  M じからぬ， 別の 
(入な ど \,  @ 置 此ノ) 味 は "distinct" の 代 )|j。 一 ly 【副】 

differ-enti-a  Ldir.renii.l[|f|.«][^ -tiaeK 種類な ど を I 钣別 する) 異點。 

dif'fer-en'tial  [difart^n/all 【形】 I 品: 別の。 （duties,  charges)  | 品: 別 挽。 （diagnosis)  1,?；： 別 
^斷 法つ （calculus) 微分。 

dif  fer-en'ti-ate  [di f^ren I'ieit] 【他動】 ( man  from  brutes —— 理 性， 言語 は 人と 獸を） 
^ な ら し む。 0  (  one  species  from  another)  \ ；, h. 別 す る ， ^ 別 する， 識 別 する。 €) 
(synonyms  by  usa-^e —— M 義 語に) 別 々 の 意味 を 持たせる ， に' も 別 して 使 ふ。 （plants  by 
cullivation)  ！! お jlj の 性? t を 持たせる， 異種 を 作る。 Q  [救' _«^] 微分す る。 【自動】 

稀 類の 物 力 ：、 , ぉネ rf 類 となる， 分;? し る ， 分化す る 。 

dif  fer-en-ti-a  tion  [dif;^renl'iK.^nl[^】 別。 0  「ノ f: 物] 分化 „  6  「»^] 微分法。 
dif  fi-cile  「(l"isi:n 〔形】 H むづか LV, 、。 

dif'fi-culti(Hnk.,】tl [形】 難き， むづか い 、闲 難な る.: t ミ 難なる。 This  hook  is  difficult 
to  understand. 解 りに く  t  、（本)。 lapanese  is  difficult  to  learn. 覺ぇに く  、  '、^^—^ 吾 )。 


difficulty  316  digestible 

He  is  difficult  to  deal  with. 极 ひに く  、 '，始末に 行かぬ (人)。 The  place  is  difficult 
of  access. 道 入りに く、 '（所)。 Pork  is  difficult  of  digestion. 消ィ 匕の 惡ぃ （食物)。 
@  (customer) 氣むづ か し、 '. 始末に 行かぬ （人ん 
diffi-cul-ty  [difikslti] 【抽 名】 議, （意味な どの) 分りに くい 事。 have  (find,  experience 
一 no)  difficulty  in  doing  something  (何々 する に） 困難 を 感ずる （感 せぬ)。 There 
>»  no  difficulty  in  doing  it. 譯無 し （造作無、 >), accomplish  anything  with  (great) 
difficulty— without  (any)  difficulty 漸く  （譯 無ぐ) 遂行す る。 [普 名】 歸. 勵, 
故障, 障害。 Here  is  another  difficulty. 又 一つ 困った 事が ある。 There  are  many 
difficulties  in  the  way  of  success. 成功す るに は 種々 の 困難 力： ある。 I  had  many 
difficulties  to  contend  with. 困 難 と戰 つた (苦勞 した)。 @  [-ie«] 醒墜. 財政 
困難。 be  in  (pecuniary)  difficulties  、二 hard  "； 0 金に 差 し 詰って 居る。 the  pursuit 
■  of  knowledge  under  difficulties 苦學 カ行つ 6  [-ies] 異論， 苦情。 make  (or  raise ) 
difficulties  (  =  objections  ) 面倒臭い 事 を 云って (承 知 せ ぬ )。 打消 に は 甲. 敷。 
He  made  no  difficulty  about  signing  the  document. 何と も 云 （よ" Tl こ をお |1 した。 

Q  [米 國] » ，悶着： 
dif  fi-dence  [difidsns] 【名】 自信 缺乏， 謙遜, 遠慮， 臆病. 噫す る 事。 

d«'fi-dent[cWid3nt] 【形】 (of  success) 自信 無き。 （よ り） 謙遜し 過ぎる， 遠慮 勝ちなる， 

内氣な (人)。 — ly 【副】 同上に。 
dif.fract  [difnekt] 【他動】 分解せ しむ, 屈折せ しむ。 一 frac'tion  [名】 分解. 屈折。 
dif-fuse'[cHfji'i:z] 【他動】 (香氣 な ど を) 散らす, 發散 する。 （恩惠 な ど を) 撒き散らす。 （愛 
橋 を) 振 り 撒く。 (風說 な ど を) 流布せ しむ。 t 新說な ど を) 弘 める。 （敎育 を') 普及せ しむ。 
【自動】 散る, 發散 する， 弘 まる， 普及す る 。  「一  ly 【副】 I 

diMuse'[difjii:s] 【形】 散亂 せる。 （よ り） ま はり く どい, 長たら しい, 冗長な (文體 など U 
dif.fu'sion  [difj«i:53n] [名】 發散, 散布, 傳播, 普及： (of  knowledge) 知識 (敎 育) 普 

0  [物理] (氣體 の) 擴散。 
dif.fu'sive  [difj〔i:siv] 【形】 發散 性のに 氣體) 。普及 性の (思想な ど)。 一 ly 【副】 
dig  [dig] 【他動】 [過去, 過分 dug] (土 や 畑 を) 掘 る 。 (穴 や 井戸 を) 掘る C. (薯ゃ 大根 を) 掘る。 
(金銀 や 石炭な ど を) 採掘す る。 dig  out  a  gold  kettle 金の 茶 釜を掘り 出す。 dig  up 
waste  land 荒 地 を 掘 り 起す。 dig  a  grave  open 墓 を發 く つ ©  (one's  way  in,  into, 
out,  through) 掘って 人 る , 掘って 出る， 掘り 拔 ける。 ©  (spurs  into  a  horse's  sides) 
突 込む。 dig  a  man  in  the  ribs 人の 肋 を ゑぐ る。 【自動】 （in —; nto  the  earth) 掘 
り 込む:, (into  an  author) 深く 研究す る。 (down) 掘り 下す。 (through  a  wall) 掘り， 
拔 ける。 (for  informatioiO  (讀書 して） 知識 を 求める。 'dig  in  Mi 濠 を 掘って 敵に 對抗 
する。 は り） 自己の 地位 を 確立す る。 dig  up  [米 卑] 手に 人れ る， 探し出す： 0  [米俗] 
こっこつ 勉强 する /@  [俗] 下宿す る： 【名】 (； ntheribs) —  と ゑぐ り e  (at a  person) 
(參る )。 0  [米俗 1 勉强 家。 0  [-s] [俗] 下宿: 
dig'a-my  [diyami] 【名】 再婚。 

di-gest'[di お <Lst] 【他動】 (食物 を) 消化す る。 （よ り 一 本 を) 讀 みこな す C  (新 領土 を) 王 
化する。 （又 何 は 食物の > 消化 を 助ける C  ©( 亂 維な 物に 、 順序 を 立てる, 耍を 摘む。 
0  (込み 人った 手 害 な ど) 篤 と考 へる, 十分に- 7? み 込む， 侮辱 を) 忍ぶ, こらへ る。 
©  [化 學] 浸 jft す る e 【自動】 (well) 消化 し县レ 、。 (will  not  — ) 消ィ匕 し 難 、。 

digest  [daidsest] 【名】 摘要, 綱領。 

di-gest  er  [did^est^lC  f,] 消化 藥, 消化 促進 食物。 [化 學] 浸 漬器。 
di-gesti-ble  [dids お3 bll [形] 消化 し 得 Bj き, 消化 し 易 '(食物 )。 


817 


dilute 


di-gcs'tion         にや.， i、l【fi】 消化 （ A)、、,  In-  easy  (or  hard)  of  digestion  iff 化 し ^^； い (難 

い、 な 物:. have  a  good  {or  weak)  digestion  'I'j' 力： ■^ItAI- (ま!^ い"）、 
di-gest  ive  Lclid.-,fstivl[)rOlapparatus^ 消化; tfll 【 V,] 消化 を 助 く る 物。 


dig  gings  [digi!)zl 【名】 •} 采擴 地。 ( よ り 
one's —  ） [俗 ドぉ， 


digger  Idifpl 【お〕 掘る 入, #■ 器, 金を揦 

るん， 0 [バ 划 M 入。 

(light  Ldaitl 〔他; f 力】 飾る . 裝ふ, 用意す る。 

dig'it[(lid3itl 【名】 (動物な どの) 指。 は り） 指の 幅い i: の 寸法)。 0(0 より 9 迄の) 數字。 


'Dig'i-ta'lis  [  did^iteilis ] [.f^]  [fttt^] チキ 
タ リ ス。 


'dig'i-ti-girade[did.3itifirei(l] 【形】 [動物 1 

趾行 類の。 【名】 [動物] 趾 f 亍 動物。 


digni-ficd  [digni ほ id] 【分詞】 威嚴ぁ る， 品の 有る， g [高 き (態度な ど)， 一 ly 【副】 
dig'ni-fy[dignifail 【他動】 K/: を附 ける. 贵く する. 有難 味 を 添へ る。 dignify  a  school 
by  the  name  of  college 大學と 云 ひ ffji る。 0  U  man  with  a  title —— K/: を） 授ける. 1 
dig  ni-ta-ry  LcHgnit が] 【名】 贵顯, 顯官, 高 f ほ。  Lft  K と な す.: ） 

dig'ni-ty  [diflniti] 【抽 お】 薩, 翻, n^,  impair  one's  dignity 咸嚴を 損ず る。 

stand  upon  one's  dignity 高 く  jh る ひ 體 ft^ る）。 lower  one's  dignity 品格 を Klf 
る (i 古 券 力' r 力： る、 It  is  beneath  your  dignity  to  do  such  a  thing. そんな 事 を して 
は 御 # 分に 係 はる （品格 を 下げる. 咸嚴を 落す)。 I  consider  it  beneath  my  dignity 
to  ask  a  favour. (恩惠 を £ ふ 事 を) 恥と する。 0 れ き 事. n 電 (なる 事 the  dignity 
of  labour 勞 働の 恥づ るに 足ら ざる 事。 Q  r  frf^〕 高位 (の 入), 高官 (の K、、 顯職 (の 人 )3 
digraph  [cUigrsf] 【名】 二字 一音 （例へば ph  =  f の 如し）。 
di-gress'  [daigres] 【 自 動】 (from  the  subject —— 本題 を) 離;? L る ， 枝葉に 涉る つ 


di-gres'sion  [ daigrelan ] 【名】 枝葉に 涉 
る こと。 


di-gres'sive  [  daigresiv  ] 【形】 枝葉に 涉 
りたがる (辯士 など)。 一 ly 【副】 


dikeWaik] [名】 堤防。 0 溝。 【他動】 (一地 方な ど を) 堤防に て 防水す る。 
di-lap'i-date[dik ゆ ideit] 【他動】 (衣服, 家屋, 4^ft な ど を) 損ず る， 疲弊せ しむ, 敗頹せ し 
む, 衰頹 せし む。 a  dilapidated  building あばら 家-       [自動】 損ず る. 疲禅 する， 敗 I 
di-lap  i-da  tion  [dikcpicl<;i/,.n] 【名】 ； f 娜. 敗 類, 衰額。  L 頹 する， 衰頹 する。） 

di'la.ta'tion  [daileiteij  an]  [dilate の 第二 お 膨 服. 擴張. 敷衍。 

di-late'[dail さ it] 【他動】 (風船な ど を) 膨らす, 擴げ る， 張る， 膨脹せ しむ。 with  dilated 
eyes 股 を 見張って。 【自動】 （B 'ま: 子, 鼻孔な ど 力:) ふく らむ, 擴 がる， 膨膜 する。 
0  (upon  a  subject) 敷衍す る ， 絮說す る ， (效 能な ど を；) 述べ立て る 。 
di-la'tion  [dailei  bn]  [dilate の 第 …お 詞】 膨 t) お。 （of  the  pupil) 隨孔擴 張。 
<m'a-to>ry  [dib し ri] 【形】 緩慢な. てぬるい (遣り方な ど)。 べんべんと した， のろい (人)。 
di-lem'ma  [cimirw] 【名】 る!^. 板 挾み。 he  in  a  dilemma 板 挾みになる， 進退 谷 まる （金 
を 取れば 大罪, 収ら ずば- Mt: など)。 Q  [論 现] 兩 51? 論法, 雙關 論法. :-:mg^o  horwof 
a  dilemma 何ち ら も 何ち ら の 二な) j 道 ( IH に從 へば 入に ttt まれ 邪 を 联れば 天に 罪 を 
獲る な ど)。 

dil'et-tan'te  [cmit:fntil【# 名】 [複 -ti] 好事家. 素 入 美術家, 素 入 文: ヒ (connoLseur に 對 

す)， - - 'te-ism 【名】 好事, 造樂 (審門 家なら ざる 亭)。  「—来 合. ポ 

dil'i-gence  【diH 《？ nsl 【抽 f'] 勉强, 趣 (iJI), 勤勉. 出精。 【fl: 名】 [dili^n :nsl (歐 洲大 の） f 
d ぼ i-gentl 山'】 id.viitU 形】 （in  attciuliiiR  to  one's  duties) 勉强 な. 勉鋤 なる. 勤勉なる d 
dil'Iy-dal-ly  IclilidreliKn  Jili】 ぐ づぐづ して 曰 を 慕ら す, （父) 心 迷 ふ。 し 一 ly 【副】） 
dil'u-ent  「dnii い lUl 【形， f,] 稀薄に する (物 >。 稀 揮 液: >  淡 iflL 劑，  r.cid 稀? » 酸。 } 

di-lute' 卜 lail  i  1' に tl 【形】 水 を: せ 1 0 たる， 弱き. 薄き. みづ つぼ、 、。 dilute  hydrochloric  j 


dilute  318  dip 


di-lute' [clailj u:t] [他 勁] 水 を 割る， 薄く する， 弱くする。 

di-Iution  [dailju:  l.nl[^tt]  f,]  dilut. す る 事。 不熟練 勞働者 を 以て 熟練 勞慟 者に 代 

ら しむる こ と ： 【'お お] dilute せる 物。 
di-lu'vi-al  [dailiu:vi:>l] 【形】 洪水の。 （殊に Noah の) 大 洪水の。 

dim  [dim] 〔形] 薄晴レ '（ラン プな ど)。 廳龍 た る (眺望な ど)。 おぼろげな ，ぼん や り した (記 
憶な ど) つ 光澤の 無い (金屬 な ど、 曇った (鏡)。 かすんだ (flft)。 はっき り せぬ (思想 )。} 
dim[diml 〔他動] S きらす, 霞める。 【自動】 霞む, 曇る。 し一' ly 【副】 ぼんやりと ゾ 

dime  [claim]  [f,] 米 の 銀貨 (十 仙)。 *dime  novels 三文 小說。 the  dimes  [米 金錢： 
di-men'sioiiLclimen に n] 【名】 大 さ ， 寸法。 of  great  aimensionsfe た大 なる。 the  three 

dimensions 縱橫高 さ。 *tl»e  fourth  dimension  [数 學] 第 四次元 *  「 る ， 折半す る 。 } 
*dim'e-ter  [dimit, つ] 〔名] [詩 學] ニ步 句。 |  Mi-mid'i-ate  [dimidieit] 【他動】 二分す ） 
di-mm'ish[dimi'ni. 门 【他動】 滅少 する， 少く する， 小さ く する。 （位 や 惯 な ど を ドげ る)。 

[自 翻〕 少 くなる， (價値 力り 下がる。 law  of  diminishing  returns 收穫 遞减の 法則;： 
diminuendo  [diminju^ndou] 【伊 副】 [音 樂] 漸次 弱聲 に。 
dim'i-nu'tion  [diminj u:  I'an]  [diminish の 名詞】 '减 少。 

di-minu-tive  [diminj utiv] 【形】 矮小な る ， ちつ ぼけな。 [名】 [文法] 指小辭 (例へば —— 
stream 一  よ リ streamlet  ；  river 一  よ リ  一 rivulet;  lord ― よ リ 一 lording;  lamb— 
よ リ 一 lambkin —等の 如し：)。 一 ly 【副】 
'dim  mer  [cHma] 【名：) [電 氣] 制 光線 輪, 燈火を 暗 く する 設備。  「寄せる つ I 

dimple  [dimpl] 【名】 ゑく ぼ, 窪み。 【自 ，他動】 める， 窗む。 ゑ く ぼが 寄る ， ゑ く ぼ を } 
din  [dinl 【名】 騒ぎ， がやがや （ どや どや) する 音。 【自. 他動】 din  in  one's  ears  (明 け暮 

れ、, うるさく 云 ふ, 耳に た こ の 寄る 程 云 ふ。 
dineUlainl 【自 励] 正餐 を 喫する。 (on  something) 食す る。 (off  plate~ ^銀の 食器に 
て) 食事 をす る (贊澤 )。 dine  out 餘 所へ 招かれて 食事す る。 "^dine  in 自宅で 食事 をす 
る fining-room 食堂。 He  dines  with  lords,  fi 族に 招かれて 食事 をす る (貴族 附 
合 を して 居る）。 dine  with  Duke  Humphrey 飯 を 食 はすに 居る： [他動】 （人に） 

正餐 を 供す る。  「家 )。} 

diner  [お in;^] 【名〕 食事 をす る 入, 食堂車。 a  diner-out 平常 餘 所で 飯 を 食 ふ 人 (交際 f 
ding'=dong'[cHgd:'>s] 【名, 副】 鐘聲. ぢ やん |    din'ghy,  din'gey  [cHggiU 名】 （軍艦 附 

ぢ' やん。  I 蘭の) 最小 艇。 

dingle  [diggl] 【名】 (樹の 間 le れの) 小 谷， 幽 谿-、 「一' gi-ly  [副】 一 'gi-ness [名】 } 
dingy  [cHndsi] 【形] よ ごれ た. す 乂 けた， く すぶ つた ， 光澤 無き， な ま 白、 '(白色な ど)。 ) 
din  ner  [dins] 【名】 [米 [^巧] 晝飯。 [英 國] 夕飯 。 正餐. 御馳走。 give  a  cUmier  (in  honour 

of  .J  (誰 を) 招いて 御馳走す る。 dinner-party  免餐) 會。 

dint  [dint] 【名】 叩いて へこま した 跡, 建み。 此ノ ク 意味に は齊通 "dent" を 用 ふ。 

©( 叩きつ ける の 意味よ り ） by  dint  of  perseverance 忍耐の 功に 依り 强づ くで )o 

【他動】 叩いて へこます。 此の 意味に も t^: 通" dent" を 用 ふ。 
di'o«cese'[d4i3sis] 【名】 L 英國々 敎] 監督 |   *Di-o'ge-nes  [dai:5d3ini:z] 【固 名】 希臘の 

(bishop) の管區 ，  I 犬儒 哲學者 （412- 323B.C.)。 

'^Di'o-ny'si-a  [おし nizia] 【固 名】 Dionysus 神のお 祭。 
Di'o-ny'sus  [dii^m'iis^s] 【固 名】 [希 職祌 話] 葡萄酒 及び 演劇の 神。 

dio-rama  [cMsrdims] 【名】 ギオ ラマ， |     di-ox'ide  [  dai:5ksaid] 【名】 [化 學] 二 酸 

* 透視 書 *  ' 化物。 

dip  [dip] [他動】 (水な どに') もよ いと 浸す。 、up  water —— 水な ど） しゃく る. 汲み上げる。 
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direction 


、 ,>m に m を) ちょいと 下げろ， dip  in  SralKtnSg な ど を 、：, で くす る： be  dipped 
IffHfr^ 金が ある。 [l'i;61j】"ntotliesea -— 鳥 力:、 ちょいと も ぐる。 は り —一 into 
politics^ ナ） よいと 司 g  く.  fj' を' 込む。 dip  into  one's  purse  MfMf  く  •"fe を 使ぶ" Thu 
sun  dips  below  the  horizon.  I^Lj 山に; だり-る。 A  bird  dips  and  rises  in  flight. オ 3 の 
上げ— ドげに 上下す る。 dip  deep  into  the  future 將來を 察する。 dip  into  a  book 視 く  。 
dip  into  all  subjects 何でも る。 Q  羅針 力:) 下に 傾く。 (地释 力 ：) 下向 き i こ 倾斜す る 。 

【f^,】( 地!^ や 羅針な どの、 Q  (m の お さ 一fly— に 對 す る ) 縱幅リ @ 一種の 蠟場。 

0  ^^1^(^バ'?1:稱)。 ©  the  dip  of  an  oar 水に 人る 事。 a  dip  in  the  sea —  と 這 入り 

、海水浴)。 a  dip  of  soup —  と しゃくり のスー つ、。 
diph-theri-a  [difOi'..ri..][f5][^#i] チ'. つ テ リ ャ,，  「(30 免許 伏。 I 

diph  thong  [di'ftby] 【名】 二 赏 妒 r ？。         I    di-plo'ma  [dipl6um^] 【名】 卒 證 書。 t 
di-plo'ma-cy  [dipl^m.wil 【名] 外交 外 術。 は り ） 外交の才, 手腕. 權謀 術數. 驅引。 
dip  lo-mat  [di'ploniKt] 【名】 外交お. 交際 官。 *0 驅 引に 長け た 入： 

dip  lo-mat'ic  [diplomcetik] 【形】 外交 上の。 （corps) 各 國 外交' ざ (團 )。 (service) (ー國 

の) 外交官 [總 稱]。 0 外交的の (遣り方な ど) C 外交的 手腕 ある， 驅 引の 上手な (入)。 

— i^al-Iy 【副】 外交的に C 
di-plo'ma-tist  [dipl^umstist] 外交 も'. 交際お： 0 外交的 手腕 あ る 入. 驅 引の 上手な 人。 
di-plo'ma-tize  [dipl(:mm3 ね iz] 【自動】 外 |    *dip-lo'pi-a  [dipI6upio] 【名】 [光^"! 複 視 

交 的 手腕 を 振 ふ, 驅引 する。  I       (1 一の 物が ニ電に 見える 異常 狀 態)。 

•dip  .nee-dle  [dipni:dl] [名】 傾角 計。 

dipper  [dip^l 【名】 dip する もの。 （殊に) 一種の ひしゃく。  ©  (携帶 用の 錫な どの) 水存。 ) 
dipping  [dipiij] 【名】 dip する 事。 （殊に) 浸 frtc し 0 水に 潛る 鳥。 0 缀 t§ 敎會 信者。 f 
dip'so-ma'ni-a  [dipsoumama] 【名】 [整學 1 飮酒 狂.、 
dip'so-ma'ni-ac  [dipsoumanijek] 【名】 [醫 學] 飮酒 狂者。 

'Dipter-a  [diptara] 【名】 [動物 1 雙翅 類に 蠅， 1  dire  [d"9] 【形】 恐る 可 き (天罰)， 恐し い 
虻の 如き)。  I        (祟りな ど)。 

di-rect'[direktl [形】 ぐな。 、よ り) 正しき。 direct  route 眞直 ぐな (最短の) 路 筋。 
direct  train  jJlft 列 Ili。  direct  opposite        對。 direct  descent 正 糸。 ©  (indirect 

 にぶ ォ し） r な 接の. 1 なきの. ぢ' 力' の c  direct  import 直き 輸人。 direct  export 直き 

輸出。 direct  speech  (or  narration) [文法] 接, 法。 'direct  action  接 行動 (勞 
働 者の 罷業. 怠業. 示 成 行進 等)： ( 迂遠 な ら ぬ) 單刀 lH 人の， う もっけな (可否な ど)。 

【副】 iS 眞 ぐに (X へ 行く な ど)。 一 ly 【副】 〔場所〕 irt 眞 ぐに, |な 接に. 丁度に (路 に當る 

な ど)。 © ひき〕 itt ぐに， lit ちに n 【接】 Directly  he  saw  me, … （見る） や 否や。 一' ness 
【名】 同上なる 事。 

ai-rect  [clin^kt] 【他： f 力】 (on ビ s  course  or  steps  to  or  toward  a  place  足 を) 向けろ， 赴 

く  。  (one's  attention  to  some  subject  を） 向ける， 調 る， fiff 究 する。 (a  person  to 

a  place) ダ (き'" ける、 i 符 *^ 敎 へる。 (a  letter  or  parcel  to  a  person  or  place) タ g て る， 宛お 
を flf  く。  (one's  remark —— to  a  person — at  a  person)  |n]0'Cxc^^*, '浩 f、j' けて:^ し； い ©  (a 
person  to  do  something— something;  to  be  done) 指 IS] する， 命令す る， ボ敎 する. 指 

瞟す る . ^fm^ 【す る , 支 ft! す る . す る 。 【 fj  jfb]  ffi- ず わ る . す ほ 揮す る ， 支 rsd す る 0  • 

di-rec'tion い lir ふ l<.i',)nl【 f5]  W/i^. 方 ml, 方 1*0. 方 K/:. 方げ fi，  The  ships  sailed  in  a  western 
«Iirection.  I 比 i 方 I こ li'il つ' ご。 lit  was  walkiir^  in  the  direction  of  (- /(^Tcv/rtz')  the  park. 
公! なの 方へ つた。 travel  in  the  same  direction  M じ 方へ 行 く  、、  They  fled  in  all 
directions.  1,4 ん 八ノゾ へい ij;fl!lij;- の T' を 散 ノ' す樣 に） 逃げた。 improvements  in  many 
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directions 種 々 の 方面の 改丄 —え。 The  measure  is  a  step  in  the  right  direction. (改 

蕃に 非す' と も 3 正路 を 一歩 進みた る ものと 云 ふ" J し 0 ゆ 紙な との） ド1 宛. 所書き-. 

0  ttg. 監督. 支^。 ( よ り ) 甫役 (含, 溝)。 be  done  under  one's  direction  (誰 の) おさ 笸' 

の ドに。 0[-s] 指阈 (おき', 命令, 心 t き。 
di-rect  or  Ulin^kta] 【名】 iS 役， 理事, ぇ締 役。 （又) 社長。 校長 (な ど)。 managing direc- 1 
di.»ect crate  [din^kt^^rit] [名】 director の 職。 （又 r 東 役 會議。 し tor  « ぉ締 役。'' 
di  rec-tori-al  [direkH:rbl] 【形】 director の (職 權な ど)。 「【形】 指導の, 指揮の * ) 
di-rect  o-ry  [dir ふ ktari] 【名】 （何處 其處) 人名 錄 •」 "a  telephone  directory 電話帳 J— 
dire  ful  [cUisfull 【形】 怖る 可き， 恐 い '(天 變地 異な ど)。 一 ly 【副】 
dirge  [d3:d3] 【名】 悲歌. 悼 歌， 弔歌， 

dir'i-gi-ble  [d.'rid^sbl] [direct と 同 語源の 形、 名】 舵附の (風船), * 飛行船： 
dir  i-ment  [cHrimsnt] 【形】 無效 にす る。 |     dirk  [(b:k] 〔名〕 ( 海軍 將校 佩用の) 短劍。 
dh"t[da:t] 【名】 ，汚物， 泥， 不潔 物。 yellow  dirt 黄金 (を賤 しめて 斯 く 云 ふ) つ dirt- 
cheap  捨賣  り。  fling  dirt  at  a  man  口汚ない 惡ロを 云 ふ， eat  dirt 屈辱 を 受ける （股 
を 潜る)。 （又) 食言す る。 dirt-eating  (子供の) 土 を 食 ひた 力: る 病， dirt  pie  (子供の 挤 
へる) 泥錢 頭。 

dirt'y  [お: ti] 【形】 柜 じみた (身體 な ど)。 汚れた, きたな 1«  '(着物な ど)。 不潔な, 猥褒な (話 
な ど )3( 錄に) きたない， 賤 しき (手段な ど 不正な (金な ど)。 微 L て不惊 快な ( 天候 
*wash  one's  dirty  linen  in  public 個人の 爭 ひ を 公に さ ら け 出す。 do  the  dirty 

奸策を 廻らす： 【自, 他動】 (着物な ど を) 汚す。 汚れる。 一' i-ly 【副】 「資格。 1 
dis'a-Wn-ty  [dis 北 iliti] 〔名】 無能, 無資格。 9  [法律] (小 兒， ト 4 痴 者な どの) 無能力. 無 I 
dis^a'ble  [diseibl] 【他動」 (a  person  from  doing  something) 能 は ざら しむ， （主格. り) 爲 
！ こ出來 ぬ。 His  old  age  disables  him  from  working  ( =  ouuing  to  his  old  age  he  can 
not  work). 老年の 爲働 けぬ。 0  (a  person  for  work) 不適 當 なら しむ, (主格の) 爲に資 
格 無し。 0  ( 入 を ) 役に 立た ぬ樣に 重傷 を 負 はせ る ： (又は) 無能力 と 宣告す る。 〈軍艦 
又 ( よ 軍險な ど を ) 進 返の 自由 を お ましむ， 戰鬭カ を 失 は しむ。 be  disabled  ( 人 な ら ） 
錢疾 となる。 艦なら) 戰鬪カ を 失 ふ。  「を) 晴らす。 t 

dis"a-buse'[dis3bjii:z] 【他動】 （a  person  of  a  misunderstanding  解 を) 解く し (M) 

dis'ad-van'tage  [cHs;)dvd:ntid:5] 【名] T*IJ^5:,te#f-c  prove  to  disadvantage 損になる。 
© 不利の f お 犟, 不利の 境遇。 be  at  a  disadvantage  (外國 入 は) 割が 惡\_  >。  be  taken 
at  a  disadvantage 不意 を 討 たれる。  「な ど)。 一 ly 【副】 ^ 

dis"ad-van-ta'geous  [dissedvainteidsss] 【形】 (to  a  person) 不禾 IJ なる， 不 ls な (位 til  J 
disaf-fect'  [disafekt] 【他動】 離間す る , 離反 さす。 0 嫌 ふ, 憎む。 

dis'af.fect'ed  [disaf さ ktid] 【形】 （towards  the  government —— 政府に 對 して) 不服 な る, 
不平 を 抱いて (居る)。 一 fec'tion  [名】 不服, 不平。  「棄 する 31 

*dis"af-firm'[cHs3":m] 【他動】 否認す る， 打消す, 否定す る。 0  [法律] (前の 判決 を) 破 t 
*dis  af-for'est  [disafDrist] 【他動】 森林 を 伐 り拓 く。 [英法] 森林法から 除外す る つ 

dis"a-giree'UHs>igH:] 【自動】 （with  a  person) 不同意で ある， 不同意 を唱 へる。 Q  (with 
each  other —— 入々 力:) 折 合 はぬ， 意見が 合 はぬ, 爭ふ。 ^ 話な どなら) 一致せ ぬ, 合 はぬ. 
相違の 點が ある， 齟齬す る。 ©(with  one's  constitution —— 食物 ゃ氣 候が 身體 に) 合 
はぬ. 中 （き） る， 中毒す る。 Something  has  disagreed  with  me. 何 力: >  に 中 てられた。 
-ment[f.]  「氣に 障る. きざな (入 一 Wy 【副】 } 

dis  a-greea-ble  [disagrbbl] 【形】 不 fi^ 快な, 厭な 「犬氣 な ど)。 氣に喰 はぬ, 嫌味 ある， ) 

dis"ap"pear'[dis3pb] 【自動】 (from  sight  —from  a  place) 見えな く なる. 消え失せる， 
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-栖 く な る 、、 (below  the  horizon)  ^^'す る 。 一 'ance 【名】 |ff】. 卜-す る 事つ 

cUs"aivpoint'[tlis'").'"iUl 【他' B】 、約! •Ir'appointiiu'ii い' を缺、 、て 入 を）' た'' せ しむ。 (one's 
hopes— a  person  in  his  hopes)  '-f^L  く  ろ (a  person  of  his し'; て" tions)  (f ，宇ち 設け 
て f ？》 る もの を 、"^へぬ。 be  disappointed  'た""? J する be  disappointed  at  one's 
absence  (事に)'. に'' する。 be  disappointed  in  love  'k: ffiij "|~ -J) o  be  disappointed  in 
a  man 入 （の 不出來 な ど） に 失? II する。 be  disappointed  of  one's  expectations 常て に 
した も のが m' へぬ (當 てが 外れる)。 -ing 【5>詞】 殘 念な, 張;^ ひの 無い. 思 は し く な 
ヒ, 存外 詰まらぬ (成 緩な ど)。 -ment 【名】 失望。 

dis"ap"pro-ba'tion  [cUsjeprobeiJsn] 【名 J  I  dis"ap-prov'al  [disapruival]  [ti] 不認 
不認可。 0 非難。  I 可。 © 非難。 0 不贊 成. 不同意。 

dis'ap"prove'[chs;?pni:vj 【他動】 (a  measure) —ィ ヽ認, 可す る。 (one's  conduct) 非難す る， 非 
とする， 不可と する。 [自動】 (of  a  plan) 不贊成 (不同意) を Pfi へ る 。 

dis-arm'  [disarm] 【他動】 (革 艦な どの) 武裝を 解く。  (a  person  of  his  weapon —— 武器 を） 
靡 ふ, 取上げる, 打 落す。 (a  snake  of  its  fangs —— |g 蛇の 牙 を 取 去って) 無 宵に する つ 
Religion  disarms  death  of  its  terrors. 宗敎を 信ずる と 死ぬ のが 怖 くなくなる。 Dare 
to  appear  poor,  and  you  disarm  poverty  or  its  sting. 維ネ $；  Y 隱 さない と 貧 之 も 辛く 
な くなる。 0  (入の 怒り な ど を) 和らげ i。 （入の 機嫌な ど を )|£i。 【 自 動】 (國 が) 軍 
備を 解く, 軍備 を 縮小す る。 ⑩鶴 力 0 常備に 復 する。  「る 事つ I 

dis-arm'a-ment  [disd'.mamant] 【名】 disarm する 事。 （殊に) 軍備 を 解 \<  'て 常備に 復す J 

dis'ar-range'  [cHs^sr お nds] 【他 脚】 亂す。 

dis'ar-rangc'ment  [dissreindsm^nt] 【名】 亂脈。 「 る 。 【名】 亂れた 服装。 0  ^亂。 | 
Mis'ar-ray' [dfs^rei] 【他動】 亂す， 混亂せ しめる。 0 潰走せ しめる。 © 剝 ぐ， 脫衣 させ } 
'disar-ticu-latc  [di'sa:tikjuleit] 【自, 他動】 關 節を脫 (き) す, ばらばら にす る。 
dis-as'tef[dizd:s ね] 【名〕 お I 災, 變災， 災害. 禍ぉ。 0  (大) 不幸， 災難。 
dis-astrous  [dizd:str3s] 【形】 不幸なる, 災害-と も 云 ふ 可き, 多大の 損害 ある (敗北な ど)。 

-ly 【副】 不幸に （も ). 多大の 損害 を J^KCfiW 匕せ () な ど)。 ― 
dis'a-vow'[dis;wiu] 【他動】 (事 を) せぬ と 云 ふ, 知らぬ と 云 ふ。 （入の 言 を) 否認す る。 （自 

分が 云った 事 を) 云 はぬ と 云 ふ， 云 ひ 消す。 — al 【名】 否認。 
diS"band'[disbt^nd] 【自, 他動】 解隊 する， *dis'be-lieve'  [disbili:v] 【白, 他動】 信じ 

除 隙す る。 一' ment 【名】 解隊, 除隊。  ない， 疑 ふ。 0  f, (仰 しな レ 、。 

*dis-bar'[disbd:] 【他動】 [法 ] 辯護士 のま》 *dis-branch'  [disbrdmtj] 【他動】 枝 を 伐 

格を剝 奪す る 。  り 拂ふ， 刈 り 込む。 

dis-bur'den  [disb<5:dn] 【他動】 （a  load— a  person  of  his  load —— 重荷 を); 111 して 樂 にす 

る。 （oneself,  one's  mind  of  a  secret  祕密な ど を） 明か して 安心す る。 

dis»burse'[dish,;:sl 【他動】 （金員 を) 支出 I    disc  [disk] 【名】 （= め ^/&) 平圓 盤。' 0  (蓄 

する, 支拂 ふ。 ment  [fi] 支拂。 | 臂 器の） レコード： 
dis-caird'[diskd:(l] 【他顿 】( 歌 ffl 多 を 投げ出す の 意味よ り 古; i 物な ど を) 取捨て る。 (43" 

の 習 © な ど を) 跪棄 する。 （所信, 意見な ど を) 棄： f;-| ける。 （女な ど を） う つも やる。 
dis-ceirn'[diz&n] 【他! f 力】 微かに 兑 える。 0  (微かに見える もの を) 見極める， 見分ける 

(より ） 0  (ほ 偽な ど を) 辨 別す る . 識別す る ， 明^す る 。 
•dis-cern  i-ble  [diz,;: n 北 1] 【)B】 識別 し も る . は 分け f る Ji える。 

dis-cern'ing[(liz,;:ni!)l 【分詞】 iR 識ぁ る， 識別力 ある，！^ IK の ( 批評' おな ど ^  The 

discerning  and  the  undiscerning  divide  tlu'  、vm -】 （1. め 、 ら - 1 '入め みジ き - 1 • 入。 
discern  ment  L(Uz';:ni";mt I Ir,] 辨 別. 識別. WM- 惹跟。 
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disconnect 


•dis-cerp'ti-ble  [dis さ: ptibl] 【形】 g | 離 し 得 られ る， 捥ひ) き' と り る。 
dis-chaifge'[dist.ld:d3] 【他動】 （a  cargo — a  cargo  from  a  ship — a  ship  of  her  cargo) 荷 
揚げす る， 陸揚げす る. 積 荷 を 卸す。 (a  gun— a  shot  from  a  gun) 放つ, 發射 する， 發砲 
する o  (a  volley  of  abuses  or  oaths) 云 ひ 放つ， 云 ひ 捨てる o  U  battery) 放 'ぼす る。 fa 

pipe  discharges  water  a  wound  discharges  humours) 出す る， 放出す る。 

©  (a  prisoner  from  custody) 放免す， 釋放 す。 （a  soldier  from  the  army) 除隊す る。 
(an  employe  from  one's  service) 暇 を 出す, 暇 を 遣る， 罷免す る， 解雇す る。 (a  person 
from  obligations) 解^ i "る， 免除す る。 discharged  soldiers 除^:^ し. An  employe 
is  discharged  ;n  disgrace, (展 八な と 力 '主 入 を) し、 しなし- ©  (.one's  duty ~ oneself 
of  one's  duty 一 職務 を) 盡 くす。 (任 を) 果たす, 勤める 。（約束 を) 履行す る。 (負債 を） 
辨濟 する。 【自動] (船が) 荷揚げす る。 0( 腫物の) 膿が 出る。 
dis-chai«ge'[distui: お] 【名】 (船の) 荷揚げ。 （大砲な どの) 發射 ，鼓 砲。 （よ り） ー發。 （水 や 
膿な どの) 放出, 發出。 （電池の) 放電。 0( 刑事被告の) 放免, 釋放, （よ り) 放免 狀。 (兵士 
の) 除 除, （よ り ） 除險 命令書。 （雇人な どの) 罷免， 解雇。 （責務 な どの) 免除, 解除。 0  (職 

務な ど を) 盡 くす 事。 （約束の) 履行 C  (負僙 の) 辨濟。 

dis-ci'ple  [disaipl] 【名】 門 入 , 門弟， 門徒, 學徒。 —ship 【名】 同上た る 事。 
dis'ci-pli-nai-i-an  [cHsiplin"rion] 【名〕 （8む;<：し1";3;<1—)(嚴重に)規律を守らせる長} 
dis  ci-pli-na-ry  [disiplinari] 【形】 薰陶 的, 懲治 的。  し 官。 （所謂) 嚴 LA  、親爺つ > 

dis'ci-pline  [disiplin] 【名 1 規律, 風紀 ヌ military  discipline 卑紀。 The  students  are 

under  perfect  discipline. 風紀 肅然。 Q 鍛練, 薰陶, 修行, i^。  the  discipline  of 

adversity  « の薰陶 (浮世の 修行)。 0 懲戒， 懲罰， 懲治。 
disci-pline  [cHsiplin] 【他動】 (子供 を） しっける。 （門弟 を) 薰陶 する。 （精神 を) 鍛練す る。 

0  (犯則 者な ど を), 懲戒す る， 懲罰す る， 懲治 する。 
dis-claim  [disklt^im] [他動】 (權 利 な ど を)耍 求 せぬ ， 主 張 せぬ ， 放 棄 す る ， 棄 權 す る 。 

0  (我が 所 S. 作な どに) 非ず と 云 ふ。 e  (關 係, 責任な ど) 無 し と 云 ふ。 

dis-close'[diskl6uz] 【他動】 (秘密な ど を) 明かす, 漏 らす, 發 (S)  く，  口外す る， 口走る。 

0(  =  rf "ど"/) (今迄 隱れ あり しもの を) 現 はれし む。 （主格の 爲に) 顯 はれる。 
dis-clo'sure  [disklousg] 【名】 disclose す |    'dis'coid  [  disloid  ] 【形】 圓盤 形の ，圓く 平 


る 事。 0 打明け 話 し。  I たい。 【名】 圓盤, 平圓 盤。 

dis-col'o(u)r  [diskAb] [/(也 動】 變 色せ しむ。 become  discoloured 變色 する。 
dis-col  or-a'tion  [disk 入 lar さ ifsn] 【名】 變色。  「(戰 つて) 破る， 滑 敗せ しむ。'! 

dis-comfit  [diskAmfit] 【他動】 (敵の 計略な ど を) 破る， 亂す， 狂 はせ る， 裏 を か く。  0  1 


dis-com'fi-ture  [diskAmfitja] 【名】 失敗， 

敗亡。 0 敗北, 潰 敗。 
dis-com'fort  [  disk ス mf at] 【名】 不偷 快， 

辛 さ。 


"dis'com-mend'  [diskamend] 【他動】 fe. 

對 する。 © 非難す る。 
dis"coin - mode'  Ldlskamoud] [他動】 (入 
に) 不便 を 感ぜし む. M を 掛ける。 


dis  corn-pose' [cHsksmp^uz] 【他動】 （入の) 心 を 騒がす, 氣を 揉ませる. 不安な ら しむ, 度 

を 失 はし む。 一 po'sure 【名】 心配, 不安, 氣 揉み, 胸騷 ぎ。 
cUs"con-cert'[disk;ms お] 【他動】 （心の) 度 を 失 は しむ 調子 を 狂 はす, どぎ ま ぎさせる。 

The  diffident  are  disconcerted  on  the  platform. 度胸の 無、 ' もの は 演壇に 上る と 度 

を 失 ふ (どぎ ま ぎす る)。 0  (敵の 連合 運動な ど を) 狂 はす, « に歸せ しむ, 破る, 裏 を 

かく。  一' ment 【名] 同上す る 事。 
dis'con-form'a-ble  [diskan^mabl] 【形】 一致 しな t  、，合 はな、 、。 

dis'con-nect'[disk3n さ kt] 【他動】 （one  thing  from  or  with  another) ( 連 せる もの を） 


disconsolate 


discredit 


離す. く卞 す, 絕っ。 を、切る。 一' ed 【分詞] 切れ W れの. ばらばら になった (部分な 

i  \, 'おき ヶ- たぬ 话な ど)。 -ed-ly 【副】 切_^ し切_^ しに ， 切 _f し iS^yUi  LUc. 
dis.con so-late  [diskjns^lit] 【形】 （子供な どに クビ なれて) 力 を 落 した， 思 ひ 切り 兼ねた. 

快々 と して 樂 しまざる （親な ど) つ The  bereaved  parents  are  disconsolate. 子に 歹ビ 

なれて 力 を 落して) Iff る。 0P 衾戀 なる. 陰氣な (雨の 夜な ど、 7 —  ly 【副】 
dis'con-tent'[di'sk<mt<^ntl 【名】 不滿. 不ゃ Vf 足。 【形】 (with  one's  lot —— 分に) 安ん せ 

ざる. f 滿 なる， 不手な （入)。 【他 顿】 (one  with  one's  lot) 不滿 (不平) なら しむ。 
dis con-tented  [disksnt^ntid] 【分詞】 （with  one's  lot —— 分に） 安ん せざる， 不滿 なる， 

f^'l ん なる。 （look) 不足 さ う な (顏) .f: チ面 3 —  ly 【副】 一 ness [名】 不滿 (なる 事、 
dis"con-tin'u-ance[cHskontinju3ns] 【名】 |     dis'con-tin ue  [diskantinju:] [他動】 止 

巾絕. 中止， 廢止。  I める， 中止す る， 中絕 する。 

dis'con'ti-nu'i-ty  [di'skontinju:iti] 【名】 途切れた る 事. 間斷ぁ る 事。 「一 ly 【副】 ) 
dis'con-tin'u-ous  [d.'skgntinj  uas] 【名】 速 續せ ざる， 途切れた る， 間斷 ある (談な ど)。 J 
dis'cord[dislo:d] 【名〕 (concord に對 し） 不一致, 不調和。 （よ り） 不和. 仲 違 ひ。 （より） 衝 

突, 窣 L 櫟， ©[ 昔樂] 調子 違 ひ. 調子外れ。  「する. 挛 L 礫す る。） 

dis-cord'[disk5:d] [自動 Kwith  or  from  each  other) —致せ ぬ, 調和せ ぬ。 （よ り） 衝突 } 
dis-cord'ance  [disk:;:cbns] 【名】 不一致, 不調和, 不和。 

discordant  [diskaidsnt] 【形】 一致せ ざ る ， 調和せ ざる. 和 せ ざる . Ifi 々まちまちの 

(說 など 0 調子 違 ひの, 調子外れの, 耳觸 はりの 惡ぃ など)。 一 ly 【副】 

dis'count  [di'skaunt]  [^]  (premium に對ぃ 割引. 逆 打ち。 （手形な どの) 前 利. 引け。 、よ 
0 —— 針小棒大の 話な ど を) 差 引、 、て 聞く 事。 be  at  a  discount  (株式な どの) 相場が 
額面 以下に 下がって 居る。 （よ り 一一 入の) 相場が 下がる， 寶 口が無い。 
discount  UliskauntK 他動】 (銀行で 手形 を) 割引す る （と は 前 利 を 引いて 金 を 貸す)。 
0  (風說 な ど を) 差 引、 、て 聞く。  ©  (現在 手に ある ものより 將來の 物 を) 安く 積る。 （明 
日の ニ圓を 今日 一圓で) 寶る。 （よ り） 未だ 取らぬ 金を使 ふ (の 類)。 
dis-coun'te-nance [diskauntin,->ns] [fife id] (Sfiftl 一 countenance— に對 し ， =d'tsfavoMr 

—— 新規 な も の な ど ) 獎勵 せぬ . 贊 成せぬ . 贊助 せぬ . 冷遇す る. 返け る。 
dis-cour'age  [disI<.;Hd-、l [他動】 （'も 敗が 人の) 勇氣を 挫く  . 勢 を 挫折せ しむ, 落膽せ しむ。 
©  (新 事業な ど を、 獎勵 せぬ， 退ける じ @  (a  person- —from  some  action  —  from  doing 
somethLng —— 困難な どを說 いて ) 事 を させぬ. 脅かして 廢 めさせる。 I  discouraged 
him  from  trying. (困難 だからと か 云って) 思 ひ 止まらせた。 A  single  failure 
discouraged  him  from  trying  again. 一度の 失敗に 懲 り て 二度 と 手 を 出す 勇 氣が無 
かった。 一 ment 【名〕 同上す る 事。  「な 、(返事な ど)。 一 ly 【副】 （ 

dis-cour'ag-ing[disk  ;rid か )1 【ク >詞] 思 は し 力 ふぬ， 張 合が 無い (形勢な ど)。 面白 く  I 
dis-course'  [disk:5:s] 【名】 談論, 講話. 演說, 說敎。 (on  philosophy) 哲 學談。 
dis-cotwse'[disk;3:sl【BJtl】（onliterature  1     dis^cour'te^ous  [disk,;:tiaslL 形】 ノぉ敬 

一文 學を) 談 ずる。  I な， 'お な (待遇な ど)。 ly 【副】 

dis-cour'te-sy  [disk,'.:tisi] 【名】 失禮, 缺 frS。  「子に 感情な ど を) はす c \ 

dis-cov'er  [disk.W.V! 【他動】 （物 を はする。 0  (oneself  to  a  person) 尸】：^；! る。 0  (樣 f 
dis-cov'ert  [(1151<^>^11【形】 Ufcfl!:] ォ;: お》 の、、 0 夬を 'たへ る. 寡婦の。  「る。 ！ 

dis-cov'er-v  [disk.Wnri") 【- 名】 發 見， make  a  discovery— make  discoveries 發見す f 
dis-cred'it  klisknklit] 【他! H)】 (風, な ど を M,f せぬ. f?i を 置かぬ e  @  (.0^ 子の 行 がー 家 

の ffi] に關 する . 名 譽を？ ちす. 而 しになる .もは】を;''^1^す,、 
dis-cred'it  [diskri-ditlC  f,") ィ、 -ィ丄 -f-'^R:    The  doctrine  lias  fallen  into  discredit,  ll-ヒ の 


discreditable 


324 


disembark 


說を 信ずる 者が 無く なった。 throw  discredit  on  a  statement 不審 を 打つ。 Q 
信用, 不評判, 不 名譽。 fall  (bring)  into  discredit 不評判になる (する )。 bring 
discredit  on  a  fair  name 芳名 を/ す。 
dis-cred  i-ta-ble  LdiskreditAbl] 【形】 不名譽 な る ， 不面 目 な る （出来な どん — biy 【副】 
dis-creet  [diskH:t] 【形】 謹み 好 くて 分別 ある， 謹慎に して 思慮 あ る ，利 口で 口 に締 り あ 

る (若者な ど)。 身に 締 り ある (女な ど)。 -ly 【副】 同上に。 
dis-crep  an-cy  [diskrepsnsi] 【名】 (大 した) 相違, 錢, 懸隔， 齟酷。 
dis-crepant  [diskr^psnt] [形】 (大 した) 相違 ある， （非常に) かけはなれた， （大、 、に) 齟酷 
せる (二人の 話な ど)。  「[哲 學] (concrete に對 し) 抽象的。 , 

dis>crete'[diskri:t] 【形】 別の (物). 別々 に 離れた (部分な ど)。 反 意の (文章 な どん @  | 
dis-cre'tion  [  diskrefan]  [discreet の 名詞】 fj^, 思慮, 分別. もの ごこ ろ 。- age  of 
discretion 分別 年齢 (英法に て は 十四 歳， 十四 歳 未滿の 犯罪 は 無罪, 十四 歳 以上に な 
れば 自ら 後見人 を 選ぶ の 自由 あ リ）。 years  of  discretion 分別盛り。 0 適宜, 料簡. 
手 加] |SlC。  It  is  at — lett  to — the  discretion  ot  the  son  to  choose  his  profession. 專門 
の 選擇は 息子の 料簡に 任せる。 You  may  act  at  your  discretion. 適宜の 處 置 をせ 
よ。 You  may  use  your  discretion  in  the  matter. 手加滅 をせ よ。 surrender  at 
discretion  (^與 鸾の權 を 敵に 委して) 無條 件に する。 
dis-cre  tion-a-ry  [diskrS.umsri] 【形】 jgl! の， 料簡 次第の (^置な ど)。 0 手 加 滅を耍 す 
る (權有 巨など)。 0 無條 件の (P 緣)。 

dis-crim'i-nate[diskrimineit]【@,"f&iBj(the  good  and  the  bad —— the  good  trom  the 
bad— between  the  good  and  the  bad —— ^，良 不良 を 細密に) 識別す る， 辨別 する. 

差別す る。 [distinguish と 比較せ よ ] 0  (between  this  and  that  customer  顧客な 

ど を) 區別 して 扱 ふ, 不 均一 (不公平) に 取扱 ふ, 同等に (公平に) 取扱 はぬ。 

dis-crimi-nat-ing  [diskrimineitig] [5^ 詞】 識別力 ある (眼)。 0 不均 一 の (離な ど)。 
0  (duty  or  rate) 區 別稅。  「均一 (の 待遇)。 I 

dis-criin"i-na'tion[diskrimin 杖 (3n] 【名】 識別, 差別， 辨別。 （よ り） 識別 九 眼識。 0 不 t 

dis-crim  i-na-tive  [diskrimineitiv] 【形】 不 均一の (取扱 ひな ど)。 @  (觀) 差別の （目 | 
*dis-CTOwn'[diskr4un] 【他動】 王冠 を 奪 ふ, 退位せ しむ。  |_ 印な ど)。 f 

dis-cursive  [  disk よ siv  ] 【形】 多岐に 涉る， 纏まりの 附 かぬ, よも やまの （物語な ど)。 

0 枝葉に 涉 り たがる , 散漫な る ， 漫然た る (文體 な ど)。 一 ly 【副】 -ness 【名】 
"dis  cus  [diskss] 【名】 (競技 用の) 圓盤。 

dis-cuss'[disk-{s] 【他動〕 （aquestion) 論ずる， 審議す る。 （the  affairs  of  state) (天下の 事 

を) 談 ずる。 ©  (the  merits  of  a  new  work —— 新作 書の; を) 細論す る， 評論す る， 精 

査 する。 （よ り） ©(abottleof  wine) 風味す る， 飮む。 
dis-cus'sion  [disk ん sn]  L 名】 審 fe， 評 fe, 談議。 be  (still)  under  discussion  (未だ） 赛 

中。 come  up  for  discussion 議題と なる。 © 細論。 6) 風味。 
diS"dain'[discLan] 【他動】 （to  reply) 侮って (返答 も） せぬ。 （to  read) 輕 蔑して (讀み も) 

せぬ。 （to  work) 恥 ぢて （働き も、 せぬ。 (deign  to  reply,  read 等の 反 封） 0  (入 を )1  る. 

見下げ 全。 @  (不正 行爲な ど を) 恥ぢ てせ ぬ。 【名】: iA.Jil,Bl。 一 ま ul 【形】 優 

り 切った (笑 ひな ど)。 — fuHy 【副】 侮り 切って (無言な ど)。 
dis-ease'[dizi:z] 【名】 病， 疾病。 acute  disease 急性 病。 chronic  diseasefe 性お 

0  ( =  dhqui" ) 不安。 m こ れ 意味 'りと き は dis=ease と る： 
dis-eased'  [dizi':zd] [形"] (constitution- お 身。 (imagination) 不健全な る. 病的の 想 傲 
dis'em-bark  [cKsiinhd ： k] 【自， 他動】 上陸す る , 上陸せ し む。 


disembarkation 


disgrace 


dis>m-bar-ka'tion  lcnsemlm:ktH ら n] 【お】 —ト J 奢。 

dis'cm-bar'rass  (disimhJM',wl 【他 fi()】、a  person  of  <>r  from  debts  - ~ 紫 を 除いて) 自由 

の とする'、 he  disembarrassed  of  (二-,, •々•./ )  dolits      ぱカ： 無く なる。 
disem-body  Ldisimli.WiU 他 チカ】 い な とや、 肉 K よ り 離す. lEffi せ しむ。 
dis"eni-bogue'[disiiiih(',iinl 【他 flih"s  waters  or  itself H'"J 力： 水 を） 叶 —く  '注く'。 （如 

く 鮮血な ど を) 放つ, 55 出す る。 【13;6 力】 (河 n から 水が) 流出す る。 （船が) 河口 （な ど） 

を 出る, 海に 出る。 

'dis"eni-bos'om  [clLsimbuz;.ml 【他動】 雜は す, （秘' お を 、明かす。 【 ほ f 力】 心 を 打明ける。 
dis"em>bow'eI  [d'lsimbauel] 【他動】 （ a  carcase —— 屍の を拔 く に Q  (oneself) 切 腹 

する。 一 ment 【名】 切 『g。 
dis"em-broir[disimbr3il] 【他動】 （國 内な どの) ；昆 雜をま  11 める。 「める。 一' ment 【名】) 
dis"en-chant'[disiiit(d:ntl 【他動】 （入の、 迷夢 を SM ます。 be  disenchanted 迷夢が 醒 f 

dis"en-cum'ber  [disinkXmba] 【他動」 （an  estate  rrom  or  of  mortgage  負 仏. の) 累を 

無 く する つ (one's  mind  of  or  from  care —— 心 巧 d を) 無 く する。 
"disen-fran'chise  [disinfrchit'aizl 【他動】 權 利. 特權 を^ ふ. ilP 權 公民 權 を剝 する。 
dis'en-gage' [di'singeidsl 【他動】 (握つ た 手 を '放す。 iM ら ； t L た 手 を ) 離させる。 (機械の 
一部分な ど) 外す。 (縫れ た 中から） ほ ど く  . ほ ど き 出す,' (a  boat  from  among  reeds —— 


舟 を 蘆 間よ り) 離れし む、、 (化合物 中に ある 氣體な ど を) 遊離せ しむ。 (a  man  from 
his  promise —— 約束 を） 解く， 解除す る。 （one's  mind  from  cares —— 心勞 を) 脫：^ し 
む. (心 を) 暇に する， 手隙に する。 (oneself  ) 累を 晩す る. 自由の 身と なる。 【自動】 

(rrom  evil  associations  惡緣 と) 手"? <■* 切る。 

dlS'en-gaged'[chsing6id;5d] 【分詞】 disengage された る。 (殊に) Are  you  disengaged 
(  =  ai  leisure)  ？ お 暇 (お 手隙) です か。 Is  that  young  lady  disengaged  ？ 婦入は 婚約が 
無い か。 Is  this  room  aisengaged  i  )^ 敷が 明、 、て, 西る 力 
dis'^en.gage'ment  [dising6i お msnt] [名】 disengage する 事。 、殊に 係累 や 婚約な ど 無 

く） 自由の 身。 00 婚約 解除。 0 閑暇. 閑散の 身。 0( 樣子 などの) 々落々 たる 事。 
•dis  en-tail  [cHsintai] 【他動】 [法 fit] 繼嗣 限定 を 解 く コ 

disen-tangle  [di'sintif^sql] 【他動】 (縫れ た もの を) ほ ど く， 解ぐ 捌く。  （the  truth  from 

error  or  falsehood) 捌き 分ける。 一 "en-tan'gle-ment 【名】 同上す る 事。 
'dis"en-thrair[disinOr;Ul 【他動】 解放す る， 放免す る。 

dis"en-tomb'[disintii:ml 【他動】 （'/li お: を) 掘り す。 （よ り —— 珍しい もの を) 掘り 出す。 
•dis'es-tab'lish  [di'sisti^blin 【他動】 設 ^V. を 殿 止す る. 敎た る こと を 魔す る。 

dis' お' vo(u)r[di'sf(Hv3] 【名】 不興, 不贊 成, 不 入氣, 不入 望。 （凡て 入に) 悅 ばれぬ 事。 be 
in  disfavour— (all  (or  go)  into  disfavour 寵を失 ふ， 入氣が 落ち る ， 不人領 に な る ， 
はやら なくなる。 【他動】 （ = discoiintcmncc—^  project) (新 事 荣 な ど を) 贊 成せぬ. 
贊助 せぬ, 獎勵 せぬ, 悅 ばぬ, 冷遇す る ， ける。 

dis-fig'ure  [disfi'qa] 【他 飾】 (物の) 美 を 損 dis'fran'chise  [ ch'sfrcrntuiz ， 【他動】 公 

ずる, 醜く する。  ぉ湘(シ驟膨を剝ぉする。ー《161«【？^】 

dis-for'est  Ldisfjrist] 【他; gl】 （山 な ど の） 'dis-frock'  L'lisfrDk  ] 【他動】 法衣 を剝 ぐ. 

森 ト木を 伐り 拂ふ, 裸 山に する。  肘 職 を 免ず。 

dis.gorge'[clis.q;.:d.-,][i;} . 他! P 力】 （f? んだ もの を) 卟 き 出す、、 0  (河が水を)}^ く'。 
dis-grace'LcHsfirt4sl 【抽 名】 (御) 小 W!, リ ささし B  |だ^^の>！^。   be  in  disgrace 御 ^：脾 を; まれる 
(日 の) ュ才。 The  lx)y  is  in  disgrace  to-da.v. 叱られて （小さ くな つて） 居る。 He  was 
dismissed  in  disgrace. 鬆戒免'^5'に なった (又は 主 入 をし く じった)。 (all  into 
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disgrace 寵を失 ふ （ 日 の 身)。 0 不 ti 譽， 不面目. 失態. 恥辱, 汚辱。 (Choose)  death 
berore  disgrace. 夕ビ すと も 、播 く         national  disgrace 國禄。 bring  disgrace 

on  one's  family 家名 を 汚す。 bring  disgrace  on  oneself  面 を 失 ふ (恥 を搔 く）。 
お】 名 を 汚す も の ， 體面を 汚す も の。 Such  a  son  is  a  disgrace  to  his  family. あん 
な 息子 は 家の 面汚し だ。 

dis-grace'[disgr さ is] 【他動】 (an  official) 御 不興 を 被ら し む, 恩寵 を 失 は しむ, 官位 を 剥 
奪す る。 0  (己が 纖に 依って 親の) 名 を 汚す, 辱し める. 恥を搔 かせる ，面目 を 失 は し 
む。 （one's  family) 家名 を 汚す。 (one's  country) 國家 の體面 を 汚す。 (oneself) 體面を 
失 ふヌし 、を搔 く。  I  would  rather  die  than  disgrace  myself.  く な らー % ク If ぬ；） 

dis-grace  ful [disgreisful] [形】 不面目なる， 面目無い (失敗 な ど)。 不名譽 な る ， 恥 OnJ 

き (講和な ど)。 一 ly 【副】 
dis-grun'tled  [disgrAntld] [形】 不機嫌な， 不滿 な, 不平な， 面白 く な、 、(氣 分な ど)。 
dis^guise'[disg お Z] 【名】 假装, 變装. 微装。 、よ り ） 假面， 虚飾。 in  (or  under)  the  disguise 
of  a  merchant 商人に 身を扮 して。 a  prince  in  disguise チ效行 (^おの Mife  Poverty  is 
a  blessing  in  disguise. 貧 は 不幸と 見えて 實は仕 合 はせ。 
dis-guise  [disqaiz] 【他動】 變裝 する， (身 を) 鎖す。 (よ り 1±. 顔色に 出さぬ。 
(oneself  as  a  monk —— 山伏に) 身を悄 す。 (oneself  with  a  false  beard リ 附髯 をす る。 
(oneself  in  female  costumeK 男子 力：) 女裝 する。 The  fact  is  not  to  be  disguised. 蔽 
ふ 可から ざる 事實。 disguise  one's  feelings 喜 怒 哀樂を 面に 表 はさず。 be  disguised 
； n liquor 酷? IT して 居る。 一' ment 【名】 
dis-gust  [disgust] 【他動】 嘔吐 を 催さ しむ, 胸 を惡く さす, 愛想 を盡 かさす (程 厭な ど)。 
His  vulgar  manners  disgust  me. あの ヤびた 風 を 見る とほ 勾 力： 惡く なる。 Everybody 
is  disgusted  with  the  man— at  his  greediness. (餘 り愁 張る ので) 愛想が' 盡 きる。 
He  looked  on  with  a  disgusted  air. 愛想の 盡 きた 樣な風 を して 傍觀 して 居った。 
disgusting  familiarity ~ disgustingly  familiar 愛想の 盡 ざる は ど馴々 しい (M):> 
【名】 （at,  for,  towards,  against  a  person  or  thing) 胸の 惡、 、心地， 嘔吐:^ 催す 心地. 
嫌惡. 嫌 厭つ resign  in  disgust 不平で 辭職 する。  「ど)。 1 

dis-gustful [diss  Istf ul] 【形】 胸の 惡 く なる 樣な. 愛想の 盡き る, いやら し I  '(お 世辭な i 
dish  [di/] 【名； Kf+ ミレ 、\皿。 （又) 一 Mo  a  dish  of  vegetables  (—皿の) 野菜 (一皿)。 0 食品， 
斜理, » 走。 a  made  dish 寄せ集め 料理。 a  standing  dish お定まりのお 您菜。 
Revenge  is  a  dish  for  the  gods. 神に 手 向け 度い 程 旨い 物。 ©[ 古語]^^。  a  dish 
(  =  r"/0  of  tea を 杯。 （より） a  dish  of  gossip 一座の 茶飮 みばな し。 *(«cloth) 皿 布。 
(=water) 皿魏： 

dish  [di.'] 【他動】 (up  or  out  the  dinner) 皿に 盛る 。 （よ り 一 事實な ど を) 綺麗に 持へ て 
云 ふ, 面白く 話す。 0( 車な ど を 皿の 樣に) 中 凹に する。 ©[ 俗] (人 を) 臓す , （人の) 上 は 
手に 出る。 (one  out  of  anything) 瞞 して 取る。 
'dis"ha-bme'[dissbi:l] 【名】 略服, 平服。 in  dishabille 略服 を 着て (平常の 儘で)。 
*dis-hal-lu"ci-na'tion  [dishgliiisineijan]  I   *diS"har'mony  [clish(i:m3ni]L 名】 不調 


【名〕 迷 ひ を 解く こと， 解 迷。  I 和， 不一致。 

dis-heart'en  [dishd:tn] 【他動】 勇氣を 挫く， 挫折せ しむ, 屈せ しむ。 He  is  not  to  be 
disheartened  by  failure. 失敗 位に は 中 々 屈せぬ。 


dis-her'i-son  [disherizn] [名】 勘當. 疲嫡. 
相讀權 剥奪。 


di-shev'el(l)ed  [dii. さ vald] 【形】 (hair)  M 
れ髮。 （dress) 播き亂 した 身裝は 勺。 


dis-hon  est  [cHs:^nist] 【形】 不正直な (入)。 不正な (言 佇)。 — ly 【副】 不正直に。 


iU8hone«ty  ： に' r  dismast 

dis-hon  es-ty  [disr^nistil 【名】 不 正 |fiX な 事)。 不 正? ザ爲。  「はぬ 事。 不渡。 ^ 

dis-honoiulr  Ldis ん" 1 は】 f  « 终, 恥 あ' i^ijlf  。  0  [l^j 划 (T  /f ぬ ど) 引受けぬ: 牡お 弗 } 
dis-hono^u)r  Ldis,;i"l 【他動】 (one's  family, etc.) 'お g をド j す, 體面を 'なれ （鋭の) 颜に ft^ 

を^る。 （人 を) 辱 ほ づ） しめる。 （女 を) 扉ば) す。 0  [ゆ j 衆 K 手形の ) 支拂 をよ li む。 
dis-hon'o(u)r-a-ble  [dis;3iwr 北 1] 【形】 gf# き. 名 譽心 なき， 恥 を'); 11 らぬ （入)。 0 恥づ 

nj き. 卑劣な リチ爲 など \、  一  ness  [名】 问 上なる 事。 一 bly 【副】 问 上に。 
dis-horn' L(Ush.'':n] 【他 $0】 f 力 を ほ J り 取る。 
'dis-house'Ldishiuzl [他動】 ？ 所 を ふ， ず  1 所よ り 迫 ふ。 

dis"il-lu'sion  [disiljii:;^3n] 【他動】 (the  young  ot  or  trom  their  day-dreams) 迷夢 を醒 
ま す。 -ment 【名 】 迷妄 離脫， 覺醒。  「な 事, 嫌 厭。 ^ 

dis'in>cli-na'tion  [ch'sinkHn おら n] 【名】 （for  or  to  study —to  learn) (學 問な ど 力：) 嫌 ひ } 
dis'in-cHne'EdisinklimI 【他動〕 （one  to  learn— for  or  to  study)li 生 質な ど 力； 入 を して） 
好ま ざら しむ. 賊は しむ。 lam  disinclined  to  (= ん"' e -"。  ）ti->'. 遣って 見 } 

"dis'in-cor'po-rate  [disink3:p;«reit] [他動】 （闺體 を， 法 入 を) 解散す る。 しる 氣が 無い 。^ 
disin-fect  [disinfekt] 〔他動】 消毒す る。 一' ant 【形, 名】 消毒 (劑 )。 
dis'in-fec'tion  [disinfekjan] [名】 消毒。 

"dis  in-genu-ous  [cHsin お6 njius] 【形】 打 解けな \_     0 不誠實 な. 不正直な。 
dis'in-her  it  [disinherit] 【他動】 勘當 する， 廢嫡す る 。 一 'it-ance 【名】 勘當, 激 商。 
dis-in'te-grate  [disintigreit] 【他動】 (空氣 力： 化 割 乍 用 に 依 り 岩石な ど を) 崩壞せ しむ， 

分裂せ しむ。 【自動】 崩れる， 分裂す る， 分散す る。 
dis-in"te-gra'tion  [disintipreibn] 【名】 崩壞， 分裂, 分散。 

dis'in-ter'[disin":] 【他動】 け £骸 を) 掘り返す, 發 掘す るつ （より —— 珍しき 物 を) 掘り 出 
す。 一'ment 【名】 同上す る 事。  「同上に。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 ！ 

dis-in'ter-est-ed  [disi'ntristid] 【形】 私心 私' [fS き, 公平無私な る ， 廉潔なる。 — ly 【副】 } 
dis-join  [disd^Din] 【他動】 (接績 した も の を) 離す, 分つ。 

dis-joint'[disd3、;int] 【他；！】 關節を 外す, ばらばらに する。 (よ り ） 順序 聯 (な ど) を亂 す。 

disjointed ね Ik 聯絡 無き (筋 路の立 たぬ) 話。 一' ed-ly 【副】 
dis-junc'tion  [disd^  snk  Uu] [ ぞ,】 分離, 分裂。 「  （proposition)  | 論理] 離攝 命題。 i 
dis-junct'ive  [disd3-;nktW] 【形】 (conjunction) [文法] 離反 接續詞 （but,  yet な ど)。 0  ) 
disk,  disc  [disk] 【名】 平圓 盤。 

dis»like'[disliik] 【他動】 嫌 ふ， 厭 ふ。 【名】 I  have  a  (certain,  sreat)  dislike  to  that 
man. あの 入が 何だか (大) 嫌 ひ。 「る， 脫 (=：] する。 （よ り —— 手 W な ど) の顺 序を亂 す。 ^ 

dislocate [cHslokeit] [他動】 （  =       out  of  ノ ハ （足な どの) 關 節をタ トす,'11' を 違⑤へ } 

dis  lo-ca  tion  [dislolceil.nl 【名】 骨 違へ, 脫骨, 脫 「J。 （よ り ) 順序 混亂。 

dis-lodge'[disl,')d3] 【他動】 （the  enemy  from  his  position  商 化の） 吨 れ1' を ふ， 逐ひ拂 

ふ。 一'ment 【？" ；】 同上す る 事。 

dis-loy'al  [cHsl/>bl] 【形】 （to  one's  master) 不忠なる。 (to  one's  husband) 不 ひなる。 (to 
one's  wife) 不责 なる。 一 ly 【副】 同上に。 一 ty 【お】 不忠, 不 E "し 不實。 

dis  mal  [di'zm^l 【形】 な (顔な ど ；。 P さき な. う つた う い '(天お な ど) c 物淋 い、. 物 
(ijV  '(所な ど)。' the  dismal  science  |?.f/f 學 (の こと）： 【名】 [-si  he  in  the  dismals 
怏々 と して 樂 しまず (意 氣銷 沈) c, 一 ly【,'i1 リ】 问 上に。 一 ness 【お】 M 上なる 事。 

dis-man'tle  [cHsm: ト ntll 【他 ®J】（:i  house  of  its  furniture  and  fittings)  i^fl; 头 (な ど） を 
if 《外す。 （a  ship —一 船の 職'》 おく 解 く  「へる 船。 1 

dis-mast'  [dismd:st] 【他 刺】 （暴風な ど 力 ： 船の )^?,;を3^ふ。 a  dismasted  vessel く を 'k 1 
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dis-may'  [dismei] 【他動】 リ；: 心せ しむ. 周章 浪 犯せ しむ。 【名] 失心, 周章 浪狼。 
dis-mem'ber  [dismC'mb ボ 他動〕 四肢 -Z£ 體を 13) り 離す, 離れ離れに する。 （よ り —— 圖 

など を) 分割す る。 一 ment 【名】 同上す る 事。 （殊に) 分割。 
dis-miss'[dismi's] い！！ ll 力】 (an  employe  from  one's  service) 暇 を 出す， 解雇す る。 (a 
student  from  school) 退校 を 命ずる。 （an  official —— 職員 を） 免職す る， 解職す る。 
8  (a  meeting) 解散す る。 （the  court) 閉廷す るス a  class) 授 を 終る。 （a  waiter) も う 宜 
Ll  、と 云って 返す。 €)  (an  idea  from  one's  mind) 心に めぬ, 忘れて 了 ふ。 Q  [法律] 
(a  case  or  an  appeal) 却 ドす る , 棄却す る 。 -al 【名】 同上す る 事。 (殊に) 免職， 解雇, 放逐 力 
ens  mount' [chsmaunt] 【自動 J (f rom  horseback) 卜 馬す る。 【他動】 (one's  adversary) 

落馬せ しむつ （the  enemy's  guns) 砲 架よ り擊ち 落す。 
dis'o-be'dience  [disobiidjsns] 【名】 （to  orders) 不從 順つ （親に) 不孝 c  (法律に) 違背。 
dis'o-bedient  [disobfidjant] 【形】 不從 順な る 。 （to  parents) 親不孝な。 一 ly 【副】 
dis'obe ゾ [cHsoba] 【他動】 （人の 命令に) 背く。 （法律に) 違 る。 You  have  disobeyed 

me  、  =  d'!sobeyed  my  orders ).  izr^^i' こ と を聽カ 》 な、 »?4c 
*dis'0"bHge'[di'sobl4id3] 【他動】 親切に せぬ, 便利 を阖ら ぬ。 迷惑 を かける。 
dis-or'der  [disiida ] 【抽 ^5〕 不 整頓. —个 整理. 不 秩序， 亂雜， 亂脈。 The  accounts  are  in 
disorder. 會 けつ 、整理-  throw  the  enemy  into  disorder 敵の 隊伍 を 艱す。 【普 名】 

紛亂， 騒動。 病患， 
dis-or'der  [dis3:d3] 【他動】 秩序 を す。 ©  a  disordered  stomach 胃病。 
dis-or  aer-li-ness  [dis:»:dalinisj し 名 】 disorderly な る 事。 

dis-order-ly  [dis3:d3li] 〔形】 不薩 な, 秩序の 亂れ た, ちらかった (座敷な ど)。 @  (man) 

無法な. 亂 暴な (^。 あばれ 者, 狼藉者。 【副] 秩序 を SI して . 亂 暴に： '【名】 亂暴 者： 

dis-or'gan-i-za'tion  [diso:  ganaizei.  sn] 【名 】 (社會 な どの) 渾亂 ， 紊識 , 攪 覲 ， 破壞。 
dis-or'gan-ize  [disSiganaiz] 〔他動】 （社會 な どの) 組織 を亂 す， 擾亂 する， 擾亂 する。 

become  disorganized ； 氧通す る, 杀ます る。 
dis«cnvn'[dis6un] 【他動】 (親子な どの) 緣を 切る， 我が 子に 非ず と 云 ふ, 勘當 する。 @  (國 

王な ど を) 我 力: 君に 非ず と 云 ふ, 非認 する。 
dis-par'age  [dispjeridj] 【他動】 （入の 性格 を) 誹る , 誹謗す る 。 speak  disparagingly  of  a 

man 入の 事を惡 し ざまに 云 ふ。 0( 入の 價 値な ど を) 下げる， (名 を) 毀損す る。一 ment 

[名】 誹謗. 價値 毀損. た な お ろ し。 
dis'pa-rate  [disparit] 〔形】 全然 性質 を 異にせる. 比較 し 得ざる (精神 と 物質な ど)。 -ly 

【副】  一 ness 【名]  一 S 【名】 L 複] 全然 性質 を 異にせる もの， 比較し 得ざる もの。 
dis-par  i-ty  [disp お iti] 【名】 (上下の) 隔て。 （年の) 不 釣合。 （智識な どの) 懸隔。 


dis-part  [dispd:t  ] 【他動】 分つ, 裂き 離 
す。 【自動】 別れる。 


*dis-park'  [dispd ： k] 【他動] (公 地 を） 轉 

用す る, 開放す る。 

dis-pas  sion-ate  [disp え' nit] 【形】 心穩 かな る ， 沈着な る 。 @ 公平な る 。 一 ly 【副】 
dis-patch' Lciispcetj  ]  =  despatch  、ど 看よ) 

dis-pel [di spel] 【他動】 追 ひ 散 ら す。 (M« な ど を ) 拂ふ。 （疑 惑 な ど を) 晴らす， 氷解す る 。 
dis-pensa-ble  [dispensabl] 【形】 缺 く 事 を 得る ， 無 く て濟 む, 必要な ら ざる （も の)。 
dis-pen'sa-ry  [dispensari] 〔名】 施 藥听バ より ) 調劑 所. 藥舗。 

dis"pen-sa'tion[dispens さ i'an] 【名】 分配. 分與, 施與： ©  (法律の) 施行。 6) ぼの) 配劑. 

天道. 神 約 = 9  [宗 f く] 免除。 ©(with  anything) 無しに 濟 ます 事. 廢棄。 
dis-pen'sa-to-vy  [disp^ns.t.ril 〔名] 處方霄 き . 藥； ^卜. 【形】 まき 與す る . 施藥 の。 
diS"pense'[disp6ns] [他動】 分配す る， 分與 する， 施す-  @  (justice —— 法律 を) 執行す 


disperse  IfflS  dispose 

I る。 （medicine) 調, 十る， 施藥 する。 0  (a  person  from  some  obligation) 免除す る。 
解!! おす る。 【ft:Fll】、witli  formal  itie.s —— it^ を) 缺く' く， 無しに 濟 ます。 (with  an 
oath)  % 除す る， i^with  the  need  of  anytliinpO 不' ；、 g ^にす る。 （with  one's  sen/ices 
—— 親 入な ど を) 解 fe1 する。 
<Hs-peMe'Ldisp,;:sl [他 飾】 散らす, 散 St せ しむ。 び '巧 民な ど を) 離散 (Fl 散) せ しむ。 （兵 を） 

散開せ しむ。 、敵 を):;!:! ひ 散らす. 蹴-故ら す. 敗 散 (掩 散. 退散 せ しむ。 （日光 を 七 

色に) タケ 散せ しむ。 0^ が署竊 を) 飛散せ しむ。 （太陽が'; を) 消散せ しむ。 （ぉ氣 な 
ど を) 散布す る- 【ほ 動】 散る， 散 亂 する. ちりす； りば らばら になる。 （國 民な ど) 離散 
(W 散) する。 （兵 は) 散開す る。 （敵 は) 敗 散 ぃ逃 散, 難, 退散) する。 （日光 は 七色に) 分散 
する。 （暑氣 は、: 飛散 する 。 は) 消散 する。 一 pers'ed-ly  [-p さ: sidli] 【副】 ち り ぢ り 
ばらばらに。 一 persal ，一 per'sion 【名〕 disperse する （又はさせる) 事, 四散。 
dis-per  sive  [disp>5:siv] 【形】 散らす v 力な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
dis-pirit  [dispirit] 【他動】 めぶお/; />W 意氣を 沮喪せ し む, 元氣を 殺ぐ, 勇氣を 挫く  ， 

落膽 せし む。 一 ed-ly 【副】 元氣 無ぐ 悄然と して。 一 ed-ness 【名】 
•dis-pit'e^us  [dispfti.s] 【形】 無情の, 冷酷な。 「體が 水 を ^ 排除す る. 排水す る。 I 
dis-place'[disph^is] 【他動】 (物 を) 置き 違へ る， 轉置 する。 0( 役 入 を) 免職す る： 0(船} 
dis-place'ment  [displeism.mt] 【お】 同上す る 事。 （殊に 船の) 排水, 排水量. 排水 噸數。 
dis-play'[displ<H] 【他動】 顯 はす, 發揮 する。 （义) 飾る， 呈 する。 '、殊に) 是れ 見よ が しに 
見せびらかす。 display  oneself  (or  ； tself) 顯 はれる。 0(_  =  "ow —— 主格の) 爲に 
顯 はる。 His  performance  displays  uncommon  skill. 手際で 見る と 非凡の 手 力： 
見える。 【名】. 顯示. 誇示 (する 事)。 It  is  bad  form  to  make  a  display  of  one's 
learning. (學問 を } 見せ びら かす (の は 野暮 
dis>please' [dispK:z] 【他動】 （入の) 麵 を 損ねる, (お) 氣に觸 はる, 不偷 快に 感せ しむ, 立 
腹せ しむ。 be  displeased  with  a  person  or  thing 氣に 人らぬ， 不満に 思 ふ, 立腹す る。 
be  displeased  at  a  circumstance 悅 ばぬ， 不惊 快に 感ずる ， 立 81 する。 a  displeasing 
answer 面白くない， 腹の 立つ (返事)。 
dis-pleasure  [displt^sa] 【名】 不 や |*, 不 *dis-plume'[displi:i:m] 【他動】 羽毛 を 除 

滿, 不興, 立 11。  去す る ， 剝^ す る 。 

dis-port  [disport] 【自， 他動】 (oneself) 戲れ る， 遊び 興ずる。 【 お】 遊び, 戲れ。 ■ 
dis-pos'a-ble  [disp6uz3bl][dispbse の 形せ 詞： K 隨 意に) 處置 し 得 可 き (事物 使へ る 

(金)。 賣 つて も 7 ま 支へ 無 1>  、(品な ど)。 

dis-pos'al  [disp^uzal] [dispose の 第二 名 詞】 (隨 意) 使用 , 處 (の 自由), 處分 (權 )。 This 
money  is  (entirely)  at  your  disposal. 何うな りと も 御隨 意に 御 使 ひな さい。 I  will 
place  any  sum  at  your  disposal  {  =  at  your  service). (幾ら で も ) 御用- VT. て る。 lie  has 
money  at  his  disposal  {^at カ/ぷ ^"<7〃〃"."" め. （あの人 は 金力：） ほ 由になる。 © 配 廣， 排 
歹 IJ。  此の 意味に は 通例 "disposition" を W ふ。 
dis-pose  [dispckiz] 【他動 h 物 を 何の様に) 《暴 隊， 艦險 を) 配び,) る ，手 i^d り する. Pjjj 置 
• る. 排列す る。 dispose  oneself  comfortahly 快く 半. す (又は 臥す)。 Q  (事 を") 處 する, 
i する. 定める， 命ずる。 Man  proposes.  Cod  disposes. 人 は (事 を XH "棗し 成敗 
(を'/ きむ る） は: 人に あ り。 0  (a  person  to  something— to  do  soiiietliingH 事情な ど 力 >•# 
•ij "の )fl;fifAj をせ める。 Happiness  will  dispose  a  man  to  benevolence. 人^?}^[^ なれば 
(其の 心 i:j ら) 慈: おに 傾く，  lam  disposed  to  try.  (it つて； <[ た \<  、) 様な 氣 がする リ 1 am 
not  well  disposed  to-iluy. 〜 は氣 5h か' '好 く 無 t  V-. 【l'l 励】 (of  anything) 處 iS! す 
る .處 分す る， 片付ける。 (Vii'i 物な ら） 「な拂 ふ.。 The  lirst  qurstion  having  been  disposed 
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o に.. 第一の 問題が 片付いた から。 Have  you  anything  to  dispose  of  ？ 何 かお 拂ひ 
は （？ ）。  dispose  of  a  daughter  in  marriage  (to  some  one) 娘 を （何 へ） 片 ft ける。 
dis-posed  [disp6uzd] 【分 ^>3】 々する） 氣が ある， 意が ある， 色氣が ある， 倾向が ある。 
I  am  disposed  to  {-have  a  "lind  to )  undertake  the  work.  受ける 力 'ある, 
He  is  disposed  、= ポ、 to ね ke  offence  at  trifles. 何 う かする と （少 しの 事で； iV.BS す 
る）。 I  am  disposed  to  {  =  should  rather)  think  so. 蓋し 然ら ん （ま あさうたら う）。 
0  be  well  (or  ill)  disposed 氣 受け 善 しし 惡 し)。 好意し 惡意) あ り 。 氣分 好し し)。 

*-ly 【副] 莊重 に。 威 践を正 して： 

dispo-sition  [cHsp^jzi/nn] 【名】 配置, 排列。 [-s] 手配り。 make  dispositions 手配り 
をす る。 ©  (of  providence) 天命。 6) 傾向' 意向。 He  shows  a  disposition  to 

undertake  the  work. (仕事 を 引受けて) 見た、 、樣な 意向 を拽ら した (大分 色氣が ある)。 
3  (傾向の 意味よ り ） 根性， 性癖. 性質. 氣質, 氣性 （temper,  temperament を 共に 舍 む)。 
a  cheerful  or  gloomy  disposition 陽氣 な膽氣 な) 質。 © 處置 (の 自 由)。 處分 (權 )。 
麵 此の 意味に は 通例 "disposal" を til ふ。 
dis'pos-sess'[cUsp3Z"] 【他動】 （one  of  one's  estate) 占有 を 解く  。 （不正 當 ならば) 橫 奪す 
る d  be  dispossessed  of  (  =  lose )  one's  estate 所有地 を 取上げ ら れて追 出 される。 


dis"pos-ses  sion  [dispazej  an] 【名】！ ±| 有 解 

除。 （又) 橫鸾。 
dis-praise  [  dispreiz  ] 【名】 非 難, け な し。 

【他動] 非難す る， けなす。 


dis  proof  [di'spru: f ] 【名】 反證又 ( ま辯駁 

dis' pro-por'tion  [dispr3p:5:.bn] 【名】 不 
權衡， 不 釣合。 


dis  pro-por  tion-ate  [dispr3p:5:i'nit] 【形】 （to  anything) 不 釣合な， 不相應 な， 一 ly 【副] 

disprove  [di'spru: V] 【他動】 反證 を擧げ る。 

dispu-ta-ble  [chspjutsbl] 【形】 爭ひ得 可き, 論じ 得 可き， 不 確な (論 點 等)。 「論, 論戰。 t 
dis'pu-tant  [dispj  utant] 【名】 論客。  |     dis"pu-ta'tion  [  dispj uteijan 〗 【名】 議 } 

dispu-tatious  [dispj uteilas] 【形】 讓論好 きな （ > /^な ど)。 — ly  [副】 — ness 【名】 
dis-pute  [dispju:tl 【自 f 力】 (with  some  one  about  something ― on  some  subject) 爭ふ, 
論ずる， 議論す る . 口論す る. 喧嘩す る。 【他動】 （a  fact— whether  it  is  so) 論ずる。 
U  statement) 饥^^ する . ® [擊す る。 (the  enemy's  passage  or  landing) すま \<  、， 上 陸) 

させ ま、 、 と爭 ぶ'， 妨 苦-する。 （the  victory ― every  inch  of  the  ground  負けまい. 一 

歩 も 引く） まいと 爭 ふつ 
dis-pute' [dispj u:t] 【名】 爭ひ, 爭論， 議論， 口論, 喧嘩,， the  point  in  dispute 爭 論點。 

without  (beyond,  past)  dispute 無論 (事實 であるな ど )o 
dis-qual  i-fi-cation  [diskwMinka.fanl 【名】 資格 無 き 事， 無資格. 無能力， 不合格。 

© 同上なら しむる 事。 （又) 同上なら しむる 事情， 資格 剁 «c 

dis-qual'i-fy  [disk、v:51ifai] 【他動】 （a  person  for  some  office  事' If 力'' 入 を) 無資格な 

ら しむ， 無能力なら しむ。 不合格なら しむ。 © 資格 を剝 奪す る. 無能力 を 言 ひ 渡す。 

be  disqualified  for  teaching 敎師の 資格 力: 無 V  、。 
dis-quiet  [diskwibt] 【他動】 （入に) 不安の 念 を 起さ しむ， 氣を 揉ませる， 心配させる。 

disquieting  rumours 穩 かならぬ (不穏な) 風說。 【名】 不安, 不穩。 一' e»tude 【名】 
dis  qui-si'tion  [diskwizijsnjL 名 は on  some  subject  of  investigation)     文 。 
dis're-gard' [cHsrigd: d] 【他動】 (入の 忠告な ど を) 視 する， 顧みぬ， 構 はぬ， 等閑に 附す。 

【名】 （of  warning) 無視, 無頓着。 © 輕視, 輕蔑。 a  disregard  for  truth 眞實を 重ん } 
dis-rel'ish[disn^li|-] [他動〕 好まぬ. 嫌 ふ。 【名] 酿 惡， 嫌歐，  L ぜ ぬ事ノ 

dis'ire-l>air'[d{srip さ dl 【名】 修 jiif せぬ 事； be  in  disrepair  ( =  out  of  repair) (家 な ど) 修 
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を: t つて 9!U じ CI?? る， 

dis.repu-ta.ble  l(Us"pjut 北 リ 【形】 ぶ M'U の.' お k  、（人物な ど ）、 外 問の; '(所 Ifi な ど)。 人 

'V お >• 'い f    な ど).， — ness 【 r,]  |m1 I-. な る — bly 【副】 |,f】 上に。 
tlis're-pute' [disripj u;t]  [  f,]  fall  into  disrepute  "f く ii 平 判になる。 bring  a 

ni'm  into  disrepute 入 を Iff お J にす る。 
dis're-spcct'[(lisi-isi)'kti 【お】 'J^ 敬. お iJI. 無瘪 不敬。 一' ful 【形]  一' ful-ly 【副】 
€Msrobe'idisn>iib]【flll;g!n(a  man  his  garment— a  tree  ot  its  leaves)        す， 斜く  。 
'dis-root'Ldisn に t] 【他; E 力】 极こ ぎに する。 

dis-rupt'tdisrApt] 【他動》 打ち 碎く， 分裂せ しむ。 一rup'tionL-r.;pUn]【f^']  &裂， 
dis  sat  is-f ac  tion  [dissit-tisfi^'kunl 【 f,】 不ぉぁ 足. 不ャ \ 不服, 不足： 
dis'sat'is-fy  LcHsscHisuiK 他動】 (心 を > 滴 足させぬ. 不満なら しむ, 不足 を感せ しむ。 I 
am  dissatisfied  with  the  decision. (判决 力;) 不滿 (不平.— ォく 服) である。 


dis-seat  [disi:t] 【他動】 座席 を 取 去る， 打 

ち 倒す。 

dis-sect  [disekt] 【他動】 解剖す る 。 
dis-sec  tion  [dis<ik'an] 【名】 解咅 lj。 


disseize  Ldissi:z] 【他動] (a  person  ot 

his  estate) 横領す る， 强奪 する。 
disseizin  [  dissiizin  ][r,][ 法律 ] 橫領, 

強き。 


dis-sem  ble  [disembl] 【他動】 （悲 し さ な ど を 笑顔で) 隱す。 （狂氣 な どの し" り をす る。 

【は 動】 假面を 被ぶ る. うはべ を 飾る， (空) とぼける. しらば くれる. 知らぬ顔 する。 
dis-sem i-nate  [dis お lineit] 【他動】 し惡 いもの い 種 を 蒔き 散らす つ し惡 説な ど を) 潘布 1 
dis-semi-nation  [dis さ mind 'an] 【名】 播布， 傳紘  しする . 傳潘 する ノ 

dis-sension  [disenian] 【名】 紛戮， 分裂， 爭論。 family  dissensions 内輪 もめ。 
dis-sent'[disSnt] 【自動】 (from  another's  views) 異議 を唱 へる， 異論 を る， 0  〈英國 
國敎 に) 從 はぬ。 【名】 異議。 (殊に 英國 の雇敎 違背。 -er  「名] 晚敎 者。 


Mis-serve  [diss^v] 〔他動〕 爲に な らぬこ 

と をす る， 害す。 
dis-sev  er  [diss" 9] 【他動】 （聯絡な ど を） 

斷っ. 切る。 
dissi-dence  [ cUsidans ] は】 異議, 異 ife 

(を P おふる 事 )3 
dissi-dent  [disid^nt] [形】 異論 (^議 ) を 

唱 ふる (黨 ft など)。 


dis-sen'ti-ent[dis6n.ii3nt] 【形， 名】 異論 を 

唱 ふる (聲 など)。 
'dis-sen'tious  [disdn.ias] 【形】 喧嘩 好 き の ， 

# 辛 3[» 力 > ま し t  '0 
'dis-scp'i-ment  [disC'pimsnt] 【名】 隔壁。 

mm'ymo  [動す w 隔膜。 

dis'ser-ta'tion  [cHs3td.i;m] 【名】 論文， (何 

何の) 說。 
dis-sight' レ lissiit] 【名】 H 障 り 。 

dis  sim  i-lar  Ldi'simib] 【形】 (to  the  other) 同樣な らぬ, 異な る (形状な ど)。 — ly  〔副] 
dis'sim-i-Iar  i-ty  [disimilcpriti],  dis  si-mil'i-tude  [(risimimju:clKfi】  f^l'— 0. 卞目 違， 
dis-sim'u-lateLdisimjuleit] 【他動】 (悲し さな ど を 笑顔で) 隱す 。( 狂 Is (な どの) ふり をす 

る。 【ほ! f 力】 うはべ をかざる， fly 面 を 被ぶ る， (空) とぼける， しらば くれる， 知らぬ I 

dis-sim  u-la'tion  LcHs'm リ 'uia/aii] [名】 RJ 上す る？ お。  顔 をす る。 ） 

dis  si-pate  [dt'sipeitl 【他！ TdJ]  (clouds  or  vapour) 散ら す， 消 t^ir せ しむ， （','1  oom  or  me  Ian 
choly) 拂ふ. 晴ら す, (i ま) 散す る。 (energy) 费散 する. (money) 浪費す る. 濫? ぉ- る . 散 
U すする。 "fortune —— f に-を) 浪す。 [ 13 動】 追' 樂 する, 放; る。 
dis  si-pat-cd  [d.'sipeitid] 【形】 放蕩な: 逍樂な ( 人 な ど >。 

dissi-pation  [disip6i に nl 【名】 (tg れる 物の） 消散,' 纖, 浪費. 濫? 散 y  。は り、 0 放 

蕩, ii:(ti。  0(ii;: なな どの } 散漫。 

dis-soci-a-ble  [dis('mibbl] 【形】 調和せ ぬ, ji^S" せぬ. jjikidlft ひの。 [化'"^] 解離す る。 
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•dis-social  [dis6ui';5l] 【形】 交際 を 好ま ぬ， @ 利己的の。 

dis-so'ci-ate  [dis^u.i.ieit] 【他 顿] (one  thing  from  another) 分つ. 離す。 0[fb^J  (化合物 

を) 弱 熱に 依って 分解す る。 
"dis-so'ci-at-ed  [disiu.'.ieitid] 【形】 分裂せ る。 dissociated  personality 分裂 人格。 
dis-so  ci-a  tion  [dis6u'i ゆ 'an] 【名】 分離： Q  [化 學] 弱 熱 分!? 意識 (人格) の 分 fiK 

dis-soiu-biiity  [disMjubmti] 【名】 溶解し 得べき こ と。 溶解性。         r し 得べき 。^ 

dis  sol-u-ble  [disaljubl] [dissolve の 第一 形容詞】 解散 し 得 可き， 溶解 し 得 可き。 分離. ト 

disso-lute  [dissliKt] 【形】 放增 な, 放逸な， ふ しだら な (男な ど)。 一 ly 【副】 

dis  so-lution  [dis^liir/an] [dissolve の 名詞】 (物質の) 溶解， 融解， 分解。 0  (團 體, W 結な 

どの) 解散, 解除. 解約. 瓦解 C  0  (人體 などの) 身 魂 分離, 消滅, 寂滅, 歹 E。 
dis-solve  [dizolv] 【他動】 (固形 體を) 溶かす， 溶解す る , 融解す る。 （化合物 を) 分解す る つ 
be  dissolved  in  tears さめざめと 泣く。  0  (難 を) 解散す る。 0  (合 资會 社な ど を） 
解散す る， 解除す る. 解約す る。 Q(thespell —— 呪 ひ を) 消す， 解く， 解 破す る。 © (放 
蕩 が身體 を) 緩める, 弛緩す る 。 © け If は入體 を) 解滅 する ， 解 亡す る, 消滅せ しむ. 寂滅 
せ しむ。 【自動] (固形 體カ冰 に) 溶ける, 溶解す る。 (化合物が) 分解す る.」 0  (難が) 
解散になる。 0  (入 體がタ £ して) 解滅 する, 消滅す る， 寂滅す る。 (身 ft が) 崩れる。 （"^'霧 
が、 消える. 消散す る： Q  (身體 が) 緩む, 弛緩す る， *©(H« にて) 畫 面が 薄くな つて! 
dis«solv'ent[di わ Ivant] 【形】 溶解力 ある (物)。 【名】 [醫 學] f# ^お L 次の 畫 面に 變る： （ 
disso-nance  [disonans] 【名 J  dissonant なる 事。 

dis'so-nant  [cHsonsnt] 【形】 調子の 合 はぬ, 耳障り な (^な ど)。 @ 融和 し 難き, 一致 し 難 

き , 和合せ ざ る (氣 性な ど)。 -ly 【副】 

dis-suade' [disweid] 【他動】 (one  trom  a  step ― from  doing  something; (不: fH| な どを說 
いて) 思 ひ 止まら しむ， 思 ひ 切らせる。 I  will  try  to  dissuade  him  from  the  step. 思 
ひ 止まる 樣に勸 めて 見よ う。 

dis-sua'sion  [ disw^isan ] 【名】 同上 する |    dis-sua'sive [  disw お siv] 【形】 諫 gJc^, 止 

事. 諌止， 諫改。  I めろ と 云 ふ (意見な ど)。 -ly 【副】 

dis-syl'la-ble,  di-  [disihbl] 【名】 riM 語, 二 音字 。 — syl-Iab  ic  [disiljfebik] 【形】 ニ辍 ) 
dis'sym-metri-cal  [disimariksl] 【形】 不 釣合の， 不整の。  L の (言 勒ノ 

dis  taff  [cHsta:f] 【名】 絲取 (よ り ） 女子の 仕事。 *the  distaff  side 女系. 母方！ 
distance  [distans] 〔名】 （from  A  to  B — between  A  and  B)gE^, 路程. みちの りつ （より） 
懸隔， 間隔つ long-distance  telephone 長 電ぁ My  friend  lives  a  good  dis- 
tance off. 可な り 遠 く に 居る。 be  within  striking  distance 打てる (擎て る) 所 迄 進 
んで 居る。 一out  of  [striking]  distance  (from...) 遠くて 擎 てぬ。 0  ( 多少) 隔 つた 處， 
(又) 隔 つた 時つ at  the  distance  of  so  many  miles 幾 。雇 つて （聞え る な ど)。 at  this 
distance  from  town 斯うまで 都 を 離れた 處に (俺 を 訪ねる の は 誰か 知らな ど X_  at 
this  distance  of  time 年 數を經 た 今と なって は (X は 今と なって も）： at  a  distance 
(多少) 離れて。 look  to  advantage  at  a  distance 遠目 力: 好 t  、（も の は 油 櫓)。  at  some 
distance  (from  here) 少 し: 鼓に。 @ 遠方 (眼界の 果 )。 (far)  in  the  distance  (遙 力り 
に (見 ゆな ど)。 They  come  from  a  (great)  distance ― go  to  a  (great)  distance. 
遠方から 筋へ。 Q  (緣な どの) 遠 L  、事。 （上下の:) 隔て。 （よ り） 遠慮. 隔意, よそよそし 
V. 、事， He  still  keeps  his  distance ― keeps  at  a  (respectful)  distance. ョせ慮 してお 
づカ》 ぬつ Keep  such  men  at  a  distance. 〈敬 して 、ョ 5 さ けよ。 know  one's  distance 
己が 身分 を 知って 分際 を 超えぬ。  「殘 す， (優に) 凌ぐ. 凌駕す る ：1 

dis'tance  [distans] 【他動】 (one's  competitors  or  rivals —— * 楚 走な どに て） 力 に J 


distant  3BS  distortion 

distant  Ldw い ntl 【形 Wrom  a  place)  ； き， 陽った. jj^ 隔の U^[lj)。 (よ り ) き 昔の, ij^ き將 
來の 0  OOMli^'iM^ ,  ')e  far い。 many  miles)  distant  -; な く 離 j して おる （幾 呢 

つて/ る ）。 U  distant  connection  に '緣 省'。 a  distant  likeness  [力 》に{ 以てん リ- ろ 
>|Vo  a  distant  recollection 微力" こお t な して) る 事。 a  distant  age ずつ と 昔。 at  no 
distant  date 近々 に。 The  clay  is  not  far  distant  when …（何々 る は) 近き 將來の 

な る し。 modest  and  distant  phrases 迁 な-富 奠。 ©  (.towards  people)  慮， 

勝ちなる. 随 ある. よそよそしき 01 度 な ど)。 -ly [副】 

dis'taste'Ltlistt'istj 【名】 have  a  distaste  for  mathematics 數學 力； 嫌 ひ。 
dis-taste'ful  [disteistful] 【形】 趣味の 無 \_  、， 嫌 ひな， V, 、やな， 氣に 人らぬ （學 科な ど )。 

Grammar  is  distasteful  to  me  {  =  1  dn/.i/ce  it). 溪 は 文法が 嫌 ひ。 一 ness 【名】 
dis-temper  Ulist^hnp;?] 【名】 （心身の) 狂 ひ， お。 0  、畜類の) お， デ イス テンパー。 
•dis-tem  per  [distemp.][     卵黄 又は 膠で 溶か した 繪具, Pftlf 具。 【他動】 同上の 繪 

具で 描く， 書割畫 法で 描く。 
dis-tend  [distend] 【 自 , 他動】 (風船な ど) 9^れ る ， 脹ら す。 (鼻孔 な ど) 擴げる ，開く。 
dis-ten'si-ble  [distensabl] 【形】 脹大 (擴大 ) 性の。 一' sion,  — tion  [distenjan] 【名】 脹 ） 
dis  tich  [di'stik] 【名】 二 行の 短詩。  し大. 擴大： f 

dis.til(l)'Lclist{l] 【他動】 m な ど を) 蒸溜す る。 (又 酒 か ら 酒精 を) 蒸溜 して 取る。 distilled 

water 蒸溜 水。 【 自 動】 、樹の 脂な ど 力:) 滴る ， 滴下す る。 
dis  tiHate  [d.'stilit] 【名】 蒸溜 物, 溜 出物。 I    dis"til-la'tion  [distilei.Un][^] 蒸溜。 
dis-tinct'  [  distigkt  ]  [distinguish の 形容詞 ]( from  each  other) 別々 の， 全く 別物の。 

0 はっきり した (發 音)。 明瞭な (隱) 。明晰なる (思想)。 一 ly 【副】 一ness 【名】 
dis-tinc'lion  [aistink  l  anj  [distinguish の ■ 名 aiU】(between  right  and  wrong— ot  right 
from  wrongK 明瞭なる） |nl 別， 差— 別。 without  distinction  of  rank  or  class 上下の 差 
別な く  。  a  distinction  without  a  difference 耍 らぬ區 別。 @  tli 別す 可き 所以, 個 入 
性, 特徵 ふ'/: ぼ 己 3  0 特待. 優遇。 be  received  with  (marked )  distinction 優待 t 特待） さ 
； る。 make  distinctions 力、 (フ P 场 "L をす る。 I  make  no  distinctions  of  (.between,' 
persons. 分け隔て をせ ぬ (誰でも 一 樣に扱 ふ)。 0 す 皿 ^^，  QBo  win  distinction 
名 を Ji^- く  。  I-Iis  father  is  a  person  of に great ク distinction  (  =  a  distinguished  person^ 
名聲の 高い 入。 


dts-tinc  tive  [disd!)ktiv] 【形】 レ笠 別 を 示 

す, 躅特の （目印な ど) C  — ly 【副】 


distingue  [dist も ggei.dist き： ge.| 【沸 形】 上 

品な. 入 柄の 好 L  '(風采な ど)。 


aiS-Tinguish  [distig.qwij  ][[-|  ,fllii)jj(right  trom  wrong — between  right  and  wrong 
—— 正邪な ど を 明瞭に ル  1 別す る， 差別す る [discriminate と 比較せ よ]。 Q  (mankind 
into  races) 類別す る， 分類す る。 ©  (a  doubtful  species —— 或特徵 が) 區別 となる ふ t 
別 を 助ける。 Q  (oneself  by  bravery) 功を立 て る ， 名 を 揚げる。 

dis-tin'guished  [cHstigflwi.W 【分詞】 （for  bravery —— 何に て) 拔 群なる， 卓越せ る， 名聲 

ある （人)。 0 上品な， 入 柄の 好 V<  、(風采な ど)。 
Mis'to-ma  [distompl 【名】 Li/J 物] チ' ス トマ 屬, 二 ロ蟲。 

dis-tort'[dist.'':tl 【他励】 (the  features) ねぢ る， も ぢる， 歪 ほ) める. 可 笑 しくす る. 醜く す 
る。 （よ り —— 意味な ど を) 曲げて 解 *1 する， 曲解す る。 （事實 など) 邮ナ 'て 述べる. 誤 
{^1/^~る。 Til  is  mirror  distorts  one's  features. 此の 鏡で 兑 ると 顔が 口  J 笑 し く 兌 える。 
diatorted  vision  iiU\kj  distorted  view  よ 丄,、 look  ； it  things  distortedly  fjaj^^ 
摘んで 4 ゆ/) を. はる. fcontoit  \itn] 

di»-tor  tion  l,clist..'.:l..ij 【袖 r.j  I' J  h す る 寸に 【 】 f  il^,     ist 【 f ^山 # MM , 


distract 
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dis«tract'[distr:fekt] 【他動] (one's  mind  from  cares  氣を） 晴らす. 氣散 じ をす み-. 

©  (心 を) 紛らす。 (the attention ) (j おき: を .> 散漫な ら しむ。 The  attention  "distracted 
by  too  many  details. 氣 力'" る。 be  distracted ~~ with  business -一 between  th"  and 
that  —  by  noises  (彼 ゃ是 やで) 取 紛れる， のぼせ かへ る （な ど)。 a  distracted  air 氣が 
氣 でない (樣 子)。 Q  (精神 を) 錯亂せ しむ, 亂 心せ しむ。 drive  one  distracted  1^ 狂せ 
しむ (氣狂 ひになる 程うる さくす るな ど)。 

dis-ti"ac'tion[distr:fek.'3n] 【抽 名】 氣 晴ら し氣散 じ。 © 氣の 散る 事. 心 を 紛 ん す もの, 
注意 散漫。 8 氣が氣 でな、 、事. 精神 錯亂. it 心。 drive  one  to  distraction お 狂せ し 
む （る ほ どうる さく する）。 be  driven  to  distraction  by  pain 痛く て 狂し さ う。 
love  to  distraction 惚れ 過ぎて 氣が 觸れさ う 。 【-1^ 名】 内訌. も め 事, 

dis-trac'tive  [distnfektiv] [形】 紛ら かす。 £«sfraif(e)[distra(t>] [佛 形】 上 はの 空 

惑 はす。 外 誘 的。 牽制 的。  な (樣 子な ど)。 

dis-train  [distran] 【自 '他動】 [法律] (物品 dis-traught'  [distrr;:t] 【形】 [古語] 亂 心 
を.) 差 押へ る。 一 (men)t [名】  せる， 發狂 せる （入)。 

dis-tress'  [distres] 【名】 困苦, 苦 しみ， せつな さ， 悲しみ, 心配, 難廣， 0 困窮, ft 苦， 難 漉. 
困難つ a  family  in  distress 難- ；^^ な 家族。 a  ship  in  distress 遭難 船。 signal  of 
distress 遭難 信號/ distress  committee 方面 委員。 distress  work 失- C: 救濟 事業 *」 
e  〔法 fit] 物品 差 押， 差 押 物品。 一' ful 【形】 

dis-tress' [distr さ s] [他動】 に 事 力 ： 入 を) 苦しめる, ゎづら はす. ^ しむ, i[l、S5 させる。 be 
distressed  by  thirst  '；^ 曷に苦 しむ。 be  distressed  at  some  sad  news  (悲報に 接 して） 
非常に 悲 しむ。 be  distressed  about  some  matter 憂へ る （非常に 心配す る' 氣 に 
する）。 be  in  distressing  circumstances 難 して 居る。 0  (oneselr  about  some 
matter) 憂へ る ， (酷 く  ）'L 、酉 3 する。 Do  not  distress  yourself  about  the  misiortune. 


*dis-trib'u-ta-ry  [distribjutari] 【形】 = distributive. 【名】 （三 角 洲 に 於け るが 如き） す 
dis-trib'ute  [distribjut] 【他動] (money  among  many) 分配す る. 配布す る。 （又) 配達す 
る。 布置す る ©(plants  into  orders) 分類す る， 類別す る。 © (活字 を) 解版す る， 

Q  (anything  over  a  place) 廣む, 擴 く"， 分布す る。 ( goods  over  the  country  物 

品 を）: tl5 散す る。 distributing  centre 集散地。 This  plant  is  widely  distributed. 
繁殖 範園廣 し c  ©  [論理] 廣衍 する。 * 一' ut-a-ble 【形】  一' u-tor 【名 】* 
dis  tri-bu  tion  [distribju:.bn][^] 分配, 配布。 9 分類. 類別。 (活字の) 解 板。 €) 散布. 普 

7 えつ （よ り  一 S 力 植物の) 捷息 範圍, 繁殖 I 品: 域。 0  [mm] 廣衍。 

dis-trib  u-tive  [distdbjutiv] 【形】 分配に 關 する. 普及 的。 0  [論理] 廣衍 的。 ©  [文法] 

配 分 的 (代名詞 又は 形容詞， 例へば —— each,  every,  either)。 一 ly 【副】 
district  [distriktl 〔名】 Jrtii:: な. 管區, (何々）！!^ 【他動】 (國 を) 區に 分つ。 
dis-trust'[distrAst] [他動】 （入 を) 信用せ ぬ, 疑 ふ, 怪 しむ, 危ぶむ, 邪推す る。 【名】 疑念. 

邪推. 猜疑 "^已、。  「others 入 を 信用せ ぬ' 一 ly  [副】 I 

dis-trust  ful  [distr.《stful_l〔 形】 疑 ひ 深き， 邪推 深き。 be  distrustful  of  (  =  d^sfrus/) ) 
dis-turb'[dist,;:b] 【他動] (安靜 な ど を) 妨害す る。 (one's  repose) 安眠 を妨赉 する。 (one 
in  one's  studies) 入の 勉强を 妨げる， (30 勉强の 妨げになる。 0  (秩序 を) す， 騒が 

す. fiS 敲 する。 (手 害な ど) 狂 はす。 
dis.turb  ance  [distiibans] 【名 】 (安眠な ど の ) 妨害， 邪魔。 0 騷ぎ， 騷動, 動 SL, 騒 SL ， 波 ■， 

騒擾. 擾亂， 11 動。 make  (create,  raise)  a  disturbance 驟擾を 起す。 
disunion  [di'sjiimjan] [名】 内輪 もめ. 分離， 分裂。 


不幸 を 憂へ る な。 
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dis'use'[disjii:zl 【他動】 II】 ひなくなる， 魔粜 する。 は】 L 山 sju:s] 小川, 135? 紫。 into 

disuse  (本な どが) 廢れ る。 
ditch  UHtn【f^】 どぶ ふ あ die  in  a  ditch  ^j^H;' ヒ する。 0      械] 鹏 h  die  in  the 

last  ditch 最後の |?ん ま i 線で ク [； ぬ 後 ま で fJl 翻す るん as  dull  asiditch-water は: 帶 

Si^ はず。 【自 ，他: P 力】 溝 を 掘る ， 溝に て阐 む。 (m> 也を蕭 にて 放水す る。 

'di'the-ism  [daiOiizm] 【 f,] ： お まに: 神 說。  ド 力 へて。 ^ 

'dither  [diM 【自動】 (興 窗, 心 等の た め) 身體が 震へ る。 【名】 all  of  a  dither 身體 | 
•dithy-ramb  [diOinemb] [名】 Bacchus 神頌 欲, 画 な 演說, 熱狂 的な 詩。 

ditto  Ldi'toul【f5, 形, 副】 同 じく  . 同上. M 斷。 1 say  ditto  to  {  =  agree  with)  you. 御 同 意。 

ditty  [diti] 【お】 一種の 俗曲 (都々 逸の 類 )o 

ditty-bag  LcHtibffig]【^5】〈水>^カ;針, ボ タ ン, 絲等を 人れ る） 小 雜囊。 
di"u-ret'ic  [diijuar さ tik] 【名】 利尿 劑。 

di-ur'nal[da":n;5l] 【形】 曰 々 の，' 一日 問の。 diurnal  motion  (of  pIanets)[:X^]BiJj3 
0  (nocturnal に對 し) 曰 中の (溫 度な ど)。 一 ly 【副】 曰 々。  「道に 人る。 1 

diva  [di:v3] 【伏 名】 Ut* 劇の、 首 歌妓。 I   *di'va-gate  [お iv3f,eit] 【自動〕 迷 ふ, 橫 f 
di-van'[div:fen] 【名】 [土 if も- H 于政 會議。 （よ り） 長椅子-。 0 喫煙室。 （又、' 煙草 尾， 
di-var'i-cate  [daiv お ikeit] 【自動】 (道路な ど 力;) 二 叉に 分れる. 叉 分す る。 
di-var'i-ca'tion  [daivirikeijgn] 【名 } 叉 分。 

dive[daiv] 【自動】 (水に) 潛る， も ぐる。 diving  machine 潛水 器。 *a  diving  be" 潛水 
器。 a  diving  dress 潛水 服： 0  ( into  one's  pocket —— 衣囊 に) 手 を 突 込む。 Unto 

a  subject) 深く 硏究 する。 '0  (飛行機が) 急に 下降す る： 【名】 水潛 り。 （よ り） 俄に 隱 
れる 事。 0  [米 魔窟。 '@( 飛行機の) 急 下降： 
div  er  [お iv3] 【名】 潛水 (業) 者。 @  潛 水鳥, もぐり。 

di-veifge'[daiv さ: d3] [自動】 (converge に對 し） （ー點 よ り） 分れる, 分 枝す る， 分岐す る。 

@  (from  a  centre —— ^^の矢の樣に)八方に分れ出る。 ©  (from  a  course) 逸れる, 外 

れる。 O  (from  the  normal  standard) 違 ふ ひ 
di-ver'gence,  一' gen-cy  [dai":d;53ns(i)] 【名】 分 枝, 分岐。 @  (from  the  right  path) 

る 事, 違 ふ 事， 違 m  0  (話な どの) 相違， 齟齬。 
di-vergent  [daiv さ: d^^mt] 【形】 (進む に從 つて) 益 \ 懸隔せ る, 益 \ 異なれる， 愈 \ 一致 1 
di-verg'ing  [daivaidsig] 【分詞】 同上。  L せぬ (思想な ど)。 — ly 【副】 ） 

di  vers  [daivaz] 【形】 ( = several) 幾つ も 幾つ も。 0 種々 樣々 の (物な ど)。 
di-verse'[dai":s] 【形】 (from  each  other) 'な: に 相異れ る， う らはら の (性質な ど)。 0 種 

種樣々 の， 變化 ある, 變化 多き (景色な ど)。 一' ly 【副】  一' ness 【名】 
di-ver'si-fy  [daiv;5:sifai] 【他動】 變 化せ しむ， 色々 にす る。 diversified  scenery 變 化が 

有って 而ト い， 目先の 變る (景色 )。 
di-ver  sion  [daivaibn] [divert の 名詞】 (視線な どの) 轉換。 (航路な どの) 變換。 © 注意 

を $1 ずる 事, 牽制 (運動)， 誘 (致 攻 1 擊。 晴ら し氣散 じ， 慰み >|1 散。 
di-ver'si-ty  [daiv.Srsiti] [diverse の 名 詞】 變化多 き 事, 色々 樣々， 種々 雜 多な る 事。 

di-vert'[daiv.'):t] 【他 $ 力】 (a  stream  from  the  old  into  a  new  channel  '流;^しど、|_§ぜ 

しも'。 (the  talk  from  one  subject  to  another  傍に） 逸らす。 (funds  to  some  other 

purpose) 流用す る。 （the  enemy) 牽制す る。 ©  (one's  iiiiiid  from  care) 心 を轉 ずる. 

氣を 晴らす， 氣を 散ず る。 （oneself  二"〃〃 ム w  だ" ゾ/) (何 を して） 敏む。 diverting  play 

面 I'l "J 笑 し、 <-:m)o  一' ing-ly 【副】 PJ 笑 し く  。 
dl-ver  tise-ment  [daiv ふ: tism ま] は】 fi み, 瞧。 @  [芝 W] 幕 問の 餘 91  レ 


divertissement 


3.'.0 


dizzy 


divertissement  [div-rtismd] 【佛 f'】 幕! Bl の餘 興。 

Di  ves  [cUivi:zl【l<q 名] '新 ii; 验書ル カ傳 中の 富者の 名' 0 富豪の 代表者。 

di-vest'  [daivest] 【他動】 （a  person  of  his  robe) 脱力 ： す. 刻 、 リ (a  person  of  his  rank  

官位 を） 剝奪 する。 divest  oneself  of  (= おん o/)  one's  garments  物 を tj^t  く'）  divest 
oneself  of  、：  get  rid  of)  humanity  (人情 を) 捨てる (心 を 鬼に する)。 be  divested 
of  {  =  lose)  ornaments  (装飾 を) 失 ふ （invest の 反 對)。 — ment,  —  i-ture 【名] 剁&> 

di-vide'[divdid] 【他動】 （a  thing  in  two  二つに） 割る， 分ける。 (one  into  many) 

(幾つに） 分つ。 （10  by  2) 除す る， 割る。 （a  room  into  two  compartments リ仕切 る。 

©(one's  property  between  two  二分して 二 入に） 分けて it る， (the  money 

among  many) 分配す。 (the  profits  among  the  shareholders  禾 IJii を） f^d 當す る.。 

3  (  =  j/^r^— one's  money  with  a  friend  ^を 友 入な どと） 分けて 使 ふ。 0 

東西 を) 分界す る。 けお: 親子な ど を) 別 かれ しむ。 L5i 弟 を) 離れば なれに する。 ©  (異 
論 力： 會員 なと-^) 分つ， The  committee  is  divided  in  opinion. 說カ，分；^ しる 。 Society 
seems  to  be  divided  on  this  question. 此の間 題に 就いては 世論 まちまち であ 
る。 An  army  divided  against  itself  must  be  an  easy  conquest. 内部の 統一 を 
缺 ける Q(up  a  country) 分割す る。 【自動】 (二人の 行く 路 など 力:) 分れる。 
@(on  a  question 一 議會 力;) 决を 採る。 Q  (Ife 力;) 兩 派に 分れる, 爭ふ， 黨 派になる。 
【名】 [米 國] 分水嶺。 the  Great  Divide  =  the  Rocky  Mountain  watershed  *© 基 go 
over  the  Great  Divide タ b す。 © 


div  i-dend  [dividend] [名】 [數 學] 被 除數, 
實。 0  [商業] 配當 金, 割賦 金。 

*di-vid'er  [div4id>5] 【名】 分ける 入 01 は 
物)。 0[-s] 兩脚規 ，分 線 器。 


div"i-na'tion  [divineijan] 【名】 占 ひ， 卜 

占， 占考。 （より) 預言， 先見. «。 
di-vine'[div お n] 【自， 他動】 占 ふ， 卜する。 

(よ り) 預言す る, 先見す る, M する。 


di-vine'[div4in] 【形】 神の， 神與の （灌な ど)。 divine  nature 神性 〕 divine  right  (of 

kings) 神與權 (說な ど)。 *the  divine  weed 煙草： Q 神に i^BjL る, 神聖なる。 divine 
service  ifrg 拜 奉仕。 0 神靈 的, 神の 如き (詩 入な ど)。 神に 入る (藝な ど)。 【名】 祌學 者。 I 
'di-viner  [diviins] 【名】 易者, 占 ひ師。 0 卜 杖 0^ になった 枝)。  L— お 【副】 J 

di-vin'i-ty  [diviniti] 【名】 神性, 神格。 © 神。 the  Divinity 上帝。 0 神學。 
di-vis'i-ble  [divfzabl] [divide の 形お 詞】 分ち 得 可き。 （by  three —— 三で) 割り切れる 

(數 )。 -  i-bil  i-ty  [名】 分 性。 -  i-bly 【副】 分ち 得 可 く  。 
di-vi'skm[clivi33n] 【名】 分つ 事, 分配, 分界. 分割， 分隔。 division  of  labour 賴。 Q 
分離, 分裂, 不 (調) 和。 @  [議 き] 採决。 Q  [数 學] 割算, 維。 ©  [論理] 分蘀 法。 ©  (何） 
區, (何) 部, (何) 組。 0  [軍隊] 師團。 分 陵。 分 fg^c  —  al 【形】 (殊に) 各區 の, 各部の。 一 al-ly 
【副】 各區 に, 谷 部に。 二 ism 【名】 分 色 (混色 を 用 ひず 原色 を 以て 縣を表 はす) 畫法： 
di-vi'sor  [diviiz3] 【名】 [数 學] 除數, 法。 (greatest)  common  divisor  (最大) 公 糸 膽。 
di-vorce  [divo:s] 【名】 [法律] 繊, 離婚, 離別。 ( よ り ） 分離。 【他動】 離緣す る ， 離婚す る ， 
離別す る。 0  (pleasure  from  pain) 分つ. 分離す る。 一' ment 【名】 分離。 


*di-vurgate  [daiv—ilgeit] 【他動】 一般に 
知らせる， 口外す る. 漏洩す る。 


di-vor  cee' [ div5:si:] 【名】 離別 された る 
女。 

di-vulge'[daW.;ld3] [他動】 (秘密 を) 漏らす, 明かす， 口外す る。 （^な ど を) 發くコ 
diz'en  [daizn] 【他動】 飾る ， 裝ふ。 

diz'zy  [dizi] 【形】 め ま ひがす る樣な (高さな ど)。 ふらふら する (心地な ど)。 be  dizzy 
眩暈が する。 *0  [卑] 驚く べき。 a  dizzy  miracle 驚く べき 不思議： 一 'izi-ly 【副】 眩暈 
がする 樣に。 一' Zi-ness 【名〕 Si 暈. たち く らみ。 


do 
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doldu:"! 【他動】 (何 を る. 爲す, 致す。 What  shall I  do? 何う しょう 力、 (困った)。 I 
do  not  know  what  to  do.  fiij つ して よ 、  >  やら。 What  is  to  be  done  ？  {iij つ した も の 
-'; ') う 。 That  is  not  to  be  done. そ は 出 來ぬ （ィ く リ Jfil§)。  Man  may  do  what  man 
IS  done. 入の JiS したる 事 は 我 も！; S し r'JnJ し。 Easier  said  than  done. ふ— bJ  く し 
て f 亍ひ難 し、' No  sooner  said  than  done. -ぽ《^>カ巧1、 、力 》 行ス, 力 i' 早 y<  、力、。 Well  begun 
is  half  done. 始め 好ければ 半ばの 成就， I  have  done  it. しく じった。 'nothing 
doing  [や, 俗] 相手の 要求. f\i 出 な ど を斷る TT ひ 方。 I'm  all  through.  Nothing  doing. 
も う 辨 みま したから 結構です い り ま せん)。 It  isn't  done. 習惯. I 湖 4 《な どで 禁ぜら 
れて 居る。 the  sort  of  thing  that  isn't  done 習 惯上 禁ぜられて/?^ る 種類の こと： 
Q  (Something  to  do) 爲す 可き 事, S3 事。 Have  you  anything  to  do?  f\] 事 力 有る 
力 >o  I  have  nothing  to  do. 何も 用 は 無、 >>  We  have  him  doing  nothing. 遊ば して 
fS ュく。  a  do-nothing  (member) 無爲者 。 He  has  much  (plenty)  to  do. 多忙な り。 He 
lias  little  to  do  and  much  to  get.fi: 事 力； 少 く 所? l| 力： 多い。 I  have  much  to  do  (or 
much  ado)  to  pay  my  monthly  bills. 月 々 の拂ひ 力； 困難 (_大 骨折)。 I  have  enough 
to  do  to  pay  my  own  debts. 人の fj^ 金 ま で 辆 へぬ。 it  is  all  (or  as  much  as)  I  can  do 
to  keep  out  of  debt. やっと 借金 だけ はせ ずに 居る （借金せ ぬのが 關の 山)。 To  save 
money  is  more  than  I  can  do. 貯蓄な ど は 思 ひも 寄らぬ （とても 出来ぬ こ と)。 
【熟語】 She  does  nothing  but  cry  all  day. (朝から 晚 まで) 泣いて ばっかり 居る。 
0  (仕事 を) 濟 ます。 C 義務 を) 盡 く す。 (命 を) gi^o  He  does  his  work  in  earnest. 彼 
は眞面 f1 に 働く  I  have  done  my  day's  work. 今日の 仕事 (よ 濟ん； I  have  done 
a  good  day's  work. 今日は 好い 仕事 を した。 He  can  not  do  his  task  properly,  fi: 
事が 満足に 出 來ぬ。 I  will  do  my  duty. (人 は 何う 云 はう と) 我 は 本分 を盡 くす (する 
だけの 事 はする )3  I  only  <Ud  his  bidding. さう しろと 云 ふから さう した (命に 從っ 
た) だけの こ と (何 力': 惡 いかな ど)。 do  sums  (or  problems) 算術の 問題 を 遣る。 do 
to-morrow's  lesson 明 曰の 評く 荣を 遣る。 do  (or  run)  errands お 使 ひ をす る。 
0  (力 を）— #  く す， 力す る。 I  will  do  all  I  can ~~ do  everything  in  my  power. 全 
力 を盡く します (出来る 丈 遣って 見ます)。 do  one's  endeavour 盡カ する。 I  will 
do  my  best  (endeavour) "~ do  my  utmost に endeavour). (極力);, if 力 致 します。 *<Io 
one's  bit (軍 入と して 或は 市民と して） ぉ國 のために 盡 くす, 應 分の 仕事 をす る；: 
@  (How? —— 何 う して） 成 し 遂げる。 (何 ん な） お 際 3  How  did  you  manage  to  do 
{-accomplish  )  it? 何う して 出來た 力、 。 How  has  he  done  (  =  performed  )  it? お 手 
際 は 何う 力、 Vou  have  done  it  very  well  — Wei!  done  ! (天晴れ) 出来したり。 
@  [Perfect  or  Passive] 什 終る， 濟 ます, 止める。 I  have  done  my  task. も う 仕-事 を 
？ 5^ ま した。 My  task  is  done. チ I: 事 力'： も ぅ濟ん だい I  have  done  reading  this  book. 
此の 本 は も う , 債み 終った。 Dinner  done,  we  went  out. 食事 を濟ま して 力 > らい 'Have 
done  crying  くの を 止せ. (默れ )。 A  bet  ？  done  ！  ItJi け 力、 よ し。 （done の 現 を 着よ） 
0  〔！ fidfj^yf  ]do  good 善を爲 す. fit を 益す (益になる)。 do  evil 悪 を爲す (お-になる)。 
do  harm  ます (>；- になる")。 Who  does  no  good,  he  does  evil  enough,  -fi^: を j[X さ 

ぬ もの は (それの みに て旣 に) 惡を i:S す。 do  good  by  stealth  |な1^^をぉ"?む。 It  will  do 
no  good  (  =  be  useless  )  to  send  for  the  doctor. ( も う 、ぼ 者 を 呼んで も gi;  l—i だ。 It  will 
do  no  harm  、  =  he  harmless')  to  deceive  the  invalid. ォ 内-入 を ft して も ,ト? に はな レ：） ぬ。 
Tins  medicine  will  do  more  harm  than  good.  tT'.^-?!Sf-i>  do  service 働 く  （お 役に 
•^r-0\  He  has  done  grood  service. お  1g に - ケ. つた。 do  right 處;, し' 問逮った- 
をせ ぬ)。 do  wrong  ]^  'に丫に しからず (flljif つた 事 をす る、。 I  have  done  right  in  my 


do 
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own  sight. 義を 見て 之 を爲せ り 0  How  have  I  done  wrong  ？ 私の 處歷 は何處 力: 惡 
\, '力 1。 You  have  done  wrong  in  deceiving  the  invalid. (；內 人 を Bflfj した) の 力： 惡\<  、。 
do  business  (for  oneself) (獨 立で V 商 H をす る-  do  business  with  a  firm  (何處 と） 
取引 をす る。 do  good  business 繁 する。 do  duty  (  =  J-rz/《）  for  a  noun  (代名詞 
は 名詞の) 役 目 をす る。 do  duty  (  =  aa)  as  kanj i 幹事の 役 を 勤める。 do  battle 戰 ふ。 
I  shall  have  to  do  penance. (罪滅 しに) 難行苦行 をす る。 'do  time 刑に する： 
©  CDative  Verb]  do  one  good 人 を 益す る.： do  one  harm 入 をお-する。 a  friend  who 
will  do  you  good 益になる 友つ Such  men  will  do  you  harm. あの 樣な 入と 交 はる 
と 身の 不爲 になる。 do  one  justice  (or  right) (入に 正義 を 施す と は) 公平に 扱 ふ, 公 I 
平に 評する。 Mo  oneself  justice 本領 を發 揮す る. 技倆 を 十分に 胃す る： do  one | 
wrong  (or  injustice) 不公平に 扱 ふ, 誤解 (誤 評) する。 To  do  him  justice,... 公平に | 
言へば ( 惡ぃ 入で ない な ど)。 You  do  me  wrong. 僕 を 誤解 して 居る (それや 冤罪た')。 | 
do  one  a  favour き. きを 施す。 do  one  a  service  、a  good  office,  a  good  turn)  fnMl 
を盡 くす。 do  one  a  wrong  (an  injury,  an  ill  turn) 仇を爲 す。 I  have  done  you  a 
great  wrong. 甚だ 濟 まぬ 事 を した。 Will  you  do  me  a  favour  ？ お 願 ひ を 叶へ て吳 
； んカ 》。  Will  you  do  me  the  favour  or  calling  on  me  ? 何卒し ：5| ミて 卜さらん カリ。 
Will  you  do  me  the  honour  of  accepting  this  present  ？  ■ 何卒 (お納め T さ らぬ 力り， 
©  [Impersonal  Dative  Verb]  do  one  good 益 (爲) になる：） do  one  harm  (mischief, 
damage) 害に な る （爲に な ら ぬ)。 Travelling  will  do  you  (  much  )  good. 旅行 は 身 
體の爲 になる， That  school  has  done  me  (a  world  of)  good. あの 學 校へ 人って （大 
層) J;^ 益 した。 Wine  will  do  you  harm. 酒 は 身 體の毒 だ。 A little  wine  will  do  me 
no  harm 一 do  me  more  good  than  harm. 少 し 位 飮んだ 'とて 第- 1 こ はなる ま、 、(有益 
無]? a  Much  good  may  it  do  you  ! ぉ爲 になれば よい 力; (なる もの かとの 反 意)。 
The  storm  did  damage  (mischief)  to  the  crops. 暴風の 爲に 作物 は 損害を被った。 
It  does  my  heart  good  to  hear  him  speak. 涌 快な 辯 舌 7" こ。 do  one  honour 名譽に 
なる (天晴れ)。 do  one  credit 面目 となる (^'L、) つ Your  conduct  does  your  heart 
honour. 天晴; ft な御處 置。 His  performance  does  him  credit. お 手際 感 '0。  Such 
a  periormance  would  do  credit  to  a  professional. 商 買 人 と つて も ゅ1« 、力 》 し 、 ？ jTl » 
出來 (極端に 云へば 商 賣人も 跣)。 Such  a  son  does  him  no  credit. あんな 息子 を 

持って たと て名譽 (自慢) にやなら ぬ。 以上 は齊 通の 意味 且 用法, 以 下 は 特別 用 法。 

im  (用 力：) 足り るに, (間に） 合 ふ。 Ten  yen  will  do  (the  business). 十圓 有れ や 間に 
合 ふ。 n  money  will  do  the  work, … 金で 濟む 事なら (多少 は 出 しても よいな ど)。, 
CD  (何 役 を) 勤める。 (よ り —— 何の) 役 g をす る。 Who  will  do  Hamlet? 誰が ハム i 
レツ トになるカ^^  do  the  lady's  man  (夜會 等で) 婦人 接待 (西洋で は 交際家) の 役目 
をす る。 Who  will  do  the  cicerone? 案内 者の 役 は 誰。 His  daughter  will  do  the 
honours  of  the  house  (or  table). (娘な どが 卞-婦 に 代7> て) 接待 (の 役、 をす る。 He  is 
doing  the  polite  (or  the  agreeable)  to  the  ladies. 彼 は 婦入連 を もてな して 居る。 

£B  (女が 頭髮 を) 結 ふズ肉 を) 燒 く  ，煮る。 (幾 里の 道 を )g^。 （ま 、儲け を) する。 (名所 

を) 見物す る。 （入 を) 瞞す。 She  is  doing  her  lia;r. 髮を 結って 居る。 Do  the  meat 
thoroughly. 好く 燒 (ナ (又 (文 煮ろ \>  It  is  not  done  enough. 好く 火力': 通って 居ら 
ぬ。 I like  my  eggs  underdone. 王^"はゃ熟カ':好ぃ。 This  egg  is  overdone. 煮; C 
過ぎた 3  I like  my  fish  done  brown,  ft は Iff; 色 こ （こんが り と) 燒 けたが 好 し。 （より） 
He  was  done  brown. ま んま と！ ife さ •H た ■；  This  steak  is  done  to  a  turn.  度 好、 '力 B 
滅に燒 けて 居る つ do  (  =  •svv)  the  sights  of  a  country 見物す る 。 I  have  done  Kyoto 
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already. 1;'、'都_^ 物 は辨ん だ。 We  have  done  30  miles. ：>: 十哩來 た。 We  have  done 
K  good  journey. 迫力： 渉った。 lie  has  done  me.  Mi し 居った な。 do  a  man  to  death 
仏」 1 させる。 That  man  has  done  a  good  thing  in  shares. 株式で 旨、 '金儲け を した。 

IE)  (something  for  some  one  入の jlS に） く す。 （the  business  for  a  man)  tfi 生 さ 

る。 I  will  do  anything  for  you.  ft の £S なら 何でも 職 はぬ。 He  has  done  much 
for  his  country. 固 家に だいぶ 盡く して （貢獻 して） 居る。 What  have  you  done  for 
her?— Have  you  done  anything  for  her  ？ 何 う (力り して il つた カリ What  shall  we 
do  for  the  money  ？ 金 は 何 う して 算段しょう 力 >。 This  will  do  (the  business)  (or 
him. これで 往生す る だら う 。 I  have  done  (the  job)  for  him. 往生 させて 遣った。 
ID  (a  phrase  into  Japanese) 碎す。 Some  English  phrases  can  not  be  done  into 
Japanese. 和譯 の出來 ない 英語の 熟語が ある。 ©(a  person  out  of  something) 瞞 
して 取る， 卷き 上げる. 奪 ふ: 》   He  has  done  me  out  of  ten  yen. 十圓 せしめら ォ した。 

©(something  to  a  person  人に) 仕向ける。 (one  duty  to  one's  country) (國 家に 對 

して 義務 を) 盡く す。 (one's  duty  by  some  one —— 入に 對 して 義理 を) 立てる。 I  must 
do  my  duty  to  my  country. 國 豕に對 1 ■ る^^ 力： ある。 I  have  done  my  duty  (the 
right  thing,  the  proper  thing)  by  my  friend. 友人に 對 して 義理が 立った。 What 
have  you  done  to  her  ？ ^ Have  you  done  anything  to  her? 彼女に' 何 をし 惡戲 で も 、 
した 力'。 Do  to  others  as  you  would  be  done  by. 己 力； 欲する 處を 人に も 施せ。 
to  (something  with  a  person  or  a  thing) 處 置 する， 處分 する。 What  shall I  do 
with  this  child  ？ (此の 子 を 捨てよ う 力 0 何う （處 蘆） しょう 力'。 I  do  not  know  what 
to  do  with  it. 何う （處 蘆） してよ いやら。 What  have  you  done  with  your  watch  ？ 時 
計 を 何う して 了った 力ん One  may  do  what  one  likes  with  one's  o、vn. 自分の 物 は' 何 
うしよ うが (煮て 食 はう と燒 いて 食 はう と) 勝手 だ， have  nothing  to  do  with... (入 
なら） 用 無 し。 (繊 なら） 關係無 し。 I  will  have  nothing  more  to  do  with  you. 君に 
はもう 用 は 無、 、ほ S 交)。 I  have  nothing  to  do  with  the  affair. 與り 知らぬ。 Pigeon 
English  has  nothing  to  do  with  pigeons. 力お こ は 何の 關係も 無い。 What  have 
women  and  children  to  do  with  the  affairs  of  state  ？ 女 童 (た'—'） の 知る 廣に 非す'。 
'@( 人に)' 纖走 する、, 奢る。 CB  [俗] (人 を) 滿 足さす。 Tha い villdome. それで 滿足： 
【自動】 爲す， 行 ふ, 實行 する. 遂行す る。 Do  as  you  please. 御 勝手になさい。 Go 
then  and  do  likewise  ！汝も 斯く爲 せ。 Do  at  Rome  as  the  Romans  do.  郎に 入 
つて は 鄉に從 へ （に 和 常す)。 Handsome  is  that  handsome  does. 行 ひ 善ければ 眉 
fl も. 费- し。 Let  us  do  or  die  ！ 死ぬ 覺ト 吾で 遂 行しょう。 Mo-or-die  expression 必クビ の 
顏付： Let  us  be  up  and  doing! 起って 事を爲 さん。 Here  is  a  to-do ！騷ぎ は': 始ま つ 
た)。 0  (何 う ) 募す。 (お 人が) 經過 する。 (商 費が) 繁 する。 (學 生な どが 如何に) 遣って 
居る。 How  do  you  do! 如何 力: (ぉ暮 し)。 How  is  the  invalid  doing  ？ 御 病 入の 經過 
は 如何。 He  is  doing  very  well. 經過は 大層 良 し。 Mother  and  child  are  doing  (as) 
well  (as  can  be  expected). 母 十 共 健全。 How  is  the  business  doing  ？ 御 商^ は 如 
何。 It  is  doing  very  well. 大 繁昌。 How  is  the  new  teacher  doing  ？  > 度の 先-生の 
出 來は何 う だ。 He  is  doing  pretty  well. 可な り に 遣って 居る。 & 問に な ふ. 月お: g_ 
りる， （是 で） よ し。 That  will  do  for  to- chiy. 今 曰は是 でよ し。 This  sum  w 出 —do  for 
the  present. 是丈 有れば 當分は 問に 合 ふ。 Any  book  will  do. 何 本で も よ し,， Either 
man  will  do. 何も ら でもよ し， Any  time  will  do. 何時で も よ し。 That  won't  do. 
そ; f しす クゃ駄 U  /  'u  It  will  never  do  to  expose  my  i.nnorance  in  company. ズ、 り に kj'Jf'Lfy 
描いて <i なら iU。   Can  you  make  ID  yen  do? づ-圓 で 間にな (よせる 事 力: 出来る 力、 
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0  [Perfect  Tense  j  Have  done  ！ 止せ。 ©  f  Active  Form  in  Passive  Sense]  The  cakes 
ai-e  doing. 蒸して 居る 最中-  There  is  nothing  doing. 何も 始まつ て^らぬ。 There 
is  nothing  doing  in  this  line. 此の 品の 取引が 無 \< つ （乂) 新作が 無 t  、。  ©(well  or  ill 

by  a  person  入に 何 つ ) そ: i: 向ける。 She  does  well  by  her  relations  and  children. 

親類 や 子供に 好 くす る。 0  (for  some  purpose) 間に合 ふ, (何に) [§}^，  00 算段す る。 
(for  a  person —— 誰に) 向 く  ， 家事 向 きをす る， 往生 させる。 (for  oneself) 獨立. する。 
You  won't  do  for  a  teacher— for  a  school. 君 は敎師 (學 校) に は 向かぬ。 This  room 
will  do  for  the  office. 出ヒ の 室 (よ 事務所 I こ 好 \<  、。  I  have  no  one  to  do  for  me. '家事 向 き 
を して 吳; K る 者 力： 無、 '0  They  have  done  for  me  at  last— I  am  done  for. た うとう 
遣られた。 Or  the  country  is  done  for. (成功 しな けれ や) 國が 亡びる。 lie  is  old 
enough  to  do  for  himself. 獨立 して も 良 \^  、 年； r こ。 How  shall  we  do  for  food  ？ 何う 

算段し よ う 。 ©  (have  to  do  with  a  person  入 を） 相手に する。 I  have  to  do 

with  such  people. ネ目手 (ま こんな 連中。 We  have  to  do  with  facts,  not  theories. 事 
實が flfl き 度 t  'ので. 机上の空論に は 用が 無、 '。 Have  done  with ... (雜 なら) 用濟 み。 
(人なら） もう 用無し。 Have  you  done  with  the  paper  ？ 新聞が おあきに なり ま した 
か。 I  have  done  with  you  for  the  future. 君に はもう 是 から 用が 無い （絶交 )0  be 
done  with  a  task  (早 く  ) 仕事 タ して 了 ぶ 》。  I  wish  to  be  done  with  my  English. 英 
語 を (早 く  ） 片付けて 了 ひ度レ '。 GH  (a)  Be  a  man,  and  have  done  with  her  ！ 男 だ， 
思、 ひ 切って 了へ： （b)  Do  your  task,  and  be  done  with  it! (早く） 遣って 了へ。 
©  (without  something) 無 し I こ濟 ます。 I  can  do  without  {  =  dispense  -with)  this 
money  for  the  present. 當 分耍ら ぬ。 Pie  can  be  very  well  done  without  {^  —  spared). 

彼が 居な くと も 結構 間に合 ふ om  「無く とも 良し」 よ リ 其の 反對 「有っても 良し」 な 

る 新 熟 詰 出づ。 I  could  do  with  {  =  %uould  not  mind)  a  drink. 一杯 飲んで も惡く な し〕 
*CE) (儘 かの 收 人で) やっと 暮す。 Theycouldjustdoonit. それで やっと 暮 して 居た： 
【副詞との 結合】 顯自， 他動， ABC 順,） do  away  with  anything 廢 (棄) する。 Let 
us  do  awav  with  all  ceremony ~ let  all  ceremony  be  done  away  with. 無體 S^l こ し 
よ う。 Mo  down  [俗] 打 勝つ。 do  in [卑] 不幸 を もたらす。 大損 傷を與 へる。 滅す。 殺す: 
do  anything  over  (again) 遣り直 し do  up  (入 を) 疲らす。 （品物 を) 包む。 （着物な ど） 
直す, 搭ふノ (又) 家具 を 取換へ 新たに する： 湖 を) 結 0 ふ。 ％1。  up  [米 國] 打 負かす: 
I am  completely  done  up  with  teaching  all  day. 力' つ 力 》 り した。 do  well 繁昌す る， 
經過好 し 成 緩 好し 處 it 良 し。 He  did  well  in  English,  but  badly  in  mathematics. 
英語 は 良く 出來た 力: 數學が 不出来であった。 You  will  do  well  to  、二  had  better) 
keep  silent. 默っ匸 居た 方 力： 良 \<  '。  You  have  done  well ( = done  right )  in  keeping 
the  secret. 祕密 を 守った の は 良 し。 He  is  a  well-to-do  merchant. 可な り 繁昌 な 商 
入。 He  will  never  do  well— he  is  a  ne'er-do-well. 彼 は 出世 は 出来ぬ, 役に立た す。 
【助動詞】:? あ ® 動詞に して 助動詞 を 有せざる 形 は 現在と 過去の みなり， 故に 現在， 過去 
の 疑問 體, 打消 體を 作る に —— do,  does,  did —— を 用 ふ， 但し 一々 譯 する 必要 無し。 
【强勢 助動詞】 Come  he  did. 來た 事は來 た。 He  does  work  hard,  but... 勉强 する 事 
はする が (成功せ ぬな ど)。 I  did  go,  but... 行く 事 は 行った 力 :l 不在だった など)。 
Do  take  some  ！ まあ (お取りなさい)。 Do  be  quiet  ！ まあまあ (靜 かにして 吳れ》 
【代用 動詞】 "do" の 有 ら ゆる 形 を ,1! ふ。 Do  you  drink  ？— Yes,  I  do.  、No,  I  do 
not.)  I  work  as  hard  as  you  do. 僕 は 君 位 は勉强 する， Do  you  smoke  ？  So  do  I. 
も 喫む 力り 僕 も （喫む)。 Don' し VOU  drink?  Nor  (or  neither)  do  I. 僕 も （飮 まぬ)。 睡 
(a)  Vou  stammer  sometimes;  so  do  I.  (^も 吃る 力 "僕 も (吃る)。 (b)  You  stammer 
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sometimes. け?" は 時々 吃る わ) Soldo. 仰せの 通 り （成程 ぼ は 時 々吃る)。 

doat  [dout]  =  dote  (をお） 
dob  bin  [0]:'ぁ^1]【^^'】輓.«^。 
doc  ile  [d6usail] 【形】 敎へ おき， 溫 順 な 

る - 從 順な る . すなほな (弟子な ど )。 
do-cili.ty  Ldousiliti] 【名】 同上なる 事。 


do.  [clitou]    (U«o の iHii^ 
do  [dou]【fi】[tJ- 来] お 調 ff「 ド 一 」。 
•doa-ble  [du:abl] 【形】 U し る， 實 行で 

ぎる。 


dock  [dok] 【名〕 mt.  ii^。  (-yard)  ^L- 船 所， Q{  =  dry  dock  ) 船渠。 graving  dock 
理 船渠.、 dry  dock 船渠。 wet  dock 泊船擬 3  floating  dock 浮 船渠。 be  in  dock 人 
ミ 為屮。 'in  dry  dock  [俗] 業 して る： 0 舞 纏 具 置 場： 【他動】 (船 を) 人渠す 
る。 docking 人渠/ 一' ef 【名】 波止場 人足. 船渠 夫： 

dock  [cbk] 【 f^】 (法廷の ) 被告席, 洲。  「 な ど を) 減ずる。 

dock  [( ほ] 【他動】 (犬の 尻尾な ど を) 切る ， 切 り 詰める。 @  (a  person  of  supplies) (手當 

dock'et[d う kit] 【名】 (書類な どの ^ 見出 し絲 書き。 【他動】 見出 し を 付ける。 

doc  tor  [d 化 ta] 【名】 博士, 學者。 0 磐 肺。 put  the  doctor  on  one 人を瞞 す。 —ate, 

—ship,  —hood 【名】 同上た る 事。 一' tress  [d5ktris] 【名】 女醫。 
doc'tor  [お kt ボ 他動】 博士 號を 授ける。 0  (病人 を) 療治す る。 6  (葡萄酒な どに) 混ぜ > 
doc-toifi-aI[cbkt.;:ri3i;K 形】 doctor の。  L 物す？ ' 

doc  tri-naire  [doktrinsy] 【形, 名】 ^論 的。 空論家。 

doctrinal  [cbktriinal] 【形】 敎義 的の (說敎 な ど)。 Q 敎訓 的の (授業な ど)。 — ly 【副】 
doc'tri-nari-an  [doktrins^ri^n] 【形, 名】 空論 的。 2^ 論 家。 

doc'trine  [d:;ktrin] 【名】 教義, 教理, 學說。 （又 何 々 ) 主義つ the  Monroe  doctrine モ ン 

" ゥ (米 大陸に 歐洲 諸國の 干涉を 許す 可から ずと 云 ふ 論)。 
doc  u-ment  [dokj  um^ntl 【 ^^】 (證據 と な る ) 文書, 書面, 證書, 證券。 @  ^s] 書類。 
doc'u-men'ta-ry  [dokj umentsri] 【形】 書 |    dod'der  [dicb] 【自動】 （よいよ いの 樣に） 


類の (證據 など)。  I よろめく。 

doddered  [dScbd] [形】 頂 又は 枝 を 切られた (樹木な ど)。 身 體を弱 く した。 
do<dec'a-gon  [doudelogan] 【名】 十二 角 形。 
do'dec-a-he  dron  [(1^)11311<；311{:011"；3111【名〕 十-二 面體。 

dodge[cbd3l 【自， 他動】 （ひら り と) 身 を か はす, 身 を か は して 除け る。 @  (abou り (あ も 
こ" 隠れ 忍ぶ. (义 生徒が fllS に讀 まずに 繊び 飛びに 讀んで ごまかす。 （よ り） @ 遁 
辭を使 ふ. a を 左れ に 託する. 言 ひ 紛らす. 言 薬 を 濁す。 【名】 同上す る 事べ 殊に) 遁 
^'詭 S 寸. g ひ拔 け。 （よ り ） 新案. 新 趣お, 新 工夫。 "on  the  dodge 不正 業 (掏摸， 竊盜 ！ 
dodger  [dodss] 【名】 ごまか し屋. 食へ な、 '奴。  L な ど 營 むけ 

dodg  y  [おお i] 【形】 遁辭を 使 ふ. ごま か し (屋 )。  「單數 


dodo  [dou  dou] 【名 】 ほ ft-: 古 印度洋の 

Mauritius 島に 捷 める K 鳥。 
doe  [dou] 【名】 ネヒ 鹿。 （よ り) 牝兎 
doer  [dms] 【名】 爲す 者,： 


does  [dAz]  do の 直說 法, 現在, 三人 稱. I 
doe  skin  [d^uskin] 【名】 牝 鹿皮。 

doff  [dof] 【他動】 に- do+oin  (帽子な ど 

を)脫ぐ.(帽を^![^る。 


dog[cbgl 【？ ；】 古， a  dead  dog 不用 物。 a  sad  dog 闲 つた 男。 a  dog's  age ク、 しい RJj。 
a  dog  in  the  manger 意 tt^W; ほ [ィ ソッ プ訓話 ]。 A live  dog  is  better  than  a  dead 
lion. 々ビ 虎' ヒ M に 如 力' す.。 a  sea-dog お 践。 die  a  dog's  death 犬ク ピ にす る。 Every 
oog  has  hi.  day. 犬 a お 鹿、 に も ， あ I)  ，  Give  a  dog  an  ill  name  and  hang  him. 
H 離 を附 ける， go  to  the  dogs 滅亡す る。 throw  anything  to  the  dogs  ま らぬ 
ものな ど を) 捨て 、 丫 ふ。 lie  has  not  a  word  to  throw  at  a  dog. 非!? if に り 1 な ！、。 
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lie  will  help  a lame  dog  over  a  stile. 義俠 心の 有る 入 (地獄で 佛)。 lead  a  dog's 

life  くよくよ して 日 を l¥ す。 lead  one  a  dog's  life  (人に) 苦勞 をさせる „  wake  a 
sleeping  dog 藪蛇 を 出す， Let  sleeping  dogs  lie.  蛇 を 出すな。 Barking  dogs 
do  not  bite. 口先 計り で實 行せ ぬ。 Old  dogs  will nol learn  new  tricks. 老人 は 
新說と 和し 難し。 Love  me， love  my  dog. 坊主が 可愛 ゆけ れゃ袈 装まで も。 rain 
cats  and  dogs ど しゃ 降 り 。 Take  a  hair  of  the  dog  that  bit  you.  二 日 醉の 向 'ひ 
酒。 the  dogs  of  war 1^ の慘禍 （sword,  fire,  and  famine) つ the  dogs  of  law 巡査， 
執達吏び よ ど)。 Dog  does  not  eat  dog. 骨肉 (同業) 相 まず。 *put  on  dog 威張る， 見 
え を 張る ， dbg's  chance 最 も 贫 弱な 機 會；： 9 魅。 （より） dog-fox 牡 狐。 dog-wolf 
牡浪。 0  ( 何々 な) お。 a lucky  dog 奴 旨く やつ C や 力： る。 You  are  a  sly  dog. こすい 
奴。 a  jolly  dog 面白 V_  '奴。 O  the  Greater  and  the  Lesser  Dog  [天文] 大小 犬 座。 

dog  [cbg] 【他動】 (one's  steps —— 人の） あと を附 ける， 尾行す る： 

dog= 【複合 詞】 ('cart) 小型 の 二輪 馬車。 （。cheap) 棄て賣 り。 （'days)  土用。 （'fancier) 
犬 商 /(=Latin)  ^正確な 羅典 語, 羅典 語の 眞似： （一， s'ear) 本の 折り 目。 （'star) [天文] 
( = S  ■;,!，"、 天 j ズ' tent) 小さい， 俊い 前後の 明いて ゐる 天幕： (-tired) がっかり し 
た。 Gtooth) 絲 91 齒。 い watch) [航海] 折半 當直 (午後 四時よ り 六 時. 六 時よ り 八 時 迄)。 


"dogate  [d6ugeit] 【名】 doge の 職。 

[djgberi] [植物] 水木の 實。 


doge  [doudsJ  L 名】 （Venice,  Genoa の) 共 
和 總暫。 

dogged  [d3gid] 【形】 頑固な， 强 情な (忍耐な ど)。 It's  dogged  as  does  it. [卑] 忍耐が 

最後に 勝つ： 一 ly[gij】 强 情に。 


dog  ger  [cBga] 【名] [和 蘭陀] 一種の 獵船。 
dog  ger-el [お gsral] 【名】 狂詩。 


doggy  [dogi] 【形】 犬の， 犬 を 愛する c 
一' gi-ness 【名】 犬 好き。 


dog'ma[d;5gm ボ名】 [宗 敎] 制定 教義, 制定 教理, 敎條。 （より） 獨斷の 意見, 繊。 
dog-mat'i(-)c(al)[cbgin£aik(3l)] 【形】 制定 敎理 (上) の u (よ り ） 燭斷的 (意見な ど)。 自說を 
強情に 主張す る, 權柄 ぶる, 橫 柄な (入な ど)。 一' i-cal-ly 【副】 獨斷 的に, 權抦づ くで。 
dog-mat  ics  [  cbgm お iks] 【名】 [宗教] 敎 |     dog，ma-tisni  [digmatizm] 【名】 獨斷主 


理神 學，  I 義。 一 tist 【名】 獨斷 家。 

dog'ma-tizeL お gmataiz] 【自， 他動】 (upon  a  fact) 强 情に 自說 を: feM' する， 獨斷 的の 意 

見 を 吐ぐ 權抦づ く で 極め る， 獨り で 極め 込む。 
'doi'ly  [お ilij 【名】 食卓 用の 小 敷布 (洗 指 鉢ト- の)。 

domgLdihiij] 【名】 (誰の） した 事. 所爲。 0L-S] 仕方, 遣り方， 遣り 口， 所行。 Desist  from 
such  doings. そんな 眞似は 止せ。 *©  [俗] 卩 七責 。 He  has  given  me  a  tremendous 
doing. 彼に ひどく 叱られた：  「せぬ。 I 

do ほ Ubit] 【名】 (往 の) 小 錢パょ り） 些 I  don't  care  a  doit  about  it. 塵 程 も 頓着 f 

doited  [d;jitid] 【形】 年老 'て氣 の 狂った, 氣違 ひの。 

•dol  ce  [お It W 【副. 形】 [昔 樂] 優 (き） し く  ，和 は) らカ > に。一 men'te 【副】 [音 樂] 同上。 
dol  drums  [dSldramzl 〔名】 [複] (赤道 邊の ) 無風 帶。 a  ship  In  the  doldrums 風に 逢つ 

た 帆船。 （より） be  in  the  doldrums 意氣銷 沈。 
dole  [doul] 【名】 (各人の) 分け前, 分, 運命。 Happy  man  be  his  dole! 幸福 なれ。 0 施 
物。 （殊に) けちな 施 し the  dole 失業 救濟 5^。   be  (or  go)  on  the  dole 失業 救濟 
を 受ける： 【他動】 (out  charities) ちびちび 施す。  「ける 人。） 


dole  Idoull 【名】 [詩? t] 憂愁, 
dole  ful  [duulful] 【形】 悲しき， 陰氣な ， 憂 
鬱な。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


'doles'man  [doulzman] 【名】 施し を受 f 
doll  [dol] 〔名】 （二 Dorothy の 訛 リ） 人形。 
(よ り） 馬鹿な 美人。 


dollar  :":t  dona 


dol  lar  [cUlaU  f^'] 弗。 almighty  dollar  I   'Dol  ly  Var'den  [  doli  vd:dan 1 【^5】 モ ス 
弗,'3^能(^^^；^宍の語、  I リン 難 'rfJMI む 大きな fe^ 入 精。 「お. 衣。 t 

dol'man[iUlm;m] 【名】 hlT 古の 長 衣， 0 —種の 婦人 外 2^，  QUIussar 騎兵の) ぶら 袖 f 
'dol'OMnite[d3bmaitl【 ？^】 卜 鎮^ 「る. 悲 おに 沈める， WI きせる （人)。 I 
dol'o-rous  [d3br..sl[f,] 悲しき.,' なしき. 陰氣 な, 難な, 物爱き (<S な ど >。 0 悲しめ f 
doI  oiuV  [doub] 【 《】 悲哀. 爱愁. 闲苦。 I  dolphin  [dilfin] 【名】 [動物] 海豚 はる)。 
dolt  [doultl [ r,] 隐 ish 【形】 憑沌な る 一' ish-ly 【副】 一 'ish-ness 【名 】 愚鈍な 1 
*Dom  [cbm]【f^,】 M  i:. 敎髙 fft の! » ^語 I 名の 前につ ける)。  L る 事。 I 

do>main'[dom<Hn] は】 領地， 領土. 領分 [槪 して- s]。 （よ り ） 0 管 |C 範圍, 勢力 範圜。 
Right  of  Eminent  Domain 國土 領有の 大權。  「汽 室。 i 

dome[douml は】 (敎 I か i£ などの) 丸 屋根. 丸天井。 （より) 寺院, 館。 0  ( 機關 車の) 鐯形 f 
'Domesday  Book  [du  mzdei  biik] 【名】 土地 毫帳 （William  I の 命に 依 り 作成され し、'。 
d<vmes'tic[dom<^stik] 【形】 家の， 家庭の。 （よ り 、内地の， 國內 の. 國產 の-. domestic 
affairs 家享。 domestic  economy  - 豕事經 domestic  and  foreign 内外。 
domestic  products 國產 品。 0 家事 向きの， 世帶 向きの (jc な ど )。 世帶 じみた (男)。 
0( 里に) P1 れた (動 拘), Unimals) 家畜。 （fowls) 家禽。 【名】 鍾， 避, ^。  0 
[-si [米!^]  F- 織 未 綿。 — ti-cal-Iy 【副】 gr^'         內 地で。 
do-mesti-cate  [domestikeit] 【他動】 (野獸 を) 飼 ひ馴 ら す。 （入 を) 家庭に 慣らす， 手な づ 
ける パ 野生 植物 を) 里に 馴 づける。 becomes  domesticated  (入に) 馴れる。 （里に） 
馴づ く  C  — ti-ca'tion 【 f5] 同上す る 事。 
do  mes-tic  i-ty  [doumest.'siti] [名】 家庭 本位, 世帶 じ みた 事。 @  [-ies] 家庭 事情， 家事。 
dom  i-cile  [d:;misail] 【名】 住所, 住宅. 家宅。 0 本籍. 原籍。 【他動】 住所 を 定める。 
dom  i-cil'ia-ry  [お iiiisil い ri] 【形】 （visit  or  search) 家宅捜索。 
dom  i-cil'i-ate  [d 元 lisilidt] [自， 他動】 住听を 定める。 一 a'tion 【名】 永^^^ 
domi-nant  [お min ま] 【形】 優勢 を 占めたる (嫌な ど)。 一番に 勢 ひの 好 \_  '，優勝 的. 優 
勢の （入 種な ど)。 最も 顯 著なる (高地な ど)， dominant  tenement  [法律] 役 地。 
dominant  race 優勝 人種 (例へば 印度の 英國 人)。 "dominant  character  [生物] ^jt 

傳 法則 上の) 優性;； -ly 【副】 M ゾを 占めて。 

€10111'レ11316[3：^01;：16^【他動】（他を)制する，隨する，支«する。 【自動】 優勢 を 占める。 

(over  others) 支配す る。 — i-nation 【名】 同上す る 事, 支配, 制 謎, 霸權， 
dom'i-neer'  [dominio] 【自動】 （over  one's  inferiors  ド 々に對 し て) 橫柄 な 振舞 を す 

る， 成 張り 散らす. 跋扈す る。 
do>min'i-cal[dominik。l] 【形】 主 （基督） 1     Do^min'i-can  [dommikan] 【形, 名】 羅馬 

の。 卞の日 （日曜) の。  I 敎の ー敎派 (の 憎 )0 

dom  i-nie  [お mini] 【名】 (村) 夫子, 先生。 

do-min'ion  [dominpn] 【抽 名】 (over  land  and  sea) 統治 =fe 權, 最上 權。 0  [法 ft] 所有 權。 
[ft      倾地， 領-h。  -Dominion  of  Canada 英 や] 3 加奈陀： 9  [-si 版 岡， 

doin'i-no[d,;minou] 【？ 1】(fp 太 利の 舞 跡 に ftj ひる） 假 裝衣ノ  ©[-esj ドミノ ー戲。 
© 打擎。 O  [_卑] the  dominoes ビア ノ の述， box  of  dominoes ビア ノ  。  ©  (—種の ） 
翁 色 木版 寮， It  is  domino  with  him. 兑込 がな、 '，絶，： 

don  [cbn] 【他 顿】 （ = afo  +  on) (翁 物 を) 艘る。 （帽子 を) 被 (SO る。 

don[cbnl [名】 FM 班 牙 入の: 稱, friS 稱， (n.Xd  "Sir" に 和' ほ. 例 Don  Juan —— よ り） 
1 化 i 班 牙の 糾 I  I    0  I  fm ゾ く'? も 1 'ぉ路 あ -0  f き 人 ' に -  nish 【形】 成 ifi つた . ^ 取 つた j 
dona,  do  nah  [d6un.,][f,]  fe? 人, 情 M。  し (風な ど) ゾ 
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do-nate'  [doun お t] 【ィ也 動】 (so  much  towards  some  purpose) 寄附す る， 寄贈す る', 


do  nate  [douneit] 【名】 （宗敎 上の) 寄金 者： 

獻金 者。 


do-na'tion  Ldouna/an] 【抽 名】 寄附，^^ 

贈 贈與， 【普 名】 寄附 金, M 金。 


do'na-tive  [dGun^stiv] 【名】 贈物, 贈與 金。' 一' na-to-ry 【名】 贈物 を 受ける 人： 

done  [dAnlCdo の 過去 分 言 司】 A  bet?  done ！ 賭 力、， よ し。 'done  to  a  turn 立派 I こ 料理 湾 

みの， 完全に 終った。 done  brown 欺 力 >ォ1 て。 done  up  ^g;^ て。 done  to  the  wide 

(or  the  world) [俗] 打ち負か されて： 
dO"nee'[douni:] 【名】 贈 與を受 くる 入。 |     don'jon  [Mndssn]  -dungeon  (を 看よ） 
Don  Juan  [d5n  ds^an] 【固 名】 西 班 矛傳說 の墮落 ft 族。 

don  key  [djgki] 【名】 驢馬。 ('engine ) 補助 璣關。 The  donkey  means  one  thing  and 
the  driver  another. 主從 (師弟) 目的 を 異にす。  ， 1 

•Don ny-brook fair' [donibruk お 3] 【名】 騷擾亂 園の 場所。  「なる (者)。' I 

donor  [d6un;):] 【名】 贈與 者。  |    do=noth  ing  [dti:nA0iij] 【形, 名】 無爲 } 

"Don' Quixote  [din  kwiksout] 【固 名】 ドンキホーテ （Cervantes の 諷刺 小說の 主人公)。 
don't  [dount]  do  not の 縮 形。  |    'don't  [dount] 【名】 [滑稽] 禁止， 御法度。 

doom  [du:m] 【名】 運命, 非運. 滅亡， CT。  One's  doom  is  sealed. 運 線 まる c  Q 世の 

終りの 審判.， the  crack  of  doom 世の 終りの till  doomsday 世の 終り 迄 永 

iJOo  ©  [古 體] 判决. 宣告—。 doomsday 判決 日。 Doomsday  Book      William  the 

Conqueror の 治世に 調製せ し 土地 臺帳。 
doom  [du:m] 【他動】 (a  person  to  ruin 一 a  city  to  destruction) (天 力：) 運命 を 定める。 a 

doomed  city 運の 盡 きた 都 _^  The  attempt  was  doomed  to  failure. 事 失敗に 歸 した 

(失敗の 運命なる 事が 後に 分った)。 0  [古 體] (死と) 定刑 する。 

door  [cb:] 【名] 戶， 扉。 front  door 玄關。 from  door  to  door —軒 毎に (^說 など)。 
live  next-door  to  the  school (學 の) PM:)  c  (より) be  next-door  to  madness 殆ど 
(狂氣 の 沙汰 ）o  next  door  but  one  to  ... 三 軒 目。 three  doors  off 四 軒 目。 some  one 
at  the  door 来訪者。 It  is  at  our  doors. (時期な ど)' り。 He  is  at  death's  door. 
死期に 迫って 居る。 within  doors  (or  indoors) 屋內で （內 で)。 out  of  doors 屋外で 
(外で)。 answer  the  door ― go  to  (open)  the  door 取次に 出る。 turn  a  person  out 
of  doors 追 ひ 出す (撮み出す )o  darken  one's  door 人 y  g ^ふ。 see  a  visitor  to  the 
door;' きり 出す。 see  a lady  to  her  door 門まで 途る。 show  one — point  to 一 the 
door 追 ひ 出す。 （throw)  open  the  door  to … 歡迎 する。 （改革 等に) 便宜 を與 へる。 
open-door  policy 門戶 開放 主屬。 close  the  door  to  (or  against)  a  man  (人 を) 人 
れぬ。 （よ り —— 改革な ど) 不可能に する。 close  the  door  upon  a  man  (人 を 室内に 
人れ て) 外から 錢を 卸す。 (よ り ） 臭 t  、物に 蓋 をす る。 The  fault  lies  at  one's  door.(||) 
自家に あり。 lay  the  fault  at  one's  door  ( - lay  it  to  one's ごみ。; "《め (|^ を 入に） 歸す る。 

door: 【複合 ^n=keepei") 玄 關番： （=mat) 玄關の 靴拭き。 （.nail) 戶敲 きを 受 くる 紫。 

as  dead  as  a  door-nail 息の 音 無 し。 （=plate) 門 礼, 標札。 （一 way) 戶 口。 
Mope  [doup] 【名】 濃い 液, (飛行機 用) 油。 0 麻 醉劑： 【他動】 麻醉せ しむ。 0  dope  out ) 
'Dor'cas  [おわ s] [名】 貧民 救助 會。  L 明らかにする。 發見 する。 眞相を 知る ゾ 

*DoVi-an[d:5:n;m] 【固形】 (古希 臘） ド リ スの， ド リ ス 風の。 0 單 純な， 直接の. 單刀直 
入の。 【固 名】 ドリ ス 入。  「一地 方 ド リ ス の 方言。 （ よ り ） 田舍 英語。 I 

Dor  ic  [dorik] 【固形】 古希 獵ー 地方 ド リ フ、 の。 （order) —種の 圓柱 式， [名】 古希 臘の j 

Dorking  [do:kiij][^, 名】 ドー キン グ 種の (B)。 

dormant  [doimsnt] 【形】 眠れる。 (一時  >  纖ま れる 0^ 山な ど)。 蟄伏せ る な ど )3 潛伏 
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せ る な ど \^  (partner)  株 1:。 lie  dormant  伏 して); る ( 停止の 姿 )。} 
dor  mer  l( に,: n"l 【 f, 】 （ .wmdow)  hHl^ 窓。  L— 'man-cy 【名】 M 上の M<J 

dor'mi-to-ry  [d.-MnitriUf,] もや ひお: "ito 《ザ? I'.f せ,' [沿 fi?] 大都 の 郊外： 
dor'sall あ: s 川 【形】; け, 1?1； のバ fin) 脊鰭， I     dos'ageLtKuiskl-)] は】 藥を 盛る こ と 。} 
dos^^os  Ldozadol 【佛】 ；ほ 屮;^ せに。 © 背中^ せに 坐る 長椅了 ',5はケ#。     L 一服の 傲。 j 
dose  Idous] 【名】 (藥 1 一服。 は り ） 一 除のお 小言な ど)。 【他動】 (翳 者が庞 者に) 服藥せ し 

む。 （out  powders  1| を） 惑る。 （より） ©  (a  person  with  advice  or  censure  け 

んっ く な ど)1!1^はせる。 (a  man  with  his  own  physique) しつ ぺ\<  、返 しする。 


doss  Lcbs] 【名】 安宿の^ 床。 （.house) 木 

難。 


dost  [  clASt  ] [古語] do の itt 說法， 現在, 二 

人稱. Pii 數。 


dot[cbt] 【お】 點, ほし。 （殊に）' の點。 dot-and-dash モール ス式爾 信符號 

(  )。 'to  a  dot  [米!^] 正確に：； 0 小さい 賴 (など)。 (^謂) ちび。 【自， 他動】 (殊 

に' i' の 上に) 點を 打つ。 （點を 打った 樣に) ちょぼちょぼと 置く。  Dot  the  i's  and 
cross  the  t's. 詳 糸田 を 明 ら 力' にす る。 Trees  and  woods  are  dotted  (  =  scattered)  over 
the  landscape— the  landscape  is  dotted  diversified)  with  trees. 點在す 0。  dot 
and  carry  、one) カロ 算に て點を 打って づ 一位に る 事 o  dot  and  go  one びっこ を 引 j 

dot  [dot] 【 名】 [法律] 讓持參 金。  L  く 事。 J 

dotage  [dc.utid,'5][dote の 第一 名詞】 老耄， 耄碌。 be  in  one's  dotage 老いぼれた。 © 1 
dotard  [d6ut3d][dote の 第二 名詞】 老、 、ぼれ 親爺。 L (老人の) 溺愛。 （何) 煩惱。 （ 
dote  [doutl 【自動】 老いぼれる. 耄碌す る， 愚痴 を 云 ふ。 0  (on  a  young  wife) 愛に 溺; f し 
doth  [dAO]  does の 古文 體，  しる。 （on  children) 子 煩惱。 

*douane  [du:d:n] 【佛 名】 外國の 稅關。 

double  [cUbl] 【形】 二重の， 八重, 兩, 雙, ：^。  （signification) 二重の 意味。 （axe) 兩 刃の 斧。 
(bottom) (汽船の) 二重底。 '(ch;n)  二重 頤： （dagger)  二重 短劍印 は)。 （eagle) 兩頭鷲 
(帝政 露 西! {15. の記號 V  (entry) 複式簿記 ノ、 faultX 庭球で) サ- ゥ' f スの 失敗： （flower) 
八重。 (star) 鍵 星， （track) 複線。 ^vision) 複視： 0  {  =  twice)  二倍の。 double  (二 
quick)  time  [軍事] 驅足， work  double  tides 晝夜 兼行。 ride  double もや ひ 馬。 
see  double  (酒に 醉ひ などして） 物が 二つに 見える こ と。 sleep  double もや ひ 蒲 團。 
'live  Cor  lead)  a  double  life  二重 入 格の 生活 を 逢る： — ness 【名】 同上なる こ と。 
[自 ，他動】 (紙 な ど を) 折つ て 1 ：甫 にす る . 電ゎ る リ (up  the  fist) 拳骨 を 固める e  (over 
the  leaf  of  a  book) 本の 紙 を 折る。 （a  cape) (船 力;) 岬 を 廻る。 （up  one's  body) 身體を 
曲げて 二重に する。 be  doubled  up  (銃彈 な ど 受けて) 縮み 上って 了 ふ。 ©  (利益な 
ど を) 二倍に する。 (前の 利益の) 二倍になる。 @ じお 事] 驅 足になる。 CM  upon  the 
enemy) 狹み擊 ちに する。 (upon  one's  pursuer —— 摑ま らぬ樣 に） 後^りす る. 逆行 
する。 @  (to  one's  work) 倍の 力 を 出して 働く。  0 ごまかす。 【お】 折り 目。 0 倍. 
©  [SK 事] 0 ふ" ふん' q"i'-k、 驅足。 march  at  the  double  .jS 足 行 H な Q 酷似す る 
の。 （誰の) M.Mgo  @ 後 り 0  Q 表裏 K ぼ i。  put  the  double  on  one 入を随 す。 
double. 【複合 g,f)】 ('acting) 複式 作 の ( 機關 な ど \  (-banked) 竝んで ぐ (端艇)。 
(.breasted)  二 た 前 （ 上 衣 ）。 （-dealer)  二心 ある 入， 日 ド' J ある 人. 表裏 ある 人。 
(.dealing)  二 心はク る）， 日 向 (あ る )， 表裏 tOfi (せる 、。 '(-eagle) [术 N1] 二十 弗の 金 
\To  (.faced) 表裏 ある。' (handed)  I^H 手 ある。 （乂 U お f ほの。 （.header) (野球の) 二 Tft 試 
合： (.hearted) ： ： 心 あ る 。 '(.play) (野 球 の） flT 殺'： い quick) じ巾: 事] 驅足. い tongued) 

二: 枚-？？ を 使 ふ k 入な ど)。  「を んだ， ひ (な ど 

double  entendre  [d(x:h\  n:nta:iuli  l[ff,] 暖 味な ぼ龍隱 し 裏 iftj に さ亵な 意味 } 


doublet 
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doublet  [dAblit] 【名] 古代の 上衣。 0 —對の 片方。' 6)  二度 繰り返された 話 (聖書 創世 1 
doub-loon'[d,、b!ii:n] 【名〕 两 lUE 牙の 金 ほ (約 十 圓)。  L 記に 於け るが 如 く 

doub  ly  [d.ibli] [double の 副詞】 ニ赏 に， 二倍に, 倍 して。 0 表裏 を 異に して， 不正直に。 
doubt  [daut] 【他動】 疑 信じ 兼ねる 。 I  doubt  if  it  is  true— doubt  whether  it  is  true 
or  not ~ doubt  the  truth  of  the  statement. 眞偽を %^ ふつ I  doubt  if  he  is  honest ― 
doubt  his  honesty. 正 直で ある まいと 思、 《5>。  I  doubt  whether  he  is  sane  or  not 
—doubt  his  sanity. 發狂 したので はな \<  、力 i と 思 ふ。 I  do  not  doubt  (but)  that  you 
are  honest. 君の 正直な 事 は 疑 はぬ。 "doubt" は 疑問 なれば 之に 續く 1.ょ 附場 疑問 
接續詞 "if,"  "whether,"  "what" 等な り， 然る に "do  not  doubt" は ="believe,"  "be 
sure" なれば 之に 續 く は" thaf'C'but  that" 等） な り， {ti し 打消に は 現今'' have  no  doubt" 
の 形 行 はる， 疑問文 も 打消の 意味 を 含む 時 は" that" を 用 ふ。 Can  you  doubt  that  lie 
is  honest? 眞逆疑 ふまい。 Q  [古體 氣遣 ふ. 心配す る。 I  doub い ve  are  too 
late. も ぅ遲く ないか 知ら。 【自動】 (of  success) 疑 ふ. 覺 束な \>  、 と 思 ふこ ffl 事 未來 
に關 する 時 は 此の 形 を 用 ふ。 I  doubt  if  wes  hall  succed— doubt  whether  we  shall 
succeed  or  not— doubt  of  our  success. 成功 は覺 束な、 、つ I  do  not  doubt  (but)  thai 
you  will  pass— do  not  doubt  of  your  passing. 君 力: 及第す る 事 (ま 信 じて 疑 (まぬ つ 1 
doubt  [daut]【gn 「成句， 打消の 外は槪 し て 複数] 疑 ひ. 疑念. つ be  in  doubt  ho、v  to 
act 處 置に 迷 ふ。 without  doubt — no  doubt 疑 ひ 無く， 必ず, 無論 (さ うだら うが 倂 
しなと)。 I  Have  no  doubt  that  you  will  pass —— I  make  no  doubt  of  your  passing. 
君の 及第す る 事 (ま 疑 (まぬ。 There  is  no  doubt  about  it. 疑 ひ 無 \<  、事。 There  is  no 
doubt  as  to  who  will  pass. 旨隹々 及第す る 力 >大 概季！ I つて 居る。 I  have  some  doubts 
about  his  passing. 彼の 及第 は少 し覺束 ナ" 、と 思 ふ。 Everybody  has  h;s  doubts. 
誰でも M?i は ある もの だ o  resolve  one's  doubts 聽を 解く  0  *give  the  benefit 
of  thedoubt 證據 力; 贊否 半ばす る 場合, 無罪の 判决を 下す c (よ り ） 有利な 判 斷に倾 く  ： 
doubtful  [ddutful] 【形】 M は し き . 覺朿な L  、 ， 訝 かしき， 如何 は し き ， 曖味 な。 That  is 
doubttul. そ; J しや-疑 は し、 、。 His  success  is  doubttul —— it  is  doubttul  whether  he 
will  succeed  or  not. 成功 覺朿な し。 a  doubtful  battle  (or  day) 勝負の 決 し 難き 戰— a 
doubtful  character 如何 は し \_  、 入物。 a  doubtful  passage 意味の 曖味 な處： ©  (be 
—  of  the  truth)  M ふ, 覺] |{ なレ 、と 思 ふ。 I  am  doubtful  oi{  =  doubt)iU  truth. 眞偽を 
疑 I  am  doubtful  of  his  passing ~" doubtful  if  (.whether;  he  will  pass に or  net). 
彼の 及第 は覺 束ない と 思 ふ。 一 ly  [副]  一 ness 【名] 
doubt  less  [お utlisl 【副】 疑 ひ 無ぐ 定め し 無論 (さ う だら う が 併 しな ど)。 
douceur  [du:sJ:] 【佛 名】 祝儀， は な ぐす |  douche  [du:.f] 【名】 [醫 學] 注水 法。 take 
り 0  (X)i^o  I         a  cold  douche 水 行水 を 使 ふ。 

dough  [dou] 【名】 担 り (麥) 粉。 *0  [米 卑] -boy  [名】 [卑] 米簡步 兵：, 
dough  nut  [dounAt] 【名】 一種の 菓子。 

doughty  [お uti] 【形】 [滑稽] 强ぃ， 偉い, 勇猛なる-  一' ti-ly 【副】  一' ti-ness 【名】 

dough  y  [d6ui] 【形】 挂 り 粉に 似た。 0 軟か、 0 半燒 けの。 

dour  [du3] 【形】 [蘇 格 蘭] 嚴 しき， 强 情な, 頑固な。 一 'ly 【副】  一' ness [名】 

douse  [daus] 【他動】 水 をぶ つ 掛ける， 水に 突 込む： Douse  the  glim,  [f^l 燈 シ 义 消せ， 

'0  [航海] ( 帆 を) 下す。 （舷窓 を) 閉ぢ る， ©脫 ぐ' 
dove  [d.\v] 【名】 鳩。 0 聖靈メ 叉ヽ' 平和の 使， I    dove'=cot(e)  [dXvkot.  (  kout)] 【名】 鮮。 
dove'tail[d;vteil] 【名】 [木工] 尾 接ぎ, あ り ざ し 切り組み。 【他動】 同上に て 接し （よ 

り） 固く 接ぎ 合 はせ る. 糾合 はせ る。 


dowa-ger  I  ん ,1 [ f.  ]  fr^. 御 ITt 居樣， 
the  Empress  Dowager  ';!:  icli い 

dowdy 卜 kimlil 【开; .f'】 十 i  I', し な L  >(  k\ 
f: 精 女 „  -  - 'di-ly  【,V;i|】  -'di-ness【f,】 

down  Idaunl 【别】 下へ, ド 方へ。 （何 し) 下る 


dowaner   347  down. 

dowel  [df.u.i     I お 尖 釘, 釘。 mm 

駄衲 は'' ハ。 【他 in お】 M 上 釘に てつける。 
dower  Ldiu3] 【お】' 在 婦產。 （又) 婚姻 持 

參 金.， は り） 天才. 才能」 

_    (何 し 3 上す。 （何 い 倒す。 m  v h て ( 唐る }。 

ffij わ て （民る ヶ， bear  down  opposition  する。 beat  down  the  price  %  く  fjS 切 o。 
b^ilTown  the  juice 煮詰める。 break  down  、機關 力;) 壞れ る。 （辯士 力;) 行惱 む。 （fe 
力 ;、} 立き 清ォ しる.、 bring  down  the  house  ji— お 堂の n お J 采を 博す る， calm  down  one  s 
feelings 心 を 鎮める， come  down (クル 起きる （は 二階から 降り る)。 (値 を) 負ける" 雨 
が) ろ。 （50 金 を 出す。 lie  is  not  down  yet. 未だ 起きて 來ぬ。 fall  down 落ちる。 
轉ぶ。 get  down 降 り る。 go  down  (日が) 沒 する。 （船が) 沈む。 （ 物價 が) 下落す る。 
(食物が) 咽喉 を 通る" 說 明が  >  腑に 落ちる。 The  sun  is  down. 日 力； もう 沒 した。 The 
. prices  aredown. 下落して 居る C  go  down  on  one's  knees  ^(M)  S  o  grind  down 
い ii いて 粉に する。 hand  down  to  posterity  、子孫に) 傳 へる。 hunt  down  a  criminal 
追 詰める。 knock  down  a  man  (まり 任！! す。 lay  down 下に 置く。 let  down  a ladder 
梯を 卸す c*let  down 約朿を 違へ る： He  down 臥す'， Many  are  down  with  the  fever. 
(熱病に 權 つて） 倒れて 居る。 pay  down  the  money — cash  down 卽金， put  down 
abuses 鎭 める， §廳 す る 。 put  (shout,  hiss)  down  a  speaker 默ら せる。 run  down 
追 ひつめ る。 00 けなす。 take  down 書き取る。 write  (set,  put)  down 書き付ける。 
go  up  and  down 上下す る ， 往復す る 。 【前置詞 と の 結合】 be  down  at  heels だ ら 
しない (姿)。 be  down  in  the  mouth 弱って 居る。 be  down  in  the  world 零落して 
居る。 be  down  on  one's  luck 運 力;: 向 力） ないで 弱って 居る。 be  down  on  a  man 虐 
める。 down  to  date 今迄。 =  to  date) 最近の， 最新の： down  to  modern  times 
現代 迄 (續 く な ど)。 from  the  king  down  to  the  peasant 百姓の 果ま で も 。 down  to 
the  ground 全く。  Down  with  the  dust  (  =  ;}/。"'• '"0"^；，'）  ！ 金^&:" 出せ。 Down  with 
the  tyrant! 疊んで 了へ [彌次 馬 口調]。 Down  with  the  helm  ！ 蛇 を 風下に 取れ 。 
Such  explanations  will  not  go  down  with  students. そんな 說 明は學 生に 感) ike? 
れぬ。 Down  there  !( 下方 を 指して) あれ あそこに。 01 は) おい. 下に 居る 者 共。 
down[daunl 【前】 (河 を) £ilX' (に) tSllX'li^o  go  down  a  hill 山をド る。 go  up 
and  down  the  river 上 ド する， 往復す る。 walk  up  and  down  a  room  ^內を 散步す 
る。 down  stream 河 下に。 （よ り） down  town  [米 H^]  ( = /o  town  or  hi お 町に 
(K- る）. 町へ (行く）。  down  the  wind 風下に。 let  anything  go  down  the  wind 放棄 
する。 He  was  walking  down  the  High  Street. 本 町 を 通った。 S^"pass  along 
a  street"  (M  Ji を 通る） の 動詞 を すれば "walk (ride,  run,  drive)  down  a  street" と 
な り て "down" は "along" に 代る。  「の) 退歩つ 

down  [daun] 【形】 down  train ド り 列 車。 down  grade  [鐵 逍] 下 り 坂。 （より —— 物 I 
down  [daun] 【他 ®)】 (入 を) 轉 ばす, 張り 倒す。 © 下 は) す。 down  tools 就: ^さ を 拒む, 龍 
まする *  「a  man 人 を 悪む， ひめめ る。 i 

down  [daun] 【fi】 the  ups  and  downs  of  life  (入 牛-の) 盛衰,？? - 沈、 »«ve  a  down  on) 
down  [daunl[f,] うぶ 毛。 00 むく - G.，  0(¥( 物の M!-i'f -。 （たんぼ、 などの) 'ば 毛-'、 
down[daunl は】 [タ: ぼ 卜-種の 樹木の ない 地' 牧- や I 巧 原。 *  * お wns  (何々） |li':。  the 

Downs 英随" M お rr 海の 一部分。 
down.[^y<r;i.i]](-cast) 下向の (！ U れ」 弱った, がっか り した (樣 i— ')。'（  一 come)  Hpj'^. 
落， （一 comer) ('お iidg の) 熱 V  'JiM を 通 じる 大ぽ （一お U) 滅亡. 瓦解., (-hearted) 


down*and>out 
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落膽 せる。 （.hill) ドり坂 。（又) 山 を ドる樣 に。 the  down-hill  of  We  (人の) 後半生。 
(一 pouir)(r;H の) 本 P$ り， ど しゃ 降り。 （'stairs)  (二階から) 下へ (降り る にド に (居る)。 
(■stream) 河 下に， ド流 に。' (一 take) 下向 通風 路。 （一 throw) 陷沒， 投下。 （.town) 下 
町， 商業街： (-trodden) 踏 付け られ たる， 鞣躏 された る, g 倒された る (國 民な ど)。 
'downoandoout  [daun  and  autj 【副】 全 く 生計の 途を斷 たれて， 百計 盡 きて, すつ か り • 
つて。 【名】 どん底に 落ちた 人, 全く 零落した 人。 【他動 】（= ど 。か r) やっつける， 

滅す。  「英 國の« 府。 1 

'Downing  Street  [daunig  stri:t] 【固 名】 英國 首相 も' 邸， 外務省 等の 所在 町名。 （より） t 

downright  [daunrait] 【形】 (直下 的の 意味よ り ) あからさまな, 有りの 儘 を 云 ふ, 單刀 fff 
人に 云 ふ. う ちつけ に 云 ふ （人， 風)。 tell  the  downright  truth 有りの 儘 を 云 ふ。 He  is 
an  honest,  downright  fellow. 眞 正直で 包 み隱 しの 無い きま。 0 明らかな， 明白 な， 
全 く の， ま屯然 たる。 speak  with  downright  earnestness 赤誠； 4: 溢 して 居る。 It  is  a 
downright  swindle. il^li 然 たる 本 欺つ a  downright  lie 眞赤な 噓。 It  is  downright 
nonsense. 全くの 譫言。 【副】 全 く  ， 全然, 間違 ひな く  。  He  is  downright  honest* 
まつ 正 |1_。  He  is  downright  mad. 本き ち 力： ひ。 This  is  downright  insolent.  ) 

down'ward  [お unwad] 【形】 1^ 向の など)。 しこ そ 傲 Itig 禮と云 はざる を 得ぬ つす 

down'>vard(s)[diunwWz] 【副】 下方へ （廣 がるな ど)。 （よ り） 段々 下って。 children  of 
live  and  downwards  t 五歲) 以下の （子供): > 

downy  [お uni] 【形】 う ぶ 毛の 如き。 う ぶ 毛の 生えた (顏な ど)。 @  [俗] 拔目 無き な ど)。 


dowry  [お uri] 【名】 （ = do 而 ) (JfiS) 持參 

金。 （よ り） 天才, 天稟。 
dowse  [daus]  douse  (を 看よ） 「讚美 文 。} 
dox-olo-gy  [doks:.lod3i] 【名】 頌榮, 上帝す 


doxy  [お ksi] 【名】 (神學 上の) 說. 意見。 
*dox'y  [お ksi] 【名】 f^。 
doyen  [dwaie:g] 【佛 名】 古參 者， 上席 公 

使 (な ど)。 


'Doyle  [doil] 【固 名】 Sir  Arthur  Conan 〜， 英國 小說家 （1859-1933)。 

doze[douz] 【自動】 まどろむ， う と う とする， g 眠りす る， 坐睡 する。 doze  off 居眠りす 
る。 【名] fall  (drop  off)  into  a  doze      民り する。 

dozen  [d.;zn] 【形. 名】 一打。 （よ り ） 一打 計 り . 許 多。 five  dozen  eggs 鶴 卵 五 打， How 
many  dozen  r 幾 打。 dozens  of  (二  wwwiJery  <?/)  eggs 許 多の 鶴 卵。 The  goods  are' 
packed  in  dozens. 打 人れ。 sell  by  the  dozen  (鷄 卵な と ■) 打 幾らで 賣る。 eat  by 
dozens  (M 卵 な ど ) 打 と 云 ふ 程 多く 食 ふ (な とん baker's  (  devil 's.  printer's)  dozen  ' 
十三 窗 (なる 數を 嫌って 期く 云 ふ)。 six  of  one  and  half  a  dozen  of  the  other  {fU 
た り 寄った り （朝三暮四)。 talk  nineteen  to  the  dozen 引き 切らず (喋べ るな ど)。 

drab  [drseb] 【形, 名】 茶色の （ズボ ン)。 *0 娼 「垂れて 釣り をす る。 1 
'dirab'ble[drcH3l] 【他動】 汚す, 濡らす。 【自動】 泥水 を はね かして 行く。  0 絲を 長く  i 

drachm  [drsm] 【名】 衡 量の 單位 (約 五分 )。 


drachma  [dni^kma] 【名】 希臘の 銀貨 (約 
四十 錢)。 

Dra  co  [dreikou] 【固 名】 Athens の 立法者 

(其の 法律 苛酷な る を 以て 名 あ り ）。 


Dra-co  ni-an  [  dreikounian  ] 【形】 Draco 

の 如き， 苛酷な (法律な ど)。 
Dra-con'ic  [drakrSnik] 【形】 同上。 
draff  [drsf] 【名】 (酒な どの) 糟粕. かす。 •' 


draft  [draift] [draw の 名詞】 下書き, 下镥， 草稿, 草案。 rough  draft 草稿。 original 
draft 原案。 draft  amendment 修正案。 0  (on  a  bank  or  a  person) (銀 疔 な ど 
よ り 金 を) 引出す 事。 （よ り） 爲替 手形 C  telegraphic  draft 電信 爲替。 make  a  draft 
on(  =  a  claim  on)  one's  friendship 御 無理 を 願 ふ。 6  [軍事] 分遣 險。 draught 
と 交換 用法 あ り。 


draft  ，  dramatic 

draft[(lr":ft] 【他動】 下^きす る,: miL^。  US': 案な ど を、 起草す る. 草案 を 作ズゎ 
1-1,0  bill  is  drafted.  lEfri せり。 The  bill  passed  as  drafted. 原案 通り ilfl 過した。 

0 ぼ 事 u '機の 一ぎ ふ tii^— i^ist  i:ittr る。 

drafts  man  Ltlrd:ftsni,)nl 【名】) 草 さ'， （力' M 陶者。 

drag  Ldra'nl 【他動， 'Ji き ti^°  OP 引 仲ば す， A  prisoner  is  dragged  to  execution. 曳 
キす' る樣に して 刑場へ 述; 行く。  A  ship  drags  her  a^chol■4Sを曳きずる（；K^iカ;'f^5: 
ん ぬ)。 drag  oneself  along 足を^き ずって 歩く。  drag  in  a  joke  (by  the  head  and 
,iouWersK 得意な; 落な ど を 話の 中へ) 無理に 引 張り出す (蛇足 を 添へ る)。 drag 
out  a  miserable  existence 生き恥 を 晒す し、 drag  up{  =  />riug  n1> —— の 化) a  child 
ぞん ざ I  、に 育てる。 0  (the  sea —— 地 引 網な ど) 曳 いて (for  bodies ~ "死骸 を、 赃。 
(上 り） 終電 I こ #索 する。 The  whole  country  was  dragged  for  the  culprit. 殘 る喂な 
く 嚴重" 捜索。 draTone's  brains 智慧 を 絞 る,： [自 動】 曳き ずられ て 行く  ,: (より） 
長引く  '興味 iffi  く續 く。  The  anchor  drags. 錨が 保たぬ。 The  story  drags  toward 
ii^T^.  fi 舞に 近 くなる と 興味が 無 く なる (欠伸が 出る)。 The  trial  dragged  on.  M 
判が 長引いた。 The  day  dragged  on. 一日千秋の 思 ひで 暮 した。 0  (for  bodies)  |g 
を曳 いて (死骸な ど を) 探す。 

drag  [drag] 【名】 （=厶 "《省 ハ 地 引 網。 0 け E 骸な ど を 探る) 鍵 錨。 ©  (車の) 輪 止め， 齒止 
め。 Q —種の 馬車。 © 邪魔 もの， 厄介 もの。 You  will  be  a  drag  to  your  brother. 

さんが 急ぐ 時の 邪魔になる。  「こ yrf るず るする つ 

draggle  [dn&fll] 【他動】 (長裙 を) 曳 きずって す (濡らす)。 【自動】 (長裙 が 泥の 上な ） 
difatf'«5le,taiKed)[dr》qlteil] 【形, 名】 （woman) 長裙 をず るす 曳 きずる （女)。 ね 引？  I 
drago-man  [dnfeqoum'm] 【名】 Onl 刺 比 語. 土 耳 古語, ダ麒斤 語な どの 通 辯。 しず り。） 
dfag'on[drd>fpn] 【名】 龍 _。  0  (西洋 古事に 龍は寶 物， 美 入な どの 番人の 役を爲 せる よ 

り ） 女 目 付。 （マ） 喧. し、. 、門番。 She  was  a  dragon  of  watchfulness. 非常な 用心 家,、 the 

old  Dragon 悪魔。 dragon-fly 蜻蛉 《きん)。 
'drag"on-nade'[dn\'g3nHd] 【名】 兵力 迫' ■n-, 軍 横暴 (フ ラ ンスに 於け る 龍 騎兵の 新敎 

徒 迫' お-)。 【他動】 武力 迫 宵 を 加へ る 。 
drag-oon'[dr3qii:n]【fG】 騎兵. 騎馬 歩兵。 【他動】 (Louis  W 世の 世 に 此の 騎 を 用 ひ 

て 新教徒 を 迫 宵せ しょ り ) 兵力 を 以て (民 を) 迫 宵す る. 兵力 を 以て (國 を葡 i'ii する。 
drain  [drein] 【他動】 (water  off  or  away - —— 溝 な どに て 水 を) 赃。 （the  resources) (时 
源 を) 干 十、 (one's  vitality— 生侖 の'; 原 泉 を) 涸ら す。 0  (a  marsh  or  swamp) 永 はけ 
を Pft(T^. お する。 Q  (a  cup  —  the  wine ) 飲み乾す., drain  the  cup  of  pleasure 
(sorrow)  to  the  dregs  (道 樂, 苦勞な ど を' オ I おさ くす。 Q  "  person  of  his  property  or 
strength) 乾し 涸らす, 楚却 する。 【自動】 (off,  away) (毛織 を 洗って 掛け 匱く と 水 
碑く  \ に ゆく  ）1 み ,屮,る„ (丰総 は がしみ 出で て 乾く。 は】^. 排水お. 歷. 
丞 はけ 下水， ©[ 外科] 排縢 *^。  ©(onone'sresources^C 时费 などの Vg^,  (11 お 原な と 
る) 乾涸。 (on  one's  purse) 物 人り。  「！^ お' ■<。 ) 

draiii^e[dranid3] 【名】 水 はけ. 排水. 疏水 (装; き)。 0 排除 水。 ® 排水 1' '"(お 义。 り W の ） す 
drake  [dreik] 【名】 (duck に 對ぃ雄 l|§。  play  ducks  and  drakes  (平 H を 投げて 水而を 
幾囘も 跳ね 反らせる） 水 UO 遊び。 make  ducks  and  drakes  of  one's  money  (金 を ） | 
dram  [dram] [名】 （火酒) 一杯。 (-shop) 一杯 lt。 し濫?5する(^€ 水の樣に使ふ)。） 
dra'nia|dr(i:n"l【f'】fiit 劇， iK 劇， （よ り (も W'J 卞 件. the  dram«  of  Iife  ?fit^] 
dra-mat  ic  [dr.nuE'tikl 【形】' R 劇的, VL , に 的. W 力 ： かりの. 意外に 出 • ごて 感動 を 與へ る 
(事件な ど) n  -  - 'i-cal-ly  [副】 
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dramatis  personal  [driemstis  p3:s6uni:] [羅】 登場人物。 
dram  a-tist  [dri>m.itist] [名】 劇作家. 脚本 作者。 

dram  a-tize  [dr わ i ま iz] 【自, 他動】 (小說 な ど)8!^^に直す， 脚色す る。 (又 )&： (劇に な る。 
dram  a-turge  [dr^ematDids] 【名】 脚本 作者。 — a-tur-gy  [dru;mata:d3il 【名】 脚本 著 1 
drank  [drEeijk]  drink の 過去。  L 作法 ノ 

drape  [drcip] 【他動】 (立像, 人口な ど を) 布 を 以て 覆 ふ。 (裸體 像に) 着物 を瀋 せる。 ©  (婦 

人 衣の 据， 飾 り 幕な ど の ) 垂 し 工合 を 優美に す る 。 
dra  per  [draps] 【名】 反物 商, 吳 服屋。 

dra'per-yLdrap^jri] [名】 織物 類。 0 窓掛の 類。 （立像な どの) 直垂の 類。 © 織物業， 
drastic  [_dr お tik] 【形】 (cathartic) 激烈なる. 激 性の (下 劑な ど)。 drastic  measure* 過 

激 (根本的) 手段 (あ られ うぢ")。 【名】 激 性の ド劑. 劇藥。 -ti-cal-ly 【副】 
drat  [3『3：1]【命令法】（=^0«ブ。""^/ー1116  child  ！) 此の 餓鬼め (位の 呪 ひ)。 
draught  [dra:ft][draw の 名詞】 引く 事, 曳く 事。 beast  of  draught 荷馬, 駄馬。 @ 塑 
を曳く 事。 は り )- 一網 (の 魚)。 0  (麥酒 な どを撙 から） 出す 事。 beer  on  draught 樽 
(^) 麥酒， 0  (煙突な どの) 風 通 し。 (よ り ） 匪。 00 隙間風。 forced  draught 强壓通 
風。 natural  draught 自然 通風。 There  is  a  draught. (室內 に) 風が 這 人る。 *feel 
the  draught 非常に 滅 する： @( 水な ど) 飮む 事。 （よ り 冰藥。 (又) 一口  (の 水な ど)。 
empty  at  a  draught  —, iJ こ 力： v^: り と （飮み 乾す)。 a  cooling  draught  ^W-Mo 
©  、船の) 吃水, 船 脚。 a  ship  of  deep  draught— light  draught 吃水の 深 \<  、(淺 レ り 船。 
0  [-s]  mmSo  0  、二 draft)  ^.Tg.TH-Mi'^  0  (= みな/力)^^。  GD に- drafi) 
爲替 手形つ ^  draft と 交換 ffl 法 あ り 。  「計す る。 ト 

draught  Lclra:ft] 【他動】 (軍 嫁の 一部分 を) 分派す る, 分遣す る。 0 起草す る。 （30設} 
draught' 【複ノ a~ 詞】 ('beer) 撙 (お ビ 一 ル。 （'horse) 荷馬, 駄馬。 （一 sman) 製圖 者。 起 } 
draught  y  Ldrd:fti] 【形】 隙間風の 這 人る (家な ど)。  L 草 者 。{ 

draw  [dr コ:] 【他動】 [過去 drew, 過ク) •  drawn]  (a  carriage  車 を） 曳 く。  （a  bow  弓 

を) 引く。  （a  line —— 線 を) き！^。  （a  picture ~ 一 圖を) 引く， （德 を) 畫く。 (lots  or  cuts, 
—— 籤 を) 抽 く。  （a  prize 一 籤 (a  blank —— 空籤 を) 抽 く  。  (a  curtain ~~ ^ 
を) 引 く  ，M1。  （a  net —— 網 を )1^。  (breath) 息 を 引く。  (rein) 手綱 を 引く， 馬を留 
める。 （a  game  or  a  battle) 相 引きに する つ (moths —— 燈 火が 蟲を） 引き寄せる， 呼ぶ。 

(the  enemy's  fire  5^ 火 を） 牽く  。  (audience  or  customers) ラ | ' ォ付 ける， f>=K_i>。  (one's 

attention —— 注意. 人目 を) 惹 く  。  （one's  heart) 誘 ふ， そ S» のかす。 I  draw  the  line 
atthat. そ; K を 限り とする （そ; K 以上 はせ ぬ)。 draw  the  line  between  public  and 
private  feelings 公-私 を！! 別す る。 draw  a  parallel  between  two  instances 上 匕! 
る。 draw  the  long  bow 法螺 を 吹 く  。  draw  lots  for  the  post  of  honour 籤を抽 L  'て 
(名 譽の職 を） 取る。 draw  a  veil  over  one's  faults 人の 短所 を 覆 ふ。 draw  the  wool 
over  one's  eyes  瞞す (瞞着す る）。 draw  a long  breath 胸 を 撫で 下 (き') す。 draw  a 
long  tacei^jfej を fp る。 draw  a  bead  on  a  mark 但 ぶん I  feel  myselrdrawn  towara 
him.  ,Aj こ あこ 力; ソ しる。 Such  a  step  will  draw  after  \t{  —  be  attended  luHh  )  serious 
consequences. 後 累を引 く  。  We  drew  breath  between  two  events. 一事 件 終って 第 
二の 事件 力： 始ま る —, 吐レ、 た。 He  never  drew  rein  till  he  was  safe  at  home. 我家 
に 着いて 始めて 馬 を 留めた。 0(a  sword —— 刀 を) M。  （a  cork —— 栓を) 拔く。  (a 

tooth  齒を） 拔 く  。  （a  chicken  鶴の） を拔く  。  、the  sword  against  the  enemy; 

戰端を 開く。  be  at  daggers  drawn 非常に f 和、 角 突 き^ひ)。 hang,  draw,  anck 
quarter  a  criminal 絞罪に した 上に 藏腑 を拔 いて 四つ切りに する (は 往古 歐洲に 行  1 
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mi 
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はれ し 刑)。 0  (.water —— 7jc を) 汲む。 （so  many  feet  of  water  船が 幾 尺の) 吃水が 

ある、、 O)lood) 、血 を、 取る" が、, "ea —— 茶 を) i]iJ:。  (beer —— <^ か に 麥酒 を） 
IHTo  draw  a  well  dry 井 を'; 及み IH ―。  draw  a  cow  dry  (積 力:) 牝牛の？ L を 飲み 千す。 
0  k-i  salary —— ^；[^料を、：11殳を。 (so  much —— 规ら ）；||^。  （interest —— 利 を) 生む。 ©  (a 

deed) 作' する。 （a  hill  upon  a  person        手形 を 0 出す， （又は、 り Ulhr.  Q  (an 

inference  il""J 髀 i を、 下す。 (a  parallel  between  two  instances > 上 -匕||：3^ する。 Q  U  wire 

~~ 翳 を 引延ば じこ 1 線を排 へる。 draw  it  mild  (餘り 言 ま を 飾らす に)! g 力、 に 云 
ふ。 draw  it  too  fine 餘 り sM を 飾 り 過ぎる" ま じくる )。 ©  (water  from  a  well) 返 
む。 (a  cork  from  a  bottle) 拔 く。  (one's  purse  from  one's  bosom) 出す。 (liquor  from 
a  cask) 出す。 （a  person  from  retirement) おび き 出丄, 釣 り 出す。 (money  from  a  bank) 
引出す。 （supplies  from  home) (本 國に） 仰く "。  (tears  from  one's  eyes)  、上 力 >  せる。 
(an  inference  from  a  fact) 推定す^。  （a  moral  from  a  fable —— 道話から 敎訓 を) g 
る 。 （lessons  from  history) 得る。 （a  likeness  from  life) 寫生 する。 (a  sigh  from  a  per- 
son) -歎丄 ほせ しむ。 (a  groan  from  a  person)  W 申 d'j^ せ しむ。 (a  confession  from  a  person) 
懾悔せ しむ。 a  portrait  drawn  from  the  life 寫生。 a  portrait  drawn  to  the  life 生 

き寫 し。 ©  lair  into  the  lungs  空氣 を） 吸 ひ 込む。 (a  person  into  a  room) 引 人れ 

る。 （a  piece  of  metal  into  a  wire) 引延ば' す。 (a  person  into  compliance  導 し 

て) 承知 させる。 （^a  person  into  the  commission  of  a  crime ― to  commit  a  crime  

人 を） そ i のかして し惡ぃ 事な ■) させる。 （one  into  error —— 人 を) 誘導して 誤ら しむ。 

CE)  (censure,  ruin,  the  wrath  of  heaven  on  oneself  ffll 難' j 威 T_ '入 h'J な ど t  ノ招 \  。 

【自動】 引く， おく バ又) 引ける' 拔 ける。 Horses  and  oxen  are  made  to  draw. 車を曳 
力、 せる。 This  carriage  draws  easily. 曳き 易い. 馬車。 This  tooth  draws  easily. 拔き 
县、 、齒。 A  ship  draws  deep  (or  light). 吃水の 深、 、) 船。 She  draws  well. 繪が 
上手。 The  chimney  draws  well. 風 通 し 力； 好い。 The  pipe  draws  、vell. 好く 通る 煙 
管。 The  play  draws  well. 入りの 有る 芝 fg。  Let  the  tea  draw. 茶 を 能く 出す。 My 
shoes  draw. 靴が 縮まって (足が 痛い)。 Draw  ！ 拔 刀して (掛かれ)。 0  ( 引かれる 樣 
に) 寄る， 近寄る. 脇へ; く f る。 The  company  drew  around  the  table. —座 は 卓子の 園 
りに 寄り集まった。 Draw  nearer! もっと 傍へ tJfl^ りなさい。 When  a  man  draws 
near  death, … ク E 期に 近 くなる と。 The  examination  draws  nigh. 試驗 も 追々 切迫す 
る。 We  draw  near  our  journey's  end. お々 目的: t[li に 近くなる。 The  ships  drew 
together. 船 力: 寄 り 集ま つた。 The  ships  drew  toward  the  shore. 海岸に 近! ^つた。 
The  term  draws  to  a  close. (學期 な ど 力' 0 終 り に 近 くなる。 draw  to  a  head  (植物 
な ど 力:) 膿む。 （陰謀な ど 力 ：ぅ 熟 す る 。 Like  draws  to  like.  R 氣 相 求 む 。 The  crowd 
drew  to  one  side  (or  aside). 脇へ: つた。 ©  (on  the  flying  enemy) 段々 j£l ひ はく。 
(on  one's  resources —— 时 源に) 依って （J^ を)^ る， （义 智慧 を)!^.、  （on  experience 
— » を 、时源 (な 本) にす る.。 (on  one's  imagination —— 想 力 を 財源に する と は） 
想像 (m 夫) を 過ら す, (X は) 喊を吐 く  。  (on  one's  memory) 記憶 を 絞る ,、 ^on  the  future) 
末 だ 取ら ぬ 金を使 ふ (借金す る)。 (on  one's  credit —— ま 通力 をな 本に) fj^ 金す る。 (on 
peoples  credulity —— 人の 信 じ 易き を i*e 本と して じ 難い 話 をす る . ( 入 を 職す' 
欺く。  ©  (upon  a  person  for  a  sum —— 入に 宛て 、 )f- 开ちを あく-り 出す. 联糾 む。 し 父に 
人の 義で金 を) 引出す。 【副詞 と の 合】 8^  fi  . 他! ft  A  BCWU  draw  apart 引 
分ける。 draw  a  person  aaide  f 力 （別席) へ 引く  。  draw  away  the  audience  from  the 
play 芝 IS に 行く  Hj き 兌 物 人 を すら そ のかす、 程 Irtii'l い iii (說 など)， draw  back  tin 
curtain 幕 を 開ける。 draw  back  (luti し' s  Qlf 輸出な ど して) 關 fJi を Itil 收 する， draw 
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down  Heaven's  vengeance  on  one's  head 天罰 を 招く。  draw  forth  applause 
from  one's  opponents 反對黨 にまで も 喝采せ しむ。 draw  in  a  net 網 を曳き 込む。 
draw  in  loans 贷金を ffij 收 する。 draw  in  one's  expenses 經費を 節減す る。 draw  in 
a  man 瞞し 込む： draw  in  one's  horns 角 を 引 込ます。 （よ り） 胃な 態度 を ""^る。 
The  days  draw  in. 日 力： 短 力: >  く なる。 draw  off  liquor  from  a  cask  を!^ 力 》 ら出 す。 
draw  off  the  mind  from  a  painful  subject  'む を轉 ずる., draw  off  the  attention  from 
one's  studies'[j> を 紛らす。 The  company  drew  off. ラ1 联 つた。 The  enemy  drew  off. 
引上げた。 draw  on  a  war 兵 厄 を 招 く  。  draw  on  a  person 誘 ふ， 釣る ， おび く  。  draw 
out に a  piece  of  metal  into  a  wire ― a  subject  into  many  columns ) ラ H 申 (ェ す。 draw 
out  the  fact  from  a  witness 事 實を云 はせ る。 draw  out  a  bashful  man 水 を 向ける， 
口 を 開かし む. 胸襟 を 開かし む。 draw  blood  out  of  stone 石から 綿 を 取る， 木に 
緣 つて 魚 を 求む （に 相' お)。 draw  a  person  out  of  temptation 入 を 誘惑よ り 誘 ひ 出す。 
draw  over  a  man  to  the  opposite  party 人 をラ I 附 ける， R 對黨の 人 を 抱き込む-  draw 
oneself  together 身 を 引 蹄め る。 draw  up  water 水 を 吸 ひ 上け る。 draw  up  a 
deed 證券 を ィ乍$1！ する。 draw  up  a  report  lyi? 製す る。 draw  up  to  the  door  卓な 
ど を) 玄關に 寄せる。 The  troops  draw  up. 整歹 IJ する。 The  troops  are  drawn  up. 
^IJ して 居る。 draw  oneself  up  (to  one's  full  height) 威 丈 高になる。 
draw  [dro:] 【名】 相 引き, 引分け, 勝負 無し。 0 見物, 客足。 00 聽衆 (な ど) をき I  く 物, 呼 
び も の。 *a  draw-boy 客 を吸收 する ため 特に 安 く 賣る 品： © 人の 口 を 開か しむる も 

の， 水 向け。 0  [米國 ] 拳銃 を 出 して 射つ こと C 

drawback  [dri:bsek] 【名】 拂 戻税, 割 り 房し。 © 妨害。 Envy  is  a  drawback  to  friend- 
ship. 嫉妬 心  は  懇親の  邪魔になる。  Q  (善き 物の) 不利益な 點。 Civilization  has  its 
drawbacks. 文明 も 善し 惡 い 第一 野蠻 人よ り 餘計 働かねば な ら ぬ)。 
draw  bridge  [drorhrid^] 〔名】 吊 ('お 橋。 I     drawee'  [dr コ: i:] 【名】 手形 支拂入 。 
diraw'er[dr3:3] [名】 抽斗。 a  chest  drawers 簞笥。 @ ズボン 下, 股引 コ 0 手形 振出人。 
draw  ing  [droiig] 【抽 名】 畫學。 be  in  drawing— out  drawing 畫 法に 適つ て^る ， 適 

つて 居らぬ。 [将 名】 阖, 陶面。 
ん aw'ing'room  [driigrum] 【名】 客間。 *cIrawing-room  version 作品 等 で卑 ざ畏 な 言 
葉 等 を 書き直し たもの： 0( 宮中の) 參賀, 'OE^ の) 引見； 「withadrawl 同上： t 
drawl[dr:):l] 【自. 他動】 まだる く 物言 ふ. ぐ づぐづ した 物の 言ひ樣 する。 [^]  speak} 
drawn [do:n] [draw の 過分】 (sword) 拔刀。 (game) 弓 | 分け。 （battle) 相 引き. 勝負 無 し。 
(face) 皮膚の 引攣 つた 顏。 long-drawn  agony 長引いた 苦しみ。 be  hanged,  drawn, 
and  quartered 絞罪に した 上に 鰻 腑を拔 いて 四つ切りに する (は 往古 歐洲に 行 は | 
draw'well  [drorwel] 【名] 釣 井戶。  しれ し 刑)。 ' 

dfay[drei] 【名】 一種の 荷馬車。 '(一 age) 荷馬車 運搬。 荷馬 車賃。 （'horse) 荷馬車 馬。 

(-man) 荷馬車 所有者, 荷馬車 挽き。 0  [米 國] 材木 運搬 用禱： 
dread  [dred] 【名】 恐れ, 恐怖, 畏怖。 （又) 心配つ I  am  in  dread  lest  I  should  fail. ^ 
せぬ かと 氣 遣って 居る： ©(one's —  ） 恐る 、處, 氣遣ふ 事。  「ど) :1 

dread  [dred] 【他動】 (痛く） 恐れる。 |     dread  [dred] 【形】 畏れ 多き， 畏き (^な j 
dreadful  [dredful] 【形】 恐る 可き. 恐 La  、。 一ly 【副】 (near-sighted) 酷 L  '(近眼な ど)。 
dreadnought  [dredno:t][^]m  'もの 無し。 0  (二 萬噸 前後の) 新式 戰歸 ltl!。 
dream  [dri:mJL 名"] «^:— ,  C I  wish  you)  dweet  dreams  ！ お休みな さ 1、。    awake  trom 
a  dream 夢が 醒める。 ©  mW- (よ り 、理想。 day-dream — waking^dream 空想。 
(-land) 夢の 世界. 華胥の 國， （一 like) 夢の 樣な , ぼん や り し た： 


djream  863  drift 

dream  [31";:111]【他!0!)】、過_1；-,«:び過'ノ>  dreamt  [dremt]  or  dreamed  [dremt,  dn:md]) 
、tha し.. K と 云 ふ ヽ'" ^を见 る。 dream  a  (good)  dream  (好、  >)' お を 兑 る。 0  (away  one:s 
life) 夢で [に1#】 （about  home —— 故鄕 を): 麥に见 る。 ©  (^of  becoming  a 
millionaire) 夢； する。 L;tUe  did  I  dream  of  ever  seeing  this  day  ！ 今 日 に 逢 はん 1 
dream  .read-er  [(lri:rm-i:(bl は】; 1^: 判 斷肺。  L と は 夢に も 思 は ざ り し J 

dreamy  [dn':niil 【形】 夢の 如 き ， MM た る . ぼん や り した (風景な ど)。 0 夢想に 耽る, 空 

想 を-; 3 しう する （や C  - --'i-ly 【副】 夢の 如くに, ぼんやり と。 
drear  y  [dn'ori] 【形】 物淋 し き , 物^^ き ほ 色な ど)。 一'i-ly 【副】 — i-ness 【名】 
dredge  [dred.;] 【他動】 (港な どの) 泥 を 浚 ふ, 浚 泥す る。 '【名】 浚 深 機。 Q 粉 振 り 箱： 
dredge  [dredj] 【他動】 （meat  with  flour) [料理] (肉に 粉な ど を) 振 り 掛ける。 
dredg  er  [dred^a] 【名】 安 泥 船。 

dregs  [dre'qz] 【名】 L 複] 糟 .ffl, 力 、 す, お り 。 drain  the  cup  of  pleasure  (or  sorrow)  to  the 
dregs  ii 樂 (苦 勞) を仕盡 く す。 the  dregs  of  the  population 人間の 暦。 

drench  [drent/] 【他動】 びつ しょり 儒ら す。 be  drenched  with  rain びし よ 儒れ。 
0  [獸 磨] 水 藥を嚥 ます。 【fO( 牛馬の) 水藥。 0 大降り。一' er [名】 大降り。 r 燒。、 
'Dres  den  [drezdsn] 【固 名〕 獨逸 Saxony の 首都。 【普 名】 （  =  Z)r"< /ど" ch  ' 画、 ドレスデン { 

dress  fdresl 【他動] [過去, 過分 dressed  or  drcst] 着物 を 着せる。 (a  child  in  silk) (絹布 
を) 翁せ る。 dress  oneself 身支度 をす る。 be  dressed  (already) (も う ） 支度が 出來 
た。 be  dressed  in  white 白装束。 dress  ship 離 飾。 0  (hair) 理髮 する。 (ranks) 
隊伍 を 整へ る。 (a  wound) 手當 をす る。 (a  horse) (馬 を) 撫で 梳かす。 (skins —— 皮 を） 
なめす。 Q  dress  a  person  down 叱る， 撲 るつ 【自動】 着物 を 翁る, 身支度す る。 He 
is  dressing. 支度 最中。 He  dresses  well. 支度 力： 好、 、。 dress  for  dinner 貧 事の 
支度 (燕尾服 を 着ける)。 dress  up 清 飾る (綺羅 をみ が く  ）。  0  [軍事] なら ふ。 Right 
dress! 右へ ならへ。 

dress  [dres] 〔抽 名】 衣 p, 服 p。  (in)  full  dress 大) 翻 艮, 盛装。 （in)  evening  dress 燕 尾 
服。 (in)  morning  dress 通常 服。 "dress  rehearsal  (_ 芝居 開' 衣裳 をつ けて する 
最後の 稽古： 【普 名】 a  dress,  dresses 婦人の 上衣。 

dress= 【複合 Iig】  (.circle) ( 芝居の) 燕尾服 席， 上等 棧数。 (^clothes) 通常 禮 服。 燕 尾 服。 

(•coat) 燕尾服。 （，maker) 婦人服 裁縫師。 （，shoes) 晚靴， jftg 式 靴。 
*difess'eir[dr ん] 【名】 鏡附 簞笥。 0  ( 芝居の) 衣裳 方。 0 外科 醫 助手。 

dress  er  [dr6s;5] 【名】 ま ないた (に 用 ひる) 卓子。 *0      所の) 戶棚： 

dress  ing  [dresig] 【名】 (傷 の) 繃帶。 0  (料理の) 掛汁。 *0 叱責： give  one  a  dressing 
(=。 scolding  or  a 〃び" ■f 叱る, 撲 ぐる。 糊 (織物 を 固 く する 爲 の)。 0  f【: 上げ 
(石 や 木材の)。 @ 生鑛の 處理。 0 肥料。 ©  (道路の) 化粧 砂 操： 

dressing. 【複合 詞】 (.case) 化粧 節 (髯剃 り 道具の 人つ た 箱)。 (-gown) 化粧 菪( どて ら } 

dress  mak  ing  [drismeikig] 【名】 婦人 H 職 縫, 同 裁纖。 L の顯。 （.room) ィ 匕粧蓉 ^ 

dress  y  [d"si] 【形】 (person) 美服 家。 

drest  [drest]  dress の 過去， 過去-分詞。 |    drew  [dru:]  draw の 過去。 
dribble  [cWbl] 【他励】 (水な ど を) 垂らす。 (樣 に） も びち び (物 を) 與へ る , けち な 與へ樣 を 
する。 [域 球 j 球 を 幾度 も 地面に つけて 逸る。 【自動】 垂れる。 涎 を 垂らす。 【f5】 垂れ } 
drib'(b)Iet  [dn'blit] 【名】 少 f ま, 少額。 by  (or;n、driblet* ちびちび (與 へるな ど)。 L る 事。 （ 
drift  [driftl  [drive の？ ^；^】 (風 や 流れの 。ヌ1 ひの 意味よ り 凡て 物事 の） 大勢. 趨勢. fijl 向。 
Q  (of  a  discourse) 趣意。 （general — ) 大意., 8  (of  a  current) (流れの) 速力。 Q 流さ 
る 、 も の，風が吹き!^1?せた も _ の （な ど) C   a  drift  of  snow  or  sand         積 fi 少。 a  drift 
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of  clouds 飛ぶ 樣 に 速、 、雲。 a  drift  of  logs 一群の 流 し;^ Q 

drift  [drift] 【自動】 船 力:） 漂 ふ ，漂流す る。 dr ば t  about  at  the  mercy  of  the  wind  and 
waves 風波の 儘に 漂 ふ。 The  boat  drifted  out  to  sea. 舟が 沖へ 流された。 @  (船 力： 
漂 ふの 意味よ り 人が 事情にば: じこ) 琉れ 行く。  (into  a  habit) (何時の 間に 力り 陷る。 At 
last  he  drifted  to  Japan,  and  into  Tokyo.  5^ し 流れて 日 本へ 來て 東お へ淑 し込んだ。 
Thus  people  will  drift  into  error. 何時の間にか 墮落 する。 [他動】 （風力 な ど を） 
吹き寄せる。 0  (潮流が 船 を 航路よ り ) 琉す。 '一'age 【名】 吹 き 寄せ， 漂流物。 ©imi 

drift  wood  [driftwud] 【名】 流れ 木。  い 一' eir [名】 漂流者。 @ 掃應 , 

drill  [dril] 【名】 操 練。 be  at  drill 調練 して る。 0 鑽. まひ ぎ り 。 

drill  [dril] [他動】 (metal  — a  hole  in  metal) 缵で 0^ を) 穿け る 。 ©  (troops) 訓練 する， 調 ， 
練させる。 （a  student  in  English) 英語 を 熟練させる。 【自動】 調練す る， 熟練す る。 i 
drill  ing  [drilig] 【名】 雲齋 織, 難 木綿。  i 
drily  [draili][dry の 副詞】 愛想 無く  ，趣味 無く  （話すな ど)。 

drink  [drigk] 【他 f 力】 [過去 drank, 過分 drunk] (茶 や 酒 を )|^^ ( よ り —— 植物 力 ： 水 を） | 
上げる. 吸 ひ 上げる。 good  to  drink 飮 める (水な ど)。 not  fit  to  be  drunk 迚 も 飲め i 
ぬ。 drink  up  the  wine 飮み璧 くす。 Drink  it  off  ！ —息に 飲んで 了へ。 ©  (3^ を聰 
ける。 drink  the  cup  of  joy  to  the  dregs  (道樂 な ど を） し盡 くす。 @  drink  one's  | 
health 盃を 擧げて 健康 を 祝す る。 Here  is  something  for  you  to  drink  my  health 
with. これ を 遺る 力 》ら 一杯 飲め。 drink  success  to  the  enterprise 一 confusion  to  the  : 
enemy 祝盃を 擧げて 事業の 成功 を 祈る， 敵の 敗北 を 祈る。 Q  drink  oneself  ( dead)  | 
drunk 餘り飮 んで麵 する。 drink  oneself  ilUor  sick) 飲み過ぎて 病氣。 drink  j 
oneself  out  of  a  situation  '砍み 過ぎて 免職。 drink  oneself  to  death 飮み 過ぎて 死 
んで了 ふ。 drink  one's  companion  down  (or  under  the  table リ 相手 を鲁 欠み 負 力、 す 
(飮み 遺す)。 drink  sorrow  down 苦勞を 酒で 紛らす。 drink  away  the  night 飲み 明 
力 》 す。 drink  away  one's  reason 'I "生 根 を 失 „5,o  ©  The  ear  drinks  in  the  melody  of 
music. 恍惚と して 聞く。  The  eye  drinks  in  the  beauty  of  scenery. 恍惚と して 眺 
める。 【自動】 （heartily  of  the  wine)  |§ 腹 飲む。 drink  deep  of  flattery 蹈 ひの 味 を 
占める。 drink  deep 痛飮 する。 dr;nk  hard  (like  a  fish) 暴飮 する。 ©  (to  one's 
health) 飲んで 祝す る， 飲んで 祈る.。 I  drink— here  is— to  your  success  ！ 君の 成功 
を 祈る。 drink  to  the  memory  of... (誰の） 弔盃 を擧げ る。 ©  [Passive  Sense} 飲め 
る。 Howdoes  this  wine  drink? 飮 める?" p 力: >o  It  drinks  well  for  its  price. (値段に し 
て は) 飮 める。 It  drinks  like  sherry. (何の) 樣な 飲み口。 【名】 飮 みもの。 (殊に) 酒。 I 
be  maddened  with  drink 醉狂 する。 strong  drink 火酒の 類。 food  and  drink 飮 
食 (物)。 Let's  have  a  drink! —杯 遣らう。 be  in  drink  (  =        る） 醉 うて 居る。 be 
on  the  drink 飲み 礎 力: 附 いて 居る。 drink-money さ i 、て。  「食物 。^ 

drink'a-ble[dHgk3bl] 【形】 飮 める （水な どん 【名】 [-s]  eatables  and  drinkables 飮} 

drip  [drip] 【自動】 (濡ォ した 着物から) ぼたぼた 滴る。 (着物 力 ：冰カ ： 滴 る 程濡 i L て)^ る。 be 
dripping  wet  "f  X^MiX-o  Drip!  drip!  went  the  sound. ほ 。た ほ 。たとい 音力： した。 
【名】 滴下。 （よ り ） 滴下す る も の。 *0  mm 雨 除け。 （'stone) [建築] 雨 石： 

dripping  [cWpig] 【名】 drip する こと。 0  the  drippings  (肉 な どを燒 く 時) 滴 る 汁。 
dripping-pan 其の 汁 を 受ける 平鍋。 

drive  [draiv] 【他動】 (cattle —— 牛 を) 追 ふ。 (入 を) 追 ひ 使 ふ。 (a  ship —— 風力: 船 を) 走ら 
土。  （clouds) 吹き 拂ふ。 (a  bullet —— 火 藥の聽 力 ：彈 を) 推し 遣る。 (a  pen) (筆 を) 走ら 
す, 早 書す る。 as  white  as  driven  snow  土附カ >ず の; 1： (飛 ©)。  he  driven  ashore  (船 


drive 


drive 


が、 吹き 附 けられて 搁 に 4 する、、 drive  tlu'  vncmy  like  sheep  く  ill ひ 散らす。 drive 
away  tlu'  foreigners  from  the  land  jQ ひ 拂ふ， Drive  care  away.  く よ く よ 十る な， 
The  Japanese  drove  out  the  Ainos.  ； £l ひ 出 しに。 Japanese  ships  have  driven  out 
(German. 歷倒 した。 A  ship  is  driven  out  of  her  course. 船が (暴風な どに) 流され 
る。 drive  home  an  argument 議論 を 論し おめる。 be  driven  into  a  corner 迫 ひ 詰 
めら れる。 は り） 論じ 詰められる. 言 ひ 込められる。 drive  a  man  hard 酷く 追 ひ 使 
be  driven  too  hard  {!) き 過 さ る。 ©  (a  pair  of  horses  or  a  carriage) 驅る ， 敏す。 
(a  friend  to  the  station  —  through  the  park —友 入 を 馬車に） 乘 せて （何 處へ、 行く， （何 
處をヽ 通る, drive  a  coach-and-six  through  a  new  act  of  parliament 堂々 と 法律 
の 裏 を か く。  0  (an  engine —— 機關 を) 運轉 する。 (a  mill —— 機關は 工場の 機械 を） 
運轉せ しむ。 0  (in  a  nail — a  spade  into  the  soil —— 釘 や 鋤 な ど を) 打 込む。 Drive 
a  nail  where  it  will  go  in. (釘の 這 入り さ う な處に 打てと は) 隙が 有ったら 進め 
[英 キ-? He  is  driving  a  nail  in  his  coffin. 無理な 仕事 (な ど) を して 壽命を 縮め 
っ乂 ある。 ©  (a  tunnel  through  a  mountain —— 隨を) 掘 る， 掘り 拔く， 隨道を 掘つ 
て (山 を) 貫く。  0  (a  trade,  a  bargain) 感に行 ふ, 盛に 營む。 drive  a  good  business 
~ drive  a  roaring  trade  買大 繁昌。 drive  a  good  bargain 上手に 掛合 ふ。 drive 
a  hard  bargain 酷 く 値切る。 0  (a  person  from  a  place) 居た k まらな くす る。 The 
smoke  drove  the  firemen  from  the  burning  house. 煙く て 堪レ〕 ず 逃げた。 The  heat 
drove  me  out  ot  the  house. 熱く て 堪ら丁 飛び' 出 した。 © に a  person  to  extremity 

 窮境に, しひ。 My  lailure  drove  me  to  extremity ~ ^to  despair.  (^/^^ した 

爲 (こ つた。 be  driven —— to  extremity —— to  despair —— to  the  wall  S$^IZ 
P3 な。 be  driven  to  the  last  extremity ~ driven  to  one's  end 絕!^ g 命。 drive  a 
man  to  distraction ~ drive  one  aistrac ted— drive  one  mad ~ -drive  one  out  of 
one's  senses 發 狂せ しむ。 Vexation  nearly  drove  him  mad. 悔 し 力： つて 發狂 する 
かと 思った。 ©  (a  person  to  extremes) (無意 志 主格に) 堪へ 兼ねて (最後の 手段 を ^ 
取 も （な ど)。 Poverty  drives  many  to  (commit )  crimes. 貧苦に 迫って 罪 を 犯す 者 力： 
澤山 ある。 Hunger  drives  the  wolf  to  bold  measures. 饑戟に 迫る と 狼 は大瞻 になる。 
Oppression  drove  the  people  into  open  rebellion. 壓 制に 堪へ 兼ねて 人民 は 公然 政 
府に 反抗 した。 The  pain  drove  him  to  desperation. 痛く て 堪らず 死物 狂 ひに なつ 
た。 Despair  drove  him  to  suicide. 糸 H 望の 極 自害した。 His  obstinacy  drove  me 
to  extremes. (先方が 强 情な 爲) 不' ほ已 最後の 手段 を 取った。 Then  I  shall  be  driven 
to  extreme  measures  (extremes ~" extremities). 不" 巳 最後の 手段 を 取り ます。 
【*^ 語】 drive  it  to  the  last  moment  B  I と なる まで （き は どい 處 まで） 延ばす。 
【ほ 勁】. 街 車に 娘る， 馬 ？！？で 行く。  He  has  driven  out. 馬車で (^びに) 出掛け ま した。 
0  (il はれる 樣に) 烈しく 走る， (驅ら る が 如 く に) 疾走す る. （よ り ) 突進す る. 猛進す 
0  (before  the  wind —— jfi 手に 帆 をす §-げ て) gih する。 The  ship  drove  upon  a 
sandbank. 追手で 走 り ながら 砂洲に 乘 り 上げた。 0  (against  the  sail) (風が 帆に) 激 
しく 常る。 ©  (at  something —— 狙 ふの 意味よ り —— 何の) 事 を 云 ふ。 （何の、 意味で 云 
U、o  I  wonder  what  he  is  driving  at  (  =  what  he  wc<7/is). 何 を 云 うて 居る もの やら （15 
に 分らぬ)。 0  (away  at  one's  work)  せと？^  く  V  [BaTf]  let  drive  (飛 道 Jl- を、 
放つ。 I let  drive  at  the  animal  with  both  barrels. 獸を f! 掛けて 兩 身で^ 砲 した。 
drive  [draiv] [名】. 遊山., take  (so  for)  a  drive 馬-市で 運動に 出る。 0  (公園な どの） 

m^m. ( 門內 の). 招^ 迥 し' 0 f -m] m^mif^m}]'  o(irive する 事. せられる 

事 (乂 (i 物 )o  a  drive  of  business  a  drive  of  cattle —-- 群の 外- -。 make 繼 drive 


drivel 


drop 


on  some  goods  (割引きな ど して) 盛に K る 事。 full  drive まっし ぐらに。 
driv'el[drivl] 【自動】 涎 を 垂らす。 0 愚痴 を 云 ふ, 譫言 (ぽ) を 云 ふ。 【名】 (老人な どの 
driv'eKl)er[drivl3] 【名】 诞 垂ら し。 @ 譫言 を 云 ふ 者, よいよ い。 L 愚痴， 譫言。 す 
driven  [drivn]  drive の 過去 分 言 司。 driven  snow  土 P 付 力: >ず の 雪 

driv  er  [draiva] 【名】 drive する 者。 （殊 に) 馭者。 機 關士。 船尾の 縱帆。 '©  ( カレ フの) 打 

球捧の 一種。 0  [機械] 、= driving  W ふ- 《り 働 輪： 
drive  way  [draivwei] 【名】 馬車 道, 車道， 自動車 道。  「り。 ^ 

drizzle  [drfzl] 【 自 動】 霧雨が 降る ，びしょびしょと P 条る。 【名】 霧雨, びしょびしょ 降 1 
droll  [droul] 【形】 (慰 間な どの 樣に) 道化 CI" た, お ど けた, へ う げて可 笑 しい な ど)。 

【自動】 （with  or  at  a  person — on  a  subject) 道ィ 匕る。 一' ness  [名】  一' y 【副】 


droU  er-y  [dr6ubri] 【名】 道化, 幫間 
的 所作。 


drom'e-da-ry  [drimadori] 【名】 輕快 な 
る乘 用赚。 


dirone[droim] [名】 麟。 （よ り） なまけ 者, 穀潰し。 0 單 調の K 音,? &り *o  (よ り） 單調 
の 話, 眠たい 讀書, 吞氣な 敎へ方 (な ど)。 【自， 他動】 (站緩 車の 如き) 單 調の 低音 を發 
する, 低く 呻る。 （よ り ） 單 調に 物 を 言 ふ, 眠た く 讀む， 吞氣な 事 を 云 ふ, 氣樂を 云 ふ (な 
ど)。 0CW の樣 に) なまける， のら く ら して 日を暮 す。 

droop[dru:p] 【自動】 (花な ど 力: る， 雖⑤れ る， 萎 おれる。 （よ り —— 勇氣 など 力:) 
挫ける ，け f:® 力; ^ 衰 へる。 【他動】 (首な ど を) 垂れる。 

drop  [drop] [自動】 [過去, 過; >  dropped  or  dropt](7R 力:) 滴る。 (^物 力: f お して) ぼた ぼ 
た 落ちる。 (from  one's  lips  or  pen —— 言葉な どが 口から） 出る， 偶然 出る。 （物價 力 ：) 
俄に 下がる。 (調子 力:) 急に 低く なる。 (^L て) 倒れる C (負傷 して れる。 drop  dead 
頓死す る。 drop  asleep  りする。 be  ready  to  drop  with  fatigue 痴 L て 今に も 
衛 L さ う 。 You  might  hear  a  pin  drop. 最も 靜肅。 @  (事が) 沙汰 止みになる。 (文通 
が) 絕 える。 let  the  matter  drop 泣寢 入りになる。 @  (down  a  river —— 河 を) 下る。 
O  (into  a  doze) 居眠りす る。 (into  the  grave) 死ぬ。 (into  a  habit) 麻 力: |5 付く。  (into 
place) 元に 納まる。 (into  a  fortune) 偶然 身代 を 貰 ふ。 ©  (on  a  scene —— 幕が 垂れて 
舞 を) 蔽ふ。 (on  a  person) 叱る。 ©  (out  of  the  ranks) (列 を) 離る。 (out  of  society) 
(老人 な ど 力 ： 世 と ) 交 り を絕 つ。 0  (to  pieces) 崩れる, 崩壞 する。 荷 造 力 ：惡 t  、爲荷 
物な ど 力り は' らば' ら になる。 *©  [俗] 偶然に 知る。 1 dropped  to  the  fact  that  you  had 
some  damage  done. 君 力;: 怪我した こ と を 偶然き いた： 【副詞との 結合】 drop  away 
(友人な ど 力:) 離れ 去る。 drop  behind  (astern— to  the  rear)  G^IJ よ り ） 後へ 下がる (後 
れ る)。 drop  down  (風な どが) 俄に 止む。 drop  in  (人力;) 不意に 來る (偶然 訪れる)。 
drop  off  (友達. 得意な ど 力:) 落ちる。 （人力:) 片端から 死んで 了 ふ。 drop  off  into  a 
doze 居 眠 りする。 【他動】 （water) 滴らす。 (a  handkerchief) 落す。 (one's  purse) な 
く なす。 （a  line) (釣絲 を) 垂れる。 （the  muzzle —— 銃口 を) 下げる。 Ume's  voice —— 聲 
を) 低く する。 (one's  eyes) 伏目になる。 (a  calf —— fi^ を) 蜜 落す。 (a  bird) 擊 落す。 
(a  passenger —— 乘客 を) P 条 (|1  す。 （a  letter  out  of  a  word —— 文字 を) 脫 (ま) す。 drop 
one's  h's  H を脫 して 鶴す る （の は London 人, 所謂 Cockney)。  drop  a  curtsy  (M 
人の) 膝 を 屈する 躇。 drop  (=""り anchor  (船が) 投錨す る。 ©  (one  a line) ~ ^書 
き 逢る。 (a  card) ザ齒 する。 In  case  you  can't  come,  drop  me  a  line  (or  a  card)  to 
that  effect. 来られないなら 葉書で 知ら して 吳れ。 ©  (a  casual  remark) 偶然 (ら し く  ） 
云 ふ。 drop  a  hint  (人に) 謎 を 掛ける。 Q  (a  subject  or  a  matter) ミ少汰 止みに する。 

(an  acquaintance  交際 を) 止める。 (all  idea  of  doing  anything) 斷. き > する。 Drop 

it! 止せ。 Mrop  the  pilot 信任 して ゐた 忠告 者 を 却け る， 自力に 賴る： 
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drop  Ldropl 【 fG】 しづく  . }]%  1} .  r:H だれ, 一滴, ( よ り ）^^。  a  drop  in  the  ocean— a 
drop  in  the  bucket 大》 包の 一滴。 drop  by  drop 一滴 づっ。 ©  (火酒) 一-杯。 take  a 
drop  ~ "fhlk む,、 liave  taken  a  drop  too  much 飮み過 さ た。 have  a  drop  in  one's 
eye  Cor  the  eyes) 醉 つて 居る、 - 0 膽 り 。 (魏 の） 化 ft 玉。 (凡て) 乘れる 飾 り 。 Q 

下. 下 >' 'ざ. 薩。 は I) ) 落下す る 仕掛け (な ど)。 ©  L-»] iMp ー點 水。 00 —種の 砂糖 掛 
il. (所^) ドロップ。 や kick) [蹴球] 球 を 乎より 落して 蹴る こと， ドロップ. キック。 
(•letter) 自局 配達 郵便。 （《81111«61：) (； ^'眞 機の) 瞬 問 開閉器：； 
drop. [複合 詞】 (.curtain) (芝居の) 下げ幕。 （'scene) (芝居の) 大詰め。 
drop  pings  Ldropigz] 【名】 [核] ( )、L て) 垂下す る ®。 （殊に) 鳥獸の 糞。 
drop'si-cal  [dr. う psil"l] 【形】 dropsy に 似. たる （病ん dropsy に衝 1_ る （人)。 


drop  sy  [dropsi] 【名】 [醫 <?リ 水隨, 水氣。 
dropt  [dropt]  drop の 過去, 過去分詞。 
dros(hVky  [dr め ki] 【名】 西亞 の) Zi 頭 

馬車。 0  (獨 逸の) 迂 馬車。 


dross  [dros] [名】 かな くそ。 （より —— 凡 

て) 暦, 混り もの。 
dross  y  [drosi] [形】 暦の 如き， 暦の 多、 、 

不純なる。 


drought  [draut] [名】 旱魃-、 ひで り。 （よ り  > 缺乏。 'absolute  drought  二週間 以上 雨の 降 
ら ぬ こ と 。 partUl  drought 四 週 間 以上 極く 少量の 雨し か 降らぬ こと： @ 渴 (き は)。 
droughty  [dr え util 【形】 雨 降ら ざる， 降雨 少な き, 旱 魅の。 0 渴 せる。 


drouth  [drau0J  Ls 寺 文] = drought, 
drove  [drouv]  drive の 過去。 


drove  [drouv] 【名】 (牛な どの) 動 く 群。 
dro  ver  [dr6uv3] 【名】 牛 引き。 


drown  [draun] 【他動】 j ^きらす, 弱ク [^せ しむ。 be  (or  get)  drowned  (過 つて) 溺ク £ する。 
drown  oneself  、態と） 入水す る。 like  s  drowned  rat 濡れ鼠の 樣っ 0 冰 などに) 浸 
土。 （よ り ) 沒せ しむ" 小さ  、聲な ど を 大き な聲 で) 聞 え ぬ樣 にす る 。 be  drowned  in 
wine  ？もび た し。 be  drowned  in  tears 淚にカ^き暮；^乙る。 drown  grief  in  dissipation 
放蕩 を して 憂さ をお 刀\ら す。 Drown  care  ！  くよくよ するな。 【自動】 溺》ビ する。 A 
drowning  man  will  catch  at  a  straw. ぉ鳥枚 を 選 はす。 
drowse  [drauz] 【自動】 う と う とする, ま どろむ。 （よ り） 不精になる。 [他動】 眠く する。 

@  (away  ones  time) 夢現に 曰 を暮 す。 【名〕 うとうと, ま どろみ。 
drow'sy  [driuzi] 【形] う と う とする， ねむたい (心地)。 ねむくなる 樣な、 睡眠 を 催 "t^ な 

(調子な ど)。 -  si-ly 【副】 同上に。 一 'si-ness 【名】 同上な る 事。 
drub  [drAb] 【他動】 打つ， どやす。 give  one  a  drubbing  (した、 力り 殿る。 
drudge LdrAds] 【お】 樂 しみの 無い 仕事 を する 者， 苦役 者, 賤 業者, 奴隸。 kitchen 
drudge お 三 どん。 【自動〕 (at  anything) 苦役す る， 身 を 粉に する， 齷齪と 働く, い ^ 
drudg'cr-y  [dr  ;d5>5ri] 【名】 樂 しみの 無 \_  、(レ 、やな) 仕事, 苦役, 賤業。 L やな 仕事 をす るつ す 
drug  [drAg] 【お】 藥品, 藥種。 00 麻醉も t/drug-store  [«] 藥品店 (化 IE 品, 文房具. 新 
|13雜；^に"?^を費る外>喫蒼*；«?をも營む)： 0[fft 衆] a  drug  in  the  market ねかし 物。 
【他 if 力】 (酒な どに) 麻 醉劑を 人れ る。 （入に) 麻 醉劑の 人った 酒 (な ど) を飮 ませる。 The 
wine  was  drugged.     に 麻 醉劑 力： 人って 居た。 lie  was  drugged  and  robbed. 麻 
醉劑を 掛けられて 金品 をお はれた u  —'gist  [名】 藥 種屋。 '0 藥劑 grti: 
dru  id  [dr"d] 【名】 上古 Britain  (現在の 英國) 及び Gaul (現今の 佛蘭 |^") の ft 侶。 
drum  [drAmiL 名】 太鼓。 (X  —  of  the  ear) 鼓 J^。   'beat  (or  thump)  the  big  drum 大 
袈裟に 廣 する。 5^: 傳 する： 【他動】 (一曲 を) 太鼓で 打ち 奏する。 0  [軍事] (out  a 
culprit) 太鼓 を 叩いて 放逐す る。 ©  (up  customers  or  recruits) 太鼓 を 叩いて （入 を） 
集める， 召^す る。 €5  (something  into  one's  ears) う る さ く 繰り返して 云 ふ /@  [米 國] 
(商寶 の) m 文 を; 91 める。 (i^ の) 投ぉを 集める： 【 A  ®】(on  the  roof) (雨な どが) 太 
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dubitable 


鼓 を 打つ 樣に (屋根 を) 打つ。 ©  (for  recruits) 太鼓 を 叩 V«  、て 召集す る。 0  (或 鳥が) 太 

鼓の 樣に啼 く。 

drum  head  [dr.{mhed] 【名] (床几に ft M】 する) 伏 せ 太鼓。 （cour 卜 martial) 戰聯法 1 


Drum'mond  [dr.{m3nd] 【固 名】 （light)  =  calcium  light,  lime-light  (を宥 よ) 
drum'stick[d"mstik] 【名】 太鼓の 浮 ゆ。 （よ り） チぉ (肉) の經。 

drunk  [drAgk]  [drink の 過分】 飮 まれた る (酒な ど)。 It  "drunk. 飮ま る。 【叙述 形容詞】 
(/酉に） 醉 へる。 He  is  drunk. 醉 つて 居る。 get  drunk 醉^ ,。  make  oneself  drunk 
し 態 と ) 醉 as  drunk  as  a lord 上機嫌。 

drunk  ard  [drAgkad] 【名】 大酒 家. よ つばら ひ, の んだ く  ； J レ 

drunk'en[dr;gk3n]【drink の 第二 過分, 形容 tr に 用 ふ】 （酒に） 醉 ひたる。 a  drunken 

soldier 酒に 醉った 兵士 。  a  drunken  brawl 酒席の 狼藉。 
drupe  [dru:p] 【名】 [植物] (梅 挑な どの 如き > さねみ, 石:^ 

dry  Ldrai] 【形】 乾いた 0» 物な ど)。 乾燥せ る 處 候な ど)。 涸れた (井戶 な ど)。 枯れた (草) c 
a  dry  cow 乳の 涸れた 牝牛。 with  dry  eyes 泣かずに (聞け ぬな ど)。 dry  cough 溪 
の 出な、 、空咳。 dry  measure 粉。 dry  goods 反物。 [英 國] 00!= 升で 賣貢 する も の。 
dry  plate  (寫眞 の) 乾板。 die  a  dry  death 水 や 血に 緣 故の 無 V«  、死に 方。 boil  dry 煮 
める。 pump  a  well  dry 汲み干す。 suck  an  orange  dry 汁 を 吸って ひ wring 
a  towel  dry きつく 絞る。 The  tide  leaves  the  beach  dry. 潮 力； g|  く。  © 甘味の 無い 
(champagne な ど)。 バタ を附 けない (麪麵 ん 0 乾' E 無味なる (學 科な ど)。 愛想の 無い, 
木で 鼻 を 括った 樣な, すげ ない (挨梭 な ど)。 笑 はずに 云 ふ, 知らぬ 顏の （jest,  humour 
—— など)。 as  dry  as  dust 乾' ほ 無味。 Q  be  dry 咽喉 力; 渴 いた。 a  dry  town  [i^M] 
敷 B 市邑。 * 【名】 禁酒 主義者； 一' ly [副】  一' ness 【名】 【他動】 乾かす， 干す， 涸 
らす。 (魚類 を) 干物に する。 dry  in  the  sun 日向に 干す。 【自動】 乾く， 干る, 涸れ 
る， ひからびる .0  dry  up  (Jll な ど) 水が 涸れて 了 ふ。 Dry  up  {  =  sAui  up)  ！ [英 俗] ifcH。 

dry. 【複合 詞】 *(=bones) 骨と 皮ば かり に瘦 せた 人。 （'cleaning) 乾燥洗濯： （'nurse) 
(wet-nurse に對 い 子守。 （'rot) 乾蝕。 （=shod) 〔形, 副〕 靴 を 濡ら さ ぬ, (X は) 靴 を 濡ら 1 


dry'as-dust  [draiazdASt] 【形】 （ = dry  as  dust) 乾 燥 無 味な る ， 蠛を嚙 む 力 ： 如 き。 【名】 微 

密に 失して 趣味の 無い 學問 をす る 人, 藪 賢人。 
"Dry'den  [dr 4idn] 【固 名】 John 〜，英 國の 詩人, 劇作家 （1631-1700)。 
dual  [djibl] 「形】 二: 元の， 二重 性の。 the  dual  constitution  of  man 人の 身心の 二 元よ 

り 成る 事。 dual  number  [希 腿 文法] (單數 複數の 外に) 二 難。 
dual-in(e)  [djualin] [名】 一種の 爆發 物。 

du  al-ism  [dj"lizm] 【名】 (心 物) 二元論, 陰陽 論 (な ど)。 00 上下の 意志 疏 通せぬ 事 (な 1 
du-al'i-ty  [djuiliti] 【名】 二 元 性。  L ど)。 一' al-ist 【名】 二元論 者。 ' 

dub「dAbl 【他動] (王 拔劍を 取りて 前に 跪ける 若 武士の 肩 を) 平 打ちす る， 元服 式 を 行 ふ 

(是ょ り 侍 は 一人前の 武士  "knight" となり て 其の 姓名に "Sir" を 冠す る こ と を 得)。 
0( よ り —— 人 を 何と） 呼ぶ. 綽名す る 


du  bi-OUS  [dj  d:bi9s] 【形】 怪訝な (顏 付 な ど)。 精 半 疑の (態 度 な ど)。 あやふやな (智識 
な ど)。 如何が は しき， いかさま な (金儲けな ど)， 覺 束な \<  、(事業な ど) C 薄 喑\«  、(明 り な 

ど)。 ©  be  dubious  of  one's  intentions  (善い の だか 惡、 、の だ 力、 悅ぶ可 き 力 》 悲しむ 
可き 力,) 心 迷 ふ。 一 ly 〔副】  一 ness 【名】 
•du'bi-ta-ble  [dj  u ： bitsbl] 〔形] ィ; 確寶た ， 疑 はしき。 


drum  mer  [drAma] 【名】 (幼 年) 太鼓 打ち 。 


dry  ad  [draiad] 〔名】 森林の 仙女， 樹靈。 


L さずに。 


duhltative  S60  due 

*dubi-ta-tive  l(ljii:l)iteitiv] 【形】 SI ひ 勝ちな. W 疑 的、， 0 疑 はし さう な。 「夫人。 } 
ducal  L(lji'i:k 川 【(luke の 形 'i¥ 言" 1】 公 の。 1    duchess  l_d.;tl.isl【duke の 女性】 公爵 f 
duc  at  [dAk,»tUf.]  fli 時 li;<J 洲 fff 部の 佥 Vt,  I    duchy  [(に ti'il 【名】 duke の 領土。 公國 。 
duck  [d.、k] 【 f^i】 鴨,、 Ldnike の 女す in  ！ tt1!fe  ■  domestic  duck  a lame  duck 終疾者 ， 

(特に） [株式 取' 約 V£ を 履 行 し 兼れ た:? t 遼約 者。 play  at  ducks  and  drakes 水 
切'） 遊 ひ: make  ducks  and  drakes  of 一 play  ducks  and  drakes  with  (one's 
fortune) 濫？！ する。 like  »  duck  in  a  thunder-storm 仰天 して， あっけに 取られて。 
slide  like  water  off  a  duck's  back 馬耳東風 (蛙の 面に 水 )。 take  to  study  as  a 
duck  takes  to  the  water 大好き。 a  fine  day  for  young  ducks 雨天。 in  two 
shakes  of  a  duck's  tail 忽ち。 0 可愛 いん 可愛 I  、物。 What  a  duck  of  a  bonnet  ！ 
何 と 云 ふ 可愛 、精子 だら う 。 【自， 他動】 （頭 を ) 水に 突 込む。 (a  person  in  water —— 
人 を 水中に) 突 込む。 give  one  a  ducking 水へ 突 込んで いぢめ る。 Q  (頭 を） ひよ い 
と ドげる (彈な ど 避け る 爲 又は W 姓お じ ぎ)。 '0 引き返が る。 逃亡す る' 
duck. 【複合 詞】 (.bill) [動 t 幻 鴨 嘴 Qa^r) の 類。 ゆ oard) 板 道 （塹壕 泥道に 渡 し た)。 
(•weed) 水萍 (さ 董)。 

duck  [dAk] 【名】 帆布, （所謂） ヅ ック。 I  duct[_dAkt] 【名] 導管。 lachrymal  duct 
duck'ling[d.;klig] 【名】 (家) 鴨の 子。 I 涙管。 r— «l'i-ty 【名】 同上の 性。 I 

duc  tile  [d-;ktail] 【形】 (線に) 引 伸ば し县き (金 屬)。 （よ り ） すなほな， 敎 へ^き (性質 )。} 

<111<1[(1.、£1]【名】案山子(^)。  0 不 發彈。 @ 失敗 者。 CH-S] [俗] 襤複。 （よ り） 着物。 

dude  [djii:d] [名】 [米俗] 氣 取り 屋. めか し屋。  「立8 复 する。 I 

dudg  eon  [d.idsan] 【名】 大 t^T.IM, (御) 不興。 take  one's  treatment  in  dudgeon 非常に | 
due  [dju:] 【形】 拂ふ 可き (金), 支拂ふ 可き (手形な ど)。 What  is  the  amount  due  to  you  ？ 
君に 拂ふ 可き 金額。 The  bill  is  due  next  month. 來月拂 ひの 手形。 It  is  due  in 
three  months. 三箇 H 期 限 (の 手形)。 When  does  the  note  fall  (or  become)  due  ？ 
滿期 (5^ 拂 期限) になる。 The  bill  is  overdue. もう 期限が 過ぎて 居る。 0  ( 拂ふ 可き 
の 意味よ り 何時) 着す 可 き (船 や 汽車)， 爲す可 き (事)。 a  train  due  at  7.30 七 時 三十 分 
着の 列車。 The  ship  is  already  due— overdue. 船 はもう 着く 頃 だ， 到着 期が 過ぎた。 
I  am  due  to  speak  to-night. 私が 今夜 演說 する 害に なって 居る。 0  (  =  o な7 ぶー toa 
person —— 誰に) 拂ふ 可き， 當然與 ふ 可き 。 Ten  yen  is  due  to  you. 君に は 十圓借 り が 
ある。 The  first  place  is  due  to  Shakespeare.  sjSs 頁 (ま 然沙 翁。 ト or  my  success  my 
thanks  are  due  to  you. 僕の 成功 したの は 君のお i^。  obedience  due  to  parents 親 
に對 する 務。 It  is  due  to  him  to  say  so. さ う 云 はねば 彼に 義理が 濟ま ぬ-, It  is  due 
to  his  memory  to  say  so. さ う 云 はねば 故人に 對 して 義理が 濟 まぬ。 Q、  =  o7("g— 
to  some  cause) (何に) 起闪 せる， 歸す nj さ。 The  accident  was  due  to  negligence,  f も 
^iK) 原 は 怠慢。 Nothing  in  the  universe  is  due  to  chance. 天地 問に 僥倖' な ど 云 ふ も 
の 無 し。 It  must  be  due  to  the  weather. 天 のせ ゐ /こ ら う。 @  (  =  owi'tg 一 to  one's 
rank,  merit,  importance) 當然受 く 可き ，然る可き, IH 當 なる . 相 常なる. 常なる。 
Do  him  honour  due  to  his  rank. 相手の せ 分に 應 じて 敬意 を 表せよ 。 He  has  his 
due  reward. 當然受 く  SJ き: を 得た。 with  due  care~due  diligence 然る可き は 意 
(勉 3 虽)。 Diversions  are  permissible  within  due  limits. 氣晴ら し も 度 を; 齒さ なけれ 
やよい。 after  due  consideration  -J— 分お ^ 考 して。 in  due  form 正式に （正に、。 in 
due  course 順 を 迫 う て。 in  due  time 時節 力： 來れ ば。 He  knew  it.  for  he  had  due 
warning. 前以て iT^ 式に 斷り があった かノ ）';:11 つて 居た のた'。 *0  (to  do  something) 
し 米俗 J(  =  OK  the  point  ol  doiHg...) 將に （何 々 ） せん と する；； 


due 
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dumb* 


due  [dj  u:] 【名】 當然拂 ふ 可 き (與ふ 可き. 受く 可き） もの, 公平な 處置。 Every  man  hat 
W,  due  in  this  world. 働けば 働いた； i: の 事の 有る 世。 If  I  had  my  due,... 世 力: 世 
な ら （斯 う して は 居 ら ぬな ど)。 Give  every  man  his  due. 誰 にで も 公平 にせよ （赏む 
可き 事 は 賞め よ）。 Give  the  devil  his  due. 盗人に も 三分の 理 あり。 To  give  the 
devil  his  due  (  =  to  do  him  justice), [獨立 句] 公平に 云へば。 @ 卜》] 負 fit 稅金. 會費, 
賦課 余 (など）。 I  have  paid  my  dues.fg^ り yi!^^ した。 club  dues ― monthly  dues  ) 

due  [dju:] 【副] 正しく  ，丁度。 due  south 正南。 し會 費。 harbour  dues 入港 稅 つす 

duel  [dj U3l] 【？ 5】 決 果 し 合 ひ C 【自, 他動】 決 還す る。'一' el-a)ist 【名】 決 園 者： 

duen  na  [djuSna] 【名】 (若 婦人の) 附添 老女， 女 目 付。 


du-et(t)  [djuet] 【名】 [音 樂] 二 入 奏曲。 

duff  [dAf] 【名】 pudding の 一種。 

duff  [dAf] 【他動】 (いかさま 物 を) 作 り 立て 

てごま かす。 
•dug  [dAg]  dig の 過去， 過去分詞。 


•duf  fel  [dAfal] 【名】 一種の 粗 羅紗。 0 

(野營 者な ど の) 支度， 着替 へ。 
duff  er  [dAfa] 【名】 [英 (さ] いかさま 物師。 
dug  [dAg] 【名】 (哺乳動物の) 乳 辱, ？ I 頭。 

r 代 M;^ の 人 ：1 


dugout  [dAgaut] 【名】 丸太 舟。 *0 塹壕 内の 避難 室。 0 臨時 勤務の 退役 將校。 （より） 時す 
duke  [dju:k] 【名】 公爵 (本邦の "prince" に 相 當)。 'the Iron  Duke    Duke  of  Welling- 
ton の 渾名： dine  with  Duke  Humphrey 食事 をせ ずに 濟ま す。 
duke'dom[dju:kd9m] 【名】 公爵 領。 公 |    dul'cet  [cLUsit] 【形】 甘き。 （よ り ） 音 の 好 


爵の 位。  I い, 美音の (聲 など)。 

dul'ci-fy  [d.Usifai] 【他動】 甘く する。 @  (人の 性質な ど を) 柔和に する, 溫 和に する。 
Dulcin-ea  [dAlsinia] 【名】 理想的 情婦。 X 僮憬の 的た る ) 意中の 戀人： 
dull  [dAl] 【形】 (sharp に對 し.) 鈍き， 切れない (刃 物)。 a  dull  blade  ItTJ Do  'as  dull 
as  ditchwater 全く 停滞して ゐる： 0 愚鈍なる， 鈍き (心， 目， 耳な ど)。 be  dull  of 
comprehension 吞 込みが 惡\^  、。  0 冴の えない， 黑 ずんだ (色. 赤色な ど)。 ftk る， ど 
ん より した， ぼんやり した @火 な ど)。 とろい (火)。 緩慢な, 底 痛い (gg 痛)。 振 はぬ (味)。 
(thud) どしんと、 音)。 Oil-paintings  get  dull. ？由 續 は黑 ずむ。 I  felt  a  dull  pain. 
底 痛い 心地が した。 Q 面白く な、 、，振 はぬ (^)。 眠た t  、(講義ん (weather,  day) う つた 
う しい， 曇った。 0  ( brisk に對 し) 不景氣 な, 沈靜 なる, 振 はぬ (商 賣)。 氣 配の 惡ぃ (品 
物)， Trade  is  dull. 商賣不 景氣。 
dull  [cUl] 【他動】 （the  edge —— 刃 を) 鈍らす。 （the  edge  of  grief  or  pain —— 苦痛な ど を） 
和らげる。 0  (the  senses —— 酒 は感覺 を) 鈍く する。 Q  (colour,  repu ね tion) 曇らす。 
【自動】 鈍くなる。 （苦痛な ど 力:) 和ら く'。 （色な ど 力;) 曇る。 


du  ly  [djurli] 【副】 相違 無く， 滯り 無く， 

正に 和 L りな ど)。 
du'ma  [dii:m3] 【名】 命 前の 露西亜の） 


dullard  [cmad] 【形, 名】 愚鈍な な ど)。 
愚物. 鈍物。 

duKDness  [dilnis] 【名】 dull なる 事。 

dull  y  [dlli]  [dull の 副詞】 鈍く， 惘 然と。 

dumb  [dAm] 【形】 (person) 啞。 the  (deaf  and)  dumb  [集 名] 啞人。 @ 物言へ ぬ (iDo 
物言 はぬ (神)。 無口な' 發言權 無き (人)。 the  dumb  millions  (政治に) 發言權 無き 億 ^/feo 
Nature  is  dumb  on  the  point. 自然 は 此の 點を 說明 せず。 The  English  are  a  dumb 
people. 無口な 國民。 dumb  show だん ま り （狂言ん strike  one  dumb 閉口せ しむ 
(啞然 たらしむ)。 be  struck  dumb 驚いて 閉口す る (啞然 たり）。 Q  (稽古 用の) 音の 
せぬ (piano), (又) 帆の 無い (船) C 水の 鹑ぃ (井)。 *0  [米俗] 馬鹿の: 【他動】 閉口せ し 
む. 沈默 せし む。 — 'ly 【副】 —一' ness 【名】  「途る (給仕 要らず の) 氣 I 

dumb. 【複合 詞； l(=beU) 啞鈴。 * [米俗] 馬鹿： (=waiter) 廚 房よ り 食堂へ 食器 を 載せて f 
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dure88(e) 


<111111巾)-ザ0»111ば(6ゎ[€^11バ41111£1(；1)]【他動】[«?"〃/ふ+<：0«/0""；/](人を）當^^せ しむ, 閉口せ 

し む. nfii 然た らしむ, 茫然た ら し む。 
dumdum  [(l(md.、m]【f;】a>ullet、 中って 膨 K する 銃彈。 

31«11'111乂[11;"1リ【^^】啞。 0 無口な 入レ （景氣 を 添へ に 舞臺へ 出る) だん ま り 役 奢。 

0 (r おの、 かざ /) だま。 にせ づ つみ。 （射的の) 標的 人形。 【形】 にせ (何)。 かざ り （何)。 

dump  [cUmpl 【他動】 (軍い 物 を） どしんと 落す。 （車の 一方 を ド げて芥 を) 投り 出す。 

'0  u« 巧 内で 過剰な 商品 を 外 國の巿 場へ); 会り 出す， ダム ビン グを する： 

•dump  [d.、mp] 【お】 太 く 短 y_  、物, 鉛の 數取 り 戲, 繩の投 環, 小錢, づん ぐ り し た 入。 
dump  IdAmp] 【お】 ど し ん とい ふ 昔。 © 塵 捨場。  「 ダム ビ ソ グ oi 

'dump'ing[d  ;nipi!)l ぼ 1】 園内で 寶れな \«  、過 剩な商 品 を外國 市場へ 逸 り 出す 事, 投寶. I 


'dump  ish  [cHnipi. 门 【形】 憂戆 な。 
dum  pling  [d  implig] 【名】 國子。 


dump  mg-ground"[d.;mpiggraimd] 【名】 

[米,] 塵-捨場 0 

dumps  [dAnips] は】 [複] be  in  the  dumps 氣が戆 \«  、で 居る (意 氣銷 沈)。 

dumpy  [d  く nipi] 【形〕 太 く て 短、 、 ， 肥って ちんち くりんな， でつ ぷ り し た (姿な どん 
dun  [dAn] 【形, 名】 焦 茶色, 暗竭 色。  「督促。 (又うる さ、 、M 昔 金 取 り 。 

dun[dAn] 【他動】 (a  person  for  payment  of  debt) 催促す る， 督促す る。 【名】 催促， j 


dunce  [dAns] 【名】 愚物, 鈍物。 
dun'der-head  [dXndahed] 【名】 分らず 屋。 

dune  [dju:n] 【名】 (海岸の) 砂山。 


dung  [dAD] 【名】 (馬な ど の) 糞， 肥や し。 
dungeon  [cLindssn] 【お】 （封建時代の） 
地下 牢獄。 （又) 天守閣。 


dung  hill  [丄; が] il] 【名】 糞 塚。 dunghill  cock 劣 や:？ な雜 種鷄。 A  cock  is  king  on  his 

own  dunghill. (誰に て も ) 我家へ 歸れば 天 ド樣。  「十二分 算， 十 二進法。 1 


dun  nage  [d  inidg] 【名】 (船艙の） 卜-敷， 
aun  no  [d.\nou] [俗] = don  t  know. 


du  o-dec  i-mals  [djuoudesimalz] 【名】 | 
du"o-dec  i-mo  [djioud^simou] 【名】 四 1 


dub-de'num  [dj{ioudi:n3m] 【名】 [解剖] 十二指腸。  L 六 判。' 

du'o-logue  [djiisb.q] [名〕 （二 入) 對話。 |  'duomo  [dw6umou] 【《计 名】 大敎會 堂。 
dupe  [dju:p] 【名】 瞞 される 入。 (詭計の) 犧牲。 【他動】 （入 を) 瞞す， 瞞着す る, 陷れ る。 
•duple  [djii:pl] 【形】 倍の, ニ浩 の。  「眼。 （例へば 人間の 眼の 如き)：、 

duplex  [dju.-pleks] 【形】 二重の， 二: 聯 式の。 'duplex eyes 虹彩の 上に 色素の 層の あ る i 
du'pli-cate  [djL'i:plildt] 【形， r,] 複 SiK 物ん 二通の 一, 副本, 謄本。 （爲替 など の) 乙。 

duplicate  key  <^ 鍵。 be  made  in  duplicate  (同 じ 物 を） 二通 調製す る。 
du'pli-cate  [djL'npUkeit] 【他 勁】 二重に する。 （書類 な どを)ニ通^1^へる， 正副にする。 


'du'pli-ca'tion  [dj{i:plik6ibn] 【名】 倍加つ 
0 複寫。 0 雷ね。 Q 副本。 


*dupli-ca-toir  [dj ん plikeits] 【名】 複寫 器， 
膛寫 器。 Q 副本 製作者。 


du-plic'i-ty  [djuplisiti] 【名】 二心， 表裏 反檟, かげひなたつ 

du'ra-ble  [djuarabl] 【形】 持ちの 好い， 永く 持つ， 持續 的, 耐 \ 的。 be  durable  (  =  last 

long) 好 く 持つ。 一 "ra-bil'i-ty は】 耐 入 性， -  ra-bly 【副】 耐;; \的 に。 
dur'ance  [djuaransJCf^] 監续。 be  in  durance  vile  —監禁の 身。 

du-ration  [djuanHbn] 【名】 耀續 (期)。 period  of  duration  f| 繊期 問。 （より ） 0  (Hi 
緣) 期 問, 年;！， 時 曰， 時 問。 an  affair  of  long  duration 長く 續 いた (事件)。 'for  the 
duration  (戰0？ 屮の 意' よ り） 永い 問。 Are  we  going  to  stop  here  for  the  duration? 

酵の 終る 迄 待つ のか [退 M , im の 念 を 表 はす];: 

"dur  bar  [d,5:ba:l 【 f,】 (印度に 於て) 謁; 謁兒。 

du-ifess(e)'[(lju,，n:'sl は】 [法' ゆ 1 成嚇, ^迫. 强 (よ り）]^^總,監禁。 make  a  promise 
foil されて し た 約 >U(( よ 無 效)。 
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duty 


Durham  [d-;r3m]【[a 名】 英國の州^^。 【教？ ；】 ダラ ム 州お': 產の食 牛。 
during  [djiiarin] 【前】 (不在） 中 (な ど）。 during  one's  pleasure 命の 卜 る 迄。 
'durra[du"] 【名】 [植物] 蜀泰 (きり。 |     durst  [cbrst]  dare の麵 過去。 
dusk  [dAsk] 【名】 黄昏， たそがれ。 at  dusk 日 暮に。 from  dawn  till  dusk 朝から 晚ま で。 
dusky[d.《sld] 【形】 薄暗き。 0 淺黑き (顔色な ど)。 一 'i-ly 【副】 一 'i-ness 【名】 
dust[dAst]【{3】g(^。 正 (g)。  ；g(r-)。 粒。 be  as  dry  as  dust 乾 味。 Dust  thou  art, 
and  unto  dust  shall  thou  return. 汝 (ま 塵な; K (ま' 塵に 歸る 可し。 shake  off  the  dust 
of  one's  feet 足の 壟を拂 つて （去る)。 throw  dust  in  one's  eyes 目 を ます。 bite 
the  dust —敗 地に 塗 (ま） る。 take  any  one's  dust 後に 績ぃ て步 く。  make  one  take 
the  dust 後に 镇カ》 せる。 a  cloud  of  dust     塵 萬 jC。  do  penance  in  dust  and  ashea 
刹髮 してお 詫び をす る （に 相 當)。 *88  dust  beneath  one's  feet 取る に 足らぬ, 役に立 
たぬ： ©〔 普 名〕 塵の 立つ 事。 (よ り ) 騷ぎ, 紛議. 讓。 What  a  dust  ！ 何と 云 ふ 塵 だ。 
make  (raise)  a  dust — kick  up  a  dust 埃 を 立てる。 （よ り） 騒ぎ を 起す。 0  (  = 
dusi)  fi 少金。 (より） き缝。 Down  with  the  dust  ！金を 出せ。 O 嫌。 be  in  the 
dust ク E んテ i。  © 屈辱。 humble  in  the  dust 辱し める。 be  humbled  in  (or  to)  the 
dust 大 屈辱 を 被る。 be  laid  level  with  the  dust  (城な ど 力 せら る (平 げら る)。 
泥土に 委す。 

dust  [dAst] 【他動】 （a  room) 塵を拂 ふ, はたき を 掛ける。 dust  one's  jacket 人 を 殿る 。 
©(a  dish  with  flour) 粉 を 振り掛ける。 dust  one's  eyes 入 を 115 す。 ©  (固い もの を） 
塵に する， 粉に する c'Q  (塵 を拂 つて) 急いで 立 去る： 

dust. 【複合 詞】 (.bin) 芥箱。 や cover) 書物の 覆 ひ： （。！ leap) 掃 溜 (i|g)。  （=pan) 芥联 り 。 

dust'er  [d.;st3] 【名】 はたき, 塵拂 ひ。 8 塵 除け 外套。 *©  [卑] 船 旗。 

dust'ing'brush  [d.istigbrA.f] [名】 はたき。 

dust'y  [d(sti] [形】 塵 多き， 塵 だらけの。 （よ り） 芥 臭き。 not  so  dusty  [俗] 可な り 好し。 
©{^dry  as  dust) 乾燥無味な る。 *©  (葡萄酒な ど) 沈殿 物の ある：  一' i-ness 【名】 同上 

なる 事。 

Dutch  [dAtI'] 【固形， 名】 和蘭陀 の。 和蘭陀 語。 和 蘭陀國 民。 High  Dutch 镯逸 語。 Low 
Dutch 和蘭陀 語。 Dutch  courage 酒の 勇氣 。 talk  like  a  Dutch  uncle 穩 かに 出 
て 容易に 動かぬ。 That  beats  the  Dutch. 是れは 實に驚 \<  、 た。 *Dutcli  lunch  (treat, 
party) 費用 出し あ ひの 食事 (Ml 走, 園遊會 

Dutchman  [d  乂  tj'man] 【名】 和 蘭 Pfc 人。 If  it  is  so,  I'm  a  Dutchman  (  =  /'w  damned  

の變 化)， そんな 事 は 決してない。 *0 和蘭陀 船。 flying  Dutchman 幽靈船 (暴風雨の 
時 喜 望 峰 沖に 見え 凶事の 前兆と 考 へられる )。 0  (極東で) 北歐入 (X) 外國 船員： 

dutew>us  [djt'Ktias] 【形】 (親に) 孝行な (子供)。 忠義な (家臣な ど)。 貪 節な (妻)。 一 ly  [副】). 

du'ti-a-ble  [dj>i:tbbl] 【形】 (關) 稅の 掛かる (物品)。  L— ness 【名】 ） 

du'ti-ful  [djt'rtiful] 【形】 （to  one's  pareats  親に) 孝行な。 （to  one's  master) 忠義な。 

(to  one's  husband) 貞操 ある (妻)。 0 恭しき， 律義な (擧 動な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
—ness 【名】 同上なる 事。 

duty  Ldju:ti][due の 名詞】 (人た る もの 0 爲す 可き 事, 本分。 (jj 德， 法律上の) 義務, (to 
one's  sovereign  or  country) 忠 p: 口，  (to  one's  father  or  famuy) 孝 i き， 忠孝:） do  one's 
duty 本分 を盡く す。 Whatever  others  may  say,  I  will  do  my  duty. 入 は' 何と 云 は う と 
もす る 丈 はする。 sense  of  duty 義務' L、o  one  who  forgets  his  duty  to  his  sovereign 
不忠 者。 He  has  forgotten  his  duty  to  his  father. 不孝 者。 @  feSo  do  one's  duty 
by  a  friend 友人に 義理 を 立て る。 I  am  in  duty  bound 一 it  is  my  bounden  duty — to 


j^jty.  80：?  dyspeptic 

siac  with  mv  benefactor. 義理に も 恩人の 腐 を 持たねば な ら ぬ。 " struggle  between) 
love  and  duty  ；益; 理 と 情け ゆ 彻ぉ化 ©  %  ES_。  It  is  the  duty  of  the  teacher  to  teach, 
go  on  duty 出勤す る 、 he  on  duty 劲 務中 當 直)。 be  off  duty 非番。 do  duty 
{  =  ,irt)  aa  kanj i 幹^の 设を する。 do  duty  for  (=ぷひ"^?/0^)31ュ1)16食車に代用する。 
O  Lb ひ パト は -iesl 職務. 職： な discharge  one's  dutie, 職務 を果 す。 be  diligent 
in  attending  to  one's  duties 職務に 勉'; 1。 be  unfit  for  the  dutie.  of  a  teacher 敎 
師, う: III まらぬ。 do  one's  duty 職務 を 港く す。 fail  in  one's  duty  (そんな 争 ど して 
は、 i さ n 力 :i"r. たぬ (な ど)。 neglect  of  duty 職務 怠慢 ， ©  (殊に、 廳。 
duty. [fit {i-lid] (.free  jioods) 無 fft (品). 免 fftC 品 U 叉) 無 挽で (輸 人す るな ど)。 （'paid) 納 

稅; やなの (品、  ゲ -. , 

du-um'vir  [  dju  Amv^  ][  fi][fiimSi]  二 入 |     du-um'vi-rate  [dju  ;mvirit] [名】 一 入 

天ドの 一入。  I 述帶 職. 二人 天下。 

dwarf  [dwj:f] 【形ぶ】 一寸法師。 00 竝 外れの 小 動植物。 (殊に) ('tree) 盆栽。 [自. 他動】 

いち 'ける. いぢけ させる。 dwarfed  tree 盆栽。 一 'ish 【形】 矮小なる。 一 'ish-ly 【副】 

矮づ、 に。 — 'ish-ness 【名】 矮小な る 事。 
dwelUd、vel] 【自動】 [過去, 過分 dwelt] 住む， 住居す る。 （in  a  house) i モ まぶ， 0  (on  a 

scene) 意 を 留めて 眺める。 (on  each  word) 一字 一字 味 はって 讀む e  (on  a  subject) 敷 

衍 する， 絮說 する。 Ishallnotdwell  on  the  subject  at  any  length. 精し く は 論し ま 1 
dwell  ing  [dweliij] 【名】 住所, 住家。  しせん" 
dwindle  [d wi'ndl 1 【自動】 小さくなる, 縮小す る. 衰 へる， 退歩す る。 (down  to  so  much) 

減って (幾ら） にな る。 （into  a  villageK 都會 力:) 縮小して、 一村に) な な。 
dy  ad  [daisd] 【名】 二つ 組, 對。 0  [化 學] 二 價綠。 
Dy'ak  [お bk] 【名】 Borneo の 土人。 

dye  [dai] 【名， 迅钭, 染粉。 （よ り） 色。 crime  of  the  deepest  dye     惡の 大罪。 scoundrel 
of  the  black^t  惡入。 【他動】 染める， dye      the  wool— in  (the)  grain 

絲 染めに する。 （より） 深く しみ 込ませる。 dye  ...of  various  colours 染 分け。 dye 
the  clothes  red  (血な どが 着物 を) 朱 は) に 染める。 
dye  ing  [daiig] 【名】 染め (方)。 紺屋 業。 I    dy  er  [daia] 【名】 染 物師， 紺屋。 
dy  ing  Ldaiigl[die の 現在 分詞】 (to  go) 切 り に 行きた 力; つて (居る) c  (to  see  each  other) 
焦がれ ク£ ぬ ほど 會 ひたがって (居る >。 （for  the  girl) 切 上に 欲しがって 居る （人)3 
Q  CGerund]  (confession) 臨終の 慷悔。 (wish) 臨終の 遣 百。 
dy-nani'ic[daiiKfemik] 【形】 (static に對ぃ 動力の。 0  (potential に對 し) 能動の。 @ 勢力 
ある。 00 活動的。 CK 靨學] (disease) も '能 ffS^organic  disease に對 す)。 【名 J 原動 
力。 一 'i-cal 【形】 カ學 の。 一S は】 [甲-] カ學 （statics と kinetics を 含む)。 
dy  na.mite  [diin^^mait] は】 原 名の 儘 (烈 しき 爆發物 ；。 【他動】 同上に て碎く  。 
dy  na-mi-ter  [dainomaital 【 f, 】 おお 物 使 ffl 者。 (特に) 革命 を 目的と する 爆發物 使用者。 
d/na-mo [お insniou] 【名】 機,' ダイナ モ。 alternating  current  dynamo 3c:?7i£ 1 
dy  na-mom  e-ter  [dainamamita ] 【名】 驗カ; H", '險カ 計, 動力計；  L 
dyn  ast  [dinastl 【名】 ^お。  |    dyn'as-ty  [din.wtil 【 fj】 TMc  (何) 朝。 

dy-nas'tic  [dinefstik] 【形】 下 の。 I     dyne  [dainl【fi】[^^?"tn 力の-怠 ま 位。 
dys  en-ter-y  [disntril[ f,] [？^ ^^1 赤 刷： 
dys lo-gis'tic  [dislod:v'stik] 【形】 （eulogistic  I'M し、 非難 的。 
dys-pepsi-a,  -'sy  [disp〔.psia,si] 【名】 お 1 め 化ィ; A.  ？ *i 弱 。 
dy»-pep'«c[disp;'ptik] 【形 名】 R 弱に か V れる。 （よ り） 陰氣 な. 氣の K する （入)。 
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E，e[i:]  字の ーゾ 0  [音 樂] ホ調， ホ昔。 * 

each  [i:tl'] 【配分 形容詞】 各々 の， 各自の, 銘々 の。 Each  country  has  its  own  customs. 
所變：^"ま门0變る。 Each  one  of  us  has  his  or  her  duty. 务々 盡 くす- &J き 本分 
あ り 。 Each  animal,  each  plant  has  its  (own)  parasite. 動植物 各 々夫々 の * 生者 有 
り。 Eachman  ror  himself.and  the  devil  take  the  hindmost. 親知らず 子)： 口ら す， 
【配分 代 名 詞】 各自, 々(幾ら) 宛, 一つ (幾 ら )。 Each  of  us  has  a  room— we  have 1 
room  each. 銘々 の 部屋が ある。 Each  of  them  has  two  rooms— they  have  two 
rooms  each. 銘々 二つ宛 部屋が ある。 

These  oranges  cost  fifty  sen  each. 一つ 五十 
錢。 each  time 每度。 each  other  (二人 力:) 互に。 Each  of  them  loves  the  other— 
they  love  each  other. 互に 相愛す (相 惚れ)。 fall  in  with  each  other  5： に 返- (お） 
ふ。 glare  at  each  other 互に 睨み合 ふ。 The  sides  of  two  triangles  are  equal  each 
to  each. 甲邊 は甲邊 に, 乙邊 は乙邊 に, 丙邊 は- 內邊に 等 し。 
ea'ger  [f.-ga] 【形】 熱心なる， 切なる (願 望 等)。 0  〔叙述 形容詞〕 ( to  learn) 切 り に (學 び） 
た 刀' る。 (to  become  rich — 金儲け に) 鍋齪 して ， あせって (居 る )。 (for  knowledge 
—— 知識 を) :ll_L:L,'^ilJ^，H_^ (居る)。 (for  the  fray) 脾 肉の 歎 を 洩ら し 
ェ (S る ）。 (in  the  pursuit  of  knowledge —— 修學 に) 勢 心で （あ る ）。 _ly  切に, 熱 
ikl^o  一  ness 【名 】 熱心, 鋭意, 切望。 in  his  eagerness  to... (何々） した さの^"^ (餘 
り の 何々 した さに)。 
ea'gle  [i':gl] 【名】 焉。 ©  (羅 馬， 佛蘭两 の) 軍 嫁。 @  (米國 の) 十 M 貨。 


*ea'gle.eyed'  [i:glaid] 【形】 炯眼の ，遠目の 
利く。 


eaglet  [I'lglit] 【名】 鷲の 仔。 「激 潮。 
eagre  [eiga] 【名】 (jll 口 の) 急 潮， 高潮， j 


:aif  [i3]【fi: 名】 ま。 I  am  all  ears  、二  all  attention). 謹聽 して 居る。 I  would  give  my 
ears  to  succeed  this  time. 今度 成功 した ら 何でも 遣る。  prick  up  one's  ears 耳:^ 
立て る。 Were  your  ears  burning  last  night  ？ 昨夜 君の 螺 を した。 buzz  about 
one  s  ears うるさ \«  、(滿 室 蒼 蠅難拂 去)。 fall  about  one's  ears  (漆 井な どが) 頭の 
上。 > ら あわ 被 る。 bring  a  storm  (a  hornet's  nest)  about  one's  ears 大 騒動 を 
起す (多くの 敵 を 作る)。 be  (or  fall  together)  by  the  ears 摑み合 ふ。 set  people  by 
the  ears 摑み合 ひ をさせる (離間策 を 施す)。 whisper  in  one's  ear 耳 こすりす る。 
A  word  in  your  ear  ！ 一寸お 耳を拜 借。 din  in  one's  ears うるさく  （耳に たこの 
寄な lS) 云 ふ。 send  one  away  with  a  flea  ;n  his  ear 耳 力： 痛い 事 を 開かして 遣る。' 
over  head  and  ears— up  to  the  %Kti{  =  deefly)  in  debt— in  love 借金で 首 力: 311 ら ぬ。 
目 丈 惚れて 居る。 come  to  one's  ears 耳に 人る (耳に する）。 pray  to  deaf  ears 馬 
の ■ ^に, ^3 '佛。 go  in  at  one  ear  and  out  at  the  other 右の 耳 力 > ら 入って 左の 耳 
力 》 ら 出て 了 ス,。 *get  up  on  one's  ear 奮起す る。 get  a  person  on  his  ears  f^f^ 
せしめる。 incline  one's  ear 熱心に 聞く。  win  a  person's  ear 或 人の 愛顧 を 受け 
る。 have  one's  ear(s)  to  the  ground 輿論の 趨向に 心 を 配る： 【抽 名】 聽官, ^の 
^•1^-  learn  a language  by  (the)  ear  (本 を 使 はずに) 耳で 學ぶ (耳學 問)。 have 
an  (no)  ear  for  music 雜が 解る (解らぬ)， 音 樂の才 有り （無 し)。 give  ear  {  =  lis  ten 
t。、 idle  tales  (詰まらぬ 話に) 耳 を 傾ける。 lend  an  ear  to  the  complaints  of  the 
poor 耳を貸す。 turn  a  deaf  ear  to  entreaties 耳に も 人れ ぬ。 I  had  the  good 


car 
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fortune  to  have  (gain  win)  his  ear. 私の 話 しに 耳 を 傾けて 吳れ た。 

ear 1 i ボ r ふ麥な どの) 稱め。 [米 ョ ミ翳泰 (きりの 蜜。 

ear.  【l!ii な^】' ("<：0111) [米 H3]  ^iWm  (-drop) 耳 飾 り 。 （.(11>«1111) 鼓膜。 Wobe) 耳朵 (お)。 
、一 markK 牛 羊な どの) 耳 じる し' は り） <(feM 等 を 特殊の 目 的の ために 取って おく。 
(•mindedU さ、 覺 型の： （.pick) 耳播ほ ^)。  （.ring)!? 環。 （.shell) 石 決 明 (な は)。 (- #hot) 
•If の 屈 く ぼ£ 離。 within  earshot 呼べば 問える 處。 out  of  earshot 呼んで も 開えぬ 
處。 （.tab) (帽子の) 耳 覆 ひ。 （.trumpet) (聾者の 用 ひる) 耳 筒。 （.wax) 耳屎 (お)。 
( wig) [動物] (おみ)。 （.witness) 傳閗證 人。 

earful  [bful] 【名】 give  one  an  earful 叱責す る， 小言 を 云 ふ, 意外な こ と を 知らせる。 
ear  ing  [brhj] 【名】 [航海] 耳 索。 

earl  [3:1] 【名】 [女性 countess] (英國 の) 伯爵 (他 の 'count' に ffl 赏す )。 
earl  dom  [^Ucbm] 【名】 伯爵の 位。 伯爵 領。 

ear  ly  副】 （>|iJj な ど) 早 V  、。 (人の) 幼い 時 (の)。 (世の) むか し (の)。 early  and  late 

明け 割レ bright  and  early 朝早く  （早朝)。 be  an  early  riser— rise  early 朝起き 
する。 keep  early  hours 早寢 早起き。 early  r;ce 早稻 (§)。  the  early  part  of  the 
century 本 世紀の 始め。 His  genius  asserted  itself  at  an  early  age. 幼、 、時 力、 ら 天才 
力； 顯 た。 at  an  early  hour  - 朝早く。  at  an  early  date 近々 1 こ。 fix  an  early  date 
近日 を 期す。 at  the  earliest  date 早速 急)。 at  your  earliest  convenience 御 
都合で 成る 可く 早く  （御返し 下さいな ど)。 The  early  bird  catches  the  worm. 朝 
起き 三文の 得。 一 'li-ness 【名】 
earn  [3:n] 【他 勵】 働 l  、て 取る， 得る 丈の 働き をす る。 earn  one's  livelihood 働、 、て 飯 
を 食 ふつ earn  one's  salt  (salary  or  wages) 給料 丈の 働き をす る （使って 置く 價値 
力： ある ）：>  He  has  richly  earned  his  title. 位 丈の 功 は 十分 有る。 well-earned  rest 
骨休め。 ©  (one  so  muchK 主格の 爲に 幾ら） 得る。 His  maiden  effort  earned  him 
1,000  yen. 處女 作を賣 つて 一千 圓を 得た。 
earnest  [a:nist] 【形】 熱心なる， 熱誠なる， 誠實 なる 彌 望な ど)。 0  ( 冗談なら で) 眞 
面目な， 本氣な (人 )。 【名】 be  (or  speak)  in  earnest  (冗談で な く  ） 本 氣で。 speak 
in  sober  ^sad  or  dead)  earnest お こ。 The  battle  commenced  in  good  (real) 
earnest. 愈し 本式に (i^ まる)。 一ly 【副】 熱心に, 懇々 (說 諭す るな ど)。 折り 人って 
(il むな ど)。 -ness [名】 同上なる 事。  「來 の豫兆 :1 

ear  nest  [ん -nistl 【名】 手附 金。 （よ り ） 保證, 前兆。 *an  earnest  of  what  is  to  come 未） 
ear'nest-mon  ey  l^nistm^mi] [名】 手附 金。  「せて 食って 居る。 ） 


earn  ings  [.;:niijzl【^5】[fg] 儲け， 所 や 3。  He  lives  on  his  wife's  earnings. 女房に 飽： J 
earth  [3:0J [お〕 [無 複数] 廻, 瞧, 趣つ We  live  on  the  earth. 地球上に 捷息 する， 
the  first  on  earth 世界一。 Who  (what,  where,  why)  on  earth  ？ ー體 (全 體)。 fall  to 
earth ボ ちる。 heaven  on  earth 樂： ho  move  heaven  and  earth 精々 努力 する， 
>')- 方 カを盡 く す： 0  f 琪の [it 俗界。 he  of  the  earth 浮 世 の 略 .lU  、。  0  (岩石に 

對 する [複数 有り] コ Q [化 梁] 通は数 ィ r り 1。 @ [m- お] 醒. 變, [複數 有 り 1,, 

©  (狐な どの) さ [複数お リ ]。 take  earth  (狐 力:) 穴に ぼ る。 run  to  earth  (動物 

を) 穴 ま で 迫 ひ 詰める。' (長 \<  '問 求めた 物 を) やつ と 捕へ る： 
earth  [>^0] 【他動】 (野菜な ど を): h 中に 押. める。 （根 な どに) 土 を 掛ける c  (狐な ど、 穴 迄 迫 

ひ 詰める。 (',lt 線 を) 接地す る。 【ft 動] (狐な ど 力:) 地に 潜る ， 
earth. 【裎 0 詞】 (-bag)  土  {ぁ 砂 籠。 '(.bath) 十-風 R。    take  an  earth-bath 葬 られ る： 

(■bom) 地より 生-; J した る . n^nMx  、(大 な ど ). (-bound) 浮世の義瑰に条1^ された (考 
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へな ど)。 •(•light) [yc*] 地球から に 反射す る 光： (-nut) 落花 半-, f  -^uake) 地 
;g。  （-tremor) 地の 微動」 （-- work)  ±X。 （又) 土 砲 茶。 （一 worm) さは')。 （よ り 
earth'en  [i:Oan] 【形] 土製の。  L 高 f なな 思想の 無 》^  、人. 俗物。 ^ 

earthen-ware  U.-e^nwes] 【名】 土器。 |    earth'ling  [さ: Oliij] 【名】 俗物。 
eart^j'Iy  [4:eii] 【形】 此 世の, 規 (it の, 浮世の, 俗界の， 世俗的の (情愁 な ど)。 be  earthly- 
minded— be  of  the  earth, earthly 浮世 心 あ り （土臭、 .)。 Of  what  earthly  use? 
ー體何 用になる (用の 有る 害 無し)。 — li-ness 【名】 同上なる 事。 
earth'y  [；？：が] 【形】 土の (如き)。 （よ り） 粗 性なる。 be  of  the  earth  earthy 浮 ャ トの塵 直） 
*ear'wig  [lawig] 【名】 [動物] (ききみ)。  し、 -。 -i-ness 【名】 同上なる 事ゾ 

ease  [i:z] 【名】 鍵' 龍, 鍵。 take  one's  ease 氣 樂に暮 す。 at  one's  ease 雜に 
(ft す)。 樂々 と （働くな ど)。 Stand  at  ease  ！ 休め （at  attention に 封す)。 "be  at  ease 
'n  Zion 安逸の 生活 をす る： 0 安心。 My  mind  is— I  feel— at  ease  about  that 
matter. 安心 しま した。 You  may  set  your  heart  at  ease. 御 安心 なさい。 I  am  ill 
at  ease  about  it. 不安心 だ (心配)。 0 容易 (なる 事)。 with  ease 易く  （出來 るな ど)。 
0  (文章な どの) 苦 もな、 、事. 堅 苦 し く な I  、事, 平易。 (樣 子な どの) 窮屈で な、 、事, 人慣 
れた 風. 虚飾の 無い 風, 洒落た 風。 
ease[i:z] 【他動】 （a  person  of  pain —— 苦痛 を 去って) 安樂に する。 (a  person  of  his 
burden  —of  his  purse) (重荷 を 卸 して) 樂に する" よ り _ 8^ 布 を) 奪 ふ [滑稽 L  The 
medicine  has  eased  me  (of  my  pain). 藥を飮 んで樂 になった。 The  young  should 
ease  the  old  of  their  burden. 長者の 爲に枝 を 折る。 ease  nature  (or  oneself) 大便 
をす る。 ease  one's  mind  (or  oneself) 小言 (な ど） を 云って 胸 を 晴らす。 0  G 虽 いも 
の を )j|^。 （速 \<  、 もの を) 緩慢に する。 Ease  her! [航海] 速力 弛め- (とい ふ號 令;。 
E"e  the  helm  ！ (舵 機に 水當 りを滅 ずる 樣に) 職を戾 せ。 ease  the  ship  (詰め 
開きに 帆走す る 際 波の 抵抗 を 減ずる ため) 船首 を少 し 風下に 落す。 ease  away  (綱な 
ど を) 弛める 2 【自動】 ease  off  (苦が) 樂 になる。 *Ease  all!  (^^ 艇) 漕ぎ 方 止め リ 
easeful  [iizful] 【形】 安樂な, 氣樂 な。  L(Easy  all ！ と も 云 ふ): す 

easel  [i:zl] [名】 畫架。 

'easement  [i:zm3nt] 【名】 安心 を與 へる もの。 0 地 役權, 地上 權。 

east  [i:st] 【名， 形】 東， 東方. 東天 (の)。 The  sun  rises  in  the  east. 東よ り 出つ'。 China  is 
in  the  east  of  Asia. 亞細亞 の 東部に あ り 。 Japan  is  on  the  east  of  Asia. 亞細] の 
東端。 Japan  is  (to  the)  east  of  Korea. 朝鮮の 東に 當る。 tlie  Far  East 極東 ,.*t!ie 
East  End 倫敦の 貧民窟。 the  East  Side 紐 育 市の 貧民窟。 （よ り ） 貧民窟， 外 入 居留 
itlo 【副】 Japan  lies  east  of  Korea. 朝鮮の 東に 當る。 go  east 東行す る。 
East'eir[L'st3] 【固 名】 基督 復活祭 (三月 二十 二日より 四月 二十 五日の 間)。 'Easter  egg 
Easter の 贈物 (色つ けの 卵 又は 卵形の 物)。 (—tide)  Easter 後 Ascension  Day ま で ！ 
east'er-Iy  [i':st3li] 【形】 東に 傾ける。  し (普通 四十 日 間)： ' 

east  ern  [I'istan] 【形] 東方の。 「の。 }  |  east  ing  [t.-stiij] 【名】 [航海] 東航 行程， 
east'ern-most  [fistanmoust] 【形】 絕東 ^  (  *east'wa»"d  [i':stw3d] 【副】 東の 方に。 
eas  y  [i':zi] 【形】 安氣 な. 安樂な， 氣樂 な， 安心な, 吞氣 な。 feel  easy — be  easy  in  mind 
—about  some  matter 安' する。 be  in  easy  circumstances  ^^に 暮 して 居る （左 
團扇 で暮す )o lie  in  easy  state 打ち 寬 (ミっ X  、で 居る。 *on  easy  street  {  =  well-to  do) 
裕福な 暮しを して： 0 易き, 容易なる (事)。 與 みし 易き (人)。 It  is  no  easy  task 
to... 容易 な 事 ではな 、。  English  is  easy  to  learn. 覺ぇ 易い。 This  book  is  easy 
to.  understand. 分り 易、 >。 He  is  easy  to  deal  with. 與み し 易い 人， He  is  easy 
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of  accesa. 容&に 面 誘の 出來る 入。 It  is  easy  of  belief. も T じ; &、 '事 。 He  is  easy 
of  belief. お や 中に f,? す' な 入。 The  place  is  easy  of  approach. 人 り > 處。 a  woman 
of  easy  virtue 節 j おの^ 固な ら ぬ (卽諾 "fl 勺) 女。 'ewy  as  rolling  off  a log 極めて 1^ し 

«o  ea.y  money あぶ く 0 苦 もない, 1^?；- しくない. 平タ j な, すらすら 出る (文 
な な ど'、 窮 frli でない. ゆったり した. 化 ili りの 無い.; I*g>'§: た (風 な ど)。 easy  grace 洒 々 
； S 々と した 風。 free  and  easy  manners お-; 客な 風。 Q 緩慢な る ， 氣な, 宽大 な。 
'に 水な ど) 綏 やかに'? iifr れ る;: take  things  easy 物事 を？！: 氣に考 へる。 Talce ほ easy  ！ 
(齡齦 せずに) 氣 にしろ。 Easy! 靜 かに。 Easy  all ！ (漕ぎ 方な ど) 止め。 Money 
i"»«y. 金融 緩 tSUight の反對 )3  an  easy  master  な 主人。 an  easy  canter 
緩慢な 馳足。 under  easy  sail 帆 を 張 り 切らずに。 *Staiui  easy  ！ 休め ！ （軍 ft の號 
<t  "Stand  at  ease  ！'' い バ§ 合 よ リも更 に^な 姿勢 を 意味す). — i-ly 【副 】* 

easy. 【お 詞】 (.Chair) 安樂 椅: f -。  （.going) 緩慢な 歩調の (. 馬)。 （よ り）?? 氣な (人ん 

eat  [i:tl 【他動】 L 過去 ate  or  eat ，過分 eaten]  (汁物な ど を) 吸 ふ。 good  to  eat 食 
へる。 not  fit  to  be  eaten  も 食へ ぬ。 eat  dirt  (or  dust) 一 eat  a  crow 恥を搔 く。 
eat  humble-pie 屈辱に 甘ん ずる。 eat  its  head  off  (馬 な ど 力;) 食 はせ 倒れになる。 
eat  one  out  of  house  and  home 人 を す。 eat  one's  fill |S 一杯 食 ふ。 eat  one's 
mutton 食事す る。 eat  one's  word 食言す る （前言 を 取消、 す )o  eat  one's  heart 悲 
歎に 暮れる。 eat  the  bread  of  idleness 徒食す る。 eat  up  everything 食盡 くす。 
'eat  some  one's  salt 或 入の 款待 を受 人れ る。 eat  out  of  another's  hand 全然 服 
從 する： 0  (away,  out,  up) 食 込む， 腐蝕す る。 be  eaten  up  with  rust  (刀 な ど) 深 
く銪び 込んで 居る。 be  eaten  up  with  envy 目が 引 込む ほど 燒餅を やく  （など)。 
【 自 動] 食事す る ， (heartily  of  the  repast)  ft 愎食 ふ。 We  ate  off  the  same  trencher. 
起居 を 共に した。 Q  (into  anything) 食 込む， 錯ひ 込む. 腐蝕す る-  0 [Passive Sense) 
(中々) 食へ る， 皆い o  How  does  this  fish  eat?  い 力 》。  This  rice  eats  well. 中々 食へ 
る。 Frog  eats  like  fish. 蛙 は 魚の 樣な 味が する。 Good  cakes  eat  cHsp. 力、 り 力 》 り 1 

eat'a-ble  [i:t3bl] 【形】 食へ る （物)。 【名】 [-s]  eatables  and  drinkables 飮 食物。 しする」 

eat  en  [i:tn]  eat の 過去 々詞。 

eating  [i:tij)] 【名】 食 ふ 事。 0 食物。 It  is  good  (or  poor)  eating. 旨い (不味い)。 
eau  [ou] 【佛 名】 フ JCo  (de  vie  [6u  cb  vi':]) 火酒。 （de Cologrtie  [6u  da  kaloun]) 一種の 香水。 
eaves  [i:vz] 【名】 [複] 擔 (さ)。 一' dirop(-per) 【自動】 擔ト' に 忍ぶ, 立 ；！ま きする (者)。 ^ 
ebb  [eb] 【名】 下け" m 干潮。 （よ り ） 衰退. 減 iSo  be  on  the  ebb  (= ど 力ん"》 (潮が) 引、 'て 居 
る。 （よ り ） 減じつ V あり。 be  at  a low  ebb  (商業な ど) 甚だ 振 はず。 【自動】 (潮 力;) 退 
ぐ 下げる。 （より） 衰 へる， 減ずる。 ebbing  tide ドげ 潮. 」 The  tide  flows  and  ebb».  \ 
ebon  [<5brm] 【形】 [詩文] 黑 擅の。  L さ し 退きす る。 ） 


eb'on-ite  [さ banait] 【名】 硬 Mil 謨。 
•eb  on-ize  [さ banaiz] 【他動】 黑挖 色に する， 

.mm 擬 ひに する。 

eb'on-y|>b3ni] 【名】 黑檀。 「せる。 ！ 
•ebri^us  [i':brbs] 【形】 醉 うて ゐる 


e-bul  lient  [ ib.aj ant] 【形】 沸騰せ る。 （よ 

り) 熱情 溢る、 (靑 年な ど)。 
eb"uI-Ii'tion  [ら bali.l'an] 【名】 沸騰， （よ り 

~~ E 情な どの、 激發。 「び。 1 
ecarte  [e.ikd:tei] 【佛 名】 一種の 骨 Iff. 遊 I 
Ecce  Homo  [eksi  h6umou] 【羅】 （ = behold  the  ma" ヽ 荊冠 を 戴け る ？ >^普 の畫 像、, 
ec-cen'tric  [iksi^ntrikl 【形】 (  =      concentric 一 to  another  circle) 中 も 、を 異にせる， 中 'こ、 
の 外れた t 圓 形)。 （gear) 偏心 器。 (orbit) 離心圈 (中心 を 外れた 軌造、 0  (individual^ 
奇 ある （入), 奇人。 【f'】ffi/) 心 器。 離 心 奇人。 -- 'tri"cal-ly 【副】 
cc-cen-tric  i-ty  [eksentrisitilC-?;] 问 上な る 事。 （殊に) 奇癖。 
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eccle'si-a  [ikli:zb] 【名】 古 アテネ の 市民 會。 0  [宗教] |4：#。  一'si-art 【名】 同會 員。 
"Ec-clc  si-as'tes じ1<1;:2ほ3^マ]【名】04甞] 傳道之 書 (ffl 約 聖書の)。 
ec-cle  si-as'tic  [ikli:zi:estik] 【名】 (薪き 敎の) fg^f 呂。 一 "si-as'ti-cal [形】 ft 侶の. 赠の。 

"-ism 【名】 |5：#菓 能 主義. 敎會法 拘泥： 
ech'e-lon お3 bn] 【名】 [軍事] 梯 1；$^  dispose  in  echelon 梯 陣形に (配置す る)。 
"E^hi  no-der'ma-ta  [iiainod<J:m3 ね] 【名】 [複] [動物] 棘皮動物 (海 階の 如き)。 
•echi  nus  [eiainas] 【名】 [動物] 海瞻。 9 蜻 (；》 が)。 0  [建築] It 頭 形 （ ド リ ツ ク式 謂の )。 
ech  o  l>kou] 【蝥 名】 反響。 (よ り —— 輿論な どの) 鑑, 巧みな 讓 (X) —言一句 悉 く 眞 似る 

人。 applaud  to  the  echo  E 響す る 程に (喝采す る)。 【固 名】 山彥 。(希 腿の) 山姬。 
ech'oOkou] 【他動】 (音響 を) 反響す る， 0  (人の 云 ふ 事 を) 一言一句 眞 似る， 雷同す る。 

【自動】 反響す る。 0  (with  the  sound) (天聯 其の 反響に 滿っ (な ど)。 
echo-ism  [ekouizm]  [：^]  (  =  onomaiofoeia-) 聲!^ (原聲 を 其の儘 言葉に 使用す る 事)。 
kclairci&senmnt  [ekkrsism<T] 【沸 名】 come  to  an  — の 奇怪ら し、 、行動 を 愈 \  ) 

言 ひ 開きす る。  「(great)  iclat. (大層) はでに (祝典 を擧 げた), ^ 

kclat  [akla:] 【佛 名】 (大 )B^， 光榮。 はで, 華美。 The  wedding  was  celebrated  with) 
eclec  tic  [eklektik] 【形】 折衷 (哲學 な ど)。 【名】 (ftlS* の) 折衷主義の 哲學 者。 
ec-lcc'tic-ism  [ekl6ktisizm] 【名】 (哲學 な どの) 折衷主義。 

e-clipse'[iklips][^](of  the  sun) 日蝕。 （of  the  moon) 月蝕。 （よ り） 名譽 (など) を 一時 
失 ふ 事 3  be  under  an  eclipse 日蔭の 身。 【他動】 蔽ふ. 隱す。 （よ り） 勝れる， 凌ぐ， 
顔色な から しむ。 eclipse  (  =  ^7"^。）  oneself 前例の無ぃ上出^ 

e-cUp'tic  [ikh'ptik] 【形】 eclipse の つ 【名】 [天文] 黄道。 

*ec'logue[<^kbg] 【名〕 牧歌, 田園詩， |  'e^col'o^gy  [ikcSbdsi] 【名】 [生物] 生態 乾 
•e"co-nom'ic  [iikgnamik] 【形】 經濟學 の ， 經 濟 上の。  economic  blockade 經!^ 封 i^o 

@ 實 用の。 economic  botany 實用 植物 あ    一' ics 【名】 [單] 經 濟學, 蘭學。 
e'co-nom'i-cal  [i:k3n:5mik3l] 【形】 經濟學 の。 0 經濟 的, 儉 約なる。 be  economical  of 

( = economize)  time 時間の 經濟を 計 る 。 一' i-cal-ly 【副】 
e-con  o-mist  [ik:3n3mist] 【名】 經濟學 者。 0 經濟 家, 節儉 家。 

e-cono-mize  [ikonamaiz] 【他動】 (何で も ) 節用す る , 節約す る。 （時間 な どの) 經濟を 計 

る。 【自動】 節儉 にす る, 經費 を節滅 する。 （on  half  pay) 恩給で 儉 約に 募す。 
e-con  o-miz^er  [ikonamaiza] 【名】 經濟 家， 節約 家。 ©  [機械] 節約 装置。 
e-con  o-my  [ik;3n3mi]L 名】 經濟， 理財。 domestic  economy 家政。 practice  (or  use) 
economy 節{^^を行ふ。 0  (political —） 經 濟學. 理財 學。 @ 節儉. 節約， 節用。 
地な どの)^ なる 組織。 
ec'sta-size  [ekstasaiz] 【他動】 恍惚た らしむ 。 【自動】 恍惚 となる。 
ec'sta-sy  [ekstssi] 【名】 無限の 歡喜, 奪 魂, 精神 恍惚, f^. 有頂天, 滅 夢中。 be  in  an 
ecstasy  of  joy 歡 極まる。 be  in  ecstasies 夢中に なって 居る (手の 舞 ひ 足の 踏む 處 
を 知らす ■)。  go  off  into  ecstasies 夢中 に な る （魂 天涯に 飛ぶ)。 be  in  ecstasies  over 
a  new  work 夢中に なって 悅ぶ (又は 賞め る う。 Q  (詩人の) 詩 ffp  ©  [ 接學] 精神 昏 
ecstat  ic  [ekstcetik] 【形】 '1*11^た ら し む る (喜悅 な ど)。 精神 恍惚の (狀 態な ど)。 -  i-cal) 
ec  ze-ma  [eksima] 【名】 [醫 學] 濕疹。  L 【形】 一 'i^cal-ly 【副】/ 


e-dacious  [idei.igs] 【形】 大食す る, 暴食 } 
'Ed'da  [さ d3] 【名】 北歐 神話 集。 L する。 f 
eddy  [edi] 【名】 ：應 ii), 逆 流. 淀。 (より、 
旋禽。 【自， 他動】 禍卷 く。 


•E  den 卩: dn] [名】 [聖書] ァ ダム と ィゲと 

力: 住みし 園。 樂園, 樂土。 
'e-dentate  [identeit] [形】 貧齒 類の . 齒な 

き、 【名】 fi 齒獸。 


*ee 


edge  leds] 【名】 （of  a  platform") 跑。 （of  a  solid) 缝 (さ)。 (of  a  precipice) 綠。 stand  on  tke 
edge  of  a  precipice  jt^ 嫁の （'おな ど)。 （よ ！) )  be  on  the  edge  of  starvation 餓ケ B こ湘 
し' ご','; -る。 'have  an  edge  on  (a  personK 入に ft い' S 恨を懷 く. (或は H 入より） 優る。 
be  on  edge  ；；！び立 つて ゐ る；； 0  (of  a  book)  f|o  gilt  edges 金 嫁つ set  a  book  on 
edge 本 を" i^T- て いに i  く。  set  the  teeth  on  edge 齒 を？? - かす。 0  (of  a  knife) き 
There  is  no  edge  to  this  razor.  Ij] れ な、 、。 the  keen  edge  of  desire 鋭意。 take  the 
edge  off  one's  argument  論 を 純く する。 It  is  ill  playing  with  edge-tools. 飼犬 
に 手 を 咬ま る （に 相な)。 Not  to  put  too  fine  an  edge  upon ひ,… [獨立 f']] 飾らずに 
骨に) 云へば.， O  the  water's  edge 水際。 

edge  [ed.3] 【他動】 刃を附 ける。 double-edged  sword 兩 刃の 靭。 @  物 な どに) ^ 
を 取る C  (？に 壇な どに) 綠を附 ける。 (角 村 な どの) 面②を 取る。 0  (坐って 居る 椅子な 
ど を) そ ろ そ ろ （斜めに) 寄せる。 (one's  way  through  the  crowd) 身 を橫に して じり じ 
り 進む, OCona  person  ) 勵 ます, 鼓舞す る。 【 自 iiJ] 身を橫 にして じり じり 進む.., 
edge  away  (船な ど 力':)!? [めに なって 次第に 遠 さ-力 >る0  edge  down  upon— edge  in 
with— the  chase  (船に U: り じ り 接近す る。 edge  in  (closer  and  closerM 卷 狩な ど 
して） じり じり と詰め^^ギる。 edge  off じりじり と 離れる。 edge  up そろそろと (用心 
して) 橫の 方から 街り 寄る。 

edge  >tooi ひ d^tiKlJ し 名】 刃物。 Those  who  play  with  edge-tools  are  apt  to  cut 
themselves. 飼犬に 手 を 咬まれる。  「物 を 言 ふ。 1 

edge  wise  [ed^waiz]  [glj] 刃 を 向けて。 get  in  a  word  edgewise 多 辯 家の 話の 隙に J 
•edg  ing  [ed3ii)][f.l 綠, 綠飾 I)  。  ！   *edg'y  [ed.^i] 【形】 鋭、 、刃の。 

ed  i-ble  [さ diW] 【形, 名】 食 ふ 可き (物 \  edible  seaweeds 昆布, 若布 (な ど)。 

e  dict  [i':dikt] 【名】 布 iff , 布令, 吿 示.， imperial  edict 勅令。 

ed  i-fi-ca  tion  [edifikeil^nl [edify の 名 詞] 德を樹 てる 事, 敎訓, 啓迪 おれ 

ed  i-fice  [edifis] 【名】 （寸. 派な ) 建物つ 

edi-fy  [さ difail 【他動】 （入の) 德を樹 てる， 德に 導く， 敎導 する， 身 を 修める， 德 性を泰 ふ， 

an  edifying  sermon  or  example 身の 爲に な る （說！ {c3i は 模範)。 
ed  it  [さ clit] 【他動〕 (書籍 を) 編 慕す る。 (新 ど) 編輯す る 3  (報告な ど を) ごま 力、 して 作る。 
e-di'«on[ich73n] 【名】 刊疔。 （何、 版。 （第 何) 版。 revised  ecHtion 改訂版。 


edition  de  luxe  Led  is  j  3  ds lyksj  [沸】 贊 
澤 本.' 裹華 版： 


editio  princeps  [iuilio  pn'nseps] 【羅】 
初版。 


ed'i-tor  [お it 砠 f^】( 本の) 編蕩 者， (新 [If] の) 編憐 人， 記者。 chief  editor         編 |fj 長。 


ed'i-to'ri-al [ら dit 3 ： risl] 【形】 編者 の,， [お】 


edu-ca-ble  I  edjuk^bl 1 【形】 敎 育し 得 
可き。 


ed'u-cate  [さ (Ijukdf] 【他 勅】 敎 する。 --' u-ca-ted  [t^djukeitid] 【分詞】 敎育 ある （入 )。 
ed'u-ca'tion  [iidjul く ふ ii;m] 【お】 敎宵。 get  (give  one)  an  education 修荣 する （させる）。 

-al 【形】 敎育 (上) の。 一 ist【e;】 敎育 家。 （30 敎育學 者。 
•ed  u-ca-tor  [edj ukeitol 【 r,] 敎 ff 者. 仕込 入. 敎 ff 家， 

e-duce'li(ljii:sl 【他; p)j】(':m 蜜な ど を Vj| 出す。 0  [化'"? M (化合物 中の 元素 を) 遊離せ しむ， 

0  (truths  from  data) リ 1 出す, 推' ノ ii する， 斷' ぶす る。 ' 
e-du  ci-ble  |klji'i:s ふ 11 【形】 'J1 出 し f,} る。 I     e'duct  [i':clAktl【f^,】 [化/^] 遊離 物。 @ 1 
educ  tion  iidAkinnUf,] 引出す ？^?」 0 斷定 (する 事)，  L 斷定 (の 結果 

'e-dulco-rate  [id  {Ikordt] 【他; F お】 义は辛 を:; iX- る . 1 す く する。 

'，eeli:l 【代】 ye の 略 形。 Hark 'ee,  lad  ，！ みんな 5 さきな ！ 
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eel  【名】 鳗ノ  0( よ り） 鳗の 如く ぬらぬら した 物。 0 醉ゃ 腐敗せ る 糊に 生す' る 一種 i 
e'en  [i:nl     even の 糸つ,，  |     e  ^ir  L-^l  =ever の 糸、」。  しの g。 

eery,  eerie  [I'sri] 【形】 氣? 惡 き, 怪しき, 面妖な (物)。 @ 御幣 を擔レ 、 で 臆病な (入)： 
ef-face'[i お is] 【他動】 消す， 消 し 去る:, (from  the  memory) 忘却せ しむ。 @  (甲の 爲に乙 
を) 消して 見えな く する。 be  effaced  by  the  presence  of  a  superior 消えて 見えな く 
なる し 無視 さる 0。  efface  oneself 卑下す る。 一'ment 【名】 
ef-fect'[if6kt] 【名】 結果。 cause  and  effect 因果。 Q  (of  a  speech) 效カ, 效果, 效驗, 
實 え (of  a  medicine  or  a  poison) 效能， 效驗' 利 ざ 目 ' (of  an  example) 影響。 speak 
with  effect 力の 有 る （人 を 動かす) 話 しぶり。 make  a law  of  no  effect 無效 にす る ， 
speak  to  no  effect  (  —  io  no  purpose ~ in  vai?i)  し 甲斐 無 し （無 55, 空 し、 speak 
without  effect  {  =  'ujithout  success  ) 同上。 take  effect  (藥な と 力-) 禾 IJ  乂  。  My  words 
had  (great)  effect  on  them. 意見 を したの が (大層) 利き目が 有った： Wine  has  no 
effect  on  him. 機ら） 酒 を欧ま しても 彼 は 平氣。 His  reply  is  ，； n  effect,  an  apology, 
實際 は (謝罪 も ） 同然 (の 效 あり）。 0  «fT. 11。 come  into  effect  (or  force) (法律 
力;) になる。 The  law  is  in  (full)  effect. 法律が 實施 になって (施行され て) 居る。 
I  could  not  carry  my  design  into  effect. 實行 する。 When  is  the  new  rule  to  take 
effect? (新 規定な ど 力:) 實 施になる。 I  shall  not  fail  to  give  effect  to  my  promise. 
實 行す る 。 Q 趣意' 趣旨' 意味。 He  spoke  to  this  effect— to  the  effect  that … （彼 
の 言った 事 は） 斯う 云 ふ 趣意であった。 He  spoke  to  that  effect— to  the  same 
effect. 同じ ffiiS の 事 を 言った。 a  telegram  to  the  effect  that …（何々 なり） とい ふ 
意味の 電報。 ©  (of  a  painting) 鍾. 畫握。 （of  an  illumination)  。（よ り ) 見え, 

外見。 general  effect 大體の 趣。 observe  both  the  (general)  effect  and  (minute) 
details 細大 (共に 觀 察する)。 I'ove  of  effect 體裁を 飾りた 力； る 事。 do  anything  for 
effect 見えに する。 be  calculated  for  effect 目に 立ち 易い (装飾な ど )o  ©  [-s] (不 
養生な どの 有害な る) 結果, 傷害。 (陽氣 などの) せゐ。 suffer  from  (or  feel)  the 
effects  of  exposure  to  the  sun  (炎天に 晒された) せゐで (病氣 な ど)。 0  [-s] (有 價) 動 
藍。 personal  effects 所 ■il 品。 
ef-tect' い feKtJ  「他動」 tone  s  purpose  or  design) 果たす, 成 し 遂げる, 遂行す る c  (a reform) 

運び を附 ける。 0  (a  policy  of  insurance) 保 險を附 ける つ 
ef.fective  U だ ktiv] 【形】 有力なる, 感動せ し むる 力 ある (演 說义 は演說 家な ど)。 有爲な 
る, 精鋭な る (兵員な ど)。 effective  money 硬貨。 【名】 (軍の) 精鋭, 精兵' 一 ly 【副】 
同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
ef.fcc  tu-al  [ifektju^l] 【形】 有效な る , 3^ あ る (處 置な ど)。 奏效せ る (企圖 な ど)。 一 ly 

【I ヌリ】 (十分の) 效を 奏して, 十分に。 （又) 實 際に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
ef-fec'tu-ate  [if さ ktjueit] 【他動】 （one's  purpose  or  design) 果たす， 運び を附 ける。 （a 

reform) 遂行す る。 ( an  attempt) 效を 奏せ し む e  — tu-a  tion 【名】 
ef-fem  i-nate  [ifeminit] 【形】 女々 しき， 柔弱な る ， 遊惰に 耽る (國 民な ど)。 女 臭、 、，にや 

けた (男)。 -i-na-cy 【名】 同上なる 事。 一 ly 【副】 同上に:, 
ef.fen  di  [e お ndi] 【名】 土 耳 古に て 官吏 學 者に 對 する M 語 （Sir,  Mr. に當 る)。 
*effer.ent  [ぬ rant] 【形】 運び去る。 1 解剖] 輸出の。 【名】 湖水より 出る 流れ。 0  [解剖] 
輸出 管， 輸出 神經。 

ef  fer-vesce  [efaves] [ 自 動】 泡立つ, 沸騰す る。 （より —— 子供な ど 力:) 戲れ狂 ヱ >o 
ef'fer-ves  cence  [efavesns] 【名 J 沸騰 ， 

effer-ves'cent  [さお v^snt] 【形】 沸騰せ る (水な ど)。 沸騰 性の (物質)。 
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cf.fete'lcf.-:tl[^T5] ぉ]^れ 13] つた， '1^- 產 力の 盡き た (畑な ど)。 勢力の ^fl? きた, 衰 へた (ゆ It くな 
ど、.， 一 'ness【f ；】  「一 ness 【名】 1 

ef  fl-cacious  LefikciK..s 1 【形】 Gi|!f  つ て) 效能 ある. 效驗 ある (藥な ど)。 一 ly 【副】 i 
cf  fi-ca^y  [efikssilC  f;] 效能, 效験。 

ef-fi'cient[ifii3ntl 【形】 お 1；^ なる (將 校な ど〜 精鋭なる (兵員. 部隊 乂は' 4i 艦な ど)。 

0  icauseH-IW] 沾 動!'； (iy。  一' cien-cy 【名】 效九實 力。 00 能率。 
ef'fi-gy  ["kl,3iU 名】 fii^.       人形。 burn  a  man  in  effigy 人の 藁人形 を 作って 火刑 
にす る。  「失って 粉末と なる 事)。 I 

ef'flo-resce' ひ fb:n:'sl 【自動】 開花す る。 0  [化 ゆ 1 風化す る （と は 結晶 體が 共の 水分 を i 
efflo-rcs'cence  [efLrresns] 【名】 開花。 0  [化 ゆ 1 風化。 0  [靨 學] 藤: 
ef  flo-res  cent  [さ fl;>:i"6snt] 【形】 開花せ る (植物)。 0  [化 举] 風化 性の (結晶 體)。 
ef  flu-ence  [お lu;ms] 【名】 ほ: 氣な どの) 流出。 （又) 琉 出物。 

ef'flu^ent  [さ flusntl 【形】 流出す る (m' 氣 など)。 は】 河よ り 流れ出 づる 小川, 水 溜。 
*e£-fluvi-al  「eflii:vbl] 【形】 惡奥 の、 (特に 腐敗 しつ k ある 物質よ り の) 氣の。 
ef-flu'vi-um  [eflii:vbm] は】 [複 -via] 發氣, 惡氣。 0  (野禽 獸獨特 の) 錢。 
efflux  [〔イ lAks] 【名】 (瓦斯な どの > 流出。 （又) 流出 物。 

ef  fort ひ fat] [ 努力, f?' 折 り ， 奮發。 make  (great)  efforts 骨 を 折る。 make  an  (a 
great,  strenuous)  effort  (犬) 奮發 する け'] ^精 する）。 (beyond)  human  effort 入力 （に 
及ばぬな ど)。 learn  without  effort 骨折らずに (樂 に) 學ぶ。 ©( 努力の 結果, 卽ち） 
作, 文章, 演說 (な ど)。 a  fine  literary  effort 女.' 派な 文 (又は 詩)。 one's  maiden  effort 
處女 作。 -less 【形】 力 を 出さ ざ る, 骨折ら ざ る ： 

ef-fronter-y  [efrAiitsri] 【名】 づ うづう しさ， あつかまし さ. 厚顔, 鐵 面皮  >  破康 恥。 He 
had  the  effrontery  to  deny  the  fact. あっか ま しく もさう でない と 云った。 

ef-ful'gent  [ef  (Id.vnt] [名】 光輝 ある。 一 gence 【 fj】 光輝。 一 ly 【副】 赫 々'煌々。 
'ef-fuse' [efju:s] [形】 [被 物 1 疎ら に 展開せ る， 廣く 開 出せ る 。 

e«use'[efjii:z] 【他動】 (水な ど を) 注ぎ 出す。 （よ り —— 熱血 を) 吐露す る。 

ef-fu'sion  [ifji'i:5;m]【f,】 j^. ぎ 出る 事, 溢 出。 effusion  of  blood  on  the  brain 腦 溢血。 
© 吐露せ る もの。 （より） a literary  effusion  [滑稽] 傑作。 

eMu'sive[ifjL'Ksiv] 【形】 多 辯なる， 喋々 しき （入)。 う々 と して 盡 きざる (辯 舌な ど)。 be 
effusive  (on  a  certain  topicK 何の 話が 出る と 彼 は) 滔々 と して 盡 きぬ 有様。 


eft  [eftlCr,] (= '請'、 嶸螈 (ず)。 「く。 1 
eft.soon(s)  [eftsu:n(z)l 【副】 「-お 語 1 程 無 j 


e-gad  ！  [if)cM]【By  God の；; 化れ る 問投 p]】 

誓って , 南無 三 な に く そ (な ど)。 


egg  [egl 【名】 卵, g。 （殊に、 靈。 （蠅な どの、 迎。 hard-boiled  eggs  ^(さ) 卵。 soft-boiled 
eggs 半熟卵。 addled  eggs 腐った 卵。 "nest-egg 種 玉子。 （又) 種錢 *  a  bad  egg 物に 
な らぬ事 (又は 人）:； destroy  in  the  egg 未 5 さに ぐ）。 as  sure  as  eggs  is  eggs 屹度 
fMl 違 ひ 無 く  。  Teach  your  grandmother  how  to  suck  eggs.  ？ こ說 法。 put  all 
one's  eggs  in  one  basket  壷 を 舉げて 一事 i^';! に投 ずる (は 危險 )。 as  if  treading 
on  eggs 薄氷 を暖む 様な (心地)。 old  egg  "old  chat) 親 い 、 入への 《f び 掛けの 語: 

egglefil 【他励】 （one  on-  to  a  deed— to  do  something) 勵 ます. 鼓舞す る . fe! 動す る. 敎 

唆す るつ be  egged  on liy  ambition 大"？ おこ ら; K る c 
"egg. 【^^-合3^】 (.cup) が i 卵 用 コ ッ プ,, (.flip) 卵 ビ 一 ル。 （.nog) 卵り '4( 卵, ケ 々し 砂糖よ り な 
る 飲物)， (-shell) 卵の 效. (の 如 く  ） 碎け; a き 物。 （.spoonHH 卵 W ス ブー ン。 い whisk) 
卵 をす S きませ る;?; チ,.  「一種 

egg'plant  [t  (jpla:ntl[«]  Wm\  MDo     I     eg'lan-tine [ふ glantainl 【名】 「お ft 物 1 茨の i 
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eject 


ego  [e.qou] 【名】 我, 自己 X 非 我 ■glj ひ は 客 體に封 し: ず r 識の卞 體)： 

eg'o>ism  [お ouizm] 【名】 [fit 瑰] (altruism に對ぃ 利己: f 達。 @ 卞我 論， @ 我儘， 

eg  O-ist  [egouist] [名】 [倫理] 利己 卞-義 者。 0 卞我 論者。 @ 我儘な 人。  - 

eg'o-ist  ic  [ら gouistik] 【形】 利己 卞義 の。 0 キ:^ 論の。 0 我 な。 一' i-cal-ly 【副】 
ego-tism  [む outizm] 【名】 "1" 又は "me" な る 語 を 使 ひ 過ぎる 事, 自分の 事 計り 云って 

居-る 事， 自尊, 自負, 慢心, 己惚。 （又 3 個人 卞義。 


eg'o-tist  [お outist] 【名】 自 尊家, 慢心 家, 

已惚 の强ぃ 人。 （又) 個人 卞義 者。 


eg  o-tist'ic  [egouti'stik] 【形】 自^！：的. 己 
惚 の强、 '(人な ど)。 -i-cal-ly 【副】 


ego-tize  [6.qoutaizl 【自動】 "1" 又は "me" なる 語 を 使 ひ 過ぎる， 自分の 事 計り 云 ふ, 1 曼 
心する. 己 惚れる。 

e-gre'gi-ous[i.qri:d3i3s] 【形】 (群 を拔 いて 優れたる の 意味よ り ） 甚だ い 、(馬鹿者な ど)。 
展 鹿げ 切った. 愚に も つかぬ (失策な ど)。 — ly 【副】  一 ness 【名】 


egress  [ i ： gres ] 【名】 (家な どより） 出る 事， 

出 口。  egress  and  ingress 出 人 <； 
*e-gress'ion  [i(:)gr さ I'sn] 【名】 同上。 
egret  [i:gret] 【名】 [動物] 白鷺 (k き)。 
eh (？)  [ei] 【疑問 nfl 投詞】 え、 、ノ何 ！ (  =  lV/iat  do  you  say?) (尋ね 返す 時に 用 ひる)： 
eider  [aid^l 【名】 (，duck) 北氷洋に 捷む 一種の 鴨つ (=down) 同上の むく 毛。 
'Eiffel  [aifal]  【(S1 名】 Alexander  Gustave 〜， 佛國 技師， the  Eiffel  Tower  Eiffel の 
設計した 高さ 300 米の 塔, 永く 世界 最高の 建物と 稱 せらる。 


Egypt  [i:d.3ipt] 【固 名】 埃 及。 
E-gyp'tian  [idsipj'^m] 【固形, 名】 埃 及の ， 
埃 及 人。 埃 及 語 3  「及 古物 學。 I 

E  gypt-olo-gy  [  iidsiptobdsi  ] 【名】 埃 } 


eight  [eit] 【名, 形】 八。 'the  eight 八人乘 

ボ 一 ト の'/! 手 = 

eight  een  [eitim] 【名, 形】 十 A„ 
eighteenth'  [<nti:ne] 【形, 名】 第 十八， 
十八番。 0 十八 分 (の 一)。 


eightfold  [eitfould] 【形， 名】 八重, 八 倍 „ 
eighth  [eite] 【形, 名】 第 八, 八 番。 @  K 

分 (の  一)。 「十 番。 0 八十 分 (の  一)。 I 
eight  ieth  [eitiiOj 【形, 名】 第 八 十， 八 } 
eight  y  [eHti] 【名, 形】 八十 (の)。 


*Ein'stehi-i-an[4in 代 ainbn] 【形】 獨 逸の 理學者 アイ ンンュ タイ ンの， 相對性 原理に 關 ！ 
*ei-re'ni-con  [ain'rnikDn] [名】 和提. 瀵。  L する。 i 

either  [diSs] 【選換 形お 詞 及び 代 名 詞】 m 何時も 單數の 意味に て ， 疑問, 條件， 打消, 肯 
定 if な 一つ —— の 五 用法 あ り 。 0  〔疑問〕 （二者の 中) 何 ちらか (有る かな ど)。 0 〔條 件] 

何 ちら 力  > (有 る な ら な ど)。 0  〔打消〕 （not  e\X\%S.X^  neither) 何ち らも （無い な ど ）。 
0  〔肯定〕 何ち ら でも （宜しな ど)。 ©(= 《な C み。/ itoo) 各, 兩っ There  is  a  door  at  either 
end  of  the  room.  j/rffi  i こ (尸 力 》 ~ "つつ \.  ； o  The  river  overflowed  on  either  side. 
兩 側へ 溢れた。 on  either  side  of  the  street 通 り の兩 側に （入 山 を 築くな ど)。 fiH 
"on  both  sides" (雙 方） と I 《別す。 【連關 接 續訶】 either—or  —  0  〔疑問〕 Do  you 
wish  for  either  wealth  or  fame  ？ 名利 何れ か を 望む 力  > (それとも 何ち らも 望まぬ 
力"。 SH  Do  you  wish  wealth  or  fame  ？ 君の 望み は 名 か 利か (何ち ら か)。 @  〔條 件〕 

(名利) 何も ら か (著むな ら な ど )3  0  〔打消〕 (名利) 何ち らも (望まぬな ど)。 €>  〔肯定：] (名 

利) 何ち ら でも （好きな の を 選べ な ど)。 【副】 (打消に 伴 ふ) 矢 張。 Nor  I  either. 僕 
も 矢 張 (知 ら ぬ な ど)。 nor  French  either 矢 張 佛蘭丙 語 も （解らぬ な ど)， If  you 
will  not  go,  I  will  not  go,  either. 君が f 亍 かぬなら 僕 も 矢 張 止めに しょ う。 
e-jacu-late  [id? せ kjuleit] 【自， 他動】 (思 はず) 聲を 出す, 發聲 する。 「歎 的 難つ ^ 
e-jac"u-la'tion  [ids も kjul お lan] 【名】 （"Dear  me  ！" と 力 >  "Heavens!" と 力 》 いふ 樣な） 感 J 
e-jacu-la-to-ry  [id^ipkj  uleit^ri] 【形】 感歎 的の (言葉な ど)。  「る， g 黜す る 。 ) 

e-ject'[i おさ ktl 【他動】 (a  person  from  officeM 投げ出す の 意味よ り） 放逐す る. 排斥す]; 


ejection 


elective 


ejec  tion  Lid.-,t  k  i  ,m 1 【 f^i 】 放 iii, 排 斥, 免 黜 (！^ ち)。 
•c-jec  tive  Lid-sektiv] 【形】 吐 き 出す, 喷 出 す る ， ひのける。 

•eject  ment  [i おさ ktmont] は】 迫拂 ひ, 放 iM ，投げ出 し。 [法 ft]  ^動產 所有 Mi に關 する 


eke じ： k] 【他; 65】 (out  something  insutiicient  with  something  else  V も 1 レ ；，， 足-仁つ 


e-labo-rate  [ikfeb^n.it] 【形】 ビ の 折れた の 意味よ り \き、 人 り の. 苦心せ る， 細 力 、，  « 


e-Iabo-rate  LiU>b ば eit] 【他動】 （骨 を 折る の 意味よ り 、念 人 () に (苦心 して， 細密に) 仕 I 
e-Iab'o-ra  tion  [ikVbpreif^n] 【柚 J^，】 M 上す る 事。 【-? ^ お】 「"づ 上 して 仕上げた 物。 
elan  [ela] 【沸 f,] 衝天の 勇 人 、 さ み。 
e-lapse'  [ilceps] 【 自 動】 （ 時が) 經っ, 經 過す る 。 

e-las  tic  liLestik] 【形】 撣カ ある, 彈カ 性の . 伸縮 ほ 在な る ， 屈伸 自 在な る (物質)： （より） 
0 恢復し 易き (氣質 な ど )= fi^l! 通 の 利 く  （道 德、 又 ( ii'i 心 な どん 硬軟 自在なる (國 語)。 
(boots) 護謨 靴。 -  ti-cal-ly 【副】 同上に。 

el"as-tic'i-ty  [さ Irestisiti] [り 彈カ, 仲 縮 力。 は り ） 恢復 力, 融 通の 利 く 事。 

e-late'[iiat] 【他動】 （意氣 を) 高める， 意 氣揚々 たら しむ, 驕ら しむ, 得意がらせる。 
【形】 心. 蘭;?  L る , 意氣揚 々たる. 意氣 衝天の (勇 士 な ど、。 

e-lat'ed  [ileitid] 【分詞】 (with  success) 勝に 誇れ る ， 心驕ォ し る ， 意氣揚 々たる-  — ly 【副】 

e-la'tion  [ilH.ian] 【^；】 驕傲. 大 f!J 意, 衝天の 意氣。 

el'bow ひ Ibou] 【お】 肘 (よ り ) 肘 形の 曲り 目 （な ど)。 He  keeps  a  bottle  at  his  elbow. 
手近に 置いて 放さぬ。 He  must  have  an  adviser  at  his  elbow. 顧問 官を附 ける。 be 
out  at  elbows  (古い 上衣の),!! お: 拔 けて 居る (尾羽 打 枯ら して 居る)。 be  up  to  the 
elbows  i  =  iusily  engaged  )  in  work 孜々 汲々 と して 勉 3 虽 して 居る。 jog  another's 
elbow  (memory) 忘れた 義務 や 約束 を 思 ひ 出さす。 rub  elbows  (shoulders)  with 
交る。 lift  one's  Cor  the)  elbow,  crook  the  elbow 過度に 飮酒 する； 【自. 他動】 
肘 を 使 ふ, [！ボ jtfe を <!! な はす。 (people  aside) 肘で 押 し 退ける。 （one's  way  through  a 
crowd) 入 込の 中 を 肘で 押 し 通る。 （oneself  into  a  crowded  room') 肘で 押 し 人る。 
*eIbow. 【複合 詞】 (。board) 窓の 閻。 （=chaiif) 时掛椅 『-。 （'room) 肘 を 自由に 動か し 得 ！ 
eld  [eld] 【名】 往古, 昔日。 © 老人。 しる だけの 餘地， ゆとり， 自由に 活動し 得る 範圃ノ 
elder  [eld9][old の 第二 比 級】 (brother) 兄。 the  elder  statesmen 元老。 [f5】 'ギ 

長の 人, 先輩。 Respect  your  elders! 先輩 を 敬せ よ。 0 年 VTf 役, 長老。 
eld  er  [elda] [名】 [梳キ W 接お' 木 ('えよ I     eld  er-ly  [eld^lil 【形】 （man) 中老 人。 
eld'cst[eldist][old ンパ お」 ilh 級】 （child) 長子。 （son) 長男。 （daughter ) 長女。 1 
El  Do-ra'do  [el  dord:doul【| ん 1 名】 (ptilE 矛小說 の) 黄金 國， L( brother) 一番の 兄 J 
•eldritch  [<^ldrit  ,门 【形】 物; お き. 恐ろしき。 
el'e-cam-pane' ひ lik-a'mp〔'in， 【？ 1】 [ も な 物] 木 香 花 (f | く')。 

e-lect'[ilt:'kt] 【他: f 力】 （the  president —— 人 統領な ど を ■) 選ぶ。 (one  president) (人 を 何に） 

する。 be  elected 常 選す る。 0  (to  do  something) 選む. 決定す る-. 
e-lect'Lil も kt] 【形， 名】 選擧 せられた （AJ。 選拔の (入)。 the  elect  [複] 神に 選ばれて 永 
を 得る 人々。 

e-lec'tion[il(^kl'3nl [名】 i|g^。  general  election 總 選舉。 bye-election 補缺 選 舉。 

c-Iec  tion-eer' [ileklon し 1 【 I'l チカ】 選舉;3^?[めを す る .： 

elect  ive  [iK'ktiv] 【形】 （office) 選 ダ^： に 依って fT: ずる 職。 （course) 漸。 （affinity) 選^ 
親和力。 "(system) [米 j 選 科 1 1 制度' ly 【な リ】 


eke  Li:  kl 【M リ】 L 古語] ( = too,  also) ( も ） 亦。 （を も 、亦。 


Vmko  0  I'f) 訴訟 簡。 


な, 精巧な (細て な どん 一 ly 【副】  一 ness【fi】 


elector 
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e-lec  tor  [ilekta] 【名】 (議 員 な どの) 選 舉灌を 有す る ん 0  [獨 逸歷史 K'H 帝 il^ 權を有 

せ る ) 選 帝 侯。 -to-rai 【形] mmm あ る 

elect o-rate  [il.kt.rit] 【集 名】 驟有權 者 [軋 【抽 f,】 [獨逸 展史] 選 帝 侯の fiL 
'e-lec'tress  [ilektris],  e-lec'tor-ess  [il^ktsHsl 【名】 女驟 /、, 選 帝 侯 夫人" 
e-Iec'tric  [il も ktrik] 【形】^ 氣の/ (chair)  ？ぼ 氣處 刑椅了 •：  (current)  tjj'/to  (charge) 電 
荷。 *(eel) 道氣鳗 (南米 產 )。 （furnace)  7 ぼ氣溶 鑛爐； （light) 道燈。 (shock) 
'(steel) 電氣 製鋼：  一' tri-cal [形】 问上。 一' tri-caHy 【副】 范氣 にて。 
e-lec-tri'cian  [ilektrfisn] 【名】 7ff 氣學 者: 1 e-lec-trici-ty  [ilektrisiti] 【名】 ig 氣。 @ 1 
e-Iec"tri-fi-ca'tion  [ilektrifikei/an] 【名】 electrify する 事。  し 截 氣學。 ^ 

e-lec'tri-fy  [il6ktrifai] 【他動】 電氣を 掛ける-  (. よ り） びつ く り させる， 興奮せ しむ。 be 

electrified  by  some  startling  news  ； ^報に 接 して&カ"、人51^>刀*立っ。 
^elec  trize  [ilektraiz] 【他動】 電氣を 掛け る ， 氣を 通ず， 發電せ しむ, 電化す。 
electro- 【接頭 詞】 (- bath)  t|f 液。 （一 chemist) 電 氣化學 者。 (-deposit) 電 着。 
(—dynamic) 電氣 カ學の ， 電琉學 の 。 (—dynamics) 電氣 カ學； (—dynamometer) 
電力計。 （一 graph) 電位 記錄 器。 電氣版 彫刻 器。 寫 眞電遼 機。 X 線 寫眞。 更紗 染 
用 銅圓筒 製作 器。 （一 kinetics) 動 電氣學 ，流 電學。 （一 lyte) 電解 物。 （一 magnet) 
電磁 n， 電磁 鐵。 (—magnetism) 1{£ 磁氣, 道 磁學。 (—metallurgy) 電氣 冶金 術。 
(—meter) 電位 計. 電位差計。 (—motive) 起電の ， 電動の。 （一 motor) 電氣發 動機， 
電氣モ 一 トル。 （一negative) 陰 7 ぽ 性の。 （一pathology) 電氣 病理 學。 (― pathy) 電 
氣 療法。 （一 ロ110116)1^'氣@聲 機 e  (— phorous) 電氣 盆， 起電 盤。 （一 plater€ 氣鍍 
金す る。 （一 plating) 電氣鎮 金 術， (—positive) 陽電氣 の。 （--scope) 檢 電器。 
(—static) 靜電氣 の。 （一 statics) 靜電 氣學。 (—therapeutics) 電氣 療法， 
(一 therapy) 電氣 療法。 （一 type) 電氣 製版。 


e-lec"tro-cu'tion  [  ilektrskju:  i  an  ] 【名】 

(氣 死) 刑 o 


e-lec'tro-cute  [ilektr9kju:t] 【他動】 電刑 

に處 す.， 

e-lec'trode  [ilt^ktroud]【^^】0~b ヮ 二道 氣の anode,  cathode の何_^1もの）電極：> 
"e-lec-tro-lier  [ilektrolb] 【 ^^】 花 燈 （cf  •  chandelier)。  「分解す る 。 | 

e-lec-troly-sis  [ilektrjlisis] 【名】 電氣 分解。 — lec  tro-lyze  [il も ktrolaiz] 【他動】 電氣 J 
e-lectron  [ilektron] 【名】 電子， エレクト |   'e-lec'trum  [ilektram] 【名】 （往昔の) 琥珀 

ロン。  I 金； 洋銀。 

e-Iec  tu-a-ry  [ilektjuari] 【名】 [醫 學] 煉藥， 

el  e-e-mosy-na-ry  [き liiimSsinari] 【形】 （=c み""？ a る/ 《） 慈善 的， 慈惠 的 （館, 院 な ど)。 

0  、  =  chartty、 慈惠 的に 養 はる 、 （生徒な ど)。 
el'e-gance  [eligans] 【名】 (of  shape  or  attitude) みやびやかな 事. 雅， 雅致, 風雅， 都雅, 淸 

雅， 高雅， 風致， お もむ き。 (of  language) 文雅， 脫俗。 
el  e-gant  [elig^nt] 【形】 みやびやかな , 雅な る , 風雅な る , 高雅な る . 都雅な る , 淸雅な る ， 

文 推な る, おもむき ある, 雅致 あ る ， 風致 あ る 。 一 ly 【副】 同上に， 


ele-giac  [elidgaiak] 【形】 挽歌の. 悲歌の: 
el  e-gist  [aidsist] 【名】 悲歌 作者。 


el'e-gize  [elidsaiz] 【自， 他動】 哀歌 を 作 j 
el'e-gy  [aidgi] 【名】 挽歌, 哀歌。 しる。 ) 


el'e-ment  [>lim3nt]【^5"] 耍素，成分^  the  elements  of  national  wealth 國 富の 要素。 
Cheerfulness  is  one  of  the  necessary  elements  of  happiness. 兀 5R\j よ 幸 jPS の ~ "耍素^> 
0  [ィ 匕學 J 兀氣 be  resolved  into  its  elements 還元す る ： the  five  elements  [支那 
哲學] 五行 (火水 木金土)。  the  four  elements  [古 哲學] 四 行 (地 水火 風ん 此の 四 
元素 を 以て 種の 生物の 棲. I、 範闺 と せ り。 依って —— be  in  one's  element し 魚の 水中 
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に 在る が 如く） 已が 活動 範閲內 にあり。 （よ り H 钵意な 仕事 を して 居る。 He  is  in  hi. 
element  when  speaking  lingUsli. あの 人 は 英語 さへ して lit れ やず もな だ。 be  out  of 
one's  element 己が 活動 疏 I 網 外に あ り 。 は り  >  ィ、 '^手な 仕事 を して 居る。 England 
is  out  of  her  element  on  land. 英 は 陸 'お' ィ、 念。 the  strite  o【 the  elements 

(風, K の戰 ひ. 卽も 風 Mi  0[-»] (ほち 科の ゆ J 歩、. (何の X、 ろ は。 
el«e-men'tal[elimmt 川 【形】 地 水火 風の. 自 然 力の-ベよ り） 自 然 力の 如く 強大なる， 

(strife) 暴風雨。 （worship) 自然 祟拜。 （grandeur) 海洋 犬 空の 如く 廣大 なる 事。 
el-e-men'ta-ry  [elim〔'nt;n"i] 【形】 初歩の |   'el'emi  [川 mi][S】 諸種の 芳 杏樹 胎^。 


、智識な ど)。  I    "e-len  chus  [il^gk.s] 【名】 Efra. 辯駁。 

e-lenctic  [il(^!)ktik] 【形】 辯駁 の。 「[米 卑] 入- 4^ の經驗 をつ む： 0 —種の 圖引 ffl 紙。 ^ 
el'e-phant  [elifant] 【 f つ】 象， a  white  elephant 厄介な 資ひ 物。 "see  the  elephant  J 
el  e-phan-tia-sis  [Slifsntiiasis] 【名】 [醫 象皮病。 

el'e-phan'tine  [elifcentain][9fi] 象の， 象の 如き （武骨な)。 elephantine  epocli|_ 地質] 
象 期。 elephantine  work ぶざまな 仕事。 


'el'e-phant's  ear  [  elifants  i;>  ] 【名 _] 里芋。 

0 秋 海棠 屬。 


*El"eu-sin'i-an  [  aju(:)siniaii] 【固形】 (希 

Hi) ェ リウ シ ス 祭典の， ェ リウ シスの。 


ele-vate  [eliveit] [他動】 (砲口な ど を) 上げる。 (聲 を) 張 上げる。 (人 を) 擧げ る， 登用す る， 
(理想な ど を) 高める。 (心 を) 高尙 にす る。 し意 氣を) 揚がら しむ。 be  elevated 卓越す 
る。 00 少 し く 酒 氣がぁ る。 elevated  railway 高 M 道つ 

el  e-va'tion  [eliv^iisn] 【名】 同上す る 事。 （殊に) 砲身 と 水平 との 角度-  0 繊。 （よ り ） 
高さ。 6Ml^v  Q( 思想の) 高尙 なる 事。 © (正面， 側面の) 圖。 

el'e-va-tor  [eliveit^][fO  elevate する 者。 （殊に) 昇降機。 

e-lev  en  [ilevn] 【形, 名】 十一 (の)。  「馳 せに)。 0 十"^ (の 一)。 > 

e-Iev'enth  [il^'nO] 【形, 名】 第 "，十 一番。 at  the  eleventh  hour 仕舞 際に (後れ J 
elf  [elf] 【名】 (複 elves  [elvz]> —種の 鬼子。 （よ り） 少さ く てい たづら な 小 ft。  '('child) 取 
換へ 子， 鬼子 （'lock)  Hi し髮, 亂髮： 


elfin  [  a  fin  ] 【形】 鬼子の 如き. 惡戲な 
— ish 【形】 同上。 


E  li-a  [ ] 【固 名】 英國文 入 Charles 
Lamb の 雅號。 


e-lic'it[ilisit] 【他動】 （おびき 出す の 意味よ り —— truths  from  data) 引出す。 （a  laugh 

from  a  person) 笑 はしむ。 （何々） せし む。 
e-lide  [ilaid] 【他動】[^1-法] (母音な ど を) 省略す る。 

el'i-gi-ble  [elid^abl]  [elect と M 語源 ノ 5 形？ さ 詞】 （for  something) 合格 せ る ， 適 ff: な る ， 是 
な らばと いふ (入な ど)。 - i-gi-bili-ty  [-d3ib-]C2] 问 上な る 事。 一 bly 【副】 |RJ 上に。 
*E-Ii'jah  [ilaid^a]  【161 名】 ひ 《 書] 豪膽な ュ ダヤの 預言者。 the  Mantle  of  Elijah 責 1 

clim  i-nant  [ilfminsnt] 【名】 [数 ゆ， Mi&^o  L 特權の 譲渡 し。） 

e-lim'i-nate  [ili'mmek] 【他- f 力】 （迫 ひ 出す の 意味よ り  personal  considerations) (情 

fi.lSrV ひな ど を) 捨てる. 除 く  '去る。 （、vords  or  clauses) 削除す る。 （waste  from  the 
system) お!": 泄 "f" る。 （a  substance  from  a  compound) おき 果す るに- 

e-Htn'i-na'tion  [ilimmiHi.sn] 【お】 除去， I   "e-lim'i-na-tor  [ilimiiidto] 【^^；】 （ラ チ'ォ） 


削除, 排泄. 排棄。 0[iw リ殺 減法。 I  ^m'^Mo 

*EriotUlj;5t]【|A1f,】  George 〜， （十九 世紀の 1 英國の 女 琉小說 家， その 本名 は Mary  I 
*E-H'sha  [ilailolCM  f,]['tP.  ,lr]  Elijah の 弟子， ュ ダ ャの预 S" 者。  し Anne  Evans. ) 


e-li'sion  [ilf.v->nl  [elide の frg,ij】L 文法] (母 
音な どの) 省略。 


elite  [eili:tl 【佛 名】 (物の） り社 會の） 
屮 HTa, 
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e-lix'ir[iliks>»] 【名】 (alchemist の卑金 藍を黃 金に 變 化する 力 ありと て 研究せ る) 仙丹。 

(oHife) 不老 不ク ビ の藥. （ よ り） 一種の 賣藥， 
E-liz  a-beth  [ihz^b^O] 【0 お】 英國 代の 女: T.,  「の 著作者 (沙翁 も 共の 一入)。） 

E-liz'a-be  than  [iliz3bi:0an] 【固形】 (age) 英國文 學の黃 金 時 f 戈つ （writer,) 其の 當時 f 
elk  [elk] 【名】 大鹿. 角 鹿、，  「云へば 抱かる と 云 ふ,' 隴を t きて 蜀を 望む ：1 

ell  [el] 【名】 反物 尺の 名 (約 四 尺)。 Give  him  an  inch,  and  he  will  take  an  el!. 負 ふと t 


el-lip'soid  Lil.'psoidJ 【名】 楕 圓體。 
el-lip'tic  Lili'ptik] 【形】 楕圓 形の。 


el-lipse'[ilips] 【名】 楕圓 形。 
el-lip'sis  [ilipsis] 【名】 [文法] 省略 法。 
cl-lip'ti-cal  [iliptikal] 【形】 (construction) [文法] (言葉 を) 省略せ る (構文)。 
el  lip-tic  i-ty  [eliptfsiti] 【名】 精圓 率。 I     elm  [elm] 【名】 [植 杓] 檢②。 
el  o-cu  tion  [ebkjur  ion] 【名〕 鼓 音, 發昔 法。 （よ り ) 騰術。 -a-ry 【形】 一 ist 【名】 同 } 
eloge  [elo:3] 【佛 名】 け E 者の) 頌德 の辭。  L 上の 專門' 1^ 

e Ion-gate  [i:b;}geit] [他動】 引き伸ばす, 伸長す る。 一" Ion 嚿 a'tion 【名】 伸長， 延長。 
e-lope'[il6up]【自動】(w;thalover —— 男と) 道行きす る， かけおち する。一' ment 【名】） 
elo-quence 1>1010、-3113]【^5】能辯，;^，辯舌。  し适 行き. かけおち ノ 

el  o-quent  [elokwant] 【形】 能辯な， 達 辯 な (人)。 も の を 云 ふ ( 目 な ど)。 Eyes  are  more 

eloquent  than  lips. 目 も 口 程に もの を 言 — ly 【副】 能辯に。 
else  [els] 【副】 ^,£1^。 睡 疑問代名詞, 不定 代名詞に 伴 ひて "other" の 意味 を 表 は 
す。 Is  anybody  else  coming? 他に 雲 佳 力 > 來 るの 力 i。 Who  else  is  coming ？  fffi に 言 6 力： 
來るカ 1。 Do  you  want  anything  else ？ 他に 何 か 要る ものが ある 力'。 Wh»t  else  do 
you  want? 他に 何 力： 耍るカ somebody  else's  hat  il 力: 《 他の 入の 帽子-。 What  else 
can  I  say  ？  {  —  How  can  I  say  otherwise?  =  // o'^u  can  I  but  say  so  =  i  can  not  out  say 
so), さ う 云 はざる を 得る も の 力  >。 【接】 さなく は'， さもないと。 Persevere,  (or)  ei&e 
you  will  fail. 忍耐せ よ ， さもないと 失敗す る ぞ。 
elsewhere'  [elswia] 【不定 副詞】 （何處 か) 餘 所に- 

e-luci-date  [iljii:sideit] 【他動】 明瞭 （lucid) にす る， 說明 する 。  「明 的。 I 

e-lu"ci-da'tion[ilj{i:sid が an] 【名】 說明。 |  e-hi'ci-da-tive  [ilju:sideitiv] 【形】 說 j 
e-lude'[ilji:i:d] 【他動】 （a  blow) 身 を 力 i は して 避 (よ) ける。 （observation ) 人目 を 忍ぶ。 
(punishment) 罪 を 免れる。 （pursuit) 遁ほ)_^1_る。 （the  law) 法 萍 を潛 る。 (one's  grasp) 
(S ま う と しても） 摑 めぬ， （the  understanding) (考 へても） 分らぬ 5 
e-lu'sion[iljii:33n] 【名】 同上す る 事。 （殊に) 灘, 言ひ拔 け。 「【副】  一 ness 【名】） 
e-lu'sive[iljii:siv] 【形】 摘まへ 听の 無い (答 辯な ど).， 雲 を 插む樣 な (空想な ど).， — lyl 


E-lys'i-an  [ilfzianl 【固形】 Elysium の 如 
ぎ。 

E>lys'i-um[ilizi9m] 【固 名】 （希 職 人 の） 


'e-lu'tri-ate  [ilj  ii:trieit] [他動】 洗 ひ淸め 
el  van  [elvan] 【名】 火成岩。 し る。 
elves  [elvz]  二  elf の 複數。 
ei visit  [elvi.i  ]  =  elfish, 
el  y-tron  [elitronl 【名】 [動 ネ幻 翅鞘, 膜質 憐。 

Eize-vir  [も Iziv ボ 固形】 和蘭陀 印刷業 家 Elzevir 家出 版 の。 【固 名】 Elzevir 家出 版の 
書, エル ジゲァ 活字：  「リ ）。1 

"em  [gm] 【代】 彼等 を （に)。 (them の 略 形と 考 へられる も 實は中 世 英語 hem の 弱 形 な / 
e-ma'ci-ate  [im さ i''ieit"| 【他動】 瘦せ衰 へ しむ。 be  emaciated 瘦 へて 居る。 
e-ma'ci-a'tion  [imeisia 'an] 【名】 瘦せ衰 へたる 事， 

em'a-nate  [emaneit] 【 自 動】 (from  a  source) 出 る ， ゎ1^出す る (from  the  sun) (光 f おは 太 
陽よ り） 發出 する。 （from  the  Divine  Essence) (萬 物 は 神體ょ り) 分 出す る。 
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em-a.na  tion  [さ man^ ら n】【 抽名】 流 出， 5$ 出. 分 出。 【fl: rM 出 物. 5 ま 川 物. 分 出 物 „ 

(, from  the  Divine  Essence^!  'iSfe' 物,' 
e-man'ci-pate  Lin、,('nsipcitl 【他動】、 a  nmn  from  slavery —— 奴 を） 解放す る. 轉方 け 

る . 0  a Ik-  mind  from  siius  or  doubts) 解脫す る 。  「一  ist 【 fi】 奴^解放 論者。 ！ 

e-inan"ci-pa'tion  LiniA'nsipt'i い 11] は h 奴魏な どの) 解放 ,搏 放。 @  (精神 の） 解脫」 
e-mas'cu-late[imi('skjulit] 【形】 去勢せ る:^  (よ り） 柔弱なる， 女々 しき。 
e"inas'cu-late[imi>skjuleitl 【他動】 去勢す る。 （よ り） 女々 しくす る， 柔弱に する。 （文 

章な どの 如何 は しきと こ ろ を 去って) 去勢す る。 一 "cu-la'tion  [名】 问 上す る こと。 
cu-la-tive,  —  cu-la-to-ry 【形】 *  「0  (風な どに) 香 氣を滿 たす。 ） 

6111-&31111'じ1111)(1:1"]【他動】けビ骸をリぐ/ぉ片(|^)にする。 （よ り —— 入の 名 を) 永く 殘す。 i 

em-bank' [imbcegk] 【他動】 (河な どに) ±1 防 を^  く  。  一' ment 【名】 堤防。 

em-bar'go  [eiiibd:fiou] 【お】 (船の） 出港停止。 lay  an  embargo  on  a  ship 出港 をき: 止 

する。 be  under  an  embargo 出港停止 中。 ©  (on  prosperity) 妨鼓， PJl 辨。 lay  an 

embargo  on  knowledge  'ffl 識 (學 問な ど) の 妨'; をす る。 【他動】 （出港な ど を) 禁± 

する。 (船 を) 押收 する。 
em-bark' [imbd:k] 【自動】 (for  America —— 何處に 向けて 船す る， 搭載す る。 0  (in 

or  upon  an  enterprise —— 事業 を) 始める に り 出す。 【他動】 乘 船せ しむ。 
em"bar-ka'tion  [emba  ：  kei  i  an] 【 ^5】 乘船. 搭載。 

em-bar rass  [imb れぉ] 【他動】 （入 を) 困却せ しむ. 當 惑せ しむ. 逸毪を かける。 be  em- 
barrassed in  one's  affairs 困って 居る （i| 才政 困難、'。 be  embarrassed  in  manner 

きま りの 惡さ う な樣 丁'。  feel  embarrassed  (in  the  presence  of  ladies) 'し、 遣 ひ を 
する、 氣兼 する)。 0  ( 入 を) 妨害す る. 邪魔になる。 0( 事 を顺' 倒に する。 

em-bar'rass-ment  [imba''r,wm;ntl【f,] 當ま度 を 失 ふ 事. 迷惑： @ 困却, 困難, 困窮。 
financial  embarrassment 时政 困難.， 0 奴ぶ お. 邪魔。 

em'bas-sy  l^mbssil 【名】 使節, 使命。 go  on  an  embassy 使節に 行 く つ 0 大使館。 


m-bat  tle  [imbcetl] 【他動】 ('^U [勢の) 陣立 
をす る。 


em-bat  tle  [  iniba'  tl ] 【他動】 （城壁 な ど 

に) 狭間ぎ ) を附 ける。 


ein-bay'[imb<H] 【他動】 (船 を) 薄に 人れ る C (風が 船 を)' 灣 内に 吹き込む。 （海の 樣に) 圍む。 

—'ment 【名】 同上す る 事， 
em-bed'[imb さ dl 【他動】 (^肉 な どの 中に） 埋める。 A  bullet  embeds  itself  in  the  flesh. 

とつぷり 這 人る。 be  embedded  in  the  flesh  (銃彈 な ど 力':) 肉に 塊 まって 居る。 
em-bel  lish  [imbd i. 门 【他 $!l】 (文章な ど を) 綺麗に する, 修飾す る。 （話な どに) 翁 色す る。 

お負け を附 けて 飾る。 一 ment【f,】 修飾- literary  embellishments  3^：^^ 
•em  ber  days'  [emba  deiz] 【 f,] 羅 馬ず 邛ゃ齋 日 （祈|き. 斷 の 水 金 の 三 日 )。 
em  bers  [embpzl[f,] [m 燃え 殘 り 'た き お と し。 

em-bez'zle  [imbezl] [他; f 力】 託 金 な ど を) 使 ひ 込む, 私 消す る， 竊 ffl する， 着服す る。 

-ment 【名】 委託 金 (品) 费消 (罪), 監守 盜. 前 服。 
em-bitter  [imbi'ta] 【他動】 苦 くす る， 苦々 しくす る. 辛く する。 (より —— 造 恨な ど を);^ 

益 深から しむ。 （感情 を、 激昂せ しむ。 Life  is  embittered  hy  disappointment. 失;^ 

すると' きて 居る のが 辛くなる。 一 ment は】 1, で 上に する （父 はなる) 事。 
em-bla'zon  [imbK'izonl 【他 f 力】 (柳な どに) 雜々 と 害く。  0  (入の f, や, な ど を ダ八' す する. 赏 

めた へる。 一ment 【名】 M 上す る 市。 
em  blem  [embl.ml [ f,] (船 は. 長 ST: の 《ミ. 襟章。 ©  (K. 刚體 な どの) お 號. 微 章. 紋 

寧。 【他 :0J】 (. 松 ( が もの ) ^ 象と なる. 
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em"blem-at'ic  |>mblimi>tik] 【形】 （of  constancy,  etc. —— | 樂な どの） 標章た る （松な ど)。 

— ti-cal 【形】 同 上。 — ti-cal-ly 【副】 標章 的に。 
*em-blem'a-tist  [emblemotist] 【名】 'em'ble-ments  [  emblmants  ] 【名】 [法律] 

紋章 製作者, 譬 作者。  植 ゑつけ 物. 同上の 收益。 

em-blem'a-tize  [emblemstaiz] 【他動】 （松       em-bod  i-ment  Limbrjdimant] 【名】 具體 

は 操 を) 表象す る。  （的實 例)。 0 合體. M 體 (となす 事)。 

em-body  [imWdi] 【他動】 (精霊な ど を) 肉體に 人れ る， 有形に する。 （思想な ど を) 具體 
的に 表 はす。 Principles  are  embodied  in  institutions. 原則 力： 制度に 現 はれる。 
Institutions  embody  principles. 制度 は 原則 を具體 的に 表 はす。 @  (troops  in  army 
corps) 合體 する， 團體 となす。 
em-bog'  [  imbog] 【他動】 (敵 軍 な ど を) 沼 I    em-bold'en  [imbiuldan] 【他動】 に 

地 （bog) に陷れ る。  I する， 勇 氣を附 ける。 

embo-Iism  [も mbolizm] 【名】 閏 ほ る）； 閏を插 むこ とつ 0  [醫 學] 血！^ 塞 (融 等に よ り）。 
*em'bo>lus[(hnbolas] 【名】 (楔の 如き) 插 人物。 0  [醫 學] 拴子。 0 啷子, ビス トン。 
embonpoint  [5:mb3:mpw き: g] 【佛 名】 （殊に 女の） 丸々 と 肥った 姿。 
em-bos'om[imbiiz3m] 【他動】 （入 を) 抱く， 大事に する。 ©圍 む， 取卷 く。    a  house 

embosomed  in  (or  with)  trees 森に 圍 まれた （取 卷かォ した） 家。 
em-boss' [imWs] 【他 勁】 （模樣 を) 浮彫り にす る， 打 出 しにす る。 embossed  gilt  lac  ) 
embouchure ひ mbul'"] 【佛 名】 河口。        Lquers 高 蒔禱。 — ment 【名】 同上す る 事 。す 
em-bow  el  [imbaual] 【他動】 け [f 骸な どの) 腸を拔 く  。  「間 隱れの 家 

em-bower  [imbau3] 【他動】 樹の間 に隱 To  a  house  embowered  in  a  thicket 樹 のす 
ein-brace'[imbrHs] 【他動】 （入 を) 抱く， 抱きしめる。 （よ り） 接吻す る， 交合す る。 ©  ( 山 
脈が 町な ど を) 園む， 取卷 く。  0( 多くの もの を) 含む， 包含す る， 包蓄 する。 Q  (an 
offer —— 相談な どに) 悅 んで應 ずる。 （an  opportunity) 乘 ずる。 （Christianity) 歸 依す 
る, 奉ずる。 【自動】 抱き合 ふ。 （より） 接吻す る。 【名】 抱き合 ふこと， 接吻， 交^。 
-et 【名】 抱擁 者。 ©  [法律] 賈收者 (陪審 官等の)： 
*em-branch'ment  [imbrd:nt|-m3nt] 【名】 分岐 (川な どの）。 

em-bran'gle  [imbrcfeggl] 【他動】 (事物 を) 縫 (き) れ しむ, 面倒に する。 be  embrangled) 
em-bra  sure  [imbras ボ名】 L 築城] (朝顔 形の) &門， 砲 眼。 L 縫れ る， (事湎 倒になる。 ^ 
em  bro-cate  [t^mbrokeit] 【他動】 [醫 學] 塗擦す る。 

em-bro-cation  [embrokeijsn] 【名】 [醫 學] 塗擦 (藥ん  「附 ける 。 I 

em-broider  [imbriida] 【他動】 縫箔 する, 縫 取りす る。 （よ り —— 話な どに) お負け を t 
em-broid'er-y  [imbroidari] 【名】 刺 雛, 縫箔, 縫 取り。 （より ） 彩 飾。 

em-broil  [imbroil] 【他動】 (事 を) 混亂せ しむ, 縫れ し む, 絡み合 はす, 面倒に する。 0  (a 
person  in  a  quarrel— a  country  in  a  war) 喧嘩 （戰爭 な ど) をせ ざる を 得 ざら しむ, 
掛カ  >  りぁひ にす る。 Then  Japan  will  be  embroiled  in  a  war. さ うす ォ し は' 日本 は 

1^ をし な け;! しばな ら ぬ 場に な る (1^ の 渦中 に投せ ざ る を 得ぬ)。 

em-brown'  [  imbraun  ] 【他動】 竭 色 にす |  *em-brute'  [embriiit] 【 自 ，他動】 野獸 化す 
る。 （より' >  薄晴 くす る。  I る, 殘 忍に する （なる)。 

em'bry-o  [embriou] 【名】 胎兒， 幼蟲。 The  project  is  still  in  embryo. (事 は） 未成， 考案 } 

emTjry-ol  o-gy  [embrirUsd.^i] 【名】 胎生 學。  L 中。 【形】 未成の ゾ 

em"bry"On'ic  [さ mbri. う nik] 【形】 胎兒 の。 （よ り） 未成の。 
*em-bus'[imb_;s] 【他動】 貨物自動車に 乘 せる。 【自動】 貨物自動車に 乘る。 
'embusque  [ri:byske] 【佛 名】 も' 廳な どに 勤務 して 兵役 を 免れ しもの。 


ctnrnd  S79  emphasize 

c>inend'[inK  iul| 【他; Oti】 言 Tit' す る， 修 ル： I    e"men-da tion  LhmencK'i に、 nj 【名】 訂正， 

、'- :.  I  mEo 

e-mend'a-to-ry い nu'ii(l,)t.>i-il 【形】 り。  「小沾 '》:。1 

em  er-ald  [cm,)"l(ll 【 f'】 1 鎮れ 1 綠 卞丄ゼ . Emer.ld  Ule 綠岛 (愛蘭の^ 稱)。 0 一種の } 
C"merge'|_im,;:(l3l[fl  :g|)】l«froin  the  waUr 一 from  a  retreat 一 into  view)  I'll で來 な. Jjfl 

はれ る。 Q い IVIS な ど 力：、 5 ま^すな、 な どが) 持上がる。'一 mer'gence 【名】 出 现， 

5 ま' 1:. 物. 出現 物、、, 3; 變： 

e-mer  gen-cy  [im ぶ drv"i"l は】 ィ、' 期の 事變. f 、'意の 出来事, 萬 一の 事, 危急り 9: 變.； 場. 
まさかの 時, いざと 云 ふ 時、. in  an  emergency 綬急事 ある 時 は (一朝 事 ある 時 は， ま 
さかの 時には.、 、さ 鎌 It と 云 ふ 時 は）。 provide  against  emergencies  ，糞 一に frffl ふ。 
emergency  fund 豫 ('I'jj あ emergency  measures 應'- i^j: 策、、 


e-mer'gent  [imiidsant] 【形】 不意の，!^ 

の.！ iist の。 


e-mer'i-tus  [  imeritas  ] 【形】 ( professor  ) 
S# 非職 (敎投 な ど)。 


e-mer  sion  [im んら n] 【名】 出現, L 人お （大體 の 蝕 後) S 現。 

'Em'er-son  Lem^sn][lfi]  f'】 Ralph  Waldo 〜， 米 利 加 評論家, 哲學 者, 詩 入 （1803-82)。 


em  er-y  [eni^ri] 【 f^] 金剛砂。 
emet  ic  [inu'tHc] 【形, 名】 催 吐の。 吐劑。 
emeute  [eim 、；: t] 【佛 名】 暴動。 
em レ grant  Lemigr<»nt]【 S  ，形 j"mmigrant 
に 對ぃ出 稼 人 ゆ). 移民 (の)。 


em  i-grate  [t'lnigreitj 【目 動】 （immigrate 

に對ぃ 出稼ぎす る, 移住す る。 
em  l-gra'tion  [emitjrei  lgn  ] 【名 J  (immi- 
gration に對ぃ 出稼ぎ，  移住。  「時の)。 I 
'る migrr る l^migrei] 【佛 名】 亡命者 (革命 當 f 


em'i-nence[«hiiinans] 【名】 高所， 高み。 0 卓越， 秀越, 著名， 顯達。 The  Bible  is  called,  by 
(way  of)  eminence,  "The  Book." 特に 「書」 と 云 ふ。 0  (your—,  his— ) 僧正の S^。 

em  i-nent  [eminent] 【形】 衆に 優れた, 秀でた る ， 卓越せ る， 著名なる， 顯 著な る (學 者な 
ど)。 He  IS  eminent  for  learning  (  =  very  learned). 大 臉な學 者。 eminent  Domain 

emir  [emia] 【名】 Mohammed の 後裔, >«1 刺 比 亞の大 守。 L 國土收 用 大權。 — ly 【副】 

emis-sa-ry  [emis^ri] 【名】 密使, 間者. ま はし 者。 

emission  [inii/;m] 【抽 お】 emit する 事。 (光な どの ^ 發出, 發射, 鼓 散つ (依 券な どの) 發行: 

(theory)  US 射說。 nocturnal  emission 造椅。 ぽ'名】 發射物, ^^出物, 發散物。 
e-init'[imit] 【他動】 (光, 熱, 音な ど を) 發出 する. 13 射す る, 鼓 散す る。 0  (fi? 券な ど を 
em  ma  gee'  [em^ 【 f5】 [俗] ( = "mchine  gun  ) 機關 銃。  L 發 行す るゾ 


em  met  ["ま， 【f ；】 蟮。 
e-mol'li-ent  [im.iliant] [形, 名】 [醫 學] 緩 
和 (藥、 。鎮痛 (劑ん ， 


e-moru-ment  [imoljumant]  【.S】 棒 給， 

報酬。  r'ltf 者。 I 

e-mo'tion  [im6u. ら n] 【名】 感動， 感情 j 


e-motion-al  [iimWanal] 【形】 感情の。 0 感動 し！!; き (性質な ど)。 感情よ り 出 づる (言 
M な ど >。 感 情 に訴へ る (詩 歌 な どん emotional  disposition 感情的 性質 (情の 入)， 
emotional  expression 表' 淸。 一 ism 【名】 卞: 義： — ly  [副】 

e-motive  Lim6utiv] 【形】 感情的. 感動せ しむる (言 薬 な ど)。 — ly 【副】 

em-pale  [impeil] = imoale  (を 看よ） 


em.pan'el[imp:en3l] 【他動】 （入 名 を ) 陪審 

も' 簿に战 せる。 


"empennage  [np£na:3」 【佛 名】 [航？ ??] 尾 

部 (飛行機. 飛行船の)。 


em  per-or  [t^mpars] [名】 [女性 empress] 皇帝。 —ship 【名】 M 上の 御 K/:。 
em'pha-sis  [«^nif,>sis] 【お】 語勢， 文勢。 speak  with  emphasis 言葉に 力 を 人れ る。 

0  (感情な どの) 强さパ 事责な どの) m み。 (總な どの) 活 色:. 

empha-size  K'mf,)saizl 【他; pfi】 (言葉に) を 添へ る。 （性質な ど を) 十分に びき 揮せ し 


emphatic  380  emulous 


む。 (繪な どに) 活色を 加へ る , V  、かす。 「一' i>cal-ly 【副】 斷 じ て , 斷然 (然 り な ど)。 I 
em-phatic  [imfirtik] 【形】 語勢 ある (言獎 }。 力を入れた (言 ひ 方)。 振る つた (遣 り 方) 
empire  [さ mpab]^ 名】 帝國， ':!•■ 國：） ©  (  =  t'.v な'""' we  <a?£7w/"i<7'w ) 天- ト （世界） の領: ho  the 

British  Empire 英領 (海外 領土)。  'Empire  Day ゥ' ィ ク ト リ ャ 女王 誕生 曰 （五月 廿四 

日 ）( 廣 く 英帝國 にて 祝 はる）： ©  、二  supreme  dominion') 天下の 大權。 Empire  City 

New  York の 誇 稱.】 0  (over  anything) 絕 對權。 
etn-pir  ic  [empirik] 【形】 經驗 主義の, 經驗 (のみ) に 依れる. 實驗 (のみ') に 依れる ( 醫 術な 

ど)。 【名】 餅 者。 一' i-cal [形】 -i-cal-ly 【副】 經驗 的に, 寳驗 的に.， 「主 藪-者。） 
em-pir  i-cism  [enipirisizm] 【名】 [潜' <?M ゃ學] 經驗 主義. 實驗 お義。 — i-cist 【名】 同上/ 
em-place  [empl«s] 【他動】 {i&i 床を据 付ける。 一 ment 【名】 定置， 据 付。 @ 砲 床。 
"em-plane  [implein] 【 自 ， 他動】 飛行機に 乘 る ， —茶せ る 。 

em-ploy  [implji] 【他動】 (物 を) 使用す る。 ( 動物 を) 使役す る。 (入 を) 召使 ふ, 雇 ふ， 雇 ひ 入 
； H る。 (30 從 事せ しむ。 be  employed  (or  employ  oneself)  in  doing  something  (何 
1 こ) 從事 すな。 【名】 ( =  J6?'-" メ ijS 公。 in  whose  employ  ？  be  in  the  employ  of ... 
(誰に) 事へ て 居る。 -er  [imploia] 【名】 雇主, 主 

employe  [ompl^iei],  em  pioy-ee' [さ mploii:]^ 名】 艇 入。 

em-ploy 'ment  [impl^imant] 【名】 employ する (又はされ る) 事。 （殊に) 職, 職業。 seek 
for  employment 職 を 求める。 be  (thrown)  out  of  employment 職に 離れ （て 居） る。 
be  in  the  employment  (  =  service )  of … （Jjll こ) 事へ て 居る。 
'em-poison  [impoizn] 〔他動】 毒 を 入れる， 害毒す る ， （心 を) 激せ し む。 
em-pori-um  [emp:3:rbm] 【名】 商業 中心地， 大 市場, 大 都會。 @  [俗] 勘定場， 店， 
em-pov'er-ish  [impovgril  ]  =impoverish  (を 看よ)  「る。) 

em-pow'er  [impiua] 【他動】 (a  man  to  do  something  人に 何) 權 ど 委ねる， 委 fi す/ 

em  press ひ mpris] 【名】 女 lit, 皇后。 
entpressement  LarprEismcij 【佛 名】 熱誠。 

empty  [empti] 【形】 签虛 なる， から な， 明いた (规 な ど)。 return  empty 空手で 1^ し 
^) 歸 る。 send  away  a  man  empty  さしく 歸 す。 drink  on  an  empty  stomach 

き 腹に 酒 を 飲む。 0  (be  —  of  its  contents— of  meaning) (在中 物) 無し， （意味  >  無 し。 
0 意味 無き 纏)。 思想 無き (著作者)。 智慧の 無い (頭 な ど)。 逢 (勞な ど)。 筌 (談な ど)。 
-  ti-ness 【名】 同上な る 事:， 

emp  ty  [empti] 【他動】 （a  glass) 欧み 干す， 明け る:^  ( a  purse  of  its  contents ) (財布 を）: 空 
にす る。 （a  purse  upon  the  table —— 財布の 金 を 卓上に） あける， ま く。   0  (the 

contents  of  one  purse  into  another  財布の 金 を 他の 財布に） 移す。 ©  (itself  into 

the  sea —— 河が 海に) 落ちる， 注ぐ。 【自動】 (into  the  sea —— 河が 海 に) 落ち る， 注 
く'。  0  (座敷な どが) から にな る。  「乏 い 、，智慧の 無、 、(人) 

empty. 【複合 詞】 (。handed) 素手 で (始める)。 手で (歸 るな ど)， (^headed) 思想に ^ 

em-pur'ple  [imp<5:pl] 【他動】 紫色に する。 

em'py-re'an ひ mpain':sn] 【名】 純 火界. 最高 天， 神 座。 一' al [形】 empyrean の。 
e  mu,  e  meu  [f:mj  u:] 【名】 [動物] 食 火 鳥の 類 L 濠洲 產]。 

em'u-Iate  [emjuleit] 【他動】 （a  hero —— M 者と) 張り 合 ふ。 競 ふ。 (one's  deeds) 見 傚 ふ。 

(one  another) 互に 張 り 合 ふ, 鳓み合 ふ。 — U-la'tion 【名】 靜心, 張 り 合 ひ。 
em  u-la-tive  [emj uleitiv] 【形】 競 爭心ぁ る (人)。 競爭 的の (奮 發 な ど)。 — ly  [副】 
etn'u-lous  [(hnjulas] 【形】 心 ある （入)。 @  (be  — of  a  hero —— 入 を) 見 傚 ふ， (of  his 
feat —— 人の 手柄に 、 負け じと 勵む。 （of  fame —— 高 g を) 熱望す る。 


emulsify  S81  encounter 


e-mulsi-fy  [im.;ls ば ail 【他動】 乳劑 に變 

ずる,:？ L 状に する。 

'e-mul'sion  Lim.aion] 【 ？ L 劑, 乳菓。 


"e-munc'to-ry  [  im  ；!) kt。ri 1 【形】 排泄す 

る. 排泄 用の。 【名】 排泄 器' iY。 

•en  Len]C  f,][l:P  (filJ]  二分 一 (全角 em の ^ 


en-a'ble  [in ふ iW] 【他 i!l】[  =  "/,l'  ahle  =  make  able\ (one  to  do  anything) ffe は しむ 。（主格） 
の に （何々 する こ と 力：） 出来る。 His  wealth  enables  him  to  do— he  is  enabled  to 
(  =  r,7;;)  do ― anything. 金力'： 有る 力 'ら 何でも 出來 る。 His  strength  enables  him  to 
work. 身體が 丈夫 だから 働け る 。 

611-3<：^[^1:^«1<1]【他まカ】講定する，制定する。 0  (a  scene  on  the  stage —— 何の 場 を) 演ず 
る。 （a  part  in  life) 活劇 を 演ずる。 一' ment 【名】 議定, 制定, 條令, :l^。 

en-amel  [im ほ 川 【名】 (瀨戶 物 の) 釉藥. （所謂) ェナメ ル。 (齒 の) i 法瑯。 【他動】 (瀨戶 物 
に) 釉藥を かける, 燒 付ける。  「woman 女に 戀 する。 } 

en-am 'o(u)r  [in せ ma"! 【他動】 戀 慕せ し む。 be  enamoured  of  (  =  fall  in  love  with )  a  J 


*en"ar-thro  sis  [さ nsGrGusis] 【名】 [解剖] 球 
1^ 關節。 


en  bloc  La  bbk] 【佛】 一纏 めに して， 全 

體と して。 


'en-caeni-a  Lensfini^l 【名】 創! 記念祭。 0  〔 固 名〕 牛 津大學 記念祭。 「 陣營, 軍營叫 
en-camp' [ink^mp] 【自動】 陣取る， 陣營を 張る。 【他動】 陣取 ら し む。 一'ment 【名】 j 


•en-caus'tic  [enkarstik] 【形】 （色 を) 燒附け 
た, 燒續 の。 は】 蠟畫. 燒 附德。 


enceinte  [a:ijse:nt] 【沸 形】 姙娠 せる ： 
【沸 名】 [築城] 圍郭。 「眠 性腦 炎。) 


'en-ceph"a-li'tis  [6113^^(^ぇが5]【ぉ】[醤學] 腦炎, 腦髓 炎。 encephalitis  lethargica 嗜/ 


"en-ceph'a-lon  [ens さ f 。し nl [お】 剖] 腦, 
腦髓。 一' a-lous 【形】 


en-chain  [inti さ in] 【他動】 （入 を) 鎖に て 

繁ぐ。 （入 心 を) 样 ©す。 


en-chant  [intia  ：  nt] 【他動】 （入 を） M を 以て 迷 はせ る。 （又 館な どに） 魔法 を 施す。 
enchanted  palace ィぉ | 殿， be  enchanted  with  a  woman 女に 惚れる (恍惚と する， 
魂 を $ ま はれる) ゥ an  enchanting  figure ほれぼれ する （16 姿な ど) つ 

en-chant'ment  [inti'dmtmontl 【抽 名】 魔法. 妖術。 （よ り ） 魔力, 妖カ. 職。 'Tis  distance 
lends  enchantment  to  the  view. 遠 H は 物に 美 を 添へ る 遠く よ り 仰ぎ見れば こそ 
富士の 山) C 【や ；】 魂を^^ふ もの, 心を蕩 (4) かす もの， 入 を 1f© する も の。 

en-chant'ress  [intid:ntrisl 【名】 妖婦， あ |   *en-chase' [intieis] [他動】 （寶 れ な ど を） 


だもの。  I 嵌める。 0 象眼 細て， 鏤彫 にて 飾る C 

en'chi-rid'i-on  [^nkaiaridi^^n]  [f5】 袖珍本, 便覽。 

en-cirde  [ins,;:ldl 【他動】 jf  (な ど ) を 週ら す, 取り 卷く。  0  (場听 を) 廻る， 一周す る。 


*en-clave'  [ogkldiv] 【名】 他 國の領 七 に- 
閣 まれた る 領土。 


"en-clit'ic  linlditik] 【形】 [文法】 前の 語の 
一部の 如く 發音 される。 


en"Close'[inld6uzl 【他動】 （柵な どに て） 園む， 圃ひ 込む, 取り 圍む。 be  enclosed  with 

walls ド I 方から 稱で鬧 はれて ある。 0  (手紙に III 寸じ 込む, 封 人す る。 「ふ, 曇らす。 1 


en-closure  [inklou.^sl 【お】 鬧ひ 。 （より） 

闻ひ內 ，構 F^。  0封人1^7ト,別紙。 
*en-clothe'  Linkloui^] 【他 Ji()】 （ = dot  he )  t^x 

物 を 麿せ る。 


*en>cloud  [  iiikUudU 他動】 雲 に て蔽 i 
'en-co'mi-ast  [enkuumijest] 【お】 講美 者, 

阿 狭 者。  「頌 'き'， 1 

en-co'mi-um  [enkoumisml 【f ；】 i^jS 辭. す 


en-com  pass  [inl ふ "pnsl 【他動】 鬧む, 包む， （殊に 敵意 を 以て) 取 り 卷 く  . 包闻 する。 （又 

は 保, 港の 取 り -- ment は】 M_h す る 事、 
encore  |D,)k;.:l[(^,  f,】（ は iK に つての Ml お if の 所'"? L 【他 3i 力】 T^H お を听' ず わる。 
en.counter  j  i  n  k-  :i  mi t  .、1 【他; f 力】 (危 險 や W  % などに) 逍 遇する パ乂は 敵と ) 蔺 突す る， 

【名】'; ffi 遇, 衝突, 戰翻。  ' 


encourage 


.'582 


end 


en-cour'age  [ink.;Hcl3] 【他動】 （a  person  to  do  anything) 勞 氣を附 け る， 勵ま す, 獎勵 し 
て （何々） させる。 be  encouraged  by  one's  words  (人の 言葉に） 力 を マ 3 る。 encour- 
aging words 氣を 引立て る 言葉: >  The  result  is  very  encouraging. 勵 みになる 樣な 
成镜。 The  prospects  are  encouraging. 形勢 面白 し。 

en>cour'age-ment  [ink  ； rid^msntl 【抽 名】 獎勵。 【^名】 獎勵 となる もの。 
*en-crim  son  [inkrimzn] 【他動】 眞 紅に 染める。 

en-croach'[inkr(juti 1 【自動】 （on  one's  territory) 霞:^ する。 、on  one's  province  or 

functions ~ ■ 役目， 職權を ィ ます. 侵 人す る. 侵害す る , 横領す る。 一' ment 【名】 
en-crust' [inkr.;st] 【他動】 固 L  、皮に て蔽 ふ。 【自動】 固まって 皮になる。 
en-cum'ber  [ink.(inb3] 【ィ也 動】 （a  person  or  his  movement  or  action  with  a  burden  or 
difficulty) 邪魔 をす る， 邪魔になる， 厄介と なる。 （a  person  or  an  es ね te  with  debts 
—— 借金 を） 負 はせ る。 (a  place  with  lumber ) 場所 を 塞ぐ。 He  is  encumbered 
with  a  family. 家族と いふ 厄介 力： 有る。 He  is  encumbered  with  debts. 借金 を 背 
負って 居る。 

en-cum'brance  [ink-hnbnms] 【名】 邪魔 もの， 厄介 もの， 係累， 煩累。 （土地の) 負擔。 
Instead  of  being  a  help,  he  is  an  encumbrance  to  me. (手助け ど こ ろ 力り 却って 牙 P 魔 
になって 自由 行動 (： な ど） を 妨げる。 be  without  encumbrance 係累 (子供:) 無 し c 
en-cydi-cal [ ensaikliksl 1 【形】 囘覽 の， 囘 途 の。 （letter) 廻 章 (狀） (特 に 法王が 司 } 
en.cy'clo-p(a)edi-a  [ensaiklopf: dia] 【名】 百科全書。  Lte 部に 發 する V 

*en.cy'clo-p(a)edic  [ensaiklopiidik] 【形】 百般の。 一' dist 【名】 百科全書 編 慕 者， 該博 
なる 智識 を 有する 入。 

end  [end] 【名】 (場所 ゃ繩 の) 端： (町の) 外れ。 (通路の) 突當 り。 (棒の) あ （世界の) 呈。 
candle  ends 燈 し殼。 cigar  ends 葉卷 きの 吸 ひ 殼,， rope's  end 鞭 代用の 綱の 片。 
give  one  a  rope's  end 罰する。 one's  journey  s  end 目的地。 lana  s  end 崎。 odds 
and  ends 半ば 物の 寄せ集め。 the  fag  end  of  nobility  (貴族の） 片端。 I  would  go  to 
the  end  of  the  earth  in  your  company. 君と なら 世界の 果迄 も。 be  sharp  at  the 
end 先が 尖って 居る。 at  the  end  of  the  street  (or  passage) 突當 りに。 come  to — be 
at— the  end  of  one's  tether 手綱 (策, 金) 力： 盡 きた。 come  to 一 be  at— the  end 
of  one's  money 金力： 盡き た。 be  driven  to ~ be  at 一 one's  wits'  end 智慧 力': 盡 きた 
(途方に 暮れた, 絕體絕 命)。 make  both  ends  meet 收支償 はせ る (借金せ ずに 募す)。 
get  the  better  end  of  a  bargain  (相手よ り 自分の 方 力：) 儲かった。 from  end  to 
end 果 から 果 まで (步く など) 。縦に （裂く な ど)。 place  the  tables  end  to  end— join 
the  ladders  end  to  end 繁 く〜 turn  the  table  end  for  end  lit 方の 端 力': 彼方になる 樣 
に （逆に， 反對 に、 置き 換 へる。 stand  a  glass  on  end 立てる。 one's  hair  stands  on 
end— make  one's  hair  stand  on  end 身の 毛の よ だつ (樣な 話な ど)。 for  days  on 
end 幾日 も 幾日 も續 けて。 *f;ght  or  straight  on  end 打續 いて， （又は) 直ちに： 
end  on  (軍艦なら ば) 艦首 又は 艦隱を 此方へ 向けて (戰圜 するな ど)。 begin  at  the 
wrong  end 始め を 誤る。 be  at  a loose  end  (定職な く） ぶらぶらして 居る。 beat 
loose  ends 瓤 雜に。 *go  (In)  off  the  deep  end 感情 を 抑へ きれな、 、， 自制 を 失 ふ: 
@  (時の) 終 り ， あ (事の、 什 舞. 限 り 、果, 結果。 at  the  end  of  the  month  (year,  term) 月 
末に， 年末に, 學 期の 終り に。 at  the  end  of  a  month  (a  year) (—箇月） 經 つてから：. 
(それよ り 一年) 後に。 ； n  the  end 結局 (寳 力が 勝つな ど)。 to  the  end— from  begin- 
ning to  end  (始めから >H: 舞 ま で ( 語るな ど)。 to  the  bitter  end 飽 くま で， ケ E ぬま 
で (戰 ふな ど)： to  the  end  of  "me 永ク、 に。 to  the  end  of  the  chapter 仕舞 迄 (負 


end 
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endeavo(u)r 


け ft けな tX  come  (or  be  brought^  to  an  end— be  at  an  end  ^丈 午 力：) 終る' 濟 
む。 come  to  a  speedy  (happy)  end  :;!ll;5、 に （tJI るな f  く 》1^'?^する。 Our  intercourse  is 
at  an  end. も う M (ナて 交 Pfi? (ま, '11 來ぬ。 He  will  come  to  a  bad  end.  # の 終り 力: 悪 
、 、,, The  death  of  I  lideyoshi  brought  the  expedition  to  an  end  {  =  terwhi(7ted  it).  ^ 
吉 が? んだ IS に^ 征が 止-めに なった。 put  an  end  to  {  =  put  down)  abuses 止める 
(疲 す. 禁ずる)。 make  an  end  of  i  =  despatch)  one's  task 遣って 了 ふ (片付ける）。 
There  is  an  end  of  the  matter. (君が さ う 云へば) それ ま での 事 だ。 There  is  no  end 
to  avarice. 愁に 限 ！) 無 し。 lie  has  no  end  of  money. 幾ら も 幾 ら も （無限に) 金が あ 
る。 Shall  we  labour  on  without  end? 限り無く  （永^^^こ）。 world  without  end 水 
久の 世。 There  is  no  saying  what  the  end  of  all  this  will  be. 末 は 何 う な る 事 やら。 
Wine  was  the  end  of  him  (or  his  end).  ？ || で 死ん た。 meet  one's  end  ( 力': 女 fl 何に） 
果てる。 *all  ends  up  {  =  out-and-out') すつ か り. 徹頭徹尾つ keep  one's  end  up 自 
分の 擔當 した 仕事 を 十分に 果す： 0 は 果に 意志 を 加へ て） the  end  and  aim 
of  existence 生存の 大目 的。 gain  one's  (private)  endCs) 思 は く 力： あって。 lie  has 
some  end  in  view. 思、 は く 力 'ある (力: 》 らお 力 ：1 布い,'。 lam  saving  money  to  that  end 
(=か；"が^^；)"ひ。ぶハ.其の爲に。 To  what  end  (  =  な'ん" タ?びタ0ぶ^0  ？ 何う する 爲に？ 
...  to  the  end  (  =  /«  order')  that  I  may  do  for  myself  (獨 立") せん 力': 爲に。 I laboured 
to  no  end  {  =  to  no  purpose). 無駄に， 空し く  (働いた 甲斐 無 し）。 a  means  to  an  end 
目的 を 達する の 手段。 The  end  justifies  the  means. 噓も 方便。 
end  [end] 【自動】 (事が) 終る， 止む. 果てる, 濟む， お 仕舞になる. 終結す る， 落着す る。 
There  is  no  saying  how  (when)  it  will  end. 果は何 う なる 事 やら （何時 果て る 事 や 
ら ）o  0  (with  something) (何と） 同時に 終る。 （何) にて 終る _。  （by  doing  something^ 仕 
舞に (何 う ） する。 The  expedition  ended  with  his  death. 遠征 は 彼が タ E ぬ と 同時に 止 
んた。 The  history  begins  with  the  Tairas  and  ends  with  the 1 okugawas. 日本 外 
史は 平氏よ り 始ま り德川 氏に て 終る。 He  ended  by  doubting  everything. 仕舞に は 
何も 力、 も 疑った。 He  ended  with  these  words 一 ended  by  saying …終り に 臨んで 其 斤 
う 云った。 Q  (in  some  result) 結果す る， 歸す る。 end  in  a  failure ― end  in  smoke 
~ end  in  nothing 失敗に 歸 する ゥ Extravagance  ends  in  want. 贅澤の 結果 困窮。 
【他動】 (事 を) 止める. お 仕舞 にす る. 結ぶ. 切 上 げる. (人 を、' 殺す。 'end  or  mend(  = 
'"end  or  end.)  i ？』 ヒす るか 义は改 ダ^： する； 0  (長 \^  、 もの を V^. てる， がパ附 ける, 尖を附 
ける。 0  (物が 何の ) 端 と な る. ， 終 り と な る， 末と な る _  ，死因と な圣。 Wine  ended  him.  i 


en-danger  [indeind^s] 【他動】 危く する， 危 險 を 及ぼす。 (one's  life) 生命に 係 はる。 
(one's  property) 身上に 係 はる。 （one's  reputation) 名 譽に關 する。 

en-dear' [imli'.V! 【他; 6 力】 （= "/"/throne  dear—\.o  me) (お 格ハ爲 に） それ だから 可愛い。 My 
childish  associations  endear  the  piace  to  me. 子1^1^の時に遊ん,丄；^(3> し 、 —し, CT' 

； f しら: k ぬし ©(oneself  to  a  person  入に Yf^ 愛 を' ずけ る。 Thus  she  endeared 

herself  to  the  family.  ^Tf  く して 一家の 入々 に 口 了 愛 力': られ た。 endearing  expres 
sions 愛 を 表する 言葉 (惚; t L さ せ 文句)。 — ment 【名】 愛 を 表する 言動, BT 言。 

en"deav'o(u)rlind<iv;>l 【他: ft)]  (to  do  something —— 何々 せん と） 勉 める, 力 を iK す. 努 
力す る. を 折る。 I  shall  endeavour  to  do  my  duty. 勉めて 本分 を盡く します, 
【l'i:01】（for  or  after  success —— 何 を) f ひんと 勉 める,. 

en"deav'o(u)lr[inclt^v；l]【名】努カ，';f折 り .ー do  one's  endeavour ― make  one's  best 
endeavours  (  =  <jJo  one's ふ <?.f/) 盡カ する o   Endeavours  shall  not  be  wanting  on 


•end -all'  [endo:!] 【名】 大 幽歸, 終; ^。 


endemic 
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enervation 


my  part. 私 も 骨 を 惜しまず 勉 めます） make  every  endeavour 百方 盡カ する, 

@  (to  excel— at  excellence) 人に 俊 れん と 努力す る。 
en-dem  ic  [end^mikl 【f; , 形】 (disease) 風土お (epidemic に對 す)。 「[文法] 語尾。） 


*eiwler'mic[ency:mik] 【形】 [驚 學] 皮 ドの ， 

皮下 麼 法の。 


•end  ing [endigl 【名】 終 止. 落籍, 終 末。 
endive  [さ ndiv] 【名】 [被 物] きくち さ。 


endless  [endlis] 【形】 限り無き. 際限 無き. -ぞ- てし 無き， 永久の。 絕ぇ ざる。 一 ly 【副】 j 
"cn^og  a-my  [endZ-.q^mi] 【名】 问種族 結婚。  '― 限 り 無 く  。  一 ness 【名】 永ク 、し （ 

en-dorse' [indj:s] 【他動】 (手形な どに） 裏書す る， 保證 する。 （よ り —— 人の 說な ど を) 確 

認 する， 贊成 する， 同意 を 評す。 一' ment 【名】 裏書. パょ り） 同意， 奥印。 
en'dos-mose  [i^ncbzmous] 【名」 [物理] (ex-osmose に對 し） 豫人。 

en"do\v'[indauj 【他動れ a  man  with  reason  and  speech 一 a  man  with  talents) (天 力. 入 
に 理性. 言語, 才能 を) 陚與 する。 He  is  endowed  with  、二  lias ヽ many  talents. 多才 
の 人。 @  (a  college  or  a  hospi ね 1 —— 大學, 病院な ど に) 甚本金 を 寄附す る 。 (a  woman 
at  marriage —— 嫁に 行 く 娘な どに) 持參 金を與 へる。 


en-dow'ment  [indaumant] 【名】 寄附， 寄 
附金, 基本 金。 0 才, 器量 ，容色， 


*end'°pa  per  Undpeipa] 【名】 =  flyleaf") 
見返し, 飛 頁。 


en-due'[indju:j 【他動】 （着物 を 着せる の 意味よ り  a  man  with  wisdom  or  virtues) 

(天が 入に 德を) 授ける。 He  is  endued  with  {  =  has)  wisdom  from  above. 天賦の 智 
力： 有る。 0  (the  object  of  one's  love  with  imaginary  qualities) (無、 、美德 を） 添へ 
て 見る （あばた を ゑく ぼに 見る)。 
•en-dura-ble  [indjiiarabl] 【形】 耐へ 得べき, 辛抱が 出來 る。  「(性)。 ながもち。 （ 

endur  ance  [indjibnms] 【名】 （苦痛 を 忍ぶ) 我 漫. 耐忍， 0 耐久 (力、 持 入 (力、 持續 I 
en-dure'[indjii3] 【他動】 (物質が 熱な どに) 耐 へる。 ©( 苦痛な ど を) 忍ぶ. 耐 へる. 忍耐 
する， こらへ る， 我慢す る。 【自動】 永く 持つ, 持ち こたへ る， 持續 する， 永績 する， 
enduring  beauty 永 持ちの する 容色, enduring  fame 不朽の 名。 
'end  ways  [endweiz],  end  wise  [endwaiz] 〔副】 if に （置 く な ど) つ 
*En-dymi-on  [encHmi。n] 【[^名】 [希 3® 神話] 月の 女神に 懸想され た 美少年。 
cn'e-ma  [enim..] 【名】 [醫 學] 灌陽 (劑 )。 

en'e-my  [enimi] 【名】 敵。 the  enemy 惡齋 3  sworn  enemies 宿 仇。 be  an  enemy  to 

anything 僧む。 （又) 仇な す， Cire  is  an  enemy  to  life. 苦勞は 人生の 毒 つ He  is  no 
enemy  to  drink. 酒 (ま 大好物。 @ 時 卞 (ま 遊 fg 者の 敵)。 How  goes  the  enemy  ？ 
( = IV is  the  time  ？ ) 何時か。 €) [單複 同形 1 (the  ― ) 敵 兵. 敵軍. 敵 艦つ 

en'er-get  ic  [en3d3etik] 【形】 精力の 感な ， 元 氣旺感 な る ， 活氣 に满ち た る . 根氣の 好、 
(入)。 0 奮然た る， きびきびした. 生きた （遣り方 な ど)。 一 S 【名 】 勢 用學。 -  i-cal-ly 
【副】 元氣好 く  ， 威勢 好 く  ， 根氣好 く  、 き び き び (働 く な ど)。 

en'er-gize  [enadsaiz] 【他動】 勢力 を 加へ る， 勢力 を 添へ る。 【自動】 活動す る つ 

•en  er-gu  men ひ n;>:giii:m3n] 【名】 惡 魔に 憑かれた 入， 熱汪 者。 

en'er-gy  [さ nadgi] [名】 [物 J1] 勢 用， 勢力， エネ' レギ' 一。 kinetic  (active,  motive)  energy 
動 勺努 用つ potential  (static,  latent)  energy 將成 S 勺 勢 用。 conservation  of  energy 

勢 用 不 滅 (論 )3  0 mjj. mti,ycm, 活氣, 根氣, © -mt.  o [-iesi ( = powe"、 ||^。 

concentrate  one's  energies  on  one's  object  (目白 勺に) 全力 を 集中す る。 
ener-vate  [enaiveit] 【他動】 (人の) 活氣 (元 氣) を 殺 ぐ, 衰弱せ しむ. 柔弱に する。 
e-nervate  [i":vitl 【形】 活氣 (元 氣) に乏 しき， 衰弱せ る， 柔弱なる (人種な ど)。 
en  er-va  tion  [en3:veiunl[^] 活氣 (元 氣) を 失 ふ 事， 衰弱. 柔弱, 惰弱つ 
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en-face' 1 in feisl 【他 fJi】 (手形 な どの) 表而 
に？ K  、乂 はに :1 パ する、 一' ment は】 


'en  famine  [ii  fami:jl 【佛】 |'1 分 の 家族 
と共に ，うちわに, 略式に。 


enfant  terrible  [aU~i  tsi'ibl] 【佛】 ま せた お t^g ベ り な 5i. 駄々 ^,  Q 型 破 りの こと をし 

て 仲 in】 に 迷, ぼ を かけ るん 
en-fee  We  Linf'':bll 【他! E 力】 ^  く する。 — mcnt 【名】 R 上す る 事:， 
en-feoff' 1;11(<；ィ]【他；?カ】('ぉ^|$に)知行を與へて封ずる， — ment 【名】 同上す る 事。 
enfete  [n!)fatl【ffl 副】 ケ j まで. 行樂を して。  「する。 I 

en-fet  ter  [>1£«：'1,，]【他!?カ】 足柳 を 掛ける。 (よ り ） 朿 ff する。 （a  person  toanothei う 奴隸に f 
cnfi-Iadc'[en fileidJCf,] 縱射 ォ 黄ト' "ji の 仰 面 よ り 砲 擊 して 一 發で多 敷の 敵を雜 す 事)。 | 
en-fold' [infould]  =infolcU を 看よ）  し 【他: f 力】 縱射 する J 

en-force' [inf. や si 〔他動】 01 law) 寶 行す る。 (strictly —— 霰 し く  ） 勵行 する。 0 (obedience 

on  a  person) 强 ひて (何々） せし む, 強制的に (何々 を) 爲さ しむ。 ©(a  truth  with 

argument) 手詰めに 論ずる ，嚴 しく 說く。  一  ment 【名】 勵行。 
•cn-frame' [infreim] 【他動】 （繪な ど を) 梓に 入れる。 

en-franchise  [infrcfntiaiz] 【他動】 (奴 隸を) 爆 放す る。 0  (個人に) 公民 權を與 へる。 (市 
邑に) 灘 權を與 へる。 一 nient[infr も nt.fizmant] 【名】 同上す る 事。 

en-gage' [inqeid.^] 【他動 =  ヅ がー one's  word) 言質 を 入れる。 (oneself) (言質 を以 
て、 我# を 縛る' 約束す る。 (oneself  to  a  man  or  woman) 婚約す る， be  engaged  to 
each  other 婚約 をした 間柄。 Q  (人 を) W ふ. 抱へ る. 聘 する ： ©  (one's  mind —— 心 を） 

粋す。 (one's  attention  注意 を） 惹 く。  （a  person  in  conversation  jfS 掛けて 注意 

を) 牽 く.， 牽制す るつ (oneself  in  some  work —— 專ら 何に) 從事 する。 be  eng&ged  in 
(doing)  some  work  (何、 仕事 (に從 事） して 居る。 €5  (the  enemy —— 敵 と.) 交戰 する， 担 
手になる， 相手に する (かせぬ かの 場 U に 用 ふ): 【自動】 （to  do  something) 約定す 
る， 引'？ H ナる。 ©  (for  success) 保證する  ，請f^^;、。  ©  (in  some  occupation —— 何 業に） 
乘 り 出す. 掛かる, 始める。 Q  (with  the  enemy) 交戰 する (かせぬ か)。 相手になる (か 
ならぬ か う。 

en-gaged' [mgHd^d] 【分詞」 She  is  engaged  to  an  officer. 或將 1^ と 勺 力' る。 He  is 
engaged. 取 込んで 居て, 差 支へ が 有って (面會 が 出来ぬな ど 九 （藝 入な ら) 約束 濟み 
になって 居る。 He  is  (engaged  in)  doing  something. 何 力、 用 ^^：^ して 居な。 He  is 
engaged  in  literary  work. 著述に 從事 して 居る。 He  is  engaged  on  a  new  work. 新 
著述に^ 手して 居る。 lie  is  engaged  with  some  one. 入と 用談 をして 居る。 

en-gage'ment  [ing さ idsmant] 【名"！ 約束。 （殊に、 裤 ぎ-]。 make  (enter  into)  an  engage- 
ment (to  furnish  the  funds')  勺-お をす る。 meet  one's  engagement  if: 勺!? ま を S 行す 

る 。 00 負が f を 返' めする 。 0  «. Mlo  9 11, M。  「かぶせる。 I 


en-gag'ing  [innfid^i""! じ j、hS]】 いし、 を牽 く の 

意味 よ り ） 愛! あ る (風 な ど：)。 — ly 【副】 

en gari^on [<!  parso] 【沸】 獨身 にて (男が)。 


*en.gar  land  [innd:lan(l ，【他動】 花環 を I 
en-gender  [indr 、； neb] 【他動】 （槪 して 無 
形な もの を) 生ずる。 


'en-gild'  [enn.'ld] 【他; f 力】 鍵 金す る ， 磨く。  「關 ？^。 ^ 

engine  [ tnd.-,in] 【 f1 】 機械,， ( = ste(im-e"f;'"ic ) 機 關。 （"diriver) 機 關 手。 (-room) 機 I 
en"gi-neer'i'''m ヒ inbl は】 3； 弔 者, 技 filti.    civil  engineer 卜.木^?"-古ぃト-木技師)。 0 搜 

關十, , chief  engineer 裨關ぉ 。 ©Ij'"  engineer  corps  T-:K 姻。 
en"g"neer'ing  lencl3ini.iri!)J 【お J  T- あ military  engineering  IL 兵 學, ovii  engi- 
neering -f'.^t^^o   mechanical  engineering  I^M 丁- 學.' electrical  engineering 
電氣 工學。 hydraulic  engineering 水 理工 學。 


enginery  386  enlighten 

enginery  [さ ndsinari] 【名】 機械 類 (の 總 1    en-gird(le)'  [ing さ: d(l)] 【他動】 (帶の や う 

fi ？、  0 機械 mit:^。  0  "略. 陰謀。 I に) 廻らす。 

Eng  land  [I'ngbnd] 【固 名】 英國。  「張) に反對 する 英國 人。 ^ 

*Eng  lander  [inglstida] 【固 名】 英國 人。 Little  Englander 英國の 帝國? (領土 慷 t 
Eng'Iish['V)li''] 【形， f5】 英國 の， 英語 3  *the  king's  (or  queen's)  English 標準 英語: 
murder  (mishandle)  the  king's  English 間違った 英語 を 使 ふ。 the  English 英^ 
民， 英 'pidgin  (or  pigeon)  English ビチ' ン 英語 (支那 語. 葡萄牙 語, 馬來 語な ど を 
S 合せる 破格な 英語)' 0 活字の 字體の 一種。 【他動】 英語に 譯す。 -man  [名】 英 
國入。 —wom  an 【名】 英國婦 入。 「 る。 一' ment 【名】 同上す る 事。 （殊に) 充血。 ^ 
en-gorge'[ing3:d3l 【他動】 ^ ひする， 意地汚な く 食 ふ。 be  engorged 充 irtl して 居 } 
en-graft' [ingrdrft]  =  ingraft  (を 看よ） 

en-grail' [iijqreil] 【他動】 ぎ ざ ぎ ざ を 付ける ，緣 を鋸齒 状に する。 
en-gram  [ingreinj  =  ingrain  (を 看よ） 

en-grave'  [ingreiv] 【他動】 （a  name  on  a  plate— a  plate  with  a  name) 影る ， 亥 IJ む， 彫刻す 
る。 ©  (a  fact  upon  or  into  the  mind) (肝に") 銘す' る。 

en-grav  ing  [ingravig] 【名】 engrave する 事。 ©  (on  wood) 木版。 

en-gross' [ing ん us] 【他動】 (法案な ど を) 筆太に 書く， 淸書 する。 @  (corn) 買 ひ 占める。 

(the  conversation) 燭 りで 喋べ つて 居る つ (one's  mind  »已 、を) 奪 ふ， 占有す る。 be 

engrossed  m  one's  business 商貿' に ま 中。 一 ment 【名】 

en-gulf  [ing  ;lf] 【他動】 (海が 陸な ど を) 卷き 込む。  「【名】 同上す る 事。 ^ 

en-hance'[inhd:ns] 【他動】 (價値 等 を) 高める， 增す。 て 自動】 高ま る： 增す： —ment} 
"en  har-mon'ic  [enharmonik] 【形】 [音 樂] I    e-nigma  [inigms] 【名】 謎々。 （より ） 譯の 
半音 程よ り 短、 、音程の。  I 解ら ぬ 物 (父 は 入)。 

enig-matic(al) [ら nigmc^tik(3l)] 【形】 謎々 の 如き, 解し 難き (雜 )， 一 'i-cal-ly 【副】 
'en-isle' [iniil] 【他動】 島に する， 島の 樣に する， 孤立せ しむ。  「績く こと。 ^ 

en-jamb'ment  [in おも mmant] 【名】 [M] 文章が 聯句の 第二 行で 終らず 次 行まで もト 

en-joui'[ind."5:5in] 【他動】 (one's  son  to  be  honest) 命す る, 敎 へる。 (honesty  on  one's 
son) 言 ひ 付け る， 申し付ける， 訓誡す る。 

en-joy  [ind^oi] 【他動】 (a  journey  or  a  walk) 樂 しむ。 enjoy  ^reading;  a  book  [H] 白 く 
讀む。 enjoy  one's  dinner 旨く 食 ふ。 Q  (身に) 享け 有する， 享有す る， 享用 する。 He 
enjoys  、  =  "  "i ヽ good  health. 壯健で 居る。 He  enjoys  prosperity  {  =  is  fros- 
タ 榮んて 居る。 He  enjoys  popularity  C  =  /j ク。 タ" ん/ ■)• 人望 力： ある。 enjoy 
life 人生の 歡を盡 くす (生きた 甲斐が ある）。 enjoy  oneself  {tone's  time) 面白く 暮 
す。 I  have  enjoyed  myself  、二 had  a  good  time)  to-day. 今 曰 （ま 面白 力 i つた c  (客な 
ら: 走でした。  「【副】 } 

en-joy  a-ble  [ind お bbl] [形】 樂 しき， 面 ビ"! い, 惊 快な (會な ど)： — ness 【名】  一' a-bly  J 

en-joy'ment  [ind33im>3nt] 【名 J 享け 有する 事. ^5"- 有， 享用。 be  in  the  enjoyment  ot 
good  health 壯 健で 居る。 © 歡樂, 快樂。 

en-kindle  [inkindl] 【他動】 焚き 附 ける， |  en-lace'  [inlHs] 【他動】 圍ら す, 縛る， 絡 
( よ り —— 情な ど を) 燃やす。  I む。 -  ment 【名】 同上す る 事。 

en-large'[in】ci: お] 【他 f 力】 大き く する 。(心な ど を' >  廣 くす るノ  (寫眞 を圬 1 伸す： 【自動】 
大き く なる. 廣く なる。 0  (upon  a  subject) 纖 する， 敷衍す る。 一' ment 【名】 同上 
する 事。 「on  a  subject) 疑 ひ を 解 く  ，敎 へる。 6  (人 を して) 迷信 を脫せ しむ。 ^ 

en-Ught'en[hil4itn] 【他動】 (、 入の  >  心 を 開ぐ 開 發 する， 啓發 する. 敎 化する。 ©  (one| 


enlijthtencd 


enough 


en-li}{ht'ened  Linl:i;tndl 【分詞】 （views  or  persons) 進んだ (思想， 入な ど)。 

cn-Ught'en-nient  linl:Utniii,mt]【f ；】 光 I  en-link'iinliyW 【他；！】 (^one  thins  to  or 
明. r,f!.5l.'>1; びえ！ <C 化. に, f] 化. 义明. I        with  another) 速 結す る」 

en-list'[inlistl 【他 入 を) 兵 緒に 人れ る。 （よ り —— 兵 をド錄 る. 招-苺す る, 募集す る。 
©  (同情 を) 求める。 （a  person  in  some  cause) 贊成を 求める， 贊助を 求める， 左袒せ し 
む， 【1'1動】は^^^に)應ずる.應苺する.兵籍に人る。 ©(in  some  cause —— 或 事に) 
贊 成す る, 肩 を 人れ る， 左 担す る . 熱心す る 。 — ment 【名】 同 上す る 事。 

en-liven  [inLiivnl 【他： E 力】 v 入に > 活氣を 添へ る . 元 氣を附 け る， 氣を引 き 立て る。 (話な ど 
を) 快活に す る ， 1^カ"こ す る 。 -ment 【名】 同上す る 事。 

cnmasse[n:!)m お] [佛】 一纏めに して， |     en-mesh' [inm^] 【他動】 (網の 目に 絡む 


en'mi-ty  [enmiti] 【 f:^  J  enemy  たる 事. 敵意, 遺恨。 be  at  enmity  with  each  other 不和。 
enne-ad  [(hiisd] 【お】 九つ 一組 I 論文, 書物, 點な ど)。 

en-noble  [in6ubll 【他励】 (心な ど を) 費く する， 品位 を 高める。 @  (人 を) 貴族に 列す ( 


ennuye  [nnqije] 【佛 形】 退 招せ る， 無聊に |  e-nor'mi-ty  [in;5:miti] [名】 凶惡， 大罪， 
苦しめる (樣 子な ど)。  I 極悪 非道。 

e-nor'mous  [ino:m^s] 【形】 （norm を 外れた る の 意味よ り ） 法外な る ， ；§： 大 な る ， 莫大な 
る。 0 極惡 非道なる。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

e-nough'[in.;f] 【形】 十分なる。 （for  the  purpose) 問に 合 ふ 丈の。 （to  do  something) 
(何々) する 丈の。 I  have  enough  money 一 money  enough. 楚は 十分め る：. I  have 
enough  money  for  the  purpose. 金 は fU^ に"^ • ^、丈 ある。 He  has  enough  money  and 
to  spare. 金力': 有り 餘る。 There  is  enough  noise  to  wake  the  dead. 死者 を 起 
す 程 も 騒々 しい。 You  are  enough  to  provoke  a  saint. 君に 力 i、 つて は實 にじれ 
つた、 、(佛 の顏 も-— ミ度 )。 What  he  says  is  enough  to  make  a  cat  speak  (or  laugh). 
あの人の 云 ふ 事 を 聞いたら 猫 も 驚いても の 言 ひさう （途方 途撤も 無い 事 を 云 ふ )。 
Enough! もう 澤山だ (もう 分った)。 （又は) 負けた。 *This  is  enough  sight  better 
than  that. こ の 方 力； うんと 良い： 

e-nough'[iiv;f] [副】 十分に „  (to  =  c。《~cio  something) (何々） し 得る 丈。 The  meat  is 
boiled  (just)  enough,  —r 度 好、 、力！] 減。 You  do  not  work  hard  enough. 勉 3 虽カ' 足ら 
ぬ。 I  can  never  thank  you  enough. の 丰 し樣 力': 無、 »o  He  will  run  fast  enough 
then. 其の 時 こそ は 走るな と 云って も 走る だら う 。 He  will  learn  it  soon  enough. 
(敎 へな く と も） 今に 覺ぇ 過ぎて 困る だら う 。 He  speaks  English  well  enough. 可な 
り 上手。 Oddly  enough  {  =  strange  to  say'),  he  can  not  read. 妙な 事に (ま。 Sure 
enough,  there  it  was. 果 して、 果然， な 一る ほ ど （居た 居た ）。 Vou  are  old  enough  to 
(  =  are  so  old  that  you  c("i. ヽ understand  such  things. も う (そろそろ) わ 力 》 る '1た 頃 
だ C.  He  is  old  enough  to  do  for  himself. もう 獨 -な—. して もよ V<  、年-だ。 1 le  was  kind 
enough  to  lend  me  the  book. 鋭 UO に も （本 を 1¥ して ■ ^ォ L た）。 Be  good  enough  to 
lend  me  the  book. 何卒 (貸 して 下さい)。 

e-nough' [in  (f]【")^i】 十分,、 Yon  have  clone  (more  than)  enough  for  him. それ 丈盡く 
せば 十分 (以上、 I liave  enough  to  do  to  pay  my  own  debts.  1^ 分の 化 f 金で 淨山だ (入 
のん*^金までぉ|1へぬ）， Enough  is  as  good  as  a  feast. づ- 分に T ほ 戴 すれ や の猜も M 
然。 Cry  enough  ！  |(: 後した と ムニへ。 Enough  of  this  folly  ！ も う 'お 鹿の 鎮 似 を jh せ。 
I  have  had  enough  of  him. あの人に はも う 飽きた。 


纏めて (賣' S するな ど)。 


樣に) 絡める、 捕へ る。 


en-nui'  [n:n\vi':l 【 f^】 :iM[q5" 無聊つ れづ; f レ 


enounce  .388  entail 

e-nounce  [inauns] 【他; g||】 (意見な ど を) 明白 に吿 白す る. 宣言す る。. （言葉 を) 明瞭に ^} 
e-now'[inau]  =enough  (を 看よ）  L 音す る。 一' ment 【名】 J 

en  passant  [a:n  pxsn:ij][ff,](  =  ^«  ^assi»g) 序 C^) に (云 ふ)， 因みに (云 ふ)。 
en-quire'  [inkwaia]  -  inquire  (を 看よ）； en~quiir'y  [inkwaiari]  =  inquiry  (を 看よ） 
en-rage' Linreid,-] 【他動】 （ >V を) 怒らせる， 立 『《せ しむ。 be  enraged— with  a  man — at 1 
*en-ifail'[inr 川] 【他動】 勒 道の 上に 置く。 欄 杯に て圍 む。 い lis  conduct 立. 5g する. す 

en-rapt'  [  inreept  ] 【形】 恍惚と せる （心 
な ど)。 


"en  rapport  |  d  rapo:r] ほ】 同情して， 共 
鳴して つ 

en-rapture  [inrceptja] [他動】 （入 心 を けお K た らしむ。 be  enraptured 有〗 頁 天に な る ， 

*en.ravish  [inr も vi 门 【他動】 非常に 喜ばせる， 有頂天に する。 


*en-reg'i-ment ぃ111"(^01：5;11131^]【他動】 聯嫁 
に 編成す る， 訓練す る。 


en  regie  [d  rei.ql]  [ffij(  =  ««  due  form 
正式に。 


en-rich' Linrit ] 【他動】 (國 な ど を、 富 ま す。 （地 味 を) 肥 や す。 （味 な ど を) 濃く する。 ^ 
en-robe' [inr6ub] 【他動】 （one  in  light) (何の） 衣 を 着せる。  し 一' ment[.f ぶ 

en-irol(iy[inr6ul] 【他動】 (人 を } 兵籍 ( な ど) に 人れ る。 （fj を) 會員 名簿 (な ど) に 載せる, 登 

簿 する。 0  (人の 事蹟な ど を) 記錄 する, 歷史に 載せる， 永く 傳 へる。 © 包む C -ment 

【名】 同上す る 事。 


en  route  [a  rut] 【te j  (  =  。w  the  luay ― to 

or  for  some  place) 订 く  中。 


en-san'guined  [ins も ggwind] 【形】 血に 
染みた る， 血 だらけの。 (又) 血疆 き 。 


en-sconce  [inskons] [他動】 (身な ど を T 度 身 體の這 人 る た' けの 所へ） と っぷ り据 ゑる。 
be  ensconced ~ ensconce  oneselt ~ in  a  corner  P 禺っ こに とつ ュ， り と'"^ 坐 して (澄 

ま して) 居る。  「'0 婦人服。 0  (音 樂) 奏。 合唱 :1 

enscmWe  [fl:ns き： mbl] 【(弗】 fouf  ensemble  [tut  n:nsa:mbll 全體の 趣， 大體の 光景 。} 
en-shrine  [in.irain] 【他動】 (神 像 な ど を 宮 に ) 安置す る 。 （ 如 く に 恩 入な どの 記憶 を 

胸に) 納めて 永く 秘藏 する， 心中に Fiiti る。 0  (心が 恩 入な どの) 宮 となる。 
en-shroud'  [in.fraud] 【他動】 (經 帷子  一" shroud" —  で 包む 樣に) 包 む， 蔽ふ， 隱 す。 be 

enshrouded  in  mystery 祕密に 包ま； |l て 居る。 
'ensi-form  [ensifo: m] 【形】 [被; 劍 状の。  「【名】 陸軍 少尉の 職。 

en'sign[>hisain] 【お】 國旗, 軍旗。 0  ( 陸軍の ) 旗手, 少尉。 6) (官職な どの) 記號。 — cy 
en'si-lage  [^nsilid.,] 【名】 飼料 保有 法。 @ 同 法に 依 り 保有 さ れた 飼料。 【他動】 f お K する。 
*en-sile'[insiil] 〔他動】 秣 室に 人れ る。  「る。 一' ment 【名】 ^ 

en-slave  [insLHv] 【他動】 （入 を) 奴議 にす る。 be  enslaved  to  a  habit 習慣の 奴隸 とな f 
en-snare' Linsn もボ 他動】 臭に 掛ける。 （よ り） 陷れ る。  「球形に する。 ^ 

*en-soul'  [ins6ul] 【他動】 魂 を 吹 込む。 |   *en-sphei*e'  [insffa] 【他動】 包む， 圍む， 1 
611-511«'じ115バ1:]【自励】嶽き起る。 (from  or  on  some  occurrence) 結果と して 起る。 
•en suite  [d  sqit] 【佛】 ー續 きに， 一組で. 續 いて。 

en-sure' [in/iis] 【他動】 （that  a  man  will  succeedU 成功な ど を) 請 合 ふ, 保證 する。 
0  (one  success 一 success  to  or  for  one) 確に する， 證 と なる。 Your  ability  will 
ensure  you  success,  ft は 力 力-ある 力""？ 度 成功す る。 0  (one  from  or  against 
risk) 擔保 となる, 保險す る 。 Q ほ體] 保險 を附 する。 
*en.swathe  [inswei3] 【他動】 繃帶す る ， 銷帶で 包む。 

en-tab'la-ture  [ent;i>bl3t.i3] 【名】 長 押 ほげ)。 

en-tail' [inteil] 【他動】 (land  on  one's  heirs) 相續人 (讓 渡!!!) を 制限 して 讓る。 9  (a  curse 
on  one's  children  祟 り な ど を） 傳 へる。 （necessity  on  a  person) (必耍 を") 負 は しむ。 


enthrone 


Alcohol  sometimes  entails  the  curse  of  insanity  on  one's  children. 飲;^ I9 はお? £ を iiS 
傅す る 事 あ り ： It  is  entailed  on  {  =  necessury  for)  man  to  submit. 入 は 運命に 從 はさ' 
る を ？!』 ず。 ©  ( =  >u-<  cs.ut,,t,\  ；〃7 expense,  etc.) 必^^な ら しむ、 【名】 H 《嗣 ffl 裱 
(« 權、 （よ り) 澳り 渡し 難き 性 ft (など) C  — 'ment は】 

en-tangle  Lint.PDiil j 【他 ：？カ】 リ ししむ。 be  entangled  W し る ,むすぼ；^  L る. こぐら か 
る . 終 ま る。 be  entangled  in  a  plot  (陰謀 に、 陷 る ： 00 掛か り 合 ひに なる。 一 ment 
【 r.mU.  wire  entanglements  [軍剩 鐵條網 = 「の 英佛 露の 協!?? j\  0 協商 RI。t 

entente  [n:nt(i:ntl 【沸 f^]  了解。 @  {entente  cordiale) 親睦, 協商 I 特に 歐洲 大戰前 J 

enter  [(^nt>^] 【他励】 は house) 人る， 這 人る (a  school) 人學 する。 （a  port) 人 港す る。 
(one's  head) 、考へカ:)胸に浮カ^^：。  (the  lists  against  some  one) 挑戰す る ， し乂) 挑戰 
に應 ずる.^ 界に 人る。 Q  ( a  wedge  into  a log) 人れ る. 差 し 込む。 0  Un  item  in 
a  book  、記 人す る, 附 ける. 書き ％ める-  (a  name  in  a  book ~ -名 を) 載せる. 胃す る。 
enter  a  protest 抗議 を 錄に 載せる の 意味より） 申し込む。 enter  (put  in)  an 
appearance 出頭 (の 記 しに 印 を 押すな どの 意味よ り ） する。 【S 動】 _^。  Enter 
Hamlet  {  =  /c'///.  entci). (誰) 登場 (す ljj し） [脚本の 指 【Wj]。  @  (at  the  door —— 人口） か 

ら？^ 人る。 (by  a  secret  entrance  別 の 方法） で き 人る。 0  (into  the  system  

"^體 に '入 I)  ； i へむ。 unto  conversation  or  correspondence  with  a  person  文 な と 

を） 始める。 (into  the  composition  of  anything) 成分と なって 這 人る。 （into  a  matter) 
ilg 人り する J!^  く 有き く 者へ る。 (into  details  or  particulars —— 詳細に) i おる。 （into 

agreement  or  partnership  契 i| 勺 を） 取 I) 斜 L む， 取 り 結ぶ、 (.into  one's  feelings  

人の 感情 を） 汲み取 令。 （into  another's  troubles) (入の 難满を 、我 力 身に 引き 比 ベ る 
(into  one's  views —— 入 の 意見に) 同情 する, 贊成 する， り氣 になって 問 く  。  Unto 
one's  scheme) 乘 り 氣 になる， 意氣 込む。 （into  the  spirit  of  the  sport) 面白 く な る.。 

(into  children's  sports  子供 と ）"^1#に なって遊ぶ:。 0  (on  or  upon  a  study) 始 

める, (upon  a  political  career —— 政治家 生活 を) 始める , (政界に） 人る。 

en-ter'ic  [ent さ rik] 【形】 3^ の： (fever) 腸窒 扶斯： 

en  ter-prise  [entapraiz] 【名】 (冒 險) 輔. 起業. 企 岡, 經營, 營業。 government  enter- 
prise も- 營っ  embark  in  an  enterprise 起き、: する。 private  enterprise 民業 (個 入 

經營 )。 Q  fej 業 心. 企業心, 'ほ險 心, 進取の 氣象， やま 氣: He  has  no  enterprize. 彼に 

は 進取の 氣 象が 無い。 

•en'ter-pris-er  [さ nt 叩 raiz;^l 【名】 事業家, 企業家, 冒險 家。 「の ある (入)。 -ly[gij]> 
en'ter-pris-ing  [さ nt3pm"i!)l 【形] 企業心 ある， 冒險心 ある， 進取の 氣象 ある， やま 氣 f 
en"ter-tahi ひ ntst も in] 【他動】 （人 を) 黎應 する， 款待す る。 （a  person  with  talk  or  music 
■~ "何 を 以て） もてなす. 樂 しま しむ.， ©  (a  proposal —— 入の 相談 を) 受けつ ける。 （a 
request —— 人の £ ひ を） 聞き 人れ る。 （a  man  in  one's  heart —— 入 を) 受け 容れ る， 容 
れる. 抱容 する。 ©  (liopes  or  fears - _ > 希^な ど を1 抱く。  (a  feeling —— ^情な ど を） 
にやむ。 （an  opinion  or  a  belief —— 意兑な ど を) 持つ。 
en  ter-tain  ing  [.•nt^u-iniy] 【分詞】 面 i'K  、(サ ？樂な ど)， — ly 【副】 面 A  く  。 
en  ter-tain'ment ひ nt:'t<Hnm:mtl 【名】 楚應, 餘興, 御馳走, 款待, 客 あ し らひ. もてな し。 
0( 入 を 招いての） お fr。  em  mo  'entertainment  tax 興 稅' O 伙樂. 娱樂。 
© (相;;:; な ど を) 受け 附 ける 事. fifl き 人れ る? IV. 容れ る; ％抱 容， 0 (感情な と を) 心に 

抱く 事. 胸に r^r む 事， 

en-tlwal(iy[inGr3:】l 【他 チカ】 I 人心 を) 奴> 辣に する， 梓 © す。 （Sj を) 迷 は -に 一'ment 【？ ^,】 
en-throne'Lin0r6unl 【他: F 力： K 入 を ) 1:. 位に 卽 かしむ， ：1:. に 立てる， 卽 f、'/: 式 を ff ふ。 
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en-throne'ment  [inGrounmant] 【名】 卽 I    en-thro"ni-za'tion  [  inOrounaizeiJan] 

K/: (式、  I 【名】 卽ト〉 : ば)。 

en-thuse  [inOj u :zl 【自動】 (over  a  proj ect —— 或 事に) 熱心す る ， 熱中す る つ 
en-thu'si-asm  [in0ju:ziaezm] 【名】 （湧 く が 如 き) 熱心， 熱 中， 熱誠。 overflow  with 

enthusiasm     誠 溢る。 @  (宗敎 な どに) 熱狂 (す る 事)。 
en-thusi-ast  [inOjt'i:ziaest] 【名】 熱心 家。 （殊に) 宗敎 きちが ひ。 （何 > きちが ひ。 
en-thu  si-as  tic  [inOj{i:zi お tik] 【形】 熱心な (硏究 家な ど)。 熱誠 溢る 5^  (入)。 熱誠 湧 く 

力:' 如 き 激迎な ど)。 -  ti-cal-ly 【副】 熱心に, 熱誠 湧 く が 如 く  。 
enthy-meme  [en0imi:m] 【名】 [論理] 省賺 理法, 散亂 推測 式。  「き 込む。 I 

en-tice'[intdis] 【他動】 咬 (な) す, 誘な ふ， さそ ふ. 誘惑す る。 （out) おびき 出す。 （in) 引 | 
en-tice'ment  [intiismant] 【抽 名】 同上す る 事。 【苦 名】 同上す る 物, 餌。 
en-tire  [intaia] [形】 全き， 十全なる， 缺 くる 處 無き. 無垢の。 （馬な ら せ ざ る 。 一 'ly 

【副】 全 く  ， 丸で。 -ness 【名】 全き 事。 -ty 【名】 全體， 總體。 
en-ti'tle  [intaitl] 【他動】 (人 を 何と ) 稱す る， 號 する。 （本に 何と ) 題す る， 表題 を附 ける。 
@  U  person  to  respect —— 尊敬 な ど を） 受 く 可き 權利 (資格) を與 へる。 His  conduct 
entitles  him  to  praise 一 he  is  entitled  to  =  deserves  )  praise. 稱 讚の 價他 り。 
©  (a  person  to  do  something ~ "何 を） 爲す權 利 (資格) を與 へる。 His  character  and 
ability  entitle  him  to — he  is  entitled  to  ( ―  may ) ~ command  men. 人格 力 くて 力 
が 有る から 人の 上に 立つ 資格が ある。 


entourage  [Jmturd:^] 【佛 名】 身 邊の事 
物 (又は 人々)。 （身の) 境遇。 「(傘)。 I 
en=touf=cas  [ntuka] 【佛 名】 照 り 降 り | 

«»(1"，<10*6[；)1^『ぷは]【佛名】幕合ひ„  (又） 

幕 合 ひの 演藝 (又は^)。 
en'trails  [entreilz] 【名】 [j^]  {  —  bowels) 
内臓。 （殊に) 腸。 （よ り —— 地の) 底。 


en  ti-ty  [entiti] 【名] 實在。 は り ） 實 在 物。 

0 實體. 本體っ 
en-tomb  [int u ： m] 【他動】 墓に 人れ る。 
*en-tom'ic  [ent.',mik] 【形】 昆蟲 の。 
en''tO"mol'0"gy  Lentamilsdsi] 【名】 昆蟲學 J 
'en'tom  oph'a-gous  [entaniDf^gas] 【形 J  i| 
蟲を 食す る。 

en-train' [intran] 【自， 他動】 （for  the  front) 乘車 する， 乘 車せ しむ。 一' ment 【名】 
en-tram  mel  [intrcj^msl"! 【他動】 困らす， 邪魔す る。 

entrance  [ent"ns]【enter の 第一 名詞】 這 人る 事. 進ん 入場， 入門， 人學， 入會 (な ど)。 
entrance  examination 入學 試驗。 entrance  fee 人會金 (又は） 入^^。   © 入口， 玄 
關, 戶ロ。  0  (upon  one's  office) 就 ft'c  Q  (役者の) 登場。 
en-trance' [intra :ns] [trance の 動詞】 失神せ しむ， "^t^ 、たら しむ。 be  entranced 夢う 
つ S. の やう にう つと りする。 be  entranced  with  one's  beauty  'l^tll とする。 be 
entranced  in  thought 思案に 暮れる。 一'ment 【名】 同上す る 事。 
en  trant    ntr^t] 【形. 名】 人 り 來る (人)。 人學 者. 人會 者， 初學 者, 新參。 
en-trap' [intr も p] 【他動】 罠に 掛ける。 （a  person  to  destruction ~ into  doing  something) 
陷れ る。  「m する. 懇願す る. 懇請す る。 } 

en-treai  [mtri:t]【"tef;(]】(aperson  or  of  a  person  to  do  something ― one's  permission" 
en-treat 'y  [intn':ti] 【名】 —i®. 懇願， 懇請。 Neither  threats  nor  entreaties  can  make 
him  work. 脅しても 嫌ぬ しても つ What  by  threats,  what  by  entreaties, ... 脅した 
り 嫌したり して。  「れ る。 0  [割烹] 一種の 副 品， 間 品 。1 

en  tree  [;5ntrei] 【佛 名】 人 場、 出入の 許可。 have  the  entree  of  a  house 出入 り を 許さ J 
entremets  [intr.mei] 【沸 名】 [割烹] 一種の 副 品。 「rights —— 入の 權利 を) 侵?? する。 } 
en-trench' [intn^nt 门 【他動】 堡壘 （又は 慙 壕） を 以て 圍む。 【自動】 （upon  another's} 
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entre  nous  [dntro  nu:] 【ザ 弗】 、： between 

oursrlvcs^ 11七處丈の（内§«^の)話 しだ 力 ：。 


0( 湘利ィ 'ぶお、 
entrepot  \ .""i-.mk'uI  【f'l|;  «】 ftliR,  ©  u 物 散 地..、 

entrepreneur  LrKtrpn"、(t 、： rl【ffli 名】 け'? 樂 な どの )55 起 人, 勸進 元。 0 企業 入。 
entresol  [,''ntr,、s,、ll【W  f',]  i| に '.P お 


"en-tro'pi-on 1 introupi.m  ] [名】 ち] lUv^ 
險內 l!3fii-= 


entro-py  [entropi] 【名】 L 物现] 内 轉ュ? メカ。 

ェ ン ト r' ビ-。  「任す る。） 


en-trust'  [intrust] 【他 :5t)】 l^a  person  with  a  matter -一  a  matter  to  a  person) 委 ir£ する，; 2£( 
en  try  [entri] [enter  ノ) 第二 名 ぼ":]】 人內. 入場， 人お (な ど)。 triumphal  entry 人 城 (式). 
凱 StliO>jO。  0 出 人の 許可， 0 人に、 €5 記ん 1 き簿' ^^M-  "^Hk-  make  an  entry  人 
錄) する.， single  entry  Fi'i 式き d 帳 法' double  entry 複式 >|d 帳 法..、 ' 
en-twine' [intwiinl 【他励】 に om;  thins  about,  round,  or  with  another)  $rr{J. し 力； らむ。 
en-Uvist'Lintwist] 【他 勉】（')11ビ thing  with  another) お よ） 0 糸 む. ' ど）^1 出する。1 
'e-nuclcate  [injii:klieit] 【他 jS] 核 を 除去す る。 0 說明 する。 ©  [翳^|4](極物，な ど J 
e-nu  mer-ate  [inj  u ； msreit] 【他 動】 數へ ； にて る ' 说べ± て る ' 列擧す る ' 枚擧す る 。 
e-nu'mer-a'tion  [injurmoreifonlCf,] 列寧, 枚舉。 

e-nun'ci-ate  [in (nsieit] 【他動】 (說な どを观 f4 に吿ト 4 する. 宣言す る。 0  (百 紫 を) 11^} 
e-nun  ci-ation  [in.\nsi>Hum]【f，】iii-f:i, 宣言, 陳述。 © 發^。  L 背す る。） 

•en-ure'  [injua] 【 自 ， 他動】 = inure  (を 有よ） 

en-vel'op[inv61。p] 【他動】 （^anything  in  flames,  clouds,  mystery) 包む， 覆ぶ つ- be  en- 
veloped in  flames  、家な ど 力:) 火滔に 包ま る。 be  enveloped  in  mystery 祕 密に蔽 } 
en'vel-ope  [enviloup] 【名】 封 「ま。  し はる。 — ment 【名】 包 園. ズほ 封, 包み， > 

en-ven'om[inv お am] 【他励】 毒 を 人れ る。 は り ~~ ^寶 葉な ど を) 恨みに 滿 たす, か々 し 

どす る 0  envenomed  iiiind'IM み I こ 滿ゃジ た '乙、。 envenomed  speech 母々 U>a^o 
en'vi-a-ble  [さ nvi 北 11 【形】 羡ま しい V "^分な ど )。 一 ness 【名】  一 bly 【副】 
en'vi-ous[«hwi;«l 【形】 嫉み 深き (心 )。 嫉妬 心 ある （入)。 be  envious  of  a  successful 

man  (成功者 を) 嫉む。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
en-vi'ron  [invaiarsn] 【他 せり】 11 ぇ卷 く  . 園む。 

en-viron-ment  [invaiaranmant] 【名】 取卷く 事。 0 身 邊の事 物 (又 は 人々)。 の) 境 
遇。 Man  is  the  product  of  his  environment. 入 は 遇の ャ。 

en'vi-rons  [envir.mz] [f;][|Ml (都 な どの) 郊外, ゐまは り 。  「魔と 現 はる" 

en-vis  age  [invizid.il 【他! PD】 顔 を 兑る。 （より —— 事實な ど を) itt 覺す る 。 ©  ("self) 麗 ） 
en  voy  [envoi 1 【 f ；】 使 は，:， 使節。 （envoy  extraordinary) 特命 ^^權 公使。 imperial] 
'en'voy  [<^moi! は] 跋 ri' も  Lenvoy 勅使。 peace  envoy 購和 大使つ' 

en  vy  [<^nvi】 【名】 嫉み. 嫉妬 心。 They  say  such  things  out  of  envy. 嫉んで （そんな 事 ゲ 

■ ^ふ）， 0      ^れる 物 （/Oo  Me  is  the  envy  of  the  whole  school. 學校 中の 者から 羡 

ま し 力： ら じ ご 居る。 

en'vy  U'nvi] 【他動】 （a  person— one  one's  success)  #g む。 How  I  envy  you  (your 
success)  ！ お' は (成功 じご) 蜜に 羡ま い 、ね。 ©  (a  successful  man)  Mj,  此の 意 

nfe に は pT-Jjlj レ） た"^ 入 iflHWj''he  envious  of" を 用 一 S、 


'en-wind'  [inwiind 1 【他 iPlj】 卷 き -,? 'まけ る ,， 
'en-wi'ap'|iimf'pl 【他 iP り】 f リ, む， 1g き 込む。 
'en-wreathe' | inii;(>j 【他； f! り】 花 ま をお く  ' 
© 卷く  .麒 ふ。 


'en  zyme  [t''nziml 【名】 [化 平] B^^- 素。 
"Eo-cene  [i:osi:ii"! [名】 1 地 lEtl i 紀の 
けめ 紀,，  「代の。 t 

e  o-lith  ic  li:<>l,'Oik  U 形】 お (始 \  \     時 ) 
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Vpact  [i:paekt] 【名】 (太陽暦が 太陰暦に 超過す る) 約 十一 B 間， 歳 首 月齢。 
'Epam'i-non'das  [ipa  minondas] 【固 名】 紀元前 四 世紀の 希 腿の 政治家， 將軍。 
*ep'aixh  [む ci:k] 【名】 州 知事， 郡長. ギ リ シャ敎 の-: t 敎。 

ep'au-let(te)L<^p コ: let] 【名】 肩: 農 win  one's  epaulettes         が) 將 校に 丼 進す る 事。 

e-pergne  [ip,;:n] 【名】 食卓の 屮央飾 35o 

eph-em  e-ra  [iGmara] 【名】 （=ム；(/- ガッ） 特蝣 (ぽ )。 （よ り ） 最も 短命なる も の。 
eph-emer-al  [ifemsrd] 【形】 一日 限りの。 （より ） 極めて 短命な る ，はかな き (榮 華な ど)， 
ephemera!  grandeur 三日天下 (な ど)。 「置 を 示す)。 @  [；; - ミ教] 一日の 行事。 ^ 
•e-phemer-is  [  if も maris  ] 【名】、 複 —rides  [-di:z]) [大 文] 天文 輕表 (犬體 の 曰 每の位 f 
ep  ic  [せ ik] 【形, 名】 (poem) 英雄の 事蹟 を 歌 へる (詩ん  一' i>cal 【形】  一' i-caWy 【副】 
ep  i-cene  [汁 isi:n] 【形】 男女耐 生に 通ず る ， 男女 兩性を 具 ふる。 [文法] 通性の。 
ep'i-cen"tre  [episenta],  ep'i-cen'trum  [ら pis6ntram] 【名 原 地。 
Ep  ic-te'tus  [さ pikU お s] [固 名】 紀元 一世紀 頃の 希 ai のス ト ァ 派哲學 者。 
ep  i-cure  [epikj ua] 【名】 食道 樂. 美食家-,  「樂 キ袁: つ , 

Ep  i-cu-re'an  [^pikjusrian] 【形, 名】 Epicurus  (派) の， 快樂 主義の （入)。 —ism 【名】 快/ 
Ep  i-cu  rus  [さ pikjibrss] 【固 名】 希臘の (快 樂; ^£ ^の) 哲學 者。 


ep  i-cy-cle  [episaikl] 【名】 周轉圓 ( 大圓形 
に接觸 して 囘轉 する 小圓 形)。 


ep'i-cy'cloid  [れ isiikbid] 【名】 [_ 幾何] 外 

擺 線つ 


ep'i-dem'ic  [ら pic お mik] 【形， 名】 （disease) 流行病 (endemic に對 す)。 


、p"i-glot'tis  [ら piglStis] 【名】 [解剖] 舎 厭 

軟骨, 喉 蓋。 
ep'i-gram  [>pigraem] 【名】 短歌, 寸鐵 。 


*ep'i-de"m i-ol'o-gy  Lepidlimioladsij 【名】 

流行病 氣 
ep'i-der'mis  [さ pid さ: mis] 【名】 表皮。 
ep"i-gram-mat'ic[>pigr3m:Hik] 【形】 epigram 體の （句な ど）。 一 mat'i-caHy 【副】 
ep  i-graph  [さ pigrsf] 【名] 碑銘, 碑文, 題 句 ひ — y 【名】 碑文 類つ 0 碑文 研究。 
ep'i-lep-sy  [一 lepsi] 【名】 顬癇。 一 "i-lep'tic  [き pil ふ ptik] 【形， 名] 顧癎 の， 颥癎 持ち。 
ep  i-logue  [epilog] 【名】 (文の ) 結論 ， 跋文。 ©  (演劇 の ) 納 め 口上。 
c-pipha-ny  [ipifsni] 【名】 (天人な どの) 出現, あま く だり。 0         敎 の)？ III 邦 日。 
*ep"i-phe-noni 'e-non  [epifini^minan—iL 名】 §!] 現象。 

e-pis  co-pa-cy  [ipiskspasi] 【名】 (英國 々 敎の ) 監督 政治。 0  (the 一 ) 」顿團 體。 

e-pis'co-pal  [ipiskspal] 【形】 （church)  S 遭 iSc#。 

E-pis  co-pa  li-an  [ipisksp^Hlisn] 【形. 名】 監督 餘の。 ！：^!^ 信徒。 

E-pis'co-pate  [ipi'skapit] 【抽 名】 監督の 職。 【第 名】 監督 画體。 

ep'i-sode  [episoud] 【名】 (物語 中の) 枝葉の 出来事. 枝 話， 插話, 抄話, (云 は に) 間の 幕， 

ep'i-ste-mol'o-gy ひ pistiirrJbdsi] 【名】 認識論。  「、體 ) の 。） 

e-pistle  [ipisl] 【名】 信書, M (今 は 滑稽 的に W ふ)。 — to-la-iry  [ipistsbri] 【形】 書簡 f 


e-pis'tro-phe  [ipi'strsfi] 【名】 [修 辭] 結句 

E 覆. 疊 句つ 


ep'i-Style  Lepis ね il] 【名】 = architrave, 
ep  i-taph  [6pita:f] 【名】 碑 鍵 '碑文， 


ep  i-tha-la  mi-um  [>pie3l>Hmiam] 【名】 結婚 を 祝す る 歌。 

ep  i-thet  [<5piOet] 【名】 （入の 性格 を^て る) 形容 辭。 permanent  epithet 枕 言葉 (の 類)。 
e-pit  o-me  [ipitsmi] 【名】 （歷史 な どの) 大要, 要略。 a  history  in  epitome 歷史 大要。 
e-pit'o-mize  [ipitomaiz] 【他動】 摘 .S: する。 

epoch  [i:p コ k] 【名ト 著 し き 出 來 事の^ り い 時 ft, (新) 紀元 3  (=making) 新紀元 を 開 く 

(出来事な ど） /(-marking)  =  epoch-making, 
ep'o-nym  [<^ponim] 【名】 國名 (な ど) の 原 と なれる 人, 名祖， 
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'ep-on y-mous  Upinimas] 【形】 お 組の， 名 ep'o-pce  [epopi:]  =  epic  (を 希よ） 

fill た る。  ep  os  [epos] 问上。 

Ep'som  [eps.-.ni|[|.''1 f, ]  [ ^-N ilt f5  ]       1  =  m.isncsium  J" ひ/ w お）' 腐 利驟。 'Epsom  races 

HM に H 日!] il 英!. V:j  Epsom  Downs にて 開かれる 競馬 * 

equa-ble  L 〔'い v,;hlU 形】 （何 時 も'） ー樣 なる. 不變 の， 平 ら か な る， むらな き (心 な ど)， 
— "ua-biii-ty 【 «】 问 上な る 事。 — ua-bly 【副】 hi] 上に。 

equal  [f:kw^ll[^f^] (to another) 等 l^。  （to  one's  desire —— 愁 望に) 沿へ る。 （inability 

 )^ 力な ど 力.:、- ー樣な る。 He  speaks  English  and  Japanese  with  equal  ease.  H 英 

何ォ L も 一 樣に樂 だ'。 No  man's  fortune  was  ever  equal  to  his  desire. 己 力': 身分 力 愁索 
に 副った 入 ある 例 無 し,' Each  of  them  was  equal  to  ten  men. 一騎 當千。 0 平 な 
(待遇な ど)。 问等の （入な ど)。 對 等の (j^ 際 な ど)、. Now  he  can  associate  on  equal 
terms— on  an  equal  footing— with  any  person. 對 等の 交際 をす る。 6) 公平な (法 
律な ど)。 平 かな 0^ 候な ど )3 均一なる (稅 率な ど だ 角の (勝負な ど)。 0  (to  the ね sk 

 ft- に） iift へる。 (to  the  occasion  ^に 臨んで、 驚カ坩 J。     A  great  man  is  equal 

to  any  occasion. 偉 入 は 何ん な 事に 遭遇 しても 驚かぬ (輕く 叩けば 輕く 鳴り 强 く 叩 
けば 强く 鳴る)。 He  is  equal  to  anything. 何ん な 事で も 旨く 遣って 返け る-、 His 
temper  isequaltoanytrial. 何ん な 腹の 立つ 樣な 事が あっても 怒らぬ。 =  'ん' 一 
to  one) 何う でもよ し。 1 何ち ら でも ） 一つ事。 Success  or  failure  is  equal  to  him. 成敗 

如き は 波に 取って は 一つ事。 -ly 【副】 等しく。  (X) 同ミ おこ。 

e  qual  [i':k、v。l] [名] 同等の 入。 (30 匹敵す る も _ ^し 無 しな ど) Keep  company  with  your 
equals. 同等の 人と 交 はれ。 He  has  no  equal  (in  diplomacy). (外交 術に かけて は） 

匹敵す る もの 無し c. - 

e'aual い： kwal] 【他動」 (some  one  in  some  quality; 及 一 l5i 敵す る， /3 を Hit へる。 
e-qual'i-ty  [ikwoliti] 【名】 (between  two ~ with  a  person  in  some  quality)  equal な る 

事。 （殊に) 平等， 同等,!^。    be  on  an  equality  with  a  person 對 等に (问 等の 禝 を以 

て) 交 はる。 

e'qual-ize  [i-kwalaiz] 【他動】 (all— one  to  or  with  another) 等しく する, 同 にす る, 平 

等に する, 對 等に する ，均 一にす る。 一 "ual-i-za'tion  【fj】 同上す る 事。 
•equal-iz-er  [fikwalaiza] 【名】 等しく する 人 又は 物。 [航' ノ .4] 安定 機。 [罨 お] 均 誕線。 
e  qua-nim  i-ty  [i: kwam'miti] [お】 何時も 心の 平 かな 事. 平氣, 平 心， 平靜, 沈靜. 沈 翁： 
e-quate'[ik、v«jit] 【他動】 （one  thing  to  or  with  another —— 甲の 乙と） 等しき 事 を 表 は 

す，^3>： し く する，等 し く 极ふ. 方程式 を 立て る e 
equa  tion  [ikwei  ian] 【 f.] 方程式。 一 al 【形】 R] 上の。 一 al-ly  [副】 同上に。 
e-qua'tor  [ikweit^] 【名】 赤道 。  I    eq  uer-ry  [ekwsri] 【名】 （皇 族 な どの) 主 

eq  ua-to'ri-al  [ekwjt:,:rioll 【形】 赤道の。 I       .Mi せ. は從武 お； 

e-ques'tri-an  Likwestrionl 【形】 .與 上の" statue) えお 上 像., 0  術の。 （feats) 曲馬。 【名】 I 
e  qui-dis'tant  [hkwidist^uit] 【形】 (points) や if 巨 離のに ：點な ど)。 L 騎士， 曲馬師。 ' 
e  qui-lat'er-al に -kwil お。 ral] 【形】 （triangle) 等 レ i 角 形)' 


e  qui-li'brate  [i:kwiliibreit]【i;j  '他動】 平 
均す る， 平均せ しむ。 


e'qui-li-bra'tion  [  iikwilaibrei.lan] 【名】 

平均 (する 事)。 


'e-qui'Ub-rist  [iikwilibrist] [名】 辆渡 り ， $(i;.f さ& fi。 

e  qui-libri-um  [i:k-wiinm;^m] [名】 平均, ( よ り 一 判斷な どの) 公平 (列阈 の) itj^。 
e'qui-mul'ti-ple  [i:k\vim  :.ltip】l〔f ；】 ^)5~ィで/數。 
equine  Li:kwain] 【形】 の (> 如き） c 
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e  qui-noc'tial  L^winSkJ'sl] 【形】 晝夜 平分の, 彼岸の (暴風雨な ど)。 
equi-nox  [i:k、vin;)ks] 【名】 晝夜 平分， 彼岸 (の 中日）。 vernal  equinox 春の 彼 俸 (春分)。 
autumnal  equinox 秋の 彼 (秋分 )。 

equip'  [ikvn'p] 【他動;) (.a  person  with  all  that  is  necessary) 備 へる， 装 ふ， 裝備 する， 整備 
する。 （an  army  for  a  campaign) 軍裝 する， 武装す る。 （a  ship  for  a  voyage)  する。 
(oneself  for  a  journey) 旅装す る, (旅の) 支度す る。 be  equipped  with  sufficient 
knowledge  (十分の 智識 を) 貯 へて 居る。 I  found  him  equipped  for  a  journey. 旅 支 
度 をして 居た。  「たる 行列。 t 

eq  ui-page  [^kwipid.,] 【名】 武装, 革装， 績装， 旅装, 支度。 0 馬車 と « へ-, (よ り ) 堂々 t 
equip  ment  [ikwipmant] 【名】 (身心 の) 装備. 整備 ズ黾險 の) 軍装， 武装。 (船の) 艤装, 裝 

置。 （旅人の、 旅装 C 

eq'ui-poise  L^kwipDiz] 【名】 平均, 釣合， 均 1    e"qui-ponence[i:lnvip:5l3ns] 【名】 


街。 0 釣 a~ を 取る 物, 均衡 を 保つ 物 <^      I 均カ,均等，：1^33。 
e  qui-pollent  [i:kwip  '.lant] 【形】 均勢な る , 均 力な る， 均等なる。 「均 重の (物)。 | 
*e  qui-pon'der-ate  [i;kwipondsreit] 【他動】 (_ 重 量 を) 平均せ し む。 一' der-ant 【形， 名】 j 
*Eq  ui.se  tum  [ら kwisi:t3m] 【名】 [植 木賊 (まく) 類。 

equi-ta-ble  [ekwitabl] 【形】 公正な る ， 公平 (不偏) な る 。 一 ness 【名】  一 bly  [副】 


eq  ui-ta'tion  [ekwiteii  an] 【名】 馬乘 り ， 馬 

術" 


equi-ty  [.kwiti] 【名】 公平 (不 偏), (^下 

の) 公道， 0  [法律] 衡平 法。 


e-quiv'a-lence,  e-quiv'a-len-cy  [ikwivabus, -ij 【名】 equivalent な る 事。 
e-quiv'a-lent  [ikwfvabnt] 【形】 （to  something  else) 同價の ， 同格の . 結局^：^ し き ， 相當す 

る (物)。 同意義の (語 \>    Silence  is  sometimes  equivalent  to  a lie. (沈 默は偽 り に) 當 

る (事 あ り)。 【名】 同價 (同格) の もの, 同意義の 語, 相當 する 物。 
e-quivo-cal  [ikwivakal] 【形】 何 う に も 意味の 取れる， 暖昧 (模糊) なる (返答な ど)。 © 如 

何 は しき, 怪 しい (人物な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一ness 【名】 同上な る 事。 
e-quivo-cate  [ikwivskeit] 【[^動】 曖昧な 言 を 吐 く  ，言葉 を 濁す, 言 を 左右に 託する， 遁 

辭を使 ふ： -o-ca'tion  [名】 暖昧の 言, 言ひ拔 け, 霧。 
eq'ui-voque,  eq'ui-voke  [ekwivouk] 【名】 暖昧な 言葉, 二つの 意味に 掛けた 洒落。 
*er  [a:.  3:] 【問】 言葉に つまった 場^の 不明瞭な 音 を 表 はす 語。 

era  [br^s] 【名】、 新) 紀元。 （何) if- 代： （何) 時 ft つ （何々） 年間。 ズ -making  =  epoch-making)/ 
Cra  di-a'tion  [ireidi^i.i'an] 【名】 の) 射出。 

e-radi-cate  [iridikeit] 【他動】 (樹を 根 引 く の 意味よ り） 根絕ゃ しにす る， （^^' 著-な どの） 
根を絕 つ。 -  i-ca'tion  [名】 根絕ゃ し。 


e-rase'  [ireiz] 【他動】 (^字な ど を) 消す, 削 
る. 削除す る。 


e-ras'er  [ireiza] 【名] 字 消 し 護謨： （又) 黑 

板 拭き。  「義 者) の。） 


*E-ras'mi-an  [iriezmian] 【固形】 Desiderius  Erasmus  (和 蘭陀の 學者， # 學者, 人 文 主 f 
*E-rasti-an  [infestim] 【固形】 十六 世紀 瑞两の 神學者 Erastus の， 彼の 「宗敎 は 國 家の 

支配 を受 くべ し」 との 說の。 ©Erastus の說を 支持す る。 【名】 Erastus の說を 信奉す 
e-ra'sure  [ir お 【名】 (文字な どの) 削涂, 抹殺. 塗抹。  L る 人. 画家 全能 論者。 ^ 

ere  [za] 【接】 [詩文，古體] (  =  ^^>/ord  (何 々する) 前に， 寧ろ。 Thou  shalt  want  ere  I  shall. 
[强盗 武士 的 格 H] 我缺乏 せんより 寧ろ 汝 をして 缺乏 せしめん (汝 缺乏 すると も 
我 は缺乏 せじ， 汝の物 は 此方へ よ こせ)， 【前】 (何) の 前に。 ere  long 程な く  （纏て)。 
ere  now  (今よ り 前に。 erewhile 以前 は。 
'Er'e-bus  [6ribas] 【固 名】 [羅馬 神話] タ [f 者が 冥土への 途中 過ぎる 眞 闇な 場所。 
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e-rccfiirektl 【形】 ii'i: ケ. せる (姿^な ど)。 逆 かて る (頭髮 な ど)。 一' ly 【副】 -ncss 【名】 
e-rect  (irektl 【他 Ji 力】 ケ. せ し む, larc る . '^0^ ケ. する， 設 ケ. する， 設 する.? t 設 す る 。 

0  (a  country  into  an  empire) して、 帝 ト 巧と 、なす。 '■    or 【名】' 
e-rect  ile  [ire ktaillC m  (tissue)  [Wi 剖 ] お J  M  I'i'j 糾 織。 
c^rec'tionLinM 山 nl は】 ilL か-, 建設, 設 Vr.,,  © 建物. 《*己 念 な ど \，  0  tlj^. 


ergo い: gou] 【羅 副】 故に。 
crg(on) [ぶ 【名】 L 物理] 工程 單 1 


er'e-mite  K'rima ほ] 【f^】 い： 力び〃〃: f) 、基' 经 
敎の) 者, ぼ邇 者。 

Er  in  [erin]      f^】 Ireland の 古 稱。  し 位, 

•er-is'tic  [eristik] 【形】 爭論 の。 0 爭論好 き の。 【名】 爭論 上手。 6) 爭論 術。 

•erl'kingT ん Iki!)] 【名】 [チュ- ト ン祌, 活 J 惡', も 特に 小 兒に對 し惡戲 をす るん 
er  mine  [.5:min][f,][fjjt^l  %iUVQ      洲に 於て) 裁判せ の 表 《ミ， 咸嚴， 職務。 
erode  Li^iKl] 【他動】 な ど 力:) 食 ひ 込む, 腐 触す る , 浸蝕す る。 

'E'rosL"r;)s]【lt1 名】 [希 臉祌 話] 愛の神 （Aphrodite) の 子。 


e-ro'sion  L iruu^an] [erode の 名詞】 腐 触， 
蝕。  「(作用な ど)。 1 

e-ro'sive  [ir6usiv] 【形】 腐 蝕 的， 浸蝕 的 f 


erot  ic  [ir5tik] 【形】 戀 愛の。 【名】 戀愛。 
er-o"to-ma'ni-a  [ irout^meinia 」 L お】 色 
情 狂。 


err レ:] 【ほ 動】 （from  the  right  path —— 踏み迷 ふの 意味よ り） 誤る. 逢 ふ， 失錯す る， 罪 を 
ざ 12 すつ err  on  the  side  of  severity  (or  lenity) 嚴 CS) に-!^ すな。 f  o  err  is  human, 
to  forgive  divine. 過つ は 人間の な ら ひ， こ れを赦 し 給 ふ は 神德な り ： 

"erran-cy  [eransiJCf,] 誤れる こと， 常規を 逸する こ と。 0 遍歷。 

er'rand  [>r;md] 【名】 使 ひ， 使命。 go  on  an  errand 使 ひに 仃 く  。  run  errands  (小 な 

どが) お 使 ひ をす る e  「0 迷へ る， 誤れる。 I 

errant  [ersnt] [形】 iM 歷 する。 （修業の 爲に) 遊 歴 する。 a  knight  errant 修— 業 武者。 / 
er'rant-ry  [erantri] 【名】 武者修業。 1  er-rat'ic  [ir<etik] 【形】 迷へ る 。 （stars) 遊 
errata  [ireit^l  erratum の 複數。  I 星。 0 竝 外れた. 奇異なる （行動な ど)。 

erratum  [ereitsml 【羅 名】 [複 -ta] 誤 り 。 誤字。 table  of  errata 正 pi 表。 
er-ro'neousLin'mnj お 1 【形】 誤れる， 問 違った (考な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
er'ror  i>ro| 【名】^ り， 問 遠 ひ， 失錯。 commit  an  error  =         んん' ） 失錯す る。 make 

an  error  in  calculation 計算 を 3 吳る。 0 思 ひ 遠 ひ， 心得 違 ひ, 料簡 違 ひ。 fall  ^drift) 

into  error  (何時の に 力" 身 を 誤る。 Q 過' た, 罪過。 
Erse  [srs] 【形, お】 蘇 格! 山地の 國語。 （又） [卑] 愛蘭 語。  r-'cence 【名] ！ 

erst  [arst] 【副】 L 古 iifj] 昔, 以前に。  I    er'u-bes'cent  [ erubesnt] 【形】 赤 ら む。 J 

e"ruc-ta'tion[i:rAkt(;'ii'on] 【名】!^ 氣 (？ fUf っぷ。 、よ り） 噴火。 
erudite [erudait] 【形】 博學な る , 博識な る , 該 傅なる （入)。 -ly 【副】 博識に „ 
er  u<di  tion お udi  i  。nl [ f,] 博舉. 博識。 

e-rupt  [irApt 1 【 I'i  ，他 チカ】 (. 喷 火山が) 喷 火す る  >  噴出す る 。 （又齒 が) 生え る 。 
e-rup'tion[iiSp し n] 【名】 喷火, 喷 出， 破裂： The  volcano  is  in  eruption. 噴火 中。 

0  l^''^]  SI 疹， 吹出物， 0 齒の' ヒ える 事。 
e-rup  tive  [ir ス ptiv] 【形】 喷 火の, 破裂の (力な ど)。 0  LW1 發疹 性のに 1 おな ど)。 -ly  I 
er'y-sip'e-las  [erist'pilos][f;]L»l JW.     L【fi リ】 1"：] 上に。 一 ness 【名】 M 上なる 事。 ） 
er  y-the'ma  [eriO.':m..J[f,]lJ^^1*] 紅 f お。 

Esau  Li':s.,:l[l.'.1  r.jmn  Isaac の 長子' (一 椀の 粥の ために iif;  Jacob に' ぉ督描 を-きる 

[nr;] 永; なの膨 ■ ^よ り 4, 卜 I 前の 利 4«s を す (ん ずる 入。 

escaKlrille  LosUodnl ！ 【 f^,] 八艘ょ り 成る 小 船隊。 '中: 用 飛行 滕 (普 M 六 機)。 
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es'ca-Iade'L さ sksl お d] 【名】 梯子に て 城壁 を 登る 事。 'ca-la-ter ひ skdeita] 【名】 自動 } 
es  ca-pade  [ ら sk 叩 adl 【名】 奔逸, 亂暴, 突飛な いた づら ，  L 階段 * 1 

es-cape'  [iskeip] 【自動】 （ from  prison ) 逃げる, 逃走す る つ  <  水力':) 逸出す る, ii^ 出す る 
【他励】 （punishment —— 罰な ど を） 免れる， 通れる， 避ける。 (observation) 人 を 忍 
-い。 (with  bare  life ― by  a  hair  s  breadth 一 by  the  skin  ot  one's  teeth) 溢に "^を 
以て (生命から がら) 遁れ る。 0  (one's  lips —— 口から);' j れ るつ (記憶に らぬ。 Not 
a  complaint  ever  escapes  his  lips,  'f^ 平なら 一つ i 雨り e ぬ。 His  name  has  escaped 
me. つい 共 人の 名 を 忘れた。 【名】 逃げる 事, 逃走-. 0O 免れる 事. 遁れる 事。 (from 
prison)  ijii; 獄， 脫監。 make ― make  good ― effect ~ one's  escape 逃げ 果す ぐ， have 
one's  escape  cut  off 逃け iM を fe たれる。 have  a  narrow  (hairbreadth;  escape 
危ぃ處 を遁れ る。 Q  {.--jire-escafL^ 避 火梯。 
es-cape'inent[iskapm3nt] 【名】 (時計の せ 湖 も 機, 行司 車。 「一' ment 【名】 急 斜面〕 ^ 
es-carp'  [iskd:p] 【名】 [築城] (堡壘 の 外濠の  > 内 n^。 【他動】 (同上の 如 く  ） 急 斜面に 切る c I 
es  cha-tolo-gy  [ら sl< えう bdsi] 【名】 [祌 學] 朱來 論， 來 世論 (ク b 復活, 神の 審判， 一千 年の 

黄金 時 等に 關 する 教義)。 
es-cheat'[istj'i:t]【g】（=r^;"《"^«  oi  land  to  the  0"。》〃）（_1；也所の相續入無き1^政 
府に、 歸爾 (する 事 家產 返還。 【他動】 (land  to  the  crown) 歸 翳せし む， 沒收 する。 
[自動】 （ = revert— \.o  the  crown) 歸屬す る .， 


es-chew  [isti u:] 【他動】 （凶 事 を) 避ける。 

し惡事 を) 愼む, 控 へる。 
'eschscholtzia  [isk^l.ls] 【名】 [植物] はな 

びし さう。 
es'cort|>sk3:t] 【名】 護衞， 警護。 


es-cort'  [iskort] 【他動】 護衞 (警護) す る c 
es  cri-toire'  [eskritwd:] 【名】 用 簞笥附 

の 机。 

es'cu-lent  [Sskjulant] 【形， 名】 食用に 適 

する (物)。 


es-cutch'eon  [iskAt  i  an] 【名】 循形 (な ど) の紋 地。 a  blot  on  one's  escutcheon 家名 の 

汚れ (汚名)。 0  (船尾の) 船號 盤。 


Es'ki-mo  [eskimou] 【名】 北米 極北に 住 
する 蒙古 種 民族 r 


es'kar,  es'ker  [eska:] 【名】 [地質] 氷 河 に 

よ り 堆積した 砂芣 J の 小 丘。 
e-soph  a-gus  [iisofagas] 【名】 [解剖] 食道。 

es  o-ter'ic  [esouterik] 【形】 (exoteric に Jt し ） 秘密 的, 大乘 的, 奥義の, 極意の (教義な ど)。 

esoteric  philosophy 祕敎。 © 奥義に 通せる （弟子な ど)。 
es-pal  ier  [ispzelia] 【名】 樹墙 (葡萄棚, 梨 子 棚の 類)。 
es-par'to  [espd:tou] 【名】 ('grass) 紙 を 製す るに 用 ふる 草 [西班牙 康]。 
es-pe'cial  [isp^l] 【形】 格段の, 格外の, 格別の. 別段の (優待な ど)。 in  especial 殊更に。 

©  、  =  s き ial、 特別の (待遇な ど)。 — ly 【副】 殊に、 別 して, 取 分け。 
Es  peran  to  [ら spsrcimtou] 【固 fJtPoland 人 Zamenhof のた 案に 係る） 人浩 世界語: > 
es-pi'al  [isp4bl] [名】 探偵。 

espieglerie  [£spj£flbri] 【佛 名】 （  =  /r。Z,V  trkk) 悪戲, 力" リカ > ひ。 
espiK>-nage' ひ spbnd:?] 【名】 探偵 制度： 
es'pla-nade' [espbneid] 【名】 (海水浴場な どの) 運動場 。 

es-pous'al[isp え uzal] 【名】 [-S] 腺 t§, いひな づけす る 事。 0  (of  a  cause) 擁護, 左袒： 
es-pouse  [ispauz] 【他動】 (女 を) 娶る ^  (男) の 妻に な る 。 （a  daughter  to  a  man) 綠 付け る 。 
0  (the  cause  of  China) (支那の) 肩を持つ. 左袒 する， 荷擔 する， (支那 保全 論な ど を) 唱 
道す る， 擁護す る。  「幽體 心. 共同 心,. I 

esprit  [Sspri:] 【佛 名】 精神： （佛蘭 两入 特有の) 頓智, 頓: れ ^dn  corps,  [espri:  do  ko:])/ 
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es-py'UspiiK 他動】 兑 付 (十る， 探ぬ する。 I     Es'qui-mau[6skimou]  =  Eskimo. 
es«quhre'lisk、v:".)l【«】liiMwr'E，q." と 略!^ て 人お の 後に く]  (tlJ)0M2。  0  {=  squire) 

I  ゆ、! • な ど の に I  m  'ネ; C  0  [J-fil^nH*^] 武: ヒの 從者。 
es'say  L〔'seil【^^iJ、on  some  subject") 諭 文. 隨 -g。  0  (at  order  or  system  顺/^^な と' を 

ケ. てん とする 樣に. 何々) せん とする きも;;^ み。 一 ist 【名】 論文' 私 
es-say'  [esei]  【flll!Kl】Ui  person  or  thing) 試 fe) す。 (to  do  something) 試みる。 
es  sence  [esns] 【 f1 】 ほ'' 實 /卜:， 實 體, 本 實 貧。 0 粹. @ 髓, W 素。 the  essence  of 

Bushido 武士 造の 本意 )o   Health  is  the  essence  of  happiness. 他 は 幸福の 34^ 素 

(骨子) なり。 'of  the  essence  of 缺く ベから ざる： @  (花な どの) 精氣， 精油. (花) 精, 

(何) 横。 は り） 料. 香水， 
es-sen'tial  [istjniall 【形】 本質の， 實質 上の。 essential  character  (甲の 種類と 乙の 種 

類 を 14 別す る) 本性つ Q  ( to  health) せ' jk': な る . 緊要な る , 肝心な . 必ク, fl 的。 Health  is 

essential  to  happiness. 健 は 幸 K (^の' i^M^ と も  •CC ふ。 J;:? 1S) に な り o  essentia! 

elements  (of  anything)  3；^素。 @  ^。  essential  oil 精油, 揮發 油。 【名】 [槪 して -s] 

一 ly 【副】 本來， 本然。 

es-tab  lish  [ista-bli '' ] 【他動】 な ど を) 設立す る。 (學 校， 病院な ど を) 建設す る， 開く。 

m な ど を) き j 立す る, 起す。 (官廳 な ど を) 設置す る。 (規則 な ど を) 設ける， 設定す る。 

established  church 國敎 ： @  U  person  in  an  officeK 確實 に) 就 fT: せ しむ。 （oneself 
in  business) 開業す る (； He  has  long  been  established  (as...)  in  Tokyo.  おく に 力" * つ 
東京に 開業 して 居る。 establish  oneself  as  the  leader  of  a  set 顔役の 地位 を 占める 
8  (a  fact) 確定す る， 實證 する， 立證 する。 I  must  establish  my  innocence. 無罪 を 立 
證せ ねばならぬ。 an  established  (  =  "W",V)  fact 確かな 事實。 Q  (customs  or  beliefs 
—— 所信 な どの 變ら ぬ樣 に) 定める， 固める。 {one's  credit  or  repu ね tion —— fj 言 用な 
どの 動かぬ 樣に) 基礎 を 罔め る. 確 せ しむ。 (a  character  for  honesty) 正直と 云 ふ 
株 を 取る。 established  customs 旣定 の' 習。 lie  has  an  established  reputation. 
株に なって 居る。 His  credit  is  established  on  a  firm  basis. 信用の^*^カ：固 I. 、。 
es-tab'lish-ment  Listi^hlil'mant] 【名】 establish する 事。 0  es ね blish さ；^したる物. （私立、 

建設 物 (學 校. ぉ院, mt 商 食宫, 旅館 な ど)。 0  [英 HI] 隨： 0  (文 武官な どの)' I 

lis 入 員。 peace  establishment  (p^ 海' の） 平時 定員。 war  establishment 戰時定 
員。 @ 常 雇人 (の總 員 ー寵。 He  keeps  a large  establishment. 大勢の 入 を 使つ 
て 置く  （大き く暮 して 居る）。 keep  a  separate  establishment 圑ひ者 をす る。 

es-tab'lish>men-ta'ri-an  [ist: き Wi ' ni,，n ヒ sr し n] 【名] [英 國] 國敎 主義者。 

estaminet  [estaniin;l ほ' 名】 喫煙 を 許す 珈琲 店。 

es-tate'[istat]  [state と 同 語 源の 名 g»1】 [古體 1 (一身 の 状態の 意味より） 身分， 分限。 
attain  man's  estate  -厂 年。 the  holy  estate  of  matrimony  の 身。 ©"1^上(；^が、， 
•^ft. 赚。 real  estate 不動 產 e  personal  estate 動產， Q 所有地， 地所。 Q  ( 社 會 
の )P ぉ极. H '萬 the  Three  Estates  (of  the  Realm) [英 阈， VtM  fft 侶， 平民。 L I け"^:! 華 
±imH^.  the  third  estate 平民。 the  fourth  estate  [fft 梧] 新 KUd 者。 で？^りャヒ'^ "の） 
«まド1^^勞働^{々极： 

eS"teem'Listi:m] 【他動】 珍-項す る， 尊電す る。 an  esteemed  professor 蔑き をな す敎 
授。 Q  (it  as  an  honour  if...) (何 々 を光榮 と ） 思 ふ， 存 ずる-、 I  should  esteem  it  (as) 
favour  if  you  would  "'i-ant …(何々 して 下さ らば) 有難く 存 ずる。 【f5】^ 贯, g 敬.。 
hold  learnin- in  esteem  (乎 問な ど を、 1ft ん ずる， 尊— Tft する。 

'es'terL ふ sta] 【名】 [化 エステル C  I     es-thet'ic  [irsOetikl = aesthetic  (を 看よ ノ、 
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es'ti-ma-blc  [estimabl]  [esteem の 形容詞】 重んず 可き. 尊重 す 可き， ^ す 可 き (學者 
な ど ん [estimate の 形容詞】 fHg し 得 可 き (損害な ど)， 

es'ti-mate  [estimeit] [他動】 (anything  at  so  much —— ^ら と ) 見 積る ， 豫算を 立て る ， 評 
價 する。 The  cost  of  building  is  estimated  at  10.000  yen. 建築費 は 一 萬 圓の豫 So 
@  (人物な と' を) ミ "fM する. 値ぶ みする. 批判す る。 

es'ti-mate  Ostimit] 【名】 (建築費な どの) 見積り. 豫算。 the  estimates  (^に 提出す る） 
歳出 豫 m  rough  estimate 娜 ： 0( 入物な どの) 判斷. M ，値ぶ み. 相場。 form  an 
estimate   =  opinio >i)  of  a  man 人 を (批判) する。 

es'ti-ma'tion  [estimeijan] 【名】 （二 estimate,  opinion ) 判 斷， 評價' 評判， ま 目 場： in  my 
estimation  {=oftmon) 余の 考で は。 He  stands  high  in  my  estimation  ( =  I  think 
highly  of  him). 彼 は 余の 敬服す る處 である。 rise  (fall)  in  the  estimation  of  the 
world. (人力 n 世間の 評判が 好く なる し惡く なる)。 （ 听謂) 相場が 上る (下る)， He  has 
fallen  in  my  estimation  (  =  in  viy  -y-J ム彼 (ま 男 ど (丁た。 0  (  =  esteem  ) 
尊敬つ He  has  always  been  (held)  in  (high)  estimation. 尊重 せら; K て 居る。 hold 
anything  in  estimation 尊重す る。  「前言 反對 申立て 禁 J 匕 ^iioi 

es-top  [istop] 【他動】 [法律] 前言 と 5^ せの 申立て を 禁ずる 。 0 遮る。 -pel 【名】 [法律] t 
*es-trade'  [estrdrd] 【名】 演毫, 壇。 

es-trange  [istreinds] 【他動】 （friends  from  each  other) 心 を 離す, 離間す る. 疎遠に する 。 
be  estranged  (from  each  other) (友達な ど 力:) 疎遠になる つ  一' ment 【名】 疎遠, 離間。 
*es-tra ゾ [istrH] 【名】 平常の 場听ょ り 迷 ひ 出た もの。 0 [法律] 所有 主の ない 家畜。 


es'tu-a-ry  [est j uari] 【名 J 河口， 江 口。 
e-su'ri-ent  [isjuariant] 【形】 [滑稽] 餓 ゑた 

る， かつゑた。 
etatmajor  [e ね mas コ: r] 【佛 名】 參謀 (局)。 


et  cetera  [it  s さ tra] 【羅】 [普通に "etc.," 

"&c" と 略す] (何々) 等。 
etch  [et.r ] [他動】 蝕 刻す る， 蝕鏤 する。 

一' ing  [名】 同上 術。 0 銅 版。 


e-ter'nal  [it お nal] 【形】 永久の， 永遠 (無窮) の, 萬 世 不易の： （よ り 、絕ぇ 間 無き， 何時も 變 
らぬ > 相 も變ら ぬ， あきあき する (物)， eternal  life フ  1^。  the  Eternal  City 羅 馬の 
誇稱。 eternal  truth  (or  law) 萬 世 不易の 道理： 
e-ter'nal-ize  [itSmslaiz] 【他動】 （=■ ！ "な/ んめ （名な ど を） 不朽なら しむ。 
e-ter'ni-ty  [itimiti] 【名】 永遠, 來世. あの世。 launch  a  man  into  eternity 人 を 5^。 

e  [-ies] 萬 世 不易の «a。 

•eternize  [i":naiz] 【他動】 永續せ しむ, 永 入に 傳 へる， 不朽に する。 
•E-te'si-an  [iti:3i3n] 【形】 （wind) 季節風、 地中海に 竿々 夏 報る )。 「[ィ b^] エーテル 。} 
ether  [(:03] 【名】 (雲 外 の) 天空, 晴朗。 0  mm ( 光線 な どを傳 へる) 精氣. 靈 So 
e-the're^al  [iOf^^risl] 【形】 天の： 0 靈氣の 如 き , 輕 妙な る • 微妙な る ， 靈 妙な る ， 精靈 的， 

精神的の (性格な ど)： © エーテルの 如き.，  「同上。 1 


*e'ther-izc  [fiGsraiz] 【他動】 — テルに- 

麻醉 させる。 0 エーテル 化する。 
•E'thi-op  [i':0iDp] 【名】 黑入 3  © エチオピア 入。 
*E"thi-o'pi-an  [iiGioupisn] 【固形】 エチオピアの， ェチォ ピアお ミの。 


eth  ic  [eBik] 【形】 倫理的 2  — i-cal 【形】 j 

eth  ics  [eOiks] 【名】 [單] 倫理^ 


'ethnic,  eth'ni-cal  [eenik.-^l] 【形】 種族 

の。 0 異教徒の。 
eth-nog'ra-phy  [eSn^grafi] 【名】 人類 誌： 
eth-nol'o-gy  [eOn^iladsi] 【名】 人種 學っ 


*e.thol  o-gy  [ie:'>l3 お i] 【名】 品性 論, 風俗 

硏究。 

•e  thos  [1' あ S] 【名】 民族精神， 時代思潮， 
風俗。 


ethyl  [eeil] 【名】 [化 學] ェチル (有機 根の 一， 酒精 ヱ— テ ルの 素)。 


ethylene   篇   evacuate 

ethyl-ene  LeOili;nl 【 ？；】 | 化, や 1 ""^チレン JCM  ； 'お ill 斌 く 無色， や f お 快な 奥の' 有 * なる)。 
e  tl-o-late い: tioh'it 1 【他! 1】 、 \i 光 を 遮 '） て もな 物 を >  tl'l にす る。 - ti-o-la  tion 【 f^'】 
et"i«quette' は' t  il" 'り 【 】 ililS 法， 交 '；' あ court  etiquette お 中 の 禮 典 ' medical 

etiquette — legal  etiquette  (f!^ 師. 辯 1；^:1 う ぱ？？^問 の禮き 
•et  na  lotu.l  mm  'Ki: の 液 體を沸 力け)。 

•E  ton  li:tnl[|.M  f',】 i ト 小り 市 rj.  Eton  college の 所 A; 地。 Eton  collar 上衣の 襟の 上に 

着ける少^！^用カラ。 Eton  crop         の斷 li.  Eton  jacket 少^ 用の 短い 上衣。 
•E-trus'can  [itr  ;skan] 【形】 昔の Ktrui.ki の。 【名】 Etruria 入， Etruria  Efg。 
et  sequentes  [et  sikwenti:z],  et  sequentia  Let  sikwmlb] 【羅; K 何 語 又は 何 頁) 以降 參 

m  let  seqq. と 》§■ す )o 
et"y-mo>log'i-cal[<Him3 ヒ dsikal] 【形】 語'; 原學 の。 © 品詞 論の。 一 ly 【副】 
ct  y.molo.gy  [ら tim.Uadsi] 【名】 語源 學。 © ぼ 法 1 品詞 論。 一' o^gist 【名】 同上 學- る:， 


•et  y-mon  [etimon] 【名】 語根, 言語の しお 意 

mm 


eu'caine  [ju:kein,  ju:k ら in] 【名】 局部 麻 
瘦劑 （コ カイ ンに 似た)。 


•cuca-lyptus  [jd^lipt お] 【名】 [植物] ュ- カリ 樹 (濠洲 產' 香よ き 護 誤， 藥用油 を 生ず)。 
Eu  cha-rist  [j  u ：  k^rist] 【名】 (基督教の ) 聖晚餐 ： 

•eu-chlorine  [ju: Id お in] 【名】 [化 學] 應素 |     eu'chre  [j ほ9] 【名】 [米 fe^] —種の 歌留 

ガス。  I 多 遊び。 

*Eu'clid[j6:klid]【0 名】 希臘の 幾何 學者 （300  B.C. 頃)。 0 ュ— クリ -" ド 幾何 學。 

"eu^ae  mon-ism  [judhn リ nizm] 【名】 幸福 說, 快 樂說。  「生物 改良 學 

eu-gen'ic[ju:d5 お ik] 【形】 人種改良の。， 生學 の：  一 s 【名】 人種改良 學。 * 優生 學。 ©) 

eulo-gize  [jiKlod-.aizl 【他動】 讚辭 を:?: する。 

eu  lo-gy  [j ii:l3d3i] 【名】 讚辭, mM< 頌德 表。 -  lo-gistic  \j (rkds'stikj 【形】 稱揚 的。 
eunuch  [ju:n3kl 【名】 宦お, ，だ  「消化の ラ 、 1 

eu-pep'sia  [ju:p か.'， 1 は】 [醫 學] 消化 Ki: 好）  一 tic 【形】 消化 良好の。 © 消化 を 助ける, f 
euphe-mism  [j〔i:nmizml 【柚 名】 L 修辭] 婉曲 法 (例へば一 He  is  queer—— 發圧 とみ-は 
ずに 氣が 觸れた と 云 ふ 類)。 【も: 名】 婉曲なる 言 紫つ — phc-mize[@  '他動】 婉 冊に } 
eu-phonic  [ju:fDnik] 【形】 口調の 好、 、'語路の 好、 つ  L "^しい。 


eu-pho'ni-ous  [ju:ioum3s] 【形】 同上 
*eu-pho'ni-um  [ju:f い uni.'ml 【名】 saxhorn 

に 類す る 露 瑜樂器 c 


eu'pho>nize  [juif^naiz] 【他動】 口調 (語 

路) を 好く する。 
eu'pho-ny  [ju-fani] 【名】 口調' 路。 


6»1'ロ1111-181«[バ1:り11;21"1[名】[修辭]ひ0111、 Lyly の 作'' Euphues" よ り W でた る 曰 葉) S 
:p を 飾り 過ぎる 事, 誇 飾バ义  >  綺麗な 言: 堪遣 ひ。 0  rT さ 飾せ る"^ き (父) 綺麗な 葉- 

eu  phu-is  tic  [ju:fjufstikl[B] 誇 飾 的、、 ti-cal-ly 【副】 同上に。 

Eu-ra'si-an  [jusras し nl【f ぶ |'1 入と 黄色 入 種の) あ ひの 子' 歐 雜植。 
eu-re'ka!  [juari わ] 【希 teifj よ り 出で たる 問 投; i'3】（  =  / お" 《 尸 "お 《。〃力 ハ し } 
Europe  [j  u.r.pl  【|,''i 名】 KWl! 巴。  し めに 乙 

Eu  ro-pe  an  [j{i3"p し っ糾 【形. 名】 歐洲 の。 歐洲 入。 "European  plan  [米 旅館 ひ 宿 

料 と 食 I- と を 別々 に 勘定す る 流 f 炎：  -- ize 【他 刺】 歐 化する。 
cu  tha-na  si-a  [jurO.nei.i.lC  f,] 安樂 は' 1': き 花 f  f:- 化の 類)。  「劑， 1 

'e-vac'u-ant[iv:H く ju ま 1 【形】 ぼ, 便通 を 促す, iin じ を 付ける。 【名] お] 排きき 卜 ' 
e-vac'u-ate  [iv"'l く  jueitl 【他 if 力】 （the  l.owelsof  their  contents 、(购 を、' さに する。 （よ り .—— 
便 を' 排 すろ. ドす。 0 は house — ~ 家 を) 明 渡す, 引拂 ふ., （a  fortress  or  a  town) 

jii^ す る ' 撤 iU す る . "ffiU もす る （occupy の反對 )o 


' evacuation  400  even 

e-vac"u-a'tion[iv き kjuti'i.ian] 【名】 排泄, 下し。 @ 明 渡し 撤去, 撒' 仏«  (occupation, 

possession の M 别。 

e-vade'[ivad] 【他動】 （punUliment —— 罪 を） Mil る。 （the  law —— 法律 を) 潛る。 （one's 
duty —— 務を > 免れる。 （difficulties —— 困難 を) 避ける。 （a  blow) よける。 （a  tax —— 
挽 を )® しる. 脫稅 する。 （a  question} 言ひ拔 ける， 遁辭を 使 ふ。 （discovery) (兑 付けよ 
う と しても) 見付からぬ. 捕ま らぬ。 
'e-val'u-ate  [ivzelj  ueit] 【他動】 纖す る 。 [数 學] 値 を 求む。 

e"va-nesce'[i:v3n<^s] 【自動】 01 る 見る  > 消えて 見えな く なる, 消え失せる. 消散す る。 
e"va-nes'cence[i:v3n ふ sns] 【名】 消え失せる 事, 消失, 消散。  「【副】 ） | 

eva-nescent  [i:v3n"nt] 【形】 (見る 兑る } 消え失せる, はかなき， 微かな ( 光な ど レ — ly  |  ' 
-e-van'gel[iv も ndsil] 【名】 福音。 0 福音 傳道 者。 一ism 【名】 福音。 布 it 福 離 道。 
e  van-gelic [i.-vand^elik] 【形】 福 昔の」 f 專道 的， 救世 的: 事業な ど)。 — i-cal [形〕 同上。 
e-van'gel-ist  [ivd'ndsilist] 【名】 傳道 者。 — gel-ize 【自, 他動】 傳道 する。 —  gel-is  tic 1 
e-van  ish  [ivcfenii  ] 【自 動】 消失す る。 — ment 【名】  し 【形】 傳 造 者の リ 

e-vap  crate  [iv ま pareit] 【自 ， 他動】 蒸發 する. 蒸發せ しむ。 一" ora'tion 【名】 蒸發。 
e-va'sion  [iveisan] [evade の 名詞】 （of  duty  or  service) 忌避。 (of  a ね x) 逋脫, 脱稅。 （of 

a  question  or  argument) 逃げ口上， 言ひ拔 け， ^1^。 
e-vasive  [iv«Hsiv] 【形】 (answer) 言ひ拔 け, 逃げ口上, »o  — ly 【副】 (旨 く  ） 言ひ拔 けて。 

-ness 【名】 言 を 左右に 託する 事， 灘を使 ふ 事。 
Eve  [i:v] 【固 名】 （聖書に 傳 へたる) 始めの 女 (Adam の 妻)。 Eve's  daughter 女。 
eve  [i:v] 【名】 (祭日な どの) 前夜。 Christmas  Eve 降誕 祭の New  Year's  Eve 大 
晦日。 on  the  eve  of  victory 勝利 を 得ん とする 間際に。 on  the  eve  of  graduation 
卒業 間際に (死んだ な ど)。 We  are  on  the  eve  of  a  great  event. 近き 將來に 大事 件 起 
らんと す。 be  on  the  eve  of  bankruptcy 破 產に瀕 して 居る。 ©  [古 體] || つ at  eve  I 
•e-vec'tion  [ivSk ら n] 【名】 [天文] 出 差 ( 月 の 運行の )。 L(= ム ： the  evenini) 夕方に。 ^ 
e  ven  [i: van] 【名】 [詩文] 晚, タ暮。 

e  ven  [i: van] 【形】 (surface) 平 かな (面ん (ground) 平坦な (場所)。 (colour) ー樣 でむら の 
無い （色)。 This  horse  has  an  even  gait. 平 かな 歩調の (鞍の 平 かな) 馬。 0  (with  the 
ground) 水平な る . 平行せ る。 (よ り ) 公 平な る， 平等なる， 對 等なる，.. 《角の， 等しき, 
均 ~ "の。 on  even  ground  (  =  ow ど^' < "/な/ "wj)  ^if^ ^に (^るな と)。 be  (or  get)  even 
with  a  person 復譬 する (恨み を 晴ら すん This  will  make  all  even. 是で 貸惜が 無 く 
なる (淸算 )。 The  chances  are  even. 勝敗の 見込 は對 (互角)， an  even  bargain 損 も 镎 
無 し。 rule  with  an  even  hand 公平に （治める）。 of  even  date 同月 日：/ on  an  even 
keel 水平の (船に 云 ふ)： 0  I 何時も ) ー樣な . 平 かな (性 質 な ど)， Q  (number) 偶數 
(odd に對す )。 （よ り ) はした の 無い (幾圓 な ど)。 odd  and  even 奇偶 (丁半)；  一 ly 【副】 
同上に つ  一 ness 【名】 同上なる 事。  に even  up  on  a  person 酬いる :1 

even  [i:van] 【他動】 等しく する， 平坦に する. 公平に する， 平等 (fi^  ，あひこ） にす る。 i 
even  [i':v3n] 【副】 （で） さへ も， （で) す ら, ま でも， し 力 >  も。 Even  the  sun  has  his  spots. 照 
る 日に さへ も 喑點ぁ り （玉に さへ も 瑕)： I  never  even  opened  the  book. 開けて も 見 
fix  、。  He  disputes  everything ― even  the  facts. 事實ま でも 爭ふ。 He  doubts  even 
more  than  his  brother. し 力 i も 以上に (-或 _^v)。  He  regards  learning  as  a  useless 
ornament,  or  even  an  encumbrance. 學問を 無用の 装飾, 牙 P 魔な ものと ま でも 看做す。 
Can  you  think  it  even  possible ？ (全然 有る 可き 害の 無 \«  、事 を) 有 り 得る 事と 丈で も 
思へ る 力 >。 Even  so.  「古語 1 正に 然り， 如何にも g。  even  if — even  though 假令 • 


cven*handed 


401 


ever 


(fT れに， i«j と） して も,、 la^ 此の ほ "ii は (并 通の 反 窓 假設條 件 文と K 別す" r き) 强意 

を 作 る 0   031 レ'） If  I  were  rich,  I  would  not  work. 余 持だった ら 働かな、 > 
の だが、 佥持 でな \_  、から 卿 く の だ、、 、！ >、  Even  if  I  were  rich,  I  would  work.  <1  晏へ金 
も 働 く  、金 持 で な いから f.'.J Sii 働 く  V  「る 事, I 

e  ven-handed  [KvanlKondidl 【形】 公平な る ―、 一 ly  [RiJ] 公平に。 一 ness 【名】 公平な { 
eve  ning レ:、 【お】 晚， 夕景。 U>f  life) 晚年。 Good  evenir^^  ！      免 は。 evening  star 
资の 明. J?v、  evening  dress 夜 {^fjROlS^fi).,  Let  us  make  an  evening  of  it. 今 晚は飮 
み 明かさ う 。 in  the  evening— on  the  evening  of  the  Sth  (rHlJ の） 夕方に。 （何時の 
錄曰 の、 タ 方に。 of  an  evening 夕方な どに。 "evenings  (  =  in  the  evening ) [米 jsi^]} 
e  ven-song い: vanso!)] 【名】 晚の祈 |禱 の 時間 ； 晚禱 ； 晚禱 歌。  L タ 方に： す 

event' [i vent] [fj] 出來 事.、 大) 事件。 the  event  of  the  year  (今年の) 特峯す 可き 事。 I 
look  forward  to  the  event. 樂 しみに 待って 居る。 It  was  quite  an  event. 中々 の 
大事であった。 "Coming  events  cast  their  shadows  before. 事件の 起る] 3fl には豫 
兆が ある もの だ： Q 結果, 結 天命. 成敗. 勝 flt 場-合。 Do  your  best,  and  abide 
by  the  event. 入 事 を盡く して 天命 を 待つ。 in  that  event  (  =  Mtf/;  <ra 化） 其の 時 
(ま。 in  the  event  ot  (  =  'w  case  of)  his  death  (  =  ,/  he  dies  ) 彼 力 ） タ— ヒん 7 "こな ら。 at  all 
events 兎に角 (大した 損 は 無い など)。 一' ful 【形】 多事なる。 —less 【形】 事 無き。 
e  ven-tide  [I'lvantaid] 【名】 [詩文] 晚. 夕暮。 

e-ven'tu-al  |>んりヽ131]【形】（=«/ん"。；《^0 結局の （成功 な ど)。 ©  possible') 將來有 り 
得 可き (改革な ど、 — ly 【副】 （  =     the  end) 結局 (實 力が 勝つな ど)。 

e-ven'tu-al'i-ty  [iv お tjiuHiti] 【名】 將來有 り 得 可き 事, 萬 一の 事， 眞 逆の 時。 provide 
against  eventualities  0, ~ ^ に fifl へる。 

e-ven'tua-te  [  iventj  ueit  ] 【 g 動】 （ = turn  — well  or  ill) な ど 力':) 中る （中ら ぬ)。 
@  {  =  result— \n  a  failure) 結お (失敗な ど) に歸 する。 （  =  "c "め 一 from  rivalry —— 競 
爭ょ り) 起る (1^ など)。 

ev'er[(iv<3] 【不定 副詞】 l^''any?" は 物の 「有る か (無い か)」 を尋 ぬる 不定 疑問詞なる 
が 如 く  ，  "ever?" はお , す 事の 「有る か (無い か)」 を尋 ぬる 不定 疑問詞な り ， 而 して 其の 用 
法 は ("any" の 如 く  、, 疑問, 條件, 打消， 肯定の 四つの 外に尙 一つの m 法 有り。 0  〔疑問〕 
(何 をす る 事が) 有る か ( 無い か)。 疑問の "ever" は 動詞の 過去， 現在, 未來の 外に 
完了  （こも 伴 《5、。  Did  you  ever  go— have  you  ever  been ~ abroad  r 洋行 し た 事 Z?» せ る 
力、 (無、、 力 ：>)。  Do  you  ever  go  to  church  ？  |5：^ へ 行 く 事 力： 有る 力 》 し 無 t  、力 0。  Shall  we 
ever  meet  again  ？ また-逢 ふ 事が 有る であら う 力 H 無力 >ら う 力。。 *D;d  you  ever? 
まさ 力、！ とんでもない！ （驚き を 表 は す —— Did  you  ever  sec  or  hear  the  like  ？ の 意 )* 
©  [條 件〕 （若し 何々 する 事 力':) 有るなら。 If  you  should  ever  come  up  this  way, 
do  not  fail  to  look  in. 此方の 方へ お出掛けの (事が ある Vj^R は 是非お 女. ち 寄り 下さい， 
0  〔打 ii'n  (not  ever  =  ".cvcr、 お だ f ネて ( 何々 した 事、 無し . 決して (そんな こ と をす る 
事 は) 無 \<  、_, (將來 は) 決 して ('せぬ 、 No  man  ever  returned  from  thence. 其處 から 歸 
つた 人 は 曾て 無い。 Scarcely  ever  — hardly  ever. (そんな こと は) 先づ 無い。 
0  [爽] flf に "never" ン） "ever" )  lie  seldom,  !f  ever  {  =  seldom  or  never),  goes  out. 彼 
は 出 榜ト ける 事 は 先づ' 無い。 He  is  a  scholar,  if  ever  there  was  one  (  =  ,•/  he  is  not  a 
scholar,  there  never  was  one). 彼が 舉 者でなかった なら 古" > に 學者は 無い。 I  am 
sorry  I  have  ever  met  ner  (= 1 wish  I  had  nci'cr  met  her). 彼女に 全 く  in はな （ナオし や 
よ 力、 つた。 He  is  the  greatest  scholar  that  ever  lived 一 as  great  a  scholar  as 
ever  lived  i  =  z.  greater  scholar  never  lived). あんな 偉 \<  、學者 は 古今に 無、 、。 There 


Everest 


every 


are  as  good  fish  in  the  sea  as  ever  came  out  of  it  {=  better  fish  never  came  out 
of  it). 海に 魚 は— 4 まきぬ （1± の 肘 源 は 無盡藏 な り)。 He  works  as  hard  as  ever  (二 1 化 
never  worked  harder^. ネ目變 らず勉 弓虽。 He  "works  harder  than  ever. (= 同」：) 益 \ 
^^Mo*the  nicest  thing  ever こォ しま でで 一番 /も、 、物 (最上級に っレ、 て ever  known,  on 
record の 意味 を 有つ):： ©  〔肯定；） 何時も ，必ず， 始終。 丄 have  ever  thought  so(  =  I 


have  never  thought  ^？^？ふ 《す wz' 化） •  - よ り 何?^ も 其の：^ へで(：意見を變へた事は無ぃ）。 
Ever  keep  these  precepts  ten  {  =  never  break  them), ザ 丁 it 匕の 一 卜 誠 を ぐ3:;^し(決 して 
破る なん It  ever  has  been  so,  and  ever  will  be  so  (  =  never  otherwise'), 過去 も將來 
も (何時も) 變らぬ (は 道理)。 ever  the  same  何時も 同じ o  I  have  clone  so  ever  since 
(then). ぁォ L 力 >ら it ヒ方女 台 終。 ever  after 其.^ ^fj 終、' for  ever— for  evermore— for 
ever  and  aye — for  ever  and  a  day  く j^l こ。 ever  and  anon  ( =  noiv  and  theii) 
折々。 0  [ever  so=: み ^ど/ • ~ very,  very]  Home  is  home,  be  it  ever  so  homely 
( ― however  homely  it  may  be). 見 古 しくと も 住め (ま' 都。 It  is  ever  so  good. 實に 善 
\/、。  He  has  three  boys,  and  ever  so  many  {  =  any  number  of)  girls. 女の 寸' (i 幾 
らも 幾ら も ある。 There  are  ever  so  many  more. 未だ未だ 幾ら も 幾ら も 有る。 
0  〔"as...as ..." を强 める ''ever"j  You  shall  have  as  many  books  as  (ever)  you  like. 
幾 冊で も 欲しい 丈 上げる。 Come  as  soon  as  (ever)  you  can. 成る 可く 早く 來ぃ。 
(Bl^  {a)  whatever  yau like  (何でも {1>)  as  much  as  (ever)  you  like  (幾ら でも)。 
©  〔疑問詞 を强め る "ever"  J  —  if, 全體。 Who  ever  (二な'/ w  on  earth  )  can  it  be  ？ ー體 
il 力 > 知ら。 What  Bver{  =  u'hat  In  the  zvorld)  can  he  want  ？  ~*fi 全體何 用事 力： 有る の 
力 》 知ら。 Where  B\er  {  =  where  the  devil)  did  I  drop  it  ？  一 ft^ 體何處 で 落した ら う 。 
Why  ever    = ivhy  ni  the  name  of  ah  that  s laonderfut)  did  vou  do  such  a  thing  ？ 一 


"Ev  er-est  Ovarist] 【固 名】 Himalayas 中 |  ev'er-gladel^-agleid] [名】 [米 地' } 
の 最高の 山。  ！    ev'er-green ひ V3gri:n] 【形, 名】 體 (樹 )。 

ev'er-lasting  [evaldistig] 【形】 永久の, 永 iS« 無窮の。 （より） 久しき, 相 も變ら ぬ. 年 百年 
中の. あきあき する （お 小言な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

*e-veirt'  [iv お] 【他動】 裏 ^ す, 反轉 させる。 

every  [  evri  ] 【不定 形容詞 _] 何も彼も (皆), 何れも"^, (何 々 ) ならざる 無し。 Every  great 
man  is  unique. 偉 入 は 何れ を 見て も 天下一品 ならさ る は 無し。 Every  dog  has  his 
day. 如 何 なる 犬 (入） も （一生に 一度） 好運 に 廻 り 逢 はぬ 者 は 無い 3  Railroads  cross 
the  country  in  every  direction. 四方八方に G 縱橫 に) 通じて 居る。 單数 名詞に 
伴 ひ 乍ら 其の 意味" all" よ リ も强き は，"? f 筒 を 一々 指す が 故な り。 EH  (。）  any  man 誰 
でも （好き な 入 一入) つ （め every  man 誰 も 彼 も （悉 く  ） し、 @  [nearly  every  +  Singular 
="w だ +  Plural〕 大槪 の， 大抵の。 Nearly  every  Japanese  speaks  some  English. 大 
概の 日本 入 (は 多少 英語 を 心 t す 〔居る な ど)， 0  [not  every  +  Sin -ular  =  z'^o/  few  + 
Plural] 甚だ 少 い，' 减 多に 無い。 Every  man  can  not  be  a  poet. 狩 入 は 極く 稀。 Every 
couple  IS  not  a  pair. 似；^ つた 夫 fe? は i 或 多に 無い Such  things  do  not  happen 
every  day. 斯んな 事 (ま!' 或 多 i こ 無 レヽ。 0  [every  one  of... 1 悉く, 殘ら す'。 They  were 
killed  every  one  or  them ― every  mother's  son  of  them.  乂 ~ "入 も 殘 らすダ 匕/ した; > 
I  know  every  inch  of  the  neighbourhood,  it ヒの近 處は精 (4) しく 知って 居る。 It  is 
written  in  every  line  or  his  face.  ？!^ (こ Jii ォしー こ. 居る。 He  is  a  samurai, every  inch 
of  him. 何處 から 何處 ま で (武士)。  He  drank  every  drop  of  the  wine. 一滴 も殘さ 
ず (飲んだ )3  Every  word  of  his  story  is  false. 一から十迄 悉 く  （偽 り ） つ Every  fibre 


體全體 何故 そ ん な 事 をした の 力、 


m  evil 

of  your  being  must  consfiit.  i^'L、 の 贊|| 0 を ^^：义す。 with  every  stitch  of  canvas  set 

fj- ら ゆる 帆 を 張 I)  ■U) つて。 This  is  every  bit  、of  it)  as  good  as  that. (是は あれに：) fiij 

のト點 もい 1/ 、しも 劣 ら ぬ )。 0 捏, t^iz,  fsm 此 ハ Mm に 限りて 複数 名き 'で に 作ふ賓 を 得。 

every  day 母に every  day  of  the  year  ^-f]  4 沖。 every  other  (or  second)  day 
隔 曰、、 every  eighth  day ― every  seven  days  ~ "週 問 i$ に o  every  time  I  meet  him 
彼に 逢 ふ 度 毎に。 every  time あらゆる 場 J> に， 例外な く  '：  I  expect  him  everv 
moment. 今カ》今カ、 と ^3=ってほ る。 every  now  and  then  (or  again) —— every  once 
in  a  while ~ every  once  in  a  way 折々。 I  met  a  fri ピ nd  at  every  turn. (角 を 曲な 
毎に と は) 到る 處に (知 入に 逢った)。 He  groaned  at  every  step. (—足 進む 毎に と は） 
絕 えす や 中吟 した)。 

every-bod-y  [evribpdi] 【不定 代 名 詞】 誰で も （悉く）, 誰でも （各々）, 誰も 彼 も。 (何 々 
ざる 者な し.、 Everybody's  business  is  nobody's  business.  ilE 帶责 ff: は無責 fT:o 
Not  everybody  can  do  this. 是カ： 出 來る者 は: 威 多に 無い 。 Everybody  for  himself, 
and  God  for  us  all. け は と 云 ふ 時な ど は） 親知らず 子 知 らず. 我 先き。 It  was 
"everybody  for  himself,  and  devil  take  the  hindmost." 我勝ちに (>逃 げ出 した)。 

ev'ery^da ゾ [さ vri お] 【形】 日常の, ふだん 用の (英語な ど)。 

•Ev'ery-man  [^H'rimsn] 【名 h 十六 世紀の 道德 劇の 'f; 入 公の 名よ り ）"HlS 入士, 通常 入。 
ev'ery-thing  [evriGii)] 【不定 代名詞】 何んでも (悉く）, 何も彼も (何々） ならざる は 無し。 
Everything  has  its  drawback,  i 晚點 無き 物 は 無 し。 Everything  depends  on  tact. 何 
事 も 手 力 tl 减 一つ。 Everything  is  fish  that  comes  to  his  net. 金に さへ なれ や 何で 
も 御座れ (主義)。 Talent  is  something,  but  tact  is  everything. (成功す るに は） 才肓 g 
も 無い に は 勝し だ 力:， 世才 さへ 有れば 何も 要らぬ。 Money  is  everything  nowadays. 
'irtB は 金 さへ あれ や 何も 要らぬ (金の [y: の 中）。 Vou  are  everything  to  very  dear 
to)  me. 天に も 地に も 一入の 君。 
ev'ery-way  [さ vrhvei] 【不定 副詞】 何 う 見て も， 何の 點 から 見て も (優る な ど)。 


ev'ery-where  LfvHw;:;)] 【不定 副詞」 何處 
も かしこ も， 到る 處に, 普く。 


*e-vict'Liviktl 【他動】 [法律] 立 返 かせる， 
追 出す。 


ev i^aence  [evidans]  【f^】  In 然 たろ 事。 The  destroyer  was  first  in  evidence  in 
the  Russo-Japanese  War.  SI 逐 鑑 は 日露 戰爭の 時 始めて 顯然 たる 働き をした。 
0  [打消の 外は槪 し て -S] -形跡 ，痕 fell;, 證跡。 give  (bear,  show)  evidences  of  、二  j7/。w) 
(何々 の) 形跡 (兆候) あ り 。 give  no  evidence  of … （何 々 の) 形跡な し。 0  [法律] 讓. 
設 3。  give  evidence  する。 call a  person  in  evidence  5 セ入 と して 召 1^ する。 
circumstantial  evidence 情況 jf (き 據。 verbal  evidence  PI 證。 he  imprisoned  on 
no  evidence— on  the  slightest  evidence  0^ど-)證據も無\/、の(こ（3:ゃ.禁せら；^1_る）0 
turn  King's  (or  Queen's,  State's)  evidence 仲 問の 犯お' ii を? 5?^；' する （畏れ 乍ら と 
出る 事)。 Internal  evidence 內證 （はの 物の 本？ あこ 偽な どの 表 はれて 居る 事)。 
external  evidence 外證 (共の 物の 眞 偽に 關す る傅說 な ど)。 【他 刺】 « と な る . 
明瞭 に^す。 

ev'i-dent  [evicbntJCB] 明ら 力、 なる. 明广 | なる, 判然たる. さ も （何 々 ） さう な。 It  is 
evident  that …（何々 である） に 相違 無し。 with  evident  satisfaction さ も滿 足さ う 

に (ra く な ど)。 — ly  [,v;ij] 明らかに, 相逮無 く  . (何 々 ） ら し。 
evi-dential  [evidenbll 【形】 設據 と な る ( な ど)。 -ly       證據 として。 
e  vil  [r.vl] 【形】 惡 しき. 'm*^'; な る , 醜,' お な る ， {r.n な る。 the  Ev;l  One /a 窗り the  evil 

eye         嫉妬 心, 執念な ど よ り 寶 Pf^ に 人 を' おすと 傅 ふる の 力)。 an  evil  tongue 


evil 
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讒言 者。 evil  deeds 惡 事つ evil  practice 惡弊。 evil  thoughts 邪念： @ 凶悪なる. 
緣起 の惡 い, 不幸な。 evil  news  (or  tidings) 凶報。 evil  days 失意 時 不幸の IS  く 
時ん of  evil  repute 醜名 を 流 せ る (女な ら醜 おお ふ 家な ら淫 K 尾 >。 1 met  him  in  an 
evil  hour. 不幸に して。 一 ly  Li:vm]【i', や】】 一 ness 【名】 
e  vil  [i:vl] 【名】 不善. 不良. 惡心. 惡行。 do  evil 惡 事を爲 す。 lit-  who  does  no  good  does 
evil  enough. 善 を爲 さぬ 者 は 旣に惡 事を爲 すな り ： be  prone  to  evil 惡 事を爲 した 
がる。 © 禍. 災^, ま "M, 惡弊. MS.igig。  Where  there  is  good,  there  is  evil. 福 あれ 
ば 禍 あ り （一利 一" K-)。  War  is  an  evil. 兵 は 凶事 な り 。 The  remedy  is  worse  than 
the  evil. 角 を 矯めて 牛 を 殺す。 the  social  (or  necessary)  ev;l 公娼。 the  king's 
evil に = scrofula) 瘰瘦 (王の 手に て 撫で 呪へば 之 を 治す と の 迷信よ り 此の 名 あ り ん 
e  vil  [i:vl] 【副】 惡 しく。  speak  evil  of  a  person  (入の 事 を) 讒言す る , 讒謗す る。 
evil= 【複合 詞】 (-disposed) 歡, の惡ぃ （入)。 （'doer) 惡事 を爲す 者。 (-favoured) 不 入 

相な。 （-speaking) 讒謗 (議 言) す る （入 >。 （'starred) 不幸な る . 不運な る 〕 
e-vince  [ivfns] 【他 動】 （何 々である 事 を) 表 < よす, 表明す る。 （以 下 ^^：^ 事？? の) 證據 となる。 
e  vi-rate  [i:vireit] 【他動】 去勢す る。 男性的 能力 又は 氣質を 失 はせ る。 柔弱に する 。 
e-viscer-ate  [ivi'sareit] 【他動】 麵を 取り 出す, 腸を拔 く。  0 主耍 部分 を 取 去る。 
ev"o-ca'tion  [evokei.lsn] 【名】 evoke する 事 、、 

e-voke  [ivouk] 【他動】 呼び出す， 喚び 起す。 （applause) 喝采 を 博す。 
e  vo-lute  [f:v3lu:t] 【形, 名】 (curve) [幾何] 縮閉 線。 

e  vo-lution  [irvalui.lan] [evolve の 名詞】 に卷 いて ある もの を 展開す る の 意味 よ り ） 發展， 
開發. 鼓 達, 進化。 evolution  theory 進化論。 ©  [数 學] 開平. 開立, 開方。 0  [軍事] 
機 飾 黄 習。 一 al,— a-ry 【形】  一 ism 【名】 進化論。 一 ist 【名】 同上 論者。 

e  vo-lu  tive  [i':v3lu:tiv] 【形】 開發 的の， 發 達の. 進化の。 

e-volve'[iv:Uv] 【他動】 (卷 いて ある もの を) 展開す る。 （よ り） する， 開發 する。 （よ り 
^ »實 など を) 推定す る。 (新說 など を 心中よ り） 引出す。 0( 化合物が 瓦 期な ど を) 

放出す る, 發出 する。 【自動】 展開す る， 離す る. 發 達する, 進ィ 匕す る C 力 [米 國] I 


*e-vursion[iv-;l.i3n] 【名】 無理に 拔き 取る こと， 剔出。 L 判明す る。 明らかと なる： ） 
ewe  [ju:] 【名】 牝羊。 *one，s  ewe  lamb 非常に 大切に する 只 一つの 所有物： 
ew'er[j63] 【名】 水嫉。 

ex-acer-bate  [eks お abeit] 【他動】 (苦痛 を) 一層 激しく する, (病 を) 重く する。 （jft 良な ど 

を). 益 I 深く する。 （入 を ； 激昂せ しむ。 一" er-ba'tion 【名】 同上す る 事。 
ex-act'  [iqzLekt] 【形】 精 しぎ, 1?；^ 密 なる， 寸分 違 はぬ ( 模 寫 な ど)。 きちんと 合 ふ (寸 法 な 
ど)。 精確な (智識な ど)〕 The  accounts  are  exact  to  a  cent. ー錢 も 違 は ぬ。 the 
exact  sciences 數理的 科學。 the  exact  knowledge  (of ...) 精確な る 智識。 隨 此 
の 形容詞 を 副詞に 譯 する 事 あ り ， 例へば —— I  do  not  know  the  exact  spot. 所 を 精し 
く は 知らぬ。 I ほぼ 此の "exad" は  一 I  have  no  exact  knowledge  of  the  spot ― よ リ 
位置 を轉 じたる 故 副詞の 意味と なる。 0  (勘定な どの) 儿 帳面な, 嚴 重な （入)。 lie  is 
exact  to  the  cent  in  his  dealings. — 錢も違 はぬ 程に 取引が 嚴重。 一' ly 【副】 同上に。 
(答に ffl ひれば) 全く 其の 通り。 not  exactly 其の 通りで はない (少し 違 ふ)。 lie  is 
not  exactly  a  miser. 吝畜 家と 云ふ譯 ではない。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
ex-act'[igz£l>kt] 【他動】 l^a  ransom  from  or  of  a  person) 無理に 取る， 3 虽 g 靑す る。 
@  (obedience  from  or  of  one's  children —— 子供な どに） 嚴 しくす る， やか ま しく 
する。 an  exacting  parent 喧 しい 親父。  「立て 金。 ） 


ex-action  [igzcekisn] 【柚 名】 强請. 强求. 無理 取り。 【普 名】 [槪 して -s] 纖, 收敛, 取. 
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exceed 


ex^c  ti-tude  [inzcM<titju:d][^] 精密, 正確, 嚴密， 几帳 iflK な 事)。 

ex-a{{ger-ate  [inz れ 1 ん， reit]【n , 他! F 力】 誇大に (大 袈缕 に， 大業に， 仰山に， 仰々 しく， 
針' J、Mi 大に） ヱぐ ひ-かてる 04 は 思 ふ)。 have  an  exaggerated  notion  of  \  =  greatly 
overrate)  a  person's  wealth 酷く  ひ 被って fe^ る。 0  (Ili 羽 It  が "i^ 體 の 一部分 
な ど を 、外に 大き く丧 く。  0 し感ぞ よな ど を) 强く する.: まくす る。 

ex-ag"ger-a'tion  Liyzi'rdsanH. ふ v! 【名】 針 小!^ 大, 誇大。 

ex-ag'ger-a-tive  [inza-d^sreitiv] 【形】 針小棒大 的, 誇大な。 一 ly  [RiJ] 誇大に。 

ex-alt' [igzj:lt] 【他動】 高 く 上げる， i'i:  くす る， おたくす る。 be  exalted  above  the  rest  of 
manldml |リ」 俗 を する， 0 う める. ネ財§ する。 €M 意氣 を) 高める J お' J しむ。 Q  (音 
聲な ど を) 髙め る . 强 める。 (彩 色 な ど を) 濃く する 。 

ex'al-ta'tion  L^g 乙，: It^H/an] [名】 exalt する （父 はせられ る) 事。 （殊に) 大 得意, 有頂天。 
'ex-am' Lifiziem] 【名】 [俗] ( = examination の 略） 試驗。 

ex-am"i-na'tion  [igzibmin さ ijan"! 【名】 試驗。 examination  in  English 英 の |；：<^驗。 
examination  paper 試驗 問題。 set  one  an  examination  paper  ji^ 驗問 を 出 f  o 
Will  you  sit  (or  go  up)  for  the  axamination  ? 試！ f 《を' S ける 力 pass  an  exami- 
nation 及第す る。 fail  in  an  examination  >'?^第す る。 0  (物品の);^。 (問 1^ の) 取り 
調べ, 調査, '^^査。 （證 入の )-港 問 C  (事件の); 紫理。 （忠 者の )【!||1。 medical  examination 
體格 梭査。 健 Mi すら 斷： on  examination 檢査 (調査) の 結果 (合格な ど)。 be  under 
examination 檢谊、 調査:) 中。 

ex-am 'ine  [i'qz;fniin」 【他動】 (a  student  in  Englisli)jiit 驗す る。 be  examined  in  English 

英語 を試驗 される。 0  ( 物品 を) 檢査 する。 (證 K を )' 溶 問 す る 。 、患、 者 を) 診察す る。 

(oneself) 反お— る ^    Make  it  a  duty  to  examine  yourself. 反お せよ。 [自動】 
(into  a  question) 取り調べる， 調査す る ， 審査す る。 （into  a  case) 審理す る 。 
ex-am"i-nee'  [igzibmini:] 【名】 受驗 者。 

ex-am'ple  Ligzd:nipl] 【名】 （ins ね nee に對 し —— ^件の) 创, 先例。 （算術 な どの） f!l 題。 
for  example 例へば (： 何 々 ）。 Don't  you  keep  a  cat,  for  example  ？ 猫な ど （猫で も ） 飼 
つてお 置きに な り ます か。 Such  a  price  is  without  example. 先例の 無い 價。 ©  (= 
spccitneii) 昆本， 標本。 ©  (  =  good  example) 手本， 模範。 set  one  an  example ― set  an 
example  (of  diligence)  to  one's  inferiors  (勉強な どの) 模範 を 示す。 take  example 
by  {^profit め'） another 入の 例に 鑑み る （前車の IB へ る は 後車の 戒め)。 follow  the 
example  or  a  superior  Jl::^' を 模範と i— る。 Example  is  better  than  precept. 實 
行して 示す は P 訓に 勝る (習 ふよ （；惯 れ ろ)。 0  (= な' "r" ん 《ぬ ""ひんう 戒め, 見せしめ。 


make  an  example  of  、  =  punis/i )  thf  offender  (as  a  warning  to  others; ざ^ひ！ト 名' を feu し 
て 他の 見せしめに する。 make  an  example  of  the  first  offender 槍. ギ. にお;. げる。 


'ex-an'i-mate  [inzienimit] 【开：^】生な き ， ク 
せる。 0 活氣 なき， 元氣 なき。 


•ex  arch  [eksarkl [名】 總、 き す院總 長。 
—ate 【名】 に(] 上の 職。 


ex-as'per-ate  [inz(i:sp;m5itl 【他動】 （入 を) 激^せ しむ, 酷 く 怒らせる。 0  (惡 感情 な ど 

を m  ；  fiK する. 愈に 瑕く する。 -per-a'tion 【 f,] 激昂。 
ex  cathedra  [eks  k;)()i:dr,V| 【雜】 （  =  /r。'"  the  <- hair ヽ 敎 fliU の 成 光 や W て。 


ex'ca-vate  [^'ksksveitl 【他!！; 力】 掘 /)  fjfj  く  ， 

r#i する 2 


ex'ca-va'tion  [ekskoveijonl 【抽 お'】 開鑿 

(する きれ 【や' i:«】 穴.'; 切; Hi し. EM 逍。 

C-Ceed' [iksi':d I 【他！ Hi】 (tli(3  exports  by  so  much) (す竊 人が 輸出に 俊ら 過す る, 過き- 
ズ- る。 exceed  {-go  beyond')  one's  powers  )l?^l^ff (する。 exceed  belief      ！ {,1 
せられぬ。 ©  (something  i-lse  in  size, weight,  value,  i-tc.) 勝れる, 優る. 卜. (右、 に 出る。 
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London  exceeds  any  other  city  in  size  ( =  it  is  larger  than  any  other  city) ~" no  other 
city  exceeds  London  in  size に = "o  other  city  is  larger  than  London). 倫敦程 大きい 
都" (よ 無リ、 3  Nothing  can  exceed  the  beauty  of  the  style  (  =  nothing  can  be  tuore 
beautiful). 斯んな 美しい文 章 は 無い。 0  {=^be  over  some  quantity  or  amount) 餘る， 
not  exceeding  (  =  "。/  over ~ under)  lOOytm  一 t*f 圓を 越えず (以- ド)： The  work  exceeds 
my  ability. 仕事が 力 に餘る ， 【自動】 適 度を越す. 中衛 を 失 ふ, 極端に 走る ， ^} 
cx-ceeding-ly  LiksiidiglilCgiJ] 非常に, 極めて (便利な どん しひ 過す. 遣り過す (な ど) 
ex-cel' [ikst^] 【他動; Kothers  in  knowledge  or  wisdom バ 衆に） 勝る， 優れる。 【自動】 （in 

English ^語に) 勝れる, 秀でる, 等な り 。 
ex  cel-Ience  [eksalsns] 【抽 名】 (in  English) ft^^. 秀逸， 丄寡越 」 moral  excellence 德を 
磨いた (身 を 修めた) 事。 【齊 名】 い"""？） 衆に 勝れる 點, 德, 秀德, 長所。 amoral) 
ex  cel-len-cy  [ふ ksalsnsi] 【お】 (your  — ,  his  ― > お 卜。 し excellence  (二 w> む"'） 德 J 
ex'cel-lent  [ekssbnt] [形】 (in  English) 優等な る， 衆に 勝れた る， 秀逸な る ， 卓越せ る。 
ex  ceHent-ly  [eksabntli] 【副】 m して。 拔 群に。 見事に。 卓越 し て。 
ex-celsi-or  [eks ふ Isij:] 【形】 （=ぷ/メ 〃みなみ どり 向上 的 (米^  New  York 州の 警句 )。 
ex-cept'[iks(^pt] 【他動】 （anything— from  the  general  rule) 取り 退ける， 省く， 除く. 
除外す る。 the  present  company  (always)  excepted 此處 にお 出での 方々 は 例 
外。 The  minors  are  excepted  from  the  regulation. 未丁年 者 は 此の 限りに 非ず。 
【自動】 （to  a  statement) 異論 (異議) を唱 へる。 （against  a  witness) 忌避す る。 
ex-cept  [iksept] 【命令法 より 轉用 せる 前 a 詞】 （除け の 意味より 何々 を) 除いて は (皆)。 
の 外 はし 無しな ど）〕 except  for— except  that ... (の ムリ, 下 の もの 力:) 有る 丈で。 The 
house  is  deserted,  except  for  the  keeper. 番人が 居る 丈で 空き家 (同然)。 The  account 
is  correct,  except  that  the  carriage  is  omitted ― except  for  the  omission  of  the 
carriage. 運 S 賃が 落して ある 丈で 勘定 は 合って 居る。 打消に 綾く 場合に 打消 
を 他の 言葉に ず ひ換 へれば" except  for" と な る。 (a)  He  has  no  clothing  except 
loin-cloth. (揮の 外に は 何も 着て 居らぬ )o  (め He  is  naked  except  for  a loin-cloth. 
揮 を 締めて 居る 丈で 丸裸。 【接】 [古語] ( = unless、 (何々 する に) 非 ずん ば。 Except 
a  man  be  born  again,  he  can  not  see  the  Kingdom  of  God. 入 は 生れ 變 るに 非 すん は 

天國を 見る 事 能 はず。 

ex-cept'ing[ikst^pti9] 【分詞よ り轉 用せ る 前置詞】 (何々 を) 除いて は (皆)。 (何々） の 外 は 
C 無しな ど)。 此の 形 は 通例 文 頭 又は "not,"  "withour の 次に 用 ふ。 Excepting 
this  one,  they  are  all  right. 是を除 \ /、て は 皆無 事。 (な) Everybody  must  observe 
the  rule  except  the  principal.  (feS を 除いて は 皆 規則 を 守る 可し)。 (^)  Everybody 
must  observe  the  rule  not  excepting  the  principal.  OBcft も )。 

ex-ception  [iks^. ら n] 【名】 除外す る 事, 格外 ( 特別) の极 ひ。 (よ り） 除外例， 例外。 Iwill 
allow  no  exception. 分け隔て はせ ぬ。 I  will  make  an  exception  of  your  case ― 
I  will  make  an  exception  in  your  favour. 君 丈 は 特別 （跛 格) の极 ひに する。 There 
are  exceptions  to  every  rule ― every  rule  has  its  exceptions ― no  rule 
without  exceptions. 規 則 に は 必ず f^]J タ 有 り ：>  The  exception  proves  the  rule. 
例外 (却って) 規則 有る を證 す。 with  the  exception  of  (  =  ^^vcept) ... (何々） を 除いて 
は。 They  are  bachelors  without  (an)  exception.  ( ^入 も) 殘ら ず。 © に = objection ヽ 
小; jjx， 異 rf^, 異麵。 take  exception  to  (or against) a  judge  or  a  witness 不同 息 を 申 
立てな (忌 する )o  take  exception  (  =  ふ 。/ど ノ だめ at  a  remark 立腹す る。 subject 
(or  liable)  to  exception  f 證 人な どに 對 して) 異議 を 申立て 、忌避す る 事 あ り 。 
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exceptionable 

«x-ccp  tion-a.blc  [iks^pWmM]imi  =  od;ec  tMl.) 異議 を 申: ケズ 傅 p】 き , 非難す 可 

cx^cep'tion-aUiks^h 力 nol ま；】 例外の. 格別の, 稀な (場 n など) ー1タ 【副】 
•cx-cep'tive  Li".ptivl【W】 f 耕の, 格別の。 0 批許 的の. 咎め ケ- で; 對好 
ex-cerpt'Leks ぶ i)tl 【他: f 力】 U ま sages  from  a  book  -— 本 かり ）さ&  4：  j る ま 引 ffl す 6。 
【？ t  f.l leksa:  pt 1 '川 m せる もの -cerption  [f,] 拔永, リ 1 H  KT る 事 )。 

^_0683'[11<3逼$^】ぉ-る市，115^せ。 I 乂) 越える 率, 超過。 oomMmm-m^ 

excess  of  ； mport^^r  exports 輪 人 超過。 exce.s  of  rain  exce^of 

fat  分の) IB 肪， so  much  in  excess  of  。"ど r)  the  fixed  sum  '疋' <fA を 越"1 ):. 
hav 二 ivUiins  in  excess 有 り 過ぎる。 do  anything  to  excess  :; き にコ， ヒ rjjk 
to  excess  えみ 過 ぎる。 go  to  excess 極端 こ 陷る。 0  [-es] 纏, fe， 城 暴 化、 4)。 
commit  excesses 暴飮 暴食に 等) をす る。  よ 幼， + ビ、 .^ 

ex-ces'sive  [iksesiv] 【形】 過度の (勞 働な ど)。 過大の (人费 な ど)。 法外な (養 ゆな と )。 過 

激な (勉強な ど)。 度 外の rr 寧 さな ど)。 一 ly 【副】 過度に' 度 外に C  (何々) 過き る。 lie 

is  excessively  pohte.  jill さる。  —― 
ex-Change  [ikstleind.-,] 【他動】 ひ。。】", words,  blows _ W 葉な ど を) (Papers, 
treaties >~ ft 文な ど を) 取り^^。  （ideas, sentiments —— 意兑 を) 交換す る。 0  0^ 
old  horse  for  a  young  one ― 何 と 何 を) 交換す る: (Japanese  tor  American  money) 
酵 する。 （one  kind  of  goods  for  another— 品 を > 交 為す る。 【自動】 (tor  so 
much  H —圓 は 幾ら に y 兩替 になる。 0  [軍事] (from  one  ship  or  regiment  into 
another) 交換 轉 ft: す る 。 し' a-ble  [形】 一 "a-bil'i-ty 【名 r  , 
ex-change'[ikstieind3][f.] 交換, g^. 藝 give  one  thing  in  exchange  for  anot.ier 
；, 爲 g 相場。 bill  of  exchange 爲替 手形。 rate  of  exchange 


(何と) 引換に。 0  

爲替 相場。 0  (商業) 取引所-  0  (犯 話) 交換所^ 
ex-Cheq  uer  [ikst'.tH"] 【名】 [英 國] 大隨 省。 Chancellor  of  the  Excliequer 大す！^^：ぉ 


ex-cise'[eksiiz] 【名】 [英 fe^] 國 產稅。 
ex-cise' [eksaizl 【他動】 （肉 な ど) 切 取る。 


*ex-cise'man  [eks え izm3n]【fi】 收 挽史。 
ex-ci'sion  [eksissn] 【名】 [外科 j 切除。 


ex^cit'a-bleUks え itobl] 【形】 激し 县き， 氣の 早い, 騒ぎたがる' 興裔 性の (國 民な ど )° 
ex-cit  a-bil  i-ty  [iksatabiliti] 【名】 興楚 性。 

•ex'cit-ant  [eksit.nt] 【名】 刺戟物. 興 楚劑。 【形】 刺戟的, 興奮 させな。 
ex-cite'[iksaitl[fili^J](\cO)||^:^rC^. 激せ しむ, 感激せ しむ. 躍起と ならしむ つ (神 
經を) 刺激す る， せ しむ。 an  exciting  scene 火事場の 樣な光 it   be  excitea  M, 
: 立って 居る C 氣カ '-張 • ^居 る )。 become  excited 激 する (lYft. つ. 躍起 と なる. 本氣 
になる)。 excitedly 躍起と なって, 本氣 になって (爭 ふな ど 0(入心を)き^±'握 
動す る。 excite  a  riot  (入 民 を 動して 亂を 起す。 ©  妬心ぶ ほ >^」 、な ど を) 
しむ。 [incite と 比'! ii^]  — "ci-ta'tion  [eksiteijanl 【名】 excite する 举： 
ex1^e'mentLiksiitnリntl【名】gf2_^^l2S。は り） さわ だち, も 歪ぎ.' 鍾' be 
in  violent  excUement  fj き 激して 居る。 speak  in  excitement 躍 とな ノ —し 2 ^ぷ。 
Q 入お ^引た てる ili 來事. 世を騷 がす 事。 (父 は) 面 t'l い 事. 心 ま-弔。 hilarious 

excitement  jfOjl も: らし。  , . ， _  .,， 

ex-Claim  Likskleim] 【 I'l  m 叫ぶ. 感 奴 す |    ex"cla-ma'«on い': kskb'm'i ' .n]  [TJ  /1& 


る。 0»ga;ns に njustice)nt しく！: C 撃す る。 | 奴, 絶叫, 投,; 4、  （mark) 感欲 m!) 
ex-clam  a-to-ry  [eksUkem..t,iril  [ifJ]  (sentence)  [-4:?J-1 感' 放 i>。 

cx-clude' Liksklu :cl 1 CllliJ')]] (include に S し —— 綺出 すの 意味よ り -——a  Pt'r' 餐 f^om 


company  or  office) (仲間から) J^  ' (官府に) 人れ ぬ。 (foreigners  from  the  country) 
排除す る, 鎖國 する， 0( 證據な ど を' 排斥す る。 0( 疑 法な ど を)^ 然 不可能なら しす' 
excluae  the  possibility  of  failure 失敗な ど を 不可能の 事と^^^; ~~ The  best 
preparations  can  not  exclude  the  possibility  of  defeat. 何の 樣に 周到な 準備 を i 
た とて ( 酵の事 だから) 敗北せ ぬと は 限らぬ。 
ex-clusion  [iksklu:39n] 【名】 、門 を 閉ぢて 人れ ぬ 事の 意味よ り) 省く 事, 閉鎖, 排斥, 排 
除。 the  Exclusion  Policy  (of  the  Tokugawas) 鎖國。 method  of  exclusion 
[論理] 排:; ^法つ  一 ism 【名】 細, 學閱. （何) 閥. 閉鎖 域。 一 ist 【名】 (何) 閥 域 者。 
ex-clu  Sive  ukskluisiv] 【形】 (social  circle) 入 を容れ ぬ, 閉鎖 域の, (何) 閥 主 角の (3^- 中 
な ど)： 0  (  =  W め晷胥 の. 唯一無二の。 Reading  is  his  exclusive  (=》 ム ん, 一ん > 
WjO  occupation. 仕爭 とて は讀 書の み。 exclusive  right 專有權 (入と 分たぬ 權 利)。 
exclusive  use 專用 (自分 丈 用 ひて 人に 用 ひさせぬ 事)。 ©  (proposhion) [論 瑰] 充 
1^  ("alone,"  "the  only."  "none  but"—— 等 を 含む 文)。 '【名】 獨占 映畫。 新聞!: g 石 
瘸ロ ff 己 事。 【前】 (of  expenses —— 人 費 を) 省いて, 入れす に （inclusive  of 一の 反 
100  yen,  exclusive  of  interest 利息 を 人れ ずに 百圓。 一ly 【副】 專ら， (何に) 限って 
(何 々 、き。 -ness 【名】 同上な る 事。  一  r#*^ 

ex-clu siv-ism  [iksklu:sivizm] [名】 藩閥. 學閱, (何) 閥， 閉鎖 錢。 _ist  [名】 同上 主 } 
ex-cog  i-tate  [ekskodsiteit] 【他動】 考へ 出す. 案 出 する。 _  i-ta'tion 【名】 案出, 工夫。 
ex  com-mu nwate  [ekskamju.-nikeit] 【他動】 [宗 敎] 破門す る。 _ca'tion [名】 破門 
ex-cori-ate  [eksk3:rieit] 【他動】 (皮 を i 擦剝す る 。 — "ri-a'tion  [ekskorriei 'an] 【名】 同 t 
ex'cre-ment  [ekskrimant] 【名】 糞便, 排泄物。  L 上す る 事。 ^ 

ex-cres  cence  [ikskresans] 【名】 き 1 ex^e'ta  [ekskrf.-ta] 【名】 [複] 拂泄 物。 
ex-cres  cent  [ikskresant] 【形】 の 如き。 |    ex-crete'  [ekskn:t] 【他動】 分泌す る } 
ex^cre'tion  [ekskn'rjsn] 【名】 分泌 〔物). 拂泄淑 )。  L 排泄す る。 { 

ex-cre'tive  [ekskrf:tiv],ex.cre'to-ry  [ekskrL'tsri] 【形】 (organs) 分泌 (排泄) 器官- 
ex-cru  ci-ate  [ikskrdi/ieit] [他動】 (十字架 刑 の 如く） 苦しめる。 （精神 を) 惱 ま す。 

excruciating  pain 居ても 立っても 居られぬ （疼痛な ど)， 
ex'cul-pate し さ ksk.、lpeit] 【他動】、 =  "6-«j- — a  person  from  blame  or  accusation) (辯 護 
し り 罪 を 免れし む. 無罪に する。 （oneself  =  c ん a,  0« ^化 //—from the  charge) 辯 明す 
る ， 辯 解す る . 身の 證 し を 立てる。 0  (事實 が) 紘濩 となる, 言譯 となる。 
ex  cul-pation  [ekskAlpeii.n] 【名】 辯 護. 難 訴, 辯 解, 辯 明。 @ 免罪, 赦 
ex-current  [iksk —irsnt] 【形】 [植物] 延出 する, 延項 的な （樅， 杉の 如き )。 
ex>cur  sion  [iksU:.um] 【名】 遠足. 觀光, 遊覽' 囘遊。 （學 校な ら ) 修學 旅疔。 （又) 囘 遊圑。 
go  on  an  excursion  iS 足に 行 く  。  excursion  train 囘遊 列車。 0  (談 の) 枝 塞に る 
事。 （又 星が) 軌道 を 逸する 事。 
excur  sive  [ekska:siv] 【形】 枝葉に 渉り たが る '散漫な る ， 飛び飛びの, 多岐に 渉る (談 ！ 
ex^cur  SUS  [ekskiisas] 【名】 註 藻の 附錄。  し 話な ど)。 -ly  [gij]! 

ex-cus  a-ble  [ikskj  u:z3bl] [形】 恕す可 き (跣點 な ど)。 — 'a-bly 【副】 恕す可 く  。 
expense' Likskju:z] 【他動】 (a  person  for  a  fault —— 罪 を) 赦す, 恕す. 麟 する。 Please 
excuse  me  (for  leaving  you). ちょっと 失敬。 Excuse  me  (for  diffeTh^ith  you). 
フ 豊 乍ら （そ ォ 1<ゃ《^；1^ ひで" Excuse  me  for  interrupting  you. お 話のお 牙 B 齊です 
カ^>  Excuse  me  for— excuse  my— asking  you,  but...  ：^禮 乍ら— ft 君 (ま。 *Excuse 
i^，  but  would  you  like  to  join  us? (知らない 人に 話 しかける 場合) あの *夬 禮で すが 
(御 一緒に 如何です か)： ©  (a  person  from  Warae) 啡 き樣 に), する， （入の 爲 


excuse 


409 


に) 辯 解す る， 言譯 する,， rt  is  no  use  trying  to  excuse  yourself  [from  blame]. 言 
譯を しても 駄 1 1 だは、 ら 止-せ)。 ®  (a  person  from  a  task) 免除す る。 (one  from  one's 

duties  職務 を^ f くま せる。 I  wish  to  hi-  excused  my  duties  to-day. 今 日 は fjc ま し 

て 頂き 度い。 I  wish  to  be  excused  from  the  task. (勞 に堪 へない から） 御免 を藥り 
使い、、 lie  excused  himself  from  the  task. 御免 を ラ诀る と 云って 斷 つた。 I  will 
excuse  (you  from)  your  presence. 歸って も (來な く と も） IhL し。 0  (.one  one's  fee 
一 授^料な ど を) 免ずる,, 

ex-cuse'  [  ikskj  u:s 1 [^]  (f  or  some  fault  or  default) 罪 を 赦すこ と， 免! m, 赦罪, 勘辨。 
Q  (for  one's  absence)  .3 "譯 (の理 せ)， 申譯. 辯 解。 （よ り） ロ實, 言 拔け, 逃げ口上。 make 
an  excuse — I  am  ul at  making  excuses  Wff^^S:" する (事 t "手ん plead  ignorance 
in  excuse  of  one's  conduct  -ぽ譯 に 法律 を 知ら な 力 > つた と 云 >>^,。  'Ignorance  of  the 
law  is  no  excuse. 法律 を 知らぬ とい ふ 事が 申 し譯に はならぬ *  0  (招待な どに f 寸! 
•ex'e^t  [eksii^t] [名】 (大學 の > 外泊 許可。 缺席 許可。  しする 承諾に 對 ぃ斷 り 。f 

exWra-ble  i^ksikr ま] 【形】 呪 ふ き， 憎みて も餘り ある， 不搏千 萬な (行動な ど)。 （よ 
り 、 0 實に 酷い, 状す 可から ざる (惡路 な ど)。 -bly 【副】 同上に。 

cx'e-crate  [eksikreitl 【ト； j , 他 動】 呪 ふ。 { よ り ） 一通 り な ら ず 憎む， 寒氣 ほむ) 立つ 程 嫌 ふ。 

ex"e-cra'tion  [eksikreii an] 【名】 同上す |  *ex-ec'u-tant  [iflzekjutsnt] 【名】 執行 者， 
る 事。  I        (ff 樂の) 演奏者。 

ex'e»cute|>ksikju:t] 【他動】 (計畫 な ど を) 實行 する。 （法律, 宣告， 命令な ど を) 執行す る。 
0 ひ If 刑 を) 執行す る。 （人 を) ク 刑に 處す。 0V 證書 などに) 記名 調印す る。 CM 昔樂 を） 
演奏す る。 （美術な ど を) 作成す る, 手際 を 見せる。 

ex'e-cution  [eksikju:/^n] 【名】 龍, 執行。 (殊に) 強制執行. »ビ 刑 執行。 forcible 
execution 强制 執行。 carry  a  plan  into  execution 計 晝、 な ど） を實 f 亍 する。 ©  (證 

書な どの) 記名 調印。 Q  (昔 樂, 美術な どの) 手際， 手竝. mm. 巧拙, 出来 上 り ， 細工 (の 巧 

拙、。 （conception に對 し） 作成。 奏功。 do  execution 功 を 奏する。 Every  shot  did 
execution  {-told).  TTS^Yf 中。 Iler  charms  (eyes)  do  execution. (美 入 は） 目で 殺 
す。 -er 【名】 ク E 刑 執行吏。 「(branch) (軍艦の) 戰闘 部。 (officer) 戰 蘭部將 校。 ^ 

ex-ec'u-tive  [igziHcjutiv] 【形, 名】 （legislative,  judicial に對 し ） 行政の-' 行政 部， 行政官。 } 

ex-ecu-tor  [igz る kjuta] 【名】 [法律] 遺言執行者。 — trix  [-triks] 【名】 [法律] 同上の f 
•ex-ec'u-to-ry  [igzekjut^ri] 【形】 行政 上の。 L 法 未 來に效 用 を 生ずる。 L 女性。 f 

ex'e-ge'sis  [eksid,v':sisl 【名】 （聖 書 の) 解 |  ex-em'plar  LiyzempLi] 【名】 手本, 模範。 
Mo -  e-get  ic  [>ksid3 ふ tiki 【形】 解?^ 的。 I       ©  (裁縫な どの) 兑本, 標本。 

ex-em'pla-ry  [itjzemplori] 【形】 （conduct) 手本に なる， 模範 的 (行動な ど)。 ©  (failure) 
(後人の) 成め と なる (失敗な ど \  (punishment) 見せ し めに する (罰な ど)。 — ri-ly 【副】 
同 上に。 一 iri-ness 【名】 同 _h なる 事 リ 

ex-«m  pli-fi-ca'tion  [iqz さ mplifika.lan"! 【抽 名】 exemplify する 事, 例解， 例 證„ 【^^：名】 

mM, 好例、 0  mn 公正 本。 「る。 ©  [法 作] 公正き 本 を 作る i 又は ボ す):^ 1 

ex-em'pli-fy  [if，z ご' niplifai] 【他励】 例 を 以て 示す, 例, 六す る。 （無, ぼ; おお 格 力:) «ffWJ とな } 
exempli  gratia  Liflzemplai  gr る iji3j【|(l】  (  =  /(?;•  the  sake  of  exa  tuple)      へ （ェ （e.g. 
[i:d3i:] と 略す)。 

ex-empt' [i.qzempt] DB] (from  military  service —— i ち 役な ど を) 免除され たる。 【幻 
被兒 者。 【他 顿】 (a  pt-rson  from  military  service —— 兵役な ど を、 免除す るつ 

ex-emp'tion  [igzilMiip に) nl【 fi】(froin  military  service) 免役， 免除 。 (from  land-tax) 免 
租 o  temporary  exemption  from  military  service 徴： K-ji^^fj^o 
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'ex-en'ter-ate  [eksent^reit] 【他動】 腸を拔 I    ex'e-qua'tur  [eksikweita] 【名】 （領事 な 

く。一" ter-a'tion 【名】  I どに 對 する 外國 政府の) 認可 状。 

ex'e-quies  [«^ksik、vizl 【名】 [複] p^.Mo 

exercise  [eks.saiz] 【他動】 (筋肉, 器官, 才能，' 節 g, 記'!; ず 力， 想像力な ど を) 働かす。 使 ふ: 
(德， 權能. 職掌な ど を） gii。  (authority  over  one's  subordinates —— 下々 に 威 を) ft^ 
ふ o  Q  (兵 を) 訓練す る. す i 練す る。 （馬 を) 仕込む, 攻める。 0( 心 を) til はす。 （人 を) 心配 
させる。 I  、vas  greatly  exercised  about  the  result. 非常に' した。 (影響な 
ど を) 與 へる。 (變 化な ど を) 起す。 【 自 動】 運動す る, 練習す るつ 

ex'er-cisc  [吐 s お aiz] 【名】 ⑩肉, 記憶力, 想像力な ど を) 働かせる 事。 （德 な ど を) 行 ふ 事。 
(才能な ど を) 使 ふ 事。 减 な ど を) 振 ふ 事。 0 せ體を 働かせる 事, (卽 ち) 運動 a  take 
exercise 運動す る。 © 訓練, 練習:. military  exercises 調練， 操 練, 兵 式體操 。 

0 課業。 禮拜。 （义 卒藥 生な どの) 式場 演說。 
ex-er  ci-ta'tion  [eg ふ: sitHian] 【名】 に 雄 碧 1    *ex-ergue' [ekziiig] 【名】 鑄貨 等の 麵の 

術な どの) 訓練. 練習：  I 本 模様の 下部。 

ex-ert'[igz>j;t] 【他励】 （one's  power —— 權カ， 威力 を) 振 ふ。 （one's  powers —— 能力 を） 出 

す, 盡くす '奮發 する， 奮起す る。 exert  all  one's  powers 一 exert  oneself  (to  the 

utmost) 盡カ する。 （極力) 丹精す る。 I  will  exert  myself  (to  the  utmost)  in  your 

behalf. (精々） 御盡カ 申さん。 
ex-er  tion  [igzj ふ n] 【名】 [槪 し て -s] 盡カ,努カ,丹精, 奮^|。  use  exertions— make 

one's  best  exertions 盡カ する。 with  great  exertions 大奮發 で,。  「ひらる。) 
"Exe-terHall [さ1<531>^1«:1]【@名】倫敦5セ『&1101街の建物.嘗て宗敎的,慈善的集會に用1 
exeunt し《^1<3;.ま]【羅動】 [exit の 複数 K  =  〃"j/  go  out)  [Hft 本の 指 feil 書] (二人 以上) 退場 1 
ex-£o  li-ate  [eks  toulieit] 【 自 動】 剝晚 す。  L す。 exeunt  omnes 總員 退場〕） 

ex-halant  Leksheibnt] 【形】 吐出す る。 [動物] 放出す る。 【名】 [動物] 放出 管， 放出 物。 
ex  ha-la  tion  [ekshalei.i'.n] 【抽 名】 蒸發, 微。 【普 名】 蒸 發氣. 朦氣, 臭氣。 
ex-hale' [ekshai] 【自， 他動】 (朦 氣, 臭氣 など を) 發 する, 發散 する, 蒸發 する-  (よ り —— 

心氣. 怒氣な ど り 發 出す る , 消散す る 。 
ex-haust'[igz:;:st] 【他動】 （水な ど を） 汲み干す C  (よ り —— 何 にても） 盡 くす。 （one's 

means) 资 カを盡 くす。 (ones  resources) 智慧 を 出し 盡 くす。 ©I ホな ど を) 润ら す。 (身 

體の) 力 を 出し 盡 くす. 疲らす C (田畑 を) 作り 疲らす。 be  exhausted  with  toil 體カ 

が盡 きて ゆお L 切って)^ るつ 0  (問 題 な ど を) 遣 漏 無く 論ずる， 餘蘊 無く 研究す る。 

[名】 (汽 機の) 排出, 魔氣。 
ex-haus'tion  [igzi-st.i'sn] 【名】 (力な どの） 1    ex-haust'ive  [i!!z.',:stiv] 【形】 遺漏 無き . 

^き た 事。 （殊に) 疲勞の 極 3  I 餘藏無 き (研究な ど )。 — ly 【副】 

ex-hib'it  [i.qzibit] 【他動】 (意向な ど を) 表 はす。 (徵 候な ど を) 早: する" 學問 な ど を) 見せ 

びら かす。 (特性な ど を) 表白す る . 發 揮す る。 (1: 品 を) 見せ物に する ，出品す る -、 (藝 術 
を) 公演す る。 【名】 展覽 物, 出品。' 

ex  hi-bition  [eksibifan] 【抽 名】 表示, 表白, 發揮, 公演。 【膂 名】 博 覽會, 展 覽會, 見せ も 
の。 competitive  exhibition 共: J 達 ^^。  make  an  exhibition  (二 ど' show)  of  oneself 
晒 し 者 (笑 ひ 者 ) に な る ノ一 er 【名】 出品者, 見世物 師-. -ism 【名】 露出症：  一 ist 【名】 露 
出 症 患者 T 

、x-hil'a-rant[igzil^^nmt] 【形】 愉快な. 陽氣 にす る。 【名】 陽氣 にす る もの. 氣を引 立た 
す 物， 興奮 物。  「氣 にす る， exhilarating  drink 興奮 飮料、 酒)。 t 

ex-hil'a-rate  [inzilareit] [他動】 （on ビ s  spirits  - ~ "元 氣を） 引 立-たせる， 快活に す る ' 陽） 
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cx.hil  a.ra  tion  [iqzUoreifanlCf^]  X 氣を附 ける 事. 快活, 隔氣 (にな る *V 

cx-hort'  liyz.'Ktl 【他：? 1j】、'i  pi'ison  to  do  something ― to  industry) 勸 める' ft^ ます, 戒め 1 
ex  hor-ta  tion  [e,,zj:teii^n 1 は】 膨き J| 誡,、  L る ' 調 誠す る。） 

ex-hor  ta-tive  Linz.'':t.、tiv]【W】 勸^ 的,  >1 誠 的。 

ex-hor'ta-to-ry  [igz.'': いい rij 【形】 1»]±,  |  ex'hu-ma'tion  [^;kshju:mti(3n"l【f,j お I 
ex-hume'tekshju:mj 【他動】 (地 屮ょ り ）5 き 掘す るし、  し 掘。） 

gxi-tfen-cv  reksid^^nsiir^l , 吾-場.; ま務. 窮境. 危; gh 存亡の 秋。 Who  will  aid  us  in 
this  exigency  (  =  crJsJs)? 此の 危急存亡の秋に、 誰か 吾 入に 應援 せん)。 meet  the 
exigencies  (  =       ,wals、  of  the  times 時勢の, ま務 (時 代の' 求) に應 ずる。 suit 
the  exigency  ^=  pressing  need) 急場の 問に n ふい The  country  would  be  reduced 
to  exigency  (  =       ど '"め'）. （さすれば) 國は 窮境に 陷る u 
ex  igent  [eksid.^^nt] 【形】 （ = urgent,  pressing ) 緊 急な る ' 急 迫せ る （問 題な ど )。 ©  ( = 
".i,ct;,! 、'ヽ 喧しい， むづか しい (耍 求な ど)。 (of  much —— 多 く を) 要求す る (親父な ど)。 
ex'i-gi-ble  [eksid'^ibl] 【形】 （from  or  against  a  person) 要求 し 得 可 き 。 
ex.ig'u~ous  [e.qzf.qj uos] 【形】 小な る, 乏しき (供給な ど) C 

ex'ile  ^^1<5^111【抽名】^1^^^流罪"ょ り ） 永の 旅 住 ひ。 live  in  exile 他鄉の 住居。 【普 名】 
^^：拔入，流罪入。 （よ り ~ ■ 容易に) 本國 へ歸れ ぬん 【他動】 (a  man  from  home— to 
foreign  parts)  5^ する. 流罪に する, 放逐す る。 (oneself) 好んで 他鄕に 住居す る。 
•ex-il  i-ty  [enz.'liti] 【名】 稀薄, 貧弱。  ^things  0 下の 狀態づ 

ex-ist'  [iqzistl 【 自 動】 存在す る . 現存す る  >  生存す る . 生活す る 。 the  existing  state  of  I 
ex-ist'ence  [igzistons] 【抽 名】 雄.: g^. 鐘. 雄 (の 問題)。 the  best  specimen 
in  existence 天下一品。 be  still  in  existence     尙存す 。 come  into  existence さに 
;K る" call  into  existence  ' を み 出す。 struggle  for  existence 生存 -芽。 a 
precarious  existence 今日 明 日 も覺 束ない 生活。 【集 名】 存 すト: 物'、 一箇 又は 總體 )。 
ex-ist'ent  [igzistsnt] 【形】 存在せ る， 現存 cjcK  L«H"it] 【羅 動： K  = 1 化 or  she  goes  out) 

の， El 下の (状態な ど)。  [脚本 ノ) 指 書] (誰某) 返 場す， 

ex'it  [さ ksit] 【名】 出 0( 役者の 舞^      'ex  Hbris ひ ksliibris] 【羅】 藏書票 (所有 

よ り ) 返 場、 （よ り :)iMftlo  (殊に) クビ 去。  者の 姓名 を 記す)。 

Exo-dus  [さ ks3cbsl 【名】 (舊約 聖書の) 出 埃 及 記： （よ り —— 移民な どの) 出國, 出 乾 
ex  officio  [eks  ofKiou] 【羅】 （=ん virt'tc  of  one's  office) 職 權に依 り 。 
ex-og'a-my  [eks;^g3mi]【f;】 異おミ 結婚。 

ex-on'er-ate  [if)z/)n>:ire ほ] 【他 f 力】 （  =  e.iY- "ひ a な一 a  person  from  blame  or  accusation) 
；; Jjl ん a  ； K しむ， に i- る。 @  (  =  release,  excinft ― a  person  from  some  duty  or 
responsibility) (お: 務責 ff: な ど を) 免除す る ^ 

ex-on  er-a'tion  Hqzon^reif^nl 【名】 免- m 免除、  「 な る 事。 一 ！ヌ [副 」（ 

ex-or  bi-tant  [igz:':bi し nt] 【形】 法外な, iSi 方 も 無い (惯な ど、 一 'bi-tance 【名】 同上 { 

ex'or-cise  [ら ks:):saiz] 【他動】 （an  evil  spirit  from  or  out  or  a  person  or  place) ひ 魔をヽ 
拂ス >。 0  (a  person  or  place  of  evil  spirits)  fit ひ'? f!jf める。 

exor-cism  [eksorsizm] 【名】 l';>t 拂 ひ, JU] 拂ひ. M つ 一 cist 【名】 惡魔拂 ひ をす る 人。 

ex-or'di-um  [eks,': (li.im] [名】 f, お-は， 序- ぼ Jil P 上。 

ex'os-mose  [eksozniousl [f,] (cndosmose に對 し） 滲出。 

ex'o-tcr'ic  [ら ksout お kl 【形】 (esoteric に對 い 公開 的の. 通俗的の (敎袭 な ど》. 

ex-ot  ic  [eks.Uikl 【形， f,】 舶来の.' 511« 風の: 舶來航 物.' 外來語 * 

ex.pand'[il<sp:cnd][ri  m  U おらむ, 膨 » おする. 擴 がる J き 人に な る, 仲! Hi する パ花辦 な ど） 
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展開す る。 (into  a  tree) (種子が 發 育して 樹に) なる。 【他 igft] (事業な ど を) 膨脹せ し 
む. 攛げ る. 張り 出す, 擴張 する。 ©  [数 學] 展開す る。 
ex-panse'Liksp:^>ns]【f；】^^if々たる事。 （父、 ；眇 茫 たる 面つ the  boundless  expanse  of  the 
Pacific 茫々 たる 太平洋。 an  expanse  of  water 渺茫た る 水面。  「性。 ^ 

ex-pan'si-blc  [ikspcensabl] 【形】 膨脹 し f 'ま— 口 了 き, 擴 張し 得 可 き ) -  si-bili-ty 【名】 膨脹 t 
ex-pan'sile  [ikspcfensail] 【形】 膨脹-性の， 膨脹 質の (物) リ rcontraction 伸縮 在。 ^ 
ex-pan'sion  [ikspienlan] 【名】 膨帳, 擴張, 伸張, 展開： be  capable  of  expansion  and  J 
ex-pan  sion-ist  [ikspcen  i  anist] 【名】 (領土， 通商 等の ) 擴張 論者。 —ism 【名】 擴張 論。 
ex-pan'sive  [ikspsnsiv] 【名】 廣大な る (心)。 遠 大 な る (思想)。 滔々 として 盡 きざる (辯 } 
ex  parte  [eks  pd:ti] 【羅】 一方 丈の， 片側の (言 ふ 事な ど )：>  し 舌ん — ly 【副】 — ness 【名】 す 
ex-pa'ti-ate  [ekspei/ieit] 【ほ 動】 （廣く  ） 跋 涉す る。 （自由に) 遍歷 する パ より） 0  (on  a 

subject) 述べ立て る , 敷衍す る。 — ti-a  tion 【名】 敷 桁。 
ex-pa'tri-ate  [ekspeitrieit] 【他動】 卜ん""?/') 追放す る。 0  (oneself) 移住す る ， 脫 管す 

る, バ外國 に) 歸 化する。 一" tri-a'tion 【名】 追放. 0 脫管, 脫籍, 外國歸 化。 
ex-pect  [ikspekt] 【他動】 待ち設ける, 期待す る. 豫期 する」 (成功 又は 失敗の) 積り. I 
shall  expect  you. お待ち 申し ま "T。  I  expect  liim  every  moment. 今に も 見え る 
かと 思 ふ (今か今か と 侍つ)。 I  expect  to  、二  hot>e  I  shall)  succeed. 成功す る 積 り 。 I 
expect  him  to  (  =  /z£> タ ど//. 《 W "ハ succeed. 彼 は 成功す るたら う と 思、 ■•S.o  It  is  easier 
than  I  expected ― not  so  hard  as  I  expected. 思った よ り も 為い。 Such  a  result 
was  to  be  expected. 'ぽ然 の 結果。 A  beginner  can  not  be  expected  to  understand 
it— it  is  not  to  be  expected. 初學 者に 是が 分る 害 (道理） が 無い。 ©(anything 
from  or  of  a  person —— 人に)^ み^ 鶴す る.。 （殆ど)^ 求す る： L)o  not  expect  too 
much  from  me. 僕に 餘 り みを蝠 するな (失望す る と惡 いから な ど)。 I  will  do 
what  is  expected  (  =  required  )  oi  me  、  =  wy  duty  ). 本領 を まく  "1  一 Kll^o 
ex-pect'an-cy  [ikspSktsnsi] 【名】 (殊に 讓 り 受けな どの) 豫期, 見込。 

ex-pect'ant  [iksp も ktant] 【形】 （of  a  person  or  an  event  入 又は 事 を） 待てる， 待ち 焦 

れ たる (心な ど)。 expectant  method  [磐 學】 自然 療法, 待 期 療法。 一 ly 【副】 
ex"pec-ta'tion  [ekspektii や n] 【お】 期待， 豫期， fii^c    something  in  hand  and  more  in 
expectation. 多少の 卽 金と あと は 後のお 樂 しみ。 in  expectation  of  a  war 戰爭を 
見 して （買 ふな ど)。 contrary  to  (or  beyond) expectation 思 ひの 外 (好く 出来た 
な とん I- le  does  not  come  up  to — has  come  short  or — my  expectations. お-タト (駄 
目 ） だ。 meet  one's  expectations 豫期通 り 、-, expectation  of  life  (幾歲 後の） 平均 
壽命。 0  [-S] 財 產譲受 の 見込。 a  man  of  (great)  expectations 金滿 家で 後繼 者の 無 
い 伯父 (など) 有る 人: < 
ex-pect'a-tive  [ikspektativ] [形】 豫 期させる, 將來 享有す る 見込の あ る 。 
ex-pec  to-rant  [ekspektarant] 【形】 [醫 學] 瘐を 促す。 【 ^^】 [驚學] 袪 疾劑。 「  く 事 X ) 
ex-pec'to-rate  [ekspektareit] 【他動】 （唾 や 褒を吐 く  ）。    — "to-ra'tion 【名】 疾唾 （を 吐 |' 
ex-pe  di-en-cy  [iksphdbnsi] 【名】 便宜, 便利, 得策。 （又) 利 害 得失 (の 問 題) 。 0  L 倫理 1 

(正義よ り も 寧ろ) 便宜 (法 を 取る) 主義。 
ex-pedi-ent [ikspi':diant] 【形】 便宜なる 便利なる, 得策なる。 It  is  expedient— I 
think  it  expedient ― that  I  should  borrow  the  money. 金 を f 昔り た 方 カイ 导策 た。 
【名】 (金策 な どの) 雄 »o  temporary  expedient 彌縫策 ■」 
ex'pe-dite  [ekspidait] 【他動】 （事 を) 早める ， 渉 (きか) ら せる， 迅速なら しむ。 That  will 
expedite  matters. さ う すれ や 事が 早 く なる (速 く 濟む )。 
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expedition ひ kspid り ふ、] 【抽 お】' 急速, 迅) ^1) use  expedition  {-make ん" な） 急く'。 
proceed  with  expedition い/〃  haste)  ,5： いで., 3:；^] に (赴 く  ）。 【f;: 名】 ；艇, 
探 K^(^.、  ffo  on  an  (a  shootinK)  expedition 遠征に、 統獵に iff  く  。― - a-ry  [形】、 force) 
雜' 4^、     tious  L^kspidiu^s] 【形】 ュ速 なる， 迅速な る。 - —ly 【副】  一 ness【f ；】 

ex-pel' Likspcll 【他; Ii1l]U、m'  from  a  place) 追 ひ 出す, 追ひ拂 ふ. 放 .遂 する， 驅逐 する。 （a 
student  from  school) ili 學を 命ずる。 「す. 消費す る。 ffi  fiM  "spend" を W ふ 。} 

ex-pend'Liksperu-ll【f(|i^|j】(jrioney  on  some  articles ― time  in  doing  anything)  {it ふ' 费 J 

ex-pend'i-tuire  Likspthiditi';!] 【名】 費用. 支出。 current  expenditure 經費。 ex- 
traordinary expenditure 臨時費 o  revenue  and  expenditure 收支 o 

ex-pense'  [ikspens] 【抽 名】 物 人り . 随， 誦、。 は I)  麵： he  maintained  at 

immense  expense  莫大な 金 を 掛けて 維持す る o  study  abroad  at  government 
expense at  one's  own  expens ミ宫 費で， 自費で に洋 f  了 なと )。 be  at  (some,  great) 
expense  on  some  account  (JPJ' の爲 i こ) 金 を 費 ュ、。 go  to  (some,  great)  expense  (and 
trouble)  to  accomplish  something' 金 ま C も 使- ンて (何 々する)。 go  to  the  expense 
of  engaging  a  teacher 敎師ま でも つて （日本語 を學 ふな と")。 do  anything  regard- 
less of  expense 金に f。J はりす、 搏 へるな ど）。 learn  a language  at  the  expense  of 
one  sown 自國語 を權牲 にして (捨て O 外國 語を學 ぶつ Vou  defend  his  veracity  at 
the  expense  of  his  understanding. 彼 力': 言った 事 力： 本當な ら彼は 馬鹿者 だ。 clear 
oneself  at  another's  expense 入に 迷惑 をまト けて 自分の 證しを 立てる。 make 
merry  at  another's  expense 人 を 笑 ふ:， 0  [-s] 费用， 人费， (何) 费, (何) 齊,、 travel- 
ling expenses  JikT^d  school  expenses  W^^ko  miscellaneous  expenses 雜費。 He 
offers  to  pay  my  expenses  through  the  university. 大^^ |fj- まで 學資を 出して 
吳れる と 云 ふ。 meet  one's  expenses 收支を 償 はす (間に合 はす)。 「一 ness 【名】 ^ 

ex-pen'sive[iksp お siv] 【形】 高價の (品)。 物 人り 多き， 贅澤な (生活な ど)。 — ly  [SiJ]J 

ex-peri"Cnce  [11<5ロ131-19115]【抽^：1 」經驗、する こ と)、、 a  man  of  experience 經驗' 豕。 
have  experience  of  teaching 授玲 て-の 經驗 力': あな。 have  experience  with  Chinese 
students 支那 入を敎 へた 經驗が ある。 profit  Uearn)  by  experience 一度の 失敗 (な 
ど) で懲 々する。 'experience  table 生命 絶 社の 經驗に よ り 算出 された る クビ亡 率 
表： 【啓 名】 Ml( し た 事)。 身に i 义 た覺 え。 (苦 しい 又は { 翕 快 な |[。  A  ride 
on  the  aeroplane  must  he  a  delightful  experience. 飛丫 T 機に: fl^ るの は お 快 だら う 。 
relate  one's  experiences 經歴談 をす る。 【他動】 (何 を) 經驗 する。 （困難な ど を） 

感ずる。 樂. 艱難な ど を める。 

ex-peri-enced  [iksp"ri.wst] 【形】 (in  teaching —— g 業な どの) » ある (敎師 な ど)。 
ex-pe'ri-en'tial  [ekspiari れ 【形】 經驗 的。 

ex-per'i-ment  [iksp^rimant] 【名】 理化學 などの） 實驗。 make  an  experiment  on 

anything 實驗 をす る， employ  a  man  by  way  of  experiment  %^ し に （(jJi つて る）。 

【 ri  ！ 1】 （on  substances)  ft 驗 する。 
ex-per'i-men'tal  Lt'ksp.Vii" ふ t 川 【形】 實驗的 (物理 學な ど)， — ly 【副】 
ex-pert' [el<sp:;:t] 【形】 (in  or  at  some  art —— 渐 ^ に  > 達した， 熟達せ る （入)。 達者な, 巧 

みな Gilt り 方な ど)。  fexpert  evidence 敏定 家の |g 言。 { 

expert  [eksp3:t][^]  (in  or  at  some  art —— 斯道 の) 連 入， 技師. 定家. くろ 5 と J 
"expario  crede  [ikspaitou  ki-i:dil 【雜】 、  =  hdievc  a  person  of  t-xpcrit-iice) 經驗 ある 入 

の ,？をもすせょ ，糾(驗のぁ る{^の ；^？をむ？ じ 給へ。 
ex'pi>a-ble  [さ kspbW] 【形】 expiate し 得 可 き （|^)。 
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ex'pi-ate  L^kspieUj 【他動】 (one's  sin  or  crime 一 oneself  罪 を） 續ふ. 滅す。 

ex'pi-a'tion  [ekspiajsn] 【名】 き f^l ミカ 卩 i 成し： ■  in  expiation  of  one's  sin  or  crime  滅 1 
expi-a-to-ry  [ekspieit.ri] 【形】 續 罪の， 罪滅 しの (苦行な どん ししに (何 々する) 。（ 
ex  pi-ra  tion  [ekspireijan] 【名】 （inspiration に對す る ） 息 を 吐 き 出す 事, 呼氣， @  (時の） 

經 過，; 靖期' ミ 了，  At  the  expiration  of  his  term  of  office, ... (は 期) 滿ちた 時。 At  the 

expiration  of  ten  minutes, ...  ("f- 分) 經 つて 力、 1q。 
ex-pife'[ekspii3] 【他動】 （inspire に ft し  air  from  the  lungs  息 を'） 吐き出す。 

【自動】 息 を 引き取る, 息が 絶える. 絕命 する， 暝目 する。 0  ( 期限が) 切れる, 滿 ちる, } 
ex-piry  [ikspibri] 【名】 滿期, 滿了。  [_滿 期になる, 滿了 する， 了 はる ゾ 

ex-plain' [iksplein] 【 自 ， 他動】 說明 する， 辯 解す る ： explain  away  a  difficulty 言 ひ紛 

らす (ごまかす)。 explain  oneself もっと 明らかに 云 ふ。 （30 心 を 明かす。 (又) 辯 明す 

る つ rhat  explains  matters   =  accounts  for  it ').  j^JM  C。 
ex"pla-na'tion  [も kspbn ゆ. sn] 【名】 說明， 辯 解， 捧明。 Did  the  man  say  anything  in 

explanation  of  his  conduct  ？ 辯 解に （■ 何 力 > 云った 力 >)。 
ex-plan  a-to-ry  [ikspl2fen3t3ri]【0】 說 明の (Ji な ど)。 

ex-ple'tive[ekspli':tiv] 【形, 名】 填補 的の (語） （例へば —— Well, I do  know. さ う さ， 知 
つて 居る 事 は 知って 居る)。' 單に PfWn 的の, 餘 計な： 0  552 ひ (な ども 實は用 無き 語な } 
ex'pli-ca-ble  [eksplikabl] 【形】 說明 し 得 可き し  L れば斯 く 云-;:): ^ 

ex'pli-cate  [eksplikeit] 【他動】 說明 する。 |  ex'pli-ca'tion  [ら ksplikKtan] 【名】 說 明。 
ex'pli-ca-tive  l>ksp】ikeitiv] 【形】 說明 的。 

ex-plic'it  [iksplisit] 【形】 Umplicit に對 ぃ明述 せる， 明言せ る, 明白なる, 判然たる， 表明 

的 (31 述な ど)。 -ly 【副】 明白 に， 明述 して。 — ness 【名】 同上なる 事。 
explicit  [6ksplisit] 【羅 動】 玆に 終る。 

ex-plode  [ikspl6ud] 【自， 他動】 （轟然と) 爆發 する， 爆裂す る， 破裂す る (X はせ しむ)。 

0( 誤說な ど を ^ 破る. 陳腐に 歸せ しむ。 an  exploded  theory 陳腐の 說。 
exploit  [^kspbit] 【名】 手抦, 功名, 功鎮。  「發 利用す る C) 

ex-ploit  [iksplr.it] 【他動】 (財;: [きを) 開拓す る， 開發 する。 （入の 才能な ど を) 利 己 的に 開 )' 
ex  ploi-ta  tion  [ekspbitei/m] 【名】 (时 源の) 開拓, 開發。 CA の 才能な どの) 利 己 的 利用， 
ex  plo-ra  tion  [ekspb:reiian] 【名】 探檢。 |     ex-plore'  [iksplo:] 【他動】 （ 國 な ど を） 探 


Q( 傷の) 探り。  I 檢 する。 ©  (傷に) 探り を 人れ る。 

ex-plosion  [ikspliu^an] [explode の 名詞】 爆發, 爆裂, 破裂. 轟發： 

ex-plo  sive  Liksplt.usiv] 【形】 爆び まの 。 (power) 爆發 力。 （consonants) 破裂音 (p,  b,  t,  d. 
k,  g), 【名】 爆發 物。 *h;gh  explosive  (ダイ ナ マイ トの 如き) 高 讓藥： 

ex-po  nent  [eksp(:«un ま] 【形】 說明 的, 解 藻 的。 【名】 (一派の 哲學な どの) 說明 者, 11髓 

者, 代表者。 0  (—說 の) 實例. 例證。 0  [代数] 指數。 
ex-port'  [ekspo:t] 【他動】 （import に對 し) 輸出す る。 

ex'port[>M<sp コ: t] 【抽 名】 輸出つ 【普 名】 輸出品つ 0[-s] 輸出 gS„    the  excess  of  the 
imports  over  the  exports 輸人 超過。 

ex  por-ta'tion  [ら kspj:t6i'';m] 【名】 ひ mportaticm に對 し) 輸出 （する 事) つ 

ex-pose' [iksp6uz] 【他動】 (anything  to  the  weather  風雨に) 爆す c   (a  person  to 

clanger —— 危險な どに) 逢 はせ る。 (a  person  to  ridicule ^ 嘲弄 を) 招ぐ 笑 はせ る。 

(a  plate  to  the  sun  寫眞を ) 燒 く つ be  exposed  to  the  rain 雨 爆 し。 be  exposed 

to  view 爆し ものになる。 expose  one,s  person 舰 態を處 す。 expose  one's  lire 
(to  clanger) —命 を 賭する？  expose  oneself  to  ridicule 嘲弄 を 招く。  be  exposed  to 
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the  west  I'qiuJ き U'M  H が 射す)， ©  (お j 品 を 店に) {H^. 店 保し にす る。 6  (陰謀な ど を） 
おく  .摘リ乞;!-る。1入の:，}(を)~^«)!^拔ぐ- have  one's  secrets  exposed 》 お; 則す る。 も 
expose  lokspuuzei] 【沸？^】 述。 0   滅拔 き。 LQ  (  f 供 や も 入な ど を) るノ 
ex  po-si  tion  Lekspozi'.l  .n]  [expound の V,  M] (法律な どの） 說明, 解 揮, ifliW. 解說, 叙述。 
[expose の 名 Ml {  =  cx/iibifh,,,  fair) 傅贿。 0  (  =  ,.、•/。""•,') 暴露, 議, 發覺。 • 
"ex-pos  i-tor  |_eksp,;zit,)l 【名】 說明 者. 解 1     ex-pos'i-to-ry  Lekspjzitsri] 【形] {  =  ex- 


g せ 者。  I き 説明 的, 解輕 的の (a など)。 

ex  post  facto  [eks  poust  f;M<tou][|fE] (sanction) 事後 (承諾)。' (law) 遡及的 效カ ある [ 
ex-pos'tu-late  [ikspjstj  uleitl [ I'l ;£ 力】 （with  a  person  on  his  mistake) 諫む。 し （法' 摩) ミ j 
ex-pos"tu-la'tion し l"p,)stjulfi"n] 【名】 iKg。 
ex-pos'tu-la-to-ry  [d く sp.;s り' uleitsri] 【形】 jiJ^- 旨 の。 

ex-po  sure  [ikspou.^.l  [expose の 站ニ名 詞】 (罪状の、 摘 5' き, 露 顯, 發覺, 暴露。 
ex-pound  [ikspaund] 【他動】 (法律な ど を ) 説明す る ， 解錄す る 。 

ex-press  [ikspresl 【他 勁】 (思想 を) 言 表 はす. 表白す る。 (感情な ど を) 表する。 express 
one&elf  satisned 一 express  one's  sa い sfaction ま 足 を 表する。 express  one's 
regret 造憾だ と 云 ふ。 0  (oneself) 感想 を 述べる， （よ t) 一 如何な る ) 官: j 遣 ひ をす 
る。 lie  expresses  himself  in  {  -  ,f /n/X-j)  good  English,  り 無く 英 Jft^ を 使-;'。 You 
express  yourself  correctly. 言葉 遣 ひに 誤 I) が 無い。 @ し！^も物の汁な ど を);^ る。 (油 
を) 絞める。 (よ り —— 滅を) 强 ゆる。 

ex-press  [ikspres] [形】 明言せ る、 明 [' | な る （命令 な ど)。 0 特別の。 express  train 急 
(-】' 列 express  messenger 娘 脚 。 for  the  express  purpose  of ...  fi^.  I  ^  © 坐き 
寫し のじ も Y 《ぬ ど)。 【副】 急いで。 travel  express 急ぎの 旅 を する。 【名】 飛 W。 
： ま n: 列車。 特別 速達便。 號外。 send  by  express 特別 速達便で 逢る。 '一' age 【名】 連 
達 料。 0 速達。 0i!jKi^ 荷物。 一' man 【名】 適 M き 社員， 配達 馬車の 馭者: 一' ly 【副】 
明ト' i に。 0 特別に, 態；。 
ex-piression[ikspr ふい n"! 【抽 名】 憾 想の） 表白， 表明， 表 1兒3  give  expression  to  one's 
feelings 感' fff を 表に I する： Ideas  find  expression  in  institutions. 思想 力': 制度 と なる。 

0   術, ぜ樂] 鍵。 e  - も。 【？? 名】 龍, 龍 遣 ひ, 言 ひ 方. M 

法' fe'BJo  What  I  felt  IS  beyond  expression.  "@ まきに を \ し 難し。 a  happy  expres- 
sion 旨い 'ぼ ひ こ な し。 0  (of  face  or  eyes) 顔つ き、 14 つき， ,摆 つ き. 面色。 （顔の) 魂。 
0(-3?M»j な どの 汁 を) 搾る 事。 一 al 【形】 表情 的。 一 less 【形】 魂の 無い ひまな ど)」 
•ex-pression-ism  [iksprel.,nizm] 【お】 { 術 上の) 表現 i-L^. 一 ist 【名】 表 现派藝 術 家。 
ex-press'ivc  [ikspresiv] 【形】 表情に?: T める. 能 く 意 を^ はす, 意味 有 り おな,' まった (言 
m な ど)。 0  (of  one's  mind 一 精神な ど を) a 表 はす (言葉な ど)。 be  expressive  of 
{  =  i:rAress)  feelins 感情 を 表 はす。   a  cry  expressive  of  {^cxf^ressirtjr)  pain す ぽギさ つ 

なお: き感。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness【f ；】 fr^j 上なる 事。 
•ex'pro-bra  tion  [eksprobreilsnl 【 VA 非難の 語. 惡篤。 「用す る。 一 "pri-a'tion  {Z\ 
^cx-propri-ate  lel<spr6uprieit] 【他; f 力】 所 む 機 を: お ふ， 沒收す る , 听 有 者 を變! il' す る, 收 I 
ex-pul'sion  [iksp  \ll3n]i.expel の 名 ,す め】         ex-pul'sive  [iksp  \l.sivl 【形】 放 の （手 

放 みな ど)。  はなど)。 

ex-punge 1 eksp  (nd^l 【他顿 】 消す, 削 る ， fj'lj 除す る ， '後 採す る , 抹殺す る ， 
ex  pur-gate  [.■ksp^neit] 【他 #】 ( 文 巧ぬ どの) 扱 褻な 简所を f'jij る ， fJljlE す る。 
ex'pur-ga  tioD 1 ふ ksp.):,"''; に nl 【名】 f'J リ I に， 

ex'qui-site  K-kskwizit] 【形】 ^  worknunslnp) 巧 妙 な る , ；ぉ妙 なる, 絕 妙な る. 結構な 
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(細 ェ な ど)。 ©  ( taste  or  sensibility) こまやかな, 細 密 な (趣 味)。 痛切なる 16 
など)。 e  (pain  or  pleasure)  "^を 切る 樣な (苦痛)。 魂 も 身に 添 はぬ 樣 なし 恐 悅 など)。 

【名】 しゃれ 9^. はいから 紳士。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


*ex-sciiul'[eksind] 【他動】 切り 取る ， 切斷 

する。 


ex-san'gui-nate  [ekssih，gwineit]【life^j 

' [還 學] 排血 する- 
'ex-sert'[ekss,W] 【他顿 】[i*- 物] 突き出す, 張 り 出す。 
exsic-catc  [t^ksikeit] 【他動】 乾かす, 乾燥せ しむ。 一 "sic-ca'tion 【名】 
ex-tant' [ekstce nt] [existent と 同 語源の 形容詞】 今 f,',}l*"f: せる. 現存の (麵な ど), 
ex-tem  po-ra'neous  [61<51^：111?31"<^11]35]【形】 卽 席の (演說 な ど)。 一 ly 【副】 


ex-tem  po-ra-ry  [ikstemparsn] 【形」 同 
上。 一' po>ira-ri-ly 【副】 同上に。 


ex-tem'po-re  [ekst^mpariJL 形】 卽 席の 。 
【副】 卽 座に。 【名】 卽吟。 


ex-tem  po-rize  [ekst さ mpamizj 【自， 他動】 卽 座に 作る， 卽 0手す るつ 

ex-tend' [iks^hid] 【他動； 1( 腕な ど を ) 伸ばす。 （日限 を) 延ばす。 （國を > 擴げ る。 （貿^な ど 
を) 擴張 する。 CM 道な ど を) 延長す る， 伸長す る。 （言 紫の 意味な ど を） 敷衍す る。 0  (a 

helping  hand  to  the  poor  手 を） 延は' して 助ける。 （the  benefits  or  privileges  to 

outsiders —— 門外 者 ま で も 利益な ど を) 及ぼす， （恩澤 な どに) 與 ら しむ。 【自 動] 

(so  many  miles  east  and  west  東西 幾！!！ の） 廣さ 力： ある， 擴 かる。 （to  other  lands 

—beyond  the  seas —— "勢力な ど 力': 外國 まで も） 及ぶ。 (over  or  through  so  many 
miles  or  years —— ^哩. 幾年に)^ る。 

ex-ten si-ble [ikst^ssbl] 【形】 伸ば し 得 |    ex-ten'sile  [ekst6nsail] 【形】 伸長 性の 


る (舌な ど)。  I       (舌な ど)。 

ex-ten'sion  [ikstenj .m]  [extend の 第一 名詞】 extend する （又は せらる こ と。 （殊に) 伸 

長. 延長. 擴張。 (鐵 道の) 延長 線。 健 物の) 稿。 ( 日 限の） 曰 延べ。 （主格 又は 敍述 言の) 敷 

衍。 0  [論理] (intension に 封 い 外延し 意味の 廣 さ)。 
ex-ten'sive[ikst さ nsiv] 【形】 廣き， 手廣き (取引な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
"ex-ten  sor  [ikst<^nss] 【名】 [解剖] 伸張 筋。 

ex.tent'[ikstent] [extend の 第二 名詞】 (國な どの) 廣さ。 (事の) 範圍。 © 魁. 鍵。 to  a 
certain  extent 幾分 か (B 實な ど)。 to  a  great  extent 大いに (起因す るな ど)。 to  an 
unlimited  extent 限り無く、 信任す るな ど)。 to  a  ridiculous  extent 可笑しな 程 (信 
'乙、 する な ど)。 to  such  an  extent  (  =  jo  /" ハ that … に 何々 する） 程 も。 to  the  extent  of 
{  =  as  much  ai) 10,000  yen ー萬圓 も （f 昔 金力： あ る な ど)。 What  is  the  extent  of  your 
liabilities? 借金が 幾ら ある 力ん 

ex-ten'u-ate  [ekstenjueit] 【他動】 （薄 く する の 意味よ り ， 罪 等 を) 輕く する (事情 な ど)。 
輕減 する.. 酌量す る。 Nothing  can  extenuate  his  baseness. 如何なる 事情が あるに 
して も' 忘, 慰の 罪 を 免; f しぬ。 It  is  no  use  trying  to  extenuate  your  guilt. 言择を して 
も 駄目 だ。 extenuating  circumstances 酌量す 可き 事情。 reduce  the  penalty  in 
consideration  of  extenuating  circumstances 酌量 減刑。 一 u-a'uon 【名」 幹.？!);， 酌 
量。 He  pleads  circumstances  in  extenuation  of  his  guilt.  '[^^狀 を S5 量 して 減刑 を 1 

ex-ten'u-a-to-ry  [ekstenj ueitari] 【形】 （circumstances) 酌量す 可 き (情状)。 し 申立つ。 ) 

ex-te  riK>r  [ekstbria] 【形】 （interior に對 し) 外面の， う はべ (丈) の (德 行な ど)。 [名】 外面. 
外形。 ©  (入の） 容貌. 樣子。 a  man  of  a  prepossessing  exterior 押 し 出しの 好い人。 

ex-te'ri-or-ize  [eksturbraiz] 【他動] = externalize.  「撲滅す る. 驅除 する。 I 

ex-ter'mi-nate[eks":mineit] 【他動】 (敵な ど を) 鎏 (き にす る, 勦絕 する (fi 族な ど を） J 

ex-ter  mi-na'tion  [ekstarmineijan] 【名】 鏖殺. 勦絕, 撲滅' 驅除： 
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•ex-tern'[d(s":n] 【形】 外側の, 外部の。 【名】 通勤者 (自宅よ り 通 ふ f (^院 簿 員). (寄宿生 

に對 し 、通學 者, 外 來忠者 (等)。 
e3t-ter'nal[eks":n,)l] 【形】 （internal に對 し）外部の， 外界の. ^^觀^の。 (义) 表而 の。 (又） 
外 ほの， ^polish^ い 0 を 磨かず して) 表面 丈の 谁風。 (world)      神 界に對 する) 外界。 
(traffic) 外!! tn'y わ ^application)  外用。 （evidence) 外 fiK 作な どの 眞偽 な ど 

を定 むる にルの 物の 實 質に 依らず して 傳說 などの 證據 )。 （object) 外界 物。 一 S 【名】 
[複] (內 部の 本意. 本質に 對 する) せ 部. 歷. itl. 舰 。看け た り の) 不要 目。 —ism 

m 形式お 義. 外 It 拘泥。 0  [哲 學] 外界 論. 現象論。 「禮。 0 外形 尊重, 外！^を拘泥。 I 

ex-ter-nal'i-ty ひ kst,，:n:Hiti] 【名】 external なる 事。 0  [哲 學] 外界。 © 外形, 外装. 外 } 
ex-ter'nal-ize[eksti:n3laiz] 【他動】 (想像な ど を) 外界 物にする， 外界 物と 思 ふ。 
ex'ter-ri-to-ri-al i-ty  LekstentDincehti] = extraterritoriality  (を 着よ) 
ex-tinct'[iksti'gkt][extinguish と 同 語源の 形容詞】 消えた， 魔れ た。 （volcano) 死火山。 

0 絕 えた. 的こ絕 えた (動物な ど)。 
ex-tmc'tion[iksngk"n] 【名】 （火の) 消える 事 ,11 滅っ （よ り ） 消滅, 絕滅, 寂滅。 
ex-tin'guish[ikstiijgwi.n 【他動】 （火 を) 消す， （希望 を） 絕 やす。 （入 を して) 顏色 なから 

しむ。 し 對 者な ど を) 沈默 せし む。 （負债 を) 悉く 返濟 する。 （物 を) 消滅せ しむ, 絶滅せ 

し む, 寂滅せ し む。 一 ment 【名 】 同上す る 事。 
extir-pate  [<^ks ね: peit] 【他動】 し惡 草， 惡風. 惡說な ど を) 根絕ゃ し にす る. 根を絕 つ。 
cx  tir-pation  [ekstaipeilan] 【名】 根絕 (や し)。 「立て る ， 激賞す る , 濫 賞す る ， 妄 賞す る 。 ^ 
ex-tor[iks お 1] 【他動】 （anything  to  the  skies —— 高める の 意味よ り ） 口 を 極めて 賞め t 
ex-tort' [ikst;i:tj 【他動】 (money  trom  a  person) ゆする， 3 虫 S'#"T る。 （a  meaning  from  a 

word) 無理に 取る 。 一 tor'tion 【名】 3 虽請， 無理 取 り 。 
ex-tor'tion-ate[ikst お anit] [形】 强請 をす る （入な ど)。 （又) 法外な (價な ど)。 
ex'tra  [さ kstra] 【形】 餘 分の （報酬な ど)。 0 格外の， 別段の, 特別 上等の （品な ど)。 

【副】 特別に. 特別 上等に。 extra  fine 特別 上等， 飛切り。 【名】 (新 問の) 號外。 (商 

人の) 景物。 （旅館な どの) 定額 外。 （賃錢 などの) 增し。 （何 にても) 餘分。 
ex-tract' [ikstni>kt] 【他動】 （a  passage  from  a  book) 拔き 書きす る， 拔萃 する。 ©  (齒 を） 

拔く。 （油 を) 絞める。 （花 精 を) 取る。 （人から 金な ど を) 4*^ る。 @  [数 學] 開く。 
ex'tract[6kstraekt] 【名】 拔萃。 ©  (of ...) (何) 精。 （何) エキス。 

ex-traction  [ikstnfck.lan] 【名】 extract する 事。 0  [数 學] (of  roots) 開方, 開 立。 0  (人 

の） 出 所. 出 #o  He  is  of  Kyushu  extraction. 九州 出身 。 
*ex-trac'tive[ikstraktiv] 【形】 抽出 し 得る。 【名】 抽出物， エキス, 精。 


ex'tra-dite  [ekstradait] 【他動】 （外國 亡命 
者 を 本 國當局 者に) さ 1 渡す, S 還す る 。 

ex'tra-di'tion  [ ら kstrad り an  ] 【名】 同上す 

る 事. 亡命 引渡し (又は 還)。 
•ejc-tra'dos  [  ekstnHcbs  ] 【名】 [it 築] 外 弧 
(面), ill 持 外面. 外輪。 


*ex'tra-ju-di'cial  [ekstrsdr^udiisl] 【形】 

法廷 外の, 司法 權 外の。 
-'ex"tra-niim'daneLekstr3m.〈ndein] 【形】 

地球 外の,; ぞ世を 離れた。 
''ex"tra-mu'ral [ ekstramj  liaral ] 【形 J 城 

*^^外の,郊外の,學外の。 


ex-tra  neous  [ekstrein  jjs] 【形】 (matter) 外來 (物")。 0  (  =  foreign ~ to  the  matter  in  hand 

—— 本件に は) 緣も ゆかり も 無い (事)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
ex-traor  di-na-ry  [ikstddnri] 【形】 非常な， 異常の. 非凡の， 度 外な, 突飛な。 He  says 

extraordinary  things. 途方 も 無レ、 事 を： 一;、 He  does  extraordinary  thing*. 

突飛な 事 をす る j  0  (expemmure) 臨時 (费 )。 — 'di-na-ri-Iy [RIJ]  — di-na-ri-ness 1 
ex'tra-ter'W-toW-al 【61{811"31ら1"ひ；^:1"し】]【形】 治 外法 權の。  L 【名】 J 
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ex'tra-ter-ri-to-ri-al  i-ty  [6 に str3terit:):ri£HiH] 【名】 治 外法 權。 

ex-trav'a-gance[ikstr:fevig3ns] 【名】 贅澤. 金 使 ひ。 0 突飛な 行動, 途方 も 無い 言 (など)。 
ex-trav'a-gant[il<str お igsnt] 【形】 贅澤な (暮 しな どん 金 使 ひの 荒い (入)。 @ 法外な， 

無法な. 滅法な ( 値段な ど)。 途方 も 無い (話な ど)。 突飛な (行動)。 一 ly 【副】 
extravaganza  [ekstn'evagcfenza] ひル ：2】 狂歌, 狂詩， 狂 劇 (な ど)。  「 り ） 逸れる。 ^ 

'ex-trav'a-gateCekstr お 3geit] 【自動】 贅澤 をす る, 浪費す る。 0 彷徨す る。 6  (正道よ f 
ex-trav'a-sa'tion  [ekstr も v3S(a.|'3n] 【名】 （血液の) 溢 出。 （of  blood  into  the  brain)  fl 簡 溢血。 
ex-tfeme'[ikstH:m] 【形】 （moderate に對ぃ 極端な， 極度の， 最後の， 最大の。 (unct;on) 
[羅 馬教] (臨終の' > 抹 油禮。 （poverty) 極贫。 （oW  age) 極 高齢。 （case) 極端の 例。 
(breadth) (船な どの) 最大 幅員。 be  in  extreme  danger 危篤の 極度に あり。 They 
are  indifferent  in  the  extreme  [degree]. 極めて、 冷淡な ど)。 L4iJ feJr^o  run 
to  an  extreme 極端に 走る othe  golden  mean  between  the  two  extremes  (兩極 
端の 間な る) 中, 爾。 Extremes  meet. 極 Jt?^ 力： ネ目似 な。 ©  [-s]  (  =  extreme  measures) 
後り 手段。 I  will  not  go  to  extremes. 最後の 手段 を 取る (^は 無い)。 一' ly 【副】 握 
めて, 至って。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
ex-trem'ism  [ikstri:mizm] 【名】 極端 i£ 義。 — ist  [名】 極端 論者。 

ex-trem'i-ty  [ikstnhniti] 【名】 (物の) 端, 外れ。 the  extremities 手足， 四肢。 @ 窮極, 窮 
境。 be  in  extremity — reduced  to  extremity  J^^t こ P§ つて 居る。 We  should  be 
reduced  (or  driven)  to  the  last  extremity,  體絕 命。 ©  L-ies]  (  =  extreme  t?ieas- 
tires) 最後の 手段。 Will  the  other  party  go  ( proceed)  to  extremities  ？ 最後の 手段 
を 取る （氣が 有る か)。 be  driven  to  extremities 已むを 得す' 最後の 手段 を 取る。 
*ex'tri.ca.ble  [ル strik 北 1] 【形】 救 ひ 出 し 得る， 脫 せしめ 得る。 

ex'trt-cate  Lekstrikeit] 【ィ也 動】 (a  person  from  entanglement  or  difficulties) (困難な と よ 
り） 救 ひ 出す, 脫せ しむ。 ©(oneself  from  difficulties —— 困難 を) 脫 する。 ©  ( '化合 
物よ り 瓦 期 を) 遊離せ しむ。 

ex-trm'sic[ekstriiisik] 【形】 （intrinsic に對 し） 外の， 外附 的。 （to  the  thing) (其の物に） 
屬 せぬ (價 値な ど)。 extrinsic  value  (實 價に對 する) 相場。 


ex-trude'[ekstnl:d] 【他動】 押 し 出す, 突 

き 出す, 追 ひ 出す。 


"ex'tro-vert  [さ kstrov3:t] 【名】 [心理] 環境 

に 支配 さる ゝ） \。 
ex-tifu'sion[ekstni:;53n] 【名】 同上す る こ と。 

ex-u'ber-ant[igzj{i:b3rrmt] 【形】 繁茂せ る， 子福者なる。 （よ り） 溢る、 （元氣 な ど)。 豐 

富な る (想像な ど)。 充滿 せる (精-力な ど)。 -ber-ance 【名】 溢る、 程豐 富な る 事。 
ex-u'ber-ate  [igzj  iubareit] 【 自 動】 富む' 充滿す る， 溢る。 Q  、二  indulge  freely 一 in  wine)  \ 
ex-ude'[igzjii:d] 【他動】 (樹が 脂 を) ふく， 吹き出す。 【自動】 ふき 出る。 し (酒に) 眈るノ 
ex-ult'[igz ス It] 【自動】 （in  one's  victory —— 勝ちに) 誇って 悅ぶ, 欣喜雀躍 する。 0  (over 
one's  enemy 一 敵 を 負かして、 凱歌 を 奏する c 


ex-u  vi-ae  [  ic,zju:vii: ] 【名】 [複] (蟬 な ど 

の观 け殼， むけ 殼。 
ex-u'vi-ate  [iqzjurvieit] 【自 ， 他動】 (蟬な 

どが) 殼を脫 ける。 (蛇な どが) 脫け變 る。 


ex-ult'ant  [igzd ね nt] 【形】 勝ち誇れる， 
雀躍せ る (戰 勝者な ど)。 一 ly 【副】 

ex'ul-ta'tion  [  egzAltei  Ign  ] 【名】 欣喜, 雀 

躍, 大 得意。 

ex  voto  [eks  v6utou] 【羅】 頼 掛けの) 胃 物 (繪 馬の 類)。 
ey'as[4bs] 【名】 騰の 仔。 

eye  [ai] [名】 旦, ||。  a  black  eye  (殿 り 合な どで) 打 身に なって 腫れた 目， a  glass  eye 
Eyes  right  (left)  dress ! 右(：^£)に習へっ Eyes  front! 直 i レ the  apple  of  the 
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ere  (=  ハ 轍 fvT).  Keep  her  like  the  apple  of  your  eye  ！ 荒い 風に も 常て な 
いほに （人 率に せよ \^  the  eye  of  day 太 pi 立、 the  eyes  of  night  S  the  eye  of  the 
needle 針の めと'。 before  one's  eyes  U  W'J に る 女 11 しな ど）。 below  one's  eyes  [U^ 
下に 降すな ど)。 under  one's  eyes  H の 前で (起 りし 事な ど)、， He  did  not  know 
what  was  passing:  under  his  eyes. 足 rz?» り， 尊。 with  dry  eyes  7 立 力、 丁に (聞 けぬな 
V、。  have  the  sun  in  one's  eyes 目 にち ら つく。  pull  one's  hat  over  one's  eyes 精 
子 を Fl; み i5 に!? る。 shut  one's  eyes  to  another's  fault 見ぬ」， り する つ strain  one's 
eyes  服、 B''/ り を 凝ら す， the  blind  man's  eyes  ^ 入の 杖。 the  eyes  of  a  ship お 
•An  eye  for  an  eye,  and  a  tooth  for  a  tooth,  m じ 方法 手段 による {I 響： apply 
theblindeye 都 i> の 惡レ、 物 (ま 見えな V ヽ樣な をす る。 feast  one's  eye  on 飽カ、 
ザ  11% め る ， have  eyes  at  the  back  of  one's  head ま ^ 常に 警戒して ゐ る ， keep  one's 
eye  peeled いつも 警戒して ゐる： 0 1^. 隱。 組. 髓。 1M つ 歷. 判斷 c 
The  hoy  was  all  eyes  ( = ivatching  intently^. 切りに きょろ きょ oB^fe めて 居た。 I  saw 
with  half  an  eye  ^  =  at  a  glance), 一見して （悟った な ど)。 If  you  had  half  an  eye,... 
？ T が 口が んで 居なかったら (^える の だな ど)。 invisible  to  the  naked  eye 肉眼 
i こ 見えぬ。 One's  eyes  fall  (or  rest)  upon  an  object. 目 I こ 角 る。 see  with  a  pro- 
fessional eye 專 f  ，家の 着眼。 He  took  her  with  open  eyes. し ffi 物と） 矢 口 りつ、 C 貰つ 
たな ど)， We  are  babies  in  his  eyes. 彼から 兑れ ば赤兒 (の樣 だら う）。 He  is  a  child 
in  her  eyes. 彼女に 子供' 視さ: H て 居る。 All  men  are  equal  in  the  eye(;s)of  the  law. 
法律の 股 中に 貴賤の 別 無し。 Goldsmith  looks  beautiful  in  the  mind's  eye. 心眼 
で を;? U ま矣 し \/、o  find  favour  in  the  eyes  of  y  =  oe  tn  favour  with)  one お まに 入 り 。 
tind  favour  in  the  eyes  oi  {  =  be  fofular  wit れ ) many 八 5^ 力 * も な。 have  anything 
in  one's  (mind's)  eyes 目 ど 付けて 居る ('L 、- り 力- 5> る )。 fix  one's  eyes  on  anything 
注目す る：） keep  an  (a  watchful,  vigilant,  jealous)  eye  on  a  person 人の 擧 gJlji こ 目 
を 付ける。 Vou  must  keep  an  eye  on  the  child — you  must  not  take  your  eyes  off 
the  child  for  a  moment. (子供 力': い たづら で) 一寸 も 目 力: 離さ; K ぬ。 have  an  eye  on 
a  man 目 を f、J "ける。 have  an  eye  for  the  picturesque  (搶' 0' 力 る。 Have  an 

eye  to  a  position 野心 カ*ぁ る。 have  an  eye  to  the  main  chance  I り 利に 拔!^ 洒 し c> 
He  married  her  with  an  eye  to  her  fortune. ほ^^カ'/^: し く て^った。 He  works 
with  an  eye  to  the  future.  大の 目的 を 以て (働、 )。 lie  went  on  working  with 
one  eye  on  the  stranger. (胡 散な 奴 だな どと 思 ひ 乍ら） 目 を 付け 乍ら 仕事 を續 けた。 
You  have  no  eye  for  proportion,  合 ひ 刀* ガら ぬ。 He  has  a  quick  eye  for 
mistakes. 誤り を 見や J" ける の 力': 敏 い。 set  (or  clap)  eyes  on 見る. ^  the  prettiest 
child  I  ever  set  eyes  on あんな 綺麗な 子 を 見た 事が 無い。 I  will  open  your  eyes. 
誤り を ら せよ う。 throw  dust  in  one's  eyes 入の 目 を 15 ます。 catch  (or  strike^ 
the  eye  El に 付く， 目に 立つ 物な ど)， have  all  one's  eyes  about  one 拔カ、 らぬ 。 
0  nfl-M-M^  an  evil  eye  (人 を:; 1? する 力 有りと 傳 へる) 凶 [R。  green  eye 嫉 
妬。 with  glaring  (angry;  eyes  \-\ を i& ら して。 view  anything  with  a  friendly  eye 
(何に) 對 してお j つ 0； 力'： あな。 view  anything  with  a  jealous  eye  !( ねむ， look  on 
anything  with  cold  eyes ― with  dark  eyes 冷遇 爿 ""る （悅 ば' ぬ）。 *the  glad  eye 色目!!! 
【ダん iS つ Why  beholdest  thou  the  mote  in  thy  brother's  eye,  but  considerest  not  the 
beam  in  thine  own  eye  ？ 入の 小缺 r や！ を て 己が 大缺點 を 見す' (Matthew  Chap.  7 
よ り 出つつ. All  my  eye  (and  Betty  Martin)  ！ 詰まらない 事， 馬鹿な 事 I を 、な V 
My  eye(»)l まあ 驚いた。 in  the  twinkling  of  an  eye 瞬く間に (忽ち)。 in  the 
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wind's  eye 風 t こ眞向 I こ 向つ —ご。 have  a  drop  in  one's  eye  /酉 I こ醉 つて 居る。 cast 
(sheep's)  eye  at  (or  on)  a  woman  ■ 女 を 見て 目 を 細 くす る。 cock  one's  eye 目 配せ 
"t" る。 make  eyes  at  a  man  、or  woman) 色目 を使ュ ，。 make  a  man  open  his  eyes 
驚させる。 Mind  your  eye  ！ 御用 心 o  pipe  one's  eyes ― put  a  finger  in  one's  eyes 
[f&] 泣く。  see  eye  to  eye  on  a  question  , a 見 力： 合"^'。  up  to  the  eyes 深く。  up  to 
the  eyes  in  work 仕事に 夢中。 be  engaged  up  to  the  eyes 深く  （嵌ま り 込んで 居る ）。 
with  one's  eyes  open 活眼 を 開いて (世 を 渡るな ど)。 （又 偽物 と) 知 りつ &  (賈 つたな 
と)。 witli  one's  eyes  shut  t% 滅法に (馭き 1 するな とリ。 vine's  eyes  swjm  (or  dance).] 
eye  [ai] 【他動; Kanything  narrowly,  jealously,  etc.) 注目す る， 窺 ふ。  L 目が 廻る ゾ 

eye= 【複合 詞】 (一 ball) 股 ito  (—brow) 眉。 *ra;se  an  eyebrow 驚きの 樣子を 表 はす: 
(.glasses) 眼鏡。 （一 hole) 眼孔。 （一 lash) 睫毛 0?っ)。 （一 lid) 股險 (ぎ)。 hang  on  by 
the  eyelids  ifK 縫り 付ん、 て 居る。 （'measurement) 目分量， め 力 》 ん。 （'opener) 人 

が 驚いて 目 を 丸く する やうな 話。 （又 入の) 誤り を 悟らせる もの。 (-piece)  (mmm 

などの） 目に 接する 玉。 （-servant) 蔭 日向の 有る 奉公人。 （-service) 藤 日向の ある 
仕事。 （一 shot) 眼 射 距離。 beyond  eyeshot  of... 遠くて 見えぬ 處に。 within 
eyeshot  of ... (何處 から) 見える 處に。 （一 sight) 視覺, 眼力， 明。 （一sore) 目の毒。 
(一 strings) 眼 筋肉。 （=tooth) 犬齒， きば。 cut  one's  eye-tooth 世間に 明る くなる 
(大人 に な る )。 や wash) 洗眼 藥， 目 藥: (=water) 目 藥。 や winker) 接 毛： (-witness) ) 
eye  let  [iilit] 【名】 (|5 靴な どの) 孔。  L 目 擊者 <J 

eyre  [ss] [名】 巡囘 法廷。  |    e ゾ irie，  ey'ry  [eari]  =  aerie  (を 看よ） 

•E-zekiel  [iziikj.l] 【固 名】 菌 太の 大 預言者， (又) 舊約 聖書 中の 書名. ェ ゼキヱ ル 書。 
Ezra  ["r;^l [固 名】 駄の 高僧， (又) 舊約 聖書 中の 書名. ェ ズラ 書。 


F 

F,f  [ef] 齒 唇音 字 (V に對 する 淸 音)。 * [音 樂] (  =  /") ハ 長音階の 第 四 音： 

Fa'bi-an  L お ibian] 【形】 （policy)  Fabius  (Hannibal に對抗 せし 羅 馬の 將 軍) 流の. 戰は 

ずして 敵を惱 ます (軍略な ど)。 '(Society) フ ヱイ ビア ン協會 (英 國の漸 7«會« 者 f 
*Fa'bi-an-ism  [feibianizm] 【名】 英國の 漸進 社會 主義 協會の 主義。  L の 結社)： ^ 

fa  ble  [faW] 【名】 (動物な どが 物 を 言 ふ ； 寓話, 道話, 訓話。 iEsop's  Fables  (紀元前^ 

紀, 希臘 の奴隸 Aisopos 又は .Esop の 書きし と いふ) 動 物假 作物 語： © 虚妄の 說. 

妄誕。 0 卿 本な どの) 筋, 脚色。 【自. 他動】 作り話 をす る. 虚言 を 吐く。  the  fabled 

gods  of  Olympus 希 fli 神話の （小說 の） 神。 
fabled  [お ibid] 【形】 昔話に ある， 傳說の ， I 1ab'li-au  [fcebliou] 【名】 佛國の 十二 三世 

神話の。 0 僞の， 想像の, 假 作の。 I 紀の謂 を 蹈んだ 物語。 
fabric  [お brik] 【名】 （textile —) 織物。 （よ り ） 織 り 目, 地 合。 0 建物。 （よ り ） 構造， 建築 } 
'fabri-cant  [お brikant] 【名】 組立つ る 人, 製作者。  L 風. 

fabri-cate  [ほ brikeit] [他動】 組み立て る. 織る， 製作す る， 製造す る。 ©  (虚說 な ど を） 

捏造す る。 (書類な ど を) 偽造す る。 一"! "i-ca'tion 【抽 名】 製作， 製造, 組立。 ©flit. 

偽造。 【赞 名】 作 り 事. 持へ 事， 虛說。 
fabri-koid  [お briloid] 【名】 人造 苹. 模 | lab'uJist  [fcebjulist] 【名】 假作 物語 作 

造 革。  I 者。 0  g 造 者。 

fab'u-lous  [ほ bjulijs"! 【形】 小說 的. 稗 史的, 無稽の。 the  fabulous  age  of  gods 神代。 
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0 ミ)》^^^5な.法外な.途方も無ぃ(價な ど)。 ® 作り事 を 云 ふ (歷 史家な ど)。一 ly 【fi?i】 问 1 

fa><jade'Ltas(i:d] は】 0£ 物の） 正面。  L 上に。 一ness は】 同上なる 事 J 

fnce  [fcisl 【 f^,】  Ml 面《-:\ 顔面。 face  to  face  gCj と き3, 顔 を はせ て。 be  (or  stand)  face 
to  face  with  a  person 差し 向ぶ v>  (又は) 珍しき 對面 をす る。 bring  a  person  face  to 
face  with  his  accuser 對決 （對衝 する。 look  in  one's  face  (in  people's  faces) — 
look  a  man  (men)  in  the  (ace  (憚ら す") 入の 顔 を 見る c  One  should  look  one's  affairs 
in  the  face. (鬼 角 金で も 有る と 疎み 勝ちなる 政 を 明らかに 見る。 stare  one  in 
the  face 顏を じろじろ見る （は 失禮 )。 Death  stared  him  in  the  face. クぉ: 眼前に 迫 
つた。 talk  oneself  red  in  the  face 顏を眞 赤に して 喋べ つて 居る。 show  one's  face 
顏 を 出す。 turn  one's  face  away 顏を そむける。 fall  or  lie  on  one's  race 俯向；？ に。 
face  on 顏を 4；^ の 方に 向けて。 set  one's  face  against  (=。》/。jv)  a  match  (緣談 な 
どに) 反對 する。 *a lantern  face 顿の引 込んだ 長い 瘦 せた 顔。 have  a  face  as  long 
as  a  fiddle 非常に 陰 蘇な 顏付 をす る。 laugh  on  the  wrong  side  of  one's  face 
を か く， 泣く。  set  one's  (ace  like  a  flint 非常に 嫌 ふ。 with  the  wind,  (or  sun)  in 
one's  (ace 風 を (太陽 を） ま ともに 受けて： 0 翻。 save  one's  face い講 one's 
honoui) し 入 中な どで） 人の 顔を立て る。 0  M^,  f¥ 龍 He  had  the  face  to  say  such 
a  thing. 厚かましく もさう 云った。 0  [概して- sj 醒, 色々 な 顏トれ な ど)。 make 
(aces  in  the  glass  (美人 は 鏡に 向って） 色々 な顏 をす る。 make  faces  at  some  one 
(人に 向って） からか ひづら をす る， make  up  a  face 可笑しな 顏を する。 make  a 
wry  face 溢 面 を 作る (顏を 聾め る )o    make  (or  pull) a long  face 陰氣な (厭 さ う な） 
顏を する。 ©  (入の、 面前。 If  you  say  so  to  her  face,  she  will  laugh  in  your  face. 
面と 向って （さう 云った な ら ） 面前 を' If ら ず (笑 ふ)。 shut  the  door  in  one's  face 門 
前 拂ひを H 食 はせ る。 in  (the)  face  of  (  =     spite  of)  these  glaring  facts 欺ん な 明白な 
事實が 有る にも拘らず ひ Mil せぬな ど)。 ':n  the  face  of  the  world 世 を 揮らず (傍 若 
無人の 振舞な ど)。 in  the  (ace  of  day 公然。 fly  in  the  face  of  {  =  go  against)  all 
experience  (不可能な 事 を爲さ う とする は) 世の 經驗に 背く  （な ど)。 fly  m  the  face 
of  justice 公然' iT に 抵抗す る。 fly  from  the  face  of  men  (世人に 合 はす 顏無 く  ） 
世 を 憚る。 praise  a  man  to  his  face  [flj 前で （まの あた り） 人 を 賞め る。 abuse  one  to 
one's  face 面と 向って 惡ロを 云 ふ。 ©  (物の） 節而, 表面。 wipe  from  the  face  oi 
the  earth 地の 面に （其の、 影 を 絕っ。 The  Baltic  Squadron  had  disappeared  off  the 
face  of  the  deep. 海上に 其の 影 を 留めす 。 The  story  is  false  on  the  face  of  it. 此 
の 話の：' t!j な 事 は (其の ざ rfii に 現 はれて) 明!^ である。 0 局而, 形勢。 alter  the  face 
of  affairs— put  a  new  face  on  the  state  of  affairs 局面 をー變 する。 Put  a  good 
face  on  the  matter (失敗な ど を) 善き 樣に構 ふ (平 氣を装 ふ)。 put  a  bold  face  on 
the  matter 何 食 はぬ 顔 をす る （し ら を 切る）。 ©  (  =  /"rc7// が ）（|5}^ な どの) 額而。 
face  [ft'isl 【他 Ji 力】 が 通り） の 方に 對 つて 罟る， 面する。 （よ り ——^ It な ど を 光線の 方 
に) 向ける, 而せ しむ。 0( 恐れずに) 向 ふ， (敵に V 對杭 する。 (危險 など を )1±。 （い 
やな 事な ど を 避けずに) 常る， 對向 する。 face  it  out  (偽り） な ど を 平 氣を裝 うて 言 ひ 
張り 通す。 face  down  an  opponent 成！ /^する (此方が 大瞻に 出る と 相す-が 恥 ぢて引 
込む)。 (ace  the  music  (自 ミ自? ヮ f と 諦めて) おめず 臆せず お 小言 (な ど を、 顶戴 する。 
00 難局に 當る。 face  matters 恐れず 事に 常る， 0  (入の) 面前に 出現す る (問題な 
ど)。 the  problem  that  faces  us 兹に 持ち 上 つた 問 题。 O  ( 維 木に fl' れミ ど を) 蒲せ る. 
被ぶ せる。 どに) ft. 變 I) の ff^  \ し 袖 1 1 ゃ附 (十 ろ - n'if り】 （何方に Miil く. 向 ふ, 
The  house  (aces  (  =  /。。/C-j)  toward  tlie  south. 'は""】 きの' あ Right  (or  about)  face  i 
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廻れ 右ッ。 face  about 廻れ 右 をす る。  「面 額: 

face '【複合 詞】' Vache) 顔 面 神經 痛' い card) (ト ラ ン プの) 鎗 札 。 （-value) (證券の) 券 （ 
fac'erLf あ3] 【名】 (拳鬭 の) お 面。 （よ り） Iftjiia はせ， 不意の 障礙。 

fac  et  [f お it] 【名】 (a ォ i な どの) 刻 面。 {&  I    facetice  [fasi: 'ii:] 【羅 名】 [核] J# ^-, 道化， 

蟲の 複^! K の) 一 小面。  I ちゃり。 （より》 髓本. 笑 ひ 本。 

f  a-ce'tious  Lf  3S に 1 3S] 【形】 赚な， 道化た (A など)。 a  f  acetious  saying 道化。一 ly 【副】 } 
"fac  i-a  Lf え M 【名】 看板 (店頭の)。  L 同上に。 一 ness 【名】 同上な る事ゾ 

£a'cialLfei.lyl][face の 形容詞】 （angle) 面 角。 （neuralgia) 顔面 神!^， 

fac  ile  [fa-sail] 【形】 （=g "ひ） 容县 な, 手輕き (仕事 な ど)。 0  (  =  / な/") 輕く 動く. 達者な 
(手 や 口）。  a  facile  tongue  (達 辯， 口 まめ） and  a  facile  pen  (健筆, 筆 ま め)。 手 も 八丁 
口 も 八丁。  0  {  =  easy  to  please) 與し 易き， 近づき 县き， 親しみ 易き， 心 j^; い (人)。 

facile  princeps  [feesili:  prinseps] 【羅】 優に 第一 f 、'バ を 占める）。 

fa-cil'i-tate  Lfssiliteit] 【他動】 （事 を） 容易なら しむ， 助ける。 Your  name  will  facilitate 
mattefs. 君が 名 を 出せば 事が 容县 になる。 一" i-ta'tkm 【名】 同上す る 事。 

fa-cili-ty  [fssiliti] 【抽 名] facile なる 事。 with  facility 容; &に。 （又) 達者に。 【も: 名】 
[槪 して -ies] (事 を容： & に な す 物， 卽ち 何の) 便. 便宜. 便利。 facilities  for  travelling 
旅行の 便 (種々 の 交通 機 關）。 afford  facilities  for  doing  something 便宜 を與 へる。 

fac'ing[f も isis] 【名】 face する 事。 （又） face せる 物。 （殊に 軍服の) 色變 りの 襟と 袖口， ィ匕 
粧緣。 

fac-sim'i-le  Lfeksimilil 【名】 [複 -les]  (fl^, 總畫 な どの) 寸分 違 はぬ 寫し, 模寫, 複寫。 
reproduce  in  facsimile 寸分 違 はず (寫 す)。 [他動】 (寸分 違 はず) 模寫 する。 

fact  [fsekt] 【名 1 事實。 the  fact  that  they  met— of  their  meeting— by  appointment  二人 
が 逢った と 云 ふ 事實。 It  is  a  fact,  (sir). 事實 で す (全 く です)。 There  is  no  denying 
the  fact— the  (act  is  undeniable  (indisputable). 爭 はれぬ 事實。 the  facts  of  the 

case 事件に 關 する 事實。 11"{3«：*5  3で6(113?11ね1316.彼の所謂事實。 ©( 熟語に/ H ふれ 

ば) 實情, 實際。 （And)  in  fact,  he  is  a  good  scholar. 又實際 (學 問が 能く 出来る)。 
(But,)  in  point  of  fact,  he  is  no  scholar. 倂 し實際 は （出来ぬ)。 as  a  matter  of  fact 
事實上 (是々 である）。 The  fact  (of  the  matter)  is,  that... 實は 々の 次第)。 0  (次の 
熟語 に IE り て は) 現疔， 犯行 [原意]。 accessory  before  (or  after)  the  fact 事前 (事後） 
從犯 者。 caught  in  the  fact 現行犯。 'ual 【形】 事實 の。 一' um 【名】 事實の 叙述： 
fac  tion しぎれ〔311]【^[^名】(政界 な どの) 徒黨。 【抽 名】 徒黨を 組んで 官憲に R 抗 する 亊, 
内訌。 a  spirit  of  faction 徒黨を 紐みたがる 氣 風つ 

factious  [fiekjas] 【形】 徒黨を 組みた が る. 亂を 好む (氣 風な ど)。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 

factitious  [faktil'as] 【形】 人爲 的, 人の 定めた， 自然なら ざる (位な ど)。 

fac'ti-tive  [お ktitiv] [形】 [文法] (verb) 作爲 動詞 (例へば —— make  her  happy,  call  him 

a  hero,  think  it  necessary  の 如 く 目的語と 補 言の 績 く 動 Bnj)。 

factor  [hbku] [名】 代 理者, 代辦 入, 問 屋。 0  [數 學] 因數, 因子 （ 2  X  5  = 10 の2 と 5)。 

0  (文明な どの) 要因， 耍素。 principal  factor 主因。 
*fac  tor.age  [ほ ktari お] 【名】 問屋 手數 料。 0 問 難. 代理 行爲。 

factori-al [fsekthbl] [0] 代理店の, 仲賈 商の. 製造所の。 [數 學] 因 敷の。 【名】 [數 學] I 
facWy  [fjektpi-i^ 【名】 製造 場， 工場， 0 代理店. 在外 商館。  ― L 階乘' 級乘。 ' 

fac-totum  [fekt('mt3tn] 【名】 何でも 十る 雇/、， （一切 を 引受けて 居る） 三 太夫。 
*fac'u.la  Lf お: jul。] 【名】 [夭お 太陽の 光點. 斑 光。 「許す 可き、 臨時の (行爲 な ど )。} 
fac'ul-ta-tive  [fJ;kalteitiv] 【形】 （凡て） faculty の。 (殊に —— obligative に對 い fT:,a 的 J 
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fac  ul-ty  I ほ loltil 【名 】 (椅神 の Mlg 力, X'M- 性能. （何) 力。 reasoning  faculty 推理 力。 
imaginative  faculty  な、 the  faculty  of  memory お t な 力。 @  [-ie«]     祌。 be 

in  Uuin  possession  of  one',  faculties  |： せ 神に 狀 無し， ©  (特種の) 能力， 才 hSo 
the  faculty  of  observation 觀察カ （は 入 に 依って 異な り ）。 That  man  has  a  faculty 

for  doin-  many  things  at  a  time. 一時に 多事 を 爲す才 が ある。 ©  [米 Nil] 事務 (な ど） 
の卞。 a  housekeeper  of  notable  faculty 世 帶持 ちの 上手な 女。 ©  (學 術, 專 門の 各） 
fl^^j:,,  (乂 之に 驟 する） 问 f! 者。 the  Faculty  ^師 f 齓 the  four  faculties 大學の 四 分 
科 (神 學, 法學, 醫學, 文舉 >。 @( 大學 の) 職員。 (Xff 專 門の、 敎授 (M)。  the  faculty 
of  philosophy 哲學 教授 (會 )。 0 特許. 特權。 
fad  Lfiedl 【名】 (世間の V —時の 流行。 （個人の) 一風 變 つた 道樂。 

fade  [feid] 【自動】 （色が、 さめる， 褪色す る. 薄らく  '。  ^from  sight) 次第に 消え 行く。  Our 
departed  friends  fade  from  the  memory. タヒん た 入 （よ 段々 fe" 、； K ら； K て— J  ；、。  Hope 
faded  from  his  eyes. 希望の 色 力； 糸 きんた。 Summer  fades  into  autumn. 秋色 I こ變丁 
る。 No、v  fades  the  glimmering  landscape  on  the  sight. 影) MBSl と 次第 に 薄ら く" 夕 

の景。 Q  (花が) 凋む. う つろ ふ. 散る （に 相 す)。 (II 入が) i^。 睛 も のが) 衰へ 

^c. 【他動】 卬 光な どが 物の 色 を) 褪色せ しむ。 （或 事情が 盛な もの を) 衰へ しむ。 

てお】 fade する こと。 fade-in  (or  fade-out)  f?^ 畫が 段々 明るく  （或は 唷く  ） なること:: 
fadeless  [f<Hdlis] 【形】 色の さめぬ, 不老 faB'ces  [fi:si:z] 【名】 [複] 滓, 糟。 0 排泄 

の。 （beauty) 萬 年 新造。  物, 糞便。 

Fa'er-ie,  Fa'er-y  [feiari] 【固 名】 仙人 國。 

fag  [fae.q] 【自動】 麵齪と 働く， 働き 疲れる。 0  (for  a  senior) (英國 の 公] iV. 學 校に て ff^ 

の 生徒 力： 古参者の 爲 に M  、使の 役 をす る 。 【他動】 (古參 者が » 者 を) 小 使 の 樣に 

使 ふ。 0  (oneself  to  death) 粉骨碎 身す る。 (oneself  ill) 餘り 働いて 病氣 になる。 
0( 勞 役が 身 を） 疲らす。 I  am  fagged  out. すっかり 疲れた， がっかりした。 
【名】 (古參 者の 爲に M 、使の 役 をす る 難 者。 0 いやな 仕事。 （よ り） 痰勞 C 
fag'.end '[ほ. q«5ncl] 【名】 (Itfe な どの) 織り出し。 （よ り —— 贵 族な どの) 片端。 
fagger-y  [hfegsri] 【名】 (英國 公立 學校 にて） 'fag' を 使役す る 習 慎。 （より ） 0 いやな 仕 } 


Fah'ren-heit  Lf お anhait] 【固 名】 （thermometer) 華氏 寒暖計 ひ 

fail  [feil] 【自動】 (in  solving  a  problem —— ft?. 決 を) 誤る， 遣り 損 ふ。 (in  an  attempt)  ^ 
する。 （in  an  examination —— 試驗 に) 落第す る。 （in  business —— 商賣 で) 破產 する。 
0  (企て な どが) 失敗に 歸 する, 水泡と なる。 (銀 行 な どが) 破產 する。 (豫言 な どが) 童 
らぬ。 (判 斷な ど 力':);:^。 (健康が) 衮 へる。 owing  to  failing  health 病氣 (の 爲)。 Rea- 
son may  fail,  but  instinct  never  fails. 理性に は 誤る 事が 有って も 本能に は 無い。 
0  (with  one) '火 敗に 歸 する。 The  business  failed  with  him. 商寶 は^ ifii: に歸 した。 
O  (供給な ど 力:) 足らぬ. 缺 S する. 續 かな く なる。 り な ど 力:) 切れる。 (in  one's  duty) 
(虚く す 可き 事 を ）l 缺く。  This  stream  never  fails— a  never  failing  brook. 四^^の 
切れぬ 川つ The  rice  crop  has  failed. 米作 が 不作。 His  issue  failed. 子 無し。 His 
eyesight  begins  to  faU.  [；^ 力： 段 々 見え な く なる。 Then  I  should  fail  in  my  duty. そ 
れ では 拙者の 役目が 立 もませぬ。 lie  is  a  friend  that  never  fails. 決して 友誼 を 
缺 かぬ (必ず 力 と な る) 友。 The  portrait  fails  in  expression. 此の 肖像に は 魂が 無い。 

©  (of  one's  reward  賞な と を） れ 'ptU ふ。 Perseverance  never  fails  of  its  reward. 

忍 * に は 必ず;! t の赏ぁ り 。 That  man  never  fails  of  his  purpose. 必ず H 的 を げる。 
[llllJ'l)]Uo  do  something— mana-e  to  do に對 し —— 何 々 ） し -求 わる, 出 * ぬ。 I  fail  to 


fag  (g)ot  [fienatl 【名】 薪の 束。 @ 火刑, 火 あぶ り 。 


failing 


424 


fair 


( = can  not )  see  the  difference. 連 ひが 分らぬ。 I  have  failed  to  convince  him  of  his 
error. 誤り を 悟らせ 兼ねた。 I  shall  not  fail  to  ご 《； do  so. 屹度 さ う 致し ま 
す。 He  never  fails  to(  =  /j  sure  to)  accomplish  his  purpose. 必ず' 志 を- 遂 け' る。 Never 
fail  to  、  =  be  sure  to ヽ come  to  me. 必ず 度) 俺の 處へ 頼みに 來ぃ。 @  (one) (有る 可 

き 物が) Mi^。 （出る 可き も のが) 出ぬ。 (助 く 可き 者が) 助けぬ。 (力に な る 可き も の 力:) 

力に ならぬ， 見捨てる。 My  heart  failed  ra^{  =  Ilost  heart). 落膽 した。 My  strength 
failed  me. 力が 出ぬ。 My  tongue  failed  me. (怖け て） 物が 云へ なかった （な ど)。 His 
memory  fails  him. (年の せゐな どで) 物忘れす る。 His  eyesight  (ails  him. 目が 見え 
なくなった。 Heaven  is  a  friend  who  never  fails  you. (困った 時 は) 何時も 必ず 力に 
なる 友。 9  (約束な ど を);^。  0  驗に) 落第す る。 He  failed  the  examination. 
その！ 驗に 落第した： [名】 without  fail 屹度 間違 ひ 無く  （^を 返すな ど)。 


fail  ing  [feilig] 【前】 （=" default  of — in  the  absence  of) (何 力：) 無、 、時 は， せる 場 f 
fail  ure  [  f^ilj o ] 【抽 名】 雄, 避。 ©  failure  of 

issue 子 無き 事。 【普 名】 不出来な 物， 出來そ こ な ひ, 失敗 者つ end  in  (or  prove)  a 
failure  ^^^に歸する。 a  social  failure         者。 As  a  teacher  he  is  a  failure. 敎 

師 として は 駄目 だ。 

tain  [fein] 【叙述 形容詞】 （  =  2w7//w 《一 to  do  something) 悅んで (何々 する）。 (  - content 一 
to  do  something) (仕方が無 いから） 甘んじて (何々 する）。 Such  were  the  hardships 
that  he  was  fain  to  die. 餘り 苦し、 、ので タ£ん で も 宜、 、 と 思った。 【副】 （would — 
=  -willingly— would  be  glad  to) (出來 る こ と なら） 悅んで (何 々 せん)。 I  would  fain 
help  you. 悅んで 助けて 上げる の だが。 
*fain  [fein],  fains  [feinz] 【他動】 一寸 待った。 （僕 は) 休む よ。 （學 童が 競技の と き の 用語 )。 
faineant  [feineid:s] 【佛 形， 名】 觸 (者) ヌ king ん I'n^nf 位に 在り 乍ら 政 を 執らぬ；];。 
faint  [feint] 【形】 力無き， 勢 無き， 活氣無 き， 勇氣 無き， 弱れる。 be  faint  with  hunger 
351 カジ 遠く なる。 The  air  is  faint  with  the  scents  of  flowers. 花の香に 酔へ る 風。 
Faint  heart  never  won  fair  lady. 押しの 弱い者が 戀を 遂げた 例 無しし 戀は 押し)。 
©微 (おかな, 仄ぐ ま) かな (音)。 薄い， ぼんやり した (色)。 一' ly 【副】  一' ness 【名】 
faint  [feint] 【自動】 録 きする， 喪神す る。 （又) 氣が 遠くなる， 弱る， がっかり する。 faint 
away 氣絕 して 了 ふ。 【名】 be  in  a  dead  faint 人事不省。 *0  [-s] 不純の 酒精 (ウイ 
スキー 蒸溜の 前後に 滴 出す る)：  「【名】 I 


faint  .heart  ed  [feinthdrtid] 【形】 氣 弱き, 押しの 弱き， 臆病な (人)。 — ly 【副】  一 ness) 
fair  [f£9] 【形】 美しい (女)。 麗 はしき (國 な ど)。 鮮 かな (筆 鮮明なる (印刷) C  the  fair 
sex 女性。 the  fair  one 美人。 fair  readers  人 者 c  (air  copy  鲁。 tair  tame 
芳名， 名譽。 fair  speeches— fair  words 巧雾。 ©  (dark に對 し） 色白の （人)。 a  (air 
complexion 色白。 fair  hair  ^g。  ©  (weather) 晴天 （foul  weather に對 す）。 (wind) 
順風, 手 （foul  wind に對 す)。 （way) 順路。 a  fair-weather  sailor 船に 弱い 人， a 
fair-weather  friend 眞 逆の 時に 役に立たぬ 朋友。 be  In  a  fair  way  to  succeed 成功 
の 見込 十分。 0  (foul に對 し) 公平な る ，正 當な る ，公明正大な る (取扱 ひな ど)。 fair  and 
square 公明正大。 That's  fair  and  proper. 至極 相當。 fair  dealing 公明正大な 處 
置 (又は 取引ぶ り ）。 by  fair  means 正當な 手段 を •fel て。 by  fair  means  or  foul 手段 
を 選ばず。 fair  play 尋常の 勝負 （foul  play に對 す)。 （より） 公明正大な 處置。 That's 
not  fair. 卑怯な り （ずるい)。 I  will  see  fair  play. 俺が H^J 官 になら う 。 Give  me  a 
fair  chance  ！ 尋常に 勝負 (又は 試驗 して 下さい)。 win  -n  fair  fight 尋常に 勝負 して 


fail  ing  [fHlig] 【名】 fail する 事。 （殊に) 缺點。 


fair  425  fake 

(取った な ど )o  fair  spoil  of  war -一 f^ir  game 搶！ t の 功 f5。  I  give  you  fair  warning* 
iHlJ、 し: 哳 つて 置く、、  *  fair  field  and  no  favour 公平 無 T ムの 決戰， All's  fair  in  love 

and  war. 戀 事と 戰爭に は f: は を 選ばず。 0  "".w"" みん， '"od" ま、 Pj な り ゾ X 收 
や。 fflffii な (價な ど)。 it/j げ 無き (眺 [RIJ]  copy  ^or  write  out)  fair 淸書 する。 
Speak  him  fair  ！ 波に T 寧に もの を 言へ。 Fair  and  softly  go  far  (in  a  day ). 人 を 
UK なら 丁-唯 U. つま 3 和に （"fair" と "softly" を 馬に if へて" go  far" の 「遠路す る」 の 
； S 味 と 「利 き 目が 禽る」 の KM, き: に 掛け た M 落 hit  Cor  fight )  fair 卑怯な 手 を 使 は 
ぬ， b;d  fair  to  succeed  、成功の) 見込 十分な り。 fair  and  square 公明正大に， 
'【名】 for  fair  (  =  ^:。〃 びんな む） 全く， すつ か り ： — ness 【名】 同上なる 事。 
fair  [f£  A 【名】 定期 市 (緣 曰の 如き もの よ り ） 博 覽會。 a  day  after  the  fair 後; J  LUb せ f 
fairing  [f£^ri,)][rj 市で' it つた 土產 物, 附物。  は あ とのお 祭 り ）。（ 

fair  ly  Lf ミル] 【副】 も：^ 龍に. 美しく。  0 公平に, 公明 大に (處 置 する な ど)。 8 可な り , 相 
應に (善い な ど \>  The  photograph  is  fairly  taken, 相應に 撮れた。 Q 尋常に。 は り） 
本當 に. 正直に， 全く， 愈； 。 lam  fairly  beaten. 尋常に 參 つた。 Iwas  fairly  caught. 
尋常に 兑 f  、ナカ  >  つた。 The  battle  had  fairly  begun. 愈； 始まった。 Things  are  fairly 
under  way. 萬 事. 5  |i 者に 就く。  They  fairly  screamed  with  delight. 面白 力： つて } 
fair  .spo  ken  [fs aspc'.ukn] 【形】 口 の^い, 巧言 を 弄する （人)。  L 全 く 絕叫 した。 f 

fair  way  L お wvei] 【名】 (港口 な どの) 船舶 航路. ；零 (き)。 

fair  y  [fssri] 【名】 (pf 洋ぉ伽 「活の 子供に 禍福 を 授ける) 仙女， 豆 仙 入。 （=land) 仙女 國っ （よ 
り） 子供の 極樂。 （。Hke)  fairy の 如き, 優美に して 靈 妙なる。 *(=ring) 澤山 草の 生えた 
圓 形の 地： (=tale) お伽話。 

fait  accompli  [feit  a:lo:mpli':] 【佛】 旣遂の 事寳, 可否 を 論ずる の餘他 無き 事。 

faith  [feiO] 【お】 Un  anything) 讓, { ^"よ り ） 趣。 implicit  faith 默信。 blind  faith 
Wffto  articles  of  faith ィ, 苦仰茵 條。 put  faith  in  anything  (何） に 信 を 置 く  。  I  have  no 
faith  in  、  =  (2^(5  not  belie7;e  in)  drugs. 藥劑 ど 信用せ ぬ。 I  have  lost  faith  \n\  —  no  longer 
believe  in)  that  man. 信用 しなく なった。 pin  one's  faith  on  anything  la じ 込む。 die 
for  one's  faith 敎 への 爲に 一命 を 捨てる。 Man  walks  by  faith. 人間 道 は 信仰な り。 
Defender  of  the  Faith 正敎 防護 者 (法 ェ よ り 或英國 や: 帝に 授けられし 位)。 faith- 
cure  信仰 療 法。 0 鐘, 雄, 隨。 （ よ り ) 誓約。 g;ve  (pledge,  plight)  one's  faith 
誓約す る。 keep  (break,  violate)  faith  with  an  ally 信義 を 守る （誓 ひ を 破る）。 good 
fahli 善意 (誠 實に約 を 守らん とする 意)。 bad  faith  (入 を 欺かん とする) 悪意。 punic 
faith  二心 (叛逆 心)。 in  faith 眞に, 實に, 誠に。 in  good  faith 善意 を 以て, 誠寳に (契 
約 を 守る な ど)。 【問】 （=ん fakh) 眞に, 寶に, 誠に。 

faith  ful  [feiOful] 【形】 （to  one's  master) 忠義な ， 忠節な る 。 （to  one's  husband) 貞節な る 。 
(to  one's  trust —— fT: に) 忠實な る。 0  (to  ones  promise) 信義 あ る  >實 あ る ， 醜な ( \  )。 
0 (to the  original) 眞に 迫れる (總な ど)。 (to the  fact) 眞實 なる， 正確なる (記事な ど)。 
0 正 jfi な, 信 を 置く 可き (證 人 な ど)。 0 堅 信 な る (信 徒 な ど)。 the  faithful  m 徒 
[集 名代 /n]。 一 ly 【副】 问 上に。 一 ness 【f ；】 

faithless  l^iOlisl 【形】 （to  a  person)     忠なる， f  t5 なる。 0  (to  one's  word) 信義な き， 

寅な き, 不實な , 簿 情な , 誓約に チ f  く  （入)。 0 實意無 き . 當て に な らぬ (口 約な ど)。 Q 信 
仰 無 き . 不 ff? 心な , 名 計 り の ■ 者な ど)。 一ly  [副】 一ness は】 
fake  [feiW 【他動】 （up  an  unsound  horse —— 班 物な ど を 無 fl^E の樣 に) 挤へ: 、ケ てる， ごま 

かす。 （よ り —— 事な ど を) mi' する 構す る。 【fj】 いかさま 物。 0 担 ！^。 

"fake  ucik][r.]m-m  ；^】 の 一-捲き。 【他!！】 (索 を) 捲き 重ねる。 


faker  426  fall 

faker  [  feil«  ] 【名】 ベて ん師 ； 大道商人。 I  *fa'kir  [  fdikia ] 【名】 （fQ 々 敎 の) 托鉢僧,! 
"falcate  [fajlkeit] 【形】 纖の ， 職の。  L 行者 。す 

fal  chion  [お: It に n] 【名】 一種の 反 4^ の劍, 鎌形 劍っ 「小 廳。 @ 廳砲 (十五 lit 紀 頃の)' ^ 
falcon  [firlkanj 【名】 廳， 隼。 -er 【名】 魔 匠。 -ry 【名】 飼 魔術， 放騰 術, 騰狩ノ [名】/ 
'falde-ral  [fieldaral] 【名】 やすび か も の。 
"fald  stool  [f  j:ldstu:l] 【名】 疊み 椅子-。 0 僧正の 肘な し 椅子。 

fall  [foil] 【 自 動】 [過去 fell, 過分 fallen] (物が) 落ち る 。 (人力: )|j^:。 （雨な ど 力：) g。 （頭 

髮な どが) 垂れる。 (家な どが) 倒れる。 (晴雨計な ど 力:) 下る。 (相場が) 下落す る。 (河の 
水力':) 返く。 (地盤 力:) 低く なる C  (城が) 陷落 する。 (風が) 止む, 風ぐ。 (元 が) 衰 へる。 
(事が) 起る。 fall  at  one's  feet 足 ト' に 平伏す (最 敬禮 をす るか 又は 降參を 表 はす;)。 
He  is  a  man  who  has  fallen  in  his  circumstances. おち ふれたい も、 落した) 入。 His 
spirits  (countenance,  eyes)  fell  at  the  news. 彼 は （報に 接して） がっかり した 樣 子。 
@  (人が 戰爭 で) 斃れ る.7/! £ ぬ。 (女が) 墮落 する (操 を 破る)。 (政治家が) 倒れる e  (犢な 

ど 力:) 生れる。 fall  in  battle— fall  fighting 戰タ£ する。 People  looked  upon  him 
as  a  fallen  man. 倒れた 入と 看做した。 the  fallen  angels 墮 落せる 天使 (惡 魔)。 
©  (a-crying) 泣き出す。 （a-laughing) 笑 ひ 出す,， Q  (about  one's  ears) 頭の 上から 
落ち 被 さる。 ©  (among  thieves —— 泥棒に) 逢 ふ。 し惡 者の) 手に 罹る。 ©(behind  the 
others —— 人に） 後れる ， （列から ） 下る。 0  (beneath  the  Japanese  sword —— 日 本 刀 に） 
掛カ: "つて 驚る。 ©(between  two  stools)  j [亡 蜂 取らず „  Between  two  stools  one  falls 
to  the  ground.  二 兎 を 追 ふ 者 一 兎 を も 得ず (に 相 常)。 (tor  a  woman) (女に) 惚, れ 

こむ。 現 (ず) を拔 かす: m  (from  a  height —— 高い 所から） 落ちる。 (from  favour  or 
grace —— 恩、 寵を） 失 ふ。 (from  allegiance —— 忠順 を） 捨て る。 The  scale  fell  from  my 
eyes. 目が 開いた (始めて 事實を 悟った)。 These  words  (ell  from  his  lips. 彼の 口から 
出た (言葉)。 CD  (in  two)  二つに 割れる。 （in  love  with  somebody) 戀 慕す る 。 (in  one's 
way) 路に 有る， 出會 はす。 I'll  do  anything  that  (alls  in  my  way. 有 り 合 はせ た 仕事。 
®  (into  a  trap  or  snare) 係 蹄②に 掛かる、、 (よ り） 術計に 陷る。 (into  error— into 

temptations  誤り ，誘惑な どに） 陷る 。 （； nto  a  doze  or  slumber) 寐 人る 。（； nto  a  rage 

or  passion —— 掘 續を) 起す。 (into  disuse) 凝れる。 (into  disgrace) 主人 を しくじる。 
(into  oblivion) 忘; K ら; II て 了 （； nto  decay) 衰微す る。 （into  the  shade— into 
obscurity) 世に 現 はれな く なる， 影 力： 薄く なる,： (into  conversation  witli  some  one) 
(誰と 談話 を) 始める。 (into  a  habit —— 習惯 に） なる。 (into  ranks— into  line) (兵員 
力:) 里 J に 就く。  '(fall  into  line  with) 一致す る， 同 方針 を 取る： (Into  one's  hands) 手 
に 落ちる. (誰の) 有に 歸す。 (into  bad  company) 惡レ 、仲間に 人 る (M レ 、友達 力 出来る 
kinto  so  many  divisions; 幾き |5 に 分 わ-る。 Japan  has  fallen  into  the  way  of  building 
her  own  battleships. 曰 本は戰 艦が 造れる 樣 になった。 He  came  near  fa 出 ng  into  the 
clutches  of  the  law. すんでの 事に';^ 罔に 掛かる 處 だった。 ®(offa  horse —— 馬 
力 >  ら） 落ちる。 ©(on  the  ke) 轉ぶ。 （on  a  man ~~ ~ 人に) 襲 (チ) る， 攻墼 する。 （on  one's 
back— on  one's  face) 仰向きに 轉 ふ-, 俯向きに 轉 ぶ。 (on  one's  knees) 跪く。  （on 
one's  feet —— 猫の 樣に何 う ) 落ちても "it つ。 (よ り ） 不幸 を 免れる。 （on  one's  sword) 
自刃す る。 The  light  (alls  on  the  book  before  me. 光線が 本 を 照す。 A  shadow  falls 
on  the  window-blind. 簾に 人影 力： 映る ；>  A  shadow  (ell  on  (  =  a  misfortune  befeW) 
me. 不幸に 逢った。 The  curtain  falls  on  a  scene. 幕 力 "つて 場 を蔽^ The  expenses 
fall  on  me. 人 費 は 自分の 負擔 にな る。 My  eyes  (ell  on  a  curious  object. 妙な 物が 目 
に摘ォ した。 A  curious  sound  fell  on  niy  ears. —妙な 音力： 耳に 人った。 Jokes  (all  flat  on 
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' some  ears.        を 云って も 解ら ぬ 入力': ある。 My  words  fell  unheeded  on  his  ears. 何 
を ヱ そって も に 人らぬ c  His  death  will  fall  heavy  on  {  =  hear  hard  oii^  his  family. 

は闲る だら う 。 The  holiday  falU  on  Sunday. 祭 曰 力； 日 H? さに 常る。 The  accent  falls 
on  the  second  syllable. 第— l^^Jj の 力 》5虽 くなる： >  Vengeance  will  tall  on  his  head. 大 
I 罰 を 被る い Suspicion  falls  on  some  one.  fttfeii 力：, 准 かに 掛かる。 10  (out  of  the  line) 
I 列 を 離れる-、 (out  of  a.iK'st) (鳥の 離が 1 から リ ちる。 ©(over  a  precipice —— 焦 か 

ら) 多ナ J る •_、  、over  a  stone  Til こ )3 質レ、 -ご轉 一）'' '\over  one  another  or  each  other) 

滅茶苦茶な 翻爭 をす る。 亂蘭 をす る ： ®  one's  lot) 蔽に當 る， (to  the  ground) 
地に 落ち る . (全然) 'i^ 收に歸 す。 け 0  pieces) 崩れる (to  blows)      り (^ひ を 始める。 

Uo  work  仕事に） 取 掛かる。 (to  doing  something  何 を、 し 出す。 Such  good 

fortune  falls  to  the  lot  of  few  men.  斤ん な —お 1 に 當る入 は少 い。 The  house  (ell  to 
my  share. (时產 分 巧 d の 時^ ヒ 'おが 僕に 當 つた。 The  scheme  has  fallen  to  tlie  ground. 
畫鮮に 歸す。 Five  pheasants  fell  to  my  gun. 雉 五 羽 丈 僕が 擊 つた 。 His  hopes  fell 
to  the  ground. 望み 全く 絕ゅ。 The  family  fell  to  crying  at  the  sad  news. 悲報に 
接して i 立き 出 したつ €@  (under  one's  eye ■  一 under  one's  notice  or  observation) 

(事實 力 n 目擎さ る。 （under  suspicion  嫌疑 を） 受ける。 （under  some  head  or  class 

 IRj の 部類に） 人る c  (under  one's  province,  jurisdiction,  cognizance,  etc.  管 $ 害 

な どに 、尾す る。 （under  some  rule  規 則 に） 該' る。 (under  one's  displeasure) 

御 不興 を^る。 ©(upon  a  corrupt  age —— 隔 敗 せる 世に) 生れ 合 はせ る。 (upon 
a  man 、攻擊 する， (within  the  limits —— 範圍內 に） 人る， 屬 する。 (beyond  the 
limits) 範園 外。 【副詞 と の 結合】 fall  astern  (軍艦 な ど 力 ：) 艦 列よ— り 後れる。 fall 
asunder ばらばらに 崩れる。 fall awa バ 人力:) 墮落 する。 （品 力:) 惡 くなる。 fall  away 
from  faith— from  allegiance 道 を 捨てる， 墮落 する。 （屬國 な ど 力:) 背く。  fall  back 
退却す る。 fall  back  on  (the  reserves) 退いて (豫 備險 などに) 賴る。 （よ り —— 何 を) 豫 
備 とする。 源 職業に、 歸る。 fall  behind  (列 叉 は 人に) 後れる。 fall  down 倒れる， 平 
伏す る。 "X 又) V;- 敗す る： fall  down  at  one's  feet 足下に 平伏して (拜 むな ど)。' (又) 豫 
定の 目白 勺 を 全く 達し 得ない *  fall  down  on  one's  knees 跪く。  fall  flat 平ィ; ^する。 
fall  flat  on  one's  ears  (j 西 落な ど 力:) 解らぬ (利き 目 無し)。 fall  forward のめる。 fall 
foul  of  each  other  (船が) 衝突す る 。 （A 力:) 當 り 散 ら す, 喧嘩す る ，攻撃す る 。 fall  home 
(軍艦な どの 舷側が 水線 以上) 内方に 傾斜す る （瓢簞 形)。 fall  in  01 拫な どが) 落ち込 
む。 (頓な ど 力 0 引っ込む C  (地盤 力:) P お 客す る。 員 力:) 列に 就く。  fall  in  with  the  enemy 
-with  one's  views  (敵に、 遭遇す る。 （意見な ど 力:) 投 A "する. fall  off  (得意な ど 力:) へ 

る. 減ずる。 （趣味な どが > 減 する,, （友 入な ど 力'' ) 見捨て 去る. 遠ざかる" 羁國な ど 力'' ) 

チ 5"  く。  It  once  fell  out  {  =  happened')  that  I  saved  his  life. (或 時 、偶然に も。 fall  out 
with  one's  relations  (親類な どと） ntUf する.， (all  over  (高い ものが) 倒れる。 fa リ 
overboard 船中 よ り 侮 中に 落ちる。 fall  short  of  the  mark  (的に) 屈かぬ。 （必要に） 
滿 たぬ, 足らぬ。 （標準に) 達せぬ。 through  (計 畫な どが) 失敗に 歸 する。 Let  us 
fall  to! (御馳走が 出た から） さあ 始め ませう。 fall  (together)  by  the  ears 搁み合 ひ 
(喧嘩) する： 【:?;yfniet  fall  (a  hint) (物 を) 落す。 （謎 を) 掛ける, [他 勒】 （  =  <^ro 户ー 
a  tear —— '；ぉ を) 零す.。 {.slower  the  price —— 相場 を) 下げる し， 0  ( = /' ビ /"〃一 one) 到 
來 する. i&: 遇する。 May  no  harm  fall ( = befall— happen  to ) you  ！ お 身に 禍無 かれ か 
し。 Fair  fall  you  ！  (  =  May  good  fortune  come  to  you!  )  Itj"^ 至 を iji 斤る 【个ケ fcE'J 詞】 
0^51：成句に於て =んソ","。 なる。 fall  a  prey  to  a  tiger  (猛 -i'f ,  fjj^^r リな どの) W 食 と なる。 
(all  a  victim  (a  sacrilicu)  to  one's  schemes 悪-計 (な ど） の ig!^ 性 と な る ：■  fall  asleep 寐 
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就く  （居眠りす る)。 It  falls  calm. (風力:) 風く'。   It  fell a  dead  calm. (水面 鏡の 如く） 
ベた 風ぎ に 風いだ。 fall  dead 行き倒れる。 fall  due  (手形な ど 力:) M になる。 fall 
dumb 默 つて fall 出 （or  sick) 病氣 になる。 what  now  falls  to  be  said 是 より 
云 ふ 順になる 事。 "11 prostrate 平臥す る。 
tall  [f コ :1] 【名】 落ちる 事， 轉ぶ 事。 The  (all  killed  him. (高い 所から) 落ちて ダビんだ。 
•Pride  will  have  a  fall. 驕る 者ク、 しからす ： @ 降雨 降" S (量)。 ©  [米 國] 落葉 
期. 秋。 Q  (Adam の) 墮落。 ©  (地盤の) 陷落。 ©  (城の) 陷落。 （國 の) 滅  11-。 0  [相撲'] (何） 
投げ。' try  a  fall 一 投げ 試みる, 一勝 負 を して 見る： ©  [- «] 瀧, 潫布 c 
fal-lacious  [faleijas] 【形】 論法 を 誤れる， 虚偽な る , 道理に 叶 はぬ (^論な ど)。 
fal  la-cy  [fcebsi] 【名】 誤謬, 倉 偽。 0  [論理] 論法の 誤 り ， 誤れる 論法, 似而非 推論。 
*fal=lal  [fcelcel] [名】 = falderal (を 看よ） 

fairenLf:5:bn]【fall の 過去分詞】 倒れた る， 墮 落した る。 fallen  angel 惡 魔-, 'fallen 
from  grace 墮 落して (神の 惠カ: 受けられぬ)。 the  Fallen 戰歿 者： 

fal'li-ble  [f ifelibl] 【形】 （ = "ふんお" ror  ) 誤る 憂 ひ ある. 誤謬 を 免れざる （は 神 な らぬ人 

間)。 — li-bil  i-ty 【名】 同上な る 事。 
^falling  [お: lig] 【形】 倒れる。 ©  [米 feS] 雨 (又 雪な ど) の 降り さ う な。 windy  and  falling 
weather 風の 强ぃ 雨の 降 りさう な 天氣。 【動 名】 falling  sickness 癲癇。 

fallow  [feHou] 【形, 名】 (land) 休め地 (英國 にて は 七 年 目 毎に 耕地 を 休ます 習慣)。 Land 
is  allowed  to  lie  fallow  once  every  seven  years. 田 皇は七 %■ 目 母に 休ませる。 I like 
to  lie  fallow  and  prepare  myself  for  the  next  bout. 身體を 休めて 次の 勝負 (勉強) の 
準備 をす る。 land  in  fallow 休め地： 

fallow  [feelou] 【形】 淡黄色の。 （=deer) 黄 鹿。 

false  [f つ: Is] 【形】 (true に對 し） 偽り の， 嘘の ，虚偽の， 虚妄の (說な ど)。 false  statement 
虚言。 false  report— false  alarm 虚報。 false  tears  $^ 淚。 ©  ；簣 の， 假の, 模擬 ほが) の， 
人造の， 類似の. 似て 非なる。 false  coin 賢 造 儒。 false  prophet 偽豫言 者。 false 
workfn: 事 C  false  window ィ匕 g^。  false  eye 入; ft 目。 false  teeth 義齒。 false 
hair 入れ毛 (？; も)。 false  cholera 擬似 虎 列 束！]。  false  bottom 揚げ底。 false  analogy 
似て 非なる 事。 'false  dawn 眞の 黎明よ り 約 一時間 前に 現 はれる 一時的の 薄明： 
©  (  =  wrong,  incorrect )  ^ilh  ,  「日"1^^った， i ヽ 法の o  false  reasoning  ^^ォ1る8^法:. 
false  step 失錯。 false  syntax 文法の 誤 り 。 false  idea 誤 念。 false  note  (音樂 の） 
調子外れ。 false  pride  (貧窮 を恥ぢ るな ど は) 誤れる 名譽 心。 false  imprisonment 
不法監禁。 stand  in  a  false  position 立場 を 誤る （豫 ての 主義に 反する 位置に 立つ)。 
view  anything  in  a  false  light 誤お する。 place  one's  conduct  in  a  false  light 
(主格) の爲に (行動な ど を) 誤解され る。 0 不正直な, 虚言 を 吐 く  ，信 を 置き 難き (證人 
な ど)。 眞を寫 さ ぬ (鏡な ど)： obtain  money  under  false  pretences  欺 取 S 才。 sail 
under  false  colours 船 力: 僞旗を 揚げて 國 籍を隱 す。 （よ り —— 人が) 身分 姓名 等を詐 
つて 人中に 這 人る。 ©  (to  one's  country) 不忠なる。 (to  a  person) 不寳 な. 不信な。 (to 
one's  promise) 不信義な る . 背信 的。 【副】 play  one  false  (人 を) 欺く. 裏切りす る， 
謀反す る： 一 'ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名】 同上な る 事。  一 

falsehood  [f5:lshud] 【抽 名】 false なる 事。 【普 名】 false なる もの。 （殊に) 偽 り， 虚言, 誤 
謬。 tell a  falsehood  {  =  tell  a  lie) 虚言 を 吐 く  。 


fal-SCt'to  [foilsetou] 【形， 名】 つくり （^)。 

(よ り） 贋せ (慷慨な ど) C 


fal'si-fi-ca'tion  [ね: Isifikii.isn] 【名】 fal- 
sify する 事 r 


falsi-fy  [ほ Isifai] 【他動】 (事實 な ど を) 曲げる。 0  (事 富が 人の 說, 希望, お 憂な どの) 誤 
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れるこ と を Jff する パ 人の 言の) 偽りなる こと を設據 立-てる。 © 偽造す る. Utii- する。 
0  U お れ比 せ义な どに P を 人れて)變^；11する、， 【1'1 励】 虛， ；を ni:  く  。 

falsi-ty  L に': Isitil 【抽 名】 false なる 事。 【お： 名】 false な る 物. 偽物。  「の 入物) 

Fal  staff  [f-ilsta:f]  【15] 名】 Sir  John 〜， 太った ^ifij な , 頓智の あ る 法螺 吹 き (沙翁 劇 巾 | 
falter  [":lta]【|^J 動】(憨 く と 云 ふ 時に) へ こ たれる J 蛰を 折る, 頓挫す る,. 逡巡 する。 @  (M 
答な どに) 口 ごもる. (言 紫が) 淀む, 訥る。 0( 手が 凝へ る, ぶるぶる する。 （足が) ひよ ろ 
ひよ ろす る。 【他;！】 (out  a  reply)  口ごもり ながら (返答す る な ど)。 
fame  [feiml 【お】 高 ビト ド1 聲. 聲 令聞。 ©  (good  or  ill-) 評判。 house  of  ill  fame 

(or  repute) 淫 寶麼。 '【他動】 評判す る, 高名に する： 
famed  [feimd] 【分詞】 有 t5 なる。 He  was  famed  to  be  very  wise. 大層 賢い 人 だ と jii: 
に傳 へられた (謳 はれた)。 He  was  famed  for  his  learning. 學問 で 有 fi であった 。 
Nikko  is  famed  for  its  scenery. 日光の 名物 は 風景。 
fa-mil'iar  ["miljal [形】 (with  a  person —— 誰 と ) 親しい, 心安 I  、。（より  >  な れな れ しい. 
無遠慮な。 lam  (on)  familiar  (terms)  with  him. 彼と は 懇意に して 居る。 Do  not 
be  (over)  familiar  with  people. 餘り なれなれしく  （心安 だて） するな （人 を 呼び捨て 
な どに する な)。 familiar  spirit  (魔法 遣 ひな どの 使 ひ をす る) 使 ひ 魔 鬼。 @  (with  = 
''wll  acquainted  w/M— anything —— 物 を) 熟知せ る, 通嘵 せる, 見惯; f した ， 聞 き 慣れた ， 
讀み 慣れた (人)。 He  is  familiar  with  Shakespeare. 讀み 慣れて 居る。 ©  (to  = 
knoivu な— one) 熟知せ る， 珍しから ぬ. 見慣 j  L た (物), 聞き慣れた （聲 な ど)。 讀み 慣れ 
た,、 本な ど 、。 Shakespeare  and  Milton  are  familiar  to  him. 少しも 珍しく ない つ The 
voice  sounded  familiar  to  me. 聞き慣れた 聲 だな と 思った。 €)( 心安い 仲の 意味よ 
り ) 平常の . 飾らぬ. 氣 取らぬ, 平の. 卑资 な:^ (言葉:; まひな ど)。 familiar  style  (女子供 
にも 解る) 平 文， 日用 語。 familiar  letters  (公文, 商用文 等に 非ざる) 普通の 往復 文。 I 
fa-mil'i-ar'i-ty  [f^^milk&Hti] 【名】 familiar なる 事。  L 一 ly 【副】 同上に。） 

ta-mil  lar-ize  [fsnnlj  araiz] 【他動】 (a  person  with  a  thing 一 a  thing  to  a  person)  知せ 

しむ. 慣らす。 ©  (oneself  with  new  scenes —— 別天地に) 慣れる,， 
fam'i-ly  [fipmilil 【お】 '塑夫 婦 と 子供)。 家内 中 (召使, 同居人 な ど を も きむ、 a  hap- 
py family  —つの 檻の 中に 睦  しくして 居る 獅子 や 虎つ  family  tree 系鬪。 "family 
skeleton 一家 内の 祕密 ©  1俠 き 意味に て） 子供， （よ り） 子孫。 lias  that  man  any 
family? 子供 力： ある 力 >。 lie  has  a  large  family  to  provide  for. 大勢の 子供: を 養つ 
て 行かねば ならぬ。 the  last  of  a large  family 大勢の 兄弟の 末。 family  likeness 
兄弟の 相似る 事。 She  Is  in  the  family  way いひ ith  c/iilJ). 姙娠 して 居る。 画 do 
anything  in  a  family  way 内輪同志で (互に 遠慮 無く），  Q'^ffi.f,n.F1fl4  He 
comes  or  a  good  family — is  a  man  of  family. 家柄の 二い 入。 lie  is  a  tamily 
man. 家族 (子供) の 有る 入。 （よ り Vftt 帶 じみた 人。 Q  (何 々 ) 家, 一家, 一門. 一族. 眷族. 
親族。 （より） 民 族. 種 族, 人 種， family  name 姓。 （又) 家名。 the  Imperial  Family 
mM.o  "Holy  Family 聖母 マ リア. キリスト， 聖ョセ フ等キ リスト を 中心 とせる 聖族： 
@  (凡て) 類似せ る物リ ほ 力. 彼 物 1 (何) 科。 
fam'ine  [た hiiin]【f^】g 蹄。 （よ り —— 凡て 物の) 拂 Ii5。 

fam'ish[WM"in 【他動】 娥ゑ しむ, かつゑさせる。 be  famished 飢餓に 迫る （かつゑて 
居る)。 [自; H)】 娥 ゑる。 I  am  famUhing. 非常に 腹が^いた。 

fa'mouSLfV'im.isl 【形】 （for  something) 孑 i  f^, なる， ち 高キ. -t; 题の。 France  is  famous 
for  her  wine. 怫馳' は葡 も; j?'rW:f, 物。 @  (at  so 獸 thing)  f^. 上手な, 大した (な ど)。 
He  is  famous  at  jokinR —— a  famous  joke に } 西 力' 常 I こ 13"\<、o 


famulus 
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fantastic 


'fam'u-lus  L お mjul お] 【名】 學者 又は 魔術 

師の 助手。 


fan  [fan 1 【名】 扇, 扇子, 團扇. - electric 

fan 扇 風 器、 @ 寞 (み)。 0  (推進器の) 羽。 


fan  [fsen] 【名】 [fanatic  略] (競技. 映脊 等の) 熱心 な 觀：^. あ る 道樂に 凝る 人。 （所謂) 
ファン。 a  picture  fan 映畫 ファン。 a  radio  fan ラチ' ォに熟 中す る 人。 

fen[f:$n] 【他動】 扇ぐ。 （よ り） 扇ぎ立てる, 編 動す る， be  fanned  by  zephyrs そよ そよ 
と 風に 吹 力 、れ る。 fan  the  flame 扇ぎ立てる （焚 付. ナる， 塌 動す る）。 ©(away  the 
chaff —— 糠 を) 蔽 (ひ) る。 

fa-natic  [fancetik] 【形, 名】 凝り固まった, 宗敎 きちが ひ, 狂信者。 （より ) 熱狂せ る (人). 
者。 一' i-cal 【形】 凝 り 固ま つた。 一' i-caWy 【副】 凝 り 固まって。 

fa-nati-cism  [fsniHisizm] 【名】 宗敎 きちが ひ, 狂信， 惑溺。 （よ り） -fyEo 

fan'cied[f も nsid] 【分詞】; 5g 想せ る， 魏 1     fan'ci-er  [ほ nsi;,] 【名】 好事家, 道樂商 


S 勺。 tancied  wrongs 受け し f 良 り の 仇。 I 賣。 bird-fancier  fS]J^ 慮。 

fan  ci-ful [ほ nsiful] 【形】 空想に 耽る (人な ど)： 0 空想的の, 魏 的の (考な ど)。 @  (空 

想よ り 出で たるの 意味に て) 異様なる, 變 つて 面白い, 風 惟な 腦 装な ど)。 一 ly 【副】 同 
上に， 一 ness 【名】 同上なる 事 e 
fancy  [f お si] 【名】 想像, ^想, 戲想。 0( ふと した) 思 ひ 付き， 何と無く 好きな 事。 （よ り） 
好？ な5き'數备'%^^'^^樂。 please  (or  8uit)  one's  tancy  3sU こ 入る。 I  have  found  a 
house  after  my  fancy.  5^ に 入った This  house  has  taken  (or  caught)  my 
fancy —— I  have  taken  a  fancy  to  this  house. 此の 豕 i こ惚; た 。 I  have  a  fancy  for 
yachting. 船遊びが 好き。 （men  of)  the  fancy 其の 道の 連中。 【他動】 (何が 何で あ 
る と） 想像す る， 空想す る， 妄想す る， 誤 想す る。 She  fancies  that  she  is— fancies 
herself  to  be— beautiful. 獨 り で 美しい 積り （美人が る)。 @  g|^',jti^。 (又) 意匠 を 
凝らす。 Don't  you  fancy  anything  to-day  ？ (病人な どに 向って) 今日は 何 か 食べて 
見たい' と 思 はない か。 【自動】 [英 國] (= 〃"'"る） 思 ふ。 英國 人の'' I  fancy" と 米 
國 人の "I  guess" と は 力?"^ 封, 共に "I  think" の 意味。 【形】 （思 ひ 付きの 意味よ り） 
意匠 を 凝らせる. 變り 意匠の (品 な ど)。 ( よ り ) 勝手な. 法外な (價 な ど)。 fancy  dress 
装 (面白い 變 装)。 fancy  dress  ball 假装 舞踏 會。 fancy  goods 小間物。 fancy 
store 小間物 店。 fancy  waistcoat 變 り 模様 の 衣。 be  bought  or  sold  at  a  fancy 
price 法外な 値段に (寶 貢す る )3 

ね1«：ソ=【複合詞】（=む66)けュ11〔7  =10リ6 の 古き 意味よ り） 戀の 情無き， 思 ふ 人 無き (人 )。 

*(=girl) 情婦。 い man) 情人： （^sick) 戀に' I'i める， 戀ひ 焦れた る (人)。 *(--woman) 情 ^ 
'お iwlan'gle[fjendi^Sgl] 【名】 馬鹿げた 飾り。 し 婦， 妾。 （.work) ま 論. 刺 纏 等: ^ 


fan-dan'go  [faend;i"ggou"l 【名】 SBff^ の! 
fane  [fein] 【名】 神殿, 宮。 L 舞踏。 ^ 
fanfare  [お nfss] 【名】 喇叭 (な ど) の 華や 

かな 吹奏。  一 
*£an'fa-ron  [Mnf^rsn] 【名 】 大言 家, 法螺 

吹き。 

•fan  tail [お ま il] 【名】 扇 狀の尾 を した 鳩。 0 濠洲 及び 東洋の 扇 狀の尾 を した 鳥。 
'fan'tan" [お ntin] 【名】 支那で 行 はれる 一種の 博奕。 

fan'ta-si  a  [f も ntszb] 【名]！:^] 幻想曲つ 1     fan'tasm  [fecntazm] 【名】 幻. 幻影, 空 像。 


fan"xa-ron-ade'  [finfsraneid] 【名 J 问 

上。 大言壯 語。 
fang  [f£eg] 【名】 （犬な どの) 牙。 （$6 の) 毒 

齒っ （人の、 齒の 根。 
'fang  [f 269] 【他動】 （ボ ン プに水 を 入れて） 
動かす 準備 をす る。 


0 幻: S 的文學 作品：  I     fan'tast  [fsntsst] 【名】 き 想 家, 夢想家 。 

fan-tastic  [faent お tik] 【形】 (空想に 流れた るの 意味よ り ） 異樣 な, 奇異なる. 風變 り の， 
(面白 過ぎて) 可笑しな, 狂氣 じみた (扮 装な ど)。 snarled  and  fantastic 面白 く いぢ 


fantasy  4S1  fare 

けた (古木な ど \  0； ^想に 滿 'ナ, た (心)。 ffim じみた (行動な ど)。 とえお! 的, 妄 ifij 的の tic 

Htc ど 【 f^' 】 ； なん 變入。 -」 ti-cal 【形】 - -ti-cal-Iy 【M リ】 
fan'ta-sy  [f.rnt^sil [fancy と I'.luTi 源の 名: <K も 想. な & 狂 想. 狂氣 じみた 意 K (な ど)。 
'fantt>ccini  l_f:bntotfi:ni]【m  f ；】 も り 人形. 人形. 芝居。 

far  [la  ： ] 【副】 [^化 farther,  farthest] 逾 かに, 遠く。  far  away 逾か 遠方 に。 far  to 

the  eastward  ： 逸 か ' お 方に。 spread  far  and  wide 廣く， あちこちへ (j 廣 がるな ど)。 
from  far  and  near  i' 盆 近 力 >ら 、を t リ こ ち から)：） We  are  still  far  from  our  object. 

前.; SrSiS な り。 far  better 遙 かに 勝れる。 far  and  away  the  best  of  all 遙 かに (ずつ 
と， 比べに な らぬ程 れて （居る）。 far  other  results 大 暦に 違 ふ 結 栗,， His  English 
is  far  from  perfect. 彼の 英語 は 中々^^ と は 行かぬ。 So  far  from  praising  him,  I 
must  positively  blame  hini. 賞め る處か 却って 非難せ ねばならぬ。 Far  from  it  (  =  〃。 
.tt4</i  t/iing)  ！ 中々 以て 左に 非ず。 Far  be  it  trom  me  to  (  =  o;;  ？ lo  ac  count  ivoidd  /) 
injure  his  reputation. 入 を' おする やう な氣は 更に （毛 §1) 無い。 How  far  is  it  to 
Kyoto? 京都まで幾_1|1ぁるカ^>  How  far? 何處ま で (行った かな ど)。 何れ 丈 (運んだ か 
な ど)。 as  far  as  Kobe 神戶 まで (汽車で 行った な ど)。 as  far  as  I  can 出 來る丈 (出來 
る 限 り）。 so  far  as  I  know 知って 居る 丈で は。 so  far  as  I  am  concerned 私 丈 は 
知な ど） u  so  far  as  the  style  is  concerned 文章 丈 は （不可 無しな ど)。 so  far  as  in 
me  lies 私の 力 （こ. S» 限 り 。 You  wnl succeed  in  so  far  as  you  persevere. 忍耐す; ft 
ば 忍耐した 丈の 事 は ある。 so  far— thus  far 今迄 は,;^ の處 では (不都合 無しな ど)。 
lie  will  go  far  in  the  matter. 隨分 奮發し （て 金 を 出 し） さう だ。 This  sum  will  go  far 
to  pay  the  debts. 借金 を 返す のに 餘程 足しになる。 A little  kindness  goes  far  with 
some  people. 僅 力、 な 親切 を 大層 有難 力： る 人力： 有る。 It  is  all  very  well  to  be  frugal; 
but  he  goes  too  far— that  is  going  too  far. (節儉 もよ いが) それや 極端と 云 ふ もの 
だ。 lie  goes  so  far  as  to  do  without  a light  at  night. 夜の 燈火迄 も 組 勺す る （と 云 ふ 
極端)。 I  had  gone  too  far  to  retreat. 返 く に 返 力 》;K な く なった。 be  far  gone  in 
consumption  f 内つ 努。' 乾 ミミ 程 進ん-じ-ほる。 Knowledge  alone  would  not  bring  you  far 
in  life. 智識の みで は餘り 出世の 助けに はならぬ C^C して 役に立たぬ)。 [形】 a  far 
country 遠國。 in  the  far  future 遠き. 將來 (こ。 a  far  cry  (  =  "  long  luay) 遠方。 the  Far 
East 極東。 "^the  Far  West 合 衆國の 太平洋 沿 岸 及び ロッキ- 山地： 【 お】 from 
far  is 方より。 by  rar  the  better  of  the  two ― by  far  the  best  of  all ― this  surpasses 
the  other(s)  by  far  ^かに (勝る)。 

far. 【複合 詞】 (=away) 心 遠方に あ る , 夢想に 耽 るが 如 き （[^付き な ど), * 遠方 力 'ら傳 はつ 
て 來るゃ う な 微かな (態） ； It^m と し て] (close  up に對 し ） 映 畫の 遠景： (.between) 稀 
れ なる, 滅多に無き d  "fetched) 無理な (言 雜:; きひな ど)。 こ じつけ た (說 明な ど)。 牽 
强附會 の (說 な ど)。 （'reaching)  大 な る (計畫 な ど)。 (.seeing) 達見 あ る ， 先見の明 
ある （人)。 （'sighted) 同上。 01  "near-sighted" に對ぃ 遠視眼の （入)。 

far  ad  [fu-rod] 【名】 電ゴ4 容 it の 位。 

Far'a-da'ic  [  f r add  i 1 く 1 【 p'1 形】 （ M  i ch  ae 1 ) 
Faraday の。 

Far'a-day  [ほ radial み 1 名】 Michael 〜， 

英 [t おの 物理 學者 （ 1 79 卜 1 867)。 
•fa-radic  [f,》rL&dikl【B】 誘導 ffi 氣の。 
•far  cy  [fd:sil 【 f'】 [fK 雜] (I; の)； ^乂 まお。 

faireUsal 【名】 (率な どの、 211,；^. 汽車 赏, fm' 。（よ り —— 馬車 自 動 本の) 乘客. お 客,、 


far'a-dism  [fci""dizni] 【名】 誘導 電氣。 
•far'a-dize  [fipr.idaizl 【他！)】 [铸 (^リ 誘導 

； [j: 氣を應 W する。 
farce  [fa:s] 【名】 }>；^ 演劇, 造化 芝 茶 

番狂 m  「【副】 I 

far'ci-cal  [fdisikal] 【形】 的， — ly ) 


fare 
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fascinate 


■  0  (good,  bad,  or  poor —  ） 御馳 ->^。  Ours  is  but  poor  (or  humble)  fare. (召し 上 力： 
る樣な も の は) 何も 有りません。 rough  fare 粗食。 bill  of  fare 獻立。 

f are. Lf"] 【自動】 (on  one',  way —— 「道 を 行く」 の 意味よ り —— 如何に) 世 を 渡る. 日 を 
暮す. 首尾い 善し 又は 惡 し)。 m 有人 稱動 無人 稱 動詞， 何れに も 川 ふ C  How  do  you* 
l^re{  =  do)? 一 How  fares に = goes)  it  with  you  ？ ん、 力、 お 暮し」 fare  well  (or  ill) 
運 (首尾) 好し (惡 し)。 旨く行く  （行かぬ)。 成功 (失敗) する。 Let  me  know  how  you  fare 
—how  it  fares  with  you. 成敗 如何 を 御 一報 下さい。 I  fared  well— it  fared  well 
with  me. 上首尾であった。 The  enterprise  fared  ill  (^  =  went  -wrong  ) ― it  fared  ill 
with  the  enterprise. 事業 は 旨 く 行かなかった (失敗 した)。 It  would  have  fared  ill 
with  me  (if...) 酷い H に 逢 ふので あった。 ©  (well  or  511) 旨い (不味い) 物 を 食って 居 

る 。 （X は 何ん な) 御馳走に ありつく  0 

fare  well ！  [fsawel] 【間】 (無事 なれ か しの 意味よ り ) おさらば. 御機嫌 宜 う 。 【名】 告別。 
bid  one  farewell 別れ を 告げる。 bid  farewell  to  one's  paternal  roof 親の 膝下 を辭 
す。 farewell  meeting  S 別會。 Farewell  to  happiness  ！ も う （此の世に) ^fl 無 し。 

fa-ri'na  [ fsraina] 【名】 [化 學] 澱粉。 0  I    far  i-na'ccous  [f も rin^J' お] [形】 澱粉 性 


[植物] 花粉。  I の 物な ど)。 

fe«n[fa:m] 【名】 （自作 又は 小作の) 田地， 農場。 live  on  a  farm 在鄉 する。 work  on 
a  farm 農家に 雇 はれて 居る (勞働 者)。 *0 養魚場。 養殖場。 oyster-farm 牡螺 養殖 
場： ©  (租稅 な どの) 取 立 請負制度。 

farm  [fa:m] 【他動】 (所有の 田地 を) 耕す, 作る, 耕作す る。 @  (人の 田地 を) 租借す る， 小 
作す る。 0  (稅 金な どの) 取 立 を 請負 ふ。 0  (out  land) 小作人に 貸す。 (out ね xes) 取 
立 を 請負 はせ る。 【自動】 農業に 從事 する。 farming 農業。 'intensive  farming 
集約 農法 (土地 を殘 り な く 利用す る 「('yaird) 農家の 庭-. ^ 

farm: 【複合 詞】 ('hand) 農夫。 '(.house) 農場 家屋, 農お (—stead) 宅地 (附の 田 地 )。} 


farm  er  [fd:ma] 【名】 農， 農家。 00 小作 

人。 © 租税 (な ど) の 取 立 請負人。 
"far  o  [fdarou] 【名】 一種の 力 ル タ 遊び。 
far-ra'go  [fsreigou] 【名】 (種 々な 物の） ご 

つた まぜ。 


far  ri-er  [fceria] 【名】 蹄 鐵ェ, 馬 Eo  -y 

【名】 同上 業。 
farrow  [お rou] 【自， 他動】 （豚 力:) 仔 を 生 

む。 【名】 豚の 仔, 一 腹の 仔。 
fart  [fa:t] 【名】 S。 [自動] 放 S す る 。 


farther  [fd: あ] 【副】 [far の 比較級] _ ^と遠 く  。  farther  on もっと 先へ 行って (說明 し 
よ う な ど) U  The  place  is  thr.e  miles  farther  on. 其處は 未だ 三哩先 (途中に て 云 ふ )。 
© 且又. 尙 其の上に 3  此の 意味に は "further" を 用 ふる 方 IE し。 【形】 もっと 

遠き， もっと 先の。 0 其の上の， 尙 其の 外の。 m 此の 意味に は "further" を 用 ふる } 
far  ther-most  [fdiSgmoust] 【形】 最も 遠き。  L 方正 しゾ 

farthest  [fd:Sist] 【畐 リ】 [far の 最上級] 最も 遠く。 【形】 最も 遠き (世の 果な ど)。 at  (the) 

farthest  (最も 遠く 見ても の 意味よ り） 遲く も （今月末な ど)。 
far'thing[fd:5ig] 【名】 英國の 最小 貨幣 (penny の 四 分 一， 卽 ち"^ に相當 す)。 （よ り） 墳 
^  I  don't  care  a  farthing  whether  it  is  so  or  not. さう で ら つ かな 力 、ら *) 力- 少 
し も 構 はぬ。  「政官 な どの Tl"^)。、 

•fasces  [お si:z"l 【名】 (古羅 馬の) 束桿 (棒 を 束ね 其の 間よ り 斧の 刃 を 現 はせ しもの， 執 } 
*fas'ci-a  [f も fb] 【名】 帶， a. 繃帶。 [建築] 長 平面。 [解剖] 筋 膜。 

•fas'ci-at^d  [お sieitid] 【形】 帶 にて 縛 りたる。 [植物] 異狀發 育に より 平たく なれる (莖， 
枝な ど)。 [動物] 帶紋 ある。  「り —— 人の) 心 を 奪 ふ， 魂 を 奪 ふ. 迷 はす 。1 

fas'ci-nate  [お sineitl 【他動】 (蛇が 鳥な ど を 睨ま へて 身 動 きのなら ぬ樣 に) 見込む ス よ } 


fatcinatinff 


4SS 


fast 


iM'd-nat-ingU お ineiti!)l 【分詞】 魔力 ある. 入 心 を 恍惚たら しむる， 非常に 愛! ある 

m リニ ど、。 一 ly 【副】 惚れ惚れ する ネ おこ (舞 ふな ど)。 
fas'ci-na  tion  [ほ sinei い n! は】 （入 心 を, な く  ） 魔力. 妖カ, 愛 礎。 @  (催眠術の) 感應。 
fa«^inc  [L^si.n] 【名】 束柴 (ぽ>)。 

'fascism  [fi-sizml,  fascismo  [faii:znioul 【名 H 片太利 [pj^ 粹黨の 叶；袭:, その $U^。 

•fas  cist  [fdv'istl,  fascista  [falista] 【名】 （複 -ti  [-ti]) む ト太利 [il 粹黨 員。 • 

fash'km[f:Km] 【名】 （ もの い 出來エ 合, 价好, 型。 (よ り —— 何 、 ミ J,( 何ん な } 邑。 swim 
after  the  ta 霧 hion  of  dogs  (or  dog-fashion) 犬 流の 泳き お。 be  dressed  after  the 
fashion  of  (  =  /"v)  sailors  風の 服装。 That  man  does  everything  after  his  own 
fashion. 何 をす るに も 自己流。 lie  has  a  rough  manner,  but  he  is  kind  after  a 

. fashion  (  =  ,'/,  a  manner ~ in  a  sort ~ in  a  sense  ). あ; H で も (親切な ） 處 力： ある。 That 
man  soeaks  English  very  much  after  a  rashion.  5^ し な;^  を few^'。  ©  K-^  な 
どの: #g.M。 （よ り —— 流行の 魁 をす る 社會, 卽 ち)^。 （よ り ) 上流の 習慣。 the 
hat  now  in  fashion 當降; 巟 行の 帽子。 he  in  fashion 一 out  of  fashion  (當 時） はやつ 
て 居る， はやらぬ。 come  into  fashion— go  out  of  fashion  (何 力':） はやって 來る， 廢 
； H る。 Fashions  come  in  and  go  out. (まやり 力： g 安 >K る 。 It  is  all  the  fashion. 大流 
行。 new  fashions 新型つ set  the  fashion 流行の 魁 をす る。 follow  the  fashion  (of 
the  hour) 琉行を 追 ふ （はや り に乘 る）。 be  in  the  fashion— out  of  the  fashion 上 
流の 事情に 通じて 居る. 通ぜ ぬ。 That  is  a  man  of  fashion. 上流の 人。 the  fashion 
[複數 集 名] 上琉 社會。 [-卉 お] 琉 行の 習慣。 All  the  fashion  were  there. 上流 社會の 
人 々 は 悉く 來た: >  It  is  the  fashion  to  laugh  at  enthusiasm. 熱心 (家) を 見て 笑 ふの が 
今の はやり の 習慣で ある。 fashion-plate 流行 洋服の 阖 3 

fash'ion  [fcclan] 【他動】 （clay  into  some  shape —— 何 かの) 形 にす る， 形作る.， @  (one's 
doctrine  to  the  hour —— ^寺論な ど を 世の 風潮に) 合 はせ る， 適合せ しむ。 

fashion-a-ble  Lf も larubl] 【形】 當時 流行の, (所謂 大層) ハイカラ な (洋服 な ど)。 0 流行 
を 追 ふ. (所謂) ハイ 力 ラ な (人^  © 上流に 行 はる 乂  (習慣な ど)。 上流の 集る (海水 
な ど)。 上流に 持て 離さ る k  (新聞 な ど)。 a  fashionable  summer  resort 上流の 集 
る 避暑地 (輕 并澤な ど)。 -ness 【名】 同上なる 事。 -bly 【副】 同上に。 

ね5*[【(1:81]【形】（=="0/^7^>7。すぉき，速かなる。 a  fast  walker 足の 早い 入。 a  fast  train 
；§: 行列 車。 My  watch  is  fast. 時計が 進む。 0 道樂 な, 放蕩な (人 )。 live  a  fast  life 
道樂 生活 をす る。 He  is  a  fast  liver  (man  or  woman). 道樂 者。 [副】 疾ぐ速 かに 
(走るな ど)。 Snow  was  falling  thick  and  fast.  fS 力： 降り しきった。 It  was  fast 
disappearinR. 見る見る 消え失せる。 live  fast 道樂 する。 

fast  [fa:stl 【形】 （to  something  =  /w 〃。。お） ぐ つついて 離れぬ， 同 ff せる， The  door  is 
fa". 戶に締 りが して ある。 take  fast  hold  of  anything しっかり 握って 離さぬ。 
fast  sleep 熟睡。 fast  colour 褪め 難い 色 (又は 搶 具)。 hard  and  fast  rule 動かす 可 
力 も ざる (一定 不動の、 規!! I レ make  fast  (  =  縛る 。(戶 なら) 締り をす る。 play 

fast  and  loose  (with  mu) (入 を) 翻弄す る ( 表裏 反ィ w ぶ な し瓢第 鯰)。 Q 容^！；に離れ 

ぬ . 忠資な る, 宵 な る (友 な ど)。 0 褪めぬ. 褪め 難い (色な ど)。 【副】 1 同;^ して, 離 

れぬ樣 に。 .tick  fast わば り ついて (又は 嵌 り 込んで、 離れぬ。 be  fast  asleep 熟睡 し 
て 居る。 he  (hard  and)  fast  aground  (船 力：) 海！^ に 罔 着して 動かぬ。 fwtbyC^ 
dose  by、  the  house 家の 「1*5： き 近くに。 Fa"  bind,  fast  find. 始末 嚴電 なれば 失 ふ 事 
無し (前の "fast" は 「同く 」, 後の "ほ St" は 「迚く 」ノ ベ 
fa"  [fa:.st] 【 ほ 動】 斷; す る . おき 進す る ， 【名】 斷食, (•day) 斷!^ 曰,? t 進 日 、 bre.k 
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one's  fast  (斷食 を 破る と は) 朝飯 を 喫する。 "0  ilf^ 日， 精進日, 齋日： 
fas  ten  [fd:sn] 【他 ;！】 (紐 を) 結ぶ。 （戶 に j 錄をド す。 (a  rope  to  a  post) 縛る。 （a  coat  with 
buttons —— 釦で) 留める。 (one's  clothes  with  a  girdle —— 帶を) 締める,. 0  (one's 
teeth  upon  the  throat)  l^ff ひト j"  く  。  (one's  eyes  upon  an  object) ぶ" める〕 (a  quarrel 

upon  a  man  喧噪 を） 仕掛ける。 (a  nickname  upon  a  man  掉t^l)附けるリ  (a 

crime  or  a  stigma  on  a  man  汚名 を) 廣十。 (oneself  upon  a  man  人 I こ) し 力： 

みつく。  A  stigma  fastens  itself  upon  a  man. 汚名 力: 附 くと 離れぬ。 【自 —動】 （on 
or  upon  one —— 人に) 喰 ひ 付く  , しがみつく。 (よ り ) 附纏 ふ。 The  sharper  fastened 
on  me  as  an  easy  prey. 惡漢が 僕 を 好い む く ど り だと 思って 附 きま とった。 
'fas'ten-ingLfd:sni;)] 【名】 締 翁せ しむる こ と, 締め 物, 留め 物 (PJ] ，銨, 鎖, 鉤な ど)。 

ね5««3'レ0115[£3^31{3は^]【形】（=ん7；"^^/。；5ん</ぉ）氣むづか1^、,ゃかま しい, 潔癖の （人 又 

は 嗜好)。 一 ly 【副】 同上に。 一ness 【名】 潔癖。 
fastness  LM:stnis] 【抽 名】 (何れの 意味に て も）'' fast" なる 事。 【|<? 名】 城, «。 
fat  [fet] 〔形】 (lean に 封し) 肥えた (豚な ど)。 脂肪の 多い (肉)。 脂 (お の 多い (松)。 ねばねば 
する (粘土)。  *a  fat  lot 澤山 (常に 反語 的に 用 ふ)。 You  know  a  fat  lot  about  it. てんで 
知らぬ。 cut  it  fat 見せびらかす： 0 上り 高の 多い (田地)。 實人 り の 多い (役)。 裕福な 
(人)。 grow  fat 肥える。 （よ り） 富裕になる。 Laugh  and  grow  fat. 笑 ふ 門に 福來 る。 
*cut  up  fat 大金 を 遺して 死ぬ る： 0 遲 鈍な， 愚 純な (頭な ど)。 fat-brained 蓮 鈍な 
る， 愚鈍なる。 [名】 1112。 (又 "lean" に對す る ） あぶらみ。 The  fat  is  in  the  fire. 
今に 大變な 事になる。 Q  (物の) 最良の 部分。 live  on  the  fat  of  the  land 豪奢 を 
極める。 【自動】 肥える。 【他動】 肥やす。 kill  the  fatted  calf  for  the  returned 
prodigal 肥やせる 犢を屠 り て CfeJC 蕩 息子 を) 歡迎 する [架 書の 古事]。 
fatal [feitall 【fate の 形容詞】 運命の。 (よ り ） 運命の 如 き， 避く 可から ざる. 必然な る 。 the 
fatal  thread 命數 (玉の緒)。 the  fatal  shears 死。 a  fatal  vice 癒らぬ 癖。 0 運命に 
關 する, 運命 を 定める, 生命に 關 する. 生死に 關 する, 最も 重 耍な る (宣告な ど)。 a  fa- 
ta! question  (誰かの) 死活問題。 a  fatal  step  (己 力:) 運命に 關 する 處置。 0  {to  one's 
interests  or  reputation —— 何に) 致命的の， 致死 的の （中傷な ど)。 （よ り ) 最も 有 宵なる. 
最 も 不幸なる。 Some  cases  of  this  disease  prove  fatal. 止ヒ の 病に 命 を 取られる 者 力'： 
有る。 The  imputation  of  cowardice  is  fatal  to  the  reputation  of  a  soldier. 卑怯 の 汚 

名 を 取って は 軍人の 名に ( ま 致命傷。 — ly 【副】 運命の 如 く  . ；^。 0 致命的に， 最ち不 [ 
fatal-ism  [feitslizm] 【名】 [哲 學] 宿命論, 定命論 〔何事 も 運命と 諦め る 主義)。 L 幸に。 ^ 
fa'tal-ist  [feitalist] 【名】 宿命論者, 定命 論者。 

fa  tal-is  tic  [feit3lfstik][0] 宿命論 的, 定命 fifi^o  — ti-cal-ly 【副】 同上に。 
fa-tali-ty  [fatcfliti] 【抽 名】 （動かす 可から さる） 天命， 宿命， 因緣 (づ く）， 因果 (づ く）。 

0 生命に 關 する 事， 致命的なる 事。 は り） 【齊 名】 不幸， 災難, 死亡。 ©[-iesl 死亡 數。 
fata  morgana  [fd:ta  mD:gd:na] 【伊】 一種の 氣樓： 

fate  [feit] 【抽 名】 運命, 天命。 0  (人の) 運勢, 宿命, 因緣, 因果, 身の 成 行, 滅亡, 死亡。 
(よ り） 最後。 decide  (fix.  seal)  one's  fate 人の 運命 (成 行) を 定める。 meet  one's 
fate  (何ん な) 最後 を 遂げる。 【固 名】 the  Fates  [希 臘祌 話] 運命の 三女 神 （Clotho, 
Lachesis,  Stropos)。 

fated  [お itid] 【分詞】 (何々 す 可 く  ） 運命の 定まれる, 滅亡す 可き 運命の (家な ど:)。 It  was 
fated  that  the  king  should  lose  his  crown 一 he  was  rated  to  lose  his  crown,  zf:  {'、/. 
を 失 ふ 可 き 運命の 王で あった。 

fateful [お tful] 【形】 (誰の) 運命に 關 する, 運命 を 定める, 運命 を孕② める （戰爭 な ど)。 


4.r>  fault 


e 致命的。 一 ly 【副】 M 上に。 一 ness 【名】 M 上なる 事。 
fat'-guts"  Lf-etpAts] CrO 肥大 漢. ふ とつち よ。 

fa  ther  L  1【^5】 'え, ア） 組 先。 （=/ん"7' ビ.' /な /\〃 ん'; •） 犬 父 (神)。 The 
child  is  father  of  、to)  the  man. ； ,: つ 子の 魂 Vl' ま で も 。 Tlie  wish  is  father  to  the 
thought. 都 の ^、- *)J は f,l じ た 力': る。 Be  a  (second)  father  to  the  orphan. 孤 Si の 
、第ニの、锐^^：となれ。下81»161"€：1»"3111188サ ン if クロース。 Father  Knickerbocker 
Now  Vork 市の 入稱 化。 Father  Neptune 大洋の 入稱 化。 Father  Time 時の 入稱 

化 〈^通 鎌 を 持 てる 入と して 表現され る 、： 9 [$m 、三 K/: 一 體の父 と 子と 聖靈 の） 

m-  -I'vlo  0  祌: ふ go  the  Fathers  of  tl.e  Church お-初 ゴ 丄世 紀間に 出で し 神 
きち g -。  Right  Reverend  Father  in  God  l^::: 督の麵 。 the  Holy  Father  (観 馬) 法 —  ョ-カ 
0  '乂と 仰 力： る 、 Ko  Conscript  Fathers  (古 羅. 鬆の) 元老院 議員， the  father  of  his 
country  、米!！ :S3 に 於け る Washington の 如き） 國 父。 Q 元祖。 the  father  of  lies 
'惡 魔。 Tather  of  comedy  Aristophanes  (^希! li の 喜劇 作家)。 Father  of  history 
Herodotus  、希臘 の 歴史家)。 Father  of  medicine  Hippocrates  of  Cos  、希 職の 醫師) ： 
(-in-law)  Mo  I— land) 組 國。 
father  [fd:5a] 【他動】 (a  child) 父と なる。 （我が 子な り と ) 認知す る 。 （another's  child) 我 
が 子の 樣に扱 ふ J  (a  work) 自作な り と 認める。 （another's  work —— 人の 作 を) 自作な 
り と 云 ふ. 盗む。 0  tone's  child  upon  another _ ^自分の 子 を 人に） なすり 付ける, か 
づける。 （one's  work  upon  another  自分の 作に") 人のお を 打つ。 


father-hood  [ fd: Jbhud ] 【名】 父た る 事， 
父の 資格. 父の 威光。 


father-ly  [f<i:i)>5li] 【形】 （如何にも） 父ら 
しき。 （又) 父の 如き。 一 li-ness 【名 】 


feth'om  [1-:^>8；)111]【名】（六1>尺の)ー尋(海の深さ を 云 ふに ffl ふ)。 0  ( 薪の) 一 棚 (六尺 四方)。 
【他動】 冰の深 さ を) 測 る ，測定す る。 （よ り —— 人の 心 な ど を) 推し測る, 探る, 見抜く。 
- less 【形】 測 る 可 力 > ら ざ る. 底 無き (S きみ な ど)。 * 一 less-Iy 【副】' 

•fa-tid'iKjal  [fati'dikal] 【形】 豫 言の 力 ある。 

fa-tigue'[f3ti:g] 【他動】 疲勞 せし む。 be  fatigued  (with  toil) 疲勞 して 居る。 【名】 疲 
勞。 0 ほ 事] 以外の) 雜役。 （=dress) 作業服。 （=duty) 雜役。 


fatUng  [fstlig] 【名】 肥ら せた 家畜の 仔 

に 1^- 殺 用の)。 


fatten  [お tn] 【 自 ， 他動] 肥やす. 肥える。 
fatty  [fcfti] 【他動】 脂肪の (如き)。 


la-tu'i-ty ひ3り'11;1:リ【名】(=/,"る^^.''/なタ， idiory  )      jjif 虚弱， ri 細。 ©  {^conceited  fool- 
ishness) 馬鹿な 慢心, 己惚。 マ conceitedly  foolish) 愚で 慢心 した, 己 惚の强 い (人)。 1 
fatu-ous ひぉ』'11^«]【形】（=,ソ"ふぬ'ん， /め '0/ん） 精神 虚弱なる， 白痴の （殿樣 な ど)。 ©(= 1 
faubourg  [f6ubu,if,] 【佛 名】 （Paris な どの) 城外, 尾 敷 町。 


fau'cal  [f^:loll 【形， 名】 咽喉の 奥 (fauces) 
よ り 出づる (罄 )。 深 喉 まれ 


faucet  [i;,:sit] 【名】 螺旋 附の 7? 口 ( 
faugh  [pF:l 【問】 お - いや だ （ I  )。 


fault  [b:lt] 【名】 渦 'お,-' た錯, おち ど。 commit  a  fault 過つ ひ 火錯 する）。 acknowledge 
one's  fault 過失 を 承認す る （濟 まない 事 をした と 云って 謝る)。 0  ( 誰の) 責 ft, 罪。 
(何の） 咎。 The  fault  is  mine— the  fault  lies  with  me. 私 力： 惡カ、 つた。 It  is  your 
own  fault  that  you  do  not  succeed. 成ェ 力せ の は 自分の 罪 (己 力': 罪")。 It  will  be  our 
own  fault  if  we  miss  this  opportunity. 期ん な 機 を 外した な ら誰を も 怨 めぬ。、 Vho 
is  in  fault  (  =  ,〃  the  wron.q—to 〃ひ," r  )? 誰が 惡 いの 力、 (誰が 罪)。 0 缺點. 短所. 癖 
Everybody  has  his  merits  and  faults. 各 入 長 あ り。 He  is  generous  to  a  tault 
、- to  excrss\ 氣が 大き 過き' る。 find  fault  with  anything 非難する（1^める）。 fault- 
finding  ：>\： 探し をす る， n や 力 > ま しい （/0:,  faultfinder や 力 、ま しゃ， find  the  faults 


faultfinder 
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of  others 人の 穴 (？^ ) を 探す (み くじら を 拾 ふ)。 The  book  has  the  fault  of  excessive 
minuteness. 此の 本は» に 過ぎる の 嫌 ひ あり。 0  (獵 犬の) 失跡。 be  "  fault  (獵犬 

が 追 ふべき 跡 をす く ふの 意味よ り） 迷 ふ。 （案內 者な どが) 立.? 姓。 は り） 處 置に 窮 する， 

解す るに 苦しむ。 （又は 誰の) 罪。 '© [電 氣] 隨. 不' 逸の 絕緣。 © L 地' fi] mm: 


'fault'find-er お: Itfainda] 【名】 咎め立て する 人， やか ま しゃ。 0  [電 氣] 障 gil^ 測定器。 
fault  less  [forltlis] 【形】 き . 錢無缺 な る 。 一 ly 【副】 — ness 【名】 
faulty  [f3:lti] 【形】 缺點 ある， 不錢 なる。 I     faun  [f;):n] 【名】 [耩 馬祌 話] 農業 牧羊の 

一' i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 | 祌 (半 入 半 羊)。 
fau  na  [ほ na] 【名】 (flora に 封 し —— 何 地方 又は 何時 代の) 誰界, 垂盡く し.， 

•fau'nist  [fornist] [名】 動物 論者。 

'Faust  [faust] 【固 名】 Doctor  Johann 〜， 十:^ 紀の獨 逸の 占 星 家， 巫術 師。 

faux  pas  [ん u  pd:] 【佛】 （  =  /aZj ど step) 失錯。 （殊に 女の) 破 操。 

fa  vo(u)r  [feivs] 【抽 名】 恩寵, 寵愛, 引立て。 （多數 の 人の） 入氣, 入 望, (よ り ） 流行。 
He  is  in  favour  with  his  master,  i:.. へのお 現に 入って 居る。 be  in  tavour  with  one 
person 寵愛 を 受けて (御氣 に 入って) 居る。 be  in  favour  with  many 人氣 (人望) が あ 
る。 What  is  now  in  favour— out  of  favour?  (■ 何 力：） はやる， はやらぬ。 He  finds 
favour  in  the  eyes  ot  (or  finds  favour  with)  one  or  111ュ11ハ3||の）御5(^_に人ってき 
る。 (又) 人 SI 力': ある。 He  is  (or  stands  high)  in  his  master's  favour ~ in  popular 
favour.  ^^Ifl 愛 力 ：l?\<、o 人 m 力： 盛 だ'。 win  (or  gain)  one's  favour 歡' (L 、を fi^, つ cur- 
ry  favour  with  a  person 入に 媚びて 取り入る。 0( 甲の) 贊成。 （乙の) f!j^。  I  am  in 
tavour  of  a  reform. 改卓 （こ贊 成す る。 f  he  decision  is  in  favour  of  the  defendant. 
判決 は 被告の 利益 (1^ 訴)。 the  evidence  in  my  favour 私の 利益に な る 證據。 I  will 
make  an  exception  in  your  favour. 君 7" こけ 破格の 扱 ひどす る。 He  has  impressed 
(or  prepossessed)  me  in  his  favour. 彼 は (有利の 印象 を 僕に 與 へたと は) 氣に 入つ 
た 男 だ。 resign  in  favour  of  one's  younger  brother 弟に 幾る。 Luck  turned  in  my 
favour. 運 力': 向レ、 て 來た。 The  tide  of  war  turned  in  favour  of  the  besiegers. 武運 
が 向いて 攻め 方の 旗色が 好く なった。 ffl  「贊 成」, 「利益」 の'' in  favour  of" は I— 不贊 
成 1, 「不利益」 の "against" に 反對。 Many  people  look  on  the  project  with  favour. 
計 畫を贊 成す る (歡迎 する）。 @ 便^, 好都合。 The  attack  was  made  under  favour 
of  darkness. 喑 夜に 乘 じて。 Q 偏愛, えこひいき。 Kissing  goes  by  favour. 接吻 は 
好きな 入 丈に する。 treat  with  favour ひいきにする。 a  fair  field  and  no  favour 
公平無私の 決戰。 @( 特別の) 許可, 寬恕。 by  your  favour 御免 を 蒙って。 Yours  is, 
under  favour  {-if  /  might  veutiire  an  opi/iioa),  the  best  work  of  its  kind. さつ 申し 
て は 何です が。 【齊 名】 恩典， お 願 ひ。 L 抽名] 恩惠。 Will  you  do  me  (or  grant  me) 
a  favour?— May  I  ask  a  favour  of  you  ？ 何卒 君に お 願 ひ 力： ある 力： 口 'ト へて— ト- さらぬ 
力ん Will  you  do  me  the  favour  of …？ 何卒。 by  favour  of  Air.  A.  B. (手紙の 表に） 
託 阿部 君。 ©  (your 一） 御 書簡. 玉 翰 0  Your  favour  is  duly  to  hand. '卿 紙 正に 拜 
受仕 候。 Q  (男が 女に 貰って 身に 附 ける） リ ボ ン （など)。 He  wears  her  favours. 女 力 > 
ら 貰った リ ボ ン (な ど) を 帽子 (な ど) に附 けて 居る (は 女が 役者の 紋の附 いた 簪を さす 
の衝。 0  [-S] 恩. -歸, 親切。 (よ り ）6. 麼。 I  am  deeply  sensible  of  your  favours. 
深く 御 恩に 感じて 居ります。 I  must  thank  you  for  past  favours. 毎度お 世話 
樣。 buy(orse!l)her  favours 春 を 買 ふ （,〈')。 A  woman  bestows  her  favours 
on  her  lover. 男に 靡 く  。 
fa'vo(u)r  [faval 【他動】 (計畫 な ど を) 贊成 する, 贊助 する。 (入 を) 轟 眞②、 け る. （に) 目 を. 
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掛ける， （の) Mj^^:2。  Q  〔無意 志〕 惠む. 助け る ， 助けに な る ， 利益に な る 。 The  times 
favour  the  enterprise. 此の 企てに は 時機が 好い。 Fortune  favours  the  brave.  f^J 者 
は iJ 人、;^ が 好い、， This  fact  favours  my  views. 此の 事資に 依って ft の 意 兑がケ -っ： 
•Tlu-  nifilU  favoured  tluir  escape. 夜 に -^S じて 脱出 し ナこ: 6  (- f' が 親な ど に) 似る, 

0  (ono  with  anything —— 恩惠と して） 與 へる。 (one  with  a letter  書 を） ふ， 

(one  with  an  interview ~ -會 見の) 榮を H も ふ。 (one  with  a  son 歌 を )P 貝つ て 聽カ ' 
せる。 be  favoured  with  an  entertainment 變應 に與 る。 men  who  are  (specially) 
favoured  (特に V 人惠を 受けた (_ 入 允 most  favoured  nation  clause 最惠 國條' 款。 

fa'VO(U)r-a-ble  [ftHv, 、ひ bl] 【形】 （to  the  enterprise) 顺 調なる， 都合 好 き . 利 益なる。 a 
favourable  wind 一 the  wind  is  favourable  to  us 順風。 be  on  favourable  ground 
地の利 を 占める。 favourable  circumstances 順境 （好都合, 僥倖)。 favourable 
comment 好評。 He  has  left  a  favourable  impression  on  my  mind. (有利の 印象 を 
殘 したと は、 氣に 人った 男 だ。 0'  (to  one) 氣受け 好き. 好望なる, 吉祥なる. H 出度き 
(前兆な t")c  a  favourable  answer 吉報 (色好い 返事 )。 The  aspect  is  favourable. 
形努 好!^ な り 。 一 ness 【？ 5】  一 bly 【副】 speak  favourably  of  a  new  work 好く 評 
す。 impress  one  favourably 氣に 人る。 
fa  vo(u)r.ite  [お ivarit] 【形】 氣に人 り の (子供)。 聶貭の (役者)。 得意の (話な ど)。 【名】 (誰 
の) ぉ氣に 人り。 (女に) 持てる 人。 (^際 社會 の) 愛嬌 役者 ，人望家. 人氣 者。 This  boy  is 
R  favourite  with  his  uncle— a  favourite  of  his  uncle  s. 伯乂さ ん のお 5SU こ 人 り。 
This  paper  is  a  favourite  with  students. 學生 間に 入氣の 有る 新聞。 
fa'vo(u)r-it-ism  [fav3ritizni]【f，】 えこひいき， 不公平。  「む。 1 

fawn  [f:):n] 【名】 鹿の 仔。 be  in  fawn  (牝鹿 力:) 孕んで 居る。 【自, 他動】 (牝鹿 力 仔を產 f 
fawn  [fo:nl 【 自 動】 （on  its  master) (犬が 主 に) 媚び る。 （ upon  the  great —— 權 門に ） [ 
fay  [fei] 【名】 =fahT  (を 看よ）  し 媚び 1^ ふゾ 

£e'al-ty  [fi:3lti] 【名】 (藩 公 な どに 對 する 家臣の) 忠順， 忠節, 忠義。 do  (make,  swear) 

and  receive  one's  fealty 君臣の義を誓__^。 
fear  [fial 【他動】 (神 を) 畏れる。 (地震 雷火 事な ど を) 怖がる。 People  fear  that  man. 世 
は あの人 を 怖がって 居る。 Do  you  fear  the  thunder? 雷が 1 布い のか。 0  (hope に對 
L ) 恐れ 氣遣 ふ. 懸念す る, 心配す る, け ビ ぬかな ど と )fc>， はら はらす る。 I  fear  I 
shall— I  fear  lest  I  should— fail. 失敗す るかと （失敗し はせ ぬかと） 思 ふ (Mifi ふ)。 

1  fear  he  will— I  (ear  lest  he  should — die. 彼 は クゼぬ かとけ ビに はせ ぬかと） 思 ふ。 
Never  fear! (大丈夫 そんな 氣遣ひ は 無い から) 心配す るな (安心し ろ)。 ©(to  do 
anything) 怖がって (何々） し 得ぬ。 Tht'y  fear  to  {  =  dare  "of)  die. 臆病で ク If ねぬ。 A 
Japanese  does  not  fear  {  —  d(ir,:s)  to  die. 恐れす 死ぬ。 

fear  [f  b] 【名】 恐れ， 恐怖。 The  fear  of  God  is  the  beginning  of  wisdom. 神 を畏る 
る は 智慧の 始め。 They  obey  from  (or  out  of)  fear. 怖い から 命令に 從 ふの だ。 
tremble  for  fear 怖 力： つてぶ: るぷ: るする。 lie  could  not  speak  for  fear 一 fear 
deprived  him  of  the  power  of  speech. 怖 力： つて 物も肓 g  く 言へ な 力 > つた。 We  have 
livedin  fear  for  many  a  day. 幾日も 幾日もび くびく して 暮 した。 ©  [成句, 打消の 外 
は槪 して- *]  (hope に對ぃ 恐れ. 氣遣 ひ . 懸念. 心配. 憂 ひ。 the  hopes  and  fear,  of 
humanity  (希 S§ と 懸念 は） 入 心 の さる 處。 Hf  works  hard  for  fear  of  failinp— for 
fear  [lest]  he  should  fail. 失敗す るかと 思って (失敗して は大變 だから、 勉强 する。 
I  have  a  (ear  of  faiHn};. 失敗す るかと 思って 心配 だ。 There  is  no  fear  of  your 

' failing. 君 力：';^ 敗す る 氣遣ひ は 無い。 I  reasoned  him  out  of  hi»  fear 霧. お. ® 
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を 懐いて 居る から 心配す る 事  <  ま無レ 、 と 云って 說 いて 聞が し た。 
fear  ful  [fbful] 【形】 ffl 此の 形' #pj に はホ觀 的, 'お 親 的 —— の 二つの 反對の 意味 あ り 。 
0 恐し い (地 fe' な ど)。 怖 (も) い (顔な ど)。 The  rumour  spread  to  a  fearful  extent. 恐 
る 可き ほど 廣 まった。 0  〔誇張〕 うるさい。 A  fearful  mess! 厄介 千 萬な こ とだ。 
0 恐し がる, 怖がる (女子供な ど >。 ぉぢ' けの 附 いた (敵 な ど)。 Q  〔叙述 形容詞〕 (be 一 
=6^  afraid—of  failure— lest  one  should  fail ) 氣遣 ふ， 懸念す る ， 心配 す る 。 ©  (be 
一- be  afraii^to  do  anything) 怖がって (何々） し？ きぬ。 一 ly 【副】 恐し く  （怒って 居 
るな ど)。 一 ness 【名】 

fear  less  [fblis] 【形】 大膽 な。 0  〔 敍述 形容詞〕 （be  —  of  the  consequences) 恐れぬ, 

氣遣 はぬ。 一 ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
'fear'naught,  fear  nought  [fbnit] 【名】 厚い 毛織物, 軍艦 羅紗。 
fear  some  [fiasam] 【形】 [半 滑稽] 恐し い, 怖い (顏 な ど)。 @ 怖がる ，お ぢけ る (心な ど)。 

— ly  [giJ] 同上に。 一 ness [名】 同上なる 事。 
fea'si-ble  [ffizabl] 【形】 爲し得 可き. 實 行し 得  一口 J き。 （より） 實 行し 易き （計畫 な ど)。 

— si-bil  i-ty 【名】 同上なる 事。 （又) 實行 し 得 nj き や 否や。 — 'si-bly 【副】 同上に。 
feast  [fi:st] 【名】 御馳走, 饗應。 （よ り ） 精祌の 歡樂。 feast  of  reason  (and  flow  of  souls) 

高談 淸話/ feast  of  Alcinous 贅澤な 御馳走： 0  (fast に 對 'し ） お 祭 り. 祝日。 
feast  [fi:st] 【他動】 （入に) 麵走 する, 饗應 する。 （the  night  away) 飲み 明す。 ©(one's 

eyes  on  wonders) 目を歡 ばす, 目を樂 しま しむ。 【自動〕 宴 を 張る。 （on  delicacies 

—— 珍味 を) 食って 樂 しむ。 （on  rare  books) 讀 んで樂 しむ。 
feat  [fi:t] 【名】 （凡人に 出来ぬ, 目醒ま しき) 手柄， 功績。 feats  of  arms 武名。 0  ( 巧妙な） 

業 纏, 璧。 feats  of  agility 早業。 acrobatic  feats 輕 業。 【形】 [古 體] 巧 者 

な， 手綺麗な (弟な ど)。 一 ly 【副】 巧みに， 巧者に。 

feather  [お あ] 【名】 鳥の 毛, 羽毛。 (よ り ) 矢羽根。 show  the  while  feather 臆病 を 表 
はす。 crop  one's  feathers 鼻を折る。 be  in  full  feather 盛装して 居る。 （又) 懷が 
暖 カ^、。  be  in  high  feather  (羽ぶ り 振 ふの 意味よ り ） 意 氣揚々 ，大 元氣」 Birds  of  a 
feather  flock  together. 同類 (友 は 類 を 以て 集る）。 It  is  a  feather  in  his  cap. 名譽 
(自慢) になる 物。 One  might  have  knocked  him  down  with  a  feather. ひよ々 ひ 
よ ろ して 倒れさ う であった。 cut  a  feather  (快走 船が 波 を 切って 船の 兩 側に) 白波 
を 飛ばす。 *ruffle  another's  feathers 人 を 怒らせる， 焦 C) らす： 0 鳥類。 Fur，  fin, 
and  feather  abound. 鳥獸 魚類 (多 しな ど)。 *©  (鳥 以外の) 動物の 毛: 

feather  [feSa] 【他動】 羽 を 生やす, 羽を附 ける。 (又 橈 を) 羽の 樣に する 。 feather  an 
arrow 矢 を 柳 は） く"。  feather  one's  nest 懐 を 暖める。 tar  and  feather  a  man  (憎 
まれ 者な ど を) 全身に コ- ルタ- を 塗り 附 けて 鳥 毛を附 ける [彌次 馬 所 爲]。 feather 
an  oar 撓を 水面に 出す 時水搔 きを 水平に して 空氣の 抵抗 を 避ける 事。 【自動】 歷 
が 生える。 (又) 羽の 樣 になる。 

feather= 【複合 詞】 (=bed) 羽毛の 人った 蒲團。 （Ai^ain) 輕 率漢。 （=edge) (板な どの） 片 
刃緣 [厚薄 あ る 板の 薄 き 方]。 (—head) 輕 率 漢。 *(=pated) 輕 率な る ： (=spray) 船の 
走る 時 兩舷に 切 り 分く る 白波。 *(=stitch) 千鳥 縫。 （-weight) 非常に 輕ぃ重 さ 。 輕 1 
'feath'erecUf お 3d] 【形】 羽 ある， 羽 をつ けた。 © 疾き， 疾走す る。 LM 拳 園お （ 

feather-y  [だ53 ri] 【形】 羽毛の 如き。 （又) 羽毛の 生えた。 

fea  ture  [f;:tlVl 【名】 （目に 立つ') 特色, 特徵。 the  natural  features  of  a  country 地形, 地 
勢。 Japan  and  New  Zealand  are  feature  for  feature  alike. 符節 を 合 はす 力： 如 し。 
. Q  (顏の 所謂) 道具. 浩作 (目鼻 口な ど)" 0  [-S]  (one's  -s) 目鼻 だち. 相好， 人相， 容貌。 
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•o 新 "ぶの 特 iHi さ 事。 特作 iiji^。 の 主演： 【他-! 01】 ( 何の ) 特色と なる . @m 

fea  tureless  Ui:t'.,lisl 【形】 特色 無き。  し 色 を fA' す 

fea'turc.l.vLfi:tu,lilpr>]  口 鼻 だち 好き。 |     fe'brile けに biailK 形】 熱の (徵 候な ど)。 
febri-fuge  Lfebritju:d-,1[rj  mMl-       I     Febru-a-ry  Lft'briK,ri] 【名】 二月 。 
'fecit は 1. sit K 單 牧、， feceruntUi-.shimt] (複数) 【縱 iK^ 何 ぬ 作 (美術家 署名 語) 。 [Wl 
feck  less  Lf<;'l<lisl [形】 怠 氣地無 し。  L ともに ん c. と 略す] ^ 

•fec  u-lcnce  [fekjiibnsl【f'】 灘, 汚物。 |    fe'cund  [n:k;mdK 形】 子種 多き， 生殖 力 
一 u-lent 【形】  I に 富める, 豐饒 なる。  「せる。 I 

fecundate  [fHwiukitl 【他動】 輕燒 ならしむ。 0  授胎 する. 娘娠 せし む， 孕ま 1 

fe  cun-da'tion  [fi:kAndeii3n][^]  fecundate する 事。 （殊に） L 生す 勿] 授胎， 受胎。 
fe-cundi-ty  [fikXnditi] 【名】 fecund なる 事。 
fed  [fed]  feed の 過去. 過去分詞。 

feder-al  [feci.r^ll 【形】 聯邦 制度、 各 州燭立 を 保ちながら 中央政府に 外交， 兵馬の 權等 
を 託する 政治 制度) の。 federal  union 聯邦 同盟。 Federal  City  (米 國) 華盛頓 府。 

0  [米 史] (南北 戰爭の 時 南部 諸 州一'' Confederate' '—  に 封 杭せ し) 北部 聯邦 问盟 の。 
【名】 [米 國] 聯邦 主義者。 -ism 【名】 聯邦 制度. 聯邦 Tfea。  -ist 【名】 同上 铺者。 


feder-al-ize  [fedaralaiz] 【 自 ， 他動】 聯 邦 

同盟す る (又はせ しむ)。 
fed"er-al-i-za'tion  [fedgrdlaizei.fan]  [_ 名】 

聯邦 同盟。 

fed'er-ate  [  fedareit ] 【 自 ，他動】 聯合 す る 

(せし む)。 同盟す る (せし む)。 


fed'er-ate  [f-^darit] 【形】 聯合せ る， 同盟 

せる (諸 州)。 
fed  er-a'tion  [  fedarei/an  ] 【抽 名】 聯 合。 

【普 名】 同盟 聯邦。 
£ed  er-a-tive  [  f^dareitiv] 【形】 聯合 的， 

聯邦 的。 一 ly 【副】 同上に。 


fee  [ fi:] 【お】 [封建 法 1 j^,  m±o  0  [法律] 世襲 听有 地. 永代借地 權 (に 相 當す: L 
fee-tail 限嗣 不動 產。 fee-simple 無條件 不動 產。 hold  in  fee-simple 絕對 不動 產 
權を 有する。 0  (何々） 料。 tuWon  fee 授業料。 doctor's  fee 診察 

料。 【他動】 （人に) す >t をす る.、 0O 雇 ふ。  「能の； 一ness 【名】  一' Wy 【副】 t 

feeble  [fi:bll 【形】 弱 き ，かよ わ き. 薄弱なる, 微弱な る 。 '('minded) 意志薄弱な る， 低 f 
feed  [fi:d] 【他動】 [過 あ 過タ》 fed]  (/v に 食物 を 供 まきして， 又は 子供な ど を 手に て) ョ 
(家畜 や 鳥な どに 观を 遣る。 (馬に) 芻 草 をつ ける。 (よ り —— 气耀な どに) 水 を； 
(洋燈 な どに) 油 を 注す。 (火に) 薪 をく ベる。 、機械な どに) 材料 を 供給す る。 The  far- 
mer feeds  the  nation. 農民 力： 國 民に 食物 を 供給す る。 lie  has  little  to  get  and  many 
mouths  to  feed. (儲け 少 く  ） 子澤 山。 I  clothed  him  and  fed  him. 清 物 を 着せて 飯 
を 食 はして 遣った。 Well-fed,  well-bred. 衣 ft 足りて 禮 節 を 知る. Feed  a  cold 
and  starve  a  fever. 風邪 を 引いたなら 成る" I  く 食 ふが よ し 熱が 有 るなら 成る 可く 
食 はぬ 力' よし。 When  men  are  disposed  to  quarrel,  anything  does  to  feed  the  tire. 
喧嘩 を 焚き付け る (は最 と 易い)。 feed  one's  vanity 虛榮心 を 養 ふ (ft 卜 C る ，又は 己惚 
れる) /feed  the  fishes 船醉 する。 feed  the  press 機械に 材料 を 供給す る， 事務の 進 
行を績 ける。 feed  up 太らせる， 飽かせる。 be  fed  up  with 飽きる, ffi^ きる， うんざ 
りする： 0  (a  cow  on  or  with  bran —— 牛に. ® もす を） 食 はせ る。 （ a  cliild  on  or  with 

cow's  milk  小兒を 牛? しで） 育てる。 （the  furnace  with  coal  or  wood  火 鬼に >h' 

炭 な ど を） くべ る-' The  silk-worm  is  fed  with  mulberry-leaves. 蠶に 桑の? を 食 は 
せる。 6)  (turnips  to  cattle) (牛に 蘇 # を 、與 へる， 食 はせ る， (srain  to  a  mill— water 
to  a  boiler)  ffi まきす る。 【特別, II 法】 Cattle  feed  down  a  pasture. 牧場 (1^) を 食 ふ。 
【自動】 （on  grass バ牛爲 な どが 草 を) 食 ふ （live  on —— に：^！すん What  does  this  bird 
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feed  on? 此の 鳥の 餌 は 何 力 >。 The  eye  feeds  on  beautiful  objects. (審美 の 食物 
は (凡て) 美しい 物體。 feecHat  on  wonders  (面白い もの を) 見飽きる。 0  L 半 rtt 梧] 食 
事す る， 御馳走 を 食 ふ， ばくつ く。  It  is  time  to  feed. も う 飯時 だ。 He  feeds  well 
(or  high). 旨い 物 計り 貧って 居る 物が 贅澤 だ)。 He  has  fed  himself  into  favour. 
^»走政略で人氣を联った Ll3 動詞よ り轉 じた る 他動詞]。 

feed  [fi:d] 【名】^^ j  (殊に 馬の) かひば。 The  cattle  are  out  at  feed. 草 を 食 は して 居 
る。 be  on  the  feed  (魚 力：) 餌 を あさって 居る。 be  off  one's  feed 飯が 食へ ぬ。 @  [俗] 
(人の) 御馳走, 一食。 a  pound  of  beef  at  one  feed —食に (牛肉 一斤)。 0  (機 城の) 材料 
(供給)。  「*('tank，。trough) 給水 植 (汽罐の)： （.water) 給水。 t 

feed' 【複合 詞】 や bag) (馬の 首に かける) 妹 袋： (=pipe) 給水管。 （'pump) 給水 ボ ン フ •  j 

feeder  [fi:d9] [名】 feed する 者。 （殊に 河の) 支流。 （小兒 の) 孰 母 要らず。 （機械 場の） は 
料 供給 機。 a  large  (or  small)  feeder 大食 (小食) 家。  「る 暴風雨 

feed'ing[fi:dig] 【分詞】 (bottle) 乳母 要らず。 （engine) 給水 機關。 （storm) 段々 と 募 | 

fee=faw=fum  [ff:fo:fAm] 【間】 (鬼 の 聲)。 【名】 子供 脅 し。 

feel  [fi:l] 【他動】 [過去， 過分 felt]  (pleasure  or  pain —— 雄な ど を) 感ずる。 (痛みな ど 

を) 覺 ズ る。 (an  earthquake  地 食' な と 力' リ丰! I る.。 (one  s  own  strength  or  powers  

己が 力 や 能 を） 自覺 する。 (one's  disgrace  keenly) (痛切に) 身に 染み る , 經驗す る 。 An 
earthquake  was  felt  f^  — occurred,^  last  night. 昨夜 地 威力 •> 有った。 The  shock  was 
scarcely  to  be  felt. 極微 震で 殆 ど 判らない 位であった。 I now  feel  what  it  is  to  be 
in  debt. 借金の 苦痛 は 身に 染みて 分った。 He  shall  feel  my  vengeance. 此の 思 ひ 
を (身に 染 むまで) 思 ひ 知らせる。 I  have  felt  his  influence,  too. 拙者 も 親しく 彼に 接 
して 感化 を 受けた 一人。 They  ought  to  feel  Japan's  power. 日本の 國威を 思 ひ 知 
らしむ PJ' し。 Japan  ought  to  make  her  power  felt — Japan's  power  ought  to  make 
itself  felt. 日 本 は 國咸を 振 ふ 可し。 feel  the  helm  (船 は) 舵が 利 く  。1eel  one's  oats 
尊大ぶ る。 元氣づ いて ゐる： Q  (that  it  is  true) 何となく  （さう だ と) 思 ふ。 (その やう 
な) 氣 がして たまらぬ。 I  feel  within  me  that  lean  do  it. 胸の 内に (何う しても 出來 
る) 樣な氣 がする。 I  feel  it  in  my  bones  that  I  shall  succeed. 屹度 成功 しさう で 腹 
の蟲が 承知せ ぬ。 6) 〔意志 動詞〕 (anything  with  one's  fingers —— 手で) 觸 はって みる, 
撫で！^ みる。 （the  pulse —— 脈 を） みる。 （one's  way  in  the  dark —— 晴 やみ を:) 手 探 
り で 行く， 迪る。 (人の 意向な ど を) 探る。 I  have  to  feel  my  way  among  strangers. 周 
圍は皆 他人 だから 手 探 り 同樣。 You  had  better  feel  the  pulse  of  the  public. 世の 意 
向 を 探って 見た 方 力： よい。 Feel  him  on  the  subject— feel  out  his  views. 彼の 意 
見 を 探って 見ろ： *feel  out  (觸 はって) 確め る。 1 could  feel  out  my  hat. (闇の 中た' 
つたが) 觸 はって みて 自分の 帽子 だ と 分った。 feel  the  draught ひ ど く 不便 を 感じ 
る， 大いに 困る： 0  〔不完 他動詞〕 （one's  heart  beat —— 心臓の鼓動す るの 力 '-') 分 る ,， 
(oneself  pulled  by  the  hair  from  behind —— ^髮を 引かれる 樣 な：) 氣 がする。 
(oneself  guilty —— 悪い 事 をして 氣が 引ける 樣な) 思 ひがす る。 I  felt  the  house 
shake. 家 力： 搖ら いだ （の 力': 判った）。 I  felt  some  one  pull  me— felt  myself  pulled 
一 by  the  sleeve. ネ 由をラ 1 力 》:H る 稼な 3151 力： した。 I  feel  myself  bound  to  take  his  part. 
義理に も 彼の 肩を持た ねばな ら ない 樣な氣 がする。 feel  oneself  (highly)  insulted 
侮 寧され たと 思って 怒る。 feel  oneself  (highly)  flattered  (賞め られ て) 嬉しがる。 
I  feel  myself  another  man— a  new  man. 生き返った 樣な （蘇生の） 思 ひがす る。 
【自動】 感じが ある， 感覺が ある. 人情が ある。 Some  people  can  (or  cannot)  feel. 
©  [不完 自動詞〕 （be に 代り て 形容詞の 績く 形） （warm  or  cold,  hungry  or  thirsty,  well 
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or  illUiffl かな > 心地す (gladorsorry,  happy  or  miserable) (嬉しい) 思 ひす, る: He 
feels  tore  on  the  subject. あの 事 を JtU こ 懸けて 居る。 feel  cheap  (or  mean バリ;; 錯 

などい ハ m が 引ける、、 feel  "range  (01- queer) きま りが 惡ぃ, （义 は) 小 味が, 強い。 
I  feel  like  crying. 泣き 度い キ まな 氣カ： する。 I  feel  inclined  (or  disposed)  to  try. 遣 
つてみたい!: 滾な氣 がする。 I  feel  as  if  my  head  were  bursting. 頭が 破れる 樣な心 
地が する。 I  feel  quite  myself. 我に 歸 つた 心地。 0  〔無意 志 小- 完 動詞 Kharcl  or  soft, 
smooth  or  rough,  soft  and  warm,  cold  ami  clammyX 物 力， 何ん な") 牛 さはり 力： 十る， 
すべす ベす る， ざら ざら する. ぼか ぼかす る. ひやり とする。 This  fur  feels  like 
velvet. 大豫械 の 樣 な 手 ざ は り がする。 Q  (after  somethinR)  ^， （手 探 り で) 探す。 
©  (for  a  person  ) 同情 を 寄せる. 思 ひ 遣る。 (for  something)^. (手探り で) 探す。 
I  fee!  for  you. お 察し 申す。 I  felt  in  my  bosom  for  my  purse. 懐中の 艮ォ布 を 探し チ -。 
@  (of  anything) (手 で) 觸 はって 見る. 撫で みる。 0  (towards  a  perscm^K 人に 對 
し て 如何なる、 感 を懷 く。  I  feel  towards  her  as  if  she  were  my  mother. 母の 樣な 
游 がする。 【^】 手 ざ はり。 （よ り） 感じ， 感覺, 觸覺。 Things  are  smooth  or  rough 
to  the  feel. 手 ざ は り が (すべす ベす る 又は ざら ざら する)。 

feel'er[fi:W 【名】 feel する もの。 （殊に 昆蟲 の) 觸角。 （ の 意向な どの) 探り。 （よ り） 斥 
候。 throw  out  a  feeler 小當 り に當 つて 見る け 目 手の 意向 を 探る)。 

feel'ing[fi:li!)] 【名】 塑, 塑,, 體。 （よ り) き. 迪, 通。 When  any  part  of 
the  body  is  benumbed,  one  has  no  feeling  there. 搏; ft る と感覺 力： to  くな み have  a 
feeling  of  pain 古;! 港 y 覺ぇ る。 a  feeling  that  one  is  alive  . 生きて 居る やうな 
'L4#。  0  [心理] (智 情意 —— Intellect,  Feeling,  and  Volition —— の) 情。 Q  [_ 类學 ] 情。 
O  [音 樂] IWo  ©  MJI- '腿, なさけ。 a  man  of  feeling な さ け あ る 入。 © 人氣, 氣"^ 
け， 感。 the  popular  reeling  towards  some  project 入 5j?l。  The  general  feeling  is 
against  it. 一般の 氣 受け は 惡ぃ。 good  feeling 好感。 ； 11 feeling 反感。 Q  [s] 感情。 
hurt  one's  feelings 恐' 淸を 害-する。 enter  into  one's  feelings 人の 感' 淸 を 西り み 取 
る。 consult  one's  feelings 人の 感' 淸を 察する。 better  feelings 本心。 

feeling  [fi:li!)] 【形】 感じ 易き， 同情 ある, なさけ ある (心な ど)。 @ 情の 有る. 情の 籠つ } 

feet  [fi:t]  foot の 複數。  L た (話な ど)。 — ly 【副】 す 

feign  [fein] 【他動】 (無い もの を 有 る樣 に、' 裝ふ。 （何 の U> り をす る。 feign— that  one  is 
mad ― oneself  mad ~ madness 發 it を 装 ふ。 feign  ignorance 知らぬ 振り をす る 
0( 小說 など を) 作る。 

feint  [feint] 【名】 （擊劍 の) 瞞し 手， ffi し 打ち。 （實戰 の) 牽制 運動。 0( 何々 する) ふり。 
make  a  feint  of  cutting  one's  throat 咽喉 を 突く ふり をす る。 【自動】 瞞し手 を 用 } 

fel(d)  spar  [お l(d)spa:] [名】 【鑛キ %1 長れ, 肉色 石。  L ひる。 ^ 

*fel(d).spath'ic  [fd(d)spi^Oik] 【形】 長石の。 I  'fe"li>cific  Lfi:Usifik] 【形】 幸福 を裔 す。 

fe-lic'i-tate  [f  ilisiteit]  [^lJiff;Jj] (  =  congratulate ― a  person  on  his  success) (成功な ど を） 
祝す，？ f す, #8 意 を 表す, 祝辭を 述べる。 I  felicitate  you  on  your  promotion. 御 熟' g 
を 祝す。 ©  (oneself  on  one's  luck  or  escape) (自ら 莉 I な る を) 喜ぶ, ま あ 好かった と 
思 ふ。 I  was  felicitating  myself  on  my  good  luck. 僕 は よ つぼ ど 果報者 だ と 思つ 
て 悅んで 居った。  「祝辭 を 述べる。 } 

fe-lic"i-ta'tion  [filisit さ i.bn] 【名】 [槪 して- S] 祝贺， 祝辭。 offer  one's  felicitations^ 

fe-Iici-tous  [filt'sitssl 【形】 報なる。 0 適 a なる. 適 中せ る，^ てる， 旨い (ぼ 'll^iil ひな 
ど)。 一ly【i 別】  「事。 【:?ii:fi】 (一つの Hi: 合 はせ。 © 適切なる W 歡 t 

fe-lic'i-ty[fil''sitil 〔抽? 5】 幸福, 仕 合 はせ な 事。 0( 言 |g などの) 適 13 なる 事. 適 中せ る J 
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le'Iine  [fUain] 【形】 猫の, 猫の 如き。 feline  amenities 女 (な ど) の 爪 を 隱 した 惡 口，' 

fell [f el]  fall の 過去。  L 描 撫で 聲の攻 擊>^  - 


fell Lf el ！ 【他動〕 （ 樹を ) 伐 る， 伐り 倒す, 伐 

採す る。 （人 な ど を ) 張 り 倒す。 


felUfel] [形】 殘忍 猛烈なる。 
fell  [fel]  It, 】 毛. 毛皮。 （又) 頭髮。 
felloe  [felou],  fel  ly  [f61i] 【名】 (車の) 輪緣。 

fellow  [felou] 〔名】 隨, (义 ー對 の) 相手, 片一方， 片々。 He  will  never  find 
his  fellow. 彼の 相手になる 者 は 無い。 Stone  dead  has  no  fellow. (秘密 を 守ら 
せる に は) ク If 人に 越す ものが 無い-、 Q  (特待) 校友 メ 甲種 又はお 譽) 會員。 F.R.S.(  = 
Fellow  of  the  Royal  Society) ( 英 國 ） 學術協 名 眷會 員。 6) (相手 の 意味 より 親しみ 
の) 奴。 （又 卑しみの あの 聯 つ a  good  fellow 好漢 ゥ a  jolly  fellow 面に 1 い 男。 Poor 
fellow!  了お 想 1 こ。 My  dear  or  good  fellow  ！ ぉレ、 君。 A  fellow  ( =  o" ど) can't  be 
working  all  the  time. (誰 だって） さ うさう 勉强 計り 出來る もの ぢゃ ない。 be  hail- 
tellow-well-met  with  a  person 大 仲好し。 a  regular  fellow 全く の 好人物， 泣ォ言 
を 云 はぬ 人： 

fellow '【複合 詞】' (-citizen) 同市 民： (^countryman) 同國 人： (=creature) 同じ 人 間。 
('feeling) 同情。 （'guest  or  =lodger) 相客, 相宿 をす る 人。 （=nien) 同胞 兄弟， 人間 

同志。 

fellow-ship  [  feloui'ip] 【名】 fellow な る 事。 （殊に) 交際, 交情。 good  fellowship 親睦， 

懇親。 0( 利害， 進退 等 を) 共に する 事. 共同. 同情。 Q 仲間， 祖合。 Q  [数 學] 合資 算法。 


felon  [febn] 【形】 殘 忍猛惡 なる。 【名】 

重罪 犯人。 


felo  de  se'  [  fi:lou  di:  si':] 【羅】 自殺。 、叉） 
@ 殺 者。 

felon  [f^lsn] 【名】 [醫 學] 惡性 瘭疽。 

fe-lonious  [  fil^unj  as  ] 【形】 惡意ぁ る , 罪惡的 (行爲 な ど)。 @  [法律] M を 以て 論ず 


felo-ny  [felani] 【名】 [法律] 重罪。 
lel'spar し felspa:  ]  =  feldspar  (を 看よ) 
felt  [felt]  feel の 過去, 過去分詞つ 
felt  [  felt  ] 【名】 ( 織らずに 糊に て 固めた 

る) 毛氈 地つ (=hat) 同上に て 作れる 帽。 


L 可き (所爲 など)。 一 ly 【副】 J 
felting  [f^ltig] 【名】 製氈 材料。 0 製氈 

法。 €) 氈。 

fe-lucca  [m.':k9l 【名】 け 也 中 海. 阿弗利加 

の 沿 i もこ 用 ひる) 一種の 小 帆船。 


fe  male  [fi:meil] [形， 名】 女性 (の.)。 牝 (の):, 雌 (の) 。は り ） 女の 如き。 female  sex 女性。 

female  suffrage 女子 參政 權。 female  screw  (  =  ,-"")  iHt!^ 躯!' つ。 
*feme[fem] 【名】 [法律] 女。 （covert) 有夫の 女。 （sole) 未婚の 女, 寡婦， 
fem  i-nali-ty  [お mincHiti] 【名】 女性, 女ら し き 事。 

fem'i-nine  [ftiminin] 【形】 女の, 女ら しき。 ©  [文 法] (gender) 女性. ノ  feminine  ending 

最後の ァ ク セン トの 次に 弱い"^ が續く もの；  一 b' 【副】 

f em"i-nin  i-ty  [femininiti],  fem' i-ne  i-ty  [feminuitij,  te-mm  i-ty  [teminitij 【抽 4jJ 

女らしき 事。 【集 名】 女人 界 c 

-fem  i-nism  [tV'm;nizm] 【名】 女 權樣; ，男女 同權- 義， 女性 解 媚侖。 一 nist 同 論者。 
7cmme  de  chambre  [fam  da  Jdigbr] 【佛】 侍女， 腰元。 
fe'mur  [fiima] 【名】 [複 femora] 大隨 骨。 

fen  [fen] 【名】 澤, 沼。 ^(=berry) [植物] つる こけ も乂。  （=fire) 鬼 火。 （。inan) 低地 fil5。 
('pole) 溝 跳び 用の 棒。 （=reeve) 沼澤地 監督官。 （'runners) —種の 滑 り 靴： 

fence  [fens] [名】 ff (根）， ii^  sit  on  the  fence 日和 （J^ 色） を 見る。 come  down  on  the 
right  side  of  the  fen^ 勝った 方に附 く  c  © 劍 術。 a  master  of  fence 劍 術の 達人。 

(より） 論客。 品 (まま 勺 故買 宿。  . 
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fence  I  lcns|  【flll;P(]】 い 1)1, lOf  with  a  p.ilisack-   -about,  in,  round  a  place)     ふ。 、牛 羊な 
ど） W を 結うて 人れ る い' 11''  from  or  against  l):in"M' お する' ©  (off  an  attack) 
け 流す.、 [I'J 顿】 劍 術 を 使 ふ， fence  with  a  question  or  questioner  (^いやな K 問 
など を) 巧みに' 5 け 流す,， 0 醎品 を^ Vt する。 

fence.[|t5ia2"J]  (.month,  -season,  -time) 禁膨 切。 '(^hop) 醎 品賈受 所, 贓品' C 

fen  ci-b!e  LtVns.^hlin'J ト那カ '兵， '內地|ぉ^l^^J丄-: 

fenc'ing[fensi!)l 【名】 劍術。 は り） 議論,， 0 垣 を 結 ふ 事。 （义) 共の 材料。 

fend  [fend] 【他動】 （off  or  away  a  disaster  ) 避ける， 受け流す。 0  ( 家 など を) 養 ふ。 

【自動】 （  =         ム' 一 for  oneself) 自活す る。 
fend'er[f<hid3l 【名】 （ス ト —々"の) 圃 ひ,， の) だん づれ. かませ。 

fe-nes'tral  Lfin<;'str;>l] 【形】 窓の, 窓の ある。 0 小さい 透明の 斑點 ある (昆蟲 の 羽な ど)。 
Fe'ni-an  [fi.nian] [>1 形】 (Brotherhood) (愛 蘭 を して 英國の 支配 を脫 せし め の獨 
立を圖 らん 爲米國 に) li] りい 愛蘭 人の 結社。 【お】 同社 員。 「盧巴 (莖科 植物)。 1 
fen'neUf お 31] 【名】 [植物] 茵香 (ネ きさ)。 |  'fen'u-greek[f— 'ugri:" 【名】 [植物] 胡 f 
feoff[fef] 【名】 （=ル ，/，か W) [封建] 知行， 封 七. 領地。 _ee' 【名】 知行 受く る 入。 -ment) 
•feral  [fbral] 【形】 野生の。 [動物] 野生に 復歸 した。 し 【名】 知行 を與 へて 封ず る 事。 す 
fer-ment' [fa: ment] 【自 顿】 醱酵 する. （酒 が) 沸 く  。 （世が) 動 SI する， 沸騰す る， 騷 く"。 

【他動】 顧ぎ: せ しむ, 醸す。 ( よ り ） 動 SL せ し む, 沸騰せ し む, 騷 がす U 
fer'ment[f 、；: meut] 【名】 (酒の） も と, 酵母。 0  « 。は り） 動搖, 動亂, 騷ぎ, 沸騰。 be  in 

a  ferment 沸騰 し て (騒 \<  、で) 居る 。 
fer'men-ta  tion  [に menttH. ら n] 【名】. 藝:。 （よ り ） 動搖, 動亂、 沸騰. 騒動。 
fern  [f3:n] 【名】 [植物 1 羊齒 (fe)..  maidenhair  fern ほ う らいし だ。 
fe-rocious  [faroul^s] 【形】 猛惡な る ， 獰猛な る ， 兇猛な る 。 一 ly 【副】 同上に。 
fe-roc  i-ty  [fsrositi] 【名】 &惡, 猛, 兇暴 |    'f er'rate  [fereit] 【名 】 L 化學] 鐵 酸鹽。 


(なる 事)。  I    *ferVe-ous[f6ri3s] 【形】 鐵の, 鐵狀 の。 

fer  ret  [f 出 t] 【名】 白 鼬 (紹の 類に て 穴の 兎 を 探す に 妙 を 得)。 （よ り ） 探偵。 *0 木綿 又は 

絹の 細 紐： 【他 働】 (out  secrets  or  criminals) 探す， 探し出す, 探知す る。 
*fer'ri-age  Lferiids] 【名】 船 渡 し 渡し 錢。 

[ferik] 【形】 鐵の '鐵分 ある。 [化 學] 第二 纖の 。  「0 鐵 IS 寫眞 法。 I 

fer  ro-type  [お routaip] 【名】 ！鏃 寫眞。 j 
fer  rous  [f^ros] 【形】 鐵の， 鐵ょ り 得た 

る。 [化 學] 第一 鐵の。 
fer  rule  [feru:l] 【名】 (杖の) 鎩 Gk)。 
fei'ry  [f さ ri] 【名】 渡船場, (河の) 渡 し。 "take  the  ferry  (？ -: 途の 川の 渡 し を 渡る よ り 》£ 

ぬ： （.boat) 渡し舟 ゾ (一 man) 渡し守, 渡船 夫： 【自， 他動】 (over) 渡る， 渡す。 
fer  tile  [f お tail] 【形】 輕繞 なる, 肥 沃 な る は 地)。 寅の' k る (花)。 子 を 生む (動物)。 @  (in 
resources  or  expedients —策 略な ど に)! き 富な る ， 智慧の あ る （人)。 


*fer"ro-con'crete  [feroukinkriit] [fjj 鐵 

筋 コンクリート o 

*£er"ro-ni ag-net'ic  [ferouniaiqnetikj 【形】 
[物理 1 强磁氣 あ る (鐵, 洋銀の 如 く  ）。 


fcr-tili-ty  [f3:tiliti] 【名】 问 上なる 事。 
fer"til-i-za'tion  [f5:tilaizeilon] 【名】 fer- 
tilize する 事。 （殊に） [せ 物] g 胎作 用。 


fer'til-izeU,;:tilaizl 【他動】 （土地 を) fl 巴 や 

す。 ©['ト： 杓] 授胎 する。 
fer'ttl-i-zer  [f.i:tilaiz,^l 【 fl】 肥料， こ や } 


ferule  [feru:l] 【名】 竹^£ひミで)。 【他動】 竹 度で 打つ。  しし。） 
fer  vent  [fo:vontl 【形】 熱 心 な る ， 熱 烈 な る ， ：熟 ti? ある， 熟 ifll. を 卟 露せ る （ 祈禱 な ど)。 

— 'ven-cy は】 熱心, 熟 情, 熱烈, 熱 I  _Iy 【副】 同上に。 
fervid  [":vid] 【形】 熱烈なる， 火の 如き。 一 ly 【副】 同上に。 
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fer  vo(u)r  [fo:va]  [fervid の 名 詞】 熱心, 熱 
情, 熱烈, 熱血, 熱 辯。 


•fescue  [f^skju:] 【名】 敎師 用の 'ず-指 し。 

mm う しのけ:^ 


fes  tal  [festl] 【形】 祭日の， お祭りの, 御馳走の ，樂 しき， 陽氣な (景氣 な どん -ly 【副】 
fester  [fct.lCl^ 動】 (傷口 な どが) 謄 む， 化 臆 する, 腸 潰す る， 腐爛す る。 （よ り —— 遗 恨な 

どが) 苦になる, 胸 を 痛める， 心を惱 ます。 【他動】 膿 潰せし む, ff ぽ燜 せし む。 （よ り 

—— 遺恨な どが 心 を) 痛める, 惱ま す。 【名】 膿浪， 腐爛。 


'festina  lente  [festaina  lenti] 【羅】 そろ そ 
ろ 急げ。 


fes'ti-val  [festsval] 【形， 名】 祭 日 （の)， 祭 
躇 (の), 祝典 (の)。  「[副】） 


fes'tive[f&stiv] 【形】 祭りの, 祝 ひの， 麵 走の， 陽氣 な, 樂 しき, 目出度い （日な ど)。 — lyj 
fcs-tiv  i-ty  [festi'viti] 【名】 祭り， 祝 ひ。 0  [-iesl (祝 ひの) 議走, お 祭 り 騷ぎ。 
fes~toon'[festu:n] 【名】 花 採 ('|"|)。 【他動】 花 採に する， 花 採に て 飾る。 
fetch  [fetj  ] 【他動】 (物 を) 持って来る， 取って来る。 ( /y の) 迎 へに 行く, 連れて 來る, 齋す。 
Fetch  me  my  biBle. 聖書 を 持って来て 吳; f し。 @g  "bring" の 意味, 特別 の 成句に/ H ふ。 
fetch  a  bird 鳥 を (銃で) 落す。 fetch  a  deer 鹿を斃 す。 fetch  a  man 人の 心 を 動かす。 
Money  will  fetch  him  if  persuasion  fails. 勸 めて 聽 かない 時 は 金 を 見せれ や 動く だ 
らう。 A  strong  pull  will  fetch  it. うんと 引 張れ や 取れて 來る。 fetch  a  sigh 溜 
息 を 吐く。  fetch  a  blow 拳骨 を 喰 はせ る。 I  fetched  him  a  blow  on  the  head. 頭 を 
—つ 噴 は して 遣った。 fetch  intake  or  make)  a leap  or  a  bound —赵もび|^き』：。 fetch 
. a  compass 迂囘 する。 fetch  headway  (or  sternway) 船が 前方 (後方) へ 動き 出す。 
fetch  the  harbour 港 に 行き着く  。  fetch  a  man  from  a  swoon 氣絕 した 人 を 蘇生 さ 
す。 fetch  out  the  beauty  of  a  gem 磨き 出す。 fetch  up  a  child 育て上げる。 ©  ( 品 
物が 善い 値に) 賨れ る。 (幾らに )2^。  These  goods  fetch  (= ぶパ /"。  good  prices. 善 
い 値に 賣れ る。 This  house  will  (etch に = sell  for)  10,000  yen. — 萬圓に は賣れ る。 
【自動】 My  dog  will  fetch  and  carry. お 使 ひ をす る （用 を 達す)。 fetch  about 動き （歩 
き) 廻る。 fetch  away  (物 力:) 離れて 散らかる。 He  fetched  up  {  =  s1opi>ed)  at  the 
. tavern. 立ち 停った。 The  ship  fetched  up  all  standing. (船 力：） 俄 カバ こ 停った。 I 
shall  soon  fetch  up  with  {=z  catch  up  with  )  you. 直きに 追 ひ 付く  。 【"^^】 fetch す 

る 事 0  Q^W.m.ftti-o  0 長さ。 
'fetching  [f さ tiiD] 【形】 氣 持の よい， 人の 目 を 引く。 

fete[feit] 【名】 (何) 祭り， 節句。 d。ll-fete 雛 飾り。 【他動】 (a  man) 饗應 する， 饗 なす。 


fete^champetre  [££:1：.1€1:9?さ：11"]【佛】 野 


fetid  [f aid] 【形】 臭い, 臭氣鼻 をつ く  （m 

な ど)。 


fe'tish[fi:tif] 【名】 崇拜 物體。 （より） 入 

の 心醉 する 物。 一 ism 【名】 拜 物宗。 
fet  lock  [fetbk] [名】 (馬の 踵の 上の) 距 j 
fe  tor  [fi:t9] 【名】 惡臭。 L 毛. 球節ゾ 


fet'ter  [お ts] 【名】 [槪 して -S] 足械， 懲役 人の 鎖。 （よ り） 囚人の 身, 束縛。 be  in  fetters 囚 

はれ («) の 身。 【他動】 足械 を 街け る。 （よ り） 觸 する, 拘束す る， P 且礙 する。 
*ぉれ61>1001«ひ《^1;^1コ1<]【名】(馬の)足械。 0距 毛。 6) 纏。 

fe  tus  [fi:t3sl[^] 胎兒。  「不和な り 。！ 

feud  [fj  u:  d] 【名】 (往時 薩州 と 長 州な どの 如 き ) 不和, 宿 仇。 be  at  feud  (with  each  other)} 


feud  [  fju:d] 【名】 [封建] 知行, 封土, 領地。 
feudal  [fju:dl] 【形】 (system) 封建制度。 
(lord) 藩主。 一 ism  [名】 封建制度。 


feu-dal'i-ty  [fju:d も liti] 【名】 封建 (の 原 
則)。  「にす る。 ^ 

f  eu'dal-ize  [f  j  li  ：  dalaiz] 【他】 封建制度 } 


fcu'da-to-ry  [fj ii:d3t3ri] 【形】 （to  some  family) (甲 家の) 幕下なる （乙 家な ど 【名】 知 | 
feu  de  joie  [fa:  cb  swd:] 【佛】 祝砲。  L 行， 封土。 （又) 軒. 家來。 
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•teuiUeton       に:!)] ほ f ふ佛ほ  1 諸 新 |i« の) 文 缠欄。 © 文璺 記事。 

fever  [  fi:v;>] 【名】; ijf^lijc  、饿 度の) 熱。 は り ） 熱狂。 be  in  a ゆ igh)  fever  (烈 し く ゆ 5^ し 
てゐ る。 be  in  a  fever  (of  excitement) 熱 ざ £ して 居る。 "stage  fever 俳優 志!' 羊! 熱。 
fever  and  ague  [m] 問 14 え 熱： 【他; 1】 ^熱せ しむ。 

fe  ver.ish  Lt-i:vwif] 【形】 熱の, 辦 (ij の徵候 ある. 熱に 浮かされた (樣な 夢な どん 0  « 
せる （ やし、 な ど)。 一寸 も ぢっ と して 居られぬ (野心家な ど)。 落着かぬ, 動靜常 な ら ぬ 
(金融など)。 一 ly 【副】 ti^j 上に。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 

fewLfju:] 【形， 名】 （imny に 對し） 少數 (の）。 少し。 ffiK 川に 於て は "Are  there  many  ？" 
(澤山 ある 力、) に對し —— "There  are  few" (たんと 無 し 少 し） とい ふ 打消の 意味。 Few 
men  can  do  this. 是 力': 出来る 入 は少、 い。 There  are  few  men  who  can  not  do  this. 定 
力： 出來 ない 人 は 少 い、、 There  are  few,  if  any 一 few  or  no 一 such  men. (そんな 入 は） 
假令 有って も 少ぃ (先づ 無い)。 There  are  but  few  such  men. (そんな 人 は) 只 少數ほ 
力、 M い。 a  man  of  few  words  i-tacittirn  ) 無口 な (入 )。 Such  angel-visits  are  few 
and  far-between. 期く の 如き 果報 は 極めて 稀で ある。 'precious  few 極めて 少數： 
@  (a  —  ) 'レ數 (の), (の）， 少し (は ある)。 此の 形 は "Are  there  any  ？" (有る か 
いか) に し —— "There  area  few" し 無い 事 はない， 少し は ある） の 意味に て， 時と し 
て は "some  few" と も 云 ふ。 A  tew  (or  some  few;  men  know  this. 是 y 知る 者は少 
し は ある。 There  are  a  few  men  who  do  not  know  this. 是を 知らぬ 者 は少 し は ある。 
A  faithful  few  remain. 忠義 を 立てた 者 は 少し は 有る。 a  good  few 可な り （有る）。 
not  a  few  (or  no  few) 少カ" つ 了 （澤山 お る)。 There  are  only  a  rew  v  =  but  few)  such 
men. そんな 入 はたんと 無い。 The  blossoms  will  be  out  in  a  few  days.  二三 日經て 
ば (花 力: 咲く）。  every  few  days  二三 日毎に。 9  (the  —  X 多數に ff する） 少數 （= 
minority)^  the  few  who  remain  faithful 忠節 を 守った 少數の 入 々 〕 The  book  was 
read  by  the  fortunate  few. 此の 本 を 讀んだ 少數の 入 は 果報者。 一' ness 【名】 

fez  [fezl 【名】 土 耳 古帽。 

nanceie)  [fid:nsei] 【佛】 （one's  — ce) 許嫁の 男。 (one's  — cec) 許婚の 女。 
fi-as'co  [f ほ skou] 【名】 大 失敗。 （演藝 な どの) 行惱 み。 end  in  a  fiasco 大 失敗に 歸す | 
fiat  [f^aet] 【名] 命令 。 *fiat  money        紙幣：  L る (蹉跌 を 来す)。 ク 

fib  [fib] 【名】 小 嘘。 【自動】 小 5i を 吐く。  I  'fib  [fib] 〔名】 [寧 鬪] 拳 打。 【他動】 打つ。 
fibre, -ber  [faiba] 【名】 (動植物 組織の) 腳ぱ (よ り —— 入 格 な どの) 素質... a 

man  or  nne  nbre— of  coarse  fibre 上品 な 人， ト卑 7" こ 入。 every  fibre  or  one's) 
fi  brill  [fdibrill [名】 小懺 維。  L being  ( =  t>":  whole 画 u) 心身 (の贊 同 な ど)。 す 

fi'brm[fiibrin] 【名】 (血液 な どに ある) 纖 fibrous  [faibr;,s] 【形】 纖維 質の (組織な 

維 素。  「維狀 の。 1 ど)： 一 ly 【副】一 ness は】 

•fibroid  [f お jr^id] 【形】 纖 維よ り 成る. 纖 }      'fib'u-la[nbju レ] 【名】 L 解剖] 徘骨。 
"Fichte  [fi<;ti]Ol 名】 Johann  Gottlieb  、十九 世紀の 躅 逸哲學 者。 
fickle  [Hkll 【形】 變 り！!; き (男の 心, 秋の^な ど), 浮氣 な， あきつ ぼい (人)。 一 ness 【名】 

同 h なる 事. 變心。  「陶器の。 f 

'fictile  Lfiktill 【形] 七 を谏り 作れる，！? Jffi せる， 0 煉られ る. 鄉 j& される。 0 陶製の ゾ 
fiction  [ffk('.in][f^](fact に》 f し ) 作り事. 挤へ 事.^ 構 >  legal  fiction 法律上の 假定 (陰 

制 法 )：>  conventional  ficti<m.(  |11： の ）；； 麵 (の 類)。 © 小說， 小 說文學 ...  Fact  is  stranger 

than  fiction. 事實は 小說ょ り も 意外な り ^ 
fic-ti'tious  [fikti'M 【形】 小說 (的) の . 假 作の, 想像の ,赏!^に無\^ 、(人物な ど)。 0  (name) 

偽 ど (transaction)?^ 取引。 一 ly 【副】 Ml". に，    - ness 【名】 
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fielder 


Active  Lf.'ktiv] 【形】 想像 的。  I   'fid  [fid] 【名】 OK 海] 播栓： 

fiddle  [fidl] 【名 】（  =  " んん" ） 提琴, 胡き。 be  as  fit  as  a  fiddle ま めで 達者。 a  face  as 
long  as  a  fiddle 陰氣な 面。 ha  ng  up  the  fiddle  when  one  comes  home 夕！ "好し の 
内惡 し。 play  first  fiddle— play  second  fiddle 頭株になる， 下役になる （上に T^T. つ, 
下になる)。 'play  third  fiddle 第三 者の 立場に 立つ， 【他動】 （an  air) 胡弓 をき、 
て 唄 ふ, 0  (away  one's  time 一 時 を) 遊んで つぶす。 【肉 動】 胡弓 ( など  > を 奏す 
る 「ノ fiddle  while  Rome  is  burning 重大 事件が あるのに 詰らぬ こ とに 夢中に なつ 
てゐる *  0 ぶらぶら して 日を暮 す。 

fiddle: 【複合 詞】 い de=dee) 譫言： い f  addle)  * 細な 事- 怠け者。 （又) 詰らぬ。 （一 stick) 
提琴 を！ i 單す' る 弓。 I  don't  care  a  fiddlestick  about  it. 少しも 構 はぬ。 Fiddlesticks 
(^  =  ;ionsense)\ 何/し/こ S5 らん;） 
*fid'dler[ficll;^] 【名】 提蔡單 魅： e 欧洲 產 千鳥。 © —種の 蟹 〈大西洋 沿岸の， 片方の 鉄 
が 他方の よ り遙 力" こ 大きい)。 Fiddlers' Green 極樂。 

fi-deli-ty  [faidelitil [faithfulness と 同 語源の 名詞】 （to  one's  master ) 忠義, 忠節， (to 
one's  husband) 貞節. 貞操， (to  one's  business) 忠實 《^  (to  one's  promise) 信義, 信實。 
(to  the  original) (檜な どの） 眞に 迫る 事： (to  the  truth  or  fact) (記事な どの) 正確な 事。 

fidget  [fidjit] 【 動】 もぢも ぢす る ， 落 藩かぬ。 【他動】 （人 を） も ぢもぢ させる， うるさく 
する。 【名】 be  in  a  fidget— have  the  fidgets せかせか する。 

fidget-y  [fidjiti] 【形】 せ& こま しい (人)， — et-i-ness 【名】 同上な る 事。 

fidi-bus  [fidib.s] 【名】 點火 用紙。 

'fi>du'ci-al[fidjii:i'i;J] 【形】 確乎たる, 信用せ る。 © 信用の, 信託の。 0  [物理] 基準の。 
fi-du'ci-a-ry  [fidjil:i'iari] 【形】 (人よ り 信託 を 受ける) 保管 者の, 保管の (役目な ど)， 0 
世の 信任 一つに 依る 嫩幣 の價 値な どん 6) 信じて 疑 はざる， 心 迷 はぬ (信賴 心な ど )。} 
Hdus  Achates  [faidas  9keiti:z] 【羅】 忠僕, 股肱の 臣。  し 【名】 保" W 者. 受託 者。 ぶ 

fie  [fail 【問】 （upon  you  ！ —for  shame  ！) いや 一な (何） さ ん ， 皆 笑へ 笑へ。 
fief  [fi:fl 【名】 [封建] 知行. 封土， 領地。 

field[fi:ldl 【名】 野。 the  beasts  of  the  field  (and  the  birds  of  the  air) (山) 野の 獸。 
plants  found  in  the  field 野生 植物。 play  in  the  field 野に 出て 遊ぶ： 0  [槪 して- s] 
。 work  in  the  fields 畑に 出て 働く;、  rice-fields 田圃。 6) 活動 界. 廣場. 野球場, 
，（何) 場:. （よ り 、_12。  take  the  field 出陣 (出兵) する。 he  in  the  field 出陣 (出征 
中)。 keep  the  field  (冬期な ど) 戰陣を 張 り 通す 「. （叉) 戰場 (地歩) を 譲ら ぬ. 勝ち通す。 
hold  the  field 戰 場よ り 引 提げぬ， （卽 ち） 負けぬ。 lose  the  field— leave  the  enemy 
(or  one's  rival)  in  possession  of  the  field 負けて 引 揚げる。 a  fair  field  and  no 
favour 公平無私の 決戰。 a  hard-fouglit  fieW 苦 戰。 field  cf  operations 作戰地 。 
the  fields  of  science 研究-あ open  a  new  field  of  inquiry 硏究の 新生面 を 開く。  Q 
(何) 界， 境界。 the  field  of  vision 眼界。 the  field  of  a  telescope  or  a  microscope  (望遠 
鏡， 顯纖の 界。 electric  field 電界， 電場。 magnetic  field 磁界， 礎 易。 @  (何、 產 
地。 the  cotton-fields  of  India 印度み 棉花 產地。 the  rice-fields  of  China 支那の 米 
產地。 coal  field(s) 炭田。 diamond  field(s) 金剛石 產地。 ©  (繪 の) 翻。 I 紋の) 紋地。 
field= 【複合 詞】 (-allowance) 戰地 手當。 い artillery) 野戰 砲兵。 *(=battery ) 野戰 
砲兵 中 嫁： （=day) 演習, 觀兵 式, 運動 會っ （-glass) 雙 眼鏡。 い hospital) 野戰 病院。 
(■marshal) 元帥。 *(=night) 貢 大 な 場 合 *  (^officer) (陸軍) 上 長官， 佐官。 （'piece) 
野砲。 （一 sman) (野球の) 防禦 手。 （=work) 野外 作 業。 
fielder  [fi:lcb] 【名】 [野球] 防禦 手 (外野に 在 り て 球 を 受け止める 役 \. 
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field  fare  Lfi:ldf"l【f;】l3M1Jl つ ぐみ (の 


"Fielding ひ i:ldi!)!Oi 名】 Henry 〜， づ- 

八 |U: 紀の^ f 巧の 小 あ 


fiend  i  l'i:ml) は】,' お 鬼バょ り 、te 魁 Ji: 道 の 入， 入 鬼。 0  L 滑 格] 凝 'J  Mo    a  theatre 

fiend. と' W に 凝って/" まるん 
fiend  ish  lti':ndii  ]pB] 惡 If の， 鬼の 如 き , 一 ly 【副】 一 ness 【お】 

fierce いい si 【形】 猛き > 猛烈なる， 氣の强 い， 勢 ひ き。 lookfierce 怖い顔 をす る。 一 'ly 

【副】 M 上に。 一' ness 【f つ 同上な る 事。 
'fieri  facias  [faiirai  fciiiics] 【維】 [法律] 執行 令狀, 執行 文。 

fiery  Lfai,.ril[thv い ク 形' お ^^！で】 火の， 火の な I] き， 火の 如 く 熟き. 火の 如 く 赤き. 火の 如 く 樺 

ける。 （よ り ほち 烈 なる (性質な ど)。 火 を摺る やう な (激怒な ど)。 ifff のつ よい ひお な ど) C 

-er-  i-ly 【副】 同上に。 一eiv'i-ness は】 同上な る 事。 

fife  [faiflCf^]  'fii file 'fife  and  drum  '0£隊( の)： [I'i  ，他動】 同上 を 吹奏す る。 

fifteen  [fi'tti'in] 【形， r,]i  -五 (の)。 — th 【形, 名】 第 十五, 十 五番。 十五 日 十五 分の 一。 

fifth  [nf 01 【形 名】 第五, 五番,， 五日。 五分の 一。 "fifth  wheel  of  the  coach 不 j おな 物 , 

Fifth  Monarchy 第 315 國 （Daniel 力: 預言せ し 五大 _丁 國の 最後の 國)： 
fif  ty  [mtfl 【形. 名】 五十 (の )。 — ti-eth  [fmiiO] 【形, 名】 第五 十, 五十 番。 五" 1 分の 一。 
fig[fi9l 【名】 無花果 バょ り） 詰らぬ 者。 I  don't  care  a  fig  about  it. そんな 事 は 少しも 構 

はぬ。 A  fig  for  him  ！ 彼 何 か あらん （く そで も く ら へ)。 
fig ィ 複合 詞】 (=lea わ 無花果の3 息 は裸體 像な どの 陰部 を 覆 ふに 用 ふ)。 (=tree) 無花果の 

樹。 dwell  under  one's  vine  and  fig-tree 戎豕 にれ 0 てあし、 する。 
fig[n.q] は】 服装。 be  in  full  fig 盛装して (大禮 服 を 着て) 居る。 0 狀態： The  horse  is 

in  good  fig. 乇艷が 振る つて 居る。 【他動】 (out  a  horse) 飾る， 盛装す る、, 
fight  Lfait] 【自動】 [過去, 過'"、 fought] 戰ふ, 街歸' する。 fight  to  the  death — to  the  last 
(drop  of  one's  blood) ク £ ぬ 迄 (死 を 決して） 戰ふ。 We  are  determined  to  fight  to  the 
last  man. —入 一馬 を 失 ふまで (全滅 を 期して) 戰ふ 決心で ある。 fight  to  a  finish 
闘な どで) 勝負の 着く まで 戰ふ。 fight  shy  of い/ 1""、  a  man 入 を (恐れて) 避ける。 
fight  hand  to  hand 一 man  to  man 接ば する。 *figlit  like  kilkenny  cats お だに 倒れ 
るまで 戰 ふ。 fight  with  the  gloves  off 本氣 に！! 宣嚷 する。 Bght  with  wind  mills 

假想 の 敵と 戰ふ： 0  (with  an  adversar)  敵手と ） 戰ふ。 (against  odds —— 騰の 

敵に) 抵杭 する （は 難 し)。 He  will  fight  with  his  own  shadow. (お り も せぬ 敵を設 
けて 戰 ふの 意味よ り） 非常にお こ り つぼい (人)。 There  is  no  fighting  against  such 
odds. 多勢に 無勢 (衆 S 敵し 難し)。 We  had  to  fight  against  heavy  odds. 我 さおよ 優勢 
の 敵 を 受けて 惡戰ス ：鬮 し た。 It  is  vain  to  fight  against  destiny. 運命に 抵抗す る は 
無益で あるつ Q  (for  the  prize —— 獲物を)^1?ふ。 (for  independence  or  liberty —— 何 
が M 的で） 戰ふ。 (for  one's  couniry —— 國 家の) i まに 戰ふ。 (for  some  cause —— 名分の 
有る） 戰ゅ をす る。 (Jor  one's  existence)  _ 生存 fTIf の戰 0? をす る。 (after  anything) 爭 
ふ。 Liberty  is  a  prize  worth  fighting  for.  山 は戰ひ 甲斐の ある 旌物 である。 fight 
for  one's  own  hand  (  =  /? ガ /〃か r  。"ひ,'〃) 一本 -か. ち (燭 立. 獨歩) 。（よ り） 自利 を 闘る、， 0 
(for  or  against  Japan) 味方す る， 敵に な る 。 The  gods  will  fight  for  Japan. 味方し 給 
はん。 Japan  fightsforthe、vea に againgstthestrong.^i 忌き を U/j け 3迅 きを 挫く  „  ©(on 

scanty  sustenance  ^^飯 と梅干で)戰ゅす る （な ど)。 An  army,  like  a  snake,  fights 

on  its  belly. 大軍 (長蛇) は 腹で 戰ふ (H'Si がへ つて は¥ が 出来ぬ ん 【他動】 (the  enemy 
—— 敵 を) 相 やに 戰ふ: >  (a  decision —— 判決 な どに) ネ 定論す る。 0  (dogs  or  cocks) 窗 
IM' る'"! な啼 させる。 （a  ship  or  an  army - —— '^i 艦な ど を) 指揮して 戰闕 j- しむ。 lie 
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fought  his  ship  well. 上手に 軍艦 をす ぁ縱 して 奮 翻した。 0(a  battk -—— 戰ひ を) する。 
(a  fight —— 奮閣） する。 When  was  the  Battle  of  the  Japan  Sea  fight  ？ 曰 本 海海戰 
は 何^ あ り し 力 \>  fight  one's  country's  battles 國 家の j.S に 戰ュ" fight  one's  bat- 
tles over  again  fi^ 戰談 (手柄 話) をす る。 fight  it  out 飽 く 迄戰ふ (雕 U: を 決する).： I 
have  fought  a  good  fight. 我 は 善き 蜜 鬭を爲 したり （本分 を fiK したり）。 0  (one's 
way) 戰 ひつ 、 進む。 He  has  fought  his  way  through  the  world. 彼 は 奪 窗的さ 涯を 
逢った。 We  had  to  fight  every  inch  of  the  way.  一 i^^H 翻しつ V 進んだ c. 
fight  [fait] 【名】 灣, 夠。 stand-up  fight 對陣氣 running  fight 迫 擎 戰ゥ sham 
fight 模擬 戰。 ©  戰關 力。 show  fight 抵抗し さう な樣子 をす る。 lie  has  fight 

in  him  yet  —all  the  fight  is  not  out  of  him. 未だ 戰鬬カ 力': ある。 
fig  ment  [f.'nmant] 【名】 挤へ 事, 作 り 事. 虛說。 
figurant  [figjurant] 【名] [女性 figurante] 舞曲の 役者。 
fig  u-ra'tion  Lfigjureii'^m] 【名】 形 を 定める 事. 模様 を 付ける 事。 0 外形. 形態。 
figur-a-tive  [fi'gjurstiv] 【形】 Uiteral に對し —— 文字 通 り ならぬ) 應用 的. 形容 的, 比"^ 
的の (意味な ど) C  (meaning) 麟, 轉; to  0 修飾せ る (言葉 遣 ひ な ど)。 修飾 多 き , 文 (!) 
多き. 詞藻に 富める (文體 な ど)。 ©(  =  c," 仏 表象 的の (献な ど)： Q に" lastic 
or  pictorial —— arts)  « を寫す 美術 (畫と 彫刻)。 
fig  ure  [fis3] 【名】 （物 の) 外形, 形態' 恰好。 @  [幾何] (何) 形。 plane  figure 平面形。 
rectlineal  figure 直線 形。 ©  (人の、 逢。 ( 又 暗闇 な どの） 墨。 Ct! 像に 浮かぶ) 人物。 
(又 入 中 (こ 在りて） 目 つ 姿。 She  has  a  good  figure. 姿 力': 好 \ ^ヽ。 I  saw  a  figure 
standing  at  the  door. 人口に f 宁 める 入の 姿。 the  grandest  figure  in  our  history 歴ぉ 
甲の 最大 の 人物。 make  (or  cut)  a  (conspicuous)  figure 頭角 を顯 はす。 make  a 
good  figure 體 く 遣って (賞め られ る)。 make  an  ill  figure 可笑しな 風 を して 
(笑 はれる）。 make  (or  cut)  a  queer  (ridiculous)  figure 可笑しな 風で 目立つ。 cut  a 
poor  (sorry)  figure 體裁 ({) 力': 惡ぃ (引 立たぬ )。 a  person  of  figure 名聲 ある に © 
C 镥 などの) 入物. 肖像。 half-length  figure 特像。 © 鍾, 魅。 @ 阖, 型. 鬪案， 意 
匠. 模樣。 Q  (舞踏. 氷 滑 り な どの) 一 廻 り 。 ©  (亜剌 比亞) 整 浮. 數。 （よ り ） 價」 double 
figures 10 より 99 迄。 an  income  of  (our  figures  1,000 圓 より 9,999 圓 迄の收 人。 
buy  at  a low  (high)  figure 安く  （高く） 買 ふ。 ©  [-s] 謹， Itg, 驢。 He  is  good  at 
figures. 計算が 上手。 CD  (of  speech) [修 辭] 言 葉の 文 (れ 修飾, 形容, 詞藻, 綺語。 

€D  [文法] 變格, 變體， 省略 法。 ®  [論理] 岡 式 n 

figure  [fi'gs] 【他動】 （入の 姿な ど を 0  (織物な どに) 摸樣を 付ける, 意 [5 を 施 
±.  figured  satin 紋 綸子 Qi ん)。 6  (心 中 に) 描く  . 想像す る。 On  hearing  his  name 
mentioned,  I  figured  to  myself  a  grand  personage. 名 を 聞 \ /、て 偉 \ /ヽ入 を' む | こ难 \<、 
た。 0 數 字に 表 はす. 計算す る ， 勘定す る 。 figure  out  (or  up) 計算す る。 ©  C き 形の 
物 を） 表象す る。 （將來 の 事 を) 豫 表する.。 The  dreams  which  nations  dream  figure 
{  =  foreshado-u.<)  the  future  hisotry  of  the  world. 世の 夢想 は將 來を豫 表する。 
【自動】 (世に). 顧 はる. 頭角 を顯 はす.： (歷史 に) 名を垂 る。 He  figured  in  the  late  war. 
戰爭の 時に 名が 顯 はれた。 men  who  figure  in  h  istory 歷史に 名 を殘す 入。 0 計算 

- する, 勘定す る。 0  [俗] 企てる. 岡る。 

figured  [fi'gad] 【形】 意 [S, 模様に て 飾れる。 G  [音 樂] 曲彈 の, 綺 曲の。 
fig'ure-head[fifphed] 【名】 船首の 入 形。 [滑稽] 人の 顏。 （よ り） お飾り 長官, 置物 (など)。 
fig  u-rine  [fipjim':n] 【名】 小さい 立像。 

Fiji  Ui: お i:K 固 名】 (南太平洋の） Fiji 群島 土着の メラ ネシ ャ族。 
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(il'a-mcnt  [f  ila'mnt"! 【お】、 $ 純 l1 物糾 織の ） 

mt  ('iwts 球 内の、' ィ乂泰 線， 

fila-ture  |  tibti,.l[  f',]  MWl. 


filbert  |  f.'lb,.:tl 【名】 棒 ('(ま 5;) の赞 3 

filch  Lfilti 1 【他 顿】 （小物 を) 盜む。 （こそ 

こそ W 、つばら ふ， 


fikiUaill【f5】^tr),)  bite  the  file— gnaw  the  file 無駄な 事 をす る。 @  [m  (old—, 

deep —、 なへ ない 奴 (说 爺)。 【他 .'ra】 li(  を 掛ける, 磨ぐ。 (文章 な ど を ) 魁 。 file 
Mway  (or  off)  a  sharp  corner 顯で （')' り を） える。 

file  r fail] は】 鋭す, K よ り —— 新聞な どの 3 緣ぢ' 込み、. (殊に 法廷に て 一事 件に 關 する） 
害 類の 綠ぢ込 A。  keep  the  newspapers  on  file 新 llfl を線ぢ 込ん で 置 く つ 【他動】 
(新 i;t'】 な ど を) 終ち' 込む。 (霄類 を 役所へ) ざ i 出 す， 提出 す る 。 00 受付け る. 

file  [fail][^5][Wl 舉國。 ； n  single  (or  Indian)  file 一列で (進むな ど)， rank  and 
file  j ^卒 (の賂 名、 file  by  file 續々， 陸續。 *0 兵士け W 人 を 指す): 【自, 他励】 观從列 
で 進む。 (又は 進ま しむ):、 file  off  (01- away) 分列す る. file  out 繰り出す。 
•file-mot  [fUim;)tl 【形】 枯葉 色の。 

filial  [filjsl] 【形】 子の， 子た る， 親孝行な。 fin-a'tion  [fili みら n] 【名】 （paternity に 
filial  piety 親孝行。 一 ly 【副】  M し ） 子た る 事。、 0  =  affiliation (を 看 よ ） 

fili-ate  [fi'lieit] 【他動】 養子に する.， 0  =  fil'i-beg  [filibepl 【名】 （Scotland 高地の〕 
afi'iliate  (を 看よ）  膝までの 裕。 

fili-bus-ter  [mibAst3] 【名】 不法 外征 者。 （一種の) 馬賊, 海賊。 【自動】 同上の 業 をす る。 

"fili-cide  [filisaid] 【名】 子殺し。 0 子 し をす る 入。 

fil'i-form  [filifDim] 【形】 絲狀 の。  「弱な も の。 ^ 

fili-gree  [filigri:] 【名】 (優美なる) 針金 (の 透い 細工 „  (よ り —— ；！ て) 優美に 過ぎて 薄 f 
fil  ings  [お iligz] は】 L 複] mifl 鱸 粉。 

•Fil  i-pino  [filipiinou] 【1 も i 名】 (女性 -na  L-na:]) フ  <  リピン 入 (特に 耶蘇 敎化 した 種族 )。 
fill [m] 【他動】 （a  purse  with  gold) 満たす, 一杯に 人れ る。 (a  glass  with  wine) 盛る， 一 
杯に 5^  く"。  (a  bucket  with  water —— 水 を) 張る 。 （a  bottle  or  a  bos —— ® 、利ゃ 箱に) 詰 
める。 U  cavity  in  the  tooth —— 穴 を) 詰める， 堪 める。 （the  belly —— 腹 を) 脹ら す。 （a 
hungi-yman) 滿 足させる。 (the  hour —— 時間 を) 塞ぐ。 (a gap —— 空所 を) よ B める， 愼充 
する。 （a  vacancy —— 明き を )3g  く"., 補缺 する a  (a  throne —— 王位 を）^^ る。 （a  post  or 
an  office —— 役 を) 勤める， （職 を) 奉ずる。 Fill  your  glasses,  gentlemen  ！ お注ぎな さ 
い。 fill  one's  pocket 懐 を 暖める。 fill  the  bill 耍 求に 應 ずる (必要 を滿 たす)。 That 
will  fill  the  bill  (-oJo). 其れでよ し (間に合 ふ)。 fill a  man's  shoes 一人前の 男子の 
働 ざ をす る。 fill 、： take ヽ one's  place 入に ザ ■ ^る。 Fruit  does  not  fill a  hungry  man. 
果物で は IM が 窓 がらぬ。 Japanese  food  does  not  fill  one. 日本食で は 腹が 滿 足せぬ （と 
外 入 云 ふ X  The  vacancy  ;s  filled  already. 明き 力': も う 港が つた。 The  post  is  ably 
filled. 此の 役 を 勤めて 居る 入 は 敏腕。 0  〔無意 志〕 (the  space —— 空間に) 滿 ちる， 一杯 
にな ろ。 The  odour  of  flowers  fills  the  garden. 花の 杏が 庭 【！^ に 滿っ。 People  filled 
the  house ― the  house  was  tilled  with  people. 入で ~ "杯に なつ,：。 The  news  filled 
me  with  joy ~ -my  heart  was  filled  with  (  =  full  of)  joy.  'L 、力： 悅ひ' に滿ち た。 I  was 
filled  with  admiration  (wonder),  ほき 人った。 be  filled  with  awe 恐れ 人る （恐 す 
る)， 0  (one  a  glass  of  wine) 一 否 はいで. 追 る （上げ る， 下さ る \>  (oneself  a  bumper) 
(満^ を) は いで 欣む。 CM  a  bucket  LKalf 1 full  of  water 一 水 を) 一杯 (卞 分) に 張る。 
■ 【a  ;P 力】 (穀物 な ど 力':） li^.  '1^ が 人る,、 (帆が) 風 を ？/ >- む。 (船 に) 水が 人ろ -- 4 下になる。 
Her  ,'yes  filled  with  tears. お ぐんだ。 IIo  backs  and  fills.  U}!? が 逆風に 海峽 

な ど を iin 過す る 際 風 を 孕んで は乂拔 いて 間切る の 意味よ り) 巡す る (優柔 不斷 )。 
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【副詞との 結合】 自, 他動 3  A  ship  fills  away. 船 は 風 を 孕んで 走り去る。 fill  in 
(a blank) 書き込む。 （a  cavity) 穴 を める。 （the  moats) 堀 を 塊め 立てる。 *fill  in  the 
time 時間 をつ ぶす ，返 招 を 紛らす， fill  out  a  bag  or  a  balloon 十分に 張らます。 A 
sail  fills  out. 帆が 風 を 孕む。 A  balloon  fills  out. 風船が 脹ら む。 fill  up  (the  ranks) 
定員に 充 たす。 (a  gap  or  deficiency) 不足 を 補 ふ. 補缺 する。 The  classes  are  filling 
up. 各 級; f'li 員になる。 The  channel  of  a  river  fills  up  with  mud. 河底 が 泥で 埋ま る。 
To  fill  up  the  sum  of  (one's  joy  or  sorrow), … [獨立 句] 擧 句の 果に。 
fill  [m] 【名】 （one's —  ） 腹一杯： ea"or  have)  one's  fill 腹一杯 食 ふ： drink  one's 
fill 腹一杯 飮む。 cry  one's  fill 思 ふ 存分 泣 く  。  「婦 ：丄 

fiHe[fi:j] 【佛 名】 娘つ chambre  [ds  'nbr])^ 室 係 り の 女中。 （rfe  /o,'e  [あ 5、va:]) 淫賣 | 
filler  [fib] 【名】 滿 たす 人, 詰める ん 注 ぐ 入。 @ 詰め物, 充壙 物： L 映賓] 時 問 塞ぎに 上 
映す る  一二 卷の 映畫。 

fil'let[mit] 【名】 頭髮を 縛る 紐, 一種の はちまき 3  0( 牛肉の） ひれ 乂魚 の) 一片 0  *€)[-«] 
動物の 腰。 0  [建築] 養， @ 輪郭線, 金 線 (額 緣, 本の 表紙の)： r 他動】 (頭髮 を、 1 
filling  [filig] 【名】 壙め 物. 壙材。 9 職 物の) 緯 (だま)。  L 紐で 餺る。 J 

fil'iipLfiiip] 【名】 つまはじき。 (よ り —— 輕き) 刺激。 【他動】 (^など を) 爪で 彈く。 (よ り） 

輕く 刺激す る。 fillip  one's  memory  or  wits 刺激して 勵 ます C 
fil'ly[fm] 【名】 若い 牝馬。 （よ り） きまめ な 娘, はね かへ り。 

film  [film] 【名】 (液 體 な どの) 薄皮, 上皮。 0  (寫眞 ) 感光 皮。 * 映畫 フィルム， r ゅ畫。 film 
dramafi タ畫 劇， （11111{3。6/"!^畫俳優に向く顏*   ©  (目の) かすみ, 薄 霞。 0  ( 蜘蛛の 巢 
の 如き ) 孅. 陽炎 (き a       [ 自 ， 他動】 薄皮に て 覆 ふ. 薄皮に て 覆 は る 。 
filmy  [filmi] 【形】 薄皮 (陽炎) の 如き。 -'i-ly  [gij]  一' i-ness 【名】 
*fil'o-selle'  [filozel] 【名】 眞綿。 

nis  [fi:s] 【佛 名】 子息 [[51 有 名詞の 後に 附 して 父子 を區 別す るに 用 ふ L 
filter  [mt3] 【名】 水 漉 (こ) し 器, (寫眞 の M 光 装置。 《無電の) 魔 波 器： （'paper) 漉し紙。 
【他動】 冰な ど を' 漉す. 漉して 淸く する。 個形體 を) 漉し 分ける。 【自動】 (through 
sand  or  rock) 冰な ど 力:) 漏る， 隙 漏る。 (into  a  basin) 滲 人す る。 
filth  [file] 【名】 汚物, -觸, よ り) 镜ら し き 事, » な 話, 據ぃ惡 口 （な ど)。 wallow 
in  filth 汚據に 浸って 悅ぶ (は 豚)。 （よ り) 獸慾 (など) に 耽る。 

filthy  [mei] 【形] 不潔な る 、不淨 な る。 （より ) 镜れた る， 汚ら はしき (行動な ど)。 摸褒 な， 

淫猥な (話な ど)。 汚い し惡 口な ど)。 filthy  lucre 汚い 儲け， 不正の 利。 （よ り） [滑稽] 
MSo  —'i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness [名】 同上なる 事。 
filtrate  [filtreit] 【自， 他動】 = filter  (を 看よ )。 [名】 [filtrit] 漉 し 分けた フ]^ は 液。 
fil-tra  tion  [filtrSi/sn] 【名】 (水な ど を) 漉す 事。  「 り する。 ^ 

*fim  bri.ate  [f I'mbriit] 【形】 緣に縫 (き) ある， 終に て 飾れる。 【他動】 縫に て 飾 る ， 緣取 f 
fin  [fin] 【名】 (魚の) 塑 ほ)。 [滑稽] (よ り —— 人間の) ま。 Tip  us  your  fin! 手 を 出せ (握手 
を 促す 言 紫)。 0 魚類， Fur,  fin,  and  feather  abound. 鳥獸瞧 多し 


fina-ble  [お in 北 1] 【形】 fine  (罰金) を 課し 得 可き (犯則な ど)。 
final  [fainl] 【形】 最後の， 最終の, 終局の。 final  examination 學 驗。 卒業 試驗。 a 
final  struggle 最後の 奮 親'。 0 決着の， 終局 的。 final  decision 終局 的の 働かす 可 か 
ら ざる） 判決。 final  demand 手詰めの 談判。 final  answer 決着の 囘答。 The  judge- 
ment has  become  final.  裁判が  確定した （もはや 動かす 可から  す)。  Q 目的の。 final 
cause 終局の 目的。 [丈 法] final  clause  (in  order  that ...  may  ... にて 始ま る） 目 6 勺の 

文。 【名 】 最後の 勝負. * 決勝. ファイナル： @  L-*] 辨試驗 ：。 -ly 【副】 mil- 結局。 
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/i,uji«ifhid:iii【m お】 (r?^ の 3 終 節。 ©  (fii (劇の); ij ま 後の 場, 大詰め。 

fl-nal  i.ty  [  fain.('liti 1 【抽 f リ 終結. 終/み 決 れ、 0  ["IT'I^I 終 /„)  F1 的 論。 （又) 終/ ^ 態。 

【ft«】 もはや 動かす" J から ざる 終 l。i の 判決. 決;;" f の 返事^ ど)。 
fi-nance'Lfind-nsJCf,] 时政 學. 理 I は 準。 0  L-sU  —  N^, —個/ v の) 財政, fl す 源, 歳入, 所 ^^。 

Department  of  Finance 大》1^^^、：>  Minister  of  Finance 大藏大 ほ。 【自， 他動】 財 

政 を 司る。 、父 事業の) 金 小: となる。 
fi-nan'ciallfin せ nul] 【形】 时政 的. 理时 的。 （embarrassmen り 財政 Hi  (world  or 

circles)  (year)     計 ％: 度。 一 ly 【副】 问 上に。 

fi-nan  ciei-  [fincfensia] 【名】 財政 家. 理时 家, 金 あ 【 自 ， 他動】 [f insnsb] 財政 を 司る， 金 

'-ヒ となる。 ©  [米 NJ  (money  away ― a  person  out  of  his  money  金 を) g^KU えす る。 

finch  [fint 门 【名】 ひわ. あ を じ (な ど) に 類す る 小鳥。 

find  [faind] 【他動】 L 過去. 過 5》found] (偶然) 見出す. 鼓 見す る， 見 常る, 出會 はす, 感ずる。 
lie  has  found  a  market  for  his  talent. 藝 の M  しロ  〔買 ひ手)カ': 出来た。 I  find  (no) 
difficulty  in  teaching. 困難 を 感ずる (^せぬ)。 Some  people  find  bones  in  the 
s ね tement. 此の 說を 容易に 信ぜぬ 人 も ある。 I  have  found  to  my  cost  what  it  is  to 
be  in  debt. 辛い 經驗で 借金の 味 を 始めて 知った (惜 金は懲 り懲 り だ)。 0  (求めて) 見 
出す, 發 ■a する. 探し出す, 兑 付ける， 得る。 One  finds  a  bullet  by  probing. 探り を 人 
ォ L て 弓單を 探す。 We  can  not  find  any  clue  to  the  culprit. 犯人の 手掛カ i り 無し。 I  have 
found  a  key  to  the  mystery.  の 解決 を 得た。 He  has  found  a  mare's  nest. 大發 
見 を した (鬼の 首で も 取った) 積 り « は 馬鹿 氣 切った 事)： I  can  not  find  my  account 
in  the  work. (利益 を兑 出さぬ と は) 算盤が 取れぬ， 割に 合 はぬ。 I  cannot  find  it  in 
my  heart  to  refuse  his  request.  (S^f るに） 忍 し、 ぬ。 I  could  find  it  in  my  heart  to 
undertake  the  work  myself. 自分で 引受けて 見よ うかと 云 ふ氣も ある。 find  fault 
with  {^-bhiine)  anything まき 難す る， 咎める。 I  can  not  find  fault  with  his  conduct. 
非難す 可き 點は 無い。 He  finds  fault  with  everything  I  do. 箸の 上け T しに も 小言 
を 云ん Find  out  the  meaning  for  yourself  ！ 獨 り で 意味 を 考へ出 して 御覽。 I  have 
found  him  out. 彼の 正體を 見顯は した。 Your  sin  will  find  you  out. 惡ぃ事 をす る 

と 屹度 兑付 かる (惡ぃ 事 は 出来ぬ もの だ)。 Q  (目的語の 物 力: や 有る し 無い )3  (目的語の 

人力:) 居る （居らぬ )3  I  can  not  find  my  watch. 僕の 時計 力: 無い。 I  have  found  it. 有 
つた。 Where  did  you  find  it? 何處 にあった 力ん You  will  find  some  (paper)  in  the 
drawer. (紙なら） 抽斗に ある。 He  is  nowhere  to  be  found. 何 處を探 して も 居らぬ。 
be  found  (物 力: 天然に) ィ f る。 Where  are  diamonds  (to  be)  found? 金 岡！ ！不,' (ま 何處に 
ある も の 力 、つ Such  scholars  are  rarely  to  be  found  ncnvadays. あの 様な 學者は 常節 
は 滅多に無い。 Q  (» に 依って) 發見 する, 悟る, 知る。 (試 してな ど兑 て斯く と) 判明 
する， 分る。 lie  found  for  the  first  time  that  honesty  is  the  best  policy. 正 直にす；^1 
ば 損が 無い と 云 ふ 事 を 初めて (經驗 に 依って) 悟った。 I  find  that  the  work  pays- 
find  it  pay. 此の 仕事 を して 見れば 刻に 合 ふ。 We  found  that  the  report  was  false- 
found  it  to  be  false.  (Pt5】 ひ 合 はして 兑 たら） 虚報と 判明した。 I  found  that  he  was 
dishonest— found  him  to  be  a  knave.  (Pft き 合って 兑た ら） 惡入 と 分った。 Water  is 
found  to  be  a  compound  substance. 水 は (分析 して 見る と M 匕 物 である c  He  was 
found  to  be  alive. (ク E ん だと 思った 入力:) 生きて 居った。 I  awoke  to  find … [1 醒めて 
見れば （こ は 如何に)。 I  awoke  to  find  a  "world  of  silver.  " 【1 醒めて 見れば 銀世界。 
Byron  awoke  to  find  himself  famous. —夜の 中に f) 力： 揚力： つた （と Byron 云 ふ)。 
©  (難な ど を) M^。  （ft 本な ど を) する.。 （行 く     き處 に) 達 "t る， 屈く  。 （胸に) i 
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たへ る， 訴 へる。 If  I  can  find  time  (leisure,  occasion)  to  do  it,... 閑 力： 有ったら。 
I  will  find  means  to  accomplish  my  purpose. 何う 力 》 して 目的 を 遂げよ う 。 Can  you 
tind  money  for  the  purpose? 金策 力- 出來る 力、 H  you  will  only  find  the  capital, 
I  will  join. 资本 さへ 出来れば ぼ飞 加盟 しょう。 Can  they  find  food  for  tht-  army  ? 食 
物の 供 ま ft が 出来る カゝ The  Mombusho  schools  do  not  find  tea. (職 員 に) 茶 を 出 さ ぬ。 
tind  favour  with  a  person  flS 愛 琴る （お ヌ、 に 人る )。 nnd  grace  in  the  sight  ot 
God 神の 惠みを 受ける。 She  found  favour  in  the  eyes  of  her  master. キ- 人のお 氣 
に 入った。 Such  idle ね les  find  credence  with  people. こ んな 馬鹿 氣た 話が 世間で 
信 を 置 力 、ォ I る。 Deception  finds  no  place  with  a  man  of  honour. 封 子に 偽 り 無し。 
The  popular  sentiments  find  expression  in  the  ballads. 民情 (よ "(谷 曲に 現 (よ. る。 
One's  feelings  will  find  vent  somewhere. 感' 淸 （ま 何處カ 、に 漏; K る も の -。  find  one's 
tongue  (or  voice) (漸く） 聲を發 する。 find  one's  legs  (or  fee り (漸く） 立つ 。 （よ り） 
育 巨 を-額 はす。 find  one's  way  somewhere 何 つ 力 つ 力 》fT  く  。  He  somehow  found  hi 辠 
way  out  of  the  house. 1Bj つ やり 斯 う やら 豕を 出た。 The  drunkard  finds  his  way 
into  the  gutter. 何う しても 斯う しても （仕舞に は） 乞食になる。 He  knows  ho、v  to  find 
his  way  to  a  man's  heart.  /^を ロ說く 秘訣 を 知って 居る。 Water  finds  its  level. 
水 は (低き に 就いて 流れ 遂に、 水平に 達する。 A  man  will  find  his  level  in  society. 
(7_k が 水平 を 求む る 如 く  ） 人の 相場 も 自ら 定まる。 find  oneself に = find  one's  f  lace  in 
society) 己が 職分 を 悟る。 Your  letter  will  find  me  at  the  school. お 手紙 は學 校へ 宛 
て i> 逢れば 屆 く。 （よ り） The  doctrine  of  salvation  does  not  find  me. 續 罪の 說は 僕の 
胸に 訴 へぬ k こ たへ ぬ)。 @  Ca  friend  in  Jesus ^蘇 を 良友で ある と) 發見 する。 
蘇） とい ふ ( 良友 を) 得る。 I  found  a  friend  in  a  supposed  enemy. 敵と 思 ひ し 入力: (却 
つて 實 際の） 味方, こったつ Columbus  found  a  warm  supporter  in  Queen  Isabella. 女 
王と い >^>^^ 心な « 家 を 得た。 They  found  safety  in  flight.  る 、事が 身の 安全と 
なった と は  >  逃れて 身 を 全う した。 0(  one  in  food  and  clothes —— 人に 衣食 を) 給す 
る ， 支給す る. 供給す る。 I  will  give  him 10  yen,  and  find  him  in  (  =  supply  him  with) 
clothes,  す 料 は十圓 外にお 仕着せ。 I  will  find  you  in  work. 仕事 を與 へる。 twenty 
yen  and  (all)  found ほ は) 二十 圓 でお 仕着せ。 find  oneself  (  =  oneself  in  food 
and  clothes  ) 衣食 を 自辨 する。 He  gets  30  yen  and  finds  himself. 給料 は 三十 圓で 
は 自辨。 ©  [Factitive  Verb]  (a ね sk  easy  or  difficult —— 仕事 を） して 見る と （容易 
いな ど)。 (a  book  interesting —— * を) 讀んで 見 ひ (面白い な ど)。 (a  man  good  or 

poor  company  入 と) 附 合って 見る と （HJ 白 L 、な と ）。 The  jury  found  the  prisoner 

guilty. (審理の 上) 有罪と 決定した。 How  do  you  find  this  book  ？ 此の 本 は 面白い 
力 =>湎 白くない か)。 You  will  find  it  quite  interesting. 讀んで 見 給へ 中々 面白い か 
ら。 I  found  the  purse  empty. 財布 を 改めて 見る と 空。 I  found  my  family  in  tears. 
(歸 つて) 見る と 家族が 泣いて 居た。 I  always  find  you  at  your  books. 何時 來て 見て 
も 御 勉強。 I  take  the  world  as  I  find  it  {^as  it  is). 世の中 は斯ん な も んだ と 悟った。 
The  Emperor  Augustus  found  Rome  brick,  and  lett  it  marble.  "/.に昇ら ；^乙 し 時 
は 瓦の 羅 馬が 崩御せられ し 時 は 大理石の 羅馬 と なって 居った。 （よ り —— 此の 言葉 遣 
を） 大 改良， 一新. 面目 を改む （の 意味に 用 ふ)。 He  found  his  country  poor,  and  left  it 
rich— he  left  it  richer  than  he  had  found  it. 彼 力： 出て 國を 富ま した。 find  oneself 
(how) 氣が 付いて 見れば 身 は 意外な 處 (又は 状態) にあ り C  How  do  you  find  yourself 
this  morning  ? 今朝 は 氣分は 何 う だ (は 病人に 對 する 問 ひ)。 I  opened  my  eyes  to  find 
myself  lying  in  a  strange  place. 目 を 開 いて 見る と 見慣れぬ 處に寢 て 居った。 The 
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, young  fellow  was  greatly  delighted  to  find  himself  his  own  master.       縛 を Bfe し 

' て） 自 Fft の と なって 嬉 しがった、， ©  [Dative  Verb]  {one  a  position —— 人に 地 f、'/: な 
ど を \H< 付けて iM  、 1 "  ill  *^nd  myself  a  position  in  Tokyo.  3|DX に 地 K/: を むは う 。 
Each  man's  special  ability  finds  him  a  place  in  society. 各. 入 は 獨特 の fjg に 依 り ャ!： に 
立つ 地位 を 得る。 【 1^ 動】 は 出す. き。 (乂 Pi き-被 力 ぉ理の 上)— « す る 。 Seek,  and 
ye  shall  find. 求めよ 然 らば 之 を 得ん。 Fast  bind,  fast  find. (確 りきせつて 置けば 探 
す 時に 平 く 見付かる. 卽ち) 始末 ければ 失 ふこ と 無し。 The  jury  has  found  for  the 
defendant— against  the  plaintiff. 被 "{^f にお 利なる Ui;':"?*!^ にィ、 '利なる） 判定 を 下せ り。 
find  Uaindl 【名】 掘り 出 し 物。 a  sure  find  、探す 獲物 力:) 屹度 居る 處。 
find  er  [fdincb][^5] 兑出 し 手. 見出 し 物, 纖 (人 ふ 雄-. 願纖, 寫眞 機な どの)。 
fin  de  siecle  [fs  d.i sjskl! 【佛】 |も 紀 末の . 近 f に-的の ， :ftff の, デ 力 ダンの。 
find'ing  [ほ indi!)l は】 發见， 0      審. 辦 などの) 判定, 決定。 0 お 什 せ。 
fine  [fain] [形】 立派な. 兑 事な. 綺麗な. 美麗なる。 ( よ り ) 惊 快な. お；: 快 極まる (夜會 な ど)。 
絕 好なる （天候な ど)。 the  fine  arts 美術。 a  man  of  fine  presence 入 品の 好い人。 a 
fine  woman に 所謂) 好 V«  、女 (美人と t ^別" t  、。  a  fine  voice  (M 力:; fj つて) <{了- ぃ聲。 a  fine 
scholar 立派な 學者。 a  fine  physique 立派な 體格。 fine  weather — a  fine  day 好 
天氣. 晴犬。 one  of  these  fine  days 何時か 近日 中に (そんな 事が あ りさう な もの だ 
など)。 have  a  fine  time  fit 矢に 〔面白く） 暮 す。 Fine  words  butter  no  parsnips. 
言 是ゎネ 言の み。 What  you  say  is  all  very  tine,  but  I  have  my  own  view  on  the  sub- 
jects. 仰 有る 事 は 御尤も  だ 力:。  Q 上等の ， 上品 な。 （よ り ） 上品ぶ:^ L る. 飾れる。 a  fine 
gentleman — a  fine  lady 上等の 紳士 ，上品な； gtiC (と は 何時も 綺麗な 着物 を 着て 遊ん 
で 日 を暮す 人 を 云 ふ):. an  author's  fine  language 文士の 飾った 言葉 (文飾)。 use  fine 
words 一 call  things  by  fine  names 一 say  fine  things  of  a  person 巧 g どお ひる （口 
先が 旨い)。 ©  {  =  refined) 精製せ る , 精鍊せ る . 純良 な る 。(何ん な ) 性 合 ひの. 純度の (金 
銀な ど)。 fine  gold 純良な る 金 UiSfi 金に 非ず)。 It  is  made  of  gold 18  carats  fine. 十八 
金。 Q  ( =  refi"ed,  elegant,  not  coarse) 精巧な る . 精 良な る （細工 な ど)。 (よ 0  ) 氣品高 
キ， 文椎 なる。 fine  workmanship 精巧な 細工。 fine  writing 雅文。 ©  {  =  delicate, 
not  gros,) 稀薄な (氣體 な ど)： 粒の 細かな (粉な ど)。 目の 細かな (布な ど)。 細やかな G 感 
じ な ど)。 細くて 光澤 ある (絲な ど)。 鋭利な (刃 )。 齡敏な (^)。  a  fine  pencil (細い 線 
を 弓 I  くに 用 ひる、 堅レ、 ま!] し 筆。 a  fine  pen 先の 尖った ペン。 a  fine  distinction 被密 な 
區別 0  a  fine  point  in  argument 細密な 論點。 a  fine  ear  for  music 些少の ト1 別 や 調 
子 違 ひ を 問き 分ける 耳。 a  fine  touch  (手觸 は り で 本物 偽物が 分る や う な) 鋭敏な 指 
の 先。 a  fine  sense  of  honour 鋭敏な 廉恥心。 【名】 in  rain  or  fine 照って も 降つ 
て も。 【副】 talk  fine     い 事 を 云 ふ。 【他動】 (down,  away) 精製す る. 精練す る， 
純良に する， 細かに す くす る。 r 自 励") （down,  away) 細かに な る . 細 くなる, 
薄くなる. 淸 く なる。 (次第に) 消;^ る。 一' ly 【副】 Ime に。 一 'ness 【名】 fine なる 事。 
金內 に;^ まる V 純銀の 量。 歷。 Q 細微: 
fine, [複合 訶】 （,cut  feature,  tobacco) 上品な （13 鼻 だち)。 細かに 刻んだ (煙草)。 （'draw 
a  rentK 裂け H の 分らぬ や う に") 巧みに 縫 ひ 合 はせ る。 （=drawn  wire,  reasoning) 細 
い (線)， 緻密に 'おする (論法な ど)。 "fingered) 指の 先の 巧みな (職人)。 (.spoken) 

口先の い (人)， （，8?»111)^{[^過ぎる，ザ；?^$>'な(論法な ど)。 
fine  [fain] 【名】 終り。 in  fine 要するに. 結局, つま り。 （for  some  offence) 罰金， 科料。 

【他動】 （a  man  for  some  offence^ 罰金^;； 袋す, ？^ト 料に! す c  (one  so  much —— 幾ら の ）| 
finer-y  Uiinsri] 【名】 (女の) おしゃれ 造具 パ 3^ 服。 0  L 冶金 1 KJt: [. 科料 を 課す cJ 
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  finish 

fi-n=se'[fin"] 【名】 (外交な どの) 手腕, 敏腕。 (よ り) 霜， 術策, 術計 (の 有る 事) 

2 腕 を 振る ふ, 策略 を 用 ひる, 術策 を 寿す る。 〔他她 one  into  doing  Something) 
策略 を以し （人に 何々） せし む。 （one's  rights  away) 策略 を 以て 每ふ 
finger  [f. -goal CfSJllo  big  finger  (  =  ^"," め 親指： fore  finger 人指し指。 middle 
fiirger 中指。 ring  finger 藥指。 little  finger 小指。 burn  one's  finger* 手 を 燒く。 
She  held  up  a  finger  to  warn  me 指 を 二: K— 犬 を 指す (は 心得 違 ひするな と の^ 戒 )° 
coun に on  the  fingers 指 を 折って 數 へる。 Such  men  may  be  counted  。\i your 
fingers. 指 を 折る 丈 外 無い。 be  done  by  the  finger  of  God 神 菜な り 。 He  is  、vitty 
[°  ！ he^^ger-naiU— has  more  wit  in  his  little  finger  than  in  your  whole 
body. 智慧 力: 全身に 充滿 して 居る。 lay  (or  put)  a  finger  upon  anything 手 を 掛け 
i}^fj 次第 な と'、。 Read  whatever  you  can  lay  your  fingers  (your  hands)  on. 手 
^  ？ 次 に 本を讀 め。 lay  (or  put)  one's  finger  upon  the  cause  of  evil (禍因な ど を） 
明ら 力ん？ I 摘す る。 look  through  one's  finge"  at  anything 見ぬ ふり をす る He 
こ von'tstir  a  finger. 一寸 も 動いた もので はない。 No  one  dare  lift  a  finger  again" 

him. 彼に に 手 向 ひ (抵抗し) 得る 者 は 無い。 11;86„36"8«"6311««1巾1>ん不器用者 

turn  Cor  tw.st)  a  person  round  one's  little  figner  (人 を) 籠絡す る (おもちゃ にす 
る)。— My  fingers  are  itching  to  do  it. 腕力:? る •； つて 居る。 with  a  wet  finger 濡れ手 

(粟な と)。 have  a  (big)  finger  in  (the  pie) ( 事件に） (深い) 關 係が ある 漣 累ク。 He 
=a»  a  nnger  in  every  pie. 何事に でも 手 を 出す (頭 を 突 込む)。 .Hp  through  one's 
fingers け s の 叉から 逃げる の 意味よ り) 何時の間にやら 失 ふ。 let  ...slip  through 
one's  nnge" (逃がす の 意味よ り) 知らぬ 間に 手放して しま ふ。 have  anything  at 
ones  fingers' ends  (or  at  one's  Snger-tips) 請ん ずる 程に 精通して 居る。 arrive 

one's  finger's  ends  、=he  reduced  to  poverty^ 困窮す る。 【他動】 (指 もて) 弄る 

(珠數 を) 12^X1 。(又 指の 先で) fe:^ 。(樂 器な ど を) 爪で 彈 


finger' 【複合 詞】 (^alphabet) ® の) 指 文字: （'board) [昔 樂] (ビア ノ オル ガ ンの、 鍵盤 
(=bowl ま a う s}^ 食事 後の }  口 ゆすぎ。 ヽ breadtW 指 幅 ( 約き 吋 " "hole} 笛の 孔： 
«^i=ex) お; 1^ の ^ 出 し 符合。 ('mark) 指の 痕， 指紋 ふ post) 指標. 道し るべ /(:print) 
指^  ('stall) (革な どの) 指 覆 ひ。  yvrnx) 

fin'ger-ing  [f.'yssrig] 【名】 [苦 樂] 運指 法 „ ，[； 下 用の 转 * 

*"fcii/f!rif【SJ2f 度な どが) 小む づ かしい' 氣むづ かしい (人)。 念の 人り 過ぎ 

た' 凝り 過き た (身支度な ど)。 一 ly 【副】  一' i-cal-ness  ，一" i-cal'i-ty 【名】 
fini-kin  ，一  „:k-ing[finikin,-ijl 【形】 同上。 I     finis  [fiinis] 【名】 (本の、 大尾 畢り 

an ぬ '^t[f':ni わ] 、【他動】 (仕事な どを''》±^'^1：^'«1^^き.濟ます. な。 (御 
恥ノ 左な と y-'-Bt  -'  e  /-6»0  I  have  nnished  my  day's  work. 今日の だ-事 か濟ま した ェ 

have  finished  reading  this  book. 讀み 終った。 Finish  vour  cigar. 吸って 了へ 
0  (off  or  up  a  piece  of  work) (細工な どの) 仕上げ をす る. 磨キ トげ も— ^  Nnished" 
^ntleman 磨き 上け た 人。 finished  manners  • ^の拔 けた 風。 the  finishing  touch 
7'i?^"'i^f!^°  finishing  school 女學校 を 卒 菜して 交際 社 會に出 る 準 備を 
する 學奴。 0  [俗] (敵な と' を) [自動】 (off) 終る. 濟 (il 
some  result —— 何に > 歸 する。 a»y  doing  something) 仕舞に (何 々 ） する ^ ，終 
丄. 麵。 be  in  at  the  finish  « 狩り な どの) 最後の 場 ^ る。 fight  to  a  finish 

園の) 勝負が 着く まで 鬬』" ©iililif  。遊の) 上塗り。 give  the  last  finish  to 
anything 仕上げ をす る。  一 
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fl„  i8h-cr  LnuiulC-f;] finish する も の。 (殊に) 什 上げ 肺, 仕上げ 機械。 (乂) 勝が ど决 する 

最後の- -擎 は举' tft)。  ，,L ュ 、お 4 

finite  LfainaitKlfi]  U り ある. 據ゅ。 ©  t 义汰 '1 finite  verb  ^nt.nitive レビけ る) ザ ヰ； 
mhnA 1: 格 を 有する が 故に 入 稱と數 の 制 Pi ひ > る 故 其の 服 去 有限な り )°  — ness 【名】 
Fin  land  Lt.nl,mdl[|.M  V, 】 露！^もト；！；カ 北部に あ る 燭立. 共和 
Fin,  Finn  [tinlOl V,] フ ，• ン民 ^^。 フ ゲン ラント 人。 
fin  nan  [f.u.nl 【名】 、一 haddie,  -haddock としても HI ふ。) WMM. 
Finnic  I  tmik  I.Finnish  【lmin[l,',1 形 , S】 ソ, ン ラン ドの。 マ f ン ラント 語 a 
fin'ny[t.ini] 【形】 鰭 ある. II の 如き。 け ribe) 魚族。 0 魚 多き。 （deep) 魚の ^ 多い ^、。 . 
fiord り o«l[t.j ぶ dl は】 lNoi-、vay の 海岸の 斷 '4^ 絕 の 間に 橫 はる) 人 V 丄. 長江' 峽れ。 
fir  L な】 【名】 い tree と し て も 樅 ほ) の樹。 （义) 縱衬。  ―. 
fire  [tab][r.] '尺。 make  a  fire 火 を 焚く。  catch  {or  take)  fire  ('がな ど に) 火 3 '付 く  （移 
る） "rikeSeOi 《い 物 力： ぶつつ かり 合って） 火が 出る。 set  fire  to  a  ho ぼ 火 を 放 
つ ― heap  coals  of  fire  on  one's  head 恩 を 以て 仇に 報いて 入 を して 慚愧 せし む。 I 
、vi°il  go  through  fire  and  water  for  his  sake. 彼の 爲 なら 水火の 難 を 厭は ぬ。 
There  is  no  smoke  without  fire. 煙 有れば い 6i 、ず) 火 あ り (風說 あれば 何 か 知ら 事實 
が ある もの、。 There  is  no  fire  W ほ hout  smoke. —利 あれ は 一哲 あり。 St.  Elmo's 
fireCr/ft ヒの) If^ く 頭' I ば 光。 Have  too  many  irons  in  the  fire 餘り澤 山の 爭桌 レ于を 
出す。 play  with  fire 危險な もの を 弄ぶ。 (女が) W を拖 へる (など)： Qithe-=fir,- 
ゐろ り ，瀘。 Ueht  the  fire! 火 を 焚き付けろ。 Warm  yourself  at  the  fire! お 
あた り^^ burnt  child  dreads  the  fire. 火傷せ る 子 は爐を 恐る (痛い 思 ひ は 
忘ネ I ぬ、 Out  of  the  frying-pan  into  the  fire. 大難 を 免れて 尙 大難 (虎口 を 逃れて 
龍窟に 人る に相當 す)。 THe  fat  is  in  the  fire. 今に 大變な 事 力: 始まる。 ©  〔抽 名〕 
火災。 〔杏名〕 火 *.  be  destroyed  by  fire 火災に 罹る。 be  on  fire  (家な c  a') 火災 を 起 
U7、 燃; >  て) i~ る 。によ り 一 心 力:) 激して 居る。 set  a  house  or  a  ship  on  fire  (石 包 火な 
どが) 火災 を 起す。 （よ り —— 心 を) 激せ しむ。 set  the  Thames  (.river,  stream)  on  tire 
目醒ま しい 事 をして 世 か' 雜 力' す。 pour  oil  on  the  fire 騒ぎ を （鎭 める 振り をして 却 
つて) 編ぎ 立てる。 A  fire  (fires)  broke  out. 火事が (所々 に) 出た。 Q 輕. 籠ぶ!^ 
fi'd 火. 銃火。 open  fire  ii&i 火 を 開く。  cease  fire 擎方を 止める。 hang  fire 
^tlSZ 。（より 一 事 菜な どが) 行' i' 蜀む。 miss  fire 小お。 Une  of  fire 銃砲の 矢兀。 
a  running  fire 連發 惡 口な どに も 月! ふ)。 be  under  fire 砲火 (銃火) を 浴 ひる。 
find  oneself  between  two  fires 挾擎蔽 挾み になる。 © 翻。 St.  Anthony's  fire 

丹 誇。 0( 吸 や 金剛むな どの) 應。 0 (思 想， 感情' 言語 等に 溢る 乂) 讓' '塑。 

© 猛烈な 迫リ LMiMllMi^ (など)。  _        ,^„_^^  ... 

fire  [fab] 【他 脚】 〈草 などに  >  火 を iiiliiJ  (瀨戶 物 な ど を) M。 (茶 を) M±l，'^。 

(太陽が タ^ を) 燃やす, tt3 赤に する。 (汽醸 な どに、 A^Aiil, 焚き 始める。 ®  (大砲 
な ど を) 發 射す7 Jlli する, 發？; (！ i する。 (te 彈な ど を) ぬ。 (地雷火な ど を) お 爆 ほせし む。 

(off  a  cannon) 大《函 つ、) (a  broadside)  ^を 一 齊に擎 つ。 *fire  a  salute  MM 

を發 射す る： ©mm] (烧 i 漫 にて) i^imM:。  ^ (感情 を) 燃え^た しむ, 刺? 效 する。 

(熱心 を) 起さし む。 （the  enthusiasm  of  men) 熱誠 を 起さし む。 be  nred  with 
enthusiasm 燃 ゆるが 如き 熱誠に 滿っ。 ©WtfKout  a  workman) ^tljHl.jrtMi-^o 
【13:1】 火が付く. 燃える.. 燃え-':! l2'liil^'M:^'M±^°  fire  up 激 i^j する。 
@  UsIfilFFiT  (at  a  man) 狙撃す る。 (on  a  ship  or  a  fort) 娜 する。 Fire  away  I と ん 
どん 擎て。 （よ り） どしどし 遣れ。 
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fire. 【複合 詞】 ('alarm) 半鐘, 出火 警報 器。 （=arm) 火器, 銃？; に (-back) 溢 (な ど) の 後 
A^。  '('ball) 流 虽。 火の玉。 [:4£ 事] 燒' ダも L 詩文] 太陽： （'balloon) 火 風船。 (-board) 
爐を 塞ぐ 板。 （'boat) 消防 船： (—brand) もえさし， やけ ぼつく ひ。 （より） 放火 者。 
(又) 喧嘩 (など  >  を 焚き付ける 入。 （'brick) 耐火煉瓦。 ゆ! "igade) 消防 隙。 (- <;lay) 
耐火 粘土。  （-company) 消 防 隊, 火災 保險會 社。 Ucracker) 一種の 花火, ffi ^精 玉， 爆 
竹 (な ど の 類)。 (-damp) (炭坑 內 の) 爆 發瓦期 , 炭化水素。 （=department) 消防署。 
(=dog) 薪 架。 （'drill) (軍艦 內な どの) 消防 演習。 (.eater) 火 を 食 ふ 術 を 行 ふ 手品師。 
(又) 喧嘩 を尚賫 にす る 者， 決 観 家。 （'engine) 消火 ホ ン フ'。 い escape) 火事の 時 逃げ 
出す 梯子, 避 火 機。 （一fly) 螢。 （'grate) 火 格子。 （。guard) ゐろ りの 金網。 い hook) 
鳶口， 火 かき。 （'hydrant) 消火栓。 （-insurance) 火災 保險。 （-irons) 火 著,： ii 德, 十 
能 (等)。 （一 lock) 火打石に て 爻火 する 銃。 （=main) (船の) 消防 主管。 （一 man) 消防 
夫， 火夫, 機關 兵。 (office) 火災 保險會 社： い pan) 火鉢。 （一 place) ゐ ろ り 。 '('plug) 消 
火栓； （'policy) 火災 保 險證。 （--pj"oof) 耐火性の。 （。！ "aising) 放火。 い! "ake) 火搔 き。 
や screen) 防火 障子： （=ship) (敵艦隊に 放つ) 火 船。 （=shovel) 十能。 （—side) 瀘端, 
(より） 家庭。 （。teazer) 火夫。 （'tower) 望 火摟。 （=trap) 火事の 時 逃げ場の 無い 家。 
(=water) 火酒。 （一wood) 薪。 (—works) 花火。 

fir'er  [faiara] 【名】 fire する も の。 （殊 に） |  fir'ing。i"ron  [faiarigaian] 【名】 恪鐵, や 
quick- (or  rapid-)  firer 速射砲。 | きごて。 

firm  [f3:m] 【形】 堅い, 丈夫な (素質 )o 堅固な (構造な ど)。 (容易に) 動かぬ， しっか り した, 
(基礎な ど)。 震 はぬ (手な ど)。 stand  (or  remain)  firm 基礎が 固い (斷 乎と して 動か 
ぬ)。 take  a  firm  hold  of  anything しつ 力: >  と 握る。 walk  with  a  firm  tread  (よろ け 
ずに） しっかりと 歩む。 rule  with  a  firm  hand 强 硬に 治める。 ©  (in  one's  purpose 
or  belief ~ ~ 意志， 信仰な どに) 鞏固なる、 堅實 なる （入)。 (to  one's  resolution) 斷 乎た 
る ， 確乎 不拔な る (決心の 入)。 a  firm  belief  (conviction,  opinion) 贿。 一 'ly 【副】 
同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 

firm  [farm] 【名】 商會, 商館, 商店， (又) 屋號。 a long  firm 品物 を 取って 代を拂 はぬ 誰師。 

fir  ma-ment  [famismant] 【名」 天空， 蒼天。 

first  [faist] 【形】 第一の, 最初の， 最上の。 first  aid 應急 手當。 first  cause 造物主。 first 
class  (rank  or  chop) 第"^, 第一流。 first  coat  (ぺん き の) 下 塗。 first  cost  (商品 
の) 元價。 first  day 日曜。 first  floor  [英^]  二階。 first  form  (英國 中小 學 校の) 最下 
极。 first  name  (^-christian  "請 e ヽ 洗禮の 際に も ら ふ 名 (家名に 對 す)。 first  officer 
(or  mate) (商船の）"^^^ 轉手。 the  first  men  of  the  country 第一流の 人々。 at  first 
sight  (view,  blush) 始めて (ちょいと） 見る と （變 だな ど)。 have  at  first  hand  (本 入 
から) 直接に (聞いた な ど)。 for  the  first  time 始めて (見た な ど)。 in  the  first  place 
― in  the  first  instance 第一 着に (inj を讀 むな と,。 Do  it  the  first  thing  in  the 
morning. (朝起きたら) 何 は 扠置き， 先づ 第一に。 I  shall  do  it  first  thing. 早速 さ う 
しょう。 a  question  of  the  first  importance 一 of  the  first  magnitude 最重耍 間 
題。 a  genius  of  the  first  rank— of  the  first  water 第一流の 天才。 the  first  two 
(three,  four,  etc.) 始めの 二つ (三つ， 四つ 等)。 "the  two  (three,  four,  etc.)  first" 
の 形 を 不可と す。 0 眞 先に, 一希 先に, 先頭 第一に, 誰よ り も 先に, 何よ り も 先に (は 
日本語の 副詞に 相 常す)。 the  first  country  that  became  civilized ― the  first  country 
to  become  civilized  ""^^先に 開けた 國。 the  first  man  came— the  first  (man)  to 
come 眞 先に 馳け付 けた 入。 He  was  the  first  to  notice  the  fact. 誰よ り も 先に 此の 事 
に氣が 付いた。 0 有り 次第に。 （何 う 、な り 次第に。 （何 う する) や 否 (は 日本語の 副詞 
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に なす、。 I  will  go  in  the  fir"  steamer  that  sails. 便船の 有り 次第に 行く。  I 
will  speak  to  him  on  the  first  opportunity. 機 のおり 次第に。 on  the  first 
day 太:1|^[にな り 次第に （立つな ど)。 be  postponed  till  the  first  fine  day 雨灭順 

延。 They  obeyed  at  her  first  voice. 波 女 の^を 「ボ く や (他の 命 を 待たずに) 從 つた。 
【*y?n  The  first  time  I  met  him,... 始めて ij^ つた 時。 

first  [t ゝ: stl は】 グ お 一の 物 (义は 人  >。 (事の) 始め. mH  at  first 最初 は (骨が折れるな ど)。 
from  the  first  jf^ 初から （知って 居た な ど)。 from  first  to  last 終始 (一の 如しな ど)。 
the  first  of  exchange 第一 號爲醉 形。 

first  [f«>:st]【S?j】 最初に. @ 先に。 come  first  of  all 眞 先に 來る。 first  and  foremost 
(stands  the  name  of  ...)  5]l 頭 第一に。 First  come,  first  (best)  served. 配瞎 (應 接) は 
人來の 順。 I  have  known  him,  first  and  last,  for  tun  years. 前後 通じて (十 年間の 知 
己)。 \"ou  will  have  to  do  it  first  or  last  {  —  sooner  or  later).  "V"" 晚。 come  in  first 競 
走 (な ど)の第ー)^？。  head  first 頭から 逆さ ま に)。 "first  off 最初に, 第 一番に： @ 
% ~ "，先つ (1 But  first  I  must  nnish  my  business. 无づ 'ffl 事 y  J はつ。 Business  first 
and  pleasure  afterwards. 先づ用 を濟ま して 然る 後に 遊ぶ。 First  catch  your 
hare  (and  then  cook  it). 其の物 を 手に 人れ てからの 事 (兎 を 取らぬ 内から 鍋 を 掛け 
る は 早計)。 6  {  =  for  the  first  め 始めて。 Wlu'n  did  you  first  meet  her? 始めて 
逢った の は。 Q{  =  sooner  than) 寧ろ。 I  would  die  first  {  =  sooner  than  do  such  a 
thing). (そんな こ と をす るな ら) ク E んだ 方が 增 しだ。 I  will  see  you  damned  (or 
hanged)  first. (寧ろ 汝の; を 見ん と は) そんな 事 を 誰が する もの 力べ 赤ん ベ- )。 

firs れ 【複合 詞】 (=born) 總領の . 長男, 長女。 (=class) 第 "^拳の, 第一流の。 (=fruits) 初物, 
初 取 り 。 (=hand) (本 入から) 直接に 閱 いた (話な ど、 X'nighteif) (芝居の) 初日の 定連。 
(■offender) 初犯 者： (=rate  power) —等 國。 


first  ly  [f^tli] 【副】 第一に (說 く な ど)。 
firth  Lf3:e] 【名】 入江, 河口。 


first'ling(s)  [fa:stlig(z)] 【名】 [槪し て 複数] 

初物, 初子。 
fisc  [fisk] 【名】 (古羅 馬の） 國庫， 大蔵省。 

fis'cal[fisk3l] 【形】 國 庫の， 时 政の。 （year) 會計 年度。 （policy) 財政政策。 一 ly 【副】 
fish  [n/]【fi: 名】 （three  fishes— many  fishes) 魚。 He  is  a  fish  out  of  water. 不 tl| 意な 
地位に 居る 入 (木から 落ちた 猿, 河童が 陸へ 上った 樣)。 as  drunk  as  a  fish 大酩 ffl' 
as  dull  as  a  fish 極めて 愚 純。 as  mute  as  a  fish 全く 無言。 He  drinks  like  a  fish. 
嫁 飲す る。 They  will  feed  the  fishes. 魚 tlU を 肥やす。 *a  poor  fisli 詰ら ぬ 入。 the 
Fish  (Fishes) [政] 雙魚宮 = 0  (queer,  strange 一） 奇 ベ。 (loose  — ) 放 继'。 (cool 
—) 冷; 掙な 人. すれつ から し。 【雄 名】 （great  quantities  of  fish) 魚類。 All  sorts  of 
fish  are  found  in  the  sea.  'if まに (+樣 々 の 魚類。 All's  fish  that  comes  to  his  net. (彼 
(ま) '何で も 街 If'K^ft (と 云 い I; 義)。 There's  as  good  fish  in  the  sea  as  ever  come  out 
of  it. (何物で も) 種切れにな るの' ®^U|li: の i.! お は 無盡藏 \^  The  best  fish  smell 
when  they  are  three  days  old. 何ん な》》' ざ もシ: 日 HI に は 鼻に つく。  Here  is  a 
pretty  kettle  of  fish. 人';:! え ほし The  best  fish  swim  near  the  bottom. リ >L て、 良 き 
物 は 13 難し。 【f[f1】(l|; 《にも ソ L ば)； 肉。 fish  diet, m 食。 Young  flesh.  oM  fish. 
!1肉は若ぃのが好しゅ、「^0は;ド長けたのが好し， fish,  flesh,  and  fowl 烏獸 魚肉。 しし' 
neither  flesh  nor  fish — neither  flesh,  fish  nor  fowl (^^ぉめて）曖111^な る 物。 make 
fish  of  one  and  flesh  of  the  other 不ク > ャな 』ば 扱 ひ をす る。 I  have  other  fish  to 
fry  (  ^  other  r  tfl  attend  to). 外に （ な） W 卞が ある。 

fish  Lfi.aCfl 励】 (網 ゃ鉤 にて) iij) する。 fish  in  troubled  waters 火事場 ゆする。 
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fish  for  anything  in  the  water 水中 を 探す。 fish  for  compliments  (賞 めら れた く 

て) 水 を 向け る 。' 【他動】 (河な ど を ) あさる。 (out  a  pool) 魚 を 取り 盡 くす。 @  (M な 
ど を) Mii,^。  Q  ^anything  up  or  out) (何 で も ） 釣 り 上げる， 引き 出す。 Q  [航海] 
(折れさ う な 帆 架な どに) 副木 を 添へ て强 める。 （又 錨 を) g  I き 上げる。 ©  (軌條 などに） 
副 板 を 添へ て述 接する。 

fish= 【複合 詞】 ('culture);i 魚 (法)。 （'gig) 魚扠 (お。 （=glue) 魚 膠⑤。 （。hawk)  ?JK き さ)。 
(-hook) 釣針： (.joint) 添 板 接骨。 (.line) 釣絲。 （'maw) 魚の 浮囊。 （.monger) 魚 商。 
(=plate) (軌條 を 接ぐ に 用 ひる） 目 板。 （ォ oe) はら 、こ'。 （'skin  disease) [還 舉] 魚驟 
癖。 （'slice) 刺身 |g 丁。  （:sound) 魚の 浮囊。 （'spear) 魚扠。 （.story) 信じ 難き 話。 
(.torpedo) 魚 形 水 1I?。  (  trap) 签 ('樣 き)。 （'weir:) 魚 梁 ©。  （一 wife) 魚賣 女。 

fisher  [fi'ia] 【名】 (一 man) 漁夫， 漁師。 （父) 漁船： 

fish'eif-y[fi ら ri] 【名】 漁業, 漁獵。 0 漁場， longshore  fisheries ぢ かた 獵。 deep-sea 
fisheries 遠洋漁業。 0 漁獵 免許, 漁 機 龍 。 「(=rod) 釣竿。 （.tackle) 釣道具。 I 

fish'ing[fi|-ig] 【名】 fish する 事， 漁獵。 （'boat) 漁 舟, 礙船。 （=line) 釣絲。 （'net) 漁網」 

fishy  [fi.ii] 【形】 魚 多 き (海な ど)。 0 な まぐ さ レ Hii ひ な どん 0 魚の目の 如き， どんより 
した (眼)。 0  "fish- story" の 如き， 信 じ 難き， 如何 はしき， いかさま な。 ©眞 の 漁夫ら し 
き, あま しき， 勇み はだの。 fishy  to  the  backbone 生 粹の濱 男ら し。 一' i-ly 【副】 同 } 
'fis'sile[fisail] 【形】 裂け 易い. 割れ易い。  L 上に。 一' i-ness [名】 同上なる 事 

fission  [ffl9n] 【名】 [生物] (細胞の) 分裂. 分體。 

fissure  [n ら] 【名 】 割れ目. 裂け目. 龜裂。 【 自 ， 他動】 割 (れ) る , 龜 裂す る (せし む)。 
fist  [fist] 【幻 握り こぶし， 拳骨。 （よ り） [滑稽] 手。 （よ り） [滑稽] 筆迹。 fist-law 鐵拳 制裁, 
無法 （も 法の 内)。 Give  us  your  fist. [滑 禱] 手 を 出せ (握手 を 促す 言葉)。 He  writes  a 
good  fist(  =  "  good  hand). 手 力 ^ 好 \/、。   close-fisted しはん は う 。 hand  over  nst 
常に 迅速に。 show  the  mailed  fist 挑戰的 態度 を 示す： 【他動】 拳骨で 打つ 。 (又 j 
fist'ic[fistikj 【形】 [滑稽] 拳骨の。 拳 観の。  L 手で) 握る， 扱ふゾ 

fist'i-cuffs  [fistik"s] 〔名】 [複" 1 拳鬭。 engage  in  fisticuffs 拳鬬 する。 「(昆 蟲の) ：1 
fis  tu-la  [fistjub] 【名】 [複 -lae] [還 學] (anal —） »。  '0 噴水孔(|§^ な どの)。 0 氣管 1 
fit  [fit] 【形】 (for  something— to  do  something) 適當な る . （仃: に) 堪へ る 。(敎 へ る ) 資格 あ 
る。 fit  for  the  post 適 11 の （入 )。 fit  for  service 任務に 堪 へる （軍艦な ど)。 fit  for 
food 食用 に 適する （肉 な ど）， He  is  the  fittest  man  I  know  to  take  charge  of  the 
school. 知って 居る 中で は 一番 校長に 適 rr: 者。 The  others  are  not  fit  to  hold  a 
candle  to  him. 他 は 彼の 足元へ も？! お、 j "けぬ。 survival  of  the  fittest 適者生存。 It 
is  not  (it  to  be  eaten  (drunk).  i4 も 食 は; f L ぬ （f 欠 ま;? L ぬ）。 I  am  not  fit  to  be  seen 
(此の ざま では） 入 前に 出られぬ。 ©  (to  die —— 歹 B こ） さ う な f、'/:。  (to  break  one's  heart 
—— 胸 力： 裂け） さ う に。 She  cried  fit  to(  =  ("  if  she  -would)  break  her  heart.  )j|5iJ を 張り 
裂く か と 思 ふ 程 泣いた。 © 至當 な, 宜しき を 得た る。 " is  fit  that  you  should  obey. 
命令に は從 ふが よ し。 think  (or  see)  fit  to  do  something 適宜に (處 置す る な ど)： Act 
as  you  see  fit. 適宜の 處置 をせ よ。 Give  me  whatever  you  think  fit. 幾 ら なりと 
も お 思 召 しで。 O  [俗] 健在な る。 be  as  fit  as  a  fiddle  (  =  in  good  form) 元氣 旺盛な 
り 。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness  ^S】 "tM-  the  fitness  of  things 合義, 條理： 
fit  [fit] 【他動】 (上衣が 身體 に) 合 ふ。 (入が 任に) 適する。 (行爲 が 入に) 相應 しい。 The  coat 
fits  you  to  a  nicety— to  a  T. きちんと 合 ふ。 The  hat  will  come  to  fit  you. (被って 
居る 内に) 追 ひ 追 ひ 合ふ樣 になる (馴染む)。 ©  (a  person  for  the  post) (敎 育が 入 を) 疆 
ff: な ら しむ。 (a  ship  for  sea —— 船 を 航海に) 堪 へる 様に する。 His  education  fits  him 
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for  the  post— he  is  fitted  for  the  post. 彼の 敎— 1^ ならば 仃: だ。 The  higher  school 
fit*  students  for  the  university. 卨^， K 、で 人 巧お こ 人 る —な を 作る。 Education  fits 
a  man  for  social  life. 入は 敎/? に依って始めて社^^生活に堪へる樣にな る。 O  (the 

coat  to  the  figure  上衣を4^^體に、!"^はせる。 （one's  living  to  one's  circumstances 

~~ # し を 身分に、 相應な ら し む. 適 tt せ し む。 (an  arrow  to  the  strin-) (矢 を) つがへ 
る。 Tlio  animal  body  fits  {  =  adapts)  itself  to  its  surroundings.  3?カ 物 體 （iPM 間の 狀 
況 に適應 する 、 O  (a  word  in  or  into  a  sentence) 嵌める . 食 ひ 介 はせ る . 調和せ し む。 
@  (a  ship  with  necessary  appliances 船に 器具 を) 装置す る. 設備す る， 取 付ける。 
®  (on  a  coat) 着て 兌る。 0  (out  a  man  for  a  journey —— 旅 行の) 支度す る ， 準備す 

る。 （out  a  ship  for  sea  船の） 暢装 i— るつ They  are  fitting  out  a  ship  for  an 

expedition,     征の 準備に 船の 艤装 中,.， © た up  a  house  for  one's  residence  家 を 住 

まへ る 樣に) 設備す る . 全備す る ， 完備す る 。 A  room  was  fitted  up  for  his  reception. 
彼 を 人 it る爲に ー宰を 準備 した。 a  house  completely  fitted  up  with  the  necessary 
appliances 道具の 全備した 乾 【自 動】、 洋服な ど 力:); |^。  （into  a  sentence) (言 ま 
が 文に) 嵌る. 調和す る。 The  coat  fits— to  a  T 一 like  a  glove. きちん と （ぴた り と） 合 
ふ 3  The  cap  fits. 其の 言 は 身に 的中す (胸に 釘)。 If  the  cap  fits,  wear  it. 其の 言 若 
し身に ^1勺中せば'反^§せょ 。 An  oil-painting  does  not  fit  into  a  Japanese  room.  J" 由續 
は 日 本 座敷に 調和せ ぬ： ©  [Passive  Sense]  A  ship  is  fitting  out  for  an  expedition 
to  the  South  Pole. 嫌 装 中。 【名】 (洋服な どの) 合 ふ 事, 合 はせ る 事。 0  く 合 ふ (又 
は 合 はぬ) 着物。 This  doat  is  a  good  (tight)  fit.  i*i  く  （きちんと） 合 ふ。 These  shoes 
are  a  bad  fit. 合 はぬ。 
fit  [fit] 【名】 纏顿な どの) 避 ('さまつ)。 痙攣き (持病な どの) 起る 事, 激發。 lie  is  subject 
to  epileptic  fits. 癲顿 持ち。 He  has  a  fit  of  ague. 癀 (jf) 力': 起って 居る、 - a  hot  fit— 
a  cold  fit 逆上, 寒け。 have  a  (sudden) fit  of  coughing 咳 力： 出て _l ヒま らぬ。 be  fright- 
ened Into  fits 吃驚して 持病 を 起す。 give  one  a  fit  (入 を) 吃驚させる。 give  one 
fits う ん と 叱る。 （又は） 一泡吹かせる。 beat  one  into  fits 容； g; に 負かす,： 0  (感情， 
宿弊な どの) 激 およ り —— 氣ま ぐれの) 靈. (何) 熟., have  a  fit  of  weeping  or  laugh- 
ter 泣き  （笑 ひ)  出して  止まぬ。  in  a  fit  of  passion 腹立ちお HU こ。 have  a  fit  of 
industry  (idleness,  devotion) 勉 3 虽熱、 など） 力： 起って 居る。 have  a  fit  of  the  blues 
意 5Sl 銷沈 o  do  anything  by  fits— by  fits  and  starts ― by  fits  and  snatches  T 、'規 训 
に， 遣った り 遣ら なかった り、 時々 思 ひ 出 した 樣に (勉強す る な ど)， 

•fitch  [fit/].fitch'ew  [む11'11:]【名】[動キ'3]       (歐 洲產) t  (—50 共の 毛皮。 
fitful  [fitful]  [f,|f,7I  fit の 形容詞】 定ま り 無 き， 氣ま ぐれな. 不規則なる。 blow  in  fitful 

gusts 激しく 吹く かと 思へば 又 止んだ り 。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
"fit  ment  [fitni^^ntl [名】 家具。 0  [-s] 造作。 

•fit  ter  [fitp] 【名】 適合:^ •, (衣服な ど) 着て 兑 る 入, 装具 者, 取 付 入， 組寸. 入' 
fitting  [f.'tii,! 【分詞】 適當 なる (答 辯 な ど)。 be  couched  in  fitting  terms 言:！ 遣ひ穩 

常。 ly 【副】 同上に。  「(機械な どの > 附覊 品。 I 

fit  ting  [  fitig] 【名】 [概 I て -si (家な どの) 作, 取 付 品 (弊 建具の 衝。 （船 な どの) 設備 j 
five  Lfaivl 【形. 名】 化 五箇， 五 歳， ： ザ 〔時。 fiv'er  [faivslCf,] 五圆 (五 弗， ザに 膀) 札。 

•bunch  of  fives 手, 拳： 「五 fives  [faivz] 【名】 一種の 球戯。 (^ourt) 
five  fold  I  friivfouldl 【名 ， 形， 副】 /1：  ilj  问戲 場。 

fix[fil<sl 【他 ip 力】 (atiythin ズ in  its  place— the  legs  to  a  table  丄 にす-に 足 を） 付ける 。 

(癒な ど を 動かない 娥こ) iLf:Jl_f る,、 （棚な ど を) 取 付ける fixed  stars  t/iM,  0  (液 
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體な ど を) 固める: (色 を 褪めない 様に 溜める。 (思想 を 忘れぬ 樣に) 書き ％ める。 ( 敎 fiiS 

が 全級の 注 意 を 散ら ぬお! に  >  引き留める。 (女が 男の if 氣心を り iVi める, fix  the 
colours  of  the  rainbow 虹の 色 を める （は +  a 了 能、。 fixed  air 炭酸 瓦 斯,： fixed  oils 
揮發 性なら ざる 油。 fixed  capital 固定 資本。 fixed  idea  N 追觀 念。 6) (阔語 を變ら 
ぬ樣 に) 一定す る。 (言葉の 意味 を) 確定す る。 (趣:: g ，給料, 時 曰 な ど を) 極める。 、運命 を) 
定める， 決する.。 Literature  helps  to  fix  a language. 國語を 一定' する に は 文學。 sell 
at  fixed  prices 定價。 occur  at  fixed  periods 定期。 O  (時計の 針な ど を） 直す, 整へ 
1。 (室內 の 道具 を) 片付ける. 整頓す る。 (衣紋 を) 裕ふ。 ( 时政 を) 整理す る。 She  fixed 
herself  for  going  out. 出掛ける 身支度 を した。 ©  (one's  eyes  on  anything) 注目す 
る， 見— 詰める。 (one's  rrnnd  on  one  s  business)  'L 、タ 留める バ one's  attention  on  a  book) 
法 意 を專ら 住ぐ。 (one's  choice  on  a  man) 目星 を 打つ， 選ぶ。 (one's  affections  on  a 
man)  ？ g!f 慕す (a  scandal  or  crime  on  a  man)  JI-るを；^^^せる。 (oneself  upon  a  man 
or  thing) 附 g スん し 力： みつく  „  He  fixed  himself  upon  me  as  an  easy  victim. (善 \/、 
粽鳥 だと 思って) 附 纏った。 ©(anything  to  a  place) 離れぬ 樣に 縛る。 lie  is  fixed 
to  the  spot. 離れられぬ。 0  [米 國] (out  a  ship) 瞎装 する。 Q  (up  a  house) 片付ける， 
整頓す る。 【 自 動】 留まる. 固まる。 (upon  a  day 一  曰 を) 選ぶ， 決定す る.. I  have 
fixed  upon  him  as  my  successor. 彼 を後繼 者に 極めた (選んだ)。 *0  [米 用意 をす 

る。 ©  (fix  up) [米 國] めかす。 しゃれる：  「[米 國] (時計な どが) 狂って 居る 

fix  [fiks] 【名】 be  in  a  fix 窮 して 居る， 苦しい 羽目， 二進 も 三 進 もなら ぬ。 be  out  of  fix) 
fix-a'tion  [fiks お l3n] 【名】 fix する 事。 （殊に 液體な どの) 固ま' る 事， ^IS, 色 留め。 
fix'a-tive  [fiks^stiv] 【形, 名】 色 留めの (物質な ど)。 色留 料。  「[fiksidnis] 【名】 i 

"fixed  [fikst] 【形】 固定した, 確の, 定まった。 0 斷乎 たる。 0 [商業] 定期の。 -nesst 
fix'ed-ly  [fiksidli] 【副】 じっと (見詰めるな ど)， m 定 して： 

fixings [ffksigz] 【名】 [複] [米 國] (室內 な どの) 造作， 取 付 品， 道具, 設備。 01 着物な どの ) } 
fix'i-ty  [ffksiti] 【名】 不變, 確， 固定。 0  [物理] g 發性。  L 飾り， 附屬 品。 f 

fixture  [fikstia] 【名】 (家な ど に) 付 いて 離れぬ 物 (又は 入)。 据ゑ 付け 物， 居着いた 入。 

©  [-S] [法律] 定着 物 (造作の 類)。 0  (競馬な どの) 期 曰。 
*fiz'gig  [fizgig] 【名】 魚扠 (お。 0 一種の 花火。 €) 浮氣な 女。 「酒の 類/一' y 【形 】*1 
fizz[fiz] 【自動】 しゅ— しゅ 一鳴る。 【名】 同上の 音。 (よ り） [俗] 三鞭酒の 如く 沸騰す る } 
fiz'zle[fkl] 【自動】 (濡れた 火 藥の樣 に） しゅ 一 しゅ— ぷ つぶつ 鳴って 燃える。 @  (out) 

(試驗 な どに て > 出来 損ねる， (晴の 場で 見苦し く  ） 失敗す る, 味噌 を 付ける。 【他動】 

(教師が 生徒に) すく 敗させる。 【名】 同上す る 事。 © 困却。 be  in  a  fizzle 弱り果て } 
fjord  [fj 3: d]  =  fiord  (を 看よ）  して 居る ゾ 

flab'ber-gast[fl: き b;5ga:st] 【他動】 [滑稽] 面 15^ らは せる， 呆然たら しむ, びつ く り さす。 

be  flabbergasted あきれ かへ る。  「格な ど)。 一' bi-ness 【名】 同上なる 事。 } 

flabby  [flefebi] [形】 ぶたぶ た した (肉 合 ひな ど)。 豚肉の (頰な ど)。 締 りの 無い, 緩い (入 i 
flaccid  [fkfeksid] 【形】 ぐにゃぐにゃした, 締 りの 無い， 弛い (筋肉な ど)。 
flac-cid'i-ty  [flseksiditi] 【名】 同上な る 事。 

flag  [flsg] 【名】 塵。 (殊に 旗艦の) 將官 旗。 hang  out  the  red  flag 危險を 警戒す る。 (又） 
戰萄 開始の 合鬮 する。 black  flag 海賊 旗， (： 又 軍艦の) タ £ 刑 信號。 white  flag 休戰 旗, 
yellow  flag 檢疫 旗" 又) 浸 病 信號。 dip  a  flag 族 を 少しく 下げて (又 上げる \  hoist 
one's  flag  (將 おが) Ml^ の 指揮 を 執る。 strike  one's  flag 將官旗 を 降す (指揮 を 止め 
る）。 'keep  the  flag  flying 戰ひ を纖鑛 する。 flag  at  half-mast 降服, 尊敬, 喪の 印し 半 
族, 弔旗)： 【他動】 (何に) 旗 を 立てる;. （that  ••.) 旗に て 知らせる， (報 を) 傳 へる。 
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flag.  【fif  ("Captain)  M  % 大 ft  ^ 謀， (.commander) 泡〜 li 中 ft 貌 (-feather) 
U:!/ の) お i3L  (-lieutenant) 海'' |:': 人 尉 谗 . い list) ') お'' 1'： 將せ 名? 4.  '(-man)  i\ 號 旗手;; 
(•officer)  rr'l>-'|-?fVr-  (一 ship)  Jj^Co ' い staff)  M や： (-station) も; -號カ ： 無 けれ ( ょ列享 
の せぬ は' I ひな、 い waggingUiyi ポ] ffl 號,、 (-waver)  lit を!!^ がす 入。 
flagLfl' で ql【ri!fS】iJig のぼ-に) ぶ わぶ わする， だら り と;！ れる。 0( 談 IS などが) 持てな く 
な る , 活^が: く な る ， 趣味が 無 くなる-  0  (熱心な どが) 捲 む。 「 る ) 平む。 1 
flag  [fla'iil 【名】 [械 物] 'mt.  I    flag  [flivg] は】 ('stone) (敷石 に 用 ひ f 

flagel-lant  [f は d.^ibnt] 【形, 名】 悪 消滅の 爲) 我" に 鞭打 を 加へ し (基督 敎ー 宗派 I 
flag  el-late  [fl^fedi^eleit] 【他 勒】 鞭打 を 加へ る ， 鞭打つ。  L の ■fh き 徒)。） 

flag  el-la  tion  [fl ひ edr)el さ iisn] 【名】 鞭打, 鞭捷。  「ない, だれた。 

•flagging  [fli^siij] 【名】 鋪道, 鋪石。 I    'flaggy  [fliegi] 【形】 弱って ゐる， 力 が 
fla-gitious  [fbdsi. ら S] 【形】 観 非道なる （入， 罪, 世な ど) C  — ly 【副】 — ness 【名】 
flagon  [flcegan] 【名】 (卓上に 酒 を 出す) 一種の 大规。 

flagrant  [nHfli%nUl 【形】 醜名 高き， 名代の (罪人)。 世に 隱れ 無き (犯罪な ど)。 0 現行の。 
(offence) 現 佇 犯。 一' gran-cy 【名】 同上なる 事 。 一 ly 【副】 同上に。 「な ど)。 ^ 
flagrante  delicto  [fbcjnpnti:  diliktou] 【羅】 （  =  i"  tl"'  very  "〃） 現行犯 を （發 見せら る f 
flail  [fleil] 【名】 〔麥を 打つ) 連 枷 (きお。 I   'flairCfks] 【名】 ff^l リ 金儲けの) 才, こつ。 
flake  [£1^1く]は】(：^；：の)片ほ)。 （魚肉な どの 自然の) 斷片 ，鱗状 質。 (西洋 菓子の 皮の) へげ。 
*0 閃光， 火花。 0 縞 入り 花瓣の カーネーション： 【自， 他動】 (off  or  away) そく そ 
く と へげる， へが i-c 


flaky  [miki] 【形】 斷片 質の, 鱗状 質の， 

そく そく へげる (物質な ど)。 


flam  [flasm] 【名】 うそ， ごまかし， 入瞞 し。 
flam  beau  [flj^"mbou]【《】 火 把 (^)。 


•flam-boy  ant  [flsmbaiant] 【形】 濯 く  。  0 波状の。 0 派手な， 目 立つ。 0  [建築] 火焰式 

の (佛國 に 十五, v^Tlft 紀頃 流行した る)。 
flame  [fleim] 【名】 焰 (f^), 火' {^。    rescue  from  the  flames 火焰の 中より 救 ふ,， be 
(enveloped)  in  flames  (/《なと 力：） 火焰に 包まる。 The  whole  mass  burst  into 
flameW. 燃え 上った。 0^,^。  0 胸の 火， 情火, 熱情， 激昂 。 (殊に) 愛戀の 情。 
(よ り ■) 情人。 The  people  are  in  a  flame  owing  to  the  war  news. 烈しく  jjj^ ^力； 立 
つて 居る。 fan  the  flame 掘 ぎ 立てる， たきつける， 煽動す る。 an  old  flame  of  his 
昔い ろ。 * 一' less ，一 y 【形】 * 
flame  [fleim] 【ほ 動】 (up) (ばつと) 燃え立つ。 （out  or  fortli) (俄に) 燃え 出す。 0  (up) 烈 
し く 赤面す る， 眞 赤に な る 。 Q(ou り (情 力':) 發動 する ， 烈 し く 發情 する。 0  (up  or  out) 
(入が) 麵 する， かつと 怒る, やっき となって 辯ず る （な ど)、、 
flam  ing  [fl^mig] 【分詞】 燃える が 如き (太陽な ど) 。 熱 切なる （演說 な ど), 誇大な (記事 

な ど)。' 0  "d," 耐 <0 罰當 り の： 
fla-min  go  [fbrniggou] 【名】 [動物] 形 は 略 5 鶴に 似て 色 は ざ S 々緋 の大 鳥/紅 鹤の驟 
Flanders  [ndmchzlOy 名】 現今の [リ Jf 義と和 蘭陀の 一部分 を; ^める 中古の 一州。 
nanerie  [flarnsn'O 【佛 名】 のらつ く 事。 |     Aaneur  [flamo:] 【沸 名】 の ら く ら者。 
flange  [fland ス 1 は】 (鐵 きの 端な どの の]: お ミ歡， [他； 1】 同上 を附け る 。 
flank  [fla;i)kl 【名】 (肋せ と 辨部 と の 問の) 謹, 謹。 0  (家の、 删, 翻 0^')。  0  (陣 の) 趣 
面） （审 の） 左右 萬。 be  weak  in  flank 兩翼 力': 弱い。 flank  attack 仰 Pl—Jt 擎- take  the 
enemy  in  flank 側而 を衝 く  。  turn  the  flank  of  the  enemy  jJfA の を つて If? 後に 

出る。 【他 J 力】 に 小: の) を'、 V- る， (父 邛議 i を 衝 く      する。 (父) 斷 fli を姬 る。 

•flank  er  |  fla>,jk9]Cf5][W] 側お, 簡衞。 0  MM. 測 f^ififii 来。 


flannel 
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flan'neUfl お 3l] 【名】 フ ラ ン ネル (肌着な どに 用 ひる 毛織 ん 
*flan"nel-ette'  [fkcnalet] 【名】 綿 ネ ル。 

flap  [flap] 【他; SO  (鳥が 羽 を) 叩 く， 羽搏 き! おする。 （又 副 扇の 如き も ので) 叩 く  。  （flies  off 
or  away) 同上 して (蠅な ど を) 拂ふ： 【自動】 (旗な どが 風で) ばた ばた する。 (扉が 風 
で) 煽 ほ) る。 (帽子 の 緣 な ど 力:) びらびら する。 （象の 耳な どが) ぶ わぶ わする。 [名】 
(鳥の) 羽搏 き。 (國扇 の 如 き も のにて) 叩 く 事。 0  (凡て) ぶ わぶ わ (びらびら) する 物。 
(衣囊 の) 蓋， （帽子の) 廣ぃ緣 (など)。 「一種の 煎 耕。 （.valve) (蝶番 附の) 鶴。 I 
flap' 【複合 詞】 (doodle) 戲言 (g?)， ごまかし。 （reared) 耳の 垂れた (犬な ど)。 (.jackjj 
flap'per[flifep;>] 【名】 蠅 取り。 （鳥 を 追 ふ) 鳴子。 0 ( 未だ) 飛べない 幼 鳥。 （よ り） [俗] 未だ 
交際 社會に 出ない 娘。' (又) ぉ轉姿 娘， 藤 女； 0( 魚の) 廣ぃ 鰭。 (艇 などの) Mo  (よ り 
—— 入 間の) 手 [俗]。 0 人の 注意. 記憶 (など) を 喚起す る もの ["Gulliver's  Travels" 


flare  [f Is s] 【自動】 0^ 力 ：) あ ふって 燃える , 燃え 上る， ゆらいで 燃える , ゆらゆら する, ± 
らく"。  flaring  colours はで やか 過ぎる 彩色。 flare  up ばつと 燃え立つ。 （より） かつ 
と 立腹す る， 焦 (ト》 立つ, 癎竊を 起す。 0  ( 船首の 舷 側 な ど が) 朝 顏 な りに 開く。  a 
flaring  bowl 朝顔な り の 【名】 あ ふって （ゆらゆら と) 燃える 火;^。  @  (-up) 遞 

かに 燃え立つ 事つ (よ り ) 烈火の 如き 激怒。 汉) 一時の 大人 氣， 1^ 拔け騷 ぎ。 e  (股 装な 

どの) はで やか さ。 側の) 朝 顏狀。 

flash  [flse  I' ] [自動】 （電光 力 ：) 閃 く  。 (火薬が) ばつと 發火 する。 (劎 力:) 王 散る。 (on  one's 
mind) (秘密な どが) 不岡 胸に 浮かぶ。 The  truth  flashed  on  (or  into)  my  mind 事實 
が不圖 胸に 浮かんだ (俄かに 悟った )o  flash  in  the  pan (花々 し く 始めた こ と 力:) ^ 
に歸 す。 flashing  blades 玉 散る 劎。 flashing-point  [化 學] 引火 點： flash  up  (or 
out) 憤然 と 怒る, 急に 焦 立つつ （又) 電光の 如 き 頓智 を 閃かす。 【他動】 (光 る 劍な ど 
を) 閃かす。 (火 を) 發 する。 A lantern  was  flashed  in  my  face. 唷燈を 突き付けられ 
た。 His  eyes  flash  fire. 目から 火を發 す。 He  flashed  back  defiance. (物と もせぬ 風 
をして） 睨み 返した。 flash  a  message  over  a  wire  (音信 を) 閃 達する。 He  flashed  a 
bundle  of  banknotes. 札の 束 を 自慢 氣に ちら り と 見せた。 ©(glass  with  rubyK 無 
色の 硝子に 色 硝子 を) 被ぶ せる。 flashed  glass 色 硝子。 

flash  [flffi. 门 【名】 閃光 3  aflashoflightning いなび 力、 り： （よ り） a  flash  of  wit 電光の 
如ぎ 頓智。 a  flash  of  hope 俄 力" こ 浮力 ュ ぶー 樓の 希望。 ina  flash 忽ち。 a  flash  in  the 
pan  (花々 し く 始めた 事の) 规。 0  (盗賊 博徒の) 通語, 符牒。 

flash  [f Is  |-] 【形】 はで 過ぎる (飾り な ど)。 安くて ぴかぴか する (物)。 にせ (札な ど)。 0 不 
正業 社會に 通る (言葉な ど)。 the  flash  gentry 盗賊 博!^ 會 (な ど)。 flash  language 
盜賊 博徒 (な ど の) 符牒. ©  [俗] (何藝 の) 一等, ば りば り。 

flash. 【複合 詞】 (=house) 盜 贼 の 巢窟。 flashy  [fls/i] 【形】 見せかけ 計 り で 安つ 

(alight) (燈臺 な ど の) 廻 轉燈。  ぼレ 、(装飾な ど)。 

flask  [fla:sk] 【名】 (所謂) ふらす こ。 （又) 携 帶缀, 水筒。 @  {^foiijier-fiask) 火藥 入れ。 
flat  [fbet] [形】 平たい (ffl な ど)。 低い (鼻 な ど)。 平ら かな (表面 な ど)。 平坦な (道路な ど)。 


平らに 廣げな (手な ど)。 （hand) 平手。 beat  anything  flat 打ち 平め る。 ©OE 面の 意 
味より） (denial) — も 二 も 無い 否認。 (refusal) 斷然 たる 担絕。 (contradiction) 頭 か 
ら それ は 違 ふと 言 ふ 事。 (nonsense) 全 く の戲 言。 That's  flat. 斷然 さう だつ @ 單調 
な, 面白味の 無い (本な ど)。 旨味の 無い (酒, 聲な ど)。 振 はない 湘場, 市場な どん Beer 
becomes  flat. 氣カ: 拔 ける。 Q  (consonant) 濁 昔 子音 (b,  d.  g,  v,  z 等)。 *©  [文法] 特 
殊の 語尾 を 持たぬ。 flat  adverb  scarcely の 代り に 用 ひられた scarce の 如き 副詞 = 


よ り 出 づ]。 


flat. 
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fled 


【副】 fall  flat  on  the  Hoor— on  one's  face  or  hack  (俯向 き な どに） 平伏す る： (all  flat 
on  one',  ear  (洒^な どが 相 や 次第で) '  I  く 感ぜぬ (分 ら ぬ)。 【 13  ，他! 平たく す 

る， 平たくなる.^ が拔 ける: (out 一一 始め^ さ 《好 く  ) 央 敗に 歸す。 [名】 311' チ原。 
(河 U な どの、 應-、 on  the  flat— from  the  flat 个 に (菜く）。 平面 阖( 形 刻に 對 す)。 

©  (0：'ぉの何、き我が^^『^^に相當す)。 0(f. の、 5。 (刀の) 橫ュ ■j",  0     鹿 あ 阿呆， 一' ly 

【;';"】 睡 ゆ': 絕 1~ る な ど 、 、 而 から , 一も二も無く  （閱 かぬ h  一' ness 【名】]^ •( ^味， 面 1 
IM^  、無き 事. ft^ はぬ 事 ふお 無き ミん 
flat. 【複合 詞】 い- boat)  ノ の 小舟 e い bottomed) 平底の (舟)。 (—fish) 解， 平目， 比 目 
魚. 蝶 (きれ) の 類、， （.footed) 扁平足の。 は り） ifr^ として 動力め。 （.iron) ひの. し， こて。 
\-ware) 皿 (    ways  or  —wise) 平 ら に (置 く な ど)， \-worni) 扁蟲 (絛蟲 な ど)', 
flatten  [fUptnl[l'J  ，他 顿】 平ら にす る， のす, 倒す。 平ら になる。 （麥 酒な ど) 氣が拔 ける。 
flat'terLfkHal 【他動】 （入に)!^ 1;,, 追從 する， おべっか を 使 ふ。 は り —— 寫眞， 入物, 等 
が)赏^^'は '） も 善く 兌せ;^。  Q  (人 を 賞め て) 嬉しがらせる C  He  was  flattered— felt 
himself  (highly)  flattered— by  her  attentions. もてなしが よいので 大層 嬸 し （得 
意 つた。 ©Oneself  with  the  hope  that ...) (旨 く 行 く な どの) ffl り， 希望す る 。 I 
flatter  myself  (.with  the  hope) will  lay  the  flattering  unction  to  my  soul  and 
hope  —  that  I  have  done  my  duty. 本分 丈は盡 く した 積 り 。 
flat'ter-y  [flcet^ril 【名】 |^ ひ， 佞 辯, 追從。 be  proof  against  flattery 編て に乘ら ぬ。 
flat'u-lence[fkHjul>ms] 【名】 食道に 瓦斯の 溜る 事， 屁の 出る 事。 0 慢心, 己惚。 
flatu-lent  [fketjulsnt] 【形】 屁の 出る (食物な ど)。 0 慢心せ る， 己 惚の强 い (入)。 


'flatus  [fleitas] [名] PI 腸內の 瓦斯-  @ 

一陣の風。 


'Flau-bert'  [floubsa]  【1S1 名】 Gustave 〜， 

(十九 世紀の) 佛 の小說 家。 


flaunt  [fb:nt] 【他動】 (美服な ど を) 兑 せび ら かす, 誇揚す る。 【自動】 華美な 身 装 をす る， 

：!：^ よがし に 飾り立てる, 高慢 顔す る。 【名】 同上す る 事。 0 高慢, 高言。 

'flautist  [fl- う: tist] 【名】 吹 笛 者。 

•fla'vin(e)  [fleivin] 【名】 外科 用 防腐 劑 及び 黄色 染料。 

113ヾ0(»1)^[化卜；^1【名】（&種の食物の燭特の)風味，香味バょ り —— 詩文な どの) 趣味, 風 
致， 風情。 【他動】(：^物に藥味な どに て) 味を附 ける， 風味 を 添へ るつ 

flaw  [fb:] [名】 (割れ目， ひ V:', ほ こ ろび の 意味よ り ） 班, 瑕瑾. 缺點: A 殊に 證 文な ど を無效 
なら しむる 法律上の) 缺陷。 【他動】 (品物 を) 班 物にする。 (證 文な ど を) 無效 にす る。 
flaw  [flo:] 【名】 （=ぶ タ,/ <,〃） 一陣の 烈風, はやて。 

flax  [fl£eks][.f,][m]  ^m-= (よ り —— - K- の 皮の 海 ffi, 卽ち) 麻,:.'—' seed 【名】 ]}^?廊仁 

flaxen  [fkpksan] 【形】 麻の 如 き ， 麻 色の， 淡黄色の (頭 髮な ど)。 

flay  [flei] 【他動】 (獸な どの) 皮を剝 く;、 （よ り ） 殿る， いぢめ る， 酷評す る (な ど)。 

flea  [fli:] 【名】 蚤。 send  one  away  with  a  flea  in  his  ear 耳の 痛い 事 を 「ボ かして 遣る。 

flea' 【複合 詞】' (.beetle)  M 跳 ni 蟲： （一 bite)    に 咬 ひ) はれた (よ り 細の 不快。 

(—bitten) 蜜に 咬 はれた (樣 な) (ia) る.， 
'fleam  [fli:i"] 【名】 ぼ H 糊 § 缄, 放 lf【L 針。 0 川， 流れ。  「Q[itti] 小 塔, 尖塔 „1 

'fl さ Che  [flei 门 【沸 名】 一種の 筋,， 0  (飾り の佥 「き 細工の) 矢 形の 尖端、 6  [軍事] 凸角 堡。 f 


fleck[flek] [名】 J^lij, しみ。 【他 I 力】 しみ 
を 人ら す, 斑 (r うつに する。 


nechette  [flelY't] [名】 小さな 鐡製投 給 (飛 

行 機より 落す)。 
flecker  Lfl〔'l"] 【他; T 力】 斑に する。 

'flec'tion ひ 1 め; 【名】 曲げる こと。 0 曲げられた 部。 0  [解剖] 腕の 招 曲。 0  [文法] 
fled  [fled]  flee の 過去, 過去分^。  L 語)^ 變化。 


fledged 


464 


Fletcherize 


fledged  [fie お d] 【形】 (漸 く  ） 羽毛の 生えた, 羽毛の 生えた て の (子 鳥)。 
fledg(e)'lingUled.3li!)] 【名】 羽毛の 生えた ての 1 (よ り） 嘴の 黄色い 靑ニ 歳。 
flee  Lfli:] 【自動】 [過 丈-， 過分 fled] (from  love) (何處 から） i 兆げ る。 （before  the  dreadful 
enemy) (勢 ひに) 恐 j して i 兆げ る 。 （away) 消 え 失せ る 。 All  fled  before  the  Japanese. 日 
本人の 向 ふ處敵 無し。 【他動】 (诱惑 な ど を) 避けて 逃げる。 Follow  love,  and  it 
will  flee  ；  flee  love,  and  it  will  follow  you. 追へば 逃げ 逃 く れば追 はる （は 世の 習). 
1^ 現代英語 にて は "fleeing" の 代り に "flying" を） |j ふ。 
fleece[fli:s] 【名】 (羊の) 毛皮, 毛 衣。 （又) 一枚の (卽ち 一 囘 に 剪み 採れる) 耗。 golden 
fleece  (Argonaut 遠征の 目的なる 'Chrysomallus' と 云へ る 牡羊の) 金 毛。 【他動】 
(a  man  of  his  possessionsX 羊毛 を 剪み 採る の 意味よ り —— 人の金 品 を) 剥ぐ, 奪 ふ, 捲 
き 上げる。 0  (the  sky  with  clouds —— 羊毛の 如き 雲 を 以て) 覆 ふ。 
fleec'yLfli:si] 【形】 羊毛 を 着た る, 羊毛の 如き。 （cloud,) 白雲。 「弄, 嚇， 冷笑 面,） 
fleer  [fib] 【 自 動】 愚弄す る , 嘲弄す る, からか ひづら を 作って (人 を) 冷笑す る。 【名】 愚 
fleet  [fli:t] 【名】 艦險. 船險。 the  fleet  '膨 (全部)。 a  fleet  in  being 存狀 （ と は敵對 する 
の 力無く も 無視す 可から ざる) 繊。 'motor  fleet 自 TO 隊。 a  fleet  of  aeroplanes 
編隊 飛行機；  rStreet 倫敦 新聞 界の 中心 ％o  (よ り ) 新聞紙。 ^ 

'fleet  [m:t] 【名】 人 江, 川。 the  Fleet,  Fleet  Prison 昔 有名な 口 ン ドンの 牢獄。 Fleet) 
fleet  [m:t] 【形】 速き, 疾走す る， 迅 速なる" steed) 験 馬。 _'ly 【副】  一' ness 【名】 
fleet  [m:t] 【自動】 疾 く 過ぎ去る， 飛び去る， 矢の 如 く 飛 Life  is  fleeting. 入 生は果 } 


Flem  ish  [fl も mi.i'] 【固形， 名】 Flanders の。 Flanders 語。 Tlemish  school フラン タ'. 一 ズ 

派 (十六, 七 世紀 頃 フラン ダー ズに 興隆 した ii« の 一派)： 

flesh  [fie  r] 【名】 (骨. 皮に 對 して) 肉。 （よ り） 果肉。 (又) 月 巴滿。 loseflesh 瘦せ る。 be  in 
flesh 肥えて 居る。 proud  flesh  [醫 學] (傷口な どに 生ずる) 贅肉。 make  the  flesh 
creep  (人の 大 g 我な ど を 見る と する (ぞっとす る)。 0 食用 肉。 flesh  diet 肉 
食。 槪 して 魚肉 を 含まず， 時には,!:!) 肉 を も 省く 事 あ り。 be  neither  flesh  nor  fish 
—neither  nsh,  flesh,  nor  (owl 暖昧な もの。 make  flesh  of  one  and  nsh  ot 
another 不公平な 取扱 ひ をす る。 0 肉體， 肉愁。 be  (or  become)  one  flesh  "^同 
體 (夫婦) となる。 be  (still)  in  the  flesh  (未だ) 生 きて 居る。 sins  of  the  flesh 色愁。 
live  after  the  flesh  (精 靈に對 する） 肉 (卽ち 動物性) に從 ふ。 3  #g,A^,Ajic  all 
flesh 生物， 衆生。 go  the  way  of  all  flesh タ£ ぬ。 It  is  more  than  flesh  and  blood 
can  bear. 人間の 堪 へられぬ 事。 be  (made  of)  flesh  and  blood 沫 だ:' 血 力: 通って 居 
る （木石に 非す")。 one's  own  flesh  and  blood 骨肉。 'flesh  and  fell 全身， 全 く  ： 

flesh= 【複合 詞】 (=fly) 肉に 卵 を ひりつけ る蠅。 （=pots  of  Egypt) 美食。 （。tights) (女優 
の) 肉襦 伴。 （=tints) (畫 の) 肉色。 （=wound) 急所に 觸 はらぬ 淺 手つ 

flesh  [fief] 【他動】 （a  hound 一 獵 犬な どに) 肉の 味を覺 えさせて 勇 氣を附 ける" よ り 
— 人に) 成功 (など) の 味を覺 えさせる。 （a  sword) 試し切り する。 (a  pen) 筆 を 試す。 

flesh  ings  [flejigz] [名】 [複] (女優な どの) 肉襦 神。 

flesh  ly  [flWli] 【形】 肉體 の。 © 肉體 的, 肉 慾の， 慾の C (又) 物質的の， 名利の (情な ど) uj 
flesh'=pot  [fle.rpDt] [名】 肉鍋。 0  [-s] 美食, 贅澤。 L— 'li-ness 【名】 同上な る事ゾ 
fleshy  [fl6''i] 【形】 肥えた。 00 肉の 有る (果實 な ど)。 0 肉體 の。 （temple) 肉體。 
Fletcher  [fleti'o] 【|£1 名】 John 〜， ィ ギ リ スの 劇作家 （1579 - 1625)。 
Fletcher-ize  [fia';;raiz] 【他動】 よ く     物 を) P 且嚼 する (健康の ために 咀嚼の 必>^ を提 
唱 した Horace  Fletcher  [1849-1919] 力 》 らん 


Fleming  [flemigj 【固 名】 Flanders 人, 
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fling 


iu、ur'^de.iis'Lm:( い 【名】 IT 都 父 は yf 合) 花形 ( 佛 1 樾西の れ， 「【名】 W は infiiWj。| 


flex'i-WeUl<M<s」>ll 【サリ レ n'>J きネ i!! めお J き， しなやかな (物 K など)， （よ り） 0 御し 

A ふき.. = ^きも！; き， 报ひ ) ふ き . 從 m な ' すな ほ な (性; ft な ど)。 0 適 m しおき， 通の 利 く  ， 

硬軟 n  /l-: なる關 語な ど)、、 -  i-bil  i-ty 【名】 同上 性。 一 'i-bly 【副】 同上に。 
flex  ile  [fleksilJCff'O  Rl 上ぶ おの。 

'flex'U"OusUl<^kiu。sl 【形】 f お 曲す る, 動搖 I  'flib'ber-ti-gib'bet  [flibatic^i'bitl 【名】 
する. 賺木 形の。 0 波状の。  I 多 辯な 入。 輕 率な 人。 

flick  tnikl 【他励】 (鞭の 先な どに て) 輕 く 打つ。 （指の 先な どに て) 輕 く彈 く。  （dust  off  or 
from  a  coat) 问 上して 拂ふ。 【？ ；】 輕 く 打つ 擧動, 輕 く 彈 く 擧動， つま は じ き。 

flick'er  [fli'ks] 【自動; K 風前の 燈 火の 如く） ちらつく， もら ちらす る。 Life  is  a  candle 
flickering  in  the  wind. 入 生 は 風前の 燈火。 【名】 ちらつく 事。 

fli'cr  [flib]  =flyer  (を 看よ） 

flight  [flaitl  [flee の 名 詞】 逃走, 脱走. 出奔， 逐電。 take  to— betake  oneself  to— flight 

逃走す る。 put  the  enemy  to  flight 敗走 (滑走， 敗北） さす。 【fly の 名詞】 （of  a  bird 
一 of  a  shell) 飛ぶ 事, 飛行, 飛翔。 （よ り —— l!f 《《な どの) 高 飛. 高 翔, 振 揮。 the  flight  of 
time 光陰 矢 の 如 き 事。 take  flight  (鳥 力： )立 つ。 take  (or  wing)  one's  flight 飛ぶ。 
a  flight  of  fancy  or  imagination 振る つた 想像。 a  flight  of  genius  拔な 思想 (又は 
趣向)。 *in  the  first  flight 卞耍の 地 K/: を 占めて， 率先して。 flight  officer 飛行 將校。 
h;gli  altitude  flight 高空 飛行。 non-stop  flight 無證陸 飛行。 0( 飛行機に よる) 魅 
Q (英國 航^隊の) 小隊 (飛行機 五六 機よ り 成る): Q (渡り鳥な どの) 飛 群。 a 
flicht  of  swallows 一群の ぎ！ >*E。  The  country  is  sometimes  ravaged  by  (lights  of  locusts. 

許 多の 蝗蟲 C ふな ■) 力： 幾 群と な'' く來り て國を 荒す 事 あり。 Q (砲 彈, 飛行機な どの) 飛 程。 

©  (上 り 段な どの) zdi。  a  flight  of  steps 一條の 階段。 
flighty  [fUiti] 【形】 落) rf き 無き， 定節 無き， 心の 變 りぶ J き' 氣變り のす る， うかう 力ん た. 

う かついた (才子な ど)。 'i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness  [名】 同上な る 事。 
flhn''flam  [ni'mflani] 【名】 戲 s(g^)。  © 入 だま しご まかし,—、 

flimsy  [fh'mzi] 【形】 (蝶々 の 翼の 樣に) 輕 くて 吹 飛び さ う な， うす ベら な, 薄弱な， やに こ 
い, 脆き (構造な ど)。 a  flimsy  structure 行燈 普請。 © 淺 薄な， 力無き （ロ實 など)、、 

【お】 (敷寫 しに 用 ひる) 透明 紙。 0  [俗 1 銀行 紙き  一' si-ly 【副】 
flinch  [flint. 门 [ 自 動】 辟; & す る. ひるむ。 {from  one's  dut 力 畏縮す る， し り ごみす る， 透 巡 


flin  ders  [flincbzl 【名】 [ダ al (= か >c に r) 細片。 break  into  flinders— fly  in  flinders— j 

fling  [flii)] 【他動】 し 過去, 過分 flung]  ( one's  antagonist —— 相撲の 相 手 な ど を) 投げる、、 

(the  other  party  in  litigation  jDI^ 訟で） 負 力、 。  ( a  book  at  a  man's  head) 投 けつ 

ける, ぶつつ ける。 （a  penny  to  a  begc^ar) 投げ 與へ る, はふって 遣る。 (dirt  at  a  man) 
惡ロを 云 ふ, 罵る。 （oneself  at  a  man's  ttead)( 女が^に) 猛烈に 持ち掛ける。 0  U 
fault  in  one's  face— in  one's  teeth) (-' ；はを Yi'i: める ，つきつける， 1^ め る . 面 す る 。 
0  (oneself  into  a  chair) ト' しりと 腰 '打ち-掛けろ。 （oneself  into  another's  arms) 抱 
きつく'，  "oneself  into  an  enterprise 熟 心に；！ ""ト J": する: (oneself  on  another's 
compassion) 恐れ 人って 憐 み を £ ふ。 (oneself  upon  the  enemy^ 猛烈に 攻 きする， 無 
—一-無 に 攻め.' y. て ろ,， 【1'1 チカ】 （at  some  one  or  somethins)  ；^ひ I を 云 ふ. 嗍 El する。 
Q  (outKI. おが |Jt'、',-.V ろ , ©  (out  of  ； I  room) (怒って） 飛び出す。 （from  one's  compa- 
nioiO 愤然 と して 去る。 【别 k'tfj  i のお f 合】 fling  one's  money  about 撒き散らす。 


flow  |.llu:l  fly の 過 力。 


する。 
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fling  aside  one's  books 捨てる， JJ" 果てる。 fling  away  one's  hopes 放棄す る。 fling 
away  in  a  rage  ftt 然と して 去る。 fling  down  all  one's  hopes  (折角の 希望 を） お じ や 
んに する。 （一度の 失敗 力:) 絕 望に 歸 せし む。 fling  in  the  others  (あと は) お負けに す 
る。 fling  off  one's  coat 脫き fi? てる。 fling  off  one's  pursuers 追手 を:, 者-ざけ る。 
fling  off  all  troublesome  connections 振 捨てる。 fling  a  door  open 突然お p し 開く。 
fling  a  door  to 荒々 しく  （ぴ しゃん と） 閉める。 Fling  out  the  banner  ！ 旗 を 押 し 立て 
よ 。 fling  out  hard  words  against  one  (酷い 事 を） 出 ま 力 > せに 云 ふ。 fling  a lover  over 
(男 を） ilr ミ f?i: て る 。 fling  up  one's  hands 于を 上け るつ fling  up  one  s  situation  (己 力： 
地 (力： を) 放棄す る。 【名】, 迎, 塑。 have  a  fling  at  the  authorities 官憲 を 罵る (一 
本參 る)。 ©  (馬の 蹴る 形より ) 烈 しい 擧動, 放恣な 振舞。 have  one's  fling 思 ひ 切つ 
て 遊 ふ'。 Let  him  have  his  fling  ！  ,g ふ 存分 遊ば して 遣れ。 do  anything  at  a  fling 一 
擧に (ー氣 に)。 do  anything  in  a  fling 癇嬉を 起 して （5^ 立ち 紛れに)。 He  embarked 
full  fling  in  all  sorts  of  enterprises. 向 う 兑 ずに （冒險 事業に 乘 り 出 した)。 
flint  [flint] 【名】 録石， 火打石。 （よ り ほけ こくな 、物, 無情な 物. flint  and  steel 火 打 道 
具。 a  heart  of  flint 無情な 心。 wring  water  from  a  flint 不可能な 事 をす る。 set 
one's  face  like  a  flint 顏を 固める #f 乎と して 動かぬ)。 skin  (or  flay)  a  flint  (吝嗇 

家 力 ':) 石 力 も 綿 を 取る， n\ で 火 を とほす (に 相當 す)。 


flint- 【複合 詞】 (-glass)  ^  m 子。 い lock) 
(=paring) 吝嗇。 


flinty  [flinti] 【形】 嫁 石 質の (^な ど)。 (よ 
り ） 無情な (心な ど)。 -  i-ness  [名】 
flip  [flip] 【他動】 (塵な ど を n\ で) はじく， 拂ふ。 (ashes  from  a  ciga り輕く 叩いて 拂ふ。 

【 自 動】 (at  anything) (鞭の 先な どで) 輕 く 叩く。 【名】 は じ く 樣な 手つ き 。 
flip  [flip] 【名】 赛酒を 暖めて 作る 飲料。 

flip  flap  [flipfl^ep] 【名】 一種の とんぼが へ り 。 （又) 一種の 花火。 

flippant  [flipMit] 【形】 (輕 辯. 多 辯の 意味よ り ） 輕々 しき, « なる， 浮華なる， 輕 薄な (語 

調な ど)。 -pan-cy 【名】 同上な る 事。 一 ly 【副】 同上に。 
flipper  [flips] 【名】 (おっとせい, あざら しな どの) 鰭に 似た 足。 (よ り —— 人間の) 手 [俗]。 

uive  (or  tin)  us  your  flipper ― give  me  a  up  o(  your  flipper.  |_ 滑稽] 手 を 出せ 

(握手 を 促す 言葉)。 

*flip'pei>ty=flopper-ty  [fnp>5tifl:')p;5ti] 【形】 締り のない, だら り と した。 
flirt  [fl;5:t] 【自動】 (with  a  man) (女が 男 と） ふざける， じ やらつ く  ，俊れ た ふ り を して (H 

を） じ やらす。 （よ り —— with  a  party) (加盟の 眞意 無く） 弄ぶ, 飜 弄する，？; t# する, お 
もちやに する。 【他動】 (7k な ど を ) 彈 く， 彈く樣 に 投げる。 （扇子な ど を 雇に 使 ふ。 
C きが 尾な ど を) 振る。 【抽 名】 同上す る 事。 【《音名】 浮氣 女, 難 娘つ 


flir-ta'tion  [fbiteiisn] 【名】 (男女 惚 ； J L た 

ふり して) ふざけ 散らす 事。 


flir-ta'tious  [fl3:t み i3s] 【形】 （男 と） ふさ 
けたがる (娘な ど)。 


flit  [flit] 【自動】 (蠅な どの 樣に' > ちらちら と 飛ぶ。 （about — to  and  fro) ちらちらと 飛び 

廻る。 （byK 好機 會 などが) 何時の間にやら 過ぎ去る。 【名】 同上す る 事。 
flitch  [flitl] 【名】 （鹽 豚の) 脇腹つ a  flitch  of  bacon 同上 一枚。 '^flitch  of  Dunmow 英 

國 エセックス 州 ダン モウに て， 滿 一年間 喧嘩せ ざり しこ とを證 明せ る 夫婦に 與 ふる 

褒赏 の, 豚： 

•flitter  [fl.'tr,! 【他動】 あちこち に 動かす。 [自動】 あちこちに 動く， ひらひら する。 
flit'ter-mouse  [  fh'tsmaus  ] 【名] [動物， 1   *fliv  ver  [fliva] 【名】 [米俗] 小 さ な 安つ ぼ 


蝙幅。  I い 自動 ニ钆 小 醒艇。 

float  [floutl [ 自 動】 (on  the  water) ( 船が 水上に) 浮 く  。  （off) (沈んだ 船な どが) 浮き 上る。 
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Kin  the  water— in  the  air) (水母な どが 水中に, 謳な どが お 中に) ff- 力、 ぶ, ff- く，？ ず- 游す 
る， する.、 (before  one's  eyes  or  mind) (幻な ど 力' :1— | の 前に)!; g 力に:。 (on  the  wind) 
げ? 樂. 花の f*V な ど 風の 便 •') に て來 る。 (風 M な ど)'; ズ ii 布す る。 floating  capital 
ミ TfcSlK 述 Hi)#!e 木。 floating  dock  ；、) モ游船 'お， floating  battery  ；' や (お':; 4。  floating  rib 
、胸 it に 達せざる)'/? -游 肋' は。 floating  dust  ifMMi\^o  a  floating  island  '； やき 島。 tlie 
floating  population  of  a  city 人口に も- り て 一定 せ ざ る J^r)4>。  floating  light 
燈' •ii 《船。 The  river  was  floating  with  dead  bodies. ク ビ{ お 力':;' "J の 水 |ぉ を 一杯に 塊め て 
流れた。 floating  debt 一時 fe^ 人 金。 floating  rates 船荷 稅' 【他 勉】 (潮が 船 を) ほ 
かす. 漂 はす, '^。  0  ( 河が 溢れて 田 臭 に) 水 を 被 ら す。 0Llt^-^-]Caloim —— fi' で 券な 
ど を）^ 集す る， 發行 する。 (a  scheme 一 計賓 など を 首尾 好く） 寶行 する。 (a 
company  會社な ど を 首尾 好 く  ） 成立せ し 乙、。 float  a  bogus  company 个 も しい 會 

社 を 成立させる。 '一 'a-bie 【形 r 【名〕 浮 子, 筏, mm, 屋毫。 '(中 塗 り の) 泥. 錢, (舞 

の) 脚下 光, (汽船 外車 の) 水摄 き 。 冰上ヲ 行 機の) 「舶。 0( 船の) 水上 部。 1 
floatage  [t'luutids] 【名】 浮かぶ 事, 浮揚， 浮力。 0  '浮かべる 物。 （殊に 河に 浮かべる) 船 f 
flo(a)-ta'tion  [floutei.lan] 【名】 浮かぶ 事。 centre  of  floatation 浮き 物の 重心。 0  (債 

券な どの) 發行。 (計畫 な どの) 實行。 偷 社な どの) 成立。 
•floater  [fluut.] 【名 】 游 ぐ 入. 浮 子， 浮浪者， 買收 さ lU る 選舉 者, 定住せ ざ る 投票者。 
"floc-ci=nau-ci>ni-hi-li=pi-li=fi-ca'tion  [floksin つ： sinaihilipailif  iktiijan] 【名】 [ 滑 稽 ] 價 

値な きもの と 見 積る こ と ， 輕視。 
flock  [fbk] 【名] (羊, 水鳥な どの )f^。 （又 人の)！^。 （よ り —— 牧師の 扱 ふ) 信徒， 敎會。 
a  flock  of  sheep ~" ^群の 羊。 flocks  and  herds 羊と 牛。 They  come  in  flocks. 大群 
を 成 して 來る。 【自動】 （to  or  in  or  about  some  scene ― together) 群る， 群集， る 
flock  [fbk] 【名】 毛 暦。 Q 毛 房。 €) 毛 房に 似た も の。 【他動】 耗 又は 類似の ものに I 
floe  [flou] 【名】 (南 北氷洋の) 浮氷 原, 流氷。 L て 包む。 ('bed) 毛 棒。 (や aper) 羅紗紙: ^ 
flog  [fbg] 【他動】 (犯别 者な ど を) 鞭打つ。 （よ り —— =ん'"り [俗] 負かす。 flog  a  dead 
horse ク を 鞭打つ (徒 勞)。 (义) 古; (jfE を 探す (な ど)。 0  (learning  into  a  pupil) (學間 
を) 叩 き 込む。 Uaziness  out  of  a  pupil) (な ま ける 癖 を) 叩 き 直す。 
flood  [flAcl] 【名】 洪水. 出水. 氾濫つ The  stream  is  at  its  flood. 出水して 居る。 0  (= 
;W -/, ^賺 し' bb に對 す)/ take  at  the  flood  (機會 など を) i{i もよ く 利用す る： 
e'M.H.        何 にても） 溢る k が 如く 多き 事。 burst  into  a  flood  of  tears わつ と 
泣き出す。 a  flood  of  words 滔 々 と して 絕ぇ ざる 言: 葉。 admit  a  flood  of  light 滿 
堂の 光明。 have  a  flood  of  callers 来訪者 溢れて 應接 に 逵 あ ら す'。 *the  Flood- 
Noah's  flood  ノ ァ の大 洪水 
flood  [fl/vd] 【他; E 力】 (a  field  or  a  burning  house  with  water) 水に？^ す、 The  fields  are 
Hooded. 水 を 被ぶ る。 The  houses  are  flooded. 家に-;; 水す る。 ©  (a  city  with 
advertisements— a  person  with  requests)  (^^などの) 氾濫 を, す (樣 ). 洪水になる 
(Mo  I  am  flooded  with  letters^ 手紙の 洪水に 逢った ^> 【 I ョ SJl] (河な ど 力:、 漲る. 

溢れる。 0  ( 化が 産後) 出 する.  「滿 潮標。 （'tide) ;r も 潮。 1 

flood ，【複合 詞】 (.gate) 水門。' ('ligh"!!; ミ S さので きぬ は 多方面よ り する 照明' （，！ nark)} 
floor  [fb:] 【名】 [^- 1 確'， 0  [钢] 、家の 何 職。 ground  floor  二 | 卜。 first  floor 
seco"d  story)  二階。 second  floor  (  =  third  s/ory) .— 階。 '('walker) 店内 耳ぇ 蹄 人: Q 
[米 Kl]  (ill ^の)!^ a 席。 （よ り：)^,; 督, have  (or  get)  the  floor  5?!,— す權を る。 take 
the  floor 發, まする。 「他 顿】 ('家の) U ミを附 け る . ]m^mZ>.  ]}i となる， 0(fi3 ひ^の 

出来ない 生徒 を) 啦ら せる、 (よ り  > 張り倒す, 负 かす. ffli.i させる.' お^させる: L"] ます。 
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get  floored 失敗す る （[W] む )o  floor  an  examination  paper 試 驗問题 に 悉く;^ る o 
flooir'erL に'' ： し' 1 【名】 人 を 張り倒す 拳骨, 閉口させる 難題 (など)。 That's  a  floorer. さ } 
flooring  [fl:,:ri リ] 【名】 床 張 り。  L う 出 られ もや 閉 口  。 す 

flop  [fbp] 〔他励】 (鳥が 羽 を) ばた ばた する。 （又 羽 を) だ らり とする。 （又 羽 で 水 を) ほ' 
ちゃぼち やする。 【自動】 (down) ぼた り と 落ちる。 [名】 同 h する こ と， 又は 音。 
【副， 間】 ぼたり と (落ちるな ど)。 
flo'ra  [flirrs]  [- «](fauna に對し —— 何 地方 义は 何時 の) 楠 物界, 植物 盡く し。 
floral  [flo:r3l] 【形】 植物界の， 花の。 （zone) 特種 も g 物 地帶。 (arrangement) 生花。 
Flor  ence  [fl:3r9ns] 【固 名】 伊太利の 一都 會。 一'en-tine  [flcSrantain] [形, 名】 Florence 
の。 Florence 人。  「滿 開の 零） 


flo-rescence  [fb:r6sns] 【名】 開花, 開花 期。 -cent  [nDiresntllmmm 花咲 く。 
*flo'ifi.ate  [n う: rieit] 【他動】 花模様に て 飾る。 一'! "i-cul-ture  [f ト hikAlti3] 【名】 花 作 i) , 
flor  id  [florid] 【形】 華やかな る, 華美な る , 華麗な る (文體 な ど)。 0 鮮紅色の, 晴れ やか 

な， 明るい (顔色な ど、。 a  florid  countenance あ 力 >ら 力: ほ。 
Flor  i-da  [fljrida] 【固 名】 合 衆國の 一州。 (water) 一種の 香水。 Xwood) 象 51^ 細工 用 } 
flor  in  [florin] 【名】 Florence にて 發行 し 一時 は歐洲 全部に 通用せ し 金 銀貨,、 L の 材:） 
florist  [flirist] 【名】 花屋, 花 飾。 （又) 花の 專門 家。  「ひる。 fl. と 略す)。 1 

floru-it  [fl う: ruit] 【名】 （人の) 活躍 或は 生存した 時代 (出生, 死去 年代の 不明の 場合に 用 f 
floss  [fbs] 【名】 (。silk) 眞綿。  flo«til'Ia  [flouti'U] 【名】 小船 險. 小 艦隊。 

flossy  [n:3si] 【名】 眞 綿の 如き。  0 冰雷艇 な どの) 艇險。 

flo  tage  [fl6utid3]  =  floatage.  flot'sam  [flotsam] 【名】 （jetsam に 對 し ） 

flo>ta'tion  [floutei.fan]  =  floatation.  漂流物, 浮 荷。 

flounce  [f]auns] 【自動】 (about,  away,  out,  down) (やけ 氣味 になった 女な ど 力':) 身體 

を 投げ出 した 樣に 走る (又は 坐る)。 【名】 同上の 擧動。 
flounce  [flauns] 【名】 (婦 人 服 の、 裙の襞 ©, 飾 りべ り。 [他動】 (裙 に) 襞 を附け る 。 
flounder  [fUund3]【[n 動】 (ぬか り な どに 嵌まって） もが く  ， あが く  ，ばた ばた する。 （よ 

り） 困難 を 脫れょ う と して 益 ^ 深みに 陷る (な ど)。 【名】 同上す る擧 動。 
flounder  [fliimda] 【名】 比 目 魚 うの 一種。  「©  [米 國] 碾 いて 粉に する。)： 


flour  [flau3] 【名】 粉。 （殊に) 小麥 粉。 【他動】 (肉な ど を 料理す る 時) 粉 を 振り掛ける。 t 
flour  ish  [n  (ri.|'] 【自動】 (店な どが) 榮ぇ る ， 繁 r"^i する， 繁榮を 極める。 （入なら) 男 (又は 
女) 盛 り 。 （草木なら) 能 く 育つ。 ©  〔過去〕 （in  or  about  a  certain  period) (何時 ヒ Ji) 榮ぇ 
し, 世に 在り し (人な ど)。 【他動】 （喇叭な ど を) 華やかに 吹き 立てる。 (^Ij を) 揮り 廻 
す。 (筆 を) 揮 ふ。 （文字 を) 華やかに 飾る。 
flourish  [flXrii] 【名】 繁榮, 盛 育。 be  in  full  flourish 繁榮を 極む。 (植物な ら) 勢よ く 育 
， つ。 0( 劍 など を) 揮り 廻す 事。 ( 来 を) 揮 ふ 事。 © 華やかな 飾り， 花形. 華 飾。 （より —— 

文章の) 華やかな 文句. 文飾。 (喇叭な どの) 華やかな 吹奏。 with  a  flourish  of 
trumpets  (喇叭 を 吹き 立て k と は) 大裝裟 に (仰 々しく）。  「【名】 愚弄, 嘲弄. 侮蔑。 i 
flout  [flaut] 【自. 他動】 （something— at  something) 愚弄す る， 嘲弄す る， 侮蔑す る。 f 
flow  [flou] 【ほ 動】 ( 水な ど 力':) 流れる。 (血な どが 多量に)'?^ 出す る。 （in  the  veins —— 血が 
身體 を) 循環す る。 (よ り —— 辯 舌な ど 力 '> 流 る、 が 如く 出る, すらすら 出る. 流暢に 出 
る。 Verse  should  flow  musically. 韻文 は 調子 好く 流暢た る 可き もの。 flowing 
numbers  or  periods 流暢な g ^文。 Blue  blood  flows  in  his  veins. 食 族の 血統 を 引 
^、て る。 Blood  flowed  (  =  «'<7ぶ much  shed ヽ on  the  occasion. (多 く の") 殺傷 ありし。 
Wine  flowed  {=u<as  ！) mch  drunk )  on  the  occasion. (盛 な る ク妥 力： 開 力、 ォし た。 Wealth 


flower 
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flows  in. 流; k 込む,、 "old  and  silver  are  flowing  out. 流出す る。 © ゆ 'J 力： 何處 に） 

fV: る。 The  \-alu  flows  between  Korea  and  Manctiuria.  l|! &綠江 は '； 'ん鮮 と 滿洲の 境に 
/)  、，  Kivors  flow  (.or  empty)  into  the  sea. 河が 海に; ちる,: &  、潮 力：） せ. 上. げる „ 
flow  and  ebb に 潮 力':) 滿千 する。 flowing  tide にげ 潮， Q  (衣. リ: ft 髮 など 力り 長く乖 れ. 
る、， a  flowing  robe  | な #K の 類、。 flowing  locks 卜―げ 髮。 with  flowing  sheets  (, 顺- 
風の 時、 帆 脚 を 弛めて するな ど)。 0  Ifrom  U  source) (河が 水源よ り  >  出 づる， 發 
±^ArSlt お 源よ り で丄：-寸' る。 His  words  flow  from  his  heart. 赤心 から 出る 言葉。 
Wealth  flows  from  industry  and  economy. 辛抱 る樹 にや 金力： 生る。 @(= 
ov^rfi oK^vf ith  wit  and  humour —— 消稽， 頓智 な ど に) 滿 つる， 溢れる。 The  dry 
streets  flowed  with  im'n,  jffc  ;J し るば' 力 >  り の 入 出。 a  land  flowing  with  milK  and 
honey 乳と 蜜に て 溢る 、闹 （と は 神が Abraham に 約 し 給 ひ し Canaan の 國を期 く 

呼び しな り . 我が端 11 の! ■'WiT どに m ^ mm^o 【名】 流 る、 事. 流る、 物. (又) 流出 量。 

0. 卜 げ潮， the  ebb  and  flow  of  tides 潮の 滿 干 (きき)。 The  tide  is  on  the  flow  (= 
一' i"g、. 潮が 上げて 居る。 O  (流れ出 づ るが 如き） 多 置。 He  has  a  remarkable  flow 
of  ideas. 思想 (話) がよ く 出る (談論 風發 )。 have  a  flow  of  spirits 何時も 元氣が よ 
い。 ( feast  of  reason  and)  flow  of  souls  i^jj 炎淸 話。 
flower  [flaua] 【名】 |^。 (殊に No  flowers. 弔 花御辭 iM 申 上 候； 0 花盛り。 (よ り ） 
若盛り 。 be  in  (full)  flower 草!^ E の (B) 盛り 。 be  cut  off  in  the  flower  of  one's 
youth (pTfg) 盛り の 花 を 散らす o  0  (of  mankind— of  chivalry— of  manhood— of 
the  army)  ^ff^, 精鋭， 精兵。 Q  [-s]  flowers  of  speech— of  eloquence 言 葉の 花. 
文飾, 華 飾。 ©  [-S]  [itm  (固形 體 の 昇華 蒸氣 よ り m られる ) 細 粉。 the  flower S  of 
sulphur 硫黄華。 0  [-s]  m  【ほ 動】 花 ゆ; く  „  flowering  plants 顯花 植物。 

[他動】 (草に) 花 を 咲かせる。 0  (織物 な どに) 花の 模_樣 を 置く。  flowered  dressing- 
gown  花 摸 の 化粧着。 
flowers 【複合 詞】 ゆ ed) 花煊。 や de=luce) [被 物] 鳶尾 ひ; な)。 佛國 王室の 花紋。 (=girl) 花 
(。piece) 花の 續。 い pot) 植木鉢。 （=vase) 花 練. 花 活け。 

flow'er-er  [flauars] 【名】 （early —） 早 く 
咲 く 花。 （late —） 晚 咲きの 花。 
flower-y  [muari] 【形】 花 多き (野 な ど)。 © 華やかな， 華 飾 を 施せる (文體 な ど)。 *the! 
flown  [floun]  fly の 過去分詞。  LFlowery  Kingdom 華國， 支那 

fluctu-ate  [fl.U<tjueitl 【に 「動】 波動す る。 （相場な ど 力:) 上下す る， 狂 ふ。 （入力':、 氣迷 ひす 
る， ぐらつく  . 逸 巡す る。 -tu-a'tion 【名】 波動. 動搖. 高低。 


flow'er-age  [flauarids] 【名】 開花。 @ 花 

飾り。 


flue  [flu:][  f,] (煙 突 の) 煙 道。 (汽 罐の ) 1 
fluCe)  [flu:]  =  influenza の 約。 し 火 き。 J 


flu'en-cy  [flu.-snsi] 【名】 fluent なる 事。 
speak  with  fluency 流暢に 話す。 


fluent  [flu: ま] 【形】 流暢な (文 體)。 爽やか な (辯 舌)。 【名 】 [E ゆ] 流 救。 一 ly 【副】 

fluff  LfiAf]  if,] 綿毛。 （毛布な どの) 毛 ごみ。 m 紗 な ど の) けば。 【他き】 (革 な どに) け 

ば を 立てる。 fluff  oneself  out  (or  up) (鳥の 樣に) 脹ら む。 
fluff'y[flAfi] 【形】 綿毛の 樣な. ふく らんだ. ふく ふく した (頭髮 など)。 一' i-ness 【名】 
flu  id  [fl(i:'id] 【形. 名】 流動 ffi (の)。 液體 义は氣 (55。  fluid  dram ーォ ンスの 八 分の 一 (約 

茶匙に 一杯) のお *  -idi-ty  [Hun'ditil 【名】'; あず 力 性。 


fluke  [flu:k] 【名】 (錨の) I  (ズな 扠¥ の) か 

かり,， 0i-sl(t?.6O)M, 
•fluke  Lfh に k|[fj】 比 1 1 おの 顿っ 0 —種の 

寄 也錄。 0 —種の.ぉ^^^。 


fluke  [flu:k] 【名】 （玉 突の) ま ぐれ 営り ， 

(mm^ フ 口  -'' ク。 "0 豫: ii! 外の 勝利 * 

flume  [fhKml 【名】 は な どへ ゾ J く 
を 引く） 掛けき， ナ 
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fluvial 


flum'mer-y  [fl.unari] 【名】 一種 の IS 成 
食物。 0    世辭, 人 だま し, 戲言 „ 


flum'mox  [fHmsks] 【他動】 [俗] 狼 せ 
しむ. 面!?^ らは せる。 


'flump[flAmp] 【名】 どし り とい ふ Tf, ど さり と 昔 をさせる こと。 【e ，他動】 どしんと } 
flung  [flAij]  riing の 過去. 過去分詞。  L 落ち る (落す ひ 

'flunk  [fiAflk-icri  m]  L 米 f お -試驗 に 全然 ナく 敗す る。 

flunkey  [H  ;!)ld] 【名】 （大家の) 揃 ひの 股 を,;！ た 下— ラ 义 （よ り） 三 太夫， おたい こ， ごますり。 

flu  or  [£111:コ:]【名】ぃ8?31»)[鑛キが mio  ©  (=aibus)  [mm こしけ. しらち。 

flu-o-rescence [flusresns] 【名】 L 物理] g 光. 螢光 性に 或 透 明 體の 有する 性質 に して 之 

に 光 を 射せば 其の 光と も 自己の 色と も 異なる 光 を 鼓つ 事)。 
flu-o-res'cent  [flusn^snt] 【名】 [物理] 光 性の (物質な ど)。 


flu'or-ine  [flii3ri:n] 【名〕 [化 學] 非 金屬元 

素の 一. 弗素。 


'flu'or-o'scope  [fluaroskoup] 【名】 透視 
鏡 (X 線 用の)。 


flur'ry  [fnri] 【名】 (一陣の) はやて。 © 狼 狼, あわて， ど さ く さ 騒ぎ。 do  or  say  anything 
in  a  flurry 慌 (f: な） しく  （あわて 0。 【他動】 be  flurried あわてる。 in  a  flurried 

manner 慌 しく  （人り 來 るな ど)。 

flush  [a 、门 【他 酒な どが 顔 を) 博 色に する。 (よ り 意なら しむ， 意 氣揚々 たら しむ， 
His  face  was  flushed  with  wine. 醉って 櫻^,  be  flushed  (  =  elated )  with  victory 
勝ち誇る。 【自動】 櫻 色になる 。(又) 激 して 赤くなる， 眞赤 になって 怒る。 【名】 (酒 
や 熱の 爲に顏 の) 赤く なる 事. 權' 色つ (夕燒 け. 紅 紫, 花盛りな どの) 赤らみ. 紅。 茜 (き a')。 
(よ り） 初めの 嬉し さ， 初めの 得意 さ., b ピ in  full  flush 今 を 盛り と f!^ いて 居る （など)。 
be  m  the  flush  of  youtn  i^^^^ り 。 After  the  nrst  flush  of  joy  was  over, -.. お し 
やと 思うた の はほんの 暫く で それが 過ぎる と。 

flush  [fW] 【他動】 (下水な ど を） どっと 洗 ひ 流す。 [自動】 (水力：) 走る。 織 管な どが 水で） 
一杯になる。 【形】 溢る k 計りに 滿ち たる (河な ど)。 充滿 せる (金な ど)。 He  is  flush 
of  money. 金が 澤山 あ る (懐が 暖 か V  、)。 【名】 (水 を） どっと 流す 事。 (" ド 水な ど を) 洗 

ひ 流す 事。 00 增水, 洪水。 （よ り) 俄 景氣. (所謂 何め) 豐年。 
flush  [flA. 门 【他動】 （凹凸 を) 平らかに する , 平 担に する。 【形】 (段々 にならずに) 平ら な， 

同"^ 面の (甲板な ど)。 flush  deck  (船首よ り 船尾まで) 全通の 上 甲ネ瓦 
flush  [fl.v 门 【自， 他動】 (群 鳥な ど) 飛び立つ, 飛び立た せる。 【名】 飛び立った 群 鳥。 
'•flush  [flA.f] 【名】 [力 ルタ 遊び] 手に ある 札の 凡て 同種なる こ と。 

fluster  [fKst3] 【他動】 (心 を) 周章せ しむ, 狼 狼せ しむ, 面喰ら はせ る。 be  flustered あ 
わて る， うろた へる， まごまご する。 0( 酒が 人 を、' 醉 はす. 酷? IT せし む。 be  flustered 

with  drink 醉 つて 話が 分ら なくなる。 【名】 周章. 狼お, mno 

flus  tra  [fKstra] 【名】 [動物] う み ひば (石 帆)， ひ 適蟲 類の) 紙 苔 »。 

flute  [flu:t] 【名】 横笛。 0  [建築] (圓 柱な どの) 溝。 【自， 他動】 笛 を 吹 く  （樣 な^を 出す)。 
flut'ter  [fl な 3] 【他動】 (蝶な どが 翼 を) ひらひら する。 ©  (心 を） 親す。 （胸 を） 騷 がすつ 
be  (or  feel)  flutteredl 胸騒ぎす る。 '—flutter  the  dove-cotes 入の 平和 を fe: す： 
【自動】 (蝶 力:) 羽 を ひらひらさせる， うろうろ 飛ぶ。 （よ り 一一 若い 女な ど 力：) そ は そ は 
する， う （まつく' パ まつく， う 力'; K る 0  flutter  from  flower  to  flower  (蝶な' ど 力': ■) 花に 
戲る。 0  (in  the  wind) (旗が 風に 職へ る, ひらひら する。 （又 胸 力:） どか ど 力' する ， 胸騷 
ぎす る， 胸 躍る 3 【名】 同上す る 事。 (殊に) 胸騷 ぎ。 be  ;n  a  flutter  (of  excitement) 
. 氣 が 落ち着かぬ (胸騷 ぎす る）。 put  one  in  a  flutter 氣を 揉ませる。 make  a  flutter 
( = create  a  sensation)  among  the  ladies (緣談 の 風說な どが 婦人 社會 を） 色めかし む。! 
*flu'vi-al[fl<i:vbl] 【形】 川の， 川に 育つ， 川に 住む。  じ 0  [f£Kl 賭博, やま： f 
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flux い l.、ksl 【お】 (よ I)  the  flux  and  reflux  of  the  tide 潮の 滿干。 All 

things  are  in  a  state  of  flux. (森 il,' あ 《り 變;^ 常 無し。 0  L 港^ 據 出,' 11：; 出物, 下 鋼, 
ド血 e  bloody  flux 赤 购-。 0  [Hkml MM^  A line  is  the  flux  of  a  point. 線 は點の 

麵， O  L 物 avl ijm 薩、、 © 【化'' M- [他動】 (I'M 形 を ) 溶かす. 解せ し む。 

0  mm  jii". ぬ 出せし む, 【 ri ipij】 (潮 力 ':、 き.) 

flux  ion  [tlAlvi.inlCf,]  method  or  calculus  of  fluxions  ( Newton の發 見せる） 微分。 

fly  Ltiai]【i'Jif 力】 [過よ flew, 過 ジ>  flown]  {Bi:)MX.  m 行 機で) 飛行す る c (又) 飛ぶ 樣に 

tH- る.、 fly  in  the  air  'ノ^^ヌ|》ぶ(鳥)。 fly  through  the  air  中 を (/勢 好く） 走る つ An  ar- 
row flies  from  the  bo、v. 矢が 飛び 疔く。  Time  flies. 光陰 矢の 如し。 Pleasure  makes 
the  hours  fly.  [fij 白 く 遊んで 居る と 時 fill が 速く 經っ。 make  money  fly 金 使 ひが 荒 
い e  make  sparks  fly 火花 を 散ら す。 with  flying  feet 飛ぶ 樣に (行った な ど)。 go 
flying— send  a  ball  flying 極 を 飛ばして 遣る， as  the  crow  flies 眞 直に 測れば 機 
-ill な ど )o  fly  high 高く 飛ぶ。 （よ り 、大 "^お を 懐く。  fly  low 低く 飛ぶ。 （よ り lo'J) 
世 を-忍ぶ。 @  (旗な どが)！ ^へる, 揚 する。 with  colours  flying  and  band  playing 
旗鼓 堂 々 と （人 城す るな ど)。 come  off  with  flying  colours  (戰 勝者が) 意氣揚 々と (凱 
旋 するな ど) バょ り） 大手 を 振って. 天晴兑 事に. 威張って 第す るな ど)。 0JiUf る. 
逃走す る。 分詞に は "fleeing" の 代り に "flying" を 用 ふ, 但し'' fled" に は "flew," 
"flown" を 代用せ ず。 The  enemy  are  flying.  き^^に/よ 'る。 send  the  enem v  fly- 
ins  in  all  directions 蜘蛛の 子 を 散らす 樣に敵 を 走らす。 0 飛び去る, 逃げ去る 消 
ぇ失せる_,1"1»61>;1"<1;3£10\^11.(^$ねる入は）も う 居らぬ。 Where  is  your  reason  flown? 
汝は 理性 を 失 ひし 力べ 發 狂した か )3  Wealth  will  fly  、： riches  has  -wingi). 金 に 翼 あ 
りつ This  colour  will  fly. 此の 色 は 褪める， @ (at  a  swan —— 鷹が 鳥に) 飛び掛かる， 
襲 _^,o  (at  a  stranger —— 犬 力 ： 入に) 跳び 掛カ > る ， 跳び 附 く  。  They  will  fly  at  higher 
game. もっと 高尙な 願望 を 懐いて 居る。 0  (from  the  enemy —— from  justice)  fffe げ 
る。 (from  temptations) 避ける。 O  (,  in  the  face  oi^against ... ) 逆ら ュ  背く  ， 反す 
る。 fly  in  the  face  of  justice 公然- g 吏に すま 抗す る。 fly  in  the  face  of  all  experience 
經驗に 反する。 fly  in  the  face  of  Providence 無謀に 危險を 冒す (飛んで 火に 入る 夏 
の 蟲)。 The  wise  man  does  not  fly  in  the  face  of  Providence. 君子 は危き に近?^^ ら 
To  ©  (into  a  passion  or  rage)  f 诅竊を 起す。 (into  fragments  or  atoms) 粉碎さ る。 
(into  one's  arms) \- き な り 抱きつく。  ©  (off  the  sling —— 石が 石投 を) 離れて？ |》 ぶ。 
fly  off  the  handle  (金槌が 柄から 飛ぶ 樣に )( 怒り などして) 言行の 度 を 失 ふ (常軌 を 
逸する. 所!!^ 脱線す る)。 €0  (to  one's  rescue) 飛ぶ 樣に 行く。  fly  to  arms 倉 S': 戰， の 
準備す る。 CD  (upon  a  chicken) (囑 が 節な どに お M び 掛かる。 (upon  a  strangerX 犬が 
知ら ない 入 を兑る と) 跳び 掛かる， 跳び 附く  . 【副詞 と の 結合】 fly  about 飛び 廻な 
fly  apart 飛び離れる。 fly  asunder プ f ^ひ' 散る (粉 微廢 に碎 ける)。 fly  away 飛び去る， 
fly  back  to  its  original  position 元の f ふ:' ほに 跳ね る： fly  off 飛んで 行って 了 ふ。 （よ 
り） 落 蘅 いて ぢっ として 居れぬ。 fly  off  at  a  tangent  (わ-が 石 投を 離れる 樣に き 力':) 妙 
な 方へ 逸れる (常軌 を 逸する， 所 脫線 する: L  fly  off  (at) the  handle (激して) 常軌 を 
逸する (所^ 脫線 する)。 fly  out  (into  a  rage) 暴れ出す。 fly  out  into  excesses  (jl 暴 
な ど を） 逍 り 出す。 fly  out  at  a  man— against  everybody 入 を 攻撃す る， ぬって 掛か 
る， 八つ 常 り に 常 り 散らす。 【？ り fly  open  (戶な どが 俄かに) 跳 わ 閒 く  。  let  fly 
a  shower  of  arrows,  or  a  torrent  of  abuses 欠 を 放つ。 （よ り） 暴言 を 放つ。 let  fly  at 
an  elephant  ^を El 掛けて ぶつば なす。 let  fly  at  a  man 入に けんつく     はせ る， 叱 り 

飛ばす e   mm  (傅 割&な ど を) 放つ。 (紙: ij を るげ る ( 旗 を) 職へ す。 '(ヲ IT 行 機 を) {| 


fly 


縱 する： fly  the  black  flag  城 (の樣 な 行動) をす る。 By  the  red  flag  (餘 力:) 血 を 
吹く  C  fly  the  face  of  man 世 を t "せる。 fly  the  country 出^^^逐遙^！する。 

fly  [flai] 【名】 飛ぶ 事： （飛行機な どの > 一度に 飛行す る 距離つ be  on  the  fly  (  =  。"  tAe 
wing) (鳥 力：) 飛んで 居る。 0  [複數 flys] (—種の 輕 快 な る ) 早馬 車。 6) (はた の) 梭 0 つ 
0  (旗の) 外の 端: (30 橫幅 （hoist にふォ す) e  ©  (大 幕の 人口の) ひらひら する 處。 

fly  [flaij 【名】 II。  break  a  fly  on  a  wheel 牛刀 を 以て 鶴 を SU  く  （に 相お-す)。 (よ り） a  fly 
on  a  wheel 己 惚の强 い 人, J  a  fly  in  the  amber  or  ointment 玉に 3^-  There  are  no 
flies  on  him  (or  it).  L 米 (棚 晒しに 非ず の 意味よ り ) 無&  0 し 魚 を 釣る に 用 ひる ）1 

fly  [flai] [形】 [俗] 拔目 無き， 如才無き (—おな ど L 蚊針。' rise  to  the  fly  される：） 

fly 《複合 詞】 (=away) (釦を 掛けずに） 引 掛けつ ばな しの （上衣な ど）。 （'Wow)  jliig の 卵。 
(=blown) 蠅が卵 を ひ り つけた， 棚 晒しの, 寶れ殘 り の OH 物 な ど （'book) 蚊針 人 
れつ （=by=night) 夜遊びす る 入。 （30 夜逃げす る 者。 （=catcher) 蠅 捕り 燕。 (=fishing^ 
蚊針で 魚 を 釣る 事。 （=flap) 蠅た 乂 き， 61 取り。 （=hook) 蚊針。 （=leaf バ 本の 表紙の 裏 
の) 白紙。 い net)  5^ 除け 網： （=paper)S!|i 取り 紙。 （=powder) 繩 取り粉。 （=speck) 蠅 
の 糞の しみ。 （'trap) 蠅取 り 草。 (=wheel) S15 動 車, はずみ 車。 

fl ゾ er，fli'er[fl4i3] 【名】 ahigMpoor)fHer 高く 飛ぶ (よ く 飛べぬ) 鳥。 0 疾く 走る. 驗 
(な ど)， @ に =  flyh!.g-ju"it<、 走 り 跳び 飛行家： 

flying  [fliiig] 【分詞】 (army 、遊撃 軍： （artillery) 騎石 fefe 。や boat) 飛行艇： (bridge) 
假撟。 （buttress) 控 柱の 類 、-  (camp)  11 營っ （column) 別 動 陵〕 '(=dog) —種の 蝙 
m:  (Dutchman) 幽靈 船： い fish) 飛魚 (き 『)。 (=fox) 一種 の大蠕 幅。 (jib) 船首の: 一: 
角 帆， （づ ump) 走り 跳び。 ^:=machine) 飛行機： （man) 飛行家 。 （party) 遊 擊險。 
(sap) 急造 堡。 (shot) 飛切り 一 發 3 小 squad) 自動車な ど 具 はつ た 警察 枝 嫁: 
(squadron) 遊 （squirrel) 鰭 鼠 (通)。 （:torch) 軍用； t_E^  (visit) 大急ぎの 旅行。 

foal  [foul] 【名】 馬の 仔 (！ jttt とも)。 be  with  (or  in)  foal (牝馬 力；) 孕んで 居る。 【自動】 
(牝馬が) ff を產 む。 

foam  [foum] 【名】 （口から 吹く  ） 泡。 （よ り ） 激怒。 （又 詩に て は) 海。 be  in  a  foam  (馬 な ど 
力:) 全身に 汗をかいて 居る。 【自動】 泡立つ, 沸騰す る。 （at  the  mouth) (口から) 泡 を 
吹く， 泡 を 飛ばす， 泡 を 吹いて 怒る。 【他動】 泡立た せる。 

foam'y  [f6umi] 【形】 泡立てる (海な ど)。  「【他動】 かく しに 入れる。 | 


fob [f つ b] 【名】 （も ど) 時計 を 人れ し ズボンの 衣囊 (t りつ 00 それに 用 ひし 短い 時計の 鎖 J 

fob  [fob] 【他動】 (入 を) 隨す。 (off  a  false  article  upon  a  person 一 off  a  person  with  a 
false  article —— 偽物 な ど を) つかませる， お しっける， さ づける， おっかぶせる， ご } 


'focal-ize  [f6ukalaiz] 【他動】 焦點に 集める， 集中す る。 
•£o''c'sle  [fouksl] = forecastle. 

focus  [f6uk3s] 【名】 焦點, 燒點， 中點, 中心。 be  out  of  focus  ( レ ン ズが) 中心 を 外 れて 
居る。 【他動】 (one's  eyes  or  glasses  on  an  object) '焦點 を 5:^ める。 に rays  on  a  point 
—— 光 v-.> — 點に) 集める， 集中す る。 

fodder  [f5d9] 【名】 芻 草 (ぎう， 珠， 馬糧。 【他動】 (馬に) 芻 草 をつ け る . 秣 かふ。 

foe[f。u] 【名】 敵, 敵' 氣 (よ り —— 凡 て) 仇な す もの ゥ our  foe— the  arch  foe 惡魔。 Care 
is  a  foe  to  life. 苦 勞は入 命 を 害す (壽命 を 縮める)。 

foe  man  [fciumsn] [名】 敵手。 *a  foeman  worthy  of  one's  steel 好敵手: 

foetus  [n:t3S] 【名】 （  =       ぶ） 胎兒。 

fog  [fog] 【名】 霧， 濛氣, (海上の 听謂) がす。 （よ り ——寫眞 などの) 曇り。 be  in  a  fog 五 里 


focal  [f6uk;3l] 【形】 focus  (焦 點) の， 焦點に 在る。 
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3« 中 に 迷 ふ。 【他！ K)】 線に て tl む c  (寫眞 な ど を) & ら す。 { K^)-ii.m^\' に 迷 はす。 
'foft  lUilCf.]  ：  :ifi=: や:.- ：iTf 刈 0  0 冬枯れの 草。  「(.bank——i^!LL-yn'j4:Jitt 
fof{-  【^Ufr*、"]】 —alarm,  -bell,  =hoi-n,  -signal,  .whistle —— 海上の): 巾 警報 (替 
£o«gy  U.; リ il ひひ】 ii^ji おき， 腺 M たる やな ど)。 

fog^cV  LtV.U!iil[f'i]iold-)  l^mM^Vm  I  foible  Lf.'ibl] 【名】 （入の) 弱點。 （殊に 何 
纖。 一 ism は】): 弊 主義，  I 力 1 を) f【| 意が るき 

toiU し ^iiKf^,] お^の 薄片 (金箔な どよ り 稍 i  r 募し)。 (鏡 5i'j 子の せに 置 0 合金の 薄皮。 (寶 
むの) t; お K を * す の) 卜' 敷金。 （よ り）' il 立て 役。 0[iMSK 額緣 などの) 木雜 型。 

foil しふ IK 他： a] (敵の 計略な ど を) 敗る, しく する， 邪魔す る， 裏 を か く  ，失敗に 歸 せし 

む。 be  foiled  in  ( =  f.iil  hi )  an  attempt  .'ii 敗す る。 
foil  [foil] 【名】 (擊劍 用 の) 鈍刀 （ し な ひに 相當 す)。 

foistUbist] 【他動】 （a  false  article  upon  one —— (^物 を) 賣 付ける. つかませる. さ づけ 

る， 力 >«^： せる。 (an  unfit  person  in  or  into  a  position)  ■j^ め 込む， おっつける。 
Fok  ker  [fokalC^] 獨の單 葉 軍用 飛行機。 

fold  Lfuuld] 【他動】 (up  a  coat —— 遣 物 を) 措 (？) む。 、 腕 を) 組む: （手 を はせ る， 重ねる, 
折る。 （anything  back  or  down) 折り Tfl ねる。 with  folded  hands 手 を 合 はして。 
with  folded  arms 腕 を 系且ん で。 ©  (  one's  arms  about  or  round  his  neck  ) 抱ぎ 付 
く。、 a  person  in  one's  arms  or  to  one's  breast ) 抱き締める。 6  (.anything  in  a 
parcel —— M に) 包む。 hiUs  folded  in  mist 霞に 包まれた る 丘。 【Cl 動】 （鮮 風な 

どが) 折 り — ft なる。 【名】 折り目, 襞 ほ)。 0  L-s] (旗な ど の) 池。 （巧みの) 纏 (お。 

fold  [fould] 【名】 卜 J' 力" た/。 /め 羊 t 監ほ )。 は り ） 羊 群， 敎會。 【他動】 (羊 を) 檻に 入れる。 

fold  ing  [f6uldiij] 〔分詞】 (chair) 樹み 椅子。 い door) 折 り 戶。 （=fan) 扇子。 (screen) 屏風。 
foli-age  [Guliids] 【名】 （樹 の) 葉 振 り , foliage  tree  (or  plan り （花 ものに 對し概 の 如 f 
•fo'li-ate  [f6uliit] 【形】 葉狀 の。 0 紫の 多い。 0 箔に した。  し き) 葉 もの ゾ 

•fo'li-ate  [fckilieit] 【他動】 箔に する。 0 紫 狀の飾 り を 付ける。 €) (鏡の 裏に) 箔を 被せる。 

Q  (書物の) 丁數 をつ ける： 【自動】 葉の 樣に 裂ける， 薄く 剝げる C.  0 葉が 出来る。 

folt-o  [f6uliou] 【名】 二つ 折の 印刷紙。 @  二つ 折 (最大 判) の 本。 0  [簿記] 一 頁。 （時と し 

て は湘對 する 二 頁 C 

folk  [fouk] 【集 名】 民, 人民， 平民, 國民, 民族。 '(=free) 自 由 市民の 權利 ある： ('lore) 民 問 
の ロ傳。 (=song) 俗曲。 X'tale) 俗說, 傳 說;； M もと "people" と 同意義の 集合名詞, 
• 今は^^通卩,1'での如 くネ^i数を作って次の意味。  ©[-S] 世 入, 入々。 the  old  folks 親 達。 
the  young  folks 子供 等。 €) [米 阈] one's  folks 內の入 達, 家 Mo 

*forii-cle  [に) likl] は】 L 彼 物] 朞契。 [解剖] 小囊, 瀘胞 3 ほ 物] 繭。 

fol'low  [に' lou] 【他 :0)】（precede，  lead に對し —— 何に) 續く。 (何の) 次に 來る， 次に 起る。 
(よ り） 附 いて 行く  （^る), 隨ふ、 隨 行す る、、 (又) 後 をる' もって 行く  （^る)。 The  Japanese 
verb  follows  its  object. 日本認 の 動 fj^jj は 1 1 1'i'.Ji'Ki の 次に 來 るつ My  do-  follows  me 
everywhere. 何處 へで も! 5 付 \ /、て 來 る。 】 will  follow  you  to  the  end  of  the  world. 
君と ならば 何處 まで も。 I  follow  a  departiii!;  ship  with  my  eyes. 出船 を; ぉ5^ る c 
Q  (lead に對 し —— 入の) 指導に 從 ふ,.. (誰の) 敎へを 奉ずる。 (首領に) 附き從 ふ。 (誰の) 
門徒 と な る, 門 入と な る . お 子-に な る . 部下に な る . 巧 d 卜' と な る C  He  follows  ]'laln. プ 
氏の說 を M くじて I も i る。 They  follow  their  leader  like  so  many  slu't'p.  tf? も 羊の 如 く 首 
領 に隨從 する。 follow  the  multitude 衆に 隨ふ (ャ If のす る樣 にす る^  g)  (an  t'xampk 

 r: 本に Mi? (ふ e  (one's  advice ——勸 めに、 從 ふつ (one's  teaching  ~ -敎 に） Ull る。 

follow  a  precedent 先お ll に *(^»^>。  Follow  the  custom  or  fly  the  country,    ず tH に從 
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ふの がいやなら 國を 去れ (j? に 入って は 鄕に從 へ )o  follow  the  dictates  of  reason 
or  one's  conscience 我 力：' し、 I こよ しと 思ぶ, 處に從 follow  one's  directions 入の 指 
陶に從 ぶ'。 It  is  a  good  doctor  who  follows  his  own  directions. 释 者の^、— ま 生。 

Follow  your  copy  even  it  it  fly  out  oi  the  wmaow.  fSj^n."?: で も '！ Kfe 通 り |_ 植: 了 二 1 の 
格 a]。  follow  the  fashion 流行に 乘る。 follow  suiUit せ i 多 遊びで） ハー トが 出た 
なら ハー トを 出す パょ り） 先 者に 傲 ふ： 0(a  sta--the  chase) 追 ふ， 狩る。 （よ り） 追 
求す るつ follow  virtue 德を 修める。 follow  knowledge 學問 をす る。 follow  glory 
名 を JM るつ follow  the  hounds ― rollow  game す 孑 をす る。 Follow  love,  and  it  will 
flee;  flee  love,  and  it  will  follow  thee. 追へば 逃げ 逃 ぐれば 追 ふ (は 世の 習 ひ)。 

@ (a  trade,  a  profession,  an  occupation,  a  calling  何 業に) 從事 すろ. 營 ナム flSf if? と 

する。 follow  the  plough 農業に 從事 する。 follow  the  sea  » を 業と する。 
follow  the  stage 役者 をす る。 follow  (or  profess)  arms 弓矢 を • ^る。 What 
profession  do  you  follow  ? 贵 方のお 職 菜 は （？ )。  @  (a  path —— 路を) 迪 る。 （a  street 
—— 通 り に) 附 いて 行く。  (a  river —— 土 堤) 傳 ひに 行く。  Follow  this  street. 此の 通 り 
に！ 5 付いて行け。 Follow  the  road,  and  you  will  come  to  an  inn. 道路に P 付レ、 て' 行け 
は' (何處 かに） 宿屋 力 ある。 Follow  the  river,  and  you  will  find  the  sea.  了傳 ひに 行 
けば (何時か) 海に 出る。 Ifollowed  his  gaze,  and … 入の 視線 を迎 つて (何 か 見えた 
な ど)。 Follow  your  nose ！ (何で も 彼で も ) 眞 直に 行け。 Q  ( a  speaker) 閱き 取る。 
van  argument) 分る。 French  is  easy  to  speak,  but  hard  to  follow. 佛蘭西 語 (ま 
話す の は 易い けれども 聞き取りに くい。 Are  you  following  (me)? 聞いて 居る 力'。 I 
don't  follow  you. 君の 言 ふこと が 分らぬ。 Q 結果 として 績く， 必ず 伴 ふ。 Disease 
follows  vice. 惡 習に 耽れば 必ず 健康 を する： 【自動】 續ぐ續 いて 起る。 Ido 
not  know  what  followed. それから 後の 事 は 知らぬ。 © 追 ふ, 追跡す る。 0 論 51 
上續 く， (何 う ) なる 道理な り 3  Hence  it  follows  that... 依って (以下の 樣に) なる 道理 。 
li  he  writes  poetry,  it  ^.naturally)  follows  that  ne  must  understand  poetry,  ^ 
作るなら 詩 力： 解る 道 理。 Even  if  a  man  writes  poetry,  it  does  not  follow — it  by 
no  mean  follows ― that  he  understands  another's  poetry. 假令詩 を 作っても 必ず 
しも 入の 詩 を 解し' f 导 ると は 限らぬ (詩人に も 分らぬ 詩が ある)。 Q  (after  virtue  or 
fame) 追 ふ. 求める ， 追求す る [古 體]。 Q  (at  one's  heels) (入の) あとに 隨 いて 行く。 
©  (in  the  wake  of  a  ship —; n  the  footsteps  of  a  man) (乙 丸 力': 甲 丸 の 走った） 
跡 を 走る. 轍を路 む。 (よ り ) 志を繼 ぐ。 (in  the  train  of  "-ar)( 戰爭な どに) 積いて 起 
るつ Do  not  follow  in  the  wake  of  such  men. こんな 入の 撤を 踏むな。 I  shall 
follow  in  my  father's  footsteps. 我 は 父の 志 を ま |i がんつ Q  (on  the  heels  of 
something) (甲 事件が 乙 事件に） 踵 を 接して 續く， 直ぐ 續 いて 起る。 His  death 
followed  close  on  his  failure. 彼が ク E ん だの は' 欠 敗して 間も無く だ u 【熟語】 They 
are  as  follows  ： 一 [常に 單數] 左の 如 し。 【副詞 と の 結合】 follow  out  a  plan  (何 
處迄 も ) 計畫 ど ほ り に實 行す る (, 遣 り拔 く）。  follow  up  a  clue  (何處 迄 も ) 手 掛か り を 
迎 つて 探索す る r,  follow  up  an  advantage— -follow  a  blow  home 一つ 殿ったなら 
績 いて 二つ 三つ 四つと， 一 突き 突いたら 之に III じて 二 突き 三 突き, 息 を も 吐かせ 
す'. 無二無三に 攻め立てる。 

fol  low-er お lou3] [名】 follow する 者 殊に) 隨從 者, 門 入, 弟子， 部下, 配下, 子分 Z(T 女 
の） 色 9)*  immediate  followers 直參者 (譜代)。 camp  follower 軍屬 (の 節つ 

fol'low-ing  [f:',loui;)」 【分詞】 次の， 左の， 以下に 擧げる （ものな ど),， the  following  day 
翌日 3 【代】 -複 同形] The  following  is  or  are …次に 擧げる もの は。 
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fol  low-ing  I  foloi.i!,|[^  r,] 隨從 老. 門 ポ子 達, 部 ド, m  V\ 子分 共. 手下。 I  le  has  a 
Urffe  following. 部 ドが淨 山 あるに、 

folly  [t.-lilftoolish ハ抽 fi】（、visd("" に 5^-  I  ) 愚 (な る :>i れ， .醒"ナ. た 事)： the  folly  of 
complaining  '卜 ノにを す-:' おの /；!^!!    I  h^d  the  folly  to  trust  such  a  man. 愚 力 i に も あ 

んな- 1^- を uH! した， 【A ザ,】 蓮..！: t.MM  ，は り ) 過ち 失錯. A 馬鹿な) 道樂. um, 

(父、.能鹿. り_し \<  、物. 〕l'L、3|*^j し„  It  IS  a  folly  to  think  of  succeeding  in  such  an  attempt. 
そんな 事が 成る と 思 ふの が 抑 も 問 違 ひだ。 commit  a  folly 失錯 をす る。 a life  of 
follies  ，生'? 品 h'-)o  On い will  grow  out  of  one's  youthful  follies,  't: 
ると^ 樂も I なる， He  must  pay  dearly  for  his  follies. 猪 を 食った 報い (など),, 
diamonds,  rings,  and  other  follies  (さ の） 馬鹿げた 物。 some  one's  folly  (gtl の） 恥、 晒 
し （ と は 金ば か り 掛かって 無 ffl の 建物な ど)。 
fo>fnent'tfouim'nt] 【他動】 (傷口な どを藥 湯に て) 蒸す. たでる。 は り —— 心得 違 ひな 

どを)!!^パ^!する， おだてる， （謀反な どを观 動す る. 教唆す る。 

fo  men-tation  [toumenteii.n] 【 f,】 蒸し 藥- 0 し惡レ 、事の) 獎勵, 煽動, 敎唆。 
fond  [fondl 【形】 (of  anything —— 何) 好きの. リ准 を、 愛する （/Oo  be  fond  of  、  =  r!ke、 
something  or  some  one  I 何 を) 好む、 A 誰 を) 愛する ， © 心 優しき, '愛に f おれる, 可愛が り 
過ぎる， あまい （入)。 She  has  a  fond  husband. 優しい-矢 を 持った し戀 女房)。 He  was 
spoilt  by  a  fond  (and  foolish)  mother. あまい 母 を 持って あまつ たれた。 0  [古語] 
愚かなる (希望な ど)， 一' ly 【副】 優し ひ 話し掛けるな ど)。 愚かに も (希望す るな ど)。 
一 ness 【名」 have  a  fondness  of  anything 好く。 
•fon  dant  [fincbnt] 【名】 砂糖 を クリーム の樣 にした 菓子。 

fondle  [f^^ndl] 【他動】 （子供な ど を) 愛撫す る, あやす。 【自動】 （together— with  a  girl) 
いちゃつく， ベた つぐ 痴話 狂 ひする。 「異にす (校正の 際 は "w.f." と 略す)。 1 
font  [f ま] 【名】 洗禮 鉢。 （洋燈 の) 油壺。 0  (活字の) Hi ひ。 wrong  font 活字の 種類 を f 
•font'al  [Bntal] 【形】 泉の, 本源の. 洗禮 の。 

food  [fu:d] 【質 名】 趣。 ( よ り - —— 思考の) 塑 (な ど)。 food  and  drink 飲食物。 become 
food  for  worms 歹 匕ぬ。 become  food  for  fishes 魚 IM を 月 巴 やす。 food  for  powder 
肉彈： become  food  for  flames  (家が 燒 ければ) 薪と なる。 food  for  thought 
^reflection,  meditation) 考 への 種 mental  (or  intellectual)  food 著作， 雜 tiK な 
ど)。 "food  card 食料 引換 券。 food  control  (戰 時の) 食料 制 PU*  food-stuff 食料品。 
[二? Ij: 名】 (a —，  一 S) 食品- 

fool  [fii:ll は】 馬鹿者, 愚 入， たはけ 者つ Fool  that  I  am  ！ 僕の 馬鹿 さ 加減: A  fool's 
bolt  is  soon  shot. 馬鹿者 は |S きに 奥の手 を 出す から 種が 盡 きて 了 ふ。 A  man  is  a 
fool  or  a  physician  at  thirty. 赞者 ニー: 十に して 簿師を §^1： せす '。 fool's  paradise 
豪に なって 樂を しょ う と 思 ふな どが 卽ち、 カイ t^??? 的樂 |ぉ-  This  is  a  fool  to  {  =  not 
to)  that. 是は 波と は 比べ ものに ならぬ (irb もお つつかぬ、 Tools  rush  in  where 
angels  fear  to  tread. 愚人 は 大使 すら？ I>j む を 恐る 、 處に驅 人る。 No  fool  like  an 
old  fool. .1  お 鹿 な '【おお りより 始 末の, も 1 い もの は な い： 0(  =  court-jool  一 f(  ^^.侯の 
弄び い 道化者. 射 問。 play  the  foo!  化る。 （よ り —— 實 際に) 馬鹿の 6 似 をす る， 
fool's-cap  '[fiKlzk^epf けい 殿屮射 問の 被 ！) し 歸維 形の 頭巾。 (より 一一 今 は 級 一番 

不出來 の' ヒ徒に 罰と して 被せろ [ni 維 形の 紙 W  r.  父) [fi'Kisi ぼ pi 大判 (の 害寫 ftpff": 

紙 *  ©、  =  ノ〃  A")  W される A.t;- はれん make  a  fool  of  a  man 入 を瞞す(リ_1の.锋-^:を 
； i?J むな ど)。 be  made  a  fool  of  ( なな どに) ffi される (. 'や も を ilf? ま れ る)。 make  a  fool 
(an  ass)  of  oneself  (入屮 な どで). l お 鹿な こと をして 恥 を搔 く。  l)e  a  fool  for  one's 
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pains 馬鹿 骨 を 折る (骨折り損)。 All  Fools' Day 萬 愚 節 (四月 一日， 歐米 にて 入々: も 
に瞞し 合って 興ずる 日）。 April  foo!  —  日に 瞞 された 人. go  on  a  fool's 
errand 瞞 されて 遠方 (な ど) へ 行って 馬鹿 を 兌る。 send  one  on  a  fool's  errand 人 

を瞞 して 遠方 (など) へ 遣る。  - 
fool  [fu:l] 【他動】 （人 を す： （ a  man  out  of  his  money リ 8^ して 联る 。 U  man  into  doing 
anything) 隨 して させる。 (away  money,  time,  or  opportunities) たわいな く 果て る。 
fool a  man  to  the  top  of  his  bent  (男な ど を) 弄び 放題 弄ぶ を 讀む儿 【 I^J 勉】 
馬鹿の 眞似 をす る. 道化る. たはけ る C  (.with  anything) 弄ぶ。 Don't  fool  with  that 
gun  ！ 、危 いから) 其の 鐵砲を いぢるな。 


'fooI[fu:l] 【名】 苺と 牛乳， ク リ 一ム等 を 混 

じて 製せ る 食品。 


foolcr-y  [fu:l8ri] 【名】 馬鹿な 眞似, たは 

け 事。 


fool  har  dy  [fu:lha:di][^] 向 う 見ず の. 無鐵 砲の. 猪武者 的， 暴 虎; 馬 河 的， 無謀な (企圖 

な どん -  di-ly  [gij] 同上に。 一" di-nes 【名】 问 上な る 事。 
foolish  Lfu ： li.i' ] 【形】 愚 力 . な る ， 馬鹿 な . たはけ、 者 な ど)。 look  foolish 極ま り の惡ぃ 

思 、ひどす る。 I  was  made  to  look  foolish  in  company. 人中で 耳 心 を摄カ 》 せられた。 I 

was  so  foolish  as  to  trust  such  a  man. 愚 力: >に も あんな 者 を 信用 した。 一 ly 【副 J 同 

上に：  一 ness 【名】 同上なる 事。 
•fool=proof  [fu:lpru:fj 【形】 愚 入で も 出来る ほ ど單 純な, 明瞭な。 

foot  [fut] 【名】 [複 feet]  ^  _^。  go  on  foot 徒步で (步 いて) 行 く。  be  on  foot  (計畫 な 
ど 力：) 始ま つて 居る。 set  a  project  on  foot  (計 畫な ど を） 起す。 be  on  one's  feet 糊 
口 の 道 を 得て 居る。 fall  down— be— at  one's  feet 足下に 伏 す， P$# する， 觀 する， 
になる， 弟子になる。 He  is  at  her  feet. 御座って 居る。 lay  anything  at  one's 
feet 獻 ずる。 have  the  world  at  one's  feet  (世 を させる と は) 成功す るり have 
the  ball  at  one's  feet 成功 は 占めた も の。 We  do  not  see  the  miracle  at  our  feet. 足 
卜の (目前の) 奇蹟 を 知らずに 居る。 carry  a  man  off  his  feet 非常に 感激せ しむ， 熱 
心 、を 起させる。 change  foot  (or  feet) (進行 中) 足を換 へる。 fall  on  one's  feet  (猫の 
樣に) 何う 落ちても 立つ し （よ り） 不幸 を 免る。 have  one  foot  in  the  grave  Itii に片 
足 突 込んで 居る。 keep  one's  feeU 轉ば ずに) 立って 居る. know  (find)  the  length 
of  one's  feet 人物 (の 弱點な ど) を見拔 いた (から 扱 ひ 易い)。 measure  another's 
foot  by  one's  own  last 已を 以て 人 を' は る。 put  one's  best  toot  foremost 全力 
を 出す, 精々 勤める。 put  one's  foot  down  (on  a  matter)  「否」 と 云 ひ 出したら 動か 
ぬ。 put  one's  foot  in  it  する (しく じる )。 Whenever  she  opens  her  mouth,  she 
puts  her  foot  in  it.  (口 さへ 開けば ち 壞しを 云 •^'c  *put  the  shoe  on  the  right 
foot 非難す ベ き 人 を 非難す る: rise  (start,  spring,  bound,  stagger,  totter,  reel)  to 
one's  feet 立ち上がる.- tread  one's  rights  under  foot  (入の 灌利な ど を) 踏み付ける 
(誦する)。 'set  a  person  on  his  feet 地位 (生活) を 安定して やる： 0  j^. 速力。 
(又) 歩み 樣， 歩み方。 be  swift  of  foot— fleet  of  foot 足 力： 速ん、。 have  a light  foot 
歩み方が 輕ぃ。 at  foot's  pace 竝 足で (坂 を 登る な ど)。 0  (寢臺 な どの) 足の 方。 卜— 
の) 足の 人る 處。 Q  (山の) 蓮。 (階段な どの) 底。 (凡て 物の) 最下 部。 stand  at  the  foot  of 
a  hill  or  a  slope  (丘 や 坂の) 麓に。 the  foot  of  the  page 頁の 最下 部 。 ©  ^，丑。 GH 
(め six  feet  high 高さ 六 Mo  (/^)  a  six-foot  man 六尺 男。 形容詞に 用 ふる 時は單 
數を其 儘 用 ふつ @  詩 脚 （Iambus  [  -  '].  Trochee に、]， Anapest  [--'].  Dactyl 

[ ~"^""^])。  し ^ 名】 (horse  (こ ★ し = "!fcmtryi)  ~^^^-」 a  company  of  foot 步兵ー 筒 中 
隊。 a  captain  of  foot 歩兵 大尉。 30'0U0  foot  and  5， り 00  horse 歩兵 三 萬 と 騎兵 五 千。 
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ザ00食111"1【他;[51!|】け1"、 (lusty  road) 跡む， あゆむ。 foot  it 踊る。 （乂 てくて く と） 歩く  „ 

Q  (.stix-kinRS  Ift 下の、) li を附 け換 へる。 0  (up  =  .v7〃〃  "/—-a  column  of  figures) 合 

•il' する. メ る、、 0  L-^NKa  bill 一一 勘'; if を) 拂ふ。 © 、=k,(-k、 蹴る。 【i::j $ 力] ルむ, 歩 

(】:ー^"る。 ©  (up  Xo  —  aniouut  to 一 so  imicll) /て (幾ら) になる。 
foot. 【お 介, i,3】、    back) あ! J;- で.! !；- いて [horseback に對 する f'ft 稽 L  (—ball) 蹴 域, 蹴球。 

ゅ&«1)洗&1(^^れ, い board)^!! ィ"? 'の) 路板。 （义) 'の: ほ 後に あ る. y.n- の、 せ S。 （ル: 审な 

どの、 上り 段。 （一 boy) 揃 ひの 服装の 給 化。 '(-bridge) 歩 橋 *  (-fall)  jt^ffo  ('gear) 
拔物。 （.guardsV 英 近衞 ii /兵。 （。hill) 山雜の 丘。 （一 hold) 足場. 立場. —寸. 脚 地。 
(一 man) 揃 ひの 服装の 仲間。 （一 mark) 足跡。 い note) 脚註。 （=pace) 竝. 足。 （一pad) 
剽盗. 追剝。 '(.pan) 洗; £g/.:(.passenger) 通 r]: 入.， （。path) 人道. 小徑。 （。potmd) — 
斤の ザ i-iil: を 一尺-丈 揚げる 力 a: 程單 f 、： a  (— print) 足跡。 い race) 徒ル 競走。 (=rule) 
—尺 物指。 '(—slogging)  jgfr を 立て 、 f  r  く  *  (=soldier) 歩兵。 （一 sore) 足 を 痛 め 
た (旅 入な ど)。 (-stool) 足 祭。 （'warmer) (汽車な どに 用 ひる) 足 を 暖める 湯た ん 
ぼ:、 'い wear) 腹 物； （一 worn) 踏み 耗 (へ) つた (上 り 段な ど)。 
footing  [fi'itia] 【名】 場, 立場. Vr. 脚 地, 地位， -な 格。 (よ り 或 社會な どに) get  (or 
obtain)  a  footing  in  some  society ナ也 歩 を 占める. 立 脚 也 を お る . 人 込む。 lose  one's 
footing 足 を 踏み外す。 keep  one's  footing  on  the  ice 氷 上に 轉 ばずに 居る。 keep 
one's  footing  in  society 立場 (立脚地) を 失 はぬ。 pay  one's  footing  、人會 者 力':） お 

仲間 人り の 渡り を附 ける (酒な ど 奢る 事)。 0  M. 定め。 (よ り —— 軍險な どの) 編制。 

be  on  a  peace  tooting 午 時 編制。 be  on  a  war  footing 戰時 編制 。 0  i  — terms) 
際 上 相々: の) llii,  ,、  be  on  an  equal  footing  (with  some  one) (誰と) t 縛-に 交際 
する (同等に 交る)。 place  two  powers  on  a  footing  of  equality に： 國を 、、對 等な ら 
しむ。 be  on  a  friendly  footing  with  a  man 親しく  |5 付き合^,。  C5 合 §寸， メ  f &]。 
*too'tle[fi'i:tl] 【名】 [卑] 藝語。 0 愚行。 [自動】 藝語を 云 ふ。 0 馬鹿な こと をす る。 

foot  lights  [futlaits] 【名】 [複 1 (舞':^; の 端の) 面 明 り 。 appear  before  the  footlights 登 
場す る。 behind  the  footlights 兑物 席。 smell  of  the  footlights  5^ 人 奥い-、 

foots  [futs] 【名】 [複] (砂糖， 油な どの ) お り . かす。 

foot  step  [fiitstep] [名】 跫 ，々. 足跡。 ©  L-s] 行跡, 經歴. 方針。 follow  (or  tread)  in  the 

footsteps  of  somebody  (誰の) 志 を! 隠 く "。 
"foozle  [f  i'i:zl] 【自， 他動】 へま な こ と をす る. や り 損 ふ。  r'-ling' は 「小」。 1 

fop  [bp] 【お】 （リ 3 の） しゃれ 者, 氣 取郎。 -  ling  [Bpli!)] 【名】 同上に 「小」 を 加- ~" 

fop'per-y  [fjpari] [名】 （男の) おめかし, お 
やつし。 （又) たはけ 事。 

for  [for] [前】 國 Ji な る 意 味 は —— 笫  一， Sffy  (  for  what  purpose  ？)。 第二， 交換 
(exchange  A  for  B)。 笫—— 理由 （for  what  reason?)。  ^fSPM, 關係 (for  that  matter)^ 
第 Zi:,  n_m  ( for  an  age  )。 他 の Jl) 法 は H 的， 交 換， 由， il 係 ノ >  n ぶ よ り 出 づ。 
0  〔  II 的 地 1 ( 何處 に) 向って (出發 する)。 向けて (出帆す る)。 (何 處) 行きの (船)。 leave 
に start,  set  out)  for  some  place  1BJ'|^ に |nl つて 出 SS"!' る。 sa;l  、st't  sail)  for  Australia 
濠洲に 向けて 出帆す る。 embark  (takf  ship)  for  Slianf^hai 上海行き の船に-){^船す 
る ■」 The  ship  is  bound  for  Port  Arthur. 旅 顺 行きの 船、' My  luggage  is  booked  for 
Kobe. 祌戶 行 き のす-荷物。 These  goods  an-  destined  for  China. 支那 行 き の货物 。 
These  Kuns  are  (destined)  for  the  new  ships. 新 S 艦に 搭战 する 大砲。 ©  「  H が 1 の 人〕 

(HfiD^i-mi  (誰 に、 な ど、 ス 誰に 1 はせ たい (物 \  かせたい (き a^Gt の) 

； に 調へ た (品な ど)。 Art'  tlu-re  any レ' th'ns  for  me ？ 私に 4— 紙が 來て 1,4 り ま せんか 


foppish  [fripil  J 【形] fop の 如き， fop ら 
しき。 一 ly  [副】 - -ness 【名】 
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(と 旅行 中な ど fMsfi 局に て 尋ねる)。 Whom  isthatletterfor? 其の 手紙 は 誰へ 來 たの 
か。 Whom  is  this  book  for? 此の本は誰に下さ るのカ^>  It  is  for  you.- ヌャに 上げる 
の だ。 Here  is  something  for  you  ！ 、少レ 、力':） お] こ 遣る。 Here  is  (I  have)  news  (or 
you! 君に 聞かせたい 事が ある。 The  earth  was  made  for  man. 人の 爲に 造られし 
な り 。 They  seem  made  (or  each  other.  二人 は 似合った 夫婦になる。 These  books 
were  bought  tor  you. 君の 爲に 調へ し 本。 These  books  are  written  (intended)  for 
Japanese  students. 日 本學 生の 爲に 作 つた 本。 A  hard  task  has  been  left  (put  aside, 
reserved)  for  you. 君の 爲に 難役が 殘 して ある。 Q  ( 出世の 【j  m  (何に) なる （入)。 
ほ 隹をィ 可に） する (fe り )。 He  is  designed  for  something  great ~ destined  for  the 
crown. (生れ 付き） 大成す nj き (^命の） 入。 大下 を联る 入。 My  father  intended  me 
for  a  physician. 父 は T ムを醫 者に する 積り であった。 He  is  made  for— cut  out  for 
一 a  teacher. 敎 師 (學 校) 向きに 出來て 居る。 0  [準 條-, 豫 fe' の 目的 〕 ( 何 の) (用 意 
する 又は 備 へる）。 prepare  、get  read-v)  for  ckparture 出 3:1 の 用意 をす る。 prepare 
oneselr  for  an  examination  gi^ 驗の 用, S 、つ make  preparations  ror  a lestival  Jj^i 禮 
の 用意。 clear  for  action 戰鬪 準備。 dress  for  dinner 會 食の 支度 (燕尾服に; Tf 換へ 
る)。 provide  for  one's  family 家族 供) を 養 provide  for  the  future 將來 
の備へ をす る。 @ 〔純淬 の 目的〕 (何の) 爲に (學ぶ な ど)。 (誰 を) 益す る爲に (働 く な ど)。 
For  what  purpose  do  you  learn  ？ — What  do  you  learn  ror  ？ 何の 爲 i こ學 ー5»カ》0  for 
the  (express;  purpose  of …態 《(何々 丁る) 爲に。 tor  educational (, commercial, 
military)  purposes 敎育 上の 目的に 〔有用な ど ）。 Nitric  acid  is  used  for  testing 
gold. 金 を 試す に 硝酸 を 用 ひる。 pictures  (not)  for  sale  (非) 賣品。 horses  for  hire 
fnMo  read  for  amusement  (for  pleasure,  for  fun) (ぼみ に g 買ます る。 do  anything 
for  practice 稽古に （'何す るん do  anything  for  effect 見えに する。 travel  for  the 
good  of  one's  health  f¥: 養の 爲 (旅 f 于)。 labour  for  the  benefit  of  the  public— for 
the  public  good 公益の 爲に (盡 く す)。 I  will  negotiate  for  your  advantage. 君の 
禾!] 益 を圖 る。 I  woukl  do  anything  for  your  sake. 君の 爲 なら 何でも。 Spare  him 
for  my  sake! 僕に 免じて 助けて 遣って 吳れ。 lie  would  do  anything  for  the  sake 
of  gain. 金の 爲 なら 何でもす る。 She  lives  for  (the  sake  of)  her  child. 此世 の樂 し 
みは 子供 丈。 They  are  ready  to  die  for  (the  sake  of)  their  country. 國 家の 爲には 何 
時で も 生命 を 捨て る。 He  loves  labour  for  its  own  sake ― for  itself ― labour  for 
labour's  sake. 働く の 力': 道樂。 Practice  virtue  for  virtue's  sake. 德行を 道樂に 
せよ （赏を 望むな)。 She  loves  him  for  himself,  (ife などで なく） 人に 惚れて 居る。 
©  〔不定法の 主格 闢係〕 For  me  to  go  is  impossible. 僕が 行 く 事 は不— n7 有氐 It  is  for 
vou  to  do  it. 君 力': 爲す" SJ き 事。 It  is  not  for  me  to  live  in  such  a  house. こ んな永 
に 住む の （ま 勿體無 レ、。 It  is  not  for  me  to  dictate  to  you,  but... す旨圖 力： ま し \/、 事 を 
云 ふやう です 力':。 Is  there  a  house  for  foreigners  to  stop  in  ？ 夕 f "國入 力': 泊る 氣 
0  [不定法の 代 fH.-J  I  am  going  out  for  (^to  take)  a  walk. 散歩に 行く 處。 He  has 
gone  home  for  (二お take  )  his  dinner. 食事 を しに 歸っ た。 Send  ior  {-to  frocure) 
the  doctor  ！ 醫者を 呼びに (使 を 、遣れ。 I  will  send  (or  write)  for  a  copy. (手紙 を 遣 
つて) 一部 取り寄せよ う 0  Please  call  for  the  article. 品物 を 取り に來て 下さい。 Run 
for  your  life  ！ 逃げて 生命 を 全 う せよ (一生!^ 逃 げろ)： sit  for  one's  portrait  (or 
photograph) 宵 像を賓 かす。 sit  for  an  examination 試驗を 受ける。 ©  〔努力の 目的〕 
(何の、 爲に、 働く  ）。  toil  for  money  or  fame 名禾 IJ に 奔走す る。 work  for  one's  bread 
働いて 販 を: &ふ。 play  for  money— for  love— for  empire 金 を 懸けて （懸けずに） 
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勝負事 をす る。 大ド 遣り取りの 傅^。  fight  for  indepenck'n ひ' 獨 Vr. 戰，。 struggle 
for  existence  Z.lt な: 競 3?。  strive  for  mastery 雌 幼'; を ふ。 contend  for  a  prize 獲物 
を' や ふ、、 compete  for  custom  (お j 入が バ' よ ® を， ふリ scramble  for  places  を ふ 
Oli ひ f> ひ、 try  for  a  prize 赏 品 を る 競， をす る。 try  for  entrance 人考" 驗を 
受ける、、 ©  Uir お. iil': 求い パ.1 的〕 search  (hunt.  dra-.  look)  for  anything 搜索 する。 
seek  (look  out)  for  employment  J^' を 求める。 fish  for  compliments 水 を 向けて 
赏 めて K はう とする。 feel  for  one's  purs じ一 grope  for  anything さ ぐる， 手探り。 
GD  L,;i'f 求. I, お 願ノ）  fl 的〕 ask  for— beg  for 一 sue  for ― pray  for 一 apply  for— some - 
thing 物 を ど ふ。 ask  for inquire  for ^ a  person 入 を 尋ねる。 cry  for  help 叫- ん 
で 助け を £ ふ、 call  for  wine  and  food 酒 种 を 命ずる,， (D  〔願 樂' ,g. 慕の [1 的〕 How 
I  wish  for 一 Oh  (or —- a  pair  of  wings  ！ 翼 力' 欲 しゃ。 丄 do  not  care  tor  wealth  or 
fame,  利 を 卩;^ まず。 How  I long  for  a  sight  of  my  home! 故鄕戀 しゃ。 The 
mother  yearns  for  her  child. 母 <i 子 y'S^'o  sigh  (gasp,  pant)  for  some  one 焦れ 
る。 pine  (languish)  for  love  ?gf わつ' ら ひ。 hunger  and  thirst  for  knowledge 智識 
を 渴]^ g する。 be  eager  (anxious,  concerned,  solicitous,  sick,  mad,  dying)  for  some- 
thing 切 I こ!！ む (熱望 i- る ）o  feel a longing  for  home 故乡郎 力： 戀 し \/、_^  feel a  craving 
for  peace 平和 を' 渴望す る。 have  an  appetite  for  the  marvellous  (子 fft など 力：) 不 
思議な 話を閱 きたがる。 ®  〔嗜好, 才能の H 的〕 I  have  a liking  for  him. あの 入 は 何 
處カ、 好きだ。 He  has  an  unconquerable  love  for  drink.  ifS 力： 好きで 止めら ォ 乙ぬ。 
have  a  taste  for  reading 讀書カ 2 好き。 have  a  fancy  for  yachting 船 遊 しヾ 力： 好き。 
have  an  inclination  for  study 勉 3 虽カ： 好き。 have  a  passSon  for  gambling 博 突 I こ 
凝って 居る。 have  a  (no)  regard  for  truth 眞理を 重んずる （重んじない)。 have 
a  respect  for  a  person 人 を 尊敬す る。 have  a  contempt  for  custom 習俗 を 蔑視す 
る。 have  a  genius  for  poetry 詩才 力 " ある。 have  a  talent  for  business 實務の 才力 "fe 
る。 have  an  aptitude  for  languages 語 學の才 Z^fo る。 have  an  ear  (for  music) 昔 
樂の才 あ り o  have  an  eye  for  the  beautiful ^眼 あ り 。 have  a  hand  for  all  sorts 
of  dishes 料理の 才ぁ り （何 料理で も 出來 る)。 m  r 希 紫. 期待の H 的〕 Time  and  tide 
wait  for  no  man. 歳月 は 入 を 待たず。 Do  not  hope  (look)  for  success  ！ 成功 を 期待 
するな。 Hope  for  the  best  ! 悲觀 するな (大道 入 を 殺さず)。 Watch  (look  out)  for 
pickpockets  ！ 淘摸 を ？さ戒 せよ （警戒 して 待つ)。 ©  (誰) に (何) を (求む)。 か to  one 
for  advice  ■ ^慧を 借 り に (相；! 炎に) 行 く  。  come  to  one  for  explanation 質問 に來 る。 
look  to  one  for  assistance 入に- まに なら う と ,0、 ふ,） apply  to  one  for  information 
報知 を £ ふ (間 合 はせ る ）o  appeal  to  one  for  mercy 憐みを £ ふ。 lean  on  one  for 
support 轉 ばぬ 樣に 入に 翁れ る。 He  depends  on  his  father  for  support. 親に 依頼 
して妻って！^ふ。 ©  (適' な, 不適' な〕 fit  for  the  post 適 B":。  be  unfit  for  service 任務 
に堪 へぬ。 proper  for  the  occasion 禾 3 常な (W. 葉な ど)。 improper  for  a  gentleman 
不!^ 當な (行 S など >。 good  for  the  health ぶ才 ffi の藥。 bad  for  the  eye 目の 歡、 
competent  (qualified)  for  teaching 敎 へる:;" f 格 ある。 ready  for  action 何時でも 戰 
鬭カ： 出來 る。 You  are  the  (very)  man  for  iiie.  丁度お 跳へ 向きの 入。 That  is  (just) 
the  thins  for  you.  に- J* 度お 謎へ 向きの 物。 I  am  no  match  for  you. ォ',' に は il4 も 
叶 はぬ (ズ; 'の 敵に 非ず There  is  a  time  for  rvcrythiiiK. 何 さ! f も 1!；. の 時機 あ り 。 丁 his 
is  no  time  for  quarrelling  anion ズ ourselves. ',パ ま 兄' ぶ; 墻に I も 3 ぐの B|= に 非" 1 。 This  is 
no  place  (or  a  ymm ズ man. 

此處は い を ほく 听 でない。 Is  there  room  for  more ？ 
I     未だ 這 人る 隙が ある 力'。 a  sight  for  sore  eyes  0 の藥 （と は 珍' 各な ど)。 *  study  for 
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an  artist 畫 家の 研究 W 料。 a  subject  for  consideration 考究す 可 き 間题。 material 
(food)  for  thought きへの 種。 a  medicine  (remedy)  for  all  evils 萬， 内の 港。 There  is 
no  help  for ほ-仕方 力： 無い。 There  is  nothing  (  =  "o  helf)  for  it  but  to  submit, 
從 する より 夕ト無 し。 My  place  is  good  enough  for  me. 今の 地 や、〉: で澤 山。 It  is  too 
good  for  me. 善 過ぎる （位): >  (just)  in  time  for  the  train' (丁度) 間に合った。 too  late 
for  the  train  う） fcl に 合 （よぬ。 too  difficult  for  the  students むつ'. 力 >  し 過ぎる。 too 
old  for  a  bride 年が 行き過ぎて 居る。 too  beautiful  for  words 其の 美 言葉に 盡 くせ 
ぬ。 too  deep  for  tears 悲 し 過ぎて 泣けぬ。 ぬ、 =  co>tsidering 一 his  age —— ~ 年） に し 
て は (丈夫な ど)， on  He  is  too  clever  for  a  boy. 少年に は 器用 過ぎる。 （よ り ） He 
is  clever  for  a  boy. 少年に して は 器用。 fD  〔恩 惠〕 （誰の) 爲に (盡 くす)。 (彼に 何して) 
遣る。 (君に 何して) 上げる。 (私に 何して） 下さる。 Open  the  door  for  me! 此處を 開 
けて 下さい。 I  will  do  something  for  hini. 彼に 何 かして 遣ら う （何 かで 盡く さう）。 
He  has  done  much  for  his  country. 彼は國 家に 盡く して 居る。 Can 1 do  anything 
for  you? 何 力; >  して 上け よ う カゝ 1 like  to  do  everything  for  myself. (入に 依賴 せず 
に) 獨 りです る 事が 好きだ」 011 斯く して'' for  oneself" は 「獨 立」 の 意味と なる。 do 
for  oneself 獨立 （して 遣って 行ける）。 shift  for  oneself 自活す る。 look  out  for 
oneself 人の 世話にならずに 身の 始末 をす る。 see  for  oneself 自分で 實驗 する。 
judge  tor  oneself 獨立 判斷。 every  body  for  himself  (and  God  for  us  all) (す は 
と 云 ふ 時な ど は) 親知らず 子 知らず (我 先き, 我勝ち)。 It  is  sufficient  for  itself.  % 

り で 事足る。 ©  [or  against  利益. 不利益〕 If  you  do  so,  you  will  act  not  for,  but 

against,  your  own  interests: そんな 事 をす ろ と 君の 利益に はならぬ， 却って 不利益 
になる。 make  for  (or  against)  one's  interests  (議論, 證據 等が) 利益に な る 、な ら ぬ): 

fij  Cor  against  成不食 成, 向背〕 Some  are  for  war,  others  are  against  war. 

主戰論 も あり， 非戰論 も あり。 Much  might  be  said  for  or  against  the  measure. 此の 
處 置に は禾 IJ 害 得失 あ り 。 vote  (speak,  write)  for  or  against  a  measure 贊 成す るか R 
對 する 力ん fightfortheweakagainstthestrong 弱き を 助けて 强 きを 挫く。  declare 
tor  (,or  against)  some  cause 问 せ を 明す る。 nght  tor  or  against  some  cause 味"^ 
となる 力、 敵と なる カヽ plead  for  or  against  one's  life  or  liberty 助ける か 殺す 力た、 
Some  were  for  flying,  while  others  were  for  fighting  to  the  death. 逃け よ う と 2?«^、 
者 も 有り， 決ク E を 主張す る 者 も 有った。 ®  〔恩 惠， 赞 成の 意味よ り m〕  I  feel  for 
you. お 察し 申す。 I  grieve  (sorrow)  for  you. 君の 爲に 憂』 1 る。 Do  not  weep  for 
me  ！ 俺が 死んで も 'ま く な。 Mourn  for  the  brave  ！ 勇士 を 弔へ。 Alas  for  him  ！ 憐む 
可し。 I  fear  for  his  reason. 彼 力： 發狂 でもし はせ ぬ 力、 と氣遣 __5,o  I  tremble  for  his 
life. 萬 一 を氣遣 ふ。 lam  sorry  for  you. ぉ氣の 毒に 存ず る。 是 まで 「目的」 の 
部, 是ょ り 「交換」。 交換の 意味 も 元， 目 的 よ り 出づ, 例へば 一 He  has  left  (exchanged) 
Japan  for  China. 日本 を 去って 支那に 向 ふ 〔目的の 意味よ り〕 日本 を棄て i> 支那に 換 
へる 〔交換 と なる〕 3  ®  〔交換, 賣買， 符合 1 give  up  (exchange) the  sword  for  the  pen 
劍を棄 て 、筆に 換 へる。 Return  good  for  evil ！ 恩 を 以て 仇に 報いよ。 buy  a  house 
ror  so  much ― give  so  much  tor  a  house  '豕を 幾ら に賈 ふ。 sell  a  horse  ror  so  much 
— take  (or  get)  so  much  for  a  horse  , 馬 を 幾ら に貿 る。 Thou  shalt  give  life  for  life, 
eye  for  eye,  tooth  for  tooth. 命に て 命 を 償 ひ， 目に て 目 を 償 ひ, 齒 にて 齒を償 ふ 
可し つ give  Ht  for  tat しつ ペレ、 し をす る。 receive  measure  for  measure  (因業に 
對 する) 應報 (因果)。 translate  a  sentence  word  for  word 逐 語に 譯す (fl^ する)。 
repeat  a  speech  word  for  word -" "語 も 連へ す feS す。 feature  for  feature  (page 
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for  pare,  line  for  line)  alike 符節 を はす 力': 如 し。 @  [符合よ り 對/ For  one 
friend,  he  has  a  hundred  enemies. 味方ー入ぁれば敵は [^'入 も ある の 相 ii£)。  For 
one  uKin  wlio  succeeds  in  speculation,  there  are  hundreds  who に lU. 成功者 力， 一へ あ 
れば '尺收 iK は 幾 rM— 。はす 服の "against' 'と 比 校] @) 〔 賠 fft, 報刚. 感 ,财, 'i[  ：!|]  ■  mM, 非難 ] 
reward  a  man  ror  his  services 功 をお する。 punish  a  man  ror liis  crime  【る 罰す 
る,、 try  (.arraign)  a  man  for  an  offence 罪 を 間 ふ (Jd^ 問 する）。 I  will  compensate 
indemnify)  you  for  your  loss. 損したら Ik ふ。 I  must  recompense  (remunerate, 
pay)  you  for  your  services. 勞 i こ對 "j"" な 報酬 をす る。 praise  a  man  for  his  dili- 
gence 勉 强を赏 める。 blame  (censure)  a  man  for  some  fault 過夬を^^める（非難す 
る 、 reprove  a  man  for  his  negligence 怠慢の 罪 を 責め る （咎める， 謹 資す る )。 scold 
Vehicle,  rebuke)  a  man  for  a  fault 叱る。 laugh  at  a  man  for  his  queer  ways 入の 蹄 
を 笑 ふ。 get  laughed  at— be  a  fool— for  one's  pains 笑 は;! し 損の く たび; K 儲け。 
take  one  to  task  (.call  one  to  account,  bring  one  to  book)  for  negligence  £F 貪す 
る。 Excuse  me  for  interrupting  you  ！ お 話の 邪魔 を して 濟 みません が を 咎めず 
に 宵せ )。 I  must  thank  you  for  your  kindness. 御 好意 を 謝す。 I  am  thankful 
(grateful,  obliged,  indebted )  to  you  for  your  sympathy. 御 tft"iK^  く 存じます。 
©  〔埋め 合 はせ， 罪滅 し， 謝罪， 責任， 保證， compensate  for— make  up  for— a 
loss 損 を 埋め 合 はせ る。 pay  for  an  article 代を拂 ふし 購 ふ)。 pay  dear  for  one's 
whistle 賈ひ 被ぶ る。 allow  for  wind  or  speed  (風, 速力な ど) の 加減 (^引） して (狙 ふ 
な ど)。 atone  for 一 make  amends  for 一 a  crime 罪を滅 す。 apologize  for 一 beg 
pardon  for ― a  fault  罪する。 You  shall  smart  for ~ pay  dearly  for 一 those 
words. そんな 事 を 云 ふと （ 後で) 酷い 目に 逢 はせ るぞ (目に 物見せ る ぞ)。 answer 
for  one's  crime 罪責 を 負 ふ (罰 を 受ける)。 suffer  for  one's  crime 罪責 を 負 う てけ If 
刑に 逢丄 》)。  I  will  answer  tor —— be  responsible  for —— the  consequences.  ^<D^B:^ 
負』,。 Who  is  to  blame  for ~ answerable  for — the  failure  ？ き 隹の責 flK 罪) 力 1。 I  am 
liable  for  1.000  yen. 千圓の 債務 (負債) が ある。 I  will  answer  for  his  conduct. 彼の 
品行 は （責 H": を 負って） 保證 する。 lean  not  vouch  for  the  truth  of  the  report. 此の 
評判の 眞偽 保し 難し。 One  fact  accounts  for  another. 甲の 事實が 乙の 事 實の說 明 
となる (道理で さ う だ)。 Veckon  for 責を負 ふ, 酬い を 受ける： ©  〔交換の 熟語〕 in 
exchange  ror  the  goods  (物品） とお 換に （金 を 渡すな と ）。 in  return  for  a  present 
(何の 、返禮 に。 in  reward  for  one's  services  (功 勞の) 賞 と して （昇級 な ど)。 I'll  give 

you  something  in  recompense  for  your  trouble. (勞 に對 する） 報酬と して。  in 

compensation  for  your  loss  (御 損に 對 する) 賠償と して。 @  〔代理, 代表, 代 HP 
act  for  one's  master 卞 入の 代理-をす る。 stand  for  anything  (何 を） 代表す る。 
serve  (do  duty)  for  a  table 卓子の f^i 用 をす る。 pass  for  a  scholar 學 者で 通る。 set 
up  for  a  critic 批評家 を氣 取る （ぶる）。 &  mistake  a  man  for  a  burglar 

入 を 泥棒と 問 違へ る。 take  a  man  for  a  burKlar 入 を 泥棒 だと 思 ふ (思 ひ 違 ひ 丈)。 
To  hear  him  speak  English,  one  would  take  him  (or  a  foreigner. あの 入の 英 を 
問く と 西 洋入 かと 思 ふ (樣 だ)。 =  She  chose  him  for  her  husband. 彼 を 夫 
に; 1 んだ -。 Have  such  a  man  for  a  friend  ！ さう いぶ. 入 を 友 入に 持て。 Ilowdoyou 
know  him  for  a  spy  ？ 彼 力 》 ヌ と fSj つ して 分る 力'。 I  took  iMacaulay  (or  my  model. 
.1  お 氏 を rM くに した。 ！，  e  sold  for  a  slavu 奴;^ 女 化な ビ、 に 寶られ る。 be  hanged  for 
u  murderer 入 を 殺して ク If 刑になる。 It  won't  do  for  a  text-book. 敎 f'h*! に は 向かぬ。 
Such  men  count  for  nothing. 物の 數に 人らぬ （入)。 @^ ふリ, 十. は 交換, 以 ト 'は ？！ 由。 
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©fJl 由， 原 W, 必要〕 ffi 交換 力 意味よ り 理由の 意味 出つ'。 （He  was  punitked 

for  negligence  よ リ ) He  was  dismissed  for  neglecting  his  duties. gfc^ を' 1?' つた 

爲に 放逐 さォ I た。 (I  must  blame  you  for  your  conduct  よ り ) I  am  angry  with  you 

for  doing  such  a  thing. 君 はそんな 事 をす るから 腹が立つ。 （People  praise  Nikko 

for  its  scenery  よ り） Nikko  is  celebrated  for  its  scenery. 其の 風光の 爲に 有名。 

Tokyo  is  noted  for  her  cherry-trees. 標は 東タ? 、の 名物。 be  famous  (noted,  renowned, 
celebrated)  for  wit  or  beauty  、ボ， 色な こ) に て 召 名つ be  eminent  (distinguished, 
conspicuous,  remarkable)  tor  wisdom  =  be  very  wise,  for  that  reason  二  there  fore^ 
for  what  reason  =  why  ？  What  is  your  reason  for  re  fusing  =  7£;A:v  do  you  refuse  ？ 
I  have  no  cause  (or  complaint,  ,J、 言 を 云 ふ 襟な （不都合な） 事 は 無い ： I  have  no  call 
for  dissipation. 放蕩をする>^^^が無ぃ。 There  is  no  occasion  for  haste. 急く * 必耍 
は 無い。 Apretext  for  war  is  never  wanting. 戰爭 をし よ う と 思へば 口 實は何 か 
有る も のた。 Were  it  not  for  —  but  tor ― his  idleness,  he  would  be  faultless. 怠 け 
る 病 さへ 無かったら 申 し。 He  is  faultless,  except  for  his  idleness. 怠ける 癖 
が 有る 丈で 無 班。 dance  for  joy 欣喜雀躍す るつ cry  for  joy 嬉し 泣き。 hang  one's 
head  for  shame 恥 ぢて首 を 垂れる （頭 を搔く  >。  tremble  for  fear 怖がって 震へ る。 
One  can  not  see ~ -the  wood  for  the  trees ― the  town  for  the  houses. (樹 力-多く て 森 
が 見えぬ, 家が 多くて 町が 見えぬ と は) 細に 失して 大體が 見えぬ 事。 I  do  not  speak 
to  him  for  tear  ot  offending  him (  =  for  fear  lest i should  offend  him). 怒る 力 》 と, S つ 
て、 怒る と；^ だ 力 > ら' L 、配で） 物 も 言へ ぬ。 I  gave  up  the  attempt  for  want  of  means. 
金力； 無い 力  >  ら斷 念した。 Qi)  {-for  -want  of)  I  found  him  distressed  for  a little 
money. 少し 計り の 金の 無い 爲に難 iiS して 居た。 be  pressed  for  time 時間 (時日） 
力： 切迫して 居る。 be  hard  up  (straitened,  pressed,  pinched,  distressed)  for  money 金 
に躬 して 居る。 be  pinched  for  room 一 confined  for  space ~ cramped  for  space 
、場所 力 0 狭: 隙で 困る。 be  at  a loss  for  a  reply  or  an  excuse  (返答な どに) 窮 する。 You 
shall  want  for  nothing  while  I live. 俺が 生きて 居る 内 はお 前に 不自由 はさせ ぬ。 
(the  better  (or ― all  the  worse  for ― none  the  less  for) 1 love  a  man  none 
the  less  for  his  faults. 缺點が ある にも拘らず 入 を 愛する。 I love  some  men  (all) 
the  better  for  their  faults. 缺點が あるから 却って 可愛ら しい 入力： ある。 I  am  none 
the  worse  for  a  single  failure(  =  it  will  do  me  no  harm ヽ. ~ "度の ^J^B^^W- は 少し も 身 
の 宵に はな ら ぬ (平氣 だ)。 Vou  are  (all)  the  better  for  it(  =  it  will  do  you  good). 失 
敗が 却って 藥だ。 I  am  the  better  for  having  tried. 試して 利益した。 €9  (for  all 
=  if7  spite  of)    HP 此の 8! 法 は 前 頁の 用法よ リ 出づ。 （lie  is  none  the  happier  for 

his  wealth  よ り ）。 He  is  not  happy  (no  happier)  for  all  his  wealth. 富んで 居る に 

も拘 はらず^ ならず (又は 滿 足せぬ)。 He  is,  for  all  the  world,  like  a  monkey. (世 
界 中の 入の R 對 する にも 拘 はらず と は) 正に, 正しく  ，丸で (猿の 徵。 ®  (as  ior  =  as 
regards)  as  for  me— for  my  part  (入 はい ざ 知らず) 私 丈 は (僕な ど は, 僕なん 力り。 
For  peace  and  comfort,  there  is  no  place  like  home. 安心な 事なら 我" -豕に 如 くもの 
無し。 ror  scenery,  there  is  no  country  like  Japan. 風景なら 日本に 越す 國は 無い。 
As  for  the  style,  it  leaves  nothing  to  be  desired. 文體に 至って は 申 分力： 無 \^、。  for 
that  matter 其の 事なら (僕 も 御同樣 など)。 for  the  rest あとの 事 は 分 無しな 
ど)。 That'll  do  for  to-day. 今 曰 は (是 で よ し)。 We  have  shut  up  for  the  night. 今 
夜 は (仕舞 ひま した)。 for  the  time  being 當時 は (無事な ど)。 for  the  present 當 
分 は (間に合 ふな ど)。 for  the  future 將來は (愼 むな ど)。 be  engaged  for  the 
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occasion 臨時 (^研 ひ)。 be  home  for  the  holidays 休暇に 就いて (歸 1^、)。  (or  this 
time— forth"  once 今度 は (勘辦 するな ど)。 for  [that]  once あの 時に 限って, あの 

時 だ けはい 1.:4"^： を 他げ たな ど)。 €9  t«] (何'' r.. 何简 M ，何 週. 幾 M . 何時, 何分) 間。 

G^t^for  the  time  being 當時 ^^； は —— よ り） for  a  time —時 (の 間) は。 He  will 
not  be  well  for  some  time  yet. いお だ) 暫 く は (全快せ ぬ)。 for  a  moment —寸 （の 間)。 
I  have  not  seen  you  (or  an  age.  is  \ しぶ 0  。  for  days  on  end 规日 も 幾 曰 も （轤 けて ）。 
for  hours  together 何時: HI も 何時間 も （jgg けて）。 I  have  been  here  for  (the  last,  the 
past)  three  days. :-— i 曰！ 力 >  ら （居る）。 I  shall  be  here  for  (the  next)  three  days. 今 
よ り 三日間 (居る）。' 69 開會な どの 定刻。 The  meeting  will ね ke  place  on  Wednesday 
at  7.  for  7,  30 1\M. 會は 水曜日 午後 七 時半 開催, 人 場 は 七 時： €9  I 距離 K 幾 里の) 間。 
U  walked  for  hours —— よ リ >  I  walked  for  miles. 幾哩 も幾哩 も 歩いた。 lie 
is  known  for  miles  around. 波 (ま 近站 |K 界喂 ) I こ 有名な 0  。 【熟語】 Fie  for  shame! 
いや— な (何) さん. (皆) 笑へ 笑へ。 for  a  wonder 不思議に も （怪我せ ぬな ど)。 lie 
may  go  to  the  devil  for  all I  care— for  (all)  me. ('何 うならう カリ 構 やせぬ。 One  must 
work  for  all  one  is  worth. 精一杯 (働 く  ）。  It  is  true  for  all  that. (變 な樣 でも） それ 
にも 拘 はらず (事 寶)。 His  face  is,  for  all  the  world,  like  a  monkey's. 丸で （猿の 樣)。 
be  sold  for  an  old  song ~ for  a  mere  song 果賈 り 。 It  may  be  so  for  aught  I  know. 
(さう 力、 も 知"? しぬ） 何と も 云へ ぬ。 for  old  lang  syne  (  =  for  old  acquauitance  sake) 
昔 PI 染みの IS み を 以て。 for  aye——for  ever 永久に。 take  •••  for  better  or  for 
worse 行末 永 く  。 （添 ふの 意味よ り ） 善 かれ 惡 しかれ (仕方が無 いと 諦める)。 （又 一旦 
定めた 以上 は) 永久に (變! ii せぬ)。 淀めたなら 定め) 切り。 I  don't  know  (can't  say) 
for  certain. 確 (i) と 分ら ぬ, 確かな 事 は 分ら ぬ。 for  example 例へば (物の 例)。 for 
good  (and  all) 永久に。 （定めたなら 定めた) 切り。 for  instance 例へば (事の 例)。 
>  a  partner  (a  cripple,  a  pension)  for  life —生の 連れ^ ひ。 一生の 不具。 終身の 恩給。 
for  love  or  money  づく では （賈 へぬな ど）。 You  shall  have  it  for  nothing. 
無 ft 價 (た k、) で 上げる。 You  have  not  been  abroad  for  nothing. 洋行 した だけの 事 
(甲斐) 力： ある。 I.  for  one,  do  not  believe  it. 僕 も fr 言せ ぬ （一 /0。  For  one  thing,  it  is 
too  good  to  be  true, —つに は (善 過ぎるな ど)。 For  another  thing,  I  know  it  to  be 
false.  二つに は (It 說と 分って 居るな ど)。 for  one's  life —生懸命 (逃げるな ど)。 
do  anything  for  oneselr 獨 り で (獨： iV. に) する。 love  one  ror  oneself ― love  a  thing 
for  itself 共の 入 Ut. の 物) に 惚れる。 (何) 道樂。 Everything  is  for  the  best. 萬 事が 首 
尾の 好い 様に 定めて ある。 （から） Hope  for  the  best. 悲觀 するな。 a  change  for 
the  better 改 榮轉。 for  the  first  (last,  second)  time 始めて (此の (it の 別れに。 
二度 目 に，： pf び)。 I  can  not,  for  the  life  of  me  (  =  節, e  my  life),  do  it. (出來 なけ;! し 
や 殺す と 云 はれて も) 何 う しても （出來 ぬ)。 for  the  most  part 大槪は (田- 舍 者な ど)。 
I  would  not  do  it  for  the  world. 何 を お つても そんな 事 をす るの はい や だ。 a 
change  for  the  worse  (却 つて、, 怒 く なった 事。 We  give  the  report  for  what  it  is 
worth. (惯ぎ (無き 物なら 無い も  1^ にと は) 信じ 難 けれども (揭げ て 確報 を 待つな ど)。 
Be  prepared  for  the  worst. 萬 一の 覺 をせ よ。 It  is  hard  lines  for  nie. 辛い 事 
だ。 Hurrah  for  Tsintao! 靑島行 き 萬 歳。 You  are  in  for  it. 引く に 引かれぬ (退 引 
ならぬ 場 ノ You  will  be  for  it.  f さ ft 帳に つけられろ ぞ. 罰 を "lU 、ぞ： He  is  not 
long  for  this  world. 稗:, まからぬ 4；^。  Now  for  it! さ ぁ是 からだ、 once  for  all 一 
度 切 り （說明 する)。 きつば り （斷る な ど)。 so  much  for  his  honesty 正 | ぼな jTfi- は是 丈 
に して。 （又) 正 iSt にす る と 斯んな (に 好い） ものた'， Take  my  word  for  it(=/  will 
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answer  for  if),  f 承證 する。 take. ..for  granted 勿論の 事と 思、 >^、。  I  will  take  the 
will  for  the  deed. お 志で 潭山。 be  the  worse  for  liquor  (  =  <f ""/め 酒に 醉 つて 
居る。 be  the  worse  for  wear  (  =  w£>r".  ow/OO^ 物 力：) ■ 切ォ L て 居る。 come  in  for  a 
share 分け前 を 貰 ふ (分配に 與る >。 go  in  for  money 金 取り 主義 (など)。 go  for 
nothing  (折角の 骨折 り ） 水の 泡。 have  to  run  for  it 逃げる の 外 無 し。 
for  [f つ:] 【接】 [下よ り 返らずに 讀み下 し] と 云 ふわけ は， と 云 ふ もの は。 For  why?(=.l 
for  [ヒ] 【名】 the  fors  and  againsts 贊成 者と 反對 者。 llVhy?) 何故かと 云 ふに。 す 
tor'age[f5rid.-)] 【名】 (軍隊の) 馬糧, 秣, 芻 草 〔れ。 0 馬糧 徵發。 （'cap) —種の 略服 精。 be 
on  the  forage 馬' ffi 徵發 の爲に 出動 中。 【他動】 (cattle) (馬 に） 馬糧 を當 てが ふ。 
©  (corn  from  the  enemy ~_ ^^糧な どを)徵發する ， 略奪する。 (a  country) 馬 糧(^^ 
糧) 略奪の 爲に (國 を) 荒す。 【自動】 (on  a  country —— 國を) 荒す。 （for  anything) 捜 
索す る. 隈無く 探す。 foraging  party 徵發 除。 
for-as-much'as  [fsrszm.a.iM] 【接】 [下 よ り 返って] (何々） な る を 以て。 
for  ay  [Brei] 【名】 侵掠, 掠奪 遠征。 [自動】 侵掠す る, 遠征す る。 
foir-bade'[f3b も d]  forbid の 過去。 

for-bear  [fo.-bsg] 【他動】 (doing  anything —— 何々 する 事 を >         控へ る ， 差控へ る 。 
I  can  not  forbear  (  =  cant  heL  p、  avoia ~~ refrain  f'ro'ii)  laughing. 天 (ま 3 る を l!! ぬ。 
【自動】 （from  evU) 愼む. 控 へる， 避ける。 Q 忍ぶ， 堪忍す る， 勘辩 する。 Bear  and 
forbear  ！ 我慢して 堪忍せ よ。 forbearing(ly) 堪忍 强き (堪忍 强 く  ）。 
•for  bear  [f3:b;3] 【名】 祖先， 先祖。  「弱い も の は 堪忍 してやれ。 ^ 

for-bear  ance  [foibsarans] [名】 堪忍， W^^o  Show  forbearance  towards  the  weak  ！ J 
for-bid'Lfabid] 【他動】 [過去 forbade, 過分 forbidden  or  forbid]  (one  to  do  any- 
thing) 禁ずる。 (the  use  of  firearms) 禁止す る， 禁制す る。 (one  the  house) (出入 り を） 
差 止める。 (one  wine) 禁酒 を 命 T る。 forbidden  (or  prohibited)  degrees 結婚 を 
許されぬ 血; 5^。  forbidden  fruit 食うて は (^て は) ならぬ と 云 はれる と 益； 食 ひ 
CiJ 度 くなる も の。 forbidden  fare 禁物。 foybid  the  banns 結婚の 披露に 苦情 を 申 
立てる。 'the  forbidden  land  Tibet のこと ： ©  (事情な ど 力:) 妨害す る, 能 は ざら し 
む。 （主格の) 爲に 出来ぬ _。  The  storm  forbids  us  to  s ね rt. 暴風雨の 爲 に出發 する 事が 
出来ぬ。 Justice  forbids  my  pardoning  him. 正義 を 立 つれば 彼 を 無罪に する 事が 
出來ぬ (彼 を宥 せば 正義が 立たぬ)。 【自動】 God  (or  Heaven)  forbid ！ 決して 然 
らず， 斷 じて 然ら ず。 

for-bidding  [f 北 i' dig] 【形】 (countenance) 無愛想な， 入 付き の惡 い, 入 除け (® な ど)。 
force  [ね:5] 【名】 力， 勢 ひ。 mental  force 精神力， physical  force— brute  force 體カ 
(腕力)。 vital  force 活力。 Great  social  movements  are  brought  about  by  the  force 
of  circumstances. 大勢に 依って （^ま る）。 the  forces  that  made  the  world  what 
it  is 今日の 世界 を 成せる 大勢。 The  hardest  things  become  easy  by  force  of  (= み: j/ 
dint  o/)  habit. 習慣 は 恐ろ しい もので (如何なる 難事 も 容易に 成る)。 0  [物理] (自然 
界の) 物 力， 勢力， (何) 力。 persistence  ot  force  {  —  conservation  of  energy) 努力 个 
滅。 centrifugal  force 遠心力。 centripetal  force 求心力。 0 腕力. 暴力. 强制 力, 
無理。 use  force ― resort  to  force 腕力に 訴 へる。 make  one  do  anything  by  force 
カづく で, 腕づ くで. 强硬 手段で. 強制的に. 無理に I 何々 させる)。 by  main  force 力 
づ く で (捩 伏せるな と \  Persuasion  is  better  than  force. 穩和 手段 は强硬 手段に 勝 
る。 trespass  with  force  and  arms 亂入 暴行 する。 put  a  force  upon  one's  words 
or  meaning 無理な 解き をす る， of  force 餘儀な く つ 必ず： 0  [法律] (势 約な どの) |[ 
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メ丄ぺ 法 の） Mih'.,，  A  promise  made  iimk'r  compulsion  is  of  no  force. 强制 せら; i して 
IS せる 約. lli は 無效。 the  codes  now  in  force 現 行 の 法典。 The  law  is  in  (full)  force. 
施 ft されて おる。 come  into  force  J? 施になる。 remain  in  force  (未だ) 施 f】: され 
て! きる 3  put  a law  in  (or  into)  force 法に は を 施 ff  (Jl 行) する。 go  out  of  force  、法 
体 な どが 然と） n: はれな くなる。 ©  (of  an  argument —— 議論 な どの mHllJL 
There  is  force  in  what  you  say. 御 lij 脚 尤も。 reason  or  argue  with  much  rorce 入 
を感 させる わ 1^ に 論ずる。 Such  arguments  have  force  (weight)  with  the  masses. 
衆に 有力な 論法で ある。 @( 十分の) 意味,. ほ 意。 （よ り ） 理由。 I  do  not  see  the  force 
of  the  expression. 止匕 の 言 紫の 眞 意力： 解せ ぬ リ I  do  not  see  the  force  of  learning  such 
useless  things. こ ん な 事 を學ぶ 意味 (理 「めが 解せ ぬ (無意味, 無益 だと 思 ふ)。 0 
軍楚. （大小、 勢。 a  large  (small)  force 大 (小) 勢， 大兵 (小 軍）。 appear  in  force 大勢 
で來 る。 （よ り） be  in  great  force  (at  a  party) 大氣 焰。 the  police  force 警 g 《幽。 
The  police  turn  out  in  full  force. 巡査の 總、 出。 reconnaissance  in  force  3 虽硬 偵察。 
©[-s](  =  /r— ハ歷。 

force  [fD:s] 【他 Jtl】〔one  to  do  something ― one  into  doing  something) 無. 理に させる， 3M 
ひて させる， 强制 的に させる， カづ く で させる. 腕づ く で さ せる。 I  shall  be  forced 
to  proceed  against  you. (不本意 乍 ら ） 不得已 訴 へます。 ©  (何事で も ) 強制的に (無理 
に, 强 ひて. 押して， 力 づ く で. 腕づ く で)！:^。  (a  lock)  前 を こ じ 開け る 。 (a  woman) 
3 虽蔡 する。 （a  passage) 押 し 通る。 (one's  waj'  into  a  house) 押 し 入る。 (one's  way 
ou り 押し出る。 （abill  through  the  house) 無理に 通過させる。 （a  smile) 苦笑す る。 
(a  laugh) 空 笑 ひする。 (one's  voice) 無理な 聲を 出す。 (an  analogy) こ じつけ る (牽 
强附 會の說 をな す)。 （a  flower  in  a  hot-house) 室咲きに f!^ ミ かせる。 （one's  inclina- 
tionsK 娘な どが いやがる の を) 無理往生に 嫁に 遣る c (one's  handX 策略 を 以て) 相手 
に否應 なく 隱し手 を 出させる。 （back  the  crowd) 押し 屍す。 （down  the  clamour) 抑 
へる。 (in  the  food) 押 し 込む。 （out  the  crowd) 押し出す。 ©  (goods  upon  a  person) 
柙 し賣 り する。 （wine  upon  one —— 酒な ど を ")3 虽 ひる。 （money  upon  one)  ^理 に 押 し 

附 ける。 Cone's  company  on  another) 押し掛けて （了く  、  (a  quarrel  upon  one  

嘩を） 吹つ かける。 The  war  was  forced  upon  Japan,  の 押し 賣り をされ た。 I 
will  not  force  my  company  upon  you. (嫌 だと： rj: ふなら） 押し 接！ • けて 行き はせ ぬ c. 
She  forced  herself  upon  him. 押 し 掛け 女- 历 I  will  not  force  my  views  upon 
you. 强 ひて 贊成を 求め はせ ぬ。 These  circumstances  forced  the  conviction  upon 
my  mind 一 the  conviction  (that...)  forced  itself  upon  me.  力： 何で ある と \/、^i 事 
を) 確信せ ざる を f きなかった (事情に 依って 確お をお ひこ)。 0(a  confession  out  of  a 
person)  3 虽 ひて F ^状させる。 (anything  out  of  one's  hand) 無理に 3^ ひ 取る。 (tears 
from  one's  eyes) 泣かさ" る を さ h しむ <^ 

forced  [fcKSt] 【分; i, ま analogy) 牽强附 t^。  （draugh り (軍艦な どの) 强隨 通風。 (laugh) 
^笑 ひ。 (loan) ぉ務公 f あ *(sale) 通、 强制寶 却: (smile) 苦笑。 by  forced  marches) 

force  majeure  [fo:s  ma:? 州 【佛】 不可 抗的强 制。 L 强 行軍で (敵に 向 ふな ど)。' 

force-meat  [お: smi:t] 【名】 細かに 刻んで 藥味な どに て 味を附 けた 肉。 

for  ceps  [に,: seps] 【名】 [草 複 同形 1 毛拔 き。 (齒ゃ の) 齒拔 き。 

for  ci-ble  [fo:sol)ll 【形】 强制 的， mm(f-U  (entry) 'お 'おお: 人。 （execution) 强制 執 行。 
0 強き, 力 あ る , フ せ し む る ■ 感服せ ざ る を ざ る (議論, — g 薬な ど)。 -ness 【 f ；】 M 
上な る 事。 一 bly 【副】 同上に,， 

for'ci-ble.fee  ble  [f&s3blfi:brj 【形】 萬壯に ii せて Jt- の資は 力無き (文體 な ど)。 
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forcing-house  [forslghaus] 【名】 室 (^。    |    forc'ite  [fo:sait] 【名】 一種の 爆發 物。 
ford  [f3:d] は】 (河な どの) 徒 (き) 涉 り 場:. 【他動】 (河 を) 難る。 一 'a-ble  [f-J:d3bl] 【形】 f 
Ford  [f:):dl 【名】 Henry  Ford        製の 自動 草 ，フォー ド。 し難 し 得る (河な ど) j 
foir>do'[f:):du:] 【他動】 [詩文] be  fordone 疲れ果てる。 @  [古體 1 殺す, 滅す。 
fore  [fo:] 【形】 （hind に對 し） fore  legs  (獸 の) 前足。 0  [航海] (aft に 封 L)  the  (ore  part 
of  a  ship 船の 前部。 ©  (after に對 し） the  fore  part  of  the  night 宵。 【名】 （at  the 
—； to  the  —  )  fly  the  ensign  at  the  fore 前 榴に旗 を 掲げる。 be  to  the  fore  (世 の） 
、 前面に 立って し 顯然た る 働き を して） 居る C;  We  are  safe  while  he  is  to  the  (ore. 彼が 
達者で 居る 內は 安心。 come  to  the  fore  (世の) 立 役 を 勤む。 Before  the  new  svstem 
came  to  the  fore,  English  was  scarcely  a  study. 新 教授法が 世に 現 はれない 內は 
英 學は學 問と 稱す 可き も のではなかった。 【副】 [航海 1 fore  and  aft 前後に， 縱に, 

船首よ り 船!^ に, 全船つ 【前】[古體1(=み《かな）{0-6  00<1(=/り'6"^^め 祌明に誓って。 

fore- 【複合 詞】 (-and'aft) [航海] 船の 縱に ゥ や and'aft  cap) 前後に 庇 (ヒ さ) の あ る 帽子 
fore  arm  [ほ ra:m] 【名】 二の 腕 。  し ('and ほ ft  sail) 斜^^帆ジ 

fore-arin'[f:):rd:m] 【他動】 (事前に） あらかじめ 武備す る， 警備す る。 Forewarned  is 
forearmed. 警戒 は 警備な り 。 

forebode  [fo:b6ud] 【他動】 （ 凶 事 な ど を） 豫知 する， 蟲が 知らせる, 何と無く 分る ^ 
Does  everybody  forebode  death  ？ 誰で も タ If 期 は (蟲の 知らせで) 分る もの 力、。 @  (何 
力: 凶事の) 前兆 となる, 豫 表す る , 
fore-bod  ing  [f:):b6udi;)] 【名】 蟲が 知らせる 事, 豫知。 0 前兆, 豫表。 
fore':cab"in[fj:k も bin] 【名】 (船の 前部に ある) 二等 客室 3  「(入費 等の) 豫算を 立てる。） 
fore-cast' [forkdrst] 【他動】 (. 犬 候 な ど を ) 豫 言す る, 豫期 する， 豫想 する， 先見す る。 0 )' 
forecast  [f3:kci:st] 【名】 豫言， 豫期， 豫想， 前景 氣。 （よ り） 先見 (の 明)。 weather  forecast 

天氣豫 報。 0 見込. 豫算。  「船首 下 甲板の 水夫 部屋。 1 

fore'cas-tle  [f6uksl] 【名】 (. 元と) 船首の 上げ 甲板。 0  [軍 腔] 上甲板の 前部。 ©  [商船] i 
fore-close'[f:):kl6uz] 【他動】 （締め出す の 意味よ り 異論な ど を) 遮る， 容れ ぬ。 0  (a 

mortgage 一 the  mortgagor ― the  right  of  redemption) 質 物 受戾灌 閉鎖の 手續 をす る， 
foreclosure  [ほ kl6u. 训 【名】 受房權 閉鎖 (手續 >, 抵當 流れ， L 抵當 流れに する 。 


fore  court  [fo:kD:t] 【名】 前庭。 「定 む。! 
*foireKloom'[f;):d(i:m] 【他動】 豫め 運命 を j 
forefa  ther  [foiffirSa] 【名】 先祖, 祖先。 


fore  fin  ger  [B.'figgs] 【名】 /、指 指。 
forefoot お: fut] 【名】 (獸 の) 前足： @  (船 

首の) 波 切 り 。 


fore  front  [fo.-frAnt] 【名】 最前 部。 in  the  forefront  of  the  battle 戰 鬭の眞 先に 立つ' ム 
*for(e)-gath'er  [f:):g:fe33] 【自動】 集る。 © 交る。  L て。 す 

fore-go' [f:i:f)(ju] 【自動】 [過去 -went, 過分 -gone] 先 だつ; >  the  foregoing  statement 
前述。 It  was  a  foregone  conclusion. 始めから 分り切って 居た こと。 【他動】 = ) 
fore-go'er  [f つ: gcSus] 【名】 先 ft ，先祖。  L forgo  (を 看よ バ 

*fore-gone'[f:):g:3n] 【形】 以前の， 先の。 0 旣定 の, 不可避なる。  「位置つ I 

fore'giround[f:3:graund] 【名】 （background に對 する —— If の) 前景。 （よ り） 表立った t 
fore  hand  [お: hand] 【名】 馬體の 乘 手よ り 前の 部分。 0  [庭球] 右手の 側 で する 打球： 
1oire'hand"ed[B:h も ndid] 【形】 先手 廻し の, 時宜 を 得た 3  0 將 來に備 へた. 節約す る。 
forehead  [forid] 【名】 額。 （より ） 厚顏， 鐵 面皮。 He  had  the  forehead  to  say  so  to  my 

face. 厚 かま しく も （面と 向って さ う 云 ひ 居った)。 
for  eign  [f:5rin] 【形】 外國 の, 海外の, 西洋の。 (country) 外國 〕 （parts) 外 國の方 (へ 行 
く な ど)。 (Office) 外務省/ (owned) 外人 所有の： (possessions) 海外 領地。 (policy) 
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—が く卞 政'; お， Utyle)  I^'?Y; 風。  <lonie"ic  and  foreign 內 外の。 minister  for  foreign 

affair* 外務 W:':、'  hv  built  in  foreign  style  —內？ 丫: 風の '11!^-。  O  (.matter  or  substance 
in  the  tissues)  _ ^來、 物 )。 0  {to  the  subject  -from  the  purpose)  i 細 係 無き， 綠故 無き， 
轍 も ゆかり も 無き。 an  argument  foreign  to  the  question 問題に 關 係の 無い^ 論 
(■ 間! 外)。 a  meaning  foreign  to  the  term 言 紫に 緣も ゆか/) も 無い 意味 (を 添へ る 
な ど ）0  That  is  quite  foreign  to  (or  from)  my  purpose. はれ は H 的に は こ關 係の 
無い-事。 a  sentiment  quite  foreign  to  one's  heart 心に も 無い 事 を （云 ふな ど）。 

for  eign-cr  [ほ in ポ名】 外國 入。 （50 外國 船.， 

forejudge  [fD:d3Ad,^] 【他動】 (證據 を 見 


ずに) fS! 斷 する。 
fore-know  [fomou] 【他動】 (結 果 な ど を ） 

前以て 知る, 豫知 する。 


(乂) 舶來 品。 

for  el  [fjrsl] 【名】 [英 國] 表紙に 用 ひる 

一種の 羊皮紙。 
fore  land  [f3:bnd] 【名】 畔， 崎。 
fore  leg  [f:5:leg] 【名】 (獸 の) 前脚） 


fore'lock[f.;:bk] 【名】 前髮. （馬な どの) 額の 毛。 Take  time  (opportunity)  by  the 

forelock  ！ 機會を 外 さ ぬ樣 侍ち 構へ る (時 は f ま 難 く 失 ひ！^ し に 相 當)。 
•fore  lock     ： bk] 【名】 (車の 輪 を 止める) 割換, 留棧 (き ？；ん 

foreman  [f3:mon][^5] 職 ("O 長. 棟梁, （又 仕事師の) 頭:， working  foreman 職工 を } 
fore  mast  [f3:ma:st] 【名】 [航海] (船の) 前籀。 L まねる 職長。 0  [英米] 陪審 長 
foremost  [f;3:moust] 【形】 眞 先の. 眞 先に 立てる (列な ど)。 （よ り ） 第一流の (學 者な ど)。 

【副】 眞 先に。 first  and  foremost 先登 第一に。 feet  foremost 足の 先から （進む は [ 
forenoon  [fo:nu:n] 【名】 午前。 in  the  forenoon 午前に。 しミ h 遣ら れる時 許 り ）。） 
fo-ren'sic  [farensik]  [forum の 形容詞】 法廷の つ （eloquence)         術： （medicine) 法 

醫學。  「ら 定まって 居た (事)。 I 

fore'or"dain'[f3:r つ: d«Hn] 【他動】 前以て (^命 を) 定める。 be  foreordained 前の世 力 >J 
fore-or  di-na'tion  [to:r:-.:dinaj"an] 【名】 前 世 よ り 定ま つて 居た 事。 
•fore  peak  [B: pi: k] 【名 J [航海] 船首 臉。 

fore.reach'[fD:n':tl"] 【他動】 (another  ship 一一 甲の 船が 乙の 船に) 追 ひ 付 く  ，追 ひ 越す。 
【自動】 (帆船が 帆 を 下して も 惰力で) 前進す る， 行き過ぎる。  「する。 I 

tore-run'[b:rin] 【他動】 (誰よ り ） 先驅 する。 (よ り ） 0  (出來 事な ど を) 先觸れ する. 豫表 } 


fore-runner  [fDirAna] 【名】 先驅， 先 觸れ。 

0 豫表， 前兆。 
fore  sail  [fousl] 【名】 前榴 の 主 (最下) 帆。 
fore-see  [f つ: si:] 【他動】 （將來 を） 先見す 

る. 豫知 する, 豫期 する， 見越す。 


fore-shad  ow  [f コ: /も dou] 【他動】 (將來 の 

出来事 等 を) 豫 表す る, 前兆と な る 。 
'fore  sheets  [f:5:.l'i:ts] 【名】 [複 1 小舟の 舳 
の 内側の 部。  「水際。 I 

fore  shore  [ほ/：):] 【名】 (海岸 の ゃ前濱 j 


foreshorten  [f コ: お: tn] 【他 f 力】 (遠近法 は id 線 と 直角 を 成さ ir る 線 を) 實 際よ り 短く  li 

えしむ。 （又) 寶 際よ り 短く 賓く  （斯く して 物 體の形 めて 現 はる) C 

•foreshow  [fDilVm] 【他動】 豫 表する, 豫示 する。 「先見の明 あ る ， 用心' ほ い (入)。 i 
fore  sight  [B:saitl 【名】 'Jc^ML  0 將 來に備 ふる 事, 用心。 0  (銃の) 照星。" ed 【形】 I 
foreskin  [forskin] 【名】 (陰 M の) 包皮。 

for  est  [fririst] 【名】 林, 山林, 森林。 a  forest  of  masts 林の 如き 船 檻。 

fore-stair [ほ st:;:ll 【他動】 (. 入に) 先んずる， 先 を 越す， 先鞭 を 翁け る， 出 し拔 く  。 （輿論 
な どの) 機先 を 制する。 0  (the  market)  M ひ 占め 策 を 行 ふ。 


fore  stay  [B:steil 【名】 (帆船の) friS 頭よ 

り 遣 出 (さ!!) の 先に 張れる 支 乾 


for'est-er  [f.'.rista] 【名] 山林 （林務 ） 官 。 

0 山林の 住 者。 （又) 山林に 住む 禽獣。 


for  est-ry  [foristri] 【抽 名】 林學, 林政, W< 架. 【集 =  forests) 林 地。 
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fore  taste  [f:5:teist] 【名】 (M 福な ど を 此の 

lit 1 こ て ) 前以て 味 ふ 事, 豫想 . 豫期。 


fore-taste'  [forteist] 【他動】 前以て 味 ふ， 
» する， 豫期 する。 


foretell'  [foitel] 【他動】 [過去, 過分 foretold] 豫言 する: 


fore  thought  [foiGoit] 【名】 （先 の） 思慮, 
用心。 

fore  time  [£.',： taim] 【名】 過去, 昔。 
fore  to-ken  [ほ toukan] 【名】 豫表, 前 ^Ifeo 


fore-token ば;): t^ukan] 【他動】 （將來 の 

事 を) 豫 表す る 。 (X) 前兆 となる。 
fore'top  Lf:.:top] 【名】 前 髮。 （ 馬の) 額の 

毛。 ©[f;3:t3p] [航海] 前 襦樓。 


fore  type  [«: ね ip] 【名】 0^ 來 有らん とする 事の) 豫表 。  「ず. 赚。^ 

for-ev'er  [farSvs] 【副】 （and  ever— and  a  day — more) 水久 に， 水 遠 に。 （よ り ） 糸 g え f 
fore-warn  [f つ: wi:n] 【他動】 （a  person  of  something) 前以て 警戒す る， 豫吿 する 。 
Forewarned  is  forearmed. 警戒 は 警備な り 。  「緒言。 ^ 

fore  wom'an  [B.-w^imsn] 【名】 女工 長 ） |     fore  word  [  forwa.-d] 【名】 序言， 序文， t 
forfeit  [fx.  fit] 【他動】 (犯罪. 過失. 怠慢 等の ため 所有 權 な ど を)^, 差し出す. 取り 上 
げられ る. 沒收 せらる。 A  murderer  forfeits  his  own  life. 人 を 殺さん とする に は 己 
が 生命 を 差 し 出す «:fg で。 A  negligent  employe  forfeits  his  place. 職務 を 怠れば 免 
職。 One  who  offends  against  the  regulations  forfeits  his  vote. ざ EMO 者 は 投票 權を 
失 In  default  of  payment,  the  article  in  pawn  is  forfeited. 質 物 力： 流；! しる。 
【名】 （=^""/ ひ） E^, 沒收 物。 His  life  was  the  forfeit  of  his  crime. 生命が 罰金、 つ 
【形】 沒收せ られ たる (生命な ど)。 
for'fei-ture  [forfitfa] 【抽 名】 沒收。 (權 利な ど の) 鉄。 【普 名】 沒收 物. 科料。 
1or-fend'[f;):"nd] 【他動】 避ける。 禁ずる。 God  forfend! 神よ 禁じ 給へ, (何々） でな ^ 
for-gave'[f3.qciv]  forgive の 過去。  L き やう 祈る。 ト 

forge ひコ：ぉ] 【名】 鍛冶 場， 鎔鐘。 【他動】 (刃物， 刀劍, 甲鐵， 鋼鐵な ど を)^ る。 @  (私 

文書, 公文書な ど を  > 偽造す る 。 （話な ど を) 造す る 。 
forge  [f コ: d3] 【自動】 （帆船な どが 風の 無い 爲に) 徐々 と 進む。 forge  ahead  of  one's 

competitor  (競馬の 馬力:) 徐々 と (相手 を) 拔 く  。 
forger  【名】 forge する 入。 （殊に 私文書. 公文書な どの) 偽造 者. 謀 判 入。 

for'ger-y  [foid^ari] 【抽 名】 (文書の) 偽造 (|fl)。 【- 名】 偽造 物, 謀 書, 謀 判 c 
for-get' [f agSt] 【他動】 [過去 -got, 過分 -gotten] 忘れる, 忘却す る， 失念す る。 I  have 
forgotten (  =  ^w,  "。/r"-o〃"-iO his  name. 忘れて （何 う して も） 思 ひ 出せぬ。 I  forget 
{  —  do  not  remember)  his  name  for  the  moment. 胸 fe; ォ L して (今ち よ ん、 と 出なん、 ん do 
not  forget  to に =bc  sure  to  )  come  fe;  す'! こ (life 度) 來、、。 ...and  don't  you  forget 
it  (忠告な どの 後に 附け 加へ て) い 、 か, そ こ が 大事なん だよ： 0  (態と) 忘れて 了 ふ 3 
(又) 忽 (ま にす る， 等閑に 附す。 forget  one's  duty  (to  one's  father  or  sovereign) 不 
孝 (不忠) の 行 ひ をす る。 forget  one's  discretion  (or  decorum) (女 力：) 不義い たづ 
ら をす る。 forgive  and  forget  (仇な ど を) 水に 流して 了 ふ。 forget  oneself 我 を 忘 
れる。 DO う つか り して ^を 漏らす)。 0  (one  thing  in  another) (何) に (何) を 忘る。 
He  forgot  the  father  in  the  judge. 判官の 職掌に 親子の 情愛 を 忘れ (我 子 を 罪に し 
たな と)。 He  forgot  his  own  comfort  in  the  cause  oi  the  public. 公事 I こ 寢食を ife な。 
for-get'ful  [fsgaful] 【形】 忘れつ ぼい （入)。 （man) 健忘 家。 @  (be  — of  =  forget — one's 
duty) 忘れる， 忽 せに する， 等閑に 附す。 He  was  absorbed  in  his  reading,  forgetful 
of  {  =  forgetting)  all  care. 苦勞を 忘れて 餘念無 く 讀 書して 居た。 一 ly 【副】 同上に。 | 
for-get  =memot  [faqetminDt] 【名】 [植 杓] 勿忘草. 瑠璃 草。  L 一 ness 【名】 健忘 ゾ 

for«give'Lf3giv] 【他動】 [過去 ^ave， 過分 -given] (仇な す 者 を） 赦す, 容赦す る， 勘 


forftivinjt  488  form 

辨 する. 堪忍す る (恨まぬ、 ©  (one  one's  debt,  fault,  or  offehce) 免ずる， 恕 する, 宽恕 
する、 ひめぬ、. ― -'ness げ， wivnisl は】 容赦. 勘辨, 堪忍。 0 ( 過失な どの) 寬恕。 （良 依! 

"for-giv  ing い'、 niivi!)l 【形】 宽が ぷ る,'/ j: おな。  しな どの) 免除。 ^ 

for-go'Lt\rfHuiinill:ia】mi  forwent, 過'"、 forgone! (？)'^ な ど を) 絕っ， 控 へる。 （快樂 
な ど を) 辭 する。 （奵卞 やな ど を) 捨て る。 （此の 111: を )去 る。 

fork く] 【名】 文. I も] 叉. 熊手. C;"J の っ义, 支流。 【l'i 動】 叉になる. 分れる， 分岐す る- 
【他動】 (熊手で) 掘る. 搔き 衆-める （など)。 Fork  out  (or  over)  your 画 ru'y  ! [俗 K 手 
を 熊手 と 兌て) 金 を 出せ， 金 を 渡せ。  r(Kghtning) 枝 を 差す lii 光。 } 

forked  [f つ: kt] 【形】、 radish)  ニ义 大根。 (stick) さ しまた。 （tongue) (蛇の） 割れた- 75  ) 

for-lom'[f 313:11] 【形】 Jlil  Ij 無き, 寄る 邊 無き (寡婦な ど)。 孤獨 の, 心細き (身な ど )3 淋し 
き， わび し き (生活な ど).， forlorn  hope 決ク ピ 隊。 0  、"e"ft—oi  one's  mate —— 妻 
を) 失 ひし (孤 獨の 身な ど)。 

form  [f:):m] 【名】 (繊 の) 形. 形状, 形體, 形態. (又 精神の 無い) 外形。 form,  of  gov- 
ernment 政體， e  [文法] (言 菜 の) 働き. 變化。 0  (入の) 逢, AM>  face  and  form 容 
姿。 I  saw  a  (female)  form  in  the  dark. 喑闇に 入 影 (女の 姿) が 見えた。 Q  (物の ) 存在: 
態 （の 意味に は槪 L て 次の 熟語 を 成す)。 We  find  many  new  inventions  in  the  form 
of  toys. 新發明 力：?; £ft になって 居る。 /Ksop  gave  great  lessons  of  humanity  under 
the  form  of  fables. 入 間 學の大 敎訓 力： 小話に なって 居る。 Beautiful  sentiments 
readily  take  the  form  of  poems. 美麗な 思想 は 詩歌に 作り； い。 The  tempter 
took  (or  assumed)  the  torm  of  an  angel. 惡 魔力' 穴 使に ィ匕 けた。 Energy  remains 
in  some  form  or  other. 勢力 は (熱 か電氣 力、) 何 かに なって 殘る。 An  Englishman 
will  have  his  gambling  in  one  form  or  another. 何 か 知ら で 博 突 を 打つ。 ©  (形 狀， 
形體, 形態の 意味よ り ） 種 題。 Betting  on  races  is  a  form  of  gambling. 競馬に ぼ f け を 
する の も ~ "種の 博 突。 Oxypathy  will  make  a  sweep  of  all  forms  of  disease ― disease 
inalHtsforms. 酸素 療法 は 有り と 有らゆる 疾病 を 一掃 せん。 0( 競馬, 力士な ど 
の) 健康 狀態。 be  in  form— out  of  form 競走 (など) に耐 へる， 耐 へぬ。 （よ り） be  in 
great  form 大 元氣。 be  in  good  form 上機嫌。 Q 型， 鐘 塑, 雛 形. 用紙。 a  found- 
er'sform 鑄 型。 telegraph  form 電信 用紙。 © 形式， 定式. 《式. 禮式, ff 式， if^, 
力 式。 1 here  is  a  rorm  in  such  matters.  間の 禮カ "ある。 》  mere  (matter  of)  form 
ほんの 形式 (丈の 事)。 for  form's  sake 形式 丈に (試驗 をす るな どん a  form  for  a 
deed 鲁式。 form  or  procedure 法式。 ceremonial  forms  |婚 式， {|i^。  empty 
forms 虚 jlf!l。  The  deed  is  drawn  up  in  due  form ― in  proper  form. 正式に (方式 通 
り に， 型の 通り) 書 \ /、て ある。 The  ceremony  was  hurried  through  in  form. 型 許 り に 
(i^ を 大急ぎで 濟 ました)。 © 作法， 體裁 (の 意味 は 次の 熟語 丈)。 It  is  bad  form  to 
make  a  display  of  ones  learning. 學間を 見せびらか すの は氣が 利かぬ けく 體裁, ィ、 Tl- 
法)。 Is  it  good  form  to  show  a  pride  in  one's  country  in  mixed  company  ？ タ }^ 國 入に 
向って ぉ國 ai 受 をしても 笑 はれない か。 tE)(  = み ど/" •//) 腰掛。 01[英ト1^](=ご/""01- 
V^ar ~ ~學 校の 何） 年 級 （First  Form よ り Sixth  Form までおり ）。 ®  ( 歸 の) 撒。 

lortn ぃコ：川] 【{l|l®J】(somt't:hin、s^  out  or  some  material —— the  material  into  something ― 
何で 何 を， 义は何 を 何に） 作る。 (something  into  some  shape ― men  into  a  body) 形作 
る。 （a  ministry 一 内 TO を) 糾. 織 十る。 (a  corps —— 一隊 を) 編成す る。 God  formed 
man  out  of  dust. 神 （i  fi^ にて 入を^1!1' り ^^^？へ り 。 Japan  is  formed  of  four  large 
islands.     人 島よ り 成る （成 り -ヶ. つ)。 form  a  company  in  a  square 屮 P' 法 を 以て 方陣 

を 形づく る。 0  ( 多くの も のが 集って 一 ai を) 成す， 糾成 する, 構成す る。 (乂 一物が 一 


formal 


490 


formulation 


團 體の耍 素と) g。  form  a  mighty  combination  (三國 な どが) 有力な 同盟 幽を 組成 
する。 form  a lane  (生徒な ど 力':) 兩 側に 竝ぶ。 form  part  of  a  whole  (缺 く 可から さ' 
る 一部分 卽ち) 一要素と 成る： 0(a line— a  column  — —軍 陵 力: 縱陣. 橫陣 など を， 
づ く丄。 form  fours 四 列に 竝ぶ。 0  [文法] (變 化. 複將に 依って 新語 を) 作る 住 
成す るつ @  (a  Kood  habit - —— 習惯 を)^。  ©(an  alliance —— 親類 關係 を) 結ぶ。 0  (a 
character —— 入 格 を) 磨き上げる. IK へ 上げる， 陶冶す る。 （入物 を) 養成す る。 （one's 

style ― after  or  on  some  model  文 を） 修める. 學 ぶ-」 (one's  mind  精神 を) 

修養す る。 ©  (an  idea  or  a  conception —— 觀念を 心に) 起す。 (想像力:) 附く。  (a 

plan  or  a  scheme  ntj^^)"if.T るつ (an  opinion ― a  judgment ~ ot  anything) 見 

込 (li^) が附 く。  (an  estimate) 豫算を 立て る， 込が 附 く  。  (one*,  conclusionj 逢 
斷カ： P 付 く  0  You  can  form  no  idea  or  it  unless  you  see  it  for  yourself. 見なけ ォ L や 
像も附 かぬ。 【自動】 (固形 體が) 出来る ： (氷が) 張る。 (軍隊な どが) 列 を 組む. 整 冽す 
る.。 form  up 一 {01"111;1»1;116歹1】を${1_む（整列する)。 ト orm  in  extended  order  ： 散開。 
formal  [fo-.mal] 【形】 （ = of  form  ) 形の (變 化な ど 形 堕 上の （相似な ど)。 @  [論理] 
(matter に 對 い 形式 上の (思想 法な ど)。 ©  、  =  methodical)  lE^ の (讓 渡しな ど)。 本式 
の (調査な ど)。 0  {  =  ceremonious,  functilious,  stiff) 鎮式 に 拘泥す る， 禮式を 固守 
する （入)。 四角ば つた， 窮屈な， かたく る しい， しかつ めら しい， 切 口上の (挨 接な ど) つ 
©  {  =  ceremo,ual, ""た め 懷式的 の (訪 問 な どん 形式的 の (祈禱 な ど)。 外形 丈の 

(信心な ど)。 表面的の (服從 など)。 一 ly [副】 iE5S: に, 本式に。 

foif'ma-lin[f;5:m9lin] 【名】 (formic  acid に關係 ある） フ オル マ リ ン (消毒 防竊 卿。 

for'mal-ism  [ほ 'malizm] 【名】 （formal の 第 四の 意味よ り）^ 拘泥， 固守， M (に 
流れる 事), 形式 — mal-ist 【名】 同上 主 —" mal-is'tic 【形】' 

for-mal'i-ty  [f:):m も liti] 【名】 儀式, |§ 式， 虛 iff§。  say  anything  without  formality 儀 
式 を 略して, 四角 ばらす に， あっさ り と (云 ふ)： Q  (實務 な どの) 方式. 定式. 手續。 go 
through  due  formalities 相當の 手^ を復 む;^  do  without  the  tormalities 手 

for'mal-i2!e[f:5:m3laiz] 【他動】 本式に する。 © 形式的に する：  L 績を 略す。 

format  [B:ma:] 【佛 名】 （書籍の 何) 判 3 

for-mation  [f コ: m も i. は] 【抽 名】 組織, 組成, 構成, 構造, 編成。 0  [軍事] 險形, 陣形， (何) 
隙， （何)? —車。 open  (close)  formation  (軍隊の) 散開 (密集) 嫁 形。 line  ahead  forma- 
tion (艦險 の) 單列 縱陣。 【蓊 名】 組成 物。 ©  [地質] 岩き。 

forma-tive  [  fomiativ  ] 【形】 組成 的の， 構成 的の （力な ど)。 0 發 育の （時期な ど)。 
0  [文法] (element  or  ending) 新語 作成 (要素な ど)。 【名】 新語 作成 耍素。 

for  mer お: ms] 【形】 (present に對 い 以前の， 往時の。 in  former  times 往時 は (維新 前 
な ど）。 one's  former  haunts 古巢: <  one's  former  self 昔の 我 ， 【代】 （the  latter > 

for'mer-ly  [formali] 【S リ】 以前 は， 往時 は， もとは。 L に對 し） the  former 前者 j 


for  mic  [fo.-mik] 【形】 （acid) 蟻酸。 
•for'mi-ca-ry  [お: miksri] 【名】 蟻塚。 


for'mi-da-bic  [Brmidabl] 【形】 恐る ベ 
き. 侮り 難き (敵手な ど)。 


•For-mosa  [f;):m6us ボ固 名】 臺灣。 一'san 【固形, 名】 臺灣 の, 臺灣 入の。 臺灣入 (語)。 
for'mu-la  [ほ mjul3] 【名】 [複 -laeor-las] 定式， 定法, 定り 文句， ひの 經文。 0  [數 學] 

公式つ 0  [ィ t:^] 式。 0  [醫 學] 處方。 ©  [宗教] 信仰告白 書。 
for  mu-la-ry  [fo.-mjubri] 【形】 定式 的， 公式 的。 【名】 定式 集。 @  [宗 敎] 祭耀 文集。 
formu-Iate  [ほ mjuleit] 【他動】 (新說 な ど を) 定式に 準じて (簡潔 正確に) 述べる。 （提議 

など を) JE^ に 述べる。 （要求な ど を) 提出す る。 
for  tnu-la'tion  L ね: mjul6i. ら n] 【名】 定式に 準ずる 事, 簡單 iBt にす る 事。 


formulism 


4di 


fortunate 


'for  mu-llsm  1/-'>:11"'"1ぃ1"1【名】：^51；^):,  I    for'ni-cate  [f,i:nikcitl[i  ! チカ】 仏:; Hi (密 i£Q) 

方式に 義。  I する：  一" ni-ca'tion 【名] 私 ま 'あ-通。 

forVa-der  [("、う: nKl;0【i',',l)】L 俗] (  =  /。/•«'<';•</< "- —— -^>,[11： リ Vlt へ。 1  can't  get  any  forrader. 

^ 池め ぬ。  「见 限る . I 人 放す） 

for-sake'  [f 3s<HW 【他 力】 し 過 力 forsook, 過 分 forsakenl (友な ど を) 集: て る .兑 捨て る . f 
for-SOOth  L l、w a : 0]  [,VilJ]  (  =     truth .  indrcd) ぬに， に。 （より） 寶に 呆; t  Vt こ (何)。 C harity, 

forsooth  ！  imi) も ない も の だ いて 呆れる)。 
•for.spcnt'[fo:spentl [形】 疲; J  L 果て た。 

"for-swear'  [fo:sws ,■;] [filiift] [過-よ- forswore, 過分 forsworn] ( =  n[)j!tre 一 wine) (酒な 
ど を、 臂 つて 斷っ. 斷!： て 【h める. 放棄す る。 0  (oneself  =タ ど々"" 。""ベ/ M ほ 誓す る。 


10れひコ:1]【卩ふ"：；ひ易'.砲«ゾ(北米)ァ メ リ 

力 印度 入 と の 交 市場： r 外 

•for'ta-lice  [f.; お lis"! 【名】 ほ: 事] 小 堡壘. } 


forte  [ほ t] 【名】 （あ の 入 の) 長所, ^手, 得 
意. 十八 赞 (は 何 かな ど)。 「聲 で。 I 
forte{lxAi\ [伊 副】 [昔 樂] 强音 にて. 高 f 


forth  [f コ :0] 【副】 前へ. 先へ. 外へ （の 意味な れ ども 熟語 を 成 して 譯定ま る）。 back  and 
forth  {^bdckioard  and  forward ― to  and  fro)  ff つた り 來た り . 主復 して。 from  this 
day  (time)  forth  (or  forward  =  hence fort/t) 今 曰 （只今） よ り （禁酒な ど）。 shine  forth 
(窓な どから) 鮮やかに 照らす。 sally  forth  (听, 盛に 繰り 出す。 burst  forth  (砲彈 
な ど 力:) 俄かに 發 する。 cast  forth  a  wife  (女 導 を) 追 ひ 出す。 mand  so  forth  {  =  and 
(何々） 等, 云々。 so  far  forth それ 程まで も。 so  far  forth  as  ... (何々 する） 丈 
も。 set  forth  a  new  doctrine 新說を 唱道す る。 hold  forth  (滔々 と) 辯ず る， 述べる， 
辯 舌 を 振 ふ。 issue  from  forth  (  =  the  crater 噴火口よ り發 出す る。 

forth-com'ing[f:):0 に (mig] 【形] 將に出 でんと する （著述な ど)。 The  money  will  be 
forthcoming. 金が 出る (金 を 出す から 心配す る な な ど)。 

forthwith'  [f  5:0wiO] 【副】 （ = directly,  at  once,  without  delay) 直ち に， 直く  "に ， 忽ち 。 

foir'ti>eth[f:3:tiiO] 【形， 名】 第 四十。 四十 番:. 四 十分の一。 

for  ti-fi-cation  [f5:tifikeiian] 【抽 名】 築 術。 【ff 名】 堡 (砲) 壘。 

for'ti-fy  [ほ' tifai] 【他動】 （a  town  against  the  enemy ~ ~ 都な ど を) 同め る， （爲 に) 堡壘 
を 築ぐ 防備 を 施す。 0  (意志な ど を) 强 罔に する, 堅 罔に する. カを附 ける。 (oneself 
against  temptations) 心 を 堅實に 持つ。 0  (陳述な ど を 證據を 以て) 確かにす る， 確實 
にす る。 Q  (飲料に) 酒精 を 加へ て强 める。 【自動】 « 工事 をす る。 


fort  night-Iy  [ほ tnaitli] 【形, 副】 二週間 

もまの。 二 週 問 毎に。 
for  tress  [f:'):tris]【^^】 要塞。 （artillery) 

魏 砲兵。 

"£or.tui-tism[fD:tj  u:itizml 【名】 偶然 說。 
一' i-tist は】 說を ずる 入。 


fortissimo  Lf:i:tisiiriou]Of 弁;？; ll】[-lj: 樂] 最 

强ぜ^^にて。 
for  ti-tude  [お: tit j U ： d] ir. 】 (不幸 艱難な 

どを堪 へる)^ 氣. 剛毅。 
fort  night  [fo:tnait] 【名】 二 週 問。 this 

day  fortnight  二 週 flij 前 (父 は 後 X. 
for.tu'i-tOUS  [f d: tj  u itos]  IB] (  =  accidental)     然の. 不 I® の ( 出來 事な ど)。 -ly 【副】 
for-tu'i-ty  [fcKtji'iiti] 【柚 f1】 (お 然 なる 事。 ぼ 名】 偶然の 出来事, f[® の 災難, 'トも 我。 
•For-tu  na  [fD:tju:nnl[p.1  r:\mMMi\ 運命の 神。 

for'tu-nate  [fj:tj"nitl 【形】 )飞; の 好い. fl:i ^はせ の 好い. 報な （入), 雜 (お。 I  was  so 
fortunate  as  to  succeed. 化' If';,; にも （成 i 力した、'， be  fortunate  in  (  = rejoice  hi) 
something  き 倖に も 持つ。 He  is  fortunate  in  his  wife. 好い 細 ji' を 持って む: 介 はせ 
だ。 I  was  fortunate  in  my  teacher. ぃ教 に 就いて 仕 合 はせ。 @ す; な. 什 <^"は せ 
な, < ^挣な (出來 事) J  — ly  [副】 好"^ に （ も 


fortune  492  forwearied 

for  tune  「 お: ti'm 1 f 抽名】 運. 仕 合 は せ， 幸^ 幸。 good  fortune 好運。 bad  (or  ill) 
fortune 不運 。 bv  good  fortune 燒库に も 。 i have  the  gooa  fortune  to  succeed. 
僥倖に も （成功し ま したな ど ん 丄 wish  to  try  my  fortune.  Ml^ し (tf 險, やま） をして 
見た、、。 try  the  fortune  of  war 武運-を 試す (一勝 負す る）。 He  was  a  soldier  of 
fortune  {  =  an  adventurer). :/ 艮士。 （よ り ） 山師 ， 'give  hostages  to  fortune 妻 ャをネ 寺 
つ： 【固 名】 運 （の 神）。 Fortune  favours  the  brave. 運 は 男 者 を 助 く  。  If  fortune 
favours ，…運 力： 好ければ'。 Fortune  ever  smiles  upon  Japan's  arms. 曰 本 は 武運 
好 し。 Fortune's  smile  ilfil。  Fortune's  frown  Fortune's  wheel 廻 り 合 は 

せ。 be  at  the  bottom  of  Fortune's  wheel 不運の どん底 (不運の 極) に 落ちて 居る。 
【抽, 普 名】 富贵， 身 ft. 。は り） 財産家。 a  man  (lady)  offortune  8^^家。 inherit  a 
fortune  (大きな) 身代 を 譲り 受ける。 make  a  fortune 大金 を 儲ける (身代 を 作る， 
家 を 起す)。 make  one's  fortune 榮 える （家 を 起す)。 He  spent  a  small  fortune 
on  the  undertaking. ( 一廉の HtM とも 云 ふ 可き） 大金 を 使った。 marry  a  fortune 金 
持の 嫁さん を 賀ふ。 She  is  a  fortune. 线植 家。 【普 名】 (M の) 盛衰, 浮沈， 桑田 碧 海。 
share  one's  fortunes 進退 を 共に する。 tell  one's  fortune ― tell  fortunes 身の 
上 を 占-^'。  I  thought  he  was  a  man  of  broken  fortunes. 零落した ゾ 、（破産者) 力  >  と 
思った。 て 自動】 [詩文. 古體] 偶然 起る。 It  fortuned  that ... たまたま： 

fortune^ 【複合 詞】 (=hunter) 金 持 の 嫁 を 探す 入。 （'hunting) 金 持 の 嫁 を 探す こと。 
(.teller) 賣ト 者。 （=temng) 占 ひ。 

for'ty  [f:5:ti] 【形， 名】 四十。 forty  winks 食後の 4^。  *on  the  shady  side  of  forty 
四十 歳 以上。 the  Forty  Immortals 佛國學 士院會 員 (總數 四十 名)： 

forum  [f:.:r3m] 【名】 [古羅 馬] 市場 (は羅 馬市 の 中央 に 在 り て公會 場に 用 ひ, 此處 にて 
法廷 も 國民 大會な ど を も 開けり )。 

for  ward  [f:5:w;)d] 【形； Kbackward に對 い 前方の (席な ど)。 前途の (路程な ど)。 forward 
contract  (物品の 出来ぬ 前の) 先約。 0  (backward に對 し) 前進 的， 進歩的。 forward 
movement  (政治な どの) 進歩的 運動。 forward  party 進 步黨。 forward  views 進 
舰 の 意見。 @  (backward に對 い 進んだ (期 節)。 (期 節 に は)^ (作 物)。 進んだ (jfe 
活)。 早熟の， ま せた (女の 子 な ど)。 The  works  are  well  forward. 工事が 渉って 居る。 
He  is  forward  in  English,  but  backward  in  mathematics. 英語 は 進んで 居る 力： 數 
學が 後れて 居る。 C5(to  do  somet  h  in  g) 淮んで (何々） したがる， 切りに (何々） したが 
る。 Those  who  are  forward  to  complain  are  always  backward  to  work. 小 午 ^ 
ひたがる 者に 限って 働きたがら ない。 ©  (backward に對 し) 出過ぎた (證 入な ど)。 達 
慮 無き， 差し出が ま しい」 擧 動)。 (又) 生意氣 な， 小鑌な (子供な ど)。 

for  ward  [ほ W9d] 【他動】 (手紙な ど を 出先へ > 屈け る， 廻す。 (貨物 な ど を 目的地へ) 廻;' き 
する。 （よ り ^ ^通の 意味に て > 發 達する。 0( 植物な どの) 發育を 早める. 生長 を 促 
す。 @  (計畫 な ど を) 助け る . 辦 助す る . 獎勵す る 。 

foirSvard(s)[f:3:、V3dz] 【副】 前へ. 前方へ， 先へ。 Forward,  my  men  ！  H なへ Gl めん "om 
this  day  (this  time)  forward 今 日 （只今) よ り （禁酒な ど)。 carriage  forward 賃錢先 
拂。 backward(s)  and  forward(s) 行 つたり 來 た り , 往復して。 Go  and  see  what  is 
going  forward  (  =  .何カ：始ま つて 居る カ^^て來ん、。 bring  forward  some 

evidence  (證據 など を） 提出す るコ put  (or  seO  forward  some  fact  * 立. てる。 come 
forward  (  =  zW"" など。 列から 進み出る。 （よ り） 進んで 任に 當る， 志願す る。 put  (or 
set)  oneself  forward 出過ぎる （出 しゃばる）。 I  can  t  get  any  forwarder. [俗] 進 } 

*for-wea'ried  [foiwiarid],  for-worn' [fo:wo:n] 【形】 疲れ果て た。 し めぬ, 進ま ぬゾ 
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•fo«sa  [f  .Wl 【 fi】 [解剖 1 窝。  I    toss(e)  [fos] 【名】 璩。 

fos'siUf.-'sll 【形, 名】 化 したる)。 （よ り） 時 ft おくれの （入 又は 物 \~    '一  ate 【他! P 力】 } 
fos  sil-ize  [f.isilaizlCri  '他動】 ィ匕 す (又はせ しむ)。 * 一 za'tion 【 f5 】' L— -a'tion 
foster  [ほ St, パ 【他; P1i】 は L を 飲ませて) 育てる, 養育す る。 （よ り ） 0( 植物 な ど を) 培秦す 
るノ逸？^を早める。 0( 天才な ど を) 撫育す る. 養成す る. 獎勵 する。 ©  (事情な どが! S 
育 を) 助け る , 射 助す る 。  「(.sister) 乳 姉妹。 I 

foster. 【複合 詞】 (-bifother) 乳 兄 身 乙 (-child) 養育 兒， さと子。 （.mother) 乳 母。 { 


fos  ter-age  [f5st3rid.3] 【名】 （T^ の) 養育。 

00 さ と 子に する 事。 


foster-ling  [fDstglig] 【名】 養育 兒, 里子。 
fought  [fD:t]  fight の 過去， 過 M 詞。 


foul  [faul] 【形】 (槪 し て "fair" の反對 —— 醜惡の 意味よ り 潔な (^氣 な ど)。 汚れた 

(下^な ど)。 しだら けの 草稿な ど)。 臭い (fe〕) 。淫 扱な (話な ど)。 邪惡 な， 忌 はし 

(行爲 な ど)。 （copy)  (ftt しだら けの) 賴。 （fish) 產卵期 後の 魚。 （fiend) 惡魔。 fair 
or  foul 美醜。 @  (fair  wind,  fair  weather に 對 し ） 塑 (風)。 險惡な （天候）。 0  (clear, 
clean に對 し) 絡 は) ま つた . g I つか K つた , '祭が つた。 (chimney) 煤で 詰まった 煙突。 
(gun- barrel) 擊ち 放しの ま k 掃除 をせ ぬ 銃身。 （bottom) 貝 や 海草の 附 いた 船底。 
(anchor) 綱の 絡まった 錨 (海軍の 徽章)。 The  rope  is  foul. 繩が 引つ かんった。 
The  fishline  is  foul  of  a  snag. 釣ぁキ 、カン 流木に 弓 1 つ 力 》  i« つた。 get  foul  of  anything 引 
つか、 る。 run  foul  of  each  other  (船 力 衝突す る。 （よ り） fall  foul  of  everybody 
(入に) 當り 散らす。 0  ("fair" に對し —— 遊戲な どに て) 不 IE なる， 違法なる， (^謂) 
こすい, ずるい。 foul  play 不正 (卑怯, 卑劣) な 行爲. 違法, (^謂) ずる。 00 闇 討ち (な 


と )。 foul  blow  (or  stroke) 連 法。 hit  one  foul 連 法の 手 を 使ぶ 》。  play  one  foul 
{  =  1>lay  one  false) 裏切 り する， 闇 討ち （な ど) する。 一' ly 【副】 同上に. He  was  foully 
murdered. 慘 殺された。 He  was  foully  slandered. 甚 しき 晃罪を 被った。 一' ness 

【名】 同上なる 事。 

f  out 【複合 詞】 ('mouthed,  =spoken,  。tongued)  口ぎ たない, 鄙猥な 言 を 吐く  （入)。 
foul  [faul] 【名】 纖ぬ ど)。 I  will  stand  by  you  through  foul  and  (air. 進 返 を 共に 

する (水火 を 厭 はぬ)。 0 衝突. 絡まる 事。 0 違法。 claim  a  foul 相手に 違法 あり と 
て 勝負に 苦情 (物言 ひ) を附 ける。 
foul  [faul] 【他動】 汚す. よ ごす。 It  is  an  ill  bird  that  fouls  its  own  nest. 立. つ 鳥 跡 を 

汚さず, 内の 恥 を 外に？ i さず (に 相 常す)。 0  [航海 1( 甲の 船が 乙の 船と) 衝突す る. 引つ 

か乂 る. 絡まる。 0( 遊戲の 相手な どに 對 して) 違法の 手 を 用 ひるつ 【自動】 汚れる， 
よごれる。 0 衝突す る. ii 各 まる. 引つ か、 る。 
•foulard  [fu:la:r] 【佛 名】 一種の 薄销 布, 絹 はんけ ち。 

found  [faund]  find の 過 力, 過去分詞。 losts  and  founds 遺失物 及び 拾得物 （ と 名詞 } 
found  [fauncTl 【他励】 (鐵 器な ど を) 鑄る, 鑄 i£- する。  し と して 用 ふ): す 

found  [faund] 【他動】 (園 を) 建つ る ， （ 家 を Y 起す。 (學 校, な ど を) 創立す る (寄附 金 を 
以て 敎授職 又は 獎學 金 な ど を) 創設す る。 0  (one's  religion  on  faith —— 宗 皆の） 
% 礎 を (佶 仰に) 置く。  (one's  claim  on  justice —— 正義に) 基いて (權利 を 、要求す る。 
The  argument  is  founded  on  fact. 事實 を根據 とする 議論。 unfounded 無 极。 
【に i  J*]  (on  fact ~_ 3J$ 责な ど を )3；^ 礎と する. 极據 とする. 據る。 Religion  founds  on 
faith. 宗敎は {'3 仰 をお; とする。 I  found  on  my  own  consciousness,  己がf"^覺に據る。 
foun-da'tion  Lfaun(K'i"n"l 〔名】 fjlKn, な y|.?ftP53。  （  .'/: の ifV リ,' :( な ど)， ©  (ilT 物 の） -h 毫。 
(倍 仰 な ど の) 基、 ( ^識 な どの V;J;|^。  (  m  m な ど の) Ml.  ilMo  The  report  has  no 
foundation.         の說。 i"oralit>' on  a  reli ズ ioiis  foundation ぉ敎 を^^と せる 道 
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德。 lay  the  foundation  of  future  greatness 將 來の榮 達の 茶 礎 を 置 く  。  0 徵- 寄 
附の） 时阐. 本 金. ゆ 學资金 （な ど ,' ， be  on  the  foundation—be  a  foundationer 給 

費 を 受けて 居る (If ぼ i 生)。 a  foundation-school  (, 准 3(1； の) 寄附 金に て创 ：ケ せる 學校。 

0  (甚 < 本 金に て 創設せ る ) 舉校, お 院( な ど)。 

founder  [faund^] 【名】 found す る 省:。 （殊に) 創立者, 建國 の祖, TOllo  © 鑄 物師。 
founder  [faunda][(a  , 他動: K 船 力：) i5 水して 沈沒 する (义 は沈沒 せ しむ)。 （よ り —— 入 

力:) 失敗す る, 破滅す る, Mt: する。 9 (馬が) 足 を 痛めて 跛 (きつ) にな る (又は 跛に する )。 
【名】 [獸 磐] 蹄 蒸 リミ (勞働 過度の 結果)。 

foundling  [f iundlig]  【f,】 捨 了-。  |     foun'dry  [faundri] 【名】 鑄 物 場。 

fount  [faunt] 【名】 [詩文] (=か"" お i") 泉, 源。 0  [f コ nt] [印刷] (  =  活字の) 一 揃 ひ。 

foun'tain  [お urUin] 【名】 泉. 源泉, 水源。 （よ り ~~ ^の) 源. 本源, 根源。 （of  youth) 不 
老泉。 The  Crown  is  the  fountain  of  honour,  iii 室 は 光 身さ の 本 i!i^。  poison  the 
fountains  of  trust 信用の 本源 を 滴らす。 a  fountain-pen 萬 年 筆。 © 噴水。 €) ( 洋 
燈の) 油壺。 （印刷機の) 墨寇 (など)。 *Q ソ - ダ水 用の 冷却 炭酸水 を 入れた 容器。 <50 
ソ-ダ 水 を 主と した 喫茶店： 
fountain-head  [fauntinhed] 【名】 水源。 （ よ り ） 本源。 

four  【形， fA 四。 carriage  and  four 四頭立ての馬車。 to  the  four  corners  of 
the  earth 地球 の果ま で も 。 within  the  four  seas 四' 海 の內っ ©  [-s]  form  fours 
四 列に おぶ。 walk  (creep)  on  all  fours 四つん ば ひ。 go  on  all  fours 三拍子 揃 ふ （に 
相當 す）。 "four  corners  of  a  document 文書の 内容 範圍。 four  figures  1,000 よ 
り 9,999 迄の 數。 four  ale —  クオ 一 ト 四べ ンスの ビール： 

tow, [複合 詞】 （.11"511610 虚勢 を 張る 入。 （.in-hand) —入 驅の四 頭 立て。 （K)'clock) 
[植物] おしろい 花。 [動物] 食 蜜 鳥。 （-poster) 四 本 柱の 寢床。 （一 score) 八十 (の)。 
'(—square) 眞 四角の ミ (=wheeler) 四輪車。 

four  fold  [fo:fould] 【形, 名】 四重 (の)。 I     fourgon  [furg5] 【佛 名】 荷車。 

Fou'ri-er-ism  [fii:ri;?rizm] 【固 ^5】 （Fourier 氏の")社會共產^£^。 

four  some  [foisam] 【副】 男女 二 組で (二 祖差向 ひで)。  「分の 一。 I 

four  teen'  [fo:ti':n] 【形， 名】 十四。 一' teenth'  [f3:ti:n0] 【形, 名】 第 十四, 十四 番。 十 四 f 

fourth  [ヒ0] 【形， 名】 第 四. 四番。 四 分の I  fourthly  [ほ eii] 【副】 (理 ft な ど を列擧 
一。 *the  fourth  arm 空軍：  | する 時に) 第 四に は。 

fowl  [i'^xilK=Wr4'](  =  domestic  cock  or  he" ヽ 鷄 (の 雌雄 共)。 （殊に. 何) 鷄。 game  fowl 軍 
鶴。 ©[-S] 家禽。 【質 名】 鷄肉。 （又) 鳥肉。 fish,  flesh,  and  fowl 魚鳥獸 肉。 [集 名】 
(wild-) 野禽 (類)。 X，run) 家禽 飼育 場： 【自， 他動】 鳥 を 捕る (又は 撃つ)。 

fowler  [fiuls] 【名】 鳥 を 捕る に  I    fowling  [fiulhj] 【名】 鳥撃ち。 ('piece)! 

•Fox  [fDks] 【固 名】 George 〜， （十七 世紀の、 英人, 敎友' E の 創始者。  L 獵銃ゾ 

fox[f:)ks] 【名】 狐。 anoKHox 古 だぬ き。 * 【他動】 酸く する。 0 褪色 さす。 【自動】 酸 
く なる。 0 褪色す る (茶褐色になる)： 0 こそこそ 惡戲 をす る。 

fox' 【複合 詞】 （'brush) 狐の 尾。 （=case) 狐の 皮。 （'chase) 狐 狩。 （=earth) 狐の 穴。 
(,hun 仁 -hunting) 孤 狩。 （-sleep) 狸寢。 *(。teifrieir) フォックス テリ ァ (本來 狐 狩 用 
の英 國種獵 犬. 現今 は 愛 m 犬と して 主に 用 ひられる)。 （。trot) —種の 舞蹈： 
*fox'a-line  [f;51cs3li:n] 【名】 入 造 JC; 皮。 

foxglove  [お ksgl 八 V] 【名】 [杭 物] ギキ タリス。 

foxhound  [fokshaund] 【名】 [英 國] 狐狩專 門の 默。 

foxy  [お ksil 【形】 ？ 15； の 樣な， 狡 滑な (親爺な ど)。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 
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foyer 1 i  wajoj 【佛 (劇 の) 公 1 ^お。 |    fracas  [fr*ka:] 【名】 大騒ぎ, 大 騒動.， 
frac  tion  [fi せ k/anj 【名】 ？リ タケ 數。 0 斷片. 破片. 小片. 微々 たる 物。 The  statement 

does  not  contain  a  fraction  of  truth. 本 '遣な 事が 少し も 無い。 *~ate [他; iilj】 [_ 化舉] 

分別す る。 ize 【他: EH  J  [数,?^] 分數に 分ける；： 
frac'tion-al  [f^;^>k/,：lI"l] 【形】 （number) 分數。 （currency)  /Jv^g, 
frac  tious  [t'n も k.las] 【形】 馭 し 難き (馬 な ど)。 强 情な . 橫^ な (女な ど)。 一 ly 【副】 
frac  ture  [ f r ま kt W [名 】 割り碎 くこと. 破碎, 破摧。 0  [外科] (of  a  bone ) 斷骨, 折 骨。 

0  [鏹 (鑛 右の) 跛 lit: 面. 斷ロ。 【自. 他 ifl】 (頭 Ik: な ど) 割る， 割れる. 破摧す る。 
frag'ileUr お 3 ュ il] 【形】 こ はれ い, 脆い (物)。 (article) こ はれ 物。 0 たよ わき, かよ } 
fra.gin-ty[frod3iHti][«]  r"] 上なる 事。  L わき (女な ど) J 

fragment  [frcf>gm;mt;! 【名】 斷片. 破片, 碎片, かけ, 微々 たる も の。 not  a  fragment  of 

heroism 豪傑 M (など、 は 聊か も 無い。 he  dashed  or  smashed  to  fragments  (=ぉ 

か' ど r") 粉微塵に 碎 ける。 Q 端本. 不 完成品. はんば 物 (な ど)。 
fragmen-ta-ry  [fni^gm^mtari] 【形】 斷片 的, 全から ざる， 途切れ途切れの (談話な ど)。 
fra  grance  [freigrans] 【名】 (花な ど の) 薰 り ， 香. 香氣. 芳香。 
fra  grant  [freiqrsnt] 【形】 薰 り 好き , 芳ば し き . 香氣薛 郁た る 。 一 ly  [glj] 同上に。 
frail  [freil] 【形】 脆き， 壞れ 易き， 死に 易き. 果敢なき, 弱き。 （life) 無常の 人生。 0 意志 

薄弱なる， 誘惑に 陷り 易き （入 間)。 貞節 無き ，不貞な (女)。 '【名】 女. 婦女子： 
'frail  [freil] 【名】 藺 製の 籠 (無花果, 椰子の 實. 干葡萄な ど 人れ る)。 

frail'ty  [fr さ ilti] 【抽 名】 frail なる 事。 （殊に 人の) 意志薄弱， 誤り 易き 事, 誘惑に 陷り 易き 
事。 （女の） 不貞 節。 Frailty  ！  thy  name  is  woman. 不貞 や， 其の 名 は 女な り 。 ©  (人格 } 

fraise  [freiz] 【名】 [築 械] 臥栅。  L の) 缺點. 弱點. 玉の 瑕ジ 

frame  [freim] 【他動】 （文章な ど を) 組立て る。 (陰謀な ど を) 仕組む。 *( 中 傷 な ど を) 接 
造す る： (規則な ど を) 編む。 (新說 な ど を) 立てる。 (小說 な ど を) 趣向す る。 (to  oneself) 
'L 、に 描 、 '想 fl《~1- る'。 0 に a  thing  for  some  purpose— to  some  end— to  do  something 
—— 何に) 適する 樣に 組立て る， 仕組む。 The  universe  is  framed  (or  the  education 
of  mankind. 天地 は /、類 を敎育 する 樣に 仕組んで ある。 *be  framed  up  (for) ... に 適 
する： 0  (續な ど を) 枠 ffl に 人れ る. 緣を附 ける。 (窓 な どが 風景の) 枠になる。 land- 
scape framed  in  a  window 窓を^^^に した （油!^ の 如き 、風景。 The  door  opened,  and 
a  man  framed  himself  in  it. 一入の 男が 戶ロを 額 緣の樣 に して： fr. ち 塞がった。 

frame  [freim] 【名】 (社き 政府. 法律 な ど の) 組立て . 糾織. 構造. 結氣 the  frame  of  a 
law 法律の 構)' £。  the  frame  of  government 政 狩の 結構 (政 體) こ, the  frame  of  the 
universe 犬 jtil の 構;';! i つ bt-  out  of  fr&mei^  ouf  of  ordrr)  ど 力：） 亂れて （狂つ 

て る。 Q 糾古. て た 物. mm^- 構成 物。 ( 入 問の) 骨格. 體格. 身體. 頓幹。 (建物の) 骨 

組. 素 構. 素 建 (铲) 。(船の) 肋骨。 (縫 取 0 な どの > 悴。 （植字 の' 1 臺. a  man  of  gigantic 
frame  g 大 なる S 區 幹の 入。 man's  mortal  frame  [*]  f^o  a  fragile  frame 力 》 ょォ） \^、 
身體。 ©  (縛な どの' 'i^.  m. 醒， 3  (of  mind)  氣色. ^持. .(M. 心掛け. 

•frame-up  lf"iniAp]【.f'】^«^|".  f?!; ました こと。  「0  (jji 上 な どの) 糾織, 構 iS。l 

frame'woirk[franwo:)<] 【名】 《^ 物の ) 尾毫 i^。 （ 船な どの) 骨 組, 素 構。 （建具の) 骨 j 


'France  [fra:nsl 【M 名 】 Anatole 〜， 二十 

mil  ^im の 小 批許家 


franc  Lfnegk] 【名】 法 (佛 psj の 銀: yt, 約 H 
十 紙 

France  [fra:ns"l【1771 名】 i-m\^imt, 

franchise  [fn^nt.laizl 【名】 ク 癸 政满， elective  franchise 選 舉權， 0  [法律] 

特權. 特許。 e  0^ 人 な ど の) 避難所, (一種の) 治 外法 權。 
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'Francis[frd:nsisl 【固 名】 58;111〜（0{八";8り,（十:-£#-紀)伊太利の僧侶。 フランシス) 
Fran-cis'can  [fransiskan] 【形, 名】 羅馬敎 の 一派 (の fS")。  L 派の 開祖 


Franco.  LfrLfeykou] 【核 合詞】 （'Prussian) 

普佛 (戰爭 な ど)。 


'fran'gi-ble  L むお dsibl] 【形】 毀され さ j 
い, 脆い。 


'む an'gi-pane[fnfend3ipein] 【名】 赤 素 g (よ り 作れる 香水)。 (又） クリ —ム 饅頭の 一種。 . 

frank  [fragk] 【形】 (with  everybody —— 誰 に對 しても） 包み 隱 しの 無い, 打ち明けた. 
淡泊な， きさくな， ざっくばらんな， あけつ ばな しな （入)。 To  be  frank  with  you, … 
[獨立 句] あからさまに 申せば (何 を隱さ うん 一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 

frank  [fraegk] 【他動】 （a  letter ~~ 1： 簡に) 無钭; g 達の 官印 (な ど) を 押す。 （よ り ） 無料に 
て遼 る。 （又) 郵! 8： を 免除す る。 【名】 無料 途達 の 印章 (ある 走 惯)。 

Frank  [frsgk] 【固 名】 第五 世紀に Gaul を 接 略して 佛蘭 西國を 建て し獨 逸の 一民 族。 

0  (土 耳 古語の) 西歐 入。 一' ish 【固形】 Frank 入の。 
'Frank'en-stein  [f  r^gkenstain] 【固 名】 己れ の 作り しものに て 身 を滅す 入. 自繩 自縛 ^ 
frank  in-cense  [fr^egkinsens] 【名】 乳香。  |_ に陷 る 入。 た 

frank  lin  [fnfegklin] 【名】 [英 國史] (第 十四 五 世紀， Norman 征服 後) 土地 を 有せる Saxon 
入。 （Norman 貴族に 對 する) 土着の 豪士。  「避雷針。 ！ 

^Franklin  [fr も gklin] 【固 名】 Benjamin 〜， （十八 世紀) 米國 著者, 政治家。 （よ り） 【薔 名] f 
frantic  [frantik]  [frenzy と 同 語源の 形容詞】 （with  pain,  rage,  grief,  etc.) (苦痛, 憤怒な 
どの 爲) 狂亂 せる. 亂 心せる （入)。 （with  joy) 狂喜せ る （入)。 0 狂 氣の樣 な, 狂 的の， 
狂暴 的の (擧 動な ど)。 — ti-cal-ly,  — tic-ly 【副】 同上に。 
frap  [fr あ P] 【他動〕 (折れさ う な榴な どを繩 で） ぐる ぐる 卷 いて 緊 める。 「蛆 の) 糞。 ^ 
* か appc[fra:p<ji] 【佛 形】 氷に て 冷やせる， 1     frass  [fraes] 【名】 (木な どへ!!^ ひ 込む t 


冷えた る。 【名】 冷却 飲料。  I    frafe[frd:td] 【伊 名】 （  =  /"'ar) 修道 僧。 

fra-ter'nal[fn5t さ: nal] 【形】 （= る みび/； V) 兄弟の。 （如何にも) 兄弟ら しき。 （恰も) 兄弟 

■ の 如き。一 ly 【副】 同上に。  • 
fra-ter  ni-ty  [frat お niti] 【名】 兄弟の 情, 同胞 心。 0 同宗 團. 同業者, 組合， 協會。 
frat'eir-nize  [fr もね naiz] 【自動】 （with  some  one — together) 親しむ， 睦 じく 附き合 ふ， 

(共に) 親睦して 遊ぶ。 
fratri-cide  [fratrisaid] 【抽 名】 兄弟 殺 し (の 罪)。 【普 名】 兄弟 殺 し (の 罪 入)。 
frau  [frau] 【獨 名】 婦入， 夫 入。 

fraud  [fr3:d] 【抽 名】 (不正) 手段。 obtain  money  by  fraud  (金錢 を) 詐取す 
る。 act  in  fraud  of— to  the  fraud  of— some  one  [法律] 入 を 詐欺 手段に 街け ん爲の 
(^爲 など)。 p;ous  f  raud 方便の 嘘。 【普 名】 山師. 偽物. いかさま 物: 

frau'du-lent  [fr;5:djul3nt] 【形】 龍 的, 不正な (手段な ど)。 — du-lence 【名】 一 ly  [副】 

fraught  [frDit]  [freight と 同 語源の 過去分詞】 （荷 を 積まれた るの 意味よ り —— with 

danger,  meaning,  etc.) ( 危險) 多き (輔な ど)。 (意味) 充滿 せる (言葉な ど)， 
frdulein  [froilain] 【獨 名】 未婚の 女, （何々） 孃。 

fray  [frei] 【名】 喧嘩, 騒動。 0 爭鬭， 戰驟。 be  eager  for  the  fray 脾 肉の 歎 を 漏 ら す。 
fray  [frd] 【他動】 (手袋の 先な ど を) 擦り ほごす。 (out the  end  or  edge —— 織物の 端な ど 

を) ほ つれさす。 [自動】 (綱の 端な ど 力:) ほ つれる. ほごれ る。 
*fraz'zle[frjfez】] [名】 ほ つれ, ぼろぼろ, 磨損。 to  a  frazzle 疲れ果て るまで。 
freak[fri:k] 【名】 (突飛な) 戲れ, 醉狂。 out  of  (mere)  freak 醉 狂に (^蕃 の眞似 をす る 

な ど)。 a  freak  of  nature 造化の 戲れ (不具. 三本足. 三つ 目 な ど)。 
freaked  [frirkt] 【形】 異樣 の 斑 (又は 條) ある。 
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freak  ish  [friikil  ] 【形】 醉 狂な， な |    freck'le[fnild] は】 (想 な どの) そばかす。 

、！ た ど、'、 - ly  [,V; リ】 - ness 【 "】 |       -ミ [IT'O そばかすの 有る (顔な ど)。 
"Fred'er-ick  [ fu'd,M-il<l[|,'.1 f つ (_tl»e  Grea い フ'" ンャ —1; (1 740 - 1860)、、 
free  UH:1 ひ！ "':】 H な る . ミ-縛 せ られ ざ ろ ■ 制 股.'!! き . lacid) 遊離 ff$。 に agencyH 入 は バリ 

山 W 力 I 卽 ち^/^; 何れ を も 13 す Hrh を す 1^  (agent) (入 は) mia 作 因 (なる を以 

て (上の ほ はあり \,  (fight  K1 でも? お: P に 人り 亂れる 格鬮。 （hand) 自由 行動。 
(hydrogen 、遊離 水 あ UoveU'j !ti 結 ®( 「'1 然 義、 （press)  Qlf^ 印刷： （speech) 自 
11]：^  J (； (thoughtK 宗教な どに Jfi 縛せられ ざる） 自ぬ 思想。 （trade)  @ 由 貿县。 
(translation^ 意譯。 "(.verse) は 由 詩 (rhyme,  metre 等の 制限な き (will) 自由意志。 
leave  of  one's  own  tree  will  SS§^4: にり ヒ めるな とん A  man  is  free  at  twenty-one. 
丁 ¥ に 達すれば 無し。 I  am  free  after  three. 三時 後 は 自由の 身 (勤務 無 し)。 set 
(a  bird,  a  prisoner)  free  (鳥 を XSS: す。 （入 を) 放免す る， 解放す る。 give  (or  leave)  one 
a  free  hand 放 はする。 0 自由の 權 ある. 獨 立の。 (state) 燭 立 國。 （city) [獨 逸史] 獨 
立 市。 （church)  mm] (政府の支配を受けぬ)獨立1^：#。 (labour) (奴 隸の勞 役に 非 ざ 
る） 肉 ft 民の 勞働。 Q  a 在な る . 放恣な る . 淫猥 ほづな る 。 (living) 美酒 化 ft" に 耽る 事。 
(liver) 美? む:: ft に 耽る 入。 （behaviour) (女なら） みだらな 擧動。 free  and  easy 磊 
落 な る be  free  and  open  (  =  /;-,/;//')  with  everybody 誰 とで も 開け放 し に附合 ふ。 
惜し 氣 無き, 恩賜 的。 (gift) 恩賜， (grace)  01 お 求權無 き 入に 對 する 祌 な ど の) 恩惠。 

©  (be— to  do  something  ^ を して も) 差 支へ 無し. 梵し。 (又) 悅んで (何 を) する。 

I  am  free  to\-wi7y)  do  as  i like. 身 '癒に な る。 You  are  free  to  (  =  May )  go  home. 
歸宅 （したくば） しても: IS し。 I  am  free に = glad)  to  confess. よろこんで 自白す る。 

@  (from  something —— 何 を） 免れた ろ。 (from  pain  or  danger  危險な ど) 無き。 

( from  blemish) 無' 班。 ( from  care) 吞氣な （生活な ど)。 free  stuff 節 無 し の 材木。 
Q  (of  somethin 力 特に 免ぜられ たる。 （of  charge) 無料。 （o に arriage) 無贷。 (of  duty) 
無 挽 3  (ofexamin ュ tion 、無 試 驗,， （education) 官费 (國费 ) 敎育。 （school) 官费 (國 費） 
學校。 （port) 無稅 港。 （goods) 無税品。 (pass) 無 ft 乘 車券。 free  of  tuition-fee— 
tuition-free 無 H 謝で (人學 な ど).、 free  of  rent— rent-free 無 家賃で (官舍 に 住ま 
ふな ど）。 free  of  cliarge-^charge-free— cost-free 無料で。 ©  (of  a  house) 出 人 初. 
め をした,, (of  a  city) 市 K- 權 をゃヲ チた( K な どヽ。 be  made  free  of  a  club 出 人 を 許され 
る。 1) し' made  free  of  a  city 市民 權を f 释る。 ©  (with  one's  o、viO 氣の 大きい， （物 を） 
•I'S し ま ぬ （人)。 (with  others'  possessions) 無逮 慮-な （入)。 He  is  free  with  his  money. 
faH?! 力'： 好い。 lie  is  free  with  others'  money. 入の 金 を: 慮 無 く 使 ふ。 make  free 
with  others'  possessions  (他人の 物 を) 遠慮, 無 く 使 ふ, 勝手に 使 ふ. 無 斷で使 ふ。 （よ り ） 
iiJ: む。 make  tree  with  one  s  name  or  reputation 入の M 口 を: ふ。 make  free 
with  {^dahhlr  w/'M)  the  text 妄り に 筆 を 人れ る。 be  free  of  hand 氣が 大きい., 
freeg ぽ t お mV 無代 進皂。 
free' 【複合 S":]】(=boai"d) [航海] 乾 (水面よ り 上 f]! 板に 至る 舷の髙 さ)。 （'born) ほ め の 
ュ矛 に' れ たる。' ('for'all) 艰人 ！)  mr-*  (=hand  drawins)  在畫。 (-handed)  J}I ま せ 
られ ざる。 （义) S の 大きな. （'hearted) 明け 放しの. 腹 蔵 無き。 （'labourerH'llfV に 
人 ら ぬ勞働 者。 Glance) [歐縱 巴?！:] (祿の 多 V 、方に 附 く  ） 浪 ： I ：， 野武 •  i (より） 'WM: 
力"' 4(V 料 を 受けない ず 己 者. 一 冗の 政 黨に隙 し ない 政 Vi:。  (=list) 無稅 (免 きん' I M 錄. 優 

Vf-^W-  (-livei" 、飲 貪 in '樂 家。 (-spoken  <.r  =tongued  men)  jfllgf'^.  (.trade) ぎ_] 巾贸 
！' ノゝ, (Will)  I'll にな, お。 （lo  anythin-  of  one's  own  free  will |せ 分 勝手です る ,、 
free|W:l 【他 働】 （ 人 を) 放免す る， 解放す る， tljlil の J れこ する.、 （a  person  from  fitters  or 
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slavery  奴 魏の身 を） 脫せ し む， 救 ふ。 (one  from  or  of  debts  or  obligations  愦 

務. » など を) 脱せし む， 免れし む。 This  money  will  free  me  from  debts. 此の 金 
が 有れば 借金が 綺麗に 無 く な る。 free  one's  mind  (予 おねて 貯 へた) 小言 を 云 ふ, 直 
する， 面 責 する。 tree  one's  conscience  jj^^^fj くめ をす る。 


free  boot  er  [fH:bii:t3] 【お】 海賊。 （. 時に 
は 海賊で も 仕兼ねぬ) 寶險 者。 


freed'man  Lfri:diii3erO 【名】 新 自由 民 (殊 
に 羅馬史 の)。 


h-eedom  [fri:d3m] 【名】 自由， 自由の 權。 （义) 自由自在。 'freedom  of  the  seas 公海 使 

用權； 0  (from  blemish,  care,  pain,  etc. 心配な どの) 無い 事, 無％ 錢, 安氣。 
0  (of  a  house— of  a  city) 出入 (な ど) の 自由。 (义) 市民 權。 【^ 杏名】 不 遠慮， 氣儘， 磊 
落。 take  freedoms  (  =  Z/'^riV^>j)  with  a  woman 女に 惡戲 をす る （怪しから ぬ舉動 
freehold  [fn':hould] 【名】 [法律] 自由 保^ 不動 產。 '一 er 【名】 同上 所有者： しに 及ぶ)。 
freely  [fH:li] 【副】 free に。 （殊に) 自由 (自在) に。 惜し 氣 無く， 遠慮 無く。 (又) 勝手 氣 
儘 (こ。 He  indulges  freely  in  wine. 'む fir せ i こ飮 む。 I  take  it  as  rreeiy  as  it  is  given. 

惜 し氣無 く 下さ るから 遠慮. 無 く 頂戴す る。 

freeman  [fri:maen] 【名】 自由 民, 公民。 

free'mar  tin  [fH:im'i:tin] 【名】 生殖器の 不^な (仔 を 持たぬ) 牝牛。 

Freema  son  [fH:m さ isn] 【名】 （中 占に 起 り ， 博愛 友誼 共濟を 0 的 と し, 社員 は 世界中に 

散在 して 相 知る に 祕密の 合 岡 を 以てする) 歐 米祕密 結; St け he  Freemasons) の 社員。 
Free  ma  son-ry  [fri:mHsnri] 【名】 同上の: 議, 制度， 献。 (よ り 洞氣相 求む る 事, 意 t 
*£ree'si-a  [fH:zb] 【名】 [植物] フリ— ジァ。  L 氣 投合, 以心 傳 心。 ） 

freestone  [fri:stoun] 【形, 名】 （peach) 棱 ほ) の 離れる 挑 （clingstone に對 す)。 
freethinker  Lfri:eigk3] 【名] (宗敎 な どに 束縛せられ ざる） 自由 思想家。 
freeze  Dri:z] 【自動】 [過去 froze, 過分 frozen] (水力:) 凍る。 ( 河 力 ：) 氷結す る。 （よ り —— 
入力:) 塞 さ を 感ず' る。 (to  anything— together) 凍 り附 く。 (より ） I  froze  (on)  to  (= 
clu"g  to)  Vat  rope. 鍵り 附 いて 離さぬ。 "freeze  out*— freeze  to  death 凍死す る。 
【無人 稱 動詞】 (It  一  S.)- 霜が 降り る。 It  froze  last  night. 昨夜 は 霜が 降 り た。 【他動】 
(； h を) 凍らす。 (河な ど を) 氷結せ しむ。 (人 を) 寒から しむ。 (よ り —— 冷淡 g ま る擧動 
をして 入 を) 冷 殺す る。 The  river  is  frozen  over  (or  up). 河に 氷 力': 張り詰める。 be 
frozen  to  death 凍タ— 匕す る。 freeze  one's  blood 肝 を 冷やす。 freeze  out  a  man 人 
を 冷遇して 追 出す。 

freezing  [fn:zig] 【分詞】 (-mixtuire) 永 結劑。 (=point) 氷點。 @ 冷淡 極ま る。 よそよ そ 

しい (取扱 ひぶ り な ど)。 *©  〔副詞 的 用法〕 It  Is  freezing  cold. 凍る ほ ど 寒い： 
freight  [freit] 【名】 (貨物の) 壁。 （殊 に) 水上 輸途。 send  by  freight  [米 國] 通常 便に 
て S る （by  express に對 す)。 や car) 貨物車 ( 列車の)： 0  ( 船 や 汽車の) 運 G 癸) 賃。 @ 墨 
達 貨物。 【他動】 （船な どに 貨物 を) 積む。 (よ り  > 充 たす. 充満せ しむ。 The  day  is 
freighted  with  (  =  /"〃。/)  care. 苦勞の 多い 一日。 0  (船が 貨物 を) 運途 する。 0 
途船 を) 雇 ひ 入れる。 (义 は) 貸す。 
freight'age[fr ふ iti お 1 【名】 (貨物の) 運; 会。 0 運 (逢) 賃。 © 運途 貨物。 Q 運遼船 貸借。 
freight  er  [freita] 【名】 牆 業者。 0 運 S 船。 0 運 途船雇 人 入, 船荷 主。 
French  [frentf]  [France の 形容詞;] 佛蘭 西の。 take  French  leave 無斷 中座す る (：默 つ 
て歸 る)。 【固 名】 佛蘭西 語。 【集 名】 the  French 佛國 民, 佛軍。 一' man  [m3n]l 
French i-fy  [fr も ntlifai] 【他動】 佛國 (佛 語) 化する。  L 【固 名】 佛蘭西 入。 ^ 

frenzy  [frenzi] [frantic と 同 語源の 名詞】 狂亂 狂暴。 be  in  a  frenzy 狂 敲 して 居る。 
in  the  frenzy  of  the  moment 一時の 腹 立ち 紛れに。 【他動】 （入 を) 狂亂 せし む。 
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frcqucn-cy い >i:l"v,Misi] 【名】 （出來 率の) 屢 《 ある 市, 度々 ある? fUJj 繁な！ j に 0  數. 

W«t  、乂 Iti) 數の) 多少、、 
frequent  Lln:kwant] 【形】 屢； ある， 度 々ある， 頻繁な （火事な ど)。 Fires  ure  (.of) 

frequent  (.occurrence). 火？ お 力:: 頻々 と 有る （多 \^、)。 一一  ly 【|',', リ】 M ミ '度々' fl- ：々。 
frequent'  Lfi'ik 、い' nt] 【他; 0J】、a  place,  a  house,  a  company) 艇； ひく。 し惡, 所な どへ） せ 

つせ と 通 ふ. 、何 處) 通 ひする. (何 處) 步 きする。 
fre  quen-ta  tion  [fri: kvventei,Un] [名】 可處) 通 ひ ， （何 處) 步- き 。 

fre^iuenta-tive  Lfrikw さ nt^v] 【形, 名】 (verb) 動作の 覆 义は激 度 を 表 はす 動詞 (例 

へば —— "drag" よ リ 出づる "dragg に" "chat" よ リ 出づる "chatter" な ど)。 
fresco  [freskou] 【 fi】 ® 晝リ に 水 彩 を 塗 り 込めて 麵ぎ出 したる も の, 伊太利の 名 

物 、o  上寶法 。 be  in  fresco 壁 法に て (畫 いて ある)。 

fresh  [f  re/] 【形】 まして "stale" の 反對) 新鮮なる (g^ 氣な ど)， 新しい (肉, 野 (fish) 

生きの よい 魚. 鮮魚。 （eggs) 產み 立て の撝 卵。 （blood) 鮮血。 (又) 新 血統。 0 新手の. 

生きの よい, 勢の よい (駄 ど) 。(よ り 、爽快な, 淸々 した (心 持な ど)。 凉 しい (海風な ど)。 

feel  fresh 爽' | 火な '[：、 持 力： する。 a  fresh  breeze 稍 立 强\ ^、風。 *as  fresh  as  paint 疲 

勞の 色な き,:^ よ き： 9 もす 麗な, 鮮 かな (色义 は 花)。 若 々 しい (顏 又は 顔色)。 Q (色の 

褪めぬ 花よ り 、未だ 麗 々 と殘れ _ ^(に IJ ぎミな ど)。 be  fresh  in  the  mind  (or  memory) 
昨今の 事の 樣 に 記憶に 殘る。 0 新規な, (未だ) 手の 誇かぬ (研究な ど)。 break  fresh 
ground-begin  a  fresh  chapter 研究の 新生面 を 開 く  。  ©  (鹽 廣 に對 し) 生まの, 應 
氣 無き。 (waterK 海水に 對し) 淡水 (f*)。(fisli) (鹽 魚, 罐詰, 干物な どに 封す る) 生ま 魚。 
(又) 鮮魚。 -'fresh  meat,"  "fresh  fruit,"  "fresh  butter" 等に も 兩意 ぁリ。 0  ^ 
の， iH:,Pi れぬ （靑年 )。 ©  (.from  the  country  or  the  mountains) 山出しの (學 生な ど)。 
(from  school) 卒:》 ミ-し 立ての ほやほや。 (from  abroad —— 西洋から) 來 たての。 (H 

しゃばる, 無躇 な: 【 ？^】 aiTRo  0 層 W —— 大學 の) 新人 生。 0  (年中， Q 中 

などの Hi 翻。 in  the  fresh  of  the  morning 早朝- 一' ly 【副】 0O 更に, 新規に。 00 
匪-、 00 威勢よ く  （な ど)。 -  ness  【^5】 同上な る 事。 
freshen  [fre  In]  [fit  iS]  Cones  spirits) 元 氣を附 ける， 勢 づける „  0  (salted  meat) 鹽分を 
去る, 應 出し をす る， 【自動】 (草木な どが) 勢が 附く， 色めく。  0  (風が) 强く なる。 

0  (Mit 肉な ど 水に 浸 して) 鹽 分が薄 くなる。 
freshet  [frejit]  ふ-ぬ R が 海 に 落ち る |    fresh'man  [frefmsn] 【名】 [米國 大學] 新 

の 意味より） 出水. 洪水。  I 人生 ，一竿 生。 

fresh  wa  ter  [frelw5:t.][0]  の. «に 住む, 淡水で 出来る。 @  (航海術に) 未熟の。 
fret  [{ret][r.] 卍' f- 模 樣， 小 I' 各 f-, 組 子-細工 。 Greek  fret  |^ 紋。 【他動】 (天井な ど を) ！ 
fret ひ《1]【|^】ば§琶,月琴な どの 指の 當る處 ，卽 ち) 柱 ほ)。  LRI 上に て 飾る。 1 

fret  [fret] [他;！】 (皮膚な ど を) 擦り む く  ， 擦つ こ くる. 荒らす。 0  (金屬 な どに や _1》 込む, 

腐蝕す る.， €) ( 風 が水而 を) 亂す. 荒ら す, 揉む. 波:、 たせる 。 0  ( 入 を M 奥 (じ) ら す， 氣を 

揉ませる。 （oneself) 艇を樣 む， She  will  fret  herself  ill. 餘 Ij 氣を 揉んで (やき も き 
して) お 氣 にで もなる と惡 い。 【自動】 ひ 膚な ど 力:) 擦りむ ける, 荒れる。 （金箔な ど 
が) 剁げ る。 (金屬 が )1 お 蝕す る。 Q  (水面が) 波: つ, 沸き かへ な, 沸騰す る。 0( 入力:) 荒 
立つ, いらだつ, いらつ く， 氣を 揉む, 胸 を 焦がす。 （子供が） じれる, むづ かる, だ に" を こ 
ねる。 fret  and  fume やき も きする。 【名】 (皮膚な どの) 荒れ。 （表面の) 擦り きず。 
0  be  in  a  fret— on  the  fret  (  =  /" 'なん (子 供な ど 力:） じれて fit る （だ 乂" を こねる)。 
fretful  [fretful] 【开' ；】 じれ 5； い. いらつ く， いらいら する， やきもき する， 小言 (不平) の 多 
ぃ(ノ、乂は^|4(性)。 a  fretful  child た' ^つ こ。 @ 立ち さ わ ぐ (波な ど)。 
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fret'ful-ly  [frafu】i] 【副】 いらだって。 ぶりぶ り して。 やきもき して。 
fretful-ness  [fretfulnis] 【名】 \^ 、 ら だっこと， ぶ り ぶりす る こと。 焦燥。 忿懣。 
fret  work  [fra、vs:k] 【名】 卍 字 摸樣. 小格子，組子細ェ,雷^^       「【名】 精神分析 學者。 } 
'Freud'i-an  [fr'Jidbn] 【形】 Freud の (Sigmund  Freud. 澳太 利の 精神分析 學 の 創 ifii)  j 
fri'a-ble  [frdiabl] 【形】 碎け 易き, ぼろぼろ する ( 質な ど)。 - - "a-bil'i-ty 【名】 同上 性。 
friar  [frib] 【名】 修道 ，托鉢 f &。 '(あ ird) 食 蜜 鳥 (濠洲 產)。 （一' s  chicken) (蘇 格 蘭に 

て) 卵 入 り の 鶴 肉スー フ'： （一， S  balsam) 安息 杳チ ン キ。 *( 一， s lantern) 狐火, 入 を } 
fri'ar-y  [fraiari] 【名】 修道 庵， 托鉢 僧院。  L 迷 はす も の， J 

frib'ble[fn'bl] 【自， 他動】 ふざける。 fribble  (  =  /r;j?^)  with  religion 宗敎 をお もちや 

にす る。 fribble  (^/r/W^r)  away  time のら くら して 暇 を 潰す。 【名】 たわいない 

事。 （又) たはけ 者， たわいな し。 
fric'an-deau  [friksndou] 【名】 料理の 名， |    fric"as-see'[frik3si':] 【名】 料理の 名つ- 
fric'a-tive  [frikativ]       ^] (consonant) 息の 摩擦に 依って 生ずる 子音 (f,  sh,  th)。 
friction  [frfk.ian] 【名】 (物と 物と の、 摩擦。 （人と 入と の) 享 L 鑠。 
fric'tion-al  [frfk'anal] 【形】 （electricity) 摩擦 電氣っ 

Friday  [fraidi] 【固 名】 金曜 日 。 Good  Friday 復活祭 前の 娜 曰 。 Black  Friday 凶事 

の 記念 M 日。 'Man  Friday 有用な 忠實な 下男： 
friend  [f rend] 【名】 朋友， 良友。 (よ り ） 力に な る 入 (义は 物)， a  friend  of  mine 僕の 友 


入。 my  learned  friend  (法廷に て 議士が 同業者 を 指す 言葉)。 my  honourable 
friend  (議會 にて 議員が 瓦に 指して 斯く云 ふ、： a  friend  at  court 良い (有力な) 傳 
手になる 入： a  friend  in  need 地獄で 俾。 make  friends  of  people 味方に する。 
make  friends  with  a  person 入 と 親しむ (懇意に する）: 00 仲 直 りする。 I  am  (great) 
friends  with  him. (大） 仲奸 し。 My  taste lor  reading  has  been  my  best  mend. 讚 書 
' の 嗜好が 一番 力に なった。 stand  one's  friend 力に な る。 ©  (  —  and  foe  or  enemy 

 敵と） 味方 •）    He  is  our  friend. 此方の 味方。 He  does  not  know  friend  from 

foe. 敵 味方の 別 を も 知らぬ。 ©  (to  anything ~~ # 物 の) 愛顧 者, 贊助 者。 I  am 
a  friend  to  (or  of  )  liberty. 自由 ヒ变す 。 He  is  no  friend  to  {or  of)  peace  and  order. 
泰平 秩序 を 好まず。 Q  [-s] 近親. 家族。 My  friends  (  =  w:j/  p^opU)  approve  of  the 
match. 内の 者 も 緣談 に贊 成。 ©  the  Society  of  Friends  =  Quaker 宗派 （ を 看よ") つ 
friend  ly  [frendli] 【形】 (如何に も ） 明 友ら し き . 友誼 あ る . 好意 あ る （/、，行 ひ)。 Friendly 
Society 共助 會。 "friendly  lead  (倫敦 に 於け る ft 民 救 濟の爲 の) 共濟娛 樂會： ©  'b 
安い, 近し い (關係 \ 懇親 的. 親睦 的の (會 合な ど)。 a  friendly  (or  social)  gathering 
懇親 會。 a  friendly  power 好 親國。 be  on  friendly  terms  with  a  person 懇： に し 

て 居る つ © 聽 無き (靜な ど)： 0 好都合なる, 幸 ひな (事情な ど)。 -u-iy 【副】 同上 

に。 — U-ness 【名】 同上な る 事。 

friend  ship  [iren か ip」 [_ 名 J(:=fr!f'!d?y  intercotirse) 友 父,^ 5C。  ©  V  =  jneudly  regard ヽ 
友誼, 友情. 好寫' 親切。 I  have  a  friendship  for  him. 敬慕す る。 It  ought,  in  com- 
mon friendship,  to  be  done. それ f ヶの事 は 友 入 と して 當然の 情誼。 
Fries  land  [fH:zl;nd] 【问 名】 オラン ダ' 北部の 地方。 
frieze  [fri:z] 【名】 一種の 粗 質の 羅紗。 【他動】 (羅紗に) けば を 立てる。 
frieze  [fri:z] 【名】 [建築] (鴨罟 の 冲馨。 （軒下の) 帶狀の 彫刻。  「軍 Hi 鳥:） 


frigate  [frigit] 【名】 帆船 時代の 巡洋艦 (現今の "cruiser' 'を も斯く 呼ぶ 事 あ り） ズ, bird){ 
fright  [frait] 【抽 名】 突然の 恐怖, 怖い 目， 驚懌。 have  a  fright— be  in  a  fright  f?^  、目 
に 逢 ふ (吃驚す る)。 She  was  ill  of  fright. 驚標の 結果 氣 になった。 faint  from 
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fright  K-:m I  ' '1- ひ; おする.、 し" i: r,] おばけ uiM の k、,, 【他: T 力 J 嚇 かす。 

fright'enltr.iitul 【他; f 力】、 入 を) 恐怖せ しむ ,t/|】 がらせる. 嚇カ、 す。 be  frightened  at 
(or  of)  anythins; 、何 を Ui て 怖がって 1；^ る。 be  frightened  to  death タビぬ fPZ お 5 す 
る。 bo  frightened  into  fits リ 乞 驚して を-) lili す。 bo  frightened  out  of  one's 
wit, 吃驚して ビふ別 を';^ ふと は) 狼 狼す る。 frighten  a  man  into  submission  % 
かして 從は せる。 frighten  a  man  out  of  some  practice 嚇 かして 止めさせる。 
frighten  a  man  away -out  of  the  house 嚇か して 追 ひ 遣る （ill ひ 出す)。 

fright'ful[fnUtful] 【形】 怖い， おっかない （顔な ど)。 © おばけの 樣な (面), おばけ 面の 
(女な ど)。 6 ぼ] おつ そ ろ しい (けち ん坊な ど)。 一 ly  [副】 -ness  [名】 

frigid  [fri お id] 【形】 塞 き。 （zone) 塞 帶,， 0 冷淡な (性質な ど)。 愛想の 無い， よ そよ そ 

しい (顏 付な ど)。 愛橋の 無い, 皆 味の 無い (文體 な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

fri-gid'i-ty  [fi-idsiditi] [名】 「"：] 上な る 事。 

frill  [frii] 【名】 (婦 入 服 の 袖 口 な どの) ひだ。 "mm 種板の 緣に 生ずる フィルム の鮍。 

[動す W 襞狀 部： 0  [-S]  put  on  frills  [米俗] に"" t  on  "マ"） 氣取 る。 He  puts  onj 
•frillies  [fn'liz] 【名】 [複] 婦人の 襞附 ド拷。  Ltoo  many  frills. 氣 il^ り すぎる ゾ 

fringe  [frinds] 【名】 (幕な どの) へ り ふさべ り。' 垂れ 前髮。 終 毛： 【他動】 へ り を 取る， 
へりになる。 The  stream  is  irangea  with  willows 一 willows  fringe  the  stream. 
柳のへ り。 

frip'per-y[fHp3ri] 【名】 (女の) 安つ ぼい おしゃれ 道具， 切れつ ばし， リ ボン や 手 絡 0^ つ 

類。 0 ぼろ。 （又) ぼろ 買 ひ。 0 下手な 文飾。 「ランド 入, フリ— ズラ ン ド語。 I 
"Fri'si-an  [fHzbn] 【固形】 フリーズ ランドの， フリーズ ラン ド 入の」 【固 名】 フリー ズ t 
frisk  [frisk] 【 自 動】 (子猫な どが) じゃれる， 跳ね 廻 る。 【名】 同上す る 事。 
frisky  [friski] 【形】 よ く じゃれる (猫な |     frith  [friO] 【名】 （  =  y?r,')) 入江， 河口。 

ど)。 -i-Iy 【副】 -  i-ness 【名】 |    frit'ter  [fn'ta] 【名】 一種の 油揚 煎辨。 
frit'ter  [frit;3] 【他動】 (細かに 割る の 意味よ り —— away  one's  money —— ^を） ち びち び 

使って 了 ふ。 (away  one's  time —一 詰ま ら ぬ 事に 暇 を) 潰す。 
"Fritz  [frits]【固^^]  Friedrich  (  =  Frederick) の 綽名。 0  〔i や 名〕 (典型的、 獨 逸人。 獨敏。 
friv'o!Lfn'V3ri 【自戯 〕 たわいない 振舞 をす る。 【他動】 （away  one's  time  or  money) 

たわいな く  （金 を) 使 ふ, たわいな く  （暇 を) 潰す。 
fri-voli-ty  [friv51iti] 【抽 名】 たわいな さ。 【苦 名】 たわいない 言行。 
friv'o-lous  Ifn'valas] 【形】 见戟に 似た る ， たわいない. ふ ざけ た， 下ら ない， 詰ま ら ない, 

輕 薄な (言行な ど)。 the  frivolous  community 花柳界。 — ly  [5；!]] 同上に。 
friz(z)[frizl 【他 f 力】 (頭髮 を) 細かに ち に" らす。 【名】 ち V 、れ毛 (の 髮)。 
frizzle  [frizl] 【他:!^ 力】 =^  frizz  (を fl. よ） 【 fi】 = frizz  ( を 看 よ ） 
frizzle  [fr.'zl] 【他， ri  J 力】 （1! 豚な ど を) ち よりもよ りする ま で燒 く  （又は 燒 ける)。 
fro  [frou]  [,^IJ]         何 11!]^  t 次 の- B,fS。  to  and  fro  f にった り 來た り 。 
frock  Lfr コ W 【名】 （少女の) 上ド續 きの 上衣。 0  ( 修 SIf はの) 足に 達する 法衣。 ®  =frock- 

coat  、を 着よ） Q  =  smock  frock  (を 看よ） 
£rock'=coat'[fr.-.kl<out] [ 卜'】 フロック コ一 ト。  「II 始 す。） 

•Froe  bel  [fr.;:bd] 【|,'.l に】 Fr;edr;ch 〜， 十九 111 ：紀 の JS" る 逸 の 敎 ff^ 者， 幼 f:! ぼ 制度 を)' 
frog  [fronl 【名】 蛙。 ( よ り ） 醜 あ |;。  "('eater)  [fJ!?ii 的に] 怫阪) tf 入、， (.fish)  [•I'lm  &敏 ほ》。 

(.mar,  — 's-march) 入 を 俯 h'l] き に して W 入が か り で 手足 を り '運ぶ 事。 （'spawn) | 
frog[fi っリ] は】 (''r,'J ぬ, ビ^  L 蛙の 卵。 LWi 物] 勤 藻: f 

frog  Lf ひ a] 【名】 .Ui 蹄の 軟屮, 蹄义。 @ 轍义 (鐵 道の)。 
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frolic  [fr:51ik] 【な 動】 [過 丈-, 過分一 icked ，現 分一 icking] (花見 會な どに) ふ ざけ る， 

ふざけ 廻る， ふざけ 騒ぐ， ふざけ 散らす， 戲れ る， 戲れ興 T る， 戲れ狂 ふ。 【名】 同上す 

る 事。 【形】 -frolicsome  (を 看よ） 
froric-some[fr:31iks3m] 【形】 よ く ふざける， ふざけたがる， 戲れ 好きの (少年少女な 

ど)。 一 ly 【副】 同上に」 一 ness 【名】 同上なる 事。 
from  [むつ m] 【前】 主たる 意味 は 第一， 分離 ( 何から 離れ る . 何よ リ 分れる） 。第二, お！:? 

(何から lg る ， 何より 出 づ る ， 何よ り發す る ）。 他 の 意味 は 此 力 二 つ の 意味 より 出つ'。 0 

L 分離， 難 別〕 part  rrom  a  companion 入 と 別; I しる〕 separate  trom  one's  partner 仲 
間と 別になる 3  separate  the  children  from  the  parents 親子 を 別々 にす る。 sever 
the  head  from  the  trunk 首を切 り 離す 。 sift  the  truth  from  falsehood 眞偽を 選り 
分ける。 estrange  a  man  from  a  frlt^nd 離; If] する ， Q  〔特種の 分離〕 rise  from  table 
食卓 を 離 る。 fall  from  the  roof 屋根から 落ちる。 alight  from  a  carriage 馬車 力 * 
ら 降りな。 dismount  from  a  horse  ，禹カ 、ら 1、* り る。 move  (or  remove)  from  one 
place  to  another 移轉 する。 retire  from  active  life 隱居 する。 withdraw  from  a 
society 退會 する。 secede  from  a  party  QS; 黨 する。 *get  from  under  [米 卑] 難局 を 
切拔け る: err  (stray,  wander)  from  the  path  of  duty 正道 を 3^ おき ふ。 depart  from  a 
rule 規則に il: ふ。 deviate  from  a  course 進路 を 逸れる。 digress  from  the  subject 
(談) 枝葉に 涉な。 escape  (flee,  run  away)  from  a  place 逃け る。 return  from  abroad 
洋 f 了して 歸る。 recover  from  an  illness 病聚; する：） awake  from  a  dream 夢 
カニ覺 めな。 dismiss  (or  expel) a  student  from  school 放校す る。 l>aii;.sh  (or  exile)  a 
man  from  his  native  land 追放す る。 take  (steal,  snatch)  anything  from  a  person 
入力》 ら物を 取る。 wrest  (wrench,  wring,  exact,  extort,  force,  compel) anything 
from  a  person 無理に 取る。 subtract  (^deduct)  one  sum  from  another 弓 1 き 去る 
(^引 く  )o  take  (detract,  derogate)  from  a  man's  worth 價痕を 減ずる （落す )o  I  do 
not  mean  to  detract  from  his  merits. 入 を 誹謗す る氣は 無い。 6  〔里 離， 間隔〕 far 
(distant)  from  a  place 遠く 離; K て 居る。 live  remote  from  towns 都 を 遠く離れて 
(邊着 15 に） 住む。 aloof  from  the  crow 俗界 を脫 して。 apart  from  this  question 此の 
問題 は 狡 置いて。 aside  from  the  subject 問題外。 Q  〔不在， 缺席〕 be  from  home- 
absent  (away)  from  home 不在。 You  must  not  absent  yourself ― stay  away ― 
from  school. 缺席 する (稽古 を 休む) な。 ©  〔隱 蔽， 隱匿〕 hide  (or  conceal)  anything 
from  a  person 入に 物 を |^ す。 I  keep  the  matter  from  everybody,  g 隹 に も祕 して 置 
く。  You  should  have  no  secret  from  your  parents. 親に 物 を隱す もので はない。 
screen  (shut  out  or  off)  the  house  from  the  public  (gaze) 目隱 しする。 disappear 
from  the  market 市場に (見え) な くなる。 vanish  from  view(  =  _gY?  out  cf  sight)  Jfj" 
え 失せる。 ©  〔差違， 區別〕 This  differs— is  different— from  that. 是 と あれ と は 違 
PSi^  different  to" は 英國養 化な り。 The  translation  varies  from  the  original. 
譚文は 原文 と （多少) 違 ふ。 The  two  firms  are  (quite)dxstinct  from  each  other. (全 く  ) 
別物。 distinguish  right  from  wrong 正郛を （明ら 力 i に） 區別 する。 discriminate 
good  from  bad 善惡を （$田 密に） 識別—;— る。 IIow  do  you  know ― how  can  you  tell 一 
an  Englishman  from  an  American  ？ 何處で 1。1SIJ する 力 >。 0  〔f1^ 止， 差控' \，  rest  from 
labour  on  Sunday 休 赀ミ する。 <*ease  trom  strife  ，ひ を j ヒ める。 desist  rrom  an 
attempt 手を控 へる。 abstain  from  、vine ミ齒 を絕っ (禁？ I  can  not  keep  from 
laughter  (== ん' ひ /(？/ん了 力/,. マ、. 笑 は ざる を f さぬ。 I  can  not  refrain  from  tears(  =  /" ひ 
"- ひんぶ). 泣かざる を 得ぬ。 £)  〔PR 礙， 障害〕 Illness  prevented  me  from  coming. 病 氣 
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の は U こ 妨げられて" >來 られ なかった。 hinder  a  man  from  effecting  his  purpose  (主 
格'' 鄉ヽ の! <S 志 を？^ ひし 兼 ii る、、 Akc  disables  him  from  working. 力 えって 居る 
から 锄 けぬ。 Failui で discouraged  me  from  trying  again. (一度 V た 敗した ほ- fif び や 
つて 兑 る 氣カ' リ 11^ う、 つた。 I  dissuaded  him  from  resigning. 辭 JfiH^ を, ひ 止. ら した。 
There  is  a law  which  prohibits  minors  from  smoking. 未- 厂 年 者 禁煙の' 法律 力 'ある。 
©  [救 は、 f お 4:1 save  a  man  from  ruii"!^' を 救 ふ。 rescue  a  man  from  drowning 水 
ま' It を 救 ふ。 deliver  a  man  from  a  danger 危 it を 救 ふ。 release  a  man  from  prison 
囚人 を 揮 放す る。 protect  a  man  from  harm 入の 身 を' 守護す る。 The  roof  shelters 
us  from  the  rain,  にて 雨露 を: おく"。  GD  〔免除， 免役〕 free  one  from  obligations 
^^^：務を免れしむ。 exempt  a  student  from  military  service 兵- 免除す。 excuse 
a  man  from  his  duties  (一日の） 職務 を 免じて 休ませる。 absolve  a  man  from  his 
vow 誓 ひ を 解除す る。 release  a  man  from  his  promise  $ 勺 束 を 解 く  。  be  free  from 
blemish 無 班。 he  exempt  from  service ― immune  from  a  disease 免 {jc, 免 S[i。  a 
mind  pure  from  sin 邪心 無き 心。 water  clear  from  impurities 塵 無き 登んだ) 水。 
a  hand  clear  from  corruption 賄! ！？^^を 取らぬ (廉潔な） 入。 be  safe  from  danger 無 
難。 be  secure  from  invasion 外敵 侵 人の 憂 ひ 無し。 m フ?； 迄 は 「分離」 の 意味, 次 は 
CD  〔极 源， f 己-' 50  Where  (what  part  of  the  country)  do  you  come  from  ？ お 國は。 The 
students  come  from— hail  from— all  parts  of  the  country. 生徒 は 全^から 集って 
居る。 England's  naval  ascendancy  dates  from  the  Battle  of  Trafalgar. 英國の 海上 
霸權は 大海 戰ょ り 始まる。 rise  from  the  ranks 一 兵卒よ り 昇る。 (flow,  spring, 
issue, proceed,  emanate)  from  some  source  or  origin  (何) よ り 出つ る， 生ず る ， 發 1 る 。 
obtain  (derive,  gather,  reap)  something  from  some  source  (何 あ, 力 >  ら （1H) を） 取る， 
得る。 buy,  borrow,  receive,  steal  something  from  a  person 入力  >  ら fl^is,,  fiV な' 貰 
ふ， 盗む。 expect  much  from  a  man 入に 鬼み を 翳す。 We  have  nothing  to  hope  or 
fear  from  such  men. 益 せらる V 望み も 無 けれ や 害される 恐れ も 無い。 He  is  just 
from  America. 米國 から 來立 て。 be  fresh  from  the  country 山出し。 be  hot  from 
the  oven  'M. し 立ての ほやほや。 be  wet  from ― moist  from 一 the  press  (新聞な ど） 印 
刷した 計り 。 come  reeking  from  the  haunts  of  vice 惡 所の 臭氣を ぶんぷん^ は し 
て。 ®〔 原文， 手本〕 translate  from  English  into  Japanese 英义を 和 g^i— る。 copy 
from  nature  (曰 本の リ， は） 自然 を 手本 とす。 draw  from  nature— paint  from  the 
life 寫生 する。 quote  from  the  classics 古文 を 引! 11 する。 CB  〔材料. 『/(料〕 be  made 
from  grapes 葡萄で 造る。 be  brewed  from  barley 大麥で 酸 造す る。 be  prepared 
from  the  best  materials  料 を 精選して 製す る。 CD  〔推'/!；. 斷' お:) Judging  from 
reports,  he  seems  to  be  a  good  man. ilf お J で 兑 る と （- 害' い 入ら しい）。 argue  from  false 
premises 議論の— 前提 を，; る。 conclude,  deduce,  infer,  gather  somethins  from 
some  facts 事實ょ り 推定 （斷定 ） する o  From  his  looks  you  might  suppose  him  to  be 
strong. 彼の 兇 掛けから 推して 强さ うに 思 ふの も 無理 は 無い。 From  what  I  have 
seen  of  him 一 from  what  I  have  heard  of  him 一 he  seems  to  be  a  good  man.  ^  jjo  ffj 
き 合って 見た 處 では (K1 く 處に 依れば) 善い 入ら しい。 ®  HlKIM.W 機〕 (K'cay  from 
some  unknown  cause 衰微の I'KW  f 明.. from  this  cause ll ヒの はに (依って L  decay 
from  want  of  nutrition 焚^ 缺,^ の ほ:];^ へ る。 1 If  is  still  wt'ak  from  his  late  illness. 
ぉ氣が 全快した 計り だから 弱って 居る.， suffer  from  influenza 流行 感 ^ を. おへる。 
Some  pt'opl''  smoke  from  habit. (好き よ り も） お tR で。 I  say  this  from  motives  of 
― from  considerations  o  f{  =  out  of)  kindness. 親切心 力  >  ら は！: の 1；$ を 'も】 、つて う 云 


frond 


504 


front 


^» の だ。 They  act  from  low  motives. 動機 力': 卑し \/、"  You  have  acted  from  worthy 
motives.  31 の 5 力 機が: ■>"/： 派 だ。 act  from  a  sense  of  duty 木 分を盡 く す 祌。 That  boy 
works  hard  from  a  desire  to  plt-ase  his  parents. あの 少年 は- 兩親 を悅 ばせ た さ に勉 
3 虽 する。 50  from  time  immemorial 太-せよ り。 from  the  first 最初から （判つ 
て 居た な ど)。 from  first  to  last 終始 (一の 如しな どん from  the  beginning 始め か 
ら （語れな ど)。 from  beginning  to  end 始めから fl: 舞 迄 (知 つて 居る な ど)。 from 
morning  till  night— from  dawn  till  dusk  から 晚ま で （働く な ど)。 from  this 
(day)  forth  (forward,  onward,  out) 今日 〔只今 •) よ り '、禁酒な ど)。 from  childhood 
upward 子供の 時から （賢かった な ど)。 from  the  Age  of  Gods  downward 祌代 此の 
方。 I  have  known  him  from  a  child  (  =  since  his  childhood  )• 子供の 時 力 * ら は [1 つて 
居る）。 rear  a  horse  from  a  foal (馬 を)!;' n] から 奏ふ。 CD  〔fronu..to... の 熟語:） from 
hand  to  hand 手から 手へ と （傳 はるな ど）。 from  mouth  to  mouth  ロカ 'ら 口へ と 
(傳 はる)。 from  door  to  door 家 毎に (訪問す る な ど)。 from  day  to  day —  日 延ば 
しに (延ば' すなと)。 from  year  to  year 年々 歳々。 from  t;me  to  time 時々。 from 
age  to  age 代 一代と （世 が 進むな ど)。 from  place  to  place 方々 （歩き 廻るな ど)， 
from  end  to  end 縦に (裂 く な ど)。 from  side  to  side 左右に (搖れ る な ど)。 from 
head  to  foot 一 from  top  to  toe 全身 (傷 だら けな ど）。 from  top  to  bottom 天井 
裏から 緣の下 ま で (搜 索す るな ど)。 from  stem  to  stern 全船 (火'): 《に 包ま る な ど)。 
from  father  to  son —— from  generation  to  generation  ft 々(傳 はるな とん go 
from  bad  to  worse 益 I 惡ぃ。 live  from  hand  to  mouth 其 曰 暮し。 be  driven 
from  pillar  to  post 方々 〔驰 けづり 廻る)。 （又) 手 を 出す 毎に 失敗。 Irom  title  to 
colophon 全卷： @g 此の 前置詞に 限リ 副詞 ，前置詞の 前に 置く 事 を 得。 from 
afar 遠方よ り （來 るな ど)。 from  above— from  below 上から， 下から （來 るな ど）： 
し hoose  from  amon£f  these. 此の 中から 選べ。 from  behind  the  door 戶の 蔭から （出 
て來 るな ど)。 from  far  and  near  より。 from  forth  the  castle 城から （繰り出 
すな ど）。 from  of  old 古より。 a  woman  from  off  the  streets 醜業婦 上り。 from 
ouU  =  <7",。/)  the  heart 心よ り （出るな ど)。 from  over  the  sea  ' 海外よ り （_來 るな ど)。 
from  under  the  table 卓子の— ドカ 、ら （這 出 る な ど)。 from  within— from  without 
内部から， 外部から （來 るな ど)。 "hence"  、  =  fro"!  here),  "thence"  (  = /row 

there),  "whence"  {  =  fro»i  -where  ) の it なに "from" を 愛いて  from  hence,  from 

thence,  from  whence —— は 重複 なれ ど も 13 惯之を 許す。 
frond  [fnmd] 【名】 (海草, した' の 如き) 室 を 兼ねた る 葉。  ^ 
front  [fr.\nt] 【名】 （of  a  building,  etc  ) 正面-, 前面， 匪， 卷。 in  rront  BU 方に。 ，n  rront  of 

the  house 家の 前 (表） に （； n  the  rear  of— at  the  back  of  に 货 す）。 *two-pair 

front 表 ョ -. 階の 室： ©  (of  an  army)  jE^. 前面. 前線. 戰線, 戰地。 change  front 正 
面 を變換 する。 go  to  the  front 前線 (戰 他) へ 行 く  （出征す る）。 be  at  the  front 前線 
(戰 地) に 在 り。 （よ り ） come  to  the  front 世に 顯 はる， 世間の 問題になる （な ど L  the 
men  at  the  front 出征 中の 入々。 （よ り） 世の 前面に 立. つて (表立って) 居る 入々。 *get 
in  front  of  oneself  [米 卑] 急ぐ： 0  〔原意 J 腿つ （よ り ) 威容, 厚顏, 面皮。 l»ead  and 
front  (何事で も） 卞 -耍 部。 show  (present)  a  bold  front 大膽に （嚴 然と) 構へ る。 He 
confronted  his  accuser  with  a  bold  front. 恐る 、 色 無く 對 決した。 put  a  bold 
front  <»n  the  matter 何 食 はぬ 顏を する。 He  had  the  front に =  eff renter to  deny 
the  obvious お ct. 厚かましく も 分り切った 事實を 否認した。 Q  (しゃつ の) 假胸. 
(听 謂) いか，' 假前乾 ©the  front 海岸の 散步 道： [形】 正面の, 前面の, 表の-。 
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(rank)  M  WJ,  、bencl» ) 、"お: f な ど ゾ ） 、 ^席、. (door) 玄關。 "(vowel) 前お 音： [他 ：01】 

('おが ioi ') な どに vifti 十 ろ . '<t^H— る . ふ. ^ト 'りす る 。 0 ( 入に m ト抗 する。 Q (何 を 以て 

'おの、 I ぬ Ifli と なす。 Ik'  fronted  with  stone 前 [flj が 石で 飾って ある。 【l3 動】 ^Jpon 
or  toward  the  square    — 何に 、|。ふ. |1'1|す る . *^_する。'0  Lfiir^ と して〕 前進せ よ ！' 
frontage  [fr mtidvlCfOOfi-^^^jEnlj.  IHlP .  |nj      0 ぃ?^^河を)兑晴らす地面, 兑晴ら し。 
front  al  [  frAnt.l ] 【形】 前面 の 〈攻繁 な ど 0 前額の に 動脈 な ど )。 【 】 (建物 の) 正面。 
*( 祭壇の) 正面の 掛布' 

fron'tier [む" 1 り -3] 【？" ；. 开;】 境、 の)。 forts  *Fron'ti-gnac'  [fr:、ntinj:&k] 【名】 フロン 
on  the  frontier 國 境の 1? おめ。  テ f  ニヤ ック 葡 も"？ g. 路否葡 |3 酒。 

*fron'tiers-man  [tr.\ntj^zm3n]  [^jj  fron'tis-piece  [fr.intispiis]  f" 名】 (本の) 

に ft む 入. 國境化 民。 0 開拓者。  ロ總。 0  (建物の) 正面 装飾。 

front  let  [f"ntlit]  【^5】 鉢卷 (の 類)。 @  (禽獸 の) 額 毛。 '0 祭壇 掛 布の 上部に 垂れる 布'。 

fron  ton  [frAnt3n][.^][^E^] 破風。 

frost  Lfi- ェ St] 【名】 恋, 寒空， 氷結。 Jack  Frost 同上の 擬人。 ©  (hoar  or  white —） 霜。 
(black-) 霜の 降り ない 厳寒。 (in  the  ground)  fS&  (:bite) 霜害。 （又) 凍傷, しも や 
け。 （'bitten) 霜 苦に 逢へ る (植物)。 (50 し も やけに 權 つた C 手足な ど)。 【他動】 The 
ground  is  frosted. 地 は 霜に て 覆 はる。 Age  frosts  the  head. 年を取る と 頭が 白 く な 
る。 frosted  cake  (霜の 樣に) 砂糖 を 振 り 掛けた 菓子。 frost  glass  or  silver 艷②消 
しにす る。 0( 植物 を) 霜 苦す る。 （手足な ど を P 燒け にす る。' 0( 蹄鐵 を) 尖らす: 
【自動】 霜が 降り る。 （义硝 '子な どが) 霜の 樣 にな L 

•frosted  [fr5:stid] 【形】 霜で 覆 はれた。 @ 1； 害 を 被った, 凍傷した。 0 白砂 瑭の衣 を 被 
せた (菓子な ど)。 €5 艷 消しの。  * 

frost  work  [fr.5:stW3:k] 【名】 (嚴 寒に 窓 硝子な どに 附 く  ） 霜紋。 

frost  y  [fro:sti] 【形】 （weather) 寒む 空。 （より） 暖か 味 無き. 冷淡な ，よそよそしい (待遇 
など)。 0 霜の 降りた。 は り） ごま しほ (頭な ど)。 一 'i-ly 【副】  一' i-ness 【名】 

froth  [fr つ: e] 【名】 (麥 酒な どの) 泡。 (よ り —— 凡て) 輕 薄な 物， 輕 浮な 物, 空言， 空談 (な ど)。 
【自， 他動】 (麥 酒な ど) 泡立つ， 泡立た す。 （atthe  mouth)  口から 泡 を 吹く。  *(，blower) 
ビール を 飲む 入： 

frothy  [fr:3:ei] [形】 泡の 多き (麥 酒な ど)。 @  (麥 酒の) 泡の 樣な, 輕 浮なる, 空虚なる, 實 

質 無き (軟 文學 など)。 一' i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上なる 事。 
•froufrou  [fni:fru:] 【名】 衣摺れの 音， さらさら。 

frow  [frau] 【名】 和 蘭 陀の婦 入。  「一 ly 【副】 一ness 【名】） 


fro  ward  [fr6u9d] 【形】 入の 言 ふ 事 を 『き, かぬ， 5 虽 情な. 御し 難き. 腕 FM な (子供な ど)。 1 
frown  [fraun] 【ほ 動】 顔 を^ら す, 面に 怒 氣を表 はす. 眉を楚 める。 0  (at  a  naughty 
chi!d) 怖い顔 をして 呪め f.j" ける。 （on  or  upon  one's  doings) 不興の 色 を 表 はす, 
怒 色 を 表 はす， 悅 ばぬ。 （down  upon  the  world)  しく 構へ て (世 を); i 下す, (世 を） 
脾脫 する。 Fair  science  frowned  not  upon  his  humble  birth. 學 びの 港 さへ う 
る はしく 賤の 此の 身 を iU けず。 frowning  walls  65 然 たる (いかめしい) 城壁 (など) c 
【他: Kl】(down  opposition  or  interruption) 然と 構へ て咸 g する。 (a  person  into 

sik'nce) 睨め付けて 默らせ る。 【お】 mm . 怒 色. ィ、' 興の &。 

'frowst  [fraust] [名】 (室内が) むつ とする 事。 【 1'1 勁】 むつ と す る。 

frow  zy  [frAuzil 【形】 むさ く る しい, むれ .5?： い (？^ な ど X= だら しない, 不精な （1'1' 姓な ど)。 
froze  [frouz]  freeze の 過去。  「できぬ 事な ど)。 frozen  credits 罔' ぶ 付 :1 

fcro'zen[fr6uzn]  freeze の 過去分^。  'the  frozen  limit 磁 I の それ 以上 は 辛抱 f 
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"fruc-tif'er-ous  [frAkti'faras] 【形】 實 がな る ， 結實す る 。 

fruc'ti-fy  [frAktifai] 【 N 動】 （ = bear  fruit) 實 を 結ぶ。 【他動】 ( = make  fruitful ) 實を } 
•fructose  [fr.;ktous] 【名】 （  =  /〃"？  sugar) 果糖。  L 結ばし む, 授胎 する ノ 

frugal  [fru:93l]CB](of  money) 儉 約な， つま しい 〔入）。 He  is  frugal  of  his  expenses. 
用 を 節する。 0 質素な (暮 し な ど)。 

fru-gal'i-ty  [frugipliti] 【名】 節儉, 儉約。 |     fru'gal-ly  [frurgali] 【副】 つましく。 

fruit  [friKt] 〔苦, 集. 質 名】 果實, 果物. 水菓子。 Eat  as  much  fruit  (as  many  fruits)  as 
you  can. 成る 可く  （種々 の) 果物 を 食へ (健康の 祕訣 )。 Trees  bear  fruit. 樹は實 を 結 
ぶ (實が 生る)。 the  fruits  of  the  earth 地に' ヒず る 果實。 *(=cake) 果物 人 り 生菓子。 
(=knUe) 果物 用 ナイフ。 （'salad) (洋食 の） フル- トサラ ダ'。 （-sugar) 果糖。 （:tree) 
果樹： 0 產 生物. 寳 人り， 子。 the  fruit  of  the  loom 織物。 the  fruit  of  their 
union  二 入の 間に 出来た 子,/ fruits  of  the  body  (loins,  womb) 子供， the  fruits 
of  industry 實 人り （收 人)。 0  g く. 效果， the  fruit  of  good  or  evil  deeds 善因善果， 
惡因 惡果。 bear  (good)  fruit 好果を 結ぶ (效 を 奏す \、  "Old  fruit  ！ や あ， 君 ！ （親 しい 
友への 呼びかけ)： 【自， 他動】 (樹 に) 寶が 生る。 （ 寳を) 結ぶ。 

fruit  age  [frd:tid3][»^;] 果實 (の 總稱 )。 【抽 名〕 結果, 效果, 奏效。 

fruit  er  [frihta] 【名】 果物 師。 (义) 果物 船。 0  a  good  fruiter よ く 實 のな る樹。 

fruit'er-er  [frurtara] 【名】 果物 商。 

fruitful  [fni:tful] 【形】 よ く 實 のなる (樹な ど)。 肥沃 なる (土地)。 效果の 多い (事業な 

ど)。 ©  (in  new  works  or  inventions —— 新作に) 富める （年な ど) ひ — ly 【副】 
fru-i  tion  [fruij'm] 【名】 奏效. 成就。 @  {  =  enjoy menf) 享有, 享用。 

fruitless  [frii:tlis] 【形】 效 果無き， 結果 無き. 無益なる。 @  (of  results —— 效を) 奏せ ざ 

る， 無效の (企圖 な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
'fruit  y  [fni:ti] 【形】 [俗] 面白い, 心 を惹 く  。 


fru'men-ty  [frii:m3nti] 【名 J  ,J 、麥を 牛乳 
で 煮た 食物。 


frump  [frAmp] 【名】 だら しの な い 
*_  ish,  -  y 【形】' 


frus-trate'[frAstr さ it] 【他動】 (敵の 計略な ど を) 破る， 裏 を か ぐ, 空しく する. 無效 にす る， 

敗に 歸せ しむ。 be  frustrated  in  (  =       hi )  one's  design 計が 失敗す る。 
frus-tra'tion  [frAstreilan] 【名] 失敗, 挫折。 

•fru-tes'cent  [fruitesant],  fru'ti-cose  [frti:tikous] 【形】 灌木の 如き， せる。 
•fru'tex  [frihteks] [名】 灌木。 

fry[frai] 【名】 [單複 同形] 幼魚 (群)。 雜魚 (1)。 （よ り） 0  small  fry 小人 ばら， 輕輩。 
fry  [frai] 【自， 他動】 (魚な ど を ) 脂昉 にて 揚げる， 油揚 になる。 fry  in  one's  own  grease 

大 汗をかく。 （よ り) 身から 出た 錯。 *fry  the  fat  out  of  [米 卑] 入 民の 膏血 を 絞る： 

【名】 原 名の 儘 (の 料理). (所謂） フライ。 
fry'ing=pan  [friiigpam] 【名】 揚げ鍋。 Out  of  tliefry;ng-panintothefire. 小難 を脫 

して 大難に 陷る (虎穴 を晚 して 龍 窟)。 
fuchsia  [fjii:/3] 【名】 [植物] へ う たん 花。 

fud'dle[f-;dl] 【自， 他動】 泥醉 する， 泥醉 せし む。 て^：；】飮み續け,酩?11。  onthefucWle| 
fudge [f Ads] 【間】 何 だ 詰ま ら ない。  L 酩? IT して: J 

fudge  [f  Ads] 【自. 他動】 (仕事 を） ご' まかす， （所謂） なぐる。' 【名】 たは ごと， ごまかし。 

0 新聞の 印刷 後插 人され る Sf? 記事： 

fuel  [fjiiil] 【名】 薪， 薪炭, 燃料。 add  fuel  to  the  fire 騷ぎを 大きく する (却って 惡 く  } 

'fug  [fAg] 【名】 室內が むっとす る こ と, 隅な どに 溜った 塵埃。  しする)。 ^ 
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fu-ga  clous  [  fj I'.s  ]  [m] 捕へ 難き. 逸れお _ /き， 移り g» き. 變 り！!; き. 联 り ih め 難 き } 
fu-jjac  l-ty  Uju:fl お iti] は】 r'd 上な る 事。  L (繁' 'おな どん 散 り H; き (花な どひ 

fugit  hora  [fjurdsit 11.;:ひ1【羅】（=/ん' ho"r  flics) 光陰 矢の 如し。 
fugi-tive  [fj  u  ：  d.^itivl [形】 逃亡す る 。 脱走せ る。 0 逸れ; g; き， 移り き, 變 り^き, 取 

り 止. めきき. 捕へ 難 き 口 象 な ど)。 散り！!; き. 褪め!? _； き. はかな い (花盛り な ど)。 

0  (pieces) 一時的 の, P 祭 物的の 〈作 な どん 【名】 逃亡者, 晚 走者, 亡命者。 (from 

justice) 逃亡 犯人。 (from  pHson) 脫監 入， 
fugle  [fj  u:.ql] 【 r!  it]  im-] 嚮導す る 。 一man 【名】 ほ *： 事] 嚮導。 
fugue  [fjurfll 【 ^5] [せ 樂] 走法。 

fulcrum  [fAlkram] 【名 】 [複 -era] 挺 子臺. 支點。 *0  [植キ W 副 器： 

ful-fil(iy  [fulfi'l] 【他動】 [過去. 過ク》  一 filledl (約朿 を） 暖 行す。 （義務 を） 果す。 （望み を） 

全 1 する。 遂げる。 I 事業 を) 成就す る。 [fm. 命令 な ど を) 遵奉す る。 （條件 な ど を） 

m 守 す る 。 iiT:  m を m  f する。 （祈願. 豫 言 な ど を) 叶 はせ る。' (自己 を) 完成す る ： i 

fulgent  [f-;ldr,;5nt] 【形】 燦爛たる, 燦然た る。  L 一' ment 【名】 同上す る 事。） 


•fulgu-ratc  [f.Ugju ま it] 【ほ 動】 閃光 を發 

する.^}i光の樣に閃く。 


fu-lig  i-nous  Uju:lid3in お] 【形】 煤 のの 

(如き）. す W ナ色 の。 


full  [full 【形〕 滿ち た る , 充滿 せる， 滿 (何 々 ）。 full  moon 滿月。 full  tide  (or  sea) 滿潮。 
be  in  full  blossom— in  full  bloom  ； ffl 開 ■。  bu in  full  operation 一 in  full  work ― in 
full  play 一 in  full  blast ― in  full  swing— in  full  cry 盛 に 始まって 居る。 (何 々 の) 
眞盛 り ，眞 最中。 Tt  "as  full  summer. 夏の 眞 最中。 Tlie  car  is  full. 電車 は滿 員。 a 
full  year 滿 一半。 I  waited  a  full  hour. た っ丄： り 一時間 (待った )。 I  am  full. 腹一杯 
食った。 My  heart  is  full. 胸が 一杯 （滿足 又は 悲哀)。 be  full— to  the  brim— to 
overflowing 溢れさ う に 一杯-、 a  full  house 大人り。' (又) 議員の 大多數 出席せ る議 
會等； a  full  man 多識 多感の 入。 a  full  habit 多血質。 a  full  voice 量の 有る (太い） 
聲。 afullface 福々 しい 顏。 (义) 正面 を 向けた 顔。 0  (half,  short 等に 對ぃ なる， 
略 さ _ ^(名 な ど)。 金 (何 々 ）. 室 (何 々 \ 主 (何 々 ）。 a  full  supply 十分の 供給。 one's  full 
name 略 さ ぬ 姓名 ， full  text 全文。 （at)  full  speed— (at)  full  gallop 全速力 (馳 足） 
で (進むな ど)。 full  butt— full  chisel— full  drive— full  jump— full  split— full 
tilt  i 速力で, 盛に. 烈しく  ，まっしぐらに. 勢 if  く  （攻立 てるな ど)。 at  full  length 十' 
分に 長 く なって （犬の 字な り ）。 full  value 定價 (通 り ）。 full  complement  (of  men) 
定員 (通 り ）。 full  brothers  (or  sisters) 本腹の 兄'; (half  brothers  or  sisters に對 す)。 
full  pay 本給 (half  pay に對 す)。 full  membership 本會 員の 资格。 full  general- 
full  admiral (陸海'' おの 屮少 將に對 する） 大將。 （an  animal  of)funblood 本 種。 be  in 
full  dress— in  full  uniform— in  full  feather ゾ Oli§ 服 を；！ て 居る (^装して 居る)。 

full  stop— full  point  (  =  ?>er んめ 句切 り。 ©  (of  something)  (empty  of に對 し  何） 

に滿ち た る 。 （destitute  of,  devoid  of に對 し —— 何に) 富め る ， （何 力:） 冬い。 The  purse 
is  full  of  money.  H 才 布に 金力： ~ "杯 人って 居る。 The  boys  are  full  of  vitality  (or 
energy). 活氣 (精力) 滿々。 The  subject  is  full  of  interest. 興味た っぷ り 。 he  full 
of  fun— full  of  mischief ふざける 事が 大好き (惡戯 好き）。 He  was  (or  died)  full  of 
years  and  honours. 齡鳩を 全う し 位 入 を 極む。 be  full  of  oneself 自分の 事 
計 り 思って/お。 he  full  of  one's  subject— full  of  the  news  g ひ 度くて 默 つて 
居られぬ。 【名】 fili つる 率. り 0  the  full  of  the  tide 滿潮 (の 時)。 the  full  of 
the  moon 滿月 （の 時)。 【熟, ひ;】 Ik'  at  the  full  (f! な ら) 滿パ な り ズ 潮な に V あ 潮な 0  。 
write  in  full  (名前な ど を) 略さずに に 書 く ん payment  in  full (や 金で な く  ） 全 金 拂ひ。 
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I  have  enjoyed  myself  to  the  full (=/ "/な). 今日は 十分 (十二分) に (樂 しんだ な ど)。 
【副】 [詩文 乂は古 Its]  i^very)  I  know  it  full  well  (=" び j/ ivdl).  lie  was  full  fain  (= 

very  glad)  to  do  it.  full  many  (  =  very  many )  a  gem  of  purest  ray  serene.  0  (= 
quite,  fully)  I  went  full  ten  miles. たつ ぷ り 十哩っ This  is  full  as  good  as  {  =  quite 
"J 《0。 ん rr)  that. 決して 劣らぬ e  Look  him  full  in  the  face. 正面に 顔 を 見る。 
full= 【複合 詞： ](=back) 決勝 門 を 守る 蹴球 « 者。 （'blood)  (純良 種) の 牛馬 (な ど)。 
('blooded) 多 血 性の (入)。 本 種 (純 j:^ 種 ； の (牛馬な ど)。 (=blown) 滿 開の (. 薔薇な ど)。 
(=faced) 正面に 顏を 向けた に 肖、 像な ど)。 肉太の (活字な ど)。 (=fledged) 羽毛の 生え 揃 
つた (鳥よ り）。 一入 前の， 一廉の。 （'fleshed) 肥滿 せる： （'grown) 成長せ る， 成人せ 
る 。 （'handed) 手 揃 ひの。 （-hearted) 意 氣滿々 たる， 滿 腔の (熱 irtO:  '(^mouthed) 
：；^ の， 高く 吠える， 齒竝 の^に 揃へ る (牛 羊な ど)： （。orbed) まん 圓の。 (=tilt) 單刀 
直 人。 go  full-tilt 單刀直 人す る /(=tiine) 全 授業 時數：  「機械。） 


fttll[ful] 【他動】 （羅紗の 目 を密に 詰ませ 

る爲 に) 打つ。 
fuller  [fub] 【名】 羅紗 打ち 業者。 fuller's 

earth 羅紗の 油 を拔く 泥土。 


fulling=mill  [ftiliijmil] 【 羅 紗 打ち f 
fullness  [fiilnis]  =  fulness  (を 看よ） 
fully  [fuli] 【副】 十分に, たつぶ り 。 
ful  mar  [f  ulms] 【名 K 動物] 海燕の 類。 


ful'nu-nateLf— Umineit] 【自 =  ん' た /"<2； ム 《々な"） 雷鳴 轟き 篚 光 閃 く  。（よ り 一 火 
藥 など 力:) 爆發 する。 （よ り） ©(against  a  person  or  a  party) 大喝して 威嚇す る. 堂々 
と 攻撃す る。 【他動】 爆 鼓せ しむ ： 0( 非難, 攻擊 など を) 大喝す る。 「鳴 的め 


lurmi-na'tion  [fAlmineiianl 【名」 同上す 
る 事。 


'ful'mi-na-to-ry  [f.;lmineit3ri] 【形】 雷] 
ful-min'ic  [fAlminik] 【形】 （acid) 雷 酸,， 


ful'ness  [fulnis] [名 J 滿ち たる 事。 in  the  fulness  of  one's  heart 餘 り の嬉 し さ に (胸 

迫って)。 in  the  fulness  of  time 月滿 ちて (生み落し たな ど)。 
ful'some  [fulsam] 【形】 しっこい (稱 讚な どん いやら しい， 胸の わるい (お 世 辭な ど)。 

0  [古 體] さか り の附 いた (牝 羊な ど)。 — ly 【副】 同上に。 — ness 【名】 同上な る 事。 
•Fulton  [fiiltan] 【固 名】 Robert 〜，汽船の 發明者 (米 人） （l765-l815)o 
fu-ma'cious  [fjumei.ias] 【形】 烟 たき。 '、よ り） よく 煙草 を 吸 ふ (入な ど)： 
fumble  [f  ； mbl] 【 自 ' 他動】 （anything  —  with  anything —— J 旨の 先 を 震 はして） いぢる, 
いぢ くる， ひねく り 廻す， 下手に 极ふ。 * [野球] 球 を 落す： @  (in  one's  pockets ^ for 
or  after  a  key) (身體 中 な ど） う ろ たへ て 方々 探る， あわて !w 探る, 當ても 無く 探る。 
fume  [fju:ml 【名】 (鼻 を 突 く  ） 臭氣， 臭烟， 毒氣, 揮 發氣。 the  fumes  of  sulphur 硫黄 を壎 
した: i:M。  drive  away  the  fumes  of  wine  (頭に 上る) 酒氣 (を醒 ます)。 0 怒氣。 be 
in  a  fume ぶんぷん 怒って 居る。 【他動】 （讨 木な ど を) 燻べ る。 （室内に 硫黄な ど を) 
いぶす 3  0( 臭氣, 毒氣 など を) 發 する。 【自動】 臭 氣を發 する, 毒 氣を發 する。 0 煙 
となって 消える。 0 ぶんぷん 怒る， 頭から 湯氣を 立て 5^ 怒る。 fret  and  fume やき 
も 3 し— しふん ふん asCvi'o 
fu'mi-gate[fj{i:migeit] 【他動】 燻 ( おべ る, 壎 ぶす。 0 燻蒸 消毒す る。 €) 香 を 焚ぐ 
fu"nii-ga'tion[fj{i:mig ゆ'; m] 【名】 燻蒸 消毒。 0 烟, 喫煙。 0 燒香。 
fumi-ga-tor  [fj>i:migei ね] 【名】 燻蒸 (消 |    *fu'mi-tcwy  「fiii-mit3ril 【名】 [植物] えん 

毒) 機。  I ごさく。 

fun  [f  An] 【名】 齡れ， 冗談 , 蜈樂. なぐさみ, 面白がる 事, 興。 He  said  so  only  in  fun  (not 
in  earnest). (本氣 ではな く  ） 冗談に （さ う 云った の だ)。 They  took  my  part  for  fun 
—for  the  fun  of  the  thing — out  of  fun. 面白^1ュ分に(僕の肩を持ったな ど)。 They 
performed  their ね sk  like  fun. 面白 さ う に (苦 も 無く  ） 仕事 を した。 make  fun  of— 


funambulist 


poke  fun  at— a  niaiU 入 を) 嘲 # する （ひやかす， からか ふ)。 I  do  not  see  the  fun  of 

Winn  chcxUd. 随 された のが 何 が "J 笑 しいか ft に は 分らぬ。 like  fun さ かん に,； ^1 
く  .  Ac いに, え 1') い 勢 ひで。 funfair 祭り や 市日の ft^ 興. は III: 物： 0  I "形容 H"] 代 川： I 而门 
い.， It  is  good  fun— great  fun  (  =  7vr  v  fwtny)  to  see  ...  ffljl'l い。 What  fun  (it  is)  to) 
fu-nam'bu-list  [fjii:n わ il、julistl 【な 綱 K りする 入。  い 66ー  ！ 

hmc'tion[f.;nk.l'an]【f^ ふ &賤關 持 前の M 動き. 作 ffl.Vi' 能. 機能。 Each  organ  has  its 
special  function.  U』 は 物 を 見. If は^を き) 各 器お は それぞれの 獨特 (持 の 作 
ffl (機能 ゆり。 0Llfi して- S] 、务 a 持 前の、 Mi.li^- 整. 靈。 山 'srharge  one's 
functions 職',》 を 港く す。 encroach  on  one's  functions 入の 職 權 をお: す。 Ynu 
must  not  exceed  your  functions. 越權に 及ば' ぬ や つ にせよ。 0  {  =  cereniofiy  or 
entertainmenf) ま. 塑。 0  [数 學] 應。 【 ff 力】 ( = act,  officiate 
—as  something —— 何の、 役 H をす る。 
func  tion-al  [f.;!)k し n 川 【形】 (rudimentary に 對 い 作用 （機能. 官能) ある (機關 な ど)。 
©  [牛- 瑰] (disease) も' 能 ffi^  (organic  disease に對 す)。 0 役目 柄の. 職掌 上の. 形式 一 it 

の 問な ど)。 0  [»1 函數 の。 一 ly 【副】 同上に。 
func  tion-a-ry  [f.;gk.f3n3ri] 【名】 役 入, 職員。  「目） をす る。 ^ 

func'tion-ate  [f.iijkj'aneit] 【自動】 （=  <ひ-/,  offidate  —  as  something  何の） 働き （役 _[ 

fund  [f And] 【名】 （常識. 知識. 智慧 な どの) ^ , fc>  He  has  an  un failing  fund  of 
humour.  蔵の ^^^を備ふ。 He  has  a  rare  fund  of  perseverance. 珍しく 忍 而. } 力 
力： ある。 0  金. (何) 金. (何  >费。 reserve  fund 稅 (立) 金. 準備 (豫備 ) 金。 relief  fund 
救助 費。 sinking  fund 關 f め 償還 (準備) 金。 0  [-s]  g^, (何) 金。 The  project  was 
abandoned  for  want  of  funds. 資金^ S のた め 事業 を 中止せ り 。 Me  is  in  funds— 
out  of  funds, 金が 有る， 金が無い。 public  funds 國庫 現在 額。 は、 0  [-s]  the 
funds 公债。 He  has  10,000  in  the  funds. — 萬 圓の公 (證 書が 有る。 "(-holder) 公 
债 所有者： 【他動】 (有期 公債 を) 無期 公 fffl こす る C  funded  debt 無期 公 依。 
fun'da-ment  [f .(ndamsnt] 【名】 臂部, 肛門。 @ 根本. 土臺， 甚礎。 

fun  da-men  tal  [fAndam さ ntsl] 【形】 根本的. 士臺の (法則, 變 化な ど)。 (principle) 原 貝 1】。 

【お】 根本, 土臺. 基礎. 原理. 原則。 一 ly 【副】 根本的に. 根柢よ り。 （又) 本来。 

tun'da-men-tal'i-ty  [f 人 ncbmenhMiti] 【名】 根本的なる 事。 

fu  ner-al  [f i uinsral] i_          一式。 *None  or  your  funeral.  、  =  No，w  or  your  biisi/iess) 

君の 知った こ と ぢ やない。 (rites) 葬式。 
fu-ne're-al  [fju:nbrbl] 【形】 葬式の (如き）. 陰氣 な。 一 ly 【副】 同上に。 


fungi  [f.(i)gai]  fungus の 複數。 
fungi-ble  [f.mdsibl] 【形】 代 り に なる. 取 

きへ 得べき。 
fungic  [f.;!)gik] 【名】 (acid) 衛酸。 
fun'gi-cide  [f  And^isaid] 【名】 殺茵 劑。 
fun'gin  [f.;nd:sin] [名】 [化學 1 萌纖維 素 c 
funk  [f  Ajjk ] 【名】 怖氣. 臆お 風. Hi おお • .  be 


fun'gous  「に!) 【形】 菌の （如き)。 （よ 

h  、雨後 の^の や う な (物な ど)。 
fungus  [ f  Ai)9.-.s1 【お】 L 複  一 gi] 茵 (き の 

こ， かび)。 

fu'ni-cle  [り マに nild] 【名】 小纖 維. mm 
IH^: 珠抦. 種 了-柄。 

I  a  funk— get  into  a  funk  |§ も; j 風 を 起す 


(惴 々する)。 put  one  in  a  funk て やかす (惴々 させる)。 [I'i . 他 ftl】 怖 ケ; る， t/|i がる。). 
hm'nel[f,;n】] は】 漏斗 0^?\、  ©  (汽 船な どの) 煙突。 L (難事な ど を) 避ける. 逃げる。 j 
fun'ni-tnent  [f、nini;?nt]【 fi】 ィし 

hm'ny[f,;nil 【形】 口 I 笑し な, 面白 ロ卩 笑し な. 奇妙な， the  funny  man  j>?tf^ 家。 'funny 
business 觀客を 笑 はせ る 所作： -ni-ly 【副】 同上に。 一' ni-ness 【名】 M  h な る 事。 


fur 
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fur  [fa:] 【名】 (獸 類の) 軟 かな 毛, 毛皮。 (よ り) 軟毛獸 類。 fur  and  feather  .^^Mo  make 
the  fur  fly  [米俗] 猛烈に 攻擎 する。 0  [-s] 毛皮 製の 衣類。 9 ぼつ こ附 く  ）"i^ (お, 白 苔。 

0 mm な どに 附 く  > 湯 招, 水》 化 【他; @1】(7；1 物 に) 毛皮 を附 ける。 0 (舌に) 苔を附 

ける。 》  furred  tongue 苦の 附 いた 舌。 Q  (汽鹇 な どの) お-垢 を 取る。 【I"J 動】 (汽罐） 
fur  be-low  [f .;:bUou]【《】 (女^^人服の)飾 り ベり。  L な ど に) 湯 S が附 く  J 

fur'bishL":biy] 【他動】 (up) 磨く， 磨き立てる, 磨いて 光澤 を 出す。 （よ り —— 古: Si い } 
fur'cate  [ほ keit] 【形】 二!^ の。 [自動】 二股に 分れる。 しもの を) 新しく 見せる。 ^ 
£u'ri-ous[fju3ri3.s][fury の 形容詞】 烈火の 如き (怒り な ど)。 烈火の 如 く 怒れる， 怒り 1£ 

へる （入)。 （より ） 烈 し き ， 猛烈な る ' 激烈な る (a 雨 な どん fast  and  furious 狂 亂 的 

の (罵詈な ど)。 -ly 【副】 同上に。 
furl [f3:l] [他動】 (帆 を) 叠む。 （旗な ど を) 捲く。 (羽 を) す ほめる。 
furlong  [f3:bg] 【名】 一 哩の八 分の 一 ( 約 二 丁)。  「【他動】 卒に) 休暇 を 賜 ふ。 I 

fur'tough[f;5:lou] 【名】 (殊に 兵卒の) 賜暇, 休暇。 be  home  on  furlough 賜暇 歸省 中。 t 
fur  nace  [famis] 【名】 竈, 爐, 銘 (鑛) 爐。 blast  furnace 衝 風壚。 @  (汽躔 の) 火 室， 瀘筒。 

*e 試煉. 艱難： tried  in  the  furnace 苦 しい 試煉 を 受けて： 
xur  nish  [fi;nil  J  [ィ也 動」 (a  person  with  capital  or  materials ~ capital  or  materials  to  a 

person) 供給す る 。 be  furnished  with  (  =  capital 資本力': 有る。 @  (a  house  with 

all  appliances  or  movable  furniture)  ？ ^！ィ乍"!" る， 道具 を 人;! しる， 設備す る：. furnished 

house  (or  rooms) 造作 道具 附の 貸家 (貸間)。 0  (歷史 が 適例な ど を) する。 (國が 

入 を） 出す。 0  (forth  or  out  the  table  or  feast) 不足 無 く  （御馳走な ど を) 供へ る。 
*fur  nish-ings  [fDini.figz] 【名】 [複] 家お, 造作： © 設備 品. 必耍 品。 
fur'ni-ture [ほ nit/a] 【集 名】 [單] (much  or  little—) 家具, 諸道 具。 （學 校な どの) 備品。 

(of  the  mind) 知識, 博聞。 (of  one's  shelves) 書籍。 (of  one's  pocket) 金 ^ 

"furniture  books 装 飾 本: 
fu'ror  [fj"r コ :]，fu-ro're  [fjuar お i] 【名】 ffi^ の 如き 熱心， 熱 £Eo 
fur'ri-er  [fArb] 【名】 毛皮 師, 毛皮商。 

'fur'ri>er-y[fAri3ri] 【名】 毛皮 類。 0 毛皮 製法, 毛皮 製品 調製 法。 @ 毛皮商 寶。 
*furWng[":ri3] 【名】 毛皮 (衣類に 用 ひたる)。 @ 湯:^。  8  [建築] 下地 骨。 0  [造船] 船腹 
の ニ電張 り。 

fur  row  [f.^rou] [名】 (擎 にて 掘 り たる) ^ (お, g' あ： （よ り ——- 凡て 嶺と嶺 と の 間の > 歷, 
谷, 纏。 (船の 通った 跡の) 船 脚。 （車の) 鞭 (な ど)。 draw  a  straight  furrow 眞 直に 

世 を 渡る (地道 を a む)。 【自， 他動】 を 立てる. 溝 を 掘る。 
fur'ry[f さ: ri] 【形】 毛皮の 有る, 毛皮 を 着た る, 毛皮の 如き。 @ 白 笞の附 いた (舌)。 
fur.seal  [B:si:l] 【名】 腽肭臍〔き'^^と)っ 

fur'ther[f3:33][far の 比較級, 形容詞】 = farther (を 看よ） 此の 用法 は IE しから ざ 
れ ども 丧 通に 行 はる。 ©  {mother,  additional) 外の. 其の上の。 further  reason 其の 
外の 理由。 until  further  notice 追って 沙汰 をす る 迄 (待て）。 {^^](  = '"oreoveA 
ー步 進んで. II 又, 加 之. 尙 其の上に。 ©  =farther (を 看よ） [他動) (事業な ど を) 趣 
ける, W 助す る . 增 進す る . 獎 鋤す る 。 

fur  ther-ance  [f お Ssrsns] 【名】 1# 淮. 幫助. 獎勵， 


further-more'  [  f.5:33mo: ] 【副】 一 歩 進 
んで. 且又. 加 之. 尙 其の上に。 


tur'ther-most  [faiSamoust] 【形】 -  far- 
thermost ( Y 着よ) ' 


fur  thest  [faiSist] 【形. 副] = farthest  (を 看よ） 

furtive  [fa:tiv] 【形】 竊 かに 爲せ る. 人目 を 忍んで 爲 せる. 內々 に 爲 せる. こそ こ そ爲せ 
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る (所 は 父は舉 動な ど)。 furtive  Rl.nce.        を 忍んで (こそこそ XML る钆 0 竊 し 
たる Ui, い、 W 盜を する （/0.、 一 ly 【副】 「け】 上に.，  一 new は】 问 上なる 事。 
furun-cle  |  i  j u,.r.M,kl| 【 f^i】 | 努ゅ 1 瘡、 'f')。 

fury  [  fj  u.M-il 【抽 f1 】 烈しき 怒り , 烈火の 如き 怒り. 確' be  in  a  fury 烈火の 如 く 怒つ 
て )g る.、 lash  the  sea  into  fury  (暴風が ) 海に 怒 -凑 を )1S さ しむ， 0  (戰 ，，暴風雨, 病 
勞な どの、! 烈 さ. 激烈 さ。 rain  or  blow  like  fury 猛烈に (降る 乂は吹 く  ） ひ The  storm 
burst  in  all  its  fury. 暴風雨が 猛成を 極めて 襲ひ來 た。 【固 名】 （the  Furies) 
[希, 神き A]  K 罰-を i»】 る 蛇 §a の. -: 女神: (よ り 恨 ある 幽靈。 (よ り ) 惡 事の 悔恨., be 
haunted  by  the  furies  of  one's  victims 横 性に せし 者の 幽靈に 祟られる、 後悔す る）。 

【？? 名】 C  £ 女神の 一の 意味よ り） 氣狂ひ 婆. 鬼 I 

fuscous  [fiskas] 【形】 喑祸 色の， 黑ず 
ん だ。 

fuseLfju:z] 【名】 (榴彈 などの) 信管。 （50 
導火線。 


furze  [  f3:z] 【 S】 [ 嫉物] は り え に しだ (歐 

;'i^^の荒野に多き灌木)。 

furz'y  [":zi] 【形】 は り えに しだの 繁れ 

る (1?^ 野な ど)。 

fuse  [fju:z]【Cl， 他動】 (激甚なる 熱 を 以て 金屬 など) 銘解 する。 0  (many  things  together 

into  one) 鎔和 する。 【*i】 [ 宽氣] (安全器の) 銘解 線。 
fu.see'[fju:zi:]CfJf,f%\  0 —種の 耐風 憐寸， 0  [機械] 平 力 圓維車 (時計の せんまい 

の 力 を 平均せ しむる ば- 掛 )。*©  (鐵 道の) 信號 火。 ©  (馬の 脚の) 骨 腫： 


fu  sel [ fju:z 刈 【名】 (^oil) 澱粉 酒精に 含 

有せる 有毒 油。 
fusi-ble  [fjii:z3bl] 【形】 鎔解し 得 可 き 

(金 翳な ど)。 -  si-bil  i-ty 【名】 同上 性。 
fu'siUfj6:zil] 【名】 古 ft の链 tit 銃の 一種。 


•fu'sile  Lfju: sail] 【形】 鎔解す る 。 
fu  sil-ier  [fjuizilia] 【名】 [英 國] (昔 同 上 

を携 へし 兵の 意味よ り） 一種の 步兵。 
fusil-lade'  [  fju:zileid] 【名】 連 續ー齊 射 
擊。 【他動】 同上 を 行って 攻める。 


fu  sion  [fj  ii:3^n][f,]         鎔和。 （よ り ） 合併。'一 ist 【名】 政黨 聯合 主義者： 

fuss  [f.、s] 【名】 （詰ま らぬ 事の \ 騒ぎ。 は り ） 形式 倒れ。 make  a  fuss— make  too  much 

fuss — about  trifles 詰ま らぬ 事で 騷ぎ 立てる。 【自, 他動】 騒ぎ立てる。 
fussy  [f.;si] 【形】 せ、 こまし ぃノ J 、うる さい (入)。 — i-ly 【副】 一 'i-ness 【名】 
«usti-an  [fAstbn] 【形ぶ】 一種の 繊 綿布 (紋 羽の 類)。 （よ り ） 誇張 的 (言語)。 詰まら t 
fus  tic  ["stik] 【名】 黄色 染料の 一種。  L ぬ 事 を 大業に 云 ふ 事 „f 

fus  ti-gate  UAstifjeit] 【他動】 [滑稽] 棒で 殿る e  —" ti-ga'tionLf 人 stigSij'sn] 【名】 同上す! 
fusty  [f.;sti] 【形】 かび臭い. むれ 奐ぃ。 -i-ness 【名】 同上なる 事。  L る 事 。（ 

'fut[fAt] 【名】 砲彈の 炸裂す る 昔。 go  fut 崩れる， 駄目になる。 


futile  [fju:tail] 【形】 無益なる, 無駄 な。 
は り） たわいなき。 ー1ヌ【副】[^]上に„ 


fu-til  i-ty  [fjutiliti] 【抽 名】 無益な る 事。 
【やや 名】 無益な 言動， 


future  [fji^:tj3j 【形,. 名】 未來 (の). 將來 (の), 今後の。 (よ り） なの 行末. 前途の 見込。 in 
future— for  the  future 將來 （は）。 in  the  near  (or  distant  )  future 近き （遠き） 將 
來に. 於て。 future  l;fe( or  state) 來 世。 future  tense  (動詞の） ォ: 來體。 future 
perfect  tense 未來' え: j '體。 Has  that  school a  future? 將來 望みの 有る 學校 か。 
have  a  bright  (great)  future  before  one 前途 多]^.)  ©  [-s]  deal  in  futures 延べ ) 
•futur-ism  [(}u:thrizm][r,]m'm 未來 派。  L 取引 をす る 

•fu  tur-ist  [fju:t lyrist] 【名】 [类 術] 未來 派の 德術 家。 0  mm 每! 書中 の豫 言が 將來實 現 

される こと を ずる 入。 
fu-turi-ty  [り'11リ1'は;1;1【抽11】未來,將來。 （乂) 來 |«:。 【fi: 名】 將來 の出來 事。 
'fuzz  Uaz] 【名】 微も むくげ. 輕微 物。 I    'fyr£Dt[filf;)tl 【名】 卍 宇 形。 


G,g 
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G，g  [dsi:] 獨音喉 音と 獨音齒 音と を 兼ぬ る ^宇， 

gab[fj3eb] 【名】 無駄口.' 冗談： Stop  your  gab  (  =  hold  your  tongue)  1 have  the 
gift  of  the  gab  [俗] 辯 舌が 好い。 【自動】 無駄口 を 利 く  . お喋りす る。 

gabble  [gifebl] 【自， 他動】 (譯の 分らぬ 事 を) 早口 に噪 る， ごちゃごちゃと 朗讚 する ぐな 
ど)。 （又 鳥が) ぎ や 一 ぎ や— 嗚 く  。 【t;】 同上の 聲っ 「等 を 造る) # 物の 一種。） 

gaber-dine  [リ: i^br,di:n] 【名】 fff 太 /、等の 唐る 長い ゆるやかな 上衣。 0  ( 外^. 雨 "羽/ 

ga  bi-on  [g も ibisn] 【名】 [築城] 土 ffi, 蛇 籠, 堡藍。 一 "bi^on-ade'Lgabi3nad]【S】LI^^U 

gable  [g^ibl] 【名】 [建築] 破風, 切妻。  墻， 籃堤。 ） 

Ga  bri-el  Lg"brbl]【f5j 名】 聖書 中の 天使の 一入, 男性 罔 有 入 名。 

ga'by  [gabi] 【名】 [俗] 阿呆。 

gad  [qadl  l^^Y^God —— つ】 化 リ） （驚き， 誓 ひ を 表 は す) や ！ ぉッ ！  By  gad! (な ど 首 ふ)。 
gad  [gjed] 【自動】 (,about，  abroad,  outK 入力:) 出歩く  ， ほっき 歩く。 （植物 力:) 勝手に 蔓延 

する。 【名] 出歩 く 事 = She  is  always  upon  the  gad. 始終 出歩いて 計 り 居る。 
gad  a-bout  [g も cbbaut] 【名】 內を 外にす る道樂 者. (所謂) 風 來坊. 外 雀， 金棒 引， て 形】 出 
歩き 癖の：  「風来坊。 I 

gadfly  [gcedflai] 【名】 馬 刺 虻. 牛 蠅。 （より） 小うる さい に (义) 烈 しい 刺 戟。 @ 外 雀, } 
•gadget  [gcedsit] 【名】 [俗] (機械の) 細部の 考案. 装置。 （よ り ） 小細工， もくろみ。 ^ 
"Ga-dhel'ic  [gasdellk] 【形】 the  Gaels  (Ireland,  Scotland,  the  Isle  of  Man の the  Celts を } 
gad'wall  [gidwDil] 【名】 [動物] 陸 葦 鴨 (ちま ま)。  L 含む) の。 【名】 同上の 言語。 （ 


Gaea  [dr ふ 3] 【固 名】 [希臘 神話] 地 を 表徵 

する 女神。 


Gael  [geil] 【牛 13 名] Scotland 派の Celt 
入。 一' ic 【形， 名】 R1 上の (國 語).： 


gaff  [gxficr.jmmi (縱 帆の 上部 を 取 り 附 ける) 斜析。 © 魚 鈎 (き ％       「を う ける。 

*gaff  [fliEf] 【名】 出 目。 blow  the  gaff 祕密を 洩らす。 stand  the  gaff 甘ん じて 非難 

'gaff  [gsf] 【名】 大衆 向演藝 場。  I    gaffe  [csef] 【名】 やり 損じ， へま な 事。 

gaf  fer  [geHa] 【名】 （  =  《ra" ガ"〃 一 の 訛 り ） 祖父 (の rt— 姓 言葉 ラ。 田 舍«: (又) 親方。 
gag  [93^9]【名】 さ る ぐつ わ, 枚 (ij^)。 （よ り 一 英國 議院の、 發言箝 制-  *place  a  gag  upon 
freedom  of  speech 言論の 自由 を 抑 K する' ©  [潜 學] (口中な どに 手術 を 施す 時 口 

を 開かせる 爲に插 人れ るな 器， © 嘔吐 を 促す 物. 吐劑。 €5 [俗] 嘘. 偽り。 01 俳優 

の、 機插 人れ 文句. 人れ 等 さ詞, 人れ 所作. 場當 り 0 【他動】 猿戀を 掛ける。 （よ 0 ) 發言 

を符 制する。 0  [醫 學] 含 器を插 人れ るつ 0  >m 吐 を 促す。 0  (入れ 臺詞. 人れ 所作 を） 
插 入れろ。 © (入 を） ひやかす. から 力 ふ： 【自動】 嘔吐 を 催す。 0( 俳優 力':） 入れ 臺 I 
'gag'a[gitg3] 【形】 [や-] おめでたい. た わい も 無い. ぼけた。 L 詞 (入れ 所作 を) 人れ る j 

gage  [qeid3] 【名】 質 物, 抵當 物つ 0 挑戰 ( の爲に 投げ出す 手袋 又は 鎧の 小手な ど)。 
0  [航海] (敵鑑 などに 對 して) 風位の 關係， have  the  weather  gage  of  the  enemy 
敵 ^の 風上に 在り， （よ り） 有利の 位置 を 占める。 3  -gauge  (を 看よ） 

gag'gle[g も f)I] 【自動】 （驚 鳥な ど 力：) がー I    gai'e>ty  [g&ti，  =ga>'et,v  (を 看よ） '• 


力 ： 一 鳴 く  、  I     gai  ly  [flt-ili]  =  gayly  (を 看よ） 

gain  'qeinl 【他動】 (lose に 封 し ) 得る。 (win に對 し —— 勞 して、 J|^。  到ろ。 gain  the 
world,  but  lose  one's  soul 天下-を 联 つても 靈魂を 失 ふ'' て は 割に 合 はぬ)。 gain  a 
livelihood  by  hard  work 勞働を して 生計^:^. て 、行く つ gain  wealth  or  fame 名利' 
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を IS! る.' g»;n  、'"•  win>  tlu>  first  prize 一う さ tl' を る， gain  (or  win)  a  rep  u  tat  ion  YM 
を tig する。 gi3"win" は ザ 免け:: などに て H' ネ る]。 0  (one  something')  (  i-: 格) の! ぶこ f 「ド" 
This  card  will  Rain  you  admission. 此の 名刺 を 出す と 入れて-' れるゥ I  lis  misfortune 
gained  him  sympathy,  f 幸に 逢って 同情 を ^1 た。 €)  (^ffl. 入"? I 友 入な ど を V [，飞 る。 
gain  one's  confidence 入の 信 fT: (信用) を 得る。 gain  (self-)confidence  gf«T を' f 铮る 
(度 IJfj) が 据 る、 gain  the  ear  of  the  minister 大 [^に 倾 聽 させる （大 Ri が E き, いて 吳 
れ る、。 gain  a  hearing  (漸く） 意見 (辯 明) を IS いて 貰 ふ。 gain  one's  favour ぉ氣に 
人る （取 人る）。 gain  (or  win)  the  people's  hearts 入' 乙 、を る。 gaiiuor  win)  one  s 
affection  s 惚れられる (惚れさせる)。 gain  over  a  man 入 を 語ら ふ (弓 1 き 入れる， 抱き 
込む、。 0  (lose に對 し） CH 斧 利 を) 得る。 (戰 ひに) 勝つつ (a  victory  over  the  enemy) 敵 
に 勝つ。 (the  advantage  over  the  enemy) 一局部 の 勝利 を 得る。 （the  day  or  the 
battle) 戰 ひに!; § つ。 (the  upper  hand  of  =  get  the  better  of ― one's  rival) 勝つ。 
©(lose に 封 し —— 時計が 何が 纏む。 ( \\ 方が 何 斤) 增す。 (道程が 幾 里) 椒' る (な ど)。 
©  (頂上 な どに 漸く） 達！:。 (目的 を Y 遂ぐ。 (意見 を) gain  one's  end  (or  point) 
目的 を 達する (意見が 通る）。 gain  some  private  eml(s) 何 力 、思 はく 力': ある。 gain  a 
footing  in  society 世 に 地歩 を 占める （立脚地 を 得る)。 【熟語】 gain  credit  (入力':） 
世 問の 信用 を 得る (惯痕 を 上げる)。 gain  ground  (新說 な ど 力:) 地步を 進める (段々 勢 
力 を 得る. 盛になる、。 gain  strength  (風力な ど 力：) 段々 增す。 gain  time  (宜ぃ 加減 
の 返答な どして) 滴豫を f きる。 【自動】 (or  lose) 儲ける (か 又は 損 をす る か)。 (時計 
なら） 進む (か 又は 蓮れ るか)。 ©  (by  comparison  or  contrast —— 比較 對 照に 依って） 
得る 處ぁ り ' （卽 ち） 引き fr- つ。 ©  (in  something) 得る 處ぁ り。 gain  in  one  thing  and 
lose  in  another —  得一失。 Whatever  gains  in  quantity,  will  lose  in  quality. 數量 
多く なれば 品が 惡く なる (道理)。 gain  in  weight 目方が 增す。 gain  in  health 身體が 
丈夫になる。 0(on  something) 侵 人す る， 追 付く， 段々 迫る ひ (on  one's  heart) 氣に 
[ 入る，:^ t 人る。 In  spring  the  day  gains  on  the  night. 日 力: 長くな つて 夜 力： 短くなる。 
The  sea  gains  on  the  land. 海 力： 陸に 侵 人す る (^力 る)。 The  cruiser  was  gaining 
upon  us. (敵の) 巡洋艦が 段々 と 追 付いて 來た。 Abaci  habit  gains  upon  one. 悪習 は 
段々 募る。 He  will  gain  upon  your  heart  by  degrees. 段々 と （上手に) 取 人る （人）。 
gain  [gein] 【名】 禾 營禾 1|。  He  will  do  anything  for  the  sake  of  gain. 金 にさへ なれ 
ば 何でもす る。 ©  IM' 獲得。 a  gain  of  one  mile  an  hour 一時間 ー哩 の 增加。 
e  [-s]  the  gains  of  business 商 賣の收 益。 

gain'er  [qeina] 【名】 be  the  gainer  ( or  the  loser) ― come  off  a  gainer  (or  a  loser) 儲 

け る (か 損 をす る か)。 （又) 勝つ (か 負け る か)。 
•gainful [g も inful] 【形】 儲かる， 有利な。 |    gain'ings  [ganigz] 【名】 [複] 收 益, 儲け。 
gain-say'  [qeinsei] 【他動】 （ = say  agahist  =  deny  ) ( 入の 說な ど を） 否認す る， 非と する。 
There  is  no  gainsaying  the  fact. 爭 はれぬ 事實。 0  (  =  ro "か" め W) 逆ら ふ, 言 ひ 消す。 
"gainst  [qenst] [詩文] = against.  gala  [geib] 【名】 （》day) お祭り 曰， 祝 曰 ， 

gait  [geit] 【名】 步 きつき， 歩きぶ り, 足联 }  (-dress) お祭り 着, 唷翁 c 

gai  ter  [qeita] 【名】 脚 ま' (^。  しり。 f       "ga-lac'tic  [qplcektik] 【形】 銀河 の。 

garan-tin(e)[gcH3ntin] 【名】 原 名の 儘の 料理 (精, な どの 冷肉)。 
gal'ax-y  [qeclaksil 【名】 [天文] 銀河 (？ の、。 （より） a  galaxy  of  beauties 百 美 入。 
gale  [geillC  fJ 大風. 强風, 疾風。 [詩文] 風。 It  blows  a  gale. 大風が 吹 く  。  0 酒興。 
gale  [qeil] は】 (地代, 家 巧な どの) 定期 拂込。 hanging  gale 同上の 滞 り 。 

Ga'ten[aaiin]【l も 1 名】 (希 11 の) 謹 者の 元祖。 （よ り） 醫師 (の 滑稽 名 稱)。 
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ga-lena  [gaUma] 【名】 [续 杓] 硫化 亂 方 

纖。 


ga-len'ic  [  cjalenik  ] 【形， 名】 Galen 流 の。 
(remedy)  木皮。 


*Gan-le'anfe'elili:3n] 【固形】 Galilee の。 【固 名】 Galilee 入。 the  Galilean キ リ フ、 ト。 
"Gal'i-lean  |_g;-emi:an] 【固形】 Galileo の。 

'Gali-lee  [g;Hili:] 【固 名】 Palestine の 一; H'l. ガ リ ラ ャ。 Sea  of  Galilee ガ リ ラ ャ 
•Ga'U-le'i  [gilil お] 【固 名】 Galileo 〜， Italy の 天文 學者。 （1564-1642)。 （通常 Ga"U-le'o 

[galileiou] と 呼ぶ)。 

gall  [g:):l] 【名】 瞻汁, (^謂 熊の) 胃。 （よ り —— 非常な) 苦味つ My  words  must  be  gall  and 
wormwood  to  him(-he  detests  them). 彼の 最も 苦しと す る處 ひ)。 *dip  one's 
pen  in  gall 毒 筆を揮 ふ： 0  i  =  gall-bladder) 國. (^謂 )J^。  @  (宿怨 などより 出 

づる) 毒々 しい 語氣。 0  [俗] g 顏. 鐵 面皮:^ 
gall  [fp:l] 【他動】 (馬の 背な ど を) 擦 剥く. 赤む けにす る。 (よ り ) 惱 ます, 怒らす, 激昂せ し 

む 3  The  people  are  galled  by  oppression,  g 制に 惱んで 激昂して 居る： a  galling 
fire 敵を惱 ます 砲火。 galling  treatment 腹が立って 堪らぬ 仕 打。 【自動】 jff?， 
怒る, 激 する. やきもき する。 【名】 擦剝 いた 傷, 赤む け。 
gall [g つ :1] 【名】 樹; K(t'), 五倍子, 沒食子 (蟲 の爲に 樹木に 生じて iiS を 含む 瘤)。 
gall, 【複合 詞】 (あ ladder) 画 3  (»fly) 五倍子 蟲。 （=nut) 五浩 子。 （'stone) 朥 石。 
gariantLqifebnt] 【形】 勇ま しき， 勇敢な (軍 入な ど)。 俠氣 ある， 武俠 的の (性質な ど)。 
0  [古 體] 華麗なる (服装な ど)。 はで やかな (出立な どん 【名】 龍な 男， しゃれ 者, 色 
男。 一ly 【副】 勇ましく， 勇敢に。 0  [古 體] はで やかに。 
gal-lant  [galsnt] 【形， 名】 婦人に 態穀 なる (男)。 女に 優 (お しい (男)。 やさ 男， 色男, 情夫。 
【他動】 (M が婦 入に) 附添 ふ. お 相手をする， 護衛の 役 を 勤める。 【自動】 (with  a 
lady —— 女と) ふざける， ベた つ 《じ やらつ く。 一' ly 【副】 色男ぶ つて。 
gariant-ry[g も bntri] 【名】 勇氣 武俠， 0 漏 人に 對 する) 慇. 勒, つやごと, 艷福。 
gal'le-on  [！) も Ibn] [名】 (往時 亞米利 加 通 ひに 用 ひ し) 西膨 の大 帆船。 
gal  lcr-y  [gcebri] 【名】 廊 1^。  0  (劇場 な ど の) 難, 大向 ふ。 (難な どの) 傍聽 席。 play 
to  the  gallery 棧敷 客の 受けの 好い 樣に 演ずる (下等の 趣味に 訴 へる)。 'gallery 
hit 喝采 を 博 せんた めの 場當り 打球： 0 美術館。 picture  gallery 镥畫 陳列 館- 

0  [航海] (帆 flim 艦の) 艦尾 看 望臺。 ©  [築 械] 地下 交 ii^。  ©  [鑛 山] 通 洞。 

gal  ley  [gceli] 【名】 (往時 地中海に て 用 ひ ら れ し 船) 百 丁撓。 (-slave) 船 役 囚徒, TO 奴隸。 

0  [軍 IS] 艦長の 乘 用艇， 6) 御座 船。 0 ( 船の) 厨 g-, 炊事 室。' ©L 印刷] げら, ma: 

*gal'ley=west  [gteliwest] 【副】 [米 ftKl  knock  galley-west すつ か り 打 負かす, やっつけ ( 
Gallic  [giHik] 【形】 Gaul (風） の。 （又） =French  (の 滑 禱镜體 )。  しる。） 
gal  lic  [g^aik] 【形】 五倍子の。 'gallic  acid 沒食子 酸。 


Gal'U-can  [gjHiksn] 【形, 名】 佛蘭 敎 
の (m$t)。  「ふな ど)。 I 

£^1|«<；6[9^^;5;:]【副】 佛 語で は (何 う 云 } 


gal  li-cism  [g も lisizm] 【名】 (英語な ど の） 

佛語 風。  「する。） 
gal  li-cize  [gslisaiz] 【他動】 佛語 風化 1 


garU-gas'kins  [g も lig も skinz] 【名】 [複] (第 十六 七 世紀 頃 行れし 一種の 脚粹ょ り ） ず ぼ } 
*garU-mau'£ry  [g&lim:5:fri] 【名】 ごった 煮。 （より） ごつ ちゃ。 L ん (の 滑稽 名稱リ 
*gal'(l)i<ot[g£feli3t] 【名】 昔 地中海で 用 ひた 帆權兩 用の 船の 一種。 0 和 蘭陀の 小形 商船。 
gal'li-pot[g 法 lip コ t] 【名】 土製の 髓。 I  garii-um[g も Ibm] 【名】 [化 學] 金屬元 t 
gani-vant'[g も livjfent] 【自動】 ほっき 步く， 内 を 外にして 道樂 して 步く。  L 素の 一。 J 
gal'lon[geH3n] 【名】 吩 (英米の 液量。 四 quart ，約 二 升 五合)。 0 大量, 澤山。 
*gal-loon'[g3lii:n] 【名】 細 紐 (金， 銀, 絹 又は 木綿な どの)。 
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gallop  tfiiH 叩 1 は】 (.Ui な どの)!!!^。  (at)  full  gallop— at  a  ffallop 驰 JlL で。 【ほ， 他動】 

しお を） ？ tK か 、け'、， す. S お (十 佥,、 よ り 進す る, gallop  through  (or  over)  u lesson 大 
なぎで? (*f ます。 a  galloping  consumption 進みの- 【i'- い 肺お。 
jtal'Iows[.i>Mouzl[fJ[ni]  1^. 絞 iTf 辜。 come  to  the  gallows 絞》' fi にな る。 （又 )® の 
上で は》 li れゾ oH と ヱ i: ふ豫 1ョ"" な ど）。 have  a  gallows  look 一- have  the  gallows  in  one's 
face 絞 難! >|レ 彈の 上で ク E ねぬ 不吉の 入相 ある。 cheat  the  gallows  (of  its  due) 法 
律を潛 つて 絞 を 免れる。 If  the  gallowa  had  its  due,... 絞罪に な る nj きも のがな 
る と したなら。 0  (-es)L 米俗] ず ぼん 釣り。 「刑)になる^e格ぁる。  （'tree) 絞首 毫。 1 
gallows. 【複合 詞】 い bird) ぬ' H け t 刑) になる き 奴, (义) 罪人 相の 男。 （'ripe) 絞罪 (死 } 
galop  [fliPbplCf^] 一種の 舞 跡,、  ga-loshCe)  [ sal 31  ] 【名】 ほ-語] 木靴。 @ 

ga-lore'[ga ほ] 【名. 副】 (酒な ど) 澤山 U こ)。 mm] 雨靴, 上靴 (所謂 カハん 
ga-lumph'[jj3l ス mf] 【自動】 龍す き々 と 跳ね 步く  JI 歩す る。 
•Gal-va'ni[gslvd:ni] 【固 名】 Luigior  Aloisio 〜，伊太利の 物理 學者 （1737- 9S)u 
gal-van'ic  [gslvifenik] 【形】 (electricity) 流 (動) 電氣。 (battery) 流 (動) 電槽。 (pile) 電堆） 
gal'va-nism  [gcMvanizm] 【名】 （I ね ly の Luigi  Galvani の^ jl せる） 流動 電氣。 
gal"va-ni-za'tion  [gilvsnaiz さ ijan] 【名】 galvanize  ，る 事。 

garva-nize[gcHv3tiaiz] 【他動】 流 電氣を 掛ける。 （殊に) 電氣錢 金す る。 （又ク E 體な どに） 
電氣を 掛けて (一時) 復活せ しむ。 galvanize  a  forgotten  question  into  life 間 題を復 
活せ しむ。 galvanized  (の 誤用） iron        引の 鐵。 

gal"va-nom'e-ter  [g も lv3n;3mi ね] 【名】 電流 rh> 
'gal'va-no-scope"  [  <jie 1 v  an  oskou  p  j  i_ 名】 電器。 

gam  [g^em] [名】 黥 群。 【自動】 (鯨 群の 樣に) 集る, 群がる。 0  (捕鯨船の 船員が 互に) 訪 } 
*Ga'ma[f)d:m3] 【固 名】 VascocU 〜，ボル ト ガルの 航海 者 （1469  ?- 1524)。 し 問 し 合ふノ 
gam-bade',  gam-ba'do  [gaembeid,  gaemb6idou] 【名】 氣紛 れ, 跳ね 廻 り， お どけ o(30 革 

鑀。 0( 馬の) 跳び 躍ね る 事。 
gamble  [gcfembl] 【 自 動】 博 突 を 打つ, 賭博 をす る。 （for  something) (何 を ) 瞎 け る 。 （in 
rice)  J 科目 場 をす る。 【他動】 (away  ones  fortune) 博奕で (身代 を) 潰す。 （oneself 
out  of  house  and  home) 博 突で 田地 田畑 を 寶拂ふ (などに 相當 す)。 gambling 博 
突。 gambling-hall  (or -hell) 博麵。 gambler 博徒 (博;? さ 打ち)。 て 名】 ばくち. や 
ま。 on  the  gamble ばくちで。 on  a  gamble  [米 f ぉ冒險 に， のる かそる 力く 
gam-boge' [！ iaenibii::5] [名】 [檢 具] 额, 唐 黄. 藤 黄。  「事。 1 

gam  bol  [gc^Miib^^l] 【自 動】(戲れに)踊 り 跳ね る . 飛び跳ね る ， 跳ね 廻る。 【名】 同上す る } 
gam'breUqccmbral] 【名】 (馬な どの) 後脚 踝關 節。 （roof) 風 折 破風つ 

game  [geim] 【t^ 名】 遊び事. 勝負事. 競技。 game  of  skill 熟練 を 要する (上手 卜-手の あ 
る) 勝負事。 game  of  chance  (上手 下手の 無い) 一六勝負 事。 square  game 向 ひ 同志 
紐み の 四 入の ト ラ ンプ。 round  game 銘々 獨—! y. で 入數に 制限の 無い ト ラ ンフ 。。 play 
a  good  (or  poor)  game 勝負事が 上手 (下手)。 play  the  game  ?^常に(本式に)勝負 
をす る （こすい 事 をせ ぬ)。 have  the  game  in  one's  hands お 手の もの (屹度 勝て 
る)。 The  game  is  not  worth  the  candle. 割にな はなん、 商法。 a  game  at  which 
two  can  play— two  can  play  at  that  game 其の 手で 來れば 此方 も 其の 手で 行く。 
The  outsider  sees  the  best  of  the  game. 岡目 八日。' fhis  is  a losing:  game. 勝 
て る 見 iZ^ 無 し。 （より ） 不利の 事業。 'He  is  on  (off)  his  game. (球戯な どで) あたって ゐ 
る (あたら ない)：； 0  (勝負事) 一番. 一席。 (何點 で） ゲーム。 (よ り ) 歷. 翻。 Shall  we 
have  a  game? —番 遣ら う カベー 席 願 ひませ う か)。 100  is  the  game. はで ゲ —ム (一 
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番)。 The  game  is  yours. 对の 勝ち。 'Tlie  game  is  love  three,  t 锌點 は害對 三： 6  (子 

供の) 遊戥。 What  a  game! 何と 云 ふ 面白い 事。 0  [-s] 運動き. 競技き, *( 學 校の 組 
織 的) 競技； the  autumn  games 秋期 運動 會。 "games-master 競技 指導者： ©  (B 
負 事の 意味よ 0 相手に 秘密の） R 論 見. 魂 瞻。 (/、を 瞞す) ま, 肚, 驚， So  that's  your 
(little;  game. ではお 前の 計 は それなん だな (其の 手で 俺 を だます 氣 力り。 None  of 
your  games  (  =  /r/V:/fej)! 例の 手管 は 止せ (其の 手 は 食 はぬ)。 He  is  playing  a  deep 
game. '深レ 、魂膽 力： 有る， play  a  dangerous  game 危\ /、やま を 遣る 。 play  a  double 
game 表裏 反覆の 策 を 用 ひる。 see  through  one's  game  (敵の) 惡計を 看破す る。 
spoil  the  game 退 り fe-^ '(失敗す る)。 spoil  one's  game  、  =  frustrate  one's  design) 
入の 計 を 破る (失敗に 歸せ しむ)。 You  have  spoiled  my  (little)  game. 折角 俺が 骨 
を 折った のがお 前の 爲に 無駄に なった。 The  game  is  up  (  =  。〃  is  over). 萬 事 休す。 
*Q 賣淫。 on  the  game  {  =  on  the ぷ かど-む) 賣淫を して: 【抽 名】 の 意味よ り） 戴 
れ, 冗談。 make  game  of い nake  f"n  of)  anything  する （ひやかす， からか ふ)。 
[集 名】 (獵 の) 馳. 醒. 醒。 (又) 或 魚類。 have  much  game 獲物 あり (大獵 )。 big 
game 大物 (鹿な ど)。 fair  game 撃って 差 支へ 無い もの。 （よ り） Those  people  look 
upon  foreigners  as  fair  game. 外 國入は 職しても 差 支へ 無い もの だと 思って 居る 
(な ど)。 forbidden  game 禁獵, 禁獸， 禁鳥。 The  country  is  full  of  game— there  is 
plenty  of  game. (此の 邊 (ま) 獵 をす るのに 獲物 力: 多 I 、o  They  dine  on  game,  '^m 

game  [geim] 【 自 , 他動】 勝負事 をす る , 賭け事 をす る . 博 突 を 打つ。 L 走 は 山海の 珍味 ノ 

game[geini] 【形】 (軍鶏の 如きの 意味よ り ） 負けぬ 氣の， 聽 かぬ 氣の。 die  game 最後 迄 
奮 園して 死ぬ (タ E ぬ 迄 屈せぬ) C  0  (be  — for  something— to  do  something) (何々 す 
る) 氣カ： ある， ラ C 風力： ある。 They  are  game  ( =  ready)  for  any  mischief. 何ん な いた 
づら でも 辭 せぬ （い たづら なら 何でも 御座れ)。 He  was  game  to  the  last— game 

- . to  the  backbone. 最後 迄 勇 1® 鬭 した。 

game  [geim] 【形】 [俗] びつ こ な ， 曲った 卿 な ど)。 

game ，【複合 詞】 (=bag) 獲物 袋。 (  cook) 軍鷄， しゃも。 (=fish) 鱒の 類。 *(=f<ml) 軍 鶴: 
(.keeper) [英 獵 場の 番人つ (=laws  or  =acts) 狩 醒 則。 （'preserver) 獵場を 有す 

る 地主。 (よ り ) 狩 it 規則 @ 行者 (英國 貴族の 掉 名)。 


game  some  [geimsam] 〔形」 遊 ひ 好きな 
(入)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


game  ster  [ geimsta ] 【名】 勝負事 (賭け 
事) をす る 入。 （又) 博奕打ち。 


•gam  ete  [gi&mi:t] 【名】 [—牛-物] 生殖細胞。  「に 相當す )。} 

gamin  [g も min] 【佛 名】 （Paris の 市街 を徘 澗 する) 無賴 少年 （London の "street  arab"/ 
"gam  ing  [fjeimiij] 【名】 ^if  。  「線。 ！ 

*gam'ma  [g も ma] 【名】 ガンマ （ギ リ シャ 字母の 第三 厂， 下)。 gamma  rays  [物理] ガンマ } 


gam-ma'ai-on  [gaememian] 【名 j 、ガン- 
を四箇 組合 はせ た） Ft" 字。 


gam'mer  [giema] 【名】 に = grajidmother 
—— の 訛 り ) 老婆 (の 百姓 言葉)。 


8£1111'111011[9も01311]【名】（0{し80011)11乾(ぇか)の臀部。 'gammon  and  spinach 臘 乾と 

疲蔆草 ('る i§) の 料理。 0 ごま かし. ぺて ん： 【他動】 (豚肉 を) 腿 乾に する。 

gam'monC!)  [gceman] 【名】 ごま かし， ベて ん， 【問】 何んだ 詰ま らん. 人 を 馬鹿に しゃが 

るな。 【自， 他動】 （入 を) 瞞す, ごまかす. ぺてんに 掛ける， 尤もらしい 事 を 云 ふ。 
gamp  [gsmp] 【名】 雨傘 (の 滑稽 名 稱)：  「crime 罪の 全貌。、 

gam'ut[gifem3t] [名】 [音 樂]^ 階。 （よ り —— 凡て) 全 範圍。 the  whole  gamut  ofj 
gam  y  [geimi] 【形】 野獸 野禽の 多き （地方な ど)。 0 野獸 野禽の 香 ある （料理な ど)。 
@  (game-cock よ り ） 負けぬ 氣の, 聽 かぬ 氣の (男な ど)。 


){andcr  517  garden 

rtan'deif[n:fen(bl 【お】 （goose に對 し) 豫の 雄。 （よ り） 馬鹿者, 阿; fJ:。  What  is  sauce  (or 
the  goose  is  sauce  for  the  gander.  (U 今の f お T を)！;? 斗を附 けて 返上す る。 

gang レは、!)1は】ぃゃ働/^,您{殳,奴隸な どの) M. 墜。 の) ftllLL  (船員な どの 特別 仃: 務 
を帶 びた る） 一 W。  a  gangr  of  convicts — 嫁の 闪入。 gangs  of  convicts 許 多の (無數 
の、 に a  street  gan れ 役の) 勞 ま。 be  of  a  gang 一つ穴の 格。 0  ~^IU の 造 具ん 


ganger  [？ i も!).、] は】 (勞働 者 等の > 組頭。 
•Gan  ges  Wind7,l.z] 【问 名】 印度の 河。 


gang  .board  [c,aM)bo:  d] 【 卩'】 (船 よ り 波 止 

^に 渡る、 2i '板。 

gan'gli-ate, gan'gli-at'ed  [qipgflliit,  g:fr!)f;U,Hticl] 【形; K 解剖] 祌經 節の ある。 
gan  glion  [n: り) gl し n， 【 f^'】 M  -gUa] [解剖] 祌經 節。 0  mm 聰鞘 す(^ 
gang'-piank"  [g あ) pl:、r!)k]  =  gang-board, 
gangrene  Ln:^>Df?ri:n]【g】 [藉學] 壞 疽③， 

瞧 r)。 


'gang  ster  [qccysta] 【名】 惡 漢 围の一 員。 
ギャングの 仲 問。 「土 又は 岩。 I 
'gangue  [qaeg] 【名】 [採 鑛] 缠 石 を 含む i 


gang  way  [qieyweiJC  fi】 （船の) 舷 門。 （又 上甲板の 左右の) 通路。 （又 舷門よ り 波止場に 
渡す) 道板。 bring  a  man  to  the  gangway 水夫 を 舷門に て笞 打つ (罰する) c. 


gan'net  [n:【、nit] 【お】 [動物] を さ ど り 。 
"ganoid  [flcenoid] 【形， 名】 硬 瞬の。 硬纖 魚。 


gant  let  [gd:ntlit]  -gauntlet  (を 看よ） 
gantry  [pcentri]  =  gauntry  (を 看よ） 


Gan'y.mede  [flcenimi:d] 【0 名】 [希臘 神話] Jupiter の 酌 取 り をせ し 美少年。 （よ り ) 給 } 
gaoUdseil] 【名】 （=ノ'",7) 牢屋, 監獄。 *— 'er 【名】 [d3"W  =  jailer, し 仕 入 (の 滑 種名 稱 xJ 
gap  [gcepl は】 間隙， 察 所, すき, 缺陷, 途切れ, 不 (城壁な どの) 崩壤 口。 （山嶽な どの） 

陷落。 峡谷， 山峡 〔お)， 山の 小路。 (意見な ど の) 大 相違， 齟齬。 * [航空] 飛疔 機の 兩翼 間の 

距離： 310?(  =  _/£〃，ぷ";>?)な）8ぎ8ロ缺(不足)を補ふ，補缺する。 stancUn  the  gap 身命 

を跟 して 攻撃 (な ど) の 衝に當 る。 
gape  [geip] 【自動】 口 を 大きく 開く  ，欠伸 (さりす る。 0  (at  anything)  口 を 開いて 眺める， 
I 驚いて 眺める。 gape  and  stare  (at  anything) 目 を 丸く して 開いた 口が 塞がらぬ。 
' eCfor  food  or  prey)  口 を 大きく 開いて 待つ。 （猛獸 などが) 口 を 大きく 開いて 食 
' はう とする。 【名】 欠伸。 0 驚いて 口 を 開いて 眺める こと。 0 裂け目。 have  the 

gapes 鶴の 口 を 開 く すお。 （よ り ） [滑稽] 切 り に 欠伸 をす る こ と。 
garage  [gwra-.s,  g お ids] は】 （自 動 車 な どの) 置 場。 9  (飛行機の) 格納庫 (現 では 

hangar を HI ふ)。 

garb  [ga:b] 【名】 (何々 時代, 何國， 誰の) 服装, 扮装。 【他動】 （如何に) 扮 装せ しむ。 be 

garbed  in 一 garb  oneself  in... (何の) 扮— 嫂 をす る。 
gar  bage  [fld ： bi d-,] 【 f J (魚の) あら。 （鳥獸 の) はらわた。 （； ま; 所の) ごみ。 （より ~~ • 一般 

の) 厨. m 芥. 汚物。 (よ り 褒に涉 る讀物 (な ど)。 

gar  ble  [gd:bll 【他動】 ^な ど の 或 部分 を 抹殺 し て ) 改造す る 。(事 實な ど を 態と) 曲解 
する， (又は) 誤傳 する。 a  garbled  text 後 |11： の 人が 手 を 人れ た 文章。 a  garbled 
quotation 本文と 違 ふ 引用。 0 篩 ひ 分ける, 擇り 分ける。 'garble  the  coinage 標 

準 重量の 鑄 K を輕 量の ものより 揮り 分ける： 


gar'board  [c,d:bD:cl] [ 名】 （.strake) [造船] 
龍 骨の 兩 側の 外皮 板。 


-gar'boil  [fld:bDil] 【名】 騷動。 「給仕 入。! 


gar  den  lqd:dn][f:J  (又) 菜,， （何) i'flL  flower  garden 花 |？^。  kitchen  (oi. 

market)  garden 荣 |ii 果樹 | お. 野荣, "さ。' lead  up  the  garden 誘惑す る. 誤ら しめる。 
garden  of  Eden  ( God^ 風 光 絕 《 |:： の 地： 0 1 概し て -s]  (何 小 可、 the 

Zoological  Gardens  fjj^Jlsl^l,  the  Botanical  Gardens おな 物 園。 【13  , 他 i/j】 l^^ を. 
作 る , 花 を 作 る ， （乂) 械 3 く をお お'' f す ろ 。 gardening  1^-. 
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garden. 【複合 詞】' (.city) 田園都市;： (-party) 園 遊會。 (-plot) 庭園 地。 （.3*11«) 野菜 ^ 
gar  den-er  [gdrdna] 【名】 植木屋。 （又) 園丁。  L:^tlo •(•suburb) 田園 郊外: す 

gar-de'ni-a  [ga:cH:ni3] 【名】 （florida) 梔子 (えめ。 

gar  fish  [gd:fi.r] 【名】 [魚類] 沖 針魚 (鼓 ざ)， だつ。  「Gargantua の 如 き , 巨大な。 , 

'Gar-gan'tu-an  [cjaigientjuan] 【形】 佛蘭 西の 作家 Rabelais の 書中に 出て 來る巨 入 f 
gai"'gle[gd:gl] 【自. 他動】 う が ひする. 含嗽す る。 [名】 [還 學] 含!! t 劑， う が ひ藥， 
gar  goyle  [gd:fpil] 【名】 [建築] (雨 落の) 鬼瓦， 嘴,、 

Gar'i-bal'di  [g&riboildi] 【固 名】 伊太利の 志士。 （同 入 及び 部下の 着用せ し 赤襦祥 

よ り ） 【1^ 名】 汝 子 小兒用 の) ML 色の 胴衣。 
gar  ish  [g 幻 ri. 门 【形】 びかつ く  ， ぎら ぎら する （日光な ど)。 @ 華美に 過ぎた る， はで 過ぎ 

る， 目觸 りな (服装な ど)。 -ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 同上な る 事。 
garland  [gd:bnd] 【名】 （戰 勝者な どの) 花冠, 花環。 （よ り ） 勝利の 標章, 榮譽の 表象。 

'carry  (or  gain)  the  garland 勝利 を 得る： 0 詩歌 集, 佳句 集， 【他動】 花冠 を 被 ^ 
gar  lic  [g<i:lik] 【名】 韮©。 大蒜 しぶせる。 花環を^^>1て飾る。 （又） 花冠 と な る。 f 
garment  [gdimant] 【名】 衣, 衣服, （主に） 上衣。 0  clothes) 着物。 

gar  ncr  [gdrna] 【名】 [詩文] 穀倉, 米倉， 倉。 【他動】 (up  or  away) 集め る ，貯へ る ，倉に 藏 f 
garnet  [gd:nit] 【名】 [鎮 物] (概して Pf^ 色の) 石榴 石 だる 气  L める ゾ 

gar  nish  [gd:nil  ] 【他動】 （a  dish  with  vegetables) [料理] 添 飾す る， あしら ふ， つま を附 

ける。 （よ り —— 文章な ど を) 形容して 飾る。 0  [法律] 第三 債務者に 催告す る。 0 
[英 俗] 足械 を 掛ける。 【名】 [料理] 添 飾, つま。 0 文飾。 一 mentis]  「押 通知 者。 i 
garnishee'  [gc'imii.i:] 【名】 L 法律] 第三 債務者。 -nish-er  [gd:ni/o] 【名】 [法律] (t 難 } 
gar'ni-ture  [gdmit.  19] [garnish の 名詞】 （料理な どの) 添 飾 物. 附屬 物。 0 服装。 
gar'ifet[g お3 1] 【名】 犬 井 裏 慮 根 T) の 室 (通例 召使な どの 寢室 又は 物置に 用 ふ)。 （よ り） 
L 俗 J 頭： be  wrong  in  the  garretji?^ ^力 ^、ォ L て 居る。 have  one's  garret  unfurnished 
智識 力: 無い (無學 Vl;ke  a  cat  in  a  strange  garret  (借 り て來た 猫の 樣に) び くびく  ！ 
gar'ret-eer'Cgetratia] 【名】 天井裏の 住 入。 （殊に) 三文文士。        |_ して， お づぉづ して ：1 
•Gar'rick  [gjferik] 【固 名】 David 〜， 英國の 名優 （1717-79)。 

gai«'ri-SOn[g お isn] 【名】 守備兵. 衞戍 兵。 be  in  garrison 守備 をして 居る。 【他動】 

、a  place  with  troops 一 troops  in  or  at  a  place  -ザ備 を) 置 く  '固める。 

gar-(r)otte'[g3r5t] 【名】 (西班牙の) 絞殺 法。 【他動】 (|| 入な ど を) 絞め殺す。 
gar-ru'li-ty  [ganiiliti] 【名】 口の 多 \^  、事， 多 辯, 多言。  「一 ly 【副】 —ness 【名】 ！ 

gair'ru-lous[g も rulas] 【形】 多 辯な， 口 まめな， お喋りな， く どい， しっこい (老 入な ど U 
gar'ter[g(i:t3] 【名】 (膝の 下に 締める) 靴下止め」 order  of  the  Garter 英國 最高の 勳 

位。 (又) 其の 11*。 【他動】 garter にて 締める。 0  Garter 勳 位に 敍す。 
garth  [ga: e] 【名】 （ = garde") 庭. 園。  「ゲ -リ- 式敎育 制度。 > 

"Ga'ry  [gsari] 【固 名】 米國 Indiana 州の 都會。 Gary  (School)  System  (of  education)] 
gas  [g^es] 【名】 [物理] g^,  @  (燈火 用の) 石炭: PL  0  [鑛 山】 爆發 性の 天然 瓦斯。 Q 空 
談, だぼら。 turn  on  the  gas 蕭の栓 を 開いて 點燈 する。 （より） 法螺 を 吹く  C  turn 
off  the  gas 瓦斯の 栓を 閉ぢて 消す。 （よ り） 法螺 を 吹く の を 止める。 【他動】 (家な 
どに) 瓦斯 を 引く。 【自動】 空談 をす る， だぼら を 吹く。 
gas: 【複合 I ほ】 (=bag) 法螺吹き。 '(。bonib) ffit 濠 戰に用 ひる 斯彈； (-bracket) 瓦膽 
の 腕木。 (^burner)  lOmM^o  (，coal) 瓦斯 を 製す るに 適する 石炭。 （^coke) 瓦斯 
殼。 X'engine) 瓦 欺 機關： （'field) 天然 瓦斯 田。' い fitter) 瓦斯 取 附ェ: (-fixture) 瓦斯 
燈 装置。 *(=furnace) 瓦斯 M: い globe) 瓦斯 燈の ほや。 *(,helmet)  =  gas-mask' 
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い holder)  XMU^ い iet) 露出;? Vlight)  JOli 光。 (父) X 斯燈 い。 （.main)  KM 
本 化、 い man)  JCWIi^iiT.  f*^\-  JiM 燈料佥 ^ お <fe 人。 illMSffli 附 鑛坑內 の 通風 係。 
(•mantle ヽ 九 W マ ン ト' レ。 い mask)  jg^iC 渐ょ けの マ ス ゥ、。 い meter)  ;Zi 斯計 1： 器, 
(•motor)  S: 斯 55 勒 \.pipe) 瓦斯 や?。  （.plant) 瓦斯 工場： (-tight) 瓦 欺の 漏 i しぬ 


(1 やな ど、。 い works) 瓦 渐 MS- 所。 
Gas'con[q*sk;>n]Clflff?,  fi】Gascon>' の。 

Gascon y 人、， は り、? 去螺 吹き。 
tfajTcon^ade  [g:'i>sk;meid] 【名】 自 tes 占. は 
ら。 【自動】 ほら を 吹く。 


「一州。 

Gas'co-ny  お kani] 【固 名】 佛蘭 西の } 
gas'e-lier'  [qi^sah'a] 【名】 （天 井から 下げ 

る): CM 燈 ず；  「の。 1 

*i!as'e-ous  [qeizi^s,  g お bs") [形】 凡斯體 I 


gash  [g か] 【す ふ 大口 を 開いた 樣な) 大き く      、切り 傷。 【他動】 (肉 な ど を) 深く 切る、 


•gas'i-form[g:fesif:):m] 【形】; Oi 状の。 

期 性の。 

•gas  i-fy  [ 9-<ksi f ai] 【自 . 他動】 瓦斯 化する。 
-"i-fi^a'tion 【名】 同上す る 事 


*gas'o-lene  [qiesoh:n]  =  gasoline. 
gas'o~line[g も soli:n] 【名】 ガソリ ン, 輕油 ， 
gas-om'e-ter  [gses5mit9] 【名 J 凡 期 rl*。 
*0 雇 ffi: 


gasp[gci:sp，| 【自動】 喘 n ぐ, 息せ く。  0(for  or  after  liberty) 熱望す， 切望す。 【他動】 
(out  something) 喘 ぎ 喘ぎ (何 か 物 を) 云 ふ。 ( life  away) 息が 絶え る ， 歹 E ぬ。 【名】 喘 く 
事 苦しい 事。 be  at  one's  last  gasp  (= め' ム 死に カバナて 居る、 


gassy  [g お i] [形】 ;s:M の (如き）. 瓦斯の 滿 

ちた る。 0  P§ な. 法螺の 多い (談な ど)。 
'gas't(e)r"Opod  [ge&st0)r9p;)d][_^ 】 [動^^] 

腹 足 動物。 

'gas-tral'gi-a  [g お trcHdsb] 【名】 [醫 學] 胃 

痛, 随。 

gas  tric  [gcJ>stHk] 【形】 胃の。 （ju;ce) 胃液。 
(fever) 腸 窒扶斯 c 


"gas-tri  tis  [gsstr"tisj 【名】 [醫 學] 胃 ii^。 
•gas-trol'o-gy  [ssestrjladsi] 【名】 割烹 
gas-tron'o-mer  [qaestrinamaj 【. 石】 美食 

家. 食 ひ 道樂。  , 
gas"tro-nom'ic  [nctstranomik] [形」 料 

理法の, 割烹 術の。 
gas-tron'o-my  [gastn^nami] 【名 j 料]^ 

法. 割烹 術。 （又) 食 ひ 道樂。 


gate[geit] 【名】 [槪 して -s] 門. 水門. 關門。 '[俗] (フット ボ-ル ，野球 等の) 人 職 高, 人 場 
入 員： gate  of  horn  (or  ivory) 夢の 出て 來 ると 云 ふ 門。 pass  through  the  gates 門 
を潛 る。 be  at  the  gates  of  death 死に 滴して 居る。 'give  (a  person)  the  gate  [米 卑] 
解雇す る = [他動】 (Oxford  and  Cambridge) 禁足 を 命ずる。 
'2316'.?051"[9«^ほ？^)1151]【名】門140  I    gate'way  [g^wei] 【名】 門口. 人口。 

gather 「？ [他動】 （入 や 物 を) 集める. 寄せ集める。 ( 貝 や 小石 を) 拾 ひ 集める。 (花 を） 
取る, 摘む。 （果物 を )A1'。 （植物な ど を） 採集す る。 (收獲 を) ヌリり 集める。 be 
gathered  to  one's  fathers  (入が 刈り 集められ るの 意味よ り） 永眠す る。 A  rolling 
stone  gathers  no  moss. 頻繁に 商 賣を換 へる 者 は 繁昌す る 間が 無い。 Gather 
roses  while  ye  may.  若い 時 は 二度 無い。 gather  wealth  or  a  fortune 蓄 11 才す る 。 
gather  the  fruits  of  one's  industry 勉强の 結果 を 刈り 人れ る。 gather  together 
the  remnants  of  an  army  (討 漏らされの) 殘黨を 寄せ集める。 0  (one's  brows ~_ • 額 
に) 鮍を 寄せる。 （衣の 緣な ど を) つぼめる. いせる。 gather  up  one's  limb. 足 を 引き 
寄せる。 gatlier  oneself  up ― gather  up  one's  thoughts  (or  energies')— for  an 
rffort 身 を 奮って (iB を 鼓して) 事に 常ら ん と 身 構へ (覺 悟) する-、 gather  one',  wits 
—leather  up  one's  scattered  wits  'L 、を？' 客ち ク W ける。 gather  up  one's  crumbs 
(^後) 健康 を囘復 する。 0 段々! # す. 登。 "peed K 風な ど 力' 段々 と ハを 滑す。 
("rengthn 病人な ど) 段々 力が 附 く,，  （head) (轉 物な ど む。 （w«yV 帆船が  >  風力 を 
感ずる, 速力 を增 す, 速 く なる。 （breath) (休んで を 吐 ぐ 息 を 人れ る。 (flesh) 肉が 
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附く， 肥える， 太る。 Q  (materials  from  various  sources —— 科な ど を 方々 から) 塞 
める。 (from  one's  talk)  jf^ する, 推知す る， 推量す る。 (one's  meaning)  是を综 合 
して 意味 を 察する。 ©  (stones  into  a  heap) 集めて （山 と） なす。 （hair  into  a  knot) 髮 
を 餐に結 ふ。 【自動】 （入力:) 集る, 寄り 集る。 a  social  gathering 懇親 會。 0  〔踵 物 
が) 膜む. 化噥 する。 gather  to  a  head  (陰謀な どが) 熟する。 0 段々^ る。 The  dusk 
gathers. 段々 唷 くなる。 The  "orm  gathers,  力 力' 蘇る。 A  snowball  gathers 
as  it  goes. 雪 塊が 段々 大き く なる。 The ね le  gathered  like  a  snowball. 話 力: 段々 と 
大き く なった。 


gath  ers  [g お 【名】 [複] (衣類の ル、 せ 
り. ひだ。 


•gath'er-ing  [g^eSarig] 【名】 gather する 事， 

@ 集會。 0 喜捨。 0 化騰。 
Gat'Ung  [g;etlig] 【固 名】 (gun) 舊«關 銃 ^ 

gauche  [gou.s  go:/ ] 【佛 形】 (^利 きの 意味より ） 氣才の 週 らぬ， 氣の 利かぬ. 不器用 な , ご 
つい (入 又は 風)。 （听 謂) たう へん ぼく， ぼくねんじん。 


gaucherie  [  gouj  an:,  go:」 n  j 【佛 名】 刁、 ^ 
用 (さ), 氣の 利かな さ。 


Gau'cho  [gaut  ou] 【名】 （r 有 米 の) 馬上 牧 

者 (歐洲 入と 土人の あ ひのこ)。 


gaud  [go: d] 【名】 (IfS な ど の樣 に) びかつ く 物, 俗瞞 し， こけお ど し。 

gaudy  [gadi] 【形】 はでな， はで 過ぎる， 見掛 倒しの, 下品に 華美な (^g 装な ど)。 — i-ly 

【副】 同上に。 一 'i-ness 【名】 同上なる 事。 
'gaudy  [goidi] 【名】 (英國 の 大學に 於て 毎年 行 はれる ) 盛大な 同窓 會。 
ga(u)ge  [geids] 【名】 激 砲の 口 徑, til の 幅な ど の) 標準 規。 broad  gauge  (railway) 廣 

軌 (^jS)。  narrow  gauge 狭軌 (^jg)。  0  (何々） 肚。 rain  gauge 雨量計。 wind  gauge 

風力計。 wire  gauge 測 線 器。 take  the  gauge  of  anything 積る。 【他動】 （風力な 

ど を) ifllj る。 (導の 容積な ど を) 量る。 （人の 賞 目 な ど を) 度る。 
•ganger  [g6id3;] 【名】 收稅 吏：  「の) 俾蘭西 人 (の 牛 滑稽 名 稱)。 I 

Gaul  [g:):l] 【固 名】 [歷 史] 現今の 佛蘭西 を 中心とせし 國。 00 其の 國人。 （よ り ~ >今} 
Gaurish[g5:li/] 【固形， 名】 Gaul の。 Gaul 語。 （よ り） [滑稽] 佛蘭 西の。 
gaunt  [go:nt,  ga:nt] 【形】 もせ 高で 瘦 せた, へて ごつ い (姿な ど \  -  ness 【名】 
gaunt'let[g う: ntUt] 【名】 （甲 胃の) 籠 ま (も)。 (又 M 者な どの) 長 手袋。 throw  (fling)  down 

the  gauntlet 戰ひを 挑む つ take  up  the  gauntlet 挑 戰に應 ずる。 
gaunt'let[g:j:ntlit] 【名 r 翻 J:  run  the  gauntlet 鞭 刑 (■§ ^おに 逢 ふ 、は 二列に 立 

てる 入々 の 間 を 走 り， 其の 入々 は 手に 手に 鞭 又は 棍棒 を 以て 之 を亂打 せん とする を 

素早き 者 はよ く 鞭打 を 免 かる \ 處に 妙味 あり） パょ り） 多數の 人よ り 批評 (攻擊 な } 
gauntry  [g;5:ntri] 【名】 四つ足の 樽臺。  L ど を) 續け樣 に 受ける ジ 

gauze[g;):z] 【名】 （  =  "•/ るが" お） 紗 (の 節， 薄 織. ガ— ゼ。 （51 紗の 如き) 繊。 
gauz'y[g5:zi] 【形】 紗の 如き。 一'i-ness 【名】 紗ら しさ， 薄い こ と。 
gave  Lgeiv]  give の 過去。  I    'gav'el  [gsval] 【名】 司會 者が 叩 く  |1 つ 

•ga-vot',  ga-votte'  [gavot] 【名】 佛蘭 西の ダンス の 一種 （minuet の 如 く活 澄なる も の)。 

(又) その 曲。 


'Ga'wain  [ go:wIn ] 【固 名】 Arthur 王物 語 
中の 騎士，  Arthur の 甥。 


gawk [g つ: k] 【名】 阿呆， ろ ま, たう へんの 

ほ' く， ほ' くねん じん。 


gawky  [g;3:ki] 【形, 名】 のろまな, 無骨な, 氣の 利かぬ (男な ど)。 一' i-ness 【名】 

gay  [gei] 【形】 陽氣 な, 快活な. 氣 のさいた 漣 中な ど)。 @ はでな (花見 支度な ど)。 綺麗 

な (滿艦 飾 な ど)。 賑 かな (花 堤 な ど)。 €) 遊び 好きな (紳 士)。 道樂な (若 後家な ど)。 

'0  [米 卑] 出しゃばる, 無 Ji の。 一 'ly 【副】 同上に。 
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tfay  c-ty  LiK し til 【抽 f^,】  say なる 事。 【作 rM し て -ien] 陽氣な 窗 會, 快活な 遊び (等)。 
•ga-za'bo  Ln.wahouK お】 L 米 や'] (  =  /''〃"《') 奴， リ!。 

gaze  【1- 3      い' anu'stly  at  a  scene)      く 眺める。 (on  or  upon  a  person  with 
rapture ~ • 恍惚と して） は 惚れる， は 取れる 。 （ after  one) 熟け え 逸る。 （off) 见 魔す。 
【お】 M 上す る 事。 stand  "gaze 熟； 眺めて 立つ。 ,et  people  at  gaze 入 目 を 引く  } 
ga-ze'bo  [gM"bou] 【名】 物 化  L  (驚かす) 。す 

'gaze'hound  [g さ izhaund] 【名】 PI で權物 を 迫ふ獵 犬。 

ga-zelle'[flM〔'l] 【名】 一種の 玲羊 おに して 1^ に 云 ふ 可から ざる MS り ）。 
ga-zette'Lq;»zW 【名】 新 liH 紙。 official  gazette 't^' 報。 【他動】 （/^ 名 を) 官報に 載せる。 
(よ り) 命す る。 lie  has  been  gazetted  (  =  (/ク /。〃"t' め to  one  of  the  Higher  Schools.  I 
gaz"et-teer'[g:bziti3] 【名】 地名 蹄 書。  L 高等 學 校長に 任命 せら る 。^ 

gear  hi,] は】 [機械] 聯 動機. 輕'、 仕掛)。 い wheel) 齒車。 0  [航海] ( 帆 を 操縦す る ) 盤 

き 附 B 具。 (機械 類 を運轉 する)' 0  (馬車 馬 等の). 腿， 魁 (の 類)。' 0 速度。 

on  top  gear 全 il: 力で-: 【抽 名】 （聯 動機 等の) 掛け 外し。 be  in  gear  (  =  in 丽 king 
or ム -,)( 機械が 運轉 する 樣に) 掛かって 居る。 be  out  of  gear  (機械 力:) 外れて 居る。 
(又)! £ つて 居 る 。 put  (01-  throw)  anything  out  of  gear  (機械 等 を) 外す。 (义) 狂 はす。 
gear  ing  [giarig] 【集 名】 [軍] 聯 動機 (一式)， 齒車 類。 0  [航海] 船具 類， 船具 一式。 「馬。） 
geck'o[g 吐 0U] 【名】 ほ; S 物] 守宮 (卞 *■)。         I    gee  [dsi:],  gee'.gee[d;5i:d3i:] 【名】 [俗] } 
tfee  [d5i:],  gee'=ho'  Lci;^i:h6ul,  gee  =hup'  [dsiiliAp],  gee '口  up' [d3i:」p]，  gee ''wo 
[d が:、 v^] 【牛馬に 對 する 命令】 どう どう， 前へ, 進め, 急げ。 （時には) 右へ 曲れ。 


geese  [9i:s]  goose の 扱數。 
•gee  zer         [名】 [卑] 年寄. おいぼれ。 


Ge-hen  na  [gihena] 【固 名】 地獄。 
*geist  [gaist] 【獨 名】 精神， 魂。 0 智力。 


gel"a-tin(e)'[d3ebt{:n] 【名】 原 名の 儘 (膠質 を 精製した る ものに て 料理な どに 用 ふ) 
gel-at'in-ous  [d.-^ilcetin^s] 【形】 膠 ) 質の。  し vegetable  gelatine 寒天 J 

geld  [flel d] 【他動】 去勢す る 。  I     gel'id  [d3elid] 【形】 [詩文] 氷の 如き， 寒冷 


geld  ing  [neldiij] 【名 】 去勢 馬。  | なる。 

gem[d-)em] 【名】 寶玉. 美 。（よ り） 貴重な もの， 綺麗な もの。 a  gem  of  a  boy 玉の 如き 
男の ？"。 【他動】 玉 を 以て 飾る。 マ Dear  me!  Bless  me!) (女の 云 ふ) おやま あ 。^ 
Gem'i-ni [おお linai] 【固 名】 [天文] 雙 子宮 (十二宮の 一)。 0 〔普 名〕 [植物] 合 生。 【問】 （=4 
gem  my  [ds^mi] 【形】 玉 を 以て 飾れる。 （叉) 玉の 如き， 燦然た る。 
gendarme  [;^d:nda:m,  3adarmj[f^^j  :>fe^。 
gendarmerie  [^unddmian,  sHdarmariJQ 形 名】 ：#>i ^隙。 

gen'der  [d.'^enda] 【名】 [文法] (男女） 性。 masculine  gender 男性。 feminine  gender 女 

性。 neuter  gender 無性。 common  gender  (男女) 通性。 
gender  [dr.^nda] 【他動】 き 文] ( = oigendcr) 生む, 生ずる。 

ge  ne-a-Iog'i-cal [d スら ni 止; お il"l] 【形】 家系の， 系統の。 （tree) 系圃, 采譜。 — ly 【副】 


ge'ne-al'o-gy  [ぉ^!11ほ1<3<31]【名】 家 糸， 
系統. 系阖。 0 系統 學。 


•gen  e-al'o-gist  [d.^enicebd.^ist] 【名] 系譜 

m。 

gen'e-ra  [dsenara]  genus の 複数。 

gen  er-al  [d^enarol] 【形】 一般の， 巧 股の. 總體 の。 (meeting) 總、 化 (agent) 總 代理人。 
(election) 總 選舉。 '(，t"ke) 總 fj! 菜, ゼ ネス ト： （dealer) 雜品 商。 （cargo) 雜' あ 
'(hospital) 各 科お; if^i^K:  (practitioner) 非苏 門羶。 students  in  general — 股の 

寧 生 V3ome  one  in  particular  に S^'J" すん the  general  public  ~ "fj \o レ onsu 卜 

General 總 領事。 Captain-General 總大' は。 现 今に て は "captahi" を 略 し て 
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"general" た' け を 大将の 意味に 用 ふるに 至れるな り。 Q 大鎗 の ， 大抵の . 大概の . 漠然 
と した, (rule) 通則。 (idea  or  notion) 大 體の觀 念. 大意。 （term) 概括 語, 總括 語。 
general  resemblance 大體に 於て 似, て 居る 事 （大 M'J 、異 )。 as  a  general  rule— as  a 
general  thing 槪 して （日本 人 は 早熟で あるな ど)。 He  spoke  only  in  general  terms. 
(別に 指す 處 無く） 只 漠然と した 事 計り 云った。 e  (special に 封し) 普通の, 通例の。 
general  course — general  studies 普通科, 普通 學。 general  tariff 普通 稅率。 He 
has  studied  in  a  general  way  • 普通の 遣り方。 — ly 【副】 さ さ 遭. 槪 して (不在な 
ど)。 generally  speaking 概して （おしなべて)。 0 廣く. ~ ^に (行 はるな ど)。 
gen'er-al  [dsenaral] 【:i や 名】 陸軍 大將。 (軍 の ) 司令 も': lieutenant  general 陸軍 中將。 
major  general ?^%少 將。 brigadier  general 旅 幽長。 general  officer 將 'に a 
good  general 戰略 家， a  general's  battle 方略 戰。 0'肩が家.戰術'1  a  good  (bad) 
general M 力: 上手 (下手)。 He  is  no  general. 些 と も 軍略 を 知らぬ。 0  [軍事] 集れ 
の 太鼓。 0  [-8]  (  =  general  Principles) 大體の 原則. 槪則. 總論。 descend  from  gen- 
erals to  particulars 總 論よ り 各論に 人る。 【集 名】 公衆, 俗 入。 caviare  to  the 
general 俗受けの せぬ もの。 -ship 【名】 陸軍 大將の 職。 Q 入に 將 たる 器. 統率。 8) 


gen' er-al-is  si-mo  [おら narslisimou] 【名】 總 大將. 大元帥。 
gen'er-al'i-ty  [dsensrceliti] 【抽 名】 一 般 (的) なる 事， 通性。 【普 名】 概龜. 槪說. 


た 言。 deal  in  generalities 漠然とし たこ とば かり 云 ふ (て 實例を 示さぬ こ と)。 
【集 名】 （二" W ノ。 んひ） （何の） 多數. 大部分., 大半。 the  generality  of  English  teachers) 

gen'er-al-i-za'tion  [djenaralaizei '  an] 【名】 概括。  L 大概の 英語 敎師。 （ 

gener-al-ize  [dj お arslaiz] 【自, 他動】 概括 する。 0 —般にす る， 擴 める. 推し 擴 める， 
0 漠然とす る。  「[数 學] (點 力: 動けば 線 を， 線 力： 動けば 面 を) 生 作す る 》1 -- 

gener-ate  [d.ynareit] 【他動】 (子 を) 產む。 (熱 な ど を) 生ずる。 (電氣 な ど を) ^±。 

gen'er-a'tion  [おら nara'.an] 【抽 名】 生殖. 生產。 (熱. 電氣 な ど の)^, 起 生。 sponta- 
neous generation 生物 自生 (論)。 ©  (入の 一、 f^。 (何) 代 目， 世代。 I  have  known  the 
family  for  three  generations. あの 一家の 入 は 三 '代 知って 居る。 generation 
after  generation 一 from  generation  to  generation 代々 (何の 役 を 勤の るな ど)。 
one's  descendant  in  the  seventh  generation 七 代 目の 後 も。 【fc 名 J 同時代 
の 入々。 （今の) 世の 人々 パ世 入の) 一 (約 三十 年 )3  the  rising  generation 靑 年。 
future  generations 後世。 

gen'er-a-tive  [dsenareitiv,  djensrativ] 【形】 生 產カぁ る ， ^fe^ 的。 （organ) 生殖器。 

gen  er-a-tor  [dsenareit^] 【名】 生殖 者。 @ 發生 器, 發 電機。 
•gen'er-a'trix  [djenareitriks] 【名】 （複  一 atrices  [-atraisirz]) [數 學] 母 量。 

ge-ner'ic[d.3in<5Hk]【genus の 形容詞】 類に B する. 類 的。 （よ り） 一般の （性質など)， 
(name) 類 名. 霎名, 總稱。 -i^al-ly 【副】 同上に： 

gen  er-os  i-ty  [djenarositij 【名 J  generous な る 事： 

gen'er-OUS  [ds^narss] 【形】 （with  one's  possessions) 氣の 大きい. 矓揚 な. 腹の 大きい. 
前の 好い （入)。 He  is  generous  with  his  money. 金離れが 好い。 © 寛大な. 寬仁 大度 
なる. 度量 ある， 雅量 ある, 義氣 ある （入 又は 行爲 など)。 0 豐饒な 強くて 濃い 
(酒， 細珠 な ど)。 濃厚な (色)。 一 ly 【副】 同上に C 
gene-sis  [dj お isis] 【名】 (物の) 元始, 起原, 產出。 【固 名】 (聖書の 第一 卷) 創世記。 
ge-net'ic  [d^inetik] [genesis の 形容詞】 元始の， 起原の, の (/頃な ど)。 一' i-cal-ly 【副】 
ge-net  ics  [d^nt^tiksl 【名】 [生 杓] 發 生學。  「 【啓 名】 一種の 火酒。） 

Ge-ne'va[d3ini:v3] 【固 名】 瑞西國 の 一行 政 I  (义) 同名の 首府。 （crow) 赤十字 J 
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Ge-ne'van  tdsini:v,«i] 【阁 形, 名】 Geneva の， Geneva 入。 （又） Calvin 敎 徒。 (.theology)) 
Gcn'C"Ve«c'L(l ス 〔>nivi:zl【| も 1 形. 名】 Geneva の. Geneva 入。  [Calvin 派の 祌舉ゾ 

'Gen  {(his  Khan     、る!) nis  ka:n|[M お] 成吉思 汗 U162  ？- に' 27)。 

ge'niaUd.v':nj^ 【形】 し' ヒ殖の 意味よ り） 產 生の, 誕' k の な ど)。 結婚の (阐 など )。 

0 溫 かに して れな ど) を 促す (尺 候な ど)。 リ を墻 す. 活 氣を與 へる 雨 な ど)。 

長 Pi5(r> な (春の U な ど)， 0 温情 あ る (天性な ど)。 溫か き . 誠意 あ る (问 情 な ど)。 眞の 
愛 礎 ある. にこやかな Ufil 色な ど)。 0 天才の， 大才 ある。 （又) 犬 才の表 はれた る (作 
など)。 - - ly 【副】 M 上に。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 
ge'ni-al'i-ty  [d^hnkHiti] 【名】 眞の愛 礎， ge'ni-i  [d^iiniai]  genius 及び genie の 

お 1 き 「"：] 情. ffl 情。  複數。 

genie  [d,-、;:ni  l 【名】、 複 genii  [d か niai])      'ge-nista  Ldsinista] 【名】 [植物] は り えに 

々 教 祌話] ( = 魔 鬼。  しだ 屬。 

gen'i-tal [おさ nital] 【形】 (organ) 生殖器。 一 S  [dseiiitalz] 【名】 [複] 同上。 
geni-tive  [d3<hiitiv] 【形】 〈case) 〈獨, 怫 文法な どの 名詞. 代 名 詞ガノ  二 ヲ の) 第二 格。 f 
•gen-i-to-u'ri-na-ry  [dsenitoj  vbrinari] 【形】 [解剖] 麵 泌尿器の。 じ屬 格, 所有格: J 
86'1111»5[<13;:^ぉ]【^|:名】（複 -nii  [-niai]) 神仙。 （入の 身 又は 場所の ) 守護神。 one's 
good  genius 身 を 守る 天使 は り —— 天才の 意味 出 づ)。 one's  evil  genius 身に 附 
い た 悪魔。 genius  loci 學校 (な ど) を 守護す る 神 仙。 （よ り ) 遺風, 學風. 校風, 氣風。 
@  (M  — niuses  [-njasiz]) 天才 家， 俊才, 智者。 He  is  a  genius  (in  poetry). 歌道の 俊 
才。 【抽 名】 壁。 a  man  of  genius 智者。 have  (no)  genius 天才が 有る (^無 
い)。 have  a  genius  for  poetry 詩の 才が ある。 0  (時代の) 精神。 （現代文明の) 神髓。 
catch  the  genius  of  a language 英語な どの 粹を 捕へ る。 0  ( 何の 身, 醒。 the 
genius  of  famine 饑饉の 權化 (g 乏の 神)。 
*genitis  loci  [dsiiniss  lousai] [羅】 土地の       Gen"o-ese'  [d3"ioui:z]【[!!j1 形】 Genoa のリ 

守 神。  【名】 [單 複问 形] Genoa 人。 

Gen'o-a  [dsenoua] 【固 名】 伊太利の 一州。 genre [gaigr, sH:!"] 【佛 名】 (何) 風。 (何) 流。 

(又) 其の 首府。  0 浮世 總 (の 類)。 

gens  fdsenz] 【名】 (複 gentes  [dsentiiz]) (祖先 を 同 じ う する) 一族。 （希 臘, 羅 馬の) 氏族。 f 
gent  [dsent] 【名】 [俗] ( = gentleman —— の 略， 下等 社會の 所謂 } 旦那。 L ( 何 > 藩ゾ 
gen-tecl [djentiil] 【形】 (賤 しき 身 乍 ら ) 上品 な ， 人柄 好 き . 糾 ！ 士ぼ i 女) らしき, 相應な (身 

装な ど)。 0  {  =  shabby-genteel) 落 ぶれ 名門 風の。 一' ly 【副】 同上に。 
gen  ti-an  [dsenjian] 【名】 [植物] 龍膽 き)。 

gentile  [dsentail] 【形， 名】 (Jft 太 入の 所謂) 異邦 入 (の)， 異教徒 (の) 。 

gen-tili-ty  [dsentiliti] 【名】 生れの い (素姓の 賤 しからぬ) 事。 0 上流, 上品 (ぶる 事)。 

shabby  gentility  {"^mj^m して も) 羊獎 色の 羽織 K/: は廣 て步 く 事。 0  [稀〕 [も ヒ 名] 

上流の 入。 [第 名] 上流 社 1^。 
gentle  [ds^ntl] 【形】 穩 かな, な, '； も? J|1 な, 柔和な , 靜 かな, お と な しい. 優 しい (性質な 

ど )o  the  gentle  sex 女。 the  gentle  craft 魚 釣。 （又) 靴 描へ。 0 緩 かな， 緩慢なる. 

緩徐なる (熱. 藥. 坂, 方法な ど)。 禾, まかな. 和 かな (風, ャネ 響な ど)。 0 生れの j:!: い. A 家の. 

身分 ある. 上品な。 a  person  of  gentle  birth 家柄の 丄 i い 入。 gentle  and  simple 贵 

賤 上下。 my  gentle  reader  (作者 は 讀者を 尊敬 して 斯 く 呼ぶ)。 【名】 f^jl^o  [-.]  |^ 

士達。 一 ness 【抽 名】 I'ij 上なる 事。 
gen'tle-folk(s)  [d.^entl fouk(s)] 【名】 [複] 上流の 入 々 ， 紳土 連。 

£en'tle-man  L(l マ'' ntlm.ml【f ；】 L 複 -men] 紳セ. 十-矛す 子。 （入 を 指し ；/; して 此 の) お 方。 


gentleman^ 
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Gentlemen! 諸君よ。 a  fine  gentleman 上品な 入 (おしや; K)。  a  true  gentlemain 

君子 (恥 を 知る 入)。 the  old  gentleman  [滑 樓] 惡覽。 gentleman's  gentleman 從^。 
•a  gentleman  of  fortune 海 版。 my  gentleman  {  =  thc  jellonj) そ の 野 f:J[i,  gentle- 
man's (or  -men's)  agreement 紳士 協約： 0  [法律] 無職 業の 人。 — hood 【抽 f'】 紳: t 
たる 事。 一like 【形】 紳士ら しき。 一ship 【抽 名】 紳士た る 事。 
gentleman. 【複合 詞】 （.3れ3«115) 英 王の 儀仗兵。 （《<；011111»01161：) 牛 津大學 の 自費 生。 
(.farmer) 紳士 農。 (in  waiting) 英國 王宮の 侍從 の 下役-」 （'usher) 英國 王宮の 玄 
關番, 案内 者。 

gen'tle>man-Iy  [d3«5nUni3nli] [形】 紳士ら しき, 上品な， 君子ら しき， 高潔な （入 又は 行 

懐な ど)。 -li-ness 【名】 同上なる 事。 
gen'tle->vom"an  [d.3entlwuin3n] [名】 （複 -women  L-wimm]):^:^^ 入，: 淑女。 一 like, 

-ly 【形】 同上ら しき。 一 li-ness 【抽 名】 同上 ら し き 事。  一 

gently  [d.? と tli] 【副】 （二が" リど + な） 穩 かに. 靜 かに, お となし く， 優しく  （物言 ふな ど)。 

© 緩 かに， 緩慢に. そろそろ と. だらだら と (下るな ど)。 
Gen-too'[d3entii:] 【名】 （= がん, ふ。） 印度 入。 00 印度 語。 

gentry  [お と Iri] 【集 名】 紳士 連, 上流 社會。 the  coloured  gentry  (一地 方の) 黑人社 

會。 the  light-nngered  gentry 據美社 曾。 
genu  [d が: nju:] 【羅 名】 [複  一 a] 膝。 |    gen'u-al  [dsenjusl] 【形】 膝の。 
gen'u-flect  [お 《Jnjuflekt] 【自動】 膝 を 屈する， 跪く  。  一" u-flec'tion 【名】 同上す る 事。 
gen'u-ine  [d3enj  u  in] 【形】 （偽物に 對 する) 本當の (品 な ど)。 眞 正の (勇氣 など、。 正銘の 

(作)。 眞 筆の (書)。 純正の (種な ど) C 眞 誠の Ofti 儀な ど)。 genuine  article 本物。 -ly 

【副】 一 ness 【名】 inquire  into  the  genuineness  of  the  article 眞僞 ■ ^糸し す。 
ge'nus[d が :n3s] 【名】 (複 genera[d36n3r3]) 種類， 種屬, 科目。 0  [博物] (何) 覉。 genu» 

and  species 何 靄 中の 何 種。 ©  [論理] 類。 
•ge"o-cen'tric  [d.^iious^ntrik] 【形】 [天文] 地球 を 中心 と した。 geocentric  theory 地 

球 は 宇宙の 中心な り との 學說, 地球 中心 說。 一 'tri-caWy 【副】 
ge-od  e-sy  [お i:3disi] 【名】 測地 學。 — Wet'ic  [dshoudetik] 【形】 測地 學の。 geodetic ) 
'ge'o-dy-nam'ics  [d.3i:oudain:emiks] 【名】 地球 力 LHne 最短 線: す 
*ge-og  no.sy  [dji^gnasi] 【名】 地麵 造學。  「に 。^ 

ge-o-graph'ic  [dsiogrsfik] 【形】 地理 學 上の。 一 'i-cal 【形】 同上。 一' i"Cal-ly 【副】 同上 } 
ge^ogra-phy  [d;5i;5gr3fi] 【名】 地理 (學: )。 political  geography 政治 ％g。  physical 

geography 地文 學。 — ra-pher 【名】 地理 學者。 
ge-o-log  i-cal  [お iobdsikd] 【形】 地質 學 上の。 一 ly 【副】 同上に。 
ge-olo-gy  [d3i3bd.3i] 【名】 地質 學。 -o-gist 【名】 糧學 者。 
geo-man-cy  [d が: omaensi] 【名】 土 を 一 ffl み 投げて 占 ふ 法, 土 卜。 
ge-om'e-ter  [d3i:^mit3] 【名】 幾何 學者。 0  [動物] 尺 鶴。 

ge-o-met'ric(al)  Ld3iometrik(,3l)] 【形】 幾何 學的。 (progression  or  series) 幾何 钣數。 { 
ge'o-me-tri'cian  [dsioumetHj-sn] 【名】 幾何 學者。  L— cal-ly 【副】 同上に ゾ 

ge-om'e-trid  [3：51：^111111"13]【名】[動物] 尺 蠖蟲。 

ge-om'e-try  [dsiciinitri] 【名】 幾何 學。 plane  geometry 平面 幾何 學;： solid  geometry 
立 體» 學リ analytical  (or  co-ordinate)  geometry 瞬 斤 幾何 あ 


*ge-oph'a-gy  [  d^iSf 3ぉ1 ] 【名】 土 を 食 ふ 

こ と。 


•ge'o-phys'ics  [dsiroufiziks] 【名】 地球 
物理 學。 


George  [dv.d:^] cm  S】 男子の 名。 St. (= ふ" ん"） George 英國の 守護 祌。 *St.  George 


gcorttctto  -'>2.')  get 

•nd  the  Dragon ギ 3 一  チ'聖^^^^  ：龍を殺 し たとい ふ 傳說： St.  George'*  cro" 赤い 
十 文' i'v  by  George 脊 つて (べらぼうめ)。 
•jtcor-gette',  geor-gctte'  crepe  [d-^aid^et.  ―  kreip] 【名】 簿ぃ紹 織物の 一種。 

Gcor  gi-a  [d.vKcl.v.^! [！. '.1 f,] 七 耳 古に 接する 露 PMJIU 領の 一地 方。 0 北米 合 衆國の 一州。 
•Gcor  gi-an  Ul.v'>: (ヒ i'"il【l'M 形. 名】 英 |i 巧 George     時 ft の (入 )。 
Geor'gUan  [(13:'):(1：^し11] 【形， 名】 Georgia の。 Georgia 入。 し eorgia 語。 
gcor'gic  [d3>5:d3ik] 【形， 《 ；】 農 紫の。 (50 農業に 關 する 詩歌。 


*ge"o.ther'mic  [d か ou(3-;:mik] 【形】 地熱 

の 0 


ge-ra'iMum  [dsirSinjam] 【名】 [植物] て 
ん じく あふひ (の 類)。 


germ  [d33:m] 【名】 (sperm に對 い 女性 原子， 胚種。 （よ り ）« ，幼芽。 （又) 病菌。 *a  germ 
carrier 保菌者： @  (物の) 元始. 起原， 根本。 be  (still)  in  germ 未發。 【 Q 勅】 發 芽す。 

Gcr'man[d:0:m3n] [形， 名】 獨 逸の。 獨逸 入。 燭逸 語。 High  German 獨逸 語。 Low 
German  (  =  た/り 和蘭陀 語。 'German  measles 風疹： German  silver 洋銀 (白銅 )。 
'German  text 獨逸 文字の 活字。 （又 それに 似た) 装飾 用の 英語の 活字： 

ger'man  [dsiimnn]  [^]  brother  (or  sister)  german 本當の （同父母の) 兄弟 (Ji^)。 
cousin  german 本當の （同祖 父母の) 從 兄弟。 ©  {  =  ger»ia7re) 適切な る。 

ger-mane'  [d.^a:  mein] [形】 近親の。 （より） 密接の 關係 ある。 （より ） 0  (  =  relevant, 
pertinent— \.o  the  subject) 適切の （論な ど)。 

Ger-man'ic  [d33:mifenik] 【形】 燭 逸の。 主と して 次の 例の 如く 歴史的 用法の み。 
(Empire) 燭逸 帝國。 （Confederation) 獨逸 聯邦。 "0  Teuton 民族の。 【名】 Teuton 
民族の 言語。 East  Germanic  Gothic,  Burgundian,  Vandal な ど を 包含す る 言語。 
North  Germanic  Scandinavia  fg。  West  Germanic  High  &  Low  German,  Eng- 
lish, Frisian,  Dutch な ど を 包含す る 言語 =  「ぶれ。 I 

'Ger  man-ism  [d お: manizm] 【名】 獨逸 風。 獨滅 質。 獨逸語 風。 © 燭逸 好み。 獨逸か t 

•Ger'man-istLd お: imnist] 【名】 獨 逸語學 者。 Germanic 言語 特。 獨逸遽 者。 

*ger-ma'ni-um  [dsaimeiniam] 【名】 [ィ 匕學] 


ゲル マ 二 ゥム （金 翳兀 素の 一)。 
'Ger'man-ize  LCI3 お manaiz] 【自， 他動】 獨 
逸 化する。 


Cer'ma-ny  [おお msni] 【固 名】 獨逸。 
ger'mi-cide  [dsiimisaid] [形, 名】 殺菌の 
(劑 )。  「細菌 培養。 1 

"ger'mi-cul'ture  [d^iimikAltls] 【名】 } 


ger'mi-nal  [d3;5:min3l] 【形】 胚 種の。 （cell  or  vesicle) 胚胞, 原子 細胞。 (layer) 胚葉。 
ger'mi-nate  [ds^mineit] 【 自 動】 發 芽す る . 芽ぐむ。 一 "mi-na'tion 【名】 發芽. ]i^。 
ger'ry:maiwier[g 出 msncbl 【他動】 自黨の 利益になる 樣 に選擧 を改 む。 （より —— 

事實な ど を) 自己の 利益に な る樣に 改造 (曲 解, 誤傳 な ど) する。 【名】 同上す る 事。 
ger  und  [dsSnmd] 【名】 動詞に " ing" を 加へ て 造れる (動詞 性 を 失 はぬ) 名詞, 動名詞。 
•ge-run'dive  [dsir.^ndiv] 【名】 [羅典 文法] 動詞 狀 形容詞。 [形】 gerund の， gerund の 如 } 
ges-ta'tion  [dsestei.lanl 【名】 懐姙, 懐胎。  L き。 （ 

ges-tic'u-late  [dgestik  j  uleit] 【 自 ，他動】 身ぶ り をす る. 手 まね をす る， 仕方話 をす る。 

— u-lation 【名】 身 振, 手 まね。  「（を 看よ ）1 

gesture  [お さ St  Jo] 【名】 # 振. 手 ま ね。 *0 友好の 情 を 示す 行爲： 【ほ， 他動】 = gesticulate) 
get  [get] 【他動】 [過去 got, 過分 got  or  gotten]  f(K 獲) る. 取る. '持って 來る。 I  got 

nothing  (little)  by  the  transaction,      る處 （少） な し。 I  got  nothing  for  my  pains. 

骨折 り 損の く たびれ 儲け。 I  will  get  my  hat. 帽 了-を 持って来よ う し If  you  have  not 
the  book,  get  a  copy. 一部 (資 ふ な と賀ふ な と 惜 りるな と） 調へ よ。 He  gets  good 

wages. よい 給金 を 取る。 What  does  he  get? (月給 を) 难ら 4i る 力 Get  a  good  name 
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and  go  to  sleep. もな用 さへ 得れば 安心。 get  a  (one's,  one's  own)  living  ("何 う して） 
生計 を 立てる (共 曰 を 逸る. 販を食 ふ)。 get  a lesson 課業 を學 ぶ。 get  one's  dinner 
飯 を 食 ふ。 get  a  child  (男子が) 子 を 儲け る (孕ま せる)。 'get  one's  own  back 仇 を 報 
いる： I'll  get  tea  (ready). お茶 (夕飯) の 支度 をし ませう。 get  (catcli) a  glimpse  of 
a  hero ちらりと 兑る。 get  a  (good)  view  of  the  stage 舞毫 力： （よく） 兑 える。 get  a 
peep  at  a  man りよい との そいて 見 な。 get  a  good  (better)  look  at  a  man 入れ も 
つと) 能く 見る。 get  a  footing  (in  society) 社會に 地步を 占める (立脚地 を^る)。 get 
the  floor  (議會 な どで) 發言權 を 得る。 get  sea-leg. 船に tH れる (船が 搖れて も轉ば 
ぬ樣 になる)。 get  a  good  offing 船 を 沖へ 出す (は 海岸の 危險を 避ける 爲)。 get  a 
bUe  (釣針に) 魚が か、 る。 get  a  shot  (at  a  stag) —獵っ 機會を 得る。 get  measle. 
麻疹に 摧る。 get  the  bag  (the  sack,  the  canvas) 免 4gK 解雇） になる。 get  the 
mittens 免職になる。 （又) 时鐵砲 を！!^ ふ。 get  a  fall 轉ぶ, 落ちる。 get  a  blow 拳骨 
を 噴 ふ。 get  a  ducking  (過って) 水へ ざぶ り と 入る。 get  a  scare 怖い 目に 逢 ふ。 
get  a  scolding 叱られる （お目玉 を 喰 ふ)。 He  got  six  months  for  it. 六 箇月 の 懲役に 
なった。 You  will  get  it. (そんな 事 をす る と） 叱られる ぞ (又は 罰 を ふ ぞ)。 I've  got 
it. しめた ぞ， 名案 あり （など)。 I  got  him  there. 僕に さう 出られて 奴 も 閉口 した。 
What  has  got  {-becoiue  of)  him  ？ 彼 は 何 う なった 力 \>  Nothing  is  to  be  got に- to 
be  had)  without  trouble. 勞せ ずして 得 可 きもの 無し。 111  got,  ill  spent.  身に 
附 かず。 *I  don't  get  her. 彼女の 云 ふこ とが 分らぬ。 I  wish  you  may  get  it. さうな 
れば繊 だ （と は 他 入の 成功 を 望まぬ 時の 皮肉な 言 ひ 方)。 This  climate  will  get  a 
white  man. こ の氣 候で 白 入 はやられる （死ぬ る 【熟語】 get  religion 信心家に な 
る。 get  (win)  fame 名 を 揚げる。 get  (gain)  credit 信用 を 得る。 get  wind  (事件 
力:) 世間の 導になる (知れ渡る)。 get  wind  of  an  affair  (入が) 聞き付ける (喚ぎ 付け 
る)。 take  (get)  hold  of  anything  (漸く  ) 捕まへ る。 get  possession  of  an  article  or 
a  town 手に入れる。 （事實 上) 占領す る。 get  the  start  of  another 入に 先んずる (機 
先 を 制する)。 set  the  better  (the  upper  hand)  of  one's  rival 勝つ。 Love  generally 
gets  the  better  of  duty. 義理と 情の 煩 『(3 では 大概 情が 勝つ。 get  (have)  the 
best  of  it 爭ひ (議論な ど） に 勝つ。 get  the  better  end  of  a  bargain  (自分 力:) 儲けて 
(ネ目 手 力: 損 を 1'- る ）o  get  (have)  the  advantage  of  a  man  (或點 に 於て) 勝つ。 get  the 
hang  of  {,  =  master')  English  idiom 呑み込む (極める）。 "get  one's  goat 人 を 怒らせ 
る. 惱 ます。 get  it  (in  the  neck) 叱られる， 罰せられる： Q  (have  got  =  >4at/ め 有つ, 
有る。 What  have  you  got  for  dinner  ？ 何 (Wfa 走) 力: 有る 力ん -My  father  has  got 
company. 父 は來客 力': 有る。 I've  (got)  to  {=i>ntst)  do  it 一 it  has  (got)  to  {-must) 
he  done. (何う しても） しなければ ならぬ 事 だ。 Q  〔代用 動詞〕 漸く  （何々） する， 何う 力 > 
して (何々） する. 何う しても （出来ぬ)。 lean  not  get  (put)  these  shoes  on. 此の it 力: 何 
う して も 穿け ぬ。 I  can  not  get  (take)  these  shoes  off. 何 う しても 脫げ ぬ。 He  could 
not  get  (take)  his  hand  out  of  the  jar. 何 う しても 嫉カ 、ら手 力： 出ぬ。 He  got  (took) 
it  into  his  head  to  try  a  school. 學校 を 遣って 見よ う と 思 ひ 立った。 I  tried  to  get 
(bring)  him  home. 何う 力 >  して 連 ； K 歸ら う とした。 He  is  trying  to  get  (bring)  out 
a  new  work. 新^^ を 出版し よ う と して 居る。 I  must  get  (learn)  a long  poem  by 
heart. 諳記せ ねばならぬ。 €5  (something  from  a  person —— 入から 金な ど を) |i る。 

(something  out  of  a  person  入力 、 ら |2 鹿な ど を) 聞き出す。 You  will  get  nothing 

from  me. 金 は 出ない よ。 You  shall  get  nothing  out  of  me. (幾ら 尋ねて も决 して） 
云 はぬ。 I  will  get  it  from  his  purse,  or  get  it  from  his  skin. (貸金な ど を) 何 う して 
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も 欺 '、） して も 3i つて 見せる。 ©  (one  into  trouble) 迷惑 を 掛ける。 (anything  into 
one's  head) 何 う 力、 し'、 一 ひ' [1 ら せる ノ  (a  notion  out  of  one's  head)  ,t: れ させろ. よ させ 
る。 (..luythinj;  out  of  the  way) す P 鬼に ならぬ 卞ま に iU ける。 （one's  work  out  of  hand) 
(1^ る。 0  va  task  off  one's  hand* —— fi: 事 さ j^- を ます。 (乂は 入に) 讓 つて 免れる , 
、tru，t  or  responsibility  off  one's  shoulders —— 資 ff: 等 を） 脫 する. 免れる. 外す。 

0  L  Dative  Vei.l)〕、one  something— sonu'thing  for  one)  f§ て 遣る (上げる， 下さる)。 
周4'^^する。 I  、vill  get  you  a  place. 地 位 を 周旋し よ う。 Get  me  a  Klass  of  water. 
水 を 一杯 持って 來 て-おれ 3  Get  me  a  ticket. 切？^を罠って下さぃ。 lie  has  got 
himself  a  wife. 女房 を M つた。 I  will  get  myself  a  new  dictionary,  を賈は う 。 
@  〔&8言附 他動 閾〕 〃"' ん-， ん'" ビ） Get  everything  ready  ！ 萬 事 用意 を 調へ よ。 Do 
not  get  your  feet  wet! 足 ら すな。 get  a  woman  with  child 女 を 孕ま せる。 get 
a  man  on  =  make  /〃'〃'/<'〃'  on)  some  subject  (入に ■ 何の) jig どさせる。 get  a  ship 
under  w 裏 y 船 の 出.: .'f 準備 をす る。 get  something  on  the  brain  (何の) 事 ^1" り考へ 
居る。 get  a  man  on  one's  nerves  (入 を) 癇瘊の 種に する。 ©  〔不定法 附 他動詞 〕 （= 
indu:£ —— one  to  do  sornetliing) (入 | こ 何 Y して ノ賀 _^»、 い et  some  one  to  show  you  the 
way. 誰かに 案內 して 貰へ。 I  will  try  and  get  him  to  stay. 何 う かして 留 つて 貰 は 
う。 lean  not  get  him  to  confess. 何う しても f ^状させる 事が 出來 ぬ。 @@ 米國に 

て は 此の 意味に" have" に Root を 力 U '、て 用 ふ。 例へば  1  will  have  (  =       some  one 

come  {fo  come). 誰 かに 來て貰 は う 。 ID  〔過去 分同附 他動詞〕 (something  done  

何 を） させる， される. して 了 ふ。 I  must  get  (=ん"だ） a  new  suit  made. 洋服 を 新調 
(さ） せねば ならぬ。 He  301(=ぉめ111531^1»1"0レ611.腕を折った。 He  got(  =  /, "め his 
house  burnt  down  in  the  fire. 火事で 豕 を 燒 V 、た。 I  can  not  get  {  —  have)  anything 
done  to  my  satisfaction. 何 を さ せて も に 入ら ぬ。 I  will  get  it  done  in  no  time. 
iS  く' に 遣 つて 了 は う。 I  must  get  my  work  finished  by  evening.  ^免 迄に 仕事 を 遣 
つて 了 はね はならぬ。 CD  [古語] (get  one  [self]  =  ^o) 行ぐ。 Get  thee  hence— get 
thee  gone — get  thee  away  ！ 去; }U 下 り 居らう）。 I  will  get  me  home. 我欢 へ歸ら 
う 。 此の 形の Reflexive  Pronoun を 略 して （以下なる） 現今の 自 動詞 を 作れ る な リ 。 
【自動】 （何う かして )111， (漸く） 魅 ,11^。  I  got  home  in  safety. 無事に 歸 つた。 

1  got  as  far  as  the  river  that  day. 大河 迄 漕 さ 屑け た。 How  far  did  we  get  in  our 
last  lesson? 此の 前 は 何處迄 行き ま U こか。 When  shall  we  get  there? 何時 行き着く 
だらぅカ^>  Shall I  ever  get  there? 何時か 目的 を 遂げられよ う; iK 成功され よ う 力り。 
I  could  not  get  near  the  fire. (入力： 一杯で） 何 う して も爐 端へ 寄れぬ。 1 could  not 
get  in 一 get  into  the  house. 何う しても 這 人; な 力 i つた。 The  poor  fellows  could 
not  get  out- ~~ get  out  of  the  house — and  were  burnt  to  death.  P 了 愛さ う に 出損なつ 
て燒け 死んだ。 get  off  a  horse 下馬す る。 get  on  one's  legs 立ち上る， 演說 する。 
(ff^ 後な ど) 步 ける 樣 になる。 獨立 する, 繁 li, する。 get  out  of  a  car 下車す る。 get 
into  bed 床に 這 人る。 get  out  of  bed 床 を 離れる o  get  (go)  out  of  "ght 見えな 
く なる。 get  (go)  out  of  one's  depth 背 力': 立た な く な る。 get  over  a  wall 稱を越 
える。 get  off 逃れ 去る。 *get  away  with  it 試みた こ とが成功する ， 罰を！：^はなぃで 
すむ： 0  (at  anything) 達せん とする。 〔打消〕 何う しても 達し 得ぬ。 lean  not  get  at 
the  man. (何 う して も） つ 力 > ま らぬ， 會は; |UU (な t')o  I  can  not  get  at  the  exact  truth 
一 get  at  the  exact  meaning. (眞の 意味. 露 相な ど 力:) 判然 分らぬ (隔 靴插 f おの 感 )。 
©  (behind  the  scenes) 樂 尾へ 廻る。 （よ り） 內幕を 見る。 （between  two  iiu'n) 間に 人 
つて リ 1 分け る， 喧啤 を^る。 （ beyond  arithmetic —— 平 算) 以上 に 進 めぬ (な ど)。 
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(beyond  control) (子供 等な ど 力:) 制 し 切れな く な る, 手に 餘る . 手に おへな く な る。 

0  (into  one's  clothes  着物 を） る- >  (into  one's  boots  Kl: を）' 浮く。  （into  bad 

company ~ among  bad  companions) 惡 \i 、友達 力 '出來 る。 (into  trouole —— into  a  scrape- 
—Into  difficulties 一 困難. 苦境な どに) 陷る （しく じる）。 (into  miicMef) い たづら 
を 始める。 （into  hot  water) -リ: ：％5 する， 叱られる： （into  a  rage— into  a  passion) 

竊ケ; lil すつ (into  a  habit) (條 力':） 附 く  „  (into  one's  favour— into  one's  good  graces  

人に);^ り 人る ノ氣に 人る。 (into  one's  head —— ？ "！' 力: 頭に） 上 る。 He  has  got  into  the 
way  of  getting  his  own  living. 獨 り で販 力： 食へ る樣 になった。 ©  (out  of  trouble ― 

out  of  a  scrape 一 out  of  difficulties  困難 を顺 すろ。 (out  of  one's  clutches  

捕手の 手から） 遁れ る。 (out  of  the  way) (邪魔に な ら ぬ樣 に) 避ける, よける。 (out  of 

one's  sight) 失せる。 （out  of  order  機 M な ど 力：) 狂 ふ。 (out  of  patience— out 

of  temper) 腹 を ■i*r- てる。 (out  of  practice) (遊戲 な ど) 下手 になる。 (out  of  hand) 
(子供な ど) 手に 餘る. 手に おへな くなる。 (out  of  a  habit —— f 薛を) 直す。 have  got 
out  of  bed  on  the  wrong  side 怒って 居る。 ©  (over  a  difficult  task) 打ち勝つ。 
(over  one's  illness  or  habit —— ^氣 など 力：) 直る， 癒える。 （  over  one's  sorrow  or 
disappointment)     める。 (over  a  person) 勝つ. 負 力、 す，!!^ す。 (over  so  much  ground 

― over  so  many  miles  幾 哩の路 ど) 越 す， 行く。    He  can  not  get  over  the  loss  of 

his  wife. 細君 を 亡 く な して 未だ 諫 め 兼ねて 居る。 He  can  not  get  over  his  aversion 
to  study. 此の 子 は 勉強が 嫌 ひで 困る。 0  (round  a  man —— 入 を) 随す， 瞞着す る。 
(round  a  difficulty —— 困難 を) 避ける。 ©  (through  a  task) 爲し 終る， 遣って 了 ふ。 

(through  one's  fortune  ^代 を） 清って 了 ふ, 遣 ひ果す 。 （through  both  houses 

- —— ^案が 兩院 を） やつ と 通過す る。 ©(to  a  place— to  one's  journey's  end) 

行き着く。  （to  work  仕事に) 取り掛かる。 (to  one's  books —— 勉强 を) 始める。 

(to  the  bottom  of  a  matter) 十分に 調査す る。 Where  has  it  got  to  {  =  -what  has 
become  of  it)? 何うな つた か (知ら)。 OD  (under  arms —— 軍 隙が) 戰鬭 準備す る。 
(under  cover —— 戰鬪 員な どが) 隱れ る。 (under  way 一^ 船が) 走り出す. 出港す る。 
(よ り ） 事業 (な ど) を. 始む. 創業す る。' Qi  [米 卑] 急ぎ 去る， 逃げる。 You  get! 逃げろ！' 
【不完 動詞】 な i。  0  〔形容詞 附〕 It  is  getting  warmer. 段々 暖かになる。 get  angry 
怒る。 get  (fall) ai— get  (fall)  sick 病氣 になる。 get  well — get  better 快くなる。 
getwet 濡れる。 get  free 自由の 身になる。 get  loose  (紐な ど 力:) ほどける。 （板な 
どが) 剝 がれる。 （底な どが) 外れる。 ("繫 いだ 馬な どが) 逃げる。 get  warm  (入が) 躍起 
となる。 get  ready 用意す る。 Get  ready  for  departure  ！ 出發の 用意 をせ よ 。 get  rid 
of  any  trouble  (厄介 を) 拂ふ, 除 く  。  な ど を) 直す。 （厄介者 を) 遠ざける。 Do  you 
wish  to  get  rid  of  me? 僕 を 牙 P 魔に する の 力 get  quit  of  some  business 片付ける。 
get  clear  of  (the  station) (汽車が 停車場な ど を) 離れる。 （困難 を) 晩す る， 遁れ る。 
get  even  (or  square)  with  a  person 仕返し をす る， 恨み を 晴らす (恨みつ こ 無し)。 
0  〔不定法 附不完 動詞] You  soon  get  to  like  it. (直きに) 好きになる： soon  got  to 
know  him  better 能く 知る に 至った。 I  got  to  go. [米 fS^] 何う か 斯う か 行った。 
0  〔分詞 附不完 動詞〕 They  got  {  =  bega>t)  talking  about  old  times. 昔話 を 始めた。 
CM 過去分詞 附不完 動詞〕 此の 結合 は 一種の Passive  Form に して 第一 「なる」 の 
意味。 get  acquainted  with  a  man 知己になる。 get  drunk 酒に 醉ふ。 get 
interested  in  anything 面白 く なる。 get  discouraged 面白 くな く なる。 get  ex- 
cited 騷ぎ 出す  (躍起と  なる)。  get  tired  of  one's  work 飽きて 厭になる。 getmixed 
混ざる。 get  entangled  (繩な ど 力' ：) 裕ま る— get  wound  around  anything  (繩 などが） 
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ぉ附 く  、、  ffet  rid  of  anythin- (厄介 を) 拂ム, （邪魔物 を) 除 く  .遠 ざけ る。 get  married 
- get  spliced お:!! { や 卜 る、、 get  dressed 支度す' る。 get  done  with  a  task 仕， を （や 
つと ヽ？? ます,、 ■!>  ： は 「llil」 の £: ゆ。 get  shaved ぼ】 を 剃らせる。 get  set  up 
—get  set  right 矿、ド1' 、(を もお して は ふ。 get  elected  舉 して： K ふ。 get  obeyed  (我 
力:) 命令に 從は せる.， get  started  d'K 事の) 丁: ほどき をして f ズふ。 M なに:. は 「t も 我」 
の, 送 味。 get  hurt 'Hy お をリ- る。 get  drowned  i—^j お E する。 get  shot  by  accident 過つ 
て鐵 砲で 擊 たれる。 get  burnt 火 {tH- る。 get  bitten  (犬に) 咬まれる。 get  kicked 
(馬に) 蹴られる。 get  stung  (！！ ゆに) 刺される。 get  beaten 負ける。 get  thrashed 
—get  licked  PS られ る。 get  plucked  31^3カ>れる（落第する）。 You  will  get  scolded. 
P 匕ら れる ぞ。 \-ou  will  only  get  laughed  at  for  your  pains.  f| 'ォ 斤り 損の 笑 はれ 儲け。 
【副 s*i?I と のお; 合】 W  a  • 他動 取 交ぜ A  15  C 順。 get  about  (方 々 ） 走 り 過る。 （义 病後 
な ど) 歩け る樣 にな る。 The  affair  got  about— got  abroad. 弘 まった (世問 に 知れ渡 
つた)。 get  afoot  (計 畫な どが) 始ま る。 get  (run)  aground  (船が 又は 船 を)'? f 瀬に 
m り 上げる。 get  ahead 進む， 出 Ht する. 榮ぇ る。 get  ahead  of  ones  class  'ill ひ 越す, 
-.' 凌ぐ, 凌駕す る。 get  along 進む。 Ult を) 渡る。 Get  along  (with  you)  ！ 去れ， あっち 
へ ft け。 （又）. 鹿 云へ。 IIow  are  you  getting  along  (-how  do  you  do)  ？ 女 llfPiH 卸暮 
し。 I  find  it  hard  to  get  along. 遣り切れない。 He  is  getting  along  very  well. 旨 
く 遣って 居る。 Can't  you  get  along  at  school? 皆に 附 いて 進めぬ 力ん Can  you  get 
along  on  your  pay  ？ 給料で 暮せ る か。 get  along  with  one's  work そ卜 事が 妙 る 。 How 
are  you  getting  along  with  your  English  studies  ？ 何う/ £英 i も 力つ' む 力ん get 
aloner  together  (with  some  one) 睦し、 暮す。 get  along  without  the  money 無 
しに 濟 ます。 get  away 去る, 何處 かへ 行ぐ 週れ る。 get  back  〔自動〕 歸る。 〔他動〕 
取戾す ，！ B] 復 する。 get  (fall)  behind  (歹！ J よ り） 後ォ しる。 get  behind  witli  one's  work 
仕事が 後れる。 *gei  by う ま く 逃げる， どうにか やり とげる， 成功す る； get  down 
(何う かい C) 降りる， 落 翁く。  get  down  to  sleep 心 を 落; f けて 眠りに 就く： 
get  forward  {  =  geto>i)  in  the  world 出 世 する。 get  in  (何 う かして） 這 人る. 入學す 
る. 選舉 される。 get  the  crops  in 刈り 人れ る。 get  (lay)  in  stores 用品 を賈ひ 人れ る。 
get  debts  in 築める。 get  one's  hand  in  (practice) 熟練す る。 **Tliat  will  get  him 
in  bad  with  his  master. その 爲彼は r お 入の 氣 "f^ けを惡 く する だら う 。 The  actor  got 
in  bad  with  the  fans. ファ ンの入 を '惡 ^ した.: I  can't  get  in  a  word  edgeways. 
(相 P がお 喋 り で) 一言 も 云 ふ 隙が 無い。 get  off 遁れる ノ (30 結婚す る. 婚約す る *  I 
shall  be  glad  to  get  off  so  easily.  3 坊んな 事で むな ら 結構。 get  off  with  a  small 
loss  fig かの 損で 濟む。 get  off  without  any  loss 損 をせ ずに 辦む。 lie  can  not  get 
off  under  three  years. (趣 役) 三年 以下で は' 辨ま ぬつ "get  off  with  (異性と) 親 しく 交 
る： getashipoff  (船 を陪 碟 から) 降す。 get  off  a  client  (辯 護： t が 被 ff を) 助ける。 I 
wish  to  get  my  goods  off. 資 つて /ひた \/、。  get  on  in  life  (in  the  world) 出 "lU: する。 
get  on  in  one's  business 繁だ , する。 get  on  in  years 年 力 る。 get  on  with  a  man 
入と 折り/^ ス 'o  They  can  not  get  on  together. 折り 含 はぬ。 How  does  he  get  on 
with  the  students  ？ 生徒の' 受け は 何 う 力、。 IIow  do  you  get  on  with  the  ladies  ？ 婦 
入 逨と交 が 出来る 力  < 持てる か)。 There  is  no  getting  on  with  a  capricious  man. 
きま ぐれな 人 は ひに く い。 I  hope  we  shall  get  on  famously  together,  ff^: じ く 
しょ う。 lie  can  not  get  on  without  nic.  f 更: が; 『，ひふ、 くて は:; IS り れぬ。 If  you 
co-operate,  we  shall  get  on  swimmingly.  ：/',• の 助力が あれば 事 は 故 |5r?《M  くずん ず 
ん jt| む。 get  on  vt'ry  well  by  oneself    * 本—"'. ち で 遣って び s  o  He  is  gettini^  on  to 
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old  age. 老年 I こ 近 \/、o  It  is  getting  on  for  twelve. 十二時 I こ 近 \/、o  get  one's  coat  on 
(漸く） 着る。 get  out  ( 何う かして） 出る/ (又) 返 職す る. (或は) 首になる： The  secret 
got  out. 祕密が 漏れた。 Get  out  ！ 去れ。 （50 馬鹿 吐かせ。 get  through  (試驗 に) 及 
第す る 。'〔他動詞〕 受驗 準備 を して やる: (議案が) 通過す る。 行き^く。 讀み切 る 。 仕 終 
る。 * 電話で 話す： get  there 目的地に 行き着く。 （より） 目的 を 達する。 get  through 
with  (  =  M/sA)  one's  task 仕事 を 仕 終る。 *get  together 集って 親しく 相談す る： 
get  an  army  together 集める。 get  the  fire  under  (control)  lift 火す る。 get  up 立 
ち 上る. 起き 上る。 （朝) 起 きる。 馬に 乘る。 （風波 力:) 立ち騒ぐ。 （火 事の) 火勢 力 ：强 く な 
る。 (鳥が) 立つ。 get  up  and  get  [米俗] 去る。 get  up  a  dinner  (宴會 を' > 起す, 開く， 催 
丁。  get  up  a  design 企てる。 get  up  one  s  hair 髮を結 ふ。 She  is  well  got  up. 支 
度 力': 好い。 He  gets  himself  up  regardless  of  expense. 支度に 金 を 惜します' 掛ける。 
get  up  a  book 本 を 編 慕す る （仕組む)。 The  book  is  well  (elegantly)  got  up. 本の 仕 
組 (又は 製本) が 好い。 The  play  is  well  got  up. 仕組 (jg 向) が 好い。 get  up  linen しゃ 
つ (など) の 仕上げ をす る。 get  up  steam 蒸氣を 立てる。 （より 一 態と) 怒る。 get 
up  grief 悲しい 眞似 (狂言) をす る。 get  up  a  subject (試驗 の 用意な どに) 俄仕込み を 
する。 get  one's  back  (one's  dander)  up 怒る。 （又) 怒らせる 。 

get  [get] [名】 （獸 類の) 仔を產 むこと。 I  *get"=at'=a-ble  [  get^etabl ] [形】 容易に 近 
(又) 仔。  I づける。 容易に 得られる。 

•get  -off  [getof] 【名】 飛行機の 離 陸。 

*get'=Out  [getaut] 【名】 [米俗] as  or  like  (all)  get-out すっかり， むしょうに， 全く-  It  is 

comical  as  all  get-out. とても 滑稽-だ よ 。 
*get  =rich=quick  [getritikwik] 【形】 ー遲 千金 を 企て る ， 大 儲け を 急 ぐ。 
^getta-ble  [setsbl] [形】 得る 事の 出来る。 |    get'=up"  [getAp] 【名】 （人 の) 椿へ， なり ふ j 

gewgaw  [flj uiflo:] 【名】 綺麗で 安つ ぼい 飾 り . 見かけ 倒 しの 詰ま らぬ もの。 L り c/ 
gey  ser  [qeiza.  giiza] は】 沸騰 泉. 噴泉, 間歇 溫泉。 

ghast  ly  [gd:stli] 【形】 死 入の 樣な, 靑ざ めた, 氣 味の 惡ぃ (顔な ど)。 凄い ，物凄き (苦笑な 

ど)。 【副】 氣味惡 く. 物凄く  （靑 ぃ顏な ど)。 -li-ness 【名】 同上な る 事。 
*Ghent[gent] 【固 名】 Belgium の 都市。 

gher'kin[g お kin] 【名】 (醋漬 に 用 ひる) 小形の 胡瓜 (p)。  「雜， 貴族 氟） 

Ghibel-Une  [gibilain] 【形. 名] (伊太利の 法王 派卽 ち民黨 "Guelph" に反對 せる) 皇 } 
gtiost  [goustj 【名】 ，， ； I   give  up  ( yield  up  )  the  ghost 死 ぬ。 the  Holy  Ghost 聖 

靈。 0  ||g。 （よ り ) 瘦 せた 入。 (又) 髮。 (寫眞 の) 第二 影像。 A  ghost  walks  the  earth. 

幽霊が 出る (魂が 迷 ふ)。 raise  a  ghost 幽靈を 出す。 lay  a  ghost 幽靈を 引 込ませる。 

He  has  not  the  ghost  of  a  chance. 全然 見込 無し。 0  (賴ま れ 仕事 を して 自分の） 

名 を 出さぬ 作者 (な ど)。 
ghostly  [goi'istli] [形】 幽靈の （如き ■)。  © 宗敎 の： our  ghostly  enemy 惡 魔。 ghostly 

father  (or  adviser) 懺悔 司 僧 《；  ghostly  counsel  fg-fg の 敎訓。 ghostly  weapons 

宗 I の 議論 (又は 刑罰)。 
ghoul  [gu:l] 【名】 東方 傳說に 現 はれる 幽鬼， ® を 暴き 死屍 を 食 ふと 言 ふ)。 
gi'ant[d3 お nt] [名】 互 入, 大男。 （より） 其の 類 中で 巨大な 動植物。 （又) 怪力の 人, 大智の 

入。 【形】 大 (何 々 )。 巨 (何 々 )。 —ess 【名】 大女。 
giaour  [お a" 【名】 (土 耳 古 入の 所謂) 邪教 徒. 耶蘇 教徒。 
gibber  [お ibr)l 【自動】 ベち やべ ちゃ 譯の 判らぬ 事 を 喋る。 【名】 同上す る 事。 
gib  ber-ish  [gibDri '' ] 【名〕 譯の判 ら ぬた は ごと， (所謂) 唐 入の ね ご と 。 
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nib  bet  [drp'bit] 【名】 絞 お. 絞 来. mn^o  (より） 絞 罪。 【他動】 (3P 人 を) 絞罪に する , ！ Tli 門 

に I® す C  (より —— 入 を) • しおにす る. 扉し める .、 


"GibT>on[,iibon][[51  f^'】  Edward 〜， 爽 巧 

の 媵史' お （I737- 9 め。 
gibbon  hib«m] 【名】 [動物] 一種の 手長 
猿 [nm: 港]。 


gib-bos'i-ty  [qibJisiti] は】!; ihbous なる 

こ と,， 

gib  bous  [qfbas] 【形】 形の。 （moon) 

下弦 と 半月 の 間)。 0 せむ し。 


gibe レヒ a ih]【 13. 他動】 （a  person— at  u  person —— 入 を) 嬲る， 嘲る， 嘲弄す る. 愚弄す 
giblets  [d.vblits] 【名】 [複] (鳥の) 臓物。 8  ffim, ぼろ。 しる。 【名】 嘲弄. 愚弄。 
•Gi-bral'tar  [(l3ibrj:lt;>] 【固 名】 Spain  ('； お; 部. 英領.、 Straits  of  G. 地中海 西 端 の 海峽。 
giddy  [gWi] 【形】 n 眩 (5*) する (心地な ど)。 目眩の する 樣な (高みな ど)。 0 迂 11 な. う か 
ついた, う はついた. う は う はする, たわいない, 輕々 しき. 輕 率な (言動な ど)。 Q 馬鹿 
げた。 My  giddy  aunt! (驚き を 表 はす 叫び )'  一' di-ly 【副】 同上に。 一' di-ness 【名】 

同上なる 事, たち く らみ。 

gift  [gift]  [give の 名詞】 授 與 (權 )， 贈 與 (權 )。 The  position  lies  in  the  gift  of  the 
governor. 知事の 配與權 内に あ る 地位。 I  would  not  have  it  at  a  gift. 只 莨って も （耍 
ら ぬ)。 free  gift 無代 進呈。 （又は) 恩賜。 It  came  to  me  by  free  gift. 只 貰った。 
【-? ；】 贈物. lis 物. 授かり物。 Man  alone  has  the  gift  of  speech. 言語 は 天の 賜物。 
look  a  gift-horse  in  the  mouth  ひ 物の あら を 探す。 New  Year's  gift お 年 王。 
0  天賦の 才。 have  the  gift  of  the  gab 辯 舌が 好い。 

gift  [gift] 【他動】 （a  man  with  a ね lent  or  faculty —— 才能な ど を) 授ける. 賜 ふ。 be 
gifted  with  {  =  have)  rare  eloquence 稀な 雄 辯' 豕。 

gifted  [m'ftid] 【分詞】 稀なる 才を備 へたる, 天 陚の才 ある. 天禀の (詩 入な ど)。 

gig  [gig] 【名】 (行商な どの 用 ふる) 一頭 曳 きの 二輪 馬車。 0( 艦長 乘 用の) 端艇。 ©(= 

な'/" W なな) 一種の 燭樂。 Q(= ガ ぶふ マ,' カー 種の 魚扠 (字)。 © ふざけ 騷ぎ。 
*gi"gan-tesque' Lclsai.qajntesk] 【 开》】 = gigantic  (を 有よ) 

gi-gan'tic  [dsaigffintik] [giant の 形容詞】 巨大なる。 一' ti-caWy 【副】 同上に。 

giggle         【自動】 げらげら笑 ふ。 [名】 げらげら笑 ひ。 

•gig  let,  gig  lot  [fliglit,  gi'flbt] 【名】 げら げら 笑 ふ 娘. ぉ轉落  「物 (富豪の 卑稱) 

gig'manhigmsnn 名】 二輪 馬車 （gig) を 持 つん は り —— Carlyle の 所謂) 天下の 俗 J 
gig-man  i-ty  [919111^&11;1;]【集名】（中流の)俗物社會 （Carlyle の 造語)。 
gild  [qild]  [gold よ り 出で たる 他動詞】 [過分 gilded  or  gilt] 鍍金 (r) する. 金 を 被 (さ) 

せる" よ り） 光らす, 輝かす。 （又 汚い もの を 金力で 1 美しく 飾る. 綺麗に 見せる。 gild 

the  pni (苦い 丸 藥を皆 さ う に 見せる 樣に) 厭な もの を 面 n さう にす る。 gild  over 
one's  vices 醜い 物 を (金 錢づ く な どで) 綺麗 に 兑 せる。 giWed  vices 富豪の 道樂 (な 
ど)。 gilded  youth 贵 公子。 * 一' ing 【 f,] 鍍金 法。 @ 鍍金？ i5。 めつ き 。 
gikUflild]  =guild  (を 看よ）  I     gill [(ヒ ill 【fj 液量の 名 (約 五 勺)。 

gill  [f)il] 【名】 (魚の) え ら。 （よ り —— 入の W (の 港 [rfJ-Mlo  look  rosy  about  the  gills 健 
康ら しい 顏付。 look  blue  about  the  gills 《さった 節 付。  「竹。） 


GiH[dr ヌ] 【は f'】 女の 名。 Jack  and  Gill 

田 吾作と お 鍋 (など)。 
gilt  [giltl [名】 鍍金, めっき,金ずI?^：^  gilt-edged 金綠の (本な ど \ 

gim'bal  [d->ib>^ll 【名】 ( 羅針せ;?; な どの) 稱平 J];^,. 


gilly-flow  er  [d^i'liflausl 【名】 も] ひ/ fij 
gilt  [niltl  sild の 第二 過去分詞。 


gim'crack  [d.^i'mkrsk] 【形, お】 ）ぇ 掛け 例 
しの 詰まらぬ (飾り）。 


gim  let  [cn'mlit] [名】 維 (1^. わち' き り 。 
ginUbinl 【名】 一種の 火洒， 
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gin  [d3in] 【名】 一種の わな 3  ^  、つ: ottm!-g!K) お il 花の 種子 を 分ける 機械。 

ginger  [dsindj^] 【名】 生-姿 乂!? ま)。 (よ り ） 意氣， 欽氣， い aie，  'beer,  -pop) 生^ 人 り のらむ 

ね， (所謂） じ ん じ やび や。  「('worfc) 見掛け 倒 し の 細工。 I 

ginger-bread  [dsi'ndssbred] 【名】 生姜 人り の 菓子 (麪飽 )。 （に 金箔 を 付け るより）」 
gin'ger-Iy  [dsindssli] 【形, 副】 痛い 處に觸 はる 樣に， 用心に 用心して， こ はこ は, おつ ^ 
gingham  [gijpm] [名】 縞 綿布。 0  (同上 張り の) 傘。  L かなび つ く り で。 （ 

ging  ko  [c,!i)kou] 【名】 公孫 樹 は つ。 I    gin'seng  [djinseg] 【名】 (朝鮮) 入參。 
•Gi-ot'to  [d5ijtto] 【固 名】 Bondone 〜， 伊太利 の畫家 （1 276  ？ -1 337)。 
gipsy  [お I'psi] 【名】 歐洲の 浮' 舰 (も と 印度の 一種 族に て色黑 く， 馬!! 賣 卜, 兒 童 誘拐 

な ど を 業と す)。 （よ り ） 色黑 女， い たづら 娘。 
*gip'sy'moth"Ld;5ipsim5e] 【名】 [動物] 木の葉 を 害する 一種の 蛾。 
gi-raffe'[d3ird:f] 【名】 [動物] ヂラ フ, 錤麟。 

*gir'an-dole  [お irmdoul] 【名】 枝つ きの 燭臺。 0 旋轉 する 花火。 0 旋轉 する 噴水。 
gird  [gsid] 【他動】 [過去. 過分 girded  or  girt]  (oneself) 帶を 締める。 (on  a  sword) (刀 

を） 帶 びる c(<)ne  with  power  or  strength  に 力 を） 添へ る， 3 虽 める。 gird  oneself 

—gird  up  one's  loins— for  an  effort 尻 を はし をる， 揮を緊 めて 掛かる， 緊揮 一番す 
る。 ©  (a  place  with  a  fence  or  a  wall) 圍 "， 取卷 く。  be  girt  with  walls  or  moats) 

gird[fp:d] 【自動】 (31&?6『5011)嘲る，1!|)1#する。 【名】 嘲弄。 L 壁 や 堀で 圑 はれる 

gird  er  [g3:cb] 【名】 (鐵) 析 ('お。 （鐵) 梁 ゆ。 *girder  bridge 梁撟, (所謂) ガ 一 ド： 
gir'dle[95:dl1 【名】 帶。 be  under  the  girdle  (  =  W^r  control)  して 居る。 0 織に 
樹の皮 を 剝ぐこ と。 '0  [解剖] 肢帶： 【他動】 帶を 締める。 （よ り） 園む, 取卷 く。 （义 
樹の) 皮 を 環状に 剝ぐ (は 實りを 善くす る 爲)。 
girl  [93:1] 【名】 女の子， 少女, 娘。 "girl  guides  [英 ]， girl  scouts  [米] #團 （boy  scouts 
に對 す)。 girl  of  the  period 當世娘 （十九 世紀の 入が 當 時の 新しい 女 を 呼んだ 綽 
名)： old  girl 女 (の 滑稽 名 稱)。 the  girls —家 內の 5^。  Do  so — there  is  a  good 
g;rl. 好い子 だから。 0 下婢。 6Hone'sbest —  ） 情婦。 一' hood 【名】 娘 時代。 in 
her  girlhood 娘 時 ft に。  「[副】 同上に。 一 ness  [名】 同上な る 事。 ^ 

girlish  [g<5:lif] 【形】 少女の， 娘 時代の。 (如何にも） 少女ら し き。 (恰も） 少女の 如き。一 ly} 
Gi-ron  dist  [dsirondistl 【名】 (佛蘭 西 革命 時代の) 共和, ^« の 一員。 
girt[!p:t] [名】 (樹な どの) 周圍。 【他動】 周圍を 測る。 （又) 周圍が (幾 尺) 有る。 
"girt  [g お] gird の 過去 及び 過去分詞。  「 り （叉 は 周圍幾 尺) 有る。 1 

girth  [93:0] 【名】 (馬の) 腹帶。 0 胴 ま はり， 周圍。 [他動】 (馬に) 腹帶 をす る。 0 胴 ま は } 
*015'5111淫[9(5;3]【固名】060『36〜，英國の小說家（1857-1903)。 

gist  [お ist] 【名】 （= か/み 一 of  a  matter —— 事の) 耍點， 耍領， 耍旨， 趣意, 大意, 大要, 主眼 
git'tern  [git<5:n] 【名】 （  =      ど r") 琵琶の 類。  し 眼目， 骨子 ゾ 

tfive [gW] 【他動】 [過去 gave ，過分 given]  (one  something 一 something  to  one) (入に 物 
を) 與 へる， 付與す る， 渡す， 出す。 Give  him  an  inch,  and  he  will ね ke  an  ell: 負 は う 
と 云へば 抱 力 >  る と 云 ふ (圖 に乘 る）。 Give  a  dog  a  bad  name  and  hang  him. 難癖 を 
P 付ける。 Give  it  a  hard  name,  and  it  is  fraud. 惡 く 云へ は' 詐欺 だ。 He  gave  me  the 
gift  or  life. 生みの親。 His  master  gave  him  his  daughter  in  marriage. 彼 (こ 娘を吳 
れた。 *jive  thanks  to  God. 神に 感謝せ よ。 Viive  my  compliments  to  your  parents. 
御兩親 i こ! M_ しく。  give  one  a  good  character 人 を 褒めな。 give  one  a  bad 
character 入 を惡く 云. ぷ、。 give  one  a  character  for  honesty 入 を 正直 テ£ と 云って 褒 
める。 I  give  you  my  word  (of  honour). 男 寸-の 一 g  (誓って )。 I  will  give  you  my 


533 


give 


word  for  (  =  ぶ? 《v,- /(，'*)  it.  f^i 設す る。 I  can  give  you  chapter  and  verse  for  (= 

my  statonicnt.  f ぶの iif ふ 事 は Hi5  u つて 本 常です。 Give  nit-  your  answer. 
X 《亊 をして ドさ \^、o 1 will  give  you  a  definite  answer  to  morrtnv. 明 口 確??  i— る。 I 
w  ill  give  vou  a lesson  (.or  lessons)  in  the  };am にす 旨 j'h を し に ill ら う 、， 1 "  ill  give  you 
odds^M  II か、' I を かす。 L'jt  us  give  h i ni a  warm  welcome— a  hearty  reception. 
波 を 歡 迎し款 待. !¥■ 遇) せん。 The  news  gave  me  a  turn. 共の 報に 接した 時 口 
力： した。 The  sight  gives  nie  the  shivers — the  creeps. 兑る とそつ とリ- る。 file 
thought  gives  me  a  pang.  ,6/、 ひ 出す と？ 齊ま ない と, 、ふ。 Exercise  gives  one  a  good 
appetite. 運動す る と 食 力： 進む。 I  will  give  you  an  idea  of  what  it  is  like. 何ん な 
も の だか 話 して 聞かせ よ う 。 Will  you  give  me  a lift  ？ 手傳 つて 吳 れん 力  >。 （又) 馬車 
(な と パ こ 一寸— -ill せ て吳: H ん カリ Do  not  give  your  enemy  a  handle  against  you  (for 
censure").  /J こ ^云 はれる 樣な事 をす るな。 give  a  blow  (a  death-blow)  to  private 
enterprize 個 入經營 に打擊 (J5C 命 傷） を與 へる。 give  an  impetus  to  the  study  of 
English 英語 研究に 束 Ij 戟を與 へる。 I  did  not  give  a  thought  to  the  matter. 一考 も 
せぬ t  I  will  give  you  the  refusal  of  my  offer  till  the  end  of  this  month. 今月^ <i ^提 
供の 取捨 權を與 へる (今月末 迄に 返事 を すれば 宜 い)。 Give  me(  =  /  lik"  I  prefer) 
the  good  old  times. 昔 力； 好 \/、。  Give  me  the  man  who  sings  over  his  work. 噴 ひ 乍ら 
稼ぐ 樣な 入に 限る。 Give  me  liberty,  or  give  me  death  ！ 自由 無く ば歹 t する に 如 か 
ず。 give  one  a  fit 入 をび つ く りさせる。 give  one  fits 一泡 吹 力  > せる。 give  one  no 
rest 安心が 出 來ぬ樣 に 煩 く する。 Give  the  devil  his  due. 何ん な惡ぃ 者で も 褒む 
可き 處は 褒めて 遣れ (盗 入に も 三分の 理ぁ り ）。 To  give  the  devil  his  due  、  =  to  do 
him  ノ ">«"/な)，.,. [獨立 句] 公平に 評せば。 I  will  give  him  his  own. 負けずに 惡ロを 云 
は う (な ど）。 give  one  hard  measure 虐待す る。 Give  me  a  fair  chance  ！ 尋常に 勝 
負 を さして 吳れ。 Give  me  a  (fair)  trial. 尋常に 試驗 をして 下さい。 00 正式の 裁判 
• ^乙 ふ。 Give  me  a  hearing. 聞いて ト さい （辯 ど 許せ)。 give  one  pleasure 
«,satistaction) 入をぱ 足させな (悅 ば' せる )。 give  one  anxiety  (trouble,  pain) 入に 
'L、@S 〔など) を 力" 于る。 The  wound  gives  me  no  trouble. 苦にならぬ。 If  he  disobeys 
me,  I  will  give  it  him. 叱って （殿って） 遣ら う。 I  gave  it  to  the  servant  for  his 
carelessness. ぞんざい だ 力 1 ら叱 つて 遣った。 I'll  give  him  a  (sound)  thrashing— a 
(good)  licking. う に と つて 遣る。 g;ve  one  a  black  eye 拳 園で 負 力 ) す。 Give  him 
a  rope's  end. 鞭打 を 加へ て (罰 して） 遣れ。 G;ve  him  a  rap  on  the  knuckles. 懲ら 
しめて 遣れ。 give  one  a  wide  berth 入 を 嫌って 避ける。 Give  the  horse  li;s  head. 
手綱 を 許して 馬の 行く に 任 かせる。 Give  him  line  at  firs れ 最初 は 寛大に (飴 を 食 は） 
して 置け。 give  one  the  slip 入 をまい て 逃げる。 give  one  the  go-by 見ぬ ふり をす 
る ，無視す る . 構 はぬ。 give  one  the  cut  direct 人の 顏を ^ 乍 ら 知 らぬ ふり をす る。 
give  one  the  he  (in  one's  throat)  Igg を [fij—A する。 His  character  gives  the  lie  to 
his  countenance. 看板 に 偽 り 有り。 give  one  the  ccld  shoulder 入 を すげ な く 扱 ふ 
(冷遇す る）。 give  one  the  sack  (the  bag,  the  canvas,  the  boot) 免職す る。 give 
one  the  mitten  H;J '鐡石 (；! を はせ る。 g;ve  one  leave  (to  go  lioim') (—-日） を 遣る。 
give  one  leave  (or  permission)  to  do  something 許 hJ する。 g':ve  me  leave  to  say... 
%. り 乍ら,， give  one  credit  (for 10  yen) 掛 fiCf.S'/fl ほし） "f" る。 give  one  credit  (or 
wisdom 入 に^ 慧 がお る と 思 ふ (智慧 を 歸す る ）。 I  gave  you  credit  (or  more  sense. 
君 は も つ と 智慧が 有る か と 思った (存外. 鹿 だ)。 I  did  not  give  you  credit  for  such 
skill.- ォ すに そんな 隱し藝 が あら う と は 思はなかった， give  one  (due)  notice 前以て 
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に) 斷る。 I  give  you  due  (or  fair)  warning. (後に 苦- if の 無い 樣に) 前!^: Jl て 正式 
に (尋常に) 斷 つて 置 く  。  give  one  a  month's  warning —箇月 のき 豫で 解雇 を豫 
する。 give  one  advice  how  to  do  it  (Jg り 方な ど) 敎 へる。 ffive  one  hints  (or  points) 
(授亲 法な どに 就いて) 參考 になる 注意 を與 へる。 give  one  offence 入 を 立腹 させ 
る。 give  one  time  ^&^1—る。 Give  me  three  days,  and 丄 will  do  it. 三日 の 御 下 
されば 致します。 Give  you  joy!  ( =  I  w/jA  you ス 0タ） お目出度う。 Give  them  (no) 
quarter. 生命 乞 ひ をす る 者 を 助けて 遣れ (斬って 了へ)。 give  audience  to  an 
ambassador  ig 見 を jl§ ふ。 give  oneself  (  =  trouble 勞を 執る。 I  gave  myself 

\  =  took)  an  hour  to  do  the ね sk. 此の 仕事に 一時間 掛かった。 give  oneself  no 
concern  (about ...)  'L 、配せ ぬ （念頭に 置 力 s ぬ）。 give  oneself  consequence 勿 體」： る。 
give  oneself  airs  取る。 give  a  book  to  the  world  {  —  publish  it) 出版 "i— る。 They 
give  each  other  the  time  of  day. (互に) 朝夕の 挨拶 (位 は) する。 0  〔動名^ 語〕 give 
ear  to  idle  tales 耳 を 傾ける， 耳 を 貸す, 信ず る 。 give  attention  to  details 注意す る 。 
give  (no)  heed  to  warnings  (入の 法 意に) 心に 留めて 聞く  （耳に も 入れぬ)。 give 
credit  (or  credence)  to  a  report 評 歩 [) を 信 丁る。 give  birth  to  children  (sects) 產 
む ，生ずる。 give  rise  to  rumours 生ずる。 （主格の) 爲に? t が 立つ。  give  origin  (or 
occasion)  to  a  story 生す' る 原と なる。 g;ve  effect  to  one's  words 實行 する。 give 
play  to ― give  rein  to ― one's  imagination 想像 に 任せる: >  give  a  loose  [rein]  to 
one's  passions  T^, さ、 の 欲する 處に從 ^»。  give  (full)  scope  to ― give  (full)  swing  to 
—one's  genius 天才 を 自由に 《申 は' す。 give  battle  to  the  enemy 戰ひを 挑む。 give 
chase  to  the  enemy 敵 fey 追』,。 give  tongue  (1^：^ 力：) 吹え る。 give  vent  to  one's 
feelings 感' 淸 Y 漏らす。 give  exit  to  steam 漏らす， 出す。 give  mouth  (word, 
speech,  expression,  utterance)  to  one's  thoughts  or  feelings 思想 感情 を 表 bit 
る。 give  publicity  to  an  affair 事 を 公に する。 give  currency  to  rumours 立 
てる。 ひ e  old  gives  place  to  the  new. 新陳代謝。 Steam  will  give  place  to  elec- 
tricity. 蒸 氣が變 つて 電氣 になる。  give  way  to  anything 道を讓 る， 負ける。 Give 
way  to  your  betters, 長者に 滅; Ko  Do  not  give  way  to  your  feelings. 感 Tfi に 負け る 
な （押へ ろ， 泣く な）。 Do  not  give  way  to  such  fits  of  passion. その 樣に 時々 癎鑌を 
起すな。 The  enemy  gave  way  before  the  Japanese. 負けて 返 \ /、たつ The  floor 
gives  way.  二  力： 落ちる。 The  axle-tree  gives  way. 'L 、捧 力： 折 ォし る。 one's  legs 
or  knees  give  way 腰 ^ 拔 かす 。 The  ranks  give  way ― give  grouna.  足に な 
る，〕 1 却す る。 Circumstances  give  colour  to  a  story. 幾^ 添へ る (本虽 ^ り しくする)。 
give  countenance  to  wrong-doing 默視 する (晴に pi 勵 する)。 give  evidence  m 
court 證言 する。 The  boy  gives  evidence  of  ability.  を 表 はす (偉く な るら し 
\/、) つ The  sky  gives  promise  of  a  fine  day. 上天 氣に なり さう。 The  barometer 
gives  warning  of  a  storm. 暴風 を 警 A する give  signs  (hopes,  incucations ノ 
of  activity 活動の 兆 あ り 。 g;ve  no  sign  of  life 生きて 居る 樣 子が 無い (息が 絕 えた)。 
©  (oneself ― one's  life,  one's  time,  one's  mind — to  something) 身 を委ォ J な， 身 を捧 
け' る， 獻身 する， 熱中す る, 耽る， 現 (きつ) を拔カ 、す。 give  oneself  (body  and  soul)  to 
one  s  studies 學問に 熱中す る。 give  one's  life  to  some  cause 生涯の 事業に する。 
give  one's  mind  or  attention  to  one's  business 職務 1 こ 身 を 人:; f I る。 give  days  and 
nights  to  the  study  of  English 明け 暮ォ L 硏究す る。 They  are  given  to  pleasures. 遊 
びに 耽って 居る。 The  child  is  given  to  crying. 泣き 蟲。 ©  (one's  life  for  one's 
country —— 生命 を) 逸て る。 （so  much  for  something) (幾ら） 出 して 冒 ふ。 (tit  for 
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t")  <l:iL< し をす る。 I  would  give  ( =  /try  down)  my  life  for  such  an  object— in  such 
•  cause. そんな 事の な ら 'I:- 命 を 捨て る。 give  sums  for  the  relief  of  the  poor 貧 
ivi|5Cll^^J»SC'A<^S&i'l1"i-o  What  did  you  give  for  your  horse  ? 幾らで M つた 力ん I 
gave  500  yen  for  it. や '.I'l. 圓で" つた。 1 would  give  anything  (the  world,  my  ears) 
for  such  a  success  (to  succeed 一 if  I  could  siicceixl). 规ら 出しても t& しくな^、。 
What  would  I  not  give  to  sec  him  again  ！ 何 を 出 しても 今一度 會ひ 度い。 give — 
a  Roland  for  an  Oliver— tit  for  tat しっぺい し。 ©  (.valuables  in  charge  to  the 

capta "、、預けて 保ゃヤ させる" a  man  in  custody  to  the  police  警 おへ) 引 ％ す。 

(valuables  into  one's  safe-keeping —— 入 に) 預ける。 0  (so  much  towards  the 
expenses— towards  some  purpor.e —— 何に 幾ら Yt^lHitf する。 0 い" 化 to  understand 
—to  know— that  such  and  such  is  the  case)  •^l,- ける. 云ん'， He  gave  me  to  under- 
stand  that  he  was  satisfied. 彼 は 私に 滿 足の 意 を 表した。 give  a  horse  to  drink 馬 
に 水 飼 ふ。 give  a  child  to  suck 乳 を/? ませる。 ©  〔特別 》1】 法〕 give  alms 施し をす 
る。 give  large  crops ォ Ki) 取 り の 有る (種)， give  good  results 好 成镜を 出す (方法)。 
Analysis  gives  these  figures. 分析の 結果 斯 う いふ 數字。 Ten  divided  by  five  gives 
t、、.o. 十 を 五で 害 1} れば ニニ 力': 出る。 The  thermometer  gives  90。. 装 "kd" は 九 づ— 度 を/ K す。 
give  bonds  (惜 用の) 證文を 出す。 give  one's  word  (of  honour) 鲁ふ。 I  give 
my  hand  on  that. 請 合 ふ。 give  instruction  (in  ...) 敎授 する。 g;ve  information 
情報 を傳 へる。 Silence  gives  consent. 沈默は 承諾の 內。 give  counsel 智慧 を 貸 
す。 If  the  counsel  be  good,  it  matters  not  who  gave  it. 入 を 以て- をお I： -a ず。 
give  an  opinion 意兑を 述べる o  give  an  account  of  an  affair 職す る (實 見談を 
する)。 The  Times  gives  the  facts. (事實 を) 述べる， 記述す る。 give  orders ズ give 
the  word 命令す る。 The  general  gave  order  tha し. （何々） と: cT ふ 命令 を 5^ した。 
give  judgment  (or  decision) 判决 (宣告) する。 give  the  case  for  (or  against) one 
裁判 は (誰の) 勝ち （負け） にす る。 give  cUnners 入 を 招いて 御馳走す る。 give  a 
ball  (or  a  party) 舞踏 夜會) を 開 く  。  ®  〔動詞 其の儘 名詞の ^ 的語附 き 〕 一つ (何々) 
する。 fr;ve  a  cry — give  a  shout —聲 上け-る。 give  a  groan う 一ん と 一つ 呻る。 
^  a laugh 哄笑 一番。 give  a  sigh 大息 一番。 give  a  neigh  (馬力：) ー聲， T で。 
eiveapull — 引き 引く。  give  a  push — 押し 押す。 G;ve  a  guess  ！ —つ 當て 、御?^ 
give  a  queer  look  (妙な) 顏付 をす る。 give  a  kick 一蹴 り 蹴る。 ®  [Passive の惯 用〕 
It  is  not  given  to  everybody  to  study  abroad. 洋行の 機會を 得る 入 は 滅多に無い。 It 
is  given  to  few  men  to  write  poetry. 詩才 は 少數の 入に 授かる {1リ;4^。  It  was  given  to 
me  to  behold  him  once. 其 入に 一度 逢 ふ機會 を' f ヮ f た。 A  and  B  are  given  to  find  X 
and  Y.IK 定 さる。 under  the  given  conditions 旣 定の條 件の 下に。 Given  the  cause, 
the  effect  will  follow. 原 因が 有る ものと (假 定) すれば 必ず 結 果が 有る。 Given 
a  neople,  it  must  have  a  chief. 民が おる とすれば 首領が 必要。 Given  the  means, 【 
w  ill  make  the  attempt. 资 力が も-つた な ら 試みる。 【 動】 與 へろ. 施し をす 
る。 give  and  take 造り 取りす る。 I  will  give  as  good  as  I  get. 負けず と 打 わ 
す 負けず と 悪口 を 言 ひお す （など）。 It  is  more  blessed  to  give  than  to  receive. 
IS ふよ り 施し をす る 方が 仕 合 はせ な 身。 0( 押す と） 引 込む. M む。 The  ground  give* 
beneath  the  feet— under  the  pressum  [ff^f むと 應 へる. 押す と 引-込む。 0(on  the 
verandah —— 戶な どが 廊下へ、 問 く  。  [Hm と のお K や】 g;ve  away  tin-  bride  C#WIJ 
にて) 嫁 を 婿に 渡す (役 は 親父 父 は it. 代 141 /a  give  away  a  secret すつ ば拔 く  。  give 
•way  one's  pal  or  confederate 仲 を tii る (丄も れ 乍ら と へ 出る ）。 «ive  away  the 
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show 兑せ物 (など; の 種を發 く。  give  oneself  away (手品な どの) 種 を 兌ら れて丫 
ふ。 give  back 返す.. 尾す, 還' 附 する。 ( 义) 押す と 引 込む。 give  forth  (奥 氣な  > 'わ)!^ s 
敏 する。 (30 嘘 を 傅へ る. 言觸ら す。 give  in  papers  (役 所 な どへ) 出す， 提 出 する- 1 
shall  never  give  in  (决 して) 參 つた と は: はぬ (P 条參 せぬ)。 Don  t  give  >n  while  yon 
2"  stand  and  see. 足が 立ち 目の 見える 內は P« 、する な。 give  in  to  a  stronger  will 
負ける つ give  ;n  to  one's  views 意 a に從 ふ。 give  off  smoke  (煙 を） 出す， 發す。 give 
out  steam 飛 を儿 てる 3  give  out  a  sweet  odour 香 氣を發 散す。 give  out  orders 
命 < ^を發 する。 giveoutrations 兵糧 を 渡す。 It  was  given  out  that  he  was  dead. 
け ti んに) 樣に巧 a 蜀ら した。 lie  gave  himself  out  for  a  provincial  grandee. 地方のお 
大 盡と觸 込んだ。 The  provisions  have  given  out. (兵糧が) 盡 きた。 At  last  the  men 

lZ7^%lVr.T  浐) カ盡き て 倒れた 3  g;ve  over  a  patient  (醫 者が 病人 を) 
兑 放す Get を投 ける )o  lie  has  given  her  over. 女 を 振り捨てた。 be  given  over  to 
evil  courses 放蕩に 耽って 居る。 give  over  trying 止める。 give  up  a  case  (醫 者が 
患者 を) 見放す (匙 を 投げる)。 give  up  the  attempt  in  despair— give  up  the  idea 
of  going  abroad— give  up  all  hope  of  success 思 ひ 切る, 斷 念す。 I  gave  5t  up  as  a 
bad  job. 駄目 だから 止した (斷 念した)。 give  up  drinking  (smoking) 酒 (煙草  >  を 止め 
る。 give  up  one  s  business 職す る。 Don't  give  up  the  ship  ！ 職務 を 放棄す る 勿ォし 
(忠载 を 立て通せ)。 g;ve  up  one's  studies 學問を 止める。 give  up  the  ghost 死ぬ。 
give  up  one  s  seat  to  a  new  comer 席 を 譲る。 give  up  a  fortress  to  the  enemy 城 を 
明 瘦す。 He  is  given  up  to  all  manner  of  vices. 惡 習に 耽って 居る。 give  oneself 
up  to  intemperance 酉に 耽る。 give  oneself  up  to  pleasures 遊びに 現を拔 かす 
give  oneself  up  to  despair 自暴自棄 する。 g;ve  oneself  up  to  the  authorities 自首。 
して 出る。 give  up  the  sword  for  the  pen 劍を 捨て k 筆 を 執る。 g;ve  up  teaching 
for  some  other  profession 敎員を 止めて 商 賣換へ をす る。 give  up  a  man  for lo" 
助からぬ も のと (死んだ ものと, 亡い もの と) 諦める。 be  given  up  for  lost 助から 
ぬ ものと 諦められる (線香 を 立てられ るん give  oneself  up  for  lost  (負 傷 な ど し 
て） もう 是迄 なりと 諦める。  「にこた へる。） 

give  [giv] 【名】 (、押す と) 引 込む 事， 彈カ C  There  is  no  give  in  a  stone  floor. 石の 床 は 足 j 
give'=and=take  Lsi'vant.ik] 【名】 (policy) 雙方 便宜 法, 利益 交換 氣 
give=a-way  [gi'vawd] 〔幻 う つか り 祕密を 漏らす こ と。 [形】 捨 値の， 安價 な。 
giv'en  [mvn][give の 過去 分 fg】 旣定の (條 件な ど)。 假定の (状態 な ど)。 * [米 國] 麵 の 時 

に 貰った (名、。  given  name     Chnsnan  name, 
giz'zard  [fiiz お] 【名】 (鳥 の) 砂袋， 眞胃。 fret  one's  gizzard  く よ く よす る。 It  sticks 

in  my  gizzard. 不味い。 （よ り ） 厭 だ。 
glabrous  [gl^ibras] 【形】 剖] 無毛の, なめら かな 皮膚の。  「(菓 ^l) 

が ac る [gld:sei] 【佛 形】 磨いた. 滑 かな (革な ど)。 0 氷で 冷やした つ （又) 砂糖 掛けの °} 
gla'Ci-al  [gl(hs:;>lj 【形】 氷の。 ©  (epoch  or  period) [地質] 永 f 可 時代,. 「ふ 受ける . 
^gla'ci-ate  [qle isi.it] 【他 勁】 氷と する。 氷塊 作用 を與 へる， 【自動】 氷と な る 。氷塊 作用 ^ 
gla'cier  [gUsj a] 【名 】 氷;"」。  |    glac  is  [glcesis] 【名】 [築 械] (堡 S の) 斜堤。 

glad  [glaed] 【形】 悅 ベる. 嬉しがる (人)。 Wine  maketh  the  heart  glad. 酒 は 心 を 慰チ。 
I  am  glad. 嬉 しい。 Are  you  not  glad? 嬉 し く ないか。 He  is  glad. 嬉 しがって 居る。 
©  (be -or  anything;  be -that  it  is  so —— 何 を) 悅ぶ。 lam  glad  that  you  have 
passed— I  am  glad  of  your  passing— I  am  glad  of  it. 君の 及第 を悅ぶ （5_ 第 かそれ 
w ゃ繊 だ)。 lam  glad  to  see  you. 好う こそお 出で。 f  am  glad  to  meet  you. ぉ始 
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めて,、 r  am  glad  to  hear  it. そ; K やお S 構で i -。  He  has,  I  am  glad  to  say,  passed  the 
t  xaminatioM. IWi  ；リ 1 結 |?/ ぬ 事に は U お: 及第 し た な どん 1 shall  be  glad  to  come.' 悅 
^'Cff  く  o  I  shall  be  glad  of  your  company.  |5(すさ-'^^っ-〔-^；^しる な ら臨 しん、。 He  was 
glad  at  the  news— at  hearing  of  it.  いて 悅ん だ。 I  should  be  glad  to  know 
(^vho,  what,  et に) 一つ M ひ 度い もの だ。 Q 悅ば し き (事)。 嬉し さうな. >fk 然 と し た (顔 
色な ど)。 a  glad  air  (.or  look) 嬉 しさう な顏 付。 glad  news  (or  tidings) 悅 びのお と 
づれ (T*f 報ん a  glad  event 吉事。 派手 な . 流行 の 。 glad  clothes— glad  rags 晴着。 
the  glad  eve  [俗] いろ aEi: —' ly 【副】 问 上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 


gladden  LqKTdn] 【他動】 ( 入 を) 悅 ばす， 嬉 

し 力： ら せ-る。 


glade  [nleid] 【名】 (森林 中 の) 樹の 間, 樹 

の 間路。 


glad  i-a-tor  [c,kedieit3][f;] (古 羅 .83 の) 劍客. 劍 圊士。 （よ り —— 令の) 論客。 
'glad  i-o  lus  [gl:、edi(:>ul;>s] 【名; K 複 -oli  [-6ulai],  -oluses  [-Gulasiz]) [植キ 勿] た う しゃ う I 
gladsome  [qUedsam] 【形】 悅ば しき, 嬉しき, 樂 しき (光景な ど)。 しぶ， グラチ 'オラ ス。' 
Glad  stone  [gk^dstsn] 【固 名】 William  E. 〜，英 國の 政治家 （1809-93)。 （よ り ） 【普 名】 一 

種の 遊覽 馬車： (bag) 一種の 旅行 用飽 C  (claret) 廉價の 佛國產 赤葡萄酒。 
glair  [nl£3] 【名】 (工業用の) 蛋白。 I    glaive  [gkiv] [名】 段平 
glam'tHU)!"  ["k き 1113] 【名】 （人目 を 引 く  ） 魔力. 妖カ。 cast  a  glamour  over  one 目 を 迷 j 
•glam'or-ous  [gkemaras] 【形】 入 目 を 迷 はす。  L はす。 f 

glance  [glams] 【自動】 （at  a  watch) ち ら り と 見る， 一見す る， 瞥見す る 。 （over  a letter) 
ざっと 目 を 通す。 (up) ちょいと 仰ぎ見る。 (down) ちょいと 下 を 見る。 0  (at  a  matter 
=  it  ，お" タ。" it) ほのめかす， 晴に 諷する。 （over  a  subject) ざっと 說 く。 

(off  or  from  a  subject) 話が 激しる。 0  (off  or  aside) (銃彈 な ど 力:) 激しる。 Q  (光る 物 
が 日 光な どに) 閃 く， ちらつぐ ちらち ら する。 【他動】 (one's  eyes  at  or  on  an  object) 
じろ り と 見る， 一見す る. 瞥見す る。 （one's  eyes  over  a letter) ざっと 目を通す。 
glance[gla:ns] 【名】 一見. 瞥見。 see  at  a  glance —目で (一見して） わ 力 ， る。 casta 
glance  at  (or  on)  anything さっと 見る。 They  exchanged  glances.  ?/. に 目 、 はせ 
した。 ©  (砲 彈な どの)^ しな く" れ。 ©  (3t る 物の) ち ら ちらす る 事。 
gland  [glsnd] [お】 [解剖. 楠 物] 腺。 |    glan'ders  [gliendaz] 【名】 [複] (馬の) 鼻 } 
glan'du-lar[gl:fendjub] 【形】 腺の (如き）. 腺 を 有する。  L 疽 病。） 

glare  [9 ヒ 1 【自動】 （日光な どが) 眩 く 光る. 目 にぎらつ く， ぎらぎら する。 (よ り —— 人の 
服装な ど 力:) 惡 く  H ズ に つ. 目障りになる 。(偽 り な どが) 明 々たり. 明白に 見える. 明ら 力 > 
過ぎる。 with  glaring  eyes 目 を 怒らして。 glaring  coloin's 目障りな 色。 a  glar- 
ing error  明々  たる  吳  |P。  a  glaring  ralsehood 一 the  statement  is  glaringly  faise 
—a  glaring  lie 白 々 しい 嘘 言。 a  glaring  fact 麗々 しい 事實。 0  (at  or  on  a  person) 
涯© む. わめつ ける。 （at  each  other) 匪み 合 ひ。 【名】 目 にぎらつ く 事. 眩 光。 01 
'Glas  gow  Lgl(i:sgouJ- 【固 名】 Scotland の 都市。  L  \^  HUi^loJ 

glass  LglcKS] 【質 名 J  lift 子.， 玻璃。 One  who  lives  in  a  glass  house  should  not  throw 
stones. 自分に 疵 のおる も の は 入の 缺點 を舉げ ぬが 宜し。 【将 名】 m 子 器。 0  (= 
looking-glass 、幾。 0  {  =  ii.<'inc-glass) こ つ 洋 '？! a  glass  of  wine  ——杯 の 酒。 *I  It- 
has  had  a  glass  too  much. 飲み過ぎた. 醉 つた', O  {^eye-glass) 紫 遠^， 翻 (の 
類)。 @[-es]  WMMW^.  ©{^sand-glass,  i.>eathcr-glass,  etc.) 砂時計. 晴雨計. 胃 

き (など)。  「《11"631«18«63—】11111ピ1ュ1く"山が湖水に(!^る。1 

glass  [リ1(1:8]【他1£カ】（=；^ル'('ハ（；1^な どに） 映す。 The  mountains  glass  themselves—) 
glass- 【饭 <r  EiO]  (.blower) 玻} ず り ェ。 （'eye) 義 |lft。  (.paper)  fii'j 子の 粉 を 引い た 紙、、 (-ware) 
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玻璃 器。 (-work) 硝子 細！:。  (-works) 石 子 工場。  「 けし さう ^  I 

•glassful  [gld:sful] 【名】 こつぶ 一杯。 I  *glass'wortL^)l<^:swa:t]【名】[植物]ぁっf 
glass'y[fjl(i:sn 【形】 础 子の (如き)。 0 どんよ り した (股な ど)。 6) 鏡の 如き (海な ど)。 
*Glas-we'gi-an  [glaesw に dsbnj 【固形， 名」 Glasgow の (入 )：> 


'Glau  ber's  salt(s)  [glaubaz  s:Klt(s)] 【名】 
[化 學] グラウべ ル鹽， 芒硝。 


glau-co  ma  [gbikouma] 【名】 [暨 學] 腿 
球の) m 子 液 不透明 症, 綠內 障。 


•glaucous  [flUikas] 【形】 海綠色 の。 0  [植物] (葡萄の 如 く  ） 白粉 （bloom) のつ いて ゐる。 
glave  [qleiv]  =  glaive  (を 看よ) 

glaze  [gleizl [glass よ リ出づ る 他動詞】 (窓な どに を 張る。 ©( 瀨戶 物に) 燒 藥を掛 
ける。 （より ） 0  (布. 紙 な どに) 墼を 付ける。 glazed  paper ど うさ 紙。 Q  (搶 に) 上塗 

. りする。 【自動】 (股な ど 力':) どんより する。 【名】 (M^ 物の) 燒藥。 

窪1&'2レ6^[91|^219]【^5】砲子屋。 *ls  your  father  a  glazier? (と は 前に: がって 居る 

入に 對 して 言 ふ戲 語)： 
glazing  [gl^izig] 【名】 glaze する 事 (又は 物ん （殊に) 窓 硝子。 (又) 燒藥。 
gleam  [gli:m] 【名】 (晴 中の 刀の 如き) 光り。 （瞬時の) 揮き。 （よ り） 微かに見える 事。 an 

occasional  gleam  or  humour りよ \/ 、ちょ \ /、出る）" 旨稽。 not  a  gleam  of  hope 微 

力々 望み も 無し。 【自動】 (喑 中に) 光る。 （又は 時々) 輝く。 
gleam'y  [gl;:mi] 【形】 (喑 中よ り 時々) 光り を 鼓す る (白刃な ど)。 

glean  [gli:n] 【他動】 （wheat— a  field) 刈り 殘しを 集める。 （よ り —— facts  from  history 
—— 事實 など を) 苦心して 集める。 【自動】 落 穗を拾 ひ 集める。 （よ り —— 事實 など 
を 彼方此方よ り) 拾 ひ 集める。 一' ings 【名】 落穗 集。 

glebe  Lg】i:b] 【名】 [詩文] 土,  土地. 田畑。 0  {  =  glebe-land)  ^% 

glee[gli:] 【名】 歡喜。 be  in  high  glee  —  full  of  glee 悅び 勇んで 居る。 0 —種の 和聲 } 
glen  [glen] 【名】 山 谷, 幽谷。  L 歌曲。' glee  club 音樂 部。 mmMV 

glen  do-veer  [gl さ ncbvb] 【名】 (英詩 人 Southey の 詩に ある) 印度 神話 中の 美 し き 妖精。 
*glen-gar'ry  [gleng も ri] 【名】 Scotland の 男子の 用 ひる 帽子の 一種。 

glib  [glib] 【形】 べらべら 喋る， 口 の 達者な, 達 辯な (入)。 (又) 流暢な, 能く 動 く  (舌)。 -ly 
【副】 喋々 と， ぺらぺら と， すらすら と。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

glide  [glaid] 【自動】 ヒる 樣に步 む， すらすらと 動く。 （ 河な どが) 音 無 し に 流れる 。 *( 飛行 
機 力:)?^ 中 滑走 をす る： (on  or  by —— 時 力:) 知らぬ 間に 過ぎる， 何時の 間に 力 >經 つ。 
(off— into  some  state) 何時の 間に 力 i( 何 う 力 なって 居る。 （off —; nto  some  region) 
何時の間にか 行って (^て) 居る。 【他動】 ヒる樣 に 走らせる。 Light  airs  glided 
the  bark  on  her  course. 軟風に 吹かれて 船 は 走る ともなく 進み 行く。 【名】 滑 ） 

glider  [glaida] 【名】 [航空] グ ラ イダ- (發 動機な しの 帆走 飛行機)。 L かな 運動. • 

glim  [glim] 【名】 [俗] 燈火 。 Douse  the  glim  (  =  imt  out  the  light)  ！ 燈火を 消せ 。 

glimmer  [glfmal 【自動】 薄喑く 照ら す, 微かに 光る 。 （又) 朦朧と 見え る . ( まん やり 見え 
る Zgo  glimmering  [米 卑] 消滅す る： glimmering 薄明り。 【名】 薄明り， 微かな 
光り。 00 ぼんやり 見える 事。 - - ing 【名] うすうす 知る 事。 have  a  glimmering  of 
the  truth うすうす 知って 居る。 

glimpse  [glimps] 【名】 （三日月の 樣に) ちらり と 見える 事。 (又) ちらり と 見る 事。 catch 
a  glimpse  of  a  face ち ら り と 見た (—計 り ）。 the  glimpses  of  the  moon  (沙 翁の 所謂） 
世態。 【自， 他動】 ちら り と 見る. ちら り と 見える， 

glint  [glint] 【自， 他動】 （目 を 射る 樣 に) 光る， 镩く。 

*glis>sade'[glisd:d] 【名】 嶮 I 姐な 山 をヒり 下る こと CS 又は 氷の 上 を)。 【自動】 同上す る。 
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tfnstcn uhsniti^ 光に 露 や 砂 を兑る f まに） H に きらめく. きらき ら する。 【f^,】 问 

卜. すろ 事、， 

gUs  tcr  L!ili>* い l【n  ！ FD】1 山 -HI (金銀 ¥!Tf の 如 く  ） 光輝 を發 つ。 【名】 问上 する 事。 
gut  ter 1 -ilit.^l 【 I'l :DD】 （ ；;) ^銀の ぼに) 光 り 15fK  . びかび かす る。 【 ？^】 光お に 燦燜。 
gloam  [咖 議 1【1リ 顿】 mm  くなる. に兑 える。 -ing 【名】 m^(3^)o 
gloatl!iloull【r3  jj 力】 （on  or  upon  a  heap  oi  treasure)  1 l:>i"^;K<&  ,         して 眺 

める。 ©  (.over  ones  victim) 氣味 好げ に 打チ) 眺める。 
globe  [filouWtfJ 球。 、凡て) 球狀の 器物, 球燈 (な ど)。 (  fish) 河脉 ゆ。 "(.flower) きん 

ばい; 4!C  0、the —、 地 球： （terrestrial— ) 地球 fjl  (celestial —） 天球 {^  (-trotter) 

世界 觀光 者。 the  whole  habitable  globe 全世界。 

"globose  Lnl&ibous] 【形】 球形の。 I    glob'ule  Lgl~3bju:ll 【名】 小 球 (血球な ど)。 
glob'u-lar  [qljbj  ub] 【形】 球狀 の。 |    ^^gloiyu-lin  [globj  ulin] 【名】 血球 素。 
•glom  er-ule  [9 ヒ nisrull 【名】 ほ-物 1 球状 花序。 

gloom  Lglu:m] 【お】 暗, m 。(薄) 暗がり .HIM. おぼろ. 不明。 0( 心の 憂鬱. 氣の ふさき. 

陰氣。 chase  one's  gloom  away きを 散ず る. 【ほ. 他動】 暗くなる （又はす る）, 陰 

氣 にな る (又はす る)。 @  、  =  loo"i  darkly^ 物凄 く 見える, 氣味惡 く 見え る。 
gloomy  LgltKmi] 【形】 (薄) 暗き, 陰氣 な. う つた う しい (天氣 な ど)。 0 憂驗 な， 鬱々 と し 

た. 陰戆な (心地な ど)。 -  i-Iy 【副】 同上に。 一 i-ness 【名】 同上な る 事。 
'Glori-a  [gL;:rio]【 羅名】 [宗 敎] 榮 光の 頌。 0  〔普名〕 （=(""^"。ん)(3&^1【等の頭部の）後光。 
glo  ri-fi^ation  [gl5:dfiktn/an] 【名】 讚美, 崇拜。 @  [俗] お祭り ， お 祝 ひ。 
glo'ri-fy  [gl3:rifai] 【他動】 (God —— 神 に) 榮 光 （ glory) を歸 する. 讚美す る. 崇拜 する。 

@  (神が 人に) 天の 榮光 を授 く。  0  (月 な ど が 平凡な 物 を) 光 り 輝かす. 尊く する, (詰 

まらぬ 物に) 威光 を 添へ る C 

glo'ri-ous  [glj:ri3s] 【形】 光 榮赫々 たる. 威風 々たる。 ( よ り ) 壯烈 なる, 愉快 極まる。 It 
is  glorious  fun  to …！ ft 快 極ま る。 a  glorious  day 日本晴 ォレ a  glorious  view 壯ぇ 
なる 光景。 Q 上機嫌の (借金 取 り も 鶯の聲 )。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 

glory  [315：  i-i] 【抽 お】 （ 犬の) 榮 光。 （入の) 光 榮. 高 名。 a  field  of  glory 名 譽の戰 場。 
© 天榮. 天 1^。  saints  in  glory 在天の 聖徒。 go  to  glory 歹 If ぬ。 send  a  man  to 
glory  [滑稽] 殺す。 0 議蓬. 麵, 崖翌。 Glory  be  to  God! 神 を 讚め た、 へよ。 
Q  (太陽な どの) 光 揮。 （進 徒な どの) 後光。 Q 榮耀榮 華。 Solomon  in  all  his  glory 
was  not  arrayed  like  one  of  these  [lilies]. ゾ 口 モンの' ヌさ華 を 極め し 時 だに も 其の 装 ひ 
此の 百 a 花に 如か ざり き。 （よ り） lie  was  in  all  his  glory  last  evening. 氣焰萬 丈。 
【- 名】 [槪 して -ies] 榮譽 (誇 り） とする もの。 Peace  and  order  are  Japan's  glories. 曰 
本の 誇る 所。 His  greatest  glory  is  his  poverty. 第一に 誇り とする 所は淸 §：。 

glory  [glorri] 【自動】 （ in  honourable  poverty —— 淸 貧な ど を 却って） 誇りと する。 （in 
one's  strength) 榮譽 とする， 誇る, 悅ぶ。 

gloss  [gbs] 【名】 (本文の) 註解, 解擇。 （よ り ） 故意の 曲解。 【自， 他動] (the  text— upon  the 
text) 註解す る, 解 轉を附 する。 （よ り） 故意に 曲解す る， こ じつけ る。 

gloss  [gbs] 【名】 艷, 光澤。 (よ り） 麗色, 虚飾. 掩飾。 【他動】 (a^rfii に) 艷を附 ける. 光澤 を 添 
へる。 0  (over  one's  faults —— 缺點 を) 巧みに 絡 ふ， 綱 縫す る. 上手に 掩ふ. 拖飾 する。 
(over  a  difficulty —— 難處な ど を )|S 麗に ごま かす。 

gloss'a-ry  [nHsari] 【名】 (經典 な ど の》 き5 解。 (何 々 ) 随。 

•glos-si'tis  tgbs"tHW】[]^?'<^.]  -"E '炎。 「【副】 问 上に.， —  i-ness 【名】 M 上な る 事。 j 
gtoss'yLfJ じ si] 【形】 艷 ある, 光淨 ある (姿 面な ど)。 0( 外容) 尤もら し き （n 實，。 -'i-lyt 
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'gtot'tal[gl:^tl] 【形】 整 門の。 glottal  stop 聲 門の 突然の 開閉に よ り 生ずる 音。 

glot  tis  [fjlotis] 【名】 [解剖] 喉 口  ， 德 門-  「 の 乾酪。！ 

•Glouces  ter  [cjljsta] 【13 名] 英國 Gloucestershire の 首都。 0〔fi: 名〕 Gloucestershire 產 j 
glove  blAV] 【名】 手袋。 （又錯 の) 小手。 throw  down  the  glove 戰ひを 挑む。 take  up 
the  glove 挑 戰に應 する。 tit  like  a  glove きちんと 合 ふ。 be  hand  and  glove 
(with  each  other) 親密な 仲 (比較 —— 水 も 漏ら さ ぬ 仲)。 handle  without  gloves 手 
酷く 扱 ふ。 *take  the  gloves  off 揮 をし めて か、 る： 【他動】 (手に) 手袋 を 嵌める つ 


'glove'=fight  hi  (vfait] 【名】 拳^ ；^。 
glov  er  [g】 【名】 手袋 仕 立屋。 


■gIove'=mon-ey  [ gl.WiiiAni] は】 召使- 
の 心 附け。 


glow  [qloul 【自動】 （鐵 を燒 いた 樣に) 熱して 光り を 鼓す る, ft 熱を發 する，!^ から 光る。 
©  (水浴 を した 後の 樣に 身體な ど 力:) ほと ほる. ほ' つ ほ" とほと る, ぼか ぼかす る。 0  (烈 
しい 運動 を し て 顏が) 眞 赤に な る ， 生氣滿 々 た り 。 a  glowing  picture  or  gallery  (生き 
て 居て ほ と り が 有る かと 思 ふ 計 り に) 生色 ある 續。 describe  or  narrate  in  glowing 
terms-give  a  glowing  account  (生きて 動く 樣が) 目に 見える 樣に 話す (講 鐸師兑 
て 來た樣 な" iS を 吐き)。 Q  (with  enthusiasm,  ambition,  the  love  of  conquest,  etc. ) 
(心が) 熱情に 滿 つる (比較 —— 滿 腔の 熱血)。 【名】 (おき. 燒け鐵 な どの) 醒， 白熱、 
(-lamp) 白麵。 0  (顏 な ど 力' ：) ほと つて 眞 赤になる 事. ほと ぼり。 be  (all)  in  a  glow 
(運動な ど して) 顏を » に して 居る。 0 熱情. 熱烈つ 
glower  [glius] 【自動】 （  =  /row" ，ぶ — at  a  man) 目 を 怒ら して 睨め付ける。 【名】 怒), 
glow  worm  [gl<3uw3:m"l 【名】 [動物] 土螢。  L 色. 白 1^。） 

*glox-ini-a  [gbksinb] 【名】 [植物] グロ キシ ユア (ii^ 植物の 一種 )。 
gloze  [glouz] 【自， 他動】 （= どんぶ •f— over  one's  faults  or  evil  deeds) 巧みに 緩 ふ,^ 5^ す 

る, 掩ふ. 掩飾 する, ごまかす。 0 ほ體] 巧言 を 用 ひる, 諂 ふ, 媚びる。 
glu-ci  niun  [glu:s4in3m] 【名】 [ザ!:^]      beryllium) 金屬 元素の 一。  「尿 病。） 

glu'cose[glii:kous] 【名】 葡萄糖。  I   *ghw:o~su'ri-a[glu:kos;iibri 刈 【名】 糖 f 

glue  [glu:] [名】 膠 (ほか)。 【他動】 (one  thing  to  another) 膠で 附 ける， 膠着す る。 
glu  ey  [glu:i][0] 膠質の， ねばねば する (物質な ど)。 

ghim[glAml 【形】 鬱 いだ. 鬱々 した. むっとした, ii^ い, むづ かしい, 陰氣な (面な ど)。 一' ly 
【副】 同上に。 一' ness [名】 同上なる 事。 

glut  IglAt] 【他動】 (腹 を) 滿 たす, 飽かす. 飽 き 足ら しむ。 glut  oneself  with  food 大食 
ひすな。 glut  the  market ~ the  market  is  glutted  with  commodities 品 4?!) を 過度 
に 供給す る， 市場が 閊 へる。 glut  one's  ire 思 ふ 存分 恨み を 晴らす。 【自動】 大食 

ひ (飽食, 貧 食) する. 暴食す る。 【名】 tto  ( よ り ） 纏. 供給 過度。 

a  glut 】ii the  market 有 荷 過 冬。 


glut  ton  [glAtn] [名】 大食 家, 飽食 家。 （of 

books) 暴讀 家： (for  work) 暴 働 家。 
glut'ton-ous  [glAtnas] 【形】 （man) 大食 
(家), 暴食 (家)。 


gluten  [glii:t3n] 【名】 ほ學] 植物 腰 質， 植 

膠, 麩質。 

glu'ti-nous  [glu:tin3s] 【形】 膠質の， ね ば 

ねばす る （もの)。 （rice) 餅 米。 
glut'ton-y  [gKtni] 〔名】 ：^， 暴食. 貧 食. 飽食。 

glyc'er-ine'  [pllsariin],  glyc'er-in  [gKsarin] 【名】 グ リ セ リン。 （^謂） リス リ ン, 
•glyco-gen [glikodsen,  gl"-] 【名】 [化 學] 肝 液 素， グ リコ— ゲン。 
'gly-phog  ra-phy  [gli ね qrsfi] 【名】 [印刷] (  =       engraving) 電氣版 製法の 一種, 

glyp-tog  ra-phy  [aliptnf^rafilC^,] 賓石 彫刻 法。 

gnarled  [na:ld] 【形】 節 だら けの。 (and  fantastic) 面白 く いぢけ た', 古木な どヽん 
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gnash  ln«n 【他励】 (one's  teeth) 切 歯す る, はぎしり する ，はがみす る 。 
181101ぃぽ11は】|!1?)バ％1蚊のー種。は り）ぇ"^絀な物.^^~末な*^。   strain  at  a  gnat  (and 

swallow  a  c.iiiu' い 々 たる こと に顿; f'f する。 
gnaw  [1、-1:1【1'1 , 他; Flj】 L 過 5>  gnawed  or  gnawn]  {the  wall— at  or  on  or  into  tin-  wall 

 Jit な ど 力': 警: )、、 vaway  or  off  anything) 囉 り J! える。 （through  a  rope) (繩 を稽 り 

U) る。 （a  hole  through  a  wall —— 壁 を) 嚙 つて、 穴 を) 明ける。 （より ） 0  (まお な ど 力'' 
ひ む. 腐蝕す る。  ― 一 

gneissLiiaisl は】 L 地 HI 片麻 岩。  I    gnome  incmml 【名】 金言, 格言。 • 

gnome  [noum] 【名】 (地 巾に 住みて 金山な ど を 守護す る と傳 へる) 地 精, 地 鬼。 （又) 一 1 
gnomon  [nu 画 311] は】 （日時計の 对 IP キ針。 0  L 幾何] 嚴折 形。  L 寸 法師。 J 

gnosis  [uousis] 【名】 磁界の 知識. 1 な 觀. '；' だ智： 

•gnostic  [njstik] 【形】 祌祕的 知識 を 有する。 （よ り ） ぬけ 目 のない。 @  gnosticism に關す 

る。 【名】 gnosticism  ^) 氏の 入 つ 
gnos  ti-cism  [n お isizm] 【名】 (第一 サ 1: 紀ょ り 第 六 世紀 迄 行 はれ ぃ宗 敎哲學 折衷 缝， 

一種の 神 祕學に 基督 敎禪 と も 稱す可 き も の)。 
"gnothi  seauton  [pnouOi  seaut5n] 【布つ、 な' tliysclj)     を知ネ 1。 
gnu  [nu:.  nju:] 【名】 [動物] 角 馬, 一種の 玲羊 [南 W 雍]。 

go  [gou] 【自動】 [過去 went, 過分 gone]  |^<_,  {4i<_.  Mh, 進 1^，  無くなる。 A 
train  goes  fast  or  slow. 速 \ /、(のろ \/、) 汽車。 go  easy 靜カ、 に 行く。  go  strong 精 ■ ^出 
して 行く。  go  straight 眞 直く" に 行く。  This  clock  will  not  go. よ く 止まる 時計 だ。 
The  carriage  must  go. 抱へ. 禹車 もお 廢め た'。 Here  goes  ！ さあ 始める ぞ。 Tliere 
goes  the  man  who... あそこ 行く の は。 There  goes  the  bell ！ あ; Jl 鐘 力': 卩 鳥る。 Bang! 
went  the  gun. ず どん と ー發。 This  book  goes  on  that  shelf. あの 棚に 載る 本 だ。 
This  key  goes  in  that  door. あの 戶の鍵 だ。 Go  thou  and  do  likewise! 汝も 期く 
爲せ。 Go  and  see  what  is  the  matter  ！ 何事 だか 見て 來ぃ。 What  a  man  to  go  and 
do  such  a  thing  ！ 馬鹿な 事 をす る 入 だ 。 Have  you  been  and  gone  and  done  such  a 
thing? そんな 馬鹿 な 事 を したの 力、 He  was  resolved  to  go  [and]  seek  his  fortune. 
運試しに 行 く 決心。 Her  colour  came  and  went. 赤 く なった り 蒼く なった り （gj 色 
Y き々 に變 へた)。 Valour  will  come  and  go. 勇氣は 一定 不同の ものな らず。 Money 
is  a  thing  that  conies  and  goes. 金 は 天-卜の f, 独 通 物。 Lightly  come,  lightly  go. 
得！!; き 物 は 失 ひ 易し。 You  may  come  and  go  at  any  time. 何時 來て 何時 歸 つて も 
よ し。 You  may  go  or  stay  at  your  pleasure. 去る も 留まる も 御隨 意。 Let  me  go  ！ 
私 を 遣って 下さい。 It  is  a  mistake,  hut  let  it  go. 問 illi ひ は 問 違 ひだが 打 捨て V 置け。 
go  flying  (球な ど) 飛び 行 く  。 （敵が j 逃げ 行 く  。  go  shopping IPt ひ 物に 行 く  。  Let  go 
your  hold ― let  go  [your  hold]  of  my  hand  ！ (手 を) 放せ。 riiese  facts  go  to  show 
that  he  is  a  great  man. 《拿 人た る 事 を) 證す るに S_ る 。 What  qualities  go  to  make  a 
great  man  ？ 偉人 となる に必耍 な （：^ 格 は)。 So  far  as  my  experience  goes,...  ^の經 
驗の 及ぶ 丈で は (僕の きした 處で はそんな 事 は 無い な ど)。 He  was  silent,  so 
far  as  words  went.  口 丈 は默 つて 居た。 I  waited  ten  years,  so  far  as  my  feeling 
went. 心 持 丈で は 十 年 も 待った 樣な氣 がする。 No  one  writes  better,  so  far  as  style 

goes. 文章 丈 は 敵 無し だ。 ©  (a-hunting  -9-shooting— a-fishing  獵. 銃獵. 

漁獵) に 行 く  。  （a-bo«»t;ng) (舟遊び)！^ 11^"  W 此の 接頭 前 'ぼ詞 "a-" は fJi 代英 ^き に 
て は 略す る を 常 と I 次の 熟,；,'; は 例外。 go  a-begging ヒ食 する。 （よ り —— 卒乘 生な 
どが) S れな く な る。 0  (about  one's  luisim'ss —— む: 事に 1 取 り 掛かる" 父 何ん な) 遣 
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0 方 をす る。 How  do  you  go  about  it? ズす の 遺 り 方 は。 This  is  how  I  go  about  it  ？ 
僕の 遣り方 はぬ f つ。 Vou  go  about  it  in  the  right  way  ( in  the  wrong  way\  0 
方 力： 好レ、 (惡 レ、 )。 War  must  be  gone  about  in  earnest. 戰ゃを るな ら ：4 ミ氣 て-つ Go 
about  your  business ！  ~ Begone  about  your  business ！ it 匕處； こ は 用 力-無い， さつ 

さ と ォレ (across  the  sea  海 を) 渡る。 (a  mountain,  a  river  山 を） 越す,， (河 

を） 越える。 ©  (after  gold  or  riches)  mt. 求める。 (何 を;) 目的と する。 (after  a  man) 
"^際 を 永め る。 some  people  go  after  fame,  some  go  after  wealth. も禾 Ij に 奔走す る。 
@  (against  a  man —— 運な ど 力:) 向かぬ. 開けぬ, (訴訟な ど 力:) 旨く行かぬ ^  (against 

one's  nature  性に) 合 はぬ， 逆ら ュ、， R する， 背く。  Luck  has  gone  against  him. 

運が 向かぬ。 The  world  goes  against  him. 世 の 事が 思 ふ樣に 行かぬ。 If  the  war 
had  gone  against  us,... 威爭 力:; ぽ く  — f 了 力 > な 力 > つたら。 It  goes  against  the  grain- 
goes  against  the  stomach. 風 i こ ぬい It  will  go  against  the  grain  to  own  a 
fault. (己が 過 'え を 自白す るの は'). 厭やな も の だ， It  goes  against  my  principles  to 
accept  this  money. (此の 金 を 取って は) 拙者の 豫 ねての 主義に 反する。 It  goes 
against  my  conscience  to  deceive  a  man. 入 を 欺 \ の は 良' に 背 く。  0  (at  a  task) 
攻め る . 遣っ付ける。 They  went  at  it  with  set  teeth— tooth  and  nail. 大 決心で (猛 え'！ 
に) 遣っ付けた。 Iwill  now  go  at  my  lesson. これから 課業 を 遣らう。 ©  (before  a 
person  or  a  thing) 先立 つ。 those  who  went  before  me  (and  those  who  come  after 
me) 祖先 （と 子孫）。 Pride  goes  before  a  fall. 驕る者 は 亡ぶ。 ©  (behind  a  decision 
——^ 判决の 理由 な ど を) 再調査す る 。 ®  (between  two  parties —— 雙 方の 間に 立つ 
て) 仲 入 をす る。 CD  (beyond  some  performance) (/^ の 手 際 な どに) 優れる， 上 は 手 
に 出る。 I  never  saw  anything  that  went  beyond  this. 是 以上の 手際 は 未だ 見ぬ。 
go  beyond  (all)  bounds 度 を 過す。 ®  (by  some  one  or  something) 見ぬ ふ りする， 
無視す る. 構 はぬ. 出し 拔く。  (by  a  rule —— 規則に) 據る。 (by  the  name  of  Johnny) 
通稱 (何 >  と 云 ふ; This  is  a  good  rule  to  go  by. 此の 規則 に據る と 便利 だ。 I  have 
nothing  to  go  by.^  愿カ 》 無^、 o  Everything  goes  by  interest  nowadays. 富 節 （i 
何事 も傳手 次第。 Promotion  goes  by  favour. 昇進 は (長官の) 氣 受け 次第。 Dreams 
go  by  contraries. 夢 は 逆さま。 go  by  the  board  (榴 力:) 根から 折れて 海中に 落ち る。 
(よ り —— 身代な ど 力':) 亡 ぶ。 CE)  (for  a  walk) 散 * に 行 く  。  (for  the  doctor) 呼びに 行 
<_o  (for  the  medicine) (藥 を) 取りに 行く。 (for  so  much —— 幾 ら に) 賣れる . 通用す る。 
(for  a  man —— 入に） [俗] 襲 る. 打って 襲る:. (for  or  against  one —— 訴訟事件 
が) 利益の 判决 (勝訴) にな る ， 不利益の 判决 ( 敗訴' になる。 The  article  goes  for  less 
than  it  is  worth. 價値丈 に賣れ ぬ。 go  for  nothing  (or  little) (—文に も な ら ぬの 意 
味よ り） 無駄になる。 All  my  efforts  went  for  nothing  (  =  ca〃w  (■。 """《力/). 折角の 
骨折り 水泡に 歸す。 CD  (in  some  clothes —— 着物 を) 着て 行く。  What  shall I  go 
in  r 何 を 着て fr 力 2 つ 力:"。 I  won't  go,  for  I  have  nothing  to  go  in. 着て- fr  く 着物 力' 
無い (から）。 @  (into  the  country —— 田舎へ) 行く.。  (into  a  house —— 家に) 這 人る。 

(into  details  or  particulars  詳 糸 田に) 涉る。 (into  a  case  or  a  question) 調べる. 調 

査 する。 (into  a  subject) 研究す る。 (into  a  scheme)  p り 出す, 乘 り 氣 になる。 (into 
business) 態 界に這 人 る ： (into  action) (軍艦 力:) 戰鬧 を 開始す る 。 （into  mourning 
for  the  deceased) 喪服 を 着る。 (into  operation) (制度 力:) < ^になる。 He  dips  into 
everything,  but  he  does  not  go  deep  into  any  subject. 深 く 硏究す る と \ /、ュ 、事 力-無 
い。 He  goes  heart  and  soul  into  any  scheme. 何事で も 非常に 乘 り 氣に な る （性質)。 
(off  one's  legs) 倒れる。 （off  one's  head  ) 發狂 する— （ off  the  hooks) [俗] 死ぬ。 
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10  (.on  an  erran (い; ひに む く。  （on  a  mission  or  an  embassy') 使命 を帶 びて 行く。 
、on  some  senior)  fT;  f おや や { きびて f  く。  (,on  a  pilgrimage) 楚 に f—f'  く  。  （on  a  journey, 
.1  trip,  a  tour,  a  voyage  an  excursion,  an  expedition)  布' b (ゆ.?! [光. -ュ！ I ミ Si. 
mc ど' ヽこ 出掛 (1：^。  (^on  a  visit 一一  j^jT ガ の'^ などへ))' I'i り 'がけで おねる。 (on  a  fool's 
errand) Bi! (はれて ひって 鹿 を る。 (.on  the  spree)  'I: 命の 沈'; fi! をす る。 （on  tick- 
/,".v  o"  ,T< for  everything) 掛けで はふ、, {on  all  fours) (赤 5llが)四っに^li)ふ。 （よ 
h —— 何事で も) n 拍 T- 揃 ふ。 (on  the  stage) 俳優になる。 (on  the  streets) 淫賫婦 に 
な る。 Con  one's  way) (一時- ケ. 止って） 又 進 み f 亍 く  „  €0  (out  of  the  house) 出る。 （out 
of  the  workO  Pl: をよ-る. ク ビ ぬ。 Vout  ot  fashion ― out  of  vogue 一 out  of  use) 險れ る。 
(out  of  office) い; 01 よ ') Ml!? に 卜-る。 、out  of  sight)  i ええな く な る。 (out  of  order) (機 
M な ど 力':) i£_^<aout  of  repairU' 求 力': {| き; IS; を: S; つて) 壞; a る。 （out  of  character) 柄 
I こ M\ ^、事 をす る。 に out  of  one's  mind  —out  of  one's  senses  =  /ose  one  s  wits) 邀 狂 
する。 (out  of  one's  way) 廻り 2 各 を "I— る。 I  If  will  go  out  of  his  way  to  help  a  friend. 
0 分の ffl を缺 いて も、 入に 手傳 ふ)。 I  would  not  go  out  of  my  way  to  hear  him. 態 
態 きに 行く 程の 演說 でない)。 CD  (over  the  side  of  a  ship —— 舷側 を 1 傳 つて 降り 

る。 (over  a  house)  |}!£覽す る。 (over  so  much  ground ― over  so  many  miles  幾 

吨の道 を) 越す。 （over  the  accounts) (改めて） 調べる。 （over  one's  past) 浚 ふ. お 浚 
ひ をす る。 Ten  miles  are  soon  gone  over  on  swift  horses. 験 馬 忽ち 十卩里 を 越す。 1 
will  go  over  it  once  more. 今一度 調べ直さう （又はお 浚 ひ をし よ う）。 go  over  the 

range  [_ 米俗] '死ぬ。 QD  (through  a  needle  針の 溝 を） 通る。 （through  a  course 

or  a  process  課程， 手續な ど を) 履む。 （through  an  examination  ^驗 を） 經 る。 

(through  a  ceremony  鎮式 を） 濟 ます。 (through  an  undertaking  爭業 を、 

遣り 通す. し 遂げる。 (through  ones  money  or  fortune —— 身代 を) 使ひ果 す。 

(through  hardships  or  dangers  艱難辛苦 を) 經る。 (through  an  operation  

手術に); l::^。Cthroughtheinm) (原料 力：) 製造 場 を經て 製品と なる。 (人力:)^^ 
踏む。 go  through  the  middle-school  course 課程 を 腹む 。 He  has  gone  through 
much. 艱難 困苦 を し た 入 だ。 The  book  has  gone  through  ten  editions. 十 版 を 重 
ねた。 、： r  will  go  through  fire  and  water  for  your  sake. (君の 爲な ら） 水火 も 厭 はぬ。 

@|  (to  a  man  人に、 iSj' みに 行く。  （to  a  man  for  something  入に 物 を） 求め 

に 行く。  (to  a  man  for  advke) 智慧 を 借り に (相談に) 行く。  (to  one's  teacher  for 
explanation) 質問に 行く。  （to  a  man  for  pecuniai 了  help) 金 を fff り に 行く。  （to  a  better 
world — to  one's  account— to  one's  own  place) 彼の- ftl; へ f  r  く  . ク t ぬ。 (to  bed)  に;^ 
<_o  (to  sleep)  B 民り に 就く。  (to  school) 稽古に 行く。 は り IfTrb' する。 (to  market) 
市へ (賣 に 行く。  (to  town) 町へ (用達しに) 行-く。  (to  sea)!^- になる つ (to  the 
bar) 辯護士 になる。 (to  work  on  a  problem) 取り掛かる。 (to  press) (新 ほ の リ刷を 
始める。 (to  law)  ^ る 。 （to  war) 干戈に 訴 へる 。け o  the  country)  ^論に j^jf; へる 
(議會 を 解散して 議員 を 選せ しむ)。 (to  extremes) 最後の 手段 を ffl ひる。 (to 
excess) 遣 り 過 ぎ る. 極端に 走る。 (to  ruin)  (1；^ な どが V 滅亡す る。 (to  wreck) (身代 
な どが) 亡ぶ。 (to  waste)  料な どが)^。  (to  rack  and  ruin) (家な ど 力':) 壊れて / 
ふ。 (to  certain  death  or  destruction) 々にれ |，, にき ト く  。  （to  naught) 水泡に (to 
pieces) (船な どが) 碎 けて j' ふ。 (よ り ) 瓦解す る, _  (to  pie-  to  po い H  <fiM  B^ な る,、- 
(to  grass)  01  さが 老いて 3 使へ な く なる。 (入が 老朽 して) 隱^ する,, ( 乂  V;': つ 倒れる。 
(to  the  devil — to  the  dogs—  -to  the  bow-wows) 破 る (to  the  ground)  み、 
絕ゅ. （所^) お じ やん にたる,, (to  the  bottom) (船 力':) 沈んで r ふつ ito  the  wall) 
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存 0 で 弱者 ( t) 片 脇へ 押 付け られ る。 (to  the  winds) (决心 な どが) 何處 へやら 吹つ 
飛んで 了 ふ。 (to  the  badH /^力':) gj^ する.. (to  the  heart  of  the  thing) 奥 # をぎ f め: 
る。 (to  the  rescue) 應援 する。 I  would  go  to  the  end  of  the  world,  but  I  will  be 
revenged. 何處ま で 行って も復譬 する。 He  went  to  the  length  of  saying  i^tvent 
so  far  as  to  say)  that …（何々） とまで も まった。 He  will  go  (to)  all  lengths— there 
are  no  lengths  to  which  he  will  not  go  —to  accomplish  his  purpose,  (fj 的 を 遂げ 
る爲に は) 如何なる 事も^;^ せぬ。 rwillnotgototlie  trouble— go  to  the  expense 
一 of  engaging  a  teacher  for  the  purpose. 敎師 まで も 雇 氣は 無い。 Go  to  the 
devil ！— Go  to  Hel!  ！ —Go  to  Bath  ！— Go  to  Jericho  ！ う せ 居れ， く たばって 了へ 
(など)。 Goto  grass  I — \jo  to  i ム unaer  ！ . 為 鹿 ■i:? へ。 W  hat  comes  from  the  heart 
goes  to  the  heart. 念力 力： 屆 く。  The  song  goes  to  the  tune  of ... (何 の） 調子-にな ュ， 
歌。 Twelve  ounces  go  to  the  pound. 十二 オンスで 一封 度になる。 Her  tongue  goes 
nineteen  to  the  dozen. 絕 ^fg^ 無く 蝶り 詰め。 ©  (towards  anything) 足 しにた. 
る。 (目的 を 達する） 助けになる。 This  money  goes  towards  the  debt. 借金 拂 ひの; 
しになる。 This  sum  will  go  far  towards  my  expenses. 餘程 學資の 足しになる。 
69  (under  the  name  of) 通稱 ('何 }■  ")5：  X^o  ©  {upon  — act  upon — some  principle 
—— 主義に) 據る， 從ふ。 I  have  no  data  to  go  upon. 據る 可き 事實 力：; 無レ、 c  I  went 
upon  that  supposition. 此の 假定を 基礎と して 考 へた (な ど)。 ©  (with  one) 同意 
する， 合同す る。 (with  anything) 調和す る， He  always  goes  with  his  party,  fp] 時 も 
黨 議に從 ふ。 Artifice  does  not  go  well  with  innocence. 淸淨無 招 と 策略 と は 調和せ 
ぬ。 go  with  the  tide  (or  the  times) 世の 風潮に 從_^,。  Theory  should  go  hand 
in  hand  with  practice. (理論と 實行 と） び 行く 可き も の。 (without  a  hat  or 
a  meal) 無し に (着ずに . 食 はずに) 濟ま す, 無 しで 間に合 はせ る。 I  had  to  go  without 
my  supper. 夕飯 を 食 はずに 寢た。 They  go  without  shoes. 靴 を 穿かぬ， That 
goes  without  saying. 云 はずと 知; K た 事 (云 まで もな し)。 【glJ 詞 との 結合】 go 
aboard 乘船 する。 （又 米 園に て は) 乘 車す る 。 go  about あちこちへ 行く  。 （又) 船 首 
Y 廻す。 You  have  gone  a long  way  about. 廻 り 路を し た。 He  has  gone  about  to 
injure  me. 害さう と 企てた。 go  ahead 前進す る。 （より） Go  ahead  ！ 宜し 遣れ. 心配 
せずに 遣れ。 No  vice  goes  alone. 惡 習に は 必ず 仲間が ある。 Go  along! 去れ。 
go  ashore  (船から) 上陸す る。 (又 船が) 擱岸 する。 go  aside  (銃彈 などが) 外れる。 go 
astern  (船 力:) 背 進す る。 go  astray 迷 ふ。 （よ り） 身 を 誤る。 go  away 去る。 go  back 
る。 go  back  from  、or  upon_)  one's  word 食 g  ，る。 Time  goes  by. 時 力': 經っ。 
The  time  for  sowing  is  gone  by. 過き 去れり 。 It  is  a  mistake,  but  let  it  go  by. 間 逸 
ひ は 間違 ひだが 打 捨て & 置け。 go  deep 深 入 り する。 The  difference  goes  deep. 
根柢から 違 ふ， go  deep  into  a  subject 深く 研究す る。 go  down  (物價 力:) 下る。 （船 
が) 沈沒す る 。 （風力:) 靜ま る 。（日月 力:) 沒 する。 Let  not  the  sun  go  down  on  your  wrath. 
憤怒 を 宵越しに 續 けるな。 go  down  on  one's  knees 跪く。  The  explanation  does 
not  go  down  with  me. 脑 (こ 落"! 5 ぬ。 Cities  and  kingdoms  went  down  before  the 
conqueror. 向 ふ處敵 無し。 He  will  go  far. 出世す る。 Such  zeal  does  not  go  far. 
長持ち のせぬ、 熱心)。 Ten  yen  used  to  go  far. (昔 は) 十圓ぁ ると 何でも 賈 へた も の 
だ (使 ひ 出力： 有った)。 Money  does  not  go  so  far  as  it  used  to. 今 は 元 ほ ど 使 ひ 出が 無 
い。 This  sum  will  go  far  with  him. 彼に 使 はせ る と 使 ひ 出が 有る。 This  sum  will 
go  rar  towards  my  school-expenses. 餘程 學資の 足しになる。 The  explanation 
does  not  go  far. そんな 說明 ではよ く 分らぬ。 Soft  and  fair  goes  far. 愛想の 得。 
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A littlo  kindness  goes  far  with  some  people. 少し 計り の 親切 を大肝 有難が る 人が 

あ る，， 、 >nn-  concession  went  far  towards  the  reconciliation. マ l' 力' 梨せ- し たの 力： 仲 
lit  0 に F ぶお》 與 つて 力が ある。 That  is  going  too  far. それ は 造り 過ぎる (極端)。 Vour 
zi'al  goes  too  far. 行き 過 ぎる （お ii?S)。   I  will  not  go  so  far  as  to  do  that. そんな （極 
惑 3«S な、- IV まで はせ ぬ、、 I  will  go  as  far  a.  you  will.      が 出す btl は 出す (など)。 Go 
f     farther  and  fare  worse. 餘 '） り ぉ((ひす る と 却って 暦を摑 む:， We  went  no 
farther  that  day. あの 曰 は 彼 處に泊 つた。 go  forth  (入力'' 'ザ 成 勢 好 く 出かける。 （布 
令な ど 力：、 5 き 布に な る。 What  is  going  forward  {^  =  g(yh!g  ^^")  ？何が始ま つて 居る か： 
■     go  home  ：^ぉ'4^^へ歸る0  Such  earnestness  will  go  home  to  any  heart. 其の 熱' は 誰 
I の 心に でも 徹 ft まする。 *go  in  (芝居な どの、 木 戶が開 く  . 開場す る；： This  cork  will  not 
P     go  in.  ； (^力' 人 ら ぬ。 Some  go  in  for  wealth,  some  go  in  for  fame. 金 取 り 卞. ま; あ り 
もき 卞翁 あり。 Some  go  in  for  liquor,  some  go  m  tor  sweets. 上 戶ぁ h 下戶ぁ I) - 
I  go  in  for  simple  life. 僕の— ト: 義 （ま單 純 生活。 Are  you  going  in  for  the  examina- 
tion ？ 試驗を 受け る 力 \>  The  gun  will  not  go  off. 發 せぬ。 The  goods  go  off  rapidly. 
ずんずん 賣れ 行く。  The 1 画 ey  went  off  quickly. 直きに 無く なった。 The  dinner 
went  off  very  well. 首尾 好 く 濟ん/ f。   The  colour  will  go  off. 色 力': 褪 める。 She  is 
dreadfully  gone  off. 酷 く 女が 惡 く なった。 The  pain  will  not  go  off. 痛みが 止ま 
ぬ。 Men  go  off. タ E んで了 ふ。 （又は) 眠って 了 ふ。 go  off  into  a  swoon 氣絕 する。 
go  off  into  convulsions 捧腹 |g 倒す る。 go  off  into  raptures  (or  ecstasies) 夢中 
(有頂天) になる。 lie  is  apt  to  go  off  at  half-cock バ何 うかす ると） 早まる。 Please 
go  on -— I  am  all  attention. 何卒 續 いて 御 話し を。 A  battle  is  going  on. 始ま つて 
居る (進行 中)。 The  matter  must  go  on. 進行 を耍す (止められぬ)。 This  state  of 
things  can  not  go  on  forever. 際限 無く 續く笞 は 無い。 The  prices  go  on  rising. 
物 價は騰 るば か り 。 It  goes  on  raining  still. 雨が 未だ 止ま ぬ。 I  went  on  reading. 
(入が 來て も） 搆は ず讀 書した。 I  went  on  with  my  reading. 一旦 止めた 讀書 を^ 
けた。 Let  us  go  on  with  ( =  proceed  loith)  the  matter  in  hand. 着手 中の 件を績 いて 
議 しませう-  Do  you  not  know  how  he  is  go;ng  on? 彼の 不品行 を 御 承知 無い の 
力ん He  is  going  on  at  a  great  rate. 盛に CfeJc 蕩を） やって 居る。 He  has  been  going 
on  shamefully. 腑甲斐無い 不身 持。 There  are  nice  goings-on  (  =  proceedings  ). 困 
つた 事を始 めた も の だ： If  you  will  only  join,  it  will  go  on  swimmingly. (君 力： 加 
盟 しさへ すれば) 事が ずんずん 運ぶ。 goonat(  =  7v«'Za《）aman 人 を 罵詈す る。 He 
IS  going  on  ror  {  =  getting  on  for)  forty. 四十 歳に 近 \/、o  These  shoes  will  not  go 
on. 何う して も^けぬ。 He  seldom  goes  out. 滅多に 出掛けぬ。 Fashions  go  out. 
流行 は險れ る。 The  story  will  go  out. 世 間に 知れる。 She  does  not  go  out  into 
society. 交際 社會に 出ない。 go  out  to  service 奉公に 出る。 The  girl  wishes  to 
go  out  as  governess. 家庭 敎師に 雇 はれ 度い の だ。 The  fire  has  gone  out. 火が 消え 
た。 The  workmen  have  gone  out.  M 盟龍： Tl をして 居る。 My  heart  went  out  to 
(or  towards)  the  poor  orphan  girl.  (口 J 愛 ミで） あこ 力: れた。 go  over  、遠ト 巧へ) 渡る， 
越す ゾ (又 劇な ど 力':) あたる. 受ける。 The  play  has  gone  over  big. 大常 り であった： 
go  over  to  the  enemy  (味方 を 捨て 、 ） 敵に 投す' る。 go  over  to  the  majority 亡き 
入の 數に 人る。 go  round 巡る. 511 る。 I  went  (miles)  round. 廻り 路 をした： Let 
lis  go  round  by  Uyeno. 上野 を 廻って (淺 草へ） 行 力 >  う 。 There  is  not  enough  meat 
to  go  round. 卡 やに 行き渡る 丈 肉が 無い。 I  will  go  round  to  liim. 序に 訪ねよ う 。 
The  hill  lias  gone  through. 法案が 通過した。 He  will  go  through  with  the 
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under ね king. 遣り通す （し 遂げる）。 Go  to! [古 體] おい， 是れ, 默れ-  Beer  and  cheese 
go  well  together. ネ 目' |4: 好 し。 Love  and  reason  do  not  go  together. 戀は, ほ 案の 夕し 
He  failed  in  speculation,  and  went  under. 失敗 (破 產） した。 go  up  (物 力：) 騰 i't 
する。 （家 力': )5t つ。 し义) 爆發 する。 He  failed  in  business,  and  went  up. 破滅した。 
【不完 動詞】 (何 う ) なる， 常 P 何う して 、 居る 3  go  mad— go  crazy— go  daft— go 
wild ― go  distracted 發狂 する。 He  nearly  went  mad  with  vexation.  口惜し 
がって 發狂 でもす るかと 思った。 go  blind 肓 目になる。 go  lame びっこになる。 
go  bad  (淸 物な ど 力':) 腐る。 She  went  crimson. 眞赤 になった。 go  free (解放され 
て） 自由の 身と なる。 go  hot  and  cold 間歇熱が ある。 （30 赤恥 を搔 く。  go  barefoot 
跣 足で 居る。 go  bareheaded 帽子 を 被 ぶらずに 居る。 go  well-dressed 常に 支 
度が 好い。 native もとの 野蠻狀 態に 歸る： go  in  rags 襤襖 (ま) を 下げて 居る。 
go  with  child 姙娠 して 居る。 go  in  fear  of  one's  life び く び く して 生 きた 甲 
斐 無く 暮す。 Good  tilings  go  in  threes. 三-: 幅對。 go  hungry 食 はずに 居る。 go 
dry  (水 を) 飮 まずに 居る。 * 禁酒す る： go  armed 常に 武装して 居る-  Modest  worth 
often  goes  unrewarded. 謙 適 家 は往々 認められずに 居る。 No  evil  deed  can  go 
unpunished. 惡 事に 應 報の 無い 事 は 決して 無い。 *go  red 赤化す る： 【熟語】 lie 
IS  a  good  man,  as  the  world  goes. 世間:^ で は (# 入")。 He  is  a  good  teacher, 
as  teachers  go.  ft 間 U で 云へば (良 敎師 )。 The  world  may  go  as  it  will. 世 間 は 世 
fHK 我 （ま 我)。 So  goes  the  story 一 the  story  goes  how …(と） 云ひ傳 へて 居る。 
【無人 稱不完 動詞】 運 好し し惡 し)。 旨ぐ 行く  （行かぬ)。 都合 (首尾) 好し (惡 し)。 (如 何に） 
運 ふ' (な ど)。 If  you  fail,  it  will  go  hard  {  =  fare  ill)  with  you. 失敗す る と 酷い 目に 
逢 ふそ (つ、 運)。 It  shall  go  hard  but 1 will  accomplish  my  purpose. [古 體] 何 
んな事 をしても （目的 を 遂げる 決心)。 How  goes  the  world? 世の 形勢 (天下の 雲 
fT き) 如何。 How  goes  the  world ~ -how  goes  it — with  you  ？  (  =  77 nw  are  you  f) 如 
何お 暮し。 How  goes  the  day  (with  us)  ? (味方の） 戰况 如何に。 How  has  the 
election  gone  (with  you)? 選擧の 結果 如何 （君 は 當選か 落選 か)。 Let  me  know 
how  things  go  with  you. 成敗 如何 を 報ぜよ。 All  goes  well. 萬 事 好都合し 無事)。 
Everything  goes  well  (with  me). (僕 は) 無事。 Has  the  plan  gone  well ？ 計畫 
は 旨く  Tf つす こか。 All  has  gone  right  (or  well) —— nothing  has  gone  wrong. 滞 
り 無く  ん /£o  Nothing  has  gone  wrong  nothing  is  the  matter )  with  me. 
僕 は 何の 故障 も 無し （無事）。 Has  anything  gone  wrong  (  =  "  anything  the  ？/! atter) 
with  him? 彼 は 何 か 故障が あるの か (何う かした の 力 力。 Something  must  have 
crone  wrong  {  =  something  must  be  the  matter)  with  him. 彼 (3> 何 力、 故 刀-せる 
(何う 力:" した) に 違 ひ 無 レ、。 If  anything  goes  wrong  with  him,  he  will  fly  into  a 
passion. 思ふ樣 にな ら ない 事が あ る と (癇續 を 起す)。 All  goes  wrong— goes  ill- 
goes  amiss ~ everything  has  gone  awry. 萬事不 t^/^。  All  has  gone  wrong 
{^nothing  has  gone  -well)  with  me. 僕 は 何事 も 都合 好く  （思 ふ樣 に"" 行かぬ。 go 
well 一 go  (all)  right 都合 好し （無事)。 go  ill — go  amiss— go  wrong —— go  awry 都 
■ ^惡 し （不首尾. 故障 有 り . 事 あ り ）r  Something  has  gone  wrong  {  =  something  is 
the  matter)  with  my  watch. 時 計に 故障 あ り 、何 う か した:)。 £^ 此の 意味の "go" 
を 有人 稱 動詞に 用 ひれば 次の 如 し。 My  watch  has  gone  wrong. 時計 力： 狂った。 
The  guide  went  wrong. 案内 者が 路を 間違へ た。 Girls,  left  to  themselves,  will 
go  wrong. 女の子 は ミ督 力:: 無い と f 主々 身 を 誤る。 The  matter  has  gone  wrong. 
事 は 不首尾， *Let  It  go  at  that. その 事に ついては も う 言 はない こ とに しょう： 
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【«B、U 也顿ま 《1】go  «ecurity— go  bail— for  a  friend 保 |f 入に 立. つ。 I  will  go  bail 
for  、  =  that. 請 ふ。 Go  it.  Jack!  ifl れ遗 れ.！ S に:; れ （と 焚 付ける ぽ 16)。 

Go  it  while  you  may. 盛に 遣る の は 今の 屮( 若い 時 は 二度 無い)。 I  don't  like  to  go 
it  blind,  rr 滅法 (は) H わ。 I  don't  like  to  go  it  alone. (冒險 事業な ど) 單躅 です る （の は 
UK へ' I  will  go  you  a  dollar. 一 弗瞎け よう。 I  will  go  you  one  better. 一つ 上に 出 
よう、 よ リ 始ま り- むこ) U ひる T? 集 ％  It  has  just  gone  eleven. 十一 時 過ぎた 計り。 
I  can't  go  that  music. たま ら に Which  way  are  you  going? と つち の 方へ— fr  く 
の 力 》o 1 am  going  (. clown  )  Ginza  way. 銀 J 坐 の—/; へ- f】' し Do  you  ever  go  (up) 
Votsuya  way?  ?f の 方へ f 亍く事 力'' ある 力、。 If  you  ever  go  (up  or  down)  that 
way".. あっち の 方へ 行ったら (是非 ォ. 寄れな ど)： Are  you  not  going  my  way? 僕 
の 行く 方へ 行く ので はない か。 Gothy  way  (  =  ^/e;>ar/)  in  peace. 安心して 歸れ。 I 
set  the  public  opinion  at  defiance,  antl  went  my  own  way. (輿論に fu] ら ず") 自分の 
思 ふ 通り に けった。 go  the  way  of  nature 一 go  the  way  of  all  flesh ~ go  the 
way  of  all  the  earth  ？ ぬ。 go  a  long  way  go  far) 遠く 行く。 （金なら） 中々 使 ひ 
出力： ある， go  a little  way 小 距離 を ザ-丁く。  Ten  yen  used  to  go  a  long  way  with 
me. 十閬ぁ る と餘稈 使 ひ 出が あった も の だ。 A little  kindness  will  go  a long  way 
with  some  people. 少し 計り の 親切 を 大層に 有難が る 入が ある。 This  money  will 
go  a  lone  way  towards  my  school-expenses. 餘程學 まの 足しになる。 Our  conces- 
sion went  a long  way  towards  the  reconciliation. 此方で 識 歩した の 力': 仲 直 り に 
f 条程與 つて 力 力. あった。 That  explanation  does  not  go  a long  way 一 goes  but 
a little  way. そんな 說明 ではよ く 分 らぬ。 He  will  go  all  lengths— go  any 
length— to  accomplish  his  purpose. (目的 を 遂げる 爲に は) 如何なる 事 をも辭 せぬ 
(揮 を 質に 置いて も 初 鰹な ど)。 r  will  go  any  length  with  you. 君の 出す 丈 は 出さ 
う （な ど)。 I  can  not  go  that  length  with  you. (出金な ど) 其處ま ではお 供が 出来ぬ。 
go  the  whole  length  of  the  expression 漏ら さ ず '云 ヱ、 (な ど)。 go  the  whole 
figure— go  the  whole  hog 毒 を 食 ふ な ら 皿 ま で も （に 相 常す)。 go  one's  rounds 
(巡査な どが) 巡囘 する。 (繋 者が) 病 家 廻り をす る。 (配達 入が) 配達に 廻る （な ど)。 The 
paper  goes  the  round  of  the  neighbourhood. —枚の 新聞 力： 近. 听 を 一周す る。 The 
news  goes  the  round.  ロカ ； ら 口へ と傳 はる。 Let  us  go  halves. 山分けに しょう。 
I  will  go  shares ^ -go  partners ― go  snacks 一 with  you. 君と 半々 で 遣らう。 
【現 Yr: 分詞】 Where  are  you  going? 何處へ 行く 處カ、 [現在]。 When  are  you  going 
( = ffoiftg  to  ffo)  ？ 何時 f 亍 く お" t り か [未 來" I。  1  am  (was)  going  to  study  law. 法律 を 研 
究 する 積り L 類 (以 助動詞. fJi おと 過去に 限る 1。 r  am  not  going  to  be  cheated.  K さ 
れる氣 は 無い (随 されて 居らぬ)。 The  mill  is  going  night  and  day. 晝夜 運轉。 Her 
tongue  is  incessantly  going. 糸 g え 問 な く 嘴って 居る。 Ilis  sight  is  going. (老いて） 
段々！^ が 見えなくなる。 She  is  going  fifteen. 年 制た 五。 a  going  concern 繁禹 
な 店。 He  is  the  best  doctor  going. あ の^者 は當時 jit に 有る 中で 一番。 There 
is  cold  beef  going. 冷肉の 御馳走 力': 有り ます。 You  have  set  the  club  a-going. 
俱樂部 を 起した （创 3T. した) の は： n。  r  will  keep  the  club  going. 維持し よ う。 
Going  ！  going  ！  going!  gone  ！  | 競 ％ 者] さあ 寶れ るぞ, 寶れ るぞ. そら 賣れ た。 
【過去分詞】 He  has  gone  ( to〜). （何 處其處 へ) 行った (卽ち 行って 居る)。 No.  he  is 
gone. も う （lit 處に は、/ |#ら ぬ。 Ileisgoneforgoodandall. 去り 切りに 去 つた。 How 
loiiK  has li" been  gone?  1^- な く なって 力、 ら何れ 程になる 力、。 He  has  been  gone  a 
week. 居な く なつてから 一週間になる。 lie  is  a long  time  gone. 歸り 力': 遲ぃ。 He 
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is  dead  and  gone. 死んで 了った。 When  I  am  gone, … 俺 力： 死んだら。 I  felt  for  my 
purse— it  was  gone. 財布 を 探って 見る と 無い。 His  trade  is  gone. 商 寶が無 く なつ 
た。 His  teeth  are  all  gone. 齒 力-力 >け て- J つた, All  hope  IS  gone  {  =  all  ！ s  over  ). 
萬 事 休す (絕 望ん He  is  a  gone  case 一 a  gone  goose ~ -a  gone  coon 一 a  goner. 到 
底 救へ ぬ 入 （见 切り もの)。 It  is  a  gone  case  (  =  "〃07vr)  with  him. 同上 (萬 事 休す)。 
He  is  an  elderly  man,  gone  (二-お j/O  fifty. 五十 を 越ん 7" こ 中老/、。  J  must  be  gone. 
も う 行かねば ならぬ。 Get  thee  gone  、  =  begone、\ 去れ (失せ 居れ)。 He  is  gone 
on  (  =  taken  with  )  the  girl. 女に 迷って 居る。 He  is  far  gone  in  decay. 病勢 （な ど） 
が餘程 進んで 居る。 He  is  far  gone  in  the  affair. 彼 は 餘程深 く 嵌ま り 込んで 居る。 

go  [gou] 【名】 氣カ。 He  is  full  of  go. 中々 の 氣カ 家。 © 困 ：卩 た 事件。 Here  is  a  go— 
a  pretty  go! 困った 事が 始まった。 What  a  go ！ 何と 云 ふ 困った 事 だ。 This  is  a 
n;ce  go — a  rum  go! とんでもない 事 だ。 a  capital  go 惊 快な 事。 ©(no —） 駄目。 
It  is  no  go. 駄目 だ。 He  will  make  a  go  of  it. (駄目 ぢ やない) 屹度 旨 く 遣る (物にす 
る)。 0 —囘の 試み。 Let  me  have  a  go  at  it! 僕に 一つ 遣ら して 見 拾へ。 I  will 
have  a  go  at  it. 一つ 遣って 見よ う。 0 —杯。 a  go  of  brandy 火酒 一杯。 Q 流行。 
It  is  all  the  go ― quite  the  go. (當 時) 大流 行。 Q 奔走。 He  is  always  on  the  go. 
あの人 は (絕ぇ ず ■) 活動 (奔走) して 居る。 

go= 【複合 詞】 ('ahead) 企業心に 富める， 進取の 氣象 ある ( 入な ど)。 (=as.you=please) 
自 t*l 行動, * 不規律， だら しな さ ： （'between) 仲人。 （a>y)  give  one  the  go-by— give 
the  go-by  to  a  matter 見ぬ ふりす る， 無視す る， 構 はぬ， 出し 拔く。  （=cart) 小 兒の歩 
行 を 習 ふ 事。 （=off)  at  the  (first)  go-off 出 はな に。 ひ to-meeting) 餘 所行き の (着物)。 

goad  [goud] 【名】 （車 牛な どの 尻を衝 く ための) 鐵の刺 (き) の ある 棒。 （ よ り ） 烈 しき 刺戟。 
【他動】 (牛な どの 尻 を) 衝くパ より） 0  (a  man  on) 激勵 する， 煽動す る。 （ one  to  do 
or  into  doing  something) 刺戟 してさせる。 （ to  or  into  fury) 激昂せ しむ。 

goal  [cioullC^i] (接戲 な どの) 決 3 鶴。 （競走な どの) 決勝線。 （よ り —— 大望の) 目標。 （世 
界入 類の 最後に) 到達す 可き 運命. 終局。 

goat  [gout] 【名】 山羊。 （よ り） 淫亂な 入:^  'the  Goat  (  =  C "タ "ふ'.〃） 磨羯宮 *  play  the 
gicWygoat 馬鹿な 眞似 をす る。 sheep  and  goats 善 入と 惡人 [馬 太傳ょ り]。 goat's 
wool 無き 物。 *geHa  person's)  goat 入 を 怒らせる. 惱 ませる： 


goa-tee'[gouti':] 【名】 頓下 の髯。 

goat  herd  [i:i6uth3:d] 【名】 山羊の 牧者。 

goat  ish  [gcimti 门 【形】 山羊の 如き。 （よ り ） 

淫亂 な。 

goat  ling  [g^utlig] 【名】 山羊の 仔。 
go-bang'  [qoub^ei)] 【名】 五目 竝べ。 
gobble  [flobl] 【他動】 （ up  frogs ) 賴吞み 
にす る。 


gobble  [fr3bl] 【自動】 (七面鳥の 樣に) 喉 

で 鳴 く  C 

Gob'e-lin  [  gjbilin  ] 【形】 ゴ ブ ラ 

の。 (tapestry) コ "ブラ ン織。 
Gobi  [g6ubi]【[5j 名】 ゴビの 沙漠。 
gob  let  [f)3blit] 【名】 大否。 
gob'linLg:;Min] 【名】 鬼。 
goby  [g(',ubi] 【名】 [動物] 沙魚 ('あ。 


God  [！ pd] 【固 名】 (一) 神， 上帝. 天帝。 an  act  of  God 天災。 be  with  God 死せ り 。 God's 
. day 日曜日： God's  earth 普 天の下 (全 世 界)。 God's  acre 彭也。 God's  image 入體。 
for  God's  sake, …後生 だから (頼むな ど)。 God's  will  be  done! 天な り 命な り。 
God  grant  that …！ （何卒) 叶 はせ 給へ。 Godforbid  ！ 決して 然ら ず, 斷 じて 然ら ず。 
God  willing 犬； こ n 卜 (i  (ま-。 the  hand  of  God 天 ジ乏。 God  knows 誓って （神 カパナ 
て）。 （疑問詞に 先立てば) 知らず (何々 な る を）。 He  has  gone  God  knows  {  =  nobody 
ktwws)  where  、  =  somewhere). 何處カ 、へ 行って 了った。 God  bless  you  ！ 神の 祝 
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を 祈る,、 God  bless  you  for  (  =  /  thank  you  for)  dom^  sol (Q? く  ）慼 謝、 ■)—。  God 
damn  you  I ベ 前に 常れ （くたばって 了へ、. God  help  him!  nj: ぶ も' 想に。 God  bless 
me い" V lite,  my  soun  ！ おやおや、、 Oh  God  ！ -My  God! — Good  God! け- j 無: -ミ。 
God  speed  you  I 成功 を 祈る „  (义) さらば jj^ 屮 無 く  。  By  God— So  help  me 
God.^ つて. 屹 fOi^ifi つて 兑 せるな ど)， No.  by  God  I 何ぞ然 らん。 He  is  dead,  by 
God. 無念， the  greatest  power  under  Vjod 人个 第—'.， Vjod  save  the  mark  ！  (j^ ん 
な？ Jl^ を 巾して、 御？ ¥赦 もリは 無駄 事 御免)。 God  tempers  the  wind  to  the  shorn 
lamb.  .SS い 1 ^に は 吹く 風 も 弱し。 【？" i: 名】 （何 、艴， tutelary  god 氏神。 the  god 
of  day  ^^fe。  the  god  of  war  — Mars.  the  god  or  wine  =  Bacchus.  the  god 
ot  love ― the  blind  god  =  Cupid.  the  god  of  this  world 惡魔。 the  ？ ods  of 
this  world  (^い 人 e  a  dish  (feast,  sight)  for  the  gods 神に 手 向けた \. 、（程 旨い) 物。 
Even  the  gods  cry  over  it. 鬼神 も爲に 泣 く  。  be  among  the  gods つんぼ 梭 敷で 芝 
^を觀 る， 【他動】 （/、を) 祌に * るつ 0  (it) 神の 眞似 をす る。 
god' 【fti 合 詞】 ( 一 Child) (敎 父母に 對 する ) 敎子。 （^daughter) 敎。 (一 father) 敎 
父. 名 親。 や man) 祌入, キリスト： (—mother) 敎母。 *( 一 parent) 敎 父母， 名 親： 
(一 send) 天の!!!^ り 物。 （一son) 敎子。 (—speed) 成功の 祈願。 


god'dess[g:klis] 【お】 女神。 the  goddess 

or  iove=  \^enus. 
god  head  [g.Whed] 【名】 神性. 神格。 the 

Godhead  (  =  God ヽ 神。 
god'hood  [g^dhuci] 【名】 神性， 神格。 
godless  [お dlis] [形】 不 fr? 心 な， 牙 P 惡 な 


god  ly  [g;5cml 【形】 神信心な （入)。 run  a 
godly  race  、：  to  Lroe  a  holy  lije)  4p へ 

の 生活 をす る。 一' li-ness 【名】 
go-down'  [goudaun] 【名】 倉庫。 
*God's'=a'cre  [grSdzdka] 【名】 毅也。 
god  ship  [g:5d  i'ip] 【名】 神性。 神格。 
god  ward  [flodwad] 【形】 神に 對 する (務 
めな ど)。 一 (S) 【副】 神に 對 して。 
じゃく 千鳥。 


god  like  [gridlaik] 【形】 神の 如き。 
god  wit  [g3d、vit] 【名】 [刺 杓] そりはし 嚼. 
Goethe  [g^taj 【固 名】 Johann  Wolfgang  von 〜， 獨 逸の 詩 入 （1749- 1832)o 
Goe'thi-an  [g>5:tbn] [固形】 Goethe 風の。 

gOg'gle[g3gl] 【自. 他動】 (眼 を） ぎよろ ぎよ ろす る， ぎよろ ぎよ ろ 見廻す， （眼が) ぎろ ぎ 
ろす る. 出つ ばる。 (  eyed  man) 出目の （人)。 一 s [名] [複] 塵 除け 眼鏡。 


•goings  i(',ui!〕z] 【名】 [複 1 素行。 （=on) [俗] 

(おに 惡ぃ) 行状。 ざま。 


goi  tre  L お i ね] 【名】 [醫 學] 甲状腺 腫 (喉佛 

の 腫れる 病)。 


Gol-conda  [fplk:hicb][ig 名】 (十六 世紀の) 印度の 金剛 H 產地。 （よ り ） 大富 源。 
gold  Lgouldl 【お】 黄金。 ( よ り ) 金貨。 (sbeater) 金 箔 師。 い beater's  skin) 卽效 紙。 
'Odigger) 金 採掘 者。 (又) [米 卑] 金 錢の爲 に 男 を 釣る 女： （=dust) 砂金。 （一field) 金 
產地。 （一 finch) !_ 小, ft] か は ら ひわ。 （一 fish) 金魚。 い foil) 厚手の 金 箔。 （.lace) 金 
モール。 （-leaf) 金箔 e  (—smith) 金銀 細工 師。 *goW  standard 金本位。 gold  brick 
[米 卑】 |p4 り ， ま や 力 》 し。 She  IS  pure  gold ~^ -as  good  as  gold ~ worth  her  weight  in 
gold. 人/^ よい 子.、 All  that  glitters  is  not  gold. 金色 必ず し も 黄金 な りず (光る） 
•Gold  Coast  [ciould  koustl【l,''1 名】 |>M 部 Africa の 英領 鎮民 地。 し 中には 山 も ある xj 
golden  [fjciuWn] 【形】 货 金の. 金 や 3 の。 （key)  tlfjlK^o   0  •^ftr 色の. 黄色の。 (pheasant) 金 
m。  (eagle) 黄色の 驚、 （balls >  ？で せの 看板。 0( 黄金の 如きの 意味よ り） ftiR なる. 至 
善なる。 (age) 贺金時 R- (太古の 厂' ざさぬ 御世)。 （remedy) 妙藥。 （saying) 金言。 
(rulel 金言 (己の 欲する 入に も 之 を 施せ)。 (wedding) 金婚式( "&:十 ¥^；ミ)。 （bull) 法 
(i*. の 13 勅， throw  away  a  golden  opport.unity 千載一遇の 好機 を 逸する。 は ke 
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the  golden  mean 中庸 を 耳え る。 entertain  golden  opinions  of  a  man  or  his  ability 

(入の 學 力な どに) 非常に 敬服す る。 

*GoId'smith  [g^uldsnnfl]  【lflj      Oliver 〜， 英國の 文 /、  ( 1 728- 74  )。 

golf  [fpin 【名】 一種の 毬戲. ゴ' ル フ。 *(-ciub) ゴル フ俱樂 部。 （又） ゴル フ （ を 打つ) 棒： 

golf  er  [fjolfs] 【名】 ゴル フ 競技者。 

'Gol'gT>-thaLg:^lg3e3] 【固 名] キリ フ、 卜 受刑の 場听, ゴル ゴタ。 （よ り） [嵆 名〕 
G<vli'ath[gol え iaO] 【固 名】! 太 入の 敵な り し Philistine 入 中の 巨 入 。（よ り） 大男。 
gol'ly  ！  [jrJIi] 【問】 (殊に 黑 入の = カタ Go£) 誓って. 神 かけて. 南無 三。  「悪の 町。 I 

go-losh' [galoi]  =  galosh  (を 看よ） |  'Givmor'irah  [qsniDra] 【固 名】 [Ig- 書] 罪 j 
gon'do-la  [fl;5nd3l3] 【名】 (Venice の 馬車の 代用 をす る) 輕舟。 *0 飛行船の 吊 船 客席)： 


gon''do-lieir' [fpncblia] 【.？^】 gondola の） 
gone  [g コ n]  go の 過去分詞。 L 船頭。' 
*Gon'eif-il  [son aril] 【固 名】 Shakespeare 

の "King  Lear" の 第一 王女。 
gon'fa-lon [gonfalgn] 【名】 吹き 流 し (旗)。 


gong   PD] 【名】 乳鉢. 銅 鍵 ©。 
*go"ni-om'e-ter  [  —niiiinita] [名】 角 度 

計。 

gon'or-rhoe'a  [  gDnarfig] 【名】 （ 男 の) 麻 
病。 (女の) 消渴。 


good  [gud] 【形】 [變化 better,  best]  (bad,  ill に對 し） 善き, 善良な る . 良好な る 。 a  man 
of  good  birth— of  good  family 家柄の 良い 入つ a  good  match 好取組。 （又) 良緣。 
good  money 使へ る 金。 good  soil 好く 物の 出 來る地 味。 good  meat 食へ る 肉。 It 
will  keep  good. 腐らぬ。 (not)  good  to  eat 食へ る （食へ ぬ 物）。 (not)  good  to 
drink 飲める （飮 めぬ 水な ど)。 beingoodorder— ingoodtrim^l^g して 居る。 be 
in  good  repaii "(条 なと カリ 修 ij^- 力 刁了屆 いて 居る。 arrive  in  good  condition  (品物 
が) 無事に (着いた など X  be  in  good  case 達者 (無事) で 居る。 be  in  good  health 健 
全 (達者) で 居る。 be  in  good  humour 御難 力: 好い。 be  in  good  spirits 元氣 好し 
(健勝な り ）。 be  in  good  form 上 難 (大元 氣)。 Things  are  in  good  train. 都合 好 く 
運んで 居る。 This  is  good  enough  for  me. 是で 結構 (澤山 )。 The  position  is  too 
good  for  me. 禾ムに は 善 過 ぎる (過ぎ も の）。 It  is  not  (quite)  good  enough. (少 し） 
思 は し く ない。 "a  good  press 新聞で 好評 を 受ける こと。 your  good  self  [商業] 
貴!^  ©(evil,  wicked,  naughty,  wrong に對 い 善良な る， 有德 の, 宜しき を 得た る つ 
If  you  would  be  happy,  be  good ~ 'be  good,  and  you  will  be  happy. 幸 ひなら ん と 欲 
せば 須 く 善行 を 爲せ。 This  child  is  very  good— as  good  as  gold. 大層 大人 しい 子 „ 
a  good  life 善 汀。 good  resolutions 改心の 決心。 good  manners 一 good  breeding 
禮儀, 行儀. 作法。 a  good  son 孝子。 a  good  daughter  a  good  wife 貞女。 a 

good  husband 良 夫。 a  good  father 模範的 の^ 3^。  He  has  always  been  a  good 
father  to  me. 何時も 能く 親の 義務 を盡く して 吳れ た。 A  good  daughter  (son)  will 
make  a  good  wife  (citizen). 忠 臣 は 孝子の 門 に 出づ (に 相當 す)。 A  good  wife  (a 
good  Jill)  will  make  a  good  husband  (a  good  Jack). 勇將の 下に 弱卒 無し （に 相當 
す)。 They  are  good  men  and  true. 善良に して 信義 ある， 溫 厚篤 實 の士。  It  is  not 
good  that  a  man  should  be  alone. 男子の 燭身は 宜しから ず。 0 吉祥なる， 目出度き c 
firood  news 吉報。 good  omen 吉兆 。 good  luck 燒律 。 by  good  luck 一 as  good 
luck  would  have  it — I  had  the  good  luck  to … 僥 侍に も。 Good  luck  to  you  ！ 
(相手が 獵師 な ら ) 澤山 お '撃ち な さ t  、。 （博徒 なら） うんと お勝ちなさい. 澤山 お儲け な 

さい。 (遊びに 行く 入なら） たんと お持てなさい。 Q (善き よ り） 旨い. 美しい. 面白い。 

good  things  (of  this  life) 皆\ /、物。 good  cheer 御馳走。 Cranes  are  good  eating. 
鶴 は 食って 旨い。 have  a  good  time 面白 く 暮す 。 have  a  good  night 安眠する。 a 


SSI 


good 


Rood  fellow  [fti 【'，い 好漢 )o  a  good  idea 而 【4 ぃ趙向 (名案)., a  good  story  rtif'l レ、 
sJo  *  good  "ying  g-E^ -。  good  looks  X^^^,,   It  "  as  good  bs  a  play. (芝 程も好 

し と は) 實 に (liil'n ゝ、、 ©  (Ki-eat  "'| 巧 :t  '-法 n お 十分なる. 隨分ぁ ろ. f な 稗の. 屮々 の. nj な 
りの。 a  good  denl 隨 'ノ) H の a  good  many  |^ タ の 數、。 a  good  few  口 J な り （の 數)。 
a  good  way  (oli)  程、 先き)。 (for)  a  good  while 餘 程の 問 (稍 《久しく）。  He  shows 
a  good  degree  of  shrewdness. 中々 (拔目 力 》 無 \/、>o  I  have  read  a  good  part  or  the 
library.  nJ な り 、讀み-^^？  く した \^  1  have  done  a  good  day's  work.  曰 は 好い fl: 事 
をした。 a  good  round  sum  "Sj な り 纏った 金。 I  have  a  good  mind  to  try. よ つ ほ"" ど 
遣って 兑ょ う かと 云 ふ氣が ある。 1 い vill ね ke  a  good  long  time. 餘程 時日が 掛かる。 
I  waited  a  good  hour— two  good  hours. 一時間 (二 時 問） はたつ ぷ り （待った)。 ten 
miles  good  from  the  station 十 （!fe(i たつ り あな。 Cshe  had  a  good  cry.  存 
分 (泣き 度い 程) 泣いた。 You  ought  to  give  him  a  good  thrashing. う ん と 殿って if 

れ。 (B  (at  something  1Rj 力：） 上手な。 He  is  good  at ― a  good  hand  at ― telling 

stories.  jfS 力： 上手。 He  is  a  good  rider. .爵 力： 上手。 a  good  sailor 航海 力： 上手。 He 
is  a  good  officer. 入 に將た る の 技陶ぁ り。 He  is  a  good  general. 戰略; a  good 
soldier 勇卒。 A  good  general  will  make  good  men. 勇將 の— ト' に 弱卒 無 し。 He  is 
a  good  scholar. 學問 力： 出来る。 He  is  also  a  good  teacher. 授業 も 上手。 Q  (for 

the  health  體の、 藥 になる 。（何 病に) 利き目 ある _。    Bitters  are  good  for  the 

stomach. 苦味 (よ 胃の 藥， Quinine  is  good  for  fevers.MlH^ は 熱病 t こ禾 IJ  く  。  Oil  is  good 
for  burns.  ? 由 は 火傷の 藥。 What  is  this  medicine  good  for? '何の 藥 になる 力ん He 
has  taken  more  wine  than  is  good  for  him. 酒 を飮み 過ぎて （g^ 酊 して 居る）。 © 
(for  something —— 何に) 有益なる. 有用なる， 役に:^. つ。 What  is  he  good  for  ？ 何が 
出 來るカ ^3  He  is  good  for  nothing —— a  good-for-nothing  (fellow). 役に立たず。 
0  (for  how  much —— 幾ら 丈 に) 有效 なる. 效カ ある. 確かな, 立派な。 His  credit  is 
good  for  10,000  yen. あの 入 （ま ー萬圓 の 融通 力： 禾 D  く  。  The  horse  is  good  for  five 
years'  service. 五 年 は 使へ る 馬。 The  ship  is  good  for  20  knots.  二 "j- 節 出る 船。 That 
is  a  good  excuse —— a  good  plea — a  good  defence. 立派 I こ g. 譯カ： 立つ 。 I  can  give 
you  good  reasons  for  that. 立派に 理由 力： 立つ。 good  security 1^ な 鎖呆。 good 
debt 取; K る 貸金。 I  have  it  from  (  or  on)  good  authority. 確 力: >な 筋力 ュら聞 \ /、た。 
By  good  rights,  I  ought  to  be  heir. 當然 OE 當に 云へば) 虔が後 を 取る 箬。 ®  (to  = 
n"td  to 一 a  person) 親切な る ， 好意 あ る ， 仲の 壯\/、。  He  has  always  been  good  to  me. 
何時 も 何時 も 親切に して れ た。 He  was  so  good  as  to  help  me. 親切に も 。 （ Will 
you)  be  so  good  as  to ~ be  good  enough  to  ...  ？ 'inj 卒ー You  are  very  good ― it  is 
good  of  you  to  do  (or  say)  so— How  good  of  you  ！  juj つも 御 親切に 有難 う。 do  one 
a  good  turn 一 a  good  oftice 親 (情お） を ■  く つ 。 through  one's  good  offices  (誰 
の) 周旋で。 say  (put  in)  a  good  word  for  one 入の》, まに 言 紫 添へ をす る。 be  on  good 
terms — be  good  friends —— with  everybody  "ft とで も 仲 力-好い。 promote  good- 
fellowship  親睦 （懇親、 を 岡る。 good-neighbourhood— good-neighbourship 一 
good-neighbourliness  |nj つ -:軒(^"4|!^(に好 く する？ お） oWe  have  a  good  neighbour 
in  him. 隣 り ぶ り の 好い人， a  good  Samaritan 御' 说 133 な 他 入 さ ん (遠く の 親類よ ！) 
近くの 他 入 —— Luke,  Ch.  XX  [特別 法】 別に る を 要せず。 Iwashorn 
in  the  good  town  of  S. (意 Hfc 無し）。 At  last  wc  returned  to  our  good  ship.  (M'Ui  M 
し)。 the  good  old  times  B  。  My  good  friend  I ― My  good  man  ！ -一 My  good  sir  ！ 
君, あなた (丈の 事 )o  Your  good  lady  ！ 奥樣。 Good  God  I  -Good  heavens!-  Good 
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gracious  ！ 大變 だ， おやおや (な ど)。 [熟語】 Good  day  ！  Good  mornins  I  Good 
evening! 朝夕の 挨 #(。  Goodnight! お休みなさい。 a  good  man 善 入 。 （50 資力 
の 有る 入。 one's  good  man  Ji  \ -,  a  good  soul 心 Ig; より 善い 入。 a  good  fellow 
好漢つ the  good  people  =  the  fairies.  a  good  thing 旨レ、 儲 t ナ 。(父） 名目。 good 
things 皆 レヽ斗 ん be  good-natured 好人物。 have  a  good  temper 容; &| こ 立. 腹せ ぬ氣 
象 (堪忍 强 い.'。 good  sense 好 分別 (氣の 利 く 事)。 She  had  the  good  sense  to  say 
nothing. 氣を 利かして 默 つて 居た。 It  is  good  form  to— 體 裁が 惡く ない ゆ J 笑し 
くない)。 good  will 好意。 （one's)  good  opinion 好評 (人に 好く 云 はれる 事)。 He 
is  good  company. 附き 合って 面 白い （入)。 a  good  hit 穿った (つぼに 嵌ま つた) 言 
葉 (適評)。 (all)  in  good  time— in  good  season 折 好く  ，好い 時期に (渡すな ど)。 (X) 
時節 を 待てば (啼く な ど)。 He  is  as  good  as  dead. (生きて 居る と は 名 計り で) 死ん 
た • も 同然つ It  is  as  good  as  done. 濟ん だ' ものと 思、 つて 宜し。 He  was  as  good  as  his 
word. 約束 を 履行した。 He  gives  as  good  as  he  gets. 負けず と 言 ひ 返す (又は 打ち 
返すな ど)。 in  good  faith 善意 を 以て, 誠實に (約束 を 守るな ど)。 in  good  earnest 
県 til 目 i こ (M 劍 1 こ )o  be  in  one's  good  graces — in  one's  gooa  books  io'j^l 二人って 
居る。 be  in  good  company 善い 入と 連れになる (又は 交る)。 be  in  good  society 
上流 it 會と 交際す る。 be  in  good  taste (服装な ど) 氣が 利いて 居る。 work  or  sing 
like  a  good  one 殊勝ら し く  （^心に 働 く な ど)。 take  a  joke  in  good  part  (惡ロ な 
ど 云 はれても） 怒らずに 笑って居る。 stand  one  in  good  stead  (知識, 才能な ど 力:) お 
役に立つ。 Be  of  good  heart! 氣を 確かに 持て (落謄 するな)。 do  anything  with 
a  good  conscience 良心、 に •》!' じつる ことな、 Q ^心 して リす る。 do  anything  with  a 
good  grace 潔く  （謝る な ど)。 do  anything  with  a  good  heart 勇んで (行 く な ど)。 
hold  good— stand  good  (契約 な どが 何年 間) 效カを 有す。 (規則な どが 何の 場合に） 
應用 が 利 く  C.  keep  good  (^物 力:) 腐らぬ (保つ)。 make  good  、二 compensate  for)  a 
loss  or  a  damage 損害 •gf 愤 ふ。 make  good  (  =  remedy)  a  defect  ^«點 を終 ふ。 make 
good  (  =  supply)  a  deficiency 不足 を 補-^,。  make  good  {  =  kee'p)  one's  promise 約束 
を. 履行す る。 make  good  (  =  i:a び .vo "り a  resolution 決 'L 、を 遂行す る。 make  good 
( = prove  or  substantiate)  a  statement  or  a  charge 立證 する。 make  good  (  =  efect) 
one's  escape 逃げ 果す。 make  good  (=ん。^/)  a  position 陣地 を 取って 守り 果す。 
think  good— see  good  (  =  think  宜 、 、 と ふ (適 宜， 思、 召 し）。 I  saw  good  to 
do  so. 適宜で さう した。 Give  me  whatever  you  think  good. 幾らな り と 思 召 しで。 
Do  so ― there  is  a  good  boy! ― there  is  a  good  girl! ― tnere  is  a  good  fellow ！ 
好い子 (好い 入  >  だから （さ う なさい よ、)。 'good  and  [米俗] (强 意の 語と して) 非常に。 
His  hair  was  good  and  red.  - くら 棒に 赤レ、 髮: _  Good  for  you! 出力、 した i 犬 晴ネし ！ 
That's  a  good  'un. [卑] (皮肉に) それ は 出 鳕目だ * 
good  [gud] 【集 名】 The  good  are  happy. 善 入。 good  and  bad 善 入惡入 を 問 は ずい 
【抽 名】 (evil に對 ぃ耋。 （harm に對ぃ 利益. 幸福， 福利。 (入 を 益す る) 爲. 藥。 （乂 ) 取 柄。 
The  good  is  below  the  beautiful. 善 (ま 美 i こ 劣る。 the  chief  good  of  life 人生の 至 
善 (道德 と 報)。 do  good 善 を 行 ふ (世 を 益す る)。 He  who  does  no  good  does  evil 
enough. 善 を 行 はぬ 者 は 旣に悪 を 行 ふ。 do  good  by  stealth 隱德を 積む。 He  is  after 
(or  up  to)  no  good. 惡戲 をしょう と して 居る。 Where  there  is  good,  there  is 
evil. ー禾 IJ 一 害。 Good  comes  (out)  of  evil. 雨 降って 地 固ま る 。 No  good  can  come 
of  idleness.  (^ん で 居て は) 碌な 事 力： な \/、。  Money  is  a  power  for  good  in  some 
hands. (金 は 持つ 入 次第で) 世 を 益す る (力と な る)。 I  say  this  for  your  good. 君の 爲 


を. a いって 斯う 云ぶ、 の /i'o  He  labours  for  the  public  good. 公;^ の爲に 働く。  He  is 

I r.n oiling  for  the  good  of  his  health,  f+i^ の爲 にもお f—j: して^る。 do  one  good 人 

V  fi*  ^ る . "^V^ ヽこ な る 、. Such  men  will  do  you  no  good. あ の樣な 入 と 交って は 利 
益に ならぬ、、 Kxercise  will  do  you  good,  顶力 は身體 の藥。 That  school  will  do  you 
good. あの 舉 へ 人る と （屹度) 埤益 する。 Travelling  has  done  him  a  world  of 
good. 漫遊が 非常に j [まに なった。 Much  good  may  it  do  you! ぉ爲に 成れば よい 
力：、 そ.'、 な を し て 何に な る も の 力"。 It  does  my  heart  good  to  hear  him  speak. 
ォ?61~夂な^"ぁた、 It  will  do  no  good  (== ん- useless)  to  send  for  the  doctor. (も う ） 醫者を 
呼んでも 駄 H だ。 What  good  will  it  do? 何の 役に立つ か (何の 役に も * つまい) c 
It  is  no  good  (,  =  uo  /"<-)  trying. 駄目 r こ (力"" 3 止せ)。 Is  it  any  good  trying  ？ 駄 
ぢゃなぃカ^；  What  is  the  good  i  =  use)  of  learning  such  things  ？ 斯ん な 事 を 學ん 
で 何に な る ？ It  will  be  some  good  to  do  so. 多少 は 役に立つ だら う。 It  is  an  ill  wind 
that  blows  nobody  good  {=:do,:s  nobody  good ヽ. 甲の 損 は 乙の 得。 There  is;  some 
good  (something)  in  him. (多少) 取 柄が ある。 【やや 名】 （人生の 畐を助 く る ） 善い 
物 J 尾禾 IJ。  Wealth  is  a  good. 富 は 善い 物 だ。 But  health  is  a  higher  good. もつ 
と 善い 物。 Beauty  is  a  fragile  good. 果敢ない もの。 @  [-si ( = wares) 商品. 物品 OO 


運^*貨物。 goods  train 貨物列車。 0  [-s] 動產。 goods  and  chattels 有體 動產。 
【熟 fS】 for  good  (and  all)(  =  permanently) 永久 (こ。 I  have  come  home  for  good  and 
all. 歸り 切 り に歸 つたの だ'。 We  must  take  life  for  good  or  for  evil. 善 力 ュ；？し 惡 し 
力々 L 仕方が無い。 上の 兩句は "for  better  or  for  worse" よ り 出で て. 甲 は "for  a 
time" (= な"" Am7"7j') に對 す。 He  is  1.000  yen  to  the  good. 貸方に 千圓。 （又) 純 
益 千圓。 （又) 負債 を返濟 して 殘餘 千圓。 He  may  come  to  (no)  good. 物に なり さ 
う （もない)。' deliver  the  goods 契約の 品物 を 配達す る。 （よ り ） 約束 を果 す, 期待に 
副 ふ。 have  the  goods  on  ffig の (ケ 置に 立つ J 
good' 【複合 詞】 X — breeding) 行儀の よい こと;： (=bye  or  =by) さやう なら。 I  have 
come  to  say  good-by. さやつ な レっ しに 來た。 when  love  comes  in.  good-by  to 
reason  ！ 戀 すれば も の 、 あやめ も いづこ に 力ん *(=for=nothing) 役 に 立 た な い， 穀 
潰しの： （'humoured) 機嫌 好き. 洒落な (言葉な ど)。 (-looking) 眉目 ほ) よき。 
( 一 man) ( = /"" ん 7"aO 良人 *  (matured  man) 好 入物。 （'tempeired) 堪, 忍 3 虽ぃ. 容 

に 立腹せ ぬ (入)。、 一 wife) —家の 主婦. おかみさん *  (一 will) 好意。 mnnm 


good'ly[giidli] 【形】 容鶴 はしき. 眉目 好き （人)。 0 心地好き (眺めな ど)。 0 可な り大 
なる, 餘 程の (mS な ど)。 -  li-ness 【名 】 

good'ness  Lgudnis] 【名】 仁 き， © 親. 切。 lie  had  the  goodness  to — had  goodness 
enough  to — do  so. 親切に も （さ う して -れた ）。 ( Will  you  )  have  the  goodness 
to …何卒。 6)  (  =  (7。 め祌 （の 名 を fig り 之 を 代 n】 す)。 Goodness  gracious  (me)! 南無 
三, おやおや。 Goodness  knows. 我 は 知らず ゾ (父) 神よ 照覽 あれ。 誓って： I  wish 
(to  goodness)  it  were  so. さ う なら ょぃのたカ^3  f  hank  goodness ！ 有 難 や。 for 
goodness'  sake 後' ヒ だから （頼むな ど）。 

good'y  |nudilC«]( ドヶ; J^: 社會 の) 中老 婆， おつか あ。 

goody  [9udil,good'ygood"y  [aiidifl{icH] 【形】 意 氣地無 く  f「f 心な. 詰ま ら ない 事 を 有 1 
•goody  I qudil 【？ 5】 ド" ッ プ, ボ ン ボ ン。 L 難が る. 女々 し、 、傳道 師然た る （ /、)。' 
goose  |nu:.s][r,][rM  geese 1 (父 ― gander に 對 し) 雌 驚。 (よ り ). & 51^  ^. 阿呆。 
All  his  geese  are  swans.  j'WiJ ひ "は"^ し (に 相く' li す,。 A  vear  in  Formosa  will  cook 


•goodish  [m'ldir] 【形】 惡 く ない。 ま あ 良い。 


し 簾 (を賈 ふ)。 


goose: 


554 


gossipy 


his  goose  ior{  =  do  for)  him. 毫灣に 一年 も 居れば 往生して 丫ふ。 What  is  sauce 
for  the  goose  is  sauce  for  the  gander. (今の 批評な ど を） K 斗を附 けて 返上す る。 
The  goose  hangs  high. 兒 込 あ り (形势 好 し) c  (Do  not  kill)  the  goose  that  lays 
the  golden  eggs.  S 榈 (を 亡す 勿れ、 0  (洋 S 脂の) 火 慰 斗 (ヒ つ。 
goose= 【複合 詞】 (一berry  [fluzl^ril ) [被 キ 刎 すぐり。 play  gooseberry 情人 I"] 志の 取卷 
をす る。 （=flesh) 鮫肌. 鳥肌。 、— foot) [植物] あかざつ い quill) 驚 ペン。 （.step) 步調 
敎練纖 軍 嫁の)： 

Gor'di-an  Lg;S:dbn| 【固形】 (knot)(Phrygia の 王 Gordius の 結 び し 結び 目 . 能 く 之 を 解 
く 者 は 小亞細 3 &の 王た らんとの 豫言 あり. 歷山王 劍を拔 きて 之 を兩斷 す， より） 崎 
臺. 麵, 醒。 cuttheGordianknot —刀 兩歸 する。 
"Gor  don  [g5:d3n] 【固 名】 Charles  George 〜， 英國 の將軍 （1833-85)。 
gore  [fp:] 【名】 馳, あけ (に染 むな ど)： 


gore  Lfp:] 【他動】 （角に て） 突く。 （より） 
(暗礁 力: 船底 を) 突き破る。 


gore  [go:] 【名】 [裁縫] おくみ, こち， さ 
【他動】 さ&を 入れる。 


gorge  [g コ: お] [名】 （食物の 通る）!! g。 (又) 喉 を 通った 食物。 cast  (or  heave)  the  gorge 
at  anything  て) 吐 を 催す (程 嫌 ふ)。 My  gorge  rises  at  the  sight.  る と） 胸が 
惡ぃ。 0( 山間の •Ml^ 路. 谿路。 

gorge  [g:):d3] 【自. 他動】 （肉な ど を) 貧 食す る. 大食 ひする。 ©(oneself) 腹一杯 食 ふ。 be 
gorged  (咽喉 ま で 一杯に) 滿腹 する。 【名】 放. 貪食, 暴食, 滿腹。 

gor'geous[g3:d33s] 【形】 Hil なる, 華麗なる。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 


gO]f'get[g:5: お it] 【名】 （甲胄の) 喉當 て。 0 
(鳥の) 喉 毛。 


oorgio  Lg つ： d^iouj  [gipsy 名】 gipsy で な 
いん 


gorgon  [gSigan] 【名】 [希 臘祌 話] 蛇髮の 女. 女 夜叉 (其の 一 睨 人 を石ィ 匕せ しむ)。 （よ り ）1 
'gor'gon-ize  [g:5:g3naiz] 【他動】 （Gorgon の 如 く  ) 睨みつ けて 石に する。  L 醜婦。 ^ 

go-rU  la  [goHb] 【名】 最大の 猿 （阿弗利加 產)。 

gor'mand  [gormond]  =  gourmand  (を 看よ）  「美食， 食 ひ 道樂ジ 

goi«'mand-ize[g:5:m3ndaiz] 【自， 他動】：^ する. 暴食す る， 貪食す る。 【名】 錄。 0|' 


gorse  [go:s] 【名】 [植物] 針金 雀 花 (ぽ さ》 
gor'y  [go:ri][gore の 形容詞】 血に まみれ 
た. あけに 染みた (頭髮 など)。 


gosh!  [9：)'-]【間】（=^；0め By  gosh! 祌 

かけて， 南無 三。 

goshawk  [goshDik] 【名】 [動物] 蒼 魔 (fj)。 


*Goshen  i_g<Vi9n] 【固 名】 [聖書] Hebrews に與 へられた Egypt の 土地の 名。 © 光明と } 
gosling  [gDzlig] 【名】 鵞鳥の 仔 D  L 豐澤 の; HL す 

gospel  [93spel] 【名】 悅 びのお と づれ, 福音。 0 〔固 名〕 （新約聖書の) 四 福音 （Matthew, 
Mark,  Luke,  John) の 一。 @  ( 舊敎 の'' Mass" に對ぃ 新敎。 Q まこと， 眞理, 眞實, 
本當の 事。 They  take  his  story  for  gospel. 作り話 を 本 當の事 だと 思って 居る。 
gospel  truth 福 昔 中の 自 。（よ り） 福 昔の 如く 信ず 可き 事。 © (世に 傳 へん とする 何） 
敎. （' 何) 示， （何) 法。 the  gospel  of  oxypathy 酸素 治療法。 the  gospel  of  simple  life 單 
純 生活 宗。 the  gospel  of  soap  and  water  (某 國に傳 へ 度き) 淸 潔宗。 
•gos  pel-CDer  [gospab] 【名】 聖餐式に 福 昔 書 を讀む K。  「巢： 0 薄紗。) 

gossa-mer  [gosama] 【名】 靜な 空中に 浮游し 或は 草の 上に かかって ゐる） 小 蜘蛛の f 
gos  sip  [gosip] 【名】 世 間 話， 四方 山 の 話, 茶飲み話， 無駄話. 雜談， 閑話。 0  [古 體] (殊 

に 老婆 な どの) 話 し 相手. 茶飮み 相手。 ( 又) 無駄口 を 利 く 入， 多言 者, Si 話請賣 り 入。 
【 自 動】 世間話 をす る. 四方山話 をす る. 雜談す る ， 無駄話す る 。 

gossip-y  [お sipi] 【形】 話 好きな, 無駄口 を 利 く  (婆 さ んな ど)。 


{(oMoon 


6fi5 


grace 


•|to«-«oon'LflD8u:nlCr,](Ireland にて) 少年. （よ り） 給 什。 

Goth  L..M11CI.M  r,K  -I'H ド. 1»:紀 ヒ I'i 観. m 帝 ^を ifl^ 刷せ し燭逸 i さおの 一.' (所 ゴ- ト 族；: 

Got  ham  【fl.'t,,"il【|,''1 f ；】 t& i>V の 化 ま へる 都 fr,   a  wise  man  of  Gotham お, 5 鹿 者、、 
Goth  ic  LfloOikKl^l^B.  f ；】 （;(、th  I^  IM の。 Goth  ^H,,  Q  (style) - - 稀の 魏風： @  (type) 

1印刷1(听1^1)ゴ'ス" ク體 活卞さ I. 文す〜 （父) 獨 逸文' }:。  0 野 M 風の。 「身に 附 かず。 1 

gotten  lfljtn][get の 第二、 形' {^Tl 體) 過分】 Ill-gotten  wealth  does  not  prosper. 悪 
•gouge  haud.sl 【名: K 大" n 等の) ま る驗 (i;)。 【他動】 (驗 で） う がつ, く る。 Oft な ど を) ゑ I 
gourd  [gu.xll 【名】 瓢簞, ふ くべ。  L ぐり 取る。） 

{gour  mand  [qibmAnd][B. 名】 大食 (家). 15 食 (家), 暴食 (家). 美食 (家)。 
gourmandise  [c\u,m\mdi:z]  -  gormandize  ( v 看よ） 
gour  met  [flibniei] [佛 ^1】 ?)^食家, 食ひ道樂. 飲み 道樂。 

gout  [qaut] 【 f,】 mm 痛風、 英國の i お' K 菊)。 -ly 【形】 痛風に 摧ォ L る (老 入な ど)。 
goat  [gu:] 【佛 お】 趣味. 好み. 通 

govern  [qwon] 【他動】 （國 又は 國民 など を） 支配す る， 治める. 統御す る. 經綸 する。 
0( 學校义 は « な ど を) 支配す る. 管理す る。 （情愁 な ど を) 抑へ る. 制する. 制御す る。 

governing  body  (學 校な どの) 行政 部。 govern  oneself 自制 (自治) する。 0 し 文法] 
(動詞. 形容詞 等が 其の 次に 何 格. 何 前 [侵詞 を) 要する。 【自動】 執政す る。 The  king 
reigns,  but  does  not  govern. 國王は 統治す る ものに して （自 ら) 執政せ ず。 

gov'ern-ance  [g.Wanans] 【抽 名】 [古語] 支配， 統治, 制御 。 

gov'ern-ess  [gAvanis] 【名】 女の 家庭教師。 

gov'ern-ment  [qAvanmant] [抽 名】 =  govsfncmcs  の 現代語） 支 ほ3, 統御， 制御。 © 政 

渔, 執政. 行政。 (又) 政體。 representative  government 代議 政體。 constitu- 
tional government  —  寸. 憲政 體。 petticoat  government 曝 天 个； ©  [文法] (動詞， 
形 容 詞 等が 其の 次に 何 格, 何 前置詞 を) 要する 事。 【齊 名】 (中央) 麵 , (地方、 政廳、 
(又一 opposition に對 し） 內閣 ^  hold  a  post  under  government 'ま' 途に職 を 奉ず 
る。 form  a  government  {  =  i/il/iistry) 内閣 を 組織す る。 

gov'ern-men'tal  [gAvanmental] 【形】 政府の， 政治の。 

gov  ern-or  [givana] 【名】 統御 者. 卞 宰。 @ 太守, 知事, 總裁。 （'general) 總督リ 6  [俗] 

(内の) 廳。 (お宅の) 親方： (役所な どの) 親玉。 0  [機械] 調 速 機つ 
"gow'an  [qauan] 【名】 [蘇 格 蘭 方 Tf  ] [航 物] ひな ぎ く  。 

gown  [gaun] 【名】 (婦人の) 長上 衣。 0  (僧侶, 法 も'. 大學 搬. 大學 生な どの 着す る) 法衣. 

大學 服。 gownsman 文官。 （又) 大學 生, 大學 教授。 * 辯 護 士， 法官： town  and  gown 

大學 内外の 士  [Oxford 及び Cambridge 大 舉]。 
grab  [gneb] 【他動】 (繊な ど を） ひつ 摑む. ひった く る， ふんだ く る。 money-grabber 

愁 張り 尾. 握り屋。 【自動】 (at  anything) ひつ 摑ま う とする. ふんだ くら うとす る。 

【名】 摑む擧 動。 make  a  grab  (at  anything) ひっつか ま うとす る。 ©  [俗] 橫 3gi 。（又) 

橫 想した 物。 

grab  ble  [gnfebl] 【 自 動】 (for  something) 手 探 りする. 四つに 這って 探 し 廻る。 
"Grac  chus  [gnfe ヒ si 【|q  f ；】 （:J5i  — chi  [-kai])  ローマ の ー雜。 改革 家。 

grace  [ qreisl 【名】 動作の ま;, 舉 動の 品位. 樣 子の 好い 事. し とや 力 > さ. 睡. 匿。 0  (品 
の 好い) 麵. (自 然 の) 潔 き 態度。 (よ り ）t^\ft|^. 腹。 surmicU'r  with  a 
good  grace 潔 く  （降參 するな ど ■)。  apologize  with  a  bad  grace いやいや， しぶしぶ 
(謝るな ど)。 1 can  not  with  any  grace  ask  him. 質問 して は 見つ と も ない。 He  had 
the  grace  to  apologize. 潔 く 謝:; お した。 talk  with  an  easy  grace 洒々 落々 と (談笑 


grace 


Grsecism 


するな ど)。 His  conduct  does  grace  ( =  honour)  to  his  character. (入 格に Tftj  H を 施 
す。 She  puts  on  pretty  airs  and  graces. 可愛ら しく 氣 取る。 @  ('(> の') 美德. 美質。 
She  possesses  mental  graces. ま 德 (personal  charms に Jit— r 儿 ©  (人に 對し な 
る 事. 仁德. 恩寵 3  an  act  of  grace 恩典 。 be  in  one's  good  graces ぉ氣に 人って 居 
る。 keep  in  one's  good  graces  (上 チ I こ） 御機嫌 を i| える。 insinuate  oneselr  into 
thegoodgracesof... 上手に 取り 人る。 O 墜,! ^メ よ り —— 特別の) 薩 [iffj 樂]。 
days  of  grace 支拂纖 (通例— 二: 日 間)。 ©  L 法網 敏。 @  [神 學] (神の),！^. 壁. ？ | 
恩, 冥加。 (救 I もの •) 恩典: (聖靈 の) 感化。 (又 -一 神に 對 する  > 醒, 1^。 (精神の.) 靈德。 
savmg  grace  救世の 洪 恩つ Year  of  Grace 基督? i 代 (第 何) 年。 fail  from  (the 
s ね te  of)  grace  (信者 力:) 墮落 する。 0  say  grace  ( 食事 前後に） 感謝す る。 

©  (your —,  h;s—) (公爵 及び 最高 ft に對 する) 組'。 [固 名】 the  Three  Graces 
[希 腿 神話] 美 優 喜の —王女 神。 

grace  Lgreis] 【他動】 （a  mind  with  virtues  or ね knts) 飾る， 品 f なを 添へ る. 面 H を 施 
す。 He  possesses  a  mind  graced  with  many  virtues  and  talents. 才 德を備 へた 心。 
Friends  grace  a  house  with  their  presence. 友 入 は 家の 飾 りと なる。 @  (入 を） 貴ぶ， 
崇める。 ©  (a  person  with  a  title —— 位 を) 授ける。 

grace'fuU.qr も isful] 【形】 （grace の 第一の 意味よ り ) しとやかな. た を やかな. 溫椎 なる ( 擧 
動. 容姿. 風采な ど)。 優美な， 風流な (和歌な ど)。 (又) 樣 子の 好い, 見苦しくない. 潔き 
(誦 など X： —  ly 【副】 同上に。 一 ness  [名】 同上なる 事。 

grace'less[gr さ islis] 【形】 (grace の 第一の 意味よ リ） 殺風景な （姿な ど)。 見苦しい (擧動 
な ど)。 ©  (grace の 第五の 意味 よ リ ) 不德 な. ば' ち あたり。 一 ly  [©J] 同上に。 

gracious  [gn^iGs] 【形】 (grace 第一の 意味よ リ ） 愛嬌 あ る. 態 慰なる, T 寧な (待遇な ど)。 
0 優?' i なる (御 褒詞な ど)。 0 惠み 深き 麵な ど)。 慈悲 深き (神)。 0  {^graceful)  M 
や 力 3 な， 樣子 好^。 【間】 My  gracious!  Good  gracious! おやま あ。 Uoodnes* 
gracious! おやま あ， あらま あ, (Goodness)  gracious  me  (  =  Dear  me  )  ！ おやおや。 
— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。  「(物の) 等級 順に 配列す る。 ^ 

gra-date'[gra お it] 【自, 他動】 (色な ど 分界線 無 く  ) 次第に 濃淡になる。 （色 を) ぼかす。 0) 
*0r<Kfafim[f)r3 お itim] 【羅 副】 一歩 づ 漸次に。  「の) ぼかし。 @ 等級, 階級。 } 

gra-dation  [grsd が snl 【名】 段々 ，逐次 (次第に. 昇降. 滑滅 する 事ん 0  [美術] (繪の 具 f 

grade  [greid] 【名】 （ 人 や 物の) 等 极. 階 极 。 （學 科な ど の  > 程度。 *( 米 國小學 校の) 級. 學 年: 
0 鍵 道な ど の) 傾斜. 勾配。 up  grade— down  grade 昇り 坂, 降り 坂。 0  [数 學] 直角 
の 百 分の 一。 【他動】 （人 や 物の) 等級 を 立てる。 0( 坂の） 勾配 を 緩慢に する。 
6) ( 色 を) ぼかす。  「の) 難つ I 

gradi-ent  [gn^idi ま] 【名】 (^道 な どの) 傾斜の 度. 勾配。 ©  (地方に 依って 溫度. 氣壓す 

gra'din(e)  [greidin] 【名】 (段 々 席の) 一段。 

grad'u-al  [gradjusl] 【形】 段々 の， 漸次の， 漸々 の， 徐々 の。 一 ly 【副]  一 ness 【名】 
grad'u-ate  [griedj  ueit] 【他動】 舉位を 授け る。 He  was  graduated  at  Yale. 學位を 取 

つた。 Q  (厚薄, 寒暖. 難县な どに 從 つて) 等级を 立てる。 0( 寒暖計な どに) 目 を 盛る。 

【自動】 學位を 取る. 卒第 する。 He  graduated  from  Yale— in  medicine. 早業した。 

@  (into  something) 段々 變る。 （away) 段々 無く なる。 
grad'u-ate  [griedjuit] [名】 卒業生。 0  (調劑 師の) 分 度 硝子 器。  「漸次 變遷 。1 

grad"u-a'tion[gr も dju め; m] 【名】 卒業. 學 f 娥與。 © 等級 (を 立てる 事 © 分 度。 €5) 
•Graeae  [gri:i:] 【固 名】 [複] [希 Uf 祌話] the  Gorgons の 守 り 番 たる 三人 姉妹, 一眼 ー齒を I 
Grae'cism  |_gri:sizm] 【名】 Greek  (語) 風。  L 共有した と 言 ふ J 
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Grae'cize  Lpin:saizl[Kl , 他 鋤】 Greek 風に する， Greek 力、 ぶれす る。 

graft  fni"a:ftl[ri , 他! p)j】（astoi;k -— a  scion  in.into,  on  a  stock 一 two  trees  together) 接 
枝 (§っ する。 （よ り） ©(avirtueintoa  heai-t — uponachamctt'i-)||l5 付ける,、 （a  foreign 
custom  in  or  into  a  country) 移植す る。 0 レ斗科 1 値 皮す る。 【 ,】 接 枝. 接 德(;卩)。} 
•graft  |flra:ttl[fi][-)tif?fl 政? リこ關 しての や 法 利? あ  L 一' ing 【名】 同上 ゾ 

grail  InivillCfl]  the  Holy  Grail 聖杯ひ 好まの 最後の晩餐に ffl ひ し と傳 ふる 杯)。 
grain  [qrein]  f^】 (建ん 【fi:  r.1 麵。 0  VL  a  grain  of  rice 一粒の 米。 a  grain  of 
sand  ~ の {i 少。 This  story  must  be  taken  with  a  grain  of  salt — with  some  grains 
of  allowance. 割引 ゆ ト酌） して 聞く  （話' j ミ 分に [^け )。 large  (or  small)  grain  powder 
大化 小粒) の 火藥。 0  £ . » ^'レン 一  M 五^ に相當 する 目方 ゥ。 （よ り ) 極少 ftL  I  le  has 
not  a  grain  of  common  sense. 常識 は藥 にした く もない。 Q 木理 はく)。 石理ひ し)。 

(皮の 1^ は: 細かい な どん (X 皮の、 ( よ り —— 凡て の もの の) 龍, 氣象. 天性。 

marble  ot  fine  grain き めの 細 i 力 ヽ大理 不 1。 a  clear  white  complexion  of  the  finest 
grain きめ 力： 細 力、 く て 色が くっきり と 白い。 a  man  of  coarse  grain 禾 El 雜な に He 
is  true  in  grain. 生來 （ffj 莨な 入 ）。 go  against  the  grain  jjijj こ H 食 はぬ。 I  did  it,  though 
it  went  against  the  grain. する 事 はした 力： いやいやした。 © 洋紅 蟲 （cochineal を 
n 子 と M りて 斯く云 ひし な り）。 （よ り )t<fe. 紫色の 染料。 dye  in  ( the  )  grain 洋 紅 
(义は 他の 褪め 難い 染料) で 染める。 OU? [(料 を 織らぬ 内に) 生 染めす る。 【自， 他動】 
(火藥 な ど) 粒に する. 粒になる。 0  ；^^直を出す。 (又);^ jj の樣に 塗る。 
gram  Lflrsem] し f,] (  =  ch'ick  pea) 山黎 豆。 |     gram  [nram]  =  gramme  (を 看よ） 
gra  ma  [grd:m3] 【名】 [植物] 、= grama  grass) 米 合 衆國の 西部に 生ずる 牧草。 
gra-mer'cy し91->^111>5:5リ【間】1_古語](：=タ"(",^^  '"び り'） 多 jlfl 多謝。 
*gra"mi-na'ceous  [greimineijss] 【形】 [梳 物] 禾本科の。 草の。 
•gram' i-niv'o-rous  [qneminivarss] 【形】 U 力 物] 草食の。 
*gram  ma-logue  [gnfemabg] 【名】 [速記 1 一語 を 表 はす 記號。 

gram  mar  [qrama] 【名】 塑. 望. gj^。  use  good  (or  bad)  grammar 語法 を 誤ら ぬ 

(誤る）。 grammar-school 屮學 程度の 戰ぁ 
gram-ma'ri-an  [grsm^risn] 【名】 文法 家。 ["(sense) 字句 通 り の 意味。 一 ly  [副】 
gram-mat'i-cal  [gram お ik^J] 【形】 文法 上の 〔誤 I) な ど)。 文法 に 叶へ る (言葉な ど)。 
gram(me)  [yram] 【名】 瓦, ゲ ラ ム (二分 六 厘 六 毛に 相當 する 衡量單 f 、'辻 
gram'o-phone  Lgr も maf oun] 【名】 蓄 ザ-? 機。 

grampus  [gr お ip お] 【名】 [動物] 五島, @ (の 類 )。 （より） 肥滿 せる 入。 （义 \i> の 荒い 入 
blow  like  a  grampus 息ど J^C  \ 吐 く  。 


"Gra-na'da  [.qrsndid^l 【1 司 名】 Spain 南部 

の 一州. 乂 その 首都。 


gran'a-ry  [qnenari] 【お】 穀 ；^. 米倉。 ( よ 

り —— 何 處其處 の) 穀類 産地. 米產 地。 


grand  [grand] 【形】 壯大な る , 偉大な る . 高大な る , 宏 大な る 。 はり） 堂々 たる, 振った. 
i_ ばら しい。 (climaxH 市の) 絕 Tit  (entrance) 大 玄關。 '(piano) 大洋 琴： （total) 大 
/。  (duke) (歐洲 大陸の、 人 公 It. 。  （duchy) 大公 爵領。 （Sign;or  — Turk:,/, に SWa", 
nf  Turkey ヽ 土 耳 古';!: 帝。 tlie  Grand  Old  Man 英 の 人 政治家 Cladstone の 事。 It 
was  a  grand  sight  ！  ； |L 觀， How  grand  ！  ^i— つて ；^！^るリ a  grand  idea  Ji^ つた 趣向。 
The  wrestlers  are  in  grand  form.  )\S  'に ttne つて 民る （大 元' 3；： い。 That  is  the  grand 
question.  -Jt 處 力': K 問 SI.  the  grand  plan  of  a  campaign 大體 の作戰 ^ ト畫。 He 
made  a  grand  mistake.  A;[{|-j ほ'、 ひ,， do  the  grand  (  ^  play  the  great  〃/(〃/)  JJvJ^ る p 

-械の 1、',: と し て 川 ふれば 「人 公 i#」r 尺 IJ. 那」 「人 關」 等の 「大」 に 相 '為- し, 接 S/S 詞に 
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用 ふれば 「狐 父」 （grandfather)  「孫」 （grandchild) の 如 く 一代 越 せる 關保を 表 はす。 
— ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 RI 上なる 事。 

grand: 【複合 詞】 (一child) 孫, 一 '  一 daughter) 孫 娘。 C— father) 祖 父。 f— mother, 
一 ma, ― mama)  jfU-L ほ。 feach  your  grandmother  to  suck  eggs. き'; 加に 法。 
(—nephew) 甥 (姪） の 子。 （一 niece) 甥 (娃） の 娘。 （一 pa，  一 papa) お ぢ い さ ん。 
(—parent) 祖父母。 （一 sire) 祖 父, 祖先。 （一 son) 孫。 （.stand) 大棧 敷。 (—uncle) 
大伯 (叔) 父。 （'vizier)  土 耳 古の 宰相。 

grandad  [gr も ndaecT] 【名】 ぉぢ いちやん。 

gran'dani(e)  Lflrandsem,  -deim] 【名】 jfiR 

母。 0 女の 先祖。 e 老媼リ 

gran-dee'  [grasndi:] 【名】 （西 班 牙の） 大 

公。 （よ り  般の) 贵族， お 大盡。 

gran-dil'o-quence  [graendi'bkwans 几 名】 誇張 (誇大) の 辯 (又は 文), |^。 
gran^il'o-quent  [graencHbkw;mt] 【形】 誇張 的. 誇大な (辯 又は 文)。 — ly 【副】 


*grande  passion  [qruid  paTjo] 【佛】 ("= 

grand  fassloft)  ^^の 大熱' 淸。 
gran'deur  [griendsal [grand の 名詞】 壯 

大. 偉大, 宏大. 高大. 堂々 たる 事。 


gran'di-ose  [gr も ndious] 【形】 壯大 なる 。 

© 誇大なる。 
*grandioso  [  qrandiousou  ] [伊 形， 副】 

[音 樂] 雄壯 (に)。 
grange  [greindg] 【名】 (紳士の:) 農家. 農 

所, 莊園. (何の) 莊。 


gra-nif'er-ous  [grgnifaras] 【形】 grain 

(粒, 穀粒) の ある。 
gran  ite  [gri^nit] 【名】 花巋 岩, 御影石。 
granny  [grani] 【名】 おば あち やん。 
*gra-niv'o-rous  [qranivaras] 【形】 [動物] 
穀物 を 食す る。 


grant  [gra:ntj 【他動 ム one  a  pension ― a  pension  to  one) 赐ふ， ト S§ すろ。、 a license  or 
a  charter 一 免状 を) 下附 する。 (a  privilege ~~ 特權 を) 附與す る , 許與す る 。 (a  lease 
of  land —— 土地 を) 貸し下げる。 (lands  by  deed) 讓り 渡す。 (a  respite)  M を與 へる。 
@  (one  a  favour  or  a  request —— 頼み を） 聞 入れる， （願 ひ を） 聞屆 ける。 (a  prayer) 
叶へ る。 God  grant  that  it  may  be  so  ！ 叶 はせ 給へ。 ©  (入の 論な どに 讓る _ 。（立 
g§ せ 2 る事實 を) 假 g 忍す る。 Grantingyour  statement  to  be  true,  how  does  it  answer 
my  argument  ？ 假に (假 令、 御說を 事實と して も。 （Even) grant (； ng)  that— granted 
that ― he  was  drunk,  that  is  no  excuse  for  his  conduct. 假令酷 酌の 上と は 云 ひ 乍ら 
言 譯が立 たぬ。 He  is  old,  I  grant:  but  he  is  still  strong. 成程 年 は 行って 居る が 併 し。 
take  for  granted 勿論の 事と, ^、ひ I  took  it  for  granted  that  you  would  consent. 

無論 御 承諾の 事と 思った。 【名】 1 ^賜. 下附. 附與. 許與. 貸 し 下げ。 0 下驗' 貸し 

下げ 地。 0 [法律 1 讓り 渡し (證 書)。 0 m り の秦. 假認, 

*Gi"ant[gm:nt] 【固 名】 Ulysses  Simpson  ~ ，米國 の將 軍， 第 十八 代の 大統領と なる ^ 
gran-tee'  [gra:nti:] 【名】 [法律] 被授與 者, 讓受 人。  L(1822- 85) ゾ 

gran-tor'  [gra:n«:] 【名】 [法律] 授與 者. 譲渡人。 
gran'u-Iar  [grc&njuls] 【形】 粒状 (質) の。 

gran'u-late  [grchijuleit] 【自 . 他動】 （火 藥 な ど） 粒に する， 粒になる。 （皮の 表面に） きた' 
を附 ける。 [樓 學] (傷に) 肉が 上がる。 * 肉芽が 發生 する：  一" u-la'tion [名】 同上す る } 
granule  [gr:f>nju:l] 【名】 細 粒。  L (又はなる) 事。 *L 醫學] 肉芽 f え 生， 肉芽:） 

gran'u-lose  [grc&njulous] 【名】 [化 學] (濺 粉の cellulose に 封す る） 粒 質 (糖化す る 部分、 
grape  [greip] 【名】 輕。 （よ り ) 葡萄 彈。 (又 馬の 脚に 生ずる) 葡萄 瘡。 the  juice  of  the 
grape  ( =  whie) 葡萄酒。 The  grapes  are  sour 一 sour  grapes. ( 自分の 持て ぬ 物 ど け 
なす) 負け 惜 し み。  「萄 糖。 (-Vine) 葡萄 蔓. 葡萄 樹。 1 

gi"ape= 【複合 詞】 *(，fruit) ザボ ン： （。shot) 葡萄 彈。 （一 stone) 葡萄の 棱。 （'sugar) 葡 } 
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■grap  er-y  l!iv('ii、.、ri ! は】 化  I    graph  Lm'af] 【名】 お 版， 3g 大版。 

ttraphL!".A't1 は】 -fill: 、〜せ 明 岡 解,、 mm]  MM- ゲラ フ： 

Kraph  ic  LqmM  ikl 【ザ;】 い iccoimt  or  description) 總を见 る樣 な， 生^しの. |.| に见ぇ る樣 
な U'l! 事な ど、。 ©Uystem  or  methodXabc 又は ィ ロハの 如き) 箪寫法 。 （arts) - 壤寫 
術。 い lelineatioii) 陶解。 い で111；^118  of  antiquity) 書 畫の迫 物。 一' i"Cal 【形】 问上。 
-i-cal-ly 【副】 總に畫 いた 樣に， 目 に 兑 え る樣に (記述す るな ど)。 
'graph  ics  Lpra^fiks] 【名】 岡 表 法. 圖 表學。 graph-olo-gy  [gne" レ d^i] 【名】 筆迹判 
graph  ite      き fait] 【 f^】 ： や. (-铅 。  斷。' 0  mm 岡 5^ 法： 

grap'nel[;m(、pi"l] 【名】' (敵 船な どに 引っ掛ける) 摑鉤： 0 四! IU 乂は五 爪) の 錨' (端艇 
ゃ氣 球に flj ふ):； 

grapple  [grd>pl] 【他動】 （one's  antagonist —— 相手 を) 搔ぃ摑 む， とつ 摑ま へる. 引つ 
捉 へる。 【1^ 動】 （w"h  one's  antagonist— together) 組み 附く. 撋 みな ふ. 取つ 組 
み 合 ふ， 紐み 討ちす る。 (with  a  difficulty  or  a  question —— 困難, 難問な どと） 顯ふ 。 
【ぉ】摑み；^ひ，取っ組み^^ひ.組み討ち。 Q 一種の 錨。 

grasp  [gm:sp] 【他動】 (one's  hand —— 手な ど を) 握る。 ©  (all  the  profits) (利益な どを愁 
張って 大摑 みに) 摑む. 愁 張る。 a  grasping  rascal 愁 張り 屋. 握り屋。 Grasp  all, 
lose  all— he  who  grasps  all  will  lose  all. 愁 張る 魔 は n\ が拔 ける。 0  (the  meaning 
—the  general  idea —— 大體の 意味な ど を) 合點 する. 會 fg する。 {the  situation— the 

state  of  things— the  state  of  affairs  場の） 氣配を 見る。 【自動】 （at  too  much 

—— 愁 張って 餘り） 摑ま う とする， 愁、 張る。 He  who  grasps  at  too  much,  will  lose 
all. 愁 張る 魔 は n\ が拔け る。 【名】 (手な ど を) 握る 事。 (欲しい 物な ど を) 摑み 取る 

事。 be  within  one's  grasp 手 を 延ばせば 取れる 處 にある。 be  beyond  one's  grasp 

遠くて (又は 高くて：) 取れぬ。 （よ り） 力に 及ばぬ. 解せ ぬ。 0 貧り 有つ 事. 無理に 有つ 
事。 the  treasures  in  the  grasp  of  the  miser 吝裔漢 の祕、 5 成す る寶 物ん Let  us  take 
them  out  of  his  grasp. 彼の 手よ り 奪 ひ 取ら ん。 © 合點. 會得. 通曉， 包括。 have 
a  thorough  grasp  ot  the  subject 斯 這に 通曉 して きる。 have  a  great  grasp  of 
intelligence— the  grasp  of  a  philosopher  (哲 入の 如き） 包括的 智力 を 有す。 
grass  [gra:s] 【質 名】 草, 牧草, 芝。 (よ り) 题, 鍵。 Keep  off  the  grass!  を 踏む 
ー^[カ>らず。*(ょ り ） おせつ 力、 ひ をす るな: not  to  let  the  grass  grow  under  one's 
feet  (入力：) よ 、 r5 動" i— る 事。 He  is  not  the  man  to  let  the  grass  grow  under  his 
feet. (何事 を させても） ぐ づぐづ して 居る 樣な 入で はない。 Let  not  the  gras s  grow 
on  the  path  of  friendship. 友 ぺ間は ィ、' 沙汰に せぬ が 宜し。 【t ^名】 禾本 (穀類. 葦. 
竹な ど を 含む)。 【抽 名】 (馬 を 牧場に) 飼 ひ 放す 事。 be  at  grass  (馬力:) 放し 飼 ひに し 
て ある。 （よ り —— 入力':) 職業 を 休んで 居る。 (义 は) 職に 離れて 遊んで 居る。 turnout 
(put)  a  horse  to  grass 牧場に 放す。 go  to  grass  (馬力' n 老朽す る。 （入 力:) 隱居 する. 
(又) 張り倒される。 Go  to  grass  ！  くたばって 了へ。 （又は) 馬鹿 云へ。 He  is  gone  to 
grass. (馬力：) 老朽した。 （よ り ） ク If んだ。 send  (a  horse)  to  grass  (老馬 を) 放つ。 （入 

を) 張 り 倒す。 [他動】 (庭 1 おな どに) 草 を 生やす。 0  (相手 を) 張り倒す。 6  (魚 を) 陸 

にお》 げる。 (鳥 を) 擊ち 落す。 
grass. び ii 合詞】 (.grown) 草の 生えた (庭な ど)。 （.plot) 芝生。 （.widow) 夫の 不在な 妻。 
grass  hop  per  [flrd:sh5po] 【名】 [® 物 1 V 、  1    grassy  [nrdrsi] 【形】 草深き （土 堤な ど)。 

な :'。  I       --' i-ness 【名 】 同 上 な る 事。 

grate  [qreit] 【名】 (石炭 を 焚く  ） 鐵 格子。 ( よ り —— 爐の 全部, 卽ち ぶ: 爐. 塗 り 込み 爐。 

【他 f)】be  grated  (爐 に) 格子が 附 いて 居る „ 


grate  560  gravimetric 

grate  [greitl 【他動】 (the  teeth) 齒率 L りする。 （堅い 物と 堅い 彻を） 擦り 合 はせ る， こす 
つて 齒の 浮く 樣な ャ? を 5T- てる。 0( 大根 や 山葵 を) おろす。 （岩石な ど を) 擦り 碎く。 
【自動】 （蝶番な どが) 轧 (りむ。 （on，  upon,  against  stone  or  iron) (何に) る。 ©(on 
the  ear)     障 り になる。 （よ り —— 入の 話な ど 力 。 履に 障る。 
grate'ful  [grSitful] 【形】 (=  ― to  some  one  for  something) 有難 力 * る， # 意に 

滿ち たる, 恩に 感ずる. 恩 を 知る （入 又は 心ん （义) 謝意 を 表する （禮狀 など ん The 
unfortunates  are  grateful  to  you  tor  your  sympathy. 御 Rl ffl を感 して 居る。 
@  {  =  ioelcome,  agreeable 一 to  the  senses— to  the  mind) 有難い (: お 言葉な ど）。 (jt 少に） 
嬉 しい (男の 力な ど)。 Your  sympathy  is  grateful  to  me. 御 同情 有難 し。 
grater  [gr ぬ; 5] 【名】 (大根 や 山葵 をお ろす) 擦 子 (,r')。  「酬, 婚。) 

grat  i-fi-cation  Lqnetifikeil.n] 【抽 f^,】 (願??]. 情愁な ど の) 滿足. 悅び, 慶悅。 【符 名】 報)' 
grat'i-fy  LgrcHifai] 【他動】 （one's  desire) 滿 足せし む， 悅ば せる:， I  am  gratified  (to 

find...,  with...) 滿 足した 3  a  gratifying  result 満足な 成 緩。 0  ( 入に) 報酬す る。 
grat  ing  [gr さ iti?)] 【名】 (鐵な どの) 格子.： I ま irat'ing[gr6itial 【形】 轧る. き-き —云 f 
gra  tis  [gratis] 【副】 ( = for  nothing) 無代で ， た V' で . （何 々 ） 無料。  L ふゾ 

grat'i-tude  Lgrati り '11:01〗 【名】 有難 さ. lij 意. 感謝. 恩義。 My  gratitude  is  beyond  my 
power  of  expression. 有難い 事 は 言語に 盡く せぬ (謝する に, し)。 do  anything 
out  of  gratitude 恩返しに (何す る）。 be  moved  with  gratitude 恩義に 感ずる （感 
泣す る）。 make  a  present  in  token  of  one's  gratitude  を 表する 爲 (ぉ躇 の 印に)。 
gra-tu'i-tous  [qr;) り -li-itas] 【形】 （  =  <j!ow-  or  given  gratis) 無代 價の, 無報酬の. 禮を 受け 
ぬ （敎授 な ど)。 ©  {^causeless,  unwarranted,  unnecessary 一 attack,  invasion,  etc.) 謂 
はれ 無き, 故 無き. 理由 無き (攻撃な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
gra-tui-ty  [gr3tjii:itil 【名】 （目 ドの 者に 與 へる) 心附, 祝儀。 

grave  [greiv] 【名】 墓。 （より) 死。 weep  over  one's  grave 墓 ほ(1 に 矢す。 as  secret  as 
the  grave 最も 祕密： I  will  carry  the  secret  to  the  grave. 死ぬ 迄 （漏らさぬ)。 
from  the  cradle  to  the  grave 生; て 力、 らク £ ぬ 迄。 the  greatest  happiness  (on) 
this  side  the  grave 此世の (最大 幸福)。 beyond  the  grave 死後 (あの世で）。 with 
one  foot  in  the  grave 指 柳 こ 片足 突 込んで o  Some  one  is  walking  on  my  grave- 
我が 墓 を 踏む 者 あ り （故 無く 震へ る 時斯く 云 ふ)。 the  grave  of  reputations 多 く 
の 入が 名 譽 を 落した 處 (入の 往々 する *11 な ど)。 turn  in  one's  grave 地下に 瞑 
する 有き はず (浮かばれぬ)。 Do  not  make  Shakespeare  turn  in  his  grave. 沙翁を し 
て 地 ドに哭 せし むる 勿れ。 

grave  Lflreiv] 【形】 (重 き の 意味よ り ） 電大な (事件な ど)。 容易な ら ぬ (失錯な ど)。 重い (病 
氣な ど)。 0 重々 しい. 沈 重な. 威嚴の ある (風采な ど)。 眞 面目な, 澄ま した (顔)。 じみ 
な (服装な ど)。 '一'ly 【副】 同上に。  「 り —— 肝に) 銘 ずる。 I 

grave  [greiv] 【他動】 [過分 graved  or  graven]  ( =  engrave) 亥 U む. 彫る. 彫刻す る。 （よ J 
grave  [greiv] 【他動】 (船底 を) 掃除す る。 graving-dock 乾船渠。 
*grave'=dig-ger[gr<Hvdi.q3] 【名】 翻り。 0 —種の 甲蟲。 （又) 一種の 蜂。 
grav  el  [prcevsl] 【名】 砂利。 ©  [醫 學] 石痳。 [他動】 (道 路 な ど I こ ) 砂 利 を 敷く。  0  ( 八 

を) 困らす. 當 惑せ しむ. 閉口させる。 一 ly 【形】 砂利 多 き (地味 な ど )。 


grav'en  [greivn]  [grave の-過分 J  (image) 

亥 IJ める ilKmolten  image に對 す） 。 
grav  id  [gr れ id] 【形】 身重な る， 姙娠 せる (女) c    -vidi-ty 【名】 
*grav'i-metric  [grivimaHk] 【形】 [_ 物理] 重量 測定の。 


grave'stone  [greivstoun] 【名 J 墓 P ？。 
graveyard  Lflreivja:d| 【名】 Si 也。 


f{rnvitnt< 


mi 


great 


ftrnv'i-tate  [nrri'viteitl 【肖 動】 （toward  the  sun —— 引力の ために） 引 力、 れ る。 （よ り） 
(to  or  toward  some  cenm'H 入 n が都^^の方 へ)引 き；！？せられ る . 片^^? る（ な ど)。 

grav'i-ta'tion  |;n-;Vviteil'.)nlCf,]H%3=nil 引力. 贯カ。 universal  gravitation 宇宙 リ | 力。 
terrestrial  gravitation 地球 引力. 貧 力 „ 

grav'i-ty  [ nrirviti  ] [grave の 名— ii'ij】 H ち Ifi: ヅ 1, centre  of  gravity 電 'む。 specific 
gravity 比 t 乙 0  、事 VHt 大 なる 事. 容 よふなら ぬ 事。 0  ( 様 了- な どの) 重々 しい 事. ^ 
ffi.gM.ftmill^o  keep  one's  gravity  (笑 はずに) 澄ま して 居る。 upset  one's 
gravity  (  bJ 笑 し く て た ま ら ず) 笑 はせ る (吹 出 させる)。 

'gira-vure'[gr3vjii3l 【名】 寫 .tt 版 (photogravure の 略)。 

gra  vy  [qreivil 【お】 (肉 を煮燒 きする 時 出る ^汁。 (又 肉 に 掛 け る ) 濃 な 汁。 
gray  [prei] 【形. 名】 light  gray  dark  gray  Mfe. ( 馬 な ら 所謂) 靑馬。 (又、 運喑 

き.、 "gray  matter  [解剖 1 腦の 灰白質 The  gray  mare  is  the  better  horse. あの 
家で—(ま11^の方カ':(^\/ゝ0  in  the  gray  of  the  morning 未明に。 steel  in  the  gray 磨 力、 
ぬ (光らぬ) 鋼。 髮の。 （よ り 、古々 しき。 He  is  growing  gray— his  hair  is  turn- 
ing gray. ド. 1 髮に なる （^年寄る)。 brSng  one's  father's  gray  hairs  to  the  grave 親 
に 苦勞を 掛ける。 gray  record 古書。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
•Gray  [grei] 【固 名】 Thomas 〜， 英國の 詩 |     gray'beard  [qreibiad] 【名】 白髮の 翁， 老 


窪1^3ゲ'11011»1€1[91"扣1&11113]【名】瘦形にてょ く 走る 獵犬。 （よ り） tfel の 帆船 （clipper の 


graze  [grdz] 【ほ. 他動】 （one's  head 一 against,  along,  by,  past  one's  head) (统 S 單カ： S 貝な 

ど を ) 掠 (お る. 擦りむ ぐ， 【名】 掠り傷, M 傷。 
graze  [qreiz]  [grass よ リ 出づる 自， 他-動】 (馬な ど 牧場に て) 草 を 食む. 草 を 食 ませる。 ' 
gra'zi-er  [preizia] 【名】 牧畜-者。 

grease  [gri:s] [名】 （動物の ^ 脂肪。 （殊に 機械 の ^ 催 滑 料 脂肪。 be  in  grease— in  the 
prime  of  grease — in  the  pride  of  grease  (野獸 な どの) 脂 力': 乘 つて 民る。 wool  in 
the  grease  (未だ) 脂を拔 かぬ (羊毛)。 [他動】 [gri:z] 膏を 塗って 滑らかに する。 
grease  the  wheel* 車に 油 を 注す。 （よ り） 贿赂を 使って 事 を 容易に 運ばせる。 
grease  one's  palm  (or  fist) 防11§<鼻^^)を使ふ。 *grease  the  fat  pig  ( or  sow) (月 巴 豚 
に腊 を^る と は) 餘 計な こと をす る： 

greasy  [fjri':zil 【形】 油 を' つた (軌道 な ど)。 脂拔 きをせ ぬ (耗な ど)。 油ぎ つた. 油 じ 
みた （萧物 な ど)。 ぬるぬる する (食 ii?- な ど)。 0 しっこ \^ 、(態度 な ど)。 

great  [grdt] [形】 (數！ ぁ 規模, 程度. 入:^ の) 大 なる. 偉い。 a  great  man 豪傑. 偉 入。 a 
great  personage お fin.、( ff. 派な） お 方。 a  great  big  man 大きな （で カ^、） 入。 a 
great  deal  (of ) 澤山 （の j4)。  a  great  many — a  great  number  (of ) 澤山 （の 數)。 
the  great  majority 大多數 。 the  greatest  happiness  of  the  greatest  number 
最大 多數の 最大 幸福 (功利- セ義の ffi 德 標準)。 a  great  while  ago 餘程 久しく  （前)。 
Alexander  the  Great 歴山大 -匸。 Great  Britain 大英 ト:^  Greater  Britain 大々 英 
R! (海外 領 -卜丄 Our  hoys  are  great  friends  with  tlie  soldiers. (兵 隊 さんと 、大 仲好 
し。 be  a  great  reader  ■ 多 讚':^。 *tl、e  Great  War  |;. 次 JiHj 大戰： ©  (the  —  =  M,'  ，"'""、  |-： 
なる, ホ- 要な る.。 The  great  thing  is  to  begin. 着手す るの が 一番 大事。 She  is  the 
great  itttraction  of  the  play. ャ な 呼 ひ も の。 If  you  have  got  the  thing,  that's  the 
great  thing. (それさへ 有れば） 人 願 成就。 €) 〔叙述 形^ fCI  (  at  anything —— 何 力':、 
上手な （入)。 （父) 愉快 極ま る （4*)。    He  is  great  at— a  great  hand  at— story-tclling. 


K  (1716-71), 


•gray  ling  [greilip] 【名】 [動; hJ] 鱒の 一種。 


great-  562  greet 

話 し 力： 大層 上手。 He  is  great  on  the  subject. 彼 は 斯道の 達人な り 。 Wouldn't  it  be 
great  if … ？ （何が 有ったら: K 金 快ち' やない か。 ©(with  young) きんだ (牝牛な ど)。 
【名】 the  great  ('や ％ 、人達。 great  and  small i't 賤上 • ド( の 別な く じ a  great  [米俗] 
多量. 澤山 。 no  great  [米俗 1 ==not  much.  no  great  to  see 大してぶ i る もの も ない * 
— ly 【副】 同上に。 一 'ness 【お】 同上な る 事。 

great ，【複合 詞】 (=aunt) 大 をば (祖父母の 賺)。 (—coat) 外套。 （'gramlchild) 玄孫， 
(.grandfather) 曾祖父。 （'hearted) 雅量 ある。 '(-nephew) わ が 子の 甥。 （.niece) 
わが 子の 姪： (  uncle) 大を ぢ (祖父母の 兄弟)。  「類。 1 

greave  [gri:v] 【名】 [通常- s] 脛當 (お)。 |    'grebe  [gri:b] 【名】 [動物] かいつ ぶ h の i 

Gre  cian  [grinan]  [Greece の 第一 形ギ さ詞】 希 腦 の。 'Grecian  nose 希腦型 の 鼻 （鈎 形 
にならずに, 額よ り 一直線に 延びた 鼻)： [名】 希 隨語學 者。 

Gre'cism  [grirsizm]  =  Graecism(. を 看よ) 

Gre'cize  [gmsaiz]  =  Grascize  (を 看よ) 


Gi"eece[gri:s] 【固 名】 希 Ho 
greed  [gri:d] 【名】 强慾. 貧愁, 貧婪。 


greedy  [gri:di] 【形】 (of  or  after  gain) 愁の 深い. 愁 張った (入)。 0 大食 ひな. 意地の き 

たない。 （よ り) 熱心な (讀 書家な ど)。 一' i-Iy 【副】 熱心に つ 

Greek  [gri:k] 【形， 名】 Greece の。 希臘 人。 纖語。 希臘敎 信者。 (又) 狡 物 H. ぺてん師。 
It  is  (all)  Greek  to  me. ちんぷん かんぷん， さつば り譯 がわから ぬ， 唐人の 寢言。 
When  Greek  meets  Greek,  then  is  the  tug  of  war. 兩 雄相會 せば 勝敗 決 し 難し。 
Greek  Church 希臘 (正) 贿。 Greek  fire 硝石， 揮 發油を 合 は したる 物に て， 
一度 發火 すれば 水中に 在りても 消えず. 軍用に せし 事 あり （'Vild-fire" とも 云 ふ)。 a 
Greek  gift 人 を 苦す る爲に 贈る 贈物。 the  Greek  life  (-a  sound,  mind  in  a  sound, 
body^ 身心 共に 健全なる 生活、， 

green  [gri:n] 【形， 名】 綠 (の). 綠色 (の)。 綠 色の 繪の 具。 (よ り ) 蒼白なる， 靑ざ めた (顔色)。 
A  green  winter  makes  a  (at  churchyard. 冬の 溫 かなる は衞 生に 宜しから ず。 
green-eye 搭氣， 1^^^ ゥ green  jaundice 黃但。 green  meat ― green  stuff 野采, * 
物, 八百屋 物つ green-tea 綠茶。 green  fruit 熟 さ ぬ 果物。 © 熟さぬ (果物)。 (より） 至 
熟な (職人な ど)： (未だ 緣の 黄色い, 乳臭い， 無經驗 な， 瞞 し 易い (若者な ど)。 Do  you 
see  any  green  in  my  eye? 此の 目に 黄色な 處が ある カ乂 赤ん ベー をしながら 斯 
く 云 ふ)。 *green  goose 生後 四 箇月 未 滿の鷲 鳥 (料理に 用 ふ)： a  green-hand— a 
greenhorn 未熟者。 0 生まな ( 薪 又は 傷)。 半煮え (半燒 け) の. (又) 編な (肉)。 (よ り ） 
-壯な （老 入な ど)。 be  in  the  green 血 氣壯な り 。 green  wood— wood  in  the  green 
Mi" 薪。 be  in— enjoy— a  green  old  age 老いて 益 I 壯な り 鐵た り ）。 Lord,  keep 
my  memory  green ！ 我 を老耄 せし むる 勿; fL。  Keep  your  bones  green! 老 "Jg する 
な。 O 草 場, 草原。 The  children  play  on  the  green. 草 場で 遊ぶ。 ©  [-s] 靑物. 野菜。 
【 自 . 他動】 綠色 にな る， 綠 色に する （よ り —— 人 を) 瞞す 3 一' ly 【副】 」ness 【名】 

green, 【複 せ詞】 (一 back) 米國の 紙幣。 （=eyed  monster) 恪氣, 嫉妬。 （一 grocer) 靑物 
商 , 八!^  f 屋っ ( -grocery) 靑 物 類。 （叉) 靑物 店。 (=hand) 素 入 . 綱ピ (-horn) 未熟 
者。 （又) 育二 歳, 世間 見ず。 （一 house) 溫 室.. （一! "00111) (劇場の) 樂屋。 （一 sickness) 
萎黄病， 若き 婦 入の 貧血 病。 （一sward) 草 場。 *(=tea) 綠茶: 、一 wood) 夏期の 森林。 


greening  [9ri:nig] 【名】 熱しても 赤く 
ならぬ 林檎。 


green  er  [qri-.na] [名】 未熟者。 
green  er-y  [flrfinari] 【名】 綠園。 
*Green'laiKl[gH:nl3nd] 【固 名】 北米の 北東に ある 大陸. その" は 丁 抹領。 
Green  wich  LgHni お] 【固 名】 英國々 立. 天文 臺の 在る 都會。 （time) 世界 標準時， 
greet  [gri:t] 【他動】 （入に) 郷- する， 會釋 する。 （one  with  a  smile  or  a  scowl) (笑顔 を 
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して 父 は ffi 而を 作って 入 を) 迎 へる。 0(theeye)U に兑 える。 （theear^Xn こ [13 え 
る。 — ing 【 f^'】 iWo  「【副】 - ness [r,]^ 

gre-ga'ri-ous  |  nroMS ..ri.sl [m]  ItK: を 成す 4f を W む, m# 的。 （animal) 似' ほ 力 物。 -lyj 
Gi'C"gO'ri-an  L!ire!i.;:ri,Mil 【形】 （calendar)  1^ か JJofe ユレ •  Gregory の （Julian  Caltndar を 

訂. lE して) 定めた る 1''' ぉ聰 や。 (style) 
•GregWy  [nreqsril 【l,''1 f'】 n  —マ 法王 中 gre-nade'  [nrineidl [名】 ゆ-: 事] (今 は !0： 

十六 入の 名。  れ たる) 手 投樹彈 。 

gren-a^ier' Lnrensdi.l 【 f ；】 (昔) 手 撒 を 投げ し 兵。 （今) 英國 近衞の 第一 聯 隙の 兵。 
Gresham  [qrei',^ml[l,M  ^G】 Sir  Thomas 〜，英 國の时 政 家 （1519?- 79)。  Gresham's 

law  mm ゲ レ シャム ン う 法 「惡货 は ぶも 貨を驅 iii す」 )。 


'greS"SO'iri-alLqres3:i-ial]【9 お】 [動物] 歩行 
の. 歩行に 適する。 


grew  [flru:]  grow の 過去。 

grey  [grei]  =  gray  (の 英！^ 流の 綴 り 方)。 


*Grey  [grei] 【固 名】 Earl 〜，英 國の 政治家 U  764-1845)。  @  Sir  Edward 〜，英 國の政 ^ 

grey 'hound  [greihaund]  =  grayhound  (を 看よ）  L 治 家. 外交 家 （1862-1933)。} 

grid  [fU-id] 【名】 金 格子。 @ に =sr は iro") 肉 を燒く 鐵器。 '0  (蓄電池の) 格子。 （無線 電 } 
griddle  [flridl] 【名】 菓子 を燒 く 鐵板。  L 信用 fi^ 管の） グ リ ッ ド；: （ 

giride[graid] 【自. 他 S(l】（iU  way— along  or  through  something) 齒の 浮く 樣な音 を 

立て 乂 切る (擦る， はだけ る 等)。 【名】 同上の 昔。 
grid'i"ronLgridibn] 【名】 (肉 を燒 くに 用 ひる 竝行 棒の) 鐵器。 0  ( 船渠の) 船臺。 
grief  [gri:f] 【名】 (ミ 15 い) 悲 しみ, 悲哀. 憂愁. 愁傷。 in  [the  excess  of]  my  grief  (at  the 

news) 悲し さ の餘 り 。 come  to  grief 憂き目 を 見る。 （又) Mtt る。 
griev'ance  [gri:vans] 【名」 苦' 淸 （の 種"!。 不平 (の 原因）。 They  have  a  grievance  against 

their  chief. 長官に 對 して 不平 を 懐いて 居る。 complain  of  a  grievance 苦情 を 云 
one's  (wrongs  and)  grievances 舌' 淸を云 可 き 事柄。 
grieve  [gri:v]  [_ 自 動」 (at  sad  news ― over  a  sad  event 一 ror  a  person) 悲 し ひ.， 歎 く  ： 憂へ 

る。 I  grieve  for  you. 君の 爲にま >^、。   My  child,  I  grieve  to  say,  is  no  more. 殘 

念 乍ら 敢 なくなりました)。 【他動】 悲しまし む， 憂へ しむ, (心 を) 苦 しめる。 It 

grieves  me  to  think... (と） 思へば 悲し。 I  am  grieved  for  you.  >fi のお S に' 是ふ。 
griev'ous[gri:v3s] 【形】 悲しき. 悲慘 な, 歎 か はしき に出來 事な ど)。 0 苦しい, 堪へ 難き 

V 稅 金な ど)。 0 軍-い, 重大なる (犯罪な ど)。 — ly 【副】 同上に。 
griff  [grif] 【名】 = griffin  (の笫 三の: 意味 を騎 よ） 

grif  fin  [gHfinl [名】 (古 美術 又は 紋章 な どの) 麒麟。 @  (若き 婦人な どの) 附添 老女。 

0  (東洋に) 新来の (朱 熟な) 歐洲 に  「ね る。 I 

grig  [grig] 【名】 鰻の 一積。 © こ ほろ ぎ。 as  merry  (or  lively)  as  a  grig ぴん ぴん赵 fel 
grill  [gril] 【他動】 (肉 を鐡 器の 上で 直 火に) 燒く。 【名】 （ = gridWon ) 肉 を 燒く鐵 器。 

0 直 火に 燒 いた 肉 (な ど )o*0 に- gr;ll-roo"i) 燒 肉料理 食堂； 
griU(e)  [gril] 【名】 (獄 舍. 尼寺な どの) 面會 格子-。 

grim  [nriml [形】 むっとして 怖い. あ' (顔 な ど) リ 怖い顔の (武者な ど)。 a  grim  smile 
(or  laughter) 武者 笑 ひ。 grim  humour  (笑 ひ も せずに 冗談 を 云 -; な): おい j' 瞧。 
keep  gr;m  silence むっつり して 居る (氣味 の惡 ぃ程默 つて 居る L  ©  (入 を 殺して 置 

いて) むごい (冗談 を 云 ふな ど)。 殘 忍な (戯れな ど)。 冷酷: な （入 殺しな ど)。 ； 115 平氣な 

顏な ど)。 tell a  grim  truth 殘 忍な 市 を 平 H で么- ふ。 © ク E しても 止-すぬ けち 0 な ど)。 
a  grim  struggle  ( for い xistenc じ） 敵の 亡びぬ 中 は. 1ヒ まぬ 丌 づ 力: 競 つ—. hold  on  like 
grim  death 死んで も 放さぬ。 . 'iy 【副】 M 上に。 一' ness 【名】 M 上なる 事。 


grimace 
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gH-niace'[9rimHsl 【名】 しかめ 顏. 妙な tK をす る 事)。 （より） 作り顔, 氣 取り 顔. 假面。 

make  a  grimace 妙な 顏を する。 【H 顿】 同上 をす る。 
gH-niandn[gritruHldn] 【名】 ば^ 猫。 （よ り） 舰 わる (惡 たれ) 婆。 
grime  [nraiml は,】 染み込ん だ 垢い)^ 父 は 粉炭な ど ) . 【他 働】 汚す.!^ す. 據く する。 
'Grimm  [grim]      名 】 Jacob  Ludwig  Karl 一， 獨 逸の S 語學者 （1785-1 863 )。 Grimm's 

law 印歐 語族の 子 If 變 化の 法則， ©  Wilhelm  Karl 〜（前者の 弟 、 兄と 共に 獨逸衆 

話の 集成 者 （ひ86- 1859)。 
grim  y  [griimi] 【形】 じみた. た どん 尾の 樣な (顔な ど >。 

grin  hrinl 【他動】 (齒 を) 划き 出す。 【ほ 動】 (齒を 刻き 出 して） にやり と 笑 ふ。 Grin  and 
bear  it! (痛く とも） 默 つて 我 漫 しろ。 gr;n  like  a  baboon 女の 顏を兑 て にゃにゃ 笑 
Z ぶ' ogrinlikeaCheshirecat  (意' 朱 も 無く  >1 こや (こや 笑って 計り 居る。 grin  through 
a  horse-collar— a  grinning  match  (睨めつ この 反對 に) 笑 ひっこ (最も 氣味惡 い 笑 
ひ顏を 勝ち とす). [名】 同上す る 事。 The  whole  school  was  on  the  (broad)  grin. 
(互に 顏を 見合 はして は) 何とも 云 はずに にゃにゃ 笑って居る （の は氣味 力: 惡 いなど)。 

grind  [graind] 【他動】 [過去， 過分 ground]  (anything  down ― anything  to  pieces 
or  into  dust— corn  into  flour —— 麥を) 碾く  .碰 きおろ す. 碾 いて 粉に する。 ©(out 
flour  or  meal) 碾 L 、て 作る。 grind  out  music  with  an  organ  (粉 を 碾く樣 に ）下 手に 

彈く。  0  (an  axe  斧 を) 研く' 。 (lenses ) 磨 く。  Ilf  has  an  axe  to  grind  (  =  w;?/c  end 

ん w'ew). (あの 入に 賞め られる と） 後が 怖い ( 密に 思惑が ある）。 C5  (one's  teeth) 齒 
率し りする， 切齒 する。 grSml  out  an  oath 齒率 L りし 乍ら 「えいく そつ」。 grind  one's 
heel  into  anything  (砂利な どへ) 踵 を ぎ り き' り 突 込む。 ©  (  a  coffee-mill  or  a  hand- 
organ)  抦を' 迥す。 0  (grammar  or  arithmetic) (同 じ 事 を 幾度 も 幾度 も ) 反覆 丁寧に 敎 
へる。 gerund-grinding 文法 練習。 Q  (mathematics) [人 學俗詰 ] 切りに こっこ っ勉 
强 する。 Q  (down  the  poor) 民の) 膏血 を 絞る， 虐める つ grind  the  faces  of  the 
poor 貧民 を 虐める。 a  grinding  tyranny 殘 虐な壓 制- 【自動】 [Passive  Sense] 
(麥 力: 能 く  ） 碾け る （又は 碾 けぬ)。 （此の 鋼 は 能く  け' る ( 又は 研げぬ レ 0  (  for  the 
examination) (試驗 準備に) 切り にこつ こつ 勉强 する。 【名】 機く 事。 © 單 調で 厭! 

grinder  [griincb] 【お】 闩齒。 © 碳曰の 上. 化 6) 試驗 準備 をす る 入」 L な 仕事。 

tfirind'stone[gr4indstoun] 【名】 i^l^liS ィ J。  hold  (  keep,  put,  bring)  one's  nose  to  the 
grindstone 絕ぇ問 無 く 働かせる （入 を 酷 く 使 ふ)。 

grip  [grip] 【他動】 （one's  hand —— 手 を) 强く梶 る。 (one's  throat —— 喉 を) 綺 める。 ©  f 入 
の 注意 を) 引 留める。 【自動】 (錐 力:) 掛かる。 【名】 (强 く） 握る 事. 摑む 事： have  the 
power  in  one's  grip 權 カを掩 つて 居る = be  in  a  tiger's  grip 虎に 摑 まれた 樣 に 動 
けぬ 事。 be  at  grips— come  to  grips— with  sonvj  one 摑み合 ひ ^ する （烈 しく 爭 
ふ)。 have  a  grip  on  a  man 入の 急 听を摑 まへ て 居る。 a  bulldog  grip 喰附 いたら 
放さぬ 事。 0  (祕密 結社 員のお に) 合 阖の根 手。 0  (短銃 な どの) 取手。 0  Wk-  gti- 
掛み。 have  a  grip  of  the  matter 能く 吞 込んで 居る。 @ (入の) 注意 を 引 留める 力。 

grll>e[graip] 【他動】 强く 握り締める。 （よ り） 苦しめる。 0  (the  bowels ~ |1 を) 引締め 
る やうに 痛ます. 差込む。 griping  pain 差込み。 【自動】 金 を 絞る。 0 差込む。 
[名】 L 複] have  the  gripes 腹痛が する, 差込む。 

grippa  [grip] 【佛 名】 （=; "ガ" e"-") 流行 性 *Giri-sel'da [qriz さ lcb]【l?l 名】 中世の 物語 
感冒。  にある 貞淑に して 忍 fft 强き 妻。 

grip  sack'  [qn'pseek] 【名】 手 提飽。  grisetfe  [grizet] 【佛 名】 巴 里の 工女。 

grisly  [glizli] 【形】 怖い, おっかない (顏な ど)。 


grist  は】 粉に 礎 く 小麥。 bring  grist  to  the  mill 商 資の繁 i^i を 助ける。 All  it 

grist  that  comes  to  his  mil し 何で も 御ト) リし (轉ん で も U:,li] きぬ)。 
gristle  Innsll は】 い' |-- 肉 な ど' にある ^軟 竹。 （父 小 兄の) 未だ I' 司 ま らぬ 竹。 be  (still)  in 

the  gristle  "^だ 骨が ま ちぬ (幼 稀)。 
gritLfiiitUf',] ま. 作の 邪魔になる M 、砂利， 0 石理 0 ^りの 細か さ.!?^ さ。 （よ り） €)( 入の) 

朥 力.^ 9^. 剛毅， be  clear  (or  liard)  grit  (入物 力:） しっかり して 居る。 
grit[qritl【^■し他；fカ】歯の';孚くゃぅなf?を：*てる，同上の昔を立て "何 力り する。 (one's} 
grits  [qritsl 【 f1】 [W 碾劑 0 麥 (の 類)。  L teeth) 齒 i^L り する。 す 

griz  zled  Lnrizldl 【开 ち】 【4 髮交 じ り の， ご griz'zly  [gWzlil 【形】 し も ふ り の， ごま し 

ま しほ ゆ ほ 色の。 （bear) (米 國產 の)^ 熊。 
groan  [grounl 【 自 . 他動】 ？ 念る， 呻く. 呻 吟す る 。 (under  oppression —— K 制 を 受けて） 
苦 し む。 (for  liberty —— 「お を） 念願す ろ。 groan  inwardly 內心苦 し む。 The  book- 
shelves groans  with  books. (當節 は） 世 に 書籍の 數 夥し。 a  groaning  board 山程の 
»h 走 (食 ト; i 爲に 呻吟す \，  groan  out  a  reply 苦し さう に 返事す る。 groan  down  a 
speaker う ん う ん沖 つて (辯士 を) 引 込ませる。 [名】 （一とず 申 吟。 give  a  groan う 
に と 一つ 呻る。 with  a  groan う ん と 呻って (倒れた な ど)。 
•groat  Lfjrout  ，【お】 昔の 英 RiFI 片 銀貨。 0 少額。 I  don't  care  a  groat. 何 と も 思 はぬ。 
•groats  [grouts] 【名】 [複] 碾割 り 麥。 |     gro  cer  [nrousa] 【名】 食料 雜貨 商. 食料 \ 
gro  cer-y  [flrc.usaril 【 ？^】 食料 (雜貨 ) 店。 0  [-ies] 日 用 食料品：  L 品 商。 ' 

'gro  ce-teri-a  [！： )i も us.、tbrbl 【名】 [米 客が 自身で 品物 を 棚から 取り 出 して. 歸る時 
に支拂 つて 出る 仕糾の 食料品店。  「る. I 

grog  [qr コ g] 【名】 水 を 割った 火酒" 殊に 軍艦 や 軍 嫁の) 耠與 酒。 【他動】 （火酒に) 水 を 割） 
groggy  [gr39i] 【形】 卿 こ醉 へる. 千鳥足の (水兵な ど)。 0 前足の 弱い. よろよろ する } 


groom  [firu:m] 【名】 馬丁 。  ©  (宮中 や 殿中に て は 何々 の) 別當。 0  ふ/ v ムず" 。,"） 新郎. 

花婿。 【他動】 (馬に) 手 人れ をす る。 be  well  groomed  (馬の) 手入れ 好し。 はり 

—— 入の ) 身支度 (殊 に 髮髯な どの 手 人れ) 好し。 
grooms  man  [91"6:1112111311][^；】(結婚式の)新郎の附添男。 

groove  [qrurv] [名】 (さ | 戶な ど の 通 る 、溝。 (より —— 人事の) 常軌, 常規. 常習， 慣例。 
groovy  hri'i:vi] 【形】 一定の 慣例に な り たがる (思想 行動な ど)。 

grope  [qroup] 【自， 他動】 （ about  in  the  dark ~ ~晴 閣 を） 搜り 廻る。 （for  or  after 

something) 手探りで 探す。 (one's  way) 手探りで 步く。 
'gros  beak  [srousbi ： kl [ お】 [動 f 勿] 螺嘴 (お。 

grosshrous] 【名】 [單 IkT 司 形 1 ー哥. 十二 打, ーぱ 四十 四箇。 a  great  gross 十二 哥. 一千 
七 — fi' 二十 八箇。 0 總體, 大部分。 in  (the)  gross 總體 で , 纏めて ， ひつく る めて (寶' 
するな ど)。 condemn  in  the  gross 十 把ー紮 (おげ に 評す。 

gross  I  qrousl 【形】 (net に對 い ||( 何 々 ）。 (profit) 總益。 （tonnage) 總麵。 0 粗大な る 

(容姿な ど)。 あらつ ぼい (. 糾. 織な ど )。 粗悪 な る ( 品 'im は 衬 料)。 港々 しい (食物 な ど)。 

菜 くて 濃 1?^ な (氣體 など)。 a  gross  feeder 品 ft を 選ばぬ^ 家。 0 紛れの 無い. 甚 
しき. 烈しい. 酷い (誤り な ど)。 a  gross  mistake 酷い （子供に も 分り さ う な) 誤り。 
a  gross  iniquity 甚 し き;)' H 惡。 0 狎卑 な. 卑^な (言藥 な ど)。 ©  ^( 大性 な ど)。 
一' ly 【副】 M 上に,， --' ness 【名】 M  h な る 事。 
gro>tesque'[qrout"l< I [形】 （ 彫 《lj の 人物. 動物な どの 如 く  ） 奇 異な る， 畸形なる， 口 I 
笑し くも じった ぶ t 妙き てれつな (恰好な ど)。 [名】 し关- 術] 奇狀 形。 


groin  [groin] 【名】 [解剖] 鼠蹊-. 股の 附け 根。 


ground 


grot'to  [grStoul 【名】 (庭園な どに 在 り て 亭の用 をな す) 美術的 洞窟. 岩屋。 
ground  [nniund] 【名】 拠 (上 に. 立つな ど)。 ぢ ベた (に まるな ど)。 上 (に 落ち る な ど)。 （よ 
り） )%。  stand  on  the  ground  (家な ど 力':) 地上に 立つ。 Our  feet  are  never  off  the 
ground. 地 を 離れず。 be  above  ground 地上に 現 はれて 居る 。（よ り） 生きて 居る。 
I  will  find  him  out  if  he  be  above  ground. 草 を 分けても 探し出す „  be  under 
ground 地下に 隱れて 居る (塊 まって 居る)。 One  s  cup  (hope)  is  dashed  to  the 
ground. (口まで 持って 來た盃 を 叩き 落される の 意味よ り） 望み 絕ゅ。 （よ り） fall  (or 
go)  to  the  ground  (5i み 力：) 絕ぇ る。 （計畫 など 力':) 畫 新に 歸す。 raze  a  city  to  the 
ground 燒き拂 ぶ,.） down  to  the  ground 十分に. 周到に (徹底)。 break  ground 起 
工 する。 （よ り 一一 研究な どの) 新生面 を 開 く  C  ©(one's  —  ;  a  piece  of —) 地所， 地面。 
trespass  on  another's  ground 入の 地面に 足 を 踏み込む (侵 人す る）。 buy  a  piece 
of  ground  (—筆の) 地面 o  ©  [-s] 屋敷, 邸内. 構內 „  stand  in  the  grounds— in  the 
school-grounds  内 (構 內） に 在 り 。 The  house  stands  in  its  own  grounds. 家 （i 
邸内 一軒 立ち。 Q  (何) 場つ （何) 地。 classic  ground 古跡 (名所 舊 跡)。 holy  ground 
聖土。  fishing  grounds  '漁 獵場。 be  on  the  ground 現場に 在 り 。 A  man  is  strong 
on  one's  own  ground. 己 力'/ f 导 意な 事 (お 手の も の） を させ ォ L ば 偉い。 beat  a  man  on 
his  own  ground 法律上の 議論で; If 門の 土 を 負かす (樣な 事)。 0  立脚地。 
S ね nd  on  safe  ground  (議論な ど）^^ (安心） な 立場 を 占む。 tread  on  dangerous 
ground 自分の 專門 (な ど) の 以外に 渉る (知らぬ 事に 口 を 出す)。 be  on  sure  ground 
確め7こ事^§^  ふ。 \  ou  must  be  on  sure  ground— sure  ot  your  ground 一 beiore 
you  accuse  a  man. 七 度尋木 二て 入 を 疑へ。 be  on  forbidden  ground 云- 5> 可 力: "ら ざる 
事 を 5?>^»o  stand  (or  hoia)  one's  ground 踏み 止る。 shift  one's  ground  (豪 論な 
どの) 立場 を換 へる o  cut  the  ground  from  under  one's  feet  (議論な どの) 立 腐 地 
を 失 は しむ。 Then  I  shall  have  the  ground  slide  from  under  one. そ; K では 立脚 
地 を 失 ふ。 Q 場面. 範面, 地歩。 （又) 路程。 cover  much  ground 場面 を 塞く'。 （より 
—— 研究な ど 力::) 廣レ、 範圍 に' iiJ;- る。 cover  (or  go  over)  so  much  ground 幾 里の 路 
を 越す。 go  over  the  same  ground  (入と） 同じ 行程 を 踏む。 （よ り —— 研究な どの） 
範圍を 同 じうす る。 gain  (get,  gather)  ground  (新說 な どが) 地歩 を 進める (勢力 を 得 
て 盛になる）。 lose  ground — give  ground 地歩 を 失 ふ (負けて 返く. 衰 へる)。 He 
is  losing  ground  with  the  students. 生徒に 信用 を 失 ひ 力" ナて 居る。 keep  (or 
hola リ one's  ground  へ 返 力 > ぬ、 M けぬ)。 He  can  not  keep  his  ground  with  his 
students. あの 先生 は學 生の 信用 力': 保てぬ。 contest  every  inch  of  the  ground 
ー步 進む 毎に (又は 退く 每に) 奮 [^する。 0  (河 海の) 唐。 A  ship  takes  the  ground 
(=^,"«グ0"".ゴ).(船カ:)擱坐する。 iouch  ground  (足 力:) 底に 附く。 （よ り —— 漠然 

と した 話な どが) 具體 的になる。 © (模 樣に對 する' > 池.:] ii。 （又 彫刻な どの) 通 (？ )。 

gold  design  on  blue  ground  ©  (信仰 な ど の 、；^^ 礎。 （議論な どの.) 根據. 論據。 （行動 
な どの） 理电。 （存在な どの） 原因。 On  what  grounds  does  he  wish  to  resign  ？ 如何 
な る 理由 を 以て （駒 i する かな ど)。 He  wishes  to  resign  on  the  ground  that  his 
health  is  failing— on  the  ground  of  failing  health. 病 氣の故 を 以て （^]f^)。  Some- 
thing IS  done  on  public  grounds. 公共の 爲に 、爲す 事)。 There  are  no  grounds 
for  the  suspicion. 嫌疑の 理由 無 し。 There  are  ample  grounds  for  thinking  so. 理 

由が 十分 有る (想像す る に餘 り あり）。 GD  [-S] (珈珠 な どの) あ く  . かす。 


ground  [graund] 【他動】 （one's  belief  on  some  authority  言 隹の說 を 信仰な どの） 基と 

する， 繊 とする. 七臺 とする， 根據 とする。 (誰の 說に) 基礎 を 置く， 基 《坠 The 
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theory  is  well  (.or  ill)  grounded. 极據の 有る （父 は 無根の) 說 である （な どん ©  (one 
in  some  branch  of  knowKdce't ぷ を ゆ \る -,， He  is い vd い grounded  in  Knf;lisli. 
の^: 《がま） る。 groumi  oneself  in  any  subject 獨 f 卫 する。 €)  (arms) 銃 を ド す。 

、a l、o;it、      /) ト. ける.、 （an  electric  current)  'iK 流 を 接地す る。 [tt 顿】 (物 力り 地に 洛 

ちる、、 船 力' ハ擱 半. する。 
ground. 【lE5f 合】"：]】 —cherry U も St^l 酸娥 *  (-floor)  二階 下. 一階。 い game) 鬼。 （.hold) 
{  -nut)  mm  ,''?^花'ヒ、 い pme)[M 物 l 玉 柏. まんねん すぎ。 （.plan) 平而 岡. 地 
m  I) 、、 い。 V'Mo  (-plate)  [-ilLU] 地 屮<^ 翳 板。 い! "ent) 地代。 (=swell) 大浪, 底浪, う ね 
/) 。 い tackle)  m と 化の 附屬 品。 （一 work) 地形。 （义) 礎, 七臺. 根據. 1ぉ 瑰。 「泊 料。） 


ground  [  .qi-iuiul ] 【Kriiul ゾ；） 過 去 

sgg 消し fii'rf -。 


ground  age l_g r i u nd i d ス 1 【 15 】 （船の:) f 
'grounder  [griimcb] は'】 [野球] ^球, j 
groundless  [griundlis] 【形】 根據の 無き. 無极の (說な ど)。  L ゴロ ゾ 

ground  ling  Lflv:'"mdlii)U  f^,】 地 を 這 ふ M 物。 © 水の 底に 居る 魚類， 0 輕輩。 
groundsel  Lflraunsl][f^][Mt^l のぼろ ぎく  （小鳥の 好む 雜 草)。 

group  [gru:p] 【名】 （入 や 物の 少數 の) 群, 集圍。 a  group  of  cottages 一村 落。 a  group 
of  islands 称 島. 列島。 in  a  group — in  groups 群を成して、 二々 五々)。 group 
psychology 集國心 理學： @  [类 術] 、 入 や 物. の) 組み 合 はせ, 配合。 0  [博す W  (—  定せ 
ぬ、 部類, 群。 【他動】 け ogether  this  and  that— this  with  that) 組 み 合 はせ る. 配 '（ 

grouseLgraus] 【名】 [單複 同形] [動物] お 5jmC お' わ。. L 合する。 【自動】 群 を 成す。 ^ 


grouse  [graus] 【 自 動】 [俗] 愚痴 ひ:) を こ ぼ 
す。  「泥。 【他動】 同上す る。 I 

grout  [qraut] 【名】 薄 L 、 漆 ilfj の 液, 注 膠 t 


*grout  [qraut] 【 自 ， 他動】 （ 豚が 鼻で) 土 を 
掘る。  「木立ち。 I 

grove  [grouv] 【名】 （社頭な ど の） 小 森 j 


grovel  [grjvl, gr  乂  vl] 【自動】 （in  the  dust— in  the  dirt) 腹 這 (|f り ふ。 （よ り ） 俗 びる。 a 
grovelHngr  worldling— a  groveller 高尙な 思想の 無い 俗物。 

grow  [groul 【 自 動】 [過去 grew, 過分 grown] (草木が ) 生ず る 。 (草 や 毛 力';) 生える。 0 
(生物が) 成長す る ，長ず る. 育つ. 發 育す る . 發 達す る 。 Weeds  grow  mpidly. 雜草は 
發 育が 速い。 a  growing  reputation 賣 出し 最中の 名。 grow  up 成長 (成 入) する。 be 
grown  up  (も つ 城 入し た。 Vou  must  grow  up  to  be  a  great  man. (早 く  ) 大 ざくな 
つて 偉く おなりなさい。 grow  down  (ward) 減ずる。 ©  (in  some  quality —— 何に） 
#ず る。 A  child  grows  in  wisdom  (  =  groias  •wiser). 智慧 力 ：|5ft  く  。  A  young  man 
grows  in  manhood. 段 々大人ら しくな な。 A  girl  grows  in  beauty. 段々 実 し く 
なる。 A  city  grows  in  size. 段々 大き くなる。 Japan  grows  in  power. 段々 强 
くなる。 grow  in  strength 段々 强 くなる。 0  (  into  =  become ― something^) なる。 

(together  into  one  二 物 力：) 接合 して (一つに） なる。 A  boy  grows  into  a  man. 

少^ 力： 大 入になる。 Smoking  grows  into  a  habit. 喫煙 は 礎になる。 A  man  will 
grow  into  his  position. 入 は 段々 と 位置に 馴染んで 來る。 The  two  races  grew 
together  into  one.  MlllfV して 一つと なった。 ©  (on  or  upon  one) 段々 慕る， 段々 好 
く な る。 A  habit  will  grow  upon  one.  は 段 々 と る も の だ。 This  feelini;  grew 
upon  me  by  degrees. 此の 心 持 力， 漸 \  3 虽く なった。 Some  men  will  grow  upon 
one.   付きな ふと） 段々 好-く なる 入力' ある。 n し' is  the  man  to  grow  upon  you  on 

acquaintance.  P 付き合って 見る と 段 々好-く なる 入。 ©(outorsonie  source  何） か 

り る, J  (out  of  some  folly)(}|if 力:) nt る。 Plants  grow  out  of  the  earth. 地から-半- 
ずる。 All  arts  grow  out  of  necessity. 勢 逸 は' K> ゆ: の 了 -。  A  man  will  grow  out  of 
his  youthful  follies. 若い 時の 道樂は 直る。 0  (over  =  f,7vr.?7W ひ一 a  place  草な ど 


grower 
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力：) ~^ "杯に 生え る。 Weeds  grow  over  the  garden ― the  garden  is  grown  over  with 

weeds. 庭 1^ に 草が 一杯に 生えて 居る。 ©  (to  =  fl"<〃'"一a  great  size) 達する。 （fast 

to  something  何に） 接合す る: ^  This  carp  grows  to  a  great  size. 大好 大き くなる 

lHo  The  palm-tree  grows  to  a  great  height. 大智 く な る樹。 The  wife  grows  to 
her  husband. 離れ 難く なる」 【不完 動詞】 (如何に) な る。 (old) 老いる。 (tall) 丈が 仲 
びる。 (strong,  stronger) 段 々丈夫になる。 （wiser  by  experience) 世 を經 るに 從 
つて 智慧が 附く。  （ripe) 熟す。 (tame) (野獸 などが) 馴れる。 （rich) 金 持になる。 (tired 
of  anything) 跑く。  (accustomed  to  anything) 慣; f しる。 (less  and  less) 段 々 と滅 る。 
(wild) 野生。 ©(todosomething) 段々 と （何う する） 漾 になる.。 One  grows  to  like 
what  one  is  used  to. 鬼 も 見 れた 鬼が 好 し -, I  grew  to  dislike  him. 嫌ふ樣 になつ 
た。 【他動】 (米な ど を) 作る。 (鬆な ど を  > 生やす つ 


grow  er  Lq^u ボ名】 (何 を) 作る 入。 ©(fast  or  slow —  ） 生長の 速い (又は 遲ぃ) 樹 (な と)。 
gr<nvl[graul]【gJiyB】（ataman —— 犬が 人に 向って） 怒って 9^^； る。 （よ り 一 ~ • 人が) 不 

平 を 鳴らす。 (out  a  reply) 唸って (iM 事す るな ど)。 【名】 同上す る 事。 （一) 唸り。 
growl  er-y  [griulari] 【名】 (不平 を 鳴らす 所の 意味よ り 獨身 者な どの) 居間, 書齋。 
grown  [groun][grow の 過去分詞】 成長せ る. 成人せ る。 （--up) 成 入せ る （人）. 大人。 
growth  [groue] 【抽 名】 成長. 成育, 發育. 發 達つ (よ り； 滑 進つ full  growth 發 育の 極。 
©  (穀物 類な ど を) 作る こと。 This  ^vheat  is  of  foreign  growth. 是は 舶来の 麥。 
【普 名】 生える もの, 生ずる もの. 草木. 作物. 產物. 出来物。 an  evil  growth— evil 
growths 惡弊。 undergrowth 森林 中の 下生え。 
grub  [grAb]  [  f】】 L 動 キ《  うじ。 0 鈍物. 無精 者. 怠け者。 （义) 三文文士。  6  [俗] 食物。 

grub  [grAb] 【 自 , 他動】 ゆ P  the  ground) 掘 る， 根 (など) を 掘り 拔く。  0  (on,  along,  away) 

こつこつと 働ぐ 賤 業に 從 事す る。 @ 食事す る. 賄 ふ。  r 士連。 1 


Grub'=street"Lgr  、:bstH:t] 【固 名】 倫敦 のし 注 時 > 貧乏 文士の 住まへ る 街 C (よ り 文す 
grudge  [grAds] 【他動】 ゆ ne  one's  due) ( 入 を 嫌って ) いやいや 與 へる . し しぶ： 許 j-. 澧 
し 力" る。 They  grudge  hhn  what  little  they  give  him. 少し 許り 與へ 乍ら そ も悅ん 
で與 へぬ。 grudging  praise 義理の 賞 讚。 Q  (to  do  something) 厭 ふ. 厭が る。 Who 
would  grudge  to  lay  down  his  life  for  his  country  ？ 國 豕の爲 に^ • ^ヒ て る を 言 偉 
か 厭 はん。  rgrudge  against  one  (誰に) 對 して 遣 恨が ある。 ^ 

grudge  [grAdsl 【名】 遺恨， 怨恨. 意趣. 鼕憤。 bear  (  or  owe)  one  a  grudge— have  a) 
gru'el[gniil] 【名】 粥。 get  (or  have)  one's  gruel 罰せら る， 酷く 敗北す る. （又は) 殺さ 

il't>o  give  one  one's  gruel 言リす る ， 負 力: >す， 殺す。 
gruesome  [gru  ：  sam] 【形】 生ま 傷 を 開けて 見る 樣な, ぞっとす る程氣 味の 惡ぃ. ぞく ぞ 
く する ほ ど 厭ら しい ( 人殺しの 話な ど)。 一 ly 【副】 同上に- - — ness 【名】 同上なる 事。 
gruff  [grAf] 【形】 荒々 しい， 粗暴な (擧 動な ど)， 不菌 な, どら 聲の (男)。 一 ly 【副】 
grum'bie  [grAnibl]L 自 ， 他動】 (at  or  about  or  over  the  hardness  of  the  times) (不景 5^ 
で 困る と か 何 だ と 力り 愚痴 を 零す， ぶつぶつ 云 ふ. iSCI^O  く  ，  口小言 を 云 ふ。 (out  some- 
thing—— 何 力 "く どく ど 云 ふ。 grumbler 零し 屋。 0  ( 雷な ど 力:) 底の 方で? 念る： 
grum'niet[gr.;mit] 【名】 [航海] 繩の 輪。 |     grump ish  [gr.':mpii  ]  =  grumpy. 
grumpy  [gr;mpi] 【形】 不變 61 な. 怒り つぼい， 意地の 惡ぃ (入)。 一 'iJy  [副】 同上に。 
Grundy  [qr.;ndi] 【固 名】 What  will  Mrs.  Grundy  say? 世間で は 何 と 云 ふだら う か 
(Morton の 喜劇 Speed  the  Plough  [1798 年] 中の Dame  Ashneld は その 隣人 Mrs. 
Grundy か ら 嘲笑 される の を 恐れ， * あ る ごとに "What  will  Mrs.  Grundy  say?" と 云 
つたこと から， 過度に *!： 食 的 批判 を 祌經に 病む 意味に 用 ひられる）。 


Crundy  bm   669  gudgeon 

*Grundy-i8m  [qrAndiizml 【 f,】 ザ: 間に 氣 兼ねす る W 循性。 

grunt し inuuKri . 他! Fft ト 豚の や う に •!!：：； く  . 啦を 鳴らす。 （又) こぼす. ぐづ ろ。 （out 

something —— (151カ>)»|)^の 屮で云ふ、、 ffrunter 脉,， 

'gua-na'co  [qwa:nd:koul 【名】 [動物] 南 

米 llama の 一種， グ アナコ。 
gua  no  Lflwdrnou] 【名】 鳥 糞 肥 科 L 南米 
秘霞 -]。 


Gua'cho [gwd:t lou]  =  Gaucho  ( ^3 lilk リ ） 
'{{uai'a-cum  Lqwai^ksm] 【名】 [お 癒 

「群島 屮の米 M。} 

'Guam  [fi、v,i:m.l [b^      太平洋 Mariana  f 


guar"an-tee'[fiLtMnti:]^lfei()】U)a-vment  to  one— that  it  is,  or  shall  be,  done) 保 證す 
る. 請 合 ふ， 引受ける。 （one  from  or  against  risk 一 損 を 掛けぬ 樣に) 擔保 する。 
【 f つ （ = -，, r(,"fy、  iWi. 擔保。 0 被 保 読 入。 0  l3i^'I]  〕  (  =  g"ara"tor) 保證 入。 
guar"an-tor'  [na-rantj:] 【名】 保證 入。  「る。, 
guar  an-ty  [9:cr,.nti] 【 f,] 保證. 擔保。 【他動】 ( = guc  oiWc) 保證す る . Hil? 合 ふぶ 1 受け j 
guard  Lgci:d] 【他き】 （some  treasure —— 盗まれぬ 樣に) 番をする . 守 る . 守護す る 。 0  U 
prisoner —— 逃げられ ぬ 樣に) 番をする. ^^iBfi す る 。 0(one  from  harm) 保護す る。 
(one  against  attack) 防.^||する0  3  (one's  speech  or  statements) 用' L 、し M もの を: 

『f3 た こ/ を 云はぬ。 He  uses  guarded  language— speaks  guardedly 一 the 
^ardedness  of  one's  speech. 用心深い、 愼電 な) 語氣で 話す (事)。 【自動】 （against 
accidents  or  habits ~ - 怪我な ど の 無い 樣に) 用心す る ， (用心 して) 避け る 。 Guard 
against  (  =  beware  of)  the  habit  of  idleness  (  =  do  not  be  idle). 怠 '1 青の 礎に P き ら ぬ樣 
に 用心せ よ （なまけるな)。 
guard  [ga:d] 【 fj】 魅 - -题. 魁. 塑. 護 衞兵。 Guard  of  honour 献兵。 Imperial 
Guards 近衞 兵。 advanced  guard  rear  guard 後衞。 0 番 (兵) をす る 事. 守 

番. 守衞。 be  on  guard  (守衛の) 當番 する に， be  off  guard 非番な り 。 keep  a  prisoner 
under  guard 捕虜に- ち を |5 付ける。 mount  (go  on)  guard 上番す る。 come  off 
guard 下番す る。 relieve  guard 交 'ft  i —る。 keep  (or  stand)  guard  over  some 
い- easure 番をする。 9  [劍術 1 M の 姿勢，^^。  place  oneself  on  one's  guard 身 構 
へ をす る。 Watch  for  a  moment  when  your  adversary  is  off  his  guard.  狙へ。 
Do  not  suffer  yourself  to  be  struck  when  you  are  off  your  guara. 由隱 ff して 不, @w を 
打た； K るな。 O 出 も、， 繁戒 3  Temperance  is  the  best  guard  against  disease. 柄に 摧 
ら ぬ 用心に は 節制が 第一。 be  on  one's  guard 用心 して 居 る (油 斷 せぬ. 氣を許 さ ぬ )o 
be  off  one's  guard 油斷 して 居る。 i must  put  you  on  your  guard  ( ― warn  you) 
against  that  man. (あれ は 惡ぃ人 だ 力" ヽ、 用心し ろ。 be  taken  off  one's  guard 油斷 
に 乘ぜら る。 put  (or  throw)  one  off  one's  guard  f 由斷 をさせる。 (set  a)  guard 
against  the  habit  of  idleness 惡習 (な ど） に 陷ら ぬ樣に 用心す る。 ©  (時計の) 鍾。 （7J 
のおな (I ミ)。 (獵 銃の) 转器。 ©  [英 車掌 (米 Mil の conductor), 
guard, 【複合 詞】 ('chain) 時計 (な ど) の 鎖。 (  house) 衞舍。 （-irail) 患緣な ど の 欄杆。 

(.ring) 留め 環つ （,rooin) 衞兵 所。 （-ship) 1? 備 艦つ （一 sman) 近衞 兵。 
guard'ian[gd:dj3nl は】 い vard に ^ ぃ後兑 人。 0 守護 者。 （angel) 守護神。 
guard'ian-ship  [g(i:clj;mi'ip] 【名】 後兑。 0  '守護, 保護。 be  under  the  guardianship 
of  the  laws 法律の 保護 を受 く。 


*Gua"te-ma'la  Lgw〔btimd:l3][|,"^l.fi】 屮央 
ァ 乂 リ 力の 共和 はお, 又 その 首府。 


gua  va  [gw(i:v3l 【名】 [被 物] ひね' 米に 產す 

る） バン ジロ ゥ。 


*gu"ber-na-to'ri-al  [nju:b3n;3t',):rbll 【形】 {governor の。 

gudgeon  [fjAdipn] 【名】 LsEfl 物] カバ まぎす。 0  m し 'li い 入, ぼんつ く  。 【他 刺】 （入 を) 瞞す。 
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'gudg'eon[f)  く d?n] 【名】 Lj*S 械 1 軸 頭。 軸 針。 I     Guclf  [gwelfl  =Guelph  (を 看よ） 
Guelph  名】 《け 太 利の もち «.贵 族黨" Ghibelline" に K 封せ る) 法王 派, 民! 

guer'donL9.;:cbn]【f ；】 は 文] 報酬. 游ぁ 【他動】 （ 人に) 報酬す る。  し 
Guernsey  [fl>S:nzil 【ほ 名】 英 海峡 諸島の 一。 （よ り 一一 shirt,  coat, frock)        の } 
guer-rilla  [fpri'W 【名】、 war  or  warfare) 遊 擎戰っ  し 用 ひる 毛絲め り やす ゾ 

guess  [  ges  ] 【他動】 (that,  what,  who.  etc. … ' 噫; fllj する , ftg^f する. 揣 摩する, j^ff る。 I 
readily  guessed  his  meaning. 容易に 其の 意 を 察した。 Q 當 てる。 (That  is  for  you 
to)  suess  ！ 當て乂 御覽。 You  have  guessed  it 一 guessed  right.  'S' つた:； You  have 
guessed  wrong. 當らぬ u 【自動 ](" anything) 察して みる， 當 てよ う とする。 I 
vainly  guessed  at  his  meaning. 色 々 と 察して みて も 其の 意が 分 らぬ。 ©  (米^ 
H 匕 方の ）1  guess — (は 南方の -1  reckon," 英國の "1  fancy" に 相當す X さ う だら う と） 思 
ふ。 多分 （さう ） だら う 。 【名】 國. 麵。 I  estimated  the  quantity  by  guess. 噫 
測で. 心當 てに. い k 加減に (見 M つたな ど)。 Give  a  guess! 當て 、御覽 。 


guess'work  [g さ sw3:k] 【名】 噫 測, 臆斷， 
あてず つぼう。 


guest  Ujest] 【名】 （host に對ぃ 客人， 賓客。 
© 旅客。 © 寄生 動植物。 


guWaw'b バ 【自， 他動】 高 笑 ひする， 【名】 V 品な 高 笑 ひ。  「の 下に)。 1 

guid  ance  [paidsns] 【名】 案内, 指導。 under  one's  guidance 誰の 案内で (誰の 指導 I 
guide  [gaid] [他動】 （入 を) 案内す る, 導ぐ 敎へ 導く  .敎 導す る： （行爲 な ど を) 指導す る。 
(國 事な どの) 舵 を 取る。 【名】 案内 者. 指導者。 *G;rl  Guide 少汝團 ( Boy  Scouts に 
相當 する 少女の 團體) ： © 案内. 旅行 案内. 手引. 道し るべ. 目標。 ひ book) 旅行 案内—. 
(=post) 道標。 *(=rope) 綱 索 を 上下す る 時. それ を指阖 する 爲に 附 けられる 引き綱。 
0  [航空] (氣 球な どの) 繋留 索： Q  (兵 式の) 嚮導, 默。 ©  [機械] 嚮導 機。 
guild  [gild] 【名】 商業組合。 （  一 hall) 町 會所ノ guild  socialism ギル ド社會 主義。 組合 { 
guilder  [qflda] 【名】 和 蘭陀の 銀貨 (約 八十 錢)。  L 社會 主義: f 

guile  [flail] 【名】 邪智, 奸智。 ( よ り ■) 奸策, 詭計， 手管, 狡猾 手段。 
guileful  [giilful] 【形】 奸智に 長け たる. 偽り 多き （人)。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
guUc  less  [qaillis] 【形】 無 邪氣な （ \). 一 ly 【副】 同上に。 — ness 【名】 同上な る 事。 


guil  lo-tine  [fliktim] 【名】 (怫國 革命 時代 
に 用 ひし) 斷頭 機。 


guino-tine'[gilsti:n] 【他動】 同上に 懸 

ける， 首 を 刎ねる。 


guilt  [qilt] [名】 惡 事を爲 したる 事. 罪の 自覺, 罪。 be  conscious  of  one's  guilt 胸に 覺 
え 力： 有る。 confess  one's  guilt 白狀 する。 

guiltlessLffiWis] 【形】 （  =  z"" 。"ノ "） 罪 無き。 0  (be  —  of) 身に 覺ぇ 無し、 （よ り —— 何 
を） 有せず. 知らず。 be  guiltless  of  English 英語 を (全く） 知らぬ。 windows  guilt- 
less of  glass 硝子の 無い 窓： 

guilty  [qi'lti] 【形】 有 罪な 全. 罪惡 の自覺 ある, 惡ぃ事 をした 覺 えの 有る (心 な ど)。 a 
guilty  conscience 惡 事の 自覺： a  guilty  look 胸に 覺 えの 有り さ う な顏 付。 0  (be 

— of  ^i-oww//— a  crime  罪 を） 犯す. （又) 覺ぇ 力： ある。 I  am  guilty  of  (  =  /^aw 

coww.'ffsd)  the  crime. 罪 を を かした 覺ぇ あり。 I  am  not  guilty. 身に 覺 えが 無い。 
plead  guilty  (法廷に て） Lj| ま 罪する。 plead  not  guilty 服罪せ ぬ (無罪 を^す る）。 
be  found  guilty 有罪 と 決す る 。 

Guinea  [  gini] 【固 名】 阿弗利加 西岸の 一地 方。 （=fowl  or  =hen) 同 地產 の 一種の 雞。 

© 英國の 金 貸 (ー薛 一志。 馬匹. 地所. It« な どの 賣賈に 用 ふる 稱呼) C 

'Guin'e-vere  [qwmivis] 【固 名】 Arthur 物語 中の 女性。 King  Arthur の queen。 
guise[gaiz] [名】 扮装。 （よ り） 假面' ロ實。 flee  under  the  guise  of  a  monk 山伏に 身 を 
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扮 して。 Poverty  is  a  blessing  in  the  sfuite  of  a  curse. 不幸と えて 實は幸 jji0， 
gul-tar'|,,ita:lCjl]  ''、-fc';'-SV (听, ； 1';M--"    一，         力】 ギ' な 一 を彈 ずる * 
'Gui-zot'|!ii ハリ 【|,',1 f^J  Francois  P.  Gu 出 aume 〜，佛 Ji'l^l の 政^' お. 歴史' お U  7X7- 1 874)。 


gulch  Lfl.、itn 【名】 [米 ト iiii (砂金 の 《（る ) 峽 


gulden  Lquld..n] 【名】 和^!^」陀 と 塊 太 利の 

銀' rt  (約ん 十錢 \, 

gules  I 川 u:k] 【名】 L 紋 J^] 赤色， 


gulf  biAinCf^l^i  im.  gulf-stream  ： リ:^ リ qilf; きょ り 流れて 英 ^ の^を jj]] 過す る 大潮 

流、， 0 mi L ぬ 淵. rm. 奈; あ © ( 何も 波 も卷き 込む 、渦。 【他励】 （ = 卷き込 
む. 吸 ひ 込む,，  「（入 を) 瞞し て (金 を) 取 る。 I 

gull  k、l] は】 蹈 はも). 都鳥。 0 馬鹿 物. む く ど り . 【他: P 力： Ka  num  out  of  his  money)} 


gul  let  LflXlit] は】 食 造. ％ を 通る な ど)。 
gulli-ble  L! い l^^Wl [形】 だま しお A 、、入)。 
一" li-biri-ty【f^】 同上なる 事。 


•Gul  li-ver     Uiv,，] 【固 ？^】 J.  Swift の 作 

"Gulliver's  Travels" の 小: 入 公。 
gully  [fl  Ui] 【お】 (水で 掘れた) 峽科, 溝。 


gulpLgAlp] 【自. 他動】 (down  anytliingH 酒 や 水 を） ごく り と^ 込む. ぐっとな む。 gulp 

down  tears  or  sobs  yi  くの を こ ら へる。 【名】 同上す る 事。 lie  drained  the  cup] 
gum  [gAm] 【名】 [槪 して -si 齒 齦ぎ、'). 離 肉。 Lat  one  gulp. ぐい と 一息に 存 干した-. す 
gum  LgAm] は】 護謨 (g) 。(松な どの) 樹脂 (it) 。(又) 股 脂。 【他動】 護謨に て 固める, 護謨 を 

引 く  . 護;！ にて 接ぐ。 【 IT 動】 (樹が ) 脂 を 分泌す る。 
gum= 【複^^詞】 (=arabic)  4^. 刺 比 ijg 護 設。 い boil) 齒齦 (お の 腫物。 *(=ifesin) 護謨 樹脂。 

C-tragacanth) ト ラガ カン ト 護謓： い tree) 護 誤の 樹。 be  up  a  gum-tree 智慧が 盡 

きた (途方に 暮れた)。 

gum  my  [g.;mi] 【形】 ねばねば 十る (物赏 な ど)。 0 樹脂の 出る, 樹脂 多き, 脂 —災い (松の 1 
gump  tion  [pAmpl.nl 【名】 智慧, 常識. 氣カ。  し 木な ど) J 

gun  [c,An] 【名】 輕'. （殊に = shot-gwi、 散 職。 as  sure  as  a  gun 確かに (間違 
ひ 無 <)o  a  son  of  a  gun けち な 野 gjSo  a  great  gun 偉レ 、入。 Great  guns  ！  ft 無 三。 
blow  great  guns 大風 力： 吹く。 lay  a  gun 大石乜 y  3 且^: >。  stand  (stick)  to  one's  gun 
(逃げないで) 己が 部署 を 守る。 It  is  the  man  behind  the  gun  that  tells. 勝敗 は 
武器よ り も 之 を 使用す る 入に ある。 
gun: 【複合 詞】 (  barrel) 銃身。 （ 一 boat) 砲艦, ' 1 '： 艦。 （--cotton) 綿 火藥。 な =deck~) 装 砲 
甲板： い fire) 砲火。 （Jock) 銑 機/い man) 銃 を帶び るん （父 U 米!^ 1 銃を帶 びる 盜 
賊 *  (,metal) 砲金,， （'port) 砲門。 （一 powder) 火藥。 い room) (軍 鑑の） 少壯 士官 
室。 （一 shot) 彈7?^ 距離， within  (or  beyond  )  gunshot 彈]? "f 1/ お 離 W 内 (以 外に)。 
(—smith) 銃ェ。 い stock) 銃臺。 （=wad) 彈泣 h  :■ 


gun  nel [gAnal] ― gunwale  (を 希よ i 
gun  ner  [gAnaKf^ 砲手。 （义: 'お 艦の) 砲 

術 長。 

gun'ner-y  [q  uioril 【名】 石 術。 
gun  ning  [n  く [名】 銃 獵.， 
"gunny  h  ""1 【た'】 一 稀の ウ ク袋。 


gun  wale  l.f,-;n 川 は】 船緣ぼ ザ)， 

gur  gi-ta'tion  [(,：.： d^itei  fan]  [  «] 沸騰,.. 

gurgle  [9.;: リ 11 【自動】 こぼ こぼす る. ど 

くどくす る。 【名】 R 上の ラゃ。 

}|"ビ113131.リ,'に11<3(11【犷,】.?^ぉ,?*,かなカ': し ら。 

gur'netLq.;:nit"|[f ；】 问 上， 


811811[9ム.1']【にぅ：^カ】(水などカ':)盛に沏 き 出る。 （out  or  forth —— 血な どが) 迸 (g りる。 
@  (over  anything) 熱中 して 歎赏 する， 口 を 極めて 赏 める （な ど)。 

gusset  [n     【 f,】 mmi まち. おくみ, さ、。 

gust  MstlCf ふ fj もに 吹 く  ) お、: 風., （よ り ） 俄雨, 俄に 吹き出す 火焰， 俄にす る 物音, 感激 (な 
どん a  gust  of  wind —陣の風。 blmv  in  gusts  (風が 息 を 吐 く 樣に) 時 々 烈 しく 吹く。 


gust 
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gust  [fjAStl 【名】 (食物の) 風味。 （よ り —— 入の) 嗜好。 have  a  gust  of  anything 眞味 を、 ト 
gus-ta'tion  [flAsteilsn] 【名】 味 ふ 事, 味感。  し 知る ゾ 

gus'ta-to-ry  [g.^ststari] 【形】 （nerve) 味覺 神經。 

gUS'tO  [gAStou] 【名】 （ = peculiar  flavour) 獨特の 風味。 @  {  =  particular だん: j/;) 特別の 嗜 
好， 趣味, 興味。 enjoy  the  full  gusto  of  a  delicacy  (珍味な ど を） 十分に 玩味す る 《i 
eat  with  (a)  gusto さも 旨 さう に (食 ふ) し 

gusty  [g.isti] 【形】 (wind) (息 を 吐 く 樣に) 時 々烈しく 吹く  （風),， 

gut  [gAt] 【名】 [槪 して- S] (殊に 獸ゃ 魚の) はらわた, 腸。 （より の) 內容。 blind  ？ ut 
盲腸。 It  has  no  guts  in  it. 價 flfi 無し © 卜 s] [俗] 腹 (が^いた な どん '© 卜 L 卑] 
精力. 根氣. 勇氣： Q(= ご" な"/) (獣の 腸よ り 製す る 琴 類の) 絞 U (又 釣 絲に用 ふる) て 
く" す (の 類)。 0( 狭い) 水道つ 【他動】 （獸ゃ 魚の) はらわた を拔 く" より —— 火事 
など 力:) 内部 を破壞 する。 ( 本の) 内容 を盜む (など) C  Fire  guts  a  brick  building— it 
is  gutted  by  fire.  'ME の 外側 丈殘 して 燒 けて J' ふ。 [自動】 意地 汚く 食 ふ： 
•Gu'ten-berg  [f)ii:t3nb3:g] 【固 名】 Johannes 〜， 獨 逸の 印刷術? 11 明 者 （1397? -1468)。 

gut'ta=per'cha  [gAtapiiti'a] 【名】 ゲ タべ ルカ （一種の 護謨)。 

gut  ter  [fl.{ta] 【名"] 雨涵, 直。 ©  Yy^. どぶ。 gutter-child— gutter-snipe 無賴 少 年。 
*gutter  journalism  (press) 惡 德新閱 *  take  a  child  out  of  the  gutter  ^食 少年 (な 
ど） を 拾 ひ 上げて 育て る。 He  has  married  a  girl  out  of  the  gutter. (乞食 同 樣の) 素 

姓暖 しき 女 を 妻に して 居る。 【他動】 (家に) 雨 隨を附 ける 3  ©(随 で) 水 を 引く。  0} 
gut'tle[g.(tl] 【自動】 大食 ひする。 しに 又 水が) 溝 を 作る。 【自動】 (蟥 燭の蠟 力:) 流れる。 f 
gut  tur-al  [gAtaral] 【形, 名】 喉の. 喉责。 (sound) 喉せ -。 （letter) 喉 昔 字 (k,  g)。 
guy  Lgai] 【名】 (天幕な ど を 張る) 支 綱. おさへ 綱。 【他動】 同上で 留める。 
guy  [gai] 【名】 Gunpowder  Plot  (英國 上下 兩院を 爆 發 せんとせ し 陰謀） の 主謀者 な る 
Guy  Fawkes の 肖像. 十一月 五 日 （記念 日 ) に 少年 等 市街に て 火刑に する 人形。 （より） 
© 可笑しな 恰好の 入。 ©(= ぶ Z ひ） 逃亡。 doaguy 逃げる。 give  one  the  guy  ノ、 を 

まく ノ €5 [米 f さ] (=扁",/ ど/ ん 7 め 入, 者, 奴： 【他動】 （入 を） ひやかす, ちゃかす.！) る。 
【自動】 逃げる。  「所。 （又) 運動 會。 ) 


guzzle  [gAzl] 【 自 , 他動】 牛飮 す る . 嫁飮す 
る。 (away  money,  etc.) 飲んで J  _^»。 

gybe  [dsaib] 【自動】 (船の 方向 を換 へる 時 

縱帆 力:) 左右に ぶら ん ぶら ん する。 
gym-nastic  [dsimr.cfestik] 【形】 體操 術の (操 練)。 （よ り） 精神 訓練 的の な ど) 

(精神 の， 練. 锻練 3  —  S 【名】 [單複 同形] 體操 術。 
*gym  no-sperm  [dsimnsspa.-m] 【名】 [植物] 裸子植物。 ~ous 【形】 同 上の。 
gy  nae-ce  um  [dr)iinisi:3m] 【名】 (羅馬 及び 希臘 の) 婦人 部屋。 0  [植物] 雌. 私 


gym-khana  [お imkd:n;3] 【印 名】 體 育/ 
gym-na'sium  [dsimnazjsm] 【名】 體深 

場。 0  (燭 逸の) 高等 學校 C 

gym'nast  [d.jinmjest] 【名】 體^^ つ 

【名】 


— gy"n(a)e^col'0"gy  [  dsainikolad.^i ] 【る J 

婦人病 學。 

"gy-nCE  ci-um  Ldsainusiamj 【名】 [|a-cia] 

(^二  gy>tCBCCM>>l、 [植物] 雌蕊。 

gyp  [d3ip] 【名】 (Cambridge 大學 の) 學溪 c 
gyps  [d3ips]  =  gypsum  (の 略） 
"gy'ro-com  'pass  [d.^Aisroki^mpss] 【名】 （gyroscope を應用 した) 羅針儀 c 
gy  ro-scope  [gAisraskoup] 【名】 J^ii 轉 儀.） 

gyve  [dsaiv] 【名】 [詩文 ] (= j/""- るん fetter) 足械つ 【他動】 同上 を 掛ける 


gyp  sum  [d.^ipsam] 【名】 石き。 
gyp sy  [dsipsi]  =  gipsy  (を 看よ l 
gyrate'  [dsai^reit] 【 自 動】 旋轉す る 。 
gy  rate  [ds お3 rit] 【形】 旋囘 する。 
gy "ra  tion  [ds お anH.ian]  [^fS] 旋 |$。 
gy'ra-to-ry  [d^ る bratari] 【形】 旋轉 的。 


H.h 
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hack 


H 

H,  h  [eitl'l 氣ザ卞 下 -ffT -。  drop  one's  h's  "h" の マ？ を 落す に hen" を "en" と 云 ふ は } 
ha!  llui:l[|!!n えい G;^- 悅. 驚 の i^)。  L Cockney 卽 ち倫敦 入の §| 音 蹄)。） 

Habak-kuk  [lu('b3k;.I<l 【|51 名】 [や/き 1 葡約璧 害 中 の 預言者. 又 その 書。 
habeas  corpus  [h^biissl ほ 【羅】 [法律] 人# 保護 令状。 (Act) 人身保護 律。 
hab  er-dash-er  Lhif-b^djei;,] 【名】 服屋. 小 問 物 尾。 一 y 【名】 ^服 類， 小間物。 
•haber-gcon  [IkH 以ヒ; m  j 【 f^】 袖無し の 鎖 子 鎧び: 

ha-bin-ment[h 北 ilim ま K 名】 tT ま 物. 着用 品。 0  [-s] 衣服. 服装。 （殊に 何) 用 服。 
ha-bil'i-tate  [habiliteitlCable と 同 IS 源の 自 動詞】 (獨逸 大學な どに て) 就 官の资 格 を 得 

る。 【他動】 [米 1=^] (鑛 山な どに)— な 本 を 供給す る。 一 "i-ta'tion は】 同上す る 事。 
hab  it  [luebit] 【名】 （ 人 の) 習' I 化 鄉。 Habit  is  second  nature. 習慣 は 第二の 天性。 Soim' 
people  smoke  from  habit. (好きで な く とも） 癖になって。 He  is  in  the  habit  of— 
makes  a  habit  of ^ doing  so. 常に さ う する。 get  (or  fall)  into  a  habit  of  doing 
something  (何 をす る） 癖になる。 contract  a  bad  habit 惡習カ •: 附く。   cultivate  a 
good  habit 善レ 、習慣 を 養^,。  0  (of  body  or  mind) (入の） 天性. 體質。 a  man  of  full 
habit 多 血 性。 a  contemplative  habit  of  mind 瞑想に 耽る 性質。 0( 動植物の) 靈 
習 3  0  [-S] ( 入の） 生活 状 f. 旨 3  a  man  of  temperate  (or  intemperate)  habits  (不） 節 
制 家。 @ 衣 Ij に 服装. （何) 眼。 (殊に 婦人の) 乘馬 服。 
habit  [h:f"bit] 【他動】 （  =  <V。M ハ be  habited  in  a  cloak 外奩を 着て, 罟る。 
hab'it-a-ble  [ha-bitabl] [形】 住ま ひ 得る （所)。 on  the  whole  habitable  globe 世界中 
に (そんな 處は 無い など)。 一" it-a-bil'i-ty 【名】  一 bly 【副】 


hab  it-ant  [hcebitant] 【名】 （ = inhabitant ) 
住 入。 


hab'i-tat  Lhcebitffitl 【 お】 (動植物 な どの） 
接息範 園. 產地. 本場。 


hab"i-ta'tion[h も bita'anl 【抽 名】 住む こ と. 居 f おつ The  place  is  not  fit  for  human 
habitation. 入 間の 住ま へる 所に 非ず。 【1"^ 名】 住)^. 入 家。 There  are  no  human 
habitations  within  five  miles  of  the  place. 酒屋へ ョ里; S_ 腐 屋へニ 里 (な ど)。 
ha-bit'U-al[h3bitju3ll 【形】 平素の. 日頃の, いつもの。 a  habitual  drunkard 何時も 醉 
つばらって 居る 入。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

ha-bit'u-ate  [habi'tjueit] 【他動】 （one  to  something  入 を '何に）' 慣ら" t"。  (oneself  to 

hardships —— 艱難に )4;f* を 慣らす, 習' I® を附 ける。 They  are  habituated  to  hard- 
ships. 艱難に    れて  居る。 
ha-bit  u-a  tion  Lhsbitjueiun] 【名】 (艱 難 な どに) 惯 ら す こと， (又) 慣れる こ と ， 慣練。 
hab'i-tude[h も bitju:d] 【名】 習 惯.慣 例。 0 天性, 體質。 0 交際. 親交。 
habitue  Llwb; り 'ueil 【佛 fi】 常客。 habitues  of  the  theatre 芝居の 常述： 
hack  LhaW 【名】 fJV 馬。 [米 贷 し 巾:、 0  (racer,  hunter,  charger  ^に 非ざる） 只の 乘 

馬. 不 斷の乘 馬。 ©奴^的の仕事をする文士(など)。8卅6"ひ"。レー1|111101«^1";16" 

(一 頁 幾らで 賴 まれ 物な ど を: it  く） 奴隸 文士, 三文文士, へぼ 文士:， 【他動】 (f;lf. おな ど 

を) 贷すス よ り —— 餘り 多く 使って) 平凡に する, 古臭く する， 陳腐に する， 【自動】 

贷 K しする。 0  (for  a living) きき 物 をして 其の 日を途 る。 0 借 馬 (など  >  を驅 る。 
hack  [ha^kl 【名】 嘴の 類， 0 靴で 蹴ら れた 半-ま 侮。 

hack  [hiek] 【他動】 ( 砣 な ど にて 樹を ) 叩 き 切る， 切り刻む. 寸斷 する . SL 截 する。 （又) 


Hagar 


皮に 傷 を 付ける。 hack  to  pieces 寸斷 寸斷に 切る。 0 微 毬 にて 入の 經を) 獄 る。 
【師】 频 する. - a  hacking  cough 顿。 

hackle  [ha^kll 【他； P り】 た!^ き 切る. Ijl り 刻む, 寸斷 する ， 寸斷 寸斷に 切る。 
hack'leUiL は .1，【^ ；】 （ft など を 捌く  ） 鋼の 梳っ ©ほぉ の） 頸の 毛。 with  his  hackles  up 

怒って #構 へ を して。 【他励】 (麻な ど を) 湖 く  。 
•hack'ma-tack  [hi^kmstak] [名】 [お な 物] 米國產 の 落: ム 

hackney  [hiekni] 【名】 只の- 娘 馬。 0  {^drudge) 賤 業 者, 賤 役 者, (所謂) 奴隸。 【他動】 
(使 ひから して） 古臭く する。 a  hackneyed  expression 古臭い 首 葉。 


"hack  ney=coach  [  hieknikoutj  J し i^】 (英 
賺 こて) 貸 馬車。 


*hack'saw  [h^ekso.-] 【名】 齒の 詰んだ 薄刃 

の (金 S を ひくに 用 ふ し 


had  [hffidJChave の 過去, 過分】 過去 に は Wfi.  (Indicative  Mood) と 假定 (Subjunc- 
tive or  Conditional  Mood) の 二 用法 あ リ。 0  [Indicative  Past〕（ 昔 又は 其の 時 ■) 有った。 
©  [Subjunctive  Past]  if  I  had  wings  (  =  1  have  none) 羽 力- 有ったら。 I  would  save 
him  if  I  had  the  power  (  =  "'wAiO. 出来る 事 なら 助けて 遣る 力':。 1 would  do  it  if  I 
had  the  chance. 機 f すが 有ったら する の だ 力:。 If  I  had  my  rights— If  I  had  my 
due,...  jit が jtt な ら （期 うして 居らぬな どん I  wish  I  had— would  (to  god)  I  had— a 
pair  of  wings  (  =  1  am  sorry  I  have  ノ?。 雾カ： 有ったら よ 力、 つたに （翼 力： 欲し や）。 
©  [Conditional  MoodD  [古體] (ニな霍/^^^  have)  If  he  had  been  dead,  it  had  (  =  would 
have)  been  better  for  him. (あの 時) 死んで 居た 方が 彼のた めに はよ かったら う に。 
0  〔助動詞〕 g^''had"  + 過去分詞- Past  Perfect  Tense  (過去完了 體） を 作る。 I  had 
done  so  hy  that  time. あの 時 は旣に して 了って 居た [過去の 或 時 迄に 完了]。  I  had 
been  there  for  a long  time. あれ 迄久 し く 彼處に 居った [過去の 或 時 迄繼緩 1。 】 had 
been  there  before. それ 以前に 彼處へ 行った 事が あった [過去の 或 時 迄の 經驗 1= 
"had  done,"  "had  been" の 形 を附屬 法に 用 ひれば 過去に 關 する 假定を 表 はす。 If  I 
had  done  so=  I  did  not  do  so.  If  I  had  been  there  =  I  -jsas  not  there.  |jj  ffS"ffl 法 J 
had  better  (or  best)  do  so  and  so  (何 う し た） 方 力： よ レ、 [忠 -吿 ](, You  had  better 
、=I  would  ad/mse  you  to)  it  yourself. 自力、 で し ァこカ 力' よ レ、。 You  had  best  keep 
alive. 生きて 居た 方 力： よ 力） らう。 You  had  better  have  done  it  yourself . 自分で し 
た 方が よかった に。 had  as  lief  (= な' o "/ど rather) [古 體] 寧ろ 何々 せん [選 揮"!。  I 
had  as  lief  die  as  live  in  disgrace. 恥を搔 く なら 一層 死んだ 方が 滑し だ。 had  like 
to  have  been  {  =  came  near  hemg ヽ すん の 祟に (危 な 、 )。 lie  had  like  to  have 
been  drowned  more  than  one. すんでの 事に （あぶな く  ） 溺ダ E する 樣な 目 に 幾度 も 逢 } 
^haddock  [h^Mak] 【名】 [動物] 北大西洋に 澳む 鰭の 一種 (食用に 供す)。 L つた ノ 
hade  [heid] 【名】 [地 赏, 採鑛] 垂直線よ り の 傾度。 

Hades  LWidi:z] 【名】 地獄。 'What  the  hades  are  you  doing  there  ？全體 何 を して る } 
hae  mal  [hi:m;5l] 【形】 血液の。  L のか: ぶ 

hae'mo-glo'b in  [hiimou.qloubin] 【名】 血 

球 素 へモ グロ ビン = 
haem'or-rhage  Lh(^m3rid3.|【.f0 出血。 


hae-mat'ic  Lhimeetik] 【形】 血液の。 【名】 
淸 血劑。  「鑛。 I 

haem'a-tite  [h<;.m3tait] 【名】 [鑛物 1 赤 鐵} 
haem'or-rhoids  [hemsroidzl 【名】 [複 1 [臀 學] ^ffi5。 

haft  [hajft] 【名】 (小刀の) 抦。 (短刀の) 榻 00。 【他動】 (小刀な ど に) 柄を附 ける。 
hag  [hag] [名】 鬼婆 （しょ うつかの 婆な ど)。 （又) 魔女。 （又) 夢魔 (おそ はれ ゥ。 be  hag- 
ridden おそ はれる （うなされる)。  「の 妾。 1 
*hag  [hsg] 【名】 [蘇, 英 方言〗 溝 (き:)。 I    'Ha'gar  [h お ga:] 【固 名】 [要 書] Abraham/ 
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•Hag'jja-l|.lia«noiail[|,M お】 [や: 釦 へ ブライ 

ご) W に t^,,  0 ァ' i 約の ハガイ 1??。 


haggard  [lue-flsdl 【形】 奨は) れた (顔な 
ど、、、 一 ly【;.', リ】 M 上に。 - - ness【^^】 


nagglel-lKi'j!Il【|.l;§!lJ、  =  /〃',《,f/t? ― with  sonic  one  about  or  over  the  price)  (fi な はた > -" 
を) 爭ふ. （賈手 は) 負けろ と 云 ふ。 （寳手 は) 負からぬ と 云 ふ， 馳引 をす る。 


•hag  l-ar-chy  [lur9ia:kil[f,] fft 侶 政治。 
"Hague  LluM,,l,The. 【|, リ名】 和 |,' ぉ陀の tl '狩。 


hah!  [ha:]  =ha! (を 看よ） 
halhaUhd:  hd:l【|i5]】 呵々。 


haU  Lhcill【f:i】'a みだ')。 (ヌょ U'stone)  ^や' お (の 一粒)。 (=storm) 降! 【無人 稱動 11^】 

It  hails.  ^(節が P 華る。 は り） 【ほ ,他働】 (拳';' の 雨な ど) 降る， 降らす。 
hail(!)  I  heil 1 【|1;1】 MM.  All  hail ！萬々 歲。 be  hail-fellow-well-met  with  everybody 
誰と でも 大 仲好し。 【自, 他動】 萬 歳 を へて 迎 へる。 （a  person  king — a  person  as 
king) 王と 呼んで 歡迎 する。 0  (a  ship  or  a  person) 高聲で （お —い 何 々 え 一 と） 呼ぶ。 
hail  from  y  =  co»!c  froiti)...  (fnf  ^) itj-lj'o  What  part  of  the  country  do  you  hail 
from  ！ ぉ國は どち ら。 【名】 高聲で 呼ぶ 事。 be  within  hail— out  of  hail 呼べば 
Pfl える (近し). 聞えぬ (遠し)。 
11311*|_11£3][質^>；】#,頭髮0  She  has  a  beautiful  head  of  hair. 好い 毛。 have  one's 
hair  cut 髮 を 切 （ら せ） る。 wear  one's  hair  long  (or  short) 頭髮を 長く  （矢 g  く） して 
居る。 dress  the  hair 髮をズ IJ る。 do  (up)  one's  hair  (女 力：) 髮を結 ふ。  go  against 
the  hair  (^  —  against  tnc  grain )  with  one  Jj^j こ ^(まぬ。 comb  (or  rub)  one's  hair 
the  wrong  way 氣に喰 はない 事 を 云うて 怒らせる。 （make)  one's  hair  stand  on 
end 身の 毛が よ 立つ。 Keep  your  hair  on  (= ん'々 cool)\\_f^'\ あせるな。 複數 
を 集合名詞の 意味に 用 ふる は 古文 體 なり。 gray  hairs 老年。 bring  one's  father's 
gray  hairs  to  the  grave 老 入の 親に 苦勞を 掛ける （不孝 者)。 "get  (a  person) by  the 
short  hairs  (入 を) 全く 抑 へつ け る . (亭? を) 尻に 敷く： 【： お f5】 （一本の) 爱, 髮毛。 
He  will  not  turn  a  hair. 落着き 拂 つて 居る （びく ともせぬ)。 a  hair  in  the  soup  ^ 
V  、物に 石少 力： ある 樣 (に 相 常す)。 (take)  a  hair  of  the  dog  that  bit  you  (宿醉 に) 迎へ 
酒。 split  hairs 密に 過ぎる (重箱の 隅 を 楊枝で ほ じくる)。 Her  face  is  her  mother's 
to  a  hair. 母の 顏 そつ く り 其 儘 (酷似)。 They  are  both  of  a  hair  、=of  the  same  sort). 
同類 (一つ穴の 格)。 miss  the  head  by  a  hair's  breadth  (彈な どが) 毛筋 一本の 事で 
頭 (な ど) を 外れる (間髮 を 容れ ず, 九死に一生)。 His  life  hangs  by  a  hair. 今日 明 日 
I こ も 危\ /、生命。 The  issue  hangs  on  a  hasr. 危機 ~*^o 
hair. 【複合 詞】 (—breadth  escape) 間髮を 容れ ざる 助かり 樣 (九死一 生)。 （一 cloth) 馬 
(な ど) の 毛に て 製せ る 粗布。 （'dresser) 理髮師 。（父) 女の 髮結 ひ。 （'follicle) [生理] 毛 
囊。' ('line) 毛髮 製の 絲綱, (又) [印刷 1 毛 細 線 *  (=pin) 束 髮 の!？ J め 針， (又) 容 (き 米俗] 
人間： （'splittingrm^fi の 隅 を 楊 技で ほじく る樣 な。 い spring) [機械 1 時計の 渦状 發 
條。 （'trigger)     機] 東搬軌。 （一 worm) 針蟲。 

*hahr'y  [h さ'" iri] 【形】 毛の， 毛の 多い。 hairy  at  the  heel 下品な。 hairy  ape 卑賤な 入! 

"Hai  ti  [heitilCiq  f ；】 West  Indies 中の 一島。  し 間。 す 

*Hai'ti-an  [heiti.^n 1 [[.'-Iff'.]  Haiti の。 【|Si 名】 Haiti 八。 

'Hak'luyt  [lu&klu:t] 【|'>^|名】 Richard 〜， 英 の [^51： 家. 地理 學者 （1 552  ?- 1 61 6)。 
•ha-la'tion  lh;^l さ は】 [お f?-lPi|;|?;【fii に 過度の 光線が 常る こ と, ぼやけ. 光 暈。 
hal  berd  [lKPlhnd][f,] 維ノ 」(|：^,5) の 類。 一" ber-dier'LkHbacH。l 【名】 上 を 持て る 兵。 
hal'cy-on  [kHsian ル f,】 [動物] 一種の 魚狗 (？； お)。 古人 は 此の, ft を 以て 冬 =f>: 海面 上 

に jftii る ものと し， 其の Hi-: は- -稀の 魔力 を W. て 風波 を If むと 首 ひった〜 しょ リ —— 

Halcyon  day. 冬至 前後の 二週間。 （ よ り ） 平穩な る 季節。 
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half. 


hale  [heill 【形】 丈夫な， 達者な (老 入な ど)。 I  hale  [hsil] 【他励】 （=ん," り 引 く  , 引 張る， 
be  hale  and  hearty ま めで 達者。 | ト Ji きずる。 

half  [ha:f] 【名】 （複 halves  [haivz]) 半ば, ど fM>。  One  half  of  the  world  does  not  know 
how  the  other  half  lives.  '|4)： 入々: の 事 '清に さ 31 せ' ず。 We  did  one  half  of  the  distance 
—half  the  dis ね nee — on  foot ノ 分途は 徒歩で。 "one  half  of  the  distance" の 
"half" は分數 (=^) な る を 以て "one  third  of,"  "one  fourth  of" に 傚 ふ， 然る に "half 
the  distance" の 'h^lf" は倍數 （半 倍 =  0.5  x) なる を 以て （twice  the  distance,  three 
times  the  distance に 傚って）'' of" を 略す るな リ,， お f ほ —— -half  an  hour?—:. 十分。 
half  a  mile 半 #:。  half  a  dozen  4i^T。  I  have  half  a  mind  to  try  it  myself. 僕 もよ 
つぼ ど 遣って 見よ う 力、 と 思 ふ。 You  can  see  with  half  an  eye  that  it  is  so. 片目で 
も 分る 事 (一目瞭然)。 do  anything  with  half  a  heart 氣が 乘らぬ (半信半疑)。 Good 
preparation  is  half  the  battle. 準備 周到 なれば 半ばの 成功。 【熟 訟】 reduce  by  half 
半分 だけ 減ずる (半減)。 He  is  too  clever  by  half  、  =  by  far). あんま り 器用 過ぎる。 
He  is  not  the  man  to  do  things  by  halves. 物事 をビ 途に する （樣な 入で ない)。 Cut 
the  cake  in  half  ( -  in  two).  二つに 切;! し。 I  will  go  halves  (with  you). ビ [； 々 で 行 力: >  う 。 
丄 will  go  halves  (with  you リ m  the  profits. 山分けに しょ う。 cry  halves 半分 吳 
れと云 ふ （山分け， 折半 說)。 one's  better  half  [滑稽] 細？?。  0  [英 俗語] 
half-year) 學期, ー舉 期。 ( = half-holiday  ) (所 謂) 半 ど に 。 【形】 坐 (何々）。 (at)  half- 
price  半價 (で)。  half-pay 非職 給。 half-knowledge なま 智慧。 half  truth 半 眞理。 
a  half-length 半身。 a  half-share 半 株。 be  half-seas  over 生ま 醉ひ。 QH  half  a 
mile  〔名〕一 a  half  mile  〔形〕 半哩。 [副】 半ば (何 々する). 少しく。 (又） 語] 大いに。 
half  cooked— half  boiled— half  done し 玉子 な どの） 半熟。 I  was  half  afraid  that 
you  would  not  come. 少しく  '乙、 配 し た。 I  was  half  in  doubt.  Ha 半-疑。 I  said  so 
half  in  joke ― in  play. 冗談 半分に。 half  as  much  (many)  as  -.. 半分。 half  as 
much  (many)  again  as  ... 一倍 半。 He  is  not  half  {  —  not.  nearly')  so  clever  as  his 
brother. 兄に は 遠く 及ばぬ。 not  half  (  =  woi«  "^^ァ/；)/)  enough  (未だ）中 々 充分 と は 
行 力 S ぬ 3  That  is  not  half  (  =  at  <?〃 ）  bad. 實に g\  、話。 He  is  not  half  (=«0^；  at 
all)  a  bad  fellow. 實に 好漢 だ、， 

half' 【複合 詞】 ('and'haK) 半々 の 混合物。 (殊に) 水 と 等分に 割った 火酒。 *(=back) [蹴球] 
forward  (前 IP の |fl 後の 位 Lg. 义 その 競技者。 （'baked) 半燒 きの， どっちつかずの， う 
すの ろの。 （'binding) 角: ほ 革装 釘： い blood) 半 血緣. 腹 違 ひ. it 違 ひ。 （又) あ ひの 子。 
('blooded) 雜 種の （入)。 （=boot) [英 1=^]- 翻 (：。 （=b:red) 雜 種の (馬な ど)。 （'breed) あ 
ひの 子。 （'brotheif) 腹 違 ひ (又は ML 違 ひ) の 兄弟 A'calf) 犢 皮の 角 背革 装釘 :(=caste) 
歐洲 人と 印度 入の 混血 兒。 （'cock) (銃の) 鵄頭を 一段 上げた 事。 go  off  at  half-cock 
早まる。 (crown) 英國の 銀貨 (約 一圓 二十 五 錢)。 （'hearted) 熱心 無き, 半信半疑の, 
本氣 でない (遣り方な ど)。 （'length) ど ^^。 い mast) 半旗。 he  at  half-mast  (旗 を 旗 
竿の 中程まで 上げて) 弔意 を 表する こ と。 （=inoon) 半月。 *(=morocco) モロッコ 皮 
の 角背苹 装釘： （=pay) 非職 給。 *(=pence[hap;5ns]) 次 項の 複數： （'penny) (通例 
[h^ipWniU 發 昔す） 半片 (英 國の靑 銅貨, 約 二 錢)。 He  turns  up  again  like  a  bad 
half-penny. ま た來ゃ 力： つた = (-pennyworth  [heip(3)niw3:9,  heipaO])  ニ錢だ け 
(の 品)。 Opike) (軍艦な どに て 用 ひし) 短 槍。 （=seas=over) 生ま 醉 ひの。 *('shaved) 
[米 卑] 醉 ばらって： い sister) 腹 違 ひ (又は) IL 違 ひの) 姉妹。 や tone) 網版： (=truth) 
半眞" S。  （'way) 中途で。 （=way  between  A  and  B) 半分 i^,  (=way  up  or  down  a 
slope) 山腹 (坂) の 中程に。 （.witted) 白痴。 （'year) 半季。 （又) [英 國] ー學 期。 
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hal  i.but  thd-lib.>tl 【 お】 [mVi]  it  1 1 魚 (も 

の 額.、 


hal'tdotn  [licMicbni] 【名】 [古語 1 祌^^! な 

物。 by  myhalidomff つて (南無- -:)。 


'Hal'i-fax[h:Hita:ks1【| も 1 f^】^li;S3  Vorkshh-e の 都 Go  to  Halifax ！ 地獄へ でも!^ ち 

ろ。 ©  Canada の Nova  Scotia の 首 狩。 
hall [1":11 は】 m^'M  (大學 な どの、！: ii^ -。 134^^0  (よ り ) 食事。 0  (MM- (何) 院. (何、々 /:。 

town  hall 公 1 お' お。 music  hall 寄席。 beer  hall 居 酒 fii^    the  Hall  (村の） お ^'i^t 

0 玄關 a 附け。  「せる) E?. 證亥 Ij 印。 （-maifked) 刻印 附の。 I 

hall.【jEk- 合詞】 (.niark) (倫敦 の Goldsmiths'  Hall にて 金銀の 性質 純良なる 事 を檢證 } 
harie-lu'jah,  一' iah  [>ト11111リ3]【名】*(  =  "^^"/め* ハ レ ル ャ (上帝 讚美の 歌 )。 
•Hal  lcy  [lKHi][[Si  ^^】 Edmund 〜， 英國の 天文 學者, ハ レ ー藝 星の 鼓 見者 （1656 - 1742)。 
halliard  [h.rljsd]     halyard  (を 看よ） 

hal-kKay[l"16u]【fii]】 おいおい. も しも し。 （又 驚きの) おや, ぉッ。 
haHoo'[h3lii:] 【問】 獵犬 を黝 ます 聲。 （50 法 意 を 促す 聲。 （又) 驚愕 を 表する 聲 (お ッ)。 
【自動】 叫んで 勵 ます. 叫んで 法 意 を 促す。 Do  not  halloo  till  you  are  out  of  the 

wood. (安全の 位置に 達せぬ 内に) 早まって 喜びの 聲を 揚げるな。 

hal'l<m[luHou] 【他動】 神聖な ものと し |     hal'low  [IkHou] 【自, 他動】 (獵犬 を) 叫ん 


て 崇める。 be  hallowed  (  =  /, め'） 神聖。 | で勵 ます, 叫んで 追 ふ。 
•Hanow-e»en'[lKeloui':n] 【固 名】 萬聖節 (All  Saints'  Day) の 前夜, (十月 三十 一 日 の 夜)。 
•Hal  low-mas(s)  [hcfeloumses]  【|5j 名】 萬聖節 （ = All  Saints'  Day) (十一 月 一日）。 


hal-lu"ci-na'tion  [halOKsineifsn] 【名】 氣 
の 迷 ひ， （で) 幻 が 見え る 事. 幻覺, 幻想。 

ha  lo  [heilou] 【名】 （日月 の) 暈 (き)。 0( 聖者 
の 職。 

"haloid  [hcebid] 【形】 鹽の如 キノ、 ロゲンの 


halo-gen  [haelodsen] 【名】 [化 學〗 成鹽 素， 

ノ 、ロゲン 0 

"ha-log'e-nous  [  halddsinas  ] 【形】 [ィ 匕學] 

ノ、  ロゲン の。 
【名】 ハロゲン 整。 


halt  [hilt] 【形, 名】 跛, びっこ。 【自動】 びっこ 引く  。（よ り —— 議論なら) 立たぬ。 (詩歌 
なら) なって 居ら ぬ。 00 —足 步ん では 止り 二足 步\< 、 て ( ま 休む。 ( よ り ) 躊躇す る , 遂巡 

する。 progress  haltingly 休んで は 一足 止まって は 一足と いふ やうに 進む。 halt 

between  two  opinions とつち 附カ 、ず。 
halt  [hoilt] 【自. 他動】 立 止る， 停步 する。 （X 軍 隙 な ど に)停；^ L と 命ずる .、 【名】 停 歩, 駐 

(又) 停れ の號 令。 come  to  a  halt 駐軍 する。 *0  (鐵 道の) 小驛： 
harteri_h:5:l ね] 【名】 頭部の 馬具, 羈練 ぎ)。 0 絞罪に 用 ふる 索。 （よ り) 絞罪 。 【他動】 ^ 
halve  [ha:v] 【他動】 折半す る. 山分けす る. 半減す る。  L (馬に) 鶴 練 を附 ける。 す 

halyard  [ほ Ijad,  hcH ム， dl 【名】 [航海] (帆桁. 嫁な ど を 上下す る) 揚索。 
ham  [hsm] は】 (豚の 腿 肉の) 臘乾 ほか)。 0  [解剖 1 調 ほ ま)。 0  [-s] 腰を掛 け る 時 腰掛に 

接觸 する 部分。  「 の 地名 に 残 る ）。1 

•ham  Lhsem] 【名】 （  =  》o〃/^>) (Anglo-Saxon 時代の) 家， 村。 （現今で は "Bucking ん,〃 /"等 t 
Ham  Lh:em][Ii] 名】 Noah の 三 子 （Sheni,  Ham,  Japheth) の 一人。 

'ham'a-dry'ad  |>、em;}drdiied] 【名】 [希 |搬 神話 ] 樹木の ニム フ （nymph) (その む 樹木 と 

生死 を 共に すると 言 はれる )o  「の 鶴。 1 

Hain  burg(h)  [hcf-mbarq,  -Iwra] 【固 名】 獨 逸の 一都^。 （よ り ） 一種の 赤 葡萄。 （父) 小形 f 
Hamite  [hifemait] 【固 名】 (所 諮） Ham  (を 看よ ） の 後裔. 阿弗利加 (埃 及) 人。 
Ha-mit'ic  [haemitik] 【形】 Ilaniite 派の。 |     ham'let  [liceinlitl [お】 小 村落。 
"Ham  let  [  iKcmlit] 【固 fi】 Sliakt'sp し' are の 悲 劇， そ の 卞 人 公。 Hamlet  without  the 
prince  +-演 俳優の 出な I  '芝居. 中心人物 のな、 ><1： 事。 
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ham  mer  [hcem9][^] 鐵槌 (ぎ 《)。 ( ビヤ ノ の) 琴槌。 (銃の) 擎^ (競賈 者の) 槌。 ，[ 解剖] U 
骨 <^  come  under  the  hammer ― go  to  the  hammer 競 5^ になる。 the  knight 
the  hammer  冶屋。 throwing  the  hammer  投げ (一種の 競技)。 Go  it  ham- 
mer and  tongs  (  =  '"'々/'  might  and,  mat". ヽ. 一生, 鋭. 猛烈に (遣れ)。 【他動】 缒で 
ftOoCout  a  plan) (漸く） 案出す る。 (an  idea  into  one's  head) (思想な ど を) 叩き 
込む。 【自動】 (at  anything) 切り に 勉強す る， こつこつと 働く。 

hammer. 【複合 詞】 ('fish,  =head) [動物] 撞木鮫。 

hammock  [hcfmiak] 【名】 吊り床。 *hanimock  chair ヅッ ク 製の 折鑒み 椅子： 
"Ham'mu-ra  bi  [h も murd:bi;| 【固 名】 Babylon 王。 

hamper  [hcempa] 【他動】 Ml) の 自由 を 妨げる， 妨げになる， 邪魔になる， 障りになる. 

be  hampered  by  press  of  business 繁忙で 手が 廻ら ぬ。 【名】 [航海] (船の 操縱 な } 
•hamper  [iK&mpgl 【名】 一種の 編 籠。 し どに) 邪魔になる 部分。 [top-hamper を 看よ] ^ 

ham  shack  le  [hiemriekl] 【他動】 (馬の) 頭 |  *ham'ster  [  h^emsta] 【名】 歐洲及 び 亜 細 
を 前足に 縛って 動け ぬ樣 にす る。 I 亞に 瘗 む 一種の 大鼠。 

ham'stifing"[h も nistrig] 【名】 [解剖] 圃腱, ひか i;' みの 筋。 【他動】（ >^ゃ 馬 な どの) 讕腱 
を斷 つて 身體 不自由に する。 

hand  [haend] 【名】 手。 lie  is  my  right-hand  (man). 股胺 の臣。 She  has  two  left 
hands. 不器用。 be  (near)  at  hand 手近 (手許) に 在る。 be  (close)  at  hand 間近に 迫 
つて (切迫して) 居る。 receive  (expect,  deserve)  ravours  (.assistance,  encouragement) 
at  the  hands  of... (誰) から （恩 な ど を 受ける）。 have  the  news  at  first  hand 本 入 か 
ら (ぢ 力" こ) 聞く。  have  the  news  at  second  hand 受賣り 話 を 聞く。  buy  at  second 
band 古手で 貢 ふ。 take  a  man  by  the  hand 人の 手 ど4" える。 I  have  the  news  from 
very  good  hands. 確 力:" な 筋力: >ら 聞いた。 be  ready  to  hand 手近に ある。 come 
(or  be)  to  hand  (手 紙 な ど 力：) 屆 く  。  Your  favour  is  duly  to  hand. 御 M 正に 落手。 
be  made  to  one's  hands  (—厂 度 好い） 出来合 （の 雇 入な ど）。 I  have  a  new  work  in 
hand. (新 著述に) 着手して 居る。 take  a  matter  in  hand  (事件 を) 引受ける (又は 着手 
する）。 the  matter  in  hand 取 掛かって 居る 事件 (本件)。 Your  order  has  been  put  in 
hand. 御 注文に 着手 致 さ せ 候。 He  wants  something  in  hand. 手 取 り 幾ら か 欲 し、 、 
と 云 ふ。 He  has  the  students  well  in  hand. 生徒 を 有 M  く 統御す。 He  has  his  studies 
well  in  hand. 學科を 苦 も 無く 遣る。 be  heavy  in  hand 活氣の 無、 、(馬)。 It  stands  a 
teacher  in  hand  to  (  =  must')  remember  that  he  is  a  sacred  calling. 反省 一る の必 
與ぁ り o  He  waited  hat  in  hand  (  =  ■with  his  hat  in  his  hand). 畏っ て。 I  will  place 
the  matter  in  your  hands. 事件 を 君に It す。 I  will  leave  my  affair  in  your  hands. 
一身の 禾 IJ.S を 君に fT: す。 The  matter  is  safe  in  your  hands ― in  safe  hands. 君に 任 
して 置けば 安心、。 Do  not  place  such  books  in  the  hands  of  youth. 斯んな 本 を靑年 
に 持たせるな。 A  dull  blade  becomes  a  Masamune  in  his  hands. 彼に 持たせる と 純 
刀 も 正宗。 The  students  are  wax  in  the  hands  of  the  teacher. 生徒 は敎師 次第で 何 
う にで もなる。 fall  into  one's  hands 手に 落 つ (誰の 有に 歸 す)。 pass  into  other 
hands 人手に i 度る。 take  the  law  into  one's  own  hands 腕力 制裁 を 加へ る。 play 
Into  one's  (each  other's)  hands  (互に") 利益 を阖 る。 There  is  blood  on  his  hand. 入 
殺 し の 罪 あ り 。 The  fortress  is  in  the  hands  of  the  enemy. 城 は 敵の 手に 有 り 。 We 
will  take  it  out  of  their  hands. 奪 ひ 取らん。 I  will  finish  my  work  out  of  hana. 
(in  hand な る 仕事 を し 終ら う 、つ carry  a  stick  in  one's  hand 携 へる。 carry 
one's  life  in  one's  hands 生命 を 投げ出して 冒險 的の 生活 をす る。 put  a  book  in 
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one'a  hand  T:t>$ しする。 f*ll  out  of  one's  hand  -す: 力、 ら》 g ち る。 I  have  no  cash  on 
hand.  Of  i> はせ、 ft  ひ) 無 し。 I  have  many  tasks  on  my  hands. (仕事が 多 く て ） 持て 
fi.it し '、― - る。 The  goods  lie  heavy  on  tlieir  hands 一 tliey  are  left  unsold  on  their 
hands. 、品 力： 資れ殘 つて） 持ち あぐんで 居る。 have  one's  work  returned  on  one's 
hands  vfl: ケ. 物な ど を f 出來な t ぶこ、 返される。 The  work  is  off  my  hands  -I  have 
got  it  off  my  hands. 仕- 事 力： 漸く 片ト J "いた、 W を拔 いた )。 I  wish  some  one  would 
take  my  work  off  my  hands. 何 入 か ll ヒ厄 介な 化 市 を 引 'まけて れれゃ '「な 、。 niake 
a  spe,>ch  off  hand 卽 席'; お, お。 he  made  by  hand  、機 WJ'li おこ 對ぃ 手細工。 bring  up  a 
child  by  hand  ^^]^を牛まレな ど、 で 育て る。 He  fell  by  the  hand  of  his  enemy. 敵の 
手に 掛カ、 つて f きれた。 r  sent  the  money  by  the  handles)  of  a  friend. 友 入の-— p を經 
て 逸った。 r  informed  him  by  the  hand(^s)  of  a  third  person. 第三者 を經て 報じ た., 
live  by  one's  hands 勞働を して ふ も 日 を 逸る。 work  with  one's  hands 勞働 をす る。 
retire  from  office  with  clean  hands 廉潔に 務めて （船！ はな ど を 取らずに 、 返 職す る。 
look  on  with  folded  hands 袖：： pfci 觀 i— る。 carry  matters  with  a  high  hand 萬 事 
を 切 ！) 廻す （引き 播 きま はす)。 rule  with  a  heavy  hand 壓 制する。 deal  out  praises 
with  a  sparing  hand ~ "With  an  unsparing  liand  &^^ヽ 目に，' | 昔し まず。 be  under 
the  hands  of  a  surgeon 手術 を 受けて 居る。 be  under  the  hands  of  a  barber 髮を 
刈ら して （又は 臂を 剃ら して） 居る。 be  under  the  hands  of  a  shampooer 按摩 を 取 
らせて 居る。 figlit  for  one's  own  liand  (  =  ハー 本 立 (獨立 )o  hand  in  hand 

字 1 こ 手 を ■q 又って。 Practice  should  go  hand  in  hand  with  theory. 拉ひ fx  く  。  pass 
from  hand  to  hand 手 力 》ら 手へ と傳 (まる o  fight  hand  to  hand — a  hand-to-hand 
fight 接 威。 live  from  hand  to  moutli 其 曰暮し o  climl^  hand  over  liand  (or  fist) 
3S 子 登 り o  haul  in  {a.  line)  hand  over  hana キ i ^る。 make  money  hand  over  hand 
どんどん （金 を 儲ける）。 bind  one  hand  and  foot 手足 を 縛す る。 serve  one  hand 
and  root  &實 にさ） に桌 へな。 be  hand  and  glove —— hand  m  glove — with  some  one 
非常に 親密な 仲 (男子と 男子 なれば 水 も 漏らさぬ 仲 と は 云 ひ 難 し)。 Hands  off! 手 を 
觸る 可から ず。 Hamb  up! 兩手を 上げて （は 抵抗せ ぬと いふ 證據 に)。 win  hands 
down 譯も 無く  （勝つ)。 change  hands  (店な ど 力：) 代 力: 變る (轉々 する)。 dap  one's 
hands 拍手喝采 する。 clap  hands 手 を 打つ (て 呼ぶ)。 fold  one's  hands  手を^>は 
す。 gam  the  upper  hand  of  、  =  get  the  Oetter  <?/) …"バ きに) 勝つ。 have  one's  hand 
full 手が 塞がって 居る。 have  one's  hands  tied 束縛され て 思 ふ樣に 働け ぬ： join 
hands  with  some  one  (誰と） 提携す る。 leave  one  a  free  hand 放 ば: して 自由 行動 を 
取らせる。 lift  ( or  raise  )  one's  hand  against  some  one 手 向 ふ。 His  hand  shall 
be  against  every  man's,  and  every  man's  hand  against  his. 彼(ぉはにす:【1^] ひ 
は 彼に 手 向 はん （Ai-abia 入の 祖 Islimael に關 する 預 —•pDo  lay  one's  hands  on  any- 
thing 手に!! 蜀れ る。 I  read  whatever  I  could  lay  my  hands  on. 手當 り 次第に 本を讀 
んだ。 lay  hands  on  a  man 人の 身 體に手 を 掛ける （ひつ 捕へ る）。 lay  violent  hands 
on  a  man  。 set  (or  put)  one's  hands  to  the  plough  (or  an  instrument)  (f  1：^ 
に） 手す る。 （證 文に ）；^- 名す る。 put  the  last  (or  finishing  )  hand  to  one's  work 
fJ: 上け をす る。 paas  through  one's  hands 手 を經 る。 shake  hands  with  some 
one— shake  some  one  by  the  hand  と） 报手 する。 stay  one's  hand 手を控 へる 
(又は 控 へさせる)。 strike  hands 手 を 打つ (話し を繩 める)。 take  the  high  hand 
with  a  woman 女に は强 く 出る。 tie  one's  hands (|'-Jiji な どに て） 入の f  r?l!)  ^iiif.'S 
する。 lie  can  turn  his  hand  to  anything. あの 入 は 器用で 何で も 出來 る。  wring 
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one's  hands  (女な ど 力:) 手 を 揉んで 悲しむ。 the  hand  of  God 天災。 *get  the 
haiuUL 米 ftn 赏讚を 受ける： 0( 上手， ド 手の) ま, 鍾, 塑.， be  a  good  (bad. 
poor)  hand  at  anything  (何 力：) 上 牛 (-ト 手)。 He  is  a  great  hand  at  all  sorts  of 
games. 勝負事 は 何に 限らず 偉 \<  、 も の だ。 He  is  an  old  hand  at  teaching. 老練家 (老 
手 )o  be  a  keen  hand  at  sporting 遊獵 熱心 家。 a  new  ( or  young  )  hand 新米。 a 
cool  hand たけだけしい 奴。 try  one's  hand  at  a  magazine 雜誌を 書いて 見る。 
She  has  a  hand  for  cookery. 割;^ の 才力： ある。 keep  (or  have)  one's  hand  in  (遊戲 
など) 下手に ならぬ 樣 常に 練習す る。 get  one's  hand  in 稽古す る。 My  hand  is 
in ― out  (  =  1  am  in  or  out  of  -practice). 慣; }L て 居る， 止めて 居る 力" ノド 手に なって 居 
る。 have  a  steady  hand  at  anything する に 手 力:' M へぬ （そつの 無い 人 ）。 His  work 
shows  a  free  and  bold  hancL 彼の 作 を 見る と縱橫 自在の 手 竝が現 はれて 居る。 
€)( 働き手， 遊び 手， 書き手な どの) ま .MA_。  factory  hands 職工。 all  hands  (船な ど） 
全員， If 、出。 be  short  ot  hands  ( =  short-handed) 手ィ、 足。 have  a  tull  number  of 
hands 手 }BJ ひ。 another  painting  by  the  same  hand  |cO ~ "人 作。 O  (  =  handnirtttng) 
手， 手 Jfr, 筆迹。 He  writes  a  good  hand. 筆迹 好し (好い 手)。 He  writes  a legible 
hand — an  illegible  hand. 讀み 易レヽ 手， 讀 みに く  \ /、手。 He  writes  a  round  hand. 
筆太で 力の 入った 筆法。 Vou  are  required  to  give  a  bond  under  your  hand  and  seal. 
署名 調印せ る證 文。 Witness  the  hand  of  A.B. 誰某の 筆 逝 牛の 如 し。 The  bond  is 
in  his  own  hand  (writing). 自筆の， 眞 筆の (證 文)。 @  (手傳 ふ, たづ さはる の) ま,. 
關係， 參與。 Lend  me  a  (helping)  hand! 手 を 貸せ。 bear  a  hand  m  (.  =  take  fart  in) 
some  action 手傳』 》o  have  a  hand  in  some  affair  (事件に) 關係 する。 I  have  no 
hand  in  the  affair.  關係 無し。 I  wash  my  hands  of  all  share  in  the  transac- 
tion. 此の 事件に  は 一切  關係  を斷  つ。  @ (右手， 左手の) ま, 趣。 on  the  right-hand 
(left-hand)  side 右側 (左側） に。 on  the  one  hand —方に は (一面に は)。 on  the 
other  hand 又 一方 (一面  >  に は (其の 代りに, 其れに 引き かへ, 其れに 反して)。 It  is 
acknowledged  on  all  hands  that …萬 人の g 忍む る處。 be  on  the  mending  hand  (病 
人力':) 段々 快方に 向 ふ。 be  on  the  advancing  hand 段々 進む 方。 be  on  the 
declining  hand 段々 衰 へる 方。 0( 手 は) 誓 ひの 表象。 give  one's  hand  to  a  man 
(女 力':) 男と 結婚す る。 sue  for  (or  seek)  a lady's  hand  (in  marriage) (婦人 を) 懇望す 
る。 I  give  my  hand  on  that. 請 合った。 ©  (骨！ の） 手。 a  good  (or  bad)  hand 好 
いし 惡ぃ) 手。 force  one's  hand  (策略 を 以て) 相手の 隱し手 を 出させる。 I  can  make 
no  hand  of  、  =  notlu'tg  of)  the  matter. さつ は り 分りぬ。 declare  one's 

hand 身の上 或は 目的 を 打ち明ける *  © 手の 幅 (約 四 吋)。 a  horse 16  hands  high 
CE) (時計の) 針, 劍。 minute  hand  hour  hand 短針。 €D  (蟹の） はさみ。 

hand  [hand] 【他動】 （one  something) 渡す， 手渡 しする。 hand  me  a  plate 皿 を 一枚 取 
つて 吳; fL。  hand  over  the  deeds 證券 を 引渡す。 hand  over  a  burglar  to  the  police 
泥棒 を 警察へ 引 度す。 liand  down  to  posterity 後 世 に傳 へる。 hand  round  a 
specimen  for  inspection 廻して 見せる。 hand  it  on  to  the  next 次へ 5^ へと 廻す。 
hand  up  stolen  articles 盜み物 を 吐 く  。*han<i  it  to  a  person  [米俗] 相手の 勝 を 認め 
る， 參 つた と 云 ふ： © 手で 助ける。 （one  into  a  carriage) 助けて 乘 せる。 (one  out  of 
a  carriage) 助け 下す。 ©  (帆 を) &れ を。 

hand' 【複合 詞】 ('bag) '手 提。 （'barrow、 提 架。 (又) 手 推 車。 （一 bill}  5 1 札。 （一 booW 
小冊子, 便覽。 （一 brake) 手動 緩急 機。 （一 breadth) 手の 幅 (丈の 寸法)。 （=car) (鐵道 
の) 手動 車。 （ぺ uff) 手銨， 手械， （-gallop) 緩慢な 驰足， （'gear^ 手動 装置。 (-glass) 
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鏡、、、 乂、 艤 !M ぬ" -grenade) ゃ投樹 5IP。  （-grip)  5 虽ぃ flg 手。 （.grips) 搁み合 ひ。 be 
at  hiind-grips  with  some  one お I み 討ち をして 居る。 （一 hold) (1^ る 時な どの) 摑ま 

へ 處、， 、一 made)  p 細 T. の。 (--maid,  -  maiden) 下女. 下 も! ^1、-,  (■money) ザ: 附金。 
(•organ)  P 風^,、  (  post)iJ11^。  （一 press)  了: 引き 印刷 機械。 （一 rail) 手 fi^ り。 
(一 shake) 拇 J\、  (—spike) ば [•iMi/ffl の) 木 挺。 (-to-mouth  life) は B 暮し の (生 活)。 
•(.work)  r: 細 -、  W 械: お J£ に 封 (— writing) 筆迹。 'hamlwr ほ ing  on  the 
waUW 事 切 iia の 兆 * 
'Han  del [ヒ hidell【|,q  f1】 George  Frederick 〜， 獨 逸の 作曲家 （16S5- 】 759)。 
hand'ful[h: き ndfull【 ？^】 一 摑み。 （よ り、 少數， 小團。 a  handful  of  rice —摑 みの 米。 

a  handful  of  men  'J 、入 數。 0  [俗] う る さい 奴。 （又) 厄介な 仕事。 
hand  i-cap  [h:hulik»pl は】 (競走. 競馬な ど にて 優劣 を 平均す るた め) 出 5 さ を 異にす 
る事バ 又は 優お' に) 餘 分の 重-遣 を 負 はせ る 事。 （race) 優者に 秉量を 負 はせ る 競走。 

【他動】 (優者に M 上の 如き) 不利益の 條件を 負 はせ る。 （よ り  般に) 妨げと なる, 

ィ、 キ IjfS: のい/: Sc に" fr- た しむ。 Japan  is  handicapped  by  her  financial  embarrassment. 

日本 は 时政闲 難の 爲に 活動 を 妨げられて 居る。 

hand  i-craft  [h: き ndikra:ft] 【名】 手 器用 な 事。 0 手 細:!:, 手藝, 手職。 (― sman) 職 入。 
'hand'i-cuff  [hi^ndikAf] 【名】 手で 打つ こ |  *hand'i-work"[lKfendh 、ふ k] [名】 手細工 

と. 組み打ち。  I 品。 0 入手 業. 人爲。 

hand'ker-chief  [h: き り. if] [名】 手 巾' はんけ ち。 throw  the  handkerchief  to  a  man 

(遊戲 などで 女が) を 選んだ fi" 阖。  I 
handle  [hd>ndl] 【お】 (道具の) お。 （急須の) ま。 （鍋の) 2^。 (戶 の) 把手。 (何 にても） 持つ 
虞: （より —— 敵な どに) 乘 せらる 弱點。 (of  the  face) 鼻。 He  has  a  handle  to  his 
name. 肩書 力： ある。 fly  off  the  handle (怒って） 言 f 亍の度 を- ぶ,。 Do  not  give  your 
enemies  a  hamile  for  censure. 敵に 乘ぜら る & 稼な 事 をすな な。 He  certainly  gave 
a  handle  for  a  rumour. 成程 風說を 立て られる 樣な事 力： 有った。 *up  to  the  handle 
{  =  up  to  the  hilt) [米 ftn  全に： 
handle  [hc&ndl] 【他動】 01 れ い 物な ど 氣を附 けて) 扱 ふ。 (毒な 物な ど を) いぢる, 手 を 
觸れ る。 © (槽ゃ 撓を 上手に 又は 下手に) 扱 ふ。 （馬な ど を 上手に 又は 下手に) 御す。 
(兵な ど を 上手に 又は 下手に) 用 ひる。 0  (入 を) 手がける。 （親切 に) 取扱 ふ。 （又は 手 

暴 く  ) 极ふ。 handle  a  culprit  without  gloves  (or  without  mittens) 容^ [ffi  く 處分 
する。 0( 問題 を 巧みに) 論ずる。 0( 商品 を) 取扱 ふ, 賣買 する。 
*han'dle,bar"[hc&ndnK 、に] 【名】 （自 Ifflt な どの） ハン ドル。 

•Hand'ley'Page" [ヒ J>ndHp<Ud3] 【名】 大型 飛行機の 一種 (その 製作者の 名よ り )。 
han(d)'sel  [hxns3l][f,] 年玉- ス 新婚. 新 世 帶. 閒第な どの) 祝儀。 (商品な どの) 初寶 り。 
Of^ 料 な どの) 初联 り （等 凡て 目 出度い も の)。 Q  (契約の) 手附 金。 【他動】 （入に) 年 
玉 (祝 fi^ な ど) を與 へる。 0  (家なら) 住ま ひ 初め をす る。 (骑 物なら) 着初め をす る。 
handsome  [h:f"ns 裏] 【形】 "iV. 派な (額 ん 好い (女)。 0 宽 1 きな る （f#iS)。 手厚い (1§を する 
など)。 0 過分の （褒 など)。 き.， かな (身代な ど)。 handsome  treatment— act 
handsomely  toward— do   the   handsome   thing   by ― a   person  fe 待 、する )。 
Handsome  is  that  handsome  does. 心お しければ; iH も 美し (兑 R よ り 心)。 — ly 
[副】 手 P?-  く  （liiS をす るな ど)。 come  down  handsomely 金 を どつ さ り 出す。 
'hands-up  [ ヒト mlzApl【n  . 他動】 (降^の しるし に) 1孙ゃ を 上げる. M 上せ しめる。 
hand  y  [hxndil 【形】 近に あ る (物 >。 問 近な (所 1。 @  -p じぶ i な . 便利な . ；!!^ 法な (M な ど)。 
(乂 i 扱 ひ い, 操縱 し^き (船 )。 都; >の 好い (雜 )。 This  money  、vill  come  handy  to 
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me. 此の 金が ft る と 都合が 好、 '。 e 手 器 ffl な, 手- リ 、（入)。 （-man) (何で も 出来る) 器 
用 者. 調法 者 L 海員の IT 葉] C  — 'i-ly  [副】 同上に。 一' i^ness 【名】 

hang  Lh^Dl 【 自 動】 [過去. 過分 hung] (袖の 樣 に) 下がる, 垂れる。 (洋 燈の樣 に) 吊って あ 
る. 掛けて ある。 (in  the  air— in  mid-air —— 中に) 浮ぶ. 漂 ふ。 (宙 に) ぶら下がる。 @ 
(about  a  place —— 何 處の邊 に） ぶらつく， う ろつ く。  （around  a  place)  L 米國] 同上す 
る。 What  are  you  hanging  about  here  for  ？ 何 を まこ' まごして 居る 力ん 0  (against 
the  wall —— 重い 物. 銃な どが 靠れ 掛かる や う に 壁に) 掛かって 居る。 Q  (between 
life  and  death — — 生ク E の) 境に 居る。 ©  (by  a  chain —— 洋燈等 が 鎖で) 吊って ある。 
The  sword  of  Damocles  hung  by  a  hair. 劍 が頭髮 一本で 吊って あった。 （より） His 
life  hangs  by  a  thread. 今日明日 にも 危な、 、生命。 Tliereby  hangs  a  tale. 是には 
謂 はれ 因緣の 有る こと。 ©(from  the  ceiling —— 洋燈等 力 天井 か ら ) ぶ ら 下がる。 Q 
(in  the  balance —— 生 クビな ど) 未た' 决 せず。 (in  doubt) (選 擧, 戰蜀の 勝敗な ど) 未だ 
確定せ ず。 ( in  suspense) (入が 生ク If な どの 未決の 爲 ) 氣を 揉んで 居る。 The  election 
hangs  in  doubt. 選擧が 未だ 定ま らぬ。 He  hangs  in  suspense. 未決定の ため 氣を 
揉む。 ©  (on  the  wall 一 地 岡な どが 壁に) 掛かる。 (on  its  hinges —— 戶が 蝶番 ひに） 

• 嵌まって 居る。 (on  one's  neck) 頸に 槌る。 (on  one's  decision —— 決定に) 依る. (決定) 去 
第。 Ilis  life  hangs  on  {  =  depends  o")  the  judge's  decision. 生命の 有る 無し は 判決 
次第。 Heliangs  on  his  lips— hangs  on  his  words. (生死の 分る 乂處 と） 宣告 (など） 
を 待つ。 (又) fef 古 I こ醉 Z ぶ 1。 He  hangs  on  her  smiles. 鼻, きを 规 ^1。 The  issue  hangs 
on  a  hair.  foMr^^  hang  heavy  on  、二  bear  hard  on)  one  (主格の） 爲に 苦しむ。 
Time  hangs  heavy  on  his  hands. 無事に 苦しんで 居る。 The  goods  hang  heavy 
on  hand. 品が 賣れ 行き 悪しく 持ち 扱って (持て 餘 して) 居る。 Life  hangs  (heavy) 
upon  him. 生きて 居る のが 辛い。 ©(out  of  one's  mouth —— 舌が 口から） 垂れ下が 
る。 CD  (over  a  table) (洋燈 が 卓の 上 に) 吊って ある。 （ over  a  place) 差し掛かる。 

(over  a  man  ^に) り掛カ ） る。 The  summit  hangs  over  the  base. 、星の) 頂上 

が 麓に 被 さって 居る。 A  tree  hangs  over  a  house. 屋根に 差し掛かる。 A  cloud 
hangs  over  a  mountain. 山] 頁に 雲 力： 掛カ i る 。 A  mystery  hangs  over  man's  destiny. 
人間の 運命 は 陰密の 雲に 蔽 はる。 A  cloud  hangs  over  one's  name. 日薩の 身。 
Doubt  hangs  over  the  question. 此の 問題 は 疑惑の 雲に 蔽 はれて 居る。 A  great 
danger  hangs  over  you. 君の 身に 大難が 振 り 掛かって 居る。 CD  (to  anything) 縫り 
附く.  くつ 附 いて 離れぬ。 A  bad  name  will  hang  to  one. —度 汚名 を 被る と容 
15; に 名 譽囘復 が 出來 ぬ。 CB  〔 Passive  Sense] (罪 入力:) 絞罪に な る [他動 （3) を 看よ ]。 
The  rogue  shall  hang  for  it. 野郎め そんな こと を しゃがったら 絞罪に して 遣る。 
【他動】 (帽子な ど を) 掛ける。 (洋燈 な ど を) 吊 (g) す。 (首 を) 垂れる。 (鈴な ど を) 下げる。 
(one's  head) 首 を 下げる. 頂 (-i) 垂れる。 He  hung  his  head  for  shame. 恥 ぢて首 を 
垂れた (頭 を搔 いたに 相當 す)。 hang  fire 發 射が 鈍ぶ る. 出 損 ふ。 （よ り 一一 事 力:) 行 

き む。 ©(a  room  with  pictures  室内に 額 を） 掛けて 飾る。 （a  window  with  a 

curtain —— 窓に 幕 を) 掛けて 覆 _ と The  hall  is  hung  with  flags. 各 國の旗 を 以て 装 
飾して ある。 6) ほ 去. 過分 hanged] ( 入 を) 絞殺す る ： ( 罪人 を ) 絞罪に 處す。 (oneself) 
首 を 絞めろ 死 を 遂げる。 lie  was  hanged  for  murder 一 hanged  for  a  murderer. 
謀殺の 科で 絞 m になった。 I'll  be  hanged  if  I  (  =  I  w ；〃  never)  do  so. そ ん な 事 を 誰 
力： する も の 力 >。 I'll  be  hanged  if  it  isn't  (  =  it  is  certainly  )  so. さ う でな く てた ま る 
も の 力、 I'll  see  you  hanged  first. ( 寧ろ 汝の絞 ■Jg を 見ん と は) そんな 事 を 誰が する 
もの 力  > (赤ん ベー）。 Be  hanged  to  ycu! こん 畜生め。 Hang  it  ！ えいく そつ, 南無 三 
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し ま つた、 な ど)。 HMg{=Hevar  mind)  the  expense U^^S して） おこ' れつ。 That's 
•  hang.nir  matter.  'ト•.命に關する問；^^U义） 命が け。 【副 if'ij と のお f 合】 I'l , 他; Kl 
Mo 1««>8ト"11|?«^19^する.ためらふ.|>11込む。 h«ng  behind  (入より） 後れる 3  hang 
down rqyi; ドカ： る. ぶら 下 力： る。 hi»ngoff|{i#|f?H —る， 尻 込む。 himgonij® る。 hangon 
to  a  man 入に^^！！る、、 hang  on  to  anything 力 >  しりつ、。 hang  out  a  signal  or  a 
signboard 揭げ る。 、よ り ) Where  do  you  hang  out  (  =  //W)  ？ お 住 ま ひ は [俗]。 We 
must  han?  together. 阒結 (和 S") する の必耍 あり 。 His  story  does  not  hang  to- 
gether. つじつまが  はぬ。  His  frame  is  loosely  hung  together. 締 りの 無い 
(だら しの 無い) 體格 J  Without  order,  things  do  not  hang  together  in  the  mind. 
秩序が 立って 居な t  、 と 聯想 (記 惊) が 出来ぬ。 'hangup 吊す。 (又) ぐ づぐづ 延期す る。 

(3oie 話 を 切る, 通話 を 終る:； 

hang  [h■x^)] 【 f ；】 下が り 工合. 垂 j LX な q  ( 楹 の) 傾斜。 0 仕掛， 述絡。 get  the  hang  of 
{  =  //.',! sft-r)  a  matter 吞み' 込む。 get  the  hang  of  a  machine 機械の使/7]法^5^ &み込 
む。 I  can  not  get  the  hang  of  the  business. 事ぉが"|^ み 込めぬ。 I  can  not  get  the 
hang  of  the  argument. 議論の 筋力： 分ら ぬ。 ©  I  don't  care  a  hang  about  the  matter. 
「えい く そつ」 "hang  it  ！" を 一つ 云 ふ 丈 も （更に) 頓 jiHr ぬ。 
hangar  [h も j)g に] 【名】 * 車庫。 0  [h お P] 飛行機の 格納庫：  ， 
•hang  .dog  [ha-gdofll 【形】 下卑た, 卜-劣な。 【名】 下劣 漢。  「者。 I 

hanger  [h お; 3] 【名】 hang する もの。 （殊に) 短劍。 (on  [hJ-garon]) 隨從 者, 子分, 厄介 } 
hang  ing  [lufegig] 【名】 hang する 事。 (殊に) 幕 類。 * 【形】 首の 飛ぶ 樣な. タ 8PJ に相當 する： 
hang'inan[lKfei)m3n] 【名】 絞 刑吏。 |    *hang'nail[h ま gneil] 【名】 逆剝 ほ^；)。 
hank  [luegk] 【名】 (生絲 な どの) 枷 (き)。 

hanker  [h ま gka] [自動] (for  or  after  food) 渴 望す る。 (after  money) 金に かつゑる。 

han  ky-pan  ky  [h:egkipu>gki] 【名】 (所謂) て づま ， ごま か し。 
'Han'ni-baUlufenibsll 【固 名】 カル タ ゴの將 軍 CMZ-IS3  B. C.)o 
*Han'o-ver  [hifenovs] 【固 名】 燭逸 Prussia の 一州, 义 その 首府。 

'Han"o-ve  r i-an  [htHiovbrian] [形】 Hanover の， Hanover 王家の。 【名】 Hanover の f\。 
Han  sard  [h も nsad] 【名】 英國々 會 議事 錄。 一ize 【他動】 (議員の) 議論の 矛盾 (な ど) を責 
める。  「等の 獨立 市の 結べる） ハン ザ 同盟。 I 

Hanse  Lhams] 【名】 商人の 組合。 0  (中古に 於け る獨 逸の Lubeck,  Bremen.  Hamburg  J 
Han'se-at'ic  [hifensicfetik] [固形】 （League) ハ ン ザ 同盟。  「比 馬車。 1 

han'sel  [hsnsal]  =handsel (を 看よ） |  han'som 1>;1"1183111]【^5】（081>)ニ入：}^の| 
hap  [ha^p] 【名】 [古語] 偶然の 事, 燒倖。 【自動】 偶然 起る。 (to  do  something) たま たま | 

ha'pen-ny  [hapani] 【名】 （  =  /W// ビ""  の- 訛 リ ） 半片。  し （何々） する ノ 

hap  haz  ard  [heepluezscl] 【名 , 形, glj] 偶然の (事)。 偶 然 に。 at  haphazard で た ら めに， 

でまかせに, あてず つぼ う に (答へ るな ど)。 by  haphazard 偶然に。 
hapless  [hieplis] 【形】 不幸な， 不運な。 |     hap'ly  [luepli] 【副】 [古 |&]  (  =  by  chance) 

— ly 【副】 同上に。  I 偶然に。 0  {  =  perhaps) 恐ら く  。 

ha'  p'orth  [heipaOl [ « ] (  =  halfpennyworth —— の 訛 リ ） 半片丈 (の 品な ど)。 
happen  [h:ep(3)n1 【 動】 (事 件が) 起 る ， 出來す る。 （又 事が） 偶然 あ る 。 How  did  it 
happen  ？ 何う したの 力 》。  This  is  how  it  happened. 事の 始末 は斯 うい」、 次第 (一 
通りお 5 き: き 下さい)。 How  happens  it  that  you  know  him? 何 う l_  、ふ 譯で彼 を 知つ 
て 居る 力 >。 He  sat  down  as  if  nothing  had  happened. 平氣で （麂に 着いた)。 That 
is  (not)  likely  to  happen. 有り さ う な （右り さ うでない） こ と。 It  is  always  the 


happicoat 


584 


harbo(u)r 


unexpected  that  happens. (何時も) 意外な 事 力： 有る も の だ。 I  will  inform  you  of 
whatever  happens  in  your  absence. 御 不在 中の 出來事 はお 知らせ 申す。 What 
ever  may  happen— happen  (come)  what  may  ，…何事 力' 有ら う とも (覺 を 極め 

て 居るな ど）」 It  often  (sometimes)  happens  that  the  biter  is  bit. (入 を 8^ さ うとし 
て 却って 瞞 される の は） 往々 有る 事 だ。 It  may  happen  that  I  shall  leave. ひよ つ 
としたら （去る 樣 になる かも 知れぬ)。 It  happened  one  day  that …或 日の こと。 It 
happened  that  one  of  them  died.  ^Tf しも (時し も ぁォ し) 一 入 力： 歹£ ん だ。 ©  (to  do 
something)  I  (何々） する。 ひょっと して （何々） する。 He  happened  to  be  present. 
偶 \ 居き は して。 Don't  you  happen  to  know  of  such  a  man  ? 君 は ひょっと して 斯 
う 云 ふ 人 を 知らん 力ん I  do  not  happen  to  know  of  him. つ ひそ '聞 力: "ぬ。 A  man 
happened  to  come  along. 人力 ィ禺 《通り 力 i i っナ こ。 A  book  kappened  to  lie  on 
the  table. 有り合 (よした 本。 There  happened  to  be  nothing. 有り合 (よせ 力: 何も 無力 i 

つた。 whatever  there  may  happen  to  be 何でも 有り合 はせ。 ©  (to  one  Q "に） 

及ぶ, 到來す る。 （下から 譯 して， 不幸な どに） 遭遇す る 。 An  accident  happened  to 
me  、： =1 met  with  an  accident). ' 怪我 を した。 What  has  happened  to  {,  =  beco!ne  of 
— gone  wrong  'ojith  )  him? 彼 (ま 何 う した 力: >。 I  shall  relate  to  you  what  happened 
to  me  (  =  my  adventures^  on  my  journey.  iSfx 中 の^ま JiJo  If  anything  should  hap- 
pen to  you,  ... お 身の上に 萬 一の ことで も あったら （若しも 君が 死んだなら)。 
0  (upon  anything) 偶然 出會 はす， 偶然 發見 する。 ©  (in) 偶然 立. ち 寄る。 
•hap'pi-coat  [heeplkout] 【名】 外國婦 入が 着る 薄 t  、寛、 、上衣 ( 日 本の 法被 iT よ り ）。 
hap'pi-Iy  [hi>pili] 【副】 幸 ひに. 1 出度く， 首尾 好 く  。    lie  did  not  die  happily. 幸 ひな 
(目出度い) 死に 樣を せぬ (死に 樣が惡 かった)。 0 幸 ひに も， 燒律 にも。 Happily  he 
did  not  die. 僥倖に も 死ななかった。 0 旨ぐ 適切に (言 ひ 表 はす)。 
hap  pi-ness  [hcepinis] し 名」 幸 jpg,     足. 安' 0。  the  greatest  happiness  of  the  great- 
est number 最大 多數の 最大 幸福 （Bentham の 功利主義)。 0 吉祥, 吉慶, 福慶。 

e  (言葉 遣 ひな どの) 旨い 事， 穿てる 事. 適切な 事。 

hap'py[h わ i] 【形】 幸 ひ な , 幸福な . 滿 足せ る . 安心せ る . 分に 安ん せる, 苦勞 無き （入 父 は 
家庭な ど）。 be  as  happy  as  a  king 大 得意つ be  happy  together  (夫婦な ど） 仲好 し。 
happy  hunting-ground 米國 土人の 極樂 つ happy  fam;ly 犬猿な ど睦 しく 住まへ る 
濫。 （よ り —— 人物 な どの) 異樣な 配合。 I  shall  be  happy  to  be  of  service  to  you. お 
役に立つなら 幸甚。 0 幸 ひな, 仕^ はせ の 好い. 吉祥なる， g 出 度い (事)。 come  (be 
brought)  to  a  happy  term;nat;on 目出度く  （首尾 有 g  く  ） 落着す る。 in  a  happy  hour 
幸 ひに, 運 好く も （良友 を 得た など)。 happy  dispatch 切腹 (の 滑稽 名 稱)。 Q 旨い. 穿 
つた. 適切な (言葉 遣 ひな ど)。 a  happy  expression 旨い 言 ひこな し。 a  happy  hit 
適評。 a  happy  idea 名案, 妙案。 0  (at  anything) 旨い. 上手な （入 )。 He  is  happy 
at  repartee. 皂！] 答 力： 皆 \/、。  ©  (be ―  xn.- rejoice  in 一 a  son  or  daughter) (幸 ひに も) も, 
つ „    I  was  once  happy  in  a  daughter. 私 も 娘 力： 有 り ま した （力：）。 
hap'py=go=luck'y  [hi&pigoul  〈ki] 【形】 行き 當 り ばった り の， 吞氣な (生活な ど)。 
*Haps'burg  [hiepsbaiq] 【固 名】 往時の Austria の 王家， ハ ブス ブル グ家。 
ha-rangue'  [harceg] 【名】 (揭 動 的 > 演 說。 【自. 他動】 大寒 疾呼 して 画す る . 辯 を 振 ふ。 
har'asspi も r3s] 【他動】 （人 や 敵 を） う る さ く惱 ます。 一 ment 【名】 同上す る 事。 
har'bin-ger  [hdibinds^] 【名】 先ぶ ;} し, 先驅 者。 【他動】 先ぶ;? L す る . 前兆 となる。 
har  bo(u)r  [hdrba] 【名"] 港。 （of  refuge) 避難 听- (=dues) 港 挽つ (^master) 港 知 事。 
務 (部) 長： vessels  ;n  the  harbour 淀 泊舶： give  harbour  to  a  criminal 罪 入 
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(など) を lit 護す る (かくま ふ)。 【14 脚】? に IJi! 泊す る。 【他!！】 (H ま 人な ど を) かく 
ま ふ. «^-^0  0  Lffi 感な ど を く  . 胸に^ へる。 
har  bour-age  Lhdiborid^lCf,] き I'l 所。 0 避姚 (所).? i1 泊. もてな し。 
hard 1 ha:dl 【形】 (soft に對 い!^ は. ？ i^。 ( よ り 實 なる. 强ぎ。 hard  wood  (雜 木 に 
對し） "^木。 'hard  coal  (  =  <〃,//〃-<,<•/•, ハ M^.'^A*  hard  cash— hard  money  (紙幣に 對 
し、硬 't^。  00正^^(げ んなま^。  Hard  water 纖 物質 をき む 水 (植物質 を ft" む "soft 
water" に 封 a  hard  (  =  j/r。〃,i^)  constitution  3 虽壯 な體 格。 hard  (  =  jow.vi ) 
common  sense  责 なる 常識。 There  is  no  hard  and  fast  rule  for  it. 一定— f 動の 
(規 HIJ は 無い \/har«I  fact  (否定 し 難い) 嚴然 たる 事實： 0  (easy に對 し -difficulf) 睡 
き. むづ かしい.. （何々 しヽ こくい。 It  "hard  work  to …骨が折れる。 a  hard  road 難 
儀な 道。 a  hard  nut  to  crack 難問. i 腦。 It  is  hard  to  understand, 解し 難い (文 
な ど)。 It  is  hard  to  believe イ なじ 難い (事)。 lie  is  hard  to  please. 氣むづ かしい (潔 
Jgf)。  lie  is  hard  to  get  on  w ほ h.  f 付^ ひに く い （入）。 They  are  hard  to  deal  with. 
始末に 行けない (人 又は 難事)。 It  is  hard  to  get  rid  of. 直りに くい (癖な ど)。 The 
passions  are  hard  to  control— hard  of  control. 情愁は 制し 難し。 be  hilrd  of 
access— hard  of  approach 接近し に く い （入)。 人 り （攻め) に く い (城 な ど)。 He  is 
old  and  hard  of  hearing. (牢を 取って） 耳 力： 遠い。 lie  is  also  hard  of  belief. 入の 云 
ふ 事を容 為に 信ぜぬ。 0 酷な る , ひ どい. つ らい. きつい. 苦 しい (事)。 It's  hard— it's 
very  hard— that  I  must  work  all  day. ( やれやれ) 辛 y<  、事 だ。 hard  terms 辛に 、條 件。 
live  a  hard 1 ぽ e 辛い さ 活。 have  a  hard  time  of  it 辛 V 、思、 ひ を （難儀) する。 hard 
times せち 力： らい 世の中 （不景 氣\>  hard  fare '粗食。 learn  by  hard  experience 辛 
、 、思、 ひ して 覺 える。 It  is  hard  lines  for  me  that  I  must  do  this. 實に 辛い 譯だ。 a 
hard  pill  to  swallow 苦々 し、 、事. 辛 V<  、思 ひ。 a  hard  (  =  severe)  winter 嚴該。 call 
one  a  hard  name ひ どい 惡ロ を 云 ふ。 a  hard  sentence 酷な 宣吿。 (imprisonment 
with)  hard  labour 苦役 (電禁 網)。 Q  (on  or  upon  one) 辛く 常る. 苟 酷な , 無情な . 無 
慈悲な, 殘 酷な. むごい. やか ま い 、. けちな （入)。 a  "rd  heart 無慈悲な 人。 a  hard 
master やか ま しい (又はけ ちな） ネ: 人。 a  hard  task-master 苛酷な 監視。 Don't  be 
hard  on  me  ！ お 手柔カ  >  に 願 ひます。 Don't  be  hard  on  the  poor  fellow  ！ (可愛 さ う に） 
大抵に して 置け。 Q 勉强す る . 精 !i! な る . （又) 烈 しい。 lie  is  a  hard  worker— a  hard 
grinder 一 a  hard  student. 勉强 家。 a  hard  drinker 痛飲 (大酒) 家。 a  hard  fight — 
hard  fighting 苦戰 (惡戰 苦闘)。 @頭 同な. かた く なな (心 又は 入な ど)。 【名 J 正金， 
げんなま。 so  many  yen  in  the  hard げんなまで （幾ら）。 
hard  [ha:(l] 【副] 强 く， 切り に， に。 work  (try,  study)  hard 勉强 する。 try  one's 
hardest ~ work  as  hard  as  hard  can  be 精一 勉 3 虫す る s  He  is  always  hard  at 
it. (何時も） 13) りに 勉强 して^る。 think  hard 切りに 考 へる。 run  hard —生懸命 
走る。 strike  hard 手强く 打つ。 be  hard  hit 痛手 を 受ける。 blow  hard 吹 荒ぬ む。 
rain  hard 降りしきる。 freeze  hard 嚴 し く 冰る。 bt'  hard  pressed  (追: p に、 ifl ひ 
付 カリし さ う になる (苦 戰)。 Harda-port(ora-starboar<m 左舷 (右舷) 一杯に (舵 を 
取れ)。 0  if リ しぐ？ な-しぐ 難く。  breathe  hard 荒く 息す る 01 ほ: しさう）。 This  cork 
draws  hard. 投 力： 屮々 拔 けぬ。 Some  animals  die  hard. 容.; g; に 死なぬ。 He  is  hard 
put  to  it  to  provide  for  his  family. 家族 を莠 ふのに 困って 居る （苦しんで 居る)。 
6)  ji^  く， つらく。  lie  is  hard  Mp.^_  く 闲 つて ほる。 IU-  is  hard  up  for  mom'y.i^  く 余 
に窮 して; る。 If  you  fail,  it  will  go  hard  with  (二-/,〃.,'〃/  w/'M  )  you. ('た 敗し よ う 
ものなら) 酷い m こ 逢 ふぞ。 It  shall  go  hard  but  I  will  do  it.Lr"i1£ リ 何ん な闲難 
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を 冒しても (遂げる 決心)。 Vou  should  not  take  things  so  hard. (物事 を さう） 甚く 氣 
にす る もので ない (7? 氣に考 へる —— take  things  easy" —— の 反 對)。 = 
tight) 固 く  'きつく  . しつ 力 パ3 と (f,'g る な ど) コ tie  (or  bind)  hard 固く 縛る。 The  ship 
grounded  hard  and  fast. 船が 乘 り 上げて 何 う して も 動力) ぬ。 ©(  =  w"7r, "なめ 近く  ， 
接近して。 hard  by  the  bridge 橋の 直き 近くに。 He  is  hard  upon  sixty,  ^■^f 歲に 
垂 Git) とす。 I  pressed  him  hard— ran  him  hard. (競走で) 追 ひ 付き さ う になった 
(肉薄した)。 *© い very,  extremely) [米俗] 甚だ. 非常に。 He  is  hard  sick. 大病 だ： 

ha*d' 【複合 詞】 (.bake) —種の 堅 麪飽。 （。bitten) 手 硬い (敵手な ど)。 （.boiled  egg) う 
で 玉子。 （=faced，  -featured) 鬼面の。 （.fisted) 杏嗇 な， けちけ ち した。 ひ《0»1811ゎ 苦 
戰の (戰鬭 )。 （'headed) 空想 空論に 流れぬ, 實 用向きの (入)。 （'hearted) 無情な, 無 
慈悲な ， 鬼 の樣な （入)。 (=mouthed)  口 の强、 、，手綱の 利 かない, 馭 しにく  t 、(馬)。 ( よ 
り） 御し にくい (人 )。（=set) 固く 凝結せ る。 （一 shell) 殼の 固い。 （よ り） 頭 固な (宗敎 家)。 
(一 tack) 兵糧 麪趣。 Ovisaged) 鬼面の。 （一 ware) 金物。 （一 woodX^ に對 する） 
堅木。 （'working  man) 勉强 家, 精勵 な （ 入)。 

hard'en[hd:dn] 【自， 他動】 堅く  （硬く） なる （又は 堅く する）。 0  (one  to  troubles— one 
against  pity) (困難な ど に) 慣 ら す， 丈夫に す る, 鍛 へる, 無感覺 にす る ， 無情に す る - 心 
を 鬼に する C  *( 溫室 植物 を) 寒氣に 慣らす： be  hardened  to  misfortune 不幸に 慣 
れて 苦にせぬ。 be  hardened  against  pity 無情に なって 憐 みの 情 を 起さぬ。 a 
hardened  heart か ナこ く なな 'CK 鬼' a  hardened  villain 惡に 3 虽ん ヽ惡漢 。 

har'di-hood  [ hdidihud] [hardy の 第二 名 詞】 大膽， 不敵， 蠻勇, 猪 勇。 （より） 厚 顏。 
© 能く 艱難 (など） に耐 へる 事。 m 此の 意味に は 通例'' hardiness" を 用 ふ。 

har'di-ness  [hd:  din  is]  [hardy の 第一 名詞】 丈夫で 能 く 艱難辛苦に 耐 へる 事， 我慢 强\<  、 
事。 © 大膽, 大膽 不敵. 厚顏。 此の 意味に は 通例'' hardihood" を 用 ふ。 

hardly  [hd:dH] 【副】 （  =  だ-/： V) 殆ど 無 し， 先づ 無し。 hardly  any  (^二 almost  none —— 

と は 云 はず ）5i^ ど 無い。 I  gained  hardly  anything に = almost  nothing  と は 云 は 

ず). 得る 處 殆ど 無し。 He  hardly  ever  {^almost  never —— と は 云 はず） opens  a 
book. 本 を 開く 事 は先づ 無い （滅多に無い)。 That  is  hardly  possible 
impossible —— と は 云 はず). 殆ど 不可 有き。 "hardly,"  "scarcely" は 詰 り "not" 
を 加減 して 斯 く 云 ふに 過ぎず。 I  need  hardly  say. 云 ふに 及ばず。 @  {  =  not  quite) 
少 し 足ら ぬ, (十に) な る かならず。 That  is  hardly  the  way  to  do  it. 遣 り 方が 少 し 違 
ふ。 You  are  hardly  well  enough  to  sit  up  yet. (病 入に 向って） 起きる に は 未だ 少 
し 早から う。 He  is  hardly  twenty. 未だ 二十歳に なった かならず (やつ と 二十歳 位)。 
He  is  hardly  old  enough  for  the  office. 此の 役に は 些と若 過ぎる。 (...when...) 
(何々 ） した 力: >せ ぬに，" i— る や 否や。 He  had  hardly  escaped  when  he  was  recaptured. 
逃げる や 否や 復 捕まった。 I  had  hardly  set  foot  on  land  when  I  felt  well. 地 を 踏 
むか 踏まぬ に 快くな つた。 "hardly,  before …"は 古文 體。 Q 苦しんで. 漸く  （联 

■ るなど)。 Sailors' wages  are  hardly  earned. 汗水 流して 取る 金。 @ 酷に, むごべ. ひ 
どく. つらく。  He  has  dealt  hardly  with  me. 酷い 目に 逢 はされ た。 Don't  think 
(speak)  so  hardly  of  him. その 樣に 酷に 思 ふな (酷評す るな)。 

hardness  [hdrdnis]  [hard の 第一 名 詞】 堅き 事. 硬さ。 0 困難な 事, ひどい 事, 辛 さ。 
e  (of  heart) 無情, 無慈悲, 殘忍, 冷酷, 頑固, かた く な な 事。 

hard  ship  [hd:d/ip]  [hard の 第二 名 詞】 辛 \^ 、事， 苦 しい 事， 辛酸, 辛苦, 艱難， be  inured 
to  hardships 艱難辛苦に tSil て 居る。 He  has  gone  through  many  hardships. 
艱難辛苦 を經た (苦 勞) 入。 © 虐待, 非道。 
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har  dy|hd:clilCrO ゼぉ な. 能 く 艱難辛苦に 耐 へる （入)., (又) 時候に めげ ない. おに 堪へ 
る、 Afl 物 \,  hi»rdy«nmii»lijr ゼ外 にだ;); く 植物。 は り） 毎年 持ち上がる 問题。 half 
hardy      除 け を lik (す る 植物。 0 大 贈な . 大^！ィ 、'敵な. 顏な (人)。 
"Har  dy  [hd:cHl【hq  f,】 Thomw 〜， 英 の 小說' 4^1840-19— ，8)。 

hare[hyl【fi】g!?'?L  march  hare さかり 力： 附 いて^ ね 廻る 鬼。 as  mad  as  a  march 
hare キ l:|J し。 hare  and  hounds —-種の 長 Ifg 離 競走。 He  who  run，  after  two 
hares  will  catch  neither. 二：:! を 迫 ふ 者 は 一 _ ^を も' ず。 First  catch  your  hare 

Unci  then  cook  hiniU'J(l を 捕まへ ぬ 内から 鍋 を 掛ける の は) 早計。 hold  (or  run) 
with  the  hare  and  run  {or  hunt)  with  the  hounds  PSBi? 膏藥。 make  a  hare  ot  a 
man 人を瞞 す" 父 は) 恥を搔 かせる。 
hare- 【？^ 合詞 】、 一 brainedl 輕率 な， 粗忽 な. い hearted) 噫^；^^ な。 （一 lip) 缺唇 (ぐ)。 
hare'belUh き; 》bel] 【名】 [植キ W 山 小 菜, 釣 |    ha'rem  [h^reni] は】 (「g 々敎圈 の) 女 部 

鐘 入參。  I 屋. 閉門。 （より） 勢 妾。  ' 

har  i-COt  [iKh-ikou] 【名】 （羊肉の） ス チューの 一種。 （bean) —種の 隱元 豆。 
hark[ha:kl 【自動】 聽ぐ耳 を 傾ける。 Hark! (あれ )聽 け。 0  Hark  away ！  Hark  off  ！ 
Hark  forward!  Hark  back! 獵 犬を勵 ます 聲。 hark  back  g を 探して 屍る。 （よ 
り ） hark  back  to  a  subject 又 元の 間 題に 歸る。 *hark  after 追 ふ, 從ふ： 
har  ken  [hd:kn]  =  hearken  (を 看よ J 

har  le-quin  [h(i:likwin] 【名】 （pantomime 劇に 出る) 三 道化 役の 一人 (他 を clown 及び 

pantaloon と 云 ふ)。 （よ り） 道化者，^ 間。 一" le^quin-ade' 【名】 （harlequin の) 道化。 
Har  ley  Street  [hd:li  stri:t] 【固 名】 有名な 醫 者の 多 く 住む 倫 敦の街 名。 （よ り ) 醫者仲 

間. 刀圭 界。 

har'lot[hd:bt] 【名】 遊女. 淫婦。 【自動】 春を鬻 ぐ。 一 ひ 【名】 賣舂, 淫賣。 

harm  [lia:m] 【名】 宵. 禍. 障り。 do  one  harm 害する， 害になる （"do  one  good"  の 

反 對)。 Wine  will  do  you  harm. 酒 は 身體の 害になる。 A little  wine  will  do  me  no 
hvm. 少し 位飮ん だとて 喪に はなるまい。 Interference  will  do  more  harm  than 
good,  はお- せ 無 優。 cometoharm 憂き目 を兑 る。 keep  out  of  harm's  way  j 禍 
を 避ける （魔除けん His  studies  and  sports  will  keep  a  boy  out  of  harm's  way. 勉 
强と ili!) とで 惡ぃ 事を覺 える 暇が無い。 ©mm.  mo  There  is  no  harm  in  trying. 

退って 兑ても 惡ぃ事 は ある ま \/、  0  here  is  no  good  or  use  in  trying  の 反 封)。 

There  can  be  no  harm  in  having  innocent  recreations. 無 牙 P 氣 な戲れ 力： 惡、 、！? は 無 
I  、。  Harm  watch,  harm  catch— harm  set,  harm  get. 人 を!! J2 は ！ I" 穴 二つ。 
harm'fuUhdnnfiill 【形】 （to  health) 有お なる。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
harmless  UKi:mlis] 【形】 （to  health) 無^な， 無 邪氣な （入な ど)。 Be  ye  wise  as 
serpents  and  harmless  as  doves. 汝は 蛇の 如 くさと く 鳩の 如 く 柔和 なれ。 0 お-を 
受けざる, 怪我 無き。 go  (or  escape)  harmless 怿我 無しに 濟む。 
har-mon'ic  Lha:m:.nik]  [harmony の? 二形: ぉ詞】 調和の。 （tones) [昔 樂] 和 P も 陪 
お。 （qu«in"t;es) [数, お 調和 數。 （mean) 調和 巾 つ （progression) 調和 钣 
(proportion) 調和 比例。 【名】 お 臂。 一' i-cal-ly 【副】 同上に。 
har-mon'i-ca  [ha:m:''nik3] 【名】 口 風 "5^, ハー モニ 力。 
"har-mon'ics  [ha ： m^niks] 【名 】 =f や 調學、 

har-monious  [hanmninjo-] 【形】 ャ やの 調 和せ る， 調 千 好 き.: お;! i の 义 は!^ な ど), 
0 調和せ る. 一致せ る. 釣; >  の 好い (糾 な n "はせ な ど V,  (co-operation) 一致 itj 同。 

0 仲の 好い， 圓 な, 和 〔5^せ る. 睦 じき, 和 氣11 々たる (一' ぉ戾な ど)。 一 ly 【副】 
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"har'mo-nist  [hd:m3nist] 【名】 ^樂 家， 和 har-mo'nium  [haimounjgm] 【名】 一種 

聲學 者。  の 風琴。 

har'mo-nize  Lhd:m;ma ほ] 【自 ノ ill 動】 (with  the  others ― one  with  the  rest)  T "力 

調子-をな はせ る. 調和す る， 調和せ しむ。 （入が)折合ふ.和^^する.和合せしむ。 ©( 各 

部分の) 配;^ (取 り 合 はせ, 組み合 はせ 等) が 好い. う つ り が 好、 '。 
har'mo^ny  [hd:m3iuj 【名】！ 和， gd^。    be  in  harmony  with  one  another  (色^^^ な と 

が) 調和して 居る。 0 和合， 協 合。 live  in  harmony  (人力:) 睦 じく  （仲好く） 暮す。 

0( 晋の) 調和. 調子, 和 昔。 （よ り） 昔 調學。 
har  ness  [hd:nis] 【名] (馬車の) 馬具。 （よ り ） be  in  harness  (人が 平常の 樣に) 働、 、て 居 

る。 d;e  in  harness  (肺病 患、 者な ど 力:) 死ぬ 迄 仕事 を 止めぬ (は 却て 體の爲 に 好し)。 

0 ほ- 體] 錯。 【他動】 （a  horse  to  a  carriage —— 馬に) 馬具 を附 ける， 馬車 を曳 かせ 

る。 （よ り —— 風力 や 水力に 機械 を) 運轉 させる。 
harp[ha:p] 【名】 堅 琴 (g), ハ— プ。 【自動】 整 琴を彈 ずる c  He  is  constantly  harping 

on  the  same  string. 同 じ 事 計 り 繰り返し 繰り返 し 云って 居る。 


"harp  er  [hdipa],  harp  ist  [hd:pist] 【名】 

堅 琴 を 3 單く 人。 
har-poon'  [ha:pu:n] 【名】 鍩 (ま)。 (=gun)  |g 

を 打つ 砲。 【他動] 鍩を 打つ。 
harp'si-chord"[hd:psik3:d] 【名】 (十六 七 

八 世紀 頃 行 は; J  L い 一種の 有鍵樂 器。 


Har  py  [hd:pi] 【固 名】 [希 腦祌 話] 鳥 身 女 

面の 怪物 (性 强愁 )。 （よ り） 强愁漢 0 

har'que-bus  [h<i:kwib3s] 【名】 古代の 

銃， 一種の 火繩 銃。 
har'ri-dan  [hiricbn] 【名】 鬼婆 (しょう 

つか 婆な ど)， 口 やか ま しい 婆。 


har'ri-er[h お b] 【名】 兎 狩に 用 ひる 獵犬。 掠 3g^。 惱 ます 者。 

har  row  [hcferou] 【名】 （畠 を 均 g す 農具) 馬 銀 (まん)。 be  under  the  harrow  (畠 が) 馬 鍬 

で搔き 均される。 (よ り —— 心な どが) 非常に 惱んで 居る。 【他動】 (畠 を) 馬 銀で 均す。 
(よ り —— 人の 心 を) 痛める， 傷心す る。 (人の 感情 を) 惱 ます， 惱殺 する。 harrowing 
details  of  a  murder 聞けば 聞 く 程 傷心 (傷ま し t  、) 話。 
har  ry  [hc&ri] 【他動】 (國 を) 荒す, 掠奪す る。 0  (入 を) 惱 ます。 

harsh  [ha:J] 【形】 (to  the  ear,  etc.) 耳 障 り な (聲) 。口 障り の惡、 '(味)。 手 障 り の惡 1«  、(布な 
ど)。 嚴ぃ 、(寒な ど)。 0 酷なる， な (評な ど)。 酷い， 手酷 L  、，嚴 酷なる (待遇な ど)。 
—ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

hart  [ha:t] 【名】 (五 歳 以上の) 牡鹿。 hart  of  ten 角に 十 枝 あ る 鹿。 

harts  horn  Lh(i:tsh:):n] 【名】 鹿 角 （ammonia の 原料)。 鹿 角 精。 spirit  of  hartshorn 

= ammonia,  salt  of  hartshorn  (婦人 携帶 用の 氣 付けに 用 ひる) 鹽類。 
harum-scarum  [h^ramsk さ arsm] 【形, 名】 思慮 無き， 輕 率な. そ i> つかしい （人)。 向 ふ 

見ず な ， 無鐵砲 な (擧 動な ど)。 落花狼藉 を 極めた (家 な ど)。  「一人。 1 

*Har'vardLhd:v3d] 【固 名】 John~, 英國の 牧師 （1607- 3S),  Harvard 大學の 設立者の I 
har  vest  [hd:vist] 【名】 (主に 穀物の) 刈 り 人れ, 收納。 (よ り ） 收穫, (豐 凶の) 作。 (又) 刈 り 入 

れ時, 收獲 期つ （'festival) 神嘗祭。 い home) 收穫 期。 （又) 刈り上げ 祝 ひ。 （=moon) 明 

月。 owe  one  a  day  in  harvest 人の 世話になる。 0( 行動の) 結果， 報酬。 【他動】 

(穀物 を) 刈り 人れ る。 (結果 を) 納 め る 。 
*has  [hsz,  haz]  have の 第三 人稱 單數 現在 直說 法。 

hash  [ha;. 门 【他動】 (肉な ど を) 細かに 刻む。 【名】 ほ IJ み 肉の 所!^) はや し 料理。 (槪 して) 殘 
物の 寄せ集め。 （よ り ）0 寄せ集め もの, 燒き 直し。 make  a  hash  of  anything  (所謂) 
味噌 を附 ける c  make  (or  settle)  one's  hash  for  (=do  for)  one 人 を 往生させる c 
•hashish, -eesh  [hiJi.fH:iJ] 【名】 印度 產の 大麻 (hemp) よ り 製造した 麻醉 性の 藥液。 
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haslet  [heizliti,  harslet  [lid:sm] 【名】 has'sock  L^^sakl  【^5】 （足 の下 に救 く  ） 

、豚 や Y えの ^r^.  席. もて 使 布團。 

hasp  lli.i:sH【r,】 掛. お. fUo  @ 麻の 枷 (き)。 hast  [Intst,  hast] [古 體, 詩文] have の 第 

【他動】 掛け金 を 掛け る . 釦 でお i め る。  ニ入稱 "q' ぇ數 現在 直說 法。 

'has  tate  LlKrsteit][4B]LM|^J  t& 状の. 尖った 紫な ど)。 

haste  [hoist] Cf',]^'.^, (义) 緊; g:. 心せ く 車. あせる 事. ぞん ざ \  ' な 事。 The  matter 
requires  haate.  tt> 急)' iM を耍す o  I  am  in  haste  to  leave ― I  must  leave  in  haste. 
急ぃで出^5せねばな らぬ。 The  book  must  have  been  written  in  haste. 大急ぎで 
(早々 に） 作ったら しい。 in  hot  haste 火急に。 Make  haste  and  grow  up  to  be  a 
great  man  ！ 平く  （大きく なって 偉 く お な りなさい）。 More  haste,  less  speed- 
make  haste  slowly., ながば 廻れ。 Haste  is  waste. 急 (せ) いて は 事 を 仕損じる。 
【ほ itl】（  =  /''" な "_to  do  something) 急ぐ。  「急いで 歸る 。}  I 

has  ten  Lh さ isn] 【他動】 （入 を) 急がす。 (事 を) 早める。 【自動】 急く', 急 t  、で 行 く  。(home)f 


"Has  tings  [heistiijz] 【固 名】 Warren 
英人. 最初の 印度 總替 U732-lSl8)o 


'Has  tings  [  heistiijz  ] 【固 名] England の 
Sussex 州に ある 町, 古戰 場。 


hast  y  [h«?isti] 【形】 （=ぶ;^' ビビ y) 急、 速の, 火急の (處 置な ど)。 @  {  =  urgent) 急を耍 する， 緊 
急の (事件な ど)， 0  (deliberate に對し =r<7 ぶ/!) 輕 率な, 輕忽 な. 粗忽な. 早計なる, 早 
ま つた (判 斷な ど)。 jump  to  a  hasty  conclusion 早合點する。€5(  =  (7"んふ-な〃/ぉ；"^«め 
氣の 早い. 氣の短 か \«  '，失 MS な (氣 性な ど)。 lam  sorry  I  have  been  hasty. 短 氣を起 し 
て辨 みません。 一' i-ly  [副】  一' i-ness 【名】 

hat  [hat] 【名】 （高) 帽. 帽子-。 （一 band) 帽子の 鉢卷。 silk  (or  top  or  chimney-pot  or 
high)  hat  irrglfWo  opera  hat 疊み 精。 wait  hat  in  hand 畏まって （待つ)。 send  (or 
pass)  round  the  hat  (for  some  one) (誰の 爲 に") 寄附 金 を 集める。 hang  up  one's 
hat  in  a  house 人の 家 I こ 在りて 家 方 矣同樣 I こ 力 ぶ る。 *liang  one's  hat  on  (言 f^l こ ）| こ 頼 
る。 throw  one's  hat  into  the  ring お ほに 應す 'る。 under  one's  hat 秘密に。 My 
•hat! 驚き を 表 はす 問投 句。 talk  through  one's  hat  [俗] 與太を 飛ばす, ほら を 
吹く。  as  black  as  one's  hat ま っ黑, ま つ 暗：  「禁せ られて 居る。 0 半戶。 ^ 

hatch  [h ゆ'] 【名】 (船の) 給 口. 荷 口。 (又) 艙口の 蓋。 be  under  hatches  (甲板 下に) 監 t 

hatch  [hstn [他動】 (鳥が 卵 を) 卿す. 卿 化する。 （よ り ） 0(aplot —— 陰謀 を) 醸す, たく 
らむ。 【自動】 (卵 父 は 雛が) 孵る。 【名】 附化。 (又 卿 化した る) 一 腹の 雛 子。 

hatch'er-y  [hu-tiari] 【名】 (魚の） 入 ェ雕卵 所。 

hatch'et[h:Hrit]【fi】 手斧。 dig  (or  take)  up  the  hatchet 戰端を 『;r1 く,，  bury  the 
hatchet 和睦す る。 throw  the  hatchet  (  =  f/ic  long 力 法螺 を 吹 く  。  throw 

the  helve  after  the  hatchet 泥 降に 追 ひ錢。 

hatch  ment  [hcK'm^mt] 【名】 (墓前な どに 揭げる 死者の) 位 脾. (身分 等 を 示す)? 3!：^。 


•hatchway  [ h も t.lwei] 【名】 船の 甲板の 
昇降口。 


hate{lK'itl [他動】 憎む. 嫌 ふ。 【名】 憎惡. 

鼠 


1»&16'|111[11«：セ【111][形】ひ0  0116)憎き.憎ら しい, 僧む 可き (偽りな ど)。 A lie  is  hateful 
to  uod  and  man  =  uod  and  man  hat,'  a lie.   To  lie  is  hateful  to  me  =  I  hate  to  lie. 
01!^さ う な (顔 付な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
"hath  Lha-9.  h^Ol [古 體. 詩文] have の 第三 入稱， 數現 か: iS 說法。  「 入 を tft む。） 


ha'tred  llu'itridl 【名】 （for  some  one) 憎み, 
hat  ter  [lupt.] 【 f ；】 精 了.  '-; }x お.. 帽 了-尾， 
as  mad  at  a  hatter キに |】 し。 


'ft 惡。 have  a  hatred  for  forei.^ncrs 外, I 
hau  berk  Lh3:h；^klは】（^洲中r^-の、銷 
帷 f や J，。 
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haughty  [ho:ti] 【形】 高慢な , 傲慢な (入 又は 精神)。 ffi 然た る . 横柄な (言動な ど)。 -  ti-ly 
【副】 同上に。 一' ti-ness 【名】 冋 上な る 事。 

haul  [h;):I] 【他動】 (網な ど を) 引く。 (索な どを强 く  ) 引っ張る. たぐる。 haul  down  a  flag 
引き 降 (き') す。 haul  in  a  rope たぐ り 込む。 haul  in  a  fish  (釣った) 魚 をた ぐり もシ f る。 

haul a  person  over  the  coals ま する， 叱 P"^ つ な。 【自動」 (at  or  upon  a  rope  

索 を) 掛けて 引く。  Q  [航海] (船が) 方向 を轉 ずる。 (風が) 變る。 haul  off  (船が): iU き 上 
げ るつ haul  up  to  the  wharf  (船 力:) 河岸に 着く。  haul  (upon)  tlie  wind  (船首 を) 風 
上の 方に 向ける， 風上へ 上る。 【名】 g I つ 張る 事, 一 弓 I き。 Dd (の 獲物): make 
a  good  haul 大漁。 （よ り ） 大 儲け。  「れ たもの。） 

'haulm  Lh ：): m] ，  halm  [ha ： m] 【名】 (集合的 ( こ) 禾: ^ 植物 . M 植物 等 の 蜜, 又 その 枯 f 

haunch  [h3:nt.'  ] 【名】 (肋骨 以下の) 橫腹, 腰の 左右 部。 0  (of  venison) (鹿 肉の) 腰肉附 
きの 股。 *0 ァ-チ の 彎曲 部. 迫 腰： 

haunt  [hcKnt] 【自， 他動】 (a  place 一 in  or  about  a  place— with  a  person) (惡處 な どへ) 

せっせと 通 ふ， (何 處) 通 ひする， 出沒 する。 e  (何 處其處 に幽靈 力:) 出る。 （幽靈 が 入に） 

取り 附ぐ惱 ます。 a  haunted  house ィ 匕け 牧 屋敷。 a  haunted  man 祟りの 有る 入。 

(より ） @  (the  mind  or  me 勤 ry) (或 記憶な ど 力り 忘れられぬ 樣に (心に) 附き纏 ふ, 絕ぇ 
ず (心 を) 惱 ます。 The  memory  of  that  event  haunts  my  mind. あの 出来事 は (怖 く て） 
忘れられぬ。 【名】 （人の) 通 ひ 先， しけ 込み 處。 （M な どの) 巢窟。 
haut  boy  [iuboi] 【名】 （ = oboe ヽ 一種の 笛. ォーボ ェ。 


IxavLtnur  [outa:] 【佛 名】 高く とまって 居 
る 事, 傲慢な 精神, 橫抦な 風。 


"haut^out  [hougu:,  ogu] 【佛名 J 高い 

味, 香氣 (の 肉な ど)。 


Ha-van'a  [hsvina] 【固 名】 (西 印度） Cuba 島の 首府。 【齊 名】 同地 產の 難堙 草。 
have  [hsv] 【他動】 [古體 二人 稱單數 thou  hast, 三人 稱單數 he  has; 過去 had, 古體ニ 
人 稱單數 thou  hadst ； 過分 had] (何 を) 有つ. 有する， （彼 は 何 力：) 有る。 Each  man 
has  his  merits  and  faults. 人 （ま 各 t  i^rfe あ り 。 The  court  has  no  almanac.  • 呂- 中腰 日 
無し。 Doitwheneveryouhavetheopportunity. 機會の 有る （毎に せよ ）o  He  has 
on  equals  ( in). (何に カバナて は） 彼に 匹敵す る 者 無 し。 My  father  has  company. 來 
客が ある。 I  have  had  a  visitor  to-day. 今日 訪ねて 來た 人が 有った。 He  has  a 
school  of  his  own. 自分の 學 力-有な。 ohe  nas  some  property  of  her  own. (細君 
は） 自分の 財產が 有る。 She  has  no  children  of  her  own. 自分の 子供が 無 つ That 
boy  has  a  will  of  his  own. 意志 （意地） の强 t  '少年。 He  has  a  talent  all  his  own. 
彼 は 獨特の 才能が 有る。 Each  country  has  its  own  customs. 處變れ ば 品 變る： 
Nothing  venture,  nothing  have. 虎穴に 人ら ざれば 虎子 を 得ず。 @  (身心に) 備へ 
る。 She  has  a  good  figure. 姿 力' 好 l、。  she  has  a  fair  complexion. 色カ.白\^、コ 
Foreigners  have  high  noses. 鼻 力： 高い。 Chinese  ladies  have  small  feet. 足 力：, J  、さい。 
Negroes  have  beautiful  teeth. 齒カ： 綺麗 力 £。  Irishmen  have  red  hair.  5^^カ：赤\^、；； 
That  man  has  a  good  head. 頭 力： よ Vf、。  He  has  a long  head. 達見 力： 有る。 He  has  a 
good  heart,  but  no  head.  'L 、はよ I 、力- fl 貝 力： 無 レ、。 Have  you  a  good  memory  ？ 君 は ぎ 己 憶 
カ：ょ、、カ^>  I  have  a  poor  memory.  5ピ 億 力' っ始 くて 困る。 He  has  a  good  imagination. 
隨カ： 上手。 This  boy  has  a  good  appetite,  く 飯 を 食 ふ 子 だ。 He  has  no  English. 英 
語 を 些とも 知らぬ。 lie  has  a  good  (bad)  character. 許 判が 好い し惡 い)。 I  have  a 
right  to  the  property,  る權ネ Ij  る。 I  have  a  better  claim  to  the  estate  than 
he  has. 僕の 方 力: 權禾 IJi^- 張力::； "rig に 立つ。 *have  it  on  [米 國] 勝つ。 have  nothing 
on  [米阛 1 勝てぬ. 及ばぬ， have  it  in  for  [米 l^gl 嫌 ふ, 惡む。 have  on 欺く. 力":? 力 > 
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ふ： He  haa  no  more  title  to  the  crown  than  I  have. 彼 力： :1 モ になる 糊 利が 有るな 

l'、frC? も むる;^' だ、， 1U-  has  no  business  to  be  here. 此處に は 川の 無 い (來 るれ' お 利が 
無い、 ん、 、- oululvealargechoiceoに.^i^mds.多くの屮ょ り 選べる （濯- Vou 
have  no  choice  in  the  matter. 此の  一 に掛けては^^^の门由無し(是非無し)。 
Q  Lwe  have  =  ///^rt;  is  or  We  have  {~/t  /s )  good  weather  to-day. 今 曰 (ま 上天 
氣、、 We  have  no  fierce  animals  in  Japan. 日 本に は は 無い。 If  it  goes  on  raining, 
we  shall  have  、二 therewill  be、  a  flood. 雨が おお ま なければ 洪水に な る。 Q  ( 師 [/f を） 
取る.、 kit 師に) 就く。 (欝 者に) 掛かる。 (お に) 進ん (子 を) 持つ。 (入 を) 瞞す。 (人 を) 負 
力いた。 I Iwdagoodteachei-.J ^肺に 就いた。 He  had  an  apt  pupil. 好い 弟 ザ: を 持った。 
Tin-  child  has  the  measles. 麻^^に'1權って^^る。 Have  you  had  the  small  pox? 泡瘡 
をお 遣 h になった か。 1 have  an  attack  of  rheumatism. 僂 麻 質 期が 起った。 Have  , 
you  had  a  doctor  ？  W 者に掛かったカ^^  She  had  a  child  last  month. 先月 出產 した。 
You  have  been  had  {  =  been  imposed  w ク。〃 ' ). おは BIs. さ たのた'。 You  have  me 
there. —本 參 つた。 Iliave  him  there. —本 遣って 遣った。 I  don't  know  where 
to  have  him. : 彼 は摑ま へ處 (隙) 力':, 無い。 We  had  the  enemy  at  advantage. 敵の 不 
備に 乘 じ た。 I  had  him  on  the  hip. 急所 を 捕へ た。 ©  (give に對 し ^receive) 受け 
る， M "ふ. 聞く。  Letmehavean  early  answer. 早く 返事 をして 下さい。 You  shall 
have  a  speedy  answer.  -V- 速 御 返事 を 致 します。 We  have  news  of  him. 消, & を問レ ゝ 
た、 I  have  the  news  at  first  hand— on  good  authority. (本 入から， 確かな筋から） 聞 
いた。 I  have  orders  to  do  so. 命 を 受けた。 ©  (  =  get)  lie  has  a large  salary ― high 
wages. 好い 賃金 を 取る。 Is  this  book  to  be  had  in  Japan ？ 日本に 有る (得られる） か。 
No  fish  was  to  be  had  owing  to  bad  weather. しけで 魚類 力': 無力、 つた。 No  money  is 
to  be  had  from  him. '波 力、 ら は金カ：取：^しぬ。 Where  nothing  is  to  be  had,  the  king 
loses  his  rights. 無い 袖 は 被ら;! しぬ。 Nothing  worth  having  is  to  be  had  without 
labour. 勞せ ず' して flK) る 乂 物に は 碌な 物 力': 無 \^、。  I  had  no  opportunity  of  going 
abroad. つい 機會 をず .【4 な 力、 つた。 I  shall  have  another  chance  next  year. (今度 落 
第しても） 又來年 試驗が 受けられる。 I  have  the  floor. 發言權 を 得た。 You  have 
had  your  innings. 德 を 打つ 番 (よ り —— 發言 などの 番) にも ぅ當 つた。 I  have  not 
yet  had  my  say. 未た； zi: ひ 度い 事 を 云 ふ 機晋を 得ない。 A  woman  will  have  the 
last  word. 女 は 口 が 減 ら ぬ も の だ。 The  book  has  had  its  day. 一時 は 流 行した も 
の だ。 His  genius  never  had  full  scope— had  full  swing. 天才 を 充分に 伸ばす 機會 
を 得なかった。 Let  me  have  my  own  way! 僕の 好きな やう にさ して 吳; K。  Vou 
shall  have  your  own  way  (in  everything). 好きな 樣に (我儘 を） さ して 遣る。 If  I 
had  my  way— if  I my  wish,— 浮 世 が 儘に な る な らば。 May  I  have  her? 彼 
女を賀 つて 宜しい か。 I  wish 10  have  a  shave. 顏を 剃って 貰 ひたい。 He  has  had 
an  accident. 怪我 を した。 I  had  a  (bad)  fall, and  got  hurt. (酷 く  ） 轉んで 怪我 を した。 
The  book  has  had  a  great  run.  it ヒの本 は 大層 賫 j した。 He  had  a  fling  at  the 
government. 政府 を愿 倒した (一本 遣った)。 I  had  a  shot  at  a  s ね g. 鹿 を 狙って ー發 
放す 機會を た。 have  the  best  of  it  ^ ひ 1 こ 勝-つ。 have  the  worst  of  it 爭ひ | こ 負 
ける。 Let  him  have  it  ！ 叱って （罰して） 遣れ。 Soon  after  I  had  it  out  of  him. 程 無 
く 仕返し をして 遣った。 The  Ayes  (Noes)  have  it. 可 (否） とする もの 多數。 Q  (= 
take —— の 代 川） Have  a  care! 氣を 付けよ （用心せ よ） 。 I  have  a  cold. 風邪 を 引い 
た。 He  is  having  his  dinner. 書 を 食って 居る。 He  is  having  his  bath. 風呂 
に iM 人って 居る.， I 'mi.st  have  my  revenge. 力 、たきを 取る.. Will  you  have  me? 仏 


have 
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を 婿に して 吳れる 力、 Will  you  have  a  glass  of  beer  ？ー have  a  drink  ？ 一杯 飲ま な 
、、カ^>  Let  us  have  a  smoke!  一) Jli 吸 は う ちゃな、、 力、。 Will  you  have  a  cigar? 雜 
卷は如何ですカ^^    Let  us  have  another  bottle— have  some  more. 今一 本 飲ま う 

ぢ やない か。 Will  you  have  a  game?  —- ■/^ 遣らう 力' ,っ 此の'' have' 'はぐ' ね ke" 
の 如 く  丫動 詞其 儘の や <i= 通名 詞 と 合して ー囘の 動作 を 表 はす 動 代 >11 句 を 作る。 Let  us 
have  a  walk  (a  drive,  a  ride)  ！ (—— つ) 散步 をし よ う ぢゃな \ /、力ん Let  us  have  a  bathe 
in  the  sea  ! (—つ) 海に 這 入ら う ぢ やない 力ん I'll  go  and  have  a look  at  the  house. ^ 
を (一つ) 見て 来よう。 I  wish  to  have  a long  sleep. —  つ ゆっくり 寢 たい。 I  had  a 
laugh  over  the  matter.  "SJ 笑 し 力: "つた。 Let  me  have  a  try — have  a  go — at  it. 僕に 
も 一つ 遣らして 見 給へ。 ©{  =  e„tertai,d>m<o  此の 意 8* にて 次の 動詞 代; H 句 を 

作る。 I  have  a  fear  of  catching  cold. 風 牙 P を 引く かと 思って 心配 だ。 He  has  a 
horror  of  giving  offence. 人に 8g を 立てられ るかと 思って はら はらして 居る „  I 
have  a  (great)  mind — half  a  mind — to  try. よつ ぼ ど 遣って 見よ う 力、 と 思 ふ。 He  has 
a  good  opinion  of  (  =  thinks  well  of)  you. 君の 事 を 善 く 云って （P めて） 居る。 I  have 
a  high  opinion  of  his  scholarship. 彼の 學 問に は 敬服して 居る。 He  has  too  high 
an  opinion  or  himseli- じ惚 か强 過き る。 You  have  too  mean  an  opinion  of 
yourself. 君 は 謙 適し 過ぎる。 I  have  no  opinion  of  his  ability. あの 入の 學 問に は 
餘り 感服せ ぬ。 ©  {  =  si,end,  pass) ( 日 を) 暮す (消光)。 此の 意味に て 次の 動詞 代 
用 句 を 作る。 1 had  a  good  time  、a  good  journey,  a  good  voyage). (何々 力' JtUtJ 
かった。 I  had  a  hard  time  of  it. 辛い 思 ひ をした (酷い 目に 逢った）。 have  an  easy 
time ~ -an  easy  lite ― of  it  '•^izf^ (こ 曰 を 逢る。 They  are  having  quite  a  time  (or  it). 
中々 面白さ う に 遊んで 居る。 We  shall  have  hot  work  of  it. 苦しい 事 だら う。 
CD)  (the honour  of— the  pleasure  of ...)  —種の 敬語に して 特殊の 名詞に 非 ざ 

れ ば槪 して 譯す る の 必要 無 し。 I  have  the  honour  of  being  ( = な acquainted  with 
him.  I  had  the  pleasure  of  seeing  (  =  saw)  him  lately.  I  had  the  satisfaction 
of  seeing  my  plan  adopted. 自分の 趣向 力': 採用され て滿 足した。 He  has  had  (the 
benefit  of)  a  university  education. 大學 1 こ學ん た。 An  iron  snip  has  the  advantage 
of  combining  {^combines)  lightness  and  strength. 輕 快と^ 5^ の 二 性 を 兼ぬ。 The 
house  has  the  reputation  of  being  haunted. ぉィ匕 力': 出 る と 云 ふ 評判。 The  book  has 
the  fault  of  over-minuteness. 緻密に 過ぎる の 嫌 ひ あ り 。 QI  (the  kindness  to  do 

something  親切） に も （何々 する）。 此の 形 は "be so  kindas  to  do  something" 

に 等しき 副詞 代用 句。 Have  the  goodness  to  wait. 何卒お 待ち 下さい。 I  had  the 
(oily  to  spend  all I  earned. 愚かに も 取った 金 を 皆 使って 了った。 He  had  the 
imprudence  to  marry  beneath  him. 迁 [ffl に も賤 しい 者 ど娶 つた。 I  had  the  good 
luck  to  succeed. 僥库に も 成功した。 He  had  the  mistortune  to  be  born  rich. 不 
幸に して 富貴に 生れた。 He  had  the  impudence  to  ask  for  money. あっか ま し く 
も 金 を吳れ と 云った。 How  can  you  have  the  heart  to  do  such  a  cruel  thing? 能 く 
も そんな 殘 酷な 事が 出來 る。 ®  (no  need  of— no  doubt  of— no  desire  to...) 少し 
も 無し， 更に 無し。 "Ido  not  needit" よ り "I  have  no  need  of  it" (動詞 代用 
句） の 强 き 打消 となる 所以 は "no" は " =not  any" (少 しも 無 いの 意味 なれば な リ 。 I 
have  no  intention  of  going  abroad. 洋 する 考 (ま 吏に 無 I 、。  I  have  no  doubt  that 
it  is  true. 更に-疑 はぬ。 I liave  no  idea  of  what  a  battle  is  like. 何ん な もの だか 少し 
も 知らぬ。 I  have  no  faith  in  drugs. 藥品を 信用せ ぬつ I  have  no  objection  to  it. 
異議 無し。 I  have  no  caU  for  dissipation. 放蕩 をす る 必耍は 更に 無い。 ®  (will 
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hive  =  insist) キ :36 する。 r  will  have  everybody  happy. 皆殘ら ず ji も-足 し な けれ や 承 

せぬ。 If  you  will  have  it 鏖 o,  I  have  nothing  to  say  against  it,  J^Jj^ さつ しろとの 
(HI せ な ら （たって の お'' さ! みな ら 、何 とも 中し ま せん。 If  you  will  have  me  stay,  I 
shall  stay. 是 J ト: ほ i れと の 仰せな ら^ り ます。 lie  will  have  it  that  alcohol  is  a  food. 
酒？^？は滋^^にな る と 云って 聽 かぬ。 She  will  have  everything  her  own  way. 我 
で 困る。 I  will  have  no  interference  in  the  matter. 御 千 i^' はな ま 平 御免。 I  will  not 
have  such  conductj ぉ樣 な爭ど ；？; K て (i 困る。 [I  will  liavej  None  of  your  sauce  ！ お 
前の:' ヒ意 氣は聞 き 度く もない。 [I  will  have]  No  more  of  your  jokes  I 冗談 は 止せ。 
He  will  have  it  that  the  soul  is  immortal. 彼 は 靈魂は 不滅た' と 云って S'fe かぬ。 （よ り ) 
Plato  has  it  ( =  s<iyj )  that  the  soul  is  immortal. 靈魂个 ■( 或 ど P/j へる， Rumour  has  it 
that  he  is  still  alive. 未だ 生きて 居る とい ふ 風說が ある。 As  (ill)  luck  would  have  | 
it,  the  daily  steamer  did  not  sail  on  that  particular  day. (運の 祌 力': ヌ お 張せ し 力： さ f] 
く と は 折惡 しく  . あやに く  （其の 日 に 限って 便船が 無かった)。 ©(something  about 
one) 持ち な はせ る。 （又 何) 風が ある。 I  had  no  money  about  me. 持ち 合 はせ が 無 か 
つた。 have  all  one's  wits  (eyes)  about  one う 力 >  う 力 、して 居らぬ (^に 唾)。 He  has 
something  of  the  Bohemian  about  him. 多少浪人風（家{^||風）カ：ぁ る。 ©  (something 
before  one)  H3i 浪に控 へる o  (a  case  before  one —— ^件に) flX り掛カ 、 る。 Japan  has 
a  bright  future  before  her. 日 本 （まほ U 途 多望な り 。 You  have  the  world  before  you. 

は 未だ 出- ftt 盛 り の 身。 lie  is  a  young  bear,  and  has  all  his  troubles  before  him. 
是か t") 入 中で 揉まれなければ な ら ない 身。 We  have  a  strange  case  before  us. 今度 
の 事件 は 妙 な 事件 だ。 ©  (a  book  by  one —— 本が) 手許に ある。 (a  book  by  heart 
—— 本 を、 諳 己 し 居る。 fD(a  man  for  a  friend —— 友人） に 持つ。 （anything  for  one's 
own) 我物に する， Wouldn't  you  like  to  have  such  a  man  for  a  friend  ？ あの 樣な A. 
を 友 入に 欲し く な \ 、か。 I  should  like  to  have  this  garden  for  my  own.  it 匕の 庭園 を 
自分のに 欲しい， 【動詞 代 ffl 句】 You  have  cause  for  joy. 悅 ぶの も 尤も （悅 ぶの 
が當然 )。 I  have  a liking  for  that  man. あの 入 は 何處か 好きだ。 此の 形 は 「好 
み 方」 「力 f み樣 J を 表 はす。 have  an  unconquerable  love  for  liquor  ？ 酉 力： 好きで 疲 
めら れぬ。 have  a  boy's  love  for  a  joke 少年ら し く 惡戲 力： 好き。 liave  a  father's 
(or  a  mother's)  love  for  one's  pupils 生徒 を 我 子の 樣に愛 す る 。 The  English  have 
a  passion  for  sporting. 勝負事 力 * 大好 ざ。 have  a lady-author  s  fondness  for  long 
words 如何にも 女流 文士ら し く むづか しい 言葉 を 使 ふ。 have  a  taste  for  reading 
讚 霄の嗜 な 了-。  have  an  appetite  for  the  marvelous 不, ©繊 な jiS 力： 好き。 have  an 
inclination  for  study 學問 力： 好き。 have  a  weakness  for  fine  clothes      ほ 力, 好ャ 

(n が 無い)。 「憎 惡」 「嫌悪」 の^^詞に纜く 前置詞は槪して "to" なれ ど 次 は 例外。 

have  a  hatred  for  foreigners 外國入 y 憎 ひ。 have  a  disinclination  for  work 勉强 
が 嫌 ひ。 have  a  distaste  for  mathematics 數學が 嫌 ひ。 「好き」 「嫌 ひ」 ょリ 
「@ 敬」 「輕蔑 Jo  have  a  regard  (a  kindness)  for  a  man 敬慕す。 have  a  (no)  regard 
for  truth  を 重んず' る （贯 んぜ ぬ, 平氣で n 虚を吐 く  ）。  havea  respect  (a  reverence, 
an  esteem)  for  a  man 尊 '敬す。 have  a  contempt  for  custom 化 の 習 を 蔑視 
する:， 「Bg 好」 よ リ 「才能」 （好き こ そキ 勿の 上手)。 have  a  genius  for  poetry 詩才 
あ り o  have  a  talent  for  business 责 業の 才ぁ り 。 have  an  aptitude  for  languages 
語 學の卞 あり。 have  a  turn  for  economy 經 辨の才 あり。 have  a  capacity  for 
work  fig  く 働く  fi^ib り o  have  an  eye  for  the  picturesque  あ '； 。 li  Rve  an  (no) 

ear  for  music  ft 樂 力': 分る （分らぬ、。 have  a  (no)  head  for  deep  things むづ 力、 し、 、 
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事が 分る （分らぬ)。 have  a  hand  for  cookery 割烹の 才ぁ り ^  "have  a  fame 

for" は "be  famed  for" の ^！體。 That  man  has  a  name  for  benevolence. あの人 は 
慈善家の 名 力： ある。 My  servant  has  a  character  for  honesty. 正直と 云 ふ' 評判. 

®  (something  from  some  one  言 (I から 何 を） 受け取る， 貰 ふ， 聞く。  I  have  had  a 

letter  from  him. 手紙 をよ こ した。 I  have  had  a  visit  from  him. 訪ねて え-; f した。 
CD  (something  in  it) 中に 有る. 人って 居る： (something  of  the  hero  in  one)( 何） M 

力 る。 (a  friend  in  Mr.  So-and-so  き H 某) と： cT-^ 《友人 力':） ある。 The  door  has  a 

hole  in  it. 戶に 孑し 力： ある。 The  purse  has  nothing  in  it.  に 何も 入って 居らぬ 〕 
This  cake  has  too  much  sugar  in  it. 砂糖 力- 适人 り 過ぎた。 He  has  something  of  the 
hero  in  his  composition. 少し;^ 隹 3 几 あ 'リ 。 He  has  nothing  of  the  scholar  in  him. 
少しも 肌 無 し。 She  has  very  much  of  the  diplomatist  in  her  nature. 中 々 夕 j- 交 
家 肌が ある。 lie  has  in  him  the  making  of  a  great  man. 豪傑の 素質が ある。 She 
has  in  her  the  making  of  a  beautiful  woman. 美 入の 相 あ り 。 Remember  that  you 
have  a  friend  in  me. 私と い』, 友人の 有る 事 を' 忘; J しるな。 She  had  a  good  match  in 
Mr.  A.B. 安部 君と いふ 良緣 があった） I  had  a  good  bargain  in  this  horse. 此馬を 安 
く 貢った。 He  has  a  bee  in  his  bonnet. 奇人 だ (^が 汪 つて 居る）。 He  has  a  brick 
in  his  hat. 醉 つて 居る。 He  has  one  foot  in  the  grave. 片足 突 込んで 居る。 I  had 
my  heart  in  my  mouth. びつ く り した。 He  has  too  many  irons  in  the  fire. 種 
種の 事に 手 を 出し 過ぎる。 【動詞 代用 句】 I  have  no  handhi  the  affair. 關 係,^ し。 He 
has  a  big  finger  in  the  pie. 彼 （よ 關係カ "深 t  、。  Envy  has  no  place  in  a  good  heart. 
善' L 、に は 嫉妬の 人る 餘地 力： 無、 '。 Private  vendetta  had  place  in  the  feudal  system, 
封建制度に は 仇 討の 餘 地が * つた。 I  have  no  voice  in  the  ihatter. 發言權 が 無い。 
®)  (an  estate  of  a  relation) 讓 り 受け る „  (the  advantage  of  a  person) 勝つ。 have  the 
start  of  some  one 入に 先んずる。 He  had  the  start  of  me. 彼に 魁せられ た。 He 
had  the  start  of  a  week. 一週間 早く 始めた （な ど)。 You  have  the  advantage  of 
me. (其點 では) 君が 勝つ。 I  will  have  the  law  of  him. 法律 づ く で (貸金 を) 取って 見 
せる （な ど)。 He  had  his  will  of  her. 思 ひ を 遂げた。 The  thief  had  the  heels  of  me. 
and  escaped. 盜入は 足が 速 くて （たう とう） 逃が した。 ®  (something  on  it) 乘 つて 
居る. 貼って ある， 書いて ある。 The  door  has  a  plate  on  it. 戶に 表札が ある。 My  bag 
has  no  name  on  it. 铯に名 力： 書、 、て 無 \<  、。  He  must  have  something  on  his  mind. 
何 力、 心配事が 有 りさう だ： He  has  some  scheme  on  the  brain. 何 かに 凝って 居る。 
He  has  a  head  on  his  shoulders. 分別が ある 復が利 く  ）。 【動詞代0^ 句】 You  must 
have  an  eye  on  him. し 惡戲す る 力、 ら） 目 を 付け る （住 目せ よ）。 I  have  a  hold  on  him. 
彼の 急所 を 握って 居る (から 何で も させられるな ど)。 He  has  this  grip  on  me. 彼に 
此處を 捏られ て 居る から (何 を 無心され て もい やと 云へ ぬな ど)。 The  enemy  have 
designs  on  that  island. あの 島 を 取らう とい ^、野' L 、力： ある。 She  has  designs  on  his 
heart. 彼を虜 にしよ う とい ふ 下心が ある。 Have  mercy  on  me  ！ (神よ） お 慈悲 を垂 

ォ L (恤 み) 給へ。 ©  (a  lord  over  one  君 を） 戴く つ （some  one  under  one  -部 卜 

と して） 持つ。 We  have  an  emperor  over  us.  皇を戴 く  。  They  have  a  hard  task- 
master over  them. 嚴し、 、監視 力': 附、 、て 居る。 Each  department  has  a  minister  over 
it. 各省に 大臣 あり。 He  has  good  men  under  his  orders. 良い 部下 を 有って 居る。 
®  (something  to  it) 附ぃて 居る。 (something  to  oneself) 獨 占す るつ The  door  has 
no  key  to  it. 戶に 鍵が 無い。 The  story  has  two  sides  to  it. 表裏 兩面 ある ぼお。 The 
mystery  has  no  key  to  it. 解決の 手懸 り 力: 無い。 I  have  a  room  to  myself. 一室 を 
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J88 占 して おる。 He  has  a  handle  to  liis  name- 肩 f まき 力': ある。 Have  two  strings 
- -have  a  second  string ― to  your  bow. 掛 P トを ft'lj へよ、， I  le  has  a  good  woman  to 
wife.liVW- は/い 女リ 》 を: K 卜った。. She  had  nothing  to  her  fortune. ネ^  し。 
【:Fy"nt，l】 "J】 VV，e  must  have  recourse  to  other  means. 他の- 艾を片 J ふる 'Ci 、要 あ り 。 
W  o  mast  hfive  regard  to  appeanince.  pi:KJ]|ffi (^を 省みる 必 ^S;:) が ある」 He  has  no 
regard  to  、は Us バ人 ざつば で) 細' ft: な點に 構 はぬ。 I  have  a  dislike  to  that  man. 
何處 力》 好 力 iliUo  have  an  aversion  to  study 勉' 力': 嫌 ひ、 have  an  antipathy  to  a 
man 蟲カ： fef 力、 ぬ。 have  a  repugnance  to  pain  ^l"':  ^^カ：人嫌ひ。 He  has  an  eye  to 
the  position. あの 地位に 目を附 けて 居る (野心が ある)。 ©  (a  person  with  one)  ^ 
へる， 携帶 する "something;  with  one) 持ち 合 はせ る。 I  happened  to  have  no  money 
with  me.  丁度金の持^^はせが無かった。 lie  had  his  wife  and  children  with  him.  I 
漢 了-を 述れて 居った。 【動 訶代) H 句】 I  wish  to  have  a  talk  with  you. 御 相- 0:$ し 
たい 事が ある。 I  sometimes  have  a  chat  with  him. 時には 彼と 茶 饮み話 をす る。 
[I  wish  to  have]  A  word  with  you  (in  private)  ！ (一寸) 内證 で 一言。 He  never  had 
words  with  anybody,  i 谁 と も爭 つた 事が 無い。 We  have  dealings  with  that  firm. 
あの 商館と i [え 引す る。 I liave  no  relations  with  him. 彼と は 交際が 無い。 He  has 
relations  with  her. 駭翻を 通じて 居-る (；；繁 い 仲 )。 I  had  a  dispute  with  hini. 彼と 
爭 つた。 I  had  a  set-to  with  him. 波と 毆 り 合 ひ を した。 We  had  a  brush  with  the 
enemy. 敵と 小 衝突 を した。 He  has  credit  (influence,  interest)  with  the  minister. 大 
に 月 3 力': ある。 Such  arguments  have  weight  viorce)  with  the  masses. 衆に 有力 
な!^ 論。 Have  patience  with  me  ！ 堪忍して-! I  have  no  patience  with  him. 
彼に は 腹が立つ。 I  must  have  it  out  with  him. 大いに 論せ ねばならぬ 事が ある。 
【副詞 と の結^?】 Let  us  have  him  in  ！ 彼 を (此の 座敷へ) 呼ば う で はない かつ I  was 
had  in. (座敷へ) 呼び入れられた。 lie  has  foreign  clothes  on. 洋服 を 着 て^る。 
He  has  a  tall  hat  on. 高帽を 被って 居る。 He  has  long  boots  on. 長靴 を 穿い 
て罟 る。 He  has  spec ね cles  on. 吸 鏡 を 掛け て^る。 Have  him  up ！ 彼 を 召喚せ よ。 
m  〔お 附不完 他動詞 j  所謂'' Factitive" 構文, 自動詞の'' you  must  not  be  idle' 
(遊ん で^て. はな らぬ） に對 する'' I  can  not  have  you  idle" (遊ば して [？?  く 事 は 出来ぬ） 
と '•=rkeep'' の ffl 法， fll し譯は 一定せ ず。 I  wish  to  have  you  here. お前 を此處 に 置 
き 度い 0  Ihave  my  hands  full. 手 力': 塞 力': つて 居る。 I  have  a  novel  ready. 小說 力'： 
H:*i 來て界 る。 Have  everything  ready  against  his  arrival. 彼 力': 何時) ほ \/、 て も 究\ ^ヽ樣 
に 萬 事 用意 を 調 へて 置け。 When  shall  we  have  the  new  school  open? 何時 開校に 
な る か。 I  have  my  kuruma  waiting  for  me.  JfJ を 待た して 置いた。 lie  had  his  arms 
folded. 腕 を 組んで/" pi;- つた。 lie  had  his  head  down. 首 を 垂れて！? 7 つたつ He  had  a 
book  in  his  hand. 本を携 へて V—;. た。 He  had  a  pipe  in  his  mouth. 煙管 を 御 ('くよ) へて 
W た。 He  had  his  head  on  one  side. 小1^を傾けて ！！^？た。 He  had  his  hands  in  his 
pockets. 手 を 懐に して ITi) た。 lie  had  a  handle  on  his  back. 包み を g つて 1^，;' た。 
He  had  a  gun  on  his  shoulder. 徴 も おを擔 いで l|T; 'た。 Slie  had  a  child  on  her  back 
—in  her  arms. 子供 を 負ぶ つて （抱いて）'' た。 He  had  his  back  against  the  wall. 
壁に よっか 、つてお-た。 He  has  Shakespeare  at  his  finger's  ends. ケ/? ど譜ん じて 
居る。 I like  to  have  everything  in  good  order. ,' ヱ; 率駭頓 して ®  く 事が 好き。 He 
has  much  m  reserve. 餘]: ''ff 乘' 谇々 と して る。 I  have  it  in  my  power  to  do  so. 出來 
る。 have  some  i-nd  in  viev/  ('あ: 力） に"） H  は 力'： f する。 I Itave  him  in  my  power. 彼 
は 我が 举屮 にある。 r に V," い vm  have  it  so ，…是 J 卜: さ う しろと たっての お'? j みなら。 
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Have  it  your  own  way  ！ 好きな 樣に しろ。 He  has  everything  his  own  way. 我 

fiS 一杯に さ して' い :• る。 He  has  something  {  =  somet/ihig  is)  the  matter  with  his 
foot. 足 を 何 う 力、 した。 @  〔不' ノ ヒ法附 他 f 力 EO  I  have  something  to  do—have  to  ( = 
隨 St)  do  something. せね はな らぬ事 （用事） 力-有る。 I  have  nothing  to  do ― I  have 
not  to  (  =  ,w-<^  w 。り do  anything. 何もす るに 及ばぬ （用が 無い) し I  have  much  to 
do  ( z=a»i  busv ヽ. 多 tL た 。 I  have  much  to  do  (much  ado;  to  pay  my  monthly  bills. 
毎月 の；^^；^を拂ふのに骨カ：折ォしる。 I  have  enough  to  do  to  pay  my  own  bills. 自分 
の 借金 拂 ひで 澤山だ (入の 借金まで 拂 へぬ)。 All  you  have  to  do  is  to  try  hard— 
you  have  only  to  try  hard. う ん と勉强 しさへ す ば よ い。 I  have  other  fish  to 
fry. 他に (大事 な) 用 事 力' る。 I  have  a  bone  to  pick ― a  crow  to  pluck 一 with 
him. 彼と 大いに 論ぜねば な ら ぬ 事 (一 談判 開 く 事) が ある。 Have  not  your  cloak  to 
make  when  it  begins  to  rain. 猪 を 立て \ 矢を别 く' (な)。 1 have  such  men  to  deal 
with. こんな 連中 を 相手に せねば ならぬ。 I  know  whom  I  have  to  deal  with. 相 
手 を 知って 居る。 I  have  nothing  to  do  with  such  men. そんな 人に は 用 は 無い. 
Pigeon  English  has  nothing  to  do  with  pigeons. 鳩に は 何の 關係も 無い。 We  have 
to  do  with  facts,  not  theories. 事 實には 用が あるが 空論に は 用が 無い。 I  had  not 
long  to  wait. 長 く 待つ 事 は 無かった。 You  have  not  far  to  go  to  find  one. 遠く 行 
く 事 は 無い。 He  has  not  long  to  live. 先の 短い 身體。 @»  〔Root 附不完 他動詞〕 
出 來亊, 例へば "Aly  wife  died" (女 募が 死んだ） を "I  had  my  wife  die" (女房に 
死なれた） と 已 が經驗 と し て 叙述す る 形， 又 自動詞の Passive  (行かれ る， 來られ る， 死な 
れる 等）: こ は 此の 形。 I  don't  like  to  have  you  go. 君に 行 力 >iL て <i 困る。 He  likes  to 
have  people  come. 入に 來ら; }l る 事 力： 好:？ だ'。 We  had  a  fire  break  out  last  night. 
B 乍 夜 火事に 出ら it- た。 The  students  are  afraid  of  having  him  become  principal. 彼 
に 校 長に な られ るかと 思って 心配 して 居る。 無意 志 の 出来事に は 「何され る」 
と Passive の 意味, 之に 意志 を 加 へれば 「何させる」 と Causative の 意味と なる， 例へば 
"I  shall  have  many  people  come." (明 日 は 大勢に 來られ る） に 意志 助動詞 を 加 へれば 
"I  will  have  some  one  come" (誰かに 來て貰 は う.） と "have" は'' make" の 意味 となる， 
但 し 此の 用法 は 主に 米國。 I  had  them  clean  the  house  before  your  arrival. 家 を 掃除 
さ せた。 If  you  will  have  me  stay,  I  shall  stay. 是非 留 れ との 仰 せな ら留 ります。 
What  would  you  have  medo? 何う すれ やよいの 力 SIP 英國 にて は 「何う して 貰 
の 意味 は '  get" を 用-;、。 丄 will  have  (  =： get)  some  one  translate  (^  =  to  translated 
the  letter. 誰かに 飜譯 して 貰 は う 。 ffl 又 「命じて 何々 させる」 の 意味に は "make" 
を 用 ふ。 I  will  have  (make)  my  servant  clean  your  boots. 内の 男に お^ t を 磨 力 、せま 
せう。 ©  〔過去分詞 附不完 他動詞〕 ffl 普通の Passive  Verb の 動作 を受く る は 主格, 
例へば "My  watch  was  stolen' (時計が 盜まれ た） を 「時計 を-盗まれた 1 と 云 はん と 
す る に は "Ihad  my  watch  stolen  (私 は 時計 を 盗まれた） と 云 ふ， 而 して 此の 形の 主格 
は 動作 を 間接に 受く る を 以て 本 體を名 づけて "Indirect  Passive  Form" (間接 受動態） 
と 云 ふ。 He  had  his  head  cut  off. 彼 は 首 を 勿 I】 ねられた 3  He  had  his  leg  shot  off. 
脛 を 撃ち 落された。 We  shall  have  our  rights  trampled  under  foot, 權利を 蹂躪 
せられん。 @g  Passive は 凡て 無意 志， 之に 意志 を 加 ふれば， 「される」 (Passive) '變 じ' 
て 「させる」 (Causative) の 意味と なる。 I  will  have  {-cause)  a  new  house  (to  be  ノ 
built. 家 を 造らせよ う 。 I  wm  have  a  new  suit  made. 洋服 を 新調し よ う 。 I  will 
have  my  photograph  taken. 寫眞 を 撮ら (せよ ） う。 I  will  have  something  rsad  to 
me— have  myself  read  to. (自分で 本が 讀 めない から） 入に 讀ま して 聞かう （など)。 
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【(U.lfJW】''l、ave'' は 過 i 分 3i*Ji 合して Perfect  Tense  (完了 體） を 作る， Perfect  Tense 
It  jt  I'assive  Form  1 have  done  my  work  (  —  I  liai'i:  my  work  done  =  my 

work  is  done  already),  fl: 事 を f/f ま した U しおが 出來て 居る）。 此の Tense の 意 
lU^ は (ん で-お の 411 く 完丫。 1 have  done  reading 一 have  read 一 this  book  (already). 
此の 本 を濱み 終った (s まんで J' つた)」 之に 1?ミ数 (な ど) の 副詞 を 加 ふれば 第二の 意 
味， Bp ち i^S 糠 となる。 I  have  read  this  Look  (once,  twice,  many  time"),  lit の 本 を讀ん 
だ 事が ある。 "do,"  "read,"  "write" の 如 き action  (励 作） を 表 はす の Perfect 
Tense の 意味 はお 一, 完了， 第二，  *S 驗。 然るに "be,"  "live,"  "know" の 如き Continuous 
State  (歡镊 IR 、態） を お は す 動^の Perfect  Tense の 意味 は 第一, 繼續。 I  have  been— 
have  lived— here  for  ten  years  (these  ten  years). 十 年間 (十 年 前から ， 十 年 此の方 ) 此 
處に (ft るい I  have  known  him  since  our  school-days. (小) 學校時 ザ弋カ 'ら 彼 を 知って 
居る、、 8^ 之に 純驗 (I お a な ど) ノ ク 副詞 を 加 ふれ ば 第二 の 意味. 卽 ち 終驗。 I  have  often 
been  here. 此處へ は ft  \ 来た 事が ある。 I  have  once  lived  in  China. 支那に も 居た 
事が ある-. 【:B 語】 He  lias  seen  his  day. 繁昌 した 事が ある [經 驗]。 lie  has  seen 
better  days. (今 は 落ちぶれて も 昔 は) 何某と 云 はれた 身 ほ M 驗]。 He  has  seen  his 
best  days,  f ま 意 時 ft が 過ぎた [完了]。  He  has  seen  much  of  life. 中 々 世 問 を ^ て 
居る [經驗 1。 He  has  killed  his  man. (決鬭 を して) 相手 を 殺した 事が ある (强ぃ 入)。 
What  I  have  done,  I  have  done. して つた 事 は 仕方 力-: 無い [完了]。  ffi  Perfect 
Tense の 不定法 （to  have  done の 形） を 意志, 希望 等の 動詞の 過去に 績 ける 時 は 打消の 
意味 を 含む。 I  intended  to  havetried  forentrance. 試驗を 受ける 積り であった が 
(受けな かったん I  expected  to  have  succeeded  in  it. 成功す る 心算であった が (成 
功し なかった)。 I  was  to  have  gone  abroad. 僕 は 洋行す る 害で あつたの だが (つい 
せずに 了った)。 【 自 频】 [古 體] (after  one) (入に) 續 いて 行く。  @  [古 體] (at  it) 試み 
る" at  you) 聞け：, 0O —本 春る ぞ. 用心し ろ。 
have  [hsv] 【名】 [俗 1 詐欺, ぺて ん , ごま か し。  「兵 譲"） 


have'Iock  [he き vbkKfj] ト' 1 布の 帽子 覆。 
ha'veiUh さ ivn] 【名】 港。 （よ り） 避難所。 


hav'er-sack  [ hcevasask ] 【名】 (兵士の） f 
hav'il-dar  [ha-vilda:] 【名】 （印度 の） 土 1 


hav  ings  [hefevigz] 【名】 [複 K  =  helousings ) 所有, 財產。  L 兵 軍曹。） 

hav  oc  [h も V3k] 【名】 烈 し く 荒す 事. 殺戮 荒廢。 make  havoc  of  the  people  (疫病な ど 

力:) 民衆 を 荒す。 work  havoc  with— play  havoc  among— the  ladies 婦入界 を 荒す 

(殺傷 M)。  cry  havoc 亂 暴の 敎咬を する， 
haw[li ヌ] 【名】 [梳; 山査 了- (きれ 又 K. 啻.， I     Ha-wai'i[ha:w 川:] 【固お】 布 佳。 
Ha-wai'i-an  [harwaiipn] 【に, 1 形， 名】 布 PJi の。 布 Hj 入。 布 語。 "Hawaiian  Islands 布 iMi  | 
hawk  [ho: k] は】 W-o 【 . 他 動】 (街 を 使 ふ, 魔 狩す る。 (at  anything) 飛 掛か る 。 L 諸島: > 
hawk  [h つ: k] 【他動】 (物品 を) ふれて 賣 つて 歩く。 


hawk  [hork] 【 自 ,他 動】 咳拂 ひす る ，(壤 を） 

吐く。 


hawk  [h3:k] 【名】 (左官の) 錢板 ほ; a 
hawk  er  LlK.:kp][f,] 行商 入。 


hawse  【お】 船首の 錨 銷孔の ft る處 (  holes)  ； fffi 銷孔。 athwart  hawse 船首 を 

橾！^！って。 come  in  at  the  hawse-holese 平の 水兵に なって 海軍に 人る。 © 船 tJ{ 

hawser  [h,'.:z.][f,] ほ 湖 錨 飾 錨 索。  L と 猫と の 距離 u  (30 錨 鎖の 位 置 j 

haw  thorn  [hoiGoin] 【 f,】 [彼キ 'a， 山査子(§^^)„ 

Haw  thorne  Lh.',:(b:nl【M  ？ 1】 Nat!ian;el ~. 米'' 巧の' ト； t せ' お （ISO 卜 64\, 

hay  [heil[f,] '經ノ ('cock) 估 草 (-fever) 花纷 jffi,  -loft) 乾" V': 跳, (  Tiaker^ 刈"?, t 

を i'> ^して j 瘸げる 入， （一 rick  ，一  stack) 乾な 准。 look  for  a  needle  fn  a  bundle 
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(or  bottle)  of  hay 無益な 捜索 u  make  hay 草 を 刈って 乾す" Make  hay  while  the 
sun  shines. 機會を 逸するな （善 は; 3： げ )。 Do  not  make  hay  of  my  things  ！搔き 廻 
しちやい や。 [tl. 他動】 乾草 を 作る . 乾草に する。 
"Hay  dn  [haidn] 【に 3  ^：】 Franz  Joseph 〜，塊 太 利の 作曲家 （1732-】 809)。 
1»32  3«1[>ぉ301：1【^；】（損ナにの）危險.'^3險.據倖。 I  will  run  the  hazard  i  =  take  the 
冒險 して 見よ う （いちかばちか 這って ii よ う）。 0BI^- する こと. 一六 勝负。 
answer  at  hazard  (  =     r"" ノ o," ) でたらめの， 出 せの （返答な ど）。 try  anything 
at  all  hazards  {-at  all      る ぶ ) — 為 難を排 して ( 5^ みるな ど） c-    save  a  man  at  the 
hazard  of  (  =      the  risk  of)  ones  life 生命 を 階して (生命 懸けで） 入 を 助ける。 

【他動 ヌ 生命な ど を) 賭する。 (身代な ど を) 運に ff: せる。 0  (豫 言， 臆測な ど を) 「卨險 的に 

試みる。 【 自 $；!)】 冒險 する. いちかばちか 遣って 兌る。 
hazard-ous  [hiez^das] 【形】 損 'もの 憂 あ る . 冒險な ， 危險な , 一六勝負 的の (事業な ど) 。 
haze  [heiz] 【名】 'あ' (ます)。 IS (き)。 〔よ り —— 思想な どの) 不明。 be  in  a  haze 露に 蔽 はれた 

樣に Kif と して 居る。 【他動】 ぼんやり させる. MM たら しむ。 

haze  [heiz] 【他動； K 海員に) 過度の 勞役を 課して 惱 ます。 0  [米 國] (新人 生な ど を) い). 
ha'zeUhazl] 【名】 像: まれ （よ り） 喝色 3  (=nut) 榛 の實。  L ぢ める。 ） 


•Haz  Htt  [h.ezlit] 【固 ？ 5】 William 〜， 英國 

の 作家. 批評家 （ひ78- 1S30) つ 


hazy  Lheizi] 【形】 霞め る (空)。 朦朧た る ， 
ぼんやり した (思想な ど)。 


he  Lhi:] [三人 稱單數 男性の 人稱 代名詞】 [變 化 his,  him] 彼， あの人。 （'goat) 牡 山羊。 
head[hed] 【名】 醒, 勝 直。 は り —— 船の) 船首。 (寢臺 の) 枕邊。 (河の) 源. 水源 （= 

（入江の '裏, '藍頭。 （陸の:) 椅 C  =  headland)^  (坂の) 上。 （鍾 物の） 口。 （麥な 
ど の) 穗。 （月 琴な ど の) 811。  （ft の) 遷。 （太鼓の) あ a  rush  of  blood  to  the  head 逆 
上 (さほ)。 at  the  head  of  a  slope 坂の 上に （at  the  foot  of  a  slope に對 す）。 be  a  head 
taller— taller  by  a  head  (入拉 よ り ） 一頭 拔 く  。  win  by  a  head  [競馬] 頭 丈で （少 し 
の 差で) 勝つ。 be  (  go,  be  trimmed)  by  the  head 船首の 方が (船尾よ り も ) 水に 深 く 入 
つて 居る 事。 drag  in  by  the  head  and  ears 一 by  the  head  and  shoulders  (得, まな 
洒落な ど を) 無理に 引 張 り 出す (I? さ 角 を 添へ る)。 from  head  to  foot 全身, 頭の 天邊 
から 足の n\ 先まで (見るな どん head  and  front  (何事で も） 主要な 部分。 liead  first 
一 head  foremost 一 head  over  heels— heels  over  head 眞 3iS さ ま に （飛込むな と ん 
向 ふ 見ずに, $S 率に, 思慮 無く  （大 fT: を 引受けるな ど)。 stand  on  one's  head  立 
ち。 strike  one  on  (or  over)  the  head 入の 頭 を 打つ。 hit  the  (right)  nail  on  the 
liead  (評 力；:) が] 中す る。 His  bloodis  on  your  head. 彼 を 殺した の は 君の 罪。 hang 
(or  impend)  over  one's  head  (危難な ど 力':) 身に 掛カ） る。 He  was  promoted  over 
my  head. 此方が 先任 (先口） なのに 彼の 方が 31 う  1 した。 be  over  head  and  ears  ( = 
deeply)  in  debt  ま 金で 首 力': 廻ら ぬ。 be  over  head  and  ears  in  love 首っ丈' る。 
beat  one's  head  off 酷く 負かす „  eat  its  head  off  (牛馬な ど) 食 はせ 損に なる。 come 
to  a  head  (腫物なら） 口が 附 く  。（陰謀な ら ' '熟す-, hold  one's  head  high 高く 止る〕 
keep  one's  head  above  water  f 皆 金 （破 產） せぬ。 keep  one's  head  above  ground 
(死なずに） 生きて 居る。 lay  our  (your,  their)  heads  together 相談す る。 put  one's 
head  into  a lion's  mouth 虎穴に 入る （： こ 相當す ）。 shake  one's  head 首 を橫に 振な。 
show  one's  head 現 はれる。 talk  one's  head  off 入が 厭が る 程 話し掛ける。 Better 
be  the  head  of  an  ass  than  the  tail  of  a  horse.  © 頭 となる も 牛 後 となる 勿；^レ 'do 
it  on  one's  head  [卑] (物事 を) 樂 にやる。 go  about  with  one's  head  in  the  air 咸 
張って 步く:  © 首。 （よ り ） 命。 （よ り） 入。 Vou  will  lose  your  head— it  will  cost  you 


head 
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your  head. そんな 事 をす る と 首 (命) が 無い ぞ。 the  crowned  he.d»  of  the  world 
III. の, お It  must レ the  doins;  of  some  hot  head. は 誰か 血お に はやる 'A の听 
て: あ ら う: 0  ).  mi- 化 お'"'. i'lM->  (of  a  family) 戶 に 1 化 at  the  head  of  an 

"1" V 軍 を 率" 。 be  at  the  head  of  t he  pro fossion  |'  i]         | , で t ('- の K/:li2 を 占 め る o 

fl (入なら ばい 人前。 （牛. などの bili 。睡 此の 总味に )1"、 る 時 は 祓败に "s" を 加 

へず a  headTT^so  many  head  of— cattle 牛 一-頭 (幾 頭)。 so  much  a  heaa— per 
head 、一人前 幾ら。 a  Urge  hea<U  = "〃", ん ） of  game 多 數の鹿 (な ど)。 © 腿 .fg 
1】 れ 1; 類、 Tlie  subject  falls  (.or  comes)  under  the  head  of  rhetoric.  (B  {  = /u'cid'u'„y) 
^-ilfT^unable)  to  make  head  against  a  sale  OKf が) 大風に 向って 逸め ぬ。 （unable) 
T^Hke  head  against  the  enemy 敵に | に 4】 ふ： fj 氣が も-る、 無い)。 make  heaa  against 
dlmculties 赚}£ を排 して 行 ふ 力が おる (無い、 0 ひお な どに 手綱 を 許して) 脑 を與、 
へるな ど） give  a  horse  his  head  f: 綱 を 弛めて 馬の 欲する 儘に 仃: す。 （より 1 e>ve 
a  bov  his  head 氣 f、t にさせる。 ©  Uurbine を運轉 する 水の 丈の 意味よ り ) 蓄積 力。 " 
requires  so  much  head  of  、vater  to  drive  this  turbine. 幾;^ の 水力が 無ければ 此の 臥 

輪 水車 を運轉 する 事が 出来ぬ。 Q  (il の) 表面 (に は!^ 王な どの 頭が 刻み 有る よ リ く 

；で」 ま: 面 ••tail" に對 す)。 Heads,  I  win  ；  tails,  I lose. け 目 手 力': 錢を 投げて 表晨 何れ 

力 吐に 出る を當 てる 時) 表が 出れ や 此方の 勝ち' 裏が 出れ や 此方 の^け (じゃんけん 
な どに 相當す I  can  not  make  head  or  tail  of  what  he  says.  と は） 

さ つば り 譯がチ k ぬ。 €D 頭部に 生える 物。 (入な ら ) 頭髮。 (鹿な ら That  girl  has 
a  fine  (beautiful)  head  of  hair. あの 娘 は 毛が 好い。 a  buck  of  the  first  head 角の 王 
え 揃った 鹿. ID  (所謂) 頭 (が 好い など). 醒' tM'ti'Sli"  Man  with  the  head, 
and  、、匿 an  with  the  heart. 男 は智, 女 は 情。 He  has  a  good  head  (but  no  heart). 
智轉け 有る 力な' 淸 力': M\^、)。  He  has  a  cool  head. 落 /、て 居る。 He  has  a long  head. 
先見 (達見) が 有る。 "lie  has  a  hard  head. 實用 向の 智慧が 有る (常識 有 り て 空想に 流 
れず） lie  has  a  head  for  mathematics. 數學 の才が ある。 I  have  no  head  ror  such 
deep  things. そんなむ づ かしい 事 は 分らぬ。 He  has  a  head  on  his  shoulders, 分別 
(常識) が ある (氣が 利く）。    an  old  head  on  young  shoulders ませた- H 共， Two 
heads  are  better  than  one. —三尺 m しば 文珠の 智慧。 An  idea  comes  into  one's 
head  (  =  occurs  to  Okie's 〃"： "め. (一 趣向) 胸に 浮ぶ 〕 What  put  it  in  your  head  to  do 
(= 力。 w  came  you  to  think  of  doing)  such  a  thing  ？ 何 う して (浙ん な 妙な 爭を) する 氣 
になった 力べ 實に 妙な 思 ひ 立-ち )°     He  took  it  into  his  head  to  make  a  speculation. 
(投機 を i つて 見よ う と) 思 ひ 立った。 I  can  not  get  the  idea  into  my  head. 中々 腑 
に 落ちぬ。 I  can  not  get  the  idea  into  his  head. (幾ら 說明 して も） 容; に 腹に 人ら 
ん I  can" not  get  (or  beat)  the  notion  out  of  his  head. 彼の 間違った 考が何 う して 
も ら ぬ： It  never  entered  (  =  r","c  into)  my  head  that  you  might  want  it.(?t", 欲 
しから う と は) 頓と思 ひ 付かなかった。 He  is  not  the  man  to  do  such  a  thing  of  his 
own  head. ほ 分で 思 ひ 付いて (そんな 事 をす る 様な 入で はない )°   It  is  easy  to  write 
out  of  one's  own  head. (黼譯 な どで な く  ） 創作す る。 He  is  out  of  his  head-off 
his  head. 氣 力': 觸れて 居る。 He  speaks  over  the  heads  of  the  audience-talks 
overourheads. 彼の 省 は 高 f,'.} 過ぎて】 お V 衆に は (f^-:"? に は) 分らぬ。 1°"  one'« 
head 狼 狼す る （あわてる、 keep  one's  head ジ あ; 、て罟 て （あわ 八ない)。 turn 
one's  head  (少しく ゾ; を 狂 はす。 Success  lias  turned  his  heaa. 成功して 調 十 付い 
て 居る： His  head  runs  on  adventures. 冒險許 り 考 へて 居 る (B 險の' t: 許 り 見て 居 I 
head  [hed] 【形】 長, S 頁。 (cook) 料理 Iff 長。 0  WuM] 船 —gf の。 (wind) 逆風' しる ) > 
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head  [hed] 【他動】 (行列な どに) 先立つ。 （連中な どに) 頭 立つ。 （遠征な ど を) 率ゐ る。 （名 
簿 などの) 筆頭に ある。 0( 行列な どの) 前方に ig る， 遮る, 通せん ぼう をす る。 head 
off— head  back— a  flock  of  sheep 羊 群 (など） の 前 を 遮って 追ひ戾 す。 A  ship  is 
headed  by  the  wind. 風が 逆にな つて 進めぬ。 €) ( 河の) 水源 を る。 Q  ( 釘に) 頭 を 
附 ける 。(樽に) 鏡 を 張る。 ©(down  a  tree) 樹の頭 を 切る， 心 を 止める。 【自動】 (for 
a  place —— 何處 へ) 船首 を 向ける。 

head- 【複合 irg】( 一 ache) 頭痛： （'band) 鉢卷。 （=dress) (女の) 頭 飾り。 （一 fast) 船首 を 
縛る 綱， （°gear) 帽子-。 （又 馬の) おも 力': い C  (一  land) 崎。 （一 light) 機關审 などの 前 
面に 掲げる 燈 火。' ('line) 頁の 上部の 見出 し 欄 (頁數 ，題目 等 を 印刷す る)： (-man) 
長， 頭。 （一 masteir) (中小 學 校の) 校長。 （ -money) 頭割り。 （-office) 本局. 本店。 
*(=phones) [ラ ヂォ] 耳に つける 受 器 = (=piece) 宵。 （一 quarters) 本部, 本營, 司 
令 部。 （=sail) 船首の 帆。 （一 sman) 斬首 刑吏。 （又) 捕 鲸艇の 艇長つ （一spring) 源泉つ 
(。stall) (馬の) おもがい。 （--stock) 車臺。 （一stone) 墓碑。 （父 土臺 の) 角 石。 （一 way) 
船 脚, 前進。 （=wind) 向 ひ 風, 逆風。 （'work) 頭 腦を耍 する 仕事。 
*head'ei"[h<ki3] 【名】 先達。 © 逆 飛込み。 0 ビンの 頭部, 樽の 鏡な ど をつ ける 入。 Q  (壁， 
辦な どの 面に) 小口 を 見せた 煉瓦 又は 石。 

heading  [h«^dig] 【名】 head する 事物。 (殊に) 標題, 項目， 部類。 come  (or  (all)  under 
the  heading  of … （何の) 部類に 入る。 

headlong  [h^klbg] 【副】 眞 逆さ ま に (落ち る)。 （より ） © 向 ふ 見ずに, 無鐵 砲に. 輕 率に 
(事 をす る)。 【形】 向 ふ 見ず な. 無鐵 砲な, そ i つかしい ,$里 率な (遣り方な ど)。 0) 


head  strong  [hedstrog] 【形】 强 情な ， 我儘な , 氣 儘な , 剛腹な (子供な ど)。 

heady  [hedi] 【形】 嫉 急な. 性急 な (入 又は 遣 り 方)。 0 强情 な. 馭 しにく い (馬 な ど)。 
0 頭に 上る (酒)。 — i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 

heal  [hrl] 【他動】、 a  wound  or  a  disease 一 a  person  or  a  wound  or  a  disease)  fe す， 治す 
る， 直す。 (an  old  feud) 和解す る。 the  healing  art ― the  benevolent  art  of  healing 
仁醫， 醫術。 【自動】 (傷な どが) 直る, 本復す る。 

health  [helO] [  r,] 體. TCM, ( よ り ) 健康状態, (から だの) 具合, 加滅。 enjoy— rejoice 
in ― be  in  (the  enjoyment  of) 一 good  health  ；! jt 健な り 。 be  in  bad  (or  ill)  health 
― out  of  health 病 病身) な り 。 be  careful  of  one's  health 養生 家。 be  careless 
of  one's  health 不養生。 travel  for  the  good  (or  benefit)  of  one's  health  f?: 養の 
爲に (旅行)。 be  restored  to  health 全快 (本復) す る 。 inquire  after  one's  health 
人の 安否 を 問 ふ" 又は) 病氣 見舞 をす る。 I  drink  (to)  your  health. (祝 盃 を擧げ て） 
御 健康 を 祝す (又は 祈る）。 Here  is  something  to  drink  my  health  with. 是を 遣る 
から 一杯 飲め。 bill  of  health 健 廣證明 書。 board  of  health 衞生 局。 

health'ful[h610ful] 【形】 健康 を 助ける, 衞 生に 宜しき （仕事な ど)。 藥 になる （運動な 

ど)。 （よ り ） 健全な (文學 な ど)。 0  mmU  =  /^ealt/,y) 健康な (身體 な ど)。 
healthy  [haei] 【形】 健康な (身體 な ど)。 壯 健な, 達者な （入)。 0  (=ん "なみ かり 健康 を 助 

ける (仕事な ど)。 健全な (文學 など )。 一'i-ly 【副】  一' i-ness 【名】 
heap  [lii:p] 【他動】 (things  up) 積み重ねる， 山に 積む。 （又 金な ど を) 積む. 貯める。 0(a 

cart  with  goods) 山の 樣に 荷積む。 （a  person  with  benefits —— M な ど を） 負 ひ 切れぬ 

程 施す 3  (insults  upon  a  person) 踏んだ り 蹴った りの 目 に 逢 はせ る。 heap  coals  of 

fire  on  one's  head 恩 を 以て 仇に 報いて 慚愧せ しむ。 
heap  [hi.plCf,] 堆積. 累 )。 (何の) 山つ (より） 山 2  ^澤_^，  dust  heap 掃き 溜 


head  most  [hedmoust]  L 形】 眞 先の, 


hoar  001  hear 

め. I"  in  a  heap 山の 樣に稂 み" K なって; g る。 The  bodies  lay  in  heap,. タ ビ|き 紫々 
と して 堆 、し、. sit  down  all  of  aheap どったり ある „  he  struck  all  of  a  heap  || を 
4ti す (■ 仰大 する） a  heap  of  people  or  things 澤 山。 I le  has  heaps  of  (  =  /o/s  of) 
"ume.v. 金 を どつ さ り 持って 居る。 I  have  tried  heaps  of  time,. 數へ 切れない 程 幾 
度 も 。 lie  is  heaps  better. (前よ り ） ぐつ と 快 く なった。 
hear  し] 【他 $カ】 （私 は が Miji える。 (ft が) する。 け 宁. 颦. 便 り を) 「41 く  。 げぶ 說を) (旁 聽 
する. 聽 l;iH— る。 (Mitt を) R] き Hi け る . 叶 はせ る. ばき、 許す る。 (判事が 事件 を) 密問 する。 

I  think 1 hear  his  voice. 波の 強力： える 樣だ。 We  heard  a  great  noise— a  great 
noise  was  heard. 大きな 转カ： した。 Not  a  sound  is  to  be  heard. 力: > たん と も 音力： せ 
ぬ。 Thejudgehasheardthecase. 判事の-港 問 力': 濟ん だ。 You  shall  hear  the  story. 
話 を 聞か して 上げる。 \'our  petition  is  heard  、  =  h  granted). 願の 趣聽き 屈 く  。  Thy 
prayer  is  heard  (  =  ""〃な 願意 を n トは す:. My  prayer  is  heard. 願意 U ト ふ。 
hear  the  last  (end)  of  an  affair 閱き ||勺 め をす る „  We  shall  never  hear  the  end  of 
the  affair. 彼 件 を 何時 迄 も （折に 觸れて は) 出される のが 厭 だ。 0  (a  gun —— 鐵 砲な 
どの を 聞く。  U  man —— 入の) 言 を 聞 く  . 言 ふ 寒に 耳 を 傾ける. 傾聽 する。 Don 'tyou 
hear  the  rain? 雨の 音力 ：|13 えぬ か。 Hear  me  (  =  n'/w,  /  ■!■"：)') ！ 私の 言 ふ 事 を 聞い 
て 下さい。 Hear  me  out  ！ 什 舞 迄 聞いて 下さい。 Hear!  hear! ま 直聽。 Yes,  I  hear 
you. ^ の 言 ふ 事が 聞え る。 Did  you  ever  hear  him? あの人の 演說 (な ど) を閱 いた 
事 力: ある 力 1。 Whom  do  you  hear  on  Sunday? 日曜に （よ ffl の 說敎を Pfl  く; I  could 
not  make  myself  heard  owing  to  the  noise. (騒々 しく て） 幾ら 聲を 張り上げても （先 
方へ) 聞え な 力り た。 The  voice  of  the  reformer  began  to  make  itself  heard. 新說 
力': 1ft に傳 （i り 始めす こ。 He  is  fond  of  discussion,  and  likes  to  make  himself  heard. 
意兑を 述べる ほ iC 說 する) 事が 好き。 0  (one  anything)  II まいて 遣る (上げ る， 下さる)。 
(祈願 を) 叶 はせ る。 I、vill  hear  you  your  lesson. 諳誦 を 閱 いて 上げよ う。 Hear  me 
my  prayer! 願意 を 叶 はせ 給へ。 Q  (that  it  is  so) 閱知 する. （由 を) 聞 く  。 鸸 I  have 
heard  ( =：  sows  one  has  told  me)  that  he  is  going  to  resign. 彼; する 由 ■gf 聞 \ /、た。 
I  hear  {  =  people  soy)  that  he  is  going  to  resign —— he  is  going  to  resign,  I  hear. 彼 (ま 
辭職 する さ う だ = ©  [Root 附 他動詞〕 Hear  the  bird  sing! 鳥の 囀る を 閱 け。 I  have 
heard  a  bird  sing. 密 f[j を 受けた。 I  never  heard  him  speak  English. めの 入の 
英語 を 「41 いた 事が 無い。 I  have  not  yet  heard  her  sing. あの人の 歌 は 未だ 閱か 
ぬ。 I  have  heard  him  say  so. 彼 力： 自分で さう 云 ふの を 聞いた。 We  can  not  hear 
ourselves  speak. (騒々 し く て） 自分の 聲も 聞えぬ。 Every  ass  likes  to  hear  itself 
bray. 己' I 忽と 瘡氣の 無い-者 は 無い。 To  hear  him  speak  English,  one  would 
take  him  for  a  foreigner. あの 入の 英語 を 聞く と 西洋 入 かと 思 ふ。 To  hear  him 
talk,  one  would  think  he  knew  everything. あの 入の 話し』： り は 何でも 知って 居さ 
う た。 One  might  hear  a  pin  drop ― a  pin  might  be  heard  to  drop. (靜盧 で) 針 一本 
落ちても 閗ぇ さ う た'。 I  have  heard  [some  one]  say  that  it  is  so. 人の 話しに （さ う だ 
と） fig いた。 I  have  heard  tell 0 に such  a  man. (成程） さ う いふ 入の 有る 由 を [Ifl いて 居る。 
@  〔過去分詞 附他: a 詞〕 I  never  heard  Russian  spoken. 露 語 を いた 事が 無い、, 
I  have  heard  this  song  sung. 此の 歌 を fifl いた？ fv 力-ある。 I  have  heard  him  spoken 
of  as  a  good  scholar. 舉 問が 出來る とい ふ; ?F 判 を は |1 いて 居る。 I  have  heard  her 
described  as  a  beauty.  入と いふ; If- 判 を |4 れ、 てお } る。 Slie  felt  herself  highly 
flattered  at  hearing  herself  described  as  a  beauty. 自分の 美 入 評 を レ、 ーごヅ 〈瞎悅 
んた I  heard  my  nam'?  called— heard  myself  called.  |リ ノ ふのお を 呼ぶ: 聲 力': した 


hearing 


602 


heart 


【自動】 (耳が 有る から)^ が 聞え る。 (gg でない から) 耳が 閱 える。 He  that  hath  ears 
to  hear,  let  him  hear. 耳 ある 者 は 間 t ナ。 You  must  be  back  in  haste ~ d'ye  hear? 
分っ たカ^^  He  pretended  not  to  hear,  fi'f] えない ふ り をした ('さ ；!?)。  ©  (about  a 
man— about  an  affair —— 人 又は 事件に), する 件 (詳細な ど） を iU!  く。  6)(froma 
man) 便 り を flf]  く  （write  to に對 す）,.： I     has  not  been  heard  from  yet. オ；: だ 便 り 力.: 無 

V  -o    Ilavt' you  heard  from  home? 國カ >り 便り 力-- つた カゝ Q  (of  an  event  出 

來 事の) 有 り し ft を閱 く。  (of  a  man  or  a  book —— の) 有る 由 を く  。  （of  a  friend) 消 
息 を 聞 く  。  （of  it) 承知 (せぬ)。 I  have  heard— (that  he  is  ill)— of  his  illness. 彼 は 病 
氣ださ う だ'。 I  have  heard — (that  he  is  dead) — of  his  death. 歹£ん だ さう だ。 I  have 
heard ~ (that  there  is  such  a  man) 一 of  such  a  man. さう V>  、ぶ. 八 のォ -J る 由 を (導 に) 
閱 いて 居る。 If  I  hear  of  one,  I  will  let  you  know. おったら 知らせよ う。 lie  is  the 
greatest  man  I  ever  saw  (or  heard  of). あの やう に 豪い 入 は 見た こ と も （有る を fi^ い 
たこ と も） 無 レ、。 Who  ever  heard  of  a  man  doing  such  a  foolish  thing? そんな 馬鹿 
な 事 をす る 奴が 何處の 世界に 有る も のか。 Such  conduct  is  unheard-of. 前代未聞 ， 
Is  this  that  Nikko  of  which  I  have  heard  so  much? 是カ: 昔に 名高い 日光なる 力 i。 
Nothing  has  been  heard  of  our  friend  to  this  day. 今日 ま で も 何の消、1^ も 無い。 lie 
has  not  been  heard  of  since. 其 後 何の 消息 も 無い。 Where  is  he  to  be  heard  of? 
彼の 消息 は 何處へ 行けば 聞け る 力、 Very  well,  you  will  hear  of  this. 是に 就いては 
何分の 沙汰 をす る (捨て置かれぬ)。 I  will  not  hear  of  such  a  thing. そんな 事 は 承 
知せ ぬ （1^ ぢゃ 厭ぢ や)。 I  wanted  to  go  abroad,  but  mother  would  not  hear  of  it. 
母が 厭 だ 厭 だ と 云って 中 々 承知せ ぬ。 ©[ 古體] {^0  =  listen  to,  consent  ^o— anything) 
聞き分ける， 承知す る。 lie  will  not  hear  to  reason  {=^listen  to な'" jow). 聞き 分 
けが 無くて 困る。 

hear  ing  [hbrig] 【名】 聞 ぐ 事。 ( よ り ） ま, ||；|"。 (义) 聞え る 距離, (又) 聞いて 居る 處。 He 
is  old  and  hard  of  hearing.  (■ 年の せゐ で） 耳 力： 遠 レ、。 Sl:ay  within  hearing  ！ (呼ん 
だなら） 聞え る處に 居れ。 be  out  of  hearing 呼んでも 聞えぬ 處。 Now  they  are  out 
or  sight  and  (out  of)  hearing. 姿 も 見え "y;^ も 聞えぬ o  He  lives  within  hearing 
of  {  =  )iear)W\^  sea  which  he  loves  so  well. 波の音の 閱 える 處に住 ひする。 He  said 
so  in  my  hearing. 僕の 聞いて 居る 處 でさう 云った。 0 審問， 開廷, 裁判 ^  get 
(or  obtain)  a  hearing 發 言の 機會を 得る。 （又) 辯 明 させて 貰 ふ。 Give  me  a  (fair) 
hearing  ！ 尋' 吊-に (正式の) 裁判 を 乞 ふ。 It  is  cruel  to  condemn  without  a  hearing. 
裁判 をせ ずに 罪に 落す の は 酷。 
heairk'eiUhd:k3n] 【自動】 （to  =  //'j/ ど W  — one) 耳 を 傾ける， 傾聽 する， 聽く。  （to  a 
prayer —— 願意 を) 聞き 屆 ける， 叶へ て やる。  「す (1850- ：1904)。1 


*Hearn[h3:n] 【固 名】 Lafcadio 〜，英 國ょ り 日本に 來り歸 化した 文士, 小 泉 八 雲と 稱 f 
hearsay"Lhbsj;i] 【名】 傳問， 風聞。 （世間の) 風說。 （evidence) 傳 聞證據 ほた 聞き)。 

know  by  hearsay 傳へ 聞レ、 て 居る。 speak  from  hearsay 傳聞を s おす。 
hearse  Lh3:sl 【名】 靈 柩車。 

heart  Lha:t] 【名】 心贜。 （よ り） ぬ (}：)。 中心， 中央. 胸. 奥. 奥義。 One's  heart  gives  a leap. 
び く り とする。 One'sheartstandsstill. 心臓の鼓動が 止む (程 怖い な ど)。 cry  one's 
heart  out 胸が 張り裂けさ うに 泣く。  eat  one's  heart  (out) 氣で氣 を やんで (心 焦 
がれて) 瘦せ衰 へる。 breakone'sheart 斷 腸の 思 をさせる (胸 を 傷める， 悲歎に 暮れ 
しむ)。 One's  heart  breaks— is  broken. 斷 腸の 思 をす る （胸が 張り裂けさ う に悲 
歎に 暮れる）。 a  broken  heart 失望 (失 戀) 家。 My  heart  bleeds  for  him. 同情の 血 


heart* 


<^i%  Have  one's  heart  in  one's  mouth 喫；(^('{*?)^^~ る 。 claip  (or  hold)  to  one's 
heart 抱きお おめる 。 in  the  heart  of  the  country 奥り 方に。 in  the  heart  of  llu'  city 
'ト'^ilJlJ^^J)lこo  go  to  the  heart  of  tilings 物事 ゾ：) 奥:^ を 究める。 J  would  not, for  my 
heart い for  ,„y  life),  do  such  a  thing. 生命に かけて も た \  Heart  alive! おや。 
©  心 心 ll^. 心情， 愛情。 He  has  a  good  heart,  but  no  head. 心 は 好い (情 

は f!- る） が 智:; S が 無い。 a  warm  heart 溫 情 ある 入。 a  cold  hear に 《す 淡な 入。 a 
Hard  heart  ？ JE 忍 (jy  ：：!?^:) な 入。 How  can  you  have  the  heart  to  do  such  a  thing? 
そん な 事 を 1  ますに 忍びる His  heart  is  in  the  right  place. 心が^！ぼだに旋毛が 
曲って 居らぬ)。 lie  is.  at  heart,  a  good  fellow. 心 I 虔は (好漢 だ)。 1 am  sick  at  heart. 
沁々 胝 になった。 I  have  your  interests  at  heart. んトの爲 を 思 ふい L 、に 懸けて 居る )。 
learn  (get)  by  heart  MiBi'^o  know  Uiave)  by  heart 譜 じて 居る。 say  by  heart 
舒^ する。 J  thank  you  from  my  heart. 誠心誠意 する。 in  one's  (inmost) 
hea" 心中 (密 に)。 in  one's  heart  of  hearts 心の J^l まで は （さ う 思 はぬ U 又は) 心 
底まで も （さ う， S 、つて 居るな ど）。 I  can  not  find  it  in  my  heart  (,  =  bring  myself)  to 
undertake  the  \york. 何う しても 引受ける 氣 になれ ぬ" This  is  a  matter  near  (est) 
my  heart  (  =  ^"rc_rZ  to  me). 此の 身に 取って (最も） 大事な こと (生命から 二番目）。 
the  lady  of  one's  heart 意中の 入。 to  one's  heart's  content 思 ふ 存分— with 
all  one's  heart 心を盡 して (一意 專心. 誠心誠意: 邀カ するな ど >。 00 喜んで (依 |« に應 
ずるな ど)。 do  anything  with  half  a  heart 餘 り 氣が 乘ら ぬ (^： 熱心， 半 倌 報)。 He 
goes,  heart  and  soul,  into  any  scheme. 何事 を さ せて も 意 込む:^。  I  believe  in  him, 
heart  and  soul. 一 圖に （熱' L 、に) 波 を fTflTIj する。 He  will  join  in  the  project,  heart 
and  hand.  ^ んで (加盟す る）。 with  a light  heart 欣然と して (勇んで)。 with  a 
heavy  heart 悄, 然と して。 with  a  good  heart  んで。 It  does  my  heart  good 
to  hear  him  speak. あの 入の 辯 舌を閱 く と氣 味が 好い (痛快 )。 cut  one  to  the  heart 
心 を 傷める。 (又) 屨に觸 はる。 lay  one's  advice  to  heart 篤と 考 へる、 服 It する)。 lose 
one's  heart  (to  a  girl) 女に 魂 を 奪 はれる し戀 慕す る）。 set  one's  heart  at  ease  (or 
at  rest) 安' L 、する。 set  one's  heart  on  some  object 執 'L、( 熱 'し、) する。 take  ones 
failure  to  heart  (失敗 を) 氣に 掛ける。 win  one's  heart 入 心 （人望) を 得る。 It  warms 
the  cockles  of  my  heart  to  hear  him  speak. 實に 味の 好い， 痛' | 夬な (^舌)。 wear 
one's  heart  on  one's  sleeve  (for  daws  to  peck  at) 思 ふ 寧 を 明 IT つば, 丄- しに 云 
What  comes  from  the  heart  goes  to  the  heart. ~ "念 (念力) 力， く  。  A lion's  roar 
will  strike  terror  into  (or  to) one's  lieart. 心膽を |g から しむ。 © 膽カ. 氣カ, -5〕 氣、 
be  in  heart  (  =  in  /tig/i  spirits) ラ匚 3 ミ!^ 旺感 。 be  out  of  heart  ( =  ///.  low  spirits) 元氣 止? j 
ら す'。 I  lose  heart 一 my  heart  fails  me 一 my  heart  dies  within  me — my  heart 
sinks  within  me. がっか り （落 膽. 氣 落ち. 意氣氾 喪) する。 keep  a  good  heart  ：93 氣 
を 失 はぬ (落, 憎せ ぬ)。 take  heart  (of  grace) 氣を 取り ifi ほす。 My  heart  misgives 
me. 心配 だ。 take  the  heart  out  of  one 努 を 挫 く  ：，  Be  of  good  heart  ！ 氣を確 力 》 
に 持て (落瞪 するな)。 心 を 持つ、;^ a  dear  (or  sweet)  heart  3了 愛い 子。 a 
heart  of  oak     士っ My  hearts!  ©  ( ト ランプの） ハート。 

heart 。【複 介詞】 (.ache) 心： rfl,  ('beat) 鼓動。 はり） 感情, 情緒。 （'break) 斷 8 亂慯 心。 
(.breaking) 胸の 張り裂けさ う な (思 ひな ど)。 （.broken) 悲歎に 暮れた る （遣 族な 
ど )。 (—burn) (所 jn) 胸 力 ： 燒 け る 事， (.burning) 嫉 な (i.  ^ 恨。 （^disease) 心 喊 病。 
('felt  joy  or  sorrow) 誠心 誠: なの (喜びな ど)、、 （.rending) 胸の 裂けさう な （思 ひな 
ど)。 (― 's.blood) 心血， 'は 血. （ ヒ命 (を 取るな ど)。 （一， s.ease  pansy)  二-: 色す みれ。 
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(-sick) 世 を 果敢なむ, iC 、々娥 になった (人)。 （asore) 憂 ひに 沈める （人)。 (.strings) 
情緒， （-whole)  ^ 氣を失 はざる。 （又) 魂 をお はれざる。 （又) 誠實 なる。 
hearten  [hci:tnl 【自. 他動】 (np) (人に) 勇 氣を附 ける， （入 を) 勵ま す •。  （乂  > 元 氣づ く。 
hearth  [ha: 0] 【名】 爐. 爐 邊。 （よ り） 家庭。 （orug) 腿の 数 物。 （'stone)  I't^—'if 爐の床 石。 
heartless  Lh(i:tlis] 【形】 無情な, 殘 忍な (入 又は 行爲な ど)。 一 ly 【副】  一 ness [名】 
hearty  [hd:ti] 【形】 （  =         cordial) 溫情 ある, 誠意 ある. 懇篤なる, 懇切な (歡迎 な ど)。 
@  {  =  sincere^ 誠實な る ， 誠心誠意の ， 心 )g から 出 る (RI 情な ど)。 6 た ら ふ く  （食 ふ 入)。 
大 (飯 を 食 ふな ど)。 a  hearty  eater たらふく 食 ふ 人 。 make  a  hearty  meal 大鈑を 
食 ふ。 have  a  hearty  appetite 能く 這 入る 腹-  Q 丈夫な， 達者な （人)。 The  old  man 
is  hale  and  hearty. ま めで 達者 (矍鑠た り ）。 【^】( 船乘な どの) 達者な 男。 (又) 實意 
ある 入. 親切な 男。 My  hearties! 者 共：  一 'Wy  [副】 誠心誠意， 一意 專心。 (又は) 底 か 
ら （笑 ふな ど)。 © たらふく  （食 ふな ど)。 He  ate  heartily  of  the  meal— drank  heartily 
of  the  wine. 鹪 ひ. 鮮腹 飲んだ。 6) 眞に. 實に。 I  am  heartily  sick  of  it. しみ 
じみ 厭に なった。 一 'i-ness 【名】 
heat  [hilt] 【名】 (寒に 對 する) 熱 ( さ ), 熱度. -jjg 度. 暑氣。 black  heat 鐵 (な ど) の 光 を 鼓せ 
ぬ 熱。 red  heat 鐵 〔など) が 赤い 光を發 する 熱。 white  heat 白熱 (最高 度ん discuss 
a  question  at  a  white  heat 最高 度に (非常に) 激して (論ずるな ど)。 latent  heat 潛 
熱。 sensible  heat  specific  heat  J: ヒ熱。 radiant  heat  J^^^  prickly  heat 

汗疣 (ませ)。 0  (Kl 物の) 起 水 ぼ')。 get  on  heat さ か り が 付 く  。  @  (^ま 草な どの) 蒸れ 
る 事. 醱猪。 Q  (何事に て も •) 熱い 最中. 激し た 最中 . 激怒。 in  the  heat  of  the  day 曰 
の 熱い 盛りに。 be  in  a  heat 烈しく 怒って 居る。 in  the  heat  of  action 戰 (^の 眞最 
中には (負傷 して も 苦痛 を感 せぬな ど)。 in  the  heat  of  the  debate— in  the  heat  of 
the  moment 激した はずみに (吐いた 失言 な ど)。 @  (競馬の) 一 囘。 (X 何事に て も ） 
ー囘の 努力。 do  anything  at  a  heat —氣 に, ー擧に (事 をす る)。 trial  heat 豫備 
final  heat 決勝 鮮。 dead  heat 勝負 無 し。 
heat  [hi:t] 【 自 ,他動】 熱する, 熱くなる, 熱く する. 暖まる, 暖める。 (湯な ど) 沸かす, 沸 く  。 
0  (生ま 草な どが 醱酵 して) 蒸れる。 ©(the  feelings,  the  blood) 激せ しむ. 徵昂 せし 
む。 be  heated  with  passion 怒って 激 する。 a  heated  discussion 激論。 speak 
heatedly 躍起 と なって 物言 ふ (激 し た 語調)。 

heath  [hi:e] 【名】 (歐洲 の 荒蕪地に 生ずる) 一種の 灌礼 Q 同上の 生ずる 荒野。 
hea  then  [h{:83n] 【形. 名】 [複 heathens  ； 集 名 the  heathen] (基督 敎, 太敎, 囘々 敎 
以外の) 異敎を 奉ずる (者), 邪敎 をむ t ずる (徒)。 （よ り —— 凡て) 闇に 迷へ る 人。 "dom 
【 ^C'】 異敎賺 民. 界)。 -ish 【形】 異敎 臭き。 -ism 【名】 異敎. 邪宗。 
heather  [h ふ Ss] 【名】 =heath  (の 第一の 意 f* を 看よ）。 — ly 【形】 heath 多き (野)。 
heave  [hi:  v] 【他動】 [過去, 過分 heaved  or  hove] (重い 物 を やっと こさ と) 持ち上げる。 
(胸 を) 鳴らます。 （よ り） heave  the  gorge むかむか する。 （よ り） >>1 吐 を 催す。 ©  (胸 か 
ら） 苦し さう に 出す。 heave  a  sigh 溜息 を 吐く。  heave  (give)  a  groan —  つう 一ん 
と? る。 Q  L 航海] (首 A  、物 を) 卷き 上げる。 (又は) 投げる. はふる。 heave  (up)  anchor 
錨 を卷き 上げる。 heave  down  a  ship  (船底の 修繕な どす る爲 に) 船 を 傾ける 
(かたげる)。 heave  ;n  stays (船 を' > 風上に 向ける。 heave  the  lead 海の 深さ を ；则 る。 
【自動】 (海面， 胸 な ど 力:) 底から 上下す る。 (又 地面 な どに） 大浪の 如き 高 ある, 
Q 胸 を 上下して 苦しむ. むかむか する。 heave  for  (  =  ； V7"〃or)  breath 喘く'。  0  (at 
a  rope) [航海] うんと 卷く  .卷 き 上げる . (何 で も ) うんと 力む。 (又) 持ち上がる。 Heave 
ho! 冰 夫 力': 錨 を卷き 上げる 時の） うんと 卷ぃ た。 heave  in  sight— a  ship  hove  in 
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siRht  (海上で 船な どが) 現 はれる。 heave  to— tin-  ship  hove  to 停船す る。 

heaven い"'' vnl 【?',':  f1】itfil し C  -,1 、 曰 バ の 在 る V/^, 人; は, (义 時 に は の 在る = .'/'v) 空， 
Ac's^,,  The  sun,  the  moon,  and  stars  are  m  the  heavens.  Id  H 人に 在り。 
【お:, f'】 尺1>'1、 は い 直 3. 薩。 lie  is  in  Heaven(  = ム' 《<0. 大 pa 一に 在りけ If せり ）o 
the  seventh  heaven— the  heaven  of  heavens  (M 太 入の 所 ilfj) 第 七の、 最高) 天 

• (上帝の 玉!: 4、: の A; る 處\> 1h-  in  the  Seventh  Heaven —太へ でも H る やうな 心地。 
He  who  lias  not  the  heart  of  a  child  can  not  enter  the  Kingdom  of  Heaven. 大 國。 
【间 fJh 天' I も. 尺 罰の) さ Hii-  Wk- 尺つ 神。 It  is  Heaven's  will. 太 命 な り 。 

Heaven's  vengeance  is  slow  but  sure. 太 網恢々 疎に して^らさず （に 相 常)。 
Inscrutable  are  the  ways  of  Heaven. 入 間 事 翁 力': 馬。 He  will  move  heaven 
and  earth  to  compass  his  end. 大地 を 動か しても （何ん な 事 を して も） 目的 を 遂げる。 
For  Heaven's  sake ，― 後生 だから むな ど)。 What  in  the  name  of  Heaven? 一 
體に全 體、, 何事 力、。 Thank  Heaven  ！ — Heaven  be  praised  ！  -/ J. 難 や。 Heaven  forbid  ！ 
(そ ん な 事の、 無 か; J しか し J より ） 斷 じて 無し。 Heaven  send  that …（何々 あらん 事 を） 
祈る。 heaven  speed  you! 幸 ひな (翁 i ほ， 成功 を ilJ? る、。 I  call  heaven  to  witness 
一 Heavenbe  my  witness — that …神明に 誓って （神明 御照覽 有れ. 神明み そな はす)。 
lie  IS  always  doing  Heaven  knows  "。力。 aj' ズ', な' ぶ) what. 1BJ 力  >  知らん 力-始終〕 ■ き 
つて 居る。 He  has  written  Heaven  knows  {  —  /  doiit  knao)  how  many  books. 幾 
冊 本 を 書いた もんだ か 知れ やしない (幾ら も)。 Good  Heavens! それや 大變 だ。 By 
heavens,  I  will  have  his  heart's  blood. 誓って。 (よ り ） なに く そ (殺 して 吳れ る）： 

heav  en-ly  [h さ vnli] 【形】 天の, 天上の 。 (bodies) 天體。 （Fatlier) 天父、 天つ 祌)。 © 天國 
の樣 な. (善くて) 何とも 云 はれぬ。 (music) 此の 1H: で F4]  く に は勿體 無い 樣な 暂樂。 

heav  en-ward  [hi^vnwad] 【形】 天 (國) に 向へ る。 【副】 天 (國） に 向って。 

heavy  l>;vil 【形】 （light に對ぃ 重き。 （よ り） 赏 苦しき. ず ■f 霞なる。 a  heavy  load 電荷つ 
a  heavy  responsibility 一 a  heavy  trust  It  (Tro  heavy  buraen ~ heavy  taxes 
袁な負 擔に重 稅）） heavy  cavalry  .cff. 騎兵。 heavy  guns—heavy  artillery 雷 J (； i (兵）。 
heavy  metal 巨砲. S 彈。 （よ り） 恐る 口 了き 敵。 0( 電 きの 意味よ り） 大きな, 强ぃ. 深い. 
濃い. if しい. 藤;？ （な ど）。 a  heavy  storm 大風。 A  heavy  sea  is  running. 大浪 （力-'' 
立 つて 居る')。 a  heavy  blow  3虽\ /、打撃。 heavy  rain 大雨。 The  dew  is  heavy. 露 
深し。 a  heavy  beard 濃い 辑。 a  heavy  fire ミ fft 烈な石 (ii 火。 We  had  to  fight  against 
heavy  odds. 多勢 i こ 無勢。 a  heavy  odour 濃厚な 杏。 a  heavy  sleeper 寢坊 （light 
sleeper^" の 反 對)。 a lieavy  dealer 大 ij 《引 をす る 人。 The  expenses  are  heavy. 
掛 りが 容！! /でない。 heavy  food 消化し 難い 食物。 heavy  road 歩きに くい 道路， 
a  heavy  undertaking 難 事。 (rule  with)  a  heavy  hand  しく 扱—；， （隨制 ）。 be 
heavy  in  hand 活氣の 無い. 御し に <^ い (馬)。 （よ り ） 极 ひに く い (笑 はせ に く い、 に © 
{  =  dull)  M^.IHlxiMlifi/'v  heavy  eyes  5i レ、! IS: つ heavy  wits  M 智。 have  a  heavy 
tongue  ロ電。 be  heavy  reading 面 n  く ない. 睡 たい (本)。 Q 雷.々 しき .fflfffilH 腐つ 
な J  heavy  {  =  soicr)  parts  ('ftiC 劇の ほ じ めな (舛' 照の 無い う 役。 © 陰氣 な. 憂 まな. 悲 
しき。 a  heavy  (  =  《/o<7wj')  sky  P さ i 'きな'' 'ん a  heavy  heart 憂 f| な 分 。 with  a 

heavy  heart  tB 然と して。 heavy  news 悲報。 は (with  booty  or  plunder  何 ^) 

負へ る., 擔 へる。 (with  perfume) 花の香 を 負へ る （風)。 【ま As'S つ The  war  weighs 
heavy  on  the  people. 戰 せの 爲に入 民 カリ し The  goods  lie  heavy  on  their 
hands. 品 は 持て 餘 され て^る t,  Tiim'  hangs  heavy  on  his  hands. 無事に ス: しんで 
おる。 nis  death  will  fall  heavy  on  his  family. 彼が クビん だら ^2；4：5(：が 闲る だら う。 
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[名 ir タ 唐の) 眞面 な 役。 (又) 之 をす る 役者。 emrui^, 雷 騎兵。 一' 

【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 
heavy '【複 は詞】 ('handed) 賴 制な „  (又) 不器用な。 （'headed) 愚鈍な る。 （.hearted) 

憂 まな . 陰鬱な る ， い weight) 普通 以上の 體 iii の 競馬 B 臥 拳 I 薪 家 ( な ど)。 
"heb-dom'a-dal  [hebd/'madsl] 【形】" ^毎の， @i 國の。 Hebdomadal  Council  Oxford 

University の 週會。 

He'be[hi:hi]【[5j 名】 [希 腦祌 話] 少牝^！顏の女祌， 神 々 の酌取。 （よ り  > 酌紘 酒場 女。 


*heb'e-tate  [hebiteit] 【 自 ，他動】 鈍に な る , 

鈍に する。 


*he-bet'ic  [hibaik] 【形】 [生理] 思春期の。 
heb'e-tude  [hebitju:d] 【名】 純な こと 4 


He-bra  ic  [hi:braik] 【形】 IIel)re、v  (齒 太) のつ — i-cal-ly  [副】  L 愚 力 、さゾ 

He'bra-ism  [hi:breiizni] 【名】 Hebrew 風， Hebrew 語 風， Hebrew 氣質。 @  Hebrew  ff 

神。 0  Hebrew の 宗敎, ュ ダ' ャ敎。 
*He'bra-ist[hi:breiist] 【名】 Hebrew 語學 者。 0 ユダヤ 敎 信者。 

He'brew[hi:bru:] 【形， 名】 騎 太の。 へ ブライの。 1^ 太 入。 3Hr 太 語 J よ り —— to  me) 珍 } 
*Heb  ri-des  [h6bridi:z]【|5| 名】 [複] Scotland 西方に 列ぶ 群島。 じ 糞纖， 唐人の 寢言。 す 


hec  tic  [hektik] 【形, 名】 （fever) (肺病 患 

者な どの) 消耗 熱。 
"hec  to-gram(me)  [ hekto.qram ] 【名] 百 
グラム。 

hec'to-graph  [hektopraif] 【名】 謄寫版 

の 一種。 


*Hec'a-te  [h^kati:] 【固 幻 [希 腦祌 話] 天 

地. 下界 を 司る 女神： 
hec'a-tomb  [hekstam] 【名】 （往古 希!！ 

の) 牛 百 頭の 供物 獻納 U (よ り） 大 殺戮。 
'hec  tare  [hekta:] 【名】 （メー  ト ノレ 法） へ 

ク ター ノレ， 百ァ 一 クレ。 
'hec'to-li  tre,  hec'to-li  ter  [h«H《toli:t3] 【名】 百 リ ッ ト ル。 
hec'to-me'tre,  hec'to-me'ter  [h6ktomi:t3] [名】 百メ 一  ト ル。 
•"Hec  tor  [h6kt;i] 【固 名】 Homer の "Iliad" 中の 勇士。 

hec  tor  [hekts] 【名】 呶鳴 り 屋. 咸張 り 家. 暴慢 漢。 【自. 他動】 （人 を) 嚇す， 呶鳴 り 付け 

る， 空威張り する, 弱い者 いぢめ する。 
•Hec'u-ba  [h6kjub3] 【固 名】 Ilomer の "Iliad" 中の Troy 軍の 王 Priam の 妻。 

hedge  [heds] 【名】 生垣。 （よ り） 隔壁。 '—It  doesn't  grow  on  every  hedge. さりに ある 
4 のぢ やない = quickset  hedge 生垣。 dead  hedge 垣根。 hedge-priest  (愛蘭の） 
む ぐ り 坊主， hedge-school (愛蘭な どの) 野 タト 學校, 寺小屋 ( 排英 を敎 ふる を 以て 
政府よ り 蛇蝎 視 せら る)。 【他動】 (庭! も 1 な どに) 生垣 を 廻らす. (よ り —— a  privilege 
in  or  about) 圍ふ. 護る。 （abuses  off) 仕切る. 遮る。 隔てる， 容れ ぬ。 （a  bet) (損 をせ 
ぬ樣 に) 兩 方に 賠 ける。 【自動】 兩 方に 階け る。  「す 濯 木)。 I 

hedge'hog[hed.3ho3] 【名】 l 動物] 螭 え r)。  I     hedge  row  [  hSdsrou] 【名】 生垣 （を 成す 

hedge  =spar'row  [hedsspaerou] 【名】 [動物] 雀に 似た 囀 鳥, 英國其 他 歐洲諸 國に產 す。 


he  don-ism  [hfrdonizm] 【名】 快樂 主義. 
肉樂 主羞。 


*he-don'ic  [hiidjinik] 【形】 快樂 の。 

'he-don  ics  [hiidoniks] 【名】 き說。 

heed  [hi:d] 【他動】 （人の 忠告な どに) 心 を 留めて 聞く. 氣を 付けて 聞く. 住 意す る, mj 
する,. 頓. 着す る。 M して 打消、。 He  does  not  heed  my  advice  or  warning. (入力: 法 
意しても) 耳に も 入れぬ (頓着せ ぬ. 構 はぬ)。 【名】 鍾. 驢, M:^。  give  (or  pay) 
heed  to  {  =  give  ear  to)  advice  or  warning  'ひ を 留めて （氣を 付けて） 聞 く  。  He  gives 
、or  pays;  no  heed  to  advice  or  warning. 人 (こ 何 を 5  (iH^C も"£^1こ も AJl ぬ、 留 
めぬ)。 Take  heed  oU=Z, 漏 re  of)  such  men  ！ あの 樣な 入に は 用心せ よ リ出 斷 する 
な）。 Take  heed  of  a  young  wench  ！ —卜 七？ H に ミ由斷 すな。 Take  heed  lest  you  should 
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be  taken  by  surprise. 不意 をキ] "たれぬ < ^ぶ W 心せよ。 I  take  no  heed  of  (  =  / "ズ v  "o 

notice  of)  their  complaints. 取 り 合 はぬ。 
heed'fuUhi:dt'ull 【外;】 (_of  one's  safety) 法 意 き。 (of  (langei.s) 用心 き （入)。 — ly 

【副】 上に。 一 ness 【 fG】 M 上なる 事。 
heed'less  [liLcllis] 【形】 (_of  dangers— of  consequences ― of  advice  or  warning)  T<j!£,H^ 

な, 無顿, i "'仏、 （入、 人の 云 ふ 事 を 耳に も 人れ ぬ. 心に IS めぬ. 輕 率な, iL 忽な. 迂闊な， 5 
力、 うかし た V 風な ど)。 - ly 【副】 问 上に。 一 ness 【お】 同上なる 事。 
heehaw  [hi:h.;:l は】 驢. の 卿聲。 （又) 高 笑 ひ。 

heel[hi:ll【f5】 （入の )2 ま.. （靴 や 靴下の) か V と。 be  at  heel— come  to  heel (犬 力:） 馴れ 
て る。 be  down  at  heels だら しの 無い (姿な ど)。 follow  at  one's  heels 人の あと 
に S 従いて ff  く  。  She  walks  the  streets  with  her  children  at  her  heels. 子供 を そろ そ' 
ろ述れ て。 follow  on  one's  heels ゆ J! を 踏ま ん とする の 意味よ り 追手な どが) 肉薄 
する。 followontheheelso に.. 踵: を 接して 到る。 Famine  followed  on  the  heels 
of  war. 戰爭カ 4 濟む と 威 静.。 One  calamity  follows  on  the  heels  of  another. 內? 外 
患 交 ； 到る。 Change  comes  on  (or  at)  the  heels  of  fortune. 滿っ; K は' く る 1«： の 
習。 lay  (clap)  a  man  by  the  heels  (罪 入に) 足械 を 掛ける。 (よ り） 監禁す る。 （よ り 
—— 病氣な どが 入 を） 引 籠らせる。 be  laid  by  the  heels  (槪 L て =co"fi"edto  one's 
る e め 病 氣で引 籠って 居る。 turn  on  one's  heel ぐるりと 後ろ 向く  （廻れ 右)。 heels 
over  head— head  over  heels 眞 逆さまに (飛込むな ど)。 （よ り） 向 ふ 見ずに, 輕 率に 
(大 ft- を 引受けるな ど)。 neck  and  heels い き な り 取摑ま へて （抛 り 出される な ど X, 
be  carried  with  the  heels  foremost タヒんで寺へ遣ら；^ しる。 dig  one's  heels  into 
a  horse 拍車 を 使 ふ。 have  the  heels  of  one 走り 競らで 勝つ (入よ り 足が 速い)。 
k;ck  one's  heels 返 屈して 待つ。 cool  one's  heels  (長く） 待た される。 show  one's 
heels— show  a  clean  pair  of  heels— take  to  one's  heels 逃げ出す (三十六計の 奥 
の 手 を 出す）。 throw  up  one's  heels 入 を ひつ く り 力 ） へす。 tread  on  one's  heels 
入 を 見 傚 ふ。 Achilles'  heel 唯一の 希 11 の 英雄 ァ氏は 全身 不可 傷な り しが 
唯一 箇處. M3t 其の 呪に 漏 i し. 踵. に 矢 を 受けて 死す と傳 ふ)。 0  (馬 な どの) 後足。 (船 
の) 後部。 （殊に 龍 骨の） 逢 M. (欖 の） liM?  be  trimmed  by  the  heel (船の) 後部が 深 く 
水 入 りする 事 （by  the  head 一 に對 す)。 【他動】 (靴 1' に) 蹿を附 ける。 0  (入の） 
逢 を 追 ふ。 Q  [米 f さ 1( 入に) 金 (な ど) を 供給す る。 【自動】 (犬が rt£ 入の) 後に 隨く。 

heel  [hi:l] 【自， 他動】 (over) (船 力':） かしぐ， (船 を) かしがせる。 【名】 かしぎ。 

heerer[hi:W 【名】 能く 蹴る 軍 鶴。 @  L 米國] (政治家の 使 ふ) tt±3 

heel'tap"[lu':lt:、epl 【名] (as の 歌み 殘 り 。 

heft  [heft] 【他動】 [米 ひ f] 手で 持ち上げる。 （义) 手で 策 さ を 量る。 【a 動】 [米俗 K 幾ら） 目 
方が 掛かる。 【名】 [米俗] 目方， 電 量。 0  (話な どの) 大體。 

"Hegel  [he if) 31] [！. M  f ；】 Georg  Wilhehn  Fr;e«Jricl» 〜， 獨 逸の 哲學者 （1770-1831)。 
hegem  o-ny  [hi:9 ふ m3ni]【f ふ 聯邦な どの) 盟主た る 事. 霸機。 「紀元 (t^' 勝 622 年 )。} 
heg'i-ralh6d3ir;)l【f5】 マ ホメッ トの Mecca よ り Medina へ 逃げし 事 ^  (よ り） 『8] 々敎 } 


heif  er  |  hefa] 【名】 米 だ f- を 持たぬ ネ匕 牛。 

|161^11![1161]【[11]】激勵の聲。 


•Hei'del-berg  [haidlh,rc,]  【[5] 名】 獨 逸の 

Baden の 都會。 
heigh'.ho'![heih6ul[|!0] やれやれ (な ど、 

height  [hait][lii.s;h の fj お】】 髙 さし， （」 矛の： )丈， measure  so  many  feet  in  height 高さ 幾 
尺 あ る 0  grow  to  a  (or  the)  height  of  (  =  as  /〃>/,  us) 10  feet 十 1!^ の 高 さ に 達 す る 。 
0(何の)]ほ上.絕]ピ(.^^^な>1.设中， The  banquet  was  at  its  height,  •fefflr.  Tlu-  storm 
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was  at  its  height. 暴風雨の 0； 最中。 We  are  in  the  height  of  the  season. 眞 盛り。 
be  dressed  ； n  the  height  of  fashion ハイカラ の淬 を拔 いた 支度 <^  It  is  the  height 
of  folly  {  =  most  foolish')  to  do  it. 是を IS す (よ 愚の f "せ， It  is  the  height  of  fortune 

( = ,„ost  fortunate)  to  have  it. 是を 有つ は 無上の 仕' な ( よせ。 【"？ や 名】 高い 處。 (より） 
高贵な ザ、'/: 置。 fall  from  a  height  (of  so  many  feet) 高い 處 から 落ち る。 be  situated 
at  a  height  (家な ど 力':) 高燥な 處に 立つ。 rise  to  a  great  height  of  honour 高位に 
昇る。 0[-s] 高み, 高地。 

heighten  [h お tn] 【他動】 （a  building) 高く する。 0  (the  effect  of  a  painting) 高める， 强 
める， 增す。 (one's  sentiments) 高 ほに する。 （the  state  of  civilization) 向上せ しむ。 （a 
description) 誇張す る。 【自動】 (思想な ど 力':) 高まる， 上がる， 昇る。 
*Heine  [h^na] 【固 f5】 He;nrich〜， 獨逸 |     hei'nous  [heinas] 【形】 極惡 非道の 
の 詩人 （1797 - 1856)。  I 惡)。 （crime) 大罪。 

heir  [；ボ 名】 (CT 湘瀆 入. 後 礎 者. 世嗣 j  (よ り —— 性質な ど を) 受け 繼ぐ 入。 natural 
heir — heir-at-law 法定 相镇 入。 heir  apparent 推定 相續 人。 （又): 太子。 heir 
presumptive 假定相 入。 be  heir  to  (  =  ''"./"Wi;  or  ?>ojjv?jj) (財 藍 を） 相續 する。 
才な ど を） 受繼 ぐ, 受ける. 有する。 He  is  heir  to  (  =  will  succeed  to ,  or  /itjs  succeedei 
お） a large  property. 大身 代を讓 り受く 可き （受けた) 身。 Genius  is  heir  to  fame. 名 
(ま 才の附 物。 Napoleon  III  was  not  heir  to  (  =  did  not  f  assess)  the  military  genius 
of  his  uncle. 大奈 翁の 軍略 無し。 Flesh  is  heir  to  many  ills. 人 體には 病苦 多し。 
Cancer  is  the  most  incurable  of  the  ills  that  flesh  is  heir  to. 癌 は 四百四病 屮の最 
l^o  — 'dom ，一' ship 【名】 同上た る 事。 

heir  ess  [さ3 ris] 【名】 嗣女。 （殊に 金 持の) 一入 娘 (な ど)。 

hehr'loom [さ 3lu:m] 【名】 [法律] 相續 動產。 0 先祖 傳來 の賓 物. 代々 物, 重代 物。 

hej'i-ra  [hedsira]  =  hegira  (を 看よ） |     held  [held]  hold の 過去, 過去分詞。 
•Hel  en  [h^lin] 【固 名】 女性 固有 入 名。 0  [希 腋祌 話] Sparta 王 の 妻 に して 絕 世の 美女, } 
*Hel'e-na  [helina]  =  Helen.  L Troy        の 因 をな す。 ^ 

*heli'a-cal  [hilaiakal] 【形】 太陽の。 heliacal  rising,  setting  [天文] 星が 太陽の 出沒の 
直前 及び 直後に 現 はる i こと。 

he"li-an'thus[hi:liJ>ne3s] 【名】 （  =    トガ。 窗 r) [植物] 向日葵 ほる)。 .  「體。 ！ 

•heli-cal  [heliksl] 【形】 螺旋の。 一' i-COid  [helikDid] 【形】 螺旋 狀の。 【名】 [幾何] 螺旋 f 
*Hel'i-con  [h(^Hk3n] 【固 名】!: 希臉祌 話] 希 職の Boeotia にある 山， Apollo や the  Muses の 
遊ぶ 所と 雾ふ。 (よ り) 詩 入の 詩 源。 0  〔ff 名〕 [音 樂] 眞 緣管樂 器の 一種。 

heli-cop-ter  [hmk つ pt;>] 【お】 [航空] 水平に 旋囘 する プロペラ によって 垂直に 飛揚す } 
*he"li-0"Cen'tric[hi:lios さ ntriW 【形】 文] 太陽 を 中心とする。  L る 飛行機 。ぶ 

*he'li-o-chrome"[ln':liokr6uml 【名】 天然 |     he'li-o^graph  [h{:liogra:f] 【名】 日光 信 
色 寫眞。  I 號機。  「機械 )ol 

'he  li-om'e-ter  [hldiomitg] 【名】 [天文] 天體測 定 鎖 ( 二 星 も ^1 の 角度 距離 を 測定す る f 
*he'li-0"Scope[hi':li3skoup] 【名】 [天文] 太陽 鏡 (太陽 觀; flij の 時 眼 を 保護す る 装 匱の あ } 

he'li-o-ther'a-py  [hiiliaGerspilC^i] 日 光 浴 療法。  し る 望 it^o^ 

"he'lio-trope  [hirljatroup] 【名】 [梳 物] ヘリ オト ロー  フ '。（より） 0 ヘリオトロープ 色，! 
•he'H-o-trop'ic  [M:liotr. せ ik] 【形】 [生物] 向日性の。  L 淡 紫色 ノ 

*he'li-o-type"[M:Hotiip] 【名】 ゼ ラ チ ン 寫眞。  「ゥム 

helium  [h(:l い ml 【名】 [化 學] (始め 太陽に のみ 在り とせい 透明なる 氣體 元素。 * へ リ f 
•helix  [hf:liks] 【名] (複 一 lices  [-lisi:z], — lixes) 螺旋。 @  L 建築] 螺旋 装飾。 
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hell  |l、dl【f ；】 (lu'aven に對 I.  MMo  (caO 鬼婆。 ( hound) /^t  ,  Go  to  hell!  く たばつ 
て j' へ。 What  the  hell  ilo  you  want  ？  -  -jjf?: おき "1】 た」 »  hell  of  a  noise 酷レ、 騷 
it  He  leads  a  hell  of  a lilV. 地獄の 樣 な-半- 活。 play  hell  with  one's  health 健 I お (な 
ど、 を 酷く'. すな. 'give し ipe に son  >  hell ひどい 目に;^ はせ る 3  Hell's  delight 騷则， 
heU-for-leather 全: iyi 力で。 like  hell (。„^)1ずに。 甚だ' しく。  do  anything  like 
hell 烈しく  （やけに) やる:： 0 博 次 汗 g. 魔窟 (な ど).  一 'ish 【形】 地 y; の 樣な。 
•he'll  Lhi:l]  =hewilU の 縮 形）  |    'Hel'las  iJiaas] 【1 も 1 名】 希臘の 古名。 

Hel  lene  (_h ふ li:n] 【阁 名】 （  =  Greek ヽ 生粹 の希腦 人。 

Hel-le'nic[heli:nik]【[S1 形】 希臘 の。  「とせし 事)。 © 希膨 かぶれ。 i 

Hel  len-ism  Llieliiuzm][|i1 f,] 希臘 (語) 風。 0 希 職 文明 (殊 に;^ 術 を 以て 入 生の 精華） 
Hel'Ien-ist  [helinistl[«][IS«Sd] 希臘語 Hel'len-fee  [h る lina':z] 【自 . 他動】 希 iH 匕 
を ffl ひし 外國 入。 0 希職學 者。  する。  「danelles の 古名 0^ 

Hel'len-is'tic  [11^;11111'51;^【形】希職風の。 'Hel'les-pont  [  helispont  ] 【固 名】 Dar リ 
hel-lo  ！  [halt-ul = hallo  (を 看よ） 

helm  I helm] 【名】 (船の) 画。 (よ り —— 國家 な どの) 攛 機 (攛 耍 なる 大任): Port  (the) 
helm! 赚它。 Starboard  (the)  helm! 取り 舟它。 put  the  helm  up  (or  down) 蛇 を 
風上に (風下に) 取る。 Down  with  the  h さ Im! 風下に 取れ。 Up  with  the  helm  ！ 風 
上に 取ォ Lo  ease  the  helm 舵 を 中央線の 方へ 房す 事。 shift  the  helm 面舵 か ら 取 り 
舵に する。 （又は) 取り舵から おも 舵に する。 feel  the  helm (船 は) 舵が 利く。  right 
the  helm 舵 を 中央に する (戻す)。 Mind  your  helm  ！ 氣を 付けろ （用心し ろ)。 beat 
the  helm  (of  state) 舵 を 取って 居る， （よ り） 天下の 樞 機に 珍す。 No  talking  to  the 
man  at  the  helm! 大事な 用 をす る 入 (責任 ある を 妨^す るな。 assume  the 
helm  of  state 國 家の 堪 機 を 握る。 My  father  is  at  the  helm. 親船に 乘 つた 心地 
(安心な り ）。 【他動】 ( = steer) (國 家の) 舵 を 取る （な ど)。 

helmet  [h さ Imit] 【名】 胄， 兜 0 ヘル |    hehns'man  [h^lmzmsn] 【名】 舵手。 
メット 精。  I     hel  ot  [hebt] 【名】 (Sparta の） 奴隸。 

help  [help] 【他動】 （= ぶ"" C —— 遭 難 者 を) 助け る . 救 ふ. 救助す る 。 I  shall  drown,  and 
nobody  will  help  me. 誰も 助けて 吳れ ないから 死んで 了 ふ。 God  help  him! 可 
愛想に （も う 入力に 及ばぬ) つ So  help  me  God  (  =  /  sweaA. 神 明に 誓って。 0  (= 
relieve —— 難 life 者な ど を ) 救 ふ. 救濟す る. 助ける, 扶助す る . 世 話 をす る 。 (よ り） (藥 
力： 病 を) 樂に する。 （何の) 藥 になる。 Help  tlie  poor. 貧 民 を救濟 せよ。 Iloney  helps 
the  cough. 蜂蜜 (ま 咳の 藥。 Can  nothing  help  your  complaint  ？ 其の 藥カ： 無 \^  、力 \> 
Q{  =  aid,  assist ~ a  worker  or  his  work — one  in  one's  work — one  to  do  something — 
one  do  something 一 [one]  do  something) 手傳 一;、， 助力 "i— る. 補助す る。 I  have  no 
one  to  help  me. 手傳 つて"^; K る 入力': 無い。 I  will  help  you  to  the  best  of  my 
power. 力に 及ぶ 限 り 助力す る。 My  friends  help im'  in  my  work,  が 仕事 を手傳 
つて る。 I  will  do  my  best  to  help  {  =  promoted  the  good  work. 力 を盡 して 
此の 美 舉を幫 助し よ う。 Words  will  not  help  matter*  (  =  "7'"〃）.. 空言 何の 益な し。 
Learn  to  help  yourself  {  =  rely  on  yo 謂 e!f)\ 自^# する (入に 依頼せ ぬ")。 Heaven 
helps  those  who  help  themselves. 天 は!; J 恃 する 者 を 助く。  此の 動 は 後 

に m  く 个-' ノ i£ 法の 一部分 乂は "^部 を 略す。 Help  me  [tol  put  away  those  hooks. 本の 片 
も J1 ナを 助けろ。 I  will  help  you  [to] finish— help  [you]  finish— the  bottle. (獨 り で售欠 
み 切れなければ) すけて やら う ^  He  is  now  willing  to  help  catch  his  old  friends 
(the  other  thieves). 悅ん で撫! g の手傳 ひ をす る。 He  could  not  get  out  of  the  ditch,  so 
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I  helped  him  [to  get]  out  of  it. 河へ 落ち たの を 助け上げ たつ 依って 次の 用法。 
0  f 後に 續 く 町き "to  get" を 略 して 副詞, 前 5£詞 と の Ift 合〕 助けて (何 々 ） する。 lie  can 
not  get  in — help  him  in. (這 人れ ない の だから） 助けて 人れ て 遣れ。 I  helped  him 
into  the  carriage. 馬車に 乘 せて 遣った。 He  can  not  get  out 一 help  him  out. (出 られ 
ない の だから） 出 して 遺れ。 When  you  are  in  trouble,  I  will  help  you  out. 困難に 陷 
つたな ら救 ひ 出 してやら う 。 1  helped  him  out  of  his  (pecuniary)  difficulties. 財政 
難から 救 ひ 出 した。 He  can  not  get  up— help  him  up. (上がれな いの だから） 上げて 
遣; J レ I  helped  him  on  his  horse. '頃に 乘 せて 造った。 lie  can  not  get  down— help 
him  down. (降り られ ない の だから） 降ろ して 遣れ。 I  helped  him  off  his  horse. 馬 
から 下ろ して 遣った。 He  can  not  get  along— help  him  along. (遣り切れな いの だ 
カ"ク)其 日カ：途：^しる樣に して這；^レ The  fellow  wishes  to  get  on  in  life— please  help 
him  forward  in  the  world. (出世したがって 居る から） お 引 立 を 願 ひます。 He  is 
ready  to  help  rorward ~ help  on  、二  further,  fromote) ― any  good  work. 何で も 美 
擧が ある と悅ん で獎勵 援助す る。 He  can  not  get  over  the  difficulty— help  him  over 
the  difficulty. (困難に 打 勝てない の だから) 打 勝た して 遣れ。 My  teacher  helps  me 
over  all  the  hard  passages. 六ケ しい 箇所 は 皆 先生が 助けて 越さ して 下さる。 help 
a lame  dog  over  a  stile  (石垣 を 越え る 段々 を 越え 兼ねて 困って 居る びっこ 犬 を 助 
ける と は) 義俠心 を 以て 入の 窮境 を 救 ふ 事。 I  can  not  get  on  (can  not  on  with)  my 
overcoat — help  me  on  with  my  overcoat. 着せて 吳 ;} し。 I  can  not  get  off  (can  not  off 
with)  my  overcoat ― help  me  off  with  my  overcoat,  flg] 力'： して 吳オレ ©  〔代 ffl 動詞〕 I 
shall  manage  to  help  out  (  =  《/ie  out)  funds. 个足を 袖 ふ。 He  will  help  me  with  (= 
suf-ply  me  with)  my  school-expenses. 學资を 出して 吳； f します。 ©  (one  to  meat, 
etc. —— 食卓に て 主人が 客 入に 肉 な ど を) 進める ， 配る。 (the  meat,  etc.) 裝ふ， 盛る。 
(oneself  to  anything) 隨 意に 义 る。 Shall I  help  you  to  more  meat? 肉 を もっと 上 
げませぅカ^>  What  shall I  help  you  to  ？ 何 を 上げ ませう 力ん Will  you  help  me  to 
some  vegetables ？ 野 架 ■ ^-ト さ レ、。 "VVe  helped  each  other  to  the  wine. 酒 を'〃! み 3^、 
は した。 Please  help  yourself  (to  the  cake). 何卒 御隨 意に お取りなさい。 1 will 
help  myselt  to  the  wine. 手^り で 飲ま ゥ 。 I'he  Indians  helped  themselves  to  the 
goods  and  walked  away.  (土人 等 は 品物 を  > 勝手に 取って ( 澄ま して 行って 了った)。 
0〔can —〕 (禍 を) 救濟 し 得る. 救 治 し 得る. I ます. 何う かする。 [can  not —〕 救 治の 道 
無し 救濟法 無し A 何う も) 仕方が無い,， Who  can  help  the  evil? 誰か 此の 禍を救 治 
し 得ん や。 How  can  the  evil  be  helped  r 救濟の 力' ある カゝ The  evil  can  not  be 
helped. 救濟法 無し (仕方が無い)。 What  can  be  helped ふ elp. 何う かなる 事なら 
何う 力; せよ。 What  can  not  be  helped,  bear. 仕方が無い 事 は 我 I 曼 せよ:. One  can 
not  help  the  shape  of  one's  nose. 鼻が 高から う と 低から う と （容貌の 好し 惡し は) 仕 
方が 無い (己が 罪に 非ず)。 One  can  not  help  one's  nature. 利口で あら う と 馬鹿で あ 
ら う と 持って 生れた 性質 は 仕方が無い (責任 無し)。 I  can  not  help  what  you  have 
done. 君が (勝手で） した 事 は 仕方が無い (^は 知らん)。 (め I  can  not  help  it  (槪 
して =it  is  not  my  fault) 私の 罪で はない。 （め It  can  not  be  helped. 仕方 力： 無い。 
{c)  One  can  not  help  one's  resemblance  to  one's  parents 一 can  not  help  resembling 
one's  parents. 親に 似る の は 仕方が無い （似ざる を 得ぬ )。 ffl 依って 次の W 法。 
©  〔can  —  +  Genmd〕 （何々） せずに 濟 ます. せずに 居る。 [cannot  —  +  GerundK 何 
何) せずに 居れぬ. せざる を 得 ぬ。 I  can  not  help  laughing, 笑 はざる を 得ぬ。 
Unavoidable  as  it  is,  I  can  not  help  regretting  the  circumstance. 已むを 得ぬ 事 と （よ 
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ユミ ひながら Site とせざる を W ぬ、 I 

can  not  help  l)orrowinp;  the  nionpv — I  would 
not  borrow  if  I  could  help  it. 金 を f はら さる を ぬ, 借り ずに 濟 むなら 偕り はせ ぬ。 
1 will  not  go  to  law  if  I  can  help  it. ；拆 へずに 濟む なら 訴へぬ „  I  do  not  borrow 
money  i【 I  can  heip  it- - 1  borrow  no  more  money  than  I  can  help  {  =  <is  little 
money  as  I  <<///).  を fiVj ずに^)^むなら借り ぬ, 成る リ J  く 金 を RWj ない 樣に して 居 
る 0  lie  does  not  talk  ir  he  can  help  it ~~ -he  talks  no  more  than  he  can  help  (  =  <, ぶ 
little  as  he  can  ).  口 を 利 カゾ 尹に むな ら 口 を 利 かぬ, 成る く  口 を 利 かぬ。 I  will 
not  give  you  trouble  ir  I  can  help  it ― I  will  give  you  no  more  trouble  than 夏 
can  help. お ず 數を掛 けずに?;^ むな ら掛 け はせ ぬ. 成る 可 く お 手數を 掛 けません。 
【 1'1 iFtj] 丄 》J ける， 助力す る. iicUjj する. ffi 助す る. 手傳ひ をす る. 助手 をす る。 (又) 助け. 
となる。 Help!  help! 助けて—。' lie  helps  in  the  office. 事務の 手傳ひ をす る。 He 
helps  to  edit  the  magazine. 雜；！^：；編錢の！！カ- 手を して 居る。 It  is  not  much,  but  it  will 
help  to  support  you. 少ぃ 力： 糊口の 助けに。 lend  one  a  helping  hand 手 傳ひを 
する。 Q  (at  table) 食物 を 耳え つて 配る。 
help  [help] 【抽 名】 助け. 助力. Um. 救助. 扶助。 I  shall  need  your  help. 御 助力 を 願 は 
ねばな ら ぬ。 By  your  help  I  have  succeeded. お蔭で 成功 し た。 lie  has  succeeded 
by  help  of  め' mM".s  of)  favourable  circumstances.  1噴境<^{堯倖）に依って成功 した。 
I  will  go  anywhere  with  you  if  I  can  be  of  help  {-of  service). お 役に立つな ら 行 力 > 
う 。 Cries  for  help  began  to  be  heard  on  every  side  of  us. 助け を 呼ぶ： 聲四 方に;!^ 」 ス。 
0 救濟 法. 救 治 策。 Will  help  never  come? 救濟法は無ぃカ^^  There  is  no  help  for 
it. 化 方 力': 無い。 There  is  no  help  (nothing)  for  it  but  to  wait. 待つ よ り 外 は 無い。 
【- fi: 名】 手助け ( と な る 入). 調法な 物。 The  girl  is  a  help  to  her  parents. 親の 手助け 
にな る。 This  book  is  a  great  help  to  teachers  and  students. 是は大 さ う 調法な 本 だ。 
©  (食物の） 一度 分。 It  is  improper  to  ask  for  a  second  help. おか は り （ して は不 ロ丁)。 
【？ な:， 第 名】 (米即 こ て は "servant" な る 語 を 嫌って) 手傳 入, ( と は) 雇 入， 家僕, 下婢 (の 事)。 
a  lady  help 主婦のお 相手役。 The  hired  help  are  on  strike. 雇 入の 问盟チ 


helpful  [helpfull [形】 役に立つ， 調 法 な 
(入义 は 物)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


help  ing  [hapiij] 【名】 lidp する 事。 （殊 

に 食物の) 一度 分 C 


helpless  [h^Iplis] 【形】 何 う する 事 も 出 来ない. 身體が 利かない, 無力なる， 意氣 地の 無 
い ，頼り無き (身な ど)。 （with  mirth) 笑って 轉げ 廻る。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


help  mate  [  h^lpmcit 1 は】 生涯 の 道 連, 
連忆^^ひ。 


help  meet  [  ht^pmiit] [名】 同上 （創世記 
ノ）  "a  help  meet  for  him"  ^iW^i)o 


*Hel"sing-fors'[h さ Isigf  hl 【固 名】 Finland の 首府。  「(逃げ出すな ど)。 ！ 

hel'ter=skelter  Lheltsskelta] 【副】 あわて V  , あわてふためきて, ち り ち り ばらばら に） 
helve  [lielv] 【名】 （道具の) 柄。 throw  the  helve  after  the  hatchet 泥 捧に追 ひ錢， 
Hel-ve'ti-an  [helvi:/i3n]  t 形】 = Swiss  (を 着よ） 「party) 四方から 園む. 取り 卷く  。！ 
hem  Lheml 【名】 (手 巾 な どの) 緣 ('ひ)。 【他 脚】 (手 巾 な ど に を 取る。 （より —— in  al 


hem  ！  [hm] 【|li]】 え へ ん(1^《拂 ひ)。 【 [； } 脚】 

(えへ んと顺 拂 ひする。 
*he'mal  [hi'imal]  =h£emal. 
"He'mans  [h{:m3nz][|5i お】 Felicia 〜，英 

國の女 詩人 （1793-18,35)。 
hem  i-spher'ic 1 hrniisfri-il<l[-ir'0  ,卜 球' 状) の。 - -  i-cal 【形】 |uj 上 
"hem'i-stich  Lhemistik][^]Lff^4^J あ f の 半 f  】:。 


'hem'i-cy-cle  Ll"'ii)isaik-l]【f;】 '刚形 。 
*He-mip'ter-a [hinu'ptara] 【お】 [動 や 
翅類。 

hem'i-sphere  [li(:'niisfi.)l【f ；】' 卞球。 け 也 
球の 何 々 V'l: 球。 (of  the  brain) 左ん' 鼠、 
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hem'lock[h6ml:)k] 【名】 [植物] どく にん 
じ ん。 water  hemlock ど くせり。 

hem'or-rhage  [h る niDrids] 【名】 出血 *( 二 
h(Emorrha  ge  1^ 


hem'or-rhoids  [hemaroidz] 【名】 [整 學] 

^^矢 ( =： hcEniorrhoids)*, 
hemp  [hemp] 【名】 [植物] 麻. 大麻。 （より） 

[滑稽] 鼠 


hemp'en[h<^nip3n] [形】 麻の。 （collar) 絞^に 用 ふる 索の 輪。 （fever) 絞罪 „  (widow) 
絞罪に 逢った 者の 直- 婦。 

hen  [hen] 【名】 (cock に對 い 牝雞。 （よ り ） 鳥の 雌。 (.coop) 特 (お。 （.hearted) 臆病な。 
*('pairty) 婦入 のみの 會： （や ecked  husband) 女房の 尻に 敷かれる 夫， （.roost) 家 
禽の塒 ほく')。  （'sparrow) 雀の 雌。 （with  one  chicken) お 世 話燒 き。 sell  one's  hen ' 
on  (or  of)  a  rainy  day 害 の惡レ 、商法 をす る 。 *like  a  hen  with  one  chicken 何で 1 

henbane" [h さ nb ら in] 【名】 鶏 毒, 菲沃期 ほよ)。 ( も ない こ と を 仰山に 騷ぎ 立て る: す 

hence  [hens] 【代 名 副詞】 ほ- 體] 、=fro"i  here) 此處 から . あちらへ。 Hence  ！ 立 去: J し。 
Hence  with  him! 追拂 つて 了へ。 （又は) 連れて行け。 Go  hence  ！ 立 去れ. 死んで 了 
へ。 ©〔 時〕 （=/r。〃〃/"'J, ん 是 から， 今から， 今よ り （何年) 後。 fifty  years  hence  4" 
よ り 五十^^。  0  〔因果〕 （  =  /ro 〃〃ん 'ぶ ぶ 是に 依り。 Hence  it  is  that...  .Hence 
it  follows  that …依って。 Hence  it  appears  that ... 依って （何々） ら し。 Hence 
[comes]  its  name  "wasuregusa." 依って 忘れ 草の 名 あ り 。 * 【名】 [米 國] 他界。 0 未 
來。 He  IS  now  in  the  golden  hence. 彼 (ま も う めの" ft に つて 居る。 m  the  imme- 
d;ate  hence 近き 將來に 於て： 

hence'forth'[h6nsf3:e] 【副】 今後, 以後， |    hench'man [h お ti'man] 【名】 小姓, 從 僕。 


爾後。 —for  ward 【副】 同上。 |       (より —— 政治家の) Ml) 屋。 
•hen-dec'a-gon  [hendekaggn] [名】 [幾何] 十一 角 形。 

hen-di'a-dys  [hendibdis] 【名】 [修 辭] 重 名 法 (例へば —— "with  main  might" —— と 云 

ふ 代 \) に  "with  might  and  main"  と 云 ふが 如 し）。 

•Hen  ry  l_h< ？ nri] 【固 名】 男性 罔 有 入 名。 

hen  ry  [hSnri] 【名】 [電 氣] 誘導 係數 （indue ね nee) の 實用單 位。 


hep'tad  Lh^taed] 【名】 七 (の" ^fD。 
hep'ta-gon  [heptagan] [名】 七邊 形， 七 角。 


*he"pat'ic[hipLaik] 【形】 liver  (肝臓） の， 

liver に關 する。 
*hep"ta.hedron  [heptahfidon] 【名】 [幾何] 七 面體。 

hep'tarch-y  [h さ pta:ki] 【名】 (五 世紀よ り 九 jit 紀 頃の 英國 Anglo-Saxon の） 七 王國。 
her  [hs:] 【人 稱代名 詞 she の 所有格 及び 目 的 格】 彼女の , 彼女 を。 
•Her'a-cli'tus  [h も raid る itss] 【固 名】 ギ リ シャの 哲學者 (500  B.C. 頃)。 
her  ald  [herald] 【名】 (往時 は國 王の) 傳 令官. 戰使。 （又) ^1：*^, 貴族 家格 取扱 方。 （一， s 
college) 鶴 局。 0 先 觸れ。 （よ り ） 報知 新報。 [他動】 先觸れ する。 「(植物)。） 


her-ba'ceous  [haibeijas] 【形】 草 質の f 
herb'age[h は ids] 【集 名】 草 類。 （又 或 
地方に 生ずる) 草の 種類。 【抽 名】 (= 
■pasturage) 牧 4 灌。 
herb  al [h さ: bal] 【形】 草の- 【名】 本草 書。 


he-ral'dic  [herjHdik] 【形】 heraldry の。 
her'ald-ry  [h さ raldri] 【名】 紋章 學。 0 紋 

章抦. 家柄. 家格。 
herb  [h3:b] 【名】 草。 （殊に =med'!ci"al 

herb) 藥草, 本草。 （ = -pot-herb) 野菜。 
herb'al-ist  [h^ibalist] 【名】 本草 家。 0 草根木皮 を 用 ふる 醫者。 
her-ba'ri-um  Ui3:b さ srbm] 【名】 植物 標本 (押 花. 押 葉) 集。 
her-biv'o-rous  [haibivaras] 【形】 (animal) 草食動物。 
her'bo-rist  [harborist]    ；] 植物 採售 家。 

her  borize  [hiiboraiz] 【 自 動】 植物 を, す る 。 一" bo^ri-za'tion 【名】 植物採集, 
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hermaphrodite 


hcrh'-v  111,;山リ【^^】草多き,,00草の如き,、  「0  '1^ 力 を' おすな 4r お。 1 

Her  cu-lean  Lh:>:l 小 【形】 1 It'n-iiles の 如き，'!^ 力 ある （入ん肪竹!^ し きぼ,; 格)。 f 
Her'cu-Ies|h.5:kjuli:zl[|,M  }:】ほ看种,,7,1'はカ を 有し 十二の 大事- 架 を 1；§ せる 英雄。 

(よ'）） お 力-上。 the  Pillars  of  Hercules  (； ibniltar 海峽兩 岸の: 岩。 
herd  U":d] 【名】 (牛馬な どの) £。  a  herd  of  cattle 一群の 牛。 Q  (  =  crcm' め 群衆, わ 
W  ) ぃ述。 lise  U)e  raised)  above  the  (common  or  vulgar)  herd  ■ 群 をす く。 
「拔 I1U、  0 牧 あ'. （何) fi^ ひ,、 (COW —） 牛 飼， （swine —） 豚 飼。 【W 動】 （together  or 
with  J 群 をな す. 群 する。 【他動】 (牛. を) 壤 める . 牧 する。 
here  Ihia] 【代 名 副 W】 此處 に。 (  =  ど r) 此處へ (來 いな どん Here(,sir)! はい （と iSif 
に 答 ふ)。 Here  "m! 來 たよ」 Here  you  are,  sir  ！ 人ら つし やい。 Here  is  Mr.  A. 
B. 安部 tt が 見 X_ た。 Here  is  your  fare— here  it  is. 上げる よ。 Here  is  something 
for  you. 少ぃ が是を 遣る。 Here  is  a  book  for  you. おに il 七の ：4；： を 上げる。 Here  is 
news  for  you!  -? まに flfl 力 i せ 度 レヽ事 力： ある。 Here  is  hot  weather  for  you 【f すに 口せ 
たいわ。 Here  is  where  he  lives. 此處 力: (卽 ち） 彼の 住家 だ。 Here's  to  your  health. 
御 健勝 を 祝す。 Here's  to  your  success  ！ 御成功 を 祈る， Look  here  ！ 是れ 是；! レ 
Look  here,  Mr.  A.  B. 木ミ え， 安部 君。 Do  you  belong  here?  ft は it 匕處の 入力 \,  Here 
goes  ! さあ 是から だ， 愈； 始める そ'。 We  want  but  little  here  below. 11"ヒ世( 今生) で 
は (鎮か 有れば 足る）。 here  and  there あちこちに, ちら ほら (_ ^えるな どん here 
a little,  there  a little 折に 觸れ ては少 しづ (敎 へるな どん a  plain,  with  here  a 
hanilet  and  there  a  wood 村 や 森の まばらに 見える 平原。 He  is  here,  there,  and 
everywhere. 普く 在り， 到らざる 處 無し。 But  that's  neither  here  nor  there  (= 
"ot  to  the  point— aside  from  the  subject). (ち よい と惡ロ な ど を 云って 置いて） だが:^ 
れゃ 別の 事 [言 ひ拔 け]。 0  (  =  this  point) 憩玆に 至って。 Here  she  burst  out  into 
a  flood  of  tears. 話が此 處へ來 る と 女が わつ と 泣き出した。 Q  、二  in  this  matter) 此 
の 亊に關 して は。 Here  words  will  not  help  matters. 此の 一事 に 至って は (空言 は 何 
の 用 も な さ ぬ)。 【形】 （入 を 指しな 力: ら） This  man  here  、vui  show  you  the  wav. 
此の 男が 御案內 致します。 下等^ 會 なら 一 "This  'ere  man  will  show  you 

the  way"  と 云 ふ處。 【^5】  from  here  lit 處カ i ら。 near  here  it 匕の 近くに ひ 

here' 【複合 詞】 (一 abouts) 何處か 此の 近邊 に. こ 、 ら あた り に。 (—after) 是 から ，將 來。 
(又) あの世 (で)。 {—&t  =  at  this) 是を 見て. 是を lig いて。 （― by  = み this) 此の (方法） 
に 依り。 （又) 玆に。 （一 inafter) ド文 に。 （一 of  =  < ？ブ び"' >r) 此の。 （一 tofore) 是 迄に。 
(― upon  =  «;5o«  處で, 其處 で, する と。 （一 withsw.''"  /ん ぶ） 此の (書面) に 添へ て， 
これに 封 人して, (又は) 別紙に。 
her'e^it'a-ment  Lh さ ridi'tini^mtl 【名】 世襲 (相 績、) 时 產、， 

he-red  i-ta-ry  [hin:'ditji.il 【形】 jll: 襲の， 傳來 の。 （property) 世 襲 时產， ©  jj^P の。 

(disease) 造傳 病。 _'i-ta-ri-J.y 【副】 问 上に。 一 'i-ta-i"i-ness 【名】 同上な る 事。 
hcred  i-ty  [hiriditi] 【 f'】 ( 性質, 體 質な どの) 遣傳. 遗 {ig 法. 傅 性.， 
•Her'e-ford-shire  [herif^dii.i] 【に 5| 名】 英 p'XI 南 I^i の 州。  「 の 徒。 ^ 

her  e-sy  [her.isi] 【名】 お. 端. 外道。  |     her'e-tic  [heratik] 【名】 異端 f,! 者, 外道 I 

he-ret  i-cal  [hireti し リ 【形】 —お. 端の. 外道の。 （sec り 牙 |1宗„  「一 bly 【副】 |—"] 上に 

her  i-ta-ble  [ h〔'rit,)bl ] 【形】 譲り 傅へ 'は ベ き ( 时 產)。 0 讓り 受ける i タ格 あ る 、入) j 
her'it-age  [heritid^]  [f,]  nmum.  mm  0 の 4;Ht。 （よ り） f1 "入の 持って 生れる 運命 c: 
her  i-tor  [h rit ボ f'】（ は產な どの 湘續 入. 讓受 入， 

her-maph  roHlite  Ll":m;H"cJait] 【形， f，】 男女 1^ 性 を そな ふる (人), ふたな り の u\)。 


Hermes 
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Hesperian 


0  mm  (蚯 も 引 の 如 き ) 兩性 動物 ， 0  [嫉物 1 雌雄 兩全 花つ Q  (brig) [航海 1 ( 前 榴には 

"brig" 型の キ黃 帆;! •Siii. 後 榴 ( よ 之 を 略 し て "schooner" 型の 縱帆装 ['まの )： ：搭 5 りえ 合 型の 

帆船 (乂 —-名 "brigantine" と も： ふ)。 
Her  mes     ん mi:z]【|51 名】 鍊金術 （alchemy) の 神：  「(seale«l) 密封せ るつ i 

her-met  ic  [h3:m さ tik] 【形】 Hermes の。 （art) 鍊余 術。 (seal) ？ 封。 --' i-cal-ly 【副】 f 
her'mit[h.;:mitl 【名】 ( 往せ端 督敎の 職 遁者。 (よ り m 捨ん (所謂) 仙人 小 crab)  ？ 再 り 


hermit-age  Lhoimitid.^] 【名】 (.fS 遁 者の） 

庵 "'ほ)。 

hern  [ham]  =  heron  (を 着よ） 


her  nia  [h^inja] 【名】 L 错^ 貌僂 M' め。 

abdominal  hernia  f]i£9Sio 
hern  Shaw  [l":n  i コ:] 【名】 昔瀵 (转 )。 


hero  [hbrou] 【名】 [希腋 gj] 半神 勇士。 (よ り ） 纖. (戰 時の) 勇士つ (又 凡て ft の 中 
で) 持て 離される _A。  （=WOrship) 英雄 崇拜。 make  a  hero  of  a  man 人 を 持 て雜 す。 
No  man  is  a  hero  to  his  valet. 英雄 も 常に 接近す; K ば 只の人。 returned  hero  "A 

旋軍 入。 @  (小說 な どの Vi:. 入 公。 
•He  ro  [hi>ou] ひ q 名】 [希 臘祌 話] 其の 戀人 Leander の 溺死に 殉 じた 婦人。 
*Her'od  [hi^rsd] [固 名】 ュ ダャの 王 John  the  Baptist を 殺す （30  A.D. 頃)。 out-Herod 

Herod 暴君 Herod 王に 之繞 しせ) を 掛けた や う な 暴虐 をす る。 
*He-rod  o-tus  [herodatas]  【[^1 名】 ギ リ シ ャ の歷 史家 （484-425  ？  B.  C.)。 
he-ro'ic  [hir^uik] 【形】 天喑ラ 3  士 らしき， リ〕 ましき. 雄々 しき. 1 壯 なる， 義俠の (入 又は 
行爲) 。きつい (我慢な ど > 力 ( 旅 順 攻撃の 如き) 壮烈なる (功業な ど)。 非常の (手段な ど)。 
0 偉大なる. 誇張せ る (. 文體 など)。 （verse) 英雄 物語 體の 詩。 Q  [美術] 實 物よ り大な 
る 像な ど)。 -  i-cal-ly 【副】 同上に。 一 S 【名】 [複] 誇張せ る 語調。 


he-ro'i-fy  L  hirouifai  ] 【1 也 動】 =  make 
ht'yo  of — a  man —— 入 を） 持て 離す。 


her'o-ine  [h&ouin] 【名】 烈婦， 女丈夫。 
0( 小說 などの) 女主 入 公。 


her  o-ism  [h^rouizm] 【名】 繊, 武俠. 房壯, 壯烈。 

her'o-ize  [hbrouaiz] 【他動】 （ = 〃'"わ a  hero  。/) 持て 離す。 【自動】 （ = play  the  hero)\ 

her  on  [h^ran] 【名】 蒼鴛 (t 春)。 night  heron 五位 鷺。  L 英雄 (南 傑) ぶる' ゾ 
her  pes  Lh ぶ: pi:z] [名】 [臀 學] 水泡 f あ 


'her'pe-tolo-gy  [haipitoladsi] [名】 [動物 1 
爬 蟲學。 


Hcrr  [he 3,  her] 【獨 名】 （ = J/r.) (誰某)？ 
樣。  「西洋。 > 


her  ring  Lh»^ri!)] 【名】 靑魚 ('が-)。 red  herring 燻製 靑 魚つ herring  pond  [滑稽] 北大 f 
hers  [h3:zl[her の獨立 形】 her の(次の名詞を略す場^^の)獨立形。 

*Her'schel  [ho: lal] 【固 名】 Sir  William-, 英國の 天文 學者， Uranus の發 見者 （1733- 
1822)。  「0  〔强勢 代名詞〕 彼女 自身で。 (彼女) さへ も。 } 

her-self  [h3:s さ If] 【反照 代名詞】 彼女 自身 (を)。 She  is  not  herself. 氣が 狂って 居る j 
»Hert'ford-shirc  [hd:f,KKi3]【13 名】 En. 一' land ほ 部の 州。 

*Hertz'i-an[h ぶ tsbn] 【【も  1 形】 獨 逸の 物理 學者 Ileinricli  Hertz  (1857-94) のに Hertzian 
telegraphy 無線 Iffi 信。 Hertzian  waves へ ル ッ 波, 雷磁 波。  • 
*Her"ze-^o-vi'na  Lh£3ts39ouv{:na] 【固 名】 hes'i-tan-cy  [hezitansi] 【名】 躊瞎, 逢 巡， 


Tugoslavia の ~ "地方 o 
*He'si-od[hi:sbd] 【固 名】 ギリ シャの 詩 
人。 （776  B.C. 頃） 


狐疑。 

hes'i-tant  [hezitant] 【形】 躊躇せ る , '逡巡 

せる. 狐疑せ る (態度な ど):. 


hes'i-tate  [h さ zite ほ] 【自動】 （at  a  step— to  do  something) 躊躇す る， ためら ふ. 二の足 を 
踏む. 愚 阖愚阖 する， 0  (in  speaking)  口籠る。 一" Ma'tion  [h ら zitSilan] 【名】 躊踡。 j 
Hes-pe'ri-an  [hespiarian] 【形】 [詩文] 西方の。  L  ©  口籠る 事。 ） 


"Hcs-per'i-des|lu'S|Hn(li:zl[|.'.1  If." IIW ,；,'；• 1 lleni の 资<^ の林擒 を'、；)' ^十る 二 ム 

'； 丄. the  Gnrden  of  the  Hesperides  のお W ほの ある 幽。 
Hcspe-rusllusp.ir,.slCl.',1  ^^'】  ff^v) 明. Jil. 金 虽)。 
Hes  se  | l"、s。l  【|>M お】 燭逸 南 A:!; の 一州。 

Hessi-an  Llit'sianlLl^q 形】 獨逸 Hesse の。 （boot*) 膝までの 長靴。 
hest  [hestl 【 f ；】 [古語 1( = M,,'st、 命令. 1? 命。 

het  er-o-dox  Lhaarscbksl 【形】 [神'' お l(orthodox に 對ぃ非 IE 铳の (說な ど)。 
het  er-o<iox-y  [het;>rpckiksilC«] (orthodoxy に對 し ） 非 正統 說. 異端. 外道。 
heter-o^yne  Lhaarodainl 【名】 L 無 m'l 略 ； 等しい 波長 を ^ 時に 振動せ しめる 方法, 同 

上に よ る受 f,i- 機。  「分子-よ り 成る 事. 不統一. m 雜。 I 

hefer-o-ge-ne'i-ty  [het^rod^inJiitil [^^] (homogeneity に對 L  ) 異種 類よ り 成る 事， 異 } 
het"er-o-ge'ne-ous  [hetarodsimbs] 【开 _J】Uiomogeneous に對 し）！^ fev 異分 よ り 成 

れる. 統一 無 き . 锥な る . ,?^^；>の(策團な どん 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
het  er-o-gene-sis  [h ら tsrod. か nisis] 【名】 [—牛- キ W(homogenesis に對 し) 庞雜! 1^ 生、 親と 異 

種の 子 を 生む 事)。 0  (生物) f'J 然 5 き 生。 
•het  er-o-mor  phic  [het^rom.i: fik] 【形】 異形の ， 異樣 の, 變 形の。 
"het'er-o-mor'phism  [hetaronvjifizm] 【名】 異形. 變形。 

•heter-o-nym  [het^r^nimlCf,]  (homonym に對 し ） 同 緩で 5 き 音と 意味の 異なる 語。 

*het  erHVzy  gote  [hetarozaiqout]  [^4]  [- 雜種 植物 又は 動物 [Mendelism で は 不同 
の 生殖細胞の 混合に よ り 生ずる 接合子の こと]。  「指揮者。 t 

*het'inan[h(km;5n] 【名】 [複ー mans]  ロシアの コ サック 兵の 將。 0 ボー ラン ド の軍險 f 
hew  [hju:] 【他動】 [過分 hewed  or  hewn] (斧 や 刀に て） 叩き切る. 切 り 刻む。 （the  head 
away,  off,  asunder) (首な ど を) 幾度 も 幾度 も 叩いて 切 ( 斬、 り 離す。 (a  tree  down) 壁 
凑: も n 口、 、-こ 切 り す。 hew  (and  hack)  a  body  to  pieces 寸 iff 寸 聽斤| こ 斬る。 hew  the 
enemy  to  pieces 敵' を 滅多 斬 り に 斬 り 散 ら す。 0  〈斧 や 手斧で 柱な ど を、 叩き切つ 
て flj- へる。 、a  chamber  out  of  rock  ) 切'' ） 掘な。 hewers  of  wood  and  drawers  of 
water  i^dnidgei) (雜用 をす る） 賤 役者。 hew  one's  way  through  a  forest 斧で 樹を 
切り 任！] し 切り 任!） し 道 を 開 く。 （よ り、 hew  one's  way  to— hew  out — one's  fortune  H 
難を排 して （出 Ifr- する )o 【自動】 (at  or  among  the  enemy)  ':6^ 多 斬 り に 斬り 掛ける,， 

hewn  [hju:n][hew の 過分】 （timber) 斧で 切 り 放 し の 材木。 


*hex'ad  iV'kssd] 【名】 六 (の 一糸 [D。 
hex'a-gon  [heksagan] 【名】 [幾何] 六邊 形， 
六角。 


hex'a-he'dron  [  heksalu.-dran 1 【名】 [fe 
何] 六 面體。  「詩。 I 

hex-am'c-ter  [heks^emita] 【名】 六 脚の ） 


hey!  [heil【[!!n 注意 を (足し (义 は) 喜悅 喫驚 を 表 はす 聲。 Hey  for  A.B.  ！ 安部, 旨い ぞ。 

Hey  presto! はつ とい P 品師の 掛け 薛し 
he ゾ day (！)  [h〔'ideil【ra】 ； 悅喫節 "-ク f: 、を 表 はすき 表 【名】 全盛 時 ft.    The  teachers  are 

in  the  heyday  of  their  youth  and  strength. 若レ、 慟き盛 り 。 
11;!【1^1リ【[]；]】は意を促す/^： 

hi-a'tus  Lhak''it;^sl【f ；】 (述續 する も のの) 途切れ, 問 隙. ^所. 缺陷. 脫漏. 脫字. 脫文。 
@  [文法 1( 『お 詰問の) 母- 7? 衝突 (例へば —— "a  apple" の hiatus を 防 ぐお ' an  apple" と 
"n" を 狭んで 發せを 助  <  る な リ ）.， 
•Hi"a-wa'tha  [hib、v:'>:03l【|《,1^】  American  Indians 中の 傳說 的な @ 長の 名。 

hibcr-nate  i  haibr^tni'itl 【 ff  ！ ffil】 (熊な どが) 冬 龍 りする。 0  ( >\ が) f}!^ する。 （父) 避 塞す 
る 、 -  ber-na'tion は】 (穴 WiFIl 物の) 冬 龍 り ― 0  (入の) 盥居, S 伏. 避 35o 


Hibernian 
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high 


Hi>ber'ni-an  [haib お nbnl 【固形, 名】 rre'land の。 Ireland 入 （の 半 滑稽 的名稱 )。 Klil 

"Hibernia" は "Ireland" の 羅典 名稱。 
Hi-ber'ni-cism  [haiba:nisizm][^]  Ireland 語 風。 Ireland 風の ^言。 
hiccough,  —cup  [ hik Ap ] 【名】 吃逆 （はつ)。 【自， 他動】 吃逆す る。 （out  something) 

(醉漢 な どが 、 吃逆 交 り に (何 か ； 云 ふ。  「こも かしこ も 

*hic  et  ubique  [hik  et  jubaikwi] 【羅】 、  =  here  aim  everywhere) 此區に も . 何處に も ，と) 


hie  jacet  [hik  dseisit] 【羅】 (= here  lies) 

碑銘の 書き出し.， 
hick'o-ry  [hfkari] 【名】 [植物] さはぐ るみ， 
(又) 其の 堅木 (杖な どに 用 ふ) [北米 座]。 


hid  [hid]  hide の 過去, 過去 分 jj ま。 
hi-dal  go  [hidjfelgou] 【名】 西 班 の紳 

士。 

hid  den  [hidn]  hide の 過去分詞。 


hide  [haid] 【他動】 [過去 hid, 過分 hidden  or  ma]  (anything  from  a  person  人 

に 物 を) 隱す, 隱蔽 する。 (oneself) 隱れ る。 （under  a  bushel ) 能 (など) を隱 す。 be 
hidden  from  view  (家な どが 樹木な どの 藤に) 隱れて 見えぬ。 Hide  not  thy  face 
from  me  ！ 顏を 背け 給 ふな (從 前の 如 く 惠みを 垂れ 給へ)。 be  in  hiding 世 を 忍んで 
居る。 【自動】 謹れ る。 hide-and-seek かくれんぼ。 *hi<le  out 官憲の 眼から 逃れ 
る， 地下に 潛る： 

hide  [haid] 【名】 獸皮。 save  one's  hide  [滑稽] 怪我 をせ ぬ や う 。 【他動】 （  =  "r 。ぶみ一 
aman) 毆る。 I  will  give  him  a  hiding. —つ 毆 つて 遣らう。  「かたくなな。 } 

'hide  bound  [hiidbaund] 【形】 (家畜な どが 榮養 不足の ため) 皮が 固 く なった。 © 心の f 
hide-ous  [hi'dbs] 【形】 見る も 恐ろ しい (殘虐 な ど)。 目 も當て られぬ (病な どん ぞっと 身 

慄 ひする 樣な (傷な ど)。 （より） 呻り 出し さう な (着物の 柄な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

hie  [hai] 【自動】 [詩文] 急ぐ。 （to...) 急ぎ 行く。  Hie  on! (犬に 向って） う しう し。 


hier-arch-y  Lh"3ra:ki] 【名】 僧侶 政體。 
(又) ft 侶圆。 0 天使 國。 


hier-arch  [h:ibra:k] 【名】 祭司の 長， 敎 
主。 （又) 法王。 

hi  e-rat'ic  [hiisnHik] 【形】 (characters) (古 埃 及の) ft 侶の， 僧 用 (文字)。 
hieroglyph  [h え iaroglif] 【名】 (古 埃 及の) 象形文字。 （よ り ） 判 じに く い 書。 
hrer-o-glyph'icUiiaroglifik] 【形】 象形文字の。 （より） 表象 的。 一' i^cal 【形】 同上。 
— S 【名】 象形文字。 — i-cal-Iy 【副】 表象 的に。 

hig'gie  [liigl] 【自動】 (=カ。 《ぶん ~ -with  a  person  about  or  over  the  price  fjk 段 を) 争 

ふ。 （賈手 は) 負けろ 負けろ と 云 ふ： （賣手 は) 負からぬ 負からぬ と 云 ふ. 馳引 する。 
hig'gle-dy=pig'gle-dy  [hi.qldipiflldi] 【副, 形, 名】 ごた ごた, ごちゃごちゃ。 
high  [hai] 【形】 （low に對 し） 高き， 高さ （幾 尺)。 That  mountain  is  three  miles  high. 
高さ 三哩。 at  high  tide — at  high  water 滿 潮に は (見えぬな ど)。 High  Dutch(  = 
6Wm«")( 海 を 離れた 山の手の 意味よ り Low  Dutch に對 する) 獨逸 語。 'high  jump 
[iS- 動] 高 跳： liigMatitude 赤道 を 遠ざかった (南北 極に 近い) 地方。 high  and  dry 
(船が) 海岸に 引上げて. (义 は) 乘り 上げて (ある)。 （よ り —— 入が) 浮世 を 遠く離れて 
(居る)。 Q 高贵 なる, 高等の。 (又) 賞 讚の。 high  and  low 貴賤 を 間 はず。 high  rank 
高位。 h;gh  officials 高等官 吏-  high  priest 高僧。 high  court 高等 法院。 high 
life 上流 生活。 Mgh  feeding 美炱。 *tlie  Most  High 神。 have  a  high  opinion 
of  a  person 激賞す る， （又は) 敬服す る o  have  too  high  an  opinion  of  oneself 己惚 
が强 過ぎる。 They  speak  of  the  new  teacher  in  high  terms. 激賞して 居る。 @ 價の 
高い. 高' 價 なる。 Rice  is  high. 米 力： 高い。 sell  at  a  high  price— at  a  high  figure?^ 
く賣 る。 a  high  rate  of  interest 高禾 1ム cost  10,000  yen  at  the  highest 高々. 一 
萬圓 位の もの。 play  for  high  stakes 大溥突 を 打つ。 Q 慰お な (學 問な ど)。 a  high 
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purpose  m^'Uc  \WL  high(er)  school  i^^I^^t^o  higher  branche. 1?5^5^の^>^枓。 
a  porsoi\  of  high  character  i^^i 潔 な 入。 ©  ；^も' ぷ:った， {1^1^>§な.， a  high  demeanour 
iHi  く とま る*)1^,  high  and  mighty 威 Ui^ り 腐った (風な ど)。 carry  matters  with  a 
high  hand— take  high-handed  nieasuros  ,' 棘 を 切 I) 廻す ^を 極める ）。 ride  (or 
mount)-  -be  on ― the  high  horse  p 付け 上 力 》 る。 be  on  the  high  ropes  来 \< 衝天' 
、父 は) 激し'、: W る。 0 高度の. 强 き. 烈しき. 盛ん な。 a  high  wind 大風。 high  colour 
< 、平え た 色。 high  speed 高;; '出度。 high  treason 國 事犯。 in  the  highest  degree '最 
も （何々 ）。 rise  (or  he  raised)  to  the  highest  pitch  (激 ifj な ど 力：) 極 S に 羿る。 be  in 
high  spirits —— in  high  feather 大フ t^jj?!..,  り ？ tf" し。 be  in  high  favour  with  one's 
master 大驛ぉ 氣に 人り 。 hold  anything  in  high  esteem 大層 珍重す る （重賓 がる）。 
have  high  words  with  any  one 激論 （口論) をす る。 *How  is  that  for  high  7  [俗] 素 
商 化 1 つ やない 力、: 0 公の。 Warships  do  not  salute  each  other  on  the  high  seas. 公 
海 (領海 外) では (祝砲 を擊 たぬな ど)。 Mgh  road  (天下の) 公道。 Heisontheh;gh 
road  to  success— to  ruin. 成功 は 5；^ ど 疑 ひ 無し (身 を 誤る 事 は 請 合 ひ X  high  street 
本 町。 ©  口 出度き ( 曰 な どん high  day 祭 曰 。 have  a  high  (old)  time 飲め や 歌へ や 
で 愉快に 暮す。 high  jinks 底拔け 騒ぎ。 high  tea 肉の 出 る 夕飯。 @ 進んだ (時刻な 
ど")。 high  noon  (もう )Ih 午。 It  is  high  time  the  boy  should  be  put  to  school. も ち 
疾うに 學 校へ 出しても 宜ぃ 時分。 CD 臭くな つた (野 鶴な ど)。 get  high 臭くなる。 
【熟 首き】 on  high 天上， 雲上 (など)。 from  on  high 天上より,. 【副】 高 く  。  high  up 
】'n  the  ail- 空中ず つと 上に。 rise  (soar)  high  into  the  sky 空中へ 高く 舞 ひ 昇る。 live 
high 贅澤な 生活 をす る。 play  high 厕， き 了つ 0  The  sea  is  running  high.  ^ 
し。 hold  one's  head  high 尚 く 止まる。 stand  high  in  one's  estimation 人に 
尊重 (敬服) される。 

high. 【複合 詞】 (-blower) 鼻息の 荒い 馬。 (.born) 名門の。 (=bred) 上品な 生 ひ 立ちの。 
*(.birow) 敎 養の ある 入， 高踏的な 入ノ、 ィ カラぶ る 入： （。church) [英 1=^] 高 の， 
儀式 典禮 固守 派の. 舊 派の。 (-churchman) 同上 派の 入。 (― falutin) 大業な （口調)。 
(•flown language) 高 f« ^ぶった ( 口調), 誇大 な (語 氣)。 (  flyer,  =flier) 大望 家。 （又) 暴 
論 家。 (-handed) 專橫 な . 橫抦 な „  *(hat) シルクハット 。（ より） えらがる 人。 （headed) 
高慢な： (一 lands) (殊に 蘇 格 蘭の) 山國。 （一 lander) 蘇 格 蘭の 山國入 種。 (^minded 
person) 高尙な , 高潔な る . 氣 品の 高い, 義氣ぁ る （入) 。 (.pitched  voice) 調子の 高い 聲， 
金 切聲， (.relief) 高 浮彫 り 。 （一road) 公道， be  on  the  highroad  to  ruin 滅亡に 
到る 事 (？^ ど) 請 合 ひ。 （'souled) 義氣 ある. 氣慨 ある。 い spirited  man) 元氣 者。 （又） 
氣慨 家。 （-stepper) 足 を 高く 揚げる 馬。 （'strung  state) 氣 (など) の 張って 居る 事。 
(又は) 神 經の與 奮せ る 事。 （-toned) 上品な。 （=water) 満潮。 （-water  mark) 満潮 標。 
(よ り —— 進歩な ど) 最商 S. 絕] 貝。 (-way) 大ドの 公道。 (-wayman) 剽盗 (きり。 

highly  [hiili] 【副】!^  く  . 髙 度に, 大いに， 大 き に。 be  highly  amusing 非常に 蘭 4 い。 
be  highly  pleased 大 ft お 足して 居る。 be  highly  polished 磨き 拔 いて ある。 feel 
oneself  highly  insulted 酷 く 侮辱され た 積 り 。 feel  oneself  highly  flattered 赏めら 
れた fa り で 大蹬悅 ぶ。 be  highly  paid 高い 給料 取る。 be  highly  descended 高貴な 
系統 (の 入)。 0 大暖く  （許すな ど)。 They  speak  highly  of  him. 激賞す る。 I  think 
highly  0{11;111.敬)^[^^"る。 

highness  [h;iinis)【f;】 M2 下。 Your  (Imperial)  Highne" 殿下 （代名詞 "you" に 代 
る）。 His  (Her)  Highness 殿下 （"he,"  "she" に 代る）。 0  (  =  高 ほ、， M 愤 

川 法の'' height" を 許さぬ; ^合に 川ふリ the  highness  of  his  character 入 格の |SJ き 事。 
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the  highness  of  prices 物價の 高い 事。 He  fell  from  sheer  highness  of  ambition. 

大望が 高 過ぎて 倒れた。 BSl the  height  of  one's  ambition 大!^ の 極， 
hight  Lhait] 【分^】 ( = named,  called) [詩文] (何 々 ） と 云 ふ ( 處な ど)。 
hi  jack  er  Lliiidsiika] 【名】 [米 卑] 酒 密輸入 者に たかる 武装の 贼。 

'hike[ha;kl 【自動】 [俗] てく る。 （殊に 今では) 遠足す る。 hiking ハイキング， 遠足。 
【他動】 [俗] ひつば る。 

hi-lari-ous  [hil^ias] 【形】 上麵 の， 一杯 麵の. 大陽氣 な， 歡喜 措く 能 はざる (一座 

な ど し (excitement) 氣晴 し。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
hi-lar'i-ty  [hik&ritil 【名】 歡喜, 歡樂. 上 難. 一杯機嫌. 大陽氣 つ 

hill  Lhill【fi】 小山. 岡. 丘。 （道路の) 坂。 roam  over  hill  and  dale 山野 を践涉 する。 do 

anything  up  hill  and  down  dale 注意 周到に 事 をす る。 
hil-lo(a)  ！  [hil6u] [間】 hallo(a) の 變體。 |    ' hill'side"  [hflsaid] 【名】 山腹。 
hil'lock[hibk] 【名】 小 丘。  I     hai'y  [Mlil 【形】 小山の 多い (所)。 

hilt  Lhilt] 【名】 (刀劍 の) 擦 (g)。  prove  up  to  the  hilt 十分に (立證 するな ど)。 fight  hilt 

to  hilt    劍の 勝負 をす る。 

him  [him] 【人稱 代名詞 he の 目的格】 彼 を。 "be,"  "than" 等の 次に 之 を 用 ふる は 誤 

用 なれ ども 普通。 That's  him. あれが さ う だ。 You  are  worse  than  him. 
*Him"a-la'ya  [himaliHa] 【固 名】 ヒ マラ ャ 山脈。 

him-self  L  himself  ] 【反照 代 名 詞】 彼 自身 (を)。 He  is  not  himself. 氣が 狂って 居る。 

0  〔强努 代名詞〕 自分で。 、彼) さへ も。  r 野 入。 I 

hind[haindl 【名】 ね g に對 する) 牝鹿。 |     hind  [haind] 【名】 農家の 男衆 :© 田夫 j 
himUhaind] 【形】 （fore に對 し） 後ろの。 （legs) あとあし。 'talk  the  hind  legs  off  a 
donkey いつまでも しゃべる。 get  on  one's  hind  legs  [滑稽] 怒る *  (quarters) (牛 

肉な どの) 後部. 臀部： （wheels) (四輪車の) 後車 輪。 画 前後 ー對 ある 杓に ffl ふ， 然 
ら ざれば —— hinder  [h え incb] 【形容詞 hind の 比較級】 （part  of  anything) 後部。 
hinder  [liinda] 【他動】 (仕事な ど を) 妨げる. 邪魔す る。 (one  from  doing  something) 妨 
け' て させぬ。 (主格の 困難) の爲に 出來ぬ [槪 して 打消]。 The  difficulty  hinders  me 
from  doing  it  (  =  I  c-""  not  do  it  on  account  of  the  difficulty). 困難た 力： >  ら出來 ぬ。 The 
difficulty  does  not  hinder  me  from  doing  it  (  =  1  can  do  it  m  spite  of  the  difficulty). 
困難 だけ; I しど も 出来る c  Nothing  shall  hinder  me  from  doing  my  duty  (  =  do 
my  duty  hi  spite  of  any  hhidrancc  or  diffi  ciilty ― at  any  crc^  jZ). (如何な る 困難 も 本分 を 
盡 すの 障: きたら しめず と は > 萬 難を排 して 本分 を 盡す决 心で ある。 I  hope  nothing 
may  hinder  you  from  coming. 萬 障お 繰 り 合 はせ 御 來車を 乞 ふ。 【 自 動】 妨げと 
な る . P 章 害 となろ [槪し て 打消]。 His  youth  hinders  not  but  that  he  may  teach  (, = 
his  youth  does  not  hinder  him  from,  teaching). 年の 若 いのは 敎へ るのに 妨げと は 
な ら ぬ (若い けれ ど も 敎へ 得る）。 What  hinders  but  I  may  be  a  hero  ？ 僕 だって 英 
雄に なれない と は 限るまい。 
Hin  di  [hindi:] 【名】 北 印度の 土語 (  Aryan 派)。  「thmg) 最後 部。 ！ 

hind  most  [hiindmoust] 【形容詞 hind の 最上級】 一番 後 の (列 な ど) j    (part  of  any-} 
hindrance  [hmdrans] [動詞 hinder の 名詞】 （to  success) 牙 P 魔, 妨害, 障害. 故障.， 
'hind リ sight  [hiindsait] 【名】 （施錢 銃 の、' 照尺 。 knock  ( or  kick  )  the  hind-sight  out 

or  off  [米お] 粉碎す る . 释 息せ しめる。 
Hindu,  Hin'doo[h':ndu:] 【名】 北 印度 (の Aryan) 入。 【形】 印度の „ 
Hin  du-ism,  Hin  doo-ism  [hindu:izm] 【i 气】 印度 古来の 冬 祌敎。 
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Hin  du.stan'lliindustd:nl[rfl  f ；】 /'/</,") 印度。 
Hin'du-sta'ni  lhiml"stci:nil【| み 1 形， f ；】 印度の。 印度せ 話 

hinge  ll"ml,;l は】 0^ な どの、 歴, は い 煙。 be  off  the  hinges  (精 祌父は # 

體の XI f が 狂って/^ る。 【l'J;Iitl】(onthc  i-iKht  or  left  post) (戶が 何の キ I: に). 輕 かる。 
( よ り —— -on  =  on,  depend  — a  contingency)  (fu 了に） f お る 。 （'何 々 ） 次第で お ま る 。 
My  acceptance  will  hinge  upon  the  terms. お受けす る とせぬ と は條件 次第 ,、 
【他動】 (^a  door  on  the  right  or  left  postK 戶を 何の 柱に) 附 ける。 （よ り —— anything 
on  a  contingeno-X 何々 に、 依ら し む。 （何々） 次第に ~t "る。 I  will  hinge  my  acceptance 
upon  the  terms. お受けす る と せぬ と は 條件次 « ！ォ。 

hin  nv  [h.nil[f,] 牝 驢 に 牡 馬 を 掛けて 出 來た仔 〔普通の 騾馬 は 牝馬 と 牡驢の 仔な り ）。 

hin'ny い】""， 【自勒 】（=な'/'''〃".1'1 力：) Hi  く。 

hint  [hintl はふ 一 を いて 十 を 知る 人に 對 する) 暗に 注意, 參考, 諷示, 內報. 當 てつけ. 
當 てこす り . 思 はせ 振 り C (所 tfp 謎。 drop  a  hint-give  the  hint 喑に 諷する (謎 を掛 
ける)。 take  the  hint  (入に 謎 を 掛けられて) 氣を 利かす" 【他動】 (a  fact — that 
it  is  so) 暗に 云 ふ. 仄かす, 遠 廻 し に 云 ふ, 當 てつけ を: ふ。 【自動】 (at  resignation 

—— ； w の 意な ど を) 喑に 仄かす. に ほ はす。  「 と なる) 後 配 地。） 


'Hinterland  [hint3hVndl[535f,] 河 海 沿岸の 奥 部 地方。 (商業 貿易港な どの 取引の 對 象す 
hip  [hip] 【 部. 大 醒 部。 い bath) 坐 浴, 腰齓 (=bone) 車 骨。 (=gout)    骨神經 痛。 
(.joint)  f さ關節 ， catch  (or  have)  a  man  on  the  hip  (爭 ひで) 必勝の 地 f、'/. を 占める,, 
*hip,  hyp  [hip] 【 f つ】 （hypochondria の 略） **Hip-par'chus  [hipdrkas] 【|'',1 名】 ギ' リ シ 

憂鬱症。 【他動】 问上 になす。  ャの 天文 學者 （1(50- 125  B.C.)。 

hip!  (hip!  hurrah!)  [hip] 【問】 三 呼の hip"pO"Cani'pus  [hipok^fempas] 【名】 （複 

一 pi  [-paiM 動物] 海馬。 
hippo-cras  [hi'paknes] 【名】 (往時の) 藥味 人の 葡萄酒。  「B. C.)。^ 


'Hip-poc'ra-tes  [hip、''kr3ti:z] 【固 お】 ギ リ シャ の^者. 「體 術の, m」 と 言 はる （460-359} 

"Hip'po-cre'ne  [  hipokri:ni] 【同名】 [希臌 神話] the  Muses に 因む Helicon 山の 泉. Pe- 
gasus の 蹄に よ り 湧 き 出 づと傳 ふ。 

*hip'po-dironie  Lliipadroum] 【名】 (古代 ギ 1  hip"po-pot'a-mus  [hip'ip'-'its 腸 sj 【名】 
リ シ ャ 及び ローマの） chariot 競走 場。 I        (複 -mi  [-mai  j,  -muses) ほ M 勿， 河馬。 

hire  Lhai,il 【他動】 （入 を) 雇 ふ. 抱へ る。 （座敷 な ど を)； R f,'V りする。 0  ( out  boats  or 
carriages) 贷舟 をす る， 贷馬: お をす る， 贷 しする、、 (oneself  out) 奉公 に 行 く  。 
m 雇用 ， 雇 役. 賈貸 し,: R 借り U  (より ） 貸賃， 損料。 (又) 報酬。 let ...  on  hire  ( 座敷な ど 
を） 貫贷 しする。 horses  for  hire 借 馬。 *1iire-system， hire-purchase 割 i は 支拂 
による 物品 購賈 法：；  N 

hire  ling  [haialii)] 【 f,] 雇 入 (の-ゆ-名)。 1     his  [hizl 【人 稱代名 M  he の iVJvff 格】 彼の 。 


hiss[liis]【f:i 勁】 （入力 D し 一し 一 云 ふ。 （猫な どが 怒って) ふ— と を 吹く。 （火に 水を掛 
ける と） しゅ 一 しゅ 一 f?= 力': する。 【他 if 力】 （off  01- down  or  away  a  speaker) し 一し 一 
云って (辯士 を) 引 込ませる。 (out  something) 叱^！^を漏ら し 乍ら 云 ふ。 【名】 しゅ 一 
しゅ— 云 ふラ や. 叱' . 
histUhistl【|!!]】'9:. 意 を 促す)^!? C  (乂は 靜 かに C  (又は 犬に 向って） う しう し。 
his-tol'o-gy  [hisH し dsi] [名】 [や-物] 糾織 1     his-to'ri-an 1 his に,: ふ， nl 【 f>】 歴史家. 史 


his-toric  Lhist',rik][-)B]  M 史に fi 髙き （入 乂は輸 )。 M 史に殘 る'， J き (出 來 事な ど)。 


hir  sute  [h,;:sj u:t] 【形】 毛' き。 


hispid  [hispidl 【形】 剛毛の あ る 。 


韓。 
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麵 "historical" と I«i 別す。 0  [文法 1 historic  present 過 i;"ft 用の 現在。 
his-tor'i-cal  [histr'.rikal] 【形】 歴史の ( 證據 な ど)。 史學的 ( 研究 法な ど)。 事 寅 あ る ， 歷史 

に ffi ける (小說 など)。 （novels) 實錄 物。 （plays) 史劇, 時代物。 一 ly 【副】 同上に。 
his'to-ri-og'raph-er  LhistrKri^rsfal [名】 編' 家， （殊に';'； )i 廷な どの）^^き。 
his'to-ri-og'raph-y  [histcKrBfjrafi] 【お】 編史 術。 

history リ11'5131-;]【抽 ^；】 墜, 雄。 ancient  history  (概して 西 磨 476 年 前の) 太古 
お： mediaeval  history  (十五 |it 紀 以前の） 中古お。 modern  history  (十五 1 も紀 以後 
の）近に'^！。  natural  history 博物 學。 History  repeats  itself. 一度 有った 事 は 二 
度 有る ゾ! nakehistory 入に 記憶 せらるべき （目覺 ま しい) 事を爲 す： Q  (事の) 沿苹. 
纏" 入の) 一代記。 【普 名】 (誰の 著述に 係る) 歴史。 (何 國) 0  (人 や 物の) 來歴, 
履歷。 Happy  is  the  nation  that  has  no  history. 來歷の 無き 國 こそ 仕 合 はせ。 She 
has  a  history. 來歷の 有る 身 (原 は 泥水 を 飲んだ 入な ど)。 © 史劇, 物。 


his'tri-on'ic  [histricSnik] 【形】 俳優の。 （よ り ） 芝居 掛か り の, 狂言 的。 — i-cal-ly 【副】 
hit  [hit] 【他動】 L 無 變化] (miss に對し —— the  mark —— 的に） 中る， 命中す る。 (より = 
J か/るめ |X_ つ。 * [米俗] 到;^ する。 (何處 に) 行く  *  hit  the  mark 標的に 命中す る。 （よ り ） 
投機 (など) を當 てる。 (又) 云 ひ 中て る， 圖に當 る， 的中す る。 Akarned  fool— you  have 
hit  the  mark ― you've  hit  it. 適評た。 Never  hit  a  man  when  he  is  down. 倒れた 敵 
手 を 打つ 勿れ (拳鬬 家の 心得)。 He  was  once  hit  hard  in  speculation. 投機で (痛手 を 
受けた と は） 大損 を した。 You  have  hit  him  home— hit  him  where  he  lives. 急所 
を 突いた。 *be  hitting  on  all  four  (or  six)  cylinders  (物事 力:） 調子よ く 行く。  hit 
the  pike  (or  trail) 旅行す る。 hit  the  hay  [卑 ] 寐る： 0  (入氣 に) 旨く 投 ずる， (偶然) 
投合す る 。 (上手 に) 眞似 る 。 (語氣 な ど) 宜 しき を 得る。 (機宜に) 適す る 。 A  writer  must 
hit  the  taste  of  the  reading  public. 讀 者の 嗜好に 投合す る。 This  house  hits  my 
fancy. 氣に 入った。 It  is  hard  to  l»it  the  tone. 語氣 宜しき を 得る は 難し。 The 
author  has  happily  hit  the  tone  of  Kipling,  m  く 語 m を眞似 た。 hit  the  happy 
medium 肯紫 1 こ 中る。 None  of  his  biographers  have  hit  his  character. 人格の5}^ 1^ 
嵌まった 適評 は 一人 もせぬ。 h;t  the  tone  of  society 交際 社會の 呼吸 を 7? み 込む。 
A  Japanese  Thackeray— you  have  hit  it  right. 曰 本の サッ カレーと は 至 Sjlg 評 「 厂度 
當 つて 居る)。 hit  off  a  character 痛快な 適評 をす る (旨く 穿つ)。 hit  the  (right) 
nail  on  the  head  (評な ど 力:) 的中す る (壺に 嵌ま る）。 The  couple  can  not  hit  it  off 
agree)  together. —致せ ぬ, 折り合 はぬ。 【自動】 中る， ぶつつ かる。 （よ り） 當る, 
合^、。  He  hit  out  at  his  antagonist  with  great  vigour. 盛んに 拳骨で 突いた。 The 
number  hits  exactly. 數 力：— 厂 度合 ふ。 The  answer  hits  exactly. 答が 旨く 當 つた。 
Thousands  miss  (fail)  for  one  who  kits  in  speculation.  $c 機を當 一し O 者。" ~ "人に 對 
し 當らぬ 者 は 幾千 人。 If  matters  hit  right  (  =  5-0  well),  we  shall  make  a  fortune. 
事が 旨く  （都合 好く） 行けば 金儲け。 ©(against  people) 突き 當る。 0(at  a  mark) 
狙 ふ。 "(at  a  person) 批評す る ， 嘲笑す る ： 0  (upon  some  expedient) 偶然^ 見す る。 
(upon  a  device)  f 禺然, 、ひ 付く  。  You  have  hit  upon  a  good  idea. 好 レ、；^； に 3513- 付 
\ /、た。 A  madman  will  hit  upon  a  good  expression. 狂人 は 旨い 事 を 云- i 、もの/ £。 
©  (with  one's  humour  or  temper) 合致す る， 投合す る。 The  scheme  hits  with  the 
popular  wishes. 人 こ投 ずる 策。 
hit  [hit] 【名】 (miss に 封 し ) 命中。 （ よ り） 大當 り， ま く' れ當 り. 成功。 makeahit  (投機な 
ど を） 當 てる。 a lucky  (accidental)  hit ま く"; K 中 り。 The  new  play  has  made  a 
great  hit. 大當 り。 0 適評, 的 言, 名 言。 a  happy  hit 適評。 '0  [野球] mTo 
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hitch  |1、U 门 【他 ftl】(a  horse  to  a  post —— .1  お を に)? ぐ. リ I 掛 け る、, 0  くいく' い と 引 張 

る. ぐ \«  、と 押す A ズボ ン な ど を） く" いと 'ル ト. げる。 0  mm  (索の) 一 極の 結び 樣 をす る。 
【ft 動】 ぐい く' いと iJ^ く  。  0 引 掛かる., 0 【俗] 折 介 (はぬ)。 0 [俗 1 つじつまが 合 (はぬ)。 
【名】 ぐいぐい 引 張る 事. ぐいと 押す 事。 0 引 掛けて 藥ぐ? »、、  0 足に 故 P^i^: のおる 歩き 

樣。 （より） 引 掛かる こと. 一時の 故障. 支へ, 頓挫」 wUhout  a  hitch 故陣 無く。 

0  L 航海れ' "^c! の) 一種の 結び 樣。 
hither  [hi^.^] 【副】 （ - to  here) 此處 へ, 此方へ。 現代英語 にて は 此の 意味に "here" 

を 》lUv  hither  and  thither あちこちへ， 右往左 ff": に (走るな どん 【形】 （farther 

に對ぃ 此方の (端 义は仰 R    on  the  hither  bank 此方 側の 土 堤に。 be  on  the 

hither  side  of  thirty 未だ 二— 十に な ら ぬ。 
hith'er-to  [li ほ ati'i:] 【副】 今迄 . Jl:ig。 

hive  [haWl 【名】 （  =  /w ん' V' ビ） 蜜蜂の. 墘 。（よ り ） 賑 かな 處. 入の 群衆。 【他動】 (蜂 を) 巢に入 
れる。 （よ I) —— 入 を) 一緒に 住ま はせ る. 快 く 住ま はせ る。 ©  、蜂が 蜜を蓄 へる 樣に賨 
な ど を) 蓄 へる。 【自動】 (蜂が) 奥に 人る.- 巢に 住む。 (樣に 入が 洞捿 する, 群居す る。 

hives  [haivz] 【名】 [複] [醫 學] 一種の 發疫. mmmin*)o 

ho  ！  [hou] 【問】 注意 を 促し-喜 悅 喫驚 等 を 表 はし， （又 牛馬に 對 して は = おめ 止 ォレ 
What  ho! 何んだ— い。 Westward  ho! 行く ょ是ょ り 西へ 向け。 

hoarOK):] 【形】 （=/ ま び）( 老年の ため) 白き, 灰白の (頭 髮)。 白髮の (老人)。 （。frost) 霜。 
(=stone) 苔の 蒸した 境； rf。 [名】 (老年の ため) 白き 事。 （又) 霜。 

hoard  [h:):d] 【他動】 (金な ど を) 惜しんで 蓄 へる. 貯藏 する。 （up  treasures) 溜め込む。 
は】 (金な どの) 大事な 蓄へ 蓄时. （女なら) へそ くり 金。 （よ り） 骨 を 折って 集めた 事 } 

hoard  ing  [ほ di?)] 【名】 (葦 請 中 な ど の) 板圍。  L 實 (な ど:) J 

hoarse  [h3:s] 【形】 しゃがれ た (聲 X しゃ 力': れ聲の （入)。 grow  hoarse  (聲 力;) 嗄れる。 
talk  oneself  hoarse 難 を嗄ら して 喋べ る。 一ly 【副】  一 ness  [名】 

hoary  [11：^:"][形】(老年のため)白き.灰色の（頭髮)。白髮の，祌々 しい (老人)。 古々 しい 
(it 物な ど )3  (义) 白 毛の 生えた (葉. 蟲 など)。 hoary  antiquity 遠き 始。 

hoax  [houks] 【他動】 （入 を) 冗談に 瞞す. 戲れに 欺 く  . かつ く"。  (one  out  of  anything) 瞞 
して 取る。 【名】 (戲れ に 入 を) かつぐ 事， It  is  only  a  hoax. かつがれ たの だ。 

hob[h:)b] 【名】 壚の 側の 棚。 Q、  =  hob"air)  I  •Hobbes  [hobz] 【固 名】 Thomas 〜， 英國 
(靴の 裏に 打つ) 大頭 の鎮。  I の 哲學者 U588- 1699)。 

hobble  Lli3bl] 【自動】 (along) (老 入な ど 力:) よ ぼよ ぼ步 く  ， と ぼと ぼ步 く  。 （ 又は 一種の） 
びつ こ を 引 \^  、て 步 く  。 （樣 に) 危なげな 遣 り 方 をす る. 危なげな ものの 言ひ樣 をす る。 
【他動】 (馬な どの) 兩足を 縛って 歩け ぬ樣 にす る,， 【名】 よぼよぼ. とぼとぼ。 （よ り） 
©困 却. 苦境。 be  in  a  hobble 困却して 居る。 get  into  a  hobble 闲 つた 事になる。 
0 馬の足 を 縛る 索 (など)、，  「た) 靑年 ol 

hob'ble^de-ho ゾ' Lh.'ibldihW 【名】 （少 ず. と 成人との 間の) 氣の 利か ない (のそのそ し f 

hobby  [h:5bi] [名】 (本職 以外の ) 道樂. おはこ 。 （.horse) (玩具の) 馬頭の 附 いた 木馬。 
(又) おはこ， 道樂。 ride  (or  mount)  one's  hobby お (よこ を 出す。 ride  a  hobby  to 
death おはこ を 出 し 過ぎて 入に 嫌 はれる。  「 ；^。 I 

hobgob  lin  [h3bgM)Hn]【f'】 化物. お 化」 |     hob'nailDi^bneil] 【名】 (靴の 裏に 打つ) f 

hobnob  LlK'.bnohlCn チカ】 (with  people) 親しむ. じ く する， （乂 は、 打 解けて (；^； み f ^ふ。 

hobo  [h(:mboul 【名】 i 米 率 1 'ぼ- 浪 入。 'レン I    hock[h3k] 【お】 0}^ な どの  >  後脚 躐 關節, 

ペン，  I 飛 節 (距毛 上の 一節)、 

hock  [hok][f,](M  Hochheim 產の) 一種の ト :1 葡萄 消 •。 
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hock  ey  [  hoki 1 【名】 ホ 'ソ ケ —（球 戲 の ■ 

種 \  0 收穫 祭。 


'hoc  tempore  [  hok  lempari: ] 【羅】 (： 

this  time)  it 匕の 時 。 


hocus  [h(',ul«sl 【他 蘭】 （入 を) 冗談に 瞞す, 戲れに 欺 く  ，(所^) かつ く'。  @  (酒に) 麻醉劑 

を 人れ る， （入に： 麻 醉劑人 り の 酒 を 飲ませる (金品 を^ ふ 爲)。 
hocus=pocus  [h り uksspGukss] 【名】 (手品 遣 ひの 用 ふる) 呪の 經文 (にせ 羅典 語ん （よ り 

—— 所謂) て づま パて ん。 [自動】 (所謂) て づま を 使 ふ. 瞞す。 
hod  [h:)d] 【名】 漆喰 (な ど) を 運ぶ 道具。 

hod  den  [hodn] 【名】 (grey) 蘇 格 蘭の 百姓の 着る 粗末な 毛織。 
Hodge  [h コ d3] 【名】 代表的 農家 男 (田 吾作)。 


hodge'°podge  [h5d5pod:^]  =  hotch-potch 
(を 看よ） 


ho'di-er'nal  Lh6ucH,;:n3l] 【形】 今日の， 
當 今の. 現今の。 


hodman  [h^Sdmsn] 【名】 hod を 運ぶ 男。 （よ り ） 機械的の 仕事 をす る 入， 奴隸 文士 (な ど)。 
ho-dom'e-ter  [ho お mits] 【名】 （自動車な どに 用 ふる) 路程 計。  「取る。 I 

hoe  [hou] [名】 草搔 き, 耨 (巧, 唐 鍬 (の 類)。 【自. 他動】 草搔で (土 を) 掘 る ， (作物の i 草 を } 
hog  [hog] 【名】 （食用の ため 去勢せ る 牡) 豚。 （よ り） 豚の 如き (大食, 不潔) 漢， '無作法 者: 

(—back,  一， s'back) 兩 側の； な 山 峯。 (  mane) 短 く 切った 馬の 鬚 0； ま)。 (—nut) 
落花生） （一， s=pudding) 豚の 腸に 詰めた プディング。 （一 wash) 豚に 食 はせ る亳所 
の 難物。 go  the  whole  hog  (何事 も） 飽くまで もす る (毒 を 食 ふなら 皿まで も)。 
•like  a  hog  on  ice  [米 國] 不恰好に ミ 

"hog  [hog] 【 自 ， 他動】 (背 を) 上げ る。 0 他 入の 迷惑 危險を 無視 して 自 » を 疾走 させる。 
8 ラチ' ォ放 g の 妨害-を する。 （hog  the  either と も 云 ふ)。 

^Hogarth  [h6uga:e] 【固 名】 William 〜，英 國の 諷刺 畫家 （I697- 1764)。 


hogs  head  [hoflzhed] 【名】 大撙。 © —石 

餘に當 る 液量。 
"Ho  hen-iinden  [hou3nlincbn][[5| 名 i 燭 

逸 Munich 附近の 古 戰場。 


*Ho'hen-zonern  [h6uants5l9:n  ] 【固 名】 

獨 逸の 王家。 
hoi  polioi  [hoi  poloi][#J  (  =  M^  many  ) 
大衆, 民衆。 


hoist  [hoist] 【他動】 (旗 を) 揚げる。 （帆 を) 卷き 揚げる。 （荷物 を) 引き上げる。 （端艇 を) 釣 
り 上げる。 be  hoist  with  one's  own  petard 他 を 害せん と して 却って 我 身 を 損 ふ。 

【名】 (卷 き) 揚げる 事。 （よ り) 卷き 揚げ 機械。 ©( 旗の) 縦 （fly に對 す)。 
hoity=toity  (！)  [h;5itit:5iti]  [f'rf]] ぉ咸張 り な さるな， ぉ默 り なさい, 止 しゃ (が) れ (な ど)。 

【形】 威張 り 腐った.: (又) 怒 り つぼい。 (又) ふざけたがる （入)。 【名】 惡 ふざけ。 
ho'key=po key  [houkipouki] l 名 J  =  hocuspocus  (を % よ) 

hold  [hould] 【他動】 [過去. 過分 held] (手に) 持つ。 (他の物 を 預かって) 暫く 持つ。 (よ り ） 
掌择 する、 Hold  your  book  in  your  hand. 本 を 手に 持って （讀 め)。 That  is  not  the 
way  to  hold  your  pen. ぺ ン のネ 寺ち 方 力 'i^^^^'o  \\ ill  you  hold  my  umbrella  ror  me? 
(一寸) 傘 を 持って 吳 れんか。 give  one  the  bag  to  hold 入の 困難 を 見捨てる。 I 
held  him  at  arm's  length. (胸倉 を 取って ）• 腕 を f 申ば して 摑ま へた。 I  held  the  man 
against  the  wall. 壁に 押 し Pft けた., hold  anything  between  nnger  and  thumb つ 
まむ。 hold  one's  sides  with  laughter 腹 を 抱へ て 笑 ふ。 hold  the  reins  of 
government 天下の 權を 握る。 hold  the  cards  in  one's  hands 成功の 手段 を 握つ 
て 居る。 England  holds  the  sea. 制 海權を 握って 居る。 hold  the  market 株券 (な 
ど) を 貢 占めて 相場の 下落 を 防ぐ 事。 *hoWthestage (俳優 力:) 舞 臺で觀 衆の 興味 を 外 
ら さぬ。 hold  the  line 通話 中甫 話の 切れぬ やう にす る： 0  (  =  。c:c"Av. タ 。ぶお ぷ ぶ）（ 預 
かるの 意味よ り —— 地位 を） 占める。 （役 を) 勤める。 hold  an  office  in  the  Imperial 
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lloiisohoKl ド、 ひ 勺' こ める'、 hold  a  post  under  government  'A'iSJ に ^1 をィ ずる。 
hold  a  neat  in  the  Diet み*^ おお を 占める 。 11 し' holds  the  place  of  (  =      (i  f)  adviser. 

toll!!! の 地 K/: を 占めて W る の tx U  \.  0  t 預か る の 意味 よ り 七 地 を 地 屯 より） 胃 

する、、 乂  WW;' ひ 也の; S "ぶ' よ り ) 所む する、 hold  a lease  of  land— hold  (a  lease  of) 
land  h 地 を fiUi'V する" よ り、 听な する。 hold  land  of  (  or  f  rom  )  the  lord  of  the 
manor— of  the  crown 地 より 接に SU'Y する い:; も宗の 直參ん I  take  thee  to  my 
wedded  wife,  to  hnve  and  to  hold  from  this  day  forward. 我' 汝を 姿り 今 曰 より 我 
ぉとなす（^!5^^々敎結桥式の誓-ほ-)。*»»01<1;113  company 持株會 社： 0  、  =  co ま;，!、 
m  n  、ふ: Lm] に 幾 ら [ n 的 語 l)^.  Mi- 含有す る。 The  large  bottle  holds  a 
1 quart. 人 械には 六;^ 餘 ji' 人る。 How  many  people  does  the  hall  hold? 會 場に は 幾 
\ 人る；! K、  Sea-water  holds  many  salts  in  solution. ') & 水に は 多く の驟 類が 溶けて 
まって 居る。 Does  the  barrel  hold  water? 樽 は 漏らぬ 力、。 （よ り ） Does  the 
argument  hold  water? 議^に 隙 力: 無い 力、 (議論が 立つ か)。 ©  (= えが; 0( 城 な ど を） 
守る リ （よ り —— 地 ト): を つ. 保守す る. 保有す る。 Hold  the  post  to  the  last  man. ―' 
人になる ま でもす 寺 場 を 守れつ We  will  hold  our  ground  against  the  enemy. 踏み 留 
つて (一歩 も 退かぬ)。 This  ship  can  hold  her  own. 走り 方で は 他の 船に 負けぬ。 
(又) 何ん な 暴風に も 進路 を變 へずに 走れる。 Japan  can  hold  her  own  against  any 
power  on  land  or  sea. (日本 は 海陸 共何國 にも） 引け を 取らぬ。 I  will  hold  my 
rights  against  all  comers. 誰が 来ても 權利を 譲らぬ。 hold  one's  peace 默 して 居 
る。 And  all  the  air  a  solemn  stillness  holds. 天地 肅 として 音 無し。 He  held  his 
course  without  looking  to  right  or  left. (脇目 も 振らず) 進路 を 守った (一直線に 進 
んダ £、。  hold  intercourse  with  (^  —  keep  cotitfaiiy  wit//. )  a  person 人と 父 はる。 lie 
holds  the  affection  of  his  students. 生徒の 入 望 を 失 はぬ。 That  teacher  holds  the 
attention  of  his  students. 生徒の 注意 を 失 はぬ (生徒が 講義 を謹聽 する)。 Hold 
fast  what  is  good! (善い 物 は) 握ったら 放すな。 =  メ<?^,'^^^;)(意 見 を )持 

つ。 、持論 を ) 有つ. 懐く. 'ド- 張す る . （又) 決定す る 0  hold  an  opinion 持論が 有る。 lie 
holds  a  strange  view. 妙な 意見 を' まいて 居る。 hold  a  conviction 確仃; を' 瞎 く  。  I 
hold  with  Plato  that  the  soul  is  immortal. 靈魂 不滅 論 は プラ トーと 同意見,， Tlu' 
court  held  that  a  slave  was  a  chattel. Q  \  =  detain,  withhold,  forbear) 留め置 く，， お |j 
へ 置ぐ 抑留す る. 留置す る. 差し 控 へる。 1 米國] 拘 留 する. 監 禁 する；: I  will  not 
hold に = keep,  detain  )  you  long. お 手間 は 耳 えらせ ません。 Hold  the  goods  a little 
longer. (賣ら ずに) 抑へ て 居れ。 I  will  not  hold  your  rights  from  you. 當然與 ふ 
pj きもの を 留め置く 氣は 無い。 Hold  your  tongue  ！ 默れ。 Hold  your  hand  ！ 
控 へ^れ (打つな, 捕へ るな)。 hold  one's  breath 息を殺して （かたづ を？? ん で)。 
©  (oneself -carry  (己 を) 持す。 (up  one's  head) (頭 を) 持 上げる. 元 氣を失 

はぬ, (one's  head  high) 高く 止ま る、， He  still  holds  up  his  head. 未た-元 氣を失 
はぬ。 The  Russian  holds  himself  proudly. 傲慢な 態度 を 取って 居る。 ©  {scarry 
。"， (會 を) 開く， 他す。 (式 ゃ試驗 を) 行 ふ. 舉行 する。 (談話, 議論. 相談な ど を、 
. する。 （何ん な 言：！ を) 使 ふ。 When  is  the  meeting  to  be  held? 會は 何時 開 く の 力 >。 
I し When  is  the  ceremony  to  be  held  ？ 式 は 何時 の 力 ）。 The  fair  is  held  every 
year. 定 期 市 (傅 卩 證 f^) を 開 く  。  Divine  service  is  held  on  board  ship. 船 屮 にて 
i/ifl": 式 を f ザ ふ。 The  king  holds  a  parliament. 議 を 問く。  A  judge  holds  a 
court  (or  a  session  ). 法廷 を 「； f.j  く。  hold  a  conversation  ; 谈 なをす る； •  hold  an 
argument  on  some  question 議, jfii をす る ' hold  a  council  (of  war) 軍議 （參 jijj!; 會 i^) 
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を 開く。  hold  counsel 相談 をす る,： hold  a  wager  ftft' をす る。 Does  he  hold  such 

language? そんな Vl" 奥 を 使 ふ 力 \)  (E)  (anything  at  a  high  or  low  price  高 く 又 

は 安 く  ) 踏む, 積る. 相場 を 定める。 These  goods  are  held  at  good  prices. 相場が 高い。 
A  genuine  Masamune  is  held  at  300  yen. 相場 は ョ W 圓。 I  hold  (  二  set)  my  life  at 
nothing.  4；命は?^|^ょ り も輕 し。 If  you  hoW  my  friendship  at  any  price,... 僕の 
友情 を 多少な り とも 重んずるなら。 €D  (anything  by  the  handle) (道具な どの 柄 を） 
持つ. ズ何處 を) 取る。 hold  a  sword  by  the  hilt 刀の 燭を 持つ。 hold  a  horse  by  the 
bridle 馬の 手綱 を 取る。 hold  a  man  by  the  button 人の 袖 を 引く  （に 相 常す)。 He 
will  hold  you  by  the  button  for  hours  together. あの人に 摑 まったら 逃げられぬ。 
©(anything  for  a  person) 持って 遣る。 （50 取って 置く。  (anything  for  a  rise  in 
price —— 相場の 上る 迄) 抑へ 置く， 留め置 く  ：  Please  hold  this  room  for  me. (贷 さず 
に) 取って 置いて 下さい。 Hold  the  stocks  for  a  rise. 相場の 出る の を 待って 賣らず 
に 置け。 I  will  hold  your  proposal  for  consideration. 御 相談の 件 は 熟考の 上 御 返事 
をす る。 I  must  hold  you  (liable)  for  his  debt. 彼のぎ f 務を 君に 負 はせ る。 {©(  = 
■withhold—Anything  from  a  person —— 當然與 ふ 可き も の を) 與 へぬ. 留め置ぐ 抑留 
する。 に ■^keef 一 a  person  from  his  purpose  ) 妨げる， 遂 け 'させぬ。 He  has  held  (= 


■withheld)  my  rights  from  me. 當然與 口 J き も のを與 へぬ。 Nothing  can  hold  (= 
keep)  me  from  (accomplishing)  my  purpose. 萬 難 をお き して 目的 を 遂げる。 (D  (land 

of  the  lord  of  the  manor  地 さよ り ） 租借す る。 He  holds  his  land  directly  of  the 

crown. 皇室よ り 直接 租借 (直 參)。 All  freehold  ( land )  is  held  of  the  crown. 凡て 自 
由 保有 不動 產 (所謂 所有地なる も の) は 皇室よ り の (永代) 租借な り 。 ©  (a  person  to 
one's  heart) 抱き 崎め る。 （a  person  to  his  promise —— 約束 を) 守らせる， 束縛す る。 I 
must  hold  you  to  your  agreement. 契き 勺 を 守って 貰 はねば な ら ぬ。 hold  a  person  to 
bail 保 擇で朿 縛す る。 We  shall  hold  the  trustees  to  an  account. 保管人に 答 辯 (難） 
させる。 hold  a  candle  to  the  devil お 提燈持 をす る。 No  one  can— the  others  are 
not  fit  to— hold  a  candle  to  him. 足— ド にも おつつ く 者 力： 無い。 hold  one's  nose 
to  the  grindstone 人 を 酷 く  （絕間 無 く  ） 使 ふ。 〔捕 言 附不完 他動詞〕 （何 を 何と) 星 
仝。 (何 を 高 く  ) 見 積る， (安 く  ） 踏む。 (何 を 何う して) 置く。  hold  anything  dear 賣 ぶ 
(惜 しむ)。 Everybody  holds  life  and  liberty  dear. 生命 と 自由 を 惜しま ぬ 者 は 無い。 
hold  a  man  or  thing  cheap 安つ ぼ く 思 ふ ('輕 んず る， 見く びる ）。 Do  not  hold  men 
cheap. 人 を 見く びる な。 They  hold  their  lives  cheap. 生命 を輕ん ずる (惜しまぬ)， 
Young  men  will  hold  such  advice  cheap. そんな 忠吿を $ もんず る。 hold  a  man 
guilty  (or  guiltless) 人 を 有罪 (又 (i 無罪） とする。 I  shall  hold  you  responsible 
for  the  consequences. 君 (こ責 を 負 (ませる。 The  treasurer  is  held  responsible  for 
the  money  in  his  hands. 會計掛 は 預かった 金の 責任が ある。 I  do  not  hold  myself 
responsible  for  my  want  of  ability. 無肯 g は 自分の 責任と は 思 はぬ。 I  will  hold 
you  liable  for  his  debt. 彼の 债務を （保證 入の) 君に 負 はせ る。 I  hold  the  world  but 
as  the  world  (  =  1  ふビ the  world  us  it  is). 世 の 中 は 斯んな も の だ と 1^ つた。 I  hold 
the  matter  of  no  account. 詰まらぬ 事 (何でもない） と 思 ふ， 物の 數 にも 入れぬ。 I 
hold  my  life  at  nothing. 生命 を輕ん す' る （'f 昔し まぬ)。 hold  a  person  in  esteem 
(in  respect,  in  veneration) 尊敬す る。 Learning  is  held  in  esteem. 學問を 重んず 
る。 Do  not  hold  men  in  contempt. 入を輕 蔑す るな。 Do  not  hold  small  enemies  in 
disdain. /^»敵 と見て侮る な。 hold  property  in  trust 保管す る。 hold  property  in 
pledge 抵當に 取る。 hold  {-keep)  the  enemy  at  bay 敵 を 近づけぬ ひ hold  the 
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cnt-my  in  check 敵を>!(^ひ止める。 hold  the  enemy  in  play 敵 を 牽制す る、， I  will 
hold  the  matter  in  remembrance  {  =  bear  it  in  niina  ).  'L 、に 掛けて, fe; れ ぬ,， Hold 
yourself  in  readiness  to  start  at  a  moment's  notice. 何時で も 卽别 出 5;! の资 悟-で 转 
■/ し。 Sell  till'  goods,  and  hold  the  proceeds  in  your  hands.  ^  _h  <fi^  y 預カ" し。 I  will 
hold  th,、  money  at  your  disposal. 金 をお 预 かり してお 指 岡 通りに 處分 致します。 

【|'1 my-m^. どが 切れずに. 釘な どが 折； i しずに) 保つ, (錨が <^ き ずら ずに) 掛かる 。 The 

anchor  holds  well. 掛か り 力': 好い。 These  nails  will  not  hold. 斯んな （弱い) 釘で は 
保たぬ。 No  rope  will  hold  under  such  a  strain. 何ん な 索で も 斯 う 張って は 保たぬ。 
Q  (=ム"/,  <^"/""^0(兵糧な ど 力:) 持つ. 續く  ，持續 する。 The  provisions  will  hold 
through  the  winter. 食糧 (ま 寒中 ネ" J つ。 Will  the  coal  hold  through  the  voyage  ？ 不 i' 炭 
(t|l7^i4'flS  く 力ん If  the  weather  holds,  the  works  will  soon  be  completed,  it ヒ の天氣 
が續 けば， If  the  breeze  holds,  、ve  shall  soon  be  there. 此の 風が 持てば 直きに 行き 翁 
く  C  0  {  =  forebear,  refrain') 差 し控 へる. 我慢す る。 Hold  ！  enough  ！ —Hold  ！  put  up 
your  sword  ！ —Hold  ！  hold  ！  I  deny  that. 待て 待て， 待った。 But  hold!  I  have  said 
too  much. だが 待てよ， 是れゃ 言 ひ 過ぎた ぞ。 I  could  hold  no  longer,  and  joined 
in  the  fight. たま らな く なって 一緒に 殿り 合 ひ を した。 Hold  hard! 待て， 停まれ。 
0  mm  The  rule  holds  [good]  for  all  cases. 何處 へで も 應用 の 利 く 規則。 We  held 
[our  course]  along  the  shore.  Y 毎岸傳 ひに 走った。 He  holds  [the  gooas]  tor  a  rise. 
ネ目 場の 出 るの を 待って 持って 居る。 ©(by  any  system  or  principle— by  one's  choice 
or  purpose) 罔 守す る。 I  will  hold  by ― hold  to ― my  purpose. 志を聽 へさ ぬ。 

0  iS-rom-hee-p  jrotn,  refrain  from ~ doing  something) 差控 ふ.， (何々) せずに 居る。 

1  can  not  hold  from  laughing. 笑 は；？ る を 得ぬ。 I  can  not  hold  from  interfering. 
干涉 せずに 居; } しぬ。 Q  (directly  of  the  crown— of  the  lord  of  the  manor)  jft 接に 租 ff き 
する (直參 )o  His  imagination  holds  directly  of  nature ― all  genius  holds  of  nature. 
(自然に 直參 と は) 天才 は 凡て 生れながら の もの。 ©  (on  one's  course) 進路 を P へず' 
1 こお idl こ)' If?. す J ち 1 neW  on  my  journey  in  spite  of  the  storm. 暴風雨 I こ fiij ら *t"ii;- き綠 
けた。 ©  (to  one's  agreement) 守る。 （to  one's  opinion) 罔 守す る。 （to  a  party) 離; Jl ぬ。 
Do  you  still  hold  to  your  old  opinion  ？ 未だ 元の 說に 執着して 居る 力 >。 Hold  fast 
to  the  truth  ！ 眞理を 捨てるな。 He  will  hold  to  the  one  and  despise  the  other. (人 若 
し ZDft に 事へ なば)， に 附き從 ひて 乙 を 擯斥す 可し。 CD  (with  a  party) 肩を持つ， 與 
みする。 He  runs  with  the  hound  and  holds  with  the  hare. 彼 は 二心 ある （内股 
膏藥 )。 ID  [不完 自動詞〕 hoW  good 效カを 有する。 （規則なら) 應 用が 利く。  The 
contract  holds  good  for  three  years. 三年 間 有效。 My  offer  holds  good  till  the  end 
of  the  month. 今月末 迄に 返事 を すれば 宜ぃ。 The  argument  does  not  hold  good. 議 
論 力': 立たぬ。 This  rule  holds  good  of  {  =  is  true  of)  every  profession. 何;^ 門に も 
應 ffl し 得 口 了き 規則。 This  riik'  does  not  always  hold  good— hold  true.  の 利 力、 
ぬ 場合 が ある。 The  sellers  hold  、  =  ャ、 firm. 寶 乎 は屮 々 負 けぬ (所 111 鼻息 荒 し)。 
This  colour  will  hold  (  =  fast. 色 力': 極めぬ。 Hold  (= 力 <:v/0  still  ！ ぢっ と し 
て 居れ。 【副詞との 結合】 @@ 自， 他動詞 ABC 順。 hold  (oneself)  aloof  from  the 
crowd  (超然と して） 俗界に 交 はらぬ。 You  are  holding  back  something. 出す 可き 物 
を 出さぬ.^ ふ 可き 事 を 云 はぬ。 I  have  held  back  the  names. 名 は 云 はずに 置いた。 
I  could  not  hold  him  back,  he  was  so  eager. 抑へ よ う と して も 抑へ ■tJl/K ぬ、 When 
danger  came  all  held  back. 十 "j^ 尻込みした。 The  buyers  hold  back.  r(T: は 進ま 
ぬ (控へ n)o  I  can  not  hold  back  from  {^refrain  from )  interfering 干涉せ さ'. る を 
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得ぬ。 *hoW  down  [米俗] 地位 を 保つ, 首が つながって ゐる： He  was  holding  forth 

on  various  subjects. (切り に滔々 と） 辯^ を 振って 居た。 I  have  held  forth  (  =  sef 
forth)  my  views  in  my  new  、vork. 今度の 著述に 意 兑 を 公表した。 hold  in  one's 
temper 怒り y 抑へ る (堪 へる )o  I  was  so  tickled  that  I  had  much  ado  to  hold  in. 可 
笑し く て 笑 はずに 居る のに 骨が折れた： hold  off  (花嫁な どが) 氣が 進ま ぬ。 （又) 延 
ばす。 hold  off  people 入 を 近づけぬ， Hold  on! 待て (f 亭れ) ： W t  held  on  [our 
course]  in  spite  of  the  storm. 暴風雨に 拘らず ら ずに） 績 けて 進んだ。 Hold  on 
for  your  lives  ！ (波に 攫 はれぬ 樣 に) 一生懸命 鎚れ。 I  held  on— to  the  railing— by  a 
rope— for  dear  life. 後生大事と 鎚 つて 居た。 Hold  on  to  the  shares  for  a little 
longer. 株 を 今 暫く  （手放さずに) 持って 居れ。 The  pin  holds  the  wheel  on. 釘で 車 
輪 を (離れぬ 樣に) 止める。 Hold  out  your  hand! 手 をお 出し。 He  held  out  his 
hand. 手 を 出して (握手 を 求めた)。 He  held  out  his  hand  for  more. も つ と吳れ と 云 
つて 手 を 出した。 He  held  out  an  apple. 林擒を 出して (吳れ ようと 云った)。 hold 
out  hopes  or  promises  (此處 迄お 出で こんな も の を 上げる の 意味よ り ） 旨い 約束な ど 
して 希望 を 懐かしめる。 1101<10111(=ぷ/な"《?0«り3(：1"1515危機を凌く'。  The  fortress 
can  not  hold  out  (  =  stand,  out )  a long  siege. 長レ、 龍 城 i こ (ま堪 へぬ。 Port  Arthur 
held  out  for  six  months. 半 竿 支へ た. 持ち 堪 へた (半 歲の 籠城)。 That  bank  can  not 
hold  out  any  longer. も つ まへ 切れぬ。 The  invalid  can  not  hold  out  through  the 
summer. 暑中 持ち 堪 へまい。 Please  hold  over  the  bill  till  next  month  ！ 勘定 を來月 
迄 延ばして ード さ レ、。 The  subject  will  be  held  over  till  the  next  meeting. 次 會迄延 
期。 The  hoops  hold  the  staves  together. 雜 (g) で 桶 側が 止まって 居る。 The  love  of 
the  country  holds  the  nation  together. 愛國' 0 力： 國 民を圑 結せ しむ。 We  are  safe 
as  long  as  we  hold  together. 内部が 國 結して 居る 間 は 安心。 The  structure  can 
not  hold  together  any  longer. 今に も朋 しさ つ 。 Let  them  who  agree  hold  up 
their  hands  ！ 同意の 入 は 手 を擧げ て。 He  held  up  his  hands  for  astonishment. 仰 
天 して 兩 手を擧 （于' た。 Hold  up  your  hands,  or  you  are  a  dead  man. (抵抗せ ぬ と 云 
ふ證據 に) 手 を 上げない と 撃ち殺して 了 ふ。 He  held  up  a  finger  to  warn  me. (入 差 
指 を 以て 天 を 指す は) 改めて 警戒す るの 意。 Hold  up  your  head! (頭 を 上げて) 元 
氣を失 ふな。 He  holds  (up)  his  head  high— above  mine. 高 く 止まって (僕 を 見下 
げて） 居る。 When  he  was  falling,  I  held  him  up. 抱き起した。 The  people  hold 
up  the  king  on  the  throne.  H 護す る。 I  will  hold  up  your  rights. 一 痩す る。 hold 
up  anything  to  view 差 揚げて (世に 示す) 。 "hold  up  a  train 汽車の 進行 を 阻む： 
hold  a  man  up  to  ridicule 入 を 罵詈して 世 の 嘲笑の 料に 供す る。 hold  a  man 
up  to  the  admiration  of  the  world 入 を 賞 讚して 世の 1^ を 促す。 hold  a  man 
up  to  the  execration  of  the  world 入の 非 を 擧げて 世 入 をして 呪 はしむ。 He 
was  held  up  to  the  scorn  of  the  public. 非行 (など） を 鼓 かれて 世 入の 侮蔑す る處 
と なった。 He  has  held  me  up  to  shame  in  public. 僕に 入 中で 赤 耳 心 を搔カ > せた。 A 
highwayman  held  up  a  stage-coach. 追剝 力-: 乘^. 焉車を J ヒめ た。 No  one  can  hold  up 
、  =  becir  up')  under  such  misfortunes. 、あの 樣な 不幸に 逢って） 屈せぬ （人 は 無い)。 
The  rain  will  soon  hold  up. 雨 力： 直 き に- 雾; (しる c.  The  horse  (house)  will  hold  up, 倒 
れぬ。 HoWup! 待て 待て (停れ)。 
hold  [houkl] 【名】 掌 指つ take  (get.  catch,  seize,  lay)  hold  of  anything 把る. 摑ま へる。 
Read  whatever  you  can  lay  hold  on. 何 本で も 手當り 次第に 讀め。 keep  hold  of 
anything 握って 放さぬ つ He  has  a  hold  upon  her. 急所 を 握って 居る （から 何ん な 
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'！' 乂 ''iL 、でも 出 來る \、  Evil  passions  have  a  stroni;  hold  upon  him. 情 愁に支 fiil さォ し 
、- る.' Tlu'  knowK-clRe  of  this  fact  will  give  him  n  hold  upon  you. 彼に 此の 事 を 
れる と 所 を 撮られる。 let  ffo  (relinquish,  lose,  loose)  one's  hold  (握った) 手 
を 放す、， Q  (  =  foot/,old) 醒. jHil ま り處 . ©(  =  stronghold) 砦, 挫。 
hold  lhoul(n 【？ ；】 （of  a  ship)  IF 々'お r..  depth  of  hold 船の' さ c 

' hold'f  ast  [h  (：<11 1 d  f  a :  St] 【名】 (物 を i?J める） 
ま K な ど)。 

hold  ing  [h6uldii)l [名】 hold す る 事。 (殊 

に) 租借. 保有 條件。 (又 W- 有 地, 租借地。 

'hold  =up  [h6uldApl 【名】 [米 卑] 迫剝， 


-hold'.all  [luHilcLrllCfi] お 物な ど を 人れ 

る P 提 袋、、 
hold  back  Ui^uldbjek"! 【名】 邪魔。 
holder  Lh6ukb] 【名】 hold する 物。 pen- 
holder ペン軸。 cigar-holder 吸 ひ 口 


hole[l、oul] 【名] 穴."? し A ゴ-ル フの、 ほ 點'： make  a  hole— in  the  wall— in  the  fund 孑 L 
(穴） を あける [兩 意]。 a  square  (round)  peg  in  a  round  (square)  hole 不適 ffT: 者。 a 
hole  in  one's  coat 人格び よ ど） の缺點 (玉に瑕)。 crawl  into  one's  hole 卑怯に も爭 
ひ (な ど) を 避ける （逃げ るん a  hole  to  crawl  out  of 逃げ路. 遁醉/ make  a  hole 
(or  holes)  in 狙擊 する。 be  in  the  hole  [ 米! =^1 難践 する。 【自, 他動】 穴 を あける。 
0 狙擊 する。 hole  up 隱れ る。 待ち伏せ する。 make  a  hole  in  the  water  [卑] 投 
水 自殺す る *  ―  「な 取引。 } 

hole'-and'cor'ner  [huubnkoina] 【形】 （lawyer) もぐり 代言 (な ど)。 (transaction) 曖昧す 
hol'i-day  [ぽ adi] 【名】 祭 曰。 （よ り ） 休 曰 。 make  holiday— take  a  (week's)  holiday 業 
を 休んで 遊びに 行 く  （一日 に 限ら ずん bank  holiday 銀行 休 日 （商 IT ミ界 一般の 休 曰 ， 一 
種の 藪 入) J  blind-man's  holiday 黄昏。 Q  [-s]  (  =  vt ま io"、 (夏期, 冬期) 休 菜. 休暇。 
The  boys  are  home  for  the  hohaays. 休 じ' 蹄% 中。 
ho'li-nessLlK'mlinis] 【名】 holy なる 事。 ©(your,  his  Holiness ) 聖人 (法王な どの } 
holla  [hok] 【間】 お 一い (注意 を 促す 叫び)。  L 尊稱 X/ 

Hol  land  [holand] 【固 名】 和 蘭陀。 — er 【名】 和蘭陀 入。 一 ish 【形】 和蘭陀 のつ 
Hol  lands  [h^landz] [spirits に 傚へ る複數 名詞】 和 蘭 陀產の (穀類に て: 製す る） 火酒。 


hollo ！  [hnlou] 【間】 お 一い （注意 を 促す 

叫び)。 


hol  loa,  hoi  low  [h.Uou] 【 自 '他動】 (注意 
を 促す 爲に) 叫ぶ. 怒鳴る。 


hol  low  [1k;1ou] 【形】 中^^の， う つろ の （樹な ど)。 hollow  square じぎ 事] 屮^ 方形 陣。 

0 蓬んだ. 引 込んだ (眼な ど)。 (  eyed)  |^ の 引 込んだ。 0 洞に 響く 樣 な (畔吟 な ど)。 
0  な. 5§ 虛 なる (談論な ど)。 實 無き. 誠 無き (心)。 寳質 無き (外觀 >。 山師 的な (入 格)。 
(-hearted) 實意 無き. 誠 無き （入) r 【名】 (樹な どの） う つろ， う ろ。 (地盤の )11 み. t"! 
所, （山 問の 所 tfD 揺 鉢の 底。 (of  the  ham!) 掌中。 【副】 全く。  beat  one  (all)  hollow 

く' うの， も 出ぬ やうに 負かす。 【他動】 うつろに する， 窪ませる. ませる。 一 ly} 

holly  [h:''H] [名】 [被 物] 格 ほ;)。  L [副】 同上に。 一 ness は】 问 上なる 事。 f 

holly-hock [holihDkT[f,] 蜀 難れ  「市" より） ァメ リ 力 型の 映畫。 I 

•Hol'ly-wood" [hjliwudl f^,】  California 州 I.os  Angeles の 附近の 地. 映畫 製作 都 f 
holm  Ihouml 【名】 [梳物 1 常懷 f。  |     hohn(e)  [houm] 【名】 河 巾の 島， 中洲。 

holo-caust  Lh:Sblo:st] 【名】 l#t ス、 -1 横 性 ( 牛な ど) を 丸燒に して 供物に する 事。 （よ り 
holo-graph  [lK')logra:n [名】 自书 (の證 文)。  L 全軍き 殺. 全市 丸燒 (な ど 

hol'o-graph'ic  [holo.qriefik] 【名】 ほ 来の。 |     hol'ster  [hGulsts] [名】 な 兵 鞍の) 拳銃 ^ 

holtlhouW は】 木寸 -. 森。  し 袋 <J 

holy  I h.'.uli] 【形】 (m 惡 と 相容; } L ざ る ) 聖 ("1^1') の . 神 なる. 尊ぎ。 (Book) 聖書。 （man) 聖 
入。 （(："ヌ）聖都(^^0、敎{£-の Jerusalem; 緩. 敎 徒-の Rome; 囘々 敎 徒の Mecca 及 
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び Medina ； 印度の Benares 等)。 (Ghost) 聖靈 。 (Land) 聖 土  （Palestine)。*(Ni»nie) 
»督 の 名' （water) ( 羅馬敎 の ク^ 水： （佛敎 の  >  お 水パお 前の) みたらし。 *a  holy 
horror  of  [俗] 澤 山の： 【名】 the  Holy  of  Holies  (Jerusalem 神殿の) 至聖 所。 （よ 
り） 奥の院。 一 'li-ness 【名】 同上なる 事。 
holy-stone  [h.mlistounl 【名 ,勅】 [航海] (甲板 を ) 磨石 （ にて 洗 ふ)。 
hom  age  [h.'miiJs] 【名】 [封建] (家臣の 君 公に 對 する) 服 從の禮 式. 臣躞。 0 纏, M。 

do  (or  pay)  homage  to  one  s  memory 故 入に 對 して 敬意 表 T る。 
home ぃ而 m] は】 我家 d), 自宅. 家庭。 be  at  home 在宅。 *be  to  home  [米 國] 在宅 *  be 
(away) from  home 不在 ひ I  am  not  at  home  to  any  one  to.day. 今日 (3; 誰 i こ も [^曾 
せぬ （不 '/£だ と 云へ) He  is  at  home  in  ( =  proficient  in)  English. 英;^§カ':達者っ I  le  is 
at  home  on(^  =  versccL  in)  the  subject.  ； ^通して 告る。 He  is  at  home  in  the  saddle. 
馬が 上手。 I  do  not  feel  at  home  w;th  that  man. あの 入と "^者になる と 氣が樂 でな 
\/、 (あの 入 は 窮屈 だ)。 A  society  woman  makes  you  feel  at  home  with  her. 交際家 は 
入に 氣兼 させぬ。 Please  make  yourself  at  home. 何卒お 樂 になさい (お くつろぎ 
下さい L  He  makes  himself  at  home  everywhere. 到る 處で不 遠慮 だ (傍 若 無 入)。 
A lion  at  home,  a  mouse  abroad. 内 辨慶外 め そ。 give  an  at-home 家庭 會を開 く  (又 
應接日 \ leave  home  (密 力" こ) 家出す る。 one's  long  (or  last)  home  Home 
IS  home,  be  it  ever  so  homely 一 there  is  no  place  like  home. 住めば 都, 0  [米 國] 
家 尾. 住家 3  a  fine  home 立派な 家屋" © 鄉里, 本國. 内地.。 at  home  and  abroad 内 
外。 3  (動 fit 物 な どの)！^. 錢。 0  (軍人. 海員 な どの) 休憩 听. 安息 听ひ (孤 兒 の)！ _ 
賁所 （な ど）。 ©  (野球 の） 本 参-.*1101116  base,  home  plate 本 墨 home  run 本蠱打 》 
【副】 我家へ (歸 るな ど): 本國へ (歸 朝す る)。 [航海] 内方へ。 go  (or  come)  home 我家 
へ 歸るバ 又) 歸省 する， 歸锁 する。 get  home 我家へ 行き着く。  He  is  home  for  the 
holidays. 休暇で 歸^ 中。 be  ordered  home 歸朝を 命ぜら る。 Curses  come  home 
to  roost. 人 を^ は ！>：' 穴 二つ。 haul  home  a  sheet 帆 脚 索 を 詰める。 *write  home 
about 誇る； 0 充分に 衡: へる な ど)。 がっちり （嵌ま る な ど)。 思 ふ 岸に (屆 く な ど)。 
drive  a  nail  home 釘 を 打ち込む。 thrust  home  (穴に 棒 を) がっち り 嵌め込む。 
thrust  a  dagger  home 樓も； ffiiL と 突き 込む。 The  thrust  went  home. 攻撃力： 充分 
に徹 へた" 又) 訓戒 (な ど) が 充分に 徹底した。 A  truth  comes  home  to  one's  heart. 
しみじみ 胸に 撒へ る （'ひ 魂に 徹する）。 He  brings  the  truth  home  to  one's  heart. 
(あの 先生 は) しみじみ 胸に 徹 へる 樣に說 明す る (骨まで 、み 込む 樣に 分らせる)。 
Losses  will  come  home  to  the  best  of  us. 損齊 (不幸) は 大抵の 入の 身に 及ぶ もの だ 
(大概の 入 は 不幸 を 免れ ぬん bring  a  charge  home  to  a  person 有罪 を立證 する。 get 
a  blow  home  (隙 を 見て） 一本!! はせ るつ hit  one  home 急 听を突 く つ 【形】 one's 
way  home 歸途 , home  lesson 滔題。 home  production 內國 fe。  home  trade 内 
地 貿！; 3  Home  Office 内務省 o  Minister  for  Home  Affairs 内務大臣 o  Home  Rule 
自治， a  home  truth 心魂に 徹した (又は 耳の 痛い) 事實。 a  home  thrust  (攻撃な ど 
の） 痛手。 a  home  question 急所 を 突 く 質問/ keep  the  home  fires  burning 豕を 
守る， 【自 ，他動】 (傳 な ど) 歸 る. 歸 らし む。 


home= 【複合 詞】 (=born) 家庭よ り 生ずる (歡樂 な ど),， (=brcd) 我家で 育った, 世間に 出 
ぬ (/a(，brewed) (麥 酒な どの） 自家 の. 自家用の。 （^coming) 歸宅, 歸省. 歸朝。 
(=felt) 胸に 徹 へた. 骨 髓に徹 し た (眞理 な ど)。 (  folk) 友 入. 親族, 隣 入 等： （'grown) 
內地產 の。 （-keeping) 外出せ ぬ (人な ど)。 （=niade) 手製の" 又) 内國 製の。 
homely  [houmlil 【形〕 飾り 無き， 質撲 な， 質素 な (諺 な ど)。 9  ( = ま comely  ) 眉目 (お 
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好からぬ, 醜い (女 X は jS!? 緻 )、, (woman) お た ふく。 一 'li-neM 【名】 问 上なる こと。 
ho  me-op'a-xn-y  |liminii.>i、,iO，  |  = lioiiKropatli y.  「入。 1 

hom  er  |houni,.l[ f,]  Mi に 腐る 傅, ! は!； 乩 |  Homer  [h.>un,,.|[N  «】 希 職の 育 ほ 詩 | 
Ho-mer'ic  |>oumt;'Hkl【|,' 个' ひ】 Ilomer  (風） の,， 'Homeric  laughter 人 徵の長 笑 ひ: 

homesick  ili6um,silc 1 【形】 故郷 を iijif しがる （入 )、， -ness 【 お】 t ま鄉ォ (ij。 

homespun  [h6umsp.、nl 【开 《. fl] - }^ 織の. Q 織の (布)。 （よ り ） 質素な, 粗末な (言葉な ど )。 

home'steadLh い unistedl 【名】 家宅. 宅地。' (米 I 魂で は 186_) 年の Homestead  Act によつ 

て tl" 家お に與へ ら れた ） 1 60  acres の 七 地：；  「(船 
home  ward  [ huumw^dl 【iMT 形】 我' 家 を 指 して （の)。 本 pS] へ (の)。 （'bound) 歸航中 の f 


horn  i-ci'dal  Ui:imis:ii(bll 【形】 殺 入の 。 
(insan ほ y) 殺 入 汪。 


hom'i-cide  [  homisaid] 【抽 名】 殺 入 罪。 
【'； や 名】 殺人者。 


•horn  i-letic  [honnletik] [形】 homily の。 長た らしき。 【fj】 一  ics] 說 敎學。 說敎 術。 


hom'i-ly  Lh,',niili]【f5】 說敎。 は り —— 

所 S?P お 說敎。 
hom  i-ny  [h:3niini  j【 f5】 H£ 蜀黍 (お t 、の碾 割 飯。 


'hom  ing  [iKkimiij] 【形】 歸 る 性能の あ る 
(鳩な ど)。 


*homme  d'affaires  [om  dafs: r] 【佛 j  ( : 
</  "w"  of  />usinrss)         家. 代理人。 


'homme  d'esprit  [om  ckspri] 【佛】 に = a 
'nan  of  '""f) 智者, 才人。 


*homo  [houmou]  l\  ( man  i^oj^iji^ 名 、 Homo  sapiens  [seipienz]  ( =  wise 

""!"、 入 (動物界の 分類 中の \> 

ho  moe-op  a-thy  [IwumiopaOil 【名】 [翳 學] 病 源 を 以て 病 源 を絕っ 治療法。 
hom'o-ge-ne'i-ty  [li お iod3eni:iti] 【名】 （heterogeneity に對 し） 同質 (同 分子) よ り 成れる 

事. 同質. 純一。  「 る , 統一 あ る . 純一な る 。 一 ly 【副】 } 

honi"o-gen'e-ous  [homod.'^enias] 【开 ミ】 （heterogeneous に 對 し） 同質 （同 分子-) よ り 成; k} 
hom  o-ge-netic  [h5mod-)en ふ tik] 【形】 L 牛 —tW 同一 源よ り 生じた る。 祖先 を 同 じ く する。 
"hom  o-graph  [hDmoqra:f][^] 同 緩 異義 語。 
ho-mol  o-gatc  Ihomolageit] 【他動】 [羅馬 法 1 承認す る , 確認す る 。 
ho-molo-gous  [hDmobpas] 【形】 （ 人 間の手. 獸の前 足, 鳥の 翼の 如く  ） 異體 同形 な る 。 

(organs) 對合機 ■. 類似 機關。 


hom'o-logue  [ li.'mi^lonl 【名】 異體同 形 

なる 物. 對合 機關。 
ho-molo-gy  Lh:)m:^l3d^l【f,】 異體问 形 

(なる 事)。 

"hom  o-mor  phic  Lh、、moni:'>:fik] 【形】 [w] 

形の。 


hom'o-nym  [homonim] 【名】 同音異義 

の 語。 （又） 问名 異物。 
'hom'o-phone  Lh;^mofoun]【名】 同脊異 


"Ho-mop'ter-a  [ honiDptara ] 【 名】 L fii 1 

mm 问翅 類。 


*hom"o>sex'u-al  [liDmosekfual] [形】 同す 生の， 同' 性愛の。 

•hom'o-zy'gote  [hnmozainout] 【お】 [生物] 純粹の 植物 乂は 動物 [Mendelism では 同質 

の- 'ト Jifi 細胞の 混 によ り 生ずる 接合子の こと 1。 


"hom  y  I  hGimiil 【形】 家の 如き。 自分の 家 

の や う な。 


*Hon-du'ras  [h:)ndjij3r>3s]【|i''1 名】 屮矢 - 
メ リ 力の 共和 


hone  [houn]L 名】 (^剃な どの) |ilUi'。 【他 翻】 (M ィ i' にて) ffi くつ 

honest に, nist] 【形】 :| ぽ I： な.,, ；成實 な,, (man)  Ji 卜の ぉ民。 （woman) 天下晴れての 女^。 
You  may  trust  that  man,  for  he  is  honest.  .iHl—l* (だ 力"' バ, ひ 力': 出 來 る,， I  will  be 
honest  with  you.  に附 ft はう 。 He  must  make  an  honest  woman  of  lit' に （關 
係を附 けた 女 を ) 人 KHfifi に r の 女房に する。 0 正 しき. fH 常な ( J": はな ど)。 (gain) 正 
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しき 利得。 turn  (earn)  an  honest  penny  (働いて) 錢を联 る。 「嘘を吐かぬ」 
(truthful,  veracious) に 代; n す る は [：| 本 的。 乂固 有名 gs】 に附 すれば 「胃なる」 (位) の 意 
味。 *Honest  Injun  (  =  Indian)  L 卑] ほんと だと も。 眞實 かい （と 念 を 押す)。 Honest, 
John,  I  don't  know. 本當 に, チ' ヨン， 僕 は 知らな いんだよ。 hone"-to-God,  hone"- 
to-goodnes8 本當の (又は 本當に )。 She  was  honest-to-God  indifferent. 彼女 は 本 
當に 冷淡だった： 

hon'es-ty  [dinisti] 【名】 正 i 直， 誠實。 (of  purpose) 眞 面目。 lie  can  not,  in  honesty  (= 

i"  ho"o"r、,  refuse  to  pay  the  money. 拂ふ のが 厭 だと 云 はれた 袭理 では あるまい。 
Honesty  is  the  best  policy. 正直に 損 無し。 
hon  ey  [liAiii] 【名】 蜂蜜。 ( よ り ） 甘味。 （.bee) 蜜蜂。 (一 comb) 蜂 房。 （《dew) 甘露。 （又) 甘 
味 を 加へ た 煙草. （一 moon) 蜜月， 新婚旅行， （一 suckle) 忍 冬 (お (，sweetj 極め 

て 甘き。 my  honey  {  =  my  dear) (情ん, 親友 等 を 呼び掛ける 呼名)。 
hon  eyed,  hon  ied  [h ス nid] 【形】 （words) 甘言， た ら し 口 調.， 

honi  soit  qui  mal  y  pense  [oni  swa  ki  mal i  pa:s] 【佛】 L 古語] (  =  .S' み ""waJ  be  he  -who 

thinks  evil  of  it) 惡 し と 看做す 者 は 恥ぢょ （the  Order  of  the  Garter の motto), 
'honk[h コ ijk] 【名】 雁の 啼聲 3  0( 自動車な どの) 警笛の 聲。 【自動】 同上の 聲を發 する。 
''honneur  et  patrie  [nnoe.-r  e  patri][f^J(  =  //o/io«/-  and  fatherland ) 名譽 と' 祖 國 (the) 
*Hon"o-lu'lu  [h5n3lii:lu:] 【固 名】 Hawaii の 首府。 し Legion  of  Honour の motto)tJ 
hon  o-ra'ri-um  [onsrsarigm] 【名】 [複 -ria] 報酬. 謝禮。  「譽 的の 職。 ！ 

hon'or-a-ry  [jnsrsri] 【形】 （title) 名譽 職。 （member) 名譽會 員。 0  (obligations) 名 } 
hon'or-if'ic  [onarff Ik]  [^]  (expressions  or  forms) 敬語。 （title) 尊稱。 
hon'o(u)r  [png] 【柚 名】 尊敬 (の 表明). 禮遇, 恩典, 祝意, receive  one  with  (due) 
honour  (ネ目當の）—1^を_1：^11： /、を 遇する。 The  people  strove  with  each  other  to  do  him 
•honour.  (Si に 競って） ffcft を 表した。 Will  you  do  me  the  honour  of  accepting  a 
trifling  present? '何卒 (御 受納 下さい）。 I  will  do  myself  the  honour  of  calling  on 
you  in  person. (直き 直き 參上) 仕る 可 く 候。 He  wore  a  dress-coat  in  honour  of  the 
occasion. 祝意 を 表する 爲 (燕 尾 fjg を 着た)。 A  banquet  was  held  in  honour  of  his 
safe  arrival. 安着の 祝 ひに 祝宴 を 開いた。 A  dinner  is  to  be  given  in  honour  of  the 
illustrious  guest. 招待して 晚餐を 供す る 。 The  school  will  be  closed  to-morrow  in 
honour  of  its  being  the  School  Anniversary. 本 己 念 日 に 就き 休業。 All  honour 
{  =  give  all  honour— all  honour  is  due)  to  the  brave  ！ 勇士に SjfcK を盡 せ。 ©  (尊敬 を 
受ける 身の) 譽れ， 名譽. 熒譽. 光榮. 體面。 I  appreciate  the  honour— I  esteem  it 
a  high  honour. 身の 光 榮と存 ず' る。 Your  conduct  does  you  honour 一 is  (or 
redounds)  to  your  honour. 天 晴の御 令 德:. I  have  the  honour  of  being  connected 
with  him. 連 緣の榮 を 有す。 Xo, 1 have  not  the  honour  (of  knowing  him). いえ， 
存じ 上げません （など)。 affair  of  honour 決鬬。 code  of  honour  (紳士 社會 の) 名 
譽體面 (殊に 決鬭) に關 する 慣例。 I  owe  him  a  debt  of  honour. (賠 博な どの) 無證 
文の 借金 (の 返濟の 義務 一層 重き は 紳士の 體 面に 關 する 故)： guard  of  honour 儀仗 
兵。 Legion  of  Honour  ( =  Leg 画. d'Honneur) 榮譽國 (奈破 翁 一世の 創設せ し勳位 )。 
maid  of  honour 女官。 It  is  a  point  of  honour  with  me. (爲 さォ ^ よ') まま 士の體 面に 關 
する (男子の 顏に係 はる) 事。 post  of  honour  (危險 などの 有る 爲) 榮譽の 職。 seat 
(or  place)  of  honour 上座 (亭主 役の 右)。 word  of  honour 紳士 (^男子. 武士) の 一言つ 
upon  my  (word  of)  honour 男子の 一言， 誓って （本當 だ' な ど）。 save  (or  satisfy) 
one'a  honour 入の 顏を 立て る。 compromise  one's  honour 名 譽に關 する 失錯 
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(など） を 十る I  will  notcompromUemy  honour. 李 下に 冠 を 整さず リ： 相?； や )o 
vindicate  one's  honour      辨 |(i】 {§をする （汚 を '• ，'た くつ。 1 '"'ill 山） it.  honour 
bright.  SVf に 掛けて、 lltlii) する Vou  must  do  it,  honour  bright. 屹 リ 【'ふ, く  ） 
たさいよ、， Honour  bright  ？ 山^；度カ、 Honour  bright  I  f^jH な （こすい) 事 をす るな 
、な と'）， To  his  honour  be  it  said  that lu'  ever  kept  to …（彼 は 何々 したの は 敵 乍ら） 
乂 B,!i:.. 0  、  r,         而 を惜 し む) はこ、 心. rn  l't 麵。 sense  of  honour 廉 恥 心。 I) じ 
U<ecnlv)  alive  to  the  feeling  or  honour  Jl' し、 を Xfl る。 a  man  or  honour 恥 を 'Xfl る 
\V^}"i'".ik^"ri:)o   J  am  bound  (in  honour) ~ on  my  honour — to  succeed.  ^  J'Ji に も 
成功せ にやな らぬ。 I に in  not.  in  honour,  accept  this  money. 此金は えれ た 義理ち' 
やない。 Some  men  sell  their  honour  for  money. (金で） 節 を W る-者 力： ある。 I  will 
trust  to  your  honour.  V 廉恥心に 信賴 すると は) 紳士 を 以て 遇する （束總 せぬ)。 
0  (與 子の 廉恥心に 對す る 女 P の 1 淑德. the  soul  of  honour 貪 操 (淑德 ) の龜 
鑑。 ©  〈成功な どの） 功. 勵功、 - Several  men  lay  claim  to  the  honour  of  the  affair. 
功 を 审 ふ.， I  do  not  like  to  divide  the  honour  of  an  affair. 功 を 分つ （の は 献 だ)。 
©  [せ = "《め？) 1" 用。 accept  (or  pay'  a  (protested)  note  for  honour  {  —  to  scn'c 
the  credit  of  the  draiver) (手 形 振 出入の 信用に 係 はる 時の) 參加 き I 受 (又は 支 拂)。 
【:f¥ 名】 (國家 な どの、 直 譽（ と な る 入 又は 物) J  (家の )删。 Such  a  man  is  an  honour 
to  his  country. 國 家の 名譽。 He  is  also  an  honour  to  his  profession. 又 同 菜 者の 
面目。 ©  [-8]  «.  WiL.  »■ 11。 （又) 體。 (卒業' の) 優等: * は り ） 大學に 於け る 
優秀なる 學 生に 對 する 特別の 課程： aspire  to  (high)  honours 高位 高官 を む。 
an  aspirant  to  military  (mplomatic)  honours 軍 入 (外;^ 官) 志望者。 be  loaded 
with  honours  #1 こ 負 ひ 切； |  L ぬ 程の § き 典を擔 ―"。 strip  one  of  one's  honours  i な 言 己 
劍%。  graduate  with  honours 優等で 卒業す る。 The  honours  of  the  day  rested 
with  him. 勝利 は 彼 に 歸 せり。 ©  [-S] 鍾. (何) 禮. (何) 式。 (又 客 入の) 接待, 
make  one's  honours  to  a  person  %ilf ^する。 do  the  last  ( funeral ) honours  to 
one's  remains 葬式 を營 む。 bury  with  military  honours 軍莽。 be  treated  with 
the  honours  of  war 武人の |g 遇 を受く  （降參 せる 敵が 帶劎 など を 許される； と)。 
do  the  honours  of  the  house— the  honours  of  the  table 亭主 役 (又は？ [1 婦の 
役) をす る (接待す る)。 Q  mi] 切札の 最高 K/: の |ル1 枚。 ©(your —,  his —  ） (法官な 
どに 對 する) 閣下。 '0  [ ゴル フ] 優賺 i'/i つ It  is  my  honour. 度 は私が 先番： 
hono(u)r  L:^na] 【他動】 (親な ど を) 尊む. 敬 ふ, 尊敬す る， 敬意 を 表する。 make  oneself 
honoured  ^^まさ れる樣にする。 ©  U  person  with  a  title —— は- な ど を） R 《ふ,， (one 
with  a  visitK 幸 臨な どの) 光 榮を賜 ふ。 e  (招待な ど を) 受ける, 應 ずる。 0  [お j 樂] (手 
形な どの) 支 拂方を リ I 受け る . 支拂 ふ。 
hon'o(u)r-a.ble  [允。 rabll 【形】 mkf«J き . 恥 を' る. 廉潔な. ：^. 派な ほ If- な ど)。 0 名 
譽 となる. 天喑な (行爲 な ど)。 名 得 ある (地位 な ど)。 名譽の (am な ど)。 公明正大 の 
(取引 な どん 恥に な ら ぬ (職 f き な ど \   Labour  is  honourable. 勞働 はき き了. の 恥 づ 
可き ものに 非ず。 honourable  warfare 公明 【1^ 大の 戰，。 glory  in  honourable 
poverty 淸 g を 却って 誇 り とす。 receive  honourable  mention  (出品者 な ど) 褒辭 
(褒状、 を' 5  く。    pay  addresses  to  a lady  with  honourable  intentions クト明 jK 大 
の ( 結婚の Ul 的 を 以て M 入に 云 ひ; く？ る。 0  §^ を せる， i ぬ を^せる (待' 遇. 免職, 祁 
式な ど)" 0  (Hon. と 略して) 高 ゃ法院 の 判 市の 名に 附 する ほ 稱。 Right  Hon. — 
Most  Hon.  tlit,; 密院, 溝 員 (な ど)の名に附する^$：稱。 -bly 【副】 ぼト. に。 
hoo  [hu:]【|i ！]】 極々 な 感じ を 表す 叫 もま。 I   *hooch  Lhu:tj'] 【名】 [米' や. 1 か tj'lili 化 料。 
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hood  [hud] 【名】 (外套な どの) 頭巾。 (車の) 愰。 （煙突の) 笠。 【他動】 頭巾 (な ど) を 被ぶ す。 
hood'manLhiidman] 【名】 目隱 しの 鬼。 （.blind) 目隱し 鬼ごっこ （= ふ ""ム み" if の 


hoodwink  Llu'idwigk] 【他動】 （入の） 目を蔽 ふ. 目隱 しする。 （よ り） 目 を 眩ます, お茶 をす 
hoof  [hu:fj 【お】 (馬な どの) 墜。 cloven  hoof  (牛 羊の 樣な } 割れた 蹄。 《how  the  cloven 

hoof  (惡 魔の 續 に は 羊の 足を附 ける より） 馬脚 を 表 はす， しつ ぼ を 出す (に 相 常す) u 

【自， 他動】;^ る。 (； 0 てくてく 歩く  C 

hook  [huk] 【名】 (物 を 引 掛ける)!^ (き)。 （よ り —— 所謂) わな， 落し穴 (など)。 hook-and- 
eye  (軍服な  どの 听謂) ほつ く  。  by  hook  or  by  crook 何う やら 斯う やら (鼻 を 曲げて 
も 息 を 吐く など）。 go  (or  drop)  off  the  hook  [俗] タ |£ ぬ。 do  anything  on  one's  own 
hook  (  =  o« ones  own  account) 獨立で 事 をす る。 *take  one's  hook 逃げる。 go  off 
the  hooks 結 る ： ©  (  =  fish-hook)  =  reaftng-hook) 鎌の 一種 。( = pot  /wok) 

自 在。 ( = fireman's  hook) 經， ( = grapnel)  H 叉 錨. 【他動】 ( 昀ゃ 釣針で )£| 懸け る , 
ほっくで 止める。 (up) かき 上げる。 0( 牛が 角で) M。  @盜 む, かつば らふ。 0(it) 
逃げる。 *@  [ゴル フ] 左方に 曲る 球 を 打つ: 【自動】 （on  to  anything; 懸かる。 

hook  ah  [huka] 【名】 水煙 管。 

hooked  [hukt] [形】 鉤の樣 な。 （又) 鈎の 有る。 

"hooker  [hiiks] 【名】 オラン ダ 及び ァ ィル ラン ドの小 帆船の 一種。 the  old  hooker) 


hooli-gan  [hii:lig3n] 【名】 (市街に 徒黨 組む) 不良少年 M の 一入。 一ism 【名】 同上 暴行。 
hoop  [hu:p] 【自動】 （  =  -400》） ほ 一 と 呼ぶ (に 相當す )3    hooping-cough  (小兒 の) 百日 

®o 【名】 同上の 聲。 

hoop[hu:p] 【名】 （桶の） 錄 (《ミ )。 0( 少年の 戲れに 週す) 圈 (わ * 曲 藝に用 ふる 圈。 go 
through  the  hoop 試' 凍 を 嘗める： @( 往時 婦人服の 据を擴 げる爲 に 入れい 鯨の 圈 
骨。 （-petticoat) 同上 を 人; I しし 婦人 袴。 【他動】 (桶 な ど に) 箍を掛 ける。 00 被の 
樣に 取り 卷く。  一' er 【名】 桶屋。 
'hoopoe  [h>i:pu:] 【名】 [動物] やつが しら (歐 洲產の 鳥)。 

hoot  [hu:t] 【自， 他動】 （a  man— at  a  man) 大聲で 嘲る。 (a  man  out  or  away) 嘲って 
追 ひ 出す. 追 ひ 遣る。 0( 梟が） ほ 一 ほ 一と 啼くノ  © (汽笛. サイ レンな どが) 鳴る； 
【^^】 同上の 聲又 (よ 音。 *not  care,  not  worth,  a  hoot  [米卑] ( = at  all) ち. 
つと も， 少しも （構 はぬな ど 
*hoot'er[hii:t3] 【名】 (工場な どの) 汽笛， サイ レ ン。 

hop  [h コ P] [名】 [植物] む ぐら, から はな。 (=bmd,  'bine) 同上の 蔓。 0[-s] (麥 酒に 藥味を 
附け るに 吊 ふる 洞 上の 實。 【自， 他動】 问 上の 實を 摘む。 

hop  [h つ P] 【自， 他動】 （入力:) 片足で ぴ よんと 跳ねる。 (禽獸 は 二足 又は 四 足で) ぴ よんび よ 
ん 跳ぶ。 1 米國] (電車な どに) 飛び 乘り する： hop  along びよ んぴょ ん跳 ねて 步く。 
*hop(it) 去る， にげる。 hop  off  (飛行機が) 出發 する： hop  the  twig  (stick) [俗] 
頓^す る。 be  hopping  mad  [米俗] 跳ね 廻って 怒る。 【名】 同上す る 事： (叉) 舞踏 ( の 
俗稱ん *on  the  hop 走 り 廻って （騷 く" hop,  skip  (step),  and  jump 一種の 三擧動 
の 運動. '三段跳び。 catch  on  the  hop  [俗] 不意に 捕へ る： 

hope[houp] 【名】 (fear に對ぃ 希望. 期待. 見込。 は り ） 希望 の 目的。 望み を囑 せられる 人 
(又は 物)。 faith,  hope,  and  charity 信仰 と 希望と 博愛 (は 基督教の 三敎德 >。 have- 
entertain 一 be  in ― hopes  of  success 成功 を 1^ 期す る:） There  are  (some)  hopes  of 
—there  is  no  hope  of  his  recovery. 全快の 見込 有 り （無 し)。 All  hope  is  gone  (= 


hope  «33  horizon 

•ill  is  over). 萬 事 休 I  If  (His  recovery)  is  beyond  all  hope ― past  hope. 全快の 

兑' 込ゃ然 無し。 Ho  not  give  up  (abaiulon)  all  hope  of  his  recovery. (彼の lli] お を） 斷 
念 十る、 Vjia  Cling  to  the  last  hope. (何ん な 事が 有っても） 絕'' おするな „  There 
IS  a  ray  or  hope. --雄の 希'' 'お め り。 I  went  there  in  hopes  of  meeting — in  the 
hope  that 1 might  meet— some  friends. 誰 かに;^ へる fi^ りで (逢 ひに） 行って 兑た。 
The  result  exceeds  my  wildest  hope.. 結 ヌミは 迚も HI' はぬ と 思 ひし 望み 以上 (豫 
想 外、。 the  hopes  and  fears  of  humanity  ilt の祥 (J) リ forlorn  hope 決少 If 險。 
Cape  of  Good  Hope  (ァ フ リ カ献 S の) 喜 望 峰。 
hope  [hmipl 【他; E[|】 希 'ず f る e  (成功, 全快な どす る)^。  I  hope  I  shall  pass. 及第 
する 'f/J り だ。 Will  he  live  ？— 1 hope  so  (  =  /io/i^  he  ivill  live). 助かる だら う 。 Will 
116(3(ピ？ー1110ロ6  1101(  =  /,0タ<?カ-«;;：〃".0《ム>).(タちぬかって）51£にはしまぃ。 It  is  to 
be  hoped  i^trohable)  that  he  will  recover. 大概 全快. しさう だ。 I  once  hoped 
that  I  should  .succeed— hoped  to  succeed. —時 は 成功す る 積り であった。 
【自動】 （for  =  r.i-A'"—soim'thinfeO 希望す る， S| (待） する。 I  once  hoped  for 
success. 一 

時 は 成功す る 積り であった。 Let  us  hope  for  better  times  (better 
things). 世 が變 るの を 待た う 。 We  hope  for  what  we  do  not  see. 見ざる も の を 希望 
して 待つ (は 見ざる も の を 信ずる に 因む)。 Let  us  hope  for  the  best  、二 that 
everything  is  for  the  bestX  (天道 入 を 殺さず と 信じて 希望す る， 卽ち) 悲觀 するな。 
I  dare  not  hope  for  such  a  success. そんな. 成功 (ま 萬 一に も 望めぬ。 She  did  not 
know  what  she  dared  hope  (for). けち 病が 癒るな どと 聞いて） よ もやと 思った。 
She  waited,  hoping  against  hope. 望み 無 き內 にも 萬 一 を 賴んで (待った)。 

hopeful  [iK'uipful] 【形】 [主觀 的] 希^ を 懐け る ， 希^に 充ち たる。 (of  recovery) (快復な 
ど を ) 希望せ る （入 又は 心)。 I  am  hopeful  of  (  =  hope  for)  success. 成功す る 積り。 
Q  ['1^ 概的 1 有 ■ ^な る . 前途 多^な る. 見込 ある (物 又は 入)。 a  hopeful  outlook 多 
望な る 前途。 【名】 young  hopeful [滑稽] 前 多望 の 息子 (又は 息女)。 -ly 【副】 
同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

hopeless [h6uplis] 【形】 [セ觀 的] (of  recovery —— 快復な ど を ) 絕 せる ,斷 念せ る （人 又 
は' 乙、)。 He  is  hopeless  oi  {^despairs  of)  success. 成功 を斷; ^、して 唐る， © 望み 無 
き . 見込 無 き . 絕， 的 の (物 又は 入)。 a  hopeless  case 全快の 見込 無き 愈 者： -ly  [副】 
同上に。 一 ness【f1】 同上なる 事つ 

hop  'O'iny-thumb  [h/'pamiGAm] 【お】 一寸法師， ち び。 

hopper  [h5p3][f.]  hop する もの。 （殊に 碾门に 穀物 を 供給す る) 一種の 漏斗 (lf-)。 
'hop'ple[h3pll 【他 顿】 (馬な どの) 足 を 縛る。 【^RI 上す る 道具。 足械。 
hopscotch  [ヒ; pslot 门 【名】 (江 戶 子-の 所謂) ち ん ちん も が も 力: (遊 戲)。 * 石 蹴 り ： 
Hor  ace  | h,',r..sl f'】 羅. If^ の 詩人。 

ho  ra-ry  Lho:r9ri][hour と 源の 形 1^ 詞】 時間の。 (又) 每 時間の ('出来事な どん 
Ho-ra'ti-an  l.hor ふ il'i;in]【|> "； 1 形】 Horace  (風） の。 

"Ho-ra'ti-o  [horeiliou][l^^  f ；】 Sliakespear^; の "Ilamlet" 中の 一入 物， Hamlet の忠 友。 
horde  Lh:):dl は】 流浪 變 人の 群, 蠻群。 （よ り ） 群衆。  「藥と して 用 ひる。 ！ 

'hore'hound,  hoar'hound  |  h,;:haimdl【f,〕 [も ft 物 1 歐洲產 のい ぬ ごま 覉の 一種. 風邪 i 
ho-ri  zon  [hordizn  l 【 f,】 地平線. 水平線。 ( よ り ） 涯丄ょ り 界. 見識,, （理解力, 興 n>{ ；な 
どの) 限界. 範 闹.， A  star  appears  on  the  horizon. 水平線に 現 はれる „  rise  above 
the  horizon (太陽な ど 力': >H- る。 sink  below  the  horizon  なする。 The  white  sails 
loom  agninst  the  dark  horizon. 沖の 暗い のに 帆 力': 兑》 る。 
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hor  i-zon  tal  Lhorizontall 【形】 地平 (何 々 ）, 水平 (何 々 >•， 橫 ( 何 々 )。 '0  L 槻械 j  (機械の 各部 
分が) 水 平に $ 力 く つ horizontal  engine 水平 式 |g 動機。 Q  [米 1=^] 一律の， ー樣の 。 
horizontal  reduction  — f せの 害 Ij 引 * 一 ly 【副】  「力 》 す )。） 

'hormone  [lK;:moun] [名】 [生理] ホ ル モ ン ( 血液に 人る 一種の 內分泌 質で 諸 器官 を活 } 

hornLl":nl 【名】 g。 （よ り） 角の 樣な もの。:'— horn  of  plenty  (  =  《-orw«ro タ /•。 ） 魔法の 角 
(打ち出の 小褪の 如き も の)： take  the  bull  by  the  horns 大膽な (斷 乎た る) 處置を 
する。 show  (or  shoot)  one's  horns 惡 魔の 性 を 表 はす (所 《1「 角 を 出す」 に 非ず)。 
draw  in  one's  horns  晋を吹 く  (へこ む)。 be  on  the  horns  of  a  dilemma 左右 
兩 非の 地位に 5"r- つ (進退 谷 ま る )。n>low  one's  own  horn 我田引水。 by  the  (great) 
horn  spoon  [米き SI] 誓って （& 變リな H ひ 方 ん 0  g_ 質。 6) 角笛。 （よ り —— では 
角 製なら ぬ管樂 器に も 言 ふ) ホ-ン。 English  horn  oboe の 如き 木製 管樂 器。 
French  horn  trumpet 風の 眞餘 製の 管 樂器。 0  f'l 動 Sjl の 難-。 Sound  the  horn 
before  turning. 曲 り 角で は 警笛 を 鳴らせ c  © 擴聲 器の 漏 4)tfe^ ゾ分: 【他動】 角 を 
附 ける, 角 を 生やす。 (又) 角で 突 く  。 

hornblende  [hoinblend] [名】 [鑛 物] 角 閃 石。  1— もの)。 ！ 

'horn'book[h:3:nbuk] 【名】 (f4^: 昔の） ABC 覺ぇ 表。 いろは 手本。 （紙に 角質 を 被せた f 

hor'net  [liD.-nit] 【名】 大黄 蜂, 熊蜂， 山 蜂， 御子 蜂。 bring  a  hornets'  nest  about  one's 
ears 多勢の 敵 を 造って 五月 蠅 く 騒ぎ立て られ る。 

horn'y[h3:ni] 【形】 角の (如き)。 角質の， 無感覺 なる。 （又) 角の 生えた, 角 多き。 

hor  o-loge  [horabd,^] 【名】 時 辰 儀. 時計。 

ho-rol  o-gy  Lh:)r:',bcl5i] 【名】 時計 學. 時計 製造 術。 

horo-scope  [hirsskoup] 【名】 (殊に 誕生 曰の) 星 占, 考星。 @  (何時の 何日 何時の) 天宫 

圖。 cast  a  horoscope  (X 宮圖を 立て 乂） 入の 運勢 を 占 ふ。 
'horribile  dictu  [horibili  diktju]【il】（  =  》。rri》^  to  relate) 語る も 恐ろ し。 
hor  ri-ble  [hcSn^bl] 【形】 (戰 懐せ しむ 可き の 意味よ り） ぞっと 身 || ひの する 樣な, 身の 毛 

立つ 樣な， 恐ろしい (殘虐 などん 0  F1 も當 てられぬ, 氣味惡 い. ぞっとす る (病な ど)。 

©  [俗] に く ら しい， いやら しい (好色 老翁な ど)。 一 ness 【名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 

[俗] おつ そろし い (氣短 かな ど)。 
hoi"'rid[h お id] 【形】 恐ろしい. 怖い， おっかない (怪物な ど)。 0  [俗] にくら しい, いや 

ら しい (ぉぢ いさ に な ど):. 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
hor'ri-fy  [hirifai] 【他動】 戰慄 せし む. 怖がらせる。 be  horrified  at  the  bare  idea 想像 

した 計りで ぞっとす る。 0 いやがらせる. 氣を 損ず る, 感情 を 害す, 應を 起さ しむ。 
be  horrified  at  a  barbarity 反感 を 起す': 酷い 事 をす る と 思 ふ)。 

horror  [horal 【抽 名】 (想 像 よ り 出 づる 1^, 皿。 ( よ り ) 甚 しき 嫌惡. 嫌忌。 I 
ried  in  horror. 戰慄 して 逃る。 I  have  a  horror  of  being  thanked. ぉ禮を 云 は 
； K るの 力： 大嫌 ひ。 T  found  to  my  horror  that  the  man  was  mad. 驚レ、 た 事に は。 
【ぞ f 名】 [概して -S] 慘禍. 慘) t)^, 慘个 きたる^ fcg:  He  has  witnessed  the  horrors  of  a 
revolution. 革命の 慘狀を H 撃せ り „  0  [-s] [醫 學] 驚 風, 中 酒 累腦。 

Yxors.  corxcours.  [o:r  ksijkiKr] 【沸】 （出品の) 番外, 參考 品。 

\\or&  de  combat  [6:  da  kombdij 【佛】 be  hors  de  combat  ( =：  put  out  of  action )  gj^^ ) 
hors  d'ceuvre  [h6:  d-:5:vr] 【沸】 (食 車上の') 二の 瞎 (に 相當 す)。  L 力 を 失 ふ。 す 

horseLh つ: S] 【名】. 里。 (殊に) 去勢 牡 馬-」 a  dark  horse  (競馬の) 技量の 知れぬ 馬。 （よ り） 
意外の (選 舉:) 鮮者 (などん To  horse! 乘馬 (の 命令)。 take  h  。！ "se 馬 を 雇 ふ， flog 
a  dead  horse 死 馬に 鞭つ (徒 勞)。 eat  like  a  horse 馬食す る。 work  like  a  horse 


horse  i^ft  hospital 

Al ，、せ、; J;) に 鋤 く  ,，  mount  (  ride,  get  on  、  the  high  horse 附け 卜. がる。 * 橫 柄な 舞 ひ 
^^：>十る*  put  the  cart  before  the  liorse  ijij 後 を f お； I'H- る Do  not  look  a  gift 
horse  in  the  mouth.  ひ T^'J を 波: 一べ-ふな。 Do  not  spur  a  willing  horse. Ij^ 
に 鞭たず、、 It  is  a  good  horse  that  never  stumbles. 如何なる A. は； も 跪く 事 
あ /)  (M  く て 七 す|'；^、、  "play  horse  with ひ どい |  | に な はす。 talk  horse 法螺 を 吹 く  。 
horse  and  horse  [_ 米 1 の (勝 矿 1 な ど)。 the  man  on  the  horse  [米 Islil] 當局者 3 
a  horse  of  another  colour 別|9】1^^。  You  may  take  a  horse  to  the  water,  but 
you  can't  make  him  drink.  .1.!、; を 水際へ ilH れて來 て も 飲ませる こと は 出來ぬ (機 

ぉを與へてゃる事は出^|$て も それ を 3 虽 ひる こ と は出來 ない)'： 0 木. は (何) 黾 （何)！ き 
け。 0、 學 生の) 獨案內 .||*0~舉。 Q  (本職 以 外の 1 造樂. おは こ 。 @ 前: お を 取った 仕事。 

【gS た】 Uoot に對し ='-("'('/'-.v) 騎 お ：。 horse  and  foot 歩 騎兵。 light  horse 輕 (装) 騎兵。 
a  captain  of  horse 騎兵 大尉。 10,000  foot  and 1 ,000  horse 步兵ー 萬 と 騎兵 一千。 
horse[h ぶ 【他 勒】( 騎兵な どに) 馬匹 を 給す る。 0  (入 を 何に)- ^る， 負ぶ ふ, 負ぶ はせ 

る、， 0 (水夫な ど を) 酷く ifi ひ 使 ふ。 3 a 果荣な どに) 獨案內 を 使 ふ。 【自動】 乘 馬す 

る . で f ザく。  © 仕事の 前金 を 取る。 
horse= 【複 "it 飼】 (^一 back)  be  or  go  on  horseback 場で 行 く  。  （=bean) 蠶豆。 （-bedding) 
敷 葡。 （'block) 馬に 乘る 時の 踏臺。 い breaker) 調爲 師。 （'breaking) 調馬。 
('breeding) 馬匹 養成 ^ い chestnut) 七葉樹 ほさ) 」 （-dealer) 馬 喰。 （=drench) 馬 の 
水 藥^  (バ air). 裙市。 い flesh) 馬肉 ユ 又). 匹 (の 資買 鑑定の 第 合 名詞)。 (-furniture  or 
-gear)  .B4 具。 い Guards) 近衞 騎兵。 （一 hair) 馬の 毛。 （=jockey) 競馬 師。 （=laugh) 馬 
鹿 笑 ひ、， （'leech) 馬醫。 （又) 馬 蛭 ほ、。 （一 man) 騎士, 騎兵。 a  good  (poor)  horseman 
馬 術 を 能くす る (せぬ) 入。 （一 manship) 馬 術。 （'marines) 乘 馬 水兵, （と は） 無い 
も の。 Tell  that  to  the  horse-marines  ！ そんな 事 を 誰が 本當 にす る も の 力： >。 （'play) 
亂 暴な 遊び。 （'poweirX 何) 馬力。 （一pox) 馬 度 3  (—! "adish) 西洋 山葵 (なさ) /(:sense) 
[米俗] 鋭 い 常識。 （無學 な 入な どの) 拔目 なさ： （一shoe) 蹄鐵。 （一tail) 馬の 尻尾。 
ほキ W 問 荊 (f/), つくづく し。 （一 whip) 馬 鞭。 （一 woman) 馬に 乘る 女。 
horsy  [ほ si] 【形】 馬 好きな, 競馬 好きな (八)。 （又) 競馬 師 風の (言語, 身 装な ど)。 
hor'ta-tive  [hoitativl,  hor'ta-to-ry  [h:3:t3t3ri] 【形】 （= どぶ ふ。/" お/ んど） 勸吿 的， 訓戒 的。 
hor'ti-cul-ture [I1 丄 tikAlt ら] 【名】 藝術コ |    hor'ti-cul'tur-ist [hDitikilt/arist] 【名】 t 

hortus  siccus       お s  sik^s] 【羅】 （ = ビっ' .garden) 押 葉 集, 押 花壤。  Lf?!^ 蔡家。 ' 

Ho.san'na![houz^rn^][r.i]] 上帝: 貧 美の^。 

hose  [houz] 【藥 名】 [複] ( = stock," f^s  )  Mm ド。 half-hose  (  =  so あ ) 半靴 下。 【-ず |^ 名】 (消 

火喷 j 『>^1'な どの 所謂) ホ ― フ、 . 蛇管, 水管。 
"Ho-se  a  [houzfral 【fe 名】 [聖書] へ ブライ の 預言者 ； 葡約 聖書 中 の 預言 書の 一 。 


ho  sier  [h6urv，l 【名】 靴下 屋, め り やす 屋。 
一 y 【ォ; f'】 靴下 類. めりやす 類。 


hospice  [hSspisl 【名】 （Alps 山中な どの） 
旅人 を 泊める 寺。 


hospi-table  Lh/'spitabl] 【形】 客 あしら ひの 好い. 持てな しの 好い, 亭卞ぶ り の 好い (入)。 
外人 を 遇する (國 )o 手 I か、 (持てな しな ど)。 (treatment  or  entertainment) 手 J き 
い 持て な し。 一 My 【副】 手 摩 く  （持て な さ ;} したな ど)。 

hos  pi-tal  [h.''spit。ll【f'】 も'、 j 院， [英 ffl  (乂 何々) 慈惠院 3  *m^M  =  Jiosf;cc^  Knights 
Uospitallfrs の 51 てた 救 謹 院': (fever) お [；ジさ^ 扶渐。 be  in  hospital 人院 巾。 go  (send) 
to  (the)  hospital 人 |;; 'さする （させる receive  a  patient  into  hospUal 収容す る。 
walk  the  hospitals  (5^ ゆ' I お:) 病院に て實吔 研究 をす る。 *Christ，8  Hospital 英 p'S^ 
の, >j- い ！ "ihl に- school (も と London にあった が 現在 は Sussex の Ilorshaiii にある）。 


hospitalism 
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hospital  days 地方 慈惠院 のた め 街路 や 敎會な どで^金を:4^集する 日 (土曜. 日 } 
hos  pi-tal.ism  [1 ふ pit;>liznil 【名】 病院 制度。 （又) 其のき] 半-上の 點」  L 曜): （ 

hos"pi-tari-tylh:")spitJ=Hti] 【名】 （手 1 きい） 持てな し I き 遇. 款待, 馳走.， The  master  of 
the  house  was  hospitality  itself  (  =^  very  hospitable).  If" 遇； ら さ'. る 無し ブ par  take 
of  His  (or  Her)  Majesty's  hospUality       俗] 監獄に 人る。 Afford  me  the  hospi- 
tality of  your  columns. i'i- 紙に 腦載 下された し： 
•hos'pi-taKDer  Lhispitala] 【名】 Ll^ 史] ICMS 年頃 Jerusalem に糾 織せられ た Knights 

Hospitallers  (武装 ft 侶 M) の 一員。 
hos-pi'ti>um  [hospf  fiam] 【名】 （山中な ど に 在 り て ） 旅 入 を 泊 め る 寺。 
host  [houst] 【名; Kguest に對 する） 亭卞 (役')。 （又) 宿 尾の— U 人つ mine  host  of  the  Garter 
[古語] (何々） 亭 中-人。 reckon  without  one's  host 當て事 力': 外れる。 *be  a  host  in 
oneself —入で 何人 前の 仕事 をす る 重賓な 人： 0  (寄生-動植物 を 宿す) 主體. キ木. 
host  [houst] 【名】 [古語] 大軍。 （よ り ） 雲霞の 如き 群衆, 大勢。 the  hosts  of  heaven 天 
使 軍。 （又） 日 月 星 6^。   Lord  (God)  of  hosts 天使 軍 を 率 ゐ給ふ 上帝。 He  has  a  host 
of  admirers. 無數の 崇拜者 り 。 
host  [houst] 【名】 聖餐に 用 ふる (所！?] 基督の 肉 と なれる) 翅輕。 

hostage  [h:')stid3] 【名】 入質。 （よ り ） 抵當， 簡 ■tic  (to  fortune) 失 ふの 恐れ ある 入 や 物。 
hos  tel  [hostal] 【名】 ( = hostelry) [古語] 宿屋。 @  (大學 生な どの) 下宿 所。 
hos  tel-ry  LhrSstslri] 【名】 [古語] 宿屋。 

host'ess  [h6ustis]  [  f,]  (guest に對 する） 主婦 (の 役)。 （又) 宿屋の 女將。 
hos  tile  [ヒ う stail] [形】 （to  a  person) 敵意 ある。 （feeling) 敵 鼠 心。 (operations)  行 
動 (兵端)。 （army) 敵軍。 （ship) 敵 (flee り 敵 嫁。 （power) 敵國, 敵。 be  hostile 
to  Japan  ( 日本に) 敵對 する. 敵意 を 懐く。 【名】 （=《 '""び) 敵. 
hos-tili-ty  [h コ stiliti] 【抽 名】 敵意. 敵 封, 反對, 反 S  , 不和. 敵' 氣 心。 0  [-ies](  =  W/^ 
operations) 敵 f 寸行 動. 女 fg, ぱ JlfL  commence  (or  open;  hostilities  ^feJJffi を 開く。 } 
hos  tler  [:5sl3] 【名】 ぽん r) (宿屋の) 馬丁。  Lsuspend  hostilities 休戰 する ゾ 

hot  [h つ t] 【形】 （cold に 對ぃ暑 (i^。   be  served  hot  and  hot 火から 下ろし 立て を (客 
に 出すな ど) C  hot  from  the  oven 蒸 立ての ほやほや。 piping  hot  ロカ: 燒 ける 樣に 
. 熱い つ shczlinghot 炎熱 燒く 力： 如し。 be  in  hot  water 苦境に あり。 blow  hot  and 
cold 氣迷ふ (逡 巡す る）。 Give  it  him  hot— hot  and  heavy. 酷く  （遣って 遣れ)。 
Make  the  place  too  hot  to  hold  him. 居た k まら ない 樣に攻 め 立て ろ。 have  the 
hot  coppers  (宿醉 の) 醉 醒の渴 き。 *like  a  cat  on  hot  bricks 極端に 不惊 快な 境遇。 
go  hot  and  cold 恐怖の ため 熱くな つたり 寒くな つたり する。 hot  air 法螺。 hot 
cake ホ ット ケーキ。 sell  (or  go)  like  hot  cakes 簡單に 片附 く  ：  0 熱烈なる, 激烈な 
る ， 猛烈な る. 烈しき， 性急な . ^急な。 (又) 多情なる C  hot  words-hot  argument 
激論。 hot  temper 短氣 (火 性、 hot  stuff 淫亂 者。 hot  nove ト 淫蕩な 小說： in  hot 
blood 激昂して （人 を 殺すな ど〜 in  hot  haste 火急に。 start  in  hot  pursuit 火急に 
追 ひ 掛ける。 0 苦しい. 堪へ 難き。 It  is  hot  work — a  hot  job. 仕事が 苦しくて 堪ら 
ぬ。 Q  (as  pepper) き.、 — ly  [副】 烈し く  . 躍起と なって. -, — ness 【名】 同上な る 事。 
ho レ 【複合 詞】 (一bed) 苗代。 （flooded) 血氣 の。 （又) 多情なる。 （=brained， -headed) 
激し 易き。 (-cockles) 目 隱 し 遊戲の 一種。 *(=head) せっかち な 人： い house) 溫室。 
('pot) 煮 締めの 類。 *(=press) 加熱 R 控機： 
•Hotch'kiss  [h;^t/kis] 【名】 機關 銃の 一種 (鼓 明 者の 名 を 取る)。 
hotchpotch  [hot  fpDtj],  hotch'pot[-p つ t] 【名】 ごった 煮。 は り ） 亂雜な 混合。 


hotel  J  hou!e 

ho-tei'ihouh-ncr.itf^tVio  ©  (j« 地方に て は vs' 邸. a 宅. 公き 所 (な ど)。 

hotel  de  Vme\Mi\  (b  vill 【佛】 市 役听、 

hot  foot  Lh.Hfutl 【副】 火, 3: に 人' 《•： ぎで。 [形】 '尺》、 な。 【他 5»】[ 米 W 大; ぎです る。 
hotspur  [luitsp3:l 【名】 短お; 3: な 人' (特に Sir  H.  Percy の surname)* 
Hot'ten-totlh,;tnt;>tl【|51 お】 f^lffil の 一 敷 族の 一入， （よ り） 劣 5? 入. 無智 者. 無教育-有。 
hough 1 い kl 【？ ；】 、二;,"、 し 蹈 ゃ亇- などの) 後脚 鍾關 節. 飛 節 ほ 巨 毛の 上の 關節 )3 

【他 f{)】 ひか にみ の 筋を斷 つて を不 tarn にす るつ 
hound[haumll は】 職え' （of  the  law  、刑事、 follow  the  hounds 獵を T る。 Hare 

and  hounds      種の 遠距離 競 あ 0-は1'.劣?1   &  {^houndfishMmm 鮫の 一種: 

r 他! F1l】(ft や 罪 入な ど を) 狩る' 追 ふ。 ©"dog  at  quarry) けし 力、 ける, 0 ゆ person 

oiO 勵 ます， 

hour  lai"l【fG】 （—ハ 時 問。 hire  horses  by  the  hour  (—) 時 問 (幾ら ） の 借 馬。 We  talk  for 
hours  together. 何時 問 も ぶつ 績 けに： three  days  to  an  hour  —J. 度 (二: 曰 ）。 His 
hours  are  numbered. 命 i 夕に 迫る。 'ampere  hour 一時間 一 アン ベアの？ fi 流'， 
0  {  =  o'clock') 時 亥 IJ.', 幾 、時。 At  what  hour  do  you  go  to  bed?— what  is  your  hour 
for  going  to  就眠 時 問 は 幾 時。 retire  at  an  early  hour— at  a late  hour— of 

the  evening 早く  （晚 く） 寢る。 They  come  at  all  hours. 時間 を 嫌 は 丁に 來る。 the 
small  hours  (of  the  morning) 夜半よ り  一 ZlZr: 時 頃。 at  the  eleventh  hour 遲 蒔き 
に。 とい ふ 時 (尻 込むな ど)。 0[ふ1(何々^}#問。 office  hours 執務 時間， 
business  hours 營業時 間。 school  hours 授 荣 時 間 〕 keep  early  (good,  regular) 
hours 早寢 早起きす る。 keep  late  (bad)  hours 夜更 し 朝 寢坊。 Q 當今. 目下. 刻下， 
the  question  of  the  hour 刻下の 問題つ things  (books)  for  the  hour 際物。 Madness 
ruled  the  hour. —時 は 入 心 狂 St の體 なり き。 6  ( まさかの) 時, 時節。 in  the  hour 
of  need まさ 力 1 の 時に。 in  the  hour  of  death  K^i^g の 際に 〕 in  the  hour  of  peril 
いさ" （鎌 倉） と 云 ふ 時に。 I  made  his  acquaintance  in  a  good  hour  {-luckil y)-—\n 
an  evil  hour  (  =  «〃Z"c:/6 だ 3'). 燒倖 I こ も （不幸 I こ も ）。 My  hour  has  come  (or  strucK ん 
時節 到來. （又) 命數盡 きぬ 3  ©  (  =      hours  journey  ) 一時間の 行程 哩) c 

hour, 【複合 詞】 （'glass) 砂 (水) 時計。 (  hand) 時計の 短針。 (  plate) 時計の 指針 面' 

hou'rUhiiari] 【名】 囘々 敎極樂 の 美人。 1  hour  ly  [え usli] 【形, 副】 一時間 毎に (の)3 
(より） あだ もの。  I       (より） 時々 刻々 （の)。 

house  [haus] (複一 S  [hauzizD  [名】 家. 家 尾. 家作. (何) 舍. (何) 館. (何) 小屋。 (of  God) 敎 
會■^l^：。  (of  call) 口 人れ 宿 (桂庵)。 (of  cards) 壞れ |!； ぃ物ズ of  correction) 懲 治監。 (of 
detention) 留置場 public  house 居酒屋， house  of  ill  (evil)  fame— disorderly 
house 淫寶 尾， like  a  house  on  fire 速力 パこ 盛ん I こ。 keep  the  house 外出せ! iU: 
keep  house  .fit 帶を 持つ。 keep  house  (  for  soine  one  ) 家事 向き をす る。 keep  a 
good  house 赞澤な 暮し向き。 (又) 客 を f?- く 持てな す， keep  open  house 門 戶を開 
放 1 て 入に 御馳走す る， move  house 轉 宅す る。 be  burnt  out  (  of  house  and 
home) 燒け出 される.， gamble  oneself  out  of  house  and  home 博 や; で 田 地 田畑 
を M り 拂ふ （に 相' おす ）、 The  house  is  going  out  of  the  windows. 儲け 力': 無 くて 掛 
力、 り 位:1】れに な る（1^ミひ込み になって 了 ふ)， ，bow  down  (or  worship)  in  the  hou.e 
of  Rimmon 周鬧 と順應 する ために 自己の 屯袅を 捨てる' 0 一家.  一' «. (何々 
the  Imperial  House  S!:^ ,  6 纖. Wfi.  the  House  of  Peers  ぼ ダ: P 完, the  House 
of  Representatives  tCM^o  the  House  of  Lords  -the  Upper  Hou.e  [删 上 
院。 the  House  of  Commons— the  Lower  House 卜- 院, -, Does  the  house  meet 


house  638  how 


to-morrow  ？ 明 日議會 力： 有る 力 V.  The  whole  house  resolves  itself  into  a  committee. 
全 1% 委員と なる。 be  in  possession  of  the  house 發言權 を 得る。 malte  a  House 

[英 阈] 四十 名 (以上) の 議員 を 集めて 議會の 格 を る。 © り 麵., （殊 

に) 株式 取き 遞。 ©  (芝居な どの ®Bf .  Al。 (演 說もォ な どの 廳衆。 a  full  house 大 
入 り （滿 員)/" House  full" 「大人 滿員」 （貼 札に 書 く 文句)： bring  down  the  house 
滿 堂の 喝采 を 博す る， 

house  [ha UZ] 【他動】 （入 を •) 家に 人れ る" 物 を) 家に 納める. 蓄 へる。 （暴風雨 の 時 端艇 な 
ど を) 始末す る。 0  (one's  feelings,  etc.) 隱す。 【自動】 家に 這 人る. 家に 宿る〕 

house. 【複合 訶】 (=agent) 家宅 周旋 f い 者。 （'boat) —  種の 屋根 舟。 (—breaker) 家宅 
人 者.' 泥お え- (一 breaking) 家宅 侵ん 竊盜 罪。 （"dog) 番犬. _  (一 maid) 家婢。 
(.master) 寄宿 舍の 舎監。 （-physician) 病院に 常 詰の. 薺師， "rent) 家賃。 （'room) 
家の 廣さ. 場 席。 （一 top) 屋根:' 公け の 場所 *  proclaim  from  the  housetop 天下 
に 公表す る。 （-warming) 新宅 祝 ひ。 C=work) 拭き掃除。 

household  [hiushould] 【名. 形】 家内 中 (雇/、 を;^ む)—, 家庭 (の),， one  household ー戶 
(一と 竈)。 Imperial  Household  內省 U  household  gods  (荒神に 相當 する) 羅馬 
の Lares 及び Penates 神。 （より ） 家庭の 要素 (子供)。 the  king  of  the  household 赤 
兒 （な ど）。 household  word 俗 誇/ Household  troops 近衛兵： 

house'hold-er  [haushoulda] 【名】 一-家の 戶卞. ：fe 入。 

housekeep  er  [hauskiipa] 【名】 家事 向き （おかみ さ ん役) をす る 女, （大家 の) 女 中 頭。 
0( 家, 役所な どの) 番人。 

house'keep'ing  [h え usldrpig] 【名】 家政， 世 帶. 暮し向 き,. good (  or  bad ) housekeep- 
ing 上手な (ド 手な) 鎌。 liberal  housekeeping 贅澤な 暮し向き: 

housewife"  [hiusw お f] 【名】 （家政 を 司る'); ^^M. おかみさん。 a  good  (or  bad)  house- 
wife 家政の 上手な (下手な  > 女 3  0  [hizif] 籠。 一" ly 【形】 おかみ さん 向 きの. 家事 向 
きの. 節 俊な (婦人な ど). 世話女房ら し き (法 意な ど)。  「飾。 I 

house  wife-ry  [h.;zifri] 【名】 家政。 |  hous'ings  [hiuzigz] 【名】 [複 1 馬 衣. 馬 } 
•Hou'yhn-hnm  [htiihnsm] 【名】 Swift 作 "Gulliver's  Travels" 中の 入 間 の 性質 を 有 j 
*hove  [houv]  heave の 過去。  L する 馬 (馬み いな、 きを 模し た 造語)。 ぶ 

hov'el[h:W3l] 【名】 ( 猿い M 、屋： （暖 力':) 0 物置. 牛小屋 (など)。 

hover  [h;3va] 【自動】 （over  a  prey) (空中に） うろうろす る。 (about  a  caravan) (馬賊 な 
どが 險 商の 周 園に） うろつく。  (between  hope  and  fear) (心が) 迷 ふ: 

how[hau] 【疑問 副詞 ：](  = ん W 1 に',' II  or  ill ) 如 何に. 何の 樣に (出 來 した かな ど)。 、  =  by 
what  means) 如何にして. 何う して (爲 し 遂げた かな ど)。 {  =  /iow  uell  or  mucA) 何れ 
程. 何の 位。 How  (.well)  has  he  done  it  ( =  performed,  his  task)? 出 來は何 う 力べ お 手 
際 如何）。 How  did  you  (manage  to)  do  \i{  =  ucco>nplish  your  task)? 何 う して 爲し得 
たか (方法 如何 )o  How  can  you  do  such  a  (cruel)  thing ？ (そんな 殘 酷な 事 を） 何 う し 
て爲 すに 忍び t- 驿るカ \^  How  do  you  manage  to  do  such  a  (difficult)  thing ? (そんな 難 
事が) 君に B 巨 く 出來 るね。 How  [well  or  much]  do  you  like  your  new  house  ？何 うで 
すお 風1 こ 入 り ま した 力ん How  do  you  like  him  for  {  =  'u.i/iat  do  you  think  of  him  as) 
a  teacher? 教師と して は 何う 力 《良否 如何、' ノ  How  is  that  for  high  (  queer,  etc. )? 

[俗] 素敵 ぢ やない か： 0 安お 如何, mmim, 經過 如何. 盛衰 如何. 相場 如何 (な ど)。 

How  do  you  dor 一 How  are  you  (getting  along)? 一 How  goes  it  witn  you  r 如何 

です か (御機嫌 好 う ）。 How  is  til-  invalid  doing? 御經過 (御 容體. お 加減) は 何 う で 
すか。 How  is  your  business  doing? 御繁昌ですカ^^  How  is  rice  ？ 米 は 一升 幾らし. 
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ま す 力、、、 How  now? 何う し た 力べ itil 何に 仲 1)^3 な ど)。 How  about  the  n-sult  ？ 成慷 
は 何 う 力 \、 1 レ is  in  R  how  d'ye-do  ( =     "  /'» . 闲 ！) 切って 'せ る (二進 も ： マ Jj] も な ら 
ぬ \,  "How  so? どう して それが 分る か： 0  mm>ii.  JS\M と の も Vi>  J 何;^ し积. M の 位, 
け |g«),、   How  difficult? 何れ 155- 姚 いか、、 How  many? 规っ， How  much? 幾ら。 

'I  え， 何？ 、相 T- の, r つた ar- が 分ら ない 時に 閱 き た い;) -間 ひ)： How  old? 

规, あ How  high?  |^?5さが何の位。 How  deep? ミ まさが 何の K/ 乙 How  thick ？  Hjt さ 

が 何の K/:。  How  wide? 幅が 何の How  long? - 長さ 力： (時 曰. 時 問が) 何の 位 (時に 
； n ふれば —— 何 ！ 何简 . 何迎 幾 口  . 何時 Kij. 何分 ひ i]. 何時から , 何時 迄 ——等に 
(に、 5  、、  How  often  do  you  write  home  ？ (月 に） 幾度,， How  soon  ？ 何の K/: せ く  （何時)。 
0  1 化 4£ 法 と の あ "KiOt 何 々 、f  l: 樣. 仕方。 Do  you  know  how  to  swim  ？ 泳 ぎ 方 を';; [1 つ 
て 居る）! Ki') (げる 力 1)。 I  know  how  to  (  =  £7"/)  swini. '泳け る。 1 am  learning  how 
to  swim,  ^ff  r*r  'I'o  '1 each  (or  show)  me  how  to  s、vim. 'Z 永 ざ 方を敎 へて：^; J し。 
0  fiif  '1 いふ 諫、 How  is  that? そ;！ し は '何う いふ 譯か。 How  is  it— How  comes  it 
—I^ow  happens  it— that  you  a ひ'】 ate? 何う \ /、ぶ、 譯で遲 亥 IJ したの 力ん I  know 
not  how  it  is, lui し. 、  =  so,"c'wiL へ 何 う いふ 譯カ、 何う いふ も の だか (成功せ ぬな ど)。 
@  〔感欽 疑問 副詞 1 何う も. （ま あ) 何とい ふ。 How  it  blows! 何う も よく 吹きます ね。 
How  you  talk  ！ 何 を 云って 居る 力ん How  well  he  speaks  ！ まあ 何とい ふ 上手で 
せ う ,、 How  kind  of  you  ！ 何う も 御 親切 樣 (有難 う ）。 How  polite  of  him  ！ 何う も 御 
丁寧に C  how  much  more — [打消に 續 けば] how  much  less  ... 况 して， 況ん や。 
0  〔關係 副詞〕 （二" ソ' な fiozo—t/ir  story  /lo-w) と\/リ"次第。 （  =  /w«'ez^^>'-)M う でも。 
This  is  how  it  happened. 事の 始末 は斯 う いふ 次第 (一通 り お 聞 き 下され )。 That  is 
how  I  go  about  it. 僕の 遣り方 は 斯う さ。 He  told  me  how  he  had ... 云々 した 始 
末 を 物語った つ SP'He  said  that—" と 云 ふ 可き を "He  said  as  how  that ..." と 
云 ふ は 俗の 誤用。 Do  it  how  you  can  (  =  rtj  best  you  w (り'）.' 何う でも 遣って 見ろ。 
【名】 仕方。 the  how  and  the  why 理法 と 哲理。 
how'be'it  [haubliit] 【副】 [古語] ( = be  it  as  H  may—uevertheless) され ど. さあれ， 遮莫。 
【接】 （二〃 w'"'. め と は 云へ ども。 


"now-come  =yc=so  [  hauk.\mjisou  i 【形】 
[米 方, 俗 ](  =  z ひん した。 


howdah  [hiucb] 【名】 （象の 背 上に 蘆く  ） 

輿の 如き 物。 


how-ev'er  [hauev;^] 關係副 i,,]】 假令 如何に (何の 樣に 何々 な り ) とて。 However 
rich  a  man  may  be, …何の 樣に金 持で も （徒食す る もので ない など)。 However 
hard  you  may  try, …假令 何の 樣に 勉强 したと て （さう 早く 出來る もので ない な ど)。 
【接總 副詞】 （  =  /'ow-7 だ r  it  may  be— be  it  as  it  may') と _ は 云へ ども. さあれ. けれども。 
... , which,  however,  is  the  question.  :Jt 處カ： けれど も 疑問 だ。 

how'itz-er  [11ん1;^；^]【名】 '1: 臼砲。 （又) |1」 砲。 

howl  [haullCn  Ml】 (犬 や 狼 力 ：、 遠 吠す る。 （よ り —— 子供な どが) わいわい 泣く。  (乂) わい 
わい 騷ぐ。 （义 風力:） ひゆ 一 と 吹く  U  commit  a  howler  (  =  "  ん〃 /'/",'/ (/<''•) [俗 j 大 
. 力!? 1: をす る" come  a  howler  \  =  conic  to  grirj)  'J^ 敗— r る。 a  howling  wilderness 
淋しい (狐 や 狼の 居る) 荒野。 a  howling  shame しい 不面目 (赤恥)。 【名】 ト で 上 1 

howl  et  [h ん li り 【f ；】 （ =  //'/〃,'  oivl^  IK お.) の 仃'。  L の 又は- 7?  j 


110ゲ[ぃ;1【^；】ー稀の!^1櫧帆船。 

hoy  ！  Lh..n  【|lij】 お 一 いけに な を 促す 彈)。 


hoy  den  [ h :', i dn 1 【名】 ぉ轉 誰， - - ish 

【形】 ぉ轉 婆ら しき。 


•Hsmg'king'[  u'gk;nl[|.'-1 r,] 滿洲 N の！? 都. 新お。 

hubniAl'l【fi】(^|T。K、.^(gL)。 （よ い -― |11:問の^1^意などの^|：;まる川''し、。 (of  th< 
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universe) 宇宙の 中心 （ と は Boston 人の 用 ふる 同市の 誇 稱)。 •from  hub  to  tire 完 ( 

hub  [liAbl 【名】 [俗 1 ( = husband, —— の 略) 夫。  L 全に: す 

hubble-bubble  [hAblbAbll 【 f5】 （ = hooka) 一種の 水 烟 管。 Q ぶ くぶぐ 泡 ir. つ 

(より） 人 り 交った 話 し聲。  r 騒ぎ-. 1 

hub'bubLh  (bAbJ，hub'bu-boo"[h  ;b;3bii:] 【名】 大騒ぎ， 大騷 動,！! ど さ く さ ，1^/ 
•huck  a-back  [hAkgbak] 【名】 手拭 地な ど に 用 ひ る 綿 粗布。 

huckle  [liAkl] 【名】 腰。 (-bone) 腰骨。  「掛躯 す る。 ^ 

huckster  [hAksta] 【名】 行商。 （ よ り ） 金 錢で動 く 卑劣漢。 【 自 動】 小 商 ひ をす る。 (又) f 
hud'dle[h(dl] [自， 他動】 （together) ごたごた 集ま る (又は 集める）， ごちゃごちゃに 押 

込む C  (up) めちゃく ちゃに 積み 霄- ねる （な ど)。 huddle  one.elf  up 身 體を丸 く して 

ぶつ 倒れる。 ©  (over  or  through  one's  work) 急いで （あわて ，ぞん ざいに) 遣って 

了 ふ。 (on  one's  clothes) ぐるぐ る卷 きに 着て 了 ふ。 
'Hudson  [hXdsn] 【固 名】 Hudson  Bay    Canada の 東; j 匕の 灣。 Hudson  River  New) 
hue  [hju:] 【名】 (花な どの) 色, 色 合 ひ。  し York 州の-河 ゾ 

hue  [hju:] Cf,] (and  cry) (警報の) 叫喚, 鐘 太鼓 (で 探す に相當 す， 但し 目的 は 迷子に 非 

ずして 盗賊な ど)。 （又) 脫監者 (な ど) 逮捕 布 達 書。 pursue  with  hue  and  cry 鐘 太鼓 

で 探す。 hue  and  cry  against  a  person 喧しい 攻撃の 聲。 
huff  [hAf] 【自， 他動】 （脹ら むの 意味よ り） 立腹す る (又はさせる)。 あばれる， 脅かす。 （a 

man  into  doing  something)  * 力） して (何々） させる。 (a  man  out  ot  anything)  ^ 

かして 奪 ふ。 【名】 立腹。 be  in  a  huff 怒って 居る。 take  huff 立腹す る。 一 'ish， 

— y 【形】 怒 り 易い (人)。 -  ish-ly, -  i-ly 【副】 怒って。 
hug  [hAfj] [他動〕 （入 を) 抱き 緊 める， 抱き 附く。 （よ り ~ ^1見などに)執着する。 (the 

shore) (船 力':) 海岸 を 離れずに 居る。 (the  chimney-corner) 炬燒を 離れぬ (に 
, 相' ほ ）。 ©(oneself  on  or  for  one's  success ) (成功して） 悅 J" ほ、 ほく  5@. し； 5* る。 

* [名】 同上す る こと。 0  [レス リンゲ] に =C  Ornish  hug) 抱 込み： 

huge  [hju:  d3] 【形】 巨大なる, ざま ざま し く 大きな。 (よ り) 莫大な, 洪大な (金な ど)。 一' ly 

【副】 大いに, 非常に， 滅法に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 
hug'ger^mug'ger  [h  (gam 人 sp] 【名】 祕密， 內證。 in  hugger-mugger 内 f まで。 © 混 雜. 

混亂。 【形】 秘密の, 内證の ： 0 混 維せ る. 混亂 せる。 【自， 他動】 内證 です る. 秘 

密に する。 （up  "/一 a  matter) 揉み消す。 

•hug'.me=tight"[hAgmitait] 【名】 毛の 引掛 (膝 掛, 肩掛な ど)。 

*Hu'go[hjii:gou,  ygo] 【固お】 Victor へ， 1     Hu'gue-not  [hjt'ngsnou] [名】 [佛 國史] 
佛國の 小說家 （1802_85)。  1 十六 七 世紀の 新教徒。 

hulk  [hAlk] 【名】 老朽 廢艦, 廢船。 （又) 不細工で 重 \^  、船。 （より ） 總 身に 智慧の 姬 り 兼ね る 

大男。 the  hulks  (住 時) 監獄に 用 ひし 廢艦。 
hulking  [h  aicig] 【形】 無骨な, の そ の そし た, 總 身に 智慧の 廻 り 兼ね る （大男な ど)。 
hulUhAl] 【名】 船體。 a  ship  hull  down 遠くて 船體が 水平線 以下で 見えぬ (船)。 

【他動】 ( 敵 艦の) 船 體を擊 つ。 

hull  [hAl] 【名】 (穀類. 豆類の) 殼は ％ 【他動】 殼を 去る。 (麥な ど を) 搗く。 
*Hull  [hAl] 【固 名】 England 東部の 港 市。 

hul'la-ba-loo'  [liAlabalu:]  [^]  (  =  tifroar) 大騷 動, 喧騷, 鼎の 沸 く が 如き 騷ぎ。 
hul-lo(a)!  [hAk'm] 【間】 (注意 を 促す) おい。 

hum  [hAm] 【他動】 （a  tune) 鼻 P 貝 を 歌 ふ。 【自動】 (蜂 や 獨樂ゃ 機械の 音な どが) ぶんぶ 
ん云 ふ。 (より） 活動す る。 a  humming  knock  on  the  head 目 を 廻す 樣な 拳骨。 make 
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things  hum -keep  things  humming ：{；?：'1な|/ ビ M'J" ける.' ©  drone)'.'2^-0'C fil^tj'o 

(iiStjIi した 樣に \ ぶ、— ん と 云 ふ、， （and  haw —— 答な どに して） え —と 力 >  う-と 力 > 
ふ i ミ ふ、、 【 《】 M 上の, i 紫 父 は ば); <S 方の 微かな 入聲， 
hum  I liAml 【名： U 俗 1 { =  ヽ 山 (Slli. ぺて ん， ごまかし。 

human  lhji.:m.n][ffl f,】 入 問( の、。 (よ り —— 審門 的に 對ぃ廣 く 入 情に 通じた. 捌け 
たし EltJ など)。 (being) 入 問。 （race) 入顿。 （nature) 入 性. 入 情 (概して 三面記事の 材 
料の $[1 き 意味、 (affairs) 入 事。 一 ly 【副】 入 問ら し く  ，入 |ひ1 的に。 0 入力に て。一 ness 
【お】 问 上なる 事。 

hu-mane  [hju:mein] 【形】 あ る， 入道に 叶へ る， 人情 ある. 慈 悲 'J^ き (心 又は 行 ひ)。 
'Humane  Society 水に 溺れる 者 を 救助す る 爲に設 ォ. せられた 會： 0 入 情に 通 
ずる, 文雅なる. 高 推なる (學 科. 卞に 文學を 指す)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
human-ism  [hjuimsnizm] 【名】 (天 を 主 とする 宗教 主義に 對 い 入道 キ. 義, 人本主義。 

0  (個人 卞. 義. 國家 義に對 い 入 類 主義. 入 生 本位 敎。 ©  (humanist 派の） 入 文 論 „ 
hu'inan-ist[hjii: 腸 nist] は】 入 文 論者. 入文學 者. 入性學 者. 人事 f^。  0  (殊に 十四 五 

六 世紀 頃の) 古文 (希 職截 典) 學者。 一" man-is'tic 【形】 人文主義の 3  (又) 古文 學の。 
hu-man'i-ta'ri-an  [hju:m も nit き srian] [名】 人生 本位 論者, 唯 入 論者。 ©  ['ぶ 敎] 基督 非 

神 論者. 0 人道— 4:- 義者. 博愛家. 慈善家。 【形】 同上の；  一 ism 【名】 同上の- 4^義. 
hu-man'i-ty  \  \\ i u: m^niti] [human の抽名 J 人性. 入 情。 aivest  oneself  or  humanity 
人情 を 捨てる (心 を 鬼に する)。 @  [human の抽名 〕 （西洋 道德 の） 人道. 仁 (に 相 常す)。 
justice  and  humanity 仁義。 0 人生 本位 敎, P 隹 入敎， 0  fhuman の 集 名〕 入 類。 
bless  humanity 人類 を 益す る。 ©  [human,  humane の 名詞〕 [-ies] 入德。 （又) 慈善 
行爲。 the  humanities 古文 學, 雅文 學 (希 腦 羅典 文 學)。 


hu"man-i-za'tion  [hj{i:m3nai'z(iij3n] 【名】 humanize  ，—る 寧。 
hu'man-ize  [hjuimsnaiz] 【他動】 human  (入 間) 化する， 入らし く する. 入 情に 通ぜ しむ 
る。 be  humanized 人情に 通ず る （さばける)。 ©  humane にす る， 仁者に する。 
hu'man-kina  [hju:m3nkamd] 【名】 (=層"入'〃'.め 人 ま。 

humble  [hAmbI] 【形】 卑しき， 賤 しき . 下賤な (身分な ど )。 your  humble  servant 拙 
者 c  (又) 頓 首!？ にも 相 'ぼす)。 （in)  my  humble  opinion 卑見に て は。 0 質素な. 粗 
末な (住居な ど)。 8 謙 適な. へ り 降れる. 頭の 低い. 腰の い (入 又は' LA,  be  humble 
謙 ぶ) る。 'humble  plant ねむり 草：  一 ness 【名】 同上なる 事，  一 bly 【副】 恐れ 人つ 
て， 畏まって。 【他動】 ( 入 の) 品格 を ？ 1^ す. 位 を ― ドげ る 、 (one's  pride) 高慢 を 挫く, 
天狗の 鼻を折る， 鼻 を れ' ミ く  。  （  oneself  )  jij; まる. へりく だ る . 卑 ドす る， 低頭 平 身す る 。 
humble  a  man  in  the  dust 人 を 辱める。 [Passive] 屈き を 受ける。 

hum'ble.bee"[h、mblW:] 【名】 （=/ ノ", "/'/,•-/ だビ） H 旨 蜂.） 

hum'ble.pie"[h.;mblpii] 【名】 鹿の K 物に て 造れる パイ。 eat  humble-pie  (humble の 

f お 意に 掛けて) 恐れ 人って, 13fH- る. ^^を 忍ぶ。 
humbug  [hAmbAg] 【名】 山師. ベて ん (師 ). 腾者 (物), ごま か し (屋) ，いか さ ま (師) 吐き。 

Humbug! 何ん /i— 詰らん。 【13 ィ 111 動】 ご-ま 力 3 す， Hi す。 (one  into  doing  somethinp;) 
してさせる。 （one  out  of  anything) 瞞 して 靡 ふ。 一" ger-y 【名】 ごまかし 手段。 
hum'drum" [hXmdrAml [)['；] 興味な き. Ffl 調な， 平々 凡々 な， ねむたい (役 入 生活な ど)。 

[r.] 甲. 調な 生沽, ； mi; な 日暮 し. 平凡 な;? S, ねむたい 說敎 (講義). 味の 無い 男 (な ど)。 

[a  'M] I'iV 制に 日 を > おにね むたい 遣 り 方 をす る （な ど)。 一 ness 【お】 [T-fj 上なる 事,， 
'Hume  |hju:ml【|!H 名】 David 〜， Scotland の tS. 寧-ぶ' （171卜 76)。 
*hu'mer_us[hj(i:m3r,w] 【名】 (祓 -Uail)L 解剖 1 上 骨。 .'mer>al 【形】 同上の。 
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humid  [h j li : m i d] 【形] 濕氣 多き， しめつ 

ぼい (；^ 氣な ど)。 


hu-mid'i-ty  [hju:miditi] 【名】 （？^ 中な ど 

の m 氣。 


hu-mU'i-ate  [hjunnilieit] 【他動】 （入 を) 辱 め る。 (無意 志 主格の ために) 恥辱と なる。 a 
humiliating  defeat 耳 心 の 敗：! 匕 ■)  It  is  humiliating  to  think  that  such  a  man  is  my 
own  kith  and  kin. あんな 親類 を つと 肩身が 狭 くなる。 


hu-mil"i-a'tion  [hju:miliei.l3n] 【名】 屈 
辱, 慚愧， 

hu-mil'i-ty  [  hju:mUiti  ] 【名】 謙遜, 謙讓。 


hum  ming'Dird"  [hAmiijbaid]  L 名】 ！fe 

銜卞 として 新 大陸 產の 小鳥)。 
hum  mock  [h.imak] [名】 圓 £, 高地。 


hu  mor-al  [hjiirmaral] [humour の 第一 形容詞】 體 液の。 （pathology) 體液 病原 論， 
»hu  mor-ist  [hjii:m3rist] 【名】 お どけた 人。 諧謔 的な 話者 又は 文 入。 0 氣むづ か しゃ。 

humorous  [hjuimaras] [humour の 第二 形容詞】 滑稽な. 道化た. 可笑しな (話な ど)。 
0  (= 力"" 氣ま く" れな （入)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 

hu-mo(u)r  [hji:i:mW 【名】 濕氣。 (殊に) 體液 (四體 液の 一ん cardinal  humours  (古代 醫 
學の) 四體液 (血液 Mood ，粘液 phlegm, 膽汁 choler. 憂戀液 melancholy の 配合に 依つ 
て 人の 性質 定まる と爲 せり）。 vitreous  humour  (眼球 內の )5' も' 子體。 0 氣質， 性癖。 

(よ り  • 時の） 氣分， 機嫌。 be  in  good  humour 御 好し。 be  in  ;11 humour — 

out  of  humour 機!^ 力- 惡レ ヽ。 be  in  the  humour  for  joking  (何に. 力- 问\ /ヽて 居 
る。 be  in  no  humour  for  talking 氣カ: 向 力 3 ぬ。 Q  あ る (殊に) 有' Ifj '髓。 

0  [俗] ( 凡て 血液 の 不順 よ り 生ず る ) 墜。 【他動】 (病 入 な ど の ) 機嫌 を 取る. 言 ふに 

任せる. 意に 任せる. あまやかす。 （よ り —— 物事に 誦する, （入の 癖な どに) 讓 るつ (不 

適役な ど を) 變通を 利かして しこなす。 
hu'mo(u)r-some[hjii:m;5S3m| 【形】 氣ま く" れな。 （又は) 氣むづ かしい （人)。 
hump  [hAmp] 【名】 （せむし，！ §駝 な どの 背の) 瘤。 a  camel  with  two  humps  二 峰! &駝。 
, *live  on  one's  hump 自給自足 する： © 立腹， 沈鬱。 It  gives  me  the  hump. 腹 力： 

立つ。 （又は) がっかり する。 
hump  [hAmp] 【他動】 (背 を) 丸 くす る。 0  (oneself) [米俗] 骨 を 折る。 ©  [英 俗] 立腹 さ 

せる。 （又) 弱らせる。 ®  [康 洲] 擔ぐ， 背負 ふ。 【自動】 [米俗] 骨 を 折る。 


hump  back  [himpb&k] 【名】 駝背 (，)。 
0  [動物] 座聰。 


humph!  [hAmf] 【間】 ふふん (疑惑, 不滿 

の 表情)。 


hump'ty=dump'ty  [h.;mptid.;mpti] 【名】 pantomime 劇の 一道 ィヒ役 。 （よ り ） づん ぐり む 

つぐり した 姿の 人。 【形】 (玉子の 樣 に) 丸 く て 手足の 短い (姿な ど)。 
hu  mus  [hj  uniiss] 【名】 肥" fc。 

Hun  [hAn] 【名】 第 四 五 世紀に 歐洲を 荒せし 亞細亞 の 流浪 人種の 一入 (其の 名 を 現今 
の Hungary に殘 す)。 *0 敎 養な き 入. 又は 残忍な 入。 (殊に 歐 洲大戰 以来） ド ィ ッ 人： 

hunch  [h  Ant 门 【他動】 (ャ きを) 丸 くす る ， （up  the  shoulder —— 肩 を） 脹 らます。 （out  the 
elbow —— 肘 を) 突 き 出す。 【名】 肘鐵 砲。 

hunch  [hAnt 门 【名】 け— y な どの m  ©  (麪飽 な どの) 厚い 一片， 大きな 一片。 *©  [米 卑] 本 
能 的な 豫感。 I  have  a  hunch  that... (何々） する んぢ やない 力' とい ふ氣 力: する ミ 

hunchback  [h.;nt/b も k] 【名】 （ = hum 卞 back ヽ 駝背 (fO。 

hundred  [hAndrsd] 【- お， 形】 百 (の )o  five  hundred  men 一 tive  hundred  or  the  men 
五 百 入。 hundreds  of  men 幾-ほと \/、，;" 許 多の) 人。 a  great  (  or  long  )  hundred 
二十。 I  have  met  him  a  hundred  times. 幾度 も 幾度 も （數 知れず)。 'hundred  and 
one  4>數 つ not  a  hundred  miles  from  —厂 <^  -) な 人 | こ。 a  hundred  per  cent  pi ノぐー 
セン トに. 十分に， 遣憾 なく。   hundreds  and  thousands 菓子の 飾り 摸樣と して 
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用 ひる 一' 糊の <iJr 平 糖， like  a  hundred  of  brick.  |^ し浪す ほどの HI みで;； 
hundredth  I M  、mlr.)(l()l は. 形】 第一 I 'に （'JOl'l— 分の (一)。 

hun'drctl-weight 1 li 、ml"(hvoitl 【 ほ: 1^]  -I '匁餘 つ [米阈 1 i '二 K 餘 （に 相 } 
hung  [ h  Ai)l  hang の 過 太-. 過 i;- 分 pi  L 'きす る U 方)。 す 

Hun-f{a'ri-an  [hA!)fldw.i;ml 形 ，お】 Hungary の。 Hungary 入。 Hungary ほ 5。 
Hun'ga-ry  [h  ujqari]      お】 牙 利。 

hunger  [h  、！ 【名】 凯亂ネ lU 。（よ り —— for  or  after  knowledge) '渴" "氣 熱望。 Hunger 
is  the  best  sauce. '': く K は 何よ り の 御馳走。 die  of  hunger 飢 i>. 死ぬ。' (-cure) 斷食 
療法。 (.march 取娥 進 (失業者が 窮状 を へる ため 街路 をね り步 くこ と。 (-strike) 
斷食ス トライ キ；： 【ほ-動】 凯ぅ， Sa が;^  く，'/ さ 腹 を 感ずる。 (for  or  after  knowledge) 
？ する. 熱望す る。 【他動】 （one  into  submission) 兵糧攻め にて （服 從) せし む。 

hungry  [h.— rf) 【形】 他.^ j^.j^ じい. ひだ る い. 腹の^の いた (入)。 (又) 食愁を 促す 
(物 \>  Nothing  comes  wrong  to  a  hungry  man.  ひも じい 時には 不味い 物 無し。 
feel  hungry  ^腹 を 感ずる (腹が減る)。 a  hungry  look 腹の 5^ いた 樣な顏 付。 a 
hungry  air 食氣を (足す;^ 氣。 'hungry  as  a  hunter  (a  bear) ぺ こへ こ に 腹 かへ つて。 
©(for  or  after  knowledge) 渴堪 せる， 熱望せ る (心 な ど)。 0 瘦 せた (土地な ど )。} 

hunk[hADk] 【名】 (麪趨 な どの) 大きな 一片.!？ ぃ片。 L 一' gri-ly 【副】  一' gH-ness 【名】） 

Hun  ker  [h ム) ka] 【名】 [米 函] 保 守黨 員。 |     hunks  [hA!)ks] 【名】 (an  old —  ） し は ん 

(よ り y^ffl' あ T き-弊 親爺。  I 坊. けち ん坊。 

hunt  [hAnt] 【他動】 Q 鬼な ど を) 狩る。 （よ り ）^.S±o  (獵 犬 を) 使 ふ. 狩らせる。 (或 地方 
を） 狩り あさろ。 English  country-gentlemen  hunt  the  fox. 狐 狩 を， る。 lie  hunts 
a  p^ofl^unds. (四 五十 頭の) 獵犬を 使用して (狐) 狩 をす る 3  lie  Hunts  all  the 
country  around. 周 圍の地 方 を 狩り あさる。 hunting  the  hare— hunting  the  pig 
—hunting  the  squirrel— hunting  the  slipper  (何れも） 遊戯の 名。 hunt  out  a 
book 探し出す。 hunt  up  a  book 探す。 hunt  down  a  criminal 追 ひ 詰める。 hunt  a 
man  away  or  out 逐ひ 遣る （遂ひ 出す)。 【自動】 狩 をす る。 Wolves  hunt  in  packs. 
群 をな して を あさ る o( よ り） We  always  hunt  in  couples.  二 入 連。 hunt  counter 
(li^ が) 臭 跡 を 逆に 追 ふ 事。 @  ( =  s^arc/i— for  or  after  a  man  or  a  book) 捜す。 

hunt[hAnt] は】 狩 獵。 （よ り) 搜索。 ©  [英 何處 處の) 狩 獵齊。 0 狩獵 地。 

hunter  [ヒ (nta] 【名】 狩獵 家. 獵師。 place  (or  office)  hunter 獵官 者。 fortune  hunter 
金 持の 嫁 を 探す 入。 0  [英 歸 f に 用 ひる 馬。 0 兩盖 時計。 

hunting  [h  (nti り] 【名】 狩獵。 (.box) 狩獵 期に 出張る 小 家。 (crop) 輪の 附 いた 鞭。 
(-ground) 獵場。 happy  hunt;ng-groun<I(s) 米國土 入の 極樂。 （'horn) 狩獵 家の 
用 ひる 喇 叭。 （.watch) 兩 iS! 時計。 

*Hun'ting-don-shire  [hAiitiijclan  fia] 【固 名】 英國 南部の 州。 

hunt  ress  [h.(ntris] 【名】 女の 狩獵 家。 

hunts  man  [h  mtsman] 【 ^^,】 狩獵 家。 @  [英 (大家の) 獵 犬掛， 狩獵 *&'。 

hurdle  [h6:dll は】 （闻 ひ, む: 切りな どに W ひる) すがき， あじろ' しがら み' すのこ 

(の 類)。 0  [齊 M] お <r!t!U4i 蔽， €)( 競走に 用 ひる) 障 'お-物。 hurdle-race 障お 物 競走。 

【他 働】 （off  or  round  a  place) すがき で tl: 切る， I 滔ふ。 
hur  dy-gur  dy  [h di リ;) : dil 【名 】 絞絃"^?'。 

hurl  fh3:ll 【他 独】 (a  lance  at  the  eru'm 力强 く 投げる, 烈しく はふる。 （攻! な ど を) 放つ。 
©(oneself  on  the  enemy) 猛烈に 攻擎 する， 無二無三に 攻め立て る。 【名】 同上す る | 
hur  ly-bur  ly  [h;;:lih5:in は】 大騒ぎ. 大騷 動。  し爭° 
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hur-rah' [hurd:],  hur-ray' [hurei] 【問, 名】 萬 歳 ( ： こ 相 常す).， 【 ほ 動】 歡呼 する。 

hur'ri-cane  [h  ;rik。nl は】 暴風, 疾風, 颶風/い bird)  '^^.%：  (=dcck) 汽船の 客室 上の 
f|i 板 Z(-lamp) 風に 消えぬ 装置の ラ ン プ;： 

hur  ry  [h.;ril 【名】 あわて i 急ぐ 事, 氣が 急く 事. あせる 事. 倉 轧 早急. 倉卒。 be  in  a 
hurry 氣が 急いて 居る。 do  anything  in  a  hurry 平 急に （あわて O 事 をす る。 I 
shall  not  forget  it  in  a  hurry. 谷 易に ,te れられ ぬ。 The  man  seems  in  no  hurry  to 
pay  me  the  money. 容易に 金 を 返 しさう も 無 \/、o  I  forget  everything  in  my  hurry. 
餘 り 急いだ 拍子に (何事 も 打 忘れた)。 

hur  ry  [h.(ri] 【自動】 急ぐ, 急いで 步 く  。  (up) 急いで 行き (追 ひ) 着く。  (through  one's 
work) 大急ぎで して 了 ふ。 0 氣が 急く. あせる. あわてる。 【他動】 （人 を) 急かせる, 
急き立て る _。 （仕事 な ど を) 早く させる-. do  anything  hurriedly 慌て 、 （する)。 

hur'ry=scur'ry,  =skur'ry  [h.msk  iri] 【副】 あわてふため いて， 倉卒に （行 く な ど)。 
[自動】 あわた しくす る。 【名】 be  hi a  hurry-scurry あわてく さって 居る。 

hurt  [h3:t] '[他動】 (手足な ど) 痛める. 傷す る。 (眼な ど を) 損 ふつ (入の 感情 を) 害する。 (禾 U 
益な どの) 害になる。 Do  not  hurt  yourself — get  hurt! 怪我 をす るな。 I  am  not 
hurt  at  all. 少 しも 怪我 は 無 レ、。 Too  much  light  hurts  the  eye.  3 虽 過ぎる 光 は 眼の 害 
になる。 He  has  hurt  his  eyes  by  over-study. 餘り 勉強して 眼を惡 くした。 If  you 
decline  his  invitation,  you  will  hurt  his  reelings ~ he  will  feel  hurt. (辭 して {i 却 

つて) 感情 を 害する (怒らせる)。 【自, 他動】 (手足 や 事物 を 主格と して) 痛い。 oog 

力： 立つ。 My  head  hurts  (me). 頭 力： 涌 \/、o  My  foot  hurts  (me). 足 力-痛 1/、。  My  shoe 
hurts  (me).  ^ヒ で （足 力：) 痛い。 The  light  hurts  my  eyes— my  eyes  hurt  (me). (光が 强 
くて） 眼力： 痛い。 How  it  hurts! ぁレ、 た ^>。  Such  ingratitude  hurts  (one). , 忘恩に 
は 腹が立つ。 【名】 趣。  「【副】 同上に。 -ness 【名】 同上なる 事。 } 

hurtful [h お f  ul] [形】 （to  one's  eyes  or  feelings) 害になる， 毒に な る ， 有害な る。一 lyf 
hurtle  [h お 1] 【自， 他動】 烈しく はふる， 烈しく 走る。 （against  anything) すさまじい 音 
を 立て 、» する。 

hurt'Iess  [h;5:tlis] 【形】 （to  anything) 害に な ら ぬ, 無害なる。 一 ly 【副】 一ness 【名】 
hus  band  [h  (zbsnd] 【名】 （wife に對 い 夫. 亭主。 ©  (good  or  bad— ) 經濟の 上手な (下 

手な) 入, 經濟 家。 'husband's  tea 冷えた 薄茶： — hood,  —ship 【名】 同上な る 事。 
lms'band[h-(zb3nd] 【他動】 (one's  resources)      勺す る. 節用す る。 0  [滑稽] 汝 に) 夫 } 
hus  band-man  [hizbandmsnl 【名】 農夫， 百姓。  L を當 てが ふゾ 

husband-ry  [Mzbsndri] 【名】 農業。 0  (good  or  bad —） 經濟, 家政 (の 上手 下手)。 
hush  [h  A.I' ] 【 自 ，他動] (音 を) 鎭 める. （小兒 を ) 默 ら せる。 Hush! 靜に, し 一。 behushed 
—hushed  silence ひっそり して 居る （事)。 hush  up  a  matter 事件 を 揉み消す。 
【名】 (水 を 打つ た樣 な) 靜肅 ^  hush-money  口 留め。 'hush-ship 歐洲 大戰時 秘密 建! 
husha-by  [h 人ら bai] 【間】 (子供 を 眠らせる 時) ねんね お し。 L 造され た 武装 優 養: （ 

husk  [hASk] 【名】 (果實 などの) 外皮. 殼, さや。 （玉蜀黍の) 苞 (など)。 （よ り —— 何でも) 價 

im き 部分。 [他動】 外皮 (殼) を 去る，  「一 'i-ly 【副】 一'i-ness 【名】 ^ 

husky  [h.(ski] 【形】 （殼の 如くに 乾きた るの 意味よ り） 常にし はがれた， しゃがれ (聲 )。| 
"hus  ky  [h-(ski] 【名】 エスキモー 犬。 [固 名】 エスキモー 語， エスキモー 入。 
hus>sar'[huzd:] [名】 （歐洲 の） 驟 騎兵 hus'sy  [h-;zi] 【名】 謹 娘。 「(所 )。} 

(一種の 輕装 騎兵)。  hus'tings  [hAstigzl 【名】 國會 議員 驟{ 

hus'tle[h.;sl] 【他動】 （入 や 物 を） く' いく" い 扱 ふ。 (a  person  into  or  out  of  a  place) ひつ 

さら ふ樣に 連れて行く。  （things  out  of  the  way) 押し 除く。 【自動】 ぐいぐい 推 


hut 


hydrophyte 


す. ぐん ぐ. I 拙し 义ト けて iili る-. (よ り）, き: い 
hutni 、リ し";】 'W ゃソ I' 川、 fe' 
hutch  ih.、t 门は】 'C/j  、ほ^ど)」 

•Hux  ley  |h  a<slil[|q ド,】 Tliomas  Henry 
"hy"a-cin'thine  Lhiijsin();vin】 【开 さ】 ヒ ヤシ 


e  'ir を す る . 奔^す る （ 二  lmstU\ 

huz.za'Liuizd:i[i!n,  r,]、= ん""-(!/1、 萬 歳 
(に 相？; 【|'』励】歡呼する。 

hy'a-cinth  [ luUasinO  ]  [  f,] し 植物 】 水 
仙. （所 llfl) ヒ ヤシン ス。 
'ス の。 0 芳 せの ある。 6) 紫— pI^ 色の。 


•Hy'a-cin'thus  Llm;»sin(bs]【H 名】 [希 ffi 神話] Apollo に 愛せられた 希 臘の宵 ，その 血 
より ヒ ヤシン ス 生じ た り と W ふ。  rXaurus 星座の 一星 群。 ！ 

'11乂'3"<163[11ぇ;3(11:21【[^]名】[複1[希膽神話1 Bacchus を 守る 數 入の nymphs。  @  [天文； 
•hy  a-line  [hai^lain] 【形】 透明な . ？ 子の 如き。 【名】 [詩文] 靑空， 靜 '紘 
"hy  a-lite  i  hiblait] 【 ^^】 [鎮物 1 玉 滴 H  (opal の 一種)。  「狀 膜。 } 

*h ゾ a-IoidLh 化丄 【形】 透明な Jfi 子 状の。 hyaloid  membrane  [解剖 1 〔眼球の) filH^J 
hy'brkUhdibridl 【名】 (動物の At 種。 は り） あ ひの 子, i[」 じ 成語ぬ ど)。 * 【形】 问 上の： 


*Hyde  Park  [haid  pa:kj  [固 名 j  London 
に 在る 公園のお。 


•hy'brid-ize  [haibridaiz] 【Q  '他動】 雜種 

を 生ずる. る。 
*Hy  der-a-bad  [haid,^r3ba?d]  =  Ilaidarabad. 

Hydra  [haidr^] 【固 [希 ®# 話] 切っても 切っても 後から後から 首の 生える 大蛇。 

(よ り） 【：? は】 根 を絕ち 難き 禍。 0 水 蛇 ノ0 ヒ ドラ (水 4 おゐの 一種)： 
*hy-dran'ge-a  [haidrd'nd3i3][^<;]LMt'a]        hy  drant  [haidr^nt] 【名】 水道栓。 fire 

ぁぢ さゐ。  hydrant 消火栓。 

hy  drate  [haidreit] 【名】 [化 學] 水化物。 【他動】 水 化す る 。 

hy-drau'lic  Lhaidr5:lik] 【形】 動 水 (學) の。 水力 (何々）。 水壓 (何々）。 (engineer) 水 理工 
學 者。' (Jift) 水力 昇降機： （press) 水壓 機。 （pressure) 動 水 IS 力。 や ram) 自動 揚水 
機。 0 水中で 硬化す る。 hydraulic  cement 水 硬セメ ン ト：  一 S 【名】 [單複 同形 J 動 } 
*hy'dric  [hiidrik] 【形】 [化 學] 水素の, 水素と 化合す る。  L 水 あ ^ 

hy  dride  [h お draid]【45】 [化 學] 水素化物。 

hy  dro-car  bon  [hdidrouk(i:b;m] 【お】 [化 學] 炭化水素。 

'hy'dro-ceph'a-lus  Lhaidrosefal3s][fi]  [^- '？ i] 腦 水腫。 一 'a-lous 【形】 同上の。 
hy'dro-chlo'ric  [liiidrol 丄; rik] 【形】 （acid) [化き リ 機 酸。 

*hy'dro-cy-an'ic  [hiidrosaiifenik] 【形】 [化 學] シ ァ ン化 水素の。 （acid) シ ァ ン化 水素 酸。 
•hy'dro-dy-nam'ic  [haidrodaineemikl 【形】 流 體カ學 の。 一 ics 【 f^] [單複 同形] 流體カ } 
•hy'dro-e-lec'tric  [haidroilektrik] 【形】 水力^ 氣の。  L 學。 水力 氣ぶ 

hy'dro-gen  [haidrad^snl L  f'】 水素。 


"hy'dro-gen-ate  [haidrod^aneit] 【他励】 

水素を化^^^しめる，水素を加へる。 
*hy-drog'e-nous  [haidrDclsinas] 【形】 水 

の, 水素 を 含む。 
hy-drog'ra-phy  [liaidr;5gr3fi] 【名】 水路 

巩水路 測: rl: 亂 


"hy'dro-me-chan'ics  [haidroumikcpniksj  tfj](  =  hyaroaynanucs)  '/irfctS メ 」ダ?：。 


it3] 【名】 (液 r ひ） 


hy  droid  [haidroid] 【形】 ヒ ド ラの， ヒ ド 

ラに f 以た。 【f,】 ヒ ドラ 類。 
"hy-drol'o-gy  [haidr31ocl,-,il [ f,] 水學. 水 

文學 (水に 關 する 和! "^)。 

"hy-drol'y-sis  [  haidrjlisisl 【ど'】 L 化學] 
加水分解。 


*hy-clrom'e-ter  I  haidrj 

上 匕 1? き ["o 

hy 'drO"pho'bi-a  [li :i i dr. ふ', uh i ,)1 は,】 I  ( 犬な どの 水 病 
'hy  dro-phyte  Lhiidrofait] 【名】 L 被 物] 水 も 植物。 


hy-drop'a-thy  [haidi-jpaOil [ f ；】 \^^\ 
水治獻 " 


hydroplan< 
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hypothesis 


"hydroplane  [haidroplein] 【名】 水上 滑走 モ - ター ボート。 @ 潜航艇の 上昇 隋を i 
hy  dro-static  [hdidrost: ト tiW 【形】 靜水 (學) の。— s は】 [？ f. 複 M 形] 靜 水學' L 司る 舵。 t 
•hydro-thera-peutic  [haidroGerspJ  ii:tik] 【形】 [mm 水 治お そ 法に よるつ  一 s 【名] } 
*hy'dro-ther  a.py  [haidroOerapi] 【名】 [徵 學] 水 治 癡法ゥ L [單複 同形] 水 治療法 j 


•hy  dro-ther  mal  [hiidroO さ: mal] 【形】 熱 

水 作用に よる。 
*hy'drous  [haidrss] 【形】 ；■ ^水の。 
*hy'dro-zo'a  [h4idroz(Su3] 【名】 [複] [動物] 

ヒ ドラ 類。 


hy-e'na[haii:n3] 【名】 [勁 物] 鬚狗 

(よ り ） 残虐な 入. 陰 險强愁 な 入。 
*Hy-ge'm  [haidsisl  【|fij 名】 [希 腿祌 tS] 健 

康の 女神。 （より） 【丧 名】 健康。 「法: . 
hy  giene  [hiid が: n] 【名】 衞 生 學。 1g 康 } 


hy-gien'ic  [Imid が: nik] 【形】 衞生學 の。 （laboratory) 衞生試 驗听。 *—s 【名】 [單 複问 形] 1 
*hy.grom  e-ter  [haigromita] 【名】 濕度 計。  L 衞 生學: ) 

'hy'gro-scope  [haigraskoup] 【名】 濕突 表示 器。 

•hy  gro-scopic  [hiigrssk う pik] 【形】 濕氣 を吸收 する。 ©  [植物] 濕氣に 敏感なる。 
Hy  men  [haiman] 【0 名】 [希 滕祌 話] 結婚の 神。 【普 名】 處女 膜。  「娶 つた。 I 

hy  'me-ne'al  [hiimenbl] 【形】 結 も昏 の。 He  led  her  to  the  hymeneal  altar. -其の 女 を | 


*hy"nien-op'ter-aLhaimen;5pt3r3] 【名】 [複] 

ほ: J 物] 膜翅 類。 
hymiUhim] 【名】 讚美歌。 
*hym'nal  [hi'mnal] 【名】 讚美歌 書。 


*hym  no-dy  [h.'mnodi]        讚美歌の 唱 

歌。 0 讚美歌の 作歌。 0 讚美歌 集。 
*hym-noi o-gy  L  himnobd^i  ] 【名】 讚美 

歌學。 


*h ゾ oid[h4bid] 【形】 (bone) 舌 骨。 「ヒ ヨス チン (胃に 用 ひられる アル 力 ロイ ド)。 ！ 
*hy"os-cy'a-mine  [hiijsabmain],  hy  oS"Cme[habsain] 【名】 [化 學] ヒ ヨス チア ミ ン ,} 
hy-per'bo-la  [haip^^ibsW 【名】 [数 學] 雙 曲線。 一 "per-boric 【形】 同 上の。 
hy-per  bo-le  [haip ぶ: b;5li] 【名】 [修 辭] 誇張 語法。 — per-bol  i-cal [形】 誇張 的。 
h/pei"-bo're-an[h4ip3:b;3:rbnl 【名， 形】 [希 臘祌 話] 北風 （Boreas) の 起點ょ り 尙 北なる 

常春 國に 住む 人 U  (よ り ）© 北極に 近き, 北極の 近く に 住む 入。 
hy  per-crit  i-cal  [h^pakritiksl] 【形】 な 評 をす る （入)。 
hy'per-crit'i-cism  [haipskHtisizmj 【名】 酷 gf  。 

*Hy-pe'ri-on  [haipbrian] 【【司 名】 [希 腿祌 話] Titans の 一入。 @ 太陽神 Helios 卽 ApollOo 


ny-per'tro-phy  [haipa:troii] 【名】 滋^ 

過多. 肥大。 
hy  phen  [haifan] 【名】 接字苻 （-)。 
hyp-no  sis  [hipn6usis] 【名】 催 眠 （ 狀 態 )。 
hyp-not  ic  [hipnitik] 【形】 催 眠 的。 【名】 

催眠 藥。 ( 义) 催眠術に 罹れる 入。 
hyp-o-chondri-ac  [haipokondri^k] [形】 霧 憂 病の。 【名】 同上 患者。 
hi-poc'ri-sy  [hihokrisi] 【名】 偽善。 

hyp'o-crite  [hfpokrit] 【名】 偽善者, 偽君子。 play  the  hypocrite 猫 を 被ぶ る 


hyp'no-tism  [ ht'pnatizm ] 【名】 催眠術。 

0 催眠 狀態. 
hyp'no-tize  [hipnstaiz] 【他動】 （人に） 

催眠術 を 施す。 
hyp"o-chon'dri-a  [haipokondria  J 【名 J 


hyp'o-der'mic  [h お pod さ: mik] 【形】 皮下 
の。 （injection) 皮下注射。 


hyp'o-crit'i-cal  [hipokritiksl] 【形】 偽善 

的, 表裏 あ る 。 一 ly 【副】 同上に。 

hy-pos'ta-sis  [haipostasisl 【名】 [複 -ses] 基本, 根本つ @  [哲 學] 實在。 
hy-pot'e-nuse  [haip;^tinju:z] 【名】 [幾何] 直角の 弦, 斜邊 。 

hy-poth  ec  [haip^Oek] 【名】 抵當, 擔 保. (bank) 勸業 銀行。 (debenture) 勸業 債券。 
hy-poth'e>cate[haip3eikeitl 【他動】 抵當に 人れ る。 一" e-ca'tion 【名] 書き入れ， 
hy-pothe-sis  [haipoGisis]  [-2]  *( 複 -ses  [-si:z])* 假定 (說 )， 假設。 reason  on  a  hy 


Iiypothcsizc 
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ichthyophagous 


poth..i. 假' を,? fii 據と して 推 lili する,， - et'K-)c(al) 【サ 'リ fl' 乂定 的。 ~ct'i-caWy 【副】 } 

hy-poth'e-size 1 に lip.Wisaiz 1 【 |'|  ,他 顿】 fl' あし? する . 假 Vii を,; ぉナ る。  L 假に。 ' 

hy'son Ih. に "^"1 は】 いお. W の) i 顿/! ^ほ り) 茶'、- -ft の絲 茶)。 

•hys'sop  Llns.pl ヒ 'ノ  'ツプ (If ォ形 f-:|" に する)。 0  [や- iJf]m 式 W の  一^の 植物。 
hys-te'ri-a  llusti;.rio][«  J  ヒス テリ 一 (^一種の 神經病 )。 

hyS"ter'K-)c ゆ lUhist^rik い 1)1 【形】 ヒス テリ 一に 摧れ る. ヒ ス テリ —性の 。(よ り） ヒ ステ 

リ  一, ffilg- のな I] き (笑^な ど、 神 經 過敏な (f'T 動 な ど、 -ly 【副】 间 上に。 

hys-ter'ics  Lhisteriks][f,][^'ii]  hysteria の 5 き 作. 竊。 go  (off)  into  hysterics 鎖 を 
hys'ter-on  prot'er-on  Lhist^von  pritaron]  [  f ；】 顺 序輔 倒. 倒 逆 論法。  しす 。す 


I 


I，  i  [ai] 五 母 字の 一。 U  - マ ft^: として I,  i は 1 の f に-り に ffl ふ。 

I  [ai] 【人稱 ft  r. 詞】 [听有 格 my,  mine  ；  H 的 お me] 我. 私. 余 [一人 稱 甲. 數 主格]。 

"I-a'go  [ki:noul【| ム 1 f^'】  Shakespeare の "Othello" 中の 入物に して 主 入 公 Othello の不 j 
i-am'bic[akf>mbik] 【开リ [詩 舉] iambus  ( 短 長 律) の。 【名】 问 上の 韻文。 L 寳の 友。 ) 
i-am'biis  [aicembssl 【名】 \ 複 —buses  [-basizl, — bi  [-bai])' [詩 學] (一 - ) 短 長 律、 普通 1 
I-be  ri-a  [aibfaria] 【@ お】 [古語] I 化 f 班 3^ 半島 (葡萄牙 を T む)。  L の 英詩の 律)。 ^ 

"I-be'ri-an  [aibbrian] [形】 Iberia の。 【名】 Iberia 入。 @  Iberia 語。 
i'bex[4ibeks] 【名】 ほ 力 物] Alps 山の 山羊。  「章に) :1 

ibidem  [ib4ideml 【副】 [通例 ib.  乂は ibid. と 略す] 同じく。 （又) 同 箇處に \ 同書に， 同 j 


ibis  [お bis] 【名】 [動物] 朱 鷲 (き) の 類 (埃 及 
の祌 鳥)。 


*Ib'sen  Libsan,  ipsati] 【固 S】 Henrik 〜， 

Norway の 劇作家 （1828-1906)。 


i-ca'ri-an  [aik 凸 rbn] 【形】 Icarus の 如き， 向 ふ 見ず な ， 冒險 的， 大!！ ある。 

rca-rus[ai'k3r;>s] 【固お】 [希 腿 神話] 入 造の 羽翼に て Crete よ り Samos へ 飛行 中 海に 
落ちて 死せ り と傳ふ (其の 落ちた る 海 を'' Icarian  Sea" と名づ く）。 

ice  [ais] 【名】 2!S。*(=age) 氷河時代。 (=axe) ァ ル ブス 登山者が 足が 、 り を 作る に 用 ひる 
道具： （一 berg) 氷山， ゆ linkX 南 北氷洋の) 氷 光。 'ゆ oat) 碎氷 船。 （又) 氷 上 滑走 船: 
(=bound) 氷の 張 り 詰めた. 氷に 閉 ざ さ ；! した。 *(。box) 冷 庫： (-breaker) 碎 氷 船。 
'(•chest) 冷藏 庫：； （'cream) 氷菓 了ゾァ イス クリーム； い field) 氷原。 や house) 氷 
室 ほむ)。 (=man) 氷 上 旅行に 惯れた 入, 氷屋。 (-pack) 群;! して 一 副と なった 浮氷 = 
break  the  ice 切 り 出す （口 を 51 る）。 break  through  the  ice 氷が 割れて 水に 落ち 
込む。 *cut  no  ice  [俗] 效 おが あがらぬ。 效 かぬ。 straight  off  the  ice  [fl ち に， 休み 
な しに。 get  one's  5ce legs 容 i?» に 氷 上をル ける （ス ゲート 出来る)： ©  [-s] 氷菓子， 
氷水 (の 類)。 【他 勁】 氷で 冷やす. 氷に 淸 ける。 

Ice  land  [aisbndl 【に, 1 f'】 氷 [^C アイスランド： （-moss,  .lichen)  [m'n] 一種の 荅, 依 蘭 
苔 (食用)。 — er 【名】 Iceland 入。 一 lan'dic  L-li-ndik  ] 【形. 名】 Iceland の" Iceland 語。 

ich-ncu'mon  [iknjihmrm] [名】 L 鋼 勿] 猫 魚の 卵 を 食 ふ を 以て 愛せら る)。 


'に h-ong'ra-phy  [iknJgrsfil 【名】 平 Tfti 岡、 
'ich'no-lite  [i'knr.lait] 【名】 芊 了 史 以 前の! 

物の 化む した) ti あと. 足 Jii 化イ i'。 

"ich'thy-og'ra-phy  [ikOiigrafi  ] 【f^'】 魚 
に關 する 論文. 魚 誌。 


'ich'thy-ol | I'kOioul ] 【 f^】 W 匕'" 19 ィヒチ 
オール (外 川 藥、。  「學 ^1 

ich  thy-ol  o-gy  L  ik(H:')lnd:si 1 [名】 魚類 { 
'ich"thy-oph'a-gous  [  ikOiof^gas] [形】 
魚 を 常食と する。 


ichthyosis 


idealism 


t-con'o-clasm  [aik^noklsezm] 【名】 偶像 

破壞。 ' よ り ) 迷む? 難。 
i-con'o-clast  Laik.;n()kl2est] 【名】 ィ禺像 破 

壞者。 は り 趣 破壞 者。 
"i'co-sa-he'dron  [iikosahi.'dranl 【名】 二 

十 面體。 


•ich  thyosis  [ikW6usis] 【名】 [接 學] 憐皮 

症. 隱 
i'ci-cle  [aisikllCf,] 垂氷, つら ら。 
•ick'le  LiJdl 【形】 [小兒 語] = little  (の 訛 リ ) 
icon  [aikDn] 【名】 肖像， 偶像。 0  [希 臘! {：] 

聖像。 

'icter  ic  [ikterik] 【形】 黄痕 の。 

icy  [aisi] 【形】 氷の (如き)， 氷 多き。 （よ り ） 極めて 冷やかな る. 冷淡 極 まる， よそよそしい 

(挨拶な ど)。 — ci-ly 【副】 同上に。 一 'ci-ness 【名】 同上な る 事。 
•Ida  ho  [aidshou]  [a 名】 米^^衆國北西部の州。 

i-de'a  [aidb]  L 名】 '薛. 者， 念, 想。 conceive  an  idea 考を 起す。 I  conceived  the  idea 

(^=^t  ho  tight)  that  English  might  be  taught  on  system. 英語 を 組織的に 敎 へて 見よ う 
とい ふ考を 起した。 I  have  an  idea  (  =  / ん '"る） that  it  may  be  done. (出 來る樣 に） 思 
(まォ I る (點も ある)。 The  idea  that  you  might  want  it  yourself  did  not  occur  to 
my  mind. 君が 欲しから う と （いふ 考) はつい 思 ひ 付かなかった。 I  am  tickled  at  the 
idea  of  his  trying— the  idea  of  his  trying  tickles  me. 彼が 試みる と （思へば) は片腹 
痛 \/、o  Just  think  of  his  trying— the  idea  (tickles  me)  ! まあ 何うた' 可笑し レ 、ち' 
やな V 、力ん 丄 shudder  at  the  bare  idea  of  his  becoming  our  chief — the  bare 
idea  makes  me  shudder. 想像 し た 計 りで も ぞっ とする。 With  the  idea  (  =  thinking) 
that  I  was  doing  right, …自分の して 居る 事 は 間違って 居ない 積り で。 I  studied 
English  with  the  idea  (  =  intention  )  of  going  abroad. 洋 ぜ了 する 積 り で。 、、 hy  did 
you  give  up  the  idea  of  going  abroad ？ 何故 斷念 した 力 \)  He  does  not  give  one  an 
idea  of  being  in  earnest  (  =  one  can  not  think  he  is  in  earnest). あの 入 は 何 う して も 
眞 面目 と は 思へ ぬ」 (just)  an  idea  larger 心持ち （大きい、。 @  {^conception) 想像。 
(より 念。 ( よ り ） 知識。 I  have  no  idea  ( -  can  not  conceive )  why  it  is  so. (译 力-) さ 
つばり 分らぬ (想像 も附 かぬ)。 I  have  no  \A^tk{,  =  knowleige)  oi  what  a  battle  is 
like. (何ん な もの だ 力り 夢にも 知らぬ。 You  can  form  no  idea  of  what  it  is  like 
without  seeing  it  for  yourself.  (^なけれ や) 想像 も 出来ぬ。 I  will  try  and  give 
(impress  upon)  you  an  idea  of  what  it  is  like. (何ん な もの 7" こ 力: "精し く  SS^ して) 分 ら 
して 見よ う。 I  will  give  you  a  general  idea  of  my  scheme,  (gf  の) 大 fl を 分ら 
せよう。 Can't  you  catch  the  idea? 分らない カゝ €)  (  =  / ん"） 思 ひ 付き. 考案. 
An  idea  occurred  to  my  mind 一 I  hit  upon  a  good  or  bright  idea. 一 趣向 胸 I 
んだ c  A  good  Idea  ！ ― A  happy  idea! ― That  is  a  bH.ght  idea  of  yours. 名案た。 a 
man  of  (original)  ideas 智慧 者。 Q  {  =  ideal^ 理想, 標準。 That  is  my  idea  of  a 
teacher. 敎師 はさ う ある 可き もの だと 私 は 思 ふ。 Different  peoples  have  different 
ideas  of  female  beauty. 各 國で美 入の 標準 力： 違ュ 》。  With  the  negroes,  big  buttocks 
in  women  are  considered  a  beauty 一 they  have  a  strange  idea  of  female  beauty. 臂 
の 大きい のが 美 入と は 奇妙 (な 理想) だ。 @[ 哲學] 心像. 意 象, 觀念。 Platonic  idea 
理想。 abstract  idea 抽象的 舅 念。 innate  idea 生得 觀念。 fixed  idea 固着 觀念。 

i-deal  [aid.'^l] 【形】 理想的. 完全 無缺な る . 申^き (美人な ど)。 （又) 理想 上の (美な ど)。 
beau-ideal 理想 美。 （よ り） 理想的 完全。 0  (real に對ぃ 想像 的, 空想的, 實在 無き (幸 
輻 な ど)。 8  [奠 術] 理 想 化せ る (肖 な ど)。 0  [哲 學] 唯心論の。 [名】 （ 不實 在の） 
理想。 （又實 在の) 模範. 標準。 一 ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 

i-de'al-ism[aidblizm] 【名】 義 追求， 主義。 0  [哲 學] 唯心論。 


idle 

i  de-al  i-ty  | aidhMiti  |[f,]  J'|i  m 的に; ij 全 
無 缺) なる 0  L 竹 相'' ？ -Ml 艘 力。 

i-de'al-ize  Laidiolaiz] 【他! p)]]  jt'l に fi! 化す 
る。 — al-i-zation 【名】 fl! 想 化,， 


idoalittt  649 
Wcal-ist  |aidi^list][r,] 理想 迫 求 家。 © 

唯 心 i5iA、、 

{■de'al-is'tic  [aid し Hstikl 【形】 Jif! 想 を 
求す るき 向な ど)。 0  [fm  m'bU'L 
idee  nxe  [ide  fiks] 【佛】 （ =         />/,-<;) 阿,; ""f 觀念。 

idem  [aideml 【雜 副】 [？も iffi  id. と 略す] 同 書に。 0  [  idvm]  hi] じ く  。  ft/em  quod  { =  the 
same      ( 何々） と 同じ。  「通牒。 0  =  identical (を 肴よ、 

i«den'tic[aid&tik] 【形】 (noteU 卟交 1( 或 一 li' 巧に 對ぃ 國ょ り 同 時, 同意見, 同 語調の f 

i-den'ti-cal  [aid さ ntiksl] 【形】 同一の、， 0  (with  something  else) (一力";) づ- ま で） 问樣 の。 
0  L 論理. 數學] 同一 (均等) を 表 はす C 一 ly  [副】 M 上に。 

i-den''ti-fi.ca'tion  [aid ら ntifiluH. ら n] 【名】 同一に 論ずる (极 ふ) 事. 同一視す る 事。 © 同 

一なる こと の立證 3  (死骸の) 檢屍。 m 者 な る か の) 確 認. 確定： （逃亡者 の) 逮捕。 

•identification  (or  identity) disk  [軍事] 現役 兵士の 姓名 その他 を 記した 札 (首に こ 

れを かける 

i-den'ti-fy  [aid さ ntifai] 【他動】 （one  thing  with  another —— 甲乙 を） 同一に 論ずる， 同一 
に 扱 ふ。 (one's  interests  with  those  of  another) (自他の 利益 を、 同一視す る。 identify 
oneself  with  a  party  or  a  school 同 身ー體 とする (贊问 提携す る）。 ©  (A  as  B) 同一 

な り と 立 證す る。 （a  corpse) 檢屍 する。 （a  corpse  as  a  certain  person  何者な り 

と ) 見 極 はめ る .  >  元 を 礼す. 確認す る 。 (a  prisoner) (何者なる か を) 確かめる. 糸し す。 
(a  runaway ~ «^ 逃亡-者 ケ）' ijf 捕す る。 The  corpse  lias  been  identified  as ... 死骸 は 
(誰某) と 身元 判明せ り。 

i-den'ti-ty  [aidentiti][g]t,of  A  with 13) 同一:. なる 事)。 absolute  identity 絕對 同一。 
relative  identity  fwj  personal  identity 自己 |5]  ~ •。  logical  identity  理が】 
同一。 Q 何處の 何者な る か. 原籍. 正體. 本性， prove  one's  identity 何者なる か を 
澄明， る (正 fe を 3"!  ( i す)。 riie  culprit  IS  still  at  large,  and  there  is  no  clue  as  to  his 
identity. 犯 入 は 何者なる かの 手 掛か り 無し c 


id'e-o-gram  [  idiogram  ] 【名】 表意文字 
(例へば 漢字)。 一 graph 【名】 同上。 


*id"e-ol'o-gy  [idi5bdr)i] 【名】 觀念學 C  0 
觀念. 觀念 形態。  、 


ides  [aidz] [名】 [複] [古羅 馬] (或 月 の) 十三 日 ， （又 或 H の) 十五 日。 "Beware  the  ides  of 

"8な11.(凶事の1?^^)_=-:月十五日 を耍心せょ （Julius  CjESar の 故事よ り）； 
id  est  [id  est] 【羅】 [や' 通 i.e. と 略す】 （ = that  h  to  say) 卽ち ， 換言す;! しば。 
'id  genus  omne  [id  d^i.-nas  omni] 【羅】 （ = all  of  that  k'!"d) 其の 種類の も の 全部。 
id  i-o-cy  [idiosi] 【名】 痴 （kUot) な る 事つ 
id'i-om  [I'dbml 【名】 (一! 語 特有の) 慣用語 法. 惯 用語. 言葉 癖。 

id  iK>.mat  ic  [Idionuf-tikl 【形】 惯用 語法の (ぼひ 方な ど、。 惯用 語法に n ト へる (言 |g 遣 ひ 

な ど)。 よ く 惯 ffl 語 を 用 ふる (作者 な ど)。 -i-cal-ly 【副】 同上に。 
id  i-o-molo-gy  [idiomol,.d.v] 【名】 tHW き 法學。  「(各 入) 特 有の 性質. 特質。 ） 


id  i-op  a-thy  [ldi3p30il[f,]Wm] 特びさ 

症。  「胞 

id'i-o-plasm  Li'diopl'Tzm] 【名】 [や 物] 細 i 


id"»-o-syn cra-sy  [idiosiykrasi]  [_ 名】 f 
id"i-o-syn-crat'ic  [ idiosii)kr:ptik- ] 【形】 
特質の (差な ど)。 ' 


id'i-ot  [I'd し fl 【名】 ト 痴 (； 1^')， （全 く の) 阿呆 ('き' 1)。 my  idiot  of  a  servant 内の 阿; fJ: の 野郞。 
id  i-ot  ic  [idi:'.tikl 【形】 ト' ほ ri の 如 き . 阿 呆然た る （n- 動な ど) r  — i-cal-ly 【副】 
idle  [aidll 【形】 ；5；'1ぉ な る . おな る . 何 も せずに 遊んで 居る. な ま け (おな ど)。 be  idle な 
まける。 lie  (  sit,  stand,  remain )  idle 何事 もせずに 居る (只 居る . 遊ん で /ま る ， 袖 手 接 


idler 


650 


if 


觀 する)。 "the  idle  rich お 閑の 富者： an  idle  spectator 袖 ^(ig 觀者。 "idle  wheel 

mm 遊 輪 ( 二 つの 齒' お の 1 1 '間に 介在 す ろ mi )'  & 觸な '甲斐 無き (愤 怒 な ど ん 

Q つま らぬ. く だら ない (風說 な ど)。 【自， 他動】 なまける. 遊ん で 暮す。 This  is 
no  time  for  idling. 遊んで 居る 8^ち やな V、。  He  idles  his  time  away.  可 もせ T に 
遊んで 日 を暮 す。 一 ness 【名】 eat  the  bread  of  idleness 徒食 (坐 食) する。 
一' dly 【副】 问 上に。 「iS 員 ( i: 計， 軍醫な ど)。 *0  [機械] =idle  wheel (を 看よ J'^ 

i'dler[iidW 【名】 なまけ 者。 0 無爲 にして 日 を 幕す 者, 遊民。 0[:申:艦广離をせぬ} 

i'dless(e)  [aidles] [名】 [詩文] ,ti: 惰. 無爲。 

•I'do  [i':dou] 【13 名】 1907 年佛國 でさ i 表せられた tlt^ 通語 (Esperanto 式の も の)。 
idol [え idl] 【名】 塑メょ り )- 崇拜 さる 、 K、 大 入 i (考， 最愛 兒 (な どん make  an  idol 
o し. 崇拜 する。 Q  [論理] 誤 想, 認兑, 偏見。 idols  of  the  tribe 人性より 生ずる 侃见。 
idols  of  the  cave 個ノ 、十 生よ り 生ずる fj—l^i つ idols  of  the  forum  (or  market)  % 語 
よ り 生ずる 偏見。 idols  of  the  theatre  fi 學 論理よ り 生ずる 偏見。 


i-dol'a-trous  [aid'jlatrss] [形】 偶像 崇拜 

の (民な ど)。 一 ly 【副】 r" づ 上に。 


i-dola-ter  [aidolata] 【名】 偶 f 襟拜者 。( よ 

り —— 誰某の) 熱中 崇拜' I 
i-dora-try[aid:^btri] 【名】 偶像 崇拜。 （よ り 一- 誰お 熱中 辦。 
i'dol-ize  [aidolaiz] 【他動】 （ 人 を) 熱心に 崇拜 する、， — "dol-i-za'tion 【名】 熱中 祟拜, 
i'dyl(l)  [iidil] 【名】 田園 生活の C 歡樂を 描け る ) 詩。 （义) 其の 風流。 
i-dyl  lic  UicHlik] 【形】 田圃 的の (詩な ど)。 風琉な (生活な ど)。 -  li-cal-ly 【副】 


i'dyl(l)-ist[4idilist] 【名】 idyl をつ くる 詩 
人。 （又 画家。 


idyl(l)-ize  [aidilaiz] 【他動】 （生活な ど 
を) 田園 的に する， 風流に する。 


if  [if] 【條件 接 續詞】 若し (何々） ならば。 之に 附屬法 fJi 在 (現代 談話 體は i な說 法? 
績 けば! 12  (； f  it  be  true  =  it  may  or  may  not  be  true), 附屬 法の 過去 續 けば 事 實に反 
する 假 定 （； f  it  were  true  =  it  is  not  true)„ 附屬 法の 未來續 けば 萬 一の 假定 (事 實ら し 
力 "3 ぬ 事) （if  by  any  chance  I  should  fall— 萬 一失 敗した な ら ),， 【特別 用法】 if  so 
be  that  =  if.  To-day  he  is  worse,  if  anything. どち らカ a と 云へ は' (惡ぃ 方)。 Do  so,  if 
possible. 成 レ;） つ 事なら (さ う 願 》^»)。  He  talkes  English  better  than  an  Englishman, 
if  possible  (  =  / ん" /〃 び。 •w' 力ん）. 英國 入よ り も 英語が旨いと 云 ひ 度い 位。 Do 
so,  it  you  please. 何卒 (さ う 願 ひま， う。 He  was  a  Bohemian,  it  I  remember  night- 
ly (=or  I  may  be 〃〃'お ：^んど".). 私の 覺ぇ問 違 ひか も 知れない が。 He  is  a  scholar,  if 
anybody  is  ( =  if  he  is  not  a  scholar,  nobody  is). あの人 力：^^ でな 力 > つたら 天下に 
學者は あ り はしな \/、。  He  has  succeeded,  if  ever  man  did(  =  //  he  has  not  succeeded, 
no  man  ever  did). あの 入が 成功した と 云 はなければ 未だ 曾て 成功者 は 世に 無い。 If 
there  is  one  thing  he  knows,  it  is  English  (  =  み £  do"  «o/:know  English,  he  knows 
nothing). 英語が 殊に 好い。 If  I  could  only  do  it  ！  {  =  1  wish  I  could  do  it ). 是 が出來 
れ やよいが。 If  that  were  all ！  I  wish  that  -were  all). それ 丈の 事なら よい 力:. ' 量 
am  damned  (blest)  if  it  is  so  (二  it  is  not  so). そんな 事が ある も の 力べ さう でた ま る 
も の 力 ふ I  am  damned  if  it  is  not  so  (  =  it  is  so). さう でな く てた ま る も の 力ん YBm 
先導 句 (lam  damned) を 略 して 次の 言 ひ 方 出づ。 If  that  is  not  what  I  want  ！  (  =  That 
is  what  I  want.) 願ったり n 卜ったり。 ©  {  =  ez^en  .i/) 假令 (何々 する もの） としても。 
m 之に 續 く 動詞 は附屬 法の 現在, 過去， 又は 未來。 I  will  go  (even)  if  I  die  for  It. 
歹 £ んでも 行く。  I  would  not  do  such  a  thing  (even)  if  I  were  to  get  a  million 
yen. 百萬圓 貰って も そん な 事 はせ ぬ。 I  will  go  (even)  if  it  should  rain. 降って も 行 
く  。   There  are  few,  if  any,  such,  men  {  =  few  or  no  such  men). 假令 有って も 少ぃ 


ttfioo 
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、't づ無ぃ \、  There  is  little,  if  any,  hope. 假 令-なる と して 細い (先つ' 無い)。 It  occurs 
,el4om.  if  ever  、  -  sclJo,  or  never ). 假 令 H る 事と しても 滅多に無 V<  、事 だ (先つ' 無 
V  、亊 He  is  little,  if  at  all,  better  than  a  beggar  (  =  //'〃 た or  no  better  than  a 
beggar).  % ど ど 食 も I'l] 然。 0  (  = .''/  on  the  one  hand) (何 は 何) だが。 (何 は 何) でも （又 一 
方で は斯 う だな どん 之 に if  く 励 詞は I な說 法。 If  he  i«  old.  he  is  strong. 老入は 
老 入 だ 力':—： i:  /^だ。 If  He  was  angry  before,  he  was  raging  now.  i3U に は 怒って 居た 力： 
今度 は i£ ひ 出 し た。 CI  ( =  W ん'" ） 若 し （何々 する） 時 は。 H  it  rains,  I  keep  indoors. 降 
る 時 は 外出せ ぬ。 【熟 if 恰 かも (何々 なる) かの 樣に: 画 之に 純 く 動詞 は必 
ず附 SI 法 過 ±o  The  child  talks  as  if  he  were (  = a  man. 此の」 -は丸 で— 八 人の あ 
な 事 を 云 ふ。 You  ask  mew  if  you  did  not  know.  つて fe^ る 癖に 尊ね る" He  sits 
readin<-  as  if  nothing  were  the  matter— as  if  nothing  had  happened. 平氣 e。 
what  if  (1)若しバ>^々 したなら) 何う する か. 大變. 一大事。 ②假令 (何々） したと て 何 
事ぞ， 何 か あらん， 何の その。 What  [would  happen]  if  lie  should  fall  ill?  He  has 
no  one  to  care  for  him. 萬 一 病氣で もした 時 は 何 う す る か (大變 だ、 What  [matters 
it]  ； f  he  falls  ill?  The  doctor  lives  near  by. 假令? r^iSil したと て 何う あ o もの 力、 
【附腸 疑問 接 總詞】 若 しゃ (何 々 な る) か を. か 否や. か 何 う だか。 Ask  him  if  he  will  try. 
試みる か 何 う か 尋ねて 見ろ。 I  do  not  know  if  he  will  try. 遣る か 何 う だか 知らぬ。 
I  doubt  if  he  will  succeed. 成功 覺束な し。 I  wonder  if  I  can  do  it. 撲 に出來 るか 知 レ>. つ 
【名】 條 f 牛. 假定。 There  is  no  if  in  the  case. 若しも の 沙汰で はな V 


'ig  loo,  ig  lu  [ifllu:] 【名】 エスキモー の 家 

(雪で 造った 丸い 小屋)。 
ig'ne-ous  [ignias] [形】 火の, 火の 樣な. 火 
性の。 (rock) 火成岩。 


ig-nes'cent  [ignesant] 【形】 （鋼で 打つ 時 

に)火花を'發する,滔を1^；1する。 
ignis  fatuus  [ignis  f^tjuas] 【羅】 燐火， 

鬼火, 狐火 c 


ig-nite'[iqn 洲 【他動】 點火 する. 發 火せ しむ。 0L 化學] 灼熱す る。 [自動】 發火 する。 
ig-ni'tion  [iqnifan] 【名】 激 火, 發火。 0  [化學 1 灼熱。 *ignition  point 發火點 (物質か^ 
火す る溫 度)。 「賤 しい. 下賤な, 卑劣な. ド 劣な (人格な ど)。 一 ness 【名 J  -'bly[Mi]]| 
ig-no'bleLigm'mbl] 【形】 （= ま"。 ふん'） 賤 しき. 卑賤なる. 微賤なる (生れな ど)。 （よ りバ 
itf  no-mini-OUS  [Ignominies  ] 【形】 ( = shameful ) 不面目なる， 恥づ nJ き ' 恥 とす 可き 
(敗-' 匕な Ho  die  an  ignominious  death 犬ク £ する。 Q、  =  deserving  ignominy, 
contemptible) 恥辱 を 招 ぐ賤 しむ— P 了き (行爲 な ど)。 
ig'no-min-y [； gnomini] 【名】 不面 g, 恥辱， 失態。 0( 敗者な どに 對 する 世の) 辱し め' 加 

扉. 汚辱. 汚 fl, 0  (恥づ べき 观行。  「  ， 

ig  no-ramus ひ q 請-ふ im お 1 は】 無學文 f1 の 徒 に 一 】' 字 無き 奴。 「らぬ カイ f。} 
itf'no-rance  [iqn^ransl [名】 % ら ぬ 事。 （父) 無智. 無學' 文 巧。 Ignorance  "  bliss. ズ fl  j 
ig'no-rant  [i.:,n.r.nt] 【形】 無智な る . 無學な る . 文 彭 ぶ る 巧 民な ど、 ©      \  fact) 知 ら 
ぬ ('入）。 I  am  ignorant  oi{.  =  do  not  /(-"。w)  th じ circumstances. 事 'トほ を ^fl りぬ I  am 
not  ignorant  that  it  is  difficult. 闲 難な 事 を 知らぬ 譯 ではない。 一 1ソ 【副】 
ignoratio  elenchi  [icnarei  iou  il<:'】)kai]  【fi?:】 は 理] 不當 推論 法 (相手の 云 はさ る說を 
設けて 之 を 反 する 論法、  「ffl せぬ. 取 上け kf^l 

itf-nore'[ign.',:l 【他!！】 嘛 ど をき i おする. 度外視す る'' ®  [法 作 Kit* 據な ど を) 採 （ 
ignotum  per  ignotius  Liqnoutam     igrn'mfbsl 【羅】 ィく 明な る率责 をぬ 一 ほ "H 、明な る 

窄赏 以て， 明す る 事。 
*i-gua  na  [iflwd:n.,l[f,]l 南米 產の 尺蜥 食 ffl にす る)。 「雷ね 斌 ねの ィく 幸。! 
Il'tad[ili3d] 【固 名】 TroyiiE 伐 を 詠せ し II 議ぽの 長篇の 英雄 詩。 は り） anlliadofwoesj 


ij?   一  652   illegitimate 

HI  [il] 【形】 (well に對 し) 病める, 病氣 な. 不快な (人)。 He  is  ill  (abed). 氣で (伏せって 
居る)。 get  ill-fall  ill 一 be  taken  ill 病氣 になる (摧 る)， be  ill  with  、  =  suffering 
レ o"i、  a  fever 熟 If5| に權 つて 居る。 be  ill  of  fright 餘 り 吃驚して 病氣 (持お) を 起す。 
米國に て は 此の 意味に "sick" を 用 ふ *( 此の 忘 味の "iir' は 叙述 形お 詞 と して ffl ふ 
る が 常な リ 。 Cf.  The  hoy  is  ill. A  sick  boy.):  @  (good に對 し ） 不 古な る ， |/1 惡 なる。 
an  ill  omen 不吉な 兆」 11 fortune  (  =  ？ nis fortune)  ^il,  ill  success 不成功 (失敗)。 
111  news  runs  apace. 惡事 千里。 It  is  an  ill  wind  that  blows  nobody  good. 甲の 
損 は 乙の 得。 @  {  =  £vU,  harmful) 惡 しぎ, 直 害な る。 川 weeds  grow  apace. 惡: さは 
生長 早 し。 no  one  an  ill  turn 人 に 仇 をす る 。 Q  (  =  t^orally  bad) 惡 し キ , 牙 |1 惡な る 。 

。n  fame— iH  repute 汚名。 house  of  ill  repute 淫 賣屋。 ill  nature 意》 (11 惡 。 ill 
blood 不和。 ill  will 惡意 (遺恨) ひ be  in  ill  humour— in  an  ill  temper 不 (怒つ 
て 居る）。 take  a  joke  ;n 川 part 冗談 を 云 はれて 惡く 取る （怒る)。 ©(at  anything) 
に' 手' 拙なる。 I  am  ill  at  making  excuses. 言譯が 下手。 iH  management "  F 手な 遣 
り 方 (失敗)。 ©(to  do 一 爲ぃ にくい, 難き, 困難なる。 He  is  ill  to  please  (  =  ど 
to  pleas,) 氣むづ か しい (人 う。 W{  =  e-vil —— 入 生の )!§， 災禍. 災害.！^ 苦. 不幸， 不 
g'MLJ  [槪 して- s]。  the  ills  of  life 人生の 苦。 Cancer  is  the  most  incurable  of 
the  ills  that  flesh  is  heir  to, 四百四病 中の 最 難症。 0 惡, 邪惡, 罪惡： work  ill(  = 
お "め 惡 事を爲 す.、 【副； ](= る どな） '^j^ く  -  I  fared  ill— it  fared  ill  with  me. 運 
刀ニ惡 かった。 It  would  have  gone  ill  with  me.  if …酷い 目に 逢 のであった 力：。 
speak  ill  of  a  man 窗 きる （けなす)。 You  will  not  take  it  ill  if  I  say  so. 惡 く  ，g ふなし 惡 
し 力 七ず)。 be  ill  off 困ち て 居る。 =  hardly, "。り 殆ど (何々） ならず。 be  ill  at 
ease 不安心 (心配ん I  can  ill  afford  the  expense. そんな 金を使 ふ 餘裕は 無い。 It  ill 
becomes  you  to  say  so. 君が そ ん な 事 を 云 ふ と 聞き苦しい。 They  are  ill  provided 
with  capital. 資本の 備へ 薄し (無し)。 111  blows  the  wind  that  blows  nobody 

good. 何 入に も 得に な ら ぬ 風 は 吹かぬ (甲の 損 は 乙の 得)。 

ai= 【複合 詞】 に: advised[-3dv え izd]) 愚かなる。 （'advisedly  [-sdviizidli]) 愚かに も。 
(-affected  towards  the  government) 不服な る ， 不平な る 。 （'bred) 不作法な ， 不行儀 
な。 （-conditioned) 保存の 惡レ H 物ん 肉の 落ち たい 手な ど)。 人柄の 惡ぃ. 惡 性の (人)。 
('conducted) 品行の 惡レ 、(入)。 （'considered) 思 瞎„ 無 き (行爲 な ど)。 (=disposed— 
towards  one) 惡意 ある.: （义) 惡 性の (人)。 (=fatcd) 不 運なる， 薄命 な る。 X'favour) 
虐待す る， 惡意を 持つ： い favoured) 醜き， 標緻 好からぬ。 （=gotten  wealth) 不正の 
So  Ill-gotten  wealth  seldom  descends  to  the  third  generation. 不正の 富 は I 三代 
鑌 かず。 I  would  rather  die  than  batten  on  ill-gotten  wealth. 死す と も ^^の 力く 
を!!^ まずり （-judged) 思慮 無き （行動な ど)。 （Jooking) 人相 惡 しき。 （=mannered) 
不行 酸な。 （又、 風の 惡ぃ. 不搏 な， けしから ぬ (入)。 （matured) 意地の 惡ぃ (入)。 
(=omened) 緣 起の 惡ぃ (出來 事)。 い tempered) 怒り 易き， 短 腹な， 短氣 な, 癇鑌 持ち。 
('timed) 機惡 しき， 時 を 得ざる。 （=treat) 虐待す る。 （-treatment) 虐待。 
il-Ia'tion  [ileiian] 【名】 推論. f^。  「hence，  wherefore,  and  so —— 

illa-tive  [ibtiv] 【形】 推論 的。 (conjunction) [文法] 推論 接續詞 (例へば —— therefore, 
il-le'gal  【形] (  =      ん が/) 法に 違へ る， 違法の. 非合法の， 不正なる。 

U  le-gal'i-ty  [iliq 法 liti] 【名】 法に 違 ふ 事， iWeg'i-ble  [iledsabl] 【形】 讀 みにく  \^ 


違法. 不法. 不正， 


(手迹 など)。 一 bly  [副】 同上に: 


ine>git'i-ma>cy  [Uid- )itim。si] 【名】 私生兒 たる 事。 @ 不條理 つ @ 犯則. 變則。 
U le-git'i-mate  LUidsitimit] [形】 （  =      lesitimate) 法律の 認めぬ。 （child) 私 生 兒„ 
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0  ,i?;WA^«0 にな はぬ. 不條瑰 な (推'; i! な ど)。 本筋なら ぬ. 不 IE 常な (所有者な ど)。 
©  に- W ナる. 犯 例の い, mtc  なほ 悔 ひな ど)。 【お】 私セリ さ。 - - ly【R リ】 

irie-ffit  i-mate  [ili(l.v'timcitl[(llidi<)]l  f 供 を、： 、'ヒ W と', ヒ める'， 

iMib'er-al[ilihpol][rO 大氣 でない. けちな （入). 0 心の 丫 大き. 狭量なる. 偏 狭な (人义 

はさ' など)。 6): け 了-に 適せぬ. 俗な (敎 宵な どん   -" er-al'i-ty 【名】 一 ly 【副】 
il-Hc'it い li'sUl 【卄り 遠 法の. 禁制の。 （intercourse)  ？ i»J 通， f: 義。 （major  or  minor) [論 PU] 

大 ；];^ 越陋. 'Ni^mm.  -  ly 【sw】 トカ 上に。 

il-lim  it-a-ble  [ilimit 北 11 【形】 （-/wwW ん .r.r) 限り無き， 無限の。 一 bly 【副】 


il-lit'er-ate  [iHtsrit] 【形】 無筆なる， 目 
に 一丁 T- 無き (人)。 【名】 明きめ くら。 
ill  ness  [.'Inis] 【名】 病氣, 不快. 不 加滅。 


•Il  li-nois  [\UnDi{z)]m  r,^ 北米 合-衆 tSl 屮 

部の 州。  「育。 I 

il-liter-a-cy  [ilit^^iv^si] 【名】 無峯. 無 敎} 
il-Iog  i-cal  [il.'Kl:5ik3ll 【形】 =      ん 論理に 叶 はぬ， 不合理なる。 一 ly 【副】 
'il-Iume'  [ilj  I'l ： m] 【他励】 L 詩文] = illumine. 

il-Iumi-nant  [iljii:min;mt] 【形, 名】 光 を 55 する （もの)， 5 き 光物 (油な ど)。 
HJu'mi-nate  [； lji\:niineitl 【他動】 （室内な ど を） 照す。 (よ り ） ©  、  =  enligkten— き mind 

—— 人心 を) 開 く. 明るく する. 啓^す る。 （30 悟らし む。 ®  (  =  throw  light  "か" 一 a 

dark  matter —— 不分明の 事 を） 明らかにする， 解明す る,： Q{  =  shed  lustre  on— 2. 

name —— 名 を ) 光 ら す。 © イルミネーション を 行 ふ。 0  (寫 本の 頭文字な ど を ) 金銀 

五色に 彩色して 飾る。 
il-lu"mi-na'ti[iljii:min6i ね i] 【名】 [複] (自分 免許の) 大 智者。 

il-lu  mi-nation  [ilj{i:min さ ilan] 【名】 illuminate する 事。 （殊に 所謂） ィ ルミ ネー シ ヨン。 

'電光 装飾。 照明: 0( 頭文字な どの) 彩色， 0( 心の) 啓發。 
il-lu mi-na-tive  [ilji'i:i"ineitiv] 【形】 照す (力 ある）。 0 明らかにする， 例證 的。 
'iMu'mi-na'tor  [ilji'i:min さ ita] 【名】 illuminate する 者, 又は 物, 照明器。 0  (寫 本の 文字 
等の) 装飾 をす る 者。  「く。 1 

il-lu'mineLilji'i:min] 【他動】 (場所 を) 照す, 明るく する。 (よ り —— 心 を) 明るく する. 開） 
il-lu'sion  [ilu::pn]【f1】 幻影, 錯覺 (幻想 "hallucination" と 區 別す)。 optical  illusion 
錯視 (例へば 蜃氣樓 など)。  「【名】 同上 論者。 0 —種の 手品師。 1 

il-lu'sion-ism  [ilii:3。nizm] 【名】 け ず學] 幻妄論 (物 體は實 在せ ず と いふ 論)。 一 ist} 
il-lu'sive[ilu:siv] 【形】 入 H を 欺く. 心 を 迷 はす. 虚妄の, 空想的の (幸福な ど)。 
iUuso-ry  [iliiissri] 【形】 同上。 一 rWy 【副】 同上に。 — ri-ness 【^；】 问 上なる 事。 
illus-trate  [ibstreit] 【他動】 岡 を 以て 說明 する. 鬮解 する、、 0 寅 例を擧 げて說 明す る. 

例證 する。 0( 本 ゃ新閱 に) 插繪 する C. ； llustrated  newspaper  It 人 新聞。 
ir'lus-tfa'tion[U3straj3n] 【名】 岡 解, 插縛。 0 例證, 實例 。 adduce  facts  in  illustra- 
tion of  a  principle ほ': 则 を例證 する 事實 を擧げ る。 
il'lus-tra-tive  [I'lastreitiv] 【形】 （of  =  illustrating— z.  principle) 實例 となる， 例 ft と な 
る （事 寅な ど)。 This  fact  is  illustrative  of  {  =  illustrates)  the  principle. 原理 を 例 ％ 
する 事實。 一 ly 【副】 问 上に。 
•il'lus-tra-tor  [I'lsstreital 【名】 illustrate する もの。 （殊に） （新聞 雜 誌の) 插 家。 
i い lus'tri-OUS  [il  AStnas]  [0]  i  =：  very  t^iiiiuent,  aistm finished, rowwned. — soldier, schol- 
ar, etc.) 著名 なる， 名 聲赫々 たる （人な ど )o  ©  ( =  very  brilliant,  splendid— dteds.  or 
services)  MTl 著な る . 著明な る ( 功穷な ど)。 — ly 【副】  一 ness 【名】 
Im'age[imid3] 【名】 き鍾. 靈 《(より  一 fg (物) 其 儘の も の. 酷似せ る も の。 He  is  the 
very  image  of  his  father. 親爺 そつく り 其 磯。 @  [光 舉] 影 f 唆. 形 恢。 0  L 心现 1 意敏. 


imagery 


Imitation 


心像, 想像つ 0  mm]  【他動】 (物の) 像 を 作る, 影 を 映す。 The  placid  surface 

of  the  lake  images  the  surrounding  mountains 一 the  mountains  are  imaged ― 
image  themselves— in  the  lake. 湖水に 山の 影が /"リと る。 ©( 詩 入が 入物な ど を) 描く. 

描寫 する.' ヒ きた 樣に寫 す。 0( 子が 奴に) 酷似す る。 (形が 心 を) 表象す る。 0L 心理] 

(anything  to  oneself) 心に 描 く  ， 想像す る。' — ag-ism  [名】 耳 え M の tl 由 を 主張し， 空 
漠な 表現 を排 し 精密な 幻 ((《《によ り 表現の 明確 を 志す 現代詩 人 一派の 主氣 一' ag-ist 
【名】 同上の 詩 入： 

im  age-ry  [imidsari] 【抽 名】 像 を 作る 事。 0  [修 辭] 形容。 【普, 集 名】 像 (の 類)。 
im-ag'i-na-ble  [im^dsinsbl] 【形】 想像 し 得 口 J き。 the  best  imaginable これ 以上 は 

想像 も 出来ぬ とい ふ もの。 I  have  tried  all  (or  every)  means  imaginable. 有りと 有 

ら ゆる 手段 を盡 した (殘る 手段 は 想像に も 無い)。 -bly  [副】 同上す 可 く 。 
im-ag'i-na-ry  [imcHsinsri] 【形】 想像 (丈) の. 實在無 き （人 又は 物)。 *0  [數 學] 虛の。 

imaginary  number 虚 敷:，  一 ri-ly 【副】 
im-ag  i-na'tion  [imtedsinei/an] 【名】 想 像け る 事)。 (よ り） 空想。 0 想像力， 創作力。 
elevate  the  imagination  の傳な ど を 讚んで) 想像 (理想) を高尙 にす る。 have 

a  good  (poor)  imagination 想像力が 好い (弱い)。 (よ り ） 嘘が 上手 (下手)。 When  facts 
fail,  they  draw  on  imagination. 書く 事が なくなる と 想像と I  、ふ 资本を 出す (虛 說 
を 担 造す る)。  「像 (說) を 好む (人 又は 心)。） 


im-ag'i-na-tive[inKM が nativ] 【形】 想像の (話な ど)： 0 想像力 (創作力) に 富める, 想 } 
im-ag'ine  [imcMsin] 【他動】 (完全 無缺な 人な ど を) 想像す る。 (よ り） 思 ふ。 I  can  not 
imagine  what  he  is  driving  at. 何 を 云って 居る もの やら 想像 も附 かぬ （さつば り 
分らぬ 乙 I  imagine  (  =  /""oO  he  is  out  of  his  mind.  力': 觸 •II て 居る の だら う と 思、 
J,.^  9  (that  it  is  so— it  to  be  so) 誤 想す る. （何々 の） 積 り 。 I  imagined  that  I  was— 
myself  to  be — safe. 大 丈 夫な 積 り で 居った。 @  (大事 業な ど を) 企てる， 計畫 する, 

00 巧む. たくらむ。 【 自 動】 想像 を 廻らす。 

i-ma'go  [imagou] 【名】 [複  一 gines] ひ 動キ' づ] 成蟲 (蝶, 蛾な ど)。 

imbe-cile  [I'mbisail] [形】 （馬鹿 殿 樣の樣 に > 精神 虚弱な る ， 白 痴に 近き， 唁 愚なる (人 )。 

【名】 同ヒ なる 人。 (所謂) 馬鹿 殿樣. 天 f 機 (な ど)。 -be-cili-ty 【名】 精神 虚弱。 
im-bibe  [imbiib] 【他動】 (流動 l!t を） み 込む ズ空氣 な ど を) 吸 ひ 込む。 (智識 や 思想な ど 

を) 吸收す る 。 一" bi-bi'tion 【名】 吸 人. 吸收。 
•im'bri-cate  [imbrikeit]  [g  , 他動】 （屋根 瓦, 魚鱗の 如 く  ） 重な り 列ぶ， 重ねて 列べ る。 

— "bri-ca'tion 【名】 同上す る こと。 
•^im'bri^ate  [imbrikit] 【形】 (屋根 瓦. 魚 憐の如 く  ） 贯な り 列んだ, 重ねて 列べ た。 
im-bro'gli-o  [imbr6uliou] 【名】 (小 說, 演 劇 な ど の ) 複雜な 趣向 . 差 し 縫 (き);? レ 9  (政界 

な どの) 紛議， mu. 葛藤, 悶着。  「浸す. 染める。 } 

im-brue'  [imbru:  j 【他動 j  (one's  hand  or  sword  in  blood  or  murder  牛 や 刃 を 血に バ 

im-bue'[imbjii:] [他動】 (吸 ひ 込ませる の 意味よ り） 0  (a  fabric  with  colour) 深 く 染 
める。 ©(a  mind  with  principles) 十分に 染み込ませる， 仕込む， 仕附 ける。 His  mind 
is  imbued  with  new  ideas. 彼の 心に は 新 思想が 染み込んで 居る： 
•im'i-ta-ble  [I'mitabl] 【形】 摸 做す る こ とが 出来る。 

im  i-tate  [(miteit] 【他動】 ( 入 の > 眞似 をす る。 (人 を ) 模範に す る 。 （人の ffli な ど に) 傚 ふ。 

(又) 模擬す る. 模造す る. 偽せ る, まがへ る。 
im"i-ta'tion  [hmt^i.lsn] 【名】 人 _眞 似, キ莫範 とする 事。 He  sets  us  a  good  example  for 

imitation. 好 模範 を 示す。 "Imitation  is  the  sincerest  flattery. 摸 傲 は眞心 込めて 


Imitative 


immitigable 


め ひ： Q 傚 MV.  TO. 投 IIIM はせ. ま が ひ。 (gold) 人逍 金。 ひ eather) 擬革紙。 write 
l、iH、i"s  in  imitation  of  I't'rmvson 誰 におって お: を 作る。 

Ini'i-ta-tive [ im it<  it i v ] [^B](.of  =  /'////></ /-///.^—somcthiiiR  M を） 錢似 た, (何に バ效 へる。 

»rt"^ おと HJHlJAword) 擬 f 足 語： be  imitative  of   =  ,〃〃•/" か） soim'tliinj;  M 似 

：' Q  おじ：）」!^ IS. の (品な ど、 一 ly 【副】 M 上に。 一 ness 【名】 M 上な る 事。 
im-macu-late  tinuAjulitl 【形】 ^^3點無き. 無;|J^tの. 淸ぽ (無％ なる. 淸淨 潔白 なる。 
、ConceptionK 聖母の) 聖' ま娠。 Q し 斑 點 の 無い；； 一 ly 【副】 同上に。 - ness 
【お】 1"1 上なる 事。 

im  ma-nence  [im<mwis] 【名】 ('還 魂の 肉體に 宿る が 如 く  ） 病る 事, 留る 事。 @  [神 學] 祌靈 

の 天地に 充滿 する 事。  「る （祌靈 )。1 


im  ma-nent  [iimnsnt] 【形】 (in  the  body 一 肉體 に) 宿る (靈 魂な ど)， （'大地に) 充滿す { 

im"ma-te'ri-al  [im-.tbrial] 【名 詞 matter の 打消、 形容詞】 實體無 き . 形體無 き . 無形の (幻 
影な ど)。 0  〔動詞 ma け er の 打消 形お 力 (to  the  point) 重要な ら ざる. 大事 (大 ffl) で 
ない. 些細の. JiJi 々たる. 何う でもよ い (^違な ど)。 The  difference  is  immaterial 
does  not  matter). 關係 の 無 い (何 うで も よい 程の) 差違。 — "ma-te  ri-al'i-ty 【名】 同 
上なる 事。 -ize 【他動】 形體を 去る , 無形に する。 

iin"ma-ture'[im< ^り liaU 形】 f 熟の。 （よ り） 未熟なる (思想な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

iin"ma-tu  ri-ty  [im^tj uariti] 【名】 不穸 A, 未熟。 

im-meas'ur-a-ble  [imes^rshll 【形】 測 る か ら ざ る . 無限な る 。 一" ur-a-bil'i^ty  [名】 

im-medi-a^y  [im;:dbsi] 【ち】 | ぼ接關 係。 （殊に 封建の) 直參。 （哲學 の) 濁 立 存在， 
im-me'diate  [im{:dj9t] 【形】 Oiied ほ te に對 し) 直接の, ぢ かの (接觸 な ど)， （よ り ） 直ぐの 
(近 處). 最 も 接近せ る (瞬 入 な ど)。 immediate  inference  [論理] |fl 難斷法 (一段よ 
り 直ちに 三 段 の卽 斷、 immediate  perception  (  =z intuition) 直覺" よ り ） Q 直赞 

的の (眞理 な ど)。 e 早迪の . 卽 座の. 至急の (返 事 な ど)。 目 前の . m 前の (；利 益 な ど)。 

-ly 【副】 直接に. 直ちに。 -ness 【名】 同上なる 事。 

im"me-mo'ri-al  [iniim5:rbl] 【形】 入の f 己 憶に 殘らぬ 程 古き， 太古の， 上古の。 from 
time  immemorial -せよ り。 一 ly 【副】 同上に。 

im-mense'[im さ ns] 【形】 (測る 可から ざる 程の 意味よ り ） 莫大な， 洪大なる: (よ り ）0  [俗] 
すて き な (代物な ど)： -ly 【副】 非常に, どえら く  （勝るな ど)。 -ness 【名】 

im-men'si-ty  [imensiti] 【抽 名】 immense な る 事。 【？キ 名】 無限の 大空 (な ど)。 • 

im-merse  [imarsj  [merge,  emerge と 问 語源の 他動詞】 （one's  head  in  water) 淳す， 沈め 
る. 清け る. -沒 する。 ©(oneself  in  study  or  pleasure) 嵌ま り 込む。 be  immersed 
in  pleasures  jifc しヾに 嵌！： り 込む （1ft る）。 be  immersed  in  thought 考に 沈む。 be 
immersed  in  study 研究に 熱中して 居る。 be  immersed  in  debt 借金で 首が 廻ら 
ぬ。 be  immersedin  difficulties 困難に 陷 つて; >f る。 0 ほ jjfj 教會] ^澧. を 施す。 

im-mer'sion  [im さ:. I'sn] 【名】 沈 人. 浸 人. 沒 入。 @  (in  study  or  pleasure) 沈 醉.' 沈溺， 

耽溺, 熱中。 0  [浸 fis 教 ^r]  mmo^ &  [天文] 天體が 他の 天體の 後に 隠れる こ と. 潛 人:： 

im 'mi-grant  [I'mignmt] 【形, 名】 （emigrant に對 し —— 人 り 來る） 移民 (の）， 移住者。 
im'mi-grate  [imigreit] 【自動】 （し' migmt;; に 封 し ~~此 方へ) 移住す る。 
im"mi-gira'tiontimi.qrai3n] [名】 （此方への） 移住。 

im  mi-nent  [I'minsnt] 【形】 （ = ！ム 差 迫れる， 切迫せ る (危險 又は 大事 件な ど)。 

— 'mi-nence 【名】 迫 (： せる 事 )。 一 ly 【副】 同上に。 
'im-miVci-ble  [inii'sibll 【形】 混合す る こ との 出來 ぬ。 

im-rait  i-ga-ble  LimiHfpbll 【形】 和ら ぐ 可から ざる (反感な ど)。 — biy 【副】 同上に。 


immixture 
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impart 


*im-mix'ture[imikstjVl 【名】 泥;^。  © 捲 込まれる こと。 （よ り） ま きぞ へ。 
im-mo'bile  Lhrn'mbilJ 【形】 動か し 難き， 不動の り — mo-bil'i-ty  Limobiliti] 【名】 不動 性。 
im-mobi-lize  [inumbiUIzJ 【他 顿】 ィ;; iVj にす る. W  'なせし む。 (軍 嫁の) 動員 を 不可能に す 


im-mod'er-ate[im;kl3ritl 【形】 屮 席を缺 ける. m 度 無き。 （よ り） 過度の, 法外な, 非常 J 
im-modest  [imodist] 【形】 慎み 無 き ， 出過ぎた. 破廉恥な (女な ど)。 0 妄り が は しき, 淫 

猥 なる, 猥褻な. 兑 苦しい (擧 動な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 'es>ty 【名】 
im'molate  [imoleit] 【他動】 (^儀 性 を) 殺して 神に 供へ る。 （よ り ル one  thing 

to  another) 犧牲 にす る。 — mo-Ia'tion 【名】 同上す る 事。 
im-mor  al  [imirsl] 【形】 不道德 な る ， 亂 倫な る ， 不品行な (人 又は 行動)。 （又) 猥 "iJ な, 淫 

猥な (話な ど)。 -  mo-ral  i-ty 【名】 不道德.: 一 ly 【副】 同上に。 
im-mor  tal  [imoital] 【形】 不死 不滅の ， 神の 如き (精 靈)。 不朽の (名)。 末代 迄 も 名 を殘す 
(詩人な ど)。 （よ り） [俗] 長き， 絕 えざる。 【名】 神。 一"moif-tari-ty 【名】 不死, 不朽。 
-ize 【他動】 不ゲ £ ォぐ滅 な ら しむ。 （名 を) 不朽な ら しむ。 （事物 を) 無窮な ら しむ。 -ly 
【副】 同上に。 （殊に V 永遠に。 （又) [俗] 非常に。 
iin'mor-telle'[im つ: t«^l] 【名】 [植物] 山 はは こ (墓前に 供へ て 長く 调 まぬ 花ん 
im-mov'a-bleLinu'i:v3bl] 【形】 動かす 可から ざる， 感動し 難き， びくと も せぬ (人, 
心， 態度な ど)。 0 —定 不動の. 不動 不變 の， 不變 不易の (事物)。 【名】 [-S] 不動 產。 
— bili-ty 【名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 同上に。  「ぬ (人 )。} 


ini-mune'[imjii:n] 【形】 (from  some  disease  or  poison) 免疫の。 (叉 は 毒な と に） 感ぜ/ 
im-mu'ni-ty  [imjumiti] 【名】 (from  some  disease  or  poison) 免疫 (質）. 免疫性， 不感 性。 

0  [法律] (from  some  tax  or  jurisdiction ) 免除， 免役， 免稅 (な ど)。 
im'niu-nize[imjunaiz] 【他動】 (a  person  trom  or  against  contagion) 免す ま 質な b しむ. 

不 感性な ら しむ。 一 ni-za'tion  [imjun(a)iz お. l  an] 【名】 同上す る 事。 1— 一' meijt 【名】 ^ 
im-mure  [imj  6a] 【他動】 (人 を) 監禁す る, 禁錮す る， 幽閉す る。 (oneself) 閉ぢ 籠る j 
im-mu  ta-ble  [imj iKtabl] 【形】 不變 不易の， 一定 不動の。 一" ta-bil'i-ty 【名】 同上 性。 
*Im'o-gen  [imodsen] 【固 名】 Shakespeare の "Cymbeline" 中の 貞節な heroine。 
imp  [imp] 【名】 鬼子。 （よ り ） い たづら 子, 腕白 小 f &。  「砲彈 な どの) 衝カ。 1 


im  pact  [-; mpaskt] [impinge と 同 語源の 名詞】 （on  or  against  a  surface) 衝突， 衝擊。 (又 { 
ini-pact'Limp;:fekt] 【他動】 (food  in  or  into  the  intestines) 推 し める。 
im-pac  tion  [impifek.lan] 【名】 [醫 學] 外壓斷 骨。 

im-pair' じ11"1?"]【他動】(=ム'''ノ'"<；',  damagt\  weaken ~ -health,  strength,  reputation,  etc.) 

(健康な ど を ) 窗す る. 損ず る, 弱める。 一' ment 【名】 同上す る 事。 
im-pale' [imp お 1] 【他動」 (a  criminal  upon  or  with  a  stake- —— 非人な ど を) 机、 6) にて 刺 

し 殺す (昆蟲 標本の 如くに する 刑)。 一 ment 【名】 同上す る 事。 
im-palpa-ble  [imp 由 Ipabl] 【形】 手に 取れぬ, 觸知す 可から ざる， 實體 無き。 （より） 觸覺 

に 感ぜぬ (細 粉な ど)。 合點し 難き， 畫 得し 難き, 空な (想像な ど)。 -pa-bil  i-ty 【名】 
im  pa-na  tion  [Impsn^iian] 【名】 [祌 學] 聖餐の 麪飽と 葡萄酒が 腹中に て 基督の 血肉に 


im-para-dise  Limp お adais] [他動】 (人 を) 至福なら しむ。 (又 或 場所, 境遇な ど を) 極樂 f 
im-park'[impd:k] 【他動】 （森 地 を) 圍っ て獵苑 (park) にす る。 （义 鹿な ど を) 獵苑に 放 

つ。 一' ment 【名】 同上す る 事。 
im-part'  [impd  :t]  [IlllSd]  (knowledge  or  news  to  a  person) 與 へる. へる， 敎 へる。. 
@  (strength  to  the  body —— MDJ な どが 力 を) 與 へる， 添へ る。 


る。 （父货 '；转 な どの  >  流; in を 止める。 


變 化する との 說。 
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•ni-par  tial  limp<i:.iol] 【形】 公平な る. 偏頗 無き （入. 心, 取扱 ひな ど)。 — ly  CWJ]^!f^n 
iin  par  ti-ali-ty  Liwp('i:  (W'HtU 【名】 iVlH なる 本)。 しに, 偏 颇無 く  （収 扱 ふな ど) ゾ 
im-par  ti-ble limpd:til>ll 【形】 傅へ mI き (智識な ど X^© 分つ 可から ざ る (所 仃地な ど)。 
im-pas sa-ble Ump(i:sobl] 【形】 M る If の 出 來ぬ (叢林な ど、。 一 bil'i-ty 【名】 |' (] 上なる^。 
inis>asscLimpa:s![f,]  i^'l、S 各 八よ り 一 何 にても) 逃げ路の 無い f】: きぼ も' ま り ，袋の JH。 
iin.passi.ble  Limp お 【ザ;】 感情 無 き. 無 感覺な る. 苦痛 mi を 知ら ざる お frt 

な ど)。 — si-bili-ty  [iViiJ]  |"] 上なる 事。 一- bly 【副】 fUj 上に。 
im-pas'sion  Limp め "n] 【他: li 力】 感勁 さ せる. 感激せ し む。 impassioned  language  (或る 

きお it の 如き) 激越せ る 語調。 impassioned  passage  (ま》 太-; i の） さ は り （な ど)。 
im-pas  sive  [imp^esiv] 【形】 感覺 感情 無 き ， 0  、如 來 菩薩の 如 く  ）'说 惱無 き . 苦: "(B 苫惱を 

感ぜぬ. 安穏 靜 寧なる (心な ど)。 -  pas-siv  i-ty 【名】 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
im-pa'tience  l_imp<H. に ns] 【名】 impatient な る 事" （殊に) 氣長 に 待つ 忍 耐無 き 事, 辛 

抱の 無い 事.' 咏へ 情の 無い 事。 
im-pa  tient  [impei  f^ntl 【形】 忍耐 無き. 辛抱 無 き ， '|〉k へ 情 無き, 氣短 かな. 性急 な ，せつ 
かちな （人)。 ©  (at  others'  slowness) 兑 兼ねた. 齒カ: ゆい， 齒がゅ さ う な (擧動 な ど)。 
8  (for  something) もどかし がる， （返事な ど を) 侍ち 兼ねて （居るな ど)。 0  (of  = 
unable  to ん"； "一 cont  rol —— ；！^ミ縛な ど に) 堪へ 兼ぬ る ,大 嫌 ひな (人 な ど)。 The  students 
are  impatient  of  (  =  'ん' 'び） control. 頭 を 抑 へられる のが 大嫌 ひ。 ©(to  do 

something) 切 h に （何々 、 したがる。 He  is  impatient  to  be  gone. 早く 行き 度 力： つて 
(焦って） 居る。 =  ぶ ひ' 一 with  a  person) 堪忍し 兼ねて， 腹 を 立て (居るな ど)。 
一 ly 【副】 问 上に。 

im-pawn  [  imp3:  n  ] 【他動】 質に 人れ る。 |  impayable  [impeisbl] 【沸 形】 評 價し難 
(よ り） 言質 を 取られる. 誓 ふ。  I き， お 安くない。 （よ り:) 過度の。 

hn-peach'[impi:t. 门 [他動】 （  =  r"〃  i"  ん"） 非難す る. する。 一' ment 【名】 彈 
劾。 own  to  the  soft  impeachment  '| 忽 •} した と 自白する、、 

im-pecca-ble  [impeksbl] 【形】 （造德 上の) 罪 を 犯す 事の 出来ぬ. 非 i^R^ き (人 又は 心 )。 
完全 無缺な (物)。 一" ca-bil'i-ty 【名】 M 上なる 事 C  一 bly  [副】 问 上に。 

im-peccant  [impekant] 【形】 罪 無 き. 過ち 無き. 誤り 無き， 非 き。  . 

im  pe-cu  ni-os'i-ty  Limpikja:ni;3sm] 【名】 無 避, g 乏。 

im  pe-cu'ni-ous  [impikj  urnissl 【形〕 錢無 き ， 乏な （入)。 

im-pedance  [imp ，'： cbnsl [impede の 第二 名詞】 [あお] 導線 自己 誘導の 爲に 起る 抵抗。 
im-pede  [impi':d] 【他動】 (進 f 亍な ど を) 妨げ る . 郛 魔す る ， 叽礙す る , 障' お- となる。 
im-ped  i-ment  Limpedim^nt] 【名】 W お. 障' お. Pfl 礙. 邪魔。 一" i-men'ta 【お】 L 複 1 [軍事] 
行李。 

im-pel'  [inipt'l] 【他 励】 め- /w，  t—d —— 船 な ど を) 推し 遣る. 推し 進める. 衝動す る, 
刺戟す る" (よ り) ©  、  =  drive,  force 一 one  to  do  something -- a  person  to  cnme) 迫つ 
て (强 ひて， 心 を 驅 つて 何々） せし む。 

im-pel'lent  [impelont] 【形. 名】 （force) 推 )1( 力 )。 

itn-pend'  [impend] 【 I'l 動】 （over  =  hang  owr— a  person) (危難な どが 身に) 降 り 魅 か る . 
mi る . さす る 、>  一' ence 【名 】 切迫， 一'ent 【形】 切迫せ る 。 

im-pen'e-tra-ble  [inincniir^bll  [CO  (to  or  by  shot  or  shell  or  ideas) 賞 ざ 難い (鋼鐡 
な ど)。 （新 思想の  > 人 り 込み 難い. 酒'' '1 な (i/Q な どん 0 兑 透し 難き (晴 お): （よ り ) 測 り 知 
むれぬ 密な どん 0  VWm 相 ヂ、 "I 人性の (物 5《)。 - e-tra-bil  i-ty 【名】 

im-pen  i-tent  Limpenitantl 【名〕 悔悟せ ぬ, 改悛の 心無 き ， 3 虽 情な (罪人な どん 
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im-per'a.tive  [imp さ raHv] 【形】 命令 的. 權抦づ く の (依賴 な ど) 」 @  (on  one) 避 く 可から 
さる， 免る 可から ざる， 最も' 要なる。 an  ； mperative  necessity 免る 可から ざる 必 
耍。 ひ is  imperative  on  Japan  to  have  a  navy. 海軍 ( も 必要。 Q  [文法] (mood) 命 
令 法。 一 ly 【副】 命令 的に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

imperator  [imp;«"(at:):l 【羅 名】 (常勝) 大將軍 （ と は羅馬 兵が 優勝 將 f£ を 呼び し 尊 稱)。 
(より ） ©  (  =  -w タ.' r«r) 皇帝。 

im'per-cep'ti-ble  [impasiptsbl] 【形] 目に；！ えぬ, 氣カ 付 力 ぬ. (程に) 微細 な , 些細 な , 微 
かな (滑 減な ど)。 — per-cep'ti-bil i-ty 【名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 同上に つ 

im-perfect  [imp^.-fikt] 【形】 不完全な る . 不充分な る， 不備なる。 @  [文法] (ten«e) 過 
去不 完了 時體 (過お 焦 行 法の 事)。 一 ly 【副】 同上に つ 

im'per-fec  tion  [impafekfan] 【抽 名】 不錄. 不充分， 不備。 【赞 名】 缺點， 班。 ...  sent  to 
his  account  with  all  his  imperfections  on  his  head  (懺悔 もせず) 罪' 惡の數 をせ に 負 
ひながら 殺され （し は 無念な り な ど)。 

im-pe'ri-al  [impi'arisl]  [empire,  emperor の 形容詞】 帝國 の， 皇帝の， 御料 (何々）。 （よ り） 
最上 權を 握ォ L る 。 (又) 尊き 5 な る ,. 堂々 たる。 0  [英 I 知 海外 土の (事務な ど)。 imperial 
federation 內外 平等 參政 (案)。 【名】 ナポ レオ ン 三世 髯 (下唇 の 直き 下の 剃 () 

殘 し)。 0( —種の) 旅 f 于飽。 0 露两^ の 金貨 (十五 圓に相 當)。 9( 凡て) 大判 C  (殊に） 

一種の 大判の 紙。 一 ly 【副】 同上に。 
im-pe'ri-al-ism  Limpbrislizm] は】 帝國 主義 （と は 領土 擴張 主義)。 0  [英 海外 領土 

團結 主義。 0  [米 國] 南北 米 大陸に 海外 干涉 を 許 さ ぬ 主義。 
im-pe'ri-al-ist  [implarialist] 【名】 帝國主 1     im-per  il  [imperil] 【他動】 （生命な ど を） 

義者。 0  [勝 史] 皇帝 派 員, 勤 下家:. I 危險に 逢 はせ る， 危く する。 
im-pe'ri-ousLimpi;«"ias] 【形】 橫 柄な 减 張り く さった (風な どん 權抦づ くの (耍 求な ど)。 

0 緊急の (必耍 な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。  「上 性。 ^ 

im-per'ish-a-ble  [i mperil'gbl] [形】 不滅の. 不死の. 不朽 の 。 一" ish-a-bil'i-ty 【名】 同 f 
imperium  [impth^ism] 【羅 名】 絕對 無上 權. 天 }^ の權。 *imperium  in  iVnperi'o 帝國 

内の 帝國， ー主權 内に ある 今一つの 至上 主權； 
im-per  ma-nent  [imps.-manant] 【形】 永 入な ら ざ る 。 一 nence，  — nen-cy 【名】 
im-per'me-a-ble  [imp さ: mi 北 1] 【形】 （to  water) (水な どの) 透らぬ (岩な ど)。 
im-per'son-al  [impaisanal] 【形】 人格 無 き , 獨立 意識 (我) 無 き 。 (又) 個人 (人身) に 關係無 

き, 入 を 指さぬ (話な ど)。 ©  [文法] (verb) 無人 稱 動詞 (例へば 一 it  rains  ；  it  snows —の 

如 く 假設 主格 を 設け て 叙述す る 動詞)。 — son-al'i-ty 【名】 同上なる 事。 — ly 【副】 
im-per'son-ate  [imp ぶ: ssneit] 【他動】 （  =  ./V,v!w〃'/;i'、 （心無き 物 を 假 に） 入 と 看做す ，擬人 

する。 Q、"erso"ate — act,  flay  the  fart  。/) (誰に) 扮 する。 （何 役 を) 勤める。 
im-per' son-a'tion  [imp る: smi みら n] 【名】 擬人, 扮裝。 （又 何の) 化 >11*。 
im-per'ti-nent  [imp ぶ: tinant] 【形】 （to  the  matter —— 本件に) 關係 無き， 不適 當 なる， 不 

得 要領な (言な ど)。 0 出過ぎた. 生意氣 な, 失敬な (奴な ど)。 He  was  so  impertinent 

as  to  say  such  a  thing. 失敬に も (そんな 事 を 言った)。 一 nence 【名】 同上なる 事。 

He  had  the  impertinence  to  write  me  such  a letter.  - 'i^ 敬 にも 斯んな 手紙 を 寄せ 

た。 Impertinence! 失敬 極ま る ('ト あしからん)。 — ly 【副】 同上に。 
imper-turba-ble  [imp  。：" :b3bl] 【形】 泰然自若たる， 沈着なる, 平然たる, びく ともせ 

ぬ ( 態度な ど)。 — per-turb'a-bili-ty 【名】 同上なる 事。 -bly 【副】 同上に。 
hn-per'vi-ous  [imp>5:vi3s] 【形】 （to  water —— 水 を） 通さぬ， 水の 透ら ぬ (地層な ど)。 

(よ り） ©(to  wit  or  argument —— ft 論 も 洒落 も） 透らぬ. 分らぬ (頭な ど )o 
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ini-pet"u-os'i-ty  [impetju:5siti] 【名】 im- 
petuous な る 事.， 


im-pctu-ous  Ump〔'tiuos] 【形】 まな. 激迅 なる い k 勢な ど)。 （よ り ） 性急な. 短兵急な (性質 

な ど、。 .^  m な (遣 り 方 な ど、。 急 き 立つ (i: ぎ)。 急 き 込む (怒 り な ど)。 -ly 【副】 

im'pc-tuslin、pit,wUf5】UI(!l^ などの) 麵カ。 0  刺?？ L (より） 勢 ひ, はずみ。 give 

an  impetus  to  the  study  of  English 英,13研究の|^勵 となる。 
im-pie-ty  [impaiitil [impious の f5:M】 不敬 祌. 不信心. 親不孝" よ り ） 邪悪。 
im-pinge  [iiiipind ふ l【l3  . 他 il!l】（anything— on  or  upon  anything) 突き 當る， ^する， 

JEJ 撃す る。 一' ment【f^】 衝突, 衝撃。 
im'pi-ous[impbs] 【形】 不敬 神なる. f^frr 心なる. 親不孝な。 （よ り） 邪惡 なる。 一 ly 【副】 
imp  ish  OipK] [形】 鬼子の 樣な. い たづら な (子供な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
im-pla'ca-ble  i;impl<Hk>?l)l] 【形】 （  =       to  be  appeased) -宥め 難き, 和解 し 難き, 心の 解け 
難き. 執; き (敵な ど)。 一 "ca-bil'i-ty 【名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 

im-plant' [impl(i:nt"l 【他動】 （sprouts  in  the  soil) 植ゑ |5 付ける。 （よ り  ideas  or 

principles  in  the  minds  of  youth)  'f±f ォ ける， 仕込む。 — "plan-ta'tion 【名】 
im  plement  [implimcmt] 【名】 [槪 して- s] (商寶 の） 道具. 器具。 （of  husbandry) 農具。 
im'pli"Cate[i'mplikeit] 【他動】 （  =   か/も "！ ta"g!e、 包 む. 摺 ('f ) み 込 む. 絡 (りむ。 (より） 
0(  =  /,"W7v — one  in  an  affair ~ -入 を） 係 り 合 ひに する. 關 係せ しむ， 累を 及ぼす, 
連累に する. 卷き 添へ にす る. 卷き 込む。 He  is  implicated  in  the  plot, 陰謀に 係り 
^"^ひ（關係ぁ り ，連 M あ り ）。 The  evidence  implicates  several  persons  in  the  crime, 
此の 證據に 依って 數 入が 犯罪に 關係 ある 事が 判明す る。 ©  (= お タむー by  inference) 
(何々 の) 意 をな む. 裏面に (何々 の) 意味が 籠って 居る。 
im  pii-cate  [implikit] 【名】 =  i.!"t>Ued ヽ、 も 然) 含ま る 物。 Constraint  is  an  im- 

plicate of  morality. 道 (の 一字) に： M の 意味が 自然 含まれて 居る。 
im"pli-ca'tion  [； mplika.lan] [名】 係り ^^ひ,關係.連累。 0 含意. 包 意, 包含, 含蓄。 agree 

by  implication 云 はず 語らず の 契約 をす る。 
im'pH-ca-tive  [implikeitiv] 【形】 含意の, 包き 的. 含藉 的。 

im-plic'it  [impli'sitl [implicative と 同, 仏リ IH ノ 3 形？ さ詞】 （explicit に對 し) 暗に 含める， 含蓄 
的の (契約な ど)。 默々 i2( 承諾な どん 言 はず 語らず の (信 な ど)。 （よ り ) 是非 を 問 は ざ 
る, 全然の. 絕對的 . 的 仰 な ど 乙 implicit  faith  m  く 人 を 全然 aff: する よ り 
生ずる) 默 信,， implicit  obedience  (是非 を 間 はず 命に 從ふ 事, 卽ち） 默從。 repose 
implicit  confidence  in  a  m:m 全然'、 飽 く ま で, 一から十迄 H>T(T: する。 一 ly 【副】 同上 
に。 一 ness 【名】 同上な る 事， 「at  one  imploringly 哀願せ ぬ 計り の顏 をす る。 ^ 
im-plore'[imp ほ] 【他; BJ】（one  to  do  something) 懇 Jl する. 切願す る. 哀願す る „ look} 
im^ply'[imp]ai]  [implicate と 同,!？ h'® の 他-励 詞】 （that  it  is  soK 何々 なり と 云 ふ) 意味 を 
む. 意が 籠って 居る. 默々 に 表 はす, 言 はず 語らずに; tH -， 含蓄す る。 an  implied 
contract 默約 （exprwsed に對 す)。 agree  impliedly  (W はず 語らずに) 默咪 勺す る 。} 
im-poli-cy  [impjlisilCfi] 小' f 導 策， f 利益， し 0 暗に 云 ふ. あてつける. あてこする。 f 
im  po-lite'  [impolaitl 【形】 無 「s?§ な , 'お禮 な . 失敬な (奴な ど)。 — ly 【副】 —ness 【 f,】 
im-pol  i-tic  Limp:)litikj 【形】 ィ、  11 釭 策な. ィ; 利益な (政策な ど)。 

im-pon'der-a-ble  [imp:',ncbr 北 1] 【形】 [キ 勿パ R1 眾「ま 無き。 （よ り） 甚だ 輕き (氣體 など)。 
【名】 無き 物 ( 光お た ど)。 一" der-a-bil'My 【f ；】 M 上な る 事。 

im-poirt' [imp:'':t| 【他! f 力】、 export に對し  goods  into  Japan —— from  almKul") 輸 人す 

る。 imported  good* 轍 人品。 importer 輸人 者， 輸人 商。 ©  (that  it  is  so  and  so 


import  660  impotent 

—— と 云 ふ) 意味 を 表 はす。 ©(one  nearly— one  to  know) 重要な り， 大事な 關係ぁ 
り。 (much) 甚だ '|11： -j^ なりつ It  imports  us  to  know  what  will  result ― that  is 
the  question  that  imports  us  nearly ノ if: Jjij 關係 ある 問題。 

import  [.'mpo:t] 【抽 お】 意 昧, 意。 0 電耍 (さ)。 0 輸入つ 【^^名】 輸入品。 0  [-s] 輸 
AftSo  the  excess  of  imports  over  exports 輸人 超過。 

im-portance  [imp/,:  tsns] 【名】 （事 の) 電 耍（ さ ）， M 大(. さ）， 大事 （さ ）. つ attach  impor- 
tance to  anything  (何） に贯 きど 置 く  。  relative  importance  (事の） 輕 i 電。 @  (人の) 
重み. 貫 Hi. 價 航。 (よ り ） 尊大。 a  person  of  (great)  importance 肃 耍な (大事な) 人。 
assume— speak  with— an  air  of  importance 尊大 v^: る (容態 二： る， 勿 體」： る）。 
self-importance 自尊 (自大 )。 

im-por  tant  [impo.-tant] 【形】 (to  one) 重要な る ， 重大な る ， 大事な , 大切な (事)。 Q 尊大 
ぶった. 容態ぶ つた， 勿體 ぶった (人 又は 風)。 -ly 【副】 同上に。 

im'por-ta'tion  [Impo-.teijan] 【名】 輸人 (する 事：)。 

im-por  tu-na-cy  [imp:;:tjunasi] 【名】 うるさく ねだる 事. しっこい 事. 强談 的な 事。 
im-portu-nate[imp:5:tjunit] 【形】 うるさい， しっこい. 强談づ く の (借金取り 又は 催促 

な ど)。 (demand  or  request) 强談。 一 ly 【副】 うるさく， しっこく  （ねだるな ど)。 
im-por'tune  [imp3: り' u:n] [他動】 (some  one  for  something) うるさく ねだる， しっこ く 

せびる, せがむ， 强談 する。 
im'por-tu'ni-ty  [imp ェ tjii:niti] 【名】 う る さい 事， しっこい 事， うるさ、， しっこ さ， 强談。 

request  with  importunity うるさく  （3 虽談 3 勺に） 賴む。 
*im-pos.  [impDs]  [fcr]  -impossible  (の 縮 形） 

im-pose  umpouzj 【ザ 也 動」 (a  burden,  tax,  task,  duty,  obligation,  charge  upon  a  person 
or  people) 負 はせ も, 課する， 賦課す る ， ！| 稅す る 。 （one's  will  upon  the  enemy) 云 ふ 
が 儘に 爲さ しむ. 命令す る。 (one's  opinion  upon  others) 强 ひて 贊成を 求める。 ©  (a 
false  article  upon  a  man —— 偽物 を） 寶 付ける. 摑ま す. 押 付ける。 （a  substitute  upon 

a  Derson  ^へ玉^&^  ) さつげ る。 Q  (the  hands  in  ordination  or  connrmation)  L 宗敎] 

按手の i§ を 施す。 【 自 動】 (upon  a  person  J 瞞す, 瞞 ff す る. 騙る。 （又） 苦しめる， 困 
らす. 迷;^ を接ト ける。 (upon  one's  kindness) 親切に 甘える。 （upon  one's  hospitality) 
人 を 食 ひ 潰す。 You  have  been  imposed  upon. 瞞 された の だ (騙ら れ たの だ)。 0  (on 
one  or  one's  imagination) 驚 力" す， 脅す ハ (よ り) an  imposing  structure 堂々 たる (壯 
大な る ) 建築。 an  imposing  figure 1^ 大な る 入 格。 an  imposing  display こけお こ し。 

im'po-si'tion  [impozi'.lan] [impose の 第一 名 詞】 （税 な ど を) 負 はせ る 事， 賦課。 © 税, 負 

擔 。（より ) 迷惑 3  0  (學校 生徒の) 懲罰 課業。 0  [宗教] 按手の 禮。 © 瞞着。 

im-pos'si-ble  [imposabl] 【形】 (to  one 一 for  one  to  ao  something) 不 bj  g き, な る， ( = which 
ciui  not  be  (fcw.^O 爲す リ了カ"） ざる。 （二 which  can  not  be  true) 有る ^な き。 That  is 
impossible  to  me 一 it  is  impossible  for  me  to  do  that. そ; f し （ま 私に (ま (迪 も) 出 
來ぬ。 It  is  impossible  that  it  can  happen. そんな 事の 有り 樣箬 力： 無い。 It  is 
not  impossible  that  it  may  happen. 無い とも 限らぬ。 Q  [俗] 奇々 妙々 なる， 途方 
も 無い, 馬鹿 氣 切った, たま ら ない (人 や 物)。 」'si-bil'i-ty 【名】 (to  one) 不可能。 

im  post  [impou^t] [.impose  i?Jff^n^  si^】 負擔， 關税。 

im-pos  tor  [imposts]  [impose の 第三 名 詞】 山師. 騙 り . 詐欺師, ベて ん師。 
im-posture  [impost la] [impostor よ リ 出 づる抽 名】 編り ， 詐欺. ベ てん， 瞞着。 
im  portent  [impotant] 【形】 無能なる， 無力なる （議論な ど)。 impotent  rage き J(g ま) の 
齒 ぎしり。 an  impotent  conclusion 龍 頭 蛇 尾 。 0  [醫 學] 陽物 無力 なる， 肾 虚した 
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( -tcnce,  -ten-cy は】 ILYI^f チん お。 一 ly 【副】 同上に。 
Im-pound'Limpiund] 【他動】 (放れ. な ど を) 收監所 （pound) に 人れ る。 （人 を） 拘留す 


im-pover-ish Limpjvji'i 门 【他; 0カ】（ = make  戰爭な どが |i;S^ を) れ乏 にす る. 疲弊 J 

im-practi-ca-ble  [impnrkt ik.^hl] 【形】 官 行 し 難 きし 汁 il? な ど 、。 0 御し 難き （ 入 や 物)。 

0 通れぬ. 雜 (iT よ ヽ32 路)。 一" ti>ca-bin-ty 【お】 一 bly 【副】  一 ness [名】 
im'pre-cate リ mprikeitj  [他動】 (Heaven's  judgment  or  vengeance  upon  on じ s  enemy 

- —— 天罰な ど を) 祈る。 （よ り —— 人 を) 呪 ふ。 一 "pre-ca'tion 【名】 ひ。 
im-preg'na-ble  [impr さ gnahl] 〔形】 攻 め 取 り 難き. 攻め 洛す 事の 出 來ぬ。 難攻不落の (城 

な ど、。 — na-bil  i-ty 【名】 问— 卜. する 事,， biy 【副】 问 上に。 
itn-preg'nate  [impK'^ndtl 【他 ま 力】 [>-fW 授胎 する '孕ませる。 ©  (the  air  with  poison- 
ous gases) 滿た" t", 充 せ しむ.；^ ま- 1 ^る。 0  (one's  mind  with  moral  feelings) 充分 
に 染み込ませる。 一" preg-na'tion 【 ど.】 同 上な る 事。 
im  pre-sa'ri-o  [imprezci  :rioul 【 ；】 興行 者. 勸進 元。 

im"pre-scrip'ti-ble  [imprisknptabll 【形】 （rights) 法令 惯 例: に 依って, ！す 可 か ら 

ざる . 時效に 依ら ざる (公海 航 mi な ど )。 

hn-press'Umpnis] 【他動】、 a  murk  on  plate— plate  with  a  mark) 押す. 印す る， 亥 IJ 印す 
る、 The  plate  is  impressed  with  a  coronet. 喪 冠の 刻印 ある 金銀の 器具。 0  (an 
idea  or  a  fact  on  one  or  one's  mind) 肝 に銘ず る . 感銘せ し む . 記 ft に 留め させる. (义) 
Hb  く 分らせる J  The  event  is  deeply  (indelibly)  impressed  on  my  memory. 深 <s  p 己 
'IS に銘 じ て,忘<^1られぬ。 You  must  have  the  fact  impressed  on  your  mind,  it 匕の 事 
實を' しに 留めて 忘; }L ぬ樣。 I  must  impress  on  you  the  importance  of  system.  %^ 
織の 必要 を 能く 分らせたい (必要 を說く  L  I  will  try  and  impress  on  (  =  you 
an  idea  of  what  it  is  like. 何ん な もの だか 充分に 分らせて 見よ う。 ©(a  person) 
感動 を與 へる. 感心させる. 感 Ij ほせ し む., (one  with  an  idea ) 感ぜ し む, 感得せ し む。 
They  did  not  seem  much  impressed. 餘 り 感心した 樣チも 無かった。 I  am  deeply 
impressed  with  the  importance  of  system. 系 fl 織の' _ ^、耍 を 深く 感じて 居る。 He 
will  try  to  impress  you  with  a  high  opinion  of  his  importance.  Q 分の 录レ、 事 を 人 
に感 せしめよ う とする （えらがる)。 0  (the  mind  how? —— 如何に） m こ (心に) 映す' 
る。 (one  favourably  or  unfavourably) 好い (惡 い) 印象 を殘 す, 氣に 人る （人らぬ)— 
How  has  the  new  teacher  impressed  you  r  {  =  //oiif  do  you  like  him  r ) 如 IBJ' なる 印乘 
を殘 した 力べ 氣に 入った 力り。 lie  has  impressed  me  favourably impressed  me 
in  his  favour  {—left  a  favourable  impression  on  my  mind I  like  him). な了 ャ、 卩-卩 
象を殘 した (氣に 入った )o  His  red  necktie  has  impressed  me  unfavourably ― 
impressed  me  against  mm  ( =： left  a?i  unfavourable  impression  oji  my  mind  =  I 
dont  like  him). 赤い 襟 飾が 惡ぃ 印象 を殘 した (氣に 人らぬ)。 He  has  impressed  me 
as  a  great  man  \  —  \  think  he  is  a  great  man). 索 \/ 、入の 樣! こ, S (；: f 乙る。 

im'pressUmpres] 【名】 押印, 刻印. 刻銘。 （よ り） 特徵。 • 

im-press  [impres] [他動】 （seamen  into  the  service  海軍な どに )3 虽制 的に 服役せ し 

む。 （goods  for  public  service) 徵 g| する。 一' ment 【名】 同上す る 事。 
im  press  [impres I 【名 】 （ = —res "鎖!、 强制1^|ぇ役. 徴發。 
im-pres'si-ble  Limpn:'s,)hl】['rO 感 3? カを與 へ' f'>I き. 感動し 得る (心な ど)。 
im-pres'sion  Liniprt' roa][  f-.] 押印. tlJP[J. も  1 化、 (よ り —— 手足な どの、 き. 退， (父) 刷り, 
圓 (の 好し 悪しな ど)。 （父 K (版 ル (^の 第 何 版の) 返 (改版， 改正の "editiou" に對 す)。 


る、, リ など を) 押收 する、、 


impressionable  062  improve 

0 醒。 （よ り —— 明 不明の) 記 位, 所 f/f. 所存，: り ，'誤解: The  event  has  left,  deep 
、an indelible;  impression  on  my  memory. 肝に 銘 して 忘ォ しら； K ぬ。 I  have  a  strong 
(vague) impression  that  the  man  had  red  hair. : 化 入の 頭 髮 （よ 赤毛の 樣に覺 えて 居 
る。 That  is  my  impression,  too. 私 も 1Hf う もよ t 樣に覺 えて 居る" I  was  under  the 
impression  that 】•  was  safe  this  time. 今度 は大丈 久な り で 居った。 © 感動, 感服， 
感心。 ( よ り ） 影饗. 继. 利 き a  。  He  tried  to  make  an  impression  on  her. 感動 を與 
へよう (,©は4 しょ う) とした。 rhe  bombardment  made  no  impression  on  the  fort, 
砲撃の 效 果無し。 Q 印象。 (よ り） 心象. 意 象. 觀想。 He  has  left  a  favourable  ( an 
unfavourable)  impression  on  my  mind  (  =  I  [do  not]  like  him). 好い (惡 レ、) 印象 を殘 
した に 入った， 3KU こ 人らぬ）。 First  impressions  are  always  wrong. お J 兑印 象に 
は (多少の) 誤 り ある も の (一見 して 卽斷す 可から ず)。 

im-pression^a-ble  [impr 饤 an 北 1] 【形】 感 じ^き. 感動 し き (心)：  一 bil'i-ty 【名】 

im-pres  sion-ism  [imprelanizm] 【名】 [类 術] 〔詳 細 を棄て 乂初 ぶと 印象の 概樣 を描寫 
する） 印象派 (例へば 文人 畫)。 ultra  impressionism 薩派。 

im-pressive  [impr お v] 【形】 感動 を與 へる, 感銘す 可 き , 胸に 撒へ る. 肝に 銘 ずる （fg 調 
など)。 壯嚴 なる， P 覺 しき (光景な ど)。 一 ly  [副:) 问 上に。 一 ness 【名】 

im  prest  [imprest] 【名】 [英 國] 公用- 前金。 


imprimatur  [imprimeits] 【羅 名】 印刷 免 
許。 （よ り  般の) 免許. 認可。 


imprimis  [impraimisj 【雜 副】、 な the 
first  place) 先づ 第一に, 第一 着に。 


un-print' [imprint  J 【他動】 （a  design  on  wax 一 wax  with  a  design) 押す， 印す る。 ©  (an 
idea  or  a  principle  on  or  in  one's  mind  or  nature)  'L 、に 銘ぜ し む， 感銘せ しむ。 「奥附 。 \ 

ini'pirint[imprint] 【名】 押印。 (又) 印象つ 0( 書籍の 题紙 などの) 出版者 (等) の 名前 處 書，/ 

im-pris'on[impn'zn] 【他動】 (入 を) 禁銅 する， 監禁す る。 （よ り） 幽閉す る， 閉ぢ 込める 。 
— ment 【名】 禁錮. 監禁。  「一" a-bil'i-ty  [f, 】 — bly  〔副】 ^ 

im-proba-ble  [imp お bsW] 【形】 實ら しからざる， 有り さう も 無い， 無 ささうな （事) J 

im-prob  i-ty  [imp ん ubiti] [名】 不正 g, 不 德義, 邪惡。 

im-promptu  [impnhiiptju:] 【形】 卽 席の (演說 な ど)。 に はか (藝 人な ど)。 【副】 卽 席に， 
に はか 式に。 [名】 卽吟, に はか 藝， 卽 席演說 (な ど)。 

im-prop'er  [impr;5p3] [形】 (for  the  person  or  the  occasion ) 不適 當な， 不穩當 な （言 
紫 遣 ひな ど)。 'improper  fraction 假 分數： 0 不當 な, 間違った (處 分な ど)。 It  is 
improper  that  a  student  should  criticize  his  teacher  \  —  student  ought  not  to 
criticize  his  teacher). 生徒が 先生 を 批評す るの は 間違って 居る。 @ 不都合な. 不 
i やな， みだら な （行動な ど）。 improper  connection 不義。 一 ly 【副】 同上に。 

im  pro-prie-ty  [impropribti] 【名】 不適 當， 不 穩當。 0 間違って 居る 事, 不當。 © 不 
都合, 不将, 不義. 非禮。 

im-pirove'[impni:v] 【他動】 （the  breed,  etc.) 改 する. 改善す る。 (市區 を) 改正す る。 
(anything  in  some  respect ) 何の 點を 改良す る。 (oneself  in  art  or  science) (努めて) 
上達す る。 I  wish  to  improve  myself  in  English. 英語に 上達したい。 @  (the 

occasion  or  the  opportunity  機 宵 を) 利用す る。 I  shall  not  fail  to  improve 

the  occasion. (間違 ひ 無く その 機會を 利用して) 序にお 說敎 しょ う。 (又) その 機會を 
自分の 教訓と しょう。 improve  every  moment —寸 光陰 不— 輕。 【自動】 茅く 
なる。 (in  something) 淮" ^：^ す る ， 上達す る。 You  have  improved  in  your  English. 君 （よ 
英語 力：)' fi んテ i -。  He  has  improved  in  his  looks.  り を揚 if た。 ©  (on  something) 
改良 を 力 Q へる。 The  Japanese  have  improved  on  things  Western. 日本人 は 泰西の 文 


improvement  き   impunity 

|^、を1!；  0^出ひずに之)に改^込を加へた。 He  is  the  sort  of  man  to  improve  on 

Acauaintnnce.  附 つて ■ku      る fi》 好- く な る 入。 

im-prove  ment  Limpi  u:vn"nt]【f^】 雙. 二  city  improvement 市1«5^：改正。 
0  、時 や 機 の） 川 L  ^KCalll の) 固。 0  Ml-  O  (on  anything  ) 改 J'4 を 加へ る 

坐. 、V  Vlid に I か 加へ た、 勝 <d>) 物。 This  letter  is  an  improvement  on  (二ん '"<;/■  〃'"w) 
vourlasHEl^ii の^ 紙よ り も 上 出來」 
im-pro  ver  Limprii:vj][ f,]  improve する も の。 、殊に) 無給 助手. 兑習。 
im-prov  i-dcnt い 'ゆに', v id ま] 【形】 先兑無 き . 思き 無 き. 後先の 考 無き， ffl 意 ざ' 心 

掛けの, 招い. 貯# ひ 無き (人)。 "dence は】 Mi: なる 事。 一ly 【副】 M 上に。 
im-prov  i-sa  tion  [inipr:)vaizaj3n]【f'】 郎 吟. 卽 席'; ぉ奂。 
ini-prov  i-sa-tor  Limprjvizeita] 【名】 卽吟 者, 卽席膨 者。 ― 
improvisatore  "niprovizat 、；: re] 【伊 名 】* (核 -tori  [-tj:vi]T 同上。 
im-prov  i-sa-to-ry  Limpr5viz.t.riJC0]  1213 席の. 卽吟 のい 歌な ど )。 「 も )® 作 り する。 } 
im"pro>vise'[improviiz,imDrovaizl 【他励】 卽吟 する. 卽席 奏する。 は り —一 何で ^ 
im-pru  dence  [imprdrdans] 【名】 (處 [M: の) 愚. 迂 亂 粗忽. 無分別. 不愼 I   He  had  the 
imprudence  to  marry  beneath  him. 迁 蘭 に も 索 賤 し き 者 を 姿った。 commit  an 
； mprudence  、一身上に 關 する— 父 は 一生の) 失錯 をす る。  はーょ , 一 

im-pru'dent[impru:cbnt] 【形】 Utilt に) 愚なる. 迂 II な. 粗忽な, 無分別な' 不 重な (fT 
動 ナ r ど） rie  was  so  imprudent  as  to  marry  beneath  him.  jf    に も 糸 S^fe しき 女 

を 妻に した。 一 ly 【副】 同上に （も）。 
im  pu-dence  [impjiubns] 【名】 厚顏, 鐵面あ 破廉恥。 He  had  the  impudence  to  ask 

for  money. 厚 かま し く も （金 を 吳れと 云った'。 
im  pudent  [impjucbnt] 【形】 i 享 かま しい, づ うづう しい， しゃ-つく な. 出^き た. 出 し 
やげ つた， 破 廉耻、 な （奴)。 He  was  so  impudent  as  to  ask  for  money,  f きか ま しく  "(j 

(佥 を吳れ と 云った)。 一 ly 【副】 同上に （ も 、つ 

im  pu-dic  i-ty  [impjud.'sitil 【名】 破康恥 . 猥褻, 淫 扱'、 な る 事)。 

im-pugn'[impji'i:n] 【他動】 (人の 行な ど を) 攻擊 する. 疑問に 附 する' 難ず る' 非難す る。 
— 'a-ble  Limpjt'Kn 北 11 【形】 同上す 可き。 一' ment 【名】 同上す る 事。 

impulse  [(mpAls]  [impel の 第二 名 M] 推進力. 麵. 画。 ©  [機械] 簾: (又) M。 
a  (心の) 刺戟, 俄の 動機. 禁 _じ 難 _ き 情。 (一時の Via. 薩. do  any- 
thing (fo^oTHhe  impulse  of  the  moment 化 場の はずみで (突? II な 事 をす る 
など)。 汪は01»;1«?11156思慮無き门:ま！^  speak  on  impulse 考 へずに しゃへ る。 feel 
an  irresistible  impulse 禁じ 難き 情を覺 ゆ。 be  seized  with  a  sudden  impulse 
to  do  something 俄 に 思 ひ 立 つて 何でも 彼で もし 度くなる。 give  an  impulse  to 
education 刺戟 を與 へる 勵 する)。 

im-pul  sion  [impAl bn]  [impel の お 詞】 （有形無形の) 推進. 衝動. 刺戟。 

im-pul'siveLimp.Usiv] 【形】 推進 的. 衝動的， 0 一時の 感情に 制せら るい 思慮よ ') も 
感情が 先に^つ. 天 © 爛漫な . 血 も' おも 有る ( 入 乂は犬 性)。 0 一時の 感情よ り 出つ る' 
思 r お: 無き. 大 63 觀曼の (言行)。一 ly 【副】 同上に。 一 ness[fj】  . 

im-pu  ni-ty  — pjt'i:niti] 【名】 し 悪い 事 を して も め 無 さ 事. 免罪。 with  .mpun.ty 罰 
せら る 、 (後難の) 恐れ 無 く  ， 平氣 でし 惡ぃ事 をす る な ど )°  Some  young  men  seem  to 
commit  all  sorts  of  excesses  with  hnpun ほ y. - おい 者 は 幾ら 暴飲暴食な としし も 
•1^ 體 に^めが 慨 いやう だ (亂 暴しても 7  「、氣 Vou  can  not  violate  the  laws  of 
Nature  With  impunity. 犬 然の法 U に-/? けば 必ず 好めが ある (罰 を 免れぬ)。 
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im-pure' [impj lia] 【形】 不純な る ' 不 な る, 混り 氣ぁ る (金な どん (style) 稚馴 を缺け る 

文體。 0 不潘な る ， 不潔な る . 淫猥な る , 扱褒な (思: er ぎ 動な どん 

im-pu  ri-ty  [impjiisriti] 【抽 お】 impure な る 事, 不純, r^fT/. 不淨, 不潔, 淫猥, 猥褒, 

【普 名】 [槪 して -ies](* な どの) 混 り 物, 汚物, 濁り . ごみ. を どみ。 
im-put'a-ble  [impjii:t 北 1] 【形】 (to  a  person —— 人に) 歸す 可き (II な ど)。 
im"pu-ta'tion[impju:t;i'3n] 【名】 (人に 罪 を) 歸 する 事。 （又 罪 を) 着せられる 事, 汚名. 』 

im-pute'[impju:t] [他動】 (a  fault  or  crime  to  a  person  人に 罪な ど を) 歸す る。 (又 

罪 を) 負 はせ る， 被ぶ せる. ぬ り つける， かづける。 
in  [in] 【前】 〔包 f や. 包括〕 （何） の內 に， 中に。 The  losses  were  one  in  ten. 十 中 一 (一割） の 
損害 (損害 多 し)。 Not  one  in  ten  can  do  it. 出来る 者 は 十 中に 一 無 し (少 し). It  is  a 
drop  in  the  ocean 一 m  the  bucket. 大海の ~ "'處 影 ®K し)。 He  wants  two  pence 
in  the  shilling. 少し 足らな レ、 處カ •: ある (天 ft"^)。  pay  a  shilling  in  the  pound  (破產 
者な と の） 五分 拂ひ。 It  IS  not  in  [the  nature  of]  mortals  to  command  success,  (fpf な 
らぬ) 人 は 成功 を 左右す 可き ものに 非ず (勝敗 は 時の;！)。  It  is  not  in  gold  to  be 
oxidized. 金 は 本來不 酸化 性の もの (瘦 せても 枯れても 本が 本な どに 相當す )3  It  is 
not  in  him  to  tell a lie. あの 入 は 生れ 變 はらな けれ や 嘘が 吐け ぬ。 Carbonic  acid  is 
not  a  poison  in  itself  =  Us  own  な,. 本來毒 に 非 す'。 A  thing  good  in  itselt 
may  become  injurious  by  its  use. 本來 善い 物 も 用 ひ 方に 依って は 有害になる。 He 
has  something  of  the  hero  in  his  nature 一 m  his  composition. 冬' J ク家傑 肌 力-め 
る。 She  has  very  much  of  the  diplomatist  in  her  composition. 餘程タ }■ 父 家 肌 力 二 
ある。 Hehasinhimthemakingsof  agreatman. 偉人の 素質 を備 へて 居る。 There  is 
some  good  something)  in  him. 冬少 取お。 ^ ある。 What  ao  you  see  in  him? あの 
入 は 何處が 善い 力、 I  did  not  think  he  had  it  in  him. 彼に 是が 出来よう と は 思 はな 
t  、っャ し J  I  have  a  new  work  in  hand. 新^ に 着手して 居る。 Will  you  take  the 
matter  in  hand? 事件を ぉ引 き 受け下 さ る カ^=  A  ship  is  in  sight. 船が 見える （眼界 
に 浮ぶ)。 Have  you  any  one  in  mind? 言隹 か心當 り 力: 無い 力べ 心に 浮ぶ): >  keep  in 
mind— keep  in  view  'む 掛けな Cfe;^ ぬ)。 He  has  some  end  in  view. (密 に) 目論見 
が 有る。 I  have  a  new  work  in  contemplation. 新著 の gi* 畫 カ^ち る。 She  has  a 
child  in  her  arms. 子供 を 抱 \ /、て 居る。 I  、vill  place  the  matter  in  your  hands. 事 
件 を 貴殿に 託する c<  The  matter  is  safe  in  your  hands — in  your  (safe-) keeping. 
君に "tg けて 置けば 安' iL、。  The  goods  are  in  my  hands — in  my  possession — in  my 
charge— in  my  custody. 品物 は 私の 手に ある （所持して 居る， 預かって 居る， 保管 
して 居る )。 丄 am  wholly  in  his  power — in  his  hands —— m  his  clutches. 拿 中 | こ 在 
り。 I  will  do  everything  in  my  power. 力に (#i こ) 及』： 丈 （i 盡す。 I  will  give  you 
the  best  place  that  lies  in  my  gift. 自分の 權内 にある 一番の 地位 を與 へる。 I  will 
endeavour,  so  tar  as  in  me  lies,  to  have  things  done  right. 力の 及 v<i»fe り (間 逢った 
事 はさせ ぬ )o  We  are  babies  in  his  eyes  (  =  he  regards  us  as  babies). 吾々 は 彼 力 》 ら 
見れば 赤兒 (同 樣)。 We  are  babies  in  his  hands  (==  he  treats  us  as  babies). 吾々 は 彼 
にか 、 つて は 赤兒ぁ しら ひに さ; K る。 All  men  are  equal  in  the  eyes  of  the  law. 法 
律 は 入 を 論ぜず。 They  are  man  and  wife  in  the  sight  of  Heaven. 天— ド晴れ ての 夫 
f^。  In  my  opinion 一 in  my  mind 一 in  my  eyes ― he  is  a  rare  scholar. 僕の: @> 見 
(思、 處. 見る 處） では （珍し V 、學 者)。 If  you  say  so  to  her  face,  she  will  laugh  in  your 
face. (君の 面 jgijy  らす' 笑 ふ。 He  struck  her  in  my  sight 一 in  my  presence. 僕 
の 居る 前で (面前で) 彼女 を 打った。 He  insulted  her  m  my  hearing. 僕の 聞いて 居 
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る處て'ィす{^*^した。 cast  the  reproach  in  one's  teeth ― Rive  one  the  lie  in  one' 霧 

throat  rfil'i"? する。 Work  is  a  pleasure-  in  my  case.  f5i に J| まり て は (遊び)" Some 
licciu ヽ、 IS  iKirdonahle  in  the  case  or  soldiers  and  sailors,  .iji 入 や！ こビ b つ —iT  (よ 
(多 'レ 、の-ふ IC ォ從 はお H~'P 了 し)。 Such  conduct  is  inexcusable  in  (the  case  of)  a  gentleman. 
お |>rkl こ' 在つ' て は]? ["'し? E1f;\/、、，  Such  blunders  are  not  to  be  pardoned  in  a  man  of 
his  years— in  n  man  of  his  experience. あの 様な 老練家 (經驗 家に):/ ヒ- つて は (浙 
んな 失猎は is し 難レ、 )j  riu'v  are  in  his  service "~ -in  his  employ in  his  pay. 波に 
事へ て 居る o labour  in  the  service  of 一 in  the  interest(s)  of ~ -in  the  cause  of 
—humanity 入 類 の まに 動 く  ）。  travel  in  the  interest(s)  of  a  firm 激ヒ (な ど） の ffl 
で (ifefr する)。 arrest  in  the  name  of  the  Emperor ― in  the  iving's  name 御用。 He 
is  in  the  trade— in  the  business 一 in  the  line,  fi^  %5 仲 Fd^ (—は に 明る l、、。  He  is 
in  the  fashion. 上流の 事情に 通じて 居る。 He  is  in  the  swim. 天下の 形 ^^gi に 明る 
い。 He  is  in  the  secret. : 彼 は 祕密を 知って 居る （仲間）： He  is  in  my  confidence. 
彼に は祕密 を 打 明かす。 They  had  a  good  time,  but  I  was  not  in  it. 仲間に 這 人 ら 
ぬ。 "There  is  nothing  (not  much,  little  )  ;n  it. 少しも （大した， 殆ん ど) 差がない： 
0  〔場所。 （ よ リ ) 範阉〕 (ー點 の "at," 線 面 上の "on" に對 し —— 多 少廣 ぃ處の 中)]^。 
live  in  the  world— in  Japan— in  Tokyo 世界に， 日本に， 東京に (住むな ど） つ live  in 
the  air— in  the  water さ 中に， 水屮に (.捿 息 する）。 not  a  cloud  ； n  the  sky  に 雲 
無し。 There  is  nothing  in  the  house. 家ぢぅ を 探しても 何も （御馳走な ど) 無い： 
play  in  the  field 野で 遊 一;：。 a light  in  the  distance  ； S 方の 燈火。 a  school  in  the 
neighbourhood 近隣の 學 —校。 ships  in  the  offing  '冲の 船。 dry  in  the  sun 日向に 
干す。 90°  in  the  shade 日薩で 九う-度。 walk  in  the  rain  —； n  the  wet 雨 降 り に 散 
歩。 The  house  stands  in  the  open. (森林 を 離れて） 樹の 無い 處。 wait  in  the  cold 火 
の氣の 無い 處に 待つ。 grope  one's  way  in  the  dark 陪 力': り を 手探り。 read  in  the 
twilight 薄唷 力': り で讀 書。 robbery  in  broad  daylight 白晝の 强盜。 stand  in  the 
grounds 邸 內に在 り 。 meet  in  the  streets 市街で 逢 ふ。 work  in  the  fields 畑へ 出 
て 稼く.、。  bird-nesting  in  the  woods 森 (山） で 鳥の 第 狩 り 。 I  am  a  stranger  in  these 
parts. 此邊に は, il れぬ。 The  ship  is  now  in  Japanese  waters. 船 は 今日 本 近海 〔領 
海） に 在り。 Everything  is  useful  in  its  place. 何でも 夫々 用ひ處 力： ある。 lie  will 

teach  in  my  place. 私に 代って (代講。  よ り) m  place  of ~ in  lieu  of 一 in  the 

room  of— instead  of  ... (何の） f<i り に。 smoke  in  bed 床 中で 喫煙。 talk  in  class 授 
業 中に 談話。 appear  in  court 出廷 (出 i/g) する。 l)e  in  office 在職。 be  in  prison 監 
祭 中。 be  in  school 在^ lo  buy  or  sell  in  market 市で- ぱ „  be  in  town 出お 巾。 
ships  in  port  f 定泊屮 の 船舶つ The  ship  is  in  dock. 入場 中。 lie  in  the  middle  of 
the  road  iI2 路の 中に （大の 字な ど）。 be  in  the  centre  of  the  room 屮. 先に „  be  in 
the  heart  of  the  city 市の 中央に。 be  in  the  bosom  of  one's  family  (漸 く に して) 
一家 腕 *1 の 中に 在り u  be  in  the  thick  of  the  fight 戰 の 最も 激しい 處に 居る。 be  in 
the  service  ；"$ 內， He  is  in  tliearmy.  p お'' li な 「) 內に 在り 。 He  is  in  the  law. 辯 護士な 
り。 he  in  business 宵 業界に 在り。 ©  「力- 1'' 'に〃 W，  The  ships  sailed  in  a  western 
direction. ド4 に |i' リ つて 先った。 In  which  quarter  of  the  city?— in  the  west  of 
the  city 何つ ちの 方 ffij.plf 方， Japan  has  done  little  in  the  way  of  inventions. 新 
!^ 明の 方面で は ゆ;! 明と いふ も の は) 爲す 處が少 い。 He  has  no  equal  in  the  way  of 
talking. お IT] [き t) に-#卦けて は敵,(1^ し。 I  have  had  nothing  to  do  with  liini  in  the  way  of 
business. 取引と て は 何もせ ぬ。 0 けき〕 （一瞬 時の "at, "折の "on" に對し —— 多少 
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長い 時の 中） [^ウ in  this  age  of  progress 此の 日進月歩の 世に。 in  the  twentieth 
century  二-卜 jit 紀 （こ。 in  the  3rd  year  of  Taisho 大正 三 i 年 1 こ。 in  January —— 
in  February —月に， 二月に。 in  summer 一 in  winter 夏期 中， 冬期 屮。 in  the 
aaytime —— in  the  morning — m  the  evening 日 中, ■^pHliJ 中， に 。 I  never  saw  such, 
a  great  man  in  my  life. 未だ 曾て 兑た 事が 無い (生れてから 始めて）。 I  have  known 
great  men  in  my  time. 隨分 (象い 人 をぶ i た) 事 力： ある。 She  was  a  beauty  in  her 
day. 若 \/ 、時 (ま 美人であった, J  Japan  asserted  herself  in  the  glorious  reign  of 
Meiji  Tenno. 日本 は 明治の 盛代に 世に 顯 はれた。 in  those  days  一  in  these  (our) 
days あの 頃 は， 當節 は。 in  future— In  the  near  future— in  the  past 將來， さ £ き 
將來に 於て, 過去 I こ 方》 て。 once  in  a  while 一 once  in  away 折々。 in  one's  infancy 
― in  one  s  boyhood 一 in  one's  youth ― in  one's  teens ― in  one's  manhood 一 in 
one's  old  age 幼い 時. 少年 時代に， 靑年 時代に， 十代に， 壯 年に， 老年に。 He  is  in 
his  prime 一 in  the  prime  of  hte  (or  manhood). 男 り 。 in  the  beginning  (事の) 
始めに。 in  the  middle  of  the  night 眞 夜中に。 in  the  midst  of  the  war  最中 
i こ。 in  the  depth  ( or  dead  )  of  winter 冬の 最中 I こ。 be  cut  off  in  the  flower  (  or 
flush)  of  youth 若い 盛 り に (盛 0 の 花 を 散らす )o  in  the  heat  of  action 戰鬭の 最中 
に (負傷して も 苦痛 を 感ぜぬな ど)。 We  are  in  the  height  of  the  season. 今 (侮 水浴な 
どの、 R 盛り。 in  the  nick  of  time  7* 度 好い 時に。 ； n  the  end —; n  the  long  run 
終に は， 仕舞に は， 結局 (實カ が 勝つな ど)。 ©  (  =  the  course  of)  f 時の ま 過〕 (暫 く  ） 
經 てば。 I  shall  be  back  in  a  short  time— in  a  week's  time. 暫く 經 てば (一週間 經 
てば) 歸る。 The  blossoms  will  be  out  in  a  few  days. 花は兩 三日 經 てば 咲く。  The 
note  IS  due  in  three  montns.  Z£ 箇月 Q'MM^  "  will  be  over  in  a  moment 一 in  an 
instant ― in  a  minute 一 in  a  second 一 in  a  twinkling ~~ in  a  trice ― in  a  jiffy 一 in 
a  crack ― in  a  flash. 忽, ち (濟 むな どん You  will  be  all  that  in  due  course  (of  time) 
一 in  due  time ― in  due  season ― に all)  in  good  time 一 in  time ― in  the  fullness 
of  time. 月滿 ちて (生み落し たな ど), (相當 の) 順序 を經 て， 時節 を 待てば。 I  "as 
just  in  time — in  good  season — for  the  performance.  O 度) 「ロ"] (こ 合った。 The 
temple  was  forty-six  years  in  [course  of]  building. 神殿の 建立に 四十 六 年 掛か 
つた。 Good  things  are  a long  time  (in)  coming. 好事 は 待ち遠し （來 やう 力: 遲ぃ )。 
@  〔有 樣， 狀態〕 be  in  good  order— in  good  trim 整頓 して 居る。 be  in  disorder- 
in  confusion 混锥ぼ ヒ亂, 紊亂） して 居る。 be  in  good  (or  ill)  health 壯健 (病 氣)。 be 
in  good  (or  ill )  humour— in  a  good  (or  bad)  temper 御機嫌 力: 好レ、 (機嫌 力: 惡 レ、， 
怒って 居る）。 be  in  good  (high  or  low)  spirits 兀 3^ 力： 好い （惡 レ、 )。 be  in  good 
condition ― in  good  case ― in  good  form 無事, 達者， 大 -7C あ (not)  in  tune  (樂ほ 
な ど ； 調子-が 合って 居る (合って 居らぬ)。 be  in  good  (or  bad)  taste 美術の 法に 叶つ 
て 居る （叶 はぬ L 氣が 利いて 居る (氣が 利かぬ)。 be  in  fashion— in  favour— in  use 
― in  vogue  ' 流行して （行 はォ L て） 居る。 be  in  favour  (with  one  or  many) お こ 人 
って居る，人5!^1カ^>ぉ る。 be  in  one's  good  graces -— in  one's  good  books お j^j こ 入 
つて 居る。 be  in  disgrace 御 不興 を 蒙って 居る。 be  in  demand — in  request 需要 
力' ある。 be  in  progress  (  =  《0/ リ は。") 進 fx 中 （始まって 居 るん be  in  practice  (衛者 
や 辯 護士な ど） 開業して 居る。 be  in  motion  {  =  moving) 動いて 居る。 be  in  session 
(議會 な ど) 開會 中。 be  in  ( full ) blossom— in  (  full ) bloom  |^。  be  in  full  blast 
—in  full  swing  (社 會 政策な ど) 盛に 活動して 居る。 be  in  ( full ) force— in  (full) 
operation 盛に 實 施して 居る。 be  in  existence —; n  being 現存す る。 have  in 
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"ore ― in  reserve 祸 へて あ る ，餘裕 力： あ る。 be  in  waiting ― in  hiding — in  ambush 

れ: する .lis れて W る J さち 伏せす る。 he  in  easy  or  st に litcm'd  circumstances  < 
な錄し l'''J き. W つて W る。 live  in  comfort— 5n  clover 錢 に^す. 左 fij 扇 „ live  in 
peace— in  quiet 安心す る. 安 •fe/^ する。 be  in  distress  難i^{^ して居る。 a  friend  in 
need  |1ミ 逆の 時に 力に な る 入 UHl 獄で佛 )。 be  in  trouble— in  debt— in  love 心 giJ 事 
が ある イ u 金力： ある. 思 ふ 人が ある。 arrive  in  safety 無事にい; "J  く  )。  be  in  danger— 
in  peril  fitUli に ふ.， m  joy  and  in  sorrow  U 出 い 時 も 悲しい 時 も。 give  up  in 
despair 絕'' g して、 斷念 する)。 resign  in  disgust ィく 平で する)。 be  in  doubt 
what  to  do 心 力: 迷 ふ。 be  in  suspense  (成敗. 生クに *^ 来决定 の爲何 う な る かと 思って） 
氣に 揉んで 居る。 cry  out  in  agony— in  anguish 心 の 苦 し さ に堪 り かねて (叫ぶな 
ど)。 He  struck  me  in  a  fit  of  passion. かつと 怒って (癇續 を 起 して を 打った。 be 
in  a  transport  of  ― in  an  agony  ot —— joy,  gnef ,  anger,  etc.  (Jig- し く て ひの 樣に 
なって、 悲しむ 乂 は-离 ぶ)。 be  in  tears  (= び; v/'^?) 泣いて 居る。 be  in  convulsions 
(of  laughter) 捧職 綱。 be  in  agonies 七 轉 八 倒の 苦しみ:^  be  in  ecstacies— in 
raptures 有頂天 (手の 舞 ひ 足の 踏む 處を 知らす')。 She  cried  herself  blind  in  [the 
excess  of]  her  sorrow. 悲し さ の餘 り （ 目 を 泣き 滑した) >^  I  forgot  everything  in  my 
joy— in  my  hurry. 嬉し さの 餘り， 餘り 慌てた 拍子に (何事 も 打 忘れた)。 Solomon 
in  all  his  glory  was  not  arrayed  like  one  oi  these  [lilies]. ソロ モ ン 王の 榮芈を 極め 
し 時 だに も 其の 扮装 野の 百合に 如か ざ り き。 The  flowers  are  blooming  in  all  their 
beauty. 美 を 極めて 咲き 亂れ る。 The  sun  rose  in  all  his  splendour. きらきら と 
光镩を 極めた。 Tokyo  in  all  her  pride  of  prosperity 繁榮を 極めた る 都。 The 
storm  burst  upon  us  in  all  its  fury. 暴風雨 力； 猛威 y 極めて §4 來 した。 He  was  in  the 
act  of  doing  so  when  I  saw  him. 規に さ う して/ S" つた (現 fTJ[i\>  I  am  in  the  habit 
of 一 in  the  way  of ~ doing  so. (何時 も) さ う "f" る 習 '|^。  be  in  the  humour — in  the 
mood ― in  the  vein ― for  talking  or  joking 来飞 力'' fnj  く。  be  in  the  blues 一 in  the 
dumps— in  the  doldrums— in  the  sulks 意氣銷 沈. 御機嫌 惡し. ふ く れて 居る。 be 
in  a  scrape ― m  a  nickle 一 in  a  ailemma ― in  a  nx ~ in  a  box 一 in  a  corner 困却 
して 唐る （進退？ f る '二進 も ： 一: 進 も な ら ぬ)。 be  (or  do  anything)  in  a  passion— in  a 
rage— in  a  temper— in  a  fury— in  a  fume— in  a  huff  (烈火 の 如く  ） 怒って 居る。 （ぷ 
ん ぷん) 怒って 居る （な ど)。 be  inablaze  (家な ど 力:) 一面の 火に 化して 居る。 be  in  an 
uproar  (滿 堂) 鼎の 沸 く が 如 し。 set  the ね ble  in  a  roar 一座 を どっと 笑 はす。 be 
(all)  in  a  glow 満面 火の 如 く 赤くなる 。 be  (all) in  a  tremble 全身ぶ るぶ る顫 へる。 
be  in  a  cloud 一 in  a  mist 一 in  a  haze|^i}K として 居な。 be  in  a  maze  禹 L して 居る。 
O  r: ノミ 候.， 陽お〕 Are  you  going  in  this  rain? ― in  this  snow  ？ 一 in  this  storm? ~ in 
this  weather?  it 匕の 雨に 行 く の 力べ な ど)。 What  do  you  do  in  fine  weather? 一 in 
wet  weather?  Hif 大には （雨天に は)。 I  take  a  walk  in  sunshine  or  in  rain. 照 
つて も 降って も （散! ぶ-す る）。 The  ship  was  lost  in  a  gale. 暴風に 逢って 難破 した。 
©  〔仆カ 法. 1 Do  it  in  this  way— in  this  manner. 斯 う ：；盘 つて. 斯 んな缀 梅に。 The 
house  is  built  in  foreign  style,  pljfl^- (風の） 造 り。 He  writes  in  a  concise  style. 簡潔 
な 文體。 In  what  way ― in  what  sense 一 is  he  a  Bohemian  ？ 何處 力' 何 う いふ 意味 
で) 天， ゾビ浪 八 力 >0  lie  does  everything  in  the  manner  ot  {  =  like )  the  samurai 一 in 
the  spirit  of  Bushido. ('何 をす るに も ）il 弋士 斌联 り。 I  do  not  view  English  in  the 
light  of  (  =  "j)a  foreign  language. 英; fjf を 外 [i^I 語と は 思 はぬ。 I  never  saw  him  in 
the  character  of  (  =  aj)an  orator. 彼 を 雄 辯 家と して 未だ 兌ない； He  travelled 
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abroad  in  the  capacity  of  (  =  as)  tutor. 家庭教師に な つて 海外 を 漫遊した。 cry  out 
，n  wonder ~ -in  surprise ^ in  astonishment in  amazement 驚いて ふ)。 flee 
in  alarm ^ -in  horror ~ -in  terror 乙 、つく り して (逃け るん speak  in  earnest — in 
jest ― in  joke ― in  run ― m  play 本 31^  C", 戲れ に.' 冗" 炎に CiC ふ)。 do  anything  in 
haste— in  a  hurry 急いで， あわて V  (する) 〕 I  speak  of  people  in  general — of  no 
one  in  particular. 世間 一般の 人の 事 を 云 ふので， 別に 誰 を も 指して 云 ふので はな 
\/、。  say  anything  in  public —— in  private — in  secret —— in  confidence 公 I こ， 人中 
で，？?^ で， 密カパ こ， 内々 で (云 ふ)。 try  or  endeavour  in  vain 努めた 甲斐無し。 have 
something  in  common  with  each  other  (多' ク、) ネ 目ィ以 た 力 •: ある。 write  or  pay 
in  full 略さずに， 全額 (拂 ふな ど)。 in  short— ;n  brief —口に (かい 摘んで) 言へば。 
©  r 形狀， 形體〕 stand  in  a  row  4i んで 立つつ sit  in  a  circle 車座。 Will  you  have  the 
money  in  gold  or  in  paper? 金貨で 上げよ う 力^しが 好い 力 s  Is  the  book  in  print 
or  in  manuscript? 印刷に なって 居る 力、 未だ 原 さの 儘 力 \j  be  packed  in  dozens 
—in  tens  (西洋の 包み は) 打， 十二 宛， （日本の 包み は) 十 宛。 hunt— in  packs— in 
couples  (千疋 狼の 樣 に) 群を成して 狩る。 (に 傚って) 二 入 連れ。 stand  in  groups— 
in  knots  二三々 五々， 群 ■ ^成して (立つ )o  grow  in  clusters— in  clumps 力け こまって 
生える u lie  inaheap— lie  in  heaps  (金貨な ど) 小山の 樣に 積み 電ねて ある。 （死屍） 
累々 として 准し。 He  is  worth  his  weight  in  gold. 肉 一斤 金 一斤 (好い子ん I  paid 
him  in  his  own  coin. しつへ レヽ しど して 遣った。 a  demon  in  human  shape 人 
in 鬼' し、 ひ He  is  teacher,  principal,  treasurer,  servant,  all  in  one. 一入で 皆 兼; fi— 
る。 There  are  ten  in  all. 皆で 十 有る。 cut  in  two— in  half  二つに (半分に) 切る。 
His  success  is  in  part  owing  to  luck. 半ば 燒择。 They  appeared  in  force. 大勢で 來た。 
explain  in  detail 詳細に 說明 する。 pay  taxes  in  kind  (金で 無 く  ) 米 (な ど) で 年貢 を納 
める。 He  was  there  in  person. 御自身で 來らネ L ァこ。 The  scheme  is  still  in  embryo. 
未成 (考案 中)。 The  city  lies  in  ruins. 今 は 荒 跡を殘 すの み。 The  results  are,  in  the 
mam,  excellent. 概して (良好)。 be  valued  in  the  gross ― in  the  lump  (一つ一つで 
な く  ) 纏めて （評價 するな ど)。 gems  in  the  rough 磨かぬ 玉。 The  hides  are  sold  in 
the  raw. 生ま 皮で 寶貢 する。 bum  wood  in  the  green 生まな 薪 (を 焚く）。  We  get 
everything  m  the  raw  material. 原 科で 賈ふ。 nip  an  ev"  in  the  bud 未發に 防く '。 
resign  in  a  body 擧 つて ， 大擧 して (總^ 1[^)。  cry  out  in  a  breath  口 を 揃へ て (質問す 
るな ど）。 receive  a  year's  pay  ina lump 纏めて (貰 ふな ど）。 in  a  word —  口に 云へ はし 
CO) 〔形' 状 よ リ 材料 J  a  statue  m  bronze 銅 信 《。 a  statue  is  cast  in  silver  or  in  bronze 
—コ rved  in  marble  or  in  ivory. 銀 や 銅で 鑄る。 大理 や 象牙に 彫る。 The  design  is 
embroidered  in  gold ― a  design  in  gold. 金の 縫 ひ 模樣。 He  works  in  metals ― is 
a  worker  in  metals. 金物 細工 を"！ る。 paint  in  oils ― a  painter  in  oils ― paintings 
in  oils ~  in  water-colours— in  black  and  white 油 水 彩畫， 墨續ひ write  in 
black  or  red  ink ― in  English  or  in  Janpanese ― an  essay  in  English  (何) で 書 く  ，英 
文の ざ Bfl 文。 a letter  in  one's  own  handwriting 直筆の ま簡。 talk  in  whispers 小 
聲で ひそ リ、 そ r，i "し。 spea!《  in  a  high  or  low  voice ― in  English  or  in  Japanese ― a 
speech  in  Englisli (何) で 話す， 英語 演說。 A  petition  is  couched  in  fitting  or 
unfitting  terms. 請願 潜の 言葉 遣 ひ 力: 穩當， 不 穩當。 in  other  words 換言すれば。 
He  said  that  you  nad  wronged  him  m  so  many  words. 君に 仇 を 受けた と (， 葉 ど 
隱さ T リ其 通り 云った。 in  plain  EngHsh 露' に 云へ (ま'。 in  common  parlance 
俗 に 云^ 1。 speak  of  a  man  in  high  terms 激: する。 Put  it  at  3,000  in  round 
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numb«M.:Wi (さし） を 取って 三千と 見る。 ID  〔形狀 よ リ_^〕  They  come  in  great 
numbers. ん- せで 4$ る，， Befv  is  cimsunifd  in  large  quantit;e». 多: Tjt に 飲む。 His 
siKV い is  in  some  measure  -一 in  a  great  degree  owinj;  to  luck.        '(/人 レ、 | こ) 燒 
ゆ、， lie  is  Hohonuaii  in  the  highest  degree ― in  the  extreme— not  aristocratic  in 
常に/お;^, 少しも i't 力 は 無い。 ® (形 狀ょ り） 龍 i& 、ふ。 Ihave 
a  good  companion  in  (the  shape  of)  a  do- 僕 は (好い仲 IIH が ある， 卽ち) 犬と いふ 仲 
問 力： ある。 I  have  found  a  good  friend  in  (the  person  of)  Mr.  A.  B. 安部 ゾケ とい ふ 1：}： 
友 を '(はた。 We  have  lost  a  good  teacher  in  Mr.  C.  D.  ^田' とい ふ ii 敎 &li を' 欠った。 
They  see  a  great  man  in  every  Japanese. 曰 本 入 さへ 見る と 襄レ、 者 だ' と, g ？、 „^、o  We 
see  in  him  〔  =  he  ts  for  us)  a  good  model  for  imitation. 彼 を兑; | U よ' 好 敏。 You 
behold  in  me  (  =  /  " "/  、  one  who  has  slain  the  giant. 我 こそ は 5^ を:)' 治せる もの。 
I  recogn  ； zed  an  old  friend  in  the  star  actor. 卞兩 役者 を兑る と舊 友であった。 I 
need  some  luxuries  in  the  matter  of  wine  and  tobacco.  ？ S 煙草と \< 品。 Ymi 
have  done  wrong ― made  a  mistake " -committed  a  blunder ― in  choosing  her. 
彼女 を 選んだ のが 115] 違 ひひ 尺 錯)。 One  must  be  careful  in  choosing  a  partner  for 
life. —生の 連れ 合 を 選ぶ に は 注意が 肝要。 Let  us  drink  his  health  in  a  glass  of 
beer. 麥酒 一杯 飮んで 祝 3S に 代へ よ う。 ®  〔 動詞に 績く  ''in'J  The  difficulty  lies 
in  the  choice  of  men. 困難 (ま 人選 I こ 在 り 。 Happiness  consists  in  contentment,  ^jftg 
(ま 足に 丫 G り c  bask  in — rejoice  in —— one's  favour  , 昏、 寵 I こ 浴す る、、 lie  rejoices  in 
― is  happy  in  a  son.     う- ■ ^持って 仕 合 （よせ 。( よ り ) I  was  fortunate  in  my  teachers. 
良\/、敎師に就1、— 〔仕^^(ませ0   He  is  unhappy  in  his  marriage — unfortunate  in 
his  wife. 惡ぃ 細君 を 持って 災難。 glory  in  honourable  poverty 淸貧を (却って) 榮譽 
とする。 exult  in  one's  victory 勝 に 誇る。 take  pride  in  one's  profession 專 を 
S ^る。 wallow  in  indulge  in ― revel  in ~ -riot  in ― luxuriate  in ~ -roll   in ~ - 
beastly  pleasures 獸, 澄; 〔な ど、) に 耽る 。 delight  in ― take  delight  in ― take  pleasure 
in— romances 小說を 好む (大好物)。 take  interest  in  students 書生の 世話が 好き。 
believe  in  a  relitrion ― trust  in  Heaven 信仰す る。 confide  in  a  man 信 fT: する。 
have  no  faith  in ― lose  faith  in ― a  man 入 を 信ぜぬ， じな く なる。 originate 
in— begin  in— a  joke 冗- 談カ •: 原 (原因)。 result  in— end  in— a  failure 失敗に 歸 
す(結：5^^)0  participate  in— take  part  in ― play  a  part  in ― abattk '參與 する。 
I  will  join  in — share  (  with  you)  in — aid  (assist )  you  in — the  undertaking,  it 匕の 
事業 を 共に (一緒に) 遣って. 君 を 助けよ う。 have  no  hand  in  the  affair— have  a 
(big)fingerintliepie 事 f 牛に 關 係が 無い， （大分) 關 係が 有る。 deal  in— -trade  in 
— some  goods はや レ ；、。 dabble  in  speculation— speculate  in  rice 投機 （ネ 場な と) に 
手 を 出す, 米 相場 をす る。 engage  in— embark  in  an  enterprise  (冒險 事業な 
ど を) 始める， 乘り 出す:. meddle  in— interfere  in— some  affair 容》 ^(千 涉) する。 
persevere  in ― persist  in —― some  cours に 忍 |f  してぎ 餐 ける， (方 食 十な ど を） 變へ ぬ。 
succeed  in ~ rail  in ― he  successful  (unsuccessful)  in ― an  attempt  (試み 力：) 成功 
(失敗) する。 be  baffled  (baulked,  defeated,  foiled,  frustrated)  in  {  =  fail ん） 
one's  design 企 岡 力': 敗 しる。 baffle  (baulk,  defeat,  foil,  frustrate)  the  enemy  in 
their  design 敵の 企 岡 を {JJf る。 be  disappointed  in— be  crossed  in— (=： fail 
love 失 戀 する，， wrap  oneself  in  a  blanket ~ dress  oneself  in  a  new  suit  ( 身 を） 包む， 
(身に) 灘ふ。 （よ り》 rf 物 を /it る （よ り - ー扮装 の'' in" 出 づ\^01"361  food  and  sleep  in 
the  cause  of  right— lose  one's  voice  in  tears 公事にま食を；^る ，淚に8^を暴らす。 
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sink  (invest) capital  in  mines 缠 山に f5 本を投 7" る。 engage  one  in  conversation 入 
に 話 を 仕掛けて 注意 を惹 く  （牽制す る)。 interest  a  person  in  a  project 人に (事の 
必要 を說 いて) 法 意 を 促し 贊成を 求める。 ©  〔過去 ク H" おこ 綾く  ''in"〕  be  engaged 
in ― employed  in  some  work ― occupied  m ― busied  in ― doing  something 從惠 し 
て 居る。 be  interested  in  a  subject  or  a  business  (學 科な どに） 趣味が ある。 （又 
商 まな と に) 禾 1』'》^關 係 力： める。 be  concerned  (implicated,  involved,  embroiled, 
entangled)  in  some  affair 事件に 關係 力': ある （係り 介 ひになる）。 have  an  interest 
in  a  firm— shares  in  a  company 禾 IJ'^MIi^ 係 力 ' fl" る （ 株 4i で あ る )。 be  absorbed  in  study 
― engrossed  in  one's  profession ~ immersed  in  pleasure ― sunk  in  meditation ― 
lost  in  admiration ― rapt  in  wonder— plunged  in  grief  ― steeped  in  vice ― bound 
up  in  each  other ― wrapped  up  in  one  s  business' 諧く 嵌ま り 込んで 居る （夢中に な 
つて S "る )。 be  enveloped  in  flames ― wrapped  in  darkness ― veiled  in  mystery 
― muffled  up  in  blankets ― lapped  in  luxury —— buried  211 oblivion 包ま： f しる 
(又は 葬ら ミ しる)。 be  dressed  in  black ― attired  in  white ― arrayed  in  scarlet— 
clad  in  verdure— robed  in  snow 身に 纏って 居る (扮 装) 。 依って 次の 用法， 
©  〔扮 装， 被服] the  man  in  black— the  woman  in  white 墨染の 衣， 白衣の 女。 be 
born  in  the  purple 金 枝 玉 葉の 御身。 What  shall I  go  in?  I  have  nothing  to  go 
in. 着て 行く 藩 物 力': 無 レ、。 sleep  in  one's  clothes 着の 儘て、 寢る。 be  one's  night 
clothes 寢 衣の 儘。 be  in  one's  shirts  sleeves 上衣 を脫 いで 短 衣 一枚の 姿。 die  in 
one's  shoes 靴 を 穿いた 儘で 死ぬ (絞》 ず。 a  wolf  in  sheep's  clothing 狼に 法衣 を 
着せた 樣 (に 相 f^-)o  a  prince  in  disguise 微丫 了の B 孫つ be  in  mourning  for  some 
one 喪 i "恨 を 着て 居る (忌中ん be  in  full  dress ― in  full  uniform ― in  one's  best 
大禮服 を廣て 居る （盛装, 晴れ着)。 be  still m long  clothes— In  leading-strings 
(未だ) むつき （の 赤 兒)。 漸く 立てる 計りの 小兒。 be  in  arms— in  rags— in  band- 
ages—in stockings 武装して 居る つ （身に) 襤襖を 纏って 居る。 （手足な どに〕 镚帶し 
て 居る。 足袋 跣 CI) し。 be  in  bonds— in  irons— in  fetters いま しめ ([^はれ) の 身。 
do  penance  in  sackcloth  and  ashes 喪服 を 着て (刺髮 してに 相當) 罪滅し をす る。 
€U§  ！ ほ ijt^PJf や ffl 句 を f 乍る ''in  j  They  went  in  search  of  ( ― i/i  order  to  search  for  ) 
the  lost  child. 迷子 を搮 しに 行った o  前 IB 詞 代び ド 可は兩 前置詞に 名詞 を 挟みて 三 
字より 成リ ，槪 して 目的 を 表 は し， 簡略に して 雅致 ある 語法。 They  come  in  quest  of  (= 
in  order  to  seek  /。r)employment. 職 だ 永め (こ 来る。 travel  in  pursuit  of  knowledge 
修業の 爲に 漫遊す る。 I  will  keep  it  in  memory  of  the  event. 記念に 永 く 保存す る。 
poems  in  praise  of  the  blossoms ィヒを じた 歌。 make  a  present  in  token  of  one's 
gratitude 感， 射 を 表する 爲 （お のしる しに）。 produce  papers  in  proof  of  one's 
statement  PllizS を立證 する 書類。 adduce  facts  in  support  of  one's  theory 所 說の證 
據 と なる 事實。 write  a  book  in  defence  of  one's  doctrine 持 | 命 辯 護の 著述。 I  will 
say  nothing  in  explanation  of  my  conduct. 辯 解 はせ ぬ。 Stei 此の 稷: 類の 前 IS 詞代 

用 句 は 無限に 作る 事 を: f!J ，例- \ は。  in  anticipation  (or  expectation)  or  victory 

― in  confirmation  (or  corroboration )  of  an  evidence ― in  consideration  (or 
recognition)  of  one's  services ― in  extenuation  of  one's  crime ― in  illustration  of 
a  theory— in  imitation  of  Tennyson,  et に， etc. 又 前 S 詞句の 中には 少 し く 形 を 異にす 

る もの あり ，例' \ は。  xn  respect  (regard,  reference  )  to  the  matter — m  addition 

to  all  this ― in  obedience  to  your  wishes ― in  accordance  with  the  rules ― in 
keeping  with  one's  character ~ in  league  with  the  robbers ― m  return  for 
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a  present ― in  reward  for  one's  services ― in  reliance  on  one's  promise ― in 
attendance  on  ;i  priiuv.  etc..  v\c. ) ふ！： リ 以下に 舉 ぐる もの は獨特 の, き 味 をィ f する も 
t')、、  do  anythini;  in  spite  or ― in  denance  of  objections 異 の-も るに も f"Jit  bT 
ff ふ、、 in  consequence  of  the  war  戰， の H  claims  in  right  of  one's  wife 結婚に 
依って 得た る 描 利。 privilei^es  in  virtue  of  one's  office 役 Y\ 柄の 特權。 be  in  advance 

oH  =  <^A^aJ 《ハ一;118びれ1«0{(=ん'/〃'"ゾ）111。""化3進んで^る.後れて居-る。；11『1"0111 

of  the  houst 、'求の' 前に。 in  case  of  need な: 逆の 時に。 in  time  of  war  or  p し' ace 戰 
時 は， 平時 は。 in  case  of— in  the  event  of— his  death  —离 一の?! は） らばつ in  default 
of— in  the  absence  of— the  article 品の 無い 場合に は. be  in  want  of— stand  in 
need  of— money 金力': 嬰る。 be  in  charge  of  a  class in  command  of  a  regiment 
— m  possession  of  a  fortress 檐仃: して 居る， 指揮して 居る， 占領して 居る。 in 
favour  of ― in  honour  of— m  behalf  or ― some  one 誰の 爲 に。 come  in  sight  of 
land 陸の 見 ゆる 處に 接近す る。 in  view  of  the  state  of  affairs 形勢 期 く の 如 くなる 
を 以て。 be  in  presence  of  the  enemy 敵 に 臨 ひ" superior  in  respect:  or  quality 
—inferior  in  point  of  quantity 何の 點が 優る ， 何の 點が 劣る。 依って 次の 川 法。 
C8  〔動 言 司に 績 く 着眼 點の "in，'J  agree  (or  resemble)  in  shape— differ  in  colour 
形 （ま 似て 居る. 色 力 4  i ^ぶり equal  (or  rival)  one ― cope  (or  vie)  with  one ― in 
scholarship 學 ド。 うで は (言 佳に) 匹敵す る。 exceed  Tokyo  in  size ― surpass  Tokyo  in 
beauty 何の 點 では 越す， 何の 點 では 優る。 excel  (others)  in  English 英語が 優等。 
increase  m  population— decrease  in  value 人口 力 ^ 增す， 價値 力" 減 丁る。 grow  in 
wisdom— diminish  in  wealth 智 意力-長 する. 金力 4 無 、なる。 improve  m  English 
― progress  in  one  s  studies 英 語 力た ひ. 學 「口， 力 ' 上 5 室す る。 rise  or  fall ― advance 
or  decline ~ in  price 卞目 %  ZJ* 上 力-る， - (^力 4 る。 gam  in  quantity ~ -lose  sn  quality 
數が 多くなる， 品が 惡 くなる (一得一 ©〔 形容詞に 績 く'' in"〕 （概して =hi 1>oiMt 
of— In  respect  of) (何の 點) が (勝れるな ど)。 sound  in  body— sound  in  mind 身體が 
健全. 精神 も 健全。 strong'  in  constitution— weak  in  judgment 體格は 强壯, 判 斷は薄 
弱。 diligent  in  one  s  studies— remiss  in  one's  duties 學 問に は勉 職務に 怠慢。 
the  same  in  race— different  in  culture ~^ opposite  in  character 入 種 (よ 同じ， 文明 
程度が 違 ふ, 性質 は R 對。 equal  in  strength— unequal  in  training 力量 は對 等, 
訓練が 等しくない e  superior  in— inferior  in— quaHty 品が 優等. 劣等。 first  in 
― second  to  none  in ~ unequalled  (unmatched,  unrivalled, unsurpassed)  in— 
everything 何の 點に 於て も 敵? IS し。 correct  (or  accurate)  in  every  particular— 
incorrect  (or  inaccurate)  in  some  particulars 何の 點も 正確， 或點 力： 不正確。 be 
rich \ox  abound)  in  products — poor  in  mineral 物 威に ず マ ひ， に 之 し I、。  fertile 
； n  resources— fruitful  in  inventions 智慧が 輕 富な （/^ 新發 明の 多い (世な ど )o 
aerective 】n  constitution deficient  in  energy ― wantine "に or  lacking) iti common 
sense 體 格が 悪い, 勢力が 乏しい， 常識 を缺 く。  be  versed  in  literature— skilled  in 
the  arts 文^に 明るい ('fl!f 通, 曉 通)。 藝 術に 熟練。 skilful  in  diplomacy— proficient 
(or  at  home)  in  lanj^ua(j:t\s 外交に^//^練， ぼ [J 學 に;^ A) 虚） ])e  forward  (well  up,  strong, 
ahead  of  his  class)  in  English ~ -backward  (weakybehmd  his  class)  in  mathematics 
英語 は 進んで 居る. 數學が 後れて 居る。 be  advanced  (stricken)  in  years— far  gone 
in  consumption 年？^まって ^る .肺ぉカ':餘^進んで居る。 be  learned  in  classics- —well 
read  in  English  authors せ 文 力'' しい， 中々 英， 卞を 讀んで 居る。 he  experienc  ed 
in ― have  experience  in —teaching (英語) 敎授の 經驗カ * 有る。 be  well  grounded 
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in  English 英語の^ fe^ 力': あろ。 ground  one  in 一 instruct  one  in 一 examine  one  in 
—examination  in— English 英>!^^の素^を與へる . 教 へる， （素養 あ る か 否や) 試驗す 
る J  nitasure  so  many  feet  in  length 一 in  breadtli ~ -in  height ― in  depth ― in 
thickness— in  circumf eren«;e— in  diameter 長さ 幾 乂， 幅 幾 尺. 高さ 幾 尺， 深さ 

幾 尺, IV： さ 幾 尺, 周 園 幾 M.  Ill 徑幾 尺。 丁! 化' larger  planets  are  eight  in  number.  jgM 
の數は 八つ。 'He  is  the  latest  thing  in  dandyism. ハイ 力 ラ の 尖端 を 行く 男 だ: 
©  V^mB\i&^  a  case  in  point  (事 { 牛な どの) 適例。 be  bred  in  the  bone 生れ "き。 
bear  (or  keep)  in  mind 心に. 懸けて し 忘; K ぬん beard  the  lion  in  his  den 虎狼の |5 
を 探る。 buy  a  pig  in  the  poke 見ずに 受取る (盲判 を 押すな どに 相 當)。 call  in 
question  (人の 行動な ど を) 非難す る。 be  caught  in  a  trap 係 蹄に 掛かる。 （よ り） 
be  caught  5ii a  shower 途中で 雨に 逢 ふ;； (all  jn love  (  with  any  one)  (3 隹に) き:. お 
する。 I  can  not  find  it  in  my  heart  to  accept  it. (お受けす るク氣 になれ ぬつ follow 
in  the  wake  of  a  man 人の fef^tT 踏む. つ (—义 範 とする。 give  in  charge — hold  in 
trust 預ける （渡す)。 保管す る。 humble  in  the  dust  (入 を） 辱める。 be  in  a  brown 
study 考へ 込んで 居る （前後 忘却 )3  be  in  a  fair  way  to  succeed 十分 (十中八九 迄 
は) 成功の 見込 あ り 。 be  in  a  good  way— in  a  bad  way 都^ 好し, 都合 惡 し (困って 
舌る )o in  a  gooa  hour ~ -in  an  evil  hour 一 m  an  unguarded  moment 燒 律に 
も， 不幸に も. うっかり （秘密 を 漏らした など)。 in  all  conscience 確 力" こ (誓って)。 
in  all  probability 多分に 十中八九 迄 は)。 be  in  character  (役目 な ど 力:) 柄に 有る 
(適 江-)。 in  co!d  blood-in  hot  Wood 激 せずに (無残に), 激して (人 を 殺すな ど)。 
in  conclusion 終 り に 臨んで (一言な ど)。 in  consequence 爲に （出来ぬな ど)。 in 
course  (順序 を) 追って (昇級な ど)。 be  in  evidence 目覺 しい。 in  fine 耍す るに 
(詰 り リ。 and  in  ract 一 but,  in  point  of  fact ~ in  name ― in  reality ― in  effect 
(また) 實際。 ^よい 實際 は。 名 は (何でも)。 實は。 實は (何も 洞然. be  in  hoi  water- 
in  deep  water 困却して 居る， 難廣 して 居る。 be  in  liquor— in  one's  cups 醉 つて 
居る。 be  in  one's  element ~ "iii  one,s  (proper)  sphere  (of  activity) 得意な 仕事 を し 
て 后る。 be  in  one's  right  mind ― in  one's  (sober)  senses 本 3i^U^ 面目) で 居る。 be 
in  place — in  season — in  season  and  out  of  season  (場 さに〕 適' 富， 時 を 選 (よす UiS 落 
るなど)。 I  can  not,  in  reason —— in  justice —— in  duty —— in  honour 一 in  honesty - 
in  conscience — in  common  prudence ― do  such  a  thing  (そんな 爭を して は) 無理 
だ， 義理が 立たぬ (義理に も出來 ぬ)， 良心に^  く， 常識に 背く。  Agerund  differs  from 
a  participle  in  that に or  in  so  rar  as  =  oecause)  the  one  is  a  noun,  while  the  other 
is  an  adjective. 甲 は 形容詞， 乙 は 名詞なる を 以て。 be  in  the  right — in  the  wrong 
(どちらの 云 ふ 事が， 又はした 事が  >  間違って 居らぬ， 間違って 居る。 reply  in  the 
affirmative ~~ in  the  negative 然り と 答へ る， 否と 答へ る。 know  anything  m  the 
abstract— in  the  concrete 文字 上の 知識. 實. 驗 上の 知識。 ； n  truth— in  sooth— 
in  faith— in  good  faith 眞に， 實に， 誠に， M 面 目 に (善意 を 以て)。 in  turn— in 
succession  II 廣番! こ ，-^々。    invest  in  ( buy )  stocks  ^.^»o   laugh  in  one  s 

sleeve 內證で 笑 ふ （内 證で舌 を 出す に 相 當)。 look  one  in  the  face— stare  one  in 
the  face— blow  oneself  red  in  the  face 人の 顏を 見る， 顏を じろじろ見る， 顏を眞 
赤に して (吹 く な ど)。 put  in  practice  (教訓な ど を) 實行 する。 What  put  it  in  your 
head  to  do  such  a  thing? 何 う して そんな 事 を 思、 ひ 立った 力: >。 Whenever  he  opens 
his  mouth,  he  putshisfoothiit. (口 を 開き さへ す; K や) 失言す る （しく じる）。 stand 
in  the  way— lie  in  the  way 牙 P 魔になる， 道に 當る j 
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in  linl 【副】 屮 に， 内に。 Is  your  governor  \n{=i7t  homc)? 親方 は 内力、 Tin- train  (boat) 
is  in. 汽小、 船） 力' :i ほいた、， Summer  is  ;n(=:/'.t',?).M になった。 The  Li  be  nils  are  in. 
niU: 壤内 The  r,、d  is  in. [野球 1 赤の 打つ 番。 Tlie  sails  are  in. 帆が/^ ん である。 
Keep  the  lire  in  ( =  bur /ting). 火 を 消すな。 The  coat  has  been  in  and  out  five  tiiiu's. 
dmmm. し を した。 He  is  in  for  €  1.000. 千'/1 旁の 負 fff で 這 人って 居る （と は 英國に 破 
產者 fJIUiU よ' る もの 有り し は' i の 事. 千膀 さぬ 内 は 出られぬ の 意味よ り）。 I  am  in 
for  .1  (iuarrcl.:;ii  くに iM カリし ぬ ザ #。  You  art-  in  for  it.  iM 引なら ぬ 」ぉ In  for  a 
penny,  in  for  a  pound. 何 う せす る なら 大きな 事 ^ 一州 を 取る も誅 せら る 八州 を联 
る も 殊 せら る ， 五十 歩お 歩)。 be  (or  keep)  in  with  a  man 人 と 仲好 し。 (又は) お 氣に人 
つて 居る。 stand  in  with  men  in  power 結託す るノ well  in 安樂な。 投機で 儲けて： 
© 中へ. 內へ. お負けに.' Go  in— Come  in— Walk  in! お 這 人 (j  。  Send  him  in 一 
Lock  him  in! 人れ て （^を 下ろせ)。 put  in  a  notice  (新 に) 廣 や，- を 出す。 cut  in — 
eat  in— rub  in 切 り 込む， ひ 込 む， '擦 り 込む。 edge  in 一 hem  in ― shut  in 一 wall 
in 取り 卷ぐ 閉 t3' 込める。 breed  in  and  in  (馬な ど) 一つ 種よ り 繁殖せ しむ。 I  will 
throw  in  the  harness.  |4 具 も お負けに 入;? しろ。 come  in  tor  a  share 分け HIJ を 貰ぶ， 
(渡 り 力: P 付 く  Which  do  you  go  in  for,  liquor  or  sweets  ？ 酒の 方 力 > 甘い 物の 方 力、 
(何: 義か. 上戶 かド戶 か)。 ni go  in  for  fame. 名譽 主義。 @  [法律] (= ん, • ぷ •r ど"/'。"） 
所有。 He  is  in  by  descent. 親讓 り の 所有。 

in[in]【^】tlie  ins 内閣に 在る 政: 举 二  "ins  and  outs 絕 えず 授產所 （workhoust') を 出 
た り 人った り する 連中. ナ く 職 就職の 常なら ざる 勞働 者： know  the  ins  and  outs  of 
anything 事物の 勝手 を 知って 居る。 

in  [in] 【羅 前】 *、<Btertium) 永 入に， 永遠に。 （tirficulo  mortis) 死に際に： (esse) 現 
存 して。 （ejctenso) 全身。 (extremis) タ E に 力" ナて。 （flagrrtrnte  delicto) 現行犯。 
{forma  pauperis)  fi: 乏入极 ひ。 *(Hmine) 初めに， 間際に： {loco  parentis) 親 代 
りに。 （medias  res) 眞 最中。 （memoriam) 記念に。 （posse) 可能 的に 存在して。 
{propria  persona) 自身で。 （purisnafurahTms) すつ ば だ 力 に 就て。 （situ) 
原の 儘に. 原の 處に。 （stofu  quo) 從前狀 態. 現状維持。 （toto) 全然。 

in'a-bU'i-ty  [inabi'litil [unable の 名 E め】 能 はぬ 事. ィヽ- 能, 無能。 

in'acces'si-ble  [insks ふ sabl] 【形】 人る こ との 出来ぬ ( 所)。 近づけぬ （入)。 得られぬ (物)。 
— ac-ces  si-bili-ty    5] 问 上なる 事。 一 bly 【副】 同上に。 


in-ac'cu-rate  [incekjurit] 【形】 不正確 な 
る。 一 ra-cy 【名】 — ly  [ml 


in-ac'tion  [imtk.bn] 【名】 不活動, 無爲. 
休止. 怠惰。 ， 


in-ac  tive  [inii>ktiv] 【形】 活動せ ぬ, 不活潑 な る。 一 "ac-tiv'i-ty  【？；】 — ly 【副】 
in-ad'e-quate  [in;i>dik\vit] [形】 (to  the  needs ― to  do  something) '1、 充分なる， 不適 當 

な る . (事に) 當 る 事 能 は ざる （入 や 能力)。 -qua-cy 【名】 
in  ad-missi-ble  [in3dmis<5bl] [形】 許 し 難き, 受け 界れ 難き, 承認し 難き (説な ど)。 
in  ad-vert  ent  [inadvoitant] 【形】 不注意な, 怠、' ト3: な. 瑰 な （ 入 父 は 性ぽな ど) u  © 無心 
の， fW 然の. 不知 不識 の. う つか り した (所爲 \, う つか り 吐いた (]1 薬な ど)。 一' ence， 
-en-cy  [名】 同 ヒな る 事。 （殊に) で 落ち , 糾 相. 問逮 ひ。 一 ly 【副】 過って. う つか り （'お 


in-ali-en-a-ble  [ineilisnnbll 【形】 讓 り M し 得ぬ. 寶 り 难 し t ヮ f ぬ ( 力 産な ど)。 
in-al'ter-a-ble  [in:;:lt3r:^b】l 【形】 （  =  ".'.'"//,'， マ, みん）， Of す から ざる （お iUU な ど)。 
in-am"0"ifa'ta[iiK、cmord:t3.| 【名】' in か い 1 in-ain"o-ra'to  LiiKl?moni:tou] 【名】 情人， 
ろ 女 U  i いろ 男。 


inane 
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in-ane'[inan] 【形】^ 虛 なる (大さ など)。 （よ り) 意味 無き, 赏の 無い， 詰まらぬ, 馬鹿げ 

た (談話な ど)。 【名】 the  inane 签問。 一 ly 【副】 [TfJ 上に。 
in-ani-mate  Lina'nimit] 【形】 無 生の。 (object) 夕 ビ 物" (nature) 歹£ 物界。 @ 活氣無 き 

(状態な ど)。 -ly 【副】 M 上に。 -  i-mation 【名】!！;^' fe.  「凝 不)^ I 

in  a-ni  tion  [insnf  ion] [inane の 第一 名 in1】^ 虛な る 事。 （殊に） 0  [醫 學] 5 さ秦 SfcZ ，榮 t 
in-an'i-ty  [inieniti] [inane の笫ニ 名詞】 空虚なる 氣 (交際 社 會な どの) 意味の 

無い 話， 實の 無い 話, 空談. 馬 鹿 げた 行 動, 詰ま ら ぬ 所爲, く だら ない 所 作 (な ど)。 

the  inanities  of  the  ball-room 舞踏 會 (な ど) の?^ jfS。 


in"ap-peas  a-bie  [inspuzabl] 【形】 め 
難き, 和らげ 難き (敵な ど)。 


m-ap  pe-tence  [ineepitans  j 【名】 appe- 
tence (愁) 無き 事. 無愁。 


in-appli-ca-ble  [inii^plikabl] 【形】 (to  the  case) 應 用す rJ から ざる， 適用 し 難き. 當て嵌 

ま ら ぬ (規則な ど)。 - pH-ca-bil  i-ty  [名】 问 上な る 事。 一 bly 【副】 同上に。 
in-ap'po-site  [inifepozit] [形】 （to  the  case) 不適 當な (例な どん — ly 【副】 
in  ap-pre'ci-a-blc  [inapri.-.fiabl] 【形】 目 に兑 えぬ， 分ら ぬ 程の， 微細 な， 些細な (增滅 

など)。 一 bly 【副】 同上に。 
in  ap-pre'ci-a-tive  [inaprio'ijstiv] 【形】 眞 味の 分らぬ， 目 の 無い (聽 衆な ど)。 
in-ap  pre-hensi-ble  [injt^prih お sabl] 【形】 合 點（ 了解） し 難き (道理な どん 
in'ap-pro'pri-ate  [inapr6upriit] 【形】 （to  the  occasion) 不適 當な， 不穩當 な (言葉 遣 ひ 

など)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
in-aptlim&ptl 【形】 (for  the  occasion) 不適 當な (譬 へな ど \  ©  (at  anything) 不才な， 下 

手な, 拙劣な (職 入な ど)。 一' i-tude 【名】 同上なる 事。 一' ly 【副】 同上に。 
in-arch  [i nd ； t/ ] 【他動】 (樹 を) 呼び 接 ぎす る 。 

in  ar-tic  u-late  [inaitikjulit] 【形】 (animal) 無關節 動物。 (voice)  (Kj 物の 如き） 無 TO。 

( murmurs  or  mutterings ) 不明な. 不明瞭な (吱 きな ど)。 (people) 物言へ ぬ (人)。 
(wisdom) (腹に 有っても） 口に 出せぬ (智慧な どん 
in-ar  ti-ficial  [in^tifi/al] 【形】 巧み 無き, 法則に 依らぬ (議論な ど)。 @ 無邪氣 な， う ぶ 
な, 天眞 爛漫な (子供の 風な ど)。 -ly 【副】 同上に。 


in"as-much' い nazirutj  J 【按 J  (as  ―  since) 
(何々） なる を 以て, (何々 ） なれば。 


in'ar-tis'tic  [ inaitistik] 【形】 美術の 法に 

叶 はぬ。 （又) 拙劣なる。 
in'at-ten  tion  [insti^nj'an] [名】 不注意。 © 不愛想。 

in"at-ten'tive[in3t と tiv] 【形】 不注意な。 0 不愛想な。 一 ly 【副】 一ness 【名】 
in-au'di-ble[in;3:dibl] 【形】 耳に 聞えぬ (聲な ど)。 一" di-bil'i-ty 【名】  一 bly 【副】 
in-au'gu-ral  [ino.-gjural] 【形】 （ceremony) 就 ft- 式。 (address) 任官の 挨梭。 【名】 同上。 

in-au'gu-rate  l_in;5:f'jureit] 【他動】 (a  newly  appointed  official .) 就任式 ^§：^仃 ふ。 ©(a 
public  building,  a  railroad,  a  bridge,  a  canal) 開業 式 (開館 式. 開通式 な ど) を 行 ふ。 
©  (a  reform,  a  policy,  etc. —— 改革な ど を) 始める. 起す. 開始す る。 

in-au  gu-ra'tion  [inDrgjureibn] 【名】 就任 (式), 開柔 (式), 開館 (式). 開校 (式)。 開通 (式な 
ど)。 0( 改革な ど を) 始める 事， 起業， 開始。 


in-au  gu-ra-to-ry  I_m;3:;:)jur3t3ri_i 【形】 |。] 
上の。 

in"aus-pi cious い noispi.lssj [形】 不吉な， 

不祥な る .緣 起の 悪い (出来事な ど)。 
in-breathe'[inbri:5] 【他動】 （有形無形の も の を) 吸 ひ 込む, 吸 人す る. 吸收 する 
in  bred  [inbred] 【形】 生来 の , 持 i'lj の (性質な ど)。 


in  board"  [I'nbord] 【形， 副】 （outboard に 

對 ぃ船體 内の (に)。 
inborn" [i'nbD:n] 【形】 持 つて 生れた, 生 
れ 付きの. 生来の. 先天的の (才な ど)。 
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Inca      く ボ名】 、ゆ UUBT-liIJi 前の） Peru 

の 


in  brccd'injE  l，i、l>'.i:(U!)1【fI】 しおな どの） 

- ク わ ft を 幾)! i も 掛け る 4 に… K 繁航， 

in-calcu-la-blc  Liuka'lkju し bl) 【形】 "トリ: し 雑き， ^  0 難き、、 （より） f  く  ll 力' な 
Incan-descc  Linka;ndes]Cl'j  . 他: Kl】 1 ' I 熟 を 5^ す る （父 は せ し む)。 
in"can-des'centLinkaMi(K's,;ntl 【形】 ドョ 熱の" (Jamp)  I'^l 熟 ボ燈。 一 - 'C2nce【f^】 白熱。 
UTcan-ta'tionLinkicntei. に; n] 【名】 ま じな ひ, 呪文。 （父) 念怫 (の 類 )。 
in"Ca'pa-ble  linkciiwbll 【形】、 of  receiving— or  lioWing—or  karmni; —一 of  being 
taiighO' るく る 能 無 き. 容れる ハ, Iffl: き . 學ぶ事 能 <  i ざ る 。 0  lof  improvement,  culture, 
repair 一 進步, 改』 '4：. 修絡な どに) i£ へ {{i,,  ©  (of  deceit  or  crimt;)      れ變ら なければ 
Si い 4t の） とて も 出來 ない (入な ど)。 0  lUi  if- 1 無能な る . 無 格な る , be  drunk  and 
incapable  j ト: ff^ 無 く 醉 つて 居る。 一" pa-bil'i-ty 【 f'】  一 bly  [副】 
in"ca-pac'i-tate  [inkspccsiteitl  [(lIljiBJ  {onv  for  some  work  —one  trom  doins;  some- 
thin;j;l 能 は ざら しむ. 無能に すろ.'. lie  is  incapacitated  by  illness  from  accepting 
tht'  post. ，お H の 就ば: し 兼ねる。 His  wound  incapacitates  him  for  duty. 負 も うの 
職務に 堪 へぬ。 Q  [法 ffl な 格 (權 能) を- T に;、:, — "ca-pac"i-ta'tion 【名】 
m  ca-pac'i-ty  Linkup ま siti] 【名 j(ioir  some  work ― for  working ― to  do  something) 無 

能. m 力、、 0  L 法 fiti 無能. 無 1$ 格。  「【名】 同 上 (す る 事ん 1 

in-car'cer-ate  [inkd: sareit] 【他 動】 （ = i!" prison) ( 入 を） 監禁す る ， 禁錮 す る 。 — a'tion ) 
in-car'na-dine  [inkd:nadain] 【形】 肉色の。 【他動】 肉色に 染める。 
in-car'nate[inlcd:nit] 【形】 肉體を 具へ たる， 人 問と なれる. ィ匕 身せ る， 權 化せる (靈 

な ど）。 He  is  a  devil  incarnate 一 an  incarnate  fiend. 惡 魔の. 癯 化 (人面 鬼 心)。 
in"cair'nate[inkd:neit] 【他 Sfl】 (靈體 を） 化身せ しむ, 肉體を 具へ しむ。 （よ り —— 理想な 

ど を) 實现 せし む。 0  urn は 何の) 化身な り 。 
in"car-na'tionLinka:nai';m] 【名】 化身, 權化。 （よ り） 降誕。  「一 ness 【名】 ！ 

in-^au  tious  [inkjilas] 【形】 用心 無き， 向 ふ 見ず の (行爲 な ど)。 — ly 【副】 同 上 に j 
in-cen  dia-ry ひ115<^113〕'3パ]【形】放火の(火事な ど)。 （よ り ）' 編 動的の (演說 な ど)。 【名】 放 

火 犯人。 （よ り ) 煽動 者。 一！ "ism 【名】 放火 (行 爲)。 「(よ り) 褒める, 追從 する。 1 
incense  [I'nsens] 【 ^；】 。（より） 賞 讚. 迫 從 リ （'burner) 香爐。 【ほ， 他動】 1§ を 焚く  J 
in^cense'Lins ふ ns] 【他動】 （人 を） 怒らせる， 激 させる， 激昂せ しむ。 be  incensed  with 

、or  against)  a  person 一 at  a  circumstance  Uil 义は 何に）; 敛 ^f] して 居る。 
"in'cen-so-ry  [insenssri] [名】 香爐。 

in-cen'tive  [insentiv] 【せ】 （ = — to  action ) 刺戟と な る ， 鼓 舞す る (言 紫 な ど)。 
【名 ] ( = inc~ite,"e"t  —  to  exertion) 刺戟物. 鼓舞す る もの, 誘引. 動機。 

in-cept'LinseptlCgi , 他動】 始める. 始ま る。 0  [Cambridse  博士の 學 f 、'； ： を 取る。 

in-cep  tion  [inst'p.um] 【お】 始め。 (何 々 ） し 初め。 一' tive 【形】 (verb)  L 文法 1 何 々 し 出す 意 
味 (何 初め) を 表 はす 勁 詞 (例へば —— convalesce  =  get  better  [段 々 全 快す る], 义 —— 
be  tired ゆ 义れて 居る] —— の Inceptive  Form は —— get  tired 1> 交れる] —— な リ ）。 

in-cer'ti-tude  [ins お itju:d] 【名】 不確かな 事. ^施 實。 

in-CCs'sant  [insossnt] [cease と 同,;; i 源の' 容 絶え ざる， 絕ぇ問 無き， 問斷 無き. 頻繁 

な る(|}?]?^な ど)。 一' san-cy  【f,】 に i] 上な る 事。 一 ly 【副】 M 上に。 「一 ly 【副】 } 
in  cest  [insest]【f,】 血!; 欠^ 通. 破倫,.， |     in-ces  tu-ous  Linsestju3s][0] 破倫 的 。} 
inch  [intj'] 【名】 吋 (一 の 十二分の 一)。 （よ り ）ュ き少。 inch  by  inch— by  inches 少 し 
宛 (進むな ど)。 I  know  every  inch  of  the  neighbourhood. 此邊の 地 理 を It し く  'ffl つ 
て 居る。 He  is  a  samurai,  every  inch  of  him. 何處カ >ら 何 まで (武士ん I  have  his 


inch 
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ni^asurc  to  an  inch. (入 間の 伫 tl^ を) 充分に 知り 拔 いて 居る つ He  was  thrashed 
within  an  inch  of  his  Hfs. 半殺しに 毆られ た 3  be  at  inches じ 力-言 1 密接して 居る つ 
an  inch  of  cold  iron  短ゾ J の-一 突き。 H;3  stands  six  feet,  if  he  is  an  inch. 立. 派に 
(離 力" こ) 六尺 は 有る 。 *©  [-es] 身長。 a  man  of  your  inches 君と 同じ 丈け の男ミ 
inch  [int. リ 【名】 [蘇 格 i 羽] 小島。 

in'cho-ate  [inkouit] 【形】 な り 切め の, 初步 の, 未熟の (藝な ど）、 一" chtva'tion 【名】 な り 

初め, 初步。  「詞。 1 

in'cho-a-tive  [inkoueitiv] 【形】 -  inchoate.  @  (verb) な り 初 め ( 仕 初 め) を 表 はす 動/ 
in'ci-dence  [insidans] 【名】 落下 (の 方向)。 (よ り 一- 稅な どの 誰の) 負擔。 What  is  the 
incidence  of  this  tcLx(  =  au  whom  will  it  fa//)? 此の挽は誰の負擔に な る カ^^  ©  (光 
線な どの 面に 對 する) 投射， 人 射。 angle  of  incidence 投射角： 
in'ci-dent  [insicbnt] 【形】 （upon  a  surface —— 表— [iB へ:) 射す. 投射の. 人 射の （光線な ど) c 
@  、二". at 誦 I リ attach"!  g— to  travel,  etc.) 附帶 せる. 有り勝ちの. 免れ 難き （費用 
など)。 the  dangers  incident  to  a  seafaring  life 航海 者の 身に 有り勝ちの 危難。 
®{  =  attaching—Ko  a  title) [法律] (位な どに) 附隨 の. 從屬 的の (權 利, 務 など)。 
【名】 (附 隨の) 出 來事. （小) 事 件。 (又) 棒 事， 變事. 風 波。 （又 小 說 中 な どの) 抄 話. 枝 話， 
埋草。 ©  [法律] (所有 櫂に 附隨す る 蕭隨物 (灌 利. 義務. 負擔な ど)。 
in  ci-den'tal  [Insident^l] 【形】 （ to  travel,  etc.) 附帶 せる， 有 り 勝ち の. 免れ 難き (費用な 

ど)。 © 偶然の, 不意の , 不慮の ， 臨時の (費用 な ど)。 【名】 [-S] 臨時費., -ly 【副】 

•in-cin'er-ate  [insinsreit] 【他動】 灰に する。 火で 燒 いて 了 ふ。 

in-cip'i-ent  [insipiant] 【形】 な り 初めの. 初歩の， 未熟の。 (disease) 病の 初期。 (fire) ぼ 
や。 一' i-ence ，一' i-en-cy 【名】 同上なる 事， 一 ly 【副】 问 上に。 

incipit  [insipit] 【羅 自 動】 (是ょ り 、始ま る 。 I  in-cise'  [insaiz] 【他動】 切 り 込む， 彫る ， } 
in-ci'sion  [insi'san] 【名】 切り口， 切り目. 切り 力  >  け。 ©  [外科] 切開，  L 刻む ノ 

in-cisive  [insiisiv] 【形】 能く 切れる (刀な ど)。 切れ味 好き ぼ 性な ど)。 鐵截っ 如き (辯 舌 

など)。 鋭き， 痛 60 なる （口調な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
in-ci'sor  [insiizs] 【名】 切齒, 前齒, 門齒。 

in-cite'[ins え it] 【他動】 （one  to  action — to  do  somethin-) 勵 ます， 鼓舞す る， 朿 Ij 戟す る， 

奮 鼓せ し む, ti 動す る 。 一 ment  [名】 難. 刺戟, 塌動. 奮發の 動機。 
in  ci-vil  i-ty  Linsiviliti] 【名】 無 i ま 無作法. 挨ょ岁 の 仕樣 も 'C- 口  h ぬ 事。 
in-clem  ent  [inklemant] 【形】 無慈悲な る。 （より ） 窓 氣糜烈 な る . 險惡な る (天候. 氣 候な 
ど)。 一' en-cy 【名】 同上なる 事。  「い, 傾向 ある (心な ど)。 1 

in-clin'a-ble  [inklaingbl] 【形】 （to  mercv to  do  something  慈悲な どに) 傾き； iJ 

in  cli-na'tion  [Inklin^i i an] [incline の 名 詞】 (垂 水平に 對 す る ）@^：.  1^14. 勾配, 
@  (to  good  or  evil) (心の） fen 向. 性 蹄。 0  (to  do  something —— 何 を して 見 度い) 心寫, 
意向， 氣。 do  anything  against  one's  personal  inclination ョ、 本, まな 力' ら ('iL 、なら 
ず も)。 ©  (for  something) 好み， 嗜好.' have  an  inclination  for  study 勉 3 虽 力': 好き。 
@  [-s] ( ― wishes) 望み， 願望。 I  will  not  force  your  inclinations. (娘 な どに 向 つ 

て 厭な 人の 處へ) 無理に 行けと は 云 はぬ。 
in-cline'[inkliin] 【他動】 (水平. 垂直な どよ り） 傾ける， 斜に する。 (よ り） 向ける。； ncline 
、  =  dtreci)  one  s  steps  towards  home 我 '承の 方へ 足 を 向ける。 inclined  plane 斜 曲。 
@  (.one's  head  or  body 一 oneself) 身 を 屮 , め る . f 。  (one  s  ear  to  a  prayer;  ^^を傾け 
る. 聽く。  (one's  heart  or  mind —- one ~" -to  something  or  to  do  something)  'L 、を 傾け し 
む. （何々） する 氣に ならせる c   Incline  our  hearts  to  keep  thy  laws  ！ 御 探 を 守る の 
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さ へ.、 I  feel  inclined  (    h 鎖' a  m"d、  to  make  a  trial. 遺って 見よ う と 

W ふ 板 力： なる。 1 am  inclined  to  、 ，： ぶん'〃/,/  ,■,"/"'!•、  think  so. まあ さう だら う と 思 
ふ! >J う も-は ギ$ に, li' 、はれる、.， 【1"] チカ】 (^to  or  toward  something— to  do  something) 
倾く. 斜 になる. finU ず:) る。 は り） 近い。 し义 Wj 向 を 有する。 (よ り ） 好む。 1 incline  to 
think  so. 何 う もさう 思 はれる 樣だ。 He  inclines— to  corpulence— to  run  to  fat. 肥 
') 蹄が 附 \^  、た,' He  inclines  to  serious  pursuits.  Ififflj 1 1 な 仕事 力： 好き。 The  colour 
of  tlu-  sky  was  a  deep  hliu'  inclining  towards  purple.      と 紫に ミ fr. レ、 J お i^o 

in-cline'Linklainj {t)]{  =  i/u  lhi.  J  pla.-n-) 斜— nli。  0  {-slope)  J^o 

in  cH-nom  e-ter  Lillldin：^nlit；l]【名】 傾角 計 <： 

in-close',  in-clo'sure  =  enclose,  enclosure  (を 看よ) 

in-clude'Linkh'Kdl 【他動】 （  =  _r/i"f  in —— 閉ぢ 込む， 圍 むの 意味よ り） む, 籠め る， 包含 


する. llifffi 二" t" る. $\~t" る。 There  are  seven  of  us,  including  the  servants. 一 卜 女— 1、 男 を 
人 i し' 內-ヒ 入 o  The  expenses  are  included  in  the  account — expenses  included. 
雜 ％1 も 勘定 に 人って 居 る (雜費 ごみ)。  ' 
in-clusion  [inklui^anJCf^] 【や む 事, 包含， 包括，^ 人。 

in-clu  sive  [inklursiv] [形】 （of  —including ― everything) (何 を) きめ る ，籠め た， 包含せ 

る， tl2 括せ る， 算人 せる。 fhe  account  is  inclusive  or  {  =  includt:s)  the  expenses. 

計算に 雜費も 人って 居る。 There  are  seven  of  us,  inclusive  of  i  — including^  the 

servants.    女— 卜 男 も 人れ て 家内 七 人。 © 名 指せる もの も 人れ て。 pages  5  to 10  inch 

五 頁 よ り 十 頁 迄 (11： 頁う -頁も 人る)。 
in-cog  ni-to  [ink 、；. qnitoul 【形. 名】 [incog. と 略 ト] 忍び (の 入)， 微行 (の 人)， 匿名 （の 入)。 

a  prince  incog. す敛 行の 皇族つ travel  incog. 微 f 亍 I— る c 
in  co-her  ent  i>kouhi,，i や ntl 【形】 1^ せざる。 © 聯絡の 付かぬ, 主意 一貫せ ぬ, 筋の 立 

たぬ. 矛 酒-せる. つ じつ まの はぬ (話な ど)。 ence 【名] 同上な る 事。 一 ly  [MIJ]  He 

will  talk  incoherently  when  he  is  drunk. (酔って) く だ %  く  。 
in  com-bus'ti-ble  [inkamb.^stj^bl] 【形】 不燃性の， — bus'ti-bil'i-ty 【名】 不燃性： 
in  come  [inksm] 【名】 收人， 所 得。 (=tax)       in  com  er  [I'nkAma] 【名】 人來 者. 新來 者, 

所得 稅。  人れ 代る 人。  「出納。 1 

in'com"ing [inkAmiij] [名】 人來， 到籍。 0[-s] 收人. 所得。 incomings  and  outgoings) 
in"com-men'su-ra-ble  [Inlomenj  arabl] 【形】 （with  the  other)  ^(1 單位を 有せ ざ る ， 通 約 

す 可から ざる。 （より ) 比較す 可から ざる, 比べに な ら ぬ。 一 meii'su-ra-biri-ty 【名】 
in"com-men'su-rate  [Inlomenlurit] [f^] (with  the  other) 问— 甲バ亇 を 以て； H" れぬ， J: 匕べ 

にならぬ (力-! 2： な ど)。 Q  (to  one's  services) 不相應 な， 釣 介の 取れぬ (報酬な ど)。 
in'com-mode  [inlomoud] 【他動】 { 入に) 迷^ を 掛け る . 不便 を 感ぜ しむ, 困 ら す。 
in  com-modi-ous  Linkam^udias] 【形】 不便な. 都 の惡 い. 勝手の 惡ぃ (家な ど)。 
in'com-mu'ni-ca-ble  Linkamjii-nil^hl] [形】 傅へ 難き， 敎へ 難き，' ffl ら せる 事の 出來 

ぬ (MS な ど)。 一 mu"ni-ca-biri-ty  【f^】 ド(] 上なる 事。 -bly 【副】 f,,] 上に。 
m"com-mu'ni-ca-tive  [ ink.imj umikotiv] 【形】 • 話し! ひの. 打 解けぬ （人）。 
in'com-mut'a-ble  lmk,.mj u ： い hll 【形】 交換 し 難き， 變換す 口 I から ざる， 減等す 可から 

ざる (刑な ど)。 ^mut  a-bil  I-ty 【名】 M 上な る 事。 -bly 【副】 M 上に。 
in'com>pact  [ink.-,mpi>l<tl 【形】 不 "T^f? な る， 締り の 無い (文體 な ど)。 
in-com'pa-ra-ble  [ink  niip.imhll 【形】 （to  or  with  others) 比す 可から ざる， 比類 無き， 

無比 な る. 無類 力. 無！; の- bly 【副】 無 額 I こ (優":' 5; な ど 、。 
in"com-pat'i-ble  Link 洲 pifet^sbl] 【形】 (with  each  other) 1 化 ケ. し 難き （ 彼我の 利;^ な ど)。 
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相性の, 齒 I  、(物)。 -pat'i-bil  i-ty 【名] Rl 上な る 事。 • 
in"COm'pe-tent[ink:Smpit3ntl 【开: J】（to  the  task— to  teach ― for  teachinj^)*!^ 有 g なる, 資 

格 無 き . はに > 'おへぬ (人)。 0  (person)  L 法 無能力者. 無權能 者, 無资格 ^。  -tence, 

-ten-cy 【名】 無能. 無な 格. 仃：に；^？^へぬ事。 一 ly 【副】 同上に。 
in'com-plete'  [inlompHitl 【形】 i ま 分な る ， 缺 けた る ， 不備な る ， 揃 はぬ (糾な どん 
in-com  pre-hen  si-ble  [inkomprihensabll [？ f^] リ し 難き， /^解す 口 J か ら ざ る (道理な 

ど)。 0 包括す 可から ざる. 無限の。 一 hen"si-bin-ty 【名】  一 bly 【副】 
in  coin-press  i-ble  [inkampn^s^l] 【形】 壓縮 し 難き。 一 pi"ess"i-bil'i-ty 【名】 い：] 上 性。 
in'com-pu'ta-ble  [inksmpjiiitabl] 【形】 計算し 難き。 一 pu'ta-bil'My  [名】 
in'con-ceiva-ble  [inksnsiiv^^bl] 【形】 想像し 難き， 人智の 及ばざる。 は り ） 思 ひも 寄ら 

ぬ (結果な ど)。 不思議な r 動な ど)。 一 ceiv"a-biri-ty 【名】  一 bly 【副】 
in"con-clu'sive[ink3nklil:siv] 【形】 確定せ ぬ. 落着せ ぬ, 不充分な (證據 など)。 (又) 不得 

耍領な (議論な どん 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
in'con-den'sa-ble じ111«113>^115'っ131]【形】 凝縮 し 難き。 一 den"sa-bil'My 【名】 同上 性： 
in-con'dite  [inkondit] 【形】 拙劣な る ， 粗末な (文章)。 

in  con-gru  i-ty  [inloggruiti] 【名】 不 合宜, 不調和, 不 釣合 (で 可 笑 しい 事)。 
in-con'gru-ous  [inkoijgruas] 【形】 （with  one 's  character) 調和せ ざ る ， 釣合 はぬ， 柄に 無 

い, 可笑しい (役目な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一ness 【名】 同上なる 事。 
in-con  sequent  [inkonsikwsnt] 【形】 論理に 合 はぬ ，矛盾せ る ， it 樓の合 はぬ. 前後 照應 

せざる (論法な ど)。 — quence 【名】 同上な る 事。 一 ly  [副】 同上に。 
in-con"se-quen'tial  [inlonsikwenjsl] 【形】 同上。 — ly 【副】 同上に。 
in'con-sid'er-able  [inl^nsicbrabl] 【形】 些細の， 環々 たる， 聊かの， 取る に 足らぬ. 眼中 

に 無い, 詰ま ら ぬ (利益な ど)。 
in  con-Sid  er-ate  [inlonsfdarit] 【形】 思慮 無き, 思 ひ 遣り 無き. 察しの 無い, 氣の 利か 

ぬ， 不粹な (入 又は 遣り方)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
in'con-sist'en-cy  [inksnsi'stansi] 【名】 不道理, 矛盾, 齟齬。 

in'con-sist'ent  [inl^nsi'stant] 【形】 （with  reason —— 道理 に) 叶 は ぬ， 不道理 な (處置 
な ど)。 ©(with  one's  principles —— 主義に) 矛盾せ る (行動)。 自家撞着の (議論な ど)。 
6) (： 《に) 齟齬せ る (話)。 （叉) 辻褸 のく f はぬ (話)。 一 ly 【副】 同上に つ 
in' con-sol  a-ble  [;111«1156111；^1)1]【形】 慰め 難き， 諦め 兼ねた (造 族な ど)。 
in-con'so-nant  [inkonsansnt] 【形】 調和せ ざ る 。 一 nance 【名】 不調和 ^  — ly 【副】 
in"con-spic'u-ous  [inkanspikjuas] 【形】 :i"r. たぬ， 引 立. たぬ (姿な ど)。 
in-con  stant  [inkcmstant] 【形】 變り 易き， 不定 な . 常 無 き (物)。 0 定節 無き， 氣變 りする. 

浮氣 な. 氣の 多い (入)。 -stan-cy 【名】 同上 ( なる 事)。 — ly  [gij] 同上に。 
in  con-sum'a-ble  [inksnsji'umsbl] 【形】 不燒 性の， 不 消耗 性の (物 )。 
in'con-test'a-ble  [inksntSstabI] 【形】 爭ふ 可から ざる (事 i な ど)。 — ly 【副】 
in-con'ti-nent  [inkontinant] 【形】 こ ら へ 情無 き , 我慢 し 切れぬ。 ( よ り ） 情愁 のた し な み 
無き. 淫亂 な， すけべいな （人)。 一 nence 【名】 淫亂。 (of  urine  during  sleep) 寢 小便, 遺 
尿。 一 ly 【副】 直ちに, 早速： 
in-con' tro-vert'i-ble  [ink^mtr3v,;:tib】l【形】爭ふ可から ざる （說な ど)。 
in"con-ve'nience[inl«nvi:n お ns] 【名】 不便, 不都合, 不自由， 迷惑。 [他動】 （人に) 迷惑 
を 掛ける. 不便 を 感ぜし む, 困らす。  「ど)。 一 ly 【副】 同上に。 I 

in'con-ve'nient  [inksnvfrnjant] 【形】 （to  one) 不便な， 不自由な， 都合の 惡ぃ (時間な i 
in'con-vert'i-ble  [inkanv ぶ ： tabl] [形】 兌換 し 得 ざ る (紙幣)。 — i-bil  i-ty 【名】 


inconvinciblc 


679 


incunabula 


incon-vhici-Wc  I  in に ま ins, 山 1 1 【； に;】 i< せ 服し 難き， 理に 服さぬ (人 )o 

in' co-or'd i-na' t ion  liiil<()u.V(lim''iuiil【f^i】  f>'|ii'ri);.  f^S^'l" 亇'? 

in^orpo-rate  |  inl<;.:p,.ritlCrO      え を 成す ( 人々 )。 法入糾 織の (飾: な どん 

tn-cor  po-rate  link.i:pareitl 【 I'j  flO  (into  a  body) 組み合 ふ. 1> 體す る ， M 結す る . 結合 
する. 結社す る。 ©(with  otlu'r-s)f> 同す る。 【他動】 糾合 はせ る, 合體 せし む, 幽 
結せ しむ， fil"] せ し む. 合 f/i する、， ©  (recruits  into  companies) ,褊 人す る。 ©  (matter 
into  a  hook)  ly おする. 橾 I) 込む。 

in-cor  po-ra  tion  [ink^ip^rei ら n] 【名 】 合體. 阁結. 結合， 合 f 化合 同. 編 人. 編 i あ 0 法 K 

設定。 はり ） 0 聯合 法 入 . im.- 結 社. fTiiti:.  mm] mmmm.\ 


in"cor-po're-aI 1 ink:>:p,'>:ri 川 【形】 實體 無き， 無形 の (靈 な ど)。 @  (hereditament)) 
in^or  po-re  i-ty  [inkorparfriti] 【名.】 實體 無き 事. 無形 體。 

in  cor-rcct  [Ink.rekt] 【形】 正 し から ぬ. 誤;! し る (考な ど)。 （又) 問 違った. 不 It^ な (行 

な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 
in-cor  ri-gi-ble  Linkorid.^^bll 【形】 場 正し 難き. 濟 度し難き. 改心の 見込 無 き. 何う して 
も I なら ぬ. 懲 ') 性の 無い. しゃ う の 無い 幢吐 き な ど)。 一" r^gi-bil'i-ty 【名】 一 bly 【副】 
in  cor-rupt  i-ble  [inkar  (ptabll 【形】 ぉ5 敗せ ざる， 朽ち ざる (物)。 0 賠 Pif の 利 かぬ, 廉潔 

な. 清廉なる， 賈收し 難い (入、 一 rupfi-Wl'My は】  一 bly 【副】 
in-crease  Linkn':s]【f"J . 他動】 (Jn  quantity,  number,  size, quality, etc.udecrease  l^^'r し） 
增す. 殖える (义は 殖やす \ 繁殖す る . 增殖す る. 增大 する， 增 進す る ， 增 加す る (义 はせ 
し む)。 increasingly 益； 多く， 段々 多く。 
in'crease[inkri:s] 【名】 滑 力 a ，增 大. 增進， 增殖。 be  on  the  increase 增カ B しつ 、 ある。 

0 繁殖. 殖產. 收穫. 利息. 利益. 子 (な ど)。 
in-cred'i-bic  [inknkWjl] 【形】 信じ 難き. 信 を 措き 難き， 嘘ら しい, 怪しい (評判な ど)。 
*m"cre"du'li-ty  [inkridj マ Klitil 【お】 容^に 信じない こ と。 疑 ひ 深い こ と。 
in-credu-lous  Linknkljubs] 【形】 容易に 信せ ぬ, 容易に 信 を 措かぬ. 疑 ひ 深い （人)。 
in'cre"ment[inki-im3nt] 【名】 （decrement に 對ぃ滑 加. 增大, 擴張。 0  if"! 額,: Ifff 卜 利益。 
in-crim  i-nate  [inkrfmineit] 【他動】 （入 を) 罪する. 罪に 落す。 
in-crim'i-na-to-ry  [inkri'mineitsri] 【形】 （人 を) 罪に 落す (事實 な ど)。 
in-crust'[inkr ベ St] 【他動] (^  =ビ〃 ひ/" ハ 罔い 皮に て 覆 ふ。 be  incrusted  with  rust 錯 た 

ら け に なって 居る。 【自動】 固まって 皮になる。 
in"crus-ta'tion[inkrAsta ら nl [名】 罔い 皮に て 覆 ふ 事。 0 罔くな つた 皮， 凝結 皮。 （汽 

罐內 面な どの) 垢。 （船底の) こけ。 （又) 錯. 艇 (きき)。 象 服 (など)。 
incu-bate  L.'nkjubeitld'J . 他動】 (化 f お：) 第に 就 く  . (卵 を  >  抱 く  .  W す. 附 化する. 卵? 卵す 
る。 —-" cu-ba'tion は】 卿化ゾ 0  [i^ 學 1 潛伏 期： - - ba-tor 【名】 断: 卵 器。 「强 ！^!。！ 
in'cu-bus  U!)kjulMsl【fj;K  =  w>/,,〃"'r,') おそ はれ. う なされ. え)。 （よ り ) 0  Kia,) 
in'cul-cate  LinkAlkeit"! 【他動】 （ick'as,  principles,  habits  upon  a  person  or  his  mind)  j 
寧に 反 度して 敎 へる. 懇々 教 へる， 『ii々 と說く  .敎 へ 込む. 仕付ける。 ""Ca'tion 【名】 
in'cul-pate[inkAlpdtl 【他動】 （入 を) 罪する. 罪に 陷す. 卷添 へに する. 連累に する。 
in-cum'bent  [ink  Ambsnt] [形】 （on  =  tyi'i、',  r"ti'i s,lt:("ii'!g  on something  beneath)  % 
り 懸カ ）4 しる， 靠 "ft 力 1 、；! しる。 （よ り） ©  (on  or  upon  one=/j;i//^  or  rcst}n,q  on  om'  as  a 
duty  or  an  obligation) 義務 (資 rr:) と して 肩に 懸カ ^；！し る。 It  is  incumbent  upon  me 
( = my  duty!)  to  reclaim  them.' 改心 させる のが 私の さ》 務で ある。 【 f,】 （殊に ift 職の） 
在職 者, 住職。 一' ben-cy 【f ；〕      h の ft,  「"00  H〈 以前に 印 せられた 霄物。 ！ 
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in-cur' [inks:] 【他動】 （blame, punishment,  danger) 招 く  。  （one's  displeasure) (御^ を） 

蒙る， （one's  enmity ~ ■ 恨み を )賈 ふ） (a  debt —— 借金 を) 背負 ふ, 搏 へる， (an  expense 

—— 费 用が > 掛かる：  一' rence 【名】 同上す る 事。 
m«cur'a-ble[inkj»i3r3bl] 【形】 不治の。 （disease) 不治 症。 【名】 不治 症の 患者。 
in-cu  ri-ous  [inkj  usrias] 【形】 好奇心 無 き . 硏究 心無 き . 無頓 翁な ，物 を 珍しがら ぬ (人 又 

は 心)。 0 珍しから ぬ. 珍奇な ら ぬ. 面白味 無き. 平凡な (物ん 


in^ur'sive  [inka.-siv] 【形】 犯 境 的. 侵入 

的の (行動な ど)。 


in-cursion  [ink,;:.'  an] 【名】 （敵軍の) 犯 境， 

侵 人. 攻人. 人. 人寇 C 
•incurve' Link お v] 【自. 他動】 曲がる， 曲げる。 @ 內 方に 曲がる. 内方に 曲げる。 
•incus  [i!)k;«] 【名】 (複 incudes  [i3kjii:di:z]) [解剖 ] 砧骨 (きおつ 

'intense' [inkj  ii:z] 【名】 貨幣の 表面に 打ち出された 摸樣。 【形】 同上の 模樣 を 刻した。 
【他動】 同上の 摸樣を 打ち 出す。 

in-debt  ed  [ind<^tid] 【形】 （to  a  person  in  a  sum)  fi'?f 金 を 負へ る （人）。 I  am  indebted  to 
you  in  ( =  I  owr.  you)  the  amount  of  1,000  yen.  —^f^l: 千 圓の借 力： ある。 @  (to  a  person 

or  thing  for  some  benefit  言隹 に), を 蒙 it る . お蔭 を る （人 ）。 For  the  following 

account,  I  am  indebted  to  Bakin. 次の 記事 は 馬 琴 翁に 負 ふ處ぁ り (馬 琴よ り の拔萃 )。 
To  what  business  am  I  indebted  for  the  honour  of  your  visit  ？ 何 0^ 用のお 齒で御 
來 臨の 此の 光榮 (如何なる 風の 吹き 週し かに 相當儿 

in-de  cent  [indiisant] 【形】 見苦しき. 不體 裁な . 人 前の 惡ぃ. 世間 體の惡 い. 失 儀な る ， 
失禮 なる (行動な どん 0 提ら な. 猥 り がま し き (振舞な どん 據褒な (畫な どん 尾籠な 
(話な ど)。 一' cen-cy 【名】 同上 (なる 事)。 一 ly 【副】 同上に。 


in'de-ci pher-a-ble い ndisaiisrabl] し 形」 

判讀し 難き. 判じ 難い (銘 など),， 


m"de-ci sion  [indisijsn] 【名】 + 決斷. 个 
果斷. 優柔 裏 


in  decisive  [indisiisiv] 【形】 不果斷 なる， 優柔 f®i の (性質な どん Q 决 着の 付かぬ， 勝 

負の 付かぬ' 戰 ひな ど)。 一 ly 【副】 同上に。 — ness 【名】 同上な る 事。 
*in"de=clin'a-ble[indikliin3bl] 【形】 傾く こ との 出来ぬ。 0  [文法] 變 化せぬ, 活用せ ぬ。 
【名】 [文法] T 遷化 語。 

indecorous  [mdik う: r お] 【形】 禮 節に 叶 はぬ， 禮儀 作法に 叶 はぬ. 非 縫なる (行 膨。 

in  de-corum  Lindik;3:r3m] 【名】 『(§ 節に 叶 はぬ 事. 非 

in-deed'  [indi ： d]  [glj j  ( =  /'«  /VwM) 實に， - 誠に. おに。 He  is  indeed  a  remarkable  man. 實 
に 毛色の 變 つた 入た'。 His  English  is  very  good,  indeed! 誠に 宜し。 ©  (= ュ tar;:/;}/ 
so) 仰せの 通 り . 御尤も. 如何にも. ( さ う です) はつ （よ り —— 反 詰 と な つ て） も 無い も 
の だ， Yes,  indeed.— So  it  is.  —  That  it  is.  —  IndeecUt  is. 仰せの 通り （さ う です と 
も）。 Xo.  indeed.— Indeed  it  is  not. (如何にも） さ うで あり ません と も。 What  is 
he,  ； ndeed! 如何にも 仰せの 如く  （あんな 者 は 如何な ものです か)。 -Man  of  letters, 
indeed  ！ (何 だって. 文士 だって) 文士 もない もんだ (聞いて 呆 きれる)。 fact) 
又實 際. のみな らず 又。 And  indeed  he  speaks  English  well. (英語が 好きだと 云 ふ） 
力： 叉尤 も （英語 力： 上手です)。 He  said  it  was  so ~ and  indeed  it  is 一 and  so,  indeed, 
it  is — as，  indeed,  it  is. (彼 はさ うだと 云 ふたが) 又實 際さ うです。 Q  (  =  i/ ぶか" ん .. ^ 
but ...) 成， ( 何 （ よ 何 だが 倂 し)。 Indeed  he-  is  young,  but  he  is  prudent. 成程 
は 若い 事 は 若い が倂し 行き 屆 いて 居る： There  are  indeed  exceptions. 尤も (例外 は | 
もる）。 @  (  =  really  ！  you  don  t  say  so! )  Indeed  ！  you  don't  say  so! み當 i:(e 1 で， 
すか)。 眞 逆 (さ うぢ や あるまい)。 た' らう。 

in  de-f at'i-ga-ble  [indififtigabl] 【形】 根氣の 好い， 確 不屈な る . 堅忍 不拔な る （人 又は 
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WM\~     fat  i-ga-bill-ty 【名】 M 上なる 事。 一 bly 【副】 催まず 襟 ま ず。 
in"de-fca'8i-ble|indit  i:/,,bll 【サ' 0 無 效 にす": T から ざる， ％: 却す から ざる (機 利な ど)。 
— fca  si-bil  i-ty 【 r'】 M 1.. な る 1 に、 bly  【,'，'; リ】 M  h に。 


in"dc-fect  i-ble  ( indif マ' ！丄山リ 【形】 缺點無 

き. 卜! "'jfii^ie の。 


in"de-fen'si-ble  [Indifensshl]  [^f^] 守 り 

雖 き (城な ど mm し 難 き (行お S な ど)。 


in"de-fin'a-ble|>cH ほ inabll 【形】 はっき り 極めに く い. 確定 し 難き (境界な ど)。 0 定義 

し 難き. f; 状し 難き. 漠然とした. ぼんやり した (願' ネ びぶ ど)。 一 bly 【副】 
in^efi-nite じ mK'finitl 【形 】ゾき 限 無き. ィく定 の. 漠然たる (考 など)。 （"me) 無期限。 
(article)  f^^^M.  (pronoun)  •f 定代名 (tenses) (励 fT ほの ^~；6  A  P 續を莉 まさぬ） 
f '/ii 時 ffi  a  do — I  did — 1 shall  do —— '） つ)。 一 ly 【副】 问上 に。 （殊に) 無期限に。 
"in  de-his  cent  [indihis、,nt] 【形】 [杭 物] (果實 が 熟 して) 裂けない。 

in-del'i-ble  Lindt^libl] 【形】 （ink  stain,  disgrace,  etc.) 消す 事の 出来ぬ （しみな ど）。 雪ぐ 

事の 出來ぬ ( 汚名な ど)。 忘れ 難き, 深き (印象な ど)。 -- den-bin-ty は】 同上なる 事。 
一 bly 【副】 消す 事の 出来ぬ 樣に. 深 く  （記' ft に 刻ま る な ど)。 

in-den-cate  [indaikit] 【形】 下品な, 粗惡な (質 な ど)。 みだら な (風な ど)。 尾籠 な (話 な 

ど)。 下手な， 思 ひや りの 無い (遣 り 方な ど)。 — ca-cy  [incmi"si] [名】 一 ly 【副】 
in-deni"ni-fi-ca'tion  [indemnifikii Jan] 【抽 名】 indemnify する 事。 
in-dem'ni-fy  [indthimifai] 【他動】 （a  person  for  his  loss —— 損 宵 を) 償 ふ, 賠償す る， 辨 
償す る。 0  (a  person  from  or  against  loss  or  harm —— 損" 3? 無き 樣) 保護す る， 保證 
する， 擔保を 提供す る。 0  (a  person  for  an  illegal  action) 無罪 を 約す る。 
intern  ni-ty  [ind«hnniti]【1^ 名】 (損害-) 賠償， 償金。 @ 損"^ - 賠償 (又は 無罪) の 契約。 
in  de-mon'stra-ble  [indiniSnstrabll 【形】 證 明す 可から ざる (法則な ど)。 
indent  [indent] 【他- 励】 (齒 の樣 にす るの 意味よ り ） 鋸 齒の樣 に 折 目 を 附け る ， ぎ ざ ぎ ざ 
(AA^^)を附ける。  an  indented  coast-line 出 人の 多い (崎 や 人 江の 多い) 海岸線。 0( — 
枚の 紙に 認めた る 正副二通の 證文 を) 雜齒狀 に 切る。 （よ り —— 證文 を) 正副二通に 作 
製す る。 （よ り） 年期奉公の 契約 をす る。 0  [印刷] (新 行の) 初めの 字 を 下げる， 引っ込 
ませる。 【自動】 (upon  a  person  for  goods _ ！ [^品 を) 徵— ささす る， 注文す る。 
in>dent'[ind(^nt]K】d)tfJ の) 鋸齒, ぎざぎざ。 0 年期奉公の 契約。 0 徵發, 注文.， 


in"den-ta tion  [inckntt^ilan] 【名】 （折 1 1 の） 
雜齒, ぎざぎざ。 （海岸線な どの) 出 人。 


in-den  tion  [indSn.lsn] 【名】 [印刷] (新 行 
の) 初めの 字 を 下げる 事。 


innlen'ture  [ind さ ntja] 【名】 鋸 齒狀に 切れる 正副二通の 證文。 （よ り ）^^モ期奉公の契約。 

take  up  one's  indentures 奉公 滿 期になる。 【他動】 年期 舉 公の 契約 をす る。 
in"de-pend'ence[hidip<^nd;ms] 【抽 名】 獨 iV., 自立, 自卞。 （よ り） 自恃 心, 不鶴獨 立.。 (of 

one's  parents) 親の 尼 介に な ら ぬ 事。 (of  the  world) 働かずに 暮 せる 事。 【f;: 名】 （働 

力げ に暮 せる 丈の) 財産. 獨立 资產。  「【稗 名】 mfrMo) 

in"de-pend'en-cy い ndipendansi | 【抽名 】(  =  <"o". ダ ん" 〃リ [宗 敎] '^fte'Bg  iV-nMo) 
in  de-pendent  [indipendsntl 【形】 獨立. の， 自主の。 （より） 自 恃心 あ る , 不. 爾獨 5V. の 祌 
な ど)。 (of  one's  parents) 親の/ Li— 介に な らぬ (人)。 (of  the  world) 働かずに 暮 せる にな 
MWo  She  has  an  independent  income,  f 動力 に $ ませる— ill の收 人、 【名】 [お 

敎 獨-、 'r. 論者。 0  [政治 1 無所屬 者。 

in"de-pend'ent-iy  Imdipt'ndijntlil 【副】 獨 vT. に。 ©  、of  other  questions  or  objects  

他の 叫 {Ki に 观係無 く  ，別にして. おにれ、 て。 

in"de.scrib'a-ble  | indiskraibsbll 【形】 お 状す" I から ざる， 言 ふに 言 はれぬ (感想な ど)。 
0 筆ヰ^^に翁し難き(光：§：な ど V  -- scrib"a-bU'i-ty は】 一bly 【副】 何處と 無 く 
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indifference 


in"de-struct'i-ble  [indistr.iktsbl] [形】 不滅 性の。 — struct  'i-bil'i-ty 【名】 同上 性。 

in  de-ter  mi-na-ble  Lindi":min3bl] 【形】 確定 し 難き (事實 な ど)。 Q 決 し 難き， 際 |^ 無 

さに Tfllii など)。 

in'de-ter'mi-nate  Linclit,;:minit] 【形】 （= ム どか "な） 定 限 無き， 不定の (數 量な ど)。 漠然 
たる （意味な どん 'indeterminate  sentence 囚 入の f—]^ 狀の 如何 又は 改悛の 可能性 如 
何に よって 放免 を 決定す る 判决。 indeterminate  vowel {  =  obscure  vowel) 發音記 
號 [3] によ り 表 はさる 、母音；  一 ly 【副】  一 ness [お】 

in'de-ter  m i-na'tion  [indito:minei/an] 【名】 决斷 無き 事, 優柔 不斷。 
'in' de-ter  m in-ism  [indi":minizm] 【名】 學] 非 決定論。 

index  [indeks] 【名】 *( 複  一 dexes  or  —dices  [-disi:z])* 入 指 指。 @  (機械の) 指針, 指標。 
(又) 路標. 嚮導. 架 0；气 (顏は 心の) 表象。 9  mm 指數. 率。 'index  number  [商業] 物 
價 指數； Q  (本の) 見出し， 索引。 【他動】 (本に  >  見出し を附 ける， 見出しに 入れる。 

In  dia  [I'ndja] 【固 f,] [複 —dies] 印度,. (—man) 印度 通 ひ Q 船。 (Office) (英國 政府の） 
印度 省。 （paper) 唐紙。 '(又) 極めて 薄 く 化つ 不透明な 强靭な 印刷用紙, ィ ンデ アベ ィ 
パ （Oxford  India  paper と も 貢 ふ)： (=rubber) 彈性 護謨. * 消 し 護謨： 

Indian  [indjan] 【形, 名】 印度の。 印度ん。 印度 在住 英國 人。 (义) 北米： h 人。 (clubs) 體 
操 用の 棍降。 （corn) 玉蜀泰 もニ きり。 （file) 單縱 列。 （ink) 唐墨。' （meal) 挽 割 玉 蜀泰。 
(Ocean) 印度洋。 （summer) 小春 X 北米 合衆國 北部 地方の 晚 秋の 季節)。 (weed)^ 
tobacco.*      the  Red  Indian  ；} 匕 米 土 入。 
•In  di-an'a  [indic&n^j] 【固 名】 北米 衆國 中部の 州。 

indi-cate  [indikeit] 〔他動】 （時計 は 時間 を) 示す， 指示す る， 表示す る。 indicated 

horsepower  (指壓 計の 示す) 實 馬力 （nominal  horse-power に對 す)。 ©( 雲 は 雨の） 

徵 (兆) なり。 （無 志 主格に 依り 或事實 が) 分る。 0( 簡單 に) 述べる, 指摘す る。 
in'di-ca'tion  [indik さ i.fan] 【抽 名】 indicate する 事, 指示， 表示， 指摘。 【杏名】 （=j な". or 

symptom) [槪 して -S] 兆, 徵, 徵候, 模樣。 （又) 形跡, 痕跡。 There  are  indications  that 

the  prices  will  fall. 物 價がド りさう な 模樣が ある。 
in>dic'a-tive  [indfkstiv] [0] (of  =： mdicating—som^  fact —— 何 を） 示せる, 指示せ る, 表 

示せる。 His  forehead  is  indicative  of  ( =  indicates)  great  mental  power. 大 智力の 

有る 事 を 示す 額。 0  (mood) [文法] 直説法。 
in'di-ca-tor  [fndikeita] 【名】 [機械] 指壓 計, 表示 器， 數取 り 。 

indicium  [ind り- ism] 【羅 名】 複 ~cia  [-.'bF 兆. 徵 候で 見 今 は 用 ふる こ と 稀な リ）： ■ 
in-dict' [indiit] 【他動】 (a  person— tor  riot 一 as  a  rioter 一 on  a  charge  of  breeding  a 

riot) [法律] 起訴す る, 公訴す る, 告訴す る, 吿發 する。 一' ment 【名】 问上 する 事。 
Indies  [indiz] 【固 名】 [複] the  East  Indies 東印度 （と 南洋諸島)。 the  West  Indies  (南 

北米 大陸 間の) 西 印度 諸島。 
in-dif 'fer-ence  [indif arans] ["make  no  difference  ' よ リ 出つ る-名 a 司 j  (  =  タ 

—to  one) (物の) 何 う で もよ い 事, 些細な 事,？ a 事. 無關係 (な 事)。 Success  or  failure  is 
a  matter  of  indifference  (= ん, ふ どな,〃） to  him. 成功 失敗 (如き は) 彼に 取って は 何 
うで も よ \/、。  ©  (  =  inseusibility 一 to,  —carelessness 一 about  success  or  failure)  (A 
が 物に) 構 はぬ 事. 冷淡, 無頓 翁。 (よ り） 虚心, 平氣. よそよそし さ。 His  indifference 
to  (or  about )  pleasure  and  pain  is  wonderful. 不思議な 程苦樂 (こ 構 はぬ (無頓 翁)。 
She  treats  him  with  indifference. よそ よ そ しい (すげ ない） あ し ら ひ 振 り 。 A  judge 
should  decideacasewithindifferer-ce. 虚心 平氣 に、 何方へ も 心を惹 かれずに) 判決 
す 可き も の。 He  looks  upon  wealth  with  supreme  indifference. 金錢 ど塵づ f の樣 


Imliffforcnt  ぼ、   一  indiscretion 

,IU -、，  ！,' :'.':、、  011 【も:'! I もく  f",r j、 M キ市， HJti. 平;！. （'あ づ) 拙お (な 事 を あな 醮に云 ふ 

---f  W ミ、 tl、,'  ^oodnes?.  badness,  or  indifference  of  quality  (品 な に の):, 巧, ffi'; と Hi— ho 
itb4lif  fer-ent  |  imli  1 【形】 ( : : ".,〃'','', や'' /".'〃- —to  one) 何う でも' A: い. 何でも無い. き 

細た パ 關係な (事)。 おって も 無く と も よい (物)。 Success  or  faihnvis  indifferent  to 
~nakcs  „o  り',.,',, <v  to^  him. 成收 (如き) は 彼に 取って は 何 う で もよ い 事。 I'^'as- 
ure  or  pain  is  indifferent  to  the  ascetic. 禁愁 者に は 苦樂は 無關係 な 事。 Wine  and 
woman  are  indifferent  to  him.  ？ '1?*^ やお ま 有っても 無く て もよ い。 0  ( = ん"" '"ふん- 一 
to,  びん',"  一 about  success  or  failure) 冷淡な. 無 頓,; "'f な, よそ よ そ しい。 (义) 勉 
平氣な （ ト 乂け心 ） lie  is  indifferent  about  success  or  failure. 成敗に 無" £l: ば f， 八 n 
is  indifferent  to  pleasure  or  pain. 禁愁者 は 苦樂を 感ぜぬ。 He  is  indiffer- 
ent about  mv  welfare. 私に よそよそしく する。 ® に =  ぽ good  nor  W)  nU 
M  く  f  —nT も 械キ， ） 'し る . 平 1 な . (先 づ) 下手な (作 な ど) <^    I le  writes  indifferent 

poems. ド r なきず ^ る ゆきな 魔に 斯 く 云 ふ)。， w^, "^Mm 中性の— 【名】 塗 

淡 家.， 0 有って も 無くても よい 物。 
in^fer-ent-ly  "ncHfarantli] 【副】 冷淡に. 無頓着に. よそ よそし く  （扱 ふな ど )。 ©  "J 

も辦く  f  U 了 も 無く， (先 づ) 下手に。 0  (兩 用に) 等 し く  （間に合 ふな ど)、、 
in-dige-nous  Lind.'d^inasl W (  =  native— to  the  soil) 土 ffrf の. 固有の (動植物)。 
in  di-gent  [indid リ nt] 【形】 （ = needy)  ©    I     in  di-gest  ed  [mdidr,estid] 【形】 消 化 せ 

乏な, 赤 a な (入)。 -gence 【名】 | ぬ (食物). は り ) 未熟な (趣向な ど)。 
in  di-gest  i-ble  [indid.^establl 【形】 消化 し 難き， 不消 化な (食物)。 は り )' 受け取 り に く 

い. 受け 容れ 難き, 會 得し 難き (新說 な ど)。 * 一 biy 【副 r 

in  di-ges'tion  [indids お t ら n] 【お】 消化 (器) 不良。 

in-dignant  [indignant] [形】 (dignity を 損せられ たるの 意味よ り —— with  a  person  or 
a  partv— at  injustice  or  wickedness) 憤れる， t ほ慨 せる. 1^ 敫 せる （入)。 be  indignant 
at  injustice 非道 を 憤る (tK 慨 する. 愤激 する, 慷慨す る)。 一 1ソ 【副】 

in"dig-na'tion  [indignei  I an]  [^] (at  injustice  or  wickedness— with  a  person  or  a 
partyVl'it 怒. tft 激, 憤慨 .'it 慨 (悲憤 )°  righteous  indignation  _^tft。  indignation- 
meeting  公愤 fr。  rindigmties 寧め を 受ける。 y 

in-dig  ni-ty  Lindinnitil[^](insult に對 L  ) 侮 摩 的 ほ 遇. ；^' 9. 辱め。 be  subjected  toj 

in'di-go[i'ndiqoul 【名] (洋) 藍。 （よ り） 靴 色。 い blue)  - は fii 色， （'white)  fl も 

in"di-rect'[indir さ kt] 【形】 虞 itt に對し 1 迂曲せ る, 迂迥 する (路 筋な ど)" よ り 3 迂遠な (力 
法な  曲った (- r:B^ な ど >。 不 1 な 糸の ( 子孫な ど >。 0  (I な 接に 對ぃ問 接の. 遠 廻し の 
(仕方な ど)。 （tax) (賈 手の 拂ふ) 問 接 挽 3  (fire) (山の 薦な どに 在る 物を擊 つ) 問接夺 j 擊, 
(speech) [文法 1 (人の a 龍の 意味' i: を 傅へ る 川 fl 接' M ぶ; ， （object) [文 法 1 問 接 1:1 的 語 

(例へば  Rive  me  something —— の'' me" は lfi】 接 1 1 的)。 （passive) [义法 1 問 接受 

51 職 (例へば —— my  watch  was  stolen 時計が i& まれた —— に對 する —— 1  had  my 
watch  stolen 私が 時計 を もな まれた —— の 形)。 一 1ソ 【副】 问 上に。 一 ness 【お】 同上な 1 

in"di-i"ec'tion[indinHJ;ml は她 つた 方法. 曲った は. くお 略. 術策. 讓 術數。 L る 爭。） 
•in  dis-cern  i-ble  LimUz,;:nnWl 【形, f ；】 識別す る こ と の 出來ぬ (もの)。 _ 

in'dis-crect'  [indiskri:t] 【形】 無分別 な , 思 [お 無 き . 慎 氓 を缺け る ' 迂 閥な . 輕 率な。 (男な 

らば) n に締 り の 無い (入 又は （女な ら ば ゆに 締 り の 無い ゆ 持な ど)。 

in'dis-crete' lmdiskW:tl 【形】 し ざ ろ . 別 々にな に ' ぬ (塊な ど)。 

in"dis-cre'tion[imlisl<r ふし nl 【抽 ？^】 無ゥ) iM'MM' 靈' She  had  the  indiscretion 

to  forget  her  prudent  carriage. やお)、 別 (迂 I:; まこ も (い たづら を した)。 ひげ'】 ：!£^ 


indiscriminate  684  indomitable 

漏 良 (又) 男女 間の 失錯; accidental  lor  calculated)  mdiscretion 過って （と稱 し 

實は故意に>官憲の確密を漏らす^^に commit  an  indiscretion 男女 I: お 係の' ナく錯 (不 
每) をす る。 「(praise) 亂赏。 0  I 品: 別 無き， はも 亂 せる 胸な ど -ly 【副】 同上に。 ^ 
in  dis-crim  i-nate  [indiskriminit] 【形】 差別 無 き . 識別 無 き . 玉石 混 滑の (壤 1> な ど) j 
in  ais-crim"i-na'tion  [indiskrimin 抆 i.an] 【名】 無 差 SU, 玉 >ri 混 港。 

in"dis-pen'sa-ble  |_indisp と ssbl] 【形】 (=« つ/  to ん' dispensed  ■with) 必要 缺く ね J からさ' 
る。 （义 ) 避 く 可から ざる. 餘 M い (務な どし — pen  sa-bil i-ty 【名】 — bly 【副】 

m  dlS-pose  [mdisptjuzl 【他動」 (one  ror  or  towards  action ― one  to  do  anything) (無 
意志 主格が) 不適 當に する, 育お よ ざら しむ, (何々 する ) 氣 無から しむ。 The  heat  indis- 
poses me  for  (or  to  take  )  exercise. 暑 く て； g 動す る氣 力': 無い。 I  am  indisposed 
— Jor  work— to  work— to-day. 今日は 仕事 をす る氣が 無い (氣が 進まぬ)。 Illness 
indisposes  a  man  tor  enjoyment. ；內: また と 何 を して も [l3 白く ない。 ©  C  Passive] 
be  indisposed 不快な り. 加減が 惡ぃ. 健 嵌が 勝れぬ。 

in-dis  po-si'iion  [indispazi J  anj L^]  (to  or  towards  work ― to  do  anything ク諷 の淮ま 

ぬ 事. 厭な 事。 © 不快. 不 加減, 獲 t 恙。 
in^ispu-ta-ble  [indi'spj utabl] 【形】 爭ふ 可から ざ る ， 論を俟 たぬ, 無論の (事 實ん 
indis-solu-ble  [Indisjljubl] 【形] 分離す 口 了から ざる. 解除 し 難き. 永久 不變 の。 (bond; 

離れられない 關係， 一 bil'i-ty 【名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 同上に。 
in'dis-tinct  [Indistigkt] 【形】 不分明 な る . 判 然 と せぬ, 朦朧 た る ， ぼん や り した (印 象 

な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一' ness [名】 同上なる 事。 
in-dite'[in お it] [他動】 (歌な ど を) 詠む， 作る， 書く。 

in'di-vid'u-al  [individj ual] 【形】 （general に對 し) ー觸 一個の ， 個 々別々 の, 各個の （入 又 
は 物)。 0 に- characteristic  of'  each ム "。ハ 個 入 的， 固 有の， 獨特の (性質な ど)。 
【名】 一個 一個の 物。 （よ り —— society,  family に對 じ) 一個人： （よ り） 人。 I  am  an 
obscure  individual. 名 も 無き 者。 一 ly 【副】 個々 別々 に. 個 入と して, 一個人の 資格 
I こて。 Though  of  the  same  kind,  they  are  individually  aifrerent. (同種類で もゾ 
一々 手に 取って 見れば 大同小異な り。 

m  di-vid u-ai-ism い ndividjuslizm] 【名】 (nationalism,  socialism に對 し) 個 入^^。  （^よ 
り ) 孤燭 主義, 利己主義， -ist 【名】 同上せ 義者。 -is'tic 【形】 同 主義の— 

in'di-vid  u-al  i-ty  [individj meliti] [；抽 幻 單獨な る 事。 @ 獨 立-存在。 @ 個人性。 a  man 
of  marked  individuality 個 入 性 の發 達した (他 と 著しく 變 つた) 入。 Q  [-ies] 特性. 
特質。 【普 名】 個人。 

in"di-vid'u-al-ize[individju3laiz] 【他動】 (一人, 一物 を 他と, 又は 同種類の 他の物と） 區 

別す る, 個人性 を發 揮せ しむ. 特色 を 添へ る： -vidu-al-i-zation 【名】 
*in'di.vid  u-ate  Lindividjueit] 【他 勁】 個性 を與 へる „  © 他の も のと區 別す る - 

in"di-vis'i-ble  [indivi'zabl] 【形】 分つ 可 か ら ざる. 分割 し 難き。 〔名】 微數， 微分。 
-  i-bil  i-ty 【名】 不可分 割 性， -bly 【副】 同上に。 

In'do= 【複合 詞】（=八1"ソ311) 印度の ァ リ ヤン 語。 '(:China) 印度支那 *  (-Chinese) 印度 
支那の。 印度支那 入" （-European  or  :Germanic) 印歐 語族 (歐洲 の 大部分よ り 印 
度の 北部に 涉る 言語の 一派'.  「る 事。 I 

indocile  [ind6u5ail] 【形】 教へ 難き. 不從 順なる。 一" dcvciTi-ty  [-siliti] 【名】 同上な 1 

in  do-lent  [indo レ nt] 【形】 怠惰な ろ， 遊惰なる， 惰弱なる （國 民な ど)。 0  (tumour) 
[醫 學] 無痛の (病 ん -lence 【名] 间上 ( なる 事)？ -ly 【副】 同上に。 

in-dom'i-ta-ble  [ind:;mitabl] 【形】 勝 氣の强 い. 負けぬ 氣の. きかぬ 氣の, きかない， 不撓 


Iiulonciiia  <^：>  industrial 

f く IM レ n  K 义は； t, おな どん -biy 【副】 M にに、，  「上の。 ィ ン ド ネ シ ァ 入 。（ 

In'do-ne'si-a  |  iiulouni:  i"i,^l[|,M  f ,  ]  A'.isf  />,Jics) ィ ソ ド す-' ンァ。 一' si-an 【形, 名】 [7^ 
indoor  Lin'l.、: ；】 'おの 屮の. fet 內 川の、， は ame" ほ內 遊戲。  「外出せ ぬ。 } 

in'doors'liiu し: zl 【副】 （  =  doors) 家の 内で. 'おの P ^へ。 keep  (.or  stay)  indoors) 

in-dorse'  =i、n(loi-sc  (を 科よ）  |     in"dor-see 'い ncb:si:] 【名】 被 裏"^ ん， 

'in'di"aught，in'draft い ndr<i:ft] 【名】 引き 人れ る こ と ^  0 流れ込む 潮流。 
in-du'bi-ta-ble じ1"リ1'1:1)1131)1]【形】（=  〃(7/  to  be  <^ 。"ん なめ 疑 ふ rT から ざる， 確かな （事實 

な と 八.  一 bly 【副】 M 上に。 
in-duce'  Limlj  u:s] [他 ま 力】 （a  person  to  do  somethiivj; -一 to  action) (褒实 な ど にて）誘^7|す 
すろ.;^ 導して （何々） せし む、， Nothing  can  induce  him  to  stay  (二 he  will 
fwt  stay  on  <u!y  ； nduccment). 何と 云って も （金 を 出 して も ） 留 つて 吳れ ぬ。 Nothing 
shall  induce  me  to  do  wrong  (  =  1 な リ'〃 not  do  wrong  for  the  world). 金 を 山に? 只 ま 
れても 問 違った 事 はせ ぬ (な ど \  0  {^  bring  0,1— z.^  illness ~~ fjij 氣な ど を) 惹き起 
す. 招 く  。  @  H^il'.l m. 氣 な ど を 1 誘導" . 感應 せし む。 induced  current 誘導 (感 

fifiOHryTft.  0  (歸納 法に 依って 1-；! 然の 理法な ど を) 推定す る。 

in-duce'ment  [indj  uzsmgnt] 【抽 名】 誘引， 誘導， I  would  not  do  such  a  thing  on  any 
inducement  、  =  o".  a»y  account). 何 を 貰って も （厭 だ)。 【符 名】 （to  study— to  do 
anything) 誘 § 1 手段. 誘導 手段 （ と な る 物. 例へば. 報酬. 興味な ど)。 

hT-duct'[ind.;kt] [他動】 （=/'"か0(/"" — a  person  to  an  office) 就 fT: せし む. 就職せ しむ。 
0  ( = ん "/('〃一 a  person  into  a  room  or  a  seat) 案内す る . 盾 席せ しむ。 €K  =  mitiate— 
a  person  into  a  secret  or  mystery  iji^' 密を） 傳授す 


in-duc'tance  [ind.^ktansl 【名】 [電 氣] 誘 

導 係數. ィ ンダ クタ ンス C 


*in-duc'tile  [ind  Cktail] 【形】 引き 展 ばす 

との 出來 ぬ。 


induc  tion  [ind  ik  ianl 【名】 [論 ま ll (deduction  ：こ對 し —— 實驗 的事實 よ り 理法 を 推定す 
る 法. 卽ち) 歸納 法. 歸納 推理。 0  ，まお] (Ttt 氣. 磁性 等の ) 感應/ induction  coil ほ氣] 
感 應コィ ル *  3  (本の) 緒言, 序文。 &  (牧師な どの) 就 fT: 式. 就職 式、 

in-duc'tive  Lind  ;ktiv] 【形】 [論理 1 (deductive —— に對 い 歸納的 ( 論法 又は 推理 な どん 
0  [fm] 感應 的. 誘導 的 (作用な ど)。 一 ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

in'duc-tiv  i-ty  [indAkti'viti] 【名】 [電- 液 1 誘 性. 誘爾 率。 

in-duc'tor  [incUkta] 【名】 induct せしめる 入。 0  [？ 化氣] 誘電子， イン ダク ター。 
in-aue  二 endue  (をき よ) 

in-dulge'Lind  ;lck] 【他動】 (one's  wishes 一 one  m  ones  wishes  '  !^ みに ff: せる. 来 \ に fT: 
せる， 意に ff: せる. 恣 にさ &。  （a  child) (子供に) 氣儘 をさせる. あま や 力け。 (one's 
J^ture) 天性に fT: せる。 （one's ね stes) 嗜好に fT: せる. 好きな 道樂 をす る。 【自動】 
wine 一 in  a  habit) 眈る。 （in  a  remarkK 惡ロ な ど を) 心 fl: せに 云 ふ。 

in-dul'gence  [ind.Udsans] 【名】 （in  bad  habits) 眈溺。 （of  one's  tastes) 道樂。 （of  a  child) 
氣 (i をさせる 事. 寬大な 事。 (of  one's  wishes) 氣儘 は う だい. 我儘。 © 1 羅 馬教] 特別 
赦罪 (を 以て 羅馬法 下 は 財源の 一とせ り . 宗教改革の 一因)。 

in-dul'gent  [incmdsant] 【形】 （自他 を) 氣 fT: せに する. 儘 を 許す. 寛大な. 甘い (親父な 
. ど)。 -ly 【副】 问 上に。  「にな る (又はす る)。 -  du-ra'tion 【名】 ^ 

in'du-rate  [indjuareit] 【自 . 他 f 力】 く な る (又はす る ）. 無/ に なる (又はす る）. 頭间 ) 

indusium  [in(ljii:zi3ml 【雜 名】 （複  一 sio  [-zbD  mf^] 包 被. 子 ；。 

m-dus'tri-al|ind  ;stri.)ll  [industry  . り ゆ； '—形' も ミ,， め】 農 T.  JT さの。 （art*)  T. 蔡， （bank) 興 
mWf.  (exhibition) 勸: 博 r 幾^'  、！ naintenance) 失業者 救濟 制度' (school) 1： 


industrialism  086  inevitable 


業學 校。 * 實第學 校ぐ 1 、'嫁 階級の 兒 童の 爲に 普通教育 及び 職 菜 敎育を 施す 學 校)。 the 
Industrial  Revolution 產菜 革命 (十八 世紀末よ り 十九 世紀 初葉に かけて 英國に 起 
つた 機械 のび 想 j に よ る 藍 m 組織の 變 化)： 【名】 工業 株券。 

in-dus'tri-al-ism  [ind Astrializm]  [^^] (militarism —— に ft し) 實菜 (平和) 主義。 * 大規 } 
•in-dus  tri  al-ist  LindAstri^list] 【名】 職工, 勞働 者。  L 摸 產禁繊 

in-dus'tri-ous  [indAStrias]  [industry の 形容 grfj】 勉强な る . 勤勉な る ' 精勵な る 。 

indus-try  [Incbstri,  incUstri] 【抽 名】 勉强, 勤勉， 黽勉, 願 勵, 厲淸。 [-? <(: 名】 農工 產業。 
agricultural  industry 叙 菜。 manufacturing  industry 工業。 

indwell'  [fndwel] 【 自 ， 他動】 け he  mind— in  the  soul —— 心靈に ほる。 

in-ebri-ate  [im':brkit] 【他動： K 人 を) 醉は せる. gflill せし む。 一 e"bH-a'tion 【名】 

in-e  bri-ate  [ini:briit] 【形】 ぼ せる。 【名】 飲酒家. のんだ く れ。 

in  e-bri'e-ty  [ini.-braiati] 【名】 ^^§1。 

in-edit-ed  [in お itid] 【形】 未刊の, 未だ 出版せられ たこ とのない。 

in-ef  fa-ble  [inefabl] 【形】 言 ふに 言 はれぬ, 千 萬 無量の (感慨な ど)。 （又) 云 ふ 可から ざ 

る (尊名な ど)。 -ef  fa-bUi-ty 【名】 同上なる 事。 一 bly 【副】 
inef.facea-ble  [inifdsabl] 【形】 消す 可から ざる， 忘れ 難き な ど)。 
in'ef.fcctive  [inifektiv] 【形】 無力なる. 感動せ しむる 力無き (演 說 又は 演 說 家な ど)。 

— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
in'ef.fec  tu-al  Linif6ktju3l] 【形】 效 果無き, 無效 の， g の, 效 I 無き (企圖 な ど)。 一 ly 

【副】 同上に。 —ness [名】 同上なる 事。 


in-effi-cacious  [in ら fikHjas] 【形] 效能 

無き, 效驗 無き (藥 など)。 
in'ef.fi'cient  [Inif^ant] 【形】 無能 な る ， 
役に立たぬ (兵員 又は 軍艦な ど)。 


in-el'e-gant  [inaifpnt」 [形】 雅致 無き， 
風 « き。 一 gance 【名】 一 ly 【副】 

in-el'i-gi-ble  [in61i お sbl] 【形】 選ぶ 價値 
無き. 合格せ ざる （入 又は 所な ど)。 


*in'c-luc'ta-ble  [lniL-;ktabl] 【形】 避けが たい, 已むを 得ぬ。 

in-ept' [inept] 【形】 不適 當な (例な ど)。 0 馬鹿げた， 馬鹿馬鹿しい (答 辯な ど)。 -i-tude 
【名】 同上なる 事。 一' ly 【副】 同上に。 

in'e-quali-ty  [ini.-kwjliti]  [unequal の 名詞】 不同 等, 不平等, 不平 均, 不定。 ©  (to  the 

task) 任に 堪へ ざ る 事。 【チ; ^名】 [概して -ies] (板な どの) む ら 。 


in-eq  ui-ty  [  inekwiti  ] 【名】 天下の 公道 
に 背く 事, 不公正, 不公平。 


in-eq  ui-ta-ble  Lin さ kwitsblR 形】 不公平 

な る ， 不公正な る 。 一 bly 【副】 
in'e-rad  i-ca-ble  [Iniri-dikabl] 【形】 根絕 し 難き (惡 弊な ど)。 
in-er'ra-ble  [inerabl] [形】 (決 して) 誤る 事 無き (經 典な ど)： — er  ra-bil i-ty 【名】 
in-er  rant  [in あ nt] 【形】 誤り 無き (經 典な ど)。 — ran-cy  [名】 同上 性。 
in-ert'[in ぶ t] [形】 自動 力無き. 惰性の (物質)。 0 不活潑 な, 遲 鈍な, 懶惰 な. 不精な （入 

な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 


in-er'ti-a [iniiiia] 【名】 [物理] (物質の) 惰 
性。 0 不活 澄. 遲鈍. 不精 (な 事)。 


Mn'es-sen'tial  [inisenial] [形】 必耍 でな 
い. 重耍 でない。 


in-es'ti-ma-ble  [inestimsbl] 【形】 評價 し 難き. 計る 可から ざ る (利益な ど)。 
in-ev'i-ta-ble  [in^itsbl] 【形】 避 く 可から ざる. 巳 む を 得ざる， 免れが たき 命な ど)。 
abide  by  the  inevitable  (  =  submit  to  necessity^ 仕方が無 レ 、と 諦める。 *0  [俗] 相 • 
ら ずの. 珍しく もない e  the  inevitable  Derby  dog 競馬場の コースに うろつく 犬, 

e (入物の 性格 描寫ゃ 筋の 運びな ど) 必至の. びった り と した, 他に 作り 換 へや う のな 

い (批評家の 通語》  一" i-ta-bil'i-ty 【名】 同上 —  bly 【副】 同上に。 


inexact  "87  infect 

ln'cx-act'|inini!;M<tlCrO  fMit' なる。 一 'i-tude【f,】    -'ly  【/^iJ】 --' ness 【名】 

i ビ ex-cus'a-ble  |  inikskj i. ： z^bl ] 【形】 恕す '汀から ざる. i き , , ； ひノ. j? の ヶ. た ぬ ( f 動 

な ど),、 biy  [,V,1J]  |nj 卜-に,， 「 ど)。 -  i-bil  i-ty 【 f ；】 《 、は 3i お， biy 【副】 上に。 ！ 
in'cx-haust  i-ble 1 in i"z,;s い hll 〔形】 絕 やす ことの 出來 ぬ, おき ざ る . 無 化 の (努力な | 
in-exo-ra-ble  Lim'ks. ぬ hlj 【や:】 fiij う しても' Eifil を! き 人れ ぬ. 假 むは, ほ， jfft' と して 動 

かぬ （人)、. He  will  not  hear  of  it— he  is  inexorable. 敝だ iBJi だと 云って 何 う して も 

Ktl 力 、ぬ、、 一" o-ra-bil'i-ty  [名】 M 卜. なる 事。 一 biy し,; リ】 M 上に。 


in"ex-pe'di-ent  Linil く spiuli.iiit] 【形】 

な る . f< はケ ななる (T: 段な ど)。 
in"ex-pen  sive  [inikspenslv] [形】 雕價な 

る . 安値な る (品)。 一 ly 【副】 (■ ^上に。 

in"ex-pe'ri-ence  [mil<sp"d,ins;l [お J 个 

馴れ. -d 【形】 未熟な (入)。 
in'ex-pert'  Linekspo:t  ] 【形】 朱 熟 な る ^ 
— ly 【副】 f"] 上に。 一' ness  [名】 


in-ex pi-a-bie  Liii〔'kspi, 山 1"! [形】 expiate 

(續 ひ, 滅) し 難き (m 惡 など 、。 

in-ex'pli-ca-ble  [ineksplikabl ] 【形】 說 
明し 難き. 合點の 行かぬ (理法な ど)。 

in  ex-plic'it  [iniksplisit 1 【形】 明示せ ざ 

る， 明白なら ぬ (陳述な ど)。 
'in  ex-plosive  [inikspl6usiv] 【形] 爆發 
性で ない。 


in' ex-press i-ble  Linikspr さ s 北 1] 【形】 霄 語に 言 ひ 表 は し 難き, 言 ふに 言 はれぬ, 非常な 

(感情な ど)。 一' i-bly 【副】 问 上に 3  — S 【名】 [複] ズボン。 
in' ex-press  ive [inikspresiv] 【形】 表情に 乏 し き (言葉), 魂の 無い (顏 付な ど)。 
in  ex-pug'na-ble  [inikspignsbl] 【形】 攻めに く い. 破り 難き （防禦 工事な ど)。 
in  ex-ten'si-ble  [inikst さ nsabl] [形】 extend  (擴 張) す 可から ざる， 仲す 事の 出来ぬ (物)。 

— ten  si-bil  i-ty 【名】 不可 伸 性。 
in  ex-tin'guish-a-ble  [inikstiggwijabl] 【形】 消す 事の 出来ぬ (情火 な ど)。 
in-ex'tri-ca-ble  [in<^ksti-ik3bl] 【形】 extricate す 可から ざる， ほ どけぬ (縫れ な ど)。 解决 

し 難き (問題な ど)。 脫し 難き (困難な ど)。 救 ひ 出す 事の 出来ぬ。 （難局な ど)。 
in-fal'li-ble  [infeebbl] 【形】 （ = incapable  of  erring  ) 決して 誤り 無き （說明 家な ど、 
(又) 問 違 ひの 無い. 外れつ この 無い (方法な ど)。 -bil-ism 【名】 羅馬法 不 誤謬 絕 無論。 
-bil-ist 【名】 同 論者。 -bili-ty 【名】 誤謬 ま 離。 一biy 【副】 誤り 無ぐ 間違 ひ 無 く  。 
infa-mous  [fnfamas] [形】 惡 名高き. 臭聲 高き，' 汚名 を 被れる， 浮 名 を 流せる （入)。 
Q  、  =  7uh-k"l,  odious,  abombnible^ 邪惡な る. 破廉恥の. 汚ら はし き (罪惡 など)。 
(crime) 破廉恥罪。 0  (破廉恥罪 を 犯した る爲) 公權 をお J 奪され たる （ /0。 
infa-my  [in f ami] 【名】 惡名, 汚名. 浮 名. 聲。 0 牙 P 惡, 敗德， 破廉恥. 醜 ほ。 
in'fan-cy  [infansi] 【名】 幼年, 幼少, 幼稚。 He  lost  his  parents  in  his  infancy. 幼い 時 
(兩 親に 死に別れた)。 The  art  is  still  in  its  infancy. 未だ 幼 fi な 技術。 ©  [法律] 未 
リ '年-. 未成' f -。  「き, 幼稚なる。 'infant  prodigy 祌索 

infant  [in f.nt] [名】 (殊に 七 歳 未満の) 幼兒。 @  [法 俥 1 未 丁'' r. 者。 【形】 幼兒 の, （又坳 ) 


in-fan  ta  [in お nta] 【名】 (1*1^班 牙, 葡萄; 
の)— 下女. 内 親- T -。 


in-fan  ti-cide  [infccntisaidl 【柚 名】 奥兒 
殺 し . 殺 j5il3il。 [f i: 名 】 M 上. 犯人。 


in  fan-tile  [infantail] [形】 幼兒 の， 幼兒 らしき， 幼稚 な る。 'infantile  paralysis 

小兒 急性 脊髓前 角 炎： 

in'fan-try  [I'nfantriJ 【集お】 歩兵。 (—man) 歩兵 (一人ん mounted  infantry 騎馬 歩兵。 
in-fat'u-ate  Linfitjueit] 【他動] (女が P| を) 逑 はす. 痴情 を さ しむ。 He  is  infatuated 

with  thf  woman. 女に 迷って 居る V 痴情に 狂って 居る）., 
in-fat  u-a  tion じ n ほ' り 'u おら n] 【名】 (女な どに 1 迷 ふ 事, 痴情。 

in-fect'LinK'kt] 【他動】 (場所 や ；ぶ 氣に) fjiitU: を傳 へる。 The  place  is  infected. 病毒 


infection  688  infinitive 

あ り。 ©  (a  person  with  a  disease) 傳染 せし む， 感染せ しむ。 The  child  is  infected 
with  diphtheria. 子供に チ' フテ リ ァ 力': 移った。 ©(a  person  with  wickedness  or 
impurity —— 人を惡 に) 染ます, 力 'ぶ j しさす. ,惡 感化 を Iji^ へ る 。 She  is  infected  with 
the  impurity  of  frivolous  society. 花柳界の 惡風に （fS みて^る。 
in-fec'tion  [infekbn] 【名】 (contagion に 對 し 一水. 氣 な どを經 る) 間接 傳染. 感染。 

( よ り )傳染す(^毒. 傳染 病。 （ よ り ——" tfc に 流す) 害毒， 惡風. 惡 感化。 
in-fec  tious  [inf さ k.Iss] 【形】 （問 接) 傳染性 の。 （disease) 傳染 病。 （よ り ） 人に 移る (癖な 

ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 1 司 上なる 事。 
in'fe-lic  i-tous  [InfiHsitas] 【形】 不幸な る， 不吉なる。 0 不適切な る (言藝 童 ひな ど)。 
in  fe-lic  i-ty  [infilisiti] [名】 不吉， 不幸。 @  (言葉 遣 ひな どの) 不適切つ 
in-fer'[infi:] 【他動】 (an  unknown  fact  from  a  known  fact) 推理す る. 推論す る， 推定す 
る, 推知す る。 Am  I  to  infer  from  your  words  、  =  io  you  mean  )  that  you  think  me 
guilty  ？ 僕 を 怪しい と 仰せられ るの 力、 ©  (  =  / "ゆ/； 1') 意味 を 含む， 含蓄す る。 
infer-a-ble  [mfsrabl] 【形】 推知 し 得 可き (事實 な ど)。 

infer-ence  Ofsrans] 【抽 名】 推測. 推論. 推定. 推知, 推理。 【1¥ 名】 （=a  conclusion,  a 

conjecture) 斷定， 噫斷. 臆測。 draw  an  interence  gir 疋を— ト 1 。 
in"fer.en'tial  [mfareniall 【形 j 推測 して 分った (事實 な ど)。 一 ly 【副】 
in-fe'ri-orUnfisris] 【形】 (to  something  else) (よ り —— 低 きの 意味よ り） 劣れる， 劣等な 
る. 下級の。 (court) 下級 裁判 听。 (planets) 地球よ り 太陽に 近き 遊星。 '0  [印刷] 普通 
の 文字よ り 小さ く 下方に 置かれた (文字な ど —— H2O に 於け る 2 の 如く）。  9  [植物] 
下 生の， 下位の： 一 ly 【副】 同上に。 （one's)  —  S 【名】 目下の 者。 Set  an  example  to 
your  inferiors.  「complex  [心理] 自己 を 劣等な り と 感ずる 妄想 

in-fe"ri-or'i-ty  [infiaricSriti] 【名」 (to  something  else)  ^る 事，^ r^/Fl 、ゾ" *inferioritjJ 
in-fer'nal[inf_5:n3l] 【形】 (下界の 意味よ り ） 地獄の (如き), 惡 魔の (如き)。 （よ り ） 忌み嫌 ふ 
可き， いまいま しい (奴な ど)。 （machine) 爆舰 器。 一 "f  er-nal'i-ty 【名】 同上なる 事。 
— ly 【副】 惡 魔の 樣に。 （よ り ） 滅法に (暑い な ど)。 

In-fer  no [infa:nou] 【固 名】 （ = Hell ) 地獄。 *( 殊 に） Dante の "Divine  Comedy" の 中の I 
*in-fer  tile  [inf さ: tail] 【形】 肥沃で ない. 辆の。  L 『地獄 篇』 リ 

in-fes ビ [infSst] 【他動】 0 ん ん 。"ひ r"" 一 some  place) (山賊, 鼠族, 齊蟲な どが 何處 を） 

荒す， 寇 05) する， 寄り た 力； る。 Manchuria  is  infested  with  、  =  swarms  ivitli)  mounted 

bandits. 滿洲 は馬賊 だらけ。 The  house  is  infested  with  rats. 家 は 鼠 だらけ。 His 

clothes  are  infested  with  vermin. 風た ら けの 着物。 
in  fi-del  [mfidal] 【名】 不信心 者。 （殊に) 正敎を 信ぜぬ 者, 邪敎 信者. 異敎 信者。 
in  fi-deli-ty  [hifidaiti] 【名】 不信心， 無 宗敎。 0 不忠, 不信， 不實。 （殊に） conjugal 

infidelity 不貞， 不袭。  「野手：、 
in'field"[i'nfi:ld] 【名】 宅地に 近き 耕地。 ©  (赚 場の) 内部, * 內野。 一 "er 【名】 [野球] 内 f 
"infight  ing  [in お tig] 【名】 [拳 鬪] 相 接して 打ち合 ふこ と。 

in-fil'trate  [infiltreit] 【自， 他動】 (into  or  through  a  rock ― a  rock  with  water )  %^ 
み 込む， 沁み 込ませる。 （よ り） 普及す る (又はせ しむ)。 一" fil-tra'tion 【名】 滲 人. 普及。 

infi-nite  [mfinit] 【形】 無限の. 無窮の. 無量の. 無數 の， 廣 大無邊 なる (空間な ど) 。 
【名】 the  Infinite 神。 the  infinite  ^；! 窮の^ 間- ly 【副】 同上に： 「« 分 

in'fi-ni-tes'i-mal  [infinittisimsl] 【形. 名】 無限小 ('の ）/iiifinitesimal  calculus  [數 學] } 

in-fin'i-tive[infinkiv] 【形. 名】 （時と して は infinitive  mood —と 云 ふ） [文法] 不定法 
(例へば一 to  be,  to  do,  to  see— の形,無4^格な る を 以て 人 も? 数の 制限 無 く 何處に も 


infinitude 
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M  I'ffi を 》H ひ 《) ふる を 以て: n' は 無 RR 法),、 - き11"""31[111门11;は!731]【形】||ガ上の。 


in-fin'i-tude  |  iui  mit  ju:.l 1 は】 無 PM. 無 

«5 無; A. 無 败. 無. ifi,、 


in-fini-ty  Linfiniti] 【名】 二  infinitude. 
0  i 数 剩 力! f;PK 數 ゆ、。 


in«n«nahif,;:"il【W】 き.ぉ身な（人)。 (with  age) 老袞 せる。 (of  purpose) 意志薄弱 
なる. 優 1：； Mif なる. 簿志 ひなる （>U、  一' i-ty 【抽 名】 M 上なる 事， (of  purpose) 

- iU^if. 【だ i: 名】; If^ 瓴. 疾ぉ。 0J§ ぉ& "j. 缺敷. 一' ly  [副】 fFiJ 上に。 
in>firm'a-ry  |i,if,;:m,)ri1 【お】 ifijt^:. お ？^. 病院。 

m-fix'Liiifiksl 【他 f 力】 （one  thing  in  another— a  truth  in  one's  mind) 插し 込む， 嵌め ミ人 

む。 （よ り） 心に 留めし む。 0( 言葉に) 插人詞 （infix) を 人れ る。 
infix  Linfiksl 【名】 （prefix,  suffix に對 い 插人詞 (例へば —— whosoever —— 誰 し も ）。 
in-flame  [in  freim] 【他動】 燃やす。 ( よ り ) 燃える 力 '： 如 き 光郞 を ； ^ せ し む。 The  hills  were 
inflamed  with  autumnal  tints. 滿 山の 紅 燃 ゆる 力 •: 如し。 @ 掀衝 (炎症) を 起さ しむ。 
Tlu、  eyelids  are  inflamed.  Rft に 炎症 を 起 して(厢れて )^3|る。 @ 焚き付ける，, (iJ^ 
燃や させる， 激せ し む. 怒ら す.' t)|j 動す る。 be  inflamed  with  lustful  desire  'If を 燃や 

して^^^る。 【a:f 力】 火が付ぐ 燃える。 0 掀衝 する. 炎症 を 起す。 0 激す. 激昂す る。 

£11-831»'1113-1>16[1110ゎ1；^ト1]【形.名】燃ぇ^き,町燃性の(物質)。 0怒 り ； き. 激し^き i 
in'flam.ma'tion じ n  flam さ i  I  an] 【名】 inflame する 事。 （殊に); It 齒， 炎症。 し (性質な ど)。 す 
in-flam  ma-to-ry  [;11£1ぉ1；^セ3]"リ【形】 縮 動的の (演說 な ど) 。 © 掀衝 性の (熱な ど)。 炎症 

を 促す (外用 藥 など)。 

in-flate'[infLHt] 【他動】 (風船な どに; 斯を 人れ て) 腹ら ます, 膨脹せ しむ。 （より ） 0  be 
inflated  (with  pride) 高ぶって 居る， 威張って 居る。 inflated  language 誇張 的の 語 
氣。 [財政] 通 货を膨 帳せ しめる， 人爲 的に 物價を 8tf 1- せ しめる：  一 fla'tion 【名】 同 
上す る 事。 殊に) 通貨 膨騰. インフレ— シ ヨン：： 

in-flect'[infl<^kt] 【自. 他動】 曲 げる， 曲がる。 ©  [文法] (文法的に 言葉の) 語尾 を變 ずる， 
'ふ 5 用す る。 Latin  is  a  highly  inflected  language. 語尾 變ィ 匕の 多い 國語。 

in-flec'tion[infl^lan] [名】 曲げる 事。 @  [文法] (雪 葉の) 文法的 語尾 變ィ 匕。 0( 聲の） 
抑す も，  一 al 【形】 (language) 語 f€ 養 化 を 有する (國語 )。 

in-flect  ive  [in flektivlCB] (language) 語/ま' 變化を 有する （國 語)。 

in-flex'i-ble[infL^ksibl] [形】 曲 ぐ 可から ざる (物質 )。© 剛直なる， 謹嚴 なる, 硬骨な 
(人 又は 心 )。 0 不變ィ く タリの, 一定 不動の (天則な ど)。 

in-flex'ion  =  inflection  (を 看よ） 

in-flici  [inflikt] 【他動】 （painona—Derson  苦痛 を） 與 へる。 （a  penalty  or  punishment 

on  a  person  罰 を） -'j^ らす. 課する。 (a  wound  on  a  person  (ぶま を） jS 、はせ る,， 

(damage  on  anything  お を ） 力 |1 へる 。 (one's  work,  one's  company,  oneself  on  the 

patient  public) 世 の' M ひを航 やす, お 牙 P 魔 をす る。 


in'flo-res'cence  [Infloresans] 【名】 開花， 
花ぶ り。 0  [植 4^] 花序。 


in-flic'tion  [in flikl an] 【抽 お】 inflict する 

？ Jh 【fi: 名】 刑罰. 苦痛. ザ < 幸。 
m'flow[i'nflou] 【名】 流人。 

influ-ence  [influsnsi は】 (流入の 意味よ り —— 或 足が 入の 運勢. 人格 等に 對 して 流人 
すと へられし ) 感應 JJ.^WL  ©  on  anythii は）^^, 誘導 力, 感應 力. 感化 力. 
(殊に) 彭_ 響. ？ r ミ響 き. (何の } せゐ。 (义) 陰に 手本と なるこ と。 Have  earthquakes  any 
influence  on  the  weather  ？ 地 靈は大 候に 影 饗する もの; eh。  Vour  conduct  has 
influence  on  the  others. お-力:; |^ す 4? を 人力': 兌習ス >。 expand  under  the  influence 
of  the  、ve:itlit'r 陽氣 のせ ゐで開 く リ act  or  speak  under  the  influence  of  drink 醉つ 
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た紛; K に (一杯 で ）o  A  man's  character  is  formed  under  various  influences. 種 

種の 感化. 誘導. 影響 を 受けて 出来る も の 力： 入 格。 0  (over  others —— 他 を 動かす) 蟄 
力 .1 ^光:. は -;： り。 He  has  great  influence  over  the  people. 民 [M] に 勢力 力-ある 。 The 
Japanese  parent  exercises  great  influence  over  their  children. 曰 本で （i 親の 咸光 
力： 强\/、。  In  England  it  is  a  misdemeanour  to  exercise  undue  influence  over  voters. 
英國 では 選舉 者に 對 して 不當の K 迫 を 加へ る と輕 #。  within  one',  sphere  of  in- 
fluence 勢力 範圍内 (繩張り  内) c  Q{  =  credit,  inUrest—Vfith  a  person  入に 對し 

て 意見の 通る) 勤. 應。 （よ り）; (さ)。 You  have  influence  with  the  minister. 
大臣に 信用 力': ある。 I  beg  you  will  use  your  influence  with  the  minister  in  my 
behalf, 御 盡カを 乞 ふ (大臣に 運動 を 頼む)。 He  has  risen  through  the  influence 
of  his  uncle. 伯父の 傳 手で 立身 し た。 ©  [物理] (范氣 の) 壁;. 【他動】 影響す 
る, 響ぐ 感化す る, 感應 する， 動かす. 左右す る。 (よ り ) 賄賂 を 使 ふ ( の 綺麗 な B ひ 方)。 
He  must  have  been  influenced  by  some  example. 言 佳 力 > を 兒 つたに 逢 ひ 無い c 
Let  not  my  example  influence  you. 僕の 眞似 をす る 事 は 無い；； expenditures  to 
"influence"  the  city  council 市會 議員に 使 ふ; Ml 費 (賄 P 各ん 
in'flu-en'tial  [influenlal] 【形】 勢力 ある ， 有力なる。 （man,  citizen,  people) 有力 家。 } 
in  flu-enza  [Influenza] 【名】 流行' 随冒。  し 一ly 【副】 同上に ゾ 

influx  [mflAks]r 名】 （of  a  river  into  the  sea 一 of  persons  or  things  into  a  place) 流へ， 

住 入。 ©  (of  righteousness  into  the  soul) 浸入。 
in-fold'[inf(Suld] 【他動】 （大氣 力: 地球 を） 包む。 ©  (a  person  in  one's  arms) 抱く。 
in-form'[inf:j:m] 【他動】 (a  person  of  an  event ― a  person  that  something  has  hap- 
pened) 知らせる，  聞かせる  ，告げる，  報ずる，  報知す る.  報道す る，  通知す る。  0(a 
student  of  the  facts  of  history) 敎 へる。 be  well  (or  ill)  informed 物 知 り （物 知ら 
ず)。 ©  (a  magistrate  against  or  on  a  man) (畏れ 乍 ら と ） 密告す る。 0  (a  person  or  a 
thing  with  life,  soul,  feeling,  principle,  etc.) 魂 を人ォ I る 。 【自動」 (.against  or  on 
one's  accomplice) (畏れ 乍ら と) 密鳴: する， 告發 する。  「[副】 同上に。 

in-formal  [infjmial] 【形】 正式な ら ざる， 略式の， 手輕な (會合 又は 訪問な ど)。 一 ly 
in'for-mal'i-ty  [infrxmzHiti] 【名】 略式。 

in-form'ant[infi:m3nt] [名】 (informer と區别 して) 報道 者. 通知 者。 

in  for-ma'tion  [Infomei/an] 【名】 報知. 報道. 通知， 消息つ apply  to  a  person  for 

information 報知 を 乞 ふ (問 合 はせ る)。 ©( 物知り 的の) 知識, 博識。 0  (against  one) 

密吿， 吿發。 lay  information  against  a  person 密吿 する 


in-form'a-tive  [inf;3:m3tiv] 【形】 知識 を 
滑す， 敎 へになる (談話な ど X 


in-form'er  [inBima  ] 【名】 密告者， ^ 
人。 


infra  [infrei,  infra] 【羅 副】— f に， 後に， 左に。 (4ig.  =  i".fra  dignitatem  =  oeneath  one's 

どな, [述 形容詞 r (そんな 事 を して は) 品格 を 下げる. 品位 を 落す. 自分に 恥づ る。 

vide  infra  (  =  sec  below) 下 を 見よ。  「などの ) 違犯. 違背, 汉則。 } 

in-frac'tion  [infrcek/anlTinfrinEte と 同 語源の 名詞】 （  =  "/W"《< ？"? <?" ん wo/a"o") (法律 { 


'in'fra=red' [infr9red] 【形】 [物理] 赤外の, 
赤外線の。 infra-red  ray 赤外線。 


in-frequent  [  infrfrkwant] 【形】 稀な， 
めったに 無い (出来事な ど X 


in-fringe' [infdnds] 【他動】 （a  law  or  an  oath —— ^や 誓な ど を) 跛る， 犯す' 背く， 
違 ふ. 違背す る， 違犯す る。 （a  contract,  etc. —— 契約 を) 破る， 破約す る. 違約す る。 
【自動】 (on  or  upon  one's  rights —— 權利 を) 蹂躪す る。 一' ment 【名】 同上 (する 事)。 
'in-fruc'tu-ous  [inf  r  ;ktj  uas] 【形】 實 ら な い 。 （ より ） 無駄な。 


Infundibular  601  inhalation 


*in'fun-<lib  u<lar 1"、1ゃ1(1|1リヽ1し1【形】漏斗 い 形の _^ 

in-fu  ri-atc  |  in I  j  u."-ii'it 1 【他 f*】 、 "ink,'  furious  ) 烈火の 如 く 怒ら す, 激 i^j せ し む。 1 

is  infuriated  at  tin-  atiront. 侮(^#を'5けて烈火の如 く 怒って^>^る。 
in^fuse'linfji し 1 【他; Kl】、 注 人す るの 怠 味よ り =        一  zeal  into  one's  pupils) 染み 

込ませる. 化 • 込 む. ぜ I：  W ける， ©  ( =  /〃/み" ビー a  thing  with  life  or  soul) 云 Jfe (な ど） を 人 

れ る,、 €) 溝な ど を 0 出す. 煎ず る 。 
in-fu  si-ble  tint  ju:hhll【W】 ト' 銘解 性の (金 躍な ど)。 — fu  si-bil  i-ty  [ f, ] 问上 性。 
in.fusion  Linfju:3;ml【f1】 （新 思想な ど を) 染み込ませる 事. 法人. 浸人バ より ) 交 0 氣っ 

0  (decoction に對 し —— 藥 草な どの) 振 出 し。 （of  tea) 煎茶。 
in"fu.so  ri-a  [Inf  ju:s:^:ri.] 【名】 L 複] L 動す 勿] (浸 液な どに 湧 く  ） 浸液蟲 類. 滴蟲 類。 ― 
in'gath  er-ing  [ingLM,、d!)] は】 (穀類な どの) 刈 人れ. 收 「かに と a ふつ } 
'in-gem'i-nate  [ind.^emitu  ltl 【他動】 繰 り ^！^^す。 ingeminate  peace 何度 も 靜カ > に靜 J 
in-genious  [incl5i:njos] 【形】 器用な. 利口 發 明な， 發 明の 才 有る. 新 工夫に 富める （入)。 

6 巧みな， 巧妙な . 工夫の 好い (仕掛な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 同上な る } 
ingenue お!) senu] 【佛 ^ ；】 (演劇な どの) 無邪氣 娘。  L こ と： （ 

in"ge-nu'i-ty  [ind.sinju'.iti]  [ingenuous の 名 訶を誤 >n して ingenious の 名詞】 （人の） 器 

用な 事. 利口 IS 明. 發 明の 才. 新 工夫の 智慧。 0  (機械な どの) 巧妙. 妙案. 好い 工夫。 
in-genu-ous  [ind.-.enju.s] 【形】 (生ミ l 善 きの 意味よ り ） 鷹揚な . 義氣 ある。 （义) 無 邪氣な ， 

淡泊な. 正直な. 奥底の 無い. 罪の無い (人, 性質, 樣子 など)。 一 ly 【副】  一 ness [名】 
'in-gest'Cind^Sst] 【他動】 (食物 を） 胃に 入れる。 一 ges'tion 【名】 同上す る こと。 
'ingle  [I'pgl] 【名】 爐の 火。 い nook)  、  =  chinwey-cor"er ヽ 爐のほ と り 。 
in"glo'H-OUS[ingl:;:ri3S]【B】（  =  ^7》_r""^ 名も無き(人な ど) ゥ 0 不名譽 なる， 不面目な 

る . 恥づ 可き (行爲 な ど)。 die  an  inglorious  death 死 恥を搔 く  。 
ingo  ing  [in.qouig] [B.  i^](  =  going  hi) 人る （こ と）， 人 り 口。 

ingot  [I'lwst] 【名】 (金銀) 塊. (鋼鐵 な どの) 鑄 塊。 「 ど を) 扶植す る, 植ゑ 付ける。 I 
in-graft'[ingrd:ft] 【他動】 (木 を、 接ぐ, 接 木す る。 （よ り —— virtues  in  the  mindK 德な J 
in'grain'O.qran] 【他動】 （ 原料 を 織らぬ 内に) 生 染めに する. 深く 染め込む。 （より —— 
vices  in  the  mind) 深 、 染み込ませる u  Some  vices  are  ingrained  in  the  children  of 
the  poor. 惡 習が 心に 染み込んで 居て 容易に 直 ほらぬ (病膏 育に 人る)。 
in'grain'LingriHn] [形】 生 染めの。 （よ り ="^/^?な7""/"<?)深 く 染み込んだ。 （vices, habits)} 
in-grate' [ingreit] 【形. 名】 恩 知 ら ず. 忘恩 者。  L 宿弊. 舊習。 J 

in-gra'tl>ate  [inqmlieit] 【他動 ム oneself  with 一 oneself  into  the  good  graces  oi ^ - 

a  person —— 入に) 上手に 取 り 入る， 巧みに (人の) 意を迎 へる。 
in-grat'i-tude  [ingra-titjuid]  [ungrateful の 名詞】 忘恩。 


in"gra-ves  cent  [  mgrswsant] [形】、 ap- 
oplexy) 段々  電る  （中風)。 
in-gre'di-ent  [  ingH:di3nt  ] 【名】 (調合 藥 

などの) 成分. (幾) 味。 
ingress  [ingres] 【名】 進 人， 人來。 （又) 人 
J: ん》 權。 （and  egress) 出 人。 


in'grow  ing  [inqrouig] 【形】 (nail) 內に 

K り 込む (nv。 

•in'gui-nal  [i'i).qwin,.ll 【形】 [解剖] 鼠蹊 （ も 

もね) の。 鼠 3t 部の 
"in-gur'gi-tate  [ing;i:cl3iteitl 【他- f 力】 力'： 
つがつ と嚥み 込む。 


in-hab  it  l-iiiha''l)it  |  [他動】、 a  country,  an  island,  a  town,  a  house ) 伟ひ. 住居す る。 
— a-ble 【形】 {1-： まへ る. 住居に 適する (島な ど)。 一an-cy 【名】（何^1ん問の)民住(な ど)。 
一 ant 【名】 作 入. 住民。 一" i-ta'«on 【名】 居住. （父) 人の 住んで g る 事。 

in'ha-la'tion  l>l"K'ii3nl 【名】 inhale する 事. 吸 人。 


inhale  692  initiation 


in-hale'  [inheil] 【"(也 動】 (air.  smoke,  smell, 

etc.) 吸 ひ 込む, 吸 人す ろ。 


•in"hair-mon'ic  [  inha:m:5nik  ] 【形】 調 和 

しない. 諧 ri: でない。 


in'har-mo'nious  |>ha:m6unj3s] 【形】 不湖 和な ろ， 調子の ft はぬ, 調子の 悪 しき， 和な 
無き (集 M な ど)。 -ly 【副】 上に。 一 ness 【お】 M 上な る 事 U 

^1-116^6'じ1111;3]【1^動】ひ11&?6『300  or  a  thing 一 性質な ど 力:) 固有す る， 生来 具 はって 
居る。 （in  a  position  or  office —— 權 利な どが 役目に） 自然に 屬 する。 

in-her  ent  [inhbrant] 【形】 （in  a  person  or  a  thing) 固有の， 生來具 はった, 持 前の (性質 
な ど)。 (in  a  position  or  office —— 役 f| な どに） tl 然に屬 する (權 利な ど)。 -encc 【名】 
同上 性。 一 ly 【副】 同上に。 

in-her'it  [inherit]  [heir と 同 語源の 自， 他動詞】 （property,  rank,  title,  etc.,  from  one's 
father —— 親よ り ） 譲 り 受ける， 嗣ぐ。 Blessed  are  the  meek:  for  they  shall  inherit 
the  earth. 柔和なる 者 は 至福な り. 其の 入 は 世 を 嗣ぐ事 を 得べ ければ なり。 ©(some 
quality. character, disease, etc.,  from  one's  predecessors) 受け!^ く'，  傳に 依って：^ 
する。 【自動】 (from  one's  father) 相續 する. 後を嗣 ぐ. 後 を 取る つ  一 a-ble 【形】 讓 
り 受け 得 可 き . 相續 し 得 可 き . 受け 繼ぎ得 可 き . 遺傳 し 得 可 き ( 物)。 -a-bU  i-ty 【名】 同 
上し 得 可 き 事-. -a-bly 【副】 同上し 得 可 く  。  -ance 【抽 名】 相 續。 【f;: 名 】 家產. 親 
譲りの 身 代： ( よ り ） 天賦 の 才能 (な ど)。 — i-tor 【名】 相 續 入. 後繼 者。 一' i-tress， 
— 'i-trix 【名】 女の 同上。  「に 翳す る 事。 1 

in-he'sion  [inhi'isanl [inhere の 第二 名詞】 固有 性なる 事. 生來具 はって 居る 事. 自然 } 

in-hib  it  [inhibit]  L 他動 J  (some  action 一 a  person  from  doing  something) 禁 i る， 妨 l^f 
る . 束縛す る 。 一" hi-bi'tion 【名】 同上す る 事。' (殊に） [心理] 的に 動作 を 抑止す る 
習性 を 有する こと： -o-ry 【形】 の , 束縛の (規則 な ど)。 
Mn-hos'pi-ta-ble  [inhDspitabl] 【形】 客 あし ら ひの 惡ぃ, 不親切な。 （よ り —— 或る 地域， 
沿岸な どが) 居住 出來 ぬ. 淀 泊 出来ぬ. 荒れた. TO の。 「る (人 又は 行動)。 -ly 【副ト 

in-hu  man [inhj^iman] 【形】 入 間 ら し く ない. 入 間道に 外れた, 不仁な る . 殘忍 刻薄な } 
in  hu-mane'  [inhjumein] [形】 不仁な る . 人情 を 知らぬ, 無情な (行動な ど)。 • 


in"hu-man  i-ty  Linhjum:^"niti」[45】 不レ. 
無情. 殘忍 刻薄. 非道， 


in-hume  [inhju:m] 【他動】 §^6.埋# 
す る 。 一" hu-ma'tion 【名 】 埋葬。 


in-im'i-cal  [inimikal ] [amicable の 反 意 形容詞】 （= み。 ぶ た 'な 一 to  one) 敵意 ある： 0  (= 
adverse— to  some  project) 都合 惡 しき。 €) に =  harmfwl—U>  health) 有害なる。 一 ly 
【副】 同上に。 

in-im'i-ta-ble[im'mit3bl] 【形】 眞 似の 出来ぬ (仕方な ど),，  一 ness 【名】  一 bly 【副】 

in-iqui-tous  [inikwitas] 【形】 不正な る . 不義な る . 非道な る， 邪曲なる. 邪惡な る (手段 

な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
in-iq'ui-ty  [inikwiti] [抽 名】 (行爲 の) 不正. 非道. 邪曲, 邪惡 (な る 事)。 【苷 名】 罪惡。 
in-i'tial  [ini.'al] 【形】 始めの, 最初の, 初期の。 （stage) 初期。 （difficulties) 創業の 困 ilo 

(expenses) 創業費。 （letter) 頭文字。 一 S 【名】 [複] (姓名の) 頭文字。 【他動】 (姓名 の） 

頭文字 を 記す。 一 ly 【副】 同上に。 

in-i'ti-ate  [iniiieit] 【他動】 (a  reform —— 改 革な ど を) 起す， 創める， 手 ほどき をす る。 
©  (a  person  into  a  secret  society) 引き入れる， 入會 せし む。 （into  the  mysteries  oi  a 
trade —— 秘訣 を) 傳 へる， 傳授 する， 人 門せ しむ。 the  initiated 斯道の 入 （くろ う も)。 

in-i'ti-ate  [iniiiit] 【形, 名】 傳授を 受けた る (A), 斯道の (人) c 

in-i'ti-a'tion  [inmei/3n][^](of  a  reform —— 改革な どの) 創始, 創業. 起業。 0  (into  a 

secret  society) 入門. 人會 (式)， 入社 (式)。 (into  mysteries) 傳授。 


initiative 
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inmost 


In-rti^-tlve  [inifiativl 【形】 起^の. き T さの. 手 ほどき の ひず fh な ど)， 【名】 起 架 力, 手 
fjj め. r. ほ 、レ" き 。能. ： や 先 池 取の felt'l:..'  take  the  initiative  ( in  doing  anything) 
vfl たす る 、 、乂 、崎 'Aj を 制 す る ( r を 出 す ん have  the  initiative 率 先 機 を む す る 。 

0  (祈 法 f はの) か.' おお' お. mmmo  「社の 式な ど)。） 

in-i  ti-a-to-ry  Lini.i'b は il 【形】 Jji 梁の, 创 業の， 手 ほ ど き の (f ず 動 な ど)。 0 人 含の， 人 } 
initio  Liiiiiimil 【雜 ；,; リ】 UD 例 init. と 略す] 始めに。 

in-ject'Lind.-) ふ ktK 他 ま 力】 い Huid  into  a  cavity— a  cavity  with  a  iluid) 注射す る。 （よ り 
—iiiCsli な どに 要ら ぬ 事 を) 投人 する. ffi 人す る . 挾む。 一' or 【名】 注射器。 

in-jec'tion  Lind.rklan] 【抽 名】 注射。 subcutaneous  injection 皮— ド Hi 射。 【：? (卜 f,】 注 
射藥. 灌腸 藥. 

■n'ju-Klicious  [md3u:dif3s] 【形】 無分別な. 程好から ぬ. 宽嚴究 しき を' ざる， 寬 (又は 

§ わに' J^i したる (取扱 ひな ど)。 一 ly  [副】 M 上に。 一 ness は】 问 上なる 事。 
'in-junct'  [inds  ; り kt] [他動】 [俗 1 (injunction よ リ 作 られ た 動詞） 禁ずる。 

in-junc'tion  LindsAijk.l an] [enjoin の 名詞】 (親な どの) 言 ひ 付け, 戒め, 訓戒, 敎訓。 lay 
strict  injunctions  on  one  eg く 戒める。 0  [法 棒] 差 止 命令。 

injure  [fnds^l 【他動】 ( = harm,h"rt、 (健康な ど を ) 害する . 損ず る , (身體 に) 傷 を 付ける 
(名譽 を)? する， 毀損す る。 Are  you  not  injured  (  =  》"r/)? 怪我 は 無い か。 the 
injured  t そ 我人。 the  injured  party 被 r お 者。 Q  ( = man) ( 入 の ) 機 利 を 黄- 
する， 感情 を齊 -f る。 speak  with  an  injured  air 一 in  an  injured  voice 怒った 風 を 
LT. 怒った 樣な聲 で (不平ら しく）。  一 

in-ju'ri-ous  [indstbriss] 【形】 （to  health) 有害なる。 （to  morals) 風俗 壞 SI 的。 (to  one's 
reputation) 名譽 毀損 的。 0  (language) 侮辱 的, 誹謗 的， 議謗 的. 中傷 的の (語 氣)。 
— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。  「one  an  injury 危"；^|を加へる。} 

in  ju-ry  [incl^ari] 【名】 宵. 損^, (身體 の) 危齊， 怪我。 （名譽 の) 毀損。 (權 利の) 被お-つ do) 

in-justice  [ind^Astis] 【抽名 】 不正， 不義， 不公平， 非道. 筋 違 ひ, 筋道の 違った こと。 
【- fi: 名】 同上の 所爲。 \'ou  do  me  an  injustice. 君 は 僕 を 誤解して 居る （冤罪な り）。 

ink  [igk] [名】 インキ。 （又 烏賊の) 墨。 (-bag)  ,^!^賊の纖。 （'bottle) インキ 壺。 （一 fish) 
烏賊。 （'horn) (往古の) 角 製の インキ 入れ。 （=pad) 印肉。 X=pot)  =  ink-bottle.** 
(—stand) インキ 入れ， インキ 臺。 （"stone )  Sl。 *(=\veU ) インキ 入れの 穴： write 
with  pen  and  ink ベ ンで書 く。  be  corrected  in  red  ink 赤ィ ンキで 訂正。 Indian 
ink 唐, 東 i。 【他励】 インキ を 塗る。 

•inker  [igka] 【名】 電信 印字機。 0  [印刷] 印肉 ローラ 一。 

inkling  [I'nklig] 【名】 仄カ" こ （ うすう す) 知って 居る 事 c  have  an  inkling  of  the  truth 

うすう す 矢 n つて 居る。 give  one  an  inkling  of  a  fact  /X 力 W こ 聞 力 i せる 。 
inky  [1'!)1<1]【形】^^ミの，1|;の如き(黑き)。 （又) "？? (だらけの (顔な ど)。 -'i.ness[fj 
inland  [inhnd] 【名】 (海に 遠い) 奥， 内地。 【形】 内地の， 内國 の。 （sea) 内海。 （trade) 內 

國ぉ ；。 【副】 內 地へ 奥へ (行 く な ど)。 
in'la ダ [inia] 【他動】 [過去， 過 5>mlaidl(  a  surface  with  gold) 象 股す る. 鍵 (なつめる： 

( apiece  of  wood  in  another)  Lfl り ffij める。 1"' inlaid  with  f;ol(U 金 ' 象 [ll>l。  inlaid) 
in'la ゾ [inlt:'il【f,】  ^1^。 （父) l^J り 嵌め 細-に：. し work 象 [Ift:, (义) 切 り 嵌め 細 T.„f 


in  let  Linletl【f,】 人 江。 9  (outlet に 對 し ） 
入口。 


inly  Linlil 【副】 し 待 文 1 内心. 密かに (心 fid 

したな ど)。 


in  mate  [innu'it]【fJ(of  a liouse)      入， い] W 人。  「；nmost  thoughts  'CM ほ。 

in'most い iimoust] 【形】 最 内部の，- --fff 奥の， も 深き。 one's  inmost  heart— 


inn 
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imiuest 


inn  [in] 【名】 搬, 旅 人^。  》(— keeper) 宿 尾の 亭 力-;; Inns  of  Court  [英 國] 四 法學院 

(Inner  Temple.  Middle  Templf,  Lincoln  s  Inn,  Gray  s  Inn)。 
innate' Lin^l 【形】 生?' 4 の, 本然の, 先 犬 的. （ideas) 生' f'j 觀念。 一 ly  [副】 [If] 上に。 
in  ner  [in^] 【形】 (outer に對 し ） 內の， 內 部の。 the  inner  man  ？, き 祌，; 遊 魂。 [沿 稽] ?|。  I 
have  refreshed  my  inner  man. 食事 を濟 ました。 the  inner  woman ゆる 人の） 椅 
神, (又) pj'。  inner  reservel^fff 對照 表に 載せられない 内密 豫備金 * 【名】 (標的の 
in'ner-most  [fnsmoust]  =  inmost  (を 看よ)  L 星と 内輪の 間。 ) 

*in-ner'vate  [in,;: vt'it] 【他動】 神 經を與 へ |   *in"neir-va'tk)n  Lin3:veif3nl 【名】 祌經分 


る。 祌經の 機能 を與 へる つ  I 布。 0 神? M;^ 戟。 

innings  [fninz] 【名】 [單 複问 形] (好球 な どの) 攻 擎番， （よ り —— 政黨 の) 內閣に 入る 番。 
(凡ての 何々） 番。 haveone's  inning(s) 番に當 る。 英國 にて は 常に" -s" を 加へ 
米國 に て は單数 複数 を ば 別 す。 

in'no-cent  [inossnt] 【形】 無せ なる (飲料な ど)。 罪 無き (幼兒 な ど)。 惡氣の 無い, 無邪氣 
な， う ぶな （人)。 (又) 何 食 はぬ (風な ど)。 （又) お人好し， (所謂) お 目出度い (人)。 0  (of  the 
crime) 無罪なる， 身に 覺ぇ無 き (人)。 （よ り —— of  paint —— 塗 具の 氣の) 無 V 、(白 木な 
ど)。 new-washed  hair  innocent  of  pomatum 油氣の 無い 洗 ひ髮。 【名】 罪 無き, J、 
兒。 （よ り —— 所謂) お 目出度い 人, 阿呆。 the  slaughter  of  the  innocents 是に 於て 
Herod 大いに 怒り Bethlehem と 其の 境の 内なる 二 歳 以下の 嬰 兒を盡 く 殺せり （馬 太 
傳 第：^)。 （よ り） 議會會 期の 終りに 時日の 無き ため 新法 案 (など) を 放棄す る こと。 
The  blood  of  the  innocents  cry  to  heaven  for  vengeance. 無. ォ者を 殺せし 
罪 は 天に 訴ふ。 ~cence 【名】 同上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 

in-noc  u-ous  Linikj uas] [形】 無害な る ， 難 き (蛇な ど)。 — ly 【副】 一 ness 【名】 
*in-nom'i-nate  [in:''minit] 【形】 無名の。 innominate  bone  [解剖] 無名 骨。 

in'no-vate じ noveit] 【自動】 （in,  on,  or  upon  old  custom) 新奇な 物 を 持ち込む, 舊習 (な 
ど) を 破る， 革新す る。 一" no>va'tion 【名】 同上す る 事。 

in-nox'ious[in3kj3s] 【形】 無害なる (食物な ど)。 一 ly 【副】 一ness 【名】 


in'nu-tri'tion  [Injuitrf  jan] 【名】 榮養缺 

乏 C  -tiOUS  [-I3S] [形】 滋養分 無 き 。 

in"ob-ser'vance  [inabzaivgns] 【名」 (fe 
律な ど を) 守らぬ 事, 不 遵奉。 


in"nu-en'do  [  inj  uendou  ]  L 名 J  L  ®  -does] 

唁剌, 諷刺， あてこすり。 
in-nu'mer-a-ble  [inj  uimarsbl] 【形】 數^, 

可から ざる. 無數の (星な ど)。 
in-oc"cu-pa'tion  [inokj  upeil  an] [名】 無職。 

in-oc'u-late  [inokjuldt] 【他動」、 a  person  with  virus 一 a  disease  on  or  into  a  person) 

mm  (種 宿な ど を) 楠 ゑる, 接種す る。 -ocu-Ia'tion 【名】 接種。 
in-o'dor-ous  [in^ucbrss] 【形】 無臭の (氣體 な ど)。 

in'of-fen'sive  [hiof さ nsiv] 【形】 （人の 氣な どに) 障らぬ， 罪の無い. 惡氣の 無い， 害に なら 

ぬ (人 又は 物)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
in-op  er-a-tive  [iniparativ] 【形】 利き目 無き, 效 果無 き (發明 な ど)。 
in-op  por-tune じ11:')?；^り'11:11]【形】 折惡 し き， 間 ひの 惡ぃ， 時宜 を 得ざる (干渉な ど)。 

— ly 【副】 同上に。 —ness 【名】 同上なる 事。 
in-or'di-nate  [in:5:dinit] 【形】 過度の. 法外な (大望な ど)。 一 ly 【副】 妄りに. やたら に。 
inbr-gan  ic  [in コ: g お ik] 【形】 生物 機關を 有せざる (物)。 0  [化 學] (chemistry) 無機 化 

m.  (matter) 無機物。 
in-os'cu-late  [inoskj uleit] 【 自 ，他動】 (血管な ど) 接合す る 。 一 os"cu-la'tion 【名】 接合。 
inquest  [inkwest] 【名】 [法律] 審査. 審理。 @  、  =  the  coroners  hiquest) 檢屍。 the 


inquietude  <W8  insensate 

great  (or  Uat)  inquest  itt: の 終りの 大辦 L  "the  grand  inquest  of  the  nation 

[ ^?5；|!<3〗 （ = House  of  Commons)  Kl%*o 
in>qui'<stude  |in い viii り 11:(11【^ ；】 (身心の) 不安. 不安 靜. 不安心。 

in«rtuire'lii、l《、vAi,)inill:P()】（tl"'  way— the  reason  ot  a  person) 問ふふ^^ねる.， 【l1®】（of 
., person— at  a  place about  some  matter ― if,  whether,  what,  etc.)  に 何 C1HJ 
の 事 を、 間 ふ.^ ねる、、 ©(for  a  person —— 入 を、 訪 わる。 * 會 ひたいと,- ムに (after  or 
for  a  person-after  his  business) 安否 を 問 ふ. お； liU 舞 をす る. 繁! *4 如何 (な ど) を 間 
ふ。 e  ( into  the  cause— into  a  case) 取り調べる， 調査す る， 審査す る， 取り 糸し す， 
明ら 力、 にす る。 One  must  inquire  into  the  merits  of  the  case  before  deciding 
upon  it. 理否曲 pt を 明らかにしなければ 判決 は 出来ぬ。 'Q(for  goods  in  a  shop  etc.) 

(店な どの \ ？？！ 物 を^れ と 言 ふ： 

'in-quir  tng-ly  Linl<、vdi>?rinlil 【副】 物 問 ひたげ に. 尋ねる や う な 風で, け んさ う に。 
in-quir'y  [inkwaiori] 【名】 問， 疑 pij. 質問. 尋問。 make  inquiries  (about  some  matter) 
問ひ^^はせる。 On  inquiry,  the  report  proved  false. 問 ひ 合 はせ た 結果 (虚報と 判 
明 0 取 0 調べ. 調査.^ 査. 研 t  g も議。 Yourt  of  inquiry  [軍事] (兵士 等の) 査問 化 
in  qui-si'tion  [inkwizij  an] 【名】 探索, 探究, 考究， 調査。 0  the  Inquisition  [宗教 史] 宗 

難 判 C^)o 

in-quis'i-tive  [inkwizitiv] 【形】 （about  or  after  other  people's  affairs  入の 事な ど 

を) 切 り に閱 きたがる， 知 り た 力： る。 （person) ほじく り 屋。 — ly 【副】 
in-quis'i-tor  [inkwizits] 【名】 [宗 fi: 史] 宗纖 判官。 一 "i-to'ri-al 【形】 同上の (如き)。 （よ 

り ) 厭な 事 を き たがる (人な ど)。 -  i-tori-al-ly 【副】 同上に。 
in'road  [inroud] 【名】 犯 境, 侵入， 人寇, 橫領。 make  an  inroad  upon  a  country 境 を { 
in  rush  [I'nrA 门 【名】 侵 人, 敲入。  L 犯す (侵 人す る) 

in-sal  i-va'tion  [ins お iva.fan] [名】 [生理] 混 唾 作用 (に 依 り 食物 を 消化 し 易 く する 事)。 
in"sa-lu'bri-ous  [ins3lii:bri お] 【形】 不健康な (空 氣. 風 七な ど)。 — bri-ty 【名】 


in-sane' [ins さ in] 【形】 發狂 せる， 狂氣 の。 
(asylum) 瘋癲 病院。 


in-san'i-ta-ry  [inscfenitsri] 【形】 衞生 に 
害 ある (職業な ど)。 


in-san'i-ty  [ins も niti] 【名】 贿. 發狂。  「 る。 } 

in-sa'ti-a-ble  [insei.fiabl] 【形】 （of  gain  or  fame) 足る を 知らぬ, 飽き 足ら ぬ， 强愁 極ま f 
in-sa'ti-ate  [insei/iat] 【形】 飽き 足らぬ, 足る を 知らぬ (心な ど)。 

in-scribe' [inskriib] 【他動】 (a  name  in  a  book 一 a  name  on  a  stone 一 a  stone  with  a 
name) 書 く  ， 記す, 記 人す る , 銘ず る. 彫る. 刻む。 （ よ り —— a  fact  in  or  on  the  memory) 
肝に 銘 ずる。 inscHbed  stock 記名株 券。 0  、  =  cUdkatc—a  work  to  a  friend  )M 
する。 €) [幾何] (圓形 內に圓 形 等 を) 內 接する， 
in-scrip'tion  [inskn'pbn] 【名】 銘. 碑銘. 碑文。 0 記 人. 登錄。 0  (著作の) 獻題。 
in-scru'ta-ble  [inskrii:t 北 1] 【形】 計 り 知 0 難 き . f 可 思議な る 。 Inscrutable  are  the 
ways  of  Heaven. 天道 不 nj 識 (人 問 萬 事 塞 翁が. きお。 — ta-bil  i-ty 【名】 


in'sect[insel<t] は】 昆蟲, 六 足蟲。 
in"sec-ta  ri-um  [insekteariam] 【名】 显蟲 
飼育 場。 

in-sec'ti-cide  [ins さ ktisaid] 【名】 殺蟲 劑。 


in'sec-tiv  o-ra  [insektivsra] 【名】 [複] 貧 
蟲動物 類。  「食蟲 (動物)。 ^ 

in"sec-tiv'o-rous  [insektiv;>i-3s"l  j) 
in"sec-tol  o-gy  [ insektobd.-si | 【名】 昆 { 


in  secure'  [Insikj  ua] 【形】 不安 仝な る . 不安心な (地 K/: な ど)。 — cu'ri-ty 【名】 L 蟲學。 
"in-sem'i-nate  [ins ん lineitl 【他: f 力】 （種- T- な ど を" rn'.Y  く  。 
•in-sensate  Lins も nsit] 【形】 感 じ ない， 無情の, fife 惑な， 冷淡な。 一 ly 【副】 


insensible 


696 


insinuate 


in-sen'si-ble  [insensabl] 【形】 （to  shame— to  pity — 恥な ど を) 感 せぬ. 無 織な （入)。 
9  (of  kindness  or  favours 一 恩 に) 感ぜぬ ，無 祌 ももな （ 人 >。 0 氣絕 せろ. 人:: ft f おた 
i。  lie  fell  dcnvn  and  was  long  insensible. 久しい fIJ] 氣絕 して 居った。 Q  fl に iA え 
ぬ 程の, 氣が 付かぬ 程の, 微 々 た る ( 辨减な ど)。 一 sen"si-bil'"ty 【名】 

in-sen  si-tive  Linstinsitiv] [形】 (to  censure,  ridicule,  criticism,  etc.) 過敏なら さる, 感 
覺の純 き (人ん -ness 【名】 同上な る 事。 

in-sen'ti-ent  Lins お. に bnt] 【形】 （  =  wo(!  sentient) 知'; Si^' き 。（よ り ） @  =  inanimate) 無 生 
の。 (nature) 死物 錄。 （matter  or  object) 死物。 

in-sep'a-ra-ble  [ins^^^rabl] 【形】 分つ 可から ざる， 分離し 難き, 離れられぬ (人 や 物)。 

m-sert'Lins;5:t] 【他動】 (a  leaf  in  or  into  a  book 一 between  the  leaves  j 挟む， 入れ 
る. 差込む， 插人す る。 (a  word  in  or  into  a  sentence) 書人ミ しる， 書 力 B へる。 (an 
advertisement  in  a  newspaper  廣告な ど を） 出す. 揭載 する。 

in-ser'tion  [ins お I  jm] 【抽 名】 insert する 事。 【ザ i 名】 insert せる 物。 （殊に) ftfln へ。 
'in'set[inset] [名】 (新聞.?^、， 書物 等の) 插 人！:. 附錄。 0 附圖 (地圖 の 隅に 小さく 插入 
した)。 【他動】 [insa] 同上 を插 入す る。 

in'shore'[in.|-3:] 【形】 岸に 近き (近く）。  (of  something —— 何よ り） 岸に 寄った。 

inside' [I'nsaid.  msaid,  ins4id] 【名】 *( 主と して [ins も id] と發 音す)： (outside に對 し） 内 
面， M' [俗] [ins4id] 腹の 中, Tinsaid] (馬車な ど の) 内部の 乘客 = the  inside' 
of  a  path 路の; fee に 寄った 方。 the  in  side'  of  a  week  —闺間 の 中頃。 He  has  seen 
the  in  side'  of  a  pawnbroker's  shop. 質 迎ひを した 事 力： ある。 be  turned  in'side 
out 裏返し。 Aly  (honourable) inside' is  empty. お 中 力': 空レ、 た。 "0  1 ^幕。 I  happen  to 
know  the  inside. 僕 は 偶 ； 内 慕 を 知って ゐる： [形】 [insaid]  (outside に對 し） 内面 
の， 内部の. 内側の， 腹の 中の。 in'side  facts  ( = ） 密事。 an  in'side  passenger 
(乘合 馬車の 一'' outside"— 下等に 對 する） 上等の 乘客。 have  the  in'side  track  (競 

馬場の) 内側 を驅 ける J よ り  般に) 利益の 位置に 立つ。 【副】 [insiid] (outside 

に對 し) 內 面に， 內 部に. 內 側に. 腹の 中に。 There  is  nothing  inside'. (腹の） 中に 何も 
(人って 居） ない。 go  inside' 中へ 入る。 inside'  of  i  =  less  than)  an  hour 一時間 足ら 
ず。 inside'  of  a  mile ー哩 足らず。 【前】 [msiid,  insaid]  (outside に對 し） （入口な 
どの) 一足 這 人った 處に。 （又) 腹の 中に。 The  carriage  is  in'side'  the  gate. 馬車 は 門 
內に 待た して ある。 He  has  never  been  inside'  a  church.  |5：^ な どは視 いた こと も 
無い。 A  newspaper  was  found  in  side'  a  shark. 鳍 (おの 腹の 中から 新聞紙が 出た。 

insid  er  [insiicb] 【名】 （outsider に對 し) 内幕に 明るい 者。 

in-sid  i-ous  [insfdias] 【形】 陰險な (敵な どん an  insidious  foe 公然 向って 來 ないで 隱 

然仇を 爲す敵 （treacherous  friend —— に對 す)。 an  insidious  disease 隱然 危篤の 

病症。 一 ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 同上なる 事。 
in  sight  [insait] 【名】 (into  character  or  learning) 眼識， 明察， 洞察 (力), 看破 (力)， 奥義 を 

極めた 知識。 He  has  an  insight  into  character. 入 を見拔 く  。 
in-sig'ni-a  Linsignia] 【名】 [複 ] (of  office,  honour,  etc.) 徽早，^!!^^。  the  Insignia  of  the 

Order  of  the  Rising  Sun 旭 曰 章つ 
in'sig-nif  i-cant  ['msign i' filontl 【形] 重耍な ら ざる. 取る に 足らぬ, 物の 數な らぬ, つま 

ら ぬ。 00 無意味の (事な ど)。 — cance,  — can-cy 【名】 一 ly 【副】 
insin-cerc'  [insinsb] 【形】 誠 實を缺 け る . 誠意 無 き ， 實意無 き (人 又は 心)。 
in-sin'u-ate  [insi'njia'it] 【他動】 ( 蛇蚓が 05) ふ樣に に よ ろに よ ろ， そろそろ， うねうねと 

隙々 を 見て 人り 込む の 意味よ り  oneself  into  one's  favour  or  good  graces  


iiwiauation  607  Inspire 

ぺに)\^く31む） & る、， speak  in  an  insinuating  voice 一一 insinuatinerly  Wii^'QlWo 
G  (.a  t.u  t  or  an  id は） 晴に する. あてつけ をヹ; 'ふ. もて こすろ. ほのめかす。 make 
an  inainuMtinf;  renuirk — say  sonit'tliiiif;  insinuatingly  Ifjgl こ jJlA"^- る u 

in-sin"u-a't ion  [ insin j uei I sn ) [r, ]  M 上す る 事。 （殊に) 諷刺.; M-pff, あてつけ. あて こ す ^ 
in>sin'u-a-tivc  [ins in  j ii i v 1 [if'O  "M 'お. U が J。  しり。 i 

in-sip'id  [insipid l[^B]i'4;-;?!!£ き. 風 i' ぶ 無 き. It 味 無き， f: 味い， 甘氣も 酸氣も 無い (物ん 

は り） Wi^C-M き. Iftl 丫 I'l お W き urn, 活な どん  一" si-pid'i-ty 【名】 一 ly 【副】 
m«SiSi  |_insistl[a  . 他; 5))】、on  (lomg  aomftlun^ 一 on  one  s  doing  something ~ on  some 
action) 是: J お 何 々する. 乂は せよ） と -ほ' ひ 張る . 寸 漲す る 。 I  insist  on  being  ( =  ",uU 
positively      )  present. 定^き; fT. り齊 はねば' なりぬ。 I  insist  on  your  being  {  —  you 
must  positivc'ly  be)  present ~ -insist  on  your  presence — insist  [on itj  that  you  shall 
be  present. 是3[^立ちぉって贳ひ度 、、。 ©  (on  or  upon  =  positively  ntainta'm,  strongly 
assert— ^om^  point) 何處 まで も 押して 言 ふ, 言 ひ 張る. 卞張 する。 Economy  of  time 
is  insisted  upon— I  must  insist  on  this  point. 此の 點 丈 は何處 まで も 4£3g する。 
lie  insists  [on  it]  that  the  man  is  innocent 一 insists  on  the  man's  innocence. 無! |i 
を 主張して Hi! かぬ。 一' ence  [名】 主張， 「0  R にか-つ (色な ど ん 一 ly 【副】 同上に。 ^ 
in-8istent  [insfstant] 【形】 是非と 主張す る樣 な. 何 處迄も 言 ひ 張る 樣な （口調な ど)。 f 
iii'so-bri'e^ty  Linsobriiati] 【名】 飮み 過ぎ. |    *in"so~la'tion  Unsol も i/sn] 【名】 曰 光に 曝 

不節制。 （义) 不眞面 I す こと。 
in  so-lent  [insabnt] 【形】 傲慢 無禮な る . 無, 禮な , 橫着 な (奴)。 He  was  so  insolent  as 
to  say  such  a  thing. 無 !§■ こ も 。 一 lence 【名】 同上なる 事。 He  had  the  insolence 
to  say  such  a  thing. 無 |§ にも （そんな 事 を 云った)。 — ly 【副】 同上に。 
in-sol'u-ble  [insDlj  ubl] 【形】 ( = not  to  be  solved) 解決 し 難き （間 題な ど)。 0  (  =  not  to  he 

め 'jjo/we^ 'め 溶解せ ぬ (物質)。 一" u-bil'i-ty 【名】  一 bly 【副】 
in-sol  vent  [insolvantl 【形】 (debtor) 支拂 無能力者, 無資力 者, 家資 分散 者， 破產 者。 
(laws) 破 產 法. 家资 分散 法， 【名】 = insolvent  debtor.  — ven-cy 【名】 家資 分散. 1 
in-som  ni-a  Lmsomnia] 【名」 不眠症 ひ  L 破產 。） 

in"so-much' [insouniAt |" ] [gij] (that  =  so  上 か ら 譯 して） ために。 （下 か ら譯 して） 

程に。 

in-sou  ci-ant  [insu.-siant] 【形】 氣樂な (生活な どん （义) 無頓着な (人)。 -  ci-ance 【名】' 

in-span'[inspifen] 【他動】 (牛に) 軛 (ざり を附 ける。 0  (荷車に) 牛を附 ける。 

in-spect  [inspektl [他動】 (物品 を) 檢査 する. 檢分 する。 (軍 嫁 を) 點撿 する。 （原稿 を) 檢閱 

する。 （出品 を) 審査す る。 （HT 計 を ほさ 査 する。 (敎育 を) 視察す る。 

in-spec  tion  [inspeklsn] [名】 檢査. 檢分, 檢閱, 點檢, 審査, 監査, 視察。 convince  one- 
selt  by  personal  inspection 實 して 確め る。 

in-spec  tor  [  inspekta] 【名】 檢 査官, ； 査官. 監査役, 監 事。 inspector  general 總 監。 
school  inspector  1|ぉ%：'[^；。  police  inspector 霄 ililL 

inspi-ration  [inspir^^i に， n] 【名】 息 を 引く 事. 吸引, 吸 人。 0 祌靈 感應, 神 通, 靈感, 靈 

通 ，雷 化, 靈覺， （よ り —— 天才の) 祌來思 想。 6) 鼓吹. 鼓舞. 感激. 蟹勵。 （よ り- ——of  a 
movement) 卞. 動 者。 一 al 【形】 同上の。 （殊に) 鼓舞 的 (敎訓 な ど)。 
in-spire' [inspai.Vl ( expire に對し —— 息 を） 引ぐ 吸 ひ 込む, ©  (息 を 吹き込む の 

意味よ り ) 魂 を 吹き込む. 茶に 感ぜし む. 祌意 を感; Hi せし む。 ( よ り ) 意 氣に感 せし む。 

(乂) 意 化な） ど を 吹き込む. み 込ませる。 be  inspired 聖靈に 感ずる., （心に） 神 意 
感通 する。 an  inspired  poet 祌 i£ に 感じた る （祌來 思想 有る) 詩 入。 The  men  are 


inspirit 


6f>8 


instead 


inspired  by  their  leader. 大將の 意氣に 感ずる。 an  inspired  article 或 筋よ り 注文 

の 論說。 ©  (one  with  life) 魂 を 人れ る。 (a  person  with  hope  or  courage ― hope  or 
courage  in  or  into  one's  heart ) 鼓吹す る . 鼓舞す る . 感激せ し む, 麵せ し む。 an 
inspiring  audience 張り合 ひの 有る! { ま 衆 ■」 an  inspiring  sight  ：93 ま しい 光: 1：。 
in-spir'it  Linspir ほ] 【他動】 魂 を 人れ る， 活 氣を附 ける， 氣を 引き立てる， 鼓舞す る a 

U  (a  person  to  action ― to  do  something) 勵ま して (1bJ々 J せし む。 
"in-spis'sate  [inspfseit] 【他動】 濃厚に する。 一' tion 【名】 

in'sta-bil  i-ty  [Instsbflitil  [unstable の 名詞】 (船な どの) すわ り の惡ぃ 事. ぐら ぐらす る 
事. 落着の 惡 いこ と, 復原 性 を缺く こ と， 不安定 3  0  ( 心の) 變り 易い こ と, 移り 氣, 不定。 
0  (of  human  affairs — 人事の) 果敢無き 事, 盛衰, 無常, 浮沈 多き 事。 

in-Stair[inst5:l] 【他動】 （a  person  in  some  office  or  dignity) 就職せ しむ， 就任式 を fT>5*o 
©  (a  person  in  some  place  or  condition) 据 i< ノ [S  く， 着 席せ しむ， 居 坐ら せる， 安置す 
る。 €) (電 燈. 瓦斯な ど を) 取り付ける, 据ゑ 付ける. 設備す る。 

in  stal-la'tion  [inst3:l が snl [名】, 霞, 就任式。 0  (人 を 或 位置に) 据ゑ置 く 事, 着席, 安 
置。 0  (靈 燈. 瓦斯な どの) 联 り 付け. 据ゑ 付け. 設備. 装置. 機械 一式。 

in-stal(l)'ment  [inst;3:lm3nt] 【名】 々な どの) 拂込. 月賦, 年賦。 （よ り —— 何 囘も續 い 
て 出る 物な どの） 一 囘.， pay  by  instalments なしく づ しで 拂ふ。 monthly  instal- 
ments 月 賦。 yearly  instalments 年賦。 The  book  appeared  in  instalments. 
一度で なく） 何囘 にも 出た。 

instance  [fnstans] 【名】 （example に對 し —— 事實 の) 例, 實 例/場 合： for  instance 例 
へ （ま'。 cite  an  instance 伊 J ど寧 (于' る。 This  is  only  one  instance  out  of  many 
that  might  be  cited. 多々 有る 例の 一に 過ぎず。 *in  this  instance 此の 場合 は; 

©  (insistence に 因み て  是非と 云 ふ) 賴み， 勸 め。 The  man  was  engaged  at  the 

instance  of  the  principal. 校長の 勸 めに 依って 雇 ひ 入れた 人。 Q  [法律] 訴訟 手續。 
first  instance 第 ~ ~^。  court  of  tirst  instance  "M^^o  m  the  nrst  instance  (= 
" the  first  place  ) 第一 着に。 【他動】 （出来事な どの) 例 を擧げ る. 例に 引く。 

instant  [I'nstsnt] [形】 （ = ？ ひが 緊急の. 火急の. 急速の。 （よ り ^immediate) 卽 時の， 
卽 刻の。 （death) 卽 死つ @  (ultimo,  proximo に對 し) 今月の， 本 月 の *[inst. と 略す]: 
the  3rd  inst. 今月 三日。 一' stan-cy 【名】 (  =  "rge"cy) 緊急 (なる 事)。 

m'stant[i'nst3nt] 【名】 卽時, 卽刻。 （よ り） 刹那. 瞬間. 瞬時。 at  that  instant あの 刹那に。 
jn  an  instant  (  =  z«  a  moment) 忍 To 。  on  the  instant  乂  =  o ひ the  sfot^ 立ち §5^1 こ。 He 
expired  on  the  instant. 卽 死した。 【副, 接】 前置す 可き "at" を 略して 斯う 
働く。  Come  this  instant  {  =  at  once  ). 宦ロ 亥 IJ (今 1 直く") 來 い'， I  started  that  instant 
{  =  immea!ately ). 皀 [I 亥 IJ 出發 した。 I  started  the  instant  ^=as  soon  as  )  I  heard  the 
report. 聞く や 否や 出發 した。 
*instantane  [aegst3entd:nei] 【佛 名】"^ ijg り 寫眞， ス ケ." チ。 

in'stan-ta'neous  [instanbHnjss] 【形】 卽 時の， 卽 刻の。 （death) 卽死。 （process) (寫眞 

の)"¥~^| り 。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
in-stan'ter  [inst:&nt3] 【副】 [半 滑稽 =      1     in'stant-ly  [instsmUi] 【副】 （  =  ^/《o«c^O 

(今) 直ぐ, 直ちに, 卽刻 3  I        (今) 直ぐ. 直ちに， 卽刻 (來 いなど)。 

•in'stau-ra'tion  [Instorreiian] [名】 復興, 改新。 

in-stead'  [insted] 【副】 其 代り に,， (of  this  or  that) 〔前置詞 句〕 （何) の 代 り に。 （of  doing 
something) (iw 々す 可き の を） せずに „  I  gave  him  advice  instead  of  money. 金の 
代りに/ it 、吿。 Instead  of  working,  he  idles  away  his  time. 勉强 (； f" 可き の） をせ 


instep 


instrumentality 


十に 遊んで 13 やや?; す. Instead  of  m  iinihlin-,  K't  "s  work.  M痴を'^^さずに働か う 。 
in'stcpL"istcpl【f ；】 111 の l| し （よ り、 靴の l|l。 

in'sti-gate  ["istiycitl 【他; Bn】、;i  man  to  sonu'  evil  action ― one  to  do  some  evil) 敎唆す 
る . お だ' C る , す る. けし かける， )m し す る 。 0  (revolt  or  murder ) 敎咬 して 起さ 
せる. おだて 、迫らせる。 

in— sti-ga'tion  Unstig<H,f3n]【f5】 教唆，' jy 動， 押 し。 lie  must  have  done  it  at  the 
instigation  of  some  villain,  jijii 力" こお に て らォ して した 事ら し \/、。 

111-5«1、1)'1>5"11【他動】0111。1"01;1110&11>ォ^115)—滴宛注ぐ。（ょ り） 0  (ideas,  princi- 
ples into  one's  mind) 段 々 jql 、み 込ませる . 漸 々 敎へ 込む. 自然と 仕込む。 

in  stinct  L.nstigktl 【名】 （ 入の 理性に 對 し 動物 な ど の學 ばず して 有する 智慧, 卽ち ) 本能, 
本性。 0  ( 人の) 大性. 天な. に i 覺。 び or  something) 直覺 才能。 Some  men  have  an 
instinct  for  greatness. 英雄 褒 傑を兑 るの 才 ある 人 あ り。 

in-stmct'[insti!)kt] 【叙述 形容詞】 (W ほ h life) 活 氣滿々 たる (卵な ど)。 (with  energy) 勢 
カ滿々 たる (物質な ど)。 (with  meaning) 意味に 満ち 滿ち たる (言葉な ど)。 

in-stinc'tive  [insti!)ktiv] [形】 自然の. 天性の .^fg 的, 直覺 的。 (perception) 自然と 覺 

える 事。 一 ly 【副】 同上に。 

insti-tute  Linstitju:tl 【他動】 (學 校. 病院な ど を) 立てる, 設立す る。 （制度な ど を) 設ける， 
設定す る， 施設す る。 0(an  inquiry —— 調査な ど を) 起す, 始める。 （ a  suit  against  a 
person —— 訴訟 を) 提起す る . 起訴す る 。  「©  [-s] (法律な どの) 原理 。） 


in'sti-tute[institju:t] 【名】 學 術獎勵 (な ど) の 建設 物。 （何) 學院， （何) 院。 （何) 會館 J 
in  sti-tu  tion  [institjuijsn] 【抽 お】 (學 校な どの) 設立, 創立。 （制度な どの) 設定。 （訴訟な 
ど の) 提起. 起訴。 し 名】 (國 家. 社會, 宗敎 等の) 制度, 定例。 （より —— 何 處其處 の） 
名物。 That  school  is  one  of  the  institutions  of  Tokyo. 東京の 名物。 © 公共 的 建 
設物 (學 校， 病 麟)。 一 al 【形】 同上の。 
，n-struct' [instr.ikt] 【他動】 (a  person  in  a  branch  of  knowledge) 敎 へる， 敎授 する。 
0(an  agent  to  do  something) 訓令す る， 命令す る， 指令す る. 指圖 する。 0  (a  law- 
yer that,  when,  where,  etc.) 通知す る， 通告す る. 通牒す る。 
in-struc'tion  [insti\;kj-3n] 【名】 （in  a  subject') 敎授， 授業。 0[-s](to  a  servant  or  an 
agent  to  do  something) 訓令， 命令， 指令， 指圖 。 give  instructions  to  some  one  to  do 
something 指鬮 する。 一 al 【形】 同上の。 
in-struc  tive  [instr_;ktiv] 【形】 敎 訓 的， 敎 へになる. 利益になる， 爲に な る (話 な ど)。 

both  instructive  and  interesting 實 もお り 花 も 有る。 一 ly 【副】  一 nessi 名】 
in-struc'tor  [instrAkts] 【名】 (in  some  subject) 敎師. 敎官。 

in'stiru-ment[instrum;mt] [名】 (醫 術, 製阖な どの) 器械。 （よ り —— 或 目的 を 達する 爲 
に、 器械 と な る 人 や 物. 手段。 Q い"!"; (.(1! ん"； V"w< '"ハ 樂器。 stringed  instrument 
絃琴' 絃樂 器： wind  instrument 風琴， 笛 (の 類).' 管樂 器. 吹奏 樂器 *  6) [法律] 證券. 
證 1 【他 働】 (曲 を) 樂 器に はせ る。 

m  stru-mcn'tai  [instrumenti^i]【^^】、in  effecting  some  purpose —— to  the  purpose)  ( [J 

的 を 達す る ) 手 段と なる， 助け となる. 與 つて 力 有る (人 や 物) „  © 器械の (誤 り な ど)。 

0  (music) 器樂 (vocal  music —聲樂 一に 對 す)。 一 ist 【^^i】 器樂家 （vocalist —聲樂 

家 一に 對 す)。 一 ly 【副】 同上に。 

in'stru-men-tal'i-ty  [ lnstrunient;rliti 1 【 f,】 手 段. 助 け. 方便. 媒 介。 work  for  the 
public  through  (or  by)  the  instrumentality  ot  ( ― />y  niauis  of)  the  press  3]^ 聞に 
依って 公共 を 益す る。 


instrumentation  700  integer 

in  stru-men-tation  [instrument(Hbn] 【名】 (科學 的 操作の) 器械 使用。 0 器樂 編成つ 
in  sub-or'di-nate  [insaW.-dinitI 【形】 上に 服さぬ， 上 を 犯す， 上 に 逆ら ふ. 不 柔順な 

(入 民な ど)。 一" sub>or"di-na'tion 【名】 问上 なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 
in-suffer-a-ble  [ins  ； ほ sbl] 【形】 我' の 出来ぬ JJI でた まらぬ, 賴に 障る, きざな (ifef: 

氣な どん -biy 【副】 き ざな 程 (生 意氣な ど)。 
in'suf-fi'cient  [insafilantl 【形】 （for  the  purpose) 不充分な る， 足り ない （资 力な ど)。 

— cien-cy 【名】 不足。 一 ly 【副】 同上に。 
in  suf.flate  Linsaf kit] 【他動】 (2^ 氣, 瓦斯 等 を) 體內 に 吹 き 込む。 （同上の 方法に より） 治 

おさ を 施す。 一" suf-fla'tkm 【名】 同上す る こと。 
in'su-lar  [insjul^il 【形】 島の， 島國 の. 島の 様な。 （ideas  or  prejudices) 島 [tf 仕 も 性。 （per. 

son  or  mind) 井の 中の 蛙， — lar-ism, — lar'i-ty  [insjule^ritil 【名】 孤立， 島 [i33 根性， 
in'su-late  [I'nsj  uleitl 【他動】 (島に する の 意味より ） 隔離す る， 孤立せ しむ, 緣を絕 つ。 

0     氣 1 絕緣 すな」  一" su-la'tion 【名】 —la-tor 【名】 ぼ 氣] 絕緣 器, 不導體 ，碍子。 
in-sult  [insAlt] 【他動】 （人 を） 辱め る ， 侮辱す る 。 feel  oneself  (  highly  )  insulted 侮辱 

された 積 り で (非常に) 怒る。  「だ り 蹴った り ：1 

in'sult  [msAlt]【.t ；】 (to  one's  understanding,  etc.) 侮！;^。  "add  insult  to  injury 踏 ん I 
in-su'per-a-ble  [insj u:p;)r3bl] iflifj ( =  insurmountable ,  not  to  be  overcovie) 打り 勝ち 

難き (困難 )。 越す に 越されぬ (戀 の關 など)。 一 "peir>a-bin-ty 【名】  一 bly 【副】 
in  sup-port'a-ble  [ins9po:t3bl] 【形】 堪へ 難き， 忍び 難き (電稅 な ど)。 —bly 【副】 
in-sur'ance  [inl マ larsnsl 【名】 鍵。 (company) 保險會 社。 （policy) 保險 證券。 l;fe 

insurance 生 '命保 險。 fire  insurance 火災 保險。 marine  insurance お 上 保險, 

0 保險 料,.  一' ant  [名】 被保險 者。 
in-sure  [inj  us] 【他動」 (anything  against  loss ~ a  ship  against  shipwreck;  Of 呆險 "^Itt 

力:) 保險 する。 the  person  insured 被保險 者。 the  sum  insured 保險 金額。 the 
, insurer 保險 契約者。 ©( one's  life,  a  house,  a  ship) 保險を 败 ける。 @  (  =  一 

one  success— that  one  shall  succeed) (成功な ど を) 確寳 にす る， 保證 と な る， 保證す 

る。 （one  from  or  against  risk) 保險 となる. 擔保 と なる。 
in-sur'gent  [insa:d.33ntj  [insurrection と r ぽ ](50源ノ）形，名」(=0116  rising  against  author! 

ty) 蜂起せ る (民)。 暴徒. 叛徒, 謀 K 入。 一' gen-cy  〔名】 = insurrection. 
in"sur-mouni a-ble い nsazmauntsbl] 【形】、 =       to  be  owr<«>〃w) 打ち勝ち 難 ざ (困難)。 

越す に 越されぬ (障害物)。 一" a-bil'i-ty 【名】 同上なる 事。 一bly 【副】 同上に。 
in"sur-rec'tion  [Insarek I  an]  L tj]  (  =  insurgency,  rising) (人民の） 蜂起， 暴動， 百姓 一 探： 

一 a-ry 【形】 同上の。 一 ist 【名】 暴徒, 叛徒, 暴民。 
m'sus-cepii-bie  [msasept^bl] 【形】 ん not  admitting —— or  prooi ― of  treat- 

ment) (治療の) 出来ぬ (病 な ど)。 (證 明 を) 許 さぬ. (證 明） し 難き (事實 な ど)。 0 い" - 

sensitive—to  emotion— to  love— to  pain) 感じ 無き， 感覺 無き， 無感覺 な， 無 神經な 

(A)。  -  ti-bil'i-ty 【名】 同上なる 事。 
in-tact  Linteekt] 【叙述 形容詞】 手が 付かずに (ある）, 其 儘で， そっくり 其 儘 で (居る )。 

Spend  the  interest,  but  leave  the  principal  intact. 兀金に はキを 付ける な。 We  must 

keep  our  country  intact. 國に班 を 付けて はな ら ぬ (保全す る）。 
in-tagl'i-o  [intd:liou] 【名】 （relievo,  cameo に對 し） M 亥 IJ. 沈 彫。 凹 刻せ る 玉石。 
in-tan'gi-ble  [int も ndgabl] 【形】 （  =    たお ひ" みん'） 手に 取れぬ. 觸！: に 感ぜぬ。 （よ り） 合點 

し 難き, ぎ f きし 難き.? ^ な (希!！ など)。 一" gi-b ば i-t>- 【名】  一 bly 【副】 
in'te-ger  [intidss] 【名】 全き もの。 0  [»]  (fraction に對 し) 完全 數, 整數っ 


intcftral  701  intcndant 

lnte-«ral  I  intigroll [形】 全 き ， 剛 rtij な る, 缺 くる 處無 き (人格な ど)。 0 全き を 成す に必 

%<tx る な ど \,  0  mm 移牧 の。 （calculu"  ^分 （(liffL'nmti:d  calculus に對 す)。 

■in  tc-grant い iiU!ir,"ul 【形】 糾 I ぞふを なす. Vi:<^iS と な る。 は】 糾 成分 千。 
in  te-grate  lintifn で it] 【他動】 けく 全 な も の を) 仝 く する。 0  (fUfi 分 を) 結合 して 全き も 
のと 成す。 0  [«^]  (differentiate に對 し) 穰分 する。 [I'j  J! 力】 全 く 成る。 （手足な ど 
が) 整 ふ。 t  拍 1- う 揃 ふ. 整 化する。 一" te>gra'tion [名】 整 化。 0 枝 分 法。 
inte-grate  LiiUiqHtl 【形】 务部 分よ り 成 り て 全き。 

in-tegri-ty  Lint にず itil は】?^: 仝, 保 仝. 圓滿。 @  (of  character) 無 瓶 德義, 潔白。 
in-tcg'u-ment  Lintegjui"pmtl【f^】 包) 仁 外皮。 一" u-men'ta-iry 【形】 同上の。 
in'tel-lect  [intilekt] 【抽 f''】 智力. 人智。 a  man  of  intellect 智者。 【ff, 集 名】 智者， 知 

の 有る 入. 智慧 者。 the  intellects)  of  the  age 現 fi^^ の 智者。 
in  tel-lec  tion  [intil さ k.lan] 【名】 [心 现] (imagination に 對 い 知 i^!, 通 
in"teHec  tu-al [;111;1さ1<り'11.，1]【形】智カの， 人智の ^ 達 な ど)。 Q 頭 を 使 ふ (仕事な ど)。 
0 智 力に 富め る . 智力の! IS 達 し た. 智慧の 有 る . 頭の 好い (人)。 一 ism  [名】 知 識 本 位 
論。 -  tu-al  i-ty  Until ら k り' uJ'liti] 【名】 知曉 力. 通曉 力。 一 ly 【副】 同上に。 
in-telli-gence  [intelidssnsi 【抽 名】 （ 入 や 動物の ) 理 解 (力). 知識、 程度), 智慧 (の 有無)。 
Adapt  yourself  to  the  intelligence  or  the  audience. 人 ■ ^見て 法 ど說 け。 animal 
intelligence 動物 理解力。 0  (=  u".derstandi"g、 寫思疏 通， gHj:  了解。 They 
exchanged  a look  of  ； ntelligence. 互に 顏 を兑； ^はして 配せ をした。 ©(= 
information) 報知. 情報。 (office)  口人 宿 (桂庵)。 （departmen り 軍事 探 腐 局。 bring 
intemgence  0 し. （何) の 報 を裔ら す。 【？ゃ 名】 靈物。 
in-tel  li-gen-cer  [intelidsanssJCi^] 探偵, 間諜。 

in-telli-gent  [intelid.3Pnt] 【形】 理解力 ある . 事理 を 解す る, 利 口 發 明な . 聰明な (子供 又 
は 動物 な ど)。 The  elephant  is  an  intelligent  animal. 象 は 能 く 人の 言語 を 解す る。 
一 ly 【副】 同上に。  「ャ。 1 

in-tel  li-gent'si-a,  —  zi-a  [intelidsentsi?.  -cjentsial 【露 名】 知識 階极, ィ ン テリ ゲン チ } 

in-tel  li-gi-ble  [intelid.^abl] 【形】 理解 し 得 可 き, 明白なる, 明瞭な る ，能 く 分る (話な ど)。 
一 H-gi-bH  i-ty 【名】  一 bly 【副】 

in-tem'per-ance  [intemparsns] 【名】 不節制. 大? 暴飲。 

in-tem'per-ate  [intempnrit][#] 不節制なる。 （habits) 大酒. 暴飲。 (man) 大酒 家。 
in-tcnd'  [intend] 【他動】 (to  do  something)  ^。 （何々 しょう と ) 造 、ふ。 （何々 する) 積り。 
(何の) 積 り で排へ る （又は 調へ る ）。 I  intend  to  be  a  soldier. 軍人になる 積り。 I 
intend  him  to  be  a  soldier— intend  to  make  a  soldier  of  him. 軍人に する f ^わ。 
His  father  intends 一 that  he  shall  be ― him  to  be ― him  for ― a  physician. 彼の 
父 は 彼 を^ "^にしよ う と 思つ て^る。 lie  is  intended  for  a  physician. 彼は醫 者に 
な る のた'。 This  book  is  intended  for  you. 此の 本 は 君に 上げる の だ。 This  daub  is 
intended  for  me. 此の (下手な) 繪が 僕の 1?j、 ほ 《の 積 り だ とさ。 A  knife  is  intended 
to  cut  with,  not  to  eat  with.  IgT は 切る 爲の 物で， 鹿 T で 食 ふので はない。 Is  that 
lady  your  intended? あの 入が? 4' の未來 の細ズ k いひな づけ) です 力 \>  0  、二，" 鎖 
—— 何の 3 意味です る. 意味で 云 ふ。 lie  intends  no  harm. 惡氣は 無い。 My  remark 
was  intended  for  (or  as)  a  joke. 冗談の f な り で 云った の だ。 © 故意に する。 Was  it 
intended?— Is  it  an  intended  slight? 故意に (馬鹿に） したの 力ん 【f'i 動】 （willi 
in-tend'ant  l  intencbnt][f,]( superintendcut )  I ^汲、 L  or  ill)  MB し (乂 は惡 し)。） 
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in-tend  ment  [intendmant] 【名】 L 法 (ffl 語の) B 意。' 法律上の 一般 定義;； 

in-tense' Lintens] 【形】 烈 しい. 强 度なる ( 光 乂( ま 熱な ど ん 劇甚 な る (頭 痛 な ど)。 非常な 

(勉强 な ど)。 (heat  or  cold) 炎 威 劇 あ S 咸凍 冽。 
in-tensi-fy  Lint<^nsi ほ il 【他動】 (る S  \  ) 烈しく する。 

uvten  Sion  [intenj  an j 【 チ, j  、  =  straining) 緊 fj^o  0  (  =  strenuous  exertion — of  the  mind) 

心意 集中。 ©  [論理] (extension に對 し 化 
in-ten'si-ty  [intensiti]  [intense の 名 詞】 烈 し さ ， 烈度。 

in-tensive  [int お sW] 【形】 （extensive に對 し） 深き （知識な ど)。 @  [論理] (extensive に對 
い 内包 的。 0  [文法] 意味 を强 むる (接尾語な ど)。 0  [經 濟] 集約の， 集約的。 inten- 
sive agriculture 壤約農 菜： — ly  [副】 同上に。 

in-tent' [intent] 【名】 意思, 意志。 次の 熟語の みに 用 ふ。 do  anything  with  good 
intent— with  malicious  intent 一 with  intent  to  defraud 善意 を 以て， 惡； を以 
て， 詳取せ ん とする の 意 を 以て。 He  was  a  king  to  all  intents  and  purposes  (  = 
all  but  the  name). 事實 上の 11:- (有 ftffi 名）。 He  is  to  all  intents  and  purposes  (= 
■practically,  virtually,  as  good な j)  a  dead  man. 歹匕入 も 同然。 

in-tent' [intt^nt] [^述 形容詞】 (on  doing  something 一 on  one's  object)  一' L 、不亂 な る， 專 
'L 、な る. 餘念 無き。 He  is  too  intent  on  his  studies  to  think  of  anything  else. 學問に 
一心 だから 餘事を 省みる 暇が無い。 Q  (一心に) 見詰めた (眼)。 思 ひ 詰めた (心)。 -ly 
【副】 同上に。 — ness [名】 同上なる 事。 

in-ten'tion  [ intenfan]  [intend の 名 詞】 意思， 意向， 料簡, 所存, 精 り-。 （ Do  you  intend  to 
try? に對 し） No,  I  have  no  intention  of  trying. 遣る 積り は （更に) 無 \/、。  I  came  here 
with  the  intention  of  studying  English. 英語 を 研究す る 積り で來 た。 @  [-s] 心懸 
け， 精神.' L 、春， 卜 乙、。 a  person  of  good  intentions 'L 、懸の 好 V (、人。 His  intentions 
are  kind  enough,  but, ... お 志 は 有難 リ、 (力： 併し)。 What  are  your  intentions  with 
regard  to  (  =  what  are  you  going  to  do  with)  her  ？ 實^, '0 算カ: >賀(ま な \ /、'む 算 カ^な ど)。 
People  will  commit  follies  with  the  best  of  intentions. 決して 惡ぃ 心、 懸けで 
な く て 居て 馬鹿な 失錯 をす る 人が 有る。 Hell  is  paved  with  good  intentions. 
改心しょう 改心し よ う と 心 懸けて 居ながら 地獄へ 行く 者が 澤山 ある （の 意味)。 His 
intentions  are  good,  but  that  is  not  enough. 心 懸け 丈 はよ い 力': 實行 しな けれ や 何 
に も な ら ぬ。 What  are  your  real  intentions  with  respect  to  me  ？ 眞； ぼ は 何 う して 吳 
^しる 351 力、。 Nothing  IS  farther  from  my  intentions  than  to  detract  trom  others 
merits. (入 を 誹謗す る やうな） 精神 は 毛頭 無い。 ©  [法律] g。  *€) [醫 學] g^。  j' 

in-ten'tion-al  [in お nl'smsl] 【形】 故意の (言行)。 — ly 【副】 同上に。 L 6  [論理] 槪念ジ 

in-ter  [into:] 【他動】 埋葬す る 。 一' ment 【名】 塊 葬。 

*inter  [ints] 【羅 前; ](= んた ひ-ど",。 w  。〃卜 （aHa) 他の もの 間に, 就中。 （nos) 吾々 の 間に. 

お 71： に。 （Se) 彼等の 間に, お 互に。 


in  ter-act'  [intarcekt] 【 自 動】 ： も に 影響 す 
る. '相 瓦に 作用す る： 


inter-act  [fntarskt] 【名】 幕間 (の 狂言)， 
中幕。 


in  ter-ac  tion  [intareek  f.n] 【名】 同上す る 事。 '相互作用：  「に 混合す る 。 { 

*in"teir-blend'[int3bl お d] 【他動】 （one  with  another — things) 混ぜ 合 はす。 【自動】 互 J 

in'ter-breed'  [intsbriidj 【 自 ，他動】 (牛馬な どの) 種 を 混ぜる . 雜種 にな る 。 
*in-ter'ca-la-ry  [int.^ikabri] 【形】 暦に （ 日 又は を) 插人 した。 @ 同上の 日 又は 月 を 有 
する (年), 閑 ほる) の。  「める。 } 

*in-ter'ca-late  [in":k;ddt] 【他動】 (歷に 曰 又は H を) 插入 する。 0 間に 置 く  . 介在せ し 1 
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hV tcr-cedc'  |  int3Si':dl [ (i  m] (.with  the  father  for  or  in  behalf  of  the  sonKni に は 人 

- ) 、- \?{] び や - ト る . 和解す る . 仲 i^W- る'] i え '） な ' h 
ば ter<ept'|i" い s,'i、tl 【他 Ji ま r 紙な ど を) 横』1 えりす る. 途中で 想 ふ。 ©(li^t  from  a 

place —— 光線. iiiin を) 遮斷 する. 妨 "る。 '0L 數平 1 ニ點問 又は 二 線 間に 截り収 

る' — - cep'tion【f1】  1"：!」-. (する 事)。 
in'tcr-CGs'sion  | Int.^se  Ion]  [intercede のお' 可] 詫び. 和解。 -ces'sorC  fl] M 上 者。 
in  ter-chantfe  [intM u-ind.-.l 【他 働】 （二人が 物 を) 収 り 換 は す. 交換す る， 交县 する。 

0 リ 11 を 乙の 處へ乙 を の處 へ) b まき 換 へる. 人り 替 はらせる' 交代せ しむ。 

in'ter<hantfe"Lint;5ti'&icl3] [お】 交換. 交 乂"。 

In'ter-chantfe  a-ble  Li ま 1 1' ふ ind ふ， 1)1] m 交換 し ほ き ' 交代 し 得 可 き ， 父換 作用 あ る 
(tii た V'). — 」'a-bil'i-ty 【名】 交換 作用。 一 Wy 【副】 问 上に。  「學對 杭の。 } 
•in  ter^oHe  gi-ate  Llntok.H:d5iit] 【形】 college の 間 に 行 はれる , 《 門學校 同志の . 大 f 
•in'ter-com-mu'ni-cate  [Intakamj urnikeit] 【 自 '他動】 /{: ひに 父迎す る ' 父 際す る 。 
•in'ter-com-mun'ion  [int.k3mju:nj.n][.f.] 親密な 交 ffi, 深交。 © 相: 《作用. 相 む: 關 } 
•in'ter-com-mu  ni-ty  [hitskamj ii:niti] 【名】 各部に 共通な る こと. 共有。 し 係。） 
in'ter-course[i'nt3lo:s] 【名】 (between  individual  and  individual  — between  state 
and  state-between  man  and  woman) (個ん 問の) 雄。 (國 際) 男女) 
have  (or  hold )  intercourse  with  a  person 交際す る。 commercial  intercourse 
翻き ， sexual  intercourse 男女 父' 口'。 
•^in'ter-cur'rent  [int^kArant] [形】 間 にある (時， 事件な ど)。 0 倂發の (す內 —5^)。 

11^61""<16-ロ611<1'01；«11?ぉ(1]【自動】(01163<：11 Other)  (ニ者カ':)互ひに依^*^1し合ふ0  0 甲 

は 7 次第 乙 は 甲 次第。 一' ent 【形】 同上 關 係の。 一 'ence 【名】 同上 關係。 
in"ter"dict'[int3dikt] 【他動 】（= か r ん 'ゴ， restram^some  action— a  person  from  doing 

something — something  to  a  person)  p ずる, 禁止す る. 停止！:^。    be  interdicted 

from  the  management  of  one's  property 禁治產 を 宣告 せら る。 ©  [宗 f« 職 灌を. 

淳止 する。 — "ter-dic'tion 【名】 同上す る 事。 一 "ter^dic'tory 【形】 同上の。 
inter-dict  [{nt.dikt] 【名】 ■』 ，禁止, 停止。 © ぼ; 敎] 職權 停止。 

m'tei-est["it 。！ "ist] 【他動】 （a  person  in  some  subject —— 人に 或雜 の) 趣味 Y 感 せし 
む. 趣味 を與 へる。 （a  capitalist  in  some  project —— 资本 或爭^ に) 與ら しひ.;^ 
^みしむ. iri 係せ しむ. 贊成を 求め る, 遊說 する。 Politics  does  not  interest  me. 政治 
は 面白 く な し。 \'our  story  may  interest  us. 身の上 話 も 又 一興， be  interested  in 
somethin^^  ^に) 趣味が ある。 I  am  interested  in  the  study  of  English-English  is 
interesting  to  me. 英語が 面白い。 0  (人に) 刺 益關係 あらしむ。 We  are  interested 
in  the  project —、 ve  are  interested  parties. 利 S 齒係を 有する. 利益 關係 者。 «" 
interested  adviser 己の 爲 にす る處が 有って 忠せ する 入。 ©(oneself  m  some 
matter) 身 を 人れ て 奔走す る. 世話を^。  、^, 

in'tcr-est  [in は ist] 【名】 (in  somethins) (冷淡 に 對 し 熱心， お I 心配の 意味よ り ) 胜 
さ. 關心. 話 心. 襟 志. 趣味。 (物 第の) 興味. 而ト' 1 さ。 a  subject  of  interest 趣味 あ q 
jii^iT^f^r^j^s  not  devoid  of  interest. 興味 無き に 非 了。  He  takes  (an) 
Interest  in  educational  matters. 敎育 上の 事に 篤志 あ り iti 志 家)。 He  takes  (an) 
interest  in  students. 學 生の 世話が 好き。 arouse  (public)  interest  in  naval  affairs 
》S 事 思想 を— ふ。 We  watched  the  contest  with  (breathless)  interest— with 
intense  interest. かたづ を 7? んで. 手に 汗 を 根って： @(;"  something) 
(よ り 一 或 事業な y に す る ) 刺錄關 係. 持 分. 株 i 箱. 醒, Japan  has  mterest  m 
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China's  welfare. 日本 は 支那の 公安に 利害 關係を 有す。 You  have  an  interest  in 

the  business.  は 此の 事業に 利益 關 係が 有る ( 株卞 だ)。 buy  an  interest  in  a  busi- 
ness 或 經營の 株 を' ほふ。 have  vested  interests  {^vested  rights )  in  u  business 旣 
得權を 有する。 6) [槪 して- s]  lOfS, 利權。 (何の) 爲。  We  must  look  to  (consult)  the 
interests  of  our  country. 國 家の 利益 を 岡る。 Such  arguments  do  not  make  for, but 
against,  your  interests. そんな 議論 は爲に はならぬ, 却って 害になる。 む is  (to) 
your  interest(8)to  remain  silent. 默 つて 居た 方が あ トの爲 だ。 i  say  this  in  your 
;11*6(681(8)(=かひ^>"；"《^7^7め.君の爲を思って斯ぅ云ふのだ。 He  is  travelling  in 
the  interests  (= お； ""i")  of  the  firm. 艇の 用で 旅行 して 居る。 I  would  do  any- 
thing in  the  interests  、  =  cause  )  of  humanity. 人類の 爲 なら。 Mutual  interest  is 
the  best  pledge. 相 SI の 利益 は 何よ り の保證 〕 national  interest 國 家の 爲。 Q 私心， 
私情' 私愁。 his  actions  are  controlled  by  interest. 彼の 行動に は 私, ひ 力： あ"^ 

©  (  =  z'". ルん' ""一 at  court— with  the  minister  人に 對 して 意見の 通る） 勢力， 信 

M°  (よ り ） 傳手は He  has  interest  with  the  minister. 大臣に 信用が ある つ mak^ 
interest  with  the  minister 大臣に 運動す る。 I  beg  you  will  use  your  interest  with 
the  minister  in  my  behalf. 大臣 方面の 御 盡カを 乞 ふ。 He  obtained  his  position 
through  interest. 傳 手で 今の 地位 を 得た。 Everything  goes  by  interest  nowa- 
days. 當 節は傳 手の 世の中。  ©  (利益 集合 點の 意味よ り 一 何) 事業. (何 贿臂. (何) さ： 
羲。 （又 利益 を 共に する) 利益 團. (何) 黨. （何) 派。 the  landed  int"^st 地"^ つ th^ 
manufacturing  interest ェ柔 派。 the  agricultural  interest 農 fi 派： Q 利息. 利子 
simple  interest 單禾 I ム compound  interest 複利。 return  a  blow  with  interest 
利息 を附 けて 打ち返す。 If  he  says  so  of  me,  I  can  say  the  same  thing  of  him 
with  interest. そんな 批評 は！^ 斗を附 けて 返上す る。 

in'ter-est-ed じ ntsristid] 【分詞】 （in  something —— 動詞 を 看よ） ひ (listener) 面白がつ 
て 聞く 人。 （party) 利害 關係 者。 （adviser) 己の 爲 にす る處 有る 忠告 者。 

m  ter^st-ing  [intaristig] 【分詞】 （ to  one) 面白い, 趣味 あ る， 興味 ある (研究な ど)。 （又） 
ゆかしい, かしい (人な ど)。 *be  in  an  interesting  condition  4ff 娠 して 居る。 
interesting  event 出逢： 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

in  ter-fere' [intafia] 【 自 動】 (in  a  matter) 干涉 する， 容噪す る. 镦; ^容れ る， たづ さはる。 
I  have  no  right  to  interfere  in  the  matter.  ^を容 れる權 利が 無い」 0  (  with  one's 
work) (人 か 仕事な ど を） な辖- する。 (with  business) (事が 事業の) 邪魔に なろ。 (with 
a  plan) 籠 突す る。 Pleasure  must  not  interfere  with  business. 遊び 力: 動めの 妫. げに 
な ら ぬ S^c/©  [物理] 干涉 する。 Q  (馬の) 一 脚力': 他 脚 を 打つ： 

m'ter-fer'ence  [intafi'srsns] [名】 （；n  a  matter) 千涉。 @  (with  something) 妨害, 邪 } 
*m"ter-fuse'[int3fju:z][S ，他動】 間に 混 じる。 混合す る。 し 魔， 衝突。 *0  [物理] 

in'ter-im  [fntarim] 【名】 あ ひ 間. 暫時, 臨 時。 【形】 臨 時 (代理 な ど)。 假 (校長な ど)。 

【副】 （= '"ど <7 "な, ん 'な） 其の 間に， さう かう する 中に。 

m-te'ri-or  [int"ri;3] 【形】 （exterior に對し ) 内の， 内部の， 内面の. 內地の (貿 局な 
【名】 き， 内部. 内面. 内心. 内地. 國内, 屋 內,, Department  of  the  InlTTior 内務省。 
Minister  of  the  Interior 内務大臣.. 一 Iv 【制】 同上に. 

in'ter-ject'  [mtadsekt] 【他動】 (remarks) ( 文 ゃ言莲 の) 間に 投げ込む 樣に云 ふ。 

in"teir-;jec'tion[i ぬ d.-"k. ば， 【名】 感歎. 感歎 的 發聲。 © は 法] 間投詞。 一 al 【形】 同上 
の。 一 al-ly 【g リ】 同上 的に 3  —  jec'to^ry 【形】 同上の。 

ui'teir-lace'Luit3ias]【g, 他動】 （t、vothings — one  thing  with  another) 紐み 合 はせ る 
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、乂は fi" ふ)， 繊り 交せる (乂は 交ざる )d  — 'ment 【名】 問 上す る こと。 
in'tcr-lard'lint ル 【他 f)j】 （肉の IM1 に |j ほ H なを挟 むの; S 味よ り —— one's  speech  or 
wrilin.i;  with  Ion  ian  worils  or  quotaticins —— 外|13!1^!5な と を） 捅んで る。 


in'ter-leafLiii い U:n 【名】 (■ 本の IH! に 糸が つ 

:v^iんだまぉHjの丫l紙、， 


in"ter-leave'Lintsli:v  ] 【他;！】 （a  book) 
(本の、 IH] に 白紙 を緣ぢ 込む。 


in"ter-line'Unt,，lainintlliHl】（a  document— words —— 文の、 行 問 に窗き 人れ る。 B  (英 
文と 邦 文な ど を ) 一 行 i ぼきに 書く。 一 lin ふ ar  [Intalini^l 【形】 一"teif-lin"e-a'tion 
い nt;>lmieii、in] 【名 J 

in"ter-lock'[in い 131<]【13,他!01】(機|^^の部分と部分などを)"^ミひ6~はせる(又は合ふ)。抱 

き i> はせ る (父 はな ふ)。 結びな はせ る (又はき ふ)。 （汽車' な ど を) 述結 する。 
inter-lo-cu'tion  [Intalokju:  lan]  [t,']  »o  0  [法律] 中間 判決。 
in'ter-loc'u-tor  [into じ k j  ut^l 【名 】 [女性 -tress  or  -trix]  (one's  —、話し 相手 , 對談 者。 

— to-ry  [BlUudgment^ 屮 tfll 判決，  「事件な どに V ま 人す る, 邪魔に 人る,, I 

inter-lope  [int3l6up] 【 自 動】 免許-無 しに 雈 する. もぐり 商業す る， 0  ( 用の 無い } 
in  ter-lop  er  [int^loup.l 【名】 無免許 業營 者. も ぐ り （商人) 。 0 侵 人 者, 邪魔者。 
in'tei-lude[intdju:d] [名】 幕 問 (まさ)。 ©  [昔 樂] あ ひの 手， あ ひの 奏樂。 0 あ ひの 狂言。 
in  ter-mar  riage  [intani も rids] 【名】 相 異 る 門 族， 種族, 國民等 の) 相 だ 結婚. 綠糾。 

0  (廣 0 親族 結婚：  「す. 緣糾 をす る 

in"ter-mar'iry  LintsiiK き ri] 【ほ 動】 *(with  other  families,  tribes,  races) 相？ 結婚 をな } 
in'ter-med'dle  [intamecll] 【 自 動】 （in  or  with  others'  affairs) 出しゃばる， 差し出る. お 

せっか ひする， 餘 計な 世話 を燒 く。 
in"ter-me'di-a-ry  [intann'rdiari] 【形】 中間の， 仲 立の. 媒 介の。 【名】 仲人. 仲 ±, 媒 介 

(者)， 傳手リ communicate  through  the  intermediary  of  、  =     M パ h'i'm  of)  a  third 

person 第三 人 を經由 して (手 を經 て)。  「一 ly  [副】 同上に。 } 

in'ter-me'diate  [intarm'idjst] 【形, 名】 （between  animals  and  plants) 中 問の. 中 問 物。 i 
in"ter-ine'di-ate  [intamlidieit] 【 自 動】 （between  two  parties) 仲 立 をす る '仲人 となる. 

媒介す る。 一" di-a'tion 【名】 同上す る 事。 ベ i-a-toir 【名】 仲人。 


in-ter'ment  [intamiant]  [inter の 名言 可】 

塊 葬。 


"Wter-mez  ZO  [ intamedzou] 【^？^名】 幕 
間の 輕ぃ 演奏。 


in-ter'mi-na-ble  [int さ: min 北 1] 【形】 際限の 無い, 果て しの 付かぬ (爭 ひな ど)。 長たら し 

い (演說 な ど)。 果て しの 無い (森な ど)。 — bly 【副】 同上に。 

in"ter-tn ingle  [;nt3mi!)gl]【gJliifl!l】（t、vothings — one  thing  with  another 一 with  each 

other) 混せ 合 はせ る， 混じ り きふ。  rmission 問斷 無く 働く。 } 

in  ter-mis  sion  [intami リ nl【fi】 絕ぇ 問. 問 斷. 問! t. 中 人 り 。 labour  without  inter-) 
in"ter-mit'Unt3mi't] 【自, 他動】 (熱な と" ^ 一 B き 止む (又は 止める）. 時々 途切れる。 
in'ter-mit'tent  [intamitsntl 【形】 時々 途 IJI れる， 差 引 ある， 間斷 ある。 （fever) 間歇 

熱 (ffi)。  一' tence 【名】 问 上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 
in'teif-mix' [； ntami'ks] 【自， 他動】 （two  things —― one  thing  with  another— with  each 

oth<'r) 混ぜな はせ る. 混り n "ふ。 一 'ture 【名】 Rl 上す る 事。 （义) R] 上せる 物、、 
in-tern  [inW: n] 【他 働】 (闕 事犯 A な ど を 或 レ' ゆ] ^ に) 幽 閉す る 。 一' ment 【名】 
in-ter'nal  [internal] 【形】 （external に對 い 内部の. 内!^ の '心中 の. 卞觀界 の。 （troubles) 

內亂， （evidence) 內,？ (物の ほ f 巧な ど を定 むる に 常って 實赏 の設據 \  ' 內 ( 部) 的^ 據. 

内ん "Ti? 據' for  internal  use  I^HimK  一 S 【名】 [複] 内责. 赏^。 一 ly 【副】 卜. に、， 
•in-ter'nal.com-bus'tion[int<5:n3lk3mbXst/;m] 【形】 [樹 械] (engine)fAj 燃 機關。 
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in"ter-na'tion-al  [in ね mfej'anal] 【形】 國際 問の， 國交 上の. 萬國 の。 （law) 國 法, 萬國公 
法。 （exhibition) 世 界 博雜。 * 【名】 國隨動鼓技^^の參加者： -ly 【副】 同 上に。 
*In"ter-na'tion-ai  [intsnafej anal] 【固 名】 (International  Working  Nien  s  Association 

の 略稱) 萬 國勞働 者 組合 (協 會). インタ —ナショナル。 Third  International 第三 ィ 
ン ター ナショナル （I9!8 年よ り露國 の共產 主義者が 紐 織した もの， Comintern と 

略稱す る )。 【丧 名】 同 上諸糾 ft の 一員。 
•in'ter-na'tion-al-ism  Lintsm&.lsnslizm] 【名】 際 卞義. 國際 協調 卞凝。 
•in"ter-na'tion-al-ist  [intan が snslist] 【名】 國際 主義者。 0 インター ナシ， ナ ル ホ-義 者。 

6 國 際法學 者。  r を ) 國際 管理す る 。1 

»in'ter-na'tion-aI-ize  [intsnt^.isnalaiz] 【他動】 國際 的に する， 國際 化する。 0  (領土 等 } 

in'ter-ne'cine  [intsniisain] 【形】 （war  or  warfare) 共 殺 的 戰爭。  「>^：。^^ 
*in'ter-o'ce-an'ic  [intarbufiii-nik] 【形】 大洋 と 大洋との 問に ある。 ©  二つの 大洋 を 結 f 

in-ter'pel-late  [inU:pekit] 【他動】 (議員が 大ぉ に) 質問して 說明を 求める。 
*in"ter-plead'[;nt3pli:d] 【自動】 [法律] 中間 訴訟 をす る。 一' er 【名】 同上 をな す 人。 

in-ter'po-late  [int さ: poldt] 【他動】 （a  book— words  in  a  book) 書き 人れ る. 原文 を變更 
する. 悪く する。 一 ter"po>la'tion 【名】 同上す る 事。 

in"ter-pose'  [intapouz] U^Wl] ( the  hand  between  the  light  and  the  eye) 間に 置く， 
間に 挾む。 (an  objection  or  a  veto —— 異議な ど を） さ し 挾む. 人れ る。 【自動] (= 
intercede,  intervene ― between  two  disputants) 中 i こ 八る， 仲裁す る。 U  (  =  fut  tn  a 
word) 橫合か らロを 出す, 橫搶を 入れる。 — po'sal [名】 

in-ter'po-si'tion  [int き: pozilsn] 【名】 interpose する 事 (又は 物). （殊に) 干涉, 仲裁。 

in-ter'pret[int さ: prit] 【他動】 灘 句な ど を) 解擇 する, 說明 する。 （夢 を) 判斷 する。 （戲曲 
など を) 說明 的に 演奏す る。 ©(one's  remark  as  a  threat —— 人の 言 を 脅迫と) 解す る。 
【自動】 （between  two  persons~_ 二 入 問の) 通譯 をす る. 通 辯す る。 一 "pre-ta'tkm 
[inta:priteil9n] 【名】 通 辯. 通譯， 解釋. 演奏つ -er 【名】 通 辯. 通譯官 „ 

in'ter-reg'num  [intar^nam] 【名】 皇位 空缺， 諒闇。 

in"ter-re-la'tion  LintarileiJ  an]  [^g  J  (between  two) 相互 關係。 

in-ter'ro-gate  [intt^rogeit] 【他動】 （a person) 質問す る。 （a witness) 訊問す る， 審問す る， 

詰問す る . 究間 する 。 -ga-tor 【名】 質問者： 
in-ter  ro-ga'tion  [interogeilan] 【名】 質問. 訊問. 審問, 究問。 （mark or poin り 疑問 點 (？ )。 
in  ter-roga-tive  [intadgstiv] 【形】 物 を 尋ね 度い 樣な. 質問 的の (目 付な ど)。 @  [文法] 

(sentence) 疑問文。 （pronoun) 疑問代名詞。 【名】 疑問詞。 一 ly 【副】 
in  ter-rog  a-to-ry  [intarDflat.ri] 【形】 質問 的の (顏 付な ど)。 【名】 訊問 調書。 
in"teir-irupt'[int3r ズ pt] 【他動】 （a  person  in  his  talk  話な どの） 邪魔 をす る。 （a  lecture 

with  a  question) 途 切らす. 話の 腰 を 折る。 （a  duel  by  one's  approach) 妨げる， 妨害す 

る。 （=o おか" rf— the  view 0 を) 遮る。 (^通 を) 遮斷 する。 
*in'ter-rupt'ed-ly  [intaHptidli] 【副】 斷績的 に。 ぼつ り ぼつ り と。 
in'ter-rup'tion  [Intar^ipjan] 【名】 妨害, 邪魔。 ©  ( of  anything  running) 途切 れ， 中斷, 

Q  (of  communications) 交通 (^き J 匕 不通， 遮斷。 
in"ter-sect'[int3s6kt] 【自. 他動】 （another  line  at  right  angles) 橫 切る， する。 （each 

other) 互に 橫 切る. 交叉す る。 一 sec'tion 【名】 交叉。' 0  [幾何] 交 切點' 
in"teir-speifse'l_int3sp<5:s] 【他動】 (flowers  between  or  among  leaves) 散 レ） して 诚、。 

(one's  speech  with  flowery  expressions) 美辭 を點缀 する。 一 sper'sion 【名】 
inter-State'  [I'ntasteit] 【形】 [米 國] 州 と 州 との 間の (商業な ど)。 
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In-tcr  sticc  L  inU:stis  Hf,] |!き ま,, 

、網た、 ヒリ 川 し リ ..SilL/ し 


in'ter-sti'tial  Lmlnsti'.fal] 【形】 剛 11] の ，割 
II に 在る (ゾ • ^氣 など)。 


in"tcr-twine'  [  int.^t  wain  ]  [  I'J , 他 iTI)] ひ hings — one  with  another 一 with  somi'tlimgj 絡み 
合 はせ る (父 は i> ふ)。 編み; > は せる (又は 合 ふ) C  - - 'ment 【名】 同上す る 事。 

in'ter-val 1 int. 、、川 【？ ；】 に between  two  things —— 物と 物. ま)？ と？ ft の あ ひま. まあ ひ. 
m  \]M-  ！ ilM' 制 わ II. でん も ひ、, at  intervals  、  =  at  times  ) 折 々 （時折， たまに)。 at 
intervals— of  live  mi  mite;;- -of  six  foot ザ に.  一 IHIii'C き に。 at  regular  inter- 
val,—定の  IHj  を  ！；^ぅ  いて  (綏; 2： 無く）。  at  short  intervals 頻々 と （しげ しげ)。 at  long 
intervals 時た ま、 何年に 一度な ど）。 Q  、  =  degree  of  difference 一 between  two 
persons  or  objects) 腦. |^。*€) [-せ，] 稗: 

in'ter-vene  [in い v  i :  n"| 【 動】 （between  two  obj  ects) Ihl に來 る， [Ji] に 人る， 問 に 在 る ， 挾 
まる.挾まって^#る。 （between  two  evL'nlsl 問 が ある A 今よ り！!; の 時 迄の )| ひ] に 起る. 
邪魔になる。 I  will  start  on  Monday  if  nothing  intervenes. 故障が 無ければ 川 IM に 
立つ。 0  (二 入の) 仲に 人る. 仲裁す る, 干涉 する。 

in'ter-ven'tion い ntavt^n.l'an] 【名】 intervene する 事。 （殊に ) 仲裁. 干涉。 

in'ter-view  [mt,，vju:]【《J^_^,—nili^。  have  (hold)  an  interview  with  a  person  "'.f きと) 
會見 する. 拜謁 する。 grant  an  interview  to  some  one  (誰に)— ffij 謁を 許す。 '0  (新 
記者 等の) 含 見. 含 見き 己: 【他励】 (新 記者な どが 公 入 を) 訪問す る . 會兑す る 。 

in"ter-weave' [intawiiv] 【他動】 [過去- wove, 過分- woven]  (things— one  thing  with 
another) 織り 交ぜる. 織 り ^^はせ る . 織 り 込む。 

in-tes  tate  [int"tit] 【形】 遺言 をせ ずに 死せ る （人)。 He  died  intestate. 遺言 をせ ずに 
死んだ。 【名】 無^ 言 死亡者。 一' ta-cy  [iiitestssil 【名】 同上た る 事。 

in-tes'tine  [intestin] 【お】 [槪 して -s] 腸。 一' ti-nal 【形】 の。  「分裂。！ 

in-tes'tme  [intestin  |  [if^J 內 部の。 ゝ dissensions,  convulsions,  wars,  feuds;  亂，) 

in  ti-mate  [I'ntimit] 【形】 親密な . 懇意な . 別懇な . 心安 レ 、(友達)。 (friend) 親友。 (friend- 
ship) 親交。  lie  is  on  intimate  terms  with  her. 深い 仲。 Q 密接な る (關 係な ど)。 精 
知識): 心の奥の. 心 1 奪よ りの (動機な ど V  (principles) 鍾。 【名】 親友， 
— ma-cy  [I'ntiimsi] 【名】 问上 (な る 事)。 一 ly 【副】 「uj 上に つ 

in'ti-mate  [I'ntimdt] [他動】 （a  wish,  a  fact— to  one ― that  it  is  so) そ; |L と 無く 云 う 
す う す 知らせる, 晴に f ナげ る， 仄めかす。 一' 'ti-ma'tion 【名】 同上す る 事。 

in-tim'i-date  [intiniideit] 【他動】 （入 を） 脅かす， お どかす.' 怖がらせる。 （one  into  doing 

something) 脅迫的に させる。 一" ida'tion 【名】 同上す る 事。 
•in-tim'i-ty  [intimiti] 【名】 内密. 私事。 |    *in-t ほ' ule  [inti'tjurl] = entitle. 

in'to[i'ntu] 【前】 (何の） 中へ. f 勺へ。 g^''in" は靜 止.'' in  +  to" は 運動 を 表 はす,: 0  CMAJ 
CO,  come,  firet,  walk,  run,  fly 一 into  a  house  '豕に 人る；） i went  out  [of  the  house  j 
into  the  street. 表へ 出た。 fall  into  a  snare 罠に 懸かる （策に 陷 る）。 drop  (or  sink) 
into  the  grave 死ぬ リ show  (or  usher)  the  gentknmn  into  the  parlour. 客 Ilfl へお & 
し 申せ。 Pour  the  tea  into  tlu-  cup. 茶 を-お碗へ f おげ。 Let  him  into  the  secret — 
admit  him  into  your  confidence 一 initiate  him  into  the  mysteries  of  the  trade. 彼に 
祕?? ？ を': V げょ （仲 問に せよ U 复心の 友と せよ。 商 の祕, 决 を傅授 せよ。 Opiumenters 
into  the  composition  of  this  medicine,  it ヒ藥に は 阿片 力': 人る 。 peep  into  the  future 
—peer  into  the  darkness— pry  into  a  seci.et  i^ift き 込む， f?'3 夜 を 透して 兑る。 秘？^ を 
探る。 get  into  bed 1^ に-; j| 人る。 go  into  business  ： おに； jVt  く。  put  into  port 
(船 力：); V 港す る。 cast  into  prison  ^1；' に投 ずる。 fall  into  one's  hands 手に 落ち る。 
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@  〔進 人の 意味よ リ M^i  enter  into  details— go  into  particulars 詳細に 涉る。 ex- 
amine into ― inquire  into— search  into "~ look  into 一 go  into  a  cast; 取調べる (； j/g 
査する )o  dive  into— delve  into 一 go  deep  into— a  subject 深 く  fiff 究す。 dip  into 
everything 何で も かで も 淺 く 研究す る （ちょいと 凝る）。 see  into— have  an  insight 
into— character 人物 (など j を；！ 拔く  （洞察す る)。 ©  〔進入の 意味よ リ侵 人〕 intrude 
into  a  society  fe/v する。 break  into  a  house 忍 ひ 込 ひ。 extend  far  into  the  interior 
奥まで 人 込んで 居る。 sleep  late  into  the  morning  '；ひ jjj^l^ する。 run  into  a  ship 船の 
橫 腹に 衝突す る。 €5  〔進 人の 意味よ リ 注 人; I  infuse, instil, ingraft  some  idea,  spirit, 
or  principle  into  one's  soul 敎へ 込む (仕込む)。 stamp,  engrave  a  principle  into 
one's  soul 'L 、魂に 銘ず る。 strike  panic  or  terror  into  one's  heart  'O 膽を 力 >ら しむ。 
©  〔新 状態に 移る 事, m±m,mmj  get  intofavour 氣 に 人る (又は 人氣を る)。 fall 
into  error  ^^^！^にロきる。 run  into  debt  f ま 金す る 。 come  into  fashion  -/MfT り 出す。 
come  into  force  (法律が } 寳 施になる。 go  into  operation  (制度 力 。 實 施になる。 
burst  into  (a  flood  of)  tears わつ と 泣き出す。 fly  into  a  passion 力 、つと ffji] 續を起 
す。 throw  into  disorder  (隊伍な ど を） 亂 T。  carry  a  plan  into  execution 實行す 
る o  steal,  worm  oneself,  insinuate  oneself ― into  one's  good  graces  (旨く  ) 入 
に 取り 人る。 ©  〔11  りおの 意味よ リ錢化 i  Water  turns  (or  changes)  into  ice— heat 
turns  (or  changes  )  water  into  steam. ズくは 氷になる， 蒸 こなる。 transform, 
transmute,  metamorphose  anything  into  something  entirely  different 變形せ し 
む。 translate  from  Japanese  into  English 和文 英 turn,  render,  paraphrase 
English  idioms  into  Japanese 魏譯す る 。 make  paper  into  many  things ~ -spin  cotton 
into  thread— weave  thread  into  cloth 何に 拖 へる， 絲に紛 く-， 木 も帛に 織る-、 unite 
many  into  one ~ divide  one  into  many なして 一とな T, 分って 多と なす。 blend, 
melt,  run— into  one  3C しって ~ "つになる。 i^he  House  resolves  itself  into  a 
committee. 全院杂 頁と なる。 A  boy  grows  into  a  man. 少年 力': 大 入に 成る。 ripen 
into  manhood 一 bud  into  woman nood 男 t こなる ，女 1 こな る 。 develop  into  a  flower ~ 
degenerate  into  weeds 11 達して 花と なる， 返ィ 匕して 雜草 となる。 talk  black  into 
white— talk  wrong  into  right 鷺を 烏に 言ひ黑 める。 Q  〔變 化の 意味よ リ 結果] rea- 
son a  man  into  compliance 說論 して まさせる。 laugh  a  man  into  silence  \^ 
嘲弄して 默ら せる。 You  can  not  talk  herinto  marriage. 幾ら 說 いても 嫁に 行かぬ— 
bribe  a  man  into  secrecy  口止め をす る。 deceive  a  man  into  believing 人 を 欺いて 
信ぜし む。 argue  a  man  into  conviction  |^  gji^ をして 分らせる,， worry  oneself 
:nto  consumption 餘り くよくよ して 肺病になる。 laugh  oneselr  into  convulsions 
棒腹絕 倒す る。 【^語】 （throw)  into  the  bargain お負けに。 come  into  one's 
head 胸に 浮ぶ。 take  into  one's  head  (突飛な 事 を） 思 ひ 立つ。 drive  a  man  into  a 
corner 目 ひ 込める。 fall  into  the  shade  (人の) 践カ 薄くなる： go  into  action  ^ 
鬭を 開始す る。 go  heart  and  soul  into  a  scheme (非常に) 乘 り 氣 になる (皿 込む)。 
knock  a  man  into  a  cocked  hat  f ぶって 朥ほ *) にす る （に 相當 )o  lash  the  sea  into 
fury  (暴風な ど 力':) 怒濤 を 起す。 launch  a  man  into  eternity 殺す。 lick  a  boy  into 
shape 少年 を毆 り毆り （\ 間ら しい） ものにする。 marry  into  the  purple 玉の輿に 
乘る。 pitch  into  anything  (烈 し く  ） 攻撃す る。 step  into  one's  shoes  (得た り か し 
こ しと） 入に 代 (つて； 登 ま して 居） る。 poke  (or  thrust)  one's  nose  into  everything 
差し出る （出しゃばる, おせつ かひす る)。 step  into  a  fortune  (死んだ 伯父の 財産で 
も讓り 受けて) 俄に 金滿 家になる take  ;nto  account 斟酌 (酌量) する。 take  the 
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law  into  one'*  own  hands  .t'Hi ^ 制. ゆ を 'Jll へる.， throw  the  others  into  the  shade 
舶 ff,*^ かに、 しむ. turn  into  ridicule 糊 、のぎ i に） する。 walk  into  a  pt'rs'm 殿る. 
II 匕る.'.'? る,' walk  into  a  diimtn- fj^ilU きふ。 work  oneself  into  a  passion  f^^  5  nil) 
顆を) liJ 十 (UtK) にお W】 する 
In-toler-a-ble  Lint.ibrabl] [^B] (  =  unendurable) 堪 へられぬ, 忍び難い, 我慢の 出來な 

い fi^- など \、  @  、=",s"f!,"-,-'"'!i'、  Hire たまらぬ， 賴に 障る， きざな (生 意氣 など)。 

-ness 【 】 M 上 な る 事。 一 bly  [副】 [m] 上に。 
in-tol  er-ant  [int ヌ; nsmt] [形】 （of  other  religions —— 他宗な ど を） 容れ ぬ. 个' 宽容 なる， 

迷な る . ^ii^ な る 、尺、。 0 に =  '•〃' ル〃 ん". '一 0 に pprcssion ^制な どに) 堪へ 得ざる， 
忍び' ほざる. 大嫌 ひな (入)。 一 ance は】 一ly 【副】 
in  to-na  tion  [intoiin が an] 【名】 (聲 の、 抑す 4-。  0  (經 文な どの) 吟誦 c  0  [昔 樂] 調音， 
in-tone'Lint(',mil 【他動】 し聲に 1 抑 i' さ を 付ける。 0  (經 文な ど を) 吟誦す る。 


in  toto  [in  tuutou] 【羅 j  、二 altogt'ther, 
r/itin-ly) 全然。 


in-tox'i-cant  [  intaksikant] 【形， 名】 (酒， 
阿片な どの 如く） 醉ふ (もの)。 


in-tox'i"Cate[int5ksikeit] 【他動】 醉 はす, 酷 W せし む。 （よ り ） 陽氣 にす る, 夢中に する， 
氣を 引き立てる. 心を驕 (きつら しむ。 be  ;ntoxicated  (酒に) 醉 つて (酷? IT して) 居る。 
become  (make  oneself)  intoxicated 醉 >_5»。  be  intoxicated  with  success 成功に 醉 
つて 居る （又 心 醉 する）。 intoxicating  liquors 酒類つ 

in-tox"i-ca'tion  [int5ksikeii3n][g] 大醉. 酷 f?L  (よ り ) 夢中。 

in-tract'a-ble[intr 法 ktabl] 【形】 御し 難き， 不從 順な （人)。 扱 ひにく い, 始末に いかぬ) 

in-tran'si-gent  [intrinsidsant] 【形. 名】 妥協 心無き (共和主義 者)。  L (物)。' 

in-tran'si-tive  [intrd:nsitiv] 【形】 (verb) [文法] 自動詞。 一 ly 【副】 同上 的に。 

in-trench'  [intrentj  J  =  entrench,  一  ment  =  entrenchment い 看よ) 

in-trep'id  [intrepid] 【形】 勇猛な る ， 剽す 草な る ， 猪 勇の (武士な ど〜 

in'tri-cate  [intrildt] 【形】 人り 組んだ, 込み 人った. 漣れ た. M な, 錯雜 した (事件な ど)。 

— ca-cy  [;ntrikasi][^] 同上な る 事。 一 ly  [副】 同上に。 
in'tri-g(u)ant  [intrigant] 【名】 陰謀家,？?? IS 者。 

in-trigue'[i.ntn':g] 【名】 （お 家 騒動 な どの）?食謀.麟.？^；|寸。 0 密通. 情事. 戀事， 姦通。 
[ 1'！ 動】 P 食 謀 を 企て る . 密謀す る。 0  ( with  a  person) 密通す る , 姦通す る 。 で 也 動】 
[新聞， 雜誌. 文 藝界の 通語] 興味, 好 奇 心 を 唆る . 惑 はす, 釣る， 不 思 議 がらせる。 His 
curious  character  has  intrigued  many  biographers. 奇妙な 'ft 格 力： 幾-多の 傳 Sci 作. 者 
の 不審の 的だった。 an  intriguing  piece  of  news 好奇 的な 新閱 記事 * 

in-trin'sic  [intrmsik] 【形】 （extrinsic に對 ぃ内附 的, 本來 "^に 具 はった， 同 有の， 本質の， 
眞實の (價 ftS な ど)。 （value) (相場に 對 する) 责偎。 -si-caHy  [glj】 同上に。 - 

in"ti*o-duce'[intr3dji' に S  ，【他 魏】 （導き 人れ るの 意味よ り  a  new  custom  or  fashion 

into  a  country) 持ち-; A む. 輸人 すろ. し 始める。 When  was  tobacco  introduced  into 
Japan  ？ 煙草 は 何時 曰 本に 渡った か。 0  (one  person  to  another) 引き はせ る. |^ 
する。 （a  young  lady  into  socifty) .ゃ 引きす る， 案内す る。 （oneself  to  a  person)  fjj^ 
る。 They  introduced  themselves  to  each  other. 名: j}i  Ij  つた。 introduce  one- 
self into  society 人 り 込む。 ©  (a  prolie  into  a  wound)  AJ L る. 范し 込む'， （a  favourite 
jo!"'  into  one's  talk) 持ち 出 十, :{ お 'ギ 出 十。 Q  (論文な と' に) 緒言す る。 ©  [文法 1 (接續 
詞が文 を) 導く  ノ する。 '©  (a  hill  into  Parliament) (議會 に 議案な ど を) 提出す る:: 

in"tirO"duc'tion|'mtr.icKk に" il【f ；】 （新規な 物の) 人. し 始め.， （ of  foreign  capita い 外 
人。 ©  (人の) 紹介, 引き 《 はせ, 手引き. 案内， letter  of  introduction 紹介 狀リ 
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書)。 *( 又） 自己が 紹介 せられた 入。 The  first  introduction  was  Mr.  A. 最初に 紹介^ 

られた 入 は A 氏だった ： 0 (探り な ど を) 入れる 事, 差し込む 事。 €>( 論文な どの) 緒言, 

序言, 小引. はしがき。 ©  (何 學) 人 門. 初歩。 
in'tro-duc'tory  [intr3d.(kt;3ri] 【形】 （to  something) (何 の） BU 置 ざの。 (remarks)  fig „ 
in"tfO"mit'|>ti-3mit] 【他動】 （="<^〃〃?，  iwjer" り插し 入れる， 差し込む。 * 一 mis'skm 【名】 

插人： 

in"trO"Spect'[introusp も kt] 【自動】 己が 心 裡を觀 る， 內省 する。 一 spec'tion 【名】 内省。 

— spcc'tive 【形】 (method) 內省的 (心理 研究 法), 內省 法。 
in"trO"Vert'[introv さ: t] 【他動】 內に 向ける。 一 ver'sion  [introv 扛 I'an] 【名】 同上す る 事。 
in-trude'[intrii:d] 【自動】 （； nto  a  place  or  a  society) 押し入る， 侵入す る， fe】 入すな' 

亂入 する。 ©(upon  one's  time  or  privacy) (忙しい 處を） 邪魔す る' 押し かける。 

[他動】 （oneself  into  a  place  or  a  company) (無理に） 押し入る' 侵入す る。 ©(any- 

thing  upon  a  person) 押 し附け る， 押し 賫 りする。 
hl-tru'sion[intni:;53n] 【名】 （into  a  place) 侵 人， 闖人， 亂入。 ©(upon  one's  time  orl 


in-trust' [intr.(st」 二 entrust  (を 看 エリ 

in'tu-bate  [intj  u:beit] 【他動】 [醫 學] (手術の 爲に) 管 を 人れ る。 -tion 【名 】 同 上す 事。 
in  tu-ition  [intjuiffan] 【名】 直覺, 直觀, 卽 知； -al 【形】  一 aWsm 【名】 直覺說 *( 翻 は 
直覺 によって 知覺 せられる と 言 ふ 說)。 -- ism 【名】 外界の 物象 は直覺 によって 知覺 
せら; fL る と 言 說。 ©  =  intuitionalism, 
in-tu  i-tive  [intj>i:itiv] 【形】 直覺 的, 直觀的 (知識な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
*in-tu'i-tiv-ism  [intjiHtivizm] 【名】 倫理の 諸 原則 は直覺 によ る との 說。 
*in'tu-mes  cent  [intj  u:mes9nt] 【形】 膨大す る 。 一' cence 【名】 膨大つ 
*in'tus-sus-cep  tion  [intAssasepJan] 【名】 [生理] (食 物 な どの) 攝取 作用。 0  (思想 な ど 
の) 攝取。 0 腸管箝 入。  「一" uiwla'tion 【名】 洪水, 氾濫。 } 

in'un-date  [hiAnddt] 【他動】 （land —; land  with  water) 溢れる， 溢ら す， 氾濫す る。 す 
in-ure'[injti3] 【他動】 （a  man  to  hardships  艱難な どに） 慣らす。 Soldiers  and  sail- 
ors are  inured  to  hardships. 辛苦 艱難に 慣れて 居る。 一 ment  [名】 同上す る 事。 
in  u-til  i-ty  [injuitiliti] 【名】 無用, 不用。  • 
in-vade'  [inveid] 【他動】 (a  country) (國 を) 侵す. 侵入す る , 侵略す る ， 攻め 人 る 。 （one'sj 
*in-vag'i-nate  [inv もお ineit] 【他動】 雜に 人れ る。  Lrlghts) 權利を 侵害す る。 ） 

in'val-id  [inv3li:d] 【形， 名】 病ュ Ji" な (人)。 病 入。 一 hood,  —ism 【名】 同上た る 事。 
in-valid  [invcelid] 【形】 無 效な る. 效 力無き し 論な ど)。 — ly 【副】 同上に。 
in"va-lid'[inv;3〗i:d] 【自 ，他動】 （  =       or  go  on  the  sick  /ム 力） 柄 人 港に gel 入す る （又は 
'入 さる)。 be  invalided  home 保養の 爲歸國 を 許さ る。 
in-val'i-date  [invilideit] 【他動】 無效 にす る。 一" i-da'tion 【名】 同上す る 事。 
in'va-lid'i-ty  [invaliditi] 【名】 ？ l!l 效 (な る 事)。 

in-val'u-a-ble  [invcelj uabl] 【形】 評價 （value) す 可 か ら ざる， 最も 貴重な る . 至 貴 至 重な 

る， 非常に 重寶な (物)。 [valueless,  priceless と 比較]  一 
in-va'ri-a-ble  [inv さ; ^rbbl] 【形】 不易の， 一定 不變の (數 量)。 一 bly 【副】 必 丁。 
in-va'sion  [inveijan] [invade の 名詞】 （外敵) 侵 人, 侵略' 人寇。 *— 'sive  [inv さ isiv] [形】 } 
in-vective  [inv^ktiv] [inveigh の 名詞】 悪口， 罵倒, 痛罵, 猛烈な 攻擊 3         L 侵略的: ^ 
in-veigh' [invei] [invective と 同 語源の 動詞】 （against  some  abuse  or  injustic り 喧し 
く 非難す る ， 猛烈に 攻擊す る， 口 を 極めて 罵倒す る ' 痛罵す る 。 


in-tru'sive  [intni:siv] 【形】 差し出が ま し き。 
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in-vei'{(le  |.invi:!iU 【他 iBll】（a  person  into  a  place) 釣 り 込む。 (a- person  out  of  a  place) 

おびき I'U す,、 い p<Mson  into  (loiiiK  soni し' thing) たら して （すかして） させる. そ 、の か 

す、、 — mentCfl]|,.J  |-.する4(。 
in-vent' Linventl 【他; IlD】〈|*Pl5 な ど を) び ま 明す る 。 0         な ど を) 拖へ る, 作り 事 を す る， 

す Vii する。 -- ven'tor は】 5 'き 明 家。 （何の ゆお 开者。 
in-ven  tion  Lim'^ は 1 【柚 f,】 び ま 明 る 事 U よ り ゆ さ 明の 才。 【?*1:名】(新)!^1明(せる物)0 

Q  \\. り -事。 make  an  invention 作 り 事 厳 構) する。 
in-ventive  Linvt'nth'l 【形】 5 さ 明の (卞な ど)。 （父） 5:1 明の 才 ある （入)。 
inven-to-ry  [inv^mtril 【名】 (家財， 商品な どの 錄. 棚卸 表。 【他動】 (物品の) H 錄を作 

る, 目錄に 載せる。 

In"ver-ness'l>v3n"]【l る 1 名】 Scotland の一 都會。 （よ り） 【：? や 名】 一種の とんび。 
in  verse' [fnva:s.  inv,5:s] 【形】 轉 倒せる . 逆 さまの. 逆の. 反對 の. あべ こ ベの (順序な ど)3 
(proportion) 反比例。 (ratio) 逆比。 [ f.] 逆. HM, さかさま， あべこべ。 一' ly  [副】 
同上に。 （proportional) 反比例の。  「轉 倒。 ©  [化 举] 轉化。 （ 

in-ver'sion  [inv>5:l';m] 【名】 轉倒/ sexual  inversion 性的 倒錯： 0  [文法， 修辭] 語 位 { 
in-vert'  [invi:t] [他動】 (順序な ど を) 轉倒 する， さかさま にす る。 *inverted  commas 引 

用苻。 【名】 l>V3:t] 性的 倒錯:^; 

in-ver'te-bra'ta  [inv お ibr<Ht;5] 【名】 [複] 無脊椎動物。 

in-ver  te-brate  [inv,;:tibrit] 【形， 名】 (animal) 無脊椎動物。 （よ り ） しっか り しない （入)。 
in-vest'[inv さ St] 【他動】 （divest に對し "~ ~詹 物 を, せる の 意味よ り —— an  affair  with 
an  air  of  mystery || ゆかし さな ど を 以て) 蔽ふ， 帶ば しむ, 態と 奥ゆかしく する。 
0  (a  person  with  some  office,  rank,  or  authority) 任ずる， 敍 する。 （權 力な ど を) 與 

へる。 ©(a  man  or  woman  with  wisdom  or  virtues  天 力： 入に 智德 を) 授ける。 

0  (capital  in  stocks,  etc. —— 何に 资本 を) 投 ずる， 投資す る。 ©  (要塞な ど を) 園む, 攻 
圍す る。 【自動】 （in  = ふ"； J'— anything) 投資す る ，H ふ。 To  improve  his  appearance, 
he  invested  in  a  pair  of  gold-rimmed  spectacles. 金緣の Bft 鏡 を奮發 して 身 装 を IS へ 
た。 一' ment 【名】 投资 ，放? J。  0 攻圍。 
in-ves'ti-gate  [inv"tigeit] 【他動： K 事 (牛な ど を) 取調べる， 調査す る， 審査す る。 （問題な 

ど を) 研究す る。 一 "《-ga'tk>n 【名】 问 上 (する 事)。 
in-ves'ti-ture  [investitb] [名】 (of  a  person  with  some  office  or  rank) 叙任， 授爵。 
in-veter-ate [invetarit] 【形】 年經た る， 舊 習と なれる. 根深き, 頑固な る 。 (habit) 宿弊, 
宿痴。 （disease) 観疾。 (smoker) 煙草が 病み付 と なれる 入。 一 a-cy 【名】 「' 巧 上なる 事。 
in.vidiK>us  [invi'di.s] 【形】 籠に 障る (言 励な ど), 氣に 障る， ffili な (分け隔て な ど)。 0 嫉 

み 深 き , 嫉妬 心 あ る (批評家な ど)。 -ly 【副】 M 上に。 
•in-vig'i-Iate  [invWsileit] 【自動】 試驗の 監督 をす る。  「壯な ら しむ。 ^ 

in-vig'or-ate  [irm'fpreW 【他動】 活氣を 添へ る， 元氣 (氣 力) を附 ける. 强壯 にす る. 勇 t 
in-vinci-ble  [invmsahll [形】 負かし 難き, 無敵な る ， 常勝 的。 (Armada) (西班牙の 英國 

征伐に 派 追せ し) 無敵 艦 |i 凌。 一" ci-bil'i-ty 【名】 R1 上なる 事。 一 bly 【副】 


in-vi'o-la-ble  [  invaiobbl ] 【形】 （ 神 ^fe! に 
して) 犯す 可から ざる (法則な ど)。 


in-vi'o-late  [invdiokltl 【形】 犯され ざ 

る , m  L ざ る , 無垢の (名譽 な ど)。 


in-vis'i-ble  [invi'z^jbl] 【形】 （to  the  naked  eye —— 肉眼な どに) 見えぬ， 目に 見えぬ (物), 
(乂) 一 r&ifr の 出来ぬ （入 ）。 She  was  invisible  {  =  not  to ん' scrii)  when  I  called. 面會 
を謝絕 された。 the  invisible  f  は^, (又) 神。 *mviaible  ink 培り 出し ィ ンキ。 
invisible  exDorts  (imports) 貿 J!7l /外 受取 (支 拂) 胁 — i-bili-ty 【名】 同上なる 事。 


invitation 


712 


iodine 


in'  vi-ta  tion  [inviteijan] 【名】 (to  some  party) す 避 塾。 (又) 招 織. 案内状。 accept 
(or  decline)  an  invitation 招待に 應 ずる (又は 斷 る)。 @ 醒， 輕。 

in-vite'[inv4it] 【他: g)】（a  person  to  a  party  or  a  place) 招 く， 招待す る， 案内す る。 
©(the  public  to  do  something) 勸^ する。 €) ( 心な ど を) 绣ふ， 誘引す る， 誘導す る。 
The  doors  are  invitingly  open. 明け 放てる 戶を； i る と 心 誘 はれる 樣な思 ひがす る。 

0( 非難な ど を) 招く。 

in'vo-ca'tion  [Invokei on] [invoke の 名詞】 祌 佛を 念ずる 事, 念怫。 ©  (援助な どの) 祈 
願。 0 詩の 始めに 詩 神 （.Muse) の 援助 を ^：ふ析願.ー種の祌降ろ し 文。 「入す る。 I 
in  voice  [imois] 【名】 逢 り 狀, 積 荷 表. 仕切 状。 【他動】 (品物の) 同上 を 作る， 同上に 記 t 
in-voke  Linv6uk] [他動】 （神佛 を  > 念ず る， 念佛 する。 0  (援助な ど を ） ^ ふ. 祈願す る。 } 
"in  vo-lu-cre  [invslju:!^] 【名】 mm 總 -苞。 0  [解剖] 包皮。 し6) (神 を) 降ろす ゾ 
in-volun-ta-ry  [inv;51;mt3rn 【形】 不 ff: 意の. 不隨 意の， 無意識の。 （muscle) 不隨意 筋。 
(homicide) 過；^く殺入。 9 無意の, 何氣 無き, 存じ がけない (言動な ど)。 一 rWy 【副】 
我 知 ら ず, 不知 不識. 思 はず 〔歎賞す る な ど)。 -ri-ness 【名】 同上なる 事。 
in'vo-Iute  [inv3lu:t] 【形, 名】 (curve) [幾何] 漸開線 (evolute に對 す)。 @  [植物] (葉な ど） 

内方へ 捲いて ゐる。 0  imm  ( A な ど) 螺&狀 ( ：捲レ 、てゐ る； 

in  vo-lu'tion  [invalur/an]  [involve の 名詞】 捲き 込む 事, 包む 事， 絡む 事, 複雜な 事。 
0  [文法] 複雜 構文。 0  [數 學] 自乘 法。 

in-volve'[inv:51v] [他動】 （捲き 込む の 意味よ り  a  nation  in  a  war 一 a  person  in  loss, 

crime,  difficulties ) 卷 添に する, 免れぬ 樣に する. (戰爭 な ど) せざる を 得ぬ 樣に する， 
掛かり U ひに する. 連累に する n  Japan  will  be  involved  in  the  war. 戰 爭の禍 中に 
投せさ なを" f 导さ る 立場に なな。 If  a  bank  fails,  many  people  will  be  involved  in  the 
loss. 銀行が 破產 する と 多くの 入力: (卷 添に なって) 迷惑す る。 He  is  deeply  involved 
in  debt. 借金で 首 力： 廻らぬ。 Many  people  are  involved  in  the  scandal. 此の 疑徵 
に は 連累 （關係 者） 力： 多い。 ©  (a  place  in  darkness ― anything  in  mystery) 包む。 The 
origin  of  the  Japanese  people  is  involved  in  mystery. 祕密の 雲に 包ま る。 ©  (包む， 

捲き むの， S 、味よ り  —  include,  necessitate,  entail — expense,  danger,  etc.) '必 4^ 

を 含む. 必要なら しむ. 免れ ざら しむ。 (主格の 爲に) 必耍 にな る ， 免れぬ 0  A lawsuit 
involves  more  or  less  expense.  §/f 訟"^ 起せば 冬少の 入費 y 免れぬ。 A  war  involv&s 
an  increase  of  the  national  debt. 戰爭を すれば 國债の 增加を 免れぬ。 人 り糾 ませ 
る. 込 入らせる， 複雜 なら しむ. 錯雜 する。 involved  style  (or  construction) 複锥な 
(文 體义 は 構文)。 一' ment 【名】 同上す る 事。 (殊に) P ォ政 困難: 込 人った 事件 (な ど) つ 

in-vul'ner-a-ble  [invAlnarabl] 【形】 傷く 可から ざる. ち す 可 か ら ざる. 不可 傷の (人 又 
は 物)。 — ner-a-bil'i-ty 【名】 同上 性。 一 bly 【副】 同上に。 

inward  [inwsd] 【形】 内の， 内部の (故障な ど)。 内への (屈曲な ど)。 腹の 中から 出る (聲 
な どん 0 心中の (光 明 な ど)。 -ly 【副】 內 方へ (曲 げ るな ど >。 0 心中 密かに (氣遣 ふ 
など)。 © 小さな 聲で (云 ふ)。 一 ness 【名】 ( 計畫 などの) 内實, 眞^<  (物の) 本性， 本質。 
@  (入の) 精神的なる 事。 一 S 【名】 [複] 內贜. 臓腑. はらわた。 
*in'ward(s) [{nwad(z)] [MO] 内に， 内部に. 内方に。 0 心の中に. 胸の 中に。 「 り 込む。 | 

in'weave  [inwf:v] 【他動】 [過去 -wove, 過分 -woven]  (one  thing  with  another) 織]^ 

in'wrought'[inr:5:t] 【分詞】 （with  pattern— in  or  on  a  fabric) 織り込み たる. 縫 ひ 込み 
たる, 打ち込み たる。 （よ り ~ •whli  something) 密接した る。 

i'cwline[4iodain] 【名】 [ィ ヒ學 1 沃度, (所謂） ョチ' ュム。 一 dide[- daid] 【名】 沃ィ b^。  _>dism 
【名】 [醫 學] 沃度 中毒： -dize  [-daiz] [他動】 沃 化する。 


"xiofo""  71S  iron 

iiHlo-form い".; (しに、:" リ 【お】 沃度 ひ/淡 （ 3  一  K ホ 'レ ム ）。 

1'011|«^,"、1【?;】パ(な!^ト?^^こ依って£^隔««}1^に，ぉま る 元 (所 m'!) ィ ォ ン (陽 樋に ？1^ま る 

を'' ；" lioirj^l* に f お ま ろ を'' catliion" と 云 ふ V — izetii'inaizl 【他 fjj】 ィ 十 ン 化する： 
I-o'nia  [aioi" 、い 1【W お】 希 職の (Athens を 中心とせる） 一地 方。 一 'nian 【l,',i 形】 
1"011'レ13に'1、;レ1【に1ゃ'】(《1;«1。《"ぃ最も發達せる方-^^(八《;("  dialecO を める 希臘 語の 

ー艮バ order レ -fC 《の! 式。 
i-o  ta  la に U わ Kf;】 希 職 文字 の 一宇 母 (ム 《\X は ^^'1、形な るより ）«. 極微 (の 窓 n おこ } 
I  0  U  [ai  OU  j  11 ： 1 【 f ；】 （ = /  orrr  ，'。"一 1 0  yen) 佥錢 {^^1  W ふ)。 ' 

•I'o-wa  [aiow.il[|S| お】 北米 i> 衆 部の 州。 

"p"e>cac"u-an'ha  [； pik;bk.im{>n;^l 【名】 [被 物] 吐 根 (南米 產の 植物の 根, 吐劑に 用' ひる)。 
ipse  dixit  [.'psi  di'ksitl 【羅】 獨 斷的斷 言。 

'ipsissima  wcrba  [ipsi'sima  v4:b3l 【羅】 |  ipso facfo [I'psou  fztktou] 【羅】 然も 其の 
( = the  very  H'ord.i) その ま、 の 言 箱 つ I 事责に 依って (證明 せら る な どん 

*I-rak'，I-iraq'[i:rd:k] 【闶 名】 ィ ラ ク王阈 （も と Mesopotamia と 言 ひし 地方 )。 

I-iran'[i3rd:nl【fa 名】 （元） Aryan 入の 住める 闲。 0  ( 次に） Persia,  Afghanistan,  Balu- 
chis ね n を;^ む 高原。 0  (今 は） Persia  (ソ 3 表 向の 名 稱)。 

r'ra'nian  [Abr さ injanlHSI 形. 名】 Persia の。 Persia 語。 

i-ras'ci-ble  [inesibll 【形】 怒りつ ぼい. 氣の短 かい, 癇癖の. 癎精 持。 -bU  i-ty は】 ^ 
i-rate'[abr お t] 【形】 怒れる。  L 癇麻。 一 bly 【副】 同上に。 f 

ire[ai9l 【名】 怒り. 愤 怒。一' ful 【形】 怒れ |     Ire'land  [dblsndlO??! お】 愛蘭。 

る。 一 'ful-ly 【副】 怒って。  I     i-ren'i(-)c(al)  [aiarenikl,,!)] 【形】 平 和 } 

"i'ri-da'ceous  [お arid" fas] 【形】 ： お 尾 (iris) 科 摘 物の。  し 的, 和 協 的。 す 

ir'i-descent  [irid さ snt] [形】 靑貝 色の, 玉蟲 色の 璃の。 一 'cence 【名】 眞珠光 „ 
iridi-um  &bHdi。ml 【名】 [化 學] (白金 隠の) 余屬 元素, * ィ リ ギユーに 
iris  [aiarisl [名】 (複 irises,  or  irides  [ai3ridi:zl) 舡/ [希 臉祌 話] mr,^ 虹の 女神 *  0  (眼 

球の) 黑 1^  虹彩； 0  [被す %]  :i 尾 (レ 、ちはつ, あやめ. かきつ ばた の 類) ノ  0  [寫 mmk) り * 

I'lfish[iiaril.] 【固形, 名】 Ireland の。 Irehmd^f^:,  Ireland  ^ 民ゾ Irisli  Free  State 愛蘭 自 
由國 （Ulster を 除 く 愛蘭の 稱) *  Irish  bull 愛蘭 人 燭特の 失言 (例へば —— The  sun 
was  already  up,  and  it  was  as  light  as  reatheiO。 一 ism 【名】 Ireland 風。 一 man, 
一 woman 【名】 Ireland 入。 *Ir;shman，s  promotion  ("rise) 減ぎ 

irk      【無人 稱 dMn1】( 人 を M'?4 ま す. Wi は 十. 跑 かす. 退 招させる. r 成 に な ら せる。 It 

irks  me  to  wait  so  Ion-. かう 長く 待つ と賊き IH^ きして 來る。 
irksome  [arksam] 【形】 'ほ はしい. うるさ い, 献な . 退 な , 而 倒な (事)。 — ness 【名】 
i  ron  [dian] 【化お】 ^。  cast  iron  M'M'^X    wrought  iron 緞鐵 (.ジ0。  p;g  iron 銑鐡 
(j^)。  blood  and  iron 徵血政 il!ff。  rule  with  a  rod  of  ； ron 艇 制する。 a  man  of  iron 
意志 强 同な (又は 無情な） 入， The  iron  enters  one's  soul. 非常に 心: ffi を覺 える。 
Strike  the  iron  while  it  is  hot. 善 は 急げ。 [fi: 名】！^。' (殊に). 壁. 火 慰 斗 
have  too  many  irons  in  the  fire 餘 り 種々 の 事に 3: を 出 し)' き るブ a  curling  iron 
頭髮 こて： fire  irons 爐に用 ひる 鐡器。 （ smoothing  )  iron 火 |^ 斗. 錢.*ァ ィ 口 ン；； 
©  [-8]£WfF'\  Sg_H、 1，。 ； n  irons 手械を 掛けられて ほろ （成め の 身 乙 put  a  man  in 
irons -T: 械を 掛ける ゆ 5 すろ ■)。  A  prisoner  should  not  plead  in  ； rons. 如何なる— 3ぉ 
入に も 辯 論の I'lm を 許 十'' I きも の。 〔形】^ ( 船な ど)。 'm^/^^nMi-  iron 
horse 機關 バ— f。  rul'、'  with  an  sron  hand  1°^ し く めめる。 an  iron  constitution  '； )ざ! 
無比の 體 f{^。   an  iron  will g も强 岡な: ほ, お， iron  rule     政。 iron  nge  % 忍?^ IJ 溥 


iron'  714  irrelevant ' 

の 世 （golden  age,  brazen  age に對 す)。 鐵器 時代 (stone  age,  bronze  age に 次ぐ )。 
Iron  Duke  Wellington 公爵の 稱： 【他； 111】】 火 慰 斗 (錢) を 掛ける。 @ 手械 (足械) を 

掛ける。 鐵を 張る。 

iron' 【複合 訶】 (=bound) 鐵 張り の。 （一 clad) 鋼鐵 ( 艦)。 （'gray ) 鐵色 f の)。 (.handed) 
嚴 酷なる。 （=hearted) 無情なる， 殘忍 刻薄なる。 （ 一 master ) -M 鐵者。 (—monger) 
金物屋。 （一 mongery) 金物。 "mould) ま ぼひ： （一 wood) 鐡木， たがやさん。 
(-work) 鐡 細工。 （一 works) 製 鐵所。 

i  ron  ic お ar^Snik] 【形】 反語 の, 諷刺 的の (評な ど)。 — i-cai-ly 【副】 同上に。 

iro-nist  l^iarimist] 【名】 皮肉 家。 

iro-ny  [aiarani] 【名】 (物事の 裏 を 云 ふ) 反語. 諷刺。 (隱 語の) 胃. 愚爱。 irony  of  (ate 
—irony  of  circumstances  ( 運命の 愚弄 と は) 奇緣 (例へば 入 を 陷 j しん と せ し 詭計が 

却って 其の 入の 出世の 原 と な る の 類)。 0  [修 辭] 反語 法 U 

•i'ron-y  [iisni] 【形】 鐵の, 鐵の 如き。 

ir-ra'di-ant  [ir お disnt] 【形】 光り 域く  （月な ど)。 — di-ance 【名】 光輝。 

hf-ra'di-ate[ir6idk'it] 【他動】 ( 月 が 夜 を) 照す。 （よ り —— 疑 は し き 事な ど を) 明らかにす 
る。 （one's  face  with  joy 一 顏を) 晴々 とする。 *X 線 を かけて 治療す る： 

iif-ira"di-a'tion[irHdi6i.l3n] 【名】 發光。 0  [物理] 光 滲 (白熱 線な どの 實 際よ り 大きく 見 
える 事)。 *0X 線 治療： 

ir-ra'tion-al  [ira.fgnal] 【形】 理性 無き (動物)。 道理の 分らぬ, 分別 無き (發 狂者 又は 白痴 
者)。 0 理に合 はぬ, 不含理 な, 馬鹿 馬鹿 し い (說 な ど)。 0  [數 學] ( number  or  quan- 
tity) 無理 數, 無理 量。 (expression  or  equation) 無理式. 無理方程式。 【名】 無理 
數。 0 畜生. 發汪 者. 白痴 (など)。 一" tion-al'i-ty  [ir お 3iKHitil 【名】 同上 性。 

ir're-claim'a-ble  [irikltHmsbl] 【形】 囘復す 可から ざる， 取り 屍す 事の 出来ぬ (預け物)。 
@ 濟度 し 難き， 改心の 見込 無き (惡漢 な ど)-, -bly 【副】 同上に， 

ir-rec'on-ci-Ia-ble  [ir 吐 ansailabl] 【形】 調和 (和解） する こ との 出来ぬ. 仲直りの 出來 
ぬ (政敵な ど)。 0 —致せ しめ 難き, 兩立し 得ざる, 相容れ ざる (兩說 な ど)。 

ir"re-cov'er-a-bIe  [irik.warabl ] 【形】 囘 *hr"re-cu'sa-ble  [  irikju.-zabl ] 【形】 受 け 
復し 難き, 挽囘し 難き (損耗な ど)。  容れ ざる を 得ない, 担 否 出来ぬ。 

ir  re-deem'a-ble  [iridi:m3bl] 【形】 不 兌換の (紙 粥な ど)。 買 ひ 房し の 出来ぬ (預け物)。 
0 濟度 し 難き, 改心の 見込 無き (悪漢な どん -bly 【副】 同上に。  「主義。 I 

•ir  re-den  tist  [iridentist][-f5] 伊太利 國民統 含 主義者。 一' tism 【名】 伊太利 國赚合 { 

ir"re-du'ci-ble  [Mdj6:sibll 【形】 (minimum) 減じ 難き (最小限)。 (quantity) 約し 難き 
(數 量)。 0  (to  rule  or  order) (規則 や 順序の): fr. てられぬ (物)。 

ir-ref'ra-ga-ble  [11"»^む,，3北11【形】 爭ふ 可から ざる (證據 な ど)。 —bly  [副】 同上に。 

ir're-fran'gi-ble  [irifriendsibl ] 【形】 犯 1 ir-ref'u-ta-ble  [irefjutabl] 【形】 辯 驗 し 


す 可から ざる (按 など )3  I 難き， 胃し 難き (議論な ど)。 

ir-reg'u-lar  [irt^m'ula] 【形】 不規則 な (語尾 變 化な ど)。 變則 な (仕方な ど)。 不 平坦な 

(道路な ど)。 不同な (服装な どん 0  (in  conduct) 不法な, 不都 な， 不搏な (行動な ど)。 

©  (troops) 正規 外の (兵)。 一 S 【名】 [複] 制 夕!^：  -reg  u-lar'i-ty  [irSgjuli&riti]【《】 

同上なる 事。 （殊に) 不品行。 一 ly 【副】 同上に。 
ir-rel'a-tive  [ir さ： btiv] 【形】 (t。  the  matter) 關係 無き, 緣故 無き。 一 ly 【副】 
ir-rel'e-vant  [irt^vsnt] 【形】 （to  =  aside  from— the  matter  in  hand) 問題外の, 見 當違ひ 

の, 方角 違 ひの (議論 な ど)。 0 いま to  the  foint  ) 筋 違 ひの, 不?^ 耍領の (返答な ど)。 

— vance,  — van-cy 【名】 同上なる 事。 — ly 【副】 同上に。 
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ir're^H'ftion  lirilul.vnl は】 無 宗教. 1< 
に 心. f く 敬神. 


ir're-li'gious い rilids^^s] 【形】 無 宗 敎の, 
や ィに 【心な （入)。 — ly  [M'l]  I'd 上に。 


ir'rc"inc'di"a-ble い ri,"i:(liabl] 【形】 救^し 難き など)。 不治の リ 
ir"rc-missi-ble い riiuisibl] 【形】 remit し 難き， 赦す 可から ざる 懇な ど)。 免ず 可 か 

. ざ る 、 な ど 、 -biy 【副】 M 上に、、 
irre-mov  a-ble  Linmu:v,.l)llCirO 移動 を 許さぬ。 （殊に) 免職す XT から ざる (判 '6' な ど)。 
ir-rep'a-ra-bic  [in'p,"- 北 1] 【形】 im し雜 き, 挽 1ビ】 し 難き， 取り しの 付かぬ. ft ふ 可 か 

- ざ る (損 ゾ:- な ど)。 -bly 【副】 M 上に U  「 ど)。 -bly 【副】 上に。 ^ 

ir  re-press  i-ble  [iripresabl] 【形】 制し 難き. 抑へ 切れぬ. こら へられぬ (bJ 笑し さ な | 
ir  re-proacha-ble  [iriprout リ W] 【开刁 非 難す 可から ざる. 申 分 無き. 點の 打ち 處 無き 

】:觔 な ど、 一"! "6-ロ1"03€1»"3-1»ば1-1ッ 【f^】 R] 上なる 事。 —bly 【副】 同上に。 
ir  resist  i-ble  [inzi'st^bH 【形】 抵抗 し 難 き。 （ よ り 、^^ じ 難 き (情な ど)。 厭 は 云 はせ ぬ (愛 

！!, まな ど)。 Ij}^ せざる を' ほざる (i ほ據 など)。 一 bly 【副】 同上に。 
ir-reso-lute [irez^lu:t] 【形】 决斷 無 き , 優柔 不斷 な. ぐ づぐづ し た （入 又は 遣 り 方な ど)。 

-  o-lu  tion 【 f5】 f 决斷. 優柔 mo  -ly 【副】 R] 上に。  「難い (問題な ど) :1 

ir're-solv'a-ble  [id わ h' 北 1] [形】 (一つ一つに) 分つ 可から ざる (星 群な ど)。 *0 解き f 
ir're-spec'tive  [irispiM く tiv] 【形. 副; Kof  the  consequencesK 後先 を) 顧みず (本分 を盡す 

な ど)。 (of  nationalityK 國籍 に) 拘 はらず (雇 ひ 人れ る な ど)。 
ir  re-sponsi-ble  [irispSnsabl] 【形】 責任 無き (小兒 な ど)： 0 無責任な， 當て にな ら ぬ. 

敲 暴な (言動な ど)。 -re-sponsi-bUi-ty 【名】 同上なる 事。 —bly 【副】 同上に。 
ir're-spon'sive  [irisponsiv] 【形】 （to  stimulus,  exhortation,,  etc.)  K 應 無き， 感! 應 無き， 

手 ごた へ 無き (性質な ど)。 
•ir  re-ten  tion  [Iriteni  an] 【名】 我' | 曼出來 ぬ こ と 。 （殊に） （尿の) 失禁。 「(損失な ど)。 ！ 
ir  re-triev'a-ble  [iritrfrvabl] 【形】 囘 復 す 可から ざる， 挽囘し 難き. 取り返し の 付かぬ f 
iiMrev'er~ent[irijv3r3nt] [形】 （towards  one's  superiors) 恭敬' L 、無 き， 敬神の 念 無キ， 

輕 浮な る . 輕 薄な (性質な ど)。 -ence 【 f，】 同上な る 事。 一 ly 【副】 同上に。 ' 
ir're-vers  i-ble  [iriv,;:s3bl] 【形】 轉 倒す 可から ざる. 逆^しの 出来ぬ (入 類 進步な ど)。 
ir-rev'o-ca-ble  [irev^k^bl] 【形】 取消す 了から ざる. 變更す 可から ざる. 取り返しの 

付かぬ (過去の 行爲 など)。 一 "0"ca-bin-ty 【名】 同上なる 事。 一'bly 【副】 同上に。 
ir'ri-gate  [iriqeit] 【 自 ，他動】 ( land ) 水 を 引ぐ 灌溉 する。 0  [醫 學] (傷口 を） しめす。 

'8  [米卑 1 一杯 やる *  — "ri-ga'tion 【名】 同上す る 事。 （殊に) 引水. 灌'; 旣。 
ir  ri-ta-ble  [iritabl] 【形】 怒 り つ ( 5:1  、 , 氣の 短い 人 、らいら する （入) つ 0 刺戟に 感 じ^き, 

過敏な (機關 など)。 一"！ "i-ta-bin-ty  [名】 刺戟性. 癇癖。 一bly 【副】 同上に。 
ir'ri-tant  [iritant] 【形】 刺戟性の (毒な ど)。 [名】 刺戟物, 刺戟 藥。 

ir'ri-tate  [iriteit] 【他動】 （入 を) 怒らす. 激せ しむ。 be  irritated  by  (or  with  or  against) 
a  person 入に 腹 を 立てる。 0  ( 口中な ど を) 刺戟す る. ひりひりさせる. 掀衝を 起さす。 
— ri-ta'tion  [名】 刺戟， ta-tive  [-teitiv] [形】 いらいらさせる， 刺戟す る ： 
•ir'ri-tat-ing-ly  [h-itdti!)li] 【副】 いらいら して. じれった さ う に。 

ir-rup'tion  [ir.ip.rnnl 【名】 (into  a  country) 侵入， 闖 へ， 突入。 

"Ir  ving  [,;:vigl【|*l 名】 Washington 〜，米 國の文 入 （1783-1859)。  0  Sir  Henry 〜，} 
'is  [iz]he の 第:— i 入稱 現在 1な 說法。  L 英國の W 優 （1838-1905)。 す 

Tsaac  [diz.ikl[[.q  fi】L^:)*f"I  Abraham の 子. Jacob と Esau の 父. ィ サ ク。 
•I-sai  ah  Laizi し， 1 【レ,1 f,][i¥.:  Jr-] へ ブライ の 大豫首 者 (紀元前 720 年 は' i の 入)。 
lshma>el[ij'mei3ll【IS 名】 Abraham の 妾 Hagar の 子  "His hand  shall  be  again" 
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every  man,  and  every  man's  hand  against  him"  (波 (ま 世に 手 向 ひ， 世 (ま 彼に 

手 向 はん) —— と豫 言せられ し 人. 現今の Arabia 入の 先祖な り と傳 へらる。 
Ish'ma-el-ite  [1マ111131ュ1で]【名】(世を敵 とする)浪人,孤：^^.者。 

i'sin-glass  [お zi リ nla:s] 【名】 魚 膠 C5)。  「敎々 袭。 一 ほ e  [kbmait] 【名】 囘々 敎 fFT 徒つ 
Islam  [izla:m]【|g 名】 （  =  J/o/'flw""<2!a".ijw) 囘々 敎。 （又） 囘 々敎 界。 一 ism  [お】 固々 f 


is'let お im]【$5】 小島。 「イズム。 1 
"ism  [izm] 【名】 (燭 1；] の)" あ 持論, 定見, i 
•i'so-bar  [iisouba:] 【名】 等壓 線。 
*i"so-chro-mat'ic  Laisokromeetik] 【形] I 


island  [aibndl 【名】 島。 【他動】 島に す 

る， 孤立せ しむ。 一 er 【名】 島人。 
tele  [ail] 【名】 [詩文] 島。 'British  Isles 

大ブリテン島： 

'i-soch'ro-nous  [aiscSkranas] 【形】 （pendulum の 如 く  ） 等時性の。  L 同一 色の。) 

i'so-dy-nam  ic  [aisodainLemik] 【形】 等 力の。 （l;ne) 等 磁力線。 

"i  so-gonic  |>isog 化 ik] 【形】 等角の。  「する。 一 la'tion 【名】 同上 (する 事)。) 

iso-late  [aisoleit] 【他動】 隔離す る, 孤立せ しむ。 0  [化 學] 遊離せ し む。 @  [m 氣] 絕緣 \ 


'i'so-met'ric  [aisoumetrik] 【形】 等大 の， 
等容 の。 

'i'so-mor'phic  [aisoumo:fik] 【形】 同形の. 

同一 構造の。 
*i'so-pod  [aisopod] 【名】 [動物] 等 脚 類の 

動物。 


i-sos  ce-les  [ais3sili:z  J  [形】 (triangle) 

二等 邊 三角形。 
Is'ra-el [ izreial ] [名】 鎗太國 民。 一 ite 

[izrislait] 【名】 （=ム な'） 齒太 入。 
is'su-ance い sjuans] 【名】 （命令な ど の) 

發布。 （J^ 糧 などの) 配布： 


IS  sue  [isju:] 【自動】 (forth  from  a  spring— out  of  some  source) 出る， 發出 する， 湧 
き 出る. 流れ出る。 （より ） 生ず る. 起る。 （利益 力 ：) 擧カ ： る。 0  (;n  some  result  > 結果す る . 
結果 (何と） なる ぶ 失敗な どに まする。 【他動】 (命令 等 を) 發 する。 (紙幣. 新聞 等 を） 
發行 する .發 布す る . 配布す る 。(免許状 等 を)— ド附す る .P は與す る /(i^ffl^ を ； 配給す る = 

is'siie|>ju:] 【抽 名】 發出. 湧出， 流出つ issue  of  blood 出血。 @  (of  banknotes— of  a 
newspaper) 發行, 發: a。  6)  (of  the  Times  for  the  1st,  etc.) ( 幾日の） 發行 部數。 (of 
bank-notes  for  January) (何月の-) 發行 高つ 0  (of  an  estate) 上り 高. 收 得つ ©  (^企 圖. 事 
業 等の) 結局, 結- 5|。  bring  a  mattertoasuccessfuHssue 運び を 付ける。 They  come 
to  the  same  thing  in  the  issue  (  =  after  all  ). 歸す る 處 (結 局)。 【ず f . 抽 ^:;】(訴 訟. 戰 
爭な どの) 係爭 問題. 論點。 issue  of  fact 事實 上の 問題。 issue  of  law 法律 應用) 上の 


問題 3  side  issue 枝絮 問題。 join  Issue  (with  some  one  on  some  point)  ^ 論 を鬭は 
せる （議論に 及ぶ)。 一致す る （の 意味 は 誤) B)。  be  at  issue  (with  each  other; 爭 つて 
居る。 the  point  at  issue 爭點。 【や!^ 名】 い londay 's  ―  of  the  Times) (何月 幾日 ） 螫。 
0  HjP  /Q 配洽 された 兵糧 (な ど)： [集 (male  or  female ― ) 子女， die  with- 
out (.male)  issue  (男の） 子な く して 歹 E す。 
isth'mi-an  [I'sflmian] 【形】 地峡の。  |     isth'mus  [ismas] 【名】 地峡。 

it  [it] 【人 稱代名 詞】 [所有格 its, 複数 they] さ。 （指 にて 指さず に)^.  hhX と 心に て喑 

に 指す 意味に て譯さ ず)。 代名詞 は 概して 旣 に 名指した る 名詞 を 指す ものな 
れ ども，'' it" に 限り 其 外に 三つの 指し 方 ぁリ， 一は 未だ 名 指さ i: 、る 名詞 を 指し， 一は 
疑問の 問題と なる もの を 指し， 一は 漠然と 不定の もの (殊に 時， 天候な ど） を 指すな り。 

0  〔未だ 名 指 さ V' る もの を 指す "it' リ It  is  a  vicious  beast,  that  horse  of  yours  [名 詞" 1. 
It  is  wrong  to  lie  [不定法]. It  is  certain  that  we  shall  succeed  [名 gsj 文]. It 
is  a  rule  with  me 一 I  make  it  a  rule 一 to  side  with  the  -weaker  party. 私 は 弱い 
方の 肩を持つ 主義 [主格と 目的格]。 【慣用】 It  is  no  use  (no  good )  trying. 駄目 
だ (力' ら J ヒ せ)。 It  is  for  you  to  guess. 當て ！》• 御覽っ It  is  not  for  me  to  do  such 
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.1 ihiuK. そんな 事 をして は 勿 lie 無 レ、。 It  ia  not  in  him  to  do  such  a  thing. 彼に は i4 
;'、ぃ1;れ變らなけれは)そんな?!^は出來ぬ， It  is  kind  of  you  to  do  so. 御^ UU  f  I'' 雕ぅ。 
It  is  a  pity  (  =  /  (""  sorry  ^  that  the  child  is  a  Kil  l.  ttlli^Sli^te  fv^^o  It  is  a 
mercy  (  =  /<"〃  glod)  that 1 (lid  not  go  in  the  doomed  ship. i ゆ、 な く て 8 〖'い 布 を し 
た、 え を感, きす）、、 It  i* 廳 shame  (  =  /  (""  indignant )  that  such  men  should  go 
unrewarded. あの 樣な入 を' ilS めな いのは 世の 不面 g。  It  is  a  wonder  {  =  / wonder) 
how  he  could  have  succeeded,  jnj つ して 成 T 力した 力 ：> 知ら。 It  is  no  wonder  that 
lu'  should  have  succeeded. 彼が 成功した のに 何も 不思議 は 無い (當然 だ)。 How  is 
i^cjines,  happens)  it  that  you  wish  to  leave  ？ liij つ い ス>1？^ で J ヒめ るの 力 \j  Is  it  that 
you  are  dissatisfied  ？ 不平で も ある の か。 It  is  not  that  I  am  dissatisfied.  ^、午な の 
で <i な \/、u  It  is  true,  he  is  young,  but  he  is  prudent  for  his  years. 成程 年 (i 若レ 、力： 
W し 年に して は 佇き 屈いて 居る。 It  rests  with  you  to  decide. 決定す るの は:/ i 次第 
©  〔間 超と な る も の を 指 "if  ]  Who  Is  it  (that  has  clone  it)? 之 を したのは誰カ^> 
夏 t  i* 1 (we.  you.  he,  she.  they)  that  have  (has)  done  it. したの （ま 私。 ilt^^B-r  )\\ 
ひて-一文' In 動詞 を 除き） 何れの, iTI' を も强 むる 事 を 例へば'' I  owe  you  everything 
(in lif en 私が 出 lit したの は 貴君のお 藤, 貴君 は 私に: つて は 出世の 親) の齐 部分 を强 
むれば。 （"） It  is  I  that  owe  you  everything. 恩 を 受けた の は 私。 （め It  is  to  you  that 
I  owe  everything.  の 有る の は ft 君。 （/う It  is  everything  that  I  owe  you. 受けた の 
は 出世の 恩-、 【fEriH】  It  is  a  wise  father  who  knows  his  own  child. 如何なる 賢 父 も 
我 子 を 知らず'、 親馬鹿)。 It  is  a  good  divine  who  follows  his  own  instructions. 醫者 
の 不養生 （に 相 常)。 It  is  a  good  workman  that  never  blunders. 弘法に も 菜: の 誤 り 。 It 
is  an  ill  wind  that  blows  nobody  good. 甲の 損 は 乙の 得。 @  〔不' も' の "it"]  |^  P きに 
天候， 時， 距離, 事情 を 指す。 r ラミ 候〕 It  rains.— It  snows.— It  thunders— It  freezes. 
— It  clears  up. —— It  blows  hard. —一 It  falls  calm.  一 It  is  warm  (or  cold). 雨 力： 降 る . 
雪が 降る, 雷が 鳴る， 条' i が 降り る， 晴れる. 風が 吹く， 風ぐ. 暑い (寒い)。 im  It  is  past 
twelve  —  It  is  late  (early).— It  has  struck  one. (も う） 十二時 過ぎた。 も ぅ遲ぃ (未だ 早 
い), （も う ） 一時 打った。 It  is  time  to  go. (そろそろ) 行 く 時間 だ。 It  is  never  too 
late  to  mend. 過ちて 改 むる に 憚る 勿れ。 〔時の "it" の 惯>{1〕 It  is  over  three  years 
since  he  died. 彼 力'： ク E んで 力";) 三年 以上に な る。 It  was  a long  time  before  I  recov- 
ered. 久しく 經 つて 漸 く 全 个 夫した つ It  was  not  long  before  he  recovered. 久し 力 i ら 
ず して (程 無 く  ） 彼 は 令 快 し た。 It  will  be  some  time  before  she  recovers. 未だ 暫 く 
經 たなければ 全快すまい。 It  will  not  be  long  before  they  will  recover. 久しから 
ずして (程無く） 全快す るで あらう。 Q  〔fe 人稱励 gi での ミミ 格と なる 不定の "it"]  He  is 
well  (ill)— it  is  well  (ill)  with  him. 彼 は 無事け (ijiiD。  *How  goes  it  with  you  to-day  ？ 
今日は 如何です か： It  is  all  over  (all  up)  with  him. もう 兑込無 1 . (萬 事 休す)。 I  fared 
wtll  (ill)— it  fared  well  (ill)  with  me. 上 首)^ (不首 ほ) な り し ； -. It  went  hard  with 
me. 酷ぃ£^ に逢った。 I  took— it  took  me— long  to  do  it. 是 をす るのに 長 く 掛かつ 
た。 The  papers  say — it  ，ays  in  the  papers ― that  it  is  so. 新聞に さう 出て 居る。 I 
think 一 it  seems  、to  me ；  that  he  is  a  good  man. 善レヽ 入し し \/、。  I  thought ~ it 
occurred  to  me— that  you  might  want  it.  力': 要る かも' Xfl れ ぬと 思 ひ 付いた。 I 
thought  it ― it  struck  me  as — strange. (まて 變た なと, 、つた。 T  do  not  care 一 it 
does  not  matter  ( to  me) —— whether  I  succeed  or  fail  this  time. 今度 は 成功し 
ようと',;: 敗しょう と 構 はぬ (今度— 4： は 成功 ナく 敗の 如き は 何う でもよ い)。 "I  would  go 
if  it  were  not  for  the  expense. 出さなくて 濟む ものなら 行かう と 思 ふけれ ど： 
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©  〔目的語と なる 不定の "it"]  I  have  done  it. しくじ つた (失錯)。 Plato  has  it  that 
the  soul  is  immortal. フフ トー 曰く。  as  ill  luck  would  have  it あや I こ く。  I  must 
have  it  out  with  him, 彼と 大いに 論せ ねばならぬ： I  must  have  it  out  of  him. 營 
を 取らねば な ら ぬ。 I  took  it  out  of  him  soon  afterward. 直きに 罾を 取って 遣った。 
He  seems  satisfied,  as  I  take  it.  jj^^ 足ら し く 思、 は る。 H  he  disobeys  me,  I  will  give 
it  him  (hot). 殿って 53 な (いぢめ て 這る )o  If  you  are  found  out,  you  will  catch 
it, しかられる ぞ (いぢ めら れるぞ )。 You  put  It  strong.- おは 中々 ロカ': 惡ぃ。 He  is 
coining  it  strong.  んな退 り 方。 Go  it  while  you  are  young  ！ 盛んに 遣ネレ We 
had  to  walk  it— foot  it— trudge  it— in  the  rain. てくてく 歩 カバ こやな ら なかった。 
Can't  you  swim  it?  '/ズ：^ いで 行 力べ 來ら） ォ しない 力 \=  If  we  must  fight,  we  must  fight 
it  out. (戰ふ 以上 は） 飽く まで も戰 ふ。 I  determined  to  brazen  it  out— to  brave 
it  out. 押 し强 く し ら を 切って 通す 決心。 He  is  starring  it  in  the  provinces. 地方 
へ 行って 名 ft 役者 (star  actor) を氣 取って t 大法 螺を 吹いて） 居る： He  lords  it  over 
his  inferiors. ト 々 I ーキ; こ。 ihey  are  used  to  roughing  it  =  hardships  ). 艱難 辛 
苦に 慣れて 居る o  Danmit!—Confoumnt!—Devil(<leuce)takeitR\^、0<: そ 
つ， しまった， n 出。 Let  us  make  a  night  of  it!  (4^ 免 は) t 欠み 明 力 2 さ う。 We  shall  have 
a  hard  time  of  it— have  hot  work  of  it. 辛い 目に 逢 ふだら う， たまら ないだら う 。 
He  leads  a  dog's  life  of  it. 苦 旁して 居る。 There  is  no  help  for  it — nothing  (or 
itbuttoAvait. (待つ よ り タトに) 仕方が無い。 We  must  run  for  it. 逃げる よ り 外 無い。 
You  have  the  best  of  it— he  has  the  worst  of  it. (爭 ひに) 勝った, 負けた. 一 Vou  are 
in  for  it. 引 く に 引 か れ ぬ (退 引な ら ぬ) 場合。' 0  [俗] be  it 理想的な も の (人), 最も 
完全な も の. 最も 適切な も の. 飛 切 り 上等。 He  really  looked  it  in  his  new  clothes. 
新調の 眼 を 着て 無 雙の男 振 り 。 Among  pianists,  she  is  it. ビア 二 スト 中 及ぶ 者な しつ 
0  (  =  w.r";5;itW) 性の 魅 九听謂 「イツ ト」： 「太 利 入の 住む 伊太利 國 外の 土  «0。1 
*ltaiia  irredenta  [itd  ： Ij  a Iri denta] [伊】 ( = unredeemed  Italy ) 囘 收せ ざ る 伊太利 (伊 J 
I-tanan[it も Ijan] 【固形， 名】 伊太利の。 伊太利 人。 伊太利 語。' (cloth) 毛襦 子： (hand- 

writing) 現今の 英文の 草書 體。 一 ize  [itcHbnaiz] 【自, 他動】 伊太利 化する： 
i-tal'ic  [itffilik] 【形】 （type) イタリック 體 I     i-tal'i-cize  [itielisaiz] 【他動】 （文中の 或 

活字。 一 S 【名】 [複] 同上。  I 語な ど を) 同上に て 印刷す る C 

It'a-ly  [itali] 【固 名】 伊太利。 

itch  [it/] 【自動】 (何處 力:) 弯ほ) い， む づむづ する。 One  will  scratch  where  it  itches. 揮 
い 處を搔 く。  ©  (for  something— to  do  or  to  have  something) 應ぃ處 を 接きたい 樣 
に 何 か） したくて たまらぬ， かつゑる。 My  fingers  itch  to  write. 書きたくて たま ら 
ぬ。 have  an  itching  palm 慾が 深い (賄路 を 欲しがる)。 【名】 魁。 （よ り —— for 

something) 力、 つ ゑる 事， （何 力： した く て） たま らぬ 事。、 have  an  itch  for  writing 何 力 > 

書きたくて たまらぬ。 0  [醫 學] ^癣 (r)。  一  y 【形】 痒き. むづが ゆき。 0 疥 瘦に摧 1 
*itch'.mite"[itfm^] 【名】 麵蟲。  しれる （入)。 — i-ness [名】 同上なる 事。 

i  tem  [aitem] 【名】 箇條, 條款， 項目， 品目， (一) 口  ，(一) 點. (何) 件。 (新聞記事の) 一項。 state 

the  items 内分け をす る。 【副】 一つ (何々）。 * 同じく： 
it'er-ate  [ftareit] 【他動】 繰 返す, 反復す る 。 一" er-a'tion  [名】  一 a-tive  [ftarativ] 【形】 
"I-thur'i-el  [iejiisrisl] 【固 名】 Milton の "Paradise  Lost" 中の angel,  Satan を搜す 役目 

を受 く  。 Ithuriel's  spear 眞 偽を驗 する 確實な 標準。 
i-tmer-antUtinsrant] [形】';^ 廻 (何々 ）。（teaclie»0 巡廻敎 6 币： （peddlar) 行商。 一 a(n)"Cy 

【名〕 巡囘， 徘 まする 事) ノ 0 巡囘 法話， 巡 囘說敎 ，巡囘 布敎. メ ソチ' ス ト 派の 說敎： 
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"in'ern-rytiti'nar.M'il [开り tt^rf の, 道 巾の。 【お】 旅行 '案内. jffi'l' お。 
i-tincr-ate  |itm ."•<、 i 1 1 【 |'|  fft】 巡 ft^) す る , 巡遊す る .， - -" er-a'tion         -j 上 (す る 3|$)。 
•its  litsl[a^]  i( レリ 听 む 格、、  I   "it's  [itsl it  is の 略， 

it-«elf'|itsan【k-!W^fl^】 それ ほ 」1  *the  thing  itself 物 それに |ffi。    Even  the  well 
it.elf  was  t-nipty. 肝心の その リ: 戶 から して 洄れ てゐ た： of  it.elf 獨 り 手に， I リ然 と 
ずる な ど)。 in  itself 木來 (無: t? な ど). '本質的 に： by  Itself それ 丈 別に 離れて。 

' 、乂、  n 動的に. I トゾ から： 

•I'van-hoe  Laiv.whoul[|.'.1 お】 Sir  Walter  Scott の 作の 小說. 乂 その I； 人 公。 
i  vo-ry  L  aiv^ri 1 【名】 象 0  [-ies] '茶' if' 細 て。 [俗] 齒。 (又は: ト: 突の) 玉。 股 f -。  show 
one's  ivories 齒を条 "!| き 出す o  touch  ivories 博;;^: を #汀 つ o  wash  one's  ivories 酒 
を 飲む。 black  ivory  ^1:1奴(の沿稽^5稱)。*0 【第 俗] ピアノ 等の 鍵： 
i  vy し"\リ【^5】[|1?(杓， 蔦 G ジ。  「に. 迥轉 する Had" の 車。 1 
•Ix-i'on  [iksai,.n][|i51 幻 [希 膙祌話 1 テ." サ リ ァ の: 1;。 一' s  wheel    Ixlon を:) せて 永久） 
•te'zardLiziuri 【名】 [古語] Z 字。 f rom  A  to  Izzard    A から Z まで， 一から 十まで。 


J 


J，  j  [お e;l 濁: F? 齒 f?T- 音字。 'J  (or  J  pen)  J 字 印 の ある 廣 幅の ペン： 

jab  [d^Jebl 【他動】 (a  stick  into  a  person)  %  く  ， 刺す。 【名】 一と 突き ノ 0  [軍事] (銃劍 を 

突 込んで 拔き終 ら ず に) 二度 目の 突き： 
jabber  [dsceba] 【自 ,他 動】 早口 に嚷 ベる， ごちゃごちゃ と 物言 ふ。 【名】 同上す る 事。 


"ja-bot  [siEbou] 【名】 婦人の 胸 衣に つけ る 

飾り 襞 (お。 


'ja  cinth  Lds ふ sinO] [名】 赤 黄色の 費 石 
(zircon の "- ~ *1"虚)。 


Jack  [dsak] [固 名】 John の 俗稱。 (よ り ） 賤夫 (の 代表的 名 稱)。 （Frost) 寒の 神。 （in  office) 
威張る 小役人。 *(=in=the'green) (May-day の 遊びに) 樹 葉で it つた 作に 園まミ した 男 
子 又は 少年。 （JohnsonUm 卑] 獨逸 軍の 大口 徑彈： （Ketch) 絞罪 執行吏。 （of  all 
trades  and  master  of  none V 虔藝 足って 一能 足らず (七 細工 八 g 乏)。 -(out  of  office) 
("Jack  in  office" でな く なった V) た 職 者： (Sprat) 一寸法師。 Jack  and  Jill  EH 吾作と 
お 鍋 (など)。 Every  Jack  has  his 川 1. 似;^ ひ 似 ひい 卞は 牛づれ )。 cheap  Jack 
TT 商人。 before  you  can  (.could)  say  Jack  Robinson  |i きにし 忽ち )。 every  Jack 
(not  a  Jack) どれ も これ も （どれ 一つと して… でない)。 Every  Jack  window  was 
open. 窓と いふ 窓 は 開いて 居た 

jack  [d^ffik] 【-仵 m.  U.  P^.  If^, 歷, ( 二  Jar/,-far) 魅。 （at  a  pinch) 一時の 問に 
介 はせ 顆 人, K 逆の 時に 役に ケ. つ 人 (义は 物)。 (on  both  sides) 内股 靑 藥。 （=a=dandy) 
しゃれ 男。 （.boots) 膝の 上に 達する 長靴。 （'in'the4>ox) —種の 玩具, びつ く 
り 箱,， （.knife 、水兵 ftj 大 ナイ フ。 （。o，. lantern) 鬼火， 狐火。 *(,plane) ネは飽 (おが)： 
(.pudding)     化 方。 （'tar) 水兵； '(-towel) 卷 きタォ 'レ; ； every  man  jack 誰も 彼 

も (悉 く ん 0 wm] mm^. '船 r [衡 艦船の や; を 表, 六す る 小形の ['翁 (.staff) 船 

(艦) 首 旗 丰。 Union  Jack お!!' \3 々 だ 《 (union を； H. よ ©  ( ト ラン プの） ギヤ '-, ク '（ knave 
と も 首 ふ)： Q 萬 力. 起 1! 機。 (何々 の 他 種々 の 道具)。 screw  38^レねぢ^5^カ。 
boot-jack 靴脫 ぎ毫。 *6  L 米 錢。 He  had  a  pile  of  jack. 金が う な る あった。 
【他: HO  !% 力で お》 げ る 。 jack  up  m  (計 賓 な ど を) 斷念 す る , 止す。 1 ie  threatened  to 
jack  up  his  job. 仕事 を やめる と 言 ひ 出 した： 


jack 


720 


James 


•jack  [ds^k] 【名】 [植物] (East  Indies に產 する 果實) はらみつ。 

jackal  \_d:i±kD:\] 【名】 [励 物] 豺 (S ま) の 類 "lion's  frovider —— 獅子が 狩 をす る 時 其の 
獲物 あさ りの 手傳ひ をす と傳ふ W よ り) 賤 しき 下働き をす る 者。 '[ft®]  (for  some 
one) 手下の 役 をす る：  » 

jack'a-napes"Ld3:fe!"n ら ips] 【名】 (猿の 意味よ り ） 生 意氣 者。 （殊に) 生 意 氣な小 f &。 


jack'ass"[d3efek も S] 【名】 牡驢。 (よ り） 0 おさ 

鹿 者。 


jackdaw  [dseekdo:] 【名】 [動物] 一種 の 


jacket  [d."5efekit] 【名】 （男女の) 短 衣,' チ' ャケ ッ： I  will  dust       jacket  for  him. —つ 殿つ.. 

て 遣ら う 。 0  (汽罐な どの 熱の 發散を 防ぐ ための) 外被。 *0  (書物の 泡 装 紙。 0  m\ 

jack'o  [d3〔fekou] 【名】 \  =  ]ockoY 猿： （殊に =chim1>aH ま、 黑? ！々。 L 物の) 毛皮け 
Ja'cob  [おさ ikab] 【固 名】 [塞 書] Abraham よ り 三代 目の 齒 太の 家長。 Jacob's  ladder 

Jacob が 夢に 見し 天に 達する 階段。 （よ り）[植物]花しのぶ。*(义)[航海]'；4^^^子： 
•Jac  o-be  an  [ck も kobbn] 【形】 [英 國史] James  I 時代の。 0  L 聖書] St.  James  the  Lsss の。 


Jac'o-bin  [djii^kobin] 【名】 (怫蘭 西 革命 
時 ft の) 極端 革命 黨員。 


jac  o-bin  [お: &koWn] 【名】 [動 f 勿] 首の 後 

に 逆毛の ある 一種の; &。 


Jac'o-bite  [ds も kobait]【i5】 [英 1=9 史] (雜典 —— ゾ" r 。ん" =  James よ り — ~ -James  二世 } 
•jac'o-net  [ds も konit] 【名】 (印度 原産の) 木綿の 一種。  じ 退位 後の） James 黨員 j 

jacquerie  [3 あ kari:] 【沸 名 】*(1357- 8 年に 佛國に 起った 農夫の 暴動. よ り  に广 

— f "(姓 一 探。  rCassar が Rubicon 河 を 渡 る 時 叫びた る 詰)。 i. 

*iacta  est  alea  [お も kts  est  Hlb] 【羅】 （二〃 w  < ^ん" ccj/O 股 子 は 投げられた り （Juliusj 
jade[d3eid] 【名】 (乘り 疲らした) 痛 馬 :0 蓮 葉 娘。 （よ り —— 只の) 娘. 女 [滑稽]。 【他動】 
酷く 疲らす. 弱らす。 feel  jaded 弱って 居る。 

jade  [dseid] 【名】 [鑛 物] 硬玉。 

•jaeger 【名】 純毛 織物の 一種 (保健 衣服と して 用 ひられる)。  「一種。） 
*;acger,  jdger  [j eic^] 【獨 お】 狩獵 者. 狩 入。 0 燭逸 及び 澳太 利の 兵。 0 水鳥の / 

jag [dssg] 【名】 (岩石の) 鋸齒, ぎ ざ ぎ ざ。 '【他動】 (不規則に) 切 る. 裂く. ぎ ざ ぎ ざ をつ け j 
*jag  [d32g] 【名】 [米 國] 小さな 荷物。 have  a  jag  (on) 醉 つばら ふ。  L るジ 

jag'ged  [お: fegid] 【形】 ぎざぎざの。 （rock) 巉岩 (| お)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


•jag  gy  [お i&gi] 【形】 （= かが-め ぎ さ ぎ ざ 
の。 


jag  uar  [お ifegwa:] 【名】 [動物] 亞米利 加 
虎 (ァメ リ 力 森林 地方)。 


jail  [dseil] 【名】 ズ= が。/ r 牢尾. 監獄。 (-bird) 囚人。 （又) 前科者。 (-delivery) 未決囚 
の 處置を 付ける 事。 (-er) 獄吏. 典獄, 守。 （一 fever) 監獄 熱 3  be  in  jail 獄屋に 繋 （ 
ja'lou-sie[3iHuzi:] 【名】 目隱し 窓, 鐘 窓。  L がれて 居る。） 

jam[d3sm] 【名】 ジャム (砂糖 煮の 果物)。 *real  jam  [卑] 御馳走. 至極 結構な もの： 
jam  [dssm] 【他動】 （things  into  a  space— a  passage) (ぎしぎ し ) 押 し 込む' 押 し 潰す, 詰 
め 込む, 詰め込んで 塞ぐ, 挟む。 get  jammed 挟まって 動け なくなる。 *0  [無電] 妨 
害する。 9  [米 國] 法案 等 を 無理に 通す： 【自動】 (機械な どが) 詰まって 動かな く 
なる。 【名】 同上す る (又は なる) 事。 （よ り —— 木戶 口な どに) 詰まって 動け な く な 
つた-群衆。 * 【副】 密接して ゥ stand  jam  up  against  the  wall 壁に ぴったり 寄り 
添って 立つ。 0 完全に。 【形】 完全な *  「 ラム 酒 0! 

*Ja-mai'ca  [お smtHks] 【固 名】 West  Indies の 英領の 一島。 Jamaica  (rum) 同 島 産の J 
jamb  Lds^m] 【名】 （人口 な どの 兩 側の) 方 立. 戶柱。 .  1— の 大會。 } 

•jam  bo-ree  [d^ 〔- embori:] 【名】 [米 'や-] お 祭 り 騒 ぎ。 0 社交的 會合。 (特に） Boy  Scouts/ 
•James  [お eimz] 【固 名] 男性 罔 有人 名。 キ リ フ、 ト の 使徒 ャ コ ブ （Jacob)。 
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janiile  L'l.v り wll【l'l 羞! !》】 ぢゃんち'ゃん鳴る(乂は>1!|らす)， しい =?卞 を ズ/： て る, 調子- 
外れの) 8£  を 出す。  ©1? ふ. 口;！ する. いさ 力' ふ-. ひ,】 上す る? 
jan  i-tor  Ui.v ぽぃ 1【 f'J 門番。  「暴 品 を 極む)。 （よ り 麵制 機亂; |1: 士。 ^ 

jan  i-za-ry.  jan  is-sa-ry  (Av ぽん, ril 【名】 七1?は{ ト：時の親衞ょもー時^^カ を ft^ つて } 
'Jan  scn>istn  [d.vensonizmlC  f^] じ;'; 敎] 天 1; ま 女の ft す Cornelis  Jansen  0585-1638) を始, fiR 

とする ャ ン七ン ^。  一 ist 【お】 ヤンセン 教徒。 
Janu-a-ry  [d.?:(>nju3ri]【|ij  f,】 一 H  ，むつき。  「つ 。{ 

'Ja'nus[d:5an>«]【[5i 名】 古 fV; ィ タ リ —の 神. 家の 入口. 門な どの 守護神. 前後 面 を 有 J 
Jap  [il ヌ pi 【名】 = Japanese  (JJ 本人の 俗 稱)。 
Ja-pan'[d.vph]【|iq お】 日本。 【'ほ-名】 漆, 漆器。 【他励】; ま を 塗る。 
Jap"a-nese' [d ん令 P3ni:z"] 【间 形, 名】 13 本 |    Jap"a-nesque'[d3:ip3"sk] 【形】 日本風 


の。 日本 入。 日本語。  I の (美術な ど)。 

'Jap  a-no-Chi-nese  [d3d>p;moutjaini:z] 【形】 （War) 日 淸戰 役。 （同樣 に 「  [3 露 戰役」 は } 
•jane  [お eip] 【ほ 動】 冗談 を 言 ふ。 【？ ；】 冗 あ  L  Japano-Russian  War)。f 


Ja'pheth  [  dst^^ifeO  ] [固 名】 Noah の _： 三 子 Ja-phet'ic  [  elicit etik  ] 【i【''1 形】 Japheth 

の 一人 (他 は Shem.  nam)。  の 末の. 印度 歐羅巴 派の (民族 ど な)。 

*ja-pon'ic[d33p3riikl 【佛ぼ Japon よ リ出來 た 形 f?iif]】 = Japanese. 
お- poni-caLd33p3nik3] [名】 日本 植物 羅典 名稱の 第二 位 語。 *0 日本 特產の 植物： 
•Ja'qucs  [d^akwiz] 【固 名】 Shakespeare の "As  you  like  it" 中の 憂鬱 哲人。 
jar  [お a:] 【名】 级, 壺，  一 

jar  [おに] 【自動】 （upon  one's  ears  or  nervesK 調子の 惡ぃ 音力:) 耳 障 り になる. 祌經に 障 
る. 調子 を 狂 はす。 0 齒が浮 く樣に 調子 惡 く 響く。  0  (upon  or  against  some  hard 
object) 齒 力':?^  く 樣に '着る。 Q  (with  another's  opinion,  statement,  action)  fj^ 和せ ぬ. 
齟齬す る . 軋 礫す る ， 喧嘩す る . 爭ふ， [他動】 (機關 が 建物 な ど を 、'調 子- 惡 く 震動せ 
しむ. 齒が 浮く 樣に搖 がす。 0  (祌經 に) 調子 惡く 響く。 【名】 (耳, 神經な どに) 調子 

の 悪 \« 、響 き, 調子の 惡ぃ 昔. 耳 障 り な晋. 調子の 惡ぃ 震動， 0 不調和. 齟齬. 軋 m 喧 

曄,， ひ。 一' ring 【形】 調子の 惡ぃ, 障り な, 神經に 障る (音 又は 震動)。 0 調和せ ぬ， 
齟齬す る， 軋 HH" る (意 义は 行動な ど)。 
•jar  「d3ci:"lL 名】 on  the  jar,  on  a  jar,  on  |     jardiniere  [50 : din j  s  a]     J 1,—  iD)7t 


jar(  =  a  ノ' 戶 力:) 半開に なって ゐる。 I 敏. 植木鉢。 
ar'gon[d3<i:gan] 【名】 (听謂 > 唐人の 寢言， たは ごと。 0  (又 一社 會の) 通語. 隱語. 符牒 。^ 
ar'go-nelle'  [d.^nqan^l] 【名】 pear  (梨) の 一種。  じ© 鳥の 囀 り 」 

ar'vey  [d3d:vi] 【名】 贷馬2 は の 御者。 ©  Ireland 式の 車の 御者。 


ia'sey  [dseizi] 【名】 [卑] (毛絲 製 な どの） 
假髮。 

jasmin(e)  [d.^cf-smin] 【名】 [も 素驟 (5( り。 


jasper  [おお pa] [名】 [鏃 1%] きさ 玉。 
jaundice  [d.^oindis] 【名】 [截 劇黃 |3：。( よ 
り) 偏兑. 辟 見. ひがみ。 


jaundiced  [d お: ndistl 【形】 黄疽 に' ほれる ズょ り H 吝氣' い, 偏見 ある. ひがんだ (兑解 

な ど)。  「^ る ） Ireland に 行 はれ る 二輪. 

jaunt  [d.-v>:nt][«] 逮 遊山 旅行。 ひ i  if*] 同上す る,, jaunting-car けず 巾 せに f 
jaun  ty  [d か. ntil 【形】 快活 な， 氣' な. f?® な ( 風 な ど)。 はで な (人 又 は^ ；》^ な ど) つ } 
Ja  va  Ldr/i:vol【|''3 名】 (南 JY; の) IRHIK 島)。  L— ti-ly 【副】 一 ti-ness 【名】' 

Jav"a-nese'[d.?'i:v3ni':z，【|'',1 形, 名】 llV'l.i の.—、 HV'k 人。 n^f»4t 語。 
jave  lin  K^f^vlinl は】 投+ な， 

jaw  [dso:] 【名】 頭 (き)、' { よ り ） お しゃべ り . リ; 意 H。  （-bone) 頸の 骨。 （.breakeir) [俗] 發 


jay 
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音し にく い 言葉。 lantern  jaws 頓の こ けた 顏。 upper  (lower)  jaw 上 (ド) 顯。 wag 
one's  jaws しゃべる。 Stop  (hold)  your  jaw! 默れ。 0  [-s]( 锰獸 などの) ら (of 
death) 死地。 ride  into  the  jaws  of  death 死地に 赴 く。  be  snatched  from  the 
jaws  of  death 危ぃ處 を 助けられる。 *0  [機械] (萬 力な どの) 嚙み合 はせ の 部分： 

【 自 動】 講蘀す る -談議 する. 小言 を 云 ふ。 「則 を 無視 して 街路 を 渡 る 赤毛布 :1 
jay  [d3ei] 【名】 樫 鳥 (r)- (より ） 0  mm 田舍 者， (^謂) むく ど り 。 '(.walker) 交通 規} 
•jazz [d.3az] 【名】 [米 國] 騷々 し \^ 、一種の 音樂， ヂャ ズ。 【 自 動】 チ' ャ ズを 奏す。 騒々 しくす る。 
jeal  ous  [ds^lss] 【形】 （of  one's  rival) 妬み 深い （人)。 （of  one's  wife,  husband,  lover,  etc.) 

1§ 氣深 い, や も ちゃきの （入）。 (of  one's  rights,  honour,  reputation,  etc.  名な 'こ 

を) 惜しが る. 警戒 嚴重 な. 油 ifffi  く 守る (人)。 (of  another's  advan ね ges) 嫉み 深き, 嫉 
妬 深き （人）。 Heis  jealous  of  his  supposed  rival. 妬む （やきもち や く  ）。  Heis  jealous 
of  his  young  wife. '搭氣 する （やき も ちゃく）：  England  is  jealous  of  her  rights. 權禾 IJ 
を惜 しんで 警戒 霰 重な り 。 keep  a  jealous  eye  on  one's  movements  (人の 擧 llj^ を） 
油斷 無く 法 目す る。 *a  jealous  God  (他の 神 を 信ずる こと を 許さぬ) 嫉妬 神： -ly} 

ieal'ous-y[d3 小 si] 【名】 嫉妬. 搭氣, やきもち。 （よ り) 油 難き 警) t„ し 【副】 同上に ノ 
*jean  [d^ein] 【名】 一種の 難 綿布。 

*Jeanne  d'Arc  [3a :n  dark] 【固 名】 チ' ャ ン ヌ . ダル ク。  「嘲弄, 愚弄。 ^ 

jeer  [djia] 【自動】 （at  a  person —— 人 を) 輕 する, 嬲る, わいわい と 離し 立てる。 【名】 J 
"Jef  fer-son  [ぉ<^"511]【固名】 Thomas 〜， 北 合衆國 第三 代大 M  (1743-1826), 


Je-hovah  [d3ih6uv9][-^] [舊約 聖書] 上 
帝の 御名。 


jehu  [d3i':hju:] は】 烈しく 馬車 を驅る 
敷 者。 「 き (小說 な ど)。 一 ness  [名】） 


je-june  [dsids^m] 【形】 （餓 ゑた る ， 瘦 せた る の 意味 よ り ） 活氣無 き ， 趣味 無 き , 與«[ 
•JekyU  [d3i:kil] 【固 名】 （Dr.)  Jekyll  and  (Mr.)  Hyde  [haid]  (R.  L.  Stevenson 作の 小 

說 中の 二重人格 者, よ り) 二重人格 者。 
ieriy[d3«m] 【名】 原 名の 儘. 一種の 煮凝り （肉類より 製す る 寒天の 如き もの う。 beat  a 

man  to  a  jelly 殿って なます の樣 にす る。 【自, 他動】 煮 凝る (又は 煮 凝らせる)。 


jellyfish" [d561ifii  J 【名】 [動物] 水母 ((V ち)。 
je-mi  mas  [dsimaimaz] 【名】 [複] [俗] 護 


jem'my[d3emi]C«] (盗賊の 用 ふる) 鐵 

梃 (き:?)。 

Jena  [j<Hn;>] 【固 名】 镯 逸の 都會。 
je  ne  sais  quois  [33  na  se  k、va]【f^j(  =  /  k"(n。  not  in  hat ) 何た か譚 の步！ I らぬも の. つ 
•Jen'ner  [ds^ns] 【固 名】 Edward 〜，英 國の 醫師, 種痘の 發明者 （1749- 1823)。 


jennet  [d3 お itl 【名】 西班牙 （ Spain ) 產 
の 馬。 

jen  ny  La^eni] 【名」、 = spDirnng-jenny)^ 

績 機械。 0( 汽車 用の) 起重機， 
•jer-bo  a  [d33:lK',u3] 【名】 [動物] 飛 鼠 (きだ)。 


jeop'ard(-ize)  [dsepadCaiz)] 【他動】 （生 

命な どに) 危險を 及ぼす。 
jeop'ard-y  [お れ adi] 【名】 危險。 
je-quir'i-ty  [dgikwfriti] 【名】 [植 ？^] 相 } 

[_ 思 子 も: r)J 


je-recd',  je-Hd '[お iri:d] 【名】 (土 耳 其 騎兵の 用 ふる) 投槍。 

jer"e-miad  [おら rimiiaed] 【名〕 (舊約 聖書 中の 豫言者 Jeremiah の 如き) 悲歎, 慷慨 悲憤。 
'Jer'e-mi'ah  [d^ ら rimiis] 【固 名】 [聖書] Hebrew の 大豫言 者， ヱ レ ミヤ； ヱ レミ ャ書 (舊約 

- 中の）。 

Jer'i-cho  [お む ikou] 【固 名】 Palestine の 一都 會。 Go  to  Jericho  {  =  go  to  the  devil)  ！ 
何處 へな と It つて 了へ。 He  has  gone  to  Jer J cho  (  =  gone  no  one  knows  ivhere  ). 何 
處 かへ 行って 了った。 

jerk[d53:k] 【他動】 (手綱な ど を） ぐいと き I つばる。 （石な ど を) 急に 投げる。 （out  words) 
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*J 然 投げ出す 樣に 5t^、。 【自動】 びく びく 動く  . ひ 'く びくす る。 【名】 fi^ 上す る 事。 
pull  with  «  jerk  くいと （引く） u 


jer'kin  [d3.;:ldn 1 は】 (往時の） 赤 革 (な 
どの) 胴衣に， 


'jerk レ l:v 、： k] 【他 J?ti】 (牛肉 な ど を) 細長 く 切 

つて B 乾しに して 貯 へる。 
jerky  L (し;: kil 【形】'; 然の uffffiV: 持ちの 如き 舉 励な ど)。 一' i-ly 【副】  一' i-ness [名】 
•Jer  o-boam  Ws^i^Gujm] 【«】^^通の大き さ の八倍から十ニ(に7大の酒'5も 
jer  ry. [d.^eri 1 [複合 詞】 C-builder) いかさま 大 ！：, 不正 工事 をす る 者。 （.building 八 、 力 > 

さま ，不正 工事。 （-built) いかさま 普請の, 不正 工事の (建物な ど)。 
Jer  sey  [d,v:zil[lSl f5】 英 Pi^ 海峡の 一島。 （よ り =/ び j 町 row) 同 島產の 牝牛。 （又 運動家 

などの ft! ひる) 厚メ リ ヤス 櫺粋。 

Je-ru'sa-lem  [dsarihsalam] [固ぶ】 Palestine の 首府。 （pony) 驢馬。 


•jess  [お es] は】 （騰 狩に て 魔の 足に 結び 

つける) 足 緒 (I り。 


jes'sa-min;,e)  [d^esamin]  =  jasmine  (を 
看よ） 


*Jes'se[d:5&<| 【固 名】 [3§ 書] ダビデの 父, ェ サイ。 Tree  of  Jesse キ リ フ、 トの系 阖の木 
(Jesse を 根と して その子 孫 を キリ ス ト迄 枝に よって 表 はした もの)。 give  (a  person) 
Jesse  (or  particular  Jesse) ひどい 目に 合 はせ る。 
jest  [dsest] 【名】 冗談. 戲れ. しゃれ。 do  or  say  anything  in  jest 冗談 に。 0 笑 ひも の。 
He  is  &  standing  jest. 笑 ひ 草。 make  a  jest  of  a  person 人 を. 頃 鹿に する。 
[ 自 動】 （at  a  person  on  his  weakness) 冗談 を 云 ふ. 戯れる. 洒れ る， 道化る。 ©  (with  a 
person  or  a  thing) 冗談 に 弄ぶ. 驟 弄す る 。 It  is  ill  jesting  with  edge-tools. 飼犬に 
手 を 咬まる （に 相 常)。  「者， 阿呆 （=か め :1 

jester  [おさぬ] 【名】 幫間, たいこ も ち。 *( 往時 宮廷. 大名 邸 等に 抱 へられて ゐた) 道化 f 
Jes'u-it [dsezj uit] 【名】 （羅 馬敎の 一派. 宗敎を 名と して 各國の 政界に 勢力 を 得た る） 

Society  of  Jesus の 一員。 （よ り） 陰險 家, 陰謀家, 詭辯 家。 一ism 【名】 同上 讀。 
jes'u-it'i-cal  [dsezjuitikal] 【形】 Jesuit  (風) の。 （よ り ） 陰險な , 遁辭を 使 ふ, 詭辯 を 弄す } 
Je  sus  [d3i':z3s] 【固 名] 耶蘇。  L る (人)。 — cal-ly 【副】 同上に 。す 

jet  [dset] 【名】 [鑛 物] 黑玉。 （'black) 眞黑 (な る )。 【形】 眞 M な る 。 * 一' ty 【形】 眞 黒な る ： 
jet  [dset] 【名】 (水. 蒸氣. KM な どの) 噴出。 （又) 噴出 口  。  0 露出 瓦斯 燈。 [ 自 ，他動】 噴出 
する。 

jetsam  [d.^etssm] 【名】 (flotsam に對 し -一 難船 して) 投げ 棄て たる 船荷. 投荷. 打 荷。 


jetti-son  [d^etisanl 【名 .他 勅】 (難船して） 
船荷 を 投げ 棄 てる (事)。 


jet  ty  [d5eti] 【名】 (開 港 場の) 波 止 場, 棧 

橋. 防波堤。 


7«"[33：.  30] 【佛 名】 （= v)  (de  mots  [cb  mo]) しゃれ, 地口。  （d'espn'f  [dsspri]) 滑 精 
の 小品 [文 學]。  「衆。 1 

'/eunesse  doree  Raines  dorrei,  scenes ぉ:16]【佛】（=：《/7み</  yoidh ヽ 金持ちの 伊達 苦 f 
Jew  [dsu:] 【名】 It 太 人。 （よ り ） 因業な 高利 贷, 掛値 をす る 商人。 '(.baiting) ュ ダャ 入 ifl 
害： Wandering  Jew  AS 督 十字架 を负 ひて 或 家に 休まん とせし 時 其の 家のお 人 怒 
つて 之 を 迫 ふ， 其の 卞入 は爲に 世の 終 り ま で lit 界を徘 洞す るの 運命 と な る ，其のせ 人 
は 靴師の Ahasuerus と 云へ る 者。 （よ り 浪者ノ be  rich  as  a  Jew チ' ュ 一 の 樣に分 
限 者。 an  unbelieving  Jew 猜疑心の 强ぃ 入。 Tell  that  to  the  Jews. そんな 馬鹿 
な こ とが ある も のか;：  一' ess 【f ；】 ぎ^！太入の 女。 一' ish 【开' ；】 US 太 入 ( 風) の。 一 'ry 【f1】} 
'jew  W;^u:l 【他 10)】 [俗] だます. ごまかす。  L 騎太 入界. 駄 町ノ 

jewel  L(l.V'':ill 【名】 (身に 附け る) 飾 り 玉. a お， 责玉。 (よ り ） 贵電な も の. 大事な も の。 He 
is  a  jewel  of  a  servant. 玉の 如き (甚だ 重^な) 男。 0  ( 時計の 機械に 人れ る j 硬む。 
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【他動】 費石を]^]1て飾る。 -(l)er 【名】 玉屋. 飾り 尾, 賀石 商。 一 (le)r-y 【集 名】 g>f 類 。^ 
•Jew's'=ear"  [d.-^iKzin]  [  r.Mtm 木耳 (ぎお。  L 【抽 名】 8 石工, 飾り 顧 SiJ 

'Jew，s'。harp'[dr)u:zhd:p]【fJ 一種の 小形の 樂器, 口に 御へ て 鳴らす。 「お しゃ ^^L^^.i 
Jez'e-bel[d:5«^z3hini'''1 お】 L や-書] Israel の 王 Ahab の惡 妻： （よ り） 【も: 名】 ばくれん 女. f 
jib  [d3 ル] 【名】 [航制 （船首の E 角 帆, やり だ し 帆， 'や boom) 第二 斜籀: （from)  the  cut 
of  one's  jib  (帆船の 二-: 角 帆 はせ 國 共の 形 を 異にする より) 身 装 (で兑 る と何國 人ら 
しいな ど)。  「の 足 を 踏む。 1 

jib  [dsibl 【自動】 ひ! 4 力:) 橫ぞれ したり 後 じさり する。 0(at  anything) 躊蹐 する， 二 } 
*jib'。door"[d3ibd3:] 【名】 壁面に 取り 附 けた 戶, 隱 し戶。 
jibe  [d^aib]  =gibe  (を 看よ） 

jibe  [d5aib] 【ほ 動】 （帆船 航行 中風 向が 變 つた 爲に 桁が) 不意 に 一紘よ り他舷 に 移る。 

【他動】 (針路 を轉 ずるた め 桁 を) Hii よ り 他舷に 移す。 
jiff  [dzif],  jif  fy  Ld;5ifi]【f^】 ほ/しの 暫く の 間, jji の 間。 I  shall  be  back  in  a  jiffy.itl: ちに 

(ぢ つきに) 歸 つて 来る。 Wait  (half)  a  jiffy. —寸 待って 吳れ。 
jig  [d3i.q] 【名】 一種の 快活なる 舞踏 (すて 乂 こ の 類)。 【自 ，他動】 同上 を 踊る。 （又) 上の 

調子に 歌 ふつ （义) 急な 拍子で 上下す る。 *0  mm 鎮石を 水中で 篩 ('だ) にかけ る； 

•jigger  [dsig;^] 【名】 [航海] 小型の 絞辘 （tackk>。  （=mast) 四榴 船の 最後 方の feS 
•jiggered  Ldsigsd] 【形】 [f らリ 驚 jf ケ:^ を 表 はす 感歎 文に 用 ふる 語。 Well. I'm  jiggered !| 
*jiggle  [dsigl] 【他動】 輕く搖 る リ輕く 引っぱる。  L これ はしたり， 南無 三。 f 

リ ig'=saW'[d;5igse):] 【名】 [米 國] 曲線び き 用の 細 鋸。 jig-saw  puzzle  (jig-sa、v で 不規則に 
切り さばかれた) 寄せ木細工 式の 玩具 縛。 「宗敎 又は 主義の 擁護の ための 戰爭。 1 
*ji-had'，je-had'[d3ihd:d] 【名】 マホ メ ッ ト 敎徒 がその 異教徒に 對 する 宗 敎戰- (よ り） | 
JiU[d3il] 【固 名】 = Gill (を 看よ）  「乘 り換 へる。 I 

jilt  [dsilt] 【名】 浮氣 女, 男 を 捨て る 女。 【他動】 (a  lover) 捨て る。 （one  lover  for  another)} 
Jim  Crow  [dsim  krou] 【固 名】 [米お g] 黑人 （Negro) の 代表的 名稱。 Mim  Crow  car 黑 ^ 
jimmy  [dsfmi]  =jemm バを 看よ）  L 人 丈け 差別 的に 乘 せる 汽車の 車輛: ^ 

'jimp[d;5imp] 【形】 [蘇 格 蘭] きゃしゃな, 上品な。 0 とぼしい。 

jingle  [お i3gl]【0  ， 他動】 (多 く の 鈴な ど） りんりん と 鳴る (又は 鳴らす)。 (金貨な ど を） ざ 
く ざ く 鳴らす (又は 鳴る )。 【名】 同上の 音。 （よ り ） 詩の 脚韻 (な どん 

jingo  [dsiggou] 【名】 (意義 不明の 語） By  (the  living)  jingo! べらぼう め (の 類)。 0 極 
端愛國 (侵略) 主義者。 一 ism 【名】 同上 主義。 一 is'tic 【形】 同上 錢の。 

jinks  [dsigks] 【名】 (high —  ） 底 拔け騷 ぎ 。 

jin-nee',  jin-ni  [お im':] 【名】 (複 jinn  [dgin])  二 genie  (を 看よ）  「動 車で 行 く  。} 

jitney  [お itni] 【名】 [米 卑] 五セ ン ト 白銅貨。 0 低額の 乘 1> 自動車。 【自動】 同上の 自 j 
*Joan  of  Arc  [dsoun  av  a:k] 【固 名】 Jeanne  d'arc の 英語 名 （その 項 を-; t よ）。 
job  [dsDb] 【名】 (小) 鍵. 賃仕事. 手 問 仕事. 負 仕事。 (=work) 請 負 （ 臨 時 ) 仕 事。 
('printing) (名刺, 引 札な ど を 印刷す る  > 細か 物 活版 業。 He  is  looking  out  for  a 
job. 職 を 求めて 居る。 work  by  the  job  (一仕事 幾らで) 請負仕事 をす る (常 雇に 對 
す)。 This  will  do  the  job  for  him— do  his  job. 殺す.' 滅す (是 で往 ^ したら う ）。 an 
odd  job はした 仕事。 a  bad  job 勞 して 功 無き 事。 give  ;t  up  as  a  bad  job  (  =  ^^/7'^> 
the  attemi>t  in  (Les1>air)%^^A  ^h  。  a  job  lot 金儲けに 買った 一口の 品。 Q 金儲け 
策， 營利 事業。 The  scheme  is  nothing  but  a  job  to  line  the  pockets  of  the  originators. 
發起 人の 懐 を 暖める 金 儲 け 策に 過 ぎず。 0  (  =  aifan:  business  ) 皿, JjW.  Have 
you  lost  your  pocket-book?  That's  a  bad  job. それ は 困った 事 だ。 *Q 爲 すべき 事, 
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iX:fiS. 1"' on  Hie  job  I ネ1 せっせと 働いて ゐる： 

•ioh|a-、.、i、l[i'i:P6】 J に liih;; ん' fiMh.lt をす る， © 株 ほ を 十る. stock- jobbing ネ; えお 
TL  6  a ぶ f: ハ地 f なを ti5 めつ 、 儲け ケも: をす る 肩 旋!^ 的; あ! をす る， 【他 f 力】 (. お 

'K な ど' を) ほ re しする. (乂) 贷 ffV り する。 job-master 巧 市 ほ。 ©  (株式な ど を) 仲 
ひ 十る、、 清な どを^  fi する . €H?JS 件-など' を、 f 正な 處分 をす る。 一' ber 【名】 
j oh する に、 1^ Wm. ber-y 【 f1 】 fuj 上 業。 
リ0!»|(1リ)1【他：15カ】*1':ゃ.く衝く  . 刺 す。 （馬 を) 銜②で 痛める。 【rt 励】 (at  something) 突き刺 

十。 【？ 1】M 上す る こと。 
Job  [d30ublC|,',1 f ；】 湾 約 聖書 中 "The  Book  of  Job" の 卷の卞 人 公 (堅忍の 模範)。 Job's 
comforter  ^ 藉の S の 下に 却って 悲痛 を it す 事 を 云 ふぺ。 'Job's  cat  (turkey) 
[米お t リ ft>E に はんず る 形容に ふる 語 c、   I  should  rather  be  as  poor  as  Job's  cat.) 
jo-ba  tion  [d.^obeiian] 【名】 (長 I 、) お 小言。  L む しろ 淸 を樂 し ま ん * す 

•job'ber-nowl"Ld5.^ban6ul] 【 [俗] 鈍物. 愚者。 

•Jock  [d や k] 【名】 [軍 卑] Scotland の 兵士。  「 る 。 

iock'ey[d;5:3ki] [名】 競馬の 乘手. 乘子。 0 馬 商， 博勞。 【自, 他動】 (入 を « す. 欺ぐ 驅 
jocko  [d^okou] 【半 名】 （ =        fH" は "~)  I^M 々 。  「一 cos'i-ty  [d^okr'.siti] 【 f9】i 

io>cose'[d.";3k6us] 【形] 戲れ の. 冗; r 《の （言な ど)。 @  -jocular. 一' ly [副】 同上に。 1 
joc'u-lar[d3、 う kjuW 【形】 戲れ 好きな， 能く 冗談 を 言 ふ (入 又は 氣 分)。 in  a  jocular 
vein  %f 炎 交じり に (からか ふな ど、 0=jocose.—"u-lar'i-ty[d3e)kjul お iti] 【名】 同 t 
joc  und  [d お ksndl 【形】 陽氣 な. 快活な (人 又は 風)。  L 上な る 事。 I 

•Jodh-purs' [お:) dp  U     【 】 [複] (乘馬 用 そ の 他の) 長い ズボン。 

*  Joe  [dsou] 【固 -fi]  Joseph の P! &禾 }|。  not  for  Joe  (ニ/づ' wt' な" ぶ） 決して… せぬ。 
JoeMil'ler  [お oumih] 【名】 滑稽本の 麵 とせし 役者の 名。 （よ り) 古臭い 洒落。 

"joey  [d3<jui] 【名】 [動物] kangaroo の 仔。 

jog  [ぉ：)3] 【他動】 (人の 法 意 を 促す 爲な どに) 押す, 搖す ぶる， (肘で 橫 K な ど を) ゑぐ る。 

(よ り  one's  own  memory 一 another's  memory  3 己 ta を） 呼 ひ 起す， 喚 する つ 

【 自 動】 (on  or  along) どっこい どっこいと 步く， ゆるゆる 行く. 何う やら 斯う やら 進む。 
We  must  be  jogging. そろて ろ 出掛け よう。 Matters  jog  along  somehow. 寧 力 -何 う 
やら 斯う やら 運んで 居る。 【名】 R 上す る 事。 （=trot) (馬の) 最も 緩慢な 早足 (百姓 
馬が 急ぎ足で 我家に 歸る 時の 樣な 歩調)。 （よ り） 單 調なる。 


jog  gle  [dscigl] [自. 他顿】 (机な ど) 搖 ぐ， 搖 

がす。 '[^；】^1上する事' 


jog  gle  [お:; nl] [名】 枘接 ('券)。 【他動】 同 
上す る。 


•Jo-han'nis-ber  ger  [d-)ouhc6msb5:g3] 【名】 燭 逸の Johannisberg 產の 上等 白葡萄酒， 
】01111[013コ111【固ト;】與子の名。 （Barleycorn) 麥酒 い 擬人 >。 （Bull) fi^ 表 的英國 /^。  (,%) 
英 [！' 33 々 K。 ズ BullisrtO 代^的 英 、氣 (Doe) 法 fJi 上の 假設入 名。 （=o，=Groat，s 
['House"!)  Scotland の 北 j/[S。 ひ om  John-o'-Vjroat's  to  Land's  end  ureat  Britain 
の 隅から 隅まで。 0  [や-害 1 使徒 ヨハネ （ John  the  Apostle),  John  the  Baptist バ プ 
テス マの ヨハネ。 0 〜 Lackland 英!! 5^ 下 • （1167-1216)。  Q  [卑] 支那 入。 a  crowd  of 
Johns 多數の 支那 人. *  「同上の。 I 

"John'ian  [d;56unj'"m]【f ；】 Cambridge の St.  John's  College の學' fe 及び 出身者。 【形】 } 
10111»'1»ヌ[3：^:511リ^<^1ぉ】】01化の俗稱， （よ り） 奴。' (又) 巡査 *  (CrapaucUkrapnl) 怫蘭西 
人の 名 /Johnny-rake  [ 术ト 玉 蜀泰の 粉で 作った 一種の 菓子。 祭洲] 小麥の 粉で 
作った 一 の 菓子- *  (raw) 祈き ^-。 
John  son  [d36nsn][ia  f,】 Samuel 〜， 英 「ほの 文人 （1709-84)„ 
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John-so'nian  [dsons^unjan] 【形】 Johnson 風の， 羅典 糸の 言 絮 を 以て 仰々 し く 飾れる 
(文 體)。 一 stvnese' は】 同上の 文體。 

join  [d;5:)in] 【他; IKQfont;  pole  to  another) 接く"， 接-"^ す。 (one  friend  to  or  with  another) 
(甲 を 乙と） Hi^ にす る _。  Join  the  tables  end  to  end. 卓子 を 接げ。 0  (a  party,  a  club) 
加 はる， 加 人す る . 加盟す る 。 (a  society) 人會 する。 （one's  regimen り入營 する。 （one'« 

ship) 乘 り お I む。 （a  companion  人 と）"^ になる。 （the  majority) タ£ ぬ。 I  joined 

him  on  the  way. 途中で になった。 6) 合 はせ る。 （hands  with  some  one) 提携す 
る。 （battle) 交戰 する。 （issue) 議論 を I 親 はす。 [ 自 動】 (軍隊， 力:) 合す る 。 (地所 
な ど 力：) 隣 り 合 ふ。 ©  (in  a  game— in  an  expedition— in  a  battle) 仲間 入 り する， 一緒 
にす る, 與 する, 參與す る 3 '0  (up) 軍隊に 人る: 【名】 接ぎ目， 縫 ひ 目。 

join  er  [d お ins] 【名】 指 物師。 一 y 【名】 指 物 細工。 

joint  [dy^int] 【名】 接ぎ目. 合 はせ 目, 番ひ 目。 Q  [動. 植物] 關節. 節. 一節。 (よ り） be  out 
of  joint 關節カ ： 外; f  L て 居る。 （より ） 亂れて 居 る (狂って 居る)。 put  one's  nose  out  of 
joint 鼻 を あかす (に 相 常)。 0  (股肉な どの) 大片, 輪 切 り 肉。' Q  [地質] 節理。 ©L 米卑] 
祕密 阿片窟. 祕密 酒場: 【他動】 (關 節 にて) 接ぎお よす。 © 節に 分ける。 -er 【名】 
同上す る 入 又は 道具。 （殊に) 鉋 (きん) の 一種： 

joint  [dsoint] 【形】 合成 的， 合同 的. 共同 の ， 共有の， 連帶 の。 (and  several  or  separate 
liability  or  responsibility) 連帶責 fT:。  (authorship) 合著。 (capital  or  stock) 合 
資本。 （owners) 共有者。 （ownership) 共有。 （responsibility) 連帶 責任。 (stock) 
合資。 （。stock company)  會社。 during  their  joint  lives 皆 生きて 居る 間。 
— ly 【副】 んで。 (and  severally) 連蒂 で。 
"joint'=stoor  [dsointstu:!] 【名】 組立て 椅子。 

jointure  [d3:3intj3] 【名】 [法律] (夫の 生前 1    joist  [dsoist] 【名】 築] (床板 を 張る） 

に 設定す る) 寡婦 资產 I 根太。 

joke  [dsouk] 【名】 冗談, 戲れ, 洒落, 惡ロ。  He  must  have  said  so  in  joke. 冗談に （云 ふ )。 
make  (or  crack)  a  joke 冗談 を 云 ふ。 It  is  no  joke. 冗談事 ぢ やない (容易なら ず)。 
take  a  joke  in  good  part 惡ロを 云 はれても 怒らぬ。 a  practical  joke 惡 じゃれ 
(惡戲 )。 0 笑 ひ もの。 If  I  do  such  a  thing,  I  shall  be  a  standing  joke. 笑 草に な る。 
【自, 他動】 (a  man — at  a  man  on  liis  baldness) 冗談 を 云 ふ， しゃ <| しる。 Joking  apart, 
what  do  you  mean  to  do  ？ 冗談 は 冗談 と して。 

jok'ei"[d;56uk3] 【名】 joke する 者。 （より） 奴。 0  [ト ランプ] 番外 最上 切札。 

jo'kull  [joukul,  ja:kul][f,]  Iceland の 雪山。  「 こ と。 ^ 

'jolli-fy  [d3 お ifai] 【自, 他動】 陽氣 にす る。 陽氣 になる。 一 "li-fi《a'tion 【名】 同上す る f 

joHi-ty  [d お liti] 【名】 酒宴, 御馳 走。 

jolly  [dsoli] 【形】 惊快 極まる. 實に 面白い, 陽氣な (宴會 な ど), *( 少 々 ) 醉 つて ゐる。 the 
jolly  god  =  Bacchus  (酒の 神) T  Q 元氣 な. 寳に 面白い (男な ど)。 a  jolly  fellow 好 
漢。 He  must  be  a  jolly  fool  to  do  it. (反 詰 的に) 大 馬鹿。 * 【副】 [俗] ( = "び タ） 非常に， 
とても。 a  jolly  good  feilow 大 好漢。 You  will  be  jolly  late. とても 遲 いよ。 You 
know  jolly  well. とてもよ く 知って ゐ るんだ な。 【名】 [卑] 英國の 水兵:： -H-ly) 
jolly=boat  [d.3olibout] 【名】 (船舶 附屬の ) 小形 端艇,」  L 【副】 ^ 

jolt  [dsoult] 【他動】 (汽車の 乘 客な ど を 下方よ り ） がたん と搖 すぶ る。 【自動】 (馬車な ど 

悪路の 爲) がた つ く  ，搖れ る。 [名】 (一と) 搖れ。 
joIt'(er-)head"[d36ult (め h さ d] 【名】 愚物, 鈍物。  「事 を も たらす 人。 } 

*Jonah  [dsouna] 【固 名】 [聖書] Hebrew の豫言 者。 （舊約 中の） ョナ 書。 【普 名】 不幸, 凶 j 


Jonnthnn 


jubilate 


Jon'a-than  [d.^^^naO^nKlfil f,] 入 fio  (乂) にお' 1 勺 米 |i 刘入 •( Brother  Jonathan と も U ふ)： 
jonquil 1(1 ス inkwiU 【 f^】 |        1 J^L^TIf- きず ゐ せん。 

-Jon  son  La,vmsn|[|,M  if "；】 Ben 〜， '>^1>^3の,;ふ'入. 劇作'灰 （157J- 1637)。       rJordan クビ ぬ。 
'Jordan  Ld.v'>:cbn]【|,''1 f ；】 ョ 'レ ダン 河 (. Palestine を 流れて タ t 海に 入る )。 cross  the 
•jo  rum  [d.v'.:r^ml[fl] 大型の 酒お. 、乂 それに 人れ た) 酒 (殊に punch)。 
■Joseph  [d.v.iuif][|.M  fi】L，v^fl (その兄めの爲に Egypt に 資られ た） ヨセフ 。（より ） 石 部 

<feiVo 0 しゃ- itti キ リストの ほ マリアの 人 ヨセフ。 e [ややお〕 -| -八11上 紀時 ft の 婦人 乘 } 

joss  [d3os]  C  r, ) 支那 の 偶 r 炎。 い house)  \U] 神殿。 （'stick) 線 杏。  L  服ゾ 

ios'tle  Ldt-'>sll 【13  , 他; }ifl】（each  other ― against  one 一 with  one  for  something) (へ 中で 

肘な どに て) 押す, 押 し きふ。 【fj 押 し ひ, 肩 摩 敏攀は i^ia 

jot[d;pt] 【名】 ちょぼ. ぼち, ー點。 nota    I     jot  [drpt] 【他動】 （down) ちょいちょい 


jot  (oO 少しも (露程 も) 無し。  I 書き留める。 jottings 略記。 

jounce  [dsaunsKB, 他動】 酷く 搖す ぶる (又は 搖れ る)。 【名】 同上す る 事 。 
jour  nal  [d3<5:nal]【f^J 日記， 曰 誌。 *the  Journals  [議 せ] 議事 錄： 0 日刊 新 問,' (又 そ 

の 他 の) 定期 刊 物 〈雄。 お： e  mm] 航海 日 誌。 q  imi] 仕譯 帳。 -ism 【名】 新聞 

業。 一 ist 【名】 新閗 記者。 一" nal-is'tic 【形】 新聞 (業, 記者) の。 一 ize 【自, 他動】 日記 を 
附 ける, 日誌に 記す。 9  [簿記 1 日記帳よ り仕譯 帳に 記 人す る。 

jour  ney  [お J:ni] 【名】 旅 ff .  ？ラ 程。 （よ り  ^日） 路。 make  (take,  undertake, perform) 

a  journey  むする，, start  on  a  journey  jKfj に 出 カバナる o  He  is  away  on  a  jour- 
ney. 旅行 中で 不在。 while  on  a  journey  tfefT 中 o  get  to  one's  journey's  end 
( = reach,  ones  destination) 目 的 地に 達する。 go  on  one's  last  journey 死 出の 旅立 
をす る。 I  wisli  you  a  safe  (good)  journey. さ らば 道中 恙無 く。  a  day's  (three  day's) 
journey 一  日 の 旅路 (三 曰 路)。 【 B 動】 旅行す る 。 


jouir'ney-woirk"[d お： nhv3:k]  L 名】 日 雇 
職 入の 仕事。 （よ り） 魂の 入らぬ 仕事。 


jour  ney-man  [d お： niman] [名】 (master 

workman に對 し） 曰 雇 職 入。 
joust  [d3u:st] 【名】 (古武士の) 馬上 試齓 [自動】 同上す る。 

Jove  [dsouv] 【固 名】 （=ゾ" かな r) [羅 馬祌 話] 親 神。 by  Jove 誓って， ベら ぼ う め。 
jo'vial[d36uvjal] 【形】 にこやかな, 洒落な (人)。 0 陽氣 な, 面白い, 樂 しい， 醉 うて 暮す 

(生活な ど)。 — ly 【名】 问 上に。 一" vi-al'i-ty  [dsibuviiHiti] 【副】 冋 上な る 事。 
jowl  [dsaul] 【名】 顎, 頼。 cheek  by  jowl 頰と顿 を 擦 り 合 はして (睦 じく  ）。 
joy  [dpi] 【抽 名】 g^, 建. 醒。 (-bells) 祝 ひ 事に 鳴らす 鐘。 （-ride) [卑] 自動車 を 
無斷 用 して 飛び 廻る こ と。 （'stick) [卑] 飛行機の 從桿： He  was  my  companion 
in  joy  and  in  sorrow.  |^| 出度 レ、 時 も 悲し V 、時 も。 I  shall  welcome  him  with  joy. 悅 
に Cf(, 彼 ^ 迎 へん)。 I  wish  you  joy 一 give  you  joy 一 of  {^  =  congrattilatc  you  oii)  the 
occasion. お 出度う。 I  found  to  my  joy  that  he  was  alive. 嬉し \/ 、事に は 死ん 
だ と 思った 者が 生 き て 居た。 【普 名】 悅 びの 種. 慶事。 This  child  is  his  joy. 此世 
の樂 し """^o  share  the  joys  and  sorrows  of  life  with  any  one 苦樂を 共に すな。 
【 自 動】 （in  =  rejoicr.  •"!、  ノの' 一 anything) 身 に 亨-け る . 享有す る, 樂 しむ。 【他動】 ( K 
を) 悅 丄ょ义—。 （又) ffi び を 云 ふ „  r— ly 【副】 同上に。 一ness 【^^】 R] 上なる 事。 ^ 

jo ゾ fuUd ふ'' iful] [形】 悅ば しき (吉' 辰な ど)。 嬉しがる (心な ど)。 4 おし さ う な (顔な ど Xj 
joy  ous  [d3 お s] 【形】 お 出度き （曰 な ど)。 軟 W に滿ち たる (心な ど)。 悅び 溢る 、 （笑な ど)。 

— ly 【副】 frg 上に。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 
ju'bi-lant  Ld.3 u:bibnt][0] リ儿 歌 を^ して 悅 ベる， 歡呼 して 喜べる (人)。 
ju'bMate  [d3u:bileit] 【 自 動】 凱歌 を 奏す る ， 歡呼 して 喜ぶ。 — bi-lation 【名】 


jubilate  Deo  728  judicious 

'jubilate  Deo  [d^uibildrti  cH:ou] 【羅】 神 を よろこび 稱 へよ (詩篇 第 篇の 最初の 句)。 
ju'bi-lee[d3i'i:bm:] 【名】 （もと 太の. 今 は 一 股の） 五十年祭」 （よ り） お 祝 ひ， 歡喜， 

silver  jubilee  二十 五 年祭。 Diamond  Jubilee  (Victoria 女皇の ）7"^"|-^¥^:. 
Ju-daea,  — de'a  [d3u:cH:3]【LSj《】 摘 太 (口  -マ治 ドの f^, 稱) つ 

•Ju'dah  [お 6:d3] 【固 名】 Palestine の 古代 |     Jiwla'ic  [  dsu.'ciaik  ] 【形】 （  =  ^Wj>0  |^ 


の 一 T. 國 ユダヤ。  I 太 (人) のつ 

Ju'da-ism  [お ii:deiizm] 【名】 ^太敎 つ — da-ize  [d-)i'i:ddaiz] 【ほ .他 動】 太 化する。 
"Judas  [dsuidas] 【固 名】 〜 Iscariot  [isk^eri^t], ひ 冬す 書] キ リ フ、 ト を資 つた イス カリオ 
テの ュダ。 （よ り） 主 を賣る 者： Judas-colour(ecl)beard 赤色の （ひげ 等)。 Judas  kiss 

ュ ダの 接吻 (マ タ ィ 傳 第二 十六 章 第 四十 八 節)。 【？ゃ 名】 扉の 視き 穴つ 


*Ju'das=tree"[d3u:d3Stri:] 【名】 [植キ 勿] 西 

洋 蘇芳. に はと こ。 


' Judenhetze  [ jiKcbnhhsa] 【獨名 J ュ タ- 
ヤ  人 迫 宵。 


judge  [お Ad3] 【名】 法官， 裁判官, 判事/ (又. 最高の 審判 者卽 ち) 神' © 審査官, 驗家， 
鑑識家. 目禾 IJ き。 be  a  judge  of  art 目 が 利 く  。  Are  you  a  judge  of  swords ？ 君 は刀劍 
が 見える 力ぐ @  [聖書] 士師。 Judges      約 中の) 士師 記： 

judge  [d3Ad3] 【他動】 (法 廷 にて 事 件 を) 裁判す る. 裁く  , 蕃問 する, 判決す る, 宣告す る 0 

0 (物品 な ど を > 港査 する. 鑑定す る。 ( 入物 な ど を する , 價値を 定める。 (入の 行 

爲な ど を) 批評す る. 1^ す る. 咎める ， ©  (this  or  that  course  to  be  the  best —— 宜 じ 
と ) 判斷す る ， 斷定す る . 思考す る 。 【自動】 裁判す る。 Let  Heaven  judge  between 
you  and  me! 犬に 御 裁判 を 仰がう。 ©(by  some  data —— 何に 依って） 判斷 する。 
0  (ot  =  /orm  an  estimate  of— 2.  person  or  a  thing  ) 善惡を 判定す る ， 評價す る ， 批判 
する，、 Do  not  judge  by  appearances ~ -do  not  judge  of  a  man  by  his  looks. 外見に 
依て っ判斷 する 勿れ (入 は 見掛けに 依らぬ もの)。 (Do  noU  judge  of  others  (others 
feelings)  by  yourself  (your  own). 己 を 以て 入 を 度るな。 （又) 我 身 を抓② つて 入の 痛 
さ を 知れ。 Q(from  reports  or  appearances —— 評判な どよ り） 察する. 推測す る-. 
Judging  from  reports,  he  seems  to  be  a  great  man. 評お j で 察する と [獨立 分詞] 豪レ、 
人らしい。 judging  from  the  fact  that …之よ り 察す; K ば。 
judg(e)'ment  [お. (お msnt] 【抽 名】 麵, 逢, 憩。 （by  default) 缺席 裁判。 '(=day) 最 
後の 審判 (the  Last  Judgement) の 日： sit  in  judgment  on  a  man 裁判 (批評) する。 
the  Last  Judgment 世の 終の (神の) 大港 判。 0  ( 物品な どの) 審査 .11^。 (入物な ど 
の) 評價， 判斷。 (入の 行爲な どの) 批評. 非難: (又 ~ ^の) 意見。 in  my  judgment 
i"myo:pinion)% の考 では。 @ 斷定. 判斷 (力)， （よ り） 好 分別. 料簡. ijjlf  。  Ileave  it 
to  your  judgment. (御 判斷に ft すと は） 宜し く 賴 む。 act  on  one's  own  judgment 
一 料簡で (燭斷 で)。 【I 名】 天罰。 It  is  a  judgment  on  you  for  lying. 墟を 吐いた 
から 天罰 だ。 

judi-ca-ture  [dsii.-dikst/s] 【名】 司法 (部)。 @ 裁判 (權) ，裁判 管轄。 6) 裁判所。 
juHiicial [お u:dK3l] 【形】 司法の, 裁判上の， 裁判官の， 裁判所の。 （functions) 司法の 
職務。 （power) 司法 灌， （process) 裁判 手續， （murder) 不法の 死刑 リ 0 裁判 權ぁ 
る (團體 など)： 0 爭論 決定の (決鼹 'など)。 Q 公平な (判斷 など) C'© 天罰の。 judicial 
blindness 天罰で な る 盲目： 
"ju-dici-a-ry  [d^uidf/iari] 【名】 (集合的 に ~ "ー國 の) 司法官, 司法 部。 
juKlicious  [d3u:dij-3s] 【形】 勘辨の 有る , 分別の 好い. 料簡の 有る， 思慮 あ る ，賢明な (入 )3 

@ 宽嚴: ic し き を 得た る, 締める 處は 締め 緩め る處は 緩め る . 程好き (取扱な ど)。 — ly 
【副】 同上に。 — ness  [名】 同上な る 事。 


皇 


jump 


iuKld.V リ 1 は】 （ P 附 きの 、 かめ ノ水さ し。 © [卑 1 牢獄 (stone-jug と も TT ふ)： 【他 1^】(！^ 
な どや、 M  I-. に 、れて 然る ゾ ©  [ 'や. 1 や ほに 人れ る' 

•Jua  lel.-^AflUn  ； Fl)】、 夜 鳴 患 その他の, f: お' 啼 く  。 【名】 hi] ト. の啼 き,; ま （乂  jug-jug)。 
Jug'tter-nautl (ヒ; ；)。11：):11【|,^1ダ,】[印1.ぉ神；|,1；] Vishnu 神の 第 八 化せ Krishna の 偶像 (毎 

¥^^}*：  A; なる 御:' 1 てに せて n: 列 を 成 して 引き 勉す pa  ri ら itii に 伏して 之に 轔き 

殺さる あり しと ふ)。 はり ） 0 入が 迷 化-的に 横牲 となる もの (など)。 the 
juggernaut  of  fashion 流行に る 1^ に は jU: 入 は 如何なる? |t を も Iffi はぬ 事。 
jug  gle  Id,^  u,ll[n 顿】 f 妻 品) を 使 ふ。 （よ り ) 妖術 を # す。 0  (with  oneK 入 を) す, 
する。 【他動】 （a  person  with  tricks)  i^j す. 欺 く い (a  person  out  of  anything) 
瞞 して ai^ ふ。 【名】 手品. 手妻。 （より） 瞞; 詐欺。 「術. 瞞; » 手段， H 乍 欺 手段。 I 
iug'gler[d ん; gbl 【名】 手妻 (手品) 遣 ひ。 （よ り 乍 欺 肺。 一y 【名】 手品, 奇術。 （よ り） 妖 } 
'Ju'go.Slav"[jil:nosW:v]nsr《】  Jugo-Slavki 人。 【|,',1 形】 Ju}?o-Slavia 人の。 
"Ju'go.Slav'i-a  [ji'ngousld:vi3l【|>q 名】 ュ  一 |    ju'gu-lar  L  dr;  (gjula] 【形】 喉 (さ) の， 頸の。 

ゴ ースラ ビヤ。  I        (vein) 頸靜 脈。 

juice  [d3u:s] 【名】 (植物. 果物, 肉類の) 汁, 液汁。 （又 身體 の) 體液。 （よ り 物の) 精, 粹。 the 
juices  (= み"〃 體液。 gastric  juice 胃液。 *0  [卑] (ェン ギンに 用 ひる） 輕油, 電 
氣;：  「等の；； 一c'i-ness 【名】 1 


juic'y  [d3ii:si] 【形】 汁 多き (果物な ど)。 （よ り） 趣味 多き (小說 など)。 '© [卑 1 素敵な， 上 


Ju'Han  [dsi' に Ijan] 【形】 Julius  Cassar の。 （calendar)  Julius  Casar の 言] "正せし 暦 （三百 

六十 五 日 六 時 を 以て 一年 と 成す も の)。 
julienne  [dsuilien,  syljsn] 【佛 f,】 野菜 を 入れて 調理 し た る 一種の 肉 、ノ ッ プ。 
Ju-ly  [d5ulai] 【固 名】 七;^, ふみづき。 

jumble  [dsAmbl] 【 自 . 他動】 ごつ た まぜに する (又はなる)。 ごた ごた にす る (又はなる)。 
【名】 ごった まぜ, ごたごたした 物, 混亂。 （=saje) がら く た 市 (バザ- 等に て)。 

jum'bo[d3.;mbou] 【名】 （も と倫敦 動物園の 有名なる 象の 名よ り） 物々 しく 大きな 人 (又 
は 物)。 大き く 不恰好な 入 (义は 物)。 0 入氣 物。 

jump  [d3Amp]【S 動】 。（よ り —— 相場な ど 力:) 急に 騰貴す る。 (about) 躍り ま はる。 
(aside)  ©fe び 退 く  。  （down) 跳び 降 り る。 'jump  down  one's  throat 劎も ほろ 乂 の 返 
事 をす る， ぎ や ふんと いはせ る： (for  joy) 小 躍 り （港 躍） して 悅ぶ。 (from  the  window) 
窓 か ら 跳ぶ。 (in) 跳び 込む。 (out) 跳び出 る 。 （like  parched  peas) 躍り ま はる。 （off 
or  out  of  one's  chair)  ®fe び 立つ。 (out  of  bed)© おび 起きる。 (out  of  the  frying  pan 
into  the  fire) 虎穴 を 週れ て 龍窟に 入 る (一難 免れて 更に 大難)。 （out  of  one's  skin) 
* 喜び, 驚き， 興 蜜 等の ため 夢中になる： （up) 跳び上がる。 （up  and  down) 跳び はわ 
る。 wait  for  the  cat  to  jump ~ -see  which  wav  the  cat  jumps 一 the  cult  of  the 
jumping  cat  (政治家の） 日和 兑。 'jump  to  It 機敏の 行動 を とる; ： 0  (over  a  ditch) 
(溝 を) 跳び 越える。 （over  the  details ~~ - 詳細 を ） 飛ばす。 (over  the  broomstick) 
内綠の になる。 ©  (to  a  conclusion) 速斷 する， ゲ- な^^ する。 (to  one's  feet) 跳び 
立-つ。 0(at  an  offer  or  a  proposal) 悅 んで應 ずる. 問いた 口に 牡 丹0# と 受ける。 
©(upon  a  prt'y) 跳び 掛かる。 （upon  an  offender • 犯 3fl 者な ど を) 無二無三に (烈 
しく， 酷く） 攻撃す る。 ©  (with  one's  humour—— 氣 分に) きふ。 （心意に） 投合す る。 
0  (together) 符號 する。 【他 脚】 m 极 な ど を  >  跳 び 越 え る 、、 (一章 を) 飛ばす。 
(鳥 を) てる,, (入 を） びつ く  h させる.,' 1', し拔 し' 1 米 I お 1' 突然 太-る *  (a  horse  over  a 
fence) 跳び 越えさす。 （a  baby  up  and  down) 躍らせる。 (the  rope) 繩跳ぴ をす る。 


ju  jube  Ld;3i'i:d3ub] 【名】 [植物] 棗 ほっ)。 


ju  lep  [お u:lep] [名】 一種の 清涼飲料。 


jump 


730 


jussive 


(the  broomstick) 内緣の 夫婦になる。 （a  claim) 入の 開墾地 を 横領す る。 '(a 
bounty) [米 <te のために 軍隊に 人る： 
jump  L お Amp] は,】 跳ぶ 事， 跳躍。 （]0 跳んだ 長さ (义は 高さ)。 （よ り —— 相場な どの) 暴 
騰 o*high  jump 高跳び long  (or  broad)  jump 幅跳び： from  the  jump 出 はな (始 
め） 力";) u   at  a  jump  (  =  "め 一足!^ びに （一躍して)。 be  on  the  keen  jump 

極力 急いで (活動して) 居る。 'all  of  a  jump びくびく して。 at  a  full  jump  [米 國] 
全速力で = 

*juinp'er[d3.《mp3] 【名】 jump する もの c  (殊に 宗敎的 fl5^ 上) 跳び 躍る 者。 0 蚤 (2)。 
'jumper  [dsAmps] 【名； K 水兵な どの 廣る） ゆるい チ' ャケ ッ。 

junc'tion  [dslgk  Ian]  [join の 名詞】 接合, 連接, 接績。 （艦 嫁な どの) 會合， 聯合, 結合。 

【-き 名】 接合 點. 接 續點. 連繊。 (鐵 道の） -繊 驛。 (河の) 落 合。 
juncture  [dsigktia] 【名 】 接 ぎ t:l . 縫 ひ 目. 關節 ( な ど) パ より —— 事 と 事と 相 接す る ) 場 

合， 折, 際。 at  this  juncture 此際 (今 と なって は)。 
June  [dsu ： n] 【固 名】 六月, みなづき。 

*Jung'f:rau[jiigfrau] 【固 名】 スイスの Bernese  Alps 中の 一高 峯。 
jungle  [d3-;;)gl] 【名】 (印度な どの) 浦, 叢林。 一 'gly  [形】 同上の (如き), 问上 多き。 
junior  [dsiimjs] 【形】 （senior に對 い 年 卜-の， 若い 方の。 John  Smith  jun(ior) 同名 入 
(親子 兄弟な ど) の 子 か 弟。 *junior  service 陸軍： Q 後進の, 下級の （將 校な ど)。 
【名】 年下 （の 八 ）。 I  am  his  junior  {=■  younger  than  he)  by  three  years. 僕の 方 か 
年が 二つ 下。 Q 後進 者， 後輩, 下級 將校 (な ど)。 0  [米國 大學] 三年 生。 -'niH>r'i-ty) 
ju  ni-per  [お u:nip3] 【名】 [植物] 社 松 ゆ。 接②。  L[d3ii:ni;3riti] 【名】 ^ 

junk  [dsAgk] 【名】 和船 (親船)。 （又) 支那 船。  「襤褸 
junkLd3Agk] 【名】 (航海 用) の應 牛肉。 Q  (船底の 隙を塡 める に 用 ふる) 解 索。 [俗リ 
'iunker  Uiijiks] 【獨 名】 獨 逸の 若い 貴族。 ©  Prussia の贵 族黨 員。 
jun'ket[d3-【skitl 【名】 牛乳よ り 製す る 一種の 菓子。 【自動】 宴 を 張る， 遊山す る。 
Ju'no[d;5ii:nou] 【固 名】 [羅馬 神話] Jupiter  (親 神) の 妻。 （よ り） 氣 高い 容貌の 女， 
jun  to  [dsAntou] 【名】 一味, 徒黨， 黨派， 連中。  「親 神。 0  [天文] 木星 


* ヌ upe[;5u:p,3yp]【f*^ 名】 婦人の スカ— ト。 I  Ju'pi-ter  [d3ii:pit;5] 【固 名】 [羅 馬祌 話] す 
ju'j-al  [dsiisrsl] 【形】 [法律] 權利 義務の (關 係な ど)。 

•ju-ras  sic  [dsuariesik] 【形】 Jura 山脈の。 0  [地質」 侏羅紀 の。 【名】 [地質] 侏 « 紀。 
ju-rid'ic-al  [dsuaridikd] 【形】 法律上の. 裁判上の, 法學 上の (問題な ど)。 (person) 法人。 
ju'ris-con-sult"  [dsuariskansAlt] 【名】 （ = jurist ) 法學 者。 （殊に) 國際法 學者。 
ju"ris>dic'tion  [dseisrisdikjan] 【名】 司法 權， 裁判 權。 0 裁判 管轄. 管轄 權. 管轄 區域, 
管 管 ド, 支配。 fall  within  (or  beyond)  the  jurisdiction  of  a  court  (何 裁判所 


の) 管轄に 屬 する (又は 管轄 外)。 have  jurisdiction  over  certain  cases 管轄す る。 
the  court  having  jurisdiction  over  such  cases 所轄 裁判所。 be  subject  to  the 
jurisdiction  of  a  court (何 裁判所の) 管轄 (支配) を 受ける (管下に 屬 する)。 
iu"ris-dic'tion-al  [ds^iarisdik.fanal] 【形】 同上の。 

iu'ris-pru'dence  [dsiiarispruidsns] 【名】 法 (理) 學。 一" dent 【形， 名】 法 學に通 せる ^  , 
ju  rist  [d5U3rist] 【名】 法學 者。 （30 法學 生。  L (人)， 法 Mc/ 1 

iu'ror  [お ibrs] 【名】 陪審 官の 一員。 © 審査官の 一員。 「0     嘴會な どの) 審査官。 1 
iu'ry  [dsuari] 【名】 [法律] (十二 人の) 陪審 官ゾ (=box) 陪審 官席。 （'man) |^ 官の 一員: J 
iu'ry 。！ nast[d3ii9rinia:st] [名】 [航海] (難 *jus'sive  [dg^isiv] 【形】 [^法] 命令 を 表示 
破船な どの) 假樯. 應 急榴。  する。 


Just  731  justice 

just  Ld-wstl 【形】 正しき， 正義の (入 父 は 行 tS)。  «  wi.e  and  just  monarch 名ネ !：。  Q 正 

'欲ない な ど)。 公平な (法 律 な ど)。 公明 JE 尺なる (處 匱な ど)。 It  is  but  just  that  I 
should  mention  this  merit  of  his. 是を 寧ぐ る は 公平に 過ぎず、 決して 赏む るに 非ず )。 
0 尤も -ャ: lii な. 義の (怒 り な ど). iiS 理: g  な るけ繊 な ど)。 just  indignation 義憤。 
0 正しき. jE 確なる (度 AIJT よど)。 相當 のに 惯格 など)。 jutt  to  ones  engagement 約 
束 を' キる。 -一' ly 【； Sij】【":) 上に。 一 'ness 【名】 M 上なる 事。 

just  L«J:v\st][RIJ]  Y/.v)  丁度， （それ） こそ。 It  is  just  one.  丁度 一時。 ju,t  then- 

just  there あの 時- J- 度 ，lQ [き あそこに。 just  as  I  went  out  of  the  house 家 ど 出る j&Jf^ 
に。 It  is  Just  so —— just  as  you  say. 如何にも。 'Everything  passed  just  so. 事 力'; 總、 
て滯 り な く 述ん だ"； That',  just  it. 其處 だ。 Do  just  as  you  please. お 心任せに 遊 
ばせ。 Leave  it  just  as  it  is. 其のまん ま に して 置け。 ju"  as  good  article 代用 i5 &。 
Jutt  what  he  wants  remains  to  be  seen. 彼の 望みの 精し い 事 は 未だ 分らぬ。 Tha ビ s 
just  the  (  =  T'c-rv )  thing  I  want. そ；^しこ てぉ|1ヒへ|ロ」 きた。 It  is  just  like  him  to 
say  so. 如何にも 波の 云 ひさ う な こ とだ。 Just  [like]  my  luck  ！ またし く じった。 
@  (-ふ rfre/ ュ'） 漸 く  ， やつ と （の 事で）。 I  can  just  reach  the  window  on  tiptoe.  ；]\ 立 に 
なって やつ. と H  く 窓。 I  just  managed  it 一 was  just  able  to  arrange  it. やつ と の 事 
で (何 うやら 斯う やら） 出 來た。 €)  (Perfect  Tense 等に 俘へば) 漸 く  （何 々 した) 計 り 。 I 
have  (onlv)  just  returned. 今き つた g"t" り。 These  cakes  have  (but)  just  left  the 
oven ― are  (only)  just  made ― are  just  from  the  oven. 蒸した ての 胺 a 貝。 just  now 
今し 力： た （は 過去に 伴 ふ)。 Q(froin  some  place— after  doing  something) (何々） し 
たて。 I  met  a  gentleman  just  (returned)  from  abroad. 洋行して 歸り たての 紳士。 
You  will  take  cold  if  you  go  out  just  after  taking  a  bath. 風呂 に 這 人 り たて に 出掛 
ける と 風 を 引 く  。  ©  (  =  ou/y) 只. ほんの （少しな ど)。 I  came  just  (  =  0 "む） because 
you  asked  me  to  come. 來 いと 云 ふから こそ 來た。 just  a little  bit ほんの 少し （ち 
よいと）。 just  for  greens 何の 譯も 無く。  @  (  =  む a  very  /i なん） 少し， ちょいと。 
just  below  the  summit 頂上の ちょ レ、 と 「。  just  this  side  the  bridge 橋の ちょ 
\ /、と 牛 ほ U。  just  by  (  =  close  by )  the  school 直き 近く。  It  is  just  next-door  to  the 
school. つい 隣り。 0  ( 命令法な どに 伴へば) 一 寸。 Just  come  here  ！ ー寸此 處へ。 
Just  look  at  that  ！ 一寸 御覽。 He  try  ！  Just  think  of  that  ！ ま ぁ考 へて も 御覽 (可 笑 
し いぢ やない か)。 I  just  missed  the  train. 少しの 事で (乘 り 損なった)。 ©  {  =  quite) 
全ぐ。 It  is  just  splendid. 全く 堂々 たる もの だ。  「±0} 
•just  [d3Ast]C-g]  -joust  (を 看よ）  I   *7ustemHteii[3yst  miljff] 【佛】 中庸, 中 f 

jus'tice  [djAStisj 【抽 名】 ( = eternal  justice)  It 参. 公》 龟， 公義， 義？  justice  and  humanity 
timo  Q 公平. 公明正大. 公正, 正確 (な る 事)。 sense  of  justice 公平 心 (不公平 を 嫌 
ふ 事 )。 it  IS  but  bare  justice  to  say  that  he  has  acted  honourably. 只 公平な 評と： cT 
ふに 過ぎぬ (决 して 賞め て 云 ふので はない)。 To  do  him  justice,  I  must  say— I  must 
do  him  the  justice  of  saying ― I  must  say,  in  justice  to  him,  that... 公平に; へ は。 
do  justice  to  a  character  (人格な ど を) 公平に 評する (偎値 を 認める )。 I  can  not  do 
justice  to  the  subject. (問题 が 重大で) 相當に 論ずる に は (力が 足らぬ)。 The  photo- 
graph does  not  do  her  justice. 寫腐 力': 好 く 撮; } I -て 居らぬ。 do  (ample)  justice  to  a 
meal 御馳走に 義理 を: ヶ. て る (十二分に] 巧 戴す る）。 Vou  do  not  do  yourself  justice. 
充分に fig を lEI 揮せ ぬ。 I  will  have  justice  done  him ~ -he  shall  have  justice  done 
him. 彼 を 公平に （f 平の 無い 樣に) il な 及 はせ る， They  deny  me  justice. 公平に 极は 
ぬ 〔又は 偵 値 を 認めて 吳れ ぬ)。 Vou  can  not,  in  justice,  blame  him. 彼 を 非難 して は 
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公平 を缺 く  。  e  M#.  (な る 事ん '1^0  We  nuist  inquire  into  the  justice 
of  a  claim. 耍 求の 當否を 礼す 。 Q  (當然 の) 應報. 赏: ^j. 裁判 bring  a  man  to  justice 
罪に 相當 の^に す はせ る （ふん じばる. ひつく  k る >。 administer  justice 裁判す 
る。 poetical  justice 麵 E 惡〕 "court  of  justice 緲！) 所' 【 i"i:?5】 裁判 も •：  (of 
the  peace) 保安 も て f>5j  f,】 (秤 と劍と を兩 手に 持つ) 正義の 女祌。 一 ship 【名】 裁 } 
•jus-tici-a-ble  [お Asd'bbl] 【形】 裁判 を 受け る 。 【名】 同上の 人。 L 判官の 職: f 

jus'ti-fi-a-ble  [d5 .^sti faiabl] [形】 ( ■—  defensible,  excusable,  right) 辯 „ 凌 し 得-。 了 き ， ^の 
立つ. 正當 な. 正しき (行動な ど)。 — ti-fi-a-bU  i-ty 【名】 — bly 【g リ】 

JUS 'tl-fi-ca'tion  [djAstiiikeil anj 【名 J(  =  wejense, excuse— \ox doing, saving, supposincr 
something) (何々 する も） 差 支へ 無き こ と. 言譯. 名義, 名分 (の 寸-っ 事)。 There  would 
be  no  justification  of  a  war. 戰端を 開いて は 名分が: fr. たぬ。 0 辯 護, 認許, 認容。 

0 [祌 學] ^とせら る & 事, 擇 III。  0  [法律] (刑事 被 の ) 辯 解, 辯 明。 
jus'ti-fi^a-tive  [dsistifikeitiv] 【形】 辯 護 的. 辯 明 的. 辯 解 的. 

JUS  tl-iy  [(1.3 ASti f ai J l llfeSfl J (  =  make  just,  be  an  excuse  for — some  action,  etc.) (王 格の 事 
情が 何 々 する 事の) 言譯 となる。 (何々 しても） 名義 (名分) が 立つ. 差 支へ 無い パ事實 力: 

意見の) 正しい 事 を 表 はす (事 實の證 明)。 〔打消 X そんな 事 を して は) 言 譯が立 たぬ， 濟 

まぬ, The  end  justifies  the  means. 目的が 正しければ 惡ぃ 手段 を 用 ひても 差 支へ 
無い (喊も 方便)。 The  event  justifies  my  views. 結果が 愚見 を 正しと なす (愚見の 
正しき 事 は 結果に 依って 證明 さる）。 Certain  provocations  justify  homicide. 或 挑撥 
は 殺人 を 正しと す湘 手の 仕向け 樣 次第で は 殺しても 言譯の 立つ 事が ある)。 -Mere 
ambition  does  not  justify  a  war. 野心 だけで は 戰爭を 起す 名義が 立たぬ。 What 
have  I  done  to  justify  your  violence  ? 僕 は 君の 暴行の 言譯の 立つ 樣な事 を したカ^> 
Nothing  can  justify  a  man  in  doing  wrong. 如何 なる 事情 力： 有っても 昍 つた 事 
をして は濟 まぬ。 I  hope  I  am  justified  in  saying  (  =  waj/  say )  that ... 斯う 云つ 
て も 差 支へ 無から う と 思、 ふ。 Q  (oneself  =  clear  oneself) 言 ひ 開き をす る， 辯 明す る - 
明り を 立てる。 "^0  [神 學] 義 とする, 罪な しとす る: 
jut  [d3At] 【自動】 (outorforth=》,o7'erf) 出つ ばる， 突出す る。 【名】 突出 3 
jute  [d3u:t] [名】 [植物] つなそ, かなび き あさ。 （rug) 段 通，  「種族の 一)。 I 

*Jute  [d3u:t] 【固 名】 チ' ユート 人， チ' -ュト 族 (第五, 六 世 紀に 英國に 移住 した， ゲルマン } 
*  Jutland  [  ds-itbnd  ] 【固 名】 Denmark の |    *Ju've>nal  [dsuivinal] 【固 名】 ローマ の諷 

北部の 半島。  I 刺 家 (第一 世紀 頃)。 

ju"ve-nes'cent[d3{i:vin6s3nt] 【形】 若く なる， 若返る (人)。 一' cence 【名】 
ju've-nUe  [d3ii:vinail] 【形】 若き （男女な ど)。 @ 少年の， 少年 向の。 (literature) 少年 文 

學。 [名】 少年, 少女。 一 nil'i-ty  [-niliti] 【名】 同上な る 事。 一 ly 【副】 「【名】 竝置。 （ 
jux-ta-pose'Lds.ikstapouz] 【他動】 ^^べる，拉べ置 く  。  一 po-si'tion [dsAkstapozfjan]) 


K 


K，  k  [kei] 喉 音 子音 字 (G に對 する M)。 
kadi  [kd:di] 【名】 X  =  cadiY  土 耳 古の 裁 
判官。 

Kaf  (f)ir  [kcHa] 【固 名】 （南阿の 一派の) 黑 
人。 ©  (中央 亞細亞 の） Kafiristan 人。 


kai'ak  [kiisek] 【名】 (Eskimo 人の) 皮 張 り 
の 漁 舟。  「 ト石 (肥料)。 1 

'kai'nite  [kainait] 【名】 [裁 物] カイ- ッ f 

Kai  ser  [kiiza] [名】 （元燭 逸, 塽太 利の） 
皇帝， カイ ゼル。 
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kale,  kail 1 k('i 1 1 【 r ふ 1 、 - <raMaf;e ) 一' 橄 のた まな.' け Si ('きえ)。 (-yard) 菜 閥： 
ka-lerdo-8copcik.>lai>l,>skoiipl[fl]  riCillim"»^. は り） 千變 /JS 化の きらびやか 

な も し'）. *  - 
ka'lUW:iil【《】LM^hJl を かひ じ き (之 を 製して iSi^ を 父 fiW  f- の は 料と 成す),， 


Kal  muck  | m.、l く  ] 【W 名】 比 利 'おの 

(^にむ; する やさ ん沌 の 


"Kam-chat'ka  Llcsemtla'tka]      f,] シ . 
リ ャ北束 部の 卞島。 


'hamcrad  [ka>m,.m:dl[553  «]{«-^o  【li!l 川 も?^ 人 戰に獨 逸 兵が 降伏す る 時に 叫んだ j 
kaIn|>tu'li-conLlくぉ"ptju:lik。nl【f；】ー極のi;i；^^0!!敷物。  し 語 )。( 


Ka-na  ka  [  k.mdik.il [[？ .I  f^J (Sandwich 島 
の 所.; TP 布 OL: 入 (南れ'; 人種の 一派)。 


kan  ga-roo  [ヒ、 e!)fpn'i:] 【名】 (i 袋 洲 產 の 

所; Jl^) 袋鼠。 

Lkrf>nzos]【|fij 名】 米國 中部の 一州。  「Kant 派の (哲學 者)。 ^ 

Kant  [ka;ntl[[.'vi^]Immanuel 〜， 獨逸 の哲入 (J  7— M- 1804)。  — i-an  [ki&ntisn]  C 形. 名】 t 


ka  o-lin  [  keiolin]  [  f,] 陶 七. 高 慰 七. し ら 

つやん 

kapellmeister  [  kapelmaista  ] 【}蜀 名 J  ( = 
Ifdder  of  orchestra)     樂險 長, 樂長。 

kar  ma  [kd:mol 【名】 (佛 敎 の 刺 果應 報, 

檠 ほ). 病緣。 
*Kash-mir  [kaefmia] 【固 名】 印度の 北部 
の 一州。 


kat'a-bol'ic,  kat"ab'o-lism  =catabol 

ic,  catabolisni (を % よ) 
*Kat'rine[ki&trin] 【固 名】 Loch 〜，ス コ ッ 

ト ラン ド 中部の 湖。 
ka'ty-did  [keitidid] 【名】 ^米 利 加 き り 
ぎ り す。 

"Keats  [kf:ts] 【固 名】 John 〜，英 國の詩 

人 （1795-1821)。 


keck[kek] 【自動】 (嘔き さ う に) げ いげい 云 ふ。 0(at  food— at  anything) むかついて 
喉へ 人 ら ぬ。 （より） 酷く 嫌 ふ。 【名】 同上す る 事。 

kedge  [kecWCB , 他 勁】 [航海 1 所定の 位 [1 に 小 錨 を 投じ 其の 綱 をた ぐ り て 船の 位置 を 
動かす (又は 動 く  ）。 【名】 い anchor) 同上 用 の 小 錨。 

keel[ki:l] 【お】 (船の 脊骨 と も まふ 可き)- 龍 骨。 '(-blocksK 建造の 時の) 龍 骨臺： false 
keel 副 龍' m 龍 骨 を 保護す る 爲に加 ふる 第二 龍 骨)。 be  on  an  even  keel 船首 船尾 
-おに 平坦な 事。 set  the  ship  on  an  even  keel 船首 船尾 を 平 かにす るつ は り ） 平均 を 
保た し む。 0  [詩文] 1. 【他動】 (船に  > 龍 fj 'を附 ける 【 自 動】 (船が 3 覆へ る . 龍 骨 
を 露 はす。 (over) 顯覆 する。 (よ り —— 人力 任 Ijj しる。 

keel'haul  [ld:Ih:Kll 【他動】 (水夫の 軍. 罪人な ど を 綱に 縛って ー舷ょ り 他舷 へ) 船 を I 
keelson  [kelsn] 【名】 L 航湖 内 龍 骨。  L 潛らす [往時の 海軍 懲罰 

keen  [ld:nl 【形】 鋭利な (刃物. 寸鐵な ど)。 （よ り ) 鋭い. 烈 しい, 嚴 しい. 身 を 刺す い; § 鋒， 論 

鋒， 寒氣. 對 r 有な ど)。 0 鋭い (ffl 眼)。 鋭敏な. 敏捷 な (感 覺. 智 力. 智者、 0 猛 ませ な る 

(食 愁. 飢渴 など)。 痛 1^ なる (感じな ど)。 熱心な (嗜好. 遊獵 家な ど)。 a  keen  hand 
(at  sporting) (遊 躐) 熱' し、':^。  '  Lie  keen  as  mustard 極めてき し、: O  (  on  =  7'<''-.i' /oW 
0/ — anything) 大好き。 （of  a  job) 仕事 を 欲しがる。 （,set  for  anything) 渴望 する。 
*© 廉價 の。 keen  prices 割引 値段： 一' ly 【副】 鋭ぐ 强く， 痛 13) に (感ずるな ど)。 
一' ness 【名】 同上な る 事。  「歌 ふ.' き/ を 出す。 I 

•keen  [ki:nl[^^](Irelancl の；雜ひの歌ゅ^：き叫びながら^？！！：ふ)。 【ft  . 他動】 问 上の 歌 を f 
keep  [ki:p1 【他 1®】 [過去, 過分 kept] (大事な 物 を) 保つ. 保有す る. 保存す る. 取って 1；^  く  。 
I  will  keep  your  present  in  memory  oi  the  occasion,  tie, 念のため 水 く  ffiYf:SC し 1； す。 
You  must  keep  the  money. (使 はずに) 取って おまけ,， V'ou  may  keep  the  money.  (M 
す 事 はない から) 取って' ほけ Spend  half  ami  keep  half.  '| ソ /> 使って あ と の 卞分は 
使 はずに 取って -11 け。 Shall I  sell  or  keep  the  goods?      り ませう 力 》寶ら ずに 联 つて 


keep 
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置き ませう 力、 Sell  half  and  keep  half. 半分 費って あ と の 半分 は賫ら ずに 取って 
置け。 Keep  some  till  more  come. 品物 (なと J を 切りすな。 @  ( anything  for  one) 
預かる， 取って fg いて る。 \Vmyo\i  keep  the  money  for  me? 金 を 預かって 吳 れん 
力 》。  I  have  kept  your  umbrella  for  you. 傘を联 つて S いて 上げ ま した。 This  money 
was  given  me  to  keep. 是は 預けられた 金です。 0  ( 何 を何處 に) 置く， 蔵す る- ズょ り） 
守る. 守護す る. 番をする つ Where  do  you  keep  your  valuables? 贵 東 品 は 何 處に置 
く 力ん What  do  you  keep  in  this  box?  it ヒの 箱に 何 を 人:！ して 置く 力 =>。 Keep  the  bottle 
in  a  cool  place. レ亍、 し \ /、頃に t£ け。 Keep  the  treasure  under  lock  and  key. 嚴 —桑. に 
12 藏 せよ C  I  have  kept  her  as  the  apple  of  my  eye  ！ 荒 リヽ風 I こ も 當て な \ ^ヽ樣 I こ 大事 
に して 遣った (守った)。 God  keep  you  ！ 祌汝を 守護 せん 事 を 祈る 。 Who  keeps  the 
door? 門番 は 誰 力、 Q (秘密 を') 守 る 。 (約束 を) 守る. 履行す る-. ( 拉を) 守る. 遵奉す る。 
G 進路 を) 守る， 積け るつ (安息 日 を) _^。 （誕生 曰 を) 祝 ふ JiB 念 日 を) 祭る。 She  can  not 
keep  a  secret ― keep  her  ^own)  counsel.  れぬ。 Keep  a  silent  tongue 

in  your  head  ！ 人 I こ: z?_>S» な。 He  always  keeps  his  promise —  keeps  his  word. 必 
ず ii^S 朿を 守る つ Vou  must  keep  your  faith  with  any  one. 誓 を 守る。 I  have  an 
appointment  to  keep  at  six. 今日は 六 時に 糸 勺 束 力： 有る。 Keep  the  ten  command- 
ments. 十 誠 を-ザれ。 The  New  Year's  Day  is  kept  as  a  festival. 新年 を 祝 ふ j  He  was 
bound  over  to  keep  the  peace. 治安 を 妨害せ ぬ (事 を 誓 はせられ た )。 Please  keep 
vour  seat  ！ 1bJ 令 其 儘 立たずに。 keep  one's  bed 一 keep  one  s  room ― keep  the 
house 引 籠って 居る。 keep  good  (early,  regular)  hours 早寢 早起き をす る。 keep 
bad  (late,  irregular)  hours 夜 更か し 朝寢 をす る： ■  keep  one's  course 進路 を變へ 
ぬ。 Keep  the  narrow  path  (of  duty). 務めの 道 を 踏みな 迷 ひそ。 A  battleship  can 
not  keep  the  sea  for  a long  time.  く 續レ、 て 航海 （ま 出来ぬ。 The  army  will  keep 
the  field  through  winter. 冬期 戰陣を 張 り 通す。 Teach  him  to  keep  his  distance. 
(己が 身分 を 省みて) 遠慮す る 事を敎 へて 遣れ。 ©  (失 はずに) 保つ。 （one's  head) あ 
わて ずに 落着いて 居る。 （a  good  heart) 勇 氣を失 はぬ (落瞻 せぬ)。 (one's  temper) 
立腹せ ぬ o  (one's  wits ― one's  senses  ) 狂 萬 !_ せぬ 。 ( one's  countenance ― one's 
gravity) (笑 はすに） 澄ま して 居る。 (one's  feet ― one's  footing  on  the  ice 一 one  s 
balance  on  a  rope) 轉 ばぬ (樣に 足場. 身體の 中心な ど を 保つ)。 (one's  ground— ^vith 
students) 後へ 返かぬ。 （又學 生な どに) 信用 を 保つ. 威信 を 保つ。 （the  field) 戰場 (地 
歩) を 譲らぬ。 （又 冬期 中) 陣を 張り 通す。 Q  (犬 猫な ど を) 飼 ふ， 飼養す る。 (馬車な ど 
を) 抱へ る： （T 女 下男 を )12 て！ _ く  ：  CF 宿 人 を) (學 校. 店な ど を) 開いて 居る. 
經營 する 3  (庭園な どの) 手入れ (好し 又は 惡 し)。 He  keeps  a large  establishment. 
大勢 人 を 使って 大きく 暮 して 居る。 He  keeps  a  good  house— keeps  a  good 
table. 贅 澤な暮 し をして, 客 を 好 遇す る (能 く  « 走 する)。 The  garden  is  well  kept 
― ill  kept ― kept  with  great  care ― kept  with  the  utmost  cleanliness. 手 八れ の 好い 
(X は惡 い. 能く 掃除の 行き 屈いた) 庭園： 0  (帳面な ど を) 備へ 置く。  diary) 日記 を 
附 ける。 (an  account  of ― a  tally  ot ― incomings  and  outgoings) 出人を帳[^に附(っ 
て 置く  。  （a  book  for  the  purpose) (爲 に) 帳面 を備へ 置く  "an  account  with  a  bank) 
銀行と (通帳で) 取引 をす る。 Q  (一家 を) 養 ふ. す る . 扶持す る 。 He  has  little  to 
get  and  many  to  keep. 儲け 少 く 子 澤山。 He  has  much  ado  to  keep  himself.  Hk 
t) で暮 して 行く の に大 骨折 り 0  Keep  your  shop,  and  your  shop  will  keep  you. 
辛抱に 追 付く 貧乏 無 し。 ©  (= ゴ-/ な'' "一 a  person —— 人 を) 引き留める， 手間取らせる。 
I  won't  keep  you  long. お 手間 は 取らせません。 I  have  no  business  to  keep  me 
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I 、ばに ffl も 無い から ll ヒ處に {? は る 必^が 無い c  I  wonder  what  can  be  keeping  him. 

何 5 して 歸り 力': M い 力、 お 1 ら。 CD  Unythins  for  the  winter ) If;' へ ほく  ―,  (anything 
for  one«elD5;> す）？ 、ヽ! / 丄—、 CD  (one  thing  from  another)  ^>0,  ^Ifii"^  (a  person  from  a 
placc、  ぬ' 、a iiKittor,  a  secret  from  a  person)  ま-す, a; 必す. リ9 力 'せぬ。 (a  person  from 
lurmV、3: る. fli,; 牵 する、、 (.ones  due,  one's  rights  from  om') 當然與 ふ 口 了き もの を與へ 
ぬ. め i;?  く  。  (a  person  from  the  bottle— the  bottle  from  the  person) お"^ を 飲ま せぬ。 
(a  person  from  books— books  from  a  person) 本を讀 ませぬ。 (a  person  from  action 
— a  person  from  doing  something) 妨げる. 妨げて させぬ。 I  could  not  keep  the 
tears  from  my  eye*  (  =  Ae/p  (-ry"/). 泣 力: > ざる を 得な 力 、つた。 keep  the  wolf  from 
the  door  (  =  /(w;i  hunger  a'Miy) 飢 }^ お を <^  く  。  Keep  such  men  from  the  house  ！ めの 
樣な者 を 出 人り させるな。 I  keep  the  matter  from  everybody's  knowledge. ll" 匕 事 を 
誰に も祕 して 置く。  I  、vm  keep  nothing  from  you. おに 何 も 隱 さぬ。 Fear  keeps 
some  men  from  crime. (刑罰 力：) 怖 く つて 罪 を 犯さぬ 者が ある。 Nothing  can  keep 
some  men  from  crime. 何ん な 刑 罰 を 設けて も H を 犯す 者 は 犯す。 I  will  keep  him 
from  violence  —  keep  him  from  drinking. 彼に 亂暴を させぬ， 酒 を 飲ませぬ。 Illness 
kept  me  trom  coming.  ^Jf^kjlj-j^ ^の爲 に來ら ；! しな 力:" つた。 This  post  keeps  the  house  from 
falling. 此柱 力： 有る 力: >ら 家 力： 倒れない の だ。 Difiidence  keeps  him  from  speaking. 
彼 は ilS して 默 つて 居る の だ。 It  is  activity  that  keeps  the  mind  from  rusting. 精 
神 を 鈍らせぬ も の は 活動 e  ®  (a  person  in  pocket-money) 切らさぬ 樣に續 ける. 絕 
えず 供給す る。 It  was  difficult  to  keep  the  army  in  provision. 軍隊に 兵糧 を 供 $ (^す 
るの 力-: 困難て-あった。 (E) (one's  hands  off  anything) 手:^ 觸: |l ぬ'， Keep  your  hands 
off  the  articles.  <F>  (one's  eyes  on  anything) 目を離さぬ. 注 る。 You  must  keep 
an  eye  (a  watchful  eye,  a  vigilant  eye )  on  that  man.  を 放さないで し 監視せ よ)。 
Japan  kept  a  jealous  eye  on  Russia's  movements. 日本 は 露西亜の 擧動を 嫉視 
した。 ©(a  person  out  of  pocket-money) (人に) 小 遣 を 切らさせる， 不自由させる。 
They  must  keep  the  men  out  of  employment. 仕事が 無い から 職人 を 遊ばして 置 
く。  €3  (  a  matter  to  oneself  ) 祕 して 丄身 く。  （  oneself  to  oneself  ) 人と 交 はら ぬ。 
CD  〔動 名 熟語〕 keep  accounts— keep  books 帳 而を附 ける （簿記 をす る)。 We 
Keep  open  account.  こ 牛 形の 支 拂方を i— る。 keep  company  with  a  man 父 は 
る。 keep  company  with  a  woman 態 慰 を 通"！ る。 keep  good  (or  bad)  company 
善い 入 (惡ぃ 者) と 交際す る。 I  will  keep  you  company. ぉ附き &ひ をしょう。 keep 
(one's  own)  counsel— keep  silence 秘密 を 守る. 沈默を 守る (共に 默 つて 居る)。 
keep  count  of  the  balls  (當 つた 數な どの) 計算 を 忘れぬ 樣に する "game" を 
取る）。 keep  court  (帝王 力:) 政 を ぼ ま く  、、  keep  house 世帶を 持つ。 keep  house  for 
a  man  (女が 人の 爲に) 家事 向の 用 をす る。 keep  open  house 來る者 を 拒まず (誰で 
も 御馳走す る)。 keep  shop  [英 阈] 一 keep  store  [米剛 店 を 開いて 居る。 keep 
pace  with  the  times 時勢と 共に 進む (後れぬ)。 keep  step 足 を 揃へ る。 keep  time 
with  the  music  or  song 拍 T' を は して (踊る， 漕 ぐな ど).， keep  good  time  (時計が） 
有^く 合 ふ。 keep  watch 兑 張りす る。 keep  watch  over  the  house 夜 -fj^ をす る。 
keep  watch  on  one's  movements 入の 舉動を 監視す る。 ©  〔捕^|"附他動詞〕 （何 を） jt 
ffi (何う して) 置く。  Keep  the  fish  alive. 生か して 置け。 Keep  the  child  awake. (； 1 お 
かさずに) 起して [|ま け。 Anxiety  keeps  me  awake  nights. 心配で 夜の!: j も flK られ ぬ。 
Keep  the  two  apart. 'i^ はせ るな。 The  torpedo-attack  kept  the  enemy  busy  all 
night. 終夜 水雷 攻撃 を て應 接に 遑 無から しめた。 Keep  a  .nan  busy,  and  you 
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keep  him  out  of  mischief. 忙 しい と 謀反 心が 起らぬ (小 入 Pi き 居の 颠)。 Keep  the 
matter  a  secret— keep  it  close— keep  it  dark— till  all  is  over. (事が おむ i;^)*^' し 
^Cffitto  Keep  the  dinner  hot! 冷めぬ 樣 i こ ひ Keep  your  eyes  open— keep  your 
mouth  shut. 活 ilS を 開いて, 見る 可く して 云 ふ 可から ず。 Keep  your  head  cool. 何 
時 も 心^ 冷 に 持て。 Keep  your  feet  warm. 足 を 冷すな。 The  overcoat  will  keep 
me  warm,  it 匕の 外 g を 遣て 行けば 塞い こと はない。 Keep  the  window  open 
night  and  day. 晝夜 とも 窓 を 開けて 置け。 Keep  your  sword  bright  against  the 
day  of  battle— keep  your  powder  dry. 槍を錯 びぬ やうに して 萬 一に 備 へる 
(いざ^ #)。  My  sword  may  rust,  but  I  keep  my  honour  bright. 槍は錯 ひても 
名は錯 びぬ。 Every  workman  keeps  his  tools  sharp. 道具 を銪び さす 職 入 は 無い。 
Lord,  keep  my  memory  green. 我 を老耄 せし むる 勿れ ふ Keep  your  bones  green. 
老营 するな。 He  works  to  keep  himself  weU. 健！ きを 保つ 爲に 働く。  I  will  keep 
the  treasure  safe. 私 力： ぉ預 力" J する。 Keep  him  a  close  prisoner,  重に Si 禁 
せよ。 lam  sorry  I  have  kept  you  waiting. 待たせて 濟 まぬ （お 侍ち 遠 さま ）o  He 
keeps  the  club  going. 糸 ま 持して 居る。 I  will  keep  you  going  in  work. 絕ん 1 
仕事 を 供給す る。 keep  the  pot  boiling 寵を賑 はす (其 日の 生活に 困らぬ 樣に 
する）。 keep  the  ball  rolling 話の 絕 えぬ 樣 にす る。 I  shall  keep  you  advised 
of  the  state  of  the  market. (相場 を) 絕 えずお 報ら せ 申す。 keep  body  and  soul 
together 露命 を 繋ぐ。 1 could  just  keep  myself  above  water. 漸く 首 丈 出して 
居った。 keep  one's  head  above  water 借金せ ずに 居る。 Keep  such  men  at  a 
distance— at  arm's  length. あの やうな 入 は (敬して) 遠ざけよ （馴れさせるな， 疎ん 
ぜ よ）。 keep  the  hounds  (pursuers)  at  bay 機 犬 (追手な ど） を 近づけぬ。 Keep  him 
at  it,  and  he  will  soon  get  used  to  it. 始終 遣らして 置く と （直きに 慣れる）。 keep 
the  school  in  order 驭締 る： Exercise  keeps  him  in  good  health. 逢 動 1 らカゝ 
ら 達者 だ。 Keep  the  house  in  good  repair.  家 を 保存す る。 It  is  kept  in  good 
repair. 修繕が 行き 屆 いて 居る。 You  must  keep  the  fact  in  mind. 此の 事 を 心掛け 
よ （心に 留めて 忘れるな）。 I  have  ever  kept  the  object  in  view. 片時 も 忘れた 事が 
ffi レ、。 keep  the  enemy  in  sight 見-- 夫 はぬ 樣に する。 keep  a  man  in  suspense  (諾 
i など を 聞かさずに) 氣を 揉ませる。 keep  the  enemy  in  check 敵 を 噴 ひ 止める。 
keep  a  man  in  prison ― in  custody ― in  chains ~ in  confinement 人 を繁く 濫禁 
する. 拘留す る）。 keep  facts  in  store  (心に) 貯へ 置く  _^  keep  articles  in  stock  (店 
に) 備へ置 く  。  keep  a  man  in  countenance 面目 を 保た しむ (恥 を 搔カ、 せぬ)。 keep 
each  other  in  countenance  £ に 非 (など） と 知りつ 乂慰 助す る （八百長)。 keep  a 
man  in  the  dark  about — in  ignorance  of— the  real  state  of  affairs 入に 童狀 秘 し 
て 聞 力、 せぬ。 His  studies  and  sports  will  keep  a  boy  out  of  harm's  way. 勉强と 
遊戲 とで 惡ぃ 事を覺 える 暇が無い" Anxiety  kept  us  on  the  rack. 心配で 心の 緩む 
1]叚カ':脏^>った。 Press  of  business  keeps  one's  mind  on  the  stretch. 多忙 7" こ こ ：；)^^ 
力': 張って 居る。 I  will  keep  him  up  to  his  collar. う ん と勉 3 虽 させる。 Keep  the 
madman  under  restraint.  }| 《縛す る', 座敷牢な どに 人れ て 手足 を 縛る)。 Keep  the 
prisoners  under  guard. 捕虜に" fefe を附 けよ。 keep  the  passions  under  Lcontrol] 
情愁を 制す。 keep  one's  hand(s)  in  [practice]  "T 手に ならぬ やう 始終 練習す る。 
【自動】 V 食物な ど) 保つ. 持つ. 續く， 持續 する。 (又) 常に 居る。 Fallen  apples  do  not 
keep  (long). 落ちた 林 擒は長 保ちが せぬ e  Will  these  apples  keep  over  the 
winter? 年を越せる 力 1: Will  this  fish  keep  over  n ほ ht? 此の 魚 は 明日 迄 置け る 
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力、 Say  not  that  the  sight  will  keep  till  to-morrow. 明日お りと 思 ふ' L 、の f 九 棚 （に 
miS\  This  is  wlu-ro  he  keeps  ( =  stuys  or ん W;0. 此處 力': (^卽 ち） 彼のい つもの {1: 居。 
Q  {»<  one's  、、- 01-1 く、， お Jl" して ま!: むめる. 《も Sffi-^l 一ろ、 Keep  at  it,  and  you  will  sucrt'ed. 
0  (.from  low  company') 、避' I 十る。 （from  doiiii;  soim'thiiij;") 持 ふ .t8 む， （f 可 々 ） せす' に 居 
る、、 I  had  much  ado  to  keep  from  laughter. -笑^、 ま \ /、と, ほふと If 力': 折 ゾし た。 0  (to 

the  agreemont  !^!!^約を、'、):る。 け oom'.s  resolution  决' L 、を 聽 へさずに） ふ。 （to 

the  point) 枝- 1 おに 涉ら ぬ。 {to  one's  own  company— to  oneself) 人 と 交 はらぬ。 （to 
the  righ い 正路 を 守る (曲った 造に 人るな)。 (to  the  left  of  the  road) 左側 をせ-行す 
る。 I  will  keep  (to)  my  promise. 約束 を 守る。 I  must  keep  (to)  my  room. 引 籠つ 
て 居る。 He  generally  keeps  to  himself.  ^  /； 入と 交際 をせ ぬ。 ©CMTT 附 動詞〕 
其犠 (何う） して 转る。 \-ou  must  keep  alive. (死んで はいけ ない) 生きて 居れ。 You 
must  keep  awake. 眠 らずに 9 を覺ま して 居ォ レ I  managed  to  keep  afloat. 何う 力、 
斯 う か': ぞいて 居った。 You  had  better  keep  close  till  the  storm  blows  over. ほ とぼ 
りが 冷める 迄 姿 を 隠して 居た 方が よい。 Keep  close  to  me. (離れぬ 樣に） くっつい 
て來 い： Let  us  keep  close  together.  .Til にくつつ いて 離れぬ 樣 にしよう。 Keep 
cool. あせるな。 I  will  keep  dark  about  the  affair. 默 つて 居る （秘密 を 漏さぬ)。 
You  must  keep  quiet. 女 , 靜 i こ して ほ >f  L。  Keep  still,  and  the  bees  will  fly  away,  tj" 
つと して 居れ。 The  Forty-Seven  kept  true. 忠義 を 立て通した (變 節せぬ )。 Let 
us  keep  friends.  ?^_^^せす 1こ15付^^(1^ う 。 Keep  abreast  of  ( =  ^cep  face  with )  the 
times. 時勢と 共に 進め (後れるな)。 He  keeps  aloof  from  the  crowd. 超然と して ^R? 
界に 交らず。 You  had  better  keep  clear  of  such  men. あの 樣な人 は 避けた が 宜し。 
The  baby  kept  crying  all  night. 終夜 泣き め。 I  kept  standing'  all  the  time. 始 
終 立ち詰め。 ひ kept  raining  for  a  week.  "^間 降 り 通し。 I  keep  telling  him  to 
do  so. 始終 云って 聞かせる。 He  keeps  hard  at  it. (何時も） 切りに 勉强 して 居る。 I 
manage  to  keep  above  the  tide. 難場 を く  。  lie  keeps  at  a  (respectiul)  distance. 
遠慮して 近づ 力  >  ぬ。 Keep  in  touch  with  the  enemy  at  any  cost. 何ん な 事 をし 
て も 敵と 接觸を 保て。 How  do  you  manage  to  keep  in  his  good  graces? ま あき g  く 
あの 入の 御機嫌が 取れる。 Keep  indoors. 外出す るな。 I  kept  in  the  saddle 
all  clay. 終 日 馬に 乘 り 詰め。 He  keeps  in  the  shade— in  the  background. (表立 
たずに) 裏面に 居って 働 く  。  Keep  in  line. 列 を 離れる な。 Keep  off  the  grass. 芝 
生を路 むな。 Keep  out  of  the  way  of  carriages. (常に) 馬車 を よけよ。 Keep  out 
of  harm's  way. 禍を 避け よ 。 Keep  out  of  danger. 危險を 避け よ 。 Keep  out  of 
mischief. 惡戲 をす るな。 Keep  out  of  debt,  fj^f 金す るな。 Keep  out  of  sight 
for  a  while. (暫く  ) 姿を隱 せ。 He  manages  to  keep  on  terms  with  everybody. 誰 
とで も (仲 を 悪く せずに), しく 附^ ふ (入 を 外ら さぬ )。 I  kept  on  my  legs  all  day. 
終日 立ち詰め。 Keep  within  bounds. (何事 をす るに も） 度 を 過すな （屮 fjf? を 守れ)。 
【副詞 と の 結合】 自 .他 動. ABC  )1| な。 rilness  kept im>  away  from  school. 氣で 
ffiti 席した。 Good  food  and  exercise  will  keep  the  doctor  away. 旨ん、 物 を 食って 
運動 さへ して 居れば 醫者は 要らぬ。 I  try  to  keep  back  my  tears. 涙 を fj: む。 He 
kept  back  part  of  the  money. 出 さす' に '[jj いた。 You  must  not  keep  back  anytliing 
you  know ノ;: 口って 居る 事 を默祕 して はならぬ。 I  will  keep  nothing  back  from 
you. 1BJ もぽ ささぬ。 I  can  not  keep  him  back  from  his  follies. 道樂 力： 止まぬ。 Illness 
kept  him  back  in  his  shidk's.  氣でゅ 間 カイ 凌れ た。 I  could  not  keep  my  anger 
down. 抑へ 切; f しぬ。 Wt'  must  keep  down  scandal. 醜聞 を 立てぬ 樣 に。 The  natives 
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are  kept  down  with  difficulty. 漸 く 鎮定 して 置く，  Cash  keeps  down. 現金 拂 lg。 
The  dust  keeps  down. 塵 力：: t たぬ。 I  could  not  keep  my  horse  in. 制 し 切; f  I ぬリ A 
school-boy  is  kept  in  (  =  kept  in  bounds  ). 禁足。 I  manage  to  keep  my  hand(s)  in. 

(遊戲 など) 下手に ならぬ 樣 にして 居る。 be  kept  in  b パ he  rain 降り込められる， lie 
manages  to  keep  in  with  everybody. 誰と でも （喧嘩 をせ ずに) 仲好く する （人 を 外ら 
さぬ)。 is-eep  your  hands  off  ！ 牛 を ||§ るな U  Occupation  will  keep  evil  off. 仕事 力： 
魔除けになる。 keep  off  the  mosquitoes  with  smoke  JK い ^^： し をす る。 They  kept  a 
fire  burning  to  keep  off  wild  beasts 野 獸を追 ひ 拂ふ簿 火。 trees  to  keep  off  the 
sun 曰 除け。 Keep  on  your  overcoat. 外 g を （1^ 力': ずに） 着て 居オレ Keep  on  your 
shoes.  Kt を （脱力： ずに) 穿いて 居れ。 If  he  keeps  on  as  he  has  begun,  he  will  be 
sure  to  succeed. 始めの 勉 强が續 けば 屹度 成功す る。 He  keeps  on  drinking 
in  defiance  of  his  doctor's  warning. 瞽者の 住 意 も 聽 かずに 相 變らず 飲んで 居る。 
Keep  straight  on  for  two  miles.  二 直に 行け。 Keep  your  hair  on  ( =  keef 
cool)  ！ あせるな。 Business  kept  me  out  all  day. 用事で 終日 不在。 a  net  to  keep 
out  the  mosquitoes 蚊帳。 a  glass  case  to  keep  out  the  dust 塵 除け。 means  to 
keep  out  the  moisture 濕氣拂 ひ。 *keep  out  {  =  hold な/ 。。ハ 超然と して ゐる: He 
has  a  bad  temper,  but  he  manages  to.  keep  it  under,  jfi^ 释を 5^ へて 置く。  The  fire 
was  kept  under  with  great  difficulty. 漸 く  ijg 火 した。 keep  up  appearances 體面を 
維持す る。 The  school  has  not  enough  students  to  keep  it  up. 維持す る 丈の 生徒 力： 
無 レ、。 The  school  is  kept  up  at  government  expense. 官費で^!£持1— る。 I  eat  to 
keep  ray  spirits  (my  pecker)  up. (復は 空 力 、ぬ 力：) TCa^l 力' 我へ ぬ 樣に食 ふ。 keep  up 
old  customs 古風 yififeff する。 I  keep  up  correspondence  with  my  college  mends. 
文通 を 止めぬ。 Can  you  keep  up  conversation  in  English ？ 英語で 續 けて 談話が 
出來るカ^3  keep  up  the  credit  of  the  family 家名 を 落さぬ。 I  kept  it  up  too 
long. 餘り續 けて 飮ん だ。 He  kept  it  up  with  her. 關 係を績 け た。 I  will  keep 
him  up  to  his  collar. うんと 働かせる。 *keep  up 交際 (或は 接觸) を續 ける： I  can 
not  keep  up  with  you. (君 は 速 く て ）i4 も附 いて— fT けぬ。 He  can  not  keep  up  with 
his  class. 組に 附 いて 進めぬ。 We  must  keep  up  with  the  times. 申 勢に 後れぬ 樣に 
する。 The  supply  can  not  keep  up  with  the  demand. 供給 は 需要に 應じ 兼ねる。 

keep[ki:p] 【名】 (牛馬の) 飼料つ (人の) 扶持。 He  is  not  worth  his  keep. 飼料 丈の 價値 
力: 無い。 He  does  not  earn  his  keep. 食 ふ 丈が 取れぬ。 0  ( 往時 城の 中堅たり し） 本 
逸 (の 一種)。 *for  keeps  [米 卑] 永ク、 に， いつまでも： 

keep  er  [ki.-pa] 【名】 番人, 看守 人, 保管 者。 

Keep ing  [ki:pir|」 【名】 保管。 The  valuables  are  ，n  safe  keeping ― in  my  keeping. 貫 
重 品 は 預けて ある， 私 力: 預かって 居る。 I  placed  the  valuables  in  the  keeping  of 
the  captain. 貴重品 を 船長に 預けた。 0 —致. 調和, 釣合 ひ。 His  actions  are  not 
in  keeping  with  his  words,  g  fr 一致せ ぬ。 The  furniture  is  out  of  keeping 
with  the  room. 道具が 座敷に 釣合 はぬ。 €) 飼養, 扶養;」 the  charge  for  the  keeping 
of  a  horse 馬 飼料 。 


keep'sake"[W:ps ら ik] 【名】 記念物, わす 
れが たみ。 

keg  [keg] 【名】 (小形の) 揮。 

*kefir  [k6f3l 【コ ゥ 力 サ ス名】 (病 者に 與へ 

る) 沸騰 性飮 料。 


kelp  [kelp] 【名】 昆布 (浐) の 類。 （又) 其の 

灰 (曹達, ョチ' ゥムを 製す る に 用 ふ)。 
*kel'son  [keisnj  =  keelson  、ど 看よ) 
*Kelt  [kelt]  =Celt  (を 看よ） 

kemp  [kemp] 【名】 （^中の) 粗 毛。 


ken 
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khaki 


ken  ( k('nl【 f^】 bf  in  (or  out  of)  one',  ken  lift 界 內 (外) に 在 り 。 beyond 
one-«  ken  (乂は ^ffl 識 蹄!^ 外,， 【他! P 力】 'ほ1 る. 認識す る。 

10?1»'11€?111"'"11【;"|:«】犬小1^。 い iOJHi の 穴 j 《乂) Itg が 伏せ' お。 【ift お】 礙 犬の 一群。 1 
ken  nel  lkvnl]lr,]{=  gutter) 下水 L【W  . 他動】 犬 小舍に 人れ る (又は 人る) 
'Kcn'sinji-ton  Lkt'nzi ！〕 t;m]【P<1 名】 London の 1>^； て  1; の 一 I'VC,    宮. t せ 物 舵 等 あ り 。 


Kent  IknitlCW  f,]  England の f お 部の 州。 
'Kent  ish  |> ふ lUi. 门 【固形】 Kent の。 (fire) 

速镇 的な 大衆の" 采 (乂は ひやか し)。 
-kent  ledge  [k<^ntlid3] 【名】 [航海] バ ラ ス 

、脚 荷リ こする ま t^。 
•Ken-tuck  y  [keiU.、ki] 【固 名】 米國中 部 

の 一州。 

•kept  [kept]  keep の 過去 及び 過去分詞。 


"ker'a-tose  [keratous] 【形】 角 製の。 【名】 

侮 綿 角質。 
kerb[k3:b]  =  curb  (を 看よ） （一stone) 

= curbstone  (を 着よ) 
ker'chief  [":tfif] 【名】 （女の 被ぶ る) て 

ぬぐ ひ (の 類)。 （又) 手 巾。 
kerf  [k3:fl 【名】 (木な どの) 挽 口。 （又 切り 

倒した 樹の) 木口。 


•ker'nies[k>S:miz] 【名】 地中海 沿岸 地方に 產 する 一種の 昆蟲の 雌。 （又 それよ り 作る ）i 
'kermis  [k ん mis] ひ n 蘭 名】 和蘭陀 等に 行 はれる 阪 やかな 市。  L 紅色 染钭。 t 

*kern(e)[k3:n][^][^^]  Ireland の 輕装步 兵。 0 農夫, 田 舍者。 
ker  nel  [k^nal] は】 (木實 の) 仁， 棱心 (,ぅ)。 1    ker  o-sene  [k も rosi.n] 【名】 燈用 石 油。 


0  (何に 限らず) 心, 中心。  I   *keir'sey  [は zi] 【名】 一種の 粗い 毛織物。 

*ker'sey-mere  [k3:zimi3] 【名】 （cassimere の 訛 リ） カシミ ャ織 の 一種。 ©  [-s] 同上 製、 
kes  trel  [k^trsl] 【名】 [動 f^] 一種の 魔, ま ぐ そた か。  L のズボ ン J 

ketch  [ket.f] 【名】 二 檣の 小 帆船。 
ketchup  [ktiti'sp] 【名】 茸， トマ ト 等の 煮汁の ゾ - ス。 

ket  tle  [ketl] 【名】 湯 沸 し . 藥灌, 鐵媒。 fish-kettle —種の 鍋。 Here  is  a  pretty  kettle 

of  fish. 大 困難 (困った 事. ごたごた) が 始ま つた。 
•ket  tlcKlrum  [_kaidrAm] 【名】 灌孩 (銅 な どで 作 つた 半球の 謹)。 0 大力： i> り な 午後 

の 茶會。 一" mer 【名】 齄 鼓手。 
•Kew  Gardens  [kju:  g(i:dnzl 【固 名】 [複] London の 郊外 Kew にある 國立 植物園。 
•Kew'pie  [kji'i:pil 【名】 キュー ビー （人形)。 

key  [ki:] 【名】 (銨前 や 時計な どの) i  (ビ ヤノ， タイプライターな どの) 蓮。 （所謂) 室 牙。 
(又) 調. 調律。 (より —— 思想. 文 體 な ど の) 語調. 主調。 (—board) (ビヤ ノ 等の) 鍵盤。 
(•bugle) 一種の 有 鍵管樂 器。 (-hole) (戶 な ど の ) 鍵 眼。 (.note) [音 樂] 主調 音， 基 
音。 （よ り ^ ^論な どの) 主調. 主旨。 * い ring) (鍵 を 束ねる) 鍵 環： (-stone) (arch 

の) 要石. く さび 石。 (よ り  般の) 耍則。 false  key 合鍵。 master  key 何の 銨 前に 

も 合 ふ 鍵。 golden  (or  silver)  key 賄赂。 'key  industry  (炭鑛 業の 如き) 基本 歸。 
key  map  (本 地圖の 使用 を容 為な ら しめる 爲の) 略 地圔' the  power  of  the  key き 
(法：！:. の 有する) 天國 開門 (開閉) 權。 'St.  Peter's  keys  (口 一  マ 法王の $5：^ の) 十雜： 
get  (or  have)  the  key  of  the  street  、  =  be  shut  out  for  the  night) 夜 ref] 閉め出 し を 
食 ふ。 give  the  key-note  to  anything:  (fiff 究 などの) 大方 針 を 定める。 'hold  the 
keys  of 支配す る； 0  (of  the  position)  睡. 誦, 啊喉 地。 ©  (to  a  mystery) 
解决. 說明. 手引き。 €5  (to  a  text-book) 解式 3  *©  g。  ©  (漆 Pj" まの） はみだし' 

•key  [Id:] 【他動】 (in  or  on) 鍵 を かける, 締める。 0  ( ビア/等の ^ 整調 をす る。 ©(up) 鼓 
舞す る。 key  up  expectation  (or  courage) ('乙、 S 己す るな と） 元氣 づける。 

'key  Lki.'l 【名】 (珊瑚 確の 如き) fni<if:。  「の 軍服 私 I 

kha'ki  lkd:kil [形. 名】 (所謂)' 力- キ 色の. 泥 色の, 黄^色の (羅紗な ど): :(30 カー キ色 f 


khalifa 


740 


kilocycle 


'khal'i-fa,  khal'i-fat  [  k.;li:  fa(t) 1 = ca レ khe-dive' Lkid{:v] 【名】 埃 碰> 餐, 

iph,  caliphate  (を 看よ）  *kib'ble  [ki'bl] 【他動】 粗く  く。 

khan  [ka:n] 【名】 接 人の 王公. 汗。  kibe  [kaib] 【名】 輝 (さ? 0. し も やけ。 *tread 

khan  [ka:n] 【名】 險商 宿。  on  one's  kibes 感情 を？ f- する： 

'kibitka  [kihitk;>]【g')? 名】 韃靼 人の 圓形 天幕。 （よ り ） 縫? 31 人の 家庭つ ©  ロシ ャの 附 } 
ki-bosh'[kib3/] 【名】 [英 俗] くだらぬ 事, たは ごと， ごまかし。  L きの 撬。 f 

kick  [kik] 【他動】 (德な ど を) 獄る。 (よ り —— 小銃 力：) 跳ね 反る. 反衝 する。 (a  man  over) 
人 を蹴轉 ばす。 （a  man  out) 入 を 蹴って 追 ひ 出す。 *(a  man  upstairs')  (|| 位な どを與 
へて 體ょ く  ） 敬遠す る， 引っ込ませる T  (the  bucket) 死ぬ。 (one's  heels) 退屈 して 待 
つ (手 持 無沙汰に 相當 ん (the  beam) ( 目 方が 輕過 ぎ る^^；天汗が宙に飛ぶ。 ( よ り ) 餘 り 
に輕 過ぎて 比較に ならぬ。 (off  one's  shoes) 手 を 掛けずに 靴を脫 ぐ。 (up  a  dust) 塵 を 
親 立て る。 (よ り ) 騒き を 起す。 (up  a  fuss,  a  noise,  a  racket,  a  rumpus,  a  shindy) 
暴れる， (家の 中な ど を) 騷が す,:^ 動 を 起す/ The  rifle  kicked  his  shoulder. 銃が 
反衝 した： 【自動】 蹴る。 \ 銃 力:) 反衝 する: (over  the  traces) (馬力：) 手に おへな く 
なる。 （よ り） 鶴 胖を脫 する。 ©(against  or  at  anything) 反抗す る . 抵抗す る , 嫌 ふ。 
(against  the  pricks) 抵抗し 難き ものに 抵抗す る (檔螂 の 斧 を 以て 龍 車に 向 ふが 如 
しに 相 當)。 (against  ones  duty) 本分 を盡 すの が 厭になる。 （at  the  rules) 規則 を 守る 
の を 厭が る。 I  kickecUt  the  idea  of  apologizing. 謝 まるの は 何う しても 厭だった。 
*0  (off) [蹴球] 蹴り 始める = [名】 同上す る こと。 (殊に) 一と 獄り。 give  a  kick 
(at  a  man) 一- と り gfl る。 get  more  kicks  than  halfpence 世站 になる よ りレ、 

ぢ めら れる 方が 多い. Q  (銃の) 反衝。 €)( 烈しい) 反對。 蹴球] 魏を 就る 入。 （又） 

蹴る^。  ©  (壤 の) 上げ 廣。 *@  [俗] 反撥 力. 彈カ。 He  has  no  kick  left  in  him. へ と 
へと に 疲れて ゐる。 0( 酒の 所謂) こく： 
*kick''off'[ldkl'f] 【名】 [蹴球] 第一の キッ I    kick'shaw  Ddkb:] 【名】 （大 入の) お も ち 

ク， 獄り 始め。  I や, つまらぬ 物。 0 凝った 料理つ 

kid  [kid] 【名】 仔 山羊。 （又 手袋な どに 用 ひる) 仔 山羊の 皮，、 ッに 0(  =  f/"7 め 小兒。 
mC^^'d-g/oz'^) 尤鳢服 を 着た 樣な, 上等 過ぎる, 上び た, 不斷に 向かぬ (連中な ど)。 
【自, 他動】 (仔 山羊 を) 生む。 0 仔 山羊 皮の 手袋 を かける。 *©  [卑] かつぐ， だます： 
kid  [kid] 【名】 小 さ な 桶。 （殊に) 水夫の 食事 用の 小 桶。 
'kid'clle[kidl] 【名】 魚 梁⑥。 

kidnap  Uddnsp] 【他動】 (子供な ど を) 攫 ふ, かど はかす， 誘拐す る。 

kid  ney  [kfdni] 【名】 [解剖] 腎臓。 © 性質， たち。 a  man  of  his  kidney  (  =  such  a  man) 

あの やうな 人。 people  of  the  right  kidney  (  =  。/  the  right  J ひ, O 質 の 好い人。 

e  (=potato) 一種の 馬 鈴薯。 (=bean) 一種の 隱元 豆。 
kill  [kil] 【他動】 ( K を ) 殺す。 (獸 を) 屠る。 (病が 人の ) 生命 を 取る。 (美ん は 男 を） 目 で 殺す。 

(草木 を) 枯らす。' [庭球] 打ち返し 難い 强ぃ球 を 打つ。 [蹴球] 球 を 受け止める， (time) 
退屈 を 凌ぐ。 （joy) 色消し をす る。 (oneself) 自害す る。 （one's  man) 決鬭 して 相手 
を 殺す。 '(the  sea) 波を鎭 める： (two  birds  or  hares  with  one  stone) ー擧兩 得。 
(a  person  with  kindness) 矗貭の 引き倒し。 a  killing  glance 入 (男) を 殺す (IfS す 
る） 目。 *to  kill [俗] 極度に。 She  dances  to  k;ll. 踊り 拔く。  dressed  to  kill 着 fji つた。 
(■devil) (水中で ぐる ぐる 廻る やうに しかけた) 人工 餌： 【自動】 （well  or  ill) < 牛 豚 
な どが) 屠 り 出が ある (又は 無い)。 【名】 殺す 事。 (又) 殺した 獵獸 ( な ど、 
kiln  [kiln] 【名】 (石灰. 煉瓦な どを燒 く  ） 窯 ($)。  「音波 振動の 單位 )。} 

*kH'o:cy"cle[kilosiikl] 【名】 [電 氣] キロ サイ クル （ラチ 'ォに 於て 波長の 代り に 用 ひるす 


kila)trnm、nic、  74T 
kil  o-ftram^tne^  1 【 f> ；】 F:. キ ' ' kil  o-me  tre,  -一 ter  [ki'lomiits] 【名】 軒 

t  :ri' 六十 iiftl^ に 常る 1 1 方、。  ' ん町十 (！ iKilu 

kil'o-irtre,  -  "ter  [  kiloli:!,. 1 [ rjifi  /i".      *kil'0"watt"  Ll<ilo、vMl【f ；】 キ w ヮッ ト （千 

{(■ft: 斗餘に 常る 1^  Fa  ヮ" ト)。 

kilt 1 kilt ICf;] ^Scotch  Hi-hlancU'V の、 お, ひお,， 【他J^カ】(祸を）は し よ る。 
kinLkinl は】 迎、 Uc  comes  of  good  kin. 家柄が 好い。 0 親族. 親戚, 緣者。 
have  no  kith  or  kin      >\ も 頹も無 \/、o   They  are  of  kin  (  =  to  each  other. 

親類 M 志。 be  near  of  kin— next  of  kin— to  any  one 近親, 最近 親。 【形】 親族の， 
親 3^ の „  We  are  kin 一 he  is  kin  to  me. 親 親 同志。 une  touch  of  nature  makes 
the  whole  world  kin. 夫婦 njtl^ に 上 下 (東 PM) 無し （な ど)、、 「金 を 取る こと。 I 

*kin  chin  [kmt''inl【^】L1^fjWJf>:3^]  、=c~f'  'dd、 子供。 kinchin  lay 使 ひに 行 く 子供から ) 

kind[kaimll は】 遺. 廳， （よ 'ハ g ②。 (何 ^ 柄。 (何の) 樣 。 human  kind 入 類。 men 
ot  all  kinds ― all  kinds  of  men 植々 樣々 の 八。 animals  of  different  kinds ― 
different  kinds  of  animals 色々 の 動物。 I  do  not  read  books  of  this  kind ― this 
kind  of  (  =  J'/r/'、  books. ll- ヒの樣 な 本を讀 まぬ。 I  do  not  like  men  of  this  kind— 
this  (or  these)  kind  of  (  =  j«r//)  men. 此の 樣な人 は 好 力 》 ぬ。 Of  what  kind  is  the 
tree  ？ 一 what  kind  of  tree  is  it?  'IHJ ん な樹。 He  is  a  genius  of  a  different  kind ― a 
different  kind  of  genius. (そ; と (i) 質の 違 ヱ > 天才。 one  kind  of  rose 一 another 
kind  of  rose ― two  kinds  of  roses  ~ • お 類. 別 極 類， 二種 類。 a  thing  of  its  own  kind 
無 親、 特種) の 物。 I  want  something  of  the  kind に = some  such  M/;/^)— this  is  the 
kind  of  thing  \  want. 其樣な も の 力： 望み。 lie  apologize  ！  Nothing  of  the  kind  (  =  nn 
such  thhig)  ！中々 以て そんな 事 はせ ぬ。 They  are  all  of  a  kind.  (I^f) 同類。 He  is  a 
kind  <iX\  =  something  like  n)  genius 一 a  genius  of  a  kind. (あ; ft で も) 天才の 樣な も の 
だ (天才と 云へば 才 だ)。 I  felt  a  kind  of  (  =  a  sort  of)  compunction. 濟ま ない 樣な 
心 がした。 0^ 此の" kind  of" (樣 な） を して 動詞， 形容詞 等 を 形容せ しむる は 米 俗 
習。 I kind  of  expected  it. 待ち設けて 居た 樣な も の だ (は一 I  expected  it  in  a  manner 
― と .^"可 し X>  He  is  kind  of  wise. 齊ぃ 樣な處 力： ある （は一 he  has  a  kind  of  wisdom 
一 とする 力、 又は 一 he  is  wise  in  a  manner ~ "と す 可 し)。 He  is  wise  in  a  kind  (  =  /•" (i 
wa«wer). (ぁォ L でも) レ、 處 力': ある (  =  he  has  a  kind  of  wisdom 一 一種の 智慧 力' あ 
る)。 "the  worst  kmd  [米 や-] (副詞 的に Jj] ひて) 激しく  ，非常に。 I  want  something  to 
read  the  worst  kind. 何 か 讀み物 を 渴^ して 居る： 0  ( 程度に 對 する) 種類. 性質。 
り enius  and  talent  differ  not  only  in  degree,  but  also  in  kind. 程度 の Pn ，題で はない 
性質カ^1£"^>'。  Falsehood  and  pretence  do  not  differ  in  kind,  but  only  in  degree. 虛 
言と 虛託は 性質 は 同じで 程度 問题。 0( 種類の 意味よ り） 風. 什 方. 遣り 口。  And  God 
made  the  beast  of  the  earth  each  after  his  kind. 地の 獸を 其の 類に 從 つて 造り 給へ 
り。 All  men  act  after  their  kind. 入 はやき それぞれ 遣り 口が 有る。 Q  (金 錢に對 し) 現 
品. 物品。 （よ り） 同類の 品。 pay  taxes  in  kind 米 (など） にて 税を 納める。 1  repaid  his 
insolence  in  kind.     方で 無 ijif な 事 を したから 此方から も 無!^ な 事 を して 返した。 

kind  [kaindl 【形】 (to  everybody) 親切な （人)。 優しい (言奠 な ど)。 情 ある (仕 打)。 Vou  are 
very  kind 一 it  is  kind  ot  you  to  do  (  or  say  )  so. 御 親切 有難 つ 。 Be  kind  to  the  hoy  f 
R を 掛けて iS れ。 He  has  a  kind  word  for  everybody. 誰に でも 愛!!^ が ある。 （Will 
you)  bp  so  kind  as  to ― be  kind  enough  to ~ do  so  (  ？) 何卒。 lie  was  so  kind  a*  to 
—kind  enough  to— -show  me  the  way. 、说 切 に も 案内して- 'おれた。 

kinder-gar  ten  [kincbn^ ： tn 1 は,】 幼 糊^  -cr 【 f,] 幼 維! おの 保姆； 
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'kind'.heart'ed  [kaindhdrti d] [形】 やさしい 心の, 親切心の あ る 。 
k!'n'dle[k;n'Jl] 【他動】' 火 を) 焚き付ける. 點火 する。 0( 情な ど を） 起さ しむ， 燃やさ し 
む， 鼓舞す る。 €)( 室內 など を) 照らす. 明るく する „ 【自動】 火力 リオく. 燃え付く。 
0  (情が) 起る. 燃え る。 （氣 が) 立つ, 興藿 する。 0  (with  joy) (眼な どが 歡 喜に 滿 ちて） 

光り 出す. 輝く  C 

kind  ly  [kiindli] 【副】 鋭 切に (敎 へるな ど)。 懇に (财)。 He  showed  me  the  way  kindly. 
親切に 案内して 吳れた (案内の 仕方が 親切)。 0 親切に も。 （よ り） 何卒。 lie  kindly 
showed  the  way. 親切に も 案内 して 吳れた (案内 した 事が 親切)。 (Will  you)  kind- 
ly  do  so(?) 何卒 さう 願 ひます。 © 好意 を 以て. 惡 しからず， 喜んで。 take  a  joke 
kindly 惡ロを 云 はれて も 怒らぬ。 I  do  not  take  it  kindly  of  you  that  you  say  such 
thinss. そんな 事 を 云 はれる と復 力: 立つ。 The  boy  seems  to  take  kindly  to  {  =  like') 
his  books. 少年 は學 問が 好きら しい。 

kind'ly  [kiindli] 【形】 同情 あ る . 溫情 ある （入 又は 心)。 @ 溫 かな, 長閛 な, 樂 しき， 心地 
好き (時候な ど)。 一 'li-ly 【副】 同上に。 一' li-ness 【名】 同上なる 事。 

kindness  [kaindnis] 【抽 名】 親切， He  had  the  kindness  to  show  me  the  way. 親切に 
も 案内して 吳れ た。 （Will  you)  have  the  kindness  to  do  so  (?) 何卒 さう 願 ふ。 He 
has  shown  me  kindness  (  =  been  kind  to  me). 親切に して-" F すった。 I  say  this  out  of 
kindness— from  motives  of  kindness. 斯く 申す の も （君の 爲を思 ふ) 老婆心から， 
【普 名】 （  =  恩惠， 友誼. 世話。 lie  has  done  me  a  kindness  —— many  kind- 

nesses. お 世  5  古に なった。  0  {  —  regard ~ for  a  person) 敬慕。 I  have  a  kindness  for 
him. 彼 を 敬慕す る。 

kindred  [kindrid] 【抽 名】 kin たる 事， 親族 (たる 事)， 親類 關係。 （よ り ) 相似, 類似. 因緣， 
同情。 【集 名】 親類, 親族, 親戚. （より) 一家, 眷疾。 【形】 親類の。 （より） 類似の, 同 
性の, 因緣ぁ る . 同情 あ る (心な ど )。 

kine[kain] 【名】 [複] co、Y の 古 形 複數。 |  *ki'ne^na  [kiinima,  ki- ]【名】 =cinema} 
*ki'ne-ma-col'o(u)r  [kiinimak 入 【名】 天然色 §i^。  L (を 看よ） す 

ki'ne-mat'ics  [kkinim も tiks] 【名】 [單複 '同形] [； 物理] 運動 學。 

ki  ne-mat'o-graph  [kainim^etagragf] 【名】 活動 寫眞 (機)。 

ki-net'ic  [kainetik] 【形】 運動の。 (energy) 藤, 黼§。  一 S 【名】 [單複 同形] 動力 學。 


*ki-ne'to-graph  [  kaim:t3.qra:f] 【名】 


*fci-ne'to-phone  1  kaini;tofoun] 【な 錄 


•ki-ne'to-scope  Lkaini:toskoup] 【名】 走 馬燈式 活動 寫眞 (原始的 M 寫眞機 )。 
king  [kis] 【名】 至, 國_ 王つ (=of=arms) 紋章 司 。\Baby) 家の 王樣 (は 赤ん坊)。 （=bird) 極樂 
鳥の 一種。 "bolt) 大 ボル ト。 （of  the  Castle) お 城の: 樣 (兒 童の 遊戲 (=craft)  zX: 
略, 王 術。 *(，Empeiror)  Unit;d  Kingdom の 王と India の 皇帝 を 兼ねた る英國 王の 名 
稱： （'post) (梁よ り 棟木 を 支へ る) 雄 lio  (of  kings  =  6^0 め 上帝。 (of  terrors  = 
死。 （of  beasts  =ん'0")^(師子。 {oi\yirA%=  eagle)  ^„   (of  fish  =ja/〃/o")         (of  the 
forest  =  。。 ハ （西洋) M。  （of  the  jungle  =  tiser) 虎。 K;ngs  have  long  arms. 御 政治 
が屆 く  。(又) 帝王の 目 は盜 まれぬ つ the  King's  Bench  [英國 往時の] 高等 法院。 King's 
Counsel 高稱 護士。  'king's  English 標準 英語, 正しい 英語： murder  the  king's 
English 間違った 英語 を 使 ふ。 king's  highway 天下の 公道。 king's         =  scrofula) 
瘰癧。 ^king's  peg シ+ン ペンと ブランデー の 混合酒： king's  portrait 貨幣。 turni 
king's  evidence 畏れ 乍ら と 出て (仲間の 事 を)?^ する。 *King  Log,  King  Stork^ 

(イソ ッ プ 物語の 中の) 丸太の 王 樣， 鸛 (ふわの 王 樣 (前者 は に 寛大な 統治者, 後 
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fUt^ 端 に 制 的 な 統治者の aR):  0  (("了 n: 身、 ば — railway  king, 

potato  1、"、'、' —— な ど、。 e (將 の) iil!i。 O い-ラン プの） ii 【他 3!0】（"） 理 ぶる。 

-'ship【f1】 3:. たる 事, 

king'dom  I  kii)(i.>ml【 f^】 ^：ル'!^,、  the  United  Pwingdom  'Great  Britain と (Northern) 
In  l.incl の聯 rj" 1: ぽ the  Kingdom  of  Heaven  Ai^'Sclo  "come  into  one's  kingdom 
m  IJMJJ  ''i? を 使る。 い COnie、 來 \\\：.  K  go  to  the  kingdom-come  ['や-] クビ ぬ。 
©      れ 1、 何、？? ■、、  animal  (vegetable,  mineral)  kingdom  iRIj 拘 （ft な 物. 雜物) 界。 

kingfish  er  [khjfh^] 【 f'】 魚狗 (き' の。 I     kinglet,  kingling  [ ki!)lit，  -lig]  [f.]) 

king'ly  [ki!)Hl 【形】— 下-の.: -1; の 如き. 堂々 たる。 一' li-ness 【名】  L 小 王 J 

•Kings  ley  [id!)zH]【ra 名】 Charles  ~， 英 國の牧 肺. 小說家 （1819-75)。 

kink  [kiijk] 【名】 (繩ゃ 線 な どの) ね ぢれ。 は I) —— 心の) 癖. 奇癖。 【自， 他動】 (線 な ど） 

ねぢ る. ねぢれ る。 一' y 【形】 ねぢれ た. ね ぢれ' g; い (索 な ど)。 
"kino  [ki'rnou] 【名】 收敏劑 として 用 ひら;！  L る 熱 帶產の 樹脂。 


kinsfolk  [  kmzfouk  ] 【集 お】 [複] 親 類. 

親族' 親戚， 一家 ，一門。 


kinship  [kinfipl 【抽 名】 親類 (たる 事)。 
kins  man  [Idnzmsn] 【ず ；: 名】 親類, 緣 者。 


kins  wom  an  [kinzwuman] 【齊 名】 同上の 女。  「賣 店, 音樂堂 (な ど)。 ^ 

'ki-OSk' [kiosk] [；^] (Turkey や Persia の) 一種の 亭. あづま や。 0 ひ 弗國な どで は) 新聞 t 


'kip  [kip] 【名】 (仔羊, 仔牛の 如 き ， 幼獸 の） 
皮 (を鞣 皮と する)。 


*kip[kip] 【名】 [卑 宿屋〕 宿。 寢床。 

賣宿。 【自動】 寢る, 眠る。 


•kipper  [kfpa] 【名】 產卵 期の 雄 鮭 (は 食用に 不適)。 0 瘦引 きをした 魚. （殊 に) 鯡。 
【他動】 (魚 を) 键 引きに する， 干物に する。  「0 キル ギス語 (の)。 1 

*Kh>ghiz'[ki^H；i:z]【固形,名】（中央ァジァに住む蒙古入種の遊牧民、キルギ'ス人(の)j 
kirk  [ka: k] 【名】 [蘇 格 蘭] ( = ""な-み) I     kir'tlc  [k^rtl] [名】 (往時の) 上衣。 


(of  Scotland) 蘇 格 蘭燭立 敎會。 I     kis  met  [ki'smet] 【名】 運命, 天命。 
kiss  [Ids] 【自, 他動】 接 1 勿す る。 (又 王 突の 玉と 玉と が 動きながら ) 觸れ合 ふ。 (and  be 
friends) 接吻 して 仲直りす る。 (away  one's  tears) 接吻 を して 機嫌 を 直させる。 （the 
book) 聖書に 接吻して 誓 ふ。 （the  dust) 服從 する。 （又) 殺される。 Xtheground) 平 
伏す る， かしこまる： (the  rod) 甘ん じて 罪に 股す。 （one's  hand  to  a  person) 己が 手 
に 接吻して 遠く に 居る 入へ 投げて 遣る。 （the  hands  of  the  sovereign) 就職の It (な 
ど)。 （one  good-by) お別れの 接吻 をす る。 [お】 接吻。 （又 玉 突の 玉と 玉と が 動き 
ながら) 觸れ合 ふ 事。' 0 一種の 砂糖 菓子: 
kit  [kit] 【名】 桶, たら ひ。 0( 兵士の 機。 0( 職 入の) 道具箱。 Q  (旅 入の) 旅装。 
kit  [kit]  =  kitten  (の 略） 

•Kit'.cat  [kitkst] 【名】 （Club) [英國 ] James  II 時代の 民黨 員の 作った クラブ。 0  (por- 
trait) 半身よ  り 小さ く て 手 を も畫く  ^3、 像畫。 

kitchen  [kftjin] 【名】 臺 所, 勝手， 厨房。 (^garden) 菜園。 '('maid) 臺所 女中： (.midden) 
M 場ノ (physic) 榮餐 料理： (.stuff) 野菜, 總菜。 

kitch'en-er  [ldt|'in;>] 【名】 f^, へつつ ひ (の 類)。 

kite[kait] [名】] i。 （よ り） ぺてん師. いかさま 師。 0 紙: ほ (. り. 風②。 fly  a  k;te 紙鳶を 
揚げる。 （より） 入氣を 試す ノ  kite  balloon 服 氣球 (軍隊 侦 用の 34^- 詰 形の もの): 

0        卑語]' 融通手形, 形。 L-sU 航海 1( 輕風の 時に のみ 張る） 最高 帆:； 

kith  Lkinl[f^"] 知 巳, 明 友。 kith  and  kin 朋 >iC 锐戚。 I し' has  no  kith  or  kin— neither 

kith  nor  kin.  'aid も 親戚 も Ml  、(身よ り た よ り も 無い)。 
kit'tenLldtn」【f,Hi','i の ひ, 小 (iL は り） はね かへ り 娘。 【fl , 他; £0】 (猫が) 仔 を 生む。 
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kit'tleLkitl] 【形】 くすぐつ たがる， 扱 ひにくい （入)。 （cattle  to  8hoe) 扱 ひにくい 入。 
kit  ty  [kiti] [名】 -  kitten  (の 愛 稱)。 

•Kleist  [klaist] 【固 名】 Heinrich  von  一,  Jl^ 逸の 戲曲 家, 小說 家， 詩人 （1 777-181 1)。 
klep'to-ma'ni-a  [kleptomeinia] 【名】 [醫 學] 盜 心 狂， — ni-ac  [-niaek] 【名】 手癖 の 悪 } 
knack  [nak] 【名】 f 写 手, 妙. 呼吸. （所謂) 骨 も)。  L い 人。 f 

"knag  [nag] 【名】 木の 節。 （又) 枝 を 切った knap'sack  [lufepsak] [名】 背 襄.' ラ ン ド 

後の 節。  「つと 折る。 1  セル：  「る まぎく  ol 

'knap  [nsp] 【他動】 槌で 打ち 碎く。 ぼき }      *knap'weed[mf"pwi:d] 【名】 [被 物] やく' t 
•knar  [na:] 【名】 木の 節， （殊に 樹幹 ゃ樹 根に あ る 樹皮に 蔽 はれて ゐ る ) 突起。 
knave  [neivl 【名】 惡者. 惡漢。 A  man  is  born  fool  or  knave. 入 は 生れながら 馬鹿者 か 
惡者。 As  between  the  two,  I  prefer  a  fool  to  a  knave. 何 ちら 力: >  と 云へ は' 惡 者よ り 
馬鹿者が 好 し。 0  ( ト ラン プの） Jack, 
knav  er-y  [n"v3ri] 【名】 不正 行爲. 惡辣 手段。 

knav'ish[n"vif] 【形】 不正な. 邪な, 惡辣 |  knead  [ni:d] 【他動】 （桎 粉な ど を) 授 (り 
な (手段な ど)。 -ly 【副】 -ness 【名】 I ねる。 （麪鏜 な ど を) 裡 ねそ挤 へる。 

knee  [ni:] 【名】 墜 (お。 （'breeches) 膝 切りの 半ズボン。 （^cap) 膝蓋骨， ひざのさら。 
('deep) 膝までの (水中に 立つな ど )3  *(.high) 膝までの 高さの。 knee-high  to  a 
grasshopper 非常に 背の 05ぃ= (-joint) 膝關 節。 （=pan) 膝蓋骨， ひざの さら。 *be  on 
the  knees  of  the  gods  (どう なる 力り 分らない, 知らない (神の みぞ 知る）： fall  (go 
do、vn)  on  one's  knees 跪く。  Down  on  your  knees  ! 手 を 突いて 謝ォ L( に 相 赏）。 On 
my  knees  I  implore. 手 を 合 は して 賴む （に 相 當)。 bring  a  person  to  his  knees  從 
せし む。 giveakneetoa  pugilist 拳 翻 家に 膝 を 貸して 休ませる （介 添 人になる， 助 
太刀す る）。 bow  the  knee  to  (or  before)  one 服從 する。 bow  the  knee  to  Baal ( = 
joUoia  the  /"ぶん。,7) 流行に 乘る。 ©  ( 傻の 如く  ) 曲った 木材. 曲った 鐵 (な ど)。 

kneel  [ni:l] 【 自 動】 [過去, 過分 knelt]  (to  a  person) 跪 (^)  く  。 

knell  [nel] 【名】 葬式の 鐘。 (よ り ） お別れ, 此 世の 別れ, 凶兆， 【自 ，他動】 葬式の 鐘 を 鳴ら } 
•knelt  [nelt]  kneel の 過去 及び 過去分詞。  しす。 （又) 之 を 鳴ら して （入 を) 呼ぶ。 f 

*knew  [nju:]  know の 過去。  「knickers と 略す）。 

Knick er-bock'er  [nikabjka  ] 【固 名】 New  York 人。 ©  〔苦 名〕 [-s] 半ズボン （往々 t 
knick-knack  [niknsk] 【名； ] ( = kicksha-.i^  (大人の） おもちゃ, 詰まら ぬ 物。 
knife  [naif] 【名】 [複 knives] 小 XT ナイ フ . '庖丁, 短刀。 (又 外科の) 手術 刀。 (  board) 
(食事 用の) ナイ フの 研ぎ 臺.， （よ り） [英 俗] 乘合 馬車の 頂上に 縱に 置いて ある W 中 合 
はせ の ベンチ。 （'edge) ナイ フの 刃。 [機械] 刃 形 ('ぎ), 圭 子-  (-grinder) 刀 研き'： eat 
with  knire  and  fork  ra/、t^'.' おこ 食 ふ。 play  a  good  knire  ana  fork 能 \  (たら ふ 、 ) 
食 ふ： a  war  to  the  knife 血戰， 5€ 戰. 鎏戰 3  before  you  can  say  knife 忽ち。 *the 
knife 夕！" 科 手術; have  a  horror  of  the  knife 手術 力： 大嫌 ひ。 *get  (or  have)  one's 
knife  into  a  person  (所謂) に ら む， 惡意を 持つ： 【他動】 短刀に て 刺す。 
knight  [nait] 【名】 [名 に "Sir" を 冠す る] 士爵, 勳 功爵. 一 ft 貴族。 0  (封建時代の) 元服せ 
る 武士。  （'errant) 修行 武者。 （-errantry) 武者修行。 （より —— of  a lady) 保護者, 
色男 3  (of  the  shire)  (burgess に對 し) 郡部 選出 議員〕 (of  La  Mancha)  Don  Quixote 
の 事。 （of  St.  Crispin) 靴屋つ （of  the  brush) 畫 ：!：。  （of  the  cleaver) 肉屋 „  (of  the 
pen) 著述家, (所謂) 操 者。 （of  the  pestle) 藥 劑師。 (of  the  road) 追剝。 '註文 取 り ， 
浮浪 入： （of  Uie  shears) 裁縫師 3  (of  tlie  whip) 駄者。 a  carpet  knight ぉ座献 
士。  ®  (將棋 の); 馬 (に 相 常)。 * 【他動】 ナイ トの位 を 授ける： 
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knight'hood 1". 山 i'mll 【杣 r,】 十- It の K/:。  0 武十 (色 たる こと。 【お 名】 士 tm 軋武! 

kni«ht'l-v  ("  ii:li|【'|;】 A、  I: ら し き._*\^:まミひ）ろ.队ビ化もる.^俠心ぁる. ^^俠的。 L 十-連 

knit  IniflCn  .他チ|1】 1 ； iMi-,  ®  '/>  knitted  or  knit] (靴 ドな ど を 糾み 物す る。 （より） 
密 rW "る。 （upa  mit) 綻びな ど を ふ。 (one',  brow) |fl を^め る (額に 八の字 を络せ 
る \^  "knitting  jjiU み 物. -jsy フ々 物 細 -に knittingr-needle 編み物 針。 a  well-knit 1 
•knlt  tle  [nitl ] 【 f,】 ま 则 細 綱。  し frame 締 つた 體格 j 

knob  Lnobl 【 ？ 水の Vl|iii。 ひつ な どの、 圆ぃ 引- P.Ht. いぼ, つま み, ぎぼ し。 'with  knobs  on 
(相 r: の 云 ふこ と を ぼな 乂は 了解. した り をす る 場 の-ぼ 薬)。'' You  are  nothing." — 
"And  so  are  you,  with  knobs  on  ！'' 他 もやく ざに 違 ひない が， お前 だって 问樣 だ。 
0  (砂 糖 な ど の) 小さ な槐. 粒。 0  L 卑] ( = hc'ui )  0lK 通例 nob と 書く）。  knobstick 頂 
の M い it.  Mj'ONio  (より） ストライキ 屮に 働く 勞働 者：  一' by 【形】 瘤た' ら けの， で こ ） 
•knobble  Lu.''Wl は】 小さな も iii, 小い ぼ。 L ぼ こ の。 一 'bi-ness 【名】 同上なる 事。 （ 

knock  【自; 0mat  the  door 一 門 を) 叩ぐ どんどんと 叩く, 開門 を 求む。 【他動】 
つ. 敲く. ぶつ f、J' ける。 （よ り ) 驚かす,: (one's  head  against  a  post) 柱に 頭 をぶ つ 付け 
る。 （one's  head  against  a  disagreeable  truth))" 威な 事 （な ど) を ii— る。 （a  man  into 
a  cocked  hat) 人 を 打ち 据 ゑる （めちゃめちゃに kl? るん '(a  man  into  the  middle  of 
next  week) した 、 か 打ちのめす, 痛い H を 見せて 追つ 拂 ふ"; (one's  legs  from  under 
on 。脛 を拂 ふ。 (a  man  on  the  head) 頭 を 打って 卒倒させる （又は 殺す)。 (a  theory  on 
the  head) す] "破 する。 (the  breath  out  of  one's  body) 入 を 驚 力、 して あっと 云 はせ 
る。 (the  bottom  out  of  an  arj^ument'l 議論 力： 立たぬ 樣 に- 1" る。 （head  on  the  floor) 
(支那 流に 地に 頭 を 打って) 叩 魏頓首 再拜) する。 '(the  end  in) [卑] 滅茶滅茶に する。 
(s;lly) 茫然と させる： What  knocks  me  is  his  audacity. 僕の 最も 驚く の は 彼の 大 

謄 不敵 さ 加 滅だ。 [米 1^1 tm^ .mso  0  [米俗] -惡ロ を 言 ふ: [副 詞 と の 結合】 

knock  about  (the  world) 方々 う ろつ き 廻る （流浪す る、 knock  things  about  (彼 
方へば たん 此方へ がたん と） 暴に 极ふ。 knock  away  a  support  (支柱 を) 外す, 拂ふ。 
knock  a  man  down  (入 を) 打 任！] す (は り 任!] す )。 knock  an  article  down  (競寶 で) 競 り 
落す。 knock  down  an  article  to  the  highest  bidder 落札す る。 knock  down  prices 
負けさせる。 knock  off  (work) (仕事 を) 止める， 休む 。（又) 片付ける。 knock  off  a 
poem  or  a  child  (卽 席に) 挤 へる。 knock  off 10  per  cent  for  cash  (現金な ら 一割) 引 
く。  knock  one's  head  off  (藝な どで） 上 は 手に 出る. 負かす。 knock  one's  antagonist 
out— knock  him  out  of  time  (拳鬭 な どに て) 敵手の 戰鬭カ を 失 は しむ。 knock  a 
man  over 打轉 力': す （はり 任！) す)。 knock  ht'ads  together 鉢 介 はせ する。 knock 
together  a  set  of  shelves 大 rJ: ざ C^^P ざ排へる。 knocK  under  (to  one  s  antagonist) 
參 つた と 云-^, (P 单參す ）。 knot'kupom'.squarters (入の' 家 を）; き 起す。 beknocked 
up  with  the  day's  exertion み] J れ -if^ てる (弱る . 力 'つ 力 >  り する）。 knock  up  against  a 
man 人 と 衝突す る。 （よ り ） 出會 はす。 【名】 (門な ど を) 叩く 音。 There  is  a  knock 
at  the  door. 門 を 叩 く  ^がする (来訪者 ff り Vhke  the  knock  [卑] 金に つま る： 
knock. 【投合 詞】 （.about  man') 八 細 TVill 法 者。 （'down  blow  or  argument) ー擊 にて 
(人 を) 倒す. 常 る 可から ざ る '；' 1' 又は,?^ 論)。 (  down  pric-  at  auction  ) 最少 憒格。 
(■knees) 膝關節 內栩. 內 ©。  （=kneed  man) 内!! く ：ラ の 人。 （-out  blow) 戰鬭カ を 'たは し 
むる 打撃。 

knocker  [n ヌ 《]【f,】 （戶 靡に 附 く  ） 戶 叩き， 'up  to  the  knocker  ['^-1 何から 何まで, 完 
おこ。 0 に '"Win の • -揷》 娥 山に t おんで その iPjHi の 所 ft を 知らせる お S に 地 を 叩く と } 
knoll  [noull[f,] 13 形の 小 丘 ふ Mfl 山. 圓 丘 u  L 言 はれる 魔 鬼： f 
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knoll [noul] [自, 他動】 (鐘 力:) 鳴る。 （鐘 を) 鳴らす。 （又) 鏡 を 鳴らして 呼ぶ。 
knot  hi コ t] 【名】 結 ひ' II. 結節。 (又 リ ボ ンな どの) 蝶結び, ff 章ぬ ど)。 true-love  knot 信 
實 (a 節) の標 草。 0( 結ぶ の 意味よ り ）1。 marriage  (or  wedding)  knot 夫 女 <S の緣。 
0  ( もつれの 意味よ り ） 難畫， 皿, 皿. 趣 逸。 cut  the  Gordian  knot 一刀 兩斷 する。 

0  [航海] ( 測 程 線の) 一節。 (よ り ）'lil，M(r)。  The  ship  is  good  for  20  knots.  二十 
浬. は 出る 船。 6( 動植物の) ii. 篮， @( 人な どの) 藍.^^  The  lookers-on  stood  in 
knots. 三々 五々 群を成して 立つ。 【他動】 結ぶ, 結び n を挤 へる， 結 ( ま' らす, 縫ら! 

knot  ty  [n う ti] 【形】 節 だらけの (木な ど)。 ©  (subject,  question,  point) 難 間。 し す。 ^ 
knout  [naut] 【名】 (往時 露西亞 にて 刑具と して 用 ひし) 鞭。 【他動】 同上に て 打つ。 
know  Lnou] [他動】 * [過去 knew, 過分 known]* 知る, 分る ，見覺 えが 有 る ， 認識す る 。(又) 
忍 ふ。 丄 know  him  well. 有 巨 < ^知って 居る。 We  shall  soon  know  each  other  better. 

I こ 351 'il?  50" 分る。 know  thyselt.  ci ど 知ォ 1。  Let  each  man  know  his  place. 
各自分際^&^€れぬ樣。 To  know  one  thing  well  is  better  than  knowing  many 
things  by  halves. —事 を 能く 知る は 萬 事 を 半ば 知る に 勝る。 I  know  him  every 
inch. 矢 卩り拔 \ /、て 居る。 Ileknowsevery  inchof  the  ground. 地理 I こ 明る V、o  lie 
knows  the  ins  and  outs  of  the  matter. 勝手 を 知って 居る。 He  knows  a  thing  or 
two— a  move  or  two. 拔目 力: 無 \/ 、(氣 力:; 禾 IJ  く  ）。  He  knows  the  ropes. 委細 を 'lL、? 専 
て な。 He  does  not  know  his  own  mind. 決斷 力： 無い。 I  know  to  my  cost  what 
it  is  to  be  in  debt. 借金の 味 を 辛い 經驗で 知って 居る (借金 は懲々 だ)。 Necessity 
knows  no  law. 出物 腫物 處嫌は 丁。  Avarice  knows  no  bounds— knows  no  limits. 
愁に限 り 無 し (隴を 得て 蜀を 望む)。 He  is  a  man  who  knows  no  defeat. 決 して 負け 
た と 云 はぬ (負け惜しみが 强 い)。 It  is  known— a  well-known  fact— that … 隱れ も 
ない 事實。 You  must  know 一 I  would  have  you  (to)  know ― that …（^翁の 始めに 
斯う 云 ひ 出せば 何々 である と) 御 承知 あれ (思し 召せ)。 Your  father  must  know  this. 
お 父 樣は御 承知に 違 ひ 無い。 （又) ぉ父樣 にもお 知らせ 申さねば ならぬ。 I  want  to 
know  the  reason. 理由が 聞き 度い。 I  should  like  to  know  the  reason. 理由 力： 伺 ひ 
度い も の だ。 He  wants  to  know  when  he  shall  come  again. 今度 は 何時 參れ ば宜ぃ 
か 伺って 吳れと 申します。 *1  want  to  know! [米俗] おやおや！ （驚き を 表 はす)： You 
would  know  him  if  you  saw  him. 會って 見たなら 見 覺ぇカ ^ 有る たら う。 I  should 
not  know  you  if  I  met  you  in  the  street.  で會 つたら 見 連へ さ り 7" こ。 Your  own 
mother  would  not  know  you. 生みの 母に も 分らぬ （程變 つて 居る）。 Adam  knew 
his  wife  Eve. ァ ダム 其の 妻ィ 一 ゥ' を 知る （肉體 の 知識)。 How  came  you  to  know  the 
fact  ？ —How  did  the  fact  become  known  ( to  you)? 何う して lit の 事實を 知る に 至 
つた 力 》 (何 う して 分った 力 ：>)。 I  came  to  know  it— it  became  known 一 by  chance, 偶 
然知 るに 至った (分った )o  You  will  like  him  when  you  come  (or  get)  to  know  him 
better. 深く  p 付き合って 見る と 好くなる。 How  do  the  animals  make  known  their 
wants  to  each  other  ？ 動物 は 何う して 互に 用 を 知らせる 力 Joseph  made  himself 
known  to  his  brothers. 兄 Sf^ に名乘 つた。 Let  me  know  the  result. — Yes.  you  shall 
know  it. 報ら せま す。 Let  him  know  the  truth.— Yes,  he  shall  know  it. 聞かせて 
遣り ませう。 I  do  not  know  that  it  is  not  so  {  =  it  may  be  so). さう 力 >  も 矢 口; K ぬ (何う 
と も 云へ ぬ)。 know  people  by  sight— by  name 入の 顏を 知って 居る, 人の 名 を 知つ 
て 居る。 know  anything  by  heart— by  rote 諳 H して 居る。 @  〔疑問文の 績 く 形〕 

1  do  not  know  if  it  is  so. 何 う か。 I  do  not  know  how  it  is  、二 謂!  ehtruJ). 何う I、 
ュ' 譯 (何 う \^、》^>も の）カ£カ^^  There  is  no  knowing— nobody  knows —— who  knows 
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-God  know 霧 一 what  may  happen (？) 何う とも 分らぬ。 Who  know*  if 一 who  knows 

but  that  it  may  he  so  ？—"  may  hv  so  for  aught  I  know. さ う 力 i も 知ネし ぬ （fi? と 
も ヱ; はれぬ \、    Ilo  knows  what's  what  —knows  what's  o'clock. 譯が 分って ぽ-る 

、事 {*! を 解 する、 C 1 le  knows  what  he  is  about  (  =  understands  his  business  ). ちゃ 
ん と 乂 ん兮 る。 He  knows  on  which  side  the  bread  is  buttered.  (§1 きに 好' く す 
れば ■Ifet.S になる カノ) d 力': 利' は を 知って おる。 None  but  the  wearer  knows  where 
the  shoe  pinches. 岡 1 1 に J 丄 えぬ 宗き- p の 苦勞。 lie  will  be  a  minister  before  we 
know  where  we  are. 何時の Hfl に 力 》大卩 《になって 居る た' ら う 。 The  man  has  ^one  I 
know  not  where ― nobody  knows  where— い od  knows  where  (  =  xomewhere), 
何處 かへ fx つて J' つた。 lie  is  always  busy  with  God  knows  what  — something). 
何 力、 に忙 し \/、。  He  is  in  love  with  Heaven  knows  who  i^  — somebody ). き ffe 力" こ 
してお る。 He  has  had  God  knows  how  many  (  =：  7wry  niany)  wives. 數限 り も 無く 
持った。 (")  God  knows  that  I  have  done  my  best. 神御照覽 ぁ ら せ^；さふ(神 に 
誓って）。 (/)  God  knows  what  he  has  don" 彼 は 何 を した か 分らぬ （これ を 知る は 

神の み )o  0  (that  he  is  a  knave —— him  to  be  a  knave — him  ror  a  knave  誰 力 * 何 

にノと 知る ， 分る。 IIow  did  you  know  that  he  was — know  him  to  be — know  him 
for— a  spy  ? 何 う して （燭) 探 だと 分った か。 I  know  it  for  certain— know  it  for 
a  certainty— know  it  for  a  fact. 確かな 事實 として （しかと） 知って 居る。 He  is 
known  as  {  =  called)  the  Saviour. 彼 は通稱 救世— おと 呼ばる。 Q  (one  do  something 
—— 誰が 何 を し た) 例 しが 有る Oa よ 無い)。 斯く の 如 く 動詞の Root  Form の緣 
く は "have  known,"  "never  knew" の 二つの 形に 限る。 "have  known" に は 二つの 意 
味 ぁリ， 一は 繼續， 一は 經驗。 而 して 經驗の 意味の 打消 は "never  knew  ，，な リ。 How 
long  have  you  known  him  ？ 1BJ|J# 力》 ら矢 口 つて S る 力ん I  have  known  him  long -for 
ten  years —— from  a  child —— since  we  were  boys  together. 久し く  ，づ— 年 前 力》 ら， 子 
供の 時から 知って 居る， 竹馬の友。 I  have  known  him  in  a  passion. 彼が 怒った 例 
し 力： ある。 I  never  knew  him  in  such  a  passion. あの 樣に 怒った 例し 力: 無い。 I 
have  known  him  do  some  fooush  things ― he  nas  been  known  to  do  some 
foolish  things. , きさ 鹿な 事 を した|^^"!1 しカ：ぁ る。 I  never  knew  him  tell  a lie ― he  was 
never  known  to  tell a lie. 卩虛を 吐 V 、た f^^lj し 力： 無 \/、。  I  have  known ― never 
knew— it  happen  before. 例 しのお る 事， 例 しの 無い 事。 ©  (right  from  wrong— a 
friend  from  an  enemy —— # 惡, 敵 味方な ど の )lj£ 別が 出来る, l^sg 别を 知る。 I  do  not 
know  the  one  from  the  other. 何 ちら 力 ^jtitJ やり 妹 やら。 They  do  not  know — B 
from  a  bull's  foot ~ -B  from  a  broomstick ~ -B  from  a  battledore ― chalk  from 
cheese. 彼等 は 些とも 譯の 分らぬ 奴等 だ。 @  (something;  by  some  sign —— 何處 
て-) 分る. 識 る。 IIow  do  you  know  an  Englishman  from  an  American  ？ ― By 
the  way  he  speaks  English. 英入 と 米 人と は 英語の 使 ひ 方で 分る。 A  man  is  known 
by  the  company  he  keeps. 人の 善 S*: は 共 交る 友 を 見て 知れ。 A  tree  is  known  by 
its  fruit. 樹の 善惡は 其の 實を兑 て 知れ (入 は 言語よ り 行動に 眞相を 表 はす)。 know 
anything  by  experience— by  hearsay 身に 經驗 して 知って 居る, 聞いて 知って 居 
る。 0  [Passive]  ( to  one )  The  fact  is  known  to  everybody  {^  =  c7'rryhody  knows 
the  fact). 此事實 は 知らぬ 者が 無い.， @@  Passive の 原お 格 を'' to" を 以て 示す は 
"known  by' ，（何, で 分る） の 意味と fJifr^ せぬ ん a  man  unknown  to  fame 名 も 無 
き 人。 ©  (how  to  = ごな" do  anythinj;) 仕方 を' 人 :1】 る. 出來 る。 Do  you  know  how 
to  (  =       you)  swim?  る カ\>   He  has  more  money  than  he  Knows  how 
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to  {  =  can)  spend. 使 ひ 切れぬ 程 金力 •: 有る。 I  would  do  it  if  I  knew  how  (  =  if  I 
could  ). 出来る 事なら する の だ 力：。 I  do  not  know  what  to  do  with  {=ca/i  not 
deal  with  )  him. 處 匮 に 困った (始末に 行かぬ） 入た'。 I  do  not  know  what  to  make 
of  {  =  can  make  nothing  of)  this  passage,  it ヒ處の 意味が 何 う いふ 事 か さ つば り 分ら 
ぬ。 'What  do  you  know  about  that?  {^IVell  /  never  /)  [^tiftSr] こォ —Ui 驚 \/ 、た * 
【自動】' ffl る。 How  shouWI  know? 知る も のカ^>  It  happened  before  I  knew.  % 
らぬ 間に さ うなった。 Do  you  think  so?  I  know  better. 君 は 間違って 居る し I 
know  better  {-am  wiser )  than  to  do  such  a  thing. てんな. 裙 鹿な 事 はせ ぬ。 You 
should  know  better  at  your  age. お前の 年で そんな 馬鹿な 事 をす る もので はない 
(年甲斐 も 無レ 、）。 Vou  should  have  known  better  than  to  trust  such  a  man. あの 樣 
な 入 を 信ずる と は 愚であった。 He  should  know  better— knows  no  better— 
than  to  quarrel  with  his  bread  and  butter. 生業 を 恥つ 'る 馬鹿者。 He  is  too  much  of 
a  man  of  the  world  not  to  know  better. あの世 間 通が そんな 馬鹿な 事 をす る 害が 
無い。 I  do  not  think  so,  but  you  know  best. 御 如 才は有 り ま すまいが (立 人った 話 
た 力り。 One  never  knows. —— fhere  is  no  knowing. 何 つ と も知ォ I ぬ。 *ahe  is 
such  a  nervous  woman,  you  know. あれ は神經 質の 女 だね (you  know の代リ に 
don't  you  know? も 用 ふ)"： @  (of  a  man  or  a  thing  ) 有る を 知る， 噂 に閱 いて 居る。 
I  know  ot  hini,  but  I  do  not  know  him  personally ― I  do  not  know  well  about 
him. その 人の 事 は 噂に は 聞いて 居る が 直接に は 知らぬ (委しい 事 は 知らぬ)。 If  I 
had  known  of  (  =  known  that  there  ivas)  such  a  book, i would  have  used  it. こ んな本 
が 有る と 知ったら （有る のなら） 使 ふので あった。 Do  you  know  of  any  good  teacher 
of  English  ？ -誰か良ぃ英語の先生は無ぃカ^^  There  is  no  such  man  that  I  know  of. 
さう いふ 人 は 無い 樣だ (知って 居る 處 では 無い)。 Has  he  been  abroad?  Not  that  I 
know  of. (洋行した 事 は) 無い 樣だ。 I  know  nothing  of  the  matter. 一向 存 せぬ。 
know  [nou] 【名】 be  in  the  know 斯道に 明る 1/、。 

know' 【複合 詞; ](。aU) にせ 物' ffl り 。 （=it。aU) 同上。 （=little  or  ^nothing) 馬鹿者。 
know  a-blc  [iK.uabl] [形】 識 り 得 可き。 一bil'Wy 【名〕 可識 性。 

know  ing  [n6ui3] 【形】 知識 ある， 物' 印 り な （人ん 0 蓖事を 心得た. 如才無い， 拔目 無い, 
氣の 利いた。 （より ） 萬 事 心得た 積 り の , 生意氣 な (人 又は 擧動 な ど)。 The  knowing 
ons  is  the  silliest  fellow  under  the  sun. 萬 事 心得た 積り の 奴 （自分 免許の 利口者) 程 
馬鹿 は 無い。 give  a  knowing  wink 萬 事 心得た 樣な 目配せ をす る。 @ 脆の, 態と 

した ( 所爲な どん Q 氣の 利いた， 意氣な (身 装な ど)。 一 ly 【副】 萬 事 L 、得た 樣に, 拔目無 

く  。  ©  (戶な ど を) 態と (開放して 置 く な ど)。 -ness 【名】 
knowledge  L に; Hd^] 【幻 知る 事. 知識. 」 (より） （carnal —） 肉體の 交際」 a 

branch  o【 knowledge 學科。 advancement  of  knowledge 入智? i^J^d    He  has 

some  knowledge  of  English. 多少 心得て 居る。 I  have  no  knowledge  of  the 

subject. 少しも. 知 ら ぬ。 It  has  come  to  my  knowledge  (  =  came  to  '"y  ears  )  that ... 

耳に 人った。 Has  he  been  abroad  ？ ― Not  to  my  knowledge  {  =  not  that  I  knoni  of). 

(洋 fr した 事 は) 無レ、 樣だ -。 He  has  done  so  to  my  (certain)  knowledge  (  =  certainly). 

確 力 "こした。 to    the  best  of  one's  knowledge 知って 居る 處 では。 He  denies 

any  knowledge  of  the  matter. 少しも 口らぬ と 云- i»。    He  left  home  without  the 

knowledge  of  his  people. 無斷で 家出 した。 
known  [noun]【kno\v の 過分】 知られた る。 (to  paople) 人の 知れる。 He  is  known  to 

everybody  (  =  everybody  kiwjjs  him). 彼 を 知らぬ 者 は 無い。 be  known       — called) 


knuckle  '740  labiate 

-known  by  the  name  of— Oyaji 通 稱 親父。 become  known 始めて 分る。 be 
well  known  f; れい,， make  known  one's  intentions  'Xfl ら せる。 make  oneself 

known  fV"4i; る、' 

knuck'le|n  、ldl 【名】 指の節 指 I.W 節， Vbone) 指關 節の It*  give  on"  a  rap  on  the 
knuckles, おしめる です る )。 -near  the  knuckle 風紀 締の 制!: U にやつ と 解れ 
ぬ？^ ミ 度の。 She  s;oes  pretty  near  the  knuckle  soim'tiim's.  どい 所まで 行く;； 
©  1^ 祸怖、 . 【他: S 力】 指の節で 打つ。 【【3  3； 力】 （down  or  under  to  one's  antagonist) 
p^M^ する。 ©  (down  to  ones  task) 一生懸命に 始める。 

knur(r)  [n,i:l 【お】 (木の) 節. お 'i。  I     kobold  [  k(kibould] 【名】 （鑛 山な どに 住 


knurl「n,):ll [お】 同上。  I むと 傳 ふる) 地— 卜 鬼。 

•Koch  [koxl m  f;]  Robert 一， 獨 逸の 醫 |5|]5， 細 茵學者 （1843-1 9 1 0)。  「撮る。 1 

ko'dak[ki'uKkek] 【名】 携帶? ^眞 器, ヽ ダ V ク： 【他動】 (光: を VH1 撮りす る， コ ダック で } 
Koh'i-noor  [k^uinus] 【名】 卜〃 w"" ノ", of  light) 英國^^：室所藏の金剛^^  [印度 産]。 （よ 

り —— 何 にても 浙 類の) 絕品。 
"Ko'nigs-berg  [ka:niflzb,i:n,  k,,;:nissb£rk] 【固 名】 獨 逸の East  Prussia の 港 市。 
*ko'pec(k),  ko'peek,  ko'pek  [kuupek] し 名】 = copeck  (を宥 よ) 


Ko-ran'  [kord:n,  koiran] 【名】 囘々 敎の 
經 典。 

Ko-re'a  [kori:3] 【固 名】 朝鮮。 
Ko-re'an  [kon'ran] 【固形, 名】 朝鮮の。 朝 
鮮 人。 朝鮮語。 


ko  tow'  [koutau] [名】 叩 頭， 頓首 再拜。 

【 自 動】 （to  a  person) 同上す る 。 
kraal  [kra:l] [名】 (南阿 土人の) 村落。 
kra'ken  [krdrkan] [名】 Norway の 袖に 
規 はる と傳 ふる 怪物。 


*krem'iin[kr さ mlin] 【名】 ロシアの 都市に ある 城廓 U  (殊に Moscow の 宮殿） クレム リ ン。 
kriegspiel  [kn':g.spi:l] 【獨 名】 軍事 將棋。 

*kro'ne  [kr6un3]L 名】 (複 kroner  [krouna])  Denmark,  Norway,  Sweden の 銀貨 (英貨の 
Is.  lldX  ©  (複 kronen  [kr6un3n])  Austria の 大戰 前の 銀貨 (英貨の 10d.)。 （又) 燭逸 


の 金貨 （10  marks)。 
kryp'ton  [kriptsn] [名】 1898 年 Ramsay 

氏の 發 見せし 稀なる 氣體。 
"Ku'blai  Khan  [kuiblai  ka:n] 【固 名】 忽 

必烈 a2!4- 94)。 


「文明。 I 

*kultur  [kult^a] 【獨 f^】 （ =  r"/Z"r》 文化, t 
*Ku'ril(e)  [kibril] 【固 名】 〜 Islands 千 

島 列島。 

kursaal  [kibza:l] 【獨 名】 （湯治場な ど I 


•ky'mo-graph  [kaimograif] 【名】 血 壓記錄 計, 脈搏 記錄 計. 昔 波き 2 錄計。 L の) 娛樂 館。' 
*kyrie  eleison  [ki'rii  il さ iisan] 【希】 （=/ ノ。； "(/./^"^w  mt-rry) キ-ょ . '降み 給へ (天主 fi:^. ギ' リ 
シ ャ敎 會で彌 撒の 始めに 唱 へる 言葉。 又 英國々 |!c# で 聖餐式の 十 誠に 對 する 應 答)。 


L 

L, 1 [el] 流音 子 ま 字 （1, r.  m,  n) の 一, 又舌晉 子音 字 (1, r 等) の 一。 
1&[1：):,1<1:]【問】（=乙0,ム' の 訛り） （女の I laa'ger[ki:fp] 【蘭 f ；】 (南阿 移民の) 荷 率 

云 ふ) おやま あ。  I 陣。 【自, 他動】 同陣を 敷く  ,， 

la  bel  [Uihl] 【名】 (德 利 な どの) 帖ほ il) , 貼 紙. 附ぁ * レッテル： 【他動】 帖を 貼る. 貼 紙 を 

する。 ©  (anything  as  something —— 何 を 何と） 名 づける. 分類す る。 
la'bi-al [1 お) し 11 【形】 唐の (f? な ど)。 【fi】  mm^){p.  b. 1". f.  V,  w 等)。 「有する) 楠 物。！ 
'la'bi-ate[l ふ U)iitl 【形】 [梳キ W  W 形 花冠の ある。 ©IfJ, も Sf^sl 脊 形の。 【名】/^ 形 (？ E 冠 を i 


labile 
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laches 


•labile  [leibail , liebail] 【形】 [瑰,化^^] 不安定な, 變 化し！!; い。  「(字 Xf .  v 等)。 ^ 

•la"bi-o-den'tal  [leibioudent^l [形】 まと 齒 との.)^ と齒 とで SI 昔す る。 【名】 齒音 f 
lab'o-ra-to-ry  L ほ baratj^ri] 【名】 (物理 化學な どの) 责驗 室. 實驗 所。 
la-bo ri-ous  [1 北3: rbs] [形】 丹精す る, 刻苦 勉 鳓 なる （入)。 @ 勞カを 要する， 骨の 折れ 

る . 難践な (仕事な ど)。 0 苦心 慘 た る , 苦心の 跡 あ る (文體 な ど)。 

la  bo(u)r  [laM 【名】 麵, 勉. ^  [抽 名〕。 ( よ り ) 勞カを 要する 事業, 骨の 折れる 仕事 
ほ 名]。 a labour  ot love 篤志 享余。 division  or  labour  'jT^'^o  (imprisonment  with, 
hardlabour 苦役 (重禁錮. 懲役)。 lostlabour 徒勞。 statute  labour 賦役, 課役, 勞 
役。 skilled  labour 訓練 を 受けた 職人の 勞働。 unskilled  labour 訓練 を 要せざる 者 
(土方な ど) の勞 働。 ©(and  capital —— 資本 に對 する ) 勞働。 (资 本家に 對す る ) 勞働者 
[^名]。 the  labour  question 勞働 問題。 labour  market  の 相場。 'Labour 
Party  [英國 議會] 難 t labour  exchange 勞働 紹介 所： 0  (= か azW/) (女の) 直の 
苦しみ, 分娩。 ('pains) 陣痛, いきみ。 a  woman  in  labour 臨 產婦。 Q (船の 縦横 動搖 。 
©  [-8] 盡カ. 苦心, 功勞, 骨折り 。 a  recompense  for  one's  labou" 骨折に 對 する 報 
酬。 in  consideration  oi  one  s labours  • ^を 鋼し。 
la'bo(u)r  [1 お ba] 【自動】 勞働 する。 labouring  men 勞働 者。 labouring  cla"es 勞 
脈 會。 0  (for  some  end— to  do  something) (何の 爲に) 働 く  ， 盡 力す る . 勞 力す る ， 骨 
を 折る。 （何せん と) 努める， 勤勞 する: (for  the  good  of  the  public) 公益 を 岡る。 (in 
the  cause  of  justice) 正義の 爲 に^-」 Q 苦しむ. 惱む, 憂 ふ る . 辛苦す る 。 (under  a 

defect  or  a  mis ね ke  缺點 の） 爲に 苦しむ。 Wheels  labour  in  the  sand. 車輪が 砂に 

埋まって 進まぬ。 He  labours  under  a  defect  of  speech. 訥 辯で 困って 居る。 You 
labour  under  a  strange  mistake. 妙な 思 ひ 连 ひ y して 居る。 Ease  her  labouring 
heart! 憂 ふる 心 を 慰安せ よ (心配し ご 居る から 安心 させよ)。 Q  (女 力:) 產 苦に 惱む, む 
しが かぶる。 ©  (船が) 縦 ^ 搖 ij^。 【他動】 （入 を) 働かす， 苦しめる, 惱 ます. 煩 
はす。 0  * [古 體乂は 詩文] =         the  soil —— 地 を) 耕す。 0 爆磾, 砲彈 等で 地面に 
穴 を 穿つ： 0  (  =  ^ladorate— anything  ) 苦心 して 作る. 念 を 人れ て 持へ る o  (a  point) 
論究す る。 I  will  not  labour  the  point. 精し く は 論じません。 laboured  style  ^ 
しんだ 跡 あ る (苦心の 形跡 あ る ) 文體。 
la'bo(u)r"er[mb3r3] [名】 働き手。 （殊に) 勞働 者, 手間取。 「東端の 大西洋 沿岸 地方。 ^ 
"la'bour-ite  [l^bsrait] 【名】 勞働黨 員。 |   ^Lab'ra^dor  O^^bracb: ]【固名】 Canada} 
lab'y-rinth  [IcfebirinG] 【名】 迷 ひ路， 醫 (！ ざ) 堂， 八幡知らず， 八幡 藪 (の 如き もの)。 （よ 
り 一 事の) 縫 (き) れ， 葛藤, 紛亂っ 0  [解剖] 内耳。  「件な ど)。 I 

laby-rin'thine  [li;birineain] 【形:] 迷路の 如 き， 人り 粗んだ. 込み入った, 錯雜 し た (事 1 
lac [laek] 【名】 (或) 樹の脂 (赤染 具に 用 ふ)， 1 lac,  lakh  [Isk] 【印度 名】 十 萬。 （ of  ru- 

* ラック。 © ラウ ク 塗りの 器物 *  I        pees) 十 萬ル— ピー。 

lace  [leis] 【名】 (^謂） レ ― ス (織、 リ 9 鶴。 gold  (or  silver)  lace 金 (銀) モ ― ル。 0  (靴 

な どの) 紐 (《)。  （.boots) 編上げ靴。 
lace[leis] 【他動】 (上衣な どに) « を附 ける， （上衣に 金 モールな どの) 緣を る。 0  (靴 
などの) 紐 を 締める。 （又) 腰 を 締めて 細く する。 0(a  fabric  with  thread— thread 
through  a  fabric) 力 1 にる。 0  (flowers  with  streaks —— 花に 縞 M# なと を） 置、。 
© 打つ， 鞭つ。 ©(beer  or  tea  with  spirit) 酒淸を 入れて 强く する。 [自動】 腰を締 
めて 細く する。 ©(into  a  person) 打つ. 鞭つ。 「める， 傷心す る。 （感情 を) 惱 ます ： } 

lac'er-ate [Icessreit] 【他動】 (生ま 肉な ど を > 搔 裂ぐ 切 裂く. 引搔き 省る 。 0  ( 心 を) 痛 1 
lac"er"a'tion[l も s3rH は] 【名】 裂傷。 |  *lach'es  [1 お lizl 【名 J [法律 1 怠慢, 1i 怠。 
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liic、h)'ry-inal  lU'kdim" 【形】 淚の。 （c»»l,<lucO  (.gland,  sac) 

lac(,hVry-nia'tion いん l<rimi'i"nl【 f^J  さ i) ふ 

lact^hYry-ina-to-ry  Llu»krim.it^ri] 【名】 巾 にある 一 極の t お. おおの iM を 之に 受 
けて 塊め し と傳 へる) ifej 壶。 '【形】 淚の. を > 'ささせる も!^ な。 lachrymatory  shell) 

lac(h)  ry-niose い. は ri 動 usl 【形】 iR' 多き. 泣きたがる （人)。 ly  UMM 上に。 L 催! ぉ禪ジ 
'la-cin'i-ate  [l.^siniit],  la-cin'i-at'ed  [losi'nieitid] [形】 [iBl.M 物 1 ぎざぎざ の 線 の ある。 

lack[l:ekl【f1】 缺乏. f 足。 They  have  no  lack  of  money. 金に は不 tij 由が 無レ H 澤山ぁ 
る）。 The  project  w.is  abandoned  for  lack  of  i  =  for  want  of)  funds.  ^^t^ffefifcZ のた め 
(中止)。 r ['4  .fib ft] 缺 く  . 1  缺乏す る. 足ら ぬつ He  lacks— is  lacking  in— common 
sense. 

常識 を缺 く  .、  It  lacks  ten  minutes  of  twelve. づ 一二 時 十分]:】 iL 
lack. 【複 i>>f«1】 (一 all) — 物 m き 人。 （一 brain ) 智慧 無し。 （一 -land ) 領土 無き (人 )。 

(-lustre) え-無き. 光澤 無き. どんより し た ( \\ な ど)。 (-wit) 智慧 無し。 
lack'anlai'si-cal  [LVksdeizik^ll 【形】 物 思 ひ 有り げな. 戀 f おひの 風情 ある， 多感 を裝ふ 

(入 又は 舉動 など)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
lackey, lac  quey  Lli"ki] 【名】 (大家の) 仲間。 （揃 ひの 服装 をせ る) 家僕, 從僕。 【自 ，他動】 

(頭 を 下げて) 事へ る， ぉ谱の 塵を拂 ふ。 
la-con'ic  [lak 化 ik] 【形】 （Laconia 卽ち Sparta 人の 如き 意味よ り ） 簡潔な る， 簡に して 盡 

せる. 格言 的な る (返答な ど)。 （又) 簡潔な 言葉の, 格言 的に 物 を 言 ふ (人ん 
la-con  i-cism  [kkinisizm] 【抽 名】 言語の 簡潔な る 事。 【-呰 名】 簡に して 盡 せる 名言。 
*Iac o-nism  [kekonizm] 【名】 = laconicism  (を 看よ) 
lac  quer  [1 ま M 【名】 漆, 漆器。 【他動】 漆 を 塗る。 

*la-crosse'[la:kn5s] 【名】 ラクロ ス (北米に 行 はれる 球 戲)。  「0 乳汁 分泌。 i 

lac'ry-mal (等） =lachrymaU 等 を 看よ） I  *lac-ta'tion  [Iskt さ i.l'sn] 【名】 授乳, 哺乳」 
•lac-tes'cent [Isktesant] 【形】 乳状の， 乳汁 を 分泌す る 。 一 'cence 【名】 乳 狀, 乳汁 分泌。 
*lac'tic  [lifektik] 【形】 [化 學] 乳の， 乳汁の。 lactic  acid 乳酸。  「小窩 。！ 

la-cu'na  [bkjdma] 【名】 (複 — nae  [-ni:]，  — nas) 空所， 間 隙。 @  [生物] (骨, 組織 中 の )| 
la-custri-an,  —trine  [lakAstrian,  -train] 【形， 名] (古代 瑞西 などの） 湖水 生活 (者)， 
lad  [lied] [名】 若者, 若い 衆。 

ladder  [Ic&da] 【名】 梯。 kick  down  the  ladder 出世の 手蔓 となり し 人 を 見捨てる 事。 
laddie  [li^di] 【名】 =lad  (の 俗 稱)。 

lade  [kid] 【他動】 [過分 laden] (a  ship  with  goods) 積む, 秸載 する, 搭載す る。 （船に) 
を 積む。 (荷 を) 積み出す。 bill  of  lading 船 も も' 船荷 『ま 券： a  ship  laden  with 
rice 米 を 蕷んだ 船。 a  tree  laden  with  fruit 责の澤 山に 生った 樹。 a  conscience 
laden  with  sins 罪惡の 電荷 を 負へ る 良心。 Q 杓子 （ladle) で 汲む. しゃ く る。 
ladi-fy  U お difai] 【他動】 (下婢な ど を) 贵 婦人 (の 樣) にす る。 
la  dle  [leidl][«] 杓子 (ヒ? ), 柄杓 (お)。 【他動】 同上に て 汲む. しゃ く ふ。 
lady  [leidi] は】 (Kt'ntleman に對す る ftMA'  1!^.  (bountiful) 慈善家。 （in 

waiting) 女' に f。  (of  easy  virtue) 不 兑 轉。 （of  one's  heart) 意中の 入。 a  fine  lady 
上等の fi: 婦入。 society  lady 交 p 祭 家。 lady's  man  (男子の) 交 P 祭' あ lady's  maid  f# 
女 (i> きづ )o  "Ladies  and  gentlemen  ！  (94 女の! Til 衆に 向って) 传さ ん。 the  Old  Lady  of 
Threadneedle  Street 英 叙 f  f:  ©  L 英 HilK 男子の "Lord" 又は "Sir" に對 する） 令 
。（よ り）; ^.H^.IMI, a  young  lady お 嚷樣。 *your  goodlady  j? おすの 

！!；!^。  my  good  lady  f ムの： お' © ほ] ^ マに' my  lord" に 劉. し  of  the  house)  ]^M^ 

(又） ：^2主入。 G  (one's 一  = lady-love )  fjlfM. 意中 の 人。 ©  tl も  1 名〕 our  Lady 觀 f5 マ 
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リ ャ。 *L«Mly-chapel 聖母 fiS 拜堂。 Lady-Day 通ノぉ 節 (三月 二十 五日)： 一 hood 【名】 
同上た る 事。 

lady. 【複合 詞】 (.bird,  .bug) 飄蟲ほ^;^；)。  （.cat)  [rif 氇] 牝描。 （•chair)  (二人の 手 を 組み 
合 は して 負傷者な ど を 蓮ぶ) 手車。 （《<10<:ね1") 女醫。 .dog)  Wm] 牝犬。 (-help) 高"; き 
女中。 '('killeif) 浮氣 男, にやけ 男： （'love) 情ん 意中の 入 (女)。 （一， s-maid) 小 問 使, 
侍女' 腰元。  「人. 令壤 .1 

lady-ship  Ueidi/ip] 【名】 |t 婦 入た る 事。 0  (your  —  , her 一） （代 名 詞代/ H の 敬稱) 尊 夫 } 
*La  Fontaine  [la  £3ヒ11]【固名】 Jean  de 〜，佛 國の 寓話 作家, 詩 入 （1621-95)。 
lag  [lag] [自動】 (behind ~_ >入 に) 後れる。 '【名】 [物理] 遲滞 (量)。 lag  of  the  tide 滯！ 
•lag  [Isg] 【他動】 [卑] 刑務に 服せ しめる。 0  、； t 捕す る。 【名】 囚 入。  L 潮時 間: す 

'lag  [laeg] 【名】 (汽罐 等の） 被覆 片， 【他動】 | la'ger  [Id.-.qal 【名】 （beer) (もと 燭 逸彦 


同上で 圍ふ。  I の) 淡泊 性の 麥酒、 

laggard  [Ufegad] 【形, 名】 ぐ づぐづ する (人). 怠惰な (者)。 「(環状 珊瑚 瞧の闆 む) g| 湖: 【 
la-goon',  — gune' [la.guin] 【名 】' (淺 V  、 砂洲 に よ つて 海 と ^。に 劃せられ た) 緻湖, 潟。 ©1 
la'i(-)c(al)  [leiikCaD] 【形, 名】 (僧侶 に對 し) 平 ん (の)， 俗 人 (の)。 


la'i-cize  [l<Hisaiz] 【他動】 (學 な ど を) 還 

俗せ しむ。 


laid  [leidjlay の 過去 及び 過去分詞。 
•lain  [lein]  lie の 過去分詞。 


lair  [ka] 【名】 (野獸 の) 寢所. 巢窟, 穴。 て自, 他動】 同上に 行く  ，寢 る, 寢 させる： 


laird  [k3d][lord と 同 語源の 名詞】 蘇 格 

蘭の 地主。 


Lais  [lais] 【固 名】 希臘の 有名なる 淫寶 

婦。 （よ り) 全盛の m^。 


laissez-aller  [1 さ ise ほ lei,  l£S(^zal<n 【沸 名】 自由， 無 束縛. * だら しのない こ と： 
laissez-faire'  [leiseifsa,  kseferr] 【佛 g] 放任: fe^, 無 干涉。 '(殊 に 商業 gcl^ に 於け る） 
自由放任 主義： 

la'i-ty  [l<Hiti] 【名】 (僧 f 呂に對 い 俗人 界。 （又專 門 家に 對し) 素人 連, T<3 外 91： 
lake  [leik] 【名】 M。 （又 公 1 裂な どの) 渔。 （=dweUing) (瑞 西な どの, * 有史 以前の *) 湖上 
家屋。 （=dweUerr (同上 時代の y 湖上 生活 者。 the  Great  Lake 大西洋 (の 異名)。 the 
い reat  Lakes 米國の 五大 湖 (Superior,  Huron,  Michigan,  Erie,  Ontario )。  *lake- 
country  (or  lake-land  or  the  Lakes  ) 英 蘭の 4 匕 部〜 Vestmorland,  Cumberland, 
Lancashire の 諸 州の 湖水 地域 *；  the  lake  poets 英國の 湖水 地で ake-country)* に 愛 
住せる 一派の 詩人. * 湖畔 詩人 *  (Southey.  Coleridge,  Wordsworth 等)。 
lake  [leik] 【名】 一種の 濃 紅の It 具 3  | lakh  [Isek]  -lac  (を 看よ） 

'lal-la'tion  [lael め an] 【名】 (^  =  lambdacism~)  r を 1 の 如 く 發音 する こ と。 
'lam  [lasm] 【他動】 [卑] した &か毆 る。 【自動】 [學生 卑語] (； nto  one) (杖な どで) 毆る。 ' 
la  ma  [Id: ma] 【名】 喇嘛 ②敎の 僧。 the  Grand  Lama  (西 蔵の) 達 頼 (ff り 喇嘛。 
lama-ism  [ld:m3izm] 【名】 (西藏 な どに 行 はる 喇嘛教 (佛敎 の 一派)。 
*La-maixk'[lainirk] 【固 名】 Jean  Baptists  Pierre  Antoine  de  Monet  de 〜，佛 國 

の 博物 學者, 進化論者 (1744-1 829)。 
lamb  [laem] 【名， 小羊。 (又 、其の!^。  As  well  be  hanged  for  a  sheep  as  for  a lamb. 毒 
を 食 ふな ら 皿まで も (一州 を 取 る も 誅 せられ 八州 を 取る も 誅 せら る )。 the  Lamb  (of 
God) 基督。 He  is  a lamb  of  a  boy. 小羊の 樣な (お と な しい) 少年。 0 無 邪氣な 人， う 
ぶな 入. 初心者。 【自動】 (羊が) 仔を產 む。 

lam  bent  [li^mbant] 【形】 舐め るが 如キ 


'Lamb  [laem] [固 名】 Charles 〜，英 國の 

隨載 （1775 - 1834)。 


(i/C 炎 X  (よ り） 柔 かに 光る (玉な ど)。 


'lamb'kin  [は mkin] 【名】 小さな 仔羊。 （よ り） 愛兒。 
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lame  lh'h、、l 【外り 跛、 し) な-びっこな （入、 '、 lame  of  one  leg— lame  in  the  riglit  (or 

lefO  leg び' ） こ 、、 lame  duck  UK り I 听の、 .'：：； 拂の出 求ぬ 人.， 0 ィく f'd'i なろ. "^たぬ (, 能; iiij 

な ど 1^ >tl に ぬ （ i ず ひ,/^ な どん 成って 1,1;- 。ぬ uiiHIt な ど ).、 【他！ a】％ にす る. mil 

する,、 -- ly 【,',', リ】 M 上に， — - ness  【fi】 |i む-. なる ij に 
•la-mel  la い,",、 '1.>1【 「,】 ひ ii    lae  [-11：]) 薄板. ド#；^ 

la-ment'L し mcntl 【他: F 力】、 入の ク 1£ な ど を) 悲しむ.' 欲く  .悲 '欲する" 武士道の 衰 iii な ど を） 
掉む. 慨' 秋す る。 the  late  lamented 故 入、 【门 励】 （for  a  person— over  his  death) 
同上す る ， 【 f，】 悲 效. 慨歎. 0 悲歌. 哀歌。 

lam en-ta-blc  [U'm ひ i ぬ bl] 【形】 悲 し むリ J き. 歎 力 > はしき, 悲歎す 可 き （出 來事 な ど)。 悼 
む 《J き. 慨' 欲す" I き V 状態な ど)。 -bly 【副】 R1 上に。 

lam  en-ta  tion  [kpmentei/^n][«] 悲歎, 慨歎. 懾 [SL'Liiinentations  (of  Jeremiah)) 

lami-a  [leimio] 【名】 [希 腿祌 Ml 食 入 5&  [女 件 丄  L  [蒭約 架 書 1 (ニレ ミヤ の) 哀歌:' 

lamina  [l*nUi"l 【雜 名】、 複  一 n«  [-ni:]K 動 摘擴 物の) 薄片。 

lam'i-nateLk&mineit]【rU 也 動】 薄片に する. 薄片になる， 薄板 を 盖 せる， 薄片 を 重ねる。 

— i-na'tion 【名】 问 上す る 事。 
lam  mer-gey-er,  lam'mer-gei-er  [ほ niagai;)] 【名】 [動物] 大兀魔 [歐 洲產 "！。 
lanip[la;mp] 【名】 洋燈, 燈火 ^  (よ り ）'1箭 神の 光明 〔な ど)。 (chimney) ラ ソ プの ほや 。 

(•lighter) 點燈 夫。 I lis  work  smells  of  the  lamp. 苦 辛 慘澹の 形跡 あり。 pass  (or 

hand)  on  the  lamp 人智の 發達を 助ける。 
lamp  black  [kcmpbkek] 【お】 油煙. す 、 。 |  lamp'light '[ほ mplait] 【名】 燈火。 
lam-poon  [l£emp u ： n] 【名 】 港: TI- を 振へ る 諷刺, 口汚い 落首。 [他動】 （入 を) 同上 を iil て! 
lam'prey [は nipril 【？ ；】 L 動物 1 A 011.       L 攻擊 する。 一' er ，一' ist 【名】 同上す る者ゾ 
•Lan'ca-shire  [1、^>31<3|13]【固名】 英國の England 北部の 一州, 工業 地方。 
lance  [la:  ns] は】 槍。 break  a lance  with  one 試合 をす る. 勝負す るバょ り） 議論 をす 

る。 0  ( =んハ 'びハ 槍. Pi 兵。 【他動】 搶 にて 突 く  。 
•Lance  lot  [ld:nsbt][ia  fj】 ァ ― サー —T— 物語の Round  Table の 騎士 中の 隨ー。 
lancer  [ld:ns3][fj】 槍騎兵。 0 —種の | lan'cet[ld:nskl 【名】 (靜 脈に 刺 して 血 を 

舞踏。  I 取る) 刺 g 各 針。 

lanci-nating  [li^nsineUiij] 【形】 （painK 癌懂な どの) 剌痛。 

land  [land]  [f^]  (sea,  water に 對 し) 陸, 陸地。 s-t  foot  on  (firm)  land 陸地 を 踏む。 on 
land  and  (on  the)  sea 海陸 共に、 勝つな ど)。 travel  by  land  f 者 3 各。 come  (safe)  to 
land  k 救命艇な ど  栖 事に 陸に,？" ま く  。  bring  (safe)  to  land  (溺ゲ £ せんとす る 人な ど を) 
無事に 救 ひ f みぐ。 mak"or  sight)  the  lamU 航海 中) 陸の 兑 える 處に來 る。 see  how 
the  land  lies 樣 R 形勢) を窥 ふ。 ©  Usland に對 ぃ塑. 社。 €K 何の) 土地. (何) 阔、 
the  Land  of  the  Rising  Sun 日の出の p^。  the  land  of  the  living 婆 婆.， the  Land 
of  P  romise  (祌 力'' Abraham  (こ iji 勺 し 糸な ひ し 勺 束の 國 CanaarO。  a  land  flowing 
with  milk  and  honey  H 壁 fe]3(fffl 德 の^の 類. Canaan の 事)。 the  land  of  Nod 夢路。 
the  land  of  the  leal 天國。 land's-end 英蘭 の Cornwall の 西 端： Q  [概して -s] 

. 地听.地^■li.l^^地j  He  owns  lands  in  Korea. ':'；)] 鮮の 地主。 *©  [米 Hij]  (Lord の代リ 
に） |j ひ b れる） （For)  Land's  sake  ! — My  land  ! — Good  land  ！ おやおや ！ 大變！  The 
land  knows! 神 そ' 知る;； 

land. 【^合 „ 刊】 (.agent,  -agency ) 地所, 人。 (-breeze) (海 の) 陸風。 （.carriage) 陸 
路運 搬。 い crab) 水!; お W'ifJi&t  (― faim 航海 巾 ) 始めて P お 地 を兑る 事。 good  landfall 
計算の 通り P'g を 兑 る 車つ bad  landfal に |- はと つて 陸 を. はる 事,， '(.forceLs]) (海' 
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に對 して) 陸' （-girl) ( 戰 時に 男に 代って) 農事に 就く 女子。 （"grabber) 不法 土地 占 
有 者： (-holder) 地卞. 。(又) 仏 t 地 人。 (.jobber) 七地寶^1^投11疑。(ー13<1タ)(宿^ な ど 
の) 主婦。 (又) 女の 地 l£。'(=laws) 十 地 法， 不勁產 法:: (.locked) 陸に 罔 まれた (灣な ど )。 
(一 lord) 地 'に 家に 大屋。 （又 宿屋な どの)'' に （'lubber)  I； おのろ ま （水夫が 未熟の 
新 參者を 呼んで 浙 く 云 ふ)。 （一mark) 境界標。 （一地 方の )1 1 標 となる も の) メ 歴史 
上の) 劃期的な 事物. 事件. 推移： （一 owner) 地卞-  '(.service) 陸軍 兵役： (-shark) 
水夫 を だます 惡漢。 *(=sick) 船が 陸に 接近して 航行す るた めに 運行が 自由で ない： 
(=slidc) [米!^] 政界の 大敗 北。 (—slip) 地 滑 り ， 山崩れ。 （一 sman) (水夫の 云 ふ) 陸の 
人。 （'swell) (海岸の) 逆浪。 （'tax) 地租。 

land  [Irend] 【 動】 (in  Japan— at  Yokohama) 上陸す る 。 @  (船が) 啬 く  ， 着 港す る .. (飛行 
機な ど 力:) 降り る, 着く  ，着陸す る，' 着水す る： 戚 状態に ■) 歸廣 する. [他動] (船よ り ） 
上陸せ しむ。 (車から) 降ろす。 (釣った 魚 を) 揚げる。 (事柄が 人 を 或 状態に) 歸 清せ しむ。 
@   =  deal— one  a  blow  in  the  face —— 拳骨 を) 食 はせ る， 加へ る。 

landau  [Icfencb:] 【名】 一種の 四 輪 馬車。 

landed  [kendid] 【形】' 土地 より 成る， 土地 を 有す る ： (proprietor) 地主。 （property  or 
estate) 所有地。 (interest) 地主 黨. 地 i:. 派。 

landgrave  [Icendgreiv] 【名】 （女性  一 gravine  [-grsvLn]) (獨 逸の) 方 伯 (或 親王の 稱號 )。 

land  ing  [k^ndig] 【名】 land する 事。 (=net) 釣 り 揚げた 魚 を 陸へ 揚げる 網. たも, たま 網。 
(party) 陸 戰隊。 （'place) 上陸 場, 陸揚げ 場。 make  (effect)  a landing  (敵國 な どに） 
上陸す る。 0(= /""め' "ぶ-が" 《0 上陸 場. 陸 げ場。 （又 階段の) 中休み 場. たま り。 

lan-doc'racy  [Isen お krssi] [名】 地主 社 會， * 地主 階級： 

*Lan'dor  [Ijfencb:] 【固 f5】 Walter  Savage 〜， 英國の 作家, 詩人 （1775 - 1864)。 
land'scape[l も nskeip] 【名】 山水, 景色, 風景。 （又) 其の 畫。 （'gardening) 風致 園藝 八 
landsturm  [1 も ndstuam] [獨名 】 國民 車。 0 戰時總 召集。 L (-painter) 山水 畫家。 ） 
landwehr  [ほ ndvsa] 【獨 名】 獨逸, 澳太 利! 5^ の 後備 軍。 

lane  [lein] 【名】 (田舎な どの) 小路. 細路。 (家 と 家の 間 の) 路地 c  (又) 人道。 (又 汽船の) 規定 
航路。 It  is  a  long  lane  that  has  no  turning. (何ん な 長い 小路で も 曲り目 が 有る と 
は) 物事に は 必ず 變 化が 有る。 The  house  is  up  a lane. 路地の 突き 當 り 。 form  a lane 
兩 側に 立つ (て 間 を 通す)。 the  red  lane 咽喉。 

I    lang'  syne'  [lefeg  siin] 【名. 副】 [蘇 格 蘭] 
英國の 中世 詩人。  I  昔日。 

lan'guage  [Iffiggwids] 【名】 國語。 foreign  language(s) 外國 語。 living  language 現 
に 行 はる 、 國語 (英語. 日本語な ど)。 dead  language 死語 (羅典, 希 臘の如 く 文學 にの 
み 殘る國 語)。 Q  (何の) 言莲. 用語。 finger  language  (啞 人の) 指詁。 language  of 
flowers 花に 物言 はせ る 事。 use  professional  language  i  =  tec  ha 'real  terms)  fegfj を 
使 ふ。 © 物の 言 ひ樣, 言 ひ 方， 語 氣.。 use  abusive  language 惡ロ雜 言す る。 strong 
language 過激な 言葉。 bad  (or  vulgar)  language  土方 言葉。 violent  language 恭 
言。 O  [-s] 語 學.。 be  apt  at ― have  an  aptitude  for ~ languages  @^學 の才; 3 ゆる。 

languid  [1 も ggwid] 【形】 だるい (心 持な ど)。 不活 澄な (擧 動な ど)。 活氣 無き, 生き生き し 
ない (文體 な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

languish  [Icegflwi.f  ] 【自動】 萎 (き) ォ L る， 弱る. 衰へ る。 ©(for  love) 戀煩 ひす る ' 焦がれ 
る， あこがれる。 （よ り） 戀煩 ひの 風情 (多感) を 装 ム物思 ひ 氣な樣 子 をす る。 a lan- 
guishing beauty 楊妃涕 後の 色。 0  (under  enfeebling  or  depressing  conditions) 
衰弱す る, 衰微す る。 一 ment 〔名〕 同上す る 事。 


languor  TTm  lapse 

languor  1 1. り w、v.、l は】 (种^ などの ために) だるい こと， た' る さ、 不 活淑. 疲れ . ：§；。 
lan'|tuor-ousll.r.).nv.if,)sl[4ri] だ るい. 1    Man'i-a-ry リゎ し l  i"! 【形】 裂く  ffl を なす。 

r^'/iM な ぐ"^ な ど \、    ly 【,v;il】 M 卜. に。 I 【 fl 】 犬1!^^ 
Iankil:v!)M[rO  ^が I 高 く て^1^^-た.ひょ ろ 長い. HIL 与の 挑 樹の樣 な (姿な どん 丈 計り 仲 

びて h^m^^mtx ど)。 なミ ！な で ffi の 無い (yfl 髮な ど、。 

lanky  L ひ!) k il 【形】 ItR に ひよ ろ 長い (經な ど)。 一 'i-ness 【 f1 】 问 上なる 事。 

lan  tern  [U'nt.inl は】 燈. fjtg.  ft 燈、 dark  lantern 龍燈 にきき)。 magic  lantern 幻燈， 

Untern-jaws も H ゲ がふ で齡 111 わ'》 の 出張った 額。 
Inn'tha-num  [l:':'nihn.，ml [名】 [化' お 金 I lanyard  [ 1 ねい dl 【名】 L 航海] 蹄 索. （ 何 1 

®7C^ の- つ  I 索. (何) 紐。 

•La-oc'o_onUe に >l:'Hi:>nl【|7;i 名】 [希暖 祌^]  Troy の Apollo の 祭司， Troy 戰， の 時 ギリ 

シ ャ' の,? ト 略の ''、voo(k'n  hor や、'" を兑 破った Athena 女神の 怒り に ふれ. 二人の P 

供と 共に 神蛇に 締め殺された。 
•La"od-i"Ce'an[l ら iodisi:,，n] 【形. 名】 (宗敎 などの) 熱がない， 冷淡な, 無頓着な (人)。 
La'0"tse'[H:otst;il 【问 f^】 老子。 

lap  Op]【f ふ 慈 m な どの) 傻. 前褂。 （よ り ) 安心の 境遇、 (dog) 种②。 hold  a  child  in 
one's  lap 子 fj':- を 膝に 乘 せる つ repose  in  the  lap  of  luxury 蒙 奢に 耽る。  repose 
on  the  lap  of  ignorance 無智に 甘ん す' る。 

lap  [Ixp] 【他動】 (wraps  about  or  round  one— oneself  in  wraps  ) 包む， 卷く  ， 纏 ふ。 (よ 
り） 抱ぐ 取卷 く。  be  lapped  m luxury おか ひこぐ るみ (に 相 常)。 0  ( 切れな ど を) 折 
り 重ねる ス 甲の 瓦 を 乙の 瓦に) 半ば 被ぶ せる。 0  [競馬] (甲の 馬が 乙の 馬 を) 一 廻り 拔 
く。 【自動】 （over  the  next —— 甲の 瓦が 乙の 瓦に) 半ば 被ぶ さる。 [名】 瓦 張り。 
(又) 被ぶ さ り の 丈， 0  [競走] 一周。 

lapDsp] 【他動】 VHP  a liquid) 舐める. 舐めて 了 ふ。 0  (小波が 潘 を)？ K める が 如 く 洗 ふ。 
【f4]/iR める 事. 一と 紙め.. 0 小波の it な ど を 洗 ふ 音,、 0 飮物ぃ！〜！^樓名稱)。 

la-pel' l>p さ 1] 【お】 (上衣の) 折返 し 襟。 

La  Per-ouse'[la  peri' は] 【固 お】 (strait) 宗谷 海峡。 

lap  i-da-ry  [Lepidari] 【形】 石 の. 石工の。 (style) 碑銘 體， 【名】 石工， 玉ェ. 寶 石工。 
lap'i-date  [IJ'pideit] 【他 飾】 し 罪人な ど を) 石 打ち にす る。 — i-da'tion 【名】 同上 刑 。 
la-pid'i-fy  Lbpi'difai] 【他動】 む 化せし む。 一 "i-fi-ca'tion 【名】 石化。 
lap  is  [ひ pis] 【名】 it.,  (lazuli  [li>zjulai])L 鎩物] f 留璃 (ま)：  「學者 （1 749 - 1827)。^ 

*La-place'[laplisl【p71 f^】 Pierre  Simon,  Marquis  de 〜， 佛蘭 の 天文 學者. 數 I 
Lap  land  [I-epl^ndl f ；】 P: お'! '1.1 最 北き はの 地 M な Scandinavia 及び Finland の 北お; 3 地 

方の 概稱に  一 er 【名】 RIF'Sl 人。 
Lapp  [kepi  【|,M 形. f1】 Lapland の。 Lapland 人。 Lapland 語。 「(上衣の) 折返 し (等) 。^ 
lappet  LU'pitlCf^i] (肉 や 帽子な どの) ぶ わぶ わする 處. びらびら する 處。 （又) 耳た ぶ j 
lapse  [IcKps"! 【お】 （of  time) 何時の 問に か 時の 經 つ 事. 經過。 after  the  lapse  of  so 
many  years 幾' 中: を經 て。 @  (  =  j//'/ 一 of  the  tongue— of  the  pen)  口 や 筆 を j"!^) す 
事, 言 ひ a ひ. It き拟 ひ,、 (of  memory) どう 忘れ。 に ぶ/ひ 一; n  conduct) サ ニ錯. 
心 お^ひ、 (from  faith- — into  irreligion)     お. 變宗, 鶴。 0  (of  a  right) 權禾 JJ の 喪 
失. 失 ffl-L  [rif 力】 (away) (時な ど 何時の 問に 力、 、 移ろ. 經っ . 過 十 る 。 0  (back  or 
away) (熟 心な ど 力':) 冷める. 冷却す る。 (into  inclifforcncc) (知 ら ぬ |IH に 冷淡に W1 る . 
g^。(froinfaith)lt^;'^j- ろ （よ り } ' た错 十る. 心 f お;; t ひする。 @  [法 Omif 利 ""^ が: F 镜 
等 を; S; つた ま) 消滅す る. 無效 になろ， （to  some  one) 人の 手に 確る. 他人の 有に 歸す。 
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lapsus      psas]  [|i      (  =  slip— Ungual  [Hgc)wi;l  =  j//>  of  the  to'tgw め- ~ ^ひそ こな ひ。 
{calami  [kcelamai]  =  si 'ゆ ojthe タ 《"） 書 きそ こな ひ。 (memorias  [mim.Krii:]  =  slip  of 
memory) 思 ひ 遠 ひ。 「島一'' Lapu ね" 一人の 如きの 意味よ り 想 的,' まま を 摑む樣 な。 ^ 
La-pu'tan  Opji' に t;3n] 【形】 （Swift の "Gulliver's Travels'' 屮 にある 2 さ; ft! 家の 住へ る f 
lap  wing  [1 〔ら pwiij] 【名】 L 動物] 亮の 一種, たげ り 。  「aml  Penates 家庭。 ） 

lar  [ la: ] 【名】 (複 lares  [Isariiz ]) [古雜 馬] 家庭の 守 譴 祌， 國 家の 守護神。 Lares } 
lar'board  [Id:  b:):d] 【名， 形】 (starboard とな £雑を 避く る 爲今は =port —— と 改めた る） 左 

舷 (の), おも かぢ (の)。  「小竊 犯。 I 

lar'ce-ny  [W:sni] 【名】 [法律] 竊^ 犯。 petty  larceny  (昔 は 價額約 十二 ペン ス 以下の 

larch  [la:t 门 【名】 ^gTji 松 (の). からまつ. ふぢ まつ (の)。 

la«l[la:d] 【名】 豚の (暖 部よ り 精' M せる ； 脂昉ゾ (=oil) ラー ド油. 豚 汕—' 【他動】 (牛肉な ど 
に) 鹽豚 (な ど) を 挾んで 料理す る。 は り —— one's  talk  or  writing  with  Latin  words)) 
larder  [ld:cb] 【名】 肉 房, 食料 室-. (よ り ） 食料。 L 漢語 (な ど) にて 言葉 を 飾る j 
'lar'dy=dar  dy  [ld:didd:di] 【形】 [卑] 氣 障な， ぶって ゐる。 ' 

large  [la:d5] 【形】 （small に ぃ大 なる. 大きな。 as  large  as  life 實物大 の。 a  man 
large  of  limb 軀 幹の 犬な る 人。 Q_gf  a  man  of  large  views 見識の 廣ぃ (偏 

狹 なら ぬ) 人。 a  man  of  large  powers 博識 多才 (多能の） 人。 large-heartedCness) 
— large-minded(ness) 大！: (なる）, 大度 (な る), 寛大 (な る), 雅量 (ある)。 【熟語】 The 
culprit  is  still  at  large に =at  liberty,  free  ). (未た) 捕 力 > ま ら ぬ ；>  describe  at  large  (= 
atle"gth~) 錄 し く  ，充分に (說 く  )。  people  at  large  、二  i".  《"が"/)  Hl5 の (人民 力: 利益 
するな ど)。 scatter  imputations  at  Urge  {  =  at  random) 當て も 無く  （惡ロ を 云 ひ 散ら 
すなこ)。 do  anything  m large  (_  =  。w  a ぶ<?^7/^0 大規模に 、小現|^に -ー in  little" 
—— に對す )o 【副】 talk  large  {  =  talk ん>) 大言壯 語す る。 sail  large 順風に 帆 を 
揚げて 走る。 taking  it  by  and  large 何う 見ても， 全體 から 見れば。 — 'ly  [MO]  (due 
to  this)  ；^、 に (兹に 起因すな ど)。 — ness 【名】 同上なる 事。  「進物。 t 

lar'gess(c)  [ld:d.3es] 【名】 （も と藝 人な どに 與 へし) 纏頭. 祝 鎖, はな。 （よ り ） 賜物, 贈物] 
lar  i-at  [は riat] 【名】 (=tether)( 馬な ど を) 繋ぐ 索。 い lasso) (野馬な ど 捕獲 用の) 輪 索。 
lark  [la:k] 【名】 [動物] 雲崔 (俨 )。 Vise  with  the  lark 早く 起きる： When  the  sky  falls. 

we  shall  catch  larks. 空が 落ちたら 雲雀が 捕れる （入の M の 愚 を 評する に 用 ふ } 
lark  [ki:k] 【名】 戲れ. ふざけ 遊び. い たづら。 【自動】 同上す る。  L る 諺)。 f 

lar  ri-kin  [1 お ikin] 【名】 i. 通 f 亍 入に 危 ま-など を 加へ る) 亂暴 者. 惡 少年。 
lar  va  [ld:v;>] 【名】 (複  一 vae  L-vi:] な 蜂な どの) 幼蟲. 蝎， 蛆ぼ >。 一 'val 【形】 同上の。 
lar  yn-gi  tis  [kerindsailis] 【 f^】 喉頭炎。 | lar'yn-gol'o-gy  [heriggDladsi] [名】 喉 1 
lar  yn-got  o-my  [keriijc,  jtanii] は】 喉頭 開 (術)。  L 頭學 。） 

lar  ynx  [1 お iyks] 【名】:: (複 larynges  [larindjiizir  [解剖] 喉頭。 
las  car  [Iteska] 【名】 （東) 印度 水夫,， 

las-civ  i-ous  [ bsfvias ] 【形】 色めかし き， 好き者ら しき, 好色の， 淫奔な. 淫亂 な (人)。 
© なまめかしき. みだり がま しき. みだらな (言動な ど)。 泰 ft を 促が す (It 畫 など)。 

lash  [Ian 【名】 (鞭の) 革 紐。 （よ り） 鞭撻。 the  lash 鞭撻の 刑。 0 痛い 惡ロ， 烈しき 刺戟。 
0  (=り'^?んぶみ）睫毛(5っ)。 

lash  [IsH [他動】 （入 を') 鞭打つ. 鞭撻 を 加へ る = (虎 な ど 怒って 尻尾 を 以て 橫腹 を) 打つ。 
( よ り — 一 浪が海 H もな ど を) 打つ. 打ち 付け る 。 (the  sea  into  fury) (暴 風 力:) 怒濤 を 起 
す:， (a  person  with  the  tongue) 叩き付ける., 惡ロ を 云 ふ. 烈しく 攻撃す る。 © ほ gun 
down— a  gun  to  the  deck— guns  together) 綱 を 幾重に も' 廻して 動かぬ や う に 縛る。 
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【 I'l  ！ Ptl】 Wl! を f^li ふ、， (at  anything) 烈しく 打つ „  (又) 悪口 を iti'。  ©  (out) (馬 な どが) 蹴 
') 始める、、 （よ り —— out  into  strong  lanj^uagi, —— 人力：) 暴れ出す。 「（の 俗 稱)。 ） 
lash  ings  U"、 i'i!)z]【 f ；】 i(] [卑 1 ( - pit' "ゆ las  sie  [la'^si 1 は】 (殊に 蘇 格 蘭の) 小娘 f 

？ゃ 山、'  las'si-tude  [L{'sitju:d]  [f'】（  =  /"〃 ぶ" or) 

lass  [la>sl[^]U.id;cM し) ((ft 子 V  (义) 情お,, 5: だるい 事. 倦怠, 疲勞。 
lasso [Ursoul 【名 】 (き. おな ど を 拙 ふ る に H j ふる ) 輪 索. 投 わな 。 

lastLla:st]【late の 第二 を 上級】 お 後の. >M: 舞の. 末の. 終'） の。 （よ り） 最下の。 This  is 
my  last  chance. 最後の 機 1 な (是を 外す と 後 は 無い、 He  will  share  his  last  dollar 
with  his  frk'iid. たった 一面' 4* いお を 入と 分ける （氣 好し)。 last  resort— last 
resource  Jti 後 の 手段 、奥の手》. the  last  days  of  the  Shog 謹 te 末路 (幕末)， pay 
the  last  honours  to  a  person 藩 式 を ザ i^'"o  A  woman  will  have  the  last  word. 女 
は ロカ： 減らぬ もの。 I  have  said  the  last  word  on  the  matter. 此の 事に 就いては 斷 
然 二言 無 し。 The  last  word  has  (not  yet)  been  said  on  the  subject. 輿論 確定せ t) 
(確定せ ず" )o  The  last  drop  makes  the  cup  run  over. 最後の 一滴で 溢れる （今少 
し 今少しと 云って 居る 内に 溢れる —— よ り）。 The  last  straw  breaks  the  camel's 
back. 大抵 大概の 程 を 知れい こ 相 常)。 one's  last  will  and  testament 最後の 遺言。 
I  saw  him  then  for  the  last  time. 此世 のお 別れ を した。 pay  one's  debts  to  the 
last  cent  も殘さ す' 返濟す る 。 provide  the  necessaries  to  the  last  item 一品 も 
殘ら ず。 fight  to  the  last  man 一人 も 殘らず 倒れる 迄 (全滅 を 期して) 戰ふ。 drain 
the  cup  to  the  last  drop 一'; 商も殘 さず (： 飲み干す)。 I  will  defend  her  to  the  last 
drop  of  my  blood. 此の 息の 通 ふ 間 は (死守す る）。 I  found  him  at  his  last  gasp(  = 
dying). 死に かけて 居た。 He  faltered  at  the  last  moment. 愈 《 と 、、ふ 時に （へこ 
たれた)。 The  doctrine  is  on  its  last  legs. 今にも 倒れん と して 居る。 I  have  heard 
the  last  account  of  mm ~ -the  last  account  has  been  given  ot  him(  =  is  dead ヽ. 
彼 はも う 死んだ。 last  but  one 仕舞から 二番目。 the  last  two  (three,  four,  five, 
etc.)  浚の 二つ G 三つ, I ョっ な ど)。 隨 "the  two  (three,  four,  five,  etc.)  last" —— 
は 不可。' last  cry 最新 流行の 品： 0 最後に,  一- • 舞に, 誰よ り も 後に。 ■ 日本 
語の 副詞 は 英語の 形容詞に fi はやす。 lie  was  the  last  man  that  came— the  last 
(man)  to  com し'. 彼 は 最後に （一番 仕舞に） 來た。 The  captain  is  always  the  last  to 
leave  the  ship. 船長 は 後に 殘る 役目。 0 ( = なの- 〃/お む 一 to  do  anything) 最も （何々） 
しさう でない' 、入な と )。 丄， his  IS  the  last  place  where  I  expected  to  have  met  you ~ ■ 
you  are  the  last  man  whom  I  expected  to  have  met  here. ll 七處で ■^S' に 逢 は う と は, 慰 は 
な 力 3 つた。 A  pretext  is  the  last  thing  he  is  likely  to  want. 彼 は 何に 窮 して も ロ實に 
は I 弓し さつ も ない。 The  author  should  be  the  last  man  to  talk  about  his  work. 著 
者 は 己が 著述の 話 をせ ぬ も の。 O  (= グ な ufwosf) 最上の. 至: 極の、 The  matter 
IS  important  in  (or  to)  the  last  degree. 最も 富耍。 This  is  a  matter  of  the  last 
importance. 最も 1R IS? の 件。 He  has  achieved  the  last  triumph  of  self-denial. 
克己と いふ 此上も 無き 成功 をした。 @此 前の. （昨日の ) 昨, （先 巧 の last  year 
一 the  year  before  last 昨 l}i ，一昨年。 last  month— the  month  before  last 先 H, 
先々 JL  last  n;ght — the  n;gl»t  before  last 昨夜， 一昨夜。 last  evening ― the 
evening  before  last 昨 晚， 一 B ャ:' 晚。 last  Sunday— on  Sunday  last 此 前の 曰 flg^ 
に。 last  September ― in  September  last 去年の:/ し 月に。 He  has  been  ill  for  the 
last  week, ーミ231;】前から （ザ『1^氣で居- る）。 the  last  time  I  saw  him 此前^ つた 時に， 
【な ：E- 後。 at  last 終に; >  at  long  last 漸く ひ lie  remained  conscious  to  the  (very) 
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last— till  the  last. 最後 ま で （正氣 で 居った)。 lie  remained  faithful  to  the  last— 
from  first  to  last. 終始 (忠 , も: を 立て通 した)。 £^ 以下の 例 は 次に 来る 可 き 名詞 を 
略して 名 Is] となれ るな リ。 this  last— which  last 最後に 舉 げたる もの。 breathe 
one's  list  {  =  expire) 息 を 引联る （絕 命す る）。 see  the  last  of  a  man 兑 納め をす る。 
That  was  the  last  I  saw  of  him. あ; K 力： 見納め と なった。 I  shall  never  hear  the 
last  of  the  matter. 此の 話 を 何時 迄 も 出される のが 厭た'。 as  I  said  in  my  last 此前 
の 手紙で 申せし 通り。 Have  you  heard  his  last ？ 最近の 洒落 を flfl いた 力,。 Have 
you  seen  her  last? 最近の 作 (又は 子供 )3  [ftlj]  When  did  you  ste  him  last? 此前 
は (何時 會っ たか) コ Who  came  last  of  all?  一- 舞に 来たの は 誰 力、 Last  come, 
last  (worst)  served. 配隨 「應 接) は 人來の 順。 You  will  have  to  do  it  first  or  last  (= 
sooner  or  /"な/ 早晚 （せね ははらぬ 事ん I  have  known  him,  first  and  last,  for 
ten  years. 彼れ 是れ (十 年間に る 知己 )。 And,  last  but  not  least,  you  must  keep 
out  of  debt,  it 後に 云へ ども 最小なる も のに 非す' (と は 大事な 事 を 一つ 云ひ殘 したの 

意味)。 一' ly 【昌 。最後に。 

last  [la:st] 【自, 他動】 長く 持つ. 使 ひ 出が あるつ The  festival  lasts  a  week. — 
さ 握 間 續く  。  A  true  friendship  will  last  through  time. 長持ちす る。 A  foreign  house 
lasts  longer  than  a  Japanese. 曰 本 造 りより 持ち 力： 好 \/、。  Will  the  fuel  last  through 
the  winter? 此の 薪 は 冬 中 持つ か。 Will  the  oil  last  through  the  night? 油 は 今夜 
中保つ 力ん They  had  enough  provisions  to  last  through  a long  siege. 長 籠城 に 堪 
へる 丈の 兵糧が 有った。 This  coat  has  lasted  me  three  years. 此の上 衣 は;: ョ年 持つ 
(て 吳れ） た。 She  has  enough  dresses  to  last  her  all  her  life. 一生 間に合 ふ 丈 着物 
を 有って 居る。 He  will  last  out  his  term  of  office. 任期 間 は (大丈夫) 持つ (死なぬ， 又 
は衰 へぬ) つ lasting  benefits 永久の (利益な ど)。 

last  [la:st] 【名】 Kl; 型。 Let  the  cobbler  stick  to  his  last  、  =  let  each  man  keet  to  his 
business). 各人 己が 菜 を 守る 可 し (用 も 無い むづか しい 事に たづ さはるな)。 

latch  [laetj'] 【名】 (戶 の) 濃 ほさ)， 空综。 *(=key) 表 戸の 鍵； be  on  the  latch  (戶 に) かけが 
ね 丈 掛けて (錄を 下さずに) ある。 【他動】 (戸の) かけがね を 掛ける。 

latch'et  [iLEtfit] 【名】 [聖書] (靴 ゃ草暖 の) 紐。 

late  [kit] 【形】 [比較級 later  or  latter, 最上級 latest  or  last] 蓮き. 晚き， 後れた る。 
a  late  season 後れた 時候。 late  crops  B 竟作 (お。 a late  hour  of  the  day 一 at  a  late 
hour (夜) 晚く。  keep  late  hours 夜更し をす る。 It  is  getting  lat.e. 晚 くなる。 be 
late  at  school 蓮 亥 IJ する。 be  late  for  dinner  (食事に） 後ミ しる。 I  was  too  late  for  the 

express. (急行に） 間に合はなかった （； n  time  for  の反對 )。 It  is  too  late  now. も 

う 間に合 はぬ。 It  is  never  too  late  to  mend. 過って 改む るに tf る 勿れ (に 相 常す)。 
late-comer 蓮 亥 IJ 者。 late-riser 朝- 寢坊。 lie  became  a  Buddhist  in  his  late  years. 

晚 年に (發 心した)。 Q 此 頃の. 近頃の. 近來 の. 昨今の。 (又歷 史的な が ら 割 含に) 新 し 

\/、：  his  last  and  latest  work  ； g 後 II 最近の fp。  of  late  years 近年。 of  late 近來 
(近頃 ん Q 故 (誰某)。 先の. 前 (大 [^： な ど)。 the  late  Gen.  Nogi 故 乃 木 大將。 the  late 
Professor  of  English  at  the  University 前 英語 學敎 授。 【副】 jiX.  後れ -一: 
He  arrived  late  (in  the  day). 遲く  く  （着した)。 sit  up  till  late— late  into  the 
night 晚 く 迄夜更 （して 勉强な ど) する。 begin  anything  late  in  the  day 遲 蒔きに 
(始めるな ど)。 early  and  late 朝 力 s ら晚ま で。 early  or  late 一 sooner  or  later 早 
B 免。 I  shall  explain  it  later  on. 後 力  >  ら （說 明し よ う )。 three  days  later  (  =  な,） 三日 
經 つてから。 I  shall  be  back  by  Monday  at  (the)  latest. 遲 くも （月曜 ま でに は歸 る）。 
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better  late  th«n  never  H も く も （せぬ に は SJ? る \  I  Kot  there  too  late.     に な はな 力、 

、た.、 輕. 」ly【M リ】 醒. 匪。 -'ness[f,]|nj 卜. なる:' jf。 
la-teen  L しい:" ！ 【 'ド.】 リ也, I' 海の リ 、帆船に ナ |j ひ る ） 角 形の 帆 ， 

la'tenMleitwill 〔サ タ,】 JTJ める. 潛 1；： せる。 （he") 潜熱/ゆ artner) 上线： (period  of 

a  aiscase)  mi^m. '  -  ten-cy  [f^]' 
lat'eril.-it^![^r>.,V,IJJ もっと il き. もっと ii  く。 （よ り） 後に。 five  days  later  (="/ な; •） 五 

ti 後に。 later  on  、二！",. t  her  o„) も つと 先へ f 于 つて (說 明す るな ど)。 
lat'er-al U 、('い'、 )11 【形】、 =<V  the  side) 側面の， 脇の. 操の。 (branch  of  a  family) 兄弟!! お 
の!^ 孫。 一 ly【i',';lj】l''] 上に。  「as  a lath 瘦 せた (入)。 【他動】 木權を 張る。 ！ 

lath  l>:0]【f-'】、?k- laths  Ua:Sz.la:0s]K'/ まぬな どの ド 地に 張る) 木摺 (^^)。  be  as  thin) 
lathe  LleiJ^l 【 f1 】 I 引き 拘 細て に 用 ふ る ) 轆醯 〈さく ) 毫. 旋盤。 （义鐵 工場の) だ ら リ 、盤。 
lather  [l(i:<Vi【f,】 H 瞼 泡、 の > 泡'; 千。 【他動】 Ulfi を 剃る 前に) を 塗る。 （よ り 

—— 入 を、!;? S る。 【II チカ】 け 1—1^ お:) 泡に な る。 0 しお 力':) 汗をか く  。 

Lat'mlU"tinl【f，】it%,nL  'thieves' Latin  入の 語： 0 羅典 （Latium) 入。 （卽 ち） 
古服 《 ^入。 【形】 疆典 （Latium) 入の. 古羅. m 入 の。 （又) 羅典 系の。 (peoples)  Italy 入， 
France 入， Spain 入"; "^：。  （church) 羅 馬敎。 'Latin  quarter  Paris の學生 町の 名。 
Latin  America い スべィ ン語, ボ' レ ト ガル 語が 話される) 中米 及び 南ポ一 ism 【名】 羅 
典 語 風。 一 ist 【 f ；】 羅典 語學 者。 
La-tin'i-ty  Lbtiniti] 【お】 (誰の )1| 典 文體。 | lat'in-ize  [は tinaiz] 【他動】 M 語 に 直 

(又) 文章 〈文法) の 善惡。  I す。 0 羅典 化する。 

lat'i-tude  [lL^>titju:d]【g】Ongitude に對 し) 緯度 スょ り ) 幅. 橫幅. 幅員。 10° 10'  north 
(south)  latitude 北 U ゅ緯、 何度 何分)。 Q  [-s] (寒 暖 を 標準 とせる 、地 ijjt 地方。 high 
latitudes 南北 に 近 き I 高緯度) 地域。 low  latitudes 赤道に 近 き (低 緯度) 地域。 
6  {  =  sphere  of  acthuty,  element) 活動 敏圃. 能力 範圍。 He  is  out  of  his  latitude. 不 
得意な 仕事 を して 居る， 0  (  =  r ""が./" ビム w,/".r め') (主義. 道德な どの 聰用 範圍. I 
lat  i-tudi-nal  [Ifetitjii-diiwl] 【形】 緯度の (^な ど)。 じ 許容 範国. 寬容 .1；! 由. 弛 さ。 } 
lat"i-tu"di-na'iri-an  [1 お itjCi:din さ arbn] 【形】 窮屈で な い， M. の 大きい. 自 由な 〔主義 

な ど、 【^^】(敎義な どの) 說明範 園 を 容れる 入， 廣- 難. 自由主義者。 
la-trine'[btH:n] は】、 學 f お f5|; 完な どの) 便所。 public  (street)  latrine 共 R] 便听。 
latter  L hrts ] [late の Jfi 二 比 校 級】 近代の， 近世の. 末の ゾ 後期の： in  these  latter 
days 近- lifc に； 51 つて。 one's  latter  end 夕 £」 "the  latter  half  of  the  year 後半期。 
【代お】 (the  former に: "し —— the-) 後者。 一 ly 【副】 近來。 （又) 末つ方。 
•latter=day  [lJ;t^dei] 【形】 （ 二  ノ〃。 ム' r«  ) 當世 の。 latter-day  saints モル モ ン敎 徒。 
lattice  [1 〔ほ is]【f'】 ダイ ャ モン ド 格子 ノ組 格子。 （window) 格子窓： 【他動】 同上に す } 
"Lat'vi-a  [lxtvi3l【|'Pi 名】 ラ ト ゲ f ァ （ms 年獨立 の 歐洲の 新 共和 [t^a  L るゾ 

laud  [b:d 1 【他 勁】 赏 める. 稱讚 する， 讚美す る。 【名】 稱 讚. 稱 揚. 讚 あ 
lauda-ble  Ll.'KfWd] 【形】 赏む bJ き, 稱濟す 可き. 感心な, 殊勝なる, 奇特な る (勉强 な ど)。 
一" a-bir;-ty 【お】 R] 上 (な る 事)。 一 bly 【副】 同上に。  「揚. 讚美 (する 事)。 ^ 

lau'da-num  [L'.dnom] 【名】 阿片— 厂幾 (？: I lau-da'tion  [  bidei.ran] 【名】 稱讚. 稱 | 
lauda-to-ry  [l.;:d ぬ ril 【形】 稱識 の， 讚美の (言葉な ど)。 【名】 讚辭。 
laugh  [la:f] 【自励 】 ^。 （よ り ~ "春色な ど) 洋々 たり。 Laugh  and  grow  fat. 笑 ふ 
門に は 福 來る。 Laugh, and  the  world  will  laugh  with  you. 笑って 暮すも 一生） 
He  laughs  best  who  laughs  last. 始めの 勝 は く そ 勝 （： こ 相' な )。 Let  those  laugh 
who  Win. 笑って 暮 "t" も 勝て （よ' こそ。 hold  one's  sides ― split  one's  sides ― with 
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laughing 腹 を 抱へ て （腹の 皮 を よ つて） 笑 ふ） We  nearly  died  with  laughing. 死ぬ 
程 笑った。 laugh  tm  one  cries 餘り 笑って 淚カ： 出る。 laugh  in  one's  sleeve 密カ > 

に (腹 の 中で )55 ふ'、 內證で 舌 を 出す に 相 當)。 You  will  soon  laugh  on  the  wrong 
side  of  your  mouth 一 laugh  out  of  the  other  corner  of  your  mouth. (今 こ そ 笑 

つて 居る 力:) 今に') 立く ぞ (今の 笑 ひ を 後悔す るな)。 They  fell  to  laughing— the  joke 
«et  them  (a-)laughing. (爲 に) 笑 ひ 出 した 」 It  is  no  laughing  matter. 笑 ひ 事で は 
無い (事 重大な り）。 burst  out  laughing 吹き出す。 ©("people —— 人 を) 笑 ふ, 馬 
鹿に する， 嘲笑す る. 嘲弄す る。 (at  a  man  for  his  manners) 人の 可笑しな 風 (な ど） を 
笑 ふ。 （at  difficulties) 物と も せぬ, 平氣で あ し ら ふ. とも 思 はず。 You  are  laughing 
at  me. 人 を 馬鹿に して 居る。 Love  laughs  at  distance. 惚れて 通へば 千里 も 一 M: 
You  will  only  get  laughed  at  for  your  pains. そんな 事 をす る と蜀' 折り 損 （笑 はれ 
損)。 e  (in  one's  face ) 人の 面前 を' If らず笑 ふ, 面 と 向って 嘲笑す る， 人 を 馬鹿にす 
る。 0  (over  a  joke _ ~about  a  mistake) 洒落 (な ど) を 云 ふと 笑 ふ (|| の 無い 笑 ひ樣し 
【他動】 （one's  consent) 笑 ひ 乍ら (承諾 な ど) する。 (a  man  into  his  senses ― a  man  out 
of  his  error,  belief,  fears,  resolution  etc.) 笑って らせ る。 (care  away) 苦勞は 笑つ 
て 忘れて 了 ふ。 (a  man  down) 人 を 笑って 默ら せる。 （off  vexations) 腹の 立つ 事が 有 
つたら 笑って 了 ふ。 （out  one's  applause  ) 笑って 稱讚 する。 （a  man  to  scorn) 人 を 
嘲笑す る， 愚弄す る。 ©  (oneself  limp  and  helpless  ) 餘り 笑って ぐんにゃりす るつ 
(oneself  to  death) 餘 り 笑って？ E ぬ。 (oneself— into  convulsions) 捧隨色 倒す るし 
(oneself  into  fits) 餘り 笑って 持病 を 起す。 [名】 一笑。 have  (enjoy )  a laugh — 
笑す る。 with  a laugh —笑に 附 して (話 を轉 ずるな どん break  out  into  a laugh 
笑 ひ 出す。 I  have  the  laugh  on  my  side. 此方が 笑ふ番 (先き に 笑った 方 は く そ 
勝)。 get  (have)  the  laugh  of  one's  man  (光き に 此方 を 笑った) 相手 を 笑って 遣る。 
laugh'a-ble  [Id ： お bl] 【形】 笑 ふ 可き， 可笑しな (出来事 な ど)。  「ひ 草， 物 笑 ひ。 ^ 

laughing' 【複合 詞】 (=gas) 酸化 窒素 (を 吸 人 すれば 醉 つて 笑 ひ を 催す)。 （，stock) 笑 | 
laughter  [ld:ft3] 【名】 笑 ひ。 burst  into  laughter 笑 ひ 出す, 吹き出す。 
launch[b:nt/] 【他動】 （a  ship  on  the  sea —— 船 を) 卸す. 進水す る. 浮べる。 ©(anew 

enterprise  新 事業 を） 起す。 (a  young  man  in  his  profession) (專 門界 に） 出す， 乘 り 

出させる。 （a  man  into  eternity) 極樂 l^ife せし む (殺す)。 be  launched  into  eter- 
nity yt ぬ〕 ©  (,a  missile,  a  satire,  a  censure,  a  threat ― against  a  person) 放つ， 發っ。 
【自動】 （upon  the  deep —— 大海に) 乘り 出す。 ©  (into  politics —— 政界に) 出る」 

(out  or  forth  on  an  enterprise  事業に） 身 を投ず る。 ©  (out  or  forth) 乘 り 出す， 

遣り 出す. 辯 5^ を 振 ひ 始める， 喋り 出す。 (out —; nto  extravagance— into  expenses 
—into  strong  or  violent  language  ) 贅澤を 始め る ， 金 使 ひ を 始め る . 激語 を 吐 き始 
める。 【名】 船 卸し 進水 (式)。  「の 客 舟。 （又) 遊山 舟。 I 

launch  [b:nt. 门 【名】 軍 鑑听霉 の 最大 艇。 steam  launch 軍艦 听屬の 小 蒸氣。 (又 洞 型 } 
laundress  [l;3:ndris]【:S】 洗' <僵 女 (^濯 屋)。 He  is  mourning  for  his  laundress. 

汚れた 下着 を 着て 居る。 
laundry  [じ: ndri] 【名】 洗濯屋。 (-man) 同上の 主人 又は 雇人。' 0 洗濯物： 
Iaure-ate[l3:riit] 【形】 （}^), 哇冠を 戴ける (詩人)。 poet  laureate  (英國 宮廷の) 桂冠 

Iff 人。 【名 J  =  poet  laureate, 
lau  rel  [l^rd] 【名】 （巧 淋: 樹。 0  [-s] 醒。 （よ り ） 鍵 想。 w;n  (or  reap)  laurels 名 
を 揚げる look  to  one's  laurels 名 聲を失 はぬ やうに 用心す る。 rest  on  one's 
laurels 旣 得の 名譽に 安ん ずる。 【他動】 （J!) 桂冠 を _ ^載 かしむ。 


lavA 


761 


In'va  lW:vol は】 い A: 山よ /)  nft 出す る) 岩. i?S§ 化  「"ひり') 洗 ひ 場. 使 所。 I 

•la-va'bo  [bveibou  KK^^fU  -bos 卜 bousjU' ふミ |4：1 洗- 丁: 式。 0  t'tPB.  0  |-,1(=ん"' ) 
lav  a-to-ry  iKrv.t.ri ] 【 f,] 化 P 水 場. 侦 听。  「【 f.] 洗滌。 0 

lave  lU-ivlCn  . 他; Kl】 '；' 七 ふ. p 水 を 使 ふ. 水浴す る。 0  (河な どが >'i も を) 洗 ふ。 — ment) 
lav  ciiKler い, (、viml,>l は】 [tiWYj 藤色の 花 き て "(*^=钭に W ひ ら i  i る お. 拉芬花 ('？ 
^water)  MHi よ り るお 水。 lay  up  linen  in  lavender 布に トガ 花 を 挾んで 保存-す 

る。 ヽょ り \ 他 U の W に） しまって it く;； 

la  ver  [1 ふ 《>1 は】 紫 菜. 一種の 食用 海草 (海苔 の 類)。 0  L 宗教] 洗 盤. 洗 纏 盤。 } 
lav  er-ock  Lkcv..r.,k] 【 f>】 （ = l(irk、 雲 街。  L  [Wffil 洗 盤， 水源。 （ 

lavish  [hrvii  l[^r^](of  praise— of  money— in  givingK 物 を) 惜しまぬ， 惜し 氣 無き， 惜 
し まず 與 へる. 大まかな. 大ざっぱな (人)。 be  lavish  of  anything  (物 を) 惜しまぬ。 
A liar  is  proverbially  lavish  of  his  oaths. 傾城の 千 枚 起 U お (に 相 常す)。 0 き. S かな. 豐 
富なる， お り 餘 る (物)。 -ly 【副】 同上に。 一ness 【お】 同上な る 事。 
lav  ish  L ひ vi.n 【他動】 （praise  or  favours  on  a  person) 與へ 過ぎる （赏め 過ぎるな ど）， 

むやみに 與 へる. 浪費す る. 濫費す る。 一 ment 【名】 同上 (する 事)。 
law  [b:  ][«]■». 0  (court) 裁判所,， （office) 法律事務所。 civil  law 民法。 
crimmal  law 刑法。 commercial  law  法。 national  law 一 the  law  or  the  land 
國法 •_、  international  law ― law  of  nations 國際法 (萬國 公法）。 public  law 公法： 
maritime  law 海上法 e  statute  law 成文律 [英 國]; ■  common  law  (英國 の) 習慣 法 
(不文律）。 laws  and  regulations 法令， 法規。 the  law  of  the  Medes  and  Persians 
~" "fe "^里 力の 法律。 break  (violate,  infringe,  transgress,  offend  against)  the  laws 法 
律 を 犯す、 破る）。 have  (take)  the  law  of  a  person 斥へ （て 取） る。 tal【e  the  law  into 
one's  own  hamU —個の 料簡で 處分 する (鐵 拳の 制裁 を 加へ る)。 lay  down  the 
law  JUii 斷で (權 抦づ くで) 定める。 give  the  law  to  the  world 世界の 牛耳 を 執る (天下 
に 令す る）。 Necessity  knows  no  law. 出物 腫れ物 處嫌 はず （に 相'? make  laws 
for  the  land 立法者 となる。 Your  word  shall  be  law  to  me. お 言 藥 堅 く 相 守 る 可し。 
"He  is  a law  unto  himself . 自分の 好きな ま に 振舞 ふ, 世の 風習に 從 はないで 行 

動す る： ©(the —） 法學 I, 匕ピ1681"1»6<1;11*11618^法律に明るぃ（精通して居る)^ 

0(the —） 法 職, 法律 j^。  enter  the  law 議士  (又は 裁判官) になる： be  bred  to 
the  law 辯護士 (乂は 裁判官) の 敎育を 受けて 居る。 Q 訴訟。 In  Japan,  brothers 
never  go  to  law. 訴 へる (訴訟 を 起す) こと 無し。 ©  ( 天の) 壁， き 謹。 (of 
gravitation) 重力 法。 （of  heredity) 遣傳法 。 law  of  nature— natural  law 自然 
法 (天則)。 physical  law 物理 法。 

law '【複合 詞】 ('abiding  citizen) 法律に 從ふ國 民 (天下の 良民 )。(=abiding  country) 
法ぜ きの 行 はれる 國。 （'breaker) 違法者。 （一 giver,  — makeir) 立法者。 （，lord) 
法律 事務 を 執る fi- 方》 議員。 (-suit) 訴訟。 

law!  U つ:] 【問】 （  =     =   "ム' の 訛 り ） おやま あ。 

13械'ね1[1:5:£111]【形】（=》び〃"?/^  by ん な'） 適法の, 合法的, 正當 なる (行爲 など)。 ©(= 

just,  Tightftd ) 正しき, 正當な 求な ど)。 (prize) 槍先の 功名 (戰， の 分捕 品)。 
*lawk(S)  [l:):k(s)][r!i]】 驚き を 表 はす 語。 Lawk-a-mussy  ！  {  =  Lord  have  〃'丫 ぼ .r.) これ 
はしたり。 「律の 行 はれぬ (國 など)。 一 ly 【副】 R] 上に。 一 ness【f^】Rl 上なる 事。 } 
law  less  [15:lis] 【形】 M: ナ; な . 亂 暴な (奴な ど)。 0 無法な . 理 やぶな (行 励 な ど、 0 法 { 
lawiUb:n] は】 芝生。 （.1110糾61") 芝 刈 器： （tennis)  lit; 球 
lawn  L ヒ n] 【名】 (英) ^々敎 乾きの 法衣の 袖に 用 ふる) 上铄の r*l5|i 布。 
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law'yer  [ほ； h] 【名】 法律家。 0 議士。  good  (no)  lawyer 法律に 通ず る (ぜ ぬ) 人。 

lax Lh^ks] 【形】 弛き. 締り 無き, 緩やかな， 緩 慢 な る ， 忽 な る， てぬるい (政治な ど)。 

0 不明確な, 暖昧な (憲法な ど)。 一' i-ty  [名】 同上なる 事。 一 ly 【副】 
laxa-tive  U》ks3tivl 【形， 名】 通じ をつ ける (效 能な どん 緩 下劑。 
lay  Llt'i] 【他 顿】 [過去. 過' ふ laid] (平たい 物 又は 長い 物 を ig/ こへ る， おかす. （横に) く  。 

(疊ゃ 敷 物 を)！ _1 。 （鐵 道 を) 設 する >  (土 '« を ) 据 ゑる。 (卓子に ネ子掛 を ) 掛ける。 

(bricksKt^ を） む。 (eggs) (鳥が 卵 を） 生む。 lay  the  foundation  (corner-stone) 
of  one's  future  greatness 大成の さ £ 礎 を 置 く  lay  the  cloth  ...lay  the  table 食事の 
支度 （ぉ瞎 立て） をす る。 The  scene  of  the  story  is  laid  in  Manchuria. 滿洲で 有った 
話しに する。 lie  laid  his  hand  on  my  lap. 膝に 手 を 掛けた。 A  man  is  la;<l  on  kis 
back. 病 床に 臥す。 Decrepit  old  men  are  laid  on  the  shelf. 老朽 者を隱 返させる， 
A  scheme  is  laid  on  the  table  owing  to  hindrance. (故障が 有る 爲) 一時 兑 合 はせ る。 
lay  a  wager 賭 をす る （は 金 を 積む)。 I'll  lay  three  to  one. 三に 一の 賭 を しょう （勝つ 
たなら 一 取る， 負けたなら 三 遣る)。 0( 雨が 稻 など を) 倒す。 (the  dust) (塵 を) 迎へ 
(the  tempest) (嵐 を) 鎭 める。 (the  ghost) (幽靈 を) 引 込ませる。 A  city  is  laid  in 
the  dust— laid  in  ashes— laid  in  ruins. 燒 き拂(ょ>^ しる ， .陂壞さ しる。 The  cock's 
crow  lays  the  ghost. 鷄 鳴けば お化けが 引 込む。 lay  the  land  [航海] 陸 を 離れて 見え 
な く する。 0  (a  snare  or  a  trap) (係 蹄 を) 掛ける。 (mines) (機械 水雷 を) 敷設す る。 
(a  gun) (砲 を） 照準す る。 (a  course) (航路 を) 定める リ (a  plan  or  a  scheme —— 計畫 
を） 立てる。 〔動 名 熟語〕 lay  one's  account  with  anything 勘定に 入れて 待つ (期 
待す る ）o lay  one's  hands  on  anything 見 f、J "け 出す。 Read  whatever  you  can  lay 
your  hands  (your  finger)  on. 牛 '苗 り 次第に 本 を 讀め。 lay  hands  on  a  person  (神 
聖な) 身 體に手 を 掛ける (引つ 捕へ る)。 How  dare  you  lay  hands  on— lay  hold  on 
— me?  li 樣は 能く も 此の 身に 手 を 掛け 居った な。 lay  violent  hands  on  a  man 手荒 
い 事 をす る （殺す)。 lay  (violent)  hands  on  oneself 自害す る。 lay  hold  of  (or  on) 
anything 捉 へる。 A  notion  lays  hold  of  one's  mind  (妙な 事 を） 思 ひ 込む (容县 に 誤 
解が 解けぬ)。 lay  siege— to  a  fortrtss— to  a  heart  (城 を） 圍む, 攻める， 攻め 落さ う 
とする ズょ り） ロ說き 落さ う とする。 lay  claim  to  anything  (所有 權を) 爭ふパ 又 名 を 
爭 ふの 意味よ り 何 を 以て） 自ら 任ずる。 The  brothers  laid  claim  to  the  property. 兄 
帛カ： 財 產を爭 つた。 Many  men  laid  claim  to  the  honour  of  the  affair. 功 を 爭ふ者 力： 
澤山 有った。 I  do  not  lay  claim  to  、  =  》retendto、  genius. 僕 は 天才 を 以て 任じ はせ 
ぬつ lay  stress  (emphasis)  on  a  fact 力を入れて 云 ふ (重き を 置いて 述べる）。 lay 
Erreat  store  on  something 盧. ん―タ な ひ ilighwaymen  lay  wait  for  travellers.  (.iiiJ^H 
な どが 旅人 を) 献せ する。 ©  (the  damages  at  so  much —— 損害額 を 幾らと) 見 精る。 
(anything  at  one's  feet) 獻ず る。 (anything  at  one's  door) (人の） 罪に 歸 -|~ る.. The 
damages  are  laid  at  10,000  yen. 損お-は 一 萬圓の 見積り （一 萬圓の 損' ぉ耍慣 )。 Hay 
my  all  at  your  feet. 私の も の は 皆 iS; 君の も の。 They  will  lay  the  failure  at  your 
door. 此の 失敗 は 君の 罪 だと 云 はれる： @(a  bill  before  the  diet —— ^を 議會 
に） 提出す る， (a  matter  before  one's  superiors)  t 申す る。 (a  matter  before  the 
Emperor) 奏 BH (奏: ま） する。 (a  case  before  a  judge) ま 斥へ る。 (a  proposition  before  a 
meeting) 差 出す。 0  (a  man  by  the  heels —— 人 を  > 監禁す る， 禁鋼 する。 (よ り —— 
病 氣が入 を) 引 籠ら しむ。 Rheumatism  has  laid  him  by  the  heels. 僂 麻 質斯に 罹つ 
て 引 籠って 居る。 ©  (the  blame  on  a  person —— 人 に責を ) 負 はせ る ， 塗 り 付け る り (a 
burden,  a  duty,  obligations  on  a  person 一" "人に 重荷な ど を） 負 はせ る . 負擔 せし む。 
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い ば、 on  an  artiolf 品に fjj; を \t!R す る . 11 お! R す る 、>  ©(the  failure  to  one— to 
one',  char れ —— 'も 敗な ど を んの巧 【U こ IM 十る., (onf's  words  to  heart) 心に める. 

I- きへ な、 VoM  nuist  lay  my  words  st;riously  to  heart.  J© と考 へて。 The  failure 
will  In'  laid  to  your  chnrge  (  =  at  your  door ― imputed  'ひ you). 失敗した の は 
マ  1 の AM  r: だと ゾ 二-はれる.、 lay  the  axe  to  the  root  of  the  evil 拫治す る。 I  shall  lay 
the  flattering  unction  to  my  soul  and  hope  {=iUttter  in y self  with  the  hope) 
that  I  shall  be  able  to  give  you  satisfaction. (御;' jJfi 足を與 へる 亊カ： 出 來る） 積り-, 
QD  (a  poi  son  under  obligations) 義理に 絡む, つ Ca  person  under  restraint)  '^1^  j 
る。 (a  pL-rson  under  n>s い -ktions 、制 0 《を 以て 入 を- バ (縛す る。 （a  person  under  the 
necessity  of  doing  something -何 々 ） せ ざ る を ざ ら し む. 餘 (1^ 無 くせし むる。 
lie  has  laid  me  under  obligations  (  =  1  I'"  under  obligations  to  him  ). 彼に 御 1^： 話 
になった （義理 力： 有る ）o  My  promise  lays  me  under  the  necessity  of  (Joins  so  (= 
obliges  me  to  do  so). 約束した から 仕方が無い。 CD  (the  floor  with  a  carpet) (敷物 
を） fr  く。  (the  table  with  doth) (—ト；1 子掛 を) 掛ける。 (よ り ) ！ ay  the  table  [with  cloth] 
(二ん リ' the  r ん M) 食事の 支度 （お K 立て） をす る。 The  floor  is  ！ aid  with  linoleum. 
油團が 救いて ある。 ©  〔M11" 附 他動詞〕 lay  bare— lay  open— the  designs  of  the 
enemy  (敵の 計略 を） く  ，曙-露す る。 lay  open— lay  bare  —  a  scheme  to  a  person 明 
力  >  す， 示す， 表明す る。 Your  conduct  will  lay  you  open  to  censure ― you  will 
lay  yourself  open  to  censure. その や う な 事 をす る と 世間の 非難 を 招 く  。 lay  one 
low  (人 を） 任！] す， 挫く， 葬る。 lay  a  city  level  with  the  dust 一 even  with  the 
ground 都 を （平げ るの 意味よ り） 燒き拂 ふ。 lay  waste  {  =  devastate)  a  country 國 
を 荒す u lay  asleep  a  question ― the  question  has  been  laid  asleep 不問に 附す。 
【S  i()】U| 力：) 卵 を 生む. - The  hens  do  not  lay  at  this  time  of  the  year.  0  (about  one) 
前後左右 を 維き' jr. てる。 〔よ り） 目醒 しい 働き をす る。 ©(into  a  person) 酷く  Ij^ る。 
【副 i";] とのお f 合】 lay  apart  funds  for  some  special  purpose  (何の 爲に） 取り除け て 
置く  （特に 設け 置く  ）o  All  work  is  laid  aside  on  holidays. 仕事 を 休む。 The  booH 
is  laid  aside  for  the  gun. 本 を 捨て ！ v  (勉强 を 止めて） 銃 を 取る。 He  has  laid  aside 
the  habit  of  smoking— laid  aside  his  pipe. '煙 草 を feig めた。 Let  all  formality  be 
laid  ^%\A^{^done  a-.vay  with  ). 形式 を 錢 して (無 織講に しょう）。 He  lays  aside 
a  part  of  his  income. (：收 人の 幾分 を） 貯蓄す る。 A  horse  lays  back  his  ears. 耳を寢 
かす。 Clothes  are  laid  away  in  lavender. 蒲 物に (樟腦 など 人れ て) 仕舞って 置く。 
He  lays  by  a  part  of  his  income. (收 人の 幾分 を） 貯 する。 You  should  lay  by 
(something)  against  the  evil  day. 貯蓄 をして 不幸に ふ XT し。 Let  us  lay  by  all 
ceremony,  {j^ を踐 して (te 禮講に しょう）。 lay  down  a  book  or  a  pen  (筆 を) 擱 く  （書 
き 方 を 止める）。 lay  down  one's  arms  92 を Ife いで 軍門に 降る （に 相 常)。 lay  down 
one's  duties  Ifli を す。 lay  down  a  sum  (llj^i づさな ど を） f 煑む。 lay  down  one  s life 
for  one's  country  (國 家の 爲に) 生命 を 捨て る。 lay  down  a  ship  or  a  railway  (建造， 
敷設に) 着手す る。 lay  down  the  law 獨斷で (Iffil づ くで) 決める。 lay  down  a  plan 
計畫を 立てる。 lay  down  a  propositions 議論 を 立. てる。 She  laid  herself  down, 
never  to  rise  again.  (病 f おこ) 臥 して (再び 起たず)。 lay  in  stores  for  the  winter  (冬期 
の ffl 品 を)' 人れ る, 仕 人れ る. 購人 する。 lay  in  for  a  vacan ひ jl ヌ湘 ト 者になる。 lay 
on  gas  or  city -water  (Ji 斯ゃ 水逍 を） 引 く  。 （"ic  ！ ays  on  (blows) 打つ， 叩 く  ^ lay  on 
paint  or  plaster  (べたべた）' る。 You  arc  laying  it  on. 叩く。 （よ り ） 誇大 な fit を 
する （法螺 を 吹 く  ）。 lay  it  on  thick— lay  it  on  with  a  trowel く っ附 けた 樣 なお 世 
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醉を云 ふ。 lay  out  a  garden  or  a  town 地联 りする， 地割りす る。 設計す る。 layout 
{  =  spend)  money  on  books  (本 1 こ楚 使 _4、  lay  out  (  ―  invest )  one's  capital  in 
stocks 资を 投じて 株 を 莨 ふ） lay  out  fals し' pra ビ nces  口 實を竝 ベる。 Ilay  out  ( = 
intend  )  to  make  a  journey. お り。 lie  lays  out  for  (  ―  strives  for)  applause. " お 3: を 
博さん とする。 She  laid  herself  out  {  =  fook  fains)  to  amuse  me. 努めた， 苦' (1、 
した。 be  laid  over  with  gold 金啬 せ。 It  lays  over  all  the  others. (他に） 勝る _ 
One  should  lay  up  (money)  against  a  rainy  day.  をして 不幸に 備 へる lie  is 
laid  up  with  an  illness. 病 氣で臥 せって 居る。 
lay  [lei] は】 (of  the  land) 位置, 地形。 0  I lay  Llei] 【名】 歌, 短詩。 


(何） 商 K, 職 菜， 0 仕事。  I lay  [lei]  lie の 過去。 

lay  [lei] 【形】 (僧に 對し) 俗人の J'L 俗の つ （專門 家に 對ぃ 素人の。 （card バ 切り札に 非 ざ 

る) 只の 札。 (lord) Claw-lord に對 い 普通の 贵族 院議 員。 （'figureK 畫ェな どの) 模 像つ 

(より ） 道具に 使 はれる 入, 物の 數に 人らぬ 入 U  (— man) 俗人. 平 入。 
la ゾ erLl^b] 【名】 lay する もの バ 殊に) 卵 を產む 鶏。 a  good  (or  bad)  layer 能く 卵を產 

む (產 まない) 鷄 3  ©  (重なる ものの) 一き, 一 か は。 （ペンキな どの） 一 fSI 塗。 @  [阖 藝] 

壓條 (きな ねばえ。 一 ing 【名】 [園 藝] 壓條 法。 
*laz'ar  [1 お 3] 【名】 (癩病な どの) 病氣に 罹って ゐる 貧者。 (=house) = lazaretto  (を 看よ J 


laz  a-ret(to)  [Iszaretou] 【名】 避病院, 癩 

病院. 隔離 舍。 
Laz'a-rus  [leezaras] 【固 名】 £ 食 (の 代表 
名 稱)。 (and  Dives) 貧者と 富豪- 


laze  [ leiz] 【 自 ， 他動】 怠 け る， 遊んで （日 

を) 暮す。 

lazu-Ii  [lefezjulai] 【名」 = lapis  lazuli  (を 
看よ） 


lazy         【形】 怠惰な, 無性な. 野呂 馬な， のろい。 （fellow) なまけ 者, のら くら もの。 

(.bones) 同上。 【 自 '他動】 = laze.  — zi-ly 【副】 同上に。 — zi-ness 【名】 
lazzarone  [1 も zankinei] 【伊お】 （複  一 ni  [-ni:]) (Naples の) 立ちん坊 ，ごろつき。 
lea  [li:] 【名】 [詩文] 草原, 野原。 

leach  [li:t 门 【他- 動】 (灰で 水 を 3 漉 〔こ) す、， （溶解性の アル 力 リ など を  > 漉して 取る。 
lead  [led]【^5】 铅。 （--chamber) 錯室。 （Jine) 測鉛 線。 （'pencil) 錯筆。 （二 poisoning) 鉛 
毒。 （一 sman) (船の) 投鉛 手。 black  lead  (  =  な） 黑铅 (石墨)。 red  lead  ？ J^YY, 

white  lead 白釓し (白粉)。 an  ounce  of  lead 銃彈。 0  [航海] 測鉛。 hand-lead 輕 則^ 
線 (長さ 約 二十 尋)。 <Jeap-sea  lead 重 測鉛 (長さ 約 百 尋)。 cast  (or  heave)  the  lead 
測鉛に て 深さ を 測る 0  [印刷] 0  [-S] (屋根の) 麵。 【他動】 鉛 を 被ぶ せる. 
铅で 接ぐ. 鉛 を 埋める。 @  [印刷 K 行間に) 鉛 を插 む。 
lead  [li:d] 【他動】 [過去, 過分 led] (人 を 案内す る。 (a  person  by  the  hand) 手 を g | 
く  o  (one's  followers  by  the  nose) 盲從せ しむ。 Old  maids  are  said  to  lead  apes  in 
Hell. 地獄で 猿牽 きをす る と は 生涯 嫁さずに 暮す 女の 事。 They  crossed  the  bridge, 
leading  their  horses  by  the  bridle. 馬 (から 下りて 其) の 手綱 を 引いて (橋 を 渡った)。 
Do  not  suffer  yourself  to  be  led  by  the  nose. 人に 盲從す るな。 【熟語】 lead  one 
captive— be  led  captive  (敵 を) 捕虜に する, 捕虜になる 3  0  ( 人の) 先に: A つ, 先導 
する. 指導す る. 嚮導す る, 率ゐ る. 引率す る， 指揮す る, 指揮官と なる c(the  way) 先に 
立って 案内 (先導) する。 （the  van) (軍 又は 襤險 の) 先鋒 (前軍) となる （bring  up  the 
rear —— に對 す)。 (the  dance) (男女の 一組 力:) 舞踏の 嚮導 をす る。 （one  a  dance) (女 
が 男な ど に) 心配 させる， 氣を 揉ませる. 骨 を 折らせる。 (the  public  opinion) 輿論 を 
指導す (可き は 新聞ん (the  fashion) 流行、 時好) に 率先す る (は 上 琉社會 )。 (the 
choir) 音頭 を 取る。 His  name  always  leads  all  the  rest. 彼の 名 は 何時も 筆頭 第一。 


lead  71 め  leader 

He  lead*  his  class  in  English. 英, では 极中で 一港。 （make  Uwt  and)  lend  armiea 

、！ 1】ヽ!| ォ となる。 Wlio  will  lesd  tin-  cxixnliUon  ? ,1 が i^flP. の 指 1^*1£丫',' になる 力、。 Who 
led  the  mutiny  ？  jiShi の なき！ 、は, 1。 She  led  him  a  (  pretty  or  lively)  dance  before 
she  consente 山^に 酷 く  'は を 折ら して、^ を 揉ま してから 蕭 く 納' f'J した， 1 le led  his 
pursuers  a  long  race ― a  hard  chase  bf  f oiv  he  suffered  himsclt  to  be  caught,  il^ 手 
に うんと' は を 折 ら せ て から 漸 く 捕まった。 0  (  a 1 if e  ) (如何な る 生 雜を )^。  (  a 
quiet,  pcaci'tul,  busy.  gay.  dissolute,  care  less  lifeH 如何に) 一 ife を 幕す. レ (a  cat-and- 
dog life  ) 犬 ほ、 始終 喧 "^。をす る。 "dog's  life  of  it— a  miserable  existence) 
^れな:?^ しをする(生きた心地の無ぃ樣な苦勞する)。 （one  a  life— one  a  dog's  life 
of  it) 入に,'' V や をさせる。 0  U  person  to  some  place —— 人 を何處 へ、 群く  .ilEjlfT 
く  。  お 格の に 入が 何處 に) ili,  ff  <  o  (a  woman  to  the  hynuiual  altar) 女 
を' おる。 Uhc  men  to  glory) 兵 を 率ゐて g おつ' ， The  pursuit  of  knowlegde  led  him  to 
Gerimny. 修業の jglf お 逸へ fT つた。 Lead  us  to  glory! 我等-を 率ゐて 名譽の 勝利 を 
得せし めよ （と 兵が 名 將に云 ふ)。 Whither  will  all  this  lead  us? 何處に 到達す る （仕 

舞に は 何 う なる） 事 力 @  (a  person  into  error  人 を 誤 に) 陷ら しむ。 (one  from 

the  right  path) 正道 を 離れて 邪道に 導く， 曲った 道へ 人れ る u  Lead  us  not  into 
temptation  ！ 我、: 夸を 誘惑に ふ 勿れ。 Such  men  will  lead  you  into  mischief- 
lead  you  into  trouble. あんな 人達と 附合 ふと 惡ぃ 事を覺 える ぞ. 難践 させられる ぞ。 
【自動】 a'assive  Sense! 牽き •g^H 又は 牽 きに く い 馬な ど)。 This  horse  leads  easily. 
0(to  some  place —— 何處 へ) 行 丄 (道), (此の 道 を 行けば 何處に )i [圣。 （よ り ） 緣故 と 
なる， 生ずる。 Where  does  this  road  lead  ？ 是は何 處へ行 く 道カ^>  This  road  leads 
to  the  station. 是 （よ f 亭車 場へ— ft  く 道。 Broad  is  the  way  that  leadeth  to  destruction. 

に 到 る の 道は廣 し。 The  paths  of  glory  lead  but  to  the  grave. 榮耀榮 華の 生涯 
も歸 する は问 じ 出の 旅路。 Virtue  leads  to  happiness  ；  vice  leads  to  misery. 德行 
は 幸福に 到る の 道. 小- 德は 不幸に 到る の 道。 Idleness  leads  to  no  good. 遊んで 計 り 
居て は 碌な 事が 無い。 Drinking  leads  to  other  vices. 惡ぃ事 は 酒から 始まる ， I 
hope  this  transaction  may  lead  to  others. 何卒 是を 御綠 （こ。 The  loan  of  an  umbrella 
led  to  their  acquaintance. 伞を if したの 力': 緣の 始め。 The  conference  led  to  no 
result— led  to  no  end. 相 言 炎會は 何の 效を も 奏せず。 Interference  led  toconfusion. 
干涉 力： (却って) 混 維の 種と なった。 WliUher  will  all  this  lead? 何うな る 事 力、 
【副詞と の 結合】 lead  one  astray 道に 迷 はす。 （よ り ） 誤らせる. 墮 落せ し む。 lead  one 
away  (from  the  right  path) 人 を 誘って （牙 P 道に 導く）。 lead  off  in  ； my  thing 人の 
先に Vr. つて (率先して) 事 をす る u  Ie«d  on! 先に 立って 案内 (先導) せよ-  He  always 
leads  up  to  his  favourite  topi に 何時も 話 を 段々 と 得意の 方へ 持って f ザく  r  These 
circumstances  led  up  to  the  war  J- ヒ やの 事柄が 手引と なって 戰爭に 到らし めた。 
lead  up  to  some  result 準備 手績 となって 果に 到達せ しむ。 
lead  Ui:(l]【f，】 先: >ケ. つ 事. 先導. 指導. 嚮導. 率 光, 魁。 take  the  lead  (in  anything) 率先 
(魁) する。 give  a  novice  a lead  in  tlu-  field 指導す る。 follow  the  lead  of  any  one 指 

導に 從ふ。 0  (=ん ふ) 雜 脈。 Q  /j5^。  Q  [ト ラン つ 先に 打 出す 特權。 00 打 出した 札。 
(父)、' r. 役者。  「活 澄な (舉 動な ど)。 1 

leaden  LK'dn] 【形】 鉛の (资な ど)。 0 まな 色の, P 贪纖な (？^ な ど)。 8 重 苦 しい. 鈍な. ィ、' ） 
lead  er  Ll.':cbl[f.]    導ぶ-. 指^ 率先 iK. 大將。 0  ( 政黨な どの ^ 首紕 領袖 。 0  運 
動な どの 1 ヰ洸者 ， 1: ぶ 者、 0  G な な どの) 指揮 0  (新 1 おの WJL  0  (樂 P' まの W 首. 

昔 頭取。 0  {I'm ケ. 以上の) 先導 瓜、' 0  [印刷 1 aft を 導 く 爲の點 線乂は ダウ -ン の 線： 


leading  706  leap. 

leading  Lli:di!)KfQ 指導， （.strings) 幼 ^ に步 行を敎 ふるに 用 ひし 紐。 (よ り） be(still) 
in  leading-strings ォゾ こ' 燭 せ-が 出來ぬ (後 a が 要る ，世話が 燒 ける)， men  of  light 
and  leading 大家. 【形：] k な る. 5 な ろ. |t ケ つた. |^ 指の： (article) 社說： （ca,e> 
先例 と な る 事件. (part) ォ- 役., aady  or  man) 力: 役 を iilTf る 俳優-」 (question) 水 を 

ける 質問. 

leaf  [li:f] 【名】 (複 leavesLli:v2r]) (樹 の) 蓮， （又) 雄， be  in  leaf  (落 奠樹 力:) 菜が 出て 居 
るつ the  fall  of  the  leaf  (落葉の） 秋） ©  (本の) 一葉」 turn  over  the  leaves  of  a 
book 本 を 一枚 一枚 あける， turn  over  a  new  leaf 面 口 を 一新す る （改心する）， 
take  a leaf  out  of  one's  book 人 を 兑傚ふ (人の 眞似 を する)。 0  (金銀な どの) す |1 
Q  (兩 開き 戶 の (^風の) 一枚, a  six-leaf  screen 六 枚 風-, a  single-leaf) 

leaf  age  [Ii:fid.3]【fi】 （樹木の) 靑葉. 觀り 。  '― screen 衝 か /Ji|)  J 

leaflet  Llf:flit][^^] 小 葉。 Q  り （の leafy  [li:fi] 【形】 葉 多き. 奠の繁 つた (樹 

印刷物). 5 はし. ち ら し。  な ど). — i-ness 【名】 同上な る 事。 

league  [li.-.q] 【名】 三哩の 距離" ギ-位 (一里 八丁 L 

league  Lli:g] 【名】 同盟, 國結。 *the  League  of  Nations 國際 聯盟， league  match  (運 

動 競技の 聯盟 會員 間に 行 はれる） リ - グ戰' be  in  league  with  bandits 同盟 (fgft) し 
て 居る （ぐるに なって 居る). 【自, 他動】 同盟す る (义 はせ しむ), 圑結 する (又はせ し 
む)。 be  leagued  together— leagued  with  each  other 同盟 (結託） して 居る。 
leaguer  [h'.-ga] 【名】 同盟 者， |^ 者。 | leaguer  [l.'rga] 【名】 攻圍, (又) 攻圍 軍營。 
leak  [li:k] 【自動】 (撑 な どが) 漏る， （酒な どが 漏る, 漏出す る， 漏泄す る。 (船に) 水 ( あ 力り 
が 入る 。（秘 ^が) 編れ る。 The  secret  has  leaked  out. 秘密が 漏拽 (發覺 ，露 顯） した., 
[名】 漏り. 漏 口. 漏泄， spf;ng  a leak  (船に) 漏 口 を 生ずる。 stop  a leak 掘 口 を 止 
める。 -age 【名】 漏出， （又) 漏 减差引 高。 


leaky  [H:ki] 【形】 漏 る (屋根な ど)。 @  (秘 
密を) 漏らす ひ a  —' i-ness  [名】 


leal  [li:l] 【形】 （ = loyal) 忠實な る , 忠桌な 
る。 the  land  of  the  leal 天國。 


lean  [li:n] 【形】 瘠せた (牛 な ど)。 脂 肪- の 無 \^  、(肉)。 實人 りの 無 い (作物)。 滋 養に 乏 し き 
(食物)。 思想に 乏 しき (著作な ど)。 【名】 赤 肉。 一' ness 【名】 同上な る 事。 

lean  [li  :n] 【自動】 （過去, 過分 leaned  or  leant  [lent])  (against  the  wall— against  a  post) 
(橫 に) 凭 (き) れる. (on  the  desk— on  a  staff) (上よ り ) 倚り 掛かる。 ( よ り ) 依頼す る。 (on 
one  for  support) 人の 肩 | こ |R る,， (on  a  broken  reed ) 瘦せ腕 | こ 頼る。 (off  that 
gun) (其の 大砲に) 倚り 掛かるな [命舍 法]。 Do  not  lean  too  much  on  others. 人に 依頼 
するな。 0  ( over  the  desk— over  a  book ) (物の 上に） 屈む. こ ！": 、む。 (forward  or 
backward) (前方へ) こ ピ む, (後方へ) 反る。 0( 垂直よ り） 傾斜す る。 (to  or  toward 
some  doctrine) 倾 く  .偏す る。 (to  the  right  or  left) ( 路な どが 左右に） 少し 曲がる。 the 
leaning  tower  (of  Pisa  J 斜塔。 【他動 J(one  thing  against  or  on  another) 立 て掛 
ける. もたせる.. 【名】 （ = "，ふ' g、 喷き. 傾斜。 

leap  [li:p] 【 自 動】 （過去, 過分 leaped  or  leapt  [lept])  ( =  jumf  ) 跳ぶ, 跳ねる 。 （ over  a 
chasm)  W^  'M^' ろ -, Look  before  you  leap. 轉 ば-ぬ 先の 杖。 0  (at  a  chance  or  an 
offer) 飛び付 く 樣に 'きずる いた 口に 牡丹 餅. 得た り 賢 し)。 【名】 跳ぶ 事」 (又 
の 跳んだ 處 (例へば 情 人が 意中 の 人に 逢 はんがた め 跳び し 崖 を "the  Lover's  Leap" 
と 云 ふ 力： 如 しん take  a leap  in  the  dark 向ふ兑 ずの g 險を する。 advance  by  leaps 
and  bounds とんと ん 拍子で ( 進むな ど.: 

leap ，【複合 詞】 '(=day) 間 曰ぐ 二月 二十 九日)： （，frog) 蛙跳び (入の 1"：? を 跳 ひ' 越す 遊 戲)。 
(=year) 開 竿。 ヽ leap-year  proposal 女 了- ケ: 男子への 結婚 申込： 


l-onr  767  least 

•Lc«r いし 1【|,',1 f ；】 Britain 离の傅 説の 1;, Shakespe-are の "KinfrLrar" の卞. 入 公。 
tearn U.K'il 【他！ Pfi】 L 過:！;, 過'"、 learned (、i- learnt] ( お,; Jj: な ど を) おな ど を) 燹ぇ 

る,, ど を、]^. パ=ん'"广一 tlK'  1U-WS  or  the  truth  ~~ ^报 せ やお 1? を) IH]  く  。  An 
old  dog  will  not  learn  new  tricks. :— お 犬 は 新^ を S まえず (新' gl 識を H: 込む の は 卞,: い 
内の '事、。 Have  you  yet  to  learn  、  =  don't  you  A- •tout)  what  sort  of  a  iium  lie  is  ？波は 
何ん な 入 だか 1i だ): n らな いの 力'。 0  (how  to  do  anything) (fiij 々 Ml: 方 を^ぶ, 稽, l)" す 

る . ふ 1 \v  is  learning  how  to  make  a  speech  in  English. 英,； 【お iC 說の稽 ■ 占 最中。 

0   =  (■('/'/<•-  -to  do  sonu-tliitig  IK [々すな やう | こ) なわ。 Learn  to  be  heroine) 

a  good  reader. 識 |§ 'おにな iL。  You  will  learn  to  love  him. 今に h 了 愛くなる, ひ 
O  (anytluns  by  experience) き る.; ^ 《々する。 （anything  by  heart) 請 記す る。 
(anythins-by  rote  ) (意味 の 'な ら ぬ 事 を ') むやみ I こ 諸 ,ぉ す るつ （ a  person  or  thins  by 

，； gh い 1 1 でる V'l る. は覺 える. iWi を覺 える。 Children  learn  evt-rything  by  rote. 子供 

は 何-率 も ？"" ？' li^ 的に 學 ぶし、 ©  (something  from  or  of  a  master— from  a  book  if きに、 

敎 (まる。 @  (something  to  one's  sorrow) 懲々 する。 Alany  a  father  has  learned 
to  his  sorrow  what  it  is  to  have  a  boy  idle. 子 f え: を 遊ば' して 計 り 置いて こ り ご り し 
た 親 ははに 幾ら も おる。 0  [古 體] 敎 へる。 g ^此の) lj 法 は Shakespeare な どに 見 ゆ。 
【ほ ®1 舉ぶ. 覺 える。 Live  and  learn. 存ほ) ら へば 事 を 知る" It  is  never  too  late  to 
learn. 人間 學は 終生の 學間。 To  teach  is  to  learn. 敎 へる は 學ぶ。 @  び一 of 

some  event —— 事の） お り し E お を く  。 
learned  [に nid] 【形】 （man  ) 舉者。 （language  ) 學者 の學ぶ (又は 用 ふる) 國語 (主に 
Latin,  Greek を 指す)。 (profession) 學者審 門 (法律, 醫學, 神 學)。 (in  the  law,  etc. —— 

法律な どに) 通せる, 曉 通せる, 精し い. 明るい。 一 ly 【副】 學 者ら し く . つ 

learn  ing  [":ni リ] は】 karn する 事。 （殊に) 學問, 孿識。 

lease  [Ii:s] 【名】 (of  land)  |t 贷借. 贷惜 期限. 惜地 權. 借地證 書。 (  hold) 有限 ff^ 地權, 
(-holder) 仟 け 也 入。 put  out  land  to  lease  土地 を； しする。 hold  land  by 
lease— on  lease  土地 を; Kfi''i: りする。 take  a  new  lease  of  life  (持 ff^ij 全治な どの 爲） 
更にき 命 を 延ばす。 0  (of  territory) 租借。 【他動】 (土地 を) 簠贷 しする。 (又は )3 
借りす る。 

leash      f  ]  C  f,】 〔獵 犬 を 抑へ る ) 革 統。 hold  in  leash 支 配 (制 御) す る 。 strain  at  the 

leash  01 犬 力:) あせって 革 紐 を 引 張る。 （よ り ） 脾 肉の 歎 を 漏す。 slip  the  leash  (獵 犬 

な ど 力: 苹紐を 外して 逃げる の 意味よ り )Jfi 縛 を脫 する。 0 權 犬な どの) 三 頭の 一組。 

【他動】 革 紐で 繁ぐ。 (乂 は) へる。 

"leasing  [H:zi!)l 【名】 [や., サ 1 虚 ，虚言 を 言 ふこ と。 

least  [li:st] 【形' ぉ詞 little の J^U-- 級】 （ greatest,  biggest に 對 し) 最 も 小 & , 如何に 小さ 
、 とも。 (common  multiple)  © 小 公 (す5 數。 The  least  blemish  would  spoil  all. 何ん 
な 小 さ い 班 でも 全 體を損 ふ。 @  (  most に ft い 最も 少き. 如何に 少く とも、、 The 
least  debt  must  be  paid. 何ん な fit かの 借金で も iM さねば ならぬ。 The  least  noise, 
and  all  would  be  over. 少しで も： ほ を 立てる と i!^— 事 休す。 lit' has  not  the  least  (  = 
a>ry^>io  )  knowledge  of  the  world. 少しも （ |U: 間 を）'): ら ぬ。 【^5】  at  least— at  the 
(very)  least 少 くと も， 兎に ffi. 何に し ろ, せめて の 車に (富 費 だけで も な ど)。 IK-  was 
not  in  the  least  {  =  >wt  at  all ヽ injured. 少しも 十 ^^我 を しな 力 》 つた。 lie  is.  to  say 
the  least  of  it,  very  fn.Ral. 極 く 控へ ！ 1 に 云って も （ |^  く:; 3?  く 云って も ） 大 脊な儉 
約。 The  least  said  the  soonest  mended.  ； J ijg 少 ければ 後 if; 亦 少し (おはぬ が 花)。 
[WjJ 可 little の を 上級】 \^ も少 く。 (形容 g,i 副„;!^に附けば)辰 も (何 々 ） な らず。 She  is  the 


leastways 
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leave 


cleverest,  but  the  least  beautiful,  of  thr?e  sisters.  riAiib' 妹の 中で— 番 才子 だ 力：， 
縹緻は 一港 好く ない。 He  is  least  wanted  here. 此處に は 一番に M】 ひ 無い 人。 the 
least  expensive  method 最も 金の! 1 力 s ら なレ、 方 •/ 去。 He  is  the  least  likely  (of  all) 
to  succeed. 彼 は (誰よ り も） 一番に 成功し さう でない。 least  of  all 最も (殊に) 何々 で 
ない U  A  defeated  general  should  not  talk  of  battles ― least  or  all,  of  his  own. 敗- h£ 
の將は 兵を談 せず. 殊に 自分の 敗戰 S 炎 はせ ぬ もの。 last  but  not  least 最後に 云へ 
ども 最小な ものに 非ず （と は 大事な 事 を 一つ 云ひ殘 せり の 意味)。 
leastways  [li:st\veiz] 【副】 少く とも ，鬼に 角， 何に しろ, せめて。 

leath  er  【名】 柔萆 るし)。 The  book  is  bound  in  (half)  leather. 總萆 (背革) 緩 

American  leather  ~ "種の oilcloth,  patent  leather こ"" む キ-。 * ェナメ 'レ革 = 
leather  and  (runella  (Pope の "Essay  on  Man" の 第 四 章， 304 行 力 誤解 よ り） やくざ 
者。 There  is  nothing  like  leather. お 手前 物に 限る。 【他動】 革 紐に て 打つ. (よ り） 
【名】 (人 を) 殿る 事。 I  will  give  him  a leather. 一つ 毆 つて 遣ら う つ 

leath  er-ette  [leSara] 【 お J  |^ 革。 | leath'eirn  [leSan] 【形】 革 製の。 

leath'er-y  [leSari] 【形】 革の 樣な。 

leave  [li:v] 【他動】 [過去, 過分 left]  置いて 行く  . 忘れて 行く  .  Vou  should  leave 
something  for  manner's  sake. (御馳走 は) 體 裁に 少し 殘す もの。 Leave  your  hat  in 
the  hall. 帽子 は 入口 に 置いて 行け。 Has  the  visitor  left  his  card  ？ 名刺で も 置いて 
行つ ナ こか。 Where  have  I left  my  umbrella  ? 傘を何處へ忘；^して來た ら う 力 i。 3  from 
7 leaves  4. 七 力、 ら三を 引けば 四殘 る。 I  have— There  is— some  money  left. (未だ） 
金カ：殘って居る^^  This  is  all  the  money  there  is  left ― I  have  left. 殘 つて 居る 
金 は是れ It り 3  This  is  what  is  left  、  =  the  remnant^  of  the  class. 組の 殘部。 leave 
word 傳言を 言 ひ 置 く。  He  left  word  that  he  would  call  again. ま た 来る と 言 ひ 置 
いて 行った。 be  left  till  called  for  [郢便 局] 留め置き [手紙の 上 は 書 L  ©  (take に 
封し） 捨てる,， take  or  leave  anything 取捨す る。 You  may  take  it  or  leave  it  at 
your  pleasure. 取る も 取らぬ も （お 捨) 御隨 意。 Leave  hold  of  、  =  let  go  your  hold  of) 
my  hand— leave  go  of  {  =  let  go  of)  my  hand. 手 を 放せ。 ©  (人な ど を) 見捨て る。 （場 
所 を) (業務な ど を) 止める， 辭職 する つ He  has  left  teaching— left  his  place— 
left  u;. 先生 を 止めた. 職を辭 した。 leave  home  (密カ d こ) 家出す る。 leave  school 
退 咬す る。 、义 ； 精して 居る。 Do  not  leave  the  path  of  "gilt. 正道 を 離れて (邪道 
に 人るな)。 Do  not  leave  the  beaten  track. 常軌 を 逸するな。 get  left 置いて 行き 
ぼり にされ る. 兑 捨てられる. 負かされる。 Q  (  one  something) (子供に 財產な ど を) 
遣して 死ぬ, 讓る。 (又) 奪 はずに 殘す. 取らずに 殘す。 He  left  his  son  a  fortune. 息子 
に 身代 を殘 して 死んだ。 He  left  me  his  library  by  will. 遣 言で 藏書を 譲られた。 He 
has  lett  a  precious  legacy  to  posterity. 後世に せ ft. な 遺物 ど 遺した。 Leave  me  at 
least  my  books  ！ せめて 本 丈は殘 して 行って 吳れ。 leave  one  the  bag  to  hold 人に 
厄介 を殘 す。 His  family  is  well  left  {  =  n'ell  froinded  for). 遺 族 は 不自由 無い (食 ふ 
に 困らぬ)。 ©(a  name  behind  one) 死んで 遺 す。 （a  place  behind  one) 後に して 行く  ： 
A  tiger  leaves  a  skin  behind  him.  £^ タ 匕して 皮 を it す He  has  left  a  sweet  memory 
behind  him. 芳名 を 造した。 lie  has  left  his  beloved  home  behind  him. 故 鄕を後 
にして 來た （行った）。 His  father  left  nothing  but  debts  behind  him. 遺した も 
の は 金 it り。 The  small- pox  leaves  scars  behind  it. 泡 瘡は痕 力： 遺る。 Leave  a 
welcome  behind  you. (人の 家へ 行ったなら） 飽きられない 中に 歸れ。 ©  (one  place 
for  another) (甲 を) 捨て 、 （乙に) 行 く。  （one  thing  for  another) (甲 を) 捨て S>  (乙 を) 联 
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':、 , 鄉十 る 、、 { A  note  or  a  niossaRe  for  some  one ) (維 宛の 傅- ^？ょ ど を)' ほいて 行 く  . 云 
ひ iff  く い Has lio  left  any  "u'ssag"  for  iiu-  ？ 1i/ 、に' 何 力 ' 傅- U 力： —1-1 る 力ん He  left  thi'  army 
for  the  law.'iK  を I 卜-めて 法 fl! を 乎んだ。 Q  (a  matter  in  one's  hands) おせる。 
0 い oanl  on  one)  {jjl  ら ずに 、 お 'お' Ij^ ほ \/  、て來 る. , 访問 する。 ©  (  soni.-thiuK  out  of 
account  -out  ot  consideration —— out  of  the  calculation)  "'I'l^C (こ 人れ. y ふ 度タ j4 お 
一 る. る、， W I'  )mist  iiot  leave  the  im-ii.'a.SL'(l  distance  out  of  consideration.  •} 

く なった- 1* を 忘 ^ じこ はな ら ぬ。 He  was  left  out  of  the  invitation. 招待 さ; J した 人 々 
の 中に 人' ヽ な 力 た、. (E>  (.one's  property  to  some  one) 讓る。 (a  matter  to  a  person) 
fr: せる.：" i^fr:"i- る。 (a  matter  to  one's  option,  choice  or  free  will) 意に ff: せる。 (a 
ship  to  her  fate) )1(；^にば:せる, 泰 てる。 (anything  to  chance) 燒 倖に 任せる . 構 は 
ぬ， {A  person  to  himself)  り ；ほ く  .4T 捨て 1^  く  ，干 ぉレ せぬ.。 Leave  the  matter  to  me 
一 I'll  see  to  it. 僕にば: して ■l^ れ (^引受ける から）、、 I leave  it  to  your  judgment.  ：§： し 
く 鎖む。 It  is  left  to  the  student's  option  to  take  either. 何れ を 選—;： も 學— 生の ff: 意。 
The  ship  was  left  to  the  mercy  of  the  wind  and  waves. 風浪 （の爲 "t "力': ま i« ) に 任 し 
た.、 The  ship  was  left  ( abandoned  )  to  her  fate. 船 を乘 り 棄て た。 Nothing  is  left 
to  chance  in  the  universe. 天地 問に 僥倖な ど と 云 ふ もの は 無い。 The  education  of 
youth  was  left  to  chance. (昔 は) 靑 の敎 育に は餘 り 構はなかった。 Without  sys- 
tem, education  is  left  to  chance. 制度 力： 無い と 幸 不幸 力： ある。 I  was  left  to  myself 
― left  to  my  own  devices ― left  to  my  own  resources. 燭 り 殘され て (相談 相 ま 
が 無 く て） 闲 つた。 They  went  away,  leaving  me  to  my  thoughts. 後へ 殘 つた 自分 
は考 へた。 I  wished  to  be  left  to  my  own  thoughts. 心配事が 有る 時 は 入が 居る と 
う る さ I、。  I  will  leave  you  to  your  dinner. 御 緩り と 召し 上 力 ：j レ I  shall  leave  it  to 
specialists  to  discuss  the  matter. 專門 家に 任 して 自分 は 論ぜぬ。 leave  it  at  that 
それ 丈 にして置く， それ 以上 追及せ ぬ： CD  (anything  with  a  person) 託する， 委託す 
ん (anything  in  trust) 保 f?; させる。 Has  the  man  left  any  message  with  you  ？  Jt 
人け お前に 何 力 4 專言を 託して 行 力 ="れ た 力ん He  has  left  a  sum  of  money  in  trust  to 
me. 彼 は 私に ia 產の 保管 を 託された。 m  〔Mir 附他 動詞〕 （find に對し 一 如何に) 壁 
し? ずく  いて 行く。 (主格-り 爲に後 は 何 う ） なる。 How  did  you  leave  your  people  ？ 
お RI の 方で はお 變り は 有 りません 力、 Ileft  them  quite  well. 家族 は 無事でした。 
He  found  me  sad,  and  left  me  happy. 來た時 は 泣き顔, 去り し 時 は 笑ひ顏 (來て 慰 
さ めて "92：;| した). つ The  Emperor  Augustus  found  Rome  brick,  and  left  it  marble. 
の羅 馬が 玉の 羅馬に 化した。 （よ り） lie  found  it  brick,  and  left  it  marble. 面目 を 
一新した。 lie  left  his  country  richer  than  he  had  found  it. 彼 出で 國 力-: 富んだ。 
The  disaster  has  left  few  alive —— only  a  few  are  left  alive,  r'fe 存-" ^'少 し。 Leave  the 
door  open. 戶を 開け放しに して 置け。 not  to  be  left  open 開放 無用。 Father's 
death  left  lis  poor.  乂 力 * クビん じ ^ 乏 になった。 lit'  was  left  an  orphan  at  twelve. 
十二の； r- に |ttL5ii になった。 W い have  left  tlic  house  standing— left  it  as  it  is. 家 を 
共 儘に して 置いた。 Leave  it  as  it  is— as  you  found  it. -ル ^に して igf け。 Leave 
her  where  she  was— where  you  found  her. も と; f ヒ-り し處に ■ は 儘に して 置け （矢 
張 り KF に f ほけ 述 花 氧 Leave  them  alone  ( or  in  peace  ). 打 捨て -ほ け (構 ふ な)。 
Leave  (or  let)  well  alone. 蔽蛇を 出すな。 Leave  nu  alone  to  do  it  ！  に ff: して 吳 
れ， leave  anything  undone せずに i ほくつ We  have  left  it  undecided. 来 だ 定め 
ずに- レ、 た。 Leave  the  capital  untouched,  木に ザ: を！! 付けるな。 Bettrr  leave  it 
unwid. 寧ろ 言 はずに 置け (言 はぬ が 花)。 lie  has  left  nothing  unsaid  (  =  s^nW 
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everything ). 悉 く 言ひ盡 した。 We  have  left  no  means  untried —— left  no  stone(s) 
unturned. 手段 とい ふ 手段 を 悉く 盡 した。 leave  anything  half-done 事 を 半途に 

する。 Ilis  English  leaves  somethmg  (  very  much  )  to  be  desired. 彼の 英] f; ま は バスし 
く  （甚だ) 憾な處 が ある （不^全な り ）。 His  style  leaves  nothing  to  be  desired. 文 
章 は 巾 分 無し (な:^ 缺)。 I left  him  in  the  dark  rejiarding  my  intentions. 所存 を 
明 力、 さ な 力 > つた U  I left  my  servant  in  charge  of  the  house— left  the  house  in  the 
charge  of  my  servant. 下男に 留守居 を さ した。 leave  one  in  the  lurch 困難の 立 
場に 在る 入 を 見捨てる (置き去りに する)。 ©(one  to  do  something) 構 はず ( 何々' ) 
させる， 放 はして （何々） させる。 You  had  better  leave  the  students  to  find  out  for 
themselves. 生-徒 に 自分で 硏究 さすが 宜ぃっ I  will  leave  you  to  judge  for  your- 
*elf. 君の 獨立 判斷 に仟: せる。 Th し' children  are  left  to  take  care  of  themselves. 
(世話の 仕手が 無い から) 繼 子 扱 ひ。 The  door  was  left  to  keep  itseK. 番人 無し。 
We  left  him  to  come  up  with  us. 待たずに 5' 怠ィ、 J" 力 'した。 Leave  the  matter  to  take 
its  own  course. 事の 成 行に 任せる。 Leave  him  to  find  his  own  level. 構 はずに 
置 く と 相當の 位置へ 行 く  。  Leave  him  to  sink  or  swim. 打 捨て置けば 浮 く も の は 
浮く し 沈む もの は 沈む ノ©  [米俗] (= 厶ゾ) 許す。 His  conscience  won't  leave  him  do 
so. 彼の 良心が さ うする 事 を 許さぬ = [ 自 動】 (人が) 去 る， 辭す. 止める。 （又) 立つ . 出 
發 する。 (汽車 力:) 立つ, 發 する. 出る。 (船が) 出帆す る。 0  (for  some  destination) (何處 
へ 向けて） 立つ. 出發 する。 （for  one's  post) 赴任す る C  He  has  left  for  his  new  post. 
彼 は旣に 赴任せ り 。 【副詞 と の 結合】 leave  valuables  about  (貴重品な ど を) 散ら 
力） して 置く。  Leaving  aside  {  =  setting  a-part )  the  question  of  expense, …經費 問題 は 
扠置いて。 I  was  left  behind. 置き去りに された。 leave  off  work 仕事 を 止める。 
Let  us  leave  off  here  ！ it 匕邊で 止めて 置 力 、 う 。 Where  did  we  leave  off  last  time  ？ 此 
前 は何處 まで 行った か。 They  leave  off  talking  at  my  approach. 僕が 行く と 話し を 
J ヒ める。 leave  off  (  =  ffljZ  a  coat 捨てる。 leave  out  a  word 書き落す。 （又は） 
態と 拔 かす。 Be  sure  not  to  leave  me  out. 屹度 僕 を 落さない 樣に賴 む。 be  left 
out  in  the  cold 仲間外れに される。 So  much  is  left  over. 殘 る. 餘る， 殘餘 となる。 

leave  [li:v]【^】(  =  ;>e/"〃//j-.r/'o") 許 し， 許可。 (of  absence)  段。 I  have  given  him — he 
has — leave  to  go  home. 彼に歸宅ど^^した。 I  beg  (leave)  to  inform  you  that ... 拜 
啓陳れ ば (に 相 當)。 by  your  leave  、二 witk  your  permission  ) 御免 を 蒙って。 Give 
me  leave  to  say...  i% り 乍ら。 ©  (  =  lemje  of  absence)  }® 暇， 暇， ひま。 ask  leave  to  go 
out 暇 を 貰 ふ。 break  leave 賜暇 期限 を 破る。 go  out  without  (asking)  leave 無斷 
で 外出す る。 be  home  on  leave  暇歸省 中。 take  leave  of  one's  friends 暇 乞 ひ 
をす る。 I  shall  take  my  leave. お 暇 を 致します。 get  one's  leave 免職になる。 
give  an  employe  his  leave 解雇す る。 ticket  of  leave 假 出獄 許 口 了狀。 

leav'en[Uvn] 【名】 (麪 鎚を脹 らます 爲に挂 粉に 混ず る) g (お, (1^。 （よ り ~ - 
ijH: 會な どの 全部 に 行 き 涉る) 麟 力、、 *the  old  leaven 根治し がたい 舊弊: 
【他動】 ( 担 粉に) 麪趨種 を 混ぜる。 ( よ り ~ tfc 會な どの 飾に) 密かに 行き 涉る. 潛勢 t 

leav  ing  [H:vig]C^,]  leave する 事。 0  [-s] 殘物。  L 力 を 及ぼす。 f 

*Leb'a-non  [1<^13；31130|【固名】 Syria の 山脈。 

lecher  [laia] 【名】 好色家， 淫奔 な 人。 -ous  [-ras] 【形】 好色 なる, 淫奔 な (人な ど)。 
— ous-ly 【副】 同上に。 -ous-ness 【名】 同上な る 事。 一 y  [-ri] 【名】 好色. 貪 色. 淫奔。 
lec  tern  U<^kt;m] 【名】 見臺, 讀 經臺。 

lec'ture[l<^kti3] 【名】 攀, 講蘀, き 話。 は り) 說諭, 訓求， 譴責,, 這。 （hall) 講堂。 read 
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one  • (Icrnj?)  lecture  Ift 論す る。 curtain-lecture  (細 マ {• の) 閥 中の 小言。 【自動】 

yon  science  or  literature)  „^ する。 【 (也勒】 (-- 机の 半-徒に ん 谓義す る , 講義で 敎へ 

る.、 9  ( K に る . ,洲 成 十 ろ . 凝責す る ， 'K は を 云 ふ。 
Icc  tur-cr  U('"''.)r.>1【 f^J ムゃ; 師  I led  [led]  lead の 過去 及び 過 太- 分詞。 

ledge  L1"W は】 ⑩ な どから 出張った) き 0  (崖 面な どの) 突出, 岩棚. 崖路。 0  (海中 

な どの) 暗 碟 脈。 0  L 鐡山. 1 mn^. 

ledger  [led,,3]Cf,]L5*Sfl] 毫帳. 元帳。 '(.line) ぼ、 衆 1 加 線： 

lee  [li:l[f;](windward,  weather  side に對 し、 風下. 風 裏。 い board) せかせ (小舟が 風下 
に 押し流されぬ 樣に舷 よ り 下ろす 板)。 （shore) 風ドの 海岸 (は 危險、 （way) 風下に 
il 流される 事. は り） 浚れ、 under  the  lee  of  an  island 島の 薩に 隱れて (風 を 凌ぐな 
ど ■),,  make  up  (for  )  lee-way —- (much)  lee-way  to  make  up(ror;  ■ 後； Ky^^i り 返 
leech  [li:ti  ]【f,】 蛭 〔'れ 水 蛭。 は り ） 人の 膏血 を 絞る 者。 stick  like  a  leech 吸 ひ 付い 1 
leech  LU:t 门 は】 ほ 語 1 f 儲..  して (喰 ひ 付いて) 離れぬ ゾ 

leechLli:t''] 【名】 [航海] 帆の 緣。  I    *Leeds[li:dz] 【固 名】 英 蘭の Yorkshire^ 

leek  [li:k]【S】 [植物] 韮 ほ) の 一種。 eat  the  leek 屈辱 を 忍ぶ。  L の 都會ゾ 

leer  [lia] 【自動】 (at  a  man  or  a  woman) 橫 目で 視る, いやらしい 目 付で 視る ，（又は) 憎さ [ 
lees【li:z] 【名】 [複] (酒な どの) おり， かす。  L うに 睥睨す る。 【名】 同上の 目 付。 f 

lee'\vard[ljii:ad,  H:、v3d]【^5,形.副】（winchva^d に對 し) 風下。 風下の。 風下に。 lie  to 

leeward ~ on  the  leeward  ot  the  ship 風 ト に 在 り 。 
left  [left] 【名, 形, 副】 & 'the  left 左黨. 急進派； the  left  bank  of  a  river  (下流に 
向って） 左岸。 have  two  left  hands 不器用な り 。 on  the  left  (-hand)  of  the  road 
左側に。 (to  the)  left  of  the  road 左に 當 つて (道路よ り 離れて)。 "Keep  to  the  left. 
左側 を 通行せ よ： He  is  very  clever— over  the  left. 逆さまから （才子)。 marry  a 
woman  with  the  left  hand 内緣の 妻に する。 part  right  and  left 左右に 分れる。 
cut  and  slash  right  and  left 縱橫無 盡に切 り まくる。 【複合 詞】 (-handed) 左利 

きの (入). 左ぎ つちよ。 ©  f く 器用な （/0。  €) 實意 無き. 曖昧な け。' 世辭 など)。 不吉 
なる. 不 'ji 打ぶ る。 © 内緣の (妻 又は 結婚 ん @ 左手の， 左 廻し の. 逆の。 （'hander) 左 1 
•left  [left]  leave の 過去 及び 過去分詞。  L 利 き の 入， 左ぎ つち よ 。 © 左手 打ち ゾ 

leg  [leg] 【名】 （入の) W は). 墜。 （よ り 、支へ。 (卓子な どの) も （ズボンな どの) M。  He  is 
all  legs. 大きくな り 過ぎた。 keep  on  one's  legs  (  =  /reep  standing  ) 立 iqsS め。 get 
on  one's  legs  {  =  stand  up,  get  a ろ。"/) (病 入な どが) 立って 步く。 （又) 立って 演說す 
る。 get  (be)  on  one's  hind  legs  [滑稽] 演說 する。 The  firm  is  on  its  legs  (= 
firmly  established'). 基礎 力 ：1— 1)1/、。  gtand  on  one's  own  legs お §5"r. する。 set  one  on 
one's  legs 獨立 (繁昌） させる。 be  on  one's  last  legs 死に (倒れ) 掛けて 居る。 have 
not  a leg  to  stand  on  (議論な どが ■) 立たぬ。 take  to  one's  legs  (heels) 逃げ出 
す。 be  off  one's  legs 休む。 walk  one  off  one's  legs 步き 疲ら "|-。 l)e  carried  off 
one's  legs  (波な どに) 足 を 11 はれる。 have  the  legs  of  a  man  (入よ り） 足が: い， 
change  the  legs  (-鬆 の） ル-調 を變 へる。 keep  one's  legs 轉ば ぬ。 find  (feel)  one's 
legs ル ける 樣 になる。 make  a leg  (片足 を 引いて) お 辭^す る。 shake  a leg 舞踏 
する。 shake  a loose  leg 放蕩す る。 stretch  one's  legs 散歩す る。 pull  one  s leg 
人 を 瞞す。 give  cm い a leg  (up) 入 を 助けて 馬に- )}5 せる （父 は 何 か を 越させる)。 Put 
one's  best  leg  (foot)  foremost 全力 を 出 して ノ る , Hhyc  sea-legs  on  、船に し 
て） 足が ふらつ かな く なる。 have  a  bone  in  one's  leg 足に 骨が fl' つてし、' f. つて）: iJH ナ 
ぬ （と は 滑稽の 口 實)。 The  boot  is  on  the  other  leg. 責任者 (など） が 違 ふ。 give 
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leg-bail 逃げる， 'hang  a leg しりごみ する。 show  a leg 顏を 出す。 （又) きる： 

0  (:- ； 角 形な どのき。 ©  (船の) 一間 切 り . 【他動】 (it) 鱼る. 逃げる。 
leg'a^cy  [1 お asi] 【名】 (jg 言に て 譲られた る) 遣 贈， かたみ。 （よ り —— 祖先の) it 物。 
legal  [lirgsll 【形】 法律上の (能力 な ど)。 法 定の (利子 な ど)。 適法の (手續 な ど ん 正 當な 
る (手段な ど)。 （adviser) 法 細 問。 （procedure  or  proceedings) 裁判 手續し (rate 
of  interest) 法定 利率。 （representative 广 法定 f ひ _i 人。 （tender) 法貨。 （value) 法 

定價 格。 一 ly 【副】 同上に。 
legal-ism  Lli:g;^lizm]【《】 法律の 字句に | le~gal'i-ty  [li:g£Hiti] 【名】 適法. 合法， 正 

拘泥す る 事， 遵法 主義。  I 當 (なる 事)。 

legal-ize  [If.-g^laiz] 【他動】 (處 置な ど を' > 法律に 適 はせ る。 （又) 法律上 正當 と認 む， 是認 

す る . 認可す る 。 — gal-i-za  tion 【名】 同上す る 事, 認可。 
leg'ate[Ugit] 【名】 (羅馬 法皇の J 使節。 （よ り  ^の) 使者. 使臣, 公使， 上使。 


le-ga  tor  [Ugata] 【名】 遺言 髓 (legacy) の麵 者。 

legend  [iWsand] [名】 聖徒 物語。 （よ り  15 の) 昔き. 稗史 傳說 *( 何處) 物語。 (何々） 

傳。 一 a-ry 【形】 昔 新に ある, 物語に 富む (名所な ど)。 一 ry 【名】 物語 集。 
leg  er-de-main'  [liidsacbmSin] 【名】 (=ぷ/《7' 《み;？  of  hand) 手妻， 手品。 
leggings  [1 お SZ] 【名】 [複] 脚詳， 脛當 て。 

leg  horn  [l<^gh コ: n] 【固 名】 （  =  hV,。r"。 ) 伊太利の 一都 會。 【普 名】 一種の 麥藁眞 田。 (又 
之に て 造れる) 夏帽子。 0 —種の 鷄。  「一 bly  [gij] 同上に。） 


leg'i-ble  [1 も d33bl] 【形】 讀め る ， 讀み易 き ， 明瞭な (筆 迹)。 一 "i-bil'i-ty  [名】 同上な る 事。 す 
legion  [lf:d59n] 【名】 (古羅 馬の) 軍團 (三千 乃至 六 千 人)。 (よ り) 纏。 Their 
name  IS  Legion,     數と云 も fjj なわ。 Legion  of  Honour  =  Legion  a.  honneur) 
* レ ジォ ン 'ドノ 一  ル勳章 (佛 國の勳 m。  foreign  legion 外國人 志願兵 險。 British 
(or  American)  Legion 英國 (米 國) 在鄉 軍人 會：  一 a-ry 【形, 名】 軍團の 。 軍圑 兵。 
leg'is-late  [led^isleit] 【自動】 法 を 立つ leg"is-la'tion  [led^isleii anj 【抽 名】 立法, 

る， 立法者と なる。  法制。 【集 名】 法律。 

leg'is-la-tive  [ledsisleitiv] 【形】 （executive,  j udicial に對 し) 立法の， 法制の 。 （assembly) 

立法 院っ (bureau) 法制局。 (power) 立法 權。 
leg'is-la-tor  [l^d.^isleita] 【名】 立法者. 立 | leg'isJa-ture  [ledgisleitlg] 【名】 立法 院, 


le-git'i-mate  [lidsftimit] 【形】 適法の. 生れ 正しき， 本腹の， 嫡出の。 （ child ) 嫡 子。 
©(ruler  or  government) 正系の (君 又は 政府)。 0 正系の. 正統の， 正當 なる。 
(conclusion) 正常な 斷定。 fdrama) 正 劇。 (occupation) 正業。 一 ma^Cy  [- mssi] 
【名】 同上な る 事。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
le-git'i-mate  [lidsitimeit] 【他動】 正統 (正 當） と 認定す る。 0  (無意 志 主格の) 爲に (斷定 

な ど 力:) 正し くなる。 一" i-ma"tion 【名】 同上す る 事。 
legume ひお ju:ml 【名】 (鶴 豆. 錢な どの) 莢 (|), 莢 豆。  「の 
le-gu'min  [lig:jii:min] 【名】 [化 學] 豆 素。 | le^gu'mi-nous[lig;i)i:min3s] 【形】 豆類 f 
Leib'nitz[l4ipnits] [固 名】 Gotfefried  Wilhelm  von 〜，獨 逸の 哲學者 又 數學者 { 
Leib-nitz'i-an  [laipnitsbn] 【形, 名】 Leibnitz 派の （哲學 者)。  し （1646-1716)。） 

Leices  ter  Osta] 【固 ^^】 England の 中部の 都會. Leicestershire の 首都。 
Leipzig  Llaipzip.  Wiptsi (；] 【罔 名】 衝逸 Saxony の 都會。 


leg  a-tee'  [legati:] 【名】 遣 言造產 (legacy) を 受け る 人, 
le^ga'tionLlig さ i.isn] 【名】 公使館。  |  'legrafc 


法官. 國會 議員。 


國會, 議會。 
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leis  ure  [1 《や 1【 f ；】 暇. fyi 暇. -- r: 隙 (の 時な ど)。 Are  you  at  lei.ure  (  =  have  you  thne  to 
.'-/»,〃- ハ？ お rt!J 暇です かい r: が陳 いて 居る 力り。 Art'  you  at  leisure (  =  have  you  ti"ie)U> 
go  (nit? 出掛ける 暇が あるか。 talk  or  think  at  one's  leisure 綬 く り （相談 乂は 
熟考す るな ど I  shall  wait  on  (or  stay)  your  leisure. 御 都 を 待ち ませう。 

T I'i 3*】 fpiy を樂し び 一 ly vn.m W、 り した. 悠然た る, な る ， 氣 長な。 緩く り， 

蒗 長に. 悠然と。 - -li-ness は】 M 上た る 事。 
'UiiAnokiv,  leit-motif  [liitmouti:f] 【獨 名】 （ =z ん'" め'〃 ぶ themS) [ 音樂] 主樂 想。 
lem  an  LK'imnl は】 [お-? H 情 入. 情婦。 （又) 妾。 

lemma  ll〔'n"l は】' (^Tli  lemmata  [1 ふ m。t3])' [數學 1 義例. 補题。 「(所 ilf]) ラム す、。 ^ 

lem  on  [lem,.nlCfi][m%]  Wmk'^)o  (又、 I lem  on-ade' 1 l^mi.W'kl  ]【f'】 檸鎩水,| 
r"1 上の 樹。  I le'mui"LH:m ボ名】 L 動物] 狐猴。 

lend い fiKl] 【他 3i 力】 [過去. 過分 lent]  (one  money,  books,  etc.) 貸す。 （one's  aid  to  a 

project  ■ 力 な と ■Sr) 藤す. 添へ る。 (one  a  helping  hand ― one  assistance) 手 を 貸 

す, 手傳 ふ, 助力す る。 （one's  ear  to  the  appeals  of  the  poor) 耳を贷 す, 傾 ままする。 
(one's  aid  to 一 one's  countenance  to ― one's  name  or  oneself  to 一 a  project) (事 
業な ど を) 贊成 する. 射 助す る. 名を贷 す， 關係 する。 (out  mon.y  at  i ま rest) 金 を 贷 附 
ける。 She  never  lent  herself  to  romance. 情事 (な ど） に與 つた 例 し な し。 Hope 
lends  wings  to  one's  feet. 心に 希 II あれば 足 も 自然 急ぐ 樣 にな る。 ，Tis  distance 
lends  enchantment  to  the  view. 遠望 あ り て 藍 山 あ り （遠 く よ り 仰ぎ見て こ そ 富 
士の 山）。 @  (itself  to  something) 滴す る。 

length  [leijOl  [long の 詞】 breadth に對 し —— 事物, 時間な どの) 長さ， 長き 事. 長短。 
06 縱橫 の) 墜。 （着物 な どの) 去 。（ 鐵 道な どの) 醒。 over  the  length  and  breadth 
of  anything 全 體に涉 り て （研究す るな ど)。 range  over  the  length  and  breadth  of 
English  literature  (英文 學 の）！^ "Ti に 行き 互る。 one's  length  of  days 薛命。 know 
(find)  the  length  of  one's  foot 人 (の 弱點な ど) を 见拔く  （氣 性 を？? み 込む)。 at 
length 遂に (漸 く  ）。  explain  at  some  (great)  length 委しく  （K 細 に) 說明 する。 be 
stretched  at  full  length  (身體 を 十分に 伸ばして) 大の 字に 伏す。 0  (腕 を 仲ば した 
丈の） ifP- 離。 be  at  arm's  length 腕 を 仲ば した 距離 に 在る。 keep  people  at  arm's 
length 人 y 近づけぬ。 ©  {  =  extent,  degree) 程 f^, 度- ^^。  This  money  will  go  a  great 
length  (= な long  wny)  towards  the  object. 餘程足 しになる。 go  (to)  the  length  of 
(  =  go  so  far  as  (何々 する） 程の-] な 布 をす る。 I  will  not  go  the  length  of 
asserting  that  he  is  mad. 發狂だ と 劇 定す る覺' ほ-は 無い。 lie  went  ( marched)  the 
length  of  perjuring  himself  for  her  sake. 人の:!, まに 偽證 罪まで も 犯した。 I  will 
SO  the  same  length  as  you  will.^ のす る だけの 事 は 何でも (道行) する 覺悟 だ。 He 
went  the  whole  length  of  the  expression. (噫 面 無 く  ） 仕舞まで 云った。 go  (to)  all 
lengths— go  (to)  any  lengths 何ん な (極》; S な) 事 を もす る （し 兼ねぬ)。 He  would 
go  all  lengths ― there  are  no  lengths  to  which  lie  would  not  go 一 to  .gain 
his  end. 何ん な 事 を しても f-l 的 を 遂げる 覺' ほ (初; -を ft に 置いても 初 鰹)。 And,  indeed, 
he  did  go  to  great  lengths. 义赏隙 (隨 分) 極端な 事 を した。 【齊 名】 (競馬馬な ど 
の V  -#長。 （iflrS 艇の） 一-艇身,、 A  horse  or  a  boat  wins  by  a length— by  three 
lengths.  一- J す 長 （― -: 艇せ） セの B' 存 ちご measure  one's  length  on  the  ground  fifH る..、 
Thf lulokko  will  go  his  length  for  the  first  bonitoes  of  the  season. (ゃジ丄键 力： 大好物 

で) 何ん な 無理 5?： 段 を して も (を 質に IS いて も) 食 ふ。 
lengthen  [legeanJCrj  ，他 動】 長く する (又はな る）, 仲ば す (乂は 仲び る)。 
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length'wise[16newaiz] 【副】 縦に （測 る | length'y じ に' gOi] 【形】 長た らしい, 冗長 

な ど ん  I な ， 長時間 に涉 る (演說 な ど)。 

le ni-ent  Lli:m;mt] 【形】 （severe に 對 し —— with  onO 寬大 な， ゆるやかな (處 分な ど)。 

Confess  everything,  and  the  judge  will  be  lenient  with  you. 有 體にト 狀十 >^ し ば 寛 メ- 

に處分 をす る。 一' ni-ence，  — ni-en-cy  [^1] M] 上な る 事。 一 ly 【副】 fM， 上に。 
*Len'mi;<;'nin]【l!yf^'】  Nikolai 〜， w ンャの 社 會ヒ義 者,: や. 命 家 （1870-1924)。 
*Len'in-gradLl<^nin;jraecl] 【固 名】 も と St.  Petersburg 义は Petrograd と稱 す， 口 シャ ！ 
len'i-tive  [lenitiv] 【形， 名】 緩和 (藥 ). (劑 ), 緩 下劑。  L の 都會。 す 

len'i-ty  [leniti] [lenient と 同 語源の 名 PJ] 寛仁. 慈悲。 If  we  must  err,  let  us  err  on  the 

side  of  lenity. 人 若し 過失 を 免れず ば寬に 失する に 如かず。 
lens  [lenz  | 【名 】 [單] [光 學] 透 鏡. （所謂） レ ン ズ、 ©  (  =  crystallme  lens  ) [解剖] 水 品體。 
Lent  [lent] 【名】 L 宗教] 大激 活祭前 四十 日 問の 精進, 纏 荒野に 於け る 斷 食の 記念)。 

—'en  [形】 Lent の。 （fare) 精進し （face) 陰氣 面。 


*lent  [lent]  lend の 過去 及び 過去分詞。 
*len-tic'u-lar  [lenHkjul;^] 【形】 賴豆形 の, 
兩凸 レン ズ 形の。 0  (眼球の  >  水晶 體の。 
len  til  [l.ntil][  f^][Mt^l  W^&o 


Le  o  Lli:ou] 【固 名】 ぽ文] 獅子 星座。 
Xe-on'i-das  [ li;Snidaes] 【固 名】 ギリシャ 

の Sparta の 王。 
le'o-nine  |_li:onain] 【形】 f i]i 子の （如 き）。 


leop'ardLli^pad] 【名】 L 動物] 豹。 *Can  the  leopard  change  his  spots? 性分 は 直ら 

ない。 一 ss 【名】 牝豹： 


leper  [1 か 3] 【名】 癩病患者。 
*Lep"i-dop'ter-a  [lepidiptsra] 【名】 [複] 

Wi キ が隣翅 類. 蝶 類。 


lep  ra  [l^pra] 【名】 癩病。 

lep'ro-sy  [li^prssi] 【名】 瘤 病。 

lep  rous  [1 汁 ras] 【形】 観 病に 摧れ る: 


wse。m<ljesfe  [leizmtesestei,  k:znm;3£ste] 【佛 名】 不敬罪。 


lese  =maj'es-ty  [lnzmiEcisisti] 【名」 謀 
叛逆. 大逆. 


lesion  [li::53n] 【名】、 =ぬ 層れ injury  ) 

損害. 損傷. 傷害。 


less  [les]  [little の 比較級】 ( more に 對 し —— 何 より） 少き. 尙 少き。 A lawsuit  would 
involve  more  or  less  expense. 訴訟 を 起せば 多少の 人 費 を 免れぬ。 Eat  less  meat 
and  more  vegetable. 肉 を 減ら して 野 《どもつ と 食へ。 Can't  you  take  less  (than 
ten  yen)? も つと 負 力  >  らなぃ 力、 (f 直 段 力： 引けぬ カ^。  I  can't  take  a  cent  less  [than  that]. 
"^も 負 力 3 り ません。 May  your  shadow  never  grow  less  ! 益 i 御 繁榮を 示 斤る。 
in  less  than  a  year 

一年 も經 たぬ に。 in  less  than  no  time  [滑稽] 直きに。 He  is 
worth  a  little  less  than  a  million. 彼の 財 產は百 萬 は少々 きれる。 He  is  worth  little 
less  than  a  million.  F^' 萬 はたん と ；？ ォ乙 な レ、。 He  has  not  less  than  a  million  、  =  a 
million  or  more), 百 萬よ り 多レ、 とも 少く  (まな レ、。 He  owns  no  less  than  {  —  as  uiauy 
as ― even)  ten  steamers. 汽船 を 十隻も 持って 居る。 We  expected  nothing  less  than 
{^nothing  short  of ― even)  a  revolution. 革命で も 起る 力: 》 と, g 、つた。 "nothing 
less  than" の "less" を 副詞に 解. すれば 意味 正 反 fj*, 尙 卜' の 副詞 參看。 Q  (greater に對 
し） 程度の 低キ， 劣 る。 I  do  not  find  the  matter  of  greater  importance ― find 
it  of  less  importance— than  the  other,  g 顧 此の 意味に は "lesser" を； 11」、 るプゾ 至 
當。 Q  {-not  so 〃〃だ 力） (何々） 程 （まな \/、。  I  find  less  difficulty  than  before  (  =  1  do  not 
find  so  much  difficulty  as  before). 以前 程 困難 は 無い。 【副】 (何よ り ) 少く， 尙 一層 
少く。  (more に對 \^—}iot  so 〃〃化 力) （何々 ） 程で な く  。  She  is  cleverer,  but  less  beauti- 
ful, than  her  sister. 姉よ り も才 は^る 力:, 姉 程 美しく はない。 She  is  not  less 
nrhafs  more)  beautiful  than  her  sister. '镖緻 は 姉に る と も） 劣らぬ。 She  is  no 
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lm»»{=*<fHitf<is)  hoautitul  than(  ,,.、•）  lu'r  sister. な i|j に' 力ら す' お'； 1 緻 好し。 the  le**  (") 
'レ (十れ は' レ、 い (力、 け" r 丈'' レ、 く,、  The  less  said  the  better バ，, 'ふ- が少ぃ いぼ は 
ない ftt'fC し と は、, i' はぬ 力': -fii つ not  {none)  the  less  or  oi  because ..) にも ^bj はら 
す'。 I  do  not  love  him  the  less ― for  his  faults -because  he  has  faults. ~  I  le  has 
Units,  but  I love  him  none  the  le,*  ( 〃"'/"ぶ）. （彼 を 愛する の 度 は 缺點が 

なる 丈械じ はせ ぬと は W{ 點がも • るに も拘 はらず 彼 を 愛する.， Q (前 怖の 打 trm 【に對 

し， mtl い') 打消 ノ) 意 n よよ I) 丌な更 無し. ihi して （何々） せぬ。 I  do  not  accuse  you  of 
falsehood,  much  less  {or  still  less  ilo  I  accuse  you)  of  dishonesty. 偽った と は 云 は 

ぬ， 況して 不 IE な 事 を したと は 云 はぬ。 0  (向かい'' > 打消に 綾けば =Jo  //なん'） (何々） 

程せ ぬ、 もの 無し ）。 No  one  is  less  pnnul  than  ( -  to  little  proud  as)  he. あ; 程 
高 t§ で-な \/、. 入 (ま 無 \/、,'，    We  expected  nothing  less  than  {  —  ?iothing  so  little  as  ) 
a  revolution. 革命 程豫 期せぬ もの は 無 かった。 【前 S 詞】 い'"'"" ) (一年に 三 曰 ） 
拔 (十 0  (屮ュ 矛) 找 きの Utf 布な ど)， 
les.sec'[lfsi:l [lease と 同 語源の 名詞】 借地 入. fff 家 入 „  - 
lessen ひ 《^sn] 【自. 他動】 減ずる， 少 く する (又はな る)。 0 小 く する (乂 はな る)。 
lesser  [lesa] [little の 第 '-比 校 級】 C greater に對 し —— 大小 ー對の 中 M 、さい 方の， 小 ( 何 

何、。 the  greater  light—  the  lesser  light 曰 。 
"Lessing  U"i!)l【[S]  f,]  Gotthold  Ephraim 〜， 逸の 詩人， 批評家 (1729-1 78 1)„ 
lesson  [Ifsn] 【名】 課業, 學課. 曰 課。 ©  [-s](in  some  art) 指南-， 襟- ん。 give  one  lessons 
—take  lessons— in  the  art  of  defence 柔術の 指南 (稽古) をす る。 @ 敎訓. 訓戒, 懲戒。 
I  have  learned  a lesson  which  I  shall  never  forget. 芯ォぃ） れなぃ^^訓を？^！た。 
((') 1 will  give  you  a  lesson. 一つ 指南 を して ら う 。 、b ヽ I  must  teach  him  a lesson. 
一つ 懲ら しめて 遣らう 。 'read  (one)  a lesson ぉ說敎 をす る ， 訓戒す る： 
les-sor'[les:K] [lease と 同 語源の 名詞】 (土地 家 尾の) 賃貸人。 

lest  [lest] 【接 績詞】 （unless の 如 く 打消、 の 意 味） (何々） でない か. (何々） せぬ； とい ふ懸 
念な ど)。 There  are  some  fears  lest  he  should  fail. 彼が 失敗せ ぬかと いふ 懸念が あ 
る。 Q{  =  for  U'l'r  lest-){M 々 ） せぬ か と \~  、ふ 懸念が あ る から . （何々） する と惡 いから， 
(何 々 ) する と大變 だから. (何 々  >  して は 一大事 なれば。 (何 々 ） せぬ 樣に 3  You  must 
work  hard  lest  you  should  fail. 失敗す る と惡、 、から 勉强 せよ。 Take  care  (beware) 
lest  you  should  (二"",  you  ,>:ay  not)  fail. 失敗せ ぬ樣に 用心せ よ。 此の 接繚詞 
に m  く  Tense は附屬 法未來 （should)。 附屬法 現お 乂は "shall" 古文 體。 

let  [let] 【使役 助動詞】 [無變 化] 、=allo''v) 許す. （何々） せし む。 Let  me  do  {gallon:  me  to 
do)  so. さ うする 事 を 許せ (さ う させよ ）o  助動詞なる を 以て 次に 不せ 法の'' to" を 

缺 きたる 形 （卽 ち Root-Form) を 伴 ふ。 Let  nature  take  her  course. 自然の 成 行に 
fT: せよ。 I  will  let  the  matter  take  its  course. 事の 成 行に fT: せよ う 。 Let  him  do 
as  he  pleases — let  him  have  his  way.  ^1]"き な樣に さ して 遺ォ L。  I  will  let  liini  have 
his  own  way. 氣儘 にさせて ら う。 I  will  let  the  matter  rest  there. 此 儘に 捨て 
置 く  （泣 寢人 り ）。 We  must  let  the  matter  drop. 泣き 寢人 り にす る。 let  the  old  cat 
die ぶら ん この 【3 然に搖 り 止む の を 待つ。 Let  sleeping  dogs  lie. 蔽を 突いて 蛇 を 
出すな。 ffi  "let" は 一 稀の (何 々 す る ） 動詞 と お (介 し て^(!；ニ稀の(何 々 せし むる ） 動詞 
1こ代/11-^"。  Let  me  see ( ― s/io7a  me)  your  Dook. 見せよ。 Let  me  hear  v  =  tell  me)  the 
story. 聞 力 i せよ。 I  will  write  and  let  you  know  (= ぶ 《/or〃/ you  )• 報ら せよう。 Let 
me  be  (  =  make  me )  your  guide. 案內者 i こせよ。 Let  me  have  {  —  give  me )  the  posi- 
tion. 與 へよ。 Let  me  come  {  =  take  me)  with  you  ！ 述れて 行って 卜さい。 Let  nie  go 
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{  =  send  me)  to  school. 學 校へ 遣って 下さい。 gig 此の "let" は 意志 裹 面の "shall" 
(you.  he  shall = I  will  let  you,  him} と It , お-の を た- に Let  me  see  th し' book.— 
You  shall  see  it. 見せよ 。見せよ う 。 Let  me  know  the  truth  ！— You  shall  know  it. 
閱 かせよ。 聞かせよ う。 Let  me  have  it— You  shall  have  it. 下さい。 上げよ う。 
【熟語】 Let  them  (him,  her,  it)  be  ！ 打 捨て 、 置け (構 ふな)。 I  raised  my  gun.  and  let 
drive  at  the  animal. ぶ： つ 放した。 He  drew  his  sword,  and  let  drive  at  me. 切り 掛 
力: "つて 來た。 We  ended  by  letting  the  matter  drop. (た うとう ） 泣き 寢人 り 。 I  can 
not  let  the  matter  rest  there. 其の 分に は して- けぬ。 let  fall a  watch 落す。 let 
fall a  hint 謎 を 掛ける。 let  fly  a  stone 石をヲ ばす。 I  picked  up  a  stone  and  let  fly 
at  the  dog. ぶつつ けた。 It  is  a  mistake,  but  let  it  go ~ let  it  pass  (間違 ひ は 間違 ひ 
た' 力：) 打 捨て 、 置け 3  Let  go  your  hold— let  go  [your  hold]  of  my  hand. 其處 放せ (手 
を 放せ) つ let  oneself  go 調子に- 厢る。 Live  andlet  live. 人 は 人我 は 我。 let  slip 
i^miss)  an  opportunity 機會を 逸す。 let  things  slide 等 閉に附 する。 Let  her 
rip  ！  ^^./^o  let  the  grass  grow  beneath  one's  feet  く' づ- く" づ' して 居る。 Let 
him  [come]  in. 人れ よ。 Let  him  [go]  out. 出して 遣れ。 "let" の 次に 動詞 副詞 
の 結合 績 く 時 は 其の 動詞 を 省 く  ，依って'' let" と 副詞の 結合と なる。 Let  me  by! (人 を 
除け て 通る 時) 御免なさい。 let  down  a ladder 梯子 を 降ろす。 The  cow  lets  down 
her  milk  easily. 乳 をお ろす。 let  a  man  down  easy  (.or  gently) 人 をお 手柔 カバ こ 扱 
ふ'。 The  window  lets  in  、  =  admiti)  the  light. 窓 力： 明 り を 人; る。 I  was  let  into  the 
house. 家に Ail らォ L た。 I  was  let  into  the  secret. '秘密 を敎 へら; h« た。 He  let  me 
into  the  mysteries  of  the  trade. 商賣の 秘訣 を傳授 して 吳れ た。 let  oneself  in 合鍵 
で 門 を 開けて 這 入る。 I let  myself  in  for  1,000  yen. 千圓 丈の 損耗 を 被む つた。 
let  off  a  gun 鐵砲を 放す。 I  will  let  you  off  for  this  time. 此度 丈は赦 して 遣る。 I 
am  glad  to  be  let  off  so  easily. こんなに 易く 濟んで 有難い。 I  was  let  off  with 
a  fine. 罰金で 濟ん だ。 Don't  let  on  about  the  aftair. あの 事 を 云 ふな (裏切りす る 
なん He  let  on に = gaiic  out,  fretended )  that  he  was  sick.  ^^fs.X-- り を した。 The 
window  lets  out  the  bad  air. 惡ぃ 空氣を 出す。 let  out  a line 繰り出す。 let  out  a 
tuck  (着物の) 上げ を 降ろす。 let  out  a  secret 祕密を 漏らす。 let  out 鐵拳を 振り 廻 
す, 獄 始める. 惡ロを ベる。 I let  out  {  =  let  fly)  at  him  with  both  barrels. 兩 身で 
ユ: つ は' な した。 be  let  out  of  prison 出獄 を 許さ ミ しる。 Do  not  let  the  cat  out  of 
the  bag. '泌 密を 漏らすな。 Let  me  up，  too  ! 僕 も 上 力： ら して。 The  rain  is  letting 
up. 雨が あが り か 、 つて 居る。 ©  〔間接 命令法 助動詞〕 M- 普通の 命令法 は 第二 人 
稱の 主格'' you" を 略せる ものな リ。 笫ー 第三 人稱に 向って 命ずる 形 を 問 接 命令法と 云 
ふ。 Let  me  see  ！ はて な (何だった ら う な ど)。 Let  us  do  so  ！ さう しょう ぢ やない か。 
Shall  he  con 化 in ？ー let  him  wait  ！ 待た して 置け。 命令法の 主格 第三 人稱な る 
時 は 問 接 命令法の "let" を ffl ふ。 Let  each  man  do  his  best. 各員 努力せ よ。 He  that 
has  ears  to  hear,  let  him  hear. 耳 ある も の は 聞け。 Let  there  be  light  ！ 光 あれ。 
Let  any  one  come,  I  am  his  man. 誰でも 來レ、 (俺が 相手に なって 遣る）。 Do  not 
desDise ~ -leit  no  one  despise —— a  small  enemy.  ,J 、敵 と 見て tfe な な。 Do  not — let  no 
one— say  so. 云 ふ 勿れ。 - 通 命令法 を Passive に變 ずれ ば 新 主格 は 自 然第 二人 
稱に 非ざる を 以て 間接 命令法 とたる。 Hear  me— let  me  be  heard. 私の ふ 事 を 聞 
V 、て 吳ォ し。 Obey  him— let  him  be  obeyed. 彼の 命に 從へ。 Do  this— let  this  be 
done  (  =  this  should  be  do::'' ). 是を爲 せ。 Let  no  one  be  called  (二  no  one  should  be 
called)  happy  till  he  dies. 入 死して 始めて 幸福な り と 云へ (棺を 蓋うて 定まる)。 ffl 
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l!n 接 riHHfc の レ: 挤無 t1 ノバ ぼ l«4^ な る ny: は hid 飼 を Passive に して す 力'， 乂は 今然意 ；]?^ 
i-hilUS  Let  not  siio' い s く  elate  you  (  =  success  should  not  elate  you — you  r// o ttld 
'.■<'/  be  dated  by  success). 成功 したと て るな。 Let  not  failure  deject  you. 'た 敗 し 
たと て 落8??するな_^  Let  nothing  hinder  you  (from  coming).  を 繰 i> はして （來 
い)、， Let  no  man  deter  you  from  spoakinK  the  truth. 何 入の 前 を も' |i ひらず （ィ J. り の {^ 
を: へ)、、 Let  not  tlu'  sun  go  down  upon  your  wratli. ('怒 り の最- 中に 曰 を ^"5^ せし む 
る な と は） 13 の せぬ 內に怒 り を 解け (W^l!^ しに 怒り を 持つな)。 Let  no  more  sun 
(rise  or)  set  before  you  leave  this  place. 今日の 曰の 人ら ぬ 内に （义は 明 日の 日の 出 
ぬ內 に) 此處を 去れ。 間接^}!"令法の次に "ancT 靖 けば 條件 となる。 Let  a  man  be 
once  a  bt-figar,  and  he  will  he  a  beggar  for  life.  £ 食 を 二三 日 すれ は. 止め られ ぬ。 Let 
a  woman  once  lose  her  purity,  and  notlung  can  restore  it  to  her.  れぬ先 こ そ缓を 
も) 111 へ。 ffl  fill 接 命令法 を 类-辭 的に ni ふれば 次の 意味と なる。 Let  the  wind  blow 
(,  =  the  wind  'miy  blow —— /  dcm't  care  if  it  blows ~ -it  dotS  not  matter  if  it  blows). 卩 タカ: > 
ば 吹け。 Let  people  talk  (and  (logs  bark)! 世 問の (な ど） に 構 ふな。 Let  the  world 
wag ！ 世間 は 世間 (關す る 處 に 非ず)。 此の 意味 の 問 接 命 If 法 を 文の 前節に [2 けば 
(though,  whether,  whoever,  whatever  等に て 始ま る） 譲步 文に 代用す。 Let  king- 
doms rise  or  fall  ^  —  though  kingdoms  may  nse  or  lall ), he  is  for  the  time  being  the 
monarch  of  all  he  surveys. 世の:!: 掘の 興亡 如何に 關 せず 當分は 見渡す 限 り 我 天下で 
ある。 A^hatever  others  may  say ~ let  others  say  what  they  will ― I  will  do  niv 
duty. 入 は 何と 云 はう とも 自分 はする 丈の 事 をす る However  rich  a  man  may  be 
—let  a  man  be  as  rich  as  he  will,— 人 は 何れ 程 金 持で も （徒食す る もので はない)。 

6  〔不完動^〕（=な"7^, ぷ^?り（何を何ぅ して） 置く。    1618101»6  0な"7だ。ん,"'）打捨て 

置く  （放 はする)。 He  is  gentle  if  lie  is  let  alone. 構 はれな けれ ゃ溫 和し い。 Let 
well  alone  ！  |g 蛇 を 出すな。 Let  me  alone  to  do  it  I 僕に 任 か して 吳れ。 He  lacks 
necessaries,  let  alone  、二 not  to  mentioii)  luxuries. 贅澤（まぉ置\/、て('^^、耍品に も 困つ 
て 居る)。 let  loose  (  =  力/ W め 放つ。 （瓦斯な ど を) 難せ しむ。 let  loose  a  tiger  on 
a  crowd 市に f/^. を 放つ。 He  is  apt  to  let  himself  loose. 何う 力 W る と官 行に 締り 

が 無く なる (勝？": 氣 4§ な 事を爲 したり 又は 言』 4i になる)。 eJ 〔他動〕 （血 を ) 出す。 let 

blood 血 を 取る (刺 胳 する)。 （よ り) 血 を 流す. 殺す。 0  〔自, 他動〕 （家な ど を) 貸す. 贷さ 

る。 house  to  let ほ 家。 The  house  lets  for  50  yen  a  month.  ]\  —:/£ 一 卜圓に 1$ す。 Art- 
there  any  boats  to  let  out  here  ?  ji. 匕. 處 に贷チ &カミ 有る 力 >。 The  hall  is  let  on  hire. 貸 席。 
let  [let] 【名】 故障. 妨ぉ。 without  let  or  hindrance 何の 故障 も 無く  。 【他動】 妨げ } 
le'thal[h':()3l] 【形】 致死の, 致命の。 （weapon) 兒器。 L る. 妨ず 仁る. 邪魔す る 
le-thar'gic  [leiM:d3ik] 【形】 ^^： 睡 おに 摧れる ，眠き。 （よ り） 優長な （入)。 まだる い (擧 動な 

ど)。 © 眠氣 さす， う と う とせし むる ほ宁樂 など)。 一 'gi-caWy 【副】 问 上に。 
leth  ar-gize  [UOad.^aiz] 【他動】 昏睡せ | leth'ar-gy  [leGod.^i] 【名】 昏睡 (病)。 0 無 

しむ。  I 感覺. ィく活 動。 

Lethe  [li:()i:l【ia 名】 (冥 七に 在りて 其の 水を欣 めは此 I もの 苦 を 忘る とい ふ) 忘れ 川。 
Le-the'an  UiGi:.:m]【|g 形】 同上の。 

let  ter  LK'to] 【名】 文字。 主。 （よ り ) 活字。 0  L-s] い ろ は （a  b  c)。  Do  you  know  your 
letters?  a  b  c を); •[! つて 居る 力 \)  Win- re  did  you  learn  your  letters?  a  b  c を 何 
處で覺 え た 力ん 0  ：1^.：2113(通 り の 意味 又は 解 揮), (.bound) 'ま 'ふ:！ に 拘泥せ る (ffipJ^ 
な と )。 (worship)  '/-10^'!]()110  observe  the  letter,  and  not  the  spirit,  of  the  law 法 
律の 精神 を i] えらずに' f- 句 を瀵 む。 interpret  according  to  the  letter 字句 通 り に 解 
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釋 する。 adhere  to  the  letter  of  the  law 法律の 字句に 拘泥す る。 I  will  observe 
your  instructions  to  the  letter,  (fi 命 を ) 寸分 違 はず. 逐一 ( 守る）。 文學. 舉 
問。 a  man  of  letters 文人 （文士)。  tne  republic  ( or  commonwealth)  of  letters 
著作者 界。 the  domain  of  letters 文 學界。 Q 手紙. 害 面. 書翰, 霄狀。 (-card) 封械雜 
書。 （clipl 霄狀 挾み。 （-file) 狀插 し。 （-paper) 書翰 用紙。 (writer) 手紙 を 書 く 人。 
汉) 書翰 文例. き簡 節用。 （of  advice) 通知 書。 （of  credit) 信用状。 （of  introduction) 
紹介 狀。 dead  letter- 沒 15。 （又)^ 文。 0  ( 何) 狀, （何) fg。  (patent) 特許 狀。 (of 
administration)  ?,ォ產^^理證書。 【他動】 (本の 表紙な どに > 文字 を 人れ る。 

•lettered  []^t^d] 【形】 文字の わき まへの ある， 敎 育の あ る ， 學 問の あ る 。 

nettre  de  cachet  [1 ttr  da  kale] 【佛 名】 (王の g| し た ) 密封 書状。 

let  tuce  [1 ふ tis] は】 [彼 物] 萵!? し)。 I    *lcu'co-cyte  [ 1 j  u: kosait  J  [^]         白 } 
Levant  [livd-nt] 【ほ 名】 伊 ic 利の 東方に 當る 地中海 沿岸 國 及び 鳥稱。 L 血球， 淋巴 统す 
Le-vant  cr  [IWi&nts] 【固 名】 Levant 入つ 【将 名】 地中海の 東風。 
•levee  [levi.  livi:] 【名】 [米 國] (河水の 氾濫に 備 へる) 堤防。  「はる 日。） 

lev'ee[l"i] 【名】 (soir<^e に對し —— 宮廷の) 御 起床 謁見， （よ り） 男子に 限って 謁見 を 賜 f 
level  [levl] [名】 水平. 水平面。 (よ り） 平面. 平原, a  dead  level 絕對平 面。 Water  finds 
its  level. 水 は (低き に從 つて 流れて） 水平 を 求める。 You  had  better  leave  the  boy  to 
find  his  level  (in  society). 少年 を 打 捨て 、置く と 自然と 世間の 相場が 定ま る。 *on 
the  level [米俗] 公明正大に。 （又) 正直に 云へば。 On  the  level I  am  awfully  disap- 
pointed. 正  [？!  に 云 ふが.  僕 はすつ かり  失望した：  0( 何處 と) 同 水平. 高低： （より 一- 
文明 程度. 智德 等の) 同等. 對等， 段 (の 異同)。 The  desert  is  on  the  same  level  with 
the  sea. 沙漠 は 海面 と 同 水平。 Japan  is  on  a level  with  Europe  in  civilization. 日 本 
の 文明 は歐 iljj と f ォ等。 The  opposite  banks  are  not  on  the  same  level. 對 岸の 高 {g 
力- iS-i'o  The  two  artists  stand  on  different  levels. 段 連 ひ。 Love  puts  all  on  a 
level. 戀に 上下の 隔て 無し。 €) 水平 器, 水準器 ほる。 【形】 水平の. 平 かな. 平った い 
(地方な ど)。 ©  (with  the  sea) 同 水平の。 （よ り ） 同等の, 對 等の。 The  castle  walls  were 
laid  level  with  the  ground— laid  level  in  the  dust. 燒き拂 はれた:； ©  (高低 無き 
の 意味よ り ) 一定 不變な る . ー樣 な. む ら 無き。 a level  head 冷靜な 頭つ do  one's  level 
best 何時も 變らず 全力 を盡 す。 [g リ】 眞 直に (的に 中るな ど)， 0 —樣 に, 平 かに 
(續 く な ど)。 【他動】 ( 道 路 な ど を) 水平に する, 平坦に する。 ( よ り —— 區 別 を 廢 
して) 平等に する. 對 等に する. 同等に する。 Love  levels  all  ranks. 戀に 上下の 
隔て 無し 3  ©  (人 を) 倒す。 (城 を) 平げ る， 燒き拂 ふ。 0  (a  gun,  a  missile,  a  satire,  an 
accusation  at  or  against  some  one ) 狙 ふ。 0  (a  discourse  to  the  capacity  of  the 
audience) 合 はせ る. 準ずる （人 を 見て 法を說 く）。 【自動】 ^>。 （よ り） 察する。 
lev'el-(l)er  Ll^la] 【名】 level する 者， （殊 le'ver-age[li:v<3rid3.1"ar-] 【名】 槓杆作 

に) 平等 論者。  用, 挺の 利益. （より) 利益. 手段。 

Ie'veir[li:v3,l<^v3] 【名】 挺②, 植扦。  lev'er-et  [16v3rit] 【名】 野兎の 一 歲仔。 

le-vi'a-than[Iivib( お n] 【名】 [聖書] 海中に 凄む 巨大なる 怪獸。 （よ り —— 凡て) E 大な 

る もの, E 獸, 巨 魚, E 船. E 人 (な ど )。 
•lev  i-gate  [l^igeit] 【他動】 細 粉末 にす *lev'i-tate  [l^iteit] [自， 他動】 空中に 浮 

る 。 — i-ga'tion 【名】  揚す る つ — i-ta'tion 【名】 

lev  in  [l"in] 【名】 [詩文 1 一閃の 電光。 *Le-vit'i"Cus[livitil«s] 【固 名】 [聖書] (舊 I 
lev'i-ty  l^viti] 【名】 (輕き 事の 意味よ り ) 輕躁. 輕率. 輕薄. 浮薄， L 約 中の) 利 未ぬ 記。 I 
levy  [levi] 【他動】 (a  tax  on  some  article) (稅 を) 徵收す る . 賦課す る。 ©  (an  army)  (：^ を） 


lewd  770  libertarian 

(St 壤 する. 巧 集す る .71 移す る。 ©(、viu' upon  or  wain"  a  rival  power)' 馭を 起して 
討つ. お を购 fr 對杭 する、， 【fl 動】 (on  one's  property) 徴 5 まする。 【名】 0% な ど 
の MBWtMfll  〈乂， 收鎖。 ©は もの) 徴' お. 召: m.  l^i 蘇。 （义) f ぐお'' K。 
16^11リ1に(11【'『;】';'き;(«しな.ぼケ奔な.みだら "lew  is  [liirislCf,]  tmCi^.'X 

な. 助' I くな.、 -'Iy【f5y】  --' ness【f^,】  'Lew'isgun  Ll":is  fiAn] 【？ 1】 - 種の 機 } 

lex  Ui'ksl ほ r.]kftt  leges  l\v.d-,i:y.])(scripta) 成文律。 {nonscripta)  f 、'义 氣 L 關銃ゾ 
lex  i-cog  ra-phy  L! ら ksik.'gn バ il は】 辭; if ま 岫15；、 術)。 — ra-phcr 【 fi】 離— ；^ぉ4^1；者。 
lex  i-con  Lleksik ぬ] 【名】 辭典 (殊に 稀な る I    Le ゾ denLl(;'i(lnl【l!kl 名】 和 蘭 陀の- - 都會。 


外!^? S などの)。  I        ('お r) 積 7^ 敏。 

li"a-bil'i-ty  [lai3biliti][f,]cto  error,  disease,  etc. ) 憂 ひ （ある 事、. （何々） 勝ちなる 事。 
@  {for  debts,  damages,  etc. ~ -to  pay  taxes,  etc.) 義務. fi'i: 務， ntfT:.,  limited  liability 
有限 責 ほ。 universal  liability  for  military  service 舉 [I'^^l 兵役 获務。 ©  [-ies] 負 
债， ヒ时。 assets  and  liabilities 負 ft? と 其の 償還 に 充 つ I^T き资 產。 meet  one's 
liabilities 負 俊 を辨濟 する。 

li'a-ble  [1 お 3hll 【形】 (to  error,  disease,  etc. —— 誤り な どに り^き， （病な どに) 摧る憂 
ひ ある, 摧り き （入)。 ( ^  ^ipt-to  err) 動 も す;！ " ま' (誤 り 、勝ち な る (は 入 間)。 ©(for 
debts  or  damages 一 to  pay  taxes  etc.) き <?务 ある， ム"[： 務める. Jtfi: ある （入 (be  一  for 
a  debt) 負 fit を負擔 する。 I  shall  make  you  liable  for  the  debt. 此の 負債 を 君の 
負擔 にす る。 I  shall  hold  myself  liable  for  the  debt. 此の 負債の 負擔を 引受ける。 
0  (to  a  penalty —— 刑罰に) 處 せらる 可き （人)。 '0  [米 國] (=/, 'え' め'） し さ う t"  He  is 
liable  to  come  to-night. 彼 は 今 晚來さ う だ： 

U»ai'sonUi«Hz5:g] 【お】 (男女の) 關係. 密通, 私通。 0 フラ ンス 語々 尾の 子 ま を 次の 
言雜の 頭の 母音に 附 けて 發 昔す る 法 (例へば —— ICS  avis  [lazaviDo  *0 ほ 事] 連絡。 
liaison  officer  (聯合 軍 間の) 連き き 校：  「力 を耍 す。 j 

li'ar  [1：^3]【^5】1>虛吐き。 Liars  ought  to  have  good  memories. 墟 吐き は 良き 記憶 | 

li-ba  tion  [laib さ ijan] 【名】 神濟, 1^^. 御? W き '气 0 酒宴。 

libel  [liibal] 【お】 （on  or  against  a  person  or  his  character ) [法律 1 誹 毀 罪. 書面 上の 誹 
毀。 The  greater  the  truth,  the  greater  the  libel. 事實が 大きければ. 讒 も亦大 
きい， 火の ない 听に煙 は 立たぬ： 0 讒謗. 誹謗。 The  portrait  is  a libel  on  him. 酷 

い 肖像。 【他動】 （入 を) 誹謗す る。 （名譽 を) 誹 毀す る。 -(Dcr, — (l)ist 【名】 者。 
— OUS 【形】 誹 毀 的。 — ous-ly 【副】 同上に。 

iib'er-al [Hbarsl] 【形] [政治] (conservative に對 い 自由 卞. 義の, 進歩 i£義 の。 （party) 自由 
S=  0 心の 廣 き.^ 落な. 寬大 な. 度量お る。 （ideas) お 落な 思想。 0(of  orwith  one's 
gifts  or  advice} 物 を 惜しまぬ， 氣の 大きい, 大氣 な, 11 揚な (入)。 Q 豐 かな. 充分な, 手 
厚い (供給な どん © 自由 民の. (卽 ち羅 馬に 在り て は Vl: お 子の。 （arts) (生 乗 を 離れて 
士君子の 修養と せる) 文' &  (education) (今の } 高等-普通 敎育。 【名】 自由 黨 員。 は 
り） 磊落 家。 the  liberals 自由 黨。 一 ly 【副】 问 上に。 

Ub'er-al-ism  [Hb,^r..lizml[f,] 自由 キ -義。 一 ist【rj 同せ 義者。 


lib"ei»-al'i-ty  [lib;m('Hti ，[名】^ 落 (な 事)。 

0 大氣 (な 事)。 


lib'er-al-ize  [Hbaralaiz] [他動】 （入 を） ほ 

ifrhS® にす る。 0 為 落に する。 


lib  er-ate  [Hbarcit] 【他 i &】 ( = set  at  liberty^ 放免す る ， 揮 放す る ， 解放す る。 0  ( 元素な 

ど を ； 湖 f せし む。 一" er-a'tion は】 |"】上す る 事。 
lib"er-ta'ri-an  llib.^tS3n,inl[Jfj,  f,] (necessitarian に對 し）自由-息^：;(むれ' will) 論の。 自 

由 意志 論者。 一ism 【名】 g 由 意志 論。 


liberticide 
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li-ber'tMidc  [lib.->:tisaid] [flS-T,] 自由 破壊.」 【fi: 名】 商 由破壞 者。 '【形】 自由 を蹂躏 する： 
liber-tine  [1 fbstain j 【形】 放埒 な る。 【名】 放 if 者, 放蕩 家. 道樂 者, （いは ゆる） 色 魔。 

chartered  libertine 世間の 許す 道樂 者。 一 tin-ism 【名】 放搏, 放逸, 放恣， 放 gj- に 
lib'er-ty  [1 ibati] 【名】 (身の） 自 ffl . 自由の 權。 (of  speech) 言論 ほ 由。 （of  the  press) 出 
版 自由。 （of  conscience) 宗敎 自由。 natural  liberty 無法 律 状態。 civil  liberty 社 
會 保護の 法律 制限 ある 自由。 be  at  liberty 自由の 身。 set  a  prisoner  at  liberty 解 
放 (釋放 . 放免) する d  0( 行動の) 自由. 特權. 特許- Vou  are  at  liberty  to  ( =  ,>iay )  go  or 
stay. 去る も 留るも 差 支へ 無し (御隨 意ん 0  [概して- ies] (自由よ り） 匿，^ take 
the  liberty  (  -  make  bold)  to  do  or  of  doing  anything 矢 i|tg な 事 をす る。 I  take  the 
liberty  of  addressing  you. 失禮を 顧みず 一書 を呈 す。 take  liberties  with  a woman 
女 (な ど） に 戲れる (怪しから ぬ擧 動に 及ぶ)。 take  liberties  with  rules  or  facts  (規 
則. 事實な ど を) 勝手に 變更 (な ど) する。 take  liberties  with  ones  reputation 讒謗 
する。 O  [-ies] 政治 上の 特權. 奉 政權。 ©  [-ies] 特許 區 feL  0  [哲學 ] (necessity に 封 し 
= freedom  of  luiLl)     志 g 由。 
li-bid'i-nous  [libfdinas] [形】 好色な る . 淫奔な . 淫亂な (入)。 一 ly 【副】 同上に。 
libra  [liibrs] 【羅 名】 （  =  》o"w<^  w ビなズ 一斤 （lb. と 略記す)。 ©  ( =  found  sterling )  — 0 

(€ と 略記す)。 6  〔固 名〕 [^] 天 If 座 (十二宮の 一)。 
li-bra  ri-an  [laibrsarian] 【名】 書籍 係. 圖書 係. * 司書, 圖書 館員 *, 圖書 館長。 
li'bira-ry  [liibrari] 【名】 圖書 館， 書籍 館： circulating  library 貸本屋。 walking 
library 博 讀家。 library  edition 圔書 館備附 けに 適する 印刷 寸法の 出版物 = 
©藏 書, 書齋。 0( 何) 文庫. 聽。 


li-bra'tion  [ laibreii.)n] 【名】 震動. 動 搖。 
(of  the  moon) 月 の 緣の隱 現。 


li'brate  [liibreit] [自動】 (天 杼の如 く  ） 震 

ふ, 搖れ る. 平均 を 求める。 
li-bret'to  [libr ふ tou] 【名 r (複 -ti  [-ti]n 歌劇な どの) 脚本。 
'lice  [lais]  louse の 複數。 

licence,  license [laisans] 【名】 (何 をす る ) 許可, 特許。 (開業な どの) 塑. 趣。 （營業 
な ど の) &。  0  (行動の) 謹. ■ 謹. 醒。 0  (poetic 一 ) 詩人の (律 韻 等の 朿 
縛 あ る 爲 普通 の 文法 を脫 する の ) 特權 ： 【他動】 （one  to  do  something— something 
to  be  done) 許 》J する. 特許す る。 a licensed  satirist 世間の 許す 諷刺 家： 0 需 

li'cen-see  [laisansi:] 【名】 免許 を 有する 人。  L を與 へる. 免状 を— ド附す る 


"li'cens-er  [laissnsaj 【名】 (of  the  press, 
of  plays) (出版物. 演劇の) 檢 閱官。 


li-cen'ti-ate  [lais^miit] 【名】 (佛 國大學 

などの) 學士. 得 iyfe。 


li-centious  Uais^ntas] 【形】 放逸なる, 放恣な る, 繩も な る. 放搏 な， 淫奔な. 淫亂な (人 又 
は 行爲) つ 0 文法 (など) に 構 はぬ, 磊落な (詩人な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 

li'chenLl る iksn] 【名】 爐物] 一種の 荅. 地衣. き り も。 9  [醫學 ，苔簿 二  . 

lic'it[lisit] 【形】 （ illicit に 對 し) 適法の, 正當な (疔爲 な どん — ly  [副】 同上に。 

lick[lik-l 【他動】？; 氏 ほ) _ ^，ねぶる。 （よ り —— 火炎な ど 力:) 祖 める 樣に 表面 を 傳ふ。 (one' 
chops  or  lips) 涎 を 流して （御馳走 を) 待つ。 （the  dust) 負ける. 倒れる つ (one's 
spittle) 媚び 詔 ふ， （up  or  off) 舐めて J' ふ： (the  dish  clean) 舐めた 樣に 食って 了 ふ。 
©( 人 を） 打つ. 殿る.. 負かす C  I  can  not  lick  the  notion  out  of  him. 幾ら 殿って 
も 間違った 考 へが 直らぬ。 lick  (a  young  bear)  into  shape  (熊 は 仔 を 生み落す や 
之 を 舐め 舐め 子 熊の 形に 成す と傳 ふるより） 山出し 者 (など  >  を 殿 り 殿 り 物にす 
る。 （又 文章な ど) 何う か斯 う か 形を附 ける。 This  licks  me. 是 にや 敵 はぬ (解せ ぬん' 
【自動】 急く"。  He  came  running  as  hard  as  he  could  lick. 大急ぎで 走って 來た。 


lickerish 
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【名】 问 十. する 事、、 © 速力。 He  came  running  at  a  great  lick— (at)  full  lick. 人 急ぎ 

でい '11 散に) 走って 來た。 
Hcker-ish い ik ば ぃ'1【)1 り lif い 物好きな.: な 地き たない き、 0 好色な， 淫奔な CiX)。 
Hc  o-rice  [Uk,n-isl 【 f^,】 甘草. 廿 草の 极 (1 ザ-. 飲料 等に 製す)。 
lid  Lli'il は】 (箱 な どの )1  おさ 'いり W, め 險 (？/ ')、  with  the  lid  off 蓋 を 開けて (化物 
を 出す. 醜惡を iii も 露す る )。 put  the  lid  on 1 英 や- 1 '磁、 きす る 。 [米 卑] (計 畫, 行動な ど 
を) すつ か/) 打ち こ はす. ぉぢ やん にす る；； 
lieLkuK^]l!^.^Tj-.f{^0.. (よ り） 誤說. 誤傳 (等)。 telUlieU 虛を 吐く。  *actalie 嘁を行 
ふゆで?^ を 言 はずに 欺す a  white  lie  (罪の 輕ぃ ^ 方便の 嘘, * 本心から ではない 噓；: 
a lie  out  of  the  whole  cloth 全然の （ほ 赤な） 喊。 give  one  the  lie  (in  one's 
throat) 噓 言を而 責する （贵樣 は墟を 吐いた と 云 ふ)。 His  looks  (do  not)  give  the 
lie  to  ( =  M" )  his  character. 見 掛は入 格に 11?  く  （チ 4" かぬ), 板に 偽 り f-j り （無 し)。 
lie[lai] 【自. 他動】 [現 分 lyingll 入力':） 嘘を吐 く  . 偽る。 （物が 入 を) 惑 はす。 (away  one's 
reputation) 偽 り を 以て 入の： お 聲を奪 ふ。 (a  person  into  doing  sonifthing) 偽って さ 
せる。 （a  person  out  of  his  resolution) 僞 つて 止めさせる， 聽 へ させる。 （a  person  out 
ot  his  possessions) 偽- ンて： ft ぶ。 /ou  lie  、m  your  teeth 一 in  vour  throat). お HIJ の 
云 ふ 事は墟 だ。 

He  [lai] 【 自 動】 [過去 lay, 過分 lain,  ?B 分 lying] 趣 ま る , 臥す. 揭 臥す る 。 （fit が) 積 
る。 (船が) 碇泊す. か 、 る。 (場所が 何處 に) 在る. 位する。 (道が 何處 を) 通る。 (造 骸が何 
處 I こ） 葬り； J して あ •&。 (何 カづ Bj 處 I こ) 存，— なゥ Tsushima  lies  between  Japan  and  Korea. 
對州は 曰 本と 朝鮮の 間に 在 り 。 Which  way  does  the  park  lie? 公園 は 何ち ら の 方 力ん 
There  lies  the  difficulty. 困難の 存す るの は其處 である。 The  road  lies  (or  runs) 
along  a  stream. (道が 何 處其處 を） 通る。 I  will  find  out  how  the  land  lies. 樣子を 
探って 見よう。 He  knows  where  h;s  interest  lies. - 利益の 存する 處を矢 n る。 Let 
sleeping  dogs  lie. 藪 を 突いて 蛇 を 出すな。 ©(about  a  place  、散らかって 居る。 
Books  ana  papers  lie  about  the  room.  0 に against  a  place) 凭；！ し 力 >  ゝ る— (against 
a  person  or  a  case) [法律] (訴訟, 異議な どの) 理由が ■ ケ. つ。 The  park  lies  against  the 
hillside. 公園 は 山 腹に 在 り 。 A  criminal  action  lies  against  him. 波に 對 する 刑事 
問題に な る。 No  objection  or  appt  al  lies  against  the  decision. 判决 に對 して 異議 や 
上 i!^ の 理由が 立たぬ。 Q  (along  the  shore) (船 力 '》 海!^ 傳 ひに 航路 を 取る,, (across 
11161"0ュめ（樹などカ:)镇に©(：^。  ©(among  certain  people) (何人 問に) 在る： His 
acquaintance  lies  among  scholars.  ©  (at  anchor, (船 力., fi;£'/F|i— 。  (at  one  s  door; 
(罪 は 誰の) M に歸す (罪 は 自家に 在 り 、。 The  fault  lies  at  your  door. 罪 は 5^ こ 在り 
(君に 歸 す)。 The  welfare  of  the  country  lies  at  my  heart. 公安 は 最も 心に 懸かる 
所。 She  lies  at  the  mercy  of  the  man.  二 ふ!^ の 男 (こ 何 う ；z^ (ま; ^じご もむ： 樣 力'' 無 ^■"S  Wine 
lies  at  the  root  of  his  illness. 炳の f 祭 (ま? B。  The  money  lies  at  the  bank. 銀 fVt こ 
預けて ある。 0  (before  one) (事件な ど) 提出され る , 出される。 the  case  (lying) 
before  us 本件。 ©  (between  two)  (二： 者) 問に ：^. り。 Tlu、  choice  lies  between 
death  and  dishonour. 選 |^ はク If と 恥との 間 に 在 り （クビ ぬか 生きて 恥を播 く か 二つの 
一つ を 選ばねば な ら ぬ)。 ©  (by  one) ま 許に/ |-: り '' 1 liave  tlu-  clocunu>nts  lying  by 
me.  CD  (in  something) (何) に 在 り , (in  the  way) 邪 になる。 (又) 逍に 常る. 都 介 
好く も-る。 (in  one's  power) 力に 及ぶ。 (in  bed)  |^ に す。 （ in  port) (船 力':) 港に fiii 
泊す る。 （inprigon)y;- に墜 がれる。 (in  state) 踏 雄 前に (造 1 お: を) 装飾して 雜を許 
す。 （in  wait  for  tmvdlt'i.s) 待ち伏せ する。 （in  tunbush  for  a  manV' ぉ繁 する 。 (in 
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heaps) (死骸な ど) 累々 と して 淮 しつ (in  ruins— in  the  dust) (—度 堂々 たりし もの 

力:) 倒れて 居る」 The  difficulty  lies  in  the  choice  of  men. 困難 は 人選に 在り， The 
remedy  lies  in  education. 救濟法 （ I 敎"^  t こ 在り。 Woman  s  strength  lies  in  her 
weakness. 女の 弱 \ /、處 力： プ〕。 An  obstacle  lies  in  the  way  of  success. 障礙 力'' '—ィ 二 J. つて 
成功の 邪魔 をす る。 A  good  opportunity  lies  in  my  way. 折 好 く 好機 會が 有る。 I 
will  do  all  that  lies  in  my  power. 力に 及 バノぉ : あさ う。 I  will  give  you  any  position 
that  lies  in  my  gift. 配與權 内に 有る 地 KT. な ら何; K でも。 I  shall  endeavour,  as  far 
as  in  me  lies ~ so  far  as  in  me  lies ― to  do  my  duty. 力の 及ぶ 限り (努める)。 
Napoleon  did  all  that  in  him  lay  to  prosper  without  principles. 卞義 無しに 榮 えん 
とて 全力 を盡 した。 The  proud  castle  lies  in  ruins — lies  in  the  dust. 任 iJi したり。 
The  whole  matter  lies  in  a  nutshell. 一-ぎに て 之を盡 1 。 CO  (on  one's  back) 仰 
のけに I お。 （on  one's  face) 俯向きに 伏す。 (on  on's  head) (罪が 誰に > 歸す。 (on 
hand— on  one's  hands  ) 持て 餘され る:， (upon  one's  shoulders) (責 fT: など 力：) 肩. 
に 掛か る 。 （on  one's  conscience) ( 己 力 ': 所, 力:) 良心 を 攻める. 濟 まない と 思 はせ る。 
(on  the  stomach ク 3g にも たれる。 (on  one's  oars) 中休みす る。 （on  the  result) 
(結果) 次第。 Snow  lay  on  the  ground. 雪が 精って 居た。 His  faults  He  on  the 
surface. 表面上に 在って （一見して 明ら 力り。 One  must  lie  on  the  bed  one  has 
made. —— As  you  make  your  bed,  you  must  lie  on  it. 自業自得。 The  whole 
responsibility  lies  upon  me. 責任 を獨 りで 負 はね は' ならぬ。 In  foreign  countries, 
it  does  not  lie  upon  the  son  to  provide  for  his  aged  father. 外國 では ナカ-親 を 養 ふ 参 
務カ： 無 If ヽ。 The  taxes  lie  hard  on  (  =  bear  hard  on )  the  people. 諸稅に (よ 人民 刀-苦 し 
ひ 0  The  goods  are  lying  on  hana ― lying  (heavy)  on  our  hanas. 品 を 持 わ あつ 刀、 
つて 居る。 The  hours  lie  (or  hang)  heavy  on  his  hands. 無事に 苦しんで 居る。 I 
shall  lie  on  my  oars  for  some  time. 暫 く 中休み しょう。 €B  (out  of  one's  due) 受 く 
可き もの を赍 けぬ： （out  of  one's  money) 取る 可き 金が 取れぬ つ ©(to  one  s  work) 
一生懸命 働 く  。  (Jo  each  other) (互の) 關係 (如何) つ CD  (under  obligations) 恩 を 被 
？  P る。 (under  some  necessity) ヒむを マ" ぬ： (under  suspicion) 嫌键を 受ける。 
(under  one  s  displeasure) 御不興を^^ひる。 丄 lie  under  obligations  to  、二 am  o- 
bliged  to)  him. 御, 慰 (義理) 力': ある。 I lie  under  the  necessity  of  proceeding  against 
him. 已むを マ^ず 訴 へなければ な ら ぬ。 He  lies  under  the  suspicion  of  corruption. 
收 賄の 嫌疑 を 受けて 居る n  He  lay  under  the  accusation  {  =  was  accused)  of  cor- 
ruption. 收 賄の 詰問 を 受けた。 I lie  under  her  displeasure. 御 不興 を 蒙む つて 居る。 
(0  (with  a  man  or  a  woman) 同衾す る。 (with  one's  fathers) 死す つ (with  one 
to  do  something) (誰の } 役目 1 な り， （誰の  > 權 内に-あ り， （罪 は 誰に) 歸す。 The  fault  lies 
with  the  teacher. 政き 币 のま 异。 It  lies  with  you  to  prove  the  statement. 君 力 、 證明 する 
役。 Theonusof  proof  lies  with  the  plaintiff.  It 明の 責任 (ま 原吿 I こ あり。 The  deci- 
sion lies  (or  rests)  with  you. 決定す るの は 君 次第。 ©  〔不完 動詞〕 （何 う して 又は 何 
う なって） 居る。 lie  asleep 眠って 居る。 I lay  awake  in  bed. 目を覺 して 居った。 Lie 
close! 隱れて 居れ。 lie  concealed— lie  hidden 隱れて 居る。 lie  dead— lie  dying 
死んで （死に 力 >  V つて） 居る。 Some  animals  He  dormant  during  the  winter. 冬期 中 
整 伏す る 動物 かぜる。 Land  is  allowed  to  lie  fallow  every  seven  years. 七 年 目 毎に 畑 
を 休ませる （の は英國 )。 lie  flat  on  the  ground 平臥す る。 The  men  are  lying  idle. 職 
人 は (仕事な どの 無 ぃ爲) 遊 ばして ある。 He  only  took  some  coins  that  were  laying 
looM. 散らばって 居た 錢を 持って行った。 Lie  low! 隱れょ （潛 め)。 A  book  lies 
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open. 開いた 本。 The  whole  coast  lies  open  to  attack. 開けつ ばな しで 攻擊を 招 く  。 
Lie  still. ぼ (!) かずに） ぢ つと して 居れ。 A  bow  lies  unbent. 弓弦が 外して ある。 The 
c  ountry  lies  waste. は井さ；^じす'にほ'ミ；|して.居る。 The  country  lies  north  and  south. 
I ほ 北に 長い [副詞 と ノ) 結合】 Do  not  let  your  things  lie  about. 物 を 散らかす 
な。 lie  back  in  one's  chair  f 姿に 凭;! しる。 lie  by  in  the  heat  of  the  day 休む。 lie  down 
横になる。 take  it  lying  down  (抵抗せ ずに) 打つ が 儘に 打た せる。 lie  down  to 
one's  task  in  earnest —生懸命に 始める。 lie  in  (女 力：) 產搏に 籠る。 lie  off  (船が 陸 
に^ せす に) 沖に 罟る。 Let  the  bills  lie  over  ！ 拂ひを 延ばす。 Let  the  matter  lie 
over! 延期せ よ。 These  goods  must  lie  over  till  spring. 春 ま で寢か して 置かねば 
ならぬ 品物。 lie  to  (船 力:) 停船して 居る。 lie  up (人力り 退隱 する， 引 籠る。 (船 力:) 人 1 

lie  [lail 【名】 〈物の 橫 はる バな 置。 0  (鳥獸 の) ね ぐら, 巢。 （》abed) 朝 寢坊。 L 渠 する。 ' 

lied  [li:t] [獨 $5】( 複 [li:cb]) 歌. 謠： 

lief  [U-A][m]i  =  'u'j//mgly)     んで。 I  had  as  Hef— would  as  lief  i  =  'u>ould  rat/ier)  die 

as  、tha ひ、 live  in  dishonour. 恥 を搔 く な らー脣 死んだ 方が 勝し だ。 
liege  [li:  d3] 【形】 (封建 制 度の) 君主た る。 our  liege  lord  f キ公。 0 臣下た る。 a liege 
man 家臣 (家 來)」 9 君 臣 關 係の (御 奉公な ど)。 （よ り ） 忠義な る。 【名】 (My  — !)} 
lien  Ui:3n] 【名】 [法律] (抵當 な どの) 留置 權っ L^^.^^o  0  (the  一 s) 家臣. 家来。 ^ 
lieu  [Iju:] 【名】 （  =  所, in  lieu  of  (  =  in  place  of,  instead  ^7/H^STの、代 り に。 

lieu-tenant  [le ft6n^nt. (米 國) ljuitensnt] 【名】 （代官の 意味より） 上 官 代 理. 副 總 督。 
(或 地方の) 總督。 Q  [Ek 軍] 中 (少) 尉。 （'colonel) 陸軍 中佐。 （.general) 陸軍 中將。 
0  [海軍] 大 (中 少) 尉 U  -an-cy 【名】 同上の 職。 
life  [laif] 【抽 名】 生. 命. 生命, 生活. 生存. 存命。 a  thing  of  life 生き物。 L ぽ e  "subject 
to  decay. 生者必滅。 the  necessaries  of  life 生活の 必要品 (無ければ 生きて 居られ 
ぬ 物)。 Bread  is  the  staff  of  life. (米 は) 生命の 綱。 He  was  a  Buddhist  in  life. 存命 
中 は (佛敎 信者)。 come  to  life 蘇生す る。 bring  a  man  to  life 蘇生せ し む,： a  matter 
oH  if  e  and  death 死活問題。 Death  or  life! 死ぬ か 生きる かの 境. be  safe  in  life 
and  limb— escape  with  life  and  limb 生命ぶ 才體に 別條無 し。 0 宵踐 生活. 宫地 經驗。 
Life  is  a living  experience.  0  AJfe.  AJ. 世の中， ll. ヒ世。 this  life  (波 |U; に對す 
る 匕 世 (今 さ fe)。  the  good  things  of  this  life 旨い 物。 see  life— taste  the  sweets 
and  bitters  of  life 世間 を 見る Ult の 辛酸 を 嘗める）。 He  has  seen  much  of  life. 屮 
中 111: 間 を兑て 居る (苦勞 人)。 We  have  seen  nothing  of  life,  lit 問 見ず。 get  on(  = 
suc  ceed )  in  life 出世す る。 get  a  chance  in  life 出 世 の 機會を 得る。 I  owe  you 
everything  in  life. (设：？？ は 私に 取って は) 出世の 親。 with  all  the  pleasure  in  life 
(  =  with  the  greatest  pleasure  ) 最も 悅ん' で。 I  own  nothing  in  life  ^  =  twtlii>ig  at 
財產は 皆無。 'Such  is  life. 事が 起る も 運命な り （とい ふ 諦めの 言葉)： 0(= 
conscious,  spiritual  lijc) 掌識的 生活， 精祌的 生活。 @  、  =  eternal,  everlasting  life) 永 
世， 來 世。 the  other  life あの世 ま llt)。  © 讓. 醒。 (又) 生命. 魂 (とも 云 ふ 可き も 
の)。 give  life  to  an  enterprise 活氣を 添へ る。 She  is  all  life. 生き生き して 居る „ 
He  does  everything'  with  life  and  spirit. (何事 をす るに つけて も） きびきび して 居 
る。 lie  is  the  life  (and  soul)  of  tlu-  party.  一 f 了屮の 魂と も 云 ふ 可き (元 氣 者)。 （又） 
—座の 花。 Work  is  hi， life. む: 事 は 彼の 生命 （とも 云 ふ B 了き もの) である。 My  life! 
生命に も 代へ て 可愛い 入。 【i'';:f ；】 '(複 lives  [laivz])' いのち. 一命. 身命. 人命。 
Save  your  live,. 身命 を 全うせよ。 lose  one'g  life ル-命 を Jj 义られ るけ ぬ)。 1 will 
Iny  aown  ({dvt',  sacrifice)  my  life  for  n\y  country. 國家の に 生命 を fi? てん u  >ell 
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one's  life  dearly 敵 を 成る 可く 多く 弊して 死ぬ。 Do  they  *eek  my  life  ？ 俺の 命 
が 欲しい のか） make  an  attempt  on  one's  life 入 を 殺さ う と （U ほ 殺しよ う と） する 
(喑殺 未遂)。 life  for  life 生命 を 以て 生命 を债 ふ」 I  ran  for  my  life— for  dear  life. 
一生懸命 (逃げた) e   r  worked  for  dear  life 必クビ と 働いた。 Do  not,  for  your  life, 

stir  from  tht-  spot. 生命が 惜 し く ば 其處一 歩で も 動く な (動けば 擊ち 殺す ぞ)， I  can 
not,  for  the  life  of  me,  recollect  his  name, 何う しても （若 し出來 なければ 殺す ぞ と 
云 はれて も  > 思 ひ 出せぬ。 He  escaped  with  his  ！ if e— with  bare  life. 命から がら 
(遁; ？ 乙た')。 1 will  do  it  even  if  it  cost  me  my  life— at  the  risk  of  my  life. 假令ク |f 
ん でも （生命 賠 けで) 遣る。 I  will  answer  for  it  with  my  life. (屹度 請 合 ふ) 間違った 
ら 切腹す る。 Upon  my  We,  it.  is  true. 生命に 懸け 〔（誓って） 本當。 carry  one's 
life  in  one's  hands 何時でも 死ぬ 覺!^ で 世 を 俊る （冒險 的 生活)。 Were  there  any 
lives  lost? 入？ £ に 力': 有った 力 \>  Many  lives  were  lost. 澤山の 人死に。 A  cat  has 
nine  lives. 猫に 九 生 あ り （容易に 死なぬ)。 "not  on  your  life  、=^:iot  at  all) 決 して … 
でない： Q 一生 (又は 生れてから 今迄. 又は 今から 死ぬ 迄). 生涯. 壽命。 a  partner  for 
life —生の 連合。 a  pension  (an  annuity)  for  life 終身 恩、；! き (年金)。 a  cripple  for 
life 一生の 不具。 imprisonment  (or  life 終 4^ 懲役。 a  bachelor  through  life— he 
remained  a  bachelor  all  his  life  (through) ~ throughout  the  whole  course  of 
his  life 生涯 燭身。 He  has  studied  English  all  his  life. 今迄 始終 (英語 を 遣って 居 
る）。 I  never  saw  such  a  scholar  in  my  life. あんな 學者を 見る の は 生れてから 始め 
て。 one's  natural  term  of  life 天 奪。 take  a  new  lease  of  life  (危險 な ど を晚し 
て) 更に 毒 命が 延びる。 one's  expectation  of  life  (幾歲 後の) 平均 餘命。 @  (如何な 
る 又は 何) 生适。 (或 社會な ど の ) 生活 状態。 (個人の) 盛衰 浮沈。 (又 3 實地 生活 行動. 實行. 
, 德 f  r。  "ve  ( or  lead  )  a  good  lire ― a  pure  life ― the  life  of  a  recluse 善人の 
(潔白な 生活. 仙人 生活  >  を 逢る。 live  a  charmed  life 魔物の 生活 (殺して も 死な 
ぬ)。 attain  a  noble  life 身 を 修める。 the  simple  life 簡易 生活， the  strenuous 
life 奮鬮的 生活。 O  (人の) 一代記。 the  lives  of  great  men 豪傑の 傳。 ©  (畫な 
どに 對 する) "S" 物， 生物。 as  large  as  life —— life-size 實 物大。 Here  he  is,  as  large 
as  life  (=ん ferson  )• [滑稽] 御自身に 見えた。 be  painted  from  the  life 寫生。 be 
painted  to  the  life 生き 寫し。 【集 名】 生物, 活物。 man バ orms  of  life 生物の 種 
類。 The  waters  swarm  with  life.  fe'/Hjl こ は 生物 力-充満 して 居る。 great  sacrifice 
of  life 多く の 人命の 横牲。 They  have  no  regard  for  human  life 人 を 殺す 事 を 何 
と も 思 はぬ。 

life' 【複合 詞】 ('assurance) 生命 保險。 （，beltK 難船な どに 用 ふる) 浮帶。 (  blood) 生 

血。 （又) 活 氣。 （父) 一種 の疳 症。 （=boat) 救命艇つ (  breath) 生 命。 （=buoy ) 救命 浮 
子。 （restate) 終身 財 產。 （-giving) 活 氣を附 ける (飮 料な ど)。 （。guard) 護衞 兵。 
い Guards) 近衞 兵。 （-Guardsman) 近衞兵 (一名)。 （-insurance) 生命 保險。 
(-interest) 終身 財產 權。 （づ acket) 浮 衣。 （一 like) 生き 寫 しの， 眞に 迫;^ L る (肖 像な 
ど)。 （Jine) 救難 索. 捉ま り 綱。 （一 long) —生の， 終身の, 生涯の。 （=<rffice) 生命 保險 
會社。 （'preserver) 護身 用具。 （'saving  rocket) 救難 用 火箭。 （'size) 實物大 の。 
('spring) 生命の 源泉。 （'strings  are  cut  or  broken) 魂 緒 (が 切れる')。 (=table) 平均 
餘命 表。 （一time) (誰の) 存命中。 （誰の) 代。 'all  in  a lifetime 何事が 起る も 運命な 
り （と 諦める 言葉)： (  work) 終生の 事業。  一 
life  less  [lai flis] 【形】 息の 絕ぇ た (死骸な ど )。 0 活氣の 無い. 元氣 の 無い. 勢の 無い. 
きびきび しない (遣り方な どん 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
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lifer  llaif.l ひ】 [ や. 1 糾懲 役者. 終身 闪 入 . 終身 懲役の 赏 やん  ， 
lift  Iliftirflll'Bll.'r ち 上 1 f る . す ナ' る. 高める。 (up  one's  eye  or  face) 仰き' 兑る、 お な.' 歎 
願の 意 )o  (up  one's  feet) 援 に 赴 く  。  （up  one's  hand) 誓 ふ。 (up  a  hand  against 
anybody) 入に P 向 ふ o  (up  one's  head) 元氣附 く。  （up  one's  heel  against  any  one) 
踏ん だ り W こ り する、、 （up  one's  horn) 傲慢な 舉動 をす る。 （up  one's  voice) 訴へ 
る。 be  lifted  out  of  danger 高層な f 、'/置に も-つて 水難の 憂 ひ 無 し。 0  (家畜 家禽な 

どお 盗む. 【fi 動】 揚がる. 高ま る。 潔な どが) . 消散す る。 【名】 同上す る 事。 

give  one  a  lift 馬 3|U な どリこ 一寸— せて 遣る。 （—父) 手傳 ふ。 0  {=  elevator) '[英 NSilH 
lig  a-ment  [ligsm ま 1 [ f,】 L 解剖 1 (關節 を 結び 附け る ) 靭帶 り。  し 辦 機。) 

li>gate'[laigatl [他動】 (動脈 を) 結 括す る. 括 (く'） る。 一 ga'tion 【お】 結 括, 結 縛。 
lig  a>ture ぃ;9^»11'；^]【名】(動脈の)括 り 絲。 0  [印刷] 連 字 (例へば —— fi,  ^ 等)。 
Hght[laitl【f;] 光り， 光線。 は り 一 光り を發 する もの. 卽ち) 左 m (な ど)。 ' 
(― house) 燈毫。 （.keeper) 燈臺 守。 （.ship) 燈 «| &。  Let  there  be  light. 光 り あれ 
(と 神 命じ 給 ふ)。 see  the  light 生れる。 *( 又) [米 國] 會 得する, 納得す る。 They  will 
see  the  light. 彼等 は納' f 释 する だら う ' Many  new  facts  have  come  to  light— have 
been  brought  to  light. 新事實 が露顯 (發覺 ） した。 the  greater  and  the  lesser 
light 日月。 1 saw  a light  in  the  distance— a  distant  light. 遠方に 燈火を 見る。 
She  is  the  light  of  his  eyes— the  light  of  the  household. 其の 人な ら では 夜 も 
日 も 明けぬ。 the  shining  light  of  the  science 斯道の 達 入。 ©  (物 を） 照す 明 り。 (よ 

h  4^ の、 II 樣. 見地 ズ眞相 の、 相。 History  should  be  read  in  the  light  ot  these 

facts. 歷 史は此 等の 事 實に照 して 讀む可 し。 place  a  picture  in  a  good  light 繪を 
有^く 見える 處に 掛ける。 、よ り） place  one's  conduct  in  a  good  (  favourable  ) light 
人の 行爲を 善く 觀 せる。 view  a  picture  in  a  good  light 繪を 天日 （など） にて 能く 
見る 。（よ り） view  one's  conduct  in  a  good  (favourable)  light 入の 仃爲を 善く 視る。 
Your  silence  will  place  your  conduct  in  an  unfavourable  light— it  you  do  not 
clear  yourself,  people  will  view  your  conduct  in  an  unfavourable  light. 默リて 
る と (辯 明し ない と） 世 入の 誤解 を 招 く  。  Please  set  my  conduct  in  a  proper  light. 
宜しく 辯 護を賴 む。 Vou  have  placed  the  matter  in  a  new  light— in  its  true 
light. 御說に 依って 事の 新 相 (眞 相) が 見える。 I  now  view  the  matter  in  a  new 
light— in  its  true  light. '漸く 事の 辑 相が 解った。 1  now  view  my  action  in  the 
light  of  (  =  a  crime. 自分の 行動 力': 犯罪で ある こ とが 分った。 My  action  now 
appears  in  the  light  of  a  crime,  g 分の 行爲 力' :3Glfi に 見える。 People  regard  the 
occurrence  as  a  calamity,  but  I  do  not  view  it  in  that  light  {  =  regard.  it  as  such).  ^ 
は li 解 を 異にする。 A  skilful  teacIiL-r  presents  his  subject  in  new  lights. 上手な 
先生 は 問 题に新 見解 を 卜す。 0  (疑? ••^ な ど を 照す) 見識. 知識, 光明. 說明。 (义) 說 明と 
な る 事 15。  throw  (or  shed)  light  on  a  matter 疑 ひの 内に ある 事 を 明ら かに 說 明す 
る „  The  fact  throws  light  on  the  man's  character. ll 七の 事實に 依って 入物 力' 
分る 0  Can  you  throw  light  on  the  matter?  は 此の 事に 就いて 問き 挾んだ 事 は 
無い か。 There  an'  many  new  lights  on  the  subject. 說明 となる 新事责 力: 澤山 も- 
る。  The  sciences  have  been  "'aint'd  by  the  light  of  nature. 【！ J 然の 'Xfl 識に 依つ 
て很 たもの は 禾;! "舉。 men  of  light  and  leading 大' お。 Each  interprets  the  Bible 
according  to  his  or  her  lights.  ^!：!  ；^!：は？|"1'1 の知 識次第 に 解釋する。 Let  each 
man  do  his  best  according  to  his  lights,  fhl  l の' iV. し と ,IL'、 ふ 1* に 令 力 を 審す可 し。 
Q  (顔に？？ カゾ くる） 微笑） （より） 愛 願.、 the  light  of  one's  countenance 寵 I 
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0 違' の 類)。 01. き. 疆。 0( 煙草の) ん strike  alight マッチ を 擦り 附 ける。 
light  [lait] 【他動】 [過去， 過分 lighted  or  lit] (燈な どに) 火 をつ ける. 點火 する.. f 火 を） 
焚きつ ける。 A lump  is  lighted  or  lit— a light  lamp. 燈に點 火す る. 點火 せる 燈。 
©、 燈 火が 室內. 市街な ど を） 照 す。 The  rooms  are  lighted  with  electric  lights— 
lighted  by  electricity 敎 室に は' 燈 を 用 ふ。 The  flame  lighted  up  the  cavern. 洞 

窟內を 一杯に 照した。 €) 燈火を 以て (人 を) 案内す る。 【自動】 火力: P 付く  （附 き县ぃ 

な ど)。 ©  (up) 明る く なる。 (又) 煙草 を附 ける。 Their  faces  and  eyes  lighted  up 
with  joy. 滿面 喜色 を顯は した。 
light  [lait] 【自 働】 [過- ± -, 過分 lighted  or  lit]  (on  a  branch) (鳥が 木に） とまる. 降りる。 
此の 意 n おに は 通例'' alight" を 用 ふ。 9  ( upon  a  man  or  a  fact )  .f: 阖 出き はす。 

！ よ り ) 偶然 發兑 する。 

light  Uait] 【形 Kdark に對 し） 明るい (室な ど)。 ©  (dark に對 い 薄い (色)。 (blue) 淺黄。 
light  [lait] 【形】 （heavy に 對ぃ璧 。（よ り ） 樂な. 骨の 折れぬ (仕事. 勤務)。 あっさ り し 
ナ丄. 消化 し 易い (食物)。 さらつ と した (批評)。 ち よいと した (不幸)。 ふわ ふわした 

そく そく したけ 也 味ん ！ II 少な ( 人 費)。 輕 快な (馬車)。 輕 装の (兵)。 氣輕な (心)。 輕敏な 

、足)。 輕妙な L 手， 筆. 文な ど ；。 (infantry,  cavalry) 輕步 兵. 輕 騎兵。 (ship) 荷 を ま ぬ 
船。 （engine) 列車 を 引かぬ 機關 車。 （sleeper) めざとい 人。 （eater) 小食 家。 （wind) 
微風。 be  light  in  hand  , 馭し 易い (馬 )o  (よ り） 扱 ひ 易い (人 )。 The  expenses  are 
light.  は 輕少。 be  light  of  heart— light  of  spirits 氣輕。 do  anything  with  a 
light  heart  ん で'、 欣然と して） なす。 be  light  of  foot— light  of  heel 輕快 敏活。 
© 目方の 足り ない (貨幣:)。 酒な ど)。 0 淺ぃ (吃水)。 吃水の 淺ぃ (船)。 ships 
of  light  draught— light  ships.  ©  (literature) -軟 文學. * 大衆 文學： (writer) 軟文 
學 作者, * 大衆 作家： 3 う かう かした， う 力つ いた. 落着かぬ. 變 り^ぃ (心)。 be  light 
in  the  head 氣が 落着かぬ。 0 浮氣な . 淫奔な . 尻輕な . 輕 薄な (女)。 Q 重耍 ならぬ 
、こと）。 make  Jight  of— set  light  by— a  matter 輕ん ずる （是 しきの こ と と 思 ふ)。 
【副】 易 く  。  Light  come,  light  go. 得 易き もの は 失ひ县 し。 一' ly 【副】 同 上 に。 
一' ness 【名】 同上なる こ と。 

light' 【複合 詞】 (=bob) 輕步 兵。 （^draught) 吃水の 淺ぃ (船)。 (^fingered  gentry) 手 
癖の 惡ぃ (手長に 相當) 社會 (掏摸)。 （一 foot) すばしこい, 輕快 敏活なる。 （=footed) 
同上。 (.handed) 手 f 足, 手薄。 （又) 輕 Jjl? なる (手加減 な ど)。 （-headed) 輕 率な， う か 
う か した， 落 翁の 無い. 心の 變 り 易い (人)。 (-hearted) 氣輕 な, 氣樂な (人)。 （'heeled) 
輕快 敏活なる. 三十六計の 奥の手 を 出したがる （人)。 （-horse) 輕凝 兵。 （，！ ninded) 眞 
面目なら ぬ, たわいない (人)。 ("oMove) 浮氣 女， 娼婦： (.skirts) 尻輕 女。 'い weight) 
[拳鬪 手, 競馬 騎手 等の] 輕電 量の (人 

lighten  [I4itn] 【他動】 (船な ど を) 輕く する。 （a  ship  of  her  cargo) 船荷 を 卸して (又は 
秦て 乂) 輕く する。 The  battleships'  must  be  lightened  of  their  heavy  guns  before 
they  can  pass  the  canal. 戰 艦の 重砲 を 卸さなければ 運河が 通れぬ。 ©  I 悲哀な ど を） 
輕く する ，輕滅 する。 （心 を) 樂 にす る , 氣樂 にす る . 氣輕 にす る。 【自動】 （軍- 荷が) 輕 
くなる。 0  (心 力 ：) 氣輕に なる， 氣樂に な る 。 

light'en[l4itn] 【他動】 照す, 明る く する。 【自動】 顏. 眼な ど 力:) 明る く なる. 晴れる, 
光る, 揮く。 【無人 稱動 詞】 (it  — S)  I 、 な び かり 力 '： す る 。 

light  er  [Idits] 【名】 荷揚 舟。 —man 【名】 同上の 船頭： 

light  ning  [laitnig] 【名】 ^ 光. 稻 ひ/ い な び かり。 ひ！ "od  or  -conductor) 避雷針。 
(strike; 不意 打の 勞働龍 筆； like  lightning— with  lightning  speed 翻に 「£ 光 
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TV 火 、o  forked  lightning 折 'ig。  sheet  lightning  ^Tfio  summer  lightning  M) 
Hj?hts  (ケ-判？^の麟ぐ犬猫の^^!^]、  LMmS 

lightsome Uiits.""] 【形】 幅 贿 惟なる (樣 1-り。 すば し こい (擧 動ん @ 氣輕 な， 氣樂な 

(心な ど)。 

light'wood"[UUwCi(ll は】 輕ぃ木 (桐な ど)。 0 燃燒 木。  「對 し) 木質の。 1 

li^n'aloes  [_l'\iruHouz]【^S】 沈香。  | lig'neKmsUignias] 【形】 （herbaceous に } 

lig  ni-fy  [li'nnifail 【他 動】 木に 化す。 一" ni-fi-ca'tion は】 木 化。 「冠 を 有する。 ^ 
, lig  nite  [h'snaitlC^]  ？ g 炭。  | lig  u-late  [ligjulit] 【形】 [植物] 舌狀花 f 

like  [laikl 【他 動， 好む. 好く。  The  students  like  him- -he  is  liked  by  the  students. 彼 
は 生徒に 入^が ある， How  do  you  like  babies? 赤兒は 何う です か 好きです か): 
I like  tluMH  very  well. 大好き..， I like  them  boiled  (or  raw). 煮た の 力': 好き （さ しみ 
が 好い \.  I like  everything  to  be  in  good  order. 萬 して 居る 事が 好き。 I 
shouWlike  some  tea. (茶が 有ったら 好いだら う ， 卽 ち) 茶が 欲しい もの だ。 O(to  do 

something  ffj々 し） 度、、。 I  should  like  to  go.  'fT き 度レ、 も のた'。 I  should  like 

to  know  the  reason. よも 譯を fn3 ひ 度い も の だ。 1 should  like  to  have  been  there. 行 
きた 力 1 つた o  I  should  like  to  have  met  him. 逢 ひた 力 ） つた。 O  、二  please,  suit^% 
に 人る. 似合 ふ。 (食物な どが、^ ふ。 I like  it，but  it  does  not  like  me. 好き （な 食物) 
だが 腹に 合 はぬ。 '【自動】 氣に 入る. 氣が 向く， 欲する。 Do  as  you  like. 好きな 樣 
にしろ。 if  you  like お 宜 し かった ら ， 何な ら， まあ （さう だね， な ど)： 【名】 one's 
likes  and  dislikes 好き 嫌 ひ。 
like  [laikl 【开 ；】 似た る. 问 じ樣 な。 in  like  manner— In  like  wise 同樣 に。 men  of  like 
tastes 嗜好の 相投 ずる 人々。 beings  oflike  passions  with  us 入 問と 同じ 情 を 具 
へた 者。 The  two  books  are  very  like. 良 く 似て 居る。 The  two  boys  are  as  like  as 
two  peas. 瓜 (を） 二つ （に 割った 樣に相 當)。 They  are  as  like  as  chalk  and  cheese. 
雲泥の差。 shooting,  fishing,  and  such  like  sports  (銃 獵ゃ漁 獵 や) そんな 樣な 慰み。 
Like  master,  like  man. せが主な ら 從 も 從(似合ひ似^>ひ)。  Like  cause,  like  effect. 
同 樣の原 ra は 同樣の 結果 を 生ず。 0  [古 體] (  =  //• ん'/ 1'— to  do  soim'thin 力 (何々 し） さ 
うな。 lie  is  like(ly)  to  die. 死に さ う。 That  is  very  like — like  enough. (如何に 
も） 有 りさうな 事。 0  [古 體] (to  or  unto  something) (何に) 似 た る. (何と ) 同 じ樣 な。 
Sleep  is  like  unto  death. 睡眠 は 死に 似たり。 代 英語に C は 此の'' to" 又は 
"unto" をお きて "like" を 前置詞に ffl ふ. ffl. し 比 校 級. 最上級に は "to"?? 現す。 lie  is 
liker  to  God  than  to  man. 【前】 (何の) 她。 （又)!^。 （何の) 龜. (又) gi^。 （打消 
に 伴へば) 如く  （もの 無い。 lie  has  a  voice  like  an  angel's. 天使の 如き (樣 な) 聲。 
Tit"  sings  like  an  angel. 天使の 如 く  （樣 に） 歌 ふ。 What  is  he  like  {  =  70/1,1 f  sort  of  ,1 
is luO ？ 何ん な Ki)、。  What  is  a  battle  like? 戰ひは 何ん な も のか。 I  have  no 
idea  of  what  it  is  like. 何ん な も の だか 少 しも 知らぬ。 like  this  (  =  M".r) 斯んな 風 
に。 Do  not  talk  like  that  (  =  j。）. そんな 事 を 云 ふな。 "like  a  book  [米俗】 注意 深 く  . 
躊蹐 せずに.^^ に。 1レ talks  like  a  book. 注意 深く 話す。 Tlu-y  will  vote  for  it 
like  a  book. 瞎躇な く それに投 ：^^~るだら う ： The  im'dicim'  works  like  magic 
不思 iT^: に 利 く。 ル' was  off  like  a  shot. 躊路 せずに (向 ふ 見ずに) 行って j' つた。 （lo 
anytluni;  like  fun ~ like  blazes — like  one  o'clock — like  mad — like  anything 
んに (烈 しく）。  Like  tin-  samunii  that  lie  was, ... 流 ィ i は武 十 31： あって。 ft  is  (just) 
like  him  to  say  so-  -that  is  just  like  him. 如 何にも 彼の 云 ひさ う な 事た',、 That 
is  (just)  like  his  inipertinena-. あの— 半. 意氣 者の; zi: ひさ う な 辜た'。 Ju，t(like)my 
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luck! またし く じった。 He  works  like  a  good  one. 殊勝ら し く  （感心に) 勉強す 
る。 Can  on い .ズし'1  anything  like  a  fair  price  ？ 相當 にさ 5 い 値に 費れ る 力つ I  Kot 
something  like 1 0.l 扇. 一,' 直 十り。 This  is  something  like  En}<lish. 是なら ii£ 
語ら しい。 His  English  is  nothing  like  as  good  (as  tha り. （彼の 英語 は) 独 も （J も 
れに は) 及ばぬ。 There  is  nothing  like  doing  so. (斯うす るに) 如く もの 無し。 There 
is  nothing  like  home — no  place  like  home. 我豕に した 處 (ま 無 \<、。  For  scenery, 
there  is  no  country  like  Japan. 風景なら 日本に 越す 國は 無い。 There  is  none  like 
our  teacher. 内の 先生の 樣な (豪い) 先生 は 無い 3  lie  looks  like  a  king.  樣 見 た樣 
だ。 It  looks  like  rain. 雨が 降りさう （雨 模樣ぁ り )。 It  looks  like  you. 羊す が した 
ら しい ('! "圣 しい)。 His  life  would  read  like  a  romance. あの人の 傳を 書いたら 小 
說 見た 樣 だら う 。 Japanese  wine  drinks  like  sherry. シヱリ 酒の 樣に飮 める。 Frog 
eats  like  fish. 蛙 は 魚 見た 樣だ。 1 feel  like  trying. 遣って 見たい 樣な氣 がする。 
I  feel  like  crying. 泣き 度 く なる。 I  do  not  feel  like  it  to-day. 今日は 氣が 向かぬ。 
[glj]  Hire  as  [古 體； K 何々 する） やう に。 They  do  not  work  (like)  as  we  do. われわれ 
の 働く やうに は 働かぬ。 He  breathed  heavy  like  =  heavily  丫  [俗] 苦し さう に 
息 を 吐いた。 I  try  this  method  by  way  of  experiment  like. [俗] 云 は 父' （試 め し に）。 
lie  had  like  to  have  been  (^  =  ca»ie  ！ war  being ~ -narrowly  escafea.  being  j  arownea 
more  than  once. すんでの こ と に溺ク £ (する 樣な 目 に 幾度 も 逢った), 危な く 溺死した。 
[接 續詞】 ffl 前 頁の "like  as" は 現代英語 にて は齊通 "as" のみ を 用 ふ， 其の 代リに 
"like" を 用 ふる は 俗文。 I  can  not  do  it  like  {  =  as)  you  do. 君の 樣には 出来ぬ。 
Then  I  felt  like  i=as  if)  my  last  hour  had  come. あの 時 は 死ぬ のかと 思った。 
【名】 如き もの， 似た も の.。 I  never  saw  his  like— the  Hke  of  him. あの 樣な人 を 見た 
事 力： M い。 We  shall  never  look  upon  his  like— the  like  of  him. あの 樣な人 は 二 
度と 見ら; |L ぬ。 Mix  with  your  likes. 同等の 者と 交 はれ。 He  does  not  go  with  the 
likes  of  me. 僕 等の やうな (賤 しい) 者と は 交 はらぬ。 It  is  not  for  me  to  sit  with 
the  likes  of  you. 貴君 方の 樣な （お 偉い) 方々 と 同席す るの は勿體 無い。 rouge, 
powder,  cosmetic,  and  the  like 一 and  such  like  {]ttj 々 ) 等 （な こ）。 I  will  never  do 
the  like  again. 斯んな 事 は 二度と 再びせ ぬ。 Like  begets  like. 子 は 親に 似る。 
Like  attracts  like— like  draws  to  like. 同 氣相求 む。 Like  knows  like. 英雄 相 
知る。 （又は) 蛇の 道 は 蛇つ Like  cures  like.  二日 醉 ひの 向 ひ 酒。 

like'li-hood  [liiklihudj 【名】 事實ら しき 事. 有り さうな 事。 In  all  likelihood  、  =  ten 
to  o,u ハ, he  will  succeed. 多分 (十中八九 ま では) 成功す る だら う 。 

likely  [Uiklil 【形】 事實ら しき, 本當ら しい. 有り さ う な (出来事な ど). （さう で) あり さ 
う な ( 事. 人 又は 所な ど)。 a likely  story  (如何に も ） 本當ら しい 話 (槪 して 反語)。 That 
is  likely  enough— not  very  likely. さ う ら しい （有 りさうな 事)。 さう らしく ない 
(有り さう でない)。 That  is  his  most  likely  haunt. 彼 の 一番に 居さ う な 巢窟。 I 
called  at  every  likely  place. (彼の 居 さう だと 思 ふ) 心 當 りの 處へ は 皆 立 寄 つ た。 
It  is  (not)  likely  that  he  will  succeed. 彼 は 成功す るら しい （見込 有り） （成功し さ 
う はない， 見込 無し)。 ©(to  succeed  or  fail) (何々） しさ う. 見込 有り （無し)。 It  i» 
likely  that  he  will  succeed 一 he  is  likely  to  succeed. 成功 し つ た （見込お り ）。 
It  is  not  likely  that  he  will  fail— he  is  not  likely  to  fail. 失敗し さ う ではない。 
© 好 ささ S な. 好個の. 屈竟 な。 a likely  young  man 善 ささう な 若い者。 the  like- 
liest place  for  a  settlement  植民地に は 招  竟な  听。  【副】 多分. 大槪。 Most  (or 
very)  likely  hf  will  try. 多分 試みる で あらう。 He  will  succeed  as  likely  as 
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not  (  =  rather  likely  than  otheru'hc). 何ち ら か と 云へば 成功 しさう な 方 だ。 
li'ken  llAik'wl 【他 #8】 い" u'  thing  to  anotlu'") 醫 へる. なぞ l') へる。 Life  is  likened  to  a 

voyage. や 1:. を 航') /y! に * ま5 へる (航海の 如しし 0( 何 を 何の) 如く にす る。 I  lis  ai.biti.ary 

power  likens  him  to  a  tyrant. 彼 は 尊 制な る を 以て 暴 'れの 如し。 
likeness  [lAil く  nisi  【.f^i】、l>etween  two —一  of  one  to  another)  \Y)M''^-C  ^  h       A  family 

likeness  runs  through  tluMii  all. 兄お 相似て 居る。 © 1'/f お-似 舶>： take  one's 

likeness 似 iffj を畫 く  。  © 外觀. 外貌。 an  t  nemy  in  the  likeness  of  a  friend 外觀は I 
likewise  [Liik -、 vaiz] 【副】 亦。  L 味方と 觅 せて 實は 敵。） 

li'king  iUiki'il 【お】 好み. 嗜好。 I  have  a  liking  for  (  =  ///(v')  that  man. 何處か 好きだ。 

1 have  no  liking  for  、  =  do  not  like)  compliments. お i も 辭を云 はれる 事 は-好 力 > ぬ。 

The  style  is  to  my  liking  {  =  to  my  taste ). 氣に 人った 文章。 


li  lac  [UibW 【名】 [植 t^] 紫 丁 香 花 り。 

©  iji 色， 【形】 藤色の。 


'lil  i-a'ceous  [liliiHiss] 【形】 — t^f 合 科の. 百 

n の。 


I.il"li-pu'ti-an  Llilipji'"i<5n] 【形. 名〕 （ S、vift の "Gulliver's  Travels" 中 の） 小 入 画 （Lilli- 

puUimpAti) の (如き )o  (よ り ）0 矮小の （もの), 矮人 (の)。 

lilt  [Hit] 【自, 他動】 調子 好 く 歌 ふ。 【？ 0 調子の 好い 歌。 

m'yUm] 【名】 yi —合 は)。 （よ り) 優美なる 白色。 （'Kver) 臆病者. 腰拔。 （=livered) 臆病な。 
(of  the  valley) 鈴蘭。 （and  roses) 紅白の 美人 。 water  lily 睡逮。 

limb  [lim] 【お】 （動物の） 手足。 （鳥の、 M。 （入の） 肢-  escape  with  life  and  limb— be  safe 
in  life  and  limb 生命 身 體には 別條無 し。 tear  limb  from  limb 手足 を 八つ裂きに 裂 
く  。  0  [-S] 四肢 五體。 rest  one's  wearied  limbs 骨 を 休める。 Q  (樹 の) 大枝。 €) (侧 
體の) 部員。 (of  the  devil) 惡戲 子。 （of  the  law) 辯 護士, 巡査 (な ど)。 【他動】 （入 や 
動物の) 四肢 を斷 つ。 （身體 の) 手足の 處を 異にする。 


limb  [lini] 【名】 [物理] ( 曰 月 の圓 面の) 緣， 
端 3  0( 四分践 などの ■) 分 度 弧。 


lim  ber  [Hmba] 【形】 しなやかな， ぐに や 

くにやする (物)。 


lim  ber  LHnib;>] 【名】 (野砲の) 前車。 【他動】 (野 E'kI に > 前 を 付ける。 

lim'bo[h'mbou] 【名】 [羅 馬敎 祌學] 天國と 地獄の 間に 在 り て此 世で 耶蘇 敎を 聞か ざ り し 

者の 行く 處。 0 牢屋. 獄舍。 
lime  [laim] 【名】 石灰。 (=kiln) 石 «。 (-light) マ i 灰 光 (劇場に 於 て ャ役 俳優 を 照明 

する に W ひら る)。 They  never  got  into  the  limelight. 彼 や は fft に 顯 はれなかった： 

( 一 Stone) 石灰石。 （=\vater) ォ 1' 灰 水つ 
lime  DaimJ 【お】 鳥鎞 (ね;)。' (通常 birdlime と K ふ)： （'twig) もち を 塗った 小枝。 
lime  [laiml ひ,】 レモンに 似て 小形の 果實。 （'juice) ラ ィ ム -5}^ く 寶の汁 (壞血 病に 效ぁ り）。 


lime  i laim] 【 f1 】 （ = linde") 菩提樹， し な 
のき。 


•limen  [Uiimn] 【名】 [心3; ^lll 刺戟 に 對す 
る 感ぞま 反應の 最小 限界. 1^。 


lim'itLh'mitl【fi】l 槪 して- si 限 り . P お 度. 最大 ( 又は 小 根 . 制 mil  ItflPMc  Avarice 
knows  no  limits ― there  is  no  limit  to  avarice. 愁 I こ P14  ！) 力， ^^！^、、。  There  are  limits 
to  a  man's  patience. 冗談に も 程が ある. 冗談 も 大概に し ろ （に 相' お')。 It  is  impossible 
to  set  limits  (or  bounds)  to  a  man  s  desires. 愁"? 1 は 制 P お し 難 し They  are  supplied 
with  money  without  limit.  P 祭 PR 無 く  （幾らで も Xfe を f 化 給され るゾ That's  the  limit. 
[ゆ 1 これが ぎり ぎり 決,?' f だ. それ 以上 は 我 1 せ I ぼぬ' 01 概して -»1 境 V^. 範 (,.l,tA: おお。 
within  the  i，m，ts  of  the  city 市 [Aj„  within  the  limits  of  one  s  authority  お/ f の 
砲'' VI 内で,， within  the  limits  of  tlu'  middle-school  curriculum 屮學 課程 の 範阐内 
で。 three  mile  limit  く; •: 嗟せ え お。 6) [概して- »Ulrtj ，けけ f]^:.    Tin-  goods  are 
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not  to  be  had  at  your  limits. 御す 旨 値に て （よ 手に 人 り 不申。 We  have  met  with  a  fair 
lot  within  your  limits. 御指航 以內 にて 可な り の 品 有 之。 

lim  it  LHmit] 【他動】 （anything  to  a  certain  area) (何處 に) 限る. 制限す る ， （何) 丈に ％ め 
る。 00 制限 となる。 Oui-  business  is  limited  to  th"  home  trade. 内地 易 丈に •gj ま 
る。 limited  liability 有限 責ぽ て。 *a limited  ( liability  )  company 有限 責 ff: 會 
}ltl:-   iiinited  (  =c  onstit}it/o!ial )  monarchy  _if', #：/^:ぉ 政治；） a limited  quantity  or) 
"lim'i-ta-ry  [limiti^ri] 【形】 限られた. 有限の。  [number 少量. 少數 。す 

lim'i-ta'tion  Uimitiiisn] 【名】 制限, 定限。 Each  man  has  bis  limitations. 人 皆 能： fi 能 
あり。 Know  your  own  limitations,  を 知れ。 statute  of  limitations 出 訳 期 
限 法。 Patriotism  is,  under  limitations,  a  noble  sentiment. 愛國' (1、 は 或範圍 内に 留 
むれば 義に 富んで 善き 情操な り。 


"lim'i-trophe  [h'mitrouf] 【形】 （to) 邊 境の， 

境界に 近い。 
limn  [lim] 【他動】 畫ぐ 描す。 
lim  ner  [limn a] 【名】 畫ェ。 
limp  [limp] 【自動】 びつ こ ひく， ち んばひ く 


lim-nolo-gy  [limnDladsi] 【名】 湖沼 學， 

湖沼 生物 學。 
*li'mou-sine'  [limuzi:n] 【名】 自動車の 一 

種 (箱 型で 運轉手 席が 有蓋の も の)。 
【名】 ひっこ, ちんば, 跛行。 


limp  [limp] 【形】 ぐに や ぐに やの. ぐた ぐた の, 糊の 利かぬ (麻布な どん (よ り ） 氣 力の 無い 
(人格な ど)。 一' ly 【副】 同上に-  一' ness 【名】 同上なる 事。 「ついて 中々 辭 めぬ 官吏 :1 

Iim'pet[limpit] 【名】 [動物] ゆ はび 貝な どに 附く） ぢん がさ 貝。 *0 自分の 椅子に 囔り f 

limpid  [limpid] 【形】 淸 く 澄んだ, 澄み渡った， 澄み切 つた， 淸ら かな 冰, 空, 文な どリ。 
-pid  i-ty 【名】 淸澄。 一 ly  [gij] 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

•limy  [liimi] 【形】 石灰の。 鳥魏 の, ねばねばした。 


•lin  age  [lainid.,] [名】 （ 印 刷 物 中 の) 行數。 

[軍事] 支拂。 
linch'pin  [h'ntipin] 【名】 （車輪の, 棒に 

插す) 輪 止め, 車轄 （く さび)。 


'Lincoln  LlinkanJ 【固 名】 Abrahan ！〜， 

米國の 大統領 （ISO9- 65)。 
linden  [lincbn] 【名】 （=tree) 菩提樹， し 

なのき。 


line  [lain] 【名】 ( 元， 麻絲の 意味よ り } 壁, 塞. 壁. 塑。 (又) 電線。 ( 又 地 割の 繩 張の 意味よ り） 
法則。 sounding  line  [航海] 測鉛 線。 clothes-line 洗濯 (竿に 非ざる) 繩。 fishing- 
line  釣絲。 *lme-man 保線 工夫. 電線 ェ先 *  give  one  line  (enough) 絲を繰 り 出して 
(魚 を) 遊ばせる。 （よ り ~ "初め) 寛大に して (飴 を 食 はして) 置く。  by  rule  and  line 
精お に。 for  precept  must  be  upon  precept :  precept  upon  precept,  line  upon  line, 
line  upon  line:  here  a little,  and  there  a little. 法に 法 を 重 わ， 則に 則 を 重ね (諄々 と 
敎 ふるの 意味)。 hardlines 不幸, 不運 3  It  is  hard  lines  for  me. 辛い 事 だ。 © 線， 線 

Wo  (又) 防禦 線. 戰瞧， 卩 fj 、兵 線。 (xm. 手の 筋. 人相 :1  (又) 分界線, 淳 界線リ (文の） 

, 手紙。 [-S] (詩の) 鍵。 (又) [-S] 船體 線圖。 (より） 雛 形， 型, 手本， 
F 針。 translate  lite  into  line  and  colour 實物 ど德に 描，—。 line  of  beau- 
ty 美 線 (曲線美)。 in  a  bee  line —  直線 に (進む な ど）。 main  line— branch  line  (鐵 
道の) 幹線. 支線。 single  line~double  line 單線. 複線。 the  European  line 画 
航路。 the  (first)  line  of  defence  (第一) 防禦 線。 the  (enemy's)  lines  (敵の) 哨: 泉。 
cross  (pass)  the  line  (航海 中） 赤道 を橫 13 る 3  read  between  the  lines 言外の 意味 
を 取る。 drop  a line  ~ ■ 筆 (手紙 を); S る。 If  you  can  not  come,  drop  me  a  line  to  that 
effect. 来られないなら 来られない 樣 に"^。  Just  a line  to  tell  you  that …^ ^染し 
參らせ 候つ lines  on  Mt.  Fuji 富士山に 題す る 詩。 lines  to  a  friend 友人に; きる 詩。 
draw  the  line  between  public  and  private  feeling 公私 を！^ 別す る。 draw  the  line 
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at  whist  、勝負事 は） ト ラン プを限 り と して (其 外 はせ ぬ)。 tell  fortunes  by  the  lines 
of  the  pitlm  -r:ffi を a て 占 ふ。 (deep)  lines  of  care 苦勞を し た 入相。 the  lines  of 
a  ship  <)!Vii<5!|!jtl^o  a  ship  of  fine  lines  たな 船 do  anything  on  conservative 
lines  ^»^^5^勺の遗 り 方。 act  on  the  same  lines  as  one's  predecessor  ！ ^仃:. 者の' > ^針に 
f 效ふ。 proceed  on  certain  definite  lines  -ー '4c' の 方針 を 定める。 on  (or  along)  these 
lines 此方 針で (進むな ど Vget  a  line  on  [米 化リ 知識 を 得る， 會 得する。 I  am  getting 
. line  on  En-land. 次第に 英^3 の こ とが 分って 来る： © き 堕. 隱. 醒 "殊に —— 
column に對 し —— 陸' tli の) 橫 [！: ま。 be  in  line 竝んで 列 を 成す。 form  in  line 橫隊を 作 
る 、 fall  into  line  (兵 ft 力':) 列に 就 く  。  deploy  (ahead)  into  line 展開して 橫隊 になる。 
be  drawn  up  in  lines 整列す る。 all  along  the  line 全線。 は り ） 全局の (開 戰な ど )， 
(officers  and  men  of)  the  line  (各種 兵に 對 する) 步兵。 （义 は) 聯險 兵。 Hne  abreast 
—line  ahead  (禱 象の 、橫陣 . 縱吨。 line  of  battle  (陸海 共) 戰鬭 列。 a  ship  of  the  line 
一 a  line-of-battle  ship  式 木 船 時 f  S の ^ 戰列艦 (七十 四 門 以上の 艦 >。 0 至逸, 血統 a 
succession  in  a  male  line 男系の 相續 一. descendant  in  a  direct  line 直 糸の 子 J 系。 He 
comes  of  a  good  line. ぶ i い 血;! チ 6 を 引いて 居る。 an  unbroken  line  of  sovereigns 

皇統 連綿 (萬 世 一系)。 ©  mMi-m は り ~" M21o  (MlBo は り 塑。 

(又 何) 手の 品" 何） 口の 品。 （よ り —— 品の） 注文。 line  of  inarch 行進 方向。 take 
one's  ii^— keep  to  one's  line 方針 を 定める 針 を 守る， 換 へぬ)。 In  what  Hne 
of  business? 何 |t11 寶 （に從 事)。 be  in  the、line 其 道に 明るい。 be  in  the  dry-goods 

line 吳服 業。 something  in  one's  line 商賫 (專 門） に 關 する （得意 な') 事。 something 

out  of  one's  line 商賫違 ひ( 專 門外れ) の (ド 得意の) 事。 ©  [尺度 1 一 吋の 十二分の 一。 
line  flainl r 自. 他動] (設 計 な ど の) 線 (輪廓) を さ I  く  。 （ 又 顔に  >  欲 を 寄ら す。 (through  a 

、vord):§?? や 引く。  （up)* (入な ど を) 一列に ならべる. ならぶ： （out) 開く。  （bees) 野 峰 

の 跡 を 追 う て 其の 巢を發 見す る 事。 Age  lines  the  face. 年を取る と顏に 苦; の 跡が 

出る。 a  face  lined  with  care 苦勞 をし た 形跡のお る顏。 0  (入 を) 竝 ベる。 ( 何に 沿 
5 て ）4i ぶ。 A  group  of  children  line  the  walls. 稱に' 沿 う て ふ。 The  streets  were 

lined  with  people  on  either  side. 通りの 兩 側に 入 山 を 築いた。 ©(an  actor  to 

certain  parts)  ！川レ〕， ゝ 
line  [lain] 【他動】 (a  coat  with  silk) 裏を附 ける。 ©  (a  purse  with  money) —杯に 充た 

す。 (one's  jacket) 一杯 食って 『5 [を 帳ら ま す。 0  (a  bitch) (牝犬な ど と) 交^ し て 孕 1 
line  [lain] [名】 上^の? お I ま  しませる。' 
lin  e-age  [liniklsl 【名】 血統. 糸統。 1化 of  good  lineage  '求 柄の い (由緒の ある、 人。 
lin'e-al  [linisll [形】 （collaU'ral に對 し) |tl 糸の. 正統の。 C ascendant)  | な 糸 尊-族り 讯 先)。 

(descendant)         卑族 (^子孫)。 
lin'e-a-ment  [h'niamontl[f,]L#l し て -s] 相貌， 入相。 
lin'e-ar  [linio] [形】 線の。 (.measure) に 度。 '(^equation) —次 方稃 式： 
lin'enLHnin] 【形】 (clothVrii; 扇 C 布。 [名】' お # 布. リ ンネ' レ。 リ ンネ' レ類。 [(あ 名】 に 

翁 類. 洗濯物。 wash  one's  dirty  linen  in  public 内の 恥 を 外に 晒す o  一 
lin  er  [は;11,，1【^^,】',ち!蘭"^(殊に人'れ':航海の大型快速船)。 (父) 定期 航' ぶ 飛行機 (飛 行 船)。 

©  L3'j' 球 1 ( V/? ど 水平 I こ 球 * 

lines'man  lldinzni^nl [ r.]  dmi *l>i^-o "0  (tennis,  foot-hall の) 線 -禅 判： 
Mine -up  LlainApl 【 f.] I  m 1 V 脚 球な ど の-試 fVlll 前の) 競技者の 陣— ケ- て, 糾 1^ はせ. , 
lin'tfer  Ui!)f ド ID'i  ！ Bj】 （around  a  place— over  or  upon  a  subject) (去 り 兼ゎ丫  、思 あ 犷 
る ぐづっ く  ， 長び く  。 lingering  disease— lingering  agonies 長, 1丄\.' 【他! P 力】 （"me 
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liquefaction 


away) ぐ づぐづ して 暮す。 （out  a  feeble  existence) 病身の 長生き „ 


lingerie  [ほ: n^ari:] 【佛 名】 （一 人 用 の） リ 
ンネ' レ類. 下着類. 洗濯物。  _ 
lingo  LHd90u] 【名】 [複 —goes] 異 人の 言 

m。 (叉 —— 何) 語。 一 

lingua  Llioflws] 【名】 言 語。 （ franca )  土 

耳古邊 にて 東西 人間に 用 ふる 混合語。 
lining  [liinig] [名】 (着物な どの) 裏 (- り. 裏地。 

も 銀の 裏 打 あ り (苦 あ り て樂ぁ り . 闇 にも 光が ある): 
UnkCliijk] 【名】 (連鎖 を 組成す る) 環. 鐶。 （よ り —— 凡て 連絡 を 保つ) 連結 物. つなぎ。 

the  missing  link         を 成す に 不足な もの (例へば 猿と 人間の 中間の 動物な どん 

0  [測: K 尺 f^]  7.92 时っ 【自， 他動] (persons  or  things  together ~ one  to  another 

一 arm  in  arm) 繁く  '繁 力： る。 


lingual  [h'ggwal] 【形】 舌の。 【名】 舌音 

(字) (t,d,  s.z.n.l.r 等、。 
lin  guist  [li;)g、vist] 【名】 語 學者， 
lin-guistic  [lig.gwistik] 【形】 語學 の， 言 

語の。 一 al-ly 【副】 问上 的に つ 
lin'i-ment  [Hnim,-,nt][«] 纏. 塗抹 劑， 
Every  cloua  has  a  silver  unmg. 雲に 


link  [ligk] 【名】 火 把 (ブ さ)。 (=boy,  =man) 

住 古 问上を 持て る 市中の 案內 者。 
linksfligks] 【名】 [複] 海岸の 砂原。 *0 ゴ 

ル フ場 (單 数と して 用 ひる）： 

linn  [lin] 【名】 瀧. 瀧壺. 崖. 深 谷。 


Lui-n(aje'an  l linfisn  j 【形. 名 J  (  Sweden 
の 植物 學者） Linnaeus の。 （又) 问 派の 

(學 者ん （又は) 其の 分類法の (辛職)。 
lin  net  [Hnit] 【名：] [動物] 紅雀。 
li-no'leum  [lainciuljainl 【名】 一種の 敷 I 


lino-type  [liinotaip] [名】 (多 く 新聞 印刷に 用 ふる) 植字 器。  L 物. 油 布. 油圑ゾ 

lin'seedLlm. ふ d] 【名】 亞 6^ 仁。 （=cake) 亞棘 仁粕。 （=nieal) 亞麻 ^：^。  （K»il) 亞 仁 油。 
linsey-woolsey  [h'nzi^vulzi] 【名】(ー種の聯人羅紗。  「卽 ち) 鴨居. 楣 (直り。！ 

lint  [lint] 【名： K 外科 用の) 綿 撒絲。 I lin'tel[lintl] 【名】 (戶ゃ 窓の 上の 橫木 j 
lion  [liian] 【名】 御子。 X=hearted) 勇猛な： take  the  lion's  share 過分の 分 前 を 取る 
(旨い汁 を 吸 ふん a lion  in  the  way 前進の 妨害と なる もの。 an  ass  in  a lion's 
skin 勇 氣を装 ■■J, 隨病 者。 lion's  provider 豸寸。 （よ り ） 手- "F。  beard  the  lion  in  his 
den 虎狼の 窟を襲 ふ (に 相 當)： the  British  lion 英國 民。 twist  the  lion's  tail (米 
國 人な どが) 英國 の惡ロ を 云 ふ。 0  (文 學界な どの) 名物 男. 流行 兒。 make  a lion  of 
a  man 人 を 持て 難す。 *a lion-hunter 人氣男 をつ け ま は り たがる 人. やたらに 名士に 
^^したがる 人： @         =  名^,  see  (or  show)  the  lions  of  the  place 名所 

を 見物 (案内) する。 一 ess 【名】 牝 獅子. 
li'on-ize  [libnaiz] 【他動】 （  =  〃w ズ？  '！  Uon  。川 文 學界の 名物 男な ど を) 珍 M ひする， 持 

て 難す. 大騒ぎす る。 【自, 他動】 (名所 を) 見物す る。 (又は) 案内す る。 
lip  [lip] 【名】 唇 GS き)。 ('language,  =speakingj  (雙啞 者の 會 話法 と して の) 唇 形 に よ り 
表示す る 言語， 唇 形に よ り 語を傳 へる 方法. (=stick)  bite  one's  lip 切齒 

する （に 相 當)。 curl  one's  lip 侮り を 表 はす (擧 動)。 pass  one's  lips  口から 出る. 口 
力: >ら 人る。 No  complaint  ever  passes  (or  escapes)  his  Hps.  3、 平な らー つも まら 
ぬ。 No  food  has  passed  his  lips  since  then. あ; |し 力 ^ ら 止ヒ 方 何も 食 はぬ。 l»ang  one  s 
lip  きの 體。 hang  on  one's  lips  gill する。 keep  a  stiff  upper  lip ミ虫情 を 張る。 
lick  one's  lips 涎 を 流して （御馳走 を) 待つ。 smack  one's  lips 舌打ちす る （に 
相 當)。 make  a lip  (  =  口 を 尖らす。 0( 物 を 言 ふ) 口。 （よ り） TO。   This  sounds 

strange  from  your  lips. 君 力： さ う 云-^, と （可笑し \/、）。    She  died  with  his  name  on 
her  Hps. 彼の 名 を 口にして 死んだ。 Words  drop  from  one's  Hps.  ロカ"、；) 出る 言 
葉。 0 生意氣 た— 装: None  of  your  lip  ！ 生 意氣云 ふな。 【他動】 唇に て觸れ る。 1 
liq^ue-f ac  tion  [likwifiekian] 【名】 液化, 溶解 ^  L© 小聲で 云ふゾ 


liquefy 
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listen 


liq'uc-fy  [likwifail 【肖, 他動】 液化せ しむ 

、乂 はする). 解せ しむ (又はす る)。 


li-ques'cent  [likwesant] 【形】 液 ィ匕 性の, 

溶解性の。 


H-queur  [Ukj      【 に,】 利ん m 芳 T^' あ る 甘味のお 酒)。 

liq'uidU ル、 vidl 【形】 流動性の. 液體 の。 （air) 液 體;^ 氣。' (fire)(|t!: 界大戰 の 時 用 ひた) 液 

'k:  0、 水の 如 0 透明なる. 淸 く') 锾め るび 3.^ など)。 0 流 巾 g な (音, 聲)。 Q 容' a に 正 

金に な し f4 る。 （assets) 问 上の K 產:. (reserve) 问 上の 豫備资 本。 (.securities) 同上 

の抵' お。 【^5】 n&m.  0 流音 子 昔 宇 (m.  n.  ].  r)。 
liq'ui-date  llikwideit] 【他 勒】 、 負 fi' ('を) 辨濟す る , 皆濟す る 。 （又 破産者の 資財 負 を) 淸 

3?： す る . 整理す る 。 一" ui-da'tion 【 ^^】 （破產者の )整理. 清算。 go  into  liquidation! 
li-quidi-ty  [lik、viditil 【お】 流動性. 液體 性。 0  ';7(^暢(なる事)。 ぃ凊算 (破 蜜 > する。' 
Hq'UOr[lik3] 【名】?' ft- (類)。 malt  liquor 麥 酒の 類。 spirituous  liquor 火酒の 類。 be 

in  liquor ― tne  worse  for  liquor ~ aisguised  in  (or  with)  liquor ~ under  the 

influence  of  liquor       こ醉 うて 居る （酷?! 汀して 居る)。 0  [1 る ikw コ:] (何) 液, (何) 水。 

'(amtnoniae; アン モニ ャ水。 
liq  uor-ice  [h'ksris] 【名】 （=/ んで r,") [植^%1 甘草。 


liq'uor-ish  [likarij 」 【形】 リ ickerish に 傚 

ひ) 酒好きな (入)。 ■  「八 錢餘 )。1 
li  ra  [liars] [名】 伊太利の 本位 銀貨 (三十 } 


Lis  bon  Llizban] 【固 名】 葡萄牙の 首府。 
lisle  [lail] 【名】 (thread) (靴 に 手袋な ど 

に 用 ひる) 細い 瞧 り の 木綿 絲。 


lisp  [lisp] 【自, 他動】 (子供が) 舌が 廻らぬ， 片言 を 言 ふ。 （殊に） S を th に發 音す る。 (out 

something) 廻ら ぬ 舌で 片言 交 じ り に 言 ふ。 【名】 舌の 廻ら ぬ 事, 片言。 
lis'soin(e)[h's;>m] [形】 しなやかな, た わ やかな。 一 ness [名】 同上なる 事。 
list  [list] 【名】 表， 目 錄, 名簿。 be  on  the  list— be  includ し' d  in  the  list  (of . .) 名簿に 載 
る. 咅に 類に 入る。 be  struck  off  the  list 除名になる。 His  name  stands  first  t,s,-cond, 
third)  on  the  list 一 he  has  passed  first  (second,  third')  on  the  list. 何番 （で 及第 し 
す:、。 be  on  the  active  list 現役 （に疆 す)。 be  on  the  retiredlist 退職 （に歸 す')。 be 
on  the  sJck  list 病 氣で休 菜。 be  on  the  free  list 木戶 御免。 （义) 海關免 fjj; 品。 civil 
list  室 費。 army  list  丁年 名簿。 0  ( 羅抄 の) 建. 5( 戶の 周圍の 隙な どを堪 める に 
用 ふ)。 0  (試合 場の) 矢来, 柵。 (より） €5  [-s〗 試^場。 は り ) 競爭場 „  enter  the  lists 
against  some  one 挑戰 する。 （又) 挑 戰に應 ず （多く は 論 戰)。 【他動】 (戶の 隙な ど を） 

羅 妙の 耳で 墳 める。 Q 名簿に 載せる。 【自動】 ( ヌ "d!St  )  '» ぉ籍 に 人る. m 入になる。 

list  [list] 【他 翻】 は- 體] ( = pica"' ) (お) 氣 に 召す. 氣に 人る。 lie  shall  do  what  him 
listeth.;afr: せに させる。 0  [古 體] へ r/w  。"り 欲する。 The  wind  bloweth 
where  it  listeth. 風 は 己が 欲する ま 、 に 吹 く  。 


list  [list"!  [!"}  $ 力】 ( to  port— to  starboard ) 
(船 力':) かしぐ。 「f,】 かしぎ。 


list  Llistl【| き '他; E 力】 [詩 =  / ん な"） 耳 を 

ナる .iltK  .倾© 、する。 


lis  ten  [1 .-sni 【 |'|  #】 を 敬て る ， If を') ま す, ひ:, ほ し て fjfl  く  . ケ. ち き す る つ I listened, 
but  heard  nothing.  J? を'; なま して も 何も lifl えぬ。 Listeners  never  hear  good  of 
themselvM. 立ち (10 きをして 好い 事 を く もの 無し。 *a  listening  post 敵の 動靜 

を その？ まに よって 察知す る こ とが 出來る girii 戰 線の 一地 點： 0  (to  a  person  一 to 
his  tale— to  music) 耳を倾 ける， 傾'! I'Jl する。 （to  calumnies  or  slanck'rs") 耳; ほす. 悅 
んで く  。  (to  the  dictates  of  reason) 《お 一;'。 (to  tlie  counsel  of  one's  eldt'rs")  もんて ■ /jS; 
はる. 諫 11 すろ. 容れる c,  (to  one's  proposal) 應 ずる. 承諾す る。 (to  re"on)iii' 理に服 
十る （Pfl き 分ける）. >  He  is  listened  to  witli  attention  -with  conviction. 彼の 言 ふ 事 
を 人力： 識 Sife する.， 0  (.for  the  hour — for  the  clock  to  strike) 待つ,, (for  an  answer) 


listener  litote« 

返事 を 待つ。 （ for  a  footstep) 足 昔の する の を 待 つ。 *Q  ( in) ラチ' ォ （ の 放途) を 聞く， 

聽 取す る。 © 【米 fJH' 何々 の樣 に) 響く  . 思 へる c_  It  doesn't  listen  reasonable  to  me. 

それ は 僕に は正當 だと は 響かぬ (思へ ぬ)： 
*lis'ten-er  [Hsn,，] 【名】 listen する 者. 聽き 手。 、=Uste"er ふ" ラ チ-ォ の Jg^ 者-, a  good 

listener 人の 話 をよ く 身 を 人れ て聽く 人。 
lis  ter-inc  [Hstsrim] 【名】 一種の 防腐 用藥 液。 

listless  [Hstlis] 【形】 ( 何處 で. ほが 鳴く 力 > と 云 ふ樣な > 無頓着な , 不注意な , 石 熱心な . 冷 
淡 極まる. 心 を 留めぬ. 無性な. 不活潑 な. 迂闊な. う つかり した. ぼかん と した (人 又は 
態度)。 -ly 【副】 问 上に」  一 ness 【名】 同上な る 事。 


Liszt  [list] 【固 名 J  Franz 〜，匈牙利の 音 

樂家 （ISll- 86)。 
lit  [lit]  light の 第二 過去, 過去分詞。 


lit'a-ny  [  Htani  ] 【名】 （英國 々敎の Com- 
mon Prayer- Book 屮 の") 祈願 文。 

litchi  [ii:tii:][^]  im] 翁 枝 (t い)。 


lit'er-a-cy  [msrasi] 【名】 （illiteracy に對 し) 讀み 書きの 出来る 事。 

lit'er-al [H ね rsl] 【形】 文字-の. 文字 上の. 字句 通 ！) の。 (よ り) 正確なる. 實 際の。 (error) 
文字の 誤 り。 （meaning) (figurative  meaning —— に對 し) 字句 通 り の 意味. 正義。 
(translation) 直譯。 (interpretation)  jflfiEo  (truth) 確實 なる 事。 I  hear  nothing 
in  the  literal  sense  of  the  word. 耳に は 這 人らぬ (力': 新聞な どで は 見た かも 知れ 
ぬ)。 ©(  =  matter-oHact ) 歌心の 無い. 芝 罟氣の 無い. 素眞 面目な . 几帳面な ( K ) 一 
•literal-minded  く そ眞面 0 に 物 を 見る. 想像力の 働かない：  一 ism 【名】 (想像な ど 
を 加へ ぬ) 直 解法。 一 ist 【名】 直 解 家。 一 ize 【他動] 直 解す る。 一 ly 【副】 文字通りに， 
讀んで 字の 如く。 （义) 正確に。 一ness 【名】 文字通りの 意味. 正確なる 事。 

liter-a-ry  [litgrgri] 【形】 文學 の， 文 學に關 する。 (よ り） 文學 に通ぜ る。 (man) 文人。 
(property) 版權。 

liter-ate  [Htsrit] [形, 名】 (illiterate に對 ぃ讀み 書きの 出来る （人)。 

literati  LlitartHtai] 【羅 名】 [複] 文 入社 會。 

literatim  [litareitim] 【羅 副】 （二ん/な;" for  letter) 逐字 的に。 

lit'er-a-turc  [Htaratfg] 【抽 名] 文學, 文 舉界, 文 入界。 (よ り ） 著述。 be  engaged  in  lit- 
erature 著述に 從事 する。    light  literature 軟 文學ノ 大衆 文學： 【-? 5: 名】 (何處 )} 
*mh'arge[IWa:d3] 【名】 [化 學] 密陀 僧。 し^。 (何學 科 に關 する ) 著書 . 書籍 . 文獻。 ^ 
lithe  Ua ほ] 【形】 しなやかなる, た わ やかなる。 一' some 【形】 同上 3  —' ness 【名】 


lith'ic  [ liOik] [形】 石 の。 0  [醫 學] 結 石 

(calculus) の。 


lithi-um  [IWbm] 【名】 [ィ ヒ學] 金屬 元素 

の 一 リ チウ ム = 


litho-graph  [nesgnefl [名】 石版。 【他動】 心 '版に する 


lith  o-graph'ic  [Ueognfefik] 【形】 石版の。 
一 al-ly 【副】 同上に。 


li-thog'ra-phy  [lifloorsfiJCf^]  >f i '板 術。 
li-thol'o-gy  LliBDladsi] 【名】 岩石 學。 0 ) 


*Lith'u-a  ni-a  [HOjueini;,! 【固 名】 1 9】 8 年燭立 し た歐洲 の 共和 國。 L  [醫 學] 結石 學。 ） 
lit  i-gant  [h'tifpnt] 【形】 訴訟に 關係 ある （ K、。 【名】 原吿 又は 被吿。 
lit'i-gate  [litigeit] 【自動】 （二が to ん《 ；) 訴訟 を 起す. 起訴す る。 [他動】 (何！!! を) 爭ふ, 訴 
へる。 （事件 を) 裁判に 持ち 出す。 一" i-ga'tion 【名】 起訴, 訴訟。 

li-ti  giOUS  [litid39s] 【形】 訴訟 好きな (人)。 @ 訴訟に な る (事 件)。 0 訴訟の (手績 き 

な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness [名】 同上な る 事。 
litmus  [litmss] 【名】 一種の 地衣 よ り 製す る靑色 染料。 （paper) (物質の 酸性なる か 

アルカリ 性な る か を 試驗す る 1 試驗 紙。 
•li'to-tes  l>itoti:zI 【名】 [修 辭] 否定語 を 用 ひて 肯定の 意味 を 表 はす 語法 (例へば ^ ■ 


litre 
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little 


I  praise  you  not. 叱り 置く。  Not  a  few. 澤山。 Not  bad. 大變 良い —— の 如し )。 
litre  Lli お 1 【名】 ケ.. リ ゾ ト' レ. メート 'い 法の 容 合 五 勺 强)。 

Ht'terLiit ボぉ】 ば fij 入. 負傷者な ど を 運ぶ ViV お. 擔架。 ©(.lU^^fei^.Mo  (よ り、 lEi^. 
馬 紫。 0  、^ \H に 散 ら か る Vf "ム ごみ。 はり） 散 亂。 0  (豚. 犬 な どの） 一と IM の は。 a 

litter  of  pigs —と 腹の 仔 豚。 【ほ. 他 SWulown  a  horsi-  or  a  s ね We) 寢藥を 敷く。 
e  (a  room  with  odds  and  ends) 散ら かす。 @  (豚な ど 力:) 仔を產 む。 
'littera  scripta  tnanet  [litar,^  skripta  meinetj 【雜】 、二  t  he  written  letter  remains)] 
litterateur  Uiter^t.i:.  liU'ratre:r， 【佛 名】 文 入. 文士。  し 書いた 言 莲は殘 る。 す 

little  [litlK 形】 [great, big に ft し —— 比較級 lesser ，最上 教 least] 'ト (形) なる. 小さ き。 
此の E 味に て はや 企 通 名詞 を 形容す。 great  and  little— big  and  little 大小。 
little  finger ― little  toe 小指。 little  boy— little  girl 小さい 子。 one's  little  ones 
■7^；：^。  A little  bird  told  (whispered  it  to)  me. さる 入に 聞いた。 A little  pot  is 
toon  hot. 心の 小さい 者 (/j 、入） は 怒り; &ぃ。 *l"tle  hours  {  =  small  hours) 夜半 一時 
二 時 頃。 little  MaryL 俗] ii。 little  season 年頭に 於け る ン ドンの 社交 季節： 
@  [much に 對 し —— 比 $ お 級 less, 最上級 least] 少 i の， 俺 かの, 僅少の。 編 此 の 
意味に て は 物質名詞 又は 抽象名詞 を 形容し，'' Is  there  much?" (多レ 、か) に 割-し'' No， 
there  is  little" (少 い, た ん と 無い） と 、 、ふ 打 fff の 意味。 There  is  little  hope— little  or 
no  hope— of  his  success. 成功の 見込 は餘 り 無い (有 る 力 、 無し）。 There  is  little,  if  any 
、  =  U"le  or  no)  hope. 見込 は先づ 無い。 There  is  but  little  hope. 見込 は 僅少に 過ぎ 
ぬ (先づ 無い )o  Lb]  (a  —  ) 少し は (有る)。 8^ 此の 形 は' 'Is  there  any?" (有る か 無い 
か） に對 し" There  is  a little" (少し は 有る） の 意味に て." some  little" と も 云 ふ。 There 
is  a little  (or  some  little)  hope. 見込 力'： 少し は 有る。 I  want  a little  money. 金力； 少 
し 要る u  A little  care  would  prevent  such  accident. 少し 注意 すれば 期ん な 過ち は 無 
\^、。  The  house  is  a  little  way  off. 少、 し （の 距離) 先き。 I  arrived  a little  while  ago. 
少 し く  ） 前に 藩いた。 He  has  not  a little— no  little— tact. 少なからず ( 中々） i«: 才 
がお る。 There  is  only  a little  but  little)  vaon&y  left. 金が 少し 外殘 つて 居らぬ。 
[c]  (the 一 ；  what 一 ) なけなしの。 I  gave  the  little  money  that  I  had— what 
little  money  I  had. なけなしの 金 を 出し た。 Ld]  (how  —；  so—;  as—;  too 一  ； 
very —） （如何に) 無し。 HP 打消 形容詞'' no" に は "how",  "so" 等の 副詞 を附 して 
形容す る を や ざる を 以て 之 を 加 ふる 時 は "little" を 代 m す。 This  fact  shows— that  he 
has  no  knowledge  of  the  world ― how  little  knowledge  of  the  world  he  has. 世間の 
知識が 如何に 無き か 此の 事實で 分る。 He  has  so  little  knowledge  of  the  world. 

程 も "ト-問 の 知識 力： 無い。 He  has  as  little  knowledge  of  the  world  as  a  new-born 
baby,  -'fe れケ- て の 赤. 5iL の 様に I 化 fill の 知識が 無い。 He  has  too  little  knowledge  of  the 
world  to  make  a  good  statesman.  It 間の 知識が 無い から 政治' 家に はなれぬ。 He  has 
very  little  knowledge  of  the  world. 資に |lt 間 を 知ら ぬ。 一 ness  [名】 问 上な る 事。 
little  Uitl][«]£ji|,l^.f|^o 睡 M (意 は 形'? ¥ ほ,'] と raj じく  「たん と 無い」 と 、 、ふ 打消 
の 意味。 He  has  seen  little  of  life.  |化 問 を餘り 见な い。 He  has  seen— little  or 
nothing— —little,  if  anything— of  lift'.  |i ヒ ひ i! を?^ ど 兌ない。 Little  is  known  of  the 
SoriUa. 此の； li 力 物の 事は餘 り 知られて 居らぬ。 Wt'  need  but  little  lu'i で below. 入 
は此 lit の 生活に! る も の は 鮮少に 過ぎず。 1 し' make,  little  of  ditiicultics. 困難 
を 苦にせぬ (何 と も 思 はぬ)。 U-arn  little  by  little  every  day.  U 曰 少 し 宛 寧べ。 do 
anything  in  little 小规 tJI に 事 をす る （in  large に對 す)。 0(a— ) 少し は (有る)。 
(乂) W 時， He  luisaeenalittleof  life. 少し は を 兌て 居る。 lie  knows  a little 
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of  everything. 何でも 少し は （少し づ Sj'O 得て 居る。 He  has  seen  not  a little  of 
life. 少 し な らず (中 々 ） 世間 を 見て 居る" Learn  a little  at  a  time. 少し宛 學べ。 We 
can  learn  only  a  little  at  a  time. 少 しづ 、 夕！ >學 ベ); for  a little— after  a  little 
W  く の 間. 暫 く 經 つて。 0  (the  —  ；  what— ) なけ な し の も の。 judging  from  the 
little  of  his  work  that  remains— what  little  remains 使少の 遣 物よ り判斷 す; K ば。 
From  what  (little)  I  have  seen  of  him,  he  seems  to  be  a  good  man. (深く は附 合つ 
て 見ない が 1 附^って 見た 處 では 善い 人ら しい。 I  、vill  do  what  little  I  can. 及ばず 
乍ら 御盡カ 申さん。 

little  [Htl] 【副】 餘り （何々） な ら ず, 殆 ど (何 々 ） せず。 He  is  little  better  than  a  beggar. 
殆ど 乞食 も 同樣。 I  have  little  more  than  necessary. 殆ど 必要な 丈 外 無い。 lie  has 
little  less  than  (  =  ^^sar/v)  a  million. 殆と 臼!^ 有る。 i-Iis  escape  is  little  short  of 
a  miracle. 殆ど 奇蹟と 云 ふ 可き である。 The  invalid  is  little  (or  no)  better  than 
yesterday. 昨 曰 と 殆ど 變り 無し。 ©(a  —  ') 少し は。 He  is  a little  better  to-day. 今 
は 少し 快い 方。 He  is  not  a little  better. 少 からず (餘 程） 决し。 He  writes  and  paints 
a little. 文章 も 少し は 書く 縛 も 少し は畫 く。  0  (how  —  ;  so  —  ;  as—;  too— ； 
very 一 )（ 如何に） 無し， 甚だ （何々） せぬ。 This  fact  shows ― that  he  does  not  know 
the  world— how  little  he  knows  the  world. 彼 は 如何に 世間 を 知らぬ か 此の 事實で 
分る。 He  knows  the  w^ld  so  little. 浙程も 世間 を 知らぬ。 He  knows  the  world  as 
little  as  a  new-born  baby. 生れ 立の 赤 兒の樣 に 世間 を 知らぬ。 He  knows  the  world 
too  little  to  make  a  good  s ね tesman. 餘り 世間 を 知らないから 政治家に はなれぬ。 
【'ft 用 法】 1 little  dreamed — little  knew— little  thought — that  it  was  so. さう と は 
夢にも 知らなん だ。 "how  little" の "how" を 略して 此の 慣用 法 を 作る。 
lit  to-ral  [literal] 【形】 海に 沿へ る (地方な ど)。 60 滿 干潮の 間に 捿む 働 物な ど)。 [«]) 
lit'ur-gy  [h't.d5i] 【名】 (英國 々 敎の) 『rS 拜式。 （又) 祈禱 文。  L 沿海州 ゾ 

liva-ble  [liv.hl] 【形】 生活 出来る. 生活す るに 適した. 生活し 甲斐の ある. 共に 生活し 
て 行ける。 

live  [liv] 【自動】 生きる, 生活す る. 生きながら へる， 生きて 樂 しむ,'? 5tH~ る。 (病 入が 死 
なずに) 助かる。 (名な どが) 殘る。 (船が 沈まずに) 浮いて 居る。 (樹 力: 枯れずに > 水を揚 
げて 居る,/ (野球で） ァゥ ト にならない， lie  is  still  living. 今尙ほ 存命。 as  long  as 
I live 俺の 生命の 有る 限 り は。 as  (sure  asl I live 確かに ( 相違 無 く  ）。  Nations,  like 
individuals,  live,  grow,  and  die. 國 I こも 生^ ヒ り。 O  King,  live  for  ever  ！ — Long 
live  the  Emperor  ！ 萬 歳。 The  invalid  will  live. す 內-入 は 助力: > る。 He  has  not  long  to 
live— but  a  short  time  to  live. 先 力： 短 \ /、(先 力： 無い)。 No  boat  could  live  in  such  a 
sea. 斯んな 荒海 を （浮いて） 凌げる 舟 は 無い。 A  man's  memory  lives— a  man  lives 
>n  the  memory. 名 力： 殘る， 民 己'!^ gji こ殘 る。 The  dead  live  in  the  memory  of  the 
living. 死者 は 世人の 記憶に 殘る。 Live  while  you  live. 生命 ある 間 は 入 生を樂 しん 
で 活動せ よ 。 He  lived  to  the  end  of  his  days. 死ぬ 迄 面白 く 活動 (道 樂、 した。 Live 
ancUearn. 長生きす る と 種々 の 事 を 聞く。  Live  and  let  live. 人 は 人. 我 は 我 (互に 
穴搮 し をす るな 、 Live  not  to  eat,  but  eat  to  live. 食 ふ爲に 生き る に 非ず, 生き る 
爲に 食へ J  To  live  long  is  to  outlive  much. 長— 生きす; J L ば-耳 心 多 し。 Such  a  man  is 
not  fit  to  live. そんな 人間 は 生かして 置かれぬ。 "where  one  lives  [米 卑] 急所。 
The  word  goes  right  in  where  I live.  ff| の急听 をつ く  （言葉 だ)： 0  ( 何う して） 暮す. 
世 を 渡る， 活 計 (生 計) を "fe てる. ( 义) 身を處 す. を 修める。 Do  not  live  in  vain 一 
live  to  some  purpose. 碌々 と して 歳月 を^るな (生き甲斐 有る 生活 をせ よ)。 live 
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at  ease 安 も、 して 暮す 。 live  at  one's  ease ― live  in  easy  retirement  ^5^^ に; 募す， 
^O'l^o  live  in  comfort 何 ト Ti 山 無 く  ： お J 一，  live 一 within  one's  means-  above 
one's  means  つ >  fH 應、 f 、'相 應) の 幕 し をす る。 live  from  hand  to  mouth  ！！ ；. 日 3 
し。 live  in  a  small  way  ？牙 素に 暮す。 live  well 美食す る。 live  fast 道樂 する， live 

in  style 上': の: 接 し をす る。 live  in  clover 何不 t'j 由 無 く 贅澤に (左 ffl 扇で) 暮す。 
live  in  quiet 安 J ^各す る。 live  like  a  fighting-cock 毎 曰 ^^レ ヽ物を食って贊澤に暮 
す。 live  on  the  cross— on  the  square 不正の 業 を 綮んで | 化 を 度る， 正業に 就く。 
0  (by  sonu'  trade —― by  doing  sometllingK何渡1ttで）世V"渡るr^  (by  one's  wits)(. 智 
慧で暮 す と は、 遣 り 繰りす る。 （by  one's  hands— by  one's  finger's  ends) 勞働 生活。 
(by  oneself) 獨り 住居。 What  does  he  live  by? 彼の さ 業 は { 可 力ん How  does  he 
live? 一 lie  lives  by  teaching  English. 英語 を敎 へて 食って 居る。 He  has  no  regu- 
lar occupation,  and  lives  by  his  wits. ('疋 菜 無 く  ) 彼是 虔。 Man  must  live  by  the 
sweat  of  his  brow. 入 は 額に' 汗して 世 を 逢る。 Man  shall  not  live  by  bread  alone. 
入 は 飽の みに て 生きる 者に 非ず。 The  just  shall  live  by  faith. 信仰に 依って 
世 を澳る （は 入 間道)。 He  lives  (all)  by  himself. 獨り 住居。 Lions  and  tigers  live 

by  themselves.! [師子 や 虎 は 群居せ ず。 O  (for  some  one  or  something  M 力：) 樂 

しみで— 半き て 居る。 She  lives  for  the  sake  of  her  child. 子供 力： 樂 しみ。 They  have 
nothing  worth  hving'tor. ll 七 |1t に染 しみ 力 ^ 無い。 Live  not  for  yourself  alone —— 
live  for  others. 愛 他 的 生活 をせ よ。 ©(in  a  house) 佳 居す る。 （in  town— in  the 
country) 都 住民， 田舍 住居。 This  house  has  not  been  lived  in. 住まった 事の 無い 家。 
Tokyo  is  the  only  place  worth  living  in. 住ま なら 東 牙 、(に 限な")。 He  who  lives 
in  a  glass  house  should  not  throw  stones. 我 身に 班 ある 者 は 人の 惡ロを 云 ふな。 
©  (on  bread  or  rice) (何 を) 食って 生きて 居る. 常食に する。 (on  one's  income) (給料 
な ど に) 依頼 し て 生活す る， (何で ) 食って 居 る 。 (on  the  fat  of  the  land) 豪奢 を 極む。 
(on  air— on  nothing) 食 はず に 生きて 居る 。 (on  sixpence  a  day) 辦勺 な暮し をす 
る。 （on  a  farm  or  an  es ね te) 田: t 也 を 耕して 暮す, 在摊 P する。 Can  you  get  enough  to 
live  on? 莨ー;、丈_1)义;|1る カ^>  lie  has  nothing  to  live  on.  g ひ樣 力': 無 \/、。  Some  peo- 
ple live  on  their  daughters. 娘 を 食ス， 者 力 る。 He  lives  on  his  wite  s  earnings. 女 
房に 働かして 食って 居る。 He  lives  on  his  name. 名で 保つ。 0  (to  a  p;reat  age) 長 
命な り。 ©  (up  to  one's  faith  or  principles) (敎 へに） 法 （則） る。 ©  (under  a  ruler  or 
a  master) 上に ぼ 【を) 戴く。  CD)  ( with  a  relation  or  a  friend) 同居す る. [ii: 話になる, 
JfT 介になる。 （with  any  one) 折 f^— ；,。  (with  a  man  or  a  woman) 夫お 匸 お； し をす る。 
CD  (to  be  a  hundred)  まで' ヒキ る。 （to  see  one's  native  land)  '|^-きて故鄉に歸る。 
You  must  live  to  be  (  =  hc<'o)ui' ヽ the  staff  of  your  father's  declining  years,  乂樣の 
御 老年の 力 と なれ。 lie  lived  to  see  his  son  a  great  man. 息子の 出 |t を见 てタ んだ。 
1 wish  he  could  have  lived  to  see  this  day. 彼 を 生かして g いて 今日 を 見せた か 
つた。 【他励】 (な II 何な る V セ涯 を 逸る。 （a  hurried  life) 忙が し く 暮す。 （an  idle 
life) 遊んで お-す。 (a  happy  life)  - >；§ 福に 暮す。 （a  miserable  life) 不幸に 暮す。 （a 
virtuous  life— a  noble  life) 身 を 修める。 (a  life  of  ease)  に暮す 。 （《»  cat-and- 
dog  life) 犬猿お 活を する。 （poetry) 風流な- セ活 を^る。 （a  lie) 偽り の. お-を.; g る。 
"live  it  (with) (競走で 相手に) ついて 行く：  ®  〔不完 動 |ii]〕  Heliveda  saint  (and 
diecUmartyr)  ノヒ きて は ij!:! 入け h して は ネ ま: i:)。  live  single— die  a  bachelor  "^SSf 
で暮 す。 Sh:'  lived  and  died  a  virginjg 牛-? ^}!>3\，  ®  I 副詞 i: ' りお i 'ぐ;"〕 live  down 
calumny  or  scandal  ( 纖;] ^'などに 對し） f  f 爲を 以て 反證 する。 live  out  tlie  century 
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一世紀 中生き て 居る。 He  can  not  live  out  the  summer. 夏 中保つまい。 
live  [laiv] 【形】 生きた。 (よ り  > 生命 あ る. き 命 ある， 險 j しぬ , 陳腐に g さ ぬ. 盛ん な。 （ よ り） 
本當 の。 (fi,h) 生魚。 （stock) (財產 の 一部分 を 成す)' 家畜。 （coals—mber, バ眞 赤な） 
おき。 （shell) 未だ 破裂せ ぬ 榴彈。 （rock) 天然の (山から 掘らぬ) 岩。 （topic— issue) 
現に 世人の 住 意を惹 きつ V ある 間 題。 He  has  a  real  live  ship. 本 當の船 を 有って 
居る。 I  wish  to  see  a  real  live  king. 本當 の： E 樣が 見たい。 
lived[laWd]【Hfe の 形容詞】 次の 如き 複合 詞に のみ 用 ふ。 a long-lived  family 

長命な 一族。 a  short-lived  joy 短命の (束の間の) 悅び。 
live'li-hood  [laivlihud] 【名】 （ = living) 生計, 活計. 糊 口 の^,  obtain  (get.  gain,  earn)  a 
livelihood 生計 を 立て る。 pick  up  a  bare  (scanty)  livelihood 傲に 糊口す る （細 レ、 
煙 を 立てる')。 means  of  livelihood 渡世， 生業。 work  for  one's  livelihood 稼い 

で暮す ( 働いて 食 ふ x> 

live'long  [h'vl つ g] [お】 長々 しい 。 I  waited  the  livelong  day. 長い 曰 を 一日 待ち 暮し 

た。 Must  I  sleep  out  the  livelong  night  alone ？ お々 し 夜 を 燭りカ > も 寢ん。 

lively  [liivli] 【形】 生き生きした. ぴんぴん した. 活氣の 盛んな， 活 澄な. 快活な. 元氣の 
好い. 陽氣な (靑 年な ど)。 © 盛んな. 强ぃ (興味. 希望な ど)。 @ 賑 かな (色 合な ど)。 生 
き た樣な ( 話. 印象な ど)。 繁華な (光景な ど)。 Q 面白い. 悽味ぁ る . 騒 しい (思 ひな ど)。 

We  had  a lively  time  during  the  flood. 洪水で' 怖い-思 ひ をした。 The  Diet  is 
making  things  lively  for  the  Cabinet. 議會 は內閣 攻撃で 騷 いで 居る。 一 'IWy 【副】 
同上に。 一' H-ness 【名】 同上なる 事。 
liven  [lAivn] 【自. 他動】 (up) 活氣附 く  （又は 附 ける), 賑 かになる (又はす る), 色めく。 
liv'er[Kv。l 【名】 [解剖] 肝臓。 （=colcur) 羊羹 色。 hot  liver 多情。 white  (or  lily)  liver 
瞻 病。 lily-Hvered 臆病な. 卑怯な。  fa  loose  liver 不品行な 人 (道樂 者)。 } 

liver  [1 あ] 【名】 (如何なる) 生活 をす る 人。 a  fast  liver 道樂 者。 a  good  liver 美食家。 } 
liv'er-ied  [livaridl 【形】 livery を /旨 た (下 1    *Liv'er-pooI  [liv3pu:l ] 【固 名】 England 

男な ど）。  I の Lancashire の 港 市。 

liv'cr-y  [1 あ ri] 【名】 (大家な どに て 下男に 着せる) 揃 ひの 仕着せ (多 く は 赤. 黄色な どの 
天 霞 を 用 ふ)。 （よ り ) 一定の 服装。 be  in  livery— out  of  livery  (下男な ど 力:) 定服 
を 詹-て 居 る . 平服 を 清て 居る。 The  trees  put  on  the  spring  livery . 樹木が 芽 を 出す。 
put  on  the  livery  of  grief に =go  into  mourning  ) 喪 を 着る。 © 贷驟 業。 （=man) 
貸 厩 業者. 貸 馬 車屋。 (-Stable)  1¥!S。  keep  a  horse  at  livery  (貸暖 業者が) 馬 を 預か 

つて 賄 ふ 事。 9  [法律] (所有地な どの) 引渡し 授受。 

liv'id[li'vid] 【形】 (hue  or  face)(iV 色の 意味よ り） 青ざめた. 人 色 無き. 死 色 ある 色 
など)。 （又) 靑黑ぃ (€、 など)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness  [名】 同上なる 事。 

liv  ing  [li'vi リ] 【名】 生計. 活計. 糊口の 道。 (又 英國 の) 住職の 祿 3  get  one's  living 生計 を 
立てる （何う して 食って 行く）。  get  one's  own  living 自分で 働いて 食 ふ。 make  a 
good  living  (好 く  ） 暮す。 a  fat  living きかな 守祿 つ good  living 关 X— 。  plain  living 
and  high  thinking 質素な 學者 生活。 

Hv'ing[livig] 【形】 今 現に 世に 在る (人)。 今 現に 行 はる \  (國語 など)。 生き (寫 し)。 生命 
ある, g 命の ある。 （likeness) 生き 寫し。 （language) 現在 世に 行 はれて 居る 國語。 
^picture) 活 入畫。 （ま た) 活動 寫眞' (water) 流水。 (rock) 天然の ( 山から 掘ら ぬ) 岩 
石。 (room) 居間。 the  living 今 'せ に &る 八々。 the  greatest  living  master  of  style 
在世 第一の 文-章 象 be  in  the  land  of  the  living  (未 だ) 婆 婆に 居る。 the  greatest 
snowfall  within  living  memory 生きて 居る 人の 記 憶； ^圍 内で (一番) の;^。 
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'Liv  ing-stone  [livi;)st3n] 【问 名】 David 〜， Scotland 入， Africa 探險家 （1813-73)。 
Uvre  [\i:yv]im  r,]      巧の け r 銀'' 約-一, は g)。 lix-iv"i ぶ tion  Lliksivi^'ilan] 【名】 灰 を 水 
Livy  Llivi] ひ Vi 名】 LTitus  LiviusJ  ,VM.IU  透して 'il;. 爾加 ^li を 斗ぇ る 事。 

の Ifi^ 史家 U  liz  ard  [ 1 .z,ul] 【名 】 物] 蜥蜴 (きか)。 

•Lizzie  [l.zi] f ；】 女 姓名 Elizabeth の 縮 形。 【ぞ i: 名】 自動 率( 特に Ford 型の)。 (ま た) 

Ua'ma  |ld:m ボ f ；】 l!f 力 物 1 |'は 米 StWii  (alpaca の 類)。  「等級 年表。 1 

Lloyd's  Lloidzl 【|,',1 ふ英ト i3 倫 效の ) 船舶 事 'えび 海上 保險 組合。 (Register)  jtl". 界 船舶 j 
lo! い ou]【f{Hf 働 = ん。 ズ' ） 見よ 0  ( より） こ は そ も 如何に。 

loach  [iout(][mmm 鮑 ぼち の 類。 

load  [loud] 【 f5】 斑. m 荷。 い displacement) 載 ^排 水。 （^draught) 載貨吃水。 live 
load 活動 負荷。 dead  load  i^f? 止 荷、， 0 —  と 荷. -一 駄。 a  cart-load  of  furniture  fnj 
?}! に 一駄の 家具。 a  ship-load  of  treasure —艘の 船に f きんだ 金銀。 a  coach-load 

of  passengers 乘合 馬車に 一杯の 乘客。 6) い f  fruit— of  care) 電荷。 Q  (统な ど) ー發 
(の 装墳 ん ©  [-&]{^ /leaps,  lois~oi  anything) 澤 [1^。 
load  Lloud] 【他動」、 a  boat  or  a  wagon  with  coal ~ -coal  on  a  boat  or  a  wagon) 積 ひ, 荷 f き 
む。 (a  horse  with  wood —— wood  on  a  horse") 荷 を p 付ける。 ©  (a  gun  or  a  pistol) 込め 
る， 装れ まする。 a  breech-loading  sun breech-loader  7C 込め (銃)。 ©  (the  stomach 
with  food) 消化し 切れぬ 程 詰め i 八む。 （^a  man  with  honours,  gifts,  praise,  abuse 
etc.) 負 ひ 切れぬ 程 負 はせ る。 a  stomach  loaded  with  food 食物 を 詰め込んだ 胃。 
a  table  loaded  with  food 過多の 御馳走。 air  loaded  with  carbonic  acid 炭酸 瓦 
斯を多 S にきんだ?^ 氣。 a  man  loaded  with  honours 負 ひ 切れぬ 榮 譽を擔 へる 
人. 錦 を 清て (故 鄉に歸 るな ど >。 a  style  loaded  with  metaphors 隱%1^ こ滿ち たる 

(其儘解す1^[から ざる) 文體。 9 鉛 (m り） を 人れ て 重く する。 (酒な どに) 混 物 をして 强 

く 見せる つ a loaded  cane 鉛 人 り の 杖。 loaded  dice  (片 電 1) の 人つ た） 偽 股 子。 
loaded  wine 混 物の 有る 葡萄酒。 【自動】 (up) (船 や 車力:) 荷 を 積む。 0 銃 (など  > に 

裝墳 する。 

load  star  [16udsta:] 【名】 北極星。  | load'stone  [luudstoun] 【名】 磁石。 

loaf  [loufl 【名】 [複 loaves] 一箇 (の 麪, )。 (义 砂糖な どの 挂。 loaf-sugar 塔 糖 气 

loaves  and  fishes 牧 師、 な ど） の 俸 ||^。    Half  a  loaf  is  better  than  no  bread,  ("all 

or  nothing" に對 し) 下さる ものなら 夏 も お 小袖 (に 相 等)。 
loa れ louf] [自, 他動】 のら く ら する, 遊んで （日 を) 暮す。 loafer のら く ら者, ごろつき。 

【名】 he  having  a loaf— on  the  loaf のら く ら して 居る。 
loam  Uouml は】 肥 七。 0 瓦 (など) を燒く 七。 一' y 【f ；】 肥えた (地味)。 
loan  |1("1111【^^】1$す事,體。 は り ） せ. 借。 have  anythin-  on  loan 借り る。 May  I 

liavetlieloanof  yom-book? 拜 f;' ん屮 J 來 ません 力ん 0 飾. 借金," よ り ) 公 f な。 public 

loan 公 fi'i:。  war  loan     事 公む で。 forced  loan 强制公 ffd.,  foreign  loan 外 fi"f。  loan 

office 贷金 JK 扱 所。 '0  (mi よ ！)  f^/ し た も の ( U  'yj. 風 ？-^ な ど)、. loan-word 外來 iHL 

loan-myth 外來神 話,： 【他動】 L ォ 1 け。 
lo(a)th  【叙述 形?;^ 詞】 (be — -:",rwilli'ig,  rrl u,  tant-~\.o  do  anythin' ズ一 that  it 

should l,e  so)  Hj ('ふ. いやがる。 nothing  loth 人悅 びで (えた り 力' しこし と ん 

loathe  llom つ] 【他;!; 力】 (何に 對 し て) "En トを ftH- . 胸 を 悪 く す る . 忌み嫌 ふ. 嫌, す る . 蛇竭 

'li ほす る。 regard  anything  with  loathing -— loathmgly  H 上。 
loathly  [luu(>lil 二 loathsonif  く を 希よ）  '- 
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loath  some  [lougssm] 【形】 >>1 吐 を 催す 樣な . 胸の 惡 く な る樣な , 寅に 厭な . 忌 は しき, 稳 

ら しい ( 病な どん ly 【副】 M 上に 3  — ness  [名】 [R】 上な る 事つ 
'lob  [bb] 【自動】 い long) のそのそ と步 く. 走る。 【他動】 （ 球 を） ゆるく 髙 く 投げる。 

[名】 [クリケット] 下手に 緩 く 投げる 球。 0 mm 緩く 高く 打つ 球， 

lobby  [ヒ bi] [名】 (議事堂な どの > 廊 ド, 驗, 應接 間： 0  [米 阈] (同上に て 議員に 運動す 

る) 院外 有志。 【自, 他動】 (議案の 通過な ど を) 運動す る。 一 ist 【名】 院ク 動 家。 
lobe  [loubl【fS】 [解剖] (何) 薬。 (of  the  lungs) 肺葉。 （of  the  liver) 肝葉。 (of  the  ear)l 
•lo-belia  [loW:lj3l 【名】 [植物] ロベリア。  L 耳朶 (お)。 J 

lob  lol-ly  [lobbli] 【名】 粥 [船中 用語]。 （boy) 軍醫 助手。 

lobscouse  [Ijbskaus] 【名】 水夫の 愛する 肉汁。 「色の 軍服よ り） 英國の 陸軍々 人。 ^ 
lobster  [l:5bst3] [名】 [動物] うみ ざり がに (伊勢 鰕に 似て はさみ あ り）， * 大 えび： @  (赤 f 
lob  worm  [l:5bw;j:m] 【名】 (釣魚の 餌に 用 ふる ） ご かひ。 

lo'cal[16uk3l] 【形】 の， 鄉の。 （names) 地名。 （habitation) 住所, 生國。 (adverb) 

場所 の 副詞。 9  (一) 地方の， (一) 局部の。 (authorities) 地方 も'。 '(colour) 地方色： 
(court) 區 裁判所。 （government) 地方 廳。 （press) 地方 新聞。 （disease) 局部 症。 

This  flower  is  very  local. 一地 方に 限ら る。 ©  [數 學] 軌跡 (locus) の。 【名】 地方 開 
業醫. 地方 M 士 (など)。 0( 新聞の) 地方 記事。 Q 地方 停留 列車。 一 ism 【名】 地方 風， 
方言。 （又) 地方 執着。 （义) 一地 方に 限らる & 事。 一 ly 【副】 一地 方に 限って。 
l<vcal(ey[loukd:l] 【名】 （出來 事の 起り し > 場所。 （又) 場所柄。 

lo-cal  i-ty  [loukifeliti] 【名】 (物の) 位 tg, 所在地。 © 地方, 場所. 場所柄。 0 —地 方に 限ら 
る 、事。 0  [骨相 學] 所 や 道 を 記憶す る 能力。 

local-ize  [16ul«laiz] 【他動】 (知 覺, 感覺 な どの) 位置 を 定める。 ©  (教育な ど を) 地方 的 
にす る。 0( 習慣な ど を） 一地 方に 限る。 一 "cal-i-za'tion【fS】 同上す る 事。 

lo-cate'  [loukeit] 【他動】 （縣廳 な ど を 何 處其處 に) 置 く  。  be  located  {  =  situated)  in  such 
a  place  [米 國] (何 處其處 に) 在り （位す)。 ©( 往時の 出来事な どの 有り し) 處を 極める。 
(敵陣 な ど を ) 見定 め る 0  (言葉の) 出處を 探り 當 てる。 （何 は) 何 處其處 に 在りと 云 ふ。 
©  (建物な どの) 位置 を 定める。 （鐵 道， 運河な どの) 道筋 を 定める。 【自動】 (何處 に） 

居 を 卜する, 住居す る。 「[骨相 學] 場所 を 記憶す る 能力。 で （a 夫畫 の) 野外撮影; I 

lo-ca'tion  [loukeijan] は J 同上す る こと。 0 位置, 位 置 關 係. 場 所 柄， 土地柄。 0) 


loch  [bx] 【名】 （蘇 格 蘭の) 湖水。 （父) 入 

江。  「纏 


*loc'a-tive  [l;5k3tiv] 【形, 名】 [文法] 位置 を 
表 はす (格)。 

lock  [bk] 【名】 ー總 (の 髮)。 （よ り ） 小量 (の 棉花. 耗な ど)。 0  [-S] 頭髮。 silver  locks 
lock  [bk] 【名】 銨, 錠前。 be  on  the  lock  (or  lockfast)— off  the  lock 鋅が かけて ある， 

錢カ： カバナず にある。 keep  anything  under  lock  and  key  (賓 物な ど を) 嚴 雷-に 守る 
(嚴電 にし まひ 込む)。 © 銃 機。 lock,  stock,  and  barrel 銑 (身の みならず 凡ての 道 
具の) 雜。 0(^重河の)高{^^水『】.フ|1^.退。 Q  (機械の) 輪 止め 装置。 Q  (相撲の) 四つ 
に 組む 事。 Q  (市街に 馬車な ど 力》 詰まって 動かな く なる 事。 be  at  lock  二進 も 三 

進 も な ら ぬ。 

lock  [bk] 【他動】 1$ を かけ る ， 錡前 をお ろす。 The  stable-door  is  locked  after  the 
horse  is  stolen. 火事の 後の 火の 用心 （に 相當 )。 ©  (people  in  or  out) 閉ぢ 込め 生， 

閉め出す。 (up  a  person) 監禁す る . 拘留す る。 (up  a  thing) しま ひ 込む。 (up  a  place) 
閉鎖す る。 (up  anything バ 動く もの を) 動かな くす る. (働く もの を) 働かせぬ。 The 
capital  is  locked  up  (in  land,  etc.) 資本力': 罔お する。 The  senses  are  locked  in  sleep. 
眠れば 五官が 働かぬ。 The  streams  are  locked  by  ice. 氷が 張って 川が 流れぬ。 The 
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lake  is  locked  in  with  hills. 山に 圑 まれた る 湖水 はク bk。  ©  (腕な ど を) 組み はす, 
抱き; > ふ. 抱き締める， 力、 じりつく。  Slu'  locked  her  arms  about  his  neck.  に 嘴り 
つく。  They  were  locked  in  each  other's  arms.  •々: に 抱き 附 いて （離れぬ)。 Q  (戶な 
どに)^ 前 を附 ける。 ©  Cil 河な どに) 水 lyil を 設ける。 ©  (船 を して) 水 を 通過せ し 
む」 【 I'i  ； 0J】 ひつ な ど) 综 がか 、も、 t  、ゝ ら ぬ)。 ©  Unto  each  other) 糾み 1>  ふ。 

lock. 【複合 m い gate)  門。 （'hospital) 徽截 ぉ院。 (-jaw) [暨 學] ^ii 緊急. 破傷風。 
(•keeper) 水閘 守。 （~out) 屈 卞 同盟 休榮。 （一smith)  ^^；；窗な屋。 （一up) (學 校の) 門 
限。 （又警 さな どの) 拘 1^ 所. 留 S 所。 

lockage  [Bkids] 【名】 水閛 稅。 （又) 水 閛 1  'Locke  [bk] 【|g 名】 John 〜， 英國 の哲學 
高低 度。  I 者 （1632-1704)。 

locker  L ヒ! 《] 【名】 lock する も の。 （殊に） ©( 會 員な ど銘々 の) 銨前附 の 戸棚。 0  [航海] 
冰^ IS 々の) 戶棚。 (又 何) 庵。 chain  locker 錨 鎖 庫。 shot  locker 5 單庫。 notashot) 

locket  [lokit] 【名】 (時計の 锁な ど に 下げ る ) 寫眞 人。 Lin  the  locker 懐中 一物 無 しゾ 

Lock'i-an  [likian] 【形】 英國の 哲學者 John  Locke の。 

'loco  [loukou] = locomotive  engine  、の 略) 

loco  citato  [loukou  sit お tou] 【羅】 ( = I    *lo' co-mote  [ loukoniout  ] 【自動】 [生物] 

〃,《タ"ぉ<7が《"が-め上に引用せる句に。 I 移動す る。 

lo'co-mo'tion  [loukgmoujan] 【名】 ( = act  or  power  of  moving  from  flare  to  flace)  j^glj, 

睡カ。 （よ り) 旅行, 交通, 交通 機關。 
lo'co-mo-tive  [Kukamoutiv] 【形】 運動の， 移動の。 （power  or  faculty) (人間な どの） 

自在 運動力。 （organs) 足。 0 旅 (テ 好きな. 旅 琉 行の。 (person) 旅行 好きな 人。 in 

these  locomotive  days 旅行 ば や りの 今日。 0 運動力 ある。 (engine) 鐵 道機關 車。 

【名】 機關 車。 (又) M  [滑稽]。 Use  your  locomotives. 步け。 
lo'co-mo-tor  [Ic^ukamouts] 【形, 名】 ^Ifi) 力 ある （もの )。 (ataxia  or  ataxy) [醫 學] 脊髓 ！ 
locum  tenens  [luuksm  timenz] 【羅】 （臨時) 代理 入。  L 瘠. よいよ い。 ぶ 

locus  [16uk3S] 【名】 (所, 場所の 意味よ り ） [数 學] 軌跡. 幾何 地。 

locus  |_16uk3S] 【羅 名】 所， 場所。 (cZassicus  =  passage,  stock  quo  tat  io  It) 'お に 引 

なに 出 る 章句。 (in  quo  =  flacc  in  li'liic/i) 現場'。 {pwtiitentiae =root//  or  time  for 
nee) お 《'ほの jfgrf 象。 {standi  =  p/arc  for  standing ― rig  lit  to  hitcrjere) 干涉 權。 

lo  cust  [16uk3st] 【名】 物] m 蟲 C::^ ばった。 0  [米 l^'g] 麥 刈 Ki。  ©  ('tree) [植 \ 、 ) 
lo-cu  tion  [lokjii:.i3n] 【名】 (何) 語法， 語 風, 語 流。  L な ごま め. さいかち。 f 

lode  [loud]  【f^,】 雜脈。 0 水道， 溝。 ©(— star-/ 。"みお r) 北極星。 は り） 指標と なる 

もの，^ 求の 的。 （一 stone^/fwa^fCo" ハ 磁/ r し 
lodge  Llods] [名】 (門- 番 の)- 番所。 （獵場 な どの) 番小^。  @  (米 t' か 卜-人の) 小屋。 0( 秘密 結 

社. 例へば —— freemason 一— な どの) 築會 所。 Q  (或 野 il の 1^ 窟'. 穴。 
lodge  Llods] 【他動】 (a  man  over  night —— 人 を) 泊める. ナ fl せ し む . ^1 を 1¥ す。 be  well 
(or  ill)  lodged  ?f'T 所の 座敷が 好い し 惡ぃ )。 ©(money  in  bank— security  with  the 
landlord) 予 け る， fi5 む。 0  (a  claim  or  a  protest with  the  authorities 一 in  court) を 
出す. 提,' U す る . Gf|!?- 求 を) 提 fej す る . (杭 满を） 申込む。 (a  complaint,  an  information,  an 
accusation  against  sonic  one) や; '訴 する，'; する。 Q (矢 をび さって 何處 に) 樹'、 - (銑 
$^•3 を何處 に) 人れ る。 ©  (暴風 が 稻ゃ麥 な ど を) 倒す。 【1'3 動】 (at  an  inn-  with  a 
friend 一 何處 に)'/ 「1 る . ？ ,'1 を ろ ■  ？; 1 お' 1 す ろ . 投 おする . ドぉす る. お? i や る。 lodger 
下宿 (^？ f やん 0  (他 个 な ''4:1!】 神 はき わな る4 W は' に まる。 ©  ' 欠な どが 何處 
に) 樹っ. (^i? が何處 に) 人き 0  (暴風 闹の爲 に 稻ゃ麥 が) 倒 H る。 
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lodg  ing  [Icjdsin] 【名】 宿泊, 止宿。 (.house) 下宿屋。 a»k  for  a  night's  lodging  ― 
夜の 宿 を 乞 ふ。 accommodate  one  with  a  night's  lodging ~ "夜の? f5 シ貸 す。 
©  [-8](=ク"。/"んケぶ）下^??所。 tak*  up  one's  lodgings 宿 を 定める （宿 を 取る )。 

lodgment  [lodsm.nt] 【名】 [法律] (吿 發, 抗議. 請 求な どの) 提出， 提起, 申 込み。 （又) 吿 
訴， ぉ發。 0( 敷金な どの) 預 入れ, 拂 込み。 0( 敵地 又は M などの) 占領。 （又 占領 後 
の) 應急 工事。 0  (河 口に 砂 な ど の ) 堆積。  「旭 j 小舍。 ( よ り ) 鳩 群。 1 

loft [b:ft] 【名】 天井裏の 物置。 （又) 厩の 屋根 r (秣置 場)。 0(« 堂 などの) 棧 4t  ©1 

loft  y  [l3:fti] 【形】 （ = soaring,  to-wermg) 高 き ， 天に 聲ゅ る （山 な ど)。 雲衝 く 計 り の (丈な 
ど =  dignified,  haughty) 高ぶった. 高慢な. 橫 柄な (_ 態度な ど)。 speak  in  a lofty 
strain  [^言 ^^吐 \  。  0  i^  — elevated,  exalted,  sublime,  high-flvrng,  high-fio-wti) 早辩せ 

る , 秀 越せ る , 高尙な , 高尙 ぶった, 誇大な， 誇 張 的 な (文體 な ど)。 -i-ly 【副】 同上に。 
— i-ness 【名】 同上なる 事。 
log  [bg] 【名】 站. (よ り） でく のばう. たう へん ぼく。  be  in  the  log 丸木の 儘な 
り 。 a log  of  firewood 薪 ざつ ぼ う 。 lie  (fall,  float)  like  a log 身體が 自由にな ら ぬ。 
Roll  my  log,  and  I'll  roll  yours. 無能者 (政治家. 文士 な ど) 相 5： 援助。 King  Log 
(位に 在り 乍ら 政 を 執らぬ) 無爲 王。 Q  [航海] (船の 速力 を 測 る ) 測 程 m>  heave  (or 
throw)  the  log 測 程鎮で 船の 速力 を 測る。 0  (=ん たる。。 ズ'） 航海日誌。 【他動】 (樹 

を) 伐り 出す。 0 航海日誌に 記 人す る。 0 (船が 幾 節の) 速力 を 示す。 (幾 節) 出る,: 

log= 【複合 詞】 い board) 航海 曰 誌に 載す 可 き 事 を 其の 都度 記載す る デ mffi。  （，book)  j 
日誌。 （=cabin) 丸太小屋。 （=glass) 測 程 用 砂時計。 （4ine) 測 程 線。 （。！ rolling) 無能 
者 (政治家, 文士な ど) 相互 援助。 

log  [bg] 【名】 （數字 又は 代 數記號 に 冠す log"a-rith'mic  [ logariGmik  ] 【形】 對數 
れば） = logarithm  (を 看よ）  の。 （scale) 計算尺。 

log'a-rithm  [ISgsriSm] 【名】 對數。  *togfe[lou5，b;3] 【佛 名】 劇場の 粉， ボッ ク ス。. 

logger-head  [l:5g3hed][>S】（  =  W。^:/&,'z^?"(3?,  dwice) 愚物， 分らず 屋。 fall  (get,  go)  to 
loggerheads  {  =  come  to  blows)  ^ り ひ 始めな。 The  capitalists  are  at  logger- 
heads 、二 at  odds)  with  the  labourers. 資本家と 勞働 者が 折 合 はぬ。 

log  ic  [IMsik] [名】 （  =  of  reasoning) 論理 學。 0 論法， 推理 法。 (よ り ) 强迫， 强制, 

|gig。  chop  logic 理窟 を こねる （辯 y 弄する）。 He  argues  with  great  learning 
and  logic. 高尙で 筋の 立った 議論 をす る。 He  is  not  governed  by  logic. 論法に 適 
はぬ 事 を 云 ふ。 the  logic  of  event,  fact,  necessity,  etc. 事實 (必要 等) の壓 jg^  the 
logic  or  raachine-guns,  gunboats,  etc. 威!^ 論' Ife。 

log'i-cal [じ dsiksl] 【形】 論理 上の， 論理的。 (necessity) 論理的 必然性。 © 論理に 適へ 
1。 （conclusion) 論理的 斷定。 （reasoning) 論理的 推論。 6) 論理に 通せる, 推論の j 

lo-gi  cian  [loudsi'/an] 【名】 論理 學者。 '― 確實な (論者な ど)： — ly 【S リ】 論理的に,。 f 


lo-gis'tics  [loudsistiks] 【名】 [軍事] 行軍 
兵站 學。  一 

log  o-gram  [ItSgognem] 【名】 （言葉の) 略 
字, 略符 (例へば —— S  =  dollar)。 


log  o-graph  [は qograef] 【名】 略符 法。 0 

[印刷] 成語 活字。 
lo-gom'a-chy  [log:5m3ki] 【名】 （趣意の 
爭 ひに 非ず して) 言葉 (文字) の爭 ひ。 


log  os  [logos] 【名】 [哲 學] 理性の 表明, 言語。 0  [祌 學] ( = the  Word) 三位"^ の 第二 位 } 
log  o-type  [logotaip] 【名】 [印 刷] 成語 活字。  し (纏)。 f 

loin  [bin] [名】 [-S]  M. 輕。 （ よ り ) 生? m 幾 能。 い cloth)  Uo  gird  up  one's  loins 揮を締 
めて 掛カ > る （奮勵 する）。 the  fruit  (or  child)  of  one's  lo;ns 子。 be  sprung  from) 
*Loire  [l\va:r] 【固 名】 佛國 第一の 河。  [one's  loins 誰の 子。 @  (牛の) 腰 肉 。^ 
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long 


Iorter[lc5it0【fl. 他動】 ぶらつく， ぶらぶら する. ぐづ ぐつ' する， のら く ら步 く， 手間取る， 
近 草 を 食 ふ。 （timeawayU: ら ついて ぞ もす。 loiterer  ^12：4"£ を 食 ふ 人。 

loll  Lbl] 【自動】 (on  a  so  fa) だら り と 倚り 掛かる, だらける。 0  (out) (犬の 舌な どが 口 か 
ら) だら り と 垂れる。 【他: ia】a/g や 足な ど を 何 かに) だら り と 凭れ 掛ける。 0  (one's 
tongue  ou り (犬な どが 舌 を) だら り と 垂らす。 

Lol  lard  Ll5bd] は】 第 十四 世紀 ヒ; i  Wyclif の說を 奉じた 者。 

lol'li-pops  [lDlipDps][^^][^] 一種の 砂 I lonop[131 叩] 【自動】 ぶらぶら 步く， よち 

糖 かけ。  I よち 步く。 

Lom  bard  [lAmbad] 【名， 形】 Lombardy 人 (六 世紀 に 伊太利 を 征服せ る燭 逸の 一種 族)。 
Lombard) '(人) の。 （street) 倫 敦の錤 行 街 （も と Lombardy 人の 銀行 者の 住める を以 
て lit の 名 あり）. （より ） 財 政界, 金 Mi 界。 It  is  Lombard  street  to  a  China  orange 
that  he  will  succeed. (彼の 成功 は) 萬に 一の 事 (迚も 覺 束な し)。 
•Lom'bar-dy  [limbadi] 【固 名】 伊太利 北 |  *Lo'mond  [Kumsnd] 【固 名】 Loch 〜， 蘇 
部の 地方。  I 格 蘭の 湖。 

Lon'don[Hnd3n] 【固 名】 (英 國の國 都) 倫敦。 （ivy) 霧, 煙。 （particular) 倫 敦獨特 の 霧。 
(smoke) 鼠色。 -er 【名】 倫敦 人。 一 ism 【名】 倫敦風 (の 訛 り 又は 擧 動)。 一 ize 【他動】 
倫敦 化する。 【自動】 倫敦 かぶれる。 

lone  [loun] 【形】 孤獨 なる. 獨居 せる， 友 無き （人)。 0 獨 身の, やもめの (女)。 9 人影 無 
き, 人の 通らぬ, 淋しき (所)。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

lonely  [16unli] 【形】 孤獨な る. 友 無き， 心淋 し き , 心細い， (人 又は 生活な ど)。 0 揪 しい， 
物淋 しき ， 寂寞た る , 寂寥た る (所)。 -  li-ness 【名】 同上なる 事。 

lone  some  [16uns3m] 【形】 物淋しき， 寂寞た る ， 寂寥た る (所)。 0 淋しき， 心 淋しき， 心 
細き， お 無き (人 又は 心地な どん *by  one's  lonesome 唯燭 りで。 I  walked  all  by 
my  lonesome. たった 一入で 步 いた： — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

long  [bg] 【形】 （short に對 い 長き， 長距離の, 長身の. 長 1 やの, 長く 續く。  A  king  has  a 
long  arm. 御 政治が 屈く。  make  a long  arm 手 を 仲ば して (御馳走な ど を) 取る。 a 
long  bill 澤山 溜った 勘定。 long  bowls 遠距離 I'lii 戰 （close  quarters に對 す)。 be  in 
long  clothes 未だけ。、 しめ を當て 乂 居る） 赤 Po  a  long  date — a long  day  (殆 ど) 無 
期限。 a  long  distance 長距離。 Little  pitchers  have  long  ears. 子供 は 耳 力： 敏ぃ。 
make  (or  pull  )  a long  face 機嫌の 惡レヽ 節 をす る。 a long  figure  (or  price  ) 高値。 
long  finger 中す 旨 。 have  a  long  head 先見 (達見) 力': ある、、 go  to  one's  long  home 彼 
世 (冥土) へ 行く。  a long  journey 遠路。 long  jump 幅 ^fe  (high  jump に 封す )。 a 
long  life 長命。 long  measure 尺度。 make  a long  nose  ：# の 尖に 親指 を 當て指 を 
扇子の 樣に 開いて 左右に る (は 入 を 馬鹿に した 舉 動)。 long  odds  (勝 八に 對し敗 
二, 成 七に 對し否 三と いふ 樣な) 兑 込みの 犬なる 差違。 have  a long  purse  (  = /'r  r ん》) 
金持ち。 gentlemen  of  the  long  robe 法 も'. 辯 護 rh。*long  shillings よい M 鉱 long 
sight 達 a (聰明)。 "long  suit 長所,？ も！":：  in  the  long  run  (  =  the  end) 結 辰 ヌ寶カ 
力': 勝つな と \  have  a long  tongue お しゃべ り。 take  long  views 遠 人の 禾 IJ は を 岡 
る。 a long  way -;i^2 各。 The  one  is  superior  by  a long  way 一 by  a long  rlialk 一 by 
long  odds.  かに (勝るな ど)。 have  a long  wind 息が 長く 續く。  It  is  as  broad  as 
it  is  long  wh し' tht'r  he  may  succeed  or  fail. (何; K に しても） RI じ 事。 ©  ■ 永き. 久しき. 
長 時 13 の . 時 Iflj の. 長 く 掛かろ. おた ら しい。 a  long  farewell 永のお 暇 „  a  war 
of  long  duration 多； I... に/ :f. ろ {||，(，  a  ck-ht  or  long  standing  I'l'V  ""fii'^^^o  an  inter- 
course of  long  standing 久 し \_  、交お L   Don't  be  long, (出掛け る 入に li'ij つて) ^！^^  く 歸 
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Longfellow 


； f  Lo  I  shall  not  be  long.  き i こ歸 な。 Don't  be  long  about  it  {  =  Be  quick  about  it)  ！ 
道草 を 食 はずと 早 く しろ。 Good  things  are  a long  time  in  coming. 善い 物 は 待ち-; S 
しい。 The  end  was  not  long  in  coming. 程なく  (|S き に) 來, 二  He  is  a long  time 
(in)  coining. 來ゃ う 力': 遍レ、 。 He  is  a long  time  Pfone. 歸 り 力： 通 レ、。 He  is  not  long 
for  this  world. 先の 短レ、 (先の 無い リ生 命。 You  will  rcmsmber  it  the  longest  day 
you  have  to  live  (= の- long  ax  you ム 一生 忘れぬ ぞ。 0 長さ'' 幾 尺 父 は. 幾日 
間)。 A  mat  is  six  feet  long. 長さ 六尺。 Q  (普通よ り） 多き， (尋常 を) 越せる。 along 
dozen 十： io  a long  hundrea  n 二十。 two  long  miles  IIIM 以上。 three  long 
hours 三時 間 以上。 【名】 久しい' 01。 (又) 長い 話。 I  shall  see  you  before  long. 程 
無く  （お 目 に掛カ る）。 I  shall  not  be  away  for  long. 直きに 歸る。 The  long  and  the 
short  of  it  {  =  the  sum  and  substance  of  the  matter)  is  that ...  ぃ站 力：，：!^ する に ゆ:)^ 
うで ある ）o  ' 【副】 長く， 久しく. g  く 力： ら。 r  have  long  wanted  to  be  there. 夙く 力" 
ら 行き度い と 思って 居った つ Long  live  the  Empire  ！ 萬 歳。 He  has  not  long  to 
live. 先 力': 短レ、 (先 力： 無レ、 )。 1  took  long— it  took  me  long— to  do  it. 長く 掛カ  >  つ 
た。 He  was  long  (in)  mastering  English. 英語 を' 修了す るに 長く 掛かった。 long 
before  the  event —— long  after  the  event  "f つと 13  ij に (つ つと 後に） c>  He  died  long 
ago — long  since. 夙う に (死んだ)。 How  long? 何年 (何箇月， 幾日， 何時, 何分) 問。 
How  long  have  you  been  here  ？ 何時 カュら (居る 力; >)。 How  long  shall  you  stay  here  ？ 
何時まで (居る の 力り。 How  long  is  it  since  he  died? 彼が 死んで から 何の 位になる 
か (何時 ク £ ん だかん It  was  long  before  he  recovered. 久しく 經 つて 漸 く  （全 |' 夬 した)。 
It  was  not  long  before  、  =  soo;!.、  he  recovered,  無、 全个夬 した。 it  wiU  be  long 
before  he  recovers. 未だ' 容县に は 全'! "夫せ ぬ。 it  will  not  be  long  before  (  =  soo»  ) 
he  recovers. 程 無 く 全快す る。 How  long  will  it  be  before  he  recovers  ？ 何れ 程經 
たな けれ や 全 li しません か。 as  long  as  (  =  w /"な） I live 俺の 生命の ある 間 は (生命 
の 有る 限 り は)。 Anything  will  do,  so  long  as  {  —  if  only )  it  is  interesting. 面 y  く 
さへ あれば (何でも 宜し)。 I  do  not  go  there  any  longer ~" I  go  there  no  longer. も 
う 今ぢゃ 行かぬ (行く の を 止めた)。 Q  、ョ hrougfi) 中， ぢぅ。 all  day  long 終日。 all 
one  s  life  long 牛お。 

long 《複合 詞； l(=bm) 鳴。 （=boat) 帆船 所 歸の 大艇。 (=bow) 長 弓 （cross-bow に 封す)。 
draw  the  long-bow 法螺-を 吹 く  。  0=clothesK 赤 5[L の） むつき， お しめ。 *(distance) 
長距離電話： （=firni) 品物 を联 つて 代金 を拂 はぬ 詐欺師 連。 （一 hand) 普通の 文字 
(shorthand に對 す)。 （'headed) 先 兑 ある. 達見 ある。 い lived  [-laivd]) 長命の （人 又は 
家族)。 （-primer) 六號ょ り 稍大 なる 活字。 （=ran— ge) 長距離の (# ^な ど)。 (-sighted) 
達見 ある， 聰明なる。 （-suffering) 辛抱 强き. 忍耐 ある， 氣 長な。 （又) 忍耐, 辛抱， 
(=tongued) お しゃべり な。 い whKied[-、vindid リ 息の 長い。 （よ り ） 長たら しい (講擇 )。 
(-wished  for) お待ち兼ねの。 

long  Lb?)] 【自動】 （for  or  after  sor".ahing— to  do  something) 切； 1 する， 戀 し 力： る， 懐 力: > 
し; 3" な， あこ 刀 >Jl る。 liow  I  iong  to  see ― long  for  a  sight  of 一 my  native  land  ！ 故 
雜 P 力': 戀さ し、、。 have  a longing  for  home 故:; 郎を戀 し 力': る。 look  on  with  longing 
(eyes) 懐かし さ う に 眺める。 

long  a-nim'i-ty  [los.qanlmiti] 【名] 堪忍， 忍耐, 辛抱。  「な' ど） ） 


•lon'ge-ron  [k'.ndssron] 【名】 [槪 し て -si 飛 

行 機の 胴? i 部の 縦 通 村。 


lon-ge'val  [l;)nd;;i:v3l] 【形】 長命の （人 J 
lon-gev'i-ty リコ ndg^iti] 【名」 ：fe 命.： ^1 


*Long'iferiow  [1:''?)£^；1011]【固名】 Henry  Wadsworth 〜， 米;' 逦の詩 入 (1 307-82)。  （_ 壽。 ^ 
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look 


！ on'gi-tude  [l.'mtl3itju:(l] 【名】 リ: ititii (に' に對 し）,?! 5 度,， 1-3  'H)'  east  (.  west )  longitude 

'化經 經 H 可 度 何分。 一" gi-tu'di-nal(-ly) 【サ、 副】 經 度の. g さの. jj^ に。 
long  shore  [1.;!) ら:] 【形】 （  =  "/(". '人'-"。〃'） 海 }き の。 い man) 波止場 人足 <^ 
lottgue  haleine  [lo:gcj  a:lein] 【(弗】 (  =      ぶ breath )  work  of  (or  de)  longue  haleine 

多 'ギ 努力の 作品。 

！ oo[lu:] 【名】 一種の 骨 H^. 遊び。  I 100'&ソリ^^:1)リは]馬鹿者。 

look  [luklCia 動】 線 を 向ける の 意味に て） 礎 る . 眺 め る 。 は り  L 、で ：' 考 へて II る。 

I looked,  but  saw  nolhin-. 視 て も 何も 觅 えぬ。 Look  there  ！ あ i し 御覽。 Look 
here! 是れ 是れ。 Look!  there  he  comes. あれ， 彼 處を來 るの がさう だ。 Look 
before  you  leap. 轉 ばぬ 先の 杖に 相?: わ。 Look  above  you! 上 を 兌れば （限り無 
し な ど \  Look  below  you  ！ 下 をタ >U しば （ 卜に-卜' あ り ：)。 Look  before  you  ！ (進む 者 
は を兑 よ。 Do  not  look  behind  you! 後 を 見 i!i る （は 未練な り）。 Do  not  look 
down  the  well ！ 井-を 視 く な， Look  down  the  street. 街 を 見通す。 Few  Japanese 
look  beyond  the  grave. タ [^f 麦の 事 (後生) を考 へる 曰 本人 は 少ない。 ©(' 爾ぉを 向け 
る の 意味よ り 何ち ら の 方に） 向 く  。  He  locks  this  way  and  that. こ ち ら 向いた り あ 
ちら 向いたり。 I  happened  to  be  looking  another  way. (たまたま） まぶ 所兑 して 居 
た。 There  is  another  possibility,  looking  the  other  way.  % 一 方 を 見れば 今 一 "つの 
希望 (懸念) が 生ずる。 lie  looks  nine  ways  at  one" 八方に H を 配る (酷い やぶ にら 
み)。 The  house  looks  toward  the  south. 家 は 南向き （に 建つ)。 0  (視線 を 向ける の 
意味よ り） 注意す る. 氣を 付ける。 Look(  =  /" ん care,  .r£< ？)  that  all  is  ritjht— that 
nothing  is  wanting. 何 も 不足な もの 無 I. 、樣に 頼む よ 。 Look  you,  the  matter  is 
important. よい か (大事な 事 だよ)。 ©  線 を 向ける の 意味よ り） 確かめる. 調べる. 
0  Look  {^  —  ascertain .  see  j  ir  ail  is  right —— whether  nothing  is  wanting.  \v\  % 
な もの は 無い か 見て 置け。 ©  (視線 を 向ける の 意味よ り） 探す, 求める。 Look, 
and  ye  shall  find. 求めよ （然 らば^ん)。 Look  within  your  heart! 我心 中 を 探 
せ。 Let  each  man  look  at  home,  自我家を^^れ よ （己が 頭の 螂. を逐 へ)。 ©  (« 
を 向ける の 意味よ り ） 待つ. 待ち at け る . 期す. 期待す る 。 I  did  not  look  to  meet  you 
here  (of  all  places). ヌ おこ 此處で 逢 は う と は 思はなかった。 Q  (at  a  picture) 視る, 眺 
める， 打ち 眺める。 (at  the  motive  of  an  action)  ^"|；1^す る . 觀る .考へて兑 る,、 (at  the 
universe) 觀?; -~H- る。 (at  an  inft'nor  artick'、|6"、: り |n】 いて i、 昆 （ぬ）。 The  maiden  is  fair 
to  look  at. 见 1 I 好し。 A  cat  may  look  at  a  i:;ng.  3:ィ>ミ11リ' 力 i あらん。 Do  not  look 
at  the  base  action,  but  at  the  motiv'j  of  the  action. 行爲 K- の 物よ り も 其の 動 櫞を觀 
よ。 Look  at  the  matter  without  prejudir.-.  ^兑を 力って 事 を觀ょ （考 へよ ）。 How 
does  a  savage  look  at  the  univers;-  ？ 野 人の '丁 は 如何。 Mt'n  differ  by  the  wav 
of  looking  at  things. 入と 入との は 事物の 觀お 如何にも-る。 What  I  look  at  is 
the  safety  of  the  method. 私の; する 處は •! もの 方法の 安全な 點。 Slie  will  not  look 
at  a  man.  'H な ど は [I'lj いても . は ぬつ Thr  articl-j  is  not  worth  looking  at. 手に JK 
る 似 f|l' [無しり Q  (about  one) 周 [Vf^ に ||  ^flij る. 樣 子-を 兑る. 視》：^1- る， (sharp  about 
one) う 力、 う 力、 せぬ. 拔カ 1 らぬ、 After  supper,  I  went  out  to  look  about  me. 田 J の樣 
"i^ を兑に 出掛けた。 V^ou  niiist  look  sharp  about  you. 拔カ 》 るな。 I  tlioup;ht  it  time 
to  look  about  me. う 力 >  う 力 ） して は 居られぬ と, ほった。 0  (around  one 一 around 
the  room— around  the  、vor】 '1、 ぶ, .fji す。 （Q)  (after  tht"  cluldren) 後 十ろ. 而倒を は 
話 をす る。 （after  a  school  or  a  shop)  W かろ.？; な —fi^ する。 （"ter  one's  riglits, 
interests,  reputation ,  etc.) 守る , 保;^ す る 。 （after  goods ^品物 な どの); (^r お す る n 
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lie  is  young,  and  nseds  looking  after. 彼 は 未だ 年が 行かない から 世話が 燒 ける。 
Please  look  after  my  luggage. 何卒 荷物の 始末 を 願 _^,o  Look  after  your  young 
wife— look  sharp  after  her. 若い か にノ 面倒 を て 造れ, 盗まれない 樣に 用心せ よ。 
CD  (for  anything  missing) 探 丁， 搜' み: する。 （for  news  or  letters 一 (or  one's  arrival 
—for  something  to  happt-n) 待つ. 期待す る. 钮吾 する。 What  are  you  looking  for? 
何 を 捜 して居る のカ^> look  for  a  needle  in  a  haystack 無益の 骨折り （徒 勞) する。 
I  daily  look  for  the  arrival  of  the  ship. 船の 着く の を 毎日 待って 居る。 We  did  not 
look  for  such  a  success. こんなに 旨 く 行か う と は 思はなかった。 此の "for" 
に Infinitive を 代用す る 語。 I  did  not  look  to  find  a  friend  in  him. 彼が 良友に なら 
う と は 思 はなんだ。 You  must  look  to  meet  with  many  troubles  in  life. 世の中へ 
出る と 多く の苦勞 が ある もの と覺悟 し なければ な ら ぬ。 CD  (in  a  mirror —— 鏡 を） 

見る。 （in  a  man's  face  人の 顏を） 見る。 CE)  (into  a  well— into  a  book) 井を覘 く  。 

(into  the  past ~ into  the  future) 戒ふ。 (into  a  man's  eyes) 探 り まる。 (into  a  matter, 
a  case,  details,  etc.) 調， くる， 調査す る 。 (into  human  nature) 硏究す る。 I  will  look 
into  the  case. 事件 を 調べて置 力、 う 。 He  has  thoroughly  looked  into  human  nature. 
充分に 人情 を 研究 して 居る。 One  must  look  into  the  merits  of  the  case. 理否 曲直 を 
明ら かに し なけれ や （ 判 決 は 出来ぬな ど)。 ©  (on  or  upon  one  side  of  a  question) 
半面 を 見る。 （upon  the  sea) 海に |g ふ。 (upon  something  wonderful) 驚いて 眺める。 
(on  a  project 一 with  favour ― with  cold  or  dark  eyes) (新 計畫な ど を') 歡 i 卬す る. 冷遇 
する. 悅ぶ. 悅 ばぬ。 (ui)on  a  matter  as  a  calamity —— 災難な どと） 看做す。 The 
house  looks  (out)  upon  the  sea. 海に 向って 居る C& 晴す )。 look  cn  the  bright 
(dark)  side  of  things 樂觀 （悲觀 ） する。 Look  upon  both  sidles  of  the  shield 
(question). 事の 兩面 を兑ょ （一方 閱 いて 下知 立たず)。 The  damsel  was  fair  to  look 
upon  (  =  /fl?r  to  behold ヽ. 見目 好し。 We  shall  never  look  upon  {_  =  set  eyes  on  )  the 
like  of  him. 彼の 樣な入 は 二度 と 見られぬ。 look  on  a  project  with  favour  (計畫 な 
ど を) 歡迎 する （'fe ぶ）。 look  coldly  upon  it— look  on  a  project  with  cold  (dark) 
eyes 冷遇す る （{g; ばぬ)。 look  with  favour  on  {  =  favour)  a  man 目 を 掛ける。 look 
with  respect  on  {  =  respect)  a  man 尊敬す る。 look  with  scorn  on  ( =  scorn )  a 
man 細る。 Look  upon  {=  regard)  your  enemy  as  your  benefactor. 敵 を, 恩 入と, ©、 
へ。 丄 do  not  look  upon  the  matter  as  a  calamity. 此の 事件 を 災難と は 思 はぬ。 
©(over  a  wall) 稱 越しに j?,;^o  (over  a  precipice) 達の 上から 下を覘 く。  (over 
one  s  shoulder  ) 择 り 返る。 (over  examination  papers)  ^^^驗 のる 桌 ■ar 誠へ な。 
(over  an  exercise  or  a  composition) 訂正す な。 ( over  goods  or  accounts) 改める， 調 
ベる， 撿査 する， 目を通す。 (over  the  grounds) 邸内 を 踏査す を。 {oyer  ：=  overlook— 
a  fault) 大目に ^'る， 勘辨 する， 〔稀， 赦す。 I  did  not  look  over  (  =  exaviine)  the  goods 
one  by  one. 一々 手に 取って 改めて 見 （ませぬ。 I  have  looked  over  {-examined)  the 
accounts,  ii!]^ に 目 を 通した。 I  must  look  over  the  house  before  giving  my  answer, 
家 を 見な けれ や 返事 力： 出来ぬ。 Will  you  please  look  over  my  composition  ？ 御 訂正 
を 乞 ふ。 ©(through  a  hole) 孔 から 覘く。  (through  a  telescope) 望^で 見る。 
(through  glasses  or  spectacles) 眼鏡 を #ト けて j?, る。 （through  a  man  or  his  design; 

透かす. 看破す る。 （through  the  papers) 悉く 目を通す。 You  look  through 
coloured  spectacles. 偏見 力': あ な。 look  through  one's  fingers  at  a  man's  faults 
大目に見る。 I  have  not  looked  through  the  book  yet. 未だ 見 了  （讀み 了） ら ぬ。 
His  greed  looks  through  his  eyes. 愁が 目 に顯 はれて 居る。 CD  (to  the  matter) (打 
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松て i なか- r に) 意 して 視 る. im し て 极ふ. (等 m に 附 せ ず して) 見 扱 ふ。 (to  one's 
interests ― to  the  main  chanceU— の 利 "iftY 、岡る. Sfl みる。 (to  an  invalid) 氣を f ォ 
ける, 手 常て をす る. 怠 ら ず 世話 をす る 。 (to  the  shop  or  store) 店に 怠らず 【】 を 配る。 
(.to  the  sword  or  toolsK 錯 びぬ 樣に) 怠らず (ji^. 意して） 視る。 The  matter  must  be 
looked  to.  for  it  concerns  your  welfare. —身に 關 する 電耍件 だから 打 捨て置か 
れぬ。 Look  to  the  lady— she  is  fainting. 婦 入が 氣絕 しさ う だから 誰か 來て 吳れ。 
Let  each  man  look  to  his  own  interests. 各自の 禾 IJffiy 圖る可 し。 Look  to  your  lau- 
rels. 名 聲を失 はぬ 樣に 注意せ よ。 Look  to  your  health  (before  everything). (何 は扠 
置き）"^31§を惡 く せぬ や う 注意せ よ。 Look  to  the  tools,  and  see  that  they  are  bright. 
道具が 錯 びぬ 樣 注意して 視る。 A  good  housewife  will  look  to  everything  herself. 
家政の 上手な 婦人 は (人 ff: せに せずに) 萬 事に 目を通す。 Look  (to  it)  that  every- 
thing is  ready. 萬 事 用意の 調って 居る や う に賴 む。 ©  (to  a  person  for  assistance 
—— 人に 助力 を) 俟っ. 仰ぐ。 (世話になる) 積り. 頼る。 (to  the  bondsman  for  payment 
—— 保證 入に 返金 を） 求める 積り， 當 てに する。 If  I lose,  I  shall  look  to  you  for 
compensation. 損 を したなら 君に 辨 ft して： S ふ 積り だ。 I  do  not  look  to  you  for 
recompense. 君から 報酬 を 受けよ う と 思 はぬ。 此の "for" に Infinitive を 代 ffl 
する 事 を 得。 I look  to  you  to  make  good  the  loss. 損の 埋め 合 はせ は 君に して 
貰 ふ 積 り だ。 He  looks  to  me  to  do  something  for  him. 彼 は 僕の 世話になる 積り 
だ'。 We  must  look  to  you  to  deal  with  the  situation. 止ヒ の 時局に 當る任 は 君に 
賴 むよ り 外 は 無い。 8^ 此の "for" 又は Infinitive を 略す 事往々 あ リ。 We  look  to 
you  with  hope  and  confidence. 希望 と 信任 を ふリ, て 君に 賴る。 ©  (toward  the  south) 
(家な ど 力:) 南向き。 （toward  one's  home,  et' つ わが 家の 方へ 心 を 向ける。 （toward 
a  person  ) 人に 祝 否 を舉げ る. 健康 を 祝す。 None  looked  toward  the  stranger. 
【不完 動詞] (何 う ) 見える。 (何ん な) 顏を する。 Everybody  looks  happy— looks  anx- 
ious. 嬉し さ  う な顏, 心配 さ う な顏 をして 居る。 You  look  pale— look  sallow. 顏 
が 蒼 ざめ て 居る， 顏 色が 惡ぃ。 The  children  look  rosy. 顏 色が 好い。 The  old  man 
looks  hale  and  hearty. 達者 さう。 look  well  or  ill 達者 さう， （又) 病身ら しい。 lie 
looks  young  lor  his  age. 年 | こして は 若 \/、。  He  looks  old  for  his  age 一 looks 
older  than  he  is. 年に は 老けて 居る。 lie  looks  (twice)  his  age. 年 丈に 見える (倍 
も 年を取って 居る 樣に 見える)。 His  gray  hair  makes  him  look  old. 頭が 白い から 
老けて ■fe^L る v>  She  is  older  than  she  looks 一 not  so  young  as  she  looks. 若 
作り を して 居る。 lie  looks  every  inch  a  king. 何處 から 何處迄 王樣ら しい。 Vou 
look  yourself  again.  Ji]i、 のヌ 5' になった。 If  he  took  the  money,  his  conduct  looks 
suspicious— looks  ugly. (彼の 爲は） 胡散臭い。 Look  alive! 一 Look  sharp  I ぐ 
づぐづ せずに 平く しない か (急げ it: げ)。 Look  sharp  (about  you)! ぼんやり するな 
(うかう かして 居るな)。 Look  sharp  (after  your  rights)  ！ 拔 かるな (盜 まれるな )。 
I  was  made  to  look  foolish  in  company. 人中で ま りの 窓い 思、 ひ をした。 look 
blue 苦い 顔 をす る。 look  black 怒 氣を表 はす。 Things  look  black. 1^. み (見込) 
無し。 look  big  ^^大ぶる。 look  aghast  fat  something) あきれた 顏を する (呆然と す 
ひ。 look  blank  (只) 茫然と する。 He  looks  rosy  about  the  gills. 半, き 力: 好い。 He 
looks  blue  about  the  gills. 弱った 樣子。 The  matter  look 霧 grave. 事 1It 大ら しい。 
He  looks  like  a  girl. 女の子 兑た様 だ。 It  looks  like  rain— looks  as  if  it  would 
rain. 雨が 降 りさう。 The  weatlu-r  looks  like  clearing. 卩！^れ さ う .、 It  looks  like 
sheer  ckviltr.v.        い たづら にした 事ら しい。 She  looks  as  if  butter  would  not 
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melt  in  her  mouth. (男 は 風上に も 厭 だと 云 ふ 樣な風 をして) 猫 を 被ぶ つて 居る。 
【他動】 (云 はずに） H で 知らせる， 目 に 表 はす。 He  looked  his  thanks— looked  the 
thanks  he  could  not  express. (言葉に 言 ひ 表 はせ ぬ) 感謝 を 口で 力 •: した。 She  said 
nothing,  but  looked  her  consent.  (口 に は 何も 云 はわ ど) 納得の 意 を 目 に 表 は した。 
She  left  the  room,  looking  daggers  at  me. 私 を 酷く 睨めて 出て 行った。 lie  said 
nothing,  but  looked  unutterable  things. 云 《 ^，に 云 は; J L ぬ顏を した。 0  (a  person 
in  the  face) 人の 顏を 見る。 （a  person  into  doing  something) 目で （何々） させる。 （a 
person  out  of  something) 目で （何々） させぬ 樣に する。 Look  him  full  in  the  face. 
(まとも に) 顏を 見よ。 A  public  speaker  should  look  his  audience  in  the  face. 演說 
する 時 は as 衆の 顏を 見る も の。 You  should  look  your  affairs  in  the  face. (借 余で 
も ある と 鬼 角 疎み 勝ちなる) 財政 は 明らかに 見る もの。 He  has  looked  death  in  the 
face. 大膽に ク£ を 決した (又は 歹 £ ぬ 思 ひ を した) 事 も ある。 Do  not  look  a  gift-horse 
in  the  mouth. 貰 ひ 馬の 年 を 見るな （恩賜 を 批評す る 勿れ)。 look  a  man  into 
silence 人 を 目で 默ら せる。 look  a  man  out  of  countenance 極ま りの 惡ぃ程 見る。 
You  may  look  yourself  blind,  but  you  will  never  find  a  flaw  or  blemish  in  it. 盲に 
なる 程 見ても (班な ど は 一つ も 無い )o 【副詞との 結合】 look  about  for  anything 
見廻して 探す。 look  ahead 路先 (前途) を 警戒す る。 look  around 見廻す。 look 
around  for  anything 見廻して 探す。 lookaway 目 を 逸らす (餘 所見す る)。 We  look 
forward  to  the  event に with  pleasure). 樂 しみに して 待つ。 They  look  forwara  to 
the  examination  with  apprehensions. 先き の 試 驗を心 配 して な。 look  back  (into 
or  over  the  past) 見返る。 （よ り） 過去 を 追想す る。 One  who  puts  his  hand  to  the 
plough  must  not  look  back. 進んで 事 を爲さ ん とする 者 は 過去に 來楝を 殘す可 か 
ら ず'。 I  look  back  to  (or  upon)  the  old  days  with  regret. 過去 を 追 tt する。 look 
down 下 を 向く。 （よ り） The  prices  are  looking  down. 物價は 下落の 傾き ("ド 向き）。 
He  looks  down  upon  people. 人 を 見 f ける (さげすむ ）。 They  look  down  upon 
him  as  a  sort  of  dependent. 食客の 樣に 蔑視す る。 look  in 覘き 込む。 （よ り） 立ち 
寄る。 * [俗] (ラ ギオの 放 逢 を 聽く樣 に) テレゥ 'イジ ヨンの 放 S を 觀るひ isten  in 參 照]: 
The  children  look  in  at  the  window. 窓 かり 視さ 込む。 I  shall  look  in  on  my  way 
home. 歸 り に 寄ら う。 He  used  to  look  in  upon に = call  on)  us  of  an  evening. 以ぉ ij 
はよ く 夕方な どにちよ いちょい 訪ねて 吳れ たもの だ。 look  on  (with  folded  arms 
or  with  indifference) 袖 手傍觀 (坐視) する。 look  out  (of  the  window) (窓から） 規 く  。 
One  window  looks  out  on  the  street 一 the  other  window  looks  out  into  the 
garden. 通りの 方に 開く 窓と 庭園の 方に 開く 窓が ある。 The  house  looks  out  on 
the  sea. 海 を 見晴す 家。 The  room  looks  out  into  the  garden. 庭園の 方に 開 く 座敷。 
look  out  on  the  sea 一 look  out  over  the  sea 見晴 す， 見渡す。 I like  to  look  out 
over  the  sea. '海 を 見渡す 事 力： 好き。 The  room  looks  out  across  the  lake. '湖 力く を 見 
渡す。 Look  out! 警戒せ よ （あぶない よ）。 If  you  don't  look  out,  you  will  come  to 
grief. 用心 しないと （失敗す る そ')。 Let  each  man  look  out  for  himself. 各自 （他の 
世話にならずに) 獨立獨 歩せ よ。 look  out  for  anything 求める。 （又) 警戒して 待つ。 
He  is  looking  out  for  {  =  seeking  for)  a  job. 仕事 (口) を 探して 居る。 Look  out 
for  {  =  'u<afc/ifor)  a  squall! 颶風の 虞れ あ り 警戒せ よ。 Look  out  for  pickpockets  ！ 
掏摸 を 警戒せ よ。 I  will  look  out  a  position  for  you. 地位 を 探して 遣ら う [他動詞]。 
look  rouna  \  —  tiirn  round)  ^ り 返る。 look  a  man  through  and  through 人 y 住 
意 周到に 見る。 （より） 見拔く  L 他動詞]。 look  up  (at  the  sun) 仰ぎ見る。 The  prices 
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air  looking  up. 物れ'！ [は聯 i'i: の 傾き （上 は 向き")。 Look  up  the  word  in  the  diction- 
ary. ひ：  を  引け  L 他; pynlo  I  will  look  up  the  passage. 調べて' ほかう。 I  will  look 
him  up  soim'  day. 何時か 訪- わよ う 。 look  up  to  a  person  上け' るに ま-める。 II し' is 
looked  up  to.  ^5^-めら；|1て转る。 They  look  up  to  him  as  an  authority. 大' 4^ と 仰く'。 
look  one  up  and  down 人を勵 足 ま で檢査 する。 

look  [luk] 【名】 ー兑.  一' Ii0。  I  will  go  and  take  (or  have) a look  at  the  house. 其の 家 を 
一つ て來ょ う。 One  look  was  enough. —度 視れ ば澤 山。 0  「1 付き. 節つ き。 He 
gave  a  queer  look— gave  a  scornful  look. 妙な 糖、] "き を し た. 人 を赚に し た樣 
な顏を した。 He  looked  up  with  a look  of  relief. 安心した 嫌な 面 も ちで 顔 を 上げ 
た。 0 兑 かけ. 樣子. 容態. 模樣。 I  do  not  like  the  lock  of  the  place. 樣 子が 氣に 人ら 
ぬ。 If  he  took  the  money ,  his  conduct  has  an  ugly  look. うさん 臭い。 丁 hat  cloud 
has  an  ugly  look. 暴風雨で も 他し さうな 雲 だ。 The  ship  has  a  Jrpanese  look. 兑 
かけが 日本風な 船。 0  [-S] 容! 3^. 面相. ifg 糸お Do  not  judge  of  a  man  by  his  looks. 人 
は 見掛けに 依らぬ もの。 I like  his  looks. 容貌が 氣に 入った。 She  is  vsin  of  her 
good  looks. 標 徵自慢 She  manages  to  keep  in  her  good  looks. 標 緻を 落さぬ。 
She  has  lost  her  good  looks. 女 振 り 力： 下 力： つた (女 力： 悪 く なった)。 

look'er=on' [1 likaron] 【名/' (複 lookersK>n  Lliikaz^n])* 傍觀 者。 Lookers-on  see  more 
(better)  than  the  players 一 see  the  most  of  the  game. 岡目 八 tj。 

look'ingoglass  [lukiijgla:sl[r,] 鏡. 姿見。 

lookout  [lukaut] 【名】 麵. 扉 ！) , [ よ ！) ) 見張 入. 兑張 場。 Be  on  the  lookout  for— 
keep  a  (sharp)  lookout  for— pickpockets. 淘摸を （嚴電 に) 警戒せ よ。 ©  (one's  — 

=" タ", >, business 、  concern  ) ひ乂に 依鎮 せずに） I'j 分で 心す 可き 事. 自分の 責任. 勝 
手。 He  may  lose,  but  that  is  his  lookout. 彼 力： 損 をす る もせぬ も 勝手 だ (我— f 關)。 
If  I  do  wrong,  that  is  my  lookout. 私の 行爲が 間違って 居れば 私が 責を負 ふ (か 

らお 世話に やならぬ)。 6)(  =  "〃/。。ふ）||^。（ょり 一 前途の) 見込. 开缀。 It'sabad 
lookout  for  me. 先 力-案し らォ しる。 
loom  [lu:m] 【名】 はた, 織機。 0 橈の （"Wade" に對ぃ 柄。 

loom  [lu:m] 【自動】 （晴 黑义は 霧の 中な どよ り） 朦朧と 現 はる. ぬ-つと 出る。 (dark 

against  the  horizon) 沖 を 塞いで 眞黑に 見え る。 【名】 问 上す る 事。 
'loon[lu:n] 【名】 L 蘇 乂は古 if/n 怠け者. 馬鹿者。 0 若者。  rioon  メ する。 } 

'loon[lu:nl【i5】 [動物] 力 A  、つ"'： り。 あび。 as  crazy  as  a loon  IE 斌の 形容。 hunt  the) 
loop  [1u:p1 【名】 (絲の 端な どに て it る) 環。 （旗毕 を 通す) 乳。 （織物な どの) 耳。 'loop-line 
(鐵造 線路, 信 線の) 環状線 [>11 線： 【 自 .他 励】 (絲な ど) 輪に す る ， 輪になる。 (又) 輪で 
結ぶ。 (the  loop) 宙 M り する (飛行機が)。 
loop  -hole  [h'i:plioul] 【名】 (城;:, ひ £ どの) 銃 や ざま。 （又) 逃げ口。 

loose  l1u:s] 【形】 tight,  not  close,  not  dense,  not  compact )  ？ iH"".^  ')  ^OMV./f 

ら り と した. だぶだぶした。 (又) n の あらい. H の あ^んで 罟らぬ (織物 な ど)。 lool^ 

bowels ゆ る んだ (下 tflj)。  loose  build  (or  make) 締 り の 無い {f^ 格。 loose  order 
\%m  tSiili 乙' loose  play  (or  game) [蹴球 1( 鼓 伎お がお ほ ないで) 散開 して 競技 を 行 ふ 
こ と。 rule,  govfrn,  iiiim; に!； t:  with  a loose  rein  ミ に (极 ふ,。 ©  ( =  hi.x,  relaxed, 
not  strict,  not  severe)  ^ めた, り 無き. だら し の： 、. ふしだら な。 (3D ィ、7|^.確な る . 
漠然たる。 loose  conduct  f^AWfo  loose  morals 淫 おき (みだらな 事)。 have  a  loose 
tongue  口 に 稀 りの 無い こと （ ,|i£' 密 な ど を 守 れぬ こと )o  a loose  fish 放 i ォ 者。 a 
loose  woman い たづり 在。 ■ loose  tliiti kt-r 一 loose  reasoning — loose  idea ― loose 
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statement 一 loose  style 一 loose  translation ― loose  transaction 不精 確な （,S 想 家， 論 
法. 思想, 陳述. 文體. 飜譯. Do  0  (  =  "ot  tied,  not  hotmd,  free  ) 縛って ない, 解けた. 
放れた. 逃げな。 (又) ばらばら。' ('leaf) 頁の 拔差 自在の (帳簿)： (tresses) 縛って ない 
頭髮。 （end  of  a  rope) 繩の 縛って ない 方の 力.; ^ つ (coins)  be  at  a loose  end 定 

職の 迹ぃ (人 )o  have — there  is— a  screw  loose  somewhere 頭 （など) 力': 狂って 居る 
(M 狂 ひ)。 break  (or  get)  loose  (馬な ど 力':) 放れる。 A  tiger  is  loose  ！ 虎が 逃げた。 
cast  loose  (緙 つて ある 攬 な ど を) 解き放す J 又默ゃ 魔な ど を ) 放つ。 come  loose 
(縛って ある もの 力':） 離れる。 cut  loose  from  old  ties 親族 朋友と 緣を 切る。 cut 
loose  from  old  hab ほ s 舊習 を絕 つ。 let  loose  a  tiger  on  a  crowd 市に 虎 を 放つ 
(樣 ）o  It  is  dangerous  to  let  loose  such  men  on  society. こんな 人 を 世 I こ 出す の 
(ま 危險テ ■£。  We  should  think  twice  before  letting  loose  the  dogs  of  war.  々 しく 
兵禍 を 放つ 可から ず。 Chlorine  is  let  loose  by  the  process. 壟 素 を 遊離せ しむ。 let 
oneself  loose 言行に 締り 力: 無く なる。 lie  ioose —  loose  coins ばらばら （の 小 錢)。 
play  fast  and  loose  with  a  man 表裏 5： 覆 常 無 し (ぬら く ら して 摑み處 力： 無い, 飄簞 
絵)。 一' ly  [副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

loose  [lu:s] 【他動】 解く， ほどぐ 弛める。 (又 坟隸 など を) る。 (one's  hold) 握つ 
た 手 を 放す。 （sails) 疊ん である 帆の 澠を 解く。  Wine  looses  people's  tongues. 醉が 
廻る と 喋べ り 出す。 [ 自 動】 (at  anything) (銃 又は 矢な ど を) 放つ。 

loose  [lu:s] 【名】 方お 從, 放恣。 give  (a)  loose  to  one's  feelings  (fancy,  etc.) 感情 (想像な 
ど） の 欲する 處に 任せる。 give  a loose  to  one's  tongue 云 ひ 度い 事 を 云 ふ。 be  on  the 
loose  {  =  0)1  the  sfree) 羽目 を タ}> して 返ぶ:。 

loosen  [l6:sn] 【自, 他動】 解く， 緩める, 弛く する， 弛む。 

*loose'strMe"[lii:sstriif] 【名】 [植物] みそ はぎ； とらの を。 「る。 【名】 分捕り品。 ！ 
100*[111:1]【他動】（=;^/""ビ《；"ーュ city  or  a  house) (戰 後に) 掠奪す る。 0  (物品 を) 分捕 } 
lop  [bp  ，【名】 (樹 の) 小枝。 【他動】 （a  tree — off  or  away  branches) (樹 の) 枝 を 佚る. 枝 を 

おろす, 心 を 留める。 （よ り —— 高 過ぎる もの を) 切り詰める。 
lop  [1 つ P] 【自. 他動】 (犬の 耳な ど) だら り と 垂れる. 垂らす。 lop-eared  rabbit 耳の 垂れ 

た 家兎。 0  (人が) ぶらぶら する. だらける。 
lope  [loup] 【自， 他動】 (馬な ど) 緩慢に 馳足 する (又はさせる)。 【名】 同上す る 事。 
lopsided  [l:5ps え idid] [形】 片 重り の. かたいだ (舟', 車な ど)。 （よ り） 偏頗な (人 又は 心)。 
lo-qua'cious  [lokw6ms] 【形】 多 辯な る ， 饒舌な る ， 口 の 多い. 口 の 達者な， 口 まめな， お 

しゃべ り な (人)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
lo-quac'i-ty  [ lokwcesiti  ] 【名】 お しゃべ         loquitur  [loukwitg:] 【羅 動】 ( = he  or  she 

り な 事， 多 辯. 饒舌。  *aks、 (誰某) 曰 く  ["/o«7. " と 略す] - 

lo'quat  [loukwset] 【名】 [植物] 枇杷 (||)。 lor,  lor'  [b:] = lord  (  ！) の 訛 り 。 
lor  cha  [l:5:t/3] 【名】 西洋 造 り の 支那 船。 

lord[l3:d] 【名】 君, 主君。 （よ り） 且那, 夫。 our  sovereign  lord お ほきみ。 Man  is 
lord  of  the  creation. 人 は 萬 物の 靈長 なり。 （よ り） lords  of  creation 人間。 （又) 男 
子 [滑稽]。 lord  of  the  ascendant  [占 星] 主 座 星。 （よ り） 勢力 あ Qi=God  or  Christ) 
と 帝。 某督。 Lord  of  Hosts 莴 軍の 主 （神）。 the  Lord's  Prayer 主の祈り。 the 
Lord's  Supper 聖 晚餐。 the  Lord's  Day 安息 曰 （日曜)。 in  the  year 19—  of  our 
Lord 紀元 (何) 年に。 The  Lord  knows  who,  what,  etc. (何 か も ） 知れぬ。 Lord  have 
mercy  on  me! [恐怖の 感歎 1 南無 阿 彌陀佛 (な どに 相赏 )。 Lord  bless  me! おやお 
や。 Lor<n  (女の) おやま あ。 ©  [英 國] 贵族, ャ t 族 院議 員。 the  House  of  Lords 貴族 


lord 


P^。  the  Lord,  spiritual  聖鞭;'l：牧!％^缓(f；^；^督)。  the  Lords  temporal 俗 ほ 族 院議 
a  act  the  lord お 人^^に；：る ， live  like  a lord  WSRf ミの 1^ に ¥ぞ淨 する。 as  drunk  as 
a lord 上陶 fit,  O  L も Mil は稱 l(_^^JiL、  Lord  Mayor 倫敛 (を 始め 大都 おの Vfl 了 長。 
Lord  {=  Marquis,  Eaal,  Viscount )  A.  B. (何 々 ） 卿 (は f^, 伯, 子,^ ノ) 略 號)。 Lord  (= 
Baron)  Nelson  (何) 男爵 (に は 必ず 斯 く 云 ふ)。 my  lord  [mi  lo:d]  fJTR 貴族に 呼び 掛 
ける 定式)。 Q  mm お 公. 領主. 地え;。 (よ り） 持 キ.。 lord  of  the  manor 領主。 lord 
paramount 總ゃ 3 ホ乂國 3:-)。  liege  lord  - 君 公 （义 は-お 主)。 be  lord  of  (  =  a 
domain 領 する。 は り ） おする。 He  was  lord  of  a  fair  domain. 善 國を領 す。 A  true 
gentleman  is  lord  of  (  =  >4aj)a  great  heart. 君子 は 度量 有 り 。 

lord  [b:d"|  [自, 他動】 （人に）'' lord" の K/: を 授ける。 (又は 入 を）'' lord" と 呼ぶ。 @  (it 
over  -domineer  。"ど r 一 people  or  place) 橫抦 な 振舞 ひす る ， 威張 る . K 那顏す る ， 我 
物 額す る. 幅 を 利かす. 隨 する。 He  lords  it  over  the  other  boys. 大 威張で 使 ふ。 
The  whites  lord  it  over  the  natives. 白人 は 土人に 向って 橫柄だ 。 The  ship  seems 
to  lord  it  over  the  deep. 大 i 毎 を ffi する の 颧. あ り 。 The  mountain  seems  to  lord  it 
over  the  surrounding  country. 周 圑を見 r して 我物 顏。 He  lords  it  over  the  whole 
town. 大道 俠 しと 押し 步く。  be  lorded  over  by  petty  officials 小役人 共に 威張られ j 

lord'ling  [B:dliH] 【名】 殿樣っ 子。  L るゾ 

lordly  [1、 や dli] 【形】 f は矣 的. -rt 族 風の. 堂々 たる (邸宅な ど)。 0 貴族 然 たる， 高ぶった, 
威張った. 旦那 顔の. 我物顔の. 横柄な, 傲然たる (態度な ど)。 一'li-ness は】 

lord'ship[l;i:d.|'ipl 【抽 名】 卞 -おた る 事.： h 權。 man's  lordship  over  the  creation 萬 物 
の靈 長た る こと。 0  %m. fil±. 0 貴族の 身分。 【-俘 名】 (your -,  his-, 
their  — s) 閣下 (貴族に) n ふ る 代名詞 的 Xit 稱)。  「the  lore  of  love 戀の道 。^ 

lore  [b:] 【名】 [詩文 1 舉問. 敎へ。 0( —風 變 つた 何) 曼。 （何の) 逢。 ghost  lore 妖怪 學。 t 
•Lore-lei  [ほ ralai] [固 名】 [獨逸 傳說] Rhine 河 中の 一 岩石に 立って その 歌聲を 以て 舟 
人 を 誘惑して 舟 を 沈めた と傳 へる siren。 

lorgnette  [b:nja] 【沸 名】 長柄つ き の | lor'i-cate  [l,5rikit] 【形】 [動物] 被 甲 を 有 
眼鏡。  I する, 被 甲 類の。 

lorn  [b:n] 【形】 [詩文] 孤獨 なる, 頼り無き. 寄る 邊 無き， わびしき (身な ど)。 
•Lor-raine'  [loran]【0 名】 佛國 東部の 地方， Alsace-Lorraine と稱 する 地方の 一部， 

獨佛 14 化 MBi の， ズ' 也 域。 

"lor  ry  [lori  ] [名】 （ = truck) (鐵道 等で 用 |  *Los  An'ge-les  [bs も;) giliz] 【固 名】 米 國 
ひ る ） 手 押 車. トラック。  I        Cali  foi-nia の 工業都市。 

lose[lu:z] 【他； P 力】 (過去, 過分 lost  [b:st])(find に對 し）' ふ. ■ 、，無く なす, 紛尖 する. 
造' たす る。 (时 布な ど をお 客す. 取られる。 (親な どに) 》ビ に 別れる。 (子な ど を) 亡くす。 
(one«elf)i3i5il になる。 I  am  afntid  I  shall  get  lost,  にな りさう だ。 lie  lost  his 
parents  in  his  infancy. 幼 (こ して- 兩' Ifll こタ £i こ)！] た。 She  has  lost  her  only  child.  % 
子 を 亡 く した (にタ E なれた)。 She  will  soon  lose  her  good  looks,  (lit きに) ぎ!^ 橄が悪 
く なる。 We  must  not  lose  (or  miss)  so  .s^ood  an  opportunity. こんな 機 を: 逸して 
はな ら ぬ。 The  doctor  is  losing  his  patientsJll^jS^ff', ん盘) が 減る。 (义は ViV^^' に々 If なれ 
る。 I  have  lost  my  cold. 風が fj おった。 The  ship  has  lost  her  rudder. 浪に舵 を ijii 
ら it た。 There  is  no  love  lost  between  the  two  (=  they  hate  each  other).  Ill 入 (ま (巾 
力':, レ、。 lose  one's  balance  4^ の 平均 を 'た ふ (て轉 ぶな ど)。 lose  one's  bearing* 
を 'k ふ と m ィ i:fl!.'f%、 巾に 迷 ふ。 （义) する。 lose  (or  mi.s)  one's  footing 
足 Y 路み外 して (落ち る な ど )。 lose  one's  head —一 lose  one's  presence  of  mind あ 
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わて る (狼狽す る)。 lose  one's  heart  (to  a  girl) 心魂 を楚 はれる (惚れる )。 lose  (or 
loose)  one's  hold  (拫 つた) 手 を》 文 一 '厂。 lose  one's  life ク t ぬ。 Were  there  any  lives 
lost? 人死に カン つた カゝ Many  (no)  lives  v/ere  lost. 人 タ£ に が澤山 もる （夕 ビ 者 無 
しん lose  one's  reason ― lose  on&'o  wits ~ lose  one's  senses  狂 する; ^  lose 
one's  sight 明 を 失 ヱ》。 lose  one's  temper — lose  one's  patience  忍し 切ネ しな 
く なって) 立 IjH する o  lose  one's  tongue ― ios3  one's  power  of  speech 物 力- g へ 
なく なる。 lose  one's  way 道に 迷 ふ。 lose  oneself ― get  lost  ^ 兒 になる。 
lose  the  number  of  one's  mess  [海 员,; ら:] 歹£ ぬ。 3ose  the  scent び 還お': ）51： 跡 を 
失』,。 We  traced  him  as  far  as  the  bricl よに ancHost  the  clue. 手掛 力: 》 り 力： な く なった。 
【動 名:^ 5 ぽ lose  breath ― lose  wincl 息 を i^J りす。 lose  caste  (with  some  rjeopltO 
糸 (破門） さォ しる。 lose  consciousness  5i^^;pg~t" る (人事不省に な る)。 lose  ground 
(學 IS などが) 地 步を失 ふ (勢力が 無く なる， g へる)。 lose  credit  (人力':) 信用 を 失 ふ 
(價 値が 下がる）。 lose  ro!our 色が 褪める。 lose  faith  in  anything 信仰し なく 
なる。 lose  flesh  Offl ソ などが) 瘦 せる。 lose  heart— lose  hope 落膽 する （がっかり 
する）。 lose  interest  (入力':) 熱心が 冷める。 （事 力':) 面白くなくなる。 He  loses  no 
occasion  to  practice  English. 折 さへ 有 >fL は 必ず 英語 を 練習す る。 lose  patience 
(witli  a  person) 立 る。 Do  not  Jose  sight  of  that  man —- or  this  fact. 見失 ス: 》 な， 
忘 ネし るな。 Do  not  lose  (or  waste)  time  in  useless  palaver. 暇 遺し をす るな。 Do 
not  lose  good  time  over  a  baa  matter. み 匕 棒に 追 ひま ま。 I  shall  loce  no  time  in 
reading  the  book. 不> ^マ 取 讚んで 見よ う 。 There  is  no  time  to  lose ― not  a  moment 
to  be  lost. —刻 を爭ふ (是れ や 斯う して は 居れぬ)。 lose  way 船路が 涉らな く なる。 
@  (gain に f ホし) 損する， 損'' たす る 、 （時計 力 後れる。 Shall  you  lose  much  by  the 
failure  of  that  bank  ？ 餘 程の 御 損になる 力 \3  My  watch  loses  ten  minutes  a  day. — 
曰に 十分 宛 後れる。 ©(win に對 し、 負ける' 敗れる。 lose  a  battle— lose  the  day 
敗戰 する。 The  day  is  lost. 戰 ひ-利 宵らず。 lose  a  race 競走に 負ける。 ！ ose  a 
game 勝負事に 負ける。 iose  a  wager 階 をして 負ける。 lose  a lawsuit 訴訟に 負 
ける。 9  (one  one's  place,  chance,  life,  t'lx.) 失 はしむ， （お 格 ノハ爲 に 失 ふ。 Ilis  neg- 
ligence lost  him  his  place. 職務 怠 1 曼の IS 免 if 哉に なった。 His  slowness  lost  him  his 
chance  iu life. のろまで 出 Ht の 機會を 失った。 His  rashness  lost  him  his  life. 向 ふ 
見ず な 事 を して 一命 を 失った。 ©  (one  thing  in  another) ( 何 1 に (何、 を 失 ふ, 忘れる, 
忘却す る。 I 何に) 隱れ る， 見えな く なる。 (what  in  him) (彼 を i 失 ふ は (何 を j 失 ふな り 。 
We  havt;  lost  a  t^oocl  teacher  in  Mr.  A.  B. 安部 氏ク ビ して 我等 は i* ふ 敎師を 失へ り。 
Japan  lost  a  father  In  Meiji  Tenno. 明治 天き. の 崩御 は 曰 本に 联 りて は 國の親 を 失 
へるな り。 He  lost  his  self-love  in  universal  love. 博愛に 自愛 を' 忘; K た。 She 
lost  her  natural  reserve  in  her  anxiety  for  another. 人の 桌を' し、 配して 自分の ョ g 
慮 を 忘れて 居た。 The  thief  was  lost  in  the  crowd. 人 込に!;》 れて 見えな く なった。 
He  lost  his  voice  in  tears. ミ fel こ 聲をま h した。 lose  oneself  m  a  revene 迷 想 
に 耽って 我 を 忘る (夢中になる)。 be  lost  in  admiration 我 を 忘れて 歎赏に 耽る 
(歎赏 措く 能 はず)。 The  summit  is  loot  in  the  clouds. 項 は 雲に 隱れて 見えぬ。 
©  (kindness,  advice,  hints,  etc.,  upon  a  p'jrson) 無？] 太に する. 某て る。 My  hint  、vas 
lost  upon  mm. 謎 を "f 卦 (つ て お) _31 せぬ； d  ocenery  is  lost  upon  the  hunter. 獵肺山 
を 兌ず。 0"  sum  to  another) 負けて _K られる „  (one's  heart  to  a  maiden )  ^(t 
れ-る <^  He  lost  great  sums  to  his  coiupanion. (博-変-で) 相手に 大金 を 取られた。 
He  lost  his  heart  to  {  =  fell  i".  love  w'M)a  girl. 娘に 心魂 を 奪 はれた (戀 もした )。 
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[li  mha^nn に 對ぃ損 をす る ， 损', 伴 を 'おる。 I  don't  care  whether  I  gain  or  lose, 
fill けよ う と ta をし よ う と まぬ。 The  army  lost  heavily,  ift い 損', *f- を: ま: つた。 I 
fear 1 shall  lose  by  the  transaction. 此の Jj え リ| で拟 をし はせ ぬかと 思 ふ。 @  (in 
something バ fij 1 こ) 'た- ^ "る。 Whatever  gains  in  one  respect,  loses  in  another ― if 
anything  gains  in  quantity,  it  will  lose  in  quality ― She  has  lost  in  beauty, 
but  gained  in  character 一一 The  warship  has  gained  in  power,  but  lost  in  beauty. 
一得 一 'ko  Q  (win に し 、Pi ける。 I  don't  care  which  party  wins  or  loses. 何ち 
らが 勝た う と 負けよ う と 構 はぬ。 【よ' G 分】 This  is  a losing  game. 勝てる 兑込 
無し。 （よ り な 事:? L  This  is  a losing  chase. (迚も)'; £1 ひ 付く 見込 無し。 
lo'sel  [U>«z.l][f.] 道樂ぉ •. 放蕩 家, な らず も の. 役に立たず。 

los'er  [h'l:z',l【名】損'^i^t5f。  I  am  a loser  by  (二ん /7'<-  lost 力 ュ'） the  transaction. 11七 の 取 
引で 損 を した。 You  will  be  a loser  by  these  goods. 此の 品 を賈ふ と 損 をす る （ぞ )。 
come  off  (a  gainer  or)  a loser  (儲ける か") 損する。 © 收者。 come  off  (a  winner 
or)  a  loser  (勝つ か) 負ける。 *a  good  loser  (勝負事に) 負けて も 怒った り， しょ げた 
り しない 人 = 

loss[b:s]【lose の f^' 詞】 き. 龜, ■ -。 (又 船の) 難破。 (入の〕 死亡。 He  can  not  Ret 
over  the  loss  of  his  wife— his  loss  or  her  loss. 細 ft を 無く なして If め 兼ねて 
居る。 © 退. 損' た. 退竓。 make  a loss 損 をす る。 sell st  a less  (  =  " ぶ (に,.'' ル-め 損 を 
して （も） ¥ま る。 gain  and  Joss 損 f3。  profit  and  loss 損益。 total  loss 全損。 suffer 
(or  sustain)  a  loss  (losses  Wloss  on  loss  Olt ね ねの) 損 をす る。 © 損' 死傷。 
sustain  a  (heavy)  loss  (鍵 レ、) 損- |ff を- る。 the  return  of  losses 一 the  loss  in 
killed  and  wounded 死 (葛 數 (又は 表)。 0  (to  one's  country,  etc.) 浩 し む — B 了 きもの。 
He  is  a loss  to  his  country. 彼の 逝去 は 家の 爲に 惜しむ 可し。 He  is  a  great 
loss  to  the  school. 彼の 逝け る （去れる） は學校 の爲に 惜しむ 町し。 Such  a  man  is  no 
(greats  loss— little  (or  no)  loss— to  the  state. 國 家の S に惜 し くもなし。 ©  (獵犬 
の） H- 跡 を ふ 事 （ よ リ —— 次の 熟語)。 be  at  a  loss  (  =  ferplexed.  frizzled) 迷 ふ, 窮す 
る， 苦しむ. 却す る。 I  am  at  a loss  (to  know)  how  to  act. 何う してよ いか 分らぬ 
(處 置に 窮 した)。 I  am  at  a  loss  to  comprehend  how  I  can  have  done  wrong. 角? する 
に 苦しむ (譯 力': 分らぬ )o  I  was  at  a  loss  for  an  answer  (an  excus し'"). 返答 ( g ひ譯 
な ど） に窮 した。 He  is  never  at  a loss  for  a  word. 言 雜に窮 する 樣な事 は 無い。 

lost  Lb:st] [lose の 過去分詞】 失 は; f した る . 'たせた る. せし き. 無駄な。 I look  up  on  it  as 
so  much  lost  time— lost  labour.  WM し . 徒'' と filAJC す)。 a lost  child ミ i5il。  get 
lost 迷-おになる。 be  lost  to  sight — lost  to  view 見えな く なる。 ©(saved に對 し） 
助力ん ぬ.';' sec せろ。 We  art' lost  —  all  is  lost  (  =  "〃/\f  。"び）. 萬 事 休す （も う 駄目 だ、。 
lost  souls 亡 地獄-へ 落ち行 く  ^^魂)。 Men  are  saved  or  lost  for  trifles. 人の 興亡 
はュ: き 細な 事で 定ま る もの。 give  up  a  man  for  lost 助からぬ も の と斷 念す る。 I 
was  given  up  for  lost. 死ん だものと 諦め ら ； J  1た(線^^' を -ォ. て ら れた な ど)。 I  gave 
myself  up  for  lost. (あの 時 は） も う 是 までな り （萬 事 休す） と 諦めた。 The  ship  was 
lost  in  a  storm. 船 は A も 風雨に つて 難 fJ^i した。 0  (in  somethingH 何の 小に、 [iS れた 
±。  (乂 何に) 我 を 忘;! した ろ ■ ち:， I ' な る 。 Tlu'  summit  is  lost  in  the  clouds.  上 は^ 
に IS, る。 He  is  lost  in  thoughts.  ,g 、'おに く  ； |L て 居る。 They  are  lost  in  wonder— lost 
in  admiration. 我 を 忘れて 驚いて 居る (歎 i^S: 裕く能 はず)。 All  thouRlit  of  reserve 
was  lost  in  her  anxiety. 'し、 じな 1' ま; お をォ した。 Her  voice  was  lost  in  tears, 
il' さに—' Y ま を お ら し た。 0  (on  or  upon  =  -wasted  "か •/ 一  a  person) 想駄に （なる）， 5^ しく 
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(なる） に 利き目 無し。 All  advice  is  lost  upon  him. 彼に 忠 "Sf して も 無駄 だ。 My  hints 
were  not  lost  upon  him. 僕の 注意した 事が 空しく ならぬ （彼 は 僕の 注意 を 用 ひ 
た)。 Scenery  is  lost  upon  the  hunter. 獵師山 を 見ず。 ©  (to  -  dead  to ― honour  or 
shame) 感 じ 無 き， 感 1 無き。 He  is  lost  to  sense  of  duty,  g^- 務 心無し。 She  is lo" 
to  all  feelings  of  honour  or  shame ― lost  to  virtue. 康 •if 心 心無 し (破 簾 心)。 

lot  [bt] 【名】 级 (も )o  draw  (or  cast) lots  (for  the  post  of  honour 一 who  shall  be  leader) 
籟を 引く  （引いて 定める)。 decide  by  lot 抽蕺で 定める。 The  lot  fell  on  me. 籤が 當 
つた。 0(S の 意味よ り銘々 の) 運, 分， 身分。 be  contented  with  one's  lot 分に 安ん 
ずる。 It  is  man's  lot  to  suffer. 憂き目 を 忍ぶ は 人た る ものの 身。 ！ Much  happiness 
has  fallen  to  my  lot. 多大の 幸福が 我 分に 當れり （多大の 幸福 を 授かれり）。 It  (ell 
to  his  lot ― the  lot  fell  to  him ― it  fell  to  him  as  his  lot— to  save  his  country. 彼 
は 國家を 救 ふの (重) 任に 當れ り 。 cast  in  one's  lot  with  a  party  (何黨 に) 投 ずる (進 
退 を 共に する）。 cast  in  one's  lot  with  a  partner  for  life 偕老同穴の 契 を 結ぶ （も 進 
退 を 共に する の 類)。 0  (籤の 意味よ り ) 害 幅 U, 關係。 have  no  part  nor  lot  in  an  affair 
一切 無關 係。 Q( 割前よ り） 戶別 割. 頭 割. 税。 Payscotamllot 拂ふ 可き 分 擔を拂 ふ。 
©  (拂 下地の) 塑-. 靈。 0  ( 競賣 品 な ど の) 一山 ，一口， 一括。 0(物の)||。(人の)連 
中。 （より —— 惡ぃ) 奴 （など)。 a lot  of  beggars 乞食 めら。 I  do  not  go  with  the  lot. 
あの 連中と 交らぬ。 They  are  a  badlot. 質の 惡ぃ奴 めら。 （よ り） He  is  a  bad  lot. 質 
の 惡ぃ奴 (一人)。 ©(a  —  of  things;  lots  of — things) 澤 山の， どつ さ り。 What  a 
lot  of  books  ! 何とい ふ澤 山の 本 だら 5  0  He  has  lots  of  {= -plenty  of)  money. 金 
が澤山 ある。 【自, 他動】 籤 を 引く， 籤で 分ける。 Q  (out  land) 區 分す る ， 配分す る 。 
tJ  (on  or  upon  =  count  on 一 success,  etc.) -富て に して 待' 入 

loth  [lou0] = loath  (を 看よ）  「物, 女たら し, feS。} 

Lo-tha'ri-o  [louO さ sriou] 【名】 （Rowe の "The  Fair  Penitent" の 人物よ り ） 放蕩 家, 道樂 （ 

lo  tion  [I6uj;m] 【名】 洗 ひ藥. 洗 維劑, 洗 | lot'te^ry  [l^ri] 【名】 富籤, 無盡. 福引。 
淨液. 附 け藥。 ©  [俗] 酒。  I         (ticket) 富札。 

lo  tus  [l(:mt お] 【名】 蓮。 ©  (，れ ee) 其の 實を食 すれば 苦樂を 忘れ 安逸に 耽る を 得 と 希 腿 
の 昔話に 傳 へし 樹。 （=eater) 同上 を 食して 安逸に 耽れり と 昔話に 傳 へられた る 人。 
(よ り) 安逸 無爲を 貧る 人。 （よ り) 或 南洋 土人 （Tennyson の 詩よ り出づ )。 

loud  [laud] 【形】 高い (聲 )。 大きな (音)。 高聲 の. 大聲の (談話な ど)。 aaugh) 高 笑 ひ。 
•(speaker) [ラデ 'ォ] 擴聲 器： （voice) 大聲。 They  are  loud  in  his  praises. 皆 力： 
口 を 極めて 彼 を 賞め る。 0  [俗， 目に 立つ. はでな. 騒々 しい (色. 模樣. がら, 着物な ど)。 
©  [俗] ^ひの 强ぃ, 臭い (乾酪な ど)。 0  [俗] 緊急の, 切迫せ る (必要な ど)。 CS'J] 大 
聲で (談話す る)。 -ly 【副】 高聲で (怒鳴る な ど)。 -ness 【名〕 同上なる 事。 
•lough  [bx] 【名】 [愛蘭：！ 湖, 入江。  「ft 時の 佛蘭 西の 金貨 (七 圓餘 )。1 

Lou  is  [lii:i] 【固 名】 人名 (此 の 名の 佛蘭西 王 は 十八 世 ま であ り ）。 【普 名】 (d'oir  [cb:])i 
•Lou-i' si-an  a  [luiiziiena] 【固 名】 北米 南部の 一州。 

lounge  [launds] 【 自 ，他動】 （about  the  door) (食 後 な ど) ぶ ら ぶら する， ぶらつく。 ぶ ら 
ぶら 步く。  （time  away) ぶらぶらして （日 を) 暮す。 【名】 同上す る 事。 （又) 同上す る } 
lour  [laua] = lower  (第二 を 看よ）  L 處。 © —種の 長椅子- ゾ 

louse  [laus] 【名】 (複 lice  [lais]) 虱 (i^ う。 

lout  [laut] 【名】 下郎, 野郞. 田夫野人。 一' ish 【形】 野卑なる, 野暮な。 
*lou'ver  [lii:v3] 【名】 小 尾根 窓, 櫓 窓。 Q  !:-s] (又！ ouver-boards) (雨 を 防ぎき 氣 と 日光 

と を 入れる 樣に 工夫 さ ^  L た) 錢板。 @  ( 自動車の 3 放 熟孔。 
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•Lou-vre  [lu:vr]【[51 f,]  Paris の 王 宵, ？ Q 時 は 傅 物砣。 

lov'a-ble[lA  、リ bll 【形】^ す き、， 一 ness 【名】  一 bly 【副】 愛ら しく。 

love  ll.、vir ぶト 人 に' #十 る) ^心ノ を 情. 仁愛. いつ く しみ. 慈愛, 親 K 事物に 對 する) 
31 好 すキ 好み. たしな み 0  love  of  fame 名譽心 o love  of  money 禾 ij 愁。 have  a 
love  (an  unconquerable  love)  for  drink 酒が 好き （で 廢 めら れ ぬ)。 » labour  of  love 
篤志 事 f?，  Spare  them,  for  the  love  of  {-for  the  sake  of)  your  own  children  I  分 
の 子供が 可愛いなら (後生 だから） 彼等 を 助けて。 Platonic  love 色情 を 離れた る 男 
女 fUl の 愛。 Give  my  love  to  Kitty  ！ きい ちゃんに 宜しく。  Kitty  sends  you  her 
love. き、、 ちゃん 力： 宜しく と 云った よ。 There  is  no  love  lost  between  the  two  (= 
they  hate  each  other).  二人 は 仲が 惡レ 、。 0  (男女 間の) 情け. 蠻. 皿, ：^。 
be  in  love  (with  somebody) 思 ふ 人が 有る (誰 に 懸想 して 居る)。 fall  in  love  with 
somebody  (誰 に)戀^^ する（惚れる）。 be  over  head  and  ears  {^deeply  )  in  love 目 
った1十惚：^しる0  do  anything  out  of  love 愛' (L 、力" j 出て する。 be  out  of  love  with 
the  world 世の中 力： 厭に なった。 make  love  to  a  woman 女 をロ說 く。 love  in  a 
cottage 無分別 者の 寄 合 夫婦 (手鍋 下げても）。 mutual  love 相 i 忽れ。 one-sided 
love 片想 ひ。 struggle  between  love  and  duty 義理と' |f け （の' 頃悶 ■)。  Love  and 
reason  do  not  go  together. 戀は 思案の 外。 AH's  fair  in  love  and  war.  'hf 爭 と戰爭 
は 手段 を 選ばず。 Love  laughs  at  distance. 惚れて 通へば 千里 も 一里。 marry  (for 
money  or)  for  love  (愁 で; ti' 力 O'l^.^^L て 貰"^'。 （よ り） play  (for  money  or)  for 
love  (金 を 贈け る 力り 賠 けずに 勝負事 をす る。 （よ り） It  is  not  to  be  had  for  love 
or  money. 金づく にも 何づく にも 得られぬ 品。 0  〔固 名 〕 （=" ク/ め 愛の神 (盲 g  )。 
Love  is  blind. 惚れた 眼に は あばた も ゑ く ぼ。 0  i^Z^ 愛する 人, 愛人. 情 入. 戀し 
い 人。 （よ り） 承す 可き 入 (义は 物)。 my  love  (殊に 新 夫婦な どの々: に 呼ぶ 時の） お ("川 
(さん)。 He  is  an  old  love. 可愛い ぉぢ いさん。 It  is  a love  of  a  (  =  /orWv)  place. 惚 
才 L 惚れす る樣な 家。 One  will  return  to  one's  first  love. 本木に 優る う ら木 無し。 
©  [•»] [古 體] 戀事. 情事。 '©  (競技 等に 於て) 得點な し， 零。 love  game  (負けた 方の） 
零敗 勝負： 

love  [Iav] 【他動】 （人 を) 愛す. いつ く しむ。 Lord  love  you  ！ (お i>  )— tCf 愛い 事 を; c: ふ （ と 
は 人が 子供ら し く 愛 礎 ある 間違った 裇な ど 云った 時の 感歎)。 0  (物 を) 愛する， 好く. 
好む,"^ む, 惜しむ。 （one's  country) [[鬼 を 愛す。 （one's  life) 侖を 惜しむ。 （pleasure) 
遊び 好き。 0  ( 入 を ) 想 ふ. 戀ふ, 慕 ふ. 惚れ る . 情 を 掛け る 。 Love  me， love  my  dog. 
坊主が 可愛い けれ や 袈裟まで 口： r 愛い （に 相' お >。 Love  me  little,  love  me  long. 細 
く 長く。  She  loves  him  for  himself. (金な どに 惚れた のでな く  ） 男に 惚れて 居る。 
•Q  [俗] (=んゾ-<0 好む. よ 7、 ぷ:。 I  should  love  to  {=s/iou/d  like  to)  come  to  dinner. 
走に ぁづか りたい も のです。 He  simply  loves  tomatoes. 大好物： 

love. 【複合 詞】 (-affair) 戀 事, 情事。 （.child) 私' お il。 （.knot) —種の 蝶結び (緣 結び)。 
(.letter) ft^, いろぶみ。 （.lorn) (入に } 焦れた。 （义 } 捨て ら; ll^ こ (娘な どん (-making) 
女 を ロ說く 事。 （-"131<:11) 好いた r'll 志 の 緣。 （'philter,  -philtre  or  -potion) 惚ォ し 
藥。 （一 sick  maiden) おひ' tli ひの (娘な ど)。 （-song) す^^ ミ歌. 情歌。 （=story) 入 情 小說。 
(.suit) 女 を [1 說 く  ？W。  （'token) 純^；のぉ念。 (-  worthy) '愛す "I き。 

Lovelace  [1 ； vleisl【|,M 名】 （Richar(kon 氏 小. f& 中の、 女殺しの 道樂 者。 （よ り ） 色魔。 

lovely  [l-ivin [形】 "了 愛 いら しい, 愛 苦しい, 惚れ しする (女な どん （より }  0 實に 好い 
(天氣 な ど)。 赏に Iffir 仆、 (話な ど)。 -'li-ness[f,] い] 上なる 事。 

lover  [lAV.il[f,](of  learnin-.  art,  etc.) (何) ず き . 您, お' お. ち 心 家、 ©  (女の 持 つ 色 
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男, 情夫。 0[-s] 情人, 好いた 同志. 深い 仲の 二人。 *lover'sknot  =  love-knot.*  • 
lov  ing  [I  wig] 【形】 愛 心 あ る ， 愛情に 富め る ， 情愛 深 き . 睦 じい (夫 女 ■ ^な ど)。 (-cup) 飮み 
廻し の 大盃： （-kindness) 慈心" 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 

low  [lou] 【形】 fl^ きつ at  low  tide— at  low  water 千 f 别に （見え る な ど)。 the  Low  Coun- 
tries {=  Holland) 和 蘭陀。 Low  Germain,  =  yO«^d-/j) 和蘭陀 詰。 low  latitudes 赤 
道に 近き 地方。 Trade  is  at  a low  ebb. (商 寶) 振 はす'。 low  dress— low  neck 胸部 
を 露出 た 婦人服。 at  lowest  (  =  。/  least) 少く とも。 0 下級の. 劣? jF なる。 (より） 
膝し 气ノ ド賤な る ， 卑賤な る . 野卑なる。 high  and  low  fi 賤を問 はず。 low  life 下 
の * 活- low  feeding 一 low  diet 粗食。 have  a low  opinion  of  a  person 見 ドけ 
る （賞め ぬ)。 men  of  low  condition — oflow  birth 身分の 賤 しい 人。 low  tricks 卑 
劣 手段。 the  lower  classes 下層 jilt 會リ the  lower  world 下界 に此 ぼん the  lower 
House ― the  lower  chamber ード 院。 lower  deck  —ド 甲板。 lower  case  [印刷] (頭 
文字に 對 し) 普通 文字。 lower  school (英國 公: ケ-學 校の) 四 年 級 下。 lower  boy 同 
上の 生徒。 6)  {5 廉 なる.. 安價 なる。 Rice  is  low. 米が 安い。 sell  at  a low  price— at 
a low  rate ^ at  a low  figure も '、賈 なつ lend  money  at. (a ソ low  (rate  of)  interest 
低利の 金。 Q 元 氣揚ら ざる. 氣 力無き。 be  in  low  spirits 元 氣揚ら ず。 @ 弱 力の, 
弱い (熱な ど)。 © 新しい. 近代の。 lower  date も つ と 近 ft。  Q  (薄の 酒な ど よ り )g. 
しキ， 齊キん とする。 The  funds  are  running  low.  ； ^^i!i^^。  (run  out,  run  short) 
に IS ふ： be  in  low  water  {=out  of  funds  ) 金力-之 しい。 【副】 11^  く。 low  down 
(in  the  valley) ずつ と— ト 方に。 aim  (shoot)  low  —ト を 狙 《^,。  bring  one  low  (八の' 位置 
を) 下げる。 （境遇 を) 低く する。 (身體 を) 弱くする。 burn  low 下火になる。 hang  low 
低く 垂れる。 lie  low 隱れ る， 潛む, 潛んで 時機 を 待つ (など)。 lay  one  low  (人 を) 倒 
す, 葬る， 挫く。 live  low 粗食す る。 play  low けちな 博 文 i を 打つ。 
low= [複合 詞】 (=bred) 下品な 生 ひ 立ち の。 *(=b«>w) 敎養 の 低い, 低級 の： (=church) 
[英國 々教] 低敎派 (廣 式典 躇輕視 派) の ，進歩 派の。 （=chur chman) 向上 波の 人。 
(—lands) 蘇 格 蘭 東南 部の ffi 地方。 (—lander) 同 地 方の 人， (4ived  [-laivd]) 賤 し 
き 下賤の。 （=neckeddress) 胸部 を 露出した 婦人 眼。 い pitched) 調子の ffli い (1^)。 
(义) 勾配の 緩慢な (尾根)。 （'spirited) 元 氣揚ら ざ る ， 意氣銷 沈せ る。 い water) 干潮 。 
(-water  mark) 干潮 標。 （よ り) 最鼠 

low  [lou] 【自動】 （= 層。） (牛 力:) 鳴く。 【名】 同上の 聲。 

"Low  ell  [16u;3l] 【固 名】 James  Russell 〜， 米國の 詩人 （1819-91)。 
lower  [luu3] 【他 ®j】 （高い 物 を) {IS  くす る。 （物價 な ど を) 下げる， 引く。 （聲 を) 潛 める。 (慢 

'i> を） 折る. 挫く。 （活力 を） 減ずる。 His  late  conduct  has  lowered  him  in  my 

estimation. あんな 事 を したから 相場 を (男 を) 下げた。 0  [航海] (端艇 や 帆 を) 降ろす, 

【自動】 (高い もの 力:) く な る 。 (物價 な ど 力:) 下が る 。 （活力 な どが) 滅ず る 。 
low  er  [laua],  lour  [laug] 【自動】 （at  or  on  one) (顔に) 怒 氣を表 はす， 不興 顏 をして 

む, 不機嫌な 顔 をす る。 （よ り —— 天が) 曇る. 天候 險惡の 兆 を 示す。 a lowering  8k, 

惡ぃ 空摸樣 (天 悪の 徵)。 【名】 同上す る 事。 
lowly  [16uli] 【形】 （ ：= humble  in  feeling  and  behaviour) 頭の 低い, 腰の 低い， 謙遜な (人 X 

も、 二 humhle  in  condition) 卑しい， 賤 しい， 下賤の, 卑賤の (身な ど)。 (又) 質素な， 

な (陵が 家な ど)。 【副】 同上に。 一' li-ness 【名】 同上な る 事。 
lox'o-drom'ic  [loksodr:.mik] 【形】 の。 【名】 斜航 線。 一 s 【名】 斜航 術。 
lov'al [1 lial] い f 多】 (to  one's  sovereign,  government,  fatherland,  etc.) 忠、 きな な , 忠、 節め る， 

(to  duty,  truth,  one's  vow  or  promise,  etc.) 忠實 なる。 © 忠節 を 表する （言 丫寸 な ど)' 
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— tet 【名】 Ai '厳 省. 忠節' お。 一 ism 【名】 同上 主義。 一 tee 【他動】 问 上: feSg を 鼓吹す る。 
-ly 【副】 忠:^ に. 忠窗 に. まめに。 
loy'al-ty  [15i.lti] 【名】 忠, 忠 忠節, 忠實, 勤: 1;。 

•Lo-yo'la  l_loj 、- mla] 【问 名】 Ignatius 〜， Spain の 肘 侶. Jesuits 敎の組 （149 卜 1556)。 
loz  enge  [L;zind3] 【名】 菱形 (の 物),, （殊に) 額 判 形の 菓子. 額 判 形の 藥。 
£.s.d.  [aes(li:]【f^】（  =  /)^u<W_r,  MS, 財寶。 L.  S.  Deism 金錢 崇拜。 

lub  ber  [1 ;b;^] 【名】 f 器用 者. 無骨者。 （殊 に) 不細工な 水夫。 land-lubber 陸の ろ ま (水 

夫が » 者を斯 く 云 ふ)。 -ly 【形】 不器用な. 無骨な. のろ ま な. ぶま な。 

lu  bri-cant  [Ki ： bri k:mt] 【形， 名】 ミ# かにす る (物)， 機械油。 

lu'bri-cate  [lihbrikdt] 【他動】 （機械に） 油 を 差す。 *0 賄賂 を 使 ふ。 賈收 する 
lu'br^ca-tor[Ki:brikeit3] 【名】 油 差. 法 油 器。 し一 "bi*i"Ca'tion 【名】 同上す る 事 。{ 
hi-bric'MyIlu:brisiti] 【名】 滑 かな 事. すべつ こい 事。 （よ り） 淫奔 。 
luce  [lu:s][?^][MSl かます。 

lucent  [luisant] 【形】 光る. 輝く。 （又) 半透明なる。 一' cen-cy 【名】 同上な る 事。 
lucid  [luisid] 【形】 清く 澄める， 澄み渡れる (空氣 な ど)。 0 明 ら かな， 明白 な る , 鮮明 
なる， 明! な (文體 又は 論法 な ど)。 lucid  intervaU 發汪 者な どの) 正 氣に歸 る 時機。 
0  [詩文] 光る， 輝く。  — cid'i-ty 【名】 同上な る 事。 一 ly  [副】 问 上に。 
Lu'ci-fer  [lii:sif3] 【固 名】 （= w。r" ん w -ぶお； •） 曉の 明星, 曉星 (金星 )。 0  (  =  'S<7/"") 魔王。 

as  proud  as  Lucifer 高慢で 頭が高い。 【，名】 (match) 黄 '碑 擦附 木。 
luck[lAk] 【名】 運. HJ^J^^, まけ: 好い など)。 by  goodluck 僥倖に も。 as  ill  luck 
would  have  it あやに く  （品切れな ど)。 try  one's  luck  (博 タミな どで) 勝負す る。 be 
down  on  one's  luck 運 力: 惡 くて 弱って 居る。 Just  (like)  my  luck  ！ またし く じつ 
た。 lie  has  done  it,  bad  luck  to  him! あの 畜生め （な ど)。 The  whole  thing  must  be 
done  over  again,  worse  luck  ！ 困った 事 だ (な ど)。 © 好運. 仕; 5~ せ. 綠起， I  have 
had  the  (good)  luck  to  succeed. 燒 倖に も （成功 し た)。 be  in  luck ― out  of  luck 運 
力'： 向 \ /、て 居な， 向 力 、ぬ。 He  has  come  to  luck. ― Luck  has  turned  in  his  favour. 
運 力'： 向 \ /、て 來 た。 lie  has  no  luck — luck  goes  against  him. )'至 力'： 向 かね。 keep  a 
coin  for  luck 綠 起に （持って 居る）。 luck-money ― luck-penny 綠起 にす-きつ 錢。 
luck  less  [1 (klis] 【形】 不運な. 不仕 およせな, 不吉な。 — ly 【副】 同上に。 
luck  y  [lAki] 【形】 運の 好い. 仕 はせ な ( 入)。 You  are  a lucky  dog.  樣 は 架 報 者 だ 
(緣談 の 纏った 男な どに 云 ふ ん 'Lucky  beggar  (or  bargee)! 巧く やり やが つたな ミ 
0 や' き f" ^な。 a  lucky  hit— a lucky  shot— a lucky  guess まく" れ 中り （當 り）。 a 
lucky  mistake 過ちの 功名。 €) 緣 起の 好い. 吉祥なる。 a lucky  day 吉日。 a lucky 
oineiil*f 兆。 lucky  penny 緣起 にネ. J つ i§o      [名】 cut  (make  )  one's  lucky 逐 

(逃亡) する。 — 'i-ly 【副】 f^f^ にも。 0 折 好く も. 丁度に。 — 'i-ness 【名】 同上なる 事。 
lu'cra-tive  [lii.'knUiv] [形】 利ぶ ぶ ある， 實人 り のむ る， 割 り の 好い, 金になる (地 K/: な ど)。 

0 や 者 利 的 (事 菜な ど)。 -ly 【副】 I'i] 上に。 -ness 【名】 同上な る 事。 
lu'cre[lii:l«] 【名】 利ネぁ 金錢. 黄- 【4( のために 働く など)。 （よ り） 利愁 (の 文 學的名 稱)。 

filthy  lucre 猿ない (代 K な) 利葰。 は り レ々 I" ト搭 卑称)。  「の 模«^ 

Lu-cire'ti-a[lu:kri:Ji3]【|,',1fi】[fp; 史 1 ク E して 操 を- ケ. て し 烈婦。 （よ り） 0  〔普 名:! な 操 I 
•Lu-cre'ti-us  Llu:kri:Ji3s][|,M  f;】 Titus 〜 Carus ，羅 馬の 詩 入 （96?-55  B.Oo 
lucu-brate  [lurkjubreit]  [|：1  ，他す 力】 (Sgr'.: の 功 を fxl むの 意味より ） 刻苦 して 作る. 苦 

心して 考 へる。 （よ り） 辛苦した 考を霄 き 表 はす。 一" cu-bra'tion 【抽 f ；】 (i^'i ，ぶの 功の 

;® 味 よ り ） 苦-心 慘ぉ。 （より） mt.z 苦心の 作。 
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lu'cu-lent  [h'i:kju:l3nt] 【形】 明白なる， 明 |    hid  [I  Ad] 【名】 my lud 閣下 (辯 護士が 判事 

瞭 なる (說 明な ど)。 — ly 【副】 同上に。 I を 呼ぶ 時の "my  lord" の 訛 リ ）。 
ludicrous  [lii:dikr3s] 【形】 可 笑 しき， な, 道化た. 馬鹿げた (^作な ど)。 
!ii"Uii:i:z]【lil 名】 疫お。 /u"  fiosu^e 仏 'ami 傳 記の 記者が 主人公 を 賞め たがる 癖。 

lues  venerea 徵^5飞  「を) 風上に 向ける。 （up) 開 く  ，詰め 開 く  。） 

luff  [lAf] 【名】 [航海] 帆の 背 ( 縱 帆の 榴に 接する 緣 >。 9 船首の 灣曲 部。 【自, 他動】 (船首 f 
lug  [lAfl] 【他 勁】 强く 引ぐ 力 ft せに 引っ張る。 （a  person  along) (人 を) さ げ つて 行く。  （a 
favourite  topic  in — into  a  discourse) (得意な 事 を 用 も 無い 處へ) 引っ張り 出す (馬 角 
を 添へ る)。 【自動 Katanything) 强く 引っ張る。 【名】 同上す る 事。 


lug  Uas] 【名】 [蘇 格 蘭] 耳。 0  [機械] 突起 

部分， つまみ. いぼ。 
luggage  [Kqid5] 【名】 [英 國] 旅行 荷物, 

手荷物'' 米 の "baggage" に 相 當)。 


lugger  [lA.qa] 【名】 [航海] lug-sail 装置の 
小 帆船。 

lug  =saU  [1.(95611]【名】[航海：^傾斜せる桁 

に 掛ける 橫帆。 


lu-gu  bri-ous  [lur.qj lirbrias] 【形】 悲しき. 悲哀の ， 陰氣な (^な ど)。 -ly 【副】 同上に。 
hig'worm"[l.;gw き: m] 【名】 (釣魚の 餌に 用 |    *Luke  [lu:k] 【固 名】 [聖書] St. 〜，聖 ル 力 


ひる） ごか ひ。  I        (新約 中の) 福音書 ルカ 傳。 

luke'warm[lii:kw:):m] 【形】 なまぬるい。 （よ り） 不熱心なる， 冷淡な (俗物な ど)。 

(water) 顯湯。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
1u11[1a1] 【他動】 (騒ぐ 心な ど を) 鎮める， 狩め る. 瞞す。 （a  child  to  sleep  or  to  rest 
—— 子供 を } 寢 かす。 【自動】 (風波な どが) 一時 鎮まる, 止む。 （强ぃ 風が) 一時 風ぐ。 
【名】 (風波な どの 一時の) 風ぎ， 小 止み。 （商賣 な どの) 小 休み, あ ひ。 （病氣 の) 小康。 ' 
luU  a-by  U  Uabai] 【名】 子守 噴, ねんね こ 唄。 【他動】 (子供 を) 同上に て寢 かす。 
lum-ba  go  [Umbeigou] 【名】 [醫 學] M^,    1     lum  bar  [llmbg] 【形】 腰の。 （region) 腰 

； fffi 氣。  I 部。 

lum'ber[l.;mb3] 【名】 がらく た 物. 不用の 暦 物。 （よ り) 餘 計な 脂昉。 （-room) 物置。 
0( 邪魔物の 意味よ り） 運搬 木材. 荒 仕上げせ 木。 （-carrier) 木材 運搬 船。 （一 man) 
杣 (ま)。 （，！ nill) 挽衬 工場。 (=yard) 木場： 【他動】 がらく たで 一杯に す る . 邪魔す る 。 
© がら く た 扱 ひに する。 【自動】 [米 國] 材木 を 伐り ffi "す. 秈業 をす る。 ~er 【名】 杣©。 
1»1111ち61"[1:11化；^]【自動】(3!011?)(古馬車な どが) 電 苦しく 動く。  一 ing 【形】 重苦しい 
(馬車な ど)。 

hi'mi-na-ry  [li'i:min3ri] 【名】 天體 （日月な ど)。 （よ り —— 何の) 大ぁ 

lu"m レ nos'i-ty  U し .min う siti] 【名】 luminous なる 事. 光 0 明白， 明瞭 (なる 事)。 

lu  mi-nous  [lurminas] 【形】 光を發 する. 光り 揮く  （ 物 體)。 © 明るい. 白 晝の 如き (處 )。 

0 明白 に說 ぐ 明白なる. 明 K ぬ ( 著作者な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 
lump  [lAmp] 【名】 塊 (まお. 纏めた 物. 集阐。 (sugar) 角 砂搪。 （sum) 纏めた 金。 （work) 
纏めて 請負 ふ 仕事。 He  is  a lump  of  avarice. 愁の塊 (飽く迄 愁 張った 入)。 feel a 
lump  in  one's  throat 胸 力 - "~ "杯に な る。 be  valued  in  the  lump ひつ く る めて (幾ら 
と評價 する）。 receive  one  year's  pay  in  a lump  (—年 分の 給料 を） 纏めて (貰 ふ)。 
© 癌. しこ り。 0 愚物 3 【ィ也 動】 (many  things  or  facts  together —— one  thing  with 
others— under  one  head) 纏める. 一括す る. ひつく るめ る， (又) 十 把 一 紫 (き) げの評 を 
する。 【 自 動】 罔 まる. つぶつぶになる。 
lump  pAmp"! 【他動】 （it) いやいやながら 我慢す る。 If  you  don't  like  it,  you  may 
lump  it. いやで も 我慢し ろ。  「« な 分類 をせ ぬ學 者。 I 

lumper  [l.;mp;^] 【名】 波 止-場 人足。 @  (小 )誚 負師。 0  (splitter に對 し) 動植物な どのす 
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lumping  [1 xmpiij] 【形】 It きふ i 方の 充分 
な、、 ，eiglU)  ^yii^S,U^。 


lump  ish  [1 AmpiJ- 1 【形】 イ; 器用な，. 愚鈍 
な. まだる い， うすのろい (奴)。 


lumpy  L1 く mpi] [形】 塊の 多い. つぶつぶの TT る (fS 粉な ど)。 0 小さい 荒&の 立つ (海)。 


'Lu'naU":n.、l 【に' 1 名】 L«H も 神" み1 月 の 女 

祌。 


lu  na-cy  [K'-'nasi] 【名】 瘋亂 精神 錯亂。 
(よ り） 大鼠 


lu  nar  Llu:n,)] 【形】 H  CLun.O の。 （calendar) 大陰 碧。 （caustic) fii'Mt 銀。 (eclipse) バ 蝕、。 
luna-tic  [li'nnaHk] 【形, 名】 疯賴 (者)， 狂 (者)。 （よ り ） 狂へ る， 大 馬鹿な (所行な ど)。 

(asylum)    讓ぉ 院。 
lunch  [lAnti  ] 【名】 畫食. こびる, 辨當。 【liJ , 他動】 晝食を 食す (又は 供す る)。 
lun  cheon  [_1 (nt.um] 【名】 同上，  | lune  Uu:n] 【名】 [幾何] 弓形. 月 出 形 ほ ヒ)。 

•lu-nette'[lu:net.  lju:- ] 【名】 [fi 械] 眼鏡 堡。 @  [建築 1( 天井な どに 附 けた) 弧形 窓。 
mng し1\1、] 【名】！] 市喊。 have  strong  lungs 徵カ * 大ざ い。 at  the  top  or  one's  lungs 

(  =  rW び）: 聲を限 り と 張り 上げて (怒鳴る な ど)。  「ぉ衝 き。 1 

lunge  D.uicl.-)] 【自 動】 に out— at  one's  adversary) (劍な どに て) 衝 く  。 （馬が) 蹴る。 【名】 J 
"lunge,  longe  [l.md.-,] 【 ？:】 調馬師 が 馬 を圓形 に 走らせる 時に 用 ひる 長い 綱. 調馬 索。 

@ 圓 形の 調馬場。 【他動】 同上で 調馬す る。 
lu'pine[lu:pain] 【形】 狼の (如き)。 |     hi'pus  [lii:p3s] 【名】 [砮 學] 狼瘡。 
lurch  [l3:t 门 【自動】 (船が 大 浪の爲 に) ひ どく 傾く  ，急に か し く"。 【名】 give  a  ( sudden) 

lurch — give  (sudden)  lurches  (時 々 に 力: >  し、。 
lurch  [l3:t.f] 【名】 leave  a  man  in  the  lurch 困難の 立場に 在る 人 を 見捨て る (ffi き 去 り 

にす る） [或 遊!^ £ よ リ 出 づ る H 菜]。 
lurch  er  [は t.la] [名】 小竊 '(S. 密 獵 者。 0 —種の 獵犬。 

lure[lju.<l [名】 (鳥獣な ど をつ り 寄せる) 誘引 物 .gif. をと り。 【他動】 （a  bird  or  a  person 
away  or  into  a  trap) 誘 ふ. すかす, そ る, そ k のかす， 誘致す る。 

lu  rid  [Ij  "rid] 【形】 靑ざ めた. 人 色 無 き （顏色 な ど)。 (lightning— flame  among  the 
smoke  of  a  volcanic  eruption) 物 凑 き （光 り な ど） リ These  facts  cast  a lurid  light 
on  the  man's  character. ll 七， の 事實に 照して _W ^ると 人格に 凄味が ある。 

lurk  [b:k] [ほ 動】 （in  or  under  anything) 潛む, i ，雷 伏す る。 

luscious  L1aI3s1 【形； K=  rjr/i/y  sweet  in  taste  and  smell) 甘 く て 美味な る ， 頰の 落ち さ う 
な, - 苦の 拔 けさ う な (水蜜 挑な ど)。 （よ り） しっこい (お 世辭 など)。 


lush  [lA.n 【形】 » で 汁の 多い (果物. 野 
菜な ど 


hish[iAn 【名】 Lf£M 酒. 麥酒。 0 よつ ば 
らひ。 


lust  [lAst] 【名】 （of  conquest,  dominion,  accumulation,  et に） 愁, 愁^， 强愁。 ©  ( 殊に） 肉 
愁. 淫愁, 色愁. 色情 3 【自動】 (for  dominion) (國 を) 欲しがる, 垂涎す る ((ま 略 K 義)。 
(after  a  woman) 女 を 見て 情 を 燃やす. 淫を 3 る。 一' ful 【形】 好色な る ， 多情な る . 淫 
奔な. 淫亂 な, 助平な (人)。 一 'ful-ness 【お】 问 上なる 事。 

lus-tra'tion  [lAstr(:'i  l ゝ n] 【名】 淸め， ィ;; 'ff 拂ひリ お 離 (テ八 

lustre  L lAst,. ] 【名】 义 は 玉 や ！；に な どの う 光 渾. 光 り . つや。 （より ） 0 ( 人格. 功ぎ; 
などの) 光 だ! fi. 光繁。 addlustre  to  one's  iKtme おに 光 Kf (を 添へ る。 His  deeds  slied 
lustre  on  his  family. 家 ど, に 光; ぉを垂 る。 ©  fi'1'j    の 飛れ 飾 り の附 いた 燭毫。 
lustrous [l;str;5s] 【形】 光り ある. 光澤 ある (表面な ど)。 一 ly 【副】 M 上に。 
lus'trum[l;sti%^m]【f,】U> とぼ, おにて 五'' 1ゾド おこ f i: ひい ォ、' ほ 拂ひ。 は り） ん 年間。 
lusty  [1 ； stn 【形】 丈夫な. 壯址 ぬ, 3]6;1ヒ な. 盛んな. ソ lj 氣吒; な (入 义は體 ^など 1, 快活な 
(聲 など)。 （voice) お B。  一 'i-ly 【副】 M 上に。 -」i-ness【f'】|r3 上なる 事。 


lusus  naturae  820  lysol 

Ittsus  natural  [liirsas  natjiiari:] 【羅】 （=ぷ;>0"-  of  nature ) 造化 の 戯れ. 異形の 動植物， 

非常な f 具。 


lu'ta-nist[ljii: ね nist] 【名】 （西洋の） 琵琶 
法 肺。 


lute  [1 j U ： t] 【名】 ( 1 6- 1 7 世紀に 行 はれい 

一種の 琵琶。 


lute  [Uu:t] 【名】 [化 學] (管な どの 接 目 の 空氣の 漏洩 を 防ぐ に 用 ひる) 封 泥」 【他動】 同上 

にて 封ず る。 


Lu  ther  [Ki:e3] [固 名】 Martin 〜， 燭 逸の 

宗敎改 草-者 （I483- 】546)。 
Lu'ther-an  [lihtorsn] 【形. 名】 Luther 派 
の (人)。 -ism 【名】 同上 主義。 


•luxate  [lAkseit] 【他動】 脫 する. 關節 

を 外す。 一 a'tion 【名】 脫 a 
luxe  [luks] 【佛 名】 贅澤， edition  de  luxe 

(本の） 上製,' g 版： 


•Lux'em-burg  [L;ks3mb3:g」 【固 名】 ベルギー の 東方の 燭立. の 大公 國。 
lux-u'ri-ant  [lAgzj ^priant] 【形】 繁れ る, 生 ひ 茂つ た. 難せ る (草; 菌 葱た る (枝葉な 

ど)。 （growth) 難, 戀葱。 一' ri-ance 【名】 繁茂。 一 ly 【副】 同上に。 
lux-u'ri_ate[lAgzjibrieit] 【自動】 生 ひ 茂 る. 繁茂す る。 0 お：： る， 豪奢 を 極める。 

e  (  =  revel,  indulge  freely— \n  anything) (何に) 耽る。 （何 を) 樂し む, 道樂 にす る 。 
lux-u  ri-ous  [lAcjzj uarias] 【形】 奢れる, 奢侈に 耽 る ，豪奢 を 極めた る ，贅澤 な (生活な ど)。 

(又) 安樂 を 極めた (住居な ど)。 -ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 同上な る 事 „ 
luxu-ry  [Ukluri] 【抽名 龍. 静, f^. 變。 indulge  in  luxury 奢る し Jive  in 

luxury 賛澤 な暮し をす るつ belappecUnluxury お 力 J ひこ ぐるみ。 '(duty) 奢侈 税： 

【剪 名] 賛澤 品, 贅物。 0  (繁忙な 人に 取 りて は 問 暇 は  >  悅樂. 極樂。 
ly-can'thrO"py  [laik;!'!!';";^?;] 【名】 (魔 婆 力:) 狼 に 化 ける 事。 0  L 醫學] 狼 (我 身が 狼 } 
lyc る 【佛 名】 ( 佛蘭两 の) 高等 學 校。  L なり と 信ずる 精神病) cJ 

Ly-ce'um  [laisi:3m] 【固お】 Aristotle が 子弟 を 集めて 哲 學を說 きし Athens の 遊 園。 

(より） Aristotk 派の 哲氣 (又) 其の 門徒。 （より ） © 講堂 ゥ (高等) 學校。 文 學會。 
•Ly-cur  gus  [laik よ gas] 【固 名】 Sparta の 立法者。 


lyd  dite  [li'dait] 【名】 (英國 に て 瘤彈 に 
用 ひる ) 一種 の 猛烈 性爆發 物。 
. *Lyd'i-a  [lidia] 【固 名】 小 細 の 古代 國。 


lye  [lai] 【名】 灰 水, 灰汁, あく。 
lying  [laiig][lieO 分詞】 嘘 を 吐く  （人)。 
【名】 虚言。 


Ving[l4ii{)] 【第二 lie の 名詞】 橫 はる 二 と。 （又） 橫 はる 處。 （=in) 產听に 入る こと。 (=in 

woman) 産婦。 （。in  hospital) 產科 病院。 【形】 橫 はれる。 
*lyke'，wake" [ほ ikw も ik] 【名】 （死者の) 通夜 3 1     Lyly  [h'U] 【固 名】 Johi ！〜， 英國の 文人 t 
lymph[Iimf] 【名】 [解剖] 淋巴液。 0 苗 液, 血淸。  し （1554? — 1606)。） 

lym-phat'ic  [limf.etik] 【形】 （ gland ) 淋巴腺。 ( vessel ) 淋巴 管。 ( system ) 淋巴 系。 

(temperament) 蒼 繊肉弱 質. 腺病質。 【名】 淋巴 管つ 
lynch  [lintj- ] 【名】 (:law) (司法の 行屆 かぬ 米國 新開地に て ) 罪人 を 捕へ て 私刑 を 加 

へる 事, 百姓 裁判。 Judge  Lynch  —ほ 姓 判事 (想像 的 人物)。 【他動】 私刑 を 加へ る 
* [米國 Virginia 州 の Captain  William  Lynch なる 人名 より]: 
lynx  [ligks] 【名】 [動物] (眼光の 鋭き) 野 猫の 一種。 （《6ヌ6め 眼光 鋭き (人な ど)。 
Uy'rate  [librit] 【形】 竪琴 形の。 

lyre  [lab]  【f^】 (七絃 の) S 琴. 古 琴。 *(。birdK 濠洲 產の 尾が lyre に 似 た) 琴 鳥： 
lyr'ic[Hrik] 【形. 名】 音 樂に合 はす 可き (詩)。 （殊に) 抒情詩。 （又) ffM 詩人。 (di 
stage) 歌劇， 日 本の 能 を も 含む)。 — i-cal 【形】 同上。 一 'i>cal-Iy 【副】 同上に。 
lyr'i-cism  iHrisizm] 【抽 ？;】 (詩の) 抒情 性。 【ff 名】 高尙 ぶった 詩歌 句 調。 
*ly'soll>isoul] 【名】 リ 'ズ— ル (消毒 劑)。 


M.m 


821 


macula 


M 


M,  m  [em]  (if  UabiaD 子 ラき字 （P.  b.  ni. f.  v,  w 等) の  一 „ 又琉脊 （liquid) 子 昔 字 (ni,| 
ma  [nict:l 【お】 （  =  ク の 略） [俗] お母さん。  Ln, 1, r) の 一。 す 

ma'am  [msm,  msm,  ma:m]it^]{  =  >f/adaw の 略） 奧 さん L 女屮な どの 首 葉]。 
'Mab  【1,51 名】 Queen 〜，仙女 （fairy) の 女 下， 入に 夢を見せ る と 言 ふ。 

*ina~ca'bre 1.01、，1く(1:1，1"1 【形】 怖ろ しい， 物?^ い。 danse  macabre  [ffll J  ( =  dance  of  death) 

々ピ の舞路 巾 世 時 ft のお 午賓. 彫刻の 卞题 と なった 舞踏す るお 骨の 死神)。 
'ma-ca'co  [腸 k ふ ikou] 【名】 ほ 力 物] (南 米產 の) 猿猴。 0 狐猿。 

mac-ad'ani-ize[m,:>k:Kbmaiz] [他動】 (道路 を） Macadam  (蘇 格 蘭の 七 木 家) 式に 固める 

(割 TI を 一 曙' i [いて は 通行 者に 踏ませ, 斯く して 割 石 を 幾 1# も甫 ねる 式)。 
mac'a-ro'ni  [m も ksrckmi] 【名： K 伊太利の 名物) 管 |glgTg。  @  (Club) (十八 世紀に 倫 敦に起 

り し) 伊太利 かぶれの ハイ カラ 連つ 
inac"a-iroon'[in:、ek3rii:n] 【名】 一種の ビ |     Ma-cas'sar  [malofesa] 【形， 名】 （oil) —蒱 


スケ ット。  I の 頭髮用 油。 

•MaHrau'lay  [makorli] 【1 ま 名】 Thomas  Babington 〜， 英 國の政 治 家. 評論家, 歷 史家 } 
ma-caw' [m^k6:][g] [1)1 ral 鸚^^乂も'りの類。 0  (-tree) お Jjfli の 類。 L(lS00-59)  j 


'Mac-beth  [makbefl] 【固 名】 Shakespeare 
の "Macbeth" の 主人公. Scotland の 王。 

'macca-boy  [mifekaboi] し 名】 (  =  j"w/) — 
種の 嗅 煙草。 


mace  L  meis  ] 【名】 權 標 (统 の 用 をな す 

棒)。 

*macedoine  Ln ま edwa:n] 【佛 名】 野爽 
果實等 のチ' I リ - 料理。 


"Mac"e-do'ni-a  [m&sidouni^J 【固 名】 ギ リ シ ャ 北方の 地方. Alexander  the  Great の 故國。 
mac'er-ate  [mtfes;ireit] 【他励】 （水な どに) 浸して 柔らかに する。 一 a'tion [名】 
Mach'i-a-vel'  [rm、eki3v さ 1] 【名】 (Florence の 政治家） Machiavelli 主義 (陰險 主義の) 權諜 

家。 一 vel'li-an  [形, 名】 機 謀 術數 的。 權謀 家. 術策 家。 一 vel'lism 【名】 櫳謀 術數。 
mach'i-nate  [mcpkineitl 【 |:l 動】 陰謀 を 企て る . 惡事 をた く ら む。 
mach  i-na  tion  [mfckin ふ i ら n] は】 陰謀. 悪計. 悪巧み, た く らみ。 

ma-chine' [m3;'i:n][.f5] 機械。 （'gun) 機關 銃。 *( 'made) 機械:3^|の。 printing-machine 
sewing-machine 裁縫 機械 (所 ffj ミ シ ン)： 0 自轉車 。'0  [米 蒸氣ボ ン プ。 
0 ヲほ行 機 *  © 機械的に 動く 入。 

ma-chin'ei-y[m ふ ':n。rn 【名】 機 l^lij 類. 機械 作用. 仕掛, から く り。 be  made  by  machin- 
ery 機 -n  (  made  by  hand —— に 對 す)。 0  (政府 な どの) 諸 機關。 （演劇 な どの） 
糾. 織 ffi|r'，r( タ おこ 神 佛妖个 もな ど)'、 


mack'in-tosh い mJ^kintoj] [名】 護謨 布。 

0 【,1 卜. の 雨 羽。 

*ma-con'o-chie  [ni a k L'ina k i]     ]  ('4i^:^ 
求 if^l の 麓 詰 シチュー。 


tna-chin'ist  [m3.l'i':nistl 【名】 機械 |}|fi。 （又） 

機麵 霞。 
mack'er-el [m も karal] 【名】 鯖 d き)。 (-sky) 

一種の I'l® で 斑の^。 
•ma-cra'mc  [mnl<r(i:nin【f,】 結び 1 1 の ある 絲で 編んだ 緣飾. マ クラ メ 編み。 

mac'ro-cosm  [mifekralozmj 【名】 （inicrocosni に對 し);; fe:^ 地ノザ 二お。 
"mac  ro-graph  [mcM<rAqra'f] 【名】 肉 tlfi:|i^lo  |     mac'ron  [mifekran] 【—お】 [發 昔] 長音符 
"mac'ro-scop'ic  |ma'l<r,isk.'.pikl[)r*] 肉 lUi にぶ 丄ぇ る。  [(?,  c,  I,  5,  u)^ 

macu-la  Lm.pkjulol[f,](^  -te  [-11:])0： 陽 な どの), なほ ii, 斑點, あ ざ, ぶち， しみ。 


mad 


mad  [mad] 【形】 發狂 せる. 氣の if ぶった. 狂氣 の. i§ いし、 せろ (人 又は 行 爲)。 X-cap) 無閣 
に亂 暴な 入' (-house)  mm^L  (― man) 狂 入. 5i 任 者， go  mad 11 汪 する。 run 
mad  (犬な ど 力：) 狂 ふ (汪水 病に 摧る、 J  drive  one  mad 發 01 せし む。 He  nearly  went 
mad  with  vexation —— vexation  nearly  drove  him  mad.  口 十 昔し 力-つて 發汪し 力 >け た。 
as  mad  as  a  march  hare — as  mad  as  a  ！ latter キ H 卩 し。 like  mad  5a 力： 汪 つた 樣 （こ 
(烈しく  ）3  I  ran  like  mad. きち 力': ひ 走り に 走った。 0  (  =  w!7 ゾ. /r"""r) 靜 L せる. 任 
せ る . 熱 任せ る . a 怒せ る . 狂暴 な る . 烈 し き 0  run  mad  after  an  actress 女優に ォ王 ふ 
('L 、醉 する. 狂奔す る）。 be  mad  for  rtvenge 一 mad  to  revenge  himself 復譬に 熱狂 
して, 居る。 be  mad  with  pain "~ mad  with  an ズ er — mad  with  grief  の爲 に） 任亂 
して 居る。 He  was  mad  at  being  disappointed  of  his  prey. 當て 力： 外れて 酷く 怒つ 
た。 a  mad  crowd 狂せ る 群衆。 a  mad  torrent 烈しい 急流。 6)  、  =  veryras/i、 
なる. 亂 暴な ( 企てな ど、 --' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 發 任つ (よ り 職の 沙汰, 

mad  [msd] 【自. 他動】 狂 ふ. 狂 はす. 齦齪 する (又はせ しむ)。 the  madding  crowd  (世 
の) 龋齪 せる 群衆。 set  the  world  madding 世人 を 齷齪せ しむ。 

madam  [m:&cbm] 【名】 (男子の "sir" に對 する) 奥さん. ft 孃 (f/ ぶ) つ 

tnadame  [m'J>d3m] 【佛名 J  (複 mesdames  [m£damj)  Qfll) 夫 人つ ©  =  madam, 
•mad  a-pol  lam  [  micbp^bm  ] 【名】 （印度 |     mad'den  [m:pdnl 【 自 .他 動】 ^|汪す る ， 教 
原產 の) 一種の 綿布。  I 狂せ しむ, 激怒せ しむ, 酷く 怒らす。 

mad  der  [mi-da] 【名】 [植物] 茜 草 ほか X 

made  [meid，【make の 過去， 過去分詞」 be  made  of  \_  =  cotn-posed  of ― constructed  or  > 
wood  or  metal (何 を 合 はして. 又は $a"i"rC  作らる。 be  made  from  prepared 
from)  some  material ('何よ り 原料の 形を變 へて） 製造 せら る。 He  is  made  of  money 
{  =  very  rkh、. 大脊金 持。 a  made  dish 寄せ集め 料理。 He  is  a  made  man. ( さ う すれ 
や") 出世 は 占めた もの。 lie  is  a  self-mads  man. 成り 上 力： り。 He  is  well  (stoutly, 
powerfully,  loosely)  made. 體格 (出 來) 力： 好い （"； 争)。 He  is  made  for  {  =  designed  for) 
a  teacher. 彼 は (生れ 付き） 教師に 出来て 居る。 The  two  seem  made  for  each  other. 
前世から 夫婦に 定ま つて 居た fel The  earth  was  made  for  man. 地球 は 人間の 爲に 
出來 たもの。 Man  is  made  to  work,  and  woman  is  made  to  weep. 稼 力： に 
やならぬ 男の "3". ネ 由の 干ぬ の は 女の 身。 Are  these  goods  ready  made  or  made  to 
order? 出來 ひ （か）, ぉ彭 ひ （かん These  shoes  are  made  to  order— made  to 
measure. 跳へ て 作ら した， 寸法 を 取って 作ら した。 I  find  the  man  made  to  my 
hands.  — 厂度都合の好ぃ出來^^ひの人が有る（人を養成する必耍が無ぃ)。 Man  is 
made  up  {  =  coniposed)  of  body  and  soul. 靈 肉よ り 成る。 

513-<161屮3[111；^011'3で3]【固名】大西洋中のー島。 0 同 島產の 白葡萄酒 3 

mademoiselle  [imedsmzel] 【佛名 J  、fM  mesdemoiselles  [meidamzel] 、= 〃〃'ぶ j ,  misses) 

孃. 贵孃. (誰) 孃. j 

ma-don  na  [mad^ma] 【名】 聖母 Maria  (の 像)。  「歌 (多 く は戀 歌)。 |. 

*mad're-pore  [ mcedripo: ] 【名】 石 蠶は きり） mad'ri-gal  [madrigal] 【名】 一種の 短 I' 
(珊瑚-り 一種)。  'mae-ce'nas  [misi:n3es][^] 文學. 美術 

•Ma-drid  [madn'dl 【罔— f ；】 Spain の 首符。  の 愛護 者。 

maelstrom  [maistrouml 【名】 （Norway の 海岸に 在る— お 名な) 渦 (お。  「ふ 女。), 

"maenad  [mi:na;d] 【名】 [希) If 祌話] 酒の 神 Bacchus に 仕へ る nymph. (よ り） 浮かれ 狂 1— 
""maestoso  [marestuusou] 【fj ト副】 Lil ニ樂] 戒;^ に。 

'maestro  [ma: さ strou] 【伊 名】 (複 -fri[- tri:]) 昔樂の 大家， 名手 (大作 曲 家, 大 指揮者 等)。 
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maffick  LmcfefiklCl'4 動】 （1 goo 年 南 W  Mafeking 救援の 際倫敦 にて 法外なる 祝勝 會を 

舉 ひせし より )« し て悅 ぶ. 勝 I 歐む を ！ ^も f る ■、 
mafi-a  Lmci:t い 1 [名】 Sicily 島の 'U おもお: 社 (政 I きに. I 乂抗 し. 法律 を 犯し. 歸順民 を ゆする 

を 以て IJ 的 とす)。 0 同上の 主義 义は 行動。 
•mag  [nu^p] 【 お】 L 卑] (= ん,〃 /v,,w.i') 半片。  「(,rifle) 隱倉 銃, 述 5^ 銃， © 雄 誌 。^ 

mag"a-zine>K 、に qMi:»] 【名】 火薬庫。 （父戰 時の) 武 倉 lil£。  0  (連' 51 銃の 倉 j 
Mag'da-len(e)[m え qdalinU)]【@ 名】 聖書に ある fe;' 入の 名。 は り ） 0 正業に 復 したる [ 
•mage  [meid.,1 【名】 [詩文] (= 層ム'ん"'"） 魔法 遣 ひ。 C 父) 學者. 博士 (きか)。 L 淫 寶婦。 ^ 
ma-gen  ta  [mad5ent3] 【 f3】 洋紅 (お)。 

maggot  [mi^fpt] 【お】 lllfU わ。 a  maggot  in  one's  head ま 想 ■：； 

Ma  gi  [ meidr,ai  ] 【名】 [Magus の 複数] (古 波 欺の 階 級 ) 道士, 博 土。 (又) 魔 法 遣 ひ。 the 

three  Magi 幼 Christ を!1*]|拜 しに來れるノ:'1^人。 
Magi-an  [nieid^ian] 【形, 名】 Magi 階級の (人)。 魔法 遣 ひ。 

magic  [nued^ik ] [名】 魔法. 魔術. 妖術。 black  magic 惡魔を 使用す る 魔術。 white 
magic 

善 魔 (angel の 如き も の） を 使用す る 魔術。 Natural  magic 魔物 を 使用 しな 
い 魔術： do  anything  like  magic 不思議に。 【形】 同上の。 (よ り ) 不思議な. 奇怪な。 
(lantern) 幻 澄 3 な -mirror) 魔法 鏡 (未 來父は 遠隔の 地理 を寫す とレ、 ふ)： (square) 
橫. 縱. 筋 違 ひ. 何 j しに 數 ふる も 共の 和 M 數 と な る數' ^■fW タ IJ 法 遣 法 陣)：  一' i-cal [形】 1 
ma-gi'cian  [mad.v/^n] 【名】 魔法 遣 ひ。  L 同上。 一' i"Cal-ly 【副】 同上に。 ^ 

mag  is-te'ri-al [m もお ist"rial] 【形】 率 ほ imagistrats) の （如き)。 は り ） 長官 風の， 嚴然 

たる， 威光 ある, 權咸 ある。 （よ り) 橫 柄な (指圖 など)。 一 ly 【副】 问 上に。 

ma-gis'tral  [madsistrsl]  [master の 形容詞】 敎師 の。 （^staff) (學 校の) 職員。 
mag  is-trate  [nKfedsistrit] 【名】 [英 國] (行政, 司法 を 兼ぬ る) 奉行 (知事, 市長. 保安官 } 
'mag  ma  [nu さ gma] 【名】 岩き あ  しな ど)。 — tra-cy  [imtd^istrssi] 【名】 同上の 職。 f 

Magna  [mi^gns] 【羅 形】 大 なる。 （C[/i]arfa  [kd: ね] X 英國 の) 大憲章。 
mag  na-nim  i-ty  [nutgnanimiti] [名】 腹の 大きい 事, 度量 有る 事, 大度， 雅量。 
mag-nan'i-mous  [maegnxnimas] 【形】 度 撒の 廣ぃ. 雅量 ある， 寬仁 大度 な る ， 大樣 な, 大 

ま かな. の 大きい (入 又は 佇 S な ど I 一 ly 【副】 同上に。 
mag  nate  [m:f>gneit] 【名】 （お) 大盡. fi 人。  「慎 利. き。^ 

mag-ne  sia  [masgni:.l3] [名】 L 化學] 酸化 magnesium  (苦土)。   sulphate  of  magnesia) 
mag-ne'si-um  [maegnii^iam] [名】 [ィ 匕學] 金 翳 元素の 一 A-light) マグネ シュ— ム光： 
magnet  Lmcennit] 【名】 磁ゎ乙 （より） 引力 ある もの。 horse-shoe  magnet 馬蹄 磁鐵。 
mag-net'ic  [maennetik] 【形】 磁 H の. 磁性 あ る 。 (dip) 伏 角。 （equator) 地磁 m 赤道） 

(force) 磁力。 （induction) 磁 H 感應。 （iron) 磁鐵， （needle) 磁針。 （poles) 磁極。 

0 引力 ある。 一' i-caHy  [副】 磁力に て。 一 s 【名】 磁 す 成^。 
mag'net-ism  [1"111^911"レ111]【^；】磁」氣.磁カ.磁性。 （よ り） 引力。 animal  magnetism 動 

物 米、 0  terrestrial  magnetism 地 fBfcjS^^o 
mag'net-ite  [nictgnitait] 【名】 [魏 物] 磁鐵 維。  f^J^) 
mag'net-ize[m;i"nm ね iz] 【他 顿】 磁斌を 傅へ る， 磁不 i 赏を與 へる。 © 心 を 引く. 心 を } 
'mag-ne'to  [nia;nni:tou]  【fi】 し：^  ― tos]  magncto-clcctru-  machine の 略名） 磁 H'55l 
mag-ne'to=e-lec-tric'i-ty  [mKgiii:t(niilektri'siti] 【名】 磁 Hi 氣。  じ fl£ 機 。( 
"majES  ne-tom  e-ter  |.nK'cfjnit-'>iiiit>?] 【名】 磁力 寸。 

mag-nif'ic,  — 'i-cal L  mcennifik,      ] I    "magftiificaf  [majgnifikaet] 【械 お】 聖ほマ 
[古  > [ム り- niagnifkenU を^よ）  I リャの 頌歌。 
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mag-nif  i-cent  [maegnifisant] 【形] 宏大なる, 壯大 なる. 莊 霰なる， 莊麗 なる, 堂々 たる， 
言-派な (エ宮 な ど)。 -cence 【名】 同上なる 事。 — ly 【副】 问 上に。 

mag-ntf'i-co  [maegm'fikou] 【名】 （Venice の) 贵人。 （より） ©( —般の） お 大盡。 

mag'ni-£y  [mie.qnifai] 【他動】 大きく する, 大きく まふ. 誇大に する . 誇張す る。 (oneself) 
威張る。 （oneself  against  another) 人 を 下げし める。 0  (翩 ftM な どが 物 を) 大き く 
見せる。 magnifying-glass— magnifier 蟲 US 鏡。 @ 赏 める. 慰 4 する。 

mag-nil'o-quent  [mae.qm'lokwant] 【形】 大言を 吐 く  ， 大言壯 語 的， 仰々 しき （口上な ど) a 
— quence 【名】 同上なる 事。 — ly 【副】 同上に： 

magni-tude  [mie.qnitju:d] 【名】 大 き 直. 大小。 (星の) 等級：, a  star  of  the  first  magni- 
tude 一等星。 genius  of  the  first  magnitude 一流の （天才な ど)。 

mag-no'lia  [masgn^ulja] 【名】 [植物] 木蓮 (お)。 

magnum  [m え qnsm] 【名】 (半 gallon  = 約 一升 二き 五 勺 人の) 大酒 ^^。 

magpie  [mifegpai] 【名】 鵠 (きき)。 （よ り ) 無駄口 を 利 く 人。  「法 遣 ひ。 ^ 

Magus  [meigas] 【名】 (複 Magi  [m "お ai]) (古 波斯 の) 道士 (博士) 階級の 一人。 （よ り ） 魔 t 

"Mag'y-ar  [m も gia:] 【形， 名】 （Hungary に 多い） マチ' ヤー ル人 （の）， マヂ ヤール 語 (の)。 
Ma'ha-ra'ja(h)  [mdihardidsa] [名】 （印度 |   *Ma"ha-ira'nee  [ma.-hardrni] 【名】 Maha- 
の） 大哲。  I        rajah の 妻。 

'Ma-hat'ma  [maheetma] 【名】 [佛 敎] (印度, 西 蔵に 在る と 言 はれる) 超人的 な 靈智の 所 ^ 
Mah  di  [md:di] 【名】 (囘々 敎 信徒の 其の 降 世 を 待つ) 救 11：^。  L 有 者， 大聖 ゾ 

*mah"=jongg'  [ma:d3o:g][^] 麻雀 （マ 一 チ ""ヤン ）。 

ma-hog'a-ny  [m3li;3fpni] 【名】 (米 國熱帶 地方の) 桃花 心 木， マホガ 二-。  0 同 木の (赤 [ 
*Ma-hom'et  [mahimit]  =  Mohammed  (を 看よ）  L 揭) 色ゾ 

Ma-hom 'et-an  Lmahomitan]    - Mohammedan  (を 看よ) 
ma-hout  [mshautl 【名】 [印 度] 象の！! [者 リ 

maid  [meid] 【名】 少女. 處女, 乙女。 (又) 未婚の 女。 an  old  maid 緣 遠い 女。 Q^  =  ma は 
servjinf) 下女, ド婢。 (of  honour) 女官。 （of  all  work) 雜 役婦。 house-maid 仲 働 
き。 kitclien-maid お 三 とん。 lady's  maid  H^7C,  f -p^o  nurse-maid 子守。 parlour- 
maid 小 問 使。 

maiden  [m さ idn] 【名】 少女. 處女, 乙女。 (又) 未婚の 女。 【形】 未婚の. (又) 始めての。 
(aunt) 未婚の 伯母。 （effor り處女 作. （name) (女の) 結婚 前の 姓名。 （speech) (代議 
士の) 初演 說。 （sword) 未だ 血に 塗れぬ 劍。 （trip) (汽船な どの) 初航海。 
' maid'en-hair  [  meidnh£a  ] 【名】 [植物] 孑し 1     maid'en-head  [meidnhed]  [_ 名】 處 女た 
雀 草， 箱 根 草。 （=tree) 公孫 樹 (ヒ: て)。 I る 事。 0 處女 膜。 

maid'en-ly  [meidnli][B] 處 女ら しき， 內氣 な, お と な しい (擧 動な ど)。 

mail  [meil] 【名】 薩。 (殊に) 外國 郵便。 (=cart) 郵便 馬車。 （'coach) [英 國] 乘合 郵便 馬 
車。 （'matter) 郵便物。 （'steamer) 郵船。 【他動】 郵途 する。 

mail  [meil] 【名】 （coat  of  —  ) 鏈 帷子 GSM かん 【他動】 同上 を 着せる。 

maim  [meim] 【他動】 (人 な ど を ) 不具に する ，かたはに す る 。 

main  [mein] 【形】 主 なる. 電 な る. 主耍 なる。 (body) (軍の) 本隊。 （building) 本屋 (f も)。 
(=deck) 中甲板。 （一 land) 大陸, 本土, 內地。 （一mast) [船舶] (中央の) 大襟。 （二;^ 
の) 後 檣。 （一 sail[m"nseil]) 大 檣の 最下 帆。 （一 spring) (時計の) 發條. ぜんまい。 
(chance) 出世の 機會。 （line) (鐵 道の) 本線 (幹線)。 （street) 本 通。 （object) 本意, 主 
意。 （points) (議論の) 耍點。 have  an  eye  to  the  main  chance —身の 利益 (出世) を 
圖る。 © 十分なる. 分たざる， by  main  force— with  main  strength カづ くで (腕 


maintain  8'jr>  make 

づ く で)。 【名") ォ f ら ん Pli り の えし work  with  (all  one's)  might  and  main 一生！!^ 

(鋤く、。  0( 物の、 ><!75。   in  the  main  —  for  the  inain(  =  ""〃ww/w な） 概して （大槪 )o 

Q  km.  mo  (父) 大陸. 本に 0、水ぉ;の)丄堂 - - 'ly 【？; Vj】 甫 に。 

main-tain' Lmentein] 【他; F!)】(_one's  reputation —— 名 ！' 該を） 保つ。 （a  position) (地 ザな を） 
保持す I。  0  U  state  or  a  house ^  '^ii 义は 一' お を )— ^ る . 支持す る 。 （a  public 
institution,  a  road  m  repair)i|(6 持" f" る， fi!:lV-i- る 。 （a  war,  a  contest,  an  action  at  law) 
»1 ^する。 (a  post —— をネ》 ち 煤へ る。 Gift' —— 生し 命 を） 繁ぐ。 0  (one's  family 
— 一' お を )奏 ふ， 給 る . 扶 3^ す る 。 ^oneself) 生計 を かてる. 一家 を:^ てる。 (a 
student  in  school  or  collt，ge) れ:; § る， 支 ffi^ する, 0  (one  s  opinion  or  statement 一 
that  it  is  or  is  not  so) 卞張 する. 言 ひ, 張る。 

main'te-nance  [meintin.ms]  [maintain の 名詞】 （地位. 名望な どの） (象 有。 （of  posses, 
sion) 占 ((保 持。 0  (國な ど を ) 支へ る 事. ま 持 J 賺. 保存. 持續。 0  (一家 を) 養 ふ 事 .^ 

maize  [meiz] 【名】 （  =    ム", roru) 玉蜀泰 もま)。 し 給養. 扶養： 0  (意見な どの) 主張つ す 

ma-jes'tic  [m^dsestik] 【形】 嚴 めしき. 壯嚴 なる. 尊 霰なる. 威風 ある. 威儀 堂々 たる， 
凍々 しき (風采な ど)。 一' ti-cal-ly 【副】 同上に U 

maj'es-ty[m お sisti] 【抽 f ；】 咸儀堂 々たる こと. 威嚴, 威風. 壯嚴, 尊嚴。 0 帝王の 御 位。 
【-? 名】 (Your,  His  or  Her  Majesty) 陛下 [帝王に 對 し ffl ふる 尊稱 及び 代名詞 L  His 
Majesty  the  Emperor 天皇陛下。 Her  Majesty  the  Empress 皇后陛下。 
'nia-jol'i-ca[m3d3;mk3] 【名】 （ィ タ リ 一の 陶器) マ ギヨ リ カ燒。 

ma'jor  [madss] 【形】 （minor に對し な (二者 中の） 大 なる， 主なる。 （premise) 
[論理] 大前提。 （term) [論理] 大名 辭。 （confinement) 電禁 銅。 the  major  part 
に： majority)  of  anything 多數。 0  (學 校に て は 、％ (長者 (例へば —— Brown  major),, 
*e  [昔 樂] 長音階の。 (scale) 長音階 * 【名】 (minor に對 い 丁年者. 成年者。 0  [論理] 
大前提。 Q  1^ 軍 少佐。 (よ り） ma  jorship,  majorats,  majority 少佐の 職。 

•Ma-jor'ca  [mad お: ks] 【固 名】 地中海に ある Spain の 島。 

ma-jor'i-ty  [madjoriti] [f,] (minority に對 し） 多數， 過-や。 join  the  majority 死ぬ。 
0  (minority に對 い 丁年, 成年。 @ 陸' 'T ミ少 の 職。 

make  [meik] 【他動】 [過去, 過分 made]  (X 地 萬 物 を) 造る。 (詩文 を) 作る。 (庭園 を) 造る。 
(何 を) 生ずる。 （何の） 原 W と 成ろ。 、Yho  made  the  heaven  and  the  earth  ？ 誰が 天地 を 
造り し 力、 Opportumtymakesthetliief.mf;?^ ければ 犬 人らず (に 相 常)。 Short 
accounts  make  long  f  Hends. 1¥{|^は交&祭の4/_/け' 。 It  is  not  the  coat  that  makes  the 
gentleman. 紳士 を 作 る もの は 紋附 の— M 織に 非ず。 Manners  make  the  man.  ifrS あ 
りて 人 あり。 A  green  winter  makes  a  fat  churchyard. 冬 H ぶ 力" ナれば 缀也肥 ゆ。 
One  lie  makes  many,  n 虚言 は墟 H "を 生む。 Practice  makes  perfect. 名 入の! おは 
稽せ。 Prosperity  makes  friends  :  adversity  tries  tlu'i". 繁榮友 を 作り （J2^ 之 を 
試す)。 make  bricks  without  straw  本 無しで 商賫 する （に 相 常)。 ©  (闽 民が 國 
家 を) 稱 成す る . 辛 1 1 成す る ， 形成す る . 成す . 成ろ。 丁、 V0  and  two  make  four.  二に 二 を 
加 へれば 1'4 と 成る。 Sfvt'n  days  make  a  week. 七日 は 一週 を 成す。 One  niorewill 
make  ten. 今一つで 十に 成る。 Rire  makes  jxood  food. -？! と はよ き 食物 を 成す。 
Cotton  makes  cheap  clotliin' ミ. 綿 は 安 {fS の 衣 額 と 成る。 Rye  makes  black  bread. 
裸爽 は,?; U?^ 飽に 成る。 The  bay  makes  a  Rood  harbour. j^':_Fi い Ht: を 成す。 One 
oak-tree  does  not  make  a  wood.  一;^ の K 寸くは 森 を 成さず。 Nine  tailors  (can 
not)  make  a  man.  j く!^ お は 凡 入抄ト 力' /リ で 一人前 (に 成れ ぬん 0  〔キ 4= 別 n\m  make  a 
(good)  bag 港 物が (澤 山) ある (大礙 )3  make  a  bed 床 を 敷く。  make  a  book  (競. 商 
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賈 人力：) 賠 の！ ゲ、〕 をす る： One  more  or  less  will  make  a  difference ^ -make  some 
difference— make  no  difrersnre— to  him  —つ 二つの が (彼に 取って は） 關 
係す る. 多少 響く  ，  I 錫 係 は 無い (何う でもよ い)。 ri2ake  a  wry  fare— make  a  sour 
mouth 顧 を 邀 める。 make  faces — make  mouths — a  man 人に 向って 力" リ 力 > ひ 
面 を T る。 make  eyes  at  a  girl  or ュ man 色!】 を ィ史 ふ。 make  a  lip  (ニ；^。"っロ を 尖 
らす。 make  a  figure  (in  society) (人中で） 頭角 をき さ j はす。 make  a  good  (or  an  ill) 
figure ― make  a  good  or  poor  appearance — make  a  good  or  poor  show 體 裁 好 し 
(又は 惡 し)。 make  a  fire 火 を 焚く。  make  a  fortuns  ( 金 を (^けて) 身代 を搏 へる。 
make  money  (on  some  article }  vjoj  T: )  fi^^f^  h な。 What  does  he  make  in  a 
year ？ 'ギに 幾ら 儲ける 力ん make  a  profit— make  a loss  f 諸け る， 損 をす る。 make 
the  bull's  eye 屮 てる。 (よ り) てる。 His  foriun3  is  made ― he  is  a  made  man. 
旨く 當 てた (成功 は 占めた もの)。 niaks  a  good  or  poor  iiving  (何う） 暮す。 make  a 
good  or  hearty — a  poor  or  scanty — meal  (貧 事 t こ) 澤山食 餘り食 ぬ。 I  hope 
you  are  making  a  good  dinner. 澤山 召し 上 力々 レ Riake  hay  _ ^をス Ij つて 干 草に 
する。 make  an  impression  on  a  person  or  a  fort 感動 を與 へな。 （父 擊 など 
力:) 利き目が ある。 make  iaws 立法' おとなる。 make  a  match  (緣談 の) 仲人 をす る.: 
make  a  good  match  (女 力：） 良緣 力' おって く。  make  tea  (or  coffee) 茶 （な と リを 
人れ る。 make  a  mistake 失 IT 身 ^ す る。 make  an  error おり か める。 make  an 
omission  (or  oversight) 手; ■' 各ち かめる。 make  s  noise  (in  the  world)  6gj々 しくす 
る。 （より） 天 ド に 名聲 を 轟かす。 make  a  stir  (in  town) 大 評判に な る。 make  a 
fuss 騒 ざ— 5l てる。 make  too  much  fuss ― make  too  much  aao ― about  a  tnrie 
些細の 事 を 餘り騷 ぎ it てる。 make  a  disturbance  g 動 を 起す。 make  a  scene 立 
ち 廻り （夫婦 喧曄 など） をす る。 make  objections  (to  a  plan) 異議 を唱 へる。 make 
difficulties 種々 の 異議 を 設ける (面倒臭い 事 を 云って 容; a に 承知せ ぬ)。 make 
scruples  (about  tdling  a  falsehood) 躊躇して （容; に 僞りを 云 ふ 事 を) 承知せ ぬ。 
make  a  name  in  the  world ~ for  oneself ~ -make  one's  mark 入 卜に 名 を擧げ 
る。 make  one's  way  through  climculties ― in  the  world ― in  one's  profession  (多 
少の 困難 を排 して） 進む， 世 を 渡る， 出世す る。 A  ship  makes  so  many  knots  an 
hour. 何 節の ；、追 力 力： 出る。 We  made  the  (whole)  distance  in  ten  days. 十日 掛 
かって 越した (越す に 十日 掛かった)。 make  a  will (遺 產處分 方の) 遺言 を 書き 遺す。 
0  〔動 名 熟語〕 make  account  of  a  man  or  his  birth 重んずる （大事に i— る ん make 
much  [account]  of  a  man  大事に する （持て 離す)。 make  little  [account]  of  methods 
(14：^ 法な ど を） 輕ん ずる （大事に せぬ')。 niake  nothing  accoimi)  of  working 

all  day 事と もせぬ (何と も 思 はぬ， 平 氣)。 make  light  [account]  of  one's  illness 
輕ん じて 粗末に する （是 しきの 事と 思 ふ)。 make  acquaintance  with  become 
acquainted  unt^i)  a  person —— make  one  s  acquaintance  、S 笛と 知 r"*, になる。 make 
friends  with  some  one 人と 親しむ。 （又） f 巾 直 りする。 make  common  cause  with 
one's  enemy  (against  a  new  foe) (源平） 相禾 口して (第三者に 當る )。 make  amends 
for  the  past 過去の 罪滅し ん make  allowances  tor  circumstances 事情 
を 酌量す る。 make  haste 急く'。  make  interest  with  the  minister 大臣 （など） に 
iltt) する。 make  mischief  f 和 を 起す (離間策 を 施す)。 One  year  will  make  no 
difference  to  m に 一年 位 は 何う でもよ い。 make  notes  of  a lecture 演說 （など） の 
卓 橘 を 作る。 make  preparations ~ make  arrangements 一 tor  something 準 1 輔 (手 
配) する。 make  room  for  a lady 席 を 幾な リ make  way  for  a  orincess 路 ど |；3 けて 
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通す。 Make  way  for  lihc け-、.！  |'l | おのお Iffi り路 を 明けよ。 I  make  shift  が) 
tolivt'.  fHj う か jyi- う 力 つて 居る）。 I  will  make  shift  with       put  up  )  these 

terms  J 七の （I 袠 f  I: で 我 'KJ しょ う。 We  must  make  shift  without  、二  do  lolthout) 
servants. 無 しに 濟 ます。 make  war  on  (or  against)  a  neighbour  (隣國 に) 戰， を fL' 
掛ける。 make  peace  with  one's  enemy 和睦 （仲 li^ り ) する。 make  overtures  (of 
peace)  to  the  enemy 和 r ^ま を 申 込む。 make  love  to  a  woman 女 を ロ說く  。  make 
suit  to  an  heiress 求婚す る。 make  advances  to  a 】acly 接近 i -る （雷 ひ 翁る）。 
make  way— make  much  or  little  way  、船)^ 力：) 涉 i] える （涉 収らぬ ）。 make  headway 
― make  sternway お 旌 すな ノ ほ- 《達" i —る。 make  head  headway)  against  a  srale 
暴風に ド1】 つて 通む (事が 出来ぬな どん make  sail 帆 を 上げる。 （50 帆を增 す。 make 
water 小便す る。 （父 船 力:) 浸水す る。 make  lancU 航海 中） 陸の 兑 える 處へ 行く。 
make  port 詹港 すん made  woras ― make  inan'v  words  (about  anything バ多） 辯 
を 弄する。 make  terms 條件を 設ける。 ©  〔il 歸? ^強〕 （ 原動 と 同譯, 义は 何々 を） 
15~t* .""f" る、 make  abode  {—abide  )  ft  する。 make  answer  、二  t""-u'cr )  ^ へる。 
make  (good)  progress  {  =  progress)  {"^^  く  ） 進む。 make  choice  of  {  =  c/ioosc^) 選ぷ '。 
make  mention  of  (  =  〃/ タ w た'。 (名な ど を） 擧げ る。 make  (good  or  bad)  use  of  ( =  use 
well  or  illK 何ん な、 用 ひ 方 をす る。 make  a  discovery  (an  invention) 發見 J 旻明） を 
する。 make  one's  appearance  ( =  (7 p pear) 出!/ 頁す る。 make  a  trial  (an  attempt,  an 
experiment)  ii^^ る （實, 驗を する）。 make  an  excuseian  apology) 目! # を - 广 る。 make 
a  pretence  (a  lenit,  a  show)  or  (-  fe^gn)  resistance 抵キ 几， る a' り を "t" な。 make  an 
attack  on  \  ~  attack)  a  man  or  a  house 攻 擊す な。 make  arrangement  with  v  = 
arrange  with ヽ a  person 打ち (ませる。 make  allowance  ioY{  =  allow  for)  the  wind 
風の 力 tl 減 をして 诅 ふ。 make  a  speech  (  =  -^《r7 る） in  public 演說 する。 make  one's 
(h^st)  endeavours  {  =  endea7four) 一 make  one's  (best)  exertions  ( =：  exert  ones  el  f) 
% 力 する (盡 力す る)。 make  one's  escape  (= が t:" 力 ど） 逃げ (果す )o  make  a  call  (a 
visit) 訪問す る。 make  a  promise  (an  engagement,  an  appointment  =  promise,  etc.) 
約束？ する。 make  an  agreement  (a  contract) 契約 をす る。 make  a  bow  (a  gesture, 
a  sign,  a  si-nal  =  /wc'.  et に） ぉ辭 (手眞 似， ^^^阖などを)する。 make  an  offer  (a 

proposal) 申 し 込む。 ©  (material  into  object  何を何バこ^^へる。 (object  from  or 

out  of  or  of  material) (何 を 何） で 待へ る。 (much  proht  out  of  anything) 儲ける。 lie 
will  make  a  good  thing  out  of  it ― make  much  out  of  it. 旨い 事 を 仕 居る。 We 
make  paper  into  many  things ~~ -many  things  out  of  papvr— many  things  are  made 
(out)  of  paper, 紙で 種 々の も の を j$ へる。 They  make  grapes  into  wine ― wine  from 
grapes ― wine  is  made  from  grapes,  {gj^ ぎ r  く て m\?tM  ''from,''  "out  of" は ISi ネ"' }• を 
示し. "into" は 製ん', を 示す， "out  or  ，は 付 料 を-》 ノバ; if ィ r はせ 乂は組 立て 、作る の 意味， 
"from" は fiK 料の 形 を IS へて 製造す る の 意味。 乂  "out  of は "made" に i な 接に 續 く  B き 
は "out" を 略して "of" となる。 乂 次の 惯川 熟語に 於ても, タ 衣- り。 make  a  man  of  one 
一入 jJii の 人 問に 仕な てる。 make  a  hero  of— make  a  lion  of— a  man 持て 離す。 
make  a  fool  of  a  man  (女が ほ を） Hffl す。 make  an  ass  (a  brast)  of  oneself— make  a 
sl»ow(ua  fxhibition)of— onessl に 8^ 鹿な 似 をす る （人中で 恥 を [1ぉ す)。 make  a 
hare  of  a  man  [IPW す。 make  a  cat's  paw  of  a  man お； きに 使 ふ。 make  a  convert 
of  a  ，に ui 人 を 5]? 敎に Jj5 レ、 て feM:^ せ しむ。 make  a  conquest  of  a  man  or  a  woman 惚 
れ させる。 make  a  point  of  doing  anytliin' ミ必す '（何々） する。 (よ t)  )make  a  custom 
(a  habit)  of  doin ズ anything 習お' t と し て (>J 々 ） j —る。 make  a  boast  of  sonic  aUair  (隱 
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す 可き 事な ど を 却って) 誇 りと す る。 make  a  display  of  one's  learning (學 間な ど を） 
見せ ひ ら 力: >す。 make  a  (special)  study  of ― make  a  specialty  of ― English  ，に 
硏究 する。 make  a  clean  breast  of  an  affair  (悪事な ど を) 綺 に 懺悔す る。 make  a 
clean  sweep  of  anything 一 蹄すな。 make  an  end  of  y^::.  despatch)  one  s  work 遣つ 
て 了 ふ (片付ける)。 make  an  example  of  the  offender  (犯罪者 を 槍玉に 揚げな ど し 
て 他の) 見せ しめに する。 make  an  exception  of  a  man  or  a  thing  (誰. 何 丈 を） 格外 
に 扱 ふ。 Make  an  honest  woman  of  her. (關 係 した 女 を) 天下晴れての 女房に せよ。 
Make  me  a  present  of  your  photo. お 寫眞を 頂戴 u  make  a  night  (an  evening)  or  it 
飲み明か 十。 make  a  mess  (a  hash,  sad  work,  a  failure)  of  it 下手 を 遣る （味 嗜 を 付 
ける）。 （より） make  a  success  of  it  く 遣って 退ける。 make  a  bolt  of  it 逃亡 
電) する。 make  a  mountain  of  a  molehill 金 十' J  、棒 大に云 ふ (义は 思、 ふ) c_  make  a 
virtue  of  necessity 不得止 事 を悅ん です る （仕方が無い から に 相當ん One  can  not 
make  a  silk  purse  out  of  a  sow's  ear. 瓦 は 磨レ、 て も 玉に な らぬ （に 相 常)。 make 
boot  of — make  capital  of —— make  merchandise  or— anything 禾 IJ 用す る (商法の 
種に する )o  make  much  [account]  of  a  person  or  a  thing 大事に する (珍 する. 持 
て雜 す)。 make  little  of ― make  nothing  of— difficulties  or  hardships 何とも ,g 、は 
ぬ (平 氣)。 （よ り —— 以―ド の 二）  make  short  work  of  anything 忽ち 平らげる。 make 
ducks  and  drakes  of  one's  money 金 費す る。 make  light  of  serious  matters 
Gi: しきの こ と と 思って) 輕ん ずる (冗談 あしら ひに する)。 （よ り） make  fun  (game, 
snort)  of  a  person  or  thing 嘲弄す る （ひやかす， ちゃかす)。 make  too  much  of  a 
child 大事に し 過ざる。 make  no  more  of  dying  than  of  going  home 死 を 見る 
事歸す る 力： 如 し。 make  the  most  of  an  opportunity 出来る 丈 利用す る。 make  the 
best  of  a  bad  thing — of  a  bad  bargain 惡ぃ 乍ら も 利用す る (不運 は 仕方が無い 
と 諦めて 善 ^ を 講ずる)。 make  no  doubt  of  success 成功 を 疑 はぬ (確信す る)。 
maKe  no  secret  of  an  affair  、)K 'す 口 了 ざ 事 ど ク さぬ。 make  no  scruple  of ― make 
no  bones  of ^ make  nothing  of 一 lying  and  stealing  G 惡ぃ事 をす るのに) 躊躇せ ぬ 
(平 I  can  make  nothing  of 一 can't  make  head  or  tail  of  ~" do  not  know  what 
to  make  of— this  passage. (此處 の 意味 力,:） さつば り 解らぬ (更に 解せ ぬ)。 （よ り） 
What  do  you  make  of  this  passage  ? 止匕處の 意味 力： 何 う \/、 ヱ，事 と 思、_^カ>0  Can 
you  make  anything  of  it?  ■XT る 力ん I'hat  is  what 1 can  make  of  it. さつ \^、> ^、こと 
だと 思 ふ。 That  is  all I  can  make  of  it. それだけ 分った (それ 上 は 分らぬ)。 

OCDative  Construction]  (one  something  何 を) 搏 へ- 匸 遣ろ。 (one  a  request, etc.) 

(入に 何 を ■) す^。  Iwill  make  [for]  you  a  new  suit. 洋服 を 新調 して 遣ら う 。 Iwish  to 
make  you  a  present. 上げ 度い もの 力 る。 I  wish  to  make  you  a  request ―' have 
a  request  to  make  you. お 願 ひ 申 し 度レ、 事 力'： 有る。 I  must  make  you  an  apology. 
お 誇 をせ ねば ならぬ。 I  must  make  you  amends  for  your  loss. 御 損の 埤0" はせ を 
する。 ©  [Factitive  Construction —— MIT 附 他動詞〕 (何 を 何と ^ 成す。 (何 を 如何 に） 
する。 （又 主格の 爲に何 う ）g。 （又は 何 う で) あろ。 (又 何 を 何と) 思 ふ。 (何 を 幾ら と） 
計ます る,， on  0)  I  will  make  a  teacher  of  you. お前 を 敎師に 仕立て よ う [第 六 項の 
慣用 構文]。 （め Iwill  make  you  a  teacher. -TT を敎師 にしよ う （教師に 雇 は う ） [補 言 
附 他動詞]。 Si 國是 所謂 "Factitive  Verb" た リ . Factitive  Verb は 目的語の 次に 補 を 
伴へ る 動詞に て， 其ン > 補 首 は 名詞 或は 形容詞な リ。 You  must  make  her  your  wife— 
make  her  happy. 彼女 を 女房に して， 嬉し 力': ら せろ。 Make  it  cheaper— make  it 
50  yen. 五十 圓に 負けろ。 To  make  a long  story  short, … [獨立 句] 要するに (早い 
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a まが)。 To  make  matters  worse,... [獨 立 只 さへ 恶 いのに， さなき だに 悪い の を， 
かて 、加へ て。 malce  aMurimce  doubly  sure 念に 念 を 押す (イ i' 橋 を 叩いて 渡る)。 
The  people  made  him  king —— he  was  inade(=^tv</,"tOking. ひ [li 力で) ニに 
に 成った。 (/')  He  made  himself  (二ん ご aw*?) king. (自力で)： にに 成った。 故に 同 
じ 「成る JO'come) も 「に】 力に て 成る」 の 意味 を 明らかに 云 ひ 表 は さ ん とすれば "make 
oneself" と し， 「他 力 にて 成る」 の, ffi 味 を 明らかに 云 ひ 表 は さんと すれば'' be  made" と 
す るな リ。 You  need  not  make  yourself  uneasy — you  may  make  yourself  easy —— 
about  the  matter. 御 心配に は 及ばぬ， 御 安心なさい。 Please  make  yourself  at 
home. (何卒） ぉ樂 になさい。 He  made  himself  master  of  the  einoire. 天"!、 を 取つ 
た。 Make  yourself  scarce  ( =  muke  off ~" -keep  out  of  the  way).      けよ， 避けよ。 If 
you  overwork  yourself,  you  will  make  yourself  ill  (sick). 勉强 力： 過き' る とす fM5ti (にな 
るぞ (ifQ 因 我に 在 り ）。 Do  not  make  yourself  drunk. (求めて) 醉 ふな。 He  makes 
himself  generally  useful  in  the  house. 種々 の 月] を 達して （調法な 男 だ )。 He  joined 
the  ladies  and  made  himself  agreeable.  fe| 入 連に 調子 を 合 は して 機嫌 を 取った。 
Factitive  "make" の 目的語 若 し 不定法なる 時 は 次の 形 を 成す。 I  make  it  a  rule 
to  side  with  the  weaker  party. 弱い 方の 肩 を 持つ 主義い He  makes  it  a  custom  to 
ね ke  a  walk  every  day. 毎日 散步 する 習 {£5。  He  makes  it  his  business  to  find  faults. 
あら探し を商寶 にして 居る。 I  shall  make  it  my  task— make  it  my  study  ( = 
endeavouT)~\.o  make  her  happy. 努めて 彼女の 幸 jpg を阖 り ます。 Could  you  make  it 
convenient  to  lend  me  some  money  ? 金 を少々 御 1$ し 下さ る 樣な御 都合に 參り ます 
ま いか。 If  you  will  undertake  the  work,  I'll  make  it  worth  your  while. 相當の 報 
酬を 致します。 We  shall  make  it  hot  for  him. 居た i まら ない 樣に攻 め 立て i 遣ら 
う。 8^「計$^，調査等の1^果何を何(幾ら）と成す」 &] ち 「幾らに 成る」 「何々 と定 む」 
は Factitive  "make" の特 別の 用法。 What  do  you  make  it  (the  sum,  the  length,  the 
breadth,  the  depth,  the  height,  the  weight,  etc.)?  (/ て ) 幾ら にな り ます 力 \>  I  make 
it  50  yen  (60  feet.  6  pounds). 五十 圓 に な る (高さ 六十 間 と 出た, 目 方 六 斤 ある)。 (より） 
What  time  do  you  make  it  ？ 一 What  do  you  make  the  time  ？ 何時です 力 、。 What 
do  you  make  her  (that  ship)  ？ あ; ま 何 船 力、。 I  make  her  a  hostile  cruiser. 敵の ミ 《く 
艦 だと 思 ふ。 鬧 Factitive  "make" を 無意 志 主格に) fU 、る は 英語の 15 愤。 「(主格 
の に 何 う） 成る J の 意味 や 表 は す。 Industry  made  him  rich  (=  he  became  rich  by 
industry). 勉 3 虽に 依って 富貴 を 成した。 The  difference  of  idiom  makes  it  difficult 
for  us  to  learn  Englisli.ffj: 用法が 違 ふから 曰 本 入が 英 き]! を學 ぶの が 困難な ので ある。 
Their  simplicity  makes  it  easy  to  deceive  them. 彼な:? ベよ 質朴 だ 力" *j     し ； い。 The 
climate  makes  it  impossible  to  conquer  Russia,  g あ ptj ."111 "征附 《する 寓 の. ィ； n J  tr 
るは齊 ミの; fi^ である。 Your  assistance  will  make  my  success  certain. 御 助力 さへ 有 
れば 成功 は 疑 無 し。 Chance  made  us  acquainted. 偶然の 引合 はせ で （不 岡した 事で） 
知己に なった つ Love  makes  all  men  equal.jijif に 上- ドの 隔て 無し。 Good  company 
makes  the  road  shorter. 旅 は: illilLi れ。 One  touch  of  nature  makes  the  whole 
world  kin. 矢 ttl^l^ 啤に .i't 賤 (や 無 し （な ど)。 Hope  deferred  makes  the  heart 
"ck.i^ み 叶 ふ 布51 ければ 心 も; j む。 Factitive  "make" に は往々 「J<1UI|」 リ」 
を とする よ り出づ る'' *1131：1^1«8...?"(  =  «;/4ッハの構文ぁリ。 What  makes  it 
difficult  for  us  to  mast  -r  English  ? 英;! f| を f 巧ミ める の は 何故 闲靴; K  What  makes 
you  so  late? 何故 こ/; なに 翅? (リ したの 力 >。 What  made  liim  rich? 何う して^^：^ォ、， 
に 成った か。 What  makes  these  -oods  so  dear? 此 の ,'„', は 何う して i^^fj^ なの 力 v 
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fSm  Factitive  "make" に關係 代名詞' ヽ vhat" を 以て 作る 構文 二 あ り。 You  have  made 
me  what  I  am. 私の 今日 ある は のお^ ("君 は 私の 出世の 親)。 Coal  and  iron  have 
made  England  what  she  is. 英國の 今 曰 有る は 石炭と 鐵の Jl 勸。 The  castle  makes 
Nagova  what  she  is. 尾 張 名 古屋は 城で 持つ。 A  student  is  what  you  make  him. 

生徒 は敎師 次第 (で 善く も惡く もなる)。 Life  is  what  you  make  it. 人生 は 心 次第 
(で 地獄 極 樂)。 §^  Factitive  "make" は 形容詞と 合して 一 動詞に 代る こ と往々 あり。 
Make  fast  (  =  fa  sfe^d  the  doors. 戶に綺 り をせ よ。 Wine  maketh  glAd{  =  j^laddens) 
the  heart  of  man.  ？ *" 酉 は 会 ひ を拂ふ 王' 等。 I  will  make  good  (  =  com  fen  sate  you  jor) 
vour  loss. 御 損の 埋-め 1^ はせ をす る。 You  must  make  z<^k>A{  =  keef,  fulfil )  your 
promise. 糸 勺 朿を瞹 行せ よ。 I  will  make  good  ( =  carry  out)  my  resolution. 決 '0 を遂 
行す る。 He  succeeded  in  making  good  {  =  efecthig)  his  escape. 逃げ果せた。 Can 
you  make  good  ( 二  frove)  your  s ね tement  ？ 君の 所說 を立證 す る 事が 出来る かし We 
will  make  good  、二  hold)  the  fortress. 要塞 を 守な。 A  wound  is  made  whole  、= 
healed). (尊 力：?! { る。 This  will  make  all  even — make  all  square  <^  —  set  all  right). 是 
で贷 f 昔 力： 被 くなる。 He  did  not  make  known  =  comnnuiicate)  his  intentions. 
か 知らせ (傳 へ) な 力） つた。 The  lower  animals  have  some  means  of  making  known 
their  wants  to  each  other. 動物 は 互 に 意志、 を 通ず る 方法 が ある。 make  oneself 
known  (to  anvbody) 名乘り 出な。 The  affair  was  not  made  public  \  =  fuhlished). 
發 表されなかった。 ©「 使役 助動詞〕 （one  do  something —— 入 をして 何々） せし む。 
g^'.k ビ， と "make" と は Causative  Auxiliary  (使役 助動詞） とて 共に Root-Form 
ぐ 原形 動詞 卽 ち'' to" を 省きた る 不定法） を 俾ふバ li し 次の 如き 意味の 差; S ぁリ。 "Let 
him  do  so"  (  =  んぉ him お do  so) は 「欲する に 任して せし む」 の 意味。 "Make  him 
do  so' {  =  compel  him  to  do  so) は 「欲せざる 者に 强 ひて せし む」 の 意味。 One  man 
may  lead  the  horse  to  the  water,  but  ten  can  not  make  him  drink. 馬力-水"^ 飮み 7 こ 
がらぬ 時 は 十 入掛っても 飮 ませる 事が 出来ぬ。 Causative  "make" を Passive 
にせ （f 次に された る "to" は 再現す。 They  made  me  drink ― I  was  made  to  drink 
(against  my  will). 厭と 云 ふの を 無理に 飮ま さ れ たつ He  will  not  、vork.— I  can  not 
make  him  work. ― Nothing  (neither  threats  nor  entreaties)  can  make  him  work. 
彼 は 何う しても (脅しても すかしても) 勉强 せぬ。 m  Causative  "make" を 「命じ 
てせ しむ」 の 意味に 用 ふる は 英阈， 米 こて は 此の 塲 合に Root 附の "have" を 用 ふ。 
I  will  make  [米 阔ー have]  my  servant  clean  your  boots. 内の 男に お $(ヒ を 掃除 させて 
置き ませう。 1^ 動作の 性 rff に依リ ては强 -制， 命令 等: こ 依りて 爲さ しむる 事 能 はざる 

も の あ リ ，例へば 感情, 知覺 ,351 解, 信仰 等是な リ. 斯の 如き 意味の 動詞: こ 伴 ふ "make" 
は 「努めて 何々 せし む」 の 意味と なる， 而 して 此 等の 動詞に 限りて 過去分詞 とな リて 

make  (こ 伴  一 s 、事 を 得。 I  can  not  make  them  hear  me — make  them  understand 
me ~ make  them  believe  me 一 make  them  love  me ― make  them  fear  me ― make 
them  r-spect  me. 幾ら 努めても 聲が 通らぬ. 云 ふ 事が わからぬ. 云 ^を 信ぜぬ. 
自分 を 愛さぬ. 恐れぬ. 尊敬せ ぬ。 ■  Causative  "make" を 無意 志 主格に （乂は 無意 
志 H 的 を 添へ て） 用 ふれば (强 制， 命令の 意味 無 く  ） 單 に'' cause" の 意味と なる。 The  rain 
maae  {  —  caused)  the  river  {to)  overflow.  1^15の爲に;可カ：^0：れた。 Heat  makes  water 
evaporate. 熱の 爲に 水が 蒸發 する。 Pleasure  makes  the  hours  fly. 面白 く 遊んで 
居る と 時間の 經 つのが 速い。 Vou  make  me  forget  my  sorrow. 君の 訪を 聞^、 て 居る 

とざ/お feu しる。 He  makes  me  think  of  {  —  reminds  me  of)  my  brother. 彼 を 見る 

と 弟 を 思 ひ 出す (弟に 似て 居る） J  The  bare  idea  makes  me  shudder  (=  I  .f//W^r 
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at  the  bare  "k、a). 想 した ばかり でも 戰慄 する 。 This  sum  will  not  do— but  I  will 
make  it  do. 何 う か して 問に u はせ よ う 。 I  、vill  make  my  room  look  nice.  敷の 
8fS 裁 を 好く しょう。 You  must  make  you ひ tTorts  tell. 無駄な 勉强 をす' るな。 He 
made  believe  {=■  pretendi'd)  that  he  did  not  lu'ar.  pf] えぬ ふ り だした。 make  both 
ends  meet  に はす (收 支徵 は しむ)。 The  story  will  make  your  hair  stand 
on  end. 身の 毛の よ-か. っ樣な The  sight  will  make  your  blood  run  cold. 心膽 
を から しむる 光景。 The  recital  will  make  your  blood  boil. 激ぉ せし むる 話 (.flfl 
いて 133 齒扼 腕す る、。 The  sight  will  make  your  flesh  creep. (入の'! "も 我な どを兑 て 
蟲に' 阒 はれる 樣に) む づむづ する。 The  sight  will  make  your  mo'uth  water. 诞の出 
る 様な 光景 ふ It  is  enough  to  make  a  cat  speak  (or  laugh). 猫 も 呆れて も の を-旨 ふ 
(笑 ひ 出 "1"")。  He  will  make  things  hum. 景 付ける。 Do  not  make  him  turn  in 
his  grave. 彼 を 地 ドに哭 かしむ る ク/] れ。 @B 斯 くの 如く 無意 志お 格な る も の は 注 々 
「原^」「3:1「11」を表はすょ リノ 'What  makes—  ？'' (  =  w//.v りの 構文 出づ。 What  makes 
{  =  ic</iv  do)  yon  think  so?  [； iif さ つ ；@ 、ふ 力 \)  Wnat  makes  {  —  why  does)  it  thunder^ 
何故 雷 力': 鳴る 力 ^3  What  m&Ae{  =  7i>/!y  did) you  undertake  such  a  work  ？何 う して こ 
んな 仕事 を 引受けた 力:。 'make  do  (with) (劣等な 代用品な どで) 我 | 曼 する, すます： 

CDK 過去分詞 附使 f2 動詞〕 ffl 此 "つ 構文 は (强制 . 命く  1 "を さ ぬ 意味の. 卽 ち) 感 te:. 知豫， 

fn! 解, 信仰 等ノ っ频ミ。? に 限る。 niaks  oneself  understood 己が 意志 を疏 通せし む』 
Can  you  make  yourself  understood  in  English  r 英, (J 用 力， ネ:) 力 》 る。、。 I  ccmkl 
not  make  myself  heard  on  account  of  the  noise. 騒々 し く て （幾ら/^ を 張り 揚け 
て も） 聲が 通らぬ。 A liar  can  not  make  himself  believed. 嘘 吐 は （本 當の事 を 云 
つて も)人カ':信->^^'ぬ。 Japan  ought  to  make  her  power  felt— Japan's  power  ought 
to  make  itself  felt. 日 本 は 闲咸を 振 ふ 〔發^ す) 可し。 Hunger  began  to  make 
itself  felt. 饑渴が 身に こたへ 始めた。 1 1 し' tries  to  mske  himself  feared. (入に） 
恐れられよ う とする。 He  tries  to  make  himself  beloved. 入 ^1 を 得よ う とする。 
You  must  make  yourself  respected— make  vourself  honoured. 人 に 尊敬せ 
られる や う にす る。 國 此の 確 文 は (原 I' お 無意 志 * 格 を 以て )|】 ふる' を 得。 What 
makes  {  =  why  is)  that  man  feared  ? めの 入 は 何故 恐; f  L レ; >  る 力 i。  His  cruelty 
makes  him  feared. 殘酷 なた めに 恐; J しら；; しる。 What  makes  him  honoured  ？ 
何故尊敬されるカ^^  His  rectitude  makes  him  honoured. 剛直な 爲に 尊敬され る。 
【自 飾】 (物が) 出來 る。 (氷 力':) 張る。 (潮 力':) 上げる。 The  water  is  making  in  the  hold. 船 
底の 浸水が 段々 iff す。 @  [Passive  Sense  i 爲 される。 Preparations  are  making. 準 
備中。 0  (as  if.  as  though. .) ふり をす る。 lie  made  as  if  he  wei-e  going  to  run 
away. 逃げる ふ り を した。 He  mads  as  though  he  did  not  hvar. 阳 えぬ ふ り を した。 
0 (after— at— for— toward,  etc.') (何 ち らの 方へ） 行かう とすろ. 池 む。 I  made 
atter  (  =  ran  after,  fur  sued')  him  as  fast  as  I  could.  力て- f 多 を 追った。 The 
tiger,  dropping  the  child,  ran  at  the  motlK'r. 母に-襲 (え'） つた。 At  the  cry  of  "Fire  ！" 
everybody  made  for  the  entrance. 火事 と 「43ぃて"{5^ 入口 の方へ詰め^^？せた。 At  the 
cry  of  "Shark  ！"  the  swimmers  made  for  the  slioiv. 韻 と ('ほ いて 水中 に 居る 者 はお 
の 力 I こ つた。 As  it  was  getting  late,  we  made  toward  home  with  all  speed. 大念 
ぎで 歸; 2l に 就いた。 ©  (for  or  against  one's  interests)  にな る.; O にな ら ぬ,， Such 
argum'。nts  do  not  make  for  your  cast- 一— they  rather  tnaKe  against  your  in t crests. -t" 
んな, T/€1?3 を して はナ :I] つて ュ5}" の i:S にならぬ。 The  An-iojananese  Alliance  makes 
for  the  p'.-are  of  the  Far  East. 日 お'，:！',！ ひ は 極 lU の 平和 を; i:'(i';l,H— るに 0；! かって 力 あ り。 
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His  dress  makes  for  the  supposition  (that  he  may  be  a  prince  incog.),  but  his  speech 
and  behaviour  make  against  it. 扮装は 假定に 利益 (假定 を 可とする 方) だが, 言 fg^ 
動 は 不利益 (假定 を 否 とする 方)。 @ (with  anything) たづ さはる。 Do  not  meddle  or 
make  with  (  =  //</ w  >io  thing  to  do  uith)  such  men. あの や う な 人達 には關 係す るな。 
0  〔不完 動詞 J  (何に） 成; K る， 成る。 A  good  daughter  will  make  a  good  wife— a  good 
son  will  make  a  good  citizen. 忠臣 は 孝子の 門 に出づ （に 相赏 )。 lam  sure  you  will 
make  a  good  soldier. 君 は |It^ 度 好い 軍人 に 成れる。 What  a  diplomat  she  will 
make  ! あの 婦入を 外交 家に したら 好いだら う。 A  strong  enemy  will  make  a 
strong  friend. 惡に强 け； I L や 善に も强 い。 Will  you  make  one  of  {  =  join  )  the 
party  ?  :|f も 行かない カベー 行に 加 はら ない カリ。 I  don't  mind  making  one. 加 はって 
も よい。 May  I  make  bold  to  ask ？ 失 fr!| ながら （'f 単 り ながら）。 I  made  (so)  bold  (as) 
to  go  in  and  inquire  within. 御免 を 蒙って （這 入つ て 尋ね た)。 I  made  bold  with 
Byron  before  I  was  fifteen. 大猜に も (思 ひ Q] つ て） 手 を 附 けた。 make  free  with 
other's  possessions  (他人の 物 を) 遠慮 無 く 使 ふ. 勝手に 使 ふ, 無 斷で使 ふ, （よ り ） 盜む。 
Sailors  like  to  make  merry  on  shore. (船:; ifg は 上！^ セして) 偷 快 を盡す （ざん ざめ く  ）。 
You  should  not  make  merry  over  another's  mishap. 人の 不幸 を 笑 ふ も ので はない。 
You  should  make  sure  of  the  fact  before  you  accuse. 事實を 確め て (；實 否 を 糸し して） 
力 、ら (人 を 疑^ » も の)。 I  fired  another  shot  to  make  sure  ot  my  game. 念の 爲(> 
發擊 つた)。 I  made  him  sign  a  paper,  to  make  sure. 念の 爲 (證文 を 書かせた)。 
【副詞 と の 結合】 ft 漏 自 ，他動。 *niake  again  (  =  r^-rowr) 囘復 する = make  away  with 
those  who  stand  in  the  way  (邪魔になる 者 を } 殺して 了 ふ (片附 ける， ばらす)。 make 
away  with  the  proof  of  guilt  (罪^[^を)/垔滅する。 make  away  with  oneself 自害す 
る。 *make  back  (  =  ど/" r") 歸る: make  off 逃走 (逐電) する。 He  made  off  with  his 
master's  money. (主人の 金 を) 持ち逃げした。 I  can  not  make  out (  =  comfrehetid) the 
meaning  of  the  passage. (此 處の 意味 力：） さ つ は' り | 了 ^ ら ぬ。 The  inscription  is  hard  to 
make  out. 碑文 力'： 分り i こく レ、。 I  made  out  {  =  discerned)  a  figure  in  the  dark.  |^ 
黑に八 影 カバ- 15： カバ' こ え た。 I  can't  make  him  out  (  =  can  make  nothing  of  him). さ つ 
ばり 分ら ない 男 だ。 I  make  him  out  (to  be)  a  hypocrite. 偽善者 だと 思 ふ。 Please 
make  out  my  bill.  して 卜さい。 make  out  an  application  or  a  report 調べて 

書 く  (書式 通 り 起草す る)。 make  out  the  required  sum  (金 を耍る 丈) 算段 (才覺 調達) 
する。 You  have  made  out  a  good  case.  — 派 に 議論 を 立てた。 The  claim  is  not 
madeout.—ilR 求 力': なたぬ つ How  do  you  make  that  out{  =  frove  it)? 其の 議論 力： 何 ■) 
して 立つ 力ん I  make  out  (  =  w な 層が） to  keep  out  of  debt. 何う 力 う 力: > (借金 をせ ず 
i こ)。 make  out  {  —  accontplish)  much 成 し遂 I 丁る。 The  coat  must  be  made  over  (= 
す-," 挤へ 直さ ォ :i はならぬ。 He  has  made  over  {  =  transferred^  his  business 
to  his  son. 息子に 店を讓 つた。 make  up  a  bundle  or  a  parcel 寄せ集めて 纏める。 
make  up  a  prescription 處方 通り ijfi:! 劑 する。 make  up  a  story  (out  of  the  whole 
cloth) (丸で 無い 事 を) 作 り 事す る。 make  up  the  required  sum  (金 を 要る 丈) (才 
覺. 調達) する。 make  up  a  party —行 を 纏める。 make  up  a  gap 隙 を 填める。 make 
up  a  tace 顏を撺 へる。 make  up  a  lip  口 を 尖らす。 make  up  a loss  (to  one) 損を埋 
め 合 はせ る。 make  up  a  quarrel ff  [^} -  i~  h  o  We  have  made  it  up  already. も う 仲 
直り をした。 make  up  a  marriage 緣-談 を 纏める。 make  up  accounts 勘定 (淸算 ） 
する。 make  up  ons，s  mind 决心 (決定) する。 make  up  for  a loss 損 を 埋め^ はせ 
る （償 ふ)。 make  up  for  lost  time 後ミ し を 取 り 返す (Mj ふ )。 I  will  make  up  for  your 


make 


833 


malevolent 


r  disappointment  next  time,  il 七の 次に 埋め^ はせ をす る （f 赏 ふ)。 I  must  make  up  by 
(iili.yfonco  for  my  want  of  ability. ゆ 力 力': 無い ft り に勉 3S する （す flU、)。  The  pleasure 
of  leaching  makes  up  for  its  toil. '； t が 折れる f にり に樂 しみが ある （償 ひ)。 Man  is 
made  up  of  {^  —  composed  of)  body  and  soul, 八 (t 靈 肉よ り 成る。 make  up  to  (= 
"ハ/ ズソ' advauccs  to)  a.  man 接 k を 求める。 make  up  with に = る ど reconciled  uutJi)  a  man 

仲 I なり をす る。 

make  [meik] 【 ^：】 （ 入 や 物の) 出 來 (ェ な). 作 り . ^へ。 the  make  of  a  coat 上衣の 出來 
ェ i>。  0  ( 何處) 出來. （何 處) 遍。 shoes  of  Japanese  make 日本 出来の 靴。 '0  be  on 
the  make 愁得 k 榮達) ばか り 考 へる (52): 

make. 【複合 詞】 い believe- か 6 ゾ ど""'） 虚構， 口 實， かこつけ， ふり。 （一 peace) 仲裁人。 

(-shift) 、一時の) 間 に 合 はせ， 小刀細工. 彌縫 策. 姑息 手段。 い up) (役者の) 化粧， 顔つ 

く り。 (又) 化粧道具。 (又) 搏へ 話。 （一 weightK ィ; 足 を ffi ふ) 足し. 添へ 物。 
maker  [im^ikal 【名】 make する 者。 （殊に） 0 作者. Mii 者。 0  the  Maker 造物主。 
mak  ing  [m^ikiij] 【名】 make する 事。 '(殊に バ 事物の 、 形成. 構成. 31 達の 過程： @  (人の） 
成功の f!?:ra, 出世の 因.。 His  failure  has  been  the  making  of  him. 波の: 大: 敗が (却つ 
て） 成功の 因と なった。 That  man 一 that  school— will  be  the  making  of  you. あの 
人と 附5" ふと (あの 學 校に 入學 する と) 君 は 出世が 出来る。 6)[-sK  =  "/v""。w) 儲け。 
0 素 K。  He  has  in  him  the  making(s)  of  a  great  man. 彼 は 偉人の 性質 を備 へて 
居る。 She  has  in  her  the  making(s)  of  a  beautiful  woman. あの. 娘 夹 人になる 質 
だ'。 He  has  the  making(s)  of  a  general  in  him. 人に 將 たる 器な 'J  。  「ステッキ。) 
Ma-lac ca  [mal も ka] 【固 名】 Malay 半島の 一地 方. 又 その 都市。 (cane) 綜櫚で 作った f 
Mal'a-chi  [m も bkai] 【固 名】 [—聖書] Hebrew の 預言者， (舊約 聖書 中の） マ ラ キ書。 
mal'a-chite  [mcelakait] 【名】 [鑛牛 W 孔雀石。 

mal'ad-min'is-tra'tion  [mLeladministreiJan] 【 ^】 失政, 弊政, ^f^M. 不始 ^ 
mal'a-droit  [maebdroit] 【形】 （  =  c/"w^o/) 不器用な, 拙劣なる。 一 ly 【副】 同上に。 
mai a-dy  Lmceladi]  [  tij  {  =  disease)  ；^^,? 內征。 

mala  fide  [meila お idi] [羅】 (ん" 《  fide に對 い 惡意を 以て, 義を 守らず して。 
Mal'a-ga  [m^felajp] 【固 名】 Spain の 港 市。 （よ り） （Malaga 產の) 白葡萄酒。 
Aial'a-gas  y  [rmHsgiesiJL 名」 Madagascar 人。 Madagascar  f き。  . 
ma'laise'[nKHaz] 【名】 氣 分の 勝れぬ こ と， からだの 工合の 良くない こ と。 
mala-pert  [imHapa-t] 【形】 出過ぎた (奴), 生意氣 (者)。 

'mal'a-prop(-ism)  [m:fel3pn)p(izm)] 【名】 (Sheridan の 著作 "The  Rivals" 中の Airs. 
Malaprop よ り） 見當違 ひの 言絮遣 ひ, 滑稽な 言 薬の 誤用 （"a  nice  •  arrangement  of 
fpithets と g ふへ き 所 を a  nice  derangement  of  epitaphs" と g ふ 力' 如き もの)。 
malap'ro-pos  [m も 1 も pr;^pou] 【名, 形， 副】 場; > 外れ (の 又はに )。 
ma-la'ri-a  [nwl さ ari.il 【名】 [醫 學] マ ラ リ ャ熱. i> ^機。 — ri-al,  —  ri-an 【形】 RI 上の。 
Ma-la ゾ [maia] [形， 名】 Alalacca 半島の。 馬來 人。 馬 來語。 一'an 【形】 同上の。 
malcon-tent"  [miflknntent] 【形, 名】 不平 (家 )。 @  [-»] 不平 ^  「Kif。  i 

male  [nieil] 【名， 形】 （female に對 い 男性 (の). 雄 (の), 牡 (の)。 (sex) 男性。 （screw) 雄螺 | 
mal"e-dic'tk>n[m:、i'li(l ル I'on] 【名】 （benecliction に對 し- r"",') 呪 ひ,"! 5231。 （よ りで SUl。 
male-£ac-tor  [m: ト lif:Ekt,)l [名】 犯》' 【I 者. 罪人。 （义ー benefactor— に 對ぃ仇 を jt.lj-g。 
ma-Ief  i-cent  [maiaisant] 【形】 （benificent に對 し） も-罪な る. 有害なる。 - — cence  【f^,】 
ma-lev'o-lent  [male;' vabnt] 【形】 （benevolent に對 い 悪意 ある ， 心 ある。 一 lence 【名】 

:m/^-bo  -ly 【li';ij】 悪意 を 以て (人 を; <t- するな ど)。 


malfeasance 


8ru 


ma(tn)inilla 


mal'fea'sance  [mafelfi'rzgns] 【名】 [法律] 

悪事. 非行。 
marfor-ma'tion  [mselfD:meif3n][^] 出 
來損 ひ， かたは. 醜 形。 


mal-formed'  [maelB:md] 【形】 出來損 

ひの， かたはの， 醜き。 
ma'Hc  [mWik] 【形】 （acid) [化 學 1 林檎 

酸。 


malice  [mtelis] 【名】 （ = ill  will ) 惡意, 造 恨, 怨恨。 （aforethought  or  prepense) 豫謀 
(を 以て 人 を 殺すな ど)。 bear  malice  to  (or  against)  a  person 人に 封して 惡 意を懷 
く  （恨 を 含む)。 I  bear  you  no  malice.  ？^に對 して 惡意は 無い。 

ma-li'cious  [mali'.l'as] 【形】 惡意 ある， 人 を"; さ う とする. 底意 地の 惡ぃ， 人の 惡ぃ， 口の 
'惡ぃ (人 又 (ま § な とん He  takes  a  malicious  pleasure  in  teasing  peonle. 人 を \/、 ち 
めて 面白 力： る と は 人力': 惡ぃ。 make  malicious  remarks 惡ロを 云 ふ。 

ma-lign'  [  molain  ]  [0]  (benign に對ぃ 有害な る， 害毒 ある （もの )。 （又) 惡 性の (病)。 
【他動】 (人 を) 誹る， 讒謗す る . 讒訴す る , 讒言す る 。 

ma-lig'nant[m3Hgn3nt] 【形】 (benignant に 封い 惡 意に 滿ち たる， 鬼 心の (人)。 0 有害 
な る . 穷毒ぁ る （もの)。 (fever)  Mffi の 熱。 （cholera) 激性虎 列 刺。 -nan-cy  [名】 同 
上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。  「0  ff^o)Mm. 激性 (な る 事)。 1 

ma-lig'ni-ty  [maKgniti] 【名】 （benignity に對ぃ 烈しい 惡意. 深き 造 恨. 怨恨. 鬼 心。 } 


ma-lin'ger  [malfg.qa] [ 自 動】 (^員 海員な 
どが) 病 を 偽 る , 假病 (？ "き) を 使 ふ。 


mal'i-son  Lmcelisn] [- 名】 (benison に對 し 
=  r"r:r め 呪 ひ. 呪詛。 


mall [m コ :1] 【名】 (樹陰の) 遊步 場/ the  Mall 倫敦の St.  James's  Park にある 遊步 場： 


mal  lard  [miebd] 【名】 眞鴨, 靑頸。 
mal'le-a-ble  [mcrlisbl] 【形】 打ち 延ばし 
得る し 金 屬)。 - le-a-bil'i-ty 【名】 展性。 
mal  let  [mcHit] 【名】 木據, さいづち。 
'malleus  [m^^liss] 【羅 名 J  (複 mallei  [-ai]) 

(中耳の) 缒 fh 

mal o  dor-ous  Lmseloud^rasj  [形】 ^5^臭の< 
*Maro-ry  [mielari  ] 【固 名】 ； >ir  Thomas 


mal'low(s)  [ mcelou(z) ] 【名】 [單 複 同形] 

[植物] 錦 葵. ぜに あふひ。 
malm'sey  [  md ： mzi  ] 【名】 （南 歐產 の) 甘 

味の 葡萄酒。 
mal'nu-tri'tion  [mcelnjurtn'lan] 【名】 

榮養 不良。 

「d'Arthur" の 著者 。^ 
十五 世紀の 英國の knight,  "MorteJ 


malprac  tice  [mafelpr ま ktis] [名】 惡習, 非行。 0  [醫 學] 不正 療法。 €)  [-s] [法律] (電任 

者 な ど の) 不正 行動, 不正 手段. 不始ぉ  , 
malt [mD:lt] 【f^】麥芽(きな 鐘。 (liquor) 麥酒 ( 曰 本 酒) 類。 (  worm) 大酒 家。 【自 , 他動】 } 
Mal'ta[m5:l ね] 【固 名】 地中海 中の 一島 [英領 1。  L 動 こする. 趣になる。 f 

Mal'tese'[m5:lH:z] 【形， 名】 Mal ね の， Mal ね 人。 （cross)  © 形。 

Mal-thu'si-an  [msieji^zbii] 【形, 名】 Malthus  (英國 の 理时學 者 [1766-1834] 人口 增加 

抑制の 爲 限 論 を》/：！ ふ) の。 同說を 奉ずる 人。 一 ism 【名】 同上 說。 
•malt  ose  [m-j:ltous] 【名】 ^^糖。 

mal-treat' [msltriit] 【他動】 （ = ill-treaf) 虐待す る 。 一 'ment  [名】 虐待。 「金 私用。 } 
mal  ver-sa'tion  [m:Hv3:sHj3n] 【名】 (重 ば: 者な どの) 瀆職, 職灌 SI 用. 不始ぁ （殊に) 官 t 
main'e-lon[m〔&mil つ n] 【名】 圓丘, 優 頭 山。  「兵 （も と 白人 奴 謝。 } 

Mam'e<luke  [mLemilu: k] 【名 】 (囘々 敎 國の) 奴議。 0  ( 住 時 埃 及の 王位 を 奪へ る) 騎 } 
ma(m)-ma'  [m;5md:] 【 f,] お 母ば) さ ん。 

mam  ma  [mt を ma] 【名】 *( 複 mammae  [1なき111;:])*(哺ま1動物の)乳房。  「類。 } 

mam  mal [m も mal] 【名】 動物。 I     inam-ma'Iia[mjemaij3] 【名】 [複] 哺乳す 
mam'ma-ry  [m:&m3ri"l 【形】 乳尋 （mamma) の。 （cancer) 乳癌。 （gland) 乳腺。 
madnVmU'la  [msmils] 【名】 [解剖] 乳頭, ち く び。 


mammon 


man 


mam'mon[mrf>nionl は】 (元 Syria の) 福の 祌。 （よ り WS??- |1»:心.俗情(の1^^'人)。 
mammon  of  unrighteousness 卜'4す1^'のく^^1=:する福祌(?:;'ぉ-)。 一 ish 【形】 金儲け 
に 心せる （入)。 一 ism  【f^,】 /1:余卞^^。  一 ist，  -ite  [-ait] 【名】 问 上- 義者。 
mammoth  [nuhn 。ぼ f ふ! _】[1|»： 界の 所謂) 地下 象。 （よ り） 【形】 巨大なる。 
mam  my  [nuhni] 【お】 か あち やん。 0  [米阈 1 1'4 入の：? L 母 をす る M 人。 
man  [ni:fin]【to'rf 詞 詞】 [複 men]  A.  M1I。  00 男. 男子。 Man  is  lord  of  the  crea- 
tion. 人 は 萬 物の 長。  God  and  man  人。 Man  proposes,  God  disposes. 計畫 
は 人 に -f? り 成敗 は 大 に 有 り 。 nature  and  man 天人。 man  and  woman 男 女。 
Man  for  the  field,  woman  for  the  hearth. 男子 は 外 を 治め 女子 は內を 守る。 
Man  with  the  head,  woman  with  the  heart. 男は智 女 は 情。 man  and  beast 人 
畜。 This  food  is  not  fit  for  man  or  beast. 人畜 共 に （こ んな もの は 食へ ぬ な ど)。 
【:frfi】 （何、 入. 仁。 [men]  |11： 入。 lie  has  seen  men  and  cities  (  =  j<v〃  mwch  of  the 
、、- orkl). 1^ 飞 1 も 間 を澳 つて 居る。 Men  (  =  /r^>//r)  say  that  he  is …世人 云 ふ。 a  man 
about  town  (殊 に 倫敦 の 化 等の 遊冶郎 (道樂 者)。 （花柳界の 所謂) 通人。 a  man  in  a 
thousand  (ザ-入に一 入 とレ 珍し \/ 、入。 む is  the  man  behind  the  gun  that  tells. 
(大砲 j ち 物よ り も AfiEsi を 使 ふ 入 (が 實效を 奏する)。 one's  best  man 花! @ の附添 入。 
a  business  man 實 Y さ 家 ( 寳務 家)。 one's  man  of  business 事務家 (依頓 し た 辯護士 
な ど)。 a  good  (shrewd)  man  of  business  (金儲けの 上 手 な) 敏腕'' お ( 金 儲 けに 拔け 
II の 無い 人)。 a  man  of  character 人格の 立派な 人 (所 仁者に 相當 す)。 a  man 
of  genius 天才 家 〔所 智者に 相當 す)。 a  man  of  family  (  =  〃/""  of  birth  ) 家柄の 好 
い 入。 a  family  man 子持ち。 （より） Ht 帶 じみた 人。 a  man  of  fashion 上流の 人 
(高等 遊民)。 a  man  of  few  words 無口な 人。 a  handy  man 手 器用な 人。 a  man 
of  honour 恥 を 知る 人 (お 子, 武士. 紳士)。  a  man  of  letters 文 入 (文士)。  a  man  of 
means 资產 家。 （より） a  man  of  expectations 金 持で 後 職 者の 無い 伯父 (な ど) を 持 
つ 人。 a  man  of  parts 器量 入 (才子)。 a  man  of  resources 智慧の 有る （策に 富める） 
人。 a  man  of  sense 常識の 有る (氣の 利 く  ） 人。 the  Sick  Man  (of  Europe)  土 耳 古 
の掉 名。 a  man  of  spirit 負けぬ 氣 者 (Ji; 慨 家)。 a  man  of  spirits 元竊者 。 a  man  of 
his  word 約束 を 守る 入 (言疔 一致の 入)。 a  man  of  the  world  lltllljMCM^. 苦勞 人. 
俗 入)。 a  man  of  straw  (薬 人形の 意味よ り ）^ 想 の 敵 (を 攻擊 する な ど)。 （乂) 無^ 
產' 豕。 They  were  killed  to  a  man. 一人 も 残らす （戰タ t な ど）。 The  nation  rose  as 
one  man. 擧國 一致 して (起った)。 We  shall  fight  to  the  last  man. 全滅 を 期 して （戰 
"'決 'し、 な ど)。 every  man  Jack  {  =  every  individ7ial) 言 { きも 彼 も。 © —人 の 男， 一 ■f^ 
の 男子. 男 (ら しい 人)。 (大) 丈夫, (父) 身心 (を 一にせ る 人)。 He  lived  and  died  like  a 
man. 男ら しい 一生 を 经りリ i ら しい 最後 を 遂げた。 Be  a  man  ！ — Play  the  man! 
男ぢ やない かか): く なな ど)。 As  a  man,  he  is  a  failure. (假 令專 門' お な ど と して は 
俄ら f 奉- く と も） 一個の 男 了- と して は (出来 損 ひだ)。 1  will  make  a  man  of  you. 一入 
して 遣ら う。 The  wind  and  waves  make  a  man  of  a  sailor. 船：)!^ は 風 と肢 
で 男 を 磨く。  His  misfortune  has  made  a  man  of  him. 不卓に id^ つて. ^4 を 上げた。 
Choose  some  work  which  will  engross  the  whole  man. 身 '!> に餘カ 诚 力 > ら しむる 
たけの？) T ま を へ。 Dinner  must  be  gone  about  willi a  devotion  of  the  whole 
man. 食事 をす る 時 は 之に 身心 を^ぬ hJ し (食? J$ をす る 時 は 心 を 分つな, 食事 屮勉强 
な ど はせ しから ず)。 Be  the  whole  man  at  everything. 何 を IS すに も 心 を ）> つな 
(¥ 心事に' おれ)。 the  inner  man も! わ 1 冲。 IfftfT! 腹， Fl の腑。 the  outer  man 肉體ニ 
L 滑樓 1 貌。 the  new  man  (洗 ilill に 依って) 生れ 變れる 人。 put  on  the  new  man 


man- 
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manage 


综敎 などに MIS して） 生活 を 一新す る。 Man  for  man,  they  are  not  greater  than 
we  are. —人一人 較べたなら （偉い 事 はない)。 I like  this  sort  of  thing  between 
man  ami  man,  子と 男子との 間にあって は (^す 可き 行 爲)。 0 大人, 成人, おとな 。 
attain  man  S  estate 成年す る (大 八になる)。 His  lathers  death  has  made  a  man 
of  him. 父が 死んだ 爲 (急に) 大人ら し く なった。 One  year  of  Tokyo  life  will  make 
a  man  of  a  boy. 少年 は 東京に 一年 も 居る と 大人になる。 My  little  man  ！ (少年に 對 
する お 世 薛)。 He  has  lived  with  us,  man  and  boy,  for  fifteen  years. 少年 時 力 >ら 
大人になる まで (十五 年間 居った)。 Q(  =  /iUsdand)^.^Ko  man  and  wife 夫^；^。 
become  man  and  wife  in  the  sight  of  heaven 大> 晴れて の 夫婦 になる。 my  good 
man 一 my  old  man 內の 人 (や ど)。 ©  (  =  servant) 僕， 豸く 3t つ Like  master,  like  man. 
主が 主なら 從 も從。 one's  man  Friday ま、 僕 (又 三 太夫)。 be  one's  own  man 自由の 
身。 (又) 精神に 異) 無し。 ©  [men] 1^, 魅， 缝, ^！^^. 挂 (な ど)。 the  men 
and  officers  Jj き士。  A  good  general  will  make  good  men. 勇 將 の— ドに 弱卒 無 し。 
M  (one  S 一 ) 太-目 キ。 I  know  my  man  、  =  tne  man  I  nave  to  deal  luitfi). 相手 (の 何者な 
る 力、) を 知る。 I  never  mistook  my  man  {  =  t/ie  man 1 had.  to  deal  -witH). ネ目手 を 見損 
なつ テ-事 力： M ん、。 If  you  want  real  ability,  here  is  your  man  、  =  the  very  man  you 
■want ~~ just  the  man  for  you). 實カ を 望むなら お II ひ 向 き の 人力： 有る。 Let  any  one 
come,  I  am  his  man. 誰でも 來ぃ 俺が 相手 にな つて 遣る。 ©  〔呼掛 名詞〕 (おい) 君, 
(こら） 贵樣, （の う ） お 主。 Nonsense,  man  ！ おい 馬鹿 云 ふ な， 君。 Hurry  up,  man 
(alive)  ！ 急がん か. おぐ、， こら  一。 ©  [古 體] [航海] (何) 船。 (何) 艦つ man-of-war 軍 
merchantman 商船。 ©  [象 棋] 棋子 (^。 


man く 複合 詞】 ('at'arms) 武赎 3  (  chUd) 男 の 子。 (=eater) 食 人蠻. 人に 嚏ら ひつ く 
馬, 人 を 食 ふ 虎つ （-handle) 人の 手に て 扱 ふ。 （义) 亂 暴に 扱 ふ。 （=hole) (天井, 床， 汽 
罐 などの） く   、り 孔。 （-servant) 下男。 （一 slaughter) 殺人. 故殺。 （'trap) 人 を 捕 ふ 
る 係 蹄。 （よ り —— 火事の 時な ど) 出場 所の 無い 家 (など)。 
man  [msen] 【他動】 (船. 砲臺 などに） 人員 を 置ぐ 人 數を備 へる， 部署 を 固める。 （the 

yards) 登 桁 禮式を 行 ふ。 0 勵 ます。 （oneself) 勇 を 鼓す。 
Man  [man] 【固 名】 Isle  of 〜，英 國の Irish  Sea 中の 島。 
man'a-cle  [mSnakl] 【名】 手錢. 手械。 【他動】 同上 を 掛ける。 

man'age  [manids] 【他動】 (a  machine,  a  ship, etc.) 扱 ふ， f^|i£ する。 ©  (ahorse — a  wife 
or  a  husband) 顿す, 御す. 統御す る， 制御す る。 (より） @  (a  madman,  a  fool,  etc.) (上 
手に) あ し ら ぶ'， あやつる， お 守 りする。 Women  and  small  men  are  hard  to  manage. 
女寸- とづ、 人 は 養 ひ 難. し。 He  is  too  much  for  me  to  manage. 手に 餘る。 €>  (an 
institution, a  household,  a  state,  etc.) 管理す る. 支配す る， 治める , ^， 取扱 ふ, （上手） 
取 廻す， 遣り繰り す る 。 （one's  property) 治產 する。 (one's  own  affairsX 人に 委 
せずに） 自ら 財政 (など） を處理 する。 ©  (matters  so  that...) 取 計 ふ。 (difficult  affairs) 
裁 く  ,  !p7i'i~ る ， 'お isf す る ， 處分す る。、 a  delicate  or  perplexing  piece  01 business 一 a  plot 
of  a  novel,  etc.) 處 fff を fj" ける. 處分を やすけ;^。  @  (can  —  a  dozen  bottles  of  beer) 
始末 を附 ける. 片附 ける. 平げ る。 0  (somehow  or  other  to  do  anything) 何う か 斯う 
か (何々） する, まん ま と 首尾よ く  （ 何々） する つ (to  live) 何う か 斯う か 食って 居る。 I 
manage  to  keep  out  of  debt. 何 つ 力 41 な つ カイ 昔 金 丈 (よせず' I こ。 He  managed  to  make 
a  mess  of  it. 首尾よ く 味 を附 けた。 How  did  you  manage  to  live  through  it  ? 何う 

' して 生きて 居た か (能く 生きて 居られた)。 He  can  not  manage  to  get  along. 何う し 
ても暮 して 行けぬ。 【自動】 取 計 ふ, 事を處 す, 處理 する： （ 听謂 —— 上手 又は 下手） 


manage  8S7  mangle 

遗 る、， ©  (  =  dp— with  or  without  anything) (何で) に はせ る 。 (又 無 し に) g^f ます。 

manage  L'",('nid.-、1 [名】 1 古, = 廳" ふが） m お.. 招 術。 （父). 術 練?'? 所。 
manage-a-ble  Lma''nid.v 叫 【开5】 御し ふ J き, すなほな， お と な しい. 從顺 な. 溢 删 な (性質 
な ど)。 — "age-a-bil  i-ty 【 f ；】 问 上 性 」  一 ness 【名】 同上なる 事。 — bly 【副】 1'0 上に。 

man'age-ment  Lm:(>nkl.3ni,3ntl 【抽 f ；】 manage する 事。 （殊に) 統御, 制 御. 极ひ。 し 卜. 

手な) あ し ら ひ 方. 手加減。 0 やお  1. 支 1， 妃. 取扱 ひ. _11 え り ま はし。 （よ り ） 造 り 繰 り ， ごま か 

し。 ま 計 ひ. 處 IS, 處分. 處理. 周 も （旨い) 遣り方。 【:?<i: 名】 W 理局. 幹部。 

man'a-ger  [m お id. リ] は】 (商鉈 な どの) 支 ffi 入。 （时產 な どの) 管理 入 。 （劇場の) 座 方。 
(會な どの) 幹事， 理事, 主事。 0  (good  or  bad— of  a  household) 經濟の 上手な (下手 

な) 入。 0 遣り手, 策 十 e 


man'a-ge'ri-al  [m^bnad.'^i^rial] 【形】 支 配 

入 的 ほ な ど)。 


*man"a-tee'  [minati:] 【名】 L 動物] (. =^  sea- 

ご。 リ i'Q: 牛。 


Man'ches-ter  [nu&nt.l'ist^^l 【固 名】 英 固の Lancashire の 都會， 英國 紡績 產 業の 中心地つ 
Manchester  School マン チ- てス タ ー學派 （Cobden 及び Bright を 中心とする 自巾 
政策 を :4:- 張す る 學 派)。  「の。 【名】 滿洲 入。 滿洲 語: \ 

Man-Chu',  — choo'  [mjentfu:! 【形】 滿洲 の。 (dynasty) 滿洲朝 。 *0 滿洲 入の。 滿洲語 ) 
Man-chu'ri-a,  — choo'ri-a  [m:entl'i'i3rb]【[^j  f,】 滿洲。 一'! "i-an 【形】 同上の。 
man'ci-ple  [mu-nsipl] 【名】 (英國 大學な ど の) P おひ 方。  「那 蜜柑。 （又) 其の 色」 ^ 

man'da-rm[mL も ndarin] 【名】 (滿 入) 官吏 3  (Chinese) 官話。 （=duck) 鴛鴦 (き!;)。  0 支） 
man'da-ta-ry  [mcrndatari] 【名】 mandate を 受ける 者 又は 國家。 （殊に ） （ 國際 聯盟 よ 
り の) 委任 統治 國。 

man  date  [nKendit] 【名】 命令, 勅旨， 上諭。 @  [法律] 齢。 (無 報 酬) 委託。 *0  (國 際 聯盟 

よ り の) 委 は 統治 (權) ： 

man-date' [msendeit] [他動】 (a  s ね te  to  a  mandatary) (國 際 聯盟が 委 fT: 統治 國 に 或る 

國を) 委 ffii^ 治せし める。 mandated  territory 委 f1": 統治 領域。 
man'da-to-ry  [md^ncbtari] 【形】 命令の, 命令 を傳 達する. 委任の。 0 委 統治 權を有 

する。 mandatory  power 金 ft: 統治 國。 【名】 二  manda ね ry  (を 看よ) 
inan'di-ble[mifendiW]【f ；】 (®J 物の V ド |1む 0  (鳥の) 嘴の 上下 一半。 
man'do-lin(e)  [meendslin,  mind3li:n] 【名】 琵琶の 類 (四絃 又は 六 絃)。 
man-drag'o-ra  [maendriegara]  [ f5 J (  =  Diandra/ce) 麻 醉劑の 一種。 
mandrake  [mifmdrdk] 【名】 [植物] 曼陀羅 華 ほ; T). 狼 毒。 
man'drel  [mcrndrel],  mandril  [m:rndrill[.f,]  (lathe な, どの） 軸. 心棒。 


man  drill  [iiKe^ndril] 【名】 （阿弗利加の） 大 
狒々。 

mane  [mein] 【名】 (馬, 獅子な どの) 鬚 (；ミ 2)。 

— d 【形】 鬚 ある。 
manege,  manege  [man^ds] 【名】 調. は 

馬術。 (又 U ほ 術 練 所。 

ma'nes  [m さ ini:z] 【名】 [枚] は' 羅ぉ] 組 先 

の 5£= (より —— 死 あの )冗 魂, 亡！^。 


manful  Lnuf^nful] 【形】 雄 々しき， {® 氣 
な る 。 一 ly 【副】 雄々 しく。  一ness 【名】 

man"ga-nese'  [miVnqaniiz] し S】 1 ィ匕' ふ 1 
マンガン (金感 元素の 一)。 

mange  [meind.^] 【名】 (犬, 虎な ど の) 動物 

man'gehwur'zel  [_  nuennlwoizl ] 【名】 有 n1 

料恭 お。 


manger  [m(Hncl;pl 【名】 f 衣 ffi (！ ささ )。 the  dog  in  the  manger 意地悪 ll( ほ 分で 便へ ぬ 

< ？)^ な ど を W しむ 入. /I':s。p's  Fablfs  t り 出 づ レ 
mangle  [im&!) リ 1] 【他;！】 け ぽ》: な ど を 、 寸斷 ォ 斷に 切る, 滅多 欠 に 133 り 散らす. 無残に 
切り さいなむ, 元の 面影の 無く なる 樣に 切る。 （よ り) 下手に 8irt' る。 （お (文の ゥ) "ら ぬ 


mangle 


8；{8 


manner 


や う な） ド 手な 讀み方 (引用. 發 音な ど) をす る。 a  mangled  corpse  (元の 面影の 無い) 


nian'gle[iTufeggl] 【名】 布ば さみ， 16 出 機 (布に 光澤 を附 ける 口- ル)。 【他動】 (布 を 洞, 
man  go  [mceggou] 【名】 芒: 果 (印度 產の 果實, 非常に 美味)。 

•man'go-steen  [m:eggosti:n]C^](East  India 逢の) 架樹. 又 その 果實 (非常に i|^)o 
man'g^•ove[m£feggrouv]【名】ー種の熱帶濯；^Co  (-bark) たん がら。 
mangy  [mandsi] 【形】 mange  (fjj 物麵) を 病める。 （よ り ） かさ かき (犬な ど)。 「す。 


*Man-hat  tan  [msenh も tan] 【固 名】 米國 Hudson 河口の 一島, New  York 市の 一部 を な { 
manhood  [ma-nhud]        人た る 事, 人間の^ 格 ： perfect  manhood 立派な 人間. お 
子 (た る 事)。 Q 壯年. 成人. 大人 (たる 事)。 arrive  at  manhood 成年す る" be  in  the 
prime  of  manhood 男 盛 り 。 0 男らし き 事, 丈夫た る 事, 剛毅。 cultivate  the  powers 
of  manhood 勇 氣瞻カ (な ど) を 養 ふ。 
ma'ni-a  [meinia] 【名】 [醫 學] 狂亂， 亂心, 精神病。 0         熱中 , 心醉。 ( for  something) 

(何) 狂， （何) 礎， （何) 熱。 have  a  mania  for  rare  books 珍書 狂。 
ma'ni-ac  [miHnisk] 【形】 狂せ る. 狂亂 せる。 【名】 狂亂 者。 一 ni'-a-cal 【形】 狂亂 せる。 
•Man'i-ch(a)e-ism  [m も mki:izm] 【名】 （Persia の） マニ敎 (善祌 と惡神 と 併存す ると 說く， 

紀元 第三 世紀よ り 五 世紀 頃 行 はる)。 
man'i-cure  [nKfenikjua] 【名】 手 や HI の 治療。 （又) 同上 を 業 とする 人。 
man'Mest[m:fenifest] 【他動】 Ct 志な ど を) 表 はす， 表明す る, 表示す る， 表現す る。 
(itself) 規 はる。 He  manifested  a  desire  to  secure  the  position.  3 もの 地位が 望ま し 
さ う な 樣子を 示した。 0  (無意 志 主格が 何々 な る 事 を) 證す る. 證據と なる。 
man'i-fest  [m^enifest] 【形】 （to  the  mind— to  the  eye) 明白なる， 明瞭なる， 顯然 たる 

(證據 など)。 一 ly 【副】 同上に。 

man'i-fest  [  manifest  ] 【名】 （船長 が 税關 man"i-f es-ta'tion  [maenifesteijan] 【名】 

に 示す)? 目錄：  （天地 は 神意の) 表明. 表示. 表彰 (な ど)。 

man  i-fes  to  [m:、enif お ou] 【名】 (政府な どの) 宣詣。 （政黨 な どの) 激 文つ 
man'i-fold  [mc&nifould] 【形】 種々 の， 色々 の， 種々 樣々 の (效用 等ん (-writer) 複寫 版。 
[他動】 (手紙な ど) 複寫 する。 * 【名】 [機械] 分岐 管: 一 ly 【副】 種々 樣々 に。一 ness 【名】 
man'i-kin  [ma-nikin] 【名】 矮入. 一寸法師, 诛儒， ち び。 *0  ( 美術家 な ど の 用 ひ る) 人形。 


Ma-nU'(l)a  [mam'b] 【固 名】 Philippine 群島 (呂宋 ) の 首府。 （'hemp) 同 島 產の大 棘, 12 す 
ma-nip'u-late  [m;mipjuldt] 【他動】' (手 を 用 ひて 物 を) 扱 ふ, いぢる： （機械な ど を) 巧み 
に 扱 ふ, 手細工す る。 （よ り —— 問題な ど を) 巧みに 論ずる。 0  (人 を) 巧みに あやつる, 

：操縱 する。 （物 を) 手加減す る. ごまかす。 manipulate  accounts 帳面 を ごまかす。 

*© 人爲 的に 株 價の吊 上， 义は 引下 を やる *  一" u-la'tion 【名】 M。      「を 有する 物。 I 
'man'i-tou  [m も nitu:] 【名】 （American  Indians の） (善 又は 惡の) 精靈， 魔。 © 超自然 力す 
man'kind'  [minkiind] 【名】 人類。 bless  mankind 世 を 益す る。 @  [m:enkaind] 男性。 
manly  [111:^>111リ【形】 男ら し き ，男子ら し き. 男氣ぁる（入又は行)。 一' li-ness 【名】 
manna  [miima] 【名】 （Israel 人の 荒野に 漂泊 中天よ り 降り しと 記し ある) 甘露。 （よ り） 

精神 榮養。 0  (=ash) —種の 蜜 （manna と 云 ふ 1 を 生ずる 南歐 の樹' ― 
'man'ne^quin  [m も nikin] 【名】 洋 HRM 等に 雇 はれて 衣裳 を 着て その 型. 流行な ど を 客に 

見せる 役目 をす る 入， マネキン。 0  =nianikin  (を 看よ） 
manner  [  raana  ] 【名】 m^)ft^, (何 々 ） (何 々） しぶり, 方法. 工合, あんばい つ in 

(<^"8{16»0111;511»8111»61"0ム'ふど"/'ん""ぶ)此の樣に（ニんなェ^に)。 In  what  manner 


無殘 な赚。 


0( 解剖 學 用の) 人體摸 型: 


mannered 
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mantle 


(  =  /；<>«')? 何の！^ に (何ん な竊梅 式に)。 the  manner  in  which  a  man  talks 話しぶ り 。 
one's  manner  of  walking  .) おき 方。 0  (文學 ，美術: ま の) 瘦. (iM. (何 處) 風。 (or 
after)  the  manner  of  Macaulay マづレ 一流 1 こ。 after  the  manner  of  (  =  //Xv)  the 

ancients  I'j "風に。 6  、人の) 風》， 舉動. 態) it 樣 .Ijo  He  has  a  genial  manner. 擧動 に 

力： ある。 lie  lias  an  easy  manner.  入 馴れた， 落な) 樣 了-。  0[-s]  nm.imo 

good  (or bad) manners  f 亍 li^ けく f ]^_|^ 無作法)。 He  has  no  manners. 作法 を 知らぬ。 
It  is  bad  manners  to  s ね re  at  people. 入の 顔 を じろ じろ J<L るの は 無作法 だ。 Where's 
your  manners? 一 Where  did  you  learn  your  manners? お i: 川 は （！も飞 を! ffi ら ない 
の; I  should  like  to  teach  him  manners. 行|^^ を 敎へて（懲ら しめて） 遣り 度い。 
make  one  s  manners  ぉ辭成 をす る。 して- s](aml  customs) 風俗， 風習, 
'^Ydo  the  manners  of  the  ancients 古 入の 風お。 lie  speaks  English  iiKe  one 
tT^e  manner  born. 自國 語の 樣に (英語 を 話す)。 ©  [ 古體] 讓。 @^ 此の 意 " ぶ は 次 
の 熟 dlj 'このみ 殘存 す。 What  manner  of  、二 -johat  sort  of  a)  man  is  he  ？ 何ん な Kv、。 
He  has  seen  all  manner  of  (  =      sorts  of)  men. 種々 雜 多の 人 を 見て 居る。 He  has 
no  manner  of  (="。  sort  of)  right  (=;/<?  right  at  all)  to  the  property. 所お- fe な ど は 
露程 も 無い。 lie  is  by  no  (manner  of)  means  such  a  man. 決 して （決して） そんな 
入で はない。 Do  so  by  all  (manner  of)  means. 是非とも （さ うな さ い)。 Birth  is,  in 
a  manner  {=in  a  sense),  t\^&  beginning  of  death. 生 は 死の 始め （とも！？ 1 ふ 口 I し X> 
Meeting  is,  in  a  manner  of  speaking  (=  so  to  speak),  the  beginning  of  parting. 逢 
ふ は 別れの (謂 は に) 始め （とも 謂 ふ 可し)。 「© 礎の 有る (文章 家 又は 美術家 
man'nered  [nufenad] 【形】 well  mannered 行 機の 好い。 iH  mannered 仃践 の惡ぃ J 
man  ner-ism  [m も nsrizm] 【名】 (文 の) 癖, 舊型 守。 一 ist 【名】 有 礎 家。 
man'ner-ly  [meenali] [形】 行 满 正 し き ， fr^lti^ あ る 。 一 li-ness 【名】 M 上 な る 事。 
mannish  [m も ni.f] 【形】 男の 樣な (女)。 男 く さい (擧 動な ど)。 

ma-noeu'vre,  ma-noeu'ver  [腸 m'nva] 【名】 （軍隊 又は 艦 嫁な どの） 操縦, 操轉, 蓮 動" 
0[-s] (軍隊 又は 艦隊の) 演習. 衡リ戲 習。 （よ り） 戰略。 ©  (入 を操縱 する) 方略. 策略。 
【他動】 (れ00卩5  01"11ば0('4£嫁.謹を寸ぁ縱する，操轉する。 0(the  enemy  into  or  out 
of  some  position) 方略 を 以て (敵の) 位 を轉ぜ しむ。 ©  (人 を) 巧みに あやつる.: f 慰從 

する。 【自; 5カ】 戰術を 運 M ける。 0( —般の) 方略 を 用 ひる. 策略 を 施す。 


manor  【名】 （ 入の) 所 お 地. 艇乱 い house) (莊 園 内 の) 園 卞- 邸 宅。 lord  of) 

ma-no  ri-al  Lm,m つ： ri.il] 【形】 莊 l«l の。 

manque  [md:!)kd. inn:kel 【佛 形】 (名訶 の 後に 附く） 成り 損なった， 出來 損なった。 a 

Napoleon  man<)fue  fl 乂  ffriJ きナボ レオン。 
'man  sard  [ni;i'ns<i: (リ [ f^】（roof)  二 根。 
manse  [mamsl [ f ；】 收 fiili'tY 宅。 

man  sion  Lm し ('nl  'm) 【 f,J  fTi'':.  fet'M。  （Aouse) 地 お 邸宅。 （乂 Milil 敦 市長 V',' 邸。 
mantel  [mrimtl] [名】 お tl:Eit 删。 （一 pieceVj^l'] け， （  一 shelf) 滤棚。 い tree) 爐の掘 (矿)。 
mantis  [nK^^ntis] 【名】 ほカ 物"! か まきり， 'man-tis'sa い" a:ntis.、 1 [f ；】 [Stfcl 斜小 

mi.  數观。 

mantle  [mdntl | 【名】 袖の 無い 外^, (所謂） まん とう。 （より ） 0  ( 凡ても の 乂）: S ひ。 
QGi 斯燈の 所 litP マ ン ト ル。 [他! f 力】 '"antle を ； ?"『 せる。 （よ り U 鬢ふ, lli む， IS す。 
【l:lIr^lI】（^酒などカ':）泡にて^Sはる。 a  Koblct  mantling  with  foam 泡、 "T. てる 盃。 
0( 赤らみな ど 力:) 全 [fli を IS ふ。 （乂ぎ】が赤らみを以て)^8はる。 A lovely  young  girl, 


ma-nom'e-ter  [nwn3mit，]【  f'】（|( 袤體) 誕カ 計。 
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her  cheeks  mantling  with  health  and  roses. 挑 色の 血色 を 以て 遷 はれた 頰。 「師。 ） 
man'tu-a  [mafentjua] 【名】' (17-18 世紀 頃の )* 一種の 婦入 外査。 （,niakeir) 婦入 Ijfci 裁縫 ,) 
manu-al  [nufenjusl] 【形】 手の， 手工の， 手 作の ゾ 手先の *  (alphabet) (啞 者の) 手指 文' や。 
(exercise) 操銃敎 練。 （labour) 手仕事, 手工. 手 梁。 sign  manual 記名 （^名）。 
【名】（=ぉ"<^ん^^ふ） 小冊子， 便覽。 — ly 【副】 手に て (挤 へるな ど)。 
man'u-fac'to-ry  [m も nj u お ktari] 【名】 製浩 場. 製作所。  「製作す る 。 ） 

man'u-fac'ture  [m も nju ほ ktia] 【抽 名】 製造. 製作。 ぽ 名】 製品。 【他動】 製造す る J 
man  u-mit'  [m^njumft] 【他動】 （奴隸 を） 解放す る， 擇 放す る。 一" u-mis'sion  [名】 
解放, 揮 放。  「し" f る。） 
ma-nure'[m;5njib] [名】 (馬糞な どの) 肥料. こやし。 【他動】 (田 畠に) 肥料 を 施す， こや f 
man'u-script  [m も njuskript] 【形. 名】 L 通例 M  S. ，複数 M  S  S. と 略す] 寫本， 原稿。 Is 

the  book  in  print  or  in  manuscript? 印刷に なって 居る か 未だ 原稿の 儘 か。 
Manx  [msijks] 【形】 (英蘭 と 愛蘭の 間なる） Isle  of  Man の。 【名】 同 島の 語,， 
many  [1111^11リ【形】[比較极 more ，最上級 most] (few に對 し) 數 多き. 多く の， 多數 の， 數 
多の。 many  times 度々。 a  great  many — a  good  many  (隨 分） 澤山。 Shmi  ？ H 格に 
在る を 叙述 言 と して 譯 する 場合 あ り 。 QH  (め Many  people  think  so. さ う 思 ふ 入力': 
多ん、。 (ふ) f  here  are  many  people  who  do  not  think  so. さ う 思、 はぬ 人力' 多い。 （,) 
His  reasons  for  thinking  so  are  many  and  good. 理由 は澤 山あって 立派 な 理由 つ 
How  many? 幾つ (幾 入 )。 as  many 问數 の。 I  found  six  mistakes  in  as  many  lines. 
フ"^ 行讀む 中に 誤 ® 力： 六つ 有った。 I  waited  for  fifteen  minutes— they  seemed  as 
many  hours  to  me. 十五 分 十五 時間の 思 ひ。 There  are  as  many  more  upstairs.  二 
p 皆に 未た' 是； Jl 丈 有る。 Take  as  many  as  you  want. 要る 丈 取ォ L。  They  admit  as 
many  as  come. 來た丈 (皆) 人れ る。 There  are  as  many  minds  as  there  are  men. 十 
人づ 一色。 so  many こんな に 多 く  。  There  are  so  many  mistakes  that  I  can  not  count 
them. 誤謬が 餘り 多くて 數へ 切れぬ。 So  many  men,  so  many  minds. 十人十色。 
S^.'so  many" は "as,"  "like" の 次に-おる 時 は "as  many" (同数） の 意味。 The  boys 
Climb  like  so  many  monkeys,  も 3s の ^  I こ る。 He  looks  upon  his  children  as 
so  many  encumbrances. 子供 を 厄 :0 視 して 居る。 too  many 多過ぎる。 There  is ― 
it  is— one  too  many. 一つ 餘る （牙 P 魔物)。 He  was  (one)  too  many  for  me. 彼 は 僕に 
は 豪ら 過ぎた (僕 は 相手に なれなかった, 又瞞 された)。 *Many's(="w"  W  the  tale 
he  has  told  us. 站は盡 き な 力 つ た。 Many's  the  time  {  =  ofte>i)  I  have  seen  you  do 
it. 見つけた の は 一度なら ず = Q  (a  or  and  many  a  + 單數名 詞) 幾つ も 幾つ もつ many 
(and  many)  a  time 幾度 も 幾度 も。 Many  a  day  did  I  wait  for  his  return. 歸る 力: >と 
思って 幾 曰 も 幾 曰 も 待った。 Many  a  man  has  made  the  same  mistake. 同 じ^^ を 
した 人 は 幾人 も ある。 【名】 （the  —  =  W"/ む 多 數 (の 人). 衆。 The  many  de- 
manded his  death. 多數は ■ 波 を 殺せと 云った。 The  many  must  labour  for  the 
one. —將功 成って 萬骨枯 る。 
many' 【複合 詞】 （'headed  beast  or  monster  = タ。 /"ん 庶民. 民衆。 *( ― plies  [-plaiz]) 

( 反芻 動物の) 第三 胃： (=sided  man  or  mind) 多方面の, 多才の， 多岐に 涉れる (人)。 
Mao'ri[md:ri] 【固形, 名】 New  Zealand の 土人。 （义) 其の 國語。 

map  [maep] 【名】 地阖。 *off  the  map 存在せ ぬ, 價 値な き。 on  the  map 存在せ る， 重要 

なる： 【他動】 地 圖に表 はす. 圖を畫 く。  0(0111ュ卩^1110でュ（：010"56ほ十畫を立てる，1 

maple  [meipl] 【名】 [植物] 械 (為^  j 風 (や)。  L 明細に 畫策 する ノ 

mar  [ma:] 【他動】 （ = ！ "jure,  spoil,  ruin) 害す る ， 損 ふ, 毀損す る ， せ しむ, だいなし に 
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する， 駄 口にする。 make  or  mar  a  man 人間が 出来る か出來 損な ふか。 mend  or 
mar  matters  pt すか 戮す 力、。 
'mar'a-boulm お 北 u:l 【お】 【動 t^KPMilfP ァ フ リ 力 it の) 大きな stork の 一種。 又 その 羽毛。 


mar"a-schi  no  [mcrmskiinou  ] 【名】 一種 

の樱 t?yi。 


ma-ras'mus  [  mar お mas  J 【名】 [辩 t*^ リ — 

種の 虚脱. 脾 flT. やせお と ろへ。 


'Mar'a-thon い ni^mO^m] 【固 ち】 （ギ リシ ャの Attica の 地名， こ 、にべ ルシ ャ 軍と 戰ひ大 
捷を博 し た ギ' リ シ ャ 軍の 一 1^ 卒 Pheidippides な る も のが Athens ま で ー氣に 馳せ歸 
つて 捷報 を傳 へた とい ふ 故事よ り Xrace) マ ラ ソ ン 競走 (26 哩 385 碼の 長距離 競走)。 
ma-raud' [m>.rj:d] [他動】 ( = invade  and  plunder) 侵 人 掠奪す る ， 劫掠す る。 【自動】 （二 
make  a  plundering  raid—on  the  frontier) 掠楚の 爲國境 (な ど） を 侵す。 一 'er 【名】 掠 
靡 を 業と する 兵. 半强盜 兵。 
mar  a-ve'di  [nuVr^n' お di] 【名】 (往時の) 西班牙の 货?! ^(金 tt は 約 七圆. 銅貨 は 約 六 厘)。 
mar  ble  [md:bl] 【名】 大理石, 塞 水 石。 0  [-s] 大理石の 1^ 刻 物。 @  [-s] (少 年 の) 石撣 き 

遊戲。 【他動】 (本の 緣な ど を) 墨 流しに する。 
"mar'ca-site  [md:k3sait] 【名】 [鎮 物] 白鐵 1   *niair-cel'[ma:s さ 1] [名】 (wave) マー セル 


式 頭髮ゥ エー ィゥ" 法。 

March[ma:t.f] [固 名】 三月, やよひ。 March  hare さかりが 附 いて 跳 廻る 兎。 as  mad 
as  a  March  hare キ印 し。 

march  [ma: tj] 【自動】 [軍事] ^It^, 行進す る, 行軍す る. 進軍す る。 (又) 進發 する, 發營 

する。 （against  the  enemy  敵に） 向 ふ。 (on  a  fortress) 押し寄せる。 （past  the 

reviewing  officer) 分列式 を 行 ふ。 (through  the  streets —— 行列 をして 市街 を) 練り 
inarching  orders 發營 令。 marching  regiment 無宿 聯隊。 marching  song 
【歌。 【他動】 (軍隊 を) 行軍 (進軍) せ しむ。 (troops  in  or  out) 繰り込む. 綠り 出す。 
@  (the  culprit  off  to  the  police-station) 引き^て 行く  ，（警察へ) 引っ張って 行く。 

【名】 gl.lS'ffl 。（より  日な どの) 行程。 (past) 分列式。 quick  march 速 

淮.。 slow  march  44 足。 forced  march  3 虽? 了- 1^。  be  on  the  march  fT^^^^o  steal a 
march  on  the  enemy  or  a  friend 夜 問 (な ど) 潛に押 し 寄せる。 （よ り —— 人 を） 出 し拔 
く  （拔 け驅 けの 功名す る)。 0 長途の 旅。 (of  life) 一生の 旅路。 (of  events) 事の 進行。 
(of  mind— of  intellect) 人智の 發達。 0 進軍 曲. * 行淮 F}|: 
march  [ma:tfl 【名】 [ft -々 -es] (英蘭 蘇 格 H な どの) 國境。 【自動】 （upon  or  with  a 

neighbouring  territory ~ ~ 何處 に) 境す る。 （何處 と） 境 を 接する。 
mar'chion-ess  [m<i:.l'3nis"| 【名】 [marquis の 女性] ^^^夫人。 


'mar-co'ni  [ma:k6uni] [自 ,他 動】 無線 
信を發 する。 


mar-co  ni-gram  [maikoumgraem] 【名」 
(Marconi 式の) 無線? tt 報。 


•mar-co'nist  [ma:k(:)unist] [名】 無線 電' 信 技師。 

mare  [nieal 【？ • ；】 （stallion に對 し） 化 馬。 The  gray  mare  is  the  better  horse. 女房の 
方が 1 おい 天 个\  on  shanks's  mare 膝— ( ヌ i 毛。 find  a  mare's  nest 大 Ifft 了-い 事を發 
見した 様で 寶は 詰ま らぬ も の。 Money  makes  the  mare  (to)  go. 金の 巾。 
*mare  [m"d:] 【雜 名】 海。 (claustmi  [klr'csom]) 領海。 (libcrum  [laibar^ml) 公海。 
"ma-rem'ma  [maremn] [名】 海 逸 の不他 I     mare's'.tail  [msnztcil 1 【名】 勿 1 す き" 


康な {nil も 地。  I な も 。 0  [-»]  mmK-n^mmo 

mar'ga-rin(e)  [mrt:fpHn,  -ri:nl 【名】 入;' £ -パ ク (乳 IJil). ' ギ リズ K 
mar  gin [nuiid^inl 【名】 (3^ 而の观 . 端. 投 ( 河 な ど の) 邊, 河 (木 な ど のず お' 1 . 
欄外。 note,  on  the  margin 欄外の, は 解。 ©  (經 費な どの) 餘裕。 （乂) 制限。 （沾 動な ど 
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の) 餘地。 (父) 限界。 ©[ifti 業] (寶 貢價 の) 差, 餘麵, (^謂) 開き。 Your  limit  leaves  me 
no  margin. 御 指 なにて は 儲け 無 之。 Q  [取引所] 證據 金， (听 謂) 頭金。 【他動】 緣を 

Pft ける。 0 欄外に 記す。 を 拂ふ。 
inar'gin-al[md:d;5in3l] 【形】 緣の， 欄外 |    mar"gi-na'li-a  [m(i:d3inaii3] 【名】 [複] 

の。 (notes) 脚 -ly  [副】 同上に。 I 脚註, 傍註。 
mar  grave  [mci:greiv] 【名】 (燭 逸の) 國境大 守 (婦に 相 當)。 
mar'gra-vine  [md:gr3vi:n」 【名】 [margrave の 女性] 同上 夫 八。 
*mar'gue-rite  [md:g3ri:t] 【名】 [植物] 雛菊 （daisy) の 一種。 

*Ma'ri-a'na,  Ma'ri-an'ne  [m き >?1"1(1:113] [固 名】 （Islands) マ リ ァ ナ 諸島, 日本 委 ft^ 治 I 
mar  i-gold  [mcferigould] 【名】 金盞花 ほ 结)。 marsh  marigold 猿猴 草。 
ma-rine  [msrv.n] 【形】 海の. 海上の, 海事の。 (bureau) 管 船 局。 （cable) 海底 電線。 
(engine) 船 用 機關。 （insurance) 海上 保險。 （plants) 海草。 （products) 海產 
物, 水產 3  (stores) 船 用 (古) 道具。 【名】 (ー國 の) 船舶.。 mercantile  marine 商船 
0iii:^-( 水兵に 非ず し て^を 軍艦に 乘せ たる もの)。 Tell  that  to  the  horse- 
marines. そんな 事 を 誰が 信ずる もの か, 噓を 吐け (乘馬 诲兵は 不可能なる も の)。 
mar'i-ner  [mierina] 【名】 船乘, 水 手， 船員。 （  一 's  compass) 船舶 用 羅針盤。 notice  to 1 
ma  ri-ol  a-try  [mkariilatri] 【名】 聖母 （Virgin  Mary) 崇拜。 L mariners 水路 吿 示。 * 
mar"i-o-nette'  [mierianet] 【名】 操 り 人形。 

ma-ri'tal  [mariital,  mcerital] 【形】 結婚の, 夫の。 （righu) 結婚に 依って 得た 夫の 權利。 
mar'i-time  [nKferitaim] 【形】 海邊 の， 海上の， 航海 上の，') 上の。 （authorities) 皆 海 

官廳。 （court) 海事 裁判所。 (law) 海上法。 (matters) 海事。 （nation) 海國。 
mar  jo-ram  [nidsarsm] 【名】 [植物] まよら な 草 [食用]。 

mark  [ma ： k] 【名】 しるし 0； 卩 ，章， 標, 號， 符), gg, 鍵. 簦， 刻印 ， sdM,  W°  (より —— 

門閥な どの) MM， に 1 じる し。 (又 競走 な ど の 出 Si 點を 示 irm. 分界線。 book- 

mark 菜 (お を)。 ear-mark  (牛 羊な ど の) 耳 じる し。 hall-mark  (倫敦 の Goldsmiths' 
Hall にて 金銀の 性質 純 なる 事 を撿證 せる) 刻印。 *soft  (or  easy)  mark  [米 卑] 掠 鳥 
(直 ぐ 騙される 人)： make  one's  mark  (己が 姓 名 を 書 けぬ 者が 其の 代 り に) 十字 を 
書 く 事。 toe  the  mark  (競走な どに て) 足の 趾 にて 分界線 を 踏む。 は り ） 共の 社會の 
習慣 を 踏む (爲す 可き 事 を 厭 はず 爲す, 義務 を盡 す, 責任 を 負 ふ)。 *get  off  the  mark 
start) スター トす： God  save  (or  bless)  the  mark! (こんな 無駄 事 云って リ御容 
赦を乞 ふ。 speak  within  the  mark  (決して) 過言に 非ず。 0  [打 f なの 外は槪 して -s] 
あと. 奴 跡. - 形跡つ bear  (show)  marks  of  ... (何々) の设跡 力： ある。 I  lis  liands  bear 
marks  of  toil. 手に 勞 働した:) せ 力： 见 える。 The  ground  shows  the  marks  of  a  fierce 
struggle. 烈しい 奮鬭の 跡地 面に 歷々 たり 。 ©醒,1^, 醒 (等)。 gain  60  marks 
六十 點 取る。 full  marks 滿點。 Q 的， g|j5。 （よ り )B 的。 (又) 標準。 shoot  at  the 
mark 狙 ひ擊ち (纏) する。 liit  the  mark 的に 命中す る。 （よ り ) 適 中す る。 （隐測 な 
ど 力：) 當る。 miss  the  mark 的に 外れる。 は り） 適 中せ ぬ。 (隨測 など 力:) 當ら ぬ。 over- 
shoot the  mark  ft 勺 を 越す。 （よ り） 行き過ぎる。 shoot  (answer)  beside  the  mark 的 
を 少し 外れる。 （よ り） 兑常違 ひの i!^ 事 をす る. 不得要領 （とんちんかん) の 返答 をす る。 
shoot  (answer)  wide  of  the  mark 的 を う ん と 外れる。 （よ ！) ) 非常な 見當違 ひの 返事 
をす る (大 間違 ひ)。 (all  (come)  short  of  the  mark 的に 屈かぬ。 （よ り ） 標準に 達せぬ 
(不! ^格. 不足、。 come  up  to  the  mark 標準に 達する （合格す る)。 go  beyond  the 
mark 標準 以上 に 昇る （上 乘の出 來)。 ©  (=  distinction,  emhtence) 卓越. 顯達, 榮; 1o 


persons  of  mark 歷々 の 方々。 make  (leave)  one  s  mark  (on  history  or  nteratu: 


mark 
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名 を 舉げる （名 を殘 す)。 "She  is  a  mark  at  arithmetic  (  =  «  good  hand        算術が 上 

p:  0  (.  二 ま'''ん、", ん？ め 随. m。 

mark  liim:kl 【他； HSJl^lineii  with  one's  initials  —  one's  initials  on  linen)  H リ し を！ "ける， 
te^Mlo  (地陶 な どに) 符號 で/ す。 (言葉に) gil 背苻を 施す。 (time) 足跡 3^ をす る 
('！ お 38 を る）。 (.an  event  with  a  white  stone) 特:" ^も: して 後- |lt に {j^ へる。 Q ひ he 
Siound  with  one  s  footsteps 一 one  s  footsteps  on  the  ground) む>4を附け る ，3]41^^)!|；を殘 
す。 ©  CPassive  +  with...] (何の X3 が ある。 （よ り 、模樣 が ある。 The  belly  of  the  bird 
is  white,  and  marked  with  brown  spots. 腹 は 色に して 色の 斑 點ぁ り 。 Q  (遊戲 
の) 得點を 記す. 數联り をす る。 (ぇ驗 の 答案 な ど に) 數を附 ける。 ©  (  = 

""〃ど， 'んビ X 或 癖が 入 格な どの) 特性 となる. 著し き特徵 と な る . 著 _ し く 表 はす. 名物 


となる。 The  same  tendency  marks  the  character  of  the  two  men. 兩人 さ! J に 「ほ J し 傾向 
力： 其の 人格の 特色で ある。 This  tendency  is  strongly  marked (  =  ！！：匕の傾 
向 力： 著しい。 There  is  a  marked  difference  in  their ね knts. —  兩 人の 才は 著し く 遠 ふ。 
in  a  marked  degree — markabiy  し、。 An  old  castle  marks  the  town,  "r ヶレ、 城 力 》 
ある; 其の 町が 著しい (城が 町の 名 4^ ん No  events  marked  his  reign. 彼の 治 1 化に は 
著 しい 出 來事は 無 かった。 ©  {^observe,  heed  with  attention) 目 を 留めて 見る， 心 を 
めて wK  '注. S 、す。。 Mark  my  words, you  are  to  do  it  or  die. よい 力、 分った 力、 耳 
を 開けて 39 けよ。 0  {  —  single  out,  destine — a  person  or  a  thing  for  some  purpose) 
揮り 拔く  ，g 星 を 打つ. 指定す る。 He  marked  these  three  men  for  promotion. 其の 三 
人に Uifl を 打って 极 させる 事に 定めた。 Melancholy  marked  him  for  her  own. 
彼 は 憂き 病 (の 祌) の 選ぶ 處 となる (彼 は 憂聽病 に權 つた)。 ©  (=/""/"• か" 一 one's 

pleasure  or  displeasure  by  some  sign  jfe 足，— 1、 滿足 など を) 著しく 农は す。 

[副詞と の IS 合】 mark  down  a  fact 書き留める。 mark  down  goods  or  prices  f g  >" 
げして 札を附 ける。 mark  off  one  lot  from  another 分界 (區 劃) する。 mark  out 
plots  of  ground 地 割 (設計) する。 mark  out  a  plan 計騫を 立てる (設計す る)。 mark 
out  oxen  for  slaughter 屠殺す rJ きものと 定める （目 星 を 打つ, 指定す る )。 mark  up 
goods  or  prices 値上げ して 札を附 ける。 
mark  [ma:k]【^^】 獨 逸の ほ幣。 © 歐洲 'mark'ed-ly  [md:kidli] [副】 著しぐ 際 

往時の 重量 單 位 (約 八 弓)。  立って。 
•Mark  [ma:k] 【0 名】 [聖書] マ 'レ コ傳. 父 "marked-ness  [md:kidnis] 【名】 著明, 


marker  Lmd:ka] 【名】 nmrk する もの。 （殊に 玉 突の) 數取 り 。 

market  [mn  :kit1 【名】 市. 市場お り)。 ( よ り）— 龍。 い day) 市日。 （'garden) 市に 出す! 1!？ 
菜 を 作る 菜園。 （'place)  YtPg,  (。tovvn) 市の: か. つ 【町。 People  buy  or  sell  in  market. 
市で？^：^する。 go  to  market  'な 物に (父 は ん', 物 を寶 り に) 行 く  。  Farmers  take  the 
produce  of  their  farm  to  market. 畑の 物 を寶り に fT  く  。  make  a  market  of  one's 
ability 學問 (な ど) を賫 る。 make  one's  market  (寶 り 付ける の, t 味よ り 女が) かた 
づく。  ©  (IIJiImI をい ちば と兑て の) 市場 (お),， Something  is  in  the  market— comes 
into  the  market.  V ま 物に 出る。 put  anytliiiiK  on  the  market 資物に 出- 1",,  Thvrv 
arc  no  articles  in  the  market. けヒ に 1 に ん'|  UU れし， I'liis  is  the  best  article  in  the 
market. ('な 時 > を 3 物で 此の上 は 無 し。 glut  the  market 在荷が 多過ぎる。 hold  the 
market 市場の,'"'' を' i で いで 相 よ お を 保つ。 Roods  for  the  Shanghai  market  Jv) &; h'O 
きのん' I。  bring  one's  eggs  (or  hogs)  to  a  bad  market  ''Ti を るい. に WC i "る 0 
iS' け冇 况。 (よ り ) 市僴. 相場。 market  price 相場。 money  market 企 i ま the  state 


その 著者。 


明白。 


marketable 
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of  the  market 商况。 The  market  rises  and  相場 力： 上 落す る。 The  market 

IS  brisk 一 there  is  a  brisk  market. ij]  Vi'ffi]!^^  I'he  market  is  dull  (heavv, 
languid,  slack). 商况 不振。 Q  (for  commodities ) 捌 口 ('く 賫ロ， 阪路。 find  a 
market  for  one  s  wares 捌 ロを兑 付ける 手が 附く， 寶れ る）。 He  has  found  a 
good  market  for  his  talents. 才能の よい 賈手 力： 出来た。 There  is  no  market  for 
such  dear  goods. 此の 品の 賈入無 し。 【自 ，他動】 市に て賣賈 する。 (品物 を) 寶る。 
niar'ket-a-ble[md:kit3bl] 【形】 市場に 出 marks'inan  [md:ksm3n] 【名] 射手， 射 

せる, 寶 口の 有る (品物な ど)。  擊の 達人。 

mark'ing[md:kig] 【名】 mark する こと。 marl  [ma:l] 【名】 (肥料に 用 ひる) 泥 灰 七。 

(殊に 毛 や 羽 な ど の) 模樣。  【他動】 同上で 肥やす。 「通 し . 繩針。 I 

mar  line  [m<i:lin] 【名】 [航海] (ニ條 よ り なる) 細繩っ "spike) (綱 を 接ぐ 時に 用 ひる 辆)' 
Mar  lowe  [md:lou] 【固 名】 Christopher 〜， 英國の 劇作家 （1564-93)。  「煮の 果物。 i 
marm  [ma:m]  ―  ma  am  =  madam.  |     mar  ma-lade  [mdimgleid] 【名】 砂糖 j 

*mar-more-al  [ma:m;5:ri3l] 【形】 [詩文] 大理石 (marble) の， 大理石の 如き。 
mar  mot  [mdrmat] [名】 [動物] 山 撥 鼠 ($ まね)。 （^謂) モルモット。 
ma-roon'  [msrum] 【名, 形】 暗 紅色 (の), 海老茶 (の)。 

ma-roon  [mardm] 【他動】 (航海 中乘組 水夫 中 の 犯罪者 等 を 刑罰 として) 孤島に 棄て る 。 
【自動】 [米國 南方] 連日 野營 生活 を して 遊び暮す。 【名】 孤島に 菜て られた 人。 

marque  [ma:k] 【名】 letter  of  marque  (=;#r おな など? ■) 私 掠 船 (私 戰 |©。 letters  of 
marque  (and  reprisal) (敵國 商船) 私 掠 免状。 

mai-quee'[ma:ld:] 【名】 大型の 天幕。 

mar  quet-(e)ry  [mdikitri] 【名】 切 り 嵌め 細工, 木 象眼。  「位。 （又) 侯爵 領。) 

mar  quis,  ―  quess  [mdrkwis] 【名】 [女性 marchioness] 侯爵。 一 ate  [名】 冏 上の J 
mai>quise'[ma:ki':z] [名】 (外國 の) 侯爵 婦人。 0 —種の 玉 人 り の 指環。 
mar  riage  [mcerids] 【名】 g^, 麵. g。 （ よ り —— 燭身 に 對 い 夫婦 暮 し , 妻帶の 身. 
有夫の 身。 （よ り —— 事物の) 密き。 (articles) 結婚 約定。 （あ ed} 夫婦の まじ はり。 
(ceremony) 結婚式。 （licence) 結婚 許可 狀。 （lines) 結婚 證 明霄。 sue  for  one's 
hand  in  marriage 求 し % 望) すな 。 give  (or  dispose  or  ；  a  daughter  in  marriage 
嫁に な (片付ける)。 take  a  woman  in  marriage 嫁に もら ふ。 "companionate 
marriage  [米 國] 友愛結婚： 
mar'riage-a-ble  [maferidsabl] 【形】 結婚す 可き （年齢)。 結婚 年齢の， 年頃の (娘な ど)。 
married  [mi>rid] 【形】 (single に對 い 有 妻の (男 、 緣附ぃ た. 亭主 持ちの， 有夫の 汝)。 

妻帶の (生活な ど)。 get  married 結婚す る (嫁 を 貧 ふ 又は 嫁に 行 く  ）。 
*marron  glace  [mara  glase] 【佛 名】 砂糖 づけの 栗。 

mar  row  [m お 0U] 【名】 [解剖] 髓， 骨髓。 (よ り —— 凡て 物の) 精, 粹。 （'bone) 用の) 髓骨。 
the  pith  ana  marrow  of  the  doctrme 敎 ^ の粹。 get  down  on  one  s  marrow- 
bones  (  =  /C''w")  [i 骨 待] 跪く。 

mar  ry  [nu&ri] 【他動】 (誰 と) 娜 する。 (男 は 誰 を) 娶る, 嫁に 貰 ふ。 (ic は 誰へ) 嫁す. 嫁に 
行ぐ。 (a  wife) 嫁 を 直 ふ。 (a  fortune) 金 持の 細君 を 貰 ふ。 0  (親が 子供 を) fej (昏 させ 
(whom  to  whom  ？ —— 誰と） め あはす。 （to  whom  ？) (娘 を何處 へ) かたづける. 綠 
附 ける. 嫁に 遣る。 0  (a  couple 一 a  man  to  a  woman) (僧侶が 誰 と 誰の ) 結婚式 を 行 
ふ。 She  is  married  to  a  foreigner. 外國 入の 細君に なって 居る。 【自動】 結婚す る。 
(男 は) 嫉を莨 ふ。 (女 は) 嫁に 行く。  (beneath  one) 素姓の 賤 しい 女 を娶 る。 （for 
money) 金が 目的で 嫁 を 貰 ふ。 （for  love) 惚れた 戀 女房 を 貰 ふ。 （into  a  family) 
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？も $11 に 依って 緣戚 になる。 （into  the  purple) 髙 i^- な' 糸 と緣戚 になる。 A  woman  of 
no  birth  may  marry  into  the  purple. 女 （ ti^lffi  く して 玉の 與。 

marry  [m.vri]  【1!；]】 しや-母 Mary を Kf- ぶ：' S 歎 —— "By  Mary!" —— の,; 化 リ] 誓って。 （の 
. な 味より） なにく そ (遣って せるな ど)。 Marry  come  up  ！ 是は是 は. 是 はし } 

Mars  L 画: z]【0 名】 (羅. の) 軍神。 ©  [尺 文] 火星。  した り J 

Mar'seil-laise'  [im'i:s;>16iz,mars£j£:zl 【名】 ff^'I'll^ 时の國 歌。 

Mar-seiUes'  [m<i:seilz]  【|'q  ^；】 佛 [rl^ 地中海の 海港 市。 、佛 語で は Marseille  Imars-jl)* 
marsh  [ma:  i  ] 【名】 沼地. 茶 地. 澤。 (gas) 沼 氣ぃ- 極の ン; ^化 水^)。 "(mallow)  L 植キ W 澤 '地 
に 生ずる 錦蔡 科の 植物。 （又 } 同上の 极ょ り 製す る 菓子. マシ マロ  -：  (.marigold) 猿 
猴草。 '0  (  =  ゾ。 —' y 【形】 沼の (如き）, 沼 多き, 濕 地の。 
marshal [ md Mai ] 【名】 （ = fieli- ，騰 s!wl ) 元 帥。 © 式 部 掛 り。 （又 法廷の) 執行 史-。 
【他動 h 入々 の) 席順 を 定め る， （人 を) 配列す る， 列べ 立てる， 率ゐ る, 導く， 先導す る。 
【自動】 いば 險な ど) 集まる. 列ぶ， 位置に 就く  。  「室。 1 


Mar  shall  [nici:  lal] 【固 名】 （Islands) マ 一 

シャル 群島. 日本 委 E- 統治 區。 

mar-su'pi-al  [ma:sj  uipial] [形, 名】 ほ 力 物] 
有袋類の (動物)。 


mart  [ma:tl 【名】 市場, 易 場。 © 競 資） 
"mar-tel'lo  [ma:telou] 【名】 （tower) 海 

岸歸。 

mar  ten  [md :tin] 【名 】 ^①。 (义) 共の 皮。 


martial  [md  rial]  [Mars の 形容詞】 (軍神の 意味よ り）' iji の. 武士 的. 奥し き。 (law) 軍法。 
(music)  J^i 樂。 (spirit)  士来 飞。 court-martial Hv/ 去 ^ ぽ該。 Tokyo  was  placed  under 
martial  law. 東京 市に 戒嚴令 を 布 く  。 一 ly 【副】 同上に。 
Mar  tian  [md: Jan] 【形】 Mars の。 [名】 火星 住民。 
mar'tm  [md:tin] 【名】 [動物] (  =  <r<? 〃〃人' sii'alloiiS)  3nbo 
mar'ti-net'  [ma:tin6t] 【名】 （ = rigid  disciplinarian) 規律 家, 嚴正 家。 
mar  tin-gale  [md:tig9eil] [名： K 馬の) 缺 (ぽ f)。  ©  [航海] jib-boom を藥ぐ 綱。 
martyr  [md:t3] 【名】 (道の た め に 生命 を棄 て る )^ 敎者, 忠 死者. 烈士. 義士。 (より —— 
何の) 犧 ffio  He  died  a  martyr  to  science. 科學 のために 一命 を棄 てた。 He  was 
a lifelong  martyr  to  rheumatism. —生涯 傻 棘質斯 に惱ん だ。 make  a  martyr 
of  a  man 人 を 苦しめる。 make  a  martyr  of  oneself 義士 になる （又 狂言 をす る)。 
【他動】 (宗 敎 な どのた めに 人 を)^. (父 は) a', おする。 一 dom 【名】 麵. 忠 歹ヒ 
— ize [他動】 (^敎 な どの た め に 人 を) 殺す, （乂 は) 迫せ-する。 （oneself)     敎 する， 
忠死 する， の 最後 を 遂げる。  ' 
'mar  tyr-ol'o-gy  [mait^roladsi] 【名】 殉教者 列傳, タ; J 敎錄， 歹; 0 敎史。 
'mar'tyr-y  [miitori] 【名】 歹 fO 敎 者の 祠堂。 

mar  vel [ mdivsl ] 【抽 名】 （ = -wonder )  f: 思議 (の 感)。 國 此の 意味 は 稀。 [f;: 名 】 （ = a 
wonder,  a  frodigy) 不思議 (な 物)， 神 ま 麒麟. お, 奇才, 天下の 秀才 (な ど)。 0  〔副 ぼ i^l 代 川〕 
A  Japanese  house  is  a  marvel  of  neatness  —-  luarvclloiisly,  'uiondcrfifll v,  neat).  3t 常 
に 極ま り 力': よい。 【(3,他動】（=7£/0"(^びー81  anything— that  it  should  be  so) 不思 

1^に,@、ー;、，  ^ffif にに, !fe  く  。  Q、  =  wonder ― it  it  can  be  so 一 how  it  can  be  so  左 

II か 知ら と)' K しむ。 

mar'veHDous  [m(i:vil;)s] 【形】 不思 S| な. 稀代-な。 The  ignorant  have  an  appetite 

for  the  marvellous. (無^ は) や 思議な 話 ('1 お 炎) が 好き。 -ly 【副】 不思 め こ。 
"Marx  [ma:ks][H お】 Karl 〜， お;; 逸の 經濟學 者 .ポ|： 會丄義 者 （1818-83)。 
"Marx'i-an  [m(i:ksbiil 【形, 名】 Karl  Marx  -レ: 凝の （入)。 
"Marx'ism  [nici:ksiz"、l 【名】 マルクス l£ 義。 -一 'i8t{ 名】 マルクス .1; 義者。 


Mary  846  mass 

'»13'1"ソ[111さ31"门【|<5!名】ひ116^ド3;11)聖母マ リ ャ。 0(Mag<Jalen)[2B 書] マグ ダラの マ 

リ ャ。 ©(Stuart)  Scotland の 女王 （1542-87)。 
*»13'ひ-1311€1[111&113113]【固名】米"^^國 I    inas'cot[mL&sk3t] 【名】 緣 起の 好い もの 

の 一州。  I        (入 又は 物 )。 

mas'cu-line  [md:sl<julin,  hk^s-] [形】 男の, 男ら しき ( 性質な ど)。 (父) 男勝り の f 女な ど)。 

0  (gender)  L 文法] 男性。 '0  [詩 學] (行末に) 强 勢の 音節 ある：  一 ness 【名】 同上な る 

事。 * 一' cu-lin'i-ty 【名 r 
mash  [  ms.r  ] 【名】 湯 を 掛け た 麥芽 ( 麥 酒 の 原料)。 0 湯で 煉 つた 戴 (纩) (馬の 食物)。 

0( 何でも） 水 を 混ぜて ごたごたに 潰した 物。 （よ り） ごたごたした 物。 【他動】 (1^ 

や 魅に) 湯 を 掛ける。 0  (芋な ど を) 遣す, 捣き碎 く。 
mash  [maei.] 【他動】 戀慕 せし む。 He  is  mashed  on  {  =  in  love  )  her. 彼女に 御 

座って 居る。 【名】 惚れられた 人 (男 又は 女)。 一' er 【名】 色男ぶ る しゃれ 者。 
*mash'ie,  mash'y  [mcfei— i] 【名】 golf 用の 打球 棒の 一種。 

mask[ma:sk] 【名】 面. 覆面. * 防毒 マス ク *  (よ り） 假面, 假装, 變装， かこつけ。 wear  a 
mask  over  one  s  face  [1]%" 被 ふる。 conquer  a  people  under  the  mask  of  religion 
傳 道に 託して 國を 取る。 throw  off  the  mask 正 體を顯 はす。 0  (=  "^w" び" ム） 
装 舞踏 會。 (又 其の) 覆面 者。 【他動】 面で 覆 ふ。 (よ り ）l^.lj:。  (oneself) 面 を 被 
ぶる。 1 軍事] 掩蔽す る： masked  ball 假面 舞踏き。 masked  battery 隱蔽砲 臺。 

mask  er  [md ： ska] 【名】 (假面 舞踏 會 の) 覆面 を 付け た 人。 

*mas'och-ism  [mifezokizm] 【名】 (Austria の 小說家 L.  von  Sacher-Masoch  [1835-95] 
よ り） 異性の 虐待 を 受けて 性慾 を滿 足す る 性的 倒錯. 被 虐待 淫 症 （sadism に對 す)。 
mason  [  m^sn  ] 【名】 石工. 石屋。 0  ( =  freemason  ) (世界） 共濟 秘密結社の 社員。 } 
ma-son  ic  [masonik] 【形】 共濟 秘密結社 (freemason) の。 L [他動】 石造に する ゾ 
ma'son-ry  [meisnri] 【抽 名】 石工 術。 【集 名】 石細工, 石造 部。 
masque  [ma:sk] [名】 (往時の) 假面 狂言 (一種の 能)。 
mas quer  [md.-ska]  =  masker  、を 看よ ジ 

mas  quer-ade'  [nufesk3rHd]【《】 假面 (假 装) 舞踏 會。 （よ り） 假装, 假託, 假面. 狂言。 
【自動】 假 装して 遊ぶ。 (よ り） 假面を 被って 人を瞞 す, 變装 する， 身を扮 す, 身を悄 (さ) す。 
(as  a  millionaire) 富豪 と觸れ 込む, 偽る。 

mass  [maes]L 名】 集ま り . 集團， 力: "たま り ， 群 塊。 a  mass  of  earth,  water,  fibres,  cells, 
rubbish,  etc.,  etc. (何の) 集ま り。 a  mass  of  rock  or  stone  (何の) 力: >  たま り 。 Some  say 
that  religion  is  a  mass  of  falsehood.  ？塩 の 塊た と 5 ^ふ。 He  was  a  mass  of  bruises. 
全身 打撲傷 ほら) だ らけ。 0 多量. 多 敷.,〕 Every  religion  con ね ins  a  mass  of — 
masses  of— falsehood. 宗敎は 何れも 澤 山の 虚偽 を 含む。 0 大體. 大部分, 大 多數。 
I'he  (great)  mass  {=  wnjority)  of  the  audience  were  affected. 聽 衆の 入 多數は 感動 
した。 the  masses 衆人, 衆庶 (多數 民, 庶民)。 mass-meeting  * (主として 政治問題 
を 議題と する) 總會. 大會： buy  or  sdl in  (the)  mass 纏めて 浸賈 するな ど)。 Q  (X 
體な C の) 量. The  mass  of  the  sun  is  about  one  fourth  greater  than  that  of  a 
globe  of  water  of  the  same  size. 太陽の 量 は 同大の 水の 球の 量よ り 約 四 分 一大な り 。 

Q  im] 質量. 成分。 【自. 他動】 集める. 集まる. かためる. かたまる, 纏める， 
にす る。 (軍 險 な ど を) 集 含す る, 集中す る. 密集す る。 

mass  [mss] 【名】 (for  the  dead) [羅 馬敎] '彌撒 (き)： （供養， 囘向, 追善. 佛事, 法事, 施戰鬼 
も、 相 富 1 ん have  a  mass  read ~~ -have  masses  said ― lor  the  repose  of  one  s 

soul (供養の 爲) 囘向 する (法事 を營 む)。  - 
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•Mas'sa^chu'setts  ln、;Vs3tjVi:sets")【f?;i f^】 |    mas'sa-cre  [ni:{>s3k3] 【名】 殺. 瘦 粒。 

、！ c-rr お t" 《ま W 匕 部の 一州。  I 【他 #】 同上す る。 

mas-sage' [mctsd: r>][f^]  {«^汀:按1^ .|^^^擦術。 【他! Ji 力】 RI 上 を 施す。 
mas-seuif'[iiues,;:l【f^】(y ん -ft:  masseuse  [ma;s,;:;rp 按摩 (Jji り ）， 摩擦 業者。 

•mas  sif  Lm;f"sif] 【 fG】 山塊。 ©  ； し を 妨げる?? ひ 木 &。 

mass  ive  [ m*siv  ] 【形】 嵩張って Ht い (岩 石 な ど 、。 頑 丈 しおじ) な (建 築 な ど)。 大き な (頭 
な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

massy  [me き si] [形】 同上。 一' My 【副】 同上に。 一 'i-ness 【名】 同上なる 事。 

mast  [ma:st][f5]«a  ('head)  ^^リほ。 （乂罰 と して)檔リ?|に登ら しむ。 fore-mast 前 
墙。 main-mast 大 (屮" ) 簡。 mizzen-mast 後 I'lS,.,  serve ―. a  sail  or 一 before  the  mast 
平の 水夫 (をす る、 the  flag  at  haJf-mast 个- 摘の ifrU (弔意 を 表す)。 

mast  [ma:st] 【名】 (森林に 落ちる） どん ぐ り の 類 (脉の 食物)。 

mas'ter  [md:st,?l 【 f^】 ]-. 入。 (of  the  house) 主 る）， 丄 ぇ那。 (of  a  horse  or  a  dog) 持 飼 
rtto  the  Master  (某ち 敎 信者に 联 り て は) ffi 督。 Like  master,  like  man. 主 が 主な 
^從も從(似^^0た4;從)。 be  one's  own  master  (束縛の 無き） ほ ffi の 身。 ©  (何) 長, 
(^何） iH!, (何 、官。 (of  a  merchant-ship) 船長。 ( = jv: ん w/w<" な r) 先と fe。  head-master 校 
お。 master-carpenter ― master  workman  tk.'Mo  Piaster  of レ eremomes 式部 
も'。 Master  of  the  Horse お 馬 Master  of  the  Mint  ^^1^ 局長。 6) — 藝を極 
めた 入. 一 學科を 修めた 人. 達 入. 名 入. 大家。 ( 又 人 や 國 を) 制した 入. 戰 勝者. 支配者， 
卞權 者。 ^  「修め る 」 「極め る 」 「制す る 」 の 動詞 的 の 意味に W ふれ ば 槪 し て 無 冠 詞。 
make  oneselt  master  or  (y  — master)  a  subject  or  an  art ー藝を 修める (極め る )。 He 
IS  master  ot  、  =  has  masterra  )  his  subject. 一 寒 y 極めて 居る。 He  is  a  master  or 
style. 文章の 大 '家。 a  past  master 長の 位置に 在 り し 人。 （の 意味よ り） a  past  master 
of  strategy 戰 略の 名 入。 old  masters 伊太利お 術中 興の 大家。 Master  of  Arts 文 
學士。  make  oneself  master  of  the  realm  or し' mpin; 大 卜 ^；？^ュはる。 be  master  of 
one's  own  time  or  purse 自 山の"^。  bs  master  of  oneself 己に 克っ (fff を 制する）。 
We  will  see  which  of  us  is  master. 一と 負して 見よ う 。 Q  (^young —  ）  f 丄那， 
若さ ま .坊 ちゃん。 Master  Tom— Master  John— Master  Robert,  etc. (小 學校の 
先生が 生徒 を. 乂 下男が 主人の 了-を， 呼ぶ 敬語)。 【形】 (mind) 達 入。 (hand) 名 入。 
【他動】 (一藩な ど を) 修め る . 極め る ， 達す る 。 (every  detail  of  the  business) 精し く 

(餘 S 無く） 專門を 極める。 0  (情 愁な ど を) 制する. も BM する. 勝つ。 0  (入な ど を) 支配 

する . 思 ふきこす る。 【 a  ； f 力】 ( 細' も i な ど 力 ：)^ を 取る. #  くなる。 

master- 【核 介 ('builder)  1|^,；,1/ Afiiti.Mlio  (。keyX' め やの 戶の錄 前に 合 ふ) 鍵。 

(—- piece) 傑作。 (.stroke)  ^す: のー舉 (大出来)。 
mas'ter-ful  [ni(i:st.，full 【形】 我物 舶な 横な. 横柄な （人 乂は逍 0 方)。 0 巧みな, 巧妙 

な, 名 入ら しい (f-P るな ど)。 ly  [iViiJ]  M 上に。 一 ness【f^J 问 上なる 事。 
mas'ter-Iy  [md:.st.li] 【形】 巧み な , 巧妙な . ti 入らし I 、(  J": 際な ど)。 0 我物 it] な , ^横な , 

fM"^ な （入 又は 逍 り 方)。 -li-ness 【 f ；】 「"] 上な る 「 よ り ） Vm.\ 
mas  ter-ship  [md:s ね Jipl 【名】 master たる? 11：„  ( 殊 に）: t 'はの 職。 0  (主たる 來の 意味 } 
mas'ter-y  [md:st3rilCf,] 卞鹏. 支 j1 己。 © 熟達, 通 Si'L  0 勝利. 優勝。 gain  the  mastery 

of  {  =  get  the  upper  hinti  of)  th:、  enemy  fil^O^  strive  for  mastery 雌ぉ彷. を 
•mas  tic  [nut-stikl 【 f,】 |5t  TL  f^ -。 

inas'ti-cate[im''stil"'it] 【他; r 力】 （ な 物 を齒で 1 嚼む, 嚼 みこな す， tifl"^ す。 一" ti-ca'tion} 
mastiff  [m.('stifj【f ふ flf 犬に 川 ひる 大形の 猛犬。  , は】 嚼ナ 1、1ぃ|||. 嚼ノ 
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mas'to-don  [ mjfestsdon ] 【名】 [動 if 勿] 前 R  I    'mastoid  [ mjestoid ] 【形】 |_ 解剖] 乳頭 狀 

界の 象の 一種。  I の。 

mas'tur-bate  [ma-stabeit] 【自動】 手淫 を 行 ふ。 — "tur-ba'tion [名】 手淫。 
mat  [maet] 【名】 筵 も' リ, 叠 （  =  ^or -'""り 靴 拭 ひ。 【自, 他動] (筵の 樣に) 編む, も つれ 

る， こぐら 力3 る。 matted  hair こ ぐらかった 頭髮。 ©璺 を 敷く。 
niat[maet] 【形】 光澤 無き （色)。 【他動】 (金 |    *mat'a-dor  [nijfetacb:] 【名】 (Spain の 鬭 牛 


match  [maet.f  ] 【名】 摺附 木. マ ッ チ。 （-box) マ ツチ 箱。 （'lock) 火繩 銃。 

match  [maet.l  ] 【名】 對， 相手， 對手， 敵手。 (よ り ） 聰。 meet  (find)  one's  match 好敵手 
を? 导る。 He  never  met  his  match. 負けた 事 無 し。 We  shall  never  see  his  match. 
彼に PS 敵す る 人 は 二度と 見られぬ。 He  is  a  match  for  the  other. 相手になる。 He 
is  no  match  for  the  other. 相手に ならぬ 〔乙に 適 はぬ, 乙の 敵に 非 i0。  He  is  more 
than  a  match  for  the  other. 甲 （ま 乙に （ま 3 虽 過ぎる。 be  a  match  for  events  {  =  eqiial 
to  any  occasion) 何ん な 事に 遭遇 しても 驚かぬ (遣って 退け る）。 a  good  match 好 敵 
手の ー對 (好い 取組)。 0  胃。 (又) 配偶者。 make  a  match 媒人 をす る。 

、より ) match-maker 媒酌 者 (仲人)。 match-making 媒介 リ She  has  a  good  match. 
良緣 刀-ある。 She  has  made  a  good  match. 良 \ /、人に 嫁した。 He  (she)  is  a  good 
match.— He  (she)  has  an  excellent  matcli  in  her  (him). 良 配偶 (良い 嫁 又は 良い 婿)。 
0 試き. 勝負. 競技 (會 )。 base-ball  match 野球 競技き。 

match[mffit. 门 【他動】 （a  man  with  a  woman) 配偶す る， 連れ 合 ひに する， 添 はせ る。 
He  (she) is  matched  with  an  inferior. 賤 しい 者 と 連れ 合 ひに なって 居る。 a  well- 
matched  (or  an  il 卜 matched)  pair 釣合った （釣合 はぬ） 夫婦。 ©  (one  competitor 
with  or  against  another) 相手に ならせる， 競爭 させる， 取組ます。 a  well-matclied 
combat 一 the  combatants  are  equallv  matcbed 好取組。 rhe  champion  of  the 
East  was  matched  against  the  mightiest  military  power  of  the  west. 日露の 取組。 
O  (colours— timbers,  etc. —— 色 や 木口 など を) 揃へ る， 合 はせ る， 取合 はせ る。 
Q 相手になる， •gg 敵す る。 lean  match  {^avia  たみ/。  him. 彼の 相手に なれる。 
【自動: K 色 や 木口な どが) 揃 ふ. 合 ふ， 釣合 ふ。 The  colours  match  well. うつり が 好い。 
letter-paper  with  envelopes  to  match 書簡 用紙 と 揃 ひ の 封筒。 a  new  suit  with 
everything  to  match 釣合った 附屬 品。 0  (with  a  man  or  woman) 添 ふ， 連れ添 ふ。 
Let  beggars  match  with  beggars. 似合 ひ 似合 ひがよ し。 

matchless  [mat  I'lis] 【形】 （ = unmatched,  feerless  ) 敵 無 き ， 匹敵 する もの 無き， 二つと 
無き, 又と 無き， 比類 無 き， 無比の， 無二の, 無雙 の, 絕 世の (美人 な ど)。 

mate[meit] 【名】 友, 朋輩。 school-mate 學友。 Q  (禽獸 の) 匹 偶。 （人の 相當 な) 配偶. 連 
合 ひ, 助け手 （=/ "ひ-" W な )。 0  [航海] (船長の 助手の 意味に て) J|g^。  chief-mate 
― nrst に second,  third)  mate  ~ "等、 二等， 三等) 蓮 IS 手。 surgeon's  mate ― gunner's 
mate 助 牛。 Q  [象 棋] so め。 【他動】 (a  man  and  a  woman ― a  man  with  a  woman) 
ffi (禺 する, 添 はせ る。 ©  (  =  -みど^か"^7な）[象棋] 詰める。 【自動】 （with  a  companion) 
友と する. 交 はる。 ©  (with  a  man  or  a  woman) 添 ふ. 連れ添 ふ。 (鳥 力':) 番 ふ-。 

mate  [md:tei] 【名】 南米 Paraguay 產 の冬靑 (さよ) の 葉 を 干せる も の (一名 "Paraguay 
tea と も 云 ふ)。 

*mat&lot,  mat'lo  [maetlou] 【名】 [航海] [卑] 水夫. 船乘 り， マドロス。 

'mate  lote  [m ま tbt] 【名】 一種の 魚肉 料理。  「腦膜 


mater  [m め >5] 【羅 名】 [學校 f さ] 母. 母上。 alma  /mxfer 母校。 Vara  (pia)  mafer 硬 (軟 ), 


や lift' 子 を) つや 消しに する。 


に 於け る 雁 牛士。 
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ma-te'ri-al  [mat い rbll 【名 Jig  matter の形?<^閥】 物質の (性質な ヒ〜 物質的 (文 明 な ど)。 

开ち [fir ドの. ii^y^.  a  )[•• し' X  K 地 ，お U な ど)。 material  noun  [ 文法] 物質 名 Mo 
0  (spiritual に 尉し） ^well-being)  ■ ^體の (幸 福 な ど)。 {  pleasures  ) 肉 體 の (快 樂)。 
0  mm]  (formal に 封し ) 责質 上の. 實體 上の ( 誤謬 な ど)。 （ fallacy ) 资料虚 偽。 
【； a M  matter の 形' 存詞】 {  =  im poria.;t—to  t he  point) lit 耍關係 ある， g 大關係 ある， 
大事た. 大 Ifl な。 There  is  a  material  difference  between  the  two ~ the  difference 
is  material  (=it  does  れァ） to  the  point. 大關係 ある （何う でもよ く はない) |gjg。 
【名h製i^!^建築.編^^：条の)歷.  j^'抖。  raw  material 原料。 writing  materials 筆 
紙 墨。 0(i や 服な どの) 地. 地質。 

ma-teri-al-ism  【nK、ti;ui。lizin] 【名】 [竹 き 4] 唯物論。 0 物質 (實 利) 主義。一 ist 【名】 同上 
論 (主 歉ら) 者。 一" ri-al-is'tic 【形】 R) 上 的。 一 "ri-al- お' ti-caWy 【副】 同上 的に。 

ma-te  ri-al  i-ty  [mntiariieliti] 【抽 名】 g 質 ある 事. 實體 ある 事, 有形， 有體。 ( よ り ） 〔符名 〕 
有 有體 物。 0 贯耍. 重大び ぶる 事)。 

ma-te ri-al-ize  Lmatiad 丄 iz] 【他動】 (無形の 精神 を) 物質 視 する. 形體 を附 す， 有形に 
する。 0( 思想, 理想 を) 實體 となす. 實現 する。 0( 精神的の もの を) 物質的に する， 
物質 化する， &惡 にす る. 卑しく する。 【自動】 (靈 魂な どが) 有形に 成る， 現 はる。 
@  [米俗] (望み な どが) 叶 ふ. 物に な る . 實 現す る 。 


materia  medica  [matiaris  medika] 【羅 J 
藥物。 


materiel  [matianel] 【佛名 J  (personnel 
に對 し) 物资. 材料。 


ma-ter'nal  [ma ほ nal] 【形】 (paternal に對 い 母の， 母の 如 き (愛情)。 母 と しての (世話 
な ど)。 0 母方の (親類な ど)。 一 ly 【副】 同上に。  「產盔 t 

ma-ter'ni-ty  [m.i":niti] [名】 母た る 事. 母ら し き 事。 （hospital) 產^ 院。 い nurse)} 


math"e-mat'i-cal  [mdiOinit^tiksl] 【形】 數 
學 (上) の, 數理 的。 一 ly 【副】 同上に。 

math'e-ma-tician  [nueOimsti.lsn]  [_ 名】 
數學 家. 數理學 者。  「數 學。 } 

math'e-mat'ics  [m^Gimaetiks] 【名】 し 甲-] ) 

mat  in  [mcetin] 【形】 の。 【名】 [複] 朝の 
禮拜。 （よ り） 明け. f がな ど)。 

mat'i-nee  [m も tineil 【名】 （名義 は 朝の， 赏 

際 は) 午後の 演戲. 奏樂 (など) U 

•mat  rass  [maetras] 【名】 [化 學] 長柄の 丸 

It 发の フラスコ。 


ma'tri-arch  [meitria:kj 【名】 （patriarch 

に對ぃ 女の 家長。 '一 y 【名】 母性 中心 

の 社畫繊 ： 
ma'tri-cide  [mSitrisaid] 【抽 名】 母 殺 し。 

【ず,'： 名】 殺 母 者。 
ma-tric'u-late  [matrikjuleit] 【他動】 (大 

學に) 人學を 許す。 【自動】 人學 する。 
ma-tric''u-la'tion  [matrikj  ulei  lan] 【名】 

入學。 

mat'ri-mo  nial  [mdstrim (；) unjal] 【开 さ"] 結 
婚の, 婚姻の。 一 ly 【副】 问上 にて。 


mat  ri-mo-ny  [m ま triniani] 【名】 結婚式。 @  (celibacy に對 し) 妻帶 にお 夫) 生活。 
ma'tirix[m〔.itrik-s] 【名】 （二な' 續" 子: （よ り） 0  ( 活字の )卞 母。 （費 石の) 包 岩 (等 )。 
ma'tron[m ぬ n^ml 【名】 結婚せ る 婦人. 夫人. 7J 自 (き)。 0  ( 女中 を? する) 老女。 （學校 
の) 保姆。 （501J 護 婦長。 一age  ，一  hood 【名】 同上た る 事。 一 ly 【形】 (matron らしく） 
眞 面目 な， 品格 ある. 落ち;; ">ぃ た ( 舉動 な ど -ship 【お】 保姆 (な ど) の 職。 
mat'ter  [ mcetal [W        mind,  spirit に S し） 物'/ 1. 1^" 體. -、 the  nlation  bftwt-en  matter 
and  mind— betwet-n  matter  and  spiritif, お 中 と 物質の 關係。 ©  I 何) (何 Vf^. 、何) 素。 
animal  matter 動物; vegetable  matter 柄物 質。 （ purulen い matter  汁、， 
colouring  matter 色:^"  printed  matter に 謂 物。 postal  matter  3^ 鞭 物。 0  [/論？ Rl 
(形式 —— form —— に い;^,; gi;;^ ！。  Q(ma,iik'r.styl し' ぬ こぶれ ——？^^り?^ 物な ど 
に 人る ）W 料. 料 . Ii。  the  matter  of  a  book  or  a  discourse 本 や ^文 (な ど） の 
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含む 材料。 The  book  contains  much  useless  matter. 不 '必 要 な 物 を 含ん で 居る 。 
reading  matter  (for  a  text-book) (讀 本な どの） 讚み 物。 ina"er  for  teaching 敎材。 
©  (思考の) 付钭。 （心配な どの) 種, 事抦： It  is  matter  for  tears  (smile,  ridicule, 
indignation,  lamentation,  congratulation,  regret,  complaint,  reflection,  consideration, 
deliberation,  etc.). 淚 (笑な ど) の 種。 【f|: 名】 (考究な どを耍 する ) 件. 事件. 問題. 事柄 。 
"It  is  matter  for  dispute"  「爭 ひの 種」 よ リ "It  is  a  matter  of  dispute"  「爭 論の 
問題」 と 物質名詞よ リ -tlHi 名詞に 變 ずるな リ 。 I  will  speak  (write)  to  him  about  the 
matter ― we  have  consulted  about  the  matter 一 we  can  not  agree  about  the 
matter ― I  am  anxious  about  the  matter. ik 匕の 件に 就て ('何 うする )。 a  matter  of 
moment  (importance) 車. 要 "[牛。 the  matter  in  hand 本件。 Morality  is  altogether  a 
matter  of  doing. 道 德は實 行の 問題 (で 議論 や 理窟で はない)。 It  is  a  (mere)  matter 
of  form. (立つ か 坐る かな ど は) 形式 問題に 過ぎぬ (軍-きを 置く に 及ばぬ)。 It  is  a 
matter  of  habit. 習慣 問題 (で 善惡 には關 係な し な ど)。 It  is  a  matter  of  taste— a 
matter  of  choice. 嗜好 問題 (好き好き）。 It  is  a  matter  of  opinion. 入 々 の考へ 次第。 
a  matter  of  course 勿論 (當然 ) の 事。 a  matter  of  law  (法廷に 於け る) 法律 鳴 用の） 
間 題。 （より） a  matter  of  fact 事實 問題 (又 全 く の) 事實。 as  a  matter  of  fact 
pomt  of  (ff ネ し) 實際 は。 This  is  a  small  matter. 些細 な 事。 （より ） I  bought  it  for 
a  small  matter  {=a  small  sum  of  money  ).  カパこ 貝った。 (より ) I  bought  it  for  a 
matter  of  {=  about)  50  yen. (耶 D 力。 五十 圓 計 り に 貢った。 I  stayed  there  for  a  small 
matter  (  =  。  short  time). 暫 く 滞. 在 し た 。( より ) I  stayed  there  for  a  matter  oi{  =  about) 
ten  days. 十日 計り 居た。 "When  I  had  gone  a  matter  of  two  miles. …もの \  ニ哩 も ？亍 
つ た 頃。 It  is  a  matter  of  life  and  death. 生死に 關 する 問題 〔死活問題)。 This  is  a 
hanging  matter— nolaughing  matter. 首に 係る （刑事) 問題. 中々 笑 ひ 事で はない。 
In  this  mAtter{=  regarding  this  thing),  lama  baby. 此の 事に 力" ナては (赤兒 も 同然)。 
In  the  matter  of  {  =  as  regards  )  the  law.  I  am  a  baby. 法律に 力: >  けて は （赤兒 ）。 For 
that  matter— for  the  matter  of  that— I  am  another. (法律に 唷レ 、 と 仰 有 る 力：) 其の 
事なら ば (拙者 も お 仲間)。 0  (no  一  =  no  great  matter)  M.  な ら ず). m± 

でもよ い 事。 It  is  no  matter.— What  matter  is  it  ? そん な 事 は 重大 な ら ず (何 う で 
も よ V 、ちゃな レ、 力、)。 It  IS  no  matter —— it  maKes  no  matter  ( =  aoes  not  matter  ) 
whether  I  succeed  or  fail  this  time. (今度 は 成功し よ う と 失敗しょう と) 何う でもよ い。 
It  is  no  matter  who  may  win. 言 g 力' 翁た う と 構 （^： ぬ。 No  matter  who  'whoever) 
maysayso.itisnottnie. 誰が さう 云 はう とも 間違って 居る。 斯 〈の 如く 疑問 
131 と 合して 讓步 接猜詞 となる。 no  matter  what  =  whatever,  no  matter  which  = 
whichever,  no  matter  where  =  wherever.  no  matter  when  =  whenever,  no 
matter  how  =  however.  0  (the  一 =  trouble,  something な' n ？〃 f ) 爭故， 故 fe。  What 
is  the  matter  {^what  has  gone  -wrong)  with  you  ？ 何う した 力 力： 起った 力り。 1» 
(there)  anything  the  matter  with  the  engine ？ 機 |§ 力： 何 う かし ナ こか。 Something 
is ― there  is  something ― the  matter  {  =  something  is  -wrong)  with  it. (機關 に） 故 
障 あ り 0  Nothing  is ~" there  is  nothing 一 the  matter  {  =  nothing  is  wrong ― all  is 
rigAt)\rith  me. 何う も せぬ (故障 無 し)。 A  great  deal  is  the  matter  ( =  very  much  has 
gone  wrong). 大變 だ。 Q  [-s]  (  =  things,  affairs) 諸事. 萬 事. 事柄. 事情. 情況。 money 
matters  上の 事柄 コ household  matters 家事。 as  matters  stand 目下の 狀態 
では。 Tha い vill  simplify  matters— complicate  matters. (さ うする と） 爭？ 5' 易く 
0 倒に） なる。 defer  matters 延期す る。 That  will  expedite  matters. さ うする と 
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-凇 が-' lt  く 濟む。 That  explains  matters. それで 分った (造理 で)。 Words  will  not 
help  matters. つ: S\j 何の 'fii 無し。 Crying  will  not  mend  matters.  、て も 歸ら ぬ。 
That  will  not  mend  or  mar  matters. 藥に も ■) ひに も な ら ぬ。 mess  matters 味!"^^ を 
- ) ける （めちゃめちゃに する. ごたごたに する)。 mince  matters 言莲を 飾って 云 ふ 
、齒 にきぬ を 被せる)、、 I  will  fiot  mince  matters. 面倒-!; 1： い 事 を 云 はずに 惡ぃ 事は惡 
い と 云 ふ。 carry  matters  with  a  high  hand 專橫に 切 り 迥す (跋 S する）。 
matter. 【お 〈； "詞】 い of 'course  result) 常然の (結-! I ひぶ ど)。 い of'fact  maiiK'' さ 想 な どに 

眈ら ぬ n ま 際 的の ( K\  (乂お m 《の 無い. 歌心の 無い iii 面 腐った , 平 几帳面な (人)。 

mat  ter  [m お 刈 [ 自 動】 赏 大關 係お り (無 し Ult 要な り ( な ら ず')， 大事な り ( な ら ず)。 園 
槪 して 打消 「大事なら ず」 「何う でもよ し」 の 意味に て 疑問詞 之に 續く。  It  does  not 
matter  {=/  do  not  care)  whether i succeed  or  tail  this  time.  A- 度 は 成功 しょうと 
失敗し よ う と f 可う でもよ い。 It  matters  little  to  me  {^/ do  not  care  much  )  who 
is  elected. 誰が 當選 しょうと 自分に 大 し た關係 は 無い (我 不關焉 )。 What  does  it 
matter  {  =  'what  do  I  care)  which  side  may  win  ？ 何ち らカ： 勝た う とそん な 事 は' 何 う 
でも よ \ /、わ やな \ ^、力 \)  It  matters  much  (  =  ノぶ material,  important')  to  a  character 
where  a  man  is  born. 誕生 地 は 人格に 赏耍 な 關係ぁ り （大切 な 事)。 @  (傷な ど 力': 
"Mat'ter-horn  [mKt,，li:):nl[>1 名】 Alps の 一峰， 14,879  HJ く。  LiJ む， 化 P する。 す 


Mat  thew  [ni^feeju:] 【固 名】 [穿 ^書]^ 督 の 
十二使徒の 一人 ； 馬 太傳。 「總稱 )。1 
mat  ting  [m も tig] 【第 名】 類. 疊 類レ) j 
mat  tock  [m も takl 【名】 一種の 鹪嘴。 


"mat  toid  [  maetDid 1 [名】 (天 才 と ；袋、 者 と 

を 兼ねた や う な) 精神の 小!; 雀 定な 入。 

mat  tress  [111ぉビ8]【名】 臺の) 敷 蒲 
则. 蒙 蒲團. 毛 蒲 副. ばね 蒲 圈( な ど)。 


mat'u-ra  tion  [m も tjusrHl'sn] 【名】 (果實 な どの) 成熟。 0  [醫 學] 化 腿つ 

tna-ture'  [matj  ua] 【他動】 （ 二  r'ipen—ixnW.  or  character  ) —熟させる. 成熟 せし む。 圓執せ 
しむ。 ©  (  =  perfect. — 71  plan  or  an  idea  ) 完成す る。 6)(an  abscess ) ィ匕 膿せ しむ。 
【自動】 （ = ripen) 熟す る ， 成熟す る 。 0  (芋 形な ど 力':) 滿期 にな る . 支拂期 日 に な る 。 

ina-tuife'[m3tiii3] 【形】 熟した， 成熟せ る (果物， 人格な ど)。 （consideration) 熟考。 
(deliberation) im  ©  (熟議な どの 結果 > 完成せ る . 出來 上がった (喪 策な ど)。 0 滿 
期に なった (手形な ど >。 CM 匕 Hi せる (腫物な ど)。 一 ly  [副】  一 ness 【名】 

ma-tu'ri-ty  [matjiWitij [名】 (果物. 人格な どの 减熟。 Q  (計畫 な どの) 完成。 0  [商業] 
(手形な どの) ま拂 期限. Ji« 期。 CJ  L 醫' お] (腫物な どの) 化) III。 

mat'u-ti'nal [mat j u ： tainal] /mat'u-tine  [maetju:tain ]* ("形】 の， 早朝の。 


maud  ko:dl 【名】 一種の 旅行 用 膝掛け。 
maudlin  [m.kdlin  ] 【形】 （person) 淚 も 

ろい (入), 泣き 上戶。 【名】 1"：] 上。 


mau  gre  [m:):.q,i]  LiJu[S|i?I](  = ///  sf  ite  of) 
(何々） にも 枸 はらず。 「る) 大鎚。 I 
maul し紅1]【卩,】 (代な ど 打 込む に 用 ひ f 


maul  [m:):ll 【他動】 打 fti する, 散々 に 打擲す る, 袋 叩 き にす る。 0  (事物 を) 亂 暴に 扱 ふ， 

手荒 く 扱 ふ. ぞん ざいに 极ふ。 9  (新著 書な ど を) 散々 に批, する。 
"maul  ey  [ni.',:li] 【名】 [卑] 拳骨, 手。 

maulstick  [m'Kl-stikl 【名】 (寄 家が 左手に 持ちて 右手 を 支へ るに 用 ひ る ) 球 杖。 
maun'der[ni.'':mW【ri;P 力】 (痴 ぶ-の 樣に） く どく ど. ぐ づぐづ 物言 ふ， 00 憫り して 居る。 
maun  dy  [ni;-,:ndil [ f,】 (帝 i:. な ど 力': 2： 食の 足 を 洗 ふ) 洗足 式。 (money)  M 式の 施物。 
*Mau-pas-sant  [mopasnl[|,M  f']  Guy  do 〜， 怫 の 小, f& 家 （1850-93)。 
'MauVe-ta'ni-a  lm.~n-it に 'imalOM お】 北, ャに Africa の ん に;' 戈 じ 0         Africa の佛ゃ lijifU 
Mauser  [m  -xxxzA 【尸'】 (所 モ 一 ゼ ル 銃-  L 1 さ 地。 ） 

mau'so-le'um  L"iJ):s;)li: 则 1 【名】 i^/" ま];: り, 靈廟, 陵。 
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m<i"wais[m('navei] 【佛 形】 惡 き。 （su お f  [sii:3ei] ) (—  家, ー圑 の) 暦, 悪者。 {quart 

d'heure  [ka:cU:]) 暫 く の 厭な 思 ひ, * 氣 ま づぃ 一時, 白 け た 一座： 
mauvaise  [mouveiz] 【佛 形】 惡き。 （fionte  [ogt]) 惡 く 恥 か しがる 事。 
inauve[mouv] 【名】 紫の ァニ リン 染料。 |    *ma'vis  Lm<Hvis] 【名】 [動キ 幻 [詩文] つ ぐ 


(より) 冴えた 紫色。  I みの ュ種。  「偽善者。 1 

maw  [m コ:] 【名】 (動物の) 眞胃。 （より） 胃の 腑 (の 滑稽 名 稱)。 '(.worm)  $0 蟲。 0( 固 名： J 
mawk  ish  [mo: kij- ] 【形】 嘔吐 を 催す 樣 な, 胸の 惡く な る (匂 ひ, 言葉. 追從 な ど )。 牧師 然 

たる, いやに 優しい， 線香 臭い (口調な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 


maw  seed"  [ m:5:si:d] 【名】 [植物] 罌粟 ('D 

の實。  . 
*max-il'la  [mffiksi'b] 【名】 （複 一 lae  [-li:]) 

顎骨。 （殊に 動物の) 上顎 骨。 


max'im[mafeksim] [名】 金言, 格言。 （よ 

り ） 主義。 

Max'im  [m も ksim] [名】 （gun) 同名の 機 

關銃。  「キ C) 


'max'i-mal-ist  [m も ksim;5list] 【名】 (殊に n シャの 社會主 g 中の) 過激派, ボルシェ ビ j 

max'i-mize  [m 法 ksimaiz] 【他動】 最大限まで 高める (增す 又は 積る)。 （よ り —— 新說な 
ど を) g^ffS に解釋 する。 

max'i-mum  [  m^ksimam  ] 【名】 [複 -ma] 最大限， 最大 數, 最大 量, 最高 額, 最高 點, 最 
高價， 最高 度， 極度 (な ど)。 （thermometer) 最高 寒暖計。 

>max'i-mus  [ m も ksim お] 【形】 (學校 生徒の 名前の 後に 附 して 區 別す る) 最 年長の。 
Jones  maximus 一番 年長の テョ ゥン ズ。 

May  [mei] [固 名】 五月， さっき。 （より ) 花 盛。 （=day) 五朔 節 *( 五月 一 日 に 行 はれる 田 舍の 
祭り， 盆踊りの 如き もの. 又 近時 此の 曰に 勞働者 等の 示威 行進 行 はる， 所謂 勞働 
祭)。 (=flower) 五月 に 咲 く 花. （殊 に) 山査子 (きわ。 the  Mayflower 1 620 年 Pilgrim 
Fathers を乘 せて 英國ょ り 新 大陸 ァ メ リ 力へ 航 した 船： （=fly) 蜉蝣の 一種。 （=gaine) 
五朔 節の 遊戲。 （=pole) 五朔 節 に 立て & 少年少女が 取 り卷 いて 踊る 毕。 （=queen) 
五朔 節に 花冠 を 被らして 主人公と する 少女。 ('thorn  or  ^hawthorn) 山 査子。 
*0〔普名〕[植物](=ぉ7ひ〃'^?"")山査子。 【自動】 May-day を 祝 ふ, 山査子の 花 を 摘む。 } 

may  [mei] 【名】 [詩文] 少女, 處女. 乙女。 [maying  May-day の 祝 ひ, 山査子の 花 摘: ^ 

may  [mei] [助動詞】 [過去 might, 過分 無 し] M 意志 動詞 （do，  try,  play 等） と 合すれ ば 
「許可」 の 意味と なり， 無意 志 動詞 (be.succeed.fail 等） と 合すれば 「可能」 の 意味と なる C 
此等を 名 づけて 第一, 第二の 意味と 云 ふ。 (め You  may  try. 試みても よい (我汝 の 
試み る 事 を 許可す = I  fermit  you  to  try)。 （め You  may  succeed. 成功す る 事 も 有る 可 
し (或は 成功す るか も 知れぬ = ferhafs  you  will  succeed)^  O  〔許可一 perniissionX 何 々 
して） よ し. 可な り。 (よ り —— 何々 する の) 擦 利 あ _1。 May  I  go  ？ 行って 宜しい か C 
You  may  go  wherever  you  like. 好 ざ な處へ f 了く 力 >  よい。 A  man  may  、=has  a  right 
お） do  what  he  likes  with  his  own. 自分の 物 は 煮て 食 はう と燒 いて 食 はう と 勝手。 
May  I  ask  you  a  question  ？ 質 間 をして 宜しん、 力ん May  I  ask  a  favour  of  you  ？  i^lM 
心 を して 宜しい カゝ May  I  (make  bold  to)  ask ？ (先 禮 乍ら） お 質ね して も宜 しぃカ^： 
Who  are  you.  may  I  ask?— Who  may  you  be  ？ 失禮 乍ら （貴君 は どなたです か)。 
許可の "may" の 打消、 は "must  not" (不可， 禁止) な り。 May  I  go? ― No,  you  must 

not  go. 行って 可レ、 力ん 不可。 Sia  "may  not" (不可  you  may  not  go; は 古文 體 

に屬 す， m し 疑問に は 意味 を區别 して 兩形を 用 ふ。 (ff)  Must  I  not  go? 行って は 
いけません か (何 う しても）。 （め May  I  not  go  ？  (  =  I  may  go,  may  I  not  f) 行って はい 
けません か (い i> でせ う）。 0  〔可能 —— possibility]  1^  "may" は 無意 志の 「事 實」 
又は 「出來 事」 （fact  or  event) の 動詞と 合すれば 「可能」 の 意味と なる。 It  may  be  so 
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(  =  pgrAaps  it  is  so) ― he  may  be  honest  ( =  perhaps  is  honest). さう 力、 も 知； K ぬ， 正直 
力 》 も 知 ■H ぬ [事 He  may  succeed,  or  he  may  fail (= per  ha  ps  he  7uiU  succeed,  or 
perhaps  he  «','〃  fail). 成功す るか も 知れぬ, 或は' た收す るか も 知れぬ [將來 の 出 來 事]。 
I  Ic  may  have  said  so  (  =  perhaps  he  said  so). 彼 は 或は さ う 云った か も 知れぬ [過去の 
出 來 U  L  "may" は "have  been," "have  done" の 形 と 合すれば 常 も 第二 の 意味に て 
過去の 事 Jt い) 判斷 を 表 は す。 (") He  may  have  finished  it  by  this  time. 今頃 は 遣 
つて 了った かも 知れぬ。 （め He  may  have  it  finished  by  that  time. それ迄に は 遣つ 
て 了へ る 力 > も:' Xfl;K ぬ。 【Bit &】 It  is  possible  that  it  may  be  true 一 it  may  possibly 
be  true. 或は (萬 一) 本當 かも 知れぬ (本當 でない とも 限らぬ)。 That  may  well  be 
(=that  is  /in^Az るな)， 左 も 有り さ う な 事 だ （さ も あり なん)。 It  may  be  true  for  aught 
I  know.— Who  knows  but  it  may  be  true? 本當 力: >  も 知; K ぬ 力： 何とも 云へ ぬ。 
There  is  no  saying 一 God  knows ― what  may  happen  {—  nobody  knows  what  )>ia v 
happen). 何う とも 云へ ぬ。 He  may  be  dead  for  aught  I  know. 死んだ' 力: >  も): fl;! しぬ 
何とも 云へ ぬ。 He  may  go  to  the  devil  for  all I  care. 何う 成らう と 構 ひ はせ ぬ。 A 
war  may  break  out  at  any  moment.  V  、つ, 何時 戰爭 力': 始まる 力） も 知； K ぬ。 Sir  or 
Madam,  as  the  case  may  be. 場 g "次第に (臨機 應變 に)。 可能の "may" の 打消 
は "may  not" な り。 It  (may  or)  may  not  be  true. 本當 でない かも 知れぬ。 He  (may 
or,  may  not  succeed. 成功せ ぬ 力、 も 知; ぬ。 lie  (may  or)  may  not  have  said  so. さ う 
云った かも 知れぬ 又 云 はない かも 知れぬ。 @ 〔認容  一 justification] (さ う 云っても） 
差 支な し。 （さう 云 ふの は) 尤な り . 道理な り 。 @g"may" は "say,"  "call" 等と 合すれ 
ば 「認容」 の 意味 となる， 而 して 其 乃 打消 は "can  not" な リ 。 You  may  say  that  he  has 
done  a  great  thing,  but  you  can  not  say  that  he  has  done  much  good. 彼 は 大事 を 爲 
した と は 云へ るが 餘り 世 を 益した と は 云へ ぬ。 You  may  call  him  a  great  man.  but 
you  can  not  call  him  a  good  man. 彼 を 障 入と 稱 しても 差 支 無き も 善人と は 稱し難 
し。 Birth  may  be  said  to  be  the  beginning  of  death. . 生 は歹! £ の 始め とも 云 ■i, を 得 可 
し。 He  IS  very  frugal— one  might  almost  say  stingy. 吝^^ と;^ つて も よ \ /、位。 I 
think  r  may  safely  say  、  =  I  am  )mt:fied  in  saying;  that  Japan  is  the  best  country  on 
earth. 曰 本 は 世界 第一の 國 なりと 云 ふ も ^ 無から う と 思 ふ。 【^^^ 語】 \'ou  may  well 
、=々な^/《^<70(2>  /。  )  say  that. さ 5± ^(まな V も 御尤： He  may  well  be  proud — he 

is  proud,  and  well  he  may  (  =  and  with  reasopi). 誇る の も 道理. 又 そ it も 道理。 I  may 
as  y9^W\-=^  had  better)  begin  at  once, 早) 産 始めた 方 力' よ 力 》 ら う。 One  may  as  well  not 
know  a  thing  at  all  as  know  it  but  imperfectly. 不十分に 知る よ り 一層); H らぬ方 力： 
勝し。 笫 一人 稱の "1  may  as  weir' は 第二 人稱 の' 'you  had  better" に 相お-す。 
Q 〔讓步 — concessionK 假令 何々 では) あら う （けれども） つ 闹 此の "may" は 認容の 
"may" よ り 出づ， 而 して 讓る だけ は讓 つて E いて 讓れ ぬ點を "but,"  "and  yet" 等を以 
て ^»11へる な り 。 i"ou  may  call  him  a  good  scholar,  but  you  can  not  call  him  a  good 
teacher. ― He  may  be  a  good  scholar,  but  he  is  not  a  good  teacher. (成程) 學者で は 
めら う 力': 良敎師 ではな V、。  A  man  may  he  as  good  a  scholar  as  you  will,  and  yet  he 
may  make  but  a  poor  teacher. 幾ら 學 問が 有っても 教師に は 向かない 人が ある。 It 
may  sound  strange, but  it  is  true  forallthat.  3 折う 云 ふ と變に 聞 え よ う が W しそれ で 
も率實 である。 He  may  kill  you. but lu-  will  never  cure  you. (あんな 鍔 者に 懸 つたら） 
ク t ぬ と もも きりはせ ぬ。 may  h''  above  forty .  but  not  below.  十 以上 と も 上 U ド では 
ない。 I  might  wait  and  wait,  but  there  was  no  sign  of  him. 待て と 鲁 せと' 來 さうな 
樣千; 3* 無^、。  I  might  whip  him  and  spur  him, but  not  a  step  would  he  stir., 與を鞭 
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て ども 煽れ ど も 一歩で も 進ま ば こ そ。 He  might  knock  and  knock,  but  devil a  man 
appeared. 打て ど も 叩 け ども 取次ぐ 者の 有らば こそ。 以上 四 現 は "may" の獨 
立 用法， 以下の 三 項 は附屬 文に/ li ふる "may" な り。 6 〔讓步 文〕 令 何 う で) あら う （ と 
も ）。 £^ 此の 用法 は 前; S の "may" よ リ 次の 如 く  ，ずつ He  may  be  a  good  scholar, 
but  he  is  not  a  good  teacher. 一 Though  he  may  be  a  good  scholar,  he  is  not  a  good 
teacher. 假令學 者で は あらう とも 良敎師 ではない。 @g 讓步 接镜詞 （though, 
whether,  whoever,  whatever,  whichever,  whenever,  wherever,  however 等ク f こ "may" 
の 續くは 現代英語な リ。 Whether  it  may  be  true  or  not, …事實 であらう となから う 
と (flfe は 構 はぬな ど)。 Whoever  may  say  so— No  matter  who  may  say  so ~ Say  so 
whomay  (orwil い，… 誰 力： さ う 云 はう と （それ は? 虛だ など)。 Wherever  you  may  go 
一 no  matter  where  you  may  go — Go  where  you  mav  ^or  will), ... ず1' あへ fx 力） *) とも 
(忍耐力： 必耍 7" こ な ど)。 However  rich  a  man  may  be ― No  matter  how  rich  he  may  be 
一 Be  a  man  as  rich  as  he  may  (or  will), … 人 は 何;?！^ 金 持で も （徒食す る もので ない 
な とん Whatever  may  happen— Come  what  may  ，…何事 力： 有らう とも （8:1^ を 極 
めて 居る な ど)。 However  (that  may  be)— Be  that  as  it  may".. と は 云へ （さ あれ)。 
I  will  lend  you  any  sum  you  may  need. 耍る丈 貸さ う。 ©〔 祈願 文〕 （何々） ならん （事 
を 祈る)。 1^ 無意 志の 「事 實」 义は 「出來 事」 の 動詞 と 合して 「事 貢」 な らん 事 を， 乂は 
其の 「出 來事」 の 有 らんこと を 祈る 形。 I  wish  (I  hope)  you  may  succeed. ― May  you 
succeed  ！ 御成功 を 祈る。 I  pray— God  grant— that  it  may  be  so  ！ 叶へ させ 給へ (斯 く 
あらま ほ し)。 May  he  rest  in  peace  ！ 靈 魂の 安眠 を 祈る ( 南無!^ 陀佛に 相 當)。 
May  it  please  your  honour! 畏れ 乍ら 申 し 上げます (事が 御意に 適 はん 事 を 祈る）。 
May  your  shadow  never  grow  less  ！ 益； 御 繁榮を 祈る。 0  〔H 的 文〕 （何々） せん 
(た め) リ I  work  hard  (so)  that  I  may  succeed 一 in  order  that  I  may  succeed. 成功 
せん 爲に 勉强 する。 I  work  hard  for  fear  I  may  (or  should)  fail. 失敗す る と 悪い 
力: >  ら勉 める。 Man  does  not  live  that  he  may  eat,  but  eats  that  he  may  live. ゾ、 は 食 
ふ爲に 生きる に 非ず, 生きる 爲に食 ふなり。 Q  「古 體] Of"") (何々 する 事が) 出来る. 
(何々 し) 得る： 此の ffl 法 は 次なる 少数の 慣用句に 残存す。 while  one  may 出来る 
中に (若い 中に)。 Gather  roses  while  you  may. 若い 時 は 二度 無い (から 遊べ) つ as 
best  one  may  {  —  as  well  as  one  can  under  the  circumstances)  'fSj う 力 ） 斯 ち 力 S  He  haa 
to  shift  for  himself  as  best  he  might. 何う 力 > 斯う 力 《自活した）。 Man  may  ao 
what  man  has  done. 入の 爲 したる 事 は 我 之 を 爲し得 可 し (彼 も 人我 も 人)。 是 
よ リ 出づる 現今の 用法 は —— ©  i^can  ferhaps,can  easily^ 出来よ う . 容易に 出來 る。 
Fools  may  ask  more  questions  than  a  wise  man  can  answer. 愚者 は ft 者の あへ ぬ 
質問 を 爲し得 (問 ふ は 易 く 答 ふる は 難し )o  Much  may  be  said  on  both  sides. 雙方共 
に 理窟が 有る。 Ilis  surprise  maybe  imagined. その 驚き 察す 可し。 The  rest  may  be 
told  in  a  few  words. 餘 は 數言を 以て 盡す可 し。 One  may  see  that  at  a  glance  (with 
half  an  eye). —目瞭然 なり。 He  wlio  runs  may  read. 明々 白々。 I  might  (  =  f"o"Z<f 
easily)  have  been  a  rich  man 一 I  might  have  made  a  fortune. 金 持 I こな ら う と, ほ 

へば 容！; になれ たもの を. 身代 を挤 へよ う と 思へば (容^に) 出来た もの を (機 會を逸 

して 殘念 至極)。 You  might  (= ご。" む）】 end  me  the  money. (金 を 貸さ う と, ©へ 
ば 容易に 出来る の だから) 貸 して 吳れて もよ かりさうな も の だ [怨言]。 He  might  at 
least  have  come  to  say  good-bye. せめて 暇 £ ひ 位に 來て 吳れて もよ かりさうな も 
のだった [iS 言]。 This  trouble  might  have  been  spared  me. こ んな面 任!! を 僕に 掛 
けなく ともよ かりさうな もの だ [怨言〗。 A  pin  might  {  =  could,  ferhaps)  have  been 
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heard  to  drop. 針 一本 落ちて も PS えさう （な 程に 靜 if) であった。 -; ^1- よ り 出づる 
I  -CD  (■ 命 く t  m  R 1111  Mr.  A.  15.,  you  may  read . 安部 さ ん お 'ほみ な さい。 (You  may) 
believe  me. ― に、 ou  may)<lepend  upon  it. ― (You  may)  take  my  word  for  it.  nra 
きって 本當 です。 （You  maylrely  upon  me. 當て にして 待て。 You  may  imagine 

what  was  his  joy. その 悅び おす きなり。 You  may  be  sure  that  we  made  much  of 
him  after  that. その後 は f 皮 を 大事に した と 思し 召せ。 You  may  rest  assured  that 
I  will  do  my  best. 僕が 力 を! II す 事 は 御 安心 あれ。 You  may  spare  yourself  the 

trouble. お止しなさい。 L 餘は "might" を 看よ] 
may  be  [ni(Hhi:] 【副】 （  =     み";) j) 恐ら く  ， 事に 依る と. 或は. 萬 一。  「ソ 一 ス。 ^ 

may'hap[meih£ep] 【副】 1' で 上。  I     may"on-naise'  [meianeiz] 【名】 一 極の j 

mayor  Lm£<5] 【名】 市長。 Lord  Mayor 倫敦 (を 始め 大都 舎の) 市長。 一 'al-ty  [msaralti] 

【 f5】 市長の 職. fr: 期ゾ よ- ど)。 -'ess  [ms.ris] 【名】 市長 夫人。 
-Mazda  [m も zda] 【名】 (Persia 神學に 於け る) 善 神 A 喑黑 に對 する) 光明。 造物主。 一ism 

【名】 Zoroastrianism  (を 看よ) 
maze  [meiz] 【名】 曲りくねり， 迷路, 八幡 藪, 八幡 知 ら ず (の 如き 混亂 せる 路筋 な ど)。 
(よ り） 0( 目まぐるしい) U も亂. 紛亂. 葛藤. 縫れ。 0( 心の) 迷 ひ, 惑 ひ， 昏迷, 目 を 廻す 事。 
be  in  a  maze 混亂を 極む。 00^£ 里^ 中に 迷 ふ。 【他動】 い! > を ) 迷 はす. 惑 はす. H 1 
•*ma-ziw'ka[m>52:,;:k,i] 【名】 マズルカ （Poland の ダンス ）。  L を 廻させる。' 

mazy  [meizil 【形】 maze の 如 き. 混 せる. 紛 亂 せる， 曲りくねった, 口 を 廻す やう な 

(狀 態な どん — zMy 【副】 同上に。 一' zi-ness 【名】 R! 上なる 事。 
"Maz-zi'ni  [m:edzi':ni] 【固 名】 Giuseppe 〜， 伊太利の 愛國者 （1805-72)。 
me  [mi:] 【人稱 代名詞' T' の H 的 格】 私 を. 我 を。 It's  (only)  me. 私です (は —— It  is  I _ • 
の 訛 リ ）o  ©(^fo 〃"- ) 私に '、與 へよ な ど）。 Give  me  something. 何 カ>下 さい。 Lend  me 
a  book. 本を贷 して 下 さい。 Tell  me  a  story. 話を閱 か して 下さい。 0  (=for  ,"e)  % 
に (何々 して) 下さい。 Buy  me  a  bicycle. 自轉車 を賈 つて 下さい。 Make  me  a  new 
pair  of  shoes,  it を搏 へて 下さい。 Paint  me  a  picture. 擔を畫 いて ード さい。 He  ate 
me  a  pound  of  beef. 牛肉 を 一斤 食 ひ 居った (何 う テ£ レ、 [米俗] I  built  me  a  house. 
家 を 建てた （me は 冗語)： ©  [古 體 K- "O^ お//)  I lay  me  down  (^lle  down). 橫 はる。 
mead  [mi:d]  =  meadow  (を 看よ）  |     mead  [mi:d] 【名】 蜜 酒。 

mead'ow[m も dou] 【名】 草地, 草 刈 場, 珠場。 （fil い 牧場 (に W ふる こと は 稀 )o*(.sweet) 

mm しもつ けさう： 

meagre  [mi:fp] [形】 瘦 せた (地味 な ど)。 瘦"« へた (姿 な ど)。 0  £. しい， 薄い (給料な 
ど)。 榮 養に 乏し \^  、(食物 な ど)。 思 想に ましき， 材料に 乏しき. fi 弱な る (文體 な ど)。 
一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 N 上なる 事。 

meal[mi:l]【f ；】 食事。 （time) 食事時け iL  Three  meals  a  day.  13 に 三度の 食事。 make 
a に good,  hearty ~ -poor,  scanty)  meal f}^  く 食 一;' (食 (よ liU),.)  a  square  meal Jj.  ？バ こ つ 
ての 本式の 食事。 eat  so  much  at  a  meal 一食に ( 幾ら 食 ふ ん * [自! 食事 をす る： 

meal  [mi:l] 【名】 に 掛け ざ る' 設 類の 粉. MM り 麥 (の 類 >。 

•mcal'ies[mi':lizlCf.][rall i お 蜀泰。 「,SK  、とェ 汁 t ずに) 言 ひ 廻し の 上手な (人 
mealy  [mi:in 【形】 粉の 如き. ぼく ぼく した (馬 鈴' 努 など  >。 い inouthed)( 悪い 事な ど を f 
mean[nii:nl 【他； r' 力】 （過 上-, 過分 meanthicntlX  = 《'"な W め 追す， （何々 しょ う と） 思 ふ. （何 
う する) 粮り ， （何す る) 積り で: Tfr. へる (乂は 調へ る)。 (a  person  for  something) (子供な 
ど を 何に) する ifl ，り。 （a  remark  for  a  joke) (冗 I 淡の) f なり で 云 ふ, What  do  you  mean 
to  do  ？  ■ 何 •）  -f" る IS り 力 \>   My  father  meant  mc  to  be  n  merchant ~ I  am  meant  for 
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a  merchant. 父 は 僕 を 商人に しょう と 思って 居る。 He  was  meant  (by  nature  or  by 
his  parents)  for  a  soldier. 軍人に 出來て 居る （又は 軍人に せら る V 害)。 He  means 
it  as  (or  for)  a  kindness. 親切 を壶 した 積り。 What  I  meant  tor  a  joke,  was  taken 
seriously. 冗談に 云った 事 を眞に 受けた。 Life  is  meant  to  be  active. 生 は 活動の 爲 
に 出來 たもので ある。 He  means  business  (=/'■?  in  earnest)  this  time. (今度 は） 本 
氣にな つて 居る。 I  suspected  from  his  voice  that  he  meant  mischief. 胸に ~~ "物 有 
りさう (な聲 )o  He  means  no  offence —— means  you  no  harm — means  you  no  evil. 
惡氣は 無い。 He  means  no  good  with  his  proposition. 碌な ネ目 談ぢ やない。 ©  (= 
intend  to  convey) (何 う \/、_^,) 意味で 云 •■i,.. 積 り で 云 ■i,,  ？复で 云- i»o  (=  intend  to  indicate) 
(何の) 事 を 云 ふ. （何 を) 指 して 云 ふ. 指す。 What  do  you  mean? 何 を 云 ふの 力 < 何の 事 
力り。 I  mean  that  he  is  unfit  for  the  post. 不適 R":: だ' と 云- i 、事 さ。 Whom  can  he  mean? 
誰の 事 を (指して) 云 ふの か 知ら。 He  means  you. 君の 事 だ。 You  don't  [mean  to]  say 
so!  OM に 無い 事 を 口に 云 ふ， 卽ち） それや 冗談 だら う。 I  mean  what  I  say. 冗談お や 
ない (本當 だ)。 Do  you  mean  to  say  that  I  am  wrong  ？ (僕が 間違って 居る と） 本 菊で 
云 ふの か。 What  do  you  mean  by  (doing)  that  ? そんな 事 をす るの は 何う した もの 
だ。 （又 怒氣を 含んで 云へば ■) 何 を しゃがる カ^>  What  do  you  mean  by  "shrewd"?— 
What  do  you  mean  by  saying  that  "a  man  is  shrewd"?  ■ 何の 謂 力: "(何 う レ、 味 力"。 
0(=  J な";/ ター what?— by  some  word) (言葉が 何の ； 意味 を 表 はす. （所謂; 意味す る。 
What  does  "shrewd"  mean? ~ What  is  meant  by  "shrewd  ？ 何つ ぃ-^»,&味カ^)  it 
means  "acute."  「拔目 力： 無 レ、」 と 云 ■■J, 事。 His  words  mean  much  (  =  <7r<j  significant). 
意味深長。 If  I  displease  him,  I  am  ruined 一 his  displeasure  means  my  ruin. 彼 を 怒 
ら せる と 僕の 身 は (卽 ち) 破滅 だ。 *Q 重要で あ る ， 恩惠 を 與へ る 。 She  meant  much  to 
me. 彼女 は 私に とって なくて ならぬ も のだった： 【自動】 （well  or  kindly  towards 
or  by  a  person) (誰に 對 して) 好意が 有 i。 
mean  [mim] [形】 賤 しき, 下賤な, 卑賤な (素姓な ど)。 • ^な， きたない (根性な ど)。 見す 
ぼらし い， けち 臭レ 、(姿 な ど)。 しはん ば う な ，けちな など)。 つまらぬ. 联 るに 足らぬ 
な ど)。' [米俗] 元氣 のない, 氣 分の 勝れぬ： （'spirited) 卑屈な (入)。 （white) (南 
米， 南 河な どの) 土地 を 所有せ ぬ 白 宵 入。 feel  mean 肩身が狭い。' (又) 氣 分が 勝れぬ： 
He  IS  no  mean  scholar. 中 々 の 學者厂 こ：） He  has  a  mean  opinion  or  himselt, 謙确 

過ぎる (卑下す る)。 一' ly 【副】 同上に。 

mean  [mi:n] 【形】 中 問 の， 中位の， 平均の (數 量 な ど)。 (proportional) 比例 中項 （1 :3  = 

3:9  の 3)。 に time  or  while) その 間の 時。 in  the  mean  time— m  the  mean  while 

それ迄に (f^ する 中に, M つてん 【名】 ±M,iR,±fi。  take  the  golden  (or 
happy)  mean  (between  two  extremes) 中 （奮） を 取る。 ©  [敫 學] 中數， 中項， 平均。 
0[-s]( 仲立ちの 意味よ り —— 目的 を 達する) て だて ， 手段, 方法, 方便. 一助. 由し 無し )。 
mistake  the  means  for  the  end 目& 勺と 手段 ど！^ る (不末 を！^ る)。 To  love  money  for 
itself  is  to  mistake  the  means  for  the  end. 金 其の物 を 愛する は 本末 を 誤る な り 。 
The  end  justifies  the  means. 目 的 善ければ 惡レ 、手段 も 善くなる (噓 も 方便に 相 當)。 
It  will  be  the  means  of  diffusing  knowledge. 敎育 普及の 一助と なる。 There  are  no 
means  of  knowing 一 no  means  of  getting  there. 知る に (ff  く にノ由 無し。 by  means 
of  (何に） 依って， （何 を） 以て。 Thoughts  are  expressed  by  means  of  words. 言葉 を以 
て 思、 想 を 言 ひ 表 はす。 He  effects  his  purpose  by  means  of  his  influence. 勢力 を以 
て 仕遂げる。 by  some  means  or  other —— by  fair  means  or  toul  p] つ に 力:" 斯 つ に 
か (手段 を 選ばず)。 by  all  (maimer  of)  means 是非とも (洋行なさい など)。 by  any 
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means  {  =  ataMy  <  ost) 何ん な 事 を して も （是非 遂行す る な ど）。 He  is  by  no  (manner 
of)  means  wanting  in  courage. 決 して Oli 氣が 無い） とい ふ譯 ではない。 ^ 形は複 
數 なれ ども, ほ 味 は 複 何れ に も ft(f. す， 例へば —— "resort  to  a  means  'とも —— 

resort  to  some  means   と も； ひ， 乂  "by  this  means" 一 "by  these  means" 

f 町れ も 可。 means  of  «ubai,tence 糊口の 逍 。（より） Q  [-s] 资カ, さ. な產. 上, 
#[^."^<*分。 a  man  of  means  ！^產 家。 live  within  one's  means な 分:！ のネま し を 
する。 live  beyond  one's  means 」才 分 ィく 相 應 の資澤 をす る。 I  、vish  to  go  abroad, 
but  I  want  the  means  to  do  so.  fY- 行したい け; K ども 金 力： 無い。 the  Committee  of 
Ways  and  Means  [議 會] g お 5； (調査 委員。 

1116>311'€161»[1"13&113；^]【自動】(河が)曲り く ねって 流れる， うねり う ねって 流れる. 迂曲す 
る。 （より 一一 人が) 心 ft- せに 彼方此方 さ ま よ ふ。 【名】 [-S] 迂曲。 （河 ゃ路 の） う ね り 
くねり。 0  [-8] 混亂. 縫れ。 © 目的の 無い 徘倾。 

"me-an'drine  [miafendrinj 【形】 曲り く ねった。 

meaning  [mi':nin] 【名】 (言葉 や 語句 の) 意味， 意義, 趣意. 趣旨。 （ よ り） 底意, 喑意。 say 
anything  with  meaning 意?1^5有 り all こ 云^'。 literal  meaning 文字 通 り の 意味 (j お 
義)。 (What  is  its)  figurative  meaning  ？ 應 用の 意味 (轉義 )。 【形】 意' 朱 有り 氣な, 
意味深長 な . 底 意 ある (微笑 な ど)。 well-meaning 好意 ある。 

mean'«me'[mi:nt4im] 【名】 問の 時, あ ひ 間。 【副】 その 間に. 彼是す る 内に， 兎角す る } 

mean'while'[mi:nw お] 【名， 副】 同上。  L 內に, 一方で は, 話變 つて， 話頭 一 轉。） 

mea  sles  [mi:zlz] 【名】 [複] [澄 學] 麻疹, は し 力 >。 

mea'sly[mi:zli] 【形】 麻疹に 罹れる。 （よ |  meas'ur-a-ble  [m さ: prsbl] 【形】 度 り 得 
り m ない. 詰ま ら ぬ (奴な ど)。  I 可 き。 一 biy 【副】 度 り 'fD る 程。 

measure  [m さ 33] 【他動】 計 (度） る， 測定す る， 測量す る。 （one's  length  on  the  ground) 
(ばた り と 大の字 な り に) 倒れる。 Time  is  measured  by  the  hour. 時 は 時 問 を 以て 
計な。 @  (a  person  for  clothes  or  shoes) 寸法 を 取る , 尺 を 取る。 "measuring  worm 
尺と り 蟲= ©(one'sstrength  withoragainstanother's) (力 を） 角す る。 (swords  with 
an  adversary) (決闘 をす る 前に) 劍の 長さ を 比べる。 （よ り） 眞劍 の勝负 をす る丄ょ り） 
議論 をす る。 (oneself  with  another) 丈比べす る。 Q  (a  man) 入物 を視る .{fjfllt を兑 
る。 I  measured  him  at  a  glance. 一見 して 人 flH の 値 を 11 た。 ©  (.a  man  with  one's 
eye) (頭の—;^ から 足の 爪先まで） じろ じろ 兑る。 lie  measured  me  from  head  to 
foot  with  his  eye. 僕の 頭 力: >ら 足の 先まで 兑た。 @  (one's  coat  according  to  one's 
cloth 一 one's  desires  by  one's  fortune) 律 す' る ， 釣 は る。 0  (so  many  miles  a  day) 
(一 曰に 幾哩 の 路 を) 行 く  。  ©  (out  food  to  thf  poor) 分 する。 【不^ 31 力 あで】 (so 
many  leet  in  length,  in  breadth,  in  height,  in  depth,  in  thickness) (度って 兑 
る と 何 尺) 寸 尺が ある ， 長 さ （幅. 髙さ. ft きさ. 1'/ さ ） が あ る 。 The  lot  measures  60  feet 
in  breadth. は;】 口 十 問 ある。 

measure  [me^a] 【名】 （ 二  measurement) 測ろ?!?, 測 V に。 0  (測定の iSiP 慰. 幅し (な ど)。 
cloth-measure ― root  measure ― yard  measure  t  t に 物/で:： し。 quart  measure ― 
pint  measure  etc. 树。 0  (測定法, 測定の) 標準。 (卽 ち) 塑. l^lill (な ど)。 （よ り ー批 
評 ，チ!)1 斷な どの） 定規。 dry  measure 乾 ii'C。  liquid  measure  \{^^^^\,  linear  (or  long) 
measure 尺度。 square  measure 而も， ま! il:(JiOjlJ)。  measure  of  capacity 容も' ほ' つ 
Thi'  weakest  link  of  a  chain  is  the  measure  of  its  strength. —ぶぬ に 弱い 輪 力： 銷の 力 
の標、 ,。 A  man  s  vitality  is  the  measure  of  his  working  povvt-T. 入の '(山' 力 は 力 
の標)^薛(活カの有る丈働ける）。 Let  him  be  judged  by  his  own  measure. 彼 を 波 C| 
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"^の 定規に 當て 、度ら ん。 0 (測定の 結果, 卽ち 物の) ま ii_.i^，^. S 方 (等)。 sdi 

by  measure 桝で 費'!^ する。 take  one's  measure 人の 寸法 を联 る。 （より） 人物 (貧 
目） Y 度る。 I  have  his  measure  to  an  inch. 八 物 y 见拔レ 、た。 take  the  measure 
of  one's  feet 足の 寸法 を 取る。 （よ り ） 八の 弱味 を 見る。 clothes  or  shoes  made  to 
measure 寸法に ^S" は して 挤 へた (！ Mt な ど)。 give  good  measure ― full  measure 树 

目 を 善く して 賣る (度り が 好い)。 give  short  measure お キ1^ を惡く して 賈る (树 足ら 
ず. 度 り 力： 惡レ、 )o  (より） deal  (or  give)  one  hard  measure  (  =  deny  one  justice)  ^す 
る (酷い 目に 逢 はす， 不相應 の 待遇 又は 嚴 罰な ど)。 use  hard  measures^ な處置 
をす る （-tJ 通 名詞 と 成り て 第 七の 意味 となる）。 receive  measure  for  measure  {  =  tit 

り 仕返し (復 響) をされ る。 © (量目の 意味よ り） 鼂, 她 lit. 墜。 We 
must  make  a  measure  of  (二"  degree  of ― some)  allowances. あ 少 (酌 ii する )。 his 
success  is  in  some  measure ― in  a  great  measure ― owing  to  luck. 彼の 成功 は 多 
少 (大 V 、に) 燒 偉力 f。  Failure  is,  in  a  measure  (=  in  a  man?ter),  the  way  to  success. (失 

敗 は) 幾分 か (成功に 達する の 道) とも 云 ふ 可き もの。 ©  ^.M.W'liao  do 

anything  within  measure ― in  measure 程好 く  (力 B 減 して) する。 above  measure 
； ~ without  (or  out  of)  measure — beyond  measure     度 (こ、!; 法に- )。 set  measures 

(bounds)  to  one's  progress  $1) 限す る。 1 o  fill  up  the  measure (=  com flete  the  suiii) 
of  his  miseries,... [獨立 句] 不幸 も 此の上 無い 事に は (捣て 5^ 加へ て)。 0  [槪 して- s] 
11， 趣, 想, 醒. 墜, 醒。 （よ り） 法令. (何) 策， (何) 案。 take  measure*  (= おお 
steps) 處置 をす る (策 を 施す)。 0  [数 學] 約數。 the  greatest  common  measure 最 
大公 約數。 ©  [詩 學] (  =  ""/r め 鍵。 ®  [まや 樂] M'li±。  ®  (—種の) 纖。 tread  a 
measure  S 吊る。 

measured  [m(§33d] 【分詞】 measure された る。 （殊 に） 0  (tread  or  step) 齊然 たる （步 

調 )。 €) (language  01- terms) 節度 ある 語調。 （tones) 適度の, 抑揚 有る (音 聲)。 
meas'ure-ment  [ messmant ] [名】 測定 (法)。 計量 (法)。 度量 制。 ©  (測定 の 結果) 寸 法, 

寸尺， 目方, 桝目 (等)。 

meat[mi:t] 【名】 (食用の) 獸肉。 （卵の) 實。 (=safe) 蠅帳。 butcher's  meat 牛 羊 豚肉。 
green  meat 野菜。 dark  meat 鶴 （な ど） の 足の 肉。 white  (or  light)  meat 鶴 （な ど） の 
胸. 饔 -等の 肉。 The  book  is  as  full  of  errors  as  an  egg  is  of  meat. (誤り） だらけ。 
One  man's  meat  is  another  man's  poison. 甲の 藥は 乙の 毒。 ©  [古 體] 食物， 食事。 
Reading  is  meat  and  drink  to  him. 讀書は 飯よ り も 好き (讀 書に 寢食を 忘る)。 be 
at  meat 食事 中。 

meat'y[nu':ti] 【形】 肉の (如き)。 （脂肪よ り も) 肉 多き。 （又) 滋養 多き (食物な ど)。 
Mec'ca[m6k;)] 【固 名】: >jS 剌比亞 の 一都 會， Mohammed の 誕生 地. 囘々 敎の 本山。 （よ り） 
0 ほ: 名〕 起原 地。 （又) 人心の 築る 處. 人心の 向 ふ處， 集合 點. 歸向 S。  「重 學。 I 

me-chan  ic  [mik も nik] [名】 職人. 職工。 (殊に 1 機械 師。 一 s 【名】 [單複 同形] 機械 學。 (X)} 
me-chan'i-cal,  — ic  [mik も niksl'-ikl 【形】 機械の。 (engineer) 機械 技師。 （engineer- 
ing) 機械工 學。  (powers) 機械 力。 '(transport) [英 國陛 軍] 自動車 險： Q 機械 製の 
(品物)。 1_械 を ffl ひる (岡な ど \  (drawing) 機械 阖學。 0  (chemical に 對 し ) 重學 的の 
(混合物 は' 氣な ど )。 (又) 物理 學 的の， 唯 物的の (說明 な ど)。 Q 機械 發 明の (天才な ど)。 

Q 機械的 の. 無心の. 精神 無 き （活動 な ど ）。 Q 手職の， 手工業 的の . 職人の. 職工 的の 
(藝な ど)。 -i-cal-ly 【副】 機械に て。 （又は) 機械的に。 一'i-cal-ness 【名】 同上なる 事。 
mech  a-ni  cian  [mekam'ian] 【名】 機械 師, 機械工。 

mech'a-nism[m^3nizm] 【名】 (機械の) 仕掛， 組立, から く り, 1i 構： 機械 作用。 


medicine 

medal [ inedl ] 【名】 赏 稗， 勦 章. 徽草, 褒 

m.ti^.  0 古 
me-dal'lion  [  mi (は Ij,)n  ] 【名】 大形の 賞 

(1^。 （义 fj'fl^ の) 圓形 額面。 
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mech  a-nist  [  mekanist  ] 【名】 機械 6 币. 機 

MT -、、 

mech'a-nize  [n"k;maiz  ] 【他励】 機 に 

する. 機 M 的に する。 
med'aHDist  [medalist]  [^]  m^-^Mo  0 赏稗鬼 集 家。 0 賞 (！^ 4"- 匠。 
meddle  Lnit:'cli;i【i;}igl】(jn  =  /'"^,-/t'/v んー others'  affairs —— 入の 事に) 構 ふ. 干涉 する， 
iVA る. 7 ま 出 る . 出過ぎる. 餘 計な 1"： 話 を燒 く  . おせつ かひ をす る。 Do  not  meddle  in 
the  affairs  of  others. 他 入の 事に 要らぬ |化 話 を燒く な。 I  will  not  meddle  in  this 
matter. 此の 事に は 口を出すまい。 ©  {with  = /lave  to  do      み一 politics,  etc.) (政治な 
どに） たづ さはる. 手 を 出す. 關係 する. 與 かる. 千與 する。 Girls  should  not  meddle 
with  philosophy. 哲學は 女子供の 知る 處 に 非ず。 1 do  not  meddle  with  i  =  have 
nothing  to  do  with)  such  affairs. そんな 事に (i 用 力： 無 レ、。 I  do  not  meddle  or  make 
with に-  have  anything  to  do  ivith  )  such  men. そんな 入 達 i こ も 用 力： 無 レ、。 ©  (with  = 
tavifer  ivith ~ others  tools  or  things) いち々 . い たつら する。 \  ou  will  meddle  too 
much  some  day. 今にい たづら を して 罰が 當る ぞ。 
meddler  [m<^dl;j] 【名】 お 世話 燒き. おせつ かひ， 物好き. い たづら 者。 - 
meddle-some  [m<knswTi] 【形】 お 世話 燒 きの. おせつ かひの, 物好きな, い たづら な。 
med  i-ae  val, — e'val [m ら dii:v;a] 【形】 中古の， 屮 古風の， * 中世の， 中 tit 期の： 一ism 【名】 

中古 風. '中世 時 ft 精神. 思潮. 風習： 
'me'di-al  [mi:di3l] [形] 中 央 に 位する， 中 |   *ine'di-an  [mi:di3n] 【形】 中 央 に K/: する， 


問の. 普通の。  I 中間の。 【名】 中 線. 中數。 

me'di-ant  Lmi:di;mt] 【名】 [昔 樂] 音陪の 第三 度。 

me'di^ate  [mi:diit] 【形】 (immediate に對 し —— 直接に あら ざる) 間接の （知識な ど)。 
0  {.=  intermediate) 中間の けな 置な ど)。 6  medium  (中間， 仲 入） となる (働きな ど)。 

ine'di-ate[nii:dieit] 【自動】 （between  two  parties) 問に 這 人る. 中に 這 入る， 仲人と 
なる. 仲裁す る。 0 中 問に Vr. つ。 【他動】 (a  quarrel) (，ひ を) 調停す る。 （a  peace) 執 
り 成し て 和睦させる。 （som。  result) 中 問に ォ. つて 成就す る 。 

me'di-a'tion  [mi:diei  |-,.n] 【名】 仲裁, 仲介. 調 (亭。 

me'di-a-tor  [mi:dieita] 【名】 仲 入. 仲裁 入. 調停者 .if え 持つ 人。 Christ  is  the  mediator 

between  God  and  man. 神人の 間 を ili 持つ J? 督。 
me"dt-a-to'ri-al  [iiii:di3t--'i:ri3l] 【形】 仲人 |     ined'i>ca-ble  [mScUkabl] 【开 さ】 medicate 

の. 仲:/ ふ、 の。一 iyD^ij】fi^ 上 的に。 I      (藥を 以て 治療) し 口  I き (おな ど)。 

med'i-cal  LmSdikall 【形】 藥の。 （compound) 藥劑。 學の. 醫 術の.^ 師の。 （science 
or  art) ぼ 術 3  (examination) 體格 檢査. 他 厳— j ら斷。 リ nspection) 檢 fit  f は I, おばら 斷。 
(man)  5^ 師。 （profession)  ？^^。  （student )  「^^^艮'ヒ:， （treatment) 治 ^^。  be  under 
medical  treatment 治療 中。 [名】 歸生。 一 ly 【副】 问上 的に。 

me-dic'a-ment  [me(li し msnt] 【名】 醫藥， |     med'i-cas"ter  [m ふ dik:bst;>]【 f ；】 蔽 f^^^'. 


藥劑，  I 山師お fVt。  「【名】 投 藥、、 1 

nied  i-cate  [mt-dikeitl 【他 チカ】 碍き を 以て 治麼す る . 投 ょ褎 す る . 服藥せ し む。 一 "i"Ca'tion f 
Med'i-cUmt''(liti'i]【|'i,1f'】ili|ll: 時に よ り; Isi つた haly の Florence の 家。 政治' お, 文藝 

美術の 愛護; を 出す。 
me-dic'i-nal  lm,'(h' ふ" 11 【形】 藥 8】 の. にな る. 效能 ある。 （herb*) , —や:， 
med'i-cine  [m«lsin  |  [  f,]  (for  some  evil) W%  take  medicine  H は, する。 'take 

one'*  medicine 誠な 事 を 辛抱す る。 You  must  take  your  medicine  like  a  man. 


medico 
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厭で も 男らしく 辛抱せ よ： 0 輕, 醒。 '0  (American  Indians の ) 囊 ('お)。 
a  medicine-man  、-二 腿 gicia".)  (土人の 病氣 治療の 禁 紙な ど をす る) 法 印, 道士， 
med'i<o[mtidikou] 【名】 醫師 （の 半 滑稽 |    'Me^di'na  [medimal 【固 名】 Arabia の聖 


me'di-o-cre  [mi'idiouka] 【形】 （ = middling,  indifferent) 平凡なる， 凡庸の， 十 人お の （才 )。 

me  di-oc'ri-ty  Lmi:di5kriti] 【抽 名】 凡晴, 平々 凡々。 【杏名】 凡人。 

medi-tate  [m^dkeit] 【自動】 (on  one's  life) 思案す る . 靜 思す る ， 沈思す る ，默考 す る , 默 

想す る。 （又 我が身 を) 反省す る。 [他動】 ( 復 難な ど を) 企てる, 謀る， 目論む。 
med  i-ta  tion  [mediteijan] 【名〕 沈思, 默想. 熟慮， 反省。 

medi-ta-tive  Lm^iteitiv] 【形】 靜思默 想に 耽る (詩人 父 は 生活 な ど)。 @ 靜思 的, 默想 

的 (方法な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

med  i-ter-ra'nean  [m さ ditsranjan] 【形】 海岸 を 離れた （場所）。 陸に 包ま ^ した (海ん 
the  Mediterranean  Sea 地中海。 

me'di-um  [mhdiam] 【名】 （複  一 dia  [-dia])  (between  extremes) (兩 極端の ）f^. 中 霜。 
0  (物體 と 五官 との 中間に 在りて 光線 を傳 ふる ether の 如き, 又 昔 響 を 傳 ふる ン;^ 
氣の 如き) 中間 物， 傳 導體, 媒介物。 （よ り 一一 目的 を 達する) ま 還. M。   We  can 


study  Europe  by  the  medium  of  {=  ov  means  o/)— through  the  meaium  ( = 


instrumentality)  of— the  English  language. 英語に 依って 歐洲を 知る。 circulating 
medium  —  medium  of  circulation 通貨。 ©  (物質 界と精 靈界の 媒介 者なる) M 
子 (ヒ ち)， 0 [数 學] 中數。 © [論理 1 中 名辭。 【形】 中位の. 中等の. 中通りの (品 1 


medlar  [m お Is] [名】 [植物] 枸杞 (1)。  Japanese  medlar 枇杷 (g)。 

medley  [m も dli] 【名】 (異分子， 異種 類の) 混合, 混成物, 樣々 な 人の 集ま り ' ごった まぜ。 

0 維 詩, 雜曲。 【形】 混合の， 混成の, 色 ま じ り の， ごった まぜの 圃な ど)。 
Me'doc  [mikbk] 【名】 佛蘭西 （MMoc 地方) 產の 赤葡萄酒。 

Me-du'sa [midjiiiza] 【固 名】 [希 臘祌 話] 三女 夜叉 (Gorgons) の 一。 【普 名】 (複ー s»  [-si:]) 

(=メどめ'-》.?み）水母 GV')。 

meed  [mi:d] 【名】 [詩文] 賞, 賞與。 (of  praise) 賞詞, 稱讚。 

meek  [mi:k] 【形】 (天に 逆ら はずして ) 溫順 な る , 溫和 な る ，柔和 なる, おとなしい. すなほ 

な (人 又は 心)。 謙遞な (態度な ど)。 一' ly 【副】 问 上に。 一 'ness 【名】 同上なる 事。 
meer  schaum  [mia/s^m] 【名】 海 泡 石。 @ 同上 製の バイ プ。 

meet  [mi:t] 【他動】 [過去, 過分 met] (人に)^, 出合 ふ, 出會 はす。 (敵 と) 會戰 する. 合戰 
する。 I  am  glad  to  have  met  you.— Well  met  ！ 好レ、 處 でお H に 掛カ、 つた。 be  hail- 
fellow-well-meet  with  anybody  (fi と） 大 f 中 好 し。 go  to  meet— come  out  to  meet 
— a  person  出迎 ふ。 I  am  going  to  the  station  to  meet  a  friend. 友 入の 迎 ひに 停車 
場 i こ 行く 處。 The  mistress  of  the  house  came  out  to  meet  us. 主婦のお 出迎 ひを受 
けた。 meet  one  half-way あゆび あ ふ (讓 り 合 ふ， 妥協す る）。 He  met  me  half-way. 
悅んで 相談に 應 じた。 Never  meet  trouble  half-way. 苦勞を 求めるな。 be  met  by 
a  person ばった り 逢 ふ。 My  proposal  was  met  by  a  refusal. し g« 外に も された。 
They  went  forth  to  meet  the  enemy. 出 で乂敵 と 戰ふ。 When  Greek  meets 
Greek,  then  is  the  tug  of  war. 兩 雄相會 せば 勝敗 決 し 難 し。 0  f 特別 用法〕 （one's 
approbation) 媒賓を 得る （嘉納 せらる)。 (one's  demands) 要求に 應 ずる。 （one's 
liabilities) 負 依 を辨濟 する。 （one's  engagements) (出 金 な どの) 約束 を 履行す る。 
(a  note  at  maturity) 手形 を支拂 ふ。 (one's  end— one's  fate— one  a  death)     後 を 


名 稱)。 


都， .Mohammed の^ Si 也。 


'me  di-um-is'tic  [mi:di3mistik] 【形】 靈媒 の。 
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遂げる。 （one'*  match) 好 敵 や を fIJ る。 （one'nexpenseg) 收支を 償 はせ る (間に合 は 
す、、、 に one',  objection,):?^ 議に答 辯す る。 （one's  wishes) す萃！ みに 適 ふ。 (one's 
expectations) か ■? ^に 適 fH— る。 （the  eye — the  ear)  If Ij に 觸れる （t| に兑 える, 耳 
に PH え る、。 (one's  eye) 顔 を ii'S" はす。 I  hope  my  plan  has  met  your  approbation. 
計賓に 御贊成 1、' さ つたで せ う な。 If  you  persevere,  you  will  meet  your  reward. 忍 
耐 せば (屹度) 其の 甲斐 有り。 The  bank  can  not  meet  all  demands. 支拂 fj!f 求に 應じ兼 
る。 丁111、8"1)ロ1-、'0；1111101111661乜1ピ（レ11^^(1.供$[^(^需-耍に應じ兼;?：1る0  He  never  met 
his  match. 负けた事*^ し。 More  is  meant  than  meets  the  ear.  g 外に 意味 有 0  。 
【ri mi 逢 ふ. 相' 1^ す. ま'^ する。 We  met  by  appointment. 約束 して 會 つた。 We  meet 
onlv  to  part. 逢^、 (ま SU:^ しの始め。 I  wish  we  could  meet  never  to  part ~ meet  to 
part  no  more.. 逢 う て 別; K 力': 無け; K やよ V、。  Does  the  house  meet  to-morrow ？  0^ 日 
^^力': 有る 力、。 Such  talents  and  such  industry  seldom  meet  in  the  same  person. 
こんな 才有 g と こ んな 勉强を 兼有す る 入 は 滅多に無い。 'meet  in  with  {  =  r„rou>rfrr) 
(入 と) 逢 i、=  make  both  ends  meet  支 を 償 (ませる （ち"1 に 合 (ま づ—)。 meet  together 
會 合す る （寄 り .t^ ふ )。 We  are  met  together  to-day  to  consider  ... 今 曰 it 匕の 會を催 し 
た 目的 は。 ©  (with  anything) 出會 はす， 發見す る。 （with  a  misfortune,  an  accident. 

a loss,  etc.  不幸 な ど に) 逢 ふ。 (with  a  welcome,  a  good  or  bad  reception,  good 

or  ill  treatment  歡迎 冷遇な ど を） 受ける。 （with  one's  approval,  attention, 

consideration,  etc.  ^贊 成な ど を） fl^ る。 （with  a  refusal, a  rebuff,  a  repulse  g ォ鐵 

石 (ii な ど を） ふ。 (with  a  check) 一 頓挫 を來 たす。 If  you  meet  with  a likely  article, 
please  let  me  know. 好 さ さ う な 品が 有ったら 何卒お 知らせ を。 Such  articles  are 
rarely  to  be  met  with. (こ ん な品は)^^多に無ぃ。 
meet  [mi:t] 【名】 ^^~ひ。に殊に)狩獵會(多數の獵犬の會合)。 

meet  [nii:tl 【形】 [古語； ] (= fit,  proper— for  something— to  do  something) 適當 なる。 It 
is  meet  that  we  should  do  so. 斯 く する の 力: 至當。 一 'ly 【副】  一' ness 【名】 

meet  ing  [mirtii)] 【名】 meet する 事。 （殊に) 集會, 會合. 決鬪。 （-house) 敎會 堂, (又 
は) 待 含。 general  meeting 總き。 ordinary  meeting 例 曾。 social  meeting 懇貌 
會。 welcome  meeting 歡迎 f^。  farewell  meeting  会 別き。  「た。 1 

mega-lith  [m«^fpli()] 【名】 [考古 4^  E 石。 一" a-lith'ic 【形〕 ぱィ i— 時に-の, K わ— を 使 ffl し ） 


*meg"a-lo-ma  ma  [ me.qslomeinj s  ] [名】 

誇大妄想狂。 
*meg"a-lo-sau'rus  [meg3】os;5:r3s] 【名】 
[古- 4t] 斑 龍。 


meg'a-phone  [ mepafoun  ] 【名】 (i^rg^5|':lj 

叭. 擴音 器に メ ガ ホン"； 
meg"a-scop'ic  [  meflsskopik  ] 【形】 肉 [U^ 

に兑 える。 

me  grim  [nn'inriml 【名】 MMTio  ©  (  =  «'/"•〃',  f 縦 y、  ^想. ！ 11 想. 醉ォ E  ,  0  [-s] (= 

7u,fiours) 憂鬱 けお). 意氣銷 沈。 Q  [-s](  =  staggers)  [mm] 眩 の腦 充血、。 
'mei-o'sis  [maiousisl 【名】 [修 辭] (hyperbole に對 し) 縮小 法。 0  = litotes  (を 看よ） 
'meistersinger  [maistasig^l 【獨 お】 第 十 |ル1 |U: 紀ょ り 第 十六 世紀 に か けて 獨 逸に 結成 
せられた 民謡 詩 入の ギル ド （giW) の 紐 合 員。 


mer'an-cho'lia  [iW:l3nk(',uljal 【名】 【 辦 

#繊。 


inel"an-choI'ic  [m^^hnk  jlik] 【形】 憂 蘇 
性の, P5r あ (な (入)。 


mel'an-cho-ly  [mebnksH] 【形】 憂 驟 な, 鬱々 たる， 何時も 陰氣 な , ふ さ ぎ 勝 ち な （ 入 >。 

0  (30 憂き 病に權 れる （入)。 @ 物悲しき. 物憂き. 心細い. 愛 色 あ る. 愁色 ある (秋の ま 

色な ど)。 【 お】 麵. 氣鬱. 沈 鶴, 礎 性. ふさ ぎ 性。 

melange  [nn  Un:m,  meln ：^] U^  fil ( = medley) 很合， ごった ま せ。 
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•Mel'bourne  [m も Ibsn] 【固 名】 Australia    I     melee  [melei,  me:le] 【佛 名】 亂戰. g じ 

. の Victoria 州の 首都。  I 混 Sl。 

mel  i-nite  [melinait] 【名】 (佛 國發 明の) 爆 發藥。  「一" lio^ra'tion  [f;]> 

me'lio-rate  [mi:lj3reit] 【自， 他動】 （二ん び r。",''）( 物事 を) 改良す る， (物事 力':） 改善 さ る j 
•mel-Iif'er-ous  [melifsras] 【形】 蜜 （honey) を 生ずる， 蜜 を 作る。 
mel-liflu-ous  [111ピ卅111=^3]【形】(蜜の如 く に 甘く 且つ 流る 、 の 意味よ り） 巧言 流る、 が 

如き, 流麗な, 流暢な (辯 舌な ど)。 
mellow  [m も lou] 【形】 （  =  .r/?)《，  soft,  sweet,  and  juicy) 熟 して 軟らかな， 軟 熟せる （果物)。 
圓 熟せる (人格)。 馴れた (地味)。 枯れた (葡萄酒)。 美麗に して 目障り のせぬ (色 又は 光)。 
耳障りの 好い (美音 义は il^)。 ほんのり 醉 つた. ほろ 醉 ひの， 洒々 落々 の (襟壞 など)。 
-ly 【副】 同上に。 一 ness  [名】 軟熟, 圓熟。 
mel-o'dious ト1161101：^5]【形】調子の好き，^?の好ぃ,ロ調の好ぃ(歌な ど)。 一 ly 【副】 ^ 
melo-dist  [meladist] 【名】 美聲 家。 @ 旋律 作者。  L 調子 好 く.  口調 好く  。す 

inerO"dize[m も kdaiz] 【他動】 （歌な どの) 調子 を 好く する。 【自動】 旋律 を 作る。 
mel'o-dra-ma  [melodm;m3,  m ら lodrd:m3] 【名】 (舊 派な どの） しぐさ 狂言 (我 「物語」 劇 

は 卽ち是 \>  (よ り） 狂言 じみた-難. 芝居が かりの 所作 (など)。 
inel"o~dra-mat'icLm さ lodrsm お ik] 【形】 しぐさ 狂言の。 （よ り） 狂言 じみた, 芝居が かり 

の (言語 擧 動な ど)。 -  i-cal-ly 【副】 同上に。 
melo-dy  [meladi] 【名】 美音, 10^. 佳調. 諧音。 0  [音 樂] 節, 曲調, 旋律。 
mel'on  [melan] 【名】 瓜。 musk  melon 舌 は 瓜 (*§ ほ)。 water  melon 西 jtl\o- cut  the  melon 

利益. 分捕 品等 を 山分けに する 。 （又) 問題 を 解決す る ： 
melt  [melt] 【他動】 （過分 melted  or  molten  [m6ultn]) (氷 を) 溶かす。 （金 を) 鎔 かす. 沸 
力 、す。 （砂糖 な ど を 水に) 溶解させる。 melt  down  plate 金銀の 器物 を 潰しに する： 
0  (人心 を) |n ら げる， 融和す る. とろ かす。 (the  heart  to  pity) 心 を 動かす (泣か しむ): 
【 自 動】 (雪な どが) 溶け る 。 (金が 幾度の 熱で) 第け る 。 (鹽は 水に) 溶解す る 。 (叉聲 などが: 
溶けて 流れさ う 。 ©  ('0 力:) 和らく'， とろける。 (又 身體 力:） とろけさ う に 熱い。 (away: 
溶けて 了 ふ。 （よ り） 消えて 了 ふ. 消え失せる. 消散す る。 （又 心 力：） とろけて 了 ふ。 （in 
the  mouth)  口へ 入れる と 溶けさ う （に 美味 )。 （into  tears) (入力:) 心 和らいで 泣 出す: 
(into  one— into  each  other) (溶けて) 混じる （互に 人 り 混じって 一つになる、 (into 
air— into  thin  air) 消散す る. 消えて 了 ふ. 雲霞 と 消えて 了 ふ。 (into  the  distance 
遠くな つて 見えなくなる。 Clouds  melt  into  rain. 雲 力：: 雨になる。 be  in  the  melting 
mood 飾 まって 居る (今にも 泣 出し さう）。 
*mel'ton  [m ふ Itsn] 【名】 毛織物の 一種。 

mem  ber  [ memba 1 【名】 胺， 肢體 (手足な ど）. * 局部 = the  five  members 五體。 the 
unruly  member 舌。 Q  (組成 體の j^f). 部分。 （文中の) 一句 . 一節. 1~ ^文。 0( 團體 の' 
一員， 舎 員， 社員, 議員 (な ど)。 Member  of  Parliament 議員 (通例一 M.P. —  と 略す), 
-Ship 【名】 會員 (な ど) の 資格。 
membrane  [membrein] 【名】 [解 咅！ |] 膜， 薄膜。 mucous  membrane 粘液 膜 つ 「如き。) 
mem-bra'ne-ous [membreiniss],  mem-bra'nous  [membreinas] 【形】 膜 (狀） の， 模の J 
me-men'to  [mem お tou] 【名】 [複  一 tos  or  一 toes]  f 己 念 斗 勿， わす; K 力 〃こみ; ■  (mori) 死 を 

忘る 勿れ (宴 會に飾 i  L る 頭蓋骨)。 
memoir  [m さ mwa:] 【名】 (學 術協會 な どに 提出す る 研究, 調査な どの) 記事. 紀要. 報告 
0  [-S]  (of  the  late  Mr.  A.  B.) (誰某) 言行 錄. 囘: 懷錄 (傳 f 己 程に 完全な ら ず し て 記者の } 
memorabilia  [memorabilia] 【羅 名】 [複〗 記念す 可き 事項。  L 記憶に 依る) 


memorable  8(53  Mendelism 

niem  o-ra-ble  [memarabl] 【形】 if 己 憶す 可 き ， 記 念す 可 き, 著しき， 顯 著なる, 電大 なる 
(出來 事な ど)。 」'o-i"a-biri-ty【f ；】 M  1. す" J き 市。 - -bIy[KlJ]  [,,] 卜. す 14了く。 

mem  o-randum い ii^MiiAi.ufem し nij 【名】 Ll^  - - da] 覺ぇ 書き。 い book) 備忘 錄。 make  a 
memorandum  of  anything 書き付ける きすき める）。 

me-mori-al  Lmimxri 川 【形】 (誰 又は 何) 記念の (碑な ど)。 (service) 記念 化 棹 會。 
【 《：】 お 念 物. 記念碑. 記念 □ ひ: お。 0  (弊' おな どの) 陳情書。 ( よ り ) 建議, 建白 . 上 上奏， 

tmM.  0  (法廷， 外交な どの) え 寄き。 

me-mo  ri-al-ize  [mimorrialaiz  .|【他動】（=(?。〃〃"ど〃/<7广^2な 一 an  event)  fd 念す る。 0  ("= 
address  a  memorial  to..?) 建議す る, 建白す る， 上書す る ， 上奏す る 。 

mem'o-rize  [  memaraiz  ] 【他動】 （ = on  record ) 記錄 する， 記して 後 世 に傳 へる。 
0  [米 國] ( = commit,  to  memory) 諳記す る 。 

mem  o-ry い m;m;n-i] 【抽 名】 記憶. 憶 力, 記憶 範鬧。 (义） ！ -せお〕 記惊: して^る 事柄。 
have  a  good  (.bad,  poor )  memory  ヽひ^^-レヽ）。 jog  one  s  memory — refresh 

one's  memory 思 ひ 出す (又は 思 ひ 出 さ せる） „  be  of  sound  mind  and  memory 精 
祌 記憶に 異狀 無し (造言 書 を 作る 資格 ある 事)。 within  the  memory  of  those  living 
—within  living  memory  ぉ存- 者の 覺 えてからの （大 Jtllfl など)。 beyond  the 
memory  of  man 歷 5lHlJ の (事)。 © 記念。 erect  a  monument  in  memory  ot  an  event 
出來 事の 記念に。 0  (ク ビ 者の) 造-名. 靈( i こ 相 赏)。 erect  a  monument  to  the  memory 
of  the  late  Mr.  A.  B. 故 某の 靈をポ 已 る。 The  young  widow  remained  faithful  to  the 
memory  of  her  husband. 亡夫に 對 して f 菜 を 立てた。 His  memory  has  been 
censured. 彼 は 死後 世の 非難 を 受けた。 Mr.  A.  B.  of  blessed  memory— of  happy 
memory  、  =  the  late  Mr.  A.  B.) 故 (誰某)。 

mem'.sahib  [memsa:ib] 【印 名】 （歐洲 人の) 奥樣。 
"men  [men]  man の複數 形。 

menace  [mSnas] 【名】 （= "な'",） 脅迫. 威 迫. 咸嚇。 （よ り —— to  one's  safety —— 無意 志 
物より 生ずる) 危險. 恐れ。 [他動】 （  =  "rr" な"） 嚇す, 脅す. 脅迫す る. 威嚇す る。 （one 
with  death) 殺す ぞ と嚇 す。 （よ り —— one's  plan  with  failure —— 無意 志 主格の 爲 に 
失敗の) 憂 あ り 。 My  plan  is  menaced  with  (=；;/.  danger  of)  failure. 失敗の g あ Ij  。 

menage  [mend:,,] 【沸 名】 家族. 家庭。 0 家事. 家政。 

men-ag'e-rie  [minffidsari] 【名】 野獸ジ (£， 動物の 兌 世 物。 

Men'ci-us  [m さ n.l'ias] 【固 名】 孟子。 

mend  [mend] 【他 勉】 （  =  ど W) (壞れ 物な ど を)!^，  ふ. や S 絡す る. 修復す る， •(f^iTf 
る 。 （素ず 亍を) 改め る 。 （惡レ 、 も の を) 改 ぶ 卩 j 一 る 。 (one's  ways)  ^f】: を 改める。 （the  fire) 
薪 (炭) を く ベる。 （one's  pace) 足 を 速める (急ぎ足になる )。 （or  end  anythinjO  | なす 
カリ ヒめな 力 \5  Regrets  will  not  mend  matters. 1も_^ぃて歸らぬ。 The  least  said  the 
soonest  mended. 云 はぬ が 花。 【自動】 (事態 力':) 改ま る， 善く なる。 ひお 氣 力:) 快く 
なる。 （人力：) 改心す る。 It  is  never  too  late  to  mend. 過って 改む るに 'I'ifi る 勿れ。 
be  on  the  mending  hand  (が、 お' 力-に し;,。 【 fi] 改 f^{k。 1"' on  the  mend 
fl^H 力':) 快方に 向 ふ。 

men-da cious  [m.ndriUsl 【形】 f ほ り を-ぼ ふ, を 吐 く  （入)。 Q  f は り の.; t 偽の (報 f 

など)。 一 ly 【副】 f ほって。 
men-dac  i-ty  [mendefestti] 【抽 名】 偽 Ij を 云 ふ 率. fife ,  i "を H ト. く  fjjf:， 【ザ f  f,]  f は り . /^ft^. 
Men-de'li-an  [men 山':】 i.wl 【形】 メ ン デ 'レ の 逝 傅,, せの。  「メンデ 'レ の 造 傅 、 

'Men'del-ism  [m^ndalizni] [名】 （Austria の 植物 學者 G.  J.  Mciuk-l  [1822-841 より 
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'Men'dels-sohn'Bar-thol'dy  [m^ncblsounba: お Idi.m さ ncblszo:n-] 【固 名】 Felix  -^, % 

逸の 作曲家 （1809-47)。  「乞丐, 乞食。 — can-cy 【名】 同 上な る 事。 ^ 

mendi-cant  Lmendikant] 【形】 £ 食 する （人)。 (friars  or  priests) 托鉢 ft (の 類):^ 【名】 } 
men-die  i-ty  [mencHsiti] [名】 乞食 (なる 事)。 物 貰 ひ (する 事)。 「石 (megalith),) 
*men'hii"Lm<^nhi3] 【名】 [考 古學] (歐 洲. ァ フ リ 力 等に 兑 出される 有史 前の) 直立す る 
me'ni-aUmimial] 【形】 賤 しき， 下賤の， 奴 僕の (仕事な ど)。 （office) 賤役， 【名】 奴 僕 ，^ 
men  in-gi'tis  [m も nin お ditis] 【名】 腦膜 炎。  L 下僕, 下婢. 下女， 下男. 召使 ゾ 

*me'ninx  [nU:nhjks] 【名〕 （普通 複数 meninges  [mim'ndsirz] を 用 ひる） 腦膜。 
*me-nol'o~gy[min3:bd;5i] 【名】 (殊に キ" リ シャ敎 に 於て 聖徒の 傳を 誌す) 暦 表。 
menses  [m^nsi:z] 【羅 名】 [複] (女の) 月 役, 月 經。 

'Men'she-vik  [m れ levik] 【固 名】 （露國 社會 主義者 中の) 溢 和 派， *  メ ンシ: n ゥ' ィキ： 

*tnens  sana  in  corpora  sano  [menz  seina  in  k つ： pon:  seinouj 【锥] (  =  (7  sound  mind 

<2  sound  body) 健全な 身體に 健全な 精神 宿る。 
men'stru-al [m ん strual] 【形】 月々 の。 © 月經 の。  「事。 （ 

men'stru-ate  [mt^nstrueit] 【自動】 (女 力:) )3 經が 有る。 一" struA'tion 【名】 同上 有る f 
men'stru-um  [menstruam] [名】 （= jo/w?"/) (物 を i 容解 せし む る ）it ネ'/ 使。 

*men'su-ra-ble[m6ni\ir3bl] 【形】 （  =  〃wflj" た/る/め 計る こ とが 出来る， 定量の。 0 [體] j 
men  su-ra'tion  [mensju9r6ijan] 【名】 [数 學] 測量, 繊、 法。  じ 走 律の。 す 

"men'tal  [mentl] 【形】 頗 (chin) の。 

men'tal[mentl][mind の 形容詞】 心の， 心意の， 精神 上の.。 (arithmetic) 請算. 胸算。 
(faculties  or  powers) 才能。 "(home) 精神病院： (philosophy  or  science) 心理 學。 
(reservation) 心中で 但書 を附 する 事。 *(tes り 精神 試驗, メ ンタ ルテス ト： 一 ly 【副】 ^ 

men-tal  i-ty  [n 而 t も liti] 【名】 心性, 精神 作用。 * 氣質, 智慧； L 心で. 心中、 密に; J 

men  thol  [m6n(bl] 【名】 [藥 學] 薄荷 腦。 

men'tion  [11化111311][_他動】(=ぷ；2>^ふ of.refer  to,  a  subject  な ダ) (事 を） 擧げ て： 
ふ。 （名な ど を) 云 ふ， 口に 出す。 (紙上に) 載せる。 Do  not  mention  names. 名 を 云 ふ 
な。 Don't  mention  it. '何 う し ま して。 He  has  no  property  worth  mentioning 
{=to  speak  。./■). 財產 と 云 程の も の （ま 無 \/、。  He  knows  French  and  German,  not  to 
mention  {^not  to  sfeak  of)  his  English. 英語 は 云 ふまで もな く  （英語 は 愚 力り 俾 
獨も 知って 居る。 He  does  not  know  English,  not  to  mention  、=to  say  nothing  of) 
French  or  German. 佛燭は 云 ふまで もな く  （佛獨 は 愚 か) 英語 も 知らぬ （况 んゃ佛 
極 を や )o  They  are  not  to  be  mentioned  in  the  same  breath. 同 曰 の談に 非す。 
[名】 擧げて 云 ふ 事。 make  mention  of  {=  mention  )  names  ^  §：*  2a^^o  Few  names 
are  worthy  of  mention. 名 を 擧げる 程の 者は少 い。 honourable  mention  (試 驗.! 

men  tor  [m^t つ:] 【名】 (青年の) 指導者， 師傅 0；)。  L 審査 等の) 優等の 賞詞 ノ 

menu  [menju:,  m お nju:] 【名】 (= ん'〃 。/ /"re)     事の) 獻立。 

'menuetto  [m き nuaou] 【伊 名】 [音 樂] =minuet  (を 看よ）  「を賣 り し') 惡魔。 } 

Meph'is-toph'e-les  [mefistofili:z] 【固 名】 （Goethe の 演劇 中の 博士 Faust が 其の 靈魂 1 
Meph'is-to-phe'li-an  [m も fistofirlian] 【形】 惡 魔の 如き， 奸 佞に して 冷笑的。 
mc-phit'ic  [mefitik] 【形】 有毒な る, 毒氣 ある. 惡 毒性の (應な ど)。 (air) 炭酸; Off。 
me-phi'tis  [me お itis] 【名】 (地中よ り 51 す とい ふ) 有毒 蒸發氣 .M，«。 
mer'can-tUe  [n ふ ksntail] 【形】 商業の， 賣賈 の。 （よ り ） 錢づく の. 金で 動 く  （人な ど)。 
(firm) 商會。 （marine) ( —國 などの) 商船 緣。 （theory) 金 を 唯一の 富と する 說， * 重 商 
、  =  mercamtlisyyi )\ 
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mer'can-til-ism  [nviik^ntailizm,  -til-] 【名】 [il^'gfy^l 電 商- 義 （physiocracy に對す ）。 
mer'cc-na-ry  [ m.'.:sin,.ri 1 [形】 射 利 的 な . <fe 錢 づ くの， 金で 動く。   （spirit) 射 利 心。 

【 f,】 一 ri-ness 【名】 |"1 上な る:;|^。 
mer'cerL"i,;:sa] 【名】 滴。 （殊に - —— silk 一) 紹布ぉ j。 

mer'cer-ize  [m.i:s.iraizl 【他 顿】 （|g 明 者 J.  Mercer い 79 卜 1866」 よ り ほ 性 アル 力 リ を 

以て 綿布 を强く 染色し 光澤よ く する。 
mer'chan-dise  [m ぶ ti。ndaizl 【！ ft 名】 し攀] 商品, 货物。 

mer  chant  [m ん t ら nt] 【名】 商 入. お j 翁 (槪 し て) 問/!, 貿易商。 (prince)  尚。 （一 ship 
or  —  man) 商船。 *0  (= か〃 入， 奴。 speed-merchant ま 動 車の 運轉 手： 

mer'chant-a-ble  [mirtfsntabl] 【形】 賫れロ ある， 捌け 口 ある （物品)。 

merci-ful  [n":siful] 【形】 (to  sinners)  mercy  (慈悲心) ある， 慈悲 深き， 仁慈なる， 情 さ） 
あ る (心 な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上 な る 事。 

mer  ci-Iess  [mo:silis] 【形】 （= 無慈悲な る . 無情な る , 容 故 無 き . 殘 忍な る , 殘 酷な 
(入 又は 心、 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

mer-cu'ri-al  [ma.-kj  ibHal] [形】 Mercury  (祌） の （如き）。 （より） 頓智の 早い， 敏活 な る ， 
氣の 早い, 心の 變 り 易い, 水性の (性質な ど)。 0 水星の。 © 水銀の。 【名】 水銀 劑。 

Mer'cu-ry  [m さ: kjuri] 【固 名】 1 羅馬祌 話] 商業と 雄 鍵の 神： 祌々 の 使 神。 は り ） 使者 
[沿 稽]。 0  [ヲミ 文] 滤。 【赏 名】 ( = qu, あ .dvcr) 水 銀。 * 【抽名 】 活氣, 元氣 さ。 He 
has  no  mercury  in  him. さ つば り 元 351 力-な V 、： 

mercy  [m"i] 【名】 惡 ある 者な どに 對 する 天の) 慈悲. 仁慈. 惠み. 情 (ff), 容赦, 寛恕， 
justice  and  mercy 公 * と 仁 德。 Justice  should  be  tempered  with  mercy. 恩 ゆ. 
4i び' fx はる BJ し。 deal  out  justice  (and  mercy) 裁 琴' リ "t" る。 Have  mercy  on  me, 
(a  miserable  sinner)  ！ (特別の ) お 慈悲 を 垂れて 此の 罪人 を 救 させ 給へ。 （よ り） Have 
mercy  on  (=j>' な'） me  ！ お 慈悲 を 以て 命 丈 お助け を。 Mercy  on  me  {  =  dt\jr  "it: ヽ ！ 
おやおや。 for  mercy's  sake 慈悲 ぢゃ 情け ぢゃ (後生の お 願 ひ)。 Show  them  no 
mercy! 容赦 無く  （罰せよ， 斬って 了へ など)。 without  mercy 容赦 無く  （罰するな 
とん I  cry  \yo\i)  mercy  {  =  beg  pardon). 御;^。  (plead  guilty  and)  throw  oneselt  on 
the  mercy  of  the  court 恐ミ L 人って (JRIfH— る）。 It  is  a  mercy  (  =  /<7w  glad)  that 
I  did  not  {?0. 行 力、 ないで <f;ti> せ （Ai の惠 みなり）。 The  tender  mercies  of  the 
wicked  are  cruel. 惡 人の' 淸 け は. 殘 忍な り （なる Solomon's  Proverbs 屮の 一句よ リ 
"mercy" を 「殘 忍」 の 意味に； H ふる 次ノ） 熟 出 づ)。 lie  was  left  to  the  tender 
mercies  of  his  stepmother. 糸 隠 母に \<、T クめ 放題 \/ 、ぢ めら； |し た。 I  ani left  to  your 
mercy— at  your  mercy  (  =  wholly  in.  your  poivcr). :/ すの 掌屮に 在 り 、殺す も 'fe 力 、 す 
も？ V の 方寸に 在り ）。 He  has  a  hold  on  her,  so  she  is  at  his  mercy, (急所 を 报られ て 
居る カ讣 ':>) 何う さ；? じ C も そ1: 力-力': 無い。 If  you  borrow  money,  you  will  be  at  the  mercy 
of  your  creditor. 金 を f,",: りる と 化 (權 者の 奴隸 にな る。 The  ship  was  driftins  at  the 
mercy  of  the  wind  and  waves. 風波に 飜 弄されて （風波の 儘に) 漂 ふ。 

mere         【形】 （  =  w。〃"''w  but,  only)  U. ほんの. (何に) 過ぎぬ。 帽 副詞に-等 
lie  is  a  mere  child. 未だ 了-供 だもの。 It  is  a  mere  coincidence. 偶然の 符合に 過ぎ 
ぬ。 rt  is  a  mere  matter  of  form. 一片の 形式に 過ぎぬ。 一' ly 【副】 只。 not  merely) 

mere  Imi' ボ ？^】 沼. 池.、  L(  =       only) … . but  also … （何々） のみな ら ず尙乂  。（ 

Mer'e-dith  [nuTidi()][!6|  f^'】George 〜，英 li;)^ の小說 '来 （1828-1909)。 

mer'e-tri'cious  [niKritiii.isl 【形】 （お 5 妓 "merftrix" の 如きの 意 よ り） め 力、 したてた， 
はでな。 （よ り》, お 飾 多き ( 文 K など)。 一 ly【Mil】M 上に。 一 ness 【名】 上なる 事。 
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mer-gan'ser  [msrqaen^] 【名 K 動物] あいさ 鴨。 

merge  [m3:d3] 【自動】 （in  something  else) (甲が 乙の 中に) 沒 する， （甲) '没して (乙と 成つ 
て） 现 はる， （甲乙） 'fi? して （'内-と） 成る。 The  old-time  cavalier  has  merged  in  the 
modern  gentleman. 昔の 武士が 今' の 紳士 と 成って？ If び 現 はれた。 Anglo-Saxon  and 
Norman-French  merged  in  Modern  English. 英語の ニ耍素 力: 姿を換 へて 現今の 英 
語 と 成って 現 はれた。 【他動】 (one  thing  in  or  into  another) (甲 を 乙の 中に) 沒 せし 
む。 (a  lesser  right  or  title  in  one  greater) [法律] 混同す る。 All  fear  was  merged 
in  curiosity. 見 度い 閗き 度い に 怖 さ を 打ち 忘れた。 * 一' gence 【名 】* 

merg  er  [m3:d33] [名】 [法律] 倂合, 混同。 

me-ridi-an  [maridi^n] 【名】 [天文] 子午線。 0 正午 。( よ り） 榮 華の 絕顶, 頂點。 (よ り） 程度。 
(of  life) 人生の 絕] 1( 壯 年)。 The  play  is  calculated  for  the  meridian  of  the  place. 
土地の 趣向に 適す。 【形】 正午の。 （よ り ） 絕 顶 の。 the  meridian  sun— his  meridian 
splendour 正午の 太 fe.jE 午の 光 ま 軍。 Athens  reached  its  meridian  glory  in  the 

age  of  Pericles. ベ 氏の 世 に榮 華の iji 色 頂に 達した。 


me-rid'i-o-nal  [marfdiangl] 【形】 十 午 線 

の。 0 歐洲 南方の。 


"me-ringue'  [msvxi),  mars :g][f^iSj 卵 
白と 砂糖よ り 作った 菓子。 


me-ri'no[m;)H:nou] 【名】 （sheep) —種の 緬羊。 Q 同上の 毛に て 編める 軟らかな 毛織つ 

mer  it  [m^^ritl 【抽 名】 ひ。 rM，  excelle""XK 恤 どの); g^,  gjg. 翻.^ (お), 逢。 He 
IS  a  man  or  merit. 功勞の もる 人。 certificate  of  merit 袋狀。 There  is  no  merit 
in  simply  having  done  one's  duty. 單に 本分 を盡 した 丈で は 誇る に 足ら ぬ。 I  do  not 
take  merit  to  myself  for  doing  my  duty. 本分 を盡 した 丈の こ と を 功と はせ ぬ。 
[普 名】 [槪 して -S] 長所. 特長, 特點, 功德, 功 摸， 功勞. 勳功. 手柄。 Everybody  has  his 
merits  and  faults ― merits  and  demerits. 八 皆お 短 (得失) あり。 A  man  should 
stand  on  his  own  merits. (己が 長所 を 誇る と は） 入の 威光 を 笠に 着ぬ もの。 
He  makes  a  merit  of  the  affair. 誇って 居る。 0  [-s] (議論な どの） 曲 jit. 眞 相。 
We  must  inquire  into  the  merits  \  =  rights  and  wrongs)  of  the  case. (享 丫 おの) flj^ まき 
曲直 を 明らかにせねば ならぬ。 judge  a  case  on  its  merits 理非曲直に 依って 裁判 
する。 The  case  can  stand  on  its  own  merits. (理に 由って 立つ と は) を 要せぬ。 
0  (學 校な どの) 赏點, 報赏。 【他動】 （= 心ぶ が" 賞罰な ど を) ねうちす る. 受く 可き 
惯 fl な あ ハ 0  Iiis  conduct  merits  a  reward  t,or  a  punishment ~ praise  or  censure)  [^'す 
nj き (罰す 可 き ' 稱 讚す 可 き ， 非難す 可 き ') 行; a 

mer  i-to  ri-ous  [merit.i.-ri^s] [形】 功勞 ある. 功 横 あ る . 動 功 あ る ( 入)。 （叉) 功 とす 可き， 

稱 讚す 可き, 賞す 可き (手柄な ど)。 （deeds) 勳功。 一 ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 
'merle  [mail] 【名】 [蘇] (= hlackhird) つ ぐみ。 

mer  lin  [mWin] 【名】 ひ 動物] 隼 (きおの 一種。 


mer  maid  [maimeid] 【名】 （女の） 人魚。 
"mer  man  [m;;:maen] 【名】 （男の） 入 魚。 


•Merlin  [mJrlin ] 【固 名】 King  Arthur 物 

語 中の 魔力 を 持つ 老人。 
*xMer"o-vin'gi-an  [m も rovi'ndsisn] 【形, 名】 (佛國 古代の 下 .Clovis を祖 とする） メロ ゥ' ゲン' 

ガ 朝の (王)。 

mer'ri-ment  [merimsntj 【名】 面白 力' つて 笑 „5> こ と。 What  is  tlie  cause  of  your 

merriment? 何故 笑って 居 る カ^^  0  (陽氣 な) 歡樂 J 針夬 (を盡 す 事)。 
mer  ry  [meri] 【形】 陽氣 な, 愉快な, 面白可笑しい ( '- 活な ど)。 ほろ 醉ひ (ilMi な ど)。 be 
merry 冗^?: ふ He  is  merry  over  his  cups ― merry  (when)  in  his  cups. 醉 
ふと 冗談 を 云 ふ。 make  merry— merry-making  (飮め や 歌へ やの) 大陽氣 ，愉快 を 
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さ ん さ' め く  （*)o  Sailors  like  to  make  merry  on  shore. 船乘は 上陸 して 楡快を 
、お- 1"。   make  merry  over  、二し" tgh  over)  another's  misliup 笑 make  merry  at 
one's  expense 人 レ'）3|1"ゲ 人-—;、。 
merry. 【複 <W -】】 迫 化 方。 （.dancers) 北 光。 （.go'round)  \^ 轉 木 

い making) 御馳走. 御 f 針 か K, さんざめ き。 い thought) (鳥の 胸部の ) 叉 骨. 暢思 骨。 
mesalliance  [meziEli,^ns.  int'zaljri:s] 【佛 f5】(  =  '"('rr.v.'." ぶ beneath  one)  ^ 釣 ^^"の結婚。 
m^sdames  [medam]  madame の 複數。 


mesdemoiselle&  [msdmwazEl ] made - 
moiselle の: S®[。 


me-seems'  Lmisimiz  ] 【無人 稱動言 iU】 (= 

seews  to  ",,') 惟』, に. 余 思、 へら く  。 


mesh  [me 门 【お】 (網の^。  0 網, 編 細て。 は り ） 法網に な ど)。 fall  into  the  meshes  of 
the  law 法網に 懸かる。 be  in  mesh  (齒审 力': 嘴 ふ。 【他動】 網に 懸ける. 
捕へ る。 【ほ動】(齒率が)嚙^^ふ。 


me'si-al  [mi';zial,  m^isll 【形】 （動物の 肢 

體の) 中央線に 向 ふ。 
mes-mer ic  L  mezmerik  ] 【形】 催 B 民 .術 の 
(如き)。 一 'i"cal-ly 【副】 同 術に て。 


mesmer-ism  [mezmsrizm ] し 名】 催眠 
術。 （父) 睡眠 状態。 一 ist 【名】 同 術師。 

mes'mer-ize  [  mezmsraiz  ] 【他動】 催 眠 
術 を 施す。  「間 手 續。） 


mesne  [111;:111【形】[法ザゅ] 中 問の。 (lord) 借地の 轉ぼ 者. またが しする 人。 （process) 中 J 
Mes  o-po-ta'mia  [mes3p.iteimjs][|Si お】 メ ゾ ボ タ ミ ャ （現在 は Iraq     國の 領域)。 
Mes'o-zoic  [m さ scm''uik] 【形, 名】 [地質] 中世 ft 中 |t 紀 (の ん 

mess  [mes] 【名】 ー囘 分の 食箭. ー瞎。 a  mess  of  poUage —膳の 汁。 Eseau  sold  his 
birthright  to  Jacob  for  a  mess  of  pottage. —膳の 汁で 相續權 を賣 つた。 （より） a 
mess  of  pottage 高い 御馳走 3  0  (軍艦な どの 共问會 汁) 會 食團。 (よ 0  、： ^^。  go  to 
mess— be  at  mess 會 食す る. 會食 中。 © 混哩, 混亂. 狼藉, ごた ご;^. めちゃめちゃ。 
(よ り ) 困却。 be  in  a  mess 大) ほ 锥。 （又は) 泥 だら け。 （50 困って 居る。 make  a  mess 

of  it  K 手 を やる ひ 朱1 1 をつ ける. めちゃめちゃに する)。 【他動】 (會食 M の) 防 ひ を 

する。 ©(matters);];^- P を ，も， I 朱 n 皆 を つける. めちゃめちゃに する， ぶち こ はす。 
【S 動 J  (together •  一 with  some  people)  {：^% と） 會貧" 1— る。 
message  [mcsid.3] 【名】 に, Il'U な ど の ) 龍. ；舰。 ( よ り H^g". こ とづて。 (大統領の) 敎書。 

go  on  a  message 使 ひに 广〕： く  ：.  send  a  message        (する。 （又は) 傳言 する。 
ines'sen-ger[m«^sind;53] 【名】 使. 使者。 は り）; t ぶれ. 先驅. 前兆。 
Mes-si'ah[niis あ] 【固 名】 (適 太 人の 待つ) 救 ©    § (の 別名)。 
mes'si-an'ic  [m ら si も nik—j 【形】 Messiah の， Messiah の 出現 を fit ずる。 
mes-sieurs  [mesja:,  mi's.j"l【f^】f<)fjf5;'^''monsieiir''(  = -''/>.)の複數。 0Messr8.[mes3zl 

と 略して Mr. の 複数に ffl ふ。 


messmate  [ mesmeit  | 【名】 (.船 中な どの） 
會食 仲間。 


mes  suage  [meswid.^]  [^J 豕 M^。 
•messy  [m"i] 【形】 きたない, よ ごれ た。 


mes-tizo  [mesti:zou]【^;】[^  一 zos] (殊に Spain 人 と American  Indian 人 との） 混血! 
met  [met]  meet の 過去 及び 過去分詞。  L^iiJ 
me-tabo-lism  [metenb,iliznil  [f,]l  'V.m 糾 織 新 P'U  fC" ,1. N 化 作 出。 constructive 
metabolism  (or  anabolism) 構成 （的 變 f む 作タ | destructive  metabolism  (.or 
catabolism) 破壞 (的變 質) 作用。 '- J'a-bol'ic 【形】' 
'met'a-car'pus  In" '，い k(i:p3s'| 【名】 剖 1 掌 fj''。 
meia-cen  tre,  一' ter l.m<H,W'iU.、l 【 f^】 [キ' お'' I!  |  (浮游 物の） 外心 點。 
'met"a-gen'e-sis  |  in.'t3dr5('nisisl[ f』】 |  ,M'3 1 IHftWr 
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met'al  [metl] [名】 金 翳 (元素)。 precious  (or  noble)  metals  fi- 金屬。 base  metals 卑 
金 屬。, weight  of  metal いば 艦に 装置し ある 砲門 全部 一 [已]^ 射の) 斤數。 0  ( 人格な ど 
の) 本質. 素質. 性根。 lie  is  made  of  true  metal. 性极が 正直。 

me-tal'lic  [mhafelikj 【形】 金 躍の, 金 靄燭特 の, 金 翳 に 似 たる。 （currency) 金歸 貨幣。 


(lustre) 金 屬獨特 の 光澤。 （sound) 金 鳴 り 
met'al-lize  [maslaiz] 【他動】 金屬 性に する c 
met"al-log'ra-phy  [metalDgrafi] 【名】 金 


met'al-loid  [  metabid  ] 【形】 金霉 に 似た 

る。 【名】 非 金屬。 
me-tal'lur-gy  [  metseladsi,  met3l3:d5i J 
【名】 冶金 學。 一 gist 【名】 冶金 學者。 


。 「一 "al-li-za'tion 【名】 同上す る 事。 ^ 

0( 護謨に) 硫黄 を 加へ て 硬化す る。 t 
'met'a-mere  [maamia] 【名】 [動物] (環 形 

類の) 體節。 
•met'a-mer'ic  [metgmerik] 【形】 [ィ ヒ學] 

異性 體の。 0  [mm 體 節の。 

met"a-mor'phic  [metsmirfik] 【形】 變 
形の, 變 性の。 （rock) 變性 岩。 


met'a-mor'phism  [ma3m5:fizm] 【名】 [地質] ^§石變性。 

met'a-mor'phose  [711らね111仝ん112][他動】 變 化する， 變形 する， 蟲を' >  變態 する。 be 
metamorphosed — metamorphose  itselr ~ -into  something  else ィ匕 けな。 I お 態。 ) 
mef'a-mor'pho-sis  [m さ t3m;3:f3sis] 【名】 （複 — phoses  [-fasirz]) 變化. 變形， （昆蟲 の） } 
met'a-phor  [masfs] 【名】 [修 辭] (simile に對 し) 隱^ (法), 喑比 (例へば 一 a  glaring  fact) 
met  a-phor'i-cal [m^ お riksl] [形】 隱3 |j 的, 晴比 的。 L— 麗々 と した 事實な どひ 
met'a-phrase  [maafreiz] 【名】 直譯。 【他動】 直譯 する。 

mef'a-phys'i-caUm^fizikal] 【形】 純正 哲學 の。 （よ り） 形而上の， 抽象的， 空論 的。 
met'a-phy-si'cian  [metafizfl'an] 【名】 純正 哲學 者。 
met'a-phys'ics  [mStsfkiks] 【名】 [g  i 單] 純正 哲學。 
'met'a-pol  i-tics  [metapilitiks] [名】 (輕侮 的 に) 抽象的 政治 學。 

*me-tas'ta-sis  [mit^st3sis][《】 （複 一 ses  [-si:z])  [g^] (病氣 な ど の） 轉移. 變症 。} 
*met"a-stat'ic  [mStastafetik] 【形】 同上の。  L0  [生物] =me ね bolism  (を 看よ） ( 

*met  a-tar'sus  [metatdisas] 【名】 [解剖] 躕骨。  「0  [ィ 匕學] 置換. 複 分解。 } 

*me-tath'e-sis  [metjfeSssis] 【名】 （複ー ses  [-si:z]) [文法] (語 中の 文字 又は 音の) 轉位。 t 

mete  [mi:tj 【他動】 [古 ま] (="wfl>f" "つ gi" る。 ©  (out  happiness  or  misery)  ^^^(丁!^ へる， 
割り 當 てる， 分配す る。 

met"emp-sy-cho'sis  [metempsikousis  ] 


me  teor  [  mfitja] 【名】 （空中 現 象 の 意味 

よ り) 流星, 噴 星。 
© 流星の。 （shower) 星 雨。 （stone) 隕石。 


【名】 (靈 魂の) 輪廻 はん)。 
me'te-or'ic  [miitiarik] 【形】 空中の, 氣 象の 
me'teor-ite  Lmhjarait] [名】 石。 
*me'teor-o-graph"  [  miitjaragra  ：  f  ] 【名」 

氣象 自記 器。 

me'teor-o-log'ic  [miajsrsl^Sdsik] 【形】 氣象 (學) の。 （observatory) 氣 象臺, 
測 候听。 一 'i-cal [形】 同上。 一' i"CaWy 【副】 氣象學 的に。 


me'teor-oid  [m 。 t j 3 r oi d] [名 j (空中に 人 

れば噴 石と 成る) 空間 浮游 體。 

(station ' 


me'ter  [mi: ね] 【名】 （水 や; CM な どの 量 

を 計る） 自動 計. (^謂) メ- トル。 


me"teor-ol'o-gy  [mlitjarolsdsi ] [名 J  M 

象學。 一' o>gist 【名】 氣象學 者。 
metes  [mi:ts] 【名】 [複] [法律] (and  bounds) 境界， 分界 石。 
methane  [m お ein] 【名】 [化 學] 炭化水素の 一. 沼氣. メタン。 

me-thinks'  Lmi(3igks] 【無人 稱 動詞】 [過去  一 thought]  (  =    seems  to  me) 惟 ふに。 
meth'od[m6e3d] 【名】 仕方, 方法. 方式. 順序 ある 方法. 秩序 的 方法. （何々） 法。 （of 
teaching) 敎授法 3    deductive— inductive— method 演釋 法, 歸納 法。 
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method  in  hit  madness. (途方もない こと を 言って ゐる 力:) まんざら 筋道が: vV. たぬ 
わけで はない:：  「めの. 几帳 而なひ k 活な ど)。 — i-cal-ly  [Ml]] 问 上に。、 

meth-od  ic  [mi( お dik] [形] 方式 あ る ， 顺 序 あ る . 秩序 ある (研究 法 な ど)。 ( よ り ） 規則 攻 t 
Meth'od-isttm^'OKlistl 【名 n キ リ ス ト敎 新教 巾の^ ぉ以 Xi 敎 徒，' メ ソチ' ス ト敎 

徒' 0  L ザ 家。 （よ り） 几帳 而' お。 一 ism  [名】 问 上麵, 问上主 あ 
meth'od-ize  [m603daiz] 【他動】 法式、 順序） を: fr. て る。 

nieth  odH>lo-gy  [meO^djbd.^i] 【名】 方式 學. 研究 法, * 方法論 *  「精， メチ' レ。 （ 

me-thought'LmiOj:tl  methinks の 過去。 |  methyl Lma)il〗 【名】 [ 化學] (alcohol) 木 t 
methyl-ate  [mameit] 【他 働】 (酒 淸 に、 木精 を 混ず る (不可 生 に して 關 税 を 免 かる） 

「米 尺度 法。 I 

mct'ric  [maHk] 【形】 米の。 （system)} 
met'ri-cal  [mi'triksl] 【形】 韻律 を 踏め 

る。 (composition) 韻文， 詩。 
met'ro-graph  [metrograef] 【名】 汽車 速 
度 d 寸。  「學。 ） 

me-trol'o-gy  Lniitr^bd^i] [名】 度量衡 t 
met'ro-nome  [metrsnouin] 【名 j  L 昔樂] 

拍子-を 揃へ る 機械.' 拍節 計： 
me-trop'o-lis  [mitr;5palis] 【名】 中央 市. 

首府. 都。 （よ り） 中心。 0  [宗 敎] 監 普領。 
, (police) 警視 廳。 宗教] 監督 領の。 


變性 酒精。 

me-tic'u-lous  [miti'kjubs] 【形】 *S 細な こ 

と に 細心 過ぎる. 極めて 小心な。 
metier  [metjei] 【佛 名】 專門, 商賣， 職業。 
met"o-nym  i-cal  [me ね mmikal] 【形】 換 

"^令 的 (語法な ど)。 
me-ton'y-my  [mit3nimi] 【名】 [修 辭] 換 
"^(例へば 酒 を "bottk" と 云 ふ 力: 如し \ 
me  tre  [mi-.t,] 【名】 [詩 學] 韻律, * 格 * 
me'treLmi '力] 【名】 米， メ 一  トル (尺度 單 

位, 三;^ 三寸)。 
met"ro-pol'i-tan  [m も tr3p;31it3n] 【形】 首 府 の， 

【名】 大 監督。 0  (古 羅 馬な どの) 本國 市民。 
Met'ter-nich  [metanik] [固 名】 Klemens  von 〜， Austria の 政治家 （1 773-1859)。 
niet'tle[mai] 【名】 （入 格の） 素質. 元氣. 血氣. 勇氣. ^み。 （馬の) 疳性。 be  on  one's 
mettle 奮發 する。 put  one  on  (or  to)  one's  mettle  #® させる。 


meum  [mi':3m] 【名】 我物。 (and  tuum  = 

tuine  and  t/itne) 自他の 物。 
mew  [mju:] 【名】 [動物] {=  sea-mciv,  gull ) 
嗎 は 

mew[mju:] [自動】 (猫の や う に、 にやお と 
鳴く。 【名】 同上の 鳴き 聲。 


mewl  [mju:l] 【自動】 （赤兒 の やうに) お 

ぎ や 一と 泣く。 【名】 同上の 泣き 聲。 
mews  [mjiKz] 【名】 [複] (倫敦 の) 御 腐:。 は 

り） 【fi^ 名】 贷 15!。  0 腐 龍。 

Mex'i-co  [meksikou] 【固 名】 墨 西哥。 
— i-can 【形】 同上の。 


'mez'za-nine[m6zani:n]【f5】[it^( 藤 の 問に ある 低い 冲 0  [ゆ 卩ぉ 奈 >'§ほら)。 
mezzo  [medzou]['f?ffi"il]][^cY-^] 半ば. 適度に。 （forte) 卞 ば强ぐ や、 髙く。  （piano) 半 

ば 弱く。  （'riHcwoH 彫？ 1J1 半 /fjpo  (-soprano)  巾， ぼ) (の 入 )。 

mez  zo-tint  [medzoutintl 【 お】 銅 版 術の 一種。 【他 飾】 fn] 法で 刷 る 。 

mi  [mi:l 【名】 L 昔 嗽] 全-?? 階の 第つ- f?. ミ 。 

mi-aow'lmiiul 【自動】 (猫が > にやお と嗚 く  。 【名】 同上の 鳴き 1?。 
mi-as  ma  [mai£ezmp][t;](rii  — mata  [-ni ぬ 1) 惡性(有港)蒸5^1氣.泥^^.氣.疫培氣。 
mi-aul'  [miaull 【 fi 勁】 ( US 力：) に や お と ラ 

く,， 【f'】(M] 卜. のき； m， 
mica  L.ndik,. mr^'i  mBii^). 

'Mi-caw'ber  [inik.',:h.)l【|i",1 お】 （Dickens の "navidCopperfield 
事が やって来る だら う と 待って ゐる 氣な なまけ 者。 

Lmiik.，i]【|>Mf^,】 使の 長。 （よ り）!; rf- の S。 


mice  [niais]  niouse のす せ數。 
Mi'cah  Lmaik^lCl^.i  f ；】 しゃ-書 j  Iltbrew の 
預言者； (？^ '約 餐» 中の） ミカ 戴、 

の 一入 物。 よ り） ftf い 


Michaelmas 
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Michael-mas  [miklmas] 【固 名】 英國の 祭日 （九月 二十 九日， 四季 勘定日の 一)。 
•Mi"chel-an'ge-lo [maikalaend^alou] 【固 名】 Buonar r ot ti 〜， Florence の 彫 亥 IJ 家, 畫家, ） 
Michi-gan  Lmi'ifpn] 【固 名】 米 合 衆國の 中部の 一州。 Li^ 築 家, 詩人 （1475-1564)J 
mick'le  [mikl] [形， 名】 [蘇 格 蘭 K=       ん great) 多くの, 大 なる， * 澤山： Many  a  pickle 

makes  a  mickle. 塵^^って山 と 成な。 
mi'crobe  [miikroub] 【名】 微生物 (病菌. mi'cro-cosm  [ maikrokozm ] [^g] (mac- 

腐敗 菌. g^: 菌 な ど )。  rocosm に f  j" し } 小宇宙. (卽ち ) 人 問。 

'mi'cro-bi-ol'o-tfv  [maikrabaiobdsil 【名】 mi-crom  e-ter  [  maikrc'.mita] 【名】 ifllj 微 


*mi'ci"0"phone[mdil<r3foun] 【名】 It^ 擴 大器. 擴聲' ili 話 器. マイ クロフ オン' マイク。 
*mi"cro-pho'to-graph  [maikrafoutasraef] 【名】 '顯 ffc^ 寫県。 
micro-scope  [maikrsskoupA 名】 顯! 15：^。 

mi  cro-scop'ic,  一' i>cal[mMkr3sk:''pik い 1)] 【形】 顯讓 の (如き )。 (eye) 顯纖的^^^. 

(examination) 檢鏡。 （organisms) 極微 生物。 一 'i-cal-ly 【副】 顯纖 にて。 
mi-cros'co-py  [maikroskapi] 【名】 檢鏡 法。 一' co-pist 【名】 檢鏡ぁ 
'mi  cro-tome  [miikratoum] [名】 (顯微 鏡 |     mic"tu-ri'ti<m  [mik り —uar り an] 【名】 小便 

で 見る 爲に試 驗物を 薄 く 切る) 截面 器。 I 頻通。 （よ り ) 放尿。 
mid  [mid] 【形】 （= M^J  middle  of — the  midst  of) 眞中. 眞 最中。 be  suspended  in  mid  air 
(or  in  mid-air) 宙 にぶら 下がる。 stop  in  mid  career  (or  in  mid-career) お c 龙の眞 

最中に Vr. 留まる。 【前】 = amidst  (の 略） 
»Mi'das  [miidas] 【固 名】 [希隨 神話] 手に 觸れる もの を こと ご と く 黄金 に 化す 魔力 を與 
へられた 富める 王。 

midday  [middeil 【名】 正午。 (gun) 午砲 3  |  midden  [midn] 【名】 馬糞 塚. 掃き溜め。 
middle  'Linidl] 【形】 中央の， 中間の. 眞 中の。 (age) 中 年。 （class} 中 等社會 (中流 )。 
(finger) 中指。 （English)  中 世 英語, 1150-1500 間の 英語)： (school) 中學? X。 
(=aged) 中年の （入)。 （一 man) 仲 入， 才取。 （一 most) 眞 中の。 （=sized) 中型の。 （term) 
中 名辭。 *(=\veight) [拳 鬪] I45 ボ ソ ド 以上 1(50 ボ ン ド 以下 の 重量 拳鬭 手： take  the 
middle  course  (極端 を 避けて) 中を取る。 the  Middle  Ages 中古, * 中世 (時代） 
(1000-1400)； 【名】 （所 や 時の) 眞 fti。 （よ り ) 腰部。 in  the  middle  of  the  road 大道 
の眞 中に (塞がる な ど)。 in  the  middle  of  the  room 座敷の 眞 中に (犬の 字な り な ど)。 
in  the  middle  of  the  night 眞 夜中に。 0  ( 月な どの ) 央ば。 I  entered  the  school  at 
the  middle  of  last  month. 先 月 央ば に 人學し た。 *kiiock  (a  person )  into  the 
middle  of  next  week ひどく やっつける. 吃驚させる ？ 
*Mid'dle-sex  [mWlseks] 【固 名】 England の 南部の 一州。 

middling  [nudlig] 【形】 中位の， 中等の ， 第二 琉の. 可 も 無く 不可 も 無き （品 な どん How 
are  you  ？— I  am  only  middling. 大して 好い こ と も 無い (が 大して 惡 いこ とも 無い)。 
【副】 相應 に。 middling  good 相應 な。 一 ly 【副】  一 S 【名】 [複] (麥 の) 粗 粉。 

mid  dy  [m《di]  =  midshipman  (力 略）  *Mid-lo'thi-an  [midl(ju3i3n] 【固 名】 蘇 格 

midge  [mid.-,] 【名】 蚊の 類つ （より） ち び。  蘭 南部の 一州。 

midget  [midsit] 【名】 矮入. ち び。  mid'night  [midnait] 【名】 夜半. 中お。 

mid'lamUmklbnd] 【形, 名】 中國 (の). 內 （より） 晴黑。  「横隔膜。 I 


« 物學。 

*nii"cro-chem'is-try  [ maikrakemistn 
【名】 顯微 化學。 


器。 

mi'cron  [miikron] [名】  ーメー  トル の- ("l. 

萬 分の 一の 長さ を 表 はす 單 


地 (の )o 


midship  871  might 


midship  L niid.lip ] 【名, 形】 舶] 船の 中 

•Ji; ミ 1; にの、。 (-man) 海 '4': 少尉 (I お 1ほ' ほ。 


mia  ships  [  mid  l  ips  ]  [glj]  (  =  amidships) 

船の 中央に。 


midst  Lmidsti 【名】 flJ 屮. i^ifl つに in  the  (.very)  midst  of  the  war 戰 "0? の. 眞: g; 中に。 in 
the  midst  of  dani;ers  fii 險に J| え '岳 力り じ QI'l お fjj せ 敵)。 our  (your,  their)  midst 
、-"  ""'"j^w. 、や 我、 きと 交 I)  r> つて (一 化に)。 [lilj]  ^amidst (を 看よ） 
midsuin'mer  Lmi(ls.'、m)]【f，】 中: g.Sit  (day) 六 H  二十四日 （四季 勘定日の  一) 。！ 
mid  wife  [mi(hvaif] 〔名】 產婆， 一: ry  [f5】 產婆 術. 産科 學。 [(madness) 狂亂の j 
mid  win  ter  Lmkhvint,)] 【名】 中 冬, 至。 |  mien  [mi:n] 【名】 （入の) 風采, 態度. 樣 子-。 
miff  [mi  n  [お】 ('J  、さ な) 喧 曄. irM. むかつ ばら 。 【他動】 ( 入 を) * 腹 させる， むっと させ 

る。 【自 顿； Kwith  a  person— at  his  conduct)  -、 t'^ する. むかつ ばら を 立て る。 
might  L  ma  it  ]  [may の 過去】 助動詞の 過去 は it 說法, 附 屬法, 條件 法の 三 用 法。 
OClJlp 法 1 He  said  I  might  go. 行っても よ い と 云った [第一の 意味]。 He  said 
it  might  be  true. 本當 かも 知れぬ と 云った [第二の 意味 L  He  said  that  he  might 
have  said  so  by  mistake. 間違って さ う 云った かも 知れぬ と 云った [第二の 意味】。 
0  〔附 霸 法〕 SM 何時 も 第一の 意味。 If  I  might  give  an  opinion,  I  should  say … 意 兑 
を 述べる 资 格が 有ったら 斯う 申 すの だが （ と 謙遜し 乍ら 意見 を 述べる 言 紫)。 
©  〔條 件-法， r  might  try  if  I  wanted  to  (=1  way  try.  but  do  not  want  to). 試. 驗を受 
けよう と 思へば 受けられ るの だ 力な 受け 度くない)。 I  might  have  tried  if 1 had 
wanted  to  (  =  they  said  I  might  try,  but  I  did  not  want  to). 試, 驗を受 けら; K たの r こ 力： 
受け 度 く な 力 3 つた。 You  might*;  =  ど^？ぶめ'） help  me  (if  you  would). 助けて吳れて 
もよ かりさう な もの だ [f ぶ, 言]。 （义 は)^ い 事 だから 助けて 吳れ [依 賴]。 He  might 
{=coidd  easily^  at  least  have  come  to  say  good-by. せめ 一 乙 ひ 位 (こ來 一 C:^;| して も 
よ 力 >  りさ うな ものだった に [怨 —ぼ]。 r  might  could  easily)  have  been  a  rich  man. 
金 持 になれ る のだった に (機會 を 逸して 惜 しい 事 を した)。 I  might  have  made  a 
fortune. 身 ft を拖 へよう と 思へば 出來 たの だに (機會 を 逸して 惜しい 事 をした)。 A 
pin  might  have  been  heard  to  drop. 針 一 本 落ち て も えさう で あった (程 靜肅 )。 

以上 は 意志 動詞 と 合し て if; 一 の 意味， 以 I- は 無意 志 動詞 と ノ„、 し て 第二の 意味. 

卽 ち條件 法 "should,"  "would" の fii'|j。  I  might  should  perhaps  )  succeed  if  I  did 
my  best. 勉強した なら 成功す るか も 知れぬ。 You  might  {  =  would  perhafs  )  have 
succeeded  i  f  you  had  tried. おは 遣って 見た な ら 成功した かも 知れない の に。 
[惯' II 法 J  lie  might  have  been  dead  for  all  the  signs  of  life  he  gave  (=  he  gave 
no  sign  of  life  as  if  he  tuerc  dead).  \^ も ク [£ んた' 樣 に少、 し も 動力 >  な 力） つた。 I  might 
have  been  a  machine  for  all  the  notice  they  took  ot  nie  ( ―  they  took  no  notice  of  nie 
as  if  I locre  a  machine). (丸で）! 幾 W か 何 かの 樣 に 誰 も 構 つて れぬ。 Wonderful ！ 
you  might  have  been  tliere  (for  all  you  say  to  the  contrary;. (實 に 不 ,||"、|？^ なお iffi 
しだ) 丸で 見て 來 たや う だ (さ う でない と は 云 はれる けれども）。 【^»,(&】 Y'ou  might 
as  well 、= lt(ia  better)  reason  with  the  wolt  as  ^  —  tlian^  try  to  persuade  that  man. 
あの人に 說き勸 めるな ら 狼に, 说論す る 方が 早い。 One  might  as  well  throw  a  stone 
at  the  sun  as  try  to  injure  such  a  man. あの 様な 入 を"; 打 さ う とする の は 太陽に ィ i' を投 
げ付 けよ う とする も 然だ。 You  might  as  well  expect  the  river  to  flow  backward 
as  expect  to  move  me. 河 力': 逆に： Jiffi る 、 とも 我' i> は 力  >  じ。 As  might  have  been 
expected,... 案の 如く.' の' 收 したな どん 
might い、 i:iit，【fi】 力. おり J,|i!(V, 义 I.fii (父 j ；^。  、vork  with  all  one's  might — with  might 
and  main 力一杯， ttiPH り ， 一生！ IfJlK 働 く  ）。  Might  is  right. 勝て ばお' *C。 


mighty 
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milk 


mighty  [maiti] 【形】 力 ある， 强き. 强大 なる， 偉大なる, 威勢 ある (入, 勢力, 軍勢. 大洋な 
ど)。 【副】 大ぃ に. 極めて (容; a な どん  一' i-ly 【副】 强く。 （よ り） 大いに。 一' i-nessl 


migrate  [mai.qr.it] [ 自 動】 (人が ； 移住 す る 。 （候鳥が 季節で) わた る，' (寫本 な ど の) 保, 
mi-gra'tion  [maigra.lan] 【名】 （入の) 移住。 （候鳥な どの) 移瘻。 
mi'gra-to-ry  [miigratsri] 【形】 移住 性の。 （bird) 候鳥 (§ヂり。 （fi»li) 洞 游魚。 
Mi-ka'do  [mikd:dou] 【名】 御門， '帝 (さか ズ  . 


'mike  [maik] 【自動】 L 卑] 仕事 をな まける， さ ぼる。 【名】 同上す る こと。 on  the  mike} 
milage  [miilids] 【名】 哩程。 0 —哩 幾ら の 割 含 ひ (賃錢 ，旅費な ど)。 
Mil'an[mil さ n] 【固 名】 (伊太 禾 IJ)  Lombardy の 首符。 一 cse'[mil3m':z] 【形， 名】 Milan の。 } 
milch  [milti" ] 【形】 (cow) 乳牛。 ( よ り —— 所謂) 錢竊。  し Milan 人。 ぶ 

mild  [maild] 【形】 溫和 な . 柔和 な (性質 など)。 暖かい, 溫暖 な (氣 候. 冬期 な ど )。 穩か な (藥 
な ど)。 寛大な. 輕ぃ (刑罰な ど)。 口 障り の 和 かな, 輕ぃ (煙草な ど)。 軟性の (鍋鐵 な ど)。 
【副】 draw  it  mild 控へ 目に 云 ふ。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
mildew  [tnildju:] 【名】 黴 は)。 @  (植物の) 蒙。 【自. 他動】 徵が 生える， かびる。 
mile  [mail] 【名】 哩 (約 十五 町)。 （"stone) —哩 塚。 nautical  (or  geographical)  mile 

海里 (浬)。 ""not 100  miles  from  the  place つい 目 と 鼻の 先に： 
Mi-le'si-an  [maili:zi;m] [形, 名】 Ireland の。 Ireland 人。 
mUfoU  [mi'lfoil] 【名】 [植物] 蓍草 (おり。 
*ma'i-a-ry  [milbri] 【形】 粟粒 状の。 （fever) 粟粒 疹。 
'milieu  [miHu] 【佛 名] 纖, 背景, (當 時の) 社會 状態。 

mil'i-tant  [militant] 【形】 戰爭 好 き な. 破邪. 額 正 的。 the  Church  Militant 地上 敎會 
(天上 敎會 —— the  Church  Triumphant —— に對 す)。 一' i-tan^cy 【名】 同上なる 事。 

mil'i-ta-rism  [1111パ1：31"12111」【名】尙武'乙、，武八^(5\<質。 Q  (industrialism,  commercialism 

に對 ぃ軍國 主義. 武斷 政治. 軍人 天下. '轉 過重。 -rist 【名】 同上 主義者。 e 兵學 者。 

mU'i-ta-ry  [mflitsri] 【形】 武の . 'M^, 軍事の. 軍事上の， 軍用の。 （殊に) 陸軍の. （陸軍) 軍 
人の。 （arts) 武藝。 （attachS) 公使 附陸 軍武せ 。 （band) 陸軍 樂險。 （discipline) 軍 
紀。 （engineering) 工兵 學。 （law) 軍法。 （man) 軍人。 （ mast  ) (軍艦の ) 戰 鬭檔。 
(officer) 陸軍 武官。 （operations) 作戰 行動， （ power  ) 武力。 （又) 陸軍 强國。 
(science) 兵學。 （service) 兵役。 （top) 戰鬭櫧 櫓。 【集 名】 兵險. 軍人 社會。 

mil'i-tate[mmteit] 【自動】 （敵對 する の 意味よ り —— against  a  doctrine,  a  theory,  a 
hypothesis,  etc.) (事 實. 證據 な どが 或說 又は 論 に 對 し) 有力なる R 對論 となる. 有力 
なる 反證 となる。 (义 稀に は ^~ -in  favour  of  a  doctrine,  etc.) 有力なる 證據 となる。 
The  idea  of  Evolution,  so  far  from  militating  against  the  belief  in  a  Creator,  is 
entirely  in  favour  of  that  belief. 進化論 は 有神論の 反證に 非ず して 却て 其 證據な り 。 

mi-li'tia  [miHi3] 【名】 民兵. 國民 軍。 （一 man) 國 民兵。 colonial  militia 屯田兵。 

milk  [milk] 【名】 撤。 （よ り ） 樹乳。 (for  babes) 簡易 敎授. M 、乘 の敎へ *  ("strong 
meat" に對 す)。 (=and=water) 水臭い, 無趣味 の. 甘氣も 酸氣も 無い (入 格な ど)。 
(.fever)  學] 初 乳 熱。 (=leg) [暨 學] 白 腫 。 (-maid) 搾 乳 女。 （一 man) 牛乳屋。 
(.punch) 牛 fL と 火酒で 作る 飲料。 （-shake) ミルクセーキ。 （一 sop) 牛乳に 浸した 
麪鏗， （よ り） 柔弱 男子。 （-tooth; 乳齒。 （'weed) [植物 1 た う わた， ひめ はぎ。 （.white) 
^色の。 cow's  milk 牛乳。 a land  flowing  with  milk  and  honey  Ifcfc 料に 富める 


mignon  [minjon] 【形】 小作 り で 優美な (姿な ど)。 
mi"gnon"ette'Lniinj3na] 【名】 [植物] 木 厚 草。 


'mike  [maik] [卑] = microphone  (を 看よ） 


「なまけて。 


milky 


873 


Miltonian 


W (輕 W>o  milk  of  human  kindness 入 情。 "the  milk  in  the  cocoanut  | 米俗 1 不 
可 解な 事 寅。 brins  a  person  to  his  milk  L 米俗 1 'ほら せる. 入 を 無理に 股從 さ せる = 
【他動】 (a  cow _ ！ ft 平な どの) 乳 を 搾る。 （よ 0  ) 汁 を える。 （the  bull  or  the  ram) 見 

込 無き 事 を 試みる。 

milk'yLmilkil 【开。 乳の (如き)。 は り ■) 曇れる. どんよ り した (液體 など)。 （又) 柔弱な， 甘 
氣も^ 氣も 無い (入 格な ど)。 the  Milky  Way 銀河 (おつ。 

mill  [mill 【お】 卜: ('"な r 〃〃ソ /  or  '",,!.d"!i!!、 製粉所, 粉 (挽) 場. 水車 場, 風車 場。 "The  mills 
of  God  grind  slowly. 天網 个灾々 疎に して ミ 編ら さず。 have  been  through  the  mill 
經驗 を渍ん だ： 0(  =  〃"7Af/ 。"め 製粉機. 碾 iy。  coffee-mill 珈琲 掘 機。 paper-mill 
t} 紙 機械。 0(  =  /"rA7nO 製造 場. 機械 場。 cotton-mill 紡' 績所。 saw-mill 木 挽 場。 
go  through  the  mill (ほ 料が Miik 場 を經て 製品 と 成る 如 く 人力:) 本場 を路 む。 Q  (= 
sct-uA 拳阔の試^^。 【他動】 (穀物 を) 挽 く  。  0  (原料 を) 機械 に 掛ける。 （織物 を) 機 
械に 掛けて 目 を 詰ませる。 0( 貨幣の 緣に) ぎざぎざ を附 ける。 Q  (chocolate に茶宪 
の 如き ものに て) 泡 を 立て る。 © 拳骨で 酷 く 打つ. 殿る。 

mill. 【複合 詞】 (一 board) 表紙に 用 ひる 板紙。 (=dam) 水車 場の 堰 (|)。  （。！ "ace) (水車に 
フ k を) 'きる、 用水 溝。 ( 一 stone) 碾 Ho  see  far  into  (or  see  through)  a  millstone 明 
察 あ り 。 い wheel) 水車。 （一 Wright) 水車 ェ。 


Mill [ mil ] 【固 名】 John  Stuart 〜，英 國 

の 經濟學 者, 哲學者 （1806-73)。 


mill  [mill 【名】 [米 國] 一 弗の 千分の  一 (二 

厘に 相 當)。 

mirie-na'ri-an  [milin^risn] 【形, 名】 millennium の （1H 者)。 
mil'le-na-ry  [mmnsri] 【形, 名】 一千 年 （の）。 0  millennium の (信者")。 
mil-len'ni-um  [mil6nbm] 【名】 一千 年。 （殊に 新約 聖畀 默示錄 第二 十 章に 基督 再來 し 

て 一千 年間 世 を 治めん と ある) 一千 年間の 至福 洽 tft, 千年 極樂， 
mille-ped(e)  [mflipi:d] 【名】 [動物] 馬 陸 (きす)。 

miller  [mils] 【名】 粉 場の 卞入, 粉屋。 @ 製造所 主. 機械 場せ。 miller's  thumb 社 父 魚， 

ご り （かじか)。 drown  the  miller  (火酒な ど に )7k を 割 り 過 ぎる。 
mil-les'i-mal  [mil も simsl] 【形, 名】 千分の (一)。 

mU  let  [m.'lit] 【名】 稷 (； 1)。 粟。 蜀泰 (きり。 |     mil  li-ard  [m.'lia:d] 【名】 十億。 
tnirii-grain(me)  [milinrsm] [名】  一 gram の 一千 分の 一 (0.266 毛 計 り ）。 
mil'li-li-tre,  一 ter  [miini:t3] 【名】 一 litre の 一千 分の 一 (0.0055  餘)。 
mil'li-me-tre,  — ter  [niilimiita] 【名】  一 metre の 一千 分の 一 (三 厘 三毛に 當る 尺度)。 
milli-ner  [mninal 【名】 M 入 W 子-尾. 婦人 tj| ほた 縫師 (概して 女)。 
mil'li-ncr-y  [milin^^ri] 【名】 か 入 精 丁- (服 小 物) 類。 0 同上' M 造 又は 商 費。 
mil'lion  Lmiljan"! 【形， f ；】 —【'し!!!^。   a  million  (of)  men  rM'i^ 入。 six  millions  (of)  men 六 

Vl. 萬 入。 million*  of  men  (Mfli^M と 、>^、) 許 多の 人。 spend  millions  on  anything  M 

萬の 財を投 ずる。 the  million 萬 民 (億兆)。 


mil  lion-aire' [miljanes] 【名】 (幾 萬 の） 

大金 持, 富豪。 
mil  lionth  [  milj  snO  ] 【形】 第  一 萬 の。 

【名】 ,1 分の (一)。 


fnHof(d)  [mil:5: ] 【名】 （歐 洲大 P ま 入の) 英 

1>  おお 大盡。 

"mU'reis  [  milreis  ] 【f-|】  IVirtufjal ひ 
BmzH の货幣 fjiK/:。 


mmtmuti 【名】 (動物の) 脾 職,、 0 (雄 魚の) 魚 も! M' ド r。 【他!！】 (魚 卵 に) n 了-を 掛ける。 

一 'er 【名】 壶卵! tfl の 雄' 1； な。 
Mil  ton  [mi'lt.nvKN  fi】 John 〜， 英 のま. や 入 （び) 08- 74)。 
Mil-to'nian  Lmiltounj.inl.Mil-ton'ic  Lmilt.'mikl 【形】 iMilton  (風） の。 
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mime  [maim] 【名】 # 振压言 (師 )。 [自動】 

同上す る。 

*niim'e-o-graph  [niimiognef] 【名】 謄寫 
版。 


mi-me'sis  [ maim-:: sis] 【名】 [_ 牛-物] (概 し 

て IT 衞的  >  擬態, 「父) ロ眞 似。 

mi-met'ic  Lmaimaik] 【形】 物眞 似の， 眞 
似 好 き な。 — i-cal-ly 【副】 同上に。 


mim'ic[mimik] [形】 物眞 似の， 眞似好 き な (人 など)。 9  (real に對し ^imitativ め 
模擬の, 模造の, 模寫の (品な ど)。 【名】 物眞 似師。 0 模造品. 摸寫 物， まが ひ。 
【他動】 [過去， 過分 一 icked, 現 分 -icking]  口 眞似 する, 物眞 似す る. 身 振 狂言す る。 

0  ■ 品な ど を) ma する. 模寫 する. 眞 似て 拖 へる. まがへ る。 （又 物が 物に) 酷似す る。 

-ick-er  [名】  「(自 衞的) 擬態。 y 

mim  ic-ry  [mfmikri] 【名】 物眞 似. 口 露 似。 @ 模擬 物, 模造品, 模寫 物. まが ひ。 0  [生物] } 


mim'i-ny'pim'i-ny  [mi'minipimini] 【形】 

上品 過ぎる. 凝り 過ぎた。 
mi-mo'sa  [mimouza] 【名 】 L 植物 ] 眠 草， 含 

羞草 (さ リ) の 類。 


*nn-na  ClOUS  [  mineij  as  ] 【形」 ( ― threat- 

ノ" ぶ） 威嚇的な。 一 ly 【副】 

min'a-ret  [minaret] 【名】 （囘 々 敎 寺院の） 
招棺。 


min'a-to-ry  [mfnatari] 【形】 麵的. 威嚇的 (法律な ど)。 

mince [mins] 【他動】 (肉 な ど を ) 細かに 切る, 刻む。 (=meat) 細かに 刻んだ (所謂 ハ ャ シ） 
肉。 (=pie) 同上 を 人れ た パイ 。 make  mince-meat  of  a  man 人 をな ます 切り にす る：. 
©  (one's  steps) 氣联 つて 小 IH^ に步 む。 (.one's  words) 氣取 つ て 半分 云 ふ。 (matters 
—— 惡ぃ 事な どを眞 直に 惡ぃ と 云 はずに) 言葉 を 飾って ごま かす. (所謂 顺に衣 ⑤ を 
被せる。 I  will  not  mince  matters,  but  go  full-tilt  at  it, 言葉 を 飾らずに (單刀 直 人)。 
Without  mincing  matters,  let  us  call  it  fraud. 面 伎！] 臭い 事 云 はず (一も二も無く  ） 
詐欺なら 詐欺と 云 はう。 【自動】 氣 取った 步き樣 をす る， 氣 取った 物言 ひ樣 をす る。 
mincmg  words  or  expressions ― mincing  steps  or  gait ― talk  or  walk  mincingly 
氣联 つて (物 を 言 ふ 又は 歩く）。 【名】 氣 取った 風, 氣 取った 物言 ひ, 氣 取った 步 き樣。 

mmd  [maind] 【名】 (body に 封し J'L 、，精神。 Sound  mind  (dwells)  m  sound  body. 健 
全なる 精神 は 健全なる 身體に 宿る。 be  sound  in  mind— of  sound  mind— in  one's 
right  mind 正氣 なり （氣が 確か, 氣が 觸れて 居らぬ, 精神に 異狀 無し)。 He  can  not 
be  in  his  right  mind. 奠 [fi] 目の 沙} ^でない。 be  unsound  in  mind ~~ -of  unsound 
mind ~ out  of  one's  mind  ^ 力： 艘ォ して る ('il 、碑 喪' JOo  go  out  of  one's  mind —— 
lose  one's  mind  ？ ^ 狂 (亂心 ） する。 set  one's  mind  at  rest  (or  at  ease) 安心す る。 
My  mind  is  at  rest  (about  the  matter). 安'。 し た。 absence  of  mind 餘所事 を考へ 
て 居る 事 (上 はの 空)。 presence  of  mind  (危險 などに 臨んで) 氣轉の 利く 事。 With 
(great)  presence  of  mind,  he  put  out  all  the  fires. 氣轉を 利かして （火 を 消した など )。 
I  know  what  is  passing  in  your  mind. 君 は 何 を 考 へて 居る 力 ュ 矢 口って 居る。 give 
(all)  one  s  mxnd  to  business ― do  anything  with  one's  whole  mind  ；卞 意す る (一' し、 
にす る）。 ©  (heart に 對ぃ智 心., 悟 心。 （よ り） 記 心， 記 情-。 an  idea  occurs  to  one's 
mind — comes  into  one's  mind ( ~" "趣向) S 旬 (こ；? 雰ぶ :。 the  truth  dawns  on  one's 
mind ― breaks  on  (or  into)  one's  minci 事實を '[^る。 The  truth  flashed  on  my 
mind. 俄に 悟った f 不阖 胸に? ん だ)。 call  (bring)  to  mind 思 ひ 出す (思 ひ 出 さ せる)。' 
recall  to  one's  mind 人に 思 ひ 出 させる （記憶 を 促す) つ be  in  mind— out  of  mind 記 
'應 さ； K て な， 忘ネ L らォ L て 居る。 have  anything  in  mind — in  one's  mind's  eye 
'し、 當 り (の 入 や 物） 力： 有る。 keep  anything  in  mind ~ bear  anything  in  mind  'L 、に留 
める いし、 掛ける， IjK 臂 する)。 put  one  in  mind  (-r^w/W  one)  of  anythinc? ,g 、ひ 出させ 
る （： お 格の 爲に思 ひ 出す)。 I  must  put  you  in  mind  of  your  promise. 約束 を 忘れる： 
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な。 V^Hi  put  mo  in  mind  of  my  brother.f  を 見る と 弟 を 思 ひ 出す 0/ ま は 弟に 似て 居 
る）。 ffo  ^pass)  out  of  mind  〈人- や 物 力':) 忘 jf しら; (しる。 Out  of  sight,  out  or  mind.  1：- 

る! ['は U に 疎 し。 time  out  of  mind  、二  fro"! んヮだ immemorial) 山ー よ り 、-ヒ 'から )。 An 
event  is  deeply  impressed  on  one  s  mind  (memory),  gdfe に 留まって (fe ォ しら ォ しぬ ）o 
Q  (善 し-慈しな どの 者' 意 は。 IK'  is  a  good  man  in  my  mind  、  =  i"  my  opinion)— 
to  my  mind  (==  / ひ my  th"ik"!g ヽ, 私の 意兑 では 「甚入 だな ど）。 I  can  not  find  a  man  to 
my  mind  (  =  /r?  my  /("か）. 思 ひ 通りの. 是なら と: ふ （入が 無い)。 I  can  not  have 
anything  done  to  my  mind  (  =r  to  my  uithjacUou). 何 を さ して も 風に 人らぬ。 We  are 
all  of  a  mind— o(  one  mind. 皆 RL 蒙、 意 m 投 a  )。  No  two  men  are  of  a  mind. う』 人う- 
色。 You  will  lincl  two  men  of  a  face  as  soon  as  two  of  &  mind. 入 心 は [fij の 如 し。 I 
am  of  your  mind  {^  —  of  your  opinion).  ； ft と 「"，  AlU  free  one  s  mind— speak  one  s 
mind  (胸 を 晴らす の 意味よ り） 包まず 思 ふ處を 述べる (a 言す る)。 I  should  like  to 
tell  him  my  mind ― give  him  a  piece  of  my  mind  (ニ^.'?' ど hun  a  scoicuing),  ('ci^'i 

思 ふ處を 直言して 遣り 度い の 意味よ り） 小言 を 云って 遣り 度い (面 樹。 何々 する 

の） 意， 心意。 （何 々 して 見 度い） 氣. 意 風つ make  up  one  s  mind  {=  decide,  determine 、 
r ど jo/z; ど） 心 を 定める （决 心する， 決定す る）。 change  one's  mind '(>變 りする。 set 
one's  mind  upon  mastering  English 熱' 執心） する。 have  two  minds  to  do  (a 
thing) する 力 s しない 力" こ 迷 ふ t  I  am  in  (or  of)  two  minds  、二；,!.  ^^。"な） about  trying. 
氣 力': 迷 ふ。 not  to  know  one's  own  miml 心の 定ま りが 無い (考へ 力': 纒らぬ )。 He 
never  knows  his  own  mind. 何時も 愚 圖愚圖 して 居る。 have  a  (great,  good) 
mind ― have  half  a  mind ― to  do  {  =  feel  like  doing)  anything  (餘っ I ま ど） 這って 見 
る氣が 有る。 *1  am  (a)  mind  to  try やって 見る 氣は ある： @  〔何ん な) 氣分， 氣持， 氣 
色 0  (义 平-あの J 風 質。 be  in  a  (certain )  rrame  of  mind  (何 ん な ) 氣分. M 色. 氣持。 
turn  of  mind  Jjft 質。 a  man  of  strange  mind 妙な 戴 貧の 入。 
mind  [maind] 【自, 他動】 （心に 留め る . 心に 掛け る の: 衣よ り ) 注意す る. 用心す る。 {% 
心して する の 意味よ り） 氣を f、t ける. ift 話 をす る。 ( 又 心 を 留めて 兑 るの 意味よ り) g 
をす る。 (乂心 を 留めて くの 意' 朱よ り '云 ふこ とを聽 く。  min€U  =  "«"w; お） one's 
business 月: j をす る。 Have  you  no  business  to  mind  =  nothing  to  do)  ？ お ほ U  (ま Mj 
力：： fe£ レ、 の 力 ：>。 Mind  your  book!  (f^'j 虽を 怠る な。 Mind  your  own  business  (affair, 
book)  ！ 己 力： 頭の!！! i を 追へ 〔大きな お 活)。 Mind  what  you  are  about  {  =  aUend  to 
your  business  )  ！ 勤め を,"^、 る な。 I  want  a  female  to  mind  {  =  look  after)  the  children. 
小兒の nt 話 をす る 女が 欲しい。 r  want  a  boy  to  mind  the  door. 玄關番 の 小 ft が 欲 
し \/、。  Mind  your  eye  ！ ~ -Mind  your  helm  ！  (  =  />c  careful !) 御用 も、。 mind  one  s 
P's  and  Q,s 言語 S^^jjl こ i— 'E,>S づ— る。 Mind  your  footing! 足元 御/ H' し、。 Mind(=^/W 
kecd  to)  what  I  say  ！ —— Mind  you  ！  fij^  く  ife; け （よい 力 >  ね ）。 Children  should  mind 
{=obey)  their  elders. 子供 は 大人の 云 ふ 事 を! t' き- く も の だ。 You  did  not  mind  what 1 
said. 人の 云 ふこと を かないから 惡ぃ。 Mind  the  word! 能く 命 を 守れ。 Mind 
( - giiie  heed  to)  the  signs  of  the  times.—;^— 1、 の 形ュ ぶいき ヱ、 iij し。 You  must  mind  (二/ V ズ丫 
heed  of)  that  man,  for  he  is  bent  on  mischief. あの 與に 11】' し、 し ろ。 Mind  (  -  see)  that 
all  is  right— that  nothing  is  omitted.  事 iVi^ の 無い 樣に *U むよ。 0  I 打 i'fTl (勞な ど 
を) f|j もまぬ, 構 はぬ.；': i 支へ ない. H に 掛けぬ. 意に 介せ ぬ。 rdo  not  mind  hard  work. 
勞を' IjlUi ぬ。 I  do  not  mind  、=  h("'c  no  objection  to  )  t(-achin;j;  English. 英, ，g を敎へ 
■ て もよ レ、。 I  do  not  mind  f?oing  (=  I  will  go ~ I  am  w/' 〃ム, ■《 to  go),  jf  丁っても よ レ、。 I 
do  not  mind  his  leaving  (=  he  〃/の' leave). 彼 力： 去って も I  will  stay  here,  if 
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you  don't  mind に = have  no  objection^, 御 異存 無 く ば'。 Don't  you  mind  teaching 
evenings?  {  =  will  teach  evenings つ 夜 學を敎 へ— ： 下 さ る 力ん Don't  you  mind 
my  coming  here  ？、 = ル /な タ /  come  here?) 米て も 宜し レ、 力 =»。  Would  you  mind  coming 
with  us?  t|i り 乍ら 一緒に 來 て-卜さ らん 力 V  I  should  not  mind  taking  、=1 should 
//'る- to  take)  a  cup  of  tea. 茶 を 一杯 飲んでも よい (茶が 一杯 欲しい )o  Never  mind 
whether  it  is  so  or  not ― who  it  is 一 what  may  happen ― which  side  wins ― where  you 
live —— why  it  is  so. (何 う で あら う と) 構ュゾ ぶ。 Do  your  duty,  and  never  mind  the 
consequences. 爲す 可き 事を爲 したら 後 は 何う 成らう と 心配す る 事 は 無い。 Take 
her — never  mind  the  difference  in  age. 年 力： （少し） 11： ぶ (よ 何う でもよ V、 事た。 
Never  mind! お 構 ひな さるな， 何う 致し ま して， 何う でもよ いぢ やない か. 構 ふ 事 
は 無い， ま 、 よ。 

mind'ed  [miindid] 【形】 （何々 する） 風力 4 有る， 意 I 口 I 力： 有る。 I  am  minded  {^inclined, 
disposed)  to  try. 這って 見た レ、 莉 力-ある。 You  migiit  try  if  you  were  so  minded. 遣 
つて 見たい と 云ふ氣 があるなら 遣って 御覽。 0( 如何なる) 心 を 有する， 心の (人)。 an 
evil-minded  man  'お 心の 入。 

mmd'ful[m4iiidful] 【形】 （be  — 。ぞュ！！パトぇ！！巨ぃ^こ留める，心に懸ける，心配する。 He  is 
ever  mindful  of  his  duty. 本分 を 心に 懸けて 決して 怠らぬ ^  He  is  always  mindful 
of  others, 人の 事 を 心配して 吳れ る。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 

mine  [main][I の獨立 所有格】 私の （もの）。 This  IS  my  book ― this  book  is  mine. 此の 
本 は溪の だ。 When  shall I  call  you  mine? 何^^も のになる 力ん He  has  been  kind 
to  me  and  mine. 自分と 家疾。 母 昔の 前に 此の 形 を 用 ふる は 古文 體 (例へば —— 
mine  eye —— mine  ear — mine  host  な とん 

mine  [main] 【名】 鑛山。 （より） 富 源。 gold  mine 金山。 copper  mine 銅山。 coal 
mine 炭坑。 Q  [陸軍] 地雷火。 (又) 坑道。 lay  a  mine 地雷火 を 敷設す る。 ©  [ 海軍] 
(submarine—) 敷設 水雷. 機械 水雷。 strike  a  mine 水雷に 懸る。 【自 . 他動】 (地 
を) 掘る. 坑を 掘る。 0  (金銀な ど を) g 掘す る。 0  (道路 な どに) 地雷火 を 敷設す る。 
0  (海に) 機械 水雷 を 敷設す る。 

miner  [miiins] 【名】 鑛 夫， @  [陸軍] sappers  and  miners 火;^ (今の 工兵)。 

min'er-al  [mineral] 【名 . 形】 金石. 鑛物。 (kingdom) 鑛 物界。 （spring) 鑛 泉つ (water)) 

min  er-al  o-gy  [minsrafels お i] 【名】 鑛 物學。 一 gist 【名】 鑛物學 者。  L 鑛水。 ^ 

Mi-ner'va  [min;kv3] 【固 名】 [羅 馬祌 話] 智慧 を 司る 女神。 

min'gle  [m{ngl] 【自動】 (with  the  crowd) } 显 さ る。 【"(也 動」 （t、vo  or  more  Kinds — one 
kind  with  another) 混ぜる。 （a  draught —— 水藥な ど を) 調合す る。 

min'ia-ture  [minj3ti3] 【名】 （象牙 臺な どの M 教細 肖像。 （よ 0  ) 縮小。 This  is  a  copy  in 
miniature  (  =  on  a  small  scale  ). 小規模の （ 小型の ) 摸寫。 【形】 小型の. 小規模の， 

縮小の。 【他動】 鶴！ Q 畫に畫 く  。 
min'i-fy  [m{nifai] 【他動】 小 さ く する, 減少す る。 0  (magnify に 對ぃ價 値 を 落す, 

みくびる. けなす。 
min'i-km[m{nikinl 【形, 名】 極小さい （もの)。 （又) 氣 取った (風な ど)。 
*min'im[m{nim] 【名】 [音 樂] 半 音符 3  0  [習字] 下向 線。 @  ( 藥液 等の) 極微 量。 一 al 【形】 

極微の. 極小の。 

*iiiin'i-mal-ist  [minimalist] 【名】 （maximalist に對 ぃ穩和 派， 少數 派。 
mm'i，mize[mhiimaiz] 〔他動】 （maximize に對ぃ 最小限に する， 最低 額に 見 積る。 
(danger) 成る 可く 危險の 無い 樣に する。 
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min'i-mum  [mi'nLinaml[^r^,  ？!】 L 複一 ma] (maximum に對 し") 最小限. 最' 卜數, 最小 最, 最 
Pm./tl-KSll,  (pric" お- m。  (thermometer)  g(W^-,ih> 

min'i-mus  l_imniiiwsK^;】L^W"'*i^l 问 fj  iS. 屮 jfi バド. 少の (伺' ゝば  一. |(>hn  minimus)^ 

min  ing  [m お ni!)] 【形. 名】 鑛業. 擴 山學。 (bureau) 缠 山 ！^。  （engineer) 鍋山學 者。 

min  ion  [m in い n] 【名】 （  =  /"7'。"r /な) （宮廷な どの) 键入， 嬰 f く L 寵は。 '0  [印刷] 活 

宇の 型 (7 ボイ ン トにゥ！^しぃ大きさ)；； 

min'is-ter「minist^] 【名】 い 事へ る 者の 意味よ り） ft. 使者. 執行 者。 (of  mercy) 慈善家。 
0 け', —卞- に 事へ る 人 は卽ち V さほ。 （of  Agriculture  and  Forestry) 農林 大臣。 
(of レ ommunications)  )'5ffn 大 ft "や (of  Education) 文部 大ほ。 (of  Finance) 大藏大 
卩 i:o  (of  or  for  Foreign  Affairs) 外務 大 (of  or  for  Home  Affairs) 醜大 Rio  (of 
Justice)  法 大臣。 （of  Marine) 海軍大臣。 （of  the  Imperial  Household) 
內大 ！;1:。 （of  War) 陸車大 f;i:。  Prime  Minister 總理 大臣 (首相)。 6) 速ぎ. 公使 „ 
(plenipotentiary) 全權 公使。 に resident) 辨理 公使。 Q  (神に 事へ る) 宣教師。 

minis-ter  [mi'nista] 【自動】 (^at  the  altar— to  anytliingKlf, 人に） 事へ る。 （to  the  sick 
orafflictedX '必要な もの を與 へて 事へ るの: 意味よ り ） 助ける。 （to  one's  wants  or  needs 
—— 人の， み を) 滿 たす, （必要に） 應 ずる。 （to  one  s  comfort —— 安樂 を) 阖る。 （to 
some  result) 助け となる. 與 つて 力 ある。 【他動】 (救助な ど を) 施す, 授ける， 給す る。 
@^ 此の 意味に は 通例 "administer" を 用 ふつ 

min  is-te'ri-al  [minisnarisl] [形】 大臣の， 內閗 の。 （secretariat) 大臣 官房。 © 公使の。 
0 宣教師の。 Q  (to  some  result) 助け となる， 與 つて 力 ある (事柄な ど)。 

min  is-tra  tion  [ministrei  r^n] 【名】 總 拜 奉仕, 聖職 勤行, 服務。 

min  is-try  [ministri] 【集 S】 內閣, 諸 大臣. 各省。 0 宣教師 副 。 【抽 名】 大臣 職。 0 公使 

職。 €) 宣教師 職。 0  、=,,"t,-u,"ental!tA>、 奉仕, 服務. 助 九 媒介。 
'mink  [miijk] 【名】 [動キ W 诏の 一種. （又 その) 毛皮 c~ 

min'ne-sin  ger  [minisijp] 【名】 ( 第 十二 世紀よ り 第 十四 世紀に 獨 逸に 起 り し) 一派の } 
'Min'ne-so  ta  [mmis6 ま 1 [[£]  ^5】 ^£米利加/^衆國のー州。  L 戀愛 詩人。 す 

min  now  [nn'nou] 【名】 [動物] 维魚 (§|り。  - 
mi'noi"[miins] 【形】 (niajor に對し ぶが ：) 土 (何々 り。 小 な る. 劣れる. 主耍な ら ざ る 
(論點 な ど)。 （confinement) 輕 禁锏。 （term) [論理] 小名 辭。 （premise) [ 論瑰] 小前提。 
(key) 低調 (悲哀の 調子)。 conversation  in  a  minor  key 陰氣な (物憂き） 談話。 
0  (學 咬に て は) '4—. 下の (例へば —— Brown  niinor)。 【名】 朱 丁年者. 未成年-者。 
Mi-nor'ca  [min/.rks] [Ifl  f,] 地中海 牙 沿 11^ の 一島。 (fowl) 同 島に 產す る 黑 色の 鷄。 
mi-nor'i-ty  [niaiii.')ritil 【名】 お 成ず-: @  (majority に對ぃ 少數 (なる 事)。 
Nin'o-taur  [nu'nsto: 1 【间 名】 [希 脈 神話] 1     min  ster  [  minst'i 1 【名】 (羅 馬敎 の) 本山. 

入 牛 頭の t も 物。  I 大伽藍 。 

minstrel  [minst ひ 1] [名】 (往時 蘇 格 蘭の 殿中, 陣營な どに 伺候して 琴を彈 じ卽吟 せい 

遊吟 ミ;》 ；入 (琵琶 法 肺の 類)。 
min  strel-sy  [m.'nstr..lsil[f',] 问 上の 待。 @ に(] 上の 職業。 0 同上の 社 會。 
mint  [mint]  [^5]^1?|4：/*3, (よ り） 大富源 ，多額 (の 金な ど ラ。 （.master) 造 局 長。 lie 
died  worth  a  mint  of  money. 莫大な 佥を殘 して? rE んだ。 【他励】 (貨幣 を  > 禱 造 

する。 （よ り —— 言藥 など を) 新 i£- する。 -'agc[?^]itmiSil!i-o  (义) 鑌 稱。 

mintfmintl 【名】 [杭 物] 薄 （'sauce) —溜 荷の ず』 を 刻んで 人れ た ソ - ス (羊肉 料理に 用 
ふ)。 pay  mint  and  cummin 人 ： 卞 を"^ て 、 細 1f を 守る （馬 太傳 二 十: -: 草の —— "Ye 
frhanseesl  pay  mint  and  anise  and  cummin,  and  have  omitted  the  weightier 
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matter  of  the  law,  judgment,  mercy,  and  faith" —— 汝 偽善者 等 は 薄荷, 茴香, 馬 荷を納 
め [て 宗教の 形式 を 守 り ] ながら 拉の 本義なる 袭 と 仁 とも V を缺 き た り —— よ り 出つ')。 

minu-end  [minjucnd] 【名】 術] 被 減數。 |     min'u-et'  [minjuet] 【名】 一種の 舞踏。 

minus  [mainas] 【前】 L 数 學] (plus に對し = less  by ) (•  幾 ら ) 減じた. ひいた。 10-3  (ten 
minus  three)  =  7  ©  ( =  less) (一年 i こ 三 i 曰 ) 拔 ('な ど ん I  found  the  purse  minus  its 
contents. (中身) 拔 きの (財布)。 【形】 （quantity) 負數。 （electricity) 陰' fK' 氣。 （10 
degrees)     度 以下 十 度。 

minute  [minit] 【名】 (時の） 一分。 (よ り） 暫時。 (-gun) 分 時 弔砲。 （.hand) (時計の) 長 
針。 （=man) (卽刻 召集に 應 ずる) 非常 兵。 It  will  be  over  in  a  minute. 忽ち (濟 むな 
ど)。 I  shall  be  ready  in  a  few  minutes.  |I1 ざに （用意 力： 出. 來 る)。 A  busy  man  will  read 
at  odd  minutes. 片 8[§ にも （勉强 するな ど）。 I  shall s ね rt  the  minute  {  =  as  soon  as) 
he  arrives. 到着す る や 否や。 He  is  punctual  to  the  minute. 嚴電に 時間 を 守る。 He 
appears  at  nine  o'clock  to  the  minute.  と 云- i 、と 一分 も 連 ■ は 了に 來る。 be 

ready  at  a  minute's  notice 卽亥 IJ (召集に 應 するな ど）。 drive  it  to  the  last  minute 
憨 5 と 云 ふ 時まで 延す。 Q  (一度の 六 十分の一, 卽ち ) 一分。 €) 備忘 錄. 覺霄: make 
a  minute  of  anything 書き留める。 @  [-s] ( 會 などの） 議事 錄。 (裁判な どの) 調書。 
【他動】 (down) 害き f;^ める. 記錄 する。 一 ly 【形， 副】 一分 毎の （に). 一分; f きの (に)。 

mi-nute  [mainjii:t] 【形】 細かな， 微細な (分子な ど)。 0 綿密なる. 細密なる， 緻密なる， 
詳細の， 精細なる (觀 察な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

mi-nu  ti-ae  [mainjiiijii: ] 【名】 [複] (重要 1  minx  [migks] 【名】 ぉ轉婆 娘. おきやん， 
ならざる) 細目。  I はね かへ り。 

mio-cene  [maiosi.-n] 【形】 [地質] 第三紀 中 新 世の ( 時 ft な ど)。 

*Mi'ra-beau  [mirsbou] [固 名】 HonorS  G.  Riquetti  de 〜， 佛國の 政治家 （1 749-91)。 

mir  a-cle  [mfrakl] 【名】 鍾. 醒 靈。 ( よ り 棚.」 （play) (中古 基督の 奇蹟 を說敎 ' 
の 代 り に 愚民に 示せる） 奇瞋狂 百。 work  miracles 奇蹟 を 行 ふ。 He  has  succeeded 
to  a  miracle. 見事に 成功した。 He  has  escaped  by  a  miracle. 不思、 に 助力 > つた。 - 
Nothing  short  of  a  miracle  could  have  saved  him. 奇蹟で もな く て は 助力' る も の 
ではなかった。 He  is  a  miracle  of  ingenuity.  MfeJ? な 工夫 家。 

mi-racu-lous  [mir も kjulas] 【形】 不可思議 なる， 靈驗 ある， 神變 不思議の (出来事). 

mi-rage  [mini:- )J 【名】 蠻 氣樓, 迷景。  L な ど)。 一 ly 【副】 -ness 【名】） 

mire[mai3] 【名】 泥獰， ぬかるみ。 stick  (find  oneself)  in  the  mire 困難に 陷 る。 
【他動】 (人 を ) 泥濘に はまらせる. 泥 だらけに する。 （よ り） 困難に 陷ら しむ。 

mir':ror[mir3] 【名】 鏡。 （よ り） 模範, 龜鑑。 be  reflected  in  a  mirror 鏡に き) る。 
【他動】 (鏡に n 夫す 樣に) 映す， 照寫 する。 

mirth  [m3:G]  [merry の 第二 名詞】 面白が つ て 笑 ふ 事， 陽氣な 歡樂. 惊快。 afford  one 
xnirtli 笑 ひの 種になる。 What  is  the  cause  of  your  mirth? 何故 笑って居る 力 \> 
一' ful 【形】 面白 可 笑 し な， 愉快 極ま る (話し な ど)。 -ful-Iy  [glj] 同上に。 

miry  [m え bri] 【形】 泥'] き， ぬかる (道路な ど)。  「號。 I 

*mxTza  [m;5:z;;] 【ペルシャ 名】 皇族 名に 附 する 稱號, 又は 學者 その他の 官吏に 冠す る稱） 

mis'ad-ven'ture  [mis3dv お ti.a] 【名】 不幸， 不運， 不仕合 はせ， 災難。 homicide  by 
misadventure  [法律] 過失 殺人。 

misal-li'ance  [misslibns] 【名】 素姓 暖 しき 者と (不 釣合 ひ) の繊。 

mis'an-thrope  [mizan^roup] 【名】 人間 嫌 ひ （な 人), 厭世家。 

mis'an-throp'ic  [niksnedpik] 【形】 人間 嫌 ひの， 厭世的。 - 」i-cal 【形】 同上。 
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mi8>an'thro>py  [miz:*n り ropi] 【名】 人 lUMf ひ (な? fH. 厭 Rt 

mis'ap"pli-ca'tion[m;s:fepUk が an] 【名】 |     mis'ap-pl ゾ [misap は i] 【他励】 （法律な 

誤 H レぃ はいい 擬 律の 錯誤。  I ど を \； 吳 ffl する。 

mis'ap  pre-hend  [mfssfeprihend] 【他動】 誤解す る . 閱 き;] 吳る. 思 ひ 違 ひする。 
tnis  ap  pre-hen  sion  [mfsiprihenUnl 【名】 誤解. |13 き 違 ひ. 思 ひ 違 ひ。 
mis  ap-propri-ate  [misapr^uprie ほ ] 【他動】 （入の 金な ど を >; 監用 する， （公金な ど を) 私 

用す る。 誤 用する。 一" pri-a'tion 【名】 濫 fl】.T ゾ、 きする 事)。 
mis'be~coine'  [misbikAm] 【他動】 （one)  I     mis'be-gotten  [ misbig:''tn ] 【开 ；】 私 生 

相應 ひめし からず， 見苦しい。  I の. 庶出の (子)。 

mis'be>have'[im'sbihHv] 【他動】 (oneself) 行状が 惡ぃ. {ず践 が惡 い， 無作法な 事 をす | 
mis  beha  viour  [misbiheivj..] 【名】 不行状, 不 f ザ 無作法。  L る ジ 

misbe-lief  [mi'sbilirf] 【名】 i 船. 誤 念。 

mis'be-seem' [mi'sbisi:m] 【他動】 （one) 相應 (もさ） しから ぬ. 見 苦 しい。 
miscalcu-late  [nuskaelkj  uleit] 【他動】 勘定 違 ひする. 違算す る ， 誤算す る ， 込 違 ひす 

る。 一" la'tion 【名】 違算. 誤算. 勘定 違 ひ. 見込 違 ひ。 
miS"CaU'[misk3:l] 【他動】 呼び 誤る， 呼び |    mis-car'riage  [  miskEferkl:^l 【名】 半產. 

m>o  © 罵る, 惡ロ を 云 入         I 流産。 0 失敗。 0 不行状。 

mis-car  ry  [misk^feri] 【自動】 (計畫 な どカ:)^<-敗に歸する。 0  (of  a  child) 流產 する. 半) 
mis-cast  ing  [miskd:stig] 【名】 誤^ 。  い 室す る。 ©  (手紙が) 屈かぬ。） 
m is"ce-ge-na'tion  [misidsinei.ian] 【名】 |     mis  cel-la  ne^a  [misileima  ] 【- 名】 [^^j 

(黑白 入の) 種族 混爾。  I        (詩文 な ど の ) 維 集。 

mis'cel-la'neous  [misiianj.^s] 【形】 (單数 名詞に 伴へば) 種 々混成の。 (business) 雜務。 
0( 複数 名詞に 伴へば) 色々 樣々 の. 種々 雜 多の。 （goods) 雜货。 （problems) 雜題。 
— ly  im 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
mis'cel-la-ny  [misihmil 【名】 (詩文な どの) 锥集. 雜錄. 叢書. ごった まぜ。 
mis-chance' [mist.(d:ns] 【名】 不幸. 不運, 怪我。 by  mischance 誤って （間違って)。 go 

off  without  mischance さ) {t:? れ に；!^ む。 
mischief  [nikvif] 【抽 ^^】 % '厘。 い maker) 水 を 差す 人. 離 間 者。 （'making) 離 Ifl 
策。 do  mischief  {  =  do  harm  )  to  anything つ ぜ- すな (^^if になる)。 make  miscliier 
=  create  discord) 不 和の種を^？ま く  （離 間 策 を 施 す、 The  mischief  of  it  {  =  thc 
trouble)  is  that  we  have  to  deal  with  a  blackguard. 困った 事に は (相手 力-: ごろつき だ )。 
0  , 惡戲. い たづら. わる さ。 be  in  mischief— get  into  mischief  (子供 力：） い たづら を 
"i— る。 lie  is  bent  on  mischief .  V 、たづい iff* り考 へて 居る。 do  anything  out  of 
mi,chie に 惡戟に （何 力" する。 @ い たづら 者。 Q  (-aV? 'だ） What  the  mischief  do 
you  rnt'an  ？ — 體全體 〔何の: •JJ たん play  the  mischief  {-flay  the  dcTil)  with  oiu-'s 
health  (储廢 な ど を) 酷 く おする (^になる)。 
mischievous  [mistiiv.sl 【形】 悪戯 好き な. い たづら な (少' ギな ど)。 @ 有^な る ， 危險 

な (說 など ん 一 ly 【副】 r't] 上に。 一ness 【名】 R1 上なる 本。 
misci-ble い" isiW] 【形】 （with  sonu-thint; —— 何 と） し^き。 一 "ci-bil'i-ty 【名】 
inis'con-ceive'Ln"sk,insi:vl 【他! TilO  (a  person  or  a  word  ~~ ■ 入 ゃ言雜 を） 誤解す る. 誤 US 

する。 【 GJ 動】 (of  anything) 誤 想す る . 誤 念 を 懐く。 
mis'con-cep'tion  [mi'sksnseplsn] 【名】 誤解. 纖. MM!. 誤 念。 

misconduct  [  nuskundskt 1 [fj  (  = /.r7<f  conduct')         持, 不品行, 不行状. 不行 脉、、 
0  (= ん"/  mauagcmct-) 不始末. ィく 収締. 失態. 失錯。 
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mis'con-duct  [mLsk;md〈kt] 【他 勁】 （oneself) 不埒な 事 をす る， 品行が 惡ぃ, 身 持が 惡 

い = ©  {  =  mhma}iage~2.  campaign) 處 を 誤る . ifi り ふ， 失錯. する。 
mis'con-struc'tion  [miskanstr.-lklan] 【名】 意' 宋の り^ひ， 誤解, 曲解。 
misconstrue  Lmisk-Jnstru:] 【他動】 (文章な どの) 解 棒 を 誤る。 （入の s ふ 事 な ど を) 誤 

解す る。 （又 態と) 曲解す る。 （praise  into  blame) 稱演を 非難に 曲解す る。 
miscount  [miskaunt] 【名】 (投票な どの) 算へ損 ひ, 誤算, 違算。 

mis'cre-ant  [miskriant] 【名】 端, 外道の 徒の 意味よ り ） 怪 しから ん奴, 不埒な 奴. 曲 } 
miscre-a'ted  [miskriatid] 【形】 出來損 ひの (不具者な ど)。  し 者 (は) <J 


mis'cre-a'tion  [miskriSiJan] 【名】 出來 
損 ひ。 

mis  cue  [  mi'skju: ] 【自動】 [撞球] 玉を撞 
き 損 ふ。 【名】 撞損 ひ。 （所謂） ミス。 


mis'date'[misd(at] 【他動】 日 附を 誤る， 

日限を誤る,4|^<^を誤る。 
misdeed  [  mfsdf:d  ] [名】 惡事, 非 行, 罪 

業, 犯罪。 


mis'aeem'Lmisdi':m] [他動】 （入な どの） 判斷を 誤る。 （one  person  or  thing  for  another 

~ • 何 を 何 と ) 間違 ふ。 【自動】 （of  a  person  or  thing) 判斷を 誤る。 
niis'de-inean'[m"dimi:n] 【自, 他動】 (oneself) 不轉な 事 をす る. 不都合な 事 をす る。 


mis  de-mean'ant  [misdimiinsnt] 【名」 ォ、 
埒者。 0  [法律] 藝 犯人。 


mis  ae-mean  our  [misdimiina] 【名】 不. 

行状. 不 if. 非行。 0  [法律] 輕 rri 


misdi-rect  [misdirekt] 【他動】 指阖を 誤る '宛名 を 誤る, 見當を 誤る。 — di-rec tion ) 

mis  do  ing  [mfsduig] 【名】 惡事. 非行, 罪業。  L 【名】 同上す る 事 。ぶ 

mis'doubt'[misdiut] 【他動】 ほ-語] (  =  <^。"W  (眞 偽な ど を) 疑 ふ。 ©  {.^susfeci) し惡 意な 
ど を ) 嫌疑す る, 怪しい と 思 ふ, 怪 し む。 


*mise  en  scene  Lmi:z  d  s£:nj 【怖】 舞 道 
具, 舞臺 装置。 


mi  ser  [maiza] 【名】 吝嗇家, し は 
ん ばう, けちんば う， 握り屋。 


miser  [maizs] 【名】 掘 拔井戶 を 掘 る に 用 ひる 一種の 錐。 

mis'er-a-ble  [mizsrabl] 【形】 不幸な. 哀れな, 憫然な， 生きた 甲斐 無き (生活 な ど)。 Go 
and  be  miserable  ！ 行き あ 力: れ (行き く さ れ)。 0 憐む 可き， 詰ま ら ぬ (住 居な ど )。} 
misarere.  [mkariad] 【羅 名】 び:), for  viercy) 哀願。  L 一 bly 【副】 同上に ゾ 

inis"eir-i-cord'[miz3rik:;:d，miz お k:5:d] 【名】 （往時 止め を 刺す に 用 ひし) 短刀。 
mi'ser-ly  [miizali] 【形】 吝畜 な， しはい. けち な （入)。 一 li-ness 【名】 同上なる 事。 
mis'er-y  [mfzari] 【名】 (此上 無 き ) 不幸. 哀れな 境遇。 (生きた 甲斐 無き 灘践， 難 jjlj, 艱難。 
"misfeasance  [misfi:zans] 【名】 [法 ff] 違法. 職權 濫用。 
misfire' [misf iis] 【自動】 (鐵 砲が > f 發に 終る， 發射 し 損 ふ。 〔名】 不發。 
niis'fit'[mism] 【名】 身 體に合 はない 着物. 足に 合 はない 靴 (な ど)。 

mis-for  tune  [misf;5:t.l;m]L 名】 不幸. 不運， 薄命？    Misfortunes  never  come  single. 

惡 V  、事 (ife  く もの。 He  had  the  misfortune  to  {  —  -was  so  unfortunate  as  to)  lose  his 

parents. 不幸に も （兩 親に 死に 別;? したん 
mis-give'  [misgivj 【ィ也 動】 ( = /"〃一 one)  My  mind  (or  heart)  misgives  me. 心: 堵 

せぬ ('(I? 目 S だ)。 His  mind  misgave  him — about  the  result  of  the  examination 一 that 

he  might  fail. 失敗せ ぬかと いふ 懸念 を 懐いた。 
miS"giv'ing[misgivig] 【名】 [打消の タト は 概して -s] 懸念, 疑惑。 I  have  misgivings 

about  the  result. 成 緩に 就いて 懸念 を懷 いて 居る。 
misgov  ern  [mis.qAv^sn] 【他動】 惡玫を 施す」 — ment 【名】 惡政, 逆 政, ^dSCo 
misguide' [ m Ugaid ] 【他励】 '•  K を ) 迷 はせ る. 惑 はす, 誤らし む. 心得 違 ひ をさせる。 

misguided  men 心得 ひせる 者 共。 
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mishandle  Ln"'sli*mll"| 【他! nfi】 （入 を) 暴に 扱 ふ. ^^e.待する。 

inisnapl_ivnslia?p][f5】(>==w"'/"r/<';i'  <7"-/<jf<?" ハ不 時の 災難。 without  mishap 無事に。 
mis-hear' 【misli b] 【他動】 聞 き 問 違 ふ。 |     mish  mash"  [mi.lma;.! ] 【名】 ごた ま せ。 
mis'in-form'Lmisinf,;:"i] [他 脚】 （入に) 誤り を傳 へる。 一 for-ma'tion 【名】 誤傳。 
mis  in-terpret  [m.sint,-.:pritl 【他! ？カ】 (命令な ど の ^ 解擇を 誤る， 誤解す る ， 誤譯 する。 
mis  hi-ter'pre-ta'tion  Lmism":prit<;、i"n] 【お】 解 揮の 誤り， 誤解, 誤譯。 
mis-judge  Lmisd ふ" 【他動】 に 入物な どの) 判斷を 誤る. 見損 ふ。 ' 
mis-lay  [mislei] 【他動】 [過去, 過分 一 laid] (物 を ^ 置き忘れる。 

niis-lead'[misH:d] 【他動】 L 過去， 過分 一 led] (入 を) 迷 はす, 惑 はす， 誤らせる。 © 誤解 
せし む。 1 lie  title  of  the  book  is  apt  to  mislead  people ~ -the  title  is  peculiarly 
misleading. (如何に も ） 人の 誤解 し さ う な 表題。 

mis  manage  [mism ま nkl^] 【他動】 (事 を  > 逍 !j 損 ふ， 仕 損ず る. 處置を 誤る。 一 ment 

【名】 仕 損 じ. 遣り 損 ひ. 不始ぉ mm- ィ、' P 際。 

mis-name' [misneim] 【他動】 問 違 つて 名 1     mis  no  mer  [  misnuuma  ] 【名】 誤 名， 誤 

附 ける. 誤稱 する。  I 稱。 

ini-sog'a-my  [misogami] 【名】 結婚 嫌 ひ。 一 mist 【名】 同上の 入。 
mi-sog  y-ny  [mais 、； d^ini] 【名】 女 嫌 ひ。 nist 【名】 同上の 人。 

mis'place'Lmispl さ is] [他動】 (信 仟:, 愛情 な ど を) 圈 く  pJ き 目的 を 誤る。 （言 ふ 口 了き 又は 
爲す 可き) 場 を 誤る。 misplaced  affections 惚る 可から ざる 入に 惚れた 事 (相手の 
見損 ひ)。 （50 道ならぬ 戀 (觀' 慕)。 一'ment 【名】 同上す る 事。 
mis  print'  [misprint,  misprint] [^] 〔印刷の) 誤植。 【他動】 誤植す る。 「怠慢。） 


mis-prision  [mispn ふ) n] 【名】 (of  treason  or  felony) [法律] 犯罪 隱蔽。 @  [法律] 失錯, す 
mis-prize' [mispriiz] 【他動】 (大才 な ど を) 見る目が 無い. 輕視 する。 
mis'pro-nounce'  [mispranauns] 【他動】 (言葉の ）5 ま 昔 を 誤る， 間違った 發音 をす る。 
mis pro-nun"ci-a'tion  [imspranXnsieilanJL^;]  ？ £2 音の 誤り 。 
misquote'  [niiskw(:mt] 【他動】 引用 を 誤る。 — quo-ta'tion 【名】 同上す る 事。 
mis'read'[mi'sri:d] 【他動】 (過去, 過 »  —read [nu'sred]) 讀み 誤る. 解釋を 誤る。 

11118'16?"1：6-5611*'し1"1'«1-らロ『12<^111][他動】(事實 を) 曲 げて云 ふ， 誤 評する. 誤傳 する。 （殊 

に f さい 事 を) 惡ぃ 樣に傳 へる。 
m is  rep"re-sen-ta'tion  [misreprizenteilanjL^]  g^&f ,  傳。 
mis'rule'Lm.'sru:!] 【名】 惡政, 虐政. 失政。 

miss  [misl 【名】 壞. 令壞。 （父 何々) 嫂 (未婚 M 人の @稱)。 W 複数に は ニ樣の R ひ 方 あ 
リ , 例へば —— the  Miss  Browns— the  Misses  Brown  *(後 i*^1t  |^;式， (ぉ5»的)： 

1»133ぃ1ん^]【他動】（=/"〃  to  /〃,  一  the  mark) (的 を） 外す. 外れる。 (よ り） 適 中せ ぬ。 （又 
隐測な ど 力:) 常らぬ。 ( = foil  to  scizc^^n  opportunity) (機 ^ を) 逸する。 ( = /<〃'/  to 
catch — train) - 遮り 後れる. I) 損 ふ。 （  =  /"〃  to  strike—^  rock) (暗 礎な ど を） 外れ 

る. 免れる.， (二  fail  to ん V, — an  appointment  糸 勺 束な ど を） おち く。  （  =  f''i!  to  catch 

-the  point  of  a  joke) (；! »0  ^の f ざち な ど が) 分らぬ。 (人の 云 ふ 事 を) Bfl き 損 ふ。 ( = 
fail  to  find ― a  man  or  a  way) . 逢 ひ 損 ふ Ji 付け 損 ふ。 （one'»  aim)  ひ 力': 外れる。 
(one's  tip) 逍り損 ふ. 仕損じ る。 （fire) (銃 力':) び さ 火せ ぬ。 （one's  footing) 足 を Sfj み 外 
す。 （"nys ) ( 船 f】' を 風 上に 向 けて 上手 廻し をす る 時 に) 廻 し 損 ふ。 "(the  bus)  [ftfl 
機 おお-る *  I  If  nt'vei-  misses  his  aim 一 never  misses  his  object. 必 づ H 的 
を 達する。 I  just  missed  bfiiif;  a  soldier. 少しの 事で', ば 入に 成り 損ねた。 （乂 けつ 徴ぉ 
を 免;! した。 I  missed  (or  lost)  my  chance  of  Koing  abroad,  ff: 行 し 損わた.、 Don't 
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miss  going  don't  fail  to  go)  when  you  have  a  chance. 必 fx け。 I  missed  the  train 
by  one  minute. 一分の 事で 乘 り 後; I した (一足 遲 かった)。 The  bullet  missed  my  head 
by  a  hair's  breadth— by  the  skin  of  my  teeth — by  the  varnish. 銃彈 力-ち 5^ ~ "本 

の 事で 頭 を 外れた (間髮 を容れ ず, 實に危 い 處)。 By  taking  another  train,  he  missed 
— escaped)  the  accident. '1 "お 我 を まれた。 lie  never  missed  a lecture ― never  missed 
aday. —日 も缺 かさぬ。 \'ouhave  missed  my  meaning. 意味 を 取り 損ねた。 He 
always  misses  the  point  of  a  joke.  }P§  ；；^ を へ は り 力-分らぬ。 I  never  knew 
this  gun  miss  fire,  il 七の 銃の 不發は 例の 無い 事 だ。 ©  {^notice  the  absence  of—— 
anything) (何 力:) 無い な と 思 ふ. （誰 力：) 居ない のに 氣が 付く。 （よ り =feel  the  want  of 
—a  person  or  thing) (入が) 居な く て 淋しがる， 居な くて 困る。 (物 力：) 無くて 困る. 不 
自由す る. 缺乏を 感ずる。 (人 や 物 を) 戀 しがる. 懐し がる。 (a  person  do  something) 
(人が 平常す る 事 を 今日に 限って） しないな と氣 力'： 付く。  In  the  morning  I  missed 
my  watch  by  my  bedside. 朝 （目 を醒ま して 見る と） 枕許の 時計が 見えない。 One  day 
I  missed  him  in  his  usual  seat. 或 曰 の 事 其の 人 は 何時 も の 席に 居なかった。 I  shall 
miss  you  very  mucli. 君 力 4 居な く なると 淋しい (又は 困 るん We  shall  miss  you  as 
much  as  you  will  miss  us. 君 も' 淋 し 力 う 力-僕 等 困る。 One  aay  Joe  was  missed. 
或 日の 事 彼が 居ない (ので 人々 が 騒ぎ 出 したな ど)。 At  last  my  watch  was  missed. 
到頭 舆の 時計 を 無 く な した 事が 顯れ た。 Was  I  missed  at  the  last  meeting? 僕が 缺 
席した 事が 知れた 力 ^^(X は) 僕が 居な く て 困り はしなかった 力ん A  traveller  misses 
the  comforts  of  home,  te 行中 は 我家 か fts しい。 In  the  country  I  miss  Tokyo  life. 田 
舍へ く と 東京 力： 戀 し \^、。  One  day  I  missed  him  come  at  the  usual  hour. 或 日 の 事 
彼が 何日 も來る 時刻に 来ない なと 思った。 【 自 動】 丸 や 目 的 や 投機 な どが) 外れ 
る， 狙 ひ を 外す。 （計畫 な ど 力:) 失敗に 歸す C  A  good  marksman  may  miss. 名人に 
も 仕損じ あ り 。 0  (of  =  /«/7  of,  jail  to が/一  one's  reward —— 報 賞な ど を) 得 損 ふ. 取 
り 損 ふ。 Perseverance  never  misses  of  its  reward. 忍耐 すれば 必ず 忍耐した 丈の 事 
が 有る。 【名】 外れ, 仕損じ， 失敗。 A  miss  is  as  good  as  a  mile. 一寸 外れて も 一 ^ 
mis  sal  [misal] 【名】 [天主教] 供養 經文 全書。 L 里 外れて も 外れ は 外れ (五十 步ほ歩 ひ 
*mis'sel  [mfsal] 【名】 [動物] (-thrush) 賴 (ミ ぐ) の 一種。 

mis'shap'en  [mis/apsn] 【形】 不具の， か 1  mis'sile  [misail] 【名】 飛び道具 (矢, 鐵砲 
たはな, 出来 損 ひの (動物な ど)。 I 玉な ど)。 

miss  ing  [m I'sig] 【形】 （ = being         め 在る 可き 處に 無い (物)。 居る 可き 處に 居ない 

(人)。 tT 方个 おの。 In  the  morning  (i missed  my  watch  よ り) my  watch  was 

missing.  を覺 して 見る と） 時計が 見えぬ。 The  others  are  still  missing. あと は 

今尙 行方不明。 the  missing  Hnk 連絡 を 全 うする に 足らざる も の (例へば 猿と 人 と 
の 中間に 在る 可き 動物》 は り）" the  missing  link" (棹 名の) 猿。 

mis'skm  [mi'lsn] 【名】 (派遣の 意味よ ！) ) 使命, 用 向。 （よ り ） 天 麟。 go  on  a  mission  (of 
inquiry) 使命 を 帶 び て （病 氣 見舞 な ど に） 行く。  be  entrusted  with  an  important 
,inission 大切な 用 向 y 託さ； る。 Every  man  and  woman  has  a  mission  in  life. 各 

人 天職 あら ざる は 無し。 0 體。 （よ り ) 傳 道會. 傳道 地。 (-school) 傳道學 校。 e 速 

節の 任。 (よ り ) 使節の 一行. 公使館。 heads  of  foreign  mission 各國 公使。 
mission-a-ry  [mflanari] [形】 傳 道の。 【名】 傳道師 ，宣教師。 

mis'sis  [misis],  missus  [niisas] 【名】 （=  〃〃\n"r"j  の轉ま 化） （召使の 云 ふ) 奥さん。 the 

missis 内の 濞。 （又) 御内 蔬 
*Mis'sis-sip'pi  [misisipi] 【固 名】 亞米利 加 合 衆國の 中央 を 貫 く 尤河。 00 その 一州。 
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mis  sive  Inusiv-l 【名】 状, (殊に ^1：!、 文き， 

Mis-sou  ri  L (米 ii.i/u.ri.i^N)  nusiu.nl[|.M お】 亞米利 加な 衆 f 知の 一州。 （义) その 河。 
inis'spell'Limsspt'll 【他! C 力】 vUlg の) 緣 り を せる、， 

U is  spend  [misspend ) 【他 if 力】 [過去. 過分 一 spent] (時な ど を ) 徒費す る . 無駄 使 ひす る 。 

nisstate  ["nssteit] 【他動】 誤述 する。 — ment 【名】 リ;；；^ 述。 

nissy い msij 【名】 （=:〃〃w —— の愛稱. ;：{^稱,ぉ£稱） ぉ壤 さん， ねえ さ ん。 

nist  LmistJ 【名】 US 田 かな r お. 観 雨。 （又) i ム'。 議パ よ り —— fll^ の） うるみ。 【自, 他動】 霞が 

懸かる， i ム にて 蔽 ふ、、 Ulft が) かすむ .011^ を） うるます。 

nis-take'Lmistt'ikj 【他動】 （過去— -tookL- tiik] ，過 ク》一 taken  [-t さ iksn]) (入の 言 ふ 事な 
ど を) jjl る， 思 ひ 違 ひする. 取り 違へ る . 誤解す る ， 誤認す る 。 There"  no  mistaking 
the  fact— the  fact  is  not  to  be  mistaken  u/inusta/cabU-).  Pcij 違ひ樣 の: ^、（お》 わ: Jh£ 
き) 事 實。' mistake  one's  man 相. J": の 能力. 入物 た ':5"： の 判斷を 誤る： ©  (one  person  or 
thins  for  another) 、何 を 何 と） 115】^^： ふ， 兑 ilii へる。 I  mistook  him  for  a  burglar. 彼 を 
泥 降と 間違って へた)。 I  mistook  your  umbrella  for  niinc. おの 伞を溪 の と 間違 
つて （持って 行った)。 He  is  so  tall  that  he  is  often  mistaken  for  a  foreigner. 外國 
人と 問 違 はれる。 

nis-take  Lmisteik] 【名】 間 產 ひ, 思 ひ 違 ひ， 料簡 違 ひ. 心得 遠 ひ. 誤解。 by  mistake 問 
違って、 誤って）。 I  took  the  wrons  train  by  mistake,  つて （汽审 を乘 り 違へ た、。 It 
must  be  some  mistake. て; K (よ' 何 力: "の [HI 逢 ひ 7" こら う。' 1 here  is  no  mistake  about 
it. それに 違 ひ 無い (相 S 無 し)。 Vou labour  under  a  (strange)  mistake. 君 は (妙な） 
思、 ひ 違 ひ を して 居る ^  I  will  write  the  order  to  prevent  mistakes. 間違 ひの さ;!^ い 
樣レ、 お、 の 爲)。 He  is  a  great  man  and  no  mistake  (二 〃"ゾ 。"みな ゾ/; )'). 確 力: >に 蒙い (豪い 
の 豪 く ない のぢ やない)。 ©  mb_,  %m,  仕損じ- iS り 損 ひ。 The  book  is  free 

from  mistakes. 誤 り 無し。 make  a  mistake 仕損じる， （又は) 云 ひ 損 ふけな 錯 する)。 
make  mistakes  in  speaking  English 英— 詰 を 使ぶ， と 「曰1 違 ひ 力： 有る。 make  mistakes 
in  writing 書き 連 へる (筆の 誤り )。 make  a  mistake  in  calculation  ii 十算を 誤る。 We 
made  a  mistake  in  choosing  that  man. あの人 を 選んだ' の 力': 失錯: であった。 One 
who  never  made  a  mistake,  never  made  anything. 沈 杏 も 焚 力 i す/ 丄 もも 放らす 
(に 相' な)。 

lis-tak'en  [mist^kan] 【形】 （  =  '"'ro"W 誤れる (考な ど)。 思 ひ 違 ひせる （入)。 mistaken 
kindness 有難 迷惑。 You  are  mistaken. マ',' は 思 ひ 違 ひ を して 居る。 

ais'ter  [misto] 【名】 ["Mr." と 略す] (入 名に 附 する) 樣. さん, れ氏。 【他動】 樣附 けす る。 
lie  misters  the  servants. ド男ま で も 樣附け して 呼ぶ。  「励な ど)。 ^ 

lis-«med'[mistiimdl 【形】 折に な はぬ. 場 に /^はぬ, 場; >  外れの. 時 S に 適せぬ (言} 
lis'tle-toe[nmltou.mizl-] 【お】 ぽ I： 物 1 〔英 IsiS^ にて 大 井よ り して Christmas の 装飾に 
用 ひる) 寄生 樹 (1;? ん kissing  under  the  mistletoe 此の 下 を 通る 娘 を 誰が 接吻し 
て も 差 支'、 無い お' 1 化 降;;^ 祭餘 興の 一ん 

lis'tralLnnstr.^l J 【名】 恋い- 1 匕 1 几 i 風 (佛 [i 巧 1  mis  trans-late'  [nii'strainsleit  ] 【他励】 
ぉ；^にに於ける)。  I 誤譯 する。- - la'tkm 【名】 誤譯。 

lis'tress 1 mfstris] [45] (master に對 ぃ卞 felf. 女卞 人。 （[?^ —家の） おかみ さ ん . 女將。 ( よ ！) ) 
i-.lr'l^'.  ^f^B-^'o  Sin-  is  her  own  mistress-  -mistress  of  her  own  actions.  (  i^iJ'Jc?) 
無い ） 1:1 III の "^。  She"  mistress  of  the  situation.  J^rfn' を 制す (何事 も !!；. の!! 鬼 次第 >  She 
will  soon  be  mistress  of  the  world.  を 制す (•  の溺' 1: 丄 0  (無！!； |sj の master に 
封い 一 幾 を 修めた fcrt? 入. 一 を f おめた W/y 達 入， M.i^。  (乂) 所な 者。 She  ■• 
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mistress  of  {  =  /i.7s  wastn-ed)  her  subject. —藝を 極めて 居る。 ©  (Mr. に 封し  

Mrs.  [misiz] と 略す） （旣婚 入の 名に 附 する) 握。 古文に て は 未婚者に UH ふ。 
0  (lover に對 し)'卜|^-；^^15リば"14 ゾ〕 人'： &  (二 r 。""《み〃' ど〕： fe。  keep  a  mistress —— have  a 
kept  mistress 妾 を:^ 2 ふ。  「自信 力: 無い。 [名】 不信用, 不信 仃:， 牙雕。 ） 

niis'trust'[mistr ベ St] 【他動】 （人 を) 用せ ぬ， 邪推す る。 （oneself — one's  own  powers)/ 

mis'trust'ful[mistr-;stful] 【形】 （人 を) 信用せ ざる. 邪推 深き c  be  mistrustful  of 
L=mistrust)  others 人 を 信用せ ぬ 〔邪推す るん — ly 【副] 问 上に。 一 ness 【名】 

misty  [mi'sti] 【形】 霧の 懸 つた, 濛々 たる (光景な どん （よ り たる， おぼろげな. かす 
かな (, 姿 など)。 漠然 と した (觀 念な どん -  My 【副】 M 上に. -  i-ness 【名】 

mis'un-der-stand  [misAncbst も nd] 【他動】 [過去， 過分 一 stood] (意 味 な ど を) 誤る， 解 
し 違へ る。 （人の 言行な ど を) 誤解す る。 一' ing 【名】 誤解。 （よ り） 不和， 行 違 ひ。 

inis'use'[misji'i:z] 【他動】 (物 を) 誤用す る， 1  misuse  [mis:jii:s] [名】 （物 の) 誤 用, 濫 
濫 ffl する.， 0( 入 を ；!^ 待す る。  I 用つ ©( 入の) 虐待。 

mite[mait  ] 【名】 古代の 小錢, [g- 書の 故剩 貧者の 賽 錢.」 ( よ り 凡て) 微々 たる もの。 the 
widow  s  mite 贫者の ー燈に ('こ TO'©- )o  I  shall  contribute  my  mite  towards  the 
object. 及ばず乍ら 應 分の 寄附 を せん。 not  a  mite  a ん？） 少しも。 @  (乾酪に 

附 く  ） 艇 (れ （象に たかる) 廳 (fl)。  a  mite  on  an  elephant 大木に 蟬。 

miti-gate  [mitigeit] 【他動】 (苦痛 な ど を) 和げ る, 鎭 める ： (罰 など を) 緩める， 輕く する. 
輕减 する。 （怒 を) 宥める。 を) 滅 ずる。 一' i"ga-toi"y 【形】 緩和 的。 

mit  i-ga  tion  [miti.q6i  i  3n] 【名】 同上す る |    'mitraHteuse  [  mitrai さ: z  ] 【佛 名】 （佛 國, 

事。 （殊に 鹿 減。 （of  a  penalty) 減刑。 | の) 機關 銑。 
*mi'tral  [miitral] 【形】 僧帽狀 の。 （valve) (心臓の) 僧 幘辦。 

mi'tre ，一' ter  [miita] 【名】 (羅 馬敎高 ft の) 法 冠. 僧 請。 0  (  =  ""'/r《>,W)L 機械] 額緣 } 
mitt  [mit]  =： mitten  (を 看よ）  L 接 目。 

mitten  [mitn] 【名】 指の 無い 手袋， *( 野球の） ミット： give  one  the  mitten  (女が 男に) 肘 

鐵砲を 喰 はせ る。 get  the  mitten 肘 鐵砲を 喰 ふ。 （又) 免職になる。 
mit'ti-mus  [ mitimas ] 【名】 [法律] 途致狀 C 罪人 を 收監す る 令状)。 @  [俗] 免 職。 get 

one's  mittimus  職になる。 
mix  [miks] 【他動】 （many  kinds— one  kind  with  another) 混ぜる パ]! '含す る， 混和す る,: 
(a  medicine  or  a  poison) 調合す る „  (up  things) 播き 混ぜる。 (up  the  sensuous  with 
the  sensual) 混同す る。 See  that  the  papers  do  not  get  mixed,  力： (誤って） 混ざら 
ぬ樣に feU";:  be  mixed  up ― mix  oneself  up in  (or  with)  an  affair 事件に 立 入る 
(掛り 合 ひ に な る)。 【自 動】 (with something) 混 ざ る. 混 する. 混和す る。 Oil  and 
■water  do  not  mix ~ oil  does  not  mix  with  water. 油 は 水 と さら ぬ。 They  (do  not' 
mix  well  (with  each  other). 折 合 ひ 好 し （惡 し I。  He  does  not  mix  with  the  multitude 
—mix  in  society. 衆と 交じらぬ， 交際 界に 出ない。 ©  (in  politics— in  a  affair) 關 係す 
る， 干與 する， たづ さはる し *mix  in— mix  it 戰 ひに 加 はる， 戰ひを 始める， They  go! 
down  from  their  horses  and  mixed  it. . 頃 力 i ら降 り て 戰ひを 始めた ェ 
mixed  [mikst] 【形】 混成の, 入 り 交じった. 雜駁な (集合 な ど)。 (marriage) 雜婚。 （re«i. 
dence) 雜罟。 Xvowel) 混合 母音， 例へば [3] 音： © 男女 混 港の （入浴な ど)、 

0 混亂 せる. 昏迷せ る (精神)。 
mixed-ly  [m ル sidli] 【副】 同上 して。 一 ness  [miksidnis] 【名】 同上なる 事。 
mix  en  [miksn] 【名】 馬糞 塚。  「混合物。 （殊に) 調合 物， 合劑。 、 

mix  ture  [  mikst/a  ] 【抽 名】 混合. 混和, 混交, 混 '淆。 【普 名】 [化 學] (compound に 封 し) j 
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•Ii«'pahlnu>pAl[f^](ring)("Mizpah" と銘を 人れ た) 愛の 指環 O 約 聖書の fjlj 世 記 第 

二十 一? みず; I'Lj 十 こ W む V 
11&'«€11[1""1、1【サ4】[航海10|&の、後,ャ1;の， (.mast)  O  =spanker  (を 看よ） 

niz'zle  Imi' パ 1 【お】 細 年 Vi:tl. 【無人 稱 iF 力" 叫】 (It  mizzles)  Rl 上が 降る。 
aiz  zle  [mi'zll 【 ほ 動】 逃亡す る . す る . 出奔す る 。 

ane-mon  ic  Lni:'"、;nil<] [形】 記 f. なの。 ^system) 記 tS 、法。 一S  [名】 ぼ- 複同 形] 記憶 術， 
no  [mou]  lr,W]  (  =  moment の 縮 形） 瞬間, 瞬時, 暫 II , half  a  mo  Kuwait  for  half  a 

moment)  ~ "寸 待って く ォし。 
tioan  [nioun] 【ほ 動】 (fHift にて) 呻る. うめく  „ 【他！!】 (不幸な ど を) 歎 く  ，悲しむ： け t 者 

な ど を) S しむ。 【名】 (微かな) 呻吟 。'[水兵 や-] 不平;； make  one's  moan 訴 へる。 
aoat  [mout] は】 (城の) 廻し 堀.; 直-。 【他動】 (城な どに) 濠 を鐃ら す。 

lob  [nub] は】 暴徒, 暴民, ムさ衆 J き f> の 衆. 彌次馬 連。 0  、二  the 層"") 衆, 庶民, わい わ 
ぃ述。 mob-cap  (今 は 魔れ たる) 屋內 用の 婦入 精。 【他動】 (民衆 力:) 群を成して 暴行 
を 加へ る c 【自動】 集って 亂暴を 働く  ，(所謂) やじる （此の: m 味に て は mob  it とも 
云 ふ)。  「(顔色)。 變 り 易き (人心な ど)。 I 

»o'bile  [moubail . -bi:l] 【形] 可動性の. 動き 县き (物 體)。 動員し 易き (軍 險)。 感じ 為き f 

lO-bil'i-ty  [moubiliti] [名】 同上なる 事， mo'biMze  [m^ubilaiz] 【他動】 （troops) 
可動性。  （軍隊 を) 動員す る。 

10  Di-li-za  tion  [  moubilaizeij  gn . -li-  ]  moc  ca-sin  [m:)k,-)sin] 【名】 (； i 匕 米 土人の) 
【お】 (of  troops) 動員. 出兵 準備。  鹿皮 靴。 

lO  Cha  [nK''u し 1 【名】 (coffee)  ( 剌比 >JS の 一海 港のお よ り 同地 產の) 本場の 珈珠。 

lock  [ niDk  ] 【他動】 似る. 擬 (おへる。 0  ( 入の) 癖を眞 似て 班る , . 嘲弄す る , 愚弄 
する。 ©  (a  p.'rson  with  false  hopes) (親切ぶ り して i 欺く  .瞞 す, 嬲る。 [自動】 (at 
one 'S  fear  嘲る. 嘲弄す る ， 愚弄す る .」 【名】 變. 歷。 Q 嬲 ほ、 り もの。 make  a 
mock  of  a  man 入 を 嬲り ものにする。 0 眞似. 擬ひ。 【形】 偽せ の. 擬 ひの。 （'sun 
=^7；"カ^"/ん〃）偽日，假日。 （=1110011=か^7ぶビん"ハ偽3.假『3。  （'turtle soup) 犢の頭 を 
龜に擬 へた 汁. ('heroic  style) 英雄 物語 體 を';' iffg に 模擬せ る 文體。 

iock'er-y  [  mZ-ksri  ] 【名】 入の 辑 似 をして 嬲る こと. 嘲- 愚弄。 0 嬲り もの。 @  (of 
something  serious) (入 を. 馬鹿にした） 眞 f 以事。 

iock'ing-bird  [m:^kigb3:d][^】^MW  (米國 の) 物眞似 鳥。 

lodal  [irn'mdll 【形】 (實 質に 對 する) 形態の. 方法の. 方式の. 樣 式の。 0 [文法] mood (を 

看よ） のリ 6  [論理] (proposition)        命題 。 
lo-dal  i-ty  [動 ud も liti] 【名】 法式 ある 事。 0  [論理] (命題の) 默性ゥ 
iode[moudl 【名】 方法, 法式, 流 儀。 0  [mM(  =  /" バ' ん"） (衣服な どの) 時好， 流行。 

0      法 1 = mood  (を 看よ ） Q  [論理] (命題の) 論 式. 樣式。 

lod'el  [nuidl] 【名】 觀， M, 輕。 （彫刻 者の) 歷!。 (畫 家の 所 gjl) モデル (に な る 入)。 
(父か,15八吸尾の）看板_5  make  anything  after  (or  on)  the  model  of  another 
何に 傚って 作る ノ( 眼 も あ に! fftlj 車な どに ついて ）（ 何々 V 巧！!。  Parisian  model 巴 鬼 型， 
1936  model 1 Wr' 1| リ f!!'  @  (for  imitation) 投範. 軌砲. fj 鑑. 手本。 She  is  a  model  of 
gooclru'ss.^?^cの龜鑑。 0 レ opy,  ウ'） 能く 似た 入 （な ど)。 【形】 摸 ggg 的 (Ml" 書 
など)。 【自. 他動】^ どる.^ illl- する 3  0  (after  or  on  or  upon  some  pattern —— 
何に M 效ふ. 則る。 

lod'er-ate  Im/'darit] 【形】 (極端に 對 い 程好き, 適度の (^みな ど)： 穩和 な Ct^i な ど)。 

好い加減の (溫 度な どん 竝の (才能な ど ^tfr 好な (價ん 屮 位の (品 K な ど ゥ。 ©  [米俗] の 


moderate 


molar 


ろい (入)。 【名】 穩和 論者。 一 ly 【副】 程好 く  ，適度に, 可な り 。 一 ness 【名】 
moder-ate  [m^dareit] 【他動】 (極 端 な もの, 烈しい もの を) 程好く する, 適度に する, 加 

滅 する. 和らげる. 緩める, 控 へる. 抑へ る, 節する。 【自動】 程好く なる, 好い加減に 

な る . 適度に な る， 和ら く'， 緩む。 0  moderator  (を 看よ） となる。 
mod  er-a'tion  LmMaraUn] 【名】 moderate する 事 <^  (殊に） 中庸, 節制， 適度. 程 介。 do 

anything  in  moderation 程好 く  ， 適度に ('何々 する)。 
mod'er-a-tor  [modareitaJC^] 仲裁人。 © 議長。 

mod'ern  [m:5d3n] [形】 近世の， 近代の， 現代の。 （history) 近世 史。 （times) 近世 

【名】 近世の 人, 現代の 人。 一 ly 【副】 同上 的に.  一 ness 【名】 同上なる 事。 
mod'ern-ism[m:kl3nizm] 【名】 當世 風, 今樣。 0 當 世の 言葉 遣 ひ。 一 ist 【名】 同上 家。 
mo-der'ni-ty  [m コ お: niti] 【名】 近代なる 事。 （又） 當世 風な る 事。 
mod'ern-ize  [m:5d;maiz] [他動】 當世 風に する。 -  ern-i-za'tion 【名】 同上す る 事。 
modest  [niDdist] 【形】 謙 適 な , 内氣 な , 遠慮 勝ち の. 羞 かしがる （入 又は 風)。 辭讓の (心ん 
© 愼 みある, たしな みある, おとなしい ( 娘な ど)。 @ 奢らぬ, 質素な ( 住居, 身 装 な ど)。 
0 程好き. 控へ S の (耍 求な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 y  [名】 同上なる 事。 

mod'i-cum  [m;5dik3in] 【名】 少量， 僅少。 a  modicum  of  talents 少 し 許 り の才有 g つ 
mod"i-fi-ca'tion[mMifikaj3n] 【名】 變更. 變苹。 © 加滅， 輕滅。 6) [文法] 形容, 修飾。 
modi-fy  [m;3difai] 【他動】 (形な ど を 多少 ) 變更 する. 變革 する， 改める。 @  (刑罰な ど を) 
加减 する, 輕滅す る 。 €) [文法] 形容す る. 修飾す る. 限定す る 。 

modish  [m^udi. 门 【形】 (當 時) 流行の, (所謂  >  ハ ィ カラ な (洋服な どん Q 流行 を 追 ふ, ハ 

ィ カラ な (人)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
mo-diste'[moudi:st] 【名】 婦人服 仕立屋 (概 して 女)。 

mod'u-late  [m;5djuleit] 【自， 他動】 （the  sound  to  the  sense) (：聲 な どの） 調子 を 合 はせ る， 

調節す る, 抑揚す る， 加滅 する。 0  [昔 樂] 調子 を換 へる， 上げ下げ する。 
mod  u-la  tion  [m5dj uleiian] 【名】 調節. 抑揚, 調整. 高低. 加滅。 
mod'u-lus  [m5djubs] [名】 (複 — li  [- lai]) [数 學] 率, 係數。 
mo  dus  [m6ud9s] 【羅 名】 方法。 （operandi') 遣 り 方。 (vivendi) 假條 約。 
Mo-gul'  [mog— U] 【名】 （= J/(7w 《。ム 'flM) 蒙古 人。 the  Great  (or  Grand)  Mogul 蒙古 大帝 

(1526 年 Baber の 印度 Delhi に 建て し 蒙 A 帝國 の;; >^-)。 
mohair  [m(:mh£;?] 【名】 (小亞 細 亜なる） Angora 產の 山羊の 毛。 （にて 製した る) 毛布。 
*MO"ham'med  [mouh も med] 【固 名】 Arabia の 預言者， マホ メ つ ト敎 jfiR  (570  ?— 632)。 
Mo"ham'ine-dan  [mouh も niidsn] 【形， 名】 囘々 敎の。 囘々 敎 信徒。 一 ism  [名】 fgj 々敎。 
Mohawk  [m6uhD:k] 【名】 北米土人の 一種 族の 一人 。 

Mo  hock  [mouhok] 【名】 [Mohawk の轉 訛] 十八 世紀の 始め 頃 夜間 倫敦 市中 を 荒せ し } 
mo  hur  [mGuha:] 【名】 印度の 金貨 (約 十五 圓五 十錢) し  L 無頼 貴族。 ^ 


moi'e-ty  [m:''iiti] 【名】 "^。(よ り 分。 
moil [m コ il] 【自動】 勞働 する。 toil  and 
moil 汗水 を 流して 稼ぐ。 


*moire  [mwn:r] [名】 （antique) 波紋 絹 ： 
*moi-re' [m wa ： r<H] 【形, 名】 波紋 (の あ る ） 

(金歸 の) 霞樣 (の ある)。 


moist  [moist]  [^]  (with  dew,  etc.) 濕め つぼい， じめじめした (着物な ど)。 (season) 雨 
季。 （from  the  press) 刷 り 立ての (新閗 な ど )。 — ness [名】 


moisten  [m;5isn] 【自. 他動】 濕 めす， 濕 

める。 

mois'ture[m;3istJ'3] 【名】 濕氣， 水氣， し 

めり。 


moke  [mouk] 【名】 [俗] (=<2!o"》^"jO 驢馬。 
mo  lar  [  mt.uls 1 【形】 （tooth) 臼 齒 (き ぐ)。 

【名】 同上。 

mo  lar  [moula] 【形】 集圑の (働 き な ど)。 


molasses  887  moment 

nuMas'ses い、、;) hfesiz] 【名】 [単複 同形 1 糖 I    mold  [nioukl]  =mould  (を 看よ） - 
^  I     mold'er  [iiicjulcb]  =  moulder (を 看よ) 

moleLmoull 【名】 セ 龍 は;;' -')。  （"Cricket 、魄蛄 (r)。  （-hill) 七 能 丘-. (一 skin) -h 龍の 毛 
皮。 、よ り、 一 M の紋ォ 、一  skins)  上の ズボン。 as  blind  as  a  mole すめく り。 
make  a  mountain  of  a  mole-hill 針 程の 事 を!^ 程に 云 ふ (針 小 1$ 大)。 

mole  Lmoull[f^]':tUi;(a  I     mole ヒ oul] 【名】 波除けむ 坦, 防波堤。 

mo-lec'u-lar  Lmoul6kjul,，l 【形】 分子の。 (weight) 分子量。 

mo-lec"u-lar'i-ty  [moulekj  ulaeriti] 【名】 分子 より 成る 事。 

mol'e-cule  Lmoulikju:!,  m_5-j 【名】 分 十。 

nuvlest'[mol"t] 【他動】 （  =  ,w/ ん'/  one  'ハ構 ふ, 困らす, 煩 はす， 惱 ます. 卞 する。 
mo  les-ta'tion  [moulesteiran] 【名】 问 上す る 事. 干涉す る 事。 

'MO"li も re[m:)lj£:r] 【[ふ  1 名】 怫 画の 劇作家 （1622-73), 本名 は Jean  Baptiste  Poqulelin. 
molli-fy  [mjlifai] 【他動】 (土な ど を) 軟らかに する。 (苦痛な ど を) 和らげる。 (怒な ど を） 

宥める。 — "li-fi-ca'tion 【名】 同上す る 事。 
mol  lusc  [m3l3sk] 【名】 ほ 力 物] 軟體 動物。 |    Mol-lus'ca  [  moliska  ] 【名】 [複 1 ほ 力 物] \ 
Mol  ly  [ni:;li] 【固 名】 Mary の 呼名。 は り ） 柔弱 男子。  L 軟體 動物 類。 ） 

molly-cod-dle  [m3Ulodll 【名】 柔弱 男子。 【他動】 大事に する， 大切に 极ふ。 
Moloch  [muubk][ta お】 古代 フ 4  ニシ ャ 入が 幼兒を 橫牲 と して 供へ て 祭 つた 神。 1 
molt  [moult]  =  moult  (を 看よ）  L 【将 名】 (濠洲 產の） と かげの 一 

moi'ten  [mt.ult^^nl  [melt の 第二 過分】 （image) 鑄 物の 像 (graven  image に對す )。 
moly  [m(^uli] 【名】 F' れ、 花 と, ま I い 根 を 有 し 魔力 あ り と 言 はれる 傳說 上の 植物。 
"*mol  yb-de'num  LniMibcHmsm] 【名】 [化 學] モ リ ブデン (金霎 元素)。 
moment  「m6um、，nt] 【名】 瞬 く 問. 瞬間. 瞬時, 片時。 (よ り） 現今. H 下. 現下。 (父 大事な） 
'時 j^, 機會, 秋 (き)。 There  is  not  a  moment  to  be  lost. —刻 を爭ふ (一刻も早く  ，是れ 
ゃ浙ぅ して は 居られぬ \  Wait  [for]  a  moment. —寸 待て [副詞 代用]。 One  moment 
—half  a  moment. —寸 待て。 （not)  for  a  moment 片時 も C 苟 き S にも）。 Not  for 
a  moment  must  you  think  of  doing:  such  a  thing. 苟 iL にも (そんな； 2、 を 起して はな 
らぬ ）o  Setting  aside  for  the  moment  the  question  of  expense' …暫く  (經費 間 題は衩 
置いて)。 at  this  moment 今 現に (地球が 動いて 居るな ど)。 差當 つて (心當 り は 無い 
な ど）。 I  am  busy  at  the  moment.     —寸 (；に しい）。 I  was  busy  at  the  moment. 纟ら時 
は 一寸 (ft し 力 1 つた）。 at  the  present  moment 現- ドの。 Come  [at]  this  moment !  iP 
亥 IJ 來ぃ [副 S3 代""。 I  came  the  (very)  moment  (=  <"ぶ0。"<")  I  heard  of  it.  [If!  く や 否 
ゃ來た L 接 液— る 3 代) 11— し One  may  die  at  any  moment. (入 は) いつ 何時け £ ぬ かも 知れ 
ぬ )。 I  expected  to  die  every  moment. 今け t ぬ) 力 ) 今 (ク £ ぬ) 力、 と, S つた [副詞 代- 出]。 
lie  faltered  at  the  last  moment — at  the  critical  moment.  MS  ？ と Vv;' 時 （へこた; J し 
た)。 A  busy  man  will  study  at  odd  moments. ( 入は忙 しい と） 片暇に も 强 する）, 
bu  ready  at  a  moment's  notice 卽 席に' 出 外 1 る し in  a  moment  | なきに （- 忽ち）,， It  is 
over  in  a  moment.  忽ち (濟 むな ど)。 in  the  moment  of  danger  とい ふ 時 

(す は とい ふ 時)。 I  disclosed  the  secret  in  an  unguarded  moment. う つかり （ij 必密を 
漏した ）o  one  hour  to  a  moment  丁度 （きちん と） 一時 [UL  The  striking  up  of  the  band 
is  timed  to  the  moment. ぉ樂を 丁度 （きちん と) 場合に 合 はせ る。 psychological 
moment 機 期 5  seize  the  moment 機に- >45 する。 rni'n  of  the  moment 现 . |、 の 
l"r. 役者。 ©  (  =  /''" A" お〃"'） 'Ti'^H--  a  nnitt.T  of  ( {,'reat )  moment  iR  'ilj  fl'-.'  ！  the 
matter  of  little  moment—of  no  moment. 些々 たる 事 (何 う で も よい 事) だ と ，ぉュ^> 


momentary 
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money 


- 9  [物理] ( = '"omc—" ヽ 動力, 動量。 (of  force) 能率。 

mo  men-ta-ry  [mcnimsntari 1 【形】 瞬時の， 咄 5g の 問の， 瞬 問 的。 （又) 時々 刻々 の。 be  in 

momentary  expectation  Z ダカ ノグ かと 待って 居る。 一 ri-ly  [副】 一 ri-ness 【名】 
mo'ment-ly  [moumsntli] 【副】 時 々 刻 々 ， 絕 えず。 （又) 一寸。 

mo-men'tous  [moumentss] 【形】 重大な (事 件 な ど)。 雷耍な (時 機 な ど)。 — ly 【副】 同 } 
mo-men'tum  [moum^tsm] 【名】 [物理] 動 iiUlStliiL  (よ り ） はずみ, (走る) 勢。 L 上に ゾ 
*mon a-c(h)al  [monakal] = monastic  (を 看よ) 
"Mon'a-co  [m^akou] 【固 名】 地中海に ある 世界 最小の 獨立 公國。 
monad  [mSnadl 【名】 [哲 學] (萬 有 を 構成す る) 單位. 單子, 單元, 單極。 @  [化 學] ー價元 
素。 0  [生物] 單蟲. 單 細胞 動植物。 

mo-nan'dry  [mon ま ndri] 【名】 (polyandry に對 し) 一夫 を 持つ 習慣。 04  monogamy 

に對 ぃー婦 一夫。 

monarch  [mSnak] 【名】 帝王， 君主。 （of  the  forest) 大木, （殊に) 樫樹。 
mon-ar'chic,  — 'chi-caUmcmdJdkC-al)] 【形】 帝 玉の， （立) 君 政 (治) の， 君主 國の。 I 
monarch-ism  [11151131"2111]【名】 ^1^^主まま-。 一 ist 【名】 同 主義者。 L 一' chi-cal-ly 【副〕） 
mon'arch-y  [mjnski] 【抽 名】 立 君 政治, 君主 政體。 absolute  monarchy  (君主) 專制政 
治 (獨 裁政體 )。 constitutional  (or  limited)  monarchy 立憲 政體。 【普 名】 帝 (王) j 
mon'as-ter-y  [mDn9st9ri] 【名】 憎院， ff^ 庵. 修道院。  L 靈, 君主 國 。^ 

mo-nas'tic  [man ま stik] 【形】 monastery  (修道院) の。 （又） monk  (修道 ft) の „ 
mo-nas'ti-cism  [man お tisizm] 【名】 僧庵生活， 隱遁 主義， 出家。 

Monday  [niAndi] 【固 名】 月曜日。 black  Monday 休暇 後の 第一 月 曜 (新學 期の 初 曰 )。 
Mon'day-ish  [m.{ndii / ] 【形】 （巧 曜の 牧師 の樣 に) 疲れ果て た。 
monde  [mond,  m3:d][f^^](  =  ^/?<?  fashionable  -world) 上' 曾。  、 
mon'e-ta-ry  [mini ね ri] 【形】 金錢 の, 通貨の。 （system) 幣制。 （unit) 通貨 本位。 
mon'e-tize  [m_(ni ね iz] 【他動】 (金銀な ど を) 通貨に する。 

money  [m (ni] 【名】 金錢. 貨幣。 (よ り) 籠， 勉。 （'bag) 財布。 （'bags) 富 ，財 逢。 （又) 
金 持. 强愁 漢。 （-box) 金箱。 （=changer ，- birokeror=dealer) 兩 替屋。 （'grubbeiO 
金 溜め 主義の 人. 蓄財 家。 （-grubbing) 金 を 溜める こと， 蓄財。 （.lender) 金 貸。 
('making) 金儲け。 （'market) 金融界。 （-order) 郵便 爲替。 （一， s-worth) (出した） 
金 丈の 價 (直の 有る 物。 money  of  account 計算 通貨。 current  money 通貨。 paper 
money 一 soft  money 紙幣。 hard  money ― ready  money 現金 G| お It  is  (not)  to 
be  had  for  money. 金づ くで 賈 へる (買へ ぬ)。 It  is  not  to  be  had  for  love  or 
money. 金づ く  I こも 何づ' く  （こも 貢 へぬ。 conscience  money  (9^ 稅な どの) 罪滅 し の 
寄 15 は 金 (な ど)。 (large  or  small)  moneys  [古 體] (大小) 金額。 He  is  hard  up  for  money. 
金に 詰ま つて (窮 して) る。 He  is  free  with  his  money.  氣前 (金離れ) が 好い。 make 
money  (on  some  article) (何で) 金 を 儲ける。 *in  the  money  (競爭 や 展覽會 な どで） 
入賞した (犬. 馬な ど)： coin  money 俄に 儲け 出す。 raise  money  (on  one's  estate) 
(所有地な ど を 抵當に して) 金策す る (才覺 する)。 marry  for  money 女の 財 產目當 て 
に 結婚す る。 throw  good  money  after  bad  棒に 追 ひ錢。 It  is  not  every  man  s 
money. 持ち 手 次第で 金になる 物 (例へば 專門 家の 機械な ど)。 Time  is  money. 時 
間 (ま 黄金な り 0  Money  is  the  sinews  of  war. 金力: 無 く て （ま ffe^ 力： 出来ぬ。 Money 
makes  the  mare  (to)  go. 世の中 は 金 次第。 There's  money  in  it. 金の 儲かる 仕事 
(など)。 All  things  can  not  be  bought  with  money. 金で 賈はれ ぬ 物 も ある。 Some 
people  sell  their  honour  for  money.  ^£で節^^貿る者；3-め る。 


moneyed  889  monopolize 

moneyed  [m  〈nidK 形】 （man)  <fe 持。 （resource*) 金錢の 富 源。 （jntereit) (政 界 な 

どの 持 派， (assistance)         の 助力。 
monger  [m  、！) jp] 【 f ；】、 も， fish-monger  ^M.^  scandal-monger 惡ロ屋 ^ 

Mongol  Lni、')!)}pl] 【お. 形】 おせの.. 輩お 入。 |     Mon-go'lian  [moijfiuuljsn] 【形, 名】 蒙 V"' 


Mon-go'Ha[_m:>!)fi<:>ulj3l【| お 名】?^ 古。 | の。 fit 占 入。 0 贡色入 種 (の )。 
mon'goos  Lm.\!)g u ： si 【 f ；】 い k! 議灣 "、 (印度 の) 猫 鼬 (能 く  fSi 蛇 を 退治す)。 
mon'greUm.^ijfii-al] 【名. 形】 雜 極の 犬, やく ざ 允 （よ り） 雜種 (の)， 雜 li^ な。 
mon  ism  [mjnizm] 【名】 [竹學 1 (dualism 等に 對 し - 一 宇宙) 一元論。 一 'ist 【名】 同 論者。 
mo-ni  tion  [mouniian] 【名】 び d: 險な どの) 警戒， 籠。 （又) 訓戒. 訓論。 0  [法律] 召喚。 
mon  i-tor  [m3nit.] 【名】 ，| 成 者の 意味 よ り —— 英國 の學校 の) 級長. 生徒 監。 0  (今 は 
殿れ たる) 一種の {Hi 甲板 もお 塔 艦。 0  (もさの 來る を 警戒す とい ふ) 一種の 蜥 虫％ きり。 


mon'i-to-ry  [m3nit,，ri] 【形】 警戒 的, 難 

的. 訓戒 的. 訓諭 的。 
mon'i-tress  [  m.initris  ] 【名】 monitor  (第 

へり 意味) の 女性。 


monk  [mAgk][-gj  (monastery に 群居す 

る ) 修造 土 出 家 (一種 の 山伏)。 
monk'cr-y  [m  (gksri  ] 【抽 名】 出家 生活. 
(ほ道。 （义) M 術。 【第 名】 monk 連。 


monkey  [m  igki] 【名】 (概して 尾の 有る) 遠。 （より ) い たづら 子。 ゆ oat) 船 渠 な ど に 用 
ひる 一種 の 小舟。 や business) いんち き： い gaff) 後櫺 の中櫧 に取附 け たる 斜桁。 
(.jacket) 水夫の 翁る f きい 冬 ；; 1。  （，！ "ail) 後 甲 板の 欄 干 上 に 加へ た る 欄 干。 （》spar) 
(練習 用の) 短擋， 短裕 "'wrench) 自在 螺迥 し。 get  one's  monkey  up 怒る。 put 
one's  monkey  up 人 を 怒らせる。 0  ( 代 を 打つ )||。  9  [英 國] 五百膀 (きん)。 [米 國] 

百 弗 («)。 【 自 ，他動】 物眞 似す る . い たづら する。 

一 —- *inon"o-bas'ic  [m^mabasik] 【形】 [ィ 匕學] 

ー鹽^？^の。 


Mon'mouth-shire い n'jnmae.lia  j  [固 名】 

England の 西部の 一州 c 
mon  o-chord  [monakoid] 【名】 [音 樂] (中世 時代の) ー紋樂 器。 0 音程 測定器。 
mon ふ ch«>me[m5n3kroum] 【名】 單 色畫。 * 一色 畫。 【形】 單 色の. 一色の。 一 mat'icj 
nion'o-de  [monokl] 【名】 一眼 鏡。  L 【形】 同上の： f 

tnon'o-cot'y-le'don  [monoukotih'idan] 【名】 [植 キ 勿] 單 子葉 植物。 一 ous 【形】 同上の。 
mon'o-dv  [manadil 【名】 (希 臘 悲 劇 に 於 |    *mo«noe'cious  [ mom':l3s 1 【形】 [植物] 雌 


ける) 獨誦 歌。 0 哀悼 歌。  I 雄 同 株の。 0  [動物 1 兩 性の。 

mo-nog'a-my  [monogsmi] 【名】 一^^婦。 一 'a-mist 【名】 一夫一婦 論者。'一 mous 【形】' 
mon'o-gen'e-sis  [mDn3d5enisis] 【名】 0- 物] 一元論。 一 net'ic 【形】 问 上の。 
mono-gram  [ni;3n3gr2em] [名】 (氏 の 略字な どに ffl ひる) 紐み 合 はせ 文字。 
mono-graph  [mSnagraf] [名】 (一事 項, 例 へば 蝶の 羽, J お 海苔 な どに 關 する) 專攻 } 
mon'o-lith  [mc^'noliO] 【名】 一本 石, 一枚 ォ i— (の 石碑な ど)。  し 論文 ゾ 


mon"o-ma  ni-a  l  monoumein"  ]  一 

事 狂. temtt. 思 凝 i£。 


mon'o-logue  [nv.mabq] 【名】 、  =  solilo- 

<7".1') [演劇] 獨白 (おぶ)。 
mon'o-ma'ni-ac  [m5noumeinisk] 【名】 {1|5執狂- ：1>^。 【形】 偏執 i£ 的。 — al 【形】 R) 上 
mon'o-met'al-lism  Ln]5nom〔't3lizm] 【名】 通'' tt'''l '(本 (、'/• 制。 一ist 【名】 M 上 論者。 
mo-no'mi-al  [mnnounu.il] 【形】 [代数 1 Til 次の。 【名】 犬。 
mon'o-pet'al-ous  Lm;)n^pet,il^s] 【形】 [も MV1 花辦 の。 


inonO"plane  [minaplein] 【名】 舉雜飛 
ff 機。 


mon'oph-thong  [iiK''n;?f(b!)U 名】 堺母 

mo-nopo-list  [m;m,',p.，Hstl [名】 獨 占者. 3^ 荣 A,t ！斷 者。 （乂) 尊荣 論者。 
mo-nop'o-lize  [m^njpalaizj 【他動】 獨占 する， おす る . 麻 S す る .  一 P 阪寶す る 


monopoly 


monumental 


mo-nop'o-Iy  [m^nopali] 【名】 獨占 (», 專 業權, 專^ 權， (利益) 壟斷。 make  a  monopoly 

of  anything 獨占 〔一手 販寶) する。 


*mon"o-psy'chism  [monasaikizm] 【名】 

靈魂 一元論. 
*mon'o-rail [ monareil ] 【名】 [ 鐵 道] 単軌 

條。 


'mon  o-sper  mous  [mongspaimas] 【形】 

[植物] m 種子植物の。 

mon'o-syl-lab'ic  [monasilaebik] 【形】 單 

緩の (語)。 


mon'o-syl"Ia-ble  [minssilabl] [_ 名】 Jfl 緣， 卑緩 語。 speak  in  monosyllables  (不 愛 想 

に） "Yes,"  "No" 丈の 返事 をす る 事。 
mon'o-the-ism  [manoOi:izm  j  [名】 ー祌 1     mon  o-tone  [m^natoun] 【名】 單調 (の發 


論, 一 神敎。 一 ist  [名】 一神論 者。 I 音.! >r'] 歌. 文體 など)。 
mon  o-ton  ic  [n る nst 化 ik] 【形】 [昔 樂] 單 調の ( 歌な ど)。 

mo-not  o-nous  [mgnitsnas] 【形】 單 調な る .  一 ffl 子の， 變化無 き . 千篇一律の, 終始 一 

樣 なる, 退屈な (事業な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
mo-not  o-ny  [msnotsni] 【名】 單調, 一本調子. 無變 化, 千篇一律。 
*Mon  o-trem'a-ta  [mJmstr さ mats] 【名】 [複] [動 杓] } き 孑し 類。 

'mon'o-treme  [m5n3tri:m] 【名】 [動物] 卓 |    "mon  o-type  [m;5n3taip] [名 j  |_ 生物] 單 
孔 動物。  I 型。 0  [印刷 1 單式 印刷機。 

Mon-roe'ism  [m3nr6uizm] 〔名】 Monroe  doctrine  南; J 匕 米 に歐洲 列强 の干涉 を 

容れ ずと いふ） Monroe 主 接。 —ist 【名】 同 主 g 者。  「對 して 用 ひる) 閣下。） 

monseigneur  [m コ： gsenj ん-] 【き 名」 (複 messeigneurs  [mesenji:]) (皇族， 僧 等に)^ 
monsieur  [masja:] 【沸 名 j (複 messieurs  [mesjo;])  (Mr. に 相' a する) 君， 樣， さ ん。 
monsignor  [m:)nsi:n お： r] [伊 名】 (高 mon-soon'  [Tn:)ns6:n] 【名】 (南洋の) 季節 

に '封して 用 ひる) 閣下。  風。 
mon  ster  [m;5nst3] 【名】 怪物, 妖怪. ば け も の。 green-eyed  monster 嫉妬。 Q 殘忍非 

道な 人， 人非人。 a  monster  of  depravity 敗德の 人非人。 0  ( 何でも） 異形の もの. 互 

大な もの。 monsters  of  the  deep 大魚。 【形】 互大 なる。 
mon-Stros'i-ty  [niDnstrositi] 【抽 名】 monstrous なる 事。 【普 名】 怪物, 非常な 不具者， か 

たは。 （又) 言語 道斷な もの。 
monstrous  [  monstras  ] 【形】 異形 な る. 巨大なる， 奇怪な る ， 魁 異な る (物)。 0 甚 しき， 

言語 道斷な る , 沙汰の 限 り な る (失態な ど)。 【副】 滅法に (仲好 し な ど)。 -ly 【副】 奇 
怪に， 甚 しく。  一 ness 【名】 同上なる 事。  1—(1533- 92)。1 

*Mon-taigne  [mDntein,  m3: ヒ:] i] 【固 名】 Michel E.  de 〜，佛 蘭 西の 隨筆 家. 哲學者 j 
*Mon-ta'na[m；mtd:n^]【固名】北米^^衆國 |    *mon'tane  [m:',ntein] 【形】 山國に 住む。 


の 一州。  I    *Mon"teCar'lo  [m5nti  kd:lou] 【固 名】 1 

*Mon'te-ne'gro  [montim'rgrou] 【固 名】 Balkan 半島北部の舊！^國。 L  Monaco の 首府 
*Mon"tes-quieu'[m5nteskjii:] 【固 名】 Charles 〜，佛 蘭 西の 法學者 （1689 - 1755)。 

month  LniAne] 【名] (一 と)！^  ，一箇月。 this  month— last  month ― next  month 今月, 
先 來 J1。 every  month 毎月。 at  the  beginning  of  the  month 月始めに。 at 
the  end  of  the  month 月末に。 at  the  middle  of  the  month 月 さ 1^ ばに。 this  day 
month 先 H の 今日。 （又) 來月 の 今日。 a  month  of  Sundays 非常に 久しい 間。 

monthly  [m.';neii] 【形】 月 々 の, 每月 の， 月 一 囘の。 （pay  or  salary) 月俸。 【名】 月刊 雜 
誌 (な ど)。 0  [-ies]  (  =  mensei) 月 經。 【副】 月々。 

mon'u-ment  [monjumant] 【名】 記念碑， 石碑, 墓碑。 （又) 記念物。 

mon'u-men'tal  [m^njum^ntsl] 【形】 記念の， 記念と な る (物)。 (inscription) 碑銘。 


moo 


moral 


はり ） 0  (work) 大 著述。 (folly) 大. お 鹿 I な ど)。 -ly 【ISIJ】  /IS 念に。 

moo  [,mrl【ri      (やが） i  - と nj:^  く  。  「【他 勁】 盗む。 I 

mooch  lnui:t''Kn:Ri】r')5;CH(about) ぶらぶらす る。 （along) のつ そ り のつ そ り 歩 く  。} 

mood lim に 11【 fOL^^a;-] に! EOtifd の） 法。 indicative  mood 【は 說法。 subjunctive  mood 
附観 法。 conditional  mood 條件 法。 potential  mood  pjfjg 法。 imperative  mood 
命く ま infinitive  mood ィ; せ 法。 Q  [まき- t 法式。 

mood  I  >m.:d 1 【 お】 H ゥ》. 心地. m. は. 心 持. mi  怒 哀樂 3  a  man  of  moods  紛 れな 
入 （陶 嫌'：: (ひ)。 in  a laughing  mood  5^-ひ乍ら。 in  a  melancholy  mood 悄然 として。 
be  in  a  melting  mood 感極まって ひ 立 力 i ぬ— ば 十り)。 We  were  in  the  mood —— in  no 
mood— for  talking. 氣が 向いて！; た (氣が 向かぬ 

moody  [mi'Kcli] 【形】 (機嫌の 變 り ^ き の: ま は り = gloomy,  sullen) 陰鬱な る， 戀々 た 
る . 不蹄 嫌な (顔色な ど、 'i-Iy 【副】 同上に。 -i-ness 【名】 同上なる 事。 

moon  [mu:nl[^]  H. 太陰。 は り = satellite) 衞星, 陪星。 （又) 一箇 fj  。  (一  beam) 月光。 
(- ~cal わ 阿呆.. ft; 鹿 者。 や eye)'KnrS, 馬の 眼病： （一light 川 光。 （一 light  flitting) 
f ほ 家 人の 夜 逃 げ。 (-lit  night)  a 夜。 （一 shine) 空想, 妄誕。 （又) [米 國] 密輸 人の 
火酒。 00 酒 を 密輸 人す る： (—shiny)  )3 夜の。 （义) 空想的。 （一 stone) 月 長石。 
(一 struck) -ままの ふれた （/0。  full  moon  ;7;gH。  new  moon 新月。 half  moon 半月。 
harvest  moon 仲秋の 1—；!  。  crescent  moon 弦 )3  。  the  man  in  the  moon 月輪の 鬼 
(に 相お つ。 the  age  of  the  moon 幾 曰 口  (の )。  once  in  a  blue  moon 稀に。 the 
old  moon  in  the  new  moon's  arms 新) と 半)! の 間の H。  walk  in  the  moonlight 
月夜に 散歩す る。 read  by  the  moonlight 月光で 讀 する。 【自, 他動】 (about  or 
around) ぼんやり して^る. ぼんやり して 步く。  (time  away) ぼん や り して 暮す。 

moony  [mi'i:ni] 【形】 1^ の (如き^  0 ぼんやり した (人)。 

moor  [mu3] 【お】 野 ほ. 喷野。 （=cock) 蝦夷 山 鶴。 （'game) 松 鶴 (r も、) の 類。 （,hen) 骨頂 

('力) の 類 3  (— land) (英國 の 1 荒; 地。 一' y 【形】 问 上の (多き)。 
Moor Lmua] 【名】 (？ §4 匕 阿弗利加に 住す る )【3 々 敎 徒の 一種 族の 一人。 一 'ish 【形】 同上), 
moor  [muol 【他励】 (船 を) 醒 く '. 繁デ？？す る ， 碇 紫す る。  しの。） 


moor  ings  [nubri!)z] 【名】 [祓] 溪||5^具(錨, 

錨綱な ど)。 0  2««0 


moose  [mu:s] 【名】 W 複 同形] (米 國產 の） 

簾 Oo 


moot  h"u:t] [他顿 】 〈村 S な どの 集會, 會議の 意味よ り —— 問題 を) 議 する, 熟議す る， 討 
議 する。 【形】 議す nJ き. 論ず 可き, 爭ふ き， 未決の (問題な ど)。 

1110?[出：)?]【名】長抦の雜巾,雜巾'7>^。  （一  stick) 问 上の 柄。 【他動】 同上で 拭く。 （よ り 
—— 汗な ど を) 拭 ふ [半 i"^ 搭]。 (up  water) (床に こ ぼ;！  L た 水な ど を) 雜 巾で 拭 く， 吸 ひ 上 
げる。 （the  floor  with  one's  adversary) (拳鬭 な どに て） 酷 く 仕 ij す。 

mop  [mop] 【 ri ®】 (and  mow  =  gri»,arc)  {\H 洋 の お化けが） 顔 を轚め る . 妙な 顏を する。 
【名】 (—8  and  mows  =  grhnares) 妙な 顏, 聾め 顏。 

mope[moupl 【ほ, 他！ r 力】 ぼんやり して^る. 驟々 として 释す。 （time  away) ぼんやり し 
て 曰 を: す。 mope  oneself— be  moped  (to  death) (ク1^ぬ程)：；111(—|;する。 【名】 ぼん 
や り してば か り ^る 1\。  0  have  the  mopes  gH— る （H がふ さ く")。 


mop  ish  [  m6upil  ] 【形】 fl 々たる， （ まん や 
り した （人)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 


"mo-quette'  Lnioukwtjt] 【名】 威 jit の 一 
種。 


•mo-raine' [moreinl [f,]| 地 ftl ( 水 河 作! | j  1 1 よ る) 堆ォ に 

mor  al  [m.'.r.^ll 【形】 ^3む お 卜. の. I ゾ). \wim'-) .  (courage) 恥 を i^j?  く '男 氣. K を から 
ぬ 153 氣。 （faculty) A 心。 （inwnity)' ゆ も 甕 iB 是非 jE 邪の 解らぬ 4a  (law > 人倫, 道 あ 
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(philosophy) 修身 學， fi^ 理學。 （science) 道^ 學， 倫理 學。 ひ ense) (善 惡， 是非， 
正邪 を 識別す る) 道 凝 心, ■Kt 心。 （sentiment) 道 達 感情。 （victory) 負けて 勝つ こと。 
0  (agent  or  being) 道義心 ある， 苦 惡を知 る , 是非 を 知る , 正邪 を 識別 す る (者 は 人 )。 

0 道義に 適へ る . 道德 ある (行 動 な ど )。 品行方正なる, 端正なる , 正しき (人 な ど)。 

0  (physical に對 ぃ德義 上の (手段， 援助 な ど)。 (suasion) 說論。 ©  (demonstrative 
に對 し) 萬々 間 違 ひ 有る まじき。 a  moral  certainty  (假令 道理 上の 證明は 出來ず と 
も) 萬々 間違 ひの 有る まじ き 事， まあ 確かな (當 てになる) 事。 【名】 (道話 等の) 敎訓, 
寓意， 敎へ 草。 point  a  moral 敎へ 草の 譬 へに する。 @  [-,] 道 德舉, 倫理。 @  [-*] 
(個 人 の )：|：^, 品行。 Ofct 會 の） 風镇， '^pl。  €5  (  =  counterta":) 對。 He  is  the  (very ) 
moral  of  his  father. そつ く り 其 儘。 一 ly 【副】 造德 上， 道義 上, 倫理的に 論ず j I ば (正, ) 
inO"iraIe'[m:)rd:l] 【名】 (函體 の) 意氣, 氣風， 氣質 (きた)。 （'卓 嫁の) 士氣。 L  4^ 正な ど)。 （ 
mor  al-ism  [moralizm] 【名】 (^敎 を 離 j し |     mor'aWst  [  niDrslist  ] 【名】 道德學 者, 倫 

たる) 道 德敎。  I 理學 者。 0( 宗敎を 離れた る) 德疔 家。 

mo-ral'i-ty  [mar ま liti] 【名】 道德 (學 >. 倫理 (學 >, 道義。 0  (個人的) 道德, 德 義, 德行。 （殊に 
男女 關係 の) 品 行。 ©  (或 社會の ) 道 德. 德 義。 commercial  morality 商 菜 道 德。 
€5  ( 文學 の) 德性. 正邪， 是非。 0( 話の) 敎へ 草, 教訓, 寓意。 0( 第 十四 世紀より 第 十 
六 世紀に 行 はれ し) 道德任 言, 勸 善懲惡 劇。 
mor'al-ize  [moralaiz] 【他動】 (話 な ど を) 敎 へ 草に する， 敎訓を 取る, 教訓的に する。 
0( 文學 などが 人 を) 德に 人ら しむ， 善道に 導く  ，道德 家に する。 [自動】 (onthe 
decay  of  Bushido,  etc. —— 世の 風 儀な ど を) 談 ずる. 評論す る, 感慨 を 吐露す る。 } 
mo^rass'Cmsrafes] 【名】 沼地, 濕地, 澤。  L 一" al-i-za'tion 【名】 同上す る事ゾ 

"mo'rat  [m<:mr3et] [名】 （英國 で 昔 用 ひられ |    *mor"a-tO"ri-um  [m5r3t:',:ri3m] 【名】 支 

た) 桑の 實 と 蜜と で 作った 酒。  I 拂 延期 (令), 支拂 停止 (令)。 

Mo-ra'vian  [mariHvjsn] 【名」 （Austria の） \Ioravia 人。 © 新敎 一派の 徒。 
mor  bid  [m3:bid] 【形】 病的な, 病的に 過敏な し 感覺な ど)。 — ly 【副】 一 ness 【名】 
tnorbidezza  [m5:bidas3] 【供 名】 (i« に 於け る 肉色の) 實物 さながらの 美し さ。 
mor-bidi-ty  [m:):biditi] 【名】 病的 (に 過敏) なる 事。 0  (—地 方な どの) 病 者 率。 
mor-bif'ic  [m つ: bifik] 【形】 病根 と 成る (物質な ど)。 

tnorceau  [moisou.  morso] 【名】 (一 と 口 の 意味よ り —— 文學, 音樂な ど の) 短篇， 短 曲。 
mor-da'cious  [mj:dei ' as] 【开_^】 = mordant  (を 看よ）  一 dac'i-ty 【名 J 同上なる 事。 
mordant  [moidant] 【形】 噴 ひ 付 くやうな， 胸 を 刺 す やうな, 皮肉 な, 痛い 口 な ど)。 

【形, 名】 色 を 留める (藥) ，媒染 劑。 一' dan"cy 【名】 同上 性。 
•mor  dent  [m;5:cl3nt] 【名】 [音 樂] 囘昔。 

more  [m コ:] 【形】 [much の 比較級] もっと 多量の ，もっと 冬く， 未だ (有 る な ど)。 He  wants 
more  money. もつ と金 力- ft リ: しレ、 と： EC- ぶ'。 Have  you  any  more  money  r 未 7" こ 金 かも 
る か。 I  have  some  more — a little  more ~ no  more —— money. 未だ、 少 し） ある， も う 
iffiVo  He  has  much  more ― a  great  deal  more 一 money. 彼の 方 力': (餘 程） 多 く 金 ど 
有って 居る。 He  has  more  than  10,000  yen— more  than  enough  (money). ー萬以 
上 ある. 有り 餘 つて 居る。 lie  has  more  money  than  he  can  spend  (=  he  ca>t  not 
spend  all  his  money). 彼 (ま 使 ひ 切; な \ /、程 金力： 有る。 That  is  more  than  I  can  tell 
(= I  can  not  tell  that). て ォ L は 分らぬ。 How  he  manages  to  live  is  more  than  I  can 
te\\{  =  above  my  «>〃/か-^^み^>"ぶん"). （彼は何 う して 生きて 居る 力》 僕に は 解せ ぬ。 It  is 
more  than  flesh  and  blood  can  bear. (血の 通 ふ) 人間に は堪 へられぬ。 And,  what 
is  more  {=  moreover),... [獨立 文] そ して 又 其の上に （大事な 事 は)。 More  is  meant 
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than  meets  the  eir. 言外に 意味 あり。 It  is  neither  more  nor  less  than  (= 

nothing ん〃） a lie.  \i り も |な さず f は り 。 The  more  haste,  the  less  speed. 急 力： ば 廻 

れ。 The  more  the  better. 多々 益 \ 好し。 ©  (  many の比中：^^級] もつ と多數 の， も 
つ ともく. —ねだい 嬰る な ど)。 He  wants  more  books. ォにだ 本が!^ i る と; zi: ふ。 Have  you 
any  more  books  ? 朱 ァ こ 本； 9* お る 力、。 1 have  some  more ~ -a  few  more — many 
more 一 no  more 一 books. 未/ f 少 しある， 未/ £ 未/ £ ある， も う 無ん、。 How  many 
more  books  do  you  want  ？ も つ 幾 fflj "欲し \ /、力 '。 i want  one  more  book —— two  more 
—five  more— books. 今一 冊， 今 二 冊, 今 五 冊 (要る）。 He  has  more  books  than  he 
can  read. 讀 切れぬ 程 本が 有る。 【副】 （less に對 いもつ と， もっと 多く。  more  and 
more 益 U 美しくな るな ど)。 more  than  ever 益 \  (勉强 な ど)。 more  or  less 多 
少。 Be  more  careful 一 write  more  carefully. もっと 注意し ろ。 He  is  more  brave 
than  wise. 賢よ り も 寧ろ 勇 03 あれ ども 智 無し)。 She  was  more  frightened  than 
hurt. びつ く り は したが 怿我は (たん と) 無い。 more  dead  than  alive 半死半生 力 ェ 
went  more  than  {=over)z.  mile. ー哩以 上。 He  is  more  than  pleased  with  the  result, 
g 足斜 ならず。 oncemore 今一度。 never  more 決して 二度と (逢 はれぬな ど)。 
I  will  go  there  no  more. も ぅ是 力:" らは （行 力: > ぬ)。 He  is  no  more  (-aJ^^'z^O. 果敢 な 
くな り ま した。 no  more  than  (  =  10 僅 力  <  たった) "h>  not  more  than  {=only 

about) 10  or 12 十一 二 fft の も の。 He  is  no  more  a  god  than  {  =  as  little  a  god  as) 
we  are— not  a  god,  any  more  than  we  are. 彼 は 我々 も同樣 神で はない。 He  can 
not  effect  the  impossible,  any  more  than  we  can, 彼 に 不可 肯 g な 事の 出来な いのは 
我々 に 出来ない の と同樣 だ。 {»)  1  am  no  more  mad  than  (="j  little  mud  as) 
you  are. も 同樣發 狂して は 居らぬ。 (め I  am  pot  more  mad  than に： not  so  mad 
aj)  you  are. 僕も發 狂して は 居る が 君 程で はない。 lam  fond  of  him— the  more  so 
because  he  is  weak. 弱い 力 U') 分けて- nj 愛い。 I like  him  all  the  more,  because 
he  is  so  childish. 子供 ら し \ /、力 >ら 去 P つて 好-き。 The  more  I  reflect  upon  it,  the 
more  important  it  seems  to  me. 思、へば.思、_；^程大事に 思、 はォ L る。 If  you  must  work 
so  hard,  how  much  more  must  I  ？  -/S" 力： 其の 樣 に勉强 する 必耍 があるなら 僕は況 } 
"mo-reen'  [morf:  n] 【名】 （力-テン 共の 他に ffl ひる ) 丈夫 な 毛織物。  し し て だ。 ^ 

VnofC ma/orum  [m;5:ri  m;Kl3;i:rr>m]【|jl】 |     more^oveir  [m:):r()uv3]【glj】 、= ど ぶ, 

jfl 先の 造 風に 從 ひて。  I は— 父, ぬ 又, 又 共の 上に, 加 之， 剩へ。 

*Mo"resque'[mor<^sk"| 【形】 (？ 築, 装飾な:^ の） ム - ァ 式の, ム ― ァ 風の。 

mor'ga-nat'ic  [m5:fpn も tik] 【形】 （ 二  lfft-ha"de(l~~XMrr'uige~)  (ft 人 と 素姓 賤 しき 女と 
の) 内 嫁の 結婚 (夫 入 は fl;': の 身分に て. 共の 子 は 夫の 位階 乂は財 產を嗣 ぐ 事を^ず)。 1 

mor0ue[ni:):gl 【佛 お】 (f? 倒れ 入な どの) ク |£體 陳列 听。  L(wife) 内緣 の妻ゾ 

morgue  [1 "コ: リ1 【佛 名】 做 1'；^ な 態度。 （angtoise  La^Dflleiz]) 英 入の R! 上。 

mor'i-bund  [mr;ribAndl 【形】 （= め'/",、 ぺ クビ にかけ た， 瀕 5E の （人)。 

Mor  mon  [m.'':m3n] 【名】 (米國 の) 多妻 敎徒。 一 ism 【名】 R] 宗の 敎義。  「に。 ！ 

morn[m;):nl[fi】[^*l  ';';)j。  from  morn  till  night '；' 力から 晚 まで。 at  morn  [古 體] 勒 | 
morn  ing  [m:;:ni!)Kf'】 '； ひ1. 午前。 [,は:ま11}^。  （coaOC; リ 1 の) 略式の. h 衣。 （call) (午前に 非 
ず して) 午後の 訪 「'!]。  （draught)  (|;リ顺|?バ1の)ゥ地"^-。  （glory) 牽 -'に-花 (お)。 (room) 茶の 
間。 （"ar) 明けの 明 概して 金お. 稀に は 火 M.  hM. 木 足)。 （watch) ぼ 海 1 午前 
時より 八 時 迄 （の 'お- ff|0。  I  St  art  ml  in  the  morning— early  in  the  morning.  (-'-''-"K'Jj 
(出 S!)o  I  started  on  the  morning  of  the  5th.  Yi.  LI の く リ jl こ。 It  will  happen  of  a 
morning パ W などに 《に々 Ofi る 事た) o Good  morning! オヨ V う。 thU morning 今 i 别， 
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yesterday  morning 昨 :>|^Jjo   to-morrow  morning 明朝 。 next  morning 翌朝 ( 


Mo-roc'co  [mar/.koul '【固 名】 Africa の 北两部 の 地方： 【3ii: 名】 (山羊 皮よ り 製す る) 一 

種の 鞣皮。 a  book  in  morocco  R] 上表! ►  きの 本。 
mo  ron  [mSsnm] 【名】 七 歳の 兒 童の 智能 程度 を 有する 成人。 

niO"i«ose'[m3r6us] 【形】 不愛想な， 不機嫌な， の 無い， 碌に 返事 も しない (A 又は 性 

質)。 -ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名】 同上な る 事。 
Mor  pheus  [m3:fju:s]【® 名】 [羅 馬祌: 夢の 神。 （よ り ） 睡眠。 つ n  the  arms  of  Mor-) 


moir'phin(e)[m:'':fi:n] 【名] [化 割 モル ヒ ネ (激 性の 麻醉, 鎮痛齊 J)。* 一 ism [形】 モル ヒ } 
mor-phol'o-gy  コ:" bdsi] [名】 [—も キ》] 形態 學。 0  [首 詰] -Ifg 形態 學： し ネ 中 港: す 
mor  ris  [m:Sris] [名， 形】 (dance) —種の 滑稽 舞踏。 （tube) (大口 徑 銃の 中に 入れて 練習 

に ffl ひる) 管 銃。 

Mor  ris  [miris] 【固 名】 William 〜，英 國 の社會 主義者， 文人 （1834-96)。 
mor'row  [mirou] 【名】 翌 曰 ， 翌朝。 on  the  morrow 翌日。 on  the  morrow  of  a  -war) 
morse  [mo:s] 【名】 （= //■"•>-) 海馬， 海象。  L 戰爭の あ り し曉 に。 す 

Morse  [m つ: s] 【固 名】 Samuel  F.B. 〜， 信を發 明せ し 米國人 （ 1 79 卜 1 872)。  (alphabet) 
ま If 信 符號。 

moir'sel[m:5:S3l] 【名】  一口  （の 食物)。 （よ り） 小片， 少^  。  not  a  morsel  of  food —口の I 


mor  tal  [mj:tl] 【形】 死す 可 き， 神な ら ぬ, 人 問の (智慧な ど)。 (remains) 死お:。 © 生命 
に 懸かる， 一命に 關 する， 致死 的。 （wound) 致命傷。 （disease) 死お。 （pain  or  fear) 
命に 懸かる 程の (苦痛な ど)。 (enemy  or  foe) 不倶戴天の 敵。 (fight) 何れ か 死せ ざれ 
ば 止ま ぬ 爭鬬。 (sin) 永生 に關 する cm 惡な ど)。 (hour) 臨終。 （agony) 死 苦。 The 
wound  proved  mortal. 致命傷と なった。 0  [f お 非常な， 00 長々 しい。 lamina 
mortal  hurry. 非常に 急ぐ の だ。 be  in  mortal  fear 戰 々兢々 として 居る。 I  had  to 
wait  for  three  mortal  hours. 三時 間 も 待た された。 【名】 死す 可き 物. 神なら ぬ 
身, 弱い (不完全な) 人間。 a  thirsty  mortal 酒好き な 人。 【副】 非常に 彼れ たな ど)。 
一 ly 【副】 致命的に。 （wounded) 致命傷 を 受けた る。 

mor-tal'i-ty  [m:):ta61iti] 【名】 死す— bJ き 事， 人性。 © 死亡 數. 死亡率。 within  the  bills 
of  mortality  {—loithin  the  limits  of  the  city) (倫 ^！^；) 市内 I こ。 

mor  tar  [moits] 【名】 (pestle の對 な る ） 臼 (さ)。 0 乳鉢， 揺 鉢 (お》。 6  [軍事] 臼 石 fee  9  *( 煉 
瓦 や 石 を 接 ぎ 合 はせ る Y 灰 泥， «(V5)o  (  board)  mmKo  ( よ り ) 大學 精" よ 上部に 板 
の 如き もの あるより 斯 く名づ く）。 【他動】 漆ぬ を 塗る， 漆喰に て 接ぐ。 

mortgage  [m5:gid3] 【名】 抵當， 抵 當權。 【他動; Kland  to  one) (地所な ど を) 抵當 にす る。 
(よ り） ©(one's  powers— oneself— to  some  object) 誓 ふ， 誓約す る， 獻身 する。 
-  ga-gee'  [-0^3^：] 【名】 抵當權 者。 -ga-gor  [-gidga] 【名】 抵當 者。 

moi""ti-fi-ca'tion  [n る: tifikei'sn] 【名】 (肉 慾 を 殺す 爲の) 難行苦行, 繊, 禁愁。 @ 慢心 
挫折, 屈 辱， 無念, 殘念。 0  (傷 な ど の) 壌疽② 状態， 難 (r)。 

mor'ti-fy  [m:S:tifai] 【他動】 (難行苦行， 斷食 などに て情愁 を) 殺す, (肉 慾) を 制する， (煩惱 
を) 去る。 The  true  Christian  is  mortified  to  sin. 罪悪 心に 對 して 無情な り。 0  ( 失 
望な どが 心 を) 痛め る ， 慢 心 を 挫 く  ， 屈 辱 を感せ しむ， 口惜し がらせる， 無 念に 咽ば し 
む。 The  result  was  mortifying— he  was  mortined  by  the  result. 無念 とも 口惜し 
いと も 云 ひやう のない 結果 (見て がっかり した)。 [自, 他動】 (傷な どが) 態に 
陷る (又は 陷ら しむ)。 M になる (又はなら しむ)。 


morphia  [moifjaj  =  morphine  (を 看よ) 


mort  [ni:):t] 【名】 三 歳の 鲑。 


mortise  895  motet 

mor  tise, -  tice  [m.Ktis] 【名】 [木:]:] 枘 穴 ('JiS)。 い chisel) 枘 を 'i^ る 纏 は)。 (  joint) 衲 

接ぎ、、 【他! 0】 ひ)" i、"'s  together— to  or  into  annthrr) 衲穴で 接ぐ。 
mortmain  L  m,'.:tmdn  ] 【？ 1】 U 气 r 化附慰 や!'】： I     mor  tu-a-ry  L  mj:tju3ri  ] [形】 埋葬の。 

地な ど の) 渡の 出 ^ぬい kf に、 所 仏 I 【 im] 布施 (の 類)。 

mo-sa  ic  [m,«eiik] 【名】 (||^ な ど の ) 切お 細: T:. ギせ木 細 T:。  「設定せ し投。 } 

Mosa  ic [mazeiik] 【形】 (law) O^i 約 聖き Jft 初 の に (h  "I'en ね teuch" におる） Moses の す 
'mo"sa-sau'rus  [ mousas  j ： ras ]  [  f,]  [  r'y ^k]  I    *Mos'cow  [  moskou  ]  [0  ti]  Russia の 古 

mMo  I 都,— るず ケ。 

>mo-selle'  [niDzell 【名】 Moselle 河 にて 作 ら れる Vl fSWl"^o 
Moses  [mouzizl[M  ^5] 男子-の 名。 ©  8 太 入 を 埃 及よ り （所 ：謂1 約束の に 引率して } 
Mos  lem  [mMem] 【名】 「5] 々 敎徒。 し&*：6'ま民の^<^礎を1；まき しか 法 者 * モ 一 ゼ: ） 
mosque  [mask] 【名】 回 々 敎の寺 I； も'。 「be  bitten  by  a  mosquito 蚊に 刺 される。 { 
mos-qui'to  [ni お ld:toul [名】 お。 (=net,  .curtain) 蚊帳。 い craft) 最小 形 快 遊 船 J 
moss  [nosl  [r^]  ami t^.  Mi^o い grown) 苦の 蒸した など)。 C=rose) に はい ばら。 
(=trooper) 第う -七 |11： 紀の ^I'i 英 k 巧 と 蘇 格 翻 lii の 國境を 荒せ し 徒。 A  rolling  stone 
gathers  no  moss. 轉 がる ォ i に 苔 蒸さず (度々 商賣換 へな どす る 者 は 金 持に なれぬ)。 

0 泥炭 1。 【他動】 苦 を 生やす。 
mossy  [mjsi] 【形】 苔の 生え た (土 堤な ど)。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 
most  [moust] 【形】 [much の 最上級 1 最多 量の, 量 も-多く の。 Who  has  (the;  most  money  ？ 
― (the)  most  energy 一  (the)  most  wit  ？ 誰が 一番に 金 （など) を 持って 居る 力 \> 
Q  [many の 最上級] 最多 數の， 最も 多く の。 Who  has  (the)  most  books  ？ 言 但 力： 一番 
に 本 を 持って 居る 力 \>  Who  made  (the)  most  mistakes  ？ —番 間違 ひの 多 いのは 誰。 
©〔 無'/^ 詞 J 大抵の， 大槪 の。 Most  people  will  think  so. 大槪の 人 はさ う 思 ひ 勝ち。 
Most  of  the  students  are ― they  are  tor  the  most  part  {  =  mostly) 一 irom  the 
provinces. 大概 地方の 者。 This  disease  proves  fatal  inmost  cases. 止 匕の 病に 權る と 
大槪 死ぬ。 【副】 最も， 最も 多く。  She  is  the  most  beautiful  of  the  threL 、三 £ 入の 
屮で 一番に 美しい。 They  laughed,  himself  most  of  all. 彼 自身 は 誰よ り も 一番に 
笑った。 だ'， 極めて。 She  is  a  most  beautiful  woman. 頗る 美人。 Most  prob- 
ably the  scheme  will  prove  a  failure. 大槪問 i]S ひ 無 く  H' 中 八 九 は） リた 敗。 It  is  most 
likely. 如何にも （さも） おり さ う な こ と。 Most  certainly  it  is  so. 成程 仰せ は 至極 
御尤 も 。 [名】 最多-に！;.  ：5"チ 冬數。 Which  of  these  bottles  holds  the  most  ？ 何ち ら が 
多く 人る か (二つ に 就 い て も 斯 く 云 ふ )。 This  is  the  most  (  =  alf)  I  can  do  (=  I  ca" 
not  do  "wr め. 是カ： 關の山 (此の上 は出來 ぬ)。 He  can  not  be  worth  a  million  at  (the) 
most. 多く 見て も， 多く  fft つても （—ば 萬 は 有るまい )°  It  is  at  most  {  =  not/iing  man- 
t'lan — nothing  hut)  a  fault.  (i「(  く  |1 て も） 高 力 •:( 過失 に 過ぎぬ)。 I  must  make  the 
most  of  this  opportunity. 出 來ォ' る 丈 利 ffl する。 make  the  most  of  one's  time 出 
來 る丈而 n い 事 を して 遊ぶ (义 は勉强 する)。 make  the  most  of  one's  money 出來 
る 丈 生きた 金を使 ふ。 make  the  most  of  one's  life 人 'はの 快事 を '砝  1i す。 If  I  have 
done  wrong,  make  the  most  of  it. (俺が した 布が 惡 いな ら ） 何 うで も 勝手に しろ。 
mot  [mou 1 【沸 f,】 (bon  ― )  f,  it, 秀句。 

mote  lmout![t;])'}i.W}io  a  mote  in  another's  eye  (己が 大過';； の 兑 えないで) 他 
にも-るの 力':— は;、:. る 小過' た C' ん" 1 why  bfhokk'st  thou  the  mote  that  is  in  thy 
brother's  eye,  Init  ronsidcrest  not  the  beam  that  is  in  thine  own  eye?"  } 

•mo-tet  LnioutW 【お】 聖歌。  し お; 太 傅? 七-な A あ --M よ リ 出 づ)。 0  Hilo' 


moth 
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mo(u)ld 


inoth[m:)0] 【名】 [動 キ! 3] 蛾 (が)。 clothes'moth 衣魚 (お)。 （"eaten) 衣魚の 食った (衣類 

な ど)。 0 輕快な 飛行機' 

mother  [m.;53] 【名】 g. 醒。 （よ り ） 醒。 (又) 尼 院長。 (餘 所の) をば さん。 (tongue) 自 
國語。 （又 他の 國 語の 本 1 おた る) 母 語。 "wit  =ぐ。"〃"0"ぶ-"ぶど）常識。 （country) (植 
民 地に 對 する } 母國。 （earth) 萬 物 を 生ずる 地。 （.inJaw) 姑, 袭母。 （=of .pearl) 靑貝。 
(K>f.vinegar)  (/^解の 際 酷に 生ずる) 薄 皮, }_M';S。  (Carey's  chicken  =  stormy 
？ >Wr-/) 海 雀の 類。 （Hubbard) —種の 婦人 用 外 g。  Necessity  is  the  mother  of 
invention. '必要め; ま こ て 發明 も あ; K。  I  know  every  mother's  =  every  one) 
of  you.  ？^達をー人 も殘らず知って居る。 【他動】 產む， 生ずる。 @ 我 子 と 認める。 
0 我 子の 樣に扱 ふ。 —hood  [名】 母た る 事。 

moth'er-ly  [m  ;33U] 【形】 (如何にも） 母の (如き)。 一 li-ness 【名】 同上なる 事。 

mo-tif'  [mout,':f] 【名】 (畫 の) 主旨， M。 

motion  [mou fan] [move の 第二 名詞】 動く 事, 運動。 (船 な どの)！^。 (機械な どの) 運 Ho 
(谷 部分の） 働き。 し6;111110"011(=  〃/0";'/,ぎ）動ぃて（運轉して.)居る。 put  machinery 
in  motion 機械 を運轉 させる。' (picture) 活動 寫眞： 0 身 振. （の) 指 岡。 會な 
こ の) 動 ，發 c^。  make  a  motion 動議 を 起す。 On  whose  motion  (  §隹 の 動 
に 依って。 Q  〔法律] 申請, 請願。 ©('L 、の) 動機. 刺戟。 do  anything  of  one's  own 
motion  {=of  one's  ozun  ぴ raO  (人に 勸め られず に） 自ら 進んで (する）。 0 便 ilp 
【自, 他動】 （a  person  to  a  seat ) (人に) 座 を 指 し 示す (坐れ の 意 を 示す)。 (a  person 
towards  one) 身 り で 招 乂。  （a  person  away) 去; ft と\^、_^^意を示す。 （a  person  to 

do  something 一 to  a  person  to  do  something  何々) せよ • とレ、 ふ 意 を TTC す。 

"mo'ti-vate  [mcimtiveit] 【他動】 動 璣を與 へる。 

mo  tive  [m6utiv] [形】 (物 を 動 カオ ) 原動力 となる， 原動 的, 發 動的。 (power) 原動力, 發 
動力 (蒸 氣， 電氣 など)。 【名】 (行動の 原動力 な る ) 動機. 精神 . 心底。 I  say  this  from 
motives  of  {  =  out  of)  kindness. 親切から 出て (君の 爲を 思って） 斯 う 云 ふの だ。 act 
from  high  (, noble,  worthy  )  motives  ^nflif 力 "立派 7 "こ。 act  trom  low  (mean,  base, 
unworthy)  motives 精神力': 汚 \/、。  He  has  acted  from  no  unworthy  motive.  »む 底 
は 立派な もの だ。 By  what  motive  was  he  actuated  ? 何ん な動 機で し た事カ^^ 

mo-tiv  i-ty  [mati'viti] 【名】 動力 性。  じ 【他動】 = motivate  (を 看よ） リ 

motley  [motli] [形】 (group  or  assembly)  fe^ りの， 色々 樣々 の, 種々 雜 多の (集合な ど)。 
【名】 種々 樣々 の 入り 交り。 0  (往古 宮殿 W 間 —— "court  fool" —— の 着せ し) 雜色 寄せ 
縫 ひの 上衣。 wear  motley  {  =  play  the  fool) 辭間 (馬鹿) の眞似 をす る。 

motor  [m6u ね] 【名. 形】 發 動機。 (boat) モーターボート. 自動 艇。 （'bus) 乘合 自動車； 
(=car) 自動車。 （，cycler 自動 自酵： （，inan) (電車. 發 動機 な ど の) 運 轉手。 '(truck) 
貨物自動車： hydraulic  motor 水力 發 動機。 electric  motor 電氣發 動機。 
©  (nerve) 運動 神 經 （sensor  nerve に 對 す)。 (memory) 蓮 動 型の 記憶。 （身 體の諸 
部分の 運動に よって 記憶 を 作る 灘：  一 ist 【名】 自 M 乘り。 

mot  tle  [mitl] 【名】 斑點 (T), ぶち 。 ~d 【形】 ぶち の ( 馬 な ど)。 

mot  to  [motou] 【名】 (麵 な どの) 名句, 警句。 （榍 鶴な ど に 記 して 主義 を 表す る ) 座右 
の銘。 （一章の 冒頭に 引く） 題 句。 （菓子に 人れ る) 辻占。 '[音 樂 1 主題 句： 

mou  jik  [mii:3ik] 【名】 露 西 の 農夫。 © —種の 婦 入用 毛皮 肩掛け。 

mo(u)ld[mould] 【名】 （有機物に 富める ^ぇ 耕土. 軟土， 沃土。  a  man  of  mould  (何時 
力れ 土に 還らねば な ら ぬ) 入 間。 

mo(u)ld  [mould] 【名】 型, 鑄 型. (活字の) 字母 C  (=loft)  (iS 船 所の) 船の 設計 を 實物大 に 直 


mo(u)ld   S97   mourn 

す 塞 be  c 聽辠 t  in  the  same  mould —— in  different  moulds — in  heroic  mould 问 じ 

K(g) の， K の逮 ふ' 英雄 肌の （人)。 【他 勁〕 （soim'thiiiK  into  some  shape — out  of 
materials 一 after  or  upon  some  model  or  pattern) 形 る， 象る。 （one's  own  destiny) 

自分の 命 を ii^ る。 

mo(u  ld  [mould] に a    は')。 一 ふ [形】 徵 びた。 "0 非常に iii 屈 な： -  i-ness 【名】 
mo(u)lder  [m り ul(l,)]【l'j  $ 力】 （away — into  dust) 朽ちて 崩れる. 壊滅す る。 
mo(u)ld'ing  Lm^ulcliijl 【名】 mould する 事。 0  mould せる 物。 （殊に） 0  [建築] 繰 形 (も; i)o 
(額緣 のな 14 き) 緣。 

moCu)lt  [moult] [ 自, 他動】 (鳥の 羽毛 力：) 晩け 換は る . 脱毛す る， 毛變 りする。 

mound  Lmaund] 【名】 塚. 堤. 小 丘. 築山。 Vbuilder) 有史 以前の American  Indians の 

一種 力 k:: 【他動】 場に 積む. 堤 を 廻らす。 

mount  Lmaimt] 【名】 （=/"。"" お〃， or  //;//) 山。 ffl 山 名 OSf 々山） に は 常に 此の 形 を 次の 
ニ樣 に"】 ふ。 Mount  Sinai— the  Mount  ot  Olives. 

mount  L  maunt  ] 【他動】 （ : get  — a  horse 一 馬に) 索 馬す る。 ( 二 ascend—-^  hill 
—— 山に)^ る。 （  =  ("<^^v/^/— the  throne —— 王位に) 祥る。 （the  high  horse ノ附り 上 

力': る。 mount  guard  (over  anything) 番 (兵) をす る。 0  (a  child  before  one  子供 

を) 馬に 乘 せる。 （the  cavalry 一一 に). I お 匹 を 供給す る 。 The  cavalry  are  well 
mounted— poorly  mounted.  f§ 兵の 馬力': 善レ、 (.8=3 力に 惡 \^、)。  He  was  mountea  on  a 
white  horse. 白馬の 士。  0  (a  picture  or  a  map —— 睿 書な ど を） 表具す る . 表装す る 。 
(X は する. 臺 紙に 貼る. 緣を附 け _ ^リ （a  cannon —— 大 fi[^ を) 装 架す る, 据ゑ け 
る。 （a  battery —— 5fa 臺を) 装備す る. 装 配す る。 (a  blade ~ -刀の 身に) お ほ) を附 ける。 
(T stuffed  bird —— 剝 製の 鳥に) 秦を附 け も。 （a  play —— 脚本 を) 舞晕に 上げる。 (a 
new  cap  or  hat  or  coatH 特別の 場き など に) 着込む， 被ぶ る。 Q  "ひ 一 so  many 
guns —— Sfi^ が 幾 門の 大もぉ 》)備 ふ, 搭載す る , 装 架す る 。 【 自 動】 （二""  or  ascend) 
ヒる, 登る, 昇る， 向上す る。 0 乘馬 する (乘り 行く に 非ず して 跨ぐ)。 9  (up  to  so 
much —— 金額 力 ： 幾らに) 上る， 達する， 成る, 嵩む。 

mount[niaunfl 【名】 乘用 馬。 0  ( 物 を 飾る) 臺。 （額の) 緣。 （寫眞 の) 臺紙 (など)。 

moun  tain  [mauntin] 【名】 山, 高山， 山嶽。 （=ash) 山 梨, な な か ま ど。 （'chain) 山脈。 
(•dew)  =  Scotch  whisky  (火酒)。 (-howitzer) 山 砲。 The  sea  ran  mountain  high. 山 
程 高 く  [副詞 代用]。 make  a  mountain  of  a  mole-hill 針 程の 事 を 棒 程に 云 ふ (針 小捧 
大 )o  a  mountain  of  a  wave iJJ oO -ti ' M ah ome t  and  the  mountain— Mahom- 
et will  go  to  the  mountain.  (Mahomet が 山 を 呼び やせる と稱 し. 山が 動かない の 

を兑る やさら ば吾自 ら 山に 赴かん と 言 ひ 放った と 云 ふ 故事よ り ） 事 S が 暴露して も 

平氣で 居る 厚 力 > ま しい- 詐 H ぉ甚 のた とへ。 Mahomet  must  go  to  the  mountain. (向 

ふが 來 ら れぬ と 言 ふな ら ) 乃公 n ら 出 向かず ば な るまい = 

moun  tain-eer' [mauntin blCf,] 山レ 巧の 入, 山人， 登山 (業) 者。 -ing 【名】 登山： 
moun'tain-ous  [miuntinns] 【形】 山の 多い， 山 勝 もの (國な ど)。 © 山な す (浪な ど)。 
mount'e-bank  [mauntibsijkl 【 f,] 山 fli|i. l>f  flili. やぶ 醫者。 一 er-y 【名】 上 架。 
inount'ed[m^ntidl 【ぜ' 0( 何、 毫の。 silver  mounted 銀 金具の (刀な ど)。 0  (bandit.) 

ぉ賊。 （infantry) 厢 歩 -。  (police) 騎. はケ 巡査。 
mount  ing  [m4unth)l[f,】dr ト杳. の) 表ル 表-》 li。 （ 刀の) 挤へ。 （賓^^な どの) 毫。 
mourn  Im. つ: nl 「  ft  .WlKf  or  the  dead— sv^r  one's  death) 悲 し む, 弔 ふ， 迫' す る .'ill'Nn  —を。 
(又 誰の 1! ぶこ) 喪 は を,？" f る。 Mourn  for  the  brave  ！ リ; H: を ザ j へ。 He  is  mourning  for 
{  =  has  lost)  his  wife. 細 ムトを 亡 く な した。 He  is  mourning  for  his  laundress.  /'jU 


mourner 
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movable 


た 下着 を 着て 居る。 【ィ也 動】 （the  death,  loss,  or  absence  of  some  one  or  something) 

悲しむ. 歎く， 惜しむ. 悼む, 哀悼す る 。 

mourn'er  [m:3:na] 【名】 哀悼 者。 © 會 葬 者-。 chief  mourner 喪主。 6) 泣き 男。 
mourn  ful  [mxnful] 【形】 悲しき v 心， 聲な ど)。 悲 し む 可 き , 歎 か は し き ， 哀悼す 可 き ， 悲 

慘 なる ( 出来事な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
mourning  [mj:niD] 【名】 mourn する 事。 （殊に) 喪服 を 蓆る 事。 be  in  mourning — go 
into  mourning— for  some  one  (誰 力：) 死んだ ため 喪中な り '喪服 を 翁る。 The  family 
are  in  mourning  rortheir  master. 主 八 力- 歹 匕んで 忌中。 be  in  deep  (half)  mournine 


mouse  [  niaus 1 【名】 (複 mice  [mais]) サ 日 鼠, 觀。 （一 hole) 鼠孔。 （一 trap) ねずみ } 
mouse^mauz] 【自, 他 勁】 f 猫が  >  鼠 を 捕る。 （よ り） 切りに 探す, 狙 ふ, 窺 ふ, 忍び 步く。 
mous'erLmiuza] 【名】 (能く  ） 鼠 を 捕る 猫。 （よ り） 狙 ふ 人, 窺 ふ 人, 忍ぶ 人。 
mousse-line' [mu:sli:n] 【名】 （ み fuuslin) め り んす。 （de4aine  [dalen]) 縮ま 面 

吳呂。 （:de:soie  [daswa:]) 絹め り んす。 
mous-tache  [mastd :\ ] 【名】 鼻 ド髯， 髮ほ ほ)。 

mouth  [mauG] 【名】 （複 mouths  [mau3z])  _2 。（より —— 凡て） 人 口， 出口。 （又) 代って 口 
^^|1[^。  （-filling) 誇張 的の (言葉な ど)。 （-friend)  口先 丈の 友人。 （，hoiio[u]r)  口 
先 の お 世辭。 (=madej  口 先 だ け の (約 束 な ど)。 *(K>rgan)  ( = fan-fife) ハ モニカの 
如き 一種の 吹奏 樂器： （一piece) (煙管な どの) 吸口。 （笛な どの) 歌口。 （電話機の リ途話 
口。  （34) 代って 口 を 利く 人， 代言人. 代 辯 者。 have  a  pipe  in  one's  mouth— with  a 
pipe  in  one's  mouth  (煙管 を) 御へ て （居る）。 take  anything  in  one's  mouth  口に 
御へ る。 be  born  with  a  silver  spoon  in  one's  mouth  (銀の 匙 を 喘 J へて 生; K る と 
は) 富貴の 家に 生れる。 have  (with)  one's  mouth  (wide)  open  口 を (大き く  ） 開いて 
る）。 one  s  mouth  waters  at  the  sight  of  some  delicacy  &カ '出る。 a  useless 
mouth 穀潰 し。 take  the  bread  out  of  people's  mouth  (競爭 な どの 結;^ 糊口の 
道を鸾 ふ。 inform  by  word  of  mouth  口上で （知らせる など)。 The  story  is  in 
everybody's  mouth. 誰も 彼も唱 へて 居る。 This  sounds  strange  in  your  mouth 
{  =  front  your  I'vps ヽ. T^t"' さ う 云 ふと （ fij 笑し い)。 put  words  (a  speech)  into  one's 
mouth 入に (何う） 云 はせ る。 （よ り） 入が 斯う 云った 樣に 話す。 人が 云 ひもせ ぬ 事 を 
云った 樣に傳 へる。 take  the  words  out  of  one's  mouth 人力 云 は う とする 事 を 
先ん して； z^_^>。  stop  one  s  mouth 默 せる。 speak  by  the  mouth  of  another  ノ、 の 
口 を 借り て （云 ふ)。 pass  from  r  outh  to  mouth  (風說 な ど 力：） ロカ" し 口へ と傳 はる。 
give  mouth  (獵 7；； 力': え る c  give  mouth  to  (  =  express)  one's  sentiments  (感想 を) 
吐露す る。 make  a  wry  (sour)  mouth 顏を顰 0；) める。 be  down  in  the  mouth 弱 
り 切って （がっかり して） 居る。 Ahorse  has  a  good  (bad,  hard)  mouth. (馬 は) 手 網 力： 
利 く  （利かぬ)。 

mouth  [maub] 【 自 ，他動】 (食物 を） 口に 入れる， 含む。 0  (言葉 を） 含み 聲に氣 取って 發音 

する， 聲色を 使 ふ。 ©顏 を 望める, 妙な 顔 をす る。 Q  (馬の） 口 を 馴らす。 
mouth'ful  [miuOful] 〔名】 一と 口。    a  mouthful  of  food —口の （食物）。 swallow  at  a 

mouthful ~ -make  a  mouthrul  of  anything  一口に む んで IT ふ。 sav  a  mouthrul 

[米 卑] 重要な こ と を 言 ふ： 
mouth  y  [mauSil 【形】 （人 や 物 を) 罵る， 罵倒す る ， 誇張 的に 物 を 云 ふ (人)。 
mov'a-blefmi' に vabl] 【形】 動かし 得 可き。 （ property) 動產 （real  property に對す ）。 

【名】 (fixture に對 し) 動かし 得る 物。 0[-s] 動產。 


く 諫愼を 表せる 服装 ( 半 喪服)。 


move 


much 


move レ mi:vl 【他! Pij】U}^ が 動かす， 移す。 ("We) 側に 寄せろ，: ける。 (back) 引 込ませ 
る-， （forwardV ト】 (1 へ 出す パ t める。 （up) 繰/)  h げる。 （down) 繰り ドげ る。 （heaven 
and  earth  to  acLomplish  one's  purpose) 如何なる 手段 を 用 ひても （ 的 を 遂げる）。 
@(a  person  to  action— to  do  so;n2thin;j;) (人 を) 動か して （何々） させる. 動機と なって 
、何々） ：5 せろ， j^j 戟す :':)•  JS) ます。 -Vothing  I  couLi  say  would  move  him  to  do 
anything. 何 と 云って も! fit) かぬ。 The  spirit  moved  him  to  speak. 聖' 遊に 感 じて 發 
H" した。 ©  (a  person  with  pity  or  compassion) 'に、 を! [仂 かす. 感勁せ しむ。 be  moved 
with  pity  or  compassion 憐感を 催す。 be  moved  at  a  sight ~ by  one  s  words 悠勁 す 
る。 O  (a  person  to  tears— to  laughter ― toan>'i う 泣 力、 せる， 笑 はせ る， 怒らせる。 be 
moved  to  tears  ； 淚 する。 be  moved  to  wrath 怒る。 ©  (議會 な どに て ） 動議 を 起 
す. 發 する. 提議す る。 （the  court  for  something) 申 Hi^ する ®  (the  bowels i 便通 
する。 【自動】 動く， （如何に) 進む。 (about) 方々; E!) き迥 る。 （aside) 脇^る， 返く。 
(back) 引 込む。 （forward) 進み出る。 （off) 去る。 ゆ n) 止まらずに 進む。 （upon  a 
fortress) 押し寄せる， 薄 (f> る。 'moving  pictures 活動 寫眞, I ゆ、 畫；； @  (in— into  a 
new  house) (此方へ);^,  ^}  | 越す, 轉 居す る _， 移轉 する。 €*  (in  a  matt  .r)  勁す る, 虞 
置す る。 0  [象 棋] 棋子を gi 力 かす. 一手 さ す. 打つ。 Q  (for  some  im'asure)  ^を起 す. 
mtr^.  O 挨 よさす る。 0  (the  bowels  —  ) 便通が ある。 

move  Lmu:vj 【名】 励く 事。 ん' on  the  move 動いて （方々 歩き 廻って） 居る。 ©  ( 象棋 
な どの) 一手。 （义 誰の） さす 番。 first  move 先手。 ®  ？テ 動. 處置, 進 iMo  make  a  move 
(象棋 を) 一手 さす。 （よ り） 仃動を 取る。 (乂 食ネ などよ り） 立つ。 know  a  move  or 
two  (=ん knoivhig) 如: お 無い (食へ ない)。 

movement  [mu:vm3ntl[move の 第一お U] 勁く 事， 動き 方. 運動. 移動, 勢. 艦 嫁な 
どの) 薩 リ塑。 ©  、'4i 隊の iilS. 麵。 0  (機械な どの > 運轉の 仕方。 、各部 分の) 趣き 

2°  9(社 會 的の ^IM.IM (例へば 排日 運動な ど)。 @  (小說 の) 進 「1:. 趣向. 筋。 ほ （'じ 

の) 動機. 刺戟。 &  U^H 場の) 上 ド。 ©  (of  the  bowds) 便通。 '©し皆樂]樂':':。 い 力 進度 ^ 
mover  [m6:v;;] 【名】 move する もの。 （殊 に） © 動議 者， 發議 者, 提議 者。 0 發勁 機。 

prime  mover  ：邊 者。 （—父) 麵 機。 
"mov  ie  [mu:vi] 【名】 ばら:] ( = ",ov.:,,g  picture) 活動 寫眞, 通複 t'l! で ffl ふ)。 
*mov'ie-tone  [mii:vitoun] 【名】 [f らリ {^sound-fUm)  SI 聲/ ijl^ (の 一-形式)。 
mow  [moul 【他動】 [過 ク>  mown] (草 を) 刈る。 （down  ranks —— 隙 伍な ど を) 刈 り 倒す， 

fia ぎ 倒す。 [名】 C 草な どの) 積み W ね, 積 IS 場。 

mow  【niou] 【自 励】 mop  and  mow  、二  grimace) 顏を楚 む, 妙な 顏を する。 【名】 mops 

and  mows      griiuarcs) 榮め fS1，: な少 た顏 。 


"moyen  age  [mwaj?  na:?] 【佛】 （= /!//■</- 
d"'  Ages) 中世 時代。 


inox'alm.')ks。] 【名】 艾 (きく'） 、【！本：；ム：ょ り）： 

moy'a  [m:,i;)] 【名】 （火 1 1| の ) 喷 泥..， 
"Mo-zart  [mozd:t][[Ai  (5】 Wolfgang  Amadeus 〜， Austria の 作曲家 （1 756-91)。 

Mr.  [mi'st'i]  mister の Pl?f。  |     Mrs.  iimsiz"!  mistress の 略。 

much  [niAtJ] 【形】 [比' I'ii 械 more,  j'k  VM  most|  Uittle に對 し） 冬き の， 多くの。 Much 
good  may  it  do  you  ！ 潘 J| ぉ爲 になれば 好い が ほ; $ になる も のか とい ふ 反;^: ん How 
much  money? 楚 ら,， too  much  rain— not  much  heat 雨 力： 多過ぎる。 熟 は 餘,' ） 
い。 I  am  sorry  to  give  you  s。  much  trouble. 斯ん なに 御 而 倒 を 掛けて 濟ま 
ぬ。 a»  much  ag  a liun<lri'(l  yi'n  I'llflli  ,  at  so  much  a  day  ―』 曰 规らで ぐ など)。 
【名】 多^,  f 寧 山。 11:'  is  very  much  of  a  K''ntl-nvin. 屮 々 （■  、"ri5 な糾 H.:')。 1"' is  not 
much  of  a  scholar. 人した、 學/ りで はない。 Do  you  see  much  of  each  other? 時々 


muchness 


900 


muddle 


會ふ 力、。 I  do  not  see  much  of  him. 餘 り 會 はぬ。 make  much  of— think  much  of 

—a  man  (人 を) 大事に する （大切に する， 珍 軍-する， 調法が る, 持て 離す ん He  is  made 
much  of  in  the  provinces. 地方へ 行って 持て （離され) て 居る。 thus  much— this 
much 是丈 (は 本當 など)。 He  is  not  much  to  look  at. 餘り見 榮ぇは 無い。 He  is 
too  much  {=more  than  a  »iatch)ior  me. 僕に は强 過ぎる。 Being  asked  out  every 
day  is  too  much  of  a  good  thing. (每 日で は) 有難 迷惑。 *not  much  [俗] 勿論… で 
ない。 Go  home?  Not  much. 家に 歸 るかって。 飛んでも な レ、。 There  is  nothing 
muchinit. 大して 興味がない。 (又) 差違がない： 【副】 大いに. 餘程。 I  much  regret 
the  circumstance. 大いに 遺憾に 存 する。 This  is  much  better  than  that— much  the 
better  of  the  two. 此方の 方が 餘 程好い。 He  has  seen  much  of  the  world. 中々 世 問 を 
見て 居る。 I  have  heard  much  of  his  learning. 彼の 學 fa ，(よ 音 i こ 聞レ、 て 居る。 (how) 
much  more — [打消に 續 けば]  一 much  less …況して， 况んゃ (何々） を や。 Much  as 
Iwanttodoso, …さう したい 事 は 山々 なれ ど。 as  much 同量 (の 意味より）。 I  think 
as  much— he  said  as  much  {  =  so). さ う （思、 さ う （云った な と ん as  much  as  you 
like 幾らでも。 as  much  as  one  can ― as  much  as  possible 成る 口] \  。  It  is  as  much 
as  {  =  all)  one  can  do  to  keep  out  of  debt. 借金 をせ ずに 居る のが 關の 山。 It  is  as 
much  as  my  place  is  worth. 地位 (首） に懸カ ） る 問題。 as  much  as  v  =  aJ  if)  to 
say …（何々） と 云 はぬ 計りに。 so  much それ 程, それ 丈。 so  much  the  better それ 
す 好 し。 so  much  the  worse 尙惡 い。 He  is  not  so  much  a  scholar  as  a  writer. 學 
者 と 云- S> よ わ も 塞ろ 文章 家。 The  oceans  do  not  so  much  divide  the  world  as  unite 
ほ. 大洋 は 世界 を 分つ と 云 ふよ り も 寧ろ 合する （と 云った 方が 好い)。 He  went  away 
without  so  much  as  {-without  even)  saying  good-by. 左樣 なり もせずに 蹄った。 
@  ("same" 及び 同意義の 語に 加 へれば) 殆ど， 大凡。 I  am  in  much  the  same  case. 
殆 ど 同 じ 事 tS。  They  spoke  pretty  much  to  the  same  purpose. 云った 事 は 殆ど 
同 じ 趣意。 He  works  much  as  a labourer  does ― much  as  if  he  were  digging  a  well. 
(勞働 者と） 殆ど 同 じ 樣な働 ざ樣。 The  boys  are  much  of  a  size— much  of  an  age — 
much  of  a  sort. 大概 同じせ い 恰好， 大槪 同年輩， 大概 同類。 We  are  much  at  one 
on  this  point. 殆 ど 同意。 一' ly 【副】 [滑稽] 同上に。 

much'ness  [m.;t」nis] 【名 J 多量なる 事。 They  are  all  much  of  a  muchness. (皆) 大概 
同 じ樣な も の (甲乙 無 し. 似た り 寄った り ）。 

mu'ci-lage  [mj  uisilidj] 【名】 脂, 粘液。 （for  letters) 封 糊。 

muck  [mAk] 【名】 馬糞, 塵芥, 汚物。 (—worm) 守錢 奴, 無頼 少年。 be  in  a  muck— all 
of  a  muck— of  sweat  く そ 汗 だらけに なって 居る。 ''make  a  muck  of 味噌 をつ ける： 
【自， 他動】 汚す。 0 下手 を 遣る. 味噌 を附 ける。 ©(about) のら く ら する。 

muck'er  [m.;k3] 【名】 [俗] 轉ぶ 事。 come  a  mucker 轉んで （糞 を璲 む)。 go  a  mucker 
(on  or  over  a  purchase)  ft 澤; な 買物） をす る。 

mu'cous  [mj  liikas] 【开 i】 粘液の。 (membrane) 粘膜。 

mucus  [mjii:k3s] 【名】 粘液。 （動植物の 分泌す る) 脂， 膠 液。 

mud[mAd] 【名】 泥, 泥土。  （一guard) 泥除け。 （=lark)  土方， 無賴 少年。 （'pie) 泥 鰻 頭。 
('rake) 泥搔 き。 （=volcano) 噴 泥火山つ throw  (fling)  mud  at  a  man 汚ない 悪口 
を 云 ふ (犬の 箕で仇 を 取る)。 stick  in  the  mud 世と 共に 進まぬ (舊 弊)。 a  stick-in- 
the-mud  teacher 舊 式な 先生。 

muddle  [m ス dl] 【名】 混濁, 混雜. 混亂, 紛亂， ごた ごた， めちゃめちゃ。 （'headed) 愚 
鈍なる。 be  in  a  mmWle  (臺听 など 力：;） ごたごたして 居る。 make  a  muddle  of 
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.m.vtliiin; ごたごた (めちゃめ もや) にす る (下手 を逍 る. 味 >t をつ ける)。 【自， 他動】 (a 
matter— thiivus  up  or  together) めちゃめちゃに する， 下手 を 造る， I "お' t をつ ける， 紛 

亂せ し む。 0  (水 を) ら す. 能；^^せ し む。 0  (^に > 生 酔に 醉 はす. 馬鹿の 樣 にな ら し 

む. ぼん や り さ せる。 he  muddled  with  drink セ醉 ひ。 Q  (away  money)  を 湯水 
の 樣に使 ふ。 ©  Con) 何 う か斯 う 力 H 滑った り 轉んだ り して) 遣って 行 く  。  （through) 

何う やら 斯う やら 濟ぎ 付ける。 
muddy  [m.;dn 【形】 泥 だら けの (靴な ど)。 泥 (水)。 ぬか り （道)。 © ぼん や り した (燈 火)。 

0 獨 音の (聲 )。 0 意味の 瞹昧な (文體 な ど)。 0 混 i 蜀し た, はっき り しない (思想な ど)。 

— di-ly 【副】 同上に。 一' di-ness 【名】 同上なる 事。 
mu-ez'zhi[mu お nl 【名】 叫んで 祈 禱の時 |     muff  [m.、f  ] 【名】 手 暖め (左右よ り 手の 

刻 を 報ずる 囘々 敎の 坊^。  I 人る 毛皮 製の 圓 筒)。 

muff  [niAf] 【名】 愚物, 阿呆。 r 义) 柔弱 男子。 【他動】 下 手 を 遣る， 遣り 損 ふ。 
muf  fin  [m.(f in] [名】 (朝飯: f に^ 飽に ft 用す る) 輕燒 菓子!^ 飽。 * 一" fin-eer' 【名】 muffin 

を 人れ る 11,  muffin にかけ る 藥味を 人れ た 容器：： 
muffle  [mAfl] 【他動】 （up  oneself,  one's  throat,  one's  head,  etc.) 頸卷 にて 包む， （防寒の 

爲に) 蔽ふ。 （又聲 の 出ぬ やうに 頭部 を) 覆 ひ 包む。 01 顏を 見られぬ やうに) 覆面す る。 

0  (a  bell, a  drum,  a  horse's  hoofs,  oars,  etc.) 昔の せぬ や う に (羅紗 な どに て） 包む。 

0  (笑聲 な ど を) 抑へ る, 殺す。  「な どの) 恪室。 0  (獸 の) 鼻端。 I 

muffle  [m.(fl] 【名】 (拳歸 家な どの) 手袋。 0 音 を 消す もの。 0  ( 金屬 精煉 爐， 瀨戶燒 窯 f 
muf  fler  [mAfIa] 【名】 頸卷. 襟卷。 0  (拳闕 家な どの) 手袋。 0 音 を 消す も の。 
muf  ti  [m  (fti] 【名】 (囘々 敎の) 敎肺。 0  be  in  mufti  (武官な ど 力:) 平服 を 着て 居る。 
mug  [mAf^ 【名】 (多 く は耳附 の) 茶碗。 a  mug  of  coffee —杯の 珈琲。 
mug  [mAfl] 【名】 [俗] 愚物. 馬鹿者, 阿呆。 

mug  [m.M?] 【自， 他動】 [俗] (at  or  up  a  subject) 勉强 する。 （up  for  =i>repare  for—^n 

examination) 試驗の 準備す る。 【名】 勉强 家。 
mug  gy  [mAflil 【形】 蒸 暑 き , 濕め つぼい (天 氣)。 — gi-ness 【名】 同上な る 事。 
mug  wump  [m  く gwAmp] 【名】 [米俗] 咸 張って 居る 人。 （又 政界の) 超然 主義者。 
Muk'den[miikdan] 【问 名】 奉 天 3  |     mu-lat'to  [mjul も tou] 【名】 白人と 黑入 I 

mulber-ry  [m.aixiril 【名】 桑 (るん （殊に) 桑の 實。  L との あ ひのこ。' 

mulch  [m Alt n 【名】 植ゑ換 へた 樹の根 を 保護す る 藁 (な ど)。  「を 課す。 j 

mulct  [mAlktl 【名】 罰金. 科料。 [他動】 （one  so  much— one  in  so  much) 幾ら の 罰金 i 


mule  [mju:】l 【名】 驟馬 (蹈馬 と 馬の 雜 種)。 

(よ り） 問' ヒ 動物。 （又) 頭 愚者。 
mu"le-teer' [m  j  【名】 騾馬の! t 者。 

•mu'Ii-ebri-ty  [mju:licbritil 【名】 女た る 

と. 女らし さ, 女の 特性 C 


mul  ish  [mj  iKlil  ] 【形】 驟 馬の 如 き . 强情 

な. 片意地な。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
mull  [m  、ll 【名】 一種の め り んす。 
mull [ niAl ] 【他動】 (葡萄酒 に) 藥 味 を 入 
れる。 


mull[mAl] [お】 混亂。 make  a  mull  of  anythins めちゃめちゃに する （逍り 損 ふ)。 j 
mullet  [m  "itl 【名】 [BMW いな, ぼら . めな だ。  L 【他動】 上に する。 ) 

inul  li-ga-taw  ny  [m 入 lifpt.'):nn【fi】（soup) (印度の) 藥 ミ 入の 、) ップ。 


mul  li-on  [mUbnl 【名] [建ぬ 窓の 縱仕 

切り。 


mul  li-grubs  [  m.Uiflr ふ zl 【 f^】 [liil lJU 痛。 

(又) 沈 Sto 

111111'1001€["1ズ1.，1<1は】ひぉ州1金を；^まぬぉ。 （よ り） 廢. がら く た。 

*mul'ti-corour(ed) [m  く hik; 、し ((1)， 【开' ；】 多色の. 冬 彩の。 

mul'ti-fa  ri-ous い ii.Kltifd.w  Us] 【形】 種々 雜 多の， 千 差 萬 別の。 一 ly  【/Sil】 RI 上に 
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'niur«-fid[m.ati«d] 【形】 [植物 1 ^^の。 
'mul  ti-fold  [m .ati f o u Id ] 【形】 數 多の。 
mul  ti-form  [ m  Uti foim] 【形】 多形の， 多 
樣の。 

'mul"ti-lat'er-al  [mAltiltetaral] 【形】 多邊 
の。 多 側面の。 


mui ti-mil"lion-aire  [  mAltimiljanea  ] 

【名】 數 H 萬圓の 富豪。  「のり 

- mui-tip'a-rous  [niAltiparas] 【形】 多產 f 
*mul'ti-ped  [m.Utiped] 【形】 多 足の。 
[名】 多 足 動物。  「相の。 I 

"multi-phase  [mUtifeiz] 【形】 氣] 多 } 


mul'ti-ple  [ m.atipl ] 【形】 重 (何 々 ）, 複 (何 々 ）. 倍 (何 々 ）。 (pregnancy) 重 姙娠。 (stars) 

多 【名】 mm] 倍數。 （leasO  common  multiple  (最小) 公 倍 IL 
tnul'ti-plex  Lm.Utipleks] 【形】 多重の。 （telegraphy) 多重 電信 法。 
mul''ti-pli"cand'[miatiplik 法 nd] 【名】 (multiplier に對 し ) 被乘 數. 實數。 「九 (表)。 ^ 
multi-pli-cation  [mAltiplikeiian] 【名】 滑 加 . if?!! 繁殖。 0  [數 學] 乘算。 （table) 九 f 
mul'ti-pli-ca-tive  [m.atiplikgtiv] 【形】 增加 的. 墦 殖的。 © 乘算 の。 
mul ti-plic  i-ty  [mivltipHsiti] 【名】 多樣 なる 事。 '、又) 許 多。 a  multiplicity  of  (  =  a  great 
utimber  of)  uses 許 多の 用法。  「集 "^！：: , 

mul'ti-pli-er  [m-dtiplaia] 【名】 multiply する も の。 （殊に  multiplicand に對 する バ 

mul  ti-ply  [m  atiplai] 【他動】 (6  by  4 —— 六に 四 を） 掛け る . 乘 ずる。 6  x  (  =  multiplied 
カツ ）4  =  24  0  (動植物な ど を) 殖す， 增殖 する。 （ins ね nces —— 例な ど を) 澤 山に 擧げ る。 
【自動】 (物が) 滑す. 增加 する。 （動植物な どが) 殖える. 增殖 する. 繁殖す る。 
inurti-tude[m.;ltitju:d] 【抽 名】 多數 (なる 事)， 許 多 (ある 事)。 【普 名】 多數, 許 多。 a 
multitude  of  (  =  </  great  "umber  of)  candidates 許 多の (ザ 編者 )。 【集 名】 多數 (の 
も の), 許 多 (の も の). 大勢. 群衆。 the  multitude 集 (衆人， 衆庶， 萬 民. 億兆 )。 
mul'ti-tu'di-nism  [m 入 ltitjti:dinizm] 【名】 多數 利益 主義。 

mul'ti-tu'di-nous  [ mAltitj iKclinss ] [形】 I    "mul-tiv'o-cal  [mAltivskal] 【形. 名】 多 義 

許 多の。 （又) 大勢の。  I の (語)。 

mtiltum  in  parvo  [m.Utam  in  pd:vou] 【羅】 、二'"" c み tn  little) 簡単に して 味 廣し。 
multure  [nv く It ら] 【名】 (粉 尾の) 挽き 賃（ と して 取る 粉 )。  ― 
mum ゆ [mAm] 【問】 默れバ 又は) 默 つて 居れ。 mum's  the  word 他言 無用。 【形】 默 

せる， 無言の （人)。 keep  mum  (about  it) 暖氣 ほりに も 出 さぬ (嚴正 秘密 を 守る)。 

【自動】 だん ま り の 狂言 をす る。  一 
nmin'ble[m.(mbl] 【自. 他動】 口籠る， も ぐ も ぐ 云 ふ. ぐづ ぐつ' 物言 ふ。 ©( 老人な どが 齒 

の 無い 齦で H ぐ も ぐ 噴む。 【名】 同上す る 事。  「迷信家の 信心す る も の。 I 

Mum'bo  Jum  bo  [niAmbou  d3-;mbou 1 【固 名】 （阿弗利加 土人の 恐る 魔祌。 （よ り ）} 
muni'mer[m;m3] 【名"] 假面 だん ま り 狂言 師 (まんさいの 類)。 （よ り） 役者 (の卑 名)。 
mum'mer-y  [m.;mari] 【名】 假面 だん ま り 狂言。 （よ り ） 默の眞 似 事. 役 落し。 
mum  mi-fy  [m  ； mifai] 【他動】 i 死骸 を) 木乃伊まい) にす る。 （又 動物 辛 職な ど を) 木乃伊 

の 如 く 乾燥せ しむ-  「0 一種の 褐色の 繪 具。） 

mum  my  [m  ;mi] [名"] 木乃伊 ほい) 一 beat  to  a  mummy 散々 に （なます の 樣 にノ毆 る <j 
mump  [m  Amp] 【自動] 口 を もぐ もぐす る， 0 默り 込んで 了 ふ, 猫 を 被ぶ る。 
mump  [niAmp] 【自動】 乞食す る. かた りする。  I  the  sulks) すねる。 ^ 

niumps[mAmps] 【名】 [單複 同形] 耳下腺炎 C^l ま)。 © 不機嫌， have  the  mumps  (=) 
munch  [m  Ant '•] 【他動】 もり も り 食 ふ. ぼりぼり 喷む. むしゃむしゃ 食 ふ。 「法螺。 } 
Mun-chau'sen[mAnt にう: zn] 【同名】 Baron —， 不可能 的 冒險談 の卞入 公。 （よ り） 大} 
mun'dane[m  ;ndein] 【形】 世？^ の. 此の世の (生活な ど)。 天地の'; 變 動な ど)。 (affairs)) 
*Mu'nich[vnjti:nik] 【固 名】 燭 逸の Bavaria の 首府。 し 世事。 一ly 【副】 同上 的に ゾ 


municipal  903  mush 

mu-nic  i-pal い njum'sipall 【形】 市の. 市制の. 市政の. 市 ケ. の， 市有の。 （council) 市會。 

^governments 市政.， Uystem  )  TljU'TM  MtflJ , 
mu-nic'i-pari-ty  Lmjunisipi>litil 【名】 TlitW:, 门 治- © 市 ii^ 所。 

mu-nif  i-ccnt  [mj  unifis^nt] 【き】 （ :K 侯の 如 く  > 大氣 な . 嗨ぉ^^' な ， 物 を 惜 し ま ぬ ， 厚 き (待 

遇な ど、 一 cence  [名】 M 上なる 事. -- ly 【副】 M  _h に。 
muni-ments  Ln 、：) ヽ' i:ninw ま 1 は】 Lfe—jUt 利. 特 If な どの) 證券. 證據奮 類。 「藥 (等)。 ^ 
mu-ni  tions い" juni, い nz] 【名】 [卞 iiUof  war -〃〃 り. s fores)  i|i 用品， 軍需品, 兵器, 彈 t 
'mu  ral  Lmji"nil] 【形】 接の.?? ；!^ の や う t"  mural  paintings 壁晝。 

murder  [mj:da] 【名】 人殺し. 殺^. 慘殺。 は り ） 邀事. 祕密。 preme<mate<l  murder 
一 murder  in  the  first  aegree  wilrul  murder ― murder  in  the  second 

degree 故殺。 judicial  murder ィく 法の クビ 刑。 commit  murder 入 殺し をす る。 
Murder  will  out. 隠し事 は (屹度) 顯 はれる。 The  murder  is  out.  ip 必密露 翻せり （惡 
事が ばれた)。 cry  (blue)  murder 騒ぎ る。 【他動】 （人 を ) 殺す, 殺害す る . 慘殺 
する。 (よ り -— 犬な ど を) 殘 酷な 殺し 樣を する。 (俳優が 演劇な ど を) ド 手に 遣る, ぶち 
こ (红。 (the  King's  English) 卜 手な 英語 を 使 ふ。 一 er 【名】 殺 ま: 者。 一 ess 【名】 女 
の 同上。 「殺意 ある （入)。 (assault,  revenge,  etc.) 慘殺的 〔行動)。 （weapon) 兇器。） 

mur'dei>ous[m ぶ cbr お] 【形】 殺害の， 慘 役の。 （intent) 殺意。 （man,  anarchist,  etc.) J 

mu'rex  [mjt'isreks] 【名】 (^紫の 染料に 用 ひ mu"ri-at'ic  [mjuaristikl 【形】 （  =  /,;v み 。- 
る) 骨 貝の 類。  c:/ ふ' -ん: 一acid) 廳酸 (の 俗名 )。 

mu'ri-ate  [mj  1'1；51：111:]【名】（=6-ん/。"'：：^£») 驟 'murk,  mirk  [ma:k] [形】 [詩文] 晴ぃ. 

化物 (の 俗名 )0  霧の 深い。 

murky  [mi:ki] 【形】 (煙, 霧な ど の爲) 唁 き . 陰喈 な る 。 （又) 一寸先の 見えぬ (暗 黑 な ど )。 
mur  mur  [m,;:m3l 【自 '他動】 （at  or  against  one  s  proceedings; ふっかつ: bT ぶ， 、つくつ 

云 ふ, つぶや く， 不平 を 鳴ら す。 © m や 小) 1 1 などが) さわ さわす る. ざ わ さわす る。 

(one's consent—— うんと) 小聲 で: zU>。 【名】 ィく 平の 聲， 吱 やき。 © 小聲, 微かな 入 } 
murphy  [mj:fi] 【名】 （=?)ま お） 馬 鈴薯 (の 愛 謝さ 稱)。 L 聲。 0  (波 や 流水の) 低い 背ゾ 
imiiT'irain  [m.\rin] 【名】  一 の 牛 A  murrain  on  ( r-  plague  on )  you  ！ こん 畜生め [ 
"musca-dine  [m. ほ sdinj 【名】 瞎 f^V の '匕〕 のす る 一 極の 葡萄。  L ふ'/: の ？^ん^ 

muscle  [iiiAslj 【お】 L 解剖] 肪'; 'も （よ リ ） 筋力。 not  to  move  a  muscle  (of  one's  face)) 
muscle  [m.{s\]l^][§m]{  =  'nussen 貽 [なが、)。  L びく ともせぬ。 ぶ 

Mus'co-vite  [m.iskavait] 【お】 [占-語] (= A''"ji な w) 露两 《} &人。 
Mus  co-vy  [mAskavil [>1 f'】 [ fi^]  { =  A'ussia) 露 I'lft お。 

mus'cu-lar[m  {skjuW 【形】 な)；； 肉の」 は り ）,Ki 肉の逞 しき Jli3 虽な (壯 丁な ど)。 (system) 
mm\m,  (Christianity) ぶ 效を 信じても 柔弱に 流れぬ  > お (现( に-の 理想 >。 

muse  Lmju:z|[|'J  Jj 力】 （on  or  upon  the  mu ね bility  of  human  affairs  |U: の 果敢な さ な 

ど を) 思 ふ, 思案す る， 眈お! する。 0  (=C'7=r-onascene)^A  { 眺める。' 6) 思案し なが 
ら言 ふ： 

Muse  [mj u:z] [名】 [希 臉祌話 1 文 IT お 術 を 司る 女 祌」 （ よ り —— nK に) 露を與 ふる 女神 U 

(よ り ）3-$ ネっ， （乂  ）, 诗 入,， the  Muses  (Calliope,  Clio,  Erato,  Euterpe.  Melpomene. 

Polymnia,  Terpsichore.  Thalia.  Urania —— の） 九 女神。 （よ り ） 文; 蔑， -'ぉ 術。 
inu-se'um  [mjuz"ml 【名】 （Muse の;';? の 意味よ り ） 博物! fi。  "(.piece) 博物 鉈 に 出陳し 

て よ いほ どの 逸品. 優 な も の： 
mush|mAn【f ；】 どろどろに 揀 つた 物。 0  [米 W 麥 粉を煉 つた 藺麥 かきの 如き もの。 

—y 【形】 柔 かな. ど ろ ど ろ の。 一 i-ness 【 f1】 M 1-. な る -jV 
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must 


mush  [  mA.i  ] 【名] [英 f^^]  (  =  umbrella  ) 傘 

レバ' さ 稱)。 


mush' room  [m や- rum] 【名】 蕈 (きの）， 菌。 
(よ り ； 俄 立身 者， 成 上 り （ 雨後の^),, 


mu'sicLmjii:zik] 【名】 音樂， （より） 好 音， 調和。 （5C 樂】 普 3  ('book) 樂譜。 （.hall) 寄席。 
set  a  poem  to  music 詩 を 音 樂に合 はせ る。 face  the  music  (自業自得 と 諦めて） 難 
局 (な ど) に 潔く 當る （小言な ど を 聞 く  ）。  the  music  of  the  spheres  (犬體 の音樂 と 
は) 天地 (宇宙) の 調和。 rough  music 攻撃の 聲 (な ど)。 

mu'si-cal  [mjii.-zikal] 【形】 音樂 の， ^ 的， 昔樂 好きの， 調子の 好い, 音の 好い， 聲の好 
い。 （box) 樂匣 (；听 謂お る ごる)。 （instrument) 鳴 物， 樂器, 管 絞： （glasses) 樂 器に 用 
ひる 硝子の 碗 又は 管。 （interval) 音程。 （scale) 音階： 一 ly 【副】 音樂 的に。 「入:、 
•mu'si-cale'  [mj{i:zikd:l] [名】 [米] 音 樂會。 |    mu-si'cian  [mjuzi/an] 【名】 音樂 家， 樂, 

musk[mAsk] 【名】 麝香。 （=deer) 麝。 （=duck) 香 鴨。 （一 melon) 甜瓜 (き f 产)。 （=ox) 膨 
牛， (=rat) 麝香鼠 3  — y 【形】 麝香の 句 ある。 


mus  ket  [raiskit] [名】 、舊式 無旋條 の) 銃コ 
mus'ket-eer'  [mAskitfa] [名】 （往時の） 
小銃 兵。 

mus'ket-ry  [m  iskitri] 【抽 名】 （往時の ) 小 
銃 郷術。 00 统火。 【集 名】 小统 (兵)」 

mus'lin[mizlin] 【名】 （听 謂) モス リン， 綿 

紗， 寒冷 妙。 


mus  sel [m ':sl] 【名】 [動物] 貽貝 ひ/ \ 
Mus  sul-man  [  niAsalmsn  IL 名】 囘 々 敎 

信徒 (複數 は  一 mans)。 
must  [mASt] 【名】 (藝せ ざ る ) 葡萄 汁。 
must  [mASt]  L 名】 (= mould) 黴。 
must  [mASt] 【形】 狂亂 せる (象， 1^ 舵)。 

【名】 （象 や 1& 駝の) 狂 敲。 


must  [mASt] 【助動詞】 [無變 化] (何々） せねば ならぬ， （何々) する を耍 す。 不得已 (何々) す 
る。 One  must  pay  what  one  owes. 借りた もの は 返さねば ならぬ 3  One  must  do  this 
一 before  one  can  do  that 一 to  do  that. 斯う しな けれ や あ、 ならぬ。 One  must 
persevere 一 before  one  can  succeed 一 to  succeed. 忍耐し なけ; ば 成功 は出來 ぬつ 
此の 意味の 過去に は "had  to" を 代用 し， 打消 は "need  not" な リ。 I  couW  not 
lend  him  the  money,  for  I  had  to  pay  my  own  bills. 自分の 拂ひを しなけ; K ばな ら な 
i) ゝ っナ: it) ゝら。 You  must  Day  the  monev,  but  you  need  not  do  so  at  once. 今 直 く  ュ， 
に は 及ばぬ。 Q 是非 (何 々 ） せわば な ら ぬ （ と 云って 聽 か ぬ)。 I  must  (positively) 
know  insist  on  knowing)  your  reason. 是非 その 譯を聞 力け ぶければ 承知せ ぬ： He 
must  (needs)  have  \^=tnststs  on  having)  an  answer,  yes  or  no. 是非 も、 應の ik"^ を し 
ろ と 云って 聽 かぬ。 If  you  must,  (why)  you  must. 是非に と あれば 是非 も 無し。 
m 第一の "must" は 「必要 不 得已」 の 意味， 第二 の "must" は 「是非」 の 意味, 尙 「是非」 
の "must" は 打消 無 く  ， 其の饞過去に用-^、  I  said  I  must  have  an  answer,  yes  or  no. 
是非 否應の 返答 をし ろと 云って 迫った 3  H ^過去 代用の "must" は 是非の 意味よ リ 
ヌの, 感味 （こ ft 用 す。 i'^ot  content  with  borrowing  money  from  me.  he  must  get  me  into 
trouble  into  the  bargain. 人の金 を 借りても 未だ 足らないで お負けに 迷惑まで も掛 
ける と は 酷い。 Just  as  he  was  getting  better,  what  must  he  do  but  overeat  himself  ? 
折角 病氣が 癒り かけた のに 食 ひ 過ぎす る と は 酷い。 0(— not) (何々 して は) なら 
ぬ， （何々 す) 可から ず。 8^ 禁止の "must  not" は 許可の "may" の 打消。 You  may 
look  at  it,  but  you  must  not  touch  it. 見る の はよ いが 稱 はって は 可かん。 ftaWI 以上 
の 用法 は 有意 志 動詞 と 結合 して 第一の 意味， 次 は 無意 志 動詞 と 結合して 第二 の 意味。 
Q  ( 何々） なる i  ： 相 1  無 し . 必ず (何 々 ） なる 可し 何々； であ 1^。  He  must  be  (  =  / 
a,n  sure  he  is)  mad  to  attempt  such  a  thing. 吃 度 St 任 I こ 连ひ無 1^、。  You  need  not  make 
yourself  uneasy  about  the  invalid,  for  he  must  (  =  -will  certainly ― is  sure  <o)recover. 
心配す る 事 はない， 度 癒る から。 Vou  must  be  tired  (  =  you  are  Xxx&d ,  I  dare  say). 
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お疲れで せ う 。 Surely  he  must  be  out  of  his  mind. 何う 考 へて も 亂 心した と 外 思 

はれぬ、、 It  must  needs  he  so. 何 うしても さう に 相; |^！！^ レ、。 「必然」 の "must" 
打消 は "can  not" な り。 It  must  be  false 一 surely  it  can  not  be  true.  fe. 逆 本當ぢ 
や あるまい。 ©(  —  have  been,  ―  have  done)  此ノ） 形に は 三つの 用法 ぁリ。 
i^d)  'lX、-f  、何 々 ） し たに 相す 無、 、. *( 何々 ) であったら う [必然の 意味]。 Then  I  must 
have  said  so それで はさ う 云った に 違 ひ 無い'. 忘れた けれども）。 She  must  have 
been  a  hoauty  in  hVr  day. 若い 時 は 屹度 美 入で あったら う 。 What  a  sight  it  must 
have  been  ! 嘸! I ヒ觀 であつ たら う リ {b) (何々  >  し た 者で な け; }  U  f ならぬ, （何々） し た 
ろか I お-! "[必要.'） 意味]。 Applicants  for  entrance  must  have  nnished  the  middle 
:iool. 飞學 志願者 は中學 卒業生 たる を 耍す。 （C) 屹度 (何 々） する のであった らう 
[HJ^ 件; ノ）  '  should."  "would" 代用" L  If  you  had  not  assisted  me,  I  must  \=  should 
"rtt""h'、  have  failed.  •  おの 助力が 無かった なら 屹度' 敗した の だ。 If  you  had 
tried,  you  must  {^ivould  certainly)  have  succeeaea. 君 7 ハ 迫 つて 見たなら 良 
成功した の だ。 此の "must" は 「必然」 の 過去の 意味 なれば 打消 は "could  not" 
た I)  If  you  had  tried,  you  could  not  (= な'。"/ な certainly  not)  nave  tailed.  feB^  'j^ 
敗 はしなかった らう。 

mus-ta'chio  [mostd:  ("ou]  =  moustache  I  mus'tang  [  niAstasg  ] 【名】 4 匕 米 (Mexico, 
(ノ ■) 古文 體)。  I         California) の 野馬。 「芥子 人れ ご } 

mus  tard  [niAStad] 【名】 芥子 は'—')。 （'plaster,  'poultice) 芥子 泥。 （=pot) (食卓 用の ）} 
imis'ter[m;st3] 【名】 (同勢の) 集 t^, 勢 揃 ひ。 © 卜 お の) 總員 集合， 點檢。 （o»oll) 兵員 名 
簿。 pass  muster 合格す る。 【他動】 （同勢な ど を) 集める， 集合す る， 勢 揃 ひする。 
@  (軍隊の) 總員 を^ きす る， 召集す る， 閱 兵す る ， 點檢 する。 （up  one's  courage) 勇 を 
鼓す。 【自動】 集ま る,集^^"る。 0 召集に 應 ずる U 
mus'ty  [mAsti] 【形】 徴⑥ た， S 臭い。 は り） 古臭い。 一' ti-ness 【名】 同上なる 事。 
mu  ta-bil'i-ty  [mjCntabiliti] 【名】 （of  human  affairs) (世の) 變 り jg; き 事， 不定， 無常， 果 } 
mu'ta-ble  [mj I'l: ね bl] 【形】 變 り^き， 不定の, 果敢な き （は 人生な ど)。 L 敢な さ ノ 
mu-ta'tion  [mjuteii3n]L 名】 树匕' 變 ；。 

mutatis  mutandis  [mjuteitis  mjutafendis] 【羅 =  necessary  changes  ) 變ず nj ざ 
もの を變 じて。 apply  a  law  mutatis  mutandis 法律 を 準用す る。 

mute  [mju:t] 【形】 無言の， 默然 たる， 默々 の ( 哀願な ど)。 0 啞の。 (又) 一時 物言へ ぬ (入)。 
0 鳴 音の 無い (金 屬)。 0  [語 學 1 響かぬ (母音 字な ど)。 默 音の (子音 —— P,  b,  t,  d, 1 く，  g)。 
【名】 i  =  d^af-„mfe) 啞者。 （又) 無言の 入。 0 默音 子音。 0 だん ま り 役者。 （或國 の) 無 
言 使丁。 （葬式の) 泣き 男。 一 お 【副】 问 上に。 

mu'ti-late  [mj  ii:tikutl 【他動】 (手足な ど を 無 殘に) 切斷す る 。 （耳 や 鼻な ど を ザ ぜ!! ぐ, 切 り 
さいなむ, 不具 (!^) にす る。 （よ り —— 本 な ど の 重 な る 部分 を 省略 して) 不究 全に 
する。 一 "ti-la'tion 【名】 R] 上す る 事。 

mu  ti-neer  [mj ： tin ial 【名】 ( 随 きお の) 上お 抵抗 者， 暴徒。 

tnu  ti-nous  [mji' に tin.wl 【形】 (P お 海'' K の ） 卜.' |''; 抵抗 的 ( f 】:31 力な ど)。 一 ly 【副】 1^1 上に。 
mu  ti-ny  [n 小' i:timl は】、 階お '小: の) 蘇 勁。 （Mi 隊,' 4i 艦 な ど の) 上お 抵抗。 上默 

【ri;Rj】 (again"  authority) 上お にす 丄 !i 杭す, 逆 ふ。 
'mut  ism  [mjii:thmil 【名】 無 首， 沈默。 （乂) 啞。 

mut'teir[m;t;>l 〔他!！】 （何 か 分らぬ 事 を） 口の 屮で云 ふ， ？?？ かに 云 ふ， 内 證で云 ふ， つ 
ふや く  。 【1.1  ;f 力】 ( = '""〃"《r,  grumble ― at  or  against  anything) ィ、 平 を 鳴 す, 愚 
痴を 零す， ぐ づぐづ 云 ふ, ぶつぶつ 云 ふ。 (to  one.elf) ぶつぶつ 躅 り 言 を 云 
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mutton  [m(tn] 【名】 羊肉 バ又) [ ^稽] 羊 „  C-chop) 羊肉の 骨附 きの 切 り 身。 m  dead  as 
mutton 全 \ タ 匕ん た。 eat  ones  mutton  y  =  dme)  with  any  one  (^j きと ■) 食事す る。 
To  return  to  our  mutton..., [偶 立 句， （^^炎技||1^に1^-って後)本問5^2に還る。 

mu'tu-al  [mju:tju3l][B] だの， 相 ひ: の、 （affection) 相 惚れ： （well-wi,henO  . 互に 好 
意 ある 人。 （admiration  society  >  に賈ひ 被って 居る 速 中。 （terms) 利; 換。 
©  (  =  6-0 共同の， 共通の， 雙 方の, ■ 此の 意味 は 誤 ffl なれ ど も 次の a 葉は惯 
ffj となれ り。 our  mutual  friend 雙;^ の 友人。 by  mutual  (,or  common)  consent 
相談 づく  （合意) で。 一 ism 【名】 相 な： 依賴 キ-義 3  一" tu-al'i-ty 【名】 相む: 性。 —ly 【副】 } 

inuzz[mAz] [他動】 (人 を' ； 酒に 醉は して "muzzy" ( 馬鹿の 樣) にす る。  し々： に。 ^ 

muzzle  [niAzl] 【名】 (獸 類の） 口， 鼻ば し。 0  (馬 や 犬の 口に 掛ける） 口 籠 (さち)， 口 輪, 鼻 網, 
はなづら。 © 砲口， 銃口。  （-loader  or 'loading  gun) 先込め銃 砲。 【他動】 (馬 や 
犬な どに) 口輪 を 掛ける。 （よ り —— 人 を) 沈默 せし む。 

muzzy  [m.(zi] 【形】 酒に 醉 つて 馬鹿の 樣 になった (人)。 — zi-ly 【副】 — zi-ness 【名】 


my  [mai,  mi] 【I の 所有格】 私 の， 我 力: (妻 

など)。 0  my! おやおや。 
*my-ce'h-um  [maisiilism] 【名】 菌絲。 

my-col  o-gy い naikcSladsi] 【名 J 菌學。 
'my  e-li'tis  [mkisliitis] 【名】 脊髓 炎。 

niyn-heer'[mainhi3] [名】 和蘭陀 人。 


my-opi-a  imaioupia] 【名 J  視。 
*my-o'sis  [mai6usis] [名】 隱孑 L 縮小。 
*my'o-sote  [  maiasout  ] 【名】 [植物] 勿 忘 

草 {  —  jorget'»ie-not)a 
*my"o-so'tis  [m あ soutis  jl 名】 [植物] い 

は むらさき。 


myr'i-ad  [miriad] [名， 形】 一 萬 （の)。 （よ り XEl 萬 (の）, 無數 (の )。 Myriads  of  s ね rs  wander 
through  the  abyss  of  space. 宇宙 を 造 ふ 無數の 星辰。 


*niyr"i~o-ra'ma[miriord:m3] 【名】 ミ リ 

オラ- 


*myr'i-a-pod  [miri;3p;xl] 【形 ，名】 多 足の 

(動物) つ 

Myr  rai-don  [iii,;:mid;m] 【名】 希臘の 英雄 Achilles 配下の 勇士。 （よ り ） 壯士; 雇 ひ 兇漢。 

(of  the  law) 巡 g ，執達吏 (な ど)。 
myrrh  [111；^:]【名】(否斜,藥劑に用ひる樹 |     myr'tle  [m«S:tl] 【名】 L 植物] 天人 花, 桃 金 


脂) 沒藥 (お)。  I 孃は 没)。 

my-self  [maiself] 【反照 代 名 詞】 〔^ は 文の 主格 を 强む〕 自身に， 自分で, 私 4), でさへ。 
I  saw  it  myself . 自分で 見た。 I  am  myself  、ag£im). 我に ig つた。 I  was  not  myself 
— beside  myself .  35\ ^力 ひな 力 ^ つた。 夏 have  a  great  mind  to  try  it  myself. 僕 も 
よ つぼ ど 遣って 見 度い 樣な氣 がする。 I  myself  have  succeeded. 僕で さ へ 成功した。 
©  〔H 的格は Reflexive  Verb を 作る J 自分 を。 I  have  taught  myself. 镯 習した。 I 
have  hurt  myself. '1 モ我を した。 I  have  been  deceiving  myself,  解して 居た。 
0  〔 目的格 は 前 iS 詞 と 結 'よ して 熟語 を 作る〕 I live  by  myself. (仲間 無 く  ） 燭 り 住居。 I 
did  the  work  by  myself  •  (-丁： 傳: 年-きしに） 獨 りでした。 I like  to  do  everything  for 
myself. (何事 も 人に 依頼せ ずに) 獨 り です る 事が 好き (獨 立)。 I  am  old  enough  to  do 
for  myself. 僕 はも ぅ獨! "f 上ても 宜ぃ 年。 I  awoke  of  myself. (人に 起されずに) 獨 
りで 目 を醒ま した。 

mys-teri^us  [mistfariasl 【形】 不思議 な ，不可思議 な る , 奥妙 な る, 奥床しき, 隱密 なる， 

譯の 解らぬ (事物)。 © 祕密を 好む (人)。 奥床し さう な (沈默 など う， 一 ly 【副】 

myster-y  [mistsri] 【抽 名】 不可思議, 不思議 (なる 事)。 隱密, 祕密 (なる 事)。 奥妙 さ， 奥 
(^しさ。 The  source  of  the  Japanese  nation  is  wrapped  m  mystery.  ^.^H^  flic  I  i. 
る。 *mystery-ship 世界 大戰時 敵の 潛航艇 を 誘 ひ 寄せん 爲に 商船に 僞 装した 軍艦; 
【普 名】 不思議 (な 物 又は 事)， 奥床しき もの， 隱事， 祕事, 祕傳. 祕法, 祕訣, 神 秘. 奥義， 極 
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.e:. 嶋、 (of  my.teries)  f  nj, お, H 巾の ^：。1 思議。 the  mysteries  of  an  art 

the  mysterie.  of  a  trade お jSJ の 祕訣。 Q  (屮せ の) なぬ: 劇,, 0  [-ies] (希 職, 羅馬 の） 

mys  tic い" istil;l 【名】 '砷.!;£> ^者. 神祕' お, 神 造' お， （又 一 ffi の) 禪學 者。 

mys'tichu'stikl 【形】 神秘的. 內 It めの (敎 It など)。 0 人智に 解し 難き， 思議なる， 

^^?的.禪"农ザ1-るに3^^な ど、.， 一'ti-cal 【形】 M 上、 -  ti-cal-ly 【副】 M 上に。 
mys  ti-cism  Ln、istisizml【fi】 必^. 神秘 說, 禪味， 禪 (の 類)。 

mys'ti-fy  [musti fail 【他動】 （人 を） HiJ ま す,?^ ぶ はす, ぼ ひくろ める, 言 ひ 紛らす， 煙に 卷 く  ， 
霧中に 迷 はす。 be  mystified Cby  hard  words) (六 かしい 漢語な ど 聞 かされて） 

1i に卷 カリ L るけ!: 里銜 中に 迷 ふ \  0  (詰ま らぬ事 を 態と) 祕密ら し く する, 奥床しく 見 

せ る 。 ti-fiH:ation 【名】 问 上す る 事。  「無き 物。 I 

mythLmiOl 【お】 神話. 祌 ft 話。 （よ り） 作り話.! t 誕. 無 ft の談。 0 想 像 的 入物. 事實上 f 
mythic  [  mWik  ] [形】 神 f 弋史の (如き), 作 り 話の （ jd 事 な ど)。 © 想 像の. 事實上 無き 

( >V 物な ど)。 -i  cal 【形】 问 上。 一' i-cal-ly 【副】 同上に。 
myth  o-log  i-cal  [mlO,.lod.^ik..l] [形】 * 神話の.， 神話 學の。 ( よ り ） 荒唐無稽の： 
rny-tholVgy  [miOobdr.i] 【抽 名】 祌 話學， 鬼神 論。 【^名】 神 話壤， 神 に' 話, 鬼 神 談。 

—gist 【名】 祌話學 者。 一 gize 【他動】 神話に 作る。 （50 神話 的に 解擇 する。 
my'thus  [maiOas]  =  myth  (の 原語)。 


N 

N， n  [ en ] 流音 子音 (liquids) 及び 鼻音 |  nab [naeb] [他動】 [俗] (現 行 犯 な ど を) 捕 
子音 （nasals) の 一。  I へる. 捕縛す る。 「(より） お 大盡。 ） 

na'bobriuHhob] 【名】 (印度 Mosul 帝國時 の V 大守. 總督。 （よ り） 印度 (歸り の) 大盡 J 
Na'both  [n お): 301【|5] 名】 [や-書] Naboth's  vineyard 自分の ものにしたくて 堪らない 

时ほ (列： T. 紀赂上 第二 十一 章よ り )o 
nacelle  [nasel, na: ] 【名】 (飛 行 船の) 船室. (飛行機の 翻 i 部 を 包む) 胴體. (氣 球の) 吊 籠。 
na'cre  [n<HI<3] 【名】 眞珠 母. た ひらき。 

nadir  [nddb] 【名】 (zenith に 封 い 足 ド點. 對; 點. 犬 I 產點。 （より な どの) 最 ト -點. 

最 R 點. どんぞこ。 His  fortune  was  at  its  nadir,  f 運の どん底に 達した。 
nag  [nsql 【名】 小形の- 4}^^。 

nag  [nasg]【|'i  . 他; 116】  （a  ptTSon— at  a  person) うるさく 小言 を _^ふ. しっこく 咎める， 口 や 

力 ほ し く 篤る. いぢめ る. 惱 ます。 一' ging 【分詞】 n やか ま しい （入)。 
■Na'hum[n<Hh;5ml【M 名】 し 架 書] Hebrew の 預言者 ナホ 厶。 （舊約 聖書 中の） ナホ 厶書。 
naiad  [nklxi] [ お】 し 希 腿 神話 1 お' J 泉の nymph. 

nail  [ru'il] [名】]]^。 ズ。 at  it  tooth  and  nail 猛烈に リ! : 無— 一: に) 攻め 古. て る。 0 釘。 hit 
the  (right)  nail  on  the  head  (,f'I"-  ir ヒ ） が Ji|i 'j  ■•■.,。  drive  (put)  a  nail  in  one  s  cofhn 
一 idd  a  nail  to  one's  ^"。祐！！  命 を 縮める „  a  ns^il  in  one's  coffin 火お! M -」 盃。 pay 
so  ni urh  on  tlie  nail (- o"  the  spot—iorvii) 卽余 （■i^ ら ,'1', す ）。 he  as  hard  as  nails  (競 
^ な ど > 馴練' yi '上き を ゃ驿て 體が締 つて 居る。 as  right  a.  nails  (  =  <;", か r />/,/) 問 
違 ひ 無し：， (他! P'J】（oi>  down 一一 together ― to  or  against  sometliinp;) 釘 > ^打つ， 
打ち 15 せけ る. 釘 It (十に すん nail  one's  colours  to  the  mast  [1^|^嗲せぬ决'ひ、 nail  ； i 
bad  coin  to  the  counter— to  the  barn-door  i 魔^ を ほいて 帳場に 釘附 けに して I 化 
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に 示す。 （より） 虚偽 を發 く。 （より） nail a lie 偽り を發 く。  a  nailed-up  drama 粗 作 

(一夜 作 り の) 脚本。 0  ( 入 H を) 引き { ^める。 （ 約 ^}て など を) 確め る。 （得 意 な ど を ) 逃 力; 
さず 取る。  ― 
'nail' 【複合 詞】 ('brush) 爪 ブラ ン。 ('head) 健 築 装飾 用の) 釘頭。 （.scissors) 爪切 鋏。 
nail'er[n>ai3] 【名】 釘: 者。 0 好 標本。 6)  (at  something) 熟練 家。 
nail  ing  [neilig] 【形】 纖な， 立派な, すて き な (代物な ど)。 

na-ive'[na:i:v] 【形】 （  =  ん ぶぶ， amusingly  j んびん ' ） （ 可 笑 しい 程） う ぶな. 無邪氣 な， あ ど 
け な き， 飾り 氣 無き, 恥 か しい 事 も 知ら ぬ 撲 さ な ど） — ly 【副】 同上に。 

naiuefg  [nci:i:vtei】 【佛 名】 同上なる 事。 |     na-ive'ty  [n3i:vti] 【名】 同上。 

na'ked[n6ikid] 【形】 (of  clothing —— 着物 を) 翁ぬ, 裸 ほ《) の. 裸體 の, 赤裸の。 （より） 保 
護 無き, 飾り 無き, 装飾 無き, 隱す處 無き, むきだしの, 有りの 儘の. あからさまの。 (又〕 
それ 丈の （もの)。 （body) 裸體。 （eye) 肉眼。 （truth) 正銘 正^。  （facts) むき 出しの 事 
實。 （word  or  promise)  口  il 勺 丈。 （statement  or  assertion)  口に 述べた 丈 (で 設^^ 
し)。 stark  naked 丸裸, 素 裸 ほ 2'*)。  strip  one  naked 人 を 裸に する。 strip  oneself 
naked 素 裸になる。 *as  naked  as  my  mother  bore  me 丸裸 = ― ly 【副】 同上に： 
— ness 【名】 同上なる 事。 （殊に) 裸體, 隱部, 隱 し處。 *tlie  nakedness  of  the  land  (1 
書 創世き 己 第 四十 二 章 第 九 節より） (個人, 讓體, 國家 等の) 隙 ほ)。 （又) 赤貧： 

nam  by-pam  by  [mfembip2^;mbi][>f5】 にやけ た, 甘氣も 酸氣も 無い, 詰ま ら ない 事を感 
心し 立てる (人物な ど)。 【名】 にやけ た 人, 不味い 話. 拙い 文。 一 ism 【名】 同上。 

name  [neim] 【名】 名， 名前, 名- 稱, 稱! ！^, 姓名。 family  name 姓 (苗字)。 give  one's  full 
name 姓名 (氏 も) を 云 ふ。 a  boy,  Tom  Dy  name ― a  boy  by  (or  of)  the  name  ot  Toir 
トムと 云 ふ 少年。 know  people  by  name —々 名前 を 知って 居る。 （又は) 名 丈 聞き 養 
X_ て 居る。 call  (or  address)  a  person  by  name 人の 名 •§； "呼ぶ'。 mention  a  persor 
by  name 人 を 名 指す。 He  goes  by  the  name  of  Bob. 通稱ボ ブ。 He  fled  under  the 
name  of  A.  B. (阿部 と） 偽名 して （逃 げ た)。 put  (keep)  one's  name  on  the  book: 
〈大學 な どの) 學籍に 入れる (置 く  ）。  take  (strike)  one's  name  off  the  books 學籍ょ 
り 除く  (除 名すな)。 My  name  is  (down)  on  the  books  for  three  years'  service. 三 
箇 年の 契約 を した。 put  one's  name  down  for  something 寄附 募集 帳 (又は 候補 墻 
名簿な ど） に 名 を 載せる。 What  shall  Iput  your  name  down  for? 御 寄 P 付 を 幾ら と 
P はけ ませう 力 1。 (Hot  ？)  It's  no  name  for  it. (臺灣 は 暑い かって） 暑 いどころの 騒き 
ぢ やない (名状す 可から ず)。 Give  it  a  name! 何 か 欲しいなら 欲しい と 云へ。 adore 
the  name  of  God 祌を 禮拜 する。 © 名の 有る 人. 高名の 人。 Kido,  Okubo, and  man: 
great  names  were  there. 有名な 人が 澤山 居った。 6) —家， 一門， 一族。 Q[-s] 惡ロ 
call  erne  names 馬鹿の 間拔 けの と 言 ふ。 © 名聲, 名 名，， 評判。 have  a  good  nam« 
一 an  ill  name  判 力 * 好い。 評判 力： 惡 レ、。 Giveadoganill  name，andlhanghiin. 麵 
礎を附 ける。 He  has  a  name  for  honesty — the  name  ot  being  honest. 止 直 7" こ <|:z 
•^'5 ザ 判。 win  (make)  a  name  for  oneself 名 を 揚げる。 cast  a  slur  on  one's  gooc 
name 人の 名譽を 毀損す る。 bequeath  a  great  name  to  children 家名 を傳 へる 

©  (fact,  deed,  reality に對し  名實 の） 'ぉ， 虚名。 He  is  a  scholar  only  in  name.  ^ 

計 り の學 者。 a  scholar  in  name,  but  not  in  reality 有名 無實。 The  other  man  is  : 
scholar  in  reality,  but  not  in  name. 有實無 f5。  © 名義， お 目。 He  has  been  borrow 
ing  money  in  my  name. 僕の 名義で （金 を 借り 居った)。 Thank  him  in  my  name. 僕に 
代って （IS を 云って 吳れ )。 S ね rt  a  business  in  one's  own  name 自分の 名義で (獨 力 
に) 始める。 Open,  in  the  King's  name  ！ 一 in  the  name  of  the  State  ！ 御用 （開けろ) 
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I  charge  you.  in  God's  name,  to  desist. (天 に ft つて 命ずる と は） 後生 だ 力 >ら賴 む。 
Wluit.  in  the  name  of  God ~ -in  the  name  ot  goodness 一 in  the  name  o【 all  that 
is  lioly  (.womk'i  tul,  etc.) 一-- in  the  name  of  common  sense  ？ 一 體全體 （何事 ズヒ）。 
此の； f.'; を 略して 次の 如 くよ ^ ふ。 What  [in  the  name  of]  the  devil?— the  deuce?— 
the  dickens  ？ 

name  Lneim] 【他! 15(]】に 誰 を 何 と） お づける, 命 する。 (よ り =c "め (何 を 何 と) 稱 する。 We 
named  him  Taro— he  was  named  Taro. 太郞 とい ふ 名を附 けた。 He  was  named 
wonderful. 不思議 と 稱 せられた。 0  (a  child  after  some  one) (誰の) 名 を 取って 附け 
玍。 He  was  named  (George)  after  his  uncle. 伯父の 名 をお つて 附 けた。 @  (人 や 物 
さ) 名 指す. 指名す る , 指定す る 。 name  the  day  (結婚の 1 日 を 定める （の は 女の 方の 
役 目 \、  Name  your  price,  and  it  shall  be  paid. 價を 幾ら 幾ら と 云へば 云 ひ 値に 賈 
つて 遺る。" *not  to  be  named  on  (or  in)  the  same  day  with 同 曰 の Sua にあら '極め 
て 劣等:： 0  (  =  "yVt> /'〃一 a  person  to  some  office) す 旨お する， 任命する。 

name, 【複合 詞】 （'Child)  Whose  (my,  your,  his)  name-chiW? 誰の (私の， 君の， 彼の） 
名を附 けた 子供。 （'day) ( 常 入 と) 同名の 聖徒の 祭日， 命名 日。 （=partK 演劇の) 主人公 
の 役。 （'plate) 標札。 （一 sake) 同 f】 の 人。 

nanie'less[namlis] 【开 0  S も 無き, 世に 知られぬ (人 や 所)。 0 名 を 云 はぬ, 署 g 無き. 
41^ 銘の， 款の， 匿お の （作な ど）。 A  certain  man,  who  shall  be  nameless,... 名 は 
i 旨さない が 或 入力:。 © 名の 云 はれぬ. お 状す 可から ざる (程 忌 は し き 醜行な ど)。 

namely  「n さ imli] [副】 （  =  ;vi  〃  h  to  say^ 卽ち （と 事物 を列擧 する 時の 前置き)。 


nan-keen' [nae;)ki:n] 【名】 南 木綿。 （に 
て 仕立てた） ズボン （など)。 


nan  ny  [n^^ni] 【名】 （=j み 牝山 平。 

0 子守。 ？ L 母。 


nap  [mep] [名】 假眠， うたたね, 晝寢。 take  a  nap 晝 f 達する。 【自動】 晝寢 する。 （より） 

油斷 する。 catch  one  napping 入の ili] 斷に; する。 
nap  [iKep] 【名】 (羅紗な どの) 義 (i お。 【他動】 (羅紗な どに) 毳を 立て る。 
nap  [nspl 【名】 （二 な。" の 略） card-game の 一種。 nap  hand  (やって 見たら ざっと 

勝つ, 又は 成功す るに 相違ない) 絕 好の 位置, 機會。 go  nap  on  something 有 り 金殘ら 

ず, ナる， 大 博':? ^ を 打つ。 （よ り ^ 必ず さう だと 確信す る。 


nape  Lneip] 【名】 (of  the  neck) 頸 背, 々k の 

窪, ぼんの く ど。 
•na'per-y  [nHpari] 【名】 (家具 殊 に 食卓 上 

の) 麻布。 


naph'tha  [naefOa] 【名】 揮發 石油。 
naph'tha-lene  [naefOaliin] 【名】 [化 學] 
- ナフタリン。  「ル (^)。1 

*naph'thol[nefefOoul，-0:)l] 【名】 ナフ ト} 


nap  kin  [n も pkin] 【名】 (食卓 用) 布巾 ，口拭き，' ナプキン： lay  up  in  a  napkin 使 ふ —  口】 き } 
Naples  [neiplzlCia 幻 伊; の 一都 會 (原 名 —— Napoli)。 し もの を 使 はずに 置 く ゾ 
Na-po'leon  [n^pouljsn] '【に ,1 名】 ナボレ オン （1769-1821):    [^f,]  (Napoleon 時代に 鑄 
造せ い 二十 法 (えら) 金货。 *0  card-game の 一種。 0 長靴：  「諸戰 1?。 | 

Na-po'le-on'ic  Ln3p6uli.-,nik][fi]  Napoleon  (') おの (遣 り 方な ど)。 （Wars) 奈翁 中心の J 
na-poo  Lna:p u [ポ 卑 1 (怫 t^f^l  n  y  en  a  flus よ り 出 來た言 葉) 駄 目 だ, や ら れた. 

いけね え.々 ビんぢ まった。 【他励】 やっつける， 殺す。  「上 性の。 1 

nar-cis  sism  [  na:si'sizm  ， 【名】 [お 则 リ>析1 |リ 己:', おき: 性， ['I 己陶醉 性。 — sis'tic 【形】 问 ) 
Nar-cis'sus  [narsisss] '【W 名】 [ ?iV 臉神, ；' み | 水に 映る おのれの 姿に 戀 し 囊れて 水仙 と 化 

した Xi 少; ビ-。 【* 名】 (l^li  一 suses,  -  -si|-saiir|Mf^Jl 水仙 翳。 
"nar'co-Iep  sy  Lnrt:k3l<Vsil【fi】  ii?^ 眠； Ii ヒ、 |   'nar-co'sis  Ln,i:k(',usisl【？5】 麻 |1 れ狀態 )。 
nar-cot  ic  [na:k:Stik] 【形】 Ift 醉 性 ゾ 入 催眠 性の'、 【名】 劑. 睡 K 劑。 
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•nard  [na:d] 【名】 [植物] 甘 松 (香)。 |     nar-rate'  [naer ぬ] 【他動】 (出来事な ど を） 
*nai"k[rm:l<] 【名】 [卑] 探偵， いぬ。 | 物語る， 講談す る。 
nar-ra'tion  [na^rei ら n] [名】 (出来事な どの) 物語, 鳳 0  L 修辭] 叙事文， '叙 雜, 話法： 
•  nar'ra-tive  [ naerstiv ] 【形】 物語の。 【名】 |     nar-ra'tor  [ naereita ] 【名】 講談 ，落語 


物語, 話。 （of  one's  life) 身の上 話, 傳。 | 家,はなしカ^^ 
nar  row  [njferou] 【形】 (broad,  wide に對 し) 俠き， 幅 狭き. 細き。 ( 又) 狭 m なる. 窮 『^^ぶ (家 
な ど)。 (goods) リ ボ ン類。 （gauge) [鉱 道] 狭軌。 （way) 正道 (天国へ 行 く 造)。 (cloth) 
半 fe 羅妙。 (bed,  cell,  house  or  home)  ^  (permissible)  within  narrow  bounds 
小 範圍內 に (許すな ど)。 I  USS  the  word  gentleman  in  the  narrowest  sense  of  the 
word. 極めて 狭い 意味の 紳士 (君 士)。  0  ( 窮屈の 意味よ り ） 窮せ る. |jj 窮 せる 。 be  in 
narrowdrr^umstances 窮 して 居る。 0 偏狭な (心な ど)。 (又) 利己的. 私心の 强き， 
f ム 情の 勝て る . 愁 張った ( 入 )。 "minded) 偏狹 な る ， 度せ 無 き . 狭量 な る 。 0 かなが な 
の， 力 > つ 力': つ/), 漸 く の。 havt  a  narrow  escape 九 クビに 一生 を る。 Me  was  elected 
by  a  narrow  majority. (僅か ばか り の 多數 で) やつ と當 選した。 © 精細な. 細密な, 

精密な (調査な ど)。 © (e,i の 如 く ) 喉 を 狭く して 發昔 する ( 母 昔)。 【自, 他動〕 m< 

する. 狭く なる。 （よ り） 減少す る， 收縮 する。 -S 【名】 [複] ( 海峡. 河 j  1 1  ■ 山道 な ど の ) 狹部. 

•gg.UjMo 一 ly 【副】 （殊に ) 辛う じて, 危ぶない 處を ほれるな ど)。 一 ness 【名】 同上 I 
nar  whal  [n(i:w;)l] 【名】 [動物] 一角 (魚)。  L なる 事ゾ 

na'saUnazsl] 【形】^. 鼻に 掛かる (言葉な ど)。 （organ) [滑 樓] 鼻。 （sound) 鼻音 （ 

(consonant) 鼻 昔 子音 （m,  n,  ns)。  (voice) 鼻，。 【名】 鼻音， 鼻音 子音。 
nas'cent[nafesnt] 【形】 生れよう とする。 |    *nas-tur'tium  Ln3s":J'3m] 【名】 [植物] み 

(state) [化 學] 姓 期。 一' cen-cy 【名】 | づ たがらし。 
nas'ty  [nd ： sti] [B] ( =  /ou/, aUhy, dirty) 不潔な， 汚い， むさい (所な ど)。 ©(  =  。 ん c ど "め淫 

猥な, 猥褻な、 話 な ど)。 ®{  =  dhgusting,  が"" 厭な， 胸の 惡 く なる (味, 臭 な ど》 
Q{=  disagreeable-) いやな (天 氣)。 惡ぃ 01 な ど)。 きたない (手段な ど)。 %i  =  hardto 
ム Wtc^z'WO 始末に 行かぬ 湘手 など)。 a  nasty  one 痛手 (I ォ鐵 砲な ど)。 0O 難物 c 
@  (to  one) 意地 惡 き , 執念深い (人)。 


na  tal  [neital] 【形】 生れの, 誕生の, 生れな 

力': らの。 （star)         の i-:]MM つ 
na-tal'i-ty  [  nstaeliti  ] 【名】 （mortality に對 
し） 出生率。  . 


na-ta'tion  [neiteilan.na  ] 【名】 (=jw 爆- 

■»'''"'£) 水泳 (術)。 

na'  ta-to'ri-al  [nHtatS.-rial] 【形】 水泳の ^ 
na'ta-to-ry  [neitatgri] 【形】 同上。 


nath(e)'less  [neiGlis,  nccG-] 【副】 （ = "-"f^w ん- な"） それに も 拘 ら ず。 

na  tion  [nd/an] 【名】 （一) 國 民.。 （時 と して は) 民-?^ * 國家， the  most  favoured  nation 
[外交] 最惠國 (條 約輸 人稅最 K 率の 國ん law  of  nations 萬國 公法, 國際 公法。 'na- 
tion-wide 全國 民に 7i る * 

na'tion-al [n も'' ひ) n(3)l] 【形】 國 民の， 國民 的， 國家 的, 國 立-の。 （anthem) 國歌。 （debt: 
國債。 （flag) 國旗。 （holiday) 國祭。 （policy) 國是， （prestige) 國威。 '一 S 【名】 [複' 
同國 人, 同胞 *  一 ism 【名】 國家 (社き) 主義。 © 國 風。 獨立國 家 主義。 Q 愛國 心, 愛 
國 主義'  一 ist 【名】 國家 ( 社會 > 主義者。 -ly  〔副】 國民 的に。 

r.a  tion-ali-ty  [n も l anafeliti] 【名】 （日本， 英國 な どの) 國體, 國粹。 0  (人 の )@ 籍。 （船 の： 
船籍。 What  is  his  nationality? 何國 人力、 men  of  all  nationalities 萬國の 人， 
O  (  =  Pcitriofis/n) 愛國 心。 Q  (  =  be'!:ig  a  nation') ー國民 （た る 事)。 

na'tion-al-ize  [nafebnalaiz] 【他動】 （億兆の 民 を） ー國 民に する， 國民 化する。 ©  (鐵道 
製造な ど を 劇 有に する。 ©  (外國 の 文物 を) 國 風化す る。 一" tion-al-i-za'tion 【名】 


native 


on 


nature 


na  tive  Lneitiv][^|j]  (to  the  soil— to  Japan) 卜 の （入)。 七產の (動 植物 ん 內國 の。 
native  and  foreign 內 外の。 Q  ：' ヒれ の， '1:>乂 レ入 1'1 ゆ 1 の o  one's  native  land  (or 
country) 生 ト^^ぐ 本 [13^)。  one's  native  place 故鄉、 鄉. lii)。   one's  native  tongue 

語。 0  'I リ L はきの. 生れ" t- しら の.—' ヒ來の 1- ぺ的. 飾 0 お, ほ. う ぶな， 無 邪氣な ( 成 fiU" な)。 
0 十 んの d 風俗な ど)。 ©  /：然 にある 〈金 ■lai な ど' Lii】^f  Formosa)  土人。 （of  Kyu- 
sluT^— IBJ 處) 生れの 人。 Cof  Japan ' 内 人。 Q 七 産の 動植物。 0( 入: 成 所の 
nativisni  [neitivizmj  〔名】 Lff 學] 先太！! S。 し 籠 <!:)。 一  ly 【副】 生れ 乍ら にして。 ^ 
na-tiv'i-tyLnotivitiJC^J 誕生、 -, ^に) 基督の 降誕。 （义) さも 晳 降誕 の 総, ま? j 督 降誕 祭。 

0  {  =  horoscope) 誕生の ii 占。 cast  a  nativity 人の 運勢 を 占 ふ。 
na'tri-um  Lmitr"m] 【名】 L 化學 1 ナ ト リ ゥム。 

nat-ty  [ ぽ ti][neat に W む ！ お i^I'lU さつば り した, 淸楚 な, きちん と した， ちゃん と した. 
萬 事 整った ゆ 装な ど)。 0 巧みな, 巧者な, 手綺麗な (職人な ど)。 一 'ti-ly 【副】 同上に。 
•— 'ti-ness 【名】"— 

nat'u-ral  [lueti  r^l , n お i.ural] 【名】 大然の ， I'd 然の。 （disposition) 天性, 本性。 （draught) 

自然 通風 （forced  draught に 封す)。 (history) 博物 學 (殊 に 動物 學)。 （laws) 天理. 天 
則。 （man ) 大^；^。  （philosophy  二 ク /ひ'.""） 物理 學。 （product) 天產 物。 (religion) 
自然 宗敎。 Cscience) 自無學 (博物 學)。 (selection) 自然淘汰。 （term  of  existence) 

天 養。 Q 生れ 乍 ら の . お j し 付きの. ^来の . 大 性の . 天賦の (才能な ど)。 0 人情の ，人情 
の然ら しむる (情愛な ど '0  9 生き m しの， 眞 に 迫つ た (總 )。 ©  (artificial,  affected に 
對 し )|^ 然ら し き ，無理で な 、 、.飾 0 氣無 き (雄 辯 な ど)。 ©  (to  one) 樂に 出る， 苦しくな 
い。 Speaking  comes  natural  to  hini.jilC 說が樂 だ。 0 野お の (子), 私 生 (见 )。 (义) 生來 
の (白痴')。 idiot  natural-born 生来の 白痴。 © 當然の . 个も しむに 足らぬ, 無 な ら ぬ ， 
ま！ ある 口  1?<"。  It  is  (but)  natural  that  such  a  man  should  succeed  (二 such  a 
'^ot.ght  to  Slice  ied). あの やうな 人の 成功す るの は當然 だ (敢て 怪しむ に 足 ら ず)。 

【名】 生 來の白 謹。 Q  [昔 樂] 本位 記號。 一 ly 【副】 天然に. 自然に (生ず る な ど)。 0 ま 

れ 乍ら，' fejisor おぬ ど >。 0 飾り 無 《無 踏 G- なく ，i|i^^ すな ど)。 0 道理で. 當然, 


natu-ral-ism  [n^etirslizm,  ntetiur^l ] 【名】 ほ然發 動, 天眞。 0 自然キ:^^:。  0  [Vxm  l^J  J 
nat'u-ral-istLn 法 t.iralist,  lufetjuwl ] 【名】 博物 舉者。 @ 自然主義者。 '0 小鳥 展,^ 犬 
MY^m  「一' ti-cal-ly 【副】 t 

nat  u-ral-is  tic  [ncctirsh'stik,  nitiural-l 【形〕 tf 物學 の。 © 自然 義の。 6) 唯 f'l!;lSi の。） 
nat'u-iral-izeLmi'ti'i.。lLik.n£fet.lur3Hnilrf:(]】（:m  alit-n —— 外^人 を） feH ヒせ しむ， 阀 緒に 
人;! しる。 be  naturalized  in  America —一 a  naturalized  Ani-ncan 店 iH 匕お!！ お 入。 ©  (则 

植物な ど を） 七 地に 馴らす, PI 化せ し む. 風- h 化せ し む. 移植す る . (父 外 W ぼ 風俗な 
ど を) 本 化せし む。 し 無理 な 鋒 1']^ な ど を ） I ' 1 然 化せし む。 思議な J トを) 物理的に 說 

明す る。 【 a 勉】 (in  a  place) 歸 化す る . ,PI 染む. tA j し る 0  t せ 物き ち を 研究す る。 
na'turelneitlo] [- 渔. 馳。 は り ' A: 然界. 大地, iiS 物. 森ま^ ~^。 、11 nature 
( = C7fc'ry  thing) あ ら る 物。 nature  and  man  尺 入、、 the  laws  of  nature  1〕 然'; 'お 
則 )o  the  course  of  nature 自然の 成 Let  nature  take  her  course.  H 然の成 
行に 仃: せる。 LivinK  things  dit'  in  the  course  of  nature.  は U 然 の理。 

draw  (copy)  from  nature  — 大然 を； f:!' す (物の^' 卜 上 be  true  to  nature ほに 迫って 居 
る。 l)e  contrary  to  nature  ( -  /r<7,-;v/<7/«n//)  f^tiU^o  <11は11;11'ズ、；1111"11"6'ぇ丄也[?]]に 
(無 し な ど)。 »  freak  of  nature  ； l!i 化の 戯心 ( J| で 常な AH  nature  looks  K:iy. ベ 
地 ( 歡 1 は！^ へ り （開花な どに て)。 Nature  is  tl.e  best  physician.  1〕 然に IS る!^ fillip 


naught 
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し。 Nature  is  a  good  mother. 親が 無 くと も 子 は 育つ。 Nature  will  be  obeyed. 

天則に はチ やき 難し。 pay  the  debt  of  nature 夕 ビ ぬ。 *like  all  nature  [米『£^0^6^に： 
fi  m 人 の ) 天性, 性質. 生; j し 付 き . (物 の) 本性, 性質, 持 前。 (何) 性。 (父 何) 性の 人。 He  is 
honest  by  nature. 生れ 付き， 人と 爲り （正 1£)。  Men  born  of  the  same  parents  will 
have  different  natures. 同 じ 親から 出て も 性質が 違へば 違 ふ もの だ。 the  rational 
(animal,  moral)  nature  of  man 人間の 道理 性 (動物性. 道義 t4J。  good  nature 好 人 
物。 ill  nature  M%,^o  second  nature  〔習慣 は J 第二の 天性。 a  sanguine  nature 
觀 性の 人。 a  brutal  nature 獸 性の 人。 Some  natures  cannot  appreciate  poetry. 
詩歌の 解ら ない 性分のに 無風 流) 人が ある。 in  (by,  from)  the  nature  of  things 道理 
上。 in  (by,  from)  the  nature  of  the  case 當然。 He  shows  nothing  in  the  nature 
of  °(= ム. る-)' genius. 天才と いふ やうな 物 は 少しも 無い。 0  く  ）Aii' AM'^: 
human  nature 人性 (は 缺點の 多き も の)。 The  dictates  of  nature— nature  will 
assert  herself. 人情の 然ら しむる 處。 It  is  against  nature  (  =  非道。 You 

can  not  go  against  nature. 人情 に は 背け ぬ。 One  touch  of  nature  makes  the 
whole  world  kin. 夫婦喧嘩に 貴賤 凍 西) の 別 無 し (な どん ©  & 驢 

作用。 Nature  is  exhausted. 體 力が 盡 きた。 Nature  fails  at  last. (誰でも 遂に はソ 
活力が 續 かなく なる （死ぬ)。 Such  a  diet  will  not  support  nature. そんな 食物で は 
身體が 保たぬ。 call  (necessity)  of  nature 便通。 relieve  (or  ease)  nature 大便 (又 
は 小便) をす る。 Q 天然 性, 天然 状態, 野蠻, 赤裸。 be  in  a  state  of  nature 野蠻。 02^ 
は) 赤裸。 ©  (宗敎 にて は) 天恵に 浴せ ぬ 事, 未だ 救 はれぬ 事。 be  in  a  state  of  nature 
未だ 天惠に 浴せ ざ る 罪人。 0  、二  kind,  sort,  descriftion)  何の 樣な もの, ^ 

何な る も の。 things  of  this  nature こ の樣な 物。 His  request  is  in  (or  of)  the  na- 
ture of  {  =  like)  a  command,  が (却って） 命令の 樣だ。 according  to  the  nature 
of  the  petition  の 旨 意 如何に 依って は (許すな ど)。 They  do  not  comprehend 
the  nature  of  an  oath,  if の 何物なる か を 解さぬ。 The  calumny  is  not  of  a 
nature に = such な j)  to  endanger  one's  reputation. 名 譽に關 する 樣な蔬 ほ はない。 
naught  [n:):t] 【否定 代名詞】 [古語] (  =  /"ぶ） jg^ (無し）。 【名】 靈, 歷。 come  to 
naught 水泡に 歸す （水の 泡)。 All  my  labours  have  come  to  naught 一 you  have 
brought  all  my  labours  to  naught. 折角の 骨折 力： （お蔭で) 徒 勞に屬 した。 set  one's 
authority  at  naught  (  =  defy  it ) (親の 命令 な ど を) 無視す る （ない が し ろ にす る， 踏み 
ゃナ ける）。 call  one  to  naught  0 a る "■T- one  growZy) [古 體] 罵詈す る。 【形】 (三文の: 

價{1|；無き,役に立^^(物)。 
naughty  [iK5:til 【形】 惡ぃ, い たづら な， 腕白な， 橫 着な (子)。 0 おとなしく ない， 不穩 S 

な， 猥褒な (言葉な ど)。 一' tWy  [副】 同上に。 一' ti-ness 【名】 同上なる 事。 
nau'se"a[n:5:si3] 【名】 嘔氣， むかつき， 胸 岡へ。 （又) 船醉 ひ。 feel  nausea むかむか する 

(むかつく，"！ 氣を 催す)。 
nau'se-ate  [n:5:sieit] 【他動】 （人に) 氣を 起させる， 嘔吐 を 催さ しむ' 胸を惡 くす る 

鼻を衝 く。   lam  nauseated  with  their  affec ね tion. 生 意 氣な風 を 見る と 胸 力： 惡ぃ. 

0( 食物な ど を) 見る と 胸が 惡く なる， 非常に 厭が る. 非常に 嫌 ふ ( 見る も 厭 だな ど） 

【自動】 (at  food,etc.)Ca る と  >  胸 力': 惡く なる， 非常に 厭 ふ. 非常に 嫌 ふ。 
nau  se-ous  [rK5:si お] 【形】 嘔氣 (嘔吐) を 催す 樣な. 胸の 惡 く なる 樣な. 非常に 不味い. ， 

に 厭な. きたならしい (食物な ど  >。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
nautch  [n コ: ti  ] 【名】 (印度の) 舞子 踊。 （=girl) (印度の) 舞妓， 舞子。 
nau'«-cal[n:5:tik3l] 【形】 海上の, 航海の， 船舶の, 海員の。 （mile) 海里, 浬。 一 ly 【副】 


nautilus  918  near 


nau'tMus  [に;: tilw] [名】' (複 -li  [-lai])*  [mm 鹦鵝 m おれ'). tl 魚 (E>)。 

na  val  [nt-iv,^l][f ;] 海'' K の. 船帕 の。 (action) 海戰。 （architecture)  ilJi 船學。 (arsenal) 
海' お廠， {attache) 公使 ^附海 ''ii 武 も'。 （barracks) 海兵 國。 （base) 海' ifi 股お ひ 也。 
'(department)  海'堪^f。  （depot) 鎖 守 府。 （engagement) 海戰。 （officer) 、ぽ > お! は 咬。 
(port)  Mi 港。 (station) 鎮守府。 一 ly 【/i^lj】 Rl 上 的に。 *— ist 【名】 強大な 海軍 を 7ヒ 張 } 

nave  [neiv] 【名】 ( = hub  of  <'  w/.cel)  (ifi 輪の) 載 (さし)。  L する 入: f 

nave  [neiv] 【名】 (敎會 堂の 冲堂， 本堂。 

na  vel  [n^vsl] 【名】 臍 (： さ,! - お。 *(orange) ネ 一 ブル 蜜柑:： （-stiring  = "〃, ん 7,Va/  cord) 臍 緒。 
•na-vic'u-lar  [navikjula] 【形】 端艇 （boat) 形の， 小舟 状 の 。舟の。 （bone) [解剖] 舟狀 #。 

(disease) (馬の) 纖骨 病。 【名】 舟狀 骨。 0  ( 馬の) 舟狀骨 病。 「あ' II 來る 
nav'i-ga-ble  Ln 法 vigaW] 【形】 船の 通へ る (河 海)。 0 航海に 堪 へる (船)。' 6) (氣球 等) 航 f 
nav'i-gate  [nafevigeit] 【自， 他動】 航海す る。 （海 河 を) 航行す る。' (空中 を) 飛行す る： @  (船 

や 風船 を) 運用す る。 *0  [米 國] 眞 直に 步 む U  She  was  so  drunk  that  she  could  barely 

navigate. 醉 つて 居た ので 千鳥足に なった： 
nav i-ga'tion  [n:fevig(Hl'3n] [名】 航海， 航海術。 aerial  navigation き 中飛 行。 inland 

navigation  *( 河, 運河 等に よる） 内地の 交通。 navigation-coaU 汽船 等の) 蒸氣機 } 
nav  i-ga-tor  [naevi.qeita] 【名】 航海 者。 （又) 探險ぁ  し關 用の 石炭: , 

nav  vy  [n ま vi] [名】 土方. 人足, 工夫。 

na  vy  [n お vi] 【名】 海軍。 (又 詩歌に て は) 艦隊, 船 嫁。 ('blue) 紺。 （'yard) 海軍 造船所。 
nay  [nei] 【副】 [古語] (  =  "o)g。 【接】 （more) 否 それの み 力、 加 之つ It  is  difficult— nay, 
impossible. 困難, 否 不可能で ある。 【名】 歪 (なる 言 紫)。 （义 可否の) g。  He  will  not 
take  nay. 担絕 されても （いやと 云っても） 承知せ ぬ。 say 1«バ=« ^ど" ッ） 否む, 否認 
する。 (= でリ祖 ひ， 担絕 すな。 1 can  not  say  him  nay. 否 と へぬ。 the  yeas  and 
nays 可とする ものと 否と する もの (の 數)。 . 
Naz"a-rene'[n お 3ri:n] 【固 名】 督の鄕 里） Nazareth の 人。 （よ り） 基督。 （又) 基督 敎徒。 
•Naz'a-reth  [nafezariO] [固 名】 Palestine 北 'iVazi  [nd:tsi  ] 【固 名】 [蔷通 -s] ドィ ッ 國 

部の 小さ な 町 (基督の 鄉 里)。  « 會黨, 00 その 黨員。 

naze  [nek] [名 】*( = ""ぶ; T 崎, 岬。  neap  [ni.-p] 【形, 名】 （'tide) 小潮。 

Ne-a-pol'i-tan  [niapcJlitsn] [形， 名】 Naples の。 Naples 入。 

near  [nia] 【形】 ^ (所 父 は 時ん (-sighted) 近 (視) 眼の (入な ど)。 a  near(er)  way 近路。 
take  a  near(er)  view  of  anything 近 、 i§ つて 見な。 on  a  near  day お 曰 （こ。 *near- 
by  [主に 米 (^] すぐ 近くの， 隣り の、， Near  East 近東 (バルカン 諸國. 及び 小アジア)；; 
Q 緣の 近い (親類)。 近し い (友 入ん near  and  dear 親密。 0 —身に 關 する， j 在 接に 關 
能 ある Of 卞な と)。 a  near  concern  、  =  "  matter  concermng  ones  welfare)  一 "^に 翻す 
る 件。 0  ( =  close ) 接近せ る . 接せ る. 懸隔 少き， き は どい。 (copy) 手本に 近い 寫し。 
(guess) 當らず と雖も 遠から ざる， き は どい 臆測。 (resemblance) 酷似。 （escape) 九歹 E 
一生 (問髮 を容れ ず)。 （race) 雌雄 を 決し 難き g 。'肌 翁の (シャツ)： ©(off に對 し. 馼 
者に 近き の 意味よ り） 左側の (. 頃 又は 車輪)。 @(  =  ^W) しはんば う な, けちな ，寄 1^ な 
(人)。 -ness 【名】 同上なる 事。 

near  [nia] 【副】 ,^。  be  near  at  hand 手近に ある。 （又) 間近になる (切迫す る)。 （from) 
far  and  near 遠近よ り 「仃1；|^に)|】，。 "near  by  | 卞に米 すぐ 近く に： near  by  the 
school ゆ 校のに I: き 近 く に。 he  near  upon  forty  PH 十 もお こ乖ん とす。 Pity  is  near  akin 
*01076.憐悠は^|!1$愛に近 し。 draw  near(er) も つ と fillj へお; イチ !') な さい,， This  loss  will 
Ro  near  to  =  nearly)  ruin  him ― he  will  go  (or  come)  near  being  riunod. ぬ ど滅し 
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だら う 。 ©ク ま し く  （暮す )。 ©  [古 體 J(= "が "む） 殆ど。 She  was  near  dead  with  fright. 
死ぬ 程 吃驚した。 as  near  as  [as  far  as の 變體] one  can  gue" 察し 得る 處 では。 

near  [nial 【前】 （何處 に. 又は 何時に） 行く。  Hope  comes  near  fulfilment. 宿望 將に實 現 
せん と "！ー。  They  are  near  each  other  in  blood. 緣 力- 近 レ、。 The  matter  lies  near  his 
heart. 一身上 に 關する 大事な 事 (命 力: >ら 二番 frj  )。  sail  near  {  =  close  to)  the  wind 
(船 力:) 風上に 問 切る。 be  near  one's  end 程遠から ぬ (先の 無い) 身。 I  came  near 
being  {  —  was  nearly )  drowned  in  attempting  to  cross  this  river. すんでの 事 
溺死 (危 ぃ處を 免れた)。 形容詞. 副詞の "near" に績 く 可き 前置詞'' to" を 略して 
前 S 訶とな る な り . 比較級, 最上級に 於て は 此乃 "to"  W 現す。 You  live  near  [to]  the 
school. お宅 は學 校に 近い。 I live  nearer  to  the  school. 私 はもつ と 近い。 Who  lives 
nearest  to  the  school ？  ijfe 力- ~ "番に近レヽカ^^ 

near  [nbl 【自. 他動】 (時が. 又は 听に) 近づく  ，近寄る. 接近す る。 

near  ly  [m'alil 【副】 殆 ど, 略 ぼ: (又) ^ く  ，すんでの 事に つ It  is  nearly  twelve  o'clock. も 
う 間も無く  （も う 彼れ 是れ, もう 少しで) 十二時。 not  nearly 中々 （何々) でない。 They 
are  not  nearly  enough. 未ズ こ: こメ さり 7^1、。  He  is  not  nearly  so  clever  as  his 
brother. 才 では 兄に は 遠く 及ば' ぬ,： I  nearly  fell  {  =  came  near  falling)  over  the 
precipice. 此の 崖から 危な く 落ち 損なった (すんでの 事に 落ち る處 \,  © 近 く  （寄る)。 
be  nearly  related 緣が 近い。 0  (似る 又は 符合す る)。 Q 精密に (調査す る)。 
© 深く  （一身上に 關 する)。 The  matter  concerns  me  nearly. 深く 一身上に 關 する 事。 
@ つましく  （暮 す)。 

neatLni:tl 【形】 さつば り した, きちんとした. ちゃんとした， 綺麗な, 萬 事 整った. 極ま り 
の 好 V  、(座敷. 服装な ど )。 @ 簡潔で 綺麗な ( 言葉 遣 ひな ど)。 手綺麗な ( 細 丁-な ど^  ^麗 

好き なし 入な ど)。 @ 生 の, 生一本の (火酒な ど)。 0      純粹の (利益). 正味の （ n 

方な ど)。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 
neat  [11;:11〔普名】し單], 【集 名】 [複] f£。  （:herd  =coivkerd) 牧牛 者。 （house) 牛 小舍。 

(―， S  foot,  一， S  tongue) (食用の) 牛の 足. 牛の 舌。 （一， s leather) 牛皮。 
neath[m:(ri 【前】 [詩文， = beneath  (を 看よ） 
Ne-bras'ka  [nibr ま ska] 【固 名】 北米 合 衆國の 一州。 

']Veb"u-chad-nez'zar  [n さ bjukadn も Z3] 【固 名】 [聖書] Babylon 王， ュ タ" ャ 人 を 幽囚す。 
' Nebuchadrezzar と も 系 S るリ。 

neb  u-l?  LW-bjuW 【名】 (複 —he  [-li:]) [天文] 星雲。 @  [W 學] 角膜 鰲。 

neb'u-lar  [n':'bjul3] 【形】 星雲の。 (theory  or  hypothesis) 星雲 說。 

neb'u-lous  [nebj  ubs] 【形】 星雲の 如き。 （より） 雲の 如き. 濛々 たる. 漠然たる. 曇れる. ぼ 

ん やり した (思想な ど)。 一" ii.-los'i-ty 【名】 同上なる 事。 
nec'es-sa-ri-ly  [nesissrili] 【副】 '^^>ず（ しも）， '必然。 It  must  necessarily  be  so. 必 

あらん)。 It  is  not  necessarily  so. 必ずしも （强 ち） さう と は 限らぬ。 
nec'es-sa-ry  [nesisarij 【形】 (to  one 一 for  one  to  do  something 一 for  the  purpose 一 to 
some  result")  '^耍 なる. -缺く 可から ざる. 巳む を 得さ' る。 It  is  (absolutely)  necessary 
that  I  should  have  it  (  =  I  must  have  it). (何う して も） 無け; f しばなら ぬ。 Sleep  is 
necessary  to  health. 健康 に 必耍。 @  (道理 上) 必然の . 必定の. 免れ 難 き (結果な ど)。 
【名】 the  necessaries  of  life  (生 活) 必用 〔日用） 品. 衣食 Oromforts.  luxuries に對 す)。 
©  provide  (find,  do)  the  necessary  (  ―  the  i?ioney  or  action  necessary  for  the  furpose) 
必要な 金 を 出す. 必耍 な手續 きを 踏む. 必要な 事 をす る- ©  [哲 學] the  necessary  (as 
opposed  to  the  contingentK 有 り 得 p 了き 事, 萬 一の 事に 對 い 必然の 事， 0 便听。 
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ne<:es"si"to'r^anlnis"it き ar"nl 【名】 （入に ほ 由 意志なる も の 無 く  . その f]^ 動 は 皆 過去 

の ISiiy に W る と卞 張す る) 必-ャ ゾぉ命 論者：  一 ism 【お】 せ.: 論. 衍命 論。 
ne-ces'si-tate  [nis"iteit] 【他;]!】 〃/ "ん "<?"jj" ひ） 必耍 なら しむ バ 1-: 格の ）1；^ に必耍 
にな る。 The  question  necessitates  an  answer. 質 間 さ るれば 返答 を し なけれ は' な 
り ぬ 0  ©  (,  =：  force-,  compel,  coiistrani ~ -a  person  to  do  something)  3曳ひーご.餘{^^な く  t 
ne-cessi-tous  [nis"it お] 【形】 困窮せ る. 窮 せる. 困な （入な ど)。 し （何々 1 せ しむ ノ 
ne"Ces'si-ty  [11151^5ヒ门【抽^^】必耍.必須、なる事)。 Necessity  knows  no  law. 出物 隨 
物處嫌 はずい' こ 相' お、。 Necessity  is  the  mother  of  invention. 必^ あれば こ そ 5i 明 
も 有れ。 I  am  under  the  necessity  of  refusing  {  —  obliged  to  refuse  ). 不得ヒ 、ぉ斷 
り）。 make  a  virtue  of  necsssity 巳 む を？ 铩ぬ事 を 潔くす る （仕方 力': 無い から 
に 相當ゝ © 必然.' g.' 醒、 の理 )u は 0  ).fr 命, 運命。 It  must  of  necessity  be  so. 
必然. 必定. 必ず. 是非. 何 うしても （さうな ら さ る を 得ぬ ん 【fi: 名】 必耍な 物， 必纖。 
©  [概して -ies]  ft 困, 困寫. 墜, Migo 


neck  [nek] [名】 涯. 頸^。 （よ り は 也峽。 、乂 三味線な どの) 室。 い band) (シャツ な どの) 襟。 
い cloth) —種の 襟 飾： （一 erchief  L-3ti'in) 頸に 卷く ハンケ チ。 （一lace) (婦 入の) 頸 
輪. 頸 飾。 (-tie) 襟 飾. ネクタイ。 break  one's  neck 頸の 關 節 を 外して け £ ぬ)。 break 
the  neck  of  the  day's  work 仕事の 一番に 困難な 處を仕 終る、 概略 片ト J "ける）。 save 
one's  neck ケ£ (刑) を 免る。 neck  and  crop そつ く  :j 其 儘. 眞逆樣 に (拋 り 出すな ど)。 
do  anything  neck  or  nothing  (ov  nought  or  naught  ―  tif  (he  r/sA'  of  one  s  life) 
生命 賠 けで rf る）。 run  neck  and  neck  (競走で) 拉んで 走る (lltfeli 决 せず)。 come  on 
(or  over)  the  neck  of  anythii^ ズ （ 乙 事件が 甲 事件に) |S ぐに 镇 いて (踵 を 接 して) 起る。 
•get  (or  catch,  take)  it  in  the  neck ひ どレ、 目に ^ふ。 ひど く 叱られる。 speak  (or 
talk)  through  (the  back  of)  one's  neck 突飛な こ と を 言 ふ * 
nec-rol  o-gy  [nekr:.l^d.3i] 【名】 過去帳， 死亡 吿示。 

nec'ro-man-cy [n<^!、'roniaensi] 【名】 ク£ 者の 靈を 降して 未 來を占 ふ 事. 巫術,  一 cer 【名】 1 
nec'rop-sy  [nekopsil,  nec-ros'co-py  [nekriskspi] [名】 檢屍。 し 巫術 師. 巫女 ひ：' ら)。 ） 
nec-ro'sis  [nekr6usis] 【名】 C 搭學 1 骨 。 

nectar  [  n<^kt^  [名 】' [希臉 神話 卩 神の 飮 nec'ta-ry  [nt^kt お] 【名】 (花の) 蜜 f 有。 

む 酒。 ( よ り ） 甘露。  n る e  [ nei  ] 【佛 形】 [女性] 處女姓 (何々)。 

nec'tar-ine  [ntiktarin] 【名】 油 桃 (I チ' )。  例 —— Mrs.  Smith,  nee  Brown): 

need  Lm:ci] 【名】 >^.'^, 人 ffl (な 事)。 I  have  no  need  oi{  =  do  not  need)  money. 金 は 要ら 
ぬ。 lie  has  need  of ~ stands  in  need  of  ( =  nee  Is)  money. 《きカ':"}^^る。 lie  has  need 
to  {  =  needs  to — 〃〃"力、 vork. 働 力、 わば' な ら ぬ。' 量 here  is  no  need  of  hurrying —— there 
is  no  need  to  {  —  nve  neei  not^  hurry. 急く  、! ^、要は 無 \ ^ヽ。 If  people  were  to  take  good 
food  and  exercise,  there  would  be  no  need  of  doctors. 皆い 物 を 食 ひ 運動 を して 民 
れば^ 各 は^らぬ。 He  will  work  if  need  be. 巳む を f^f ば (働く  \，  He  said  he  would 
work  if  need  were.  B む を す' ば' （働 くと 云 つた i If  you  wish  to  succeed,  you  had 
need  (  二。", 4〃 ム〃。 ） work  harder. [ ん 體 1  一！! 祭勉む リ1 しし， 0  t そ 困, 困窮, 窮迫。 My  friend 
is  in  (great)  need. 友人 力: (大 )^) 窮 して 居る。 ©  ffj: 急. 緩 £ く-:: ま f ある 時). まさが (の 時 > 
a  friend  in  need 地獄で 彿。 A  friend  in  need  is  a  friend  indeed. ま さ かの 友 は 誠 
の 友。 He  may  be  of  help  in  case  of  need-  in  time  of  need  -in  the  hour  of 
need. まさ 力 > の 3$ に (役に 3'r. つ、、 し。 good  at  need まさ 力、 の 時に f まに- ヶ. つい provide 
against  the  time  of  need 茧 一に 備 へる （いざ 鎌 食と ブ i; ふ 時 [；；^ らぬ樣 に \,  ©W 
'lZ、ii? (な も の）。 My  needs  are  few, せいた く はせ ぬ、 he  adaoted  to    minister  to 
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一 the  needs  of  the  student  'jZ 、要に 應 ず る o  do  one's  needs 大便 (又 (ま' J 、用） をす る o 
need  [ni:d] 【他動】 (何 を) 要する. 要る。 Boys  need  control. 少年 は 監皙を 要する。 Good 
wine  needs  no  bushwTg 善け ォ しば 看板 (廣吿 ) 力： 要らぬ。 A  guilty  conscience 
needs  no  accuser. 己 (ま 云 （よぬ 我; K 云》 ^'な。 This  house  needs  painting  {  =  v,iist 
be  fainted). 塗 り 換へ なけ j しばな ら ぬ。 He  is  still  young,  and  needs  looking  after 
{  =  must  be  looked  after). 未だ 年が 若い から 0 が 要る (世話が 燒 ける)。 The  rest 
needs  no  telling  (  =  not  be  toU 、あ と は 云 はず と 知れた 事。 ©  [古 體] (何が) 必要 
な り 與 せら る „  We  have  done  all  that  needs  i,  -  is  fieeded ~ is  ぶな つ').' 必要な 事 は 
悉く 盡し た。 There  needs  no  apology  (  =  no  apology  is  め. 云ひ譯 は耍ら ぬ。 

0  (to  do  something —— . 何々） する を耍 す， し な ければ な ら ぬ。 (not  do  anything) (何 
も） する を 要せず. する に 及ばぬ. する 事が 無い。 He  needs  to  {=must)  learn. 學ぶ事 
を 要す, 學 ばなければ ならぬ ("must" よ り强 し）。 打消 は'' must" (必要) の反對 (不 
要用） の 意味に て 助動詞 扱 ひ, 次に 績 く 可き "to" を 略して， 三人 稱單 数に "s" を 加へ ず。 
又 「不必要」 の 意味 を裹 面に 含む 疑 間に 於ても 亦然 り。 Must  he  work?— No,  he 
need  not  work.' 働く に 及ば' ぬ。 Why  need  he  work? 働く 事 力: 有る もの 力 You 
need  not  have  done  so. そんな 事 をす るに 及ばなかった の だ (要らぬ 事 をした)。 
Do  not  spend  more  money  than  you  need  (  =  do  not  spend  money  when  you  need  "ot 
spend  it). 耍らぬ 金を使 ふな。 g^"only"(  =  "o"mf る" り （何々 する よ り 外 無い 及 
び "hardly,"  "scarcely"  、  =  almost  not —— 先づ 無し） は 打消の 規則 に 從ふ。 I  need 
hardly  say  that … （殆 ど) 云 ふ を 要 せ ぬ (云 はずと も 分って 居る)。 I  need  only  say 
that …斯う 云 ひさへ すれば よい。 
neeaful  「ni:diu リ 【形」、 =  ;/e<rejjiz/"3/ ― for  the  purpose ― to  the  result 一 to  do  some- 
thing) 必耍な る， 缺く 可から ざる。 What  is  the  one  thing  needful ？ 是 さへ 有れば 
何も 要らぬと いふ も の （は 何)。 Have  you  the  needful  ？ 先立つ も の （は 金)。 
nee'dle[ni:dl] [名】 (縫 ひ )！];。* (蓄音機 用の) 钍： （一， s  eye) 針の めど。 （=book，  =case) 
針 さし。 （=gun) 針 打 銃。 （一 woman) 裁縫 婦, おはり。 （一work) 針仕事. 難。 He 
is  as  sharp  as  a  needle. 非常に 機敏 (剃刀の やう だ)。 look  for  a  needle  in  a 
bundle  (bottle)  of  hay 徒勞 する。 have  the  pins  and  needles  (足な ど 力':） しび-;！ しる。 
@   =  magnetic  needle^ 羅針, 磁針。 0  (^  =  fine-needl め 松 墓。 Q  (埃 及の) 方 尖塔。 
【 自 ，他動】 li;. (又) 縫 ふ樣に 進む。 
needless  [ niidlis ] 【形】 不必要な る， 耍ら ぬ (事)。 needless  to  say 云 ふ に は 及 ば ず。 
— ly 【副】 徒ら に。 一 ness 【名】 不必要 (なる 事)。 
' needments  [ni.-dmants] 【名】 [複] (旅行 中 な どの) 必耍 品。 
needs  [ni:dz] 【副】 必ず, 是非。 It  must  needs  be  so. 何う しても さう に 違 ひ 無い。 A 
man  needs  must  、  =  ca".  not  but)  lie  down  when  he  sleeps. 何 う して!^ にな り な t， ォ し 
ば' ならぬ (ならざる ど 得ぬ )。 He  must  needs  come  (  =  insisted  on  coming)  all  the 
way  to  say  good-bye. 是非 來る と 云って 何う しても 聽 かぬ。 
nee<l'y[ni:di] 【形】 貧窮な. 困窮せ る (人)。 the  needy 窮民。 一' i-ness 【名】 
ne'er  [n£3] 【副】 = never の 略 形。 （一 a  =  "oZ  a) —つ も （無し)。 (-do-well,  •do*weel 

= good-for-nothing) や く ざ 者, 役に立たず。 
ne-fa'ri^us  [ni お arias] [形】 邪悪な る . 不搏 な， 荷 合 千 萬な (密約な ど)。 一 ly  [副】 
*ne-gate'[nifi さ W 【他動】 否定す る， 打消す。  「祖 絕。 0 存在せ ざる 物, 無き 物。 } 

ne-ga'tion[nig め' an] 【名】 否定, 否認, 打消し。 © 否 定說。 0 反 言. 抗論。 Q 祖否 
ne"ga'tion-ist[nig も ii'anist] 【名】 (宗敎 な どの） 自論 無く して 在来の 說を 容れぬ 人。 
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ne{t  a-tive  [n り; ^tivl 【形] (affirmative に對 し ) タ f 定の， 認の . 打消 し の . 扭絕の . 祖否 の . 
不承^の (答な ど \^  ^assertion  or  stntement) (何 は 何に 」[! ず とい ふ) 否定 說。 （prop- 
osition) 否定 命題。  (voice) 否決 满。 0  (positive に f ]■ し ) ミ ff 極 的。 (virtue) 悪行 無 
き 市、、 vin»tance) 先例 無き 事。 (evidence) 犯罪 〔な ど) 無 し とい ふ f ま據。 （"uaes  of 
dissatisfaction^ 怠' ドぉ罪)。 (capital) 负 fi' れ (debt)  j^e 本。 9  L 代数] (plus に對す る ） 
負の。 （*igiO 负數 量苻號 (一 \>  (quantity) ぼ ト禱] 無 „  Q  [杓 理] (positive に對 。陰性 
の。 （electricity) 陰 m 、氣。 ©  [文 法 1 打消 しの。 0  [論 现] 否定的. 反面 的。 0  [M] 原板 
の. 種板の. * 陰 書の： [名】 否定語, 打消 し の 言葉. 反證， &絕. 祖否. 不承知。 prove  a 
negative 反證 を舉げ る。 return  a  negative— answer  in  the  negative 否 と备 へる 
(in  the  affirmative に對 す)。 decide  in  the  negative 否決す る。 Two  negatives 
make  an  affirmative. 否定が 相殺す る 。 © 否决 進。 0 消極性。 I  lis  character  is  made 
up  of  negatives. 沈香 も 焚 力け' S も 放らず。 0  [文法"] 否定 辭。 'double  negative 二 

重 否定 (は 現 f 弋英 語で は 肯定 を 意味す る)： ©  [代 數] 鍾, 11。 @ けお 11 陰 氣. (電 

池の) 陰 板。 Q  [寫 眞] (明 喑反對 の) 原板. 種板,' 陰畫: 【他動】 否定す る. 否認す る， 否 
決する. 反對 する. 反 言す る. 杭 論す る. 反證 する. 担 否す る. 担絕 する C   0( 效 力な 
ど を) 無效 にす る. 中和す る。 -ly 【副】 否定的に, 消極的に。 
neg'a-tiv-ism  [n^gativizm] 【名】 negationist の 態度. 消極 主義 。■ 

neg-lect'[nigl さ kt] 【他動】 (職務 な ど を) 怠る。 （事 を) 等 問 に附 す, なほ ざ り にす る, 打捨 
て 置く  ，ほったらかす. う つち や り ばな しにす る。 （學 問な ど を) 忽ほ i) にす る。 （大事な 
物 を) 歸に する, おろそかに する, 粗末に する。 （庭園な どに) 手 人 をせ ぬ。 0(to<lo 
ordoing  something^ 爲す 可き 事 を) せずに 置く  3  0( 半ば を) 切捨てる。 （事物 を) 輕 
視 する, 無視す る. 顧みぬ. 看過す る . 度外視す る, 眼中に 置かぬ。 【名】 怠慢. 等鬧, 
粗略, 不注意。 （of  duty) 職務 怠慢。 0 輕視， 無視， 眼中に 置 力ぬ 事。 

neg-lcctful [ nifllektful ] 【形】 怠慢なる， 不注意なる， うつち やり ば な し な (人)。 be 
neglectful  of  、二  neglcct、  ones  duties 職務 を 怠る。 一 ly 【副】 同上に。 

neg  lige  [n お li:3ei.  neglige] [名】 略服. 便服. (着流しの 類 

neg'li-gence  [ne.qlid33ns] [neglect と 同 語源の 名詞】 (職務 な ど の) 怠慢， 不注意， 懈怠 
油斷。 'contributory  negligence 被害者 側の 怠慢： ©( 文藝 などの) 霜 落 風。 
【fl: 名】 過失， 落度。 

neg'li-gent  [n お lid:53nt] 【形】 (of  duty 一 in  attending  to  one's  duties) 怠慢な る ， 不注意 

な る, 粗漏 な, 油斷 な. ず るい. ず ぼ ら な (入)。 0 だら し な い. ふし だ ら な (遣 り 方)。 
0 薛 落な (身 装な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

neg'li-gi-ble  [neglid.^abl] 【形】 無 視 し 得 可き. 度外視し ず3 可き， 視 るに 足らざる， 眼中 
に 無き (事物)。 切捨てても 構 はぬ (半ばな ど)。 一 bly 【副】 同上に。 

ne-go'ti-a-ble  [ni.qcm.fisbl] 【形】 negotiate し 得 可 き。 （殊に) 讓り 渡しの 出来る， 寶る事 
の 出来る。 （instrument) 流通 證券。 （bill) 流通 手形。 

ne-go'ti-ate  [nig6u.l'iek] 【自動】 (=ケ"7/ ― with  some  one  for  something)  J^-.t^H 
す る . 交涉す る . 協商す る . 商議す る 。 (between  two  parties) 仲人 となる， 媒介 をす る 。 
We  are  negotiating  with  a  foreigner  for  his  services. 外 國入履 ひ 人 れの 交涉 中。 
【他動】 寶ず t 契約. 妥協な どの) 掛 を 付け る. 交涉 して 極める, 联り計 ふ. 處 辨 

する。 0[irti^K:l(iH/*^.  1":形などを)寶り渡す,譲り渡す.佥に換へる。 =  r /ど" r,  f;ct 

over ― a  difficulty  or  an  obstacle —— 難事 を） 遣って ける。 
ne-go'ti-a'tion  [  ninou  l  i 6i に in  ] 【名】 掛 fV. 交 涉. 協 商. , 满. 判。 break  off  negotia- 
tion«^'[!I;- を斷絕 する （破談に する）。 be  in  negotiation  with  some  one  for 
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something 交涉 中。 @  Lf^lj 業] (手形な どの) 流通. 轉付， 授受, 取引。 


ne-gri  to  [ni.qH^u] 【名】 南洋の^ 尺。 
ne  gro  [  ni:grou  ] 【名】 [複 — grocs, 女性 

—gress]  (Africa の) 黑人， くろんぼ。 
ne'gus  [ni:gM] 【名】 暖めた 調合 葡萄酒： 


ne  gress  [ni:gris  J 【名 J[negro の 女性 1 艾 

黑人。 

ne-gril'lo  [nij^n'lou] 【名】 （中央 阿弗利加 

及 び 南 阿弗利加 の) 矮小 黑人。 
*Ne"he-mi'ah[ni:imii3l【L£] 名】 [31 書] ュ ダャの 政治 ま （舊約 聖書 中の） ネへ ミ ァ記。 
neigh  [nei] 【自動】 (馬力 ：观れと尸) く  。 【名】 (馬の  > 嘶き。 

neigh  bo(u)r  [neiba][^] 隣 入. 近隣の 人. 隣り に 居る 入つ (よ り） 同胞 (入 間), 友。 (又) 墜 
國。 next-door  neighbour  (^直き） 隣り のへ。 a  good  (bad)  neighbour 向う 三 i 軒兩 
' 隣り に 親しむ 入 (親しまぬ 人し Lovethyneighbour. 憐入を 愛せよ （と は 博く 人間 を 
愛せよ とい ふ 事)。 one's  duty  to  one's  neighbour 博愛の 義務： 【他動】 （何處 に） 
mo です. 隣接す る。 neighbouring 隨 り の. 近隣の。 

neigh  boiu)r-hood  [  neibshud] 【名】 隣人 た る 事. 憐入 ら しき 事. 隣人の 好誼。 good 
neighbourhood. 向 う 三 軒兩隣 り '、相 親 し む 事)。 0 近隣なる 事. 近き 事. 街 5。  be  in 
the  neighbourhood  of  ( =  "  bout) 1 ,000  yen 殆 ど 一千 画。 0 近所， 近 瞬， 近隣の 人 々 。 
in  this  neighbourhood  it ヒの 近所に つ There  is  no  good  school  in  the  whole 
heighbourhood.il- 匕の 邊には 好い 學校カ ■: 無い。 The  house  is  situated  in  a  good 
neighbourhood. 家の 近處が 好い 1 相應な 人々 力': 住んで 居る）。 

neigh'bo(u)i>ly  [nab^^li] 【形】 隣人ら しき. 好誼 ある. 好し みある。 一 li-ness 【名】 

neither  [naiSs.  n  { ：  Sal 【否' お 形容 gC 代名詞】 (二者 の 中' 何ち らも (無い な ど)。 Neither 
man ~ neither  of  the  men ― neither  will  do. 何ち り も pJ けない。 I  know  neither 
man— neither  of  the  two. ( その 二 入の 中） 何 ちら も 知らぬ。 8^  "either" の 打消。 
【連 關接 續詞] し.. nor™) (これ） も （あれ は (無い など)。 I  know  neither  German  nor 
French. 燭逸語 も 佛蘭西 語 も 知らぬ。 Neither  my  brother  nor  I  know— neither 
I  nor  my  brother  knows — French. 兄 も 私 も 佛蘭西 語 を 知らぬ。 neither  flesh  nor 
fish  fri?' 昧な物 o  nsitner  rhyme  nor  reason  取り 處の 無い 物。 It  is  neither  here 
nor  thers. ll 七處 には關 係の jj!^ い 話 (是は 些細な 內證 事)。 【打消 接 續詞】 （二"。 r)  i_ 
亦 （何々 'せぬ， Are  you  not  going  ?— neither  am  I. (君 行かない 力 \) 僕 も （行かぬ》 If 
you  will  not  go,  nsither  will  I.  ff 力： 行かないなら 僕 も （行かぬ)。 I  am  not  rich, 
neither  do  I  wish  to  be. 亦な り 度く も 無い。 [副】 {  =  either —— の 誤用） (を も） 亦, 
矢 張 •'） （ 何々 せぬ I  can  not  sing  ；  I  can  not  dance,  neither. 歌 も 出來 なレ、 し '舞踏 
も 矢張り 出來 ない。 


•Nel  son  [  n^lsn  ] 【固 名】 Horatio 〜， 英國 

の 海' はい 753-1805)。 


Nem'e-sis[nemisis] 【固 名】 [希 臘祌 話] 

天罰の 女神。 （よ り) 天罰. 因果。 


nemine.  con.tr ad icetite  (or  dissentienti)  [nemini  kontradaisenti  、aisentienti,] 
【雜】 [tS^ 通 nem.  con. と 略す; 1 (=' 江'々 ふ。"/  。ャ position 、一 K も 反 對者無 く  ，滿場 一致に } 
*ne b=Cath o-lic  [ni:ouk 法 e^lik] 【形】 [宗 敦] 新 力 ト リ ッ ク敎 の。 して (議決な ど)。 ） 
"ne'o-dym'i-um  [nkoudimism] 【名】 [化 學] 金屬 元素の 一。 

"ne  o=Hel'len-ism  [nhouhebnizm] 【名】 新へ レニ ス' ム （ギ リ シ ャ 精神 の 復興)。 「用。、 
"ne^l'o-gism  [ni に, l3cl;5izni]，ne"Ol'ogy[ni: ビ'： bd^i] 【名】 新造語， 新語の 生成, 新語の 使 f 
*ne"o°Mal-thu'si-an-isni  [ni:oumaelOju:zi3nizm] 【名】 新 マ ル サ ス 主義 (^姙 法に. よ る 

人口 調節 論)。 

ne'on[ni:;)n] 【名 氣中 にある 氣體新 元素） ネオン。 neon  light ネオン 燈： 
ne'ophyte[m':oufait] 【名】 新 信徒. 今道心。 （よ り） 新參 者, 初心者, 新入生。 
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'ne'c-Pla'to-nism  Lni:oupleitsnizm] 【名】 

折 ブラ ト―ン ゆ 派。 
•ne"o-tcr'ic  [ni:outerik] 【形】 ;EiH にの ， 现 〜 
の. 新しい。  「る 、藥。 1 

ne-pen'the  [  ncpenOi  ] 【 [詩文] g を 忘 I 
nephew  InC'vjii:] 【名】 3:B。 
•ne-phoio-gy  [nifobd.^i] 【名】 雲學。 
Nep'tune ぃ1 さ ptjum] 【し fi] 名】 L 羅馬祌 話] 海神。 Neptune's  revel [航海] 赤道祭。 
of  Neptune  (  =  saJ/or) 船 ^jT さ。 ©  [大 文 1 海王星 つ 


"neph-rit'ic  [  nefritik ] 【形】 肾 織の,"^ 職 

V、i の。  「おは》 Doi 

neph-ri  tis  Lncfrditisl[i5]Lmi]  "f ザ 臓 f 
ne  plus  ultra  [ni:  pl.\s  .;ltn5] 【雜】 上 無 

し. 無上. 極點。 
nep'o-tism い" potizm] 【名】 緣者 最貭， 
问旋 登用。 


Ne're-id  [nbriid] 【名】 [希 臓祌 話] 海 の 二 

ム フ (nvniph). 


•Ne  ro  [lu^rou] 【问 名】 羅お. 5 の 暴 ネ 口  ( 
ner  o-li  [nerolil 【 , ジ [化'?^ 1 澄 花 油。 


nerve  [n,.:  v] 【名】 [解剖] 舰， 0  (M  ^ な る 神 經の 意味 よ 'リ 些. &'  MJlo  He 
has  an  iron  nerve — iron  nerves — nerves  of  steel. 度 力' * 据-ン —し る。 brace 
one's  nerve  for  an  efforU どっこいと) 虔を 鼓して # 構 へして (待つ)。 Q  [-s] 病的 
神 祌經 渦敏， 神 have  a  fit  of  nerves 神經 う: 過敏になる。 He  is  all  nerves. 
祌經の 非常に 敏な \,  He  does  not  know  what  nerves  are. 神經 (過敏) の 何物な 
る を 知らず I と: 入 は— ふ 常の 神 經狀態 の 人 ん It  is  trying  to  the  nerves-one's 
nerves  can  not  stand  the  strain.  \ しく てた ま ら ぬ。 jar  on  one's  nerves 神經 
に 響く， 障 はる。 *get  on  one's  nerves 焦らす， 神 經を惱 ま させる： 0  〔第二の 意味 J 
[古 fe.l 筋. 膽。 strain  every  nerve 極力' 劳 める。 Good  laws  are  the  nerves 
of  a  state.  J^t 法は國 家の 筋 腱な り。 は り） 0 l^Jj.  mJJ.  ^j^Uo  © [梳ネ 刈 腿., 
【他動】 （第二の 意味 よ り 一一 心 や 腕に) 氣 カを附 ける, 活氣を 添へ る. 強める。 

nerve'less[n ぶ vlis] [形】 [動物] 神經 無き。 ©(nerve ハ 第二の 意味よ リ）' 力無き, 無氣 
力の. 活氣 無き， ぼんやり した (態度な ど)。 一 ly 【副】 一ness 【名】 

nerv  ine  [n ぶ vain] 【形， 名】 神經の (藥 )。 

nerv'ous  [n、6:v3s] [形】 神經 の， 神經 多き。 (system) 神經 系統。 （centre) 神經中 搞。 
(prostration   or  depression   or  exhaustion) 'jitp 經-拔 弱。 に disorder )  ip^ 經 fcij。 

e  jf^i 的 神經の , 神經 過敏の， 祌經 質の . 感 じ & き ， ま 4 さ き . 隨 お な. びくびく する （人)。 

(temperament) 祌 feJ'L  reel  nervous  (あ） 来;^ 味 力 惡レ ゝ。 *be  nervous  of  doing す 
るの を 氣味惡 がる *  e  Uierve の 第」 ハ意 味よ リ 4W 力 ある， 氣カ ある. 活氣 ある， 强 )| t 
な (人)。 （style) リ〕 壯活潑 な (文體 など)。 一 ly【Sim":l 上に。 一 ness  [名】 「"；] 上なる 事。 
•ner'vurc  [n,^:vju3][.«]  [fiMf^l 紫 脈。 翅脈。 

nervy  [n ぶ vi] 【形】 L 詩文 1 なち 力に おめる, 强壯 なる。 0 度胸 ある, 瞻カ ある (軍人な ど)。 
0  Lfti-] 糞度胸 あ る ， 平氣 な, けろ り と した, 面皮の 厚い (奴)。 *0 祌經 質な. 興窗 し い:; 
nes  ci-ence  Ln^iansl [名】 不知， ィ; 識。 © い iip!(ntich"d  prfflSlrao 
nes'ci-ent  [n え I'bnt] 【形, 名】 （of  somethin',') (何 を) 知ら ざる。 0  {  =  a)jnostU-) ィぐリ 了識論 1 
nesslm'sl【f'】 岬. 崎。  L 者。' 

17651[11''511【广'】(总の)_^っ （小 勁 物の) 11^。 (又) 槊 一杯 (の 小鳥)。 *(-eggV や: の 巾に 殘す 

卵い 化 を'; "^は .爲 の)。 （乂 X 貯煞' の) 種! IS*  a  nest  of  mice 一塊 りの 了-鼠。 It  isanill 
bird  that  fouls  its  own  nest.  、'/"—つ, f^i 後を獨 さず,， （义 ¥j の 恥 を 外に W さず。 
feather  one's  nesttS; を n' なめる.， 0  レ う な || き 所, j^l ^な。 ©  (j^  A などの) 糾き人 籠 
はせ iir な i (な ど)。 a  nest  of  boxer. 人 潘。 a  nest  of  drawers 用 镇笥。 
【n. 他! PD】qi を i; ^ろ ろ、 0. き! i の 狩り 十ろ, e  nested  boxes 人 滞'， 
nes  tle  [nt-sl ) [ I'J  '他; ri)j】(jn  a  place   -among  iiuiiiy  thini;s —— oneselr  m  a  place  or  among 
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many  things) 巢 籠る。 （より —— 巢の子 鳥の 樣に) 快く 抱き合 ふ, 暖く 包まって 臥す, 
うづく まる。 The  town  nestles  among  the  hills. 山 ふところに 在って 荒い 風 も當ら 
ぬ 町。 0  (to  one— close  to  one) 擦り寄る， 抱き 附く。 【他動】 （母が 赤兒 など を） [ 
nest'ling[n お ig,n さ stUj)] 【形， 名】 離り 立ての， -1 立ち しない (雛 ん L 抱き あやす ゾ 
Nes'tor  [n さ 5ヒ] 【名】 （of  the  service,  of  the  press,  etc.) 連中で 一番の 老人， 老練家, 古老。 
*Nes-to'ri-an  [  nestorrian  ] 【形】 ネ フ、 ト リ ゥ ス敎 の。 【名】 同上 信 者。 一 ism 【名】 ネ ス 
卜 リウ ス敎。 

net[net1 【名】 網。 （よ り） わな。 cast  a  net 網 を 打つ。 mosquito-net 蚊帳。 【自, 他動】 

(魚な ど を) 網で 捕る. 網に 掛ける。 ©( 河に) 網 を 打つ, 網 を 掛ける。 9( 物に 刺を掛 

ける， 網 を 張る。 Q 網 をす く， 網に する, 編む。 
net  [net] 【形】 (gross に對し -—— 人 費な ど を 引 去って 殘る ) 逸粹 の , 至 味の (利 益 な ど )。 

(profits) 純益。 （proceeds) 正味 寶上 高。 【他動】 (幾ら) 純益 を 得る， 手取りに する。 
neth'er  [ne83  1【形】(=/。加^>。 — 卜 の。 the  nether  garments  {  =  trousers) ス ボン。 the 

nether  man  {^legs) 脚 (の 滑 樓名稱 )。 the  nether  millstone 無情な 心 (な ど)。 the 

nether  world— the  nether  regions 地 j|t  (又） 此の [±。  一 most 【形】 一番 下の。 
Neth  er-lands  [n S si s ndz] 【固 名 】 [複] ( = 2；) 和 蘭 陀。 一 land'ish 【形】 和 蘭 陀 } 
netting  [nStig] 【集 名】 [單] (船中な どの 綱具, 網 頃。 L の。 一 land'er 【名】 和蘭陀 人。 す 
nettle  [nai] 【名】 [植物] 刺草^'!)， いらいら， いたいた 草， の こ ぎ り 草， 人刺し 草, ひり ひ 
り 草， 鬼 麻。 (=feveir) 蓴# 疫。 (=rash) 同上。 *cast  (or  throw)  one's  frock  to  the 

nettles 還俗す る:： 〔他動】 (刺す， 刺戟す るの 意' 朱よ り ） いらだた せる， じらす， 激 

せし む。 be  nettled  (by  some  one  or  something)  \ /、ら たつ。  「鐵 ife。) 

net  work  [netw9:k] 【名】 網 細 T-, 網目。、 より） a  network  of  railways  i^f 橫 蜘蛛 手の i 


"neu  ral  [njusral] 【形】 祌經 の， |i 甲經中 
樞の。 

neu-ral'gia  [  nj  uaraeldja  ] 【名】 [轡 學] 神 

Wo  * 一' gic 【形】 同上の： 
*neu"ras-the'ni-a  [njuarassGimial I 名】 祌 


*neu-rol'o-gy  [njusrjbdsi 1 【名】 祌 經學。 
一' o-gist 【名】 神經學 者。 


*neu  ro-path  [  nj  ugropse  ] 【名】 神經過 

敏の 人， 神經 病患 者。 
"neu-rop'a-thy  [njusropaOi] 【名】 神經 

病。 一" ro-path'ic 【形】 祌經 病の。 

*neu-ro'sis  [njus^usis"! 【名】 [醫 學] 神經 
病。 @  [心理] 神經 細胞の 活動。 

'neu-rot'ic  [njusn^'tik] 【形】 神經に 作用 
する。 0 祌經 病に か、 つて ゐる。 


neu  ter  [njii: ね] 【形】 （= "ど/〃 wr) [文 法 K 男性 女性 何れに も屬 せざる） ili^ (名詞)。 （自 
動 他動) 中 問の (動詞' 例へば —— be,  become —— 等)。 © 中ォ. の。 stand  neuter 中立。 
0  [植物] (雄.' 雌蕊 何 3 し も 有せ ざ る ) 無蕊の (花)。 (flower) むだ 花。 Q  [動物] 無性の。 

【名】 中性 名詞, 中間 動詞. 無蕊 花. 無性 動物, 去 =ri 中立 者。 

neu'tral[njii:tr3l] [形】 中立の, 局外 中 _尤 の (園)。 （よ り） 公平な， 冷淡な (人)。 （zone) 中 
立地 帶。 © 善くも 惡 くもない， 可 も 無く 不可 も 無き (味な ど)。 ® 目立たぬ, 不定の， 
漠 と した (色 合な ど)。 (tint) 目 立たぬ 色 (灰色. 鼠色な ど)。 0  [化 學] 酸性 ァ ルカ リ性 
何れに も 屬 せぬ (物 質)。 @  [電 氣] 陰陽 何; j しに も 屬 せぬ (物質)。 ©  [動， 植物] 無性の。 

【名】 中立 者, 茼外 中立 國。 （50 中立 國の 人民。 一 ly 【副】 
neu-trali-ty  [nju:tnfeliti] 【名】 neutral なる 事。 （殊に) 無性， 中間 性。 （又) 可 も 無く 不可 

も 無き 事。 0 局外中立。 strict  (armed)  neutrality 嚴正 (武装) 中立。 
neu'tral-ize  [nj{i:tr3laiz] 【他動】 (或 地方 などの） 中立 を 宣言す る， 中立に する。 

0  [化 學] (酸性, 有毒 性な ど を) 中和す る. 消す。 0( 敵の 計略な ど を) 消す, 破る, 空し 

くす る， 無效 にす る。 一 "tral-i-2!a'tion[nj{i:tr3laiz(ai'3n] 【名】 中立， 中和。 


neutrodync 


New  England 


iieu't«)"dyne[n】'ii:trodain] 【名】 [ラチ 'ォ] |    'Ne^va'da  Lnevd:d3] 【固 名】 北米な 衆國 

(受信 搏 装置の、 ニュ— トロ ダイン。 I  |"^部のー州。 
never [n";»l 【副】 て (何々 したる) 事無し. 常に (何々 する) 事無し. 決して ( 何々 する) 

寫な から ん。 I  never  met  him  before  (or  in  my  life). 前に-逢った 事が 無い'、 臍の緒 
13 つて 始めて ）o  He  has  never  been  heard  of  since.  ^^の後何の消息も 無 し。 I  have 
never  seen  it  yet. 未だ 曾て 見ず。 I  never  saw  him  afterward. ォ もの 後 は 一度 も 會は 
ぬ。 I  will  never  go  there  (any)  more.  二度 と h"  く まん、。 Now  (is  the  time,)  or  never. 
此の す 可から ず。 Betterlatethannever. 遲 きは絕 えて 爲 さざる に 勝る。 It 
is  never  too  late  to  mend. 過って 改む るに る 勿れ （に 相 常)。 Well, I  never  [heard 
of  such  a  thing]  ！ おやま あ （まさ 力り。 I  never  see  you  but  I  think  of  my  brother— 
without  thinking  of  my  brother 一 that  the  idea  of  my  brother  does  not  occur  to  me. 
(君 を 見る と) 必ず (弟 を 思 ひ 出す)。 It  never  rains  but  it  pour.. 雨 かと 思へば (必ず） 
拔 ける 程 (物事 は 丁度 好い加減に 行かぬ もの)。 Never  —  =  ever  so —— の 古 體= 
ho-wever). — There  is  no  place  like  home,  be  it  never  so  poor  (  =  however  poor  it  viay 
be). 幾ら 貧し く とも 我家に 越す 听 無し。 0  {  =  not —— の 強い 意味) 決して (何々) せぬ。 
Never  fear! 心配す るな。 Never  mind  ！ 構 ふな (構 ふ 事 はない. ま 、 よ）。 Never  tell 
me! 云 ふ 勿れ (御 冗談で せう）。 Never  say  die! 悲觀 する 勿れ。 He  went  out  and 
never  returned. 出掛けた き り歸ら ぬ。 I  might  knock  and  knock,  but  never  a  man 
answered. 打て ど も 敲け ど も應 ずる 者の 有ら ば こ そ。 
never. 【複合 詞】 (,enough.to,be，regretted) 惜しんでも 適 足ら ぬ （人の 死去な ど ）。 
•(.fail) 忠友； (.to=be.forgotten) 忘る 可から ざる （出 來 事な ど)。 （'ceasing) 間斷 
無 き . 不斷 の。 （.dying) 不死の . 不朽の (名 な ど)。 (-ending) 果て し 無 き (戰爭 な ど)。 
(.failing) 四時 絕ぇ ざる， 無 盡藏の (供給な ど)。 (-fading) 色の 褪めぬ， 永 代の (美な 
ど)。 *(=was) —生 無名 の 入 . 埋れ 木： 
never-more [nevamo:] 【副】 二度 と， 又と， 是か らは 決して （何々 せぬ)。 「然として ： ^ 
nev"er-the-less'  [nevsSales] 【副， 接】 それに も拘ら ず， と は 云 ふ ものの. さり 乍ら, * 依 t 
new  [nju:] 【形】 新しき (物), 新たな ( 方法な ど)。 新 ほめ (品物). 斬新な (趣向 な ど)。 
な (說な ど)。 新式の (機械な ど)。 新築の (家)。 新造の (船)。 新来の (外 入な ど)。 今度の 
(先生な ど)。 （-1>0«1) 生れた ての (赤ん坊な ど)。 （.blown) 咲きた ての (薔薇な ど)。 
(•build) 再 築す る。 （.built) 観の (家な ど)。 (.coined) 新造の (言葉な ど)。 (-come) 
'新来の （人)。 （"Create  、更に 創作す る。 （.fallen  snow) 降りた ての (S)。  （.fledged^ 
羽の 生えた ての (鳥)。 （.found) 新 55 見の ( 島な ど)。 （.furnish  a  house) 道具 を 新た 
にす る。 （.laid eggs) 產 みたての (卵)。 （-made) 新調の (道具な ど)。 {.moAft\  =  recast 
—a  play) (演劇 を) 改作す る。 （=mown  hay) 刈りた ての (草)。 New  Year 新年。 New 
Year'，  Day 元；！。  New  Year's  Eve 大晦日。 the  New  World 新世界 （亞- 米 利 加)。 
New  Testament 新約 架-；??。  the  new  man  (： 端齊敎 の） 歸依者 リ the  new  woman 新 
しき 女。 put  on  the  new  man  (リ^^齊敎 を 信じて ） 生活 を 一新す る。 turn  over  a 
new  leaf 面目 を 一新す る。 （又) 改心す。 new  chum  [濠洲] 新晚來 者。 New  brooms 
•weep  clean. 新 は 長 も' は 在來の 職員 を 一掃す る。 Life  affords  experiences  ever 
new. 入 生の 經驗 は絕 えず 變る。 'the  new  rich 成金 ： ©(from  abroad —— 外 より ） 
新來 の。 0  (to  one)  ]^ しき， 耳新しい. 初耳の (事實 な ど、 (to  a  place  or  business)  g 
參の， tn れなぃ （入)。 That  is  new  to  me. それ は 始めて 承った (初耳)。 He  is  new  to 
the  business. 柴務 に惯れ ぬ (新 嗲)。 — ly 【副】 新たに. 更に. 溯。 — ness 【名】 M 上 1 
•New  England  [nju: ;り91.^>11(11【|,',1名】北米{>衆；!^3の||(北^["1の地方。  L なる 事 。） 


new-fangled  き  next 

new'-fan"gled[nj{i: ほ sfjld] 【形】 新奇な, 新 出来の (趣向な ど)。 耳慣れぬ (言葉な ど)。 
0 新奇 を 好む, 新し 物好きの. 先走り の (人)。  「に 長ず)。 1 

Newfoundland  [njuifaundbncl] 【1>^ 名】 英領 北米の 一島。 (dog) 同 島 蜜の 大犬 (水泳 t 
•Newgate  [njti:f)it] [固 名】 往時の 有名な |    *New  Guinea  [nju:  gini] 【固 名】 大洋 洲 

ロンドン の 鶴。  I 中の 一島, 蘭 m び 英領に 分た る 。 

New  Jer  sey  [nju:  d お: zi] 【固 名】 北米 合 衆國の 一州。 

news  [nju:z] 【名】 [單複 同形] 新聞 , 珍談, 變 つた 事. 励' ョ レ 、事, 消息. Mjo  (.agency) 通 
信 社。 （=agent) 新聞 商。 （'boy  or  =man) 新閱賫 子。 （一 monger)  0^ の受 費屋, 金棒 
引。 （一 papei«[njii:sp ら ip3]) 新閱 紙。 （'room) 新聞 縱覽 室。 （'stand) 新聞 露店。 
(•vendor) 新聞 寶。 Is  there  any  news? ― What  is  the  news? 何 力 > 面白 レ、 事は有 
りません 力ん That  is  no  news. そ ォしは 珍しく もない。 No  news  is  good  news,  {jfi  0 
の 無 いのは 好い 便り。 m  news  runs  apace.  毒 里 o  "ooa  news  goes  on 
crutches. 好事 門 を 出で ず。 
'new'sie[nju:zi] 【名】 [米 國] 新聞 賣子。 |     newt  [nju:t] 【名】 [動す' 蝶螈ほ もん 

New  ton  Uijii:tn] 【固 名】 Sir  Isaac 〜， 英國 の數學 物理 學者 （1642  1727)。 

New-to'nian  [nju.'tcSunjsn] 【形， 名】 Newton の。 Newton の 門人。 
*New'  York'  [nju:  j 5:k] 【固 名】 北米 合 衆 |   *New  Zealand  [ nj u:  ziMand ] 【固 名】 大 
國 東部の 大都市。  I 洋洲 中の 英領 島。 

next[nekst] [形】 い"/ —— 最も 近き の 意味よ り ) 次の. 此の 次の. その 次の， 今度の。 
(the  J  next  dav その 翌日。 next  month  5^)^  o  next  year 來年'。 the  year  after  next 
來 々年。 next  Sunday ― on  Sunday  next 次の 日曜に。 next  April ― in  April  next 
此の 次の 四月に。 What  is  true  one  day  may  be  false  the  next. 今日は さ うで も 明 
日 はさ うでなくなる 事が ある。 What  is  the  next  article? それから 御 人 用の 品 は 
1RJ で"！ か。 W  e  are  next-door  neighbours.  ^  h  f。j 志。 lie  lives  next-door  (but  one) 
to  the  school. 學 -j^ の 隣り 軒 目）。 What  he  has  done  is  next-door  to  {  =  almost) 
felony. 殆 と next-best  (  =  second-best) 第二 等。 be  next  of  kin  (to  some  one) 
最近 親。 I  will  tell  you  in  my  next  [letter]. 次!" 61 に 報ぜん。 be  continued  in  our  next 
[issue] 以 ド 次號。 His  next  [child]  was  a  girl. 二番目 は 女の子。 Q-Ki-. 有り 次第に 
( と 日本語 ノ） 副詞 は 英語の 形容詞に 相赏 す)。 Jiro  was  the  next  man  that  died— the 
next  (man)  to  die. 次 負 次に 夕 匕ん た。 I  will  start  in  the  next  steamer  that  sails. 
便船の 有 り 次第に 立つ。 I  will  tell  the  next  policeman  I  meet. 巡査に 逢 ひ 次第に 
屆 けて 置 力 1 う。 The  next  time  I  saw  him, … その 次に 逢った 時 は。 The  next  time  I 
see  him, …此の 次に 會 つたら (話して 置く など)。 Q  (to  anythin 力 （何に) 次ぐ。 （よ り） 
殆 t  (無 し な ど)。 New  York  is  next  to  London ― the  next  town  to  London ― in  size. 
大きさ に 於て は 倫敦に 次ぐ。 I  got  next  to  nothing  (=  xraWj^  anything). 得る 處殆 
ど 無し。 It  is  next  to  impossible  {  =  hardly タ おん). 殆ど 不 a 丁 能。 nearly 
nothing,"  "almost  impossible" と は 云 ふ 可から ず。 【副】 次に， 此の 次 は， 今度 は。 
When  shall  we  meet  next? 此の 次 は 何時 逢 はれよ う 力、 Next! (教師が 生徒に 向つ 
て 云 ふ) 次。 What  next? 今度 は 何が 始まる か 知ら （と は 此の上 不思議な 事 は あられ 
よ うかの 意味)。 Next  comes  a  strange  figure. (行列な どの) 次 は (何 誰)。 He  placed 
bis  chair  next  to  mine. 椅子 を 寄せた。 【前 i£ 詞】 （何の) 次に， 隣り に. 接して。 I  sat 
in  the  chair  next  the  fire. 爐に 接した 椅子。 I  sit  next  him  in  school. 學 校の 席 は 彼 
の 隣り。 .the  person  next  him  in  rank 彼の 次 I こ當る f ケ の. 入。 be  next  one's  heart 
一番 大事な 事 (命から 二番目）。 Wear  flannel  next  your  skin. 肌着に は フランネル 


tytn  nickname 
nexus  'し、 一 一  ^  

が 好 L,  I  ahvavs  wear  it  next  my  skin. 肌の 守 り に して 壁く。  He  placed  his  chair 
n«Uto)niine. 椅 了-を 寄せた。 'get  next  to  L 米 N] お. 1 き' ffl る。 put  next  to 人に 知ら 
せる。 lie  will  put  vou  next  to  that. 彼が): fl ら せて-おしる だら う ： 蹈形: ぉ詞. 副詞 
に く  "to" を 略 L て 前 iffiPI と な した る 事は此 'つ 例に 依って 兑る可 し' 似 し「何に"^^  く"」 

{mmm  ：-卜っ意^^^に！，に-るゅは "to" を 略さず。 

nex'us[n«^kswl 【名】、 連續 する ものの) 槃ぎ. 連絡。  「冒險 を 

Ni-aga-ra  [nai^eq.r.] ^5】(Falls、米圃の有名な る观布。 《hoot  Niagara 非, な I 

nib[nihl 【お】 ペン' Ai。 【他動】 ベン 先を換 へる。  - 
nib'ble[nibll 【他動】 (鬼な どが 樹の皮 を) 嘴る。 【fl  # 力】 (" the  baim 魚が を) 咬丄 しで 

FJ る （よ.') )Cat  temp ね tionH 危險な 事 と 知 り つ 、 ） 戲れ る。 （at  books) 穴 探し をす る' 

詰まらぬ 批評 をす る。 【名】 同上す る 事。 © 嘴り 取った 片。 
*Ni'bc-luntf-en-lied"[n.':b.lugpnll:t][^-S] 獨逸 中世 時 f ^の！^ 事 狩. the  Nibelungs 

の國に 於け る Siegfrk'd の 物語。 
'Nic"a-rag'u-a[nik3r ま pju;^] 【固 名】 中央 ァ メ リ 力の 共和 國。 

nice  [nais] 【形】 [俗] 好い _ (座 数、 霞な、 難)。 ！：^^ (麵 走)。 程の 好い' 入、 晴バ贈 
物な ど)。 （よ り  一一 fe: 意) 困 ^ に 事な ど)。 Be  nice  to  the  guests. お客さん に は J 寧に 
なさい。 We  had  a  nice  time. 面 由かった。 It  is  nice  and  cool  here. 此處 は; おし く て 
好 \^、o  The  car  is  going  nice  and  fast. 速く-ご, 好 V、o  The  house  stands  nice  and  high. 
家 は 高燥で 好い。 Here  isanicemess. 困った 事 （ごたごた) が 始まった。 We  are  in  a 
nice  fix. 困った 事に なった 進 も 三 進 も な ら ぬ)。 0 〔原義 J 細密な な, 微妙な 
(H 别 な ど >。 精密な . 綿密な. §^ 密な， 精確な (研究な ど、 a  nice  shade  of  meaning 
意味の ft 妙な 1 品: 別。 a  nice  observer 事 を 精密に 觀 察す る 入。 0 過敏な (耳 ん 纖な 
(判斷 力)。 巧者お 手際)。 鑑識 ある. 識別 ある (批評な ど)。 0 精巧な. きゃしゃな, 灰 
よ よ： )1'、1 細て,'、 バ ）。 The  dose  is  weighed  in  the  nicest  scale,  j?^ も ffq ぁフな 抨レ掛 h 

"i7¥ (過敏な 入.— 义は 精巧な. き や しゃな. かよわい 物な ど を 极ふ心 持に てお ひにく 
い (事 捫、 尊 わに く い、 質問)。 答へ Hi.^i^ (問題)。: H^^^A 驗 

； 孑る (談判な ど し a  nice  point  (in  law) 决 し 難き 疑 點„  0 氣む つかしい. 'J  、むつ かし 
い， や 力 1 ま しい'、 な ど）。 Vou  must  not  be  too  nice  about  the  means. 餘 り 于 tx^ 
ii ^味して は 困る。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness [名】 同上なる 事。 
ni'ce-ty  Lnaisiti^nice の 第二 名詞】 精密. 精確 (な 事)。 The  coat  fits  to  a  nicety. 洋服 か 

きちんと （きっちり） A" ふ。 0 扱 ひにくい 事. 手際 を 要する 事' 決し 難い 事。 a  point 

of  great  nicety 决 し 難き 疑點。 9  な どの  > やか ま しい 事， 潔 癖。 

niche  Lnit 门 【名： K ケ. 像な ど を 安 iS する 爲の? £ の ifflo は り 一— 入に 適當 の) Mil^.。  He 

d"erves  a  niche  in  the  temple  of  tame      immortal  fame). 後 [it に g を 残 I "たけ 

の 功 を、 y. て た。 【他励】 (ケ .{ 唆な ど を  > 安^す る。 
nick 1 nik 1 【fj  (板の 綠 な どに 附 けた） 0 か け. 13) り H，  0  丁度 好い 機. 危櫞 

— の 11"；$ 問 （な ど 、つ in  the  nick  of  time  丁 レミ 好い 時に， き は どい 時に (來 たな と >。 
(自 他 チカ】 U0 り 力' け （13] り n) を附 ける。 ©aSil する. U  く當 てる。 You  have  nicked 
the  truth-nicked  it.(B.S;fllJ が) 旨く 常った。 Q  (汽ポ などに) 丁度 問に ふ。 nick 
the  nick 時!！ il( な ど) に- J- 度 問に な ふ。 0  (；3 は 入な ど を) 捕へ る。 

Nick  Lnikl  【|,''1 名】 (Old — ) 惡魔。 

nick'e に nildl は】 銅。 （よ り） t' ョ銅 rf。  （.silver) 洋銀。 (-steel) ビ1 銅と 鋼 域の 合金。 } 
nick'-nack[nikn.xkl = knkk-knack  ( を よ）  L 【他!！】 f'lt'l をお せる。' 

nickname  [niknciml 【他;！】 名. が 名 (^)。 【他 顿】 （入に 何 と 1 滞お を 附 け る。 They 


nicotine 
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nicknamed  him  gold-fish ― he  was  nicknamed  gold-fish, 
nic'o-tine'  Lnik3ti:n] 【名】 二 コ チン （煙草 1     nidus  LnAidas] 【名】 巢, 產卵 所。 

の やに)。 一 'o-tin-ism 【名】 上 中 jS:。    |     niece  Lni:s] 【名】 (nephew に對 し） 姪 (お。 
"Nie  tzsche  [n ほ. I  s] 【固 名】 Friedrich  Wilhelm 〜， 燭 逸の 哲學者 （1844-1900)。 
niggard  [nijpd] 【形， 名】 しはんば う （な), けちんば う 〈な >, 吝嗇家。 
nig'gard-ly  [nigadli] [形】 しはんば う な, けちんば う な, 吝嗇なる。 【副】 问 上に。 
nig'ger  [11;93][名】*(="^?が。） 黑人。 nigger  in  the  woodpile  (or  fence) [米 卑] の 

理由， 或は 動機。 work  like  a  nigger ひどく 働く： 
niggle  [nigl] 【自動】 こせこせ する， こせつく。 

niggling  [niglig] 【形】 こ せついた (文章な ど)。 いぢけ た (筆迹 な ど)。 
nigh  [ nai ] 【形] [比較級 nigher  (古體 near), 最上級 nighest  (古體 next)] 近 き。 be 
nigh  upon{  =  nearly)  twelve  o'clock 十二時に 垂ん とす。 ©  (馭者に 近き の 意味よ り ） 
右側の (車輪 又は 馬)。 6) 吝嗇な， けちな (人)。 【副】 近く。  0 殆ど。 well  nigh(  = 
almost)  gone 殆ど 無し。 
night  [nait] 【名】 ま。 （より ） 喧歷， よ り ） (又) i，  £Eo  (-bird) 夜 
鳥, 梟。 （より） 夜遊びす る 人。 （又は) 夜仕事 をす る 不正 業者。 （，blindness) 夜 盲， 鳥 
目。 （，cap) 寢帽。 （又) 寢酒。 い cellar) 地下の 下等 居酒屋。 （-clothes) 寢衣。 （-dress 
or  , gown) 婦人の 寢衣。 （一 fall) 日暮。 （'flower) 夜間 咲いて 日中 凋む 花。 （'glass) 
夜間 用 の 望遠鏡。 （'hag)  =  nightmare  (を 看よ） （'light) 有 明け 行燈。 (-line) 夜間 
の投針 [釣 角.]。 （Jong) 終夜の。 （一 man) 淨厠人 (ま' お。 （。piece) 夜景の 畫。 （'school) 
夜學 校。 （一season) 夜間。 （"shirt) 男子の 寢衣。 （.soil) 下肥。 （'stool) 寢室 便器。 
(■time) 夜間。 （.walker) 夢中 步 行者， 夢遊病者。 （又) 辻君, よた カゝ （.walking) 夢中 
步行， 夢遊病。 （-watch) 夜番。 （又) 夜番の 交代 時間。 （:Work) 夜業。 at  night 夜間。 
(又は） 日の 暮に。 by  night  (晝 は) 夜 は (の對 照)。 （又は) 夜に 乘 じて。 in  (the  middle 
of)  the  night 夜中に。 at  dead  of  night 眞の 夜中に。 I  can  not  sleep  (o')night8  for 
thinking  of  that. 心配で 夜の 目 も 眠られぬ [副詞 代用]。 work  nights 夜なべす る。 
stay  over  night 一泊す る。 last  over  night 朝 迄犢 、 。 keep  over  night  (魚な と ゾ明 
日 迄 保つ。 He  stayed  three  nights  with  us. ョ晚 泊って 行った。 all  night  (long)— 
all  the  night  through 終夜 (夜 通 し)。 night  and  day 晝夜 を 分たず («， 明け 暮 
れ)。 last  night 昨夜。 Good  night ！ お休み なさい。 have  a  good  (bad)  night 安眠 
する (せぬ)。 make  a  night  of  it 飲み明かす (遊び 明かす)。 a  night  out 飲み明かし 
た (遊んで 明かした) 一夜。 a  dirty  night 暴風雨の 夜。 as  dark  (or  black)  as  night 
晴黑。 go  forth  into  the  night 唷 g に 出掛ける。 be  wrapped  in  the  night  of 
ignorance  (or  barbarism) 無智^^昧 な り 。 night  falls 日 力: 暮れる。 at  nightfall 曰 
暮 に。 in  the  night  watches 思、 ひに 明 力 ) す 夜な夜な (ま。 *one's  night  out  ( l^* 僕な ど 

の) お 暇が 出て 外出して よい 夜。 （又) お 祭騒ぎ をす る 夜： 一' ly 【形】 夜の。 0 夜々 の。 f 
night'in-gale  [naitiggeil] 【名】 [動物] 一種の 夜啼鳥 (鶯に 非ず)。 し' 【副】 夜な夜な: ^ 
*Night'in-gale[n4itiggeil] 【固 名】 Florence 〜， 英國の 婦人 博愛家， 針 字 社の 創設 f 
night  jar  [niitdsa:] 【名】 （= がま' "/6《"） [動物] 蚊 吸 鳥。 しの 因 を 作る （1820- 1910) ゾ 
night'mare[n ぬ m£3] 【名】 （= ん, ん"） おそ はれ. う なされ， 夢魔。 （よ り） 何故 怖い とも 
な く 怖い も の。  「sl»ade 龍 葵 きお。 deadly  nightshade 蔑蔡 (f さ *)。i 

nightshade  [niit-ieid] 【名】 [植 キ幻 （數種 あ り て 本邦の 名稱を 異にす） black  night-j 
ni-gres'cent  [naigr さ snt] [形】 黑 ずんだ。 I    nig'ri-tude  [nigri り —ikcI] 【名】 黑き 事。 
nihil  ad  rem  [naihil aed  rem]       (  =  notnmg  to  the  purpose- ~ irrelevant) つ 、ず專 要領。 
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ni'hil-ism  [naiilizm] 【名】 虚無 論, 虛 無 卞義。 -ist  〔名】 同 論者。 0  (露西亜 の） 虛無黨 

員。 一' hil-iS'tiC 【形】 It^i^n おの。 0 虚無^ 卞義の (說 など)。 

ni-hil'i-ty  [  n'lili iliti 1 【抽 «】 （ = >,on-existfnce ) 無 （き 事)， 虚無。 【も： 名】 （ = ，iothi'!s  ) 無 

き：}^^、、  become  a  nihility 消えて 無く なる。 
nil  [nill 【羅 ^5】 （ = "othi"g、 無き 物, 皆無。 (M 點 な ど な ら ば) 零。 （admiirar り (何 を 兌て 

も 驚き もせず 感心 もせぬ 事. 卽ち) 無頓 誇， 冷淡， 平氣。  「^羊。 I 

'Nile  [nail] 【固 名】 Africa の 大河。  |      nil'gau  [nilgau] 【名】 [動 t«  (印度の) 大） 

nm[ nil] 【自動】 (will 力 打消) 欲せぬ， 否 だ。 次の 一句の みに 残存す。 will  he  nill 

he  ( = ivkether  he  will  or  not ) 否で も 應で も 。 
nimble  [rn'mbl] [形】 はし こい. すばやい. すば し こい. 身輕ぃ (擧 動な ど)。 (-fingered 
gentry) 手の 先の 速い (掏摸) 社 會。 （，footed) 足の 速い。 @ 銳敏 な, 敏捷な， 合點の 
早い (心な ど)。 一 ness 【名】 同上なる 事。 一' bly 【副】 ひら り と。 
nim'bus  [m'mbss] 【名】 （ = halo ヽ (聖像な どの) 後光。 ©  ( =  rain^cloii£) 雨雲。 
nini'i-ny>pim'i-ny  [niminipimini] 【形】、 =  《，タ " 〃り ssi^ すえった. つん と した (樣 T'-j^ 

nin'com-poop  [ni'nkampu:p] 【名】 馬鹿者， 阿呆。  しなこ ん' 

nme[nain] 【形， 名】 九 (つの】。 * [野球] (九 入よ り 成る） チーム： the  Nine  (Muses —— を 看 
よ）. It  will  be  a  nine  days' wonder. 人の? i: も 七十 五日 （に 相 赏)。 nine  times  out 
of  ten 一 in  nine  casesoutof  ten 十中八九 は （大概 は)。 Possession  is  nine  points 
of  the  law. 預か り 主 は 半分 (九分) の 主。 A  cat  has  nine  lives. 猫に 九 生 あ り （死に 
難い）。 【名】 [-S]  (up)  to  the  nines  (=な ferfection) 申 分 無 く  。  She  was  dressea 
up  to  the  nines. 申 分の 無い (點の 打ち 處の 無 い) 支度。 —fold 【形】 九重の， 九 f 咅の。 
—'teen' 【形, 名】 十九 （の)。 talk  nineteen  to  the  dozen 絕ぇ間 無く  （喋るな ど)。 
一' teenth' 【形， 名】 第 十九 (の)。 0 十九 分の (一)。 一 'ti-eth 【形， 名】 第 九十 (の)。 0 九 
十分の （一)。 — ty 【形， 名】 九十 (の）。 (in)  ninety-nine  (cases)  out  of  a  hundred 大概 
皆。 the  nineties  (千 八 F^T) 九十 (年) 代。 
nine  pins  [nainpinz] 〔名】 九 本の 柱 を 立て 大な る 木 球 を轉が して 之 を 倒す 遊戲。 gol 
nin  ny  [ni'ni] 【名】 馬鹿者, 阿呆。  [down  like  nine  pins 象棋倒 し。） 

ninth[nain0] 【形, 名】 第 九 (の)。 0 九分の (一)。 一' ly 【副】 第 九に は。 
Nio-be  [niiobi] 【名】 [希 II 神話 1 自慢の 子供 十二 人 を 失 ひ 悲哀の 餘 り おに 化せる 美人。 
(よ り） 子 を' つて 諦め 兼ねた 女。 She  was.  like  Niobe,  all  tears. 濟 然と 泣いて 居た。 
ni-o'bi-um  [nah'mbism] [名】 [化 學] 金 鼷 元素の 一。 

nip  [nip] 【他動】 摘む. 摘ま む, つめる。 (off) (指に て ^ 摘み取る， (齒 にて） かじり 取る。 
(毛拔 き 等に て) 剪み切る。 (an  evil  in  the  bud)  二 菜の 中に 摘む。 は り ） 未發 に 防く"。 
0( 霜が 草木 を） 枯らす。 be  nipped  by  fro" 霜枯れる。 a  nipping  wind 木枯 (取)。 

e  (A を塑 . 諷刺す る。 O  (身に) 墜。 【名】 同上す る 事。 (殊に) 霜害。 (30 讓。 

nip  [nip] 【名】 (火酒な ど j 一杯。 【自, 他動】 ( 元 氣を附 ける Jli に) 一杯 ひっかける。 


nippers  [n— 1 【名删 釘拔 き， 毛拔き 

(の 類)。 

nip'ple[nipl] 【名】 乳頭, 乳 嘴 (ぬ。 0  (先 

込 銃の 管 を 詰める) 火 門 座。 
'Nip-po'ni-an  [ nipounian ] [形】 曰 本の， 

日本 入の。 

nir-va'na  [  niavd  ： ] 【名】 （佛敎 に 於る" 

nit  Initl は】 IU な ど ^ の 卵。 い 涅槃 ('ん "ん' 


ni'tratelnaitreitl 【名】 [化學 1 銷酸 堕。 

(of  silver)  5fi 酸 銀。 
ni  tre,  -  tcr  [naits] 【名】 [化^]  fill 石。 
ni  tric  [nAitrikl 【形】 (acid)  fiftfiit。 
ni'tro-gen  [  niitrid.vn] 【名】 1 化學 1 (空 

氣の 五分の 四 を 占む る ) 荣素。 
ni-trog'e-nous  (naitrjdsinijsl 【形】 蜜 茶 

の. 辛. 素質の ( 食物な ど )0 


nitroglycerine 
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ni'tro-glyc"er-ine'  [naitrofllis3ri:n],  — glyc'er-in  [-gli'ssrinl 【名】 Ub^] 石 肖 酸 グ リセ 

リ ン (激烈 爆發 性の 液體. dynamite の 原料)。 
•nit  wit  [nitwit] 【 名】 頭の な い 入, 愚 者。 I     nix  Lniks] 【名】 水中に 住む 魔 鬼。 
nix!  [niks][f!!]】 親方 (な ど) が 來たぞ （とい ふ 合 岡 >。 Nix  on... (何々 は） も ぅ澤 山た',! 
Ni-zain'[naizifem] 【名】 [印度] Hydt-rabad の 君主の 稱號。 し (何々 は) 止せよ L 俗〗: ぶ 
no  [nou  ] [否 答の 副詞】 (yes に對 し) 否, い 一え。 1— 知って 居る 力'」 と 問 はれて t  「知ら 
ないか」 と 問 はれても'' no" と 答 へれば 「知らぬ」 の 意味。 Won't  you  come  ？ 否 力、 No, 
(I  won't). お だ。 I  won't  take  ten  yen  lor  it,  no,  nor  ten  thousand  yen. 十圓で は賣ら 
ない, ー萬圓 でも。 【名】 (可否の) 歪。 （又 動 » を) 五、 とする 者。 The  noe,  have  it. 
否と する 者 多數。 

no [nou] 【形】 無 き (人 又は 事物)。 (人 又は 事物) 無し 3  W'some."  "any."  "no" を 有無 
の 形容詞と 云 ふ。 有無 は H 本 語に て は 動詞 を 以て 「何々 有 り 丄 「何々 無し」 と 云 ふ. 英語 
にて は 通例 之 を 名詞に 附す, 例へば —— I  have  no  money. 我 は 無き 金 あり （余 無し)。 

0  〔否定 冠詞 J  1^ 有無の 動詞に 績 〈打消に は 副詞 "not" [非] を 用 ひずして 形容詞 
"no" [無] を 用 ふ， 而 して 此ハ "no" は單数 fj: 通 名詞に 附 すれば 不定冠詞'' a" に 代る。 

Has  he  a  father  ？ ― He  has  no  father. 彼 は 父 無 し （not  a  father  と 云 ふ 可 か ら 

ず)。 Is  there  a  God  ？ー Some  say  there  is  no  God. 神 無 し と 云 ふ 者 あ り 。 There  was 
no  answer — he  made  no  reply. 返事 力': 無い。 @  〔複数 齊通 名詞, 物質名詞 等， 數量觀 
念 を む名 詞 ： こ 附 せ ば K  =  少 し も 無 し ， 更 に無 し 。 He  has  no  relations— no 

children —— no  property ― no  money 一 no  talents ~ no  genius — no  merits ~ -no 
faults. 親類 も 無ぐ 子供 も 無く， 財產も 無く， 金 も 無く， 技倆 も 無く， 才も 無ぐ 長所 も 
無 く  ，短听 も 無し 3  There  is  no  doubt  about  it 一 no  doubt,  he  is  a  great  man.  but... 
疑 ひ 無し 疑 ひ 無く  （成る 程 豪い 事 は 豪い が)。 There  is  no  hope— no  chance— of  his 
success. 成功の 見込 無 し。 There  is  no  fear  of  your  failing. 君 は 落度の 氣遣ひ 無 し。 

1  hold  the  matter  of  no  account —— of  no  consequence. 少しも 大事で 無レ、 事 (何 う 
でもよ レ、 事)/ こ と, S、-^'。  My  efforts  proved  of  no  avail. 一 i exerted  myself  to  no 
purpose. 少しも 益 4；?^ し r 無益)。 It  is  (of)  no  use  trying. 駄目 だ (から | ヒ せ)。 I  will  have 
it  done  in  no  time.  \ri ォ に 遣って fj,^^  He  is  by  no  means  wanting  in  ability. 決 し 
て學 力が 無レ 、譯 ではな レ 、。 m 此 .'J  "no ，'を キ- 格に 附 すれ ば 次 の强 き 意味と なる。 No 
(amount  of)  wealth  can  buy  happiness. 幾ら 免 力-有って も 幸) li@ は へぬ, No  (degree 
of)  genius  can  compensate  for  inattention  to  duty. 1BJ 程ネカ さっても 不忠 實の塊 合 
せに はならぬ。 @  〔數 * 觀念無 き 單數ヂ ！^通名 詞 等に 附 すれば バ = "ot  a»y) 何も 無し . 誰 
も 無し。 Thereisnoman、vhocandoit. それが 出 來る人 は (誰も） 無い。 no  man's 
land 主 無き 土地つ We  use  no  book  in  class. ('何も） 本 は 使 はぬ。 I  have  attended  no 
school  but  this. 此の 學校 丈で 他に は 何 處の學 校に も 通った 事が 無い。 No  one(  = 
nobody)  knows. 知る^ fjS し。 f  here  is  no  [such  thing  as]  denying  the  fact. 事^^ 

ふ 可 力 i らず (It  is  impossible  to  deny  ハ最 も强 き 形）。 There  is  no  contending 

against  such  odds. 衆寡 敵 し lit し。 There  is  no  saying  what  may  happen. 何つ とも 
分らぬ。 There  is  no  accounting  for  tastes. 藝（^^)食ふ蟲 も 好き好 ？。  There  is  no 
[such  thing  as]  comparison  between  the  two. 独 も J: 匕 ^ く にな ら ぬ。 [There  must 
be]  No  talking  in  class  ！ 授第中 談話 して は nj かん。 No  scribbling  on  the  walls  ！ 
樂書 無用。 No  smoking  within  these  walls  !fg 内禁' 1^。  No  thoroughfare,  iffifl^ 
用。 No  admittance  except  on  business. 無 ffl の 者 人る— pj 力 i ら "T。  no  confidence 
in  the  cabinet 内閣 信 ft: 無用。 a  no-confidence  vote  f^f^fT:决議。    No  man  is  born 
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wise. 生れ 乍ら 賢き 入 無 し。 No  medicine  can  cure  folly. 馬鹿に 附け る藥無 し。 
此ノ）  "no" を お 格に 附 して 次の 如き 强き 意味と な. る 事 有 リ。 No  circumstances  can 
justify  a lie.  ^；に何な る （1'って も喻は 許されぬ。 No  man  is  without  his  faults. 
何ん な 入で も^の 無い 入 は 無い じ' he" の 次ノ :>  Predicate  Nominative に附 すれば J 
(, 二  not  a —— に 代 る = not  "〃： y) 決 し て （何 々 ） で ない [非 ノ) 强 き 意味]。 (")  I レ is  not 
a  scholar. 學 者に 非ず し て (文 十 な ど )。 （み ） 1 し' i s  no  scholar. 決して ^|^者で はない (些 
とも 學 問が 出來 ぬ)。 名詞に 附す る "no" は槪 して 「無」 の 意味 なれ ど む 此の 場合 
に 限 リ て 「非」 の 意味と なる。 lie  is  no  fool. 屮々 馬鹿 ぢ やない。 He  is  no  common 
being. 非凡の 入。 lie  is  no  stranger  to  poverty.  @ 乏の味 は fig  く 知って 居る。 I  will 
be  no  party  to  such  a  quarrel. そんな 喧嗜 (こ | 鍋 係 1- るの （よ 御免 ズ」。 It  is  no  matter. 
何う でもよ い （:*^-：1： 細な） 事。 This  is  no  time  for  quarrelliiii;  among  ourselves. 兄弟 
に鬪 ぐの 時に 非ず。 This  is  no  place  for  a  yoims  man. 此處は 若い者 を 置 く 所ぢゃ 
な 、ヽ。 T  am  no  match  for  him.  も 敵 (まぬ。 It  is  no  joke. 中 々 : 冗談事ち' やな \ ^、(骨 力： 
折れる）。 It  is  no  wonder  that  he  should  have  succeeded. 彼 力': 成功した の は 決して 
怪しむ に 足らぬ (當然 の 事)。 Sight-seeing  is  no  part  of  my  plan 物兑 遊山 は 小生 
の 計畫に は' 何の I 鍋 係 もき ,ミ し。 It  was  a  reward  for  a  service  of  no  honourable  kind. 
餘 り 自慢に な ら ない 月】 を 達して 贺 つた 褒美。 It  is  no  distance  from  here. 直き 其處 
だ'。 It  is  no  go. 駄 だ。 no  ball び 求戲 の） 無效。 this  opinion  of  his  or  no  opinion 
jIt の 意 はと 云 ふよ り も （寧ろ） 無意] >も。 King  or  no  king,  he  has  no  right  to  interfere. 
王樣 であら う と 何で あら う と (千涉 する 櫂 利 は 無い)。 Minister  or  no  minister,  he 
shallsmai-t  forit. 大ぉ であら う と 何で あら う と (其の 分に はして かぬ)。 

M>[nou][MIJ]["or" に績 けば] (  =  左に) 非ず （ とも）。 I  do  not  know  whether  it  is 
true  or  not —— whether  or  no  it  is  true. 眞 お、 否や は 矢卩 ら ぬ。 Tell  me  whether  or 
no. 否や を おげ よ。 Right  or  no,  it  is  true. 正しから う がな から う が 事實だ (から 仕 
方 無 し）。 0  〔比較級に 附 すれば J  、二' tot  (！ "y、 少しも。 The  child  was  no  bigger  than 
{  =  as  little  as)  3.  thumb. 拇指の 大き さ 程 しかなかった。 I  have  no  more  than  (= 
only)  one  yen. ~ "圓 し 力 > 無 レ、。 He  gave  no  less  than  {  =  as  much  as) 1 ,000  yen  for  his 
horse,  i'l^ も 出 した。 No  less  than ― no  fewer  than  (  =  (7j  many  as^ — ten  peopl;' 
called  on  me. 十 入も來 た。 The  invalid  is  no  better  than  (  =  (7 ぶ ill  ns )  he  was 
yesterday. 病 入 は 昨 曰 も 同じ 事。 lie  isnobetter  than  a  beggar.  £食 も 同然。 lie  has 
no  better  a  right  to  the  property  than  I  have. 波 は (無 關係 者の) 僕と 同然に 機 利が 
無い。 lie  is  no  more  {  =  as  little)  a lord  than  (as)  I  am. 彼 は 僕と 问然 貴；!/; 5i で も （何 
で も） ない。 lie  can  no  more  swim  than  I  can  fly. 彼が 泳いだ な ら ft は 飛んで 兑せ 
る。 A  whale  is  no  more  a  fish  than  a  horse  is. 嫁 は 牛馬 も 同然 魚で はない。 I  will 
go  there  no  more. も っ是カ "ジ fr 力 ^ ぬ。 I , go  there  no  longer. も つ. (ま f  1"：^> 《ュ 了に]。 
lie  is  no  nioi"e.-!ji.lf ((な く なった。 Say  no  more! も ヽ' なつ た。 I  have  no  more  to 
»«»y. も う 云 • ^、事 （ま, 無 レ、。 1 want  no  more  of  it. も つ 7 攀山。 Let  us  have  no  more  of  it! 
も う 止めよ う ぢゃ な い 力ん No  more  of  your  jokes  ！ 冗談 は 止せ。 He  kept  on 
drinking  no  less  for  my  warning. は 意 したに も 拘は ら ず 相變ら ず 飲ん た'。 We  went 
no  farther  that  day. あの 曰 は^^處に-;'[*1った„  We  read  no  farther  that  day. 讚む の 
を 止-めた。 No  sooner  had  he  seen  iii"  than  he  ran  off. 僕の 姿 を 兑 る や や 逃げた。 

Vo.  [n  uiil)..] [ ^5]  ( numero —— の 略） = luimhn.  (？; (^何- fT れ， No. 1 门分。 take  care  of 
No. 1 n^> の； を 岡る。 Begin  with  No. 1. ヒふ魄 よ り 始めよ。 

Vo'ah  [n('>u.il 【固 名】 Hebrew 入の 家長。 Noah's  ark  ノアが 大'? ft 水に 水難 を 免れし 箱舟 
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[舊約 聖書 創世記 六 章]。 （よ り ) 舊 式の 馬車 (な ど)。 "Noah's  nightcap はなびし 实 
nob  [n つ b] 【名】 [俗] 頭。 【他動】 [拳闘] (入の) 頭 を 打つ。  「人物 0^ 

nob  [n;)b] 【名】;; 俗] 、= nobleman  の 略） 蚩人。 a  nob  of  the  first  water 第一流の t 

nobble  [n:',bl] 【他動】 （-ぉ wi/f/i— a  horse) (競馬馬の 勝てぬ 樣に） 急所に い たづ 1 
nob'by  [nibi] [形】 nob らしき， 上等の， 立派な。  しら をす る <J  ° 

•No'bcUn(iubd]【|il 名】 （prizes)  ノーべ ル赏金 （Sweden の 化學者 Alfred  B.  Nobel 

[1833-96] の 創設に か 、る)。  「詞 ( 佛蘭 西の "de" 又は 逸の "von" な ど)。 ^ 

no-bU'i-a-ry  [noubilbri] 【形】 贵 族の。 （particlej 大陸の 貴疾の 姓名の 間に 挾む 前置 t  » 
no-bil  i-ty  [noubiliti] 【抽 名】 (品位な どの) 貴き 事, 氣 品の 高き 事, 高貴. 高潔, 観, 義俠 " 

心。 0  (of  rank— of  birth) 高貴の 生ミ し, 家柄， 【集 名】 貴族, 華族 (tt 會 )。 
no  ble  [n6ubl] 【形】 貴 き ，氣品 高 き ，高貴な る . 高潔な る ，高尙 な る (性格な ど)。 (.minded)  » 

義氣 ある， 義に 富める. 義陝心 ある。 （.mindedness) 義氣. 義俠心 3  (metals) 貴 金 " 

屬。 0 貴き 生れの. 貴族の. 有爵 の， 高 家の' 婦入 など ん 1_ー111311广貴人,責族，華^^な 

(-woman) 貴族の 婦人。 @ 立派な, 堂々 た る (館， 船, 馬な ど)。 【名】 賣人， 貴族 (の 
一人)。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

noblesse  [noubles] 【名】 （外國 の） 貴族。 （oWiflfe  [つ bli.'s]  =nobility  has  its  obligations) 

位階に は 責任 あ り （人 は 位が 高くなる 程責 ffi が 出 來て輕 率な 事が 出来な く なる)。 
nobly  [n6ubli] [noble の 副詞】 贵く， 立派に。 

no'bod-y  [n6ub3di] 【不定 代名詞】 墜 (g ら ぬな ど)。 （よ り ） 【名】 名 も 無き 人, 物の 數に 
人らぬ ん联 るに 足らぬ 輕 Wo  Is  he  anybody  ？— No,  he  is  a  nobody. 詰まらない 奴。 
Nobody  will  be  the  wiser.ijIC も 知<^1_ぬ（カ》ら安'0などん Everybody's  business 
is  nobody's  business. 連帶責 f£ は無責 ffi (何事 も 責任者 を耍 す)。 Everybody', 
friend  is  nobody's  friend. 八方美人 (は 情 It 薄 し)。 

noc-tur'nal[n:)k は nsl] 【形】 夜の， 夜 な 夜な の。 （bird) 夜鳥。 

nocturne  [ niktgm] 【名】 [搶 畫] 夜景。 0  L 音樂] 夜想曲。 

nod [md] 【自, 他動】 (to  a  person) 點頭ぽ K  . 點 頭いて 諾す, 點 頭いて 挨^す る。 (よ り） 
傾 く  0  (assent) (うんと) 點 頭いて 諾意を 示す。 nod  and  shake  the  spheres ー點 
頭 以て 天地 を 動かす (飛ぶ 鳥 を 落す 勢 ひ)。 a  nodding  acquaintance 逢へば 互に 
會擇 する だけの 知己: >  The  tower  is  nodding  to  its  faU. 傾いて 今にも 倒れさ う。 
@ 居眠りす る， M す も。 Even  Homer  sometimes  nods. 大 詩人の 傑作に も 眠き 
箇處 あり、 智者 も 千慮に 一失)。 【名】 點頭, うな づき。 A  nod  is  as  good  as  a  wink 
to  a  blind  horse.  * 人に 含圖 C 無駄)。 The  empire  was  at  his  nod ~ dependent  on 
his  nod. 全國 其の 人 次第 (飛鳥 を 落す 勢 ひ)。 0 居眠り. )^ 唾。 the  land  of  Nod 睡 ^ 

nod'dle[n5dl] 【自動】 切りに 點 頭く。 【名】 頭 (力 滑稽 名 稱)。  LBsJ 

nod  dy  [nodi] 【名】 馬鹿者， 阿- あ 

node  [noud] 【名】 (樹 の） こ ぶ。 @  [夭 文] (軌道の) 交點, 交軌 ^  9  \mm 硬 結 種 (一種 f 
nod  ule  [nidju:!] 【名】 小 す齓 小纖， いほ。  L の 瘤 

nodus  [ncimdss] 【名】 （：=/6« 。ろ） （小 說の趣 |     no^ct'ic  [nouaik] 【形】 心智 的， 理性的。 

向な どの) 難 節。  I        一 S 【名】 [單複 同形] 心智 論。 

nog'gin  [nrigin] 【名】 一種の 木盃。 go  to  noggin-staves さく ざく に碎 ける。 
nohow  [n6uhau] 【不定 代 名 副詞】 何う 見ても ，決して （劣らぬな ど)。 feel  nohow 氣分 

が 勝れぬ。 look  nohow  '[L4t が惡 さ う な樣 子。  ― 
noise[ruiz] 【名】 物音, 驟ぎ。 （よ り） 評判。 make  a  noise 音を立てる， g ぐ， 驟々 しく 

する。 Don't  make  such  a  noise  ！  nj; しい ('靜 力、 にしろ）。 make  a  noise  about 


noiseless 


something 喧しく 騒き'^ てる。 make  a  noi»e  in  the  world 世 |?}】 の 評判になる （名 
を JSl f る )。 "the  (or  »)  hig  noise  m な 入物, え ら ぶつ： 【他； T 力】 （abroad — a  fact  or 
.1  mans  fame) 云 ひふら す. ！ 0：^  VC て る,。 It  was  noised  abroad  that ...  1L)f う いふ 
noise  less  [n5klis] [形】 デ? 無 き . 靜 かな。 一 ly 【副】 そつ と。 一 ness 【名】 L が:、 ケ. つた。 す 

noisome  [n. パ s.""l 【形】 す 「, ト さな る . 有 iS: な る ， 惡义ぁ る， 忌 はしき， いやな (物)。 

nois'y  In.Uzi] 【形】 騒がしき， 騷々 しい， 喧ぃ' (入 又は 會合 など)。 （よ り に 立. つ, はで 

過ぎる, けばけば い 、(色な ど)。 一' i-ly 【副】 问 上に。 一' i-ness 【名】 k) 上なる 事。 
nolens  volens  [noulenz  voulenz] 【副】 （ = nfUly-uilly) 否で も 應で も ， も; な し に。 
Yioli  me  tangera  [noulai  mi:  taend-^m] 【名】 ゝ touch  me  not) [愁 學] 上 為 狼瘡。 

0 近づ く 勿れ と >• 、ふ樣 子。 【形】 （= か r ん' ど ど ■/"^—manner) 不魏 極ま る ( 樣 子)。 
nolle  prosequi  [n31i  prisikwai] 【羅】 ( = be  unwilling  to  f  roxeciite) [法律] |1ぉ 公 中 止。 
nolo  episcopari  [noulou  episkop き arai] 【糴】 (=/ do  not  wish  to  be  a  bishop) 責 ff: 辭退。 
nom  [rum.  n3] [(弗 名】 名。 (degrucfre  [d。  psa,  g£:r]  =war - n 欄 e~) 藝名， 假名。 (de 

plume  [da  plu:m，  plym]      が-""" (文人の) 雅號 英國で 造った 佛 語)： 
nom'adLn.;mad] 【形, 名】 水草 を逐 うて 移住す る, 遊牧の ( 民 jo  (よ り) 流浪者。 一ism 【名】 

遊牧。 

no-mad'ic  [nom*dik] [形】 遊牧の. 流浪 的。 (tribes) 遊牧民。 一' レ cal-Iy 【副】 同上に。 
no'men-cla-tor  [n6um;mkkit3]【^S】 （術語な どの) 命名 者。 © 術語 Sl。 
no'men^cla-tureCnciumanklekb] 【名】 命名法, 名稱 制。 0 術語^8。 
nom'i-nal  [njminal] 【形】 名の, 姓名の (表な ど)。 ©  [文法] 名 詞の。 ©  (real に對 し） 名 

義 上の， 名義の みの， 名 計 り の. 有名 無實 の。 （price) 呼び値。 (value  of  a  bill) 券面 額。 

(horse-power) 公稱 馬力 （indicated  horse-power に對 す)。 (. sum,  rent,  fee,  etc.)  ^ 

義 丈の (踏 金 (な ど、 至って 輕 少額。 一 ly 【副】 名義 上， 表向き (は)。 
nom'i-nal-ism[n;5min;?lizm] 【名】 [赞 學] (realism に對し —— 抽象 觀念は 空名な りと 論 

ずる) 唯名論。 一 ist 【名〕 同上 論者。 
nom  i-nate  [n-imineit] 【他動】 （入 を) 名 ざす。 （候補者 な ど を) 指名す る， 推薦す る。 （a 

person  to  a  post —— 職員 な ど を) 指定す る ，任命す る。 一' i-na'tion 【名】 （of  a  person 

to  a  post) 指定， 指名， 任命。 
nom'i-na-tive  [nominstiv] 【形, 名】 [文法] (case) 主格。 （absolute) (分詞の） 獨立 主格 

(例へば  It  being  Sunday,  there  was  no  school.  の it  )。 


nom"i-nee'Ln?)niini': ，【名】 ネ旨名 さ； Jl た 入。 imperial  nominee  (to  the  House  of  Peers) 
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non-  [nDti] 【複合 訶】 不， 悲, 歷。 (.acceptance) 不承諾， 引受 担絕。 （'appearance) (法 
廷に) 不參缺 席。 （.attendance) 同上。 （.claim) (法律) 要求 怠慢。 （'combatant) 非 
戰鬧 員。 （'commissioned officer) 下士 (官 )。 （-committal) 言質 を 取られぬ 樣 にす 
る 事。 (又) 言質 を 取られぬ. 责 は遁れ の. 瞹昧な (返?? など)。 （'compliance) (！^ 求な ど 
に) 應ぜぬ 事。 (.condensing  cn^Miif)  f: 凝 機關。 （'conductor) の M く^ 體。 
(.content) (上 の) 動 , 满反對 者。 （-contentious  matters) 非訟 事件。 （'converti- 
ble note) 不換紙^。  （-ego) 非 我, 外界 物。 （'effective  soldier  or  sailor) (元来） 
戰鬭 力無き （.essential ) 非 肝 ひ_? (物)。 (.existence,  -existent ) 不 存 在 (の )。 
(■feasance) [法 ffH  '爾 な。 （'human) 入 問 外 の。 （.interference,  'intervention) 
無干涉 . 放ば :（ l-Jg)o  (-member)  JfifHln い metal,, metallic)  (の)。 (-moral) 

造德 以外の。 （.natural) ほ然 以外の。 （.logical) 論リ H 以外の (方';： な ど 、。 (  payment) 
柳. 不渡。 (.performance) 不實 ほ， 暖 th  "resident)  (T: 地. 听 地 (な ど) に^ 


nom'i-na-tor  [namineita] 【名】 指名 者' 


nonage  93'J  nonpareil 

住せざる (人)。 00^1^ 民に 非ざる (人)。 ズ .stop) 途中 無 停 率の (列 率), 無 唐 陸の (飛 } 
non  age  Ln^unid.^,  non-] 【名】 未丁年， 未成年。  L 行 機な どぶ 

non"a-ge-na  ri-an  Lnbunadsinssrian,  nJm -」 【形, 名 J 九十 代の (人)。 

nonce  [nans] 【名】 今, 現 時。 for  the  nonce 當分, 一と 先づ, 差當 り， 臨時に。 'nonce- 
word  流行 り 言葉, 際物 的な 新 語： 

non'cha-lant  [n.^njabnt] 【形】 平氣 な， 冷靜 な ，無頓 翁 な ，びくと もせ ぬ (樣 子 な ど )。 

assume  a  nonchalant  air 平 氣を装 ふ。 — lance 【名】 平氣, 冷靜, 無頓 翁。 
*non  compos  (mentis)  [non  kjmpos  (mentis)]【|j|】(  =  >^w/;  master  of  his  mind,)  \^\^.\ 
精神 異状の， 狂氣 の。  ' 
non'con-form'ist  [n;mkanfo:mist] 【名】 (英國 々敎 に從 はざる ) 燭立. 新敎 信者。 
non'con-form'i-ty  [ninkim ほ niiti] 【名】 じ 宗教] (英 新敎 f  J 徒の) 國 敎に從 はざる 事。 
©  (to  custom  or  convention)  il 俗 蔑視， fjiif 谷。  「は 物)。 I 

nondescript  [n う ndiskript] 【形, 名】 名状 し 難き ，分類し 難き, 名の 付け 樣の 無い (人 又 i 
none  [nAn] 【獨立 否定 形容詞】 （= "oZ  any) 何も， 誰も， 少しも （何々 無し)。 "no" の 
獨立' 措. にして 次: こ績く 可き 名詞 を 略す か， 又は 名詞と 離る i» 場合に 用 ふ。 Ilavf  you 
no  money?—!  have  none. (金力： い。 uold  or  silver  have  I  none.  ！ f& 銀 は 我 力. 
有する 處に 非ず。 Need  there  is  none. '_^！； 、要は 更に 無し。 Any  occupation  is  better 
than  none. 何ん な 職業で も 無レ、 | こ （i 勝る。 I  sought  peace  of  mind  and  founa 
none. 安心 を 求 むれ ど も 得ず。 If  a  scholar  is  wanted,  I  am  none. 學 者との 御^な ら 
小生 は學 者で は 御座らぬ。 此の 形 を 母音の 前に 附 する は 古文 體_0  be  of  none 
effect 無效。 It  was  none  other  but  (  =  oify^ ど 7"  Wi。《)  the  King. 王 其の 人な り き。 
【否定 代名詞】 （  =  "0/  any,  no  o〃 め 何; }  L も. 言 隹 も， 少しも 撫 し）。 None  of  us  have  sue 
ceeded. 誰も 成功せ ぬ。 None  of  this  concerns  me. 少しも わ 力: 身に 關 係が 無 レ、。 
[I  want]  None  of  your  impertinence  ！  _^;{£意牙；^云 な。 He  would  have  none  of 
such  doings. そんな ift 似 は J ヒせと 云った。 Who  or  what  he  is,  nori，(  =  〃。  one) 
can  tell. 言 佳 も 知 らぬ。 None(  =  "(9  om  )  but  a  fool  would  do  such  a  thing. '馬鹿で 
なけれ やそん な 事 をす る 者 は 無い。 He  is  none  of  my  friends  (  =  «o  friend  of 
mine). 友人で も 何でもな 1、。  He  is  none  of  your  Americanized  coxcombs. 决 して 
例の 米國 かぶれの ハイ カラ 紳士 ぢ やない。 His  English  is  none  of  the  best. 餘 
り ほく ない。 His  pronunciation  is  none  of  the  clearest. 發 音力： 餘り 明晰で ない。 
【否定 副詞】 [副詞 "the,"  "too,"  "so" を 形容 して] (  =  "0^  any) 少しも.。 He  is  none  the 
happier  for  his  wealth. 金が 有る にも 拘らす 幸 flig でない。 I love  him  none  the  less 
well  because  he  has  faults. 缺點 力： 有る に も f。j らず 愛する。 I  am  none  the  worse 
for  a  single  failure. 一度 位；^ した とて 寄に はな ら ぬ (平氣 な も の だ )。 He  is  none 
the  wissr. 少しも 知らぬ。 I  got  home  none  too  soon,  _ 厂度 好い 時に 歸 つた。 They 
love  each  other  none  too  well* 餘り 仲 力 * か乂  (まな レ、。 She  is  none  so  pretty. 餘り 

美人で はない。 

non-en'ti-ty  [n コ n^ntiti] 【抽 名】 不 存在。 【- 名】 存在せ ぬ もの， 無き 物。 （より ）©(= 

't"Uity、  cipher,  no  hody) 物の 數に 人ら ぬ 人, 有って 無き が 如き 物， 價値 無き 物。 
nones  [nounz] 【名】 [羅馬 故事] (三月， 五月， 七月， 十月 の) 七 日 ， （其の 他の 月の) 五日。 
nonesuch  [  n  (nsAt.l' ] 【名】 （ = nonsuch  ) 世に 又と 無き 人 (又 は 物), 絕 世の 人 (又 は 物), 

無比の 人 (又は 物), 天下一品。 0  [植物] こ めつ ぶ う ま ごや し。 
no-nUlion  [noum'l お n] 【名】 百 萬の 九乘 (五十 四箇の 零を附 したる 敷)。 
non'pa-reU  [njnpsrel , nonpareil 【形， 名】 世に 又と 無き， 天下 無雙 の， 絕 世の， 無比の. 無 
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上の (入 乂は物 )。 天下一 品。 © —種の 活卞 (約 七號 >。 0 —種の 菓 了-,     林擒, 麥 (等)。 

non'plus'LiumplAslCt;]  {^perplexity,  standstill)  [^，常 惑， ケ. f  f^.' ヒ絕 jffl 絕命。 be  at 
a  nonplus  t  二 （ハ'  <i vfdnasf///) ― reduced  to  a  nonplus  、ニノ? V7't'〃  to  one  s ivits  eni) 
閉口す る。 [ (llllE 力】 W お i させる， 當^ させる. [Vl P せ し む。 be  nonplussed  (  = 
fwnplus — re  duced  to  a  no fi plus)  [^口  な。 

nonsense [n jns>ms] 【名】 戲言 (g?)， 馬 鹿げ た 事， 詰ら な い 事, 下ら な い 事， 譯の 分らぬ 
事。 （乂 子供な ど 力:) 好い 氣 になる 事, 氣磁。 Nonsense  ！— Stuff  and  nonsense  ！ー 
Don't  talk  nonsense  ！ 'あ 鹿; へ。 contact  with  other  boys  will  take  the  nonsense 
out  of  him. 他の 少年 等に 接する と li ま 儘が 直る。 

non-sensi-cal  [nDnsensikal] 【形】 馬鹿ら しい， 痴 けた， 下ら ない， 詰 ら ない C 話な ど )。} 

non  -stop  Ln~5nst:ip] 【形】 無ト の， | な f  f の。 【名】 直行 列車。 L 一 ly 【副】 同 上に 。ぶ 

non sucn  [njnsAtJ  ]  =  nonesuch  (を 有よ j 

nonsuit'[n3ns_iii:t] 【名】 L 法律] (訴訟の) 願 下。 （又) 却下。 【他動】 却下す る。 
noo'dle[nii:dl] 【名】 馬鹿者, 阿呆。  「す。 1 

nook  [nuk] 【名】 隅 ば, お， すみつ こ。 look  in  every  nook  and  corner 隅から隅まで 探 i 
noonLnu:nl 【名】 正午， 眞晝。 （よ り 點, 頂點。 （of  night  = 〃"め" ) 夜半。 （onife)l 
noonday  [iu'i:ndei] 【名， 形】 正午、 の)。  L 壯 ¥。  high  noon 正午の 十二時 ゾ 

noon  ing  [n{i:nig] [名】 晝 休み。 00 晝飯。 |     noon'tide  [nii:ntaid] 【名， 形】 正午 (の)。 
noose  [nu:s] [名】 輪 索, 係 蹄 〔お， 活索 ほお。 【他動】 (馬 な ど を) 輪 索に て 捕へ る, 係 蹄に 

掛ける。 0  (索 を) 輪に する。 0  (a  cord  round  the  neck —— 頸に) 輪 を 掛ける。 
nor  [n:):l [迚關 接 續詞】 neither … nor … （是) も （彼) も （無しな ど)。 nor … nor … [古 體] 
同上。 I  want  neither  fame  nor  wealth— nor  fame  nor  wealth. 名 も 富 も 望まぬ 
[接 文 接 續詞】 （ = ani  >!ot) 又 (何 々 ） も せぬ。 I  am  not  rich,  nor  do  I  i^  —  ani  I  do  not) 
wish  to  be. 金 も 無し， 又 欲しく もない。 He  did  all  this  ；  nor  was  this  all, 又是 のみに 
てあら ざり き。 

Nor'den-felt[n;5:cbnfelt] 【名】 一種の 機關銃 *(Sweden の發明 家よ リ）： 
Nor  folk  [113:£<51<]【|?^1名】 England の 東部の 一州。 
norm  [norm] 【名】 標準, 模範, 軌範。 

nor  mal  [m'':m;^l][W】 標準の. 模範的, 尋常の (状態 な ど)。 (state  or  condition) 常態。 
(school) 師範 學校。 9  \})Km 法線の ,垂| なの。 0  [物 fll 平常の, 平均の。 【名】 常態。 
(身 體の) 平 溢。 0  [数 リ法 線， 垂 1 な。 ©  [すお T/l 平均 惯。 一ly 【副】 (；, ：] 上に。 

Nor  man  [n, う: man"! 【形， 名】 （往古 France 北部の 一州な り し） Normandy の。 （又) 其の 住 
民。 （Conquest)  1066  'ギ- に 行 はれし Normandy 公 William  the  Conqueror の 英國征 
(！ C.  ('French) (英随 を 征服せ る Norman 人の 使 ひ ぃ怫蘭 語 (在来の Anglo-Saxon 
と 1>  して 現今の 英;! g を 成せ し も の)。 

Norn  [no:n] 【名】 [Scandinavia 神 話] 述 1     Norse  [n:):s] 【形, 名】 I？； 咸の。 咸語。 

命の > 三 女神の 一。  I         (mythology) 北! 5? 大祌 話。 

•Norseman  [n;5:sn リ n] 【お】 化' 代ス カン デ  <  ナウ- f ァ 入 （殊に Norway 人)。 

north  [n3: 0] 【名 . 形】 北 ( の ) , 北方 ( の), 北部 ( の), 北 W の)。 (pole) 北極。 '(Sea) 北海 * 
(一 east) 束 北,， ( caster) 'お 北風。 （一 easterly)  j| 《北に 寄れる。 （—- eastern 、-ぉ 北 
の。 （一 eastward)  tji. 北の方へ。 （一 man)  ;j 匕',',; 5： 人。 （一 west)  | ル i4 匕， （一- wester)  f'li 
：! 匕 風， （一一 wester»-v、  I'lil 匕に; 《チれ る.. （一 western) だ 匕の。 （——>vestwai"d)i'ii—|t>_0 
方へ。 Rus;i:i  is  in  t!»e  nortV  af  Kurop:' ゆ 観' 二の； It ぼ) にあ り |' 内 ん'ん （― )ji  is  on  the 
north  of  Tokyo. 束お の 北 （则） に- り [ は- 觸 1。 Omiya  m's       the]  nortli  of  Tokyo. 
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東京の 北に 當る [方位]。 due  north 正; |L  north  by  east— north  by  west 北微 東, 

北微! 'g。  The  country  lies  north  and  south. 南北に 長い 國。 【副】 北へ, 北方へ) go 
north  ：! 匕 fx する C 

"Nor-thamp'ton  [n つ： 0 も mptan]【|'q 名】 England の 中部の 一州, 又 その 首都。 

•North  Car'o-li'na  [no.-G  kajrslainsjQfil  ^G] 北米合衆国の 一州。 
noirth'er[n3:83] 【名】 (米國 の) 北風。 |     north'er-ly  [n:5:a3li] 【形】 北寄りの。 
north  ern  [n.',:;33n] 【形】 北方の。 （light -.^fwror"  /5。"ぬん'ぷ）；|匕光。 — er 【名】 北方 の 人。 

—most 【形】 最 北の。 
north  ing  [n お〕 ig] 【名】 (航路な どの); f おき, 北行， 北に 傾 く 事。 

•North-um'bri-an  [noiGXmbrbn] 【形， 名】 （英國 H umber 河の 北部 にあ り し-占 代 王國） 

Northumbria の （人 或は 言語)。 
north  ward  [n;5:e、v3d] 【形， 副】 北 向の （に)。 一 s  [副】 北 向に。 — ly 【形, 副】 同上。 
Nor  way  [n ん -wei] 【固 名】 諾威。 

Nor-we  gian  |_11；):\¥1:ぉ叫 【形， 名】 Norway の。 Norway 人。 Norway  sao 
nor'=west'er  Ln:):west3]【《_)(  =  w<?W》-w"«!i?r) 西 ；} 匕 風。 ©  {,  =  sou -wester  と も" H" ふ) 

(海員の) 油 布 精。 0 —盃の 火酒。 
nose[nouz] 【名】 #。 は り） ぼ， 嗅覺。 (又) せ. 甸ひ, 臭氣。 (又 鼻の 如き) 物の 先， はなば 
UM.^。  （=bag) 馬の 鼻先 を 入れて 縛る 秣袋。 （'band) 馬の 鼻羈ほ iD。  （一 bleed) 鼻 
血。 (=piece)  二 nose-band  (を 看よ）. （.;rag  =  /ia" ゴ/ か 手 巾。 （'ring) (牛の） 
a  nose  of  wax 人の 言 ふな り になる 人。 as  plain  as  the  nose  in  your  face 明々 白 
So  blow  one's  nose 鼻 を 力 ) む (は 往々 淚を隱 すため )。 have  a  good  nose 鼻 力: 禾 Ij  く  。 
make  a long  nose  (  =  る ど a ぶ" 鼻の 尖に 親指 を當て 五本 (又は 十本の) 指 を 扇子 
の樣に 開いて 左右に 振る （は 人 を 極めて 馬鹿に した 擧 動)。 count  (or  tell)  noses 人 
數 ■a:^^!! へな。 follow  one's  nose 眞 直 I こ 1 了く。  cut  off  one's  nose  to  spite  one  s 
face 人力': ft さに 我 身を番 する。 put  one's  nose  out  of  joint 人の 鼻 を 明 力  >  す (鼻 を 
ひしく' )o  speak  through  the  nose  (g 葉 力：) 鼻に 掛カ 3 る 0  pay  through  the  nose 
目の玉の 拔 ける やうな 價を 取られる。 lead  people  by  the  nose 人 を 思 ふが 儘に 引 
き 廻す。 be  led  by  the  nose  (人に)"^ 從す る。 measure  noses 逢 _^、  put  (poke, 
thrust)  one's  nose  into  everything  (何に でも） 口を出す， 嘴 を容れ る， 差 出る。 turn 
up  one's  nose  at  a  person 人 を 馬鹿に した あしら ひ樣 をす る （顎で あしら ふ)。 keep 
(put,  hold)  one's  nose  to  the  grindstone 絕ぇ間 無く  （且つ 酷く） 働かせる。 live 
with  one  s  nose  at  the  grindstone 齷齦 稼レ、 で (暮 す)。 bite  (or  snap)  one's  nose 
off 木で 鼻 をく  つた 樣な 返事 をす る。 under  one's  nose— under  one's  very 
nose 鼻先 (眼 冊) で。 1 did  not  know  what  was  passing  under  my  very  nose. 足 
下 力） ら鳥。 meet  a  man  nose  to  nose  ( =  face  to  顏を 突き 合 はせ る。 *liol<l 

one's  nose  (M 臭 等に) 鼻 をつ まむ： 【自， 他動】 嗅ぐ, 嗅ぎ 附 ける。 (out) 嗅ぎ出す。 
He  noses  a  job  in  everything. 何 を 見ても 物にしよ うと 思 ふ。 0 鼻で 擦る, 鼻端で 
突く， 嘴 を容れ る。 e  (at  or  about  anything) 喫く"。  (for  or  after  anything) 探す。 { 


nos  er  [nouza] 【名】 a  (dead)  noser 向 ひ 風。 

nosing  [  n6uzig  ] [名】 [建築] (段々 の緣 nos'tril  [nostril] 【名】 射 LCT さま)。 stink 

な どの) 圖面。  in  one's  nostrils 鼻に 附 く  。 

nos-tal'gi-a  [ nostjeld.^ia U^]  {^home-  nostrum  [njstram] 【名】 家 傳藥, 妙薬。 


sickness) 


0 山師 的の 政策。 


notable 


nosneVy  L"'u ひ il 【形】 鼻の 大きい. 00 鼻の 過敏な (入)。 0 蒸り の 好い (茶な ど)。 も] ひの 

m\  、舰な ど V0  ("了で も H< たが る . ；^》 '：^ さ 好- き な: 

not 【 ぉぉ副^^1】 （ be  — ) (何々） ならず. (で) あらぬ。 (do  —  ) (何 を) なさず, ( 何 々 
ぬ。 g^-nof の 位 K は tV 文 ff にて は i:.!f 力:;"] の 次, 現代英語 にて は "do" の 次に! /| た く 

J へば  1 know  not— 1 do  not  know). 謂 文に 在 リ て は 其の 位 E の 主格の 前後 

な る に從ひ 意味 を與 にす (例へば ~ -Don't  you 1«110矽？知らなぃカ^^ —— Do  you  not 
know  ？ 知ら ない のか)。 又 个-定 (無 主格) 動 §'31 に は 必ず 其の 前に 附す (例へば —— Not 
knowing  what  to  do— he  pretends  not  to  know).  ©  〔：^ 文 代表 用〕 If  I  get  well. I 
will  go  ;  if  not,  not. 若 し 全快 し なけ しゃ f 亍 か ぬ。 1 think  not  (=1  think  it  is  not 
■TO). さ う では ある ま \/、o  Will  he  die? ― I  hope  not  (=1  hope  he  -will  not  die). 歹£ に は 
し 唓\_^、0  Does  he  recover? — I  fear  not 一 I  am  afraid  not. 全快し な \< 、力 》 と, ©»^、。 
Whether  it  may  be  so  or  not. さ うで あらう とな 力: "ら う と。 Right  or  not  (  =  "w/"'Mi^r 
it  may  be  right  or  not),  it  is  a  fact. 正しから うと 正しく あるまい と (^に 角) 事實 であ 
る （力 i ら仕方 力' :4{^\/、)。  I  would  as  soon  do  it  as  not  (-would  rather  do  it  tnan  leave 
it  undone  ). 何ち ら か と 云へば-したい 方。 He  will  succeed  as  likely  as  not  {=imore 
likely  than  othern<he). 何ち ら かと 云へば 成功 しさう な 方。 I  will  not  do  such  a  thing, 
not  I. そんな 事 はせ ぬ. 決してせ ぬ。 He  will  not  break  his  word,  not  he. 食言な ど し 
ない. 何う して。 €) 〔接績 ni〕 He  not  only  reads,  but  also  writes,  poetry. 讀む 計り で 
な く 作る （而已 な らず尙 又）。 Not  that  you  resemble  a  monkey,  but  that  the  monkey 
resembles  you. 贵 方が 猿に 似て 居る ので はない, 猿が 貴方に 似て 居る のです。 If  he 
said  so— not  that  he  ever  lied— he  lied. 彼が 嘘を吐いた 事の ある 譯 ではない が, 若 
しさ う 云ったなら 爐を 吐いた の だ。 I  can  not  do  it,  not  but  that— not  but  what 
(  =  M。w,、"./'V~someone  else  might  be  able  to  do  it. 言 隹 か 出來る 人力： あるか も 知れぬ 力〜 
0  〔R- 意ゃ强 むる ffl 法'] not  a little  {  =  very  much 、一 not  a  few  {  =  very  many) 少な 力' 
らず (有る）。 not  seldom— not  unfrequently(  =  7'f?r3;  往々 に して （有る 事 だ) c 

not  once  or  twice  {^sevc-ral  times) 一再ならず (會 つたな ど)。 Not  every  man  can 
do  it. 是カ： 出来る 入 は-滅多に無い。 Such  opportunities  do  not  occur  every  day. 斯 
んな 好機 會は 滅多に無い。 @  〔代, fl〕  Areyouafrakl?— Notabitofit(  =  "o). 些 つと 
も (1 布く ない)。 此の 用 法に 傚って "not  a  (single)" (—つ も 無 いの 意味 を 表 はすに 
川 ふ。 元來 "not" は 「非」 「不」 の 意味， 名詞に 附 する" no" は 「無」 の 意味 なれ ども 此の 
*If 合に 限 リ "not  a" は "no" の强き 意味と なる。 not  a  drop  of  (  =  "。）  rain 胞は 一滴 
も （降らぬ)。 not  a  breath  of  air 風 は そ よと も （吹かぬ)。 not  a  morsel  of  food 食 
物 は 一口 も （口にせぬ)。 not  a  word  of  English 英語 は 少しも （知らぬ)。 not  a  wink 
of  sleep —睡 も （せぬ)。 notaspiceoflnimouri'f}^ は藥 にした く も し )。 Not  a 
hair  of  his  head  shall  be  touched. 髮の毛 一本 も； さぬ: <  @  〔强 勢詞 1 not  at  all— not 
in  the  least 少 しも （何々 せぬ）。 not  for  the  world 一 not  by  any  means 決して 决 
して (何々 せぬ）。 not  by  a  long  way ― not  by  long  odds 屮々 （足りぬ )。 

m>fabene[n(:mt3bi:nn 【羅】 l  iflj 例 N.B. と 略す] 注 意 (せよ）。 

no"ta.bil'i-ty[n6ut3h.'liti  ] 【袖 f,】（  = ハ〃 んク, (.ビ） 著名. 顯著 (なる 事)。 【ぞ; ^名】 著名な る 

人 ( 乂は 物). 知名の 士. 名士. 名物 (與な ど)。 
no'ta-ble  [  nout.^hl 1 【形】 （ 醫〃 リ 。/  nofr お! ^1 す 可き. 著しき， 顯 著 なる. 著名 な 

る （入 又は 物ん 0 目に 見える ほどの,' Ji'n 覺 しで. 4 口 J き. 分る ほどの ( 量 又は Jtt 械 な ど )。 

【名】 知 の 七. « 1：, Assembly  of  Notables 名 ヒ の "f^ が 急場な どに 臨時に 開く 
假識會 )。 -bly 【《 リ】 お: し く  ，て きめんに (Iff 減すな ど)。 
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no'ta-ble  [^mtabl] 【形】 （womsit  or  housewife) 家政の 上手な （おかみさん), 世話 ! 
no'ta-ry  [mkitari] 【名】 （publi<r) 公 ft 入。  L 女房 。 す 

no-ta  tion  [noutemnl[f,](^ri|^,  (^；；铰な どの), fd 號法. 記法。 scale  of  notation 記數 

法。 0  hi 礫 1 樂 m。 

notch  Ln;) り] 【名】 (板の 緣 などに 附 けた りかけ. a り 目。 （ 矢の) 矢 害。 （統 の) 照 門つ 

0  L 米刚 谷路， 豁徑. 山 iilfe^ 【他動】 きな どに） lajy を附 ける， ぎざぎざ を附 ける。 
©  [遊 鼓] 切り目 を附 けて 點數お 己す。 （より）. M を 取る。 弓弦に 矢 を) 番 へる。 

note  [nout] 【名: K  = 編べ', s'— しる し (印, 章， 標, 號. 符 >。 |^， 腿。 （よ り 、 醒. 歷， 
界名。 The  work  has  the  note  of  antiquity. '！^^色を帶びた作。 note  of  exclamation 
感歎符 (！ )。  note  of  interrogation  siPf5] 符 (？ ）。  ©  k^  — annotation,  comment ) 註 
擢. 備考。 foot-(or  margin-)  note 脚註。 €) 、= "i で"! orancL 動、 覺 書き. 手控 へ. f.j'. 
。（より 簡單 な） 記事。 I  shall  make  a  note  of  your  s1;atement. (入の 言った 事 を ） 
ける (書き留める)。 make  notes  of  a lecture  (講: i などの ) 草稿 を 作る。 take 
notes  of  a lecture  (講義 を 聞いて) 箪 記す る。 compare  notes  (兩 人相 會 して） 別れて 
居た 間の 經歷談 をす る (一別 以來の 物語 り ）。 speak  from  notes 草稿 を 持って 演說 
する。 0'(=ぶ ふ。 ri! ん i "な ハ 手紙， 書;' ii お。 （よ り -diplomatic  ^"0〃〃""" だ,, iVo" ) タト 交 文書， 
浦-知. 通牒 (の 類)。 3110160に11マ"3"0"招待狀。 note-paper 書翰 紙。 =  not  ice. 
attention) 注意, 法 目 。 （又 注 目 せらる 乂事 = >iotabUity) 隨, 經( な る 事)。 worthy 
of  note 法 目 す 可 き (著しき, 醜な る ， 著名 な る )。 take  note  of  anything 注目する。 
take  no  note  of  time  (ft し \ /ヽ と） 時の 經 つの を 知 ら ずに 居る （な ど 、。 a  person  of  note 
知名の 士  (名士)。  a  thing  of  note  著なる 事實。 O  [昔 樂] 音符， 樂譜。 (より =to,:c 
~~ 聲の )2iP，M±, 宜 (ね)。 L-S] 璧, 墜。 high  note— middle  note— low  note  (鷥 
な どの）高ね， 中；1ュ.1、-け-；^ュ。 There  is  a  note  of  conceit  in  his  voice.  'し、 の jfg 調 
あ り 。 He  soon  changed  his  note. (傲慢な) 態度 をー變 した。 0  [商業] 手形, 紙幣。 
promissory  note— note  of  hand 約束手形。 bank-note  (銀行〕 紙幣 
note  Lnout] 【他動】 目 を 留めて 見る， 注目す る， 法 意す る。 ©  (down  anything) 書き付け 

る. 書き留める, 筆記す る。 0  (本に) 註解 を 付ける， を 施す。 
note ィ 複合 詞】 (=book) 手帳 3 い paper) 書翰 紙。 

noted  [ncjutid] 【形】 （for  something         I     note'wor'thy  [ n(;)utw ン Si] 【形】 注 目す 

何で) 名高き， 有名なる ，名代の。 I 可き， 著しき， 顯 著なる (事實 など)。 

noth  ing  [n.(Ohj] 〔不定 代 名 詞】' 何 も （無 し）。 Nothing  comes  wrong  to  a  hungry  man. 
ひ も じレ 、時に ii 不味 リ、 も の 無 し。 Nothing  is  farther  from  my  intentions  than  to 
detract  from  others' merits. ( 入 を 誹 誇す る） 樣な横 神 は 毛 風 無い。 Nothing  succeeds 
like  success. —事 成; j しば' 萬 事 成る。 I  have  nothing  to  do. 用 力-無い。 We  have  him 
doingnotliing. 彼 を 遊ばして 置く。  a  do-nothing  member 無爲 者。 Nothing  great 
is  easy. 大きな 事で 易い 事 は 無い。 There  is  nothing  in  liim. 取り 柄の 無い (詰ま ら 
ぬ） 男。 1 here  is  nothing  in  it.  gp  "3： レ） ぬ 事。 Nothiner  came  of  the  affair -一 the  affair 
came  to  nothing. 大事に 到らず して （無事に） 濟ん だ'。 Nothing  venture,  nothing 
have. 虎穴に 入ら ざれば 虎兒を f きず： There  is  nothing  like... (何々 に) 如 くもの 無 
し。 There  is  nothing  like  goiivj;  to  the  bottom  of  things. (物事の 奥義 を 極め る ） に 越 
した 事 は 無 レ、。 Tht-re  is  nothing  like  leather. お 手前 物に 限る。 do  anything  neck 
or  nothing  (二",  the  risk  of  one's  //'/ど) 命, 懸け。 dance  on  nothing^^f; になる。 He 
is  nothing  but  (=:o",/y)  a  student. —  介の;^ に 過ぎず。 Write  nothing  but  the 
address  on  this  sidf. 此の 表面に は 宿所 id; 名 を 限 り 認む可 し。 It  was  nothing  but— 
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nothing  else  than— nothing  more  than 一 ( =  only)  an  accident.  (|S ，力'） 梓-我に 過ぎ 
ぬ、 It  was  nothing  short  of  {  =  no  thing  ！ ess  than)  a  miracle. ：貳 に奇? S とぷ はさ る 
を ,  Nothing  short  of  a  miracle  could  have  saved  him. 奇 Jj^ でもなくて は 3 力 か 
るので はなかった。 She  does  nothing  but  cry  all  day. 始終？ 4 いて 計り 居る。 A 
soldier  is  nothing  if  not  brave. 入 はリき の JK 柄〕 I  le  is  nothing  without  his 
money. 彼 (ま:^ 丈の fi5 値。 I  have  nothing  to  do  with  you.  ；^^に（ょ片3カ':無 レ、。 I  will 
have  nothing  (more)  to  do  with  you.  C も う ） 關係 せぬ (JS^ する）。 This  has  notl  ing 
to  do  with  that. 是と 彼と は 何の 關係も 無い (是は J| 彼 は 彼)。 I  can  do  nothing 
with  {  =  do  not  knoif  what  to  do な'〃" this  boy.  it 匕の 子の 處 置に 困った。 His  answer 
is  nothing  to  the  purpose. 卩得^^ヌの^^事。 Better  say  nothing  than  nothing  to 
the  purpose.  3? 領を' ほぬ 事 を 云 ふなら ー曆默 つて 居れ。 They  set  their  lives  at 
nothing. 身命?!！^ よ り も 輕し。 He  is  good  for  nothing— a  good-kor-nothmg 
(fellow). 役に-か-たず 〔や く さ "男)。 They  count  for  nothing  in  the  world. 物の 數に人 
ら ぬ。 The  colours  fade  away  to  nothing. 消、 えて 了 ^i、  It  is  all  to  nothing  that  he 
will  succeed. (成功の、 見込 十分な り 、萬々 'た 敗の 憂 無 し)。 like  nothing  on  earth 比 
ベ 物がない 程 珍ら しい (醜い. 悲慘 な. な ど) *  0  〔代 ffl〕  I  can  refuse  you  nothing  (= 
«。  -ft に は 何を賴 まれて も 厭と 云へ ぬ。 I  ask  nothing(  =  ,w  f 講" r)oi  you. 

君のお 世話に やならぬ。 There  is  nothing  (  =  wo み-ひ） for  it  but  to  submit. (服從 す 
る） J"  h 外 は M い。 lie  makes  nothing  (  =  account)  of  hardships. (艱難 辛 【も: f 、ゾ. は） 
何とも 思 はぬ、 事と もせぬ )o  He  makes  nothing  (  =  "了";) な） of  lying  and  stealing. 
、噓. 盗み K/) は 平氣、 W 路 せぬ)。 1 can  make  nothing  (  =  sense)  of  this  passage. 
此處の 意味が さつば り 分 ら ぬ。 Learning  is  nothing  to い" ot/""g  as  comfared 
with)  genius. 甲 は 乙に は 比べに ならぬ。 A  hundred  yen  is  nothing  to  {  =  of  no 
consequence  to)  him. 彼に 联 つて は 何でもない。 That  is  nothing  to  you に ='w 
business  of  yours^ 君の 知った 事で はない。 Nothing  、  =  !io  reiuard)  shall  induce 
ma  to  do  such  a  thing. 何 を 貰っても そんな 事 をす るの はい や だ。 Nothing  (  =  "。 
diH'u-ulty)  shall  hinder  me  from  accomplishing  my  purpose. しし も H 
的 を 遂げる。 You  shall  have  "  for  nothing  (  =  .?n7// ハ. 無代で （H で) 進上す る。 I 
have  come  all  the  way  for  nothing  (  =  va"i). 足 を-運び 損 し た。 I  have  not  studied 
English  for  nothing. 英語 を 學 ん だ 甲斐が あつ た。 No  one  will  be  exiled  to 
Formosa  for  nothing. 何 かそれ 丈の 好い 事が 無ければ 臺灣 まで 行く 者 は 無い。 
0(of  ...) 'ひし も， ぶりと も （無し )j  此の 形 は "much  of,"  "little  of" に 類す 。 I  know 

nothing  of  the  matter. そん な 事は少 し も 知ら ぬ。 He  is  nothing  of  a  scholar. 少 し 
も學 者で ない (些とも 學 問が 出来ない )o  lie  has  nothing  of  the  scholar  in  luni. 
少し も 學"^ '肌 力':' 蚰ぃ。 We  have  seen  nothing  of  the  world. 少しも- RH を .兑 ない。 

【名】 無 キ物。 （よ 些細な 事. 詰まらぬ 事. 鐘 物' 有って 無き がな n き 物， 1 

の數に 人らぬ 入。 That  is  a  mere  nothing. 何で も ない 來 。 H し' is  a  mere  nothing. 
何でも 力 S い 人。 rise  from  nothing  and  return  to  nothing 無よ り 出で 、無に 
歸る。 Lovers  whisper  soft  nothings  to  each  other. 睦言 を 云 ふ。 I like  to  listen  to 
the  light  nothings  of  the  ball-room.  傑 は 舞踏 (な ど) の クさ談 を驄 くこ とが 好き。 
少 L も ( 何 々 せ-ぬ）。 Tlu'y  (litfor  nothing  from  each  other. '!/ しも is はぬ。 Words 
will  (lelp  you  nothing  -avail  you  nothing. '-も 孑 何の 益？! S し li!lUS)。  It  is  nothin? 
less  than  madness. 个 く の':; さ' J.l: り Nothing  loth,  ht-  undvrtook  the  office. で、 ひ： り や J'tfi-; 
と （引受けた、。 Nothing  daunted,  he  prepared  himself  for  another  trial.  'j/、 し も im 
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せず (再 舉を N ト つた)。 This  is  nothing  like  so  good ~ nothing  near  so  good ― as 

the  other.  Hj3 は 乙に は 遠く 及ばぬ。 
noth  ing,  a'ri-an  Ln 人 ()i リ s 。rbn] 【名】 え 4^ 主義者， 無 宗敎 者。 

noth  ing-ness  [ nAGignis 1 【名】 何も 無 き 事， 虚無： Q 詰らぬ 事, 價値無 き 事, 些細な 事。 
0 些細な 物, 詰らぬ 物， 價値 無き 物。 

no  tice  [n(:mtis] 【名】 （  =  <zZC"" ん "，み" め observation) 注意. 留意. 人 {^  (に 留ま る 事)。 （又） 
見知る 事， Mi.  take  notice  of  、  =  take  heed  of)  anything 心 を 留 め て 兑る。 

take  no  notice  of  a  request  or  a letter 取合 はぬ， 構 ひ 付けぬ, 知らぬ 顏を する。 Take 
no  notice  of  his  importunities. 無 を つて 來て も打捨 つて 置け。 I  have  written 
to  him  several  times,  but  no  notice  was  taken  ot  my  letters. 幾, 度 手紙 を 遣っても 
1bT と *\ 返事 力-無 \<、。  The  peoDle  on  shore  took  no  notice  or  the  signal oi  distress. 
難船の 信號を しても 陸で は 構 ひ 付けぬ。 He  passed  by  me  without  taking  notice 
of  me. 見ぬ ■EpJ り を して 通り 過 ざ た。 Take  not\ce{  =  take  care —  see)  that  nothing  is 
omitted.  ^|^V) の 無レ、 樣 I こ ilM ひよ。 Such  calumnies  (such  men)  are  beneath  notice. 
取る に 足らぬ。 attract  (one  s)  notice 入 目 (住 意) を;^  く。  escape  (one's)  notice 
人目に 留まらぬ (^落さる)。 （又) 人目 を 忍ぶ。 come  into  notice 人目に 留まる， A 
fact  has  come  under  my  notice. 目 （こ^^ま った事 實 カ：ぁ る。 The  late  occurrence 
brought  this  fact  to  (or  under)  my  notice. 近頃の 出来事 力: 有った 爲に it 匕の 事實 力:: 
目に留まった。 I  commend  him  to  your  notice. 此の 者 をお 見知 り 置き 願 ひます。 
@  (  =  hiformation,  warmng  ) 知 らせ, 斷り . 沙汰., S 知, 通 蝶。 （上 へ の) gjj" (書)。 （上 
よ り の) 告知 (書)。 (雇人 雇主 間 な どの) Ml.Ml-.iill-,ffi。  give  notice  of  some 
alteration  in  the  plan  (計 畫變更 を） 通知 ^1— る 〔沙汰す る）。 have  (or  receive)  notice 
of  some  occurrence  通知 (斷 り ) を 受ける。 give  notice  to  the  authorities 官憲に 屈け 
る。 notice  to  quit 借家 立 退の 豫吿。 give  a  week's  (month's)  notice —; 握 間]; 】 な 
に (一箇月 前に) 斷る。 remain  till  (or  until)  further  notice 追って 何分の 沙汰 をす 
る 迄 (其 儘な ど:)。 A  day's  notice  is  required. 前 日 にお 斷 り を 要す。 We  can  not  have 
it  ready  at  a  moment's  notice. 卽 席に は （お 間に合 はせ 兼ねる）。 Be  ready  to  start 
at  a  minute's  notice. 命の —ト' り 次第 （出發 の 用意せ よ）。 I  am  sorry  to  leave  you  at 
such  short  notice.  (M う') 意に 去る の はお 氣の 毒。 without  notice 無斷で (缺席 
するな ど）。 without  previous  notice 豫吿無 ；。 ©  {^notification,  placard) ネ曷 ざて， 
jf^ffo  ('board) 揭示 板- public  notice 吿ぉ， 公吿， 布吿。 put  a  notice  in  the 
papers 新聞に^^ する。 post  (put  up)  a  notice 揭示 する。 There  is  a  notice  up 
saying  that  there  is  no  school  to-morrow. 明 曰 稽古 力': 休み だ と 云 ふ揭示 力： 出て 居る。 
3  {^revieii'  of  a  new  work,  etc.) (新聞紙 上の 新 著述な どの） 紹介, 短評。 

notice  [noutis] 【他動】 ( = perceive') 知覺す る , 氣 力': 付く  ， 兑 付ける。 槪 し て 打消。 I 
did  not  notice  any  change. 何 處が變 はって 居る か氣が 付かなかった： I  did  not 
notice  any  one  enter. 言 隹も這 人った やう に は氣が 付かなかった。 He  passed  by 
me  without  noticing  me. 僕 を 見付けずに 通り過ぎた。 無意 志よ リ有 意志。 
0  {  =  take  notice  of,  heed)  ,0( こ ■ ^める. ■ ^意す る.、 Even  if  they  say  malicious  things 
of  me,  I  do  not  notice  their  sarcasms. 惡ロを 言 はれて も 意に 留めぬ （無頓着)。 
@  i  =  mention,  remark  upon) (新 著述な ど を 新聞で) 評する. 紹介す る。 The  work  has 
already  been  noticed  in  these  columns. 該 著述 は旣に 本紙 上に 紹介せ り。 
0  (  =  "otify) 知らせる, 斷 わる, 沙汰す る. 通知す る. 通牒す る。 (上へ) 屆 ける。 (上より） 
告知す る。 （雇人 雇主 間な ど) 豫 frf る . 催 iV す る ， 警告す る , We  have  been  noticed 
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to  quit. 借家 ケ. iU の豫; リ' を 受けた (たな だて を 食った)。 @( 人 を )11 知る， 知遇す る, 

1"^ 遇する。 He  was  noticed  by  people  of  influence. 有力者の 知遇 を'？: けた。 
no'tice-a-ble  [m'uHsahll 【形】 ( = tercepible) 知 覺 し 得 bJ き， 目 に兑ぇ る ， ぶ i !；» い, はつ 

き り ^ る. 明に 1 な, m  liU の 減 な ど ；。 0  ( = 赠 thy  of  notice  ) 注 El す き， 著しき， 

跳^？な る な ど)。 一 biy C,v,iJ]  M 上に， て き めん に。 

no"ti.fi-ca'tion  [ nouti f ikt-i i ] [ 入. 围體な ど の) 通知. 通牒。 （上よ り の)";、 ^ 知。 

(公衆への) 布 や;'. 公せ, 廣吿， 告示， 祸示。 
no'ti-£y  [m'mtifai] 【他動】 （= が r ビ notice  to— 2.  person  of  or  that...) 通知す る， 通牒す る。 

し h よ り リ- 知す る。 0  ( = や ubiidy  announce,  publish) (公に) 吿 示す る ， 公告す る . 布 ff" 

する. 廣 や; する， 揭が rf る。 

no  tion  [noulan] 【名】 L 心瑰] き 念。 @  ( = I'ag ，に idea  or  com-eption  ) (漠 然 たる ) 膽. 觀- 
念。 I  have  a  vague  notion  of  what  a  sea-fight  is. (海戰 は 何ん な も の だか) ぼん や 
り 分って 居る。 What  he  means  I  have  not  the  haziest  notion. (何の 事 を 云って 居 
るの だ 力 りさつ ば り 分ら ぬ。 The  natives  have  no  notion  of  obedience  or  discipline. 
(規律の 何物なる 力 力 更に 解せ ぬ。 I  hiad  not  the  slightest  notion  that  you  would  be 
here.  力： lit 處に 居る と は) 夢に も X- 口ら なんだ。 ©  {^  =  vaguc  viciv,  opinion,  theory, 
mtenhon,  etc.) (漠然た る ) 星, 考. 盒.^ 。はり ) 妙な 考. ク-^ 想. 誤 念。 The  notion  of  my 
doing  it  is  absurd. 僕に そんな 事 をせ よな どと は 想像した 計りで も 馬鹿馬鹿しい。 
He  has  a  strange  notion  of  his  own  importance, 妙 | こ 己惚； J して 居る。 Her  head  is 
full  of  notions. 妙な 考 計り' 瞎 いて 居る。 He  has  no  notion  of  obeying. 命に 從は 
う な ど と は 夢 にも 思 はぬ。 I  have  no  notion  of  being  made  a  fool  of. 決 して Cic な 
どに） Bffi さ j じご は 居らぬ。 I  have  a  notion  to  travel  abroad  and  see  the  world. 洋行 
で も して よ う か と 思 ふ。 【W 名】 [米刚 新案 (新 工夫, 新 意匠) の 小間物 ( な ど)。 
no'tion-al  [mmum;>l] [形】 空想に 耽る (人)。 © 想像に のみ 存 する， 想像 的の， 理想的の 

(物)。 0 空論 的の, な , 漠然た る (知識な ど) C 

no  to-ri'e-ty  LmSutaniiati] 【抽 名】 (概して 惡ぃ) 評判， 臭 名, 外聞, 浮 名。 ©  (事實 な どの：) 

知れ渡って 居る 事。 【:?'i: 名】 (惡 い) 名代の 人 (义は 物)。 
nO"to'H-ous  [nout5:ri3s] 【形】 （for  something  evil) (概して 惡ぃ 事で) 有名な， 名高い. 
大 評判の， 名 f 弋の (惡 {ig な ど)。 A  ship  notorious  for  her  ill-luck. 運の 惡 いので 有名 
な 船。 0  (世に) 知れ渡った, 顯 著なる (事實 な ど)。 -ly 【副】 同上に。 
•iVofrc  Dame  [no:tr  daml 【沸 固 名】 ( = Our  Lady)  Paris にある 聖母 を ま つ る 大寺院。 
"Not'ting-ham  [n、''ti;pm][W  f,]  England の 一州. 又 その 首都。 

not  with-stand'ing  [notwiOsttendii)] 【前】 （何 々 ） にも 拘 ら ず， に も 擠はず 。 We  started 
notwithstanding  the  rain  (  =  the  ram  ".ot  ■withstanding  or  not  pre^'cnting — the  rain 
did  not  prc7)ent  us  from  starting ~ we  started  though  it  was  raining). 雨 I 二 も め l"f 
(雨が 降っても） 立った。 this  notwithstanding 此の 事 にも拘らず [自然の TT 萊) IK]。 
[M'J] それ にも拘らず。 【接續 g"J】  (that  =  tho"sh、 にも!^ q) ら す', と雖 も。 I  le  is  pru- 
dent notwithstanding  that  、二, iltho"gh~)  lie  is  so  young. 年 は 若い けれ i も ff 屈 1 
nought  Ln;):t] 【名】 =naughU を 看よ）  L いて 居る。） 

nou'me-non  [nauminon] [名】 [複 -na]       リ (phenomenon に對 し） 實在. 實體. 本體， 
noun  Lnaim] [名】 [文法 ] 名 "'も       common ― proper— collective 一 material ― ab- 

•  tract— concrete — noun     通. (「^1^；^.物『【.抽^  AiJ^^l'jf^o 
nourish  [nArifl[|'i  AMW^^). を ふ. 滋 になる。 0  (  P 供 を) —達 ふ, 養育す る。 0 
(> ^才な ど を) SI 成す る 。 0  (希' ^ な ど を) 滚 く  . aU.。  -ing  Virm 滋 にな る (食物)。 


nourishment  ！): i8 


nuisance 


nour'ish-ment  [n Iri.lmant] 【名】 nourish  I     nous  [naus] [名】 [哲 學] 精祌 精'. せ 

する 事。 （又) 榮 ii. 滋 g 物。  I    0  m 智慧。 

No  va  Sco  tia  [n6u\-;,  sk^u.laJCH 名】 Canada の 東部の 一升 1。 
nov'el  [noval] 【ふ】 H 新しき, 珍しき， 珍奇なる， 新奇な. 斬新な (j^ 向な ど)。 
nov'el  [n.WsI] 【名】 (r 誦 ance に Jt し 一一 寫實 的) 小說， 人情本。 一" el-ette' 【名】 短篇 


nov'el-ist  [mWslist] 【名】 小說ぁ 
nov'el-ty  [nivlti  ] 【抽 名】 珍 し き 事, 斬新, 

新奇 (なる 事)。 0 珍 しい 物, 新奇な 物。 
No-vem'ber  [  novemba  ] 【固 名】 う- 一月， 

霜月。 


L 小說 J 

nov'ice  [  nclvis  ] [名】 （僧院の） 兑 習财。 

( よ り ） 新參 者， 初心者， 未熟者。 
no-vi'ti-ate,  — 'ci-ate  [novi'i—iit] 【名】 見 

習 中. 新參 (なる 事)。 


now[naul 【副】 1。 (父） もう。 (every)  now  and  then— now  and  again 折 xi>  He 
arrived  just  now. 先程, 先刻， 今 し 力：; た „  Now  or  never— now  is  the  time,  or  never. 
、千載一遇の） 好機 逸す 可から ず。 now  close,  now  (or  then)  open  (或は) 荅んだ / リ （或 
は) 開いた り 。 now  rising,  now  (or  and  again)  falling 上った り -ト- つた り。 It  is  now 
over. も ぅ濟ん だ。 0  〔文 頭に 置、 、 て 話頭 ー轉〕 扠. 然る に。 ©( 人 を勵ま し乂は 脅す 意 
味に 用 ふれ はノ さあ。 Oh,  come  now  ！ さあさあ。 No  nonsense  now  ！ さあ- ドだら 
ない 事 を 云 ふの を 止して。 【接續詞】ひ1»31  =ん,^：め(何々 した)からは，上け 以上" 
(何々 し、) 見る と。 Now  that  he  is  no  more,  they  have  no  one  to  fear.  < "今や） 彼 
が 死んだ から 怖い 者 は 無い。 Now  I  am  a  man,  I  think  otherwise. 大人に 成って 見 
る とる 力 V® つた。 Now  you  mention  it,  I  remember. お 話 を 聞いて 見る と思ひ出^" 
【名】 全。 bynow 今頃 はもう。 ere  now 以前に （も 例が あるな ど)。 till  now 今;'"^。 
from  now  on 是カ: "ら （今後 )。 
now  a-days  [  ndupdeiz  ] 【副, 名】 當節 (は)' 1     no  way  [n6uwei] 【副】 （ = in  no  -way) 何 う 


今時 (の 若レ 、者な ど)。  I 見ても， 少しも， 決して (劣らぬな ど)。 

'Novv^el'Lnoua] 【問】 喜び を 表 はす 間投詞 (今では クリ ス マス 奉祝 歌の 中に 用 ひる)。 
nowhere  [m^uw£^ 【副】 何處 にも （居らぬ)。 何 處へも （行かぬ)。 He  is  nowhere  to  be 
seen. 何處 探しても 居らぬ〕 It  is  nowhere  near  (  =  ;wf  >!  early)  so  good. 遠く  & 
ばぬ。 The  other  one  is  nowhere— comes  in  nowhere. 独 も 比べに た らぬ （顏色 
無 し ）3  It  leaves  the  others  nowhere. (他 を して） 顏色 to から しむ。 
no'whith-er  [  n6uwiS3  ] 【副】 [古語] 何 處 |     no'wise  [nouwaiz] [副】 （ = in  no  '"'の'） 何 


'も (行かぬな ど)。 


う 見て も ，少 しも， 決 して (劣らぬな ど)。 


noxious  [ncSkfas] 【形】 有害な. 有毒な (草な ど)。 — ly  〔副】  一 ness 【名】 「筒 口, 鼻。 
noyade  [mva: jd:d] [沸 名】 溺? E 刑。 |     noz'zle  [ n3zl ] 【名】 (啷 筒 な どの) 筒先， す 
nu-ance  [nja: さ: ns] 【名】 (色 なら） 色 合。 （ 音. 調子. 意味. 感情 等の) 讓の 差違, 微細の 

度。 a  nuance  ot  (  =  a  shade  of)  melancholy 憂 歡の氣 味 
•nu  bile  [njii:bil] 【形】 （  =  〃wrr/' 。が。 仏'） 結婚 適齢の， 年頃の (婦人)。 
nu  cle-us  [njihklias] 【名】 (of  a  com-t> 奪 星 核。 （of  a  crew,  an  army,  etc.) (すべて 生長 } 
nude[nju:d] 【形】 裸體 の。 【名】 裸 體畫. 裸體 像。 L する 物の) 中心 (のかた まり）， 棱。 す 


idge  [nAd,3  ] 【他動】 (/、 を) 时で衝 く， 法 
意 を 促す。 【名】 同上す る擧 動つ 
nu'di-ty  [  nj  lirditi 1 【 nude の 名 詞】 裸體 

(なる 事 )。 
nug  get  [nAflit] 【名】 天然 金塊。 
nuisance  [nji'i.'sans] 【抽 名】 (槪 して 公 乃) 妨? f  j^iJi.  Ill 介 (に なる 事)。 Commit  no 


n"Sf«  [nju: pi : ，  -dsi : ] 【羅 名】 [複 ] ( = かん 

fl に s,  ？ nimiticT) (詰ま ら ぬ) 細目。 
nu'ga-to-ry  [njii:ga ね ri  ] 【形】 無力の, 無 
效の， 無益の， 詰まらぬ (盡 力な ど)。 


null  9:10  numerator 


nuisance. 小便 無 ffi。 【1? や 名】 (すべて 公共の 爲に) Jl^ 介な 物, うるさい 人, 迷? な 事 
(など \、  What  a  nuisance! う る さい 布 だ。 
null  [nAll[)|Oland  void) 無效の （j^'fi な ビ)。 become  null 無效 になる (消滅す る )。 

©  ( 授鞭驗 は) ti^ (など)。 Q  m 力 の . 無 ii^ の . ' ド逸無 き "お 力な ど 、。 

nulli-fy  [n  、lifai] 【他動】、 奥 約 な ど をき 效 にす る。 （命令 な ど を) 取消す, 廢棄 する。 
に效 能な ど を) 中和す る , 消す。 一" li-fi-ca'tion 【名】 ぼヒす る 事。 

nul'li-ty  [nUiti] 【名】 無效げ よ、 る 事)。 (of  marriage) 結婚 無效。 （suit) 同上の 訴訟。 
Q 無效の 所爲. 無效獎 約. 無效の ：! おお (3 お)。 Q 無 き 事. 無. 虚無. 無 (なる 事)。 0(- 
(-' ゆ f"'r,  nobody,  nonentity^ 物の 數に/ ^ らぬ V  |T つて 無き が 如き 物. 愤^；]: 無き 物。 

numb  [iiAni] 【形】 痹 (:V) れた. こ 'えた （手足な ど）。 become  numb 痹れ る。 benumb 
withcoW こ i: 、えて 居る。 【他動】 瘠れ さす, こ にえさす, 感覺を 失 はしむ。 （より） 
ぼんやり させる。 一' ness 【名】 (痹れ 又は こ たヒ て) 無 感覺な 事。 

num  ber  [iiAmbo] 【名】 數, 數字 o  even  number 偶數 (；厂 の數 )o  odd  number 奇數 (半 
の 數、。 the  science  of  numbers 算 *。  about  ten  in  number 數は十 gi" り 。 They 
exceed  us  in  number. 數 では 勝つ。 books  without  number 無數 のに 本な ど)。 the 
number  or  (  =  <7j  many  as)  10,000 一 萬 も （集った な ど)。 ©  ( 往々 No.  [  =  と 
略さ る 第 (何) 番, 第 (何) 號. 第 ( 何) 卷. （何) 番地。 No. 1 {  =  number  ど） 第 一番。 
(よ り 分。' (又) 第一 等の (品な ど)： take  care  of  No. 1 自分 を 可愛がる 事。 Begin 
with  No. 1. £ ふ隗ょ り 始めよ。 back  number  (雜誌 な どの) 前 分。' (又) 時 ft 遲れの 
も の-. Januarv  number  ~ "厂35 えつ Fhe  story  is  issued  in  numbers. 幾 [H] に も 分け 
て さめ 了すな。 lose  the  number  of  one's  mess  5 "ビ ぬ, つ ''One's  number  is  up. 命數; 3- 
つきた, クビぬ 運命： €) 若干 (數 U よ り — 一 若干 數の) 仲 問。 amunberofyears數^}^o  a 
number  of  、二  scn"c ヽ students 數 入の 學生。 a large  number  ot  (= 麵" r)  people 多 
くの 人々。 any  number  of  =  many  as  you  like  ) 幾 ら で も 。 any  number  of 
times  (  =  often  as  you  /'，' ズ マ，） 幾度で も。 I  、、- as  not  of  the  number.  ^！^のィ巾間に入ら 
な 力、 つた。 He  is  now  added  to  the  number  of  my  t-nemies. 敵の { 中 flil (數） に 人った。 
O  [-s] 多數, 許 多。 The  enemy  relied  on  numbers. 敵 は 多勢 を' ほ う) んだ。 Victory 
does  not  always  depend  on  nuinl>ers. 勝改は 必ずしもし 多) 數に 依る ものに 非ず。 
They  won  by  (force  of)  numbers. 優勢で 勝 "つた。 make  up  by  numbers 數で こ な 
す。 great  numbers  of  Chinese  students ― tliey  used  to  come  in  great  numbers  ^ 
多の 支那》 遊 學生。 They  now  come  only  in  small  numbers.  ^來る もの は少 い— 
Numbers  of  people ― there  are  numbers  who ~ -want  the  necessaries  of  life. 食 ふに 
闲 つて 居る 者が 許 多 ある。 0[-sl(^，|^。  0  [文法] 數, 複數 の) 靈。 singular 
number 難數。 plural  number す: 复數。 【他! Hl】 [古語 1 (= (で""/) 數 へる。 Thy  days 
are  numbered. 汝 の命數 つ: •[! る" J き 上下 (-i きき なな— とす)。 His  hours  are  numbered. 
； M 命 旦夕に 迫る。 0 ガト Sfe- を附 す,., 【ィ 、-完 f 力, 間】 (幾ら を )1  ぶす。 The  Russian  anii.v 
numbers  a  million ― Russia  l)oast>  un  army  numbering  a  million.  e^l'H  ({{'.( i  | 

num'ber-Iess  [uAmbolis]  [:)| "ふ】 無 數の。  L の'' |i を 有す 。） 

"Num  bers  [n  く mb3z]【|f1 名】 L ダ iil (): (购 の) ほ數紀 略。 

nu'mer-a-ble  [nj uimarobll 【形】 數へ tlNJ き。  「nunierals 序數 【；: 苛 。） 

nu'mer-aUnji'Knwrall 【形】 數の。 【fi】 救 rardinal  numerals 化 數, U,  ordinal! 

nu'mer-ate  Inji' に m."-dtl 【他：); 力】 數 へる. 數' ド を, i なむ。 Q  ,;|-'?？： する。 

nu  mer-a  tion  lnju:m.i.Ti ' ."i 1 【 r.Wm  I 鲵' ドの , ほみ 方, ,frfi 數法。 0 計算, 計算 法。 

nu  mer-a-tor  [nj  u ： moixit,. 1 は'】 ^f-^o  0  L は ifrj ビふ數 の) 分- f。 


numerical  940  nyctalopia 

nu-mer'i-cal  [nju:ni さ rikal] 【形】 數の。 ("atemen り 統計。 （order) 番號。 （strength) 

頭數. 人 I 兵數。 -ly 【副】 (人  > 數は (多い な ど)。 

nu  tner-ous  [njurmarss] [形】 許 多の， 幾多の . 多數の They  are  too  numerous  to  be 
mentioned. 枚擧 する に 遠 あらず。 Q 許 多よ り 成れる。 a  numeroua  family 大勢 
の豕妖 o  a  numerous  army 大 j^。  a  numerous  class 大勢の 組。 

num  skull  [n.(niskAl] 【名】 （  =  <2fo/ ん blockhead) 愚物, 鈍物。 （又) 愚かな 頭。 

nun  [nAn] 【名】 尼②, 比丘尼。 

mmc  dimittis  [nAgk  dimitis] 【羅】 （Simeon な る 人 基督 を 見て 詠ぜ し辭 世の 歌の 冒頭 
二字) 今 我 を して 世 を 去らせ 給 ふ (の 意味)。 （よ り ） 辭 [Ito  *sing  (one'sj  nunc  dimittis 
喜んで この 世 (或る 職) を 去る こ と を 表明す る： 

nun'ci-o  [  n— (n/iou  ] 【名】 （M 馬 法王の) 使 |  nun'ner-y  [n.msri] 【名】 尼寺。 「婚 『(^。！ 
節, 聖使。  I     nup'tial  [nApial] 【形】 婚醴 の。 【名】 [-s]f 

nurse  [  nars  ] 【名】 （ = wet-nurse  ) 乳母 ('ぉ。 （ = dry-mirse  ) 保姆 (お。 （'maid) 子守， も り 。 
put  (out)  a  baby  to  nurse 里 (子） に 遣る。 The  baby  is  at  nurse. 里に 遣って ある。 
0( 天才な どの) 養育 所， 養成 所, 養育す る もの。 0  {^skk 賺 se  ) 看病人， 看護婦。 
【自， 他動】 (M 兒を) 養育す る， 乳 を 飲ませる， （よ り） 乳を飮 な。 be  nursed  in  luxury 
おか ひこぐ るみに 育つ。 0( 病 入 を) 介抱す る， 看護す る， 看病す る。 ©  (赤子 を 抱く 
樣に 膝な ど を) 抱 く  。 （惡感 な ど を) 懐 く  ，養 ふ。 （火の) 上に こ i; 、む。 （大事な も の を) 撫育 
する， 養成す る， 大事に する， 大切に する。 

nurs  er-y  [n よ sri] 【名】 子供部屋， 遊び 部屋， 育兒 室。 （よ り 英才な どの) 養育 所, 養成 所。 
(rhyme) 微。 （tale) お伽話。 0  ( 植物の) 培養 所， 樹 苗床， 苗代 。 0  ( 魚の) 養魚 听。 

nuirs(eyiing[n よ slis] [名】 (乳母の) 育て 兒。 （又) 育て上げた 兒。 （よ り —— などに） 
養成 せられし 人。  「育す る。 （よ り) 撫育す 《6, 養成す る， 敎育 する。 

nur'tui»e[n お t.i' ボ名】 養育， 養成, 教養。 0 榮養， 滋養， 給養。 【他動】 育てる, 養 ふ, 養 

nut  [ nAt ] 【名】 胡桃 C 巧, 栗 (の 類)， 堅-あ (あ rown) 栗色の。 （'crackers) 胡桃割り。 
(=gall) 五倍子, ふし (»)。  （一  hatch) 五十 雀。 （一 shell) 胡 挑 (など) の殼。 は り） 極 
小の 人物, 極小さい 家 (な ど)。 The  whole  matter  lies  in  a  nutsheU. —言で 盡 して 居 
る。 lean  give  it  you  in  a  nutshell. —言で 盡 せる （多 辯 を 要せず)。 I  can't  shoot  for 
nuts. [俗] (何事で も） 旨く 出来ぬ。 a  hard  nut  to  crack 難問， 難物。 Such  things 
are  nuts  to  him. 大好物。 He  is  (dead)  nuts  on  (  =  very  fond  of ~ very  good  at)  all 
games. 大好き， 名 入。 *for  nuts 冗談に， 面白半分に。 off  one's  nut  [卑] 醉 つた， 00 
氣の 狂った： 0 雌螺^ (g")。 【自動】 go  nutting 栗 拾 ひに 行く。 
nu-tation  [nju:t さ i.ian] 【名】 [夭 文 ] (=" 。ビゴん な） (地軸の) 振動. 章 動。 


nut  meg  [n  ameg] 【名】 [植物] 肉豆蔻 01 さ)。 

('grater) 同上お ろ し。 
nu'tri-ent  [ nj uitriant ] [形, 名】 榮養 にな 

る (物)， 榮養 物。 
nu'tiri-nient  [  nj  li :trim3nt  ] 【名】 榮養 物， 

觀物。 (よ り) 食物。 


nu-tri'tion  [nju:trii.9n] 【名】 榮養。 0 

榮養 物， 滋養物。 
nu-tri'tious  [11：(11:れり'；35]【形】 榮養 にな 

る, 滋養分 ある (食物な ど)。 
nu'tri-tive[nju:tritiv] 【形】 榮養 に な 

る, 食物になる (物)。 【名】 食物。 


nutty  [n.(ti] 【形】 nut の 多き， nut の 如き 味の。 0  (upon  some  one —— 誰に:) 惚れて， 戀 
慕して. 現を拔 かして (居る)。  「番木 籠 (1ち)。1 

mix  [HAks] 【名】 （  =  (vomica  [v;5mik3]) (ス トリ キニー  ネを 製す る 木實, 印度 產の） f 
nuz'zle  [n(zl] 【自, 他動】 (豚の 如ぐ j 鼻で 掘る， 鼻 を 擦り付ける。 （より） 擦り寄る. 抱き 1 
nyc"ta-lo'pi-a  [niktaloupia] [  f,]  LSmi 夜 盲, 鳥目 L 付く. ゾ 
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nyl  ghau,  nil'gau  Lniljp:l 【名】 [動物 1 (印 

度の) 大 5!^ 羊。 
nymph  [ nimf] 【名】! 神;!？ H  (山 林 水 泉の） 

女祌。 0 乙女。 


nymph'o-lep'sy  [m'mfslepsi]  [_ 名】 熱狂， 
nymph  o-ma  ni-a  tnimfomeinii)] 【名】 

L 释學 K 女の) 色情狂。 


0 


o，  o  [ou] 五 母 昔 宇の 一。 -0 形の 印 a る)。 圓。 （又 亜 刺 比亞數 字の) 零： 

o![ou] 【問】 ,呼 び 掛けの 名詞 又は 他の 語に 直接に 附す 形。 OGod!  0 yes  ！  O no  ！  O 
dear  ！  O  for  ( =  /lO'-w  I  zuis/i  for)  a  pair  of  wings  ！ 翼 カノ 欲し や。 

0，  [a]  =of,  on の 略。 ten  o'clock  {-of  the  clock) 十 時。 I  can  not  sleep  o'nights  (  =  o/ 
nights) 夜の 目 も 眠ら;? しぬ。  「不具 兒， 阿呆。 1 

oa£[ouf] 【名】 L 複 oavesK 妖魔 一" elf" —の 联り換 へ 置け る 換へ兒 の 意味よ り） 私牧 J 

oak[ouk] 【名】 (西洋) 樫 は)， し)， 椎 (の 類)。 （よ り) 樫材。 （又) 木 船。 (^pple,  =fig,  .gall 
or  五 f 咅子 (t)。   heart  of  oak  (樫の 皮に 對 する) 樫の 村 木。 *( よ り） 剛勇の 士。 

(父） hearts  of  oak 英 國'? ^ 'ずの 戰艦 及び 海兵；  一' en 【形] 樫の, tSS り の。 

oa  kum  [6ukam] 【名】 [航海] (古繩 を 解きて 船底の 隙に 愼 むる) 喷絮 (i?S^)。 

oar  [p:] 【名】 遶。 （より ） 儘 ま, 澄ま。 （=lock) 橈 架。 （一sman) 撓手, 漕 手。 a  good  (or 
bad)  oar 上手な (下手な) 漕 手。 pull  an  oar 撓を 漕ぐ。 pull a  good  oar 上手に 糟 ぐ。 
bow-oar 艇首 (右舷) の撓。 stroke-oar 艇尾 (左舷) の撓. 整調。 back  the  oars 逆に 
漕ぐ (鍵す る)。 bend  to  one's  oar 力 を 人れ て 漕ぐ。 boat  the  oars 撓を 端艇 内に 
收 める。 be  chained  to  one's  oar  (何事に 限らず) 仕事 力': 止められぬ。 feather  an 
oar 橈 を 水中より 上げる 時 水搔を 水平に して 空氣の 抵抗 を 避ける。 peak  the  oars 
撓先を 水中よ り 高く 上ぐ る。 put  in  (or  sliove  in)  one's  oar おせつ 力 1 ひする （操 を 
容; K る ）0  have  an  oar  in  every  man's  boat 何でも 彼で も錄 を容ォ しる。 cast  the 
oars  (漕ぐ 用意に) 撓を 端艇よ り 水上へ 突 き 出す。 rest  (or  lie)  on  one's  oar 漕ぎ 方 
を 止めて 撓を 水中よ り 出 して 水平に 持つ。 （よ り 何事で も) 暫時 中休みす る。 ship 
(unship)  an  oar  (漕ぎ 方 始めの 用意に) 撓を橈 架に: j{l せる (橈 架よ り 外して 艇 内に 收 
める)。 take  the  labouring  oar 難事 を 引受ける。 toss  the  oars 撓を 建て る [敬 瞍]。 
trail  the  oars 撓を撓 架よ り 外 して 流す。 【自， 他動】 撓 にて 漕ぐ。 (又 手足な ど を) f 

o-a'sis  [ou さ isisl [名】 （複  一 ses  [-si:zl) (沙漠 中の) 沃地。  L 橈の 樣に使 ふ。 ( 

•oast  [oust] 【名 J ホ ツ プ （hop) の 乾燥 窯 室。 

oat  [out][«][rMl;«(rr^)o  (一 meal) 挽 割 燕麥, ォ- ト ミ —ル。 (一cake) 同上の 菓子。 
sow  one's  wild  oats  (若い 時に) 放/お-する。 He  has  sown  his  wild  oats. も ぅ道樂 
を 止-めた。 *feel  one's  oats  [米 率 ] 自 fi する， ま 惚れる： 一'en  [形】 （pipe) 麥 fS。 

oath  louO] 【名】 (祓 oaths  \onM)  ず f ぼ, 趣。 [法網 ，"；：!^。  （of  allegiance) (新く!: 帝 

の卽位 な ビに 下の 爲す) ぶ 蘭の' fj:1¥。  （of  office)  (V', ず 就職の P おこ 1 ます) 職務 遵守の 
3!^。  take  an  oath —-' swear  an  oath 一 make  oath 誓- する， き る。 declare  on 
oath^^ril して (述べる)。 0  (神 の 御 fi を? G す) PJi! ひ. 呪詛. 悪 口  ， 怒 罵 （God  damn  you  ！ 
—— の效 )o  「伴奏 (等)。 I 

'obbligato  [MiH!,<i:tou] ひ) HB】 [ラ やお 不 "I 分の， 缺 く ベ から ざる。 【名】[1^ゅ1 |''] ト.の} 
obdu-rate  [:',Mj"rit] 【形】 ぼ; く     きの 意' リ は り 糊 罔な. 强 情な， 1リ ；ダ びよ (親 な ど)。 
— ra-cy  [,',bdjur,wi] 【名】 M ト. なる 車。 一 ly 【副】 同 上に。 
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o-be'dience  [obiidjans,  -di3ns][obey の. 名 詞】 (to  one's  superiors) (長者の 命に） 從ふ 事， 
從順っ (to  orders — to  the  laws) 邀奉， 守。 filial  obedience 孝行。 in  obedience  to 

(your)  orders 资 命に 從ひ。 
o-be'dient  [obiidjant,  -di9nt][obey の 形容詞】 （to  one's  superiors) 從 順な， 能 く 云 ふ 事 

を! I'S  く  (生徒な ど)。 (to  the  laws 一 法律な ど を) 遵奉す る (人)。 （chiW) 孝行。 'your 

obedient  servant  (fJ^I^S 的 信 巧の 結句 ) 頓首， 敬具 * 
O-bei  sauce  [obeisans] 【名」 敬 ま ift^-f=f      P  -    make  an  obeisance  to  、or  before)  the 

Imperial  portrait 御眞 影を拜 する 。 Q 敬意, 尊敬, 服從。 pay  (do,  make)  obeisance 

to  a  person 敬, @> を 表する。 
obe-lisk  [obilisk] 【名】 (埃 及の) 方 尖 石塔。 o-bese'  [oubi:s] 【形】 肥滿 したる， 肥大な 

0  L 印刷] ( = dagger) 短劍標 ( り。  る (人)。 

*0'ber-on  [c^ub^^rsn] 【固 名】 妖精 (fairies)       o-bes'i-ty  [ouW:siti] 【名】 肥滿, 肥大な 

の: 匸 (女王 は Titama)。  る こと。 

O-bey'[0bH] 【自 ，他動】 （orders) (命に  >  從 ふ。 (a  person  ) (人の) 云 ふ 事を聽 く。  (tll« 

laws) (法律 を) 簿奉 する。 （馬が 手綱 な と の IjiS になる。 Children  should  obey  their 

parents. 子供 は 親の 命に 從ふ (親の 云 ふ 事を聽 く） もの。 Obey  me い" y  orders). 俺 

の 云 ふ 事 を ま け。 The  ship  obeys  the  helm. 此の 船 は 舵が 利 く  。 
ob'fus-cate[3bfAskeit] 【他励】 (心な どを喑 くす るの, t 味よ り） ぼんやりさせる， 當惑さ 

せる。 一" fuS"Ca'tion 【名】 同上す る 事。 

ohiit  Lobiit] 【羅典 自動詞】 (三人 稱, 單數, 過去) （何年 何月 幾 日 ) 死去せ り 。 

ob'i-ter  [r.bita] 【副】 序でに (云 ふな ど)。 
*ohiter  dictum  [obits  cHk ね m] 【羅】 [法律] 裁判官の 附隨的 意見 (略して 單に oWter と も 
云 ふ)。 序での 話。  「略 傳。 1 

o-bitu-a-ry  [015{り'11；^1"1]【形，名】(新聞な どの ^ 死亡の (報告な ど)。 死亡記事。 (又) タビ 亡者 i 
ob'ject[:3bd.5ikt] 【名】 (五官に 觸る 乂） 抱， t|^,|^。 （よ り —— 可笑しい か 又は 愍然な） 
人， 物。 （=lesson) 實物 敎授。 '(system) 實物 教授法： (-glass) (望^^^^ な どの) 對物鏡 
(筒先 レ ンズ' )。 He  is  a  most  pitiable  object  <^=.  creature) — a  very  ridiculous 
object  (= お" r め. 愍然な 姿， 可笑しな 圖。 ©  [哲 學] 籠, 醒。 情, 動作の) 目的 
跑 (人 又 (ま 物 )。 the  object  of  love  (人力':) 愛する も の。 English  is  the  object  of  my 
study. 硏究 する 處の もの。 become  the  object  of  envy  (= ん-" "ん^ ) 嫉まれ る。 
The  object  of  everybody's  caresses  、二 "what  is  caressed,  by  everybody). 皆の 愛で あ 
やす子 供 (な ど)。 He  is  a  proper  object  of  (or  for)  charity. 慈善 を 受ける 資格 有る 
人。 She  has  fixed  her  affections  on  an  unworthy  object. つま ら な \/、 男に tlUL た。 
0  (終局の） 目的， 主 a, 志。 t!ie  principal  object  in  view 主眼と する 處。 set  i 
object  before  one 一 propose  an  object  to  oneseir 志 を — てな。 attsin  one  s 
object 目 Cl 勺 を 達する。 The  association  has  for  its  object  the ... 本會の 目的 は (何々 
する） にあ り 。 What  is  your  object  in  studying  English? 君の 英語 を硏究 する 目的 
は （？ )。  Emolument  is  no  object  with  me. 報酬 は 眼中に 置 力 ' ぬ。 た Aloney  is  no  object 
to  them. 金錢 な ん か ど うで もい、 の だ *  ©  [文法 1 (動詞, 前置詞の） 目的語。 (Stl 詞の） 
賓辭。 direct  object 直接 目的 (人に 物を與 へる の —— 物)。 indirect  object 間接 目 
的 (入に 物を與 へる の —— 人)。 cognate  object 動詞 と 同 語源の 目 的 語 (例へば - 
to  live  a lite 一 till a  tale 一 see  a  sight ― die  a  <leath)。 
olvject'[3bd:^ さ i.:t] 【自動 ヌ -onsent に對し —— to  some  plan) 異議 を 申 Vt. てる， 異論 を唱 
、る， 承' "ffl せぬ，!?     する n   I  object  to  beins  {~an,  tt/noillin'j  to  be)  treated  in  this 
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way. こ ふな は 遇 を 受ける は 脈で 御)^ る。 I  object  to  working  nights. 夜 梁: は 御免 藏 
る。 I  object  to  your  leaving  {  =  you  must  not  leave). すが 去る 事 は 承') :|1 せぬ （異存が 
ある")。 His  father  objects  to  the  match. 父 は線談 に 不承知。 [他; E/J】（soiiietliing 
to  or  n^ainst  a  s ね tement,  theory,  etc.)  |^對論 と して 述べる， （何 を 以て） K 對 する， 
故玲 とする。 What  can  you  object  to  such  a  clear  statement  ？ こんな 明瞭な 說に 
S! 對を容 ^ しる 餘地 力： ある カリ It  may  be  objected  (against  the  theory)  that  it  is  too 
oxtrava-ant. 此の >i せに 對 し て餘 り 突飛 だ とい ふ 故障 を 云 ふ 人力': 有る か も 知れぬ。 

ob.jec  ti-£y  [ obdsekti fai 1 【他動】 （- i-: 觀 的の も の を) 客觀 的に す る 。 （又) 具體 的に 云 ふ, 
具 tS 化する。 一" ti-fi"Ca'tion 【名】 ir:(l 上す る 事。 

ob-jec'tion  [^bd5ekun][«](to  a  plan,  etc.) 異議. 異論, 異存, 盖 支へ， 不承知。 ■ 動 
m  ••object" の 打消に は 名詞の 形 を 用 ふ, 而 して 打消 だけ は苹 数, 其の 他 は 複数。 （Ido 

not  object  to  teaching  と はずして) I  have  no  objection  to  teaching  (= 

I  am  willing  to  teach). 授菜 をす る こ と は 差 支へ 無い。 I  have  no  objection  to 
your  leaving  、  =  you  "!(!)'  leave).  力 》 おる こ と (3^是支へ無レ、。 Have  you  any  (or  no) 
objection  to  my  going  (=  wc.i' I  go)  ? 私 カイ 了っても 差 支' ヽ無レ 、力 \；  I  will  do  so,  if 
you  have  no  objection. おき 支" \ き く はさつ しょつ。 I  have  (some)  objections  to 
the  plan. 異存 あり （さ う して は 困る)。 He  will  make  objections  to  the  match. 異議 
を！ へる （面倒臭い 事 を 云 ふ)。 ©  (to  or  against  a  statement,  theory,  etc.)  g 對 (論)， 
故障. 言 分。 （又、 不都ぁ There  is  no  objection  to ― there  are  some  objections  to 
—the  theory. 此の 說には 串 分 (不者 15 合) 力: 無い 。 The  measure  is  open  to  objection 
{  =  objectionabU). 此の 處置 は不都 な點が ある。 raise  an  objection(s) 故障 を 申 
立てる。 take  objection  against  a  witness 證人 （など） に異 (^を 挟む。 Nothing 
will  ever  be  done  if  all  possible  objections  must  be  nrst  overcome. 反 ませ | こ 
一々 胃して 居て は 何事 も 出 來ぬ。 

ob-jec'tion-a-ble  [abd.^ekin^^bl] 【形】 承知 し 難き， 異議 を容る 可き， 差 支へ あ る ， 故障 
あ る (緣談 な ど)。 0 反對す P 了 き, 言 分 あ る ， 不 都会な (論點 な ど)。 0 氣に 障る (言 薬)。 
見 苦 しい (態度)。 聞 き 苦 しい (言葉 遣 ひ)。 I 、や な (人 な ど)。 

olHec'tive[;)bd3«H く tiv] 【形】 ぼ 學 1 (subjective に對 L  ) 客觀 的， 對象 的. 物!^ 的。 ©  [文法] 
(case)  g 的 格, 賓格。 0  (pointK 攻撃な どの) 目的 點. 翁 眼點。 【名】 [え 法] 目 

的 格， 賓格。 0  [y^m 目的 i/mR 點。 0(=o み ノ' が ひ/ 遠望 鏡な どの) 對物鏡 (筒先 

レンズ：)。 一 ly 【副】 觀 的に。 


ob-jec'tiv-ism  [:)bd3t''ktivizrnl 【名】 客觀 

論, 物界過 贯 (中- 義)。 0  i-m] 脱 己ぶ 娥 3 

ob'jec-tiv'i-ty  [M^dsektiviti] 【名】' ざ觀 性, 
'細 態。 


ob'jur-gate  [：3しぉ3ずひ] 【他 飾】 證責す 
る , 非難す る 。 一 "jur-ga'tion 【名】 

ob-jur'ga-to-ry  [  Dbd5.5:c)st3ri  ] 【形】 
K の， 非難の。  「供へ る 事)。 1 


Ob-la  tion  Lobia.bn] 【名】 （神への) 供物, 犧牲, 窄納 物。 （殊に) 聖餐 (の 麪 と 葡萄酒 を I 
ob'li-gatc  [:'>bHfn'itl 【他動】 (a  person  to  do  somfthins) (法律 又は 道德 上の) 義務 を 負 は 

せる。 I  am  obligated  (  =  /wuud)  to  do  it. 13 す "I き 務ぁ i) (己む を ぬ)。 
ob'li-ga'tion  [5hlint-i  l'.->nl  [obligate の 名 H"11  jiiM,  Wff:  , 1 am  under  an  obligation  (= 
。/'/ /'がめ to  do  so.;|^ す 務ぁ り （已む を ft,} ぬ ん Q  fili 避.; [i:(ii，lt^。  0  [  oblige の 名詞〕 
Life し-し -S]  _^-： 理， 恩 _jt:。 1 lie  under  obligations  to  liini ~ -he  has  laid  me  under 
obligations. 彼に は 孑お E 力': ある （お llU/f になって 人 巧る）。 J  am  under  an  obligation 
( = oW'igcd)  to  you — you  have  placed  nu'  under  an  obligation  (  =  oh!  is  "I  me). ォる (■ 十 
なし。 Any  kindnvss  you  may  show  my  iri.jnil  will  place  ni e  under 
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obligation  to  you. 此の 人に 對 する 御 親切 は 小生 自身に 受く る も 同然。 repay  an 
obligation 恩 を 返す。 
ob'li-ga-to-ry  [/'bliga ね ri] 【形】 (on  a  person) 義務的， 巳む を 得ざる， 必耍な (務な ど)。 
oblige' [；) bUids] 【他動】 （= ん W —— 縛る の 意味よ り —— one  to  do  anything) (塞 情な 
どが) 巳む を 得ず 爲さ しむ， 餘觀 なく 爲さ しむ, 是非 無く 爲 さしむ。 Circumstances 
oblige  me  to  practise  economy 一 I  am  obliged  to  {-must)  be  economical. P む を 得 

ず 節儉を 行- i>。   ©  (a  person  to  one  by  doing  something  for  him  義理で 縛る，, ^1 

を疆 せる の 意味よ り ） 依頼に 應 ずる， 有難 がらせる。 lam  sorry  lean  not  oblige  you. 
iSl^ 乍ら 御 依頼に 應 じ 兼ねる。 We  keep  boarders  to  oblige  some  friends. 友 AJ こ賴 
まれて 下宿人 を 置く。  Oblige  me  by  doing  so. 何卒 さう して 下さい。 By  doing  so, 
you  will  greatly  oblige  me. さ う して 下さらば 實に 有難い。 I  am  very  much 
obliged  to  you. (讓で 縛られた の 意味よ り ） 千 萬^ けない。 lam  obliged  to  you 
for  doing  so. 是は 薪け ない。 ©  (a  person  with  anything) (添け な う せし むの 意味 ト 
り ) 依 賴に應 じて 與 へる。 Please  oblige  me  with  an  answer. 何卒 御 返事 を 下 ^5、,、。  I 
obliged  them  with  a  speech. 頼まれて 演說を した。 
ob"li-gee'|>blid3i:] 【名】 [法律] (obligor に對 ぃ權利 者， 債權 者。 

o-blig'ing  [ablaidsig]  [0](to  one) (賴 めば 何でもす るの 意味より） 親切な,, な， 愛想 

の 好い (人)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
ob  li-gor  [北 lig:5:] 【名】 [法律] (obligee に對 し ） 義務 者. 債務者。 

olvlique'[obli:k] [形】 斜の, 傾ける， 垂直なら ざる， 水平なら ざる， 平行なら ざる。 (又) す 
ぢ かひの (線な ど)。 （义) 直角なら ざる (角)。 （angle) 斜角 (麵义 は 鈍角)。 0 迂曲の， 
間接の, 不正直な， 不正な, 曲った (方法 な ど)。 6) 正統なら ざる， 傍系の (子孫 な ど)。 
0  [文法] (cases) 主格 以外の 格。 (= narration  or  speech  ) 間 接 敍 法。 

一' ly 【副】 斜に, はすに。 

ob"liqui-ty  [obHkwiti] 【名】 oblique なる 事。 （殊に) 傾斜, 斜度。 （又) 邪曲。 
ob-liter-ate [obh'tsreit] 【他動】 f 文字な ど を) 消す, 削る, 削除す る, $ ^する。 (anything 

from  the  memory) 忘却す る。 — er-a'tion 【名】 削除， $^。 
ob-liv'i-on  [oWivian] 【名】 世に 葬られて 了 ふこ と， 忘却， 埋沒。 fall  into  oblivion— be 

buried  in  oblivion 世に 葬られて 丫ふ。 @  (罪人の）^^。  What  has  happened  shall 

be  buried  in  oblivion. 是 迄の 事 (よ 水 (こわ  1E して 了^,。 
ob-liv'i-ous  [obHvias] 【形】 (物事 を) 忘れし むる (睡 眠 な ど)。 @  (of  anything) (物事 を） 

忘れて 居る （人)。 be  oblivious  of  {  =  forget)  one's  duty 本分 を 忘れる。 They  are 

playing,  oblivious  of  {  =  forgetting)  all  care. 苦勞を 忘れて (餘念 無く） 遊んで 居る。 

— ly 【副】 同上に。 —ness 【名】 同上なる 事。 


ob'lo-quy  [5blok、vi] [名】 "ん" ど） 鮮 り ， 誹 誇. 惡ロ。  @  (  =  /"./。" り,） 汚 春, 汚名. 臭 名， f 
ob-nox'ious  [sbnok las] [？ g] (to  people) (世人の) 氣に 障る， 嫌 はれる， 蛇蝎 視 せら る 

いやがられる。 （よ り） いやな， 憎む 可き (法律な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
oboe  [<kib;)i] 【名】 一種の 立 笛，' 'ォ - ボ ヱ； 

Ob-scene  [つ bsi':n] 【形】 猥褻 な, 淫猥 な. 淫奔 な, みだら な (話 な ど)。 （picture) 春 畫< 
0 不潔な, 據 らしき, 忌 はしき (有 樣 など)。 @ 不吉な， 不祥な (鳥な ど)。 （bir め 烏 C 
一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
ob-scen'i-ty  [:)bsi:niti] 【抽 名】 同上なる 事。 【も: 名】 淫佇, 醜行。 
ob-scur'ant  [obskj  li^r^nt] 【名] 非 開明 論者, 絕智學 者。 —ism 【名】 絕 智學。 


ob  long  [;3bb9] 【形, 名】 長方形 (の)， 長 橢圓形 (の)。 


obscuration  045  obstreperous 

ob'scu-ra'tion  [obskj uarei に in j 【 f ；】 obscure する こ と （义 された る こ と）。 

ob-8cure' [ ..bskj lu. 1 【や;】 M 暗' き . 臉朧 た る ， おぼろげな る ， ぼん や り した (縈 色 な ど)。 

0  f 明なる. f タ》 明なる .11^ リ Ik な, 紛ら はしき (意味な ど)。 0 世 に 知れぬ, III: に顯は 
れぬ. « も 無き. 卑 の （入物な ど)。 【他! Slih 明るい もの を) 晴く する。 (雲が 太陽 を） 
蔽ふ. 蔽ひ隱 す。 、光る もの を) 暴ら す。 0( 意味 を) ィく 明に する, 瞹昧 にす る, 紛ら はし 
く す る 。 一 'ly 【副】 ぼん やりと , 暗に (おす な ど)。 

ob"Scu'iri-ty レ bskjibriti] [名】 obscure なる 事。 （殊に) 意味 不明。 （又) 名 も 無き 事， 微賤 

の 身。 rise  from  obscurity 微晓ょ り^"^^を起す。 
ob'se-cra'tion  L:、l)sikrt''i に) n]【e ；】 歎願. 懇願 リ 
ob  sc-quies  [.'.bsikwiz] 【名】 [複] 葬式, 靠酸。 

ob-se'qui-ous  [Absi'ikwiss] 【形】 （ = リ servile 一 to  the  great) 權 門に 媚びる， 媚び 

^ふ. 追從 する. おべっか を 使 ふ, へいへい する （人)。 一 ly 【副】 同上に。 

ob-serv'a-ble レ bz、;:v 北 1] 【形】 明らかなる (變 化な ど)。 著 し き (事實 な ど)。 — bly 【副】 
ob-serv'ance  [^bzoiv^ns] [observe の 第二 名詞】 (法律, 規則, 習 惯 な ど を) 守る 事， 遵奉。 

【や は】 (宗敎 的の) 祭典。 
ob-serv'ant  [北 z ぶ v;mt] 【形】 （of  signs) 能 く 觀 察する （人 又は 目）。 (of  laws  or  rules) (投 

な ど を) 能 く 守る， 遵奉す る (人)。 一 ly 【副】 同上に。 

Ob'ser-va'tion  [ obzsivei.f^n ] [observe の 第一 名詞】 観察 (力), 住 意, 人目。 A  fact  has 
come  under  my  observation. 目 (こ留 つ 7 こ 事 刀 "める。 escape  observation 人 

H を 忍ぶ。 （50 入 H に 留ま ら ぬ。 *an  observation  car  (汽車の) 展望 率： 0  (科學 上 
の) 觀測. 實 測.— 大測。 0  mm 監視。 an  army  of  observation 監視 軍。 Q  (目前の 
事物に f 寸て の) 簡 II な 意見, 短評, 言。  「監視所。 1 

ob-serv  a-to-ry レ bzh ぬ ri] 【名】 天文 臺, 氣 象臺, 測候所, 觀測 所。 ©  [軍事] (Tul 臺の) f 
ob-serve' レ bz.;:v] [他動】 （men  and  things 一 the  signs  of  the  times) 觀も tt" る， 察する。 
(natural  phenomena) 觀 測す る。 （the  barometer  fall— the  sky  change) (. 空 摸樣な 
どの 變 はるを） a る.， (the  enemy's  movements) 監視す る。 the  observed  of  all 
observers 衆 fl の觀 る處。 observing  station 測候所。 0  (安息日な ど を) 守る。 （法 
律, 規則. 習慣な ど に) 遵ふ， ミ! 奉す る。 ©  (that  it  is  so) (何々 だ とい ふ) 意見 を 述べる, 
±C ス、。 (on  something  before  one;  ^^する。 
ob-sess'  [obs ふ s] 【他動】 (惡 念， 问 念な ど 力:) 联 り 憑く， 附驅 ふ, 偶ます。 be  obsessed 

bv  、orwith)  th し' idea  or  one  s  own  importance 思 ひ 止って める。 
ob-ses'sion  [:)bs<^l';m] 【名】 (惡 t な どに 攻め tfJ ほ さ る 、 事の 意味よ り ） 固;; Ml 念, 脅ぬ } 
ob-sid'i-an  [Dbsidion] 【名】 [鑛物 1 黑曜石 (f、t ち 、  L 觀念. 憑依。 0  ！ 21 闻 攻擊。 J 

ob  solescent  [5bsolesntl[0] 跪れ か k つた (習 な ど)。 一' cence 【名】 同上なる 事。 
ob'SO"lete  l:',hsoli:tl 【形】 ぼきれ たる， 古臭い, 陳腐に 屬 する. 葡 式の (機械 な ど)。 (word) 

廢語。 は】 1/ まれた 入义は 物。 （殊に) f 资語。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
ob'sta-cle       い Idl 【お】 障', そ K 物), 邪魔 (物), 闲難。 (-race) 陣：^！-物競走。 be  an  obstacle 
to  success 成功の! (jj, ちとなる (物)。 surmount  an  obstacle  {^^oiwrcowc  a  dnhrulty) 

(『$ お 物 を 打 越え る . W 難に 打 勝つ)。  「產 科鬨。 1 

ob-stet'rics  [obstrtriksl 【 形"!  （  — ：  midnnfery') 產ゃト^^。  一 "stet-H'cian 【お】 { 

ob'sti-nate い bstinit] 【形】 细' な. 强 ゎ!？ な <  ん父は 件 Jt1., ：？：く地 の强 い.; t 地 り な (子供 
など、。 0 我' ト3- 强き, 頑强 なる プ I： など >。 -一 nr-cy^kstinwil [名】 M 十. (なること)。 

一 ly 【副】 卜 '•] 上 に,，  「議論 (出 の (お な ど)。 - -'y  im  n 上 に。 ^ 

ob-strep  er-ous  [;?l)strt''p;jr3sl 【开! !」(=〃の'巧', claworous)  ？ 3^ しさ， も蛋々 しさ， lla^g; しい， f 


obstruct 


94G 


occasion 


ob-struct'  [9bstrAkt] [他動】 (道路 な ど を) 塞 ぐ, 遮 (| へ) る 。 （通行 な ど を) 妨害す る ， 阻礙 

する。 晴し などの) 邪魔になる。 be  obstructed 塞がる (つかへ る)。 
ob-struc  tion  [abstrAk/an] 【抽 名】 同上す る (又は さる、 ） 事。 （34 通 ず bJ きもの i ) 通ぜ 

ぬ 事。 （又 議會 の) 議事 進行 妨ぉ。 【^^名】 妨害物. 邪魔物, 障害物， 困難。 
ob-structive  [abstr  ;ktiv] 【形】 妨ぉ 的, 阻礙的 (行動な ど)。 （通行の) 牙 P 魔になる (物)。 

【名】 (議會 の V 議事 進行 妨' お-者。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
ob-tain'L3bt ふ in]L 他動】 は nything  rrom  a  person  or  place バ导 る。 (a  hearing) 再 を 借る。 

0( 目的 を） 達する。 【自動】（=タダ^^""め(習慣などが)行はれる。 0(=タ""《'7— 

with  any  one —— 意見な どが 誰に) 通る。 一' ment 【名】 獲得。 
ob"trude'[3btr6:d] 【他動】 （one's  wealth  on  the  public) 差 出が ましく 見せ 附 ける。 

【自動】 （upon  one's  attention) 差 出る， 出 過 ぎる， で しゃばる。 @  {  =  inirude~upon 

one's  privacy —— 内證な ど を) 犯す, 邪魔 をす る。 
ob-tru'sion  [3btrii:;53n] 【名】 同上す る 事。 

ob>tru'sive  [3btrii:siv] 【形】 差 出 がま しき （風な ど)， 出過ぎた， で しゃばる (女な ど)。 

— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
oI>tuse'[abtjd:s] 【形】 尖らぬ， 鈍き。 （angle) 鈍角 バょ り ） 0 憾覺 の) 鈍き， 愚鈍な (人)。 

一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
ob  verse  [:;bv3:s] 【形， 名】 (reverse に對し —— 貨幣， 賞 稗な どの) 表の (^) ，表面。 @  (事 } 
Ob-version  [pbv さ:. は] 【名】 [論理] (命題の } 反換， 換質。  L 實の) 反對 面。 ク 

ob-vert  [Dbva:t] 【他動】 [論理] (命題 を) 反換 する ， 換 質す る (例へば —— ^は 色 を 好む 

—— 色 を 好ま ざる 者 は 英雄に 非ず)。 
ob'vi-ate  [:.bvieit] 【他動】 (危 險. 困難な ど を) 除 く， 去る， 拂ふ， 消す， 取 退ける。 obviate 

the  possibility  of  a  mistake 間違 ひの 決 して 無い 樣に。 
ob'vi-ous  [obvias] 【形】 （to  the  dullest  understanding) 明々 白々 の， 明々 瞭々 たる， 分り 

切った (誤 り な ど)。 'the  obvious 明々 白々 たる 事抦， あから さまな 言葉： — ly 【副】 

同上に。 一ness 【名】 同上なる 事。 
•oc  a-ri  na  [Sksrims] 【名】 力 苗に 似た 樂器。 

oc-casion [akeisan] 〔名】 (事の ある. 殊に 目 出度い 事 等の ある } 晓 近, 篚, 墜,^ (浐), 
機會， 時機。 on  occasion 折に 觸れ て， 時に (之 を 行 ふな ど)。 on  the  occasion 
of  his  graduation 卒業の 際に。 on  the  present  occasion 話の 當時。 on  this 
particular  occasion 此の 時 i こ 限って。 on  one  occasion  (  =  。 ノだ ど) 或 時 。 on  rare 
occasions 稀に は （有る な ど)。 on  public  (or  state)  occasions 祝典 (等) の 事 有る 時 
に。 I'll  speak  to  him  on  the  first  occasion. 機會 (序) の 有 り 次第に (話 して 置か う ）。 
on  this  festive  occasion  it 匕の 目 出度？ 今日。 He  was  absent  on  the  occasion.  M. 
の時缺 席した。 He  is  engaged  for  the  occasion. 特別 に， 臨時 (@)。  celebrate  the 
occasion 目 出度い 事 を 祝 ふ。 Let  us  make  a  night  of  it  in  honour  of  the  occasion. 
祿意を 表する 爲に （お 祝 ひに) 飲み明かさ う。 I  had  occasion  to  reprove  him. 叱って 
遣った 事が 有る。 I  shall  take  occasion  to  speak  to  him. 機會を 得たなら （序に） 話 
して！^ カハ。 (Do  not  fail  to)  taKe  occasion  by  the  forelock. 機會を 逸するな。 
improve  the  occasion  (機會 を 利用 して） 自分の 敎訓 とする。 （又は) ぉ說敎 をす る。 
be  equal  to  the  occasion 一 rise  to  the  occasion  (太鼓の 皮の 樣に輕 く 叩け は く 
響き 强く 叩けば 强く 響き) 事に 臨んで 智能 を發 揮す るリま 偉人)。 （能く 灘ぼ] に處 す。 

. 應 つて) 難局に 當る。 act  as  the  occasion  demands 時宜に 依り (臨 麵變 に) 事 を 
處す。 ©( 事 ある 時に 生ず' る） 理由,' _^ 、耍， Vou  may  have  (occasion)  to  make  a  speech. 


occasional  . -47  ocean 

れ J (お をせ ねばな ら ぬ 事が 有る か も 知れぬ。 There  is  no  occasion  for  haste. 1; く 必 
i&i は lllf: いしき: ぐに は 及ばぬ)。 There  is  no  occasion  to  get  ai は ry. 何も 怒る こ と は 
ftt い、、 have  occasion  for  money 金力': -处 る。 Avoid  all  occasions  of  quarrel.  Ji 

て， ひ をす る や う な? K を 避けよ。 @ 0" 事 ある 時」 が 父 更に 事の MM;M1( と 成る)。 

Temptation  is  the  occasion  (.but  not  the  cause)  or  the  crime. 誘^^2^カ'：=)15,惡;の近【3 と 
は 成る （が 罪悪の IS《W は 己が 心に なる）。 His  absence  gave  occasion  to  {  =  g<!ve  rise 
fo)  many れ则！！！-ん彼が缺席 した^^に種々 のも嗜が 立. つた。 9  [-s]  (  =  查， 翻。 

He  is  occupied  with  his  own  occasions,  g 分の 用 をして 居る。 い o  about  your 
lawful  occasions. (惡戲 な ど を 止して) 本職 を 勤めよ。 【他動】 (事 を) 起す. 生ずる. 
來す. 招？  と 成る。 ©  (  =  ^7 'ど 一 onepain,trouble，anxiety，t;tc.)('L、§d ，于數 等 を） 

^ナ る。 0  (one  to  do  something —— 入 を して 何々） せし む。 
oc^i^^on-al  [3k6i33n3l] [形】 折々 の (出来事 ん 0 折に 觸 4 しての (作 な ど)。 Q 臨時の， 

隨 時の (仕事な ど)。 一 ly 【副】 折々。 （义) 折に 觸れ て， 臨時に。 ― 

Oc'ci-dent  [oksidant]  [  f,]  (Orient に對ぃ 西方 ，西洋， 泰西。 （よ り） 歐米。 
oc"ci-dental[>ksid<hit3l] 【形】 两 方の， 西洋の， 泰西の。 （よ り） 歐 米の。 
oc-cip  i-tal  [oksi'pitsl] 【形】 後 頭の。 （bone) 後 頭骨。 
oc'ci-put  [oksipAt] 【名】 後頭部。 

oc-clude'[:)kl{i:d'] 【他動】 [1^ 學] (毛孔な ど を) 塞ぐ， 閉塞す る。 0  [物理 1( 氣體な ど を) 閉 
* する， 吸藏 する。 一 clu'sion 【名】 閉塞。 0 閉有， 吸藏。 

oc-cuit' [Dk.at] 【形】 (Bi した る の 意味 よ り ) 11 祕 の， 祕密 の， 玄 奥の， 神秘的， 魔術 的。 

(arts  or  sciences) 祕術, 神通力 (練 余 術. 占 S 術. 魔法な ど)。 

oc'cu-pant  [、； kjup ま] 【名】 (家 な どの) 住居 人。 ©  (地所 な どの) 占有 者， 小作人。 © け； 
iffi キ 地所の) 占領 者。 一 pan-cy 【名】 住居' 占有' 占領。 9 占有 期限。 

oc'cu-pa'tion  [5kjupeiUn] 【名】 從事。 ( よ り ) 職業, 樂務。 "(  disease) 職業 に 起因 す る 
病 氣= 0  (evacuation に對 し ） 占領， 占有。 army  of  occupation 亡 領軍。 

OC'CU-py  ['3kjupai] 【他 翻】 (時 や 場所 を) 虹，^^。  （much  space) 場 を 取る。 （much 
time) 暇 かつぶ す。 ©  (a  house  or  a  room) (家 に) 住んで 居る。 (a  farm) 借 り て 居る, 
小作す る。 （a  position —— 地位 を） 占める。 (a  throne —— 位に);^。  The  room  is 
occupied. 座敷が 塞がって 居る。 0  (a  town  by  military  force) 占 や 頁す る。 O  (one's 
attention —— ft 意を滿 たす と は) 手 を;^ ベ"。 (one  with  something —— 何々 を 以て 手 
を-; ^ ぐ  >  は) 從 車せ しむ。 （so  many  men —— 幾 入に) Jill;. 業を與 へる。 (.oneself  with  or 
about  some  task) (何に) 從事 する。 （oneself  with  some  business)  /fl をす る。 （oneself 
with  one's  studies) 勉强 する。 （oneself  with  books) 本 を讀 む。 He  has  nothing  to 
occupy  his  attention い wthhig  to  do'). 手が 明いて 居る C 無事に 苦しんで 居る)。 ！ 
am  occupied  {=my  altention  is  occupied ― "ly  hands  are  full ). 手; 3 * 塞 力' つ V 居な。 
lie  is  occupied  with  ( =  husied  with ) literary  work— occupied  in  、'- engaged  in) 
wrhins. 著述に 從? }f して 居る。 The  factory  occupies  thousands  of  hands. 叛卞と 云 
ふ 許 多の 職 T. に 職:?^ を與へ る 。 

oc-cur'[.， に; :1【1'1 脚】 （火 も 地雷な どが) 起る， 有る。 0  (或 動物. 植物. 言 な どが 何 縢 其 
處に) 才ド ひ，！ 1', る. ( 出劑 ますの 意" お。 0  (to  one's  niiml) 胸に ぶ. 思 ひ 付く。  An  idea 
occurred  to  me  (=1  tho ，は ht  of  a  plan).  — ll<|n](  fi お、 力 .'/ やん た。 
oc-cur'rence      ； r.nsl [ r.]  ^ 6 1v. ザ f る 市。 ©  I'l ぼ'! い I、 事件。 

ocean  louUnl[«] 大 八':、 尺き (greyhound) 1 人リ iiW 船。 (lane) 規' 42 航路。 （tramp) 不 
'ノヒ 航路の ■Tt 物' A 船。 the  Pacific  (Atlantic,  Indian,  Arctic,  Antarctic)  Ocean 太 
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平 (大 西, 印度. 北 氷, 南 氷) 洋。 a  drop  in  the  ocean 大海の 一 oceans  of  wine 許 

多の 酒 (酒 流; J して 海 を 成す)。 


O'ce-a  ni-a  LSuimnia] 【固 名】 大洋 洲 (南 

洋 諸島)。 一' ni-an 【名】 南/や 人。 
o  cean  ic  [ouiiienik] 【形】 大洋の (如 き)。 

© 太洋洲 の。  「海洋 學。) 

*o"ce-an-og  ra-phy  [oujianografi] 【名】） 
•och  [dx] [[if]] ( =  oh, ah)  (Ireland にて 用 ひ 

られ る） あ V  ，お、。 
och-loc'ra-cy  [  oklokrasi  ] し 名】 (  =  ふ- 

ん） 暴民 政治。  「赭 石。 1 

o'chre  [(')uk3] 【名】 黄土。  red  ochre 代 I 


o'clock  [ ； .klok ] 【略 熟語】 （時計の 何) 時 

{  —  oj  the  clocli) . 
oc'tad  [:5ktaed] 【名】 八つ ま So  9  [化 ゆ 1 八 

惯 元素。 

oc'ta-gon  [Sktagsn] 【名】 [幾何] 八邊 形， 
八角形。 * 一" tag'iwial 【形】 八邊 形の， 
oc'ta-he'dron  [  ^)kt3hi:dr3n  ]【名】 [幾何] 

八面 體。 

oc  tave  [oktiv] 【名】 [音 樂] 八 音, "^階。 
©  [詩 學] /人 行の 一節。 


OC- ね' VO  [  Dkteivou  ] 【名】 （所謂） ォ クタ ゥ V 判 (ー奠 八 折の 判 )。 crown  octavo 四六判。 
large  octavo 四 六 二倍 判。 small  octavo 菊判。 


oc-tU'lion  [ Dkti'ljsn ] 【名】 百 萬の 八乘 

(1 に ra 十八 箇の 零を附 したる ®o。  • 


oc-ten'nial[Dktenj3l] 【形】 八 年に ー囘 

の。 （义) 八 年 問の。 
Oc-tober  [okt^ulw] [固 名】 十月， かんなづき， 神無月。 
OC  to-dec'i-mo  [;5ktoud も simou] 【名】 [印刷] ー奠 十八 折の 判。 
OC  to-ge-na'ri-an  [iktoudsin^risn] [形, 名】 八十 歳の (老人), 八 i^。 
oc'to-pus  [oktspas] 【名】 [動物] 章魚き) 屬。 

oc"t<woon'[5k ね ni:n] 【名】 八 分の 一 M 人 （quadroon と 白人の 間に 生れた 子)。 
oc'to-sylla-ble  [oktosikbl] 【名】 八 (音) 辍 (の) 語。 — lab'ic 【形】 [詩 學"！ 八 音節 より 成る： 
oc'tu-ple  [:5k り -iKpl] 【形， 名】 八 浩 (の)。 【他動】 八 倍す る。 

oc'u-lar  [:5kjul3] 【形】 目の， 眼の。 （demonstration) 目に 見える 證明。 （witness) 目撃 

者。 【名】 （=印 た.； vV'")  (；! 遠 鏡な どの う 對服 レ ソ ズ。 — ist 【名】 義眼 師。 

OC  U-list  [Dkjulist] 【名】 眼科 [1ft 醫者。  「用 等を說 明す と 云 ふ)。 

Od  [コ d] 【名】 (Reichenbach 氏 [17SS- 1S69] の 唱 へし) 假定妙 力 (磁力， 動物 磁性, 化學作 
o'da-lisque  [oudalisk] 【名】 (土 耳 古!^ i 帝 後宮の) 妃， 妾。 

odd  [Dd] 【形】 （even に對し —— 1， 3,  3,  7.  9 の 如き） 半數 の. 奇數 の。 odd  number 半 の 
數 (奇數 )。 odd  or  even  丁半。 the  odd  man  「ぉ數 の 委員 會な どの 說が 半々 に 分れ 
る 時 一人 殘 りて 裁 决權を 有する 人。 the  odd  trick トランプの 遊戲 にて 雙方 互に 六 
囘 宛の 勝 を' f きし 時 愈 i 勝負 を 決する 第 十:-—-: 囘目。 odd  man  out じゃんけん （などの） 
一人 拔け。 0  (何十， 何— E^" ，何千の 如 き 丁度の 數ょ り餘 る） はした の， 殘餘 の, 餘 分の。 
three  hundred  and  odd  men  r^E^feA,  one  thousand  and  odd  yen  -" "卞幾 ら とい-^、 
金。 fifty  odd  head  of  cattle 五十 何 頭の 牛つ 0  (定數 の) 揃 はぬ. はした の， はんばの。 
(又 ー對 の) 片々 の, 相手の ない。 (又 1 片 ちんば の, ち く' はぐの。 an  odd  slipper 相手 
の 無い 上葫 ヒ。 an  odd  pair  of  slippers 片 ちんば の 上靴。 an  odd  volume 端本。 
odd-come-short はしたな 殘物。 odd-come-shorts  (  =  £7(f<j^j  and  <? "ム） 寄せ集め 
物。 odd-come-shortly —— one  of  these  odd-come-sliortlies  (何時 力 ：>) 近 曰に。 
©(regular に對 し） 一定せ ぬ, 時々 の， 時折の. 臨時の (仕事な ど)。 pick  up  odd  jobs 
あ ひま 仕事 (はした 仕事) を? i す。 read  at  odd  moments 片暇 にも （勉强 するな ど)。 
lie  hidden  in  odd  corners 妙な 處に (隱れ て' 罟 る、。 an  odd  man  (常 雇 ひに せずに) 
臨時 仕事 を 頼む 入。 Q 奇妙 な . 奇 St な . 奇怪 な ，養な. 可 笑 し な (姿 な ど)。 I  had  an  odd 
experience. 可 笑 し な 0 に 逢った。 an  odd  character お八。 an  odd-looking  man 
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樣 やの 變な 入。 一'ly 【副】 奇妙に. 奇體 に。 oddly  enough{  =  stranffeto  jay) 妙な 事 

に は。 一' ness 【名】 M 上なる 事。 
odd'i-ty レ ditil 【抽 f5] 奇妙. 奇體， 奇 ( な 事 I, "J 笑 し さ 。 【3 は】 奇人. 變人. 變物, 變り 

も の。 （义 し な 物. 可 笑 し な 事. m%  HA 
odds  [xizi 【 mm 问形 1 ( 力 な ど の ) 星' ffi。 （ よ り ） 歷' 醒。 （ 父 ^12.- £ 

和。 make  odds  even  (優劣 を) 角に する。 丁 he  odds  are  in  my  favour. 勝 TA 勝て 

る 見込) あ り 。 There  was  a light  between  a  ！ j;iant  and  a  dwarf,  with  odds  in  favour 
of  the  dwarf. 小男の 方が 勝ち さ う 。 丁  he  odds  are  against  us. 味方の 方が 負けさ う 、 
fieht  against  (heavy  or  long)  odds 敵の 方 力' (^遼 に） 優勢。 We  have  fought  against 
longer  odds-faced  fearful  odds. ( づ、 势を 以て); 1 に ( 恐る 口 J き) 優勢な 軍と 戰 つた 
事 力': ある。 There  is  no  fighting  against  such  odds. 衆寡 敬し 難し。 be  superior  by 
long  odds  —by  all  odds  {^hy  far) 遙に （勝る な ど）。 They  are  at  odds  with  each 
other. な: に爭 つて 居る （不和 )o  beatoddswithfate 不運 (不幸) に陷 つて 居る。 It  is 
no  ndds 一 makes  no  odds  ( =is  no  matter ~" makes  no  atference  ) 一 whether  it  is  so 
or  not. (さ うで あらう がな からう 力':) 何う でもよ い 事 だ。 What's  theocWs?  (  =  ん" 
does  it  matter  ？— it  does  not  matter). そん な 事 は 何 うで も よ いぢ やない カゝ odds 
and  ends  (  =  addends) 寄せ集め （はんば） もの。 Q  [賭事] ( = chances  of  success') 勝算, 
成算. 勝ち目。 (卽ち 勝敗の) 步合 (七分三分な ど)。 （よ り 一 優者の 劣者に 譲與 する） 
看利條 件. こみ. （何) 目 （置かせる など)。 （よ り =chancesoii>Tobab'd'!ty —— 事の 有り さ 
つ 見込。 The  odds  are  7  to  3. 勝 目 は 七分三分 (勝 七 負 三)。 The  odds  are  in  my 
favour— against  me. 兑込：^?".っ(勝算有 り ）， 見込 立たず (成算 無 し)。 give  (lay)  odds 
(六 分 四 分 と 云ふ樣 な) 有利 條伴 を與 へて 階 をす る。 take  (receive)  odds 有利 條 件で 
I® を 承諾す る (六 分 四 分なら 勝てば 六 を联り 負ければ 四 を 联られ る)。 What  odds 
will  you  give? 賭の 割创ま (幾 H 置 か して 吳れ るかな ど)。 I  、vill  lay  (give)  odds  of 
7  to  3. 七三で 行 力 3 う。 It  is  odds  that ― it  is  odds  but 一 the  odds  are  that  (二〃" 
chances  are  that)—\it  will  succeed. 多分 (成功す る だら う ）。*ask  no  odds  L 米！^] , 甑惠 
を 願 はぬ。 1 ask  no  odds  of  them. 彼';"^: のお ft 話に はならぬ ミ 

ode  [oud] 【名】 一種の 古詩。 the  Book  of  Odes 詩經。  一 
•o-deon  [oudfian],  o-de  um  [oudiiam] [名】 (特に 古代 ギ リ シ ャ 及び 口 一  マの) 音 樂堂。 

o'dious[6udj3s] 【形】 （  =  //" な/" ハ 憎む 可き， 憎ら しい。 （  =  ん' 厭ら しい， いやな。 
(よ り =ん,/^^め憎まれる（人)。 一 ly 【副】 冋 上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

o'di-um  [6udi.m] 【 《】 ( 或 入义は 《 の 行動 に對 す る 世 問 の 1^. 胃. 不評判， £ 
人 f を 非難 (の 多い 事）。 The  transaction  exposed  him  to  odium ― he  incurred  the 
odium  of  the  transaction. 其の 事件に 關 係した 爲世の 反感 を 招いた。 

od'on-tol'o-gy  [odontolad^i] 【名】 齒學。 

o  dor-if  er-ous  |>0131"仃;^1"35][形】*氣芬々 たる (花な ど)。 一 ly 【副】 香 氣芬々 と して。 
odor-ous  [('mdarss] 【形】 问 上。 一 ly 【副】 同上に。 

odo(u)r  [oucbl 【名】 (花な どの） ^氣, 芳せ。 (よ り） 臭味。 (又) 評判, 人^。  (of  sanctity) 
聖者の #。  There  is  no  odour  of  religion  about  the  book. 宗教— 5?：  く ない。 be  in  gooa 
(bad,  ill)  odour  (with  somebody)  ifp 判 好し (；^ し)。 人 あ り （無 し)。 

o'dyl  [('nidil] =od  (を 看よ） 

'0-dys'seus[3disju:sl【|,',1 名】 i 希 臉 祌 f; み 1 Ithaca の: H.  "Odyssey" の屮心 人物。 
Od'ys-sey  [:Klisil[H  f,】nonu'r 作の 第二 英雄; 诗， Iliad の對， Odysseus (羅典 ^U'lysses) 
の ^浪 記。 （より  股の) 漫遊 談。 
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oe-col'o-gy  [i:!:,''Iacl5il 【名】— 生態 學。  |     oe-con'<wny  [ikcSnami]  =  economy. 

(E  di-pus  [i':dipM] 【固 ^5】^希腦祌話1 謎 を 解 く 者。 CEdipus  complex レぉ i 神 分析] 異） 
o'er  [03]  =over の 略。  L 性 親に 對 する 子の 複合 心理 ゾ 

oes  trum  [irstram],  oes  trus  [L.str。s] 【名】 牛 鄉。 © 激' 淸。 

of  [dv, sv] 【前 ^詞】 ■ キ-な る 意味 は —— 「分離」 （何 か ら 雕れ る）， 「根源」 （何 か ら 出 る ） 
「部分 關保」 （何々 の 巾)， 「形容 關体」 (何の 何)， 「動作 關係」 （何に 就いて 論ずる） の 五。 
0  〔分離〕 （何) から， よ り （ 離れる）。 The  leaves  fall  of  (  = /row)  the  tree.— Bible. 樹の獎 
は樹ょ り 落つ。 M 斯く の 如く 齊 通の" from" に 代る 事 は 古文 體 にて は 通例 なれ ど fJi 
代 英語に は 絶えて 無し。 "of" を 分離の 意味に 用 ふる は 次の 特別 動詞， 形容詞に 限る， 
「から J と譯 さず, 又 或 動詞 形容詞 は 之に 績く" from" と "of" と にて 其の 意味 を 異にす。 
{a) 〔輕 減,'^ の 動詞〕 cure  one  of  a  disease  or  a  habit 病 を 治す る， 癖 を 直す。 lieal 
one  of  a  wound 傷 を 癒す。 ease  one  of  a  burden 入の 重荷 を 卸して 樂に して。 relieve 
one  of  pain  or  anxiety 苦痛 を 除いて 樂に する （心配 を 去って 安心させる）。 be 
relieved  of  one's  office 職 を 免ぜられて （閑散の 身と なる）。 lighten  a  ship  of  her 
cargo 船の 積 荷 を $|] して 輕 く す。 unburden  (or  disburden)  one's  heart  of  a  secret 
(心の 重荷 と なれる） 祕密を 明か して 安心す る。 be  delivered  (or  brought  to  bed) 
of  a  child 子 を 生み落 して （輕 くなる）。 discharge  (oneself  of)  one's  duties 職務 を 
果す (は 重荷 を 卸す の 類)。 (6) 〔繁 却, 剝 奪の 動詞〕 "I  will  ease  you  of  your  burden," 
said  the  highwayman  to  the  traveller;  so  saying,  the  robber  robbed  him  of  his 
purse. 人の 財布 を 奪 ふ (は 重荷 を 卸して 樂 にす るに 因む)。 deprive  a  man  of  his 
power 人の 權カを 奪 ふ。 despoil  (or  spoil) a  purse  of  its  contents 財布の 中？ >fi を 取 
る。 plunder  a  temple  of  its  treasure 寺院の 金銀 を 条!) ぐ。 strip  a  man  of  his  clothes 
人の 着物 を剝 ぐ： divest  a  man  of  his  rank  f 、ゾ. 記 を条！ ！寫 する。 bare  (or  denude)  a 
tree  of  its  leaves 樹の葉 を 取 去って 裸に する。 empty  a  vessel  of  its  contents 器の 
中味 を 明けて 空に する。 dispossess  a  man  of  his  property 人の 財 產を联 上げる。 
defraud  a  man  of  his  property 人の 財產 を詐联 する。 gf^  「彔 Ij 摩」 の 動詞の Passive 
は 「喪失」 の 意味 を 表 はす (金 を 奪 はる 、は を 失 ふ)， 故に 「奪 却」 の 動詞 を 以て 「喪失」 
の 意味 を 表 は T 事 あ リ。 The  claimyoes  were  deprived  of  (  =  lost)  their  political 
power. 政權を 失った。 Astonishment  deprived  me  of  my  power  of  speech  (=1  lost 
my  power  of  speech  for  astonishment). あき ォして 物 力 一目 へぬ。 Steam  has  robbed 
travel  of  its  poetry. 汽車 や 汽船が 出来てから 旅行の 風流が 無く なった。 Religion 
death  of  its  terrors. 宗教のお 蔭で ク E ぬ のが 怖くなくなる。 Spain  is 
dispoiled  of に =  has  lost)  her  colonial  possessions,  j^' 班 牙 は！! 民 地 を 失った。 be 
bereft  ot  {  —  lose  )  reason 發狂す る。 be  bereaved  of  {  =  lose  )  one  s  children ナ fj  、- 
を 亡 く なす。 be  shorn  of  {  =  losc)  glory 光 i 軍 を 失 ふ。 He  was  shorn  (or  fleeced) 
of  his  capital. 資本 を 取ら ォし た。 be  disappointed  of 一 fail  of — miss  of — one's 
reward 當 てが 外れる （取 損な ふ >。 (c)  「免除. 治， 厄介 拂 ひの 動詞〕 rid  a  house  of 
vermin 鼠族 を 返 治す る。 clear  the  sea  of  pirates 海賊 を 退治す る。 clear  one  of  a 
charge  (入 を 辯 護な ど して) 身の 明 り を 立て 、 遣る. acquit  one  of  a  charge 無罪 放 
免す る。 absolve  one  of  blanv— ' 責 さ!!^ し と 云 _^^>。  rid  oneself  of— dispose  of 一 some 
trouble 厄-介 拂ひ をす る （片付ける）。 'lear  oneself  cf  a  charge 身の 明り を 立て 
る （汚名 を 雪く")。  break  oneself  o5  a  bad  liabit 惡習を 直す。 divest  oneself  of 
humanity 人情 (など 云 ふう る さい 物) を 捨て 、（心 を 鬼に する)。 wash  one's  hands 
o に n  affair 事件に-一切 關係 無し と 云 ふ。 (d)  f 免除， 厄介 拂 ひの 形容詞] I  am  rid  of 
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the  trouble.  Jgfh 拂ひ をして （安心、。 I  am  quit  of  the  business. 用事 を濟ま して (先づ 
安. be  independent  of  one's  father 燭 -ヶ. して 親の 111:  に な ら ぬ。 be  admitted 
free  of  charge  (examination,  et に） （傍 ll'iO 無料 (無 驗人學 な ど \  QUlt  is  free 
from  blemish— free  of  cost. 無 'ji£, (特別） 無钭。 get  rid  of— get  quit  of— some 
trouble  jy; 介 拂ひ をす る。 get  clear  of  a  station  or  a  barrier  (汽車 力' バ夸車 場 を， 
入力： 關听 など を） 離; J しる。 steer  (keep,  stand)  clear  of  rocks,  obstacles,  etc. 
C^fii. 困難な ど を、 よける。 （より） run  foul  of  a  boat— fall  foul  of  a  man  (船 や 人が） 
衝突す る [反 意 同形]。 fight  shy  of  a  man 人 を 避ける。 (c)  liK 離の 形容詞 等〕 The 
first  shot  fell  wide  of  the  mark. 標的 を 酷く 外れる。 （よ り —— 臆測な ど 力:) 大いに 外 
れる。 （The  second  shot)  fell  short  of  the  mark. 標的に 屈かぬ。 （よ り —— 品な どが） 
落ちる。 （The  third  shot  fell)  within  a  yard  of  the  mark. 標的の 何 尺 以内。 （よ り 
—— 凡て) 接近。 for  upwards  of  ten  years 十 年 以上 も （洋行した など)。 It  lacks 
ten  minutes  of  twelve. 十二時 〔に 十分 足らぬ とはリ 十分 Hll。  *nve  minutes  or  seven 
[米 國] 七 時 五分 前 (of  =  to  )o  At  a  quarter  of  four  I  was  taking  my  bath. 四時 十 
五分 前に 風呂に 人って 居た： be  turned  of  (= か" り fifty 五十 (の 坂) を 越して 居る。 
0  mm,  WM)  m  「何よ リ 出づ」 「何よ リ 得る」 に'' from" の 代りに'' of" を 用 ふる は 
或 動詞, 或 形容詞に 限る。 又 或 動詞 は 之に 綾く  "from" と "of" と に 依て 意味 を 異にす。 
flit-a  He  comes  from  some  place ― comes  of  some  family. 何/ 出身， 何 うい ふ 
家柄。 Your  illness  comes  of  eating  too  much. 君の 病 氣は食 ひ 過ぎる からだ [原 因"^ 
What  has  become  of  him? ― What  will  become  of  us  ? 何う 成った 力、 何う なる 
(こ と） か。 What  did  he  die  of  ？ー He  died  of  apoplexy. 何で 歹 E ん だ 力、 卒中で 
死んだ L^H]。  She  was  ill  of  fright  [古 體] 一 ill  with  a  fever. 驚きの ため 病氣， 熱病 
I こ摧 る。 ask  [of]  one  a  question —— ask  a  favour  of  one — ask  a  price  of  one 人 | こ 物 
を 尋ねる， 物を賴 む， 價を 請求す る。 inquire  of— demand  of ~ a  person  about 
something 入に 質問す る， 詰 「f51 する " beg  pardon  of  a  man ― request  permission 
of  a  man 人に 宥 恕 を £ ふ， 許 可 を £ ふ。 take  leave  of  a  person 暇 £ ひ をす る ^ 
demand  satisfaction  of  a  man 名 譽囘復 （の 決歸） を 要求す る。 I  will  do  whatever  is 
required  of ~ expected  of 一 me. 爲す PJ き 寧を爲 す。 get  the  start  of  any  one 人 
に 先んずる （機先 を 制す)。 get  the  better  of 一 get  the  upper  hand  of 一 any  one 入 
に 勝つ。 have  the  advantage  of  any  one  (或 ー點に 方》 て） 入に 勝つ。 have  the  law 
of  any  one l?f へて (取る 可 さ 物 を) 取る。 have  one's  will  of  a  woman  ,fe ひを遂 けな。 
hold  land  of  (or  from)  the  crown 皇室よ り 租借す る （直 參)。 buy,  borrow,  obtain, 
receive 一 anything 一 from  or  of  a  person 人力"；） ふ， f h り な， h ふ (な と ん lie  is 
beloved  or  all ~ -the  observed  of  all  observers ~" rorsaken  or  God  ana  man. お 
に 入 あり， 衆 H の觀 る處， 入に も 祌 にも 捨 て ら る [作 ly の '■by" に 代る 古文 體]。 
Kach  sentence  consists  of ― is  composed  of ― is  made  up  of ~ -two  parts,  个 部分よ 
り 成る L 成ク》 L  The  Japanese  make  many  things  out  of  paper ― many  things  are 
made  of  Japanese  paper. 曰 本紙で 種々 な 物を排 へる [付 料 1。 I  will  make  a  man 
(out)of  you. お前 を 一人前の 入 問に して 逍 らう （一人前に 仕- ケて 遣らう） [材料 1。 
&m'im%\{  =  out  of  so  many —— 幾つ) の 中 (何れな ど)。 Which  of  us  ？ (我等の 中） 
ste 々。 each  of  you ― every  one  of  you ズ }•  銘々， ？ ^ らす。 either  of  the  two— 
neither  of  the  two 何ち ら で' も ， 何 b らも 。 Do  you  know  any  of  the  men  ？ あの 屮, B 
カノ): つて ほる 力ん I  know  some  of  them 一一 none  of  them— many  of  them -一 a  few 
of  them. 屮 に は): fl つて/まるの も 右る，)； n つて 居る の は 無い. 澤山 ある. 少し は ある。 
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Have  you  any  money  left  ？ 一 I  have  much  of  it ― a little  of  it ― left. 共の 内澤山 殘 
つて 居る， 少し は殘 つて 居る。 This  is  my  class,  or  what  is  left  of  it. 殘部。 what 
there  is  of  true  in  the  Bible 聖書 中に 有る だけの 眞理っ He  has  seen  much  (little, 
nothing)  of  life. 中々 世間 を 見て 居る （世間 見ず)。 From  what  [little]  I  have  seen 
of  him, …（深く 附 合って は a ぬ 力:) 見た 處 では (善い 人ら しいな ど)。 Is  he  anything 
of  a  scholar? ちっと は學問 力： 出 來るカ 》o  He  is  something  of 一 very  much  of 一 not 
much  of— a  scholar. 少し は 出来る. 中 々出来る， 大して 出来ぬ」 He  has  something 
or —— nothing  of — very  much  of —— the  scholar  in  him. 學者肌 力-少し める， 少しも 
無い， 中々 有る。 It  must  be  one  of  his  fictions. 例の 作り事 だら う。 I'll  go  one  of 
these  davs. 近 曰 中に fr 力 >  う o  one  half  of  the  sum — one  third  of  the  nrice 其の 金 
の 半分, 三分の 一。 I  was  not  [one]  of  the  party ― not  of  the  number. 仲間 人り 
しな 力 た。 He  was  sworn  [as  one]  of  the  council. 宣誓して 評議員 （の 一人） に 
なった。 The  best  of  men  may  fail  in  the  best  of  causes. 何ん な 俸い 人で も 何ん 
な 善い 事 を して も 失敗す る 事が 有る。 He  came  first  of  all,  and  went  last  of  all. 
一番 先に 來て 一番 仕舞に 去った。 the  bravest  of  the  brave 勇士 中の 勇士。  the 
fairest  of  the  fair 美人 中の 美人。 tlie  holy  of  holies 至聖 所, 奥の院。 He  is  a 
Japanese  of  the  Japanese. 日本人 中の 日本人 (生 粹の曰 本 入)。 He  is  one  OT  the 
best  English  scholars— the  best  of  all  English  scholars. 屈ネ 旨の 英學 者， 第一 等の 
英^:^。  His  style  is  [one]  of  the  clearest  (= "ど 0； ゴが; •）. 非常に 明瞭な 文體。 His 
pronunciation  is  none  of  the  best  {  =  not  very  good). 發 音は餘 り 好く ない。 Do  you, 
or  all  persons,  say  so  r* 人 も 有り う に 君 力 " さ う 23： 名 の 力 \>  of  all  the  days  in  the  year, 
on  New  Year's  day 日 も 有らう に 元旦に （こんな 事 をす るな ど)。 Do  you,  of  all 
things,  do  this? 爲す事 も 有ら う にこん な 事 をす る と は。 I  shall  enjoy  it  [the  best] 
of  all  things. そ: ^ は 何よ り f^。  a  cup  of  tea —杯の 茶。 a  glass  of  wine  — 盃の 
酒。 a  piece  of  paper —片の 紙。 a  box  of  cake — 折の 菓子。 a  basket  of  fruit — 
籠の 果物。 a  bottle  of  beer 麥酒 ー嫉。 a  mouthful  of  food —  口の 食物。 a 
handful  of  rice  ~ • 掘 みの 术。 a  cartload  of  fuel ~ "量。 He  is  a  bit  of  a  poet,  a  bit 
of  an  artist,  a  bit  of  a  musician ― in  short,  a  bit  of  everything. 何で も 少し づ乂 喷っ 
て な。 a  chest  of  drawers 第 =^。  an  inch  of  steel  刃の ~ * 突。 A  citizen  is  part 
and  parcel  of  the  state. 離す 可から ざる 一部分。 a  body  of  men —團の 人々。 a 
multitude  of  readers 許 多の 讀者。 a  host  of  admirers 許 多の 崇拜 者。 a  herd  of 
cattle  ^ "群の 牛。 a  flock  or  sheep  ~ "群の 年。 firreat  numbers  of ― hundreds  of ― 
thousands  of ― myriads  of  people 許 多の 人。 not  a  drop  of  rain 雨 は 一滴 も (降 
ら ぬ)。 not  a  breath  of  air 風 は そよ とも （吹 力 ュ ぬ)。 not  a  morsel  of  food 食物 は 一 
口 も (食べぬ， 口にせぬ)。 此の 形の 用法 は 数量より 種類に 及ぶ。 thingsofthat 
kind ― that  kind  ot  {  =  such)  things その 樣な 物。 men  of  that  sort ― that  sort 
of  、  =  such ヽ men 其の 樣な人 々 。 This  is  a  kind  of  rose. —種の 薔薇。 He  has  a  sort  of 
i=  something  like)  wisdom. 一種の 智慧 (智慧の 樣 な も の） が ある。 all  sorts  of— all 
manner  or ― men  種々 樣々 の 人々。 What  kind  of  animal  or  plant  ？ 何ん な （何の 樣 
な) 動物 (又は 植物)。 What  sort  of  a  man  ？ 何ん な樣な 人。 He  is  a  saint  [-sort]  of  a 
man. 佛樣 の樣な 人。 lie  lives  in  a  palace  of  a  house. 宮殿の 樣な 家。 He  is  a lamb  of 
a  {  =  gentle)  boy. 小羊の 樣な （お と な しい） 少年。 He  is  a  bear  of  a  teacher. 熊の 樣な 
(無作法な) 先生。 He  is  a  pig  of  a  fellow. 阪の樣 な (食 ひ樣 をす る) 奴。 He  gave  them 
[some]  of  his  substance. 財產の 一部 を 裂き 與 ふし ffl 以下の 動詞に 讀 く  "of" は 元 
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"some  of" の 意 Hiio  eat  heartily  of  the  meal た ら ふ く 食 ふ。 drink  deep  of  the  wine 
痛飲す る。 partake  of  the  repast お 相 f 半す る。 This  dish  tastes  of  pepper. こ の 皿 は 
胡椒の 味が する。 Tlu、  coat  amells  of  musk. この 上衣 は膨す f の^りが する。 Many 
Japanese  words  smack  of— savour  of — Buddhism. 日本語に は 佛敎の 臭味 力： ある。 
0  係〕 (何) の (何)。 ffi  "of" は 抽象名詞 (等） と 合して 形容詞に 代; n  ^~。  a  man 

or  courage  (  =  a  courageous  man ) 勇？ (5^  -ff る 人。 a lady  or  virtue  (  =  a  virtuous  lad v) 
淑德 ある 婦人。 a  child  of  fortune 好 a  man  of  business 實 務の才 ある 入 „ 
a  man  of  family 家|^^の好ぃ 入。 a  man  of  few  words 無口な 人。 a  man  of  his 
worcU 約束の) 信賴 す— き 人。 a  man  of  letters 文 入。 a  man  of  parts 器量 入。 
a  man  of  means 資 igi'l  a  man  of  resources 智慧 者。 a  man  of  character 人格 
の 高い 入 (仁者)。 a  map  of  genius 天才の ある 入 (智者に 相 當)。 a  man  of  taste 風 
流人。 a  man  of  sense 常識の 有る （jjSl の禾 lU  ) 入。 prove  of  service — of  help  (= 
"お/"/) お 役に立つ。 proveof  no  avail— of  no  effect  (=衝.め 無效 (甲斐無し ）o  I 
consider  the  matter  of  no  consequence ― of  no  account ― of  no  moment  (= 
unimfortattt). 些細な 事 (何 うで も よい 事） と 思、 ふ。 be  of  the  same  opinion— of  the 
same  mind ― of  one  mind ― of  a  mind 同, ぼ。 They  are  all  of  an  age ― of  a  size. 
(皆) 同年輩, 同じ 位の 背丈 恰好。 They  are  all  of  a  sort— of  a  kind— of  a  hair— 
of  a  feather 一 of  a  piece. (皆) 同類。 They  are  two  of  a  trade. 商 R 力： たき。 trees 
of  my  planting 私の 植 た 樹。 a  poem  of  his  own  composing 自 分で 作 つた 詩 
(自作)。 This  profession  is  of  myown choosing. 自分で 選んだ 專門。 a  man  of  your 
experience 君の 樣な經 驗家。 a  man  of  his  means 彼の 樣な資 產家。 a lady 
of  her  wisdom あの 樣な賢 婦人。 (a) 〔听 有隨〕 the  conquest  of  Korea  {=its 
conquest) 朝鮮 征伐。 the  conquest  of  Hideyoshi  、  =  his  conquest) 秀吉の (朝鮮) 征伐。 

斯く の 如く  "of  "は Possessive の 主格 關係， 目的 關係 何れ を も 表 はす 事 を 得. 然る 
に 兩關係 を 同時に 表 は さんと する に は 主格 關 係に は Possessive を 用 ひ 目 的關 係に は 
"of" を 用 ふ (例へば —— Hideyoshi's  conquest  of  Korea 秀吉の 朝鮮 征伐)。 He  is  a 
friend  of  mine. 僕の 友人。 是は "one  of  my  friends" の 意味 なれ ど も 通例 然か 2；' 
はず, 又 此の 形 は 所有格 代名詞と 指摘 代名詞の 銜突を 避 く るに も 用 ふ。 How  old  is  this 

world  of  ours?  it ヒの我 力： fJ ニ界 （this  our  world  は 古文 體)。 Where  did  you  buy 

that  hat  of  yours  ？ おの その 帽子。 Is  she  any  relation  of  yours  ？ 君の 何 か 親類 力 \> 
She  must  be  some  connection  of  his. 何 力: > 彼の 緣者 だ' ら う 。 That  is  no  business  of 
mine. 僕の 知った 事ぢ やない。 「自分の 家が おる （無.、)」 な ど を 課する にも 此の 
形 を； H ふ。 例へば —— Thisis(not)inyownhouse. 是は 自分の 家 だ （自分の 家で ない） 

 と はお ふ を 《！ jt- 可 き も  1  have  (not)  my  own  house  と は 云 ふ 可 か ら ず, 必ず 

ヌの如  <  に 云 ふ 可 し  1  have  a  (or  no)  house  of  my  own. 自分の 家 力： 有る C 無 1、）。 

(b) [同格 關 係:) 地名 な どに 說 明の 名詞に "of" を 挾む 事 あ リ 。 the  Empire  of  Japan 
曰 本 （ と \/、i,) 帝 Pi  the  city  of  London 倫 教（ と\^、_^)市。 the  island  of  Sado  {植 が 島い 

此の 形 は 一般に 非ず。 BH  Lake  Bivva— the  Lake  of  Constance  ；  Mount  Fuji 

一 the  Mount  of  Olivts;  Cape  Horn— the  Cape  of  Good  Hope  乂河ノ ） 名は特 

別 —— the  (river)  Sumida— the  (river)  Nile.  乂？? 通 名詞に も 上例に 傚 ふ 場合 

あり。 the  hour  of  twelve 十二時。 the  month  of  July 七 の 巧。 the  sum  of 100  yen 
—も' 圓 とい ふ (大) <fe。  the  virtue  of  temperance 節制 とい ふ德。 the  name  of  scholar 學 
者と いふお。 thv  title  of  Emperor  £；1： 帝て ふ @ 號。 the  character  of  poet  ！き 入て ふ 格。 

© cmmm (何に )i、 て (何 々 す る の 意味 なれ ども 然 か譯 さず)。 此の "of" 
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の 代 り に "about" を m ふれば 「就いて」 と 譯 して 意味 も 異なる。 hear  of  an  event 出 
來 事の 有り し 由 を 「41 く。  know  of  a  man 人の 有る m を (0^ に 聞いて） 知って 居る。 
think  of  anything  ( 故鄉な ど を) 思 ひ 出す。 （名 案 な ど を  > 思 ひ 付 く  。  《peak  of— talk 
of ― anything  口に 出す （云ぶ,)。 boast  of  one's  skill 練 ど|； 夸る。 complain  of  some 
nuisance 迷惑 ( な と ) を t^f へ る 。 despair  of  success 成ぶ 刀 を 糸 巴" す る 。 doubt  ot  success 
成功 を 疑 ふ (覺 束ない と 思 ふ)。 judge  of  a  man 人 ( の善惡  > を判斷 する。 repent  of 
the  past 而非 Y 悔レ、 る。 treat  of  some  subject  (何 を） 論" i る。 tell 、or inform) one 
an  event 人に 出来事の 有り し 由 を げる。 assure  one  of  a  fact 事實 なる 事 を 保證す 
る。 convince  one  of  a  truth 事實 なる 事 を '悟らせる （信ぜし む)。 accuse  (suspect, 
convict)  one  of  a  crime 人に 罪 を 言 ひ 掛ける ( 嫌疑 を 掛ける， 斷 罪する)。 remind  one 
of  anything  (人に 何 を) 思 ひ 出させる （記憶 を 促す)。 bethink  oneself  of  anything 
思 ひ 出す， 思 ひ 付く。  availoneself  of  an  opportunity 機會を 利用す る， The  answer 
admits  (allows,  permits)  of  no  delay,  fli] 答 は 延引す る 事が 出来ぬ (事情が 許さぬ)」 
approve  (disapprove)  of  a  plan 計畫 (な ど） に贊 成す る 成せぬ)。 beware  of  fraud 
(詐欺な ど を) 用心して (避ける)。 lam  convinced  of  my  error. 誤解 を 悟った。 lam 
convinced  (.assured,  satisiied,  persuaded)  or  the  truth  of  your  statement. 君の 云 事 
を 確信す る。 次 は 動 名 熟語。 take  care  of — take  charge  of — take  command 
of— take  possession  of— something 世話 する， 預かる， 指揮す る ， 占領す る 。 take 
note  of— take  notice  of— take  heed  of— something 心 を 留める， 注意す る ， 用心す 
る。 take  (lay,  catch,  seize;  hold  of  anything  ^^へる。 take  advantage  of  anything 
利用す る (乘 ずる)。 英語に は" be" と 合して 動詞に 働 〈形容詞 多し， 斯く の 如き 形 
容詞と 其の 目的語との 速 絡 を附く る 前置詞 は槪 して" of" なり。 IamfomIof(  =  Z; ふめ 
reading. 讀 書が 好？。  I  am  afraid  of  {^fear)  that  dog. あの 犬 力: 怖い。 I  am  aware 
of  、二 know ヽ the  fact. 承 矢 口 して S "る。 I  was  ignorant  of  ( =  did  not  knouj)  the  fact. 
其の 事 を 知ら なんだ。 be  apprehensive  of  {  =  apprehend)  danger 危險を 懸念す る。 
be  decisive  of  (  =  decide)  the  day 勝敗 ど 決する。 be  expressive  of  {  =  exfress) 
joy 喜悅を 表する。 be  illustrative  of  {  =  illustrate)  a  principle 伊 J 證す る。 be  in- 
dicative of  "/"ど) progress 進步を 示す。 be  productive  of  {  —  f reduce)  good 
results 好果を 生ずる。 be  representative  o{  {  =  represent)  a  class —階 級 を 代表 
する。 be  desirous  of  {  =  desire)  peace 平和 を 望む。 be  doubtful  of  doubt)  a 
fact 事 實を疑 ふ。 be  forgetful  of  {  =  forget)  all  care 苦勞を 忘れる。 be  guilty  of 
{  =  co??u?nt)  a  crime ま淬 をぎ G す。 be  innocent  of  {  =  not  to  commit ヽ a  crime 身に 覺；^ 
なし。 此の 種の 形容詞に て 之に 相 常す る 動詞 無き もの あり。 be  proud  of  one's 
learning 學 Pr?] を る。 be  ashamed  or  one  s  poverty 貧 を 耳し、 ちる。 be  sure  o【 a  fact 
事實を 確信す る。 The  subject  is  full  oHnt ば est. 興味 津々 たり。 It  is  destitute  of 
value. 價 filL 無 し。 The  subject  is  devoid  of  interest. 趣味 無 し。 The  summit  is  bare 
of  vegetation. 頂上に は 草木 無し。 The  purse  is  empty  of  its  contents. 財布に 中味 
無 し。 be  frugal  (chary,  saving,  sparing)  of  {  — spare)  anything 惜しむ。 be  liberal 
( lavish,  prodigal,  profuse  )  of  anything  '[§ しまぬ。 【熟語】 of  oneself ―  of  itself 
(= ぶ;)。 メ が/"〜) 燭りで ，自然に (生 丁るな ど）。 of  one's  own  accord  (choice, 
free  will 二7 たび;/: v) 商ら 進んで， 悅んで （出金す るな ど)。 of  course 勿論。 of 
necessity 必ず， 必然 （さうなら ざる を 得ぬ)。 of  late 近頃。 oflate  years 近年" of 
old ― of  yore 昔し。 of  a  truth  ( ―  in  truth) 腐 I こ。 of  a  surety ― or  a  certainty 確 
力" こ。 all  of  a  sudden  {  =  oua  sudden — suddenly) 稃 きに: >    be  struck  all  of  a  heap び 
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、く りする。 of  a  Sunday 一 of  an  evening 一 of  a  morning 曰 fffj? な どに， '^)}タ な どに。 
SlE-^Cti  "Sound  in  body,  sound  in  mind" な どの "in" に丫(^る "of" を ：~ケ める 熟認。 
riu"  place  is  easy  of  acress. 人 り みい 處 リ The  man  is  difficult  of  access. 接近 し 難 
い (面 の出來 ぬ、 人。 The  passions  are  hard  of  control. 情愁は 制し 難し。 be  quick 
of  apprehension — dull  of  comprehension  '含 力'： "V- レ、' ■"Tr  力'：' 悪 レ、。 he  slow 
of  speech — Sard  of  hearing:  i，'l セ fc? で . 力-遠い 。 be  hard  of  heart — infirm  of 
purpose 無情で， 意志; H 弱。 be  short  of  stature— swift  of  foot  :i'tt5t: だ) が 低い， 足 
が illi い。 be  next  of  kin 最近 親。 成句 を ゆ i せば 此ハ "of" はやが 通力 "in" (こ歸 る。 
be  bund  of  one  eye 一 bhna  in  the  riglit  eye 片目。 be  lame  of  one  lee ― lame  in 
the  left  leg び-つ こ。 

Off  [j:  f  .of 1 【副】 去 り て . 離：/ して ，隔 つて ，(何 星) 先 き ^  The  place  is  a long  way  off— a  mile 
off— ten  miles  off. 其 處は餘 程 先き だ, ー哩 先き， 十哩 先き。 Keep  your  hands  off. 
—Hands  off. 手 を觸る nj からず。 The  gilt  is  off. (. めっきが 剝 げたの 意味よ り） 化け 
の 皮が 剝 げた。 mark  off  the  lots 分界 (區 劃) する。 0  (何々 い 去る. 放す, 拂 ふ.？!^ ば 
ナ。 They  ran  off — rode  off. 走り去った， 馬で驅 けて 行って 了った。 make  off — 
takeoneself  off 逃け-去る。 Take  yourself  off  ！ — Be  off  with 'vou  ！ 去; J し。 blow  off 
吹き飛ばす。 carry  off  (子 fi^ など を) 躍 ふ。 comeoff  (引つ ばる と) 联れ る。 comeoff 
victorious  (1^ などに) 勝つ。 cut  off 切り放す， (义 交通な ど を) 斷っ， 遮斷 する,， Cut 
off  his  head  ！— Off  with  his  head  ！ 首を切って 了へ。 dash  off  a letter 書き流す (書き 
捨てる)。 fall  off  (得意な ど 力:) 減る。 get  off 逃げる ，免れる。 The  bullet  glanced  off. 
彈が 掠って 逸れた。 go  off — drop  off 死んで 了 ふ。 （又は) B 民って 了 ふ。 ！ etoK  (鐵 
を） 放つ， Wci't'u  ( 入 を) 放免す。 I  can  not  let  you  off  so  easily— you  can  not  get  off 
soeasily. さう 易く は濟 まぬ。 put  off  (from  day  to  day) 今日は 明日 はと 延ばす。 set 
off 出發 する。 Weareoffnow. も ぅ出發 した。 He  was  off  like  a  shot. 韋駄天 走りに 
走 り 出 した。 shake  off  a  yoke 振 り 拂ふ (支配 を脫 する)。 take  off  (着物 を观 ぐ。 （帽 
を） IE る。 Take  off  your  caps  ！ — Off  with  your  caps  ！ 脫帽。 take  a  day  off —  日 仁 
む。 throw  off  reserve 遠慮 を (脫 ぎ) 捨てる。 ward  off  a  blo、v 受け流す。 \»eatcffthe 
attack 撃退す る。 keep  off  the  enemy 敵 を 近 づけぬ。 tell  off 算 へる。 （又 兵員た と' 
を) する。 sleep  off  one's  fatigue 眠って 疲れ を拔 く。  walk  off  a  headache 散步 
して 頭痛 を 癒す。 wrench  off 抻 (き) 取る (引き 捥 ぐ)。 0( 何々 い 0£ ^ます。 buy 
off  a  man  K 收 する。 clear  off— pay  off— debts 借金 を (綺麗に) 拂 つて 了 ふ。 Drink 
it  off! 飲んで 了へ。 kill  off  one's  enemies 殺して 了 ふ。 Polish  it  off  U 仕事 を 1 逍っ 
て 了へ。 work  off  (  =  get  rid  of)  some  goods 片付けて (資 つて ） J' ふ。 O  (成 動 PJ  i 合 
し て) 止める. 斷っ （の 意味)。 cut  off  steam  or  wat.T 斷水 （な ど) する。 turn  off  gas 瓦 
斯を 消す。 switch  off  an  dtctric  light  燈を 消す， leave  off  、、- ork 仕事 を 止める。 
break  off  an  engagement 破談に する。 rry  off— declare  off  (契約な ど を) 止めた と 
云 ふ (手 を 引 く  ）。  The  eiiKaKement  is  off. 解約 (破談) になった。 The  light  is  off. 戰鬭 
力: 止んだ。 lie  is  off  with  his  old  love. (情婦と) 手を切った。 ©  (sT 動 と 合 I て )8教 
土 (の 15： 味)。 palm  off  a  bad  coin  on  a  man  ii;iSrt^^!F を つ か ま せる。 pa"  off  a  false 
article  on  a  man 偽物 を資 り fj" ける。 pass  oneself  off  for  a  grandee ぉ大 翁で 通る。 
show  off  (金 や 磐々!? -を) 见 せびら かす。 【^!rS】  off  and  on  ( =  i"t 續 itfe"th' ヽ 始めた 
0  Jl'- めた り 。 I liavt'  bvi-n  studyiiTj-  Kn レ 'lish  off  and  on  for  tt-n  years.  屮' t? ぼき々 f{: 
んで 十ず. fliUa つて 居る。 either  off  or  on  接 に。 be  off  | 卜. めた。 be  neither 
off  nor  on  '\H\VY-W^%  「Wt)。  right  off— straight  off 今 ifl] ぐ (平 速)。 be  well  (or 
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comfortably)  off 安樂に (相應 に) 暮 して 居る。 be  badly  (or  ill) off 困って 居る。 He 
is  badly  off  for  money. 金に 窮 して 居る。 
Off  [コ: f  ，コ f] 【前】 (線, 面 な ど） よ り， から (離れる)。 M 槪 して "on" の 反對。 The  coats  on 
their  backs  were  taken ― their  very  coats  were  taken  off  their  backs. 廣て居 る) き 
物まで も 剝 力': れた。 The  glass  on  the ね ble  fell— the  glass  rolled  off  the  table.  _^；！： 上 
のコッ プ が轉げ 落ち た。 One  sits  on  a  chair— falls  off  a  chair. 椅子から 落ち る 。 One 
rides  on  horseback ― is  thrown  off  a  horse. 洛馬 する。 I  wore  a  hat  on  my  head 
—had  it  blown  off  my  head. 被ぶ つて 居る 精子 を 吹き 落された。 I  found  a  man 
on  the  premises — ordered  him  off  the  premises. 邱內 に薛 た:^ を: ひ 出 した， 
Keep  an  eye  on  the  child 一 never  take  your  eye  off  the  child.  ~ "寸 も を Ij^ すれ、。 
The  proudest  city  (on  the  earth)  will  disappear  off  tlie  face  of  the  earth. 地上 
に 影 を ま g つ。 A  girl  on  the  streets— he  took  her  off  the  streets. 醜弟$'(^を 
救った。 The  ship  went  down  on  the  coast  of  Korea 一 off  the  coast  of  Korea ― 
off  Chemulpo. 朝鮮 沖で (仁 川 沖で) 沈沒 した。 Is  the  village  on  the  road?— It  is  a 
little  way  off  the  road. 本道 力 > ら少 し く  へ 人った 處。 A  train  was  on  the  track 
一 it  ran  off  the  track. 脫 線した。 lie  is  off  the  beaten  track. 常軌 を 逸して 居る。 
Is  he  on  duty? — He  is  off  duty,  ("gl^ カリ まき 番。 have  anything  on  hand — make  a 
speech  off-hand  (持ち 合 は した もの を 投げ出す 樣に) 卽 席に (演說 す るん I  have  many 
goods  on  my  hands — I  wish  to  get  them  oft  my  hands  (,  =  get  ria  o/  them;.  (^"Cgk 
して 居る 品物 を) 片付け 度い。 Will  you  take  them  off  my  hands  ？ (品物 を.' おさ | 受け 
ドさ る； O^j  I  kept  on  my  legs  all  day — was  never  off  my  legs. (終日 立ち めて つ 休 
む 暇つ-無力 i つた。 The  matter  weighed  on  my  mind ―  the  weight  is  now  off  my 
mind. (氣懸 か り であった 事が 片付いて） 安心した。 He  is  always  on  his  guard- 
never  off  his  guard. (何時 も 用心 して） 決 して 油斷 せぬ。 His  nam-j  is  not  on  the  list 
― it  has  been  struck  off  the  list. 除名に なった。 dine  on  beef ~ Jine  off  a  joint  of 
beef 切 つ て 食 ふ。 dine  off  plate  (金銀の 食 器で 食 ふ と は) 資澤 する。. eat  off  the 
same  trencher  (同 じ 食卓で 食す る と は) 起居 を 共に する。 be  off  colour 不快 (健康 
が 勝れぬ)。 be  off  one's  balance  、： u"et、 調子が 狂って 居る （どぎ ま ぎす る)。 be  off 
01»6  8し3861_：=〃〃'ぷぉカ《")（^解して居る。 (= び rts ュ'） 滅 力-狂って 居る。 be  off  one's 
eggs  \  =  mistaken  )  角?^ して &る。 be  off  one  s  heaa  {  —  out  oj  one  s  mind —— out  of 
ones  senses) 發 狂して 居る。 go  off  one's  head  ^任す る。 (又) 狼 狼す る。 be  off  the 
hinges  {  =  out  of  order) 狂って 居る。 fall  off  the  wind  (船首 力：) 風下に 下がる。 *off 
the  map 重要なら ぬ， 廢れ た。 I'm  rather  off  dogs  at  present. 犬に は少々 興味 を 
失 ひま した。 off  the  reel 休まずに， 續 けて， 
Off  [つ: f,  of] 【形】 向 側の (面な どん 0 脇道へ 人った (橫 町な ど)。 (issue) 枝葉の 論 (な ど)。 
0  (near に對 し —— 馭者よ り 遠き の 意味に て) 右側の (馬 又は 車輪 な ど)。 0 非番の 
( 日 )。 藤 期 (など ； でない (時節 ん @  (chance) 萬 一の， 有り さう も 無い (德 倖)。 ©  (  =  out) 
る n  \  ou  are  off  in  your  guess.'g- りぬ。 Q  {  =  oif  one  s  /i^ad)  ^^i/)'. 

Off  lo:f,  Df] 【自動詞 代用】 (船 力:) 沖へ 出る。 0( 人が 關係 な ど を) 絕 つと 云 ふ, 手 を 引く  。 

0  (with  one's  coat) (上衣 を) 脫ぐ。 '【他動】 担絕 す, (商議 を) 脫 返す ズ 契約 を) 解消す： 
off '【複合 詞 】(=chance) 萬 一の 僥倖 (又は 不幸)。 (  hand) 卽 席の, 卽 席に。 （よ り ） 無造作 

な， 無 乍に。 (  shore) 少し 沖の (で }。 （又) 陸よ り 吹 く  （風)。 
of  fal [ぬ 1] 【名】 (M 所の) 厨, 芥。 0  (M 牛 所の) 暦 肉， はらわた。 e  (漁業 所の) 廢魚. わた。 
*Of'fen-bach  [:3f3nba:k] 【固 名】 Jacques 〜，獨 逸生れ の音樂 作曲者 （1819-80)。 
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of-fence'[3fenslC^]  ^障 h  .  give  offence  (to  a  man) 人の 氣に 障る (立腹 

させる)。 take  offence  uit  trilk's) 、ぷ" ^細な: iJJ で） "fliS する。 He  is  too  quick  to  take 
offence. 餘 り VflU し い。 No  offence  was  meant. ぉあミ (に 障る ffl り で:^ っナ こので 
はない。 It  can  not  be  done  without  offence. そんな 事 を したなら （先方 力：） |l& 度 立 
する。 0  JPJr;.'% 法. -ず:ド:ト。 first  offence 初犯。 previous  offence 前不 斗。 police 
offence  commit  an  offence  against  some  law  (何) 法 を 犯つ 。 repeat  an 

offence 尹|： 犯す る。 0  (defence に對 し ） 攻?^ .  The  most  effective  defence  is 

offence.  Jlr 擎は 最も IT 力なる 防禦な り。 Q  U お 意〕 入 を^ かしむ る もの. ( 宗教 上の) 
罪 を_ 犯 さ し むる も の， (長者な どの 示す) 惡ぃ 手本 (な ど  >. 謂。 

of-fcnd  「af endl r 他動] ( 入 の) 氣 障 る . 氣を 損ず る . 逆鳞 に觸れ る， iV.gg せし む. 怒ら せ 
る。 （theeye) 目障り になる。 （the  ear) 耳 り になる。 1 f  you  say  such  a  thing,  you  will 
offend  her  delicacy. そんな (亂 暴な) 事 を 云 ふ と 優しい 心 を 痛める （と惡 い)。 The 
sight  of  an  injustice  offends  the  sense  of  justice. 不義 を 見れば 義入 は愤慨 する。 
I  hope  you  are  not  offended. 御: >"rj 复に (まなる ま V 、； ho  Do  not  be  offended  with 
me  for  my  long  siknce— offended  at  my  long  silence. 御無沙汰の 罪を恕 (ま) せ。 
【自動】 （against  the  law —— 法 を) 犯す, 破る， （に ^ 背く  ，違 ふ. 罪 を 犯す。 一' er 【名】 犯 j 

of-fense'[3f(^ns]  =  offence  (を 看よ'）  ' L 人， 犯罪者。 ^ 

of-fensive  |;.fensiv1 「形， 名】 氣に 障る , き ざな， 侮辱 的の. 無 な (言葉な どん （ よ り ) いや 
な， 不快な （ も の)。 (to  the  eye) 目 障 りの （も の)。 (to  the  ear) 耳 障 り の (音)。 (to  the 
smell) 鼻 を 突 く 樣 な。 ゆ mel い 臭氣。 （language) 無 『t^| な 言葉 (惡 口)。  0  (defensive 
に對 し） 丁ケ 華 的， エケ ％t の- (and  defensive  alliance)  lic^ 同盟。 act  on— take— the 
offensive 攻勢 を 取る。 一 ly 【副】 同上に。 

offer し ''fa] 【他動】 （sacrifices  to  a  deity 一 first  fruits  to  a  sovereign) 捧げる， 奉る， 獻上 
する， -す 麹つ する. 供へ る. 手 向 (iJ ；。  （up  prayers) 祈禱を 棒げ る。 ©(one  a  present) 
^ろ. 淮 する， 差 ヒげ る。 May  I  offer  you  a  glass  of  wine? —獻差 上げ ませう 力、。 
a  price) (幾ら、 出 さ う と 云 ふ. 値を附 ける。 (金 を) 出す。 (one  liberty —— ^の 
自由 を) 與 へよう と 云 ふ. fii'ffl する。 (one  a  position) (地 {ケ の） 口 を 掛け る . 相;^;^ を 申 
； 人む。 （one's  services) は け J を 提供す ると は) 志願す る. 出願す る。 （one's  services 
as — oneself  as — interpreter) (通 譯官 を）, 志願す る。 （anything  for  sa\e  = や，" it  to 
"ん' K 何々 を) "^はぬ かと 云 ふ。 (an  opinion— a  few  remarks) 意兑を 提出す る' 數 
言を呈 する. 思 ふ處を 述べる。 （help) 助けて 遣らう と 云 ふ。 （battle  to  the  enemy) 挑 
戰す。 He  was  offered  a  position  in  the  Foreign  Office. 外務省へ 出ない か と 云 ふ 相 
談シ 受けた He  was  offered  a  free  pardon  on  condition  that  he  would  renounce. 
宗旨 を 抛棄す るなら 無 yiU/ 文 免に して 遣る と 云 はれた。 1 offered  him  ten  yen  for 
the  article. -ル 品 を十圓 に' はう と 云った。 I  shall  offer  no  apology  for  iiiy  conduct. 
私の 處 置に 對 して は 言譯は 致しません。 0  (to  do  something —— 何 をし よ う と ）43 し 
出る' 提寧 する。 I レ says  he  will— he  offers  to 一 supply  me  with  my  school  expenses. 

途 り して 4 え- れる と 云 ふ。 @  (one  an  insult —— 侮辱 を) 加へ ろ。 (defence  or 

resistance  抵抗な ど お、 ぎみる。 The  mutineers  offered  no  resistance.  は抵 

抗を 試みず して （P 华 "^した )o   On  one  occasion  he  even  offered  to  strike  me. 或 時の 
如; は虔を 打た う とまで もした。 Q  (何が 何 を） まする。 (an  easy 111"レ）(^^的に)感 
る。 Each  season  of  life  offers  its  peculiar  opportunity. 若い 時 は: 若い 時， 壯' '卜-は! |t 
ザ-. 老ャ は 老' f- で fi"  \ お;' 1 特の陶 fr を ¥: する。 【自動】 （  =  /rf         '！ け, occur) 
等 力：) 有ろ， 出る。 1 shall  sfizc  the  lu-st  opportunity  that  offers. 機 の も' り 次第 利 
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用す る 事に しょ う。 Q  、=■  make  an  attempt ~ at  some  undertaking  V 業 を) 試みる , 

I  will  not  offer  at  what  is  beyond  my  power. 力に 餘る 事に 手 を 出す の は 止めよ う ― 
*€)Mffl 者と なる' 

offer[:',f3] 【名】 樹 ji;, 提案, 申出， * 込， 相談。 be  on  offer  (  =  j  。ん） 寶 物に 出る。 
©( 殊に) 結婚の 申込。 0( 幾らに 買 はう と 云 ふ) 申込， 附け 値。 

of'fer-ing  [afsrig] 【名】 供物, 棒げ 物, 奉 1  of'fer-to-ry  [of atari] 【名】 賽錢。 （某 督敎 
納物, 獻納 物， 猿牲, 手 向 物。  I 會の) 信 施, 獻金。 （佛敎 の) 淨財。 

of  fice  L う fis] 【名】 ( 人な どの jg,^! ，き; 2^， 壁, H^, 職掌, 業務。 （よ り ） 職, 官, 官職。 
(■holder) 官吏, 役人。 "hunter) 獵官 者。 *(=hungeir) 獵官 熱： It  is  the  offi^f 
the  teacher  to  teach. 敎 へる のが 敎師の 役目 。 It  is  the  office  of  the  stomach  to  digest 
food. 食物 を 消化す るの が 胃の 役目。 hold  an  office  under  government  宫i^lに職 
を 奉ずる。 be  in  office— out  of  office 在職, 非 役。 Jack  in  office 威張る （小) 役人。 
the  party— in  office— out  of  office 政府 黨， 在野 黨。 take  office 就職す る 。 hold 
office — be  in  office 在職 (；^ ) する。 resign  (leave) office  る。 © 役所， で:?. 

官廳， （何) 局, （何') 省。 I  go  (down)  to  (the)  office  at  nine  o'clock. 九 時に 出勤す る。 
prefectural  office 縣廳。 post  office 郵便局。 the  Foreign  Office タト 務省' the 
War  Office 陸軍省。 Q 事務所, 執務 听. 出張所. (何)店^^  ( 又 ) 事務室. mm.  (M)f^. 
(何) 場, 帳場。 (=boy) 給仕。 （=hours.) 執務 時間 ゾ威， 時間， 診察 時 問 (等)： head  offi^ 
一 main  oftice 本店',. 本 Jirt  )。  branch  office 支店。 insurance  office 《呆 |! 鼓會 ^ヒ。 
booking  office 切符 寶場。 inquiry  office 受付。 luggage  office 手荷物 係。 lost- 
property  office 遺失品 取扱 所。 Q  [-s] [英 國] 勝手, 物置。 © 祭事. 祭典. 禮典： 
perform  the  last  office  to  the  dead 葬式 を營 む。 @  [概して -si 中! "r. ち, 斡逼 
旋.. 世話。 by  (or  through)  the  good  offices  of  Mr.  A.  B. 安部 君の 斡旋に よ り。 'do 
one  a  kind  office 情誼 を 盡 す (世話 する)。 0  [俗]  give  the  office  ( -  give  a  h  'uiDi^ 
誰で) 合阑 をす る （ 謎 を 掛ける ん take  the  office  {  =  tike  the  hint) 悟る （氣を 利かす リ- 

Of'fi-cer  [pfisa] 【名】 (陸海 軍 の) 將校。 (of  the  day) [陸軍] 當番 士官。 (of  the  deck) 
[海軍] 當番 士官。 （of  the  watch) [海軍] 當直 士官。 general  officer 陸軍 將官。 
field  officer 陸軍 官。 company  officer 陸軍 士官。 flag  officer 海軍 將せ。 
commissionea  ofticer  ^  fk'o  non-commissioned  (  or  warrant)  officer 下士 
petty  officer 兵曹。 ©  ( 政府の (殊に  > 藍, 執達吏 (な ど)。 @  (會 な どの; 職員つ。 

of-fi'cial  [a f i/al] 【形】 官の， 公の， 公式の . 表 向 き の。 (business) 公用。 （report)  ^。 
(communication  or  despatch  or  letter) 公文。 (power) 職權。 (residence  )  '宅。 
(gazette) 官報。 （trial-trip) 公試 運轉。 （visit) 公式訪問。 0 職務 上の， 公務 上の。 
(duties) 公務。 （powers) 職權。 【名】 憩. £^。  一 ism 【名] お 役所 風 ，も' 廳風, 

繁文隱 (又) 官制。 一 ly 【副】 公に, 公然. 表向き。 (又) 職務 上， 職瞧。 

of-fici-ate  [afi'ieit] 【自動】 [宗 敎] 司祭す る。 0  (as  something —— 何の 役目 を) 勤める。 

(as  host) 亭： お 役 をす る。 此ハ "as" の 次に は "a" を 省 く  。 
Of-ficious  [sfi'as] 【形】 世話好きな， 要らぬ 世話 を燒 く， おせつ かひな， もの 好きな (人 

な ど)。 0  L 外交] (official izM  i  ) 私 交 上の， 好意的の (住 意な ど)。 一 ly 【副】 一ness 【名】 
Off'mg  [D.-fig,  :''fi;}] [名】 沖, 沖合。 ships  in  the  offing 沖の 船。 gain  an  offing 船 を 沖 

へ 出 して ( 危險を 避ける )。 keep  an  offing 沖に 居て 陸に 接近せ ぬ。 
Offish  [n:fi/,  、''fi''] 【形】 人に 接近せ ぬ， 馴々 し く ない， 氣联 つた (風な ど)。 
off'scour-ings  [^fskausrigz] 【名】 [複] 暦， かす， 廢物。 （of  humanity) 人間の 暦。 
offset  [:>:f set,  :''H 【名】 (to  a  fault —— 缺點 の) 埤合 はせ. 相殺す る も の. ( 缺點の ift り ， 
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OS 所に 對 する) 長所。 0L 檎物 1 短 匐 枝. ひこば え。 0( 山の) 支脈。 0【測量]支距 
•©  [印刷] オフ セッ ト版， 


off  shoot  [ :'): f j u:t,  of- ]Cf,] 分：^ し 分 派 

'ふ 枝，' 9# ほき)： （山の) 支脈。 


offspring  [  3: f sprig,         【巢 子女， 
子供. 子孫, 苗裔。 


off  .the.map い: faamjepl 【形】 名の 知られない. 隱れ た。 
0«[コ:"，：)"1【!；?1】（=《ひビ"）屢し度々。 い told) 時々 話に 出る (事な ど)。 many  a  time 

and  of  t 幾度 も 幾度 も， (何々 し た 事の) 數知 4 しず。 
Often  [:,:fn. ；, in] [glj] (seldom に對 DM  5  ，度々, 往々。 (何 々 する) 爭多 し。 How  often? 
，-  as  often  as に whenever)  I  see  him 會ふ度 毎に。 一times  [副】 同上 


O  gee  [  6ud3i:,  oud.,{: ] 【名】 [建築 1 S 形 曲 

線。 （arch) 鳩胸 剜形, 後光 状 迫。 
Ogle  [ (Wgl ] 【自, 他動】 （入に) 色 H を 使 ふ， 

秋波 を 逸る。 【名】 色目， M。 

ogre  [(kifp] 【名； K 伽 新の) 鬼, 食 人 鬼。 
o'gress  [ougris] 【名】 女；^。 


oh  ！  [0U] 【間投詞】 （有 ら ゆ る 感情 を 表 は 

す 感歎詞)。 
*0-hi'oLouh4iou] 【固 名】 亜米利加 合 衆 

國 中部の 一州。 
ohm  Loum  ] 【名】 [植物] 電氣 抵抗力の 單 
位。 （一 metei") 同上 計。 


o-ho  !  [ouh6ul 【間投詞】 (驚き 又は 喜びの 感歎詞)。 

oil  [oil] 【名】 油。 （一 cake) 油槽。 い colo[u]ir) 油續 具。 （。fieki) 石油 田。 （一 man) 油賣 
り ， 油 浸。 "T'painting) 油 縛。 い plant) 胡 麻。 （'press)  n 油 機。 （一skin) 油 布。 
•(•stationK 自動車の) 給油所： （一 stone) 油砥石。 い well) 石油 井。 pour  oil  on  the 
flame 編ぎ 立てる (塌 動す る)。 pour  oil  on  the  troubled  waters 騷 ぎを敏 める。 
burn  the  midnight  oil 螢:^ の 功 を 積む (に 相 赏)。 smell  of  oil (文章な ど) 苦心の 形 
跡 あり。 strikeoil 石油 を 掘り 當 てる。 （より） 旨く 當 てる' 金儲け 口 を 見付ける。 oil 
and  vinegar  71： ひに 融和せ ぬ も の。 （所謂 水 と 油)： ©       油き。 Paint  m  oils 油 

iP^ 賓く。  ©[-8]油布の雨；^羽。*€)[米卑1(="磨り'）壁*， 【自. 他動】 (機械に # 
を 注す。 (心棒に)? る。 (紙な どに) 油 を 引く。 し 鰯な ど を) 油に 漬ける。 （パ' タな どが 

油に 成る。 oil  the  wheels 車に 油 を 住す。 は り ） 圓滑 手段 (螫 想. 賄赂な ど) を 
用 ひる ~o\\  one's  hand 贿赂 を 使 ふ。 oil  one's  tongue 旨い お | せ 辭をム ふ。 

oa'y [う iin 【形】 油の 如き， 油の 多い， 油 だらけの' 油つ こい ⑩質 など )°  0 ぉ世辭 たつ 

さ： りの, へいへい 云 ふ. しっこい (人な ど)。 一 'i-ly 【副】  一' i-ness 【名】 
oint'inent[3intni ま， 【名】 膏藥, 軟膏。 0 否 油。 、 fly  in  the  ointment  (所謂) 玉に 仪、 
O.K.[(',ukaU 形】 宜し 故障 無し' 不都合 無し ノ  (all  correct を 誤って oil  korrect と 緩 

り， その 頭字 を と り しもので、 
0-ka'pi[oukd:piK 名】 近来 中央 阿弗利加 I    *0-kh0tsk  [ok5tsk] 【固 名】 Sea  or 〜, 


にて 發 見せる iWI と 縞馬との 屮問 動物。 I オホーツク海。  、 
old  [ouldl 【形】 L 比 級 older  or  elder, 最 上 級 oldest  or  eldest]  (new に sit し) 
-ffi の 昔の， 古 ft の. せ 風の, r^r びた， i«rlk5 物)。 （-clothes  man) 古 翁 魔。 (-estab- 
nihedTTr  <*^oTf? 惯な ど)。 (-fashioned) せ 風の，？ 1 式の (軍艦な ど)。 （Aame) 
苦 馴染。 （-school) ffi 派の。 （timer) 古^者。 い world)  j|i 半球の u  men  of  olc  ,V 
の 人。 There  were  giants  of  old. せ は E 人が 有った。 " of  o\A{  =  as  usual) 從 前の 
通 り 變ら ず)。 >n  old  times 仆: 時 は。 as  old  as  the  hills  |^ ヌ めて 古き。 a  school 
of  old  standing 時代 を 縛. た^ 校。 a  debt  of  old  standing 古い f;Kl、  men  of  the 
old  ,choo レ ;'1 く, 《ff の ^の) 入々。 the  Old  World^fMIl: ゆお' |:！ お。 the  Old 
Testament  —ff 购ゃ, If  ,  tlie  old  country ほれ:! か) 所に I や 本 M^K 英 トゅ。 for  old  .«ke  . 
.ake 昔の; ほし) を 以て。 for  an  old  song  llili:    文に る な ど)。 the  good  old 


old 


960 


Olympian 


times  (老人の 慕 ふ) 昔。 I  was  born  in  the  good  old  town  of  Sendai. (只 故鄕 をる: は i 情 
を 表 はすの みに て 別に 意味 無し)。 We  had  a  good  old  time— a  fine  old  time— a 
high  old  time. 實に 面白 力 》 つた。 *any  old  [卑] {-any  whatever)  any  old  thing  {nj 
でも 彼で も ： 0  (young に對 し） 老いた る, 年寄った, 老年の， 老功の， 老朽せ る, 弊の 
(人)。 （buffer  or  fogey) 舊弊 親爺。 （'fogeyism) 舊弊。 （maid) 未婚のお 婆さん。 
(•maidish) 小 やか ま しい (風な ど)。 (women  of  both  sexes) (老婆 又 男女の) 迷借氣 
(=womanIy) 老婆心の。 (age) 老年。 the  old  [複] 老人 連。 young  and  old 老若。 
grow  old 老ゅ。 the  Old  Lady  of  Threadneedle  Street 英蘭 銀行。 the  old  man 
of  the  sea 槌 つたら 離れぬ 人 ["Arabian  Nights" の "SinbacT 航海 紀行よ り 出 づ]。 
my  old  man  [俗] 我 夫。 my  oW  woman  [俗] 我 妻。 my  old  bones 老骨, 骸骨 (を 乞 
う て歸 るな とん an  old  head  on  young  shoulders ませた 子供。 young  in  years, 
but  old  in  experience ~ -oid  in  crime ― old  in  cunning 一 old  in  diplomacy 
(年 は 若く とも) 功 勞を經 て 居る。 an  old  hand  at  anything— an  old  stager— an 
old  campaigner 老練家 ('} 毎に ザ-年 山に 千年 )。 An  old  bird  (is  not  to  be  caught  with 
chaff).!!^ へない 奴。 *old  man  (or  un) 父親 *  Old  boy! — Old  man  '.—Old  feUow!— 
Old  chap  ！ (おい) 親爺 [親 しみの 呼び掛け]。 an  old  bachelor— an  old  maid 結婚 
の 見込 無き 燭身 者。 an  old  jail  bird 前 F 斗 者。 an  old  salt 老 水夫。 an  old  screw 因 
華な 愁 張り 親爺。 A  young  sinner,  an  old  saint.. 若い 時 道樂を しても 年を取って 締 
る 入。 an  old  sinner 

頭 禿げて も 浮氣の 止-ま ぬ 人。 an  old  boy 頭 禿 けても い たづ 
りの 」ヒ まぬ 人。 the  old  one ― the  old  firentleman ~~ old  Harry ~ old  Nick ― old 
Scratch 惡 魔 (の 異名)。 0( 幾) 歳の (人 又は 物)。 How  old  is  he? 幾 歳になる か。 He 
is  ten  years  old —— a  ten-year-oM  boy. -卜 威に な な。 He  left  home  at  ten  years  old. 
十 歳の 時 家 を 出た。 He  is  old  enough  to  do  for  himself. 獨 立しても よい 年 だ。 He 
IS  older  than  I ~ -the  oldest  among  us.  ( ~ "番) 年長。 A  man  is  as  old  as  he  reels  ； 
a  woman  is  as  old  as  she  looks. 男の 年: (ま- 米レ 女の 年 顏:） How  old  is  the  moon? 
一 She  is  fifteen  days  old. 幾日 目の 月. （舊 響) 十五夜の 月。  「せる。 I 

old'en[(:mkbn] 【形】 古への。 in  the  oWen  time 昔 は。 【自 ,他動】 ^？^^る。 （又)年寄ら } 
old  ster  [(imldsts] 【名】 (youngster に對し - —— 所謂) おや ぢ。  「(人)。 I 

ole-agi-nous  [6uliced5in.s] 【形】 脂昉多 き， 油つ こ い (食物 な ど)。 @ お 世辭の 旨い f 

0  le-an'der  [oulianda] 【名】 [被す! 3] 夾竹桃 j  o"le-as'ter  [ouliasts] 【名】 [植物] 野生 橄 
(毒性の 灌木)。  I 攪。 0 胡頹子 f《)。 

ol-fac'to-ry  [olfcektari] [形, 名】 嗅官 (の)。 (organ) 鼻。 一! "ies 【名】 [複] 鼻。 「同上の。 ^ 
oli-gar-chy  [ oligaiki 1 【名】 少數 政治. 宾頭 政治。 — "i-gar'chic,  — chi-cal 【形】 i 

01  ive  [51W] 【名】 [彼 物] ォ リ ゥ *, 橄 ft (は 誤譯な リ と も 云 ふ)。 （又) ォ リ ゥ' の實。 （又) ォ リ ゥ' 
色。 （-branch) ォ リ ゲの枝 (平和の 表象)。 マ 又) 子供 (達)： (=crown) ォ リ ゲ冠 (勝利の 
表象)。 (=oil) ォ リ ゲ? 由。 hold  out  the  olive-branch 媾和 を 提議す る。 

Ol'i-ver  [:31iv3] 【固 名】 男子の 名。 give  a  Roland  for  an  Oliver 賣 言葉に 賈言歡 
ol  la  po-drida  [ola  podn'ids] 【名】 寄せ集め 煮, 煮ん （よ り —— 詩文な どの) 纏, ごつ } 
O-lym'pi-a  [oHmpia] 【固 名】 希臘の 一都 會 (Olympic  Games を 催せ し 處)。 L たませ' </ 
0-lym'pi-ad[oli'mpi£ed] 【名】 [希 臉史 1( 四 にー囘 催されし Olympic  Games よ り 次 
囘 迄の) 四 年間, 四 年- 紀 (現今の 第 何 1 化紀の 如し)。 *©  (古代 ギ リ シャの ■) ォ リム ビア 紀 

元 （776  B.C.).  0 近代の 國際 運動 競技 tr: 

0-lym'pi-an[olfmpi3n"| 【形】 Olympus 山の。 （よ り） 神の 如き， 堂々 たる。 （よ り） 天の。 

0  =01ympic  (を 看よ） 【名】 Olympus 山に 住める 十二 神の 一。 
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(Mym'picLolimpiW 【形】 OWnipia の。 （game*) ォ リ 厶 ビア 競技 f?U'4  ¥ に 一お】 希 腿 fl" 

州の KM り て 五 日 l;ir;15yj. 文 さ ジ5"： の 競技 を IS せる 大 S お。' 00 國 際'; IJMii 枝 人 ff 

O-Iym'pus  toHmp,wl【| み 1 お】 希 腿 Tliessaly 州に 在 り て 十二 神の 住む と傳 へられし 山 } 
"O  mar  Khay  yam  [ininm:  kiijii:mUl さ 3 名] Persia の 詩人， 天文 學者。  L 嶽ゾ 

o  ine-ga  L,'unii!i>^1【^5】 希臘卞 母のお-後の 文 ザ ゆ)。 （よ り ） お- 終結 (な ど)。 alpha  and 

omega 始 と 終, 首 j:^ ゾ from  Alpha  to  Omega 始 より 終まで, 始終： 
ome-Ietite) レ mlif] 【名】 にび; 食の 所 fil) ォ ムレ ッ。 

o  men  Loumen] 【名】 前兆. 綠 Jj^,  good  omen 古 兆 (fffi, 昨)。 iH  (or  evil)  omen 凶兆。 It  is 
of  good  omen. 告兆 を,】 H~。       C 他動】 に 何の) 前兆 となる， 豫 表す る 。 

om'i-nous  [jminasJComen の 形容詞】 （of  good  or  evil —— 告 凶な どの) 前兆と なる. 豫表 
的の （出来事な ど )o  lie  had  a  fall,  which  was  ominous  of  {-  pri'saged  )  his 
d^ifall. 轉ん だのが 滅亡の 前兆と なった。 Q ィく吉 な， 不祥な る, の 惡ぃ。 （殊に 

大 暴風雨の 前な どの) 氣 味の 惡ぃ (靜肅 な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

o-mis  sion  [omi や n] 【名】 (偶然な ら ば) 手 落， 手拔か り ， 遣 漏, 脫漏， E^, 云 落 し (な ど)。 
0  (態 と な ら ば) 省略, (父 は)； 0；慢。 sin  of  omission 怠慢 (消極) 罪 （sin  of  commission 
に 封す ）o  state  without  omission  in  ;K 無く  （述べる）。 

o-mit  [omi't] 【他動】 （偶然な ら ば —— 文字 等 を) 落 す, 脫 かす. 漏 ら す。 0  (態 と な ら ば） 
省 く  ，略す， 拔く  ，除く， 缺く。  He  related  the  event,  omitting  nothing. 漏れ無く 話 
した。 0  (  =  fail— to  do — or —" どぶ/" ^~doing  something) 怠る' 仕 落す' 忘れる' せず 
に 置く。  一 'tance 【名】 = omission  (を 看よ）  「の。 I 

Om'ni-bus  [omnibus] 【名】 雍^" 馬車, * 乘合 自動車, ハ' ス： 【形】 、二  for  all ) 各種の ， 混成 f 
(bill) 數項を 含む 議案。 （boxK 劇場の) 人込棧 敷。 （train) 各 f 亭車 場に 停車す る 列車。 } 
•om'nMa'ri-ous  Oini お srbs] 【形】 あら ゆる 種類の。 じ (volume) 大衆 版, 普及版:） 

om-nip'o-tent  [コ mnipotsnt] 【形】 全能の ， 萬 能な る 。 一 tence  [名】 全能. 萬 能。 . 

om  ni-pres'ent  [omniprezantl 【形】 在ら ざる 所な き， 遍在の。 一' ence  【^5】 遍在。 

om-nisci-ent  [Dmm'si^nt,  -ii-] 【形】 知 ら ざ る 事 無 き ， 全知の。 一' ci-ence 【名】 全知。 

om  ni-um  gath'er-um  [omniam  g^Saram] 【名】 (種々 樣々 な 種類の 人の) 雜聚。 (種々 雜 
多な 物の） ごった ませ。 

om-niv  o-rous  [コ mnivsras  ] [形】 何でも |  om  pna-los  [cSmfabs] 【名】 (  =  〃(77W)  P|^。 
食 ふ. 雜 食の (動物、  I        (より） 中心。 

on  [コ n] 【前 Kg,,]】i^ 槪し C"upcm'' (を 看よ） を 代 ffl する こ と を 得。 主要なる 意味 は ^ - 
ゆ ニー 「線, W との 校 «」。 ？ 1?  二 は 「支持」. 「某 礎」。 第- コ-は 「表面に 對 する 'ト' 'J」， 「—な 面」。 
0  〔： お W と の接觸 i  '.^Itii) 上に (在 り ）。 A  title  is  but  the  stamp  on  the  coin. 入 t|| は 
貨 粥の tliniJ に 過 き' ず'。 The  beard  grows  on  the  chin,  the  whiskers  on  the  cheeks, 
the  moustache  on  the  lip. 頸に 生える 鬆を "beard" と 云 ひ， 頰 に-屯え るの を 
"whisker" と 云 ひ， 鼻ドに 牛-える の を moustache" と 云 _^、。  I  have  a  blister  on  the 
sole  of  my  foot. 足の裏に まめ 力： 出来て 居る。 A  map  lianas  on  the  wall. S,' りこ 
3：也 岡 力 •: 力 >  乂 つて ト 岩る。 Look  at  those  flies  on  the  ceiling. 天井の 31 を Ufl 覽。 
(a) [線 と の 接 觸 I  rustles  on  the  Borders  (英 [i 対 と 蘇 格 蘭 と の) 境の？ r 城。 forts  on 
the  frontier  [s't^ 防， の. 幼； J??.,  towns  or  islands  on  the  coast 沿: ほの 都^ や 島。 
The  island  of  Kinkazan  is  on  the  coast  of  Rikuzen. 金 華 山 は [[お前の 沿 Jl^ にある （地 
岡の 上に て は グ!^ ど 接 觸)。 London  is  situated  on  the  Thames. テ ム ズ河畔 にあ り 。 
Frankfort  on  the  Main- -Frankfort  on  the  Oder  (燭 逸に ある M  の-— ： 都 fT を 其の 
位する 河 |り5 に 依 0 1 ん Ojlj すろ ォ f 斯の如 し \> lifty -three  stages  on  the  Tokaido 來海 
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道 五十三次。 stations  on  the  route 途中 (路 筋) の 停 率 場 。 on  the  outskirts  of 

the  town  tnj 外; (場末に)。 notes  on  the  margin 欄外の,; 解。 The  house  stands  on 
the  edge  of  a  precipice ― the  town  stands  on  the  edge  of  a  desert. 里緣の 家， 沙漠 
の 緣の都 會。 be  on  the  edge  of  一 on  the  brink  of ― on  the  verge  of ― on  the  eve 
of 一 ruin 滅亡に 瀕する。 The  express  train  was  on  the  point  of  starting. 今 ゴ尺 つ と 
いふ (危ない) 處。 on  the  stroke  of  twelve 今に 十二時 打つ とい ふ 時。 be  on  the  tip 
of  one's  tongue 今に 云 はう とする 處。 （b) 〔平面〕 on  the  earth 地球上に。 the  best 
country  on  earth 世界一の 國。 the  house  on  the  shore 海岸の （家な どん go  on 
shore— on  board 上陸す る ， 乘 船す る 。 stand  on  the  deck 一 go  on  deck 甲板に 立 
つ， 甲板に 出る。 on  the  sea 海上。 on  land — and  (on  the)  sea 陸上で， 海陸 共に。 
a  tour  on  the  continent  (歐洲 ） 大陸 漫 I  on  the  road 路上 (道中の 旅人な ど)。 
boats  on  the  river ― on  the  lake ― on  the  pond 一 on  the  water 水上の 舟。 on 
the  plains  of  Manchuria 滿洲の 平原 にて (雌雄 を 決す な ど)。 on  the  waters— on 
the  high  seas 海上で， 公海で。 on  the  sands 砂原で (遊ぶな ど)。 be  found  on  the 
premises  (捜索の 結果) 邸内に 發 見さ る。 （に 傚 ひて） This  dagger  was  found  on  his 
person. (身體 を檢査 する と) 此の 短刀 を 所持して (呑んで) 居た 。 Have  you  a  match 
on  you  (  =  with  yoti)  ？ マッチ を 持ち 合 はして 居る か。 （C) 〔時の j^〕 編 出 來 事の 起 
る 時 は "occasion" なる を 以て 其の 折に 有り し 他の 出 來事を 叙す るに は 時と 出來 事と 
の^を "on" を 以て 表 はすな リ。 又 「胃の 幾日の 出来事」 と 云 ふ を 以て "day" にも 
"on" を 前 a する こと 多し。 又 「幾日の 朝の 出來 事」 「幾日の 晚 の出來 事」 と 云 ふ を 以て 
"morning,"  "evening" 等 も 定まれる 「朝」 「晚」 等 を 指す 時 は "on" を 前置す。 He  was 
presented  with  a  gold  watch  on  the  occasion  of  his  graduation. 卒業の 際に 金 時 g~f* 
を 贈られた。 on  one  occasion 一 on  the  present  occasion 或 時， の當 時。 We 
rest  from  labour  on  Sunday. 日曜に (ま 業 を 休む。 It  occurred  on  the  first  of  January. 
一月 一日の 出来事で あった。 ，ほ 效 It  occurred  in  the  morning 一 on  the  morning  of 
the  first 一 in  the  evening— on  the  evening  of  the  2nd ― at  night ― on  the  night 
of  the  4th. (幾日の) 朝 (晚 など) に 有り し出來 事。 on  New  Year's  Eve 大晦日に。 
on  the  eve  of  graduation 一 on  the  eve  of  bankruptcy 卒業 fa] 際 に (死 んた な ど)。 
破產に 瀕して （居る）。 on  the  morrow  of  a long  war 長い 戰爭の 有 り し曉 に。 
、a; 〔事の 接 リ n  leaving  (  =  when  he  left')  school ~ immeaiately  on  leavinc  (= 
as  soon  as  he  left)  school— he  went  into  business. 卒業す る や (否や) 實 業に 就 \ /、た。 
on  my  arrival  {  =  when  I な' rWz/《i30 到着す る や (否や )。 immediately  on  arrival 
\  =  as  soon  as  I  arrived^ 到 7^ 後 ill ち I こ 。 On  inquiry,  the  report  proved  (or  turned 
out— was  found)  to  be  false. 問 合 はした 結果 (事實 無根と 判明した など)。 on 
examination— on  investigation 審査の 結果 (物品 は 不合格な ど)。 調査の 結果 (® 
書 は 偽物な ど)。 improve  on  acquaintance 附^って 見る と 好く なる （入な ど)。 be 
paid  on  delivery 物品 配達の 上代 價を拂 ふ (先 拂)。 payable  on  demand 請求 (次第） 
拂ひ (の 手形な ど)。 on  reflection— on  second  thought 再考の 結果 (考 へて 見たら 
\ /、や 1 こ なつ; T こな ど)。 upon  this  {  —  hereupoi) ^ -upon  that  {  =  thereupon) —— upon 
which  (  =  w み ひど" タ o") 其處で (處 で)。 (c) 〔接觸 よ リ 狀態〕 be  on  a level  with— on  a 
plane  with ― on  a  oar  with ~ on  an  equality  with ~ -on  an  equal  footing  with 
—— on  equal  terms  with ~ -some  one  or  country 吾隹 (何 國) と^ (同等)。 The  story  is 
false  on  its  face. 墟な事 は 一見 して 明瞭。 His  faults  lie  on  the  surface. 缺點は 表 
面 上に 表 はれて 居る (一目瞭然)。 on  the  whole 概して (良好な ど)。 on  the  average 
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~" on 裏 n  average 平均 (规 ら な ど)。 His  name  was  constantly  on  her  lips. 彼の 名 を 

に して^った。 IIv  has  passed  first  (second) on  the  list.  (t5 簿に载 る の 意味よ 
り）  一— 何— 游) で.^ 第した。 What  is  the  next  thing  on  the  cards— on  the  program  ？ 
(番 附に叔 る の 意味よ り ） 今度 出 る もの は 何。 be  on  the  books— on  the  rolls 名簿に 
載って) る。 Ik-  the  (h-st  on  the  roster ひぽまの、|船さぉ^5^.の 、0)3(はな番)。 he  on  the 
active  list— on  the  retired  list— on  the  sick-list 现 设，; iU 職， お H 屮。 

men  on  the 

staff— on  the  committee— on  the  press— on  the  stab 職' 員, 委員， 新 閱 記者， 常 雇 
ひ。 ships  on  the  line— on  the  station— on  the  berth 航路 所屬 船, 鎮守府 所 屬船. 

出帆 帳に 載れる 船。 The  dog  is  on  the  chain. 鏈で 繋 いで ある。 work  on  the 
farm— in  the  fields 農家の 掃 人， ,【 きに 出て 働 く  。  The  scheme  is  still  on  the  anvil. 
(企 岡 は 未だ) 考究 中。 be  on  the  rack  (拷問 臺に厢 せら る の 意味よ り 心な ど を) 非常 
に惱 ます。 have  one's  mind  kept  on  the  stretcn— have  one  s  nerves  kept  on  tenter- 
hooks 氣を張 り 詰めて 居る。 be  on  the  horns  of  a  dilemma 板挟みになる (進退 待 
まる）。 be  killed  on  the  spot 共の 場で， 立處に (卽ク B。  on  the  instant 矢庭に， 立處 
に。 100  yen  on  the  na 通 I き 口 余 〔「1圓、0  on  a  sudden 俄に。 act  or  speak  on  impulse - 
on  the  impulse  of  the  moment— on  the  spur  of  the  moment 思慮" 無 く  ，其の 時の 
(まず' みで。 arrive  on  the  scene 現場に 臨む。 be  on  the  way —— on  the  roeid{  =  gohig 
or  coming) 途中 t こ あり。 on  the  passage 渡航 中。 be  on  the  highroad —— on  the 
fairway  {  =  very  likely)  to  success  or  ruin 成功 (减 亡） する 事 （殆 ど） 言 # 合。 be  on  the 
track  of ~" -on  tne  trail  of —— on  the  scent  of  =  pursuing) ~ -a  lox  or  a  criminal 野 
獸を追 ふ。 （より） 探廣 する。 shoot  birds  on  the  wing  (= ガ;; んぶ） 飛ぶ 鳥 を 撃つ。 The 
reeriment  is  on  the  march  \  — marching),  fj"  ^^中。 be  on  the  flow  {  —  flowing} ― on 
the  ebb  、  =  el>bing レ on  the  turn  (  =  (潮が) 差す 處， ひ く處, 變り 目。 be  on 

the  advance  or  on  the  rise  \  —  rising) ― on  the  decline  or  on  the  fall 、= falling) 
Of 目 場な と' 力:) 上 |BJ， ド向。 be  on  the  increase  (二/'/" -/v" ぶ/'" ぶ) 一 on  the  decrease  (= 
decreasing) ~ -on  the  wane  {  =  iuan}ng) 增 しつ i あり ，減じつ V あり ，哀 へつ i あり 
、 卜 火)。 be  on  the  move  \  =  ?uovNig) — on  the  go  、二 gomg ヽ ― on  the  rush  ^  =  riishmg) 
— on  the  do  (  =  ^3^。ん《§0 動 レ、 て (奔走して) 居る。 be  on  the  watch  — watching) ~ on 
the  look-out  (  =  looking  out) ^ -on  the  qui  vive ― on  the  alert ~" for  anything 警戒 
して (逃がさぬ 樣に 八方に 目 を 配って) 待つ。 M  "on  the  alert" に 俊へ る 形容詞 熟ォム & 
は 次の 五。 do  anything  on  the  sly— on  the  quiet そっと， こっそり。 live  on  the 
cross— on  the  square 不正な； ¥ ^を 〈瞀む —— IE 業に 就く。  on  the  cheap 安く。  be 
on  one's  guard  against  imposture  まさ ^ しない 樣に) 用' Ci 、する。 be  on  one's  good 
(or  be") behaviour ぼも愼 巾。 put  the  crew  on  short  allowance ― a  delinquent 
on  short  commons  (航海 屮な ど 食料 缺< ^の j^^S に) 當 が ひ を 減ずる。 （學 校の KWIJ 者 
などに) 滅食を 命ずる l/;Viil。  have  some  Koods  on  hand 持ち はして 居る。 The  train 
is  always  on  time. 時間 を 誤ら ぬ。 kt  on  hire  (座敷 な ど を) fi' 贷す る 。 Tht、  book  is 
already  on  sale. も う 店に 出 て^る。 The  goods  are  on  view. 公衆に 縱覽を 許して 
る。 keep  on  file  (新 flfl など を) 綠ぢ 込んで 保存す る。 place  on  deposit  (<fe を 銀行 
に） 預ける。 the  greatest  naval  battle  on  record  A"" 今 未曾有の （大海 戰)。 Tlu'rt'  is  a 
proj  t'ct  on  foot. (計^が) 始 つて 居 る 。 1"、 on  fire 火災 を 》^ して || る。 1"' on  duty 執 
務屮 ('お I な， "MiX  It  on  guard  (衞 おの  >' お? ff ,  hr  on  parade  (Uqi 法力：)! リバ J して W る。 
he  on  service  JjJ 役,， he  kept  on  wages  Vi'j  ひ'' し' on  leave  —  -on  furlough 
賜暇 (Mi^ 、中)。 go ルハ on  strike ぼ ffiMY さする （ して ¥f る )。 be  a<lniitt,-.l  on  tri.l-on 
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probation 假人學 (お tl 兑ぇ )o  buy  on  speculation  (略して on  spec) 投機 ($) で 買^ " 

(ハ し 狀 態よ リ 11 的〕 come  or  go  on  business 用達しに （往来す る ）o  do  anything  on 
purpose 態 と （故意に） i— る。 go  on  an  errand  (お） 使 ひ に 行く。  go  on  a  mission 
—on  an  embassy 使命 を帶 びて (使節に) 行 く。  go  on  (special)  service  (特別 バ T: 務 
を帶 びて 行 く。  go  on  a  journey ~ on  a  trip  (to  Nikko) 旅 f  ]* に fJ  く。  go  on  a  tour 
觀 光に 行く。  goona  visit 泊り 力': けに 行く。  go  on  a  voyage— on  a  cruise 航海に 
ィ 了く  o  go  on  a  pilgrimage  "^ぽ旨、31^5^,1?§) に{了  く  o  go  on  an  excursion ― on  an 
expedition 遠足 (遠征) に f 丁く  o  set  out  on  one's  travels ~ on  one's  wanderings 
谩 遊に 行く。  enter  upon  a  (poUtical)career  (政治家) 生涯 を 始める (政界に 入る)。 
venture  on  a  speculation 投機 を 始める (乘 り 出す)。 ig) '、接 觸の 截詞〕 The  building 
abuts  on  the  street. 通 り に 接する （f^fSS に 立つ )。 Manchuria  borders  on  Siberia. 
滿洲は サイ ベリア と 境界 を 接 i— る。 His  escape  borders  on ― verges  on— the 
miraculous. 彼が 助かった の は 殆ど 奇隨 である。 ゆ） 〔^よ リ侵 人〕 encroach  on 
one's  territory— on  one's  province  (隣國 を  > 蠶食 する。 （よ り —— 人の 領分に) 侵 人す 
る。 intrude  on  one's  time 忙し \ /、處 を 牙 P 魔 をす る。 presume  on  one  s  kindness  or 
good  nature 人の 親切に 甘へ る （又は 人 を 甘く見る）。 trespass  on  one's  patience 靜 
聽を煩 はす。 intrench  on— infringe  on— one's  rights 權利を 侵害す る する） つ 
break  in  upon  a  meeting 亂人 すな。 gain  upon ~ draw  upon —— the  chase 段々 と 
追 ひ 付く。  A  feeling  grows  upon  one. 感' 淸 （など） 力': 段々 と 募る。 win  upon  one  s 
heart 段々 と 人' 、(人望な と） を 得る。 A  drowsy  feeling  creeps  upon ― steals  upon 
一 comes  upon ― one. 何時の 間に 力 うとうと して 來る。 strike  a  man  on  the  head 
人の 頭 を 打つ。 The  ball  hit  him  on  the  head. 球 力： 頭に 中った。 hit  the  right  nail 
on  the  head  (評な ど 力:) 的中す る。 knock  a  theory  on  the  head 說を 打破す る。 
pat  a  child  on  the  head 子供の 頭 を 撫でる。 slap  a  man  on  the  back 人の 背中 を 
卩卩 く。  touch  a  man  on  the  arm  人の 腕に 觸れ る。 catch  one  on  the  hip 急 听を摑 
まへ る。 give  one  a  slap  on  the  face 篇 しめる。 impress  a  figure  on  a  plate ― an 
image  on  the  memory 亥！！ む (き 己 '["意に 亥 IJ む )。 The  event  is  deeply  impressed  on- 
stamped  on ~ imprinted  on ~ -engraved  on ― inscribed  on ― my  mind- 心に 
深く 亥 U ま i し "^CS^ しら ォしぬ ）o  impress  upon  one —— urge  upon  one— enjoin  on 
one ― inculcate  on  one ― the  necessity  of  practice 熟練の 必要 を說く  (敎へ 込む、 
@  〔支持〕 stand  on  the  ground— on  the  floor 地上 に （床 に） 立つ。 go  (be)  on  the 
stage ― on  the  boards 舞晕を 踏む (存『： 優になる)。 be  disconcerted  on  the  platform 
演壇に 立って （演說 する 時） どぎ まぎす る。 lie  (be  laid)  on  one's  back 仰向に 
(す 内 床に） 伏す。 have  (carry)  anything  on  one's  back 背負 ス: lie  (fall)  on  one's 
face 俯向 に 伏す (轉 „ ^匸 )。 lie  on  one's  side 橫に 人す。 go  on  all  fours  (赤 兒の樣 に） 
四つに 這 ス>^  (より） 三拍子 揃』、 fall  on  one's  feet  (猫の 樣に) 何う 落ちても 立つ。 
(よ り） 不幸に 逢っても 旨く 切り 拔 ける (運が 强 い)。 lie  unsold  on  one's  hands  (賣れ 
殘り などして) 持て 餘 して 居る。 stand  on  one's  head 鱲鉢 (： まち) 立ち をす る。 The 
blood  of  thousands  is  on  his  Iiead. 幾千 入 を 殺した の は 皆 彼の 罪 (罪 を 被る の 
味）。 bring  shame  on  one's  head  ^^こ 、巧 を 被る。 ； 》hame  on  us  ！  3f 心 力》 しゃ。 Fie 
upon  you  ！  Out  upon  you  ！ あ 一可 笑 し l、C ^笑" 、笑へ、 Curse  upon  him  ！  Plague 
on  it! え一 冀っ, いまいま しい。 turn  on  one  s  heel に s) 廻; J し 右 をすな。 【all  (go  down, 
on  one's  knees 跪く。  stand  (walk,  keep)  on  one's  legs 立 つて (步 く  ，立ち詰め)。 
set  on  one's  legs (病人な ど 力:) 立って 步く樣 になる。 （又 Kr- つて^ 說 する。 "and 
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on  one's  own  legs 燭 ヶ する ュ より ) on  one's  own  account 躅、 ケ. で (商资 するな ど)。 

""This  is  on  me,  said,  returnin?^  niy  money. 之 は 私 力： 拂 ひま i 一  と 乂そ つて 僕の 
出 し た <fe を 返 し た： set  on-  on  one's  legs  ？ f$j ヶ. させる。 be  on  one's  last  legs  fflj れ 
け t に） かけ て^る。 riie  theory  has  not  a leg  to  stand  on.  IfJ; 力': ケ. たぬ。 Th し' 
matter  weighs  on  my  mind 一 it  is  a  weight  on  my  mind* 氣に ネ卦カ ！ るいし、 f^tl 力」 )。 
The  whol'j  responsibility  Hl'S  (rests)  on  my  shoulders. 責 fT: 力： 僕の 肩に 接トカ > る。 
In  foreign  countries,  it  does  not  lie  upon  the  son  to  provide  for  his  aged  father, 外國 
では 子が 親 を SI ふ 義務が 無い。 All  the  expenses  fall  on  me. 負 擔が皆 私 (の 肩） に掛 
かる。 The  father's  ri;rhts  and  liabilities  devolve  upon  the  son. 親 (^力： 歹£ ぬ と J りの 
權 務 力：, パ こ韓? Sfi— る。 It  is  incumbent  upon  me  (二  it  lies  upon  me ― it  is  my 
duty)  to  reclaim  him. 改' L 、させる の は f ムの 義務。 It  is  imperative  on  (  = necessary 
for)  us  to  have  a  navy.  Q 本は')毎'>^^カ-:'^^•耍だo  This  promise  is  (not)  binding  on  nie. ll 七 
の 約 ife は效 力が 有る (無い)。 The  、、で ight  of  the  roof  bears  on  the  posts. 屋根の 荷が 柱 
に 掛かる。 The ね xes  bear  equally  on  all  the  classes. 諸稅は 各階 級に ー樣に 掛かる。 
rhe  taxes  bear  hard  on— weigh  heavy  on —— the  people, 諸 挽に は 人民 力： 苦しむ。 
His  death  will  fall  heavy  on  his  family. 彼が 死んだなら 遣 族 は 困る だら う。 The 
goods  lie  heavy  on — hang  heavy  on —— their  hands. 品物。 ベ 貿行カ 〜せ く てせ 守て 餘さ 
れて な 0  have  something  on  one  s  mind ― on  one  s  brain ― on  one's  conscience 
心配事, 凝って 居る 事, 氣が濟 まぬ 事が ある。 be  hard  on — rough  on— severe  on— 
a  man 手酷い (手酷く 攻擎 する）。 go  。„  foot — on  horseback 徒步で ，馬で (行く）。  on 
shank's  mare  | ^さ- [^i^ 岳。 on  the  wings  of  the  wind 疾風に 乖 つて （來る な ど）。 stand 
on  end— make  one's  hair  stand  on  end  (長い 物 を）： Vt. てる， 身の 毛が よだつ (樣な 
話な ど)。 set  on  edge— set  one's  teeth  on  edge  (薄レ 、物 を) 立て る， 齒カ: 《ぎ く  （樣 な 
音 な ど）。 stand  or  walk  on  tiptoe  11\： ケ- ちに （立つ， 又は 歩く）。  place  on  the  top- 
place  one  on  top  of  anothur 上に：)] 后せ る，" fl ォュ る。 lean  on  one  for  support 人 (の 肩 
に:) 靠れ る。 sit  on  a  fence 日和 を兑 る。 sit  on  thorns 針の 筵に 坐る 心地が する （不 
安に 堪 へぬ）。 stand  on  ceremony 遠慮: する。 stand  on  one's  rights 權 利をホ 張す 
る。 lie  insists  on  knowing'  the  reason. 是非 (其の 譯が 聞きたい） とホ. 張す る。 stand 
on  one  s  dignity 威張な （髙く  J 卜-る， 勿體 一;' る ）。 pride  oneselt 一 plume  oneself — 
pique  oneself 一 value  oneself ~ on  one's  skill 自 1.52 する 意力- るん tread  on 
one's  toes 入の 足 を 踏む 。は り ） 怒らせる。 tread  on  one's  heels 鍾を 踏む。 （よ り Mfi 
ひ 迫る。 One  event  treads  close  on ― follows  close  on 一 another. (出. 來事な と 力'） ネ fj 
次いで 起る。 （a)  C-At;-#( よ リ ）fl お 件"！  The  business  is  on  a  solid  (sound)  basis.  ^Mi)"- 
！？さ い。 Onwhatbasis? 何ん な 定め (條 件) で (人 を 厨 ふな ど)。 be  on  a  war  footing— 
on  a  peace  footing  (V は!;' 法の） 戰 [f き' メ gj^,  ^1 《時 '定員。 I  will  consent  on  that  condition 
-on  condition  that  you  give  up  (lrinl<ing. 共の 條件 でなら 承諾す る, fft— を f 錄める と 
云 ふ {t^fj: で。 I  can  not  accept  on  such  terms — on  that  salary. そん な 《ほ 件- (お t 料） 
ではお' 受け は 出來 ぬ。 On  what  tenure  dot's  the  tenant  hold  the  land  ？ 何ん な も 'V' 地 
法 (條 (牛) で 七 地 を 借り る 力、 1  told  him  on  a  promise  of  secre ひ. 秘? を 守る と 
云- レ $''J 朿で |10 力 >  せて 造った。 I  accepted  the  offer  on  the  understanding  that  you 
would  co-opsrate  with  me. 此の 仕: ヰ f を ； /Y が 協 力す る と ^ふ?! ぼ '」で 'J|  'で けたの た '。 
ゆ） I  ； J,t 礎 よ り <i;-p? お llH 糸 1 he  on  Rood  or  had  terms  with  any  one 人と 仲 が 好-い (惡 い)。 
keep  on  terms  with  any  one 入と. —X^ し く  （ H'lY'lJi'iV; せす 'に') pf'f  rt" ふ,, I  am  not  on  terms 
with  that  s'-'t. あの 迹 中 とは附 はぬ。 bi'  on  a  friendly  footing  with  the  natives 


土人 と 親しんで 居る。 be  on  an  equal  footing — on  equal  terms 一 on  an  equality 
—with  any  one  (誰 と) f お 寧 (同?; 争) に 附^ (c)  f 某 礎 よ リ 軸〕 On  what  grounds 
do  you  object? 如何なる 理由 を 以て 反對 する 力、 He  resigned  on  the  ground  of 
failing  health— on  account  of  illness. 病 氣の故 を 以て 辭 職した。 The  offender  was 
pardoned  on  the  ground  of ― on  the  score  of 一 his  youth. 年少の 理由 を 以て 無罪。 
I  have  called  on  account  of — on  behalf  of 一 our  mutual  friend. 雙 方の 友人の 爲 に。 
He  declined  to  see  me  on  the  pretence  of ― on  the  pretext  of ― on  the  plea  of ~ - 
illness. 病 と稱 して (病氣 と 偽って) 面會 を謝絕 した。 He  was  arrested  on  a  charge  of 
—on  the  suspicion  of— corruption. 收 賄の 科に て 捕縛， （收 賄の) 嫌疑に て 捕縛に な 
つた。 imprisonment  on  suspicion 嫌缺で 監禁。 The  suspects  are  imprisoned  on 
no  evidence. 嫌疑者 は證據 力： 無く とも 監禁され る。 Opium-smoking  is  prohibited 
on  penalty  of— on  pain  of— death. 阿片 を 喫する と 死刑になる。 I  charged  him  on 
hislife  to  desist. 生命が 惜しく ば控へ 居れと 命じた。 （d)[ 基礎よ リ 問題〕 I  can 
not  be  positive  about  the  matter ― on  the  subject ― on  the  point ― on  the 
question. 本件 (問題) に 就て は斷 言す る 事が 出来ぬ。 He  is  sore  on  the  subject  of 
his  failure. (失敗した 事 を) 酷 く氣 にして 居る。 speak  on  a  subject  (何に) 就て 演說 
する。 write  on  a  subject  (何に) 就て 論文 (など） を 書く。  think  on  anything  [古 體] 
案す る。 converse  on  various  subjects 種々 の 事に 就て 談ば する。 discourse  on 
politics 政治 を談 ずる。 lecture  on  grammar 文法 を 講ずる。 dwell  on  a  subject  (at 
some  length) 精し く 述べる。 touch  on  a  subject  briefly 簡単に 述べる。 expatiate 
on — enlarge  on ~ dilate  on ~ descant  on — amplify  on — a  subject 敷 《行 1 る (具 さ 
に說 く， 效肯 旨な と' を 述べ立てる)。 animadvert  on  one's  actions ― comment  on 
current  events ― moralize  on  the  times 評， る， fl^i^ する。 debate  on  a  question 
論す る。 deliberate  on  the  affairs  of  state 國 事を繊 する。 s"  on  a  case 裁 劣！) する。 
brood  on  one's  wrong ― meditate  on  the  past ― muse  on  one's  childhood ― ponder 
on  some  difficulty ― ruminate  on  late  events ― speculate  on  the  future 思案す る。 
congratulate  one  on  one's  success 成功 を 祝す 。 compliment  one  on  one's 
performance 讚 驟を呈 する (譽 める)。 condole  with  one  on  one's  affliction  Tg: み ど- 
ふ。 reason  with  one— expostulate  with  one ― remonstrate  with  one ― on  one  s 
mistake (人の 不心得 を) 說諭 する， 諫める， 意見す る。 I  wish  to  hear  your  opinion 
on  female  education. 女子 敎 育に 就て 御意 見が 伺 ひ 度い。 （め 〔支持 よ リ 皿〕 Upon 
mv  honour ― upon  my  word ~ -upon  my  word  of  honour ― upon  the  wora  of 
a  gentleman— it  is  true. 男子の 一言 誓って （本當 など ）。 I  will  swear  upon  the 
Bible ― give  my  hand  upon  that. 誓って (本當 な ど）。 make  one's  declaration  on 
oath  をして 陳述す る。 be  liberated  on  bail f 機になる。 a  prisoner  on  parole 
宣誓の 上假に 束縛 を 解い た 捕虜。 buy  or  sell  on  credit— on  trust 信用 賣賈 (f ぶ )。 
take  things  on  trust 見ず 1 こ 信ずる。 pay  or  receive  money  on  account 内金。 lend 
money  on  security 抵當を 取って 金 を 貸す。 depend  on  a  man 人に 依賴 する。 His 
life  depends  on— hangs  on— the  judge's  decision. 生命 （の 有る と 無い と） は 判決 次 
第。 The  whole  question  turns  on— hinges  on— this  point. 此の 問 題 は 此の ー點次 
第で' 疋る。 rely  upon  a  man 一 build  on  a  man's  promises 糸 勺 束に f g  jfe  l~ る ('S  〔 に 
する")。 I  did  it  on  the  strength  of  your  promise ― on  the  chance  of  getting  your 
assistance. お 約束に 信賴 して， 御 助力 を當て に して (始めた な ど)。 I  shall  count  on— 
reckon  on— calculate  on 一 your  support. 君の 後援 を當て にして 居る。 retreat  on 
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—fall  back  on— the  reserves     いて 豫備險 に 依る。 call  on  the  name  of  the  Lord 神 
を 念ずる。 become  a  charge  upon  the  public ~^ come  upon  the  parish  WJ.j"]: の Jt^ 介 
になる （ヒ 食に なって * 育院に S はれる)。 a  scholar  on  the  foundation 
の1![^'ほを*^(ナる給費^^0>   I  throw  myself  on  your  mercy 一 put  myself  on  my 

country. 恐 f  L 人 つた (服罪す る)。 與論の UE 式の) 裁判 を 仰ぐ。 live  on  rice— live  on 
ones  pay 米 を 常食 とする。 （給料で) 食って 居る (生計 を 立てる)。 What  does  this  bird 
feed  on? 此の 鳥の 餌 は 何 か。 It  preys  on  small  birds. 生き餌 を 食 _^>0  dine  on— 
breakfast  on ― sup  on ― satisfy  one's  appetite  on 一 some  foocU 何で 事 ，-る (52^ 
『S を;^ ぐ）。 subsist  on  charity 入の 施し を 受けて 生活す る。 retire  on  a  pension— 
economize  on  half-pay 恩給 を 1| つて 引 する， 非職 給で 歸 勺に 暮す。 thrive  on — 
fatten  on 一 batten  on ~ cow's  milk  (牛乳で) よ く 育つ。 fight  on  scanty  sustenance 
視り版 (など) を 食って 翻 starve  on  scanty  pay 薄給で 食 ふや 食 はずの 暮し。 get 
drunk  on  beer 麥 を 飲んで- 醉 ^^'o  drink  on  an  empty  stomach  ；3^『&に飮む。 feast 
on  rare  books— feed  fat  on  wonders 珍書 を 見て 樂 しむ, 珍しい 物 を 見飽 きる 位 IL る。 
feast  one's  eyes  on gloat  on ― a  heap  of  treasure  (金銀な こ に） 垂诞 して 見 耳 し 
る。 draw  on  one's  resources 財源に 依る (金を使 ふ), 智慧 を 絞る (何れも 資本に する)。 
draw  a  cheque  on  a  bank  /J、la] 手 を 振 り 出す （ も 財源に 依る）。 a  draft  on  a  bank  or  a 
person  (|gff, 個 入 宛 ての) 支拂 命令書。 levy  a  tax  on  some  article  (何) 挽 を徵收 する 
(も 財源に する）。 make  money  on  some  article  (何) 品で 金 を 儲ける （も 財源)。 raise 
money  on  one  s  estate — borrow  money  on  some  jewels  (何々 抵' a' に して 金 を 借 
り る （も 財源に 依る)。 advance  a  sum  on  one's  salary 給料の 前貸しす る （も 財源に 依 
る）。 interest  on  capital 利の 附 く 元金 (は 財源)。 profit  on  sale 寶 上げ 高の 利益 （も 
WWX  bet  money  on  a  race 競馬に 金 を 階け る (損得 は 勝負 次第 )。 （よ り ） stake  one's 
reputation  on  the  result 名 赏を瞎 して 試み る。 All  knowledge  rests  on  experience. 
知識の? 礎 は 經驗な り。 lie  builds  on  his  knowledge. 知識 を? 礎と して 行動す る (故 
に 過ちが 無い)。 The  story  is  founded  on— based  on— fact. 事實を 基礎 と した 小說。 
We  have  improved  on  things  Western. 泰西の 文物に 改良 を 加へ た （上 は 手に 出た)。 
Skill  is  an  improvement  on ― an  advance  upon 一 strength.  練 （ま 力量の. 上 （ま 手。 
if) 〔茈 HI よ り ^據〕 act  on— proceed  on— a  principle 原 Ulj に 從ふ。 abstain  from  wine 
on  principle 一 do  anything  on  system 主義 と して (禁酒す る な ど）。 On  whose 
authority  7 誰の 認可 を act  on  one's  own  autho"'ty 獨斷 の處置 をす る 。 
On  whose  advice  (or  recommendation)?  —；? |i の勸 めけ 佳 薦） に 依って。 On  whose 
motion? — On  whose  proposition? —— On  whose  suggestion?  f|[:i/)0J 
に 依り。 I  have  it  on  good  authority. 確 力 》 な 筋力: >ら 聞 いた 話。 'on  the  authority 
of  Kant カント にお きって;^  He  is  a  doctor  on  his  own  authority.  分 免許の t# 士。 
0  1:- な rrtf, 方 i'''J〕  on  this  side  of— on  the  other  side  of— the  river 河の 此方 側に （向 
ふ 側に )o  be  surrounded  on  every  side  |^ 方 力 >ら Jfi 卷カ > れる。 on  either  side  |(|<jf|!lj 
共に (溢れた な ど)。 on  both  sides 雙方 共に ひも諾 な ど)。 The  load  is  too  much  on 
one  side. 片^4？ り 過ぎた。 The  majority  is  on  our  side. 此方 力： 多數。 on  the  right 
(left)  hand  side  of  tin-  road 道路 の 右 (左) 側 に。 a  cliff  on  the  right,  a  ravine  on 
the  left 右は絕 左 は '深: ff。  the  I'acirtc  on  the  east,  the  Japan  Sua  on  the  west 
柬は 太平洋， 【'！ 'i は IJ  M'iio  The  castif  is  situated  on  the  south  (north,  cast,  west)  of 
the  town. 市の i お 仰 J (町々 トれ） に 在 り 。 on  the  one  hand— on  the  other  hand —方に 
は, 又 一 [lli に は。 on  the  contrary (然るに） それに 反して (又は 却って)。 It  is  agreed 


on 


968 


on 


on  all  hands  that ... 萬 人の 認. める 處。 be  on  the  mending  hand 病人 力': 快方に 向 

つて 居る。 The  agreement  has  been  kept  on  my  part. 私の方では 契約 を;' おひした。 
After  such  conduct  on  nis  part,  our  intercourse  is  at  an  end. 彼 力' あの 樣な事 をし 
た 力 》 ら [主格 關 f 糸]。 be  on  the  starboard  bow— on  the  port  quarter 右 舟玄 JJn 首 
(左舷 船尾) に當 つて。 be  on  the  starboard  (or  port)  tack 右 (左) 舷開 き に (右 肤 に 
風 を 受けて） き L 走す る。 act  on  the  offensive— stand  on  the  defensive 攻勢 を Jji 
る， 守勢 を联 る。 The  door  opens  on  the  street. 戶を 開ける と 表へ 出る。 The  room 
gives  on  the  verandah. 緣则の 方に 開きの) M 敷。 The  house  looks  out  on  the  sea. 海 
を 見晴す あ alight  on  a  branch  (鳥 力：） 枝に 止まる。 light  upon ― happen  upon 一 
chance  upon— come  upon— a  curious  fact 妙な 事實に 出會 （ます 然 5g 見 i— る 、。 
hit  upon  a  good  idea 名案 を (發 a する の 意' 朱よ り） 案出す る。 bear  on  a  mark — 
bear  on  a  matter  (大砲 力':) 標的に 利く。 （よ り —— 人の 意見な どが) 事件に 關係 する。 
bring  the  nre  (one's  powers)  to  bear  on ― concentrate  one  s  powers  on 一 one  object 
砲火 を ー點に 集中す る。 （よ り —— 全力 を) ー點に 注ぐ。 The  whole  Japanese  fire  was 
brought  to  bear  upon ― was  concentrated  upon ~ converged  upon 一 the  flag- 
ship 全 砲火 を 旗艦に 集中した。  (g) 〔攻 擎] fall  upon  a  man 攻め か & る (喰って か k 
る )o  sprins'  upon — pounce  upon ― swoop  upon — aprey^ ひ 力 i& る。 seize  upon 
one's  goods 鬆^ 《差柙 へる)。 throw  (rling,  hurl)  oneself  upon  the  enemy 無二 無: 一三 
I こ 攻め立てる。 come  down  upon ― descend  upon ― the  coast 襲來 する。 bear 
down  upon  the  enemy 敵 (艦 3^ な ど） に 向って 進む。 set  a  dog  on  a  man 犬 をけ し 力》 
ける。 let  loose  a  tiger  on  a  crowd 市に 虎 を 放つ (に 相 マき)。 avenge  one's  father's 
wrongs)  on  his  enemy 親の 仇 を 打つ。 revenge  oneself に one's  wrongs;  on  one  s 
enemy 復響 する。 retaliate  on ― retort  on ― a  man 仕返し をす る， 言 ひ 返，。 peach 
on ― split  on ~ tell  (stales) on ― one's  accomplice 許; 吿 する (g つつけ な)。 aavance 
(or  march)  on  a  fortress 城に 押し寄せる。 steal a  march  upon  (the  enemy) (夜間 
な ど) 密かに 押 し 寄せる。 （よ り ） 人 を 出 し拔 く  0  make  an  attack  on  a  man— deliver 
an  assault  (onset,  onslaught)  on  a  fort 攻撃す る。 make  a  descent  upon  the  coast 
襲來 する。 make  a  raid  on  a  gambling-den 博 突 宿へ お 手入れ。 make  an  attempt 
on  one's  life 晴 殺:^: i^。  a  run  upon  a  bank 銀 fy の取附 け。 have  designs  upon  an 
island 島 を 奪ら う とい ふ 野心 （—ド 心) あり。 （b) 〔影響〕 The  medicine  acts  on  the 
affected  part. 藥は 患、 咅 p に禾 IJ  く  。  work  on  one's  mind  or  faith 感ィ 匕す る。 operate  on 
one's  fears 人 を 脅し (などし) て' L 、を 動力） ~t"。  I  can  not  prevail  upon  him  to  do  so. 
幾ら 勸 めても 承知せ ぬ。 liaveeffectonaman  (藥， 意見な ど) 利き目が ある。 Earth- 
quakes have  (no)  influence  on  the  weather. (地震が) 天候に 影響す る （せぬ、 The 
bombardment  made  no  impression  on  the  forts. 砲 ft を 砲撃 して も 何の 功 どもき 
しなかった。 （C) 〔方向の "on'， の續 く  ff カ詞， 形容詞 零〕 Happy  is  the  bride  the  sun 
shines  upon. 日 の 照、 らす 花嫁 は 仕 合 はせ。 The  old  man  sat  smiling  on— beaming 
on ― the  children. 子供に 向って にこに こ顏。 The  truth  dawned  on ― broke  on 
—his  mind. 事實 力:: ほのぼのと 分って 來た (段々 悟った )o  The  truth  flashed  on- 
burst  on ― my  mind. 事實 力： 俄に 分った (ヱ、 と 'fe "つた )。 The  moon  rose  on  the  scene. 
月が 出て 其の 光景 を 照ら した。 Thesunsetonthe.  battle-field. 戰鬭 最中に 曰が 沒 
したつ Let  not  the  sun  go  down  upon  thy  wrath. 汝の 憤怒の 最中に 日 を^せ 
しむる 勿;！ し (宵 jlS しに 怒り を續 ける な）。 the  empire  on  which  the  sun  never  sets 
日の 入らぬ 國 （英 IH)。   The  curtain  rises  on  a  seen?  of  laughter,  and  falls  on  a 
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scene  of  tear ん; SJ; が 閱 く と: 笑 ひの 場, の仆 舞が il ^の 場。 shut  the  door  on  a  scene 
戶を i'/K; て K4i を隱 す。 turn  one's  back  on  a  pt^rson 入 を iiPU る (ft^ り 向いて も 
Fortune  ever  smiles  on  (  =  favours)  Japan  s  arms 曰 本は武 i^ftj- し。 Fortune 
frowned  upon  {  =  looked  ic:th  dh favour  Ofi)  Russia  s  arms. 露 へ!! U  (よ U 弋 お 力： お Ij 
かった い look  on  a  project  with  favour  (or  with  disfavour) 事業 を歡迎 "1— る （冷 
遇する \_、  dote  on  one's  children 子の 愛に 溺れる （子' M 偶 )。 fawn  on  the  great 權門 
に4^3びる。 attend  on 一 wait  on ― one's  master 事へ る。 call  on ― wait  on— look 
in  upon ― a  person ― attend  on  one's  leisure ― wait  on  one's  pleasure ~ dance 
attendance  on  a  great  man 訪問する (^^"^す る）。 be  sweet  on  a  man— spooney 
on  a  girl  しる レ be  keen  on — nuts  on — mad  on ~ -death  on  (  =  7.rrv  fond  of) 
anything; 大好き。 lay  (or  impose)  a  tax  on  some  article 稅を 課する。 a  tax  on 
tobacco 煙草 Jft。  impose  a  burden  on  a  person 人に 重荷 を 負 はせ る。 inflict  pain 
or  damage  on  a  person  (苦痛 を) 感ぜし む， （損害 を） 蒙ら i ―。  force  anything  upon— 
thrust  anything  upon 一 a  person 押し f、J1 ナる (押し 貲 りする)。 press  wine  upon  a 
person  (酒な ど を) 强 ひる。 father  ones  work  on  another 自分の 作に 他の 銘を 打つ 
(力 2 づける )o  quarter  troops  on  the  inhabitants 民家に 宿舍を 命ずる。 visit  the 
sins  of  the  father  on  the  children 親の 因果 を 子に 報いる。 I  have  a  claim  on  his 
friendship. (以前の 義理 關 係よ り） 無心 をす る權 利が ある。 lie  has  a  hold  on— a 
grip  on ― her. 彼 は 彼女の 急听を 握って 居る。 claims  on ~ demands  on ― one's 
time  if— 世の ^理の 暇 it し。 put  a  girl  upon  a  man  as  a  boy 入を瞞 して 替玉を さ づ 
ける。 impose  (foist,  pass,  palm  off)  a  false  article  upon  a  man  (/、を 滿 して) 偽物 
を寶り 付ける (摑 ませる)。 （よ り） impose  upon— put  upon— a  man 瞞す (瞞詹 する)。 
play  a  trick  on ― practise  schemes  upon ― a  man 人 を 欺く  ，策略 を 施す。 (よ り) 
play  upon  one  s  feelings ― practise  on  one  s  credulity 八だ魏 54=， る ，欺く。  play 
on ― perform  on ― the  piano 樂器 を^す る。 harp  on  the  same  string 繰返し 繰 
返し Rl じこ とば かり 云って 居る。 try  a  sword  on  some  one 試め し 斬り をす る。 
experiment  on  substances  (何に) 實驗 をす る。 operate  on  a  subject 手術 を 行ぶ >。 
be  working  on ― engaged  on ~" -a  book ま述 に着+ して 活る。 play  on  a  lort ~ 
play  on  a  burning  building  擊 する， き！) 0 で 水 を } 主く'、。  call  upon  {^require  )  a 
man  to  make  a  speech  (、； iij "兌な と を V_<lg 求 る (命す る")。 take  a  trust  upon  oneself 
—take  it  upon  oneself  to  do  anything  (ff: を） 引受 け る， 進んで fT: に 當る。 put— a 
good  race ― a  bold  face 一 on  the  matter/^ と 平 夙 を 装-よ >( しらをき る)。 wear  a  coat 
on  one  s  back 上衣 をゾ な。 wear  one's  heart  upon  one's  sleeve 思、 ぶ、 事 を 明 けつ 
放し I  、：2^ ふ (J  fix  one  s  eyes  on  an  object 注目 *! る。 lasten  one  s  teeth  on  any  thin ズ 
*lti ひ fj"  く  o  fix  upon— pitch  upon ― decide  upon ― the  day 決定す る。 determine 
on ― resolve  on ― make  up  one's  mind  on ― some  course 決心す る。 decide  on ― 
give  decision  on ― a  case 事 f 牛 を判决 する。 pass  sentence  (judgement)  on  the 
prisoner  11'-；"^ する。 sit  in  judgement  on  a  person 人 を 裁判 る。 set  a  price  on 
anything  fifiS を 定める (幾ら と 正札 を附 ける)。 set  a  value  on  anything 電ん ずる。 
«et  one  s  heart  on  gain ife ほけ に f^'Cyf る。 His  heart  is  set  on  riches —— he  is  bent 
on  niakini;  money ― intent  on  accomplishing  his  purpose. —《さ f 迷け に 執' ひ， f:_jtj 勺遂 f ず 
に 一心 ィ、 S し The  moon  throws  its  light  on  the  wall ― casts  a  shadow  on  the  wall. 
月 力ぶ；:^: を II': 《す， j;?^ を {リ ぐす。 throw  light  on  sonu-  matter  は しい 事 を 明らかにする。 
throw  doubt  on  onus  statement ィ くお をす J つ。 cast  a  gloom  on  a  festival 祭 の景 
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氣を 殺ぐ。 ca"aslur  on  one's  reputation 人の 名 譽に傷 を f、j" ける。 reflect  credit 
on  a  oerson  or  a  family  (息子の 成功 は 親な どに) 面目 を 施す。 reflect  [discredit]  on 
one's  family  (1>子の^^態などカ:)家の體面に關 する。 All  advice  is  thrown  away 
(wasted,  lost)  upon  him. 彼に は忠吿 を して も 無駄になる。 spend  (expend,  lay  out) 
money  on  anything  (何に） 金を使 ふ。 shower  honours  upon ― lavish  praises  upon 
a  person 惜しみ ffi  く 與 へる。 bestow  praise  upon ― confer  a  title  upon 一 a  person 
賜 ふ, 授ける。 take  pity  (compassion)  on  a  person 憐み を垂; ft る （可哀相に 思 ふ )。 
b«ve  mercy  on  a  sinner お 慈悲 を 垂れる (|^ を赦す ）。 *have  something  (or  nothing) 
on  (a  person) 人に 優る (優らぬ)。 You  have  something  on  me  there. その 點で? ？は 
僕に 優って 居る = 

on  [コ n] 【副】 此の 副詞 は 前 ® 詞の如 く 獨 立に 譯 す 事は殆 ど 無く， 槪 して 動詞と 合し 
て 始めて 意味 を 成す。 0  [附^〕  lean  not  get  on. (車な どに) 乘れ ぬ。 Bringonth じ 
soup  ！ 汁 を （卓上 に） 出 せ 0  cling  on— hang  on— hold  on 鎚る 。 @  f^ffl]  put  on 
one's  coat,  hat,  shoes,  spectacles  (上衣 を) 翁る。 （帽子 を) 被ぶ る。 （靴 を) 穿く。 (眼鏡 を） 
掛ける。 （すべて) 身に 附 ける。 Put  on  your  hat  ！ —On  with  your  hat  ！ 帽を被 ぶれ。 
have  on  one's  coat,  et に （上衣 を） 着て 居る。 （帽子 を) 被ぶ つて 居る。 （靴 を) 穿いて 居 
る。 (眼鏡 を) 掛けて 居る。 keep  on  one's  overcoat,  shoes,  etc. (外套な ど を) 其 儘 藩て 居 
る， 其^ 穿いて 居る。 lean  not  get  on  these  shoes. 靴が (小さ くて) 容易に 穿け ぬ。 try 
ona  coat (假 縫の 時な ど) 着て 試みる。 throw  on  an  overcoat 外套 を 引 掛ける。 draw 
on  one  s  gloves 手袋 を 嵌める。 gird  on  a  sword 太刀 ど 佩 く  。  buckle  on  an  armour 
鎧 を 着る。 He  was  reading  with  spectacles  on. 眼鏡 を 掛けて 讀書。 ©  〔流通， lay  on 
city-water 水 ？ 引 '、 。 turn  on  gas,  steam,  water  (桂 ど ける。 switch  on  an 
electric-light 電 燈を點 ける。 The  gas  (water,  steam)  is  on. 通って （出て） 居る。 
Q  〔繼 續〕 go  on  (續 けて) 進む。 On,  Stanley,  on! 進め や 進め。 Go  on  speaking- 
speak  on! てォ L 力: >ら。 Go  on  laughing ~ Jaugh  on ! 笑へ 笑へ。 Uo  on  walking ― 
walk  on! どし ど し步 け。 Go  on  reading ~" read  on! どん どん 讀め。 Move  on! (止 
まらずに 進めの 意味よ り ） 此處に 居って は 可かん （ と ^な どに 向って 巡査 が 云 ふ)。 
Pass  on! 通れ （ と關 守な どが 云 ふ)。 He  is  well  on  in  his  studies. 學 間が 可な り 進ん 
で 居る。 It  was  well  on  in  the  night. 時 亥 IJ は 可な り遲カ >  つ た。 I  give  up  drinking 
trom  this  day  on  一 from  this  hour  on. 今 曰 只今よ り 禁? S。  further  on 一 later  on 
後に (說 明す る な ど)。… and  so  on  (  =  aud  so  /。rM) (何々） 等。 ©  「進行〕 A  sea-fight 
is  going  on  (  =  progress). 海 戰が始 つて 居る （今 現に 進行 中, 交戰 中)。 The  debate 
is  on. 討論が 始 つて 居る。 @  〔動詞との 結合〕 bring  on  a  fever  (主格の 爲に) 熱 を 
起 す。 carry  on  war  or  commerce  商!^ な と •S^  )fT ふ。 I  do  not  catch  on. も 

み 込めぬ。 Come  on! さあ 來レ、 o  He  comes  on  ( ：=  progresses  )  well  in  his  studies. 
學 fn う 力： 進む。 get  on 一 in  life ― in  the  world 出世す る。 How  do  you  get  on  with 
them  ？ 折 合 ひ (^受け） は 何 う か。 It  is  getting  on  for  two  o'clock. も う 二 時に 近い。 
Please  go  on  with  your  story  ！ そォ L 力 i ら 何う した。 It  goes  on  raining. 雨 力： 止まぬ。 
The  prices  go  on  rising. 物價は 騰 るば' 力 ） り。 Whoever  may  come  in,  he  goes  on 
reading. 誰 力： 來て も 讀書 を 止めぬ。 Please  go  on  with  your  reading— go  on  with 
your  dinner  ！ 何卒 お 構 ひ 無く  。  Hold  on! 待て (停れ)。 Hold  on  to  the  rail  I— Hold 
on  for  your  lives  ！ (一生 に聰 1。  The  door  opens  on  (to)  the  verandah. 緣 側に 
開く。  He  keeps  on  drinking  in  defiance  of  his  doctor. 醫者 力： J ヒめ るの も 聽 力つ 
に 相 變らず 飮んで 居る。 ！ ook  on  (with  one's  arms  folded) (袖 手) 傍觀 する。 Do  not 
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t.k«  on  so  ！ その 樣に泣 く な。 0  〔熟, tSJ  off  and  on— on  and  off 續 た り 止めた り ， 

や I ほ キ I  have  studied  English  off  and  on  for  ten  years,  j^l 中で 時々 休ん 
でネ 4,'.ii!lia つて 居る。 off  or  on  jfi: 接 問 接に。 lit' is  neither  off  nor  on. 半 信 半 >^ 
(優 If- ィ; 斷、， on  and  on 間斷無 <  , -f^  ？  o  He  is  rather  on.  L 英 少 し醉 つて ほる。 
•I  am  on. 贊成 だ： be  on  for  ^=rrady  for)  fun 遊び な ら 何時 で も 宜し。 I  am  on 
to  him— on  to  it.L 米俗 1 の 心 (父 は樣 子) が 分って 居る。 Try  it  on!  [_ 米俗] 遣つ 
て 試 (み) ろ。 fight  end  on— broadside  on (軍艦が) 艦首 艦尾 を 敵に 向けて， (又は) 艦则 

を 敵に 向けて (戰 ふな ど )。 
on  [jn]【fl 動 言 S】 代 >l!】（with  one's  coat) (上 |     o'nan-ism  [6unanizm] 【名】 （=  〃/"ぶ 〃"- - 

衣な ど を、 龍る。  1 み < ^れ" ) 手淫 0  . 

once  [、VAns] 【副】 （= 。"ど time) 一度. 一 囘." ：^。  We  can  die  only  once— but  once. 化 
ぬの は 只 一度。 once  or  twice  一二 度。 once  more— once  again 今 （もう ） 一度。 
once  and  again 再三, 幾度 も 。 I  have  not  seen  him  once. 未だ 一度 も 會 はぬ。 I  have 
seen  him  more  than  once. 幾度 も 見た。 once  in  a  while— once  m  a  way 偶に。 
once  for  all 一度 限り。 I  shall  explain  it  fully  once  for  all. 一度 充分に 說 明して 
あと は說 明せ ぬ。 Tell  him  so  once  for  all. きつば り斷 つて 了へ。 once  and  away 
{  =  once  for  all) 一度 限 り 。 Once  nought  is  nought  (0  X 1 =  0).  Second  cousin  once 
removed. 一代 隔 つた 再 從 兄弟。 0  (  =  one  orozw'o") (冒頭に 在 り て 過去の 動 詞:： 
伴へば 其の 意味) 或 時, 曾て， 昔し。 （過去の 動詞に K 接に 伴へば) ま。 (Us  0')  Once 1 
lived  in  Kyoto. 或 時 京都に 居た (頃 云々)。 ゆ、 I  once  lived  in  Kyoto. 元はお、 都に S た 
(力' 2 今 (ま 云々 ）o  (r)  I  have  been  there  once. —度 行った 事 力： ある。 once  upon  a  time 
昔し 昔し。 Q  「古體 K  =  t;mc、 (將來 ) 何時か。 O  (if —，  when —）  i (何々 した） 

からに は。 （何々 した） 日に は。 (何々 し：) さへ すれ や。 K  once  you  make  your  choice, 
it  will  be  for  better  or  for  worse. ー且 定めた から には換 へられぬ。 When  once  you 
lose  sight  of  him,  you  will  never  find  him. 姿 を 見失ったら 最後 迚も 見付かった も の 
ではない. When  once  he  understands  it,  he  will  never  make  a  mistake. 一旦 分り 
へ すれば 決 して 間違 はぬ。 If  once  virtue  is  lost,  all  is  lost. 濡れぬ 先 こそ 1ど も 厭へ。 
【接 總詞】 （  =  '•/  once,  -when  once)  一—！^ (何々 した） からに は, （何々 した） 曰に は， (何 々 
し ■) たが 最後。 Once  you  float,  you  will  always  float. 一度 浮き さへ"！ れゃ 占めた も 
の だ。 Once  he  consents,  we  havf  him. —旦 う ん と 云 はせ さへ すれ や 此方の も の だ => 
Once  a  sailor,  you  are  a  sailor,  for  life. 一度 快 遊 船の 味 を 占める と 一生 忘れ 
ら れ ぬ。 Once  a  beggar,  always  a  beggar. 三日 £ 食 す; J しゃ 止 めら れぬ。 Once 
within  call,  we  are  safe. 呼んで f]| える 處 へさへ 行けば 安心 だ。 Once  bit,  twice 
shy. 犬に 一度 咬まれる と 以前に 浩 して 犬が 怖く 成る (葜 おに 懲りて 階 ま * を 吹く  ）° 
【形】^^の,ー度は.(何々）な り し (入 又は 物)。 my  once  friend 一度 は 友 入な り し 入。 
【名】 一度， 時。 Once  is  enough  for  me. —度で 澤山。 at  once  |?1 ちに, （今) [S\  '¥ 
速 (始め よ な ど)。 You  must  not  all  speak  at  once.  "^一時に 喋って は nj かん。 Tf  you 
like  the  boy  so  well,  why  not  at  once  adopt  him  ？ (少、 '中: 力': そ ォし 程お 氣に 人ったら） 
何故 一 暦の 事 (赛 子に なさらぬ か)。 at  once  deep  and  clear  ( =  both  deep  and,  clear) 
'？ g  く  n.- 澄んで （居る）。 all  at  once  (  =  a//  on  a  suddi-n) 俄 に。 Listen  to  nu-  for  this 
once  {  =  for  this  time') ! 今 1$ 丈。 Hp  depart I'd  from  his  principles  for  that  once— 
(or  once. あの 時に 限って Pji を 曲げた。 

•on  cer  [wAnss] 【名】 L 俗] 日 曜 日 に 只 一 [til  1    on  dit  [3  di] 【佛】 ( = t/wy  say) 傳聞, 風聞, 

敎 へ 行 く 入。  I 風 I5a  fi rj'ij に >n ふ]。 
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one  「wAnl 【名, 形】 一, 一つ （の）, 一個 （の）， Ml —  （の)。 (=eyed  man) 片目の 人。 （.horse 
carnage) 一  頭 馬: '11。 い legged  man) —本 足の 入。 （。nian) —人で 拔ふ (機械な ど) つ 
い pair-back) 裏 二階。 C=pair=front) 表 二!! 皆。 い sided) 片側の， 一方 丈の, 一方に 倾け 
る, （よ り） 偏頗な 朱な どん （。storied，  =storeyed  house) 平屋。 one  man  one  vote 
一人 一票。 One  thing  is  clear. (何 は 鬼 も あれ) 明らかな 事が 一つ 有る。 one  or  two 
jew)  peoule 數人。 God  is  one{^=.  there  is  but  one  uod). 脚 (i 一な り 。 Some  one 
man  must  coinmand.— 誰 力 v "—人 命令す る-者 力： う 仏 要。 No  one  man  is  equal  to  the  task. 
獨 り で 此の はに 堪 へる 入 無 し。 Only  one  man  can  do  it. 是が出 來る人 はたった 一人 
ある。 He  is  the  one  poet  of  the  age. 現 f 弋の 詩人 とて は 彼 を 措いて 他 は 中に 無 し。 
What  is  the  one  thing  needf  ul ? 是 さへ 有れば 何 も 要ら ぬ とい ふ 程の も の は 何 力'。 
one  and  all ^  <^  o  Come  one,  come  all J 皆 力 i  \ つ— し 來 い。 one  and  the  same  \u\ ~ •。 
Wealth  or  poverty  is  all  one  to  him. 波に 収 つて は贫富 は问 じ 事 (一つ事)。 The  spirit 
is  one  with  the  soul. 靈は魂 と 同一。 ten  to  one 十中八九 ま では， 多分 (成功す るな 
ど)。 He  was  one  too  many  for  me. 彼に は 敵はなかった。 （叉) 瞞 された。 at  one 一 
致せる， 同意せ る。 All  the  accounts  are  at  one  on  that  point. 皆の 話が 其の 點は 一致 
して 居る。 I  am  at  one  with  you  on  that  point. 其の 點 〔丈） は 同意す る。 join  in  one 
合 して 一にす る。 lie  is  teacher,  principal,  treasurer,  servant,  ail m  one. -" "人 でお % 
；^<1て居る0  one  at  a  time ~ -one  by  one 一 by  ones  ~ "つ 宛。 by  ones  and  twos ち レリ 
ほら。 onein  ten — 害 Ij つ one  man  in  a  thousand 千 人に 一人と いふ (珍しい) 人。 This 
is  only  one  instance  out  of  many. 多々 ある 中の 一お IJ に 過さず'。 I,  for  one, do  not 
believe  his  story. 小生な ども 信ぜぬ 一人。 For  one  thing,  she  drinks. —つに は （酒 を 
§ 欠む 女/ £)。  agree  with  one  voice — with  one  consent — with  one  accora 異ロ  fuj 
昔に (滿場 一致で) 可決す る。 one  of  the  best  English  scholars 第一流の 指の) 英 
學者。 It  must  be  one  of  his  jokes. (又) 例の 冗談 だら う 。 Will  you  make  one  (of  the 
party)?{ 中 [Mj 人り を せん 力: >o  go  one  better —つ 上 は 手に 出る。 I  went  one  better, 
and  studied  Greek. 皆よ り も-一つ 上 は 手に 出て 希臘語 を學ん だ。 I  will  go  you  one 
better. 一つ 丈 御辆 ijif する。 The  thousands  of  horsemen  moved  as  one  man. 萬. 為の 
運動 恰も 一騎の 如し。 0  C'the  other" と迚 關詞〕 one …… the  other  (二者の 前後 を 
問 はず) 甲と乙。 the  one "―  tlie  other  (二者の) 前者と 後者。 （に 用 ふる は 杏 通 なれ ど 
も實 は) 後者と 前者。 one  after  the  other (二人 二 物 力:) 交る 交る。 續々， 續 けて (は 
誤用')。 @  ["another" と 連 關詞〕 one  another  (三者: 以上の） 互に。 They  buy  one 
another's  goods. -だに 品物 を賈合 ふ。 one  after  another  (  =  w  succession) 緣々， 連 
續 して （現 は iL るな ど）。 One  man's  meat  is  another  man's  poison. 甲の 藥も 6 の *9：。 
one  way  or  another  、二 somehow  or  other) 何 う 力 う 力 < 彼 j しゃ 是ォ しゃで)。 repay 
in  one  thing  or  another  {  =  something  or  other) 何 力 ） 知ら で 報ん 、る。 taken  one  with 
another  (  =  the  ■whole—on  the  average') 大體 から 見れば, 概して。 Q  (  =  «  certain) 
或 （ 曰 な ど)。 One  day  I  was  ... 或 曰 [過 去]。 I  will ね ke  you  there  one  day  (  =  some 
day). [古 體] 何時か Gi^ 來) 連れて行か う 。 I  will  take  you  there  one  of  these  days. 何 
時 か 近日 屮に 連れて行かう。 first) 第一， 一番。 number  one —番。 （より） 自分。 
Begin  with  No. 1. 乞 ふ隗ょ り 始めよ。 take  care  of  No.l 自分 を 可愛がる。 book  one 
第一 卷。 ©  〔代用.〕 I  gave  him  one  (  =  a  bloiv)  in  the  eye. 眼 を 一つ 食 は して 遣った。 
I  owe  you  one. 一つ 借り 力： 有る そ-。 one  [shilling]  and  sixpence 一志'、/，。 
【不定 代名詞】 入, 誰で も （の輕 き 形に て や あ 通は譯 さず)。 (又 何) と 云 ふ 者。 One  may  do 
、vhat  one  likes  with  one's  own. 自分の 物 は 煮て 食 はう と燒 いて 食 はう と 勝手た, 
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any  one  サ; で も 。 some  one  '谁 力、。 no  one —— never  a  one  Hte も （え し)。 many  a  one 

(そんな、/^ は «t' に） も: S& らも （有るな ど、。 the  little  (dear,  loved  )  ones 子供 等。 the 
Holy  One ― One  above 祌。 the  evil  one 悪魔。 What  a  one  to  do  such  a  thine  ！ 
何とした 奴 だ。 lie  behaves  like  one  frenzie 丄汪亂 した (人の) やうな 振舞 をす る。 I 
iHMiKht  it  from  one  Tanaka. 田 中 と 云 ふ 者から 賈 つた。 lie  is  an  old  one. 'せ jl。 He 
works  like  a  good  one. 殊勝ら しく  （感心に) 勉强 する。 'a  one  for  [俗] (何々 の)， 熱心 
家. 崇拜 者。 She  was  a  one  for  football. 獄 球の 熱心 家だった:： 此の 代名詞 ノ) 听 
有 格 "one's" は 所有 代 f1 詞 を;^ む 熟,, も' の 不定法に 於て 代名詞 を 代表す る 代々 名詞と 
な る， 例へば —— do  one's  best 琺 き 力す る （を 活用 すれば —— I  will  do  my  best,  you 
will  do  your  best —— 等と なる)。 【反' 覆 代名詞】 炮， （何ん な )2。  ^ 此の 代名詞 
は 名詞の 反覆 を 避く る ほパこ ffl ふ る もの に て ， 旣 記名 詞 と 同一 物 を 指 す に 非ず して， 同名 

を 栺 す， 而 して ^通 名 詞 の 如く 複欧の 形 を 有し， 又 形容詞 之に 伴'、 ば 冠詞 を附 す。 

I  want  an  overcoat,  but 丄 have  no  money  to  buy  one  (  =  an  overcoat)  with. 夕 仁牵 力 ^>狄 
しいけ it ども (外套 を) 賈《 金力': 無い。 Three  rooms 一 one  large  one,  and  two  small 
ones. 大 きいの 力': 一つと 小さい の 力': 二つ。 Have  I  a  bicycle  ？— I  have  one,  and  a 
good  one,  too. 有る と も， 然 かも 良い の だ。 Which  one  is  yours  ？ どいつ (が 君の 力り。 
This  one  or  that  one  or  the  one  on  the  rack  ？ こ \ /、つ 力、 あ I、 つ 力、 < ^に 載って 居る 
の 力 >。 I  want  a  book,  but  I  do  not  want  such  a  one. (本<ま'欲し\^、 け ども） そんなな 
の は耍ら ぬ。 They  say  he  is  a  scholar,  though  he  is  not  much  of  a  one. (學者 だ と 
は 云 ふけれ ども） 大した もので はない。 He  is  a       of  a  one. ちっと はさ うだ。 

©•nei"rO"Crit'ic[on お arokn'tik] 【名】 夢 判 斷師。 *— 'i-cal 【形】 夢 占 ひの。一' i-cism [名】! 

0  nei-rol'o-gy  [^maiar^hdsi] 【名】 夢學。  ' L 夢 占 ひ。 夢 判斷: す 

o-nei  ro-man-cy  [onai;5romffinsi][_ 名】 夢 卜 術。 

oneness  [wAnnis] 【名】 一な る 事， 同一な る 事。 00 —致。 （又) 無類, ； T^。  00 無 班。 
on  er  [w  ;n:5] 【名】 [俗] 無類の 人 (又は 物)。 He  is  a  oner  at  cricket. ク リケッ ト は 無類に 

上手。 I  gave  him  a  oner. うんと ら はして 遣った。 
on'er-ous [.'mar お] [onus の 形容 M】 甫 荷になる ， 赏 い， 苦しい, 煩 はしき， 堪へ難 き (負擔 

な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
0116-361れ、7ム115<^1£][不)ヒ反照代名詞】自身で， 自身 を。 by  oneself  (仲 問 無 く  ） 燭 り で。 
lie  lives  by  himself. 獨 り 住居つ for  oneself  (人に 依賴 せずに) 燭 り で。 He  is  old 
enough  to  do  for  himself. も ぅ燭立 して もよ い 竿 だ。 of  oneself  (他に l!Ki 利 無く） 
獨 り でに。 lie  awoke  of  himself. 獨 りで |H を覺 ました。 此') 代 訶は 反照 
-jyi^ の不せ 法に 於て 他の 反 《代 名 g 'での 代々 名 iiU なる。 （例へば ~~ absent  oneself 

「I 缺席 "t" る」 を 'ばリ n すれば  1  shall  absent  myself ― you  will  absent  yourself ― 

he  will  absent  himself  となる)。  「onion  ( 曰 本) 葱。) 

on  ion  [  く njan] 【名】 玉葱。 *off  one's  onion  (  =      ones  head) 氣 力': 變に なって ： welsh ) 
on  ly  [ounlilCRlJ] (名 でな どに 前 K すれば ，^ぐ 何々、 も. 22( 何々）： 叶り ， H (何々 に) 過き' ず. 
U( 何々 の) 外な し. (何々） よ り 外せぬ. ( 何々^ へ (も-つたら)。 (後 K 十れば) 篮り， のみ。 

only  one たった 一つ。 There  is  only  one  hope. ，みはたった 一つ 有る 丈 (一つ 外 
化)。 only  this  (and  nothing  more ) 只是 tj' トり。 only  a  step  from  here 唯一 足。 
only  (  =  no  more  than)  ten 只 十 有 る 丈 ("M  t 力 、無レ 、)。 1  am  only  so-so.  —nj も 'jj!^  く 不 »1 
も 無 し （ま あ 何 う やら ffi う やら, ぼつぼつ)。 He  is  on、y(  =  "of/,h,f^  ！)" t ヽ a  student. 只 
-' 弔' に 過ぎず I 學' k に 外ならぬ. ー舉' -tt の f# にな ど)。 A  student  only  (  =  can 
'1«  it. 出來 るの は學 生の み (繋 生の 外に は 出來 ぬ)。 for  ladies  only  ( - "Av び） 婦人 
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のみに 用 ふ V 婦人に 限る)。 (311 (め Only  he  can  do  this. 只 (但 し) 彼に は是が 出来る。 
(め lie  only  can  do  it. 彼で な く て は出來 ぬ。 OUle  can  only  do  it — do  it  only. 彼が 出 
來 るの は是 計り。 I  only  dreamed  it. 夢に 見た d 十り。 I  have  (only)  just  arrived. 今 
着いた 計り。 It  was  only  yesterday  that  I  met  him. 昨日. 逢った sf り。 It  was  only 
the  other  day— only  lately— that  I  met  him. つい 先達， つい 近頃 逢った 計 り。 I  say 
this,  only  because  I  have  your  interests  at  heart. 唯 君の 爲 を 思、 ふの 故 を 以て 斯 う 
云 ふの だ (君の 爲を 思へば こ そ斯 う 云 ふの だ)。 He  comes  to  me  only  when  he  is  in 
trouble. 彼 は 困った 時 丈來る （困った 時の 外は來 ぬ)。 If  I  only  had  the  money,... 金 
さへ 有ったら。 If  I  could  only  do  this, …是 さへ 出来たなら。 If  you  would  only 
work  hard, … 君 は勉强 さ へす^^ しゃ。 You  need  only  try  hard. 勉强 さ へす; J L や 好い。 
He  is  not  only  a  good  scholar,  but  also  a  good  teacher. 學問 力： 出來 るば 力、 り では 
ない 授業 法 も 上手 だ (而已 ならず 尙 又)。 He  is  only  not い II  btu)  a  doctor. 博士 と 
云っても よい 位。 only  not  all (=«《"7"/ッ。〃） 大概。 It  is  only  too  true. 悲しい 哉 事 
實。 I  am  only  too  glad  to  accept  your  offer.  |^ 目 談に應 ずる 事 は 願った り 叶った り 。 
lie  went  to  America,  only  to  die. 只歹 匕に 乂 洋行 した 様な も のた。 We  are  born,  only 
to  die. 人間 は 只 死ぬ 爲に 生れる 樣な もの だ。 He  was  only  the  more  beloved  of 
his  parents,  because  he  was  not  very  clever. 馬鹿 だ 力 ：> ら 却って 可愛 力', りォ I た。 
【接績 i 可】 但 し, 只 （止ヒ 一事 ある) のみ。 He  makes  promises,  only  he  never  keeps  them. 
約束 はす る ， 但 し 履行 せ ぬ。 Read  this  book  by  all  means,  only  read  it  carefully. 是 
非 此の 本 を ぉ讀 みな さい, 但 し讀 むな ら 住 意 して。 He  is  a  good  student,  only  that 
he  is  a little  idle. 良い 生徒 だ， 少 し惰 ける 丈で (惰け さ へしなかった ら いの だ)。 
only  [6unli] 【形】 (外に 無い， 掛替の 無い) 唯燭 り の， たった 一つの. 唯一の, 無二の, 又と 
無ぎ。 He  was  an  only  child — their  only  son.  J§ り 子, 獨り！ 《 子。 此の 形容詞 は 
上例の 如き 場合の 外に は 常に 定冠詞 (X は 所有格 代名詞） を附 して "the  only" は "be" 
越しに 「のみ」 「丈」 と譯 し， "no  other" (タトに 無し） を 以て 言換 ふる 事 を 得。 Man  is  the 
only  creature  that  can  speak  =  man  alone  can  speak 一 no  otner  creature  can  speak). 
言語 を 有する は 人の み (人の 外に は 物言 ふ もの 無し)。 You  are  the  only  friend  I  have 
—my  only  friend  (=  I  have  no  other  friend). 僕の 友人 とて は 君 丈 (で 外に は 無い)。 
Practice  is  the  only  way  to  learn  a language  (  =  there  is  no  other  way).  f§ 學を學 ぶ 方 
法 は 練習の み (で 外に 方法 は 無い)。 my  one  and  only  hope 唯一無二の 希望。 I  have 
lent  him  my  only  umbrella. 只 一本 外 有たない (掛替 の 無い) 傘 を 貸して 遣った。 
o-nom'a-top(e) [onQmatoup] 【名】 (物の 音 聲に擬 して 作る ) 擬聲語 (例' 、ば'' Bang  ！ "ず } 
on  o-ma-to-poeia  [onomatopi':^] 【名】 擬聲語 作法。 0 麟 語。 L どん とー發 (な ど)。' 

onset  D5nset] 【名】 (猛烈な) 攻擊， 進撃 ，突撃。 make  an  onset  on  a  fort 砲臺 を攻擊 する。 

@ 着手。 at  the  very  onset 手始めに。 
on'slaught  [ansbit] 【名】 （  = onset ~ -on     I    "l>n-ta'iri-o  [Divtesriou] 【固; fej  Canada 南 

a  fort) 猛烈な 攻擊, 進擊, 突撃。 I 部の 一州。 
•on  to,  on  to  [:')ntu] 【前】 （副詞 'on' と 前置詞 'to' との 結合。 'into' に 傚って 'onto' と辍る 

こ ともあれ ど, 二 語と して 'onto' と 離して 書く のが 普通で ある)。 
on-tol'o-gy  [ontSbdsi] 【名】 (哲學 の 一部分なる) 本 體學, 實 體學。 

O'nus  [6unas] [名】 （ = burden —— 重荷の 意味 より） 義務, 責任。 （pirobandi  =  burden  of 

や roof) 立證の 義務 (は發 言 者に 在 り な ど)。 
on  ward  [Snwsd] 【形】 前進の, 進步 的, 向上 的 (傾向な ど)。 【副】 ( = 。, 匪 rds ) 前へ， 先へ。 
on'wards  [.'inw;>dzj 【副】 HU. へ。 先へ。 from  that  time  onwards あ； K 力"';) 以後 （よ。 
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from  this  day.  this  hour  onwards 今 日 只今よ り （禁酒-な ど)。 
on'yx し '>i、il く si は】 i 鍊 tl3l 縱 稱 0^酽)。 I    oof  [u:n 【名】 ["^俗] 錢. 金。 （.bird) 金 持。 

0<«6レ:21【|'ほ1)】、毛孔から血などカ:)滲(し)み出る，ぷっぷっと流れ出る. じ く じ く 出る， 

だらだら と 出る。 （よ り） 漏れる， 漏 失する。 Persph-ation  oozes  through  the  skin. 
汗が 皮處 からしみ 出る。 The  secret  oozed  out. 祕密 が何處 からか 漏れた。 My 
courage  is  oozing  away. 男 氣が漸 々と 消え'； i せる。 【他動】 (汗 を) か く  。  （flg など を） 
吹 き 出す。 （祕密 な ど を ) 漏 ら す。 


ooze  [u:z] 【名】 (海 I 虔 などの) 軟泥。 0( 製 

苹 所の >；& 札 0 滲出, 流出。 
O-pac  i-ty  [oupaesitij  [opaque の 名 ggj  ^ 

透明。 （よ り) 意味 不明。 （又) 感覺 顏。 
o  pal し mpsl] 【名】 [鑛キ %] 蛋白 石。 


o'pal-ine  L oupalain ] 【形】 opal の (如き)， 

乳 光 色の, 靑貝 色の。 
o-paque'  [  oupeik  ] 【形】 不透明な る。 

(よ り) 意味 不明なる, 感覺遲 鈍なる。 
ope  [oup] 【自， 他動】 =open  (の 略） 


open  [〔,up,3nl 【他動】 (門な ど を) 開く. 開放す る。 (戶 を) 明ける。 (土地 を) 開拓す る， 開墾 
する。 (公園な ど を) 公開す る。 (媒 の) 口 を 明ける。 (道な ど を) 切り開く。  (ffi 物 な ど を） 
切開す る。 （one's  eyes  in  astonishment) 目を圓 くす る。 （up  a  country) 開拓す る。 
(the  understanding  or  the  mind) 知識 を 啓く  。  (a  new  prospect) 前途 の 希望 を 
開示す る。 0  (戰鬭 な ど を) 開始す る， 始める。 (a  question  or  a  debate) 討論 を 開始 
する。 (a  correspondence  with  some  one) 文通 を 始める。 (an  account  with  a 
firm) 信用取引 を 始める。 （the  ball) 舞踏 を 始める。 （よ り） 行動 を 開始す る。 （fire  on 
the  forts) 砲火 を 開 く  。  （the  case) (辯 護士が 法廷で) 辯 論 を 開始す る。 0  (the  door 
to  foreigners —— 門戶 を) 開放して (外人な ど を) 招 く  。  (a  railway  to  traffic) 鐵道を 開 
通せし む。 (one's  heart ~ -one's  mind ~ oneself ~ -to  a  friend) '乙 、底 を 打ち明ける。 
(one's  eyes  to  a  fact) 迷夢 を醒 ます。 （the  door  to  new  ideas) 新 思想な ど を容れ る。 
(a  garden  to  the  public) 公開す る。 （the  public  offices  to  talent) 人才 を 登用す る。 
(one's  plans  or  designs  or  a  text  to  one's  hearers) 明 力） す， 說明 する。 I  will  open  his 
eyes. 誤り を 1§ら せて 遣ら う 。 I  will  open  his  eyes  to  her  faults. 女の 缺點 を 分 
ら して 夢 を醒ま して 遣ら う。 He  never  opens  his  lips.  口 を 開かぬ (物 を 言 はぬ)。 
Open  the  book  at  page  30. 三十 頁 を 開けて。 【自動】 （門 力：) 開く。 （戶 力：） 明く。 
(地 カリ 葡1れ て 口 を 開 く  。  The  door  opens  to  the  east ― on  the  street 一 into  the  garden. 
戶は （ ど ちら） 向き に 開 く  。  open  sesame 開門の 呪文。 （よ り ） 通 券 （"Arabian  Nights" 
より 出 づ)。 0( 戰鬭 など 力:) 始まる。 0( 前途の 眺 溜が) 現 はれる。 Q  (to  the  view) 
B^H おこ 現 は; K る。 (to  the  mina ソ 分る n  The  mysteries  of  the  universe  opened  to 
my  mind. —  大地の 不可 思、 議 なるこ と 力： 分って 來た。 ©(on  a  question— with  a 
remark) (何から） 話し 出す。 *@  (out) 開: |H "る。 He  has  recently  opened  out  in  the 
glass  trade. 近 ヒ贝硝 f 店 を 開いた： （well  or 出) （A 類な どが) 剝 き 出が あ る (又は 
無、, 、)。 These  oysters  open  very  well. 大層 刹 き 出の 有る 牡蠣。 

o'pen[6up;m] 【形】 開いた (戶 な ど)。 明いた (窓な ど)。 故障の (道路)。 覆 ひの 無い 

(馬車)。 の 無、 、(鮮 )。 森林の 無 I  、(お': な ど)。 口 を 開、 、て お—? する mnx 母 昔に て 終 
um)o     公然の (祕密 な ど)。 公開の (岡;^ 砣な ど)。 公明な (所 置な ど)。 打ち明けた 

(心)。 未定 の , 未決 の ( I！ リ )a な ど)。 （-air) 戶 外の な ど)。 (.door  policy) にボ 放 1-:^。 
(•eyed) 拔 1 1 無き け i:. 意 な ど)。 (-handed) 氣前 よき (逍り 方 な ど)。 (-hearted) 打ち 
明けた (交際な ど)。 (minded) 偏兑無 き, 理に 服す る (入)。 (.mouthed)  ^ いた n の 
塞がらぬ (仰大 な ど)。 (sesame) 開門の f!52 ひ。 （よ り ） 通行 券。 (boat) 【リ 板の 力! れ 、M 艇。 
(carriage) 母 衣の 無い. 审。 （sea) 大海。 （field) 園 ひの 無い 野。 '(letter) 公開状： 
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(plain  or  country) 森 f 木の 無 いは。 （port) 開' 化: 場。 (roadstead) ド 1 方 吹 き 5^ しの ftli 
泊 所。 （season) 獵! !；}1 (close  sason —— に對 す)。 （secre り 公然の 秘? (question) 
未' 决問 题。 （account) 未決 定。 （hostilities) 公然の 敵 封 行動。 （hear り 打ち明け 
た 心 (；困 '溶)。 (mind) 新 思想 (な ど) の 入 り ^い 心。 （water — ice) 氷の 張 詰めぬ 海 (な 
ど). (weather -winter) 氷の 張ら ぬ 冬期。 （order)  散開 險次。 (work) ： お し 

細工 (眼 細工)。 （as  the  day) 公明正大つ The  bowels  are  open. 通じ 力: 付いて 居る つ 
receive  a  person  with  open  arms 悅んで 歡迎 する。 have  an  open  hand 氣!: バ J 力': 好 
V->o  I  will bs  open  with  (  =  y>  。〃え' wiM)you. 打ち解けて-話さう。 keep  open  liouse 
門戶を 開放 して 人に 御馳走す る。 The  court  sits  with  open  doors. 傍 聽 を 許す 。 
in  open  court 公判廷に て。 in  the  open  air 戶 外にて (j 里 動す るな ど)。 read  with 
one  s  eves  open 

活眼 を 開いて (讀 書す るな ど)。 stare  with  one's  mouth  open  H 
を 開いて (眺めるな ど)。 He  took  her  with  his  eyes  open. (班 物 と) 知 りつ、 （贺 つた 
など、。 The  doors  fly  open- 俄に 開く  C leave  the  door  open 開け放しに する つ keep 
the  window  open 窓 を (態と) 開けて 置く。  break  a  door  open 破って 開ける。 force 
a  door  open 無理に 押し開ける。 push  a  door  open 押し開ける。 throw  a  door 
open 開放す る o  declare  a  meeting  open 開 會を吿 (于' る 。 *There  is  no  mystery  about 
me.  I  am  an  open  book. 私に 祕密 はない。 私 は 開け放しの 人間 だ： ©  (to  a  person 
or  thing —— 何 を) 容れ る。 (to  doubt) 疑 ひの 容る 可き 餘 地の ある (證據 など)： (to 
censure) 非難 を容 る、 隙 ある （佇 動)。 (to  conviction) 理に 服す る （入)。 (to  talent) 
才子 を 招 く  （出世の 道 な ど)。 (to  the  public) 公開の (學 校, 公園 な ど)。 (to  all) 誰で 
も 飛 人 を す (-競 'ボ な と ん The  evidence  is  open  to  doubt ― open  to  question. 
ひ を 谷る 乂 餘地ぁ b  o  His  conduct  is  open  to  censure 一 open  to  grave  objections. 
非難の 人る 隙 あ b  o  The  matter  is  still  open  to  discussion. 未だ 審議す 可き 餘 地が 
ある。 丄 am  open  to  conviction. 理 i こ g [^する。 Jriis  heart  is  open  to  pity,  j 难 みの 有 
る 心。 All  careers  are  open  to  talent. 才子に は あらゆる 出世の 道が ある， All 
offices  are  open  to  talent. 才子 は 如何なる 官職に も 上れる。 The  school  is  open  to 
the  public. 公開の 學校。 The  race  is  open  to  all. 誰で も爲し 得る 競走 會 (飛 入 を 許 
丁)。  competition  open  to  all 自由 蔬 The  river  is  now  open  to  navicration. も つ 
船 力': 通 ふ。 He  is  open  to  new  offers — open  to  new  engagements. 饵ミだ 何處と も糸サ i|i 
力： 定ま ら ぬ。 There  are  three  courses  open  to  us, 取 り ザ导" ^ 了き 道 力': ヌミっ ある。 This  is 
the  only  course  open  to  me.  J ぼ Ij 得る 道は是 のみ (で タトに は 無レ、 )。 The  position  lies 
open  to  attack. 開 け 放しで (防禦 無き 故) 何時でも 攻撃が 出来る。 I laid  open  my 
scheme  to  my  friends.  Of 畫を) 明 力 ュ した (說 明した)。 His  conduct  will  lay  him  open 
to — he  will  lay  himself  open  to ~" public  censure. 世間の ま 一難 を 招 くつ ©  (for  new 
students) (入學 な と ど） 許す (學ネ 父ん in  April  the  middle  schools  are  open  for  new- 
students.  四月に  は  中 學校は 生徒の 入學を 許す。  【名】 圍 ひ 無 き 所， 樹木 無 き 所」 
rhe  house  stanas  in  the  open,  outside  the  woods. 其の 家 は 森 を 離れて 樹木の 無い 
所に 建って 居る。 一 ly 【副】 公然, 表向きに, 表立って。 一 ness 【名】 

o'pen-ing[6upnhjl 【抽 名】 開く 事。 （より） 開いた 所。 （殊に) 開始, 開會, 開校， 開場， 開院, 
開通。 【苦 名】 （for  some  one  or  something) 孔, 穴, 隙， 口  ， 奉公 口  ， 好機 貪。 look  out 
for  an  opening  口 を 探す。 [形】 始めの， 開會の (挨拶な ど)。  一 

op'ei>a[5p3 口] 【名】 歌劇。 （'glass) 雙 aSM。  （=hat) 招み 高 精。 grand  opera  (言葉 入ら 
ずの) 正 歌劇。 comic  opera— opera  bouffe  (言葉 人 り の》 歌劇。 

op'er-ate  [ npsreit 1 【自動】 (無, 夜 志に) 働 く  ， :;^1'； 轉 する, 結果 を 生す:^， 行 はれる。 The 
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sys れ、 m  operate,  well. 此の 制度 は 能く'；！ 轉 する，：！： 合が 好い。 It  operates  for 

i;ix>il ― to  advantage.  .Jl: の 結-お は も "fti なり。 ©  {  =  acf,  work ― upon  the  mind-  - 
upon  one's  fears) 心 、や 動かす， 影 '幾す ろ. 感化す る。 The  fear  of  resistance  operates 
upon  the  mightiest  monarch. 如何 な る' fj? に も 入 民が K 抗せ ぬか とい ふ 懸念 に は 心 
を 動か される。 0  ( = 山'' な'。' -ズ' 一 upon  the  affected  part) (藥な どが, き、 部に) 利 く  ， 效熊 
あ り ， 效哮ぁ り， 效架を 半-ずる。 The  medicine  begins  to  operate. 藥が利 き 始めた。 
O  (upon  a  subject— for  cataract) (外科^ 力:) 手 jily: を 行 ふ, 手術 を 施す。 You  can  not 
recover  unless  you  are  operated  upon. 手 p お を しなけ >|し は' らぬ。 operating- 
table  手 術毫， operating-theatre  (繁學 生 見 §1' の爲 の) 手 術 室。 ©  業] 
か ぼ" ん 7 な一 in  wheat  or  cotton) (大規模の) 投機 をす る ， 相場 を 狂 はす。 @  (  =  comlurt 
viil  'iiary  operations 一 carry  on  strategic  movements )  '>^攀け雷カを"|"る Q  L 智學] 1 "'劑 
を かける， 【他動】 （=-タ ど r/，  wor/fc— a  change,  et に） (變化 な ど を)起 す, 生ずる ， 成-ダ^^ 
す 1。 0  [米國 K  =  a  machine,  engine,  etc. —— 機械 を ) 運轉 す る . 搏縱 す る ,.. 

{  =  ma>Mge,  conduct— A  railway,  etc.  "鐵 道な ど を） 取扱 ふ. 經營 する。 

op'er-at'ic  [bp^^refetik] 【形】 歌劇の (如き)。 — i-cal-ly 【副】 问上 的に。 
op'ei-a'tion[5p3ra.r;m] [名】 (法則な どの) 墜, 醒。 (機械な どの) 運轉, 運用 法, （よ り ） 
T- 作, 作 p。  The  machine  is  in  operation. 機械 は; 1轉 して 居る。 0  ( 藥の) 效驗, 效 
果, 利きめ。 0  (for  cataract,  et に H 外科の） 手術。 Q  (制度な どの) 實施。 When  does  the 
new  system  go  into  operation? 新制 度 は. 何時 力 讣ゝ實 施になる の 力 \>  It  is  now  in 
full  operation.  に 盛に 行 はれて 居る。 @[ 商業] 投機的 賣 ^. 取引。 Q  [-棼 術] 運算, 
。 W  [-SJ  {_=niilitary  or  naval  operations  )  "|i 事 mtJIj,  f'f; ま。 plan  of  operations 
聽。 base  of  operations 作 戰根據 地。 
Op'er-a-tive  [opareitiv]  [^[-5]  (  =  active,  practical ― part  of  the  work) 運 |f の, 作業の， 實 

地の (部分な ど)。 0 效驗 ある, 效 -3? る ある， 效能 ある， 利き目 ある (藥 )。 0  [外科] 手術の 

(方法な ど)。 【名】！ >3i%^tive]( 製造 場な どの) 職工。 
op'er-a-tor  [:;p3reit,;] 【名】 operate する もの。 （殊に） 0 手術 主 ffi。  0  (株式相場な どの） 

仲 '幾。 Q  (機械 縱の) 技師。 （より —— すべて 裏面に 居る) からく り師。 telephone 

operator  ； E 話 交換手。 ©  (M 算の) 記號。 
"op  e-ret'ta  [.Sportt^l 【名】 （元來 は  ^物の M 、歌劇。 

op'er-ose  [.'.parousl [^^] ( =  laborious) 勞カを 要する， せの 折れる， 難 {^ な (仕事な ど)。 
0 丹精す る， 刻 勉勵な (人)。 一 ly 【副】 问 上に。 一 ness 【名】 M よなる 事。 

o-phidi-a  [  Dfi'di.. ] 【名】 [板] [動 fa] 蛇 類。 I  oph-thalmi-a  [ofOielmi^] 【名〕 ゆ] 股 
—'i-an【)fi ，名】 蛇 類の (一)。  I 炎。 一' mic 【形, 名】 fU 《科) の „  (又) H 藥。 

oph'thal-mi'tis  [^)f()a'Im;iitisK«】Ll^<<;4]    球 炎。 

oph  thal-mol'o-gy  [DfOaelmJbd.^i] 【 ^^】 [HI 科舉。 — o-gist 【名】 隨^ 眼醫 者。 
'oph-thal'mo-scope  OfO も Imoskoupl 【名】 檢 115^^。 

o'pi-ate  [<''upHtl 【形】 阿片 を め る, 催眠 性の, 麻 醉 性の (藥な ど)。 【名】 阿片 劑。 
O-pme'lopiinl 【自， 他: f 力】 （  =  '/"',, る一 that  it  is  so) (何で ある と） 考 へる， 意ぶ i をお す。 
O-pin  ion い pmj.in l【 fij(on  a  question-  -about  a  matter) な 化， 解， 氣 my  opinion 
on  the  subject 所存 (？; §i ぢ)。 your  opinion  about  the  niattcr 御:© 兑（ 思 In  my 
opinion —— I  am  of  opinion  (=  I  thinfc)  that — the  step  is  wrong.  ^/»の意11では此の處 
[ほ は!! iliS つて る （リ U 遠って 居 る と 思 ふ)。 In  the  opinion  of  tin-  doctor— the  doctor 
is  of  (the)  opinion  tluit— the  invalid  will  rerover.  %  の 意 ではお 入 は^ 快す る 
(全快' する と: ふ, ycWi だ),, I  am  of  the  same  opinion   -of  his  opinion.    、も 同意。 
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a  mere  opinion 意見に 過き" ぬ。 a  matter  of  opinion (人々 の) 考へ 次第の 事。 ©(of 

= est; mate  。/一 a  person  or  thing —— 人 や 物の 善 惡に關 す る ） 判斷, 判定, WSX, 褒 
form  an  opinion  of  (  =  judge  of)  a  person  or  thing  (人 や 物の 著-, 惡を） 判！; k 'す る 。 What 
is  vour  opinion  of  (  =  what  do  you  think  oj)  the  new  man  ?  0^ さい 力 い； a カイ 可う 
力 >o  have  (form)  a  good  (high,  favourable)  opinion  of  、二  think  well,  highly, 
favourably  of)  a  man  or  his  abilities <f 雾用 する (敬 する)。 I  have  a  high  opinion  of 
his  scholarship. 彼の 學間 に は 敬服して 居る (見上げる )。 Thanks  for  your  good 
opinion. ぉ譽 めに 與 つて 有難い 仕 合せ。 He  has  too  high  an  opinion  of  himself. 
己 i 忽カ' :3 虽 i 咼 3" る。 have  (form)  a  bad  (low,  mean,  unfavourable)  opinion  of  (  =  ズ' 
ill,  meanly,  unfavourably  。/)  a  person  or  thing 見下げる (賤 しむ)。 I  have  a  poor 
opinion  of  him. 見下げた 人 だ。 You  have  too  mean  an  opinion  of  yourself. 君 は 謙 
適 ' 過ぎる (卑下す)。 I  have  no  opinion  of  (  —  do  not  think  much  。/)the  new  method 
of  teaching. 新 教授法 は餘 り 感心せ ぬ。 €)  {  =  esteem,  estimation) (世間な ど の) 信用. 
尊敬， 評判， 褒; 輿論。 public  opinion 興 論。 He  stands  high  in  the  opinion  of 
the  public— is  held  in  high  opinion. 世間の 評判が 好い。 Q[-s] 持論， 自說。 act  up 
to  one's  opinions 持論) M り 實丫 了す る。 have  the  courage  of  one  s  opinions  feti|i 
無 く 持論 を 述べ 且つ 實行 する。 ©  (專門 家の) 鑑定。 fee  for  legal  opinion  (辯 護士 I 

©•pin'ion-at-ed  [；) pinjaneitid] 【形】 我意 を 張る， 頑 罔な, 强 情な (人)。 しの) 鑑定料。 ） 

o-pin'ion-a-tive  [apmjsneitiv] 【形】 同上。 o'pium  [(impjsm] 【名】 阿片。 （den) 阿 片 
*op'i-som'e-ter  [  opisomita  ] 【名】 (地 阖の  窟。 （=eateir) 阿片 常用者。 

曲線 等の) 計圖 器。  op"0"derdoc  [opodeldDk] 【名】 一種の 1 

o-possum  [op3S3m] 【名】 M 物] 袋鼠。  し 塗り 藥 膏藥。 ） 

op-po'nent  [3p6un3nt] [形】 ぶ, opposed)  K 對の, 對抗 (拮抗) せる (黨派 な ど)。 
【名】 （ -  antagonist,  adversary) (議論な どの) 反對 者, 相手， 敵手。 

oppor-tune  [opatjum,  opatj ん n ] 【形】 折 好き, 都合 好き， 好 時機の 應 援 ， 處置 な ど)。 
-ly 【副】 折 好く， 恰も 好 し。 一 ness 【名】 问 上な る 事。 

op'por-tun-ism  [opatjuimzm,  3p3tju:mzm」 【名】 (, = foliticai  time-serv:iig}  Bft 機應變 
主義, 順慶 主義, 便宜主義， 日和見， 場當 り。 一お t 【名】 同上 主義者， 日和見。 

op"por-tu'ni-ty  [bpa り' u:nitiiL 名】 (of  doing  or  to  do  something ~ tor  action' 機"^,  Vr 
機會， 好 時機。 seize(oriniss)an  opportunity 機 會に乘 ずる （機會 を 逸する）。 avail 
oneself  of— make  the  most  of— an  opportunity 機 含 を （出來 得る 丈) 利用す る。 
throw  away  a  golden  opportunity 千載一遇の 好機 を 逸する。 I  take  this 
opportunity  of  thanking  you …是 を機會 と して (感謝すな ど)。 I  will  speak  to  him 
on  the  first  opportunity. 機會の 有り 次第に （序が 有ったら)。 Such  opportunities 
do  not  occur  every  day. こんな 機會 はめった に 無い。 An  opportunity  occurs 
(presents  itself,  offers). 機 ■gf 力-有る。 

op-pose' l>p6uz] [他 猶】 （one  person  or  thing  to  another) (向 ひ 合 はせ るの 意味よ り ）、 数 
向せ し む， 向 ふ を 張る， f 寸峙せ しむ， 對抗せ し む， 反對せ し む。 To  violence  let  us  op, 
pose  patience. 先が 暴行で 來る な ら 堪忍 を 以て 之に 向 は う 。 To  their  wealth  we  can 
oppose  our  valour. 彼の 富に 對し 我れ 勇 を 以て 向 ふ を 張る (勇 を 以て 富に 對抗 す)。 
He  opposed  himself  to  {  =  set  hiifiself  against )  the  scheme  with  all  his  power.  ； 
力 計畫 に反對 した。 From  the  first  he  was  opposed  to  it. 始 めから 反對 に 立って 
居ナ こ。 His  parents  are  opposed  to  (  —  set  ago  hi  it)  the  match. 兩親 力': 緣 H 炎 （こ 反對テ 
The  two  characters  are  opposed  to  {  =  contrasted  with  )  each  other. 對の 性質。 
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Q{-s^t  ortrsclf  tif^ainst ― a  person  or  a  plan) 反對 す る ， 反抗 する . 抵ネ え- す る ， 抗論 

十る. 敵 W する ， 妨 '人; す mm.±±o 【 if 力】 ！^^對する， 

op-pose  less  Lapuuzlis] 【形】 ( = ^rresisUNc)  K 對 し 難き， 抵杭し 難き。 
oppo-site  [.ipMit] 【形, 前】 對向 せる. 向 ふの ひ H な ど)。 W 此の 意味に て は 次に 镇 く 可 
き "to" を 略して 可と なる。 The  house  I  speak  of  is  (right)  opposite  the  school. 
，！^ のし K) 向 ふの' お。 Q  (to  one's  views) 反對 の,^ 然 異なれる （など)。 .My  views  are 
(diagonally  or  diametrically)  opposite  to  yours. 私の 意見 は 君と は (正) 反對 。 
Tlu'V  went  in  opposite  directions. 反對の 方向に けった。 It  is  of  an  opposite  kind 
to  (or  from)  what  I  expected. 思、 つた のと は 全然 遠 ふ。 the  opposite  sex 異' |4。 
onos  opposite  number 相手, 同役： 【名】 反對 (な 物)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
op  po-si  tion  rjp.^ziun] 【名】 (二 物の) 對向, 對 Vt, 對峙。 @  (to  one's  vie、vs) (意 どの） 
反對。 I  did  it  in  opposition  to  public  opinion. 輿論に Rff して 行った。 @(to  a  plan 

~cheme— tm. 行動 等に 對 する) ^：， 1^；. 鍾. 醒, ，觀, 避。 They 
encountered  strong  opposition. ミ 虫い fsc 對を 受けた。 bear  down  opposition  /3C 
ff を 隨任 Ij する。 O  the  Opposition 政府)^ 對黨, 在野 黨 3  the  leader  of  the 
opposition 在野 黨の 首領。 the  opposition  press 在野 黨の 機關 新聞。 the 
opposition  party 反 封黨。 0  [論理] 反對 法. 對當 法。 

op-press' [apres] 【他動】 (暴力 を 以て 入 民な ど を) 壓 する ，壓 制する, 抑壓 する, 抑へ 付け 
る， 1^03 ひ) げる。 an  oppressed  people 壓制を 受け て 居る 國民。 0  (  =  //>  hca，'y  o" 
—the  stomach,  etc.) ( 不消 化な 食物 な ど が ほに） もた: K る。 (  =  w">A  doze'" — one's 
spirits  or  imagination ) (心配事な ど 力： 精神 を） 隨迫 する， 苦しめる。 My  mind  is 
oppressed  with  doubts  and  anxieties. 'し、 配 じ たま り な レ、。 

op-pression  [apr^ Un] [名】 墮制, 抑墮, 暴 房, 暴虐。 0  ( 精 神 の) 割 'i， 氣の 諺々 する 事。 

(熱の 有る 身體 などの) 疲れ。 （又 一般の) 苦しみ。 
op-pres'sive レ pr お V] 【形】 隨 制 的の (法律な ど)。 暴虐な (君な ど)。 0 堪へ 難き (暑氣 

な ど)。 息苦しい, いき ぼつたい (空氣 な ど)。 氣が 重く なる, 氣カ: 塞ぐ や う な (靜肅 な ど)。 

一 ly 【副】 R1 上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
op-pro'bri-ous  [ppnjubri.s] 【形】 愿醫 讒謗 的の， 無禮 極ま る ， 怪しから ぬ (惡 口な ど)。 

-ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 RI 上なる 事。 
op-pro'bri-um  [  aproubriam  ] 【名】 ( - ignominy,  infamy  )  JRf      '/^      汚名， ち し。 

0  {^reproach,  obloquv,  crying  of  shame) (世間の) 反感, 非難， 攻擊, 誹謗。 


op-pugn'  [opj  I'l ： n] 【他 ！き】 m 論 を 以て ) 攻 
撃す る , 抗 論す る , 駁搫す る , 對す る 。 

op-pug'nan-cy  [ppXgnansi] 【名】 攻擊， ォ几 
論, 反對, 敵對。 


op-pug'nant  [op  く nt"nt] 【形】 R 對の， 敵 

對の, E 抗の (態度な ど)。 

op'si-math  [.''psim:EO]【 ^5】 晚學^ 〔稀 i。 
op-sim'ath-y  [oDsimaOi  ] 【名】 晚學 〔稀」。 


op'ta-tive  [.''ptativ,  opttUtiv"] 【形】 （inoocI)["4;^l 祈願 法 (英 iff にて は —— May  you  suc- 
ceed!—— 「成功 を 祈る」 の "may" を 以て 表 はす )。 
optic  [.>ptik] 【形】!！]^ の. 視 お の , 視覺 の。 (nerve)  liiU 祌經。 0 光學 の。 【名】 I1R (の ほ樓 

名 稀)， -- S 【名】 形] 、娜。 一' ti-cal 【形】 ilft の, 視官 の, 光學 の。 （illusion) 視 1 
op-ti'cian  [Dpt.Tonl 【 f,] 111ぼど1!|15。  L お 的 錯设. 錯視ゾ 

op'ti-cist【3ptisistl【f,】  'JCfj!:^^。  「は】 樂 だお. 樂觀ぁ ひ氣な 入。 I 

op'ti-mism い ptimizml【 f ；】 (pessimism にや.! • し >^ 尺 ト: ぶ. 樂觀. 氣な こ と。 - - mtet} 
op'ti-inis  tic  loptimfstikl 【形】 ^  的 な る . 樂 flW 的な る . f"? 氣 な . ®^ な （は 解 な ど )。} 
op'ti-mize  [.',ptimai,.|【l'i  iP 力】 樂觀 する。  い 一' ti-cal-ly 【副】 |".】 上に ゾ 
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op  tion  [  opfan  ] 【名】 （ = cko,ce— right  of  choosing) 選 椒衡. 取捨 權. 隨, fT: 意。 It  is 
left  to 一 &t ~ -the  option  or  the  student  to  study  French  or  German.  佛 ^選 ふ は學 
生の fT: 意。 He  has  the  option  of  studyin-  Eii'glisli,  French,  or  German.  ^'1-：(  tJif'fll 
獨のー を 取る 選 揮淑を 有す。 make  one's  optional ^する。 You  have  no  option 
(choice)  but  to  do  so. さ う する よ り 夕 j "は 無い （せざる を お) ぬ)。 "imprisonment,  with 
(or  without)  the  option  of  a  fine 罰金 を 以て 代へ 得る (代へ 得な い) 禁銅 の 刑： 
— al 【形】 隨 意の ，任意の。 (subject  of  study) 隨意 科。  「器具。 , 

opto-phonc い ptofoun] 【名】 光 を や-に 變 化せし めて 盲人 を して 耳で 文字 を讀 ませる f 

opu-ient [opj ui.nt] 【形】 裕 福 なる， 富 裕 な る, 股 富 な る (家 柄 な ど)。 @ m かな, mm 

な る ， 豐 富な (地味な ど)。 — lence 【名】 同上な る 事。 一 ly 【副】 同上に。 
o'pus[6up3s] 【名】 [複 opeiral(  = 漏 r る） 作 Z [昔 樂] 作品 (第 何番な ど)： ©  (magnum)) 
•o-puscule  [;3p  ;.sk]'u:l] 【名】 小曲, 小品。  L (概ね 文學 上の) 傑作。 f 

or  [つ:] 【接】 或は, 又は。 邦語に は譯 さぬ 場合 あり （例へば —— There  were  five  or 
six 一 ten  or  twelve ~ -people  present. 五六 人 |_十 一二 八] S たん a  day  or  two 一 ゆ】 
曰。 a  mile  or  so ~ -or  thereabout  ~ ^哩 てこ そこ。 sick  or  something が <^3；\^カ> 何 力 >。 
0 卽ち (換言すれば)。 The  course  is  elective  or  optional. 此の 科 は 選科 卽ち 隨意 科。 
©  {  =  else,  othcrwhe  )  ^ ら さ' れば， さもな く ば。 Make  haste,  or  you  will  be  too 
late. 急がない と 間に合 はない よ。 Stop,  or  you  are  a  dead  man! 留まらな いと 
擊ち 殺す ぞ。 All  men  must  work,  or  else  they  must  starve. 働かな けれ や 餓死す る。 
3  ["either" と 迚- 關詞〕 力 ) 或は， か 又は。 You  must  (either)  take  it  or  leave  it. 取る か 
又は 捨て る か (何 ちらか)。 ！ m  (")  Do  you  know  French  or  German  ？ 君の 知って 居 る 
の は 獨逸語 か 佛蘭西 語 か (何ち ら 力り。 （り Do  you  know  either  French  or  German? 
君 は 燭逸か 又は 佛蘭西 か 何 ちらか 知って 居る か (それとも 何ち らも 知らぬ 力り。 £^ 
詩 に-於て は 次の 开》 を 用 ふ。 The  course  must  be  or  right  or  wrong. 正 か 牙 P 力 
©  ['whether" と 迚- 關詞] (U) (さ う で ある) か 又は (ない 力り。 ゆ) （さ う であら うと も） 
又 (よ (な 力 、ら う とも)。 I  will  see  whether  it  is  true  or  false ~ whether  it  is  true 
or  not— whether  or  no  it  is  true. 本當 だか 嚙だ； H 本當 だか 何う だ 力》 確かめよ う 
[附屬 疑問詞]。 Whether  it  may  be  true  or  not,  it  does  not  concern  us. 本當で あ ら う 
と も なから う とも 我等に は關 せぬ 事 [讓 步接績 詞]。  「よ り 寧ろ。 I 

or  [つ:] 【副, 前, 接】 [古語] (ere— e'er— ever  =  before,  ere ) (何 々 ） せ-ぬ 内に。 （何々 する ） } 
or'a-cleL.',r3kl] 【名】 (希 職の) 託宣 听, 神託 所。 （よ り ） 0 神託, 託宣, 神の 御告げ。 （よ り） 

e 何でも 知って 居る 人 ，物知り。 （X 共の ）Q 預言, 宣言, 明言。 

o-rac'u-lar  [orskj ub] 【形】 神託の (如 き) リ （より ） 0 意味 曖昧な る ， (又は) 意味深長な る ， 

(又は) 斷言 的の (言な ど)。 一 ly  [副】 同上に。 

oral  [5:r3l] [形】 口上の， 口述の， 口頭の。 （examination) 口 頭 試驗。 （instruction) 口 授。 

(testimony)  ロ證。 一 ly 【副】 口 上で。 
or  ange  [:.rmd,-,] 【名】 澄 (ひま)， 臭 澄 (さ ヒ), 蜜柑 (の 節。 squeeze  (or  suck)  the  orange 

(何 にても ） 旨い汁 を 吸って 了 ふ。 squeezed  (or  sucked)  orange  (何 にても） 吸 ひ殼。 

【形】 澄 色 (の), 鬱金色 (の)。 
or'ange-ade' [-SrindsiHd"! 【名】 蜜^；^]"水 (lemonade に 傚 ふ)。 
o~rang':ou-tang'，  =u-tan'  [oraijutrei],  -u:t も n"! 【名】 [動物] 種々 （はわ。 
o-rate  [d:  r^itl 【 [^J  SS] [滑稽] 雄 辯 を 振 ふ. 演說す る 。 

o-ra'tion  [or ふ i  un] 【名】 儀式 的 演說。 0  [米 Hil] 卒業 演說。 *0  [文法 1 ( = 丽 ratio") 話 } 
or  a-tor     ぬ ] 【名】 雄 辯 家, 演說 家, 辯士。  い 法. 敍法: ^ 
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or  a-tor  i-cal |> ひ t.Wk;5l] 【形】 雄 辯 家の. 雄 辯 術の (卞な ど)。 — ly 【副】 I'f) 上 的に。 
•or'a-to'ri-o  Lorat.rriou] 【 

or  a-to-ry  L  /'r ぬ ri  ] [名】 雄 辯, 雄 辯 術。 I     or'a-tress  [  orotris  ]  [  f,] 女 子 維 辯 家, 

0  mm-'^...  I  入お 辛士。 

orb  [x.h] 【 f^,】 蘭 球. m=l  (  □ 輪の、 輪, 尺 體。 the  (glorious)  orb  of  day  B 輪。 Q  (皇室 賓 

^^中の)ま'ザ珠。 【他 働】 (球状の えな どに て) 闹む。 ©  (球状に 耀 く する。 
or-bicu-lar  | ェ bikju レ ] 【形】 球状の， 球 1    or  bit  [  o:bit  ] 【名】 [天文] (天體 の) 軌道。 

の 如き. 圓 き、， （より 賙滿 なる。 I    0  mm  ] 眼窩 (ぎ も》。 

or  chard  [Mv?d] 【名】 果樹 亂， — ist  [ f,] -お 物 栽培 家。  「一 tral 【形】 同上の。 ^ 

orches-tra  [  3:  kistrp  ] 【名】 （劇場の) 奏樂 所: 難し 所。' ©  [   樂] 管 絃 樂團， 管 絃 樂 
or'chid[3:kid] 【名】 1植^%1 蘭 CS、。  I    or'chis[3:kis] 【名】 同上。 

or«dain'[:):dan] [他動】 (天 力：) 命ずる， （運命 を) 定める。 It  is  ordained — Heaven  has 

ordained— that  it  should  be  so. 斯う 成った も （"^) 天命で ある。 ©  (政府， 法 ?!： などが） 
iton^'^ る ， 制' 'ます る ， 規 5^ す る 。 The  Mombusho  has  ordained  that  no  religion  should 
be  taught  in  the  government  schools. 官: i"r. 學 校で 宗敎 を敎 へぬ 事 は 文部省の 規定。 

0  [mm  (M. 聖職に) ffr ずる. は 命す る。 

or-deal  [cKch'al] 【名】 (中古 歐洲 に ほ はれし) 宗敎的 判 罪 法. 天の 裁判 (火 責, 水責の 類)。 
(より ） 0 嚴 しい 試め し . 試み. 嚴電な 試驗， 嚴責 (あ こ や 琴 責めの 節。 

or'der[5:d3] 【名】 M 主要なる 意味 は 三 —— 第一 は 命令, 第二 は) 皿， 第三 は 階級。 
0  [成句の 外 は 概して- S] 命. 命令. 號令, 指揮. 指阖 J  give  (or  issue) orders  ifjr^ する 
(命 を發 する）。 obey  (or  disobey)  orders 命に 從ふ (命に 背く）。  He  has  given 
orders  that  it  should  be  done 一 given  the  order  ror it  to  be  done. 是を jfeS す nj し と 
いふ 命 を 下した。 one's  orders  (自分の 下した 命よ り も 多く は) 受けた 命 (になる 譯 
は 次の 例 を 看よ ）。 I  have  orders— my  orders  are ― to  s ね y  where  I  am. iL 七の 儘 止ヒ 處 
に 止 と V、> ^；- 命に 接した。 men  under  one's  orders 部- ト'。 lie  has  good  men 
under  his  orders.  レゝ^515下を ~fi つ て 居る。 Place  yourself  under  my  orders. 
部下に なれ。 It  was  done  by  order  of  the  governor. 知事の 命に 依って し た 事。 by 
order  (of  the  authorities) —まらの O^j の 命に り 。 inarching  orders 發營マ 5~。  sailing 
orders 出帆 命令。 sealed  orders 封緘 命令。 （a)  (  for  goods)  ||^, 魏ぺ。 (-form ヽ 
jii 文書。 give  an  order  for  some  goods 註文す る。 be  made  to  order お へ 

(ready  made  に：！ 时）。 goods  on  order  '註 文の （未 調) 品。 It  is  a  Urge  order. 骨 

の 折れる 仕事。 (bHmoney  — )l:Sf^,  s,  nd  by  Postal  Money  Order— Post  Office 
Order  (P.O.O.) 郵便 IS 待で 逸る。 0 歷, fif  in  regular  order 順- # に。 

in  alphabetical  order  ABC 順に。 in  chronological  order  くト: 代 順に。 Take 
them  in  order. 順—^： に讀め （な ど、。 the  order  of  the  day  事 曰 程。 （より） Murders 
were  the  order  of  the  day. 入 殺 は H 々の 事, らしく ない? |K 例外よりも 寧ろ 常例)。 
'in  order 適 な. （乂) 流 f 亍 せる。 What  he  says  is  always  in  order. 彼の 云 ふこ と は 
常に 適 Iffl である。 in  short  order  [米 剛| なち に， 早: (o) 定例. 'Ifl 例. 規 Ulj, 制度。 
The  old  order  is  gone.  ^^+；}制度 力 ， 變 つた。 A  new  order  of  things  lias  conu-  in. 新 
制度が？ 亍 はれる。 The  motion  is  not  in  order. 此の 勤 ,7?^ ^は (議^の) 定例に 背く。 
bu  ruled  out  of  order 定 fVlJ に 遠: ほす る ものと して gliJ "を:?^: ぜら る。 call a  member 
*0  0«"«^«"(,；^長が1；||^に)\ぷぉの>^11|を命ずる。 Order!  order  ！  (,  HI! 不^な り） 
■Hfi 愼を f;jr  f"J し。 "se  to  01"<161"(,；^线が),1^^^；：して0^長に)爾爲命く?を;;ぉ求する。 
ゆ) 整顿. 輕 f"E。  be  in  (  good  )  order— out  of  order  (事 務 な ど な ら ) 整頓して 居る， 
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亂れて 居る。 （機械なら) 整って 居る， 狂って 居る。 put  ...in  order  (事務 を) 整頓す る， 
整理す る。 （家の 中 を） 片付ける。 OE つた 機械 ならば) 直す。 get  out  of  order  (機械 
な ど 力:) 狂 ふ。 His  love  of  order  is  almost  carried  too  far. 整頓 を 愛する の は 極端 
と 云っても よ い 位。 （C) 塑， 鍵， order  of  nature— order  of  things 天地 萬 物 
の秩 Ff*o  order  of  the  world -|l 上 態。 keep  ( preserve  )  order 取 綺る。 There  is 
no  law  or  order. 不 取締り。 good  order 整頓 (取締り）。 Order  is  restored. 秩序 
囘復。 （d) [軍事] 輕, order  of  battle 戰' 鎘險 次。 close  order 稱密 (密 ま） 
險 次。 open  (or  extended)  order 散開 隊次。 skirmishing  order 散兵 險次。 
©  Oiit 會 などの） 階級， 等級, 段， 琉。 the  higher— middle— lower— orders  of  society 
社會の 上， 中, 下級。 the  military  order 武士。  the  clerical  order 僧侶。 a  poet 
of  the  first  order 第一流の 詩人。 He  has  talents  of  a  high(er)  order. 才能の 段 力' •： 
違- 5»o  considerations  of  quite  another  order  Sll 段の 問題。 (a)  (of  knighthood,  etc.) 
勳位 o( より） 勳 章。 order  of  the  Rising  Sun 旭 曰 章。 order  of  the  Chrysanthe- 
mum  章。 order  of  the  Golden  Kite  ^$|^!l^。  Ilis  breast  was  covered  with 
orders— he  wore  all  his  orders. (有らゆる） 勳章を 佩用して 居た。 ゆ) [宗教] 
(monastic —  ）（ 羅馬敎 内の Franciscan,  Dominican,  Jesuit な どの） 敎派, 僧團。 (c) 
[建築] (希臘 の Doric,  Ionic,  Corinthian など の) 圓柱 式。 (d) [博キ 幻 題。 [動物] 直。 [植物] 
趟。 （e)[-s] 璧， ft^。  take  orders 僧職に 人る (僧になる)。 be  in  (holy)  orders 
職に 在 わ o  Q  〔目 的の 熟語〕 He  works  hard  in  order  to  keep  his  family  in  comfort 
—in  order  that  his  family  may  live  in  comfort. 家族に 樂を さ せる 爲に働 く  。 

order  [;5:d3] 【他動】 (something — some  one  to  do  something ~ something  to  be  done) 

(入に 何 を） 命ず， 命令す る。 （one  somewhere  何處) 行き を 命ずる。 (one  something) 

(醫 者が 患者に) 指阖 する。 He  ordered  them  to  clean  the  house— ordered  (caused) 
his  house  to  be  cleaned. 大掃除 を 命じた。 lie  has  been  ordered  to  Formosa ― 
ordered  abroad— ordered  home. 臺灣へ 出張 を 命ぜら る， 洋行 を 命ぜら る， 歸朝を 
命ぜら る。 order  a  man  about 人 を 追 使 ふ。 My  doctor  has  ordered  me  abstention 
from  spirituous  liquors,  に 禁酒 を 命ぜられた。 ©(some  goods) 註文す る， 跳 ふ。 
(a  dinner,  etc.) 獻立 する。 （a  battleship  from  England) 戰鬭艦 を 英國へ 註文す る。 
This  ship  has  been  ordered  from  England. 其の 船 は 英國へ 註文 (英國 へ 註文の 船 )。 
e  (險伍 を) 整へ る, m する。 (事務, 財政 な ど を) 整理す る。 (一家 を) 治める。 He 
ordered  his  affairs  on  these  principles. 斯 う いふ: fe^ で 时政を 整理した。 Order 
arms  ！ 立て 銃。 (  =  。r ビ ai") (天 力:) 定む， 命ず。 So  we  hoped,  but  i い vas  otherwise 
ordered. 希望 通り に 成らな いのも 天命であった。 Q  (  =  ordam) 聖職 に ff: ずる。 

or'der-ly  [ 5: dali 1 【形】 順序の 立った. 整頓した る， 秩序 整然たる （組織， 仕組 な ど)。 

0 規則正しき， 几帳面な (事務家な ど)。 e 能く 命令に 從ふ, 從順 な， な， おとな 

しい (群集な ど)。 CJ  [軍事] 傳 令の。 （book) 軍令 簿。 （officer) 傳令 士官， 當直將 校。 
[名】 傳令 (下) 士, 從卒。 0( 陸軍 病院の) 巡視。 €) [英 國] 取締役。 【副】 順序 を 立て 
て ， 秩序 整然 と, 正しく。 一 li-ness 【名】 (形容詞, 第一, 第二 ，第三) なる 事。 
or'di-nal  [;5:din9l] 【形】 （numeral) 序數 If  (cardinal  numeral に對 す）。 
or'di-nance  [ ordinans ] [ordain の 名詞】 天命, 天則。 0 ( 政府, 各省， 市邑 など の) 

法令， e  [宗 敎] (洗禮 ，聖餐の 如き) 默, 5^:11。 

or'di-na-ry  「3:din3ril 【形】 尋常の, 通常の， 平常の, 普通の， 通例の。 (よ り） >1 秦の， 平 '1 
な, 十 入竝の (才な ど)。 In  an  ordinary  way  I  should  refuse. 平常な ら ぉ斷 り す る處 
だ 力':。 spmething  out  of  the  ordinary  {  =  extraordi>tar:^^ 非凡な も の。 orcnnary 
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geaman  二等 水夫 （able  seaman に對 す)。 0  [米俗, 普-通 "ornery" と ；111： る 1 見っともな 

、 、 な の r お V 、， ム '/ら ぬ。 【名】 (旅 な どの 共 1^4] 食堂の): H せ i] 食 定食。 (よ り ) 料理店. 

(5^|,»f  ,  Q  (大' j 、輪の 外 は (前後 や 輪の "safety" に 封す )。 Q 常務 も'。 a  physician 
in  ordinary  O ぐ' 1'： 艦な どの) ijii^。  a  ship  in  ordinary  、  =  out  of  commission) 

非 役 艦。 一 ri-ly 【副】 M 上に,、 一 ri-ness 【名】 问 上なる 事。 
or  dinate  O.dinit] [名】 1 幾 f 町] 縦線. 縱 座標。 

or"di-na'tion  [5:dineir^n]  [ordain の 第二 お 詞】 [宗! « 聖職 ff: 命 式, 僧職 叙任 式, ぉキ lS。 

0  、二  ordi 騰"、 天命, 天則。 © 配設. 排列. 分類, 議頁。 
ord'nance  [3:dn;ms] [集 名】 [軍] 砲 ぉ(&      ore  [：>:]【《】 5i わ， f 廣物, あら かね。 

種 砲の 總稱 )。*© 兵器：  o're-ad  [xriaed] 【名】 山の 女 If  (nyniph). 

or'dure[3:dji"l 【名】 糞" よ り） きたない *Or'e-gon しう rijpn] 【固 名】 北米 衆國西 

惡ロ， 扱 致な 話 (など)。  部の 一州。 

or'tfan い: qan] 【名】 風琴. ォ ル ガ ン。 (  grinder) 手風琴 演奏者。 (loft) (敎會 堂の) 風琴 澳。 

0  [生！ r« (各 獨特の 作 ffl , 官能 を 有する) 機關, 器官, (何) 機' (何) 官。 （ 殊 に ) 聲' 首 i°、 

(of  digestion) 消化器。 (of  generation) 生殖器。 0  (政 黨 な ど の 意見 を 發 表する） 

機關， 機 關新閱 ，機 關雜誌 (等)。 
or-gan  ic  [コ: g 法 nik] 【形】 機關 の. 器官の。 (disease) 額 ,内 (functional  disease に對 す)。 
©(inorganic に &し） 有機的。 （bodies) 有機 體。 （chemistry) 有機 化學。 （matter) 

有機物 (炭化水素の 類)。 0 有機物の， 動植物 (界な ど)。 0  (有機的の 意味よ り 藤 的' 
構成 的， 生物 的, 根本的。 (law) 構成 法。 （unity  or  whole) 生物 的 統一。 (growth  or 

development) 根本的 發達。 

or  gan-ism  [3:fl3nizm] 【名】 有機 體. 生物 (動植物)。 （よ り ） 生物 組織。 ©  (統一 有る) 組織 
組成 齓擬 生物。 social  organism 社會 (は 一種の) 有機 體。 

or"gan-i-za'tion  [organaizeijan,  -ni-] 【抽 名】 organize する 事, 1:11 織 ,il_、r. ，構 BX'ifa 成. 
體制。 peace  (war)  organization 平時 (戰 時) 編成。 Law  of  the  Organization  of  the 
C^rts  of  Justice 裁判 所 構成 法。 【やや 名】 organize された る 物。 (殊に) 讓體, 

M 體. 會社. 協^ C 等)。  _^ 

or'gan>ize  [xqsnaiz] 【他動】 (政府, 會 社な ど を 統一的に) 組織す る ' 組立て る ' 編成， る ° 
(よ り） 刳 立す る。 organizing  committee 剖 立 委員。 © 器官 (機 關) を與 へる， 有機的 
にす る。 【自動】 (集まって) 組織 を 成す. (長 を 立て 部- 甚を 定めて 眉 結す る。 

or'ga-non[:5:fpn コ n] 【名】 （殊に Aristotle の) 論理 學。 

or'ga-num  [:5:fpn.iml 【お】 R 上。 Novum  Organum  (Bacon の) 新 g 冊 理學。 
or'gasm|>gszml 【名】 感情 燉 5 き。 0  き i] 機能 (色 愁) おき。 

0ビ淫168[:^:01312]【名】[複]ぼ敝羅海故事](酒の神 "Bacchus" —— などの) 祕密 祭。 （よ り 

—— 0; め や 歌へ や 踊れ やの) r 库拔け 騒 ぎ， 痛飲 贪. 酒 盛, 豪遊。 
o'ri-el [ぶ rial] 【f ふ window) 張 出 し 窓。 

o'i"i-ent[3:rbnt] 【名】 the  Orient  [ 詩文] (Occident に對し —— 旭日の 意味よ り 天地の） 
t 方。 （又) 束泎。 （殊 に地屮 海の 束 に當 る)] r 方 諸國。 0  (東方 產の) 上- 珠。 
共の 特の 光澤。 【形】 [詩文] (= or ん" ため 来方の, 束泎 の。 0 束 方 獨特の 光澤 ある 
珠な ど)。 0  〔原意〕 丼る (太陽 X> 【他動】 し;: rient,  orient]  -orientate  (を 看よ） 

o  ri-en'tal  [airiental,  5ri-] 【形】 (occiden ね 1 に 尉 し) 東方の， 東洋の。 （地中海の 束に 當る） 
東方 t^l^ の。 （よ り —— 来 •  ほ 風に:) 華美 を 極めた る. 豪奢 を 極めた る (生活な ど )° 
【W 名】] 泎入. 細.' PA 入。 一 ism  [名】 鬼 m 虱。 0 東洋通。 一 ist 【名】 3<{ 洋學 者。 ® 果 

if-Ao  -izc mm 束洋 化する。 
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o'ri-en-tate  [:S:rbnteit] 【他動】 (建物 な ど を )3}i に 向ける。 （よ り —— 何に 限らず) 方角 を 
定める。 （よ り —— 物の) 關係を 確め る。 （oneself) 自分の 立場 を 定める， 立場 を 確め る， 

立場 を 明らかにする。 【自動】 東に 向 く  。'一" ri-en-ta'tion 【名】' 

or  i-fice  [rjrifis] 【名】 (洞な どの） 口， 穴， 孔。  「人心 築 合點。 ^ 

or'i-flamnie[3riflsm] 【名】 (住 古 佛蘭西 王の) 親征 旗。 （より  ilJ の) 王 ま。 （より 

or  i-gan  [ori.qan],  o-rig  a-num  [origanam] 【名】 [植キ 勿] 野生の 菜 沃剌那 GD。 
or  i-gin  [jri お in] 【名】 (事物の) 起り， 始め, 原始， 起源. 本源， 根元, 根本。 （人の) 素姓 

(言葉の) 出 所。 （習慣な どの) 由來。 （話の) S 端 3  0  mm 起點。 

o-rig  i-nal  [arklsansl] 【形】 原の, 元來の ，本来の, 在來 の， 原始の (住民な ど)。 (bill) (議會 
の) 原案。 （sin) (^謂 Adam の墮 落に 起因す る)！ I 先 傳來の 罪惡。 0( 魏譯 に對ぃ 
創作 の, 原作の， 原文 の (詩文な ど)。 （摸 寫 などに 對し） 手本の， 原本 の (圖畫 な ど)。 
0 新案の， 新璣 軸の， 麵な， 奇拔な Cte 向な ど)。 He  made  an  original  remark. 
奇拔な こ と を 云った。 Q 新 思想に 富める， 創作の 才 ある， 一見識 ある， 風變り 
の (人)。 He  has  an  original  mind— is  an  original  thinker.  一  j?L 識 のお る 八た。 
Original  people  will  do  original  things. 風變り の 人 は 風變り な こ と をす る もの だ。 
【名】 (寫 し な どの) 元本, 原圖。 （飜譯 な どの) 原書, 原文， 原語。 （寫眞 な どの) 本人。 Have 
you  read  Boccaccio's  "Decameron  'in  the  original? 十日 物 の原鲁 を讀ん 7" こ 力ん 

0 奇人， 變人， 變り もの。 一 ly 【副】 原。 （又) 原 よ り . 原來, 本来。 

o-rig  i-nal'i-ty  [^^ridsin も liti] 【抽 名】 original なる 事。 （殊に 人の) 創作 九 新機軸, 一見 
識, 新 思想。 （又 物の) 斬新, 新奇。 【普 名】 original な る 人 (又は 物), 奇人， 珍品。 

o-rig'i-nate  [aridsineit] 【自動】 起る， 始まる。 （in  something) (何) より 起る， （何) に 起因 
する。 （withaperstm ~> Ifl より） 始まる， 發起人 は (誰)。 （from  some  cause) (何よ り） 
起る， 起因す る。 Where  did  the  fire  originate? 火元 は 何處。 The  war  originated 
in  national  rivalry. 戰爭 の り は國 民の 競爭。 The  scheme  originated  with  the 
Kaiser  himself. 事 の^人 は獨帝 御自身。 [他動】 (事 を) 起す, 始める， 創: 針る， 

O-rig  i-na-tive  [aridsineitiv] 【形】 創作力 あ る ，  L 發 起す る 。 一 "i-na'tion 【名】 

o-rig  i-na-tor  [sridsineits] 【名】 發起 人， 發頭 八， 元 氣 


o'ri-na'sal  [oirineizal] 【形， 名】 (f 弗 語の 鼻 

の 如き） 口と 鼻と で發音 する (e^)。 
o  r-i-ole  [3:rioul] 【名】 L 動物] 黄鳥。 
O-ri  on  [oriisn] 【固 名】 [天文] 參宿 [星座]。 
or'mo-lu  [;3:molu:] 【名】 めっき 用 合金。 
or'na-ment  [:3:n3m3nt] 【抽 名】 飾 り ，？}#1 市， 


or'i-son  [:5riz3n] 【名】 [槪 して -sj 祈 Sf^ 
or  lop  [:5:bp] [名】 （deck) 面 式 軍艦の) 

最下 甲板。 
or'mer  [:3:m9] 【名】 [動物] ま)。 

i 缶、 する 桌リ。 an  edince  rich  in  ornament 
felili に 富める 建物。 Something  is  added  by  way  of  ornament. 装飾 と して (加へ る )。 
【普 名】 装飾 ( とな る 物 又 (よ 人 )0  He  is  an  ornament  to  his  profession ― to  his  country 
一 to  his  age. 同業者の 面目， 國 家の 體面， 二十世紀の 名物。 
or'na-ment  [;5:n3ment] 【他動】 (a  room  with  pictures,  etc.) 飾る, 装飾す る, 修飾す る。 

— na-men-ta'tion 【名】 同上す る 事。 
01""113-111611'ね1[5:1131れ(^11131〕【形】飾り の， I    or-nate'Com^t] 【形】 飾りの 多い， 文飾 

装飾的。 （plantation) 風 "木。 I 多き (文體 など)。  「ど)。 j 

or'ner-y  [;5:n3H] 【形】 （  =  。， ゴん  の 米 訛) 見つ と も ない， 質の 惡ぃ, 詰らない な J 

or  ni-thol  o-gy  L5:ni お lad^i] 【名】 鳥學。 一' o^gist 【名】 鳥學 者。 
o-rog'ra-phy,  o're-og'-  [orografi ， ouiio.q-] 【名】 (地文の 一部分) 山嶽 誌。 
o'ro-ide  [jroaid] 【名】 （copper と zinc の 合金) 人造 金。 


ostracize 


o'rO"tund に' "ォ、1"11 【形】 朗 (1 わかな I    orphan  [orfan] 【f ；】 孤 r ふ み な し こ 二 

仰々 しい ゆお' まな ど)。  I 【形】 问 上の。 【他 チカ】 做 W にす る。 

or  phan-age レ': f,"ml3l【 f ；】 孤!; 丄 の ュ；}«。  © 孤. W 院。 

Or-phe'an  [x.  ir..m\Vfi]  Orplu-us の (如き）. 魂 を お ふ, 恍惚たら しむる (-I'f 樂な ど)。 
Orpheus し;: f.iu:sl【|,''1  r.^immf,] 1 や樂の 元 f I (其の 七 紘琴能 く 离 il 木ィ ； を も 感動 } 
or'pi-mcnt い: pim ま 1 は】 「鎖す 雄 黄, ® 冠れ。 しせし めし と傳 ふる!; '>fl 絃の 名 入)。 f 


orpin  [o:pin][«]Mf%l] 景 天草， べん 
けい 草。 

Or'ping-ton  [. や pi!)t,)n] 【名】 一種の 家 鶴。 
or  rery  [3"ri] は】 太陽系 f あ 


Or'son レ: sn] 【名】 荒武者 ("Valentine 

and  Orson" の哳ょ り 出づ )。 
ortlDit ][«](— 8  and  ends) (御馳走 

などの) 殘物, 殘航 など)。 


or'tho-dox  [j:0^^cbks] 【形】 （heterodox に對 し ~) 正敎 の， 正統の， 正 别 の (敎義 な ど)。 — y 

【名】 正教, 正統派。 
or'tho-ep-y  [丄 'Oouepi] 【名】 (正 隨^§ 昔 法。 一 ep-ist は】 發 ft 學者。 
or  tho-graph  ic し 十 OonnHik] 【形】 綴字 法の, 緣 り の (誤 り な ど)。 一 'i-cal 【形】 同上。 
or-thogra-phy  [orOoqr.fiJ [名】 (正則) 辍字 法。 一 pher 【名】 緩字學 者。 
or'to-lan  [5:tobn] 【名】 [動物] ほほ じ ろ。 

os'cil-late  Oileit] 【自動】 （  =  ん。。 like  a  pendulum "時計の さ げふ り の 如 く  ） 左右に 
振れる, 振動す る ， 搖 動す る . 振搖す る。 ©  (  =  vacillate,  fluctuate,  -waver) 逡 巡す る ， 氣 
迷 ひする。 一" cil-la'tion 【名】 振動, 搖動, 振搖。 0 逢 巡, 氣迷 ひ。 


•os'cil-lo-graph  [  osilogrxf  ] [名】 [物理] 

流 振動計。 


os'ci-ta'tion  [  ositei/sn  ] [名 J 欠 仲 はく）。 
(よ りう^ ft 意. 怠慢。 


oscu-late  [:',skjukit] 【自， 他動】 接吻す る [滑稽 L  0  [幾何] (曲線な ど 力':) 接觸 する。 
os"cu-la'tionl>kiuia/<m] 【名】 接吻。 ©  [幾何] (曲線の) 接觸。 


o  sier  [ 6u39  ] 【名】 河 柳， 楊 柳, （又) 其の 

若 技 (籠 細工に 用 ふ)。 
Os-man'li  [、つ zmjfenli] 【形， 名】 （  =  6>"ow。〃）  土 耳 古 民 5^ さの， 土 耳 古人 
os'mi-um  [Szmiam] 【名】 [ィ 匕學] (白金 屬の) 金屬 元素の 一。 
osmose  [;3zmous] 【名】 [物理 =  or  exosmose)  透。 


*Os'lo  [;3slou] 【固 名】 Norway の 首 府, 舊 
名 Christiania. 


os  tnund  [； 5zm;md] 【名】 [ぉ£ 物] 薇 (ま K)。 
os'prey  [ispri] 【名】 [劃'' づ] ffX きさ)。 
os'se-ous  Losiss] 【形】 'ft の，'' (t 質の， 41' の 
有る (魚な ど)。 


*Os  si-an  [nsian] 【|51 名】 蘇 格 蘭の 傅說的 

詩人 3 

os'si-fy  [:')sifai] 【自, 他動】 骨化す 
る。 一"si-fi-ca'tion 【名】 骨化。 


os'su-a-ry  [isj uari] 【名】 (古墳の) 骨 堂， 骨壶。 

os-tensi-ble  [ Dstensibl ] 【形】 （虞 意を隱 すため） 表面 的 の， 表向きの （ I 】 的 な ど ）。 

-biy 【副】 表面上, 表 向 き は (问 意す る な ど)。 
OS  ten-ta  tion  [5stenttu/on] 【名】 見え を 張る 事， 兑 せび ら かす 事, 兑ぇ， 誇示, 虛飾。 do 

anything  out  of  ostentation 見えに (何々 を) する。 
OS  ten-ta'tious  [5stfnt6iios] 【形】 兑ぇを 張る， 外 を 飾る， これ^よ がしの （風な ど)。 

仰々 しい， 物々 しい (言動な ど)。 0 兑ぇを 張った， はでな, 伊達な， 麗々 しい (# 支度 } 
os  te-ol  o-gy  [^stiol^dr.i] 【名】 'i1 '學。 一gist  [ お】 f| 修 お-。 L な ど)。 -ly 【副】 问 上 にゾ 
ost  ler  [;.sl,i] =  hosting  (？; ^ff 卞; の). 厂。 

os'tra-cism  |  ；, strosi.ml 【 f,】 (次の 方法に 依 る )-;1：1 放. 放 iii。 ( よ り ） 絕交， 排;^：'。 
os'tra-cize  [.-str.isaizl 【他 iPlj】 （占 Athens にて 幻 こ な', f^- と ぼ 忍め た る A を 公衆の M 殼投 

票に 依って 境 外に):! i!! 放す る , 放.; おす る ， Piii す る。 （より ) 絶交す る . 排斥す る 。 


ostrich 
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other 


OS'trich[3stritn 【名】 [動 f^] 舵 鳥。 （=ferm)(i 褒洲な どの) Itfe 園。 （belief— policy) ほ£ 
鳥 は 追 ひ 詰められて 遁る k 道 無き 時 その 頭 を 砂に 塊め て 姿 を隱し 得たり と 思 ふ 
よ り） 頭隱 して 尻 匿さず。 have  the  digestion  of  an  ostrich 健啖家。 
•O-thel'lo  [ouGelou, コ-] 【固 名】 Shakespeare の 作 "Othello" の 主人公。 

oth  er  [  ； 53] 【不定 形容詞 及び 代 名 E 钔 ^， 別の。 他人, 外の も の。 (—whence) 餘 
所から。 （一 where) 餘听 に。 （一 whUe) 平常。 い world) 彼の 世の。 （-worldly) 來世 
の 事に 凝って 居る （入な ど)。 名詞の 如く 冠詞 を附 し， 乂 次に 绩く 可き 名詞 を 略し 
て 代名詞に 用 ふれば 複數の 形 あ リ。 [單] another  (を 看よ） マ the  other. [複] otlier(s) 
—the  other(s).  O  (the  other)  (Zl^ の 中 つの， 第二の， 向 ふの， 先の。 （one...) 
the  other  (二者の 中）^^ つの 方。 (the  one  ...)  the  other  (甲乙の） 乙。 the  other 
world 彼の 世。 on  the  other  side  of  the  street  or  river  り や 河の) 向 ふ 側に。 
on  the  other  hand  (然るに） 又 一方 （一面） に は。 the  other  party 先方。 the 
other  day 先日 （先達. 過日）。 'the  other  thing  [俗] 逆， 反對。 You  ought  to  do  the 
other  thing. その 逆 を 行く の 力： 本當 だよ: One  (or  Each)  neutralizes  the  other 
—they  neutralize  each  other. 互に 相 中和す る (消し 合 ふ)。 M 數の截 念 無き 抽象 
名詞 等に は單數 にても 無 冠詞に 用 ふ。 We  have  other  evidence. 外に も 證據が ある。 
@  (the  other-s— other-s) 外の （もの)。 (己に 對 し) 人。 (X 所 ID みんな c(X 異例に 對 し） 
普通の (人）. 平常の (場合な ど）。 Some  (men)  say  this,  other  men 一 others 一 say  that. 
斯う 云 ふ 者 も あり （又 さ う かと 思へば） あ 乂云ふ 者 も ある。 Do  to  others  as  you 
would  have  others  do  to  you.  己の 欲する 事 を 人に も 施せ。 Do  good  toothers. 
人 を 益せ よ。 Let  others  say  Vhat  they  will, I  will  do  my  duty. 人 は 何と 云 はう とも 
僕 はする 丈の 事 をす る。 in  other  words 換言すれば。 Among  other  merits,  he  has 
that  of  industry. 許 多 長所の 有る 中に (勉强 も 其の 一で ある）。 Ten  of  us  have  passed 
the  examination,  myself  among  others. 拙者 も 其 (及第者) の ~ • 人。 You  are  the  man, 
of  all  others,  for  the  、vork. 君 は 誰よ り も 殊に （お 跳へ 向きの 人)。 She  was  an  able 
politician  at  an  age  when  other  girls  are  dressing  their  dolls.  % 通の 女の子な ら お 
雛さん を 弄んで 居る 年頃に (立派な 政治家であった)。 at  other  times 平常 强 
したら な ど)。 0  (some,  any,  no 一  ) 他に 有る （か), 外に は G 無し)。 Have  you  any 
other  question(s)?— any  other(s)? 外 に 質問 力： 有 り ますカ^^  I  have  a  few  other 
questions 一 a  few  others. 未; r こ少 しあわ ます。 Has  he  no  other  child  (or  children) 
—no  other(s)? 外に 子供 は 無ん、 力、。 ©(every  ―  =every お cotmO —つ 措きの， 
every  other  day 隔 曰。 every  other  Sunday  曰氣 It  happens  every  other 
day. 毎日の 樣に (頻繁に) 有る。 ©  r'some" と 連 關詞〕 some … or  other 何カュ 知ら。 
Somebody  or  other  must  do  it. 言隹か 知ら （しな けれ やならぬ こ と）。 Some  one  of 
us  or  other  will  be  there. 吾々 の 中 誰 力 ュ 知ら 往 つて 居る。 something  or  other 何 
力 3 知ら (しな けれ や ならぬな ど)。 some  time  or  other  (  -  sooner  or  later  ) 
知ら， 早晚 （しな けれ や な らぬ事 だな ど)。 somehow  or  other 何う 力 ^ff う 力、 何 う 
に 力 > 斯うに か， 何う やら 斯う やら （出来るな ど)。 He  manages  (somehow  or  other) 
to  live. 何う か 斯う か 食って 居る。 031 「何々 の 外の Jt  "other" に續く 言葉に 
"than" な リ，" other...  but..." は 古文 體， 又" other  from" と 云 二、 事 も あ！；。  I  have  no 
other  friend  than  you(  =  I  have  no  friend  but  you). 廣は 君の 外に は 友人 は 無い。 
I  have  no  other  friend  but  you. 同上 [古文 體]。 any  person  other  than  (=ん") 
yourself 誰で も よい 力 > ら君で ない 人。 I  do  not  wish  him  other  than  heis(=I  like 
him  as-  he  is). あ ォし は あ; K で よ し。 It  was  no  other  than— none  other  than— the 


•therguess 


087 


ought 


king  (-the  king  /limsc-Jf).  :-n3t- の 入で あった。 They  live  in  a  world  other  from 
' {  =  quite  different  from)  onrs. 別- X 地の 住人。 【剐】 （:=o.'/t《rwijv,  not  so) さう でな く  。 
I  can  do  no  other  than  {  =  tcui  not         smile. 笑 はさ:— る を? 尊ぬ。 I  have  no  time  to 
read  the  books  other  than  (  =        cursorily. さ つと 外 d 貞む B{3 力： さ f!^l^、。 
Other-guess  [ くん 川《1 【形】 （= ひ gates の .ilk り ） 別 な， 全く 遠 ふ (遣 り 方な ど)。 
other-wise  [  く J);>、vaiz] 【副】 （  =      so) さう で 力 4^。  I  think  otherwise  (=1  do  not  think 
so). さ う ではない と 思 ふ。 I  would  have  done  otherwise. 僕なら さ うする ので はな 
かった。 I  should  not  wish  it  otherwise  (=1  like  it  as  it  is). 其の儘で 結構。 He  is 
otherwise  than  (  =       <")  I  thought. 思った と は 違 ふ (人' 物 だ)。 I  can  do  no  other- 
wise than  i  =  c<7»  not  but)  laugh. 笑 はさ' る を'" 绛ぬ。 How  can  it  be  otherwise  (than 
fatal) ？  (=It  ca".  not  but  be  fatal). さ う (JS [命 的) な ら ざる を 得る 力べ な ら ざる を 得 ぬ)。 
IIow  can  I  do  otherwise  (than  laugh)?  (=1  cannot  but  laugh). さ う せ：？ る ど 得る 
力べ 笑 は ざる を 得ぬ)。 "the  merits,  or  otherwise,  of  his  paintings     の 續 の 
或は その 缺點" ； ©(= ん'' other  rcsfects—in  other  ivays ) 他の 點は (宜しな ど）, 他の 
fi* 方で （助けるな ど)。 He  never  teaches  them  (any)  otherwise  than  by  example.  (7 
ひ 以て 示す 丈で 口で (ま敎 へぬ。 I  do  not  know  him  otherwise  than  in  business- 
取引 上の 外で は 彼 を 知ら ぬ。 If  you  are  not  otherwise  engaged, … 外に 御用 無 く ば。 
If  not  otherwise  provided, … 別段に 定めが 無い な ら ば。 He  helped  me  with  advice 
and  otherwise. 忠吿ゃ 何 かで 助けた。 He  is  idle,  but  not  otherwise  blameworthy. 
懶 ける 丈で 外に 非難す 可き 點は 無い。 He  wears  no  neck-tie,  but  is  otherwise  well 
dressed. 襟 飾 り を 着 けな い 丈で 外 に は 服装 に 缺點 は 無い。 0  (= ん" for  that) 
其 事 *£  く ば。 The  knowledge  of  English  makes  us  see  what  we  should  otherwise 
fail  to  see. 英語 を 知って 居る とそれ を 知らなければ 見えない 事まで も 見える。 
詞】 （=or  c/j ど） 然ら ざれば， さ も な く ば。 You  must  work  hard,  otherwise  you 
will  fail. 勉强 しない と 失敗す る ぞ e 
o'ti-ose  [Gu.fious] 【形】 無用の， 役に立たぬ 3  — ly 【副】 — ness 【名】 
otium  cum  dignitate  [ourinm  k/un  dipniteitij 【羅】 (= ease) 英雄お d 月。 
o-tol'o-gy  [outoladsi] 【名】 耳學, 耳 科醫學 c.  -gist 【名】 耳 科醫。 

ottava  rima  [otdiva  H:m3]【01】 [詩 舉] 詩の 一形 式 (八 行よ り 成り， 各行 は 十一 又は 十 I 
ot  ter しう ね] 【名】 I. 動 獺 (さ' -き)。 sea  otter  ffi れぉ (や)。  L 緩 を 有す)。） 

Ot'to[:=,toul 【名】 （  =        一of  roses)  -]iffaj 油, 花 精。  「な どの） 密獄. 喑牢。 j 


Ot  to-man  [otoman] 【形】 十-耳 古 民族の。 |    ou"bli"ette'  [uiblietl 【 f,] (城の 緣 の 下 } 

[f5】_ 七ず 占 入。 0 〔やきお ] 一種の 長椅— f。  I  0ぼ11![^は11【||[1投3;"]】ぁぃた，ぁぃたた。 
ought ir.ti 【助 励 3,y】 (何々 する 力：):^, (何々 する は) 當然の 5， 務 なり。 (何 々 す) 可き 笋 

な り。 (not) (何 々 す る は) 个' 都 な ') 0  011 此の 助動詞に 限り 次に 績く 不定法 は'' to" 
を 略さず。 Voii  ou^ht  to  pay  what  you  o\ve(  =  it  is  /roper  that  you  should  do  so). 惜 
り た も の<ま^!^すカ：常然の^1務0  Though  I  ought  not  to  say  it— though  I  say  it 
who  ought  not  to. 私の 口 から 云 ふ 事で はない 力： （と はほ慢 話の 前置)。 You  ought 
to  consult  your  father. お 父 樣に御 相談す 可き 害。 Your  father  ought  to  know  it. お 
父樣にぉ|1^かせ*す可き^?だ[?^称はぉ格以外にれり1。 Such  things  ought  not  to 
be  allowed. こ んな事 を 許す の は 不都 1> だ。 He  ought  to  be  thanked  (= みだ' マ'" 
t ，戲 1、 ヽ. 彼 は 感 を受 く  口 了 き あ り 。 The  students  do  not  speak  EngHsli,  as  tlu-y 

ought  to. 英^ を 使へば よいの を 使 はない (から 悪レ 、)。 @^ 此の 助 f 力 m を 過去 の * 

に m しば tr ゆお (； &t5)!jr'  (sin  of  omission —— Bp ち お パ)" 可き 卞を缺 きたる 卵） 5— '青む る 
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形, 打消' は稱極 (違法) 罪 (sin  of  commission —— 卽 ちほ 厂 可から ざる 事 をお:; したる 罪） 
を责 むる 形。 You  ought  to  have  thanked  him.  ||§ を （云 ふ 可き 害で あつたの を） iz^ 
はぬ の 力: 惡レ、 L 怠慢 罪]。 You  ought  not  to  have  said  such  a  thing. そんな 事 を 云つ 
たの は 不都^ だ [違法 罪]。 I  said  so,  and  I  think  I  ought  to  have  said  so. さ う 云った 
の はよ I、 と,@、>^^3   You  did  not  work  hard  as  you  ought  to  (have  done). 勉强 （す it は 

よ かつ たの を） し なかつ たのが 惡 V 、。  n 有意 志 動 詞 ； こ 用 ふれ ば 上 の 意味, 無意 志 動 

詞に用 ふれ ば 第二の 意味と なる。 0  ( さう あ る は  >  當然な り ， 當 り 前， 怪 し むに 足らず, 
、さう ある) 口"！ き *。  Such  a  man  ougnt  to  succeed に =it is  natural,  no  ivonder  that 
they  should  succeed). あの 樣 な 人が 成功す るの は 當然 だ。 He  has  studied  English 
all  his  life,  so  he  ought  to  know  it. 一生涯 英語 を 遣って 居る の だから 知って 居る 
©lira り ほ fl だ。 I  am  surprised  at  his  failure  ；  he  ought  to  have  succeeded  (  =  it  i、 
strange  that  he  has  not  succeeded )• 成功 〔す 可き 害 だのに） しないの は變だ 。 He 
ought  to  be  here— ought  to  have  arrived  by  this. 今時分 到着 （す 可 き 箬 /£ のに：！ 
せんの (ま fJj. 笑 し \/、o  She  IS  no  belter  than  she  ought  to  be  (  =  aj-  bad  as  she  ought 
to  be— ought  to  be  ba れ. 根が それ 者 だ. (根が それ 者 丈に) 碌 でな しなの は當然 だ。 
ought  [つ: t] 【不定 代名詞】 （  =  何に て も。 ©  {  =  nought の 訛 リ） 何も 撫 し), 零。 

ounce  [auns] 【名】 [通例 oz と 略す] (英米の M 單位) ォ ン ス (七 尨 五分 强 )。 
our[au3][^ve の听有 格】 我等の， 吾々 の。 （又) 朕が。 

ours  [au3z」Lour の獨立 形】 (jit'gi  Our  family  is  a large  one ― ours  is  a large  family. 內 
は 家内が 大勢 だ。 This  house  became  ours  by  purchase. 此の 家 は 貢った の だ。 How 
old  is  this  world  of  ours  (this  our  world —一 は 古文 體）？ 我 ケ条の 住む 此の世界。 

our-self  [auaself] 【反照 代 名 詞】 親 ら 。 0  [複 一selves] (主格 を 强 むる 時 は） 我" 
自身で。 (動詞の 目的と なる 時 は) 我等 自身 を。 We  live l«r  ourselves. 吾々 丈 別に' 人 
と 離れて) 居る。 We  do  everything  for  ourselves. 何事 も （他に 依賴 せずに) 燭 立で 
する。 We  awake  of  ourselves.  (>f 月 は) 起 して 莨 はずに 目 を B'l ま す。 

ou  sel  [ii:zl] 【名】 ほ jmi] つ ぐみ， あか は ら ，か はがら す (の 類)。 

oust  Laust] 【他動】 (= り" Y，  expel,  turn  out ― one  from  one  s  position)  ひ 出す， 逐斥 1 
る。 ©  ^  =  d':spossess,  disseize— -on&  of  one's  possessions) 占有 を 解く  。 、つ、 i£ な； jl (よ 
橫奪 する。 一' er 【名】 [法律] 占有 解除。 （又) 橫 戴 

out  [aut] 【副】 外へ （出る 又は 出す)。 go  out  for  a  walk 散步に 出る。 set  out— for 
Tokyo— on  one's  travels 出發 する （旅立つ )。 let  out  a  secret 祕密を i|t らす。 Murder 
will  out, 惡レ、 事 (ま (te 度) 顯 (ま; K る。 sweep  out  the  room 掃き出す。 Night  brings 
out  the  stars. 夜になる と 星 力': 出る。 Poison  breaks  out  in  sores. 毒 力： 吹き出る。 on 
the  voyage  out タト 國 "^ヽ 航海 中。 He  has  his  Sundays  out. 日曜 は タト 出 を 許さ ォ L る c 
let  out  horses 馬 を 贷す。 1st  out  money 金 を贷し 付ける。 Out  with  him  ！ 逐ひ出 し 
て 了へ L 彌次馬 口調]。 在り）。 My  master  is  out. 主 入 は TO。  The  book  is 
out. 本 は 出版に なった。 The  blossoms  are  out. 花 力： いた。 The  stars  are  out. 
星が 出て 居る。 The  secret  is  out. 秘密が 漏れた。 The  murder  is  out. 惡事 (舊惡 
露顯。 The  girl  is  out. もう 交際 社會に 出て 居る。 Your  knees  are  out. お 膝が 出た。 
The  soldiers  are  out. 出て 活動 して 居る。 a  crowd  out  in  the  street 表の 人立ち c 
Her  son  is  out  in  San  Francisco. 海外へ 行って 居る。 I  was  out  with  the  20tli. 第二 
十聯 隙に 附 いて 從軍 し た。 Our  ship  is  a  month  out. 本船 は 本國を 出て から 一 筒 巧に 
なる。 beoutatelbows 肘の 拔 けた (兑す ぼら しい) 身 装 を して 居る。 This  is  the  best 
book  out— he  is  the  worst  teach-r  out. 世に出て 居る 内で 一番 (好い 又は 惡 い)。 He 
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is  outand  •bout,  (ft: 入 は） もう 床 を 離れて ij? ける 樣 になった。 €) 難と, 大? rt?, 明 

に、 かに. ずに.. 無く。  Speak  out! 大 IK ずに OL' 、ひ la つて) 云へ。 shout  out- -call 
out 人 ■； もで 叫ぶ。 Tell  him  right  out. 忌 ji'i' (無 く  |;H か して 遣れ。 Out  with  it  ！  (； 岡 
愚 岡せ ず と、¥  く 拔 かせ。 出す の 出 ト I  find  out— look  out— a  position 地位 を 
付け Vtl す。 1 can  not  make  out  the  meaning. 意味が さつば り 分らぬ。 work  out 
api-oblt'm 漸く 解决 する。 Q  L 拔 く  . 拔 llttM  I  pull  out— draw  out 拔 く  ^  pick  out 
一 single  out-—tlu'  host ォ gffi! する。 leave  out  a  word 言雜を 落す。 （又は 態と） 拔く。 
l)e left  out  in  the  cold 仲 外れに される。 0  (  'JM,  ^ェ] Many  factory-hands  are 
out  (  =  ou/  of  employment). 職 を.' たって 居る。 The  Liberals  are  out  {-oui  of  office). 
YhWo  The  railway-employes  are  out  (  =  o〃.  strike). 问 盟有 | ェを して 居る。 0  〔不和:) 
The  brothers  have  fallen  out ― they  are  out— with  each  other. 哈 を ) 一 '一居る 
© 1 i  This  style  is  out  (二。"''  of  fashion).  IMilfZo  Fashions  (come  in  and) 
go  out.  y)i£f7 は Jig れる。 My  hand  is  out  (-or/(  of  ；>?""^7/><0.下手 になって居る。 
©  〔拟' 人-〕 I  am  fifty  yen  out  (  =  out  of  pocket)  by  it. 五十 圓損 した。 lOK 誤謬〕 You  are 
out  {  =  wrong)  in  your  calculation 一 in  your  conjectures. 計算 (隨測 ） を 誤つ ナ、 
CP  i- 消 翁 ] A light  goes  out. '澄が iff える。 put  out  —  blow  out  a light  (吹き） 消、 す。 
The  fire  is  out. 火力： 消え た,） The  lamp  is  out. '燈 火力': 消、 えた。 Your  rup  is  out. 
きたき だ。 The  wine  is  out.  ii% 力':: •i ききた。 My  purse  is  out — the  money  is  out. 
时布が 空に なった， 金が 無 く なった。 Please  hear  me  out. 仕舞まで 問いて 下さい。 
sit  out  a  play 芝居の 大詰めまで 見る。 sit  out  the  others 宴!^ (な ど） の 仕舞 ま で殘る 
'、殿 り する)。 sleep  out  the  night 一夜 を 眠 り 明かす (事が 出来ぬな ど)。 She  had  her 
cry  out. 泣き 度い 丈 (思 ふ 存分) 泣いた。 stand  out  a  crisis 急場 を 凌く" (仕舞まで 持 
ち 堪 へる の 意 I 朱)。 I  can  not  hold  out  any  longer. も う 我慢 力': 出來 ぬ。 before  the 
week  is  out 一週 問經 たぬ 中に。 be  tired  out 疲れ切って 居る。 ®  CMff- 1 eke  out 
—help  out — one's  income 收 人の 不足 を M レミ b  help  one  out  with  a  word 言: J^S^ に窮 
して 居る 人に 敎 へて 遣る。 piece  out  a  story 話 を (小 切れ を 縫 ひ 合 はせ る樣 に)!^. ふ。 
®  (野球の 所謂） アウト。 The  batsman  is  out.— bat  one  out アウト になる （する )。 
【熟 '【ff】  lie  is  out  and  away  (=  Aj/ /<7r)  the  best  scholar. (入よ り も；) 遙 にす? |レ しでて 居る。 
lie  knows  English  out  and  out. 充 z ふに (j^j 到に) 知り 拔 いて 居る (虽 れり盡 せり）。 

1 le  is  an  out-and-out  scoundrel. 何處 から 何處 まで， 徹頭徹^ (惡' £^)。    Out  upon 
、  =  fie  upon,  shame  on)  you  ！ あ 、 ロ了 笑 しい (卡ト 笑へ 笑へ )。 "from  this  out  [米 
今後 (ま。 be  out  for  '- ず-中 にな つ て 求 める。 She  is  out  for  Iiapplness  at  any  cost. 
ど ん な に して も 幸福 を 偶 まう と あせり にあせ つて ゐ る ： 
out  laut"! 【形】 外の. -fR: 外の。 （。size) -挢 外， づな し。 

out  [autl 【熟 あ' わ; で】 (0 し.） （in に 3 ォ し —— 何) の 外に (在 り ）。 men  (in  office  and)  out 
of  office  (': ひれ S]F の糾 1 士。  (indoors  or)  out  of  doors 戶 外 で （外 で)。 be  (in  one's 
element  -)  out  of  one's  element 不は 意な f  l:tf を して 民る。 be  out  of  one's  beat 
持 場 (：^ 門) 遠 ひ。 TTe  is  a  fish  out  of  water. 水 を 離れた 魚 の樣 ( ffji^a  (he  in 
school ) tell  tales  out  of  school f— 勺の, |i£ '？ {»KJf 心) を々!" に ife 、ら i—o  (stand  in  the  way 
.— ) net  out  of  the  way  (邪! きこなら ないやう に） よける。 0(into に對 t —— 何々、 
の 外へ (出る 又は 出す)。 (be  in  prison —— よ り） get  out  of  prison 出 Jjl; する <>  Out  of 
the  frying-pan  into  the  fire. 小' f; を iji と して 人 f  ： に l^j る ( I, い 人 を逃ォ して 龍?? (に 人7 A, 
let  the  rat  out  of  the  bag  ,| ま を jft] に) す,， bs  burnt  out  of  house  and  iiome 烧 
け 出される。 0 に in."  "into" に對 )- る ！ I Ik.  (in  danger    )out  of  danger  (生命 
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などに) 別條 し o  (be  in  debt—)  keep  out  of  debt  f ほ 金 をせ ぬ。 Out  of  debt,  out 
of  danger ィ 金 が 無 ければ (先 づ) 安心。 (be  in  trouble— get  into  trouble—)  get 
out  of  trouble 苦境 ど ^ する。 (be  in ~~ come  into ― )  go  out  of ―  fashion,  vogue, 
favour,  use  (流 fl 力：) 廢ォ L る。 (be,  keep,  put ― in—)  get  out  of ― order,  trim,  gear, 
joint 狂ん be  (in  good  health ~ ■)  out  of  health 病 夙な り 。 (be  in  good  repair ― ) 
go  out  of  repair  (家 力： {^ij^ をし な \ ^、爲 に） 壞; K る。 （be  in  good  humour ― in  good 
temper — )  get  out  of  humour ~ get  out  of  temper 怒る。 be  (in  good  spirits ― ) 
out  of  sorts  (健, 康 な ど 力':) 勝: K ぬ。 (be  in  hand—)  finish  out  of  hand  (着手して 居 
る 物 を) 早速 仕上げる。 be  (in  mind— )  out  of  mind 忘れられて 居る。 (be,  come  in 
sight ― )  be,  go  out  of  sight 見えぬ (^えな く な る)。 Out  of  sight'out  of  mind. 去 
る 者 曰に 疎し。 be  (in  pocket—)  out  of  pocket ― by  a  transaction  (儲 け る)， 損 を 
する。 be  (in  touch—)  out  of  touch— with  the  times 世に 後； K て 居る。 be  (in  one's 
right  mind ― in  one's  senses) 一 out  of  one's  mind ― out  of  one's  senses 發狂 し 
て 居る。 Q  Cl^.W.W]  get— be — out  of  breath 息 を 切 らす (切ら して 居る)。 
I  am  out  or  patience  、二 have  lost  /"y  fat le nee)  with  him. 堪忍袋の 緒 力 vQJ;} した 灵 
力： 立って 堪ら ぬ)。 The  book  is  out  of  print. 絕版。 be  out  of  work thrown  out 
of  employment 職 I こ 離 4l る。 be  frightened  out  of  one's  wits  i^  —  lose  one' s  nuts  for 
fright) (びつ く り して） 狼狽した。 get  out  of  temper  、二  lose  ones  temfer)  8 复を立 
て る。 run  out  of  pocket-money 小 遣 (M) を 切らす。 We  are  out  of  the  article. 品 切 
gamble  oneself  out  of  house  and  home 博 突で 田地 田 皇を寶 り 拂ュ 《に 相當) 。 
put  (stare)  one  out  of  countenance 面目 を 失 は しむ （きま り惡く させる）。 do  one 
out  of— cheat  (fool,  gull,  talk,  hoax,  wheedle,  swindle)  a  person  out  of ― his  money 
瞞 して 奪 ふ (卷き 上げる)。 ©  〔逸出〕 (be  in  tune—)  sing  out  of  tune 調子が 外れて 
® る。 be  (in  place ~ in  season ~ ■)  out  of  place ~ -out  of  season 刁ヽ 當 (其の 處を 
得ず)。 The  ships  are  out  of  date. 舊式 (時勢 後れ)。 His  actions  are  (not  in  keeping 
― ) out  of  keeping ~ -with  his  words. 言订个 ~ "致。 It  is  (not  in  character ― )  out 
of  character. 柄 に 無 い。 The  outgoings  are  (not  in  proportion ― )  out  of  (all) 
proportion —— to  the  income. 支出 (i 收人 i こ 釣合 (よぬ。 His  talents  are  something 
out  of  the  common ― out  of  the  way  (  =  extraordinary^. まき 凡の 才。 something 
(in  my  line ― )  out  of  my  line ― out  of  my  beat 商荑 3^ ひ， 專 P つ 連 ひ (の 事 )。 be  out 
of  the  perpendicular  (垂 I 直 を 外; て) 傾いて 居る。 Such  a  success  is  out  of 
the  question  (  =  "。く  to  be  thought  (そんな 成功 は) 思 ひも 寄. らぬ （以ての外) c 
@  ["within" に 封 し —— 範阉 クト〕 be  (within  sight—)  out  of  sight' 見えぬ 服界 外に 
あり）。 be(withhi  hearing— )out  of  hearing (もう 遠くて 呼んでも） 聞えぬ。 be 
^within  one  s  reach ~ つ out  of  one  s  reach  、f^  く て 力 "屆 力、 ぬ。 (keep  within 
one's  depth—)  go  out  of  one's  depth 背丈 (^) の 立たぬ (深い) 處へ行 く  。  out  of 
measure  (= るり,。 どなぶ wr め 非常に。 0  C'into" に 封す る 消: 的 結果〕 You  can  not 
talk  {OT  reason  or  laugh  or  frighten)  hi  in  out  of  his  resolution. 1HJ の 樣に ^^カ>ォ1 
て も (說論 されても， 笑 はれても， 脅されても， 何う しても） 彼 は 決心 を飜 へさぬ。 Vou 
can  not  laugh  me  out  of  my  belief. 君 力': 笑って も 僕の 信仰 は 捨てぬ。 He  reasoned 
her  out  of  her  fears. (懇々 ） 諭して 杞憂 を 懐かしめない 樣に した。 laugli  people  out 
of  virtue  (意氣 地 無しな ど と) 嘲弄して 人の 德行を 止めさせて C 悪い 事 をさせる If 
you  can  not  reason  a  man  out  or  his  error,  you  may  laugh  him  out  of  it. 說 ^ れ 
て も 誤り を 悟らぬ 者 も 笑 はれる と 悟る。 You  can  not  frighten  him  out  of  his  duty. 


out-  991  out. 

幾ら 脅かされて も 彼 は 本分 を总る 樣な事 はせ ぬ。 以上 は "in,"  "into" に對す る 
mm.n ド は "from" に 代る 用法。 ©  (何) (何) よ り （出る 又は 生ずる)。 Plants 
grow  out  of  the  earth. 地から 生ずる。 All  arts  grow  out  of  necessity. 舉藝は 皆 必要 
より 生ずる、， 、vrke  out  of  one's  own  head  (頭 力"'〕 出して 書く と は) 創作す る。 pay 
out  of  one  s  own  pocket 自 を 切ん Out  ot  the  same  mouth  oroceed  blessing 
and  curse. 物 も 言 ひ樣で 角 が 立つ （に 相 1S?)。  Difficulties  may  arise  out  of  the  affair. 
此の 事件から 悶/ が 起る 力 ^知れぬ （に 相 常)。 ©  〔動機〕 I  saved  him  out  of  pity 
for  his  family. '維 力': 可 哀ネ目 た' 力"、 j 救つ て 遣った。 They  say  such  things  out  of 
envy. 嫉ん であん な 事 を 云 ふの だ。 I  say  this  out  of  kindness.  M う 申す の も Cff の 
爲を思 ふ) 老婆心。 He  hid  something  out  of  mischief. い たづら に 物を隱 した。 If 
you  try  to  dissuade  him,  he  will  do  it  out  of  spite. 止める と (却って) 意地になる。 
You  only  say  so  out  of  politeness ― out  of  courtesy. お Ife 辭 に そん な 事 を 仰 有る 
の r:o  I  spared  him  out  of  regard  for  his  feelings 一 out  of  respect  for  his  father. 
心中 を 思 ひ 遣って (父に 免じて) 助けた。 CD) 〔簡〕 We  make  many  things  out  of 
paper. 紙で 種々 の 物を搏 へる。 You  can  not  make  a  silk  purse  out  of  a  sow's 
ear. 瓦 は 磨いても 玉に ならぬ （に 相當 )。 He  will  make  up  a  story  out  of  the 
whole  cloth. 丸で 無い 話 を 担 造す る。 之 を 略し て 材料 (made  of)  iD  "of" と す。 
CD  (十) i (八 九 な ど)。 (其の) 中よ り （ji ぶ な ど)。 nine -people  out  of  ten 十中八九 
まで は (さ う 云 ふな ど)。 This  is  only  one  instance  out  of  many. 多々 ある 中の 
一例に 過 ぎず。 Choose  any  five  out  of  the  number. 此の 中 より 五つ だ け 選 ベ。 
®  (危難) よ り （救 ふな ど)。 He  was  delivered  out  of  a  great  danger. 大難 を 救 は 
れた。 He  helped  me  out  of  my  difficulties. (財政) 困難から 僕 を 救 ひ 出 して 吳れ た。 
【名】 =     な'' ^) 外部。 from  out  to  out 端より 端まで， 全長 (或は 全幅)。 0 外出。 
make  a  poor  out つまく  f 了 力、 な 1^、:     ©  L-s]  the  outs  /h  Vf         know  the  ins  and 
outs  of  anything 物の 勝手 を 知って 居る。 *at  (or  on  the)  outs  K@ した, 仲の 惡ぃ： 
out. 【複合 iig】  ('and'out) 何處 から 何處 まで, 周到 な る , 馓 m 微尾 (惡 漢 な ど)。 い and. 
■outer) (期 道に) 到;！  L  0 盡せ り （ と 云 ふ 可 き 人)。 （一 bid) (競 寶で 人) より 高く 値を附 
ける。 （よ り） 上 は 手の 約束 (など) をす る。 （一bid  each  other) 競り合 (—brave) 
(敵手 を) 勇氣を 以て 壓 する, 無視す る。 （一 break) (戰， な どの) 開始。 （流 行 病 な ど 
の) 發生。 （火事な ど の) 'k 火。 (又) 暴 i  L 出す こと， 破裂, 狼藉, 暴動。 （一 building) 離 え L 
家, 附 屬舍。 （一 buirst) 暴れ出す こと， 破裂。 （又) 火山の 破裂。 （一 cast) 我家から 逐出 
さ ； } L た (人), 世 に棄て ら ； j した (人), 無宿者, 浮浪 人 , 非 人。 （一 caste) (同 m の 人な ど を） 
破門す る。 （一 caste) 破門され た 者。 （一 class) 湘 手よりも) 上級に 屬 する, 段 力: 違 
ふ， 凌く'。  '(—college) 大^ 外の： (—come) 結果。 （-ィ rop) [地 筏] (維 脈， 岩層な ど 
の) 露出。 （一cry) (彌 次. ぉ騷 ぎ, わいわい， raise  an  outcry  against  a  person 
喧 し く 攻擊 する。 "(—curve)  [E' 球 1 ァゥ ト 力-' ゲ： （'distance) (相 p を) 拔 く  ， 後方 
に殘 す, 凌ぐ, 凌駕す る。 （一 do) (入の) 上 は 手に 出る，: おぐ。 （一 dooneseK) 前例に 
無い 上 出來。 (—door) 戶 外の (遊 戲な ど)。 (—doors) 戶 外で, 外で (；！ 動す るな ど)。 
(—face) (相 手 の) ffii  a を 'k: はしむ, 極まり 惡 くさせる， 頗を つぶす。 （- fall) 河口。 
(一 field) (好 ひお の) 外 肝。 （農家の) 外 rti。    （一 fit) (旅な どの)支度.旅'：]^^(ー式)。 
(-fitter) 旅^ 一式) を 調 £i する 仕: ヶ JiL  (一 flankH 敵 H 《の )l4i!?:. を lli む、、 (  flow) 
(IH  rt な どの) 流 出。 （一 general) ば 略で (敵に) 勝つ。 （一go,  —goings)  (income に 
對ぃぉ li, 出'/ 5。    （一  grow  one's  clothes) (了-供の) 成長が 平くて 物な ど 力':) 小さ く 
なる。 （ -growth) も のな II きもの， 結:! として 生ずる 物。 （.herodHerod) 暴 屍 其 
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の 上に 出づ, 暴で 勝つ。 （一 house) 離れ家， 附屬啻 ，下 屋, 納尾。 （一 landish) 毛 磨 人 

臭い. 》 蠻 風な, 可笑し な （ 風 俗 な どん (jockey) 泥棒の 上 は 前 を 刎る （ ： ： 相 'な)。 
(一 last) (何 々より） 長く 持つ。 （乂は 何 以上 保 つ。 （一 law) (法律の 保護， 人 ほた る 
の權利 を 剁 U された る， 生命 时產權 を 'ナ く ひた る ) 法外 浪人。 （一 lay) 支出， 出費, 人 費, 
費用。 （一 let) 出口。 （一 lier) 外 住 者。 （X) 本體を 離れた 物。 （一live) (人よ り） 胜き 
する。 （健し! j, 名譽な どに) 死に後れる， 失 ふ。 outlive  one's  fame 晚年 (末路) 振 はず。 
To  live  long  is  to  outlive  much.  生 すれば 恥-多 し。 1 o live  long  is  to  outlive 
many. 長命 者 加入 少し。 （一 look) 眺 >"4>  ( よ り） 前；^ の 見込， 形勢。 （一 lying) (母 尾 
などから) 離れた (田地な ど)。 （よ り） 邊^ な (村な ど)。 （--manoeuvre) 謀略で (敵ん） 
上 は 手に 出 る, 褢を かく。  （一 march) (敵軍 又は 僚 軍 を) 追 ひ 越す。 (—match) 湘手 
を) 凌ぐ, (相手より） 强 過ぎる。 *(  一  moded) 時勢 浚れ の， 流行 後れの： (-number) 
(敵軍に) 數で 勝つ, (敵よ り な り 。 （=of=the=way) 邊 鄙な ， 鳥 も 通 はぬ (孤島な ど)。 
(一 pace) (相手よ り） 足が 速い。 （-patient) (病院な どの) 外來忠 者。 （一 post) [陸 
前 哨， 外 成。 （一 pouring) (感 情 な ど を) 吐露 (す る 事)。 （又) 吐露 せる もの， 詩文, 作。 
(一 put) (製造所な どの) 産出高。 （鑛 山な どの) 採掘 高。 （一 range  the  enemy) (味方の 
砲 は 敵の 砲に) 射 距離 で 勝 つ (此方の 彈は 彼方に 達 して も 波 方の 彈は 此方へ 屈かぬ 
事 を 云 ふ)。 （一 rank) (入の) 上位に 立つ。 （一 ride) (馬で 相手 を) 乘り 越す。 （船が 暴 
風雨な ど を) 凌 く"。  (  rider) (馬車な どの) 馬上 從者。 （一 rival) 競爭に 勝つ， 凌ぐ 。 
(一 run) (人 を) 追 ひ 越す。 His  imagination  outruns  the  facts. 事實に 無い 事 迄 も 想 
像す る。 outrun  the  constable  {  =  rtm  into  debt) 借金す る。 （一 runner) (馬車の） 
馬丁。  （一 sail) (甲の 船が 乙 を) 拔く， 追 ひ 越す， 速力で 勝つ, 駛り 勝つ。 （一 set) 初め, 
手始め， 出 はな。 at  (or  from)  tlie  outset 最初から。 （一 shine) (太陽が 星な ど を) 
照り 負かす, 光り を 消す。 （より —— 甲が 乙 をして） 顔色な からしむ。 （一 Sit  other 
guests) 後に 殘る， 殿り する。 （一 skirts) (都會 な どの) 町外れ， 郊外。 stand  on  the 
outskirts  of  a  city 町外れに 在 る (家な ど)。 (—Spoken  man) 淡泊 な , 率直 な , ざつ く 
ばらん な, 直言 家。 (—Standing) 目に 立つ， 重立った (出来事な ど)。 未濟の (負债 な 
ど)。 (-step) (想 像 が事實 より） 行き 過 ぎ る 。 （一 value) (何 を） 凌く "價 値 あり， 以上 
の價 な あり。 （一 vieK 何と) 競爭 して 勝つ。 （一 voice) (人の 聲を） 大きな 聲で 消す C 
(一 vote) 投票で 勝つ。 （一 watchK 入よ り も) 長く 目 を覺ま して 居る。 （又 夜 を) 眠らず 
に 明かす。 (一 wear)( 日な ど を) 辛抱して 暮す。 （一 weigh) (何々） よ り 重し， 一層 電要 

なり。 （一 wit) (入に) 頓智で 勝つ. if^H". 出 し拔 く。  outwit  a lawyer 泥棒の 上 は 前 を 

勿 IJ る (に 相 常)。 （一 work) 仕事で 勝つ, 働き 負かす。 （一 works) [築城] 外堡， 外 砦 ほひ')、 
out'erl>ut3] 【形】 （inner に對 し） 外の， 外部の， 外面の， 外界の。 the  outer  man 容貌 

Mik  (the  inner  man に對す )。 the  outer  world 世 問。 —most 【形】 最 も 中心 を 離 } 
out  ing  [iuthj] 【名】 遊びに 出る 事, 遊山, 遠足，  L れた， 一番 外側の。 す 

OUt'lineUutlain] 【名】 (物の) 外形， 外線. 輪廓， （map) 輪廓 地阖。 （sketch) 輪 靡圖: 

0  (物の） 輪廓 阖, 下畫, - 1、' 阖 3    0  (事の) 大要. 概略, あらまし。 【他動】 輪廓 を 畫 く 

外線 を畫く  ，下 阖を畫 く。 （よ り） 0 概略 を 述べる, 略說 する。 

outrage  [autreid.^] 【抽 名】 無法. 概暴, 暴戻, 暴行。 【- fi: 名】 無法な 行動, 言語 道斷の 
處置, 怪しから ぬ 所爲. 侮辱。 commit  an  outrage  on  a  woman 女 を 手籠めに する， 
【他動】 （入に) 無法な 處置 をす る， 亂 暴な 侮 奪 を 加へ る。 （女 を） 手籠めに すな 
0  (法律な ど を) (旁 ^ 人に 犯す。 （道 德. 人道な ど を) 踏 付ける。 

out-rageous  [  autreidjas  ] 【形】 無法 な ， 亂暴 な , 暴展 な る ， 暴虐 な る (行動 な ど)。 怪 し 

からぬ o^fs な ど)。 言語 道斷 の. 沙汰の 限り なる (待遇な ど)。 奇ほ千 萬な (m な ど)。 
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otitri  Krtreil 【形】 法外な, 奇 1^ な, 無法な (行動な ど)。 

out'rijHJer  L:UitH?pl【《】Uf<^'W«i?«i り の) 張 出 し析の 類。 (殊に 競 M 用 端艇な どの） 
おれ"、 を «ぉ 外に 出 ilS の鐵 1；^. 外臉。 OOM 上の 装 11 ある 艇。 

outright'  L  iutrait  ]  [HlJ]  ^  ,rf  o,,"'、  on  the  '，や ot、  jit ちに. だしぬけに' 卽 座に， ^T. ち處 
に、 殺して しま ふな ど)。 @  、  =  otcnly、  without  w>r-r7/< ？) 公然. 遠慮 無く' あからさま 
に （笑 ひ 出すな ど)。 ©  (  =  altogether,  once  for  ) 全く  ，（云って） しま ふ （な ど)。 
【形】 （ = downright,  direct) 全くの， あからさまな， 純然 た る (僞 り な ど)。 

out'side '「ん tsikll 【名】 外面. 外部. 外 仰 j, 外界. 外觀。 the  brass  plate  on  the  outside 
of  the  door 扉の 外側の 表札。 1 know  only  the  outside  of  the  house. 外力:" ら 眺めた 
だけで 内へ 這 入った こ と 力': 無い。 open  the  door  from  the  outside 外から 開ける。 
impressions  from  the  outside 外界の 日 |J 象。 outside  in  {  =  inside  out )  ijfi^ を） 裏 
返しに (誇る)。 0  、  =  outside  fassenger) (乘合 馬車の 外側 —— 屋根に 乘る) 下等 乘客。 
©  (數 量の） 最高 額。 fifty  yen  at  the  outside  (  =  ","w") たかだか 五十 圓。 a  mile  at 
the  outside せいぜい ー哩。 【形】 外面の， 外部の, 外側の， 局外の， 外界の. 外觀 の。 
(?«88611360(乘合馬率の尾根の上に^4^る)下等乘客。 （work) 外へ 出す 什 事。 （party) 
局外 派。 （opinion) 局外者の 意見。 0 最高の (額な ど)。 (estimate)  高の 豫算。 
(prices) 極 詰 相場。 【副】 外面に， 外部に, 外側に。 go  outside 表へ 出る。 It  is 
yellow  outside  and  red  inside. 外 は 黄色で 内が 赤 いのは (西洋 西瓜)。 The  wooden 
wall  is  black  outside  and  in. 内外 共に 黑。 get  outside  of  anything  [俗] 飲食す る。 
【前置詞】 （人 口 な どの 一足） 出た 處に. 外側に。 (又) 以外に。 I  have  never  been  outside 
the  country. 日本 國 外に ー步も 踏み出し たこ とが 無い。 Natural  forces  are  outside 
morality. 物 力の 作用 は 道德以 外。 Outside  (of)  his  family,  nobody  knows  him. 
家 'tfel^ 外に 彼 を 知る 者 は 無い。 

out  sider お uts え icb] 【名】 局' il> 者, 門外漢。 （又) 餘 所の 入, 仲間外れ。 （又 所謂) 岡目。 The 
outsider  sees  the  best  of  the  game. 岡目八目。 

out  ward  [iutwsd] 【形】 外方に 向 ふ， 外 行 の (航海 な ど)。 @  {  =  outside,  external, 
bodily) 外の， 外部の， 外面の， 表 Ifii の. 肉體 の。 the  outward  eye  (the  mind's  eye に對 
する） 肉眼。 the  outward  form 容貌。 the  outward  man  (雷 魂に 對 する） 肉體。 （又) 
[f 骨稽] 翁 物。 outward  things 外界 （せ の 中）。 outward  seeming  {  =  apparently)  ^ 
觀丈は (表面 は)。 【副】 外方へ. 外 [■■H へ, い bound) 外 岡 行の， 外航の (船)。 一 ly 【副】 
同上に。 一 ness 【名】 客觀 性。 （义) 外界 本位。 一 S 【副】 ^方へ, 外 ト53 へ。 


o'va-ry  L''i'wri] は】 [解剖] 卵 1-。 
o^va'tion  Louvaum] [名】 [羅馬 sJi] 小 凱 

旋式。 （より） 0 大 歡迎, 大喝 采。 
ov  en  [Avnl 【名】 窯 ビ几 ( 殊 に 臺 所用 の) 


ou'zel[i'i:zll 【名】 （  =       ハ [動物] つぐみ， 

あかはら， か はがら す (の 類)。 
o'val  [6uv;^l]【0,«】 卵形 (の)， 橢圆 (の)。 

— ly       I'T] 上 に。 一 ness 【 f^】 M 上 な 

る 事。 

over  [<',uvr>l【iWK;ig】（under に 對 し —— =  Hght  above)  主要なる 意味 は —— 

「ru-. の 位 K 丄 よ り 「蔽 ふ 形丄 「上 か ら こ V" む 形丄 より 「越える 形」， 「溢 れ る 形」 の 3" 

0  r  it. 上の 位！? t〕  Wc  have  a  roof  over  u,. 頭 上に f せ极を 戴く。  a  gold  sign-board 
over  the  door  P3 の 上の "ffeTf 板。 a  wen  over  one's  eye  目の 上の たん も ii。  The  sky 
smiles  over  our  heads. 仰き' 兑れば B, 脊大, ' Wo  Have  an  emperor  over  u«. 上に 
大. くも を截 く。  The  people  would  have  ； i  kinjr  over  them. 入 Ia^ は 下 を ほんだ。 
(a)  (iH-  i-. の 意味 よ り 人に 對す る 威力， 成) 1 1 She  has  grt'iit  power  over  the 
people. 民に 封 して 勢力 力： ある。 The  Kotls  luivf  no  power  over  a  man  in  his  prime. 
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舆 盛り (ま 神 祟 り 無し。 He  has  no  control  over  his  passions ~ no  command  over 

himself.' 淸愁を 制し ぬ。 The  Japanese  father  has  great  authority  over  his 
family. 日本で は嚴 父の 威光 は 大した もの だ-  He  has  great  influence  over  the 
people. 民間に 勢力 あ ！ J  。 や） 〔烕 勢の 意味 よ リ^，  j ^，厘 He  is  king  over- 
rules over ― has  jurisdiction  over ~ -ninety  millions. 九 ラ-萬 人 を 統治し 給^、。 
Peace  reigns  over  the  land. 天下 泰平。 The  Fates  preside  over  a  man's  destiny. 人 
の 盛衰 を 支配す る は 運の 神。 tyrannize  over  the  weak 弱い ものいち' めする。 lie 
domineers  over ― lords  it  over ― his  inferiors. 下々 に橫 柄で （威張り散らす )。 I 
have  set  thee  over  the  land  of  Egypt. 我ナ L 汝を沃 及の：^ とせり。 A  minister  is 
set  over  each  department. 各省 i こ大ぼ 有り。 You  are  set  over  us  {=our  chief), 
君 はわれ 等の 長官な り。 The  gods  watch  over  the  land. 祌の 護り 給 ふ國。 
(c) 〔威力の 意味よ リ勝利 一， 勝ち誇り〕 He  was  victor  over— gained  the  victory 
over —— was  victorious  over — a  superior  foe.  の 敵 i こ 勝った。 I  can  not  get 
over  niy  timidity. (臆病に 勝てぬ と は) 臆病が 直らぬ。 Japan  prevailed  over  Russia. 
日本が 露西^に 勝った。 Virtue  triumphs  over  vice  in  the  end. 結局 善 は惡に 勝つ。 
gain  the  advantage  over  the  enemy  ~" "^部の 勝禾 U ど 得る。 This  has  an  advantage 
over ~ a  superiority  over — that. こ； |L (まあ: |U こ 勝な。 His  knowledge  of  English 
gave  him  the  preference  over  the  others. 彼が 英語 を 知って 居た 爲に 人よ り 
も 用 ひり ォ I た。 The  victorious  cock  crows  over  his  vanquished  rival, 雄 鶴 勝って 
鬨を つく る (凯歌 を 奏す)。 You  should  not  crow  over ― exult  over ― exult  too 
much  over— your  enemy. 勝った とて 誇り 顏を するな （勝って 兜の 緒 を 締めよ）。 
He  is  gloating  over  his  victim. 人 を いぢめ て氣味 好げ なる 誇り 顏 をして ゐる。 
©  〔蔽ふ 形〕 A  cloud  hangs  over  the  summit. 山の頂に 雲 力': 掛かる。 A  cloud  of 
smoke  floated  over  the  battle-field. 石' |5 煙戰 場を蔽 >^、。  The  summit  hangs  over  the 
base. (幅の） 頂上が 麓に 蔽ひ 被ぶ さ る。 The  spirit  of  God  brooded  over  the  deep. 
祌靈 深み を 蔽ふ。 A  deep  silence  reigns  over ― hangs  over ― broods  over ~ the 
scene. 滿場 深き， 肅に蔽 (よる。 A  great  danger  hangs  over ― impends  over ― 
you. 君の 身に 大難が 降り掛かって 居る。 goover(  =  r  。"ど。 so  much  ground 幾 里 
の^^^を丫寸 く  0  Ten  miles  are  soon  gone  over  on  a  swift  horse. 験. 為 忽ち 十哩を fj  。 
I  never  tire  of  looking  out  over  the  sea. 海 を 見; 度， 事 力- ノく壯 き。 He  ran  his 
eves  over  (  =  surveyed)  the  scene  below,  の jilfcp: を 見？ 5 した。 The  crows  hover 
over  a  dead  cat. 死 んだ 猫の 上 を 烏 力': うろう ろす る。 put  the  kettle  over  the  fire 
― broil  the  fish  over  the  fire 火に 掛ける， 火で 燒く。  pull  one's  hat  over  one's 
eyes ― with  one's  hat  over  one's  eyes 爾 子 を 目深に 被 -"々 (被 J  、つて リ。 He  wore 
a  cloak  over  his  armour. 錯の 上に 陣羽織。 draw  a  veil  over  a  scene 蔽ひ隱 す。 
(a) 〔蔽 ふの 意味よ リ仝 面に 廣 まる 形， よ リ —— 變化〕 The  rumour  has  spread  (all) 
over  the  city. 風說が 町中に 廣ま つて 居る。 English  is  spoken  all  over  the  、vorld. 英 
語 は 世界中に 通ず る。 spread  a  blanket  over  the  grass 草の 上に 毛布 を 敷く。  The 
little  creature  "'ill  go  all  over  my  body— all  over  me ~ for  his  food. 身 中 を 探す。 
A  blush  spread  over  her  face. 滿 面に |I 葉 を 散らした。 A  quick  blush  passed 
over  her  countenance. 顏をほ 。つと 赤らめた。 A  change  came  over  his  countenance. 
顔色 を變 へた。 A  changecameoverthesky.g^ 模樣 力： 變 つた。 What  has  come  over 
this  dog  ？  it 匕の 犬 は 何う し たの 力、 矢 口 ら。 A  drowsy  feeling  came  over  me— crept  over 
me— stole  over  me. (何時の 間に 力り うとうと して 來た。 ゆ） 面ノ > 跋涉, よ リ M^〕 
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The  Tartars  roam  over  the  deserts. 沙漠 を 蹄み 荒す する）。 I  like  to  range 
over  hill ； md  d ユレ 一 range  over  literature. 山野 を跋涉 する， 文學 を渉獵 する （事が 
ft おき、 1 will  show  you  over Ihc  house ~ -walk  you  over  the  grounds. '农、 中) を 
御 案 fM，/lH«l{ 内 を 御' お 内し よ う 。 look  over  goods  or  accounts 品物 を | 设査 する， 勘定 
に 11^:^11] す,' look  over  examination-papers  "•r^ 驗 の"^ 案 を へる。 I  must  go  over 
my  noU's. -J":l|!t| を 繰つ て^る。 I  hastily  ran  over  the  papers. ざっと 目を通した。 
©  ly 'み 三） 形む i 1 lean  over ― bend  over —— stoop  over — my  book. 屈んで (本 を讀 む)。 
pore  over  ； i  novel 耽讀 する。 （a)  〔)[li むの 意 W ミ よ リ何々 し 乍 ら 〕 We  talk  over  our 
meals. 食;!?" を し卞 り; iiij 笑す る。 We  discussed  the  matter  over  a  bottle  of  wine. —- 
本 飲み 乍ら 相； 淡した。 The  girls  were  chatting  over  their  needlework. 針仕事 を し 乍 
らお 噪り。 The  Japanese  workman  sings  over  his  、vork. 欲 ひ 乍ら 豫 ぐの は 曰 本の 
It' 入。 He  went  to  sleep  over  his  wor に 仕事し 乍ら 居 [IK; り した。 He  sits  too  long 
over  his  wine. ?' 酉 席に 餘り 長) 坐 つ ■ る。 He  is  merry  over  his  cup. 飲む と 冗談 を 
云 __^、。  sit  over  a  fire 火に あたる。 stumble  over — trip  over ~ stone 不 に 躓く。 
(5)  「 感" tif の' gCKII  She  was  crying  over  the  remains  of  her  child. 子供の' 死 f 《—に •! え り 
縦って 泣い て 居った。 cry  over  a  novel  or  a  play 小 說を讀 んで泣 く  ， 芝! it を 見て 
？ -i  く  。 laugli  over  a  joke  (入力み 儿 jj 炎: z^^' と夹 ふ。 i have  wept  over  his  grave.  ば 
に哭 せり。 I  have  wept  over  his  death. 彼の 歹 E を j 昔 しんで'; 立レ、 た。 rejoice  over 
a  victory 勝ネ 1| ど i]'f 兄 一;，。 grieve  over  a  misiortune  4^ 李 を 悲し ひ。 mourn  over  the 
loss  of  one's  parent 親の 死 を 弔 ふ。 (c) 〔位 S 關 係よ リ = about]  I  must  think  over 
{  =  consider) th. &  matter  before  giving  my  answer. まも 考して 力 》 ら ^4 事 を 丁る。 Let 
us  talk  over  {  =  discuss)  the  matter  at  our  leisure. ゆつ く りネ目 it 炎し よつ。 brood 
over  ones  wrongs 仇 を (受けて) 苦にして 默 然として 復 響の 思案 をす る。 ponder 
over  a  difficulty 難 間 解決の 思案 (投げ首)。 quarrel  about  (or  over)  some  matter 
(何々） の 事で 喧碌 する。 He  is  the  man  to  enthuse  over  a  scheme. 事に 熱中 
する (熟 心に 迎 へる） 質の 人。 He  will  gush  over ― go  off  into  ecstasies  over 
—gooff  into  raptures  over— a  new  work. 新 著述 (など） を 口 を 極めて 激賞す る。 
0  〔越え る 形〗 jump  over  a  ditch 溝 を 飛び越える。 leap  over  a  chasm 淵 を 飛び越 
える。 skip  over  a  hard  passage  (讀 着 中） む づカ、 し V 、窗所 を 飛ば' す。 climb  over  a 
fence  ;tM 极 り 趣ん る。 walk  over  the  ground  or  floor ~ course  over  a  plain 歩 
む， 走る （は ょ也上 を )i "逢 ゆるな り）。 look  over  the  fence  or  one's  spectacles 垣根越しに 
!3 兒く， [RiS- 越しに 兑る o look  (or  speak)  over  one's  shoulder  (首 り M つて） 肩 
越 しに 见る (义は 物 J3  ^')。  A  street-car  ran  over  a  child 一 a  child  was  run  over  by  a 
street-car. 子 f! 与力' :7【t 車に 5^3^ 力 た。 A  cry  for  help  was  heard  over  the  waters. 救 
助 を 求め る^が 波 越 し に 問 え た。 pass  over  a  matter  in  silence 默過 (fl 過) す る 。 
"over  one's  head 入に 相; i!^ しないで. 知らせないで:； （a) (越えた 所1 The  house  is 
over  the  way. 向 仰】 の' お。 a  far  country  over  the  sea 海 えて ひく  ('fe 外の"); s い! 巧。 
ゆ） fn!j': を 被す' K-l Will  this  fish  keep  over  night  ？ 此の 魚 は (夜 を 越して、 明 口 
まで {if ける カヽ' stay  over  night —泊す る。 Will  these  apples  keep  over  the 
winter? 此の 林檎 は 明; まで もつ 力 \=  Will  you  stay  over  Sunday?  jjR? さ I ョま 
で^^^なぃか。 He  will  not  live  over  this  year. 病 入 は 此の り を 越す？)? はむ づか しい。 
©  I 溢れ る ■'【 や The  water  runs  over  tlie  l)rii". 緣 力"' パ れ る，， A  river  flows  over  (or 
overflows)  its  hanks. 河 力': 溢れる。 Co  )L 堤 防 'j  、ら 飽 しる）； リ じ て;^: 像 力、 に M  る 形"! 
fall  over  a  precipice      カ》ら)^ ち る。 Ilorse  and  rider  rolled  over  the  precipice,  \ 
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. 場 諸共 轉け' 落ち た。 look  over  a  precipice 崖 力  >  ら - ドを視 く。  go  down  over  the  side 
of  a  ship 舷側 に 傳 つ て 降 り る。 （&) 〔溢れ る の 意味 よ り 餘る〕 He  must  be  over 
に or  above)  forty. 四十 を 越して 居る だら う （四十 以上)。 He  has  lived  abroad  over 
ten  years. 十-年 以上 も 洋行して 居た。 the  excess  of  the  imports  over  the  exports 
輸人 超過。 When  he  left  me,  I  gave  him  something  over  and  above  what  was  due 
to  him. 給金の 外に禮 を した。 【熟語】 hand  over  hand 樹登 り の 手つき。 （又) 繩 を 
手繰る 手つき。 （より） づ んづん (進むな ど)。 どんどん (金 を 儲けるな ど)。 heels  over 
head— head  over  heels  ^^逆樣に。 （よ り ） 向 ふ 見ずに (引受 けるな ど)。 over  head 
and  ears  i=very  deeply)  in  debt— in  love 借金で 首が 廻ら ぬ。 首った け 惚れて 居る。 
over  shoes  over  boots ネ まま を 食 ふな ら皿ま でも。 He  is  clever ― over  the  left. 彼 は 
才子 だ， 逆さまから。 travel  over  the  length  and  breadth  of  a  country 步き盡 す。 
help  a lame  dog  over  a  stile 袭俠心 を 以て （人の) 困難 を 救 ふ。 
o'ver[(^uv3] 【副】 1^ 此ハ副 >|r5 は 前 ifig や J 如 く 概 して 動^ 等と 結合して 意味 を 成す が 故 
. に獨 立に 譯 する 事 稀な リ。 ©[•-5、^》】Thebayisscattere«lover~<lotte<lover 
{  =  almost  covered)— with  islets. 灣內ー [ij に 小島 力， 點在 する。 all  tne  world  over 
世界中に。 covered  with  dust  all  over 全身 塵芥 だらけ。 He  is  his  father  all  over. 親 
爺 そっくり 其 儘 3  0  [Si^ む 形 J lean  over — bend  over 踢む。 Q  〔越える 形〕 向 ふ 側へ. 
向 ふへ, 向 ふに， 向 ふまで。 cross  over  (to  the  other  side) (線路な どの） 向 ふ 側へ 越え 
る。 swim  over  to  the  other  side  (河の） 向 ふ 側へ' 泳ぎ 越す。 The  boat  is  over. 舟 力： 
|nj ふ 側へ いた。 climb  over 乘り 越す。 When  are  you  going  over  to  America  ？ ― 
When  are  your  family  coming  over  from  America  ？ 何時お 越 しに な る か。 Ask  him 
over.  >し 遠レ、 力:) お越し を 願へ。 *'rhat  is  you  all  over.  \ ^、力" こも 君ら しん、 やり 
方 だ。 Take  it  over  to  his  house. (少 し 遠くへ） 持って行 け。 Do  you  see  that 
smoke  over  there? (遠方を指 しながら）ぁの（向ふの）煙が見ぇ るカ^^  The  ditch  is 
three  yards  over. 溝 は 向 ふ 側まで (^魔し) 一間 半。 over  against  the  school 學 校の 
眞向 ふに。 The  malcontents  went  over  to  the  enemy. 不平 黨は (味方 を 捨てて） 敵に 
投じた。 I  le  was  completely  won  over ― talked  over— to  her  views. すつ 力: >  り 說き附 
けられて 其 入の 意見 (味方) になった。 behalf  seas  over 生ま 醉ひ (本性に 違 はず)。 
Q  r 引渡す 开幻 hand  over 一 pay  over 一 the  money 金を激 す。 He  has  made  over 一 
turned  over ― his  business  to  his  nephew. 店 を 甥に 讓っ た。 The  prisoners  were 
delivered  over  to  the  consul. 捕虜 を 領爭に 引渡した。 give  over  a lover 一 give 
over  doing  anything (譲り 渡す の 意味よ り ） 情 入 (など) を 捨てる， (習慣な ど を) 止める。 
I  will  take  over  your  work. (引渡す に對ぃ 引受ける。 @  〔默 過, 看過, 乂 ごまか し〕 
We  can  not  lightly  pass  it  over  in  silence. 輕々 しく 默過 (fl "過) する 事 は 出来ぬ。 slur 
over  a  difficult  point 宜ぃカ 口 減に こ' ま 力 ) す o  gloss  over  a  fault 綺麗に：； ま 力 ^ す。 
©  〔！?— 過，終$1^〕  The  examination  is  over  (二'"  an  試驗。 * 濟ん た。 The  storm  is 
over. 嵐が 過ぎた。 Wait  till  the  storm  blows  over. ほ とぼり が 冷める の を 待て。 
0  〔顚 覆〕 turn  one's  hand  over 掌 を 反す。 tip  a  boat  over 舟を顚 覆す る。 bend  a 
leaf  over 折り 軍-ねる。 turn  over  the  leaves  of  a  book 本 を ひつく り 力；" へす。 turn 
over  a  cake 菜 子 を （燒く 時に） ひつく り 力 ^ へす。 The  animal  rolled  over  and 
died. ひつ く り かへ つて 死んだ。 roll  over  and  over ころ こ ろ 轉げる （又は 轉が す)。 
knock  over  a  man 人 を はり 倒す (轉 力： す)。 topple  over  (高い 物 力:) 轉げて 倒 ォ I る。 
Over  he  went  with  the  basin  of  water. 水の 鉢 を 持った 儘す てんと 轉ん た。 
©  〔反覆] do  it  over  (again) 遣直す。 do  or  say  it  ten  time*  over 十 度^ す。 over 
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again 今一度, （更に) 操 返して。 over  and  over  (again)  ？ I?" -: 四 (幾度 も 幾度 も )。 

©  ！  K)V. よ " 允. 'ふに 1 I  must  think  the  matter  over  at  my  leisure. 綏 くり J^fr 考 する。 
Let  us  talk  tlie  matter  over  at  our  leisure. 緩く り 相談し よ う。 read  a  book  over 
迎浪す る o  count  over  the  money     く 勘定す る。 CD r 溢れる 形〕 My  cup  runs  over. 

る。 He  is  running  over  with  S-Vnipathy.  | 口】' 淸 力'： 慈； jt て 居な。 A  pot  boils 
over. 鍋が 煮： えま r れる。 Ql  〔殘 餘〕 Something  is  left  over. 餘 つて 居る。 This  debt 
can  stand  over.  ヾに する。 five  times  and  over  (五 浩) 餘。 over  and  above  ； jt 
上に （ぉ负 けに)。 (B に 過度 K  = /。め 餘 りに。 He  is  over-anxious. 餘り 心配し 過ぎる。 
The  natives  are  not  over-clean. 餘り 清潔で ない (不潔 —— を 婉曲に 首 ふ )。 
over. 【複 介詞】 (-act  one's  part) (芝居の 役目 な ど を) 遣り過 ぎ る 。 （一 all) (職 入 な ど の 
f 矛る) 上 は ズボ ン。 (—arch) (道路 等の 上に） ア-チに 成る， 圓 屋根に 成る。 (—awe) 咸 
1^ する， (所謂 入タ) なむ。 be  overawed  bv  superior  intellect  or  strength  or  character 
吞 まれて 了 ふ。 （一 balance  something)!; 相手よ り） 重過ぎる。 （一balance  oneself) 
平均 を' お ふ。 （一 balance) (電 量な どの) 超過。 （一bear) 威 隨 する， 隨倒 する。 （又樹 
に) 實カ: 生 り 過ぎる。 （一 bearing) 橫 柄な, 傲慢な C 態度な ど)。 （一 bidK 入よ り ） 高 く 
値を附 ける。 （又 物 を )5i ひ 被ぶ る。 （一 blow) (—杯に) 吹き散らす。 （30 風が 强 過ぎる。 
(-blown) 過 ぎ 去; f L る， It 入 の 忘;! L た (事件な ど)。 (—board) 船屮 よ り 海中に。 fall 
overboard 船から 海に 落ち る。 A  man  overboard! 海中に 落ち たる 者 あ り [警報]。 
throwoverboards 海中に 捨てる。 （よ り） 放棄す る， 廢棄 する。 （一 brim  the  cup) 溢 
れる。 （一 buildland) 家 を 多 く 建て 過ぎる。 （一 buirden  the  people  or  students) 過重 
の 荷 を 負 はせ る， 負擔 (課荣 な ど) を 負 はせ 過ぎる。 （一 busy) 多忙 過ぎる。 (又) おせ 
つか ひな （入)。 （一 buy) (品物な ど を) 多く 賈ひ 過ぎる。 （一 capitalize) (辦ヒ などの） 
資本 を 過大に 豫算 する。 (一 care) 取り 越 し 苦勞， 老婆心。 （一 cast) ほ を) 暴ら す。 （又) 
曇る。 The  sky  is  (or  has)  overcast. 曇った。 become  overcast 曇る 。 (=cau«on) 
用心 し 過ぎる 事。 （'cautious) 用心 過ぎる （入 又は 遣 り 方な ど)。 (—charge) (火 藥, 
爾氣な ど を) 込め 過ぎる。 (文, 縛な どに) 内容 を 込め 過ぎる。 （又) 憤 を 高 く 联 り 過ぎる。 
(一 charge) 同上す る 事。 （一 cloud) ひさを) 暴ら す。 （よ り） 陰氣 にす る。 （一 cloy) 飽か 
せる. 過度に 滿 腹せ しむ。 （一 coat) 外套。 （一 colouir) (記事な どに) 過度に; 色 
する。 （一come  a  difficulty) (困難な どに) 打ち勝つ。 not  to  be  overcome 打ち勝ち 
難 き (困難な ど)。 be  overcome  (with  emotion) 感に堪 へず して (男 泣 き に) 泣 く  。  be 
overcome  with  liquor 醉ふ (醉ひ 潰れる）。 （~COnfidence) 大丈夫と 思 ひ 過ぎる 
事. 己惚。 （一confident) 自 信の 强 過ぎる， 己 惚の强 I  、(入)。 （一 crop) (田 畠 を) 作 り 
過ぎる. 疲らす。 （一crow  one's rivalK 敵手 を) 負 かして 凯歌を 奏する。 （""Crowd) 
(狭い 處へ) 入 を 押込め 過き-る。 an  overcrowded  profession 入の 餘 つて 居る 職! 5|!^。 
(—do  one's  par り遗り 過ぎる。 The  esR(meat)is  overdone. 煮え （燒 け） 過き' た。 
(—door) 戶の 上の 装飾。 （一 dose  a  patient) 藥を感 り 過ぎる。 （一 dose)  ^ の 過量. 
盛り 過ぎ。 （一 draft) 贷越 <fe„  (~"drawKTO<te や を) 引出し 過ぎる. fi't^ す。 （~dress 
oneself)  "^装 を 飾 り 過 ぎる。 （~drink  oneself)  in を み 過 ぎる。 （一 drive  a 
horseoraman)a?4 を) 餘り 酷く驅 る。 （入 を) 餘り 酷く 使 ふ。 （~due) (汽: '1 て？？ 船なら 
ば) 到; 期が 過ぎて (^る)。 （手形な どならば） 支拂期 P おが 過ぎて ひ 吾る (-eat 
oneself) 食 ひ 過 ぎ る 。 （'estimate)  U ひ 被 ぶ る 。 （-estimation) 賈ひ 被ぶ る 事。 
*(— expose)  [li^Sini 出 し 過ぎる。 （一 exposure) 问上する11^*  f— feed  a  horse  or 
a  (lofi)ai^ や 犬に) 食 はせ 過ぎる。 （一 feed  itself) (馬 や 犬 力:) 食 ひ過ギ る。 （一 flow) (河 
や 水力:) 溢れる， 氾濫す る。 （よ り） も-り f^A る。 （一flow  with  sympathy) 问情が 溢れる。 
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A  river  overflows  (its  banks). 河 力-? 4fc;r しる。 He  is  overflowing  with  sympathy. 
同情が 溢れて 居る。 （一flow) 洪水, 氾濫。 （よ り ） 有 り 餘る 事。 (—full  of  anything) 
(何々 に) 滿ち 過ぎた る。 （'govern) (政 府が人 民に) 千涉 し 過ぎる。 （.80ゃ61>11111611ゎ 

政府 干涉 過度。 （一 ground) (地下のに 對 する) 地上の, 地上に 現 はれた る =  above 
groimdX  (一 grow  a  place)  (Bi に 草な ど 力:) 一— 面に— 生える，: 蔓 CP) る。 00 生長し 過ぎ 
る。 a  garden  overgrown  with  weeds 能. 草の 一 [fiji こ 生； t_ た tel 翻。 — growth) 一 
面に 生えた 草 (な ど)。 00 生長 し 過ぎた事。 '(一 hand) (球な ど) 上手投げの 。(水泳の） 
拔き 手の： （一 hang) (汽船の 船/^ が 水の 上に 張り 出る が 如く) 張り出る， 差し 懸かる。 
(又 危難な どが 人の 身に) 振 り 懸かる。 （一 hang) 張り出し。 （一 haul) 檢 S する， 精査 
する, 點險 する。 （又 船に) 追 ひ 付く。  （一  haul) 檢査, 精査， 點檢。 （一 head) 頭上に ，大 
に， 階上に。 overhead  railway 高架 鐵道。 overhead  line 架空 線。 （一 hear) (人の 

話 を) 漏れ聞 く  ，pa き 付ける， き 出す, 立閱 きする。 （一 hours) 定時 以外の 勞働, 時 

間。 (又) 過度の 勞働 時間。 （'issue'K 紙幣 な ど を) 過度 に 發行 する。 〔名詞 j 發行 過多。 
(—joyed  at  seeing  him— to  see  him) 非常 に悅ん で (居た な ど)。 (—jump) 跳び 越 
える。 （より） 看過す る。 （一jump  oneself) 跳んで 怪我 (など) する。 （一 knee) 膝 7j 
上まで 來る (長靴な ど)。 (-labo[u]red) 苦心 し 過 ぎた (文體 な ど)。 (-laden) 荷 を 
積み過ぎた (船な ど)。 （一 land) 陸上の (it 筋な ど)。 00 陸路 (旅行す るな ど)。 (-lap) 
(M 根 瓦の 如く 甲が 乙に) 重なり 掛かる。 （一 lap) 重なり 掛かる 事, 半ば 被ぶ さる 事。 
(一 lay  copper  with  gold) (銅に 金な ど を) 被ぶ せる， 着せる。 （一 leaf) (本の 一葉の） 
裏に (在 り な ど)。 (—leap) 跳び 越す。 （よ （J ) 拔 かす, 落す。 （一 leap  oneself) 跳 び 
過ぎる。 （一 lie) 蔽ふ。 （又 子供 を) 敷き 殺す。 （一live) (入よりも) 生き 長ら へる， 生き 
殘る。 （又) 餘り 長生きす る， 活動し 過ぎる。 (-load) (船な どに) 荷 を 積み 過 ぎ る 。 
(-look)  C ド 町な ど を) 見お ろす, 見渡す, 見喑 す。 (誤 り な ど を) 見落す, 見殘 す, 骨 過す 

る。 （人の 過失な ど を) 見遁 がす， 大目に見る, 勘辨 する C  (X  =  o"《r_r どめ 監督す る, 監視 
する。 （一lord) (君に 君た る) M 主。 （一 man) (燭 逸の 哲人: Nietzsche の 所謂) 超人 
(禍福 善惡 超然の 人)。 （=many) 數 多過ぎる。 （一 masted) 榴の長 (重) 過ぎる (船)。 
(一 master) 制する, g する， 制服す る， 服從 せし む。 （一 match) (相手よ り も) 强 過ぎ 
る ， 取組に な ら ぬ, 優に 凌ぐ。 C— match) 遙 かに 上 は 手な 人. 取組に な ら ぬ程强 過ぎ 
る 人。 （。much) 多過ぎる， 過多の。 00 餘り に, 過度 に。 （=nice) 餘り に 氣むづ かし 
い， やか ま し 過ぎる (嗜好な ど)。 (-night) 前夜 (飮み 過ぎた な ど)。 前夜の 中に (有 り 
し 事な ど)。 (—night) 昨晩の ，前夜 中の (出來 事な ど)。 (—pass) (河な ど を) 越す, 度 
る。 （過失な ど を) 見落とす, 看過す る。 （界 を) 越える, 超越す る。 （^標準 を) 越す. 凌ぐ。 
(又) 調べ る， 撿閱 する。 （一passed or  —past) 過 ぎた る ， 過 去の。 （一 pay) (A に) 報 
酬 を '拂 ひ 過 ぎ る 。 （一 peopled) 住民の 多過ぎる （國 な ど)。 (—persuade) (いやが 
る 人 な ど に) 說 付け る 。 （一 plus) 餘計, 餘分， 剩餘。 （一 poise) (何) より 重し, 重 過 ぎ る ， 
一層 重 耍な り 。 （一 population) 人口 過 多。 （一power} (力 づ く で) ね ぢ 伏せ る ， 優 
勢で 負かす， 威艇 する， 壓倒 する， 征服す る， 服從 せし む。 overpowering  feelings  or 
emotions 堪へ難 き， 禁じ 難き， 制し 難き C 感 情な ど)。 (-press) 壓倒 する， 壓迫 する。 
(30 しっこく ロ說 く， 切りに 論ずる。 （一 pressure) 過度 の |2~迫, 過勞。 （'produce) 
(物品 を） 產 出し 過 ぎる。 （-production) 產出 過多， 生產 過剩。 (=proof) 標準 以上 
の 酒精 を 含める (酒な ど)。 （一! "ate) (人の 學 力な ど を) 賈ひ 被ぶ る。 （一reach) (人 を） 
瞞す, 出し 拔く。  （一  reach  oneself} 手 や 身體を 伸ばし 過ぎて (平均 を 失 ふな ど)。 
(よ り） 無理な 事 をす る。 （。refine) 洗練し 過ぎる， 上品に し 過ぎる. 高尙 にし 過ぎる， 
(=rent) (小作人から 田地の) 地代 を 取 り 過 ぎる。 （一 ride) (國な ど を) 乘 り 荒す。 (障礙 
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物な ど を) 难 I) 越す。 （命令な ど を) 蹄み 付ける. 鞣躕 する。 （馬 を) り 疲らす, 乘り m. 

す。 （.ripe)  m し 過 ぎた 物な ど)。 (-rule) (多数が 少數 を) 喷 倒 す る . [Um  (栽 判 
な ど を) 破棄す る. 無效 にす る。 （上"! り' な どが 却下す る。 （一 runK 敵— i お: ぼ を) 荒らす. 
跡み 荒 ら す, 蹂躪す る . 橫 ほす る 。 （锥孳 力 ： j 超 剥 な ど に) 蔓 ('巧 る,;^ 延 する。 （又) 走り 
越す. 走り 勝つ。 （乂 > 溢れる， 餘 る。 （一 seas^ 海外の， 外國 の。 （一 sea  or  —  seas) 海 
外に. 外國 へ。 (--see) ( て 事な ど を、 監督す る, 監視 する。 （ = overlook ) 見落す, 兑 
遁 がす, 大 m こ 見る。 、一 seer)  ！犷ピ ほ， 取締役, 棟梁。 （一 seer  of  schools) 視學 お。 
(一 set) ひつ く り かへ す. 顕覆 する。 （一 shadowK 大木な どが 下 を) 藤に する. 暗く す 
る。 （よ り 一 甲が 乙の） 日光 をき ふ. 世に 現 はる 、？ 4*p は ざら しむ。 （一 shoe) (所謂） 
ォ-ゥ 'ァ シュ— ズ-。 (shoot  the  mark) 射 越す。 は り ） 通 0 越す. 行き過ぎる。 （よ り ）IM 衆 
な どの 知識 上の 事 を 云 ふ。 （一 shoot  oneself) 遣 り 過す， 云 ひ 過す。 （一 shot  wheel) 
上 射 水車。 I 一 side)  tepj よ り （荷 を ffi む 又は 降す)。 (-sight) 見落し 手落ち , 失錯。 
、父)? &督. —監視. 联締。 by  (an)  oversight 誤って 。 k 一 sleep  oneself) 疲 過す, 寢坊す 
る。 一 soul) 天地の 大靈, 神。 （一spend  oneself ) 金を使 ひ 過す。 （一 spread) —面 
に P がる， 覆 ふ。 The  field  is  overspread  with  flowers. —面に 花が 咲いて fe る。 
C— State) 誇大に 云 ふ, 誇張 的に 云 ふ。 (一 S ね tement ) 針 小 棒大， 誇張 的陳 述。 
(—stay  one's  time  or  welcome) 長居す. 長 く 居 過ぎる。 （一 step  =  /V。'"^rrw， ど .v(-"'a^ 
一 the  bounds  of  anythins) (限界 を 越す の 意味よ り 法 を) 犯す。 （义 は權限 を) 圈す 。、 
( _ -stock  the  shop  or  the  market  With  some  goods) (品 を  > 備へ 過ぎる. 仕 人れ 過 ぎ 
る。 （一 stock) 有 荷過剩 , 荷嵩み. 有 り餘 り。 （一strain— one's  nerves— ones  powers 
-oneself) 我. 漫 し 過ぎる, 働き過ぎる. 無理 をす る。 （一 strain) 緊張 (努力) 過度 . 無 
理な 勉强 （な ど)。 (—strung) 氣 （神 經) が 張り 過き-て （居る）。 (-supply) 供お す 過 is。 
〔一 task  a  man  or  his  powers) 過 藏の勞 を 課す. 過 戴の 負 擔を負 はす. 無理な 仕事 を 
さ せる。 [一 takeK 入に) 追 ひ 付 く  '追& する。 be  overtaken  by  a  storm  (船な ど 力':） 
暴風雨に 逢 ふ。 be  overtaken  in  drink  、"懷 IS) 醉 つて 居る。 （一 tax  one's  powers) 
说し 過ぎる の 意味よ り) 過重の 勞を 課す. 無理な 勉强 (など) をす る (又はさせる)。 
(—throw) (大 國, 大度な ど を) 覆 へす. 倒 す， 願 覆 する. 滅 す。 C— throw; ま 覆, 滅し， 
^^¥o  (-time)  '；^ 時!' 外にけ 動 く な ど)。 *( 一 tone) [音 樂] 陪 -1?。  （一 tone) [寫! h] 强 、 
調 f" を 出し 過ぎる： （一 topK 何) よ り も 高い. 凌ぐ。" Ui| など） 錄 える： い turn) ひつ 
く り かへ す， ひつ く り かへ る Jfi 覆す る. 倒す， ほろぼす。 （一 turn) 轉倒, L'fi 覆, 滅亡。 
(.use) ffl ひ 過ぎる 事。 （'value)  ^ ひ 被ぶ る . —i^: び 過 ぎる， 珍電し 過ぎる， 赏 きを 置き 
過ぎる。 （レ weening) 己 惚の强 い， 滿心 した. 傲慢な （入)。 （一 weight) 過 雷， 過 i。 
(—weighted  with  something) 荷 を 始 み 過 ぎた。 （一whelm) (大 水 な ど Y おつか 
ぶせ る の 意 味 より 一' 多數を 以 て ） 倒 す る. 伏す る， 挫く。  overwhelming 
numbers  or  superiority  (敵 を） ^(到す る 程の 優^。 1)^^  overwhelmed  with  grief 悲 
しみの IS に 酷く 挫けて 居る。 （一 workX.lil など を ) 使 ひ 過す。 (—work  oneself) 働 
き 過ぎる. 勉強し 過ぎる。 （一 work) 過度の 勉強 4— 义) 餘 分の 仕事. 墦し。 （一 wnte 
oneself) 濫 り に, f いて 文' 'さ を；^;  くす る。 し 一 wrought) 激 し 過ぎた (感情な ど)。 （又) 

苦心 し 過ぎた. 凝ら し 過 ぎた(意1^^な ど)。  「一  ly 【副】 问 上に。 I 

overt  [  cmvart 1 【形】 ( covert に對 い 公然の， IS れも 無き. 灭ド 晴れての （行 動 な ど VI 
o'ver-ture  [cSuvatjua] 【名】 [概して 講和な どの )l お 込, 提議. 提案。 make  overtures 

of  peace  (to  the  other  party) 和 を EfJ 込む。 0 お: 樂の) 前ば や し, 前お。 （詩の)1^^  '  i  ' 
•Ov  id  [.Wkll【t'>7l 名】 嫌 U. はの 1$ 入 （43  B.C.-  I    •o'vi-form  [6uvifo:ml[)r^] 卵形の。 

17A.I).)。  I     o'vinel/'uvain] 【形】 羊の (如き）。 
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Vvule  [6uvju:l] [名】 [植物] 胚珠。 I  o'vum  [^uvam] 【名】 (未 受胎) 卵。 
owe  [ou] 【他動】 (so  much ~ • 幾 ら ：) 仏 b りが ある. -.. (some  one —— 誰に) 借金が ある。 What 
do  you  owe?— I  owe 100  yen. 幾ら f (レリ 力': あるの 力ぐ E^flB 借り 力： 有る。 Whom  do  you 
owe?— I  owe  not  any  man.  ^1 に ィ昔& 力 有る 力 >， gtl に も f/? 金力： 無 \^、o  One  ought  to 
pay  what  one  owes. 借り たもの を 返す の は 當然の 義務。 0  (one  so  much) (誰に 幾 
ら） 借金 力 ： ある， 負 ふ處が あ る つ (one  a  debt— one  a  debt  of  gratitude) (誰に) 偕 金力: 
あ る , (誰に) 御 恩が 有る ズ 何れも ) 返さねば ならぬ。 (one  obligations— one  thanks) 
(義務を)^^きさ ねばな ら き (< 感』 財 を) せねば ならぬ。 (him  thanks  for  my  success— him 
my  success— my  success  to  his  assistance) (成;^ の） お jf(!l を 云 はね は' ならぬ， （成功し 
たの は 誰の) お蔭で ある， (成功 は 誰の 助力に） 起因す る， (助力の) ためなり。 (one  a 
grudge  or  a  spite) (人に 對 して） 宿怨 あり 、  =  bear  one  a  grudge —— 怨を 抱く）。 
(one  a  day  in  harvest) 困った 時 助けて 貰った^ a 力： ある。 What  do  I  owe  you? 
君に 幾ら 借り が 有る か。 I  owe  you(IOU) 100  yen.- おに— 白  11 借り が ある (君に 百圓 
おさ なければ な ら ぬ)。 I  owe  you  an  apology. お詫び をせ ねばな ら ぬ。 I  owe  you 
many  obligations. 君に は 義理 (厚恩) が あ る （御世 話に 成った から 御 恩 返し をし な 
ければ ならぬ)。 lowe  you  many  thanks. (お蔭 を 被む つたから） お 繽を云 はねば な 
り ぬ。 I  owe  you  (thanks  for)  my  success ~ -owe  my  success  to  your  assistance. 成功 
したの は 君のお 蔭 (僕の 成功 は 君の 御 助力に 起因す る)。 He  owes  his  advancement 
to  interest  (二 his  advancement  is  owing  to  interest). 彼の 立身 (ょ傳 手; 3- ある 爲, こ。 I 
owe  you  my  life. 君に 再生の, g あ り （命の 親)。 I  owe  you  everything  in  life. 私 力'： 
世に出た の は 君のお 蔭 (君 は 出世の 親)。 6)  (one's  duty  to  some  one —— 誰 に對 して 
義務 を) 負 ふ. 盡 さ ねばな ら ぬ。 (it  to  some  one  to  do  something —— 誰に 對 して 何 を 
爲す 可き) 義務 あ り 。 The  subject  owes  allegiance  to  his  sovereign. 臣民 は 君に 對し 
て忠 順の 義務 あ り 。 I  owe  my  duty  to  my  country. 國 家に 對 して 義務 を 負 ふ。 I  must 
do  the  duty  which  I  owe  (to)  my  country. 國 家に 對 して 義務 を盡 さねば ならぬ。 
I  owe  it  to  my  ancestors  to  keep  up  the  credit  of  the  family. 家名 を 維 狩す る (ょ尤 
に對 する の 義務 な り 。 Everybody  owes  it  to  himself  to  make  the  most  of  his  life. 
一生 を 利用して 人生の 歡を盡 す は 各自 己に 對す るの 義務な り。 
ow'ing  [(juig] 【叙述 形容詞】 （= ふ ノ〃 ぶ owed  —  to  some  one) 返す 可き， 拂ふ 可き （^)。  Ten 
yen  is  owing  to  you. 君 t こ十圓 借り 力 ある。 I  have  paid  all  that  was  owing. 拂„ ^，可 
き 金は悉 く 拂 つた。 0  (to  some  cause) (何に) 起因す 可き， 歸す 可き, (何の) ためなる 
(失 な こ )。 His  lailure  is  owine  to  {  =  attributable  to —— caused  by)  his  negligence. 
彼の は 不注意に 起因す る (不注意の ためだ)。 His  success  is  owing  to luc に 
彼の 成功 は 僥倖に 起因す る (僥倖 だ)。 [熟語 前置詞】 (to  some  cause) (何の) 露に。 
Owing  to  、二  in  consequence  of)  the  war,  business  is  at  a  standstill. の 爲に商 買 
がば つたり 止まった。 

owl  [aul] 【名】 量 (お) (よ り ） 利 口 さ う な顏の 愚物。 （'light) 黄昏。 horned  ( or  eared ) 
owl 角 (き a  fly  with  the  owls 夜步き (夜遊び， 夜稼ぎな ど) する。 carry  owls  to 

Athens  (梟 はテ ネア 市の 名物なる を 以て =c"rfy  coals  to  /V ビ 〃め に說 法。 
— 'et 【名】 梟の 仔。 一' ish  [形】 梟の 樣な。 
own  [oun] 〔形】 （one's —  ) 自分の， 自身の， 所有の。 (よ り ) 大事の, 最愛の。 This  is  not 
my  own  house. 自分の 家で はない （借家)。 I  have  no  house  of  my  own. 自分の 家 は 無 
い。 「自分の が 有る （無い）」 を 云 ふに は "of  one's  own" の 形 を 用 ふ。 （例へば） She 
has  some  property  of  her  own. 自分の 財 M 力-少し ある。 WDA  Each  country  has  its 
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own  customs. 國々 に それぞれの 習 tfl あ り （^變 れ ば品變 る）。 I  gave  him  one  of  my 
own.  分の を 一つ 遣った。 I  should  like  to  have  one  for  my  own.O 分のに 一つ 
欲しい もの だ。 love  labour  for  its  own  sake 勞働 J!^ 物 を' も' する （働 く の が 造 樂)。 
do  anything  on  one's  own  account ― on  one  s  own  hook ― on  one  s  own  bai  (= 

independently) 獨 ：>"|： で （商 M な ど をす る ）。 （レ） anything  of  one's  own  accord— of 
one's  own  choice ~ of  one's  own  free  will ~ -of  one's  own  motion ― of  one's 

own  head  (  =  お"/. vH 入に 勤められずに） 自ら 進んで (事 をす る）。 For  making 
excuses,  ho  has  a  talent  all  his  own  {  =  peculiar  to  himself). 獨 特のネ 力' ある。 1 his 
book  has  a  value  all  its  own. 獨 特の惯 ftfi が ある。 'get  one's  own  back 復響 する:: 
my  own.  my  native  land 懐し き 我 故鄉。 "The  Boy's  Own  Book." (大事の 大事の 
本の意味ょり）少¥'^^橫。 Q  (ones-) ほ 分で. 【U 身で， 獨り で （と 副詞に 譯 す)。 This 
girl  can  make  her  own  dress. 此の- 了-は 獨 り で 翁 物 を 推へ る。 人に 依賴 せずに 
「自分で, 獨 リ で (何で も 爲 す)」 は "for  oneself" な り， 然る に 其の 文 若 し H 的 詰 を 含む 時 
は 其の 目的語の 前に "one's  own" を IS けば "for  oneself" の 意味と なる。 GH  He  does 
evervthine^  tor  himselt — he  cooks  his  own  meals —— makes  his  own  clothes — cleans 
his  own  shoes. 何で も 自分です る， 販も 自分で 焚ぐ 着物 も l^J 分で 縫 ふ. 靴 も S 分で 磨 
く。  lam  my  own  man — my  ownmaster. (自分で 自分 を 使役す るの 意味 —— よ り） 
自由の 身 t   "Every  Man  His  Own  Lawyer." (各自 自分の 事件 を處理 する の 意味 

よ り） 法律 燭案 內。 Q 本 ti'isi の. 本當の (兄弟 姊- 妹)。 m 此の 意味に は 代名詞 を附 せず。 

【名】 (one's  ― ) 我物， 我' 东!； X( な ど)。 One  may  do  what  one  likes  with  one  s  own. 
自分の 物 は 煮て 食 はう と燒 いて 食 はう と 勝手。 His  own  received  him  not. 己 
力: 眷族 も 彼 を容れ ざり き。 hold  one's  own  [i^round] (地歩 を 失 はずに) 立. 場 を 保つ。 
Japan  can  hold  her  own  against  any  power.  口 本 は' 何國 に對 しても 引け を え ら ぬ。 
He  is  doing  business  on  his  own  [account]. 獨立で [IS 貿を して おる。 
own  [oun] 【他動】 （a  house,  a  ship,  a  horse,  a  dog,  a  slave,  etc.) (槪 して 有形 物 を） 有つ, 
所お する， 所持す る。 0  (a  fault,  etc.)     白す る， 白狀 する. 認める 。 (a child) 認知す る。 
He  owns  that  he  has  done  wrong ~ -owns  himself  in  the  wrong ― owns  his  rauli. 
自分が 惡 かった と 云 ふ。 lie  owns  himself  fairly  beaten. 尋常に 碜 つた と 云 ふ (降 
參 した)。 【自動】 (to  a  fault) 自白す る. F4 状す^。  （to  the  soft  impeachmen り戀 
愛 (など) を 責められて 實 はと 自 f ョ する。 lup) 惡レ 、事 を 綺麗に 白 状す る 。 
owner  [^una] 【名】 (of  anything) 所有者. 持-に （inanythin' 力 株卞。 一 ship 【名】 所有 權。 
OX  [つ ks] 【名】 (複 oxen  [oksan]) 牛。 （殊に) 去勢 (食 ffl) 牛。 （'eye) 大 fl 玉。 （又） フランス 
菊。 （'fly) 牛 sS。  （一  herd) 牧牛 者。 （—lip)| 植;! 勿 1 く りん ざ くら。 （一tail) 牛の 尻感 
(スープ を るに 用 ひる）。 The  black  ox  has  trod  on  his  (or  her)  foot. 'fi 幸の 身 
いの 身） となった。 muzzle  the  ox  that  treadeth  out  the  corn 贯錢を 路み倒 I 
OX-al  ic  [okseelik] 【形】 (acid) 確 酸 (酷驟 草に あ り ）。  L す [新約 架 書 よ リ 出 づ]。 ） 

oxen  [:')l"3n]  ox の 複數。  ox"i"da'tion  [ oksidei  fan 1 【 f;】 [ 化'"^ 1 1^ 

Oxford  [SksfadlOl 名】 英國ニ 大學の 一 ィ匕。 

の 在る 處。 （man) 问 人學 や:》 お;。  OX'ide  [oksaidl 【名】 [化 t お 1 |^ 化 if^。 

ox'i^dize し； ksicUdz]【n, 他 脚】 Ubl^l 酸化す る， せし む。 Ofe® 力:) まお びる。 （有機物 を 化 I 
Ox-o  nian  [oksounjonl 【形, 名】 Oxford 大學の (學 生， 又は 卒胜 )。 L 駒 勺に) 燒 く  J 
oxygen  [cSksidjan] 【名】 1 化' 》J や 1 |^[$ぶ-。 

ox-yg'en-ate レ "id が ndti 【他! f 力】 (虛 液な どに) 酸素 を滿 たす。 一 "en-a'tion  【f，】  Rl). 
ox-yp'ath-y  [oksfpsGi] 【名】 mMt&c  L 上す る 事。） 
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o-yez  ,  o-yes,  o yes'  [ouj"] 【問 投詞】 謹聽 せよ， 靜 かにせ よ。 （又は) 東 |^^'( ！ )。 

oys  ter      ね] 【名】 牡蠣 ('ま)。 い bank，'bed，=falrIn，=fieldor,park)牡蠣a|殖所。  （.bar) 

飾 料理店。 an  oyster  of  a  man 無口な 人。 
O'zone[(kizoun] 【名】 [化 學] 變形 酸素。 'ォ 'ノ 'ン： 


P 

P,  P  [pi:] 唇 昔 子音の 一 (B に對 する 髓)。 be  P  and  q 第一 等, 上等。 mind  one's  P's) 
*pa[pa:K 俗] =papa  (を 看よ）  Land  Q's 言講 動に 注: 針る ゾ 

pab'u-hun[p£febjul3m] 【名】 食物。 （よ り） 精神の 榮養. 考 への 種。 

pace  [peis] 【名】 （ = stef) (一) 齿。 @  (  =  gait,  speed,  rate) 步 きぶり， 步 きつき ， 步き 方， 卖 
り 方， 步 (何) 足。 walk  at  a  quick  pace ― at  a  slow  pace 足 を 早めて (步、 )。 そろ 
そろ、 步 く  )。  proceed  at  foot  s  pace  足で (fx  く  )。  progress  at  a  snail's  pace  (1 事 
など 力：) 遲々 として 進まぬ。 quicken  one's  pace 足 を 早める。 keep  pace  with  the 
times  (足 を 揃へ て讲 行す るの 意味よ り） 時勢に 後れぬ。 set  the  pace 嚮導と なって 
歩調 を 定める (整調す る)。 force  the  pace  (競走で) 大 速力 を 出 して 相手 を惱 ます。 
©  [馬 五 歩ま (walk,  amble,  trot,  canter,  galloo) の ~^ ; つ put  、a  horse)  through  his 
paces  G 蜀の賣 貢な どす る 時) 有らゆる 步調 を試驗 する。 （又 入に) 藝盡し をさせる。 
show  one's  paces  (是れ 見よ がしに） 力 を 見せる。 try  one's  paces 人の 力 を 試す。 
Q(  =  <""W め (馬の 片側の 雨脚 を 同時に 擧 げて步 む) 躍 行. 調子。 Q(  =  fasi  nfe) 道樂 
生活。 go  the  pace 道樂 する。 【自, 他動】 靜 かに 歩む. 徐行す る。 0  (距離 を) 足で 
測る, 踏み 測る, 歩測す る。 0( 馬が) 躍 行す る C  Q  (馬の) 歩調 を 慣らす。 
»pace'=mak"er  [pHsm ら ik;^ 【名】 (競走. 競馬 等で 先頭 を 走 り 後 走者の) 歩調 を 整へ る 者。 

pace  tua  [peisi  tjii:d] 【羅】 all  deference  to  yo") 失禮 乍ら， 渾り 乍ら （御說 は ^ 

pach  y-derm  [pakidami] 【名】 厚皮 類の 動物 (馬, 象な ど)。 L 間違って 居る な ど) J 

pach'y-der'ma-tous  [pikidoimatas] 【形】 同上の。 

pa-cif'ic  [pasi'fi k] 【形】 （ = feace-viaking ) 媾和 的， 和解 的。 @(  =  peaceable  ) 穩ゃカ . な ， 
穏和な， 平穩 な， 平和的の (性質な ど)。 the  Pacific  (Ocean) 太平洋。 

pac  i-fi-cation [p も si fikei.ian] 【名】 （ 入 心 を) 宥 C2) める 事. 寛宥， 慰撫. 慰安。 (怒 り な ど を） 
鎭 める 事， 鎭撫, 鎮靜。 （よ り） 鎭定. 平定。 0 媾和. 和解. 和睦。 

pa-cif'i-ca-to-ry  [pssffikatari] 【形】 （人心 を) 宥め る ， 寬青 的. 慰安 的, 慰撫 的, 鎮撫 的の 
(演說 な ど)。 0 媾和 的, 和解 的の (手段な ど)。 「一 fist 【名】 同上 論者， 同上 主義者。 } 
*pa-cif'i-cism  [pgsifisizm],  pac'i-fism  [paesifizm] 【名】 平和 論， 平和主義。 一 cist,) 

paci-fy  [p も sifai] 【他動】 （入 心 を) 宥める， 慰撫す る， 慰安す る。 （怒り な ど を) 鎭 める， 鎭 
靜 する。 0  (暴民な ど を) 鎮撫す る 。 （國 を) 鎮定す る , 平定す る 。 

pack  [psek] 【名】 (大) 包み， 荷物. 行李。 (又) 一荷。 Q  (魚， 果物な どの 一期 節 中の) 出荷 高。 
6) (獵 犬な どの) 一群. 一 隙。 (或 物の) 一組. 一束。 a  pack  of  cards  且の骨 稗。 a 
pack  of  hounds  —  P 象の 獵犬。 a  pack  of  wolves 一群の (千 疋) 狼。 （より） a  pack 
of  villains 一 團の惡 徒 仲間 (何 連)。 a  pack  of  lies 嘘 一束。 a  pack  of  ice  (北海の） 
浮氷 群。 0  [水 治 法] 全身 濕布。 *©  [ラグビー] (一 チームの） forwards.' 

pack  [pak] 【他動】 (品物 を > 荷 りする。 (肉類, 果物な ど を) 罐 詰に する。 (行李に 雄な 
ど を) 詰める， 罔く 詰める。 (a  room  with  people) (室内に 入 を) 詰め込む。 The  room  is 
closely  packed. 立难 のナ 也:? JK し。 People  are  packed  together  in  a  room — a  room 
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is  packed  with  people. 室内 は 入で 一杯。 packed  *now 罔 まった ぎ。 pack  on  all 

tail おら ゆる 帆 を 張り 詰める。 pack  a  man  off— pack  the  children  off  to  school (荷 

ii り を して 出して 遣る の 意' 朱よ り） 迫 ひ 立てる。 0 (馬な どに) 荷を附 ける。 (又 馬が 
荷 を) 附 ける。 0U1 犬な ど を) 群に する。 0  (#!?^. を) 一組に する。 (义 詐欺 防 博な どの 
U 的 を 以て） ごまかす ふ JE に f I まむ。 （よ 0 ~~ 審 も'. 委員な ど を >ィ 、リ £ に 選定す る， 
都 i> の 好い 樣に fl: 糾ヒ ©Lt^ 械 J ('さ 氣ゃ 蒸氣な どの れぬ樣 に 隙 lyj, 接 11 な ど を） 
堪め i。 @ L 水 治 法] ゆ ffi を 布で 包む。 【 a 動】 荷 造 りする 。はり ) 荷造り して 早 

V- 出さき する。 pack  up  〈旅 fj^ の準簡 などに 萌造 りする。 Q  [f'W 活動, 仕事 を 止める。 
幽: so  parking (荷造り も そこそこにして) 早々 出發 する （さっさと 出て 行く  ）0 
send  a  person  packing 入 を 追 ひ * てるし 無造作に 放逐す る)。 ©  (well  or  badly) 

(或 品物 は) 荷造り し^い。 04 は) 荷造り しにくい。 0  L 英!^ U 鳥な どが) 群 を 成す。 
pack.【rsXr お】】 い horse) 駄馬。 い ice) (海上)？^ 氷の 集塊。 （一 man) 行商人。 い saddle) 

荷鞍 , ^鞍。 (-thread) から | f 絲。 
pack  age  Lp^kid;] 【抽 名】 荷 造 り 。 ば) 荷 造钭。 【普 名】 包み, 小包, 荷物。 
packer  [p: も k 刈 【名】 pack する もの。 （殊に) 權詰菜 者。 （义) 荷 0 機械。 
pack  et  [paekit] 【名】 小包. 小荷物。 い boat,  -ship) 郵便船。 

pack  ing  [p も kig] 【名】 pack する 事バ 殊 に） 荷 造 り 。 （=box,  =case) 荷 箱。 い needleH 

pact  [p^ekt] 【名】 （=r 請-おに'） 契約, '協約， 協定：  L からげ 針。 い paper) 包紙 ノ 

pad  [pad] 【名】 肘 突き， 鞍献 〔き)。 （何) 枕. (何) 蒲 闺， （何) 當て ， （凡て) 詰物 (の 類)。 （in  the 
straw) 故障。 0(1 &駝 などの) 肉趾, 足 枕。 0 甫ね押 紙， 端 を糊附 けにして 綴ぢ たる 書 
簡築。 【他動】 (衝突な ど を 防ぐ 爲に) 詰物す る. 當て 物す る。 は り —— 媳な どに) 
埋草 する。 padding 詰物。 り g 物の) 綿。 （疊 の） とこ （など)。 

pad  LpaedJCpath に W む a  . 他励】 (道 を) 歩く。  * 徒 步で旅 ？于 する： pad  the  hoof-pad  it 
徒歩で 步 く  。 【名】 道路。 the  gentleman  (  knight,  squire  )  of  the  pad 追剝 G さり。 
©  i::^ pad-nag) 道中 .|!4。  （=nag) 同上。 

pad'dle[p ま dl] 【名】 (canoe を 漕ぐ に 用 ふる 杓子 形の) 撓バ又 外輪の) 水搔 き。 (=wheel) 
(n 船の) 外輪， 外車。 （'steamer) 外輪 汽船。 い box) 外車の 覆 直。 【自, 他動】 (舟 を） 
paddle にて 漕ぐ。 （one's  own  canoe) 自分の 事 を 自分です る。 0  ( 足で 水 を) ぼち や 
ぼち やい はせ る。 @(in，  on,  about  anything) 手で いぢく り ま はす。 


paddock  [  padak  ] 【名】 （ 馬 な ど を 放 &'：! 
する) 圍ひ 場。 


Paddy  [  psedi  ] 【牛 固 名】 （ = Patrick の 訛 
リ） Ireland 入の掉 名。 


pad  dy  [peWi] 【名】 0{さ 來 語の) 籾 (な). 玄米。 （，field) 水田。 

Pa'di-shah[pd:diia:  ]，  Padshah  [pd: did ： 1 【 f'】 波渐 お 帝。 0  [歐 洲] —七 耳 古 帝。 

0L 印 も:] 英國 皇帝。 


pad  lock  [  P も dbk  ] 【名】 ffl- 洋 (南京， 海老， 

巾; だるま) 鋭。 
p<Kfrc[p(i:drei]niiif5】X，fr^。 （よ り —— 

英ト！ dP せ 海 ¥ にて ( ^mm  ( の 来 中: 名 )0 


padrone  LiwcJn'unn ひ计 f>】( 地中海の 商 
船の) 船長。 (乂ど 食, 門附 けな どの) 親方。 
Pad'u-a    も (ljii3]【l'q 名】 Italy の Venetia 

の 一州。 又 そのず f 都。 


padu-a-soy  [p^edj uosoi][ f,】 (十八 |も 紀に 流行せ し) 一種の Wr 救のお L 

pae  an  [p し nl 【名】' （ も と Apollo 或は Artemis に淬 げられ た) 感, 附の 歌： 0凱 歌. 讚美歌。 

pagan  [p^Hfpn] 【名, 形】 を fr? ずる (者), 邪教 U 徒。 -dom 【f ；】 ひ 乌恢 敎亂 imnm 

K ,  一 ish 【形】 f ひ m 《敎の , 邪教の。 -ism 【名】 I 别 《《敎 . m-k^ 

page  Lpei(W【fi】 （本な どの 一：) 頁。 0  L-s] (these  pages) 本 霄,， in  these  pages 本篇 
内に り な ど)。 【他動】 （本な どに) 1'4： 數を おす, 丁附 をす る。 
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page  [peids] 【名】 小姓， 近習, 給仕, ち ご。 (of  honour)  —丁. 宮の 小姓。 

pageant  [p ま d. や nt] 【名】 お 祭 り ， 美事な 行列， 山車 は),:' P 舞毫 (の 類)。 （より ） © —時的 美 
觀。 （30 虚飾なる 外觀。 '0( —地 方， 一都 會に 因み ある 歷 史的 事 寶の) 野外劇： 

pageant-ry  [p もお; mtri] 【名】 美事な 許 り で實の ない も の， 一時的 美觀リ 

pag  i-nate  [p ま d;sineit] 【他動】 （本 に) 夏數 pah  [pa:] 【間投詞】 （- か" ぶん' /"みに'） 何 
を 記す ，丁附 をす る。 一" i-na'tion [名】  だ 詰らない。 

pa-go  da  [  p9C)6ud3  ] [名】 （印度, 支那， 日 本 pail  [peil] [名】 手 桶。 a  pail  of  water 一 
な ど の) 塔, 五重の塔 (な ど)。  手桶の 水。 -  ful [名】 手桶 一杯。 

pain  [pein] 【名】 痛み， 疼痛。 cry  with  pain 痛 力-つて 泣く。  I  feel a  pain  in  my  chest. 
胸が 痛い。 ©  (pleasure に對 い 苦 しみ. 苦痛, 苦! f, 心痛. 氣の 港な 思 ひ。 Pleasure  is 
bought  at  the  price  of  pain,  f 务樂は 苦痛 を 以て 貢 ふ (快樂 の 前後に は 必ず 苦痛 伴 ふ)。 
be  in  pain(  =  " んグ 《""ど） (病 入な ど 力:) 苦しんで (惱ん で) 居る。 ©  [-s]  (  = /r  。"力ん） g 
苦,11£^,骨折,丹精。 take  pains 骨折る (苦心す る. 丹精す る)。 a  painstaking  man 
骨 を t 昔し まぬ 人。 He  has  taken  much  pains  over  his  new  work ― has  written  it  with 
great  pains. 大層 苦心 して 出来た 作。 He  was  at  the  pains  of  learning  all  by  heart. 
苦' して g 昔 ncl まで もした。 I  will  spare  no  pains 一 no  pains  shall  be  spared. 勞を 
惜しまず (何々 する）， 骨 を f 昔し まぬ。 You  will  only  get  laughed  at  for  your  pains 
—will  be  a  fool  for  your  pains. そんな 事 をす る と 笑 はれる 計り （骨折り損の 笑 は 
れ 儲け)。 No  gains  without  pains. 勞せ ずして 得る 事無し。 C5  (= 力 《""/ひ） （禁制に 
對する 刑, ijo  Opium-smoking  is  prohibited  on  pain  or ― unaer  pain  ot ― death. 禁 
を 犯して 阿片 を 喫めば 死刑。 I  forbade  him  to  drink  on  pain  of  (二。"  fenalty  of) 
losing  his  place. 酒 を 飲んだら 免職 だぞ と 云って 飲酒 を 禁じた。 

pain  [pein] 【他動】 (  =  》"r^ ~~ one) 痛み を 感ぜし ひ,、 My  chest  pains  me 一 it  pains  me  to 
breathe. 胸が 痛い， 息をする と 痛い。 Q  (  =  grieve— on%) 心痛 を 感ぜ し む, 憂へ しむ， 
悲しま しむ。 It  pains  me  to  hurt  his  feelings. 感情 を 害する のが 氣の 毒た。 

painful  [peinful] 【形】 痛い (傷 な ど)。 ©  (to  one's  feelings) 苦しい, 痛ま しい, 氣の 毒な 
(有樣 な と ）。 It  is  my  painful  duty  to  tell  you  that  you  are  niy  prisoner. ぉ氣の 毒た 

力: 繩 に掛 力って 吳れ。 0 せの 折れる, 難讓 な， 困難な (仕事な ど)。 一 ly 【副】 心 苦 I 


pain  less  [peinlis] 【形】 苦痛 無 き ， 痛み 無 |  *pains'tak"ing  [peinzteikig] 【形】 骨を惜 
き, 苦しみ 無き。 一 ly 【副】 同上に。 I しまぬ. 實 直な. 勤勉な。 

paint[peint] 【名】 總具. ペンキ。 （又 女の 用 ひる) 紅粉 (の 類 )。 *as  smart  (pretty)  as 
paint 大變氣 の 利いた (美しい)： 

paintrpeintU 他動】 (肖像 や 山水 を) 繪具を 以て 畫く  ，彩色す る， 彩 (お 勺る。 （よ り =dei>ict、 
< ^な rri み。 言葉 を 以て 畫く， 描寫 する。 (out  a  signboard) (看板な ど を) 塗 り 消す。 
paint  anything  in  bright に or  high)  colours —— m  dark  colours 滑£ して fi§ す (飾つ 

て 善く 云 ふ. 掛値 をして 惡く云 ふ)。 0( 家な どに) ペンキ を 塗る 。(顔に 紅粉 を 塗って) 

化 被す る。 （又 何 を 何 色に）: 塗る。 paint  a  ship  white— the  ship  is  painted  white 船 
が 白く 塗って ある。 paint  a  man  black 人の 事 を 惡く云 ふ。 (The  devil  is)  not  so 
black  as  he  is  painted. 評判 ほどに ,惡 く はない （人）： He  is  not  so  black  as  he 
paints  himself.  口 ほ ど惡 く はない。 paint  the  town  (the  sky)  red  [米俗] 酒 を飮ん 
で 暴れる (底拔 け 騒ぎす る)。 【自動】 (畫 家が) 櫓を畫 く。  (m  oils) 油 繪を畫 く。  （in 
water-colours) 水 霞 を畫く  。  0  (女が) 紅粉 を 装 ふ. 顏を 塗る。 
paint'er  [panta] 【名】 續師, 畫家。 © ベ ン キ屋。 （=">"-(^0"；"^；  ) 看板畫 き。 


painter 


ioor> 


pale 


、 's-coiic) [mm] 船 離。 「(摘 民 地な どが) 本國 と の綠を 切る (燭立 する)。 1 

painter  Ll バ' i" い 1 は】 (端艇 を 紫ぐ に 其の 舳先 にある 應索 (お; ひ)。 cut  the  painter! 
paint  ing  I  pcinti,,! 【抽 f,]  |f) を ま; く 事. m\^,  S 學。 【tfi 名】 ItK (の 總稱 う。 【fi: 名】 (一 | 
painty い" inti 1 ひ f;】 ^K- を 使 ひ 過ぎた (lf^)。  L 枚 一枚の) 繪ゾ 

pair  - 、二つの V 省。 (鳥 な どの) 一き.)。 (よ り - —— 似き つた） 

AiWo い horse)  二 y'Ci: 、ケ. の。 い oar に—: 挺 榜の端 ®L  a  pair  of  vases — 對の花 裸。 a  pair 
of  ton.<,'.s  'X^—4\lo  a  pair  of  ducks —番の 鴨 o  a  pair  of  horses  USH 馬車の 馬。 a 
carriage  and  pair  二 gl^iV- の 馬車。 Every  couple  is  not  a  pair. 似^^った夫婦(ぉ威 
多に 無い。 be  (arranged)  in  pairs  二人 宛 (二つ宛) お i ま せて ある。 a  pair  of  colours 
(各聯 隙に (,も： へ ある) 聯隊 旗 と國 旗。 （よ り ） 摸 手 少尉の 職。 a  pair  of  shoes 靴 一 
That's  another  pair  of  shoes    =  another  thing ~ -a  different  viatter). そ; Jl_ (ま 譯; 3* 

違 《^>o  EE 英語 は 二部 分よ り 成る 物に は 我 「一箇」 「何 筒」 の 意味に 此の 語 を 用 ふ, 此の 

チ昜 合に は 核-敬に "s" を 力 n- 、ず。 I  want  a  pair  of  spectacles 一 a  pair  of  scissors— two 
pair  of  trousers. 眼鏡 一箇， 鉄 一挺, ズボ ン 二着 (欲 しい)。 0  〔特別 用法〕 （二つ 以上の） 
$a を 成 十 物。 a  pair  of  stairs 一條の (二階な どの) 階段。 live  up  two  pair  of  stairs 
三 P お 作 fr^U* おず では 上程 ド 等)。 pair  royal [遊戯] 同 じ 物: -: つ。 €) [議 1%] (申し は し 
て 投票 を 棄却す る ) 反 對黨の 二 入 (採決の 時何ォ L 力 '：缺 席す る も 差 支へ 無き 爲)。 

pair  [psa] [他 動】 (two— one  with  another) ー對 にす る ， 組み 合 はせ る， 配偶す る, 番 ひに 
する。 【自 動】 (with  one  of  the  opposite  sex) 配^^する '番ふ。 (oft)  二人 宛 連立って 
大勢の 仲:? i1 を 去る。 (又) R 對黨の 議員が 申し 合 はして 投票 を 棄却す る。 （off  with 
some  one)  L 俗] 結婚す る。 pairing-season  (or  time) (鳥な どの） 交尾期。 

pa-ja'tnas  [padsdnnw] 【名】 [複] *(  =  Ai' メ", (囘 々教徒の; S 用す る) 太い ズボ ン， 緩い 

I  (在 印度 歐洲人 は 之 を寢衣 に 代用 す)。 

pal し1〕》^1]【名】[俗] (盗賊 な どの) 仲間. 相棒。 【自動】 (up  with  some  one —— 誰 と) 相手 i 
pal  ace  [p も lis] 【名】 宮殿, 御殿。 い car) 特等 客車。  L に 成る <j 

pala-din  [pcebdin] 【名】 Charlemagne 帝の 十二 大將の 一。 骤 某の) 三 大將， 四天王 

(などの 類)。 （よ り） 武士の 龜鑑。 
pal  ae-og'ra-phy,  pal  e-  [pMiografiJC^] 古文書 學。 

palae-on  to-log'i-cal,  pal  e-  [pafeli5nt3l;5d:5ik3l] 【形】 古生物 學の， ィ 匕石學 の。 
pal  ae-on-tol'o-gy,  pal  e-  [pd^liontobd.-.i] 【名】 古生物 學, 化石 學。 一gist 【名】 古生物 } 
pal  ae-o-zo'ic,  pal  e-  [p:elioz6uik] 【形】 [地 rg] 古 生 f  S の。  L 學者, 化石 學者。 ^ 

pal  an-quin  ,  一 keen'  [p:bl。nld:n] 【名】 駕籠, 乘物。 

palat-a-ble  [pjH ぬ bl] 【形】 口 あた り の 好い， 味の 好い， う まい (水 や 飲料な ど)。 （よ り ） 

0 氣に 人った, 面白い， (娛樂 など)。 ―  ― 
pal'a-tal [p も Istal] [形】 U    の。 （sound)  口蓋音 (1, n —— な どの 音)。 
pal'ateLp;i;litj[《】（  =  r。o/oA'/ww。",/')a^。  © 味官, 味 K よ り） 嗜好。 It  is  nice  to 

the  palate  {  =  tastes  nice).  口角 蜀り が 好い。 
pa-la  tial  Lp^leiial] [palace の 形 ゥ!? ？詞】 お 1    pa-!at'i-nate  [ p.-)lcetinitl 【名】 [獨 逸史 ] 

殿の (如き)， 壯? 1 なる or おな ど)。 I ョ:. 格 伯爵 領。 「p»latine 下. 格 伯爵 領。 1 
para-tine[p;ifel<5tainl 【形】： -に おの。 （よ り）： 1; 格の。 count  palatine 王 格 伯 |?。  county! 
pa-la'verlpii:v3] 【名】 （も と 阿弗利加 ヒ 入と 11：リ_； 商 入との) 商議.;! 《お L  (よ り） 長談. 

(父) ロポ。 empty  palaver 小 fUL?: 評； 《^。 【1^ 動】 長談 する. 空談す る。 

【他動】 け, j- を 以て （入 を) す. M:'|( に '厢 せる。 
pale[peil] 【形】 靑 白き, 靑ざ めた (IQ 色な ど)。 turn  pale 顏 色を變 へる (靑 くなる)。 be 


pale 


Palma  Christi 


pale  with  fear 怖がって 靑く なって 居る。 0 淡 (ま) い (色)。 弱い (光)。 淡 (g) い (巧 光 
な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。  「顏色 無 し。） 
pale  [peil] 【自， 他動】 靑ざ める。 靑く する。 （よ り —— beside  something —— 比 ぶれば バ 
pale  [peil] 【名】 (柵 な ど に 用 ひる) 杭 (孔 （よ り ）境界，^^-內， 區域, 範鬧。 be  within  the 
pale  of— beyond  the  pale  of— anything  (何の） 範 園内， 範圍 外。 the  English  pale 
[英ト 史] 愛蘭の 英領 區域。 
paI"e-on-tol'o-gy  [p^felbntdikdsi]  =  paleontology  (を 看よ）  rCanaan の 地。） 


*Pal'es-tine  [p も listain] 【固 名】 地中海 東岸 地方， （英 國の 委任 統治 域) 聖 省に 所謂)' 
pal  ette  [p も litl 【名】 續具 皿, 擔具 板。 ゆ nife)  If 具 調和 刀。 

pal'frey  [p5:lfri, p51- ] 【名】 * [古語] [詩文] 1  Pali  [pd:li] 【名】 梵語の 俗語 (印 「変の 沸 
乘用 馬： (殊に 婦人の) 乘用 馬。  I 典; H 語)。 パ ― リ 語。 「に 書き しもの)。 t 

pal  imp-sest  [pjfelimpsest] 【名】 贯寫 古本 (往古 紙 類の 稀な り し 爲寫本 を 消して 其 上) 

pal'in-drome  [pafelindroum] 【名】 前後 何れよ り 讀む も 同一 に 成る 語句 (例へ ば —— 
Madam,  i  m  Adam — Able  was  I  ere  I  saw  Elba  な ど)。 

pal  ing  [pHlig] 【名】 撮。 iron  paling 鐵冊。 

pal'in-gen'e-sis  [  p^lindsenisis  ] 【名】 再 I    pal'i-sade'  [  piliseid  ] 【名】 柵， 塞 柵， 矢 

生, 復活。 0  [生物] (昆蟲 の) 轉生。 I 來。 【他動】 概 を繞ら す。 
pall 【名】 (黑天 雄 な どの） 柩衣 ほ??), 掛 無垢 (きお。 (=bearer) 葬式の 時柩 衣の 四 

隅 を 持つ 入。 0 外套の 類。  「【他動】 （口 や 腹 を) 飽かす。 （興 を） さます 

pall[p つ :1] 【自動】 （on  one's  taste  or  mind) (fjc^ カ:)不味 く なる。 （娛樂 な ど 力 —0 興 ざめ る J 
pal-la'di-um  [p^aadiam] 【名】 (此の 立像の 安全なる 間 は Troy も 安全な り と傳 へられ 

し） Troy の 守護神 Pallas の 立像。 （よ り） 0 守護 祌， 保護者。 （國 家の) 干城つ 
pal-la'di-um  [paliHdiam] [名】 [化 學] (白 |    'Pal'las  [palhes] [固 名】 [希 臘祌 話] 智慧 


pal  let  [pjelit] 【名】 （= jj)  圑。 

pal'h-ate  [?も116;{]【他動】（=な〃《^；,'。/^^ーュ disease,  pain,  etc.  な どか、 輕く する 

樂に する。 0 に =  cxte; 画 U',  excuse— -A.  crime  罪な ど を) 輕く する， 辯 解す る， （或 

事情 力 ： 罪の) 言譯 と 成る。 — li-a'tion 【名】 同上す る 事。 
pal'li-a-tive  [p も liativ] 〔形, 名】 病 を輕く  |     pai'lid  [p も lid] 【形】 酷く 靑ざ めた (顔色 

する (物)。 罪を輕 く する (事情な ど)。 I な ど)。 -ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 
pall'=maU'[pATi〔l，p も Im も I] 【名】 (住 時 行 はれた る) 逮を 打ちて 鐵の環 を潛ら せる 遊戲。 

【固 名】 Pall  Mall 倫 敦の廣 小路の 名。 （よ り —— 同 街に 在る) 陸軍省。 
pallor  [psla] [pallid の 名詞】 靑 ざめ た 顔色, 蒼白 (な る 事)。 

palm  [pa:mj 【名】 [梳 物] 綜櫚 (V^)。  cocoa-nut  palm 椰子。 Palm  Sunday 某グ 首の エル 
サ レムに 人り し 日 を 祝 ふ 祭日 （復活祭 前の 日曜日)。 *palm  oil 1^ ま 油： 0( 勝利の 標 
章に 用 ふる) 踪櫚の 葉。 (よ り ) 優勝. 最 優等。 bear  the  palm  (over  all  competitors) 
遙か に 優れる （優に 第一位 を 占 める）。 yield  the  palm  to  some  one —目置く。 
adjudge  the  palm  to  some  one 軍配 を擧げ る。 

palm  [pa:m] 〔名】 (of  the  hand) 手の平, 掌。 （より） 手 尺 (幅 約 四 吋， 長さ 約 八 吋)。 (oil) 
賄赂, 金， have  an  itching  palm 賄 P 各 を 欲し 力': る。   grease  (or  gild)  one's  palm 

賄賂 を 使 ふ (摑 ませる)。 【他動】 (骰子な ど を) 掌に 隱す。 0( 入に) 賄 n きを 使 ふ。 

0  (off  a  false  coin  or  article  upon  a  person —— f 爲 物な ど を) 賣 り 付ける， 押 付ける' 


Palma  Christi  [pjelma  kn'stil 【名】 （  =  》。Zw  。/ひび/ [被 物] (其の 實ょ り 篦麻子 油 


金に 類す る) 金屬 元素の 一。 


の 女神。 


さ づける， つかませる。 


palmar 


1007 
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pal'marCp も lm,i]【9H】 手掌の。  「る (作品な ど )。} 

pal  nia-ry  Lpii、lm,".il  [ifO {  :  fu-orhtg  tht  palm  ) 優れたる， 秀 いで た る ， 拔群 の ， }; な } 
ぃ31111'6^[?6:，"0]【名】(^$^地參ぉの印 に) ぉ賙の i を 携へ歸 れる參 者。 （よ り ） 行脚 ff す, 
道 者。 

pal-met'to  [pa-lmetoul[^] 小形 のお; 欄。 |  palm'is-try  [pd:mistri] 【名】 手相 術, 觀 
palm  ist  [pd:mist] 【名】 手相 は. =m^t,.     I 掌 f' に 占 掌 Ny:。 

palm  y  [pd:mi] 【形】 ぉ膶多 き (|i な ど )。 0  (days) 盛な . 得意の (時), 全感 (時 ft)。  '»1 
pal-tny  ra  Lp«lmiiw つ] 【名】 [被 物] (印度の) 扇お MS。  L を 極め し (頃)。） 

palp  [pslp] 【名】 蟲の) 觸 

ロ31'?3-!>16[ロ:^>1ロ北1]【形】ひ0化1'101に'11)手にて觸れられる，觸知し得可き。 （よ り - 

r: で觸 れる樣 に) 明白 な る ， 明瞭な る, 分り 切った, 知れ 133 つた (誤謬な ど)。 「* 打診: ) 

palpate  [pcclpeit] 【他動】 [降 寧] (手 にて) 觸 ,!》 する， "打, f ら する： 一 pa'tion 【名】 觸診. )' 

palpi-tate  [pxlpiteit] 【自動】 (胸が） どき どきす る. 動悸 打つ, 胸 騒 ぎす る。 （心臓が) 烈 
し く 鼓動す る。 （'さ 氣が) 震動す る。 一" pi-ta'tion 【名】 (of  the  heart) 烈 し き 動悸。 

palsy ら3:レ1]【名】（=ル7'-"/.1'">)瘦れ， 麻痹， 中風. 身體 隨。 (of  one  side) 半せ 不隨。 
(よ り ~ "凡て) 無能, 無力。 【他動】 麻: 痹せ しむ. 無能なら しむ， 無力に する。 

pal  ter  [p.Wts] 【自動】 （^^ 〜"ん 。t~a,V— with  a  person) 曖昧な 事 を 云 ふ， 言葉 を 濁す, 言 
を 左右に 託する。 0(= か/' ガど一 with  a  subject) 弄ぶ, 飜 弄する。 0  (  =  《ぶん一 with 
some  one  about  something) 馳引 は'!?) する。  「一' tH-ness 【名】 同上なる 事。 ^ 

paltry  [poiltri] 【形】 價 flfl 無 き， 詰ら ぬ, け ち な m 等 な ど)。 a  paltry  sum 目 腐 i し 金。 f 

pam  pas  [paempaz] 【名】 [複] 南米 Amazon 河畔の 樹木 無 き 大 草原。 

pamper  [paempa] 【他動】 (a  person  or  his  tastes) 美味に 飽かす, 贅澤に さ せる， あま やか 
す。 （口 を) 肥やす。 have  a  pampered  taste  口が 肥えて 居る。 

pam  phlet  [peemflit] 【名】 （時事問題に 關 |  pam"phlet-eer'  [ p も mflitb ] 【名】 同上 
する) M の 小冊子， 時事論 文。 I 作者。 【自動】 pamphlet を 書く。 

pan  [psn] 【名】 (pot に對し ) 预。 (何) 鍋. (何) 皿' (何） うけ, (何) おとし， (何） と り 。 frying- 
pan  フライ 鍋。 ash-pan 灰 つ け。 dust-pan  ：芥ォ （ り 。 Out  of  the  frying-pan  into 
the  fire. 虎穴 を 出で X 龍窟に 入る。 0  ( 火繩 銃の) 火 門， 藥池 し^さ)。 a  flash  in  the 
pan (舊式 统の火 門に て發 火した だけで 火藥に 移らぬ の 意味よ り） 華々 しく 始めた 事 
力: 失敗に 歸 する 事。 【他動】 (off  or  out)( 皿に て 砂金 を) 淘汰す る。 【自動】 (out 
well  or  ill ) (砂土 か ら ) 金力 ： 多く 出る (又は 出 ぬ)。 (よ り) 結果 皆く ほ く  （又は 行かぬ)。 
This  business  does  not  pan  out  (  =  /ur//  ouf)  well. 此の 商 M (ま ft 籴 り 旨く 行 力 》 ぬ。 

Pan  [pam] 【固 名】 [希膙 神 ,]?；-] 牧者の 神。 

pan"a-ce'a  [pdsnssi'.i] 【お】 （for  all  com-  I    pa-nache'[p;»n(i:. 门 [名】 (5S などの） 羽毛 

plaints)     病の 藥. 萬 能藥。  I 飾。 より） ま 飾, 見 T ミ： 

'Pan"a-ma'[p:bn3m(i:]【|'';] 名】 Central  America の 一共 和國， 父 その 首都。 Panama 
Canal パナマ運河。 Panama  hat  (or  Panama) パナマ 帽。 「【名】 汎ァ メリ 力 せ 義:。 ( 
*pan'.A-iner'i"Can[ix も n,~mi ふ ri し n"! [形】 南 :} 匕兩ァ メ リ 力の，； 小 し：^^ の， 全米の。 一 isml 
pan  cake  [p も nkeik] は】 煎餅の 類。 as  flat  as  a  pancake 平た く  。'©  (飛疔 機の 

を 水平に して 垂 「なに 降下す る こと' 
•pan'chro-mat'ic  [pibiikroniiHik] 【形】 1 寫ほ "j 汎 色の， 全 整 色の。 
pan'cre-as  [  p; も nkri:es 】 【名】 「解,ゃリ （i" の |    pan"cre-at'ic  [  p ぁリ krisfetik] 【形】 [解剖 1 

はに 在 る 蕭脇. mm.  I    (juice)  液。 

*Pan-de'anLpa'ii(l に) nl【''r ；】 牧神 I'-in の.. Pandean  pipe  (  =  風?|^の 一種。 


pandects 
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panther 


pan'dects  [paendekts] 【名】 [複] (Justinian 

帝の) 羅馬法 全書。 


pan-dem'ic  [paend お ik] 【形， 名】 全國 

(又は 世界) 流行 (f あ)。 


pan  de-mo'nium  [p:fendim6unj am] 【名】 （"Paradise  Lost" 中の 惡魔 等の Mfeit に 建立 

せし) 萬 鬼換。 （よ り） お 显亂, 百鬼夜行, 修羅の巷。 

pander  [ps6nd;^]【^】（f 義な どの 取 持ち をす る) 周旋屋, 女 街 (^)。 （よ り —— 凡べ て) 惡 
事 を 助ける 者, え 持ち 屋。 L 自動」、 =  〃〃'w'>f な"， cater ― to  base  passions,  evil  designs, 
corrupt  tastes) 戀の) 取 持ち をす る， 周旋す る。 G 惡事 を) 助ける。 （世に) 媚る。 

Pan-do'ra[psnd;5:r3] 【固 名】 L 希臘 神話] 女の 祖 (希 腿 入の "Eve").  (―， sbox) 天よ り 
授かり し 箱に して 之 を 開きし 時 納め あり し 有り と 有らゆる 人生の 窗-惡 飛散して 全 
世界の 人を惱 ますに 至れり と傳 へき。  「人され い 掠奪 殘忍專 門の 兵。） 

pan'dour,  一' door  [pjfendua] 【名】 （| [^め Baron  Trenck 之 を I 起 し， 後 塽地利 陸軍に 編 f 


pane  [pein] 【名】 (窓の) 硝子 板。 （よ り 
^などの) 目。 


pan'e-gyr'ic  [p:'enid3irik] [名】 讚辩, 頌 
詞。 一 'i-cal [形】 同上の。 


pan  e-gy-rize  [p ま nid^iraiz] 【他動】 讚 辭を呈 する。 一 rist 【名】 同上す る 人。 
pan  el [p も nal] 【名】 (西洋 戶 な どの) 鏡板。 0 陪審 官名 簿。 （よ 0 ) 陪審 官 (通例 十二 名)。 
0 健康 保 險醫名 '氣 panel  doctor 健廢保 險醫： 0 鞍褥, 鞍 蒲幽。 （よ り ） 一種の 鞍。 

*© パ ネ ル形 (細長い 寫眞の 型)：  rthe  pangs  of  remorse 良心の 呵責。 ！ 

pang  [paegj 【名】 (胸 を 刺 すが 如 き) 苦痛, さ し こみ (な ど)。 the  pangs  of  death 死 苦。） 
*pan"gen'e-sis[p£end;3 お isis] 【名】 [生物] 凡ての 有機 體の各 單位は 再生 するとい ふ 

Charles  Darwin の說。  「ドイツ 主義。 

*pan'=Ger'manLpafend3 さ: man] 【形】 汎ドィ ッの, 全 ドイツの。 一ism 【名】 汎镯 主義, 全 J 
pan-go'lin  [passg6ulin] 【名】 ほ:)] 物] 穿山甲 (まお f)。 

'pan' コ Hel-le'nic[pcimheli:nik] 【形】 汎ギ リ シャ の， 全ギ リ シャ 運動の。 一 '=Hel'le-nism 

[-hainizm] 【名】 汎キ" リ シ ャ 主義， 全ギ リ ン ャ 運動。 
panic  [pjfenik] 【名】 恐慌 (！叙 ，周章, 狼狽. 噫 病 風。 be  seized  with  a  panic 恐慌 を 起す。 

fly  in  a  panic 恐慌 を 起して Oi 出すな ど)。 *0  [商業] 恐慌： 【形】 恐慌 的， 謂れ 無 1 
pan  ic  [pjenik] 【名】 [植物] 稗 00。 （又 panic^grass としても 用 ふ)。 L き C 恐怖な ど) ゾ 
pan-jan'drum  [psnds 法 ndram] 【名】 [滑稽] お 偉い人， 御大 將， 大王 (な ど)。 
panni-er  [pa^nb] 【名】 (疆 馬な どの) 兩籃， 荷 藍。 00 せ 負 ひ 藍。 

*pan'ni-km  [pj^nikin] 【名】 金藝 製の 小型の コ ッ プ。 @ 頭。 off  one's  pannikin  [俗] 氣 } 

pan'o-ply  [p 法 nspli] 【名】 全身の 甲胄, 具足。  L が觸れ て。 t 

pan"<wa'ma[ph3rd:m3] 【名】 パノ ラマ。 （より ~~ UJ 頂な どから) 周圍を 見渡す 景。 } 
pan  sy  [pefenzi] 【名】 [植物] 三色 堇($ 盆き)， 變 feffi。  じ一 ram'ic  [-r も mik] 【形 】*/ 

pant  [p«nt] 【自, 他動】 息 を 切らす, 喘 ほ) ぐ。 （又) 喘ぎつ 云 ふ。 @  (for  or  after  liberty, 
etc.— to  do  someth  ing) 切!^ する, 熱望す る， 焦 力': ォ L る , 慕 ふ， 戀ひ慕 ふ。 As  the  hart 
panteth  after  the  water-brooks,  so  panteth  my  soul  after  thee,  O  God  ！ 鹿 の 溪 TfC 

を 慕 ふが 如 く 我が 魂 は 汝を慕 ふな り 。 【名】 同上す る擧 動。 
*pan"ta-let(te)s'  [pantalets]  [^]  [^] 婦 入用 ズボン， 自醉 用の 半ズボ ン。 
pan"ta-loon'  [pintslum] 【名】 （pantomime 劇 の) 三 道化 役の 一 （他 は clown と harle- 

quin)。  ©[-s] [米! <1 ズボン。 
pan'the-ism  [p も nOi:izm] 【名】 汎祌敎 汎神論 * 

*pan'thc-ist  [pafenei:ist] 【名】 汎神論 者。 — the-is'tic  [panSin'stik] 【形】 
pan-the'on  [panGi'ian,  pafenOisn] 【名： K 羅 馬の) 萬 神 堂。 (よ り ） 八 百 萬の 神 々 （な ど)。 (又 
pan'ther[p も nfls] 【名】 [動物] 黑豹。  し招# (の 衝。） 
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'panties  [paf^tuiz] 【名】 [fij]  T^fJ^ の ズボン， |    pantile  [p 法 ntail] 【名】 [もき^ 1 屋根 瓦 波 

ズボン,.  I 形 瓦 

pan'ti-soc  ra-cy  LpA'ntisJkn^si] 【名】 (^  =  ,0 ひ'",〃 of  all  by  "〃） （理想的) ^^； 民政 治 
pan  to-graph  [paentaprafl [«] [fi^3Ji]  fe^l? 器， 仲 縮 器。 •  ' 

ロ8ひ'10-，1^1116  11«&111311^1;"11【^5】(英國少ず:の愛する)ー種の^>|^.だんま り 喜劇 （卜り） 

©        似. 身 fti 所作事。 — to-mim  ic  「p:intwimik] 【形】 同上の (如 キ） 


pan  try  [ pe^ntH 1 【名】 食料 室， 食器 宰， 

皿 

pants  [psents] 【名】 [複] ( = pantaloons  

ノ  > 略） [米!^] ス' ボ ン。 
pap  [pjep] 【名】 乳頭, 乳 嘴 (さく)。  @  [-S]  二 

つ おんだ 圓錐 形の 山。 
pap  [pjepl 【名】 (小兒 な ど に 與 へる リュ り 

かゆ. ねり 粉 (など)。 


pa-pa'[p3pci:] 【名】 お父さん。 
papa-cy  [pHpasi] 【名】 （羅 馬) 法王の 職. 

法 コ; 政治。 
pa  pal  Lp^p 川 【形】 法ョ; の (支配な ど)。 
*pa-paw'[pQp:;:] [名】 [植物] 蕃瓜樹 (^は)。 

又 その 果實。 
•pa-pa'ya  [ pa:pd:ja: ] [植物]  = pa  paw 
(を 看よ） 


paper[p<Hp3] 【質 名】！^。  （'hanger) 經 師屋。 （.hangings) 壁紙。 （'knife) (本の) 頁 切 
り。 (-mill) mrn^o  ('money) 紙幣。 （'mulberry) 猪 (さ';)。 （'weight) 紙 押へ 文鎮 
(warfare) 筆戰。 a  piece  of  paper —片の 紙。 a  sheet  of  paper 紙一枚。 commit 
to  paper 認める。 put  pen  to  paper 筆 を 執る 。 Bring  pen  and  paper. 紙と 筆 (碟 
箱) を 持て 来い (に 相 常)。 on  paper 紙上で は (理論 上 は)。 On  paper,  he  is  the  better 
man.  5 冬 (^から 云へば 彼の 方が 上 だ (な どん waste  paper 紙掉。 wall-paper 壁 • ^氏。 
blotting-paper 吸取紙 (押 紙)。 【普 名】 （= wew が ひ） 新聞 _き 氏。 I  read  in  the  pa- 
pers thai.. 新! 紙上に て拜見 (な ど)。 According  to  the  papers— the  papers  say 
—it  says  in  the  papers  that.. (諸) 新聞の 報ずる 處に 依れば， He  is  on  a  paper 
い n  the  editor-wl  siaf  of  a  ne-wsfafcr  ). 新聞記者。 The  accounts  will  appear  in 
to-morrow's  paper. 其 記事 は 明 日 の 新 [1^ に 出る。 @  (講話き 等に て讀 む) 論文 。(維 誌 
等の) M。  &、  =  exami"ation-1>a お r~) 試驗 問題。 (又 其の) 案。 set  a  paper 問題 を 
出す。 I  have  some  examination  papers  to  look  over. 答案の 調' C  Q 手 开》， ff¥4^- 
{^faper-rurrency)  ||^。  good  paper 支拂の 確かな 手形。 negotiable  p^^^i 通 
證券。 ©  [-s]  ffM.  give  in  (or  send  in)  one's  papers  (  =  tender  one's  resignatioft) 
辭れ （など） を 出す。 Q 紙 包。 a  paper  of  pins— a  paper  of  tobacco  (何） 一 包み 

O  (劇場な どの) 無料 人 場 券。 (又) 無料 客。 [形】 紙の. 紙 製の (雛 形な どん 0 紙上の。 

机の 上の, さ 論 的. 理 上の (利益な ど)： 【他動】 紙 を 貼る. 紙で 包む (な ど)。 
場な ど を) 無料 人 4i 券で 一杯に する 。  「型。 

pap'ier  mache  Lpaepjei  md:Jei.  papje  ma: 【名】 張 T.. 張拔. 一問 張。 （mould) 紙 |' 
pa-pil  i-o-na  ceous  [pspilionSil.as] 【形】 |    pa-pH'la  [pspila  ] 【^f^，  *( 複 一 1«  \.\{-}Y 

L あ W 幻 蝶 形の。  I        [  J 力. 彼 小 乳頭。 

pa'pist  [p<:'ipist] 【名】 羅馬敎 信徒 （を し め た 名稱ん _ry 【名】 羅. 招敎。 
pa-pis'tic,  —  tiol  [psp.'stik. -。 11 【形】 羅. 敎の。 — ti-cal-ly 【副】 羅馬敎 風 |- 
pa-poose  [ P^^pii:s 1【 f^】( 北米 七 入の) 幼お。 

pap'pus  [P も pas] 【名】 [も辆 1 (たんぼ ぼな I    pa-py'rO"graph  [pwii;>r3qra^n【《】 複 


との) 冠毛。  I     -  複寫 饭。 

pa-py  rus [ papai^^ros 1 は】 （ , ト,- 埃 及 人の 紙 を m. す る ( こ ffl ひ い 紙 草 f に 類す る 水草） 

0 同 h にて 製せ る 紙， （乂 はの 紙に て: fC! せる )3f よ 本。 
Pai"  [pa:] 【名】 同， ft"4-.  M 't.  Vm,  [nim- ,  (of  exchangeKIHfSI 通' ft と 乙, ぼ 通' きの） 


par 
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parall 


法定 平價。 be  on  a  par  {-ou  an  equality)  with  something  (何 と） 同等 （同程度)。 His 
hatred  of  tyranny  is  on  a  par  with  his  love  of  Ubi'rty. 自由 を 愛する- 制 を 憎む。 
@ 平 jtl。  on  a  par 平均 (幾 ら ）。 be  above  par 平均 以上。 be  below  par 平均 以下。 
coii^Tup  to  par 平均に 達する。 @  [商業] 額面 「'頻。 nominal  par  (駄な ど ク刀額 

面價 格。 be  at  par 額面 價格 (平 價) にて (費? i する な ど)。 Foreign  coins  do  not  pass 
at  par. 外國の 货幣は 額面 偎 格に は 通 用せ ぬ。 be  above  par い t  a  ； >r が" •"'"） 額面 
惯格 以上に て M 賈 する （相場が 上って 居る）。 be  below  par に =at  a  discount) 額面 價 
格以 ト. にて 資 a する 〔相場が ド つて 居る)。 0  L ゴ 'レ フ ] 一つの コース を 終る に 要す 

par  [pel:] 【名】 [俗] 二 paragraph (の 略）  L る 卓 打數。 

par  a-ble  [p ま rabl] 【名】 (基督な どの 說 法に 用 ひ し) 譬話， 比 ま 

pa-rabo-la  [panfebsla] 【名】 [数 學] 抛 物 |    pair"a-boric  [pirsbolik  抛 

線 C. まお)。  I 物 線の (彈 道な ど)。 _ 

par  a-bolic  [p お ab'Jlik] 【形】 譬 話の， 比" t 的の (詩な ど)。 -  i-cal-ly 【副】 同上に。 
*pa-rab  o-loid  [parababid] 【名】 [幾何] 抛物線 體-, 

para-chute'  [p^erajuit,  piers  iu:t] 【名】 (飛行機, 風船 な ど より 安全に 降りる 爲の) 落- ト 

傘。 て自， 他動】 落ト' 傘で 落ちる： 
•par  a-clete  [p: も r3kli:t] 【名】 議 する 者。 ©     書 ガ 。む, S> "ソ） 聖靈。 
pa-rade'[p;n-ad] 【名】 いど" が" 县 j し はよ がしに せび ら かす 事, 誇示, ^。  «"ake 
a  parade  of  ones  learning  (學 問な ど を) 是れ 見よ がしに 見せ びら 力 ヰ。 ©!£!!.  G 
列。 （より） 0  [軍事] 撿閱' 閱兵' 調練。 （.-ground) 練兵場。 Q、  =  1>"bUc  l>ro，"e"ade) 
^治 場 な どの) 運動場。 【他動】 (學 間 な ト'^ ^わ. は よがし に 見せび ら 力 つ ■ 

する。 0( 軍隊 を) 險閱 する.。 Q (市街 行列 》 成して ね り 廻す。 【自動】 整 タリす る, 

せびら かしに 歩き 廻る。 (軍险 力:) 整列して ねり 廻す。 

par  a-digm  [pEeradaim,  -dim] 【名】 L 文法! （名詞の) 變化 例。 （動詞の) 活用 例。 
par'a-dise[p お 3dais] 【名】 (Eden の) 樂園。 （よ り） 天國， 極樂。 （よ り） 動物 を 放 飼す る樹 

圃。 fool's  paradise 空想的 幸福 (樂隱 居 はじめて 見れば 樂な ら すな どの 節。 bird  of 

paradise 風 鳥。 

par  a-dos  [p ま racbs] 【名】 [築城] (砲臺 な ど の 背面 防禦 と な る) 11^ (まち' リ。 

par  a-dox  [p お; nbks] 【名】 (非に 似て 是 なる) 奇言, 怪論， 逆說 (例へば ——"ま rich  to 

afford  if —— 金 持 だから 却って そんな 餘裕が 無い)。 0 奇怪なる 物 (又は 人 )=> 
par  a-dox  i-cal  [pa^radoksikal] 【形】 非に 似 ：是な る . 一見 奇径の (說 な どん © 奇言を 

好む (入な ど)。 — i-cal'i-ty 【名】 同上 性つ 一 ly 【副】 同上に。 
par'af-fin  [p^rafin] 【名】 (石油. 石炭 よ り 蒸溜 して 得る) 石蠛。 

par'a-gon  [p お agan  ] 【名】 （of  virtue,  purity,  etc. —— ^操 な ど の) 手 不' 模範. dlso 
©         力 ラ ッ ト 以上に て 完全なる 金剛石。 【他動】 (one  with  another) 比へ o。 ' 

par  a-graph  [p ま ragra:f] 【名】 (文章の 新たに 行 を 起す) 項. 節. 段。 (又) 之 を 示す 衧合 (り。 
«  (新 間 の) 記事。 miscellaneous  paragraphs 雜報。 【他動】 （文 早 乞; 項に 分つ。 
0  (人 や 出来事 の) 記事 を 書 く  。 一は， -ist 【名】 雜報 記者。 -  a-graph  ic 【形】 項の 
如キ. 項に 分 ： る (文章な ど)。 — a-graphi-cal-ly 【副】 項に 分けて。 

Par  a-guay  Lp も rsgweij 【固 名】 南米の 一共 和國。 【丧 名】 同國產 の冬靑 ぎ) の 葉 を 干せ 
る ものに 〔茶に 代用す。 又 一名" Paraguay  tea"  (  =  w"r り とも; 23： ふ。 

par'a-keet  Lpjferskht"! 【名】 （= お,.。 れビり 一種の il 鹅 (5 う) c 

par  al-lax  [p も rsla^ks] 【名】 [天文] 視差, 差錯 〔觀測 の 位置に 依って 生ずる 天 體の轉 位' 
其の 角度 を 以て 其の 天體の 距離 を 測 り -  aHac  tic  [B]  (angle) 極頂夾 角。 
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par  al-lel  [p;3§r,>len 【形】 赌の。 (lines)  4* 行 線。 （ba") (機 操の) 横木。 (ruler)  44 

行 定規。 The  two  lines  run  parallel  with  each  other,  j お 線 は竝 f 于 して 居る。 @ 问樣 
の. ー樣 の, 類 fj'i の ゆ など)、, 【名】 0  $ き 度圈。 the  40th  parallel  of  north 

latitude 北緯 m 十 度。 Q  II  V  QL'K'Ji-ljrfefm  ©^M^, 似お つた 事, 匹 

敵-卜る もの、、 bo  without  a  parallel 匹 敵 する も の 無 し。 @  (似寄った も のの) 比較。 
draw  a  parallel  between  two  events  //： に 相 0； (たる 點を比 校す る。 【他 i!l】  tt'ff せ 
しむ J  ©  (.two  instances— one  instance  with  .mother) 相似た る點を J 七較 する。 0  (甲 
が 乙に る. 類似す る, 匹敵す る。 he  unparalleled 匹敵す る も の 無 し 7~5  (是 に） 
匹敵す る 例 を 出す (事が 出来ぬな ど)。 —ism  [名】 き 行。 （よ り } 鎮似。 
par  al-lelo-gram  [pajr^lebprsm] 【名】 U^fRfl 竝 f' 亍 |に1 邊形。 (of  forces) 竝行 方形 ヵ岡。 


pa-ral  o-gism  [  psraebd^izm  ] [名】 し 無 意 

識の) 誤 IB 推論。 


pa-ral'y-sis  [  psraelisis  ] 【名】 L 醫學] 中 
風。 (局部) 麻瘦。 


par'a-lyt  ic  [p:fer;^litik] 【形， 名】 中風 やみの （入), 德患 者。 

par'a-lyze[pafer3laiz] 【他動】 (身體 を) 麻) # せ しむ。 （よ り） 無力なら しむ, 無能なら しむ。 

become  paralyzed 麻痹 する。 be  paralyzed  with  fear 腰 を拔カ >す„ 
par'a-mag'net-ism  [p;feram ま gnetizm] 【名】 （diamagnetisni に對 し ） 正 磁性。 
par  a-mount  [paeramaunt] 【形】 （to  all) 最上の.? f|p 上の。 lord  (or  lady)  paramount 至 
尊 obe  of  paramount  importance  '至^な り。 ©  (to  all  others) 卓越せ る， 卓絕 せる。 
Loyalty  is,  with  the  Japanese,  a  duty  paramount  to  all  others. 日 本 入 は 家を捨 て ( 
par  a-mour  [pj^ramua] [名】 密夫, 姦夫， 姦 $ あ  L ても國 家に 事へ る。 ^ 

par  a-noe'a  [piferam':^],  par  a.noi  a  [psr-^nois] 【名】 [ 醤學] * 偏執狂： （殊に) 榮華 狂。 
par  a-pet  [p も" pit] 【名】 （尾 极の緣 な どの) 玉 M, 姬牆ぱ ： き)。 Q  [軍事] 胸壁， 胸墻。 
par  aph  [p ま" f ] 【名】 (偽造 を p 力 く "爲 の) 花押 にお) の 修飾 (のつ。 

par  a-pher-nalia  [p お 3f;m<mj9] 【名】 [複 れ辨 慶ゃ藝 人な どの) 七つ 道具。 （婦人服な ど 
の) 附霉 品。 （花嫁の) 嫁 人道 具 (など)。  「國 語に て) 換言 解轉 する。） 

par  a-phrase  [p^er^freiz] [名】 (字句に 對 する 同國 語の) 換言 解蘀。 [他動】 (宇 句を问 I 
par  a-phras  tic  [pcferafr: も stik] 【形】 換言 解櫸 的。 一' ti-cal-Iy 【副】 同上に。 


par  a-ple'gi-a  [ pir, や Ii:d が。 ] 【名】 [欝 學] 
ド身麻 瘠， f 身 不隨, 载癱〕 


par"a-se-le'ne  [p:¥r3sih':ni  ] 【名】 幻 r 弓 , 
偽 H。 


par  a-site  [  p も rssait  ] 【名】 寄生 動 摘 物, 寄 生 蟲, や ど り ぎ。 （より ） 0 食客, 寄食 者, 厄介 

者， おたい こもち， あぶら むし， きんちゃく  （な ど)。 
par'a-sit'ic,  — 'i-cal  [psr^si'tik. -川 【形】; せ' It 的. 寄食 的。 一' i-cal-ly 【副】 同上に。 


par'a-sit'i-cide  [ pa-rasitisaid 1 【名】 殺 蟲 
劑。 

par a-si-tism  [paer.isaitizm 1 【名】 ； ベ"？— 牛-. 

；くギ 食。 

par  a-sol'  [pajras.'il, p も rssD リ 【名】 （婦入 
の） 曰 伞。' 0 —種の 單: i 飛行機 * 


par"a-ty'phoid  [p.-ferataifoid] [名】 パラ 

チブス (擬似 チブス)。 
"para-vane  [p*r;nHn 1【 名】 敷設 水雷 

截除 機.. 

par  boil  [  pd:boil 1 【他動】 （肉 な ど を） ざ 

つと 煮る. 半熟に する。 


par  buck-le  [pd:l.Ak]l 【 fj】 ft^ な ど を 揚げ ド しす る に f|] ひる 綱。 

pay  eel  [pd:sl1 【名】 （一) 部分。 (of  goods)  一口。  (oflaml)  — be  part  and  parcel  of 
anything 要素 （i^g ぼ)） なり。 A  citizen  is  part  and  parcel  of  thv  stat に H^JaI- は國 

家の (^な I) mi^m ければ 國 家、' r. た ず y,  0 小包。 cposo 小包？ ！；使 ， ©  (11|^(|1§な 

どで） 儲けた (或は 根 を した) き。 win  (drop)  a  parcel  i  "i'-]  で 儲 ( j- る (根 をす る)： 
【他: f 力】 （out  anything)  I  I 分けす る ， （义 は' > 割 1) 付ける . 溯 I) 常て る . 割 I) ふる。 


parch      _________  1012  pariah 

paixh[pa:t. 门 【他動】 ほな ど を)！^。 （海苔な ど を) 11。 parched  beans 煎 Mo 

0  (土地な ど を) 乾上がらせる。 （口中 な ど を） からからに 乾かす-' parchea  soil 
卓 乞 上 力： つた （灰の やうな） 七 地」 a  mouth  parched  with  thirst  $2：； き 切' ンた 口。 

【自動】 (七 地な どが) 乾上がる， は しぜ 0  (木奠 な どが) 乾から びる。 
paixh'ment[pd:tim:t] 【名】 (重要 書類な どに 用 ふる) 羊 皮 糸 it  00 羊皮紙の 醫き 物。 

Gpaper) 擬 羊皮紙, 硫酸紙。 -ly 【副】 羊皮紙の 如 き (質の)。 
•par  cook  [pd:kuk] 【他動】 （  =  ,-oo/fc  furtialh) 半燒 (煮) にす る。 I 資な どの) 仲 「口]。 } 
nard[pa:cl] 【名】 [古 ir&l(  = な <5 ク"" ） 豹 ②。 I    pa«i [pa:d] 【名】 [米俗" "ま 《0( 合 1 
par  don  [pd:cM 【名】 赦免. 鍾, 醒. 猶. き beg  pardon  or  a  person  for  some 
offence 謝罪す る (詫びる. あやま る >。 I  must  beg  pardon  for  my  lateness. 遲刻 して 
濟 みません。 1 beg  your  pardon. 御免なさい (謝罪 ？ みな らず. 問 ひ&す 時. 又 入の 
誤 を 正す 時な どに も 期く 云 ふ)。 'Pardon? (相手の 言葉 を 間 ひ IS して) 何です つて： 
0  [法律] 特赦。 general  pardon 大赦。 ©  [羅 馬敎] 、二  mduLgence) 特別 赦罪 (を 以て 
財源の  一"^ せ し 事 あ り ）o 【他動】 （a  person— an  offence— a  person  his  offence— a 
person  for  doing  something  wrnn め { 人 の雜ゃ Mj: る . 容赦す る , 勘辨す る . 
<n-f る 恕す。 Pardon  me  for  doing  so. 御免 1、 d い。 
par'don-a-bl7Tpd:dn3bl] [形】 容赦す 可 き ， 勘辨の 出来る， 恕す可 き， 無理 も な い (過失 
な ど)。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 -bly 【副】 同上に。  「 たん! 

par'don-er  [pd:dn;>] 【名】 [MSi] 免罪符 （=7^" "ゾ。 "ぶ or  ind.dgences) 阪— A をえ rf され f 
pare  [pss] 【他動】 （off  or  away) (緣 な ど を) 削る。 (an  apple — off  the  skin  of  an  apple 
^物の 皮 を) 剝く。 （又 n\ を) M^。  （a  nail  to  the  quick) 深 n\ を 切る。 0  (down 
anything) 段 々 と へらす. 削滅 する。 
par  e-gor  ic  [pireg/'rik] 【形, 名] (el ほ ir) 一種の 鎭痛落  ， 
par  ent  [p"r;mt] 【名】 親. 父母 (の 何れ か)。 both  parents 兩 親つ *parent  bird 親鳥つ 

Q  (善惡 な どの) 本， 根本, 本源。 
par'ent-age[p お； mtids] 【名】 (入の) 血統. 家柄. 親 も と。 （30 誰の 7" なる 力 、(の 〔"う 題)。 a 
man  of  good  parentage 親 も との 好い 入， His  parentage  is  unknown.  rII の 十 j 
pa-ren'tal[p3r<intl] 【形】 親の。 （authority) 親の 威光。  L だか 分らぬ。 

pa-ren'the-sis  [p3r(^nOisis]L 名】 (複  一 theses  [-Oisiiz]) (文中の) 插 人 句 (^き)。 （又 Z を 

插む) 括弧 (きつ)。 0  ( より） 幕 あ ひ. あ ひの 手 (な ど)。 
pa-ren'the-size  [psr^neisaiz] 【他動】 （文中に 說 明な ど を) 插む, 插人， な。 
par'en-thet'ic,  —  i-cal [ pa^ranGetikCal)] 【形】 (文 中 に) 插 んだ， 插人 句の ことき (^明 

な v')。  — i-caHy  [副】 (文中に) 插ん で. 插 人 句の 樣に。 
par'e-sis  [p も risis] [名】 [醫 學] (知 覺には 障 り 無 く 運動 神經 の) 不全 麻' 街。 
par  nxcellancii  [pa:r  eksalaigs] 【佛】 卓越 し て , 殊に (學者 と 稱す可 き 人な ど)。 


"parget  [pd-dset] 【名】 石膏， 漆 噴。 【他動】 

同上 を 塗る。 


pai"-he'lion[pa:hi:lj3n] 【名】 （曰 暈の 輪 

こ 現 はる 幻 曰. 偽 日. 假曰。 「野犬。 1 


par'i-ah  [p お" pd:rlp.  p お. ia] 【名】 (印度の) 最 ド級 民， 非人。 （'dog) (印度の 主 無き) 


pa-ri'e-tal  [psraiitll 【形】 （bone) (頭蓋 の 

頂 と兩側 を 成す ー對 の) 顧] M 骨。 

par  ings  [p"ri!)z] [名】 [複 1 ぎ な ど の) 剝 

いた 皮, 切り屑 、(など)。 


pari  passu  [psarai  ?ま5)11:]【羅】%しき 

步調 にて， 4i 行して むな ど)。 

Par  is  [paris]  【[5j 名】 巴 里 (佛蘭 西の 首 
府、 つ ""piaster  ot  Pans ね霄っ 


par'ish  [p お i 门 【名】 敎會管 1,C 敎 Int (は 我 町村に 相當 す)。 （cl^ild) 町村の 厄介に な る 孤 
兒- (clerk) 贿 (卽ち 町 村 1 の 書記。 （register)  (1^ に 保存し ある) 命名式. 結 fe;fC 


parishioner  1013  parotitis 

■： おわの 記錄 (戶籍 の ほ 本)。 come  (or  go)  on  the  parish  (  ft 窮 して) 町 

H の 扶助 を 受ける （ヒ 食に な る )。 


Pa-ri'sian  [p;>rizj;>n] 【形. 名】 巴 里の。 

巴 m 入。 


pa-rish'ion-er  [p;>n 'リ n。l 【 f5】 敎齊管 I'^i 
parisienne  [parizjsnjCtt. お】 巴 tft の M 入。 

par'i-ty  [pa>riti] 【名】 （ = rquality—oi  rank,  etc.) 问- 等， '對 等。 @  {  =  fcrfet  t  analogy 一 of 

reasoning  etc.) 類似， 问理。 
park  [pa:k] 【名】 公 N。   0  (英'ょ'ぉ!^の Bi^^Jf^f^O^^^iUf 观。 deer-park  (鹿 を 放し 
き， する) 鹿 hfi はり） oyster-park 牡 蠣 泰 殖 听， 0  [： 申: 事] (何 々 MtCfe  X 兵 な ど の 
道具 一式 を 蔵め it  く 構 內\    artillery  park  (.'[O  f^,    *Q  ( 自動 単 な ど の) St 車 場: 
【他動】 は 地 を） "park" に 国 入 0  (大 な どを應 内に 藏む。 -0  (自動車 な ど を 
車せ しめる。 Don't  park  here! 自動車 蘆くべからず。 Q  (物 を) 置いて おく。 （入 を) 
待たせて お く  。  Callers  were  parked  there. 訪問者 は 其 所に 待た された： 
parlance  [pdrbns] 【名】 （物の Tg- ひ 方， 語法。 in  common  parlance 俗に 云 ふ (何々 ）。 
par  ley  [pd:li] 【名】 (敵 と條件 な とに 就いての) 評議, 商議。 beat  a  parley— sound  a 
parley  (太鼓 を 打 ち 又は 喇叭 を 嗚 らして） 敵と 商議した しと: ふ^ 阖を する。 
【自, 他動】 （with  the  enemy) ひ Icfl 又は 條件 な ど に 就いて 敵 と) 談判す る， 商議す る。 
0( 外國 語な ど を) 話す。 
par  ley-voo  [?；^;76:]【名】[滑稽]佛蘭[^§語。 （又) 佛蘭 i せ 人。 【自動】 佛蘭 西' 語 を 話す。 
par'lia-ment  [pdilamant] 【名】 （英 國の) 議 f^. 國會。 Member  of  Parliament 國會議 
員 (通例" M.P." と 略す)。 @  I； 頃 意〕 （佛蘭 西 往時の) 法廷。 

pair"lia-men-ta'ri-an[p ど i:bment さ arian] 【名】 縱家， 討論 家。 ©  [歴史] (第 十七 

世紀の 内亂に Charles  I に 反抗せ い 議會黨 員。 
par'lia-men'ta-ry  [parlamentari] 【形】 議會 の， 國會 の。 （agent) 或黨 派の 利益 を委 は 

せられた る 議員。 0 議會 制定の (賃錢 など)。 0 議院 法に 據れ る。 （より） 議會に 許す 

可き， 慎重の (語氣 など)。 
par  lour,  par  lor  [pd:b] 【名】 [英 國] 居 「 曰 ！。 ('boarder) 據の 家族 と 同 居す る寄宿^^0 

('maid) 小間使。 0  [米 则趣。 （"Car) 特別 上等 客車。 0( 旅館な どの) 別室つ 
parlous  [pd:l3s] 【形】 [滑稽 ](  =  ;i ど 一 の 訛 リ） 始末に 行かぬ. 利口過ぎる， 利口 

發 明な (入な ど)。 【副】 非常に, すてきに， 滅法に， 頗る (上等な ど)。 
Par-nas'sus  [ pamaes^s ] 【固 名】 希 職 中部 に 在りて 往時 Muses  (を 看よ） を 祀れる 山。 

climb  Parnassus 文 藝を學 ぶ (殊に 詩 を 作る)。 
pa-ro'chial  [p3r6ukj3l]  [parish の 形容 詞】 敎會管 hi (町村） の。 （よ り） 小 地方の。 

-ism 【名】 町村 自 治。 ( よ り ) 地方 根性。 
par'o-dy  [p^eradi] 【名】 (脚 本 な どの) 作 り 替へ, 替へ 歌. もぢ り， 狂文 （bur レ sqiu、 と 異な 

る點は H'M をホ- とする よ り も 寧ろ 作者 を 嘲弄す る に 在 り ）。 【他動】 ( 本來辑 面目 

な もの を Ij^P^- 的に 作 り 替 へる . 可 笑 しく もぢ る。 一 o-dist 【名】 「《1 上作 者。 
pa-role'  [paroul] 【名】 (of  honour)  W,f.  'U'M. (殊に f も 慮の) 膽 (せらる 、時 或 (^牛 を 

'0= る とい ふ)^^。    release  on  parole  't^:W 解放。 a  prisoner  on  parole  'tif 解放 

(假 もお S) 捕 虞。 0  V<¥m  (將 の) 暗號。 【他: B】 (捕 虞 を)' F^r^f ffi? 放す る 。 


par"o-no-tna'si-a  [p:、er，"iomfi:y'3  ] 【^"；】 

地 II. 洞 I 

par'o-quet  [  parakit  ] 【名】 [顿物 1 一種の 
鶴 (g"。 


pa-rot  id 1 p.ir..,"(l 1 【形】 (gUnd) 耳 卜' Bft  ： 
【fi】  ('"-.。 

par  o-ti'tis  [pirotaitislLfS] (  =  ハ 

^" ド臉'!^^ぞぉ)。- 


paroxysm 


1014 


part 


par'ox-ysm  [p^^rsksizm] 【名】 （=ん') （病の) 發作。 （よ り —— 感情な どの) 激發。 ina 

paroxysm  of  rage  く わつ と 怒って け fjjj 頼 を 起 してん — OX-ys'mal 【形】 作 的。 
parquet[p<i:ki,pa:ka] 【名】 寄 木紬ェ の 床。 【他動】 同上の 床 を 張る。 
•parr  [pa:] 【名】 [動物] 鲑の 子。 

par'ri-cide  [p ま risaid] 【抽 名】 親 殺し。 （より は:^ し (|^)。 【普 名】 親 殺し,;^ し 入)。 

-ri-cidal 【形] 親 殺しの， 主殺しの (TO な ど)。 
par  rot  [p^ferat] 【名】 [動物] 鸚鵡 は り ） 機械的に (無 R 省に) 記憶 (X は 諳誦) する 人。 

【自, 他動】 (理解せ ざる 事 を) 機械的に 請 15 する (又はさせる)。 
par  ry  [p ま ri] 【他動】 (鋒 先 又は 論鋒な ど を) 受け流す, 外す。 【名】 同上す る擧 動。 
parse  [pa:z] 【他動】 [文法] ( 文 を 分解 一一 analyze —— す るに 對 し -—— 各 語 を 一々） 解剖 

する (各 語の 品詞. 變化. 關係を 詳細に 述べる)。 *0 精査す る： 
Par-see' [pa:si:] 【名】 (印度の） Zoroaster 敎 (陰陽 敎， 拜 火宗) 信徒 (第 十七 八 世紀に 囘々 

敎の 迫害 を 避けて 移住せ る Persia 人)。 
par  Si-mo  nious  [p6:sim6unj3s] 【形】 (^戔 な どに) 締り ある, 節儉 な， つま しき。 （より） 

けちな, 吝嗇な (人 又は 生活な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 
par'si-mo-ny  [pd:sim3ni  ] 【名】 節儉， 儉 pars'ley  [pd:sli] 【名】 [植物] おらんだ 

約, 吝嗇。  ぜ り 。 rparsnips. 巧言 是 空言 而 巳。） 


pars'nip[p(i:snip] 【名】 [植物] おらんだ ばう ふう （防風）。 Fine  words  butter  no) 
pair'son[pd:sn] 【名】 (一 iic# の) 牧師。 （よ り） ft, 坊主。 一 age [名】 牧師 舘。 
part  [pa:t] 【名】 (組成 體の 各)！!^. 一部分. (幾 •) を。 （身體 な どの 何 )ii。 （本 な どの 何 )|io 
(a)  part  of  it  (or  them) 其の 一部分 (は 出 來 たな ど)。 I  will  go  (a)  part  of  the  way 
■with  you. 途中まで 御 一緒し ませう。 one  part  (of  ten ) —分。 component  (or 
constituent)  parts  (組'' 成分。 fhe  students  are,  (or  the  most  part  {=  mostly), 
from  the  provinces. 大抵 (大槪 ) は (地方 出)。 in  part  、"artly、 半ば (幾分 か)。 His 
success  IS  m  part  owing  to  luck. 彼の 成功 (i 半 (J 僥 ^^。  The  story  appeared  in 
parts. (少し宛) 何囘 にも （出た)。 form  part  of  anything 耍部を 成す (缺く 可から ざ 
る耍茶 となる)。 "1 he  idea  forms  part  of  myself 一 has  become  a  part  of  myself. 
寢て も 起きても 忘れられぬ。 A  citizen  is  part  and  parcel  of  the  state. 國民無 けれ 
ば國 家:) t たず。 part  of  speech 品詞。 the  privy  (or  private)  parts 陰部-  the 
affected  part  (病體 の) 患部， 局部。 @  (各人の) 至. 赵： （役者の 塑。 （より ) 干與， 
關係。 I  have  done  my  part. 本分 を盡 せり。 It  is  not  my  part  to  interfere. 拙者の 
干涉す 可き 事で は 御座ら ぬ。 It  is  the  part  of  prudence  to  husband  strength. 力 を 
節用す る は 賢者の 爲 す處， assign  a  part  to  each 銘々 に 役 を 割り 當 てる。 take 
part  in  anything  (事に) 干與 する， 關係 する。 （戰 鬭' な どに) 加 はる， 參加 する。 （商議な 
どに) 與 かる， 參與 する。 （i^ 式に) 參列 する。 take  an  active  part  in  anything 
して 活動すな。 play  a leading  part  in  anything 立 役 をす る。 play  a  weighty  (an 
important)  part  m  anything 鬼レ、 役 を 勤める。 play  a  noble  (or  an  unworthy) 
part 立派な (據 ない) 振舞 をす る。 act  (or  play)  a  (studied)  part  (態 と ら しい) 狂言 
をす る。 I  have  neither  part  nor  lot  in 一 have  no  art  or  part  m{  —  have  no  hand 
ill)  the  affair. 本件に は 一切 關係 無し _3  have  art  and  part  in  ( =  be  concerned  in  )  a 
crime 敎 唆荷擔 する。 take  anything  in  good  part— in  ill  part 善 く  （快く） 受ける， 
惡く 取る。 take  a  joke  in  good  part 惡ロを 云 はれても 怒らぬ。 take  a  remark  in 
ill  part  (  =  ;•//  or  ぶ ぷ) 人の 言 を 聞いて 怒る。 6  (先方， 此方の):;^。  The  agreement 
has  been  kept  on  my  part,  but  not  on  the  other  part. 此;^ -は契 i| 勺 を 守った が 先 
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方で 守らぬ。 On  the  part  o に. （誰の 「方」 の 意睐 よ リ轆 じて 抽象 名 g«J に對 する 主格 
/ISf^'' ""、の。 (又き fe  に ft つて。 hurh  kindness  on  your  part  will  win  any  heart. 君 
が はの 樣に親 13]を^^をせば誰でも感ずる。 There  was  no  objection  on  the  part  of 
the  lady.  M 人 （i-?43l 力': 無力) つた。 He  apolofjizfd  on  the  part  of  (  =  ん' ん,/ ゾ of) 
his  master. 卞- 入に f にって li 射 罪した。 for  my  part  (  =  as  for  iiic — so  jar  as  I  am 
cotu-erned) 私 丈 は (異議 無 し な ど)。 take  part  with— take  the  part  of— a  fritnd 
—take  his  part 入の 肩を持つ。 O  [-s] (-尺'!^  "nature,"  "composition" に對 し-： It- の 針! • 
成分 中の - talents,  iarultics^ 卞 ほ， 枝 ff 化 a  mail  of  parts ~~ of  good  parts ― of  (air 
parts  (  =  /<7/.,-«W  man) 才子 (所;] H 器 ：丄 入 \  ©  L-sl ヒ' つちの) 方， (何の) 邊。 lie 
has  been  in  foreign  parts. あの \ はな Ht 《の 方へ 行って 來 たの だ。 I  am  a  stranger 
in  these  parts. 私 は 此の 邊は > [^案内です。 【副： ](=タ"；"//.1', in  ;»"r り 半ば, 幾分 か。 

part. [複 {f 詞】 （delivery) (品物の) 内 i 度し。 （'owner  in  anything) 共有者 (株主 )。 
(payment) 內拂 ひ。 in  part  payment 內翁 として。 

part  I  p.i :t 1 【 t^j もカ]、 二つに） ク》 れる. m し る . 割れる ， れ るパ) ■ ^力：） 開く。  Our  ways 
parted.  [^入の 路カ： 左右に 分, i した。 The  crowd  parted  right  and  left  to  make  way 
for  the  party. 群衆 は 左右に 分, i して 一 行 を 通 し た。 The  rope  parted. 繩が 切れた。 
0  (from  a  friend —— 入と) 別れる。 ©(with  anything  ) (惜 しい 物 を) 手放す ，讓 る。 
0  {  =  depart) 去る，" fit を 去る。 The  curfew  tolls  the  knell  of  parting  day. 人相の 

鐘 は 暮れ行 く 日 を 弔 ふ。 【他動】 (二つ に V,> ける， 別つ,' 割る 0  (繩な ど を) 斷っ, 切る。 

( the  combatants) (喧 唾 を) 弓 | き 分ける。 （one's  hair) 髮を 分ける。 The  Behring 
Straits  part  Asia  from  America,  ijp- き ffltiU と 凇禾 ij 力 B を 分つ 海峽。 Till  death 
do  us  part. お前 百まで わしゃ 九十 九まで c  'part  brass  rags  [卑] 喧嘩す る；; 
0  〔不完 動詞〕 分れる。 part  company  (with  each  other) (仲 問, 僚艦な ど 力:) 分れる。 
Let  us  part  f  riends.  { 中 好く  よ う で （まな レ、 力ん We  parted  the  best  of  friends. 
Tz: に 名殘を 惜しんで 分れた。 

par-take' [pa:tak] 【自動】 (of  a  repast ~ ■ 御 她 走な どに) 與 かる， お 相伴す る。 (食物 を） 
食 ふ。 - 0  (of  some  character —— 性質 な どの) 幾分 を享 ける, 多少 有する。 A  child 
partakes  of  the  natures  of  both  parents. 子供が 兩 親の 性質 を 幾分 か 宛を享 ける。 In 
former  days  the  office  of  teacher  partook  of  a  sacred  character. 昔 は 敎師の 職 は 多少 
(13) つて も 切れぬ) 神聖な 性質 を帶 びて 居た。 He  partakes  both  of  the  philosopher 
and  of  the  poet. 哲人 と 詩 入の 格 を 多少 ^, ねて 居る， 0  〔稀〕 (in  a  discussion) (相 
談な どに) 與 かる。 此の 意味に は 通例 "take  part  in,"  "participate  in" を； H ふ。 
【他 ^(1】 〔稀〕 （  =  benefits,  etc.,  with  others —— 恩澤 な ど に) 與 かる,. （苦 樂 な ど 

を 人 と) 共に する。 

par-terre'[pa:ts..,  par ヒ: r] 【名】 (庭 |- おの) 花 増。 Q  (柳: の) 平 七 間。 
*par'the-no-ge'ne-sis  [pdiOinoud.^cnisi.sl 【 f ；】！ /f さ' ■al 「|1 性 生 鱸。 
*Paif'the-non[p(i:0in>?n]【【fljf,】  Athens の Acropolis に 在る Athena を ii'ili る 殿 党。 

Par'thi-an  [pd:Oion][JB] (Persia の 北に 常れ る i'n;M3)  Parthia の。 （shaft) (逃げな が 
ら 射る 矢の; ffi 味 よ り ) 捨 毫詞。 

par  tial [pd :hl] 【形】 一 部 分 (丈) の ， さ- は 的 (成功 な ど)。 (eclipse)  ( H  m  fJ  m の ) 分蝕。 
0 —  な に fti') したる， i\m な.^ 公个な (裁お JTi' 父 は 裁判 な ど)。 0  (to  som(.tlimg) (何） 
好きな. 特に （何が) 好きで （ある）。 ForeiKiKTs  are  partial  to  the  Kano  sohnol. 外 [i^a 入 
は 狩 W 派の!^ を 特に 好む。 一 ly 【副】 饿 分か J ふ々 I； 的に， 0  f 公平に。 

par'ti-al  i-ty  Lpf'i:l'i'"^«Hti]【fJtoi(!'i. ィヽ'公平.依估1§11ぶ(は:;ひん Q  (for  sm" し 'thing) 特に 好 
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き な 事， frs5 好. 偏愛， 依怙! 揮 り 好み。 Foreigners  have  a  partiality  for  the  Kano 
school. 外 國入は 狩 野 派の 續を 特に 好む。 
par-tic i-pant  [pa:tisiiwnt] 【形， 名】 （in  anything) (何に) 與 かれる， 干與 せる， 參與 せる， 
參 加せ る , 參 列せ る ひ 0。 關係 者. 干與 者. 參與 者. 參列 者。 

pai>tic'i-pate[pa:tisipeit] 【自動】 （  =  "んど part~in  anything) (事に） 干與 する， 關係 
する。 (戰鬬 などに) 加 はる, 參加 する。 (商 議 な ど に) 與 かる. 參與 する。 (儀式な ど 
に) 參列す る。 (in  his  joys  and  sorrows  with  some  one) (入 と 苦樂な ど を） 共に 十る。 
0  〔稀: i  (of  some  character ~ ■ 或 性質な ど を) 幾分 か 有する。 此の 意味に は 通例 
"partake  of" を 用 ふ。 【他動】 〔稀〕 (恩澤 な どに) 與 かる， （人 と 苦樂な ど を) 共に する。 
— i-pa'tion 【名】 同上す る 事。 

par'ti-cip'i-al  [pc'rtisipisl] 【形】 (adjective) 分詞 出の 形容詞。 

par  ti-ci-ple  [pd:tisipl] 【名】 [文 法] 分詞 (形容詞の 働き を 兼 ぬる 動詞の 形)。 present 

participle 規在分 gi^  (being,  doing  な ど）。 past  participle 過 ^^ff  (been,  done 

 な と ，又  see,  saw,  seen  の "seen つ 。 

par'ti-cle  [pd:tikl] 【名】 分子. 微片。 (よ り） 極 少量, 微塵， 些少, 微々 たる もの [槪し て 打消 
に 伴 ふ]。 He  does  not  possess  a  particle  of  humour. 滑稽な ど は藥に したく も 無い。 
0( —國語 中の) 無變化 語。 （例へば) 前置詞， 接 續詞， てにをは (な ど)。 

par'thcol'o(u)red  [p(i:ti"bd] 【形】 染め分けの (手 巾な ど)。 

par-tic'u-lar  [patikjub] 【形】 (general に對 し——是 とか 彼と かい ふ) 格段 なる， 定まつ 
た (人 又は 物)。 I'he  man"  is  a  particular  man  known  to  you  and  me.  「彼の 人」 と 云 
へば' 互に 分って &る疋 ま つた 人。 A  certain  man"  is  a  particular  man  known  to 
me,  but  unknown  to  you.  「或 人」 と 云へば 自分 だけに は 分って 居る が 相手に は 
未だ 分らぬ (矢 張) 定まった 人,： He  did  not  mention  any  particular  case— any  case 
in  particular. 別に 是 と 云 ふ 格段 な 例 (は擧 げ ぬな ど)。 He  dwelt  on  one  case  in 
particular. 彼 は 殊に 一例 を 指して 之 を 精し く 論じた。 @  (= ん お ふ ど" なり (此の 物に） 
限って， 特に （と 副詞に 譁 す)。 Why  do  people  dislike  this  particular  tax? 世人 は 何 
故(殊に)此の挽に限って嫌ふのカ^5  That  particular  tax  is  no  worse  than  the  others. 
(何も） 此の 挽に 限って 堪へ 難い 譯は 無い。 He  was  absent  on  this  particular 
occasion.  此の 時に 限って 缺席 した。 ©  (one's  ―  especial— feculiar  to  め （他人 
に 無く） 此の 入に 限る， 特別の， 獨特 の. 特殊の。 This  is  his  particular  way— your 
particular  hobby. あの人に 限る 癖. 君に 限る 道樂。 Q  {  =  especial,  "。/ グ"' 別段 
の， 格別の. 別けて 好きな， 別けて 大事 な （用事な ど）。 I  have  called  on  particular 
business. (别 けて） 大事な 用事あって 參 上した。 She  has  no  particular  favourite. 
格別 好きな 人と て も 無い。 I  had  no  particular  reason ― I left  for  no  particular 
reason. 別に 理由が 有って 止めた ので はない。 ©(  =  """« な） 詳しい, 詳 (記事 
なと リ。 a  full  and  particular  account  g""^ 報。 ©  \  =  exacf.  -brecise,  nice,  fastidious, 
"ot  indifferent—ahoMt  something) やか ま しい， やか ま しく 吟味す る， 氣む づ かしい 
な （入 又は 嗜好 )0  He  is  quite  indifferent  about  food,  but  very  particular, 
about  win に 食物 （ま 構 (まぬ 力;: f 酉 (ま 大譽 吟味す る。 You  ought  to  be  more  particular  as 
to  trust. (誰でも 彼で も 信用し ないで) 入 を 見て 信用 するがよい。 0  (proposition) 
[論理] (universal  proposition に對 し） 特稱 命題。 [名】 麵。 @  [-s]  ,E], 一 伍一 什: 
go  into  particulars  (談) 詳系 田に 渉る。 You  need  not  go  into  particulars.  (：^ く概に 
して) 餘り 詳しく 云 ふに 及ばぬ。 一 ly 【副】 特に. 格段に (指された る ものな ど)。 0 殊 

i^. 別して, と り わけ (む づ か しい)。 3111..  mi さして. そ ん な に (むづ かしく ない)。 
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par-tic'u-lar  i-ty  L  p;»tikju ほ riti] 【抽 名】 （何れの 意味に て も） particular なること。 

【W お】 細; No  0    特の性 特性, mo 

par-tic  u-lar-ize  [p-^tikjubraiz] 【他; K)】 (形容詞な どが 入 や 物 を) 格段に す る ' 一人 (一 
物) に 定める e  0 一々 云 ふ， 逐一 舉げ る 。 一" u-lar-i-za'tion 【名】 同上す る 事。 

parting  Lp(i:ti!)l 【抽 名】 part する 事。 （殊に)》 jilii,ili^,£llii。  cry  at  parting 泣き 別 
れ する。 parting  cup 別 否。 Q 別け [：]。 a  parting  of  the  ways  S 各の 分れる 處。 

(よ り) 此處は 思案の し處。 
par-ti-san'Lpartiz^en] 【名】 黨派 員， 黨員, 同類。 （何 主 義の) 主張者。 （义) 黨派心 ある 人. 

中 黨派有 つて 道 M き 入。 in  a  partisan  spirit 黨派心 を 以て ゆ!] 斷 するな と >。| 
par'ti-san  [pditizanlCS] 一種の 矛②。 L0 遊撃 兵。 partisan  warfare 遊撃 戰。 ' 
par-tition  Lpa:tif;m] 【抽 名】 (固な どの) 分割。 0  (室內 な ど を) 仕切る 事。 【普 名】 仕切 
り ， 隔^。  ©  (室内な どの、 仕切った 處。 【他動】 （a  country  among  so  many  powers; 

分割す る. 分け取り する。 ©(a  room  into  so  many  parts) 仕切る， 間 仕切る。 (off  a 

part  of  the  room) (室の 一部分 を) 仕切る。 
par'«-tive[p(i:titiv] 【形】 (總體 の) 幾分 を 表 はす (言葉)。 （article) 部分 冠詞 (複数 苦 通 

« 詞. キ% (質 名詞な どに 附ナ る'' some,"  "any" を 云 ふ)。 
part  ly  [p(i:tli] 【副】 幾分 か, 半ば (僥倖な ど)。 

part'ner  [pd:tn3"!r 名】、 of  one's  joys  and  sorrows 一 in  something  with  some  one) (-苦 樂 

など を） 共に する 人, 仲間. 親友。 はり） 0( —生の) 連 あ 配偶者。 0( 舞踏な どの ■) 相 

手， 相 方. 相捧。 0  (in  a  game) (誰 と) 組。 ©  (合資の) 社員, 組合員。 sleeping  partner 

匿名 社員。 working  partner 勤務 社員。 
pai"t'nei-ship[pd:tn;5i'ip] [名】 組含營 業, 合 名 翁 トヒ。 be  in  partnership  with  some 

one  (誰） と 組合 ひで 營業を して 居る。 enter  into  partnership  with  some  one  (誰 パ 
par  tridge  [pd:trid3] 【名】 [動物] 鷓古, S(^)。  L と 組な ふ。） 

par-tu'ri-ent  [pcutjiiarbnt] 【形】 將に 分娩 せん とする， 臨產 の。 
par'tu-ri'tion  [pnrtjuarnan] 【名】 分娩。 

par'ty  [pd:ti] [名】 黨派, （何) 黨， (何 里。 political  party 政黨。 the  Liberal  Party 自 
由贫。 the  Conservative  Party  f 狩黨。 the  party— in  office— out  of  office 政 

府黨, 在野 黨。 party  spirit 黨派 心。 0  (親類な どの )t^。 (夜 會， 園 遊會な どの) 宣。 
evening  partv  ；?^ 7^。  garden  party 園 遊 ^^。  dinner  party 晩餐!^。  give  a  party 
お 客 をす る。 0  (旅 入な ど の) 同行者， 一行， 仲間. 速屮。 (觀光 圏な どの) f ま。 （銃 獵會な 
どの) 會。 Q  ['4? 事 1 分 ず; ま, 部 隙' 分 除. （何) 險。 reconnoitring  party 似?^ ，象 3  ©(to 
a  suit) [訴訟] 關係 入., 常事 者。 interested  party 利 "；^^ 關係 入。 the  injured  party 被 
齊者。 a  third  party  (：^!^ 關 係の) 第三者。 所くて 此' り 語 は 一個人 を 指す に 至る' 
以 ト' 同。 0  (to  or  in  an  affair) (契約， 結婚な どす る 時の 此方， 先方の)— ii, す M。 （より、 
に the  other  party 先方 (先き 樣)。 both  parties 雙方。 the  parties  concernea 
關係 者， High  Contracting  Parties  W^^^o  He  was  a  party  to  (or  in)  the  atTair. 
事件に Ife! 係 した。 I  will  be  no  party  to  ( have  no  hand  in)  such  a  quarrel. そんな 
の; jfl 丁: にな る の は 御免: 蒙る。 There  I  saw  no  one  but  an  old  party  with  spec- 
tacles. 股 鏡 を 掛けた お 入が 一入 居た 丈で 誰も 居なかった。 

parvenu  |.pd:v3nju:l 【沸 rAi  =  upstart) 俄分限 者, 成 上 り 者， （所謂) 成 <fe.' 

pas 1 pn ：![(#.  e ；】 卜. 席 を t'l め る If 。  take  the  pas 上席 を 占 め る 。 give  one  the  pas 席 
^讓 る。 dispute  the  pas 席 を 1? ふ。 0  (t'.'f: ノ つ すリこ1^ナ し 舞路の '足. ぁ 

'Pascal  Lpeeskal,  paskalj【| も 1 名】 Blaise 〜， 怫 ；!；!^ の數學 者, 理學 者, 學者 （1623-62)。 
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pa'sha[pci:iV! 【名】 （十-耳 ふ- の) 高官. 總督っ 'pasha  of  three,  two,  tails— of  one  tail i 
pasque  =flow  er  [p も skfl^us] 【名】 [植キ 紫 花 白頭翁 (き ^)。  L 一， 二， ョ-: 等 (級) のり' 

pas'qui-nade'  [piskwineid] 【名】 (辻に 貼 紙 を す る ) 惡 口  ， 落首。 

pass  [pg.-s] 【自動】 (時 力 ：) 經っ . 過ぎる， 經 過す る 。 (世 力:) 移り 行く。 （人力:) 逝 《果敢な く 
なる。 Days  passed  without  a line  from  him. 幾日 經 つても 便り 力：; 網 \^、。  The  time 
passed  pleasantly  (for  mt-). 面白く 暮 した。 @  (人 力：) 通る。 （盃 な ど 力：) 粥る。 (%) 
赃。 pass  in  review  (分列式 の 如 く に) 股 前 を 通過す る。 Ilis  whole  lifT^ssed 
in  review  before  his  eyes. 一生の 經歷 力: 眼前 を 通過す る樣に 記憶に 浮かんだ。 I 
pass. (倉 食の 際 料理に 手を附 けずに 次に 廻 し て) 要ら ぬ。 @  (：^ 力:) 通 用 する ， 流 
通す る。 (物品 力 ：) 通過す る ， 合格す る . 文句 無 しに 通る。 (受驗 者が) 及第す る， ( 事が) ま 
功す る， 成就す る 3  I  wonder  at  his  passing  at  all. 兎に角 及第した のか:; f! 思議 だ— 
The  goods  are  not  up  to  the  mark,  but  they  may  pass. 申 し 分の 慨\ /、品で （よな レヽ 力:' 何 
うやら 斯う やら 通過 しょう。 He  is  not  over-clever,  but  he  will  pass  in  a  crowd. 
(餘 り才も 無い が) 十 入 で 通る。 The  stratagem  did  not  pass.  IM が 成功し なかつ 
た。 It  is  an  insult,  to  be  sure,  but  let  it  pass. (侮 零に は 違 ひ 無い 力:) 大目 に 見て 置け 
C 默 iiJ する， 看過す る， 見遁 がす， 不問に 附 す)， Q、  =  hapten,  be  said,  be ム, め （世 は 走 

馬燈の 如く 凡て 世に) 链，] 事 は ilS 前 を 過ぐ る 幻影の 如し)。 One  does  not 
know  what  is  passing  under  one's  nose- 足 許 力" 丄 ft (力: 立っても 知らずに 居る )。 
Ikncnv  what  is  passing  in  your  mind. 君 は 何を考 へて 居る か 知って 居る。 come 
to  pass  {  =  come  about— come  /r" め (事 力:) 起る。 （豫 言な ど 力:) 當る， 實現 する。 bring 
to  pass  (  =       《なる。 《/)     ひ を pfj ける。 @  (across  the  sky) (雲な と. 力: 空^) 通り 過 
|jS.o  A  blush  passed  across  her  face. 顏を ぼつと 赤く した。 ©  (along  a  str"^ 
(町 を) 通る， 通行す る; 》   0  (between  two  persons —— 二人の 間 に往復，相談,打合4^~ 
a 圖な こ 力' Jfi        I  do  not  know  what  has  passed  between  the  two.  二人の 間に 何 
ん' よ 4 力'^' ノたカ 3 知らぬ。 No  correspondence  has  passed  between  them. 往復 f サ 
迎） は 無力 》っ た。 Some  sign  or  gesture  must  have  passed  between  them. 互に 合圖カ 》 
何 かし 合ったら う。 Many  whispers  passed  between  them. 幾度 も 互に 攝き 合った 
©  (by  a  person —— 入 と) 通り 違 ふ. 擦れ: '重 ふつ (by  a  matter) 默過 する. 看過す る， 見 
遁 がす, 閱き遁 力: す， 聞き捨てに する， 大目に見る， 不問に 附す I  can  not  pass  b7 
the  remark  in  silence,     き 捨てに ならぬ 一言 (不間に 附し 難し)。 ©  (for  so  much) 
(tf^ 力： 幾らに) 通用す る。 (as  money) (手形な どが 紙幣 同樣に )7 進甬 する。 （for  or 
as  genuine ~~ -本 物で) M る . 通過す る 。 It  is  strange  that  such  men  should  pass  for 
scholars. あんな 人達 力: 學 者で 通って 居る から 可 笑 しい。 Many  a  coward  passes  for 
a  hero. 勇者で 通って 居る 噫 病 者 は 幾ら も 有る。    ihis  sword  will  pass  as  a  genuine 
Masamune. 本物の 正宗で 通過す る。 ⑩ (from  hand  to  hand —— 手から 手へ と) 瘦 
LLk'M±'M^o  (from  mouth  to  moutlO ( 風說 などが 口から 口へ と) 傳 はる， 流る 
(from  grave  to  gay,  from  gay  to  grave) (泣 く か と 思へば 笑 ひ， 笑 ふか と 思 丁 
( f 泣 き. 此の 文士 又は 辯士 ( よ) 變轉 自 在 な り 。 lO  (into  yellow — into  red) (色な ど 力:） 
移り 變る. 變 化する。 m  く、 き。 (into  poetry 一 散文 變 じて 何時の間にか 詩に) な 
2.-  (into  other  hands) 人手に 度る。 （into  the  shade) (入の) 影が 薄くなる。 （into 
disuseX 習慣な ど 力：) 魔れ る。 (into  obHvionX 人力:) 世に 葬られて 了 >^  One  meaning 
passes  into  another. 甲の 意味が 何時の 問に か變 じて 乙の 意味になる。 ®  (out 
of  sight) 兒； t な くなる。 、out  of  mind ― out  of  one's  memory  ) 忘ォ L らォ して しま _^、 
®  (over  the  sky) (雲 力： 空 を） 通 り さ 通 ぎる。 （over  =ム'^7  through— 2.  course —— 課程な 
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ど を) ft む、、 (over  a  matter) 默 過す る . 靑 過す る . 見遁 がす, 聞き捨て にす る ，大目に見 
る. 不問に 附す。 (over  a  detail—— 細 「1 な ど を) 拔 く  .拔 かす, す, ぶ i 落す。 I  can 
not  pass  over  the  matter  unnoticed,  lifj き 拾て 難し （ィく 間に 附し 難し）。 I  shall 
pass  over  the  details,  gl^ し\^ 、？^^は脱カ^爿ー事に しょう。 We  will  pass  over  his  ante- 
cedents. eC-f ォ-: は 問 はず。 ©  (through  a  Kate —— P*~】 を) 潛る。 (through  a  tunnel) (隧 
造 を、 M^o  (through  a  town) り に 通る. jlfl り拔 ける。 (through  a  wiiim 銃彈な 
どが 壁 を) はく  ，K 通す る。 (through  a  pipe— through  the  water) (煙が 水 4' な ど を） 
通って 來る。 (through  dangers  or  hardships —— 艱難辛苦 な ど を) 經る. 驗す る 。 
(through  one's  hands) (金な ど 力:) 手を經 る。 （through  one's  mind —— 種々 の考 
カリ #， 々胸に 浮-力 1 ぶ。 Many  recollections  passed  through  my  mind. 種々 の | 己' 力- 
續々 胸に 浮かんだ。 ©  (to  other  owners)  & 手に 渡る。 (to  one's  heirs) (財産な どが 

後 者へ） (4( はる nG3(unclei"an  arch  or  a  bridge) 潛る。 （undersome  name  MfS 

何で) 通る。 （under  the  sway  of  some  power) (國な どが 某國 の) 配 卜' に 覊 する， 歸固 
になる。 CD  (upon  the  merits  of  a  case)  Vi ：吿 する。 (upon  the  merits  of  a  work) 
判定 や 卜' す, 批評 を 下す， 評する， 【他動】 (a  house — the  door  of  a  house —— 門前 を） 
通る。 (a  way- ~ ^路 を) 通る。 ひ he  threshold —— 敷居 を)^。  (a  river —— 河 を) 度る。 

(one's  lips  口 力: "ら） 人る， '出 る ， ；!; しる。 I  pass  your  door  every  day. 每 曰 御 H 前 

を 通ります。 pass  the  Rubicon  01 七の 河 は羅. の 本國と 領地との 境 を 成せし 河に 
して， Cffisar 若し 配 ドの兵 を 率ゐて 此の 河 を 渡れば 反旗 を擧 ぐると 同一な りしよ り） 
運 を 天に fi して 斷行 する （の 意味に 用 ふ)。 No  complaint  ever  passes  his  lips. 不平 
など は 決して 漏さぬ。 No  food  has  passed  his  lips  since  then. あれから 此方 何も 
食 はずに 居る。 ©  (an  examination —— 試驗 を) 通過す る ， 及第す る 。 (a  candidate 
—— 受驗者 を) 及第させる。 (the  House) (議案が 議院 を) 通過す る ■。  (a  bill-through 
the  House) (議院 又は 政黨が 議案が 通過させる。 (a  law —— 法令 を) 議定す る, 制定 
する。 （the  custom-house) (物品が 稅關 を) 通過す る。 (the  goods) (税關 が 物品 を) 通過 
させる。 (又 個人 力:) 適 胡させる。 (musterK 物品な ど 力:) 合格す る。 He  has  passed 
his  examination ― they  have  passed  him ~~ -he  is  a  passed  candidate,  j" 式驗に 及第 
した, 及第 生。 0  (one's  time —— 時 を) 過 (P す, (何 をして 日 を) 幕す。 (one's  life —一 
一生 何 う して )1。 3  (a  bad  coin— counterfeit  notes) (賢 造 紙幣な ど を) 使 ふ, 

Yt 使" i 一る。 @  {^twrcrd,  transcoid ,  go  beyond — all  bounds  FiRI"?" を) え <s  , 

超越す る， 度 を 過す。 (power,  belief,  comprehension) (力な どに) 及ばぬ。 Ilis 
achievement  passes  belief. 彼の成功は3£11もも?じら；|1ぬ。 Ho、v  he  manages  to  live 
passes  my  comprehension. 何う して' ヒ きて 居る 力  >迪 も 解せ ぬ。 The  beauty  of 
the  scenery  passes  all  power  of  description.  の =：1§,辩 氏に まし 菊 もし。 、より) she 
was  passing  fair.  ；:) f^Vt'j' な も 入。 passing  rich  with  forty  pounds  a  year 大 な 金ォ、 To 
©  (me  the  bottle,  the  salt,  etc.) (德 利な ど） を #；1 せ， ：^： 卓に て は "give  me" と 云 は 

ず f こお r  く ュ:- 一;、。 M  (a  false  article  for  a  genuine  one  or  as  genuine  ^偽 物 Y 本物 し' ' 

通らせる， 押 付ける。 （an  unsound  horse  for  a  sound  one —— 疵物 を 無 Ut の f|l'i に ト J' 

ける。 ©  (judgment  or  sentence  on  a  prisoner  SI で;' を お 度す ..'fjrf? する。 （one's 

opinion  or  criticism  on  a  work) 判'; を' 卜 十， お!:；; や を 卜す。 (a  euloKy  or  a  censiuv  on 
anything  ) 赏, 赞す る . J!:. 雞す る 。 （ one',  word) 約す る ' 替ふ。 ( the  time  of  day) 挨 
よ) ク する。 An  empt'i-nr's  word,  onrc  passed,  never  returns,  liljf'i が f の 如し,， ©(.gas 
through  water)  (JiM  水に） M す。 (a  ropv  around  a  post )  Mi~o  (one's  hand 
across  one's  face ― one's  fingers  over  a  surfact' ) 撫でる。 (one's  eyes  over  a 
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paper— one's  eyes  over  the  accounts 一 勘 走な どに) 目を通す。 （a  man  over  a 

river —— 河 を; ^ -。    （a  gall-stone —— 膽石 など を) 下ろす, 排泄す る。 ihavt 
passeu  my  eyes  over  {  =  looked  over)  the  accounts. (勘定に —— 通り） を i f. 
€0)(a  bad  coin  upon  one —— fi| 物な ど を)! ^ける， 寶 f.j. けろ， つかませる， さつ 
ける。 She  passed  the  girl  upon  him  as  a  boy. 女の子 を 男の子た' と 云って 兑せ/ •T 
【副詞. 形容 g";! との 結合】 pass  away  (世 は) 移り f 亍く  （諸行無常)。 （9^カ:)經っ。 （花 は) 散 
る。 （入 は) 果敢なくなる， 死ぬ。    A  man  happened  to  pass  by. 通り 力 >  、 っナ- I  can  I 
not  pass  it  by  in  silence. 聞き捨て にならぬ (默 過す る， >f ^問に 附 する 事が 出来ぬ) 
pass  current  (錢 が) 通用す る。 （風說 などが) 本當で 通る, 信ぜられる。 （言葉が) 通す 
る。 pass  hence  (入力- ぬ)。 "pass  in ク E ぬ： pass  in  ones  report 報 ff を 差 出す 
pass  in  one's  checks 夕 ビぬ。 pass  troops  in  review 撿閲 (閱 兵) する。 pas,  in 
review  (閱 兵の 如 く に) ま 己 tS に 段々 と 浮 カリ;:。 The  ceremony  passed  off  verv  、、ピ 11 
—without  a  hitch— without  mishap. 無事に 濟ん だ。 The  wonder  will  pass  off. 
不思. 幾でなくなる 

o  pass  off  a  bad  coin  upon  one 賢 金 をつ 力ば せる。 pass  oneself  I 
off  for  (or  as)  a  nobleman 貴族 (な ど） と觸れ 込む ([^ 稱 する)。 'pass  on クピ ぬ:' Pass 
on!  jMiiC と關 守な ど 力-云 ふ)。 I  made  my  bow  and  passed  on. ー禮を して； [fi り 濕 
きた。 Read  the  paper  and  pass  it  on. 讀んで 力: >ら 先へ 廻せ。 *pass  out 夕 b ぬ iX) 
醉 うて 意識 を 失 ふ。  pass  over 歹 £ ぬ： Pass  over  to  the  other  side. 向 側へ 橫 B[] れ | 
I  can  not  pass  it  over  in  silence. 聞き捨て にならぬ (默 過す る， 不問に 附 する ★ が 出' 
來 ぬ)。 Let  us  pass  round  the  hat  for  him. 彼の 爲に 寄附 金 を 募ら う 。 *pass  up 
[米 國] 緣を 切る, 見捨て る , 等閑に 附す： 
pass  [pa:s] 【名】 (山 を 越え る) 山道, (何 々 ) 峠, (何 々 ) 越え。 （殊に 國境 防禦な V' に 利用す 
る) 狭路。 (又 河口 な どの) 水路， み を。 0  (試驗 の) 及第。 (大學 にて は 優等な ら ざる) 乙種 
及第。 9  (戰 時な どの) 通行 券。 （=/ だ ど pass) 無料 乘 車券。 0  (®j 術の) お突き。 （よ り 
~ "惡ロ な ど) 一本。 ©  (催眠術の) 誘導 摩擦。 ®、  =  critical  state  of  affairs) 危機, 憂 ふ 
可^ 狀態。 Things  have  come  to  a  pretty  pass— a  strange  pass ― a  serious 
pass. 困った 事に なった， 妙な 事に なった， 大變な 事に なった。 That  things  should 
have  come  to  this  (pass)  ！ 事兹に 至ら ん と は。 
pass= 【複合 訶】 (-book) (銀行の) 通帳： （'key) 合 ひ 鍵。 （一man) (^學 の 優等 な らゴ る） 

乙種 學(ケ 受領者。 (-word) (軍險 の) 晴號, 合詞。 
passa-ble  [p" ま] 【形】 pass し 得 可き。 （殊に) 通過し 得 可き, 合格し 得 可キ, 可な り の， 

相應な (學 力, 技量な ど)。 -bly 【副】 同上に。 
passage  [P も sidd 【抽 名】 (場所の); 魔,; 腿。 （^死な どの) 鍾， 變^。 （鳥な どの) 移瘻。 
birds  of  passage 候鳥 くデク )。 force  a  passage 敵 を 破って 辦 也に 進 人す る。 @  (： 
of  passage  ) (他人の 所有地 内な ど を 通る) 通 疔權。 0(：=7'。5；" が by ぶ/"》） 渡航， 
(よ り "> 船 ■Ro  、  =  jo!">tey  by  rail-^'ay,  etc.) 汽車 旅 佇 (な ど)。 take  passage  in  a  ship 
'-feUrf る c  They  had  a  stormy  passage.  ？ t 航中海 力: 荒れた： on  (or  during)  the 
passage 渡航 中。 work  one's  passage 船贷 ft り に 勞働を して 度る。 Q  な ど 

の) 通過。 ©厘通, 通ぶ， 【普 名】 ひして 人 や 物の 通 ふ) 通路。 （海上の) 航路。 （家の 中 
の) 廊下。 0( 詩文 中の) 箇所, 部分， 章句， 一節。  hard  passages 難' 口 」。 impassioned 醫 
passages  (義太夫の） さは り （な ど)。 Q  [槪 して -s] (二人の 間 の)往復.ネ屋談,打；^^^" 
(等)。 a  passage  of  (or  at)  arms 仕 合 ひ。 （よ り ） 論戰。  一 
passe  Lp:^sd:] 【佛 形】 [女性 passee]  (  =  one's タ r""e) 盛り 過ぎた る （姥 櫻な >\ 
0  i  =  f>e/und  the  Umei) 時勢に 後れた (人な ど)。 


pa5scnfter  ,021  past 

pas  5en-ger  [i):*siml-v、]【 r,] 通行 入。 foot-pas.enger 通 入。 @  (汽 -1^, 汽船な どの） 
■jRVV.  ^ '^- 旅 W、，  v-boat^  'm. い car) 'や 「額 緣。 \ 
passepartout レ叫 )(i:tii: ] ほ f ふ' お 屮 の 戶の Si 前 に ふ) ^Mo  ©  (寫 W を 挟 む) ' 
passer  (  pd     1 【 《】 pass する 入。 （-by)  I    passer-ine  Lp^s-'rain] 【形， 名】 [動物 1 燕 

通/ J 掛かった 入. 通行人。  I      ii 類 (の)。 

passi-ble  lp;(、sibll 【哥' 0 感じ 得る， 感動し 得 可き (性質な ど)。 一 "si-bin-ty 【名】 问上 性。 

passim  hv^iml ほ 副 K 誰の 何 作の) 所々 に， 方々 に (在り な ど)。 

passing  tp<i:si!)l【f'】  pass する 事。 （殊に） remark-  in  passing 序 (さ') に, 因みに (：^ ふ)。 
【や】 ^0 一遍の 一時の. 一通 り の. ざっと した， 果敢なき。 The  subject  deserves  (more 
than)  a  passing  ；；^^0  (以上) の 住 意に 憤す る 問题。 【副】 非常に。 (faW 非 
ナ SM 人。 (strange) 甚だ 意外。 (rich) 大き 金 持。 
pas'sion  [p も i';>n] 【名】 (^of  love,  of  envy,  of  jealousy,  of  pride,  of  avarice,  etc.)  .| 円 、熱' f 円, 
激情 o  ( 父) 激發。 the  seven  passions 七 情。 sexual  passion 色情。 He  made  the 
^lise  wi^^»limied  with  passion. 痴情に 目 が 眩んで 居た。 0  (for  something) 
て嗜 癖' 熟，" 又) 戀愛 '愛情。 the  tender  passion 戀 愛。 have  a  passion  for 
^ti"II^^、 事に 凝って 居る。 one's  ruling  passion 人の 凝って 居る 爭' 主 情。 He 
has  a  passion  (or  money-making— money-making  is  his  ruling  passion. 金儲け 
に 凝って 居る。 © 激怒, 癎痛。 be  in  a  passion 酷く 怒って (癎痛 を 起して） 居る。 fly 
(get)— work  oneself  up— into  a  passion 癎瘕を 起す。 be  subject  to  fits  o【 
passion 癇續持 ち。 give  way  to  fits  of  passion 時々 癎精を 起す。 G  [-s]  '！ g^. 
焼 隅。 The  passions  are  hard  of  control. 情慾 は 制 し 難し。 ©  〔原意〕 （action に對し 
) 受動, 被 動, 感動。 （よ り 二ぶ" ザ ひん.、" ■) 苦しみ。 (殊に 基督 十字架 上の） 
苦雜, 苦 偶。 pasTion-play  [巾 古 1 某督の 十字架 上の 苦惱を 演ぜる 宗教劇,' 受難劇： 
Passio^TWeek 某、 督 復活祭 （Easter) 前の 一週間。 Passion  Sunday 大齋 (Lent) 中 } 
pas'sion-al [p も Uisl] 【形】 情の。 （又 ゥ 情愁 の。  L の 最後 ( 第五 りの 日曜日。 ^ 

passion-ate  [p もら nit] 【形】 (man  or  woman) 氣の短 かい, 短氣 な， 怒り つぼい (入)。 M 
竊 持ち。 0  (lover  of  something) 情の 深い， 熱 切なる， 熱中せ る， 凝り性の (人)。 
0  (language,  poetry,  etc.) 熱血 を 注 げる， 熱情 を 含ん だ. 熱心 なる （語氣 な ど)。 
_ly 【副】 （fond  of  anything) 凝って （|| る:)。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
passive  [pcesiv] 【形】 ( active に對 し 自ら 活動せ ず して 他より 動かさる ^ )' 豆 身の' 11 
的, 他動 的の (器と な る 人な ど)。 (又) 不働 的。 (debt) 利子の 附 かぬ flH さ。 （bonds) 無 利 
,1^ 公 fl"J。  0  (  =  u"reshting、  suhiuissivc —— 逆 ら はず 抵抗 せず 入の な すが 儘になる） 
默從 的， お とな しい, すなほな， 唯々 諾々 の。 (obedience) 默從。 （resistance) 不承 SB。 
©T^clTactive に對ぃ 受動的。 （voiceV 巧 動態,' 受動 調。 （verb) 受動的 動詞 ( 例へば 

 be  done,  be  killed),  Q  「化^ =       ハ ィ、 -活 f 加ん -一 ly 【副】 「"] 上に。 一 ness 【名】 

pas-siv'i-ty  [pffisivitil [名】 passive な る 事。 0  '|W 祌作 fflf み 卜-。  L 同上な る 事。 ） 

pass'o-ver[p<i:souv3U 名： m^Spk の) 踰 Miml'l め 過ぎ行く こ と。 0逝 路' 峠： 
passport  [pa  :sp3;  tl 【名】 旅 ff 免状, 旅 ff 券。 （よ り  一 to  one's  favour  or  confidence) 3iU 
券 Honesty  is  the  only  passport  to lus  confidence.  あの人の 仃: を 得る に は 正直 

にす るより 外 は 無い。 

past  [pa:.st] 【形】 （ = fassed) 過き" たる, 過去の. 旣 f'l; の。 00 過ぎた；? t り の c  His  prime 
is  past. 盛 ！) 力': 過ぎた i 叙述 形？ the  past  montli (二ん"/  "'o,!"i、 先;！。  He  has 
been  in  the  hahit  of  (loin ズ so  for  some  time  past.  口ヒ fi 力"'） （の f?tS)o  P»»t  master 
長 のれ ：置 に 在り し 入-, (よ 'リ） api»stniasterof(.')rin)(lii>lomat-y 老練なる 外交 家。 
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past  tense  [文法] (動詞の) 過去。 past  participle 過去分詞。 

past  [pa:st] 【名】 腿, -]^。  in  the  past 過 丈-にあ り し (出来事な ど)。 @ 通 去の 
曼, 塑, 固。 (殊に) 如何 はしき 來歷。 One  can  not  undo  the  past. 過ぎ去つ 
取 返 しがっかない。 atone  for  the  past 過去の 罪滅し をす る。 a  woman  with  a  past 
曰 く 附 きの 女 (泥水 を 飲ん だ 女な ど)。 

past[pa:st]【aufipJ】（=》0,o/?^/— 1111^1116)過ぎ。 It  is  past  the  hour. も う 時間 過ぎ 
half  past  one 一時 三十 分 過き'。 a  quarter  past  two  二 時 十五 分 過き。 He  is  an  old 
man  past  seventy. 七十 を 越えた 老人。 He  is  past  work. も う （老朽して） 働け ぬ （ 
She  is  pa"  her  prime. 盛り 過ぎ (たる i^)。  She  is  past  the  age  of  bearing. も う' 
子を產 むず: ではない。 Q  (  =  beyo"d  —  in  place ) 通り 過 ぎて , 擦 j し 遠って。 go  past  a 
house 家の HU を 通る。 「人 と 擦れ違 ふ」 （pass  by  a  man) に 他の 動詞 を 用 ふれば 前 
IsxJ の by は past となる。 mH  A  man  passed  by  me— went  (ran,  rode,  drove: 
past  me. (歩いて, 走って, 馬で， 馬車で) 擦れ違った。 &  {^  beyo  nd—\iop^,  belief 
etO 超えて， 及ばぬ。 He  is  past  (the  hour  of)  amendment. 改心の 見込 tel I"  is 
past  hope. (全然) 見込 無 し。 lie  is  past  cure. 全快の 見込 無 し。 lie  is  past  help  of 
man. (彼 を 助ける 事 は) 人力に 及ばず。 lie  is  past  praying  for. (祌 にも 祈り 甲斐 擅 
しと は) 到底 改心の 見込 無し (箸に も 棒に も 掛からぬ 奴)。 It  is  past  bearing — pa«t 
endurance.  i4 も 辛抱が 出来ぬ (艱難な ど)。 It  is  past  all  doubt— past  all  ques- 
tion—past all  dispute. (决 して) 疑 ひ 無 し G 無論の 事な り )。 'I  wouldn't  put  it  past 
him  to  do  such  a  thing. 彼に はこれ しき の 事 は 充分 やれる と 僕 は 思 ふ = 
past  [pa:st] 【副】 go  (walk,  run,  hasten)  past 擦; K 違って 通る。 

paste  [peist  ] 【名】 糊。 0  ( 料理 用の) 担 粉 (き リ): (又 凡て) 煉 物 (餛 飩, 薷麥な ど)。 fish. 

paste 蒲 鉢。 【他動】 (up  a  bill) (貼 札な ど を) 糊で 貼る。 （anything  with  paper 一— 

紙 を) 貼る， 貼り 附 ける。 
paste  board  [peistbo:d] 【名】 板紙, 臺紙, (^謂) ボ - ル紙。 （よ り ） 名刺, 骨牌, 乘車 切符 (な 

ど)。 【形】 は り 子の。 （より） う すつ ベら な, 薄弱な (構造な ど)。 
pas-ter[paest さ 1] 【名】 （  =  '"w め [植物] 大靑， 菘藍。 @  (同上より 取る) 靑色 染料, 靑繪 具。） 
pastern  [p も s ね: n] 【名】 ほ; の 足の) 骸 (まく)。  [_© 同上に て畫 ける 檜ゾ 

Pas  teur-ism  [p^^starizm] 【名； K 佛蘭 西の 科學者 Pasteur 式の） 病菌 (殊に 狂 水 病菌 J 接 

種 法, 逐次 注射 法。 

pas'teur-ize  [  psstaraiz  ] 【他動】 同上 法 を 施す。 ©  (牛乳 な ど を)^ を 以て 殺菌す る 。 

— teur-i-za'tion 【名】 RI 上 殺菌 法。 
pas'til  [p^^stil],  pas-taie  [pastirl] 【名】 （病室 な ど の壎蒸 消毒に 用 ひる 劑, 香 錠 。 

©  (  =  / ほ" が） 菱形 (の 菓子 又は 賣^。  「遊 戲, 勝負事。） 

pa» 【ime  Lpd:s ね im] 【名】 （=«〃〃"^""^«ん recreation ヽ 慰み， 娛樂。 @  {  =  ga>ne,  sport)] 
pas'tor[pd:st3] 【名】 (牧羊者の 意味よ り驗 の) 牧師。 0 踪鳥 (^'$) の 一種。 
pas'tor-al  [pd.-staral] 【形】 (life) 牧羊者の Gfe 活な ど)。 0  (land) 牧羊地。 ©  (poems  or 
poetry) 牧羊者 (田園) 生活 を 描け る (詩)。 （より） 戀愛 詩。 Q  (duties) 牧師の (職務た 
ど)。 【名】 牧羊 歌. 田 ia' も 侍, (卽 ち) 戀愛 詩。 （又) 田園 畫。 
^pastorale  [passtsrd.li] 【伊 名】 (複 -«  [-li:]) [音樂 1 牧歌, 田園 曲。 
pas  tor-ate  [pdistsritj 【名】 牧師 職, 牧師の 任期。 @ 牧師 團。 
pas'try  [p"stri] 【名】 (paste を燒 いた) 菓子 （カス テ ラ の敏。 （nrook) カステラ 屋。 
pas'tur-age[pd:st'  urid.3l [名】 牧畜, 牧 -養， 放牧。 0 牧草。 0 牧畜 地。 
?38'1111«6[?6:5り；^1【名】牧場,放牧場。 put  cattle  to  pasture  (牛な ど を) 放牧す る。 


paAty 


pathetic 


Q  W 【他 fim-T- など を) 放 枚す る。 0 (草 1!； (に) 化- T: を 放つ。 0  (牛 羊が 草 li; (の 
pas'tyLp  istil 【や,】 ili^. 粉 （paste) の き)。 L 草 を 食 ふ。 【1'=!  #】 (牛-やが) 草 を 食ん ぶ 
pasty  Lp't'sU 1 【 f1 】 、 -  "'cat-fit' ) 肉に f^: 飽の皮 を かけて fe^ きたる もの。 
pat  LFi'tl 【他 :W】 い l^P で顿な ど顺 く 叩く。  (one  on  the  head な ど を) 撫でる.。 （one 
on  the  back) 出 H$ した と 云って'] ：!' める （の. gn お。 (oneself  on  the  back) 滿足 する。 
[l-jjai^upon  anything) 輕く叩 く  。 【名】 輕く 叩く 舉動, 一 撫で。 0 輕く 叩く 音 

、ぴ たびた)。 Q  (キ S さな どの) 撫 こ' V 平た く し た 塊。 

pat  Lpsetl 【副】 (^to  the  occasion — to  one's  purpost)  ilSUO に， T 度 旨 く  （嵌ま る）。 ぴた り と 
(n ふな ど)。 Tlie  anecdote  came  pat  to  the  occasion. 皆 く 場合に 合った 逸話。 The 
dancer's  feet  fall  pat  to  the  music. 舞 手の 足踏みが I't 樂 の^に 嵌ま る。 0 卽 座に @ 
例が 出 る な ど)。 lie  has  the  story  pat. 【形】 な. 丁度 好い， 旨 く 合 ふ. びた り 1 


patch  Lp ぉ门 【名】 (翁 物な どの) つぎ. は ぎ。 I 藥躔, 汽罐な どの) 當て 金， おっかぶせ。 (又 十 
七 八 紀に feg 入が 顔の 艷色を 引立て る 爲に貼 用せ し) 飾 り 膏藥。 The  one  is  not  a 
patch  on  、二'!  otfii'ig  to  )  the  other  in  the  knowledge  of  English. (英語の 力で (よ 甲 
. 乙に) 迚も 比べに 成らぬ (おつつかぬ)。 Q  (^場内の) 小 地面. 小 地！ ■St  (何) 畑。 a  patch 
of  beans  (廣ぃ 野原な どの 眞中 にある) 豆 畑。 

patch  [pat〔] 【他動】 つぎを 當 てる, (又) つぎ (の樣 に) 成る。 （up  a  coa りつぎ を當て 翁 
ふ。 (bits  of  cloth  together) (布片 を) つぎ 合 はせ る， （义) 縫 ひ 合 はせ る。 （より ）0(up 
ュ16ひ111で）っぎはぎする樣に作る,無造作に^^へる.ー時の間に合はせに造る。 （up  a 
matter  or  a  quarrel) 間に合 はせ に 縫 ふ, 一時 を彌 縫す る。 

patch  work  [P お. i、v;>:k] 【名】 つぎはぎ 細：]:。 （よ り - —— 著作な どの) 集めた も の。 

pate  [peit] 【名】 ( = head —— の 半滑樓 名稱) (禿げた) 頭, (愚鈍な) SIM (な ど)。 

pate,  [paetei] 【佛 名】 = pie  (を 看よ） 

pa-tel'la  [pst^^W 【名】 （=ぉ- た r な 力 [解剖] 膝蓋骨 (听謂 膝の皿)。 

patent  [p ふ it。nt] 【形; ](= 。か，"  一 to  the  world) 公然た る. 隱れも 無き. 知れ渡った， 明白 
な (事實 など)。 letters  patent 特許 状： 0 特許の. 專費 特許 の. 專 賢の (medicine) 
賣藥。 [名】 （二ん/な" patent) 特許 状。 i よ h  お 特許. 審ぉ 品。 (office) 專 資 特許 局: 
(agent) 特許 ft 理 業者。 【他動】 (新發 明の) 專 資 特許 を る。 一' ten-cy  [名】 明白 I 

pa  ten-tee  [pHt ま i:] 【名】 專寶 特許 受領者 。  L なる 事。 -ly  [副】 明白 にゾ 

pa  ter  [p ふ i"] [名】 （  =  /aM ひ） 父。 

pa"ter-fa-mil'i-as  [peitafamflias] 【名】 家長， 當主。 

pa-ter'nal[p3 は で；^] 【形】 父の (如き）, 父ら しき。 （又) 父方の (祖父な ど)。 bid  adieu  to 
one  s  paternal  roof  乂の膝 ドを辭 i -。    be  related  on  the  paternal  side 父方の 親 

類。 一ly 【副】 父ら しく， 父の 如く。 

pa-ter'ni-ty  [p3":niti"| 【名】 父た る こ と。 0 誰の 了-なる 力、 父系。 His  paternity  is 

unknown. 誰の 子 だか 分らぬ。 0  ( 物の) 根源。 （■ ^作の) 作者。 

pat'er-nos'ter  [paetan.'.sta]  [  f5]  C  =  Our  Father —— に てお、 ま る 所謂) 主の祈り 。 devil's 
paternoster  口の 中で つぶや く 呪 ひ。 

path[pa:0] 【名】 (複 paths[pa:5z])^ 小徑。 （腐 路に對 する) 人道。 （よ り —— 人た る 者 
の) む'' J き j£L  the  beaten  path  (廣 場の) 踏みなら した 路。 （よ り） |«： の 常路, 常習。 
cross  one's  path  M  0  i> ふズ 50 前 1} 各 を 遮る。 （よ り ） 人の 邪 魔 する。 err  (stray.  、van- 
山' r)  from  the  path  of  duty んた乙 ii5 を 2§ み 、(ひ；: 鉛す る. 身 を;; おる， 落す る 、。 

pa-thet'ic  [P ま'' tiki 【形】 人 を 感動せ しむ. 入 を;: なかせる， 哀れな. 悲哀なる， 悲壯な (演 


Pat[p«t:]【i5】（  =  /W〃V ん' の 略） Irishman の 来 卓 名。 
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劇な どん （scene  in  a  play) 愁歎 場。 0 感情の。 一 'i-caHy 【副】 同上に。 一 S 【名】 
•path  o-gene  [p も Oad か nl 【名】 しゃ-物] 病原 茵。  L 感動 表示 (泣 く 事) ノ 

•pa-thog  e-ny  Lp ま:, d^ini] 【名】 ^原論。 

pa-thol  o-gy  [  P ま; l3d3i  ] 【名】 病 理 (學 )。 I    pa  thos  [peiGos] 【名】 (演劇, 小說, な と の ) 


-gist 【名】 病理 學者。  I 哀れ さ， 悲哀。 0  [美朗 動 情 力： 

pa  tience  [pH ら ns] 【名】 (^長な), 垂。 (不平 を 云 はずに 勞 苦に 堪 へる) 魏ゥ (with  any 
one —— 人に 對 して 怒り を 忍ぶ) 堪忍。 wait  with  patience 氣 長に 待つ。 A  teacher 
should  be  armed  with  patience. 敎師は 堪忍の 鎧 を 着る （敎師 たる ものの 资格は 
如何なる 愚鈍な 生徒に 對 しても 立腹せ ぬ 事)。 try  one's  patience— Ik  tries  my 
patience. 彼 は 私の 腹の 立つ 事 を 云 ふ 又はす る）。 He  has  exhausted  my  patience 
― my  patience  is  exhausted. 堪忍袋の緒カ--切；^した。 I  have  no  patience  with(  = 
can  not  bear  -with)  him. 彼に は 堪忍が 出来ぬ。 I  am  out  of  patience  with  (  = angry 
-with)  him. 堪忍袋の緒が切れた。 'the  patience  of  Job  (聖書 よ リ ） 最大限の 忍 ffif 
pa'tient[p6 り3 nt] 【形】 氣 長な , 忍耐力 ある (勉强 家な どリ。 辛抱強い, 不平 (な ど) を 云 ( よぬ 


(女房な ど)。 堪忍 强ぃ (人)。 be  patient  of  、  =ra;!.  hear)  control 默 つて 支配 を 受ける〕 
Sailors  are  patient  of  hardships. 船乘は 能く 艱難辛苦に 堪 へる。 *be  patient  of 
such  and  such  a  meaning  (or  interpretation) 斯く斯 く の 解釋も 出來 る， か う も考 へら 

れる： 【名】 (醫 者に 對 する) 病人, 患者。 一ly 【副】 氣 長に， 辛抱 强く. 堪忍 强く， 


pat'i-na  [p も tins] 【名】 (靑 銅器の) 銪, 靑み. 
古色。 


patois  [paetwa:] 【佛名 J  (公認 せられぬ) 

土語 (百姓 言葉, 子供の 言 蒸な ど)。 


pa'tri-arch  [p お tria:k] 【名】 家長, 族長， the  patriarchs  (舊約 聖書 中の） Abraham の 
子孫 （Isaac,  Jacob 等)。 0  [舊 敎] 壁。 0( 神々 しい 高齢の) 老人， 長老, 古老。 Q  (學 1 
pa'tri-arch'al [p ら itrid:k3l] 【形】 同上の。 （よ り） 神々 しき。  L 派な どの) 元 ijilo 


pa'tri-arch-ate  [peitria:kit] 【名】 patr 
arch の 地位。 


pa'tri-arch-ism  [peitriaikizm] 【名】 族 

長 制度。 


pa'tri-arch-y  [p"tria:ki] 【名】 族長 政治。 「れ の, 貴歸 勺。 —ship 【名】 同上た る 事。 ^ 

pa-tri'cian  [pstrifan] 【名】 (plebeian に 封 し —— 古羅 馬の) 貴族。 【形】 貴き， 高貴の 生 I 


pa-tri'ci-ate  [patrfiiit] 【抽 名】 -風-族の 身 

分。 【集 名】 貴族 (團 )。 
•Patrick  [pafetrik] 【固 名】 Saint 〜，愛蘭 

の 守護 聖。 


pat  ri-mo-ny  lp も trimam] 【名】 親讓り 

の 身 ft. 世襲 財產。 基本 金 3 
pa'tri-ot  [  peitrist  ] 【名】 愛國 者, 憂國 者, 

志士. 烈士， 氣慨 家。 


pat"ri-ot'ic[p も tricStik] 【形】 愛國 的の (擧 )。 愛國心 ある. 氣慨 ある （入)。 一' i^cal-ly). 
pat'ri-ot-ism  [p も trbtizm] 【名】 愛國 心， 報國 心. 氣慨。  L 【副】 同上 的に 。） 

pa-tror[p3tr6ul] 【名】 (軍 險, 巡査な どの) 巡囘. 巡視, 巡察. 偵察。 0 巡察 險， 偵察 險: 

*0 少年 團の 分險 (六 人よ り 成る)' 【自， 他動】 見廻る. 巡囘 する. 巡察す る. 偵察す る.。 
pa  tron  [peitr.n] 【名】 (學 者. 文士. 美術家, 學 生 な どの) 保護者. 獎勵 者, 愛顧 者, 眷顧 者. 
恩人。 (協會 な どの) 贊助 員, 贊 成員。 (商店な どの) 顧客. お得 意。 (藝 人な どの) 、客, 轟 

R の 且那， パ ト 口 ン。 0(=Az/r 。"き "り 守護神， 氏神。 e  [英 國] (監督な どの) 推薦者. 

指名 者, 選定 者。 一 ess 【名】 女の 同上。 
pat  ron-age  [pcetranid.^] 【名】 (學 者. 文士, 美術家. 學 生な ど の) 保護. 獎 ® , 世話. 引立て。 

(協會 な どの) 贊助. 贊成 3  (商 な どの) 愛顧. 得意〕 （藝 人な どの)! aR。 （よ り )AR ぶ り . 

恩 入顏つ be  under  the  patronage  of  t:i"  Imperial  Household 宮内省 御用。 0  [英 國] 
(監督な どの) 推薦 權. 指名 權， 選定 壊 3  He  has  a  great  deal  of  patronage  in  his 
hands. 多くの 指名 權を 握って 居る。 
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pat  ron-ise  [  p^tr.naizl 【他 勒】 (舉 者, 文士.    術 家, 舉 半-な ど を) 保護す る . 奨勵す る . 世 

括す る . 引 古. て る 、、 （商店な ど を) 《にす る . m 意 客 と な る 。 (！ 逸人な ど を) にす る 。 

は り —— f:r ドの 者に 對し） ぬ H ぶる. 恩入顏 する。 treat  a  person  patronizingly 恩 
人ぶ る. 歡 話ぶ りする. 長者ぶ る , 恩 に ，ミ ませ る 。 
pafro-nymic  「p:feti-。nimilO 【形, 名】 父 patten  [pafetn] 【名】 （靴の 廣に附 ける) 一 

の, （又は) 'liil 先の、 'お ゲ? if ト 姓。  種の 足駄。 

pat'ter[p も tV] 【ほ ，他! Btl】 (雨が! 眷 M に) ばらばら 降る。 (M が 廊ト' な ど を) ばた ばた と 走る。 

(水な どが ぼたぼた 滴ら す。 [名】 同上の 音。 
pat'terLp れ， 1 【ほ. 他!！】 (經 文な ど を) 平 口に 唱 へる。 （又) 喋々 しゃべる, べらべら 碟る。 

ロ31'*61"[1)1化1【^5】(歌ゃ,6；：劇な どの) 言奠。 0 演說。 ©  (淘漠 ，盗賊な どの) 符牒， 晴語。 

pat'tern  Lp" 小， iil【^】 手 木. 模 節'。 She  is  a  pattern  of  female  honour. 淑德の 模範。 
©  (機械な どの ）$!， 模 3.リ.。 （'shop) 模型 工場。 make  anything  after  the  pattern  of 
something  (何に) 傚って 持へ る。 6) (洋服 地な どの) 醒， S.M^。 （浴衣 地な どの 何） 
？ fi!, 象。 [他動】 （something  after  or  upon  some  model) (手本に） 傚って 搏 へる。 
©  (浴衣 地な ど に) 型 を附け る。 【自動】 （after  some  one  or  something) 傚 ふ。 

pau'ci-ty[pj:siti] 【名】 少き 事, 少數, 少量 (なる 事)。 （よ り） 缺乏， 拂底。 

PauUp:):l] 【固 名】 男子の 名。 rob  Peter  to  pay  Paul 甲から 取って 乙に 與 へる。 Paul 
Pry ほじく り屋 (穿墜 好き)。 *0  [竊 書] キ リ ス トの 使徒 バウ 口:；       「バウ 口の 書翰。 t 
で3111'1116[卩3:13111]【形】使徒パゥロ（31.?3111)の。 the  Pauline  epistles  (新約 中の） J 

pau-Iow'ni-a  [po:16unia] 【名】 （imperial) 桐。 the  Order  of  the  Paulownia 桐 葉 ^s^o 

paunch  [p ェ ntj  ] 【名】 腹, 下 gg, 布袋 腹 。(子供の 所謂) ぼん ぼん。 0  (反 IS 動物の) 第一 胃。 
©(，mat) [航海] (帆衍 の 摩耗 を 防ぐ 爲に用 ふる) 當蓆。 

pau'per[p. う: p3l 【名】 (救 恤を受 くる) 窮民, 乞食。 一ism 【名】 (救恤 を 要する )© 窮, 貧困。 
— ize 【他動】 乞食に する， 救恤に 依ら しむ。 

pause  [p:):z] 【名】 (言動の) 休止, 中休み, 途切れ。 びお こ) 暫時の 躊躇。 give  pause  to 
some  action  (人 をして) 躊躇せ しむ。 Q  (朗讀 中の) 句切り ，句讀 (ど)。 make  a  pause 
in  reading 一  と 息 吐 く  。 【自動】 躊躇す る。 （in  one's  action  or  speech —— {± 事な 
ど を) 休止. する。 (話な ど を) 暫く 止める。 Pause  and  consider. 暫 く 考 へて 御覽 (退 
いて 考 へる)。 ©(for  a  reply) (話 を) 止めて (返答 を) 待つ。 @  {  =  refiea— upon  the 
consequences; (後先 を) 者へ る o 

pave  [peiv] 【他動】 （the  street  with  stone  街道に 石な ど を) 敷く。   (tl»e  way  for 

other  reforms) 卜つ 改革 を 遂行 すれば 其 後の 改 3^: が) 樂に 成る, 路を開 く  ，皮 切 り をす 
る。 Hell  is  paved  with  good  intentions. 地獄 街道に は 「積 り J と 云 ふ 石が 敷いて 
ある (改心す る 積り 計り で實 ff せぬ 者 多し とい ふ 事)。 

pave  [P も vei，  pave] [沸 名】 敷石。 @ 赘れ を 敷お の樣に 嵌める 事。 

pave'inent[p"vm;mt] 【名】 '厥 石。 （のみならず 凡べ て) 路, 床 は) に 敷く 物。 （殊に 道路の 
兩 側の 石な どを!^ぃた)入^11 '鋪 道： 「 どの). 亭, 茶亭, ffi 閣。 0  (家の) 張 出 し。 1 

pa-vU  ion  [pavilj.H [名】 (虾 外に 張る) 大 天幕。 G1 動^の) 休息所 (な ど)。 0  (鹿 1ぉ 内な f 

paw  [po:] 【名】 (犬. 猫 等の HI の 有る) 足。 （より —— 不器用 な) 手, 手跡, mm  mm]o  make 

a  cat's  paw  of  a  man 人 をお 先き (手先) に 使 ふ。 【 自 , 他動】 (猫な ど 力':) 前足で 打つ。 
(馬が 地 を) あがく。 （よ り —— 人が 物 を) m 暴に 拔ふ. 拙 力に 扱 ふ。 「小さい もの。 1 
•pawl  Li":ll は】 1 肩械 1 お f  ('r)。  I     pawn         【お】 (《ミ 妣 の) 歩 (.:')。 （よ り） t 

pawn  [py.n 1 【 】 g。 は り V 膽, 墮. 歷。 (一 broker ) 赏 ほ。 (-broking ) 質 難。 
•(-ticket)  1"' in  pawn    at  pawn  K に 人つ て^る。 【他励】 (品物 を) 質に 
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人れ る， 質に 置 く  ，： 5^ とする。 ©  {.  =  pledge—oTi^'»  word,  honour,  life,  etc.) (言質 

を與 へて. 名譽を R めナ て, 生命 を けて)^。 

pawn-ee'[p;):ni:] 【名】 質 物 を 取る （又は |     pax  "obis •' [paeks  v6ubis] 【羅】 （= 力 
取った:) 入。  I み e'""?/^  3,0") 汝マ f- 安 力 'れ。 

pay  [pd] 【他動】 [過去， 過分 paid]  (a  debt —— 借金 を) 拂ふ, 返す， 償却す る。 （ a  bill) (勘 
定を) 拂ふ. 濟 ます。 (the  inoney~~ 金 を: )1  ふ. 出す。 (taxes  or  duties —— 稅を) 逸 
ふ, 納める。 （wages  or  salaries)  を） 拂ふ， 出す。 （the  price — the  penalty) 

(價 を) 拂ふ， (罰金 を) 取られる， 罰が 當る。 (the  cost —— 費用 を) 償 ふ, 引合 ふ。 (the 
labour— the  trouble —— 勞に) 報いる ， 割に 合 ふ。 (a  man —— 人 に) 念, 借金, 品 
物の 代價 (など) を拂 ふ。 (又) 勞に 報いる. 引合 ふ。 One  should  pay  what  one  owes. 
借 一り 'たも の （ま 返す- B 了き も の。 One  should  pay  one's  dues 一 pay  one's  way 一 pay 
scot  and  lot— in  the  world. 拂ふ 可き 金は拂 ひ， 出す b 了き 金 は 出 して (ずる を 極めず 
に） 世 を 渡る。 He  has  paid  the  debt  of  nature— paid  his  last  debt. 死ん た。 
Death  pays  all  debts. 歹£ 者 を' |' 艮ま ず、。 Every  new-comer  must  pay  his  footing. 、入 
會者 は) お 仲間 入に 渡り を附 ける （酒な ど をお ごる）。 That  school  pays  good  salaries. 
あの 學校は 給料が 好い。 carriage  paid 運賃 拂濟。 One  must  pay  the  penalty  of 
one's  deeds. 惡ぃ事 を すれば 罰が 當る。 This  war  will  pay  the  cost. 此の fj^ は 引合 
ふ！^ だ。 The  result  will  pay  the  labour. 勞に 報いる （割に 合 ふ)。 They  pay  us— 
we  get  paid— to-day. 今日は J! 給 曰。 Are  the  men  well  paid ？ 雇 入の 給金 は 好い 力、。 
They  are  ill  (poorly,  miserably)  paid. 給金が 少ぃ (酷い 給金 だ)。 If  you  will  not  pay 
me,  I  will  bring  an  action  against  you. 金 を 返さぬな ら訴 へる。 If  you  do  not  pay 
them  well,  they  will  pay  themselves. 給金 力: 惡ぃ と泥捧 する。 The  work  does  not 
pay  me. 勞に 報、、 ぬ (引 はぬ) 仕事。 pay  a  man  by  the  day —  日 幾らで （曰ェ を) 拂 
ふ。 pay  a  man  by  the  job 一仕事 幾らで ftl| 負 はせ る。 Who  will  pay  the  scot?— 
pay  the  shot  7  i 隹カ： 費用 を 持つ カヽ Who  will  pay  the  piper  7 言 {| 力: 費用 を 持つ 力 ,。 
(よ り) 責任 を 負 ふ 力 \>  If  we  do  so,  we  shall  have ~ there  will  be 一 the  devil  to  pay  (= 
serious  广。"ぉ5^ビ"^~^"_!0.(そんな事をすると）後カ:怖ぃ。 pay  one  in  one's  own  coin 仕 

返し （竹！^ し） をす る。 ©  fDative  Construction;!  (one  so  much  人に 幾ら、 拂ふ。 

(one  a  debt) 入に 借金 を 返す。 （one  a  visit) 訪問す る。 （one  a  compliment) 入に お 
世 辭を云 ふ, 賞め る。 What  will  you  pay  me? 給金 は 幾ら 下さる 力、。 I'll  pay  you 50 
yen  a  month. 五十 圓 遣ら う 。 0  (one  for  services  done —— 入に) 報酬す る。 (one  ror 
goods  received "人に 品物の） 代を拂 ふ。 (so  much  for  anything —— 幾ら） ft を拂 ふ， 
(幾ら に） 買 ふ. （^ら で) 借り る。 （one  so  much  for  one's  services —— 人に ら） 報酬す 

る。 (one  so  much  for  goods  received  人に 幾ら） 代を拂 ふ。 (»  price  for  anything) 

價か拂 ふ， 儀 性 を 供す る。 I  will  pay  you  for  your  trouble  labours,  services; — pay 
you  for  what  you  have  done. 骨折 賃 (報酬） を 出す。 You  must  do  it,  for  you  are  paid 
for  it. 報酬 を 受けた 以上 は 仕方が無い。 What  shall I  pay  him  for  his  trouble  ？ 骨 
折賃に 幾ら 遣ら う か。 What  does  the  President  pay  for  his  coat? 大統領 は 幾ら 位の 
洋 flR を 召 される 力 \>  What  do  you  pay  for  your  beef  ？ 君の 處 では 牛肉 を 一斤 幾ら で 
取るカ^>  I  pay  30  yen  for  my  house. 此の 家の 家賃 を:- 三十 圓拂 ふ。 We  must  pay  a 
price— pay  the  price  of  labour ― for  everything  valuable. 凡べ て 、威 .电 な) 物 は (勞 
とい ふ) 代 價を拂 つて 貢 ふ。 Pain  is  the  price  one  must  pay  for  pleasure. 樂の價 は 
苦。 People  pay  too  high  a  price  for  rank  arid  wealth. (世 入 （il—gi ズを） ひ 被"' O 
(犧性 を拂ひ 過ぎる）。 I  will  pay  any  price  for  success. 何ん な 價を拂 つても （何ん 
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な 機 性 を 供して も） 成 力 J し たい。 The  lowest  (highest)  price  one  can  pay  for  any- 
tliing  is  to  ask  for  it.U ぉ圹 いも のは無ぃ(卩^^[?;;ぃ も のは無ぃ)。 Q  (one's  duty  to 

a  superior  f!S を)、 おす. ム' jfl 《すな.， (one  s  homage  or  tribute  to  :i  suptTiur  or 

a  shrine) 敬意 を する. 參, おする。 （one's  respects  to  a  superior) 御機嫌 を も';! ふ ふ'；) 
|1ぇ： する、、 (one's  addresses  to  a lady バ求 お > ^の |  | 的 を 以て 婦 入に) ひ; なる， 求 4g す 
る。 （attentions  to  a  guest —— 客人な ど を Ifj/- 遇する. やれ それす る, ちゃほや する。 
(attention  to  a  person,  orders,  (letailsX 入の 云 ふ 事 を) 法 意 して fi^  く  。 （命令な ど を） 
念 を 人れ て rf ふ。 （細き 己な ど を) 念 を 人れ て兑 る。 （regard  to— no  regard  to— 
appearanceH 體 裁な ど を) 顧みる， 顧みぬ, 頓; § せぬ。 （heed  to— no  heed  to— advice 
or  warning) 心に { まめて く  '斗' に も 人れ ぬ。 （court  to  a  man  or  a  woman) 御機嫌 収 
り をす る. （iC に) 求婚す る。 （a  compliment  to  a  personH 交際上の 禮 として) 譽 める， 
お ぼ 辭を云 ふ。 (a  visit  to  a  person  or  a  place) 訪問す る ， 舞 ふ， 來訪す る ， 行って 兑 
る。 I  、vent  to  pay  a  visit  to 一 pay  my  homage  to ― my  ancestral  tombs. 墓"^ した。 
He  went  to  pay  his  duty  to— pay  his  respects  to 一 his  flag. (自國 の) 公使 きを 訪 
問 した。 I  feel  in  duty  bound  to  pay  a  visit  to — pay  my  respects  to— my  old 
master. 舊 4£ 入 を 訪ねなければ;^ が濟ま ぬ と 思 ふ。 ©  (one  with  hard  money— one 
in  cash —— 正金で) 拂ふ。 (又は) 報酬す る。 、 with  blows —— 何で) 復響 する ，罰する。 
【 1：! 動】 金を拂 ふ， 勘定 を拂 ふ, 給金 を拂 ふ, 偕 金 を 返す。 (.well  or  iU) 拂 ひが 好い. 拂 
ひが 惡ぃ。 "What  is  to  pay  {  =  to ん' /'〃'め？ 勘定 は 幾ら 力 pay  in  advance 前金 
を拂 ふ。 pay  in  full 全額 を拂 ふ。 pay  on  account  f 勺 金を拂 ふ。 pay  by  (monthly 
or  yearly)  instalments 月賦に 賦） で 返す。 pay  at  sight 一 on  demand ー覽 (諸 求) 
拂ひ。 pay  three  days  after  sight ー覽後 (三ョ 日） 拂ひ。 pay  through  the  nose 1:1 の 
玉の 拔 ける 樣な價 を iU られ る。 pay  with  the  roll  of  the  drum  (兵士 力:) M 力 定を拂 は 
ずに f ザって ぜ り 倒 すん Q  意志の 仕事な どが) 引 i> ふ. 割に 合 ふ. 收支償 ふ, 儲 
力》 0 , 損に (よなら ジ oi:)  Honesty  pavs.  正直に して 損 は 無 レ、。 Does  the  work  pay? 
引なふ仕事カ^^  I  will  make  it  pay. 是で 儲けて 見せよう。 Versatility  seldom 
pays. 多藝は 概して 損。 Does  journalism  pay  in  Japan? 日本で は 新 阳 は 儲かる 事 
業 か 0  It  will  pay  to  learn  type-writing. 是を學 んで損 は 無 レ、。 It  does  not  pay  to 
respect  a  man  who  has  no  self-respect. 自贯 心の え!!^ い 入 を 尊敬して も 詰らぬ。 0  (for 
an  article —— 品物の) (乞 惯を拂 ふ. 購 ふ,' ほふ。 (dear  for  anything) 高 く  'ほふ， 賈ひ被 
ぶる。 （clearly  for  ones  action —— い 事 を した) 报 いが 來る， 罰が 當る， U に 物 を 見 
る。 This  coat  is  not  yet  paid  for. 此の 洋服 は >| ただ ft 力': 拂 つてない。 Pay  (or  it 
and  take  it. 欲し けれ や 金 を 出 して 'ぷミ へ。 pay  for  a  dead  horse 死に金 を侦 ふ。 
A  man  may  pay  dear  for  a little  frugality. 僅かの 儉約 力: 却って 高い 物に 付く 
こ と 力': ある。 Do  not  pay  too  dear  for  your  whistle, (欲し \/、 と, ほって '！：犮 ひお jj 丄: る 
な と は) 高い 斑 f はせ ぬが' A: し (r;"tir//;r ぼ Wit ，ま 之 を' おの 勞に 報いず)。 He  must 
pay  dearly  for  his  follies.  ^^樂を し た15巧が '^^'ったひ>|^を；^った ^ いな どん He 
must  pay  aearly  for  his  neglect  of  duty ― pay  tor  his  negligence  by  losinsr 
liis  place. 職務；3；'|"§の^!5ぃが免職。 You  shall  pay  dearly  for  those  words. そんな 事 
を拔 かす と II に せる ぞし ILl ひ 知れ)。 [Sy.liiJ と お' 介】 pay  away  tlu-  rope  mm 
pfife'l'iS り 出す。 pay  back  the  money  ^！^！^倚する。 pay  tlu'  money  down 一 pay  cash 
down  pay  cash  on  tlie  nail  を拂ふ （お札 をヶ ベる）。 "pay  in  (to  a  fund) 
(人！; <fe に' 對し) 獻金 する ぶ #t する *  pay  off  the  dd.ts  f に: 金 を,; に' M に拂 つて J' ふ。 pay 
off  old, core*  I れ、 ひや 金を拂 ふ。 は り ）?|"^怨を111^^ら す。 pay  one  off  for  his  wor.ls 
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or  actions —- pay  one  off  in  one's  own  coin 什 返 し( しっべ\^、返 し)をする。 pay 
off  the  crew  (帆船な どが 航海 を濟ま して  > 水お に 給金 を拂 つて 解雇す る。 pay  off 
a  warship  JjJS 艦を豫 (痛 艦に する つ pay  out  money 支拂 ふ。 pay  out  rope  [航海] 
索 を 繰り出す。 pay  one  out 人 を 罰する。 pay  up  (勘定な ど を) 綺麗に 拂ふ。 （义株 
な どに） 拂ひ 込む。 paid-up  shares 拂込 株。 

pay  [  pei  ] 【名】 （ = payment ) 支拂, 勘定。 pay-day 支拂 日， 勘定日， 月給日。 0  (= , 

compensation,  recomfense) 報 レ、， ^ij, 報酬。 (より  ― salary)  fft 料， 佳 i:{t。    live  on 

one's  pay 捧拾で 暮す。 economize  on  half-pay 非職 給 で ffeiji'-J に暮 す。 a  teacher  , 
on  his  pay— on  a  pay  of  fifty  yen  a  month 給钭 で 食って 居る （月 五十 圓の） 先生。 
@  (Whose— =  ""？ > ん; V，  service  f)%t    He  is  in  my  pay. 彼 は 私が 使って 置く 
履 入 だ。 He  is  in  the  pay  of  the  enemy. 金 を 貰って 敵國に 事へ て 居る。  1 

pay'a-ble  [p^isbl] 【形】 拂ふ可 き (金)。 支拂ふ 口 I き （ 手形)。 (at  sight  or  on  demand) 一  , 

覽 (請求) 拂ひ。 (three  days  after  sight) ー覽 後；: i 日拂ひ (の 手形な ど)。 
'pay-ee'  [peii:] 【名】 支拂 はれる 人， 受取人。  1 

pay'mas'ter  [peimarsts] 【名】 支拂 方, 會計 方, 主計。 （general) 主計 總監。  1 

pay  ment  [peimant] 【名】 支拂. 支 辨-. 拂 込,, 返濟， 償却. 納付。 by  monthly  (or  yearly) , 
payments 月賦 (年賦) で (貢 ふな ど )3  in  payment  for  some  goods 物品の 代價 とし 
て o  payment  in  kind 物品 支拂 o  Q 報酬， 賠償。 

pay'nim[p6inim] 【名; ](  =  ;>aw り 異教徒， I    pawsaflfe  [peizd:;?] 【佛 名】 山水。 （又) 山 ！ 
邪教 徒。 （殊に) 囘々 敎徒。  I 水畫。  , 

pea  Lpi:] 【名】 (複 peas  [pi:z] —— 集合 複數 pease  [pi:z]) 魏豆 (§^)。  （'shooter) 豆鐵 砲。 
Gsoup) 豌豆に て 造れる ソップ （味噌汁に 非ず)。 （=souper) 黄色 を帶 びた る 濃霧。 , 
-soupy) 黄色 を帶 びて 濃い (霧)。 *(:time)  the  last  of  pea-time  [米 國] (事の) 終末。 , 
末期: green  peas 炎 刺 豆。 sweet  peas 芳香 刺 豆。 They  are  as  like  as  two  peas.  | 
瓜二つ (に 相 當)。 

peace[pi:s] 【名】 (war に對 し) 平和。 (又) 講和， 和睦, 和解， 平和 { 絲勺。 be  at  peace  (with 
one's  neighbours ― with  the  world) 平和な り。 in  time  of  peace 平時。 terms  of 
peace 講和 條件。 make  (conclude)  peace  with  the  enemy 和睦す る （平和 を！^ す 
る)。 make  peace  with  God ' 女心 立命 を る。 make  one's  peace  with  one's  enemy 
仲 直 りする。 peace  with  honour 名譽の 講和。 peace  at  any  price 何 を 犧牲 に し 
て も (國を 裂いて も） 平和 (絕對 的 平和 論, 不名譽 の 平和)。 0  (國 家の) 平安, 安泰， 泰平。 
Peace  reigns  over  the  land. 天— F 泰平 なり。 ©  (the  ― ) 治安， 安寧。 peace  and 
good  order 安寧秩序。 break  the  (king's)  peace 治安 を 妨害す る。 breach  of  the 
peace 治安 妨害。 keep  the  peace 治安 を 妨害せ ぬ。 He  was  bound  over  to  keep 
the  peace,  ff: 安 を 誓 はせ らォ した。 swear  the  peace  against  any  one  ('法-ばの 前に 出 
て 誰某の） 自分に 危害 を 加 へん とする の 意 ある 事を訴 へる。 be  on  the  commission 
of  the  peace ― commissioner  ot  the  peace ― justice  of  the  peace 保 巨な 
り。 be  sworn  of  the  peace  f?: 安官に ff: ぜら る。 peace  preservation  regulations 
保安 條例。 O  (個 入の) 安心。 (よ り ) 沈默。 peace  of  mind— peace  of  conscience 安 
心- iV. 命。 Peace  by  with  you  ！ 汝 (等) 安 力 1 れ。 Depart  in  peace  ！ 安心して 去れ (元 
は 引導 を 渡す 言葉)。 sleep  in  peace 安眠す る (枕 を 高う して 寢 る)。 May  he  rest 
in  peace ； ―  Peace  be  to  his  soul ! 彼の 靈 地下に 冥せ よ （^者の 名 を 口にした 時の ■ 
念佛乙 Leave  him  in  peace  (  =  /<?/■  him  alone  ). 彼に 構 ふな (打ち捨て 置け )o  hold 
one'*  peace 沈默を 守る。 
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peace.  m<^m] (-maker) 仲裁 \ ,  mM:  ( -offering) (せ Wt 太の), 1 恩 fM》j， （より） 

和解の mH- い pipeX も と 米 h  >\ の、 'I く 和の 喫煙。 
peace'a-ble  |p.:s,>MlCrOOn'huvioui-) ャほ なる， ft 爲' な (舉 動)。 お 1:まの^^も!1*カカ!け（入な 

ど)、、 (citizens)  > ^下の 0 平和的の. 溫 和な (:P 段な ど)。 平る S 無 4f の ほ' も 業な ど)。 

-nessCrON 卜. なる 事。 一 bly 【お リ】 M  h に。 
peace'fuUpi:sful] 【形】 (times) 平和の， 泰平 無事の （|it の屮な ど)。 0( 戰 時に 對 する) 平 

時の (職業な ど)。 平時に 用 ふる (道具な ど)。 一 ly 【副】 N 上に。一 ness 【名】 「口;] 上なる 事。 
peach  [P ほ门 は】 挑。 （.tree) 桃樹。 （.coloMr) 桃色。' 0  [卑] す ばら しい 物, 優れた 入。 

-IC; しい 女：  「者 を n"?? おする (所謂 畏れ 乍ら と 出る)。 （よ り) 吿げ 口す る。 } 

peach  Lpi:tn  [impeach と 同 語源の 自動詞】 （against  or  upon  one's  accomplice) (共謀） 
pea'»chick"[pi:t.iik] 【名】 孔雀の 雛。 I  peach'y  [pi:tii] 【形】 挑の 樣 な (頰な ど)。 
pea  cock  [pi:loW 【名】 孔雀 (の 雄)。 【自 '他動】 氣 取って 步く。  （oneself  =  oneself 

—on  anything) 誇る， 是れ 見よ がし に 見せび ら かす, 鼻に かける。 
pea  fowl  [pi':faul] 【名】 孔雀 (の 哪 共)。 I    pea'hen'[pi':h<in] 【名】 孔雀の 雌。 
pea'.jack'et  [pird^^fekit] 【名】 (水夫 用の VffiM の 外衣。 

peak  [pi:k] [名】 (山の 尖った) 峰. 尖った 山。 （何) 岳。 0( 學生帽 などの) 前 庇， ひさし， ま 
び さし。 6K 髯の) 尖端。 CM 航海 K 縱 帆の) 上 外 端。 （斜析 の) 外 端。' 0 頂點, 極點。 （統 

計阖表 中の) 最高 點。 peak  price 最高 價格： 
peak  [pi :k] 【自, 他動】 [航海] (橈 を) 立て る。 （斜析 を) 斜に 立て る。 

peal  [pi:l] 【名】 (of  bells) 賑 かな 鐘 の 昔。 （殊に) 揃 つた 鐘 (の 音)。 (of  thunder) 霹靂。 

(of  laughter) 高 笑 ひ。 【自 , 他動】 轟ぐ 高く 鳴る， 高く 鳴らす。 
pea'nut[pi:nAt] 【名】 落花生。 

pear  [pea] 【名】 (西洋) 梨。 （'shaped) 瓢簞狀 の。 （.tree) 赚。 

pearl  [p3:l] 【名】 鶴。 眞珠 色。 (よ り ) 玉の 如き 物, (其の 類の) 逸品。 (又) 一種の 小 活字。 
(■ash) 炭酸 加里。 （'barley) 鳩麥。 （=fisher) 眞珠 採取 業者。 （-fishery) 眞珠採 J] え 業。 
(又) tta 採取 場。 （》powder) —種の 白粉。 （=sheU) 夜光 线。 （-white) —種の r り 粉。 
mother-of-pearl 靑貝。 cast  pearls  before  swine 豚に 眞珠を 投げ 與 ふる （猫に 小 
判)。 【 自 , 他動】 .» にて 飾る, gj^ の 如き 色を附 ける， 眞 珠の樣 にす る. 眞珠 の樣に 
成る. 眞珠を 採取す る。 

pearly  [p>5:li] 【形】 難の 如き (光澤な ど)。 （又) 眞珠 ある ほな ど)。 一 'i-ness 【名】 

peasant  [pez^nt] 【名】 は 姓, 農夫。 一 ry 【集 名】 農民。 

pease  [pi :z]【pea の 集合 複数】 魏豆。 （一 cod) 豌豆の 莢。 

peat  [pi:t] 【名】 泥炭, す く も 。 （.bog) 泥炭 田。 (=moss) 泥炭 沼. 泥炭 池。 (-reek) [蘇 格 蘭 1 

泥炭の 火に て 蒸溜した る ''、vhiskey"。  一 y 【形】 泥;^ の 如き。 
peb'ble[p<^bl] 【名】 小石, さ れいし。 0  [鉞 物] • 鏡に 用 ふる） 水晶。 （又) 一種の 瑪璀。 

-  bly 【形】 小石 多 き (']^ な ど)。 
pecca-ble  [p^k'ibll 【形】 過ち^き, 罪 惡に陷 り ^&き（入な ど)。 -ca-bUi-ty 【名】 同上 } 
pec'ca-dil  lo  [pekadiloul 【名】 (道德 上の) 輕き 罪， 過リ; ：。  け 生。 f 
pec'cant[p^ ま 1 【形】: if4 を 犯す。 （より） 0  [齊 病的の。 一 'caivcy 【名】 
pec  ca-ry  [pekori  ] 【名】 野 化の 一種 | 米 N|;*P:1。  「す る 。^ 

peccam' [pek  a  vail 【雜】 （=/ ん /7V ぶん〃 だ' ハ さえ 31 き-を 犯せり '過て り。 crypeccaw' 饿悔 j 
peck  [pekJCl-i  , 他! IK 嘴で) つ 、く， つ、 いて 拾 ふ, つ 乂 いて 掘る， 1^ む。 （at  anything) つ 

つく。       faults  or  flaws) 穴 探し をす る, 揚足を JU る。 （out  anything) ほじく り 出す。 

〔f^>】RI 上す る舉 動。 
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peck  [pek] 【名】 五 員に 當る桝 li。  have  a  peck  of  troubles 非常に 困却して 居る。 
peck'er[p も ka] 【名】 peck する もの. つ、 く 物 (嘴な ど )。 Keep  your  pecker  up. 元氣を 
落すな。 put  up  one's  pecker 人 を 怒らせる。  「效 ある。 I 

'pec  tin  [pektin] 【名】 [itm 膠 素。 I    *pec'tO"ral  [pektsral] 【形】 胸部疾患にば 
^pectose  [pektous] [名】 L 化 It 熟 3i 實中 にある ド 溶解性の 物質. べク トー ゼ。 
pec'u-late  [p«ikjuleit] 【自, 他動】 〈委託 金 を) 使 ひ 込む， 费消 する。 （ 官金 を) 私用す る。 竊 

用す る， 着服す る。 一" u-la'tion 【名】 同上す る 事, 監守 盜。 
pe-cu'liar  [pikji'Kljs] [形】 (to  some) 燭特 の， 特有の (性質な ど)。 （property) 特性， 持 

前： © 特別の, 一種 特別の， 特種の (趣味な ど、 9 一種 變 つた^な ど)。 變な, 奇體な 

(癖な ど)。 peculiar  people  ？ 入。 ほ) 國 敎に從 はぬ 燭: * 宗泥 仰 治療 を もげ')。 

【名】 特性. 特權。 0 獨: fr. 敎會。 （又） peculiar  people の 一入。 一 ly 【副】 特に, 殊に. 別し 

て (面白い な ど)。 0 獨 特に. 入 と變 つて (感ずるな ど)。 に. 變な (吸 装す るな ど)。 
pe-cu  li-ar'i-ty  [pikj{i:li ま dti] 【名】 peculiar なる 事。 （殊に) 特性, 持 前. 癖。 
pe-cu  nia-ry  [pikjinnjari] 【形】 金錢 上の (問題な ど)。 罰金の 附 く  （犯罪な ど)。 (help) 

金 シ贷す 《1' ず ハ る) 事。 (obligations バ昔时 つ He  comes  to  me  lor  pecuniary  help. 金 

を 偕り に來 る。 一 ri-ly 【副】 繊上 (に 闘して)。 
ped  a-gog  ic,  —  i-cal  [pecbflogikCal),  -god^i -] 【形】 先生 リ氣) の。 街學 的。 0 敎授 法の， 敎 

育學 な。 一 'i-caWy 【副】 同上 的に。 一 S 【名】 [單複 同形] 教授法， 敎 育學。 
ped  a-gogue  [ped^.qog] 【名】 （學 校の) 先 |    ped'a-gO"gy  LpedagD.qi.  -.qod^i  ] [名】 敎 

生： （殊に) 村夫子。  I 授法, 敎育學 3 

pedal  [pedl] 【名 K 樂器. 自轉 車な どの) 妙 さ. 踏 子, 踏 板 ，ベ タ 'レ。 【自 ，他動】 问上を 踏む。 
pedant  [p さ dantl 【名】 學者 ぶる 人， 識者ぶ る 入. 字句 (な ど) に 拘泥す る 人. 野暮な 學者, 

(听 謂) 竊儒。 一 ry 【副】 學者 ぶる 事, 字句 (な ど) に拘 i 尼す る 事, 學者 癖. 野暮 (な 事ん 
pe-dan  tic  [pidsntik] 【形】 學者 ぶった, 識者ぶ つた， 字句に 拘泥す る, 野暮な (先ぬ。 
peddle  [p«^dl] 【自 ，他動】 行商 （pedlar) をす る. 小 商 ひする。 

ped'es-ta に pWist^^l] 【名】 (圓 柱, 立像な どの) 臺, 足臺, 臺座/ place  on  a  pedestal 崇め 

る， 稱揚 する。 【他動】 臺上 に据ゑ る. 臺を つける. 支へ る： 
pe-des'tri-anLpid お ri;m] 【形】 徒歩の。 （よ り） 俗な, 平凡な。 【名】 徒步 者， 步 行者。 (よ り） 

健脚家。 00 徒歩競走 者。 一ism 【名】 徒歩 (主義)。 （又) 徒歩 旅行. 徒歩競走。 
pedi-at'rics  [pi:di も triks] [名】 [雷 學] 小 |    ped'i-giree  [p«^disri:] 【名】 系圖. 系統, 系 

兒抖。  I 譜， 家系。 （cattle) 純種 牛。 

ped  i-ment  [pedimant] 【名】 し 建築] 破風, 切妻。  「符 蹀。！ 

ped'lar，ped'ler[p6dl3] 【名】 (小間物な どの） f ザ 商 入。 pedlar's  French 雄 (な ど) の } 
pe-dom  e-ter  [pid^mi ね] 【名】 歩 程 計 (腰に 掛けて 歩數を 記す 機械)。 
'ped  rail  [p^dreil][.g] 一種の 步行 器。 

ロ661£[?(:]<]【自動】（=タ^;^;タ一 ;11，011り視(さ）く。  (=a=boo)  =bo-peep  (を 看よ） 
peel  [pi:l] 【他動】 (蜜柑な どの) 皮 を 剥く。  （off  the  skin) (皮 を) 剝く。 'peel  one's  eyes 
目 を 開けて 居 る ，法 意 して 居る * 【自動】 (樹な ど) 皮が 剝け る 。 [俗] (人が 格鬭な ど を 
する 時) 上衣 を晚 ぐ。 【名】 (蜜柑な どの) 皮。 
'Peel  [pi:l] 【固 名】 Sir  Robert 〜， 英國の 政治家 （1 788- 1S50)。 
•peeler  [pf:b] 【名】 [卑] お 巡 り 。 

*peel'er[pi:b] 【名】 皮 を剝く 人 (器)。 0  [米 國] 極上の 品。 元氣な 入。 
peep  [pi:p] 【自動】 (into  a  room) 視 (さ) き 込む-  ^atthe  key-hole —— 穴から) 親 く  ， 隙 見す 
る。 （よ り —— at  one's  neighbours  pap ば） そっと 见る。 ©( 朝日な ど 力': "犬の 戶の隙 
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から) iJi はれる。 （out)( 花な ど 力:) ちら ほら n>J き 出す。 （入の な どが) 知らず知らず 出 
る、， 【《】M 上す る - と視 き。 （.hole)iJ)i き孔。 （'show) 親き m^gS, から く り。 
at  peep  of  day  -at  peep  of  dawn 夜 明 (黎明） に。 

peep  [pi  :pl[ ri  :C 力】 に ひよ つ こ な ど 力:) び 一 ぴ 一， びよ び よ と nj;》 く。 【名】 问 上の 鳴聲。 

peeper  Lp に i).)K  fJ  peep する も の。 Q  [俗 1(=^ り' ビ ) ！ lft。 

peer  Lpi-^ 1 [ ift]  (into  the  darkness —— 喑! U を) 透 し 兌る。 (at  anythin-) じつ と； i る， 熟 
視 する。 0(=;vv/»r ^"り 隙から 現 はれる。 C 花が) ちら ほら n 父: き 出す。 

peer  Lpi^Kpar.  pair と 源の riU]  の 入， M 」 あ (又) 匹敵す る もの, (乂) 竝ぶ も の。 
Vou  will  not  easily  find  his  peer. 彼に 匹敵す る もの は容; ^ に 無い。 © 貴プ ま。 Hou»e 
of  Peers 贵族院 "よ も と fu お の ilij^ を 裁判せ し 法廷 )。 【自, 他動】 (a  man— with  a 
man —— 誰 と) 「"：] 等な り。 0  (入 を); m おご 列す る。  「名鑑。 ^ 

peer  age  Lpi^ridr,] 【集 i5】 華 族, 贵 族 (；社 ^  )。 【抽 名】 贵 族 の 位, 爵 位。 【-|? 名】 貴 族 t 

peer  ess  [p"risl 【名】 mm 尺。 (― es，  school) 華 かお 女學 校。 (in  her  own  right) 
婚 の^に 非ず して 族の 家に 生れい 有爵鋪 入。 

peer  less  [pfalis] 【形】 （ = viatchlesi) 敵 無 き . 西 敵す る も の 無 き ， 二つ と 無き-， 义と 無き， 
比觀 き . 無比の. 無二の. 絕 Ift の (美 入 な ど)。 -ly 【副】 -ness 【名】 

•peeve  [pi:vl 【他動】 いらいらさせる， じらす。 （peevish よ り 作った 語)。 

pee'vish[pi:vij] 【形】 愚痴つ ぼい, 小む づ かしい. 小 やか ま しい, おこ りつ ぼい, 小言 だ 
ら だ ら な (A)。 — ly  [副】 同上に。 一ness 【名】 问 上 な る 事。 

pee'wit  [pi:  wit]  [  ^；] (  =  lap-wing,  pe-u'l!)      の 一種， たげ り 。 

peg  [pegl 【名】 木釘, 懸釘。 (よ り） ロ實, 機會。 peg  to  hang  some  favourite  topic  on おは 
こ （な ど） を 出 し カバナる 機會。 takeone-ownapeg  or  two 入の 鼻 を ひし く'。  *buy  off 
the  peg  (洋服な ど の) 旣 製品 を ふ： 0  (—二 尺 位の)!; i^,         »    0  (樽な ど の ) 
fe。 (樂 の) 木 a  round  (.square)  peg  in  a  square に round)  hole 不適 IH: 者。 0  (火 
酒に 炭酸水 を 割った) 一種の 飲料。 【他動】 （anytliint;  down  or  in) 木釘 を 打つ， 木 
釘で 止める。 0  ( out  a  claim,  etc.) (開 1 も 地な ど を ) 木標で 仕切る。 [ 自 動】 (away  at 
one's  task) こっこ つ 働 く  。 
Peg'a-SUS[p6fps;«]【|5] 幻 L 希膙神 話] ひ luse の^^^;る)冀の生ぇた馬。 （よ り） 詩才。 
peg''top'[p^t:;p] [名】 瓢簞 状の 燭樂 (お。 (trousers) 上部が 太 く 下部の 詰った ヅボ ン。 
•Pei-ping'  [peipi'i)] 【固 名】 北 平 (北京)。 

pe'jo-ra-tive  [pi:d.-、3r3tiv] 【形， 名】 [文法 ] (= ムゾ" 丫 /Woo/— word)  M ド的, 誹謗 的。 贬 

下 語, 誹 誇 語 (例へば —— "poet' — よ リ 出つ' る一" poetaster"). 
"Pe-kin' [pi:ldn],  Pe-king  [pi:ku)] 【间 名】 北お。 

pe-lag'ic  [pelced^ik] 【形】 遠洋の, 大洋に むし 魚な ど)。 (sealing) 遠洋 M 肭臍搬 つ 


*pel"ar-go mum  [pel,，guunj 通] 【お】 L 被 1% 
•Pe-lew'  LpiluOLR^i ど1】 （Islands) 南' 作の 曰 

本委は 統治 地 
pelf  [pelfl【f ふお;^ (の卑 名)。 
pcl  i-can  [ixlik,,n][ti]10m  I 城 f ま 0?' ト )o 


てんお く あふひ。 

pe-lisse'Lpt'li:s] 【名】 一種の 婦人 外套。 
pel  let  [pelitl 【名】 （紙な ど を 丸 め た) 小 

さな 球。 （乂) 小彈。 （乂) 小さな 丸藥。 
pel  li-cle  Lpellkl] 【名】 簿皮, 溥膜。 


pell  -mell  Lpt  lnu'l ] 【,',',lj, 形, f,] ご' ちゃ ごち や， ごた ごた U こ Uli じ る な ど)。 

pel-lu  cid  [pelj  u:sidl 【形】 riif  く  '澄んだ, 浪み 渡った 0^ な ど)。 @ 明ら かな, 鮮明な. 明晰 

な ゆお やな ど)。 -  lu-cid  i-ty  【f,】 M 上な る 事。 一 ly 【副】 |u】 上に。 
•Pel'man-ism  [pelm.nizmlCfJ 新式お 憶 術。 

•Pero"pon-ne'sus[pa3p>mi:s,，s]【|cy 名】 ギ リ ン ャ市 方の 半島 Morca のせ 稱。 


pendente  lite 


pelt  Lpelt] 【他動] (a  man  with  stones —— 人に 石な ど を) 投げ付ける。 【自動】 (nt  a  man) 
頻り に (何 か) 投げ付ける. 鐵まな ど) を擎 ちかけ る。 0( 雨な ど 力:) 强く 降る。 pelting 
rain 篠突 く        0  (入な ど 力り 走る。 【名】 同上の 舉動： 0 速力。 (at)  full  pelt 全 | 
pelt  [pelt] 【名】 (羊な ど の) 毛皮， 生皮。  L 速力で (走る な ど)。 J 

pel  vis  Lp<^lvis] 【名】 [解剖] 骨盤。 '一' Vic 【形】 [解剖] 骨盤の： 
*Pem'broke-shire  [p ふ mbruk/i;)]【lg 名】 英國 Wales の 一州。 

pem'mi-can[p<^mil«n] 【名】 (米國 土人よ り學 ベる) 干 肉。 （よ り ~~ ^乍な どの) 要略。 
pem'phi-gus  [pemfi.qas] 【名】 [醫 學] 水 疱疹。 

pen  [pen] 【名】 き讓, セ。 （よ り） 鍵， 塑。 00 畫家, 文章 家. 文士。 (よ り） も 文筆, 
文學。 (=and=ink) 書いた （ も の な ど)。 (-feather) (鳥の) 大羽。 （一 holder) ベン 軸。 
(一 knife) 懐中 小刀。 （一 man) 書家, 文章 家。 （一 manship) 書法, 筆法, 筆跡, 手跡。 
('name) (作者の) 雅號。 （。nib) ベン 先。 （—rack) 筆 あ （一 wiper) ベン 拭 (布)。 
quill  pen  '萬 も举。 steel  pen 鋼条。 fountain-pen 萬 ギ 2|£。  、vnte  with  pen  and  ink 
ペンで 書く。  put  pen  to  paper 筆 を 執る (に 相當 )o  He  gets  his  living  with  his 
pen. 筆で 食って 居る。 He  wields  a  formidable  pen. 侮り 難き 筆力 あり。 The  pen 
is  mightier  than  the  sword. 文 は武に 勝る の 力 有 り 。 【他動】 (手紙な ど を) 書く。 

pen  [pen] [名】 (牛 羊な ど を 人れ る） 園 (きこ)， 襤⑥。 【他動】 L 過去， 過分 penned  or  pent] 
(in  or  up) 圍ふ, 園に 人れ る， 押 し 込む， 閉ぢ 込める。 

pe  nal  [pimal] 【形】 刑罰の。 (code  or  laws) 罰則, 刑法。 (offence) 刑法に 照す 可き 犯 
罪, 刑事 問題。 （servitude) 懲役, 徒刑。 （colony) (流刑 者の) 罪 入 村つ  一 ize 【他動】 罰 
则 に 照す。 Q  [遊 戟] 罰金 を 課す。 一 ly 【副】 刑- 罰 として, 刑罰 を 以て (罰す る )。 

penal-ty  [p^nalti] 【名】 刑， 刑罰， 聽。 (又應 輪。 (X 遊戲 などの 所謂) 進。 Opium- 
smoking  IS  prohibited  on  penalty  ot under  penalty  of——deatli. 禁をざ E せば (pSi 
片を飮 めば) 死刑。 I  forbade  him  to  drink  on  penalty  of  losing  his  place. 酒 を飮ん 
だな ら 免職 だぞ と 云って 飲酒 を 禁じた。 One  must  pay  the  penalty  of  one's  deeds. 
惡ぃ事 を すれば を 取られる （自業自得)。 Work  is  the  penalty  of  genius. 働か 
ねばなら ぬの は 天才 を 持って 生れた 罰金 (不利益)。 

penance  [penans] 【名】 （|p 滅 しの） 難行 l^rfr?  do  penance  for  one's  sins 罪滅 し をす る。 
do  penance  in  sackcloth  and  ashes 剃髮 して 詫びる （に 相當 す)。 【他動】 至 行 を） 

pe-na'tes  [pin6iti:z] 【名】 [複] [古羅 馬] 家庭の 權神。  L せし む。 f 

pence  [pens]  penny の 複數。 

penchant  [pa:gte:3，p?i:. お:] 【佛 名】 （for  something) 傾向， 嗜好。 

pen  cil  [p^nsl,  pensil] 【名】 錯筆。 （'case) 錯筆 (の 心) 人れ。 write  with  a  pencil 铅筆 
で 書 く  。  be  written  in  pencil 鉛筆で 書いて ある。 0  [古 體] 缝。 ( よ り 畫風。 
This  painting  is  ascribed  to  the  pencil  of  A.  B.  it 匕の 畫は (言惶：^ の 作な り と 云 ふ。 
0  [光 學, 幾何] 束 線つ [他動] 铅 筆で 書ぐ 3  be  well  pencilled  (毛の 生え際な どが 
鉛筆で 直した 様に) 能く 揃って 居る。 

pend[pend] 【自動】 （= み —— の 意味よ り） 定ま らず， 未决 なり。 

pendant  [pendant] 【名】 （耳環な どの 如 き ） 下げ 飾, 垂飾。 ©  、： ぉ讓，め L 航海] (帆析 の 
端な どよ りト' がる） 短 索。 （又 —— 軍艦の) 蔬旗 (細長い 旗)。 0  (to  or  for  something) 
附 B 部， 附錄。 （美術品 な ど の) 對， 相手。 [形】 = pendent  (を 看よ） 

pend  ent  [pendant] 【形】 （ = hanging) ぶ ら —ド 力': つた (物)。 0  (  =  overhanging) 差 し懸カ 》 
つた (幅な ど)。 0 未決の (事件な ど)。 【名】 = pendant  (を 肴よ） 

pendente,  lite  [pendenti  laiti] 【羅】 ( = during  the  suit )  g/f 訟中。  , 
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pend  ing  [pendi.)l 【形】 （ = haHging —— 。意味 よ リ ) 未决 の. 未定の。 (ca.e.) 未決 事件。 

^question.) お ^i! 問 1^9。 【前 K 詞】 （the  trial —— 裁判な どの) 未決 中 は. 決定に 成る 

il5 は。 Giis  return —— 彼 力': 歸る) 迄 は。 
pcndu-lous  Lpendj ulas] 【形】 懸かって . 搖 れてゐ る， ぶら ぶ らして ゐる。 
pcndu-lum  LpencJjul 遍 1 は】、 時 >^トの） ドげ 振り ，振子-。 （よ り ） 逸 巡す る 入， 氣迷 ひする 

入、， compensation  pendulum  ?||]^fei-o    swing  of  the  pendulum  i/ お 平 (なと _ (の 
衰。  「在中 操 を 立て通せし 离 女)。 （よ り ） 貞女。 I 

Pe-nel'o-pe [pinebpil [1*3  ？ 5] 1 lomer の "Odyssey" の 中の Odyssey の 妻 (多年 夫の 不 } 
pen'C"tra-bIe[p る nitr 北 1] 【形】 人り 込み 得る， 人し 得 可き (^)。  0 貰き 得る， 侵 傲し 

(tjHj き (甲 鐵)。 0 見拔き られ る. 洞察 し 得 可 き ， 看破 し 得 き (計略な ど)。 
pen  e-tra  lia  Lpenitreilj^] 【名】 內殿. 奥の院。 （よ り ） 奥義, 秘密。 

pene-trate  [p&itreit] 【他動】 (奥へ、 人 り 込む， 侵 人す る, 透 撒す る。 （水 や 香な ど 力:) 溶 
み 込む。 （革命 思想な どが 有らゆる 社會 に) 滲み渡る, 普及す る。 0 (砲彈 が鋼鐵 を) 賞 
く  ，貧 通す る， 侵 徹する。 ©  ia  person  or  his  mind  with  grief,  anger,  et") 身に む， 
心魂に 徹する. 骨髓に 徹する。 be  penetrated  with  resentment 無念 骨髓に 撒す。 
O  (ones  meaning —— 意味な ど を) 洞察す る， 悟る。 （one's  design —— 計略な ど を） 
見 拔ぐ看 5$ する。 【自動】 〈 into  or  to  a  place) 人り 込む， 侵 人す る。 ©  (into  one's 
. motive)  CA の 動機な ど を) 見拔 く. 看破す る， 洞察す る。  「入の) 看破， 明察。 I 

pen'e-tra'tion  [p ら niti-^an] 【名】 penetrate する 事。 0  (殊に 砲彈な どの) 侵 傲 力。 （又 } 
pen'e"tra-tive[p さ nitreitiv] 【形】 侵 人力 ある， 侵 傲 力 ある， 何處 まで も しみ 込む (観な 
ど)。 0 銳き， 明察 あ る ， 洞察力 ある (心な ど)。 


pen  guin  [peggwin  ] 【名】 [動物] も ぐ り 類 

の K 鳥. ぺ ン ギン [南氷洋 鹿]。 
pe-nin su-la  [pininsjulaj L 名】 半島。 the 

Peninsula 西 班す- と 葡萄^^^ 
pe-nin'su-lar  [pininsjula] 【形】 半島の 

、如き)。 【名】 半島 民。 


pe-nin'su-late  [pininsjuleit] [他動】 (陸 

地 を) 半島 (の 樣) にす る。 
pe'nis[pi:nis] 【名】 （複 一 nes  [pi':niz]) 

男根， 陰莖。 
pen  i-tence  [  penitans  ] [名】 (for  a  sin) 

觀悔, 後悔, 悔悟. 謹愼。 


pen  t-tent  [penitant] 【形】 (sinner) 前非 を 悔いた る， 後悔せ る， 悔悟せ る. 謹愼を 表せる 

入)。 【？ 5】 M 上す る 入。 0  [羅 馬敎] (聽悔 (^に 向って) 纖悔 する 人. 悔罪 者。 
pen  i-tential Lp ら nit<^n.l3l] [形】 悔悟 を 表する， 謹慎の 意 を 表する （ほ爲 な ど)。 @ 罪滅 

しの， 難行 苦 f 亍の (生活な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

pen  i-ten'tia-ry  Lp^it おら rij 【形】 (|g 滅 しの 意味よ り ） 難行苦行の, 懲治的 (待遇 な ど)。 
【名】 懲治 Si ，^治 監。 

Penn  [pen] 【はお】 William 〜，英 國の クニ 一力— 敎徒， 米國 Pennsylvania の 開拓者 
(1644-1713)。  「槍 旗, 燕お 旗。' 0  [米 (競技な どの) 優勝旗； ：1 

pen  nant  [penant] 【名】 （ = pendant ) ひお 艦の） 跪棋 (細長 \^ 、旗)。 0  ( = お'' 顧 ) (f§ 兵の; J 
pen'ni-less  [p<^nilis] 【形】 一文無しの, 贫 1    pennon  [pt-n,.n] 【名】 (lancer 騎兵の) 槍 

窮 せる （入)。  I 跌 (： 一: 角 乂は燕 )-=d 形の 小!^)。 

Penn  syl-va'nia  Lpensilveinj^] 【に， 1 名】 北米な 衆 P'^I 東部の 一州。 

penny  l^ni] 【名】 [複 pence] ヒ (英 ほ i'l'i.K/: 名稱, l"H 錢餘 )。 数 半と 共に 書 く 
時に d  (  =  denarius—},  d，  4  <f ) と 略す。 0  LfM  pennies 1 し英 の 问 ト. f ほ の ) UM'^.  (乂） 
fi/T^iCi い ive  me  tin-  chant;e  in  pennies. 'つり (^^(|^'ほでリ乂^1 し。 Penny-w"e  and 
pound-foolish. 一文き みの らず。 In  for  a  penny,  in  for  a  pound.  .jRj り 出 し た 
船 は 後へ は 引かれぬ。 turn  an  hone"  penny 働いて 錢を Jj える。 havt'  a  pretty 
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penny 可な り の^ J ^家。 A  penny  for  your  thoughts! 何 を ぼん や り して 居る。 A 
penny  saved  is  a  penny  earned.  ー^！！殘せは—ー錢の儲け。 

penny. 【複合 >i"J】<:=a。Iine) 安つ ぼ \  、'劣等 の. やく ざ 〈小說 な ど)。 (.a-liner) -: 文 文士。 
('dreadful) 安 小說。 （又) 三面 己 事 を ヒ とする 新,。 (gaffs) 安 料理店, 下等 劇場。 
(—weight) 四 分餘の MH。  （'wise)  •« ^細な 儉約 をす る （人)。 (—worth  of  anything) 
一片 丈の （ロロ 口 物 )o  not  a  pennyworth  of  、二, wt  a  bit  。/)  ：^^ とも Sl れ、。 a  good  penny- 
worth {  —  a  good  bargain  )     レ、 買物。 a  bad  pennyworth  (  =  "  bad,  bargain)  M ひ) 

pe-nolo-gy  Lpi:nobd.3i] 【名】 刑事 學. 刑罰 學. 典獄 學。  し 被り。)' 

pension  [peiHan] 【名】 恩給, 養老 金, 扶助料. 隱^ 钭。 retire  on  a  pension 恩給を|^ 
つて 隱居 する。 0[p(i:gsb:g.  P'T:sj5] 寄宿 所, 下宿屋。 live  en  [にり] pension  — ド病 
住居す る。 【他動】 （人に) 恩給 を 賜 ふ。 （a  man  off) 恩給 を 與へ隱 居させる。 

pen'sion-a-ry  [penianari] 【形， 名】 恩給 を 受け る (人), 恩給 受領者 , 扶助料 受領 者。 （よ 
り ） 雇人， 手足に 成る 人。  「る 人。 0  [Cambridge 大學] 私費 生。 ） 

pension-er  [p ん ana] 【名】 (誰某の) 恩 拾 受領者, 扶助料 受領者。 （よ り） 雇人, 手足に 成/ 

pen'sive[p6nsiv] 【形】 （= ぶ""々 in  "。"がり 思 ひに 沈める， 物 思 ひする （入な ど)。 @  (- 
sad,  melancholy) 物悲 し き ， 愁色 あ る (秋の 日 な ど)。 — ly 【副】 — ness 【名】 

penstock  [P さ nst コ k] 【名】 水門。 © 水随っ 0 消火栓。 0 ベ ン軸。 


Pen'ta-teuch  [pentatjuik] 【名】 （Moses 

の) 五書 ffl 約 聖書の 初の 五 卷)。 
Pen'te-cost  [pentikost ] 【名】 （翁 太の） 
五旬節。 

pent  house  [p お thaus] [名】 [建築] 庇。 


pent  L pent] 【動詞  pen, の 過去 分き 司】 ひ n  or 

up) 閉ぢ 込められ たる， 幽閉され たる 3 

pen'ta-gon  [p6nt3.q3n] 【名】 [幾何] 五角形。 
pen-tam'e-ter  [pentaemita] 【名】 [詩 學] 五 

步句 (一行 十 緩な どよ り 成る き 1 文)。 
pe-nult  [pin  ;lt]，  pe-nul'ti-mate  [piivdtimit] 【形， 名】 語尾よ り 第二 位の (音節)。 
pe-num  bra  [pin-imbra] 【名】 （月蝕な どの 全 陰影の 周圍 の) 半陰影。 
pe-nuri-ous  [pinj  uarias] 【形】 吝嗇な， しはい， けち な (人 又 は 生活 な ど)。 0 貧窮な， 

貧困な (入)。 © 乏しき (物)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
pen'u-ry  [p さ njuri] 【名】 困窮， @ 窮。 @  (of  anything) 缺乏。 

pe'on[p し n,pju:n] 【名】 [印 Ig]  土 兵， 土人 巡査。 0  [南米] 日ェ联 り。 （負債 返濟の 代り 

に 使役 さる 、mm。  一  age 【名】 同上 を 使役す る 事。 
peo-ny  [pbni] 【名】 [植物] 芍藥 (おく)。  tree  peony 牡丹。 

peo'ple  [pi:pl] 【集 名】 (  =  /«ew'7«t/wo"w") 入々。 （よ り) 世人， 世 Palo  People  say  that... 
世間で は (M う） 云って 居る。 This  dog  barks  at  people. 入に 吠える 犬。 People  don't 
like  to  be  kept  waiting. 待た さォ L るの は 人力 •:. 厭が る。 these  people 此の 人達。 three 
people  二 入。 the  people  here 止 ヒ處の 人; つ ©  (the  一  ―  the  citizens,  commonalty) 
g，M^，A^, 度 g。  The  people  are  for  war. 國民 は主戰 論。 be  elected  by  the 
people 民選。 the  people's  party 民黨。 the  people's  rights 民權。 the  people  s 
friend 國 民の 友。 0  (one's —  = か〃〃 7ュ'， ど r ぶ， etc.) (父母 を 始め と して) 家 入, 家 
族. 一家， 一門. やから。 （よ り） 從者 共, 雇人 等 (など)。 How  are  your  people? 皆樣は 
ぉ變り 有 り ません か。 Her  people  are  opposed  to  the  match. 家の人 達が 緣談に 反 
"Wiiio 【辨 名】 (  =  rnen  and  women  forming  a  nation,  a  tribe 、  etc.) 民族， ー國 民。 
the  Japanese  people 大和民族。 The  Japanese  is  a  brave  people. 勇敢な 國 民。 the 
peoples  of  Asia  UFJ 田 亜の 諸 民 Ife 

people  [pi:pl] 【他動】 (國な どに) 民 を は しむ。 (a  place  with  animals,  beasts,  monsters, 
etc.  何 Mi こ 何 を) 充た す。 Fear  peoples  the  darkness  with  monsters. 缺' L 、晴鬼 


pep  10: は  perch 

を 半. ず。 0(  =  ''w ん 'ん •/  a  places- ゃ觔物 などが 閾に) tl; お。 Japan  is  a  thickly) 
pep  Lpepl はル; M'.l 元 it  J お 力。  LpeopHed  country.  /、  I  I 糊 密なゅ 1。） 

pepper  [pop.^lCr.] 胡 (>ぉ(.:； せ、.、 (-box,  .castor  or  'pot) 胡椒 人; i し， (-and-salt)  -^U 降 

の、 新!' ゆな、 ビ）、 black  pepper  、ィょ 熟の 赏ょ ':, :!fM— る）. 'お 胡 1»ぉ。 white  pepper  (熟せ 

る 寅よ り 'M する M'liWto 【他©】胡^31を^1^り掛ける。は り Hi' (な ど) を 投げ付ける。 

00 殿る. m る. いぢめ る、、  • 

pep'per^corn  [P さ p3k:i:nl 【お】、 粒 胡 (； お,， |     pep'per-mint  [^«^?311111"]【名】 '/1^荷。 
pcp'per-y  Lp4。ri] 【开' 0 胡 (》 おの （如き）。 （  =  /'。/) 辛い。 （よ り） Q  {  =  kot-te,>;ficred)'k^:M.\ 
pepsin  Lpepsinl 【名】 （PI 液 中の) 消化 素。  L な, お こ り つぼい (人) ゾ 

pep  tic  Lpt^ptik] 【开' 0 消化の， mi ヒを 助ける。 (glands)  ^^液|51。 
pep  tone  Lpeptoun] 【 {^ にて) 消化 を經た る 蛋白質。 

per[p;>:,p,，] 【羅 miai":i】（  = ん'， "ro"W)(post  or  rail  or  steamer) 郵便に て， 汽車 便に 
て. 汽船に て （； '会るな ど）。 (p'OC  procurationem  =  by  proxy)  ft 入 を ムゾ> て。 （saltuni  = 
(U  a 力。" W) —躍して (忽ち)。 （se  = め' itsdj—in.  Itself) それ— では (本來 無 宵な ど)。 
('"ontra) クー I こ對 1 。 ©  (  =  </ )  so  much  per  annum  (  =  "  ycar)—i^ex  mensem  (二" 
„;ont!i) ― per  diem  (  =  "  day ) 一 per  capita  (  =  by  heads) 一 per  man  ^1-:に(_幾 ら） J 引 こ 
(幾ら）. 日に (幾ら）。 一入 前 (幾ら）。 5  percenter 每に 五. 卽ち） 五分。 as  per  usual 
C  =     usual)  [i';t 稽] 例に 依って 例の 如 く  。 

per-ad-ven'ture  [paradv お tia] 【副】 （=: お' -んひ ハ 恐ら く  "ま)， 事 に 依れば, 多分, 或は。 
0  if  peradventure  (  =  chancS)... 若し や. ひよ つ と （偶然)。 lest  peradventure … 
若し や 萬 一 (何々 する と) 惡 いから。 【名】 卜 'ん" "V'  tat  certainty) 偶然の 事， ^^確 
カオ £事0  beyond  all  peradventure  fe^ ひ 無く  '|i 雀 力 "こ。 

per-am'bu-late  [ p^n-embj uleit ] 【他動】 (領 內 な ど を） 步き 廻る， 巡 廻す る， 巡視す る， 
踏査す る。 （よ り） ぶらつく， 徘澗 する。 一" bu-la'tion 【名】 M 上す る 事。 

per-am'bu-Ia-tor  [paraembjuleita] 【名】 （小兒 の) 乳母 Jfi。 

per-ceive'[p;5si:v] 【他動】 （=" もみ e"'-,/" ゾ， etc.,  by  the  senses) (五官に 依って） 知覺す 
る， 知る， 見る。 Idid  not  perceive  any  one  come. - 誰も 來た樣 ではな 力 > つた。 ©  (= 
apprehend,  notice,  etc.,  with  the  mind)  ('L 、で）' る ， m カイ、 J'  く  。  Ves,  I  perceive  [what 
you  say]. 成程。  「の 幾) 分。 5  per  cent ぜな。 10  per  cent 一割。） 

per  cent' [p。  s6ntl 【羅】 （  =  ;Vr  centum —— の 略 詰 なれば 投 数に "s" を 加へ ず） （[^'中 J 
percentage 1_卩ぉ〔'1"1ひ3]【名】ー^毎の割〔ケ.^^'分比例3  (よ り ）割^^.步合, ロ錢. 手數） 
per  cept  [p<5:septl 【名】 しじ、 现 1 1 なな ま U 二 依て 知覺 したる》 ：口識 。 じ^^：に © しお 術] 分算 J 
per-cepti-ble  [psst'pt 北 1] 【形】 知 や?:  Ull 可 き。 （より） f  I に见ぇ る 過の)， 氣が 付 く 程の 
(增减 など)。 The  difference  is  perceptible,  g に兑 える 程 （来 \« 力'' '付く 程） jj^ ふ。 

— ti-bil'i-ty 【名】 f,3 上な る 事。 一 bly 【副】 1 1 に兑ぇ る 程に， 氣が fJ"  く 程に, めつ き り 

(殖えた など)。 

per-cep'tion  [ pssepi^n 1 【f ；】 （五せ の）' gl per-cep'tive  [ppseptiv] 【形】 知 % の ， 知 
覺。 ©  (心の) 知覺 力. り ，理解， fr'f' ふ。 ■fi ゾ J ある。 一 ly 【副】 一 ness【f ；】 

peixh|p3:tn 【名】 (鳥の ）1 トメ) 木. UM:。 は り - 一 入の Vr^; い 地 f、'/:. 安 1^ た 凝 (など)。 A 
bird  takes  its  perch. 'き 力': 止 ま る。 hop— tip  over— the  perch クど ぬ。 knock  a 
porson  off  his  perch 入 を ft 力け (倒す. 殺す)。 【["1 ，他: Pll】  が) 止まろ。 を) 止ま 
トる。 （よ り —— 高い 听に） [1 く。  A  bird  H  perched  on  a  bough. 樹の 枝に 止まつ 
た 鳥。 （よ り） The  town  is  perched  on  a  hill. 0：^ 力: に 止まった 1：：^ に) 山の 上に；^" T. つ } 

perch  [\>r.i\ ] 【名】 [励キ勿] 艫 (ぶ ') の 類。  L て 乂町ジ 


perchance 


J  036 


perfection 


per-chance' [pat id : ns] [glj] (  =  by  chan<:e—i>erha"、^、,     阖, ひょっと。 （よ り） 恐ら 

く は. 多分， 事に 依ったら。 
per-cip  i-ent  [paisipi^nt] 【形】 知覺 せる (心 な ど)。 【 (殊に i 官 以外の 物 を) 知覺す 

る 人 。 一' i^ence 【名 】 问 上す る 事。 
per  co-late  [pi:k3leit] 【他動】 （water  through  sand ~ _砂 で 水な ど を, 漉す,; する， 
【自 i)】 (through  sand —— 水が 砂な ど を) 滲 (し) み 通る。 一" CO^la'tkm 【名】 滲出, g 人。 
•per'co-la-tor  [p_5:k3leit3] 【名】 percolate する もの。 （殊に） コ- ヒー わか し。 
per^cusslpjKk  く S] 【他動】 [醫 學] 打診す る。 

per-cus sion  [p3:k へ 'an] 【名】 (of  one  solid  body  against  another) 敏突, 衝擎。 (-capj^ 
い fuse) 着發 信管。 （=tube) 擎發 信管。 0  [醫 學] 打診。 


per  cu-ta  ne-ous  [p き： kjutemias] 【形】 

皮 雷よりの (刺戟な ど)。 


per-di'tion  [pa.-dvian] 【名】 （靈 魂の) 滅 
亡, 地獄へ 落ち る 事, 永遠の 歹 Eo 


pcr-du(e/ [pardj 【形】 隱れて ，埋伏 して。 lie  perdue  L 軍亊] 埋 伏して 前 と 成る (兵: c 
per-dura-ble  [paidj liarabl] 【形】 永久の, 永く 持つ, 永績 的, 耐久 的。 — a-bU'i-ty 【名] 

耐久性， — biy 【副】 耐久 的に。 
perc  Lp£3.p- に r] 【佛 名】 （ = father) (父子 を區别 する 爲に 人名の 後 に 附 する Pitt  pere 
父の ビ氏 iPitt  fiU —— に對 す)。  「遊 歷。 1 

per  e-gri-nate  [p6rigrineit] 【 自 動】 旅行す る ， 遊歷す る 。 一 "e^gri-na'tion 【名】 旅行. f 
per  e-grin(e)  [perigrin] [#] 外國 の, 舶来の. 毛唐人 臭い。 【名】 (falcon) 隼 (| ま)。 
per-emp'to-ry  [p3r6mptari,  peramptari] 【形】 一 も 二 も 無き. 有無 を 云 はさぬ. 斷 乎た 
る. 嚴然 たる. 無條 件の (命令な ど)。 (order  or  command) 嚴命。 @ 獨斷 的の, 專斷 の. 
橫 fil な. 權捫づ く な (it り 口 又は 人格な ど)。 一ri-ly 【副】 一も二も無く， 有無 を 云 はせ 
ず. きつば り と 微 るな ど)。 -ri-ness 【名】 同上なる 事。 
per-ennial  [parenjal] 【形】 年中 續 く， 年中 有る (雪な ど)。 年 中 絕ぇ ぬ， 間 斷 無き (流れ 
な ど)。 （よ り） 永代の, 永久の, 無 盡藏の (費な ど)。 0  (annual に對ぃ 多年 生の (植物)。 
【名】 多年生植物. 宿根草。 一 "ni-al'i-ty 【名】 同上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 
perfect  [piifikt] 【形】^ な る , 全備せ る. 圓滿 なる, 充分な る ，不见 無 き ， ^無缺 な る 
(入 格な どん *a  perfect  day 終日 樂 しかった 日： 0  (in  one's  art) 充分に 仕上げた, 完 
成せる， 申し分 無き (藝 人な ど)。 Practice  makes  perfect. 熟練 は^を 成す 。 0 丸 
で， 全くの， 純 全た る （譫言な ど)。 He  is  a  perfect  stranger  to  me. 赤の 他 入。 She  is 
a  perfect  fright. 丸でお 化け。 Q  [文法] (tense) 完 — f 時 態。 present  perfect  tense 

規在 完了  (  I  have  done  の 形 )。 past  perfect  tense 過^^  了  (  I  had  done  の 

形ん future  perfect  tense 未來 完了  （I  shall  have  done —— ハ 形)。 【名】 [^法] 完 
了 時 態。 一 ly 【副】 完全に， 充分に. 全ぐ 丸で。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
pei>fect'[p3f6kt] 【他動】 （a  poem  or  a  picture ) 仕上げる， 完成す る， 完全に する。 
0  (oneself  in  an  art) 鍛へ 上げる， 上達す る， 名人に 成る。  「性。 I 

per-fect  i-ble  [paf^kt.bl] 【形】 完全に 達 し 得 可 き (性質な ど)。 — i-bU  i-ty 【名】 完成 } 
per-f  ec'tion  [  p^^^  f ふ k '  an  ] 【抽 名】 完全， 完全 無 缺 (な る こと）。 lie  imitates  people  to 
perfection. 申 し 分 無 く  （人眞 似す る)。 0  (of  a  poem  or  a  picture) 仕上げ. 完成。 (of 
fruits) 成ぎ も come  to  perfection  (  =  gron.' "》 ハ (果物な ど 力：) 熟す。 be  at  perfec- 
tion 、=r 'ゆ eiell  <^0«め(果物カ：)熟 して 居る。 （料理な ら) 好い 加滅に 煮えて 居る (X 
は燒 けて 居る）。 0  (of  any  bad  quality) 極度， （何の） 極。 It  is  the  perfection  of  (= 
extreme)  folly  to  expect  such  a  result. 愚の 極な り 。 【-お 名】 無 缺な人 01 は 物) c 
申し分の無い 人 (X は 物)。 ©  {^excellence,  a" で〃 ひん' /4〃w"/ ) (人の 完全なる 點の意 


pcrfervid 
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ゆよ ''' 、兹善 「お. 僮。 But  lier  beauty  is  the  least  of  her  perfections.  ？ ¥色計 り で 

はない tfi も^も 備 へた W なな ど)。 

per-fer  vid  Li": に >: vi(il 【开 0  J に: も に 熱の あ ろ . 極めて^！^烈な。 

pcr-fidi-ous  [iwfidi.w] 【形】 (to  any  onv)  f,i' ぶ: 無き (敵乂 は 1"] 盟國な ど)。 ヌ實な (情 入な 

f 忠な る (お 下な ど)。 @  {ii^ を缺け る ひ】: 動な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

per  fi-dy  Lp.;:fidi] 【名】 付^ を缺 く 事， Hi. ィ、' 忠， 5 實。 

per'f<wate[p.;:f,)reit] 【他 顿】 (板な どに) 孔を 明ける。 （砲 彈が鐵 板な ど を) 貧く  ，貧 通す 
る。 （郵便 13] す V 利札な どに 孔線を 明ける。 一' icwa'tion 【名】 同上す る 事。 

per-torce'Lpa ほ si 【副】 沁 《/  必然. 必' え 必ず， 是非. 何う しても （さ う なら 

ざる を ぬ 道理 だな ど)。 

per-form'[paf ん 'm] 【他動】 (a  task) 仕遂げる， 果す。 (a  great  deed) (大事 業 を) 爲す. 成就 

"1 る。 （an  operation  牛 術 を） （了 》^>。  (a  ceremony  •f?^ を） fT^^', 擧行 する。 （a 

promise —— 約束 を) 暖行 する， 實行 する。 （the  duties  of  an  office) (職務 を) 執る， 執行 
する。 （a  part  in  a  play —— 何の 役 を) 勤める， 演ずる。 （music) (昔樂 を) 奏する。 The 
task  is  difficult  to  perform. 遂行し 難い 事業 (乂は 遣り に く い 芝居)。 【自動】 （口 計 
り でな く  ） 實行 する。 0  (well  or 出） 上手に (下手に) 遣る， 手際が 好い (拙い)。 0  (on 

an  instrument  ^為 を )5S する' く  ，吹く。  •Frederick  was  a  skiltul  performer 

on  the  flute. 大王 は 笛の 名 入。 

per-form'ance[paf:5:nwns] 【抽 名】 (事業の) 遂行。 G 約束の) 實行， 履行。 （命令の) 執行。 
©( 美術， 音樂, 演藝 等の) 手際. 手お. 巧拙. 成績 ，出来 〈の 好し 惡 し)。 His  performance 
does  him  credit ― would  do  credit  to  a  proiessional. 感' し、 な 手際， 商 ま \ と 云って も 

恥 か し く ない 手際。 【？? 名】 (美術な どの) 作， 作製 品。 （音 樂, 演劇な どの) 演藝, 演奏. 

';K 技， 興行。 two  performances  a  day 一  日 二 | 巳 J 演奏。 

per  fume  [?<5:り-11:1«][^；】(花な どの) 香, 匂, 薰， 香氣, 芳香。 @ 薰物， 香具， 香水。 
per-fume'  [pafj  u:m] 【他動】 （something  with  spices) (何の) 香 を附け る ，香 を 人れ る。 （又 

花が^ 中に) 匂 ひ 渡る。 
per-fum  er  [psfjuima] 【名】 香具 商, 香水 尾。 一 y 【名】 香具。 0 香具 製造 (所)。 
per-func'to-ry  [p"Xgk ね ri] 【形】 お 役 El 的の， 申譯 丈の, 氣乘り のせぬ, ぞん ざいな (仕 

方な ど)。 — to-ri-ly 【副】 同上に。 一 'to-ri-ness [ ^；] 同上なる 事。 
peiHfuse'[p3fji' し -z] 【他動】 (anything  with  water,  light,  etc.) 一面に 注く "。 
per-haps'[p3hceps,  praps] 【副】 恐ら く は. 大方, ひょっと したら， 或は (然ら んな ど)。 


pe  rt  [p{3ri][sj.[Persia 祌 gSj 天人, 大女。 
peri-anth  LperisnG] 【名】 [植物] 花被, 花 } 
per  i-apt  [perispt] 【名】 護符。 L ^o> 


per  i-carp  Lperika:p] 【名】 [_ 被 物] 果皮。 
"Per'i-cles  [p さ rikli:z]【| も 1 名】 ギ リ シ ャの 
政治家 (495  ？ -429  B.C.) 


per  i-cra'ni-um  [perikreiniamlC  f^lLM.^lJl 頭蓋せ 膜。 0 頭: 藍. 頭。 


per  i-gee  [p に 'rid か] [名】 [大 文] 近 地 點リ 3 

の 軌道 屮 地球に 最も 近き ®)。 


per'i-he'non  [pei-il":lj3n]i 名】 「天文] 
(aphelion に對 し） 星の) 近日 點。 


per  il  [peril] しお】 （ = < /""が r)  f^. 危難。 be  in  peril ( = i".  danger) 危難 に 逢 ふ。 be 
calm  in  the  day  of  peril —— in  the  hour  of  peril \ /、ざと 云 • ^、時， す と 云 ヱ, 時。 
yellow  periK 獨 帝の (VU' る) 黄禍。 Q  (不幸な どに 、の) 恐れ. 憂。 The  country  is 
in  peril  of  going  to  ruin. 亡^の 憂 あ り 。 0  ( =  r; バ 'Kife 命な ど を)! する 事. 失 ふ 恐 
H. '爲 險， 丁:。  I  made  the  attempt  at  the  peril  of  (  =  aC  the  risk  of ヽ my  life. え ヒ 命 を 
18^して(命がけで)試みた。 Do  it  at  your  peril. 責 ff: を 負って せよ （'：^ 敗したなら 切 
腹せ よな ど)。 Keep  off  at  your  peril. 側へ^^る な若 し寄ったら(そ して 災難に 逢つ 
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たな ら 俺は責 ff: を 負 はぬ ぞと は) 何 う なっても 知らん そ。 【他動】 （=r むめ (^命な 

ど を する, 危く する. 危地に- [g  く  。 
per'il-OUS  [perilas] 【形] ( = daugcrous)  f& き ， fii 險な C ぼ驗な ど)。 ©  (  =  risAy,  hasardom) 

あぶな い， けんのん な (企 liSa な ど)。 — ly 【副】 【' f] 上に。 一 ness 【 YS\  Rl 上な る 事。 
pe-rim'e-ter  [ parfmita  ] 【名】 [： 數學 1 周 M 1 per  i-ne'um  [ periniiam ] 【名】 [解剖] 

(の 長さ)。  I 陰. ありのと わたり。 

peri-od  [pfariad] 【名】 (長短に 拘は ら ず) 時 ft, (何) 時代, 時 時期, (何) 期, 期間。 occur 

at  fixed  (or  stated)  periods 定期に (ある 事)。 periods  of  life  (幼壯 老年な どの) 時 

代。 0  (the 一  ； 現 ft, 現今。 0  L 犬 文] 星な どの) 一 週 期 3  9  [醉] (お の) 經 過 期。 

(熱の) 分離 期。 0[-s] (女子の） 月經。 © 年 Pit 結)^, 終結。 P»it  a  period  to  an  evil 
-practice  (博 突な ど を） 切り上げる。 （义 人に) やめさせる。 0  ( 文の) 大句 13](.)。 （より） 
一文。 （殊に) 修飾 ある 文， 結尾に 至って 始めて 意味の 完成す る 文。 ©  [-S] 修飾 ある 文 
體， 綺麗な 文、。 He  expresses  his  sentiments  in  flowing  periods. 流暢に して 牙！ 致 

ある 文章 を 書く。 

pe"lfi-od'ic[pbriMik] 【形】 定期の, 定時に 週 り 來る （出來 事な ど)。 (time) 週期。 (comet) 

週期 彗星。 0  [修 辭] (結尾に 至って 始めて 意味の 完成す る) 掉 M 的の (文)。 
pe'ri-od'i-cal  [pbri^diksl] 【形】 定期の。 （殊に) 定時 刊行の な ど)。 【名】 定期 刊行 

物， 雜誌 (の 類)。 一 【副】 定期に。 
per  i-pa-tet  ic  [p も ripstaik] 【形】 (步き 廻る の 意味よ り —— philosophy) (散步 しなが 
ら 講^せ しと 云 ふ Aristotle 派の) 逍遙 哲學。 【名】 方々 步き 廻る 入, 巡囘 者, 行商' ^ 
pe-riph'er-y  [psrffari] 【名】 周圍, 外面。 一 'er-al 【形】 问 上の。  L (な ど) <J 

pc-riphra-sis  [psrifrasis] 【名】 (複 -ses  [  si:z]) [修 辭] 迂曲 語法, 衧說 法。 
per  i-phras'tic  [p^rifr お tik] 【形】 迂遠な る， 遠 ま はしの, ま は り く どい. 紆說的 (語法 f 
per  i-scope  [periskoup] 【名】 (潛 航艇 の) 潜望鏡。  L な ど) 

per'ish[p(h"i 门 【自動】 (with  hunger  or  thirst) (生物 は) 死ぬ。 （草木 力':) 枯れる。 （肉類 は) 
腐る。 （靈魂 力' 0 亡びる, 滅亡す る。 （by  the  sword) 劍 難に 逢 ふ。 【他動】 同上せ し 
む。 （それ 程に) 苦しめる。 We  were  perished  with  cold. 寒くて 死ぬ 樣 だった。 
per'ish-a-ble  [perifabl] 【形】 (運 逢 方の 所 ^fl) 持ち の惡 い， 腐り 易い， 惡く な り 易い (物品, 

卽ち 魚類な ど)。 一 S 【名】 [複] 持の 惡ぃ (運; き) 品。 
per'ish-ing  [p お I'ig] 【形】 ク£ ぬ樣な (嚴 寒な ど)。 -ly 【副】 死ぬ 樣に (寒い な ど)。 
*per  i-stal'sis  [pWstcHsis] 【名】 [― 4; 理] I； 漏。 

per  i-style  [peristail] 【名】 (宮殿な どの） 中庭 を取卷 く圓拄 列。 （又) 其の 中庭。 
"per  i-to-neum  [?^：1セ011";1^|【名】[解剖] per'i-wig  [pt^Hw「q| 【名】 （=w な） （往時 歐 

腹膜。  羅' 巴に 行 はれい 假髮, 置 はつ)。 
*per'i-to-ni  tis  [peritonaitis] 【名】 [醫 學] per  i-win-kle  [p^riwigkl] 【名】 [動物] 拳 

腹膜炎。  螺ぎ) の 類。 （又) き しゃ ご。 

per  jure  [p さ: ぉ3] 【他動】 (oneself) 偽誓す る ， 偽證す る 。 a  perjured  man 僞證 者。 
per  ju-ry  [p ん- お; n-i] 【名】 偽誓 C 難, 僞證 (|fl)。 

perk  [p3:k] 【 自 動】 (up) 氣収 つて 頭 を 持 ち 上げる, 頭 を 振り立てる。 （より） 出過ぎる， 出 
しゃばる。 【他動】 (oneself) 誇る。 （up  one's  head) 出過ぎた 風に (頭 を) 持ち上げる， 
氣 取って (頭 を) 振 り 立て る。 （up  one's  person) めかす, きちん とする。 
perky  [pUi] 【形】 氣联 つた. 出過ぎた, 生 意氣な (入 又は 風な ど)。 
per'ma-nent  [p:;:m;m;mt] 【形】 （temporary に 封 し） 永ク、 の， 永久 的の （工事な ど)。 
(residence) 永住。 （teeth) 永久 齒 （milk-teeth に對 す)。 （office) 終身官, （又) 本官。 
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(committee) 常 'ほ: お £t  (court) 常設 栽 判听。 *(wave) 容^に 崩れない iifl おの 入に 的 

彼 吠： （way バ錢 iii の、 路盤。 一 nence,  —  nen-cy 【名】 M 上なる 事。 -- ly 【副】 M 上に。 
per  me-a-ble  |p  【形】 （to  water— to  lip:lit) し 水な どの) iOi る，？^ 人 し f'>I き (おな 

ど、、、 い") t 線の、 透る . 纖 し r ふ 'J き me-a-bil  i-ty 【 お】 慘透 性. iMitt'l:。 
permeate  Lplmk'itUri. 他; EJh 水が 岩な どに) 繆な 込む. 滲み 通る, if 人す る。 （ 尤-線 

が fil'i 子な ど を) 透る, 透 傲す る。 （思想 な ど 力:) 普及す る。 （悪習な どが) 感染す る。 I 
Per'mi-an  [p,;:mianl 【形】 [地！:]  二 紀の。  し 一" me^a'tion 【名】 问 上す る 事 。1 

pcr-mis'si-ble  Lpamissbl] 【形】 許 pJ し 了き, 許す bJ き， 有って 差 支へ 無き (過失な ど)。 

一 bly【S5i ふ 許 す nl  く。 

per-mission  [p^tmOsnl 【名】 （to  do  something) 許 免 " 守， RT3fi。 （1。 anything  with- 
out permission  無斷  I こ，  妄りに。    with  your  permission 御免 を 蒙って。 Ask 

permission  of  your  teacher. 先生に 許可 を 乙へ。 
per-mis'sive  [pamisiv] 【形】 (命令 的 に 對 し) 許 的, は 意 的。 （何々 する も) 差 支へ 無し 

とい ふ. 苦しから ず とい ふ 01  川 令な ど)。 一 ly 【副】 l"j 上に。 

peir-mit'[p3mit] 【他動】 （anything — one  to  do  anything— anything  to  be  done)  jf^  口  j す 
る， 許諾す る。 I  permit  you  to ― you  are  permitted  to  (  =  f//ay) 一 it  is  permitted 
to 一 smoke. 喫'!: 垔 しても よ し (差 支へ 無 し）。 I  start  on  Monday,  weather  permitting. 
天氣が 好ければ 月曜日に 出 5 きする。 【自動】 [槪 し て 打 fit] (= "ど""'/ 一 of  doing  any- 
thing) (事情が) 許さぬ 3  (of  no  delay) 鐘豫を 許さぬ, 延引す る 事が 出来ぬ。 (of  no 
doub り 疑 を容る 、餘地 無し, 疑 はれぬ。 Cof  no  excuse) 言ひ譯 が: fr. たぬ。 （of  no 
reply) 萌を 許さぬ，？^ が出來 ぬ。 

per  mit  [pirmit] 【名】 免許状. 許可 状。 0  [pa.-mft] 許可， 認可。 

per'mu-ta'tion  リ 'uttHfan] 【名】 [數 錯列。 

per-mute  [pamj ii:t] 【他動】 (竝 ベた 物の) 順序 を 變更す る 。 

per-ni'cious  [p3:nil3s"lu&】、  =  fl^j7 だ, jafal 、  ""nous ― to  a  person  or  thing) 最も 

有害な る, 甚 しき 害毒と なる, 害毒 を 流す (危險 思想な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

per-niCK'e-tv  [  pamksti  ] 【形】 [俗] ( = over-jastidious,  over-f articular ― about  i  oon, 

dress,  etc. ) 大眷氣 むづか しい, 小 やか ま しい. 潔癖の 有 り 過 ぎる （入)。 0  {"dkate, 

/ん ふ/, WO 扱 ひにくい， むづ かしい， 觸 はるの も 恐ろ しい (人)。 
ロ61"'0^«316[?<^1"0『6^【自動】(演說などを） I     per"0"ra'«on  [p さ ror さ il'anl 【名】 （演說 な 

結ぶ, 結論す る。 （又) 辯 を 弄する。 I どの) 結論。 
per-ox'ide  [psroksaid],  per-ox'id  [p3i-:5ksid] 【名】 [化 學] 過酸化物。 
per'pen-dic'u-lar  [p^ipsncHkjula] 【形】 （to  a  given  line  ■ 直線に 對し) 垂 I 直の J!^ 

|な の. 角 を 成せる (線)。 （line) 垂線。 0(  =  wr//V"/) 直立せ る。 （cliff) 絕壁, 释 風 岩。 

( よ り ） 急な坂 (な ど)。 【 線。 be  out  of  the  perpendicular  (家な どが 垂 線 を 

外れて) 傾いて 居る。 0  [沿 稽] 立食。 
per  pen-dic"u-iar  i-ty  [pa:pnndikjul2eriti][^4j  perpendicular なる 事。 
per'pe-trate[p';:pitreitl 【他 $カ】に crime —— ^大. 3{i を) 犯す。 （惡事 を、 爲 す.？ 亍ふ。 （よ り 

—— 下手な 洒落な ど をお ふ。 CaiS 造 斷な事 を) する。 一 "pe-tra'tk>n【fi】i&fT。 
per'pe-tra-tor  [poipitreito] 【 兇行 者. 加 者, • 1、' 手 人。 

pei-pet'u-al[p. や aju, 川 【形】 永 入の. 永 ft の. 永 核 的 (關 係な ど)。 (lease) 永 f に fi" は 也 權。 
(motionmWll 永械； 称' は ィ、' "J 能)。 0 絕ぇ! in 無き， 問斷無 き (流れな ど (よ り 

も 變らぬ .'f-f'rf- 屮の (，ひな ど)。 .-  -ly 【副】 1"1 h に。 
per-pet'u-ance  [j:npetju;ms] 【名 j ix'i-petuale する 事. ； KIS. 水存. 1、 キ' 上、 
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pcr-pet'u-ate  [papetjueitl 【他動】 (關 係な ど を) 永 欲せ し む, 永存せ し む。 （X 人 の 名 な 

ど を) ぬ 5 に傳 へる。 -  u-a  tion 【名】 永續， 永存, 不朽。 
per"pe-tu'i-ty  [ロき:？;リ1^11]【抽名】 perpetual な る 事， 水久， 永 緩， 不滅。 transmit  in 

perpetuitv _ for  perpetuity 一 to  perpetuity  、  =  水久に (i^ へな など )。 

【普 名】 il^ 官， 歸 所有, 終身 if^, 永久の 所有物 (等)。  ■ 
per-plex' [pspleks] 【他動】 (難問が 人 を) 惑 はす, 當 惑せ しむ, 困らす， 困却せ しむ。 The 
problem  perplexes  me ― it  is  a  perplexing  problem ― I  am  perplexed  at  the 
problem. 問題の 解決に 苦しむ (困却した. 途方に 暮れた)。 a  perplexed  air 當 惑した 
風 (を して 聞いて 居る な ど)。 0  (事 を) m れ しむ, 混亂 せし む， 複 雄に する， 込み 人ら せ 
る， 分りに く  くす る。 aperplexec^sねteofthin;^s込み人った事情。 
per-plex'i-ty[p3pl«^ksiti] 【名】 當惑, 困却 (する 事ん 0 當惑. 困却 (させる もの)。 ©  ( 事 

情な どの〕 漣れ， 混 g し 複雜, 込み 人って 居る 事, 分り に く い 事。 
per  qui-site  [p^wizit] 【名】 (役人な どの) 役得, 餘祿。 （召使な どの) ほ ま ち。 （X ぉ定 （ 


*Per'ry[p«^ri] 【固 名】 Matthew  Calbraith 〜，米 國の 海軍 提督. 日本に 來る （I794- ！858)。 
per  secute  [?^5:5;1^—11:1]【他動】（他敎徒な ど を) 迫害す る， 虐待す る。 （入 を) いびる, いぢ 

める， うるさく 惱 ます。 @  i  =  import7ine — a  person  with  questions,  requests,  etc. リ う 

る さくね だる， しっこく せびる， うるさく せめる。 
per  se-cu  tion [p き: sikjti: (an] [名】 (改革者な どが 世に 憎まれて) 迫害 (を 受ける 事)。 
per'se-ver'ance  [p3:sivi3rans] 【名】 忍耐 (力）， 堅忍 不拔， 不撓不屈。 ©  (in  some  state  or 

condition) 固守， 固持, 固着, 固執， M。 
per"se-vere  [p;:sivi3] 【自動」 (in  one's  efforts ~ -in  doing  something ~ -with  one's  tasK リ 

忍耐す る, 撓 まず 勉強す る， 倦まず 撓 まず 勤める。 ©(in a  course) 針な どを變 へず 

I こ) 固守す る , 固持す る, 固執す る, 繼續す る , M 好 く續 く。 

Per  sia  [pai  ia] 【固 名】 '腿。  |    per-si-ennes'  Lp3:sienz] 【名】 [複] ( 窓 な 

Per  sian  [p;5:/3n] 【形, 名】 斯の。 波斯 人。 I どの 外の) 鎧戶。 
per'si-flage'  [p き 3sifld:;5，p い] 【名】 ちゃかし (ひやかし, ちゃら かし） 口調。 
per-sun  mon  [paisiman] 【名】 HilT^J 标。 

peir-sist'Lp3sist] 【自動】 (m  an  opinion 一 in  doing  something ~ against  ones  remon- 
strance) 强情 張る，  頭 張る。  (in  saying  something) 何 處迄も 言 ひ 張る。 He  persi"* 
in  denying  his  knowltdge. 何處 まで も 知らぬ 知らぬ と 言 ひ 張って 居る。 ©  (in  error 
-in  a  course) 固守す る， 固持す る， 固執す る， 根氣 好く 續ぐ 依然として 改めぬ。 
Fools  persist  in  their  error. 誤 を 知って 改めな いのは 愚者。 

ロ61-818*'61106[?35;5ね115]【名】（；11ュ(：011ド56)固守,固持,固執。 （又） しっこい こと， 强情。 

00 不撓不屈， 堅忍 不 © 耐久力， 持續 力, 持久 性。 （of  force) 物 力 不滅。 
per-sist'en-cy[p3sist3nsi] 【名】 しっこい 事, 强情, 頑强。 （X) 不撓不屈, 堅忍 不拔。 
per-sistent  [paslstant] 【形】 强 情な , しつ こい, 頑強な。 DO 確 不屈な る ， 堅忍 不拔な 

る (研究家な ど)。 © 耐久力 ある， 持續カ ある, 持久 性の (物)。 
per'son[p さ: sn] 【名】 (男女 を 問 はず) ん （尊稱 の) ま。 （卑稱 の )#。  a  young  person 靑 
年 (槪 して 若い 女)。 0( 入の) £ ，遞. AJ:。 （より） 歷. Ali, 鍾。 Hehasafine 
person. 樣子 (押出し） の 好い人。 search  one's  person 身 體を搜 索す る。 He  was 
attracted,  not  by  her  person,  but  by  her  fortune. 人柄よ り も 財 M (こ 惚；？し た。 He 
appeared  in  his  own  person 一 in  person. 自身で 來た。 Apply  in  person. 本人 出 
願す 可し。 respect  the  person 人 を 曲庇す る （依怙の 沙汰 をす る）。 A  judge  should 


"per'ry  [peri] 【名】 梨 酒。 
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i、i、t  respect  the  person. 法官 は 人 を 論ぜず。 I  found  a  friend  in  (the  person  of) 

the  new  governor. 新 姊$ とい ふ j;t 友 を f(3 [た。 0(演劇の)^,^^。  0  [法 f き] 法 八。 
artificial  (.or  legal)  person 法 入。 （に對 い natural  person ほ然 入。 a  third 
person 第: -: 者。 ©  [AiU;] け な どの） 人稱。 the  first  person 第一 人稱 (發 言-;^' 
卽ち —— r.we)。    the  second  person 第二 入稱 (對 話者, 卽ち 一 you)。    the  third 
perwn 第三 入稱 (談話 中に 出る 入 父 は 物, 卽ち 一一 he,  she,  it,  they 一 又は 名詞の 
指す もの)。 0  (入の 如 く 智 情意 をお する） 祌 人格。 0  [神 學] (三位 ー體 の) 一 f も 
person-a-ble  [p ん siwbl] 【形】 容貌の 好い. 樣 子の 好い， 押出しの 好い (入)。 一 
per'son"age[p"nid:5] 【名】 入。 （殊に) 高 惫 なん 豪い 入。 0( 演劇の) 人物, 役。 
per'son-al  [p_5:snal] 【形】、: = o〃,-'j  cyw'i 、  individual,  f  rivatc,  not  public  or  general) 自 ■f*" 
の. 自分 丈の. 一身の. 一個の. 内證 の,^。  (affairs  or  matters) 私事。 （feelin^、 
fpjo  、enmity) 私怨. 矛:/、' 隐。 It  suits  his  personal  convenience  to  do  so. 彼 ■ ^に （十 卞 
方 7^ 都合が 好い の だ。 This  is  personal  to  myself. 是は 內證の 事。 I  have  a  per: 
sonal  regard  for  him. (公 入 と して 計り でな く  ） 個 入 と して 彼 を 敬慕す る。 I  want  it 
for  my  personal  use. 自分 用に 欲しい。 @  {  =  done  i" クど/ "ぶ。〃 ) （代理 等に よ ら ずし 
—し 45 探の, 直き 直きの. ぢ かの。 (acquaintance) 知己。 （service  or  obligation) 
自分が 世話になった 事 （ も 问然な ど)。 I  have  had  a  personal  interview  with  him 
面談 を した。 0 人身の， 容貌の。 （よ り） 人身攻撃 的, 餘盡。 (appearance) 入 柄. 入 品. 
容 I^Co  ^abuse  or  attack  or  remarks) 入 身 攻擊。 make  personal  remarks 入物 評 
をす る (M 口 を 云 ふ)。 €)  (property  or  estate) [法律] 動產 3   ©  (pronoun) [文法] 入 

稱 代名詞。 * 【名】 L 複] 動產。 0  [-S] [ 米國 1 ( 新 「0^ の > 私事 欄. 個 入雜 件瀾。 0  [-S] 入; i 

攻撃:： 

peir"son-an-ty[p お; m ま liti] 【名】 (個人 燭特 の) 人格, 個人性, 人柄。 （よ り） 人物。 @ ひ 
の 如 く 智 情意 を 有する) 神人 格。 6) [槪 して -ies] 人身攻撃, 人物評。 

per  son-al-ly  Lpaisnsli] 【副】 （ = i". や er 議、 |J" で., 直き 直 き ， 直接に， ぢ かに 本人と (談 
判す る な ど)。 0  (  =  /。r  one's  own  fart ) ( 他 はい ざ 知 ら ) i^"iI7~^er:llv 
丄 see  no  oojection— to  me  personally  it  is  a  matter  of  indifference. 矛丄丈 は (異議 は 
無い. 何う でもよ い)。  ' 

per'son-al-ty  [p お naW] [名】 (realty に對し 一 ^personal  estate) 動產。 

per  son-ate  [p^s^meit] 【他動】 (誰に) 扮 する ， (誰の) 役 を 演ずる ， (誰の) 眞似 をす る。 （よ 
り —— 八の) 名 を 騙る。 一" son-a'tion  [名】 同上す る 事。 

per-son'i-fi-ca'tion  [P3:s5nifikai3n] [名】 [修辭 無心の 物 を 人 と 看做す 語法. 卽ち) 擬 
人. 活%1?。  0  (of  some  quality)  C 無形の 德, 性質な どの) 化身, 活洌。 He  is  the  person- 
ification of  patriotism  (  =  patriotism  itself). 愛國'[1、の化4^" 

peif-son'i-fy  [p3:s;3nifai] 【他動】 [修 辭] (無形の 德, 性質な ど ° を) 入に 擬す， 擬人す る 
0( 德 など を) 人體に 表象す る。 0( 入力： 何の) 化身と なる, 活例 となる。 lie  is  patri- 
otism personified. 愛國' L 、の 化身。 

?6ビ8011-1161'[ロ"；^<^1]【名】(役所などの)入員,職員。 （Bureau) 人事 局。 

3er-spec'tive  [pasp き ktW] 【名】 透視 畫法。 be  drawn  in  perspective 透視 書法に 叶つ 

て 居る。 0 配景, iS 近。 0 配景岡 , ；ぁ 5 あ 0 遠 化 眺'' ？ L  ■ 
jer'spi-cacious  [porspikeiusl 【形】 聰明な る . 明察 あ る . 明 ある （入乂 は 心)。 
jer'spi-cac'i-ty  [p^:spika.sitil 【 f'】 聰明， |    per"spi-cu'i-ty  | ！ ).、>:s!)ik  j mti] 【名】 (文體 

明察. ；葚 眼。  I な どの 糊,]^. 明晰 (な る 事)。 

ler-Spic'u-OUS  [  p.w|,  I'kjuas  ] 【形】 （ = rlrarly  expressed ) 明 -}£ なる， 明晰 な る （文 體 )、、 
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@  ^  =  rlear  in  expressio?,) 明瞭に 物 を 言 ふ (人)。 — ly 【副】 同上に。 
per"Spi-ira'tion[pksp3rHl3n] 【名】 ；于。 （又) 汗。 be  in  a  perspiration  M 汗して 居る 

G 干/こ レパ ナ)。 get  into  a  prof  use  perspiration ひっしよ り i す を 力' く。 
per-spire'  [pasp お] 【自 .他 働】 びお 干す る ， (汗 を) か く  。 

per-suade  [p3S、v〔'id] 【他動】 に a  person  to  do  sometiimg 一 a  person  into  marriage,  etc.) 
說き 付ける， 說 得する. 納得させる, ？等 心させる, 承知させる。 I  will  try  to  persuade 
him. 勸 めて 見よ う。 It  is  no  use  trying  to  persuade  him. 勸 めても 駄 g だ （から 止 
せ)。 ©  {  =  convince— ont  of  a  fact— one  that  it  is  so) 設 いて ff せ しむ, 確 せ しむ。 
(.oneself  or  or  that きずる （Ji^j こ 成 ぬな と）。 I  am  persuaded  of  his  innocence 
一 am  persuaded  that  he  is  innocent. 彼 は 無; l|3 だ と 確信す る。 I  can  not  persuade 
myself  of  his  having  done  such  a  thing. 彼が そん な 事 を したと は 何 うしても 信 じ 
られ ぬ。 

per-sua'sion  [p お w^issn] 【名】 說得， 勸誘, 穩便 な 手段。 (よ り） 說服 力， ロ說き 上手。 
"■hat  can  not  be  done  by  persuasion,  must  be  done  by  force.  な 手段で 出 
来ぬな ら强硬 手段 を 用 ひる。 ©  (.  =  c-o!tvn-tio;!) 確信。 It  is  my  private  persuasion 
that  he  is  mad. 彼は發 狂人 だと 内々 信じて 居る。 ©  '、二 re!;g'! 嶋 belief) 信仰, 宗敎 つ 
はり） 宗派. 宗門。 (よ り —— 滑 接に) 黨派. （何) 派, (何) 種。 a  man  of  the  Christian 
persuation あ' 臺敎 信者。 a  man  of  the  Jewish  persuasion  [滑 每 |  ^^"：^ 人。 No  one 
of  the  male  persuasion  was  there.  レ、 者 は 苦な 力: >った。 
per-sua'sive  [pasweisiv] 【形】 (M 得の) 上手な ， ロ說き 上手な . 口 の 旨い (人)。 說服カ あ 

る， 人心 を 得る （口上な ど)。 【名】 勸诱 手段， 動機。 一 ly 【副】 上手に。 
pert[p3:t] 【形】 出過ぎた, 生意氣 な, こま しゃくれ た, 小嬪 な， すれつ から しの (娘な ど)。 
peif-tain'[p3:t さ in] 【自動】 （to  something) (何に) 屬 する， 關 する， 適切な り。 
per'ti-nacious  [paitineiias] 【形】 强 情な , 執拗なる， しっこい， 執着 力 ある， 噴付レ 、 た ら 

離れぬ, 粘 り 強い (性質な ど)。 ( よ り ) 絶え 間 無 き . 間斷無 き (質問 な ど)。 
per  ti-nac  i-ty  [p き: tin^fesiti] 【名】 粘 り 强ぃ 事, 執着 性, 强情。 

per'ti-nent  [p>5:tin3nt] [pertain の 形容 言"：]】 (to  the  matter  in  hand; 適當 な， 適切な， 要領 

を 得た (說 明な どレ -ti-nence,  — ti-nen-cy 【名】 问 上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 
pei-turb'[p3":b] 【他動】 (身心 を) SL す， 騒がす。 一" tur-ba'tion 【名】 同上す る 事。 


Pe-ru  [ parii ： ] 【固 名】 秘露 (南米の 一共 
和 國)。 

pe-ruke  [paru.-kjL 名】 (_  = タ (^n^ti, メぶ， loig) 

(往時 歐羅 巴に 行 はれ し) 假髮. 鬉 (r)。 


pe-ruse'[p3ru:z] 【他動】 閱 ゆす， 閱讀す 

る。 一 ru'sal 【名】 閱讀， 
Pe-ru'vi-an  [p3rii:vbn] 【形， 名】 秘 露の， 

秘露 人。 (bark) 纏 皮。 


per-vade  [parveid] 【他動】 (花の香が 空中 に) 滿 ち K る, 滲み 瓦 る 。 （新 思 想 な ど 力 社 會 
に) 行き 亙る, 普及す る。 一 va'sUm[p3:"i-);m] 【名】 同上す る こと， 普及。 一 va'sive 
[p3:veisiv] 【形】 (速 かに) 行き K る . 普及 力 ある (思想な ど)。 

pei-verse'[p3v>5:s] 【形】 邪な. ねぢ けた. 根性の 曲った. つむじの 曲った. 人が 右 と 云へ 
ば 左 と 云 ふ. 片意地な , 意地 張つ た. 無理 を 云 ふ, 無理 を 通す. 御 し難レ 、，扱 ひに ぐい (人 
又は 性質)。 （person  or  character) あまのじゃく。  © 牙 P 惡な, 邪曲な， 曲った (判決な 

ど)。 @ 思 ふに 任せぬ, 意地の 惡ぃ， じ L つたい， I 、まい まし \^ 、(運勢な ど)。 -ly 【副】 

per-ver'sion  [p3V>5:.i';m] 【名】 pervert する 事。 し 同上に ュ  一' ness  [名】 同上なる 事。 
per-ver'si-ty  [p;n ふ siti] 【名】 perverse なる 事。 （殊に) 邪曲. 于 |5 惡， 片意地。 （of  lot) 運 
命の 彭 也の 惡ぃ 事。  「( 人心 を) 邪道に 導 く  . 誤ら せ る (危險 思想な ど)。 I 

per-versive  [p;w_5:siv] 【形】 (意 朱な ど を) 曲げたがる. 曲解 的の (解禱 又は 應 用)。 0； 
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pci-vert'rp."'.;:tl 【他動】 化な ど を Mill げて 取る。 （事實 な ど を) 曲げて^  く  （听 „1T" を 

曲 ける (法 f おな ど を) [ft げて 他出 j する。 0  (convert に對 し —— 入 心 を WPjH に 導 く  , 

I 出げ る. M ら せる。 【 I"! 勒】 邪 に 人る， 誤る。 
per  vert  Lp お," t] は】 (convert 一に 對 し ） 邪 造に 陷 つた 入, 背教者。 
per'vtous[p、;:vi,w][^】(to、vater —— 水な どの) 通る， 浸 人し 得 可き (岩な ど)。 (to  light 

—— )t 線の) すき 透る. 透 撒し 得— 》>J き (物質な ど)。 （to  wit  or  reason) (道理 や 洒落な ど 

の) 分る (頭な ど)。 -ness 【 g】 问上 性。 


Pes"caHlo'res  [  peskad^n-iz  ] 【问 名】 [ fii 1 
班 牙 語'' ^'fishermen" の 意味); 彭 湖島 
'pe-se'ta  [p おさ it;?] 【名】 Spain の銀货 (10  d 
に 常る)。 


•pesky  [p"ki] 【形】 [米 卑] いやな， うった 
う しい。 

pe  so  [pHsou] 【名】 南米の 銀貨 (約 二 圓)。 
•pes'sa-ry  [?さ3；^1"。【名】[潜學1 子; 栓。 


pes'si-mism  [p さ simizm] 【名】 '(optimism に對 して) * 厭世主義, 悲觀, 苦勞 性。 —mist 

【 お】 厭 tit 家. 悲觀 者. 世 を 果敢な む 入。 
pes  si-mis  tic  [pesinu'stik] 【形】 厭 fft 的. 悲觀 的, 苦勞 性の (見解な ど)。 
pest[pestl は】 （=タ/<7 《"め 黑 死病, （いは ゆる） べス ト。 （よ り） うるさい 奴, 厄介物， 二お 毒。 

ズ, house) 避病院： 

'Pes'  ta-loz'zi  [p ら st3l;5tsi] 【固 名】 Johann  H. 〜， 瑞 西の 敎育學 者 （1746—1827)。 
pes'ter  [pesta]【fiii 動 J(= か ふ/ r ，力/ «,?7<r——one  with  questions  or  requests) うるさく 貧 
ねる， しっこく せびる, 煩 はす, 惱 ます， 困らせる。 


"pes-tif'er-ous  [pestifsras] 【形】 傳染性 
の， 有毒の。 0 有害な。 


pes'ti-lence  [pestilans] 【名』 流 (j  ；内， 
病。 （殊に) 黑 死病。 


pes'tMent  [pestilant] 【形】 流行病の 多い， 疫病の 流 行す る, 健 康に 齊-ぁ る (氣 候な ど)。 
0 風俗 壞亂 的の (手本な ど)。 0 うるさい, 面倒臭い, 厄介な. 煩 はしい (質問 や 無心 
など)。 一 ly 【副】 同上に。 

pes'ti-len'tial [p さ stil さ nlal] 【形】 疫病の (如き)。 （叉)？ の 多い (天候な ど)。 

pes  tle  [p"l] 【名】 (mortar の對 なる) 杵 (ま)。 （乳鉢の 對 なる) 乳棒。 （擂鉢の 對 なる) 擂木 

(さり。 mortar  and  pestle 臼 と许， 擂鉢 と擂 木, 乳鉢 と 乳棒。 
"pest-ol'o-gy  [pestobdsi] 【名】 黑 死病 學。 

pet  [pet] 【名, 形】 手 飼の (動物). 寵愛の (子). 秘藏の (子)， 氣に 人り の (子)， 可愛がって 居る 
(子)。 （よ り ） 得意の (持 論な ど)。 おは こ の (說な ど)。 a  pet  dog 愛犬。 a  pet  theory 
おはこ。 one's  pet  name  (何) ちゃん (の 類)。 Speechifying  is  my  pet  aversion. 大 
嫌 ひ。 That  is  his  pet  and  darling  work. 最 も f 导 意の f 乍。 *Do  be  a  pet  and  so.  Si 
ぃ兒 だから (頼む から） 行って お く れ： 【他動】 (子供な ど を) 可愛がる， 寵愛す る， 愛 
撫 する， あやす, あまやかす. 大事に する。 

pet  [pet] 【名】 (子供な どの 樣に 思ふ樣 にならない とて） じれる 事, すねる 事, 不機嫌。 be 
in  a  pet— take  (the)  pet じれる （御機嫌が 悪い)。 

petal  [pai] 【名】 花 縁 はなびら。 

pe-ta«i[peM:(n 【名】 (往古 城門な ど を破壞 する に 用 ひし) 一種の 爆發 具。 be  hoist 
with  one's  own  petard 入 をお-さ う と して 却って 我 身 を？？ す。 

Pe  ter  [pi':t3]【|q  i^,】 與 了-の 入 fl, rob  Peter  to  pay  Paul 甲から 取って 乙に 與 へる。 
Blue  Peter 出帆の {,T 號 (中央に n 色の 方形 ある 色の 旗)。' 0  [-变 書] 某督の 使徒 

peter  「p, 'わ l【r:i  if 力】 (out  = ダ, W  o"/) (躕 脈な ど 力':) ききる. 絕 える. 無く なる。 I— テ t 

peter-sham  [pf:t 力," 1 【名】 一 ffj^ の 粗製 [？篸 羅紗。 （义 ト. 製の 外菌な ど)。 

pet  i-ole  rpetioull 【 r,]  I 彼 物 1 Mo 
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petit 1_?3":]【沸形】（=/メ//なバ.》|<1£*»"6  [meitr]) しゃれ 男。 (mat  [nial ]) $ '跪 の 癲癇。 

(souper  l_su:pei]) 仲好 M'^L; の 说餐 ほ。 {verre  [vss])  liqueur 酒 ー盃。 
^petite  [psti:t] 【佛 形】 小柄で きりつと し た (女)。 

pe-ti  tion  Lpiti.um] 【名】 （政 狩への) M 願 (書)， 訴願 申請 (書)。 （ノ くへの) 祈願。 （X 普通 
の) 歎願。 Your  petition  is  (shall  be)  granted  (you). 願 ひの 旨 M 屈 く  。  一 a-iry 【形】 

請願 (委員な ど)。 

pe-ti'tion  [pitiianj 【自， 他動】 (the  government  (or  something  or  to  do  something) きき 願 

する. 出願す る。 （for  something) 雨 £ ひ ，命 £ ひ (な ど) をす る。 
petitio  principii  [piti i lou  pnnsipiai] 【羅】 (= ふ (?^《〃z《  t—ke ク" 未决の 間题を 

事實 と 假定す る (所謂) 乞食 i= "者 法。 
"Pe'trarch[pi:tra:k]【l ほ 名】 Francesco 〜，ィ タ リ 一の 詩人 （1304-74)。 
pet  rel  [petral] 【名 K 動物] 海 雀の 類。 

pet  ri-fac  tion  [petrif^ki^nl 【抽 名】 石化 (する 事)。 【普 名】 化む (せる 物)。 
pe-trif'ic[pitrink] 【形】 石化せ しむる。 （よ り） 腰を拔 カオ 樣な (恐怖な ど)。 
pet'ri-fy  [p こ' trifai] 【他動】 (木な ど を) 石化せ しむ。 （よ り ) 石の 樣に 硬く する， 活氣を 奪 
ふ。 （又 人 を) 身動き も な らぬゃ う にび つ く り させる。 be  petrified  with  terror びつ 

く り して 腰を拔 かす。 


*pe-trog  ra-phy  [pitr:3grafi] 【名】 岩 ii 學。 
pet  rol  [petrDl] 【名】 （自動車 な どに 用 ふ 
る) 揮發 油' (米國 の gasoline に當 る）： 


pe-tro'leum  [pitrouljam] 【名】 石油。 
*pe-trol  o-gy  [pitr^ladsi] 【名】 岩石 學。 
pet  rous  [paras] 【形】 岩石の， 岩石 状の。 


pet'ti-coat  [petikout]L 名】 C 西洋 入， 男女 小兒 の) fe。  I  have  known  him  since  he  was 
in  petticoats. づ 、兒の 時 力 ） ら知 つて 居る。 a  Bismarck  in  petticoats 女の 政治家。 
© 女, 女子, 女性。 (government) 女 天下. 鳴 天" Ko 


pet  ti-fog-ger  [paifoga] 【名】 三百代言, 
事件 屋。 一 y 【名】 同上 業。 


petti-fog  [p6tif:)f)] 【自動】 —二: 百 代言 (の 

眞似) をす る。 

pet'tish[p^f] 【第二  pet の 形容詞】 おこ り つぼい， 小む づ かしい (人 又は 麵な ど)。 
pet  ti-toes  [petitouz] 【名】 [複] (食用 の) 豚の 足し 

*petfo[pato,p;tou] 【伊 名】 胸。 in  petto 自分の 胸に (納める）, 誰に も 言 はずに。 
petty  [P お] [形】 小さ な ，些細な， 詰ま らぬ (事 fil な ど)。 劣等の, 二流の (物)。 (又) けちな, 
心の 小さい， 量兑 の狹レ H 人)。 petty  farmers 小農。 petty  officer  [海軍] 兵曹。 petty 
larceny  (元は 價額 十二べ ン ス以 ド の) 小竊盜 犯。 て 名】 petticoat の 略 形： 
pet'u-lant  [p^uknt] 【形】 短氣 な， お こ りつ ぼい， 癇癖 ある, むかつ ばら を 立て る （入)。 

一 ly 【副】 同上に。 —lance 【名】 癇癖。 
pew  [pju:] 【名】 (敎會 堂の) 座席。 （殊に） I    pe\vit[p;:wit] 【名】 [動 4^K  =  7>-r"' んり 


家疾 席。  I たげ り 。 

pew  ter  [pj  li: ね] 【名】 白鐵 (錫 と 鉛の 合金)。 0 同上 製の »。 （殊に = fewter  fot) 同 j 
•pfennig  [pfeniq,  pfsnig] 【名】 獨 逸の 銅 貨幣, ゲ『 分の 一 マ 'レ ク。  L 上-製の 深盃。 


phae  ton  [feitn] 【名】 一種の 輕快 な る W 

輪 馬車。 


phag'o-cyte  [feeg^sait] 【名】 血 il§ 中 の徵 
菌を食 ふト' ョ 血球。 


phalanx [faelagks] 【名】 [希 臘史] (二 千 入 乃至 人 千 /いつ 步 兵より 成りて 破る に 隙 無しと 

誇稱 せる) 密集 方陣つ 0  (職工 祖 1^ な どの) 選拔 團 體。 

phal  lic  [お lik] 【形】 陰眾 像の。 （worship) 陰莖像 崇拜。 

phalKi-c)istn  [feelfis  )izm] 【名】 陰— も 像 崇拜。  「せ し) 陰 蜜 像, 緣起。 } 

phallus  [fjfelas] 【名】 (古代 多くの 國々 （こて 天然の g 力 を 代表す る ものと して 崇拜 J 


ph«ncrof{am 


philological 


"phaner-o-;iam  [  t,rn.>ro,)aMn ![      ftfrf^l  (cryptogam に し て） 勤 花械 物。 
'phan"er-o>gani'ic.     "er-oga-mous  j  f.Tn.nonaenuk.  -fcirpnws] 【开 ^[被す勿] ill 花の。 ( 
phan'si-gar け (i:nsi!i":l は】 い—:〃,〃. くり l 印 階狡敎 會の會 員。  Lifi 花 植物の ゾ 

phan'tasm い' ij>ntx>mil【fG】 幻. 幻影. 幻 {<L は り） 祭 想。 

phan'tas-ma-go'ri-a  [ は' nheznwgj:";!] 【名】 （ISCL' '中:^^ 敦に 開かれた る) 幻 §^ 翁し の } 
phan  ta-sy  Luent.si 1 【 f;】 'm. 妄想. 夢想。  し 兌せ 物。 （ よ り の 幻 劇。 ^ 

phan  tom  [ftent^mlCf^] 幻. 幻像. 幽靈， 妖怪。 

Pha  raoh ば" rou] 【名】 せ 埃 及の 下。 「  K を 以て ft": ず る ， 偽善 的 の (宗派な ど )。} 
Phar"i-sa'ic  [ほ ris さ iikl [形】 Pharisee の (如き)。 は り） 默虛 |§ を袁ん ずる， 自ら 義 } 
Phar'i-sa-ism  [fj6riseiizni"l【l5】  Pharisee 卞義. ^ お §甫。 

Phar  i-see  [f^erisi:]C^5]  (Christ 在世の ヒ；|{^1  ひ, SiliS を iC んじ， 自 ら 義人 を 以て 任せる） 

i^rraii "^派の 一入。 は り） 蔽式 過重 家. 形式' ぉィ ほ-表; 者。 


phar'ma-ceu'tic  L お: niasj u:tik] [形】 調 
劑^ の. 製藥 の。 一 S 【名】 調 劑學。 


*phar"ma-coro-gy  [  farmakiladsi j L 名】 

藥 物學" 


phar  ma-co-paei'a  [fa:mokopi:..] 【名】 藥局 方. 藥 劑，。 0 藥種。 

phar  manry  [fd:m.silC^] おが 處學. 調 劑學, 藥學。 0  % 藥 L 業). 調劑 (業)。 0 製 藥听. 調 f 
pha  ros  [fsaros] 【 S】 （二 l, ま ho" な' ) 燈臺。  L 劑所, 藥局. 藥舗ゾ 

phar  ynx  [faerigks] 【名】 [解剖] 咽頭. の ど。 

phase  [feiz] 【名】 [天 遊星な どの)^ 賠ほ. れ象。 0  [Wm 相 ふ'/: 相。' (angle) 位相 角： 
(より） €) ( 凡て 事物 の、 變遷。 （千變 萬 化する もの の) 變態, 状態, 形勢, 局面。 enter 
upon  a  new  phase 局 ["61 —變す る （新 方面に 人る）。 


pheasant  [fezant] 【名】 維 (き )。 
phe nix  [f  imiksj  =  phoenix  (を 看よ) 


*phe'nol[fi:nM] 【名】 L 化學] フヱノ  'レ c 
'phe-nol'o-gy  [finolad.^i] 【名】 [生物] 氣 \ 


phe-nom'e-na  [finomina]  phenomenon の 扱數。  L 候 學。） 

phe-nom'e-nal  Lfin jniinsl] [形】 現象の, 現^的, （卽 ち) 五官に 觸る 、 （事物な ど)。 0 非 
凡な . 稀 有の (成功な ど)。 -ly 【副】 同上に。  「論者。 } 

phe-nom  e-nal-ism,  — 'e-nism  [  finjminalizm,  -nizml 【名】 P 佳 象 論。 一 は t 【名】 同! 
phe-nom'e-non  [finjminan] 【名】 （複 -na  [-n,i]) 現象。 0 非凡な 入, 奇才, 神童 （な ど)。 

00 稀 有の 事物。 ©  [醫 學] 兆候. 症候。 

phew  [fju] 【間】 ち えつ, へへ— い， 厭 だ 厭 だ (な どに 相' お)。 

phial [ほ 【名】 (化學 用の) 藥规。  riawyer 敏腕な 法律家, 悪辣な 難士。 ^ 

"Phil'a-del'phia  [filsd^lfj^ 【|fi] 名】 米國 Pennsylvania 州の 都市の 名。 Philadelphia f 
phMan'der[m も neb] 【自顿 】( 女に) でれでれす る， 口 說く。  （off) かけおち する。 


phil  an-throp'ic  [filanOrDpik] 【形】 博愛 
的. 慈善 的。 — i-cal-ly 【副】 问 上に。 


nhi-lan'thirO"p，stLfilgnOr3pist]【.g】t9 

愛お 者. 博愛家. 仁 入。 


phManthro-py  [filaenOmpi] 【名】 博愛， 汎愛， 慈-あ  「？ 1= 樂 好きの。 I 

phi-lat'e-ly  [filiaolil【:ri】 [怖 说壤。 |    'phirhar-mon'ic 1 filh<i:ni,'.nik 1 【形】 f 

*Phi-lip'pi[filipail【|,M  fi】 Macedonia の 古都。 Thou  shalt  see  me  at  Philippi. 

(Shakespeare の "Julius  Ca?sar" 中よ り） 今に 見て をれ. む: し をす るぞ。 
Phi-lip'pic  「nHpikl【fi】  Dt'iiiosthenes の （lUa ひ' (Ion  f. )  I'hilip 攻擎' iliC 說 (十 二 の 一" U 
Phil  ip-pine 1 f.'lipainl[|,'-1 f,] (Islands) フ , リ ビ ン 群島， |_( よ り 财; 快な 攻學； i な 說。） 
Phil'is-tine  |r.'Ii^tain][fi](^^ も 風流 も 無 き) 俗物。  「き。 I 

"phi-log'i-nistLfil  Kl,-:inist][f,](misoKynist に I— て) 女 を 好む 入。 - -'y-ny 【名】 女 好 I 
phil' ふ log'i-cal  [fUalcSdsikal] 【形】 g 語學 的, 傅 言 弔 上の。 — ly 【副】 上 的に。 
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phi-lolo-gy  LfiBladsi] 【名】 言語 學， 博 言學。 -o-gist 【名】 !《] 上學 者。 「啼 鳥。 , 
Phil'o-mel  [filomel],  Phil'o-me'la  [filomi: レ] 【尸,】 [詩 iJc;K  =  ,"> お な） 一種の 夜)' 
phi-los'o^pherLfil 丄 s;jfa] [名】 哲學 者, 哲人。 （よ り i 悟り 開いた 人, 苦樂に 無頓; S な 人-, 
(-S'  stone) 仙丹 （alchemist の 卑金屬 を 黄金に 變 化する 力 あり とて 生涯 を 镊牲に 
し產を 抛って 探究せ る 物)。 take  things  like  a  philosopher 悟 り 開いて 居る。 
philo-sophi-cal [ fUssofikal ] 【形】 哲學 の, 哲學 上の （ 研' タ'^ な ど)。 0 哲學に 通じた 

る， 哲人ら しき (人)。 0 悟り 開いた, 苦樂幸 不幸に 頓着せ ぬ (A)。 一 ly 【副】 哲 TO に。 
0 哲人ら し 《悟り 開いて， 自若と して。 

phi-loso-phism  [filissfizm] 【名】 哲學 派. 偽 哲學。 — o-phist 【名】 偽哲學 者。 

phi-loso-phize  [filjs3faiz][g  , 他動】 哲理 を 研究す る， 理論 を說 く。 （又) 哲人ぶ る。 
phi-los'o-phy  [m:5s3fi] 【名】 變， 塑。 （よ り —— のゾ塑 ,：1|| つ し— 父 何) 箜っ natural 
philosophy  \  =  p/tysu's)  %5iM^o      mental  philosophy  {  =  psyc/iology)  'lJ>fM^o 
moral  philosophy  {  =  ethics) 倫理 學。 the  philosophy  of  banking 銀行 菜の IgiS。 
0  'l^jl.'rgO.lf^o  use  philosophy  (仕方が無い と) 諦める， 悟る。 
phil  tre,  —  ter  [filta]  \J^~\、  =  lov り otio"、 惚れ 数 
phiz  [fiz] [名】 [俗； 1 (= Mj^"' 。ぶ wowy —— の 略) 顏, 面 0。 
phle-bot'o-my  [flibotsmi] 【名】 [外科] (= 力ん。 < ^-ん ) 刺 格 (ビ' )。 

phlegm  [  fie  in  ] 【名】 溪 (0， 粘 痰 。 （30 粘液 (古 ft 醫學 のい は ゆる 四體 液 —— "cardinal 
humours" —— の 一, 他 は —— blood,  yellow  bile,  black  bile)^  @  (粘液 過多の 結果と 
せられた る ) 氣の 長い 事, 氣重 性, 不精. 無 感覺. 無 神經。 

phleg-mat  ic  [flegm お ik] 【形】 粘液質の， 氣 重い， 氣 長い, 不精な, 無感覺 な, 無 神 經な 
(人 又は 性質)。 （temperament) 粘液質, 氣重 性。 一' i-cal-ly 【副】 问 上に。 

•phlizz  [fliz] 【名】 名前 だけで 實 のない 物。 

phlo-gis'ton[fbgist:m] 【名】 （Bj 燃 物に 含まる & と假定 せられた る) 聽。 


Phoe'be[fi:bi]【ia 名】 （=ん/'""") 月の 女 
神 (の 別名)。 （よ り） 月。 


Phoebus  [fi:b3s] 【固 も y^=A》ollo ) 曰 輪 
の 神 (の 別名)。 （よ り） 曰 輪。 


Phoe-ni'ci-a  [fim'.'b] 【固 名】 地中海 東海岸の 古國。 一 'ci-an 【形】 同上 國の， 同上 國八。 

phoenix  [fi:niks] [名】 鳳凰, 不死鳥 (五 西 年毎に 自ら 身 を燒き 其の 灰 儘 中よ り 生れ | 
*pho-nauto.graph  [fan:5:tMr;Ef] 【名】 記 昔 器。  L 變 ると 神話に 傳 ふ)。 J 

?110116[{01111]【名】(0：^又は^^の）昔， I  phone  [foun] 【名】 = telephone  (力 略)。 
聲昔。  I         [自, 他動】' 話 を 街け る。 

pho^net'ic ひ on^k] 【形】 聲 音の， 發 音の。 （spelling) (發音 通り の) 聲 識字 法。一 S 【名】 
1 や 聲學， 發音 法。 一'i-cal-ly 【副】 發昔通 りに (緩るな ど)。 -i-cism 【名】 發音共 儘の 辍 
字 法, 昔 苻辍字 法。 一' i-cist 【名】 同上-: fe 張 者。 -  i-cize 【他動】 發昔通 り に 緩る。 

phonic  [f6unik] 【形】 聲 音の, 音響の。 （symbol) 昔符。 

*pho'no-film  [f(:mn3film] 【名】 ^1^。 

*pho'no-gram  [ん unsgrsem] 【名】 (jl 記 等の) 録 記號。 （蓄音機な どの 記錄。 
phono-graph  [fiunagraef] 【名】 Gliomas  A.  Edison の發 明し た 蓄音機 （ よ り 現今の j 
*pho~nog'ra-phy  [foun;5gr3fi] 【名】； Till 己 術の 一種。  Lgramophone とな るん ） 

*pho.nolo-gy  [fon^bd^ji] 【名】 (言語) 音 聲學。 

*phos'gene[f:5sd か n] 【名】 [化 學] (歐 洲大戰 時に 使用され し) 毒ガス。 「[複 ] 肥 «St。i 
phos'phate  [に' sfit] 【名】 燐酸 鹽。 （of  lime) 麵 石灰。 （of  soda) 難 宵 達。 一 s  [名】） 
Phosphor 1_【35£3]【固名メ(  =  "/ひ/*"〃^<?"  star,  Lucifer,  Venus) 嘵の 明星。  - 
phos  pho-resce  [fisfares] 【 自 動】 憐火 を發 する。 
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phos  pho-rescent  Lf5sfart^sntl 【形】 俊 火 (憐 光) を發 する (物質な ど)。 — ccncc 【名】 ( 

phospho-rus 1 f.-.sf.ros \[r,][  <b¥\ 憐 L 't や- 1 憐 た个' に ！ 火. f'jifl 火。 ） 
pho  to  Ll"ovitoul[f,]Lfif  —tos] に = photo-       pho"to-en-grav ing  L  foutouinnravii^  ] 

Srath —— の 略) W'.ft ま。  【 f^，】 お' 眞版。 

'pho'to-chro'tny  [  f.)ut<ikr6unii 1 【名】 大 'pho'to^gram  L  f6utanriKm  ] 【名】 寫 

pho  to-graph  [ f り ut'wrce  f 1 【 f5】 ほ ftj。 【 1：! , 他 チカ】 寫 IH を 撮る， ぁ膨す る 。 
pho  to-graph  ic  Lf'WbfinHiklDfJ] 寫眞 (ff おの。 一 al-!y 【副】 寫鎮 で, 寫 虞の 樣に。 
pho~tog'ra-phy  Lf さ tjflrafi] 【名】 寫 眞 術。 一 pher 【 ？^】 寫虞 6rtL 
pho"to-gra-vure' Lf6ut^nr^vj up] [ S ま JKIH] 版。 【他; i】 M 上に 撮る。 


•pho-tom  e-ter  L"t.;mi い l【f5】 た' te— 十。 
'photo-phone は (,ut"ounl【 f^】 〔一種の） 

g| ぽ; i ぇ畫 機、， 

•pho'to^play"  U*:>ut3pl ら i 1 【 t;】 映畫 劇。 


'pho"to-te-Ieg'ra-phy  [  foutatileqrafi  ] 

【名】 "rl^ 这寫眞 術。  「線 療法。 1 

'pho"to-ther'a-py  [foutaGer^pi] 【名】 光 f 
photo-type  Lf6utataip] 【名】 寫眞 凸版。 


phi"ase[freiz] 【名】 L 文法 K 何ゾ ほつ M 文 を 成さ ざる >i5 句に して, 主に 前 'ほ 詞, 不定法， 分 
詞 等よ I) 戎リ， 形容 i"]. 副 ^^"】.動詞等に代用す。 adjective  (or  adjectival)  phrase 

形容詞 （f に -ffl) 句 (例へば  a  man  of  learning  =  a  learned  man  )。  adverbial 

phrase 副詞 (j に) fl) 句 (例へば  read  with  care  =  read  carefully)^  noun  phrase 

名|甸（1*^用）句、例'、ば  1  admit  it  to  be  true  =  I  admit  its か" M)。   verbal  phrase 

動詞 ivftffl) 句 (例へば  A  pronoun  does  Ayx\.y  =■  serves ― for  a  noun)。  prepos" 

tion(al)  phrase 前置詞 (Jtffl) 句、 例へば  We  went  on  in  spite  of - noHi'lthntand- 

ん 《一 the  rain),  0  (廣 き 意味に て) 驢, 飽， 雄. (殊に) 慣用 熟語。 (又 簡潔な) 名句。 
( -book ) 熟語 集， 成句 .«。  ( =monger ) 熟 % 專 門 家, 美 菊 麗 句 (贅言) を 弄す る 人。 
[抽 お】 （最も 廣き 意味に て) 言葉 遣 ひ， 言 ひ 方. 語法. 滅 口吻。 felicity  of  phrase 語 
法せ しき を 得た る 事 (. 旨レ 、言葉 遣 ひ)。 express  oneself  in  simple  phrase 簡單な 言 
葉 遣 ひ をす る。 【t!f 名】 yi-.SgWo  We  have  had  enough  of  phrases. 络言は 
胞 き た。 【他 働】 ( = express— iX.  thus) (斯 う ) 言 ひ 表 はす， (M うい ふ )言 ひ 方 をす る。 

phra  se-olo-gy  Lfreizi/.bd.v] 【名】 物の 言 ひ樣. 言 ひ 方， 言葉 遣 ひ， ffl 語， 語法, 文體。 
— o-log  i-cal 【形】 言: 艇遣 ひの, 語法の (誤 り な ど)。 — o-log'i-cal-ly  [副】 同上に。 

phras  ing  [fr さ izi!)] 【名】 言！^遣ひ。 

phre-net'ic  [frinetik] [形】 ( = jranUc,  jauatic ) 狂亂せ る ， 熟压 せる （逍 り 方な ど)。 
phre-ni  tis  [む in"tis] 〔名】 [猪 學] 腦:; ミ。 © 狂亂。 


phre-nolo-gy  [fi-in:^bd;5i] 【名】 'Jt 相學。 
一' o-gist 【名】 骨相 學 1^-。 


"Phryg  i-a  [fric ヒ i さ] [| も i 名】 小 亜 細- >iS の 

卞 C 


phthisis  L (は isis] 【名】 し r せ t'j^] 勞症. 癆察。 （殊に W お. 肺結核。  「なる。） 

*phut[fAt] 【名】 泡の 消える 時な どの 昔。 【副】 go  phut  Lf'^f  J し く じって J^^,，ふぃにf 

phy-lac'ter-y  [〃1;^!".,"1【名】守 り 札, お札， r 凌 f^JVmake  broad  one's  phylactery  (or 
phylacteries) も? 心ぶ る. 心!? ら し く 裝ふ： 

"phyl'lo-tax'is  [fil.itcrksisl 【名： K W (物 I  M 序。 

*phy'lo-gen'e-sis  Lf:\ibd.-)<:'nisisl，phy-log'e-nyllan.''cl.-)ii"l【《】|>:Wl  種ぉi^i化。 
phys  ic  I  fizil く- 1【 f,】（  =  the  science  or  profession  of  w<,-t//V///,-^P^,^fifjo  = 

I 俗 1 p^^i  a  Hose  of  physic 藥ー 【他 脚】 服藥せ し む。 

phys'i-cal 1 f  izi  k^ll  [if^]  (moral に^し-" wfer;(,/,  „utnnrl) 物質 の. I'l 然 の , (laws) 
自 然の 法則。 い ciencM) 自 然抖^ (物理， 化學, 尺 义, 地 交, 地質, 纖物， W4if^^^ 、む)。 
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(geography) 地文 學。 ©(chemical に對 し） 物理 寧の， 物理的。 (change) 物理的 變 
ィ匕。 Q( mental,  moral. spiritual に對 し) 身體 の， 體 格の 。 (beauty) 體 格の (衞生 的) 美。 
(constitution) 體格。 （culture  or  education) 體 —育。 （examination) 體格 檢査。 
(exercise) 運動。 （force) 腕力。 （strengtli) 體カ。 一 ly 【副】 问 上に。 
phy-si'cian  [fiz り3 n] 【名】 醫者， 醫師。 (殊 |    phys'i-cist  [fizisist] 【名】 物瑰學 者。 （又） 


に） (surgeon に對 い 內 科醫。  |        @  (vitalist に對ぃ 生命 物 源 論者。 

phys  ics  [ffziks] 【名] 物理 學。 

*phys  i-ocra-cy  [fiziokrasi] 【名】 (佛國 經濟學 者の 唱 へた) 重農主義, 電農 論。 
*phys'i-o-crat  [fzziokraet] 【名】 重 農 論者。  「一' no^mist 【名】 入相 學者。 ^ 

phys  i-ogno-my  [ fizionami ] 【名】 人相。 ( よ り —— 物 の） 形状。 0 人 相 學, 觀 相 術 j 
phys  I-Og  ra-phy  [fiziografi] 【名】 ( = physical  geography^ 地文 學。 
phys  i-olo-gy  [fizicSbdsi] 【名】 (anatomy に對 し ） 生理 學。 ^0"log'i-caI 【形】 生理 學の 。 
— o-log  ic-al-Iy 【副】 生理 學 的に。 —gist 【名】 生理 學者。 


phy-sique  [fizi:k] 【名] 體格 (が 强壯な り 

な ど)。 

*  pianissimo  [pjaeni'simou] 【伊 副】 [音 樂] 

極めて 弱 く  （piano の 最上級)。 
pianist  [  pj ま nist  ] 【名】 ビ ヤノ 彈奏家 (上 

手， 下手な ど)。 

pi-az'za  [piafedza] 【名】 (伊太利の 都會 の) 廣場, 市場。 0  [米 國] 緣側。 
pibroch  [pi:br:)x] 【名】 （Scotland 高地 人の bagpipe に 合 はする) 一種の 軍歌。 
pi'ca[p4ik3] 【名】 我 四五號 に相當 する 活 I   *pic"a-dor'[pik3 お:] 【名】 （Spain の鬭牛 


piano  [pjd:nou] {im\'\ [音 樂] 弱く。 
piano  (-for  te)  [pjaenou  (fo:ti)] 【名】 洋 

琴， ビ ヤノ。  「の 一種 ol 

*pia-no'la  [pjsenoula] [名】 自働ビ ヤノ  } 
pi-as'tre,  — ter  Lpiafesta] 【名】 西 Jfi^ の 
銀貨 G 約 二 圓)。 


字。 small  pica 略五號 に相當 す。 | で) 槍 を 持つ 騎馬 手。 
'pic'a-resque'  [pikaresk] 【形】 惡 漢の ， 無 賴 漢を 取 扱 ふ。 picaresque  novels  (第 十六 

世紀 頃 よ り Spain に 流行 し た) 惡漢を 主人公 とする 小說。  r の 一大 市街。 t 

pic"a-roon'  [pikarum] 【名】 海賊, 盜賊。 |    *Pic"ca-dil'ly  [plkadili] 【固 名】 Londont 
pic'ca-nin-ny,  pick'a-nin-ny  [piksnini] 【名」 (殊に 黑人， 土人の) ナ。 
picco-lo [pil«lou] 【名】 [音 樂] 笛の 一種， ビッ コ 口。 

pick  [pikl 【他動】 (尖った 物で) 啄 (?）  く  。  (one's  teeth,  ears,  nose,  etc.) ほじる, ほじ く る。 
(a  bone) しゃぶる。 ©  (a  hole  in  anything)!^ いて を） 明ける。 （holes  in  anything) 
あら を 拾 ふ。 (a  hole  in  one's  coat) 入に 難癖 を附 ける" 0  (fruits,  flowers,  tea- 
leaves.et に） i む, ちぎる， も く"。  0  (cotton,  oakum,  etc.) ほぐす。 ©(grains —— 鳥が 餌 
を) 拾 ふ。 （よ り） 拾 ふ樣に 少し宛 食 ふ。 (a  quarrel  with  a  man) 喧嘩 を 仕掛ける。 
(acquaintance  with  a  man) 何う 力  >  して 知り ^ひに 成る。 （thanks) 人に |§ つて 取 
り 入る。 ©(a  fowl— feathers  from  a  fowl ) (鳥の 毛 を,) むしる。 I  have  a  crow  to 
pick  with  him. 彼と 大いに 論ぜねば ならぬ 事が ある。 Q  (one's  pocket —— 人の 馕 
中から) すり 取る。 (a  lock —— » を） こ じ 明ける。 ©  (one's  company) (仲間 を) 選ぶ, 
；な。 に one  S  words)  JSl を 付けて S 葉 を fe ふ。 (.one  s  way) 路を拾 ふ。 (one  s  steps) 
ゾ ぶ どに) 路を 拾って 步む。 pick  and  choose すく' りに すく" る。 picked  men  (or 
troops) 精兵 (精 親)。 【自動】 （=かマ7；' — at  anything) 啄く。  ©  (and  steal) こそこそ 
盗む, 竊' 盗す る。 【副詞 と ノ) 紡 合】 pick  off  one  by  one 一入 宛 沮ひ擎 ちす る。 pick 
out  the  best 接り 拔く  （すぐる、'。 blue  picked  out  with  red 紺に 赤の 染め分け。 
pick  out  the  meaning  of  a  passage 意味 カコ (何う 力 ij^f う 力 分る。 pick  a  coat  to 
piece. 解ぐ 引き裂く。   pick  a  work  to  pieces  (人の 新作な ど を） さ ん ざん に 批評 
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る、、 pick  up  anything 拾 一;,。 pick  up  a lan^juagc 拾ひ饭 えに 货 える。 pickup 

information に 屮 で、 風 (な ど） を |V|  ，き 1 おめる,， pick  up  a  shinwrecked  crew  (航海 
した 水^ を收容 する。 pick  up  passengers  i3l"^C:4r^r^—4 せる。 pick 
up  a  scanty  livelihood 細い 煙 を ォ. てる 。 pick  up  one's  crumbs  U お 後） 他- /^を 
fliHii する。 pick  up  the  gauntlet 挑 戰に應 ずる。 pick  oneself  up  (ころんで) 起 
きる。 pick  up  flesh  (/fQ 後な ど") 月 巴る。 pick  up  spirits— pick  up  (after  an  illness) 
(iSi 氣ゃ 麦ヽ 元^が 附く。  pick  up  with  a  stnmgerO^fl らぬ 人と) 知り合 ひになる。 
【 fj】 |m1 十. する 舉動。 0  (  =  M ん .》• ど 、 鶴嘴 )。  9  ( =  toothp,ck、 小 楊子, 11\ 楊子 (な ど)。 
0 選掙 。 は り） 選 搾せ る もの. 精選せ る もの. よ りぬ き。 A  rich  man  can  have  the 
pick  of  the  basket. 金 持 は 好い 物を擇 り 取 りする。 

pick.  【^i{frS,'];K.a.back) 背負って, 擔ぃで。 、一 ax[e]) 鶴嘴。 （一 lock) 综前を こじ あ 
ける \ (父 は 道具)。 い me.up) 興 蜜 飲料。 、一 pocket) 掏摸。 （一 thank) 俊 人， おべ } 
pick'er-el [?リ<;«"；^1]【名】[動キ幻 梭 1'- 魚 O^tV^ 子。  L つか を 使 ふ 人。 す 

picket  Lpikit] 【名】 (冊な どに 用 ふる) 代, 亂代。 0 に"！ qu"、 哨兵, 步哨。 は り ） 見張, 張 
、ケ. 番。 outlying  picket 前哨し 監視 險)。 【自, 他動】 代 を 打つ， 代に 繋く'。  0 張番 
をす る. 張番を 置く。  f©  [-S] 寄せ集め 物。 (又) 竊盜 品。 ) 

pick'ingCpi'ki!)] 〔名】 pick する 事。 （殊に —— and  stealing) こそこそ 泥棒す る 事。 I' 
pickle  [pikll 【名】 漬物 汁。 have  a  rod  in  pickle  for  some  one 折 を 見て 罰する 積り で 
待ち 構へ て 居る。 Q  [-S] 清 物, 酌 淸, 香の物。 6) (= 力/なお） (哀れな) 有樣， 慘狀。 The 
sufferers  are  in  a  sad  (sorry,  nice)  pickle. 被害者 は 慘狀を 極む。 Q い たづら 子。! . 
picnic  [piknik] 【名】 遊山, 野遊び。 （.box) 重箱。 L 【他動】 (胡瓜な ど を) 漬ける。 ^ 
picnic  [piknik] 【自動】 [過去, 過分 一 nicked, 現 分一 nicking] 遊山す る, 野遊びす る。 | 
*pic'i"ic[pikrik] 【形】 (acid) [化學 1 ビクリ ン酸。  L 一' nick-er * 【名】 同上す る 人： ^ 

*pic  to-graph  [piktapraef] 【名】 （原始人の) 搶 文字。 

pic-to'ri-al  [pikto:ri3l] 【形】 縛の (如 き)， 縮に 畫 いた 樣な (記事な ど)。 © 繪 人の (本な ど)。 

【名】 繪人 新聞。 -ly 【副】 總に畫 いて . 續に畫 いた 樣に。 

Picts  [pikts] 【名】 L 複] 往古 Scotland に 住み し 一民 族。 

pic  ture  [pi'km] 【名】 檜, 畫, 阖畫, 畫像。 (.book) 繪 草紙。 (=card)( ト ラ ン プの) 搶 札。 
(.gallery) 縛晝 陳列 館。 （.postcard)  liJg 書。 （.puzzle) 鎗 探し。 （writing) 檜 文字。 
0 繪に畫 いたや う な fB 事， 總に畫 いたや う な 物。 (如何な る) 鍾。 (何の) 標本。 Her 
costume  is  a  picture. 縛に 畫 いた 樣な （美 し レ、) 身支度。 Little  girls  picking  flowers 
in  the  field  are  a  pretty  picture. 面 [^レ 、光景。 He  looks  a  picture  of ~ the  very 
picture  of — health. 健 f|j の 標本 （とも 云 ひ 度い 樣)。 'be  in  the  picture 目 Vf. つ, 重 
である。 ©  [-SJ (  =  〃/<7" ん,. 《 /).''<•■/〃■;■",  n 失 i^^o  picture-palace,  -theatre  or  -drome 
映畫 館： 【他動】!^ に 書く。 （よ り） 繪に霄 いた 樣に 記述す る。 ©(something  to 
oneself) 心に 桌く， 想 すん リ n  hearing  his  name  mentioned,  I  picturea  to 
myself  a  fine  gentleman,  g を閱 いて 何ん な" fr. 派な 紳士 かと 思った。 
pic"tur-esque'[pikt.l3r&sk"| 【形】 繒に畫 "Pi'cus  [p:Uk お] [l^v] 名】 田!^ の 神。 

いた 樣な, 絕 む:: なる (風景な ど)。  pid'dle  Lpklll【l"i 勁】 (本氣 でな く） 冗談 

picul  [pikAll【f,】  I'l— 斤。  に-事 をす る。 0  L 俗 1 小便す る。 

pidg  in  I pi'd-.in I [^：] (-English  =  Imsine.s  English -— ハ„吡 リ） (支那 入の) 商 梁-英語。 
pielp:iil【f,】 バイ （I も j や- 3} え-物に 麪' の 皮を艘 せて 燒ぃ たもの)。 (—crust) バイの 皮い 
(一 man)  >•■^ィ^^t   have  a  (big)  finger  in  the  pie 事 f 牛 I こ (大分、 關係 力： ある 。 *put 
one's  linger  into  another's  pie  ftll ノ、 のこ とに 十 iii^'— き— る。 bran-pie  ( Clii.i.s い iias な 
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どに) 糠の 中に 玩具 (な ど) を隱 して 手當 り 次第に 取らせる j»。  mud-pife  (子供の 排 
へる.)泥(15^ぉ-貝。 Promises  are  like  piecrust ― made  to  be  broken. (口 糸勺朿 は ノくィ 

の 皮の 樣に) 入 は 能く  （約 ilC を) 破る。  「【他動】 (活字 を） ごた ませに する。 I 

pie  [pai] 【名】 種々 の 活字の ごた ま せ。 ( よ り ） 混亂, 7]i 沌。 go  to  pie ごた まぜに 成な \ 
piebald  [p^iibxld] 【形】 (黑 白) ぶちの, 斑の (馬)。 （よ り ） 色 ま じりの， 人り まじり の。 
piece  [pi:s] 【名】 (物の) せ, 腿，;^. g,^。  be  in  pieces 壊れて 居る， ばらばらに 
成って 居る。 to  pieces ばらばら に， 細々 に, こな ごな に, 粉微 藤 に。 break  to  pieces 
こ な ごな に壞す (X は 壊れる)。 tear  to  pieces  (紙な ど を) 紬々 に 引裂 く。 はり ） 酷^ 
する。 be  dashed  to  pieces 突當 つて 粉徵) 皇に碎 ける。 go  to  pieces  (船な ど 力':) 
碎 ける。 （よ り） 瓦解す る。 fall  to  pieces— drop  to  pieces ほ li 立てた 物 力:) ばら は 
ら に 崩れる。 cut  to  pieces 寸斷 する。 （よ り. ~ ~ 敵軍な ど を) 鎏 殺す る。 （又) 酷評す 
る。 pull  to  pieces-pick  to  pieces 引裂く。 （よ り） さんざんに 批評す る (酷評す る)。 
take  to  pieces  (機械 な ど を） 分解 (ほ く  ') す。 This  gun  takes  to  pieces  easily. 是は 
分解し; 、銃。 *all  to  pieces  [米國 1 完全に. 徹底的に。 I  know  him  all  to  pieces. 
彼 を よ く 知って 居る： 0 一片 (の 肉な ど)。 _ ^(の 紙)。 ー篇 (の 詩)。 一首 (の 歌)。 一幅 

(の 畫)。 zifi (の 昔 樂)。 (の 地面)。 iiM (の 衣類な ど)。 二 門。 (^ヒ 挺 _。 鎖 一文。 

(反物) 一反， 一) Eo  (衣類) 一品。 SIP 複数 を 有せざる キ 3 質 名詞， 抽象 名 Iig 等に 數の觀 念 

を 添へ るに は 多く 此の 語 を ffl ふ。 a  piece  of  meat —片の 肉。 a  piece  of  paper 紙 一 
枚。 a  piece  of  poetry  (  =  ど w) —篇の g^, —首の 歌。 a  niece  of  music 一曲。 a 
piece  of  money  {  =  a  coin) 錢ー 文。 a  piece  of  advice,  news,  information,  etc. 一つ 
の （忠告，' 淸 報な ど）。 a  piece  of  land 一 區の地 面。 a  piece  of  clothing  or  furniture 
衣類 (家具) 一品。 What  a  piece  of  folly  ！ 何 と 馬鹿な 事 (一 fSl の ff@)。  What  a  piece 
of  impudence  ! 何と 云』. あつ 力 3 ま しい 事 をす る （云 _^,) たら う。 a  (good)  piece  of 
work  、一つの） 好い 仕事 (佳作)。 give  one  a  piece  of  one's  mind 人 を 面責して （怨 
を晴 す)。 (count  or  lose)  piece  by  piece 一文 宛 勘定す る. (又) 片端から (領土 を 失 ふ 
など)。 be  paid  by  the  piece  (—つ 幾らで) 手間仕事 をす る。 be  of  a  piece  (=  。/ 
same  sort— in  keeping)  with  anything  (何時も と） 同樣。 （前後) 一致して 居る。 His 
conduct  on  the  occasion  is  of  a  piece  with  his  general  character. 其の 時の ffl/J は 豫 

ての 人格と 一致して 居る (今更に 非ず)。 Q (一門の) 砲。 (一挺の) 銃。 (一文の) 錢, 

(ー篇 一首の) 読，^ 1。 （昔樂 の) き (又) 演劇。 （一箇の) 棋子 (ま)。 a  field-piece 野石& 
a  (owiing-piece  J^Mo  a  gold  piece ― a  silver  piece 金 ^ ，銀;^。  piece  or  eight 

(=《m_rZ ぶ） スペインの ドル: Itl^:  Q 一事, 一物, 一人。 She  is  a  bold  piece. 破廉恥、 } 
piece' 【複合 詞】 (=goods) 反物。 （-work) 手間仕事。  L (な 奴) 。す 

piece  [pi:s] 【他動】 （切れ切れの 物 を） 接く"， は く' 3  ©  (on  one  thing  to  another— things 

together) 接ぎ^ はせ る， はぎ 合 はせ る。 @(out=t 'ん ^？?^/— anything  insufficient) 不 

足 を 補 ふ, 足す。 Q(up  =  A7fc み "ター a lecture) はぎ 含 はした 樣に C 無造作に, 一時の 間 

に 合 はせ に) 推へ る， 一夜 作りす る。 
piece  ae  resistance  [pi:eis  da  rezi:sta:】js,  pjcs  da  rezistri:s  j 【f 弗】 *(  =  j« み 

か 'がぶ （御馳走の 中で 一- 番に) 食出の 有る もの, 實 質の 有る 料理。 （より —— 芝居の） 

見出の 有る 幕 (など)。 
piece'ineal[pi:smi:l] 【副】 （= か 'ど" 力 か ） 片端から. 少し宛 (領土 を 失 ふな ど)。 
pied  [paid] 【形】 斑の， ぶちの, 染め分けの。 

pied  d  terre  [pjeid  a:  tz^r,  pjed  a  t も: r] 【佛】 （人の) 立場, 地歩，  「 間 を 塞ぐ 鏡。 ！ 

pier  [pia] 【名】 麵。 0 防波堤。 e 撟臺。 Q  (窓と 窓と の) 間の 壁。 （"glass) 窓 と 窓の J 
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pierce  Lpbs] 【ほ， 他; fj】 レ soniethinj?— into  or  through  something) (鋭 い 物で） 突き 拔 く  ， 

'% き 通 十. Tisj き る. ぼぐ 孔を 明け る ( よ I) ) 胸に 徹へ る 。 The  ear  is  pierced. 耳 に 

孔が 叫い て^る。 The  wall  is  pierced  witU  wimknv. 、'—ゆに 窓が 明けて ある。 

觀 piercing  eye  ijiV  、！ ItU 慕 股 )o  »  piercing  cry 金 切'' i^o 
Pi-er'i-an  [  p,i  i  o  r  i  ,5  n ,  pa  i 1 .1 r  i,i 11 ] [^f- ]  ( M  u  ses の'? M 地なる） Pieria の。 （spring) 詩想の 源。 

drink  of  the  Pierian  spring 詩 を 作る。 
pier'irotLpi"n"i.pjci.oul 【お】 佛 [i'l^ の p 丄 ntomime に 出て 來る 造化 師。 （よ り） 旅 廻りの j 
pieta  LpjVita: に f 汁 《】 キ リ ス ト ノパ l£ 體を ft^ に 抱 く 船: ま マ リ ャの 像。 L 道化 IS 者ゾ 
pi  e-tism  Llxii^^tizmKf ；】 fr;- 心ぶ る #。  一 «st 【お】 に 心ぶ る 入。 

pie"ty[pai<3ti]【?；j(towar<U  (； wi) 信心, 敬 1 あ Q  [_ 占體] (towards  one's  parents  or 

superiors) 孝心, 恭敬。 filial  piety  、親) 孝 f'T^  「無駄話。 t 

ゃ£'ふ20111'6-161"[?^1し".;1"11>^1ひ」】艇度計。 I     pif'fleLpifl] 【お 動】 無駄口 を 利く。 は】 I 
pig  LpUi] 【幻 'j  、豚。 い 义)' I、 厥の 肉。 (殊に ） roast  pig 丸燒' J 低 buy  a  pig  in  the  poke 
ひする。 drive  one's  pigs  to  market 新 ひ j'') を 力 1 く。   bring  one's  pig  to  a 

fine  market ― to  a  pretty  market— to  the  wrong  market やま 力： ク! >j しる。 pie's 

whisper 低い 耳語。 （义) 暫時 の 間 )o  a  pig  of      =  piggish )  fellow 豚の 樣な (大食 

する. 汚ない. 强 情な) 奴。 0 銑鐵, 塊。 
pig' 【複合 詞】 ('headed' 馬鹿 强 情な， 烦愚な (. 奴な ど)。 (.iron) 鉄鐵。 （一 nut) 落花生。 

(-skin) 豚 皮。 又 (鞍；。 （-sticking) 野猪 刺 し。 (-sty; 豚 小舍。 (-tail) 辩髮。 （又) 一 

種の 煙草。 （一 wash) 豚に 與 へる 臺 所の 殘物。 
pig  eon  [pidsin] 【名】 整。 （より ) 馬鹿者， 阿呆。 carrier  (or  homing )  pigeon 傳動 I 

clay  pigeon 投擊の 的に する 七 器 (きぼ)。 pluck  a  pigeon 馬鹿者 を瞞 して 金ぬ ど) を 

取る。 [他動】 la  man  of  anything) 瞞 して 取る。 
pigeon' 【複ノ 詞】 ('breast)  W3 胸。 （-English)  =  pid-in-English  (を 看よ）. gram) 
い hole) 鳩' j 、舎の 孔, は り ） 桝組棚 。 は り ） 问 上に 人れ る， (事件な ど を) 麵し 1 
pigeon-ry  [p Idsinri] 【名】 （ 二  figeon-house ) 鳩' J 、舍。 L にす る， （又) 記憶 に藏め るゾ 
pig'ger-y  [pfgari] 【名】 養 厥 所. 豚小舍 (の 樣な處 )。 @ 豚の 如き 事, 貧 食, 不潔, 强情。 
piggish  [pifli |'] [形】 豚の 樣な, する， や 潔な， 强 情なし 奴な ど)。 -ly 【副】 「口:] 上に。 


pig  gy  [Pi.qi] 【名】 小 豚。 

pig  ment  [pigmant]^ 名】 色素 ^ 

pig  my  [pi.qmi]  =  pygmy  (を 看よ） 

pike  [paik] 【名】 手滄。 

pike  [paik] 【名】 道路の 錢联 門。 


pike  [paik] 【名】 梭子魚 の 一種。 
pike  staff  [pdikstu: f] [名】 槍 の 柄。 as 

plain  as  a  pikestaff 一目瞭然。 
pi-Iau', pi-law' [pilau,  -L'':,-16ul 【名】 肉 

や 藥味を 人れ た 米飯。 


pile  [pail] 【名】 （  =  regular  in  shape )( 整然たる） 靖: 積， 累 fflCj^f  )。 (何の) yj,i_|。 

tuneral  pile 火葬 堆。 © 金の 山， 身代。 make  a  pile— make  one's  pile  {^  —  iiuikc 
ones  fortune) 身 f  C を拖 へる (家 を 起す)。 0 高 軒な 築. %  Q  L 物 瑰] (銅 と. 鉛な ど 
を 交 だに 積ん で 'lii' 氣を 起す)！:' 堆。 【他動】 (up  or  on)  |i^.|i|;^^^^。  (the  table 
with  dishes) (御 馳>1^ な ど を） 山に: 被む。 pile  arms 銃を糾 む。 pile  up  (or  on)  the 
agony  な どが) 益 i 悲哀の 境に 人る。 pile  it  up  jT' さ 人 (針' J  、陈人 ) に 云 ふ。 

pile 1 pail 1 け,】 (地形な どに 打ち込む) 人 代。 （.driver) 代打 機械。 【他励】 代 を 打ち込 j 

pile  [pail 1 【お】 (羊の) 綿 41-。 0  (観 紗. 械 il な •： 'の) けば。  L む. 代で 固める。 J 

piles  hyo.\\7AmVmmm 培 拔。 blind  piles いぼお。 

pil'fer[pilf.][ri,tiiii(i]  'MS みする， こそこそ どろぼう する。 一 age 【ど，】 M 上す る 事。 
pilgrim  Lpilgrim] 【名】 (供勢 指 う でな どの) 參指 者, 巡 道 者。 the  Pilgrim  Fathers 
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英國に 於け る宗 14： 迫 宵 を 避け-し-合 衆國の 建設者と なれる 百 二十 入の 新教徒。 "The 

Pilgrim's  Progress"(.Bun>'an の 入:' k を 珍 宵に 臂 へたる） 大路 M 程。 
pil'grim-age  [pilgrimid^] 【名】 (to  Jerusalem— to  Mt-cca ― to  Ise  ""伊勢) ■ ^り —冬に 

參詣. 廻國 ，巡! §  ，行脚。 （よ り） 一生の 旅路。 People  make— go  on— a  pilgrimage  (to 

Ise). 參宮 する。 【自動】 (to  Ise) 參宮 する J 
pm[pil] 【名】 丸藥。 （'box) 印籠。 （よ り） 小さな 家, 小さな 馬車 (など)。 gild  the  pilK-f^ 

味い 物 を 旨く 食 はせ るの 意味より） いやな 事 を よろこんでさせる。 a  hard  pill  to 

swallow 辛い 思 ひ。 *a  pill  to  cure  an  earthquake 姑息な 手段： @  [滑稽] 球, 砲彈 

(な ど)。 0  [-S] 玉 突つ 【他動】 反對 投票す る 。 
pH'Iage  [pmd3] 【名】 (1^ 中の) 掠奪。 【他動】 (都會 な どに) 掠奪 を 行 ふ。 
pU'lar  [pila] [名】 挂， §^ は り —— 何の a  pillar  of  the  faith 正教の 柱 仏 be 

driven  from  pillar  to  post 手 を 出す 毎 に 失敗す る。 '0  [鑛 山] (落盤 を 防 ぐ 爲に掘 

り殘し た) 石炭 柱: 【他動】 支持す る。 
pirii«on[pm;ni] 【名】 (騎士の 背後に 婦人な どを乘 せる 爲に用 ふる) 添 鞍。 * 自動 自 » 

の 後部の Pftttl 鞍 観  「【他動】 (1^ 人 を) 爆す。 t 

paio-ry  [pibri] 【名】 (1^ 人の 首 と 兩手を 立 板の 孔ょ り 出 して 公衆に 曝せい 曝し 臺 j 
pil'lo\v[pilou] 【名】 枕つ （=caseor=slip) 枕 掛け， 枕 袋 3  ('block) 車軸 毫。 advise  with 

—take  counsel  of— one's  pillow 一夜 寢て考 へる Ogj と も 談合に 相 當)。 

pilot  [pSibt] [名】 水先 (案内 者); X 飛行機な どの 纖者: (又 磯 場な どの) 案內 者。 (よ 0 ) 
指導者。 (=cloth) 海員 外套 用の 羅紗。 （'engine) 先驅 機關車 3  -flag  or  'jack バ 航海 
中の 船 力：) 水先 を 呼ぶ 旗。 （=jacket=;> ど 《 ソぎん り 粗械の 海員 外套つ (-water) 水先 を 

要する 場所。 Mrop  the  pilot 忠臣な ど を 斥ける * 【自， 他動】 水先案内 をす る. (よ 
り ) 案内す る, 指導す る-。 -age 【名】 水先案内 (料.'。 

pimp[pimp]【名】（  =  ^7"ゴ《^)(>fC義な どの 取 持 をす る) 周膽. 女 。（よ り ） 惡事を 助 
ける 者， 取 持屋。 【自動」(=  〃〃>?";"《" 一 to  base  passions ― to  evil  designs) の) 耳ぇ) 
*pim'pei-nel[pimp;ni3l] 【名】 L 植物] るり はこべ。 L 持す る， 周旋す る A 惡事 を) 助ける。 I 

pim  ple  [pimpi] 【名】 に き び, 吹出物。 一' pled,  —  ply 【形】 に き び だら けの (顔な ど)。 

pin  [pin] 【名】 留針。 （ よ り ） 魅， ^0  —cushion) 針 山。 （'feather) ( 鳥 の） う ひ 毛 。 
(Jiead) 微細な 物。 "money) 妻女の 小 遣錢, ィ匕驻 料。 （'prick) 小さな 刺戟。 （一 tail) 
尾長 鴨 U  "wheel) 車 花火の 一種。 be  on  the  pin  (=" ん r ハ油斷 せぬ。 pins  and 
needles  (S/ よどの） しびれ。 I  don't  care  a  pin  about  it. 少しも 構 はぬ。 'stickpins 
into  (a  person) 人 を 刺戟す る。 ぢら す， 惱 ます： Q 襟 留め， 目 釘, 木 針, 栓, 軸 串, 軸 針, 
心 達 (な ど) し ©  [-S]  (  =  / が ハ輕。 be  on  one's  pins 立って 居る。 

pin  [pin] 【他動】 （one  thing  to  or  on  another 一 up  things  together) 留針 (な ど） で 留め 
る。 （a  man  to  or  against  the  wall) (槍な どに て) 突 通す, 蝶の 標本 を 針 留めに した 樣 
にす る。 （より） 動け ぬ 樣に押 付ける。 （one  down  to  one's  promise) 約束で 縛る。 pin 
one's  faith  on  another's  sleeve 入 を 13 し 込む。 He  is  pinned  to  his  wife's 
apron-strings. 女房の 腰巾着 (女房の 尻に 敷かれる)。 

pin'a-fore  [pinsf:):] 【名〕 （子供の） 前掛。 |     pince-nez  [psinsnei,  p^i^ns-] 【佛 名】 鼻 } 

?;11'€615ら{115；^21【名】[複] 釘拔. 鑷 子-。 （鍛冶屋の' >  やつ とこ。 0  (蟹の) はさみ。 '_ 股鏡ジ 

pincette  [psistt] 〔沸 名】 (听 謂） ビン セ .'/ 1、 . 毛拔。 

pinch  [pint 门 【他動】 (指の 先で む, つめる つねる。 (靴が 足 を) P め る. 痛める。 （凯 
m な どが 顏を) 細らす. 贫 相に する。 pinch  one  black  and  blue つねって 痣 (お だら 
けにす る。 The  shoe  pinches  me  about  the  toes,     力： 締めて 指の 邊カ： 痛 レ、。 a  face 
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pinched  with  lumgt'r 腹が'" いてお 相な 顏。 Q  ( =  tfi/if— one  for,  in,  or  of  food, 

money,  room,  etc.  ) (何 を、 UO I) 詰め る . つ も つて 常て 力に 丄. 窮 W ( 乙 乂 何に せし む J 

They  wore  pinched  for  food. 食物に 窮 し た- We  are  pinched  for  room. ('取 カリ 

くて 窮 W だ Of^  I'l'i: しい）.' 0  (  =  < ？. v.'or/— money  from  or  out  of  a  person  <fe を) 

絞る o 【 |-]  f 力】 、靴な ど 力 ：) 締め る . ギ め る. 喷 まれる。 (より） 困らす. 苦しめる， 惱 ます， 
None  but  the  wearer  knows  where  the  shoe  pinches. (科!: の？ ffj    は flli 入に は ii 

えずと は） 入の 知らない- 苫勞 する。 That  is  where  the  shoe  pinches  、- there 
/,W 〃び/; •。" み/み 其 處が闲 難な 處。 勺す る. つましく する。 She  will  pinch  and 
scrape  to  keep  up  a  Rood  appearance. 何ん なにつ ま し 、 暮 して も (：8 ふ 物 も- は 

ずに) 身 装 丈 は 崩さぬ。 
pinch  [pint 门 【名】 撮む 事. 一と 撮み. 一と ひねり。 -a  pinch  of  tobacco 煙草 一と 撮み。 

© 苦しみ， 困窮. 窮境。 aUin  or  on)  a  pinch せつば 詰れば。 This  house  will  do  at  a 
pinch— on  a  pinch,  f I: 方が 無ければ 此の 家で も 間に^ ふ。 He  (it)  will  do  for  a 
jack  at  a  pinch. まさかの 時に 役に立. つ。 *0  [卑] 容^に できる こ と， わけない こ ど 
pinchbeck  [pintOjek] 【名】 OjU 鉛と 銅との 'Pin'dar  [pinda] 【固 名】 古代 キ" リシ ャの 

介 金) 金。  詩 入。 

pine  [pain] 【名】 松。 （'tree) 松の 樹。 （'apple) 鳳 梨, まつ り ん こ', あ な な す。 （Kjlad) 松 

の樹の 生えた (山な ど)。 （'cone) 松逮, まつかさ。 （.needles) 松葉。 
pine  [pain] 【自動】 (悲しみ な ど にて) 萎 ③れる ， 弱る. 衰 へる。 (away) やつれる, 瘦せ衰 
へる。 （for  home) 故 鄉を戀 しがって やつれる。 （for  love) 戀ひ 焦れる， ひ 煩 ふ。 
(for  or  after  or  to  do  anything) 心 を 焦す， 焦心す る， 切望す る。 
pin  er-y  [painari] 【名】 松林。 0 鳳雞 「  く  。^ 
pm'toUi'[pinf6uld] 【名】 CfeJc れ 牛馬な ど を 留め置く  ） 園 ひ， 獸欄。 【他動】 同上に 留め置） 
ping  [piDl 【名】 ひゆ - (銃彈 が^ 中 を 飛ぶ 音)。 【自動】 同上の 音が する。 
ping-pong  [pigpoij] 【名】 》 き 球， ピン ボ ン。 

ロ111'8111<1[?")9、\';£1]【形】（=/"た oily,  油の 多い， 脂肪の 多い， 太った， fl 巴え た。 

(よ り） お tft 辭 たっぷり の， へいへい 云 ふ (人な ど)。 
pin  ion  Lpinjsn] 【名】 (鳥の) 翼 (S" 勺。 ^謂) 羽根, 親 羽根。 【他動】 (a  bird) (鳥の) 兩翼を 縛 

つて (又は 切って) 飛べぬ 樣に する。 （a  man)( 人の) 兩腕を 縛る， はが ひ 締めに する， 動 

けぬ 樣に する。 (a  man  to  something)  fl^ る。 
pin  ion  [pinjan] 【名】 (大齒 車 と糾 む) 小齒 車。 

pink  [pinW 【名, 形】 [彼 物] ィ I '竹， 撫子 ('だ)。 0 離 色 (の), ときいろ (の)。 0( 何の) 控. 種 
華, 串 分の 無い 人 (义は 物)。 the  pink  of  fashion 上流 社會 の粹。 He  is  the  pink  of 
politeness.  ilfS 儀に 於て は 申 分の 無い 人。 Our  teacher  of  English  is  the  pink  of 
perfection. 申 分の 無い 先 'お。 *the  pink  of  health 至極の 健康 。 in  the  pink  | 俗 1 

極めて 丈夬, ぴんぴん して；： 
pink[pi!)kl 【他動】 (劍な どに て) 突き通す， 刺す。 0  (—千: な と" の 飾り に) 小孔を 明ける。 
pinnace  [pi'nis] 【名】 (cutter の 上， launch の 次に KZ する）'' |£|^附疆 艇。 
pinna-cle  [pin.kl] 【名】 の 尾-根な どの) 尖塔。 （rock) 尖り 岩。 @  (^3$ 華な どの)]！ 上. 

絕 nt 【他！ f 力】 尖 を附 る . 尖塔の 上に 乘 せる。 

pinnate  [pinitl 【形】 ほ. 械物 1 ォ 3 状の。 I  pint  IpaintlCf,] がき-類な と" の桝 m マ: 合 1 
pin  tle  Lpintl I 【名】 針 枪,， (of  tin-  rudder) 舵 針。  L 餘 )。， 

Pinxit  Lpi?)l"itl 【縱； p(;】i  ni  pinxerimfK         なめ の ド; ^1; に） (誰某) 描 之。 
piny  [piinil 【形〕 松の . 松の tn き . 松 冬 ？ ,. 
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pi  o-neer  [paiania] 【名】 (本險 よ り 先發 して 道路 を 開 く  ） 工兵. ^«：|^。  0  (新開地な どの) 
草分け (する 人)。 （よ り） 率先 者， 先鋒， 先達, (何の) 嚆矢。 【他動】 (新開地な どの) 草 分 
けす る. (道 を) 開 く。 【自動】 率先 者と なる *( 此ノ  3 意味で は pioneer  it と も 云 ふ)' 

pious  [p4i;«] 【形】 f は 心 深き， 敬神の 念 深き （入 又は 心义は 行 ひ)」 (fraud) 方便の Pjio 


•pip  [pip] 【名】 家禽な どの 舌 病。 give  (a  person)  the  pip 嫌 惡の情 を 催さす， いやな 氣） 
pip  [pip] 【名] (密 柑, 林擒 などの) 種。 I     pip  [pipU 他動】 （候補者 を) 排斥す る， 
pip[pip] 【名】 （ ト ラ ン プの) 點。 (股 子の） 目。 I 負かす。 
pip  [pip] 【自, 他動】 (雛 力 ：) 殼 を 破る， ぴよぴよ鳴く。 

pipe  [paip] 【名】 W.lWo  0 煙管 (f せ), パイ プ。 (よ り ) 煙草 一服つ (=clay) (パ ィ つ を 造る） 
白 粘 七 (白地の 軍服な ど を 塗る にも 用 ふ)。 smoke  a  pipe — 股 吸 ふ。 Put  that  in 
your  pipe  and  smoke  it. 篤と 考 へて 御 |t( 意見な ど をして 後に 添へ る 言葉)。 smoke 
the  pipe  of  peace — the  peace-pipe  [米 1=^ 土人] 和親 を 表 はす 爲堙管 を 吸 ひ 廻す。 

€)( 管 絞の 簋， 1^ (の 類)。 0  [航海] (水夫 長の) 呼子。 (乂) 其の 合圇。 ©  (子供 や 鳥 

などの) 調子の 高い 音。 Q 大酒 樽 (約 三 石 入)。 
pipe  [paip] 【自， 他動】 笛 を 吹 く  。 （一曲 を) 吹奏す る。 （又 歌 を) 高調子に 歌 ふ。 （鳥が) 高調 

子に 嘴る。 pipe  up 吹奏し 始める。 pipe  one's  eye 泣く。  ©  (7j< 夫 長 力 •:) 呼子 を 吹く つ 

(the  crew  up— to  work) 呼子 を 吹いて 呼ぶ. 就業 を 命ずる。 （down  the  crew) 止 乗 を 

命ずる。 0  (家に) 管 を取附 ける。 （水 を) 管で 引 く  。 
pip  er  [p^p3] 【名】 吹 笛 者, か どづけ。 pay  the  piper  (何事で も） 人 費 を負擔 する。 
pi-pette  [pipet] 【名】 (化 學實驗 用 の) 移 液 管， 

pip  ing  [paipiij] 【形】 tlie  piping  time(s)  of  peace 泰平 無事の 世 (軍樂 に' 封す る 紘 
の 意味)。 piping  hot  (御馳走な ど） 口が 燒 ける 程 熱い。 piping  winds ぴゅー と 吹 （ 


pip  pin  [pipin] 【名】 一種の 林檎。 

pi'quantbi'hnt] 【形】 舌 をち よ いと 刺戟す る, びり 乂 とする (味)。 （よ り） 0 味な (顏 
な ど)。 おつな (姿な ど)。 面 い (. 風采な ど) バ又 ）© 氣に 障る ，精に 障る (物言 ひ樣な ど)。 
— quan-cy 【名】 同上なる 事。 — ly 【副】 同上に。 

pique  [pi:k] 【他動】 （人の) 氣に 障る ，履に 障る。 He  is  piqued  at  something. (何 かで) 御 
立腹 だ。 0  (one's  curiosity  or  interestH 好奇心な ど を) 起させる。 新 を) 燒 かせる。 
(凡べ て 人の 情 を） 興奮させる。 ©  (oneself  on  =pr/de  oneself  ow— anything) 自慢で 
をる, 得意がる， 鼻に 掛ける。 【名】 氣 障り， 不平. 不滿. 立腹。 say  anything  out  of 
pique in  a  nt  of  pique  Sli 立ち ま ざれ に Uz? ふな ど)。 He  has  taken  a  pique 
against  me. 僕に 對 して 氣を惡 く して 居る。 

pi.quet'[piket] 【名】 ー種の骨^#遊び。 0  pira-cy  [pibrssi] 【名】 海賊 業。 @  (著作 
ほ 事 1 ( = f,cket ) 哨兵。  物な ど の) il 竊, 版權 侵害。 

pi  rate  [pHsrit] [名】 海賊 (船)。 0  (著作物 の) 纏 者, 版灌 侵害者。 【自動】 海賊 を 働 く  ^ 
【他動】 (著作物 を) 剽竊す る , 版權 侵?? する。  ： 

pi-rat'i-cal  [pair ま tiksl] 【形】 海賊 を 業 とする (船な ど)。 @ 剽 竊を業 とする (書肆な ど)。 

pi-rogue' [pi ん ug] [名】 一種の 燭木 舟， 空 木 舟 (き r)。 

pir"ou-ette'[piru a] 【名】 (ballet-dancer の ^IR 先で 旋囘 する 舞踏。 【自動〕 同上す る。 i 
"Pi-sa  [pi:z3]【I51 名】 イタリーの Tuscany の 一州 つ 又 その 首都 ュ 斜塔に て 名高 し。 ： 
pistilZer[pi:za:l ふ i'pizale] 【佛】 最後の 策。  ： 
pis'ca-ry  [pi'sksril 【名 Kcommon  of  ― ) '漁業 灌。  '■  •  -  3 


0  [古 體] (=ん//'/"ズ to  pareuts) 親孝行な （入)。 


pip'kin[pipkin] 【名】 手の 附 いた 土 練。 0 片手桶。 


piscator>'  lori") 

pisca-to-ry  Lpisk ぬ ril 【形】 漁 夫の, 舰 

の。 いえ 确獵を 好す など)。 
•Pisces  Lp'si:z  I 【 f,】 L 複 1 し 尺お 魚 im ん 
pis'ckul-tureLpisikAlt. ら:！ は】;^ 魚い/お。 
pis-civ  o-rous  Lpisivanusj 【形】 魚 食ン XiT' 力 

物な ど)。 

pis  til  Lpistil I 【名】 (. 花の) 雌蕊 (ビ ). め しべ。 
pis'tolLpistll 【お】 短銃, 拳銃， い shot) 短銃の, it 撣 距離。 be  within  pistol-shot— 
beyond  pistol-shot 短銃が 屈 く  （屈かぬ > 處 にある。 【他! DK 人な ど を) 短銃で 擊っ。 


pitchy 

pish  Lpil  ]  【IKj 投 ま,?]】 ふふん, へ へん (な ど 

に 相', な)。 

pi'si-form  Lpiisif:):mJ 【形】 リ) ijli 形の。 
pis  mire  Lpismaia] 【名】 (  =  〃ゾ) l$if。 
piss  Lpis 1 【 a  ，他 iT 力】 放 》乂 す る ， 小 便す る 。 
(父 血な どが)' J  、便に 交 じる。 【名】 小 I 

し 便。' 


pis-tole  [pistuul] 【名】 U I； 時の)!? 班 牙 の 
金' t¥ ほ 勺九圓 )。 


pistol-graph  [pistalqraf] 【名】 [寫 眞] 乎 
撮 法。 （又) や 撮 器。 


pis'tonLpistwil 【名】 L 機械] (機關 の) 吸 鍔, * ビス トン： （。irod) 吸 桿。 

pit  [pitl 【名】 (井の 如き 凹處の 意味よ り） 坑 ビ③ 。室 ②。 （=r  。"/十?） 炭坑。 （= か//"〃） 弗， 

I^K ま 1 し)。 （="ぐ》ク'ソ) 鵁鬭 場。 （=?>0^ん,"7"》)痕痕(?:ば)。 （= ""'び,' り 腋窩 (tr^)。  (of  the 

,tomach) カ&尾 (お)。 0( 芝居の) 土間。 （又) 土間 連。 0  (the  bottomless —） 地獄。 
Dit  [pitl 【他動】 (a  cock  or  a  dog  against  another) 闘 しひ。 、：！  man  against  another) 

|4 り 組ませる。 A  is  pitted  against  、二 imUched  againsf)  B. 甲と乙の Jj えり 糸!1 み。 

0( 野菜な ど を) 室に 入れる。 
pit'-a.pat',  pit'pat'  [pit(9)paet]  [gij] ばた ばた と (走る)。 どきどきと (動悸が 打つな ど)。 

【13】 R] 上の 音。 

pitch  [pitj- ] 【名】 應靑 (ミ り。 (.black) 眞, まの。 （。dark) 眞晴な , 咫尺 を 辩ぜぬ (夜)。 He 
who  touches  pitch  shall  be  defiled  therewith. 朱に 交 は; K ば' 赤 く 成る。 © 松 8 旨。 
(•pine) 脂 松。 【他動】 歷靑(又は松!][^)を塗る。 

pitch  [pit/ ] 【名】 (上ド する 物の ) 最高 點. 極點. 絕頃。 (又は) 最下 點. どんぞこ。 cry  at  the 
highest  pitch  of  one  s  voice 有り ん限 I、  を 張 り 上 1丁-〔。  be  at  the  lowest  pitch 
of  despondency 失 I^. 落膽の 極に あ り 。 @  (音聲 な どの) 高低 度, 調子。 ©  (坂な どの） 

傾斜度。 （屋根の) 勾配。 Q  [機械 1 (螺る 足な どの) 緩急 度， (一 [a 纏の) 進度。 ©  (野球の ン^ 
げ方。 (=and-toss)  「饅 ほ) か 形 か」 に 類す る 遊戲。 
pitch[pit 门 【他動】 (腕 を さげふりの 樣 にして 球な ど を) 投げる。 @( 代 を) 打つ。 (よ り 

—— 天幕 を) 張る。 (よ り —— 陣屋 を) 張る。 (よ り —— 何陣 を) 敷 く  。 (よ り） apitched 
battle 正々 堂々 の對 陣戰。 樂の) 調子 を 整へ る， 調 了-を 定める。 = ぶク, •"一 a 
yarn) 長物 語 をす る。 (より） pitch  it  strong 法螺 を 吹き Yf. てる。 【自動】 (catch 
に對し 一 野球の  >  投手 をす る。 pitcher 投手。 Q 大幕を 張る， 陣を る。 Q まつ 逆 
樣に 跳び 込む。 0  (roll に對し —— 船 力:) 縦に 搖れ る。 ©  (in) 遣り 始める, 盛に 始める。 
@  ( into  a  man ) (拳骨 や 議 論で) 烈 し く 攻撃す る . 攻め立て る 。 Q  (upon  =  deride  on 
—something) 定める， 選ぶ. 選び 當 てる 。 
pitch'er[pi'tW 【名】 pitch する 者。 （殊に 野 BR- の) 投： n。 

pitch'er[pi't. い， 【名】 （手の 附 いた） 水; g し。 Little  pitchers  have  long  ears. 子供 だと 
思って 侮るな （ f 供 は存々 MF が 平い )3  The  pitcher  goes  often  to  the  well,  but  is 
broken  at  last. 悪い "^f は 何時か): 11 ら顯 はれる （な ど)。 

pitchfork  [p,'t ff',: kl 【 f ふ 乾 草な ど を tfi め 又は 返へ すに 用 ふ る 义附 の) 乾 草搔 き， 叉 

把 は; く ）o 【他 脚】 M 卜. にて 投げる。 U  person  into  smm'  position  or  office) (いやがる 
人 を JJJJ 地位な どに) 押 し 込む, 投げ込む。 
pitchy  IpW'il 〔形】 i 藤裔の (如き). 眞黑 な, 眞唷な (夜な ど)。 


piteous 


105G 


pixy 


pit'e'-ous[pitbs] 【形】 哀れな, 憐む B 了き， 痛 はしき， タ腦 な, 愁然な, 慘澹 たる (光景な ど)。 

— ly 【副】 同 上に。 一 ness 【名】 同上なる 事， 哀れ さ。 
pit'fall[pi-tfD:]][^] 嶋 し)。 

pith  [piG] 【お】 （山 吹な どの) 心， 木髓。 ©  {  =  spinal  cord) 脊髓。 @  (  =  糊の） 
粹., 眞: 隨, 骨子. 要領。 This  is  the  pith  of  the  matter. 事の 要領 はこん な もの。 
0  (=ど0",丫ノ//^"/^""'""/"カ煎じ詰めた意味，筆：^。  Bacon  is  full  of  pith. ベーコン 
の 文 は 簡潔で 力が ある。 も、 -concentrated  force,  vigour) (人の) 精力， 氣カ， 活 ^ 
He  is  a  man  of  pith. 氣カ 家。 a  speech  of  pith  and  point 要領 を 得た る 演說。 
0  {  =  imi>orta>ice) 重要。 matter  of  pith  and  mom&nti.  =  very  imfortant  matter) 極 ( 
'pith'e-can'thrope  [plGikaenGroup] 【名】 [動す 幻 猿人。  L めて 電耍な 事件 。ぶ 

pith  y  [pi'9i] 【形】 心の 有 る (木な ど)。 0 簡單に して 力 ある, 簡潔な , 煎 じ 詰めた 樣な (文 
體 など)。 （saying) 簡潔な 名言。 一 'Wy 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 

piti-a-ble  [pitiabl] 【形】 憐む き， 不隅 な, あはれ つぼい, かはい さ う な， 氣の 毒な. 哀れ 
憫然な. 情. fjS い (手際な ど)。 be  in  a  pitiable  plight 見る 蔭 も 無い 慘狀。 一 ness  [名】 
同上なる 事。 — bly 【副】 同上に。 

piti-ful  [pitiful] 【形】 （  =     ゆ" ぶ,。"" な) 憐み 深き， 情け深い (入 又は 心な ど)。 0 憐む可 

き， あはれ つぼい, かはい さ う な， 氣の 毒な, 憐れ 腐然 な, 情無い (手際な ど)。 一 ly 【副】 

同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
pit'Wess[pitilis] 【形】 憐み 無き, 無情な (人 又は 心)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
'Pitt  [pit] 【固 名】 William 〜，英 國の 政治家 父子 （1708- ひ78 及び 1759_1806)。 
pit'tance[pit3ns] 【名】 （施し, 施米， £ 食に 與 へる錢 の 意味よ り） 些少の 手當. 薄給. はし 

た 金. めく され 金。 He  works  for  a  mere  pittance. 薄給 を 貰って 働いて 居る。 


pit  ted  [pitid  ] 【形】 （with  pockmarks) 度 
痕の 有る (顏 )。 


*Pitts'burg(h)  [pitsbaig] 【固 名】 北米 合 
衆國 Pennsylvania の 都市。 


pity  [pitil 【抽 名】 憐み, 憐憨， 情け。 lean  not  help  feeling  pity  for  her. 憐 まさる を H 
ぬ。 People  feel  no  pity  for  her. 世人 は 少しも 可哀 さう と 思 はぬ。 take  pity  on  a 
person 憐み^ 垂;! しる。 He  took  pity  on  her  solitary  condition. 'し、 、境遇 を m の 每 
に 思った。 He  married  her  out  of  pity— in  pity  of  her  solitary  condition. (孤獨 の 
身 を） 可 哀さ う に 思って 妻に した。 For  pity's  sake,  save  the  poor  fellow  ！ 不慨 と 思 
つて （後生 だから） 救って お 遣 り 。 Pity  is  akin  to  love. 可哀は 可愛。 【普 名】 遺憾 
な 事, 殘 念な 事, 惜 しい 事. 恨事 (の 意味に は 常に 次の 構 文)。 It  is  a  pity— a  great 
pity 一 a  thousand  pities 一 that  he  is  not  here 一 that  he  should  be  absent. 彼 力： 后/ 
いのは 遺憾 (千 萬) である。 What  a  pity  (it  is)  that  it  should  be  so  ! 何 と 惜しい 事ぢ 
やな \/、 力 >o  He  can't  go  up  for  the  examination,  more's  the  pity  (  —  so  much  the 
worse). 試驗が 受けられ ないから 尙更殘 念 だ (ひ と しほ 困った 事 だ)。 【他動】 Mi 

不憫に 思 ふ, 可哀 さう だと 思 ふ. 氣の毒に思、~^. 憫然に 思 ふ. 哀れな 奴 だ と 思 ふ. itit 

無い 奴 だ と 思:^ (は賤 しむに 近 し)。 The  people  of  such  a  country  are  to  be  pitied. 
そんな 國の入 民 は 憫然な も の だ。 I  pity  him  if  he  thinks  so. そんな 事 を 思って 居る 
な ら氣の 毒な 入 だ (情け無い 奴 だ)。 

piv'ot[pw3t] 【名】 (磁石な どの) 軸。 （挽 臼の) ほぞ。 （扇の) 要ほ飞 （艚 の) 艤臍。 （機械の) li 
軸。 0  [軍事] (旋囘 列の) 軸 兵。 （'man) 同上。 6) (議論な どの) 要點。 【他動】 (磁石 な- 
ど  I こ) 軸を附 rt" る '軸に 載せる。 【自動】 （upon  =  hinge  upov.  t 謡 anything; 
(何 を) 軸 と して 囘轉 する。 （何 を) 中心 と して 動 く  。 (何) 次第で 定ま る。 （何に) 依る。 

pix'y，pix'ie[piksi] 【名】 fairy  (を 看よ） の 一種。  •  f 


pizzicato  U)W  place 

•pizzicato  Lpitsilv.i  :tou 1 【()l';V, リ】 1 ]m 1 Vviolin な ど)) 氏び き で。 '【名】 爪び き で；^さ された! 
pizxlc  Limll 【名】、 -'|： な どの し 曲；; { 
placa-ble  [p レ ik 北 11 【形】 ( =       to  '，ひ'' '，び、 おめお _» き， 和 i ず |1 し き， 解けお き ' 穩 和な , 

る . い L 、な ど)。 — ca-bil  i-ty 【 お】 hi 上 な る 事。 一 bly 【副】 ト fj 上に。 
plac  ard  Lph^>I<«:cl - ル" な' •） 貼 礼, 貼 紙. IT あ 【他励】 (ゆ: な どに) 貼 札 をす る。 
(,;,',^^?1な ど を) 貼 札で 魔 fi- する。  「する。 I 

pla^cate' I  pk'i keitl 【他$カ】 （ = ^7^~//：|/，  ^"。"〃ん"^) ( 入心を）宥め る ， 和げ る . 鎮め る ， 敏撫 I 
place  [plcis] 【 fs]  ^. 靈, (何) 場， (何) 听. (何) 地 (地方, 都會, 町村 ^；? を さむ)。 （本の) 墮。 
{of  worship ) i|iS-f4^%o  (of  amusement)  3^£： ひ 場。 'i he  paint  is  off  in  places.  Ij^ 々 
、听に1"]!1^っては）ぺ ン キカ':剝げてんきる。 One  can  not  be  in  two  places  at  the  same 
time. 心 は 二つ 身 は 一つ。 in  the  first  place 先 づ', 'お 一 に (何 を讀ま う かな ど)。 
move  from  place  to  place あちり こちり へ (—ろ 々 )iJ7 ざ 廻る。 One  s  place  ot  birth 
に birthplace)  is  the  place  where  one  was  born . 誕生 地 ^  market-place 市場 り)。 a 
strong  place 耍害。 a  sore  place 痛い 處。 Q  (物の) 有 る 可き 處， 置く 可き 處, 置 き 
處。 It  has  changed  its  place. 所 を； S> へた。 Have  a  place  for  everything. 物の 置 所 
を 定めよ。 This  is  no  place  for  a  young  man. 此處は 若い者の 來る （又は 靑年を 置 
く  ) 听 ではない。 I  find  everything  in  its  place.  "{^ す; f  く 可き 處に ffi いて ある （萬 事 
^1^)0  a  place  for  everything,  and  everything  in  its  place  -。  Everything  is 
useful  in  its  place. 何で も それぞれ 用 ひ處が ある。 be  in  place 有る 可き 處に 有る。 
( よ り ） 適當な り ， 適切な り . 時' ま を m こ り 。 be  out  of  place 有る まじき 處 にある (外れ 
て 居る)。 （よ り ） 不適 當な り ，時 ：! [を t 袼ず。 put  in  place— get  into  place  (元の) 位置 
に 置 く  ，嵌める (嵌ま る)。 put … out  of  place— get  out  of  place  (物 を） 外す, 外れる。 
His  heart  is  in  the  right  place. 心 力： 眞直 (Jl 毛 力： 曲って 居らぬ)。 lie  is  the  right 
man  in  the  right  place. 適材適所 (彼の地 位に は 彼に 限る）。 Use  the  right  word 
in  the  right  placs. (牝處 に は是に 限る とい ふ) 切な 言葉 を 使へ。 0  (one's —） 
邸宅. 雜. 事麟 (等)。 lie  has  a  place  in  the  country. 田舍に 屋敷が ある。 my 
place 拙 七 J  one's  place  of  business 爭 •J^ 听 (店)。 O  {,  =  situation ,  position,  office') 
奉公口. 地 K/:。 、より） 役 Fj。  lie  is  looking  out  for  a  place.  口 を 探して 居る。 lose 
one  s  place  、人 を. 失 ふ （免 JfS^- に. 成る )。 He  lost  his  place  by  neglecting  his  studies. 
リ娥務 怠慢の 爲) 免職に 成った。 It  is  not  my  place  to  inquire  into  such  matters, そん 
な 來を糸 L すの は 私の 役 H ではない。 ©  station  h!  life) 位 厘,;^,^。  Let  each 
know  his  \or  her ノ  place. 各0 分 を'" fe; れ ぬ樣。 A  servant  should  know  his  place. 
履 入 は 項 入ら し く する も の。 I  know  my  place. 私 は 蔵人です から （な ど)。 Let  him 
know  his  place.— Keep  a  dependent  in  his  pUce. 食容の 解に 生意氣 な 事 を 云 は 
せる な (な ど)。 @  (坐る) i^。  Take  your  places,  gentleman  ！ (卞 5^ 樣) お;;! 席 を 願 ひま 
す。 There  is  always  a  place  for  you  at  our  table. 何時で も お出で な さい (tft ん で fS; 
迎す ろ）。 Take  two  places  in  the  first-class  carriage. —等の 切 苻をニ 枚' ほって 
4^- れ。 0  ( 他の; U いた) 地。 (より —— 物の 人る MililL  take  one's  place 人の ft]:!}! 
(f、M な ど） をす る。 （又) 入の f に-り （後 は) に 成る。 I  will  take  his  place— teach  in  his 
place —— thke  the  place  of  —teach  in  place  of— the  principal. (校; F| の M  t 謙 を 致 し 
ます。 use  one  thing  in  place  of  ( =  iiistca  I  of)  another  (何の)^(^ り |ニ（{|11を{ぉュ-)。 
What  would  you  do  (if  you  were)  in  my  pUre  ?  /，,• は!'; ^ と 位；?？ を 稗へ たなら リ5" が 
僕た' つたら） 何 う する 力へ Learn  to  put  yourself  in  the  place  of  others. 入の 4^ に 
ん つし # へ 一 CT     £  ,    I  shall  leave  as  soon  as  f  find  a  man  to  take  my  place. 
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代 り （後 (T: 者) の 有 り 次第に 罷 める。 Machinery  takes  the  place  of— supplies  the 
place  of —— human  labour. 衡戒 力： 入力に f\i な (に 用 せらる)。 give  place  to  a  new- 
comer 新來 者に 譲る。 The  old  must  give  place  to  the  new. ぎ f 陳 f 乜謝。 Now  that  the 
examination  is  at  hand,  play  must  give  place  to  work. 試驗 力': ま 5 づん 'た 力 >ら 遊 ひ を 
止めて 勉强 する。 There  is  no  place  (  =  r<7ow)  for  doubt. 疑 ひ を容る 、餘地 無し ひ 
Leave  no  place  for  complaint. 苦情 を 云 はせ る 樣な事 をす るな （小言 を: はれる 
な)。 Private  vendetta  had  place  in  the  feudal  system. 封建制度に は 仇 討の 餘 地が 
有った。 Envy  has  no  place  in  the  heart  of  a  true  gentleman. ズ T 寸- の' (L 、に は嫉 
妬の 人る 餘 地力 ： 無 I 、。 【熟語】 take  place  (  =  hafpe,D  (出 來事カ ：) 起 る 。 
place  [pkis] 【他動】 (何 を何處 に) 置く， 配置す る。 (one  thing  on  another) 載せる 
@  (人 を) 任命す る， （人 に) 地位 を 得 て 遣る。 (a  man  in  command) 司令官に 任ずる。 
He  is  well  placed. 良い 地位に 居る。 6  (金 を) 贷す, 投資す る。 Q( 品物 をゾ賫 る。 

0  (anything  at  one's  service ― a  sum  at  one  s  disposal) 貪つ 、用立て な ， "t 替 へる。 

1  will  place  anything  at  your  service. 何で も 貸 して 上げる。 I  will  place  at  your 
disposal  any  sum  you  may  need. 金 は 御 人 用な 丈 御用 立て ませう。 ©(a  matter 
in  one's  hands) 託 する , 委託 す る 。 （又) 預け る ，持たせる。 (oneself  in  another's 
power) 身 を C 惡人 などの) 掌中に 置く， 人に 身 を 委ねる。 （oneself  in  communica- 
tion with  the  other  party) 先方 (こ 照齊， る。 (a  matter  m  a  new  light — in  its  true 
ligh り 事の 眞 (新) 相 を 表 はす。 （confidence  in  a  man) 人に 信任 を 置く  ，信任す る。 
(hope  or  trust  in  God) 輕 に信賴 する。 I  will  place  the  matter  in  your  hands, 
に事件を^^する。 Care  must  be  taken  not  to  place  such  books  in  the  hands  of  the 
young. 靑 年に こんな 本 を 持たせるな (讀 ませるな)。 You  have  placed  the  matter  in 
a  new  light. お g& で 事の M ネ目 を'!^ つた。 Your  silence  will  place  your  conduct  in 
an  unfavourable  light. 默 つて 居る と 世間に 誤解され る。 0 (reliance  or  depend- 
ence on  others) 人に 依頓 する， 信頓 する。 ©(a  sum  to  one's  credU) (金額 を 誰 
の) 貸方に 附 ける (預かる)。 (a  sum  to  one's  debit) 借 方に 附 ける (拂 はせ る)。 limits 
or  bounds  to  one's  progress —— 進歩な ど を) 制限す る (事 は 出来ぬな ど)。 ©  (each 
department  under  a  minister) 各" g に 大臣 ■^I^  く。  (a  boy  under  the  care  of  a 
teacher) 子供の 敎 育を賴 む。 (a  m ゆ under  one's  orders) 人 を (誰の) 部下に 附 ける。 
(oneself  under  the  orders  of  •••)( 言 |l の) 部下になる。 (oneself  under  the  protec- 
tion of  a  great  man)  (  gf|  の） f?: 護  を  受ける。  ©(an  order  with  a  firm) 註文す る。 
*ID  [米 國] (誰 である. 何で ある と) 决 める , (誰 だ と) 思 ひ 出す。 I've  seen  you  before, 
but  I  can't  place  you. 以前にお きひ し た と 思 ひます 力:， お 名前が 思 ひ 出せ ま せん： 

place, 【複合 詞】 (--hunte り 獵官 者。 い hunting) 獵官 運動 。 —man; 役人, 官吏。 
pla-cen  ta  [plasenta 【名】 胎 ig, 胞衣 (き)。 

pla-cen'tal  [pbsentl] 【形】 胎盤の， 胞衣の。 （animal) 有 胎盤 哺乳動物。 
plac'er[pl<ns3] 【名】 (など) を 含む 河 砂利， （よ り） 費' 蔵。 （'mimngHi^ 採联。 
placet  [pltHset] 【羅】 （=/ ソ fleases  v,e) 贊成, 同意。 no"  Wacef 不贊 成， 同意！: 大學な ど 

にて 投票に Jfl ふる 言 菜]。 
placid  [pi お id] 【形】 平穩な (心)。 落着き 拂 つた (顔色)。 澄み 渡 つた (空)。 鏡の 如き (湖水 

など)。 一 ly 【副】 同上に。 
pla<cid'i-ty  [pi お iditi] 【名】 同上なる 事。 I    placket  [pl^kit] 【名】 （婦人服の 挎な ！ 
pla'gi-a-rism  [pleidsi^rizm] 【名】 (著作物 の ) 剽竊。 - -rist 【名】 剽竊 者。 L ど の ) 衣 So ^ 
pla'gi-a-rize  [pl<ncl5i3raiz] 【自 ，他動] (人の 作, 說な ど を) 盜む， 剽竊 する。 
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plague  Iplt'i リ 1 は】 ひお こ). m»tj お， ベ ス ト (, Plague  on  it! 忌々 しい （えいく そつ)。 
Plague  take  him  ！ 犬に 食 はれて クビん で _r へ， ©  (of  locustsKjgJ な どの) 災？? -, 災難。 

は/) )  ©  /ii>. 幽 ほ: ?カ】（ 、を >| き 土. 苦しめる, はす. うるさく する, 

うるさく     める 、 bo  plagued  to  death ク b ぬ 程 う る さい。 *plague  one's  life  out 

ひ ど く 入 を も: しめる：  「:i*e 法に (困った な ど)。 - -'gui-ly 【副】 问 上に。 I 

plaguy  LpleiflijCfl^] な， 而倒 5i い， う る さい (俗事な ど)。 【副】 同上に。 (义) 非常に, } 
plaice  [pleis] 【名】 [動物] 比 n 魚, 蝶 はれ)。 

plain[plL'inl 【名】 ほ. 平地—、 ©  [-s] (何處 の） 平 The  Japanese  and  the  Russians 
fous'ht  on  the  plains  of  Manchuria. 滿洲の 平) i;': に戰 ふ。 

plain  I  ph'in 1 【形】 (平坦 な る の 意味よ り ) 平; な (文章 な ど)。 一と 通りの (英語 な ど)。 
0 分 り ft き. 明 ら 力 . 明 r'i な. 露骨な. はっきり した （話 な ど)。 be  as  plain  as  a 
pikestaff  -as  plain  as  A  B  C 明々 瞭々 卜-目 瞭然)。 0 飾り 無き, 質素な (住居 又 ( t 
生 活 な ど)。 淡泊な. あっさ り した. 輕ぃ. 粗末な (食 物 な ど)。 色模觀 き. 無地の (織物 
な ど)、、 (truth) 有 り の 儘。 (wood)  ['A 木。 0  (飾 り 氣無 き の 意味 よ り ) 率 I なな. M な. 

質朴な. 溪鈉な (入な ど)。 ぼ 官位 等 無き) (入)。 平の (服装な と \ 竝の (敎育 な ど)。 

I  am  a  plain  man. (作 り 飾 り の 無い) 愚直な （有 り の 儘 を 云 ふ) 入 間。 I  am  a  plain  in- 
dividual. (官位 も 何も 無い) 只の人 間。 plain  clothes 平服。 plain-clothes  man 角 
袖 巡査 （に 相 常 )o  plain-speaking  jit 言。 a  plain-spoken  man  (腹 |^ 無 く 物 を 言 ふ） 
直言 あ plain  dealing  (作 Ij 飾り 無く  ） 眞 直に 附合ふ 事。 plain  sailing 簡單 な 方針。 
To  be  plain  with ゲ011，...[獨立句1(何を隱さ う ） 有 り の [i に 〔露'; 1' に) 申 せば。 ©  (十 
人竝の 意味よ り） f 器^ (女)。 一' ly 【副】 上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
plain  [pleinl 【 自 動】 [詩文] ( = (-o，"flai":) 訴へ る， 悲し む, 哀哭す る リ  「吿 發。） 


plaint  [pleint] 【名】 [詩文 =  續; な;"?） 訴へ. 悲歎, 哀哭。 ©  [法律， い- harge ヽ 吿訴， j 
plaintiff  [pi お ntif] 【名】 [法律 1 (defendant に對 し） (民事) 原 "？ナ。 

plain'tive  [piantiv] 【形】 （訴 へる が 如きの 意味よ り） 哀れな， 悲しき， 物悲しき (喇叭の 
聲な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 fj 上な る 事。  一 

plait  [plst] 【名】 （ = pleat )  Oi 物の 緣な ど plait  [plst] 【名】 （ = braid) 辩髮, 眞田, 麥 

の) 襞 (れ 【他動】 襞 を 取る。  掙虞 田。 【他動】 (麥稈 を) 編む, 組む。 

plan  [plsen] 【名】 （elevation に對 し） 平面 阖， 阖面。 (- -地 方の) 明細 地 岡つ (機械な どの) 違 
計。 0  (難問 解決な どの) 趣向, お， 塞, 策， 肚。 （よ り ）£^， 方法， think  of  (form, 


devise)  a  plan — 趣向 を 案ずる （一策 を 廻らす， 立案す る）。 That's  an  excellent 
plan. それ は 名案 だ。 Tlie  better  plan  would  be  to  do  without  help, 手傳を して 莨 
はない 方が 上策。 a  plan  for  rescue 救援 案 (お 决 )。 the  plan  of  rescue 救援 策 (旣决 )。 
@( 作戰な どの） 企 岡. 計畫， 手顺. 豫定。 plan  of  operations— plan  of  campaigr 
作戰 計畫。 lay  (or  form)  a  plan 計 寮 を fr. てる。 form  plans  for  the  future 將來の 
計畫 を: fr. てる。 Have  you  formed  plans  for  the  holidays  ? 休 暇 巾 は 何う して 
遊ぶ 積り 力、。 【他動】 勉 物な ど を) 阖联 する， 設, 汁すな. 0( 難 間 解決な ど を) r ケ. 案す 
る , 工夫す る ，趣向す る， 寳 策す る 。 0  (out  a  campaign —— 作戰な ビを） あてる, 計 書! 
planchet  [pl^entlit] 【名】 (朱 だ) it^ の^を 押 さ ぬ っ^。 し j;;^, 乎 順 を 定める。 ' 
plan-chette'[pln:nlet.  plar  fetl 【 f,】 心. 直燭 i お 板 (心臓 形の 板の 上に T を 載せる と 板の 
裏に 附 いた 船 笨が獨 り f リこ 文' i: を ST  く とム" ふ)， 「形。 (geometry)  'I 叶' li 幾 fi^^l 
plane  [plein] 【形】 平らな ，平よ ii なる 。 (surface) 平 [lU.  (angle) ャ す】、 （figure) 'に- [fii 
plane  [pleinl  [filT^fftio  (父 結品體 の);:::]] fiL  (of  the  ecliptic) 黄 ii5n"!K  0(  =  ''"r/') (何 
處 と) 问 水平. U''1) 髙 R. 、何 と) 问 や, 對ゃ。 Japan  is  on  a  plane  with  Kun.p.-.  M ，(對 
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等) な り 。 His  superstition  places  him  on  the  same  plane  as  a  savage. 彼の 迷信 

野蠻人 と 同 あ e ||( きん)。 【他動】 (木な どに) 飽を 掛ける, 削る。 


plane  [ plein ] 【名】 （also  -tree) すす カバナ 

の樹。 


'plane,  'plane  [plein i 【名 J  (aeroplane の 
略) 飛行 1 [自動】 航空す る。 


plan'et[plafenit] 【名】 [犬 文] 遊星. 惑星， 行 Mo  the  inferior  (or  interior)  planets 内 
遊 Mo  the  superior  (or  exterior)  planets 外游 星, primary  planets 本 遊星,., 
secondary  planets  (^  —  satellites)  遊星。 

plan'e-ta'ri-um  [p ほ nit さ srbm] 【名】 [天文] 惑星 儀。 

plan'et-a-ry  [pi: も nitsri] 【形】 遊星の， 惑星の。 （influence 、星 運 。 （system) 太陽系。 

0 遊星の 如き. 迷へ る. 漂泊 的の 漣路な ど)。 @ 地球上の. 此 世の (生活な ど)。 


plan'et-oid  [pi ま nit;)id] 【名】 小游 I 
plangent  [pi も nd^ant] 【形】 波の 如き 昔 

の。 一 'gen-cy 【名】 同上の 音。 
*pla-nim'e-ter  [pljenimi ね] 【名】 測 面 器。 


planish  [?1ぉ;.门【他動】 （板金な ど を 

roller にかけ て） のす。 
*plan'i-sphere  [plaenisfis] 【名】 平面 球 

形网 0 


plank  [pi お jk] 【名】 (狭い) 返, 哩 (な ど)。 walk  the  plank 舷側に 橫 へた 板 を 渡って 海 

に陷る [刑罰]。 Q  (政黨 の) 政綱 條目。 【他動】 板 を 張る。 0  (it) 甲板に 寢る。 


plank  ing  [pla-gki,,] 【名】 鶴り， 板圍 ひ。 
0 板 類 3  6  (木 船の) 外皮 板。 


plank  ton  [plsijktan] 【集 名】 [生物] (海 
洋 中の) 浮游 生物。 


plant[pla:nt] 【名】 植物。 （廣き 意味に て は) 草 (狭き 意味に て は) 草。 0( 植物の) 生 
長。 （より） 苗 3  be  in  plant 生えて 居る。 lose  plant 枯れる。 miss  plant  (種 力:) 萌ぇ 
ぬ。 0( 何々 Mit の) 機械 設備, 機具 一式。 CK 人の) 魏。 ©  [俗] 共謀 誠。 0  [俗] 
探偵。 （又 探偵の) 張番。 

plant  [plamt] 【他動】 （樹な ど を） 植 ゑる。 （a  garden  with  shrubs) 植ゑ 込む。 （out  young 
plants 一 苗 を) 植ゑ 付ける。 0( 心に 敎訓 を) 仕付ける, 仕込む, 敎へ 込む。 © (民 を 新 
開 地に) 移植す る。 (a  country  with  colonists —— 國を) 拓殖す る。 Q  (學 校な ど を) 設 
立す る。 張番 など を) 置く。  （oneself) 立場 を 定める。 ©  (柱な ど を 地に) 立てる。 
(大砲な ど を) 据ゑ る . 据ゑ 付け る 。 （足な ど を 地 に) つつば る。 （拳骨な ど を何處 へ) 喰 
はせ る。 ©  (誠な ど を) 共謀す る。 0( 人 を) 見捨てる。 There  I  was,  fairly  planted. 
憨 《捨てられた 譯 であった。 
•Plan-tag'e-net  [plant も d^init] 【固 名】 英國 中世の 王家 （1154-1399)。 

plan  tain  [pi も ntin] 【名】 [植杓 蕉の 一種。 greater  plantain 車 前 (■§'!)。  water  plan- 
tain 澤瀉  (きお。 

plan-tation  [plsent お fan  ] 【名】 (煙草, 砂糖, 棉な どの 大規模の) 耕作 場。 @  (樹木の) 

植ゑ 込み, 植林。 @ 拓殖, 植民 (地)。 
plant  er  [pl(i:n ね] 【名】 plant する 人。 （殊に —— 煙草, 砂糖, 棉 などの) 辦者, あ 

0 植民 者。 €) 種蒔き 機械。 
•planti-grade  [pi ま ntigreid] 【形, 名】 蹈行 |    plaque  [pla:k] 【名】 (室内の 装飾な どに 


の 働 物)。  I 用 ふる); K^。 （板金 又は 陶器の) 額。 

plash [ plas.n 【名】 (ぴ しやび しゃする) 水 溜 (きお。 @ (水の) ぴ しやび しゃ (する 其の 音)。 

【 自 動】 (水 溜 り な ど を 踏む と） ぴ しやび し やす る 。 


plashy  [pi ま I i] 【形】 水溜りの 多い (澤 な 
ど)。 0 ぴ しやび しゃする （水 溜 り な ど)， 


plasm  [plsezm],  plasma  Lplafezma] 【名 J 
し ほ 形質。 一 mat'ic  [形】 


plas'ter[pld:sta] 【名】 膏藥っ 0 漆 噴 (お)。 （of  Paris) 石膏。 【他動】 膏藥を 張る" 又) 膏 
藥 を 出す。 （又) 貼り 附 ける。 ©  (壁に：) 義を 塗る。 一' terser 【名】 左官。 


plastic 
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plas  tic  Lpl お tik】 【形】 （  =  /"〃w- タ, W,w, 画ば '"g) 形 を 造る ，成) f 欲い 的, 成形 力 あ る 
(1〕 然な ど\  C«rts)  ^$?^1：1-術(彫《リ と 傳ぉ術)。 (surgery  or  operation) 整形 ケ! 術 
(fWJ へば ffl: み 付 U な ど)。 Q{-^r„M/,Ic  of ん for;ued  or  〃","/( ム'' / バ粘 I： な どの 様に） 

何ん な 形に でも 成る. 應 化し 品き. 柔軟な る (了- 供の 心な ど)。 -ti-cal-ly は】 |,,] 上に。 


plas  tron  Lp は str."i] 【名】 （ - /'な". ' ゾ -力ん,？)  （ii^ の) 胸屮。 0 し劍 f,jy に 使 ふ) 草 胴。 6) (シャ f 
plat  [pla>tl[f,](  =  />«<r//,  plot  of  giouml) (廣ぃ 中の 小さな) 地 ffii, 地 |,;,(。 
plat  Lpketl [ ^5] ( =  />loit,  />raid)        KBJ.  I    *Pla-tae'a  |_pl3ti:a ] 【[i1 名】 希 獵 の Athens 
麥 お UK など)。 【他 顿】 f44 む， 糾む。 I 附近の 地名, 古戰 場。 

plate  Lpleit] 【名】 （淺 い、 皿。 ば) -- 皿。 «  plate  of  oysters 一皿の 牡頓 (牡蠣 一皿)。 
©  ('― の） 板。 iron  plate  板。 armour  plate 屮鐵. 板。 door-plate  (人口の 扉に 
さおげ る お a; な どの) 表札。 Q  mm 感光板。 wet  plate 濕板。 dry  plate 乾板。 nega- 
tive plate 種板。 €5  [印刷，  1 版. 阖版。 "©  [！ 球] home  plate  、二/一 e.  /hisc) 本壘。 
pitcher's  plate 投手板： 【第 名】 金銀の 食器。 family  plate 紋章の 刻印 (な ど) あ 
る ^^銀食 器(家傳の？|物)。 0  (競 馬 な どの) 金銀 細 T- の赏品 (多 く は コ -:, プの 類)。 
【他動】 (船 lii; な ど を) 斜! f 板 (な ど) を 以て 覆 ふ。 0  (金 な ど を)^:^。  gold-plated 
watch 金 被せ 時よ 十。 

plate. m<i- m  =armo[u]r) (古武士 の 翁 用せ し) 板金 錯。 （'glass) (鏡な どに 用 ふる） 

上等の 板 硝子。 い layer) 線路: にあ （'powder) 金物 磨 粉。 
plat'eau[pltetou,  plffit('>u] 【名】 高原。 0  (  =  ^^«?"ど）（板金又は陶器の)額。 
plat  en  [pliPtn][  ei]LnpWJ] 印字 板。 

platform  [pl:af〕:m] 【名】 (土 問よ り 一段 高き) 籰， 臺。 (演 說會 場の) 演壇。 (敎 室の) 敎壇, 
講壇。 G さ 席の） 高座， the  platform 演說。 be  at  home  on  the  platform 演說に 慣れ 

て 居る。 Q  Cf' さ】 1 ま 場の) :4 降 場。 0( 屋根の) S1.PJM1。 €)( 大砲の) SMf^。  © (政黨 な 
どの) 綱領. 主 凝, 黨義。 【ほ ，他動】 演 tfe に 上る.' 演說 する。 (又) 墻に 載せる。 
plati-nize  [pl^aimiiz] 【他動】 （化學 機械な どに) 白金 を 被せる。  「の 金)。 1 

plat  i-noid  [P ほ tinoid] 【形】 白金に 類す る (金屬 な どん 【名】 白金 屬。 0 擬 白金 (一種 I 
plat  i-no-type  [plafetino ね ip] 【名】 白金 寫眞 版。 

plat  i-num  [pl^tinsm] 【名 】 趟。 （'black)  L ィ ヒ學] 白 金 黑 粉。 (=sponge) 海綿 狀 白金。 
(metals) 白金 @。 

plati-tude  [P ほ titju:d] 【抽 名】 平凡 ，凡猜 (なる 事)。 【普 名】 平凡な 説, 陳腐の 說， 平々 凡 
凡の a. 俗論， 愚說。 一' i-tu"di-na'ri-an  [pi ま titj^Kdin さ; srbn] 【形, 名】 平凡な る。 平凡 
な 說を吐 く 人。 一" i-tu'di-nize 【fl 励】 平凡な 説 を 吐 く  。  一" i-tu'di-mms 【形】 平凡な。 
Plato  [piatou]【|>>,1 名】 占 希!！ の 人。 — nism 【名】 问上學 派。 — nist 【名】 问舉 派の サ 5" 

學者。 一 nize 【 自 働】 问き V 派 を HI へ る 。 【他 翻】 |Mj 學派 （Plato) 化す る 。 
Pla-tonic  [pbt.mik][)B]  Plato  (派) の。 （love) (色情 肉 愁を脫 したる 男女 問の) 淸淨の 

'I  (year)  二 萬 五 千年 (f ゆに Sfci 元 ほに 復す と问氏 云へ り ）。 
pla-toon'[pLitii:n] 【名】 (歩兵) 小 Pt。 （より） 述巾。  「聲, 喝采。 1 

plat  ter  [p ほ t'^^l 【名】 木' M の 大皿, 法。 |  plau  dit  Ipl.Kclitl 【名】 （芝 居な どの) 掛 } 
plausi-blc  [pl.;:zabl] 【形】 尤も ら しい (說な ど)。 體好き （ロ寶 な ど)。 0 尤もら しい 事 を 

云 ふ, n の 旨い (人)。 — si-bil  i-ty 【名】 「'で 上な る 事。 一 bly 【副】 问 上に。 
•Plau  tus  |p ほ t.wl 【に, 1 名】 古 f に-" - マ の 劇作家。 

play  [pleil 【 n 顿】 （ 入 や; li カ拘 力':) 逝ぶ. 戯れる。 (よ り —— H< ベて 物 力':) rmi に 働く.  1^；^ に 

%<m'\<mMi-^o  (i^t 力 ：) ぐるぐ ろ^る , lai 驄す る 。 （喷水 器 力 ：) 喷 水す る 。 {%  m  ：) 


play 
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水 を 放つ. 水 を 法ぐ。 (.~ ？ &i 兵力 射す る . 砲撃す る 。 (fifei 彈カ: 緩くて fi&i"^ の 中で 

(電光が a 間に) 閃く。    光が 水面に) ち ら つく。 （風が 樹木の 間に) そよ ぐ。 (微笑が n 

許に） 浮ぶ。 with  a  smile  playing  on  her  lip.s 【J 許に 微笑 を 浮べて。 My  fancy 
played  about  the  idea. 此壤 向/ バ 何とな く 氣に 人って 捨て 難く 思った。 soldier 

or  doctor  ■ 何) こつ 二 を して (at  some  game.)     鼓 をす る.。 Let  us  play  at  war. 

1^ こ' つ こ をし よ うつ lie  plays  well  at  baseball. 野球 力： 上手。. ©  (for  something 
—— 何 を) 贈け て 遊ぶ， 勝負事 をす る， 博 突 を 打つ-  丁  hey  play  for  heavy  (or  high) 
stakes— play  high. 大博突 を 打つ。 Do  you  play  for  money  ？ 金 を 賭けて 遊ぶ 力 》リ 
We  play  for  love,  無しで 勝 貝す る。 play  for  kingdoms — play  for  empire 天 
下 遣 ！ J  M り の 博奕 を 打つ。 play  fair— play  on  the  square 尋常に 勝負す る。 はり） 
公明正大な 處置。 play  foul — false 卑怯な にす い) 事 をす る， 不正な 事 をす る。 play 
into  one's  hands  (味方に) 勝た せる （儲 けさせる)。 （义 敵に) 儲 け ら れる (乘ぜ られる 
樣な事 をす る)。 play  into  each  other's  hands  : ぬ： 儲け させる （ぐるに なって 互の 
利益 を阖 る)。 Q  (  on  the  piano) 彈 く  ， 彈 奏す る ： (琴 を) 調べる。 (on  the  flute) 吹ぐ 
吹奏す も。 （又) 連奏 j:^, 藝を 演ずる。 (又樂 器が ) 奏せられる。 (on  the  flames) (唧 筒 
が 家に) 水 を 注ぐ。 (on  the  forts) (砲兵が jf'ul 臺を) 撃す る。 (on  or  over  the  sea) (探 海 
燈が 水面 を) 照らす。 (on  one's  feelings) (人の 感情 を) 弄ぶ, 胃 する。 (on  one's  fears 
—— 入の 懸念 を 利用 して) 脅す。 (on  ones  credulity- ^ 入の 信じ 县 いの を 利用 して） 
瞞す。 （low  down  on  a  man) 卑劣 手段で 入 を瞞 す。 （ upon  words) 語呂 を 合 はせ る. 
地口  （洒落) を 云 ふ。 The  band  is  playing. 樂險を 奏して 居る。 with  colours  flying 
and  band  playing 正々 堂々 と （人 城す る な ど)。 play  by  the  ear  (盲人な どが 樂譜 
無しに) 耳で 奏する。 play  up  (= ぶか/ ム'" 力 胃 を 始める。 play  up  to  another (演藝 
の) 手 を 合 はせ る， 相手になる。 （よ り） 肩を持つ.！ a ふ。 play  to  the  gallery 大向 ふの 
觀' 各の 入氣を 取る。 （より） 下等な 趣味に 媚びる。 ©(with  a  companion —— 遊び 友 
達 と) 遊ぶ. 附合 ふ。 (又 誰と) 勝負事 をす る. 博 突 を 打つ。 (against  one)g しても (叶 
はぬな ど)。 (against  the  bank) 博奕 場の 卞を 相手に する。 （withatoy —— 玩具 を) 爱 
ぶ; (よ り —— 入 を） おもちゃに する. 飜 弄する。 Y'ou  have  been  played  with. 君 はお も 
ちゃに された の だ」 play  with  edge-tools— play  with  fire 危險な 物 を 弄ぶ (飼犬 
に 手 を 咬まれる に 相 當)。 【他動】 （that  we  are  sailors —— 何） ごっこ をして 遊ぶ。 
(a  game— ball,  baseball, billiards,  etc.) ( 遊戲 を） する。 （cards — whist) (骨牌な ど を） 
取る， (花 を) 引く  。  (chess— checkers) (象棋 を) 差す。 (碁 を) 打つ p  play  ball 雜 (な ど) 
をす る。 （又) 威勢 好く 遣る。 play  the  game 本式に (規則 通り） 遣る。 play  a  good 
(poor)  game  (何事で も） 上手に (下手に) 遣る。 play  a  deep  game 深い 魂膽が 有る。 
play  a  double  game  二心 (表 裹） あ 0  。  play  fast  ana  loose  with  one  (一種の 手品 
を 使 ふの 意味よ り） 表裏 反覆 常 無き 行動 をす る (瓢簟 絵)。 play  ducks  and  drakes 
水切り 返び を "1— る。 play  ducks  and  drakes  with  one's  money 金 を 濫費す る。 
@  (a  chessman —— 象 棋の駒 を） 差す。 (a  card) (何 札 を) 出す。 （何 手 を) 出す。 play 
one's  cards  well  (or  badly) 上手に （下手に） ラ rJSI る。 play  one's  best  cards 奥の手 
を 出す。 I 1 は ve  played  my  last  card. 手 (段 H: 袁 きた。 0  (the  piano) 彈ぐ彈 奏す 
る。 （the  flute) 吹 く  . 吹奏す る 。 （琴 を) 調べ ろ 。 play  first  fiddle 入の 上に 立つ。 play 
second  fiddle 人の 下に 附 く.，  Q  (  a  part  or  role  in  a  drama) (何 役 を) 演ず る， 勤め 
る， すろ。 Who  will  play  Hanilst  ？ き g 力' ハム レット をす る 力ん play  a leading  part 
:、'/"- 役 をす る。 play  an  important  (chief ,  weighty) part  (in  anything) 大事な 、車-役) 
を 勤める。 （よ り） 重要な り。 He  plays  his  part  well. 立派に 役目 を 勤める (本分 を盡 
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J つ、 play  the  jp.irt  o(  a]  man  'お;'） しい Ut々 しき） 振舞 をす る。 play  the  wonum 
化々 しい :l お 舞 をす る。 play  theliost も をす る。 play  the  hostess 卞^^の役を 
十る， play  the  fool . 招 鹿の m 似 をす る。 pUy  the  hypocrite お' i を 彼ぶ る。 play 
the  devil ― play  the  deuce 一 play  the  mischief 一 play  Hell  (.and  'i ommy) 一 with 

one's  health い' おな ど' を、 S もく 't*? する。 play  truant 無 斷で缺 席す る （ずる を 極める)。 
play  booty  OU-i^ 者な どを瞞 す) を と り になる。 ©  (a  trick,  a  joke,  a  prank  on  one 
—one  a  trick —— 入に) 纖を する. 一杯 はせ る。 play  it  (low)  on  one 卑劣 手段で 
>V を瞞 す。 pUy  one  false 裏切りす るし 欺く）。  @  (one's  rod  aiuHine,  etc.) (釣竿な 
ど を） t 手に 使 ふ. 輕 く 使 ふ. 化お ほ1ヒ- に 使 ふ， (»  good  stick) 劍 術が 上手。 （a  good 
knife  and  fork)  fig  く 食 ふ。 0  (a  trout  or  a  carp) (針に 掛 つ た 魚 を) 暴れさせて 疲 

らす. あやなす。 @  (a  stream  of  water  on  the  flames  or  building  豕に水 を） く  。 

(guns  on  a  fort) 砲 整す る。 （light  on  or  over  the  water バ探 海燈の 光線 を 水面に) 壁 
射す る。 【副詞との 結合】 play  away  a  year  (病氣 などで) 一年 後れる。 play  away 
a  fortune 博奕で 身 ft を 滑す。 play  off  one  person  against  another  (入 を爭 はせ て） 
漁夫の利 を 占める。 playoff  a  false  article  as  genuine 偽物 を眞 物で 賣 付ける。 play 
a  man  off 入に 恥 を搔 かせる。 play  itself  out— be  played  out  (魚が あやな されて） 
疲れ果てる， 精が 盡 きる。 （より ~ "何でも) 盡き 果てる。 The  countr-v  is  played  out, 
種が 盡 きた。 *play  down  to  (相手の 意を迎 へる ため) 調子 を 下す。 playup  (自動] 立 
派に 振舞 ふ。 （馬が) あばれる。 〔他動〕 からか ふ， じらす。 [米 國] 利用す る： 

play  [plei] 【名】 （work に 封し ） 遊び, 遊戲。 be  at  play  (^p/ayJu^) 遊んで 居る。 child's 
play 兒戲" こ 等しな ど )o  ©(earnest に對ぃ 戲れ, 冗談。 He  aimed  at  the  girl  in 
pla バ =  戲れに (诅 つたな ど)。 Dogs  fight  in  play. 喧嘩の 眞似 をす る。 0 賠溥. 

博 突。 lose  so  much  at  play 博 t: で (幾ら 取られる)。 deep  play 大博 突.， Q  (勝負な 
どの 正, 不正の) 遣り方. 行動， 鍾〕 fair  play 尋常に 勝負す る 事。 （より） 公明正大な 
處蘆。 Fair  play! こすい ぞ， こすい ぞ。 I  will  see  fair  play. 俺が 審 判官に なら う。 
(oul  play 卑怯な 遣 り 方。 （より） f  IE  f 于動 （闇 打ち な ど)。 The  corpse  shows  marks 
of  foul  play— there  is  suspicion  of  foul  play. 他殺の 痕跡 あり， 他殺の 嫌疑 あり。 
0( 樂 器の) 彈奪. Pi 逢， （f? 樂 の）' i^。 は り） Mil.iii. 應. 趣。 go  to  the 
play 芝居へ 行く。  be  as  gool  as  a  pUy  (芝居の 樣に) 面白い。 @( 自由な) 活動. 働 
ま, 删 (噴水. 注水, 砲撃な ど を も でむ)。 (of  colours) (金剛石 面な どの 化 色の 閃 $i 
interfere  with  the  play  of  the  muscles  or  faculties 筋肉 又は' 巨の 作用 を妨 おする。 
0  ( 活動の ）0 由. 餘裕. 餘隙は と） つ Give  some  p!ay  to  the  rope—let  it  have  some 
play. 多少 餘隙を Jj えって 置け。 give  free  play— allow  full  play ― to  every  noble 
and  generous  impulse 義俠' ひを綦 ふ。 ©  (光線な どの）' 變幻。 (of  shadows  on  the 
ground— of  ripples  on  the  water) ち ら つく 事。 (of  colours) (靑 貝な どの 色の、 閃 轉。 
lively  play  of  fancy 思想の 奇變。 【熟; [5】 be  in  play— out  of  play  L 纖 1 ァ ウ 1- 
にならぬ. ァゥ ト になる。 All  one's  faculties  must  come  into  play.  力': M 動く， 

Vour  profession  must  call  (or  bring)  all  your  faculties  into  play.  J-'fi きを 仲ば 
す。 One's  faculties  are  in  full  play. 'f|!f 神に-! 状, fj!^ し。 a  play  upon  words 地 
口 G?^? 客)。 a  play  of  words  (—種の)；！ 辯。 hold  the  enemy  in  play 敵 を 牽制す る。 
make  play  (競 枝の 相 P な ど を): ヌルめ る. あせらせる。 

play. 【複介 MV-actor) 役 さ、 （-bill} ' ル" ^，赚 の 貼 札， (•day) (弔 校な 
どの) 休み. 化 !3  、  (-debt) 博 'タ V バ; ず 佥， し fellow) 遊び 友， （一 goer)  ^ 居 Iff きな 
人。 、一 ground) (學 な ど ハ )}! if} 場。 （一 house) 劇場。 （-- mate) 遊 び 友達。 


player 
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please 


(-thing) 遊び道具, 玩具， （よ り ) 玩弄物 (にな る 人な ど)。 (-wright) 脚本 作者。 
play  er  [pleia] 【名】 play す る 者。 （殊に) 俳優, 役者。 (乂) 競技者。 He  is  a  good  (baseball-) 

player. (野球な どが) 上手。 
play  ful L pleiful ] 【形】 遊び 好きな， ふざけたがる, 能く 戯れる （人 又は 動物 な ど)。 

0 戲れ の, 冗談の (爭 ひな ど)。 — ly 【副】 同上に。 — ness 【名】 13 上なる 事。 
plea  [pli:] 【抽 名】 plead する 事。 【普 名】 ロ實， if ひ譯, 言ひ拔 け。 He  refused  to  see  me 
on  the  plea  of— under  plea  of — illness. f ぉ氣 と稱 して 面會 を, 谢絕 した。 0  [mf]] 
pleach  [pli:t 门 【他動】 し 生垣な どの 枝 を) 組み合 はせ る。  し 杭 橘, 辯 論。' 

plead  lpli:cn 【自動 KincourtK 辯 a  士が 法廷で) 辯 論す る。 ©(for  or  against  one's 
life  or  liberty) (—方で は 入 を 助ける 爲に) 辯 護す る。 (又 一方で ( t そ れに) 杭 論す る 。 
(for  mercy) 憐みを 乞 ふ， 命 £ ひする。 （against  wrong) (不正 行爲 に） 反對杭 論す る。 
0  (with  some  one  for  or  in  behalf  ot  some  person  ) (人の 爲 に)！!^ する. 說論 
する， 詫び をす る， 取 成す, 联 持つ。 I  pleaded  with  his  father  for  my  friend. (友 
人の） 親爺に 諫びを して 遣った。 The  mother  pleaded  with  the  daughter  in  behalf  of 
the  young  man. 母が 娘に (事 譯を說 いて) 婿 を 取 成した (取 持った)。 【他動】 (one's 
case ~~ 事件に) 就て 辯 論す る , » す る 。 0  (或 事情な ど を) 辯疏 として 申立てる。 
. (より —— 何 を) 言ひ譯 にす る ， (何 と) 言ひ拔 ける。 He  pleads  ignorance. 言 ひ譯に 
(其の 法律 を) 知らなかった と 云 ふ。 I  plead  inexperience. 經驗が 無い から 赦せ。 
【不完 動 ^？】 plead  guilty  (刑事被告) が 罪に 服す る (JSI^ する )o  plead  not  guilty 罪！ 


pleas'ant  [pleznt]  [9tJ]  ( to  one's  mind,  feelings,  or  senses) 樂 しき （氣 候な とん {@ 快 
な (會合 な ど)。 悅ば しき, 嬉しい (便 り な ど)。 £^ (匂) U 面白い (人)。 (man) 快男子。 
have  a  pleasant  time ~ pass  a  pleasant  day 偷快 I こ (面 bl  く  ノ眷す 。 make  things 
pleasant おたい こ をす る （お 世 辭を云 ふ)： Q  (about  some  matter) 道ィ 匕て， 冗談 を 云 
つて. (居る）。 Don't  be  pleasant  about  it 冗談 を 云 ふな。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness! 
pleasant-ry  [pl6zntri] 【名】 冗談. 道化, 滑稽, ちゃり。  し 【名】 同上なる 事 。す 

please  [pli:z] 【他動】 (誰 の） 氣に 人る， ぉ氣に 召す, 心に 適 ふ, 御意に 適 ふ, 滿 足せ し む. 
悅ば せる _。  This  book  will  please  you. 此 本なら ぉ氣に 人り ませう。 His  answer 
pleases  me. 返事 力 * 5^1 こ 入った。 An  employe  should  endeavour  to  please  his 
employer. 雇人 （よ 主ゾ、 の に 入る 事 力： 大事。 Please  yourself  、  =  do  as  you  please). 
好きな 樣に (勝手に） し 給へ。 Japanese  cooking  is  meant  to  please  the  eye. 日 本 料理 
は 目の 御馳走。 I  read  whatever  pleases  my  fancy. 何でも 面白い 本を讀 む。 It 
pleased  Heaven  that  he  should  depart  this  life  early. 彼の 早世 は 天の 御 心 (天 
意， 天命) なりき。 It  never  pleased  him  to  explain. 說 明して- ド さらない。 May  it 
please  your  honour. (御意に 適へ かしと は) 畏れ 乍ら 申し上げます。 （よ り） （-May 
it)  please  (you),  sir,  where  shall I  sit  ？ 先生 (何 處へ坐 り ませう 力》。 Please  your 
honour. 若し 旦那。 ©  [Passive] (入力:) 滿足 する， 悅 ぶ。 (with  something) (物 力:) 氣に 
入る.。 （at  something) (事 を） 悅ぶ。 (to  do  something ) 悅んで (何々） する， （何々 し) 塗 
ふ。 （何々 して） ドさ る。 (よ 'リ） 何卒 (何々 し) 給へ. （何々 して )1 、'さい。 My  new  servant 
pleases  me 一 I  am  pleased  with  my  new  servant. 今度の 男 59-5^ レ 入った。 I  am 
pleased  at  his  punctuality. 時 f 日， を 守る の; O'fe し \/、。 1 am  more  than  pleased 一 
not  over  pleased— with  the  result. 十ニ分に滿^§：した(餘 り 思 は し く ない)。 I  am 
pleased  at  {  —  glad  of)  your  coming. 好う こそお 出で。 I  shall  be  pleased  to\~be 
glad  to)  do  so  (  =  I  will  do  so  -with  pleasure). 悅ん でさう 致します。 His  Majesty  has 


pleas'ance  [plezans] 【名】 [古語] 遊 園, 庭園。 
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been  gmciously  pleased  to  honour  the  school  with  a  visit,  ドには 優渥な る, S 召 
を ふ、； I て 木 t*^' へ iijDii- や》 あらせら る。 And  so  you  are  pleased  to  doubt  my  statement.  "C 
は'パは私の丄^^4^を1!^だ と 仰- fr るの 力 \>  Heaven  has  been  pleased  to  call  me  to 
his  work. 尺 は 我に 此の 職 を 授け 給へ り 01 七の 職に 從 る は 尺 意な り. 火 命な り）。 
【rija】 （  =  '/loosc-,  think  /,ソ） 好-む. 欲する，' re レ、 と 思 ふ。 (to  do  s (蕭 thing) 何卒 
、何 々し） 給 ふ。 1)0  as  you  please. 御隨, な uJl! 勝 ■-]":■) に。 Take  as  many  as  you  please. 
规ら で も 好きな f、',: お え り 。 You  may  come  as  often  as  you  please ― whenever  you 
please. 何時でも （幾度で も） 好きな 時に お出で。 Please  (  to  )  come  in — come  in.  (if 
you)  please. 何卒お 道 人 り 。 I'll  lie  down,  if  you  please.  'Ji 禮乍ら （御免 を: 紫って） 
横に,'、 ハ" *~t"。  And  now,  if  you  please,  he  wants  it  for  himself そして 何 *)  Cf 
す 今度 は S 分で 欲しい の だ。 Q  (  =  ぼ 力ん 悅ば せる， 入氣が ある。 The  play 
pleases. 此の 芝居 は 入氣が ある。 He  is  anxious  to  please. 人氣 (御 jtfti) を 取ら 
う と 爿- る。 He  is  over-anxious  to  please. 餘 りこせ つく。 
pleasing  [pli:zi リ] 【形】 樂 しき， f き Hi な (思 ひな ど)。 愛; (為 ある， 人好きの する 付な ど)。 

— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 问 上な る 事。 
pleas  ur-a-ble  [ple^a^bl] 【形】 樂 しき， fl^ 快な (心地な ど)。 一 bly  [rO] 同上に。 
pleas  ure  [pi お 【抽 名】 （  =  ノ の'"" "/M お 快. 快-避.!^ [happiness と| 品: 別す]。 pleasure 
and  pain 苦樂。 All  pleasure  is  bought  at  the  price  of  pain. 快 樂の 惯は 苦痛な り 。 
a  life  given  up  to  pleasure 遊び 專 門の 生 ifi。  a  man  of  pleasure 道樂者 (高等 遊 
民)。 travel  for  pleasure 遊び 廻る。 pleasure  resort 遊び場 所。 He  reads  for 
pleasure. 樂 しみに 讀奮す る。 He  takes  (a)  pleasure  in  books ― in  reading. 本 力： 
好き (讀書 力： 樂 しみ)。 He  takes  a  malicious  pleasure  in  teasing  people. 入 を いぢ 
めて 面白がる （の は 人が 惡 い)。 ( Ves,  I  will  do  so)  with  pleasure. 悅ん で. 欣然 と し 
て （は 快諾の 言葉)。 Q 滿 力 意味に は 次の 敬語 i こ 用 ふ )0    I  had  the  pleasure  of 

seeing  (  =         him  lately.  ； お g に 掛かった （have  the  honour  of  力 频)。 I 

must  deny  myself  the  pleasure  of  seeing  {  =  ra>i  /lofsee)  him.  (Jtit'lS 乍り 'お 0  (こ 街 
力 4 事が 出來ぬ はは 槪 して 體の好 い 門 I 謝 ゆ ひ)。 Will  you  do  me  the  pleasure  of 
(  =  do  II I  c  the  honour  or  favour  of)  dining  with  me  ？  f ゅ卒 (食事に 御出で ドさ らなぃ 
力り。 0  (  =  "'/•〃，  di"-reticm  ) 意, 意志. 思 召, 適!^，  at  {  one's  )  pleasure 隨 M に Q 勝手 
に)。 The  hours  are  alterable  at  pleasure. 時 問の' 變3£ は 任意。 Voii  may  go  or  stay 
at  your  (sweet)  pleasure. 去る もや お も 御隨, まに。 Heaven's  pleasure 天意 (大 
命)。 take  his  Majesty  s  pleasure  concerning  any  matter  ぶき 间 する。 It  is  our 
pleasure  to  ... 朕が 欲する 處な り 。 I  shall  not  consult  his  pleasure. 彼に 御 相談 
はせ ぬ。 I  can  not  be  consulting  everybody's  pleasure.  ~ "々"^おこ 相 if 炎 して は 居ら 
； K ぬ。 When  shall I  wait  on  your  pleasure ? 何時 仏;) ひ （參 上し） ませ う か。 What  is 
vour  pleasure  f  、召 は 如 M。  The  matter  can  be  postponed  during  our  pleasure 
に = as  I  cms  (IS 雷 ,ん"''）. 何 il 与までで も! (■^■■G: に延 ひ I が 出 來る。 You  shall  remain  in 
prison  during  the  pleasure  of  the  Km-  li のぉ赦 しが 出る まで 汝を 1^：|-：？^ する。 
【ず i: 名] 樂 しみ。 It  is  a  pleasure  to  me  to  write. きく の 力: 樂 しみ。 It  is  a  pleasure 
to  talk  with  him. 彼と 話 し をす るは而 【'| い。 ©  [-s] 游び. 遊與。 the  pleasures  of 
the  town 物 遊山。 I  plunged  into  the  pleasures  of  the  season. は i7}c? 谷な と 

へず つて ) 遊 ひ 方 を 始め た。 

pleattpli:tl【fj】（  =  ,?,〃'm'rf 物の 緣な ど I    pleb  [pW)l【f^i】  （  =     んん" —— の 略 形） 
の) 鹿お。 【他: ij 力】 键をュ I える。  I        や-] リト 庶入。 
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ple-be'ian  [plibi'ian] 【名】 (patrician に對 I —— 古羅 馬の) 平民, 庶人。 （より） 【形】 賤し 

き， 卑しき， 素姓の 賤 し き 。 of  plebeian  origin' 素姓 賤 し。 
plebi-scite  L plebisit ] 【名】 L 羅馬史 1 平民 决 議 法令。 0 民衆 投; ま:。 ( よ り ) 犬- ドの 公論。 
•plec  trum  Lplt^ktrsm] [名】 （mandolin な どの) 撥 ('さ)。 

pleage  Lpled5J  L-ti  J I  =  ii'iaranty) 保證。 give  something  as  a  pledge  or  good  faith 善 
意の 保證 と して (抵 當を預 け 置 く な ど)。 A  child  is  a  pledge  of  affection. 子供 は 
夫婦の 鍵 はる)。 Mutual  interest  is  the  best  pledge. 相^の 利益が 何よ りの 保證。 
0(= ル Z 龍） 抵當, 擔保。 （よ り） き' 靈。 give  (or  put)  anything  in  pledge 入質す 
る。 hold  anything  in  pledge 質に 取って 置く。  goods  lying  in  pledge  f "《人物。 take 
anything  out  of  pledge 質 を 言 j!f け 出す。 Q  、  =  ,igr""!ent、  frowise )  =-^.  a  ,|5 
塞。 （殊に) 禁酒の 塑： redeem  one's  pledge 約束 を暖 行す る。 be  under  pledge 
of  secrecy 祕密 を 誓って 居る （明かされぬ)。 take  (sign)  the  pledge 禁酒の 誓約 を 
する。 He  has  sworn  to  keep  the  pledge. 禁酒-を 誓った。 O  {  =  toast) 乾杯。 
pledge  [pleds] 【他動] (= か 濃) （品物 を) 抵當 にす る， 質に 人れ る， 質に 置く。  0(  =  ^が/ 
― one's  word ― one's  honour — oneself — to  do  something)  g 貧を與 へる， 誓 誓 
糸 勺す る ， 證す る . fiij; 合 や (oneself  =  bind  oneself —— to  keep  the  secret ~ -oneself 
to  secrecy) 祕密を 誓 ふ。 0  (one  in  wine  or  champagne) 乾杯 を 擧げる (健康 を 祝す } 
pledg-ee'[pled3i:] 【名】 質 取 人。  L 又は 成功な ど を 祈る)。 ぶ 

pledg  et  [pled5it] 【名】 [整 學] 綿 撒絲。  「星。 ( よ り ） 七 人 組 ( な ど)。 I 

Pleiads  [plaiadz],  Plei'a-des  [pi え i3di:z] 【固 名】 [複] [天文] 七曜の 星, (金牛宮の Vtf  ' 
*Pleis'to-cene  [pli:stosi:n,pUi-] 【形, 名】 [地質] 氷河 紀の (層)。  「全權 。1  » 

ple'na-ry  [pli:nari] 【形】 （  =  ew む" ど） 充分なる， 全き。 （assembly) 總 出席。 （authority)t 
plen'i-po-ten'tia-ry  [plenipaten.iari] 【形， 名】 全 權を委 ff: された る （人), 全權 公使 (大使， 

委 頁な ど）。 (powers) 全權。 minister  plenipotentiary 全權 公使。 
plen'i-tude  Lpl 'nit ju:d] [plenty と 同 語源の 名詞】 充分, 充滿。 0 澤山 (ある こ と）, 潤澤 

(なる 事). 豐富 (なる 事)。 
plenteous  [pl6ntj ss] 【形】 （ = fUntiful ) 豐 かな , 潤澤な る 。 一 ly 【副】 同上に。 
plenti-ful [ロ1«^11乜£111]【形】豐かな,潤澤なる,充分な,澤山の(供給な ど)。 （crop) 豐作。 

— ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
plen  ty  [plf:nti] [名】 （of  anything) 豐富， 豐饒， 充分， 澤山。 He  has  plenty  of  money- 
money  in  plenty. 金が 澤山 有 る 。 He  lives  in  plenty. 何不 自 由 無 く暮 して 居る。 We 
are  m  plenty  or  time. 充分「日，に《"^』>0  horn  of  plenty  \  =  cornucopia )  If 饒 の標: i^— 。 
【形】 [俗 1 ( = plentiful ) 充分な る , 澤 山の。 Fish  are  plenty  at  the  seaside. 海岸 ( よ 魚類 
が 多い。 【副】 [俗 K  = 《"ぶな） 充分。 This  is  plenty  large  enough. 此の 大き さなら 
たっぷり 間に合 ふ。 

ple'num  [pli:nam] 【名】 (vacuum に對 し て |     ple'o-nasm  [pliianaezm] 【名】 [文法] 贅 


—— 物質. 氣體, 電氣な どの) 充實。 I 言， 反覆 絮說。 
ple'o-nas'tic  [pli:;ma§stik] 【形】 贅言 多き, 冗長な (文體 な ど')。 一' ti-caWy 【副】 同上に。 
pleth'0"ra[pl*^fbr3] 【名】 [铸 學] 多 血 症， 多血質。 （よ り —— 凡て 物の) 過多。 「上に。 ^ 
ple-thor'ic[ple お rik] 【形】 多 血 症の， 多血質の。 （よ り） 過多なる。 一' i-cal-ly 【副】 同 t 


pleu  ra  [plibrs] 【名】 [解剖] 肋 膜。 
pleu  ri-sy  [pluarisi] 【名】 [驚 學] 肋 膜 炎。 


plex-im'e-ter  [pbksimita] 【名 J  [醫 學]' 
(^3^ ぶ、 どの) 打診 板。  - 


plex  or  [pleksa] 【名】 [翳 學] 打診 器:  「 難 節。 ！ 

plex'us[pUksas] 【名】 [解剖] (神 經, 血管な どの) 叢つ 、よ り —— 凡て) 網目. さし もつれ j 


pliiible  10ei7  pluck 

pli'a-bleLpl ル bll 【形】 （=^バん"/) しなやかな, 撓 め！!; き, す: 軟 なる (物 K)。  0 すなほな, 
mmf: る な ど \     a-bili-ty 【 f,】 I'd 上な る 事. 搜性。 

pli'anMpl お." itl 【形】 しなやかな. 授め Jti き， 柔軟な (物質な ど >。 0 すなほな, 温順な (性 
n など、。 — 'an"cy 【名】 口    牲。 一 ly 【副】 M 上に。 

pliers  LphU>«] 【お】 L1^] 、針金な ど を 曲げる に 用 ひる) やつ とこば さみ， はり がね 切 り 。 

plight  LplaitU 他動】 、= クんみ 'ビー one's  word— one's  faith 一 one  s  troth) (言質 を與 
へる の 意味よ り ） 誓 ふ. 誓約す る。 （殊に ） 夫婦 約 II 《す る 。 e  (oneself  to  some  one) 
(誰 と V;i**t 約お する。 She  is  plighted  to  a  certain  person. 或 人と 婚約 が ある。 
plightedlovers 深く 言 ひ 交 はした 仲。 【名】 ^3。 (殊に） 夫 M 約束 c 

plight  ['phxit]im  =  sfat..;  predicament) (殊に) 哀れな 有樣. （悲慘 な) 状態, 慘狀. 窮境。 
be  in  a  sorry  (pitiable,  hopeless)  plight  H も 當て ら ； f しぬ 有樣 〈慘狀 を 極む)。 What 
a  plight  he  is  in! あの ざま は 何 う だ。 * 一' ful 【形】 惱み 多き。 難儀な： 

plinth  [plinO] 【名】 (圓柱 ゃ堺な どの） 土 臺ぉ。 

•Pliny  [plim][ia 名】 Caius  P.  Secundus 〜， 口 一  マの 博物 學者 （23-79)。  @  Caius  P. 
Cascilius  Secundus  -,  口  —マの 維 辯 家 （62- 1 14  ？)。 

pli  o-cene  [pldi>?si:n] 【形】 (period) [地質] 第三紀 織世。 

ロ10<1[?1；)(1]【自.他動】（01101"1»10113)苦しさ う に步 く， 足 を 引きずる。 （one's  weary  way) 

疲れて 足 を 引きずる。 0(  away— at  anything) あくせく と 働く， 眞黑 くな つて 働く， 
こっこつ 勉強す る。 a  plodding  genius 頭の 鈍い 勉强家 (鈍 助)。 

plop  [pbp] 【 g】 どぶん （と 水に 人る 昔)。 【副】 どぶん と (水に 落ち る な ど)。 

plot  [plot] 【名】 lot, -piece  of れ め (一 1。1 の) 地所， 地 l。lo  0  (同上の) 阖. * 見取 圖 た 地圖。 
【他動】 阖を畫 ぐ 阖に表 はす, 地 闘の 上に 示す。 

plot  Lpbt] 【名】 （喈 殺な どの 、 陰謀, 密謀。 The  plot  thickens. 事 (話) が 面白 くなる (佳 
境に 人る)。 ©  (小 說. 脚本な どの) 筋. 仕組, 脚色。 【他動】 (one's  death  。r  ruin) 謀る， 
たくむ。 【自動】 （for  one's  assassination— against  one's  life) (喑 殺な どの） 陰謀 を 
企て る。 (against  the  government) 政府 轉覆 を阖 る， 結黨 する。 

plough  Lplau 1 は,】 ほ; 卵 こ ffl ふる) 翠 (P. 唐鋤。 (よ り） 農業。 （-tail) の捫バ ollow  the 
plough— be  at  the  plough  (-tail) 農 二: に從 事す る。 be  under  the  plough  (士 地力：） 
耕作 して ある。 No  man,  having  put  his  hand  to  the  plough,  and  looking  back,  is 
fit  forthe  Kingdom  of  God. 梨に 手 を 掛けて 後 を 顧みる. おは 天國に 人る 能 はず （Luke 
IX.  62)。 （よ り ） He  who  puts  his  hand  to  the  plough  must  not  look  back. 事に 着 

手した 以上 は 過去に 未練 を殘 す" J からず。 © %m. (よ り ） 醒。 0 [英 俗] (人 學試驗 

で) 落第 （させる ^*^)。 

plough  LpiauUn . 他動】 V 畑 を v%u. く  ，耕す, 耕作す る。 （よ り ） 溝 (な ど) を 掘る。 '畦 を 作る;: 

〈乂 額な どに) 皺 を 寄せる。 （the  sand — the  sands) 徒勞 をす る。 （out  or  up  or  down 
weeds)  5i いて (草な ど を) 取る。 0  (the  sea— the  main — her  way) (船 力 O 航海す る。 
(through  the  snow) ま を 分 けて 進む。 （througli a  book  ) (本な ど) 苦しんで 讀む。 

©  L  )^  f?m 人 舉試驗 で) 落第させる。 

plough'boy tpliub-iil 【名】 馬饼 する 少 f|-:。      plough'share  [plAii|-£sl 【名】 梨 (£)。 
plough  land  [plaulsnd] 【 ？^】 耕地. 田细。 plov'er  [pi wa] 【名】 [顿物 1 千鳥。 
plough  man Ip は unian"! 【尸,】 農;^。  p!ow  IplaiiJ  =plou' ミ li ( を 看よ) 

pluck  lr,l、kl 【他 ®】(ii  flowerK 花 を) 摘む (枝 を 折る に 相 常)。 (a  hair— a  feather) 引き 
拔 く  .•r が') ろつ （ 力 ひった く る . ふんだ く な， Q  (a  bird- -烏の) 毛 を ひ く  ，毛 を 剥く， 
(a  man  by  the  .leeve) 人の 袖 を 引く。    、a  pigeon) . お 鹿^^ を瞞 して 金い お を 取る „  I 


pluck 
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have  a  crow  to  pluck  with  him. 彼と 大いに 論ぜねば ならぬ 事が ある。 0  ( 試驗 で） 
落第させる。 get  plucked  ^1： 第す る （はじかれる)。 【自 3i&】（at  anything) 引く  ， 
引つ は' る。 【副詞との おに J"】 pluck  away  引き離す。 pluck  dqwn 引きお ろす。 
pluck  off 引き裂く  ，摘み取る。 （又) 位が 下がる c  pluck  up  weeds  (草な ど を) る。 
'pluck  up 氣を す pluck  up  one's  heart  (or  courage  or  spirits)  Z)j を idtt"。 
pluck  [pi Ak] 【名】 make  a  pluck  at  one's  clothes 人の/な物を引ぃて引1^'めょ うとす る。 

0( 牛 羊な どの) 朦物 (心臓 ゃ膽 など)。 0( 人の) K 力, 度胸。 £5 落第。 
plucky  [pi  ;ki] 【形】 膽カ ある, 剛膽 な， 氣の强 い (小男な ど, 乂共 な ど)。 一' i-ly 【副】 
同上に。 — i-ness 【名】 同上な る 事。 

plug  [plAg] 【名】 (孔を 窓ぐ) 拴. 詰め物。 （蟲齒 な どの) 充« 物。 ©  (海 幾な どの 用 ふる) 嚼 
煙草。 【a  ，他動】 (up  a  hoi め栓で (孔 を) 塞ぐ。 0  L 俗 ](= jZwo/) (銃砲で 人 を) 擎っ。 
0  [俗] (  =  ■?''〃. ズ' ビ with  one's  fis り 打つ， なぐる。 ( = 》/o^^—away  at  one's  work ) 
眞黑 く なって 働 く， こっこ つと 勉强 する。 先 廻 り を して 人の 計畫 の妨 お-をす る。 


plum  [plAm] 【名】 梅, 李 (r:)。  （=cake，  =duff  or  ^pudding) 乾葡萄 人 り の ^菓子。 0 1 
plum  age  [pli'nmids] 【名: K 鳥の) 羽毛， 羽 色, 羽ぶ り 。 

plumb  [pi Am] 【名】 鉛の 重り， 離。 (, よ り ）|^.  (-line)  (-rule) 錘規。 

be  out  of  plumb  、二" .ot  vertical) 垂 | ぼな ら ず。 ©  (= が""'""',） 測$ な。 【形】 
垂直の。 （よ り) 全くの, 純然たる (譫言な ど)。 【副】 jgii し 直に， 垂直に。 （よ り ) 丁度 洞 じ 
i" な ど [米 卑] 全 く  ，すつ か 0  ： 【他動】 (壁 な ど を 鉛錘に て) 垂直に する。 ©  (測 
錯 にて 海の 深 さ な ど を) 測定す る。 【 自 動] 鉛管 細工に 從事 する。 

plum-ba'go  LplAmbeifjou] 【名】 ^ 鉛, 石 €;。  |     plumb'er  [pl.(nw] [名】 f 口し 職人, 鉛 Xo 

plum'bism  [pi  ;mbizm] 【名】 [醫 學] 鉛毒 CSg)。 

plume  [plu:m] 【名】 (鳥の) 大羽。 （殊に) 装飾 用の 羽毛， 羽毛 章。 be  in  borrowed  plumes 

借 着す る。 *0 得意， う ぬ ぼれ： 【他動】 (鳥が) 羽毛 を 整へ る。 0 (請 子な ど を) 羽毛で 

飾る ©  (oneself  on  =  pride  oiteself  on 一 one's  skill,  tact,  etc.) (何 力：) 自 一し-ある' 

得意がる， 鼻に 掛ける。 
plum'met[pl  ;mit] 【名】 (海の 深さ を 測る） 1     plummy  [plAmi] 【形】 梅 (旨い 物) の 多 

測鉛。 @  (釣絲 の) 重 り。  I い， 旨 L  '事の 多 \«  、繊な (地位な ど)。 

•plu-mose  [pluimOus] [形】 羽毛 狀の。 

plump  [plAmp] 【形】 丸々 太った， むつく り 肥え ナこ m な ど)。 【 自 ，他動】 太る, 太りす。 
(out  or  up) 帳ら む, 脹ら す。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 . 

nlump  lolAmp] 【自動】 (； down  upon  the  ground) ほ。； T こん と ちる' としんと 落り な。 
【名】 同上す る 事- 【副】 ぼたん と' ど しん と (落ち る)。 （よ り = flatly,  bluntly) 打ち 
附 けに， 一も二も無く， 頭から (厭 と 云った な ど) じ 【形】 （ = blunt,  direct) 露骨な ， う ち 
つけな, 一 も 二 も 無 ^  、，單 刀 直 人の (可否な ど)。 （又) 眞 赤な (嘘)。 

plump  er  [plAmpa] 【名】 露 赤な 嘘。 0 頰 *plu'mule  [pli'i:mju:l] 【名】 [植物] 幼 牙。 
を脹ら す爲に 口にさむ 物。  0  [動物] 幼 毛。 

plumy  [plL'Kmi] 【形】 羽毛の 如き C  00 羽毛 を 以て 飾れる。 

phm'der[pl;nd3] 【他動】 （a  city  or  its  inhabitants  of  their  goods ルヌも を 行 ふ 、殊に 

戰 時に など)。 0 組織的に 掠奪す る： €)  (goods) 掠き: する， 分捕る。 
plun  der  [pi  imh] 【抽 名】 掠奪。' 0  [卑] 利得 *   [集 名】 掠お 物, 分捕 物， 戰利 品。 
plunge  [plAnd3] 【自動】 （into  the  water) 跳び 込む。 (into  politics) (政 はに) # を投っ る。 
(into  pleasures) 早',' お. (： 遊 ひ' 方 を) 始める.。 (into  debt — into  difficulties ——- 困難に. > 隆 
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ろ.?^ みに 人る。 0 (m が) 跳び 込む 樣に はねる。 (船が) 跳び 込む 樣に 檎れ る。 ( 人 力：） 

• ^池 十ろ. 跳び出す。 Q  I 俗！  な 山 U^" 亂 nm.i: 。を^ <:^。 【他 iD'manything 
into  tlic  wati'i")  "M'TiKti^o  (a  chii^Kcr  into  one's  breast )  ； A (a  man  in  or  into 
debt,  difticulty,  inisi-ry,  etc.) ぜ1^<め][ 人む。 The  undertaking  plunged  him  deeply  in 
debt.  !!；の市：¥^に ゃを出 した; I ぶこ I'l はの'; あなに 1  おまつた。 The  family  are  plunged 
in  grief.  §に沈んで/^^-る。 【名】 跳び 込む 舉動。 (よ り ） take  the  plunge 思 ひ 切 
つて 身を投 ずる。 

plung  er  [pi (nd ふ， 1 【名】 phmge す る 者。 （殊 に ） 0  [俗] 騎兵。 6  [俗 1 山師, 投機 者, 博 突 

打ち。 拘 I^W'BlIlV^- の piston の 如き） シ リ ンダ 一： 
pluperfect  LpKi:pi:fikt] 【形, 名】 L 文法] (tense) 大過去, 二重 過去 (普通の 文法の 過去 

完了 體 = P.7St  Pcricct —— に 相 常す)。 
phi'ralbl""ll 【形， 名】 [文法] (number) 複數。 0  二つ 以上の。 一 ism 【名】 [ 哲學] 

(monism,  dualism  (こ^^^ し ) 多フ Csi^o 

plu-ral'i-ty  [pluarccliti] 【名】 （言葉の） 複數な る 事。 0  (= 議 Ititude, 而 ；ひ" ty) 許 多， 多 

數。 He  has  a  plurality  of  {  =  ?>Niny)  wives. 一夫多妻。 © 兼 (1， 兼職。 
plu  ral-ize  [plusralaiz] 【他励】 複數 にす る。 0 兼 はする。 

plus  [pL、s]【T;iJlS|gj(minus  ：こ對 し =with  the  addition  of,  mote  ( 幾ら) カロへ る， 足す。 
6  +  4  (six  plus  four)  =10.  'plus  fours ゴル フ 競技者の 穿く 半 ズ-ボ ン (普通の 寸法よ 
り 四 吋 長き 故 かく 云 ふ)。 £ 100，000  plus 十 萬 膀餘： 【形】 附け 加への, 餘 分の。 
© 正の。 （quantity) 正數。 （electricity) 陽' rlf 氣。 （sign) 加號 （  +  )。 

plush  [pi. 、门 【名】 紹綿 ( 所!?!） フ ラシ テン。 0  [-es] (大家の 下男 達の 揃 ひの 仕 1 
Plu  tarch  [ph'Kta:k]【l>>,1 名】 希 腿の 傳記 作者。 し；^?せ服に用ふる）同上の ズ' ボ ン。 ） 


plu'tar-chy  [plii:ta:ki] 【名】 富 蒙 (金力） 

政治。 0( 政權を 握れる) 富豪 述。 
Plu  to  [ plu:tou 1 【ia 名】 [雜 m 神 話] 冥途 

(地獄) の 王。  ^ 

plu-toc'ra-cy  [  pluitokrasi  ] 【名】 富豪 (金 
力) 政治。 0( 政權を 根れ る) 富豪 連。 


plu'to-crat  [  phKtokrat  ] [名】 政 權を握 
れる 富豪。 

phi"tO"Crat'ic  [pl{i:tokr も tik] 【形】 富豪 

(金力) 政治の。 
plu-tol  a-try  [plu: お btri  ] 【名】 富 ilj; 崇 
拜." 富の 崇拜： 


Plu-ton'ic[plu:t:5nik] 【形】 Pluto の。 地獄の。 （よ り 火 成の。 （rocks) 火成岩。 } 
Plu  tus  Lplii:tas]【|??I 名】 [希麵 幅-] おの 祌。  L (theory) (地殻) '火 成 論 。す 

plu'vi-al  [pli'i:vi3l] 【形】 雨の。 （又) 雨に 依って 成れる。 一' vi-ous 【形】 雨の。 
nlu"vi-om  e-ter  [plu:vi:')mit3] 【名】 (  =  r(7/' "マ"' 雨量 n ト。 

ply  [plan 【他 f 力】 （a  tool  or  a  weaponKjESA や を せっせと. 頻り に） 使 ふ, 上手に 使 ふ。 

@  (one's  trade  or  task) (商賫 な ど を） 營む. 稼く"。    ©  (one  with  food  or  wine  酒 

など を） 切り に勸 める。 （one  with  qiR'stions) うるさ く  >ぷ ねる， 攻める。 【自動】 (on 
or  along  the  river— between  A  and  in  (船な ど 力': 何處 を） 通 >^>0  ("  a  place) (馬車 や 

m し 舟な どが 何處 で) 商 fi! する。 0  (船 力':) 風上へ 上る。' 
?1タ[1〕】ュリ【^；】(電ねた物の幾)【な。 （絲ゃ a などの 何 本 は り， （何) 掛け。 0(物の)#も1 

•Plymouth  Lplim, 刈 【I ん 1 f ；】 英ぼ ffj' 部の なお.' IS -。  Ltake  a  pi バ が附 く。 ' 

pneu-tnat'ic  [nju:imHikl [形】 ゲ?; ままの， ネ氣人 り の。 ，】控 ^氣 による: （乂、  の。 
(brake)^g 緩ュ 器。 （tire) 人の 護 測 化 （tube 賴掉' 'さ氣 によ る 郵便物 傅 逸 粒 

•pneu  ma-tol  o-gy  Inju: ni,.t;,l..d.v  |[f.] 神^1ぉ％^  ( 乂) 心 し 一 s 【お】 M 學。 ^ 
pneu-mo'nia  | n j ii ： miWnij .i] [ f,] 1 ]  Dili: お、， mon'ic 【形】 （peat) 肺べ ス ト。 
poach  LpoutI 1 【他; 01】 (卵 を > 湯に 落 して 半熟に 煮る。 poached  eggs  /おし 卵。 
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poach  [pout/] 【自動】 (on  ones  preserves) (獵 場な どに) 侵 人す る， （侵 人 して) 密獵 する。 
(for  pheasants  or  rabbits) 侵 人 して 維子 (な ど を) 盜む。 0  (競走な どに て) 不正に (勝 

禾 Ij を ； 得る， ぺてんで (勝利 を) 占める。 0 (畑が 獵師な ど に 踏み荒 さ ；！ して 爲に) ぬかる。 

【他動】 (獵場 を) 荒す， 人す る, 侵 人して 密獵 する, 維子 を盜 む。 0  (up  the  turf,  etc.) 
(畑な ど を) 踏み荒す, ぬか り にす る。 
poacher  [pout.la] 【名】 獵場 侵入者, 密 |    po'chaird [p^uti'ad] 【名】 一種の はじろ 
獵者。  I 鴨。  「あばた 面, ぢ やん こ。 I 

pock[p コ k] 【名】 桓瘡 (の 發疫 )。 （一 mark) 痕痕， あばた。 （一marked  face  or  person)} 
pock'et[p:Skit] 【名】 (洋服の 3 衣囊, かく し。 (より） ふところ, 懐中, 囊中, 手許, 时政. 所持 
倉。 （'book) 紙 人れ, 財布。 （=borough) —家 一人の 自由になる 選 擧區。 (dictionary) 
袖 珍 辭典。 （expenses) 小 遣。 （'handkerchief) 懷 中手 巾。 （.money) 小 遣。 
(■piece) 守り 錢 3  (=pistol) 悽中 拳銃。 （よ り） 火酒 を 入れる 携帶级 (の 滑稽 名 稱)。 She 
has  (.or  carries)  him  in  her  pocket.  主-ど). 尻に 敷、 、て 居る。 You  will  suffer  in 
your  pocket. 損 をす るて。 an  empty  pocket 貧乏な 人。 You  must  be  prepared  to 
put  your  hand  in  your  pocket. 金 を 出す 覺 fg で 居れ。 pick  one's  pocket 
力: 人の 物 を） する。 I  am  ten  yen  in  pocket. 所持金 力: 十圓 ある。 I  am  ten  yen 
in  pocket— out  of  pocket— by  the  transaction,  lit の 取引で 十圓 儲けた (損 を した）。 
などの) 一 袋。 0( 英國式 玉 突の) ボケ ッ ト。 Q  [鑛 山] 表面 な 穴, (金) 鑛穴。 
pocket  [p;5kit] 【他動】 懐中 (t りに 人れ る。 （the  dibs) [俗] 利益 を 占める。 @  (官金な ど 
を) 着服す る。 6) (恥 を) 忍ぶ。 （an  insult  or  a  humiliation) 泣き 寢人 りする。 Q  (感 
情 を) 隱す。 ©  (競走 者の 走れぬ 樣に) 四方から 圍む。 
po  co-cu-ran  te  [p6ukokurd:nti] 【形， 名】 (物事に) 無頓着な (人), 冷淡な (人)。 
pod[p:xi] 【名】 (魏 豆な どの) 莢， 蒴 (1)。   0  (鯨な どの) 小 群。 【自. 他動】 (蔓 に) 莢が なる。 

(又) 莢から 剝 く  。  €) (嫁な ど を) 追 ひ 集める。 

'podge  [p:) お] 【名】 货 低く 肥えた 人。 I    *Poe[pou] 【固 名】 Edgar  Allan 〜，米 國 

*podgy  [p;5d3i] 【形】 同上の。  I の 作家 （ISO9- 49)。 

po'em[p6uim] 【名】 (ー篇 の) 詩。 （一首の) 歌。 （よ り） 美し '物, 風流な 事。 epic  poem 
^|^s#o  dramatic  poem 演劇。 lyric  poem 疗情ま didactic  poenv  J^pfj^o  prose 
poem 散文詩 (詩想 を 含む 散文)。 Their  lives  are  a  poem. 風流な 生活。 
po'e-sy し^)11;3;1【名】[古語](=;)。^;/ひ） 詩 I     po'et  [p6uitl 【名】 詩 入， 歌 入。 （laureate) 
(の 總稱 )。 0(  =  ?So《 む な r り 作詩 術。 I 桂冠詩人, (宮中の) 詩宗。 

po'et-as'ter  [p^)uitffist3]【:^5】 へ （ま' 詩人。 

pO"et'ic[pouaik] 【形】 詩の, 詩人の。 （又) 詩の 法に 適へ る。 （licence) 詩人の （韻律の 

束縛 あるが ため 普通の 文法 を脫 する) 特權。 一' i-cal 【形】 詩の， 詩人の： （又) 風流な。 

(justice) 勸 籠惡。 一' i-cal-ly 【副】 同上に。 一 S 【名】 作詩 術。 
poet-ize  [p6uitaiz] 【自動】 詩 を 作る， 詩人ぶ る。 【他動】 (平凡な もの を) 詩 化する, 美化 

する, 理想化す る。 0  (人の 功業な ど を) 詩に 詠ず る。 
po'et-ry  [p<3uitri] [抽 名】 （prose に對 する) 詩, 歌， 詩文 學。 (又) 作詩 術, 歌道。 (よ り 麵。 

prose-poetry 散文 余 诗想を 含む 散文)。 steam  has  robbed  travel  of  its  poetry. 汽 

車 汽船が 出 來て旅 疔の風 琉が無 く なった。 live  poetry  、二  live  a  foHkal  life) 風流 

の 生涯 を 達る。 【第 名】 読 (の 總稱 )。 (又) (誰の) 詩. (何) 詩。 
poignant  [p:5in3nt] 【形】 (針で 突 く 樣 なの 意味よ り ） 鋭き， 嚴 しき， きつい， 酷 '(諷刺な 
ど)。 切なる (悲ま 7^： ど、 痛切なる (感じな ど)。 身 を 切る 樣な (惡 口な ど)。 (remarks) 

毒 口, 憎まれ口。  0 味の 有る， 味な， おつな (言な ど)。 一' an-cy 【名】 同上なる 事。 


point 


point 


point  Lp,、in リ 【名】 (表面上 又は 二 線交义 の) 塾。 い 針な どゾ 力. は, ■,、 は り） 針の 類。 


、 乂、 地點. (何) 崎 入 何 處 の )112；^_。 句 扉. 'j:Wc  ^級. mm-. り の «：0  '[せ 樂] m 

taper  ton  point 尖って/ る。 a  point  of  vantage ザ j.flj の 地點。 starting-point 
出ぉ點 0^ 點、。 boiling-pci«l  .freezing-point 沸騰! ffl, 氷！ &  a  bay  with  black 
points 足の た、 な ど） の, リ丄人 '紅鹿-じリ お。 full  point '-  period,  interrogation に mark 
or)  point— exclamation  (.mark  or)  point 疑問 點， 愁歎 符。 at  all  points 充分に。 
be  armed  at  all  points 隙 M  く 武装 して 居る。 （より —— 議論 な ど に) 隙が 無 >。 
Q ー點 時、、 、事 を爲 さんと する) 磨。 (いよいよ と V  'ふ) 刹那。 A  man  lay  at  the 
point  of  death  (= め'/'〃,? 0. タ t に 掛けて 居た。 I  found  the  train  on  the  point  of 
starting. 今.、 t つ とい ふげ 5； ない) 處。 When  it  came  to  the  point,  he  faltered. 愈 i 
とい ふ 時に へこたれた。 e>( 詹眼, 觀察， 比較の) 點。 （よ り） 特徵， 長所。 superior  in 
point  of  quality 品 力： 上等。 They  agree  (or  differ)  in  one  point. 一つ 似て 居る (又 
は 違 ふ) 點が ある。 one's  weak  point — strong  point  (人の' 弱點; 特長。 the  point 
ot  a  horse -- a  good  point  iSif^ffo  one  s  redeeming  point 取 fl さ， in  point  of  【act  (fl^ 
し) 事 實上は I 實際 は)。 point  of  view 着眼; ij.iS, 兑地, 立場。 from  this  point  of 
view ll 七の 見地より 見れば。 from  my  point  of  view 私の 目から 見れば。 from 
the  scientific  (or  commercial)  point  of  view 學術上 (又は 商賫 上） の兑 地よ り 
見れば (重要な 問題で あるな ど)。 give  one  points  、  =  hi ま, suggestions ) 
な ど に 就て ) 參考 に 成る 法 意を與 へる。 Q  (議論の) 11^。 ( よ り m の 〕ilM。  the 
point  at  issue  ^論 點。 We  agree  (or  differ)  on  this  point. 此の ー點は 意見が 合 ふ 
はぬ)。 carry  (gain)  one's  point 意見 を 通す （目的 を 達する）。 make  a  point 議 
論 y 立てる。 stretch  a  point ― strain  a  point  —  ii? を 潘る。 Possession  is  nine 
points  of  the  law. (所有 權を爭 ふ 場 ^" な ど に) 現在 占有 は 九分の 勝ち 目 あり （預 り 主 
は 半分のお に 相 當)。 a  point  of  honour 名 譽に關 する 間 題 (是を しなければ 顏 にか 
かる 事, 殊に 決 鬭を耍 する 事件)。 a  point  of  national  honour 國咸 (に關 する) 問題。 
make  a  point  of  doing  anything  、名 譽に關 する 問題と い O 必ずす る (是非し な 
け；^しばな ら ぬ)。 It  was  a  point  of  honour  with  Japan  to  take  Port  Arthur — Japan 
made  a  point  of ね king  Port  Arthur. 曰 本 は 是非 旅 順 を 取ら なければ な ら なかった 
(馭ら なけ "II ば顏 力： 立たぬ）。 He  makes  a  point  of  calling  on  me  on  New  Year's 
day. 新ず: に は 必ず 年 首に 來る。 6  ( 事の） 'jg 點， 要領， キ. 眼， 眼目， H 的 (の 事). (話の) 主 
意, おち。 （言 II の) 味， 力, 效カ。 Come  to  the  point! 御用 は、？)。  Ill  come  to  the 
point  at  once. (前 蘆き をせ ずに) 早速です 力: （と 言 ひ 出す 言葉)。 He  speaks  to  the 
point. 彼の 話 は 要領 を f 導て 居る (库 ぃ處へ 手が 屆 く 樣)。 His  explanation  is  brief 
and  to  the  point. 一見 111 ちに 要領 を？^ る說 明。 a  speech  of  pith  and  point 簡單に 
して 盡 して 居る 演說。 Do  not  wander  from  the  point 一 keep  to  the  point. 脇道 
へ 這 入るな (枝葉に 涉 るな)。 That's  the  point— that  is  just  the  point. 共處 (が卽 
ち JJl て！^) テ i'o  You  don't  catch  my  point— the  point  of  the  story. 話の-! ^ (點 おち） 力： 
解ら ない の だ。 I  don't  see  the  point  of  the  joke. '何. 處 力': 口 了 笑 しい カノ ノヶら ぬ。 His 
address  waspointnopoint. 要 や を た樣で ？导. ない' 演說。 His  remarks  lack  point. 
言 菜に 力 (味) が 無い。 nis  deeds  give  point  to  his  words. 實 行が 言 奠にカ を 添へ る 
(實 f 于が あるから 言 紫に も效 力が ある' ん 0  (遊 戲な との、 標點。 give  points  (  =  o<2 ；ム） 
to  one's  rompetitor 幾 1 1 か;, まかせる。 （よ り ） 勝る.'] i(U ヽ、 make  ('ズ ain) a  point —點联 
る。 'beat  (an  adv.-rsary  )  on  points  [举剛 點で 勝つ： 0  、角 を ケ. てるの ゥ^^, 疆. 臺 
"and  upon  ロ0;11"入帳[^11過ぎる()^!を*.てる人)。 ©  [幾何] 
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(長 幅の 無き )|^。  ©  (of  the  compass) 羅針盤.、 十二 點 (N,  N  by  E,  NNE,  NE  by  N. 
NE,  NE  by  E,  ENE,  E  by  N,  E,  E  by  S，  ESE,  SE  by  E,  SE,  SE  by  S,  SSE，  S  by  E,  S， 
S  by  W,  SSW,  SW  by  S,  SW，  S\V  by  W,  WSW,  W  by  S,  W,  W  by  N,  WNW,  NW  by 
W,  NW，  NW  by  N,  NNW,  N  by  W) の 一。 （よ り ） 三百 六十 度の 三十 二分の 一 (十一 
度 十五 分)。 ®  L 印刷] 活字 體の 大き さ の單 f ゥ: (約 一 吋の 七十 二分の 一ん 0»  (獵犬 
"pointer" の)— W ま 物シ敎 へる ほき. 度。 make  a  point ~~ come  to  a  point  (pointer 力':)) 
物を發 見す る (そして 敎 へる)。 @1_鐵道] (線路の) 轉 轍點。 [-»] 隱器。 (一 sman) 轉 
轍 手. (听 謂) ボ イン ト マン。 €©  (巡査な どの) ケ 番所。 ('duty) 立番。 （一 smaiv 立番 
の 巡査。 CD  (  =  /0ん"-ん"）（ー種のゾ©田.。 €0  L 航海] だ ビガ" 圹 ク。, "り （帆 を 詰める) 惠 
帆繩 3  CQ  [俗 1 見る 物 (の 滑稽 名 稱)。 potatoes  and  point  (for  dinner) (肉 を 眺めて） 
芋 を 食 ふ (な ど)。' fD[K5 軍] 尖兵 (險 

point  [p:)int] 【他動】 （鉛筆な ど を） 尖らす。 (刀 劍の切 先な ど を） 鋭く する。 (よ り） 
0  (言葉 な ど に) 力 を 添へ る. 味を附 ける。 point  a  moral 適例 な ど を 以て) 教訓に 
力 y 添へ る。 He  points  his  remarks  with  apt  illustrations. 適切な 例ぎ!？ を 引 
いて 說 明に 味を附 ける。 0(agun ~~ 鐵石 fa を） 向ける。 (the  finger  at  anything) 
ネ旨 さし をす る。 0  ( the  way )  ^， 敎 へる。 (. out  the  beauties ) 指し示す. 指摘す る。 
©(a  man  to  a  thing —— 人の せ' F 意 を 促す。 U  man  to  a  place  ) 敎 へて 遣る。 • 
@  {"umrtuate—a  sentence —— 文の';^ 讀 を 切る。 0  (煉瓦の 接 目 を） 目塗り する。 
【自動】 （to  anything) 指す。 (at  a  man) 後ろ指 を 指す。 （又) 狙 ふ。 The  needle  points 
to  the  north,  石 は;! 匕 ■ ^ま H す。 Everything  points  to  his  guilt — everybody  points 
to  him  as  the  culprh. 十 0 の 見る 處十ォ 旨の す 旨す 處。 0 に： tend 一 towards  some  result) 
(大勢な どが 或 結果 をゾ豫 表する, 前兆 と な る。 0  (well  or  ill) (pointer が) 獲物 を敎 ふ。 

point-blank  [p^intblifegk] 【形】 (銃口 を 水平に して 發砲 する) 直射 的。 （range) 標的 心 
距離 (極めて 近い 事)。 （よ り） &、= お rect,flat,sqMare、 う ちつけ な， 一も二も無く， 單 
刀 直 入の (否應 な ど )3 【副】 うちつけに, 單刀直 人に， 一も二も無く， 膠 (ミ) 無く  （否應 
を 云 ふ)。 無造作 に （斷 るな ど）。 I  told  him  point-blank  that  it  would  not  do. そ に な 
事 は 駄目 だ とむ き だ し に 云って 遣った。 He  refused  me  point-blank. 一も二も無く 
(頭から) 斷られ た。 

point  d'appui  [pwaeg  daepwi': ] [佛】 (= タ。 of  support,  base  of  operations)  (  f p  ^ iS) 

支點. 根據 地。 00 立脚地。 
point'ed  [pontic!] 【形〕 尖った 〔迫持など)。 鋭い (刃物な ど)。 （より） 0 力 ある， 味 ある， 

寸鐵 的の (文體 な ど)。 e  (reference  to  somebody) 明白 な， 當て 付けた (事 を 云 ふな ど)。 

— ly し M リ】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
point'er[p:;in ね] 【名】 (時計な どの) 針。 0  (地圖 など を 指す) 鞭。 0  ("point" する )5ff^ 
point'ing[p5intis] 【名】 point する 事 ^  (殊に 文の、 句讀 (を 切る 事)。 
poise  [poizl 【他動】 (頭上に 電荷な どの) 釣合 を Jj える, 平均せ しむ。 （又 —— 首 を 何ん な) ェ 

合に する。 （oneself  ) (綱 度師 力:;) 身の 平均 を 取る。 （itself  in  the  air) (鳥が 空中に） 

身の 釣き を 取る。 ©  (—方の 電 被に 對 して) 釣合 はせ る。 【自動】 (in  the  air) しきが 空 

中に) 身の 釣合 を 取る。 （よ り） 0  (=み^^んぷ《ぷ.ぉ"ぷめ(事が)中ぶら り になる， 未决 なり C 

【名】 (空中な どに) 身 を 釣る 事， 平均:， © 中 ぶら り ，未決。 
poison  [P- う izn] 【名】 達， 麵， （よ り ）';t-ffi (危險 思想 な ど)。 They  hate  each  other  like 
poison. な: に 蛇 ilj; お g する， 【他動】 (毒 を 盛る, 毒 を 入れる， 毒 を 交ぜる の 意味より） 
0  (人な ど を ； 毒殺す る， 毒 7 せす る。 ©  (矢な どに) 毒 を 塗る。 poisoned  arrow 毒 あ 
€5( 人に  中毒させる， be  poisoned  by  fish 鱅 (など） に醉 ふ。 blood-poisoning 
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nUi ひ;。 Q (水に） 港 を 流す。 いお 氣 に）!^; 氣 を；^ ませる。 (食物に） 稀 を 人れ る。 

0  {  =  corrupt. ケ' マ',' r/— tlie  minds  of  tin'  young  入 心に）', もお を 流す， 腐敗せ し 

む， 誤に） せる... 0  、- —-  sfo'l ,  destroy ― one's  life,  happiness,  etc.) (> 一' はの 幸福な ど を) 
£U..v.  llii'lj に' る. たレ、 な しに i— る。 ©  ( =  prejudice — one's  mind  against  some  one) 

1  K の ,  j" な ど し て mm を 懐かしむ. 水 を す。 

poi  son-ous  Lpoizn.vs] 【形】 f な: な ， 有毒な る , パ J: 性の。 (snake) 涛蛇。 （insect)  iii 蟲。 
pol«e[pouk] 【他 3； 力】 (指な どに て) 突く， つ、 く。 (棒で 火 を) かぐ かきたてる， かき ま は 

す。 (one's  lu'ad  into  or  out  of  the  window) 突？ 人む， 突 き 出す。 (a  hole  in  anything) 
つ"、 -g 穴 を） 明ける。 ( one's  nose  into  a—— つつ 十 涉 する リ （—） 冗談 を 云 ふ。 
(fun  at  =  w" ん fun  of— 73.  man  ) 入 を 嘲 t^i^ する （から カリ;、， ひやかす)。 Do  not  poke 
your  nose  into  my  affairs. おせつ 力 > ひ （よお 午 r こ。 He  pokes  his  head  {-slool^s). 
猫 竹 は-) な 力、 【自動】 （at  anything) つ く， 突く。  (into  anything) 干涉 する。 
(秘密な ど を) 探る。 Q  [米ト (abou り のら く ら する， ぐ づぐづ する, のろのろ. する。 

【f^j】 一 突き. つ 、 く 事。 0  [米 ト' >31 のら く ら 者。 
poker  L P'.'uka 1 【 i5】 U«1 洋 ゐ ろ り の） 火力み M し "work,  -picture) 白 木 に 燒 綰。 be 

as  stiff  as  a  poker 堅窮) な 風。 0  L 米ト ！；!] 一種 の fK 卑遊 び。 Q  (old 一  , お化け， 

通 0  by  the  holy  poker  L 藝 1 誓って o 
poky  [p6uki] 【形】 L 英俗] 狭く るい 、，汚な l_  、（部屋な ど)。 見す ぼ ら い '（着物 な ど)。 

@ 面白 く な、 '，振 はな \>  、,B 民たい, 詰ま ら な ^  '(講義; な ど)。 
Poland  [p(:ml3nd] 【固 名】 (十八 世紀に Russia,  Prussia.  Austria の 三函に 分割され し） 

歐洲 の  一^。 ' 1 9 1 S 年獨: ケ. し て 共和 國 となる： 
polar  LpuuIj][pole の 形容 if'71】  Cvmtm^o  (bear) 白熊， （circlesU^jt^i:  (lights) 

北光. 光。 Q 磁極の。 e  L^ai I 翁 陽) 極の。 Q  [幾何 l(curve)??f 極線,. ©K 對性 の， 

正 K 對の (性質な ど)。 【名】 對繊。 
po-lar  i-ty  [poulu^riti] 【名】 (南北, 陰陽の) 兩極を 有す る 事, 兩 極性, 陰陽 性。 @  (例へば 

陽 を 引 き 陰 を 斥ける) 引 斥 性, 歸極 性。 9  [光線 ふ 偏光 性。 

?0'131：-126ぃ)、''111>^1"ュ12]【他動】(鐵な どに 磁性 を附 けて) 兩 f 射 を 有せし む。 （よ り —— 言藥 

な どに) 特 yij の 意味 を 持 たせる, 勝手 な 意味に 使 ふ。 0  mm (光線 を） 偏光せ しむ。 

-  lar-i-za  tion 【名】 [m' お] 成 極 作用。 0 ほ 線] 偏光。 
pole  [  poul 1 【名】 竿。 （m' も i)tt リ （大评 に' jump*,  。： jumping  *or  'vault*) 丰 跳 び. 
高跳び： (-mast)  —Too  (^axe)'t!i 艦^。  scud  under  bare  poles し5；^^風の時)帆を 
揚げずに 疾 Ttl する。 up  the  pole ぼ 1 醉 つばらった. 狂 5 まの. 當惑 せる： 0 尺度のお 
(約 二 問).， 【他 iF 力】 ひ 1]- など を) 丰で 押す „  0 天枰 棒で 擔ぐ。 

pole  Ipoull 【 ぶ 【'は 北, 陰陽の) m,         (よ り —— 說な どの) 極端。 （.star) 北 二。 
north  pole — south  pole 北極-ト^^極， positive  pole— negative  pole     極， 陰 ffe} 
Pole  lpnull[|,i,i  f|】 Poland 入。  Lcelestial  pole  - ん 極。 す 

polecat  I pr.ul l<.xt] [ r.l 'ffim I  一 Mi: の 励 . 

po-lem'ic|poh'nul<][)fi,  r.] 論 it (の、 （乂 ) 論' さ。 一' i-cal 【形】 論戰 の。 -i-cal-ly 【副】 
論 戰的 に,、 -s【f ；】 (殊に 宗教の) ISi 戰 f 化 

PO-1'ce 1 poli'rs  I 【抽 JU^o  (—man) 巡查， (bureau)  ！ゃ 保; Ri。  (court) 

—afefe 判 所。 （constable) 巡き， （inspecto"  ^'•f に),^ ft ！、  （sergean い 巡 g/VI; 長。 （office) 
W^A'^:  (station)  ^y>  '?^-.  ^<:ffr,  (supervisionM::::,:.'li!l、  Chief  Commis  sioner  of 
Metropolitan  Police  : や' 1 れ ffi ,  chief  of  police  やな ^|;：{5。 【(各お， * おお' iV  义' - 
靈。 'i'lie  police  are  on  his  track.  ？'? ^おにて 探ぬ 中。  " " 
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pol'i"Cy  [p:',lisn 【名】 （  =  M"r.f ど of  fl" ん"） （統治者の:) 政略，^ 策, 方針, 國き national 
policy 國是 (國 論)。 party  policy 黨議。 Japan's  Chinese  policy  Q 本の 對支 政策。 
foreign  policy 對タ! • 政?; |^」 financial  policy  !( す 政 改:^  0  {-political  sagacity  or 
craft, 践 ) 醒. 纏, 醒。 0  (  =  wisio",  or  tr„  Unrc  ) (個人 の) 智 —歷. 趙。 
good  policy 一 bad  policy  ？尋 策， づ、 ず^^策。 the  best  policy 上 了お。 honesty  is  the 
best  policy. 正 I なに 損 無し。 
pol'i-cy  [p:msi] 【名】 (of  insurance) 保險 證券。 "holderj 被 保險 者。 
polish  [pDlii  ] 【他動】 ( <te や 木 を 雄② を 出す。 (鏡 や 刀 を )¥K. 研ぎ澄ます。 
(文章な ど を) 練 る . 统 春す る . i 藤す る 。 (. 人 や 風 を ） 上品に する,^ を拔く  -,  polished 
manners 上品 な Uf; の拔 けた） 風つ polish  up  \  =  smarten  up  )  one  s  appearance 
めかす。 polish  off  (=fi>tisk  off)  one's  task  or  adversary  (仕事 を') 片付ける.， （敵手 
を ゥ 負かす. 殺す。 [自動】 ( 金 や 木 を 磨く と) 光澤が 出る。 (人 や 風力り 上品に 成る, jji^ - 
が拔 ける。 【名】 (金 や 木 を 磨く と 出る  > 光 律. つや. 光り。 0( 光澤 を 出す 爲に 塗る） 
假漆 (やに)。 0  (入のリ^！を拔 く 事。 （より の拔 けた 風. 上品な 風. 風流。 


Polish  [p^ulK] 【形， 名】 Poland の。 Poland 語。 
porished[p5li''t] 【形】 磨いた, SF1\  'だ, 研ぎ澄ま した, 光澤 ある (金 や 木 X   0  ^の拔 け 

た,' 遮 皮の 剝 けた. 上品な ， 風流な (人 や 風)。 
po-lite'[pilait][-Jg]Cto  the  ladies— in  manner) 蹟臻の 正 しい， 行儀の 好' レ '，丁寧な. 盤 
勤な （人 又は 風 >。 =    /むび-め 文化せ る， 開けた (社 會 又は 國 民な ど)。 ^{.^elegavt, 
refined— \etters  or  literature) 優雅な る （文 學). 美 (文 學)。 — ly 【副】 同上に。 
po-lite'ness  [paUitni— s] 【名】 同上なる 事, fr§Ko 

poli-tic  [pDlitik] 【形】 得 衆なる, 宜しき を 得た る （處置 な ど)。 0 深慮 ある, 智慧 ある 

(入)。 ほ に 制 各に 富め る, 權 謀に 巧みな る， 如才無い, 拔目 の 無、 '(策士な どん 3 國民 

よ り 成る， 國家を 成せる (團體 な ど)。 body  politic 政治 團體 (國 家)。 
po-lit'i-cal  [p3litik;^l] 【形】 政 冶 上の。 (economy) 經 濟學, 理財 學。 （geography) 政治 

地理。 （meeting) 政談 演說 會。 （offence) 國 事犯 。 （party) 政黨。 （power. ； 政權。 

(speech) 政談。 '、 system) 政體っ （world) 政界。 3 政治 學 上の: (prim-iples) 政治 

學の 原理" 又 誰の'' 玫論。 0 政 狩 ある。 （community) 國. 國家。 Q 政黨 の. (cam- 

paign) 選擧 競爭。 一 ly 【副】 同上に。 
pol  i-ti  cian  [pDlitir^n] 【名】 政治家, 政治 學者。 @ 政 客, 政論 家. 政治屋： 
po-lit  i-cize  [paHtisaiz] 【 自 動】 政治家に 成る . 政治 を談 ずる . 天下の 事に 干與 する。 
pol  i-tics  [p31itiks] 【名】 [單複 同形] 政治 學： ©  (眉 家の ) 政治。 (又) 政界, 政略， 運動,. talk 

politics 政治、 夭 ド) を談 ずる。 0  (政 客の  > 政論, 政兑, 主-養。 What  are  his  politics? 

彼 は 何 卞菱を 取って 居る 力、 
pol  i-ty  [politi] 【名】 政體， 國體。 0 政體を 成す 社會, 國ぁ 
pol  ka  [p:ilk3,  p6ulk3] 【名】 一種の 舞踏。 

polUpoul] 【名】 頭。 （tax) (頭 割に かかる） 入 頭稅っ 選擧 投票の 際 頭 敷の 意味より） 投 

票, 投 M 數。 【自ノ 111 動】 投票す る， 投票させる" 又 f 群 li) 者が 幾; チ4 を) 受ける。 0( 牛な 

どの) 角 を る。 （樹木の、 心 を- める。 【£? ，名】 無 角 〔牛)。 「きなこ. しべ こ。） 
poll  [pol] 【半 [£1 名】 鸚鵡 （p:irrot) の 呼名。 poi'len  [ pc.lin  ] 【名】 L 植杓 1 花粉， (所謂 M 
pollard  [p:,hd] 【名】 心 を 留めた 庭!^。  Q      polli-nate  [ polincit ] 【他動】 [植キ :3] 授粉 

角 を a つ た 牛 羊。  す る 。 一" li-na'tion 【名】 授粉 (作用')。 

poHute'[pr,lju:t,  -h'Kt]【'ili 勁】 （聖 所な ど を) 汚す。 （女 を) 猿す, 導し める。 （水な ど を： 

不淨 にす る. 不潔に する， 汚す. 淘す， (one's  hand  with  a  bribe) 手の 檨れ になる。 
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pol-lu  tion  [paljvK  U.n,  -lu: ] 【名〕 '、神前 な 

ど をお 職れ. m.  ©  m.ML 

po  lo  ipuulou 1 【 fi】 ひ-お 上 ) 打墟 Z ボ 口  * 
•Po  lo  Lp^'ulou 1 【1,' 小お】 Marco 〜， •f パ 太 fij 

Wnetia の 旅 (亍家 （に 5卜 1、 に 3)。 
poro^naise'L  pjibnfHz  ] 【名】 -一種の か 入 
服。 ©-      の 舞踏。 


"po-lo'ni-um  L  paiouniam  ] 【 f ；】 |  丫 匕'!^] ポ 

,' 二    ムり 、一種 )。 
poMroon'|p.>!tru:n][-fJ  K お 者. 腰拔, 

'； おせ。 一 'er や 【名】) 
pol'y-an-dry  Lp:',liasndri] 【_1| 】 一 ま; 多 夫。 
pol"y-an'thus  [pjlitenOas] 【名】 L 植 — 

種の 櫻 草。 （又) 一種の 水仙。 


po-lyg  a-my  LpMiganiil 【名】 ー夬多^^。 （稀に は ^ 一 # 多大-、 0  [動 キ' 21! 多 配偶。 0 ほ: 物] 
お .'11; 花 M f*o     a-mous 【； 1リ] H 上の。 -a-mist  [名】 一夫多妻 論者。 「 る 、 人)。 ） 
polyglot  Lp  、； ligbt] 【形, 名】 種々 の國 語に て 書きた る (本〕。 0 種々 の國 に 逝 じて K-)' 


pol'y-gon  [p-Ui.qan] 【名】 L«K] 多邊 形， 多 
角 形。  「形. 多面 體。 1 

polyhe  dron  [p;^lih{:dr3n] 【名】 》 [^つ 
Pol  y-ne  si-a  [p51ini:zi,-.]  【11， 名】 南洋 諸 
の 一部。 一' si-an 【形】 同上の。 


pol  ypie)  [polip] 【名】 [動物 1 水 もき ほり， 珊 
瑚蟲 (の 類) C  「臭 肉。), 

pol  y-pus  [p.-.lip^s] 【名】 LMl 粘膜 4i^.f 
pol y-syl  la-ble  [_  p  jlisibbl ] 【名】 (J 几 1 緣 
以上の) 多辍 語。 一 lab'ic 【形】 多辍 の。 


pol  ytech  nic  [pMkeknik] 【形】 諸 ^=皋 術の， 諸學蕩 の。 (school  or  institute) ェ藝學 校, 

工業 學校。 -S 【名】 [單複 同形] 工 藝學。 
pol  y-the-ism  [polieiizm] 【 お】 多神論, 多神教。 一 ist 【 f,】 同上 論者, 同上 敎徒。 
pom'ace[p— ;misl 【名】 い ナイ ダ —製造 ^1 に 職した 林擒。 

po-made'[p;imd:d,  pomd:d],  po-ma'tum  Lp^^miiit^iml し 名】 （_S 頁髮 用の 油に ボマ 一 ド！ 
pome  gran-ate  [pjmgrEenit,  pjmgrc^iiit] [名】 ィ i 權 U  く）。 


Pom  e-ra  ni-a  [pomareini^] 【问 名】 獨逸 
の Prussia の 一地 方。 


•|3o'mi-cul"ture  Lp い umik 入 lti3  ] 【 f^】 }^ 
樹 栽培。 


pom  mel [p  ； ml] 【名】 前 鞍 (鞍の 前部の 'ト高 L  、處を 云 ふ)。 0  (刀の) 攝 頭 じ^)。 【他動】、 入 

の!/ なな どが めちゃくちゃに |iS る， il 打す る。 
po-mol  o-gy  Lpam^bdsi] 【名】 果樹栽培 法 (學 )。 

pomp  [pompl 【名】、 = ぶ タ/ 《,7 マ/マ display,  sfleniour,  grandeur^ 堂々 たる こ と， 物々 しさ， 
事々 しさ. 仰々 しさ。 は り） 榮權， 榮華, 華奢。 the  pomps  and  vanities  of  this 
(wicked)  world  ？き ぼ の榮華 。 with  all  the  pomp  and  circumstance  of  war  |E 々 
や-々 と （出征す るな ど): doan-Vthiiv:witli  pomp 派- r- にす る。 

Pom-pei'iLp3mpi:ai,  -pe^ii: ]【| 巧 名】 Italy の Nap レ s 附近 にあ り し 古都. A.D.  79 年に 
Vesuvius 山 噴火の に 塊滅す C 

Pom 'pey  [p..;iTipn【|S]  t ；】 Cneius  Magnus  、，  口 一  マの }|"$'>^  (106— 4S  B.C;)。 

pom  -pom  [p ゾ' nip:)"il 【名】 一種の 機關 .fili— 

pom'pon  [p5:mp5:i),  p3:p:'l 【名] O^i 帽の） |     pom-posi-ty  [pnmp:^sitil【 ^^】 pompous 


mi  ■r.^tfS.  I なる 事 c 

pompous  Lp.'mipos"! 【形] (= ガ", ル w/ ゾ， sflrndii')  '1；^ 々たる， 物々 しき， 事々 し き （f|^ 式 
なと ）o  ©  {  =  consequential .  ostentatious,  srU-ivi  porloiit) 尊大ぶ つた， 勿 體レ; ： つた. 容 

體 ぶった， グ: )々 し、、. 、(物の- 3" ひ 様た ど) C 一- ly  [tm  H  h に I 

'pon  lp.、nllj;.i】  "prm の |ffv/f づ,， 'pen i つ y  word 霄 つて， 匿 ほ じて。 

pond し.) ml|【fj 池. J> ；レ 1 く 【'き R|】(back  or  up  a  stream) (流 を) iljii (ぎ). I 卜-めて 池に すろ、 
【1'1 チカ】 (流 力':' >  池に 成る 

pon'der  Lp..'md.)l【|'i. 他; P 力】 U  matttr    onm  over  a  (!i:1lcuh\'or  a  proWei") 思案す ろ， 熟 
考 すろ. ilU® を ら す.， l^ver  one's        1.、) . /\の 霄を) jl^t  、て考 へる。 
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pon  der-a-ble  [pincbr 北 1] 【形】 (物質の 如 く  ） 秤に かけて 計 り る, 重量 を 有する （もの 
な ど)。 — der-a-bil  i-ty 【名】 问上 性。 


pon"der-os  i-ty  [  pondarisiti 」 【名】 pon- 
derous な る 事 o 

pon'der-ous  [ pondaras ] 【形】 鬼 ざ， li た 
い， 重々 しい。 (よ り） 重苦しい (文體 など)。 


*Pon"di-cher  iry  [ponditjeri] 【固 名】 印 

度の 南東 部の 佛 領地。 
pon  go  [p;i ひ gou] 【名】 （阿弗利加 產の) 入 
に 似た る 犬猿， 猩々 （は 誤 稱)。 


pon  iard  [p3npd] 【名】 短刀， 懐劍。 【他動】 同上に て (人 を) 刺す。 

pons  asinorum  [ponz  3esin;5:r3m] 【羅】 （二 a""'  bridge) (驢 は 橋 を 渡る こ と を 嫌 ふ 

よ り ） Euclid 幾何 第一 卷 第五 命題の 稱。 （よ り ） 初學 者の 關門。 


pon  tiff  [pontif] 【名】 法王。 (又) 雜。 the 
Supreme  Pontiff 羅馬 法王。 

pon-tif'i-cal[p:mdfik3l] 【形】 法王の, 瞎 
の。 【名】 司 |iC^ 書。 0  [-S] 僧正の 法服。 

pon-tif  i-cate  [pontifikit] 【名】 法王 （監 
督) の 位。 （又) 其の 任期。 


pon  ti-fy  [pontifai] 【自動】 法:] :X 誤認 絕 

無) を氣联 る。 
pon-toon'  [p:mtii:n] [名】 （bridge) 舟橋。 

【他動】 同上に て (河 を) 渡る。 
pony  [p6uni] 【名】 （日本 馬の 如き ） 小 形 
の 馬。 ©  [俗] 二十 五磅っ 


pood  [pu:d] 【名】 露 西亞の 重量 (約 四 貫 四百 匁)。 「馬鹿な つ L 輕侮, 排斥の 發 萆]。 I 
poo'dle[pL'i:dl] 【名】 小形の 尨犬 ぼる)。 I  pooh!  [pu:] 【間投詞】 何んだ 詰まらん， f 
i:ooh:pooh'[pu:pu:] 【他動】 (the  ideaK 是 しきの 事 を， 馬鹿な 事 を と 云って) 取合 はぬ, | 
pooUpu:l] 【名】 水溜り ズ又 河の) 淵 3  L 輕ん ずる, 輕視 する, 輕侮 する。 f 

pool  [pu:l] 【名】 (骨 W 遊び 又は 競馬 な どの) 賠け 金の 總額。 （投機 者 な どの) 共同 M。 

0  (競， を 防 く '爲 の) 定價 均一 收益 等分 分配 組合。 © 一種の 玉 突。 【他動】 共同 資 

金 を 積む： ©  (同業者が 利益 を) 等分に 分ける。 
poop  [pu:p] 【名】 [航海 1 船尾の 高 甲板, 最上 後甲板つ 

poor  [pu9] 【形】 at.?. 貧乏な, 貧窮なる （入 又は 暮 し)。 （4>ox) (贿な どに ある 惠金を 
受 くる 爲の) 慈善箱。 （一 house) 貧民 (救護) 院。 （=law) 貧民 救助 法。 Grate)® 民 救 
助 挽： The  poor  are  happy. [複数] 贫者, 貧民。 Q 憐む可 き ， 可哀 さうな， 氣の 毒な , 
'哩な (人)。 Poor  fellow!  Poor  creature!  Poor  thing! 可哀 さう に (憐む 可し)。 
The  poor  man  died  on  the  passage. 其 入は憐 む 可し 渡航 中 病死せ り。 be  as  poor 
as  a  church-mouse 赤 f ケ洗 ふが 如 し。 0 乏しぎ. 微々 たる (供給な ど)。 瘦 せた (土地 
又は 牛な ど)。 賤 しい ( 住居 义は身 装な ど)。 劣等の， 粗末な, けちな. {ft 値 無き， 詰ま らぬ 
, (品な ど)。 拙き. まづぃ (作な ど)。 下らぬ (理窟な ど)。 意氣 地の 無い (男な どん (soil) 瘦 
地。 （crop) 不作。 （cottage) 賤が 家。 （clothes  —  food) 粗 股. 粗食， （pen) 粗末な 蕞 
(cow) 瘦 せた 牛。 （English) 下手な 英語。 （reason) 下らぬ 理窟。 （apology) 拙い 言 
Mo  be  in  poor  health 健康 力： 勝れぬ。 pass  a  poor  night お 能く 眠らぬ。 be  a  poor 
hand  at  anything 下手。 a  poor  (or  poor-spirited)  creature 意^^^地無 し。 have  bul 
a  poor  cliance  of  success  (成功の) 見込 少なし。 my  poor  opinion 卑見。 I  have  8 
poor  opinion  of  him. 見下げる。 Q  (  in  products —— 物產な どに) 乏 しき (「"巧な ど), 
He  is  poor  in  resources. 智慧 力: 無、 、。'©  [俗] ( = late,  deceased) (格別 の 意味 な く 知合 
ひの 故人の 名に 冠して 用 ふ） My  poor  old  mother  used  often  to  say ... 亡く な' 
たお ふく ろが よ く 言った もの だが…。 Poor  Dr.  Johnson 故人の チ' ョ ン 'ノ ン 博士： 
poor  ly  [p"li] 【副】 (主に 形容詞 第三'' > 意味) に。 【形】 （  =  ",mW/) 健康が 勝れぬ. 加減 j 
poor  ness  [p"nis] 【名】 poor  (第三 ノ）" 味) な る 事，  L が惡ぃ <J 

pop  [P3P] [他動】 (鐵砲 を) ぼん と 撃つ。 (癎贖 玉な ど を) ばちん と 鳴らす。 (玉 蜀泰 を) 煎る. 
©  (one's  head  in  or  out —— 頭な ど を） ひょいと 出す. ひょいと 引 込ませる。 （又 何 力 
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を） ひょいと 云 pop  the  question  (折 を _li て 丌ムの 女房に 成らない かと ふ: ねる。 
&  物 を) f£ に く  。 【ri 力： K ほな ど) ぼんと 拔 ける。 Cata  bird  —一 を. H つて） 

ほ' ん と擎 一)、， Q(in  or  out  、ひよ I、 と 出る. ひよ I、 とひ I 込む。 pop  off  (the  hook) 
(俄に) ク li ぬ。 0、 ケに h'lj つて 体' 3:li{5 を 中 込む" 【f5】 ぼんと 鳴る ャ'?。 （よ り》！ 11 鹏 する 飲 
料 (ラムす.， シャンパン など)。 い cornK;^^ ['； ^の) はぜ 玉蜀^。  （'gun) お J お tfitL  (よ り） 
： -: 文鐵 砲。 draw  out  with  a  pop (栓な ど を) ぼん と拔 く。  0  [俗] 入質。 （=shop) 質屋。 
【副】 ほソレ と。 The  cork  comes  out  pop! ぼん とさ 犮 ける。 
•Pope  [poiii)]【|q 名】 Alexander 〜，英 の 詩 入 （16SS- 口 44)。 

pope  Lpoupl 【名】 Cof  Rome) 羅馬 法王。 （よ り ）>^%^!ミ':(1(！！^ を 氣联る に 0 希 腿敎の 牧師 リ 

pop  lar  L  p.  'i 山 ] 【名】 L 被 物 ] \-\ 楊 さや)。 

trembling  poplar  \  —  asp,'ii) 白 楊: 
"pop  lin  [p.''pUn] 【名】 一種の モ 織物。 

poppet  [  p.',pit  ]  iz]vmi\ ^  m. の n 的 
に 用 ひる) 小 木讨。 0  V)sm 小柄の 人。 

popple  [ p'.pl ] 【 I'l 動】 （水力:) 搖れ る， 流 

ffiJ) する リ 【名】 同上す る こと。 


pope  dom  [  p6upd^iii ] [名】 法 ：|： の Uf.  乂 
は 内。  「の叮 なお) リ} 
pop'er-y  [  p^upsri  ] 【名】 羅 敎ひズ jit お i 
pop  in-jay  Lpopind.^ei]  iti}{  =  parrot )  ！ JUg 

mo  0 生意氣 者。 

pop'ishLpGupi.n 【形】 法 n:. の。 （よ り） 羅 さ 

敎^ き。 一 iy 【副】 同上に。 

pop  py  [p.',pi] 【名】 罂粟 ゆ。 （head) 器 粟殼。 （seeds) 罌粟の 種， 罌粟 ギ "Flanders 
poppies 歐洲大 戰の戰 を '象徵 す る 罌粟。 Poppy  Day 十一月 十一 日 ， 欧洲 大戰 

の 休 戰紅念 曰。 當曰は Fhmders  poppies を 用 ひる： 
popu-Iace  [p3pjul3s] 【？ 5】 民衆. 衆庶, 下等 社會, わいわい 連。 

pop'u-lar  [  P  jpj  ula  ]  [people と 同, ifh'® の) 詞】 入 民の， 平民の。 （election) 民選， 
(feelings) 民心。 （rights) 民灌： 0 民 問の， 俗 IM1 の。 (fallacy) 民間の, 镠兑。 （saying) 
俗諺。 0 通俗的. 俗 向の。 (language) 平 a な 言葉。 （literature) 通俗 文學。 (science) 
簡易 科學。 (school  of  art) 浮 世 繪 派つ Q  (with  students,  etc.) (誰に) 入 ある， 入氣 
ある, 氣 受け 好き, 流行— の。 （hero) 人氣 者。 （song) はやり 歌。 （pHres) 廉 {fl,  -lyl 

pop  u-lar  i-ty  [popjulceritiKti] 入^ 入氣, 流行。 L 【副】 liiH, 题 (何 と 呼ぶな どリ 

popu-lar-ize  [p:,pjubraiz] 【他 rf 力】 （文學 な ど を》 jfi 俗 的 に する。 （科孿 的' 識 な ど を > 
民 llil に 普及す る。 0( 入 を) 入氣 好く する。 （歌な ど を） 流行させる， はやらせる。 
0  ( =  ん ど ) (選舉 If な ど を ) 一般にす る 。 

pop'u-late  [p3pj uleit] [iMIl] ( = /"•ofi'r—a  country —— 國 に 民 を )仆: ま はせ る, 0  (■= 

inhabit 一 a  country  ム^カ：！^；^^な と に）住む。 The  country  is  densely  populated  —  • 

sparsely  populated. 入 n 糊密. 入 门 稀-ぼ。 

pop"u-la'tion|_p:)pjul>:'i"nl 【お】 入口。  （乂 何々）; illL  (何々） t^,  the  student  popula- 
tion (of  a  place) 學生 述。 the  female  population 女-共。 

*pop'u-list[p:'>pjuHst] 【名】 (米 P^l に 於て IS92  i ドに糾 織せられ た） the  People's  party の 

m\.  0(i5'iPi に 於て ず: に糾 織せられ た > 「入 民の 意志」 赏 々員， 


pop'u-lous  [  p;',pjulo.s  ] 【形】 入 【に乡 き （ ト5<3 

な ど)。 K  n 糊密な る ，！ lli^ かな (都お な ど)。 

porce  lain  | p.lrslin] 【名】 ィ i' 焼, 磁' rl, 冷。 

porch  I    n 【 f ぶ I'tf'ma の) 玄關, :'| ぱチ。 


por  e ine 1 p ：、 ： sa i n 1 【形】 阪 の ， |欲 のな 1 1 き。 
por'cu-pine 1 p.'.ikj  upain  j 【 f''】         1 % 

m,V'X      「(皮' it の) 毛孔. s 孔っ 1 

pore  [p:k] 【名】 (物!^ の) 細かい 孔, 細孔」 


pore  Lpo:l[ri^1j] (over  a  book  or  a  matter) (本の 上に Ifl レレで) 熟, 憤す る. 眈,!> きする。 （乂） 
,0i、 案す る,; a お: する。 (one's  eyes  out)  ,；?}|1？ (な ど) に 1 1 を 疲らす。 


pork       く 1 ['は 名】 脉 
pork'erLp,',:!^] 【-丹 名】 食 H 麻。 


pork'lingLp.-.:I<lh)1[f,]'J^jJ|c, 
porky  lp.'':kil 【形】 豚の 如き。 
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•por-nog  ra-phy  [pj:no.qrafi]Cf5] 春ぶ, 軟 文學, 卑) ii^ 文 等。 —  no-graph  ic  [形】 

porous  Lp. う: は 【形】 多孔の. 水 を ふ (素燒 な ど 「(海 贩の 一種)。！ 
por'phy-ry  Lp:3:firi] 【名】 し谈 物 j 斑 岩。 |    por'poise  [  p.' に j 【名】 [Jil] 物"； li あ B、 
por  ridge  [pjricl5][f5]5l']-?i"C(i^j: どの 類 )— iiCeep  your  breath  to  cool  your  own) 
por  rin-ger  [pJrind- )a] 【お】 (粥な ど を;? Si る) 椀； し porridge. 己が 頭の I'i を 迫へ」 
p.orUp コ: t] 【名】 （出 人口の 意' 朱よ り） 港. 開港 場: お fj 場 "harbour" と 海港 巿'' port 
town" と を 含 むん be  in  port 在 港, ^泊屮 （の 船)。 put  into  pert 人 港す るつ put  in 
at  a  port ミノ 舟 港す る。 make  (a  )  port 着 港 づ— る。 leave  (.  s  )  port 出港す る。 open 
port 開港 場。 free  port 自由港 (無 挽 港、 naval  port  ^i^.  Port  Arthui "もお Ifi 口。 

port[p:):t] 【名】 f 城壁な どの } 門。 ©  [航海] (二. ぐ〃 7  port)c^m'^mno  ©( 商船の > 荷積 

口。  DO 載炭 口。 （又 力 。な n 船则 の) 阒 窓-. (=holeU3 上。 
port  [p:):t] 【名】 [航海] (S ね rboard に對' -) 左舷, 面舵: >  on  the  port  beam  J 匸キ. 舷に當 
つて。 on  the  port  bow 左舷 船首の 方に 當 つて。 on  the  pert  quarter 左舷 船?^ 
の 方に 當 つて。 put  the  helm  to  port  (;or  a-porO  . 左 It に ■^t を 取る。 be  on  the 
port  tack 左舷 開きに して 帆走して 居る。 【他励】 (t!»s  he!  左 肢 に 舵 を 取る。 
【 自 動】 (船 力 ：  >  左舷 に廻轉 する。 


port  I  D コ： 【名】 ( = def>ort"iei!t,  beariu!;^ 
(入の 風采. 態度, 擧勁。 


port  [po:t] 【名】 (  wine) 葡萄牙 達の 葡萄酒 

(Oporto 港よ リ 此ノ) 名 あ 1)) コ 
port  [P コ: t] 【他動】 (arms  ！) [號ぉ 控へ 銃。 

porta-ble  [p お 北 1] 【形】 持 運びの 出来る， * 携帶 用の *  (engine) 移動 機關。 （crane  、移 

载機。 -  a-bil  i-ty 【名】 同 上 な る 事： て 名】 携帶 ftj 器具, ボ - な ブ 'レ 
'portage  [portid,,] 【名】 運搬 水路 中の 陸路： 0 運賃.. 【他動】 问 ト-の 陸路 を 船, 货物 等), 
por  tal  [p:;:tl] 【名】 人 n , 玄關。  L を 運搬す る 。 ' 


*portam^nto  [poitsmentou] 【伊 名】 ほ樂] 
务 W 調 間 を 滑ら かに 移動す る こ と 、 


port-cul'lis  Lp つ: tk  dis] 【名】 （城門 な ど 
の) 墜し 格子。 


Porte  [p:):t]【(c?>1 名】 （the  Sublime  or  Ottoman  — ) 七 耳 古 政时っ 

*porte^coch.e.re  [p-^tl"'' さ s.portkoj's;:!"] 【佛 名】 家の 玄. || よ り 奥庭 (court-yard  、  lljtg-T'l 
*porte=mon.na i e  [p;i:tm 人 ni.portamons] 【佛 名】 紙 八れ. 时 布-，  ！— る 車馬 道。： 

por-tend'[p:):lind] 【他動】 （=/"^77^-ど 一 some  future  event) (或 事が 將來 の出來 事の； 前 
兆 となる， 知 ら せに な る ， 豫 表す る 。  「怪 事, 天變 地異， I 

.por  tent  [portent] 【名】 (概 して 凶事の) 前兆, （不吉の) 表, 緣 起の 惡ぃ 事。 (X)  F 思議, I' 

por-ten  tous  [p コ: t<^n ね s] 【形】 （凶事の) 前兆 となる， 不吉な る ， 緣 起の 悪い。 （ よ り ） 氣味 

の惡 い. 奇1^^なる.恐しぃ(徵候な ど、 -- ly 【副】 同上に。 
por  ter  [p;: ね 1 [名】 門番， 門衞。 （  一， s lodge) 門番' ト-ぁ 

por'ter[p:;:t3] 【名】 入 52：. 人夫. 使氣 （又 寧 場の) 赤 精つ 0 —種の 黑麥 酒。 house) 
同上 を寶る 罟酒乾 飲食店。 "house  steak) 腰 肉の 最上 等ビ フ テキ。 


port-folio  [p;):tf('mljou  ] 【名】 紙挟み， 折 

カバ ま' ん。 （よ り） 大臣の 地 ftr.。 
porthole  [p.;:th つ ul] 【名】 （軍艦の) 砲門。 

©  (商船の) 荷積 口，  0 舷窓- 


por  ti-co  [pDitikou] 【名】 玄關複 き の 前 

廊， 圓 柱廊。 
portiere  [poitjsa,  pDrtj-r] 【佛 名】 人口 

の 幕 


portion  [D. う： an] 【名】 (一);;^. (各の 1 分 前 . - 續 分., (よ り -一 各ゾゝ の) 墜,: ^. £；^,  3 
portion  (for  one  oerson j  or  meat  or  fish  ~ • 入 RIIJ-  marriage  portion  つ） T 守 "^fec 
the  heir's  portion 遣お^.        [fitfd]  vprop-rty -― 7\it— among  so  many) 割り f 』'け 

るノ /}、 けて 遺る， 分配す る， Csonietbiir;  to  son ヒ onO 割 り 當'— る。 
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port  ly  li、.'>:tlil 【形】 かっぷ く の ftn ゝ. r も 1 附. り ftj 'い. ケ. 派な'、 屮 g 入な ど)， 

port-man  teau  Lp3:tmi^ntoul 【名】 v 旅 ff  ffl の) 跑 はり。 ( よ り ） 二 語 を 合. よ し た 作 り 字 (例 

- 、ば —tlumh  -f-comfound  二  dumfound). 
por'traitLp.;:tritl【《Ki，. 喪 m. は り) 描寫， は り ） 9  ( 誰に) 似た V. (何に) 似た 物。 

(；乂 何の、 f ^ま 4< い painter)  fifSft";' お， 
por'trai-ture  Lp.Ktrit     [ r.]  PjiMlfi^ は り） 描寫 (法 )。  I' [名】 描寫。 t 

por-tra ゾ Lp コ: さ i] 【他動】'、 人の 、像 を 寮く。 は り —一 人物な ど を) 描寫 する。 一'al} 
por'tress[p3:tris] 【名】 女の 門- . 
•Port  Sa  id  [pD:t  sd:id,  ―  s<Hd] 【|,'，1 名】 Egypt の 北東 端， Sue?  Canal  pi 端' ゥ港。 
•Portsmouth  [po:tsm^01  [l^l f,]  '！ $[1^ 南; ャ はの 軍港， © 北 '！ミ r ャ衆 司の New  Ilanipshirej 
Por  tu-gal  [p. う: tjufpl] 【！, M 名】 葡^ 乐。  L 州つ 軍港. B 露 講和 條 約の 締結 地」 

P<»r"tu-guese'[pytjugi:z]【ffl^3】  Portugal の。 Portugal 入。 Portugal 語。 
pose  Lpouzl  [position と 同；; —ff  f'f?-') 他 チカ 詞】 ( = doitm    an   assertion 一 propouni  a 

question) (議論な ど を)^ て る つ (疑問 を) jgH" ろ ， 9  (a  model 一 モデ' レな どに) 或 姿 
丄を 取らせる， 【自動 ト寫 6 な ど を 撮らせる ときに、 氣 取った 辦を 取る。 (as  a 

paragon  of  purity  ~ • 道 德 家な ど を ) 氣 まる ^       [ f,】 逢, Mo  ( よ り 見え。 

llis  philanthropy  is  a  mere  pose. 只 見えに 博愛家 を 装って 罟 るの だ。 
pose  [pouz] [oppose の 縮まれ る 他動詞】 （ =;5"-:ん' ） （難題な ど を 以て 人 を) 當 惑させる， 

閉口させる。 

pos'er[p(：mz3]【名】（入を閉ロさせる）難!^i.難問。  That's  a  poser. さう 来られり ゃ閉 } 
poseur  [pouzi:,  pozcE:r] 【名] 'ヌ<?"ノ#"ム '〃： り 家， 氣联 り 尾。  L  口。 ■* 

•posh  [pDl  ] 【形】 [卑] しゃれた, すてきな, いきな。 

posit  [pozit] [position と 同 語源の 他動詞】 (或 位置に) 置く。  0  (事實 と して) 假定 する C 
(よ り) 斷定 する。 （議論 を) 立てる。 （原 9IJ として) 定める。 

po-si'tion[p3zii3n] 【名】 （物の） 位置。 （一定の） 摩き 處。 be  in  position— out  of 
position 在る 可き 處 に-/ H る， 外れて （狂って） 罟る。 place  in  position— get  into 
position  at い 物な と" を  >  据 ゑる。 0 ほ f- 剩陣 4!L  €)( 役人な どの) 地位， 仃:, 職。 He  has 
lost  his  position. 免職に なった。 0(=ふた〃'め''な）（入の)身分,分|^^^。  iX  ^situation) 
境遇. 場 3  (  =  state —— * の） 有樣, 状 れ乜。 people  of  position 身分の 有る 入。 be  in  a 
difficult  position 難局に？ f. つ。 i am  placed  m  a  delicate  position. 困觐! i な (道 り に 
く レ、) Vr. 場。 be  in  a  position (  =  "/,/<r)to  do  sometliin' ミ 出 來る。 I  am  sorry  I  am  not  in, 
a  position  to  oblige  you. 造憾 乍ら 御^も; に應 じ ^^ねる。 the  position  of  affairs 
形^!^1(局而)。 @  ( 入の) 輕, l^o  (又 或 問 题 に對す る ) 態度。 (より ） ©  (  one's  一  on 
some  question)  ；^。 【他 勁】 (物 を) 或 f お; f に-ほく。 (又は) 位置 を定' める。 

pos'i-tive  [p:',z3tivl 【形】 (negative に對 し ) 積極的. 正面の。 (無 レ 、に對 す る ） ザ る とい ふ 
(1^^|など)。 （good) 積 fe'l 勺 利 ほ。 （evidence) (物の) 有る とい ふ 證據。 （殊に) 有罪の 
0  (relative に對し -'ihsol ま、 絕對 的の (赛惡 な ど)。 Q  (natural に 封い 規定 
の。 （laws) 成文 f^。    Q  (implied,  inferred に ft し «-》/,W/ ) 明首せる ， 明 

ri な る . 判然た る . 無き (約 な ど)。 0 (否認. 疑問 の 餘地施 き 藤然た ろ (命令). 

斷 チ たる. 確 たる ( じ 張な ど ). 確 寅なる. ，はれぬ'. 證據な ど、。 (assertion  or 
affirmation) 斷^^。  （proof ) 1 hiivv  no  positive  proof . 確 ；^；? は 無い。 Here 
is  proof  positive. お. :に1?は^^し^ュ,?(？ 據カ':ぁ る。 O  (that  it  is  so— of  or  about  the 
nmtt-rU 人セ; ^本' な j:)^ i  L ■ '^!''：11 して。 ( '： ') 職-ぼ し て ， ？ ji^ 斷 し て . 强情を 張って 
(P; ベ,、 I  am  positive  that  hi'  is  guilty    am  positive  of  his  guilt. 彼の fj 罪た る 
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事 を 確 と 知って 居る （現 f ず 犯 を 見た な ど)。 lam  positive  of  his  scholarship,  but  I 
can  (or  will)  not  be  positive  about  his  teaching. 彼の 舉 力の 方 は 確か だが 敎授 法の 
如何に 就て は斷 13 "する 事 力': 出來 ぬ。 She  is  positive  of  everything— a  positive 
young  lady. 强 情ば り な お 纏さん。 0  ( さう でない ど こ ろか) 全く の， 純然たる。 (ルの 
反對 どころ 力" 却って ひ-副 に譯十 場合 あり）。 Some  of  the  officers  are  positive 
dandies. 交 達 は 吸 1^ に 構 はない どころ か) 交の 中には 全くの (純然たる） お しゃ 
ォ しさん 力 * 居る _>  His  excessive  politeness  is  a  positive  nuisance. あの人 は餘り 
盯嚀で 却って 迷惑 t な 位) だ。 ©[ 文法] (comparative,  superative に對し —— degree) 
(形容詞, 副詞の) 哩， @  [数 學] (quantity) 正 量。 (sign) 正符 (  +  )。  €0 
(electricity 陽甫氣 j  (pole) (磁石の) 陽極, QJ  [哲 學] (philosophy) 實驗 哲舉， 實證 
^。  一 ness 【名】 同上なる 事。 
pos  i-tive  [pizativ] 【名】 [文法] (形 容 詞, 副 詞 (DMmo  0  [数 學] 塑。 0  [電 氣] (ま li' 池 

の) 隔板。 Q  [um (明喑 原物 通 り の) 陽畫。 

posi-tive-Iy  [pik.itivli] 【副】 積 I 励 勺に, 絕 ft 的に。 0 確かに, 確實 に， しかと （知って 居 
るな ど)。 0 明白 に. 判然 と , 間違 無 く  〈約束 し たな ど)。 0 斷然 (斷 るな ど). 斷チ とし 

て (主張す るな ど)。 是非 01 せろ な ど)。 state  positively 斷 言す る。 He  positively 
refused  to  go. 斷然 f 丁く 事 を祖ん ァ こ。 I  must  positively  know  your  reason. 是非 
其の 譯を 聞かして 貰 ひ 度い。 @( さう でない どころ 力り 却って， 全く。  So  far  from 
praisins  him,  I  must  positively  blame  him. 彼を譽 める どころ か 却って 非難し なけ 
； K ば' な ら ぬ。 I  am  positively  annoyed  by  their  excessive  politeness.  • ^力': f 余 り ITfl^ 
過き' て 却って う る さい 樣だ， I  was  positively  shocked  at  his  statement. 彼 力 さ う 
云 ふの を 聞いて 全 くぎよ つと した。  「一  ist 【名】 同 主: f ま 者 。} 

pos  i-tiv-ism  [ p:.zitivizm  ] 【名】 （Augusts  Comte —— の 唱 へ し) 實驗 主義， 實 證 if 學 <j 
pos  i-tiv  i-ty  [p:)zit(viti] 【名】 （總 ベての 意味に 於て） positive なる 事。 
posse  [posi] [il] ( =  possibility)  — Pijfg 性 ， be  in  posse 可肯巨 的に 在す (何々 に 成る 見込 
あり）。 0(coniitatus  = か K'f'r  of  the  r 。"/め') （百姓一揆 など を鎭壓 する 爲に 召集す 
る 、 州 民 (十五 歳 以上の 男お。 （より） 0  (of  constables) (巡査な どの) 一: ；敏.  一！！」 
pos-sess' [p3zis] 【他動】 (virtue,  knowledge,  energy,  power,  etc.) (槪 して 智^> 窖. 才 有に 精 
力の 如き 無形の 物 を） 有する. # る。 This  subject  possesses  a  special  value  for 
students. 學 生に 特に 價 (it あり。 ©(oneself  of  anything) (人の 物な ど を) 手に入れ 
る，"|^るっ (よ り) lie  is  possessed  of   =  possesses,  has  )  great  wealth.  X?  /^iP.^l^^ 

有する。 6) ( 惡魔 などが 入に) 取り ；馬 く  ， 魅 は) る 。 (より —— 謬見な どが 人心 を) M 

する, 支配す る。 Ileis  possessed  with  a  ck'vil. 彼は惡 魔が 馮 いて 居る (、狐付きの 類)、 
(よ り） lie  is  possessed  with  a  strange  notion. 妙な 考 （？ P 見） を 懐いて 居る „  Are 
you  possessed  ？ 狐に でもつ まま; J した 力ん' こ 相 常）。 Are  you  possessed 一 what 
possesses  you — that  you  should  think  of  doing  such  a  thing  ？ 何う したと て (てん 

_ な ； 5l 方 も, 雁い 事 をす るの カ^。  He  behaved  himself  like  one  possessed. 狐付きの 
樣な 振舞： 'like  all  possessed  [米 阈] 非常な 力で, 非常な 激し さで： 9  (oneself — 
one's  mind— in  patience) (辛抱して 我 身 を 支配す るの 意味よ り） 落着ぐ 自若と する 
沈 翁に する。 * 一 ses'sor 【名】 同上す る 人： 

pos-ses  sion  [p3z6.|-3n， [抽 名】 % 有， 所持， 領有。 get  possession  of  anything 手に入れ 
る。 （叉) 事寶上 占領す る。 A  man  h  in  possession  of  a  thing. 人が 物 を 有して 居る （ 
A  thing  IS  in  the  possession  of  a  man. 物 かま 々 の 宁に孑 _b る。 fhe  traveller  had  3 
large  sum  of  money  in  his  possession. 旅 入力： 大金 を 所持して 居った。 A  man 
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comes  into  possession  of  a  thin';. 入力': 物 を. す: に. AJ しる。 A  thinv?  comes  into 
one's  possession— comes  into  the  possession  of  a  man. 物 力'' 人の 手 I こへ る。 

0  t!iM.L!iiidrr む W/t の f  I' 無に 拘 はらず 物が 手に 在る 事)。 take  possession  of  a 
fortress  or  a  house ほぐお を） 占 $n する (街 をお; ける)。 （家 を） 占 fT する. 引 収 る (表札 を报 
け 'る、， Ih-  in  possession  of  a  fortress  or  a  house 占 やな して 转 る .占 "fl し て 'S^ る 。■  enter 
into  possession  of  a  house 家 を I JR る， 弓 l.f? "る。 be  in  their  possession —— in  the 
possession  of  the  enemy  (物 力：） —き f£ の （敵の) 手に ある。 The  article  you  have  lost  is  in 
my  possession  (  =  m  my  handi). 其のお 品 は f ムの 手に ある （お 予 ひか り して^る ）。 the 
person  in  possession 占有 者。 the  thing  in  possession  i おお 物。 ©  魔な と に） 
3|ぇり^!^カ"しる事。 支配に する 事 又は せられる 事)。 （よ り） self-possession 沈, あ The 
culprit  is  a  man  in  (,  full ) possession  of  his  faculties. 犯ノ、 はも! 神に (少しも) 

異状の 無い 入。 【-？ 名】 (誰の) 持物. 所有物。 （何 ト 《の) 慨 領分. く; a 地. mm.  whose 

possession? 誰の もの。 Formosa  is  a  Japanese  possession.  Id 本の 分。 0  [-s] 
(入の） 持物. 时產。 （國 の） 領七. 版阖。 He  is  generous  with  his  possessions. 持物 
を どんどん 入に 造って J' ふ。 Japan's  new  possessions 曰 本の」 顏七。 
poS-SeS  Sive  [paz さ s し] 【形】 所有の。 （case) [およ-] (名 名詞の) 听有 格. 持 格, 物 主格。 

(pronoun) 所有格 ftf5 詞, 物 主格 代名詞。 
pos  set  [posit] [g] 熱 し た 牛: a に 葡萄酒 (な ど) を 人;! して 凝結 させた 飲 料 (玉子 酒の 節。 
pos'si-bil'i-ty  [pSsabiliti] 【抽 名】 （  =  w/w《  can  be  done ) 爲し tT^^J き 事. 出來 おる 事， —口 J 能 
性。 此の 意味に は笫 二の 意味と 區別 する ほに 通例 ••practicability" を 用 ふ, 次の 

成 {，〕 は 例卟な リ。  by  any  possibility  (= 力。 j// ガ. v  ) (能力 條 件の "can" 及び 不能 

力の "can  not" に續 く  "possibly" の强き 形) 何う にかして。 （打消に 伴へば、' 迚も， 到 lil:。 

1  will  save  him ir  I  can  by  any  possibility  do  it. 何とかして 助けられる もの 
なら 助けよ う。 He  can  not  by  any  possibility  be  saved. 到 ^^助カ"'；>  ん。 ©  (  = 
may  he  or  ha"t'n、 可能性. 有 り 得 可 き 事. 萬 一に も 有り f  #  ^ ^き 事. （何々 の) 憂。 by 
any  possibility  (  =  (^^1]斷ノ）  "can  not" に j;^  く  " {w"iW、'  虽 5 形 ）。 The  report  can 
not  by  any  possibility  hf  true. (此の 評判 は) [H] 遠って も （本 常な 害が 無い)。 Such  a 
result  is  within  the  bounds  (range)  ot  possibility  、= 《"〃ど possihlc). (そんな 事 カリ 

い と も 限らぬ (無い も ので も なん、)。 It  is  beyond  the  bounds  (ran^e)  of  possi- 
bility {  =  utterly  /'"/力。 め. （そんな 事 は 1 問 違って も 有る 1^ 力': Jlfi い (萬々 有る ま い)。 
obviate  the  possibility  of  a  mistake 問 違の 憂 無き 樣， 【:i や 名】 ほ しで >J き 事柄. 
有り' バ卜 I き 事 fl 干 丫 する 力 >  も 'm しぬ 事 抦. 萬 一の 事. 一の 、 は 込 . IlissurcL'ssisabare 
possibility. 坡は虔 がーに も 成功す るか も しれぬ。 Li"' "full  of  possibilities. — 
生の 中には 何ん な 事が 有 るか も 知れぬ, (30 何ん な 事が 出 來ぬ と も 限 ら ぬ (但 し覺悟 
と勉强 次 '?^5)。  What  are  the  possibilities  (  =  r"/w"<-<，.、'）？ 何 う 成る たら う 。 There  are 
several  possibilities. 何う にも 成り 114 る （種 々の兑 込が ：ヶ. つ)。 provide  against 
possibilities  一に ゃ出 ふ。 
possi-ble  [p,',s_?Wl 【形； ](  =  w/〃V み can  be  dom -、 爲し得 p"T き, 出來 fljnj き， 成る n 了く  （ と 副 
詞: こ, 11^ す 事 多 し ）。 It  is  difficult,  but  it  is  (quite)  possible. 闲 '雄 は I ぉ雜 だが (全然) f: 
可能な 事で はない。 Iwill  do  so,  if  possible. 出来る 事なら する。 Come  "  soon  as 
possible  (  =  ("  soon  (/.r  you  can). 成な- oj  、 'i'- 、 來 い。 I  will  try  as  far  as  possible 
(  =  as  jar  as  I  can). 成る丈 iS つて 兑 よ う。 Kat  as  much  as  possible  (  =  aj  muc/i  as 
j<o'/tv7"). 食へ る '；1； 食へ。 Wliat  will  happen,"  is  hardly  possible  to  »»y  、  =  o"-c  ca". 
/wr ゴな タ). 何う 成る 3JV やら 光づ 分らぬ。 =  w".v ん' or  りお/) ほ" J 
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き， 萬 一の. 有る か も '>:n れぬ, 無い とも 限らぬ ( と ； Efig'iJ:: 譯す事 あ り ）。 It  is  improbable, 
but  it  is  (quite)  possible. おり さ う ではない が 無い とも 限らぬ (そんな 事 力: 無い も 
ので も な \^、）。 It  is  (,ju..ti  possible  that  Japan  may  be  defeated.  (1!^ の 事た '力"' ン） 曰 
本が 負けぬ と も 限ら ぬ (決 し て 負けぬ と は 云へ ぬ >。 It  is  possible  that  it  may  (not) 
be  true. 本當 (でな \i、） 力' も 矢 口 ォ しぬ。 Is  it  possible  、二  it  is  i»ifoisil)le.')  that  it  can 
be  true  ？ こんな 事が 萬 一に も 有ら う カノ 、ある！？ 無し）。 We  must  provide  against  all 
possible  events. 萬 一- に備 へる。 Learn  everything  you  can  for  possible  uses. 後 

學の爲 に (何事 をも學 ベ)。 6) 〔疑問 〕（= ム "ク。", ふな） あられよ う 力 《ある 害 無い。 gm 

此ノ） 用法 は 所 ■iH  "Can  of  Wonder" の 意味に 相當 す。 Is  it  possible?  (  =  ？. り 
そんな 事が 有る か 知ら （ま さ 力り。 Is  it  possible  that  it  can  be  true? 本當か 知ら （ま 
さ 力  >  本當 では あるまい)。 Q  (all,  every,  best 等 を 强め る ） 有 りと 有 ら ゆ る （中で の)。 
I  have  tried  every  possible  means. 有り と 有らゆる 手段 を盡 した (Jj 面に は此上 
は "impossible" の 意 味)。 Get  all  the  assistance  possible. 有ら ゆる 人に 手傳 つて 貰 
へ。 This  is  the  best  possible  method. 是は 有らゆる 方法の 中で 最上 而に は" a 
better  is  impossible" を fi^tf)o  © に- intelligible,  reasonable 一 that  one  can  deal 
'"'/M) 與し fll べき， （听 謂) 話せる （入な ど)。 Not  one  possible  man  among  them. 話せ 
る 奴 は 一人 も 無い。 【名〕 出來 得る 限り， 極力。 I  will  do  my  possible  、  =  do  »:y 
best—do  my  utmost). 極力 遣って 見よ う （精一杯 遣って 見よ う ）。 

pos'si-bly  Lp:5s3bli] 【副】 萬 一 U こ も ）。 m 此の 意味に て 下 述の如 く 四 種類 ノ ク^ 法 あ リ つ 
0  (may —） 事に よる と， 或は （さ うでない とも 限らぬ)。 In  the  event  of  a  war, 
Japan  may  possibly  be  defeated,  の こ と だから 或は 負けない も ので も ない (li 
じて 負けぬ と は 云へ ぬ)。 ©  (判 斷の ~~ can  not 一) 萬 々，決して. 間違って も （そん な 
箬 無し）。 What  he  says  can  not  possibly  be  true. あの人の 云 ふ 事 は 決して （間違つ 
て も) 本當 ではない。 Such  a  man  can  not  possibly  succeed. あんな 人 は 間違って も 
成功せ ぬ。 Such  a  result  can  not  possibly  happen. そんな 事 は！^々 めるまい。 
e  (小 能力の —— can  not —  ） 萬 一に も， 到底.^^ (出来ぬ)。 He  can  not  possibly 
be  saved. 到 I 虔救ふ bT からず （とても 助からぬ)。 0  (條 件ノ ク —— can —  ） 萬 一, 何と 力 > 
L て （出来るなら）。 I  will  try  and  save  him  if  I  possibly  can. 何とかして 助けられる 
なら 助けて 見よ う [^面に （3) の 意味 を舍 む]。 

possum  [p'5s3m] 【名】 [俗] (=。. 力 oJJww —— ハ略） 袋鼠。 play  possum 狸赵 をす る， 歹 E 
んだ眞 似 をす る, す (^氣 の ふり をす る。 

post  Lpoust] [名 j  (家の) 柱， (义) 代, 棒 中 t  (又) 標柱， 本標. (何) 標。 starting-post 出 發標。 
winning-post 決勝 標。 be  driven  from  pillar  to  post 方々 馳け歩 く  。 （又) 手 を 出 
す每に 失敗す る （な ど)。 【他動】 I 貼 札 を) お ■ ^代 ( な ど、' に 貼付け る -, は り ) 廣告 する. 吿 
示す る， 揭 する。 (殊に 英國 の大學 にて 落第 'fe の) れ *Vg を 揭,！ ^す る 。 (又 行方不明 又は 
到着 期の 過 ぎた 船の) 船お を 廣吿す る 。 ©  (壁な どに) 貼 札 をす る。 

post  [poust] 【名】 (飛脚 义は纖 力-. 場の 意: す: よ り） 郵便， 郵便 制度。 (mail に對 し) 内地 郵便。 
(よ り） 郵便局, 郵便 m， 、又) 郵便物。 post  office 郵便局。 parcel-post 小包 郵便。 Has 
the  post  come  ？  、/f 曰 の） f お 力': も う 來たカ \>  I  have  had  a  heavy  post  to-day. 今 曰 
は 郵便が 澤山來 た。 Take  the  letter  to  the  post. 郵便局へ 持って行け (又は 郵便箱へ 
人れ ろ)。 send  by  post 郵透 する。 by  return  of  post 折返し (御 囘答を £ ふな ど)。 

@ 郵便 報な ョ 新 fk]。  e 一種の 書寫 用紙。 【副】 繼立 馬に て， (よ り ) 大急ぎで (旅行す る 

など)。 ride  post 繼サ r. 馬で 旅する- travel  post 大急ぎで 旅行す る。 【自動】 默馬 

で 旅す る . 大急 ぎで 旅す る， 急く  o        [他励】 (a  letter  —一 郵便物 を) 立てる. 出す. 鐘 


post  postufC 

•i ふ , 投 |*i する 。 @ ゆ p  accounts) い:!  id 簿ょ り 杂帳 i  ： '移す， 附 ける. (其 日の 中 に) 馳 
樣に #f すする 、よ ：)     一 oneself  up  in  anythiti 。'な |11： に f もれぬ 樣に 新]^: 作な ど を） 
；！资 む.) j^f^'fi する.' 1レ is い veil)  posted  up  in  tlu-  literature  of  the  day. ；き 文學に 

post|poust''rfG],,fM.-- "'け ni.。i'i.'L!'. 、よ リ ）':i'U も, 1  崖。 、よ り "M'ffi. 1 よ 'リ） ス歷， 

、 advanced  post 前' li リ' j'    ©  I ゆ 場の 意味よ り ）iiM.  01' 受持嘛 

at  one's  post 出勤して る。 は り ) He  is  always  at  his  post. 勤勉な り 。 die  at 
one's  post. 持 場 を 守り つ S> 戰ク E する。 （よ り ） 職に?;！) ずる。 sleep  at  one's  post 持 場 
を'-'' i: りつ る。 （よ り 務を 怠る。 l)e  fit  (.or  unfit )  for  the  post 適 RHf: 適 fT:)。 
leave  for— proceed  to  —  one's  (new)  post 赴 f【: する つ enter  upon  the  duties  of 
one's  (new)  post 就) fj^t" る。 0  (二た"' ム'' W-M"" ) い 求 開 地な どの) 昼 場。 「^つ 

post[poiut] 【他動】 〔哨兵な >• "を);— g く  ，配る. 手配りす る. 配 置 する。 0 大佐 長に (r: ず I 

post: 【ぎ a— 合詞】 (，bag, 、郵便袋。 （=box) 郵便箱。 .'boy) 郵便配達 人。 、义） =postillion 
(を 看よ）. ぃ03?*3111バ1^^311沖佐艦長に對する）大佐艦長， （一 card) 郵便葉書。 
(.chaise) 麵. 繼 か. 馬車。 、一 date) (手 紙 な ど の 日附を  >  實際 より 厘く 附 ける。 
(»entry)[?$ 記] 追加 f 己 帳， （=free) 郵途 無钭。 い graduate  course  or  studen り （大學 
卒業後の) 究科. 研究生： =haste) 大急ぎ (で)。 "horse) 繼. 頃。；  一 xnan) 郵便 集配人。 
(—mark) 郵便 消印つ 〔他:? 力 i  il'lHU を捺 す。 （一 master) 郵便局 長。 （meridian) 午 
後 (の)。 （=mortem  examination) タ 後の 撿査. 》 ビ體 解剖。 （-obit) 遺 產者ク E 亡 後 返 
濟證 書。 （'-office  order  )^?1;便爲替。 （一 paid > 郵 稅拂濟 の。 
postage  [puustid.-)] 【名】 郵稅。 （-stamp) 郵便切手。 （free) 郵逸 無料。 （due) ィ、' 足稅。 
post  al  [p<iust3l] 【形】 に card) 郵 fsfi 紫 奮。 （order) 郵便 爲替。 (savin-s)  §；ぉ(!£貯金。 
post  er  [p6ust3] 【名】 (廣吿 の) 貼 札， (所謂) び ら。 ©  ( =  bdl-postcr) 廣吿 M, び ら 貼 り 。 
poste  restante  [poust  resta:ijt,  post  rest3:t] 【佛】 留置郵便。 

pos-te'ri-or  [posdsrb] 【形】 （to  something)  (anterior  to —— に對 し ） 後の。 一 ly 【副】 後 } 
pos-te  ri-or'i-ty  [pDstlari.iriti] 【名】 後な る 事。 しに。一 s 【名】 [複 ](= ん-) 尻。 
pos-teri-ty  [posteriti] 【名】 ( K の ) I'M 後 Sl。  0 後 |iU の 入々 )。 
pos  tern  [pci'usta:!!] 【名， 开 _J】（gate  or  door) 表門。 

post  hu-mous  [p6stjumssl[)f^] ク£ (もの。 （child) 父の タ£ 後に 生れた 子。 (works) 遣 稿。 
pos-til(l)ion  [p.st.'lj.nlC^Kl'Hri ケ. な どの) 馬に— 厢る 馭者。  「後期印象派。 I 

pQSt'^iin-pres  sion-ism  [ poustimpre i anizmj 【名 j  L-fe%" 1 ( inipressionism  -'、  對し） f 

post  meridiem  [poust  m^ridiam] 【羅】 （  =  tf//-;vwo".) 午後 [通例 3.20  p.m. 一と 略す 
post-pone' [poustpuun] 【他 翻】 ( = defer,  put  o. び 一 matters  K 事 を、 延期す る。 Q  ( one 

1111118*0&1101ヒマ)（甲を乙の）(麦にする，第ニにする。 一' ment 【名】 同上 (する 事 >。 
post'po-si'tion  [poustpsziianl  [  f,]  I'i^^icl 後 llsl も 

post-pran'di-al  [poustpr も ndbl]【f- ；】 (oratory  or  eloquence  =  after-dinner  speech  ) 

食事 { ^の ('冗談 交 じ り の )'M 說。  「迫 1) 口。 

post'script[p(kiskriptl は】 ほ 例 "P.S." と 略す] (書簡の) 迫 白, 二 仲。 （本文の、 附言. f 

pos  tu-late  [p3stjuHt] 【名】 (淪據 と して I'J 明な る 事の) 要件, flU 定. 公準。 

pos'tu-late  [p:',stjuleitl[|^  . 他 動】 （that  it  is  so— for  soim'thin '，り （論據 な ど を ）l3 明 と し 

て假ぉする .無|1^5の事 と して 'め 1'ミす る。 一" tu-la'tion 【名】 ひ •；! 明な る 4* の) 假定. 要求。 
pos  ture  [p,'.stLi][  f,](oi  1)：) ly  or  iiiin'O  'W'^.W^  ,   put  oneself  in— throw  oneself 

into— assume-  a  posture  of  defense  ( ぉ顿 な との V 牙 構へ する。 0  (of  affair*) 

事態, 形 '"1。 【 1'1 . 他 チカ】 J^g 姿^ を 取る ( 乂 ( t\i ら せ る )。 


posy 


讓 


pottage 


posy  [p{,nzi]lZ]i  =  nosegay) 花束。 @  (指環な どに 刻まれた) 銘。 

pot  [pot] 【名】 (：ヒ 器, lilTf, 木' M  ，金 の) 壁 (の 類)。 (乂) 深盃。 a  pot  of  ale 一 ザの 麥酒 。 
tea-pot 急 ％  coffee-pot 珈啡出 し。 chimney-pot 煉瓦 煙 突 上の 瀨 戶 筒。 wa- 
tering-pot 如 ^^。  flower-pot も"3 不鉢。 chamber-pot 尿器 (ビス)。 melting-pot  t\\ 
W る まつ)。 go  to  pot  (耶/ ''.i に 人れ て鍩 かさ る i の 「1?:: 朱よ り ） 滅 11- する。 ©  (pan に對 し 
一 深い) 鍋つ make  the  pot  boil 磁の烟 を: てる。 keep  the  pot  boiling 烟を絕 
やさぬ。 （又): i: 氣の錯 びぬ 樣に する。 A  little  pot  is  soon  hot. 小人 は 怒り し 
(よ り） abigpot 偉い人。 The  pot  calls  the  kettle  black. 自分の 事 は 棚に 上げて 
(に 相 'SDo  © 大金。 He  has  a  pot  of— pots  of— money. 大 金 t 寺 だ。 put  the  pot 
on  a  favourite  (競馬で)好 き な.&;に大枚の金を111^け る。 

pot  [pot] ほ 動】 ゆ 類 な ど を) 逃 詰に する。 0  (植木 を) 鉢に 植 ゑる。 €) (鳥獸 を) 擎ち捕 

る。 （よ り） 捕へ る， 手に 人れ る。 【自動】 (at  anything) 撃つ。 
pot= 【複合 詞】 (=beUy) 布袋 愎， "boiler) 飯の 種に する 作 (又は 作者)。 (=boy) 居ミ 屋の 
小 ft。 い companion) 酒 t)c 仲間。 （=hat)|i 精つ （一 herb) 野菜。 （一 hook) 鍋鉤. 肖 
在夠。 （=house:) 罟酒既 "hunter) 食用に 獵を する 入。 （Juck) 有り ft はせ の御馳 
走。 Come  and  take  pot-luck  with  me. 有 り 合 はせ の 御馳走で 一杯 遣る から 來 1^  、。 
(。shot) 食用の 爲に樹 に 止まった 鳥 を 狙って 發っ ー發。 （-valiant) 酒で 勇 氣を附 け 
た (入)。 （=valouir) 酒の 奥氣。 


po'ta-ble  [poutsbl] 【形】 ( = drinkalyle)^% 

める (液な ど ん 
pofagie[p コ ta:5] 【佛 名】 （=ぶ0";5) 汁， ゾ -v プ。 
pot  ash  [p.-te '• ] 【名】 苛性 加 里， 炭酸 加里。 


pO"tas'shim  [patafesjsm] 【名】 [ィ ヒ學] (金 

靨 元素の 一) 加里。 
po-ta'tion  [pout^^fsn] 【名】 飲む 事。 （又） 

一杯。 0  [-S] ちびちび 飲む 事。 


po-ta'to  [pateitou] 【名】 [複 —toes] '為 鈴薯。 sweet  potato 甘 諸。 That  is  the  potato 

i=the  very  thing). それ こそよ 力:" らう （お 跳へ 向き）。 
potent  [p6ut3nt] 【形】 强き， き つい， 辦 g ある (藥 な ど)。 © 力 ある， 有力 な (議論な ど)。 
© 成 勢 ある， 權勢 ある （君な ど)。 -tence,  -ten-cy 【名】 九 效 能. 成 力. 威 勢。 
一 ly 【副】 同上に 3 

po  ten-tate  [p6ut3nteit] 【名】 (威勢 あ る 人の 意味 よ り ） 霸王, (何の) 王 さ ま 。 
po-ten  tial [ paten/al ] 【形】 （ actual ： こ對し = possible  ) 可 能 的 な る。 ( share  ) 權 利 株。 
0  [文法 Kmood) 可 能 法。 © はお"!]  (energy) 践. -靜 能つ （difference) [擁] f ぼ 位 差。 
【名】 可 有§ 度。 The  utilization  of  steam  has  reached  its  highest  potential. 極度に 
達して 富る。 ©  [物 现1( 何) .  electric  potential 電位。 magnetic  potential 磁 位。 
—ly 【副】 (actually に對ぃ 可能 的に ，潜伏して。 
po-ten'ti-al  i-ty  [pstenucelitiJCf,]  (actuality に對ぃ 可能性, 可能 九將成 態。 © 九 能 

九效 力。 0 1'j 能 的 rr- 在 (物)， 出來得 可き 事. 有 0 得 可き 物。 

•po-ten'ti-om  e-ter  [pst^n.l お mits] 【名】 [電 氣] 電位差計。 

poth'er[p-J33] 【他動】 （入 を） うるさく する, 煩 はす. 困らす。 【自動】 （人力：) 小うる さく  S 

く'。 【名】 騒ぎ, どさくさ。 He  made  a  pother  about  it. 騒ぎ 立. て た。 
pot"i-cho«ma'nia[p:">ti.romanj3] 【名】 日 |     po'tion  [p^u'sn] 【名】 （水 藥. 港藥 などの） 


本 磁器 lliS (狂)。  I 一服 3 love-potion 惚れ 藥。 

*poUpourri  [p6upuri,  popuri] 【佛 名】 花びらな ど を 乾 して 混合した 香料。 0 音樂. 文 

學 などの 混成物。 

pot'sherd [p:-t-ip:dl[^^] 七 器の 破片， 瀨戶 かけ。  「を 看よ)。 I 

pot  tage  [pi.tidj] 【名 K  =  ！ oup) 汁， 'ノ ッ プ。 a  mess  of  pottage 高 {ff の 御馳走 ("mess"/ 
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potter  Lp,; ね 1 は】 PNJ  '^！^  fiflj。  （一 's  wheel,  lathe ) 陶 器 轆 轤 (さく •)。  （一，  s  clay ) 陶 土。 

(—-， S  asthma)  | きに 性 ヤ女: &。 
pot'ter[p 、'わ 1【|'し他!?!)】 （何 If でもぬ。 つぼつ する。 （about) ぐ づぐづ して 居る。 （at  or 

in  oiu-'s  work) 活' ぽのカ！れ 、f  I: 様 をす る。 （away  one's  time) ぐ づぐづ して (暇 を) 清す。 
pot  ter-y  [p.;t,"-il 【お】 陶器 、類)。 七 器、 類)。 1    "pot  ty  [poti] 【形】 [ 卑 1 (殊に potty  little) 

©  ビ措)'1!211-听。  I つまらぬ, ちつ ぼけな。 

pouch Ir ぼ门 は】 C^>: な どの) 袋. 草 人れ. 彈藥 人れ な ど)。 0 ( 袋鼠な どの) 肚袋。 

【他 ：6カ】 効 こ 人れ る。 （よ り） む。 0 祝 {j》 を 遣る。 

poult  [poult 1 【 幼 ®， 若 鳥。  I     poul  tice  [  poultis 1 【名】 [If 學] 巴 布 (g つ )o 

pourtei-erip,'mlt,，"l 【お】' ぉ禽 商, 鳥 尾。 | 【他動】 同上 を當 てる， たでる。 
poul'try  |p'.,uUi-il【< お f^】L^lUre  plentiful  or  scarce) 家禽 類 (多し な ど)。 

pounce  Lpauns"! 【名; h お T 禽の） n\。 （よ り  HI にて ふ 事。 make  a  pounce  upon 

a  chicken  OiS な どが) 雛 を 躍 ふ。 【 a , 他動】 （its  prey — upon  its  prey) (魔 な どが 斜 ^ 
'pounce  [paunslC^] ィ ンキの 散る を 止める 細 粉末。 し 食 を) 飛び掛かって 摑む， 瘦ふゾ 
pound  [pauml] は】 [重量 1 封 度. 英斤 (約 I'f 二十 匁)。 sell  fish  by  the  pound  (魚な ど を） 
一斤 幾らで 方で) する。 0  (sterling) 榜 ('きん) (十 圓に相 當)。 pay  a  shilling  in 
the  pound  (破產 者な ど 力':) fijf 金の 五分 拂ふ 事。 penny-wise  and  pound-foolish  — 

文齐 みの r ほ n らず。 

pound  [paund] は 】 ( 放; f ぃ卞 馬な ど を 收 監 す る 官設の) 獸 欄 (钆 （又) 押 收 品 留 置 所。 

【他 脚】 (放れ 牛. 6^3 など を戰攔 に收監 する。 

poundLpaund]【l 他動】 (米 や 餅な ど を) 捣く。  OO^ft い て 粉 に する。 0  (a  man  to 
pieces— into  a  jelly  )  g け 了す る， やたらに なぐる， めちゃく ちゃに 打ち据える。 
【1*4 励】 (at  or  on  the  mark— away  at  the  mark) 盛に {i&l 撃す る。 0  (along) 足音 强 く 
步む， どたばた 走る。 （away) 切 り に勉强 する。  「ら の) 惯 (な ど、 , 

pound  age  [paundid.^] 【名】 (一 膀に付 幾 ら の) 手數 料, 挽, 禮 (な ど)。 0  (一封 度 毎に 幾 I' 

pound'er しえ und。] 【名】 pound する もの。 （殊に ぶ〃 《） 杵ほ )。 

pound'er|p:iuml.、] 【名】 (何) 斤 砲， （何、 斤 か、 る 物。 a  six-pounder 六 斤 石魆。 （又) 六 斤 
か k る まな ど)。 0  (幾) 碎 する 品物。 （幾) 膀 有る 入。 

pour  [p:):l [他動】 （water  into  or  out  of  a  vessel  水を）^%(っ） 〈■、， 明け る。 (water  on  or 

over  any  thin ズ  tK を) ヶト ん; ：' 、 ，接ト ける.' /5fE す。、 water  upon  or  over  one's  own  body) 

水 をお ('Vl る。 （over  another's  body  ) 入に 水 を 浴せ る。 pour  out  the  tea 茶 をれ おぐ。 
pour  the  wine  into  a  ciip  く'。  A  river  pours  itself  into (-二  f(，lh  /;;/o)the  sea. 

河が 侮に ji-: ぐい;^ ちる）。 pour  oil  upon  the  troubled  waters 油 を 流して 波 を ilj]? 

める。 （よ り） 人 をお めて 騷ぎを 鎮める。 pour  oil 011*116(11"6"^^『卒ゃ焚付ける(騒ぎ 

を 大き く する）。 pour  (or  throw)  cold  water  on  a  scheme けち を f>J* ける （不赞 成 を 

P; へて 氣势を 挫 く  ）。  pour  a  stream  of  bullets  into  the  ranks 敵の お TiH こ 銃 憚 を 汁- 
く"。  pour  a  flood  of  light  on  {  =  throw  light  on)  a  matter  (^^-?；^の屮にぁ り し） 事 を 
明 :1 なにす る （氷解す る)。 ©(forth  hymns  or  curses')  口 を めて' H: める （乂は jfj ほケ、 
0  (out  money _ <fe を M'r*^ しまず 使 ふ,、 (out  ones  blood ——ビ II. を HA しまず'; ^f^ す ( なじ 
ぬ ■)。  (out  one's  wrath) ： お！! fi. を' $| する。 pour  out  the  vial  of  divine  wrath 大| で を 
下す。 【riSfl】(out  or  fortliK お II のな n  く  ) 流れ出ろ。 (downX 雨 力':） どしゃぶり に 降 
る 。（銃き)'' 丫 (力':) 雨！:' する。 （overa  r'la"') (移 な ど 力' ^jl ^がる。 (in  or  out) (外 入力':) 鐘 
總^ ろ , ( iWlll 入力:） どん どん 出 る,、 The  rain  is  pouring. 【^^； に 降って ((t^^ る （ど しゃ 降 
り ）。 It  never  rains  but  it  pours. 降 <j しば 必ず ど しゃぶ ！) (惡レ 、布 は滅 くもの な ど に 
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相 當)。 The  northern  hordes  poured  over  Italy. 北方の 蠻人は 伊太利 中に 擴カ： つて 

(國を 荒した し Letters  pour  in  from  all  quarters. 方々 から 手紙が 綾々 來る （j§ 状 山 
の 如し な ど)。 【名】 (Rj の) 本降り， どしゃ 降り。 

pourboire  [piiabwa:,  purbwa:r] 【佛 名】 '(3(1： 夫な どに 與 へる） 酒手， 祝お 氩 

pourparler  [puapdilei,  purparlej 【(弗 名】 に pou  sto  [pau  stou.pu:— ] 【希】 、= where 
卜 相; 淡, 豫備 談判。  I         /  may  stani ) 立場, 根據 地， 

pout Lpaut] 【 自 '他励】 (one's lips) (美人 や 子供な ど 力：) 口 を 尖ら す ，腸れ 面 をす る, すね る 

【名】 be  in  the  pouts  (  =  /•"  the  sulks) 脹れ 面 を して （すねて） 居る。 
*pout'eir[piu ね] 【名】 pout する もの。 （殊に) 胸 を ふく らます 一種の 媳。 

pov  er-ty  [piv^ti]  [poor と 同 語源の 名 ほ ■;】】 ||, 籠. 塑, 霞- f -stricken) 貧乏な (國) ： 
0  (of  ideas— in  products,  etc.j  feS, 窮么 (.モ 地な どの) gjir て 居る 事つ 

pow  der  [paudg] 【名 J 粒. 粉 あ grind  into —- reduce  to — powder 粉に する つ Q(= 
gunpo'u.'der) 火藥。 (and  Shot) 火藥と 散彈。 （=flask,  =horn  ；  ； 乂藥 人れ。 （=maga- 
zine) 火藥 庫。 （'mm)  火藥Mi^l場。  （=nionkey バ? 時) 艦內 にて 火藥を 運び し 小 
僧。 food  for  powder 兵士 （肉: i 單 )。 It  is  not  worth  powder  and  shot. 費用 倒. 了 し， 
0 散藥， 0  {  =  face-po-u,der,  tooth-fo-u'der,  etcj  歯磨 扮。 ' puff) 白粉 刷毛. パフ。 

【他動】 粉に する 。 (頭髮 な ど に) 粉 を 振 り かけ る 。 (又 顔に ) 白粉 を 塗る。 一 y [形】 粉の 
(如 き ）. 粉 だらけの。 (又; 粉に な りクる き つ 

power  LpAu4 名： K 物體， 心身 等 を 動かし, 又 歸を爲 すの) 九强 力. 威力， 效カ， (何) 力 „ 
(loom) ( 水力, 汽九; t 力な ど を 用 ひる） 機械 バ タ。 （-Station)  gTtli 所： steam-powe- 
汽 力。 water-power 水力。 explosive  power 爆 發カ。 destructive  power 破壊力- 
intellectual  power 智力。 I  will  do  everything  within  my  power に： all I  can).  % 
に 叶-^' 事な り 1 可 C も 致し ま す。 I  have  tried  every  means  in  my  power  (  =  everything 
/  身に, &ぷ: だけの 手段 を盡 した。 I  have  it  in  my  power  to  (  =  <^(7")  save  him. 
彼 を 救 ひ t 绎る。 It  is  beyond  my  power  to  {-lean  not)  save  him. 彼 を 救 ふ 事 は 
力に 及ばぬ。 I  would  do  it  if  I  had  the  power  (  =  if  Iro"/ め， 出来る 事なら する の 
7" こ 力-。 I  have  endeavoured  to  the  best  of  my  power  {  =  a5  well  as  I  cau ). 力 1 こ:/ j ^一;： 
限り 努めた。 I  will  endeavour  to  do  so  with  all  my  power. 力の 有らん限り （：^ 力 を 
龕して) 努めん。 More  power  to  your  elbow! もっと 力 を 人れ て (精 を 出 して， もつ 
とふん ばれ)。 @  (over  a  person  or  a  thing)  (^配す る 力. 制する 力の 意味よ り ） 權 れ 
難， 權勢, 咸勢, 勢力. 勢 ひ. (何) 權。 (of  attorney) 委 ff: 状つ sovereign  power 卞 —權っ 
absolute  power  M^ffio  supreme  power 最上 權。 veto-power 不認可 權。 have 
power  over  a  man 人 を 左右す る。 You  will  give  him  power  over  you. 彼に 自由に 
さ<^しっ。 The  gods  have  no  power  over  a 】nan  in  his  prime. 男 盛に 神 祟 り し， the 
party  in  power 政 时黨。 I  am  in  your  power  (  =  /'«  your  hands). 掌中に 在 り 。 fall 
into  one's  power  ； ^中に 陷る。 The  man  had  the  imprudence  to  place  himself  in 
the  power  of  a  usurer. (高利 貸な どの） 掌中に 陷る。 @  [槪 して- s] 職灌 ，機能, 權限。 
exceed  one  s  powers ― go  beyond  one's  powers 越權に 及ぶ。 define  one's 
powers 權限を 明らかにする。 extend  one's  powers 灌 限を擴 張す る。 （invest  a 
man  wit め full  powers 全 凄つ 9  [-s] ( 身心の') 能力， 才能. バ. 何.'—）:' 才， conversational 
powers  if 炎 fi おの—: n,  digestive  powers 消、 化 力。 tax  one's  powers  (to  the  utmost) 
能 力 を 'ほ は す,、 Hi  3  powers  are  failing,  (v^  'U の 卞 f も 年 を 取って) 燒 きが ミ. 

り 力 竹て 居る， @ mm^ (jBD^.  <M)m)o  © ほ ま ft] (望遠鏡, 顯微 鏡な どの) (何) f^。 

【f? 名】)^ 乃 を 有する 物. 勢力 を 有する >V, 灌カ を搌る ！ゝ (な ど)。 The  press  has  become 


powerful 
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A  power  in  tlie  state. 新聞 は トォ 求の 一勢 力に 成った。 lit' レ' a  power  behind 
the  throne.  に f't '') て を •l^ る 入 二 )。  the  powers  tKat  be  ( ご-, ゥ" ひ.'〃.'! V  / 
お g'、'l さ' ま )o  ll»e  powers  |i;!^。  the  great  powers タ'! )  5 虽。 the 
heavenly  powers 人つ 祌。 mechanical  powers  $ 力 力 (the  pulley,  the  It  ver,  and  the 
inclined  plane),,  @ 許-' 多， ^iii.??-li|o  We  have  a  power  of  good  thin-s.  Iff レヽ物 
力； 山程 おる。 1 し' has  a  power  of  money.  を どつ さ り 。 
power-ful  [p.u"l'ul] 【形】 有力な る， 强 力の. 成 力 ある， 效カ ある （大 な ど)。 © 描 力 あ 

る, If 咸 ある. 成势 ある (王侯な ど)。 一 ly 【副】 问 上に。 

power-less  LpAualis] 【形】 力無 ざ., ま! ^ 力なる。 ©(to  do  sonu'tliing — lo  benefit  or  injure 
——利する 事 も 喪す る 事 も） 全然 能 < よざる。 一 ly 【副】 -ness 【名】 

pow  wow  [pAuwau] 【名】 (北米 七 入の) 醫僧， 魔法 遣 ひ。 （又) 病 氣 治療. 魔法, 默, 會議。 
©  [米 W 議論 ['f 出の 政談 演 說會。 hold  a  powwow 同上 を 開 く  。 

pox  Lpoksl 【名： K  =  syphilis) 徵毒, 瘡 tg， 梅毐。 small-pox 疱瘡, 痕瘡。 

prac'ti-ca-ble  [pr も ktil^bl] 【形】 爲し得 可き （事な ど)。 實 行し？ き 可き （計畫 な ど)。 
0 通 し 得 《 了き (道路な ど)。 ©  [芝 te] 實 用になる (窓な ど)。 - ti-ca-bil'i-ty 【名】 同 
上なる 事。 一ness 【^5】 同上な る 事。 一 bly 【副】 问 上に。 

prac  ti-cal  [prcfektikal] 【形】 （theoretical に對 し ) 實際 的. 實踐 的. さ談に 流れぬ, 地の, 
！髓 の 0:fl 識, 經驗 など)。 （experience) 责地 經驗。 （sense  or  wisdom  = (マ"/〃. vo" 
"'ま） 常。 I  (philosophy) 實 踐哲學 (倫理)。 （joke) (冗談に 對し) 惡戲， （life) 處世。 
Such  distinctions  are  useless  for  practical  purposes. そんな 綿？! f な I'Vi? 別 は實用 
上に は 不必要。 © 實 地經驗 ある (教育家な ど)。 0  (speculative に對 し ） 寶 f ず _h の (無 神 
論者な ど)。 0  (moral,  ethical に對 し ） 實用 的, 實用向 き の (知識)。 實 1^ を:' K とする, 寅 
利 的の， 俗な （政治' が ぶ ど )。 Such  doctrines  do  not  appeal  to  practical  minds. 實 

用 を u とする 入に は訴 へない 說。 ©  事實 上の, 有實 無名の な ど)。 

-  ti-cali-ty 【名】 上なる 事。 

prac  ti-cal-ly  [pnfektik^jli] 【副】 實際 に， 實地 に， 實用的 に, 實地經 '驗 して （學 ぶな ど)。 
Q 實 f ザ 上 は (無祌 論者な ど)。 0 事實上 U ゆ K を 取った も） 同然 (な ど、 殆ん ど： 

prac'tice  [pr^ektis]  [is] (theory に對- し ） 實際, 實踐, 實地， 寶地應 W ， 'き 用 ， 寶行。 tltecry 
and  practice 理論 と 赏際。 Such  rules  are  useless— they  won't  work- in  practice. 
實 用に は 役に、 ケ. たぬ 規則。 You  must  put  the  doctrine  in  practice. 敎 袭を實 行す 
る。 a  good  method,  to  be  sure,  but  hard  to  put  in  practice  J^l ヽ方' ミ (こ 違 ひき! ミレ、 
が實行 し 難レ ヽ。 0  SR. m iM.'  Wi- 1M， （よ" (何) 術。 be  in  practice- 
out  of  practice  ( 練 1^ ま し て ？ほ ま;! じご 居る . （ 練 K を 止めて V ド手 に な つて 居る。 I  am 
rather  out  of  practice. 近 匕ね 止めて 居る 力: "ら- —j: 力' •  |" 力-つたし get  out  of  practice 
1、- す-にな る。 keep  in  practice — keep  one's  hands  in  [practicej に 卜 二 T: にな ら ない 
樣に 練/'?" j- る。 meaical  practice 醫 fifijo  gun-practice  JiJfifi/c  firing-practice 
發火' i "お？';。  target-practice  揮れ iXf^o  do  anything  for  practice  fff せの 爲。 become 
skilful  by  practice 練習 を 積んで 上手になる。 Practice  makes  perfect,  ffi れ 
れば上 f になる (お ふより 惯 れ ろ)。 0(^^(1|1;.辯護士などの)1^.醒.控。 Ileisa 
lawyer  by  profession 一 he  "  (not)  in  practice. 開:： おして' も と る （j【tf しぬ、。 1 1  v  has  a 
large  (extensive)  practice. 手廣く 逍 つて 居る。 He  has  sold  his  practice. 株 を 

寶 つた。 €)(=//"/'/.'.      ハ （入の、 Ml  IMS' 'M 'き、 、 111: の、 やれ ト. 常?'?, 常 ip' し U 整。 

Lyin.ii  is  an  evil  practice.  f{!^  0  (fJM':f-l  the  practice  of  shaking  handsM-f- のま 
the  practice  of  clu-wint,'  tobacco  〔米!!：)^ 入の） 煙 J'，'i: を" [ftj む |!i も the  usual  practice 
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慣例。 He  makes  a  practice  of  extortion  and  obtaining  money  under  false 
pretences.  3 虽 —"—も; 騙 り は 彼の t& 手段。 make  a  practice  of  smoking  or  drinking 酒 や 
煙草 を 平常 用 ひる。 Q[-s] 不正 手段, ぺてん。 sharp  practices 生き馬の 眼 を 拔く樣 
な 事。 corrupt  practices  (役所な どの) 惡弊。 

prac  tise  [praktisj 【他動 j (virtue,  vice,  honesty,  dishonesty,  benevolence,  cruelty,  eco- 
nomy, etc.) (德 を） 行 ふ。 (節^な ど を) 常に 行 ふ。 (what  you  preach —— 口 に說 く 事 を） 
實行 する。 Practise  economy  (=ん 'ど <；-。"。〃〃>"/). 節设 にせよ。 Q  (^music,  painting, 
wrestling,  jujutsu,  etc.) 習 ふ, 練習す る， 溫習 する， 稽古す る， 熟練す る。 (one's 
English  on  some  one) 誰 を 相手に 練習す る。 （one's  wit  on  a  man) 惡 口の 發占 する。 
0(a  pupil  in  English) 訓練す る. 練^せし む。 (oneself  in  teaching) 練習す る, 熟練 
する。 He  is  practised  in  teaching 一 a  practised  teacher. 敎授法 に l^i^ して 居る。 
©(law,  medicine,  etc. —— 法律， 醫術 など を) 業と する， 職 菜と する, j む. 從 事す る 。 
【自動】 （說き 且つ) 寳行 する。 0  (as  a lawyer  or  a  physician ) 開業す る. 營 する。 
©  (on  the  organ  or  the  piano— with  the  pen  or  the  sword) 習 ふ， 練習す る ， 'i^i 習す る.， 
稽 r^"^ 一る。 0  (upon  =  2 ///pose  ufon ~ a  person  or  his  credulity) (輕 仃-; ！こ [5 お 込んで 
人 を) 瞞す。 

prac-ti  tion-er  [prskti'/sna] 【名】 (高—!? 專門. 卽ち 醫師, 讓 土の) 開業 者。 （殊に) 開業 
智。 general  practitioner 內外抖 き。 

prag-mat  ic  [ prsegmsetik ] 【形】 （ = practical ) ( 歷史 などの） 實地應 用 的 (研究 法) 。 
0 國 事の, 政務の。 (sanction) 政務 詔 典 (皇室典範の 如き も の)。 

prag-mat'i-cal [ prEeqmsetikal ] 【形】 （ = meddlesome,  officio!") 世 好きな， お 世話 燒 
きな， 餘計 なお 1± 話 を燒く  （入 又は 遣り方)。 ©(= ど。， a た？） 燭斷的 （解釋 など)。 
©  (  =  biislncss-Uke  ) 秩序 的の (仕方な ど )。 0  (  =  practical,  commo,,  place  ) 實用 的， 
俗 (論な ど)。 一" i-can-ty 【名】 同上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 

pragma-tism  [pr ま. qmstizm] 【名】 干涉 主義, お 世話 燒き。 9  [哲 學] 實用 主義， 應用 
域. 知行 一致 主義。 - -tist 【名】 同上 主' 義者。 

prag'ma-tize  [or も grrwtaiz] 【他動】 （a  fancy  or  a  myth —— 空想 を） 實 在の 如 く に 云 ふ。） 
^Prague  [preif,][!fii 名】 Czechoslovakia 共和 萬の 首府。 L (神話な ど を) 合理的に 說 く  J 

prairie  [pr^.ril [ f,] [北米] 原野, 平原。 

praise  Lpreiz 1 【他 f 力 J  (a  man's  diligence  —  a  man  tor  his  diligence  ) 譽 める， 讚へ る, 
稱讚 する。 （God) 神 を 讚 II する。 （a  man  to  his  face) 面前で 人を譽 める (は 不可)。 
【名】 譽め. 賞揚. 稱讚, 讚美， win  (high)  praise 世の赏 ：贊を 得る。 His  conduct  is 
above  praise ~ "beyond  all  praise. 譽む るに；^— し， write  poems  in  praise  of 
the  blossoms 梅花 (/ぶ ど） を 賞して 歌 を 詠む, They  are  loud  (or  warm  )  in  his 
praises. 皆が 口 を 極めて 彼を譽 める。 

praise  wor  thy  [prHzw^-'ai] 【形】 譽む 可き, 稱讀の ある， 感心な, 雌な (勉强 な ど)。 
— thi-ly 【副】 同上に。 一" thi-ness 【名】 同上な る 事。 

*pira'line  [pr ('に li:nl 【名】 nut  (く るみ） より 1     pram  [pragm] 【名 J  (  =  》<?r<z'"i5w/i2/<7;"  

製す る 砂糖 菓子。  I カ略ルト兒の^乳母^!^。 

prance  [pra:ns] 【自, 他動】 (馬力:) 勇んで 跳ね 躍る。 （X 馬 を) 躍らせる。 （より） 意 氣揚々 
と 閥 歩す る。 a  prancing  steed 咸势の 好い 馬。 

pran'di-al [pr も ndi^^ll 〔开刁 食事の'; 用意な ど).， 

prank  [pngjik] 【名】 亂 暴な 戲れ. 惡戲. い たづら， わるさ。 play  a  prank  on  a  man 人に 

い たづら する。 一' ish 【形] い たづら 好きな (少年な ど)。 
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prank 1ロ匸;》?{)1<1【他38!)】(=め-"ぶ， <L'(.k ~~ a  person  out) 装 》5,， 飾る。 (oneaelf  out) 盛裝す 

る。 （atiddwith  rtmvers) 飾る。 【1'4 動】 （  =         。"どぶ^"〃 。ガ） 兑ぇ を張る。 
prate  [pi'eit]【r! 動】 碟 ベる, 無駄口 を 利 1    pratique  [pnKti:k] 【佛 名】 (檢 疫^の 船 


prat'Uc  Lpn^>tl]【a  ,他動】(^^が)片言を云ふ, 片言 交 じ り に 云 ふ。 （よ り —— 子供の 如 

く に) 下らない 事 を 喋べ る. たわいな く しゃべく る。 【名】 片言， 空談。 
pravi-ty  [pn^vhi] 【名】 （= ん'; め'） 敗德, 腐敗. 墮>'|：。 （より ） 0  (= ふ a</«^w— of  food.l 


prax  is  [pn^ksis] 【名】 (文法な どの) 練習問題。 0 習慣, 慣例。 

pray  [prei] 【自， 他動】 (uod ~ to  uod ― for  something— to  do  something ― that  it  may 
be  so) 祈 る ， 祈 禱す る . 祈願す る 。 (for  rain) 雨 £ ひする。 （for  or  on  behalf  of  a 
person) 人の 幸福， 安全 (な ど) を 祈る。 （X 人力 盡 き て) 人の 改心 (な ど を) 神頼みす る。 
Ca  man  to  death) 入 を |)r り 殺す。 One  will  pray  to  the  gods  in  extremity. 苦しい 
時の 神賴 み。 He  is  past  praying  for. (神に も 祈り 甲斐無しと は) 到底 改心の 見込 無 
し (^ぜ にも 捧 にも #r 力 、りぬ 奴)。 0  (a  person  for  something 一 him  to  do  something) 
乞 ふ， 願 ふ. 請願す る . 画す る ， 懇願す る 。 (one's  pardon— for  pardon) 赦免 を £ ふ。 
I  pray  you  to  desist. 後生 だから 思 ひ 止って 下さい。 ©  f 命令法〕 願 はく は， 何卒, （又 
》髓 口調に て あなた)。 Pray  consider. 何卒 御 熟考 あれ。 What  is  the  use  of 
learning  all  these  things,  pray  ? (— 體） こんな 事 を 學んで 何う 成 るんで す， 若し。 

prayer  [p—b] 【名】 pray する もの。 

pirayerCprsa] 【名】 祈り， 祈禱, 祈願。 （又) 麵文, 祈禱會 (など)。 be  at  one's  prayers 

析禱 をして 居る。 0 願 ひ， 請願, 麵, 麵。 一' ful 【形】 信心な (人)。 
;>reach[pri:t.l'] 【自動】 （to  an  audience ) 說敎 する， 說法 する。 【他動】 （a  sermon) 說 
敎を する。 (the  Gospel) 福音 を說 く  ，傳 道す る。 (temperance) 禁酒 を說 く， 勸 める。 
(liberty) 自由 を唱 へる. 唱道す る。 （up  anything) 譽め 立てる。 (down  error  or 
abuse) 轄 (など) を說 ぐ攻擊 する, 抑止す る。 一'er 【名】 傳 道師, 牧師。 
>reach'i-fy  [pri:t/ifai] 【自動】 ぉ說敎 をす る, 辯 舌 を 振 ふ。  「述べる。 1 

>re-am'ble  [pri: ま mbl] 【名】 (約定 文な どの) 前文, 序言。 【自動】 前置きす る, 前口上 を t 
»ireb'end[p"b;md] 【名】 (ft の) 扶持。 一'eiwla-ry 【^；】 扶持を有する化會。 
)re-ca'ri-ous  [prik^rias] 【形】 （life  or  existence) (漁夫な どの 樣な） あぶない, けん のん 

な, 明日の 日 も 知れぬ (命)。 00 覺 束ない， 不確かな. 當て にな らぬ， 不安心な， 何時 食 

ひ 兼ねる かわからない (暮 し)。 何時 失 ふか わからぬ (入 氣)。 何時 免職になる かわから 

ぬ, 御機嫌 次第の (地位な ど)。 make  a  precarious  living 覺 束ない 暮し をす る。 
precarious  tenure  (of  a  post) 不確かな 地位。 0 當て にな らぬ, 信頼し 難き (斷定 な 
ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

>re-cau'tion  [prikoijan  ] 【名】 用心, 豫防 法, 豫防 策。 I  put  out  the  fire  by  way  of 
precaution. 念 の爲 (火 を? 肖した)。 I  took  the  precaution  of  taking  a  pistol  with 
me. 念の 銃 を携帶 した。 take  precautions 用心 (警戒) する。 take  precaution* 
against  fire 火の 用心 をす る。 

•re-cau 'tion-a-ry  [prikrk/ansri] 【形】 (mewure) 雅防 策。 

're-cede' [pris{:d] 【自, 他動】 (follow に 對し 一一 案內者 力:) 先に 立. つ。 （動詞が 目的語に） 
先立つ。 （何に) 先んじて 取る (手績 など)。 (繊は 職よ り） 上位 を 占む。 （<H5 問题が 
何よ り も） おに 立つ, 秉 要な り， 勝る。 （one  by  another —— 乙 を 甲に) 先立た せる。 

•re-ced'ence  [prisi:d3ns，  pr&sidans] 【名】 （sequence に對 し ） 先立. つ 事 。（よ り ） 前後. 席順。 


<o 【名】 ぶ あ 無駄口。 


に與 へる) 許可 證。 


prawn  [proin] 【名】 [動物] 伊勢海老， 車海老 (の 類)。 
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0 上位， 上席 (の 意味 は 次の 熟語)。 take  precedence  of  all  others 皆よ り 上席 を 占 
める。 （よ り） 勝る, 重要な り。 
pifec'e-dent[presidant] 【名 J 先 仔 |J,HIIJ が j。  There  is  no  precedent  for  this 一 it  is 
without  precedent. 先例 無し。 It  is  against  (all ) precedent 一 contrary  to 
precedent. 先例 i こ 反す。 （又) 格ダ }•。  It  will  create  (make)  a  (bad)  precedent. 先 こ 
なる (から 大事)。 Q  [法律] 判决 例。 -ed 【形】 先例 あ る (處 置な ど)。 

pre^ced'ent  [prisi:cbnt」 [形】 （to  anything ― subsequent  to  に 對しリ 先の， m の。 

@  (condition) [法律] (權 利移轉 前の) 停止 條件。  「agraph) 前項。） 


pre-ced'ing  [prisi:di;)] 【形】 先の, 前の， 上記の， 右の (件々 など)。 (article) 前條。 （par- ぶ 

precept  [pH:sept"| 【名】 (道德 上の) 敎へ， 敎訓, 訓戒, 戒め。 Ever  remember  these 
precepts  ten. 十戒 を 忘る 勿れ。 profit  by  precept  and  example 敎訓を 聞き 實 fr 
を 見て 學ぶ。 Example  is  better  than  precept. 實行 (の敎 へ) はロ訓 (の敎 へ) に 勝 
る。 0  [法律] 命令書, 令状。 

pre-cep'tor  [prisepta] 【名】 敎師， 師匠。 一" cep-to'ri-al 【形】 同上の， 敎訓 的。 

*pre-ces'sion  [prisej  an] に 名】 L 天文] (of  the  equinoxes)  '^Mo 

pre  cinct  [pri:sigkt] 【名】 （神社, 寺院 な どの) 境界, 境内, 構内。 ©  [-s](of  a  temple  or  a 
palace) (宮殿な どの) 附近, ゐま はり。 

pre"ci-os'i-ty  [pr ミ i.i;5siti] 【名】 (precious の 第三の 意味よ り ） 氣取 り ， 虚 ffio 

pre  cious  [prejas] 【形】 （= great や""、 高價 なる, 貴ぎ。 (metals) 貴 金 屬 (金銀, 時に 
は 白金 を 含む)。 （stone) 賓石。 Q  (to  one) 貴電な る ， 大事な (時間な ど)。 ( よ り ） 可愛 
\  、(人)。 8  (言葉 遣 ひな ど を ) 飾り立てる, 氣取 り (屋 )0  0  [俗] 非常な， 大變 な, 甚 しぎ, 
滅法な， 酷い (失錯な ど)。 He  caused  me  a  precious  deal  of  trouble. 彼の 爲に 非常に 
迷惑した。 You  have  made  a  precious  mess  of  it. 酷い 味噌 を附 けて しまった。 
【副】 [俗] 非常に， 滅法に。 He  was  precious  angry. 非常に 怒った。 There  is  precious 
little  hope. 菌 みは 極々 少ない。 一 ly 【副】 同上に。 

prec'i-pice  [pr さ sipis] 【名】 (cliff に對 し —— 上よ り 見た る) 崖, 斷岩， 絕壁。 stand  on  the 
edge  of  a  precipice 虽 緣に 立つ (家な ど)。 

pre-cip'i-tant  [prisi'pitant] 【形】 = precipitate (を 看よ).  一 tance, ― tan-cy 【名】 早急， 

火急, 輕率, 倉卒， 周章 狼 狼. 這々 の體。 

pre-cip'i-tate  [prisipiteit] 【他動】 （高い 處 から) 眞っ さかさま に 落す, 勢 好く 投げる。 
(oneself  upon  the  enemy) 飛び掛かる， 烈しく 攻擊 する, 無二無三に 攻め立て る。 （よ 
り) ©(one  into  ruin,  misery,  ete.) 念に(3、辛な こ に)陷;^1る。 ^oneself  into  debt, 
danger,  et に） 俄に (危險 などに) 陷る。 0  ( 或 事情が 人の 滅亡な ど を) 早める。 Q  (溶解 
物 を) 沈殿せ し む。 (空氣 中 の 水氣を 再び 雨露 と 成して) 降らしむ。 【自 動】 眞繊に 
落ちる。 （よ り） 狼狽す る, あわてる， 輕 率な 事 をす る, 輕擧 に出づ る。 0( 溶解 物が) 沈 
澱す る。 0$ 氣 中の 水 氣が 雨露 と 成って) 降る。 一" i-ta'tion  [prisipit ゆ'3 n] 【名】 同上 
する 事。 (殊に) 早急, 火急， 倉卒, 周章 狼 狼, 這々 の體。 （又） 0 沈澱, 降雨， 降 So  He  fled 
back  with  precipitation. 這々 の體で 逃げ 歸 つた。  r 

pre"Cip'i-tate[prisi'pitit] 【形】 （  =  /w。<2? /。"ど )( 眞倒樣 の 意味よ り ） あわて 乂  ， 倉卒に， 這々 

の體で (逃げる 事な ど)。 0  {  =  hasty,  rash,  inconsiderate) 氣の 早い， 輕 率な, そ 、 つか 

しい, 早まった， 思慮 無き (人 又は 行動)。 一ly [副】 輕 率に, あわてい 這々 の體で (逃ト 
pre-cip'i-tate  [prisi'pitit] 【名】 [化 學] 沈澱物。  しげる な ど) J 

pre-cip'i-tous  [prisipitss] 【形】 嶮 しき， 險 阻な ， 急な (岩な ど)。 0  =  precipitate (形容詞 

を 看よ）. 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。  ， 


precis  1091  predetermine 

precis  tpresi  ： 1 [(！/!!  ^3]  (  =  summary,  afistract )  ^      ® 略。 make  a  precis  of  anything 

大, ® を 摘んで 書く。 

pre-cise'  [  prisais  ] 【形】 （ = exact  and  accurate  )  fi? しき， 猜' 然 な . 細? {? な ， 精確 な (報 や; - 

な ど)。 寸分 遠 はぬ. きちん と 合 ふ (寸法な ど)。 一 錢も遠 はぬ. T 度の (勘定 な ど)。 (又） 

T 度. 情し く  （知って 居るな ど —— 副詞に 譯す事 あ リ）。 The  precise  amount  is 10 

yen. 金額 は 丁度 十圓。 I  know  the  precise  spot. 共の 場听を 精し く 知って 居る。 

©(= か7 r/,r" ん r, タ"" ん" ぶ） 固苦しい. 几帳面な， 四角 面の (身支度な ど)。 一 'ly 【副】 

同上に。 （答へ に 用 ふれば) 全く 共通り。 一' ness 【名】 问 上なる 事。 
pre-cisian  [prisig^m] 【名】 （宗教， 道德. 文法. 假名 遣 ひな どの) 規則に 拘泥す る 人, 綿 

？ S 家. 几帳面な 人。 一 ism 【名】 同上 }-: あ 
pre-ci  sion [pris  1.3^11] 【名 】（ = accuracy;) (言葉 遣 ひ な ど の) 精確。 (武器な ど の ) 精銳。 arm* 

of  precision  S^ii^ (等) 附の 大砲。 
pre"Clude'[priklL'Kd] 【他 動】 (遮る, 省く. 防ぐ: 妨 ぐの 意味よ り 疑惑な ど を) 全然 容れ ぬ， 

容る 、餘地 無から しむ。 so  as  to  preclude  all  doubt 疑の 容る 可き 餘地 無き 樣に。 

preclude  the  possibility  of  failure 失敗の虞の な き樣 にす る （萬 全の 策 を 取 る )。 
prc-clu'sivc  [prikK に siv] 【形】 (be  —  of  二き ま 一 doubt,  et に) 全然 容れ ぬ。 Sin  is 

preclusive  of  happiness.  |^ 惡 と 幸福と は 氷炭 相容れ ず。 
pre-co'cious  [prik^ulss] 【形】 早生 り の «), 平 さきの (花)。 0 早熟の, ませた， 大人び た 

(^^など)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
pre"COC'i-ty  [prik:'>siti] 【名】 同上なる 事， 1     pre'cog-ni'tion  [pri:k3gnii'3n] 【名】 豫 

早熟. 早 成。  I 知。 0  [法律] 豫審。 

pre'coiw:eive'[pn':k;msi':v] 【他動】 前以て 想像す る， 豫想 する。 @  (some  idea) 先人 思 

想と なる， 先人 キ. となる。 preconceived  idea 先入 思想， 先人 キ:。 
precon-cep  tion  [pri:k3ns ふ pjsn] 【名】 豫想。 0 先入 思想， 先人 主。 
pre  con-cert  [pHduns お] 【他動】 （手 害な ど を) 前以て 申し 合 はせ る， 前以て 打ち合 は 

せる， 豫め 協定す る. 豫定 する。 preconcerted  operations 豫定? 于動。 
pre  co-nize  [pn':k;maiz] 【他動】 公吿 する， 聲明 する。 

pre-Cur'sor  Lprik さ: sa] 【名】 、  =  forerw!.".er,  harbinger) 先驅, さ きぶれ， 前知らせ, 前兆， 

豫表。 一 'so^iry,  — sive 【形】 同上の。 （30 豫備 の。 

pre-da'cious  [prideijas] 【形】 （ = fredatory  ) 掠 % 性の。 （animals) 生物 を 捕 へて 食 ふ 

(生き餌の) 猛獸。 （instincts) 猛獸 性。 
pre-date'[pri:d"tl 【他 $カ】 （奮 面な どに) 實 際よ り 前に 日附 けす る。 （又 甲の 書面が 乙の 

書面よ り） 日附 力': 早い。  「き 餌の 獸 など)。 I 

preda-to-ry  [p"cbtari] 【形】 掠楚を 事と する (^は 生活)。 0 生物 を 捕へ て 食 ふ, 生 t 
pre'de-ces-sor  [pn:disesa] 【名】 （successor に對 し) 前任者， 先 は-者。 © 先代， 祖先。 

0  (現今の ものに) 先立つ も の, （現在に 對 する） 先の も の。 The  new  cabinet  is  likely  to 

last  longer  than  its  predecessor. 今度の 内 Rfl は 前 內閒ょ り も || 命が 有 りさ 5 だ。 
pre-des'ti-na'ri-an  [pHdestinssrisn] 【名】 （お?/ ま敎 の) 定命 論者。 

pre-des'ti-nate  [pridi^stineit] 【他— ill】  (a  person  to  some  fate — to  do  something) 豫め 
(il 命な ど を) 定める。 （殊に 神が 人 を 救 ふべき や 否か を) 前以て 定める。 

pre-des  ti-nation [pridestineilsn] 【名】 [祌 も 1 定命, ？; 1 命. il 命。 （所謂) 前世の 約 束 事。 
(殊に 入が 神に 救 はれる か 救 はれぬ かの 前お 命。 

pre-des'tine [pr icK'sti n 1 【他; f 力】 （入の; な ど を ） 豫 め 定め る。 ©  =  predestinate (を 看よ） 

pre'de-ter'mine  ( i)ri:(lit,;:min"| 【他 f 力】 前以て:/ め 置 く  -,  — de-tcr' m i-na'tion 【 f ；】 
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pred  i-ca-blc  [pr さ dikabl] 【形】 (of  a  subject) (主格に 就レ ' て) 叙述 し 得 可 き (展性)。 (卽ち 
物に） 屬 する （性質)。 A line  has  length,  but  not  breadth— length  is  predicable 
of  {  =  belongs  to)  a line,  but  breadth  is  not. 長さ は 線の 翳 性 なれ ども 幅 は然ら ず。 
【名】 (主格に 就いて) 叙述し 得 可き 事, 屬性。 （より ） 0  [-, ](  =  ra なが""） (Aristotle 論 
法の) 智遍的 賓辭， 範疇 (genus,  species,  property,  difference,  accident)。 

pre-dic'a-ment  [pridikamant] 【名】 に = situation, タ /なお） （殊に 困った 力 、又は 可 笑 しい） 
立場, 境遇, 苦境, 窮境。 I  am  in  an  awkward  predicament, 困った。 ©[-«](  = 
■predicables,  categories)  (Aristotle の 所謂) 範疇 (substance,  quality,  relation,  place, 
time,  posture,  possession,  action,  passion)o 

pred'i-cate  [predikit] 【名】 [文法] (sub j  ect に 封 し) 賓辭, 鍵 言, 舰部。 @  [論理] 賓位。 

pred  i-cate  [predikeit] 【他 iuj  (goodness  or  badness  or  a  motive ~ of  a  motive  that  it 
is  good  or  bad) (動機の 善惡な ど を) 叙す る, 鍵す る。 一 "i ゆ' tion 【名】 鍵。 

pre-dic'a-tive  [pridikativ] 【形】 敍述 的。 一 ly 【副】 鍵 的に。 

pre-dict'[pridikt] 【他動 八 some  result 一 that  such  a  thing  will  happen ― what  will 
happen) 豫言 する。 一 'a-ble 【形】 豫 言し 得 可き。 ~dic"ta-bil'i-ty 【名】 豫 言し 得 
可き 事。 一 dic'tion 【名】 豫言。 一 dic'tive 【形】 豫 言の。 

pre"di-lec'tion[pri:dn6k.「3n] 【名】 （=タ,《 かが" for  something) 偏好, 聶貭 (g い)。 have 
a  predilection  ror  some  branch  of  study 殊に 何學科 ど 好 ひ。 

pre'dis-pose'[pri':dispt)uz] 【他動】 (one's  mind  to  some  virtue  or  vice) (心 を 何の 方へ) 
傾 力  >  しむ， 好ましむ。 Some  minds  are  predisposed  to  religion. 生 來宗敎 力': 好きな 
人が 有る。 ©(one's  body  to  some  disease) (身 體を何 病に) 傾かし む, 罹り 易から し 
ひ。 aome  constitutions  are  predisposed  to  consumption. 肺 炳に權 り ； &ぃ體 格の \ 


pre'dis"po-si'tion  [pri'idispazil'an] 【名】 (to  some  virtue  or  vice) 精神の 傾向， 性 瘤。 f 
pre-doin'i-nant[prid;5min3nt] 【形】 (0卩61"0111615)(或部内に）人數の最も多ぃ，^^を占 
めて 居る, 幅 を 利かして 居る, 勢力 ある （國 入な ど)。 （X 心の中で) 勝ち を 占めて 居る, 
重な る , 主な る (情な ど)。 一 nance  [名】 (over  others) 同上なる 事。 
pre-dom'i-nate  [pridjmineit] 【自動】 （over  others) (或 部内な どに 何國 入力':) 最も 多い, 

優勢 を 占めて 居る, 幅 を 利かして 居る。 0( 其 人の 智と 勇と 何 ちらが) 勝って 居る。 
pire，ein'i-nent[pri さ minsnt] 【形 Xforsome  quality) (何に 於て) 萬 人に 勝れた る. 卓越せ 
る, 拔 群の, 屈指の (才子な ど)。 0 非常な (程度な ど)。 一 nence 【名】 卓越, 卓絕。 一 ly 
【副】 卓越して。 0 非常に, 至極 (結構 だな ど)。 
pre，empt'[pri: さ mpt] 【他動】 (拂 下地な ど |    pre'emp'tion  [?1";:さ111?.「311]【名】（拂-1^ 

を) 先買權 (pre-emption) に 依って 貢 ふ。 | 地な どの) 先 貢， 先 賈灌。 
preen  [pri:n] 【他動】 （its  feathers) (鳥が 羽毛 を) 整へ る。 （oneself) 衣紋 を 正す。 
pref  ace  [pr ぱ s] 【名】 (本の) 序文, 緒言, は し 力: き。 （演說 な どの) 前置き, 前口上 (な ど) < 
【他動】 (本の) 序文 を 書く。 （又) 序文と 成る。 ©(one's  remark  with  a  coughV 何 をお 
て) 前置きと する。 [自動】 前置きす る, 前以て 云 ふ。 
preia-tory  [prefstari] 【形】 置きの。 make  prefatory  remarks ほ U 置き をす る。 
pre ま ect[pri:fekt] 【名】 縣 知事， 府知事。 ©  (古羅 馬， 現今の 佛國 の) 地方 長官。 prefec! 

of  police 巴 里 警視 總監。 
pre-fec'tu-ral[prif も ktjural] 【形】 縣の， 府の。 （assembly) 縣會， 府會。 （authoHtie ，： 

地方 官。 （office) 縣廳， 府廳。 （hospital) 縣 立 (府立) 病院。 
preiec-ture[pri:fek り 【名】 (何) 縣, (何) 府。 0 知事の 職。 0 知事 官邸。 
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premier' Lpri":] 【他動】 (one  person  or  thing  to  another) (乙よ り 甲の 方 を) 選ぶ。 （甲の 

方 を） J!^ ろ^る。 ひ |1 を 却って） 好む。 I  prefer  Japanese  to  foreign  clothes  {^l  lU-e 
Japanese  bt'ttcr  than  foreign  clothes).  よ り 和 の 方が 好い。 I  should  prefer 
death  to  dishonour  、  =  I  should  choose  death  be j ore  dishonour —— 1 would  rather  die 
than  disgrace  myself). 恥 を搔 く なら 寧ろ タビ ぬけ [f す と も 恥 接かぬ)。 I  prefer  to  live 
alone. 獨 住^の 方が 好い。 ©(a  person  to  some  office) (人 を 或 職に) 舉げ る， 登用す 
る。 0  (a  petition  to  a  person  in  autlioHty) (願書な ど を) 差 出す,' 呈出す る。 (a  charge 
against  the  offender) (-訴訟 を ） 提 fej する。 

pref'er-a-ble  [p""rabl] 【形】 （to  =  better  ；:/ others) (何に) 勝る， ま だ し も 好い (物)。 
Death  is  preferable  to  dishonour. (生きて) 恥 を 晒す よ り は 死んだ 方が 勝した' (まだ 
しも 好い)。 一bly 【副】 (to  others) 寧ろ。 

pref'er-ence  [prefarans] 【名ム of  one  person  or  thing  to  another) (乙よ り 甲の) 方 を iS^ 
ぶ 事， 寧る 取る こ と， 選联, 選 好。 I  would  choose  death  in  preference  to  {  =  before) 
dishonour. 恥を搔 く な ら 寧 ろ タ£ ぬ。 @  (for  anything) 擇 り 好み， 偏好， 偏愛， 矗厦 (| い)。 

111ュリ6  8?"6{6(61«：6{01"(=/"^?か/")63110^61魚肉の方が好ぃ。 0  (配當 ，返金な どの） 

先 联權. 優先 權。 （-bonds) 優先 公債。 （'shares,  .stocks) 優先株。 Q  ( 或國に 封す る 

關稅 の) 特惠。  「(tariff) 特惠稅 率。 1 

pref  er-en  tial [pr ら far れ Isl] 【形】 先取の, 優先 (灌な ど)。 (right) 優先 權。 0 特惠の j 
pre"fer'ment[pri":m3nt][prefer 第二の 意味の 名詞】 昇進, 登用, 任命。 ©( 殊に 高 ft| 
'pre-f erred' [pri":d] 【形】 (shares,  stocks) 優先株。  L の) 地位 ジ 

pre-fig'ure  [prifiga] 【他動】 (大國 の 至福な どを此 世に て) 豫 表する。 
prefix  [pH:fiks] 【名】 [文法] 接頭 詞。 0 個 有名 詞に 冠す る) 稱號 (な ど)。 （例へば —— 

Mr.  Tanaka  ；  Dr.  Johnson  ； い en.  Nogi ； Mount  f  uji  等ノ。 

pre-fix'[pri:fiks] [他動】 （a  syllable  to  a  word) (接頭 詞を 言葉の） 頭に 加へ る。 （a 

chapter  to  a  book) (一章 を 本の） 序言 とする。 
preg'na-ble  [pregnabl] 【形】 （ impregnable に對 し) 難攻 不 落なら ざる， 攻め 落し 得る 

(城な ど)。 （よ り） ロ說き 落し 得る (貞操な ど)。 
pregnant  [p^gnant] 【形】 姙娠 せる ，みもち の (女 又は 牝牛な ど)， ©  (with  good  or  evil 

consequences) (將來 の 幸福な ど を) 胚胎せ る， 孕める， 含蓄せ る， 包含せ る (事件な ど)。 

a  war  pregnant  with  the  destiny  of  nations 天下分け目の 戰爭。 © 思想に 富める， 

, 想像に 富め る , 工夫に 富ん だ， 明 心 あ る , き 富な る (想 像 力な ど)。 0 意味 充滿 せる, 
思想に 滿ち滿 ちた る, 餘韻 ある， 餘韻 溢る ^言葉 遣 ひ 又は 文體 など)。 0 [文法] 

(construction ) 省 語 構文, 含蓄 構文。 （verb) 含蓄 動詞, 省 語 動詞 (例 へ ば —— Let 
him  [come]  in ― help  him  [goi  down ― be  oraered  [to  go]  abroaa;^  ―  nan-cy 【名】 

姙娠。 一 ly 【ほ|】】餘 韻 を 含めて。  「足)。 （taim 或 猿な どの) 捲き 尾。 I 

pre-hensile  [prihensail] 【形】 （人の 手の 如く） 物 を 握る 事の 出來 る. 掌握 力 ある (手 f 
pre^hen'sionrprih^Can] [名】 （=耵 "ぶ；), (物 を) 捉 へる 事, 握る 事, 把握, 掌握。 （より） 

0  (  =  "!e"ta!  grasf,  apprehension) 理解， 介點。 
pre  his-tor'ic  [pri:his ビ) rik] 【形】 歴 SEi 以前の, 有！) U 前の、 入な ど)。 
pre'judge'[pri':d ふ; ds] 【他動】 (事件な ど を 調べずに) 豫斷 する， lijS 斷 する。 （又 人 や 物に) 

粗忽な 判斷を ― ト' す。 一(e)'ment 【名】 に0 上 (す る 事)。 
prej'u-dice[pr6d3u(lisl 【お】 fjiSa, 僻 兑. 人に (against  a  person  or  thingK 理由 無 

き) 娥忌. 乇赚 ひ, 食 はず 嫌 ひ。 ( in  favour  of  a  person  or  thing) 〔稀 I  f まん 偏愛. 翁 

M (ヌ— い )n  a  man  of  (strong)  prejudice*  \\{\\MJ^j  Dive"  your  mind  of  prejudice,  (f^ 
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見を棄 てて （公平に 考 へよ）。 He  has  a  prejudice  against  foreigners. 两洋嫌 ひ。 lie 
has  a  prejudice  in  your  favour.  ？ q^j^ltl-l で兑て る。 This  is  mere  prejudice. 

食 はず 嫌 ひ さ 。 0  (判決， 決定， 處 11, 陳述. m/if よ り 關係 者に 生ず る )m,  a^- 損傷。 

They  made  a  compromise  to  the  prejudice  of  my  rights. (安 を された 爲に） 櫳利 
を 害さ ォ L た。 They  chose  the  younger  son  in  prejudice  of  th"  elder. す j を 選 は' ォして 
兄 力:^^ した。 I  make  the  offer  without  prejudice. 此の 申込の 担 絕は當 方の; 
の: feSg に 關係を 及' ぼす 事無し。 

pirej'u-dice[pr<M3udis] 【他動】 （one  against  a  person) (入に) 偏見 を 抱かし む, 惡ぃ 印^ 
を與 へる， 氣に 人らぬ。 (one  in  his  favour) 〔稀〕 偏愛 を 抱か し む. 好 印象 を與へ る ， 氣 
に 入 る。 His  affected  way  of  speaking  prejudiced  me  against  him. 彼の5!^(取った 
物の 言 ひ 樣が氣 に 入らなかった。 He  is  prejudiced  again"you. 彼 は譯も 無く あ 》• 
を 嫌って 居る。 Prejudiced  writers  have  misrepresented  Japan. 偏見 ある （倔俠 な） 
論者が 日本の 事 を誤傳 して 居る。 0  ( 灌利 など を) 害する， （ 人 の) 不利益 i こ な る 。 
(利益な ど を) 損する。 (名譽 な ど を) 害-する, 毀損す る。 

preru-dlCial  [predsudijal] 【形】 (  =  ノ' wrio,",  detrimental — to  ones  rights  or  inter- 
ests) 有害なる， 不利益なる 3  (to  one's  reputation) 名譽を 害する (評判な ど)。 

prel'a^cy  [prcHasi] 【名】 prelate の 職。 ©  I  prel'ate  [pr^^t  ] 【名】 高 暦。 （英國 々敎 
高 ft 團。 0  (敎會 の) 高僧 政治。 I の) 監督。 （希 臘敎 の) 司敎 (等)。 

pre-lect'[pril る kt] 【自動】 （lecture— to  a  class  on  some  subject) (大 學敎授 な ど 力 0 講義 
す る 。 一 lec'tion 【名】 （ = lecture) 講義。 

pre-lim  i-na-ry  [prilimingri] 【形】 ( - introductory,  -preparatory  ) ほ ざの ，1 义り附 き 
の， 豫備 (何々）。 （examination) 豫備 試驗。 00 豫審。 （ investigation) 下調べ。 
(preparations) 下 持へ。 [名】 [槪 して -ies]  な ど の) 豫備. 準備， 序幕。 序言。 " ド 

捲へ， - ド 相談。 0  (米國 大學) 豫備 試驗。 「 り ) 豫備， 準備, 序言。 （又) 前兆. 豫表。 ) 

prelude [prelju:d]C;g] (to  something) (演劇の) 序幕, 三番 叟。 (昔樂 の) 前奏, 序樂。 （よ j 

pre^ude[pn^lju:d]【自,他動】(何が何の)序幕となる。 （何 を JtJi て 何の) 序幕と する。 （又） 
前奏す る。 （よ り） 前口上 を 云 ふ。 （又) 前兆と なる。 

pj«em"a-ture'[pr ら mstjda] 【形】 早熟の (人な ど)。 0 時なら ぬ， 早 過ぎる, 早ま つた， 早計 
な る ， 時機の 熟 さ ぬ (計な ど)。 (birth) 月足らず。 (decision  or  judgment) 早 合點。 
(decay) 早老。 （growth) 早熟。 （scheme) 早計。 — "a-tu'ri-ty 【名】 早熟。 (X) 早まる 
事， 早計。 -ly 【副】 (未だ) 時な ら ぬに， 早まって (事 を 行 ふな ど)。 

pre-medi-tate  [primediteit] 【他動】 （犯罪な ど を) 前以て 企て る ， 豫め 謀る . 豫考 する。 
premeditated  homicide  §^^。  unpremeditated  song  gfl 吟。 ~ -"i-ta'non 【名】 

prem  ier  [pr お ija] 【名】 總理大 :, 首相. 宰相. 相 國。' 0  [米 國] 國務 卿： 【形】 第一 (等) 
の。 secure  the  premier  place  (競爭 な どに て） 一番に な る。 

prem'ise, 一 iss  [premis] 【名」 [論理] に 論の） illl 提。 major  premise 一 minor 
premise  (ョ段 法の） 大ほ U 提， 小 HUte。  ©  [-s]0"i^  aforesaid,  the  ioregoing")m^ 
の 事實。 Q  [-s] [法律] 前述の 邸宅, 屋敷。 Q  [-S] 邸宅, 邸內, 尾 敷 内, 構內。 busines. 
premises 事榜 所。 丄， he  house  was  searched,  but  nothing  was  found  on  the  prem- 
ises. 家宅捜索 を 行 ひしが 邸内に 何物 も  g  せず。  He  sleeps  on  the  premises. 
(雇人な どが) 邸内に 住んで 居る (又は 此の 家に 寢泊 り する)。 I  showed  (bowed)  him 
off  the  premises. (各 を) 逢 り 出 した。 I  ordered  the  intruder  off  the  premises. 
(侵入者な ど を) 追 ひ 出 した。  「ふ， 豫め言 置く， 前置きす る。 1 

I>re*mise'[prim"z] 【他動】 (something ― that  such  and  such  is  the  case) ほ は 以て 云 f 
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premium  [ pn':mj>M" ] は】 (職 入な どに 與 へる) 赏與 金。 @ 保險 料。 0  (徒弟 奨 約な ど 
の V 歸 0  (discount に L  ~~ な どの) 割 ift 金, 打 歩。 he  at  a  premium  (株式 

などの) ffl 場が saifli 以上に 上がって 居る。 （よ り —— 入の) 相場が 上がって 居る, 高く 

資れ る， ひられる 共 ~ at  a  discount —— に對 す) 。 
pre'mo-ni'tion  [pvl.moni} .m][t, }{  =  prt-Tio/^t  7' w ；■/〃'〃.?■) 豫 (l»w) 豫戒 令。 place 
one  under  the  ban  of  the  premonition  law     奴"？ を 執 f 了す る j 

prc-mon'i-to-ry  [primonit-iri] 【形】 （ = 7oar>ting) 予 戒的。 （symptoms) 前 IP? 的 ifc 候。 

pren  tice  [pri-ntis] 【名】 （ = apprctitirc  の 略) 徒弟。 （hand) 初心者。 

pre-oc'cu-pan-cy  [pri::5kjup;msi] 【名】 (土地な どの) 先 有， 先 有權。 
pre-oc"cu-pa'tion [pri:.ikjupei.rpn] 【名】 （二 prcoccufancy) (土地の） 先 有, 先 有權。 Q  ( = 
prejudice) 侃 兑， 先人.— 5t 人 屯。 Q  (= 〃だ んぉ。 r/C ん〃） （何 力 パこ） 心^ 
靡 はれて 居る 事, 上 はの?^。 
pre-occu-py  [  pri:3kj  upai  ] 【他動】 （土地な ど を 入よりも） 先に 占有す る， 先 有する。 
e  (=タなク^>ぼぶぶ ）(或思想カ:)先入する ， 心 を 偏せ しむ。 0  {  =  al>sorb  ) (何 かが 入の) 心 
を楚 ふ， 氣を 取る。 He  is  always  preoccupied. (あの人 は 何時も） 何 かに 氣を 取ら 
れて 居る (夢中に 考へ事 をして 居る， 上 はの 空で 返事 をす るな ど)。 
prep  [prep] 【名】 [莩校 fiMff]  (  =  preparation 一一 の 略語) 課荣の 準備。 
prep  a-ration  [pr さ par さ ibn] 【抽 名】 (for  something) 準備, 用意 (する 事)。 （課 菜の) ト' 調 
ベ. 下 讀み. 豫習。 0[-s]( 旅装な どの) 用意， 支度, 準備」 make  preparations  for  a 
festival お 祭 0 の 用意す る。 © (食料， 藥劑な どの) 調製， 製造。 【普 名】 調製 品. 調劑: 
pre-par'a-tive  [prip お 斗 iv] 〔形】 (to  something) 準備の, 豫備 の。 【名】 準備, 豫備 （ と 成 

る もの)。 0  [形 事] ffl 意の 喇叭 (な ど)。 — ly 【副】 同上に。 

pre-par'a-to-ry  [pripeemtari] 【形】 （ to  something ) 準 備の ， 豫 備の。 （course) 豫科。 
(school) 豫 備校。 【副】 （t。  doing  something) (何の) 準備と して, 用意に， 前以て。 
The  soil  must  be  dug  preparatory  to  \  =  frev'ious  to)  sowing  the  seed. 種 を (f^  \  jgU 
に を 掘る。 一 rWy 【副】 同上に。 

pre-pare'[pHp さ 【他動】 (a  lesson  or  a  speech) 準備す る ，下讀 す る ，下調べす る, 豫 習す 
るつ （dinnerK 食事の） 用意す る， 支度す る， 排 へる。 ©(a  student  for  the  examination 
-troops  for  war) (生徒に 敎 へて 試 驗の) 用意 させる。 (訓練して， 又は 武装 を 整へ て 
兵 を） 備 へる。 （oneself  for  an  examination) (學カ を 養って 試驗 の) 準備す る。 The 
students  arc  busy  preparincr  themselves  for  the  examination. ''1^{^£は^：^?驗の淮 
備に 忙し。 0  (a  person  for  or  to  hear  some  bad  news) (悲報な ど を Hfl  く  ) 覺 t 否 を さ 
せる。 I  will  go  before  you  and  prepare  your  people  for  your  reception,  ('f 意に 逢 
つてび つく りする と 悪い から) 前以て 覺悟を させよ う。 be  prepared  for  (-"^^r/) 
anything 覺 悟して 居る （大概の 事に は 驚かぬ)。 Be  prepared  for  the  worst. 萬 一の 
覺悟 をせ よ。 Come  what  may,  I  am  prepared  for  it. 何事が 有ら う とも 覺' を 
極めて 居る。 Q  (something  from  materials) (藥劑 な ど を) 調:! ;!! する.？ おお' する。 Our 
articles  are  prepared  from  the  best  materials. (木劑 は） K; (料 をお き 選して 調 M す。 
[niRft】（for  departure —— 出 ^ な どの) ffl 意す る, 支度す る， ， 備す る. 手 廻し をす る 。 
0  (for  bad  news— for  death— to  die) 货悟 する. 资' ほ を める。 Prepare— to  die 

— to  see  your  God. 货' ヒ せ。 0  ( fvfrl (= provide —— against  accidents  1^ ~ "1 こ) 

備 へろ。 

pre  pay  [prfrpril 【他; P 力】 0,M  Vi な ど を ) 前 拂 ひす る。 ( や 紙 小 111 な ど に) 切手 を 貼る。 
carriage  prepaid  \''EnMH, —— ment 【 f ；】 拂ひ， klU 納。 
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pre-pense' [pripens] 【形】 （ = intentional,  deliberate ) 豫 め 謀ほリ しる， 豫謀 的, 故意 の。 
malice  prepense  kill a  man  of  malice  prepense 豫 謀して 人 を 殺す (^^す 

る)。 一' ly 【副】 同上に = 

?1：6-1)011'<161：-3111|^>1"1?；511013ド311{]【形】（0マ61"01116ド5)(他分子ょ り も） 重き， 重量に 於て 勝 

れる。 （より一他 分子 を) 凌ぐ, 凌駕せ る， 優勢 を 占めて 居る， 勝ち を 占めて 居る, 幅 

を 利かして 居る, 勢力 ある, 重なる， 主なる (分子な ど)。 一 ance 【名】 同上なる 事。 
pire-pon'deir-ate[pHp:''nd3reit] 【自動】 （over  others) (他 分子よ り も） 重量に 於て 勝る， 

凌ぐ， 凌駕す る. 優勢 を 占めて 居る, 勝ち を 占めて 居る, 幅 を 利かして 居る。 
prep"0"Si'tion  [ロド^;卩32(!.311]【名】[文法]前置阔。 phrase  preposition (概して 二字よ り 

成る) ほ Ui^ き 巧 用 '口」 (例 ーゝは  m  spite  of,  on  account  of,  for  want  or,  by  way  oi 

—— な ど)。 -tion-al 【形】 前置詞の, 前置詞 より 成れる。 （phrase) 前置詞 と 名詞 
よ り 成れる 句。 ^tion-al-ly 【副】 前置詞 的に, 前置詞の 如 く に (用 ひる な どん 
pre-pos'i-tive  [prip5zitiv] 【形】 [文法] 前置詞 的。 

pire"pos-sess'[pri:p3z き S] [他動】 （one  —  one  with  some  idea) (或 思想 力:) 先人 主と 成る。 
(又 或 思想 を） 先入主 とする， 吹き込む, 含める。 He  is  prepossessed  (with  an  idea). 
(^>な)考(偏見)を壤ぃて居る。 ©  (a  person  in  one's  favour) (人に) 好 印象 を與 へる， 
偏愛 を ill 力） しむ, 5SU こ 人る。 He  has  prepossessed  me  in  his  favour  (  =  he  f  I  eases 
me —— I  like  him). 夙に 人った 人 だ。 You  are  prepossessed  in  his  favour. 君 (ま 彼 
を蠱眞 目で 見て 居る。 

pre'pos-sess'ing  [ prirpazesig ] 【形】 （exterior  or  appearance) (好 印象 を與 へる の 意味 

よ り ） 愛嬌の 有る, 人好きの する, 押出 しの 好い (容貌な ど)。 
pre'pos-ses'sion  [pH:p3z り 'an] 【名】 先入主。 Q 聶厦 目。 

pre-pos  ter-OUS  [pnp:)st3r3S]【^J^】(  =  (r£i«/ra/"j/  to  nature  or  reason  or  common  sense 
—utterly  absurd) 不合理な， 途方 も 無い， 途轍もない (要求な ど)。 馬鹿馬鹿しい, お 話 
にもなら ぬ， 思 ひ も つかぬ (理由な ど)。 沙汰の 限 り なる, 言語 道斷の (振舞な ど)。 
*pire-po'tent[prip6ut3nt] 【形】 極めて 强 |    prepuce  [pH:pju:s] 【名】 (  =  /。r"/6i«) 

力な， 優勢な。  I       [解剖] (陰莖 の) 包皮。 

'Pre''Raph'ael-ite[pn':r 法お lait] 【名】 Raphael 前期の |t» 精神の 再現 を 目的と する 
藝術氣 Pre-Raphaelite  Brotherhood  [略稱 P.  R.  B.]  Holman-Hunt,  Millais, 
D.  G.  Rossetti 等 を 中心 とする 藝術 家の 團體。  ' 

pre-req'ui-site  [pri:"kwizit] 【形, 名】 豫め 必要な (事)。 先決問題。 

pre-rog'a-tive  [  prirjgativ  ] [名】 （ of  the  crown) (皇室の) 特灌， 大權。 ( of  mercy  ) 特赦 
の灌。 *0  (天性の) 能力， 特有の 灌利； 

pres  age  [preside] 【名】 ( = owcn,  f  orient )  HUi^fe, 豫表。 0  (  =  foreboding,  ■presentiiitent ) 
蟲が 知らす 事， 豫知。 

pre-sage  [priseid^]  [flfeSlJ  {  —  portend^  foreshadow^  give  warning  of 一 some  future 
event) (何が 何 の) 前兆 となる， (前) 知 ら せになる， 豫 表する， * 豫 言す る： 0  (  =  W 
freseniiment  of 一 some  future  event) (人力： 蟲の 知らせで) 豫知 する。 

pres"by-o'pia  [pr も zbi^upja] し 名】 [燈 學] |  pres'by-ter  [pr(izbit3] 【名】 of 
(老人の' 遠視眼, 老眼。  I        the  church) (敎會 の) 長老。 

Pres'by-te  ri-an  [prezbitfarian] 【形】 (church) 長老 敎會。 【名】 同上 信徒。 

pres'by-ter-y  [prezbitari] 【名】 [宗敎 "1 長 1  pres'ci-ence [pre/ians] 【名】 豫知， 先見 
老會。  I       (の 明)。一' cient 【形】 同上 ある。 

pre^scind'[pris{nd] 【他動】 は牙學 l(a  part  from  the  whole) (斷 つ， 切り離す の 意味よ 


pre«cribc  1097  present 

ゎ灕して考へる.抽^1^する。 〔自動】 （from  circumstances,  etc. ~~ Sgf 情な ど を) 眼 

中に ぼかぬ, 別にして 考 へる。 
prC"«cribe' Lpriskriib] 【自， 他動】 い ome  practice ~ to  a  person  what  he  shall  do) (大 
臣な どが) 指定す る , 指 岡す る， 命ず る 。(法律が) 規定す る 。 prescribed  method 規定 

の (成 規の J 方法。 © い "nedicme  or  treatment ― to  or  for  a  paiient ― ror  the  complain" 
者が 藥を) 盛る, 處方 する。 L 法律] ひ。 or  for  something) 時效に 依って 所有 を 主 
張す を。 0  [法 f1tM1#; な ど 力 ：) 時 效に依 り て無效 になる。 
prescript  Lpri:skHpt] 【名】 规定, 命令, 法律。 

pre-scrip'tion  [priskrfpjan] [名 】 纏， 讓。 @  [醫 學] ■ 壁。 0  [法律] 
, positive  (or  acquisitive)  prescription 収得 時效 (久しき 占有よ り 得る 所 
)。 negative  (or  extinctive)  prescriptitin 消滅 時 期滿 免除 ）。 be  barred 
by  prescription 期滿 免除になる。 Q     習， 慣例。 

prescriptive  [pHskn'ptiv] 【形】 時 效に依 り て 得た る (所有 灌な ど)。 0 古より の， 古來 

の， 從來の (方法な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

presence  [pr«^"ns] 【名】 (現在 其處 に) 在 る 事, 居る 事, 出席， 列席， 參列， 臨場。 (又) 立會 
t>o  (of  mindX 危險な どに 臨んで) 浪狽 せぬ 事， 氣轉の 利 く 事。 lose  one's  presence 
of  mind 狼狽す る。 with  (great  )  presence  of  mind 氣 $| を 利 力 >  して。 Your 
presence  is  requested. 御 出席 ふ。 He  was  insulted  in  the  presence  of  a 
large  company. 人中で 耳 心 を摄カ > せら ォ した。 in  (the)  presence  of  the  enemy 
で。 in  (the)  presence  of  danger 危險に 臨んで。 The  box  was  opened  in  the 
presence  of  the  necessary  witnesses. 證 人 立會 ひの 上で 箱 を 開いた。 @  (one's —  ) 
(人の） 居る 處, 面前. 眼前。 は り ) 居間。 lie  struck  my  brother  in  my  presence. 僕の 
面 BU で。 I  was  admitted  (ushered)  into  his  presence. (お) 居 『曰ョ へ 通さ; た。 They 
were  banished  from  his  presence. 御 而 を 下 力： ら せら; K た。 (又) 水のお B 叚 になった。 
in  the  august  presence 御' 而 で。 saving  your  presence 貴方の 前です 力： (な ど)。 
©(the —） 壓。 （より） 醒。 （'Chamber) 謁見 室， 御前の 間。 They  retired  from 
the  presence. 御前 を 返 出した。 Q (人の） g^, 歴, ^。  a  man  of  (a)  noble 
presence 風采の 立派な （人品の 好い） 人。 

Present  [pr さ zsnt] 【形】 （absent に對 し） （現在 此 處 に)^. 居 含 はせ た, 出席して 罟る 
(入な ど)。 the  people  present  (其時)居^^はせた 入 々 。 I  happened  to  be  pres- 
ent.^ も 偶々 （共 處 に') 居 "はせ た。 Present! (點 -Hf- に應 じて） はい。 be  present  at 
a  ceremony 儀^^こ 列席 （參歹'」） する。 be  present  at  an  interview 會 見に 立 含 ふ。 
0  (to  the  senses) 目に II えて 居る (面影な ど)。 (to  the  mind) 心に かんで 居る 
(想像な ど)。 You  are  over  present  in  my  thoughts. の 事 を 忘れる 事 は 片時 も 
無い。 @  (former などに 對ぃ. i の， T 口 今の， 常々 の, n 下の。 （より） 當の. 該, 此の。 the 
present  moment  M  To  the  present  age 現代 , the  present  master  ot  the 
house 當卞。 in  the  present  case  (問题 に なって 居る） 此の 場^に は (應 用し 難し 
など)。 on  the  present  occasion  (問題と なって 居る) 此の 折に も （^ffl して 居た 
な ど)。 tne  present  volume(=:M"- が ぶ） 本篇。 the  present  writer  (  =  /) 當 著作 
者 (自分)。 Q  [文 y;-](past，  future に對 し) 現在の。 （tense) 現在 體。 (perfect  tense) 
現 ft 完了 jK:;。  （participle) 现在 分詞。 

pres  ent  [prez3nt][f5]  f]J 時, 現 力-:, 常 分， fl ド。 The  matter  is  under  investi-iation  at 
present. IT ト '0 ば 調べ 屮な ど）。 T  can't  think  of  any  fit  person  Just  at  present. 楚常 
り （心 常 りの 入 は 無い な ど)。 This  smii  will  do  for  the  present. 當分は (是丈 有れ は 
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『曰， i こ 合 ヱ v)。  ©[-s] 本文， 本證。 Know  all  men  by  these  present*  that"* 本文 t こ 依つ 

て (言 g 某の 何 々 な る 事 を fi 明す ん ) 

pres'ent  [pr&i^nt] 【名] 贈物。 (to  some  one —— §隹 への) 進物。 New  Year  s  present 年 
玉 ひ make  a  present  of  anything 物 を 贈る。 I  will  make  you  a  present  of  it. そ; K 
は贵 方に 上げます。 Will  you  make  me  a  present  of  your  photo  ？ お 寫眞を （一枚） 
頂戴。 I  have  received  the  book  as  a  present.  ひ 物つ It  shall  be  a  present 
to  you  you  shall  have  it  as  a  present. 只で 上げ ま す。 

pre-sent'[priz〔'nt] 【他動】 (a  watch  to  a  person— a  person  with  a  watch)  K おる パ驾 
呈 する， 進上す る， 獻 ずる， 棒げ る, 寄贈す る。 Present  arms! 棒げ 銑 ひ Present  my 
compliments  (  to  your  master). 宜しく と傳言 を 頼む。 0  、a  petition  or  a  memorial 
to  the  throne— to  the  authorities) 差 出す， 提出す る， 提起す る， 摔 きする。 (one  with 
a  bill —— 手形な ど を) 呈示す る (支拂 を 求める)。 ©  [英 國] (a  ckrgyman  to  a  benefice 
― a  teacher  to  a  school) 推擧 する， 推薦す る" 0(a  person  to  a  superior— to  the 
king) 紹介す る， 拜 tg させる, お 見えさせる。 (oneself— itself) き 音り 出る ， 出頭す る, 
顯 はれる _。 （好機 會な どが） 有る。 Nelson  was  presented  at  court. 宮中で 謁見 を赐 
(まった。 present  oneself ― at  the  school ― for  examination 出頭す る。 When  shall I 
present  myself  before  my  new  master  ？ 何時 罷 り 出 ませう 力ん Soon  a  good  oppor- 
tunity presented  itselr.  無乂  ^9^\/、機會カ-有った0  A  curious  object  presented 
itself  to  {-greeted)  my  eyes. 妙な 物 力： 目 に觸; K た。 An  idea  presented  itself  to 
=  occurred  to)  my  mind. 一 趣向 胸に 浮力 > んテ f。  ©  (a  front  to  the  enemy  ) 向 ュり對 

向す る。 (a  pistol  at  a  man) 向ける， 狙 ふ。 @  (a  sight  or  an  appearance  如何なる 

觀を) 呈 する。 The  field  now  presented  a  singular  appearance.  戰場は 奇観 を呈 
した。 Q  (a  subject  to  the  student) (教師が 生徒に 新 知識 を) 示す， 表示す る。 A 
good  teacher  will  present  his  subject  in  a  new  light ― an  old  subject  in  new  ana 
striking  lights. 古い 問題に 新 見解 を 下す (新しく  FL つ 面白 く 說 いて 人 を 驚かす)。 

pfe-sent'a-ble[priz さ n ね bl] 【形】 present し 得 可き。 （殊に 人前に 出せる の 意味よ り ） 見 
榮 えの 好い， 體 裁の 好い, 人柄の 好い (身 装な ど)。 一" a-bil'i-ty 【名】 一 bly  [副】 

pi"es"en-ta'tion  [pr も zsntSiian] 【名】 present する 事。 （殊に） 0 進呈, 捧呈, 贈與, 授與。 
('copy) 進呈 書, 獻本。 (of  credentials) 國書 捧呈。 (of  colours) 軍旗 授與 式。 0  (of 
a  bill) 呈示 (支拂 請求)。 Q  (at  court) (宮中の) 拜謁. 謁昆, お 目見え, 紹介。 ©  [心理] 表 
示， 表現, 表象。 （より ) 直覺 U  「客觀 的。 1 

pre-sent'a-tive  [prizt^n ね tiv] 【形】 [心理] 直覺 の。 （faculty) 直覺 力。 ©  [敎 育] 表示 的,） 

?1"68"611-166'[ロ1"^；23は;:]【名】贈物を受く る 人。 0( 僭 侶な どに) 推薦 さる 、に © (宮中 
の) 拜謁 者。  「豫 知せ る （人)。） 

pre-sen'ti-ent  [pHsSn/isnt] 【形】 （of  some  future  event  or  evil) (自分の タヒ ぬ 事' な どをパ 

pire-sen'ti-ment  [pHz(jntim;mt] 【名】 （  =  /。"' 力 。め リぱ of  some  future  event  or  evil) (自 
分が 死ぬ 事な ど の) 前 知 ら せ， 蟲の知 ら せ， 豫知。 

pres'ent-ly  [  prezantli  ] 【副】 ( = soon  ) 程無く， 直きに。 ©  [古語] ( = immediately  ) 直り 
に， 直ぐに， 卽刻。 

pre-sent'ment  [priz お tmant] 【名】 present する 事。 （殊に） ©         肖像, 狂言, 亊 (な 

ど)。 e 人格 表明, 行動， 行爲。 0  (新 知識な どの) 表示。 

pres'er-va'tion  [prezsvei lan] 【名】 （貴重な ものな どの) 保存， 保持, 保藏。 be  in  an 
excellent  state  of  preservation— in  (a  state  of)  fair  preservation 好 、■ (可な り 

に) 保存 しあり り 0  ( 獵 場の 禽獸な どの 賴, 
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pre-serva-tive  [pr に;: vMivl 【形】 保存 的， P 力 腐 的. 豫防 的。 【お】 防腐 劑. 豫 防藥。 
(against  bad  habits,  et に UaS?^ な どの) 像 防 法、， 

prC"!ierve'lpHz,;:vl 【他動】 い Pi: IT てな もの を) 保存す る. ■ftifiiJH- る。 （平和な ど を) 保持す 
る. 確 flH- る、、 し' )3  士の 名な ど を 忘れられぬ 樣に) 後 lit に傳 へる。 ©(anything  from 
l、an"M'tUf する。 Cthinus  from  decay  X 驟 など 力':） 腐敗 を 防ぐ, 防腐す る 。（ より） 

0  ui;】..!m^ な ど を驟. fi 少 糖な どに)^ ける。 

pre-serve'Lpri は v]【f ぶ 個人 听 有の 观場. 禁獵 場。 ほ 一般の 漁獵を 許さぬ 溜め 川。 
imperial  preserve 御獵 場。 0  [槪 して -«] (肉 や 果物の) 漬物， 果物の 砂糖 漬， ジャム 
(な ど)。 0  [sM^go.^^ffh-s) 芥 除け 眼鏡。 

pre-serv'er  Lpriz,;:v;>l 【名】 preserve する も の。 （殊に  of  one's  life) 命の 我。 game- 
preserver  職場の 番 /、 (英 ["巧 贵族 の緙 名)。 life-preserver  » 器。 

pre-side'  [  priziid  ] 【自動】 （ over  one  s  destiny  )( 星が 入の 蓮 命 を） 司る. 支配す る。 
@  (at  or  over  a  meeting) 會長 を する， t>] 宵す る。 (over  an  institution) 統轄す る， 
總理 する。 presiding  judge 裁判長。 ©  (at  the  piano  or  organ)  3 單 奏する。 

presi-den-cy  [pr ふ zidsnsi] 【名】 president の 職 又は 江-期。 ©( 大統領な どの) 統轄， 總 <«。 
e  (英領 印度の) 管 l"Si。 

pres  i-dent  [prezid^nt] 【名】 ( 合衆國 な どの) 大 統領。 （又) 會長， 社長, 學長, 總長, 總裁， } 
pres  i-den  tial  [prezidenul] 【形】 大統領 (等 } の (選擧 な ど 、。  L 頭取 ( な ど) J 

press  [pres] 【他動】 [過分 pressed  or  prestK 指な どに て) 押す 。 (指な ど を) 壓 付ける。 
(乾草な ど を） 壓摊 する。 （the  juice  from  or  out  of  grapes —— 葡萄から 汁 を) 絞る。 
(one's  hand —— 入の 手 を) 握り締める。 （a  child  to  one's  bosom) 抱き締める。 (one's 
lips  against  another's) 接 n 勿す る。 press  one's  life  (-blood)  out  of  one 斷 腸の 思、 
ひ あら しむ。 Q  (敵な ど を應 迫す る ， 肉迫す るズょ り ) (何 し) 詰め る， 苦しめる, 惱ま す, 
窮せ しむ。 press  one  hard  (or  closeX 競走 な どに て） 肉迫す る。 They  pressed  the 
fugitive  close. 逃げる 奴 を 追 ひ 詰めた。 The  Germans  are  hard  pressed. 窮境に 陷 
つて 居る (悪 戰苦鬭 )。 be  pressed  by  hunger 餓娥に 迫る。 be  pressed  with  grief 
憂に 惱む。 be  pressed  with  business 事務 多忙 (繁劇) に 苦しむ。 I  am  pressed 
for  money. 金に 困って ，窮 して， 詰まって 居る。 We  are  pressed  for  time. 時日 （時 
間) 力： 挺く て 困る (時 曰 切迫)。 They  are  pressed  for  space — pressed  for  room. 
場所 ('k など) が 狭 隙で 困って 居る。 ®(a  demand  or  a  suit) 手詰めの 談判す る。 (a 
question  or  an  argumen り 問 ひ 詰める， 論じ 詰める。 (a  law 一- 法律 を） g ましく 執行す 
る， 勵行 する。 a  pressing  demand  (or  suit) 手詰めの 談判。 ©(a  person  to  do 
something— for  an  answer— for  payment)  つて させる， 急き えて る ， 他 促す る. 督 
する， せっく， せびる， せめる.， 逼る。 I  did  it  at  the  pressing  instance  of  a 
benefactor. 恩人から 折角 勸 めら れ るから （不得 巳な ど）。 ©  (wiiu-  or  food  or  money 
on  a  person)  3 虽 ひる。 ( some  course  or  opinion  on  a  person) ネ甲 し f  j' け る ， 押寶 りする， 
： 登 に勸 める。 [Pi 動】 （against  or  on  or  into  anytliingK 群衆な ど 力：) 押す， 押し 
掛かる， 押 し ^^って 人 る . 込み ふ。 @  (on  one's  heart  or  mind  - <む を)^ して 苦-し 
める の 意味よ 0  に!' 雄る， 心 の 称に 成る。 Q  ( forward  or  onward) 押 し ^せ る . 
どんどん 進む.^ 難を排 して 進む. 0( 時な どが) a る. する。 Time  pre"e，. 時 
曰 （時 問） 切ぬ す。 pressing  business  ； 3; トに pressing  need  of  the  moment 亥 Ij— ト 
の; 3： 務。 0  (for  an  answer— for  payment) 催 fV- する. fMljl する。 
press  [presl 【 f|】 (押 し i> ひの 意味 よ り ) 入 込み, 込み; > ひ. 雜沓。 carry  a  press  ( or 
crowd)  of  sail— be  under  a  press  (,nv  crowd)  of  canvas  (船 力：) 風の 許す 限 り 帆 を 
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揚げて 居る。 ©  (of  business) 冬忙， 繁忙， 繁劇-、 owing  to  a  press  of  business 事 
務 多忙の 爲。 the  pre"  of  modern  life 現今の 生活 紘 Q 押 人, 戶棚, 本棚 (などの 
類 )0  0  \,  ―  hay  -press,  oil  press,  cotning-fress,  hydratuic-fress ,  printing-press) 
器, 油 搾め, 搾 木 (い), 水歷 器， 印刷機 (等)。 （よ り） ©(the —  ） 謹,, 逢。 freedom  of 
the  press 出版の 自 由。 be  in  the  press  (本な ど 力：) 印刷 中。 go  (or  send)  to  press 
印刷す る （させる)。 (not)  up  to  the  time  of  going  to  press 編 贿切迄 は (^だ 報 
知 無しな ど)。 correct  the  pre" 校正す る。 【集 名】 (the 一 ) 新聞 ，新聞 界. 新 P41 記 
宜。 （.cutting) 新 「溻 の 切拔。 （gallery)  (a 會 などの) 新聞記者 席。 （Jaws) 新 「ぷ 條例。 
(—man) 新聞記者， 新聞社 員。 the  members  of  the  press 新聞記者 連。 The  book 
has  been  favourably  noticed  by  the  press. 本書 は （各) 新聞の 好評 あり。 a  venal 
press 賈收 し 得る (德義 の 無い) 新聞 界。 'have  a  good  (or  bad)  press 新聞で 好評 を 
うける 評さ; a る)。' 

press  [pres] 【他動】 (水兵 を) 強制的に 服役せ しむ, 强募 する。 （よ り  一 horses  or  boats 
into  service— into  the  service  of  the  king) 徵發 する。 【名】 （殊に 水兵の） 强制 
募集, 强募。 （.gang) (往時 軍艦よ り 上陸せ しめし )3 虽募 隙。 

pressing  [presig] 【形】 切迫せ る， 急なる, 緊急の。 (need) 急務。 （businew) 急用。 （dan- 
ger) 切迫せ る 危險。  0 切なる， の， 手詰めの。 (demand  or  suh) 手詰めの 談判。 
(invitation)  J^f 角の 招 ざ。 instance)  $^1"^の勸 め。 Since  you  are  so  pressing,... 

iJt^ (の お 志) だから (頂戴す る な ど)。 

pressure  [pr《l 3] 【名 J 壓カ。 atmospheric  pressure 氣壓。 high  pressure 高 |g 潔 
壓以上 の; ^351 な ど)。 low  pressure 低壓。 work  at  high  pressure 一 high-pressure 
work 急 劇に 事 を爲す 事。 © 壓迫, 抑 壓_。  bring  pressure  to  bear  upon  a  man 人 
に 壓迫を カロへ る。 Some  pressure  must  be  brought  to  bear  upon  him. 多少 壓迫 
を 加 ふる を 要す。 Q 緊急の 必要, 切迫。 The  book  was  written  hastily  and  under 
pressure. (時日 切迫して) 緊急の 必要の 下に 大急ぎで 書いた 本。 pressure  of  af- 
fairs 多 tL, 繁劇。 It  was  done  under  the  pressure  of  necessity. 必要に 迫って。 
He  committed  theft  under  the  pressure  of  poverty. 貧苦に 迫って 竊盜を 働いた。 
0 歷塞' Ml- 11。 （of  the  times) 不景氣 の 困難。 (of  city  life) 都會の 生活難。 (of 
taxation) 翁ち 稅難。 
pres'ti-dig  i-ta'tion  [prestididsiteij  an] 【名】 （ = juggling) 手品， 手妻。 
pires-tige'[presH:d3] 【名】 （國な どの) 威信, 威勢。 national  prestige 國威。 military^ 
'prestissimo  [prestisimou] 【伊 副】 [昔 樂] 極めて 速く。  Lprestige 武威 ゾ 

presto [pr6stou] 【副】 (手妻 師 のま じな ひ) 速 かに (消え失せよ な ど)。 「多分， 定めし。 ！ 
pre-sum'a-ble  [prizj  uimabl] 【形】 假定 し 得 可 き， 有り さう な (結果な ど) j  — bly 【副】 i 
?1«6-811«16'[ロ142]-6:111]【他動】（=。ぷぶ"〃乂，  take  for  granted) (勿論の 事 と ） 假定す る ， 臆斷 
する。 （噫斷 を J^i て) 認定す る， 看做す。 You  are  right,  I  presume. 多分 (M し然 らん)。 


You  are  fatigued,  I  presume  (  =  /  dare  say).  (お 疲ォ L でせ う )。 ©  {  —  dare,  venture 
—to  do  anything) 大膽 にも （何々） する， 能く も (何々） する。 ( よ り ) 何々 する 氣が ある。 
1 do  not  presume  to  criticize,  but... 批評 を 試みる 氣は 無い 力 ：。 Do  you  presume 
to  criticize  Shakespeare ? (大膽 にも） 沙翁を 批評す る氣 力ん 【自動】 (on  one's  kind- 
ness) 親切に 甘える。 (upon  one's  good-nature) 人 を 甘く見る, 增 長す る, 附け 上がる。 
May  I  presume  upon  your  kindness  by  making  such  a  request  r お 言葉に" B "るて 
こ んな事 ま で も お 願 ひ 申 して よん、 でせ う 力ん You  presume  upon  my  good-nature. 
貴 樣は俺 を 甘く見た な。 


presumption  1101  pretension 

pre-OTmp'tion [prifAmp/^nl 【名】 假定, 推 マ あ M. 瞻的 認定。 (よ わ) 認定す 可き 理 
(4^0  When  many  people  agree  in  saying  the  same  tluns,  the  presumption  is  that 
their  statement  is  true. 多くの 入が 同じ 事 を 云 ふ 時 は 共の 言を眞 と; E'>ii し f 等 可し。 
The  number  of  witnesses  is  a  strong  presumption  that  they  are  right. 證 人の 多い 
事 力 定の 力な 理由 となる。 There  is  a  presumption  in  favour  of  the  truth  of 
their  statement ― a  presumption  against  tlie  contrary.  ；^：^ の說 を. ほと 做す tij き (其 

の 1£對 を: mr け 丈の) 理由が ある。 0 mm. 專橫. 橫 な 精神. 大^な m,?. 大膽 不敵。 

pre-sump  tive  [prizAmptiv] 【形】 假定 的, 認定 的。 (evidence) 認定、 推定) 證 據。 heir 
prMumptive        相續人 (儲 子)。 一 ly 【副】 同上に。 

pre-sump  tuH>us [pri パ mptj uss] 【形】 潛 越な る ， 專橫な ，難な， 不 避な (行動な ど)。 

pre"sup-pose  [ prlisapouz ] 【他動】 (議 論 な どに) 先 立って 假定 する. 前以て 定める。 
Q  (結果 あれば) 先づ (原 因） 有る を 51  いに 先に 有る 可き 害な り 。 An  effect  presup- 
po.e.  a  cause. 結果 あれば 先づ 原因 有る を 要す (原因 無 く して 結果の 生ずる 害 無 し)。 

pre"8up.po-si'tion [priisApszi.l'an] 【名】 (原因な どの) 假定 ，要求。 

pre-tence'  [  pritens  ]  [pretend の 第一 名詞】 （知 ら ぬ ふり な どの） ロ實, 假託， かこつけ. 
す：— し。 malce  a  pretence  of  illness 病 と g 乍る (假 7f»j を 使 ふ")。 He  declined  to  see  me  on 
the  pretence  of ~ under  pretence  of— illness.  ？ と 言 乍つ 病 と稱 し) て 面 會を謝 
絕 した。 obtain  money  under  false  pretences 驅 (りり （詐欺 叉 財)。 0  (to  genius, 
etc.) 旌, 舰。 (又) 見え を 張る 事, 虚飾. 隨. 籠。 He  is  devoid  of  all  pretence. 
少しも 見え を 張らぬ （山氣 が 無い)。 It  is  not  so  much  poverty  as  pretence  that 
harasses  a  ruined  man.es 其 物よ り も 寧ろ を隱さ う とする のが 破產 者の 苦勞。 
笫 二の 意味に は 通例 "pretension" を 用 ふ。 

pre-tend'[pHt さ nd] 【他動】 （=/ どな〃 一 illness,  etc. —— ^な ど を) 倖る， 装 ふ， かこつける。 
(ignorance) 知らぬ ふ り をす る, そ ら とぼける, そ ら を 使 ふ, し ら ば く れる。 (deafness) 
そら 耳 （そ ら つん ほ") を は し ら す。 ©  {  =  MaJhe  believe  —  to  do  something— to  know) 知 
つた ふり をす る。 （not  to  see) 見ない ふり をす る （など)。 (to  be  deaf) つんぼの ふり 

をす る。 0(  =  7»WJ"〃W— 10  1>&01"10«!0  3011161：11;11^)大晴にも（何々）する，肯^く も （何 

何) する。 (入の 批評な どす る) 氣が 有る。 ©(can  not— to  do  something) 悔しく も 
出来ぬ。 lie  can  not  pretend  to  criticize  others. 悔しく も 人の 批評な ど は出來 
ぬ (人 を 批評す る權 利が 無い. 批評な どす る柄ぢ やない など)。 0(= 肅 ふぶ beUeve  in 
play  or  falsely— that  it  is  so) (戲れ に 人 を 馬な どの) 積り にす る。 (X 何 は斯々 な り 
と) 偽る， 見せかけ る , 言 ひ拔け る 。 【自動】 （  =  /"y  r!a;'"— to  a  throne,  a  title,  a 
right,  etc.)  (T- 位な ど を) 爭ふ。 (攛利 を) 卞張 する。 0  {  =  aspire— to  one's  hand,  etc.) 
(目上の 婦人な どと) 結婚 を Si む. 求婚 せんとす る。 (よ り） 大 抱負 を 懷く。 (よ り） 
e  (to  genius,  etc.) (天 才 な ど を 以て 自 ら ) 任ずる ，自 ff: する. 威張る '誇る 。 I  do  nqt 
pretend  to  scholarship. 僕 は 學者を 以て (T: せ' ぬ。 He  can  not  pretend  to  scholar- 
ship. 彼 は學者 だな ど と 云ふ權 利が 無い (悔しく も學者 だと は 云へ た 柄ち' やない)。 
0  口 宵 を 設ける， 託言す る。 -er 【名】 (to  a  throne) 王位 (な ど) を 爭ふ人 (天 ー坊の 類)。 
— ing 【形】 （ = pretentious  )M え を 張る. 外 觀を裝 ふ， 山氣の 有る， 顧氣の 有る （/0. 
威張つ た ， (小) 生 意氣な (住居 又は 生活な ど)。 
pre-ten  sion  [  pritenjan  ]  [pretend の 粥 二 名詞】 (to  a  throne,  a  title,  a  right,  etc.) 
位な ど を) 爭ふ 事。 (權 利な どの) 鍾 (する 事)。 （よ り ) 腳 1。 (to  one',  hand) 麵。 
0  [打消の 外は槪 して -»](to  genius,  etc.) 肖 は, 抱 f レ （又) り處. 取り柄。 a  family 
of  high  pretensions  (維新 前の 島 港, 毛 利な どの 如き) 大 抱負 を懷 ける 家。 He  has 
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some  pretensions  to  scholarship. 多少 學者を 以て ft ずる:^ 格 力': ある リ She  has  no 

pretension  to  beauty. (1^ しく も ） 美人た な ど と 云へ た 柄で はな レ、。 a  man  of  any 
pretension  to  learninji  'r^  <^ も 学者 ど 以て fl: ずる 人 （(よん I  maice  no  pretension 
to  knowledge  of  the  world. 世間 通 を 以て 任: せぬ。 What  pretension  has  he? 

何の 取 柄が ある 力、 0 見え を 張る 事, 威張る 事, >t 飾, 山氣 眉氣, 生 意氣。 
pre-ten'tious  [pritenjas] 【形] ( = ostentations  ) 見え を 張る， 外 觀を装 ふ， 山 氣ぁ る ， 覇 

氣の强 い, 威張った， 生 意氣な (暮し向き など >。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 
pret  er-it(e)  [pr<k3rit] 【名， 形】 [文法] CKj 詞の) 過去 (の 形ん 

pret  er-i  tion  [pr 出 n マ an] 【名】 （  =  o,"""'o«) 遣 漏, 省略, 看過。 0  [修 辭] 陰述法 (例へば 

彼 を 馬鹿と は 申しません などと 云 ひつ、 さう 云って 居る 事ん 
pre"ter-mit'[pri: ね mit] 【他動】 （事實 など を) 云 ひ 落す, 云 ひ 漏らす。 （爲す 可き 事 を) 怠 

る 。 （習慣 な ど を リー 時 止 め る 」 -mis  sion 【名】 同上なる 事。 
prc  tcr-natu-ral [priitanstiral] [形】 （自然の 法則に 從 ひつ i 不思 IS なる の 意味よ 

り ） 常な ら ぬ. 異常な る , 不思議な , 奇怪な。 一 ly 【副】 同上に。 [supernatural と 區別 す]。 
pretext  「  pr  i:tekst  ] 【名】 （for  doing  something)  P^, 言譯, 言 草. かこつけ. だし, 名義, 

名分 e   He  declined  to  see  me  on  the  pretext  of ― under  pretext  or  ― illness, ，内 

氣 と詐 つて (病 と稱 して） 出で ず。 A  pretext  for  war  is  never  wanting.  Ife^ (喧 華） 

をしょう と 思へば 何 か 知ら ロ實 (名分） が 有る も のた'。 use  anything  as  a  pretext 

だしに 使 ふ。 

pife-text'[prit6kst] 【他動】 （illness — that  one  is  ill ) (病な ど を） ロ實 とする， だしに ！ 
pret'ti-fy  [pritifai] 【他動] 綺麗に する, 綺麗に 書く  ，綺麗に 云 ふ。  L 使 ふ。 f 

pret'ty  [priti] 【形】 （girl，  child,  flower,  etc. ) 綺麗な， 可愛 ら し レ 、(子 な ど)。 do  the 
pretty  (娘な どが) 愛嬌 を賣 る。 0 可な り 好い, 結構な (身 ft な どん 6 困った (奴 な 
ど)。 pretty  state  of  things— pretty  kettle  of  fish 困った 事 (が 始まった な ど)。 A 
pretty  fellow  to  play  all  day! 一日 遊んで 暮 すと は 困った 奴 だ。 Here  is  a 
pretty  go  ！ 困った 事が 始まった。 You  will  have  a  pretty  time  of  it. 酷い 目に-逢 
ふぞ。 A  pretty  mess  you  have  made  of  it. 酷 く 味！ >t を附 けて 了った。 【副】 墮坌, 
可な り ，ネ舅 應に (骨が折れる な ど)。 pretty  soon 程 無 く  。  That  is  pretty  much  the 
same  thing. 大概 同 じ 事。 【名】 [複] pretty  pretties  (  =  knickknacks  ) 大人のお も 
ちゃ, つまらぬ 飾り。 一' tWy 【副】 綺麗に。 -ti-ness 【名】 綺麗な 事。 (又) きれいな 物。 
preujc  chevalier  [pro  」3valje] 【佛】 (=《<7〃£；"/  knight ) 勇士。 

pre-vail'[privai] [自動】 (風俗, 流行病な どが) 流行す る， はやる。 (混 維な どが) 行 はれ 
(何) 勝ちで ある。 Q  (over  or  against  the  enemy) (敵に), つ。 (何よ り も） 優勢 を 
占める。 Q  (on  or  upon  one  to  do  something) (人 を漸 く  ） 說き 服す [多く は 打消] (何 
う して も Jg^gg し 得ぬ， I  can  not  prevail  upon  him — ne is  not  to  be  prevailea 
upon— to  undertake  the  work. 幾ら 說 いても （何う しても） 承知せ ぬ。 Q  (with  some 
one) Ct 見な どが 誰に 對 して) 通る 3  「事. 優勝。 1 

prev'a-lence  [pr も vabns] 【名， 流行， （まや り。 ©  (of  the  will  over  the  passions) 勝つ } 

prev'a-lent[pr6v3l3nt] 【形】 流行の。 （よ り の， 普通の (觀 念な ど)。 0 勝 を 占めた, 
優勢の, 勢力 ある， 主なる (分子な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 _  _ 

prc^var'i-cate  [privsferikeit] 【自動】 （=< ？ 《",>'o<ra な;） 遁辭を 使 ふ， g を fefi にぱす る， 目 

ひ 紛らす， 言葉 を獨 す。 
prc-var"i-ca'tion  [priv^rikei  i an] 【名】 iSii^ (を fe^^' 事ん 
*i>rc-ve'nient  [privimpnt] 【形】 先行の， 前の。 
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pre-vent'[priv お t] 【他 iHCone'saction) ひテ 動な ど を) Wj' げる， 妨', ち: する。 （an  epidemic 
, ~ ^^^ひずぉな ど を 力ぐ. 防す ろ。 (mistakes —— 間逮な どの) 無い 樣に する. 避ける。 
to  prevent  mistakes        のえ ぃ樣 に。 Q  (one  from  doing  something)  Wj け' て （何 々 、 

させぬ。 (無 4X 志 上格ノ 4:g に) 妨げられて 出來 ぬ、, [打消] (丄 格の ぼお) に も拘は ら ずす 

る。 Prevent  him  from  drinking. 、酒 を 飲む と 云って も 顺 ませるな. j  prevent  the 
ぃ;^8む01111'111111;11?：：1、、-ュ〉'豚の逃げられなぃ樣に（闻ひするな ど)。 Illness  prevented 
me  trom  coming ― prevented  my  yor  me)  coming  、=I  could  no'  come  o/i  account 
cj  illness).  ^5^-55 の IS に 來られ な 力、 つた。 His  illness  did  not  prevent  him  from 

going  (=he  did  go  i"  spite  of  his  illness). 病氣 にも拘 はらず (病 を 推して） 行った ， 
0  [古 體] 先んずる。 " wish —— 入の 所 r 為に) 先ん じて 爲す。 (a  question—— 質問に） 
先んじて 答へ る。 

pre-ven'tion  LpHv"ii,)n] 【名】 防止， 豫 P 力。 Prevention  is  better  than  cure. 一 An 
ounce  of  prevention  is  worth  a  pound  of  cure. 豫防は 治 f;!? に！^ る （$| ば' ぬ 先の 
杖、 society  for  the  prevention  of  cruelty  to  animals 動物 虐待 防止 會。 

preventive  [  priventiv  ] 【形】 防 止 的, f| 防の （手段な ど ）。 ( medicine) 豫 防 醫 學。 

【名】 豫防 法, 豫 防劑。 -ly 【副】 豫防 的に。 

pre'vious  [pn':vj3s] 【形】 （to  some  event) (そォ しょ り ） 先の， 前の. 以前の。 （engagement) 
先約 ひ the  previous  day  (4 もの、 Hll 曰。 [S'j]  ( to  some  occurrence) (何 よ り こ， 
前以て。 I'll  have  the  house  cleaned  previous(ly)  to  your  arrival. 御 到 着 刖 に 家 を 

掃除 さ して 置かう。 一 ly 【副】 前に， 前以て。 

pre-vise  [privaiz] 【他動】 (將來 を) 先見す る, 豫 知す る , 豫 言す る 。 

pre-vi'sion[privi'3an] 【名】 先見, 豫知， |  *pire"Avar'[pH:w';:] 【形, 副】 戰前 (殊に 歐 
豫言。  I 洲大戰 前) の (に)。 

prey  [prei] 【名】 两食。 (よ り 牲。 become  the  prey  of ~ -fall a  prey  to 一 the  wolves 
狼の 餌食と な る。 fall a  prey— to  the  plague— to  melancholy  (J^ 病, 憂戆 病な どの） 
橫牲 となる (權 る, 倒れる)。 Q  (餌食 を) 捕って 食 ふ 事, 生き餌 (を 食 ふ 事)。 beasts  of 
prey 猛ま birds  of  prey 猛离。 

prey  [prei] [自動】 (upon  animals  or  birds) (猛獸 な どが 鳥獸 を) 餌に する， 捕って 食 ふ. 
生き餌 を 食 ふ J  (upon  simple  people  ) (田舍 者な ど を) 食 ひ 物にする， (upon  the 
enemy's  commerce) (巡 艦 が 敵!^ の 商船 を) 荒す。 （upon  life) (生命 を)' お-する， 縮め 
る。 (on  one  S  mind) 胸>§："?(|^める ， 5151<に接トカ）る.、 し ar.e  preys  upon  the  mind — preys 
upon  life. 心配で 胸 を 痛める， 命 を 縮める。 

price  [prais] 【名】 |g, 腹, (より） 籠， 腿。 (-current  or  -list) 時 儷 表， 
prices  of  commodities 物惯。 cost-price 原價(?^と)。 tixed  prices 定價。 current 
price 一 market  price 時價， 市價 (相場)。 long  price 髙 f| な。 the  price  asked 言 ひ 
値。 buy  at  a  high  (or  low)  price 高く  (安く  ） 賈 ぶ、。 The  house  sold  at  a  good  price. 
家が 好い flfj: に資れ た。 sdl at  reduced  prices 割引して 寶る。 *at  a  price 比較的 高 
い 値段で： I  will  buy  it  at  any  price. 幾ら 出 して も (t 钔ま う 。 I  will  not  sfll  it  at  any 
price. 幾ら: M つても K らぬ。 A  good  thing  is  cheap  at  any  price.  ；^；^^ぃ物は幾ら高 
く とも 安い もの。 A l)ad  thing  is  dear  at  any  price. 悪い 物 は娥ら 安く とも 高い も 
の。 We  must  win  the  day  at  any  price. 何ん な 偎を 拂 つて も （何ん な 横 牲を供 して 
も） 此の ー戰に 勝たねば な らぬ。 All  pleasure  is  bought  at  the  price  of  pain —一 the 
price  of  pleasure  is  pain. 凡そ 快樂 は^ 痛 を 以て 賈ふ (快 樂の惯 は,?,: 痛 な り ）。 She 
saved  her  child  at  the  price  of  her  own  life. 自分の ik 命 を 松て 、 子' 供 を 助けた。 
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purchase  peace  at  the  price  ofliberty 自由 を棄て i« 平和 を 求む (奴 諫國 民)。 We  must 
pay  a  price 一 pay  the  price  of  labour ― for  everything  valuable. 凡て: 咸 fel は 
(勞 と\^、>^、)價ひを拂って幫>^>。  People  pay  too  high  a  price  for  rank  and  wealth. 
世人 は 富貴 を 貢 ひ 被ぶ る。 I  will  pay  any  price  for  victory. 何ん な價 ひを拂 つて も 
(如何な る 犧牲を 供 しても ) 此の ー戰に 勝ち たい。 The  lowest  (  highest )  price  one 
can  pay  for  a  thing  is  to  ask  for  it. 只 程 安レ、 （高 レ、） もの （i 無 リ、。 set  a  price  on 
anything (物の） 値 を 定める。 set  a  price  on  one's  head 人の 首に 懸賞す る。 He  was 
an  outlaw  with  a  price  on  his  head.  に 懸賞 付の お 4 ね 者。 Every  man  has  his 
price. (金で なく とも） 何 か を 以て 貢收し 得ぬ 入 は 無い。 be  above  price — beyond 
price — without  price し 難し (金で 賈 はれぬ， お 安く ない)。 0g 電 (なる 事)。 a 
gem  of  price 貴重な 寶玉。 【他動】 (物の) 價を問 ふ, 價を 定める。 (より） する。 
piriced[praist] 【形】 (何ん な) 價の (品 (catalogue) 定價 付の 目錄。 
priceless  [praislis] 【形】 （ = ！請 luable、 評價 し 難 き , 金で 貢 はれぬ, お 安 くな、 、(眞 性の 

愛な ど)。 '0  [卑] 頗る 面白い： -ness 【名】 同上なる 事。 
prick  [prik] 【他動】 （針な どに て) ちくち く 刺す。 （よ り <0 など を) 痛める, 責める。 
My  conscience  pricks  me. 良心が 呵責す る （濟ま ない 事 をした と 思 ふ)。 @  (馬 に） 
拍車 を 使 ふ。 （よ り —— 人 を) 刺戟す る。 0( 名簿の 名に 針な どに て) 印し を 付ける。 

(よ り  人 を） 選ぶ。 Q  (off  or  out  a  pattern  or  the  course  of  a  ship) 針の 先で 跡 を 

付ける。 ©(up  one's  ears) (馬な どが) 耳 を 立てる。 （より —— 人が) 耳を欹 てる。 
【自動】 (at  or  into  anything) (針 な ど で) 蔺 《つ く。  0  (しびれた 足な ど 針で 衝く 
樣に) ちくち くす る。 0( 馬に 拍車 を 使 ふの 意味よ り) 馬を驅 る, 乘り 行く。 
prick  [prik] 【名】 (針な どに て) 刺す 事。 （よ り —— 良心な どの) 喷。 （X 針な どの) 跡, 孔。 
the  pricks  of  conscience 良 'ひの 呵責。 0  (  =  《oatO 牛の 尻 を衝く 棒。 （30 拍車 
(など)。 kick  against  the  pricks 迚も 敵 はぬ ものに 徒らに 抵抗す る (檔螂 の 斧を以 I 
prick'et[pn'kit] 【名】 (角の 眞 直な） 牡鹿の 二 歳 子。  L て に 向 ふが 如し)。 ） 

pirick'le[prnd] 【名】 (種々 の) 針, 刺 (類)。 【自， 他動】 ちく ち く する (X はさせる)。 
prick'ly[pHIdi] [形】 針の 有る， 刺の 有る。 （又) ち く ちく する （心 持な ど)。 （hea り 汗 

瘡 (r)。  （pear) 霸王樹 (毛 a> —' li-ness 【名】 同上なる 事。 
pride  [  praid  ]  [proud の 名 詞】 m±, 醒， MS-  MS-  BM' 15- 自重 心. 名 譽心。 do 
anything  with  pride  ( = ) 得 々 と して。 He  can  not,  in  the  pride  of  his 
heart,  keep  silent. 得意の 餘 り （默 して 居れぬ)。 He  takes  pride  in— take*  a  (just) 
pride  in— his  country. ぉ國 自慢。 proper  pride  (卑劣な 事の 出來ぬ 君子の） 自重 心。 
false  pride  (貧な ど を恥づ る) 誤れる 名譽 心。 wound  one's  pride  (侮 辱 して) 感情 
ど%" する。 wounded  pride  \  =  ind,ig}iation')  i^tolo  Pride  goes  before  a  fall ~ - 
pride  will  have  a  fall. 驕る者 は 倒る。 @  (one's —） 自慢になる もの, 誇り とする 處, 
自慢の 種。 He  is  his  father's  pride. 自慢 息子。 She  was  the  pride  of  the  village. 
鄙の 花。 the  pride  of  the  desert 路 碧它。 the  pride  of  China— the  pride  of  India 
栴擅 お)。 @ 盛り， 全盛。 a  city  in  all  her  pride  of  prosperity 全盛 を 極めた 都。 
a  peacock  in  his  pride 尾 を ひろげた 孔雀。 【反照 動詞】 (oneself  on  anything) 
(何 を） 得意がる， 鼻に 掛ける。 (何) 天狗な り 0  —'ful 【形】 慢心せ る (人 又は 心)。 
priest  [pri:st] 【名】 僧， g。  (of  nature) (僧 は 天意 を 人に 傳へ るが 如 く 天然の 奥義 を 
人に 說く は) 詩人。 （~craft) (愚民な どの 迷信に 乘 ずる） 僧 術。 (.ridden  people, 
坊主に 威張らせる (國 民な ど)。 一' ess 【名】 女の 祭司。 一' hood 【名】 僧た る 事, 僧職) 

-ly 【形】 僧の， 僧の 如 き, 僧ら しい。 00ft 侶な る (作者な ど)。 


nor. 


primitive 


prig[prip]C«](  =  precisian )( 文法な どの) 正確 を 以て は ずる 人, 學者 ぶる 人. 道德 

'おぶ る 人. 敎 fr おぶ る 人. 氣取り 鼠、 0 [俗 K 盗賊, ぬすと。 【他動】 盗む。 

-gcr-y 【 t] ほ も iK'， 敎カ • 'お. 造 i おお) 氣 り 。 一' gish 【形】 舉者 ぶった, 教育家ぶ つた， 

i2 [賠' おぶつた, 氣収 つた (寧 動な ど)。 

prim  [prim] 【形] (おさん どん 力: 餘 所行き を 翁た 樣に) 態とら しく  il£ しい， きちんとし 
過き" た. いやに 氣联 つた. つんつんした (女 又は 風な ど)。 【自, 他勉】 〔女 力:) つんつん 
する。 （衣紋 を) 結 (^を) 片付ける、、 一 'ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 

prima  [?バ:111；^]ひ^>形】（=ル-ぶ/, 首の. 首席の。 （domm [お na]) (歌劇の) 首席 歌妓。 

pri'ma-cy  [pr:Um3si]【{:;】  primate の |^。  ©  -fji 越， lit 絕。 

prima  facie  [praima  feilu:j 【羅 j  {  —  nf  first  sig/it,  on  the  jirst  ti/ipresston)  ~ "見して, 
ー兑 し た處 では。 He  has  prima  facie  a  good  case. 一見した 處 では (理由が 立って 

居る)。 

primage  [praimid,^] 【名】 [航海] 荷物 運搬の 謝禮 として 船 i£ に支拂 はれる 割增 金。 
pri'mal  [priim;d] 【形】 （-ク W〃/《ra ハ 原始の， 初 ft の， 上古の。 ©  、干 chief,  fundamental) 

卞- なる.： ヒ なる， 根本的。 
pri'ma-ry  [priimari] [形】 始めの， 原の， 原始の。 (vowel  sounds) (變 化せざる) 母音の 
原 昔。 （meaning  of  a  ^vord ) 言葉の原意,本義。 （colours) 原色 (赤靑 黄、 (tenses) 

[文法] (完了 又は il 續の 意味 を 兼ねざる) 現在, 過去 ，未来の 三時 態。 0 初步 の. 初等 
(何々）" （education) 初等教育。 （school) 小學 校。 0 第一の， 主耍 なる つ facts  of  the 
primary  importance 主-要なる 事實， — ri-ly 【副】 同上に。 
pri'inate[priimit] 【名】 （=(ひど-/' ん -J";)) 監督 長。 （of  England)  York の 監督 長。 (of  all 

England)  Canterbury の 監齊長 。 
pri-ma  tes  [praimeiti:z] 【名】 [複] (人. 猿 等 を 含む) 最高 等 動物， 靈通。 ― 
prime  [?『ュ;111]【形〕（=^",'，  primary^ 始めの ， 原 の， 原始の。 (cause) (物の） 元始。 （cos り 
(商家の) 原價。 ゆ overX 機械の) 原動力。 Q  (  =  chief  ) キ-な る ， 主耍な る ， 第 一番の。 
(minister) 總理 大臣。 （motive) 主なる 動機。 （mover) 主動 者， 主唱 者。 （object) 
g。  0  (  =  》r お- な） 最上 等の, 極上の (肉な ど )。 (quality) 極上 飛切り。 Q"f"sh 
and  vigorous) 盛んな (歳な ど)。 (time  of  life) 壯年。 ©  [槔 術] (number) (一  の 外に 
約數を 有せざる） 素數は 3.  5.  7. 11 等 允 


prinie[praim] 【名】 ^ 始め, 初期の 意味よ り 一 凡 て 物の) 最良 部, 最上 等。 (殊に 人生の） 
盛り ギひ be  in  the  prime  of  life — in  the  prime  of  manhood —— m  one  8  prime 

壯年 (男盛り）。 When  is  a  Japanese  in  ； .is  prime? 日本 入 は 幾 歳 力': (男) 盛り 力、。 

0  i^rm 難。 

prime  [praim] 【自, 他動】 (銃砲に) 雷管 を附 ける。 ゅ郎 |1 さな どに) 迎へ水 を 遣る。 （よ り） 
0(a  witness  with  facts  or  information ) 證 入に 法廷で 云 ふ 可き 事を敎 へて 置く。 
(a  man  with  liquor) 入に 酒 を 飲ませる。 ©( 木に） ペンキの 下塗りす る， 下地 をす る。 

prim  er  [priim^ 名】 fi1 あ 導 火 管。 

prim'er  「 priini3,  pHn リ] 【名】 （of  English,  etc. )( 何々） 初步 (讀 本)， 入門。 Q  [pn'nwl 

(great  — )  二. ョ號の 間の 活卞, (long- ) 五號 より 稍； 小形の 活卞。 
pri-me  val  [praim I'.-vsl] 【形】 ( |ti: の) 初 ft の. 太 古の， 上 -せの。 （forest) 手 入 ら ずの 林， 

Wm. — ly 【副】 fn] 上に。 

priming  [prAhni!)] 【名】 (銑 ffe の) 門藥， 口火。 0  (ペンキの) 下 塗, 下地。 

prim'i-tive  [pn'mitiv] 【形】 （ = rarly,  ancient ) せ 代の , ！！；^始 の （人類 乂は風 俗 ）。 0  ( = 

old-jashioned,  simple,  rude) 古風の, 来 5r1 乃. 幼 鞭な, 簡¥ な (衣 Hfi^ ん の-. V) 
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原始の。 （colours) 原色 (赤靑 黄 )o    O  [文法] (derivative に對 し —— word) 本 原語。 
【名】 [文法] 本 St 語。 0 文: SIM 興 （Renaissance) 前の 畫家。 （又) 其の 作。 
prfmo-gcn'i-tor  [pr^iimoud;36nit3]【_S】 始祖, 元祖, fill 先。 

pri' mo-gen  i-ture  [priimouds お it.'— 3] 【名】 長子た る 事。 ©(right  of —  ） 長子 相續權 。 
pri-mor'di-al  [praimj:cli3l] 【形】 始めの， 元の， 原始の (素質な ど)。 
prim  rose  [primrouz] 【名】 [植物] 機 草。 "the  primrose  path  ("Hamlet" の I.  iii.  50) 
primu-la  [prfmj  ula] 【名】 [植物] 櫻 草屬。  L よ り ) 快樂の 追求: ' 

'primum  mobile  [praimaiTi  moubiiij  [羅】 =  first  moving  励(乍， iii 動の： に し 

primus  [praimas] 【形】 (學虔 の 名の 後に 附 して) 最 年長の, 最古 參の (誰)。 
prince  [prins] 【名】 [古 體] (文學 の) お, 人-; ft  ，帝王 ，王侯。 (of  Peace) 基督。 （of  darkness 
一 of  the  air— of  the  worldj 魔王。 @ 公國 の卞。 (又) 隱， ^。  €)  ^。  (of  the 
blood) 嵐 族， （何） 親王， （何の）. g。  crown  prince 一 prince  imperial 一 prince  royal 
皇太子。 Prince  of  Wales 英國 皇太子。 Prince  Consort  (女皇 の） お 連合の 君。 
Prince  Regent 攝 政の 宮。 3  (日本 及び 歐洲 大陸の) ^。  ©  (何々 の) さ i 。(小 說 家の） 
親玉 (な ど)。 -kin, -ling 【名】 殿樣っ 子， 小 大名。 
princely  [prinsli] 【形】 王侯の 如き， 帝王の 如き， 堂々 たる (身代な ど） 
pi"in-cess'[pi-ins さ s]( 名前の 前に ある 時 は [prinses] と發 昔す） 【名】 （of  the  blood) 皇女， 
内親王, 姬宮。 Princess  Roy aU 英國 の) 第一 王女。 0 親王妃， 御 息 所。 @( 日本 及び 
歐洲 大陸の) 公爵夫人。  一 
prin'ci-pal  [prinsipsl] 【形"! 主な る . 主要なる ， 雷&, 重立-つた。 (sum) 元金。 （sentence 
or  clause) [文法] (屬 文に 到 し) 主文。 （parts  of  a  verb) 動詞の 三耍 部。 [名】 
學長, (何) 長。 0  (ft 理. 保證 人. 決鬭の "second" 等に 對 する) 丛。 0  [法律] 主犯者。 
(in  the  first  degree) 主 JGi 者。 (in  the  second  degree; 從 3li 者。 O 兀 金。 principal 
and  interest 元利 (共)。 一 ly 【副】 重に， 主として。 
prin  ci-pal  i-ty  [prinsipjeliti] 【名】 公國, 小 王國。  「理。 } 

prin-cip'i-a  [prinsi'ph] 【名】 [複] 原理, 原則。 【固 名】 Newton's  "Principia" 物界原 （ 
prin'ci-ple  [prinsipl] 【抽 名】 （行動 を 貫く） 主義。 a  man  of  principle  ^^の 有る 人。 do 
anything  on  principle 王 我-こ して (する )。 He  abstains  irom  wine  on  principle. 
禁酒 主義。 I  refuse  your  request  on  principle. 主義で 担む (ので 惡意は 無い)。 
【普 名】 (天地 を 組成す る） 原素, 素因, 因 力。 The  beautiful  is  a  principle  in  nature. 
美 は 天然の 一 素因。 vital  principle 生 素 (活力)。 Q  [化 學] (化合物の) 耍素, 主 素, (何) 
素 3   colouring  principles 色素。 bitter  principles 苦味 つ Q 原則， 原理， （何) 理, 
(何) 論。 the  principle  of  duality 陰陽の理。 first  principles  (哲學 な どの) 原理 ( 
fundamental  principles (戰 術な どの） 原則。 moral  principles 道義。 a  dangerous 
principle 危險 思想。 C>  [-s] ( 入の 踐む 可き) 道. 纖, 籠。 （ よ り) 主義, (何) 主義, (何〕 
論 (を P 昌 へる")。 a  man  of  high  principles 節義の レ、 人。 He  has  no  principles. 節 
義の 無い 人。 one's  political  principles 誰の 政論 (自由主義, fi^ 主義な ど)。 
prink  [prigk] 【他動】 (oneself  up) (男な ど 力':) めかす， しゃれる， 氣 取る。 【自動】 同上。 
print  [print] 【他動】 （a  book  or  a  picture —— 本な ど を) 印刷す る， 版に する， 版行す る 
發行 する， 刊行す る。 （off  so  many  copies —— 幾 部) 刷る。 printed  matter 印刷物， 

©  (a  surface  with  a  mark 一 a  mark  on  a  surface) (型 を） 押す おく,。  (calico  更衫 

などに) 型 を 置く  '摸 樣を附 ける。 （よ り —— an  idea  on  one's  mind  or  memory —— 
心に) 印す る. 銘 ずる。 Q  (off  or  out  a  picture) (寫眞 を) 燒 ぐ 陽寫 する。 €)( 文字 を： 
活字 體に書 く 。 
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print  IprintlCfj] 謹 (の體 i$)。 醒" こする 事)。 應。 large  and  clear  print 鮮明な 
l—ipWlL  small  and  close  print     力 、な Rj.WlL  Is  the  book  in  print  ? 版に なって 居る 力 》。 

(乂、 印 したの が ある; H 絕版 にならぬ か)。 It  is  out  of  print. 絕版 になった。 see 
oneself  in  print  (tor  the  first  tim-j) 自 の,， い た 物 力': (始めて） 印刷に なった (M し 
さ な ど \、  rush  into  print  Gtlfc の 著作者 な どが 未熟な もの を) 大急ぎで 出版す る。 
e  [米 (殊 に) 新聞紙。 e お;^ 草紙. れ版繪 にの 類 )。 C-seller  or  .shop) 櫓 草 
紙麼。 0、 木綿の) 型 押.; 11 ま。 （.works) 更紗' Milli 場， @ (種板から 燒 いた) 寫眞。 
0  ("P- や 足な どの) 跡。 foot-print 足跡。 0 活卞 -iffl に 霞いた 文字。 

print  er  [pn'titA] 【名】 印 刷 者， 印 刷 ^者. 活版^*1-. 印 础 尾。 （-- >s  devil) 印刷所の 小僧。 
(一， S  error) 誤 楠。 （一， s  pie) 種 々 の 活字の ごた ま せ。  「械。 } 

print'ing[pHnti{)] 【名】 印刷, 版。 （.block) 版木。 い office) 印刷 听。 （'press) 印刷機 f 

pri'or[pri"] 【形】 （to  some  event) 前の. 先の。 （claim) 先口。  （  party ) [法 挣] 前者。 
【副】 （何の） 前に， （何に） 先立って。 an  engagement  that  existed  prior  to  his  appoint- 
ment ft: 命に 先立って 存在せ し 契約。  「(又) 尼寺。 I 

pri  or  [prdi^] 【名】 (abbot に 次ぐ) ft 院長。 一ess 【名】 尼 院長。 一 y 【名】 i& 院, 修道院。 I 

pri-or'i-ty  [prai  jriti] 【名】 （of  one  event  or  claim  to  another) 先き な る 事。 （又) 優先 權. 
先取 權。 0 前後. 順。 according  to  priority 先 繰 り に, 順 繰 り に。 

prise  [praiz] 【名】 = prize  (第三 を 看よ) 

prism[prizm] 【名】 [幾何] 角拄. 稜形。 9  [光線] 三稜鏡。 

pris-mat'ic[prizm ま tik] 【形】 角柱の, 稜 形の。 （powder) 角柱 火藥。 0  [光線 1 三稜鏡 
にて 分解せ る （色)。 （colours) 七色。 

prison  [ pn'zn ] ln^ 牢黾 C よ り ('breaker) 牢破り。 い breaking) 破牢, 
膨 t。  （,house) 獄舍。 be  (lie)  in  prison 獄に繁 がれて 居る し 監禁 中)。 Few  people 
grow  better  in  prison. 獄 につな 力': れて 改心す る 者 は 少ない。 put  a  man  in 
prison -ー cast  a  man  into  prison  に投ず る。 breaK  prison 脱 (破牢) する。 
【他動】 [詩文] i=impnso„) 獄に繁 ぐ. 獄に投 ずる, 監禁す る。 

pris  on-er  l  pnzns  ] 【名】 闪入， 闪徒， '{h  'Sj 入。 convicted  prisoner ~ unconvicted 
prisoner 旣 決囚, 未決囚。 ©  (at  the  bar- —  in  the  dock) 刑 寄 被 つ 9  (of  war) 
捕 虞. fP-S- とり ■ こ。 take  a  man  (men;  prisoner(s) ~ be  taken  prisoner(s) —半-捕 る 
(捕虔 にす る）. 捕虜になる。 She  took  his  hand  prisoner. 人の 手 を 握って 放さぬ。 
He  is  a  prisoner  to  {  =  confined  to)  his  room  (or  bed). (病氣 で） 外出 力': 出來ぬ （臥 し 
て 居る、。 prisoners  base  (or  bars ク鬼 こっこ。 

pristine  [pn'stain] 【形】 昔の， 原の， 始め |  'pirith'ee  [卩"3;]【問】[古語](=}^；7リ' f/,rr) 
の (勢な ど)。  I ど う そ', お 願 ひです. お尋ね します。 

pri'va-cy  [  praivssi,  pn'v-] 【名】 人 R を 避ける こ と, MM. 無。 密室。 I  am  sorry  to 
intrude  on  your  privacy.  (？? に f ま 人す ると は） お休みのお 邪魔して 濟 みません。 
0 公に せぬ こ と， 内證, 秘密。 

pri'vatetpriivit] 【形】 (public に對 し ） 内證 の, 祕密 の. 私の。 (又) 私有の. 私立. の, 私設の c 
(又)^)' U の , 引 込ん だ. Pl^ 靜な (所な ど)。 (agreement) 内約。 （boarding-house) 素 入 
ドお M。  （business) 私用. ほ 分 用。 （carriage) 抱へ 率. 手审. （义 汽审 なら) 贷 1?),  5^ 切。 
(considerations) 情寶。 (conversation) 内; fr は 密; あ （door) 潛 り 戶 。 (gain)  % 
利。 （goods) 私有物。 （house) 自宅, (又） しもた'!:。  （We) 私行. 隱居。 （malice) 私怨。 
(opinion) 内意。 （par")  P さ 部。 （property) 私有 时奇 ：。 （room) (茶 尾な どの 人込み 
に對 する） 別室。 い chool) 私" i^- 學校。 (.secretary)  ^iriV-  11,  is  very  private  about 
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his  affairs. 内事 を 人に 明かさぬ。 The  matter  was  kept  private. 事を祕 した。 This 
is  for  your  private  ear. お- に 明; 0) すの, i。  He  must  have  private  reasons  of 
his  own. 内々 の 都 が あるの だら う。 retire  into  private  life 隱 iii (隱 居) する。 

in  private 内證 で， 內々， 密かに （in  public の K 對)。 @  (official に對 し) 一個人の, 平 
の。 (又 表面に 對 する） 裏面の。 (capacity) —個人の 资格。 （person) 平 人。 Ool あ er) 
：^^。   Information  came  through  private  channels. 畏 [^力 》 ら御 jfe 隹; つた。 

【名】 兵卒。 0 [-S] 陰き r〜 -ly 【副】 内證 で， 内々, 密かに。 0 一個人と して， 示談で。 

pri"va-teer'[priiv3tb] [名】 (戰 時に 敵國の 商船 を 拿捕す る爲に 政府の 許可 を 得て) 武 

装せ る 民有 船. 私 掠 船。 （又) 共の 船長。 0[-s] 共の 乘組 員。 一' ing 【名】 商船 私 掠. 
pri-va'tion  [praiv6ij"3n] [deprive と 同 語源の 名詞】 （も 《却の 意味よ り =loss、  absence, 

髓 《/)  S)t2, 無き 事。 0( 必要品の) 缺乏, 窮乏, 困窮, 艱難， 難' i &。  He  greatly  suffered 

from  privations — died  of  privation.  %^ して (死ん たん 
priv'a-tive  [ prfvativ ] [deprive と 同 語源の 形容詞】 奪 却 的, 缺乏 的の (艱難辛苦な ど)。 

©  [文法] 打消の, 反 意の (接頭 詞な ど， 例'、 ば —— immoral,  unmoral)。 
priv  et  [pHvit] 【名】 [植彻 水蠟樹 (お ま)。 

priv'i-lege[privilid3] 【名】 特權, 特典。 （より） 得が たき 恩典, 光榮。 To  converse  with 
him  is  a  privilege. 彼と 言 を ま じへ る だけで も光榮 である。 0  ( 特種の) 專賣, 獨占。 
【他動 】（a  person  to  do  something) (人に 何 をす る） 特 權を與 へる。 （a  person  from 
some  burden) (負擔 な ど を) 特に 免除す る。 

priv'i-ty  [pn'viti] 【名】 （to  a  secret  or  a  design —— 人の 秘密な ど を） 與 かり 知る 事。 

Q  [法律] (卞 從, 貸 ft" 者, 契約者， 讓渡 人, 讓受人 等の ) 相互 關係。 

priv'y  [privi] 【形】 （to  a  secret  or  a  design —— 祕密 など を) 與 かり 知れる （人)。 His 
brother  was  privy  to  the  secret. 祕密を 知って 居た （ぐる）。 O  |2 "^の， 内密 

の, 奥の。 （council) 樞 密院。 （councillor) 攛密 顧問 官。 （parts) 陰部。 （purse) お 手 
許 金。 （seal) 御璽。 【名】 便所， 厠。 ©  [法律] 關係 者。 

prize  [prak] 【名】 (試 驗ゃ共 進會な どの) 賞與， 賞品, 懸賞 品。 (よ り —— 凡べ て 競爭な ど 
の) 目的, 獲物。 DO 當り 籤。 (，essay) 懸賞 文。 （'fight) 金 を 賭ける 拳鬭。 （=Wng) 同上 
の 土俵。 （OX) 共 進會に 出す (X は 出た) 牛。 （'medal) 賞 draw  a  prize 藪に 當る。 
contend  (with  a  rival) for  the  prize 懸賞 品を爭 ふ。 （よ り ） 競爭の 目的 を 達せん とす 
る。 the  great  prizes  of  life 出世の 目的 (富貴 爵祿な ど)。 

prize  [praiz] 【他動】 (=7 ゾな /"つ 貴 ふ， 珍重す る，' 良' 美す る。 (one  thing  above  others) (何 
よ り 何 を) 珍重す る。 (a  thing  for  some  quality ) (何の 爲に) 赏美 する。 We  prize 
honour  above  life. 生命よ り も名譽 んす る。 The  fisli  is  much  prized  for  food. 
賞美 さる、 魚。 

prize  [praiz] 【名】 (海上の) 戰利 品， 捕獲 艦, 拿捕 船。 （court) 捕獲 裁判所。 (money) 
(捕獲 船な ど を賣却 して 捕獲 者に 分配す る) 捕獲 赏金。 make  prize  of  a  ship 捕獲 
する。 ！ awful  prize 槍先の 功名 (i^ の 分捕)。 become  lawful  prize 捕獲され る。 
【他動】 分捕る， 捕獲す る。  「じあけ る。 1 

prize  [?ひ12]【名】（=ん?/^；,なが， だお ぷ《） 檟杆 (！) 作用。 [他動】 （a  box  open) (箱 を） こ J 
piro[prou] 【名】 （  =  -roMf"'o "な/ —— の 略) 專門 家, 商賣 人， く ろうと。 
pro  [prou] 【羅典 前置詞】 （  =  /or) 星_ め。 （fornia  =  /。7"  form's  saki) 形式 丈に (試 驗を行 ふ 
な ど)。 (hac  vice  =  /^r  this  once) 今度 丈 (勘辨 するな ど)。 （rata) (各 其の 分に) 準じ 
て。 （又) 敏 比例に。 （re nata) 臨機 應變 に。 （又) 臨時 (集合な ど)。 （tanto) それ 丈。 
(tempore) 一時 は， 當時 は, 假の。 （-English,  .Russian) 親英 的. 親 露 的。 
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pro  &  con  [prou  ^nd 1 り n]【CT】 贊成 と K 對. 口 J も H を 論ずる な ど)。 pros  &  con* 贊 成ぎ „5 

と fci 對論。 

prob  a-bil'i-ty  Lprjbobiliti  | 【 f ；】 （ = likelihood ) お りさうな こと, 事 K らしき こ と ^  ( = 
hofc  or え,', ,ハ（ はい 事の)'' み. （凶い 事の) 懸念。 in  all  probability 多分. 十 中の 八 九 

は ひね 敗な ど^  @  [打 iff の 外 は -i"K=""" "ぶ) (勝敗な どの) iJ ^，(成敗な どの) 見込。 

What  are  the  probabilities  ？ 兑込 （ま 何う 力、。 There  is  no  probability  or 

Germany's  winni.i-. 燭 逸の 勝てる 見込が 無い。 0  L 哲, 良  1 |^。  QL 数學] 適 偶, 公 

萬 (例へば 股 子の 六の 目の 出る 公^ は 六 分の 一な り ）。 
pi"ob'a-bleLpr_5l»bl] 【形】 （=ん ん な） 有り さ う な, 事實ら しき (話な ど) o(X) 大凡の (經 費） 

など。 一 bly 【副】 多分, 大方。 
pro  bang  [  pr6ubsg  ] 【名】 [外科] (咽 卩 K へ |    pro'bate  [proubitj 【名】 [法律] (遣 言 書な 

人れ る) 推 下 器。  I どの) 檢認。 

pro-ba  tion  [prabei/on] [  «】（ 人 舎 候補者 又は 新參な ど の 、 試驗中 , 試み ，見習, お 目見え， 

假人學 (な ど)。 admit  a  student  on  probation 假人學 を 許す。 
pro-ba'tion-al  [prab さ i/ansl] 【形】 試驗 中の， 見習の， 假の (、 會 員な ど)。 
pro-ba'tion-a-ry  [prab み I'ansri] [形】 同上。 (judge) 判事 試補。 

pro-ba'tion-er  [praba/ans] 【名】 見習 生， |    *pro'ba-tive[pr(:>ub3tiv] 【形】 證據 となる ， 

讓の 類)。  I 立 動。 

probe[proub] 【名】 [外科] (傷に 人れ る) 探 針 (f')。 【他動】 (傷に) 探 針 を 人れ る。 は り一 
事 を） 探る， 調べる， 調査す る 。 The  matter  must  be  probed  to  the  bottom. 先 分に 
調査す るの 必要 あり。 
prob'i-ty  [prjbiti] [名】 （ =： strict  honesty,  ufrightness) 正直, 實 |tL 岡 IJifl, 端 直. 端正。 
problem  [pr5blem] 【名】 (數學 な どの) 問題。 （政治 上な どの) 難問。 （幾何の M 乍鬮 題。 （よ 
り 可 解の 事。 His  whole  conduct  is  a  problem  to  me. 彼の 行動 は 解せ ぬ。 'prob- 
lem novels 問題'】、 說。 problem  plays 問題劇； 
problem-atic  [prMjlim も tik] [形】 疑 はしき， 覺束 なき, むづ かしい (事)。 
pro-bos  cis  [pr_5b3sis] 【名】 (象な どの) 鼻。 （よ り —— 人の) 鼻 [沿稽 1_, (蝶な どの） く ちば 1 
pro-ce  dure  [pr_5si':d.?] 【名】 (訴訟な どの) 手續， 手順, 方法, 仕方. 處置。  L し。 （ 

pro-ceed'l_pr3si:d]L 自動れ on  one  s  way ― on  one  s  journey— on  one  s  voyage) 進む. 谁 
航 する。 0(  =  ^  about  /7-how  ？) (何ん な) 仕方 をす る， 遣/) 方 をす る， 處置 をす る , 
方針 を 取る， 手續 をす る。 How  shall  we  proceed? 何 う いふ 方針 を えら う 力べ 何う 
しょ う 力り。 way  of  proceeding  (  =  ro" ム"） 仕方 (遣り方 )o  9  ( 事件な どが =go 
on) )1 ぉ丄 T する。 It  the  other  party  will  not  apologi/e,  the  matter  must  proceed. 先 

方で i 罪しなければ 此の 寧 (決闘な ど) は 止. める 譯には 行かぬ。 Q 接 叙 法に 伴へ 

\t  =  go  on) 言 を^け て n  く。  @  (against  a  person —— 人 を 相手取つ て) 訴訟 手績 
をす る， 起訴す るに ミ>； ^へる。 @(fromoi-outof  theheartK 心よ り） 出る. 起る.!^ すろ。 
0(in  a  matter)  ほに 附 せずに )手 續を する. （何う か) 處 する。 ©(to  a  place) 赴く,, 
(to  business— to  the  next  question) 取掛カ > る.. 翁 手す る。 （Lto  the  degree  of]  M./\.) 
(本， K/: を、! II る。 I  shall  proceed  to  business  go  to  work ヽ at  once. 早速^ 掛 
力、 り ませう。 ©  (upon  =  fl<rif  upon— some,  principle) (原 则 な ど に） 據 §_。  ©  (with 
=go  on  - the  matter  in  hand)  ( 一  Jj  jh めた 襄を) 鰭け る ■ 繚 けて 31 す る . 續 けて 

論ずる (な ど)。 

prO"Ceed'ing[pr'wi':diij]【f^'】  proceed する 事。 （殊に、 處 所 行 勅. 手續。 ■ し 
handed  proceeding        な 處匿。 @  [-•]  legal  proceeding*  ii^fii' 公 手績。 institute 
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legal  proceedings 起訴す る。 0  [-s](of  A.  B.  Society) (何會)議事,議事錄,紀^^。 
proceeds  [pr6usi:dz] 【名】 [複] (of  a  sale)  H 上 高， 上 力： り 高， 賫上 金。 net  proceeds 正 

味 W 上 高。 ©  (of  a  cargo) [海上 保險] 積|^5を寶って?また る^ り 荷。 
process  [prouses,  prcilses] 【名】 （事の.) 進行。 （病の) 經過。 （何々） 中。 in  process  of  time 

時を經 るに 從 つて (時節 到來 すれば)。 be  in  process  of  construction 建築 (jt 造) 中。 

0  (事業, Mit な どの) 手順， 手續, 仕方, 方法， 製法. — M 造— 法， (何) 法。 e  (裁判 所の) 訴訟 

手續, 裁判 手績. 起訴 法。 Q  [解剖， 動 f% ，植物] 突起. 嫁の 類)。 【他動】 (原料 を) 製法に 
街け る。 （食料 を) 製法に 依って 漬ける。 （寫眞 を) 寫眞 版に する。 0  (人に 對 して) 起 1 
process'  [prases] 【 自 動】 行列 を 成して 歩く。  L 訴 する。 （ 

pirO"Ces'sion  1卩1"；)5(^ゃ11]1_名】 ^1列_>   imperial  procession  go  、walk)  in  pro- 

cession 行列 をして 步く。      【自， 他動】 (町 を) 行列して 通る。 一 al 【形】 行列の。 
prwe s-verbal  [proseivsabd:!,  prossvsrbal] 【(布 名 J 調 fco  「 り HU に 5 己 丁 事 。) 

pro'chro-nism  [p^ukrsnizm] 【名】 (歴史な どに) 事の 實 際に 起れ る 時日 又は 時 ft よ f 
pro-claun  [prakleim] 【他動】、 =  """i3/<w"  —  war  or  peace 一 a  person  king 一 that 
something  is  the  case) 布告す る ， 公吿す る ， lii^ 布す る， 觸; I L る。 ©  (  =  declare  from  the 
housetops ~ that  he  is  a  traitor ~ him  to  be  a  traitor,  et に八大 ト, 1 こ 向って): する， 
. 揚言す る, 聲明 する。 

proc  la-ma'tion  [prokbmeiian] 【名】 布吿， 公布, 發布。 @  W, 揚言, 聲明。 

pro-cliv ト ty  [prsklivih] 【名】 1 = i'"v7"。i! ん '/，  tendency,  frofensity — to  some  vice  or 

habit) (傾向の 意味よ り） 癖. 性癖。 
pro  con  sul  [priukinsal] 【名】 [罹 馬史] 地方 總督。 （ よ り —— 現今の) 總督, 太守。 
pro'=con'sul[pr6u ヒ nsal] 【名】 領事 代理。 「因循す る， ぐ づぐづ する， 便々 と して 居る。） 
pro-cras'ti-nate  [prakr お tineit] 【他動】 (事 を) 延引す る。 【自動】 遲延 する ，延滞す る J 
pro-cras"ti-na'tion  [prakristineiian] 【名】 延引. 遲延, 延滯， 因循。 
pro'cre-ate  [pnimkrieit] 【他動】 生殖す る。 一 cre-ant  [pr6ukri;mt] 【形】 生殖 力 ある。 

— cre-a'tion 【名】 生殖。 一 'cre-a-tive  Lpr6ukrieitiv] 【形】 生殖 力 ある。 
PrO"Crus'te"an[pr;5kr-(sti3n] 【形】 Procrustes 流の, 無理に 一定す る （方法な ど)。 
Pn>"Crus'tes[pr3kr-;sti:z] 【固 名】 Athens の 傳說に 言ひ傳 へし 强盜 。 （一， bed) 入 を 捕 

へて 鐵の » に 臥せし め， 其の 身長 寢臺に 餘る時 は 之 を斷ち 切り， ^ の 長さに 及ば 

ざる 時 は 無理に 引延ばして ー樣 にせり と傳 ふ。 place  (or  stretch)  all  men  on 

Procrustes' bed 總 ベての 人 を 一つ 定規に 當 てよ う とする。 
proctor  [P お k ね] 【名】 (大學 の) 監事。 

pro-cum'bent  [prouk—dnbant] 【形】 （ = prone,  prostrate) 俯向き に 伏せ る ， 平臥せ る。 
proc'u-ra'tion  [prokju^reijan] 【名】 procure する こと。 © 代理， 代理 委任-， 委任状。 

0  (錄 貸借の 调旋 料。 0  (情婦の) 周旋， 取 持。  - 

proc'u-ra-tor  [  pr^kj uareita ] J 代理人， gl^ 百 公 代理人。 public  procurator 檢事。 
proc  u-ra-to-ry  [prokj  uaratanj  [名】 お: 狀。 

pro^cureTprskjib] 【他動】 (物 を賈 ふか 貰 ふか 借り るかして) 得る， 求める， 調へ る。 （又 
醫 者な ど を) 呼ぶ， 來て貰 ふ。 ©(one  a  place,  etc.) (地位な ど を 人に) 得て 遣る， 周旋す 
る。 @( 或 方法で 目的 を) 達する. 遂げる。 【自動】 女 を 取り持つ, 周旋 を 業と する。 
— 'ment  [名】 同上す る 事。 

pro-cur  er  [prakj  lisra] 【名】 procure する 者。 （殊に) 周讓， 取 持 業者, 女 街 (まげ)。 一' ess 
【名】 取 持 をす る 女. やりて (の 類)。  「物で つ、 く 事。 t 

prod  [pr コ d] 【他動】 (尖った 物で) つ 乂く。 （より ） 刺戟す る。 【名】 尖った 物。 （又) 尖った） 
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prod'i-gal  Lp に kligoll 【形】 （of  one's  money  or  favours —— MS な どに) 締 りの 無い, 蹄め 

^/) の 無 \«  、. 大^ 過ぎ る . 大 ざつば な . 逍樂な . m おな、,、、。 be  prodigal  of  anything 
浪费 ；駄遣 ひ) する。 the  prodigal  son  ('お出せ い 放ぬ 息子 (歸 つて 歡迎 を' まく） 
Xfrif'j  Luke  XV. 1 1-32)： 【 f^'】 浪费 者, 适樂 者. 放ミぉ 家。 一" i-gal'i-ty 【名】 
pro-digious  [ pnKlidrv's ] 【形】 个- 思議 な . 非 fi? な. i4 外れの ，絶大なる, 奇々' 々なる 

(精力な ど)。 - - ly  [副】 M 上に。 一 ness 【名】 M 上なる 事。 
prod'i-gy  [prodidr.i] 【名】 ィく 思 議 な 物, m した 物， 怪 異. 't^ 絕. ： お 絕。 《  prodigy  of 

learning 秀 道の 學者 (秀才)。 0 俊才， 奇才， 英ネ, 秀才。 （幼け 3 しば) 神 蛮. 麒麟お。 
pro-duce  [pr.dj u:.s] 【他動】 (地が 何 を) 生ず る 。 （國カ ： 何 を) 產す る， 產出 する， 生產す る 。 
(入 を) 出す。 0  (文藝 家が 何 を) 作る. 作成す る. 制作す る。 ®  (結果な ど を) 生ずる, 起 
す, 来す。 0( 文藝 家が 何 を) 11： に 出す バ' ftiC 劇 を) 出す. 興 f 亍す る。 ©徵據 物件 を) 出す， 
差 出す. 提出す る。 0  L 幾 f 町] (a  line  to  a  point —— 線 を) 延長す る。 
produce  Lprjdju:s] 【抽 名】 產 出額。 【集 名】 L 単] (of  the  farm) 畑の 物, 農產 物。 
pro-duc'er  [pradjiiisa] 【名】 （殊に 經濟學 にての "consumer" に對 し) 生產 者。 
product  [pridakt] 【名】 （國な どの 體。 （.ェ 場. 製造 場 な どの) 製造品, 制作 品。 
agricultural  products 農 產物。 marine  products 海産物。 Japan  is  rich  in 
products. 物產に 富む」 ©(of  ones  labours —一 勞 働な どの) 結果, 效果。 (何 を して) 

出来た もの。 0  L 數學] 積數. g。  0  [化 學] 生成 物。 

pr^uc'tion[pr3cUk.lan] 【抽 名】 produce する 事。 （殊に) 生產， 產出, 製產。 （又 演劇な ど 

の) 興行。 【普お】 (文藝 家. 美術家な どの) 作， 制作， 著作. 作成 品。 
pro-duc  tive  [pnuKktiv] 【形】 生產 的の （事業 な ど)。 ©  IS 繞な， 肥沃 な (地味な ど)。 
3  (be— of  something)  (■ 何 を) 生す る。 The  war  has  been  productive  of  (  =  /ro- 
ム^^^め good  results. 好ぃ結果を生 じ た。 一 ly 【副】 同上に。 * 一 ness 【名】 同上なる 事 = 
proem  [pr6ueml 【名】 序文, 序言, 序幕。 「敬， 神聖 汚辱, 聖物 濫用. 神 名 妄用， 褻瀆。 ^ 
prof  a-na  tion  [prManafan] 【名】 神聖 を 汚す 事, 罰が 當る 言語, 勿體 ない 行爲. 祌佛不 } 
pro-fane'[pr3fan] 【他動】 (神聖 を) 汚す, 汚辱す る， 褻 澄す る， 濫用す る， 俗用に 供す る。 
pro-fane' [praf an] 【形】 （literature,  history,  writers,  etc.)( 宗敎 以外な る ） 俗界の， 普通 
の (文學 な どん 0 神豊を 汚す, 據ら はしき, 罰が 當るゃ う な， 不敬な, 勿體 無い (言語な 
どん 0 聖 道に 人らぬ， 凡俗の (人)。 一' ly 【副】 问 上に。 '一' ness 【名】 同上なる 事： 
pro-fan i-ty  [praf も niti] 【抽 名】 profane な る 事。 [-1<1： 名】 神 聖を 汚す 言行, 罰が 當るゃ 

う な 言行, 不敬な 言 fT. 勿體 ない 言行。 

pro-fess'Epraf も S] 【他 勅】 (二 c/<J<:-/ari:  openly 一 that  one  is  satisfied ― oneself  to  be 
satisfied~4$ 足せ り な ど と ） 公言す る ， 公表す る ， 觸 j し込む。 I  profess  this  is  news 
to  me. (これ は 始めて ラ灸 りました） わい。 0  (arms,  hiw,  medicine— oneself  to  be  a 
lawyer,  etc. —— 自分 は何專 門な り と） [ti: に 名： る， 看板 を 掲げる。 0  (a  religion, 
Christianity,  etc.— oneself  [to  be]  a  Christian —— 哲敎 U 者な り と) 公言す る. 公 
然 ずる。 Q  (a  subject —— 何: E 門の') 敎授 (professor) た り 。 ®  、= す. re:e,td  /0,  lay 
.-/^/VrT^philanthrophy,  etc. —— 博愛家な ど を） 以て 仃: ずる, 自仃: する, H 稱 する。 
@  (  =  i>retend ― regret  or  sorrow— to  be  or  to  do  something) すな） と 禾 PH— る 'ふ り 

をす る， 風 を 装 ふ, 兑 せかけ る 。 
pro-fessed' [prsf est] [B] (Christian) 公然の (信者な ど)。 (linguist) 本職の （語學 者 な 

ど)。 0 表 向の，^ 面 的の (理 I おな ど)。 一 fess'ed-ly  [pra に sidlil 【副】 表面 は。 
pro-fes'sion  [pr バ e い nl 【f,】 [熟,;/; も] ノ ク 外は槪 し て -«1 ^.iiO.cn に は 云 はね どな 

どの） 口。   He  is  a lover  at  heart,  if  not  in  profession.  1 1 に は 出さぬ 力'' 'ひで は 
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惚れて 居る。 Men's  professions  are  not  to  be  trusted. 男の 口先 は當 てに ならぬ。 
Spare  me  these  professions.  ^に こ に な 事 を: はせ るの は- nj 哀相ぢ や ないか。 
professions  of  regard  (人に 對 する) 敬意 の 表 白。 ©  L 宗教] 倌 仰 白。 © 專門, 
職 あ (殊に） the  learned  professions 學 者の 專門 (法 學, 醫學, 神 學)。 follow  a 
profession 職業に 從事 する。 a lawyer  by  profession 專門は 辯護士  （など)。 
【集 名】 （the —  ） 问 業者。 lie  has  credit  with  the  profession. 同業者に 信用 あ り 。 
pro-fes'sion-al  [prafyansl] 【形】 （amateur に對 し ）: 專 門の， 本職の。 （men) 專門家 (殊に 
醫師， 辯 護 士)。  (actor) 本職の 俳優。 0 專門 上の， 職業 上の,, (etiquette)  {u!] 業者 間の 
(jealousy) 商寶 がた き。 [名】 專門 家, 商寶 人， く ろ う と。 一 ism 【名】 專門家 

風， 專門家 癖。 一 ly 【副】 專門 的に。 

pro-fessor  [prafSss] 【名】 (大學 の) 敎授。 （燭 逸な どの) 博士。  （emeritiw) 名 譽 敎授。 
0  (of  a  religion)  f^l 仰 表白 者。 ©  [俗] 專門 家, 商寶 入。 -ate 【名】 [抽 名] 敎授の 職。 
[集 名] (大學 の) 教授 團。 一 Ship 【名】 教授の 地位。  「授 ぶった (風 >。） 

profes-sori-al  [pi-:)fes:5:rbl] 【形】 教授の。 (chair) 講座。 （staff) 大學の 職員。 0 藝)' 

prof  fer  [profa] 【他動】 (= o /がー a  gift) 獻ず る , 進呈す る つ (金 を) 提供す る, 出す, 差 出す。 
(friendship,  services,  etc.) 申込む, 申入れ る, 提供す る。 【名】 提供。 

pro-ficient  [  praffjsnt  ] 【形】 （ in  English,  etc. )( 何に） 達した， 熟達せ る， 練達せ る， 
敦も 練な (入)。 become  (make  oneself)  proficient  in  English 英詩に 上達す る。 
【名】 達 入， 名人。 •一 'cien-cy 【名】 熟達， 上達。 attain  proficiency  in  English 英語 に 

上達す る。 一 ly 【副】 巧みに (英語 を 繰るな ど)。 

profile  [pr6ufi:l] [名】 (入の) 橫顏。 （又) 橫顏 の 肖像。 （建物 な どの) 側面， 側面 圖。 The 
portrait  is  drawn  in  pronie. 橫顏の 肖像。 

profit  [pr5fit]【《】(=:^^v/ey?Y) 禾 IJia, お" fiio  I  have  read  the  book  to  my  profit —— read 
it  with  profit. 讀んで 塊 益す る處 あり。 0  ( = が m ) (商人の) 儲け， 利益, 利 分, 利潤。 
profit  ancH OS S 損益。 profit  and  loss  account 損益 計算。 sell  at  a  profit 儲けて 
竇る。 make  a  profit 儲ける。 make  much  (little)  profit  out  of  a  transaction 儲け 
が 有る (又は 利が 薄い)。 e  [-s]( 取引な どの) 儲け 高, 收益。 net  profits 純益。 

profit  [pr:') fit] 【他動】 （人 の) 爲 になる， 利す る。 What  shall  it  profit  a  man,  if  he  shall 
gain  the  whole  world,  and  lose  his  own  soul ？ 人 若 し 天 \  yjj^ る も a£ 魂 を 失 はば 何 
の 利す る處 あらん や。 【自動】 (by  trade) 儲かる。 （by  experience) 經驗に 依って 
得る 處 ある, 智慧が 付く。  （by  counsel) (入の) 智慧 を 借りる。 

prof'it-a-ble  [profitabl  ] 【形】 た =  be"efic~;al、 有益なる， 爲 にな る （談話， 見學な ど ）。 

0  {  =  lurratwe) 有利なる, 割の 好い (取引な ど)。 一 b!y 【副】 同上に。 
*pron-teer'[pr!)fitiV] 【ほ 動】 (殊に 戰 時に) 暴利 を 貧る。 【名】 同上す る 商人。 

prof'li-gate  [  profliqit  ] 【形】 放蕩 な , 放 增 な ， 不身持 ち な . 道樂 な (贵 族 の 公達な ど)。 
【名】 放蕩 家, 道樂 者。 -ga-cy  [pr:;mg3si] [名】 同上なる 事。 

pl•0■found'[pr3ほund][形】（  =  ビ^：^75) 深き， 低き。 （sleep) 熟睡。 （bow) 頭の い， 鄭重な 
ぉ雜 籠。 (sigh) 腹の から 出る 溜息。 (disease) 痼疾。 （awe  or  respect) 謹み 畏む 事。 
0 深;^ な (教義な ど)。 'J^ 電な (意味な ど)。 深慮 ある (政治家な ど)。 （philosopher) 碩學。 
-  ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 

pro-fun'di-ty  [praf.mditi] 【名 J  profound な る 事。 

pirO"fuse'[pr3fjd:s] 〔形】 （of  gifts,  promises,  smiles,  favours,  etc.) (物 を） 惜しまぬ， fg し 
まず 振り撒 《大まかな, 大ざっぱな (人)。 (in  praise-in  compliments) やたらに 譽 
める （人)。 She  is  profuse  of  her  smiles 愛嬌 を 振り撒く。  0 多々 ある， ふんだんに 
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A る. fひ餘る.冬過き'る.fl^；,汁な(物、  （expenditure) 無駄な/^ 费。 (perspiration) 

汗び つし よ り。 （8：""*11<16)'ぽ.!!/]に^^!：せぬ感,;ぉ。 - - 'ly【M リ】 M_k に。 一' ness【f^】 

pi"0"msionl_i:H\、t-.iii:3。nl【f^】?''fli|,|^^。    Gifts  were  showered  on  him  in  ( ereat) 

profusion. 澤 山に (ふん だん に) 物を贺 つた。 
prog  Ipvoq] 【お】 [俗] (^食の） K ひもの。 

は り W ほ L 
pro-gen'i-tor  [ proud.^enito  J 【お】 先, fl， 

im 先パょ り 種々 の 意味の) 親。 


prog'e-ny  l_pr;5d;5ini] 【第 名】 子孫， 後 裔。 

(よ り) 結- iRo 

prog-no'sis  [pn)gni:msis] 【名】 豫言。 （殊 
に） 0  (醫 者の) 兑込。 


prog-nos'tic  [pn^gnjstik] 【形】 ゆ f  some  eventX 何の) 前兆と なる， 豫表 的の (兆候な ど)。 

【名】 (出来事の) 前兆. 表。 （病の) 兆候。 

prog-nos'ti-cate  [prasnjstikeit] 【他動】 （ = predict,  foretell) (何 を) 豫 知す る . 予 §j 言す る 。 
0  (=ん おん" X 何 の) 前 兆と な る. 豫 表する （出 來事 な ど)。 — ca-ble 【形】 豫知 し 得 
可き. 豫 言し 得 可き （結果な ど)。 一" ti-ca'tion 【名】 豫知 ，豫 言。 0 前兆. 豫表， 兆候。 
— ca-tive 【形】 前兆 と な る. 豫表 的の (兆候な ど)。 

piro'grain(ine)[pr6u9raem] 【名】 (芝居の) 番附。 （競技 會な どの) 番組。 （よ り） 次第書き， 
順 ^？" 書 き . 日 割. 計 畫。 What  is  the  programme  ( =  plan)  for  to-day  ？ 今日は 何 を 
するのカ^^ 【他動】 (何の) 番 附を排 へる， 計畫 する。 

pro^gress'Cprsgr さ S] 【自動】、 旅 入な どが) 進み 行 く  ，前進す る。 @  (仕事 な どが) 進行 
する, 渉る ，運ぶ。 （favourably) (病氣 は) 經過 好し。 （toward  recovery) 快方に 赴く。 
0  Cin  one's  studies) (學 問な ど 力:) 進む， 進歩す る， 上達す る， 向上す る。 

pro'gress[pr6ugres.prig-] 【名】 （行軍 等の) 前進。 ©(Royal  or  Imperial —） 御 巡幸。 
0  (學問 な ど の) 進み, 進步， 上達, 向上。 （仕事 な ど の) 進行. 運び， 渉 り 。 （事の) 成 行。 
(病の) 經過。 （學 科の) 進度。 （國運 な どの) 盛衰, 消長。 make  good  progress  (學 問な 
ど 力:) 能く 進む。 make  rapid  progress  (病勢な ど 力':) づ んづん 進む。 make  slow 
progress  (仕事な ど 力:) 容^に 渉らぬ。 He  makes  no  progress  in  his  studies. 少し 
も 進まぬ。 The  work  is  now  in  progress  {  =  going  on). 淮 行中.， 

pro-gres'sion  [praqrefgn] 【名】 前進, 進歩。 mode  of  progression  (動物の) 歩み方 (這 
ふ, 步む， 走るな ど)。 0  mm 級數。 arithmetical  progression 算 f?W. (等 范) 級 敷。 
geometrical  progression 幾何 （等比） 級數。 harmonic  progression 調和 級數。 
一 ist 【名】 進歩 論者， 進歩 黨員。 the  progressionists 進歩 ^ 

pro-gress  iSt  [pra.qresist]  =  progressionist  (を 看よ） 

pro-gires'sive  [pragr お V] 【形】 前進 的 の （運動)。 0 進歩的. 進取 的， 改進 的， 向上 的。 
(party) 進 li? 黨。 （principles) 進! JM; 凝。 0 累進 的。 （taxation) 累進税 法。 Q  [照 率] 
蔓延 性の (病)。 【^^】池歩 ヒ 投 進步黨 員。 一 ly 【副】 M 上に。 

pro-hib  It  [prah  I'bit] 【他—;！】 （smoking — a  person  from  smoking,  etc.) (法令 は て ）■ ^ザ 
る' 禁止す る。 smoking  prohibited 禁煙。 marriage  within  prohibited  degrees 
血族結婚。 * 一' i-tor 【名】 に1 ヒ する も の： 

pro'hi-bi'tion  [ pr6u(10ibi'j3n 1 【f,】 禁 止. 禁 制， 禁 止 令。 (of  sale)  i| 賫 禁止。 （殊 に） 
0  ^節 ti ほ^ lh。  （stateX 米陶の Mn] 上の 州。 一 ist 【名】 1^'：] 上キ :4 ミ者。 

pro-hib  i-tive  [pr;>hibitiv] 【形】 《 制 M 樣 の。 （tax) (使用) 禁止 (同 樣 の 重) 稅。 (price) 

Otvm を妨 ぐる (程の 高い M ほ。 

pro-hib'i-to-ry  [prahibitaril 【形】 li 制の。 （law) 禁止 令。 

pr<Hect'[pr.，cl ス i^ktl 【他; PU】 (投げ出す の 意味よ り 一 砲， な ど を )55 射す る。 （t£ 敷な ど 
ど） is? り 出す。 0  (a  shadow  or  an  image  on  a  screen 一 障子に 影な  > "'を Vijij チ {iC[ 
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燈 など を) 投影す る， 投射す る。 （よ り） 幾何] (an  object  on  a  surface)  を燈と 
假定 し, さよの 光線が 一物 體に 射して 其の 影 を薩な る紙廊 こ) 射影す る' (が 如 く に) 圖 取 
りする。 3  (視 神經に 映れる 影 を 外界の) 實 物と 見る。 は觀 的の 觀念 を) 客颧 おする。 
はり ） 6  (遠征な ど を) 企てる, 謀る, 計畫 する, 發起 する。 【自動】 (輕の 岩な どが) 突 
出す る， 出つ ばって 居る。 a  projecting  rock 出つ ばった 岩。 pro jecting  forehead 
おでこ。 projecting  teeth そつ は。。 projecting  eyes 出口。 
project  [pn5d3ekt] 【名】 企て， 企鬪， 目論 兑， 計畫。 set  a  project  on  foot 計 ||：ど 起す。 
pro-jec'tile  [pradsektail, ?『:5(1311(1ュ11]【形】({0な6)3^射カ。 （body) 發射 物， 抛 射體。 

[名】 鼓 射 物， 彈丸。 0  [-»] 彈 道學。 
pro-jection  [prads^klsn] [名】 project する こと 。 （殊に ） 0 發射。 © 射影， 投影, 投射。 

Q 平面 圖法。 ©  (is 觀 的の もの を) 客觀視 する こと °  © 企圖, 計畫。 0 出つ ばった 物， } 
•pro-jec'tive  [prad^ektiv] 【形】 [幾何] 投射の , 投影の。  L 突出 物， 突起。 ) 

pro-jector  [pradjekta] 【名】 計畫 者. 發 Ji^ 入。 （又) (怪 しき 社會な ど を 起す) 空 計 者' 妄 [ 
*pro-Iap'suS  [prouleepsas] 【名】 ぼ f 學] 脫垂。  L 計 者。 0 投射 器 


"prolate  [pr6uleit] 【形】 [幾何 1 延長 し た 
*pro"le-gom'e-non  [  pr6uleg つ mman] 【名】 

(複 -na  [-113]) 序論。 
Vo-lep'sis  [prouH:psis,  -le-] 【名】 [文法] 

形容詞の 豫期的 用法 


*pro"le-taire'  [pr6ulet さ 3] 【名】 = prole- 
tarian 、を % よ) 
pro"le-ta'ri-an  [prouletsarian] 【形, 名. 

無產 階級の (人), 下層階級の (者)。 
*pro"le-ta'ri-at(e)  [ prouletsariat ][^]| 


*pro-lif  er-ous  [pralifarss] 【形】 [動, 植物] 繁殖す る。  し 無産階級， ' ドき 階极。 ^ 

pro-lif  ic  [pr;>lifik] 【形】 子種の 多い， 生殖 力に 富む， 果實の 能 く 生る (人默 は 動植物） 

Q  (in  or  of  works —— 著 (乍の) 多 く 有る (學 者な ど)。 - H-fic'i-ty 【名】 
pro'lix[pr6uliks,  prouliks] 【形】 (speech,  speaker,  writer) 長たら しい，' 儿 長な （演說 な 

ど)。 一 lix'i-ty 【名】 同上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 
prologue  [pr6ubg][«] (epilogue に對 し） (演劇の) 前口上。 （よ り) 前置き。 
prolong' [pna3g] 【他動】 (物 や 事 を) 伸ばす, 延ばす, 引き延ばす' 長引かせる' 延長す る 
3ま 期す る， 日延べす る。 （發 音な ど を) 長く する。 一" lon-ga'tion 【名】 伸長, 延長, 延： 
pro^lusion  [pr9lj6:33n] 【名】 (演說 な どの) 下稽古。  L 期' 養。' 

prom"e-nade'[pr:)mind:d] 【名】 (湯治場, 客船な どの) 散步, 運動。 (又) 運動場，' 避步場 

【自， 他動】 散步 する， 遊步 する。 （又 人 を 見せ びら か し に) 引 廻す。 
Pro-me'the-an  [prami:ei3n] 【形】 Prometheus の (如き）, 生命 ど與 へる (火な ど）。 
Pro-me'theus  [pr3mi:eju:s] 【固 名】 [希臘 神話] 半神 半 人 (天火 を 盜み來 り て 其の用'^^ 

を 入に 敎 へたる の 罪に 依り Caucasus 山上に 繁 力': れ每日 一羽の 鷲 飛び 采 りて 其の も 

%r 身'' や)。 

prom'i-nent[pr:Smin3nt] 【形】 突起せ る。 0 秀でた る (眉目な ど)。 目に 立つ, 秀でた る 

拔ん でた， 重立った， 卓越せ る， 顯 著なる' 著名な' 屈指の (學 者な ど )°  (何々 の) 錚々 ブ 
る もの。 一 nence,  — nen-cy 【名】 同上な る 事。 一 ly 【副】 同上に。 

pro-mis CU-OUS  [pramiskjuss] 【形】 (望數 名 詞 に 伴へば) 亂雜な る , 混亂せ な , ごった， 
ぜの 合な ど)。 (bathing) 男女 混合 人 浴。 (intercourse) 親子 兄妹 の 差別 も無ミ 
m.  (massacre) 誰彼の 區別 無き 虐殺。 0  (複數 名詞に 伴へば) 善惡 (な ど) の 差 8^ 
き, 玉石混淆の， 雜 な (作品な ど)。 （problems) 混' m 雜題。 [miscellaneous と比軟 
0 偶然の。 一" cu'i-ty 【名】 同上な る 事。 一 ly 【副】 同上に。  . 

prom'ise[pr3mis] 【他動】 (to  do  something— that  one  will  do  it— that  it  shall . 
done) 約束す る, [反 意] #迫 する。 I  promised  to  {^^  threatened  to)  give  it  him  ： 
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lu'  WiMild  (Hsohey  mv. 命に-はいたら H (さる ぞと 云った。 ©  (one  somt'thingK 入に 物 を） 
與 へる 約束す i。  ^oneself  a  pleasant  time) 希 "る する. 期待す る. 樂 しみに して 待つ。 
(oneself  to  do  something)  弁ふ，決'L、"1ーる>^  I  have  protnised  him  a  position. 力 也 f 、んの 
Mi あ 'ゼ を 約した。 】 promiae  -VOU  a  fair  hearing. 共の 譯を iTzi 度 |ia いて 上げる。 the 
promised  land 祌が Abraham に與 へん と 誓約し 給へ る Canaan の國。 （よ り） 犬國。 
©  (  =  ,issure-)  lipj  n  J;^.,  Jt  is  hard  work,  I  promise  you  、- /  ca".  tell  yoti)- (#^-4)r 
れる) せ。 O  L 無意; iC 主格: l(a  good  harvest) (今' ギ. は ■K^ 作の) 見込 あ り。 (large  returns) 
(此の 事業 は 儲かる)^ みあ り 。 (future  troiiblesX 此の ftM 勺 は 紛議 を 起す) 恐れ あ り 。 
( = be  likely— X.O  be  or  to  do  something) (何う 成り 又は 何う し） さう である 。 The 
weather  promises  to  be  fine. -犬氣 は 好 さ さ う た。 The  boy  promises  to  grow  up  to 
be  a  fine  young  fellow. 好い 若者に 成 ！) さ う す L 【自動】 誓 ふ， 誓約す る。 I  can  not 
positively  promise. 誓って 斷言 する 事 は出來 ぬ。 0(well  or  highly) 前途 多望 
なり。 The  youth  promises  highly ― he  is  a  promising  youth.  Rill 途多溪 の" if 年 
な り。 The  season  promises  well  for  sportsmen. 今年 は遊獵 家の 經年ら しい。 
prom  ise  [prjniis] 【名】 約束。 (又) 約束の 物。 keep  (fulfil)  one's  promise 約束 を 守る 
(暖 行す る)。 break  one's  promise 約束 を 破る （違約す る)。 breach  of  promise 
(of  marriage) 違約 (婚約 破棄、。 Q 前:;^ の^み， 將來の 見込み。 a  youth  of  great ( 
，rom"i-see'[pr 汕 isi:] 【名： U 法律] 受約 者。  L promise 前途 多!^ の靑 年」 

>rom'is-ing  [promisig] 【形】 將來の 兑込ぁ る， 有望の， 前途 多 11 な る， 末頼もしき (靑年 

など)。 一 ly 【副】 同上に。 

>rom'is-so-ry  [promisari] 【形】 i| 勺 束の。 |  prom'on-to^ry  [prjmsntri] 【名】 |ll 甲， 崎， 
(note) 約束手形。 (post) 約束 郵便。 I 海 角 ('ま)。 0  [解剖] 突起。 

mwnote  [pramout] 【他-動】 (a  person  to  a  hi;^her  position 一 to  a  higher  office) (ベの） 
役 を 上げる, 昇進せ し む. 样 級せ し む. 榮轉せ しむ. す (な ど)。 I  read  in  the  papers 
that  you  have  been  promoted. 此の度 は 御-外 進の 由新閱 紙上に て 拜承仕 候。 
e  (industry,  sociability,  et に) （產 業な ど を 观勵す る . 滑 進す る , ^助す る. 振興す る, 

5$ 達 を 謀る。 (親 1^ な ど を) ■ (. 謀反な ど を  > 編 動す る。 (會社 設立 な ど を) §M±ii。 
* [米 i^C  (廣" に よ つて 阪路 を) 擴 張す る：:  「動 尾。 1 

>ro-mot'er  [pram^uta] 【名】 promott; する 者。 (殊に ク" //.1'-//"<7〃/<？ ん-/ ■) きき 起 入， 蓮） 
>ro-mo'tion  [pr3m('m"n] 【名】 （入の) 昇進, # 級,' 1 轉。 0  (事 の さ勵, 增進, 幫 助, 
>rompt  [prompt] 【形】 敏活なる， 迅速なる, はきはきした， てきば きした (入 又は 遣 り 方 
(reply) 卽答。 （decision) 卽决。 （payment) 卽時拂 ひ。 （cash) 卽金。 be  deliberate 
in  counsel, prompt  in  action 始めは 處 女の 如く 終り は脫 兎の 如 し。一' ti-tude 【名】 
同上なる 事。 

>rompt  [prompt] 【ィ llli?J】  (a  person  to  some  action  or  to  do  somethini;) (本 き 旨な と 力 人に) 
敎へ てさせる, 智慧 を附 けて させる。 （思想 感情な ど を) 起させる, 鼓吹す る。 the 
promptings  of  conscience ダ 4 心の > 六 す處。 ©  (役者の） 後見す る， 黑ん坊 を 勤める。 
( よ り —— 言 塑に窮 した 入 な どに 云 ふ nJ き 事 を) 心付け る, 敎 へる. 助言す る。 
>rompt'er  [prr'.mptol 【 お】 （殊に 役者の） |    promptly  [  promptli  ] 【副】 はきはきと， 

《^11も,况-ん坊。  I てきば き と ，ちゃんちゃん と。 

jromul-gate  [pr  'mwlgeit] [他顿 】( しき 法な ど を) 5さ 布す る. 公布す る。 ga-tor[f,]| 
，rom"ul-ga'tion  [promslgeijanJC^] 公布. Jj$ 布。  し问 上す る 人;: f 

？ rone  [proun] 【形】 (supine に對 I  ) 俯き に 臥せる. 平臥せ る。 （よ り 斜 せる. 急な (坂 
な ど)。 fall  prone 平臥す る。 @  ( ：=  "〃一 to  do  something) (何 し) g» き， (、何 し) 勝ち な 


pifong 
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る バ = ん, ふん 一 to  something  ) 動 もす; }  L ば (何 々 ） する 蹄の ある。 （to  superstition) 御' 


pro-nom  i-nal  Lpr^miminal] 【形】 [文法] 代名詞 的,' 代名詞 状 の： (adjective) 代 名 形 
容 si  (adverb) 代 名 副詞-. 

pro'noun  [prounaun] 【名】 代 名 g も personal  pronouns 八 代 も ( I.  you,  he  

等)。 interrogative  pronouns 疑問 ft 名詞 （who?  what?  which  ？  さお。 relative 

pronouns 關係 名 司 (who,  which  1 お。 demonstrative  pronouns 指摘 f- に'^ 

If  (this,  that,  such  '等、。 correlative  pronouns 連關 名 S 可 (he  who,  that  whicl 

 possessive  pronouns 所有 代 名 §司 ( my,  your,  his  ■ 等 )。 reflexiv* 

pronouns  R 照 代名詞 (myself,  yourself,  himself  ^)。   indefinite  pronoun, 

不定 ft 名詞 (anybody,  something,  nothing  ^ん 

pro-nounce'  [pranduns] 【他動】 (a  word  correctly  or  incorrectly  g     を 如何に) 發？^ 

する。 0  (one's  opinion  評 を） 下す。 (sentence  or  judgment) 宣吿 する， 言 度す 

申 度す。 (a  benediction  or  a  curse) 祝福す る，？ 52 ふ。 ©(an  article  [to  be]  genuine  o 
false — —— 眞物だ と ) 鑑定す る。 (又は 僞物 と )^'。  （a  boy  [to  be]  a  genius  or  a  dunce 
(敎師 が 新入生な ど を 天才 又は 愚物と) 認定す る 。 (an  illness  [to  be]  severe  or  slight 
( 醫 師 が 患 者の 病 症 を 重症 又は 輕 症な ど と ) 診斷 する。 The  doctor  pronounce, 
me  out  of  danger. 醫 者が 生命に は別條 無しと 診斷 した。 【自動】 （ distinctly  o 
indistinctly —— 如何に）! J ま 音す る.。 0  (upon  the  merits  of  a  work) (本な ど を） 評す さ 
する.^ 5^ する。 ©  (for  or  against  a  cause ― in  favour  of  or  against  a  scheme 

(向背, 贊 否な ど を) 宣言す る. 明言 t る。 -ment 【名】 宣告, OT. 認定， m^- 診斷。 
pr<wu>unced'[pr3niunst] 【形】 （宣言され たるの 意味よ り） 明らかな， 强き。 （tendency 

明らかな 傾向:^ ひ eeling) 强ぃ 感情。 （smell  or  flavour) 癖の 有る 香。 
pro-nounc'ing  [pranaunsig] 【形】 (dictionary) 發苷を 示す 辭書。 
pro-nun"ci-a-men'to  [pranAnsism さ ntou] 【名】 （革命 黨な と の） 宣 -晨， M^。 
pro-nun  ci-a'tion  [prsnAnsi お3 n] 【名】 發昔。 （言葉の) 發昔 法。 （誰の) 發 昔風 (癖)。 
proof  Lpru:f]  [prove  0^      (  =  evidence)  g'^-j^. しる し。 I  entrusted  him        the  matte 
as  a  proof  of  my  confidence. 信 ffi のしる しに （彼に 事件 を 託した)。 0  {^^ proving 
^/^^0ノ"か(〃んノ/) 證明， 立證。 The  fact  is  not  capable  of  proof. 立 證の出 來ぬ蹭 
實。 documents  in  proof  of  my  assertion 愚、 說の證 明 と な る 書類。 These  facts  ar. 
proof  of  (  = /row) his  innocence. 無罪 を證 す。 ©  (  =        (物の) 試め し 試驗。 (武 ま, 
な どの) gl。 (  spirit) (試 驗を經 たるの 意味よ り ） 標準 强 度の 酒精。 Let  us  put  th 
matter  to  the  proof. 事の 眞偽を 試め さん （論よ り證據 )。 The  new  weapon  ha 
been  brought  to  the  proof  (of  practical  warfare). (實戟 で)!^ めされた。 It  ha 
stood  the  proof 一 stood  a  severe  proof. み 驗に耐 へた (及第 )。 The  proof  o 
the  pudding  is  in  the  eating. 論よ り證 據'、 ft は 見ての ぉ戾 り）。 armour  of  proo 

(試め しを經 たるの 意味よ り) 萬 全なる 甲胄。 Q (活版の) 校正刷. 校合 刷。 (繪 の)！^ 

廻。 （reader) 校正係。 （-reading) 校正。 い sheet) 校正刷。 
proof  [  pr  U:  f  ] 【形】 (試め しを經 たるの 意味より ) 切っても 切れぬ. 萬 全の (鍵)。 ( よ 力 

@  (against  anything) (何に) 耐 へる （入 又は 物)。 (against  disease) 病 に 權らぬ （人： 
(against  corruption) 賄赂の 利かぬ (廉潔な 人)。 (against  flattery  ) 追 從の利 か ぬ J 
て に乘 らぬ (A)。  (agains t  temptation) (決して ） 誘惑に 陷 らぬ （とい ふ 人 は 無し な ど： 
(against  the  pricks  of  conscience) 良心の 呵責 を 感ぜぬ (無 神經な 人）。 water-proe 
doth 防水布。 fire-proof  safe 耐火 金庫。 earthquake-proof  building 而ナ震 家 S 
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bullet-proof  jacket 銃 jlfl の 通 ら ぬ 上 衣。 burglar-proof  door 泥!;^ | な (よ) けの 戶。 

【他： Fti】 け; を、 mwi- る。 

，rop  Lpi つ Pl【f5】 つつか ひ つつば り Mi. しんば り 棒, 支 &  He  is  the  prop  and  stay 

of  the  establishment. (听 謂) 大. ひ. tfe 【他励】 支へ る。 （anything  up  with  a  bar) 棒 
をつつ かって 立て る。 （anything  up  against  the  wall) 壁に 立て 力 4 ナる。 
)ro'p8e-deu'tics  [pr6upi:dj  i\ ： ti ks] 【名】 （何の) 初 -步, 階梯。 

、rop"a"gan'da[pi.:，p。fi せ nd。]【f5】 'the  Propaganda し 尺お 敎] * 布 敎國。 （又) 傅 道齊, 
"0 は ぶ 思想 ズ め) 宜傳部 ，普及 會： 0 思想 鼓吹 ノ  宣傳： -disin 【名】 布敎, 傳 道。 
— 'dist 【名 】 f 傳道會 員. 傳逍師 。 （又) 歸依 者。 '(30 宣傳 員, 宣傳 者:： 

>rop'a-gate レ1カ>^90^【他戯】嚐ガ植物を)殖す.繁航せしむ。 （itself) 繁殖す る。 (one's 
.pecies) 種を殖 す。 0  (新說 な ど を) 弘む. (4 幡せ し む, 普及せ しむ。 0  (震動な ど を） 

傳 へる. 傅 導す る. 波及せ しむ。 【自動】 繁殖す る。 一" a-ga'tion 【名】 同上 (する 事)。 

•— 总3-*01：【^3】同上する入： 

>ro-pel  [propel] 【他励】 (船な ど を) 推 し 進め る , する， -lent 【形】 同上の。 一' ler 

【名】 (汽船, 飛? f 機の) 推進器, 喑車, * プ ベラ ： 

>ro-pensl-ty  Lorapensiti] 【名】、 =/«^《,/?0 む o«,  tendency,  proci/viiy — to  some  vice — to 
do  some  evil— for  doing  some  vice) (傾向の 意味よ り ） 蹄, 性 礎。 

»roper  [prop.] 【形】 適當な (時機 ビ な 、。 相當な (配偶 な ど )。 本當の (仕方な ど )。 MfX 人 又 
は 物)。 當該 (官聽 な ど)。 Choose  some  more  proper  occasion. も つと 適 當な折 を 選べ。 
That  is  not  the  proper  way  to  do  it. 遣 り 方； 5) 返 That  is  not  the  proper  one. 
物 力: 違 ふ。 You  ought  to  apply  to  the  proper  department. 當該 官廳へ 出願す 可 し。 
©  (tor  the  occasion 一 for  a  gentleman  or  a lady; 穩 '富な (—M 葉 遣 ひな ど)。 (behaviour) 
禮に 適へ る. 正しき (作法)。 (treatment) 宜しき を 得た る （處置 な ど)。 Would  it  be 
quite  proper  ( for  me)  to  ask  him  such  a  question  ？ そんな 事 を 尋ねたら (：^ と) 
可 笑 しく ある ま、 、か。 do  the  proper  thing  by  a  friend  or  a  relation  (友人 又は 親 
戚な どに) 義理 を 立て る。 She  is  so  painfully  (distressingly)  proper. 見る も 氣の毒 
な 程 行践を 崩さ ぬ。 0  ( to  one  person  or  place) 固有の (氣 風な ど)。 (noun  or  name) 
[文法] 固有名詞。 (attributes) 持》 5^ (性質)。 自分の 〔原意;!。  I  saw  it  with  my  (own) 
proper  eyes. 自分の 目で 見た (から 間違 ひ 無い など)。 CH 後置 形容詞〕 （= the 
frofer  sense  oj  the  •word')  ：^' 富の レ hina  proper 支那 本土。  Japan  proper 本 rh 
(内地)。 The  subject  does  not  belong  to  grammar  proper. 本當は 文法 以外の 問題。 
©  〔叙述 形容詞〕 當然 (な り ）, ま: 當 (な り ）。 It  is  proper  that  one  should  pay  what  one 
owes  (  =  one  ought  to  pay  what  one  owes). 借り た 物 を 返す の は 當然の 義務。 It  is 
only  right  ana  proper. それ は. ぽ なの 事 。 think  (or  deem)  proper  to  do  some- 
thing 適宜に， 勝手に  (處 置す る)。  You  may  act  as  you  deem  proper. 適宜の 處置を 
せよ。 Give  me  whatever  you  think  proper. 幾ら な り と 思 召 しで。 ©  [古 體】 樣 子-の 
好い， Vr. 派な ( 入 な ど)。 0  [俗 1 さ (喧啼 な ど)。 -ly 【副】 適 常に. 相 常に, 本 常に, 穩 常に. 
正しく  , ちゃんと， 滿 足に. >'r. 派に ( ft 事 が 出 來 ぬな ど),、 properly  speaking 本當 
云へば, 本 常 は。 0  ^に (常 惑 させる な ど)。 

？ rop'er-ty  [  prDp;.ti 1 【抽 名】 所有. 所 有 權。 【第 名】 所有物， 时產, 资產。 a  man  of 
property  ^^^^  persona!  property 動 座つ real  property 1 ヽ ！？カ 楚 o  private 
property 私有 H 才產。 literary  property 著窨 出版 聰 に版 木：)。 This  hook  is  -these 
hooks  are — - my  property. 私の 所す j "物つ They  regard  her  as  common  property. 
共有物 （と 思って 居る）） 【'？ や f ；】 所む 地， ha^  a  small  property  in  Hokkaido. 
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土地 を 有って 居る。 Q  (物質な どの) 持 前の 性質, 本質, 特性 ■o  €)( 芝居の) 具， 衣 I 

(の 類)。 （.man，.inasteir) 小 iSJ^ 方, 衣裳 方。 
prophet  [pr:ifisil 【名】 (^謂 預言者の) 預言。 （又) 預言の 有 go  the  gift  of  prophecj 

天賦の 預言 fil  「預言す る。) 

propn  e-sv  [profisaij  L 自 ， 他動】 に something ― on  something ― that,  who,  what,  etc.) J 
proph'et[prJfit] 【名】 (神よ り 選ばれし と傳 ふる) 預言者。 *the  Prophet マ ホメッ ト 

一 ess  [名】 问 上の 女性。 
pro-phetic  [prafihik] 【形】 預言 的。 （又) 預言者の。 0  (be  —  of  something) (何の) 預 f 

と な る。 His  words  were  prophetic  of  his  future  greatness. 彼の 目 は將 來大ぉ 

する 事の 預言と なった。 
proph  y-lac  tic  [pr5filiektik] 【形, 名】 L 澄學] ( = freventh.e) 豫 防の。 豫 防藥, 豫防 法。 
pro-pin'qui-ty  [prspi'gkwiti] 【名】 （二 讓 r»esi) (距離 又 ( ょ緣な ど の) 近き 事。 
pro-pi'ti-ate  [prApnieit] 【他動】 （ 横 牲 な ど を 供へ て 神 を) 慰め る ， 宥め 奉 る， 和らげる 

融和す る， 御機嫌 を 取る。 一" ti-a'tion 【名】 同上す る 事。 
pro-pi'ti-a-to-ry  [prapf/istsri] 【形】 和 協 的, 融和 的, 御機嫌 取の (笑顔な ど)。 
pro-pi  tious  [pr3pij  3s] 【形】 （ = f 講 urable—to  man ) 氣受好 き ， 御機嫌 好 き （神)。 （より 

@  (to  or  for  some  enterprise) 都合 好き， 好望な る (時期な ど)。 幸なる， 仕 合 はせ 好き 

吉祥な る， 目出度き (前兆な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

pro~poif'tion[pr3p5:.f;m]L 名】 [數學 1上 匕 例。 direct  proportion 正比例。 invers. 
proportion  iSCt 匕 例 o   simple  proportion 早 上 匕 例。 compound  proportion 合考 

(複) 比例。 Q  (死亡 と 敝な ど の) 割合, 比率。 e  (收 益な ど の) 分 前-. (人 費な どの) 纖 

0( 各部 分の） 釣り合 ひ， 上 匕 準。 Each  part  of  the  human  body  is  in  admirabl' 
proportion  (to  the  rest). 各部 分 は (大 ならず 小なら ず全體 に) 好 く 釣 り 合って 唐る 
His  success  bears  no  proportion  to  his  labours. 彼の 成功 は 勉强に 準ぜぬ (^强 る 
した 丈で 成功せ ぬ)。 A  man  will  succeed  in  proportion  as  he  perseveres 一 ii 
proportion  to  his  perseverance. 人 は 忍耐 すれば する 丈 (忍耐に 準じて） 成功す る 
The  expenses  increase  in  proportion  to  the  receipts. 支出 は收 人に 準じて 增カ ： , 
する。 The  expenses  have  increased  out  of  (all)  proportion  to  the  receipts. 
出は收 人に 釣合 はな く  （過分に) 壻 加した。 ©  [-s]( 縱橫 の) 大きさ, 軀幹。 He  was  a. 
athlete  of  magnificent  proportions. 立. 派な || 幹の 力士。 [他動】 (the  expense 
to  the  receipts) (支出 を收 人な どに) 準せ しむ, 釣^ はせ る。 （the  expenses  among  th 
items) 準じて 害 II 當 てる。 一 ment 【名】 同上す る 事。 

pro-por'tion-a-ble  [prspin  snsbl] 【形】 (among  the  number) 割 當て得 可 き （金額な ど） 
©  =propornonal (を 看よ) 

pro-por'tion-al  [prapoijanal] 【形】 (to  the  receipts ~ ~收 人に) 準じた る， 釣合へ る ， ネ I 
應 せる (支出 な ど)。 'proportional representation  [政治] 比例 代表； beinversel: 
proportional  to  each  other  (  S に) 反比例。 一 ly  [副】 其の 割^に。 
"pro-por'tion-al-ist  [prapoi  lanslist] 【名】 J: 匕 例 代表 (proportional  representation) 論者 

pro-por'tion-ate  [prapc'irisnit]  =  proportional (を宥 よ) 

pro-por'tion-ate  [  prspDr  Oneit  ] 【他動】 (the  expenses  to  the  receipts.etc.)  =  proportioi 
レバ 也 動 を 看よ） 

pro-po  sal  [pr3p6u23l][^](#f^ な どの) 鹏, 壁. 鐘, 纖。 make  a  pro 
posal  of  marriage 緣談を 申込む。 agree  to  a  proposal 相談に 應 ずる (^知す る） 
© 計畫. 目論見， 
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prO"po»e'[prAp6uz| 【他! fi|)】、.i  change ― that  a  change  should  be  mack') (改草 な ど を) 邀 
■； ，，さ r る. Ifef/^ 十ろ. ft^i^ 十る。 U  member ) (新 員な ど を) 推 E す る。 S 纖し' ont-  pro- 
posed th.it  、、で should  adjourn  {  =  siiid,  "Let  us  adjourn'  >.  fli 力: "散 を 鼓 筏し/二 
It  is  proposed  to  erect  a  monument,  念 'を 5l5  lY.i" な の識ぁ り 。 propose  (as  a 
toast)  Mr.  So-and-so 誰 i|C 々！' に 祝お を舉 げん 事 を認磺 する。 0  (an  object  to  oneself 
=  set  it  before  <>〃<•)( 目が J を） ケ. てる', お を て る。 ©  i  =  purpose,  intend— -to  do  or 
doing  something ) 計 資する, 企てる. I^j 論む. 志す。 (何う する )H, (何う しょうと） 
思 ふ。 0  =propouncUi- 看よ）. 【ほ 動】 （to  a lady— for  her  hand) 緣談を 申込む. 
K ひ 度い と 云 ふ。 0 計 棗す る。 Man  proposes,  God  disposes. 計畫は 人に 有り 
成敗 は 神に 在り。 

prop  o-si  tion  [propazi'jan] [propose の 名 詞】 發議, 建議, 提議. 提案, 申込， 相談 。 Q  (何 

何す るの) 議, 計畫, 0 論 見。 '0  t 米國] 解決し なければ ならぬ 問題, (又湘 手に すべき 

人。 I'm  going  against  a  tough  proposition. むづカ >  しい 間 題に ぶつつ 力） つて 居る: 

[propound  ^.^rm'] 發問， 發題。 0  [論理] 命題。 0  vwm 設題。 o  [修 辭] 主題： 

pro-pouna  [pr。paund] 【他動 ム a  question,  a  problem,  an  enigma,  etc.  間 題な と を) 

發 する, 發題 する。 0  (a  scheme  or  a  matter) 發議 する, 建議す る。 

piro-pri'e-ta-ry  [pnspriia ね ri] 【形】 持主の， 所有者の。 （rights) 所有 灌。 0 財產を 有す 
る。 （classes) 有產 社會。 0 占有の, 獨 占の。 （medicine) (—) 家 (相) 傳 (の 專賣) 藥。 

【抽 名】 所有 灌。 【集 名】 持: 

pro-pri'e-toir[pr3pr4i3 ね] 【名】 持主, 所有者。 （of  land) 地主。 (of  a  school) 校主。 （of 
a  hotel) 主 入， 亭主。 —ship 【名】 所有 灌。 

pro-pri'e-ty  [prapraiati]  [proper の 名 詞】 適當 なる 事, 適不適, 穩當 なる 事, 當否' 正し さ 
事， 正 不正。 （又) 當然 (なる 事)。 I  doubt  the  propriety  of  the  step. その やうな 事 を 
して は (|i 當 力、) 何 う 力、 と 思、 -^=>。  I  urged  on  him  the  propriety  of  paying  his  debt 
1=1  said  he  ought  to  pay  it). 負 ムミ 償還の 當然 なる 事を說 いた。 0 躇, ft^dj 躞節。 
a  breach  of  propriety  |§ を缺 く 事 (ま 随)。 8  [-ies]  ,||^,  fm  (又) 畫法 (な ど)。 

props  [props] 【名】 [俗] (= まが properties) (芝居の) 小道具, 衣裳 (の 類)。 

pro-pul'sion  [prap.Uj an] [propel の 名詞】 (船な どの) 推進 (法 )。 

prop'y-laeum  [ propili:sm ] 【名】 （複 一 laea  [ -h'la ]) [古代 建築] 神殿 入口の 門。 the 

Propylaea    Athens の Acropolis の 人口 の 門。 
pro"rO"ga'tion[pr(iur3gei.l3n] 【名】 （議會 1     pro-rogue'  [prs^ug] 【自， 他動】 （議會 な 

などの) 閉會。  I ど) 閉 きする。 （乂) 閉 になる。 

pro-sa'ic  [prouzeiiklCprose の 形容詞] (散文の 如きの 意味よ り） 趣味 無き， 面白 く ない 

(生活な ど)。 風流の 無い， 平凡な (入な ど)。 眞面 H  く さった (觀 察な ど)。 
pro'sa-ism[pr('mz3izm] 【名】 散文 風の 口   |     piro'sa-ist[p ん uz^^ist] 【名】 散文 家。 （よ り） 

調。 0 無趣味, 不風流。  I       0 風流の 無い (眞面 H  く さった) 入。 

pro-sce'ni-um  [prous;:nbm] 【名】 （ = stage) (古代の) 舞 辜. （現代の) 舞毫の 前部。 
pro-scribe' [proskraib] 【他動】 (源氏が 平家な ど を) 公敵と 竄 3^ する. 法雜の 保護 外に 置 

く . 入簡 をお K せす る, (事 實) in 放す る。 0  (危險 思想な ど を) 禁止す る, 排斥す る。 
pro-scrip  tion  [proskri'pUl 【名】 （入に 對 する) 公敵' Kin3", 入 滞 刹 ま 追放。 G  (事の） 

禁止. 排斥。 

prose  [prou^lCr.] (poetry に對 し ） 散文。 （-poem) 散文詩。 @  (長たら しい,？ 51ビ1 く ない） 

長談Jも^>  0( 小説に 對し實 P が |-: 活 などの) m 而 H  く さった 事. 無風 琉ノ Q 無風 流な 男:; 

【自動】 い bout  something) 長たら しく 說く。 【他動】 (詩 を) 散文に it す。 
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prose-cute  [prjsikj u:t] 【他動】 （ = i>ursue、 (事 を) 迫 求す る。 (敵 を ) 攻める。 (企て など を） 
核 ほす る。 (學 問, 研究, 商寶な ど を) する。 ©  (a  criminal) (檢 事が) 起] Trt る, する， 
求刑す る。 【自動】 (for  =  sue  /or— a  debt) (贷金 を) —iff へて 請求す る ，吿 iTf す る 。 
pros  ecu  tion  [prbsikjur/an] 【名】 迫 求, || 行。 0 起, 诉, 求刑。 0 告訴人。 
prose-cu-tor  [pr;3sikju:t3] 【名 J 吿き 入。 public  prosecutor 檢事。 
pros'e-lyte  [prjsilait] 【名 J  (  =c 。"ま； •) 改宗者， 歸依 者。 make  a  proselyte  of  a 
person 敎 へに 導 'ヽ 。 become  a  proselyte  to  a  doctrine 歸依 ， — る (變 說丁 な)。 


pros'e-ly-tism  [prjsilitizm] 【名】 傳道， 

布教 (rfea)。 
pros'e-ly-tize  [prc'.silitaiz] 【 自 ， 他動】 き 

道す る, 布敎 する。 


prosit  [pr6usit][||rnS] (乾盃し 乍ら) 御 
健康 を 祝す, 御成功 を 祈る (な ど)。 

pros'o-dy  [  pr/'ssdi ] 【名】 韻文 法， 作詩 
學。 


prospect  [prispekt] 【名】 (家な どの 何ち ら つ （よ り )||^,|^。 （よ り ) 希望。 The 
house  has  (  or  commands;  a  fine  prospect.  |^ お 望の jtj^ レ ヽ欢; i Iras  success  opened 
a  new  prospect  to  his  mind,  lit の 事 (こ 成功した 爲に 新に 希望 力': 心に？ f- 力 v' レだ 。 
0  [成句， 打消の 外 は槪 して- S] 前途 (の 望み), 見込み， 形勢。 Your  prospects  are 
bright. 君の HU 途 (i 多望な り。 fhe  prospects  are  gloomy — things  offer  a  gloomy 
prospect. 形勢-〗 、あきな り。 He  has  no  prospect  of  (  =  〃o  hofe  of ― no  chance  of) 
success. 成功の 見込 無 し。 There  is  a  prospect  of  peace. 平和の 見込 力： ある。 I  have 
nothing  in  prospect  at  present. 今の 處 では 將 來に樂 しみに する 事が 無い。 He  is 
delighted  at  the  prospect  of  going  abroad. 洋行 力： 出来さ う なので 悅んで 居る。 

0 [鑛 山] (金銀 等の 有 る ) 見 i4。 *Q (品物 を) 賈 ひさ うな 入。 (新 M 等 を) 購讀 しさう な 人 = 

【自動】 (for  gold) (金鑛 等 を) 探す， 探撿 する。 ©  (well  or  ill) (鑛 山が) 見込 有り (無 し)。 

【他動】 (鑛山 を) 試掘す る。 一' pec-tor 【名】 鑛 山探檢 者。 
pro-spec  live  [praspektivJC^EJ] 將來の (利益な ど)。 將 來に關 する （契約な ど)。 先 を 

賊 した (機な ど)。 -ly 【副】 同上に。 
pro-spec  tus  [prwp^tss] 【名】 (新 事業に 會員 募集な どの) 趣意書, 規則書。 
prosper  [prospj?] 【目， 他動】 (in  ones  business— with  one,  m  one  s  hand) 榮 える, 繁 

昌 する， 成功す る。 【他動】 (天が 賴な ど を) 榮ぇ しむ, 成功せ しむ。 

pros-per'i-ty  [prDsperiti] 【名】 (adversity に對 し ） 繁榮， 繁昌 ， 隆盛， 順境。 
V ros'per-ous  [prosparss] 【形】 繁榮 な （ 商 人 な ど)。 繁昌す る （店 な ど)。 盛んな， 隆盛 な 
(. 都會な ど)。 順調なる， 目出度い ほな ど)。 仕 合 はせ な， 都合の 好い (風な ど)。 I  met  him 
in  a  prosperous  hour. 仕^^はせに も （好ぃ人に逢った)。 — ly 【副】 同上に。 
•pros  tate  [prosteit] 【名】 [解剖] ji? 護 腺。 

pros'ti-tute  [pr.')stitju:t] [名】 淫 賣婦. 醜業婦, 娼妓， 賣 春婦。 （よ り —— 男子の) 賣 節漢。 
[他動】 （onese! い 身を賫 る. 切り 賣 りする. 寶淫 する， 肌身 を 汚す。 （one's  honour) 
節を賣 る。 （one's  talents  or  abilities) 才能 を 濫用す る。 一" ti-tu'tion 【名】 淫賣。 

pros-trate'[pr コ strat] 【他動】 （入 を) 伏せし む， 仆す, 負かす, 打ち負かす。 （又) 綿の 如 く 
に疲勞 せし む， 虚脫 せし む。 ©(oneself— at  a  shrine— before  a  person) 平に 伏 
す， 平伏 (？. れ) す (*§拜 又は 降 參)。 一 tra'tion 【名】 同上す る 事. （殊に) 虚脫。 nervous 


prostrate  [  pr.'.strit  ] 【形】 平伏せる， 仆れ たる， 負けた。 （又) 綿の 如 くに 疲れた， 虚脫 

せる (敵な ど)。 lay  his  rival  prostrate 鮮の 相手 を 負かす。 
prosy  [pn^mzi] 【形】 長たら しい, 面白 く ない， 平凡な， 眠たい (演說 な ど)。 
pro-tag'o-nist [prout も fpnist] 【名】 (希臘 演劇の 立 役の 意味よ り ） 主唱 者， 代表者。 
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'Pro^tajt'o^ras  lim"it: も n '，口 slOl f つ】 iWt ギ' リ シャの 弔 者 （"0?-41 1 H.C.)o      「節。 ！ 
prot'a-sis  Lpi..' ね si-sl【 f ふ複 -ses[-si:zl) [文法] (apo:losis に 尉 L  )( ほ 件タ: に 於け る從 
Pro  te-an  |prouti,Mil[rO  I'n.ti-vis の/川き， に| 山 门 在に 姿を變 ずる， 變幻 P 在の。 
pro■tect'Lplリtに'lくt]【他i()】ぃm、  from  o,  against  lianiiX', ト; の 無き 様に) 保護す る. 守護す 

る、、 protected  cruiser ぉ丫; iL  ©  t ぉリ A' U 輸 人品に 關稅 を 掛けて 内地 物產 を） 

保 i(«H "る。 0  [1(^)-?5^1げザパ)\ぉ>)15{^1；；を備へ11 く  。 
nro-tec'tion  [prat ゆ',) n J 【名】、 against  fire  or  cold) 保^^,守護。 I  am  safe  under  your 

protection. 御 保-護の ト- にあれば 安心。 I  will  take  him  under  my  protection. 彼 

を 保護 (Ht 話) して 遣らう。 0 籠 者.， e 保護 狀. 通行 券。 0  mm^j.imn.  -ism 

【名】 保 m ぉパ あ  一 ist 【fj  I- "j 上 ヒ身 者。 「(colour) (或 ょま蟲 な どの W 護 色。、 
pro-tec'tive  [pr3"ktiv] [形】 保護の。 （deck) 防護 甲板。 (duty  or  tariff) 保護 (率 
pra-tec'tor  [pratekts] 【名】 保護者, 守護 者。 '(乂 1 保護す る 道具。 ches い protector 胸 

當。 poin い protector 錯 筆の 尖に 冠せ る もの： ©  [英阈 お] 攝政。 一 ate 【名】 同上 職。 

© 保護 國。 

protege  [proute.^ei] 【佛 名】 （ protector,  1     piro'te-id  [pnkiHid] 【名】 蛋白 化合物。 

patron に對 し ） 被 保護者, にな る 者。 |     pro'te-in  [p ん utiin] [名】 同上。 
pro-test  LpratestJ  [他動】 (one's  innocence ― that  one  is  innocentX 骨に 覺; •cJfl^ しな と 
と) 誓って 斷言 する.: feSi する。 0  (a  bill —— 約束手形な どの) 支 拂担絕 を チ知 する。 
【自動】 (against  an  unjust  decision— against  injustice,  etc.) 不 を唱 へる， 反對 ft "昌 
へ る , 異論 を 申立てる， 髓を 申込む。 
protest  [P んま St] 【名】 斷言, 漲。 0( 決定な どに 對 する) 異議, «, 不服, R 對。 make 
a  protest 抗議 を 申込む。 I  paid  the  tax  under  protest. 不服 を 申立て 、納税した。 
0  (for  non-acceptance) 引受 担絕證 書。 (for  non-payment) 支拂 担絕證 書。 
Pi^ot'es-tant[pn5tis ね nt] 【形, 名] 新教の, 新敎 徒。 *— ism 【名】 （キ リ ス ト） 繊： 
prot"es-ta'tion[pr5test さ i.l';m] 【名】 （of  one's  innocence) (無罪, 冤罪な どの) 斷言, 主張。 

©  (against  an  unjust  decision) 不 服. 反對， 異議， 抗議。 
Proteus  [pr6utju:s] 【固 名】 [希 膙祌 話] 自由自在に 姿を變 へる 海神。 
pro"tha-Ia'mi-um  [pr6u03l(Hmi3m]L 名】 (ep ほ halamium に對 し ） 結婚 を 祝す る HU?S 歌。 
pro'tO"Col[pr6ut3k:)l] 【名】 (外交の) 議定書。  rStephen を 指す)。） 

•pro"tO"mar'tyif[prou ね md:t3] 【名】 最初の タ fij 敎者， 最初の 儀牲者 (キ リ フ、 ト敎 では St.f 
pro'ton[pnSu ね n] 【名】 [杓 现] (electron と共に 原子の 構成 分た る） プ トン。 
pro'to-plasm  [pn3 ま plszm] 【名】 [4: す' づ] (^素 水素- 驟奎 素よ り 成る 生物の) 原形質。 
pro'to-type  [pr6u ね taip] 【名】 原型, 模範, 手本。 

pro"to-zo'a  [  proutazoua  ] 【名】 [複] [生物;] |   *pro"to-zo'on  [  proutazuuan  ] 【名】 [生 f^] 

原生動物 類。  I        [？: 生動 物。 

pro-tract' [prstrakt] 【他動】 ( = prolans) (滯 ft な ど を) 延ばす. き I 延ばす， 曰 延べす る . 長 

引かせる。 ©( 何分の 一の) 岡 を 引く。  .一 trac'tion【fj】Rl 上す る 事。 一 trac'toir 【名】 

[解剖] 伸筋。 0 半圓分 度規。 
pr<Mirude'[pr3m'i:dl 【他動】 （舌な ど を） 出す， 突き出す。 [自動】 出る， はみ出る。 

— tru'sion  [pr'itn'Ksan] [名】 同上す る^。  — tru'sive  [pratri' に sivl 【形】 同上せ る。 
pro-tu'ber-ant[pMtji'i:lw3nt] 【形】 出つ ばった (臍な ど)。 脹れ 上った, 盛り 上った (癌 

な ど)。 一 ance 【名】 出つ ばった 物. 辆 し 
proud[prau(l] 【形 】(of  anything) (. 何 を L る. fi # とすろ， (何が) 自 1 啜の.' で ■ ^意な （入)。 

be  proud  ot  anything  (IBj を) おる。 lie  is  proud  of  his  country. お!'' i^f'l'HL    I  am 
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proud  of  your  acquaintance 一 of  knowing  you ― to  know  you. 贵 方と 相 知る は 光榮 
と 思 ふ。 You  do  me  proud. [俗] こんなお 頼み (など) は 拙者の 光榮 です。 @  pj^.jj! 
ある， 自軍心 ある， 自尊す る， 名譽を ん ずる (人)。 He  is  too  proud  to  commiT^ 
baseness. 彼 は O/i' 子 だから） 自 t して そんな 卑劣な 事 は 出来ぬ。 6) 咸 張った， 高ぶつ 
た ， 高 t^g; な (顔 付 又 ( ま 風 な. ど )。 He  is  too  proud  to  ask  questions. 威張って 居って 質 
間 をせ ぬ。 0 誇る に 足る, 名譽 とす 可き， fgH 央 極ま る (事ん This  is  the  proudest  day 
of  my  life. 今 曰 位 快な 事 は 無い。 © ぉ意然 たる, たる (藝 人な ど)。 堂々 た る ， 
盛ん な,:、 ケ.' 派な な， 船, 馬な ど)。 0 出水した (か J な どん （flesh) 贅肉。 一' ly 【副】 问 上に。 
"Prou-dhon  [prud5] 【固 名】 Pierre  Joseph 〜， 佛國 の社會 主義者, 經濟學 者 （1809-65)。 
prove  [pru:v] 【他動] [過分 proved  or  proven] (a  fact— the  truth  of  a  statement— 
that  it  is  true— it  to  be  true) (事實 な ど を) 證明 する, 立 f まする。 0  (oneself  [to  be] 
such  and  such —— 自分の 何 たる 事 を) 起よ す, 表 §^ する。 He  has  proved  himself 
worthy  of  confidence. 是 までの 働きに 依って f_ ^'任す るに 足る 事 を 表明して 居る。 

Q (大砲 など を) 試す, 試驗 する。 0( 計算な ど を) 檢算 する。 © (版の) 校正刷 をす る。 

【不完 動 飼】 （= な <r "。"/一  [to  be]  true  or  false) (事^ は虛說 と） 判る， 判明す る， （何 
う ) 成る。 The  document  proved  to  be  a  forgery. 書面 は 偽造 と 判明 し た。 The  last 
wound  he  received  proved  mortal. 最後に 受けた のが 致命傷と なった。 Some  cases 
prove  fatal '致ク £ 病と なる 事 あり （此の 病に 命 を 取られる 者が ある)。 The  attempt 
proved  a  failure— proved  a  success. 企てが 失敗に 歸 した (失敗に は歸 しな か 
つた)。 Our  boy  has  proved  of  service  to  his  country. 体力': お 役に立った。 
prov'en  [prurvan] [prove の 第二 過分】 (fac り證 明され たる 事實。 


*prov'e-nance  [pr^^vinans] 【名】 出處， 由 
緒。 

*Prov"en-5al'  [pr5vd:nsd:l] 【形， 名】 佛國 
Provence 地方の (言語， 又は 人)。 


*Pro"vence'  [  provSi :ns  ] 【固 名】 佛國 南部 

地方の 古名。 
prov'en-der  [provinda] 【名】 秣 (き々)， 凝 

草 (さ ひ)。 （より） 0( 人の) 食物。 


proverb  [provarb] 【名】 諺 (もき), 俚 護， 格言。 （より） 名代， 通り もの。 the  Proverbs  (Sol- 
omon のリ咸 g"。  His  Ignorance  is  a  proverb ~ -he  is  a  proverb  for  ignorance 一 he  is 
ignorant  to  a  proverb. 彼の 無學な 事は歸 になって 居る (名代)。 

pro-verb'i-al らで；^乂さ:ぉ；)1]【形】諫の(名言な ど)。 @ 諺に なって 居る， 名代の C 無學な ど)。 
一 ly 【副】 請の 通り， 諫 になって 居る 程に。 The  dyer  is  proverbially  behindhand 
with  his  work. 紺屋の 明後日 （は 通 り も の)。 

pro-vide' [praviid] 【他動】 （something  necessary ) (先見す るの 意味よ り） 備へ _^。  （one 
with  necessaries —— 人に 必要品な ど を) 備 へて 遣る， 備へ 付け る ， 支給す る ， 供給す 
る， 買って 當 がふ。 （oneself) (必耍 品 を） 自辨 する。 I  will  provide  you  with  books. 
本 は 貢って 遣る。 The  new  house  is  provided  with  、=ん") a  bath-room. 今度の 条 
に は 風呂場が 有る。 「供給」 の 動詞の Passive は 「有す」 の 意味。 ©(food  for  the 
family) (主人 は 米 を) 賈ふ (役 目 )。 (家族 を) 養 ふ。 (又は) 賄 ふ。 6  (that  something 
shall  be  done) (法律 を 以て 豫め備 ふの 意味よ り ) 規定す る。 The  law  provides  that 
everybody  shall  know  it. 法律 は 之 を 知らぬ と は 云へ ぬ 規定。 【自動】 （for  one's 
family —— 雜を) 養 ふ。 (for  oneself) 働いて 食 ふ。 (for  the  future —— 先の) 備へを 
する， 心掛け をす る。 （for  one 'S  com  fort) (安樂 な ど を） 圖 る。 （for  an  entertainment)  g 
意す る。 (for  compensation  or  redress) (法律 を 以て 損齊 賠償な ど を) §^1：^。  （for 
all  possible  crimes) (有ら ゆる 犯罪 に ) 箇條を 設ける. 條款を 設ける。 He  has  a large 
family  to  provide  for. 大勢の 家族 (子供) を 養 はねば な らぬ。 Youth  should  provide 
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for  age.  「^？？ぃ巾に：—^^後の備へをする もの。 0  (against  accidents,  emergencies,  etc. 

 |$ーに、(*|1卜ヽる，?8^ロか^^-る。 (again"  tlu-  time  of  need,  tlu-  day  of  trouble,  the  day 

of  battle,  etc. 一、 、 ざ 雄な と ム-ふ 時の V]j ま-をす る. 麵 をす る。 

pro-vid'ed  Lpr,)v;Udi(l] 【投】 ば that]  sonu'thiiii;  be  done)  Yj し （ ト- よ リ - ~ "何 々する） な ら 
ば. （ ト- よ り —— 何 々する とい ふ) 條件 にて . 似 し (何々 する を） す。 I  will  pardon  him 
provided  he  acknowledge  his  fault. "財るな ら ば赦 して 逍ら う 。 

prov'i-dence[pr、'>vicbns] は】 (お ii の:、 ほ 味よ り） 將 來に備 ふる 事, 用心, 心掛け. 貯蓄 心。 
" (天の、 jJJi 理， 人" r ザ。 special  providence  watches  over  idiots  and  drunkards. (ま 

痴 者と 醉漢に は) 大祐 (神明の 加護) あ り。 【0 名】 太， 祌, (俗に 云 ふ) てんた う さま。 

prov  i-dent  [prjvidsnt] 【形】 (光 兌 あ る の 意味 よ り ） 用 心 深き， 心掛け 善 き ， 貯蓄 心 あ る 


prov'i-dential  [pr3vid<hi.l'3l] 【形】 天祐の。 （よ り ） 大祐 と も 云 ふ 可き， 僥倖な る (援助な す 
pro-vid'er  [pi つ viicb] 【名】 provide する 者。 lion's  provider  (獅子の 餌食 を 賄 ふと 傳 

へりる る = jac/cal)  ft。  universal  provider 萬 ffi。 
prov  ince  [  p に Wins  ] 【名】 （ 武 藏 の) g。 （何)；! ij。  C  m 鮮 の 何) 道。 （支那の 何 )！；。  the 
provinces  (都 を 除いての) 地方。 0  (裁判所な どの)' lM;tM。 （裁判官な どの) 猶 
分 4 も' 攛, 本領。 be  within  the  province  of  some  court  (何 裁判所 の >'g^.]i 害に 屬 する。 
It  is  the  province  of  the  judge  to  interpret  and  apply  the  laws. '法律 をぎ  1^ 揮應 用す 
るの が 裁判官の 本領。 0(of  literature  or  science —— 文 學， 科學な ど の ) 領分. |^ 圍。 
encroach  on  one's  province 人の 領分に 侵 人す る。 
pro-vin'cial  [pravin.l'sl] 【形: K 都に 對 し) 地方の, 田舍の (學 校な ど)。 0 田舍 風の (言葉)。 
偏狭な (考な ど)。 【名】 地方の 人, 田舎者。 -ism 【名】 W 舍風, 方言, 國訛 り 。 一 fee 
【他動】 田舍 化する。 

pifO-vision  [pravi'ssn] 【抽 名】 備へ， 豫備， 貯き。 make  provision  for  the  future 將來 
の備へ をす る。 make  provision  against  emergencies 萬 "~ "i こ ('唐 へる。 ©  [-s] 食料， 糧 
食， 兵糧。 【普 名】 (in  the  law 一 against  some  crime) 規定， 成規. 條款， 箇條。 The  law 
contains  an  express  provision. 法律に 明文め り。 There  is  no  provision  in  the 
law. 法律に 明文 無し。 

pro-vi'sion-al [ pMvi^ansl ] 【形】 ( = temforary) 一 時の， 假の。 (government) 假政 聰。 
(charter) 假 免状。 （disposition) 假處 分。 一 ly 【副】 假に。 

pro^vi'so[pr3v4izou] 【名】 除外 件, 似 書。 0  [航海] 舫索 

pro-vi'so-ry  [praviizari] 【形】 除外の。 （clause) 但書。 © 備 への。 （care) 豫め備 へる 事。 

prov'o-ca'tion  [prDvakeifan] 【名】 入 を 怒らせる 事. 愤 怒の I お 因, 怒る 可き 瑰 f お, 挑撥。 
He  has  struck  me  without  provocation. 此の 人 は 此方で 何も しないのに (JS 法に） 
私 を 打った。 He  strikes  me  on  the  slightest  provocation. ' 彼 は 少しの 事で （私 を 
打つ)。 The  provocation  was  great  (more  than  I  could  bear).  8S 力': 立って たま ら ぬ。 
The  murder  was  committed  under  ^circumstances  of)  severe  provocation. 酷 \ 
立腹して (恕す 可き 事情の 下に) 入 を 殺した の だ。 0 刺戟に 赌。 

pro^voc'a-tive  [pnw^lotiv] 【形】 （入 を) 怒 らす. じれった がらせる （If 葉, 態度 な ど)。 
0  (of  =  7iro7'<7 /'ん appetite,  et に K 情愁 を) 起す。 刺戟性の, 興奮 性の (食物な ど)。 

prO"Voke'[pr3v('ml く 1 【他 f 力】 （入 を） 怒らせろ. 激せ しむ. じらす。 You  are  enough  to 
provoke  a  saint  {  =  ex/rL'»icly ク ro7 '"ん 5^ 'は資 にじれ つたい 入 だ (佛の 顔 も 三 
度)。 ©  (one  to  anger— to  do  something ― into  doing  something)  (Hjl 力：" iV. つて) たま 
ら なくす る. 怒らして (何々） させる。 l【e  provoked  me — I  was  provoked ― into 


(入)。 -ly 【副】 同上に。 
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striking  him. 腹が立って たま ら ないから 彼 を 打った。 0  (人 を) 刺戟す る, 興 する。 

0( 何 を) 起す. 原因と なる。 (a  smile) 笑 は しむ。 （indignation) 愤慨 せし む。 （curiosity) 

床し 力： ら せる。 （inquiry) 取調べて 兑ょ う とい ふ 念 を, は させる。 （a  quarrel) 喧 嚷を賣 

る。 (lermentation) /^^させる。 
pifO"Vok'ing[pr3v(:mkig] 【形】 じれったい, いまいま しい (言 紫な ど)。 00 捨て 置かれ 

ぬ, 了見の な ら ぬ (顔な ど)。 — ly 【副】 同上に。 
prov'ost[pr:;v3st] 【名】 (或 大學 の) 學長， ©(Scotland の) 市長。' 町長。 0 僧院 長, 住職。 

0  (•marshal  [pr3v6umd ：  I'oil]) ；" 慰词 令官：  「^武 。 、 

prow  [prau] 【名】 (船の) へさ き。 （より） 船。 I  prow'ess  [pr ん is] 【名】 （  =  7Wo"r) 武勇, f 
prowl  [praul] 【自, 他動】 （a  place— about  a  place) (狐が 鶴 舍の邊 な ど） うろつく。 （明巢 

狙 ひの 樣に) 徘 1 する。 （刑事 巡査な どが) 密行す る。 【名】 同上す る 事。 be  on  the 

prowl  {  =  pro-wling) 徘洞 して 居る。 一' er 【名】 明巢狙 ひ。 
'prox'i-mal[pr31<sim?)l] 【形】 [解剖] (distal ： こ對ぃ 身體の 中央に 近き。 
proxi-mate  [priksimit] 【形】 最近の， 直き 次の。 (cause) 近因。 Q  、  =  af>froximate、 

大凡の， 當ら ずと 雖も 遠から ざる (數 量な ど)。 
proxime  accessit  [priksimi  aeks も sit] 【羅】 (  =  /"  came  «e。r) (競走な どの) 第二 着- 

(試驗 な どの) 二番で 及第。 （賞品 受領者の) 次席。 
prox-im  i-ty  [pnAsi'miti] 【名】 (時 や 場所の) 近き 事。 (of  blood) 近親 (たる 事 )。 
proximo  [proksimou] 【形】 [通例 "prox." と. Bg-  )■]  (ultimo に對 し ） 來月 の。 I  shall  start 

on  the  3rd  prox. 來月 三日 出發。 
prox'y  [pniksi] 【名】 代理， 名代。 marry  or  vote  by  proxy 名代 を 以て。 
prude  [pru:d] [名】 （coquette に對 い お となし ぶる 女, 淑德を 装 ふ 女, 猫 を 被ぶ る 女。 

(より） 逢愼 ぶる 人。 （又 女の 樣に) 恥 かしがる 男。 
pru  dence  [prurdans] 【名】 (世 渡 り の) 智慧, 利口 な 事, 大事 を 取る 事， 用心， 小心， 慎重 

(靑 年に ありて は德， 老人に あ りて は 住々 杏嗇の 意味)。 use  prudence 大事 (愼贯 の 

態度) を 义る。 Some  measure  ought,  in  common  prudence,  to  be  taken. 何 と 力 、處] 4 

をす るの 力; 當然の 用心と 云 ふ もの だ。 
prudent [prurdantl 【形】 世 渡 り の智 慧ぁ る , 利 口な， 過ち の 無い， 深慮 あ る， 行屆 いた 

(若い者な ど)。 用心深い， 愼载な (態度な ど)。 be  over-prudent 石橋 を 叩いて 渡る 樣 

な (人)。 — ly 【副】 同上に。  「萬 全の 策。 (motives) 過ち 無 かれと いふ 動機。) 

pru-den'tial  [prucK'nU^l] 【形】 愼重を 主と する。 （course) 過ちの 無い 方針。 （policy))' 
pruder-y  [prii:cbri] 【名】 (coquetry に對 し —— 女 力:) おとな しぶる 事， 淑德 を裝ふ 事, 猫 

を 被ぶ る 事。 （X 男が) 逢愼 ぶる 事。 （殊に 女の 樣に) 恥 かしがる 事。 
'prud'homme  [prycbm] 【佛 名】 勞働^？議調す錄員。 

prud'ish[pn'i:di 门 【形】 おとな しぶった, 猫 を 被ぶ る (女)。 §1 愼 ぶった, (女の 樣に) 恥 か 

し 力： る (男 )。 一 ly 【副】 同上に。 -- ness 【名】 同上なる 事 
prune  [pru:n] 【名】 干 し 李 (ひ)。 

prune  [pru:n] 【他動】 (down  a  tree  樹を） 力 J 込む。 (branches  off  or  away  ^駄枝 

を) おろす。 （より） 0  (a  book  of  superfluities —— 無駄 を) 去る， 除く  ，省く。 
pru'ri-ent  [priisrisnt] 【形】 すけべいな。 一' ri-ence 【名】 同上なる 事。 
pru-rigo  [prusrAigou] 【名】 [驚 寧] 库疹。  「ベ れんす。 （ 

Prussia  [pr  〈l3] 【固 名】 普鲁 pbf。  一' sian 【形， 名】 普魯 西の, 普魯西 人。 （'blue) ま ij^j 
prus'sic  [pr.(sik] 【形】 (acid) — (Ij: 酸。  （"secrets —— 人の 祕> ^な ど を) 探る。 ） 


pry  [prai;K 自動】 （about — into  rooms ) 樣子を 窺 ふ， 硯き 歩く。  @(into  people's. 


psalm 


1125 


publication 


psalm し s":ml【 fi】 H>aV.  lYfdJI^ 歌。 "the  Psalms  (or  Book  of  Pwlms  ) 約 i|， の） 

-  ist 【 r'】 や, は: n; 者、 殊に い avW をお して .断 く  ^ふ 、。 -o-dy  [  f,]  |,,:LM  i,McJ 
•Psal  ter  Is.'.l い 1【 r ぶ 二〃"'  l;ook  of  /W"" ) ぼ \\ -] ぁ1^1；^。  し 0 聖雜 。{ 

'pseu'do<clas'si-cism  [sjurdouklssisizm,  psju:  U 名】 擬 せ 典卞^ ，擬古 風。 
'pseu'do-mor'phous  [sjii:doumo:f3s,  psj u:-l 【形】 (Ji^ 品 體の ）个' 正 形の。 
pseudo-nym  Lsju:d,Mum,  psj I'l:- ] 【名】 （著者な どの） 假號, 'ぽ 15。  一 dony-mous} 
pshaw  [id:.  vh-W] 何んだ 詰ま らん （な ど)。 L[  d.'mimas] 【形】 匿名 を 用 ひた:; f 
Psy  che  [saiki,  psdi-][W お】 「希 職 神"、"; 1 心 神.^ 4') の化ュ 孑せ る? 0^ 人。  「【形】 i 

•psy-chi'a-try  [saikabtri.psai-] 【名】' f^if 神^^, 精祌 お? 台 i^i^ 學。 一" chi-at'ric  [kiaetrik]} 
psy'chte[saikik.  ps ふ] 【形】 心の, 精神の. 靈 魂の (富 目 な ど)。 (research) 妖怪 學 研究。 

© 動物性の (生活な ど)。 -cal-ly 【副】 问上 的に。 ■— S 【名】 [翠複 同形] 心理 學。 
"psy"cho.a-nal'y-sis  [  saiko^ncplisis,  psii-] 【名] (Freud 等-の 提唱せ る 精神す I^J 治療法） 

精神分析。 -an-a-lyt'ic 【形】 问 上の。 
psy"cho-log'i-cal  [saikaljd.'^ikal,  psai-] I     psy-choi o-gy  [saikolad^i, psa ト j 【名 j 

【形】 心理 學 上の。 一 ly 【副】 同上に。 I 心理 學。 一gist 【名】 心理 學者。 
*psy"cho-pa-thol'o-gy  [siikopsO^lad.^i.  pseii-]【f，】 精神病 理學。 
psy  'cho-phys'ics  [saikoHziks.  psii-] 【名】 精神 物理 學。 

*psy-cho'sis[saik;(^usis,psai-] 【お】 精神病。 I  *psy-chiroin'e-ter  [saikromit^,  psai-]) 
ptar'mi-gan  [td:mifpn] 【名】 ほ flffl 松 鶴せ い。  L 【名】 濕度計 cJ 

•pter'i-dol'o-gy  [tSHd;51ad3i,pt^;-]【^】 羊齒 (fe) 學。 
•pter'o-dac'tyl  [teroud^ktil, pt さ-] 【名】 [古生物] 翼 指 龍。 

ptol'e-ma'ic  [tolimeiik] 【形】 Ptolemy の。 |  Ptol'e-my  [tilami] 【固 名】 埃 及の-天文 學 
(systemX 天文の) 天 動說。  I 者 (紀元前 約 二— 年頃の 人)。 

*pto'maine[tGumein,toum«Hn] [名】 (屍體 よ り 鼓 生す る 毒素） プ トマ イン。 ptomaine 
poisoning  プト マイ ン 中毒 

pub  [pAb] 【名】 に 二 public  house —— の 略) 居酒屋 (兼 宿屋， 茶屋)。 

pu'ber-ty[p:i»i:b3ti] 【名】 春 機 — IS 動。 age  of  puberty 發情期 (妙齢)。 arrive  at 
puberty 色 氣が附 く  。  「の (若者な ど)。 ^ 

pu-bes'cence  [  pj ubt^snns  ] 【名】 色氣づ く 事。 一' cent 【形】 色氣づ いた, 妙齢の ， 年頃 } 
•pu  bic  [pjii:bik] 【形】 [解?》 Ijl 恥骨の. 恥骨 部の。 pubic  arch 恥骨 弓， pubic  bone 恥骨。 

public  [p;bHk] 【形; 1 (private,  personal に對 し） 公の， 公共の， 公 tV. の. 公開の， 公衆の， 公 
然の， 表 向の。 (and  private) 公私。 （auction) 公寶。 （bath)  ；§ほ。 （business) 公用， 
公務。 （enemy) 公敵， （good) 公^。  （house) 宿 尾. 茶^,  ^酒;！。 （law) 萬國 公法， 國 
際 法。 （library) 岡 (man) 公人。 （opinion) 與論. 公論。 （road  or  street) 公造. 
大 iS, 往來。 （school) 公ォ. 學校， (英國 の冲學 校。 （speaker)  ftij 說家。 (spirit) 公共心, 
氣慨。 （.spirited) 公共心 ある， 氣慨 ある。 （welfare) 公安。 notary  public 公 fi? 入。 
make  anything  public 公に する （g| 表" t" る）。 labour  for  the  public  good 公共の 爲 
に 働 く。  be  in  the  public  line 居 尾を營 む。 'k>  insulted  in  public 公に， 入 中で 
(in  private に對 す)。 【tfi 卩1】[^"|す複「"3形] ( the  — ) 公衆. 社 g?, (何)^。  appear  before 
the  (Japanese)  public  (文'】:；^^'袈な ど 力':） に I'I'i る。 The  public  is  (or  are)  the  best 
judge(*).  |^^に仃:せるカ':_!に-上こ^^ミっ the  reading  public 讀者 ^^。  givetothe  public 
、  =  "Mish、、％ な ど を) 出版す る。 —ly 【副】 公に. 公然と。 

pub'li-can  [p  {blik.nl [ f,]  WrnxW-^-, 茶 r せ) の?]";      0  (古 羅. おの) 税吏。 

pub"li-ca'tion[p 人 b】il"''K.m] 【抽 名】 publish に 公に) する こと， 公表， 公布， 發布. |g 表。 
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©  (著作物の) 出版, 發行， 發兌。 [嵆 名】 出版物, 發行 物。 
pub  li-cist  [pAblisist] 【名】 公法 學者。 0        pub-lic  i-ty  [pAblisiti] 【名】 公 開, 評判。 

政論 家。 0 公 入。  0 廣 im。 

publish  [pAblil  ] 【他動】 ( = wake  public) (事 を) 公に する， 公表す る ，公布す る , 發 布す る , 

發 表する。 （the  banns  of  marriage) (敎會 にて) 結婚 を豫 fi' して (故障 無き や を 問 ふ)。 

Q  、  =  give  to 〃が? 力/ ん) （本な ど を) 出版す る， 1^ 行す る。 
pub'lish-er  [PAblil'3] 【名】 publish する 人。 I    puce  [pju:s] 【名, 形】 蚤 色 (の)， 濃揭色 

(殊に) 出版者. 出版 書肆。  I       (の)。 濃竭 色の。 「たづら 小 f &。 I 

puck  [pAk]  .-■J*;: 名】 （ = Robin  goodfello' あ、 寸 こ づら な 鬼子。 (所謂) び りけん。 （より） い f 
puck'eir[p— U<3] 【自， 他動】 (up) 縮める, 皺に する (又はなる)。 襞 (ぬ を 取る。 （up the  face) 

顏を鮍 だらけに する, 蟹 (お める。 （up  the  mouth)  口 を すぼめる, つぼめる。 
puck'er[p;k3] 【名】 娥, 襞 ，蟹め 面。 （よ り） 困却， 心配。 

pud  [pAd] 【名】 (小兒 の 所謂) おて て。 

pud  ding  [piidij)] 【名】 肉 や 果物に 1^ 飽の皮 を 掛けて 燒 いた 菓子。 （^謂) プデ ン 。（より ) 
御馳走, 御 褒美。 (=face) かぼちゃ 面。 (=head) 愚物, 鈍物。 (-heart) 臆病者。 （-stone) 
難。 The  proof  of  the  pudding  Is  in  the  eating. 論よ り證據 (代 は 見ての お 屍 
り）。 praise  and  pudding 名 譽と利 益 (名利， 爵錄 )。 Pudding  rather  than  praise. 

花よ り團 子。 

pud'dle[p.;dl] 【名】 水溜り。 （よ り =mtidMe,  mess) めちゃめちゃ。 【自, 他動】 水を獨 

す, ぼち やぼち やい はせ る， 泥 を こねる。 
pu'den-cy  [pjuidansi] 【名】 に =  ;>!odesty ヽ pudge  [pAds] 【名 J ずん く" りむつ くりし 

羞 しがる 事。  た 人 (X は 物)。 

pudenda  [pju:denda] 【羅 名】 [複] [解剖] pudgy  [p-idsi] 【形】 ず ん ぐり むつく り 

(  =  ;>"'"a;Azr/ 力 陰部。  した。 
pud'sy  [p.(dzi] 【形】 むつ く り 太った (女な ど)。 

pu'er-ile[pju3rail] 【形】 子供ら しい， 子供 臭い， たわいない, 詰まらぬ (理窟な ど)。 

-  cr-ili-ty 【名】 同上なる 事。 -ly 【副】 同上に。  • 
pu-er'per-al  [pju^Jipsral] 【形】 [醫 學] 產の， 分晚 の。 （fever) 產得 熱。 
puff  [pAf  ] 【自, 他動】 (out) ぷ つと 吹 く  ， ふっと 息 を 吐 く  ， ぼつぼつ と' 旭 (な ど) を 出す (X 
は 出る)。 (away  dust) (塵 を) ふっと 吹き 拂ふ, すば すば と (煙草 を) 吸 ふ。 (and  blow) 
はつ はっと 息 を 荒 く 吐く， 喘ぐ。 (out  something) 喘ぎ 乍ら (何 か) 云 ふ。 （又) 息 を 切ら 
させる。 I  am  rather  puffed. 少し, i« 力： 切 i した。 The  train  puffs  out  of  the  station. 
汽車が ぼつぼつ と 湯氣を 吐きつ \ 停車場 を 出る。 ©(out  or  up) (頓な ど を) ぷっ と脹 
らます (3i は 帳ら む)。 （より） €)  (up  a  man) (人 を) 高ぶらし む, 慢心せ しむ。 He  is 
puffed  up  with  a  sense  of  his  own  importance. 自分 り 偉 V (、積り で慢 'ひして 居る。 

0  (人 や 物 を) 褒め立てる， お 提灯 持 をす る, 賣藥 的の 廣吿 する。 
puff  [PAf] 【名】 ふっと 吹く 事。 00 吹いた 烟 (など)。 （'ball) 皮 を 破る と烟の 出る 茸, 藪 

玉， 狐の 茶袋。 ('puff) ぼつぼつと 湯氣 (など) を 吐く もの， 機關車 (など)。 a  puff  of  air 

一陣の 微風。 0 ぷ つと 脹 らんだ 物， (など)。 （-adder) 怒る と 身體を 脹らす 毒蛇 

[南阿 産]。 0 お 提灯 持， 賣 藥的廣 fi^o'CJ 白粉 刷毛, (所謂) パ フ： 
puff  er-y  [p  ;f お] 【名】 puff する 事。 （殊に) お 提灯 持, 賣藥的 廣吿。  「體な ど)。 ^ 

puffy[p':fi] 【形】 輕く 吹く  （風)。 荒く 息 を 吐く  （入)。 0 脹 らんだ。 （よ り）!^ 的の (文 I 
pug  [pA.q] 【 】 （=dog) 种 ' ち ん こ ろ 。 （=nose) 獅子鼻。 

pugg  ree,  pug  ga-ree  [p 人 q(3)ri] 【名】 帽子に 掛け る 日 除 布。  ； 
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pu'tfi-list Ipj  i'i:d.-、mstl 【名】 举鼠 -Usm 【名】 拳鬭。 -gi-lis'tic 【形】 拳嗣 (家) の。 

pug-na'cious  [pA!im''i  "s] 【形】 I ぉ啤好 き 1     pug-nac'i-ty  [pAgnzfesiti] 【名】 111^啤' 好き 

な V'J 、肘な ど)。  I な 事。 

•puiS'ne  [?】0:11リ【形】【法彻 次席の。 puisne  judge 次席 判事。 

pu  is-sant  [pj uis.ntl 【形】 [ rVii'S] 强き. 威力 ある， 威 ある (君な ど)。 — sance 【名】 咸 ！ 
pukelpju:kKl'Ulll®】、 へど を) 吐く。 【f ；】 嘔吐。  L 力, 威勢。） 

pule  [pjii:Il[ ri 動】 (赤兒 の 様に) 泣 く  。 

pull  Lpul] 【他動】 （push に 3 ゆ し ) 强く 引く， 引 張る, 引伸ばす。 (and  haul  a  man  ) 手荒 く 
引 張り 廻す。 0( 齒 など を) 引拔 く。 (栓 など を) 拔く。  ©(fruit —— 果物な ど を);^ 
ぎる， も ぐ。 (a  chicken —— 鳥の) i ひ く  。  Q  (an  oar— a  boat) (撓 を) 漕ぐ。 （よ り —— 
舟 を、 m ぐ。 (so  many  oarsK 舟 は 幾 挺 襟 を) 有する。 'Q  [米！^ K ビス ト ル など を) 發射 
する,， pull  one's  ear 一 pull  one  by  the  ear 耳 ■ ^引 3g る' [き ij]o  pull  one's  nose 一 
pull  one  by  the  nose 入の 鼻 を 引 張る [侮辱]。 pull  one's  sleeve ― pull  one  by  the 
sleeve 入の 袖 を 引く。  pull  one's  leg 入を瞞 して (金 を 借りるな ど)。 pull  the  bell 
鈴 を 鳴らす。 pull  the  strings-pull  the  wires  (入 形 を 操る の 意味よ り ） 黑幕 にな 
つて 人 を 操る， 裏面に 居って 運動す る。 pull a long  face 陰氣な (不機嫌な) 顏 をす 
る。 pull  one  s  cap  over  one's  eyes 帽十 を 目深に '彼 ぶ. る。 pull  the  wool  over 
one's  eyes  (事實 を 隠蔽して） 入を瞞 す。 'pull  one's  weight 自分の 務め を果 す： 
【自動】 (馬が) 馬車 を曳 く。  Q  (well  or  ill) (能く） 引く， 引 張る。 gHatarope) 繩を 掛け 
て 引く。  (away  at  a  rope) 切り に 引 張る。 (at  a  pipe) (切 り に) 煙草 を 吸 ふ。 0  (for  or 
toward  a  point) (何 處を指 して) 漕ぐ。 ©  (up  hill  etc.) (丘 や 坂な ど を) 苦しんで 登る。 
【副詞 と の 結合】 pull  about  a  man 八 ど、 手;^  く リシ Ife り 廻 厂。 puU  apart  (combatants; 
(繩 など を) 引 切る。 （又) 切れる。 （喧嘩 を) 引分ける。 pull  down  a  flag — a  house— 
a  man-anarticle  (旗 を) 引き 卸す。 （家 を) 取壞 す。 （病氣 などが 人 を) 弱らす。 （品物 を) 
ード 落させる。 The  fever  has  pulled  you  down. 熱で (大分) 弱った ね。 He  will  end  by 
pulling  his  house  down  about  his  ears. (仕舞に は） 自'； '威す る。 pull  in  (首な ど を) 
引 込ま せる。 (义) 陸へ 漕ぎ 寄せる。 *( 汽車な どが) 停車場に 人る： pull  off  (藩 物 を) 脫 ぐ。 
(帽 を) 取る。 (又) 舟 を 出す。 pull  on  one's  stockings  or  gloves 靴下 を 穿 く  。(又) 手袋 を 
嵌める。 pull  out  (短銃な ど を) 出す。 （齒 を) 拔く。 舟 を 沖へ 出す。 'pu!l  round 恢復 
する， (又) 恢復せ しめる： pull  through  (an  illness  or  a  danger) (病氣 な ど を) 凌ぎ 
通す。 I  hope  I  shall  pull  through — my  doctor  will  pull  me  through. (病 ク凌 
ぎ 通す 積 り だ。 pull  to  pieces  (衣な ど を) 弓 | 裂 く  。 (著作な ど を） さん ざん に 酷評す る 。 
pull  together  (一致して 舟 を 漕ぐ の 意味よ り ） 折 ふ。 pull  oneself  together 立て 
直す， 盛り返す, 氣を落 翁 けて (待 構へ る な ど)。 pull  up  (a  horse  or  a  man ) 手綱 を 
引いて (馬 を) 止める。 （馬車が) 止まる。 （人 を) 止める， 制する ，叱る。 A  carriage 
pulls  up  at  a  door. 馬車が 玄關に 着 く  。 

pull[pu】] 【名】 引く 事。 引繩。 giveapullatthei'ope 繩を一 引き 引く。  0( 舟 を) 遭 
ぐ 事。 have  a  pull  — M き 'ifi- く'。  —飲み。 take  a  pull  at  the  beer —つ ひつ カバナる。 
X3  [fif  ]  (  =  advantage) 勝る 本。 I  us  superior  education  gives  him  a  pull  over  me ― 
he  has  the  pull  of  me. 彼 は學問 力: あ る 力 U、j 敵 はぬ。 

pull'.back"[piilh:fel<] 【名】 （= ぐ》 どご め 抑制， Pull'man  [pulman] 【形, 名】 （.car) —種 
抑 Lb  ，頓挫つ  の$^辜— 'fi。 

pul  let  [pi'ilitl 【名】 若い 牝 鶴。  'pull'-o'ver  [piiKmv 刈 【名】 （  =  _w ど "/ど r (ス 

pul  ley  LpuliJ 【名】 滑 率, せみ。  ゥ エタ-。 
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*pullu-late  [pMj  uleit] 【自動】 （種子 な ど 力：) 發芽 する。 0  ( 思 想 など 力:)! 展 する 。1 


pulp  [pAlp] 【名】 (果物の) 果肉。 （齒 の) 潞質。 （襤! t な ど を 猫 m 匕した る) 製紙し 《質。 （凡て 
硬き 物 を:; f きて; り 粉の 如くに） どろどろ にした 物。 be  reduced  to  pulp ぐた ぐ 
た になる (疲勞 して 綿の 如し)。 【他動】 (硬い 物を碎 いて）'' pulp  " にす る。 

pulp'i-fy  [p  Upifai] 【他； Sl】 （硬い 物 を frf いて） "pulp" にす る。 

pul'pitbi'ilpit] 【名】 (敎き 堂の) 說敎 壇。 （よ り） 說敎, 說敎 職, 說敎 者。 （eloquence) 振つ 

た 說敎。 (orator) 說敎 者。 (style) 說 敎體。 
pul  pit-eer'  [pulpitia] 【名] 說敎者 (の 卑稱 )。 

"pulque  [ptUke] 【名】 Mexico の 酒。  「する， 窗 Jj する。 I 

pul-sate'  [pAls^it,  pAlseit] 【 自 動】 (心臓の 樣に) 鼓動す る , 動悸 打つ, 脈が 搏っ, ど きどき } 

*pulsa-tile  [pAlsatail,  -til] 【形】 脈搏 を 打つ。 0  [昔 樂] (太鼓の 如き) 打って 鳴らす (樂) 
pul-sa'tion  [pAlseilan] 【名】 pulsate する 事。 * 鼓動, 脈搏：  L 器)。 f 

pulse[pAls] 【名】 脈搏。 （よ り) 鼓動, 波動， 震動。 feel  one's  pulse  (醫 者が) 脈 を 看る。 
(より) 人の 意向 を 探る。 【自動】 脈 力: 搏っ, 動悸す る, 鼓動 打つ, 波動す る, 震動す る。 
pulse  [paIs] 【名】 豆類。 

*pul-som'e-ter  [pAlsimita] 【名】 汽壓 眞空ボ ン プ。 

pul'ver-ize  [p  vlvaraiz  ] reduce  to  ;5。w^^e,) 碎 \/、 て 粉 に す る。 (よ り  

= demolish,  crush  ) 粉碎す る。 【 自 動】 （ =^ crumble  to  dust ) 崩れて ftS にな る 。 
*pul-ver'u-lent[pAlv6rubnt] [形】 粉末の， pum'ice  [p.(mis] 【名】 (=stone) 輕石。 

粉末で 蔽 はれた。  pum'mel  [p.imd] 【他動】 （  =  》o,""wZ) め 

pu'ma[pju:m3] 【名】 豹の 一種 [南米 産]。 ちゃくち やに 毆る. 亂打 する。 
pump  [pAmp] 【名】 唧筒 (！' う。 【他動】 (水 を) ぼんぷで 揚げる， 汲み出す。 0  (a  ship  or  a 
well  dry) 汲み干す。 pump  ship 涂 ほ) を 汲み出す。 （よ り） [俗] 小便す る， 放尿す る。 
0  、a  person 一一 information  out  of  a  person — out  a  secret) 人に 秘密 (な と ク^^^ 云 (ま 
せる， かま を かける。 C)(up  a  pneumatic  tyre) 空氣を 人れ て 護謨 輪を脹 らます。 
©  (abuse  upon  a  person) 惡ロ （な ど） を あびせる。 @ 息 を 切らす。 be  pumped  out) 


pun  [pAn] 【名】 (同音異義の） しゃれ， 地口。 【自動】 （upon  a  word) しゃれる， 地口 を 言/ 
punch  [pAnt.n 【名】 (鐵板 な ど に 孔を 明 け る ) 打 錐 (きさ)。 （又 切 符 など を 切る ) 鉗铗 (②。 

(又) 打 印 器. 刻印 器。 [他動】 打 錐で 孔を 明け る 。(切符 を) 切 る 。(打 印 器で) 刻印す る 。 
punch[pAnt.f] 【他動】 (頭な ど を) ぶん 殿る。 （又 火な ど を) 棒で つ!^  く。  'punching-ball 

(boxing な どの) 打撃 練習 用の 球： 【名】 同上す る 事。 *0  (文章, 演說な どの) 迫力： 
punch  [P  Ant.l  ] 【名】 （ブランデー に 湯, 砂糖, れ もん 汁な ど を 混和 したる ) 一種の 調合 酒。 

*punch-bowl    punch を 調合す る 鉢；; 
Punch  [pAnt'] 【固 名】 ("Punch  and  Judy" なる 人形芝居の) 滑稽 人物。 as  proud  as 

Punch— as  pleased  as  Punch 大 f§ 意。 ©  London の J# ^新聞 名。 
'puncheon  [pXntjsn] 【名】 (坑道の 天: 序 を 支へ る） 短 柱, 問 柱。 

*Pun"chi-nerio [pAnt liu ふ lou] 【间 名】 伊太利の 人形芝居に 出る 道化 人形 (英國 の Punch 

の 前身)。  「^拘泥り 


punc-ta'i-o  [pAJi^tfliou  ]  [point と 同 語源の 名き fft) 固苦しく 角 を 立てる こ と， 儿 帳面, す 
punc-til  i-ous  [pAgktilbs] 【形】 罔 苦 しい， 几帳面な， 四角張った， 四角四面な, ぎすぎす 
した (人 又は 風)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 


pui mo-na-ry  Lp  Hmanari] 【形】 肺の。 （disease) 肺お: 


L 一  lu-la'tion 【名】 


pump  [PAmp] 【名】 舞踏靴。 

pumpkin  [pimpkin] 【名】 南瓜 (g わ， かぼちゃ。 


punctual 


pure 


punc  tu-al  [p. (！) ktju.^l] 【形】 能 く 時; U! を 守る. 日 Pli を へぬ (入)。 一 ly ひ',リ】 時 IliM り に. 

a  PR を ii£ へず。 -  tu-al  i-ty 【名】 時:;; jgSJ 守。 
punc'tU"atelp.;!)ktjui'itl 【他 f()】 ぃ义 に） 句 iig を 切る. 句切 を 打つ， Wig 點 (comma, 

semicolon,  period  ^；?；)を施す。 は り —— 話な ど を) 句切る。 言 IHI に) 力 を 人れ る。 } 
punc  tum  [p  \ijkt,^m] 【お】 （= paint) 點。  し — tu-a'tion 【 K】 句讀 (法) J 

punc  ture  [p  (！) kt り] 【名】 (針な どに て) 刺す 事。 (護讓 輪な どの) 孔。 【他動】 (針な どに て） 

刺す。 【自 動】 (麵 輪な どに) 孔が明 く，' パン ク する： 
pun  dit  [P  mdit] 【名】 卩 度の） Sanscrit 學者。 

pun'gentLp  ;ncl;pnt] 【形】 (尖れる， 刺す の 意味よ り ） 鼻を衝 く  （臭氣 )。 香の 强ぃ (葱な ど)。 
舌 を 刺す 樣な, ぴ りつと したり 朱 ひ it 付 く 樣な. 耳の 痛い, 皮肉な， 毒々 しい (惡 口な ど)。 
辛い. 酷い、 思 ひな ど)。 -gen-cy 【名】 同上な る 事。  「や rJ, 二心。 } 

Punic  [pj  u:nik  ] 【形】 力' レタ ゴ' (人) の。 （Wars)  ローマと カル タ ゴの f^o  (faith) 不 } 

pun'ish  Lp ス nil'] 【他動】 (a  man  for  his  fault  or  crime ― a  crime  with  death  or 
imprisonment) 罰する. 罪する. 懲 しめる。 Q  (競技の 相手な どに) 手荒く 當る， 酷い 目 
に 逢 はせ る。 0 に 御馳走な ど を） う に と 食 ふ。 

pun  ish-ment  [p  uiimi.nt] 【名】 (for  a  crime) 罰. 處罰, 懲罰, 刑罰。 0  (競技の 相手な ど 

に) 手荒 く當る 事. 酷い 目 に 逢 はせ る (X は 逢 ふ) 事。 
pu  ni-tive  [pj  u:nitiv] 【形】 趣 罰 的。 （expedition) 征討, 征伐, 問罪。 （force) 討伐軍。 } 
Pun-jab  [pAnd,3d:b] 【固 名】 印度 北 plj 部の 一地 方。  し 問罪の 師ノ 


punk[pAgk] 【名】 [米 國] 引火 奴 ('れ に 用 

ひる 朽木。 

punka(h)  [p.igka] 【名】 (印度に て 天井よ 
り 吊す) 屋 風 器。 


pun  ster  [p.;nst9] 【名】 しゃれ 專門 家, 地 

ロ屋。 

punt[pAnt] 【名】 (棹で やる) 田 舟。 【他動】 

(舟 を) 掉で やる。 


'punt  [P.UU] 【他動】 [域 球] 球が 手よ り 離れて 未だ 地に つかぬ 時に 獄る。 [名】 同上す } 
pu'ny[pjii:ni] 【形】 〈赤 兒の樣 に) 小さい. 弱い。 *0 病氣 の, 病身の：  L る こと ゾ 

pup[pAp] 【名】 犬の 仔。 be  in  pup  (牝犬 力':) 孕んで 居る。 sell  one  a  pup  (詐欺 手段で） 

人を瞞 す。 ©(conceited —  ） 生 意氣な 奴。 
pu  pa  [pju:p.] 【名】 （= (-/ の' W ん' ) 蛹 (r)。  「幼年 者。 0  [解剖] (眼の) 瞳孔 ほと)。 1 

pu'pil[pju:pl] [名】 (master: こ對ぃ 弟子， 生徒。 （:teacher) |^。  0  [法律] (舰附 の ）|' 
pupil-(l)age [pj ii:pilid3] 【名】 附の） I   'pu'piKDa-ry  [pjii:pibri] 【形】 生徒の。 


幼 ¥. 幼少 (時代)。  I      08«孔 の。 

pupiKDizc  [pju.pilaiz] 【自. 他動】 弟子 を 取る。 (11 を) 弟子に する。 
pup'pet[p.;pit] 【名】 操 り 人形 [ft?: 意, 轉意共 1。 (.play  or  =show) 人形芝居 。'一！ [^]) 
pup  py  [p.;pi] 【名】 犬の 仔。 0 生 意氣 者。  L 人形芝居: ' 

pur  blind  [p^blaind] 【形】 M の 能 く 見えぬ, 半盲の (老 入な ど)。 

pur  chase  [p5:t J as]  [flilifi]  ( freedom  with  money  or  ton 一 a   victory  with  blood) 

n ふ. m ふ。 0 ( 電ぃ物 を) 挺 c?) な どに て 動かす. 揚げる。 【抽 名】！ rm. 購人. 購求。 

【fi: 名】 賈物。 0  (  土地の) 收人. 上 り 高。 be  sold  at  20  years'  purchase  ：：>^ 年 問の 
上 り 商に 相當 する 値に て資れ る。 Life  is  not  worth  an  hour's  purchase. 人生 は 

先 一時 IH] も 常て にならぬ (一寸: t は 閱)。 0  (腕な どに 力 を 人れ るに 必' ii:: なる) 挺毫. 挺 
の 利"^。 (乂 船中 の i 骨审な どの 如 -y せ]: 斌裝 【あ -chas-a-ble レ t 【形】 'は ひ る - 
購' 出 來 る 。 - 」chas-er  [-tl^s^l 【名 】 購' ほ •^■r 
pure  Lpju.、l 【形】 （from  extraneous  clenv  nts) 純粹の （ iVWi!^ な ど)。 -' ヒ粹の (江 戶 子な ど)。 
(gold) 純金。 （white) 純白。 （111"1161»";")純正數^^(1き刖數^に對する もの)。 


puree 
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purpose 


Q  (from  dirt) 淸ぃ (水 又は 氣な どん 淸?^ な (心な ど)。 純種の, 純 なる (牛な ど)。 
(and  severe) 純正なる ， 嚴 正なる (《§ 好な ど)。 6  (from  sin  or  guilt) 潔 F~ うな， 淸廉 な， 
廉潔な on 子の 心な ど)。 淸ト  1^ 無 おの (處 女 な ど)。 0 純然たる. 全くの (たは 言な ど >。 
本當の (、誤謬な ど)。 an  English  school  pure  and  simple 純然たる 英語 舉校。 一 'ly 【副】 
同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
puree  [pj liarei,  pyre] 【佛 名】 ど ろ ど ろ に 煮詰めた 汁。 


pur-ga'tion  [p3:f) れ lan] 【名】 淸め， 淨め， 
お 威 (ほり。 0[g 學] 下し。 


pur'ga-tive  [psrcjativ] [形, 名】 下し (藥 )， 

ド劑」  「淸 める) 淨罪 界。） 


pur'ga-to-ry  [poi.qstari] 【名】 [羅 馬敎] (入 死 して 天國に 人 る に 先って 此 fU: の 罪惡心 を)' 
purge  [p3:d3] 【他動】 (anything  from  impurities 一 the  h し' art  of  sin) 淸む， 淸淨 にす る。 
© に = dear 一 one  of  a  charge  or  a  suspicion) (人の） 明 力 >  し を：:、" T. てる。 (oneself  of  a 
charge) 辯 明す る， 汚名 を 雪ぐ。 0  (the  bowels) 下し を かける。 Q  (iiway  or  off) 
拂ふ, 除く。 【名】 下劑。  「淸潔 法。） 

pu  ri-fi-ca  tion  [pju.rifikei.ianJC^l 淸め, 齋戒, お 就 ('るら)。 0 精練. 精製。 0 淸淨法 J 
pu'ri-fv  [pjii3rifai]L《】(anything  from  impurities 一 the  heart  of  sin)  /^める '淸 潔に 
する， 淸淨 にす る。 ©  (anything  from  or  of  extraneous  elements) (混り 物 を） 去る， t 
pui"'ist[pjibrist] 【名】 (用語の) 潔癖 家。 一' ism 【名】 用語 潔癖。 し 精練す る, 精製す る。 （ 
Pu'ri-tan  [pjibritsn] 【名】 (第 十六 七 世紀に 英國に 起 り ， 羅馬敎 の 儀式 拘泥 を 責め， 敎 
義の嚴 正 を唱へ し)' ^ 徒 (の 代表者 は Cromwell,  Milton 等)。 —ism  [名】 同上 主義。 
pu  ri-tanic,  pu  ri-tan'i-cal  [pj uaritaenikCsl)] 【形】 '織 徒の (如 き), 嚴 格なる， 嚴 正な 
る。 一' i-cal-ly 【副】 

pu'ri-ty  [pjtiariti] 【名】 （from  extraneous  elements) 純粹, 純正, 純 性 (なる 事)。 （又) 純不 
純。 （金な どの) 性質. 性 (きう。 ©(from  dirt) 淸さ， 淸淨， 無 培。 （又) 淸獨。 9  (from  sin 
or  guilt) 清廉, 廉潔, 潔白 (なる 事)， 禽操。 

purl  [D3:l] 【自動】 (小川な ど 力:)' 渦卷 いて 流れる， さわ さわ 流れる。 【名】 同上す る 事。 


*purl  [p3:l] 【名】 (金銀 絲 などの) 繊市。 (編み 

もの & ) 裏 編み。 【他動】 同上で 飾る。 
*purf'er  [ P お; 0 【名】 [俗] 眞逆樣 に 落ちる 

事。 もん どり 打つ 事。 


purlieus  [p<5:lju:z] 【名】 [複] (ひ f  a  city) 

町外れ, 場末, 貧民窟 (など)。 
pur-loin'  [psrloin] 【自 ，他動】 、  =  steaL  or 
pilfer) 盜む, こそ こ そ 泥棒 をす る。 


pur  ple  [P さ: pi] [形, 名】 紫 (の) J  (帝王, 大僧正の) 紫 衣。 (よ り ) 高位。 be  born  in  the 
purple  m 侯の 家に 生れる。 marry  into  the  purple  (素 M しき 女 力:) 高位の 人の 
表 と なる （玉の輿に 乘 る）。 A  woman  of  no  birth  may  marry  into  the  purple. 女 

は應 くして 玉^輿。 [ 自 ，他動】 紫色になる (又はす る)。 
pur  port  [p;5:p3t] 【名】 （演 說, 書面な どの) 意味, 趣意. 大意。 

pur  port  [po:pat,  paipo:  t] 【他動】 (that  it  is  so) (書面な どが 斯々 な り とい ふ：) 意味 を 含 

む. 趣意 を 表 はす。 0  {^fro}ess—\.o  be  or  to  do  something  何 々 な り と） 稱 する 

(書面な ど）。 a letter  purporting  to  be  written  by  himself 自筆と 稱すっ 手; P 氏。 

purpose  「p さ: pas  ，[名】 目的, 心算. 積り。 For  what  purpose? 何う する 積り で。 for 
the  (express)  purpose  of  studying  English 英語 を 研究す る 積り で (態々）。 I  came 
for  (or  with)  that  purpose. 其の 積り で 來た。 do  anything  on  purpose— or 
set  purpose 態と （SfcS に） する。 He  says  such  things  on  purpose  to  annoy  me. 
僕 を 困らせよ う と 思って （故意に) あんな 事 を 云 ふの だ。 I  will  accomplish  (or 
effect)  my  purpose  (at  any  cost). (何ん な 事 を して も） 目的 を 遂げる (決心)。 That 
will  answer  the  purpose ― serve  my  purpose.  目的 を 達する (間に合 ふ)。 do 


purpose 


llSl 


pursuit 


.mything  with  a  quiet  purpose  (二 タ'/ /'r〃.v) 翻 力 ^ こ ひ 5^,?"f いて）？ をす る。 People 
don 't liko  M  novel  with  a  purpose ― a  purpose-novel" 何の, H 的 小, {} と。 1 iiey  are 
«t  cro9.  purposes. (ー致すリ了 き ？了-^11カカ:)ぬひ遠ふ( ^ズロ不識妨げ ；1ふ\  0  (强 I'M 又 
は 薄 なる に ま, お., おす' も。 be  infirm  of  purpose— wanting  in  purpose  : な,: ぉ簿 まさ 
(at お 弱 f?. 優 ま 1^ 斷、 honesty  of  purpose  . ほ 面 口  （な 事)。 €)  (U  |^ などの) 趣意. 
gC^il  [レ! ） 意 a おは 次ノ） Jftjj'i'j "に [Ui る L  His  f.xplanation  is  very  much  to  the  purpose. 
領を f3 た ぃ處へ 手の 屈 く  な) 說明。 His  answer  is  nothing  to  the  purpose.  5 
得 要領の i!;^ 事。 BeMersay  nothing  than  nothing  to  the  purpose. 不卩お 領な事 を 
云 ふなら （何も 云 はぬ が iff し)。 He  spoke  to  the  same  purpose.  R じ 趣意の 事 を 
云った。 spealc  from  the  purpose 不得要領の 事 を 云 ふ。 3  [熟語 成句の 外 は -s] (目 
的 を 達する の 意味よ り） 效果. 效用. （何) 用。 be  useful  for  military  (commercial, 
educational)  purposes 軍用 (何 用) になる。 no  purpose  (  =  t/"',") 空しく。  I 
laboured  to  no  purpose. 働き 甲斐 無 し。 I laboured  to  little  purpose ― to  small 
purpose  (  =  ftcarly  ノ/ z' 7w ム/ ). 殆ど f 動き 甲斐 無 し。 We  must  live  to  some  purpose  (= 
not  in  ん). 生きた 甲斐 ある 樣に 働く  （碌々 と して 暮 されぬ)。 一 ful [形】 目的 ある 
(旅な ど)。 -less 【形】 目 的 無 き (徘 U な ど)。 -ly 【副】 態 と ， 故意に (云 ふな ど)。 

pur'pose  [p^pss] 【"(也 動】、 な w;/ — to  do  or  doing  something ― that  it  shall  be 
done) (何う しょうと m}l_.  M-fo 

pur'pu-ra  [pirpjura] 【名】 [醫 學] 紫斑。 

purr[p3:] 【自, 他動】 (猫 力: 滿 足して) ごろごろ いふ， 咽喉 を 鳴らす。 【名】 同上の 聲。 

•pur  sang  [pjua  sa: り， pyr  sH] 【佛】 （  =  力ん。 め （副詞 的に 用 ひて) 生粹 の， 徹頭徹尾。 
He  is  a  militarist  pur  sang. 全 く の 軍國^ fe^ 者。 

purse  [p9:s] 【名】 时布. 巾, rfo  (より) 壁. 随。 （又 賞與, 贈與 などの) 鍾。 a  common 
purse 共有 金。 the  public  purse 國庫 o  ha'/e  a  heavy  (or  long)  purse  "^'贵。 have 
a light  (or  empty)  purse な乏。 give  (or  put  up)  a  purse 金 を懸' Jj; する。 make  a 
purse  (for  some  one) (入の 爲に) 寄附 を 募る。 

purse- 【複合 詞】 (.bearer) (人の)^ を預る 役。 （:net) 巾着 網。 （:pifoud) 財產を 誇る 
(入:)。 （'seine) 巾);"" 綱。 （'strings) 財布の 紐。 hold  the  purse-strings 支出 を 司る。 
loose  (or  tighten)  the  purse-strings 金 使 ひ を大樣 にす る (又は 締ま る）。 

purse[p3:s] [自, 他動】 (up  one's  lips) (口  |  purs'er  [p;5:s>?] 【名】 （商船の） 事務長。 
など を) すぼめる. つぼめる。  I       (軍艦の) 主-計 官。 

pur-su  ance  [pasj  lians] 【名】 實行， 續行。 m  pursuance  of  the  plan 豫 の 通 り 。 

pur-su'ant  [pasj  liant] 【前】 (to  =  according  to ― one's  orders) (命令に) 從 つて ， 依て ， (命 
令) 通り （行動す るな ど)。 

pur-sue'[p お 【他 f 力】 (game) 迫 ふ， 狩る。 （a  fugitive) 迫 跡す る， 追 ^ する。 （the 
enemy);in 擊 する。 0  (one's  object) 迫 求す る。 （knowledge) 知識 を 求める， 勉學 
する， 修^す る， （pleasure) 快樂を 求める. 遊んで 暮す。 （one's  profession) 専門に 
從事 する， 職を營 む。 （one's  studies) 舉問 をす る。 (knowledge  under  difficulties^ 
苦舉 する。 6)  (a  road)  を 行く。  （a  course) 方針 を績 ける。 （a  plan)  定を續 
る, 赏 する。 0  (不運な どが 人に 蕭 いて 離れぬ. 附き纏 ふ。 

pur-suit  [p.sj  u:t] 【抽 f,] 迫 ふ 市, ；-雕 , vQm.  -] SM.  ；' fl 求. 從市, 續 佇. 宵 行。 (of  knowl- 
edge) 勉ぁ (of  knowledge  under  difficulties) 苦學カ f  fo  (of  pleasure) 遊興。 
start  in  pursuit  of  the  enemy 敵 を氾擎 する。 {^o  in  pursuit  of  knowledge やき 業に 
行 く  。  spend  a  day  in  pursuit  of  game 一  日 （を) 狩 り 暮す。 【 fi: 名】 L 概して -•] 塞， 


pursuivant 
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職業， 仕事 a  (^30 遊び。 commercial  pursuits 商寶。 professional  pursuits 專門研 
究。 （又) 營菜。 literary  pursuits 著述 (な ど)。 

pur'sui-vant  [p.;:swiv3nt] 【名】 (下 の) 從者。 @ 紋: 「1? 局^ 官。 

purs'y  [phi] 【形】 つぼめた， 激の 寄った I    purs'y  Lp,;:si] 【形】 太って 肩 息す る， 荒 

(口な ど)。  I        く 息 を 吐く  （人)。 

pu  ru-lence  [pjibrubns] 【名】 [懲 學] (隨 物な どの) 化 li。 一 lent 【形】 问上 性の。 
puif-ve ゾ [p;5:va] 【他動】 (食料 を) 調達す る， 調進す る。 【自動】 （for  a  person,  an  army, 

etc.)  fl お ふ。 一 'ance 【名】 (食料の) 調達， 調進， 贿ひ。 一'or 【名】 (to  the  army,  etc.) 食料 

調進 方, 防 ひ. 御用商人， 御用 達。 
|>urvie\v[p>S:vju:] 【名】 (  =      が ~ -of  an  article 一 of  official  authority 一 ot  a  history 

—of  a  scheme,  etc.) 範圍， 權限。 fall  within  the  purview  of  an  article 第 何 條に該 

當す。 0  (=  rauge  of  vision ) 眼界。 6) (英國 法典の) 耍部。 
pus  [PAS] 【名】 (唾 物な どの) 騰, う み。 

push  [pu 门 【他動】 （pull に對 し) 推す。 （one  thing  against  another) 推 し當て る。 （things 
apart) 推 し 分ける。 (anything  aside  or  away) 推 し 返け る。 (anything  back) 推 し展 
す。 （anything  up  or  down) 推し 上げる， 推し jSj す。 （anything  in  or  out) 推し 込む， 
推し 出す。 （the  door  open) 戶を 推し 開ける。 （a  matter  through) 蓮 びを附 ける， 意 
志 を 貫 傲す る。 （one'sway  throughthecrowd) 人 を 推し 分けて 通る, 推し 通る。 （a 
person  forward  in  the  world) 人 を 引立てる。 He  wishes  to  get  on  in  the  world ― 
you  will  push  him  forward  in  the  world. 出世し たがって 居る 力） ら弓 | 立て 乂 お 遣 り 。 
0  (one's  claims  or  demands") 手 gp めの t 炎お J する。 (ones  business  or  fortune) 紫 
つて 業を營 む, 奪發 する。 （one's  conquests) 息 を も 吐かせず 攻める。 0  (a  person  to 
do  something— for  payment) 逼る， 催促す る。 Q  (事情が 人 を) 壓迫 する， 苦しめる, 
困らせる。 We  are  pushed  for  time. 時 曰カ撫 くて 困って 居る （時日 切迫)。 We  are 
pushed  for  money. 金に 困って 居る。 [自動】 推す, 推し 出る， 推 し 進む。 (off) 
(人が 掉を 力: てると 舟 力:) 出る。 （on) 急進す る， 急行す る。 Do  not  push  against  the 
screen. 障子 を 押すな。 A  cape  pushes  out  into  the  sea. 山 甲 力： 海へ 出つ ばる。 A  boat 
pushes  off. 舟 力- (fa を 立て る と) 出る。 We  pushed  on  in  spite  of  the  difficulties. 萬 
難を排 して 急進し た。 push  to  the  front 世に 推 し 出る (萬 難を排 し て Vf. 身す る )。 

push  [pu.n 【名】 推す 事, 一と 推し。 give  a  push  at  the  door 戶を 一と 推し 推す。 'give 
(a  person)  the  push 解雇す る = ©  Kit ^ョ。 He  gave  way  at  the  first  push. 壓迫を 加 
へる と 忽ち した。 ©MM，Mi。  be  at  a  push  for  money 金に 困って 居る。 put 
one  to  the  push 人 を 困らせて， 苦しめて 試す。 •  come  to  the  push 愈 ？ となる。 
O 奪 g え fif 勵。 We  will  make  a  push  to  get  it  done. 奮發 (緊揮 一番） して 遣って 了 ふ 。 
Q 進 if えの 氣象, 氣カ。 He  is  a  man  full  of  push  and  go. 彼 は (非常な) 氣カ家 だ。 
— 'ful 【形】 氣カ ある， 進取の 氣性ぁ る (靑 年な ど)。 

pushing  [pulii)] 【形】 氣カ ある, 進取の 氣性 ある (人)。 0 押しの 强ぃ， 出過ぎる， 差し 
出る， 出 しゃばる （入 又は 風)。 一 ly 【副】 同上に。 

"Pushkin  [piil kin] 【固 名】 Alexander  S. 〜，露西亜の 詩人 （1799-1837)。 
Push'too, ― tu  [p-;ltu: ] 【名 J  Afghan 人 |     pu"sil-Ia-nim'i-ty  [pjuisilanimiti] 【名】 

の國 語。  I 臆病, 小膽。 

pu  sil-lani-mous  [pj{i:sil も nimss] 【形】 噫 病な. 小膽 な, 意氣地 無き (人)。 -ly 【副】 
puss  [pus] 【半 冏 名] 猫 (の 呼名)。 （よ り ） 兎, 虎。 （又) 小娘。 She  is  a  sly  puss. こそこそ } 
pustule[p;stju:l] 【名】 [醫 擎] 小 膿疱 (《ま)。 L と油斷 のなら ない 子。 一 'y 【名】 同上。 f 
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put  I  Pl.t 1 【他! M|】 [無 » 化 1 (物 を 何 魔に) 間く。 ( 快 に） 人れ る。 e  (  =  /»/r/— the  .hot)  (fit! 
を) 投&る 1 逝 戯]。 ©  {=^rx/>rtss)  xil>^a  i-Aiah^ な), i" ひ 方 をす る。 (a  question 
一 間 を) かける、、 (a  case —— 例 を) 設ける. ffj'Ag する。 (an  argument) し 淡 論 を) 立て 
る.、 How  do  \  on  put  it  in  Enslish  ？ 英 jif  (? は 何う-ほ ュ ， 力 \>  You  put  it  strong,  -^t 
'if ひ 方が 酷い は ES 分 n が, い)。 What  a  way  you  have  of  putting  things! それ 
は 何とい ふ 物の ^ひ!: ぶ だ。 0  niun  across  a  river) 入 を 渡す, 河 を 渡す。 ©  (a  tick 
against  a  name) 人の 名に 印し を f、j 'ける。 0  (the  number  at  so  many) (幾ら と） ii 積 
6。  (an  article  at  so  much ) 炮り と flfl を疋 める。 (a  person  at  his  ease  =  waXv  him 
feel  at  home) 人に 氣兼を させぬ， 窮 『出がらせぬ。 0  (a  matter  before  one) 人に 事 を 
說 く  ，示す。 (the  cart  before  the  horse) 前後 を j^lH 到す る。 ©  (one's  hand  in  or  into 
one's  pocket) 懷に手 を 人れ る。 （よ り ） 金 を 出す。 U  matter  in  or  into  one's  hands) 
入に 事件 を 託する。 Ut  in  one's  head  to  do  something) (何 を しょう と） 思 ひ 立た せ 
る。 (oneself  in  the  place  of  others) 人の 身に なって 見る。 (one's  foot  in  it) ぶち 
こ はし を 云 ふ, 失錯す る。 （one's  finger  in  others'  pie  ) 豫 を容れ る， 干涉 する。 
(one's  trust  in  a  person  or  thing) も^^頼 する イ^ 用す る。 (a  spoke  in  another's 
wheel) 人の 疔動 を 牙 P— "1 する。 （anything  in  order— in  trim)  ®® する。 （things  in 
shape) 新 事業 を 整備す る (學 校な ら學 校ら しくす る)。 (a  piano  in  tune) 調子 を 合 は 
せる。 （machinery  in  motion) 機械 を運轉 する。 （a  man  in  prison) 人 を獄に 下す, 監 
禁 する。 （a  doctrine  in  practice) 敎 義を實 ff する。 （a  law  in  force) 法律 を實施 
する。 (the  law  in  force  against  some  one) 人 を ネ目手 取って 訴 へる。 (anything  in 
requisition) 物 をお IS に 立てる， 使 ふ。 (an  order  in  hand)tBt (な ど) に 着手させる。 
(a  new  currency  in  circulation) 新 貨幣 を-; igfy する。 (a  warship  in  commission) 軍 
艦 を 現役に 就かし む。 （one  in  the  wrong) 入の 誤り を 示す。 （又) 人が 誤って 居る 樣 
に 見せる。 （a  man  in  danger) 人 を 危地に 置く。  （  a  man  in  fear  of  his  life) 死ぬ 力、 
と 思 ふ樣な 目に 逢 はせ る。 （a  man  in  charge  0 に class) 誰に 何 钣を擔 はさせる。 (a 
person  in  possession  of  papers; 人に^ ^を)^ 变 す。 、one  in  mind  oi  — remind  him  of 
—anything ) 人に 何 を 記憶せ しむ, 思 ひ 出させる。 '( a  person  wise) [米俗] 知らせる。 
、a  person  next  to  )  レ:" せる。 (one  in  the  way  of  getting  one  s  own  living;  I) で 
飯の 食へ る樣 にして やる。 Put  it  in  your  pipe  and  smoke  it. 篤と （とつく りと） 
考 へよ。 Put  not  all  your  eggs ― too  many  eggs ― in  one  basket.  Jj^J 座 を擧げ て 
一一 事業に 投ずる は危險 (な ど)。 What  put  it  in  your  head  to  do  such  a  thing? 何 う 
して そん な 妙な 事 を 思 ひ 立った 力ん ©  (a  knife  into  one's  breast ) 短刀で 胸 を 刺す。 
(one's  head  into  a lion's  mouth) 危地に 人る。 (one's  heart  into  one's  business) 仕 
事に "3" を 入れる。 （a  thought  into  speech  or  words) 思想 を 言語に 云 ひ 表 はす。 （a 
word  into  English) 飜譯 する。 （one's  money  into  land)  土地に？ J 本を投 ずる。 （one's 
proposal  into  shape) 相談 （など） を具體 的に 説く。  （words  into  one's  mouth) (人 
に 云 はせ るの 意味よ り） 入が 云 ひもせ ぬ 事 を 云った 樣に傳 へる。 lie  puts  into  my 
mouth  words  I  never  used. 彼 は 僕が 云 ひ も せぬ 事 を 云った 樣に云 ふ。 I  ran  not  put 
it  into  words.  口に g へぬ。 IE)  (  =  /ay,  impose 一 a  tax  on  an  article 、物品に を 
掛け る ， 課する。 (a  false  article  upon  one) 僞 物を寶 り 付け る ，つかませる， さ づける。 
(the  doctor  on  one,  H 战す。 ( = /ay 一 the  blame  on  one) 人に l^s を； ^せる，！) にいせ る。 
(a  slight  or  an  insult  on  one ) 入 を 1^ める. 侮 琴す る。 (a  check  or  a  stopper  on 
anytliinfj  V 制する. 抑 fjjlj-j- る。 (a  veto  on  anythins) 禁ずる。 (restraint  on  one's 
energies) 力 を 仰へ る， 抑制す る,， ( money  on  a  horse) 馬に 金 を R{$ [ける。 （value  or 
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no  value  on  one's  advice) 人の 忠吿 (な ど) に 霄. きを 置く  （置かぬ)。 («  good  face 
on  the  matter) (^敗な ど を) 善き 樣に搭 ふ, 平 氣を裝 ふ。 (a  bold  face  on  the  matter) 
(非と 知りつ ^何 食 はぬ 顏 をす る， しらを切る。 （a  wrong  construction— a  false 
complexion— on  one's  remark) 人の 言 を C 態と） 曲解す る。 （some  article  on  the 
market) 市場に 出す (賫 る)。 (a  story  on  the  stage) 小說を 芝居に する （出す)。 （the 
saddle  on  the  right  horse) 寊む 可き 人 を 責める。 （the  saddle  on  the  wrong 
horse) 罪の無い 人 を 責める （お 門 連 ひ)。 (one  on  one's  guard  =  war« one 一 against 
anything) 用心させる， 警戒せ しむ。 （the  police  on  the  scent  of  a  criminal) ( 證據拘 
な どが 警察に 犯人 を) 探知せ しむ' （主格 か ら) 足 力： 付く。  （one  on  a  wrong  scent)  U 
跡を晦 ます。 (one  on  one's  mettle) 奮發 せし む。 (one  on  one'*  good  behaviour) 
謹慎 を 命ずる。 （the  crew  on  short  allowance) (食料 缺乏の 爲乘組 員の) 當がひ を 減 
ずる。 (one  on  short  commons ~ on  dry  bread  and  cold  water) (罰 と して) 減食 
を 命ずる， 麥販を 食 はせ る。 （one  on  trial) 法廷 を 開いて i^J する。 （one  on  oath) 'ii: 
誓させる。 (oneself  on  one's  country)  JE^ の 裁判 を 仰 く'。  (one  on  an  affair) 人 を 
事件に 關係 させる。 (one  on  a  wild  scheme — one  on  doing  something) (或 動機 力': 無 
謀な 事な ど を） させる。 What  put  you  on  meddling  in  such  a  matter  ？ 何と 思って こ 
んな 事に 關係 する 氣 になった か。 CD  (anything  out  of  order— out  of  gear— out 
of  joint) (整頓した 物 を) 狂 はす， 力: たがた にす る。 （one's  ankle  out  of  joint) 踝 を 違 
へる， 胶 g する。 （one's  nose  out  of  joint) 鼻 を 明 力 る， 鼻 を ひしく "o  (one  out  of 
countenance) 面目 を 失 は しむ, 極 り の惡ぃ 目に 逢 はせ る。 （one  out  of  humour- 
out  of  temper) 人 を 怒らせる。 (one  out  of  conceit  with  anything) 厳氣を 起させ 
る。 (anything  out  of  account 一 out  of  consideration ~" out  of  calculation) 勘疋 
に 入れぬ, 眼中に 置かぬ， 拔 かす。 （a  notion  out  of  one's  head) 忘れさせる， 思 ひ 切 
ら せる。 （a  person  out  of  court) (被告との 關 係な どの 爲に) 證 入に なれぬ， 證 言が 無 
效 にな る。 （oneself  out  of  the  way) (入の 爲に) 用事 を缺 く  ，態 i  (何 力、) する， 特別の 
用意 （な ど) する。 €©  (a  bullet  through  a  man) 人を擊 つ。 （one  through  a  course) 
課程 を 履 ませる。 （a  horse  through  his  paces) (馬の 賣 貢な どに) 有らゆる 歩調 を さ 
せて 試驗 する。 （よ り —— a  person  through  his  paces) 人に 藝盡し をさせる。 （a 
boy  through  a  book) 讀 ませる。 ®  (the  horse  to  the  cart) 馬車に 馬を附 ける。 (a 
child  to  bed) 子供 を寢 かす。 （a  boy  or  girl  to  school) 子供 を學 校に 入れる。 （a 
book  to  press) 本 を 印刷に 附す。 （the  enemy  to  flight— to  rout) 敵 を 走らす， 敗走 
せし む， 潰走せ しむ。 （a  man  to  the  door) 人 を 家から 追 ひ 出す， 摘み 出す。 (a  man  to 
death— to  the  sword) 人 を 殺す， 死刑に 處す, 斬り 棄て る。 （one  to  shame— to  the 
blush) 人 を 赤面させる， 恥を搔 かせる， 顏色 無から しむ。 （a  prisoner  to  torture) 
拷問 に 掛ける。 （one's  courage  to  the  test— to  the  touch) 人の 度胸 （な ど） を 試 (g) 
す。 (a  matter  to  the  proof) 事の 眞偽を 試す， 實驗 する。 (a  man  to  the  rack) 人 を 苦 
しめる， 心配させる， 氣を 揉ませる。 （a  man  to  the  push) 人 を 苦しめて 試す， 度胸 を 試 
す。 （a  question  to  the  vote) 投票に 附す。 （a  person  to  trial) 人 を 試す, 苦しめる c 
(one's  life  or  fortune  to  hazard) (生命な ど を） 賭する。 （one  to  expense) 金を使 は 
せる。 （a  person  to  trouble) 手數を 掛ける。 （one  to  inconvenience) 迷惑 を 掛ける ： 
(the  room  to  rights) 座敷 を 片付ける， 直す。 （a  question  to  one— it  to  one) 人に 貧ね 
る， 伺 ふ。 （money  to  a  good  or  bad  use) 金 (など） を 善く 使 ふ, 惡く使 ふ。 (an  end— a 
stop— a  period— to  some  evil  practice) 惡習 (な ど) を 切上げる。 （又は) 止め させる。 
(an  end  to  oneself  or  one's  life) 自殺す る， 自害す る。 （one's  hand  to  anything) 物 
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にや を附 ける る. 盜む。 （乂) ま li 名す る。 （one's  signature  to  an  instrument)  M^iM 
印) する。 (the  finishing  hand  to  one's  work)  {丄: 上げ をす る。 （pen  to  paper) ：ゃ; を 
執る。 (one's  hand  to  the  plough  ).' お 7：； に iff  - やする。 （one',  shoulder  to  the 

wheel) お 5 まする、、 (.one's  nose  to  the  grindstone) 入 を ffi:  く 使 ふ, 絶え Ki] 無 く 働か 
せる。 (auvthiiv,'  to  »ale)^ 拘に する， i': (はぬ かと ii: ふ。 (a  bull  to  a  cow— a  cow  to 
a  Iniin 交) さ せし む。 U  sum  to  one's  accoun り 誰の 勘定に 權き 出す， （よ り） 辨 ffiC させ 
る be  put  to  one'*  trumps — put  to  one's  (last)  shifts ― put  to  one  s  wits  end 
—put  toit(  = "冊 d、 困 る ， 窮す る . 窮境に 陷 る (絕 體絕 命ん A  man  will  do  anythin- 
when  he  is  put  to  it. 人は窮 する と 何でもす る。 He  is  hard  put  to  it  i  =  hard 
fressed')  to  keep  alive  {,  =  can  barely  keep  alive). 命 を 繁ぐだ けに 窮 して 居る （かな 力： 
な 生キて^^る）。 I  put  it  to  you— what  would  you  do  in  my  place  ？ -ズ f にお 質ね 申す- 
力：。 I  put  it  to  you  that  you  were  after  no  good. (お- f3ti は' 惡ぃ事 を しょう と 思った の 
だら う ） さあ 何 う だ。 ©  〔補 tr 附 他動詞〕 (^-f^i*— anything  straight) 直す。 （a  matter 
right)  I きす, 正す。 好い 樣に取 計 ふ。 A  word  will  put  the  matter  right. 一言 云へば 
濟む 事。 ©  〔f 定法 附他 動詞〕 (  =  J^/— one  to  do  anything) 入に 仕事 (な ど) を させる。 
【自動】 （upon-/'" び。 •fr  upo>i^^.  man) (人 を） 滿 す， Hi  ;]| する。 You  have  been  pat 
upon. 瞞 された のさ。 ©(out — to  sea) (船 力:) 出港す る。 （into  port) 人 港す る。 （in 
at  a  portKi? 港す る。 （aboum 航海 中) 船 を 廻す， 進路 を轉 ず。 【副詞 と の 結合】 PUt 

nbout  (帆船 を) 廻す。 (又) 廻る (風 受け を 右舷から 左舷に 又は 左舷から 右舷に 變 へる)。 

(ダ 入 を） 困らす。 He  was  much  put  about  by  the  death  of  his  wife. 細 "力 '歹 E んで 
大層 困った。 *Put  it  across 復響 する。 欺く。  I  will  put  it  across  you. 君に 復謦 
する： If  you  want  the  article,  I  will  put  it  aside  for  you. 此の 品が 御 入用なら 賣ら 
ずに 取って 置いて 上げます。 put  away  (money,  food,  drink,  articles,  a  man) (金 を） 
仕舞って 置く。 （御馳走なら) 食って 了 ふ。 （酒なら) 飮んで 了 ふ。 （品物 を) 質に入れる。 
(入 を) 拘留す る。 put  away  (二め Wr"')  one's  wife 妻 を離緣 する。 put  back  (物 を） 
元の 處に 置く。  put  back  (to  por り 船 を 屍す。 put  back  a  、vatch 時計の 針を戾 
す。 put  back  one's  intelligence 智慧 を 抑へ る (控へ 目に 出す)。 Put  hy  lay  by^ 
something  against  a  rainy  cUy. 狩蓄 して 幸に fdj へよ。 put  by  a  question  (or  a 
person) 人の 問 (な ど) を 旨 く 外す， 逸らす， 受 流す。 Put  down  abuses 惡弊 (な ど) を 正 
す， 嬌正 する， 撲滅す る。 put  one  down 人 を 默らす (鼻 を ひしぐ)。 He  has  put  down 
his  carriage. 馬車 (の樣 な 贅澤な ど) を 止めた。 put  down  a  name 名 を 認める。 He 
has  put  his  name  down  for  something  handsome. どつ さ り 寄附 を した。 What  shall 
I  put  you  down  for? 御 寄附 を 幾 ら と附け ませう t\)  1  will  put  you  down  for  a 
speech. 是非' 演說を 頼む。 I  will  put  it  down  to  your  account. (君の 勘定に 附け込 
むの 意味よ り） 辨 f なさせる ぞ。 I  put  down (  =  """7；^^ め his  success  to  luck. 彼の 成 
功 を 僥 悻に歸 した (燒倖 だら う と 思った)。 I  put  him  down  for  {  =  took  him 
put  him  down  =  regarded  him  <7'r)a  fool. 彼 を 馬鹿, こ と 思った。 I  put  you  down 
—for  forty— at  forty. お を 卜と 見た。 lie  put  his  foot  down.  "No" と 云 ひ 出し 
て 何う しても 聽カ  >  ぬ。 put  one's  best  foot  foremo"  (  =  ^^0  ow^'J /wJiO 全カを翁す。 
put  forth  leaves  or  buds  (樹 力:) 芽 を 出す。 Leaves  are  putting  forth. 樹の 芽が 出 
か つて 居る。 put  forth  one's  strength  or  effort 精 を 出す (费發 する. 努力す る )。 
put  forth  one's  eloquence  辯 を 振 ふ。 put  forth  one  s  works.  5Sf  f ゆ ま"^ V|~ る。 put 
forward  a  watch 時 ュトを 池め る. put  forward  {  =  sct  jorth ヽ a  new  theory 新 《fU を P,'  \ 
へる0"^^道する）。 Please  put  him  forward  in  the  world. (何卒） お 引 YT. を。 He  always 
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put,  himself  forward. 出 しゃばる （出過ぎる)。 put  in  {  =  insert)  a  word  (1：^ な ど 
を) 人れ る (插 入す る)。 put  in  a  good  word  for  a  person 人の 爲に言 紫 添へ をす る。 
put  in  one's  oar 干涉 する (錄 を容 る )。 put  in{  =  throw  into  the  bargain) anything 
お負けに 人れ る。 put  in  an  appearance 出て 來る (顔 を 出す)。 put  in  {  =  send  in) 
one's  papers  (役所な どへ) き 窗を 差し出す。 put  in  a  claim 要求す る。 put  in  for  a 
vacant  position  (空いた 地 K/. の) 候補者になる。 put  in  at  a  port  (船 力：) 寄港す る。 how 
to  put  in  (  =  J 户 ^；"'/)  the  time  [米 國] 何う して 暮す。 put  ofi{  =  take  of)  one's  coat  _h 
衣を脫 ぐ。 put  off  one's  departure  (from  day  to  day) 出 鼓な ど を (一日 延ばしに) 延ば 
す。 We  will  put  it  off  to  a  more  convenient  season. もっと 都合の 好い 時 迄 延ばさ 
う 。 Do  not  put  off  till  to-morrow  what  can  be  done  to-day. 今 日 出来る 事シ明 
日 に 延ばすな。 put  off  a  man  (with  promises  or  excuses) (皆い 事 を 云って) 人 を タトす， 
逸ら す, ごま かす。 I  was  put  off  with  promises. 旨い 事 を 云 は れて ごま か された つ 
put  one  off  from  an  evil  habit 惡習 （な ど） を 止めさせる。 He  put  it  off  upon(  = 
im1>osed\t  upon)  me  as  genuine. 偽物 を 本物 だ と 云って 賣 り 付けられた （さづ けられ 
た)。 put  off  a  servant 暇 を 出す。 put  off  a  boat 舟 を 出す。 A  boat  was  seen  to  put  off 
from  the  shore. 舟 力': 陸 を 離れて 出て 來た。 put  on  (a  coat,  a  hat,  shoes,  spectacles) 
(着物 を) 着る。 （帽 を) 被ぶ る。 （靴 を) 穿く。 （眼鏡 を) 掛ける。 put  on  {  =  assume)  2. 
countenance  (何ん な) 顏 1、J' をす る、 ま >^>》。 put  on  (  =  give  oneself)  airs  5^ 取る。 She 
will  put  it  on. 泣 く  似 (な と') する o  put  on  (steam,  speed,  pressure,  flesh,  weight) 
(蒸氣 を) 立てる。 C 速力 を) 出す。 應迫 を) 加へ る。 （肉が) 附く。 （目方が) 殖える。 put 
out  the  light 燈火を 消、 す。 put  out  one's  eyes 眼 を 遺す。 put  out  a  new  work 出版 
する， put  out  money  at  interest 金 y 貸 f 付ける： frees  put  out  {  =  fut  forth ) leaves. 
樹が芽 を 出す。 put  out  {  =  put  forth)  efions  or  exertions 精 を 出す (#發 する, 努力 
す るん put  out  a  child  to  nurse 里子 I こ 遣な。 put  out  boys  or  girls  to  service 
奉公に 出す。 put  out  work 仕事 を （外の 職人へ） 出す。 be  put  out  [of  humour  or 
countenance] 怒る， 迷惑す る， どぎ まぎす る。 He  is  put  out  by  trifles. (些細な 事 
で) 怒る。 Don 'Uet  so  slight  a  thing  put  you  out. そんな 詰らない 事で 怒るな。 put  a 
matter  through 運び を pft ける (遂行す る )。 If  he  is  bent  on  a  thing,  he  will  put  it 
through. あの 入な ら屹 « 志 を 賞 徹する。 put  a  measure  through 議案 を 通過 さ 
せる。 put  one  person  through  to  another  (^換 手 力：) 電 jfS^ を 繋く'。  The  horses  are 
put  to. 馬 を 馬車に 附 けた。 put  broken  pieces  together —緒にする， 接ぎ 合 は 
せる。 Putting  this  and  that  together ― putting  two  and  two  together 一 I 
concluded … 彼是 思 ひ^はせ て (彼是 を 綜合して) 斯う 思った。 put  up  a  building 家 
を 建て る。 put  up  a  notice  or  a  bill 貼 り 出す, 揭示 する。 put  up  a  candidate 候補者 
を 推薦す る。 Three  candidates  have  put  up. 三人 旗揚げした。 put  up 一 an  article 
for  sale— a  house  to  auction 競賣 (な ど) に 出す。 put  up  game 鹿 (な ど) を獵 出す。 
put  up  one's  sword 刀 を雜に 納める。 put  up  、  =  offer")  one's  prayers  (Jiffj 歸を 捧げる。 
put  up  beef  or  fruit 漬ける。 put  up  the  price 値段 を 上げる。 put  up  a  play  (忠 
藏 など を) 出す。 put  one's  back  up  (猫の 樣に) 怒る (又は 怒らせる)。 put  up  (= 
concoct)  a  scheme 惡け (な と _) を 巧 b む。 put  one  up  to  a  thing  or  two ま、 (な ど) を 
敎 へる (智慧 を附 ける)。 put  up  a  man  or  a  horse  (for  a  night) 人 (な ど) を 泊める. 一 
泊させる。 put  up  at  a  hotel (旅 入力':) 旅館に 泊る。 put  up  with  poor  fare  (不味い 
物な どで) 銜曼 する (辛抱す る)： 
put= [複合 詞】 (，off) 延引, 日延べ, ごまかし。 （=up) 巧らん だし 惡 計な ど)。 


put  [putl 【お】 （fl 'など を) 投げる こ と,、 

•put(t)  I  p.vt 1 【 I'l Mm ほ 上、 'ふ putted  I 

【ゴル 71 そっと 打つ。 
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pu'ta-tiveh.ju:i.,tiv  I 【 I ひ】 itli 1 《《の. 推' え: 

の (奴厂 など)， - ly【Mij】M 十. に。 
pu'  tre-fac'tion  [  pj  ( に ti-i  lit-kj.m 1 【名】 腐 
敗 (する 事)。 一' tive 【形】 |"j 上の。 
pu'trc-fy  fpju:trifail[fi  .他©0 腐る. 腐らす. 腐敗す る (又はせ しむ)。 
pu-trescent  [pju:ti'〔'sntl 【形】 れか s> つた。 （乂 岛 敗の。 一' cence 【名】 M 上なる 事。 
pu'tridh、.iu:t，-idl 【开 ；】 I おった, 腐敗せ る (肉な ど)。 （fever)— 擎扶; H 斤。 (sore  throat) 宵 布 

的 n\A\l     tridi-ty 【 f^】 (m1 上な る 事： —- ly 【副】 nces 【名】 
'put'tee[p\til【f5】 卷 きゲ— トル。 I    put'tyLl'Ui] 【名】 (窓 fi お- - など を 1^' める） 
>ut'ter[i ハ t.、l【f^'】 ゴ'' レフ 碎の 一種。 I 油 灰、 し). (所謂) パテ。 
puzzle  Lp  、z1] 【他! a】 （難問な どが 人 を) 闲ら せる. 當 惑させる。 (one's  head) 頭を痛め 
る。 苦心す る。 lam  puzzled. 常 惑した (解す るに 苦む)。 a  puzzling  question 難問。 
He  came  back  with  a  puzzled  air 一 a  puzzled  look. 當さ を: した 風 ('1  ま gf- な顏) を し 
て。 0  (out  the  solution  of  a  problem —— 問題の 解決な どを漸 く  ） 耋へ出 t. 解 く  。 
【自 fi!l】（about  or  over  a  problem) 頭を惱 ます. 首 を 捻る. 色々 と考 へる. 迷 ふ. 惑 ふ。 
【お】 當惑. 删。 （'headedor  =pated)g3 の惡 い, 悟 り の惡ぃ （入な ど)。 @ 難問, 難題, 
謎. 判じ物. 考へ 物。 picture  puzzle  It 探し。 
py-ae  mi-a  [paH:mb] 【名】 [驚 學] 膿 毒 症。 

•pygmy  [pi.qmi] [名】 小人 圏の 入. 一寸法師。 【形】 矮小なる。 「之 を寢 衣に 用 ふ)。 I 
py-jamas  [p^^dscimisz] 【名】 [複] (囘々 敎徒 男女の) だんぶ く ろ （印度 在住の 歐洲人 は } 
*py'lon  [piibn] 【名】 Egypt 神殿の 門。 9  L 電氣] 橋 塔。 0  [航空] (飛行場の) 目標 塔。 


'py-Io  rus  [pail;5:n«] 【名】 [解剖] 幽門。 
pyr'a-mid  [pi'rsmid] 【名】 (殊に 埃 及の) 尖 

塔. 金字塔。 0  [幾何] 角维。 
*py-rami-dal  [pir ま midal] 【形】 尖塔 形 

の。 0  [幾何] 角錐の。 
pyre[pab] 【名】 火葬 壇。 「間の 山脈。 （ 
•Pyr  e-nees'  [piranfiz]  【15] 名】 [複] "ff,!^' I 
py"ro-tech  nic  [p お outt^knik] 【形】 ィ [f 火の く 
一 s 【名】 花火 製造 術。 一' nist 【名】 花 火屋。 
Pyr  rhic  [pirik] 【形】 （victory) (Epirus の IT 
•Pyr'rho-nism  [pironizm] 【名】 極力 '；^ な' 陵 
疑诚。 

Py-thag'o-ras  [paiOiegsraes] 【固 名】 希臘 
の 人 （SSS-SOO  B.  C.)。 


*py-iret'ic[pai3r<kik] 【形】 [搭 學] (發) 熱の。 
"pyr-he"li-om  e-teiri_pai;)hi:li;^mit3] 【名】 

太陽熱 測定器。  「鑛; t 

pyrites  [pairaiti:z] [名】 硫化 續, * 黄鐵 f 
"py"ro-ma'ni-a  [paiaromeinia] 【名】 放火 

It  [cleptomania 參宥 1。 
*py-rom'e-ter  [pai3r;5mit3] 【名】 高熱 計。 

(より） 花々 しき. 入 氣取 0 の (事 菜 な ど)。 

「たる) 引合 はぬ 勝利。 1 

； Pyrrhus の 如く 多く の 儀 牲を拂 つて 得 j 
Py-thag"o-re'an  [paiO:feg3ri:3n] 【形, 名】 

Pythagoras  (派) の (哲學 者)。 
"Pyth'i-an  [piflian] 【形】 Apollo の 神殿の 

ある Ddphi の。 


py  thon  [paiOanlC^] 憐蛇 d ま g) の類ノ 0  [希 臓祌 話] t も 蛇。 6  (巫女な どに ^§  く  ） 精靈: 


Q 

Q, q  [kj u:] 啦界 子-音字の 一 (必ず "qu" な る 複合 形 を 成す)。 

'qua  [  I く  wt'i  ] 【接】 として， の资 格で。 lie  complained  qua  club  member,  not  qua 

citizen.  TIjK と してで はな く クラブ ft と して 不足 を T? つた。 「ふ。 【 ？^】 【'(] 上の; 紫、 1 
quackLl く、 va;kl【ft!ifi】(.'4^>I!f さの 樣に) 力': 一力': 一 と 卩 烏く,、 （よ り 一 人力':) き-や一 き-や 一 云 J 
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quack  [kwask] 【名】 山 肺， 野 師. 截 醫 者， 法螺吹き。 (doctor) 蔽醫 者。 （ remedy  or 
medicine) 資藥。 （― salveif) 山師。 【(^  , 他動】 法螺 を 吹 く  ，資藥 的に 廣吿 する。 

'quad  [kwDcl] = quadrangle  (を 看よ） 

'quad"ra-ge-na'ri-an  [kw う dradsin き arian] 【形, 名】 四十 代の （人)。 
quad  ran-gle  [k 、、つ clr£6!)f|l] 【名】 [幾何] 四 'quadVate  [kwidrit] 【形, 名】 [解剖] 四角 

角 形。 0  (英國 公立 學 校な ど の〕 方 庭。 の (骨, 筋), 四邊 形の (骨, 筋)。 
quad'rant[kw;klr3nt] 【名】 [幾何] 四 分圓， *quad-rate'  [kwodrat] 【他動】 四角形に 

四 分 球。 0 四 分 儀, 象限 亂  する。 0 四!^ する。 6) —致させる。 

quad-rat'ic  [kwadrstik] 【形】 （equation) [代数] 二次方程式。 【名] 二次方程式。 
quad-rat  ics  [kwsdra^iks] 【名】 二 55C^ 程 式 論。 

quad'ra-ture[kw;5dr3t.i3] 【名】 （  =  w"。"'"<?—of  the  circle) 圓 形と 同 面積の 方形 を! 
qua-drille'[k3drn]C^] 四人組の 舞踏。 L 作る 事. 圓形 精確 求積 法 (は 不可能)。 す 
quad-roon  [k wodrii ： n] 【名】 四 分"^ 子 (白人 四 分 の 三 M 人 四 分の 一の あ ひのこ）。 
quad  ru-ped  [kw:3druped] 【形， 名】 四 足の。 四 足獸。 

quad  ru-ple  [  kwodrupl ] 【形, 名】 (to  or  of  anything) 四 倍 (の）, 四 重 (の)。 (alliance) 
四國 同盟。 【自， 他動】 四浩 になる， 四浩 にす る。 


quadru-plet  Lk、v:5druplet] 【名】 四 つま §_， 
四つ子， 四 人 乘の自 $1^ (な ど)。 

quaff  [lava:f] 【自， 他動】 ぐい 飮 みする, 痛 
飮 する。 

quag  [kwasg] 【名】 沼地. 野 地。 

quag'ga  [kwaega] 【名】 [動物] 一種 の 縞馬 
[R 弗 利 加 產]。 


quaggy  [kweegi] [形】 沼の 如き， 沼 多き 

'(又) 沼地 を 流れる (川)： 
quag'mire'lkvT も qmiis] 【名】 沼地, 野 地， 

泥濘, ぬかり. ぬかるみ。 
*Quai  d'Orsay  [  kei  d;):s6i] 【固 名】 つ ラ 

ンス 外務省 (街 名よ 11)。 
quail  [kweil] 【名】 L 動物] 鶉 (r)。 


quail  [kweilj 【自動】 （before  or  to  a  person— beneath  his  glance)  ^する，, 辟; i/ す 
る， ひるむ, ぉぢ ける。 ― 

quaint  [kweint] [形】 風變 り で 面白い， 古風で 雅致 ある, 古色 を帶 びた (^|| な ど)。 おつ 
な (姿な ど)。 一 'ly 【副】 同上に。 一' ness [名】 同上なる 事。 

quake  [kweik] 【自動】 (地 な ど 力;) 震動す る， 搖る。 ©  ^=trevible—\or  fear;  =  j ん Wr— 
with  cold) 震へ る , 戰 懐す る， おののく。 【名】 SfJ], 戰懐。 

Quaker  [kw^l^] 【名】 Society  of  Friends 宗 の 敎徒 (敎外 者 の 用 ふる 呼名) (第二 人稱 
代名詞'' you" の 代りに" thee" を 主格， 目的格に 用 ふる は 其の 奇 風の 一)。 (City) 
米國 Philadelphia  (の 別名)。 *(meeting) クェ 一力 ー敎 徒の 集會。 （轉 じて) 沈 默會： 

quai  i-n-ca non  [kwMiiikeiisn] 【名】 (for  teaching ~ tor  membership ~ ror  some  post 
or  office) 鶴, （麵) 條件。 (又) 權能。 0(of  a  statement  or  an  opinion  ) (設 などの） 
制限,（緩和)條件,甚诵^1。 The  s ね tement  requires  qualification  — many  qualifica- 
tions. 勘 酌を耍 する 說 (斟酌して 聞 く の 必要 あ り , 其 儘 は 受取れ ぬ)。 0 (of  something 
as  such  and  such ) (形 容 詞が名 詢を 形容す る 如き 意味の) 限定. 形容 iTjt. 呼稱. 評。 
The  qualification  of  his  policy  as  opportunism  is  unfair. 彼の 政策 を 日和見と 評す 
る は當を 得ぬ。 

qual i-f y  [k、v:,liiai] 【他動】 (a  person 一 for  some  post  or  sphere 一 for  doing  something 
一 to  do  something) (人 に 何 かの) 资格を 付け る . 權能 を與へ る ， 適當な ら しむ。 He  is 
qualified  for  teaching— qualified  to  teach. 敎師の 資格 力': あ る。 0  (a  statement) (人 
の說を)制&^する， 條件 を附け る ， ％ 斗 酌して 聞 く  。  （the  severity  of  a  judgment) 斟酌す 
る， 緩和す る。 （brandy  or  whisky) (强ぃ 酒に 水な ど を 割って) 弱くする, 加滅 する。 


qualitative 


11 an 


quarrelsome 


e  (  =  J ひ,' ん' ~a  man  an  i m poster ) ( 入 を 何と )；|^ する . 称 る。 0  [-tm ] iM^M 
が tli; ョが >f;tei。  (gg' まの 意味 を) おする。 【ほ m]{ior  nr  as  an  engine し 雄 

「尉す )。} 

qual  i-ta-tlve[  kwjliteitiv  ] 【形】 （analysis)  L 化 リ 定性分析' (quantitative  analysis に } 
quali-ty  [k、v:'mi] 【名】 （物?': f な どの、 jj^. 鍾. 塑. tk.  &。  @( 物品の) 品 (の 善し 悪 
し）. |$|'，.?* る 1114 Kao  The  ！; 0(h1s  are  superior  in  quality — of  superior  quality. 上- ； 缶の 
品。 e  (A の、 品性. 長所-. J^.nHo  He  gave  a  taste  of  his  quality. 能の 一端 をぶ: した。 
He  has  many  good  qualities. 德の 多い 人。 He  has  the  defects  of  his  qualities. 

に 伴 听 力': 有る。 He  has  the  qualities  of  a  ruler 一 the  quality  of  inspiring 
confidence. 入に _ 下-侯た るの 德 (將 に將 たるの 德ゅ 備 ふ、， 0 ( = ，'ば t，"'、 (藥 草: まの) 效能。 

@ (二", かびめ') (何の) お _^。  0 [物？!'.] eft- 響の) 塑. 塑。 【抽.集名】[古語](="""ズ' 

—peoflc  of  せ 分'、 ト.' ； tI^  、の 入々）。 the  quality— people  ot  quality 上;'; felt 會。 

qualm  [k、v コ: m] 【名】 胸が 惡ぃ 事, 11 氣, 吐氣. むかつき。 0  (of  conscienceK 惡事を して） 
氣が 咎める 事, 濟ま ない と 思 ふ 事. 良心の f>"J 責. 氣 落ち. 氣迷 ひ. 疑惑。 一' ish 【形】 胸 
の惡 い, き 度い や う な. むかつ く  （心地 又は 食物 な ど)。 0 直ぐ 胸 を惡 く する. むか 
つく 質の . 》g き i& い （入 又は iD。  0 濟ま ない やうな， あ X 惡 かった と 思 ふ （心 持)。 
— ish-ly 【副】 同上に。 一' ish-ness 【名】 问 上な る 事。 
quan'da-ry  Lkwjndari] 【名】 闲却, 當惑, 窮境） I  am  in  a  quandary. 進 iU^f つた。 
quand  meme  [ka  m£:m] 【沸 】（  =  "〃  the  sami) それに も拘 はらず。 
quan'tic[kwontik] 【名】 [数よ》 も] 有理整 |     quan'ti-fy  [ l<w5ntifai ] [他動】 量 を 定め 

函數。  I る. 量 を 云 v^»。 

quan'ti-ta-tive  [  k、v;5ntiteitiv] 【形】 （analysis) 定量分析 (qualitative  analysis に對す ）。 
quan'ti-ty  [k、v、',ntiti] 【名】 量. 分量. 數量。 a  quantity  of  blood 多少の 血。 0  [-ies] 多 
量。 quant ほ ies  of  blood 多量の 血。 be  found  in  (large)  quantities 多量に 有り。 ^ 
•quan-tiv'a-lence  [kwontivslans] 【名】 原子 價。 L  0  [鼓 音] (母音 又は 一線の):^ ゾ 
quantum  [kw^jntam] 【名】 定量。 （libet  or  placet) 欲する 丈。 (sufficit) 問に 合 ふ 丈, 充 
分に。  「遮 斷。 （ship) 檢 疫-? {^ 船 3  (station)  |^^所。1 

quar  an-tine  [k、v:,r ま i:n] 【名】 U ョ十 日 の 意味よ り ） 檢 J^.  f*l( 期 停 おれ 期 Pd】). 交通 t 
miar'fel  [k、v 化 3l]L 名】 （with  any  one 一 between  two  persons;  PaSf;.,  口 ま-]? 抓 1、 禾ロ。 
(よ り ）， ひの 本, 義。 fix  Cor  fasten)  a  quarrel  on  any  one 喧噪 を 吹き掛ける。 pick 
a  quarrel  with  any  one 喧嚷 を 仕 接! • ける。 espouse  one's  quarrel 入の 眉 を 持つ。 
make  up  a  quarrel 仲 直 りする。 take  up  a  quarrel 喧 1% を賈ふ o  I  will  fight  nis 
quarrels  for  him. '彼 を援 リカ しょう。 I  will  do  anything  in  a  good  quarrel  (  =  ,'//  a 
""お). 義の爲 に は (何でも) M はぬ)。. 0( 入 や j ゆ- 動に 對 して) 謹す 可き 事)。 
咎む 可き 事. 苦- '淸 （を 云 oj き 事" )。 I  have  no  quarrel  against  (or  with)  him  or  his 
conduct. 彼に '尉して 苦 个 宵 は 無 \^、。  【["3 勅】 （with  a  person ― about  or  over  or  for 
something) (入 と 何 を ■)， ふ， nt 啤- する , 論す る, n 論す る . 不和になる。 (among 
ourselves,  yourselves,  or  themselves  、 內輪 にャ .Hf; する。 This  is  no  time  ror 
quarrelling  among  ourselves. 今 は 兄弟 K 、に 闘ぬ ぐの 時に 非ず。 ©  (with  =  /?W 
janlt  anythin;;)         す を， 粋め る. 小-し 『 を 云 ふ. ？^：情 を云ふ. 恨む. 嫌ふ。 Do 

not  quarrel  with  Providence. 太 を 恨む 勿れ (人 是か非かな どと: ^；： ふな)。 The 
cunning  workman  does  not  quarrel  with  his  tooi.  nET?| は 来 をお-ば S い、 ffl"fl?)。 
Do  not  quarrel  with  your  bread  and  butter.  'I:.  Y:! を 心づる 勿れ (松つ る 勿れ)。 
quar  rel-sotne  [I く、 v.',i..、ls、ml 【形】 i ぉ啤 好きな （入)。 -ly 【副】 [H] 上に、.  一 ness 【名】 


quarry 
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quater>centenary 


quar  ry  [kw:;ri] 【名】 石 切 場, ォ i 山。 （一 man) 同上の 工夫。 【他動】 (石 を 山から) 切 り 出 

す。 （よ り - —— 書中よ り事實 など を) 探し出す。 


quarry  [kw:;ri] 【名】 (獵 の) 獲物。 （猛禽の） 
餌食。 


quart  [  I<、v:):t] 【名】 ( =(?/ ん' jourth  of  a 
gallon— t^w か'""） 树目 の 名 (六合 餘)。 


quar'tei-  [kwoital 【名】 四 分の 一, 四半分。 (四季 の) 一季。 (一年 四學 期の) 學期。 (月の） 
弦。 （米國 の) 二十 五 仙の 銀貨。 (獸肉 の) 一と 股。 (船 の 左 右舷の) 後部。 (of  an  hour) 
十五 分。 on  the  starboard  (or  port )  quarter 右舷 (左舷) 後:^ に當 つて。 I  had  a 
bad  quarter  of  an  hour.  IK 厭な 思 ひ を した。 I  can  get  it  for  (a)  quarter  (of)  the 
price. 其の （價 の） 四半分で も 賈 へる。 It  is  not  a  quarter  as  good  as  the  other. 遠 く 
及ば' ぬ。 a  quarter  less  five 四箇四 分の 三— at  a  quarter  lo  (or  past)  one 一時 
五分 前に (過 ぎに)。 0  (東西南北の） 趙, 麵. (何) 町. (何の) 筋 (入 を も 含む)。 They 
flock  in  from  all  quarters. 東西 南 ；} 匕 力"!？ 集って 來る。 in  the  four  quarters  of 
the  earth 四方八方に。 What  quarter  is  the  wind  in? 風 は 何方から 吹いて 居る 
力ん (よ り ) 形勢 如何。 the  Chinese  quarter 南お 町？  I  have  the  news  from  a  good 
quarter. 確な 筋から 聞いた。 I  expect  no  help  in  that  quarter. あの方 面 (人） から は 
世話になら ぬつ €)[-s]( 軍隊の 壁。 （より） 道 ，鐘。 head-quarters 本陣, 本 
營。 （よ り） 所屬 ぉ廳。 （go  into)  winter-quarters 冬營 (冬籠り） する。 take  up  one's 
quarters  (in  a  house ― with  some  one) (何處にリ^^ ど取ん beat  up  one  s  quarters 
人 を 訪ねる。 come  to— be  at— close  quarters 敵に 肉薄す る。 0 [-s] (軍艦の) 部署。 
beat  to  quarters 部 薪に 就けの 太鼓。 ©  (敗 敵に) 命乞 ひ を 許す 事.: (よ り ) 容赦。 ask 
for  quarter 命乞 ひ をす る。 give  quarter 命乞 ひ をす る 者 を 助ける。 Give  no 
quarter!— No  quarter  [to  be  given]  ！ 容 it 無く 斬り 棄て 乂  了へ 。 （よ り） 容赦 無く 
遣っ付けろ。 

quarter  [kwiita] 【他動】 四 分す る， 四つに 割る， 四つ切り にす る。 hang,  draw,  and 

quarter  a  traitor  (謀反 人な ど) を 絞罪に してから 腸を拔 いて 四つ切りに する （は往 - 
時 歐洲に 行 はれし 刑)。 0( 循の 紋章 を橫縱 に) 四 分す る。 （a  coat  of  arms  with  one's 
wife's  or  mother's) 同上 して 緣 家の^ を 加へ る。 quarterings 貴族 (な ど) の緣組 
關係を 表 はす 紋章の 1。1 分。 @  (troops  in  a  town) (軍隊 を) 宿營 せし む。 (troops  on  the 
inhabitants) 宿 割 をす る， 割 り 付け る . 割 り 當て る 。 で （獵犬 を) 縱橫 に定ら せる： 
quarter^ 【複合 詞】 い bell) 十 五分， 三 十分， 四十 五分に 打つ 鏡。 (binding  of  books) 
(本の) 背 皮 綴ぢ。 （4JOund) せ 皮 緩ぢの (本)。 （-day) (四季の) 勘定日。 as  if  the  four 
quarter-days  had  come  together 盆 と 正月 がー 緒 に な つ た樣。 （-deck) (船の） 
後部 甲板 (士官 室の 在る 處)。 (  light) (馬車の) 後部の 明か り 取り。 （一 master) (船の） 
舵手。 （軍險 の) 陣營 係。 （一 Jnaster=general) 陣營總 長。 （'sessions) (四季の） 巡 
囘 開廷。 （一 staff) 六尺 棒。 （Avind) 船の 後部に 斜に吹 き 付け る 風 (最 順風)。 


quar'ter-age  [  kwoitarids  ] 【名】 四 

ひ， 四季 勘定。 
quar'ter-Iy  [kw:;:t3li] 【形】 四季の， 三箇 

月ー囘 の。 【副】 四季に， 三月 目每 に。 

【名】 三 箇月 ー囘 刊行の 雜誌。 


quar  tern  [k、v;5:t3n] 【名】 四 斤の || 趨。 
quar-tet(te)'  [kwoitet] 【名】 四つ 組。 

0  [音樂 r 四重唱， 四重奏： 

quar  to  [kw;3:tou] 【名】 四つ 折 判の 本。 
quartz  [kw コ: ts] 【名】 [鑛 物] 石英。 


quash  [kw:) 门 【他動】 (a  judgment,  etc.) (判決な ど を) 取消す， 破毀す る, 無效 にす る。 
'Quash'ee  [kwo/i] 【名】 黑ん坊 (のき "li 名)。 「占有。 （'flagrant offence) 准 現行犯。! 

qua'si=[kw ふ isai-] 【接頭 詞】 恰も （何々） の 如き もの， 類似 (何), 准 (何)。 ('possession) 准 j 
*qua'ter=cen-te 'na-ry  [kwafet^isentiinari] 【名】 四 '^^ョ. 年祭。 


quaternary  I IH  question 

qua-U?rna-ry  [ぃ、、)":1、；^"1【形】|ル|の，ド|部ょ り 成る. I'4 元素よ り 成る。 (period) 1 地' ひ. 1 

««l"M(Jj ぼ f  、紅， 【お】 I'L1,I"H っ糾。 
qua-tcr'nion  Lk、v, 、し;:" j,m 1 【 f ；】 I' リっ 糾ぃ 1     quat  rain いく、、','' trcin] 【名】 1_ 詩 行の 

— S 【お】 1 数,' }リ ドト; t 法、.  I    -  -m, 

'quaf'tro-cen'to  |>、v('i :tiout I cntou] 【名】 〈むけく利文'簦の)$|^十五 |11紀。 
qua  ver  L い v<'i"1【a  . 他動】 Ot) 聲を 'お はす J' 肇が' 鋥 へる。 【名】 M 上す る 事。 0  L せ樂] ^ 
quay  Lki:] 【名】、 き 、'突 き 出 し た) 卑顯, 物す 驟。  L 八 分 昔符。 す 

quean  [kwi ： n ] 【名】 はす つば女， おきやん， はわ かへ り。 

queasy  Lkwi:zi] 【形】 甘た るい, しっこい， 胸の 惡、 、(食物)。 0 直ぐ 胸 を 悪く する， 喷氣 

を 催す (入 又は ia)。 は り） 0 少しの 事を氣 にかけ る. 苦勞 性の， 潔癖に 過ぎる (人 

乂は 心)。 — si-ness 【名】 M 上な る 事。 

'Que-bec'l_ い vibek] 【固 名】 加奈陀の 都會， St.  Lawren" 河に 臨む。 

queen  Lk、vi:n]L 名】 女 3:-，3:-5 巳。 （dowager  or  mother")  i^: 太/; 5。  （-bee) 蜂王レ (of  grace) 
聖 母 (Virgin  Mary)。  (of  heaven)  J  uno 女 祌。 (of  love)  Venus 女 祌。 （of  night) 
Diana 女神 （月）。 "the  Virgin  Queen 英國 女— ェ リ ザべ ス （155S- 1603)。  to  the 
queen's  taste 完全に： 0 意中の人。 04) 容貌の: か. 派な 女。 (又 何々 の） 量。 (of 
blossoms) 櫻、 を 期 く 呼ぶ を マ 1^  nj し、。 、of  hearts)  ？); ^入。 （of  the  Adriatic)  Venice 
市。 (of  the  Seas) 英國 (又は 日本で も 宜し) ノ  0  j]*  0  (post) [建^ 夫婦 塚 (きまと)。 
【自, 他動】 (女 を) 女-王に する。 （it) 女王ぶ る： 0  [特 棋] に步 力:) 金に 成る (成り 金)。 

queenly  [kwimli] 【形】 女: T. 然た る. 咸霰 ある (女な ど)。 

queer  [kwia] 【形】 奇妙な ，奇々 妙々 なる， 妙ち きりん な ，變 ちき りん な ， 氣 味の 惡ぃ (心 
持な ど)。 feel  queer 氣 分力: 惡ぃ C  a  queer  fish 變入。 0 胡亂 (えろ) な， 胡 散な, 胡散臭 
い，' K しい Gl り 方な ど)。 His  conduct  looks  queer. 个圣 しい 仕 打 だ。 be  in  queer 
street ― get  into  queer  street 窮齒に る。 on  the  queer あま り 正 |3 でない。 
0  [卑] 醉 つばら つた。 【他動】 [卑] 臺無 しにす る. 亂 させる。 queer  the  pitch 
for  one 祕？? ？ 手段 を 以て 他人の 成功の 機 會を臺 無しに する： 一' ly 【副】 同上に。 
-ness 【名】 同上なる 事。 

quell [ kwel ] 【他動】 [詩文] (懸念な ど を） 鎮める。 （內亂 など を） 鎮定す る， 鎖壓 する， 
平げ る。 0 ほ- 體] 殺す。 

quench  [kwent/] 【他動】 （火 を) 消す。 （one's  thirst) 渴 きを 止める。 （熱い 物 を) 冷ます。 
0  [俗] (入 を) 默ら す。 -er 【名】 （ちょいと ) ー氣 

que'rist[k、vi<irist] 【名】 質問者。  |     quern  [k、v3:n] 【名】 挽 曰。 

quer'u-lous  [kw"ul3s] 【形〕 （= A'"'/") 愚痴つ ぼい， 小む づ かしい， 小 やか ま しい， お 
こ りつ ぼい, 年百年中 小言 計り 云って 居る （入) つ 一 ly 【副】 同上に。 一ness 【名】 

query  [kwbri] [名】 疑問 ， 質問 , 詰問.. (又) チぜ rij 點,, 疑 は 文の 文 頭 なれば 「敢て 問 ふ」 

の 意味と な リ， 文 巾の — ni しり 次に lifi 投詞的 にす (Ti 入 すれば 其の tr 紫の rjK^£to^]j の 

意味と なる。 【自， 他動】 （  =  ".r ふ，,'". <7"ん？ 一 if,  whether  it  is  so) 間ん、, 资 ねる： （34  = 
(all ん qucstio,,) 不審 を 打つ ， 是非 を 論ず る , jE 否 を 論ずる, 彼是 云 ふ。 
quest[>west] 【名】 （="'ビ ん". ？） 求める 事， 探す 率. 探究。 (of  happiness) 入ぶ b の 幸福 を 
求む る 事。 He  has  come  in  quest  of  (  =  srrk  for)  t'niploynient-  if^t: を 求 め に （口 を 
探しに) 來た。 ©(=  coroner's /"<7""/) 檢 M!， 【1' し 他 歯】 (about)  し' 迥る、 （out) 
す ■ ^し 出す。 

question  [km''sti.、n]【f,】  問， f£|!;j,、  (and  answer)  さ。 leading  question 水 
を 向け る 間 導 nW" リ)。 rhetorical  question  (衡 ffj に斷 言 を むま 辭的！ ^問 (ぽ を 
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俟 たんやの 類)。 ask  one  a  question— put  a  question  to  one 人に 問 を 掛け る。 
間题, 論题。 （よ り）， 論。 A  question  arose. 問!^|1カ':持ち上カ:った。 （又) 爭 S 冊が 

"b^ide  (or  aTide  from)  the  question  ケ k  Question  ！ (議事 中) 問?^ ト 
(の 聲) C  Resistance  was  out  of  the  question. (抵抗な ど は) 思 ひ も 寄らぬ 事' 以ての 
外の 事 (論外)。 the  Eastern  question 東方問；^^:  a  difficult  (puzzling,  perplexing) 
question 難問。 It  is  only  a  question  of  money. 金 次第。 His  ruin  is  merely  a 
question  of  time. 彼の 滅亡 は 單に時 曰 問題 (せ 晚免 3 しぬ 事)。 the  person  or  thing  in 
question 例の (入 又は 事)。 當人, 本件, 該 (何々)。 come  into  question 問題になる 
(pl^ になる )o  the  previous  question 先決 間)' Mo  an  open  question 未決 問題 リ a 
burning  question 焦眉の 問題。 Yes,  if  he  will  consent-but  that's  the  question. 
だ 力 は t 處カ： (疑 Pb ，だ)。 That  is  not  the  question. 話 力: 違 ふ (問 M^)。  The  question 
is,  i f  he  will  come  at  all. 第一 (來 るか 来ない かも) 分 ら ぬ。 P"*  the  question  (« 
が) 決 を 採る begging  the  question 未決の 問題 を論據 とする (乞: fe) 論法。 *PoP 
the  question  [俗] 結婚 を 申込む. 求婚す る： 0翻,3^,'11^  call  anything  ,n 
question 不審 を 打つ， 是非 を 論ずる， 彼是 云 ふ' 非難す る' 彈劾 する。 ェ no 
question  of  the  fact-allow  it  without  question. 事 實を疑 はぬ。 i here  is  no 
question  (but)  that  it  is  so. 疑 無 し。 It  is  es ね blished  without  question— beyond 
(all)  question-past  question. 無論 (勿論) の 事。 O  [古 體] (= き' '""め 靈。 put  a 

prisoner  to  the  question  拷問に 掛ける。 
question [kw^t.l an] 【他動】 （  =      gg., おな rro がな） （證 人な ど を) 訊問 T<3， 審問す る。 
@ に = call  in  question— propriety,  accuracy,  etc.,  of  some  action) 疑問に 附 する， 

不審 を 打つ, 是非 を 論ず る . 彼是 云 ふ, 非難す る ' 彈劾 する。 
aues'tion-a-ble  [ kwestunsbl ] 【形】 不審 な ' 怪 しい, 訝 © かしき， 如何 はしき （處& 

な ど)。 覺 束ない, いかさま な (事業な ど)。 一 biy 【副】 同上に。 

*qu<tstionnaire  [k ら st"n£3] 【佛 名】 質問書, 質問 案。 

queue  [kju:] 【名】 醒， 豚 尾。 ©( 切符 賣場 などの 菌番 列, しり 竝び。 【自， 他動 J (髮り 

g にす る。 0  (人が 木戶 口 な どに） し り竝 びに 竝ぶ。 
quib'ble[kwibl] 【名】 遁辭, 言ひ拔 け， 逃げ口上. 膝 理窟' 詭辯、' 0  [古 體] 地口， しゃん 

【自動] 遁辭を 使 ふ, 言 ひ拔け る ' S 扉- 窟を云 ふ' 詭辯 を 弄する。 
fluick  [kwik] 【形】 疾ぃ， 迅速 お (動作 な ど). （'firing  gun,  =firer) [英 國] 速射砲。 

('march) [軍事] 早足。 （-change) (役者の)  - W り。 Be  quick  ！ 疾 く;) 矢く。 in  quick 

succession 續 々（出来るな ど)。 as  quick  as— quicker  than— thought 思 ふか 

早い か (ひ ら り と)。 a 丰早 い. ^；^!；^, はし こい， すばしっこい， 敏'? gAA，  aij^; 

敏捷な, 伶 ffl な。 （=eared) 耳の 敏ぃ。 （=eyed) 慧眼の。 （-scented) 鼻の 敏ぃ （獵犬 
T^TTC^hted) 慧 限の。 （=witted) 機敏な， 氣轉の 利 く  。  be  quick  of  hearings 
の敏ぃ (人)。 be  quick  of  apprehension 合點 力': 早い。 a  quick  child  fiHfO な 子供。 
@  (at  learning— at  picking  up  languages) (拾 ひ覺 えな どの) 早い, 上手な (人)。 0(«* 
temper-to  take  offence)  g の 早 \^ ： .  W^t^t^ , 短氣な ，怒り 易い (入 )。 (temper)  S 
氣。 a  (with  life) 华き 半-きし た， 生氣 充満せ る 。 0  (dead に對 し) 生きた 〔原意〕。 the 
quick  and  the  dead 生者 と 死者。 go  down  quick  into  Hell 生？ 乍ら 職に 下 
る。 0  (with  child) 孕める， 姙娠 せる。 (殊に) 胎兒の 動き 出した (腹)。 0 利益の 1^ も 
(資本な ど)。 r 名] (觸 はる とす I'll い) 生ま • ^，活 肉ズ よ り ) 趣' ffl。  tear  a  nail  to  the 
quick 生ま を剝 がす。 probe  a  wound  to  the  quick 深 く 探 り を 人れ る。 sting 
(or  cut)  one  to  the  quick 鑌に障 はる (骨髓 に 徹す)。 pierce  one  to  the  quick  (B 
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驗た どが V^h こ しみる (心魂に 徹する)。 II is  words  stung  me  to  the  quick.  ,i ひや: 
が 粘に！! iji つた。 lie  is  a  Jupunose  to  the  quick. 〈ヒ粹 -の H 木 人.， h-  \nunU-d  to  the 
quick  (-  /.-  t,"  life  ) 生 さ- U し にな ミに; さって /?J る)。 【副】 ^2i<_. すばやく, ひら り と。 
— ly 【R リ】 M 上に， さっさと。 一' ness 【 f1】 quick な る^。  （of  temper)  fei 氣， 
quick'eiU い Wkonl 【他 39】(延 など を) V める。 （運動 を) 速 かにす る。 （one's  pace) 足 を 
-V- める,、 0 け ピ 物 を) 生かす。 （よ り) 活氣を 添へ る, 鼓舞す る。 （食愁 など を) lit す。 
[rt 動】 ゆ 調 な どが) 平くなる。 (足な ど 力:) 急く'。  0  (死物) が 生き る。 （よ り） 生き— 生き 
する。 けお こ胎. 力:) 動き 出す。  「"'ひ） 水銀。） 


quick  lime  |  kwiklaim] 【名】 生石灰 d まか)。 
quick  sand  U く、 vikswnd] 【名】 浮 砂, 流砂。 
quick  set  [kwikset] 【名】 垣.、 


quick  sil'Ver  [lew iksim] 【名】 ( = mer-  j 

quid[l<、vkl]【《】Wim""")^。 

quid  [kwid] 【名】 一塊の 嚼み 煙草。 


quid  di-ty  [kwiditi] 【名】 (物の) 粹， 眞髓, 本質。 0  S 理窟， 霧, 詭辯。  「屋。 1 

quidnunc  LkwidnAijk] 【名】 （  =  wi'w ""。"が;") 珍しい 話 を 探して 步 く 入. せ 問 話の 請 賣 f 
quia  pro  quo  [kwia  prou 1<ヽ、-り11]【.-名】(=ぶ。〃/6プ/""ぶ/(7/"ぶ£|〃/6ゾ/'/〃；^ク[1す\ィ赏，報|^ト|。 
qui-es'cent  [kwaiesnt] 【形] 安靜な る . 沈靜な る， 不動の, 無爲の ， 休止せ る (状態 な ど)。 

-cence 【名】 沈靜, 安靜, — 無爲: -ly 【副】 同上に。 
quiet  [k"bt] 【形】 (不動, 靜肅の 意味 よ り )— 靜 かな. 穏 かな （擧動 な ど)。 Be  quiet!— 
Do  be  quiet! (ま あ) 靜 かに し ろ。 0 閑靜な (所)。 平禾, きな (海な ど)。 平 事なる (生 
活)。 平安な (世の中な ど)。 0 溫 和な. おとな しい (人义 は 性質)。 0 內證 の, 践の, 祕密 
の (遣- 1 艮な ど)。 a  quiet  worker 蔭で こそ こ そ勉强 する 入。 a  quiet  wedding 人知 
"ずの 婚躇。 I  had  a  quiet  dig  at  him. こ つ そ り 一本 遣っつけた。 © 質素な (身 装)。 
しぶい (色 合な ど)。 【名】 m  Wo   live  in  quiet 平! 謙 事に 暮 
す。 （又) 安堵す る。 Q 內證. 秘密。 do  anything  on  the  quiet こそこそ (惡 事な どす る)。 
【他動】 （騷 がしい もの を） 靜 める。 （one's  fears  or  apprehensions) 氣 安め を 云 ふ。 
【自動】 (down) 靜 かになる， 治まる。 — ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
qui  et-ism  [k、v お tizm] 【名】 無爲 主義, 寂 静敎。 一 ist 【名】 同上 主義者。 
qui'e-tude  [kwaiatj u:d] 【名】 安靜, 平安, 平穏無事。 

qui-e'tus[kwaii: ね S] 【名】 (浮世の 苦勞を 免れし むる ものの 意味よ り） あ g。 （よ り） 
致命 侮. と と め。 get  one  s  quietus 歹£ ぬ。 give  one  one's  quietus  ,S. の 音 を 止める 

( と どめ を 刺す)。 0  (勘定な どの)' 1MM。 

quill [kwil] 【名】 (鳥 の 羽毛の) 羽根, 翩め。 Open) 驚べ ン。 (^driver) 筆耕 ，新聞記者， 
辦者 (など)。 

quilt[kwilt] 【名】 さ しこの 蒲團。 【他動】 （さ しこの 樣に） さす, つぎ はせ る， 縫合 はせ 
る。 （よ り —— 本な ど を) つぎはぎ する 樣に 集めて 作る。 一' ing 【名】 さ しこ。 


quince  [kwins] 【名】 tfci はは 力。 「(：':)。^ 
quincunx  [k、vinkA!)ks] 【名】 五の g 形. I 
"quin'qua-ge-na'ri-an  [kwinkwadsin^rbn] 【形, 名 J      一 f にの (人)。 


qui-nine'[l<、vim:nlL 名】 キナェ ン， 規 厂£ 

皮。 


*<|mn'que-reme[k、"nk、viri:ni] 【名】 五段 

消 船 (—せ 羅馬' 4£ 船)。 

quin-qui'na  [kii)ki:n;3] 【- 名】 、=Pcruv;a" 

/""■/.■)  amnio 

quin'sy  Ikwinzi] 【名】 Ll がが &桃 ttJjl 炎。 


quin  tal  [kwintsl] 【名】 巧 斤，!^ f 诳。 
quin-tes'sence  [  kwintiisns] 【名】 粹の 

粹. 粹， 純 精:。 （又 何 々 の) 椅華。 

•quin-tet(te)'  [kwinti't] 【名】 [せ 架] 五重 


quin-til  lion  [kwintiljpnlC  f,】 ほ: W —に ョ 十の r ま; を附 し た る數。 

quintu-ple  [kwintjupl] 【形, 名】 .ゴ£浩 (の), 五重 (の)。 【ほ ，他動】 五 ftVt る， 五 fS' にな る。 
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quip  [kwip] 【名】 巧みな, 諷刺, 旨い 惡ロ，  I     quire  [kwab] 【名】 (紙 二十 四 枚の) 一帖。 

週^^。  I        a  quire  of  paper 紙 一帖。 

*quire  [kwaia]  =  choir  (を fi "よ） 

*Quir  i-nal  [kwirinal] 【固 名】 羅馬七 丘の 一 c  Q  M 利 宮!^  8 伊太利 政府。 「癖。） 
quirk  [k、v3:k] 【名】 （  =      バ/ ど) 遁辭, 逃げ口上, 言ひ拔 け， 窟。 0( 寧 動 や 筆な どの） f 
quit  [kw.it] [他動】 (= a?" メ" /r 歸 一 some  action)  lb める， よす。 (work  —  teaching) (先生 
など を) 止めな。 Quit   =  desist  froDi)  your  nonsense  ！  .^fezr^^rj:^   0  (  =  leave ― a 
place  or  a  person) 去る。 (office)        する。 (one，"eaO 座 を 立. つ。 (one's  grasp ― 
hold  of  anything) 放 す。 0 に one=ac—t  oneself 一 like  a  man) (男ら し く  ) 任を果 す， 
！^^って 退ける,-. V^uir  you  (  ―  acquit  yourselves  ) like  men ― let  us  quit  us  、二  acquit 
ourselves)  like  man. 男ら し く 任 を果さ う ではない 力べ しっかり 遣れ)。 [詩文] '(二 
■requite 一 one's  love  with  hate) 報いる— 
quit  [kwit] [形】 （  =  r,</—of  some  trouble 一 厄介 等 を) 免れた る, 脫 したる。 I  am  quit 
of  the  business. 用 力： 片付いた （濟ん だ ）o  get  quit  oi{  =  get  rid  o/)sonie  trouble 厄介） 
quitclaim  [kwitkleim] 【名】 [法律] 要求 廢棄. 棄櫂 ^    '【他動] 同上す る： L 拂 ひする ゾ' 
quite[kwait] 【副】 充分, 丸で， 全く。 （よ り） 中々.， 却って。 That  is  quite  different — 
quite  another  thing. 全 く 連 ふ (丸で 別)。 I  was  quite  alone 一 quite  by  myself. 全 
く獨 り。 Quite  so. 如何にも 左樣。 It  is  quite  interesting. 中々 面白い。 It  is  quite 
easy. 極めて 易い。 He  is  quite  a  man ― she  is  quite  a  woman. も う (充分) 大人 だ。 
He  is  quite  a  hero. 大層 持て 離さ; K て 居る。 He  is  quite  the  gentleman ― she 
is  quite  the  lady. (錢 しい 身分に も拘 はらず) 中々 上品 (人柄) だ。 That's  quite  the 
thing. 今の はやり （流 fr)。   quite  a  number  of  them 可な り澤山 。 I  quite  {-fosi- 
.'itW:iO  like  him. (嫌 ひ處ぢ やない) 却って 好きな 位た'。 It  is  quite  too  delightful. 
愉快と も 何とも 云へ ぬ。 Q  [打消] (全くで はない から) 少し 足らぬ。 not  quite  ten 
miles 十哩 足らず。 The  building  is  not  quite  finished. 全く 竣工 はせ ぬ （あらま し 
出来た)。 He  is  not  quite  well  yet. 未だ 少し 惡ぃ。 He  is  not  quite  so  good 
a  scholar  as  his  brother. 兄に は少 、し 劣る。 
quit'=rent[kwitrent] 【名】 [法律 K 封建時代に 股 役 を 免れる 爲の) 免役 稅。 
quits  [kwits] 【叙述 形容詞】 （be  —with  another) 對-? 3； になる， あひこに な る。 I  will  be 
quits  with  him  yet. 蛇 度' 頃み を 晴らして 見せる。 Now  we  are  quits. あひこに 
なった-, cry  quits  (with  one's  rival) 負け 勝ち (損得) 無し だと 云 ふ。 double  or 
quits  (酒 ft な ど を) おごる か おごらせ るかの 籤引 (ぢ やん けんな ど）, *( 赚で) 倍 取り 
か 帳消し かの 勝負： 

quit  tance  [k、vi ね ns]L 名】 (from  some  obligation^ 免除， 解除。 "Omittance  is  no  quit- 

tance. 催促し ないから とて 免除した ので はない： 0 受取 證, 領 收證。 0 報酬， 返報。 
quiver  [kwi'va] 【 自 動】 (with  emotion) 震へ る， ぶ るぶ るする。 【他動】 (小鳥 などが 翼 

を) 震 はす。 【名】 震へ 震 tJL 
quiv  er  [k^vfv^] 【名】 矢筒, き g(p)。  *a  quiver  full  of  children 子澤 山：  - 
qui  vive  [ki:  vi:v] 【名】 (佛 兵の) 誰 1tiJ。    be  on  the  qui  vive  (  =  ou  the  alert')  for  news  or 

events 切 り に 待つ, 警戒して 待ち 構へ る， 八方に 目 を 配って 用心す る。 
Quixote  [kwfks.t] 【名】 熱狂 的 空想家。 崇高で は あ る 力 '：實 現 さ (41 な I  、理想 を 追求す 

る 入。 ドン 'キ ホー テ: 型の 人物。 
quixK>t'ic  [k、viks:1tik] 【形】 Don  Quixote  ( ドン. キホ ― テ） の 如 き， 無い 敵を搏 へて 

躍起と なる. 空想に 眈る (人ん 0 空想的の， 雲 を 摑む樣 な (計畫 な ど)。 


quia  11 小 r>  race 

4iui«lk、vizl【i'uik 锄】 （入 を) かつぐ. からか ふ， ひやかす AlU 似すな 嬲る. 愚 する。 (乂) 

/^の を る。 【名】 上す る 事。 （乂) M 上す る 人。 0  pJ 笑し な 人. ザ  1ま 人。" €) [米俗] 
小難き 査 * 

'quo'adLkwmixdl 【前】 に關 して， に 就いて。 quoad  hoc こわ に 就いては， この 點 では。 
quod い く、" (1] は】 L 俗 1 ^iJk.  be  in  quod ぉリ糾 J。 て 他; EU] 投獄す る： 
quod  vide  Lkw.ul 、;1"1;:1【^^】[迎例 q.  v. と B& や \、  =  '"''iich  .iv<) を^よ， を It よ。 
'4111011»[に、11、1【名】011物の）隅石.突角。 【他動 WM; を) 据 ゑる Al":] 上で) 固める。 
quoit  Lkoit] 【名】 環投 1 f 遊び。 【 a 動】 環投 ( f 遊び を す る 。 
quondam  [k 、、- md お"] 【形】 以前の. せの (馴染な ど)。 

quorum  Lk、v.',:"ml 【名】 （會議 な ど をお 效 なら しむる に 必要なる) 定數. 定則 數。 The 

members  do  not  make  a  quorum.  '； C 數に滿 た i  。 
quo  ta  [kw い ut,、] 【名】 (出お-な どの & 地方の) 持 分。 

quO"ta'tion[l<wota. ら n]【f ふ 古典^よ りの) 引 事. 引用, 引證。 （mark*) 引用符 （" ")。 

0  mm 時價 表. 相場 附。 

quote  [kwout] 【 自 . 他動】 （an  author— from  an  author) 引 事す る， 引用す る， き I 證 する。 

©  [ifii^fS]  (stocks  or  commodities  at  so  much) (幾ら と） 相場 を附 ける。 
quoth  [kwouOl 【他動 n 第-' 人稱， 第」 人稱. 過去. I な說 法) *(1， he,  she) '云へ り， 曰く： 
quo^tid'i-anLk  、、つ tidi>Mil 【形】 日々 の。 （よ り） 平凡な。 （fever) 毎日 熱。 
quotient  [kw^ujant] 【名】 L 数學] (割って 出来た) 商。 


R 

R,  r  [a:] 流音 子音 (Liquids— 1, r,  m,  n) の 一, 乂 舌音 子音 (Unguals— 1, r) の 一, 五十音 
の ラ行 （ラリ ルレ 0  ) に 相 當 す， the  three  R's 讀み （reading) 書き （writing) 算術 
(reckoning),  the  r  months 九 (September) よ り 四 H  (April) 迄 (の 節の 物 は 牡蠣)。 

rab'bet[r も bit] 【名】 [建 》 お き 決 (お &)。 【他動】 [建築] 合 決に する, 合 決で 固定させる。 

rabbi  [r も bai] 【名】 け S 太の) 法學 者, 先生。 

rab  bin  [r も bin] 【名】 = rabbi,  the  rabbins  二 世紀 よ り 十三 世紀 ま での 猶太 法學者 達。 
rab  bin-ism  [i-cebinizm] 【名】 ラ ビ の敎 へ。 |  *i"ab'bin-ist  [raebinist] 【名】 ラ ビ敎 信徒。 
rab'bit[i せ bitl 【名】 家！ £。  （=hutch) 鬼 小 (-warren) 養 鬼 場。 Welsh  rabbit  (= 

rarM 茶碗 蒸の 一種 ( に は關係 無し)。' 0 しゃ-] 下手 な 競技者。 【他 動】 鬼 狩す る ： 
rabble  [r*bll【？^】 暴徒, 暴民,, ffi? 合の 衆。 1     Ra-be-lais  LmWs  ]【15] 名】 Francois 〜, 

the  rabble 下層 民， 賤民, わいわい 速。 | 佛蘭两 の 諷刺 作家 (14S3  ？- 1553)。 
'Rab"e-lai'si-an  [r も bsIHzbn] 【形】 ラブレ— の， ラブレーば りの々 野稽で 諷刺 的 な。 

[名】 ラブレ-式の 人， ラブレ— を赏 讚す る 人。 
rabid  [nfebid] 【形】 (dog) 狂犬。 @  (democrat)  !£ 暴なる. むちゃ く ちゃな (民黨 な ど)。 j 
rabi-es  [rahii:z] 【名】 （=/ ひめで/"",) (犬の) J£ 水 病。 L(hate) 激烈な (僧み 方な どリ 
rac-coon  Lrakiim] 【名】 [動物] 浣熊 は. さ ひ)。 

race  [rds] 【名】 かけ く ら, かけっこ， 競走. 競. 1?^,- 競漕。 (よ り —— for  riches)  (-ball) 
競.!! の 舞 ffl お あ、 （'card) 競, 招の ザ(： 附。 い course) 競. 場。 （一 horse) 競お ん《4。  0( 曰 
パ などの) iili.lMi,  0(. 入' はの) 雄. 鍾. に 命.、 His  race  is  run. 命數カ':^^ きた， 
ere  he  had  run  half  his  race 未だ' ま: 命の '|: ばに 達せぬ に。 0  ( 泡の). V. 瀨. 急 jto 
(X 水》 fi などの) 溝」 【f^i®Kwith  a  cuniiKtitor ——- 誰と) 競走す る， かけっこ する。 


race 
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radiator 


0 競 を 菜と する。 (又) 競馬 造樂 をす る, 6  (汽船の 暗 車が 水から 出て)^ 轉 りする。 

【他！ r 力】 ひ!. 5 な どに) 競走 させろ. まお! 4 に 出場させる。 0 (誰 又は 何 を) 相手に 競走す る。 

6  (a  fortune  away) .さぇ お ' に-をお'' (す。 

irace[reis]【.f'】M《.^.^。  Q —族. 一門， 一家。 0  ( 何) 類, (何) 稀, (何) 族, the 
human  race 入 類-, the  feathered  race 鳥類。 the  four-footed  race 四 足 類。 the 
finny  race 魚類。 

rac'er  [r<Hs3] 【名】 race する もの。 （殊に） |   'ra'cial  [rai'sl] 【形】 の， 人種の。 
競馬馬. 競走 快 遊 船 (な ど)。  I   -ra-ceme'  [r3si:m] 【名】 [植物] 房狀 花, } 

*Ra-cine  [nEsi:n]【l3 名】 Jean 〜，佛 蘭 西の 悲劇 作者 （1639-1699)。  し總 花 J 

rack  [nek] 【名】 (往時 罪人 を 仰臥せ しめ 手足 を 一本 宛 別々 に總 りて 之 を 機械に て 四方 
に 引 張り 關 節の 外る i 迄 も 苦しめい 責亳. 拷問 毫 。（よ り) 拷問。 （よ り) 遷, ；^。  be 
on  the  rack (拷問に 掛けられ るの 意味よ り ） 痛 く 心配す る。 put  one  to  the  rack- 
keep  one's  mind  on  the  rack  (主格の 爲 t こ を 焦す。 *8tand  (or  come)  up  to  the 
rack 責 fT: を ftg 避せ ぬ, 責任 を果 す： @  (鹿の) 秣 格子， (何) 架, (何) 掛. (何 )％. (何) 棚。 
pen-rack 箪架。 hat-rack 帽子 掛。 boat-rack 端艇 臺。 basket-rack 網棚。 ©  (and 
pinion) 齒棒齒 輪 機。 【他励】 (手足な ど を ちぎれる 程に 引 張る の 意味よ り） 苦しめ 
る. 惱 ます. 無理に 絞る。 (組立て たもの を) 無理に 曲げる. 攻める. 碎 けさ う に搖 ぶる 
(な と)。 に one's  brains  for  something  to  say) 腦を 絞る。 (tenants ― rack  rent  from 
tenants) 小作人 から 地代 を 絞る。 His  mind  is  racked  with  anxiety. 心配して 酷 く 
'L 、を 1'i ま して 居る。 The  cough  seemed  to  rack  his  whole  frame. 全身 碎 けさ う に 咳 
を した。 The  sea  racked  the  ship. 船が 碎け るかと 思 ふ 程搖れ た。 

rack  [rsek] [wrack,  wreck に H む 名詞】 破壞, 荒廢, 滅亡。 go  to  rack  and  ruin  (A な ら 
ば) 滅亡す る。 （家なら) 崩壞 する, 壞れて 了 ふ。 

rack  [rsk] 【名】 (暴風雨 後な どの) 飛 雲。 I  racket,  racquet  [r 法 kit] 【名】 （テ 二 ス 
【自動】 (飛 雲の 如く） 飛ぶ。  I の） ラケット， 網捧。 

rack'et[r2fekit] 【名】 （大 ■) 騷 き:, （大) 騒動。 make  (or  raise  )  a  racket 大 騒動 を 起す。 
What  is  the  racket に = "lattei ヽ ？ 何事 力ん What  a  racket  about  nothing  ！  ら な \/、 
事で 何とい ふ骚 ぎだ。 0( 陽氣 な) 酒 盛, 底拔騷 ぎ。 go  on  a  racket 底拔 騒ぎす る。 
0 苦しい 思 ひ. 嚴 しい 試し。 stand  the  racket 試しに 堪 へる (及第す る)。 （又) 勘定 を 

拂ふ (おご' る)。 0  L 俗] (何) 遊び. (何) 商寶, （何) 手。 '©  (徒黨 を 組ん で 行 ふ) 恐喝. 强盜等 

の 犯罪 行爲, 【自動】 騒ぐ, 放蕩す る： 
*rack  e-teer'  l に、 ekitis] 【名】 [米 國] 恐喝. 1   *rack'et-y  [r も！ dti] 【形】 騒がし レ、, 放蕩の。 

强盜等 を 常習 とする 徒黨の 一員。 I     faconteur  [rak5to:r] 【佛 名】 話し 家。 
racy  [rasi] 【形】 （of  the  soil) -M な 味の 拔 けない， 風味の 强ぃ (葡萄酒な ど)。 （よ り） 

0 味 ある. 趣味 あ る , 興味 あ る , 味な . 際 どい (話な ど)。 -ci-ness 【名】 
ra'di-al [r ふ i あ 1] [形】 (中心よ り 四方に 射した る) 光線 状の, 放散 的, 輻射 的。 
radi-an  [r^di  。！ i] 【名】 (弧と 半 を 同じ う する) 角度 單位 (約 57° 17'44'% 弧度。 
radi-ant  [reidi.nt] 【形】 (with smiles) 光線 を發す る , 光 を 放つ (股な ど)。 光る 樣な. まば 

ゆい 樣な (美人な ど)。 @ 輻射 的。 (point) き; 射點。 (heat) 放射 熱。 【名】 發 光點. 發 

光體。 一 ly 【副】 同上に。 -  di-ance 【名】 光' MfU 
ra'di-ate  [r"dieit] 【自, 他動】 (光 や 熱な ど を) 放つ, 放射す る, 雄 する., 0 ( 光線の 如 く 

中心よ り） 四方に 分れる， 方 八方に 擴 がる。 （よ り -一 德 など を) 廣く 及ぼす。 

ra  di-a  tion  [reidieiipn] 【名】 放 射. 放散. 1   *ra'di-a-tor  [radieit;^] 【名】 發 光體, 放熱 

(殊に) 發光, 雌。  I 器, 緩 房, 冷却器。 


rndical  1"7  ― 

Mcri«ciii|，':wik 川 【开 ？】 (根の; @t 味よ /)) 根本の (誤りな ど)。 根本的の. 极抵ょ ゆ赚 

た い、、 (cure)  H ぜ し' (reform^  ね' 1勺の 改 A，  （changeHli 抵 からの 改:' Y':。  0  L 政-冶 1 
( measure,^  &4 木 的改: や: の . ト  1^ 端な . 過激な . 讓な . ユ池 《の (處 W な ど ん (P"ty) 

；3: 池黨. 過激派. 0L.ri?f],i;;ii);!-o,.i5m^).  なリ根 数の。 （sign) 根符 方符號 
ゾ)。 ©Ub'J-'im'^o 一 ly 【副】 根本的に。 

rad'i<al い.》 【？ ；】 L 政治] い' onst'rvative に對し liberal よ り 極端なる） 急進 黨員. 

過激派。 GimH]  ^mJSM.  6  [数 4 お 根數. ィ; 溢 根 量。 ©L 化 ぼ] 根? 。一 ism 【名】 1 

rad  i-cal-ize  [ranlikolaiz] 【 I'i . 他 ま fl】 急: 1 派 化す る . 赤化す る。  L  '念 進 主き あ） 

'ra'di-cesLrcidisiiz]  radix ハ 複數。 I  rad'i-cle  [raklild] 【名】 [ 梳キ れ 幼 根， 根 芽。 
•ra'di-O  [i-eidiou] 【名】 ュッ キス 線. 無線 ボ a. 無線'' hi 話. ラ ギオ。 【形】 ラ ギオの。 radio 
station ラ チ' ォ局. 放 S 局。 【他動】 ラ ギオで 放途 する。 エツ キス 線 寫眞を 撮る。 

ra"di-o-ac-tiv'i-ty  [r も idioskti'viti] 【名】 [物？ flK ラチ' ウムな どの) 放射能。 


"ra'di-o-graph  [rcidiograf] 【名 j エツ キス 
線' ほな I 

ra"di-o-tere-gram[reidioteligrsm] [名」 

無線' ？。 （又） 其の 音信。 
"ra'di-o-tere-phone[reidiotelifoun]Ctjj 

無線 It 話 


•ra"di-o-ther'a-py  [reidioOerapi]  l 名】 

チリ, ム 療法」 
*ra  di-o-tron  [i-<Hdiotr:)n] 【名】 眞空 管。 
rad  ish  [rcedi.l  ] 【名】 洋) 赤 大根。 
ra'di-um  [rSidiam] 【名】 金屬 元素の - 

(听 謂) ラチ' ゥム： 


i"a'di-us[radbs] 【名】 [複ー diir (入體 の) 撓骨: (圓 形の) 半徑。 （よ り) 半徑と して 畫 いた 
圓 形の 面積。 （of  actionK 軍艦の） 疔動 半徑. 續航 距離， He  knows  everybody  within 
a  radius  of  ten  miles. 周 圍十哩 以内の 人々 を悉 く 知って 居る。 
ra  dix  [reidiks] 【名】 [複 —dices]  (of  anything) 根源, 根本。 0  [數 學] 基數 根。 
raff  [rsf  ] 【名】 （="#ゾ"#) が ら く た, 暦。 I    raffle  [rsfefl] 【名】 一種の 福引， 富籤 (きき)。 


© 細民, 賤民, 下民。  I       [自, 他動】 同上で 賨る。 

raffle  [rafefl] 【名】 力： ら く た, 暦。 

raft  [ra:ft] 【名】 筏 0； か)。 （又) 流木。 (― sman/ — er  ) 筏乘 り 。 【自， 他動】 (材木 を) 筏 } 
rafter  [rd: ft ボ名】 [建築] 柄 (g る )3  L にす る, 筏で 運 S する. 筏で 河 を 渡る」 

rag[rsg] 【名】 艦 塗,!^。 （よ り X 何でも) ぼろぼろの 物。 (又) 旗. 手 巾， 帆. 新 お 氏 (な どの 
卑亂 （'baby) 襤樓入 形。 （一 man) 裙尾。 （money  or  currency  ) 紙幣 (の-報ん 
(-picker) 紙1}^?拾ひ。 He  had  not  a  rag  to  cover  him. 揮 も 締めず に 丸裸。 They 
spread  every  rag  of  sail. 有 り と 有ら ゆ る 帆 を 張った。 There  is  not  a  rag  of 
evidence. 少しも 證據が 無い。 be  in  rags  (旗な ど 力：) ぼろぼろに 切れて 居る。 be 
cooked  to  rags 煮え 崩れる。 *chew  the  rag お 喋べ りする， 喋べ り まく る。 take 
the  rag  off  (the  bush) [米 H^l ポ越 する *   0  [-s] ぼろ 7?^ 物。 be  (clad)  in  rags 身に 

ffi 讀を纏 う て 居る。 0( 岩れ な どの) ぎ さぎ ざ。 (又) ぎざぎざな 岩石。 【他動】 (帆な 

ど を) ぼろ ほ' ろ にす _§。 【s  i)】(ouo  lifymi めかす。 

rag'a-muf-fin レ も n."" バ in] 【お】 襤被: を； ff た! 歳ない 奴。 

rage  1_^;1(1;^]【名】^怒,激怒。 be  in  a  rage  ffi 然と して (去るな ど \：  get  (fall,  fly)  into 
aragetft 然と して 怒る (むきになる. 躍^と なる)。 0( 火事 や 暴風雨な どの) 猛烈. 劇 
烈. 激 T^^.IM ，（流 病な どの丽 。 0( リ j  士ゃ 詩人な どの) MS.ilM,  Oifor 
something^  ,    liavc  a  rage  for  rare  volumes 卿 卞 ft—,    @ 'お jiH"'. はや " '、 

Motor-cars  iirv  all  the  rage.  I'lIilPl— (は 大' 流行-' 

rage  [rt'kl3"|【l'|  '他: P 力】 （at  or  against  a  person  or  thin ば —— li に li'ij つて） あば;!  L る . IE ふ. 
暴- を 吐く。  0( 暴風 1:H が) 吹きす さむ。 （火事 は) 燃え 荒む。 （靜 ); ま S》 なり y  (流行 


fagged 
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病 は )3S 概を 極む,, （情 は) 猛烈 を 極む。 （苦痛 は) 猛咸を 極む。 (itself  OU り (暴風雨な ど 
が) 吹き 止む。 

ragged  [r も. qid] 【形】 ぼろぼろの, 破れた ほ f 物な ど、 （rhymes) 狂詩。 0 襤? 盥: を)^ た ' 

(人)。 (school) ^^m\iCo  0 ほ つれた (布の 端な ど)。 €J ざらざら する， ぎざぎざの 
(岩石な ど)。 一 ly 【副】 M 上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
ra-goutlra:.qii:] 【名】 [作 食] 一種の ス チウ。 

rag  tag  [n^gtseg] 【名】 (and  bobtail) 下民. 賤民, わいわい 連, 赤げ つ と 連。 
1^13[ドピ;01]【名】(軍嫁,'>*^襤の)遊擊，{姿掠.{"^人。 0( 警察の) お 手 人れ。 make  a  raid  on 
a  gambling-den 博 宿へ お 手 人れ 力： ある- 【 自， 他動】 （persons,  places. cattle,  etc.— 
into  the  enemy's  territory— into  a  gambling  den,  etc  Jj^^l ■ る， へ 丁る， feijp する， 
手 を 人れ る。 

rail  [reil] 【名】 (攔 干の) 手!^。 （垣の 横木。 0  (鐵 道の) 軌條。 ( よ り ） 鐵道， travel  by  rail 
鐵道旅 f 于。 be  off  the  rai!s  (所謂) 脫 線して 居る (汪 つて 居る )- 【自, 他動】 (in  or  off 

a  place) 橫 木で 圍む, (又は) 仕切る。 0  ( 橋な どに) 欄干 を附 ける。 0( 菌に) 軌條を 
敷く。  €5  (貨物 を) 鐵 道で 運搬す る。  「る。 I 


rail  [reil] 【自動】 (at  or  against  marriage,  etc. —— 世の 制度な ど を) 嘲弄す る， 罵倒す J 


rail'ler-y  [reibriJCrail 及び rally の 名詞】 嘲弄. 罵倒. ひやかし, ちゃか し。 
i"ail'road[r さ ilroud] 【名】 [米 國] 鐵道： （=car) 鐵道 客車。 （=depot) 濘車 場。 
rail  way  [r"hvei] 【名】 [英 國] 鐵道 〕 (.carriage) 鐵道 客車 。 (*=crossing%  'junction) 

鐵道 交叉 點. 接績 停車場。 （-station) 停車場。 （'train) 列車。 や pen) 烏口： 
rail  way  [reilwei] 【 自 ，他動】 鐵 道で 旅行す る . 鐵道を 敷設す る。 
rai  ment  [reimant] 【名】 [詩文] 衣服. 服装。 

rain  [rein] 【名"] 雨. （何の ■) 雨。 （=coat) 雨 衣, 合羽。 （'doctor) 祈って 雨 を 降らせる 人。 
(一 drop) 雨滴. あまだれ。 （一 fall) 降雨, 雨量つ （=gauge) 雨量計。 （=glass) 晴雨計。 
(=water) 雨水, 天水。 (=worm) 蚯蚓 (きつ。 walk  (out)  in  the  rain 雨の 降る 所 を 歩く  。 
go  out  into  the  rain 雨 降 り に 出力" ナる。 Come  in  out  ot  the  rain. 其 處は雨 力： 掛 
かるから 這 人れ。 in  sunshine  or  in  rain 一 rain  or  shine 照っても 降っても。 a 
rain  of  kisses  or  blows 接吻 (拳骨:) の 雨。 ©  [-s]  the  rains  地方の) 雨季， 梅雨。 

rain  [rein] 【無人 稱 動詞】 （It  — s) 雨 降る: >  (itself  out) 降 り 止む。 rain  in  torrents 瀧 
の樣に 降る （ ど しゃぶ り I  It  never  rains  but  it  pours. 雨 かと 思へ ば ど しゃ 降 り 
(惡ぃ 事な ど 力： 續く  ）。  The  sky  (or  the  clouds  )  rain. 雨 を 降らす。 Tears  rained 
down  her  cheeks.  '； M の 雨 を 降らせた： Blows  rained  upon  him. 拳骨の 雨が 降った。 
•go  in  when  it  rains  [米: ザ: 自己の 安全 を 計る 手段 をと る. 人竝の 分別 をす る： 
【他動】 (何の) 雨 を 降らす。 (itself  out) 降 り 止む。 It  rained  blood. 血の 雨が 降った。 
It  rains  cups.  3i の 雨 力 きる (やつ 7" こ）。 It  rains  cats  and  dogs. 大雨。 He  rained 
benefits  upon  us. 恩 惠の雨 を 降らせた (恩惠 を 垂れた)。  「色 とりどり の 

rain'bow  [rdnbou] 【名】 つ (-coloured) 五 色の。 *aU  tne  colours  of  the  rainbow  J 

rainy  [rtiini] 【形】 雨 力 •: ちの. 雨の 多い。 (day  or  weather) 雨天。 (season) 雨 李， 梅雨。 
•rainy  day 雨の 降る 日， (特に) 金に 困る 折： save  (lay  up)  against  a  rainy  day 
貯蓄 をして 不幸に 備 へる。 

raise  [reiz][rise に對 する 他動詞】 (旗な ど を) 上げる。 (水な ど を) 揚げる。 (人 を) 擧げ る. 

60 [^せる。 （頭 を) 持 上げる-. (給料 や 値段な ど を) 上げる. 高く する。 (溫 度な ど を) 上 
げる, 高める、 （名 を) 場げ るつ (名聲 を) 高 くす る。 （聲 を) 上げ る ， 立て る , 00 張 上げる。 


rail  [reil] 【名】 [動物] 水鷄 (もり。 


rail  ing  [rdlig] 【名】 手 措， 攔干。 
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rally 


(W 敗な どを)1^<"て る、、 (入 を) 起す. （义) ケ. たせる。 (one，*  back    one's  bristles- 


one',  dander)  る . （ 乂认 を 怒 ら せ る (one's  voice)  i 器 を ケ. て る . （乂) 張 上げ る . 
(乂、 55  ,  i 、する、' 、Mioutcry  Rgainsta  immini'i; し く  Jf': おする。 （objections)  54, 淡 を 
ヽる' (one's  eye«) 仰き "ii る。 (one's  hat)  4^^}岁-仁る。 (one  s  glass  to  any  one) : 乾- 
？ S する、 - (the  standard  of  revolt^  1^ お 《を ff  - 、す， Ul»e  market  upon  one) 惯を高 
く资り 付ける リ i 《り 過ぎる \，  raised  work  jf- 彫、 - (又は 高 ぱ！^；總)。 His  conduct  has 
raised  him  in  my  estimation. 今度の 事で 彼の 器せ を 上げた。 0  (one  above  want 
.、1- poverty) れ窮、 など） を IE せし む： He  is  raised  above  the  necessity  of  workinji 
for  his  bread,  f 動、、 て 食 • ^、'め &i (ま 無 く なった。 0  ( one's  hand  against  one's  lord  or 

father  ま S "父 I こ) 手 向 刃 向-^、。    (the  country  against  or  upon  the  enemy  ) 

P39 民 を して 立. つて 敵に 向 はしむ。 ©Cone's  drooping  spirits —— 元氣 を) 引立てる。 

(a  person  out  of  sleep)  Jidi".,  { a  man  from  the  dead  、 復 せし む。 （a  ghost  

幽靈 を) 出す. - ©  (風波. 波 溯. 内亂. 物議な ど を) 起す。 (問 题を) 持 上げる。 (故障な ど を） 
申し^てる。 (an  objection) 故 15$ を 申し :>"r- てる" (the  devil  or  the  dickens- 
Cain  or  hell— a  racket— a  rumpus— a  bobbery — a  dusO 大驟ぎ (騒動） を 起す。 
(a  storm  in  a  tea-cup) 近 處を騷 力-す。 (a  laugh  against  some  one) (入の まきな ど を 
擧げ て) セ t を 笑 はせ る。 Heaven  will  raise  me  up  a  deliverer. 天 は 我 を 救 ふ 者 を 出 し 

給 はん。 ©C 蒸氣 を) -寸. てる。 0  (^趨 に 酵母 を 人れ て) 脹 らます。 Q  (子供 を) 育てる, 
養育す る。 （牛な ど を) 飼 ふぶ 養す る。 (農家が 麥な ど を )i^。  ©  (兵 を) 起す, 募る. 募 
集す る。 (稅 を) 徵收 する。 (寄附な ど を VST: る. 募集す る。 (金 を) 調達す る, 金策す る。 

(money  on  one's  estate  K 廢敷 など を) 抵當に 人れ て 金 を 借り る e  (the  dust— the 
wind) 金 を才覺 する (金策す る)。 (G)  (a  siege  or  a  blockade) (国み， 封鎖 を 奪 く  。} 

raisin  [reiznl 【名】 乾葡萄。  L (又) 敵 をして 解かしむ <J 

raison  d'etre  [reiz3:deitrj  [f$]  (  =  reason  for  existence) 存在の 理 fft。 
raj  [ra:d-)] [印 li: 名】 卞 -權, 支配：  I     ra'ja(h)  [r<i:d- )3] 【印 1$ 名】 君主， エ侯 

raj  poot,  raj  put  [rd:d3pu:t.  -put] 【印 度 名】 武士 階钣。  長ノ 
rake  [reik] 【名】 熊手. 草搔 き, 把 (,| り。 【他動】 （熊手で) 搔ぐ搔 きあつめ る. 播き 出 す。 
(together) 接き 集める. （smooth  or  level  or  clean) 搔 きなら す。 （up  the  fire) 火 を 
いける。 （out  the  fire) 搔き 出す。 （up  old  matters) 古傷 を搔き 出す, ほ じ く り 立て る。 
J  nave  raked  all  history  for  proofs —— have  been  raking  in  (or  into  or  among ク old 
records. 歷史の 例 を 探して 見た-  ©  (軍艦の 艦尾よ り 艦首へ) 貫 射す る， (軍險 を 側面 
よ り） 縱 射す る.. '【自動】 熊手 を 用 ひる。 0 精査す る, 骨折って 築める。 They  raked 
and  scraped  to  make  both  ends  meet.  JjiC 支 を 合 はせ る爲に It を析 つて 金 を 集めた： 
rake  [reik][f3 , 他動】 ( 榴. 煙突な どが 飛 線よ り） 傾斜す る (又はせ しむ)。 【名】 傾斜。 
rake  [reik] 【名】 (上流 iii|:fr の) 放蕩 家, 道樂 者。 

rakish  [r ほ i 门 【形】 榴 の倾斜 せる。 （よ り） 船 脚の 速さ う な (船)。 （よ り) 海 1{4 の 嫌疑 ある, 
胡 散 Si い (船な ど)。 0 逍樂ぉ -ら しい (風な ど)， 

Raleigh  [r.',:li]【0 名】 Sir  Walter-, 英國の 作家, 軍 入， 航海 者 （1552-1618)。 

ral'ly  [せ in 【け, 他動】 （flying  troops) (敗 兵 を);^ め る. 總 める. 盛 返. す. ケ-て jit す c  (round 
the  standard  or  the  Reneral) ( 聯 險 ま な ど の お】 0 に まる. 立. て jit る。 
rallying-point  (入 心の) ?}^^"點,糾 介點. 歸 點 (戰 場の 聯 P 法 旗. 維新の 勤 r. 擴 4i など)。 
0  (病人な ど 力':) 盛^す. はち 「なす。 (one's  strength  or  faculty) (  JCm^^" ヒを乂 する、 
【名】 「'で . 卜-す る 率。 '[fe: 球 1 mm し て ボ ― 'レ を 打 ft" ふ こ と ： 

rally  [rcf^li] 【他動】 （人 を） ひやかす, ちゃかす, から 力、 ふ。 


ram 


UFyO 


range 


fam[ ram] 【名】 (ewe に 封し) 牡羊。 0  ( 軍艦の) 衝角, 撞角, 撞頭。 OO 撞頭 lEo  9(= 

ふ。/ な r/'«< ？ゾ 請） (往古の) 破 城!^  0  (地形な どに 用 ふる) 撞槌 gt)c'©  1> 改] 白 羊宮： 
ram  [ram] 【他動】 (撞槌 を 以て 地面 な ど を) 撞き阁 める。 （地中に 杭 な ど を) 打ち込む。 

0( 糊 杖 を 以て 彈藥 を) 込める。 （より） 詰め込む, 推し 込む, 突き 込む。 0( 軍艦が 敵 

を 撞角を 以て) 衝く。 （よ り —— 物 を) 突き 當 てる。 
Ram  a-dan'  [rimad も n] 【固 名] 囘 々 敎國の 九月 ( 日 中敝, 精進す)。 
ram  ble  [rambl] 【 自 動】 （about  the  woods,  etc.) ぶ ら ぶ ら 歩き 廻る， 逝遙す る 。 0C 漫遊 

する。 0  (in  discourse) 纏まらない 事 を 云 ふ， 是を云 ふかと 思 ふと 彼 を 云 ふ, 話が 逸 j 
*ram'bler[rafembb] 【名】 する 人。 0 —種の 薔薇。 しれる。 【名】 逝遙, 散策。' 
ram'bling[r 法 mbli?)] 【形】 方々 歩き 廻る (人)。 0 纏ま りの 付かぬ， 飛び飛びの, つじつ 

まの 合 はぬ, 廻り 遠い (話な ど) C  0 うねり くねりの 多い (iM など)。 極まりの 付かぬ, 

迷子に なり さうな (家な ど)。 
ram"i-fi-ca'tion  [riniifikH.lan  ] 【名】 （樹 の） 枝ぶ り。 ©  [-sj(of  a  river,  a  story,  society, 

etc.) 枝, 支流， 枝葉. 支 派。  「分れる, 人 り 組む, 入 り 込む。 1 


ram'i-fy  [ramifai] 【 自 ，他動】 (樹 力:) 枝に 分; } しる， 枝 を さす。 （より ） 枝葉 に 分れる ，派に） 
ram  mer  [rama] 【名】 (地形な ど に 用 ひる ) 撞槌 (き ぁ), 石槌。 0  (^砲の) 込 矢， 
*i"anip[ramp] 【自, 他動】 後肢で 立つ， 恐嚇の 姿勢 をす る。 0 暴れ 廼る， 荒れ狂ぶ ^ 

0  [建築] 斜面 をつ くる。 【名】 傾斜面。 
ram-page' [raemp お ds] 【自動】 暴れる： 【名】 be  (or  goj  on  the  rampage 暴れ 廻な。 
ram'pant[rafemp3nt] 【形】 [紋章] 前足 を 上げて 立った （獅子な ど)。 （よ り） ©TO する 

(Mm)o 蔓 (P) る (草)。 蔓延す る (社會 主義 手放しの (惚け)。 「破れ 家, あばら 家つ！ 
ram  part  [rcempa:t] 【名】 壘， 壘壁。 【他動】 ram'shack'le  [ram 'も kl] 【形】 （hou*e)} 

壘壁を 築いて 固める-  ranch  [rant'  ] 【名】 [米 國] 牧畜 g。 

ram':rod[r ま mrDd] 【名】 （銃砲の) 込 矢, 糊 ran'cid [r ま nsid] 【形】 腐った， 酸敗した 

杖。  （バタな ど)。 

ran'co(u)r[n^pk3] 【名】 深い 遺恨, 鬱憤。 （よ り） 毒々 しい 語氣。 attack  a  man  with 

rancour 毒舌 (毒筆) を 振って 攻撃す る: 
ran  cor-ous  [raeijk.r^s] 【形】 翳憤晴 らしの, 毒舌 (歸) を 振へ る (攻撃な ど)。 一 ly 【副】 
random  [r ま ndam] [名】 at  random 目的 無く， 當てど 無く， 無 H に (亂 射す る な ど)。 手 

當 り 次第 に (本 を 開 く な ど)。 ね Ik  or  answer  at  random 出た ら めに 云 ふ， 出放題 を 

云 ふ, ぃ& 加減に 答へ る (など)。 【形】 目的 無き， 當ても 無き, 無闇 な, ぃ& 加減 な ' 

出放題， でた ら め。 （guess) あてず つば う 。 （shot) 亂射。 
"randy  [n^ndi] 【形】 大聲 の， な， 淫逸な。 

range  [reindg] 【名】 範圍， 區域。 the  geographical  range  of  animals  or  plants 動植 
物 の— 生育 レ1 域。 within  one's  range  of  vision 眼界 に。 the  hardest  problem  in 
the  whole  range  of  politics 政治の 範 園内での 難問。 His  reading  is  of  very  wide 
range. 讀書範 圍が廣 い。 Greek  is  out  of  my  range. 智識 範圍 外。 0( ^などの) 屈く 
®, 圍, 屈 く 距離つ (銃砲. 彈の) 射程. 着彈 距離。 ( よ り ） 睡。 （'findeir) 測 遠 器。 The  enemy 
iswithin  range— out  of  range. 敵 は翁彈 距離 以内 (以外) に 在り コ get  within  range 
(of  a  battery) 砲臺 の着彈 距離 以内 に 達する (X は 人る)。 a  fight  at  long  range— at 
short  range 遠距離 戰 (近距離 戰)。 0(rifler —  ） 射的場 。 Q  [米 國] 牧牛 場。 be(gone) 
over  the  range  (  =  dead) 歹ビん だ。 ©  [rank  ； こ W め る 意味] gJ' 山脈。 mountain- 
rane^e  山脈。 lie  in  range  with  some  mountain 同 じ拉 びに 在り 。（^に = order,  class — 
ofbeings) 階級, 種類。 0( —種の) 竈, 


rim(tc  Ilf^l  rap 

range  l"、iiul.-、1 【他 38】 （ - "r 訓 ハ 險な ど を ) 竝べ る ■       す る 。 (よ り —— 物 を) 分類 

する. ；、 ,1' ノふ けにす る、、 (oneself  o"  Ihis  or  that  si(lt') (何ち ら に) か ヒ:， （よ り ） 味方す る 
(oneself  を'/ li める、， be  ranged— with 一一 among-  -on  the  side  of 一 a  party 
(何黨 に)" ぉゾゾ する、、 be  ranged  against  a  part)- (何: 傲の に-、 つ。 ©  (the  forest, 
the  coast.  I't に） a"J 處を） は する . ！ ^おひす る,， 【ほ a(l】（witli a  row) (何と） 竝ぶ, 竝ん 
で る I、 （何の） jr,t びに ケ. つ、, (with  ； I  pai-tyK 何黨 の） 味方す る。 （with  the  great  writers 
—— 大家と） れを竝 ベる、、 (north  and  south —— 南北に) 列 を 成す. 述る。 0  (over  hill 
and  dale —— 山! i!H ビ ゆする. 路み 荒らす。 (over  literature —— 文舉を )ゅ 獵 する,, 
み^す。 (between  A  and  B  —  from  A  to  B —— 甲乙の) 間 を 動く， (何處 から 何處ま で 
の) 範阐 になる。 ranging  fancy  (=, リ〃 w"/,〃〃  offt マ t;o>,s、 氣が 多い 事 (浮 氣)。 0  (大 

砲が 何. m) 利 く  。  「狩 獵官。 1116(：0111«11311*11811361"8英國のー騎兵聯險。1 

rang'er[r.:.ind5^1C«] range する もの。 （殊に 山野 を跋涉 する 人の 意味よ り） 山林 官, f 
rank  [ra'!)k 1 【名】 (入 や 物の) き竝 び。 *( 客 を 待つ 自動 审な どの) 列, (义は その) 駐車場: 
0[5|1： 事] (me に 對し化 黃タ] I、  raiiS  and  file 兵卒 (の Ift 名)。 0[-s]L 軍事] 隊伍。 He 
has  risen  from  the  ranks. 兵卒 出身 (の將 校)。 all  ranks  (軍隊， 固 除な どの) 全 負： 
0  (入 や 物の M な, 格， 格式, 階級. (何) 等， (何) 級。 take  rank  of  some  one  (誰の） 
上席 を 占める （上に 立. つ)。 take  rank  with  some  one (誰と ）5i ぶ (肩 を竝 ベる）。 social 
rank 社會の (身分)。 ©^.f^.j ；^。  men  of  rank  f よ顯ノ rank  and  fashion 
上流 社 化 

！ rank[i-a;!)k] 【自動】 （next  to  the  king —— 王の 次な どに） 位する。 （with  the  great 
powers —— 列國と )4i ぶ， 肩を竝 ベる。 【他動】 (兵 を) 配列す る。 ©( 物に) 等級 を附 
け る , 分類す る , 部分けす る 。 （又 如何に) M す る 。 

rank  [rask] 【形】 生 ひ 茂った， 難せ る， 毒々 しい (雜 草な ど)。 TheVose-bush  is  going 
rank. 薔薇 の 葉が 伸び 過 ぎて (花 を 持 た ぬ)。 @ 肥え 過ぎた ，草 計り 生える (士 地)。 
0 臭い. 臭氣の 强ぃ (魚 な ど)。 0 厭ら しい， 胸の 惡ぃ， 猥褻な. 淫猥 な (言動 な ど)。 
© 全くの (毒な ど)。 全然の （虚言な ど)。 甚 しき （不德 など)。 大々 的の (國贼 など)。 
— 'ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

rank  er  [ra^jka] 【名】 (隙 伍に 屬 する) 兵卒。 （又) 兵卒 出身の 將校。 

rank'ing[r ま!) Ida] 【名】 等級 をつ ける こと。 【形】 [米 國] 上位の， 第一流の。 a  ranking 
place 第一流の 地位。 

fan'kle  [1"^6り]<1]【自動】(傷ロ な どが) 暖む ，'隅む， 痛む。 （より ） 0  (in  one's  breast) (造 恨 

な どが) 氣に な る , 苦に な る , 胸 を' If ま す， K ま; の 炎 を 燃やす。 

ran  sack  [r ま nsjek] 【他動】 (抽斗な ど を) 搔廻 して 探す, 隈無 く 搜' ネ N~ るノ 0 掠 靡す る： 
ransom  [r も nsw"] 【名】 (捕 慮 ゃ奴隸 の) 『f ゆ 金, 解放 料。 （醜 戰' の) 丄^ "受 金， 身の代金。 
(よ ！) ) 解放, 身受け。 hold  one  to  ransom  fe'? ひ <fe を 出せば 解放す る と 云 ふ。 *worth 
a  king's  ransom 大金の, 高 儕な： 【他動】 (ffilg や 奴 魏を金 を 出 して) 睛ふ, 救 ひ 出 

す。 （酸お を) 受けす る , 言 jl パナ 出す。 '4^«の f t 金 を at:: 求す る ： 

rant  [rsentlLft  ,他翻】 暴言 を 吐 く  ，大 言壯 語す る。 (and  rave) (二流 俳優な ど 力:) 怒鳴 り 

：ケて る, 純 調で 怒 る。 【名】 暴言, 大言 壯;! If, 鈍 調の 臺詞 (r)。 

rant'er  [nent..] 【名】 大 言 壯 語 する 人, 暴言 を 吐 く 入。 0 わめき 立てる 說敎 者。 the 
Ranters 初! tl]  メ ソ ギフ、 ト派 (ノ 名)。 

rap 1 rap] 【 I'l  '他; F 力】 ( K の や な ど を） こ つん と 打つ。 0  (at  the  door— on  the  table) と ん 
とんと 叩く。  e)  (out  an  oath  or  a  pun) 突然 言 ひ g| つ. や 意に 云 ふ。 (out  a  message) 
ひ p;ic が猜 21 の 'xn ら せな り とて 机な ど を） とん と ん 叩いて 傅へ る。 *Ql 米 酷評す る 
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非難す る： 【名】 こつん と 打つ 事. (又） とんとんと 叩く 音。 a  rap  on  the  kunckle 霧 

懲らしめの しっぺい。 （よ り ） 懲戒。 
•rap  [rap] 【名】 f f^昔愛蘭 の 小額通貨。 0 少量， I  don't  care  a  rap. —  寸 も かま はぬ。 
ra-pacious  [ropW お] 【形】 生物 を 捕って 食 ふ (猛禽な ど)。 掠奪 を 事と する (|^： な ど)。 

(よ り） 0 强愁 な， 寅愁 な， 飽き 足らぬ (高利 贷 など)。 一ly 【副】 同上に。 
ra-pac  i-ty  [rppasiti] 【名】 猛獸 性， 掠 斬 生つ 0 强愁, 貧愁。 


rape  [  reip  J 【他動】 (强鸾 の 意味 よ り ） 强^ 
す る ， 强淫す る。 【名】 3 虽鸾, 强姦。 

rape  [reip] 【名】 菜種 菜 (な)。 (-seed) 菜種 「. 
('seed  oil) 種油。 （'cake) 油糟。 


*Rapha-eI  [rsefeisl] 【同名】 〜 Sanzio 
(or  Santi), 伊太利の 畫家 ひ化3- 1520)。 

*Raph"a-el-esque'  [  r^feislesk  ] 【形】 ラ 
ファ エル 派の， ラ ファ エル 流の。 


rap  id  [nfepid] 【形】 速 かな る ， 急な， 急速なる (發 達な ど),' 急坂な： progress  with  rapid 
strides 長足の 進步 する。 【名】 m し て -S] 早瀨, 急流。 一 ly 【副】 同上に。 


*rap'id-fir  er  [rspidfaiara] 【名】 速射砲。 
ra-pidi-ty  [  rapfditi  ] 【名】 速 か さ ， 急速, 

速度。 


rapi-er  [reipia] 【名】 (突く 事 をキ- とする） 
細身の 劎。 *n»pier-tliru«it 輕 妙な 皮肉： 
rap  ine  [r も pain] 【名】 [詩 丈] 强奪, 掠奪。 


rap-porx  [rasp つ： t] 【名】 (=み。"《£>«/0?"  and  syvipathettc  relation')  :^、yfi， 逢 終, 孤 脈。 *in 
(or  en)  rapport —致して， 相 和して： 


rapprochement  [rap ゆ mflnj 【佛 名】 
(殊に 國と國 との) 和解, 調停。 


rap-scal'iion  [rsepskaeljanj 【名] (： 

r"/) 惡徒， 無 賴漢, ごろつき。 


rapt  Lraspt] 【形】 (away —— in  wonder) (身 を 攫 はれた るの 意味よ り ） 心 を 奪 はれた る, 見 
惚れた， 恍惚と せる， 夢中の ，有頂天の (詩人な ど)。 listen  with  rapt  attention 夢中 1 
•rap-to ri-al  [rspt:5:rbl] 【形】 生物 を敏 する。 L で (魂 を 奪 はれて) 聽 いて 居る。 ぶ 
rapture  [r も ptj  a] 【名】 恍 tt" 大悅， 有頂天。 be  in  raptures 夢中に なって 居る (手の 舞 
ひ 足の 踏む 處を 知らず)。 beinraptures  over  something 夢中に なって 悅ぶ。 （又は） 
激賞す る。 go  (off)  into  raptures 夢中になる (魂 天涯に 飛ぶ)。 
rap  tured  [raeptjad] 【形】 ( = enraptured)  =  rapt  (を 看よ) 
rara  avis  [rsara  6ivis] 【羅】 （  =  rflr《  bir£) 珍奇な 代物, 珍品，' 鬼才， 天才 ミ 
rare  [r;a] 【形】 稀な る ， 希有の， 珍しき， 滅多に無い （ 人 又は 事物)。 be  of  rare  occur- 
rence        に 無い  (出来事 又は 物な  ど)。  occur  on  rare  occasions 稀に は 有る (事)。 
0 珍奇なる， 珍妙なる， 絶好の (品 な ど)。 wine  of  rare  quality 滅法に 良い 酒。 I 
had  rare  fun  with  him. 非常に 面白 く 遊んだ。 0  (dense に對 し) 稀薄な (空氣 な ど)。 
— ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 


rar'ee^'Show  [rsgri  \  ou] 【名」 の そ？ め 力 》 

ね, からくり，  . 


rare  bit  [rssbit] 【名】 （ = な /'  rabbit) 一 
種の 茶碗 蒸， 

rar  e-fac  tion  [rsarif 法 k^n] 【名】 (氣體 を) 稀薄に する 事。 （空氣 が) 稀薄に な る 事。 
rar  e-fy  [rsarifai] 【 自 ，他動】 (氣體 を) 稀薄に する 。 （空氣 が) 稀薄に な る 。 '純化す る ： 
•rare  ripe  [r"raip] 【形， 名】 早熟の (果實 )。 

rar'i-ty  [r"riti] 【抽 名】 rare な る 事。 【普 名】 珍しい も の, 珍奇な 代物， 珍品。 

rascal [r ('に sksl] 【名】 惡漢. 悪 遮。 （又 戯れに 云 ふ) 野郎： You  (lucky)  rascal! 此の 野郞 

め (旨い 事 を しゃがるな ど) ノ the  rascal  rout 平民： 【形】 野卑の , 下等の, 下民の。 

-cal  i-ty 【名】 同上な る 事つ 一 ly 【形】 惡辣な (手段な ど)。 
rase  [relz]  =  raze  (を 看よ) 

irash[r お] [形】 輕率 な， 向 ふ 見ず な， 無鐵 砲な, 早まった, 無謀な (所爲 な ど)。 do  some- 
thingrasli — <：01111»1^8ふ38113«:*早まった事をする0^氣を起す,殊に自害する»)。 


ra«h  1163  rather 

rash  I rxi] 【 fi】 | 醫學] 5$^, ふきで も の。 |  rash'ness  [ r*.lnis ] 【名】 rash な る 事。 |,'，】 
rash  ly 1 il i 1 無. «5砲 に。  I ふ兑 ず。 無鐡 砲。 

ni»p|ru:sH は】 人 Ijii お， 荒據は 「め。 【l'j  ，他動】 荒鎩を 掛ける。 (off  or  away) おろす。 

は り ） 曲の ぼ- く 樣 なお、 を * て る。 （父祌 經な どに) 障る。 
raspber-ry  [rd:zl»ri]Cf5] きいち ご, く まいち ご。 "0  [卑] 冷笑, 不滿等 を 表 はす 整 音， 

相 等。 个 m 放 iEo* 

rat  [ra'tl 【 お】 M. どぶ 鼠。 (― sbanc) 鼠擒り 藥。 (-trap) 鼠お とし， とら ば さ み。 *mell 
，1"81(こ\«、っ'トもし1、,/1の鼠ぢゃな\<、と）感ト]"く。  Rats!. 8^ 鹿拔カ  >  せ。 like  a  drowned 
濂れ fil の樣 (びしょ濡れ)。 'rats  in  the  attic 氣 が變。 rats  in  the  belfry 變な 
考 へ。 Rats  leave  a  sinking  ship. 危險が 迫れば 友が な く なる (水夫の 0  (鼠 は 
倒れん とする 家 を 去る 習慣な るより 政界の) 脫黨 者, 變 節漢。 (又) 同盟 罷ェに 加盟 
せぬ 職 て。 

*rat'a-ble  t  rA^^W  ]【形】（=""な"^め 課稅 |   'rat'al  [rSital] 【名】 課税 價 格。 

さるべき. ifM し 得る。  I   'ratch[rast.(] 【名】 追齒 車。 

•ratchet  [r お I'it] 【他動】 追齒 車を附 ける。 

rate  [reit] 【名】 (保險 な どの) 空. 避, gj!^, 粒，！^。  (of  progress) 進度。 （of  speed) 
速度, 速力， Siio  (of  interest) 利率。 （of  exchange) 相場。 at  the  rate  of— so  many 
miles  an  hour— so  much  a  dozen— so  many  percent  (一時間 幾哩) の速フ J で (走る )。 (一 
打 幾ら) の 割合で. 相場で (賣賈 する)。 （何 割, 何 朱) の 利子で (貸借す る)。 sell  at  a  high 
rate 高く 賈る。 value  at  a low  rate 安く 積る (安く 踏 ひ)。 win  success  at  an  easy 
rate 安く  （易く  ） 成功す る。 progress  at  a  great  rate ― at  a  fearful  rate 盛んに （猛烈 
に") 進む。 You  will  soon  go  through  your  fortune  at  that  rate. 其の 分で は (忽ち 身代 
を 潰す だ ら う な ど)。 At  any  rate.  I  will  try. 兎も角も (何に しろ) 遣って 見 よ う 。 
0( 定率の 意味よ り） 賃錢， (何) 賃, (何) 料。 0( 税率の 意味よ り) 地方 稅, 市稅, (何) 稅. 
(何) 割。 0  (a  first —，  a  second —  ） (船な どの) 等級， (何) 等。 

rate  [reit] 【他動】 （anything  high  or  low  ) (高く） 積る， 見 積る。 （安く） 踏む, 評價 する。 
©  (水夫な どの) 等級 を 定める。 6) ( 物品の) 税率 を 定める。 【自動】 (船 は 何等に) 位 
する。 5-rater —  10-rater  (何) 等 快 遊 船。 

rate  [reit] 【他動】 (a  man) 叱る. 叱り 付け る， 折權 する。 【自動】 (at  a  man) 叱 り 飛ばす, 
P 匕 Pfe する。 Give  him  a  severe  rating. う ん と 叱って お 遣 り - 

rather  [rdiSa] 【副】 （ = sooner— than  ...H 是 よりも） 寧 ろ (彼)。 （是を する 位な ら ) いっそ 
(あれ をす る）。 （貴お よ り ） 却って (私な ど)。 He  seems  to  be  clever  rather  than  hon- 
est. 正直と 云 ふよ り 寧ろ 才十。 I  would  (or  had)  rather  die  than  disgrace  myself. 
恥を播 く な らいつ そ 死ぬ。 He  would  rather  have  died  than  disgraced  himself. 耳 L、 
を播 く 位な らいつ そタビ ぬのであった ら う 。 He  died  rather  than  disgrace  himself. 
恥を播 く な らいつ そク t ん だ 方が 勝 しだと 云 つて 死ん だ。 I  would  much  rather  not 
go  (than  go). 'け 力、 ない 方 力' 趣 力" こ 勝 し 7 "こ。 I  would  rather  work  myself  to  death 
than  that  you  should  want. お前に 不 自由させる 位なら 死ぬ まで も 働く。  It  is 
rather  good  than  not ― rather  good  than  otherwise. 何 ちら 力 >  と 云へ は # い 方 
It  is  for  me  rather  than  for  you  to  apologize. 私 こ そ 却って ぉ諫 をせ ねばな ら ない。 
e  {  =  rat/,cr  than  otherwise) 何 ちらかと 云へば。 (よ り ） 幾分 か, 幾ら 力、, 多少. 少しく。 
It  is  rather  warm.  と溫 力: "い。 His  English  is  rather  good. 何 ちら 力 >  と 云へば 善 
い 方 だ。 I  rather  think  so. まあ さう だら う 。 I  rather  like  it. 却って その 方が 好い。 
Jt  was  rather  a  short  illness-  -he  nied  after  a  rather  short  illness. 哲く 忠って 
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歹 If ん た'。 0  (or —  ） （何々） と 云 ふよ り も 寧ろ。 late  last  night,  or  rather  early  this 
morning 昨夜 遲く， と 云 ふよ り も 寧ろ 今';': く  （有った 事な ど)。 ©(the— that  =  Mr 
more  so  》^:<rawj^(l、 よ り ） た カ> ら， fi'.JM, 分けて。 I love  him  the  rather  that  he  is 
weak. 弱い から 分けて 可愛い。 *©  L おリ クヵ ife, さうた' とも。 I)o  you  know  that  man  ：' 
—Rather  ！  he  is  my  uncle. 知って ^i} る と も （f まの 伯父 だ も の)。 
rat  i-fi-ca'tion  [raetifika.lan] 【名】 (of  a  treaty) 批准： 0  (of  an  act) 事後承諾, 追認」 
rat'i-fy  [r お ifai] 【他動 川絲勺 を) 批) (iTt る。 ©  (入の 所爲を 後から) 追認す る。 
rat  ing  [reitui] 【名」 rate する 事。 （殊に 水 |     ra'ti-o [rti.iiou] 【名】 [複 — tios] (ニ數 の） 

夫 や 競漕 遊 船な どの) 等級。  I 割合- ©  L 数 比. 比率。 「推 斷。 1 

raf  i-oc  i-nate  [riti osineit] 【 自 動】 推論す る ， 推斷す る つ  一一" i-oc-i-na'tion 【名】 推論, ( 

ra  tion  [r-J^hn] 【名】 [軍事] 一 日 分の； 1*：^ つ ©  [-s]  ？體, 兵糧， 【他動】 定糧を 給す る 。 
ra  tion-al  [rsinsl] [reason" と 问 ぼ ii. 源の 形容 力 理性の。 （being) 理 性 を 有す る （人間)。 
0 理性に 基く， 道理に 據れる (決 論な ど)。 @ 道理に 適った, 合理的の， 分別の 有る. 譯 

の 分った (行動な ど)。 *He  has  rational  leanings  in  religion. 彼 は宗敎 上の 奇蹟 
犬 啓 を 信じない： (dress) 女の (袴に 非ざる） ズボ ン。 一 ism 【名】 （empiricism,  sensa- 
tionalism に對 し ） 唯理論。 — tion-al'i-ty 【名】 同上な る 事。 — tion-al-ly 【副】 同上 
に。 -ize 【他動】 ^理 的に する。 0  [數 學] 消 根す る。 tion-al-i-za'tion 【名】 產) 
ra  ti-o-na  le  [nfe uondili] 【名】 (of  a  system) 原理, 理論。 0 說明. 解擇つ L 業 合理化: ァ 
rat'Iin(e)s  [ratlinz],  —  lings  [r ま tlij^z] [名】 [複] [航海] 索梯。 
'rats  bane  [rcetsbein] 【名】 殺鼠劑 。 |    rat-(t)an'  [rset ま n] 【名】 瞎 (き)。 
rat-tat' [r£ett£et],  rat'tat-tat'  Lrftt ふ t は tl 【名】 f 門な ど を） とんと に と 叩 く 昔。 
rat  ten  [r も tn] 【他 fti】'' 紐 に 加 人せ ぬ 職/、 の) 道具に い たづら （な ど） して 迫窖 する。 
rattle  [r お 1] 【自, 他動】 i 風が 窓な ど を) がたがた いはす。 （又 窓 力:) がたがた 鳴る つ 'rattle 
the  sabre 兵力で 威嚇す る？  ©  (along  a  street— down  a  street 一 past  a  house) (.^ 
車な どが) がらがら と 通る。 0  (along — away — on) (入力':) 早口に 喋べ る。 (out,  off, 
over  something) (何 力り ごち や ごち やと 云 ふ。 0  (one  up) (ぼん や り して 居る 者 を） 
目を覺 まさせる。 （よ り) 調子 を 狂 はす. どぎ まぎさせる。 
rattle  [n^l] 【名】 がたがた， がらがら (する 音)。 *( 紙の) ぱ り ばり 云 ふ 音： （一 trap) がた 
馬車。 death-rattle 入が グ£ ぬ 時の 喉の 音。 0  ( 小兒 の) 力： ら がら， 豆 太鼓。 （一 Snake) 

がらがら蛇 (： 米 國產の 毒蛇)。 © ベち や へち やと しゃべる こ と。 DO お しゃべ り な 人。 
('brained,  ^headed  or  =pated) お しゃべ り で考の 無い (入）。 
irat'tler  [r も tl;^] 【名】 rattle する もの。 （殊に 何で も ） 頗る 上等な 物， すてきに 好い 物， す 

ばら しく 好い もの， 滅法に 好い 物, 逸品 ゾ©  [卑] n 轉率。 汽車： 

rattling  [r ま tlhj] 【形】 (wind) がたがた 云 はせ る (强ぃ 風 (pace) がらがら 歩く  ，速 かな 
(步調 ん 【副】 (good) すてきな， す ばら しい， 惊快 極まる， 滅法 好い (御驰 走な ど)。 1 
Vat'=trap  [r も ttnep] [名】 鼠,' 客し 鼠联 り 。 L(wem すて き に, 滅法に (似合 ふな ど) j 
rau  cous  [rorkas] 【形】 しゃ 力:; J した ， 耳 障 り の惡 I 、(聲 な ど)。 — ly 【副】 同上に。 
raugh'ty  [ro:ti]  =  rorty  (を 看よ） 

ravage  [r も vi お] 【他動】 (國 など を) 荒らす, 荒廢 せし む, 掠奪す る。 【名】 荒らす 事. 荒廢。 
©  \r^^  =  destrncUve  ^■/^^^•Af ) 荒 ら した 跡, 傷害， 破壞。 the  ravages  of  time  (j^ 物 
などが) 古く なって 壞れる 事。 （又 美人な ど 力:) 老ける 事。 
'rave  [reiv] 【名】 荷車の 欄 木 (積載 物 を 增 加 安定 させる ための も の)。 
rave  [reiv] 【自動】 (狂人の 樣に ) 譫言 (2 さ) を 云 ふ. 荒れ狂 ふ, 狂 する。 （against  or  at 
anything —— 誰 又は 何に 對 して) 暴言 を 吐 く  ，怒鳴り立て る。 （about  or  of  anything) 


ravel    M-'r'  "^ea^ 

lIJi 小に な つて 激赏す ろ . 赏め"^^.て ろ。 （nbout  women) 女 狂 ひする。 (for  anything) 狂 

した 樣に欲 しがる、， （through  on,-s  ixu-tn ト' 手な 役 A 力。! 沌調を 張り 上け て 何 
'、) に 力、 3lJj うに かトさ H を ま rant  and  rave  ( ド な 役 お な ど 力:) 純 調 》4 も MiV) 
を! り -ケ. てる C  1.0  raving  mad 識 1:;、 を: つて 荒れ狂 ふ,、 0  (-被 風 ゆ j な どカ:)9^：;る。 
【他 Stl】(om''s  gru  t)  itSl して？々: き 、ケ. て る.' 、 oneself  hoai.se)  il^ を PiC は） して 荒 jUtc ふ。 
(oneself  to  sleep)  Jli ひ J おれて 泣き 异;! ！ 人る。 ©  vitself  outX 暴風 r;l:i な どが) 荒れ 止む。 

ravel [r お 11【 I'l  ,filiJ1j](  W.fiM ォ; な どが) 漣 ゆれる . こ ぐ ら かる， こ ぐ ら カ冲, むす ぼれ る . 

紛 SI する。 the  ravelled  skein  of  life 入 'ヒ の, お し 键れ。 0 し现 今の 意味 KoutX 縫れ 

たもの な ど) 解く  ，解ける. ほど く  ，ほどける。 （編物な どが) ほぐれる, ほ つれる。 
•rav'el [r れ 1] 【名】 链れ， 1    'a'ven  [ r に' i vn  ] 【名】 大 お》, わた り 力: ら す。 
•rave'lin  Lr.TvlinlC^^][^l^M] '|--；！ Ife        I       (locks) 綠の, ^1； ぇ髮 (だきの i 霜 羽 色に 相 常)。 
raven  [nevn] 【 f-U  ！ 01】 (about — after  prey  or  boot  y) 掠お して 歩き 迥る' 獲物 を 探し 歩く。 

Q  (for  prey) がつがつ する， 飽き 足らぬ。 【他 刺】 强- « する。 © がつがつ 食 ふ. 大 

食 ひする, 暴食す る。  ， 
l"av'eiwmS[ni>vin;Ks] [形】 （hunger,  eagerness,  etc.) がつがつ する，；^ ひの， 飽き 疋り 

ぬ (食愁 、 齦 K せる (熟 心な ど、 0 锇ゑ たる， かつゑた (狼な ど)。 
ra-vine  [rsv.'ml 【 f^j】 uU 問の)^ 合， (千 刃の) せ 底, （所謂) 職 谷。 
rav  ish  [rccvi \  ] 【他動】 〔女 を) 手 ごめ に す る . 强簽す る 。 （又 美 入 な ど を ) 攬ふ' 強奪す る。 
0  (優姿な どが 人の) 魂 を 《お、. f 殿す る. 夢中に させる。 一 ing 【形】 男の 魂 を * ふ' た 
ま ら ない (美 入な ど)。 -ment 【名】 问 上す る 事。 
raw  [は] 【形】 に煮燒 きせぬ 又は 千さぬ) 生ま の (魚な ど) り raw  hides— hides  in  the  raw 
生ま 皮。 0 半-一本の （火酒)。 未 M の (衬 料)。 （materia い 原料。 （sUk) 生絲。 6) 山出し 
の (靑 年)。 未熟の （新兵な ど)。 0 皮の 擦 り 剝 けた. 生ま 身の 出て 居る (馬の W な ど )° 
©  (生ま 肉 を 聯想す るが 如 き) つめたい. ひやひや する （風 又は 大氣な ど )°  raw- 
boned     せた. 骨の 出た： 【名】 擦り 剁 けて 痛い 處 3  touch  one  on  the  raw  (痛い 
處に觸 はる 樣に) 耳の 痛い 事 を 云 ふ。  「射出す る, 放射す る。 1 

ray  [rei][f;] 光線〕 not  a  ray  of  hope 一  縷 の 希望 も 無し。 【自, 他動】 (forth  or  out)) 
ray  [reil 【 お】 ほ 力 物 1 歸 ほ)。  I   *'ay  on  [reian] 【名】 人造 錯絲， 人絹。 

raze  [reiz ，【他 脚】 （a  city  to  the  ground^ 燒き拂 ふ， 平げ る。 0  (  =  ^rasr—a.  person  s 

name  from  remembrance) 消す， 忘却せ し む。 
•ra-zee  [rwi:] 【他 I 力】 ヒ！卩 板 をお U:- して 舷を切 詰め る • きり 縮め る。 
ra'zor[r<Hz3] 【名】 剃刀 (*4 サ)。 ゆ ack  whale) かみ そ り, 嫁。 （'edge) 制/ J の 刃の 如き 物。 

(よ り） 危急. 分け n。  （-strop) 磨ぎ: や。 
"re    are の^^1!?^"开《。 you're  =  >'ou  ai-e. 

reach  lH:tn 【他 チカ】 （out  one's  hand— one's  hand  to  unythins  手な こ を） 仲ば t ,  T- 

ば して （何に、 W  く  。  （down  a  rope) ザ: を 仲ば して （繩 な ど を） ドげ る。 (one  a  book) 

手 か 仲ば して （ K に 物 おって を。 Q  (手紙が 入に) fei  く 。 （何 處に 1 達する。 (規 nij 

の ff-fUJj] 力': 1り-『々 の 例 に） AS: ぶ。 (one's  ears) 人の 耳に 人る。 It  must  not  reach  his  ears. 
波の 丄} "に 人れ 度くない。 as  far  as  the  eye  can  reach  M^'Mi'M  ') .  ©(one's 

«ip";n»tion、 ( \wmiz)m±z>,  ifrrz, . c ;Ar ゾチ に) 到,;^ す る 。 o 感 勒 さ な 動かす: 

Men  s  opinions  must  be  reached l)y  reason,  not  by 【01^ビ.人の:^^1<1は暴カにょ らず 
道理に よ つて 抑 か さるべき もの： 【 ほ チカ】 （ to  the  sea)  (J おな どが 海 ま で) 质 かる。 
(from  A  to  B) (領分な どが 何處ょ り 何 處に) Mii':^。  0  ("  ^  *^o、vei- —— 花に) お 
かう と して 手 を 仲ば す, ■!] えら う とする (概して 取れぬ),. eCfora  watrlv -一 入の 時 
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など を） 取ら う y して 手 を 伸ばす o  0  (after  anything  beyond  one's  reach  及び 力'： 

無い 物な ど を) 得よ う とする， (望み を) 達せん とする。 The  mind  reaches  forward 
to  an  ideal. 精神 は 理想 を實 現せん と 力める。 

reach  [ri:t.n 【名】 (手な どの) 屈く 範圍。 （よ り ) 力に 及ぶ 範圉。 There  is  no  flower  within 
one's  reach. 手の 屆 く 處には 花 力: 無い。 The  book  is  within  the  reach  of  students. 
此の 本は學 生に も讀 める (X は 貢へ る)。 The  flower  is  out  of  my  reach. 花に 手が 
屈 力 > ぬ。 Such  extravagance  is  beyond  my  reach. そんな 贅澤は 及び 力： 無い。 The 
hotsprings  are  within  easy  reach  of  the  railway. 溫泉場 は 汽車 を 下 り て 容易に 行 
ける 處 にある。 No  help  was  within  reach. 近處に 入力': 居ない。 ©  [槪 して- es](fBJ 
の 曲 り 目と 曲り 目の 間の) Ji 渡せ！) 區域。 the  upper  reaches— the  lower  reaches 
—of  a  river 河の 上流, 下流。 
'reach'.mcdown"  [ri:tjmidaun]       古着, 出來 合服。 【形】 古着の ，出来合の。 

re-act' [ri 法 kt] 【自動】 (upon  each  other) 反動す る。 @  [化 學] (upon  metals) (酸類 は 金 
屬に) を 起す。 6)  (to  some  stimulus) (刺戟に 對 して) 感應 する。 （agahwt  some 
influence) (聽 響に 對 して) 應 する。 

re-act'  [riakt] 【他動】 再 行す る , 再 上演す る 。 

re-ac  tion  [ri^kfan] 【名】 反動。 （ よ り —— 思 想 界 な ど 雄 り . 復古 傾向。 (period) 
同上 時期。 0  [化 學] 聽。 0( 刺戟に 對 する) 感應。 一 a-ry 【形, 名】 反動の。 （より) 復 
古に 傾 く  （翻な ど)。 -ist 【名】 復古 論者。 

read  [ri:d] 【他動】 (過去, 過分 read  [red]) (本な ど を) 讀む。 (up  a  book) (試驗 の 準備に 
何 を) 讀んで 置く， 調べる。 （a  book  with  one's  students —— 本 を) 敎 へる。 （abook  to 

oneself  敎 はらずに） 獨 り で讀 む。 ©  {^read  aloud— lecture  or  a  sermon) 朗讀 

する。 ©(one  a lecture  or  a lesson) お 談義 を 聞かせる， 小言 を 云 ふ。 0  (that 
something  is  the  case)  if んで 知る。 （何 本に 斯々 と） 書いて ある， 出て 居る。 ©  (one  to 
sleep) 讀んで 聞かして 寢 かす。 (oneself  to  sleep  ) 本を讀 んで寢 る。 （oneself 
stupid) 餘り本 を 讀んで 馬鹿になる。 @(law —— 法律 を) 研究す る。 0( 古書な ど を） 
解擇 する， 判斷 する， 判讀 する。 （one  thing  as  or  into  another— too  much  into  the 
text) 本文に 無い 意味 を 取る。 （又) 言外の 意味 を 取る。 This  passage  may  be  read  (= 
interfreted)  several  ways. 此處は 色々 に解轉 力： 出来る。 My  silence  is  not  to  be  read 
as  consent. 僕の 沈默を 承諾と 判斷 して はいけ ない。 ©  (one's  character— one's 
hand —— 人物， 手の 筋 等 を) 見る。 (謎 や 夢 等 を) 解ぐ 判斷 する。 (人の 顏を 見て 心 を） 
悟る。 (the  sky —— きを 見て) 天 氣を豫 想す る。 【自動】 讀書 する。 (aloud) 朗讀す 
る。 （out — off  a list) 讀み 上げる。 （in  a  book) 耽讀 する。 （from  or  out  of  a  book) 書 
中の 或箇 處を拔 いて 朗讀 する。 (through  a  book) 通讀 する。 He  reads  much— is  a. 
great  reader. 多讀 家。 read  between  the  Hnes 言 タトの 意味 を 取る。 ©(of  or  about 
some  fact  or  event) (出来事な どの 有 り し 由 を) 讀んで 知る。 6  (to  one) 讀み 聞かせる。 
(to  oneself)^ り で讀 む。 The  invalid  is  read  to— has  himself  read  to ― i  or  hours. 
病人 は 何時間 も (本 を) 讀ま して 聞いて 居る。 0  (for  a  degree —— 學位を 取る 爲に） 
勉強す る。 (up  on  some  sub  jec り （或學 科 を試驗 準備に、 讀んで 置 く  ，調べて置 く  。 
©  (well  or  ill— distinctly,  or  indistinctly) (何ん な) 讀み樣 をす る ， 讀み 方が 上手 (又 
は 下手)。 @  [Passive  Sense]  (well  or  illK 锥 誌な ど 力:) 讀 める， 讀 めぬ (面白い. 面白 く 
ない)。 (like  a  novel) 小說の 樣に讀 める。 His  life  would  read  like  a  novel. あの 入の 
傳を 書いたら 小 說の樣 だら う 。 0  [Passive  Sense]  (thus  or  as  follows) (手紙な どが 
斯 う ） 晝 いて ある。 The  thermometer  reads  {^records')  90°. 寒暖計 は 九十 度 を 示す。 
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【名】  一 の am (を して 暮す 時間)。 have  a  .hort  (or  long)  read  W  く  （長時間) 識 きす し 
'、了 や もす、、 I  wish  to  have  a  good  (or  quiet)  read. ゆつ く り 讀 書して 兑た い。 

read  [rod] 【形】 、 well  一 in  something —— 何 を） 讀ん だ. （何 に) 通じて 居る. 通曉 して 
る （/0。   He  is  a  well-read  man. 屮 々本を讀んで^^る。 He  is  well ( deeply  )  read 
in  Kn-Hsh  authors. 巾々 英書 を 讚ん で^る。 

read  a-ble  Ld:dobl] 【形】 讀め る . 面1'1ぃ(雜>^ぉな ど)。 一 bly 【副】 同上に。 

reader  [ ri:cb  ] 【名】 讚 者， 讀 書家， 購讀 者。 0  (印刷所の) 校正係。 0  (出版 書肆の ) 原稿 
檢査 係。 0( 或 大學の 观師。 0 讀本。 

read'i-ly  [redili] 【副】 快く，  二つ返事で (承 知 す る な ど)。 He  readily  consented  to  my 
proposal. 相談の 件 を 快諾 して 吳れ た。 © 容县 に， 造作 も 無く。  The  fact  may  readily 
be  ascertained. 容; g; に 確め られる 事實。 

reacn-ness[r«idinis] 【名】 快諾。 @ 容易な 事， 速 かな 事, 機敏, 敏活。 0 準備, 用意. 覺悟 
(支度の 調って 居る 事)。 All  is  in  readiness. 萬 端 用意が 調 ひま した。 HoW  yourself 
in  readiness  to  s ね rt  at  a  moment's  notice. 卽亥 IJ 出 發の暨 で 居ォ し。 

reacting  [ri':dij)] 【名】 靈。 （=desk) 兑臺， （'room) 閱覽室 。 0||2' 醒。 い book) 讀 
本。 0  (議案の) 第 (何) 讀會。 Q lis, 腿。 a  man  of  extensive  reading 博識の 人。 
©  (何ん な) 讀み 物。 This  book  is  good  reading— dull  reading. 此の 本 は 讀んで 
面白い (面白 く な i、)。  Q  (或 本の 或 版に 依って の) 語句の 差違。 There  are  various 
readings  of  the  passage. (版に 依って） 此處は 色々 に 違って 居る。 This  is  the  right 
reading— the  true  reading. 此 處は斯 う 成れば 本當 だ。 Q  (事實 な どの) 解釋, 判斷。 
What  is  your  reading  of  the  fact ? 此の 事 實を君 は 何と 判斷 する 力 >。 ©( 寒暖計な! 
're'a«Hust'[H:ad3— ;st] 【他動】 再 整理す る, 再纖 する。  L どの) 示す 數字 

»re'ad-mit'  [n'ladmit] 【他動】 再 許可す る ， 再 認可す る 。 

ready  [redi] 【形】 用意の 出來た (人 又は 物)。 出來 上った (物)。 Dinner  is  ready. 食事 
の 用意が 出來ま した。 My  work  is  ready— I  am  ready  with  my  work. 仕事が 出來 
た。 get  dinner  ready 食事 を 用意す る。 make  ready  for  departure 出發の 用意す る。 
0(to  die— for  death) 悅 ん で (何 々 ） する， 何時 でも (何々） する， （ 死 な ど を ) 辭 せぬ , 
費 悟の (人)。 (to  talk) 何時でも (何々） したがる (人)。 (to  cry) 今にも (泣 出 し) さ う な。 
(to  burst) (一杯で) 彈け さ う な。 （to  drop  with  fatigue) 綿の 樣に 疲れて へとへとに 
なって (居る）。 Are  you  ready  to  go? 行 く 用意 はよ いか。 I  am  (always)  ready  to 
undertake  any  work. 仕事なら 何時で も （悅ん で) 引受けます。 She  was  ready  to  cry. 
今にも 泣き出し さう。 The  boat  was  ready  to  sink. 今にも 沈み さう。 lie  is  too 
ready  to  talk. 餘り 喋べ りたがる。 He  is  too  ready  to  promise. 餘り早 請け合す 
る。 6  (at  excuses ) (言譯 などの) 上手な， 早い. 速 かな， 卽 座の. 早速 (きそ) の (言拔 な 
ど)。 （answer) 卽答。 （money ) 現金, 卽金。 （payment) 卽金拂 ひ。 （pen) まめな 筆。 
(writer) 錄 まめな 入。 （,witted) 頓智の-ザ f る， 機敏な „  He  is  ready  at  repartee. 卽 
答が 旨い。 Q 界 易な, 快い (承諾な ど)。 手輕な (仕方な ど)。 He  gave  a  ready  content 
一 it  found  ready  acceptance. 快諾した。 the  readiest  way  to  do  it 一番に 
手輕な 仕方。 © 早速 問に 合 ふ. 有り合 はせ の, 手近の。 (.made) 出來 合の (洋服な ど) ^ 
(•built) 出 來< ^の （家)。 (reckoner) 勘定 -?- 兑表。 I  found  an  instrument  ready  to 
hand.  :J": 近に 逍 具が 有った。 【名】 mm  (銃の) 構へ。 come  to  the  ready 構へ I 

ready  [r^li] 【他！ ji(i】 す る ， W 意す る , 支度す る。 しる。 0  ( = ，"も' cash) 
Vead'ymade'  i" ふ dim ふ 11 【形, 名】 出來 n "の (品), 旣 製の (品)， お 粗末な。 

re-agent  [riadsant] 【名】 [化 學] 試藥。 
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real  [rial] 【形】 (imaginary に對ぃ g の,. 實の (成功な ど)。 (有名 無 责に對 し) 赏の. 本 
當の、 a な どん (father,  mother,  child) 實 父， 责 およ, 實子， (circumstances) 赏 情。 
(stateVK 况。 （presence) [祌 お] 聖肉责 ft)  (moneyUf 幣,; EjJ 金. げんなま。 （life) (小 
說，' K 劇 等に 對い 本當の 111： の屮。 I  、vant  the  real  thing. (ごまかし 物に 對ぃ 本物。 
0  [哲 學] 實 在の 0  0  [法律] (estate  or  property) 不動 產。 【名】 (ideal に 封 し ） 現實, 
實物。  「cism に 封い 裒實キ ：義。 I 

real'ism  [ri 川 zm] 【名】 [哲學 Kidealism に對 し) 實在 論, 實體 論。 0  (romanti-J 

realist  [  n ゝ list  ] 【名】 [哲 岑リ (idealist に對ぃ 寶體論 者。 @  [文 藝] (romanticist に 封し） 
寫實 派。 0  CCarlyle.  Emerson の 如 く 形式， 虚禮 に反對 の) 究實 家。 

real-is'tic  [ibHstik] 【形】 [哲 學] (idealistic に對 し） 實體 論の。 0  [文 藝] (ronmntk に 

ML  mm. (よ り ） 理想化せ ざる. 實 際]!^ 儘の, きたない (浮世の 狀態) つ 

re-al'i-ty  [riceliti] 【抽 名】 real な る 事, 寶, 現實ゥ (殊に) 眞に 迫れる 事。 The  scene  is 
reproduced  with  startling  reality. 共の 翁 は 宛然 現場 を 見る が 如 く 樗然 たら しむ。 
©  (appearance に對 L  ) 實在, 實體， (又' ,實 際の 有樣， (名 實 の) 童。 the  name  and  the 
reauty も實。 f  he  reality  does  not  agree  、vith、coirre  up  to)  the  name. 名實相 

f 半 はぬ。 In  reality,  he  is  not  a  scholar. 賞 は (in  name,  in  appearance  に對す )。 

© 現在 有る 物, 實物。 (又) 現在 有る 事. 事實。 (理想に 對ぃ寳 際 (は 不链な も のな ど)。 
My  hope  has  become  a  reality. 葡み 力： 叶った （理想 實 現)。 awake  to  the  realities 
of  life 世の ぁぢ きな さ を 知 る 。 

real  ize  [n'alaiz  ] 【他動】 （one's  ideal —— 理想 を Vfi 現す るつ (one's  hopes  or  wishes) (本 
袋 を） 遂げ る.。 （望 力：) n- トふ、 My  wildest  wishes  have  been  realized.  も n ト ふま \^ 、 
と 思った 願が 叶った。 0  (one's  situation— that,  how,  etc.) 實狀を 悟る (^の 樣で 
我 身 をつ めって 見るな ど")。 I  could  not  realize  my  situation 一 it  had  happened  so 
suddenly. 餘り 急で 夢の 様であった (身 をつ めって 見た など)。 9  (a  scene) 實 物の 如 
く に寫 す. 寫實 する つ 0  (所有物 を )M に換へ る . 換價す る, 賣る。 ©  (幾ら の 利益 を ） 
t きる， 儲ける:.  一" i-za'tion 【名】 「"] 上す る 事。 (殊に) 實現。 

real'ly  [rbli] 【副】 眞に, 實に， 本に （さ う だ)。 果して (然 らばな ど)。 If  that  be  really 
the  case ，…果して 然ら ば。 0( リ 成程, 如何にも。 （？） 本當カ 力， まさ 力ん 

realm  [relm] 【名】 王土， 國土， 領七。 the  laws  of  the  realm 國法： abjure  the  realm 

脫籍を 誓 ふ。 0  (of  literature— of  imagination,  etc.) ( 文學, 想像な どの) 領分, 範圍。 
•real-tor  [rblta] 【名】 [米 國] 不動產賫|^  1     re'al-ty  [rialti] 【名】 （personalty に對 し 
人, 土地 建物 寶赏菜 者。  I  な） 不動 產。 

ream  [ri:m] 【名】 (洋紙の) 一連 (お， 一と 締。 I  use  reams  of  paper. 許 多の 紙 を 使 ふ。 
*re-ani-mate  [rianimeit] 【他動】 蘇生 させる， 生き返らせる。 

ireap[ri:p] 【自, 他動】 (麥な ど を > 刈る， 刈り取る， 刈り入れる。 （よ り —— 效ヌ ゆ 欺める。 
One  must  reap  what に or  as;  one  has  sown. 善因善果， 惡因惡 果。 One  must  sow 
before  one  can  reap. 共 斤 う しな けれ や あ & な ら ない。 reap  the  fruits  {  =  takc  the 
consequences)  of  one's  actions 自業自得。 sow  the  wind  and  reap  the  whirlwind 
惡 事を爲 して (幾 f 咅の) 禍を受 く  。  *reap  where  one  has  not  sown 他人の 勞 力で 利 

- する. 入の 揮で 相 とる： 

"reap  er  [ri:p3] 【名】 刈 人 /、 . 刈 人 機。 @ 死， The  reaper  came  at  last. 遂に 死が 來た。 
re'ap-pear' [riapi^ ] [ fl  f]]  fi{ 現す る。 一' ance 【名】 ？ザ 現 

rear  [ria] 【名] ( front に 對 し ): き 輕, 麵, 體。 [米 (家の) 臺。 (—most) 一番 
に 後方の。 （一 ward) 裏手の， 後方の， 後方へ e    in  the  rear  of  the  house  [米 國] 家の 
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裏に ひ n  front  of  the  house  に M す)。 in  the  rear  of  tlu'  I'ai'ty — むの 後ろに。 

©じ'|':卞1 後:;' I い I'firti, い admiral)  m''r': 'おは.。 い guard) 浚 も;: j  。いえ))) こ JS: 艦， 'rearguard 
|«:"011、^1^1レ)；：!^川ぉ^戰.|きは)戰： bring  up  the  rear 後衞 となる。 、乂) jliSftg と 
で る （Jead  the  van —— に ォ す）,， take  the  enemy  in  the  rear  ||(|： の- I'f |fli を攻' 邀 する。 
send  to  the  rear  for  safety 後 なに 这 つて 避難せ し む。 'l»ang  on  one's  rear  (攻擎 
) ため) ャ？ 後に つきまと ふ、 て 
rear  [ih 1[|'J, 他； 1"カ】 (注 など を )fir し- る 。(寺院な ど を 、 建て る . •  組 す る 。 (/^な ど を ) お》 ( ナ' る。 
@  (ィ供を）ズ^"て る. 31 育す る、, ビト .U5 な ど を) 飼育す る。 0 リ tself)(i は 力:) 後足で 立ち 
卜. 力： る、、 A  horse  rears に m'  rears  itself).     力' 皮 足で-立. つ。 
'rear  wardcs)  |rww,xiu^|[.'Aij] 後部へ. 後方に。 

rea'son  [n:zii | 【名】 道 理， (1^  PIK  Wliat  you  say  is  not  consistent  with  reason.  Jtt の 
ふ 事は條 が ■ ケ. たぬ。 】t  stands  to  reason  that  I  should  do  it. 是を S るの は 
理の' S 然。 There  is  (.soine)  reason  in  what  you  say'  乂;' の； zj:— ; 、事 も ~ "理 あ る。 It  is 
neither  rhyme  nor  reason — without  rhyme  or  reason,  e つば り ff^X;' わ 力"' j ぬ。 
、乂) 中 し譯が 立たぬ。 ©  iiWl 理性 。ヌ り） 正氣。 '[論理 K 小) 前提:: Man  is  endowed 
with  reason  and  speech. 人 は 理性 售 "吾ど 有す。 He  has  lost  his  reason— is  bereft 
of  reason. び §汪 した。 be  restored  to  reason  (發 汪 せる 人力':) 正 氣に歸 る。 Q 無理 
ン：^ はぬ 事ノケ 別 U  tBie  dictates  or  reason  分別のお す處コ listen  to  (or  hear) 
reason  fig き 分ける。 I  will  bring  him  to  reason. (13 き 分け さ せてし^!|!^駄な^5^^な ど 
を 止め さ せる)。 I  will  do  anything  in  reason "力!!; 理で ない) 大概の 事な ら 致します。 
I  am  doing  my  best ~ -you  can  not,  in  (all)  reason,  expect  more,  it ヒ上 ひの は 無理 と 
云 ふ も の。 So 1 gave  up  the  idea,  as  reason  was. 分別 して 思 ひ 切った 「 ひ *a  feast  of 
reason 智者 S 者の 交り ： &  (for  or  against  anything) (己が 言行 判斷等 を說 明す る） 
理由. 理窟， 譯。 for  this  reason 期々 の 理由に 依 り 。 For  what  reason  (  =  ? ひ/ ^0  do 
you  wish  to  resii;n  r —— What  is  your  reason  for  wishing  to  rt'sign  ？  'f 可つ レ、 • ^，譯 て' 
辭職す る の 力 \j  That  is  (  the  reason  )  why  I  must  resign 一 that  is  my  reason 
for  resigning. そ; Jl/i 力: >ら(|^3^— るつ There  is  no  reason ― I  (can)  see  no  reason 
一 why  you  should  resign. 何も 辭] f 战す —|j 了き 理由 は 無い。 lie  has  good  reason  to 
(  =  〃,'" タ u'cll ヽ he  oroud 一 he  is  proud,  and  with  reason. 《皮カ-匣;^ る の も 7；^ も (乂そ;^ し 
も 道理 )。 There  is — I  have —— I  see — reason  to  suspect  him. 如 何 に も' | 'もしい と 思 
は しな。 i'here  IS  no  reason  to  suppose  so.  ^IJ にさつ も, IS はネ しない。 He  failed  by 
reason  of  (=：  o«  account  of ヽ his  illness.  ？ だ 力"' ク 'k^X した。 give  good  reason 
for  doing  or  saying  so  Vf. 派に 理窟 力': 力-. つ。 the  woman's  reason 女の ま |窟（ と （よ ft 了- 
き だから 好きです， 惚れた から 惚れ ましたの 類)。  "the  reason  of  State  ^ 家の 理 
【fl. 政策 上の 理 rtj:  VVhat  he  says  is  without  rhyme  or  reason. 【ひ る' ノ） 云 ふ 事 は少 し 
も Jlltl 力': か. たぬ.， 0  [-sl^f^.^jPhi  r-jj-HL  J  must  leave  for  certain  reasons— for 
reasons  of  my  own—  -for  family  reasons -- foi.  unavoidable  reasons. 子 細 も' 
つて, (申しに くい) 都な お 之, 家事 上の 都合で. 據り處 無い 事情が も' つて (tiii めます)。 

reason  [ri:zn] 【 に | 脚】 （about  ov  of  or  on  a  subjectKfi'J を ) 推现す る . 推 する。 (from 
('aust'  to  effect) 徘測 する. 批し 測る. 推:^ する. 推斷 する。 (.from  false  premises^ 
推, 1 レリ ijfi 捉を ti^JJ る。 （in  a  circle- んス' t/u-  ん'" ） を 以て 乙 を, お 明し 乙 を 以て 
1|1 を ffi さ 明す る (所, Ji'i ヒな Ilii 法)。 0  (with  a  person  on  his  folly) 說論 する., お け- る。 
【他!！】 (whether,  what,  why,  etc.— out  a  conclusion) 推究す る . 論究す る。 (oneself 
into  a  conviction) 推')' ビの結 確 ザ, バな ど） を る。 @  (onu  into  conipliaiice) 説 す る ， 
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納得させる。 （one  out  of  one's  fears) 祀憂 (など) を 懐いて 居る 人に 心配せ ぬ樣に I 

說 いて 聞かせる。 

rea'son-a-ble  [n'.'znabl] 【形】 (being) 理性 を 有する (人間)。 @  (person) 道理 を辨 へた， 

譯の わかった, 無理 を 云 はぬ, 聞き分けの 好い (入)。 @(conduc り 理由 ある. 無理なら 
ぬ. 尤もな （行動な ど)。 0  (view) 道理に 叶った (見解な どん ©  (charge  or  price  or 
term*) 無理な らぬ， 相當な (請求な ど)。 恰好な. 廉な (價な ど)。 相應 な. 應 分の (寄附 
な ど)。 一 ness 【名】 同上な る 事つ -bly 【副】 同上に。 
rea'son-ing  [ri:znij)] 【名】 推論. 推理。  「據り 所の ない。 I 

*rea'son-less[ri:znlis] 【形】 理性の ない。 0 道理に よらない, 法外な。 © 理由の ない， I 


re  as-sure  [riia/ua] 【他動】 (人 に) 安心 さ 

せる， 安堵させる C 

Re'au-mur  [  reamj  us  ]  L 名】 (thermom- 
eter) 列氏麵 計。 
*reave  [ri:v] 【他動】 奪 ひ 取る ，引裂く。 


rebate' [ ribeit ] 【他動】 割引す る， 引下 

げる。 【名】 割引, 滅少。 
•rebeck  [H:bek] 【名】 (中世の) 三絃 樂器。 
rebel  [r6bl] 【名】 謀反 (ず) 人, 叛逆 人, 逆 

賊, 逆臣， 朝敵。 【形】 同上の。 


re-bel' [rib も 1] 【自動】 (against  authority) (上に) 逆ら ふ, 反抗す る， 背ぐ 謀 it する， 叛逆 

する， 叛亂を 起す。 0  (against  custom,  etc.) (習慣な ど を) 嫌 ふ. 反對 する， 從 はぬ。 
rebel  lion  [ribeljan] 【名】 謀反， 觀, 叛亂 暴動。 

re-bel'lious  [ribeljas] 【形】 (people) 謀反せ る (民)。 （又) 謀 R 心 あ る ， 逆心 ある ， 反抗 心 あ 
る， 治め 難き， 御し 難い (民)。 （よ り) 始末に 行かぬ. 頑固な (病な ど)。 

re-bound'[ribiund] 【自動】 (球な ど 力:) 跳ね返る。 （よ り ——upon  oneself) 反動す る。 

re-buff' [rib-;f] 【名】 G 無心な どす る 者に 對 する) 斷然 たる 担絕. 劍も ほろ 、 の 挨拨， 肘鐵 
砲 3  meet  with  a  rebuff  H 機 砲 を 食 ふ- 【他動】 (人に) 砲 を 食 はせ る。 

re-buke'[ribjii:k] 【他動】 （one  for  some  fault) (目下の 者な ど を) 嚴 しく 叱る， 戒める。 
'0 阻止す る. 制壓 する： 【名】 (to  some  people) (誰に 對 する) 懲戒， 戒め, (所謂) お i 

re  bus  [ri:b3s] 【名】 判 じ 物， 判 じ續。  L 灸， * 阻止, 制止 リ 


re-but  [ribAt] 【他動】 (證據 な どに 對 し) 反 

證 を擧げ る, 反駁す る。 


re-cal'ci-trant  LnkielsitrantJ  [形】 K_f 几 
したがる, 御し 難き (部下な ど)。 


re-cal'ci-trate  [rik も Isitreit] 【自動】 （against  or  at  rules,  etc.)  R 抗 する， 嫌 ふ, 從 はぬ。 

— "ci-tra'tion 【名】 同上す る 事。 
f&"CaU'[rik:3:l] 【他動】 （人 を) 呼び 戾す， 召還す る。 0  (something  to  one's  mind) 思 ひ 

出 す, 思 ひ 起 す。 （又) 記憶 せし む， 記憶 を 促す。 @  ( a  person  to  life) 蘇生せ し む,, 

€)( 判決な ど を) 撤囘 する， 取消す。 【名】 同上す る 事。 be  beyond  (or  past)  recall 

(も う） 取 返しが 付かぬ。 
re-cant  [ri k も nt] 【自, 他動】 (前言 を) 取消す, 變說 する。 (意見 な ど を) 公然 抛棄す る。 
re'can-ta'tion [riikasnteifsn] 【名】 同上す る 事。 

re  ca-pit'u-late  [ri:k^pi'tjuleit]Cg , 他動】 要點を 摘んで 繰 す, 復習 (ま) ふ。 
re'ca-pifu-la'tion  [ri:k3pitjuiaj3n] 【名】 摘要, お 復習 (|) ひ。 
*re'cast'[ri:kd:st] 【他動】 鑄 直す， 作 り 直す， 改作す る。 

re-cede' [risi':d] 【自動】 (from  view) 段々 と 遠 く なる, 退く。 （又 額 力:) 禿げ 込んで 居る。 
(頰ゃ 顎な ど 力:) こけて 居る。 ©  (from  one's  promise) 後へ引 く， 尻 込む， 約束 を 履行 
する のが 厭になる。 (from  one's  demand) 耍求 (な ど) を撤囘 する， 止める。 

re-ceipt'  [risi'rt]  [receive の 第二 名詞】 請 取る 亭， 受領。 We  are  in  receipt  of  good  news. 
苦 報に 接せり。 On  receipt  of  this  letter, … 此の 手紙 請 取り次 第に。 I  beg  to 
acknowledge  receipt  of  your  letter. 御 書翰 正に 落手。 0  (for  money  received) 
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'if き iK 害. や Q 收？ (L  Q  L-sJ  J}jc\o   receipt*  and  disbursements  Q  {  =  recipe— 

for  turtU-soup.  ctc.H に な,' f  へな.: M 法。 '【他 31D】 ，； を 出す.' を 書く  ： 
r(<»"Ceive 'い -isrvi 【他 f()】(^froin  ov  of  or  at  the  hands  of  some  cnie'K くウな と を） 言 #• ^える， 

'tSifl する ふ! 5 收 する '、恩な ど を) 受ける,:， る。 « 物 を) i"i ふ。 令, 侮! # など を) 受け 

る 報に) 接すな， 0  (願 省な ど を) 受付け る. 受理す る。 0  (companyH 客 を) 迎 へる. 
面謁 十る. 應 接する， 接待す る。 Ui  person  in  audience ) 謁兑を HVli ふ.： Prepare  to 
receive  cavalry. 騎兵 の 突撃に 備へ [步 兵への 號令 L  0  U  person  into  one's 
f*vour)'fM® する。 い I  doctriuf  or  a  theory  as  cei'tainK 說な ど を） 人れ る' 容れ る， liS 
ずる。 （乂）  解す る。 ©  (何 を） 人れ る (箱な ど)。 （血 を) 受ける (鉢な ど)。 0  (a  patient 
into  ho,pital) ひお 者 を) 收容 する。 0( 盗み 物， W 品 と) 知りつ ふ. 故買す る。 

*©[te; 球] (サ— ゥ' された ボ - ルを) 打ち返す:： 【自動】 (何に 限らず ； 受ける 身と なる。 

@  (MI® 日 を) 應接日 とする。 receiving  day 應接 日。、 0  L お 球] サ ― ゲを打 返す： 
re>ceiv'er[risi:v 刈 【名】 receive する 者。 0(of  stolen  goods) 贓品 の故賈 者。 | 
re^cen'sion  [risenjsn] 【名】 （ = rev'"io"、 校閱。  L  0 受話器, 受信機:） 

recent  [ri:snt] 【形】 近頃の ，近来の， 近時の 诎來 事な ど)。 （times) 近 世,, 一 'cen-cy 【名】 

同上なる 事。 一 ly 【副】 近頃. 近来。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
re-cep'ta-cle  [riseptakl] 【名】 （for  something —— 何の） 人れ 物. 人れ 處. irf き 場： 
rc-cep'tion  [riseplsn] [receive の 名詞] 〔稀〕 受ける 事. 請 取る 事。 ©  (客の) 待遇 (ぎ D ，應 
接. 纏, ■. ぎき。 （又) 歡迎, 歡 迎會。 ('committee) 歡迎 員。 （'iroom) 應接 所。 
the  room  prepared  for  the  reception  of  the  illustrative  guest 貴 美 を 迎《 ^'る 爲> - 
準備せ る 室： meet  with  a  warm  reception 熱心な 歡迎を 受ける。 （又) 烈しい 銃砲 
火 を 以て 迎 へられる。 The  book  has  a  favourable  reception. (世間の) 氣 受け 好し。 

e  (新說 な どの) 認容。 （智識な どの)！^ (力 )。*©  (ラ ギオ) 

ffC-cep'tive [ risepti V ] [receive の 形容詞】 (智識, 思想， 印象な ど を） 能く 受け 容れ る。 
受け 容れ 易い, 吸收カ ある. 感受性の (心)。 He  has  a  mind  receptive  of  {  =  quick 
to  receive)  new  ideas. 新 思想の 入 り jg» い 頭。 -  cep-tiv  i-ty 【名】 受容 性, 吸收 力。 
re-cess' [rises]  [recede の 第二 名詞】 中休み。 （學 校の) 放 課 時間。 （芝居の) 中 人。 （會 など 
の) 休憩。 （議會 などの) 休暇。 at  rece" 放 課 (休憩) 時間に。 0 し 培 や 山脈な どの) 引 込 
ん だ處。 ( 日本 室 の) 床の間 (な ど)。 0  [-es] (山な どの) 奥。 (心の) 奥 liSio  in  the  inmost 
recesses  of  one's  heart 心の奥底 では (信 じて 居る な ど)。 【他動】 (座敷に) 床の間 
(の 類) を附 ける (又) 床の間に 置 く  。 【自動】 (何分 間) 休憩す る。 
re-cession  [risejsn]  [recede の 名詞】 （物の) 段々 遠く な る 事， （水 な どの) 引 く 事， 引 ilo 

@  (壁 や 山脈な どの) 引 込んだ 處。 
re-ces'sion-al  [ris り'; mal] 【名】 （  =  re"'"/。""Z  /り'"/")  il^S 拜後 肘の 退去す る 間に 歌 はれ 1. 
re-ces'sive  [ris&siv] 【形】 退行 的の, 劣性の （メ ン デルの 法则に 於け る)。 L る 聖歌」 
116€11'35"116[1"61<3じ&;(]【名】（=な-/01?。〃^：,)     *Rcch'ab-it-isni  ["kabaitizm] 【名】 禁酒 

絕對 禁酒 家。  主義。 
vkclxauitk  [rej'oufiH] 【佛 名】 殘 物の 煮 直し。 （よ り にても) 燒 ifi し。 
teclxerchk  |^3|.さ3ぉ]【佛形】（=^/,0,入'， far-fetched,  thought-out) 珍奇なる， 珍妙なる， } 
re-cid'i-vist  [risfdivist] 【名】 犯 者, 前科者。 L 凝った (料理 乂は言 紫逍 ひな どジ 
rec  i-pe  [resipi] 【名】 (for  a  medicine  or  a  dish) (藥 の) 製法, 處法。 （料理の) 挤へ 方, 仕方 

(何でも 取ィ 訣。 

re-cip'i-ent|risipi.ntl[receivc--  iO'^,  -JWrnAlOA 思想, 印象な と' を け れ 易き. 
受容 力 ある (心)。 【名】 (何に て も） 受く る 人.， 一 'i"Mw:y 【名】 M 上た る 事。 


reciprocal  1 16L'  reclamation 

re-cip'ro-cal [ risiprakal ] 【形】 ( = mutual ) : な： の ， 相 だ の。 reciprocal ( or  mutual ) 
love 相 惚れ。 0 逍り iU  0 の . jMiS の , 交換 的。 (duties) 交換 的の 義務 (例へば 甲 は 
乙 を 保護す る の ^務 あれば 乙 は fn に從 ふの ： 《務 あ り な ど)。 reciprocal  treaty  li 
惠條 約。 reciprocal ( or  mutual ) benefits 利;?;^: 役つ €5 交 は る 交 は る の ， 交 ひ: 的， 

【 f;】 mm  rm.mi  (き は 5 の 反 數. も x5=i)。 — ly 【； リ】 同上に。 

re-cip ro-cate  [risiprskeit] 【 rj ，他； F 力】 相 な: に (何 々 ） す る. 遣りお りする,： （愛 な ど を) 交 
換 する。 （惚れ) 返す。 （恩に) 報いる， 返禮 する, iM 禮に (何々) する。 0 往 する (X は 

させ るん 交 ft する (又はさせる)。 reciprocating  motion  L 機 腿] f ぉ復 運動。 
•reH:ip  ro-ca  tioD  [risiprakeion] 【名】 交換, 返報. 應酬. 相 //: 關係, 往復 運動。 
rec  i-proci-ty  Lr さ sipr:;siti] 【名】 相互 關係. おた がひつ こ， 逍 り 取り あ 利益 交換, 

々：惠 主義。  「實 の)！ "き述， tm.  0 お樂 1 獨唱釔 mm.  1 

re-cit'al[risiitl| 【名】 (of  facts) 詳話， 物語， 陳 j^o  0 諳誦, 吟鋪。 ©  [法律] (書面 中の 事） 

rec  i-ta'tion  Lr"i に チ は] 【名】 (學 校な どの' > 諳誦， 吟誦。 

rec'i-ta-tivc  [resit3ti:v] 【名】 [音 樂] (歌劇な どの) 吟誦 調， 一種の 臺詞 (ta 

re-cite' Lrisdit] 【自, 他動】 (from  memoryX 學 校な どに て 詩な ど を) 諳誦す る， 吟誦す る。 

© (事實 を) 詳し く 物語る. 述 立てる。 0 L 法衝 (書面 中の 事實 を) Oi^rr る。 

reck  [rek] 【自， 他動】 [詩文] (打消, 疑問に 限る 二  do  not  頓翁 せぬ， 構 はぬ, They 

reck  not  of  danger  or  hardships. 危難 や 艱難に 頓藩 しない。 0  〔無人 稱バ=€10 
not  matter,  concern  onej ("^に) III せぬ。 What  reck  I —— What  recks  it  me— if, 
though...? (何う なれば とて) 何の 構 ふ (何關 する) 處ぞ。 

reckless  [reklis][B] 向 ふ 見ず な, 無鐵砲 な， むやみな， むちゃな (試み， 遣り 方な ど)。 
0  (of  dangers  or  hardshipsK 危險 な どに) 無頓着な， 更 に 構 はぬ， 命知らずな (人)。 
一 ly  [SO] 同上に:； — ness 【名】 M 上な る 事。 

reck  on  [rekn] 【他動】 （ = count) 數へ る ， 計算す る ， 勘定す る 。 （something  in— something 
among,  in,  or  with  a  number) 算人 する。 (up  =  up ― the  total) 糸 f, 計す る， メ る。 
@  (  =  account,  consider ~ a  person  wise,  etc. 一 him  as  or  for  or  to  be  a  wise  man)  (A 
を 何と ) 看做す， 思 ひ 定め る。 【自動】 計算す る 。 （from  some  datt-) 起算す る 。 （from 1 
to  100) (一力"'；) 百 迄) 數へ る つ ready  reckoner  jif  j 定 ％，-兑 表。 ©  (on  or  upon  =  count 
c^A*— success,  etc.) (成功な ど を) 當て にす る ， 待ち設け る， 期待す る。 0  (with  =  settle 

accounts  with— 2,  person) 、八 と ） 勘 お' す る , 淸 算す る。 （よ り  with  =  deal  uit/i 一 a 

culprit  or  enemy) 處分 する， 相手に する： ©  (without  one's  host) 當て事 力: タトれ る。 
©  [米國 南方] (  =  思 ふ。 園 英!! ^人の "1  fancy" と 米國 北方 人の "I  guess" と 

南方 人の "I  reckon  (calculate)" と は 二 幅對, 共に "1  think" の 意味。 

lfeck'on-ing[r<^kmij] 【名】 1 で ckon する 事 3  (殊に 飲食店の) 勘定。 pay  one's  reckoning 
勘定 を拂ふ The  day  of  reckoning  will  come. 內 3^ 應 報の 時節 (必ず 到 來す可 しな 
ど)。 dead  reckoning  (天 體を觀 測 し 能 は ざるた め 方位ぶ! M 力の みに て 船の 位置 を 測 
定 する 法, 郎ち) 推'; 則 航海 法。 be  out  in  one's  reckoning 噫 測 (又は 當て) が 外れる。 

re-claim'[rildanil 【他動】 （取り 屍す ，呼び 屍 十の 意味よ り —— a  person  from  vice— a 
drunkard  or  a libertine) 改心 さ せる， 感化す る， 濟度 する。 （a  people  from  savagery) 
敎 化する. 馴らす, 開く。  (  waste  land— land  from  waste  condition) 開懇 する， 開拓 
する ， 開發 する」 （the  foreshore;  面 を 立て る。 reclaimed  land 埤 -立- 地 (新 E^)- 
【fi】  be  past  (or  beyond)  reclaim 改心の 兑 込 無 し。 

rec'Ia-ma'tion  [reld3m4i  I  an]  [reclaim の 名詞】 (of  a  person  from  vice) 改' L 、させる 事, 
感化, 濟度。 0  (of  waste  land) 開懇, 開拓， 開發。 （of  the  foreshore) 海面 埋立。 


1 ほ f.]  n  'm'^iSi 家せ: 傳' *J ん 

i.--clinc'  Lviklain  l[(tll!Fll]  l.  A/ j-— one's  licsul  on  a  pillowXU'fj を' 枕な ビに) 横へ る ，i な く  。 
【 I'i  ：01】（ - //>  or  lie  </('"'"— on  a  couch)  VciP^  L る 'fr^f り 掛か る ， 橫は る ' 臥に ©  (upon 

■  r.'v  one  s  promise,  etc.  )( 入の 約束 を する. 當て にす る。 

、- -cUiSC'I  rikliKsl は】!^ 遁者, 世 捨人. I    'i»e-clu'ston  Lrildu:.Un][ f.]  mm.mit, 


cc  og-ni'tion [rek^pniUnlC f^] M, ^IM. (我厂 と しての) 認知。 （i^e 格な どの) 認 bJ。 
be  rewarded  in  recognition  of  one's  services 功 を 論じて （何々 の 功に 依り）： せり 
る。 official  recognition 公認。 © 見識る 事. 兑覺 え。 
e^og  ni-zance  [rik/.niz.Mis] 【名】 L 法律 1 (法廷へ 出す) 條件 履行の 承認状。 
•ec'Og-nizelr 〔'に) gnaiz] 【他: £()】(the  iiuUpendence,  etc.,  of  a  state— the  validity  or 
genuineness  of  one's  claims— a  country  as  or  for  an  independent  state)  (fefl  >/./j, と を） 

認める， 認識す る. 承認す る。 (我 子と して) 認 '印す る。 (炎 格な ど を) 認" 汁る' 公認す る。 
©(= る; a  person,  etc.— " ぶ。 W (入な ど を) 見識る. 兑覺 えが ある。 （よ り-丁— や 
iSf 蘀を） 夢け る。 I  recognized  an  old  friend  in  the  new  actor. 新 俳 fey 兄な と 

^"れが舊友でぁった。 

•e"C0ir[rik3il] 【自. 他 ®I】 (銃な ど) 反動す る, 反撞 する. 跳ね 反る。 （on  oneselfX 爲 せる 

仇 力:) 我 身に 返る。 0  (from  a  horrible  sight) びつ く  ！ J して 後へ 下がる， 畏縮す る。 
•C-COil'  [rikoil] 【名】 後退, 畏縮. 反撥。 

•ec"oWect'[r ら! 《l<H;t] 【他動】 (漸 く  ） 思 ひ 出す. 想 ひ 起す . 【3 想す る, 追想す る。 (oneself) 

(うっかり 秘密な ど を 漏 さ う と して はっと 思って) 己 を 戒める， 我 身 を 顧みる。 
'e"col-lect'[ri:k3l«^kt] 【自, 他動】 W び 集ま る， 再び- 集める。 

•ec"ol-lec'tion[r ら 1«1 ほ Ian] 【抽 名】 (過去の 出來 事な ど を) 思 ひ 出す 事, 記憶. 「ほ 想' 追想。 
It  is  in  my  recollection  (  =  I  ん' r  it)  that 一  覺 えて 居る。 It  happened  within 

my  recollection  (  =  iui(/ii/t  my  memory ). 其の 事の 有った の を 未だ 記憶して 居る。 

^お】 思 ひ 出す 事柄. 思 ひ 出。 
fec"oin_mend' [1- ら kan だ nd] 〔他動】 （ox)'pathy— - one  oxypathy— one  to  try  it— that  it 

should  be  tried) (人に 新 治療法な ど を 用 ひる 樣に) 勸 める. 勸ぉ する. 忠— おする。 ®  " 

teacher ― one  a  teacher 一 some  one  as  teacher ― some  one  for  the  post) (入 y 何レノ tft 

舉 する， 推薦す る。 0(3"  person  to  another) (無意 志ホ 格が 人 を 誰に) 氣に 人 ら せる. 

取 柄と なる。 （oneself  to  another  by  one's  honesty,  etc.) (正直な どで 人の； に 人な。 

Honesty  will  recommend  any  one  to  his  employer. 正 l なに さへ すれば, 誰でも- U 人 

に氣に 人ら; }L る。 lie  has  nothing  to  recommend  him  (but  his  honesty). (正 0!t の 一 

點を 除いて は) 何處 も 」 ほ抦が 無い。 
rec  om-men-da  tion  Lrek^mendeij^n] 【名】 忠 "！"?. 勸吿。 0 推擧, 推薦。 0 取 0 處. 取 柄。 
rec  om-menda-to-ry  [relom^ndatari] 【形】 推 JlS の。 （letter) 推 — [！ち 狀, 紹介状. 添;?: L 
rec'om-pense  [K'kampens] 【他泐 】 （； i  person  for  his  labours —— 勞に對 1 る） 報酬 をす 

る ， i—lillS をす る。 ©  (  one's  loss — one  for  one 's loss  or  inj  ury  {ft な ど に f チ す な） 賠惯 

をす る. ft ふ、 0^、 塊 はせ る。 【^】 報酬' （lo  anything  without  recompense 無 
報酬 (何で も する). 0 賠惯. ナ はせ。 
rec'on-cile  [rekonsail]  [flJliTlj]  (one  person  with  another) 仲 「な Q さ せん . 和 IW せし む、' 
(differences ~~ "，ひ を) 調 はす ズヒ， We  are  reconciled  -I  am  reconciled  with 
him. 仲 I な り を した。 @  (one  to  one's  lotK 尺な 0 命な り と）; めさせる 、 (oneself  to 
one's  loss —— tft は 仕方が無い と）;; 危める。 1 am  reconciled  to  my  lusi. 損 は 仕方 か 


reconciliation  1164 


recovery 


無い と諫' めた。 ©  (conriicting  views 一 one  view  to  or  with  another) (異說 など を: 

一致せ しむ. 調和せ しむ。 一 ment 【名】 「"：] 上す る 事。 
rec"on-cil ふ a'tion  [nikansma.ian] 【名】 (人 と 入と の) 仲 り， 和解。 （爭 論な どの） 調 

停。 0  (異說 な どの) 一致， 調和。 
ifec'on-dite[r6k;mdaU] 【形】 深遠な, なる (敎義 な どん Q むづ かしい 事 を 云 ふ, 解 

り に く い (著者な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 M 上なる 事。 
re-con'nai-sance  [rikcSnisans] 【名 卩 視察， 踏査 *  [軍事] {^，* 偵察 嫁： (in  force) 强 1 
rec'on-noi'tre  [reloniita] 【 自 . 他動】 偵察す る 。  し 行, 偵察。 f 

re'con-sid'er  [ri:k3nsid3]L 自， 他動】 （one's  resolution,  etc.) 考へ直 十. 考 する。 


re'con-struct'  [riikanstrAkt] 【他動】 (軍艦 
など を) 改造す る。 


re'con-struc'tion  [riikanstrAk  i  an] 【名: 
改造观 ，復興。 


ire-coird'[rik:3:d] 【他動】 (事件な ど を記錄 に) 載せる， 記錄 する, 記載す る ： (X 肝に) 銘す 
る。 0( 寒 接 計な どが 何度 を) 示す, 表示す る， 【自動】 (鳥の 樣に) 囀る. 歌 ふ。 

record  [r あ: d] 【名】 記錄。 leave  anything  on  record  fri 錄に殘 す。 the  greatest 
battle  on  record 未曾有の （大戰 蘭)。 'travel  out  of  the  record 本題 を 逸する， 餘 
事に^/_る。 keep  to  the  record 餘 事に:/ らぬ。 put  (  oneself  )  on  record  [米 國- 
意見 を發 表する： 0  ( 寒暖 計な どの 示 す) 表示 數, 度數。 @( 人の) 履歴。 He  has  an 
honourable  record  of  service. 暖歷の 好い (功勞 の 有る） 人， His  record  is  against 
him. 履 歷が惡 い (惡ぃ 事 を した 事が 有る)。 Q  (競技な どに 於け る の) gj: の 成績 
異例. （所謂） レコー ド。 break  (or  beat)  the  record 先例 を 破る。  record-breakef 

破 例。 *©  (蓄音機の） レコー ド: © mWMmo  「 ど)。 I 

re-cord'er  [rikoida] 【名】 record する も の, (殊に 電信の) 受信機。 （蓄音機の) 蓄音針 (な J 


re-count'  [rikaunt] [他動】 (事の 顛末 を） 

詳しく 話す, 物語る。 


*rc'count'  [n'rkaunt] 【他動】 再び 數 へる 
數へ なほす。 


ife"COup'[rikii:p」 【自, 他動】 [法律] ど 《め" -；! 一 a  part  of  the  sum  due) (金額の 一部 を) 差 
引く。  ©  {  =  compensate 一 a loss ― one  a loss 一 one  for  a loss) (損の) 埋合 はせ をす る （ 

0  (oneself) 出 した 金 (な ど) を 取 り 返す。 
re-course' [rikD:s][^g] (to  some  hdp) (手段な どに) 依賴 する 事, 用 ふる 事。 (又) 賴み と 

する 物 (^)。  His  usual  recourse  is  his  sophism. 彼の 常に 賴 みとす る處は 詭辯： 
have  recourse  to に =  resort  to  )  some  means  or  adviser  (手段 を) 用 ふる。 (顧問に) 依 
賴す る。 If  persuasion  fails,  recourse  must  be  had  to  force. 穩和 手段 力:' 禾 Ij 力: > なけ 

1  L  i ま' 强ぼ 手段 を 用 ふる (腕力に 訴 へる ) 必要 力 ： ある。 
re-cov  er  [rik-Ws] 【他動】 (territory  from  the  enemy) (取られた 物 を) 取 り 返す， 取り戻 

す。 （失へ る もの を) 囘復す る ， 挽 f6] す る -一 (lost  time) 後れを取り 返す。 （one's  legs) 
(轉ん で) 起 上る。 （one's  senses) (人事不省に 陷 つて) 正 氣が附 く。  （oneself) 正氣附 
く  . 元氣 を囘復 する， 落着く， (轉ん で) 起 上る， しき 狀に復 する。 Recover  arms! 元- 
銃 (の號 令 X  Q  [法律] (損 害 賠償な ど を） 取る. 得る， ©(an  invalid— one  from  j 
illness) (病人 を)'!^ サ しむ, 本復せ しむ, 全快せ しむ。 I  am  perfectly  recovered 
from  my  illness. 病氣 力： 全'！^ した。 【自動】 （from  an  illness  or  misfortune) 舊 
復す, 全快す る ， 本復す る ， 恢復す る 。 He  has  just  recovered  from  a long  illness. 
長 患 ひ をして 本復した 計り。 

're  cov  er  [ri:k ズ v;^] 【他動】 再 ひ' 蔽ふ. 掛けな ほす。 

re-cover-y  [H"v。ri] 【名】 (失-、 る も んの) 囘復, 挽囘 。 9  (損害 を 蒙りた る 物の) 復舊， 

復古。 ©  (病人 の) 本 m, 快復. 全快, 平癒。 


rccre&nt  UGr,   red 

rec're-antlirkri  .ntU^I'.]^  Hi ト 忠ハ, ぼ; 朱よ ぶなる. BlU おな.， 【お】 坪 怯 A. 腰 

anH:y【WM ト. たる' i*: -ly 【《リ】 十. に。 
rec're^ateLrekHdt] 【他; 槊 が心ハ > 英ぉを iU,. 休;^ する. 樂 しま しむ. 慰める。 
(oneself  with  some  aniusemenm 入が 何 をして) 樂 しむ, 慰む, 娛梁を i| える， 氣晴し j 
re'cre«ate'[ri:krK'it] 【自, 他 ®]】ii-  0 直す. mTt る。  L をす るノ 

ccre-a'tion  [rekriei/^nlC^5] 休 i 樂し み.? iH み. 娘樂, 5^ 晴 し。 
ecre-a'tion  [iMikneiianlCf,] 改;； !i.  fif'dL    「せ |> ふ； - i-na'tion 【名】 同上す る 事。！ 
e-crim  i-nate  LHkrimindtKl'i . 他動】 な:に貞-め^^ふ.:/£：に言分を附ける.互に罪を被} 
•e  cru-desce  [vhkru ： dcsl 【 I'l 動】 (お 傷 力 びます る 。  「社員な どの) 新參。 ) 

-e-cruit'[rikni:t][g] 補充兵. 人 嫁お。 C 本邦な どの) 新兵。 (英國 な どの) 新 募兵。 (會 員. す 
'eH:ruit'[ril<ni:t] 【他動】 ('tpi を) 袖 充 する。 0 ( 兵 を) 募る， 募集す る。 (體カ を) 補 ふ. 
ふ。 （身體 を) 保 奏する. (one's  health) 保養す る. 養生す る, 療養す る， 靜養 する。 
【 自 動】 imi~ る , 養生す る . 療養す る ：ノ  一' ment 【名】 新兵 募集。 
rec'tan'gle  [r«^kt 全 ggl] 【名】 [幾何] |il 角 長 rec-tan'gular  [rekt も ggjub] 【名】 直角 


方形. 矩形。 


長方形の， 矩の。 


•ec  ti-fy  [r さ ktif ai] 【他動】 （ = rorn-a) (誤 り を) 正す, 訂正す る 。 （方法な ど を) 改め る ， 改正 

する。 （惡弊 を) 矯正す る。 ©L 化き VI 精 溜す る。 0  [幾何] (曲線 を) 直線に 直す。 
rec"ti-lin  e-ar,  — e-al [r ら ktilinj;^(l)】 【形】 直線の 


rec  ti-tude  [rektitju:dl[g] 正 直, 實 iS, 

rec  to  [r さ ktou] 【名】 （ verso に對 し —— 書 

緒の) 右側の (奇數 の) 頁。 
rector  「 rSkta ] 【名】 (英國 監督 敎會 の） 

牧師。 0( 或大學 の) 學長. 校長. 總長。 
rec  tor-ate  [rdaarit] 【名】 牧 師の 職. 牧 

師の ft- 期 C 


rec  to-ry  [rektari] 【名】 (英 國 監督 敎會） 

牧師の 職。 00 其の 官舍。 

rec  tum  [rektam] 【名】 [解剖] (肛 門 に 接 

する) 直腸。 
*re-cum'ben-cy  [rikXnibsnsi  ] 【名 Jif^ に 

なること. 凭れる こと。 
re-cum'bent  [ri  k.s  mbant] 【形】 橫に なつ 
た. 寄り掛かれる (姿勢な ど)。 


re-cuper-ate  [rikju:p3reit] 【自. 他動】 （健康 ゃ元氣 を) {I する， 本復す る， 恢復す る。 
(oneself) 養' 乜 する. 保養す る. 療菱 する。 一" peif-a'tion 【名】 同上 (する 事)。 

re^cur' [rik5:] 【自動; ](  =  。rr"r  or  oft り,、 (Mi な どカ:)時々起る，時々i^^^る，時々發す 

る. 繰 返される， 去來 する。 （數 字な どが) 循環す る。 recurring  decimals 循環 小數。 
@  (to  one's  mind) (或 問題な ど 力':) 時々 胸に 浮ぶ 。 0  (to  a  subject) (入が 間 題な ど を ） 
時々 思 ひ 出す， 時々 言 ひ 出す。  「ど)。 （fever) 囘歸熱 :1 

re-cur  rent  [rik Arsnt] 【形】 時々 起る， 時々 返る， 時々 發 する (熱な ど)。 循環 的 の (數な t 

fe-curve'  [H に 仝 v] 【他, g 動】 逆に 曲げる， 1   *rec'u-sant  [rekjuzAnt] 【形. 名】 英國々 敎 


もとに 曲がる。  I に 服さぬ (入)， 權咸に 服さぬ (入) C 

red  [red] 【形, 名】 赤き， 赤色 (の)。 00 赤色の も の。 be  red  with  anger 眞赤 になって 怒 
つて 居る。 bedrewedinred 赤い;?^ 物 を 翁て) it る。 with  red  hands 入 を 殺して。 
redcro" 針 字。 red  herring 燻: MM。  redlamp 醫者 (又は 調劑師 ) の 街燈， red 
lane 喉 [小 兒の贯 菜 L  redlead 鉛 ほ:， red  meat 牛 羊肉 (犢. 豚. 鶴! * に 蚤に 對 す)。 red 
mwi 北米- h 入。 Idleness  is  a  red  rag  to  liini. 人力な ま け るの を 見る と 彼 は 非 常に 
怒る (朱色の 布 を 見せて 牛 を 怒らす よ り 出つ \  red  ribbon  "OrcU-r  of  Bath" (英國 
の 中勳 f な) の 紐。 red  tape 繁 文縛禮 ゥ 'see  red  怒す る ， 1 レ "w  red  and  stabbed 
her. 赫 となって 女 を 刺 し 殺した， come  (or  be)  out  of  the  red 赤 卞を脫 する. 利益 
を あげる。 be  in  the  red 赤卞 を,】'; す. 損;^ とな る： や 火に 述想 して) 過激な. 猛- 


red 陽  1166  reduce 

, 極端な , 革命 fl^n  (又) 革命 黨員. 無政府 黨員。 a  red  republican 過激な 共和 
. red  vengeance ん 烈な 謦。 red  flag 戰簡 (革命な ど) の 合闢。 
red- 【複合 詞】 (—breast) 知 更 鳥 (き 5)。  （一 coat) 英' 33 の 兵: I ：。  (-handed) 現行犯の (罪 
K など、。 181£6(01"081«：11)0111マ63-1»811«16<1現^^犯を捕へる。 （.heat)  fi 激- ('hot: 

眞 赤に 燒 けた (鐵 な ど)。 （よ 'J  ) 烈 火の 如 く 怒れる， 激昂 したる， 躍起 と な つた (人), 
い letter  day) 目出度い 日。 （'tapery  or  .tapism) 繁文縛 ま 
re-dact  [rid も kt] 【他動】 ( = edit) (新聞 な ど を) 編輯す る , 編 墓す る 。 す る , 作製す る: 


re-daction  [ridakjan] 【抽 名】 編輯. 編纂。 
【符 名】 新版 (の 本)。 


*red-ar'gue  [redd.'gju:] 【他動】 論破す る 

非難す る。 


•redden  [rSdn] 【自 ，他動】 赤くなる, 赤く する。 「0  (夢 や 迷な ど を) 解 く  ，判斷 する ： 
rede  [ri:d] 【名】 [古語] 忠言. 智慧。 0 決心, 覺悟， [3 論 見。 6) 話, 物語。 【他動】 忠ぉす る ： 
re-deem  [ridi:m] [他動】 (賣 つた 物 を) 買ひ展 す。 （取られた 物 を) 取 り 房す。 （抵當 に 入 
れた物 を) 受け 戻す。 （質に 人れ た 物 を) 質 受けす る。 （one's  honour) 名譽を 「已] 復寸 
る。 0( 公債 を) 消却す る, 償還す る。 （約束手形 を) 消却す る。 0  (女郎 を) 受 出す, 身 言 3 
けす る。 （藝者 を) 引かせる， 落籍させる。 （oneself) 身 を 贖 ふ。 （one，*  life) 償金 を 
出して 人の 生命 を 贖 ふ。 €5( 世 を) 救 ふ, 濟度 する。 （man  from  sin  and  damnation 
(基督の 如くに) 贖罪す る。 ©(the  face  from  ugliness  ) (目 付な どが 好い 爲に |[ 
を) 醜くな くす る, 惡く なくす る, 好く する。 （目 付の 爲に顏 が) 助かる バ目 付が 顔の 
取り柄と なる。 （よ り） redeeming  point  (or  element  or  feature) 取 り 柄 (取 り 處)， 
@  (one's  pledge  or  promise) (約朿 を) 果す, 履行す る。 


re-deem 'a-ble  [ridrmable] 【形】 redeem 
し' 可き。 （notes) 党換 紙幣 c 


re-deem'er  [ridiwng] 【名」 redeem する 
人, (殊に) 救世 さ;。 


re-demp'tion  [rid«^mpl3n] 【名】 redeem する 事。 （殊に） @ 質 請, 身 請, 購贖。 ©  (公債の 
消却， 償 ilo  (約束手形の) 消却。 0(1^1 の) 贖 ひ， 贖罪, 濟度。 be  beyond  (or  past 
redemption 濟度 し 難し。 *the  year  of  our  redemption  1936  (  =  1936  A.  D.) 紀元 ( 
*re-dinte-grate  [ridintigreit] 【他動】 復原す る， 復舊 する。  L1936 年:） 

red  o-lent  Lredolant] (,  ot  or  with  the  perfume  of  flowers  なとの) 香に 滿 

つ る , 馥郁 (f; りた る (庭園 な ど)。 （より） 0  (of  the  past -—— 昔 日 が) (お ばれる (古 お 
な ど)。 — lence 【名】 同上な る 事: 
redouble  [rid ふ 1] 【自， 他動】 f 咅增 しにす る (又はなる)。 (one's  efforts) 以前に 倍し ！ 
're-doubt'[ri お ut] 【名】 [軍事] 方形 堡. 角 面堡。  L て 努める。 

re-doubt'a-ble  [ridautsbl] 【形】 恐る 可き， 侮り 難き (敵手な ど)。 — cd 【形】 同上。 
re-aouna  [riaaund] 【自動】、 =  <rc/;"z る 《,ら conduce — to  one  s  advantage,  credit,  hon- 
our, et に) (^置な どが 其 人の 利益に) な る C (光 榮と) な る。 （名譽 に) 歸す。 （價値 を) 增す, 
0  {  =  come  back —、。  oneK 恩澤な どが 身に) 歸る。 ©  (  =  r^r^7/7— upon  oneself) (人 } 
're'di«aft'[H:drd:ft] 【名】 展爲替 手形. 書 直し 文書。 L を 賞 讚な どせば) 我 身に 返る ノ 
re-dress' [ridrSs] 【他動】 (the  balance) (不平 均 を） 直す， 攝 める。 ©  (damages,  wrongs 
grievances,  abuses,  etc.X 損？ T- を M 賞 ふ. 賠償す る。 （^正 を) 正す。 （苦情 を) 救濟 する, 
(惡; お/? を) 镜正 する。 【名】 同上す る 事。 （殊に) 賠償. 救濟， 矯正。 
•Red  Sea  [red  si:] 【固 名】 紅海. Egypt と Arabia と の 間の 海。 

ire-duce'[ridju:sl 【他 f 力】 (元へ 導き 返す の 意味よ り 何に） して 了 ふ, 歸せ しむ， 陷ら しむ, 
(something  to  nothing) (有 を 元の） 無に 资せ しむ, 無 くす る。 （a  house  to  ashes) 灰 鐘 
1 こ £5? せし ひ。 (anything  to  powder) 粉に して 了  (a  man  to  poverty— to  dfespaii 
or  extremity) (生れ し 時の） 赤貧に 陷ら しむ, 窮境に 陷ら しむ。 （a person  to  borrowinp 


reducible  nfi7   reeve 

"、,、|"、>ぅ<?5^を(はり るの1^むを?1|さる塌^にケ.ち到ら しむ。 (rebels  to  subjection— 
imitinoors  10«1;«<;;?1;1»6);;1^反を平げる，歸1|{せしむ。 （anything  to  rule  or  order 
ov  •yitemKillil't せる も のに) 秩 I 芋 を、？ ズ る .顺 序 を、 T. て る， I お をヶ. て る。 （"ile  to 
practice) 姐 l!IJ を する。 (thinKs  to  classes  or  heads) 類に 分ける ， 類 別す る.— (one's 
thoughts  or  spctvh  to  writing)  — ^?(^1]にづ— る。 （an  officer  to  the  ranks) - - - 」 人- -ャ: に 
す。 be  reduced  to  ashes  (は ネ坊な ど) 灰爐 にもき す c   ')('  reduced  to  poverty  ft 窮に 
陷る （fSi 綠する ）o l>e  reduced  to  doing  sonu-tliinir  wrong  or  absurd  (問!^ つた 事 
な .レ 'を、 せざる を ほざる 場 u に—、 "r. ち 到る.、 be  reduced  to  a  shadow— reduced  to  a 
skeleton 竹 と i ばか り に瘦せ 装へ て 居る。 ©  (多い 物 を) 减 ずる。 (經费 な ど を) 節減 
する. （刑な ど を) 輕 減！: §3  (憤 を 引す る ，割引す るつ (時 曰 を) 短縮す る。 (the 
establishment)  (1^ し !i'i〗 き. 'ぼ廳な ど を) 縮' |、 する. - sell  at  reduced  prices 割引して 
資る。 €) (人 を Ht し く する。 Un  officer  to  a lower  grade)  K/: を 下げる . リ丄 (き) す。 He  is 
in  reduced  circumstances. 微祿 して（ぉちぶれて）^1^ る。 @  (城 を） 降す， 陷 しいる。 
(a  fortress  by  famine) 兵糧攻めに する。 ©  L 數學] (異 t^】 數を问 fi 數に) |il^。 
©  (a  compound  to  its  component  elementsK ィ匕 ft 物 を) 還元せ しむ。 （ore  to  metal) 
鑛ォ 1' から 金 を 取る。 0  [轡 學] (脱 骨な ど を) 復位せ しむ。 
re-duci-ble  [Hdji' に s 北 1] 【形】 減じ る， 歸し' f^i る. ドし 得る。 
reductio  ad  absurdum  [rid 乂 kiiou  xd  aebs^^icbm] 【羅】 ひ 論； fl] 要 法。 
re"duc'tionLrid  (k'3n] [名】 reduce する こ と （父 はさる 5^ こ と）。 （in  price) 値 引， 割引。 
(of  a  punishmen り减刑 。 (of  armaments;  'feH!'fflltfi']">o  (of  expenditures j 經食即 減。 
(of  a  fraction) 約: 去。 （of  a  doctrine,  etc.,  to  absurdity) 歸讓法 を 以て 破る， 矛盾 を 
證明 する 事。 make  a  reduction  in  price 値 引 (割引) する。 © 縮阖。 
re-dun  dant  [rki  、： ncbnt] [形】 餘 計な ，餘 分の, 過分の (榮 養な ど)。 © 電複 せる, 贅言 を 

含む (文體 な ど)。 —  dance,  一' dan-cy 【名】 ^複。 一 ly  [副】 同上に。 
re-du'pli-cate  Lriclj〔i:plikeit] 【他動】 ひ ij じ 率 を) 緣 i!i す. 二 贯 にす る， K 覆す る. 電複す 
る。 一" pli-ca'tion 【名】 问上 (する 事)。  「に) 響き渡る, 鳴 り 渡る。 I 

lfe'ech'0[rii^kou] 【自. 他動】 反響す ろ。 ©(with  ones  fame,  et に K お 格の 世の中な ど t 
reed  [ri:d] 【名】 ：箪 (き)， 獻れ: さ②。 trust  to  a  broken  reed き! みに な らぬ も のに 信賴 

する。 0      楚 fff. 牧者の' あ （よ り ) 牧者の 歌。 ©  mm  max 

reed[ri:d] 【他動】 で; IH, き: で 飾る。 |    reef  [ri:f] 〔名】 晴碟。 

reed'y  [H:di] 【形】;！ 状の ノ蔬の 多い。 |   *reef  [ri:m 名】 金鑛脈 [もと 豪洲 にて]。 

reef  [ri:f] 【名】 (帆の) 短縮 部。 （'point) 詰め 紐， （'knot)  M 上の 結び 方。 take  in  a  reef 

帆 を 詰める， （よ り） ffl 心する, を 節減す る.、 【他動〕 (帆 ゃ榛な ど を) 詰める， 短 } 
reef  er  [n':f.-,] 【名】 reef する 人。 0  [俗] 少尉 候 M'k,  L 縮す る。 （ 

reek  [パ:1<]【《顿】(燒けたク|^骸な どが )-!^ ぃ训 を- ケ. てる, jj: い 湯氣を まてる. 臭 氣を發 す 
る, ぶんぷん 甸ふ, (of  blood) 血な ま い 匂 ひがす る。 （of  tobacco) 煙草 奥い (息な ど)。 
They  come  reeking  from  the  haunts  of  vice. 惡 所の ||： 氣 をぷん ぷん も) はして 來る。 

【名】！^ W, き im 纏。 

ビ66に1"1:1]【名】絲捲:'1(0^1)。纏ゅ。總機©。  'off  the  reel 續け さまに， 中斷 せずに: 
【他； a】（r] 絲な ど を) 捲 く  。  （cocoon  silk  off)  から絲 をお る、、 (a  story  off ) 淀み 無 く 
1^もす.すらすらと話す。 

reel 力】 (醉 漢の樣 に) 左お によろ よろ する， よ ろけ る. よ ろめ く， 千鳥足で 歩く。 

(又 ai^ が W ぶ 'iih?r うする： （''' さあ' ノ  IJ が) 浮 足 (ソ ぷ る。 （山な ど 力'》 よ ろめ く 探に; <1 える。 

reeve  |,i:vl【f,】(r: の姬 巧の) 制】:, ft も'。 （加奈陀の ) 市町村 館 凝 長 „ 


reeve 


reference 


reeve  [ri:v] 【他動】 [過去， 過分 reeved  or  rove] (a  rope  through  a  ring) (索 を） 通す。 
(a  rope  in  or  on  or  round  or  to  something) 迪 して 縛る。 (reef*  or  shoals) (船 力： 喑碟 

な どの 間 を) 縫って 進む。 
re-fec'tion[ri"l<.'3n] 【名】 (簡單 な) 御馳走, 食事， 補 身, ちょっと 一杯。 
re-fec'to^ry  [rifektsri] 【名】 (寺院の) 食 あ 

re-fer 【他動】 (a  person  to  some  one  or  something  ror  the  information,  etc., 
wanted) (何の 事 は 何處へ 行って 聞け 又は 何 を 見よ と 人 を) 指向け る， 差 通す, （何處 
へ） M す。 U  person  to  one's  former  employer  for  one  s  character)  U^W^-^TlC^ittii 
主人に) 御 照會を £ ふと 云ぶ. 御 問 合 はせ 下 さ t  、 と 云 ふ: For  further  particulars  I 
refer  you  to  my  manager. 尙 （4 詳 し \ ^、事 (よ 幹事 I こお 聞 き 下さ V、。  I  must  refer  you 
to  my  new  dictionary  for  the  explanation. 說明 力': 見た けれ や 中^^ を御覽 なさい-、 
I  refer  you  to  Mr.  So-and-so  (my  former  employer)  for  my  character. 私の 一^ "身 に 
關 する 事 は某樣 にお 聞 合 はせ 願 ひます。 ©  (a  bill  to  a  committee) 議案な ど を 委員 
會に) 附 する, 附託す る。 (a  dispute  to  arbitration 爭ひを 仲裁に) 附 する， 任せる, 
委託す る,。 (a  matter  to  the  proper  authorities —— 問題 を 其 筋へ) 照會 する. 申告す， 
稟吿 する。 9  (  =  a«ri<5«/'^?— anything  to  its  cause) 源 因に) 歸 する， 歸因 する， （何の） 
爲 だと 云 ふ eg 、ふ)， (何處 から) 出た と 云 ふ eg ふ X  0  (oneself  to  another's  mercy  or 

generosity  人の 仁義な どに） 身 を 委せる つ 【自動】 (to  =  〃w "む' ― some  subject) 

〔談話 中な どに) 序に 云 ふ, 指して 云 ふ, 口に 出す。 (to  a  person  as  "Captain" —— 誰 を 
何と) 呼 >^:o  the  person  referred  to 話に 出た 人。 @  (to  =  relate  to ~ some  person, 
place,  or  matter) (人の 言な どが 誰, 何處. 何に)^ る， 關係 する。 remarks  referring 
to  {  =  about)  the  war  Ife^ に 就ての 說。 €)  {to  =  point  /o— pages,  chapter,  etc) (數字 
が 頁， 章な ど を) 指す。 (代名詞が 名詞 を) 指す, 受ける。 0  (to  one's  former  employer 
for  ones  character)  (# ^など を 前 主人に) 照會 する， 問 合 はせ る. 聞 合 はせ る。 (to 
a  dictionary 辭書 を) 引 く  ，## する, 參照 する。 (to  one's  notes ~_ 帳面 を) 繰って 
る。 (to  one's  watclifor  the  exact  time  時 gf を J 看る。 


ref'er-a-ble  [r も fsrabl] 【形】 （to  =  a"ri み" A? ふん to ~~ some  cause) (何に） 歸す 可き， 歸 因す 

B 了き, 起因す る (事な ど)。 
ref'er《e'[r さ f>5ri:] 【名】 （  =  。r んか a お r) 仲裁 入。 （= か' 審 判官。 
irefei>ence  [r^frsns] 【名】 （to  a  person  for  information) 問 合 はせ， 聞 合 はせ， 照會 c 
(よ り） 【普 名】 問 合 はせ 先. 照會入 ■ 參考 人, 證明者 (本邦の 身元 引受人. 保 證 人に 相當 
す)。 (より ) 證明 書。 I  must  make  reference  to  your  lormer  employer.  の S 主へ 照 
會す る。 My  former  employer  has  given  me  a  reference.  BU 主人 力 讣リ證 明 書 を 貰つ 
て來 ま. した。 I  have  numy  good  references. 好い 證明 者が 澤 山あります。 0(toa 
dictionary  or  notes) ^^^.參 照 （する 爭)。 book  of  reference 參考 書。 for  purposes 
of  reference 參考 の爲。 0  (to  authors,  chapters,  passages) (書中 何 本の inj 章 を 看 
よと 云 ふ) 引照, 參 照の 見出 し, cross  reference 同書 中の 引照。 reference  Bible  5 
照附 聖書， 0  (to  some  subject) (談話 中な ど) 序に 云 ふ 事, 指して 云 ふ 事， 口に 出す 事, 
0  (to  some  matter,  etc.) 關係 rhese  views  have  reference  to  v  =  rejer  to)  the  war 
1^ に關 する 意見。 m  (or  with)  reference  to  about)  the  matter 本件に 就い 
て。 They  seem  to  be  promoted  without  reference  to ― their  promotion  seems 
to  have  no  reference  to— their  merits. 技 铜に拘 はらず 昇洽 する 樣だ。 ©  (of  3 
matter  to  a  committee) 委眞 附託。 （to  arbitration) 仲裁 附託, 仲裁 契約。 （to  t^t 
proper  authorities) 申告， 果吿， 照 曾。 0  (of  anything  to  its  cause; 歸 S ひ 


referendary  1169  reflector 

rcfer-cn  da-ry  | I'Mai も id"-n 【名】 仲ま^^ .  Mfri'lTilio  「決 >^。 ) 

rcfer-cndum 1 vef.nembn, 1 は】、 ク な どの K"]  ,洲 令 卜- *  © —  般 投 feSj^l 
ref  er-en  tial |  n'' i で n.r"l j 【形】 參 さ-の . ^！! (i の ， 照 #f の , mM の。 

recline' Lri ほ in 1 【他 f 力】 (sugar  or  gold) (砂糖な ど を) 精製す る。 （金な ど を) 精 鍊 する, 燒 
I なす。 0  (.onv 's language  or  tastes  or  sentiments) (言 藥を) 修 練す る， 磨く， 綺能 にす 
る。 （趣味 を) 上品に する， 風流に する。 （思想な ど を) 髙尙 にす る。 refinedlanguage 
綺麗な W-|!^。  a  refined  gentleman 上品な (みやびな) 紳士。  a  man  of  refined 
tastes 風流の fl' る k。 【l;l 動】 （金な ど 力:) 純良になる, 純 精になる。 @  (人が) 上品 
になる， 風流に な る。 0  (upon  a  subject)  な | 果 J^IJ (な ど) をす る， 高 f なぶった 事 を 
云 ふ, 精し いふり をす る, (听^ ) 精 美 を 街 © ふ。 ©(upon  anything) 磨いた 上に 磨く， 
精製した 上に 精製す る . 精よ、 に 精諫を 加へ る。 

re-fine'ment  [ri fainm^nt] 【抽 名】 (金銀 な ど の) 精製， 精鍊。 Q  (言 紫な ど の) 修練, 敎化, 

文化。 （よ り) 上品， 風流. 精華。 ra: 名】 精華 を盡 した 物, 凝った 物， 意 K を 凝ら した 

物, 工夫 を 凝ら した 物. 巧妙 を盡 した 物 e   AH  the  refinements  of  luxury  were  pro- 
vided. 凝った 贅澤 品の 數々。  0 緻密な 區別， 高尙な 議論, むづ かしい 理窟。 
re«fin'er-y  [rif え iiwi] 【名】 (砂糖な どの） 1    re'fit' [n':nt] 【自， 他動】 (船 を) 修理す る。 

精製 所。 （金銀な ど の) 精練 所。 I       0 再 装す る 。 

re-flect'[rifl さ kt] 【他動】 （=か /どる" ごん' —— 「折り返す」 の 意味よ り —— 光線 や 熱な ど を） 
照り返す, 反射す る。 The  moon  shines  with  reflected  light. 月 は 太陽の 光線 を 反 
射して 照る。 0( 鏡が 物 を) 映す。 (甲が 乙 を) 表 はす。 The  lake  reflects  the  mountains 
― the  mountains  are  reflected  (or  reflect  themselves)  in  the  lake. 湖水に 山の 影 
が 映る。 His  speech  reflects  my  views. 彼の 演說が 僕の 意見 を 表示して 居る。 
Q  (credit  upon  one's  family) (子の 出世が 家の) 面目 と なる, 面目 を 施す。 (disctedit 
upon  one's  school) (生徒の 不行跡 は學 校の) 體 面に 關 する， 體面を 汚す。 His  success 
reflects  credit  on  his  father. 子の 成功 は 親の 光 り にな る。 【自動】 （on  one's  fami- 
ly, ones  country,  one's  school,  etc.) (子弟, 國民， 生徒な どの 不行跡 は 家族, 國家， 學校 
の) §1 面に 關す る， 體面を 汚す; 5  When  you  are  abroad,  abstain  from  such  actions  as 
reflect  on  your  country. 外國へ 行って は國 家の 體 面に 關 する やうな 事 をす るな： 
©(on  the  pastX 過去 を) 思 ひ 返す, 囘顧 する。 (on  one's  conduct) (己が 過ちな ど を） 
思 ひ 返す. 省み る, 反省す る。 (on  the  consequences) (斯う すれば あ なると) 後先 を 
考へ る ， 思 ひ 廻す, 惟 (t ま） る ， 思案す る 。 I  spent  all  the  money,  without  reflecting  on 
the  consequences. 後先の 考も無 く 金 を 皆 使って 了った。 The  more  I  reflect,  the 
more— 思 ひ 廻せば 廻す 程。 When  I  reflect  (what,  that,  how.  t'tr.，）〜 熟々 惟る に。 

re-flection  (or  -- flex'ion ' [主と し て科學 ffl 語]') Lrifl<^k.um  ] 【名】 照 り 返 し. ^ 射、， 
Q 反映。 （又 鏡に) 映った 影， 反影。 €) 國, 、，腿, 鍵, 歷。 I  took  the  T^t 
upon  myself  without  (due)  reflection. 思慮 無 く  （後先の 考も 無く， 輕.々 し く  ） 大 ff- を 
引受けた。 Upon  reflection,  I  begin  to  doubt  the  truth. 考へ前 If 考） して 見る と （疑 
はしくなる) U  0  [-s](on  or  upon  some  subject)  慨， ji^gffflo  @  (on  one's  cliaracter) 
(人の) に關 する 事物。 (よ り） 暗に 非難に 當る 事。 cast  a  reflection  on  one's 
honour  or  ability 入 を Hfj に 非難す る。 

re-flective  [rifl^ktiv] 【形】 反射す る, 反映す る, 影の 映る (表面 な ど)。 @ 反省 力 あ る， 
思 I, お. あ る （人)。 ly 【副】 1"】 上に。 一 ness 【名】 「'1ト. な る 事。 

fe-flec'toif  [で;【1リ吋；^]は'】(すぉ海燈な ヒ' の))! 52： 射 鏡。 （乂 反射鏡 附の) 反射' 姿 灘 (な ど)。 
0  (of  doctrines,  prejudices,  itc.)(^  k 參な どの) 代お 者 c 
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re'flex  [ri:fleksK 形】 反射的。 （action) し生理] 反射作用。 0 反省 的 の (思考な ど)。 

6 反動 的 （ 影 響 な ど) ノ 0  [ ラ デォ] 同一の 眞 1^ を 高 低 兩 周波 幅に 用 ふる： 

【f ；】 反射. 反映. 反影, R 動. 
re-flex'ive  [rifK'ksivl 【形】 ぃ义 法 Kpronoun) 反照 代 詞， *PJ 歸 ftfi 詞 （niyself.yoursdf 

ケ {f).、  ©(verb) 反！! (iJlh^W 歸動, M (例へば —— kin  oneself,  absent  oneself —— 等)。 

'[名】 反照 ftfi 詞ノ ftf 歸 ftfj 詞。 fe: 照 動詞, 「お歸 動詞， 


•reflu-ent  [r"lu:。nt] 【形】 退 流す る, 逆 
流す る， 退潮す る。 


•re-flow  [ri ： fl6ul 【名】 im, 退潮。 [ 自 動】 

〔稀〕 退 流す る， 返 潮す る。 
re  flux  [rirflAks] 【名】 E 琉. 反 潮。 

re-form' [rif3:ml 【他動】 (敎育 宗教な ど を) 改革す る. 革新す る ^  (弊'; な ど を) 矯正す る， 
* 除去す る： （風儀な ど を  > 刷新す る。 （惡少 竿な ど を) 感化す る。 （oneself) 過ち を 改め 
る ， 心 を 入れ 換へ る ， 改心す る。' (軍險 を) 解散す る . 編制 を變へ る： 【自動】 （ 人が) 過 
ち を 改める, 心 を 人れ 換 へる， 改心す る。 【名】 改革， 革新。 （惡 風な どの) 刷新, 竊 正つ 
(罪人な どの) 感化。 0 改心。 
*ref'or-ma'do[rSf3m<Hdou] 【名】 休職 將校， © 改革 論者： €) 改心 者。 

re'for-ma'tion  [refsmi^i/an] 【名】 改革. 革新。 （殊に) 宗教改革。 *tlie  Reformation 十 

の 歐洲の 宗教改革： 


•re-former  [rifj:m3] 【名】 改良 家. 改革 
者。 0 宗敎 改革者。 0       改革 論者： 

re-fract  [  ri frcekt  ] 【他動】 (光 線 な ど を ） 
屈折す る 。 -frac  tion 【名】 屈折, 屈曲。 

re-frac  tor  [rifreekta] 【名】 屈折 鏡， 反射 


*ref'or-ma'tion-al  [refamei i  anal] 【形】 
敎 改革の。 

re-form'a-tive  [rifo: mativ] [形】 改革 的。 
0 感化 的。 

re-form  a-to-ry  [  ri foimst.in  | 【形】 改革 

的。 0 感化 的。 【名】 感化院。 
re-fi-acto-ry  [rifr*kt;H"il 【形】 强情 な， 我儘な. 御し 難き ，横着な Gfe 徒な ど)。 療治し 

難き， 始末に 行かない! 病症な ど)。 容易に 銘 けぬ， 自由に ならぬ. 細工し に く い (金覊 

な ど)。 — to-ri-ly 【副】 同 上に。 — to-ri-ness 【名】 同上な る 事。 
ire-firain'[rifrtHn] 【自， 他動】 （from  doin-  something) (何々） せずに 居る， 差控 へる， 慎む。 

I  can  not  refrain  from  tears,  jul かさ る を ほぬ つ I  shall  refrain  from  exoressing 

my  opinion. 意見 (は 有る 力':) 述べる 事 は 止 しませう。 
re-f  rain'  [rifrein] 【名】 (歌の 結句 の ) 繰 返 し, 軍-句, 疊句。 

re-fresh  [rifr^] 【他動】 睡眠. 休息， き fc^ な どが 人 を) 養 ふ， 休 奏す る, 元氣を 付け る , 氣 
を淸々 させる， 心 を 爽快なら しむ。 feel  refreshed 氣が 清々 する （爽快になる)。 
Rested  and  refreshed,  I  resumed  my  way. 休んで 元氣 を P 付けて また 出掛 けた。 
@  (oneself)  する。 （one's  memory) 記憶 を 喚起す る, 思 ひ 出 す。 （the  fire) 
薪 をく ベる。 【自動】 飲食す る， ちょっと ー盃 遣る-  0' (船舶が) 食料 を 積 込む： 
— 'er 【名】 refresh する もの， （殊に) ち よ つと ー盃。 — ing 【形】 氣が淸 々する， 爽快な。 
(beverage) 淸凉飮 料。 （injnocence) (世慣れた 入の 目 な どに は) 嬉しい あ どけな さ 
(口直し)。 

re-fresh'mcnt  [rifrejmsnt] 【抽 名】 refresh する 事。 【^名】 tfcfe. 小 酌， ちょっと 一 25o 
(room  or  car) ('汽車の"):^^; ^£。  take  some  refresliment(s) 飲食す る （ち よつ と 一 
る )o  The  sight  was  a  refreshment  to  me.  口直しになる 樣な 光景。 

re-frig'er-ate  [ rifn'd.vireit ] 【他動】 （肉な ど を） 冷やす， 冷藏 する。 一' er-ant 【形, 名】 
淸凉 にす る （もの). 淸 凉劑：  一" ei-a'tkm は】 冷やす 亊. 冷藏。 一' ei>a-toir 【名】 冷藏 
庫, 氷 箱。 
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ref  uge  Ir'.l" に は】 轉;、 （よ り ) 避 雜處. P. れ' お. 逃げ場。 *(^：^《通頻繁なで1:.來の  >'ゾ；^个 
j'lMTUfrom  the  rain)  |;l-.ifi'f り、、 take い、 r  seek)  refuge 避難す る。 llu  y  took  refuge 
in  llu-  legation.  f もな t'i に 避' 1； れした ， lie  found  a  refuge  in  l)ooks--l>ool<s  are  the 
refuge  of  th.-  (Icstitut い., jf?  ,lf は ftZ^V の 逃げ場 Uif  ,g して 心 を める)。 house  of 
refuge 無? I'.f 者收 ぉ听。 


rel"u-gee  Ireij ml-.i: ] しお】 避 難 者， 亡 命 
ぷ.^ なお 武者。 


re-fulgent  [rif     や ntl 【形】 光輝 燦爛 
たる。 一' gence 【名】 一 ly 【副】 


re-fund' [riifmclJC a  .他©】1 金 を 1 拂ひ す， 消却す る。 一 '(ment) 【名】 消却。 
re-fuS'aUi-ifii'i:z.、ll 【名】 refuse する 事. 絕 , He  will  take  no  refusal. 是非と 云つ 
て聽 かぬ。 0  (中 込な どの ■SgRJ] 日 迄の) 舣捨權 。 I  will  give  you— you  shall  have— 
the  refusal  of  my  offer  till  the  end  of  the  month. 相談に 應ず るか 否やの 事 は 今 巧 

—ぶ 迄に すれば よい。 

re-fuse' し 【他動】 （to  do  something;) ま' だ と つて (何 々 ） せぬ， 扭む， 担絕す る ， 斷 

る (consent  to  do  ')/^ 對)。 He  positively  (or  flatly  )  refused  to  (,  =  said  he 

:〃/</»<7/)pay. 厭 だと 云って 何 う して も拂 はぬ (斷 然支拂 を祖絕 した)。 The  wood  is 
green— it  refuses  to  (  =  w ノ〃  "of ヽ burn,  i^r 力 ； 生まで 4， 々燃えぬ。 ©  (one  a  favour  or 
a  req ues t) (入の 願意 を ) 聽, 人;! しぬ , ^^6! けぬ , 担絕す る. 斷る (grant  one  a  favour 

 ノ） K 封 )o 1 can  refuse  you  nothing  (  =     /<"'。"；■)• 君に は 何を賴 まれて もい や 

と 云へ ぬ。 You  can  not  refuse  a lady  (any  favour). 御 婦人の 依頼 は 担絕し 難し。 
I  have  never  been  refused. 私 は 人に 物 を 頼んで 斷られ た 事が 無い。 6  (an  offer 
or  a  gift) (贈物 な ど を） M 絕 する。 （orders  or  obedience) (命に) 從 はぬ。 （compliance) 
(どひに) 應ぜ ぬ。 0(= な' ノ "-/—a  person  as  husband) '(結婚 申込 を) 斷 る： 排斥す る， 
ref  use  [K'fjiKs] 【名, 形】 唆 物， 殘物， 厨， 糟。 (silk) 暦絲。  L ふる。 

refute  [ri fj u:t] 【他動】 ( 入 の 議論 を) 駁擊す る ， 反駁す る ， 論破す る 。 
ref'u-ta'tion レ-らりし11ぉ19111【^^】问上(する事)。 [confute,  confutation と 比較]。 
re-gain  [rlqein] 【他動】 (失った 物 を） 联 り ^ す， U り す， 囘復 する。 (consciousness) 

する。 （one's  feet  or  one's  f ootingH 轉ん で) 起き直る， 立. ち 上がる。 
re  gal  [rhgal] 【形】 王の。 (government) 王國 政府。 Q 王侯の 如 き ， 王侯 を 凌 く ', 堂々 た 
る _。  （splendour)  :"H 侯の 如き 榮華。 一 ly  [副】 同上に。 一 gal'i-ty 【名】 王た る 事,: H の 
特灌. 王權，王 位。 

re-gale'  [ri.qeil] 【他動】 (one  with  food,  drink,  talk,  etc.) 饗應す る ，御馳走す る。 （oneself 
with  food  or  drink) 御馳走 を 食 ふ， 酒 を 飲む。 【自動】 (on  food  or  drink) 御馳走 

をな ふ.?' ra' を 飲む。 【名】 饗應. 御馳走，  re  ( 或協會 などの) it: 搴。 1 

re-ga  li-a  [ri.qeili.l 【名】 mi (卽 f、'/: 式 "おこ 用 ひる) 下 室の 什 費. 費 器い 種の 神器な ど) j 


"re'gaHsm  [n':fplizml【f;] 帝 丁 敎灌卞 
あ 


re-gal  i-ty  Iriiflsliti] 【名】 丁. 權, 丁 周, 王 

如. ケ。 


re-gara  |>196:6]〔他動】（；^,<^"-^"  "/ 一 anything  intently,  with  curiosity,  etc.) (熟々") 眺め 
6.  I-  -on  . 's  advice,  et"^ 槪し : 打 和 ( K の 云 ふ 事な どに) 注意せ ぬ. ■{^ 意せ 

ぬ, 屯 I' わ; せぬ. お I'f はぬ—. He  fears  not  god.  n。r  regards  men. 神 も 恐れず 人に も 構 はず。 

0  V  = looh  upon-  -a  person  or  tlun^  with  tavoiir  or  disfavour  ゾ、 や 物 を 如何に、 視 

i.'lft -;':. 悅ば' ぬ， (a  person  or  tliin-j;  as  or  in  the  light  of  something  入 や 物 を 何 

と） fi—Wi す. £1 、ふ. -考 へる。 Regard  your  enemy  as  your  benefactor. 敵 を, 慰 人と, ほ 

へ。 r  still  regard  liim  kindly. 彼に^/？寸しては未だ好意を有って居る。 

relatr  to—n  niaUt'i.) (何 力': 何に） 關す る. 關 ( 系す る。 The  question  does  not  regard  the 
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matter. 本 ザ 牛に （i| 锅 係の 無 V  、質問つ I  know  nothing  regarding  (= な/; oW)  the  matter, 
it 匕の 事に 就て は 何 も 知らぬ つ As  regards  {  =  as  for)  that  matter,  it  is  all  right. .其 の 
事 丈 は (ならば  >  心 無し。 
re-gard'  [rifjd:d] 【名】 （熟 々 ） 眺め る 事。 I  found  myself  an  object  of  steady  regard. 
(人に） じっと 眺められた。 0( 比較な どの) 翁 眼點。 (よ り —— 何の)！^, 腿。 in  (or 
with)  regard  to  {  =  about)  this  matter.  iL't の 點に就 て。 Vou  have  no  choice  in  this 
regard  (= ん this 應" cr). 此の 點 (此の 一事) に 於て は 選 揮の は 山 無し (是非 無し)。 
0  ( to  appearance  or  decency  ) (體 面な どに 對 する )]^,  顧慮, 頓ぉ。 have 
(or  pay)  regard  to  appearance 世問 體に tfe 意すな (構 ふ)。 Regard  must  be  had  to 
appearance. 世 fUl 體と； 23：  ^^i, もの 力'' ある。 He  pays  no  regard  to 一 acts  without 
regard  to— decency. 體 裁に 構 はぬ。 Q  (for  a  person  or  a  thing) (入 や 物に' 對 する） 
m.,WMM^M^.o  I  have  a  regard  for  him. 彼 を 敬慕す る 「慕 はし 
have  a  high  regard  for  his  opinion. 彼の 一言 は 千金の 價が あると 思 ふ 
(な ど)。 We  must  have  a  regard  for  the  laws. 國法^§^盧んずる。 He  has  no  regard 
for  others'  feelings. 人の 感情 を 重んぜぬ (人が 怒ら う 力': 何う しょう がが みがみ 云 ふ 
な ど)。 They  have  no  regard  for  truth. 眞實を 重んぜぬ ひ虛 を 吐 く  ， 虛 說を傳 へる)。 
A  regard  for  truth  obliges  me  to  say  that  he  is  not  duigent, 墟は 吐け な \< 、力 》 
ら (彼 を勉强 家と は 云 はぬ)。 I  kept  silent  out  of  regard  for  his  feelings. 彼の 感情 
を贯ん じて (感情 を 喪さぬ 樣に) 默 つて 居た。 @[-s]( 敬愛 を 表す, 宜しく と 云 ふ) 傳言。 
Vjive lum  my  (best)  regards,  t/g に 1 し く 傳ぎ む。 brother  sends  you  nis 
regards. 兄が 宜しく と 申しました。 
*re-gard'ant  [rig(i:d ま] 【形】 注意深い, 慎重な， よく 考 へる。 

re-gard'ful  [rif)d:dful] 【形】 （of  appearance  or  decency —— 體 裁な どに) 注意す る， 構 ふ. 
' 省みる （入)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
re-gard'ing  [rig(i:diij] 【前】 （  =  some  matter~~ 或 件に) 關 して， 就いて。 

re-gard'less  [rifjd.-dlis] 【开 ；】 (of  one's  safety  or  comfort— of  expenses) ( 身の 安/^, 人 
费 などに) 構 はぬ (人)。 【副詞, 前置詞】 (of  expenses) 金に 拘 はらず, 人 費 を 惜しまず。 
She  was  got  up  regardless  、of  expense). 贅 湊を盡 した 身 装。 
re-gat'ta  Lrig ま ta] 【名】 (端艇の) 競漕 會。 |    *rege-late  [n':d33leit] [自動】 復氷 する。 
*ie'gen-cy  [riidgansi] 【名】 攝政 制. 攝 政の 任。 

re-gen'er-ate[rid:56n3reit] 【自, 他動】 （入が 所謂) 生れ か はる (又は か はらせる)。 發 心す 
る， 改心す る, 心機 ー轉 する (又はせ しむ)。 （よ り —— 世 を) 一新す る. 刷新す る (囘 天の 
事業) a  — er-a'tion 【名】 问上 (する 事)。  「(人)。 （より） 一新せ る (世)。 ) 

re-gen'er-ate  [rids^narit] 【形】 生れ か はった 樣な, 發 心せる， 改心せ る， 心機 ー轉 せる } 


regent  [rirdssnt] 【名】 （皇帝 幼少 中な ど 

の) 代 治者, 攝政， 


re-gen'er-a-tive  [rid^ensrativ] 【形】 "^g^ 

活 したる, W 生 したる， 半ズ の： 

reg'i-cide  [r さ dsisaid] 【抽 名】 下 を 殺す 事. 弒逆 罪。 【齊 名】 王 を 殺した 者, 弒逆 者。 
regime  [res.'im] 【佛 名】 政體, 制度, (何 々 淛。 

reg'i-men  [redsimen] 【名】 支配, 統治。 0  [文法] ( = government) (動詞， 形容詞な ど 力; 其 

次に 何 格. ぎ 前置詞 を) 要する 事， 附屬 構文。 （所謂) 支配。 6  [轡 學] 養生 法. 攝生 法。 
reg  i-ment  [r^d^ment] 【名】 [陸軍] 聯隊。 【他動】 (軍險 を) 聯險に 編制す る。 
reg'i-men'tal  [red.^iment^l] 【形】 聯隊の。 一'' i-men'tals 【 fi] [ 複 1 軍服， 


Regina  [rkl^iina] 【羅 名】 女王， 女皇 (通例 
R. と 略す)。 


're-gi'nal  Lrklsdinal] [形】 女王の， 女王 ら 
しい。 
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rc'gkm  は】 (此の ト. 地. あの 十. 地の)" h 地, 地方. 地 H>  0  'ほ 例き 败形ズ 採る V 

(y リ 尺地. お r  W 也な どの） 人 地 A 何 ！ぉバ 何) 境. （何) til''  "PPei-  If- ions 尺 （ the 
lower  regions  0    おや さ 中の 上. 巾, 下の 何 ゆ' え、 0  ( ゾ、 iK^' の), 1；1； 分. (何） 

；、, 1;、 the  abdominal  region  If ぬに © げ f 學. 科 寧な どの 顺分. 砲 闹、， 「的な。 1 
•re  j?ion-aI  [r.-.d  vn.^ll[rO 地 (个 Iffi の . (相お に) 廣 範 1 刻の。 0     特 別な 地お >^ の/ Si 部 I 

retf  is-ter  |  r^-d,ist.  ]  [  f'】 帳 [fi)-. ». (何 雇. (何 牖。 （殊に) 登お 簿, 登錄' 簿. 戶 簿。 '記 
錄係 a. 厂' fe あ; 係. 戶籍 St.:  (of  ship "船舶 登記?!^  hotel  register 宿帳。 0  ( 機械の） 
r】 記裝 i, マ .3"^, 六 器。 0  ( 汽罐な どの) 整風 装 —IS. 整汽 装置。 ®  ( 風 "^な どの 1 整調 器。 

rei;  is-ter  [red.^ist.l 【 ほ ,他動】 もお 己す る . 登錄す る ' 登簿す る 。 'register  oneself 選 寧 

人^^簿にズ？記する： 0( 手紙 を )11 留めに する。 @ (寒暖計な どが 何度 を、' ケ仁 あ j'; す 
る。 •© 1 米 ホテルの «簿 に 記 する。 は り) 病 泊す る。 ©( 感情 を) 顔に 表 はす。 

She  registered  sharp  annoyance. 苦 1 せ j の 色を强 く 顏に表 は した。 
regis-trar'  [red.^istrd:] 【名】 登記 係, 登錄 係. 戶籍 係， 卞 -簿。 

reg"is-tra'tion[r ら dsistra.lan] [名】 登記, 登錄， 登 鼠 （又-？": 紙 を) 書留め にす る 事。 
reg'is-try  Ircd.^istri] 【名】 = registration  (を 看よ ） 0 登記 听. 登 錄听。 「記念 曰 。 } 
•reg  nal [1"<^90；^][形】 治け！：の，在位の。 regnal  year 在位 期間， 治 ttt。  regnal  day 卽 (ケ j 
regnant  [rt-qnant] [reign の 形容詞】 政 を 執る， 執政の。 queen  regnant 執政 女皇。 

0 優努 の. 努力 有る (說 など)。 
re-gress  [ri.qres] [ Q 動】 後退 (退行) する。 I  're'gress  [H ず es] 【名】 後退， 退 行, 返 歩。 
re-gi"et'[ri<iret] 【他動】 (失へ る も の を) 惜しむ。 (前非 を) 悔いる. 後悔す る。 (惡ぃ 事 を し 
て) 悔やむ, 濟ま ぬと 思 ふ。 (出 來 ない 事 を) 遺憾 とする. 殘 念に 思 ふ。 (入の 爲に) fi^ 
き g に 思、 ふ。 I  regret  niy  inability  to  (  =  sorry  that  I  can  not ヽ help  you. お 世話の 
出來な \  、 の は (如何 にも) 殘念 だ。 It  is  to  be  regretted  (  =  "  phy )  that … (何々 なの 
は) 惜 しい 事 だ。 I  regret  to  say 遣憾 乍ら。 【名】 (for  any  circumstance)  jgjf, 謹. 
造憾， 殘念 o  I  should  have  no  regret  if  I  were  to  die  to-morrow— I  shoula  die 
^^JUTregret. 今 タ£ん でも 思 ひ 置 く 事 更に 無 し。 "express  regret  for 謝罪す る， 
濟ま ない と"^  J>*  He  expressed  his  regret  for  his  faults. 惡ぃ事 を して)? f まない 
と 云った。 I  hear  with  regret  (  =  «/«  sorry  to  hear)  that ...  した) さ つ た 力' ''(L 、タ! "な 
事た'。 He  refused  my  request  with  much  regret ― with  many  regrets. 殘；^^^：極 
だと 云って 斷 つた。 

re-gifet'ful[riqn:'tful] [形】 悔やし さ う な, 殘念さ う な, 遺憾ら しい (語氣 な ど)。 
re-gret'ta-ble  [rif,ret.bl] 【形】 惜 し む き , 悔やむ p 了 き ， 殘 念な ， 造憾な (事情な ど)。 
reg'u-Iar  [r ふ gjuW [形] 正 し き , 規則 正 し き ， 親 則 力-. つた ( 配 置 な ど)、. 規律 ある， 几帳面 
な (生活な ど)。 f おのつ  1^ まった. ホ- 調の 定まった， 長) i か) 無い. 緩 i ^たの 無い (運動, 鼓動' 
蓮 行な ど)。 IE 則な， 正式の. 本式の。 （verb) ぼ 法 I お iUI 働 n;5J  (irrt-Kular  verb に對 す)。 
(features) 揃った H 鼻 (瓜" K 額 >。 keep  regular  hours  (j^iUIJ  iF. しく 時 問 を 定めて 日 
B の 事 をす る。 The  sim-tx-】ipst  occurs  at  regular  periods. (幾 Urrf き. 何 と） 
定まって をる （定期)。 occur  in  regular  order 順番に る）。 This  isa  regular  "villa 
by  the  sea." 是こ そ (本式の V 本' おのま の 別; ^1 だ。 0 银 則;！]] り の , 通く "；^,' の , 平常の . 定 
—よの， 定 の， '定時の. 常 (何 ゥ. 'ノ  ii( 何 ん (holidays)  'メ きぶ 休 U  .  <  publications  > 定時 刊 ff 
物。 (occupation)  (business') や;"? 務， （employ) やお IfiUJV  (physician) 掛カ ， り 

付けの?^ • ^-。 (line  or  service  (.fst.'aiiu-rs>  '/d'tM'iM.  (HnerV^i 湖 船， (bed-time) 平 
常 (r) の 就眠 時 問。 (meeting)  ； iO 常 f f. 例 .  practitioner  ) 本式の ( 免許 iU り の) 閗 
菜醫 (X は酵士 )。  （army)  lEj お H:(, 常膨 K。'€) ぼ 1 本' おの, 全 く の。 He  is  •  regular 
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rMcal. 本當の ,碰 だ。 He  had  a  regular  smwh. 全く 失敗した： 一 ly 【副】 同上に。 


reg'u-lar  [r^gjubJM 正規兵. 常備 兵。 
(又) 常 雇 入。 


£g"u-Iar'i-ty  [r さ gju ほ riti] [名】 regular 
なる 事。  「0 調和させる。） 


'reg'u-lai-ize[r<^gjul>^ra"] [他動】 規則正し く する， 秩序 を 立てる。 0 —定に する。 J 
reg'u-late  [reqj  uleit] 【他動】 (規 则 正 しくす るの 意味より —— 時計な ど を ) 調整す る , 加 
滅 する。 （相場な ど を) 調節す る。 （機械な ど を) 整頓す る。 （財政な ど を) 整理す る。 （物 
僧な と を) 立て な' める。 ihe  prices  are  regulated  by  demand  and  supply. 物 {0 

は需碰 給よ り 定まる。 0( 情愁な ど を) 支配す る. 制限す る, 節度す る。 （一家 を) 治 

める，^^締まる。 （國家 を) 經綸 する。 a  well-regulated  family 治まった 氣 
reg'u-la'tion お qjul さ i. ら n] 【抽 名】 (機械, 機關 な どの) 加减. 獲 梅. 調整, 調節. 整頓, 整理。 

0  (情愁 な ど の) 支配. W. 節度. 制限, 調節。 m お】 制規， 規定. 規則， 章 程， 'of 

the  regulation  size 正規の 型の。 exceed  the  regulation  speed 規定の 速度 を 超え 
る。 regulation  against  smoking 禁'! の按： 「取締り （力な ど:)。 一 ly  [副】 同上に 。！ 
reg'u-la-tive  [r え qjukitiv] 【形】 調整の. 加减 する (装置 な ど)。 0 支配す る. 制限す る j 
reg'u-la-tor  [r^gjulei ね] 【名】 regulate する も の： （殊に 機械の) 調整 器, 加减装 ぼ。 
*re-gur'gi-tate  [rig>5:d3iteit] 【自, 他動】 吐瀉す る， 吐出す, 吐く  。 

re'lia-bil  l-tate  [riiabiliteit] 【他動】 ( = restore  to  proper  condition) 囘復せ し む， 復舊 せ 

しむ。 （one's  character) 名譽を ほ1 復せ しむ。 
re-hear 'sal  [rih ん 'sal] 【名〕 rdiearse する 事. （殊に 芝居の) 下稽古, お 浚 ひ. 本讀 み， 
re-hearse' [rih ぶ S] 【他動】 (事實 な ど を  >  列擧 する， 詳しく 物語る。 0  (演劍 を  >  下稽占 I 
Kfiichsratlx  [raiksra:t] 【獨 名】 澳地 利の 國會。  しする， お 浚 ひ を する, ゾ 

Reichstag  [r4iksta:g] 【獨 名】 獨 逸の 國會。 

reign  [reinl 【名】 (帝王の) 支配. 統治, 王權， ホ-權 つ *under  the  reign  of  Queen  Victoria 
ゲイ ク ト リ ァ 女王 御 統治 下に： 0  ( 何 皇帝の) 治世, 御世， 御宇。 in  (or  during)  the 
reign  of  Meiji  Tenno 明治/ i 皇の御 ft に （あ り き）。 【自動】 （over  a  country  or  a 
people) (一 國, 一家 を ) 治める ，統治す る , 支配す る 王 となる, 君臨す る ： the  reigning 
sovereign 今 hpfe ト。 Better  to  reign  in  hell  than  to  serve  in  hell. 大國 にて 僕； T こ る 
よ り 地獄に て 王た る に 如かず： 0  (美 入な ど 力：) 榮 える. 全盛 を 極める。 the  reigning 
beauty 全盛の 美 入。 0( 靜肅な ど 力:) 行 はれる。 Peace  reigns  over  the  land. 天下 
泰平。 Silence  reigns  over  the  scene. 威と して 昔 無しつ 

i»e"im-burse'[ri:imbJ:s] 【他動】 （公の 爲な どに 金を使った 人に) 償 ふ, 賠償す る。 （使つ 
た 金 を) 拂ひ展 す， 消却す る。 一 'ment  [名】 同上 ( する 事)。 

rein  [rein] 【名】 (馬の) 手綱 (；^)。 （よ り) 制 It 統御. 抑制. 檢束。 draw  rein 馬 を 停める。 
(よ り) 休 ひ. 斷念 する， 51 締めな。 give  a  horse  the  rein(s) ― throw  the  reins  to  a 
horse 馬の fr  く  I こ ffr せる。 give  rein — give  the  reins 一 tothe  imagination 想 { 翁 I こ fT: 
せる （勝手 氣 儘な 想像 をす る)。 take  (or  assume)  the  reins  of  governim'nt 政 權を握 
る。 drop  the  reins  of  government 政.! || を 失 ふ。 hold  a  rein  on  one's  appetites 肉 
愁を 抑制す る 7 【他動】 (馬 を), tt。  rein  up  a  horse 馬 を 停め る。 rein  in  fa  horse) 
馬を控 へる。 （よ り —— 何事 にても) 控へ 目に する， 引締める。 

reindeer  [rdndb] 【名】 [動物] 馴鹿， と なか ひ。 

ire"m-torce'[H:infJ:s] 【他動】 （入 や 物に 力 を 添へ て) 强 める： （軍に 兵 を 達る。 "rein- 
forced concrete 鐵筋コ ンク リー ト：  一' ment 【名】 力 を 添へ て强 める 事。 （又) 强め 
る もの。 0[-s] 援兵， 援軍。 

reins  [reinz] 【名】 [複] [古語] ( = kidneyi) 賢 臓 (きき)。 ©  (  =  louts) 腰。 
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re"ln~SUlte'|ri:instt'it  I 【他;!])]】、 ii  ptTs り 11 in  liis  tornit r  .state  (>r  position) 兀に復 さ- fr^ る， 
lUlik せした、. 復職せ しむ. 復位せ しむ。 I な' reinstated  in  one's  former  position 

^の (、'/:i ほに Oi する。 

"re-iter-ate  lri:it,nvit  | 【他! P り】 繰 iL《 し- ふ. ！义？^卩 る, 繰 返 し f 】: ふ。 
re-jcct  I  rid-,ekt  | 【他 顿】 { I、 を す る . ffi 斥 す る 。 （女 力 '： お- i を  > 嫌 ふ, ふ る 。 （食物 を ) 嫌 

ふ. 》|5 ^にや', ぬ. n|: き 出す、， 勿 を) 棄 てる. 打捨 (お > る， はねる。 ^込な ど を) 斥ける, 

fr: 絕 する,、 （願， など を )'° 丄' 付 (十ぬ. 却下す る。 お を) f» 汀夬 する。 （上锃 を) 粲却 する。 

rc-jec  tion  Lri(l,-,ek  Un][^^] 排；^-.擯1孓-,祖絕.棄却,却 に fS; 決. 

rC"Joice'|_rid3jis] 【他 fnj 悅は i 一。  The  news  rejoiced  him -一 he  was  rejoiced  at  the 
news. 報 に 接して 悅んた 1 am  rejoiced— at  the  news ― to  hear  it— that  all  has 
gone  well. ：/：^ (恐 悅) に （T: ずる。 【自動】 <^at  the  news— to  hear  of  the  event) (ji 
て. 聞いて. 報に 接して 、^.  mL>i^6.  (over  a  victory  ，  etc. ) ( 戰勝 な ど を ) 祝 ふ。 
©  (.in  =  tv/7<'.v 一 one  s  youth,  streus^th.  health,  wealth,  prosperity,  etc.)  (Jg, 德 な ど を) 
有する .-；^ つて 仕 H はせ'， lit'  rejoices  in  his  youth  (  =  he  Js  young). 半 力： 若い （だけ 
ノ） ff:rt^)c  a  man  rejoicing  in  the  name  of  {  =  named')  Ito  { j*!}^  i, 23： ^>  A. (^- > 
な a ひ 方)。 一: joic'ingsLrid3:3isif)z] 【お】 [核] お 祝 ひ。 

re^join'irkl ん', inl 【他動】 (離れた 物 を) 接ぎ 合 はせ る。 ©  (別れた 入と） また 一緒になる。 
、/v の^る 處へ) また ほく. また 來る. 歸る。 （one's  colours) 復役 する。 （one's  regi- 
men り歸隊 する。  (one's  ship) 歸艦 する。 【き. 他動】 返答す る。 @  L 法律] (原告の 
答に) 再. 譜 する。 

re-joinder  Lrid お imb] 【名】 返答. 答 得。 0  [法律 1 U ぉ吿の 答に 對 する 被 ft め) 再 答 ~^。 
re-ju  ve-nate  [rid.^j i'i:vineit] 【 自 , 他動】 若 M る ， 若返 ら す。 — ve-na  tion 【名】 若 iM り 。 
re-ju"ve-nesce'  [rid.^j u:vinesl [ g 動】 若 iM る 。 一 nes'cence 【 fi】 -一 nes'cent  [形】 
re-lapse' [riL 响 ps] 【自動】 （  =  /"〃< ひ 〃一 into  vice,  etd(:fl{ び 陷 るの 意味よ り ） 将び 元の 
状態に iM る. 艱 りする： （into  illness) 再 る. 再錢 する， ぶり かへ す。 (into  silence) 
ま た默 つて r ふ。 【名】 元の 狀 態に 返る 事， 後展 り。 (病の) 再 返 り ，再 發, ぶ り かへ し。 
have  a  relapse 再き 登 "t" るし;'： り 力 > へ 
re-late'[ril<Ht] 【他動】 （有 り し 事 を) 話す, 語る， 物;! 脊る。 cuHous  to  relate 妙な 事に は。 
©  (one  tluni;  to  or  with  another;  i 鍋 係せ し ？ iv,  (one  person  or  family  to  another; 
親類に する。 lit'  is  related  to  her  —  they  are  related  to  each  other. 親類 同志。 
【 動】 Cto  something ~ ■ ^に) 關係 する. 關 係が 有る。 
ire^la'tion      も ij'3'n] 【名】 (of  adventures,  experiences,  et に） 話， 物語り. （f 可) f^,  ；^:：!^ 義 ^ 
©  (between  two  things ― of  one  thing  to  or  with  another) 關係， 係 り 1^ ひ， 釣 f ャ。 in 
relation  to  {  =  ahont^  the  matter 此 の 事に 關して (就レ 、て)。 The  expense  seems  to 
bear  no  relation ~ -is  out  of  all  relation — to  I  lie  object  aimed  at. 费 g ミカ 的と 釣 
<V 力： 取れぬ (金力': 掛 り 過ぎる》 The  relation  between  them  is  that  of  teacher  and 
student. 師ぉ の關 係。 These  views  have  relation  to  (  二-  relate  to,  refer  to  )  the  war. 
戰 T^l こ I 鍋す る: き ii,  €)  (.to  a  person  or  family —一 between  two  persons  or  families) 辦 
類關 係。 （よ り） 删. 靈. 靈. 麵。 Is  lu  any  relation— what  relation  is  he— to 
yo..  ！ 何 か 鋭 類 力', 何 う いふ 親 額 力'。 Ih-  is  no  relation  (  of  n,inr\ 親類で も 何で も 
無い。 9卜《10"11しリ)ピに、リ|1)交際關係0(何んな）け}1|^^、  have  relations  with  a  person 
入と 交 P 祭す る。 （乂 M 入と） ra を 通ず る。 luivc  friendly  relations  with  a  person 
(iifll と) 友 ti[(  &  fi き) '有り。 Japan  has  come  into  intimate  relations  with  Russia. 
H 本は雜 >nil«<f と 鋭 交 を 結んだ „  The  relations  are  .trained. 外 交 關 係 UJill せ り 。 
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break  off  diplomatic  relation* 外交 關係 を斷絕 する。 一ship 【名] 親類 關係。 
claim  relationship  to  (or  with)  a  person  (誰の 親類な り と ） 親類 名： jj^ りする,， 
•re-la'tion-ism  [rilemnizm] 【名】 相 ft 說. 相 f 寸論： 

rel'a-tive  [rel^^tiv] 【形】 (to  some  matter) (何に) 關 し た ， 關係 ある， 關聯し た。 相當 する。 
©  [文法 Kpronoun) 關係 代名詞 (例へば ~ -the  man  who  came— the  thing  which 

I  want)。  （adjective) 關係 形容詞 (例' ゝば  Italian,  which  language  I  do  not 

know)o  (adverb) 關係 副詞 (例へば  the  time  when  I  was  born — the  place  where 

I live 一 the  reason  why  I  must  resign)^  (clause) 關係文 (例'' 、ば  the  man  who 

came —— the  reason  why  I  must  resignV^  0  (absolute に對 し） 關係 上の， J: 匕 較!： の， 
相互の。 (merits  of  persons,  books,  etc  )  劣， (importance  of  different  matters ) 
(事の) 輕重。 (positions  of  stars) 相 互 の 位 置 關 係。 【名】 讓, 親戚， 緣者 。 

0  [文法] 關係代 名 1。 一 ly 【副】 比較的に。 
'rel'a-tiv-ism  [rc^btivizm] 【名】 相 對說, 相對 論。 

rel  a-tiv  i-ty  [r も Istiviti] 【名】 （Zjl に) 關係 する 事。 （又) 比較的なる 事 < /相 封 性。 theory 
of  relativity  (アイ ンシュ タイ ンの) 相對性 原理： 

rc-lax'[rih§ks] 【他動】 (筋肉， 腹な ど を) 弛める， （握った 手 を) 緩める。 （規则 な どの 1^ し 
さ を) 寛 (ず) かにす る. 寛大に する， 和らげる。 （心身 を） くつろげる。 （one's  attention) 
氣を 緩める， 油斷 する 3  a  relaxing  climate 身體の だる く なる 氣候 （bracing に對 す)。 
【自動】 (復 な ど 力：) 弛む。 （手 力:) 緩む。 （翳 しさ 力:) 寛 かになる， 和ら く"。  (in  one's  efforts) 
瘦⑤ む, なまける。 

ire"lax-a'tion  [ri:laskstiij3n] 【名】 她み. 她緩。 0  (of  duty,  discipline,  penalty,  etc.) 緩 
和。 （極端 は) 廢頹。 6) 休養， 骨休め, 氣晴 し。 

re-lay' [ril<H] [名】 (馬の) 繼 5^， 乘換。 （入の) 手代 り ， 交代/ (-irace) 繼走， リレぺ 0 [電 氣] 
繼 電器。 '【他動】 (馬の) 繼立. する, 仲繼 ぎす る。 [ラ ヂォ] 中 繼放遼 する： 

re-lease'[rih':s] 【他動】 （a  person  from  captivity ) 解放す る， 放免す る, 放 還す る。 
0  (a  person  from  a  promise  or  an  obligation) 免 (ま) す， 免ずる， 免除す る， 解除す る。 

©  (a  person  from  pain,  distress,  trouble,  etc.  困難， 苦痛な ど を） 救 ふ， 助ける。 

Q  [法律] (權 利, 貸金な ど を) 放棄す る, 棄權 する。 【名】 (囚人な どの) 放免, 解放。 
0  (約束 な どの) 免除， 解除。 @  ( 困難な どよ り ) 救 助, 救濟。 0  [法律] 放棄, 棄權 證。 

Q  (映畫 の) 封 切 り， （自動車 等の) 新 發賣； 

rel  e-gate  [r^ligeit] 【他動】 (an  agi ね tor  beyond  the  city  HmitsX 治安 妨窗 者な ど に) 退 
去 を 命ずる， 放逐す る。 0  (a  battleship  to  the  second  class) (—等 戰 艦な ど を 二等に） 
下げる。 &  book  to  the  upper  shelf) (不用の 本 を 上の 棚へ) 上げて 了 ふ。 
ife~lent'[ril6nt] 【自動】 （towards  a  person) 怒り が 解ける， 氣 力': 和ら ぐ。 * 容赦す る； 
re-lent  less  [ril6ntlis] 【形】 心の 解けぬ. 無慈悲な , 殘 忍な (人 又は 心)。 — ly 【副】 
rel'e-vant  [raiv^mt] 【形】 （to  the  matter  in  handK 本件に) 關係 ある， 適當 な， 適切な， 耍 

領を 得た (說 明な ど)。 -van-cy 【名】 同上な る 事。 
'ire-H"a-bil'i-ty  [riliisbiliti] 【名】 信賴し 得る こと。 確實 性， 確 實味。 
i-e-lia-ble  [rilai^bl] 【形】 信 賴す可 き (約束)。 頼 も しい (人)。 當て になる， 確かな, 間違 ひ 
の 無い (報知な ど)。 I  have  the  news  from  a  reliable  source. 確かな筋から 聞いた。 
一 ncss 【名】 =  n;liabili ひ （を 看よ）  一 biy 【副】 同上に- 
re-li  ance  [rilai;?nsj [名】、 on  or  upon  a  person  or  his  poniise) お- iPii 賴む 事， 頼 り „  、vait 
inrel  iance  on  one's  promise 約束" ^為て に して 待つ： No  reliance  is  to  be  placed 
on  his  word. あの人の 言 ふ 事、 口約束  >  は當 てに ならぬ， © 親る 入. 頼みと する 物。 
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relic  kelikl は】 (f も V の) it 物。 （よ り） 記念物, わすれがたみ。 0         な どに 保; IT- する） 

赞； \m.  0 グ5^ り . 片. 風。 0 'fm. m^* 

rel'Ict  Iri'likt  I 【た】、'". sucli  ami  such  a  num    — V； の） 朱 亡 入 >^ 

re>Hef'Lvili:t  l は】 u'tivi 乂は 被' お 者な どの、 變. 髓. 靈 し （ 龍 城 者な どの、 救援 。 a 
t«,ul  for  the  relief  of  the  sufferers 被' お i ^救恤 费。 0  (  A: 痛な どが 無 く なって) 樂に 

な る 事. 安樂,、 vOfid が 無く な つて ) 安心す る 事. 一と 安心, 安堵。 (M 屈 な ど を 紛 ら す） 

化、、 This  medicine  will  give  you  relief 一 immediate  relief  • 是を ^3 」-. かる と （直 
にな り ます (卽效 あ り ）。 Well,  that  is  a  relief  (to  me). それ を 承 つて 先づ 安心 
しナ- give  a  sigh  of  relief— feel a  sense  of  relief ほっと 一-と, gji 上 く  . （ や; K や; K 
と：) 胸を撫 下ろす。 a  blank  wall  without  relief  (窓 も 何もな き） 變 化の 無い 平藥。 
A  comic  scene  follows  by  way  of  relief. 次の 滑稽の 場は變 つて 面白い。 0  (兵員な 
どの) 交 ft。 （又) 交 ft 兵 [複数形 -S]  0 靈" よ り -一 浮彫 の 樣 に) 際立って 兑 える 
事， 麗々 たる 事。 work  carved  in  relief 彫り 上げ 糸 田：!:。  His  deeds  stand  out  m 
(bold)  relief. 麗々 と SI き— fT. つて 居る。 His  narration  brings  out  the  facts  in  full 
relief. 彼の 話 し樣で 事實が 明瞭に 引 き 立つ。 '(map) (高 fl^ を 浮上 ら せた) 模型 地阖： 

rc-licvc  [rih-:vl 「 他 制 民 や 被 第 者な ど を) 救助す る ， 救濟 する. 救恤 する。 (籠城 者 を） 
救援す る j=  Q  (distress  or  povertyK 難' 跪な ど を) 輕く する。 (pain) (苦痛 を) 緩める， 
和らけ' る, 去る。 (tedium) (退屈 »)gK^ す， 凌がせ る 。 (monotony)( 第 調な 物の ゥ 蠻 
ィ匕 となる. 趣 を 添へ る。 （nature) 小便す る， 大便す る。 （one's  feelings) (怒鳴り な と 
して） 胸 を 晴らす。 He  devotes  himself  to  relieving  the  distressea— relieving 
distress. 難澀 (^者) の 救濟に 專ら從 事して 居る。 His  lecture  is  relieved  by  wit. 講 
義 にちや り 力： 有って 面白い。 There  is  nothing  to  relieve  the  gloom. 陰鬱で [m 白い 
變ィ匕 力: 無い。 0  (a  person  of  pain,  trouble,  distress,  anxiety) (人の 苦す ffi， 困難' 心配な 
ど を 去って)^ 樂に させる， 安心させる， 安堵させる.。 （one  of  a  burden) ( 入の tt 荷 を 
下ろ 1 . て、 g^irS せん （oneof  one'sDOStorofficeK 入の 職 を） 免ずる. 免職す る。 
has  been  relieved  of  his  post  at  his  own  request. 依願免官 になった。 I  、、- ish  to  be 
relieved  of  (  =  ffet  rid  of)  this  trouble. 此の 厄介 を 免れたい。 I  feel  relieved  to 
hear  that. それ を 聞いて 安心した。 This  money  will  relieve  me  of  my  trouble. 此の 
金が 有れば 助か ります。 €5 ほし W  (guard) (番兵が) 交 る。 ©  (  an  object  against 
the  background—— 背景と 對照 して) 引 女. たせる， H 立た せる。 The  building  stands 
out  (clearly)  relieved  against  the  dark  woods  behind. 建物 は f まろの 森 どせ 景に 1^ 
負って 麗々 と 目 に 立つ。 The  white  sails  are  (  sharply  )  relieved  against  the  dark 
horizon. 沖の 陪 いのに 白帆。 

re-lig'kmLdlklvm] は】 宗敎, 宗旨. 宗門。 （よ り 刺く 守る 事。 natural  religion 自然 
宗敎。 revealed  religion 尺 f や教. get  religion  Lftfl ィ, す 者に な る。 make  a  religion 
of  doing  anything 同 く 守って （必ず 何 々 ） する。 

re-ligion-ism  [rilids.mizmlCf ；】 宗敎に |  're-lig'i-ose  [riliclsious] 【形】 示教に 凝り 
凝る こと, 狂 a。  I すぎる， 狂 f/f 的な。 

rc-lig'i-osi-ty  [rilid か', siti]【f,】 宗 f 《心。 (^Y^fcW 

re-ligious  [rilid.vs] 【形】 宗教の. ぶ教 上の な ど >。 © 宗教心 あるぶ t 心 il5 い (人)。 
©  (= (霍" -/V"/ ん "ぶ， scrupulous )  く 守る. 小心 冀.々 た る (は 意な ど)。 do  anything 
with  religious  care  (or  exactitude) 小心 萬々 と して (は 意 周到に) 率 をす る。 

'は】 IW'^.mBW    -ly 【,',',|1】(?？ 慣な ど を) 罔 く  （守る),  , 

re-lin'quish  Iril "、い vi.n 【他 ®】"u"'tliing  in  one's  hand  一一 つた 拘 を、— 放す、） ©、one's 
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habit,  plan,  hope,  belief,  right,  possession.  習慣な ど を） 棄 てる，)^ める。 （計 $ 

な ど を ) 斷 念す る , i!i、 ひ UJ る 。 、听 有機な ど を ) 抛棄す る 。 一 ment 【名】 
'rel'i-qua-ry  [relikwariJC  ti] 造 物 人, ^竹 凼。 

relish  Lreli' 1 【名】 （肉 や I'f 菜 な どの) 風味，^ 味。 i よ り - —— 何の) 旨味 ほ 《), 妙味, 氣味, 
Hunger  gives  relish  to  food.  ； 5  -  >^  \ と 何で- も )^ レ、。 Danger  gives  relish  to  an 
adventure. 危險 は' め こ 皆 味 を； 'おへる。 There  is  no  relish  of  poetry  in  his  nature. 
あの人 は 風流 氣が 無い。 Q  (for  anything) 旨がる 事, 嗜好, 趣味, 興味, 玩味。 lie  ha. 
a  relish  for  sweets. 甘レ、 物 力： Iff き。 He  has  no  relish  for  poetry. 詩 着 仗' の 嗜好 力： 無 
い。 cat  or  read  with  relish さも 旨 さう に 食 ふ， さも 面白さう に讀 む。 0  (ffc^ に 味 

を 添へ る) 附 けお ませ 物, (M^mr^t^o ( 酒の) #( などん 

relish  L  r<ai 门 【他動】: 食物 を ； 皆く 食 ふ, 旨 力': る， 賞味す る。 （より —— 洒 落な ど を ) [fij 
白 力： る， 分る。 （境遇, 前途な ど を) 樂 しむ. 面白 く 思 ふ。 I  do  not  relish  the  prospects. 
前途の 見込が 面 由 くない。 0  が 酒 を  > 旨く 飲ませる. 旨くす る， 味 を 添へ る、— 
'[自動】 （of  =^  taste  of,  savour  of,  smack  f/— something) (何の） 味 力： する， （何の） 風味が 
あ る ，(何の) 臭味が あ る。 ©  (well  or  badly) (食物 が 何ん な) 味が する (旨い, 不味い): 
(よ り —— 境遇な どが) 好い (惡 い) 心 持が する。" ^Afflictions  relish  sour  and  bitter  even 
to  the  palates  of  the  best  saints. どんな 聖人に だって 艱難 はい やな (氣 持の する） も の' 

're-luct' kil Akt] 【自動】、 at,  agains t  a  thing) 嫌 ふ, 漉る， 反對 する。 

re-luc'tant  [riliktant] 【开 i】 （ = ！讓' dling —、。  do  something )  iiS 々（何々） する. 厭々 な 
がら (何々） する， ィ; 承ィ、 '承 (何々） する， 氣の 進まぬ (入)。 （answer) 漉った (なま) 返事 t 
(, consent  M 々 の > 承 諾。 I le  was  reluctant  to  give  consent ― he  gave  a 

reluctant  consent. 'i^ 々承諾した。 一 'tance 【名】 同上なる 事。 He  consented  with 
reluctance,  jrffe 々承諾した。 一 ly 【副】 ji^ 々，不承不承, 厭々 ながら。 

re-1 ゾ Lri ほ i] 【自動】 （on  or  upon  one's  promise —— 人の 約束な どに) 賴る， 信賴 する， fej 
みに する， 當て にす る：； (upon  one 一 for  the  performance  of  the  task 一 to  do  the 
task) 當て にして、 何々） して 貰 ふ。 （upon  a  broken  reed) 力 1 よわい 物に 賴る。 Vou 
may  rely  upon  me.  (• 糸り-お を） 當て にして 待て。 lie  is  not  to  be  relied  upon. あの 
入の 言 ふ 事 （口約) は當 てに ならぬ。 I  shall  rely  upon  you  to  come. 當て にして 居 
るから （屹度  >  來ぃ 3  "Can  I  rely  upon  your  secrecy  ？ 祕密を まもって くれる と當て 
に 出來る 力、 屹度 祕密を ま も る 力ん You  may  rely  upon  it  that  he  will  be  here. 彼 は 
屹度 來 るよ： 

re-main  [rimein] 【 U 動】 ( 人ゃ物カ ：) 殘 る。 （去らずに) 留る。 *(in  a  place) 滯在 する： 
i  ll- びな どせ ずに 今尙 > 存す, 存在す る。 (behind) 居殘 る。 （over) 餘る： (in  one's 
memory) き S ' [ほ' に殘 る。 Let  it  remain  leave  it;  as  it  is. ば!； 儘に して S: け。 
Nothing  remains  but  to —— it  only  remains  for  us  to -~ ^settle  accounts. あ と (ま 勘疋 
を 拂ふ計 り 。 0  (to  one) し 無 く な ら ずに) 殘る。 My  mother  still  remains  to  me. (父が 
夕 E んで も ） 未だ 母 力': ある。 the  (few)  pleasures  that  remain  to  an  old  man 老後の 紫 し 
み。 0  (with  one) (勝利 な どが 誰に) 歸す。 0  (to  be  done) 未だ 爲 されぬ. 未だ 爲さ 
ねば' ならぬ。 It  remains  to  be  proved. 未だ 證 明さ^ しぬ： Worse  things  remain  to 
be  told. 未だ 惡ぃ事 を 云 はねば な ら ぬ。 ©  〔不完 動詞〕 未だ (何々） である。 One  thing 
remains  certain. (何 は 何でも） 確 力 才よ事 力-一つ ある。 He  remained  faithful  to 
the  last,  fef 麦"^ で 忠、: ^fe"  >f. て した。 I  remain  yours  truly,... [手紙の IS 句] 頓首 
再拜 (な どに 相 當)。 

re-main  der  [rimeinda] 【名】 殘り, 差き | 殘, 赚, 殘部, 殘額, ？^。  6  [數 學] 殘數, '餘 1£ 
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[ re-maiiVder い im'  iiK し 1 【他: Flihli 殘り の ,防物を)割リぽ(段で|^ る、， 
"、- mains'  |  rimoin/  l[f^]ir«K\ の) iffli え imi、 （御 の) 殘 物。 U't',  |,|：     な どの ) 殘, I 

、门-メな：っ、 鹏., '，化 卵な。、 故 の) ia-fci'.iTf^H など)。' (碰 は.?^ 摺 の)^ 残, 氣 (ル 1；^、.} 

re  i«ake'Lri:mt4k] 【他; 01】 作 I) に!： す, 改 il^i する。  Li)3 氣な どの) 殘 り ，微 fiT す 

■•c-mand'Lrim(i:ndj 【他; Ri】 リカ 據のリ お': る 迄 彼 や;' を） |lf び拘化 る。 【 f.]  I り- 拘 fY? 

rem  a-net  [vC'm.mvt] 【名】 殘 f な. 殘,' I  © 延朋 さ j し た 裁判, 次, 3? きに 迥 さ ォ した, # 糸。 
. rc-inai"k'[rini<i:kl 【ほ, 他； f 力】 の條 などに） 氣が 付く. 山 こ 付く。  （乂) 意して 党る， 
1 1 を める. け-: |j す る。 0  (that  it  is  hot  or  cold~~l 级 かいと 力 i 装い と か i (が 付いた 
ふ。 (on  or  upon  one's  conduct,  etc.) (人の 言 ff な ど を） 評 十る。 

•eMnark'[rim(i:k] 【名】^ |g,^^。  The  fact  is  worthy  of  remark  (二な',"", ム, 力ん •）• 
fet す 可き (面白い) 事寳。 0( 入の) 篁 ，き （場 こ 依って は), 艇 U  He  is  the  theme 
of  general  remark. 世 評 (評判) の 種。 Let  it  pass  without  remark. 默過 せよ （fi 
問に 附せ )。 Did  you  make  a  remark  anytkiiii^ )  ？ (今） 何 力: つた カゝ Don't 

you  wish  to  make  remarks  (  =  ",ひなん"り？ 何 か:/^ ふ 事が あるか (演說 をす る 力り。 
He  made  this  remark. 彼 は- 衛 う 云った。 People  will  make  remarks  (  =  |U: 
間で 波 是^ ふ (入の 口 に 戶が立 て られ ぬ)。 make  (indulge  in)  a  malicious  remark 
(うつか'： A€UJ を: zU,。 

c-marka-ble  [rimdrk^bl] 【形】 (殊に) 注意す nj き ， 面[：^ レ 、(事 實な ど)。 0 目 に 付 く  ， 著 
しき. 非凡な. 毛色の 變 つた （入な ど)。 6  (for  some  quality  ="《 ひ） 大層 (何々） なる， 頗 
る （何々） なる. す ばら し く  （何々） なる （人な ど)。 He  is  remarkable  for  his  acuteness 
{  =  very  acute). 極めて 鋭敏な に 

(em'brandt  [r さ mbrant] 【固 名】〜 van  Rijn  (or  Ryn) 和 蘭 陀の畫 家 （1606-1669)。 

e-medi-a-ble  [rimi':dbbl] 【形】 治療し |  re-me'di-al  li-imi:cli^^l] 【形】  remedy の,， 
チリチ る, 救濟し 得る, 賠償し 得る。  I         (measures) 救濟 策， 善後策。 

611»'6-<1ソ[1"ぉ1101リ【名】（{0犷&€113ピュ8ヒ）（何病の）治麼法，特效藥， (for  some  evil) (禍 の） 
救濟 策. 救 治 法。 （for  a  defect) (缺點 の) 補足。 （for  a loss) 善後策。 The  remedy  is 
worse  than  the  evil. 角 を 橋め て 牛 を 殺す。 【他動】 (IjiJ を) 癒す， 治療す る。 （禍 を） 
救濟す る , 救 治す る 。 （缺點 を) 絡: ふ, 補 ふ, 柳 足す る 。 

e-mem'ber  [rimemlwl [他動】 物 を 忘 i しずに ) 覺 えて 居る， 記憶す る 。  something  to 
remember  it  (me)  by  ；れ念 iViOT う。 @ ほ》 仕 人な どに) 心 附けを する, * 贈物す る。 
He  remembered  me  in  his  will. 彼 は 遣 言 状に 私への 造 贈 を 記した： 9  (one  to 
another) 傳 lirf る,-， Remember  me  kindly  to  them.  • ^樣に 宜し く  。  lie  begs  to  be 
remembered  to  you. 彼 は:/ に赏し く と 云った。 

S-mem'birance[_Him;ml)i-.ins]【f|]^;，d^,;fii^。  have  in  remembrance 覺 えて 居る。 
call  to  remembrance  'も '、 ひ 出す。 put  one  in  remembrance  ot  (  =  remind  one  of) 
something 記'!; f を 促す。 I  have  no  remembrance  of  it.  IfitS せぬ。 I  will  keep  it 
in  remembrance  of  my  visit. 記念の ため 永く 保存す る。 0  ^;i;J^g， 記念碑(な ど)。 
0[-s] は: しく と 云 ふ) 匪。 

3-meni'branc-er  [rim&nbransa] 【名】 （  =  of  a  visit,  etc.) 記念物， 忘れ 形兑。 

©  ( - 〃'"ひ"/'' of  a  promise,  etc.) 記憶 を 促す も の . '覺 帳： （所謂) 謎。 
3-inind  [nmainrll 【他励】 (one  of  one's  promise,  etc.— one  to  do  something 一 one  that, 
how,  etc.) (忘 れぬ やうに 入 に) 心付け る ， 5； (付け ろ . ； IdfS を M±，  r  must  remind  vou 
of  (  =  ;j ；。"  must  not  forget)  your  promis" 糸'、 J  i| ミを >f しるな。 [ was  reminded  of 
{^thought  of)  my  promise  at  the  sight  o£  you に; ^' の頗を _|丄 て 約 を, lij 、ひ 出 した。 
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Remind  me  to  pay  you  the  money. 返す の を G 忘れる と 悪い から） 心付けて ト 'さい 

©  (one  of  something) (無意 志キ- 格が 何 を) 聯想 せし む。 (お 格 の^に 何 を) 思 ひ出寸 
Vou  remind  me  of  niy  brother  (  =  when  I  set  you,  I  thiiik  of  my  brother).  ^ ゾ J 顏? 
見る と 弟 を 思 ひ 出す は f は 弟に 似て 居る)。 These  stone-walls  remind  us  of  the  goo 
old  times. 此の /fi' 垣 を 兑 ると 昔が ig ばれる。 lie  reminds  me  of  (  =  "  like) -a  pi{ 

豚の 樣な (汚な \^  、貪 ひ樣を す る ) 奴 だ (な ど)。 
re-tnind'er  [rim^iinda] 【名】 （入が 忘れぬ 樣に) 記憶 を 促す もの. (所謂  >  謎 (な ど )= 
re-mind  ful  [rimiindful] 【形】 （of  a  promise,  etc. —— 束な ど を) 忘れぬ や う に 注意 <• 

(謎な ど)。 

*rem"i-nis'cence  [r お linisans] 【名】 記憶, [巳 j 想。 0 思 ひ 出。 0  [-s] 懐 舊談, 古！;! 

0  {@、 ばせ る 物, 想 はせ る もの， 俤。 There  is  a  reminiscence  of  the  Greek  type  in  \v 

face. 彼女の 顏はギ リ シ ャ入を ばせ る. ギ リ シ ャ 型の 美人た'。 
rem'i-nis'cent  [r ら minissmt] 【形】 (of  the  pastK 過去 を) 想せ しむ, 追想 的, I 已 J 顧 的' 

( 話な ど)。 @  (過去 を) 「已  1  顧せ しむる, 迫 想せ しむる 遗 物な ど)。 
、e-mise'[rimiiz] [名】 引澳， 讓與, 放棄つ 【他動】 引渡す， 讓る, 放棄す る。 
re-miss' [rimis] 【形】 （in  the  discharge  of  one's  duties —— • 職務 を） 怠る' 怠 なる '緩' 

な （入)。 — ly 【副】 问 上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 
re-mis  sion  [rim ij an] [remit の 第二 名詞】 remit する 事。 （殊に） 0 赦免, »。  @  (刑， 

罰金, 返金な どの) 免除。 Q  (苦痛な どの) 緩和, 輕减。 
re-mit'[rimit] 【自， 他動】 (金 を) 爲 替で途 る， 途金 する。 0  (天が 人の 罪 を) 赦す. 赦 

する。 0( 刑罰， 罰金， 返金な ど を) 免ずる, 免除す る。 €5  ( 勉強. 奮發， 用心な と' や 

める。 苦痛， 熱心な ど 力：) 緩む。 ©(a  case  to  the  lower  court) (事 を) 差お 一 

©  (a  matter  to  or  till  some  date) 延期す る。 
re-mit'tance  [rimftans]  [remit の 第一 名詞】 S 金。 （'man) (本國 に 居れば 碌な 事 

せぬ 爲) 行 先行 先へ 本國ょ り の 定額; # を 追って 世界 を M る 放搏な 英米人。 

re-mittent  [rimftant] 【形】 緩急の ある， さしひきの ある。 【名】 間 欲 熱。 
rein'nant[r(him3nt] 【名】 (はした の) 殘り， 殘部, 殘餘， （撃ち 漏らされの) 殘 «o  (of 1H 

餘命。 0  [-s]  remnants  of  food 食ひ殘 り '殘 物。 
re-nion'strance[rim:5nstr3ns] [名】 （with  a  person  on  his  folly) (^な どの) 意見。 ( 

な どの) 諫言。 ©  (against  some  step  or  measure) 異存' 異議' f 几 li^. 反對。 
re-mon'strate  [rim;5nstreit] 【自動】 （witli a  person  on  his  folly) (親が 子に): gji す' 

(子が 親 を） 諫める。 0  (against  some  step  or  measure  人の 處 置な どに) 異存 を 

ふ, 異議 を 申立て る ， M を 申込む， 反 對を唱 へる。 
rem'o-ra  [r 汕 sra] 【名】 [動物] 印 魚， こ ばん ざめ。 

re-morse' [rim:3:s] 【名】 (for  a  crime  or  a  wrong  committed) C 惡ぃ辜 を しし） ぁ乂濟 
ない と 思 ふ 心。 （居ても 立っても 居られぬ 樣な) 後悔， 悔恨。 *0 同情' 容赦。 witho 
remorse  ( = remorseless) 容赦な き ， 殘 酷な * 
re-morse  ful [rimoisful] 【形】 悔恨に 滿ち た る . 濟ま ぬ と 思 ふ (心な ど)。 一 ly 【副】 
re-morse'less  [Hm5:slis] 【形】 悔心無 き ， 無情な る ， 殘 忍な る. 殘 酷な （入 な ど)。 
:re-raote'[rim(:mt] 【形】 (from  each  other) 遠く 離れた， かけ 離れた. 遠隔の (地)。 び" 
towns  or  cities ') 都 を 離れた, 邊 鄙な (村な ど)。 （village) 僻村。 （from  on 
intentions) 心に も 無き (事な ど)。 (from  the  subject) 問題に 關係 無き (事 ffi な 〕 
(antiquity) 太ん 大昔， ずっと 昔。 （kinsman) 綠ん、 遠い 親類， （possibility  、萬々 
の 事 （cause) 遠因。 I  have  not  the  remotest  conception  of  {-have  not 
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iJra  ".O  what  he  means. 彼 は 何 を ふの だか lif に 分らぬ _， l"lu-y  have  not 
the  remotest  connection  with  l  acli  other.  ^ も 關係 (條 も ゆか り も ） 無 し。 
e.mount'|n:nK'uint][l'i . 他; i?(l】  I'j^ び- る . 'tfi に X- うる。 0 ひ。 some  date  or  period) 溯る。 
【 r.]  41 视お、 0  L-«1 、ゆ'. 敞の湖 "Af. お 匹。  「職 し?' お (判' tii' な ど )。} 

le-mova-ble  IHim に v;>l)ll 【形】 remove しでお' J き。 （殊に —— at  pleasure) (勝手に ） 免/ 
|j-moval  Idmu: 、川 【名】 ひ、 move する 事 (乂 はさる る 事)。 (殊に） 0 移轉, 轉 轉宅, 引 
,g    Three  removals  are  W  bad  as  fire.  ノ: 度 引越す と 火事に 逢った よ り も惡 い。 

0 排除, 撤去. 取拂 ひ。 免職。 
I >.tnove  [rim ii ： v] 【他動】 (物 を何處 から 何處 へ)^ ±， 轉ず る,, "remove  mountains 

ィく 思議な こ と をす る， 奇蹟 を 行 ふ：： 0 (何 處 から m り 去る. 取り 外す, 持って 行 く 。 

6  (邪魔物な ど を) 取 0 拂ふ, 除く， 排除す る, 撤去す る。 (敵 を) 亡ぼす. 殺す。 0  (制限. 

屯總な  > "'を、 解 く  . 解除す る。 ©  (a  person  from  office) 解 ff: する， 免職す る。 （履 人 を） 
解 親 す る （from  one  post  to  another) 轉 任 させる。 ©  [Passive}  ifrom  something) 
離れる. 隔 つ、， They  are  not  many  degrees  removed  from  the  brute. 畜生と ネ目 去 
る 事 からず (劣 • 等 入 種な ど)。 first  cousins  once  removed— twice  removed 廻 
り 廻った 從 兄弟 (五 等親. 六 等親) U 【自動】 (from  one  place  to  another) 
する. 鸫 罟 する. $1 宅す る， 引越す。  , 

•V] 【名 K 學 t ゥの) 淮圾。 He  has  got  his  remove. 進級した。 0  (食事の 
時 何の) 次に 出る 物。 0 移轉. 轉居。 Q 距離。 0 歸。 （血 緣の) 親等 C  His  state  is  but 
one  remove ― few  removes— from  insanity. 發 狂に 近 し。 cousins  of  the  fortieth 
remove 廻 り 廻った (遠緣 の) 從 兄弟。 

j-mu'ner-ate  [rimjumsreit] 【他動】 （a  I  re-mu"ner-a'tion  [rimjii:n;n-ei.l3n] 【名】 
person  for  his  services) 報酬す る。 |  報酬。 

j-muner-a-tive  [rim]'ii:n3r3tiv] 【形】 報酬 あ る, 利益 あ る ， 割の 好い (職業な ど)。 
e-naissance  [r^neissns,  ranesa.-s] 【名】 (第 十四 世紀より 十 六 世紀に ふ i る 南歐 の) 文 

mum. 中興 文藝。 【形】 中興の (美術な ど)。 * 文藝 復興 期の： 

； -nas'cence  [rini^ssns] [名】 yifl^-, 復興， ©  =  Renaissance  (を 看よ ■) 
:n-con  tre  [renkJnt.^],  ren-coun  ter  [renkdunta] 【名】 遭遇, 衝突, 戰亂 決鬭, * 論戰: 
md  [rend] 【他動】 [過去, 過分 rent] 裂く. 引裂く， 劈 (g"  く。 (又 翁 物な ど を) 綻 ばす。 
(a  part  from  the  whole) 裂き 離す 。 (one's  hair— one's  garments) 頭 髮を邈 は） り . 
翁 物 を 引裂いて (悲しむな ど)。 （anything  asunder — apart — in  twain) 虞 二つに 
割る。 Shouts  rend  the  air. ' 'さ を つん ざ く 入 鼠 The  heart  is  rent  by  contending; 
emotions. 'ま悶 す る。 【ほ 動】 裂ける。 (in  pieces) 支離滅裂 にな る 。 
m'der  [rmda] 【他動】 [Dative  Construction]  (  =  do— one  something)  Ufj に 何 を） 施す, 
^にに (one  service— service  to  a  person) お 役に まつ， 貢獻 する。 (one  a  service) 人 
の币を 達す. 情 航を盡 す. 世話 をす る。 （one  assistance— aid  to  the  poor) 助力す る, 
扶助す る. 慈善 を 施す。 0  [Factitive  Verb —— 冊 - ：？ 附他 1カ 詞 1 (  =  〃w んー somethii は 
such ——^ 何 を 何の 樣に) する， なら しむ, 成す。 ( i:. 格ノ)  UT うに ひ 1 的ぎ?; ソ 3 指す 物が 何う 、 
な る。 Your  assistance  will  render  success  certain. 御 助 ノ] - ドされ ば 成功 は 確 寅に 
なる。 What  renders  i  =  7i'/iy  /j)  Russia  hard  to  conqiur? 露1^1^|ぉは何故に征|^|《 し 
纖ぃ岡 か。 The  climate  renders  her  inconquerabk'. 露 I'l^:!;. の征 ほし 難いの は氣 候の 
13。  0  〔(お, な J 返す.^ す, 報いる. 渡す。 (thanks) 感 ifrf る， （Koodfor  evil) 恩 を 以て 
仇に 报 いる。 Render  to  Caesar  the  things  that  are  Cresar's. ll 七 の 【 ハ-の 物は此 
世 の 君に 返せ。 (Matthew.  Chap.  XXII.)  Th<'  gi.avfs  render  up  th.^ir  'lead. 々E 者が fi£ 
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活 する。 The  castle  was  rendered  ( =  surrendered^  on  terms. 城 を fl^ 件-を pft して 【 

け 渡した。 O  (胃な ど を) 出す， 提出す る。 (an  account  of  anything  placed  i 
ones  hands 一一 預 り 物の)申 し開き をする.^^する3  (a  reason —— 理 巾 を J 串し- 
て  る。  (judgment 一— 判決 を) 言 渡す, 申し; 变す。 account  rendered  >| ミ拂 ひの 勘 S 
©  (面色な ど を) 寫 し 出 す, 描き 出す。 (役者 力: 人物 を) 演 じ 出す。 樂 者が 何 曲 を) 演 
する。 (something  into  English  or  Japanese ) (詩; t など を外國 語に) 寫し 出す, 翻 > 
する。 Benkei  was  well  rendered  by  Danjuro.  M 十 郞の辨 慶は好 く 出來 た。 Poet] 
can  never  be  adequately  rendered  into  a  foreign  language. 持 ？^ど 夕 {• 國;? ^にての { 
譯す事 は 殆ど 不可 肓氐 
"ren'der-ing  [rend.rig] 【名】 返還. 交附。 @ 驟譯， 譯文。 3 表現, 演出， 描出。 9 下 塗 t 
ren'dez-vous  [  r さ: deivu  ： ] 【名】 (艦隊 な ど の) 集合 所. 集 地, 集合 點。 ©  ( 人と 入と ク 

約束の會^^听.待^^??，寄含所。 （よ り)會^^っ約束。 【自動】約束して^^^^~る。 
ren-di  tion  [rendf.r^n] [名】 [法律] 返還， 引渡し ^        「變節 者， 晚黨 者， 謀反 人 ，叛逆 入: 
ren'e-gade[rt^nigeid] 【名】 （  =      ぶ/なな —— 殊に 雄敎ょ 'リ囘 々敎 への) 鶴 者。 (よ り 
re-new' [rinjii:] 【他動】 (生活な ど を) 新に する, 一新す る.' (衣服な ど を) 耩ふ: （風呂の; 
な ど を) 入替 へる, 新規に する。 （交際な ど を) 更に 始める。 « 情 を) 溫 める。 （ft 時の き 
昌を) S 舊 する. 囘復 する。 （契約な ど を) 書き 替 へる， 繼續 する。 （法律 を) 更新す？ 
【自動】 (生活な ど 力:) 新になる。 （交際な どが) 更に 始ま る。 
're-new'al  [rinjt'Kal] 【名】 更新， 一新. 復活，  「の 内膜 を 干した る 物 ： 

rennet  [renit] 【名】 (乾酪 を 製す る 時 牛乳 を 凝結 せし むる 爲に用 ふる) 犢 又は 羊の 胃 
re-nounce'[rinduns] 【他動】 (權 利な ど を) 棄 てる， 抛棄す る. 棄隨 する。 ©  (the  worl. 
世 を 捨てる. 出家す る, 隱遁 する。 @  (a  child) 勘當 する。 (a  friend  or  his  friendshi; 
絕父 する。 O  (a  design  or  an  attempt 一 all  thought  of  success) 斷念 する。 一 mer 
【名】 同上け る 事)。 

ren'o-vate  [renoveit] 【他動】 (生活な ど を) 一新す る . 改新す る ， 革新す る。 （建物な ど: 

修繕して) 更に 新しく する。 一" o^va'tion 【名】 一新, 改新, 革新. «。 
ire-n<Mvn'[rinaun] し 名 J 髙 名： a  man  of  (.great)  renown お 名な 入。 
re-nowned  [rinaund] 【形】 (for  something) (何で) 名高 き ， 有名 な （入 な ど)。 
rent  [rent]  rend の 過去 及び 過去分詞。 

rent  [rent] [rend の 名詞】 (着物な どの) 徒 ('お), 裂けた 處， 裂け目, 割れ目。 
rent  [rent] 【名】 家賃， 間代, 地代つ （又 貸本な どの) 損料。 *house  for  rent  [米 國] 貸き 
(イ! "ee) 無 家賃で。 （o»oll) 地代 帳。 （-service) (百姓な どの） 貢 代りの 御 奉る 
【他動】 (家作. 地听な ど を) 賃貸しす る， 貸す。 (又は) 賃借す る, 借り る e  (機械な ど を )3 
料 貸しす る。 （又は) 借り る。 
rental  [rmtl] 【名 】* 地代, 貸本 ft 等の 上 り 高。 rental  library 有料 巡囘 文庫： 
re-nun' ci-a'tion  [rinAnsieii an] [renounce の 名詞】 抛棄, 棄灌。 © 1^： を 捨て る 事 o 
reor'ga-nize  [n'::'Kg3naiz] [他動】 な どの > 組織 を 改め る ， 改造す る， 改良す る。 
Vep  [rep] 【名】 [俗] 身 持の 惡ぃ 人。 I   *irep，repp[rep] 【名】 布地の 一種, 畝織、— 
re-pair' [rip"] 【他動】 (impair に對し —— 建物. 衣服. 機械, 身體 の 組織な ど を) 直-; 
手 人れ する. 繕 ふ， する， 修復す る. 修理す る， (one's  fortunesK 損 な ど を 取 
返して) 再興す る。 0  (a  loss  a  wrong:,  an  error,  etc.) 補 ふ， 贖 ふ, 償 ふ, 賠 廣 す 《 
【名】 （ 修繕の 行屆 いて 居る 事, 卽 ち) M 状態 3   The  house  is  (kept)  in  good  repai 
修構 力'： fr? /til  I 、て 居る。 The  house  is  in  bad  repair 一 out  of  repair 一 has  gor 
out  of  repair. 壞れて （破損して） 居る。 In  what  repair  is  the  house? 修緩 力： 行》 


Mpair  蘭  replace 

い' V： w るか f"i う か. emi  - -«1 r- 人れ. 修 修 お in.tuy 仕 【:'i に house  is 

undergoing  repairs —— under  repairv*).  "ft お i や 1'。 

re"pair'l.i'ip;j,)l【|'i , 他 3!|)】(^to  soim、  place  for  some  purpose 一 何 處へ M をし に） f 】•  く  ， 
<ti  く， '【 fi】 f  f  くこと. f  J- ( ぶ g 听,. have  repair  to  Xj^ を ？ i ギ せる' たよ な a  place 
of  great  repair 人が よく  .t; る 場所 * 
repa-ra-ble 1 rrp,.obll 【形】 収 り iM しの I L', ^ る , 補 ひ 得 る , 償 ひ? 钵 る (損' おな ど)。 
rcp'a-ra  tion  [rep.reii.nl 【 f,] (損な どの) 取 0  ^ し， 補 ひ， 贖 ひ， 腾ひ, 賠償。 （父) 善後策。 
make  reparation  for  damages 損' を る。 


fcp"ar-tee'  [repa:ti;][  t,]  tlP 答， 'n^Mj 
re-past'[rip 'に St] [名】 食事, 麵走。 L し 


"re-pat'ri-ate  [  rirpietrieit  ] [ 自 イ也 動】 歸 

[！ 巧す る， 歸ト 《せしめる。 


re^pa ゾ [ript'i 1 【他動 】（= , お. 1' /'ぎふ X 金 を) 拂ひ展 す. 償還す る。 0  (  =        な一 one's 

kindness,  etc.— one  for  one's  kindness,  etc.  、な どに） 報いる。 00 返 報する。 

0  (the  trouble) 勞に 報いる ( 何々 し 甲斐 あり）。 一' ment 【名】 
re-peal' [ripfrll 【他動】 (法律な ど を) 廢 する。 （判決な ど を) 联 消す。 【名】 取消。 
re-peat'Lripi:tl【@. 他 f 力】 (同 じ 事 を) 繰 返す, ま たす る . 反覆す る . 甫 複す る 。 (諳記した 
物な ど を) 復誦す る， 諳誦す る。 (又 小數な ど 力:) 循環す る。 (oneselO  Q 分の 云った 事 
を 繰 返す。 His  language  will  not  bear  repeating. 餘 り 尾籠な ぼ で 人前で 云 はれ 
ぬ C  Please  overlook  my  fault  for  this  once,  for  it  shall  not  be  repeated. 是カ、 ら 
致しません から （今度 丈 御 勘鄉を )。 History  repeats  itself. 一度 有った 事 は 二度 有 
る。 He  does  nothin-  but  repeat  himself. 繰返し 橾 返し 同じ 事 計り 言って 居る （又 
はして 居る）。 repeating  decimal 循環' J  、數っ repeating  watcli— repeater 時打懷 
中 時計。 repeating  rifle — repeater 連發 銃。 て 名】 繰返し， 反覆。 [音 樂] 反覆 句， 
K 覆苻。 [商業] 再 註文. W 人 荷： 

re-peat'ed [ripi:tid] 【形】 度 々 の. 再三の (失敗な ど)。 — ly 【副】 幾度 も， 三 再 四。 
re-peat'er[ripi:t;^] 【名】 反覆す る 入义は 物。 0 連發 銃。 © 時 打 懐 巾 時計。 0[1tt 信] 中 

繼 装置。 ©         循環 小數。 
re-pel'  [ripi^l]【flll 動】 （the  assailant  or  the  attack) 擊; iiii— る。 ©  (one's  offer  or  advances 

—— 人 の 接近, 申込な ど を) 斥け る ， はねつけ る, つき かへ す， 受付け ぬ. 斷 然担絕 する。 
e  (attract に 對ぃ跳 返す, & 撥す る。 （よ り —— 入 を  >  厭がらせる. （人に) 厭 がられる。 
re-perient[rip さ Isnt] 【形】 repel する （もの)。 （殊に 入 を) 厭がらせる， 厭 がられる (擧 [ 
re-pel'lent  [ripebntl[«]  repel する もの。 （より ） 防水布。  L 動な どリ 

repent  [ri:p;mt] 【形】 [動, 彼 物 1 地に 道 ふ, 葡 匐す る。 

re-pent' [rip さ nt] 【自， 他動】 （a  sin— of  a  sin— oneself  of  a  sirO 悔いる， 後悔す る， 悔改 
む。 一 'ance 【名】 (for  a  sin) 後悔, 改悔。 —ant 【形】 悔改 せる (罪 入)。 


rep'er-toire  [repstwa  ：] 【名】 （ 俳 優 述 中 
などの) 演' 1 目錄。 


irep'er-to^ry  [r<^p ぬ r リ 【名】 倉 鹿。 ©  fl 

錄,^^引(など)。 

rep  e-ti'tion  [repitifan] [repeat の M] 繰 返 し , 反復. 電複， 0  (晴 b ま 己 し た 物の) '(!£ 誦. M 

誦。' 11 誦すべき 文。 €) 寫し. 複本： 

re"pine'[rip お n] 【自 $jl】（at  or  against  misfortune  な どに f>[ し） を 懐 く  ， 

不平 を 漏す. 愚痴 を こ ほす， - >；^を怨む(天道是チ非乎)。 
re-place'[ripl<;'is] 【他動】 (外した 物な ど を) 元の 處にぽ ぐ 位置に 復せ しむ。 ©  (誰が 
§隹 に） ft る. 代 り に なる 麦 ff: に なる。 9((>nethin<j;  with  or  by  another— sometliinK 
old  with  or  by  somethin-  new) 代 0 を 人れ る， 待へ る. 新調す る。 The  old  mats 
are  replaced  with  (or  by)  new  ones.  #替 へ をす る。 -'ment ば,】 
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re-plen'ish  Iriplfn り] 【他動】 (a  pipe  with  tobacco ― a  glass  with  wine ~ -a  purse 
with  nion に、 •）  ('tfiir 、に 煙草 を) 《；吉 め る。 （盃 に れ^- をパ卞 ： ぐ。 （財布 に錢 を） 一杯に 人れ る。 
ひ 3^1 家 を) 充 たす. 補足す る，》 篇充 する。 -ment 【名】 M 上す る 事。 

ire-plete'Lripli':t] 【形】 (with  wit  and  humour) (滑稽な どに) 滿ち たる, 充滿 せる， (滑稽） 
滿々 たる (本な ど)。 (with  food  or  drink) 滿腹 せる (人)。 

ire-ple'tion[ripli:.i';m] 【名】 充腹。 0 滿 1M ノ 0 充填。 Q 滿足： ©  L 螯學] 多 血。 


re-plevin  [riplevin] 【名】 [法律] 差 押 物品 

雨 (訴訟)。 
rep  li-ca レ か liks] 【名】 (|§4 な どの) 寫し 
(作者 自身の)。 


rep'li-cant  [ replikant ] 【名】 返答 者, 答 


*rep'U-cate  [  replikeit ] 【他動】 寫しを 作 
る。 0 折曲げる。 0 答へ る。 


^repli-cate  [replikit] 【形】 折 曲って ゐる， 外 曲して ゐる （動物 植物の 膜翅, 葉な ど)。 

【名】 [If 樂] 或ャ 4= よ り  一, ニォ クタ- ゥ' 高い 或は 低い ラゃ。 
rep  li-ca  tion  [r ら plikSi.lsn] [名】 遜 事， 返答, 鶴。 0  (M な どの) 寫 し。 
ire-ply'[riplAi] 【自， 他動】 （to  a  remark— that  it  is  or  is  not  so) 答へ る， 返事す る， 返答す 
る. 践答 する。 （to  the  fire)  (fi&i 撃) に應ず る, 應戰 する。 （tothe  enemy 's  measure) (敵 の 
處 蘆に) 應答 する。 I  rise  to  reply  for  the  ladies. 婦人 達 を 代表して 乾 否のお ft§ を 
申し上げます。 【名】 返事， 返答, 囘答， 應答, 應戰。 He  made  no  reply  —  there  was 
no  reply — he  said  nothing  in  reply  to  my  auestion.     事 力-無 \/、。 
repondez  s'tl  vous  plait  [rep5de  sil vupls]【W】(  =  ;>^flj7J  "'"wer ) 諾否の 御 囘答を 

£ ふ 招待状な どに 書 く 言葉, 通例 R.  S.  V.  P. と 略す 

re-port' [rip;5:t] 【他動】 （something  to  some  one) (役人が 役所へ) 報吿 する。 （the  result 
of  one's  mission) 復命す る。 (新聞が 出来事 を) 報道す る。 (a  law-case) 判决錄 を褐載 
する。 （a  meeting  or  its  proceedingsK 何會 の) 議事 錄を褐 載す る。 （ a  bill) (委員 力:) 議 
案 調査の 結果 を報吿 する。 （progress) 事の 進行 を 報告す る。 0  (an  employe  or 
his  irregularity  to  the  authorities) (上に、 屆 ける， 上申す る。 €)  (oneself) 出頭す る。 
'Q( 世間で 何々 と） 傳 へる， 5^ する に 評判す る。 It  is  reported  that  he  is  ill— lie  is 
reported  to  be  ill. ほに 傳 ふる k に 依れば) 彼 は 病氣な り と 云 ふ (說 あり と 聞 く 》 
【自動】 （upon  a  subject) 報吿 する， 復命す る， 上申す る 3  0  (of  a  person  or  thing) (人 
又は 物） 直り と 云 ふ。 （well  or  badly  of  a  person  or  thing) (好 し 又は 惡 しと ） 評す る 
評判す る .0  the  man  reported  of 噂に 出る 人。 He  is  well  reported  of. 評判 好 U 
0  (for  the  Times) (何 新聞の) 探訪 を 業 とする， Q  [米國 1 (  =  W- 力。" oneself) 出頭すな 


re-port'「i-ip±tl 〔名】 （役 入な ど の) 報告 (書)， 復命 (書)。 (又) 屆書， 上申， 具申 _，  0  ( 新 K 
などの) 報道. 報知， 情報。 official  report 公報。 detailed  report 詳報。 monthly 
report 月報,， 0  (世間の) 評判, 風說, 風 問 , 世評。 The  report  goes  tha し. 世に 傳ュ 
る處に 依れば。 Mere  report  is  not  enough  to  go  upon. 評判 だけで 斷 f ザす る 
事 は出來 ぬ。 Q  (好評， 悪評の) 評, 評判。 a  man  of  good  report 評判の 好い人。 H( 
remained  faithful  through  good  and  evil  report. , 照り 降り 共に 忠、 義を 立てた 
Q  [-S] 判 决錄, 議事 錄 (な ど)。 ©(of  a  gun) 輕. £ri 聲, 醒。 It  went  off  with  i 
terrific  report. 凄 じい 音響 を發 して 爆發 した。 

•re-port  er  [rip.Kt.] 【名】 報告者， 報道 者。 0 探訪 記者, 通信員。 

re-pose' [rip6uz  ] 【他動 J  (one's  wearied  limbs  骨 休める。 、oneseh) 休な, 

Q  (one's  head  on  a  pillow") 置く _。  ( one's  confidence  in  a  marO (入に) 信 ff: を 措く 
信任す る。 【 自 動】 休む. 休息す る. 臥す, 寢る， 眠る。 dine  off  plate  and  repo" 
on  a  bed  of  down 贅 澤を盡 す。 ©  (on  =  r^si     — a  pedestal  (立像な どが 臺の 上に 
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安;' 乂せに る， ケ. つ、 (on  some  fact —— 事 ほな ど を);^ 礎と する。 0  、on  =  dwcH  。"一 a 
S ひ、 n。  1 1 を 1 も'. もる. 心 をう? f めて はる,、 

rC"poSC'l.i-ipi.>iiH 【名】 休, 1:JJH1K.' も: UK  retire  to  repose  {  =  .qo  to  /w/O  )(■  もこ! jvC  く。 
disturb  one's  repose 安 [)K を Wj''>*T- する：， have  masst's  said  for  the  repose  of 
one'.  «oulffi- おのた め施娥 5 &を する。 0( 神士ら しい 樣 子-の) 安心, 落 付 c (山水な ど の) 
安 安氣、 （佛{《《などの)^^^。  Western  paintings  often  lack  repose. 悠 容を缺 
く  、，  一' ful 【形】 R! 上なる， — ful-ly 【副】 同上に。 

re>pos'M<wy[rip.''zitnrn 【？ 0( 何の、 貯 9；$ 所. 陳列 听, 倉 眼 店 3  He  is  a  reposi- 
torv  of  curious  information. 物): ■[] り @  ^i^iL  O  (of  conndences  or  secrets バ内 I 

repousse  [rapii-sei] ほ, お】 打 出 細工。  L 證事を 聞かせら る い 入。' 

rep"re-hend'  [reprihend] 【他動】 （入 を) 非難す る, 謎責 する： —re-hen  si-ble 【形】 非 
難す hJ き， 捨て置かれぬ. 以ての外の (. 佇 動 な ど)。 -' re-hen si-bly 【副】 非難す 可 く  。 
_  re-hen  sion 【名】 非難, 謎責。 

I"ep"re-sent'[reprizent]【MStl】(  =  >r/a〃^/  for 一 some  one  or  something) (誰 又は 何 を") 代. 
表する。 {  =  act  f  or— %om^  one) (誰の )代理 をす る. fi ft に 亡. つ, 總 ft と な る。 0  ( 何 を） 
象 はた) る， 表する， 表象す る。 （何の) f 己號な り。 *A  sovereign  represents  the  majesty 
of  as ね te. 帝王 は國 家の 咸揚を 表 はす； 6) ( 繪に) 寫す. 描寫 する。 (又 镥が何 を) 表 はす。 
a  picture  representing  the  battle  of  Kawanakajima  Jl| 中島の の總。 What 
does  this  picture  represent? 是は' 何の 擔 力、。 He  is  represented  in  military 
costume. 軍装の 姿に 描 I 、て ある。 ©  (役者が 誰に) 扮 する， 出で 女. っリ (誰の ゾ役 をす るつ 
(又 狂言 を） 出す。 ©  (the  state  of  things ― that  such  and  such  is  the  case) (事情な と' 
を） ま "fr. てる， 陳' 淸す るつ f to  the  government) 建議す るつ @  (a  person  as  being  or  to 
be  in  distressed  circumstances^ 入力： 難' 3 きして 居るな と と） 云 ふ，' 傳 へる， (oneselr 
as  such  and  such  a  person) (自分 は 誰某な り と） 觸れ 込む, 詐稱 する。 0  [心 W 
現 (想膨 する 3 

rep"rc>sen-ta'tion[r さ prizent«;il3nl 【名】 ft 表， 代理つ （又) 代議制。 0 表象。 （よ り) 畫 

像, 刻 m ，模型。 €) 扮装, 狂言。 Q 申立.， 陳情, 建議。 ©  [心 现] 再現 (想像)。 
rcp"re-sen'ta-tive  [reprizent;itivj 【形】 (of  :=r<?;>r"e/,/^《 一 some  person  or  party)  ft 表 

的の. 代理す る （人な ど)。©(0{=,がが^?^>"む-"《ー501116{11;11^615。表象的の(記號な ど、。 

0 代議 的の。 (government  or  system  ) 代議 政體, 代議制。 [ 心 (faculty) 
W 現 力 (想像力)。 【名】 ft 表 者, 代理人, 代議士.  fift 總代： *the  House  of  Repre- 
sentatives 衆  誠院，  下院 r  the  Imperial  Representative 勅 便 the  foreign 
representatives 各 岡 公使。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

re-press' [ripr ん"! 【他動】 （= 力 dmt'" ~ one's  anger,  etc.  怒りな と を) 抑へ る， 抑 

制する, 制止 す る 。 愁 m な ど を、 抑 する *  [suppress と 比 校] 0  (  =  sufifir^ss—a 
sedition,  etO (暴動な ど を) 鎮める， 鎮 |fg する。 一 pres'sive 【形】 同上 的， 

re-pres'sion  [riprefan] 【名】 抑制, 制止, 鎖! 1|1、 

fe-prieve'[HpH:v] 【他; f 力】 入の) 死刑執行 を 讀 する。 （よ り 一 M 事で も) 麵す 
る。 【名】 死刑執行 &豫。 （よ り ^ 减刑, 緩 刑。 （义總 ベて 苦しい 事の) 麵 和。 

'ep'ri-mand  [r«iprima:nd] 【他顿 】（an  official  for  a  fault) 認责 する。 【^5】'tSM、 

•e-pris'al  [Hpr4i"ll は】 (戰 時の) 復饕 fTjPt  make  repriwlW 復譬行 jl? 力 を Ji える (敵國 
が ノの妨 お-を すれば 敵^の 貿 も 妨， す る な ど)。 

re^proach'Lriprcutl ，【他動】 (one's  inconstancy ― a  person  with  inconstancy 

な どの); 11    (める. 非 する，^ (おめる。' (乂  が 入 を) 恨めし さ う に兑る (な ど)。 
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(oneself  with  unkindness —— >f ^親切な 事 を したと 思って) 我 身 を 責め る ， 後悔す る。 
【名】 MS, I ^に^,' JS^ (を 云 ふな ど)。 Her  very  look  was  a  reproach. 眼 付 ま 
でが 恨め しさう な 付。 She  heaped  reproaches  on  him. 恨みの 數々 を竝 ベた. , 
"Yankee"  is  no  longer  a  term  of  reproach. も う 今では 非難の 意味 無し。 Her 
conduct  is  above  reproach. 點の 打ち 處が 無い。 © 恥， 恥辱， 汚辱, 名折れ。 (又 )1  と 
なる もの。 the  things  that  have  brought  reproach  on  him 汚辱 を 受けた 原因。 
His  later  conduct  has  taken  away  his  reproach. 後の- fj ひで 恥 を 雪いだ。 She 
lives  in  reproach  and  Ignominy. 世に 耳し、 ど 爆して 店る。 A  bastard  is  a  standing 
reproach  to  the  parents. 私と 晚は兩 親に 取って は 一生の 恥。 

re-proachful  [riprout ひ ul] 【形】 恨め し さ う な， 悔やし さ う な (顏 付)。 恨みたら たらの, 
恨みた つぶ り の (意見な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

rep'ro-bate  [reprobeit] 【他動】 (神 力 '：濟 度 の 見込 無き 罪の 入 を) 見捨てる, 見離す, 永遠 

の 不可 救 者と 定める 3  ©( 入の 行 爲等を ） 口 を 極めて 非難す る， 排斥す る C 

rep'ro-bate  [reprobit] 【形， 名】 神に 見離 1  *rep"ro-ba'tion  [reprobeij'an] 【名】 非 難, 
された (人), 濟 度し難い (奴). 放 ±？ 者。 I 叱責， 擯斥。 0 神の 見放し, 定罪。 

re"pr<wIuce'[H:pr3dj6:s] 【他動】 (再び produce する の 意味よ り） 複製す る， 複寫 する, 
模造す る ， 魏 刻す る , 轉 載す る (な ど)。 0 生殖す る。 

re  pro-duc  tion  [H:pr3cL;k.'';5n] 【抽 名】 同上す る 事。 【普 名】 同上せ る 物。 

re-proof  [ripru:f] 【名】 reprove する 事， 叱責， It 責。 

re-prove' [riprii ： v] 【他動】 (a 'person for  his  faults) (過ち ある 人 を) 叱る， 戒める， 譴責す 

る。 （one  to  one's  face) (人 を) 面責す る。  「する。 I 

*reps[reps]  =rep，repp  (を 看よ）  |    *rep'tant  [r(^pt;5nt] 【形】 匍匐す る， 爬行 f 

reptile  [r さ ptail] 【名】 爬行 動物 (蛇 や 蛙な ど)。 （よ り) 卑劣漢, 卑屈 者。 【形】 地 を 這 ふ, 

爬行 する。 ぐよ り) 卑屈な. 卑劣な (新聞な ど)。 the  reptile  press 御用新聞 (など)。 
re-pub  lic  [rip  Ablik] 【名】 共和政治, 共和 國。 （of  letters) 文 學界。 
re-pub  li-can  [rip.iblikan] 【形】 共和 的。 * 共和 國の： （又) 民政 主義の。 （party) 共和 黨, 

民政 黨， (principles) 共和主義, 民政 主義。 '0  [鳥類] 共同生活 をす る。 【名】 共和 

政體 論者。 共和 黨員: -ism 【名】 共和:' E 義, 民政 主義。 
re-pudi-ate  [ripjii:dieit] [他動】 (妻 を ) 離緣 する。 （子供 を) 勘當 する。 （友人 と) 絕 交す 

る。 （官吏 を) 排 斥す る。 （義務 を) 非 認す る ， 認めぬ, 担絕 する。 （負債の) 支拂を 担絕す 

る (な ど)： -  di-a'tion 【名】 同上 (する 事)。 
re-pug'nance  [rip ん qnans] 【名】 （to  or  against  anything) 嫌 ひな 事， 嫌悪, 嫌忌。 ©  (of 

or  between  different  tempers -— of  one  temper  with  another)'] "生の 合 （よぬ 事， 生の惡 

い 事。 0  (of  or  between  statements -of  one  statement  to  or  with  another) (說な 

どの) 矛; s  ，翻 酷。 

re-pug'nant  [ rip.ignant ] [ ？^] ( =  distasteful 一 to  one's  mind  or  feelings) 紙 はしき， 
厭ら しい, いやな (物)。 0(  =  r 。"か "ふ V おり' 一 to  each  other) 矛盾せ る， 齟齬せ る (說ん 
0  (  =  ；, tcomfattble—yi\\\i  common  sense) (常識 を) 外れた (說な ど) つ 
*re-pul  lu-Iate  [ripdj uleit] 【 自 動】 再び 芽 ぐむ。 0  (病氣 が) 再發す る 。 

re-pulse' [rip— Us] 【他動】 (an  attack  or  the  attacking  enemy) 擊退す る。 （よ り  議 

論 を) 論破す る。 ©(friendly  advances) (人の 接近な ど を) 斥ける， はねつける， ふり 
つける， 受付け ぬ。 （a  request  or  an  offer) (申込な ど を) 斷然斷 る， 肘 鐵砲を 食 はせ る： 
【名】 擊 退つ （よ り） ぉ斷 り， 拒絕. H 描 砲. meet  with  (  suffer)  a  repulse 擊 返される。 
(より) 斷られ る, M^S'd を 食 ふ。 • 
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rc-pul  sion  Irip.Uj'an]  [repel の f, ぼ (5】 （ attraction に對 L —— 物 が 物 を) 跳ね 返 す^,  fsL 

撥、， 0 レ ^1 ゆ 1 徂カ. 斥力， 0     mvi 嫌. y ；.、 

rc-pul'$ive  kip  Usivl 【形】 1 物ナ "UWorce) 徂カ， 斥力。 0  (to  one's  feelings) 接近 し 難い, 
'- ^'.y  h  W けぬ. 愛想の 無い， 風上に もい やな （入な ど)。 (appearance  or  countenance) 
無 愛: t3J な ぁ：1  - ly 【副】 M 上に  一 ness 【名】 |nl 上なる 事。 

rcpu-ta-ble いで pjut^bl] 【形】 判の 好い, の 有る （入な ど)。 

rep  u-tation  [r ら pjutHisnl 〔名】 (概して 人 の ) 麵， 塑，！ ^而. |11： 問 の 信 
HI. ゅァ niTl) 挂。 win  (establish)  a  reputation 名 を 揚げる (寶り 出す)。 injure  one's 
reputation 入 を 中 傷する。 a  person  of  (established)  reputation 世間の (な 用 有る 
人 （お 昧 、o lie  has  a  reputation  for  scholarship ― the  reputation  of  being  a  good 
scholar. 舉 問が 出来る と 云 ふ 評判。 

re-pute' [ripj u:t] 【他動】 な- Active では 稀〕' (one  as  or  to  be  something  人 を' 何 だ と ） 

云 ふ. 評判す る „  He  is  reputed  to  be  the  best  English  scholar. 英語 力': 一番に 官 g  く 出 
來る と 云 ふ 評判。 A  man  is  well  (or  ill)  reputed. 評判 好し (惡 し)。 ©  [Passive]  (as 
something 八 何 C-) 通る •。  He  is  reputed  as  a  scholar 一 a  reputed  scholar 一 of  reput- 
ed scholarship. 學 者で 通って 居 る ( 人)。 【名】 （ = repHaUou  ) 評判, 名聲, 名譽, 體面. 
世間の 信用。 a  man  of  repute 世間の 信用 有る 入。 a  house  of  ill  repute 淫賣屋 。一 

re-put'ed[ripjii:tid] 【形】 世 問で 所謂， 實は違 ふら しい。 his  reputed  father 彼の 父と 
評判され てる 人。 a  reputed  pint — パイ ントと して 賣 つて ゐる罎 (正味 は怿 しい)。 

re-quest  [rikwest] 【名】 （お) 願 ひ, （お) 賴み， 依頼， どひ。 みの 事. 願 ひ の 件 = make  one 
a  request 八に 物 y 賴む。 I  wish  to  make  you  a  request 一 I  have  a  request  to 
make  you. ぉ竊み （お 願 ひ) が ある。 grant  one's  request 入の 願 ひ を 聞き入れる。 
'You  shall  have  your  request. お望みの d 七 ふやう にし ませう = make  request 
for  anything 物 を 乙 ふ;^  I  came  at  your  request— by  request.  ^^賴に依って 
(£ ひに 依って) 推參。 Qi  =  demand— lor  anythinj? ) (世間の) 需要。 Japanese  goods 
are  in  request  {-in  demand)— ha^v^  come  into  request. 日本 品の 需耍 力： ある。 
【<也 動】 （a  favour  of  one) お頼みが 有る. お 願 ひ 力： 有る。 (one  to  do  something— one's 
presence,  attendance,  etc.— that  it  may  be  doneH 人に 何々 せん 事 を） £ ふ, 願 ふ， 頼 I 

-eq'ui-em  [rekwiem] 【名】 ( 舊敎 の) 鎮魂祭. 鎭魂 歌, （一種の) き 1 導。 し む. 依頼 子る） 

'eq"ui-escat  [rekwieskast]  l_ 名】 (in  pace  [in  peisi:]  =  may  he  rest  in  feace!) 鎮魂 祈 禱 
、亡者に 對 し成佛 せよ の 如き 意味)。 

•enquire  [rikwaia] 【他動】 お 層 < /一 something  of  some  one ― one  to  do  something 
—something  at  one's  hands) (義務と して) 耍求 する。 (職務と して) 命ずる， 頼む。 I 
shall  not  require  you  to  do  anything  beyond  your  strength. 君の 力に 餘る塞 
はお 願 ひ 一さぬ。 I  will  do  whatever  is  required  of  me  (  =  tuy  duty). 爲す "SJ き 
事 は 何でもす る。 ©  (  =  «^《 め (無意 志 主格 —— が 注意. 熟練 な ど を) 要する。 *An  acre 
of  ground  will  require  ten  pound  of  seed. —英 町の 七 i 也に は 十 封 度の 種子 力': せ、 要た' „ 
【 自 if 力】 必-! とせられる，' jZ、 '1 担 力： あ る。 Do  not  tie  it  more  tightly  than  requires. '必要 

以上に!!^ rr るな： 

e-quire  ment  [rikwiij^mant] 【名】 耍求 (の 件). 必要 (の 事), 资格。 

eq'ui-site  [rekwizitl 【形】 （to  success) (成功す るに) 必要な る。 （to  a  ruler) (ェ 侯 たる 
に) 必 さ rj の (德な ど)。 【名】 （to  success) (成功す るに、 凶! fi? な 物， 要件。 

eq'ui'St'tion  [> ら kwi ふ; ml 【名】 (tstfi の mi 求 J も： 求。 0  (for  provisions,  et に） （兵權 な ど 
の) 黴 be  in  (or  under  )  requisition 徴 iJ5 される （お 役に! v. つて 居る)。 put 

I 
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anything  in  requisition ― call  anything  into  requisition  (何 を ） 役に ォ-て る。 (主格 

の —— 爲に) お 役に立つ。 '【他 ®】 徵 さます るに 要求す る：  I 
re-quit'al[rikwaitllCf,]fof  a  benefit,  et に） 恩 iM し. 報恩 = (よ り） 報酬, 返報. 復譬。 do  j 

one  anythin;^  in  requital  of  a  benefit 恩 しに (何々 する）。 
re-quite'  [rikwait]  [fill®]  (a  service  or  a  wrong  with  something— a  person  for  a 

kindness  with  a  kindness — like  for  like) (恩な どに) 報いる， 報酬す る， 返報す るヤ 
*reredos  [rbcbs] 【名】 (祭壇の) 背 障， 聖臺 ザす 面 飾， (爐の ) 爐背。  L 復謦 する。） 

res  [ri:z] 【羅 名】 事物。 （''"dicata) 旣決 事件。 「を) 収消 す。 （势 約な ど を) 解除す る。） 
re-scind  [risind] 【他動】 (法律の 第何條 を) 削除す る . 删除 する, 廢止 する。 （判 決な ど f 
re  script  [ri:skript] 【名】 (imperial —） 勅語, 詔勅 ： 

res  cue  [r ふ skju:] 【他動】 （a  man  from  drowning— a  childfromthe  flames) (河 や 火^^ 
で 人 を) 助ける， 救 ふ。 【名】 救助， 麟 3  go  (come)  to  the  rescue 應援 (助太刀) す る。 
re-search' [ris ぉ门 【名】 (for  or  after  anything) 探索， 穿 ^  0  [槪 して- e,] (學術 上 

の) 研究つ 【自動】 研究す る。 - 
•re-sect'  [risekt] 【他動】 [醫 學] (骨な ど を) 切る. 削る， 取る。 

re-sem'blance  [riz も mbbns] 【名】 （between  two  persons  or  things) 似た 事' 似寄り。 
bear  (a)  resemblance  to  some  one  (言 g に、 似て 居る。  ' 0， 似寄る。!^ 

re-sem'ble[riz6mbl] 【他動】 （some  one  or  something  in  some  point) (何處 力':) 似て 居 f 
re-sent'[riz さ nt] 【他動】 （an  insult,  indignity,  injury,  etc.K 侮 導な と' を 受けて） 是 れゃ怪 
しからん と 云 ふ, 奇 K 千 萬な り とて 憤慨す る， 無念に 思 ふ (無念 骨髓に 徹す)。 He  has 
no  spirit  to  resent  an  insult. 侮辱 を 受けて 默 つて 居る や う な 卑屈 者。 一 'fuU 形】 
(侮辱な ど さ ；1 して ) 怨む， 無念に 思 ふ ( K\  -  ment 【名】 憤慨, ^M, 無念。 丄 
res"er-va'xion  [rezavei  .(3n] 【抽 名】！ "eserve する 事。 mental  reservation 隱 し—". て 
(談話 中に 云 ふ 可き 事 を 云 はずに 態と 誤解させる こと， 例へば 一 he  is  a  ruined 

banker  と 云 ふ 可 き處を —— he  is  a  banker —— と 丈 云 ふ の 類 )。 【杏名】 reserve 

せる 物。 (殊に ） 0( 出版 權 などの) 保留， 留保。 0( 契約な どに 附 する) 保留 條件' 除外 
件. 制限, 但し 書。 0  [米 國] (士 入な どの) 特 g 地. 取 置 地. 不拂 下地。 
*re-serv  a-to-ry  [riz ぶ V3 ね ri] 【名】 食物 貯藏 所, 戶棚。 0  (一般に ) 貯藏 所， 貯水池。 
re-serve'[riz;5:v] 【他動】 (出版 權 など を )l^M±^'m±i。    A51 rights  reserved 
飜刻, 飜譯 (等) を 許さず [著作 キ^。  0  (兵員な ど を 使 はずに) 備へ 置く， 豫 備にす る 
reservedlist 豫備將 校 名簿。 ^  ( 敷な V な ) 前以て 約束して 置く。 (汽車の 一室 を 
賁 切る 0  reserved  carriage  (or  car) 貸切り-    reserved  seats 豫! f、j 席， £5  (  =  J ど 
~part,  ；!) "お" V ど 一 something  for  some  one —— 人の 爲に何 を) 坂って 置く。  (somethin; 
for  oneself —— 自分の 爲に) 退けて 置く,:  A  difficult  part  is  reserved  for  you. 君 |: 
難役が 取って 有る。 ©(a  man  for  some  taskK 運命が 或 事業の 爲に人 を) 室^ 
(oneself  for  some  great  deed —— 大事 業 を爲す 迄、 力 を 借んで 置 く  。  He  is  reserve, 
for  something  great. 大事 を 爲す可 き 運命の 人 ： 
reserve' [rlzi:v] 【名】 取って置き (の 物、,, 備へ. 通 餘裕。 (fund) 豫備 金' 準備金，？ 
立 金。 have  anything  in  reserve 備へ' 'flM せ) が 有る。 He  seems  to  have  much i 
reserve-have  (a  great)  reserve  (of)  energy. 餘裕 縛々 たり 3   0  (差 出す 件の) i 
控へ, 保留 3  bo 保留 條件, 除外 件. 但し 書, 制限。 （price) (競賣 な どに て 是れょ り 下？ 
可から ずと 云 ふ) 制限 價格. 最小 價格， I  accept  your  S ね tement  without  reserve,  i 
說を 充分に 信ずる。 We  publish  this  with  all  reserve— with  all  proper  reserve 
揭載 はすれ ど も 眞偽は 保 し 難 し。 sale  (or  auction)  without  reserve 無 限價 


rcser\'ed  1 resipiscence 


O  をす る 時の) 遴 m.  Um. 忌 し 心歸 き 。 speak  with  reserve— without 
reserve 控へ 1 1 に (：^ ふ、 く  ， (無 く  （話す)。 throw  off  (all)  reserve- 
break  through  reserve 打 ナパ (# ける。 CH 槪 して- s 化' | ひ fT-K 常 ('JT' ぬ こ',' 'ホぃ 

(乂戰 時 の m i^t. 掩 l!t  second  reserve 後 ft ず 1，:。 ©  I 米 Kll ィ<拂 卜 地， 
re-served 1 riz,i:vcllCf  ;]M 勝ち な . 隔意 あ る, 打ち 解 けぬ. お 意の 知れ ぬん 入乂は 風)。 

Q  (carriage  or  car) (汽車の り の 室。 （seats) 豫約 席。 
re-serv  ist  [rizi:vist] 【 f5】 mm-i- 後備』 ス-。  「 所。 } 

res'er-voir  [rez.vwaOC^^] 水; 溜 地. 貯水 听。 （よ り ~ (^にても）' 貯藏， 蓖澳' ，貯藏 } 
'rc"set'[risa] 【名】 (犯 ！^さ义 は W 品の) IS 匿。 [他動】 问上 する。 

re-side' [rizaid] 【自動】 （ in  a  place— at  Shanghai— abroad ) 住居す る。 （又) 居留 す る 。 

0  (in  a  person) (權 利な どが 入に、 屬 する。' (性質 等 力:) 存 する * 
res'i-dence  [r さパ dans] 【抽 名】 住居, 居住。 (XMtt.  Have  one's  residence  in 一  （何處 
に、 住居す る。 take  up  one's  residence  (in...) ( 何處 に） 转を 卜する。 one's  place  of 
residence 住 あ。 temporary  residence 寄 T§('|i^ ほ)。 one  s  residence  is  required 
St: 在 を 要す。 be  in  residence  在して 居る。 © 居 宅, 件: 宅。 official  residence  "b* 
邸: >  private  residence  f=I'^3  「©  、二 ^ 

res'i-den-cy  [r<5zi あ nsi] 【名】 (保護 國駐 剳官な どの) 駐剳 听。' 0 蘭領 印度の 行政 區劃。 ^ 
res'i-dent[r さ zidant] 【形】 (at  S) (何處 に) 居住の， 在住の， 居留の， 寄留の （入), （何 處)！ 5 1:/H 
の， 駐 剳の (公使な ど)。 在 S の (領事な ど)。 0 度ら ぬ (鳥)。 居 泊り の (家庭教師な ど)。 
e  (in  a  perscmX 入に 環す る 確 利な ど)。 【名】 (何處 の) 居住者, 住 入。 (上海な どの） 
居留民。 @  (保護^^政符な どへ 出張す る) 駐 在官， -1 主 剳官。 
res  i-dential [r ら zid お 【形] 宅地 向の (場所な ど、。 0 住宅に 關 する (？? 格な ど)。 
'res"i-den'tia-ry[r ら zid さ njWi] は】 fit 職に て 居住す る 者. 住職。 0  K 在官 吏。 【形】 住 

居の, 住宅の。 0 駐 在官の ， 寺院 在住す ベ き U 

re-sid'u-al [ rizi'djupl 1 【形】 殘餘の (數 量 | ire-sid'u-a-ry  [rizfdju,m  ] 【形】 （造產 な 
など \, は】 殘餘. 殘數. 殘 T ま，  I どの)殘《?^^の。 （legatee) 殘餘受造者" 

resi-due  [r&idju:l 【名】 ( 造產な どの) 雌, 餘產。 0  [化'》 幻 殘基。 
rc-sidu-um  [rizklju^^m] 【名】 [複！ "esidual 殘餘 物。 （殊に ） 0( 燃燒， 蒸發な どの) 殘留 物, 

鶴. 糟ひ A おり。 0( 計算の) 殘 7 ャミ, 剩餘。 €5  ( 社會 の) 最下 層。 （人間の) 歴。 

re-sign' [rizain] [他動】 （one's  office,  rank,  right,  claim,  et に） （職 を) 辭す る。 （位記 を) 返 
上す る。 （機 利な ど を) 抛棄す るリ ©(one's  seat  to  a  new- comer) (席な ど を） 讓る。 
©  (oneself  to  another's  guidence 一 to  sleep— to  rest ― to  meditation") (入の す 旨 導な 
どに を仃: せる。 （oneself  to  fate) (運命に) 身 を fT: せる. (運命と） 諦める。 Ileseenis 
resigned  to  his  fate— has  a  resigned  air. (運命 と ） 諦めた (悟った, 安心 を 得た) 樣子。 
【13 チ 力】 辭職 する， （in  favour  of  another) (入に 職な ど を) 讓る。 
res"ig-na'«on[r ら zifln み nnl 【名】 resign する 事。 （殊に） 0  (of  one's  office) 辭 Jffit 辭 表、, 
tender  (give  in,  send  in)  one's  resignation  |5}f; 炎 を fii~t"。  general  resignation 總、 
醉職。 0  (to  fate) (運命 と ケ; i 帝め る 事， 安心 (を f f る 市)。  「)^ る。 I 

re-sile' [rizaill 【 I'i f 力】 撥ね かへ る ， 原型-に 復 する。 0 約 や を) 取? fTt. 撤囘 する。 0 1 
re-sil'i-en-cy  triziH.^nsil 【名】 反撥, 反撥 九、 immi  Wfj.  0 元氣. 快活。 
re-sili-ent  | rizilbnt 1 【形】 （曲げて 放す と 元の 形に) 撥ね 反 る ， 懷ぉ ある (物 ft な ど )。} 
fes'in[K'zinl は】 (樹の ゆに. 樹 |j ほ，  1/0      《な. 元氣 な. くよくよ しない:' 

ires'in-OUS      パ nasi 【形】 やにの （如き）. やに 多き， 樹 Ij ほ の。 （electricUy) 陰 '^k' 氣。 
res  i-pis'cence  [r ら sipisans] 【名] •fTj^ 跡 を 恥 づる こ と， 過誤の 「】 覺. 改悛. 改悟。 


resist 
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resort 


re-sist'[rizi'st] 【自, 他動】 （one's  will,  attack,  etc.) 抵抗す る， 反抗す る， 對抗 する， 敵 

^iH" な， 于向ュ *' 逆ら -^^5  @  (  =  -proof  against ~ a  projectile 一 heat,  frost,  moisture, 
infection— temptation,  etc.) 染, 誘惑な どに) 抵抗す る， 堪 へる， 我 If する。 lean  not 
resist  a  joke. 冗談 を 云 はれる と 笑 はずに 居れぬ， （又) 洒落が 胸に 浮ぶ とそれ を -太 

はずに 居れぬ。 

re-sist'ance[rizist;ms] 【名】 抵抗 ，反抗。' 抵抗 九 [常 お] 抵抗 装置, 不傳導 性' offer 
resistance 抵抗 を 試みる。 line  of  least  resistance  氣な どの 通る） 最小 抵抗の 
徑路。 *take  line  of  least  resistance 最 安易な 方策 を 採る: passive  resistance 不 

承知。 0  (固形 體ゃ 人格な どの 有する) 手 ごた へ。 


"re-sist'i-ble  [rizistibl] 【形】 逆ら ひ 得る， 

抵抗し 得る。 
*re-sist'ive  [  rizistiv  ] 【形】 抵抗力 あ る , 抵 

抗 する。 


're-sist'less  [rizi'stlis] 【形】 抵抗し 得 ぬ， 
抵抗 無益の。 0 抵抗力な き， 力 弱き。 

*res  o-lu-ble  [  r6zalj  ubl ] 【形】 溶解し^ 
る, 分解し 得る, 解決し 得る。 


ifes'0"lute[r^lu:t] 【形】 果斷 ある， 決斷の 有る， しっかり した (人)。 0 斷然 たる, 斷ザ 
た. る (處 置な ど)。 — ly 【副】 同上に。  一 

res"o-lu'tion  [rez3lti:.l3n]【gj(of  a  compound  into  its  elements) 分解， ^7C。 (種顿 な 

どの) 消散。 0  (疑惑な どの) 氷解。 （問題の) 解決, 決定。 0  (改心 な どの) 决心, 管 1^, 

'good  resolutions 不行跡 を 改める 決心： （より 一一 人格の) 決斷, 果斷。 Q  (on  ； 
matter)  (^な どの) 決議, 決議案。  「消 tf' 劑; ^ 

'res'<vhi-tive[r ん lju:tiv] 【形】 溶解す る， 分解す る。 0 [磐 學] 消散 力 ある。 【名】 [紫 學] i 

re-solve'  [riz51v] 【他動】 （a  compound  into  its  elements) (化合物 を) 分解す る ， 還元せ し 
t^o  (腫物な ど を) 散らす. 消散せ しむつ (itself  into  its  elements) (化合物 力:) il^ す る 

(よ り  itself  into  something  else) (何に) 響す 'る， 成る。 Tne  House  resolve: 

itself  into  a  committee. 全院が (^の 資格 を 解いて) 委員 會と 成る o  0( 疑 ひな ど を 
解く， 晴ら す。 （問 題 を) 解決す る ，決定す る つ 8  (to  do  something— that  one  will d, 
something 一 that  it  shall  be  done) 決' L 、する， 覺'! ^する ■:  ©(one  to  do  something) (萄 
情が 入 を して) 決心せ しむ。 ©(that something  should  be  done) (議會 な ど 力:) 決議 ~1 
る。 Resolved  that …左の 件々 を 決議す。 【自動】 （on  amendment) (改心な どの 
決心す る: 0  (into  its  elements) (ィ匕 合 物 力:) 元素に 還る, 還元す る。 

re-solve'[riz:51v] 【名】 (改心な どの) 決心， 覺悟。 ©  (人格の) 決斷, 纖 。 a  man  (or  a  deed 
of  high  resolve 果斷の 有る 入 (又は 處 置な ど)。 

re-solved' [riz/.lvd] 【敍述 形容詞】 (on  amendment— to  amend) (改心な ど を） 決心 し マ 
("居る）。 I  am  resolved  to  (= な' ぶ〃） have  my  revenge. 復警 する 決' L 、た。  . 

re-solv  ent  [rizolvant] [形】 溶解力 ある ， 分解す る。 【名】 [整 學] 消散 劑コ 

res'o^nantEr&nant] 【形】 響き渡る (昔)。 0  ( 昔と) 共に 鳴る （物體 )。 ©(with  som 
sound) 反響す る (室な ど)。 (對 照に よって) 互に 効果 を强 める (色彩)： 

res'o-nance  [rt^znsns] 【名】 響き渡る 事， 共鳴， 反響。 


*res'o-nate  [rf?z3neit ] 【自動] 共鳴す る， 
反響す る。 


*re-sorb'  [ris3:b] 【他動】 再び 吸收す る 。 
're-sorp'tion  [risorpign] 【名】 再 吸收。 


re-sort' [riz;5:t] 【自動】 （to  a  place  or  a  temple  by  thousands) (多く の 人力： 避 奢, 避 ま 
參詣な どに) 行く， 詣 でる, 寄り集まる。 (to  a  tavern  or  a  res ね urant)(A が 茶屋な ど' 
しけ 'しけ' お 伊 JU'fr ざ 付ける。 They  watched  the  tavern  to  which  he  was  known  f 
resort. 行き 付けの 酒屋に 張番を した。 0  (to  some  means) (或 手段 を) 賴む, 用 ふる 
(to  force  or  violence) (腕力な どに） 訴 へる。 


report  1 respect 

矿0"«01*1'|1"ヒ'>:(1【^；】（入の）^1？ ')"5^ま る率.' lie  I'm-ouragecl  the  resort  of  scholars. 
舉&を 愛して^ めた:. a  place  of  public  resort 入の: なり ャぉま る處 (遊び場な ど)。 
©  、\ の、:, if ハヤ る (^こ、 summer  resort 避' パ -Jii'  winter  resort 避 堪ナ也 し. seaside 
reiort  ifii 'K お -HL  mountain  resort  m  J:[ii.,  holiday  reaort  iiii び ふ お'。 health 
resort 保 地、 0  (  P 段と し て の、 き f|j ふる 事。 (より） m, The  navy  is 
England's  only  resort. 英 の! iu'j む處 は' 海軍の み。 It  can  not  he  done  without 
resort  to  compulsion. 强硬- P 段 を ffl ひなければ 出来ぬ。 do  something  in  the  last 
resort 最後の-す: 段 と し て (何 々 する),， 

re~sound'[i-iz;iun(llLfl  , 他 Ml】 け? 力':、 響き? 5 る。 0(some  noise— with  some  noise— 
with  ones  tamt'K 場所がず? を) 反響す る. Cf? で) 響く. （主格の 場听 に名聲 力：) 鳴 渡る。 
0  (throughout  the  land— all  over  the  world  K 入の f に聲な どが 全國 に） 鳴 渡る。 
ヒ界 中に) 蹄く。  The  country  resounds  with  liis  name ― his  name  resounds 
throughout  the  land. 雷 全 [1^ に H  く  。  Q  (the  praises  of  a  man) (入 を) 譽め 力-. てる。 

re-source  [risj:s] 【名】 [複] (國 の) 时源. 富 源, 富國强 兵の 资。 (人の) 資力, 資產。 draw 
upon  the  resources  of  a  country 財源に 依って |5 を ず^る （金を使 ふ）。 A  war  will  be 
a  drain  upon  Japan's  resources 时 源の 枯渴。 (义) 財贾の 流出つ 0  [概して- s] (手段 
と して） お 4 む處. 手段. て 夫, 策。 (よ り —— 畫策. の) 智慧。 00 退屈凌ぎ (な ど)。 Flight 
was  his  only  reasource 一 he  had  no  resource  but  to  flee. 逃 （T る よ り 外 （に 策) は 
無かった。 Woman's  only  resource  is  tears. 女の 賴 みとす る處は i 展の 力の み。 He 
is  fertile  in  resources ― tull  of  resource(s; ― a  man  or  resource(s) 策に *g む 
(智慧の 有る） 人， I  am  thrown  upon  my  own  resources. 智慧 を贷 して 吳; |l る 入 
力： 無レ 、(ネ 目談ネ 目 手 力： 無 \^、）。  I  am  at  the  end  of  my  resources— driven  to  my  last 
resources. ぽ計盡 く  （絕 體絕 命)。 Reading  is  a  great  resource. 讀書は 退屈凌ぎに 
好し; <  Having  no  other  resource,  he  took  to  teaching  English. ,他 に 宗為 ひ處 (|R の 

食ひ樣 う が 無い から 英語の 先生。 

re-source'ful  [risDrsful] 【形】 財源に 富 |  re-source'less  [risorslis] 【形】 財源に 乏 
む (國 )。 0 智慧の 有る （入)。  I しき (國 )。 0 智慧の 無い (人)。 

re-spect'[Hsp ふ kt] 【名】 （for  a  person —— "人 を） 敬 ふ 事,: i^C 敬。 （for  the  laws,  etc.) (法律 
など を） 富ん ずる 事. 尊 東，';— ほ-奉。 He  has  won  the  respect  of  all 一 is  regarded 
with  respect. 皆に 尊敬 さ； ft て 居る。 I  have  a  great  respect  for — the  greatest 
respect  for 一 him. 彼 を 最も 敬す る。 He  embraced  Christianity  out  of  respect  for 
his  master.  :h 入 を 尊敬す るの 念から （義理で) 甚督敎 を fr? じた. With  all  respect 
ror  your  opinions,  I  must  say  that  you  are  wrong  on  this  point. '|% り 乍り (其の 點 はお 
間 it ひ)。 self-respect  f^T|T.  0  (of  persons) 入 を 論ずる 事, 不公平。 The  laws  have 
no  respect  of  persons. 法律 は 入 を 胃侖 ぜず， 9  L-s] 敬: ほの 表, 六， 儀式 的 訪問。 (又 敬 
意 を 表する 1  ぶこ it し く と 云 ふ) 傳 'rtc^  pay  one's  respects  to  a  superior 御機嫌 伺 ひ 
を 一 3 な' >  pay  one's  respects  to  one's  country's  flag, 公 fi^f* も' を 訪問 "i—o  Pli-ase  give 
my  respects  to  your  panjnts.  ■ 何 や： fjjl  |([^  |fl に ft し く，，  0  (of  some  quality  )  (J: 匕較 
な どの） 著眼點 。 (M<^)S,,  (to  some  matter) 關係リ This  contract  has  respect  to  the 
terms  alone. 此のお i 約 は 給料— 丈に 關係 する， with  (or  in)  respect  to  (  =  respcamtr, 
abouC)  this  matter 此の 件に 關 して (就いて )。 Ilis  works  are  superior  in  respect 
o\{  =  infomt  of)  style— in  this  (one)  respect. 文 體の點 に 於て （此 のー點 力：) 優る。 
This  is  inferior  to  the  other  in  some  ( many )  respects ― in  all  respect 霧.； 
は 彼に 或點 (種々 の點) に 於て 劣る， 何う 兑ても 劣る。 ©(to  appearance  or  decency) 
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( 體面 などに 對 する） 往意, 省 慮, 顧慮., 頓翁。 In  choosing  a  horse,  he  has  (or  pays) 
respect  to  the  colour  alone.  J?| を 選』:: の （こ 毛色 (こ 計り 構って. 居る。 Do  your  duty 
without  respect  to  the  consequences. 後先 を 顧みず 本分 を盡せ (後の 事 は 何う な 
ら う と 天に 任せて 爲す 0了 き 事を^せ) 
re-spect'  [rispekt] 【他動】 （a  person —— )、 を )§( ふ， する， (the  laws) (法律 を ) 雷ん 
ずる, 尊 奉す る ，遵奉す る。 (oneself) 自電 する。 0  (persons) 人 を 論ずる， 不公平に 
扱 ふ： The  law  is  no  respecter  or  persons. 法律 は 人 を 論ぜず。 0  ( - have  respect 
な一 some  matter) (何に） 關す る ， 關係 する。 the  laws  that  respect  property 財 產に關 
する 法律。 so  far  as  respects  {  =  as  regards)  the  style 文章 丈 は (文體 に 至って は)。 
Q(= かひ respect お一 public  opinion —— 輿論な どに） 法 意す る， 顧みる， 顧慮す る， 
省 慮す る， 頓着す る。 

re-spect  a-bili-ty  [risp も ktabiliti] 【抽 名】 (人な らば) 相應に 信用 有る 事。 （身代な どな 
ら湘應 な 事。 （住居な どな ら) 賤 しく ない 事， 氣の 利いた 事。 【普 名】 相應に 信用 あ 
る 人。 'respectabilities 立派な 態度 行動： 

re-spect'a-ble  [rispSktabl] 【形】 (尊敬す 可き の 意味よ り ） 賤 しからぬ， 相應に 信用 ある 
(入)。 （又) 品行方正な (人)。 0 相應 な， 可な り の (身代な どん 賤し く ない， 恥 か し く な 
い, 氣の 利いた (家な ど)。 * 【名】 尊敬すべき 人, 立派な 入 [通例 複数形で 用 ふ]: 

re-spect'ful  [rispektful][0](to  or  towards  one's  superiors) 恭しき， 鄭重な， 叮擎な 
(動作な ど)。 一 3y 【副】 恭しく， 謹んで, 鄭重に， 叮 零に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

re-spect'ing  [rispektin] 【前】 (二 izi^o";; — some  matter) (何に )||?|^ して， 就レ、 て。 

ife-spec'tive[risp も ktiv] 【形 K 甲 は 甲の， 乙 は 乙の) 各の， 銘々 の， それぞれの。 Go  to 
your  respective  places.  i6^々 の /35 に詹 け。 according  to  their  respective  ranks そ 
れぞれ の 位に 準じて。 A  and  B  gave  the  respective  sums  of 10  and  5  yen. 甲 は十圓 

乙 は 五圓， -ly 【副】 各 CS3)， 銘々， それぞれ。 
*re-spir'a-ble  [ rispaiarabl ] 【形】 呼吸し | ires"pi-ira'tion  [ respareijan ] 【名】 呼 吸， 

得る， 呼吸に 適する。  I 息づ かひ，  「マスク =1 

respi-ra-tor  [r^psreit;)] 【名】 (壟な ど を 除け る爲に 口に 掛ける） マス クっ 毒ガス 用) f 
re-spir  a-to-ry  [rispaiaratari] 【形】 （function) 呼吸 機能。 (organs) 呼吸器。 
re-spire  [  rispaia  ] 【自， 他動】 （ = breathe ) 息をする， 息 を 吐 (つ） く， 呼吸 をす る。 （より） 

@  {  =  take  breath) ほっと 一息 吐 く  ， 休む。  . 
respite  [r さ spit] 【名】 (約束 覆 行， 處 刑な どの) M ，延期。 00  0  (from  pain  or  care) 息 

吐き 間, 一安 心。 【他動】 (約束 覆 行. 處刑 な ど を) « する, 延期す る。 0  (pain  or 

care —— 苦痛， 心配な ど を) 一時 樂に する， 息 を 吐かせる。 9  [軍事] (給料 を) 抑へ る， 

抑留す る. 

re-splendent  [risplt^ndsnt] 【形】 （in  gold  and  lacquer) 光り輝く  ，燦爛たる (殿堂な ど》 
— ence,  —  en-cy 【名】 同上な る 事。 -ly 【副】 同上に。 

1"6-5?0113'[115?丘は]【自動】ひ0ュ3611^11」 —— 請求な どに) 應 ずる。 （敵の 處 置な どに) 應 

答す る。 (to  the  call  of  duty) 本分 を 怠らぬ つ ©  (to  kindness —— 親切な どに) 感ず 
る。 (to  treatment— to  stimulusX 患者が 治療な どに. 神經が 刺戟な どに) 感應 する。 

re-spond'ent  [risp/'ncbnt] 【形】 （to  some  call) 應 答の （所 爲な ど)。 ©(to  some  stimulus: 
influence,  et に) (刺戟 等に > 應じ 易い, 感じ 易い， 感應し 易い (性質な ど)。 '0  [法律] 被告 
の, 被告 側の： 【名】 [法律] 被 STf 人, 被 上告 人。 (離緣 訴訟の) 被告。 '0 應答 する 人： 

re-snonse'[risp5ns  |[^](to  some  call)  "-^A-^* ,^^a  I  act  m  response  to  the  call 
of  duty. 袭務の 命ずる 處に應 じて (從 つて） 行動す る (本分 を 怠らぬ)。 ©(to  sorat 
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stimulus  or  inrtuence —— 刺 戦 な ど に) 感ずる 事, 感躐。 My  appeal  called  forth  no 

response  m  his  breast. 心情に 'fj»S へて も感 せぬ。 
re"Spon"si-bil'i-ty  Lrisp:ms.)bilitiU 抽名】 け o  some  one  for  something) (答  の） 
(乂) 猶， 头<, 1 will  take  the  responsibility  of  doing  it.  S^f  f にど 負ってすな。 He 
decline*  all  responsibility  for  the  failure.  'Ai 敗に 對 して nfl": 燕 し と: ^ふ。 I  did  it 
on  my  own  responsibility. お； i 斷で した 事. 【やな: 名】 泄' 歷' ぼ 物。 A  family 
is  a  great  responsibility. 家族、^ 子 M お li 介 物。 I  、、ish  to  be  relieved  of  my 
responsibilities.  A 遊 を $ お く して 樂 にな り 度い。  な 
fe"SDOn'si-ble[risp;ins;)bl] 【形】 （to  some  one  for  something') (答 辯の） M を 負ぶ" J き. 
資 ある、 入）。 I  will  be  (.hold  myself)  responsible  for  the  consequences. (後 は' 何 つ 
ならう と） 責 fT: を 負 ふ。 I  shall  hold  you  responsible  for  the  consequenses.  ； ^に 貝 
仃- か 負 はせ る。 I  will  make  myself  responsible  for  his  payment. : 波 力 二お 金す <3 事 
を 引 言 ilf ける する、。 A  ruler  is  responsible  for  the  welfare  of  his  people. 
人に 王侯た る 者 は 大下萬 民の 安寧 を 屑に 背負って 居る。 0  (to  God  for  his  actions) 
(天に 對 して a 行の) 道德 上の 責 ff: ある (者 は 人間の み)。 Who  is  responsible  for  (= 
made)  this  s ね tement  (.  =  said  so  )  ？ 誰が さ う 云った か。 9  (to  the  laws) 法律上の X 
任 あ る (者 は 小兒, f4 痴, 5 き 狂 者 を ほいて 總て の 入)。 0 責 ft: の 重い (任な ど)。 （office 
or  post  or  trust)  lfi:n":。  *@ 責 ff: 能力の あ る . 立派な る ： 
're-spon  sion  [risponjan] 【名】 [-si 牛 津大學 の B.A. 學位 K 驗三囘 中 の 第一 次 試驗。 
re-spon'sive  [risp^nsiv] 【形】 答の ， 應 答の： 0  (to  some  stimulus  or  influence) (刺戟 

な どに 聰じ 易い, 感じ 為い. 感應 し县き (性質な a 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 
•re-spon  so-ry  Lrisp6nssri] 【形】 答の ， 應 答の . 應 唱歌の。 [名】 返答' 應答。 ©  L 宗敎] 1 
res  sal-dar  [res^ldd:] 【名】 ほ J 度 土 兵の) 大尉。  L 應唱 歌， 唱 應歌ゾ 

rest  [rest] 【他動】 〔馬な ど を) 休める。 (oneself — one's  wearied  limbs) 骨 を 休める. 休 
む. 休 ぇ1> す る ， 休憩す る . 休—: i す る 。 Are  you  quite  rested? 疲れが 脫 けた 力、 lam 
rested  and  refreshed. 元氣 をお:! 復 した (養った )。 ©(one's  hand  on  the ね ble) 
(手 を や: の 上に） 匱く。  (one's  chin  on  one's  hands) (額 を） 支へ _^。  (one's  case  on 
unimpeachable  "evidence) 充分なる 證據ぁ る を 以て 之に 勝訴 の  >1 み を 置く。  (one's 
rlaim  on  justice) 正-在; 公道に 依って 請求す る。 【自動】 (at  night) 休む. 休息す る. 
休 想す る， 休: る。 （inthegrave) 永眠す る。 (in  peace) 成佛 する， 浮ぶ りこ 相 f';: す)。 
May  he  (his  soul)  rest  in  peace  ! (故 入の ti の 次に 斯う 言へば) 南無 阿 彌陀佛 (に 相 
'なす)。 "rest  up  L 米 休 S して 氣カ を囘復 する *  0  (入力':) 安心す る。 Never  let  your 
enemy  rest  ！ 敵に 安心す る 暇を與 へるな。 ©  ( 事件な どが) jt- 儘に なって 居る:, And 
there  the  matter  rests. 事件が jl^lii^ になって 居る。 The  matter  can  not  rest  here. 
此 ^にして お 'れ ぬ。 0  (against  the  wall) 凭 (さ); j  L る， ゲ;？ り 掛かる。 ©(from  ones 
labours) 《さ を 休 む， 休? す る。 0  (in  =  /r"" ん, 一 God ) (祌 を) f,i 仰す る, 任せる。 
0  (on  a  pedestal  《な どを臺 上に) 据 ゑて ある ，安 [£ して ある。 (on  ones  hand) (頭な 
ど を ■) 々- へる。 （ona  curious  object) (妙な 物 力': ）门 に觸れ る。 (on  experienceX 知識 は經 
驗を丫 人 礎 と する。 （on=:r<fZ:)/ one's  promise) (約- jji i こ ） f に ゆ /|す る ， 頼みに す る . 常て 
にす ^  {,orx^ defend,  — one's  decision) ( 何 も 誰の 決 'if に > 依る， （決 お） 次第な 
り リ (on  one's  care)(t^ で ぐの を t ヒ めて) 暫 く 休む。 （よ り >|， 休みす る。 （on  one's 
arms) 武装の 休む,： （よ り） 油斷 せぬ （on  one's  laurehO 成功に 安ん ずる. 進联行 
を 止める。 All  knowledge  rests  on  experience. 知識の 化- ん' さ は 經驗な り 。 My  eyes 
rested  on  (=か〃 oii)  u  curious  ohje し- 1. 妙な 物が |  | に舰れ た。 ©launder  an 
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impu ね tion) (汚^ を 被って ) 安心 して 居る (事が 出 來 ぬな ど)， ©  (with  one) (決定す 
るの は 誰の 聰 内に り。 （誰の 料簡) 次第， (料簡) 一つ。 The  decision  rests  with  vou 
一 it  rests  with  you  to  decide,  すの 料簡 次第 (料簡 一つ)。 CD  〔不完 動詞; }  (  =  re〃wi«) 
殘る， 留る。 (assured  or  content) 安ん ずる， 安心す る。 
rest  [rest] [名】 itB,  ^つ ( よ り ） 醒, M^o  be  at  rest  (勞働 者な ど 力':) 休ん 
で 居る。 （波な どが) 靜 まって 居る つ take  a  (short)  rest— take  one's  rest— take 
a  rest  from  one's  labours 休息す る 」 give  one's  head  a  re" (頭な ど を） 休める。 
•Retire  to  rest 床に 就く。  go  to  rest 床に 就く， タ |f ぬ； lay  to  re" 葬る。 day  of 
rest 安息日。 0 安靜， 安心。 There  is  no  rest  for  the  wicked. 惡入暇 M- し。  You  may 
set  your  mind  at  rest, 御 安心なさい。 set  a  question  at  問題 を 解決す る;； I 

have  no  rest— he  gives  me  no  rest. 安心す る 間が 無い。 ©(for  something) (何) 毫， 
土臺。 (殊に 往時の 騎士の) 槍當。 lay  (or  set)  one's  lance  in  rest 槍 を 小脇に 搔込フ ：ン 

で 身 構へ する。 Q  (—種の) 休息所， 宿泊所。 

rest  [rest] 【名】 （the  —  of  it  or  them  =  〃"'  remainder,  the  <?^«/4-rj)  殘部, it の 他の 

も 0，fc と。 Vou  know  the  rest ― the  rest  needs  no  telling. あと は 云 はず と 知ォ し 
た 事。  He  talked  oi  rights  and  wrongs  and  (all)  the  rest  of  it  (  =  aud  so  forth). (理 
否 曲直と やら) 何やら 彼 やら (云って 居 るん  among  the  rest 中に も 中) Thirtv 
have  passed,  myself  among  the  rest. 拙者 も 其 (及第者) の 一入。 （As)  for  the  rest, 
it  is  all  right. (不都合な 點は それ 丈で) あ と は (宜し)。 *0  [鈸 行] 準備金。 [商業] 損益 } 
res  tau-rant  [restsroig] 【名】 料理屋, ffo^ 店。  L 決算: す 

ires-tau-ra-teuir'[r£st;):rato^:r] 【名】 ま 法 restful  [r"tful] 【形】 安らかな， 靜 かな， 

店の 主人。  安靜な （ 日 な ど)。 閑静な (所な ど)。 

'res'ti-tute  [r さ stitju:t] 【自. 他動】 [9 復 する, 復舊 する。 0 償 ふ, 賠償す る。 

res  ti-tu'tion  [restitju:.l3n]L^】(  =  r《j^riw5^ — of  anything  to  its  proper  owner) 還附 
返還， 償還， 0  {.  =  repara1io,i  for  injury) 賠償。 make  restitution  (損害 を) 賠償す 

•So  6  (  =  restoring  of  anything  to  its  original  state) 復舊， 復古。 Q  [物 5M]  (？單 力 あ る 

物の) 復舊 性。 

res'tive  [r お iv] 【形】 驕 つて 進ま ぬ (馬)。 馭 し 難き （入)。 turn  restive  (馬が) 暴れる つ 
rest'less[n^stlis] [形】 ぢ つと して 居られぬ, 落着の 無い (入 又は 心)。 そ は そ はする， せ 

力せ かする せ はしない (入 又は 風)。 不穩 な， 動搖 し^い (人民な ど)。 一 ly 【副】 そ は そ 

は して。 — ness 【名〕 同上な る 事。 
re-stor'a-ble  [risto: rabl] 【形】 f 巳 Td し 得る， 取 返し 得 る 。 

res'to-ra  tion  [rSstorHJjm] 【名】 (遺失品な どの) 返還。 （新 領地な どの) 還附。 @ 元の 逋 
り にす る 事， 復舊， 復古, 復位, 復職， 復興。 the  Restoration  * [英 國史] 1660  %：  Charles 
II の 復位。 （また 日本の） 王政 復せ. 御一新。 0 元の 通 り に 直す 事. 修復, 修繕。 

0 元の通りになる 事, fgjia. 快復, 本復。  「濟 度說。 , 

•res'to-ration-ism  [restoreijanizm] [名】 入 は 凡て 後世に て 救 はれる と いふ 說, 萬 民 | 
res-tor  a-tive  [ristorrativ] 【形】 力 を 補 ふ (藥 又は 飲食物)。 [名】 興奮 劑, 氣 付け。 
re-store  [rist:5:] 【他動】 （a  lost  article  to  its  owner— a lost  child  to  its  parents) 返す， iS 
還す る。 （Tsintao  to  China —— 靑島を 支那へ) 還附 する。 0  (anything  to  its  original 
state) 元の通りに する， 復舊 せし む, 復興す る。 （an  invalid  to  health) 快復せ しむ， 
本復せ しむ。 (a  man  to  life) 蘇生せ しむ。 （a  dethroned  monarch  to  the  throne ) 
復 fyA せし"。 (a  man  to  his  original  post) 復職せ しむつ A  railway  is  restored  (to 
its  original  state). 復舊 する。 A  man  is  restored  to  health. 本復す る。 A  man  is 
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restored  to  life.  I^L おする。 6)  (a  ruined  building 二 a  maimed  statue— a  fossil, 
ま H 缺 けた 處 など 補 ふ.. や 人れ をす る' 修復す る' 元の 逝り に 1 なす。 ® か ace  or 
harmonvH 平和な ど を) ItiK^ する。 

re-strain'  [ristreinl 【他！ 01】 に ones  energy  or  activity ) (活 動 な ど を )'M  U する， 檢 1 

る. 拘 おする、、 〈93 む. おな ど を 藤ぎ 止める' 制す。 （情 愁 など を) 抑へ る' 抑制す る。 

(oneielf) 愼む, 我投 する。 @  (one  from  doing  anything) (人 7? ' 何 かする の 制止 
る. 2g 止める， 禁ずる。 Lconstrain と比ギ お]。 
re>straint'[ristrt'int] は】 (1^ 由， 活動な どの) 雄. 醒' 醜' 壁' 璧" PuWic 
opinion) 社^の 制齔 1)6»11»<1««""51犷《;11卩^^1汪人などの如く)束縛のせ。 place  (a 
madman)  under  restraint  (汪 人 を) 座敷牢 (な ど) に 人れ る。 （又 人に) 制裁 を 加へ る。 
free  oneself  from  uhake  oli  )  restraint 羈雜を 脱する。' restraint  of  princes 

mm 出航 f 亊止. 船舶 仰 i^:  @  (情愁 な ど の) 讓. Mik' 議 ^.控へ^にする事， 

我ト SJ.i き 慮。 speak  without  restraint 遠 rf- 無く 云 ふ-- [constraint と 比較]。 
rc^i^ristrikt] 【他動】 （a  person  or  thing  to  a  certain  limit  or  witnin  the  pre- 
scribed limitsn 事物の 應 用な ど 》 狭い 範圍 内に) 制限す る. 狭める。 (人の 活動な ど を 
Mm 1 . て )Tk- 縛す る ， 拘; k する , 檢 束す る 。 He  is  restricted  to  a  bottle  of  beer. 
に） 麥酒 一本と 制限され た。 The  sphere  of  the  submarine  is  restricted  within 
narrow  limits,  艇の 活動 は 狭い 範圍 に 限ら る (活動 範圍が 狭い)。 The  word 
has  a  restricted  application. 狭い 意味の 言葉。  「束 的 


re-stric'tion  [ristrik.i'an] 【名】 05*^ き範園 

内に) 制限， 束縛. 拘束, 檢束 (する 事)。 


e-sti"ic'tive[ristriktiv] 【形] 制限 的, 拘} 
rest'y  [resti][0] 怠惰な, 橫 翁な。 


re-sult  L riz.Ut (from  some  cause —— 或 原因より） 起る， 生つ る. 由來 丁る。 
9  (in  success  or  failure) (何 を) 來す, （何ん な 結果に) 終る, (失敗な どに) 歸 する。 The 
project  resulted  in  (  =  tended  in)  a  failure. 失敗 t-SW した。 
re-sult  Iriz.gtl 【名】 結果, 效果， 成蹟。 Real  ability  will  win  in  the  result  the 
< ^"め. 結局 (實 力が 勝つ )= The  attempt  was  made  without  result  {  =  7alt/iout  success). 
效54^«|^ませず。 We  made  mutual  concessions ― with  the  result  that 一 and  as  a 
natural  result— the  matter  was  settled  at  once. に讓 歩した （自然の) 結果と して 事 

が 忽ち 纏まった。 Q  L 数學] 成數 答- - 0( 舍議 などの) 醒。 
re-sult'ant[dz.(lt ま] 【形】 結 -ヌ ゆ。 （殊に ー點に 集る 力な どの) 結果と して 生ずる mS6 

の。 (force) 合成力。 (motion)  ^> 成 運動。 '【名】 結果し L 機械] 合成力。 L 数學] 終結 式， 
re-sume  [rizju:m] 【他 翻】 （入に 與へ し 物 —父 は 失 ひ し 物 を) 取 り f 已】 す， り お-す' 取 り 上 

げる。 0( — a 止めた 事 を) また 始める。 （又) 言 雜を績 けて 曰 ふ 0  (one's  office) 復職 

する。 （one's  seat)     席す る。 （one's  work)  {£芽^^るっ 0  [お 體] V 今迄 述べ 來 つた） 
resume  [r«:.zjumd] ほ 名】 摘 あ mft,  k'U: お'; t ひ。 L 事 を) 約ぽ する. 摘 嬰す る J 
re-sump'tion[riz,;mp.l3n] 【名 始, fif 開。 0 取り E 七。 0 摘! お. ひ ぶ: 約 * 
•re"Surge'[ris ん drvl 【ほ！ &】 I'l^ 起す る， 復活 *ires"ur-rect'Lr も zar る kt] 【自, 他動】 tJi 活 , - 


する ^する, 


る, 蘇生す る, 


reS"UI"-ireC'tion  [nizai-il^k ran] 【名】 (  =  again  from  the  (/r'JflO  |^i'?i5。 （よ り） 來 Itu 

0墓を^1きて死體を盜む事。 （man) 问 上す る 人。 0 復興つ （pie) 殘物を せ 1; めて 
拖 へた パイ。 

re-sus'ci-tate  [ris  ； sitdt"lL 自 A^W^K-<^ome  to  life,  bring  to ん>) 蘇生す る。 （乂 は) せ 

し む。 0  (— H 礎れ し 事 を ) 復興す る 。 （乂 は) せ し む。 -  ci-ta  tion 【名】 
ret  [ret] 【他顿 】 (1*5^^!?を)水中 に 人れ る . 水に 淸 ける。 


retable  ]196 


retiring 


•re-ta  ble  [rit も ibl] 【名】 聖埴せ 後の 棚, 神 壇の 衝? 厂.。 

re'tail'  [rirteil] 【名】 (wholesale に對し ),|^  (dealer) 小 M 商人。 (trade) 小寶商 ひ， sell 

by  retail 小 ft こする。 【副】 小賫 で。 Do  you  sell  wholesale  or  retail  力, 小-蓼 逑カ， 

re"tail'[ri:t6il] 【他動】 (品物 を) 小賣 する。 (gossip) 請 K 話しす る。 【S 動】 (for  so  niudi° 

—at  so  much  a  piece) (品物 力:) 小賣で (幾らに， 一つ 幾らに) 賫れ る。 
re-tain'  [ritein] 【他動】 （若 さ な ど を）;^ はぬ, 保つ, 保持 する。 （所有物 を) 握って 放 さ ぬ 

保留す る。 (事實 など を) 忘れぬ， 記 t 意す る。 0( 議士な ど を) 船む， 抱へ る， 雇 ふ。 
re-tain er  [rit^n;)] 【名】 (辯 護士な どの) 依賴 料。 0  (大名な どの) 家來, 家臣。 
re-tal'i-ate  [ritslieit] 【自， 他動】 （ = give  tit  for  tat ) 仕 返 し をす る， 意趣返し をす る， 復 

響す る' &キ艮 する。 ©  (upon  one — a  charge,  etc.,  upon  one) し惡 口な ど を） 言 ひお す 
報復 關说を 課す:; -  i-a  tion 【名】 问上 (する 事), 仕 返 し . (又) 賣 言葉に 賈 言葉つ 
re-tal'i-a-to-ry  [rit も lieitari] 【形】 復譬 的： (tariff) 報復 關 稅— 

re-tard'[rM:cl] 【他動】 (ii 力 を) 遲く する。 行 を) 妨害す る. 阻礙 する。 （解決な ど を） 

遲 滞せ し む， 延滞せ し む， ~-im^ しむ. 長引かせる。 【名】 遲滯, 延滞, 滞。 

re"tar-da'tionfri:ta:d6i.i3n] 【名】 し速 力 を) 遲く する 事， 進行の 妨害, 阻礙。 @ 遲滯, 延 ） 
retch[ri:t. 门 【自動】 (嘔 きさう に) むかつく， ゑづ く。  し 滞， 滞 

re-ten'tion  [ritenfan] 【名】 retain する 事, 保持 力。 (of  the  urine) 泌尿 病， 
re-ten'tive  [ritC'ntiv] 【形】 握って 放さぬ， 保持 力 ある。 （memory) 強健なる 記憶力 ^ 
©  (of  moisture) (濕氣 を) 失 はぬ (物質な ど)。 


Vetemie  [ratny] 【(弗 名】 遠慮， 自制 ^ 
*re'ti-a-ry  [riijiari] 【名】 網 蜘蛛。 【形】 同 

上の。 0 網 を 張る。 


ret'i-cence  [retissns] 【名】 無口， 沈 it 

-  i-cent 【形】 無口な ( K な ど)。 
ret  i-cle  [rdikl] 【名】 (望遠鏡の) 網框。 


*re-tic u-late  [ritfkj ulit] 【形】 網状の, 網目 型の。 【自 ，他動】 [dtikj uleit] 網目 型 十る 
網目 型になる- 


re-tic' u-la'tion  [ritikjulei ら n] 【名】 網目， 

網 型。 

ret'i"CuIe[rWkju:l] 【名】 (婦人 用の) 繊， 

手提袋 (信玄袋の 類)。 
*re-tic'u-lum  [riti'kjubm] 【名】 [動物] 蜂 

巢 rfo  0 網状組織 C 


ret'i-na  [retina] 【名】 [解剖] (眼球 內脊 の） 
網膜。 

reti-nue  [retinju:][^] (貴人 の) 隨 行員， 

供奉 員， 供 揃 ひ, 供 廻り。 
*re-tir  a-cy  [  ritaiarasi  ] [名】 [米 國] 隱退， 

孤獨。 © 隱 退に 充分な 財產。 


re-tire' [ritaia] 【 自 動】 (座敷な どか ら ) 引 込む， 引取る， き | 下が る， 退席す る, 退去す る。 
©(from  active  life) 隱罟 する。 （from  the  world) 隱退 する， 隱遁 する, (from 
service) 退職す る。 （from  business) 麼業 する。 （on  a  pension) 恩給 を 貰って ■f^fCJj^g 
！こ 力ぶ ho  0  (to  one's  room) -部屋へ 弓 | 込む し' (to  repose— to  rest— to  bed) 床 i こ 就 く  ， 
寢に 就く。  (for  the  night) 寢 問に 引 込む。 (into  oneself  ) 默り 込んで しま ふ。 
©  K  =  retreat—\>eiove^  the  enemy) 返却す る， 引上げる。 【他動】 （將 校な どに) 退職 を 
命ずる， を 命ずる， 非職 を 命ずる。 * 【名】 [軍事 lilip の 合圖。 sound  the  retire 
退却の 合 阖を發 する T 

re-tired' [ritiiad] 【形】 (life) 隱返 生活， (person) 引 込 勝ちの 人。 （officer) 退職 將校。 
(lis り 退職お 簿， （pay) 恩給。 （merchant) 隱 居した 商ん （place) 閑靜 な處， 

re-tire ment  [ritAismsnt] 【名】 retire する 事。 （殊に） @ 隱居。 live  in  tranquil  retire- 
ment 樂隱居 を して 居る,、 0 閑 靜な處 „ 

ife-tn»ing[Ht4brig] 【形】 (disposition) 内 氣な氣 質。 （maimer) 內氣な 風。 (person) 
引 込 勝ち の 人。 (pension)  iU 職 恩 f 卜 【名】 (=room) 休憩室。 


retort 
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re~tort'[Ht、i:t]【l'l '他!！?!】】、 on  or  upon  one— a  charge,  etc.,  upon  one) (悪口な ど を） 言 
す 'で?^ へす る さする。 0  (an  argument  against  its  user) 相手の, 满 論で 相手 を 攻 
める. 0  (侮 S# な ど を バ1:.；！^ す. 返報す る。 【名】受答へ.郎答.資!^囊に?^；?紫。 01 


re^tor'tkm[rit:^:."n]【fj】 他げ. おす 事。 |    re'touch'  [ri':t ;t に] [他動】 （お fa な どに） 

01N?«;5i> 法] 一 稀の &譽 動。 I 手 を 人れ る, 修正す る。 
ri-trace  [ritreis] 【他 351】 { 旣 住 に) 溯 る， 溯って 考 へる， 囘顧 する。 ©  ( <>"«'»  steps— 
one's  way) もと 来た? 各 を 引返す, 後 15 りする. 逆行す る c 

fc^tract'Lri にや kt] 【他; M  (言明した 事な ど を) 取消す (概して 謝罪 的に)。 0( 猫が n\ を） 
引 込ます。 * 收縮 さす。 0 舌 を 後に 寄せ 5 きコ it する： — trac-ta'tion,  — trac'tion 【名】 
•re-tract'a-ble  [HtrSk ひ W  ] 【形】 取消 し' 1、3 る， 引 込ま し 得る. 伸縮 自 在の。 
'retral [n':t ひ 1] 【形】 [博キ W 1— ？ 後の. 後部の, 後方の。 「や 顎な どが) こけて 居る ：） 
re~treat'[ritri:t] [自; S]】0^ 險な どが) く  ，返却す る。 0  (額な どが) 引 込んで 居る。 (頰） 
re-treat' [ritr i:tl 【名】 [軍事] 退却. 退却の 喇叭。 (又 日 沒 の) 歸營の 喇叭。 sound  the 
retreat 返却の 叭を吹 く  。  beat  (make)  a  retreat 退 く。 （よ り V も 敗 (な ど） して 斷念 
する。 beat  a  mutual  retreat 相 引きす る。 make  good  (effect)  one  s  retreat 目 
好く 退却す る、 cover  the  retreat  (of  an  army)  ^^却を掩護する . ^11'(5^の殿(^0する ' 
cut  off  (intercept)  the  retreat 退路 を斷 つ。 0 隱退. 山籠り。 (よ り) 隱 退听. 避難所 
a  sylvan  retreat 山 RSI の 隱退所 (山家)。 
1"6"れ61»<：1»'[1";れさ11セ门【自，他動】（="</  do2a/t— expenses,  etc. K 經費 など を) 節 厥， る' 
節約す る. 儉約 する。 0  (文章な ど を) 切り詰める。 （文章 中の 箇處 を) 削る， 削除す る。 
*0  [軍事] 内壁 を 設ける：  一' ment 【名】 同上 (する 事)。 
•re  tri  al  [riitraial] 【名】 [法律] 再審。 

ret  ri-bu  tion  [retribjui  fan] 【名】 (惡 事な どの) 報い， 應報, 罰。 （殊に 來 世の) 賞 ID— 、 
l"e-trib'u-tive[ritHbjutiv] 【形】 應 報の。 (justice) 因果 應報。 

re-tricve' [ritri: v] [flllifl] (  =  r^^rov^r,  regain 一 one's  fortunes,  etc.) 取 返， ，1已』復1 る. 挽 
囘 する。 0  (a loss  or  failureK 損 を) 償 ふ. 埋め 合 はす 【自動】 (獵犬 力:) 獲物 を 拾 ふ. 
retriever 能く 獲物 を 拾 ふ 一種の 獵犬。 【名】 囘 IS. 挽' be  beyond  (or  past) 
retrieve 挽 fgj し 難 し/一 triev'a-ble 【形】 同上 し 得る：  一 triev'al 【名】 同上 (する 事)， 
i"e"tro"act'[ri:trou も ktl【S 動】 反動す る。 0  (法律な どが) 旣往に 溯る。 
re'tro-ac'tion  [ri:trou も k \M 【名】 反 動。 re'tro-ac'tivc  [ri:trouaektivj 【形】 (law) 

@  (法律な どが) 旣 はに 溯る 事.  週及效 ある 法律。 

ret"«>"cede'[r ら trous,':(ll 【自動] 後へ ill く。  0  (痛風な ど 力':) 内攻す る。 [他動】 (一旦!^ 

つた 領土な ど を) 還附 する。 
ret  ro-cession  [i^trousWan] 【名】 後退， 0  (痛風な, どの) 內攻. 0  (領土な どの) 還附。 
•ret  ro-choir  [n'trokwain] 【名】 mm 寺 K:' の 祭 の裘' 奧內 蹄。 一 
•ret  ro-gra-da  tion  [rStronr。cl"  l';ml は】 逆行, 返 行. 化。 ©  [天お 逆行。 
retro-^rade  [n^tronqreid] [形】 あと も ど り の, 逆. 1> 0 の, 逆行 的， （よ り ） 退步的 (運動 
な ど)。 (motion) 逆 行。 (order)  ^通と 反 對の順 序、， 【ほ 動】 （入が) あ と も ど り す 

る ，逆!^ りす る'. 逆行す る。 （より ——文明 な ど 力 す る 。 

*re'tro-gress'  [rarougr^UiriEll]  B る, re'tiro^gires'sive  fri:trounresiv  i 【形】、 Jfi 

後 M す ズ' . ili 化す る。  の。 （motion) 逆 f ず， 0  M 歩 的 (袷 化 

re'tro-gres sion  Lrhtrougr 幻'; ml 【名】 あ  な ど)。                                 「^^5^"^  c\ 
3" もどり. W 、瑛 り . 逆行。 （ よ り ）iii 歩。 rc'tro-ject  [  ri:trou(l.-^-kt 1 【他動】 投け ) 


re-tort  [rit.Kt] 【名】 い 化 ゆ 责驗 HP. 應 i お 器。 


retropulsion  】 198  revel 

*:re"trO"pursion[ri:troupAll';5n] 【名】 [^理 1 內攻。 「例な ど を) 顧みる 事, 顧慮， 省 慮。 j 
ret'ro-spect  [r^'trouspekt] 【名】 （過去の） 囘顧， 追想。 Q  (to  authority  or  precedent) (先 } 
ref'ro^spec'tion  [r も trouspSk  I  an] 【名】 (過去 を) 顧みる 事, 囘顧, 追想。 
ret  ro-spec'tive ひ^；れ0115卩(^1^1卜]【形】阁顧的の(ー掃な ど)。 0 遡及 效 ある (法律な ど) J 
•re  try'  [H:trii] 【他動】 L 法 f?! 再審す る。  L© 後方の ( 眺望 ひ 

re-turn'  [rit  '；:  n] 【 チカ】 （from  a  place— to  a  place  何處か ら ， 何處 へ) 歸 る， li る., また 

來る, また 出る, ネ 現す る, 再發 する。 (home) 歸國 する， 歸朝 する， 歸省 する。 （to 
allegiance 一 to  one's  duty) 歸順 する。 (to  life) 蘇生す る。 (toone's  original  family) 
復籍す る。 (to  one's  first  or  former  love) 舊' 淸を溫 め る。 (to  one's  story  or  subject 一 
to  one's  mutton 一 from  a  digression) 本 問題に る。 (to  the  charge) 更に 攻 
撃す る. （再 i—:-) せびる. ねだる， 無心す る （な どん Dust  thou  art,  and  unto  dust  shalt 
thou  return. 汝は塵 なれば 塵に 歸る 可し （Adam の 瞳 落後に 受け し宣吿 )。 To  re- 
turn, … [獨立 句] (枝葉に 亙った 後) 本 問題に 戾 つて。 returned  heroes 凱旋軍 人。 a 
returned  convict 懲役 上 り （の 人)。 I  shall  return  to-morrow. 明日 歸る。 （又は) 明 
日 ま た參 り ま す。 【他動】 (借 り た 物 を)^, 返却す る, 返還す る, 還附 する。 (a  book 
to  the  shelf— a  sword  to  the  scabbard) 元へ 尾す， 銷に 納める。 （an  answer) 返答す 
る。 （thanks)  ifri を 云 ふ。 (a  call— a  compliment) 答 澄 する。 （a  blow) 打 返す。 （one's 
love) 惚れ 返す。 Q  (  =  answer,  reply  ) (何 と ） 答へ る ， 返答す る。 ©  (= だ 《" ぶな 一 one's 
kindness —— 恩に) 報いる。 (good  for  evil) 恩 を 以て 仇に 報いる。 （like  for  like) 同 
じ 事で 報いる。 0  (= る r ムなー a  profitK 投資な ど 力: 利益 を) 生ず ，来す。 ©  (長官の 命令 
な どに 對し 何が 如何な り と) 復命す る。 （よ り） 報吿 する, 陳述す る。 (又 報吿 を) 差 出す， 
提出す る。 (議員 選擧の 結果 を) 報告す る。 (より 一一 議員 を) 選擧 する， 選出す る。 
returning  officer 選擧 管理者。 The  liabilities  are  returned  at  100,000  yen. 負債 
は 十萬圓 なり と 報告 せらる。 The  ships  are  returned  unfit  for  service. 船舶 は 任務 
に堪 へずと 報 ff せらる。 
re-turn  [ rit4:n ] 【名】 (from  AtoB)  ^l-Ml' 翻' Ml' H*- 翻' 歷。 (  ticket) 
往復 切 苻。 I  beg  you  will  answer  by  return  of  post. 折返し （御 囘答を £ ふ)。 I  wish 
you  many  happy  returns  of  the  day. (入の 誕生日な どに） 長 毒 を 祈る。 She  has 
had  no  return  of  the  symptom. (あれから） 再發 せぬ。 © 元へ _ 房 ，返却, 返還， 
。 © 答ぶ え苓。 0 報い, 坂. 報， 返 f»§。  (call) 答 ftg。  What  shall I  give  him  in  return 
his  present  ？ 贈物の 返 |§ に (何 を 遣 ら う 力り。 ©  [槪 して -s] (投資な ど の) ； 
/small  profit  and  quick  returns 薄利 多賣 *  ©  [槪 して -s] (長官の 命令 等に 

る 復命の 意味よ り ) 報告書, 調べ 書, 表。 Q 選 胃果の 報告。 *©  [-s1 —種の 1 

re  u  nion  [ri':jii:nj3n] 【名】 再 合, 再會。 0  (親友な どの) 會合, 宴會. 懇親 會。 L 煙草" 
re-union-ism  [ri:jii:nj;mizm] [名】 大主教と 英國贿 との 再 結合 論。 
ire'u-nite'[ri':ju:n4it] 【自動】 再會 する： |    *Rev.  [revarand]  Reverend の 略 。牧師, I 
*lrev"a-len'ta[rらv■^Iぉね]【名】扁豆と麥粉製の病人向食物。 LI^ 呂に附 する 敬 稱。） 
*revaunche  [r;mT:nf] 【名】 復譬 試合, (, 特に 普 佛戰， こ對 する 佛蘭 西の) 復 謦戰。 
re-veal'[rivi':l] 【他動】 (祕密 な ど を) 明かす, 發く  。  （oneself) 名乘 る。 0  (望 g ゃ顯微 
鏡な どが 是迄 藤れ あ り し 別世界 を) 現 はす, 顯 はれし む。 0  (神が 人に 運命な ど) 告げ 
る , 默 示す る 。 revealed  religion 默示 (天啓) 敎 （natural  religion —— に對 す)。 
re-veil  le  [rivccli] 【名】 [軍事] 起床 喇叭: や 起床 太鼓： 

revel  [r^vl] 【 自 動】 酒 盛す る, 痛飲す る, 盛宴 を 張る, 飮ん で 騒 ぐ, 飮めゃ 歌へ やの 大騒 
ぎす る., ©  (in  vice^C 惡 習に) 耽る。 （in  regained  liberty) (籠の 鳥が 自由 を囘復 して) 夢 


1；)!) 


rev"e-la'tion-ist  [r ら vil〔'il'anist] 【名】 天啓 

論者. 


屮 になって 樂し む (f- の 舞 ひ 足の 踏む 處を知 ら ず)。 （in tears) (日本人の 樣 に 芝居な 
ど か て ) 泣く の を追樂 にす る。 【名】 Lffc 々 -si 欣ん で く '泉 れ" ^ 盛' SSSJo  (rout) 
ト. する 述 I に 一'eKDer 【名】 飲んで 騒ぐ 入。 --'el- ひ 【名】 酒 盛, i?S お. 欣めゃ It へ 
やの li'ii 拔け騷 ぎ。 

rcv"e-la  tion いふ' il<H"i] 【名】 reveal する ？ U。  0  rvvoal せる 物。 （殊に） 6 人 を 驚かす 
物 It  is  a  revelation  to  me — what  a  revelation !  ft; に 驚 さま した ん /よ 事 

力' i ら う と は'， にも'): il らなん だ)。 CM 神の)); 口ら せ， お fiMf ，天啓 乂听 默示。 The 

默示 錄渐約 聖書 最後の 一 卷)。 

rev'e-nant[r6vin3nt] 【名】 （追放な と よ 
0 の) 歸來 者。 （30 幽靈。 
re-ven"di-ca'tion[Hv>hidikH. ら n] 【名】 [外交] 耳 i^!^ 求， 【ti】 復。 
fe"Venge'[riv«:、nch] 【ほ， 他動】 (one's  wrongs  or  oneself— for  some  offence— on  or 
upon  the  offender) ( 仇 を) 報レ 、 る ， 恨み を 晴ら す. 討ち をす る. 復 敵 響 す る 。 We  are 
revenged  (on  our  enem 力. 我等 は 仇 を 報いたり （恨み を 晴 ら せ り ） Lavenge 參 看]。 
【名】 尊. t'i 討ち . 恨み 晴ら し。 take  Cor  have)  one's  revenge かた ；？ を収 る。 This 
was  done  in  revenge  for  a  former  wrong. 以] ■JU に受 （つ し 仇の: (^謦 にした 事。 
*©  [遊 もり 敗者に 囘 {M の 機 會を與 ふる こ と。 give  one  his  revenge ：：^;： 辱 戰に應 ず' な。 
一' ful 【形】 恨み い, 執念 m い^)。  （30 復簪 的の (f ラ 動)。 一 'ful-ly  [副】 问 上に。 
rev'e-nue  [r^inju:] 【名】 (國 家の) 歳 4。 （個人の) l^o  (and  expenditure)  ^人 
歳出。 (cutter) 税關の 巡邏 船 (密商 監'! H 船)。 （'Stamp) 收入 印紙。 *(tax) 歳 人增加 を 
目的 とする 課稅 (に して protective  tax  ' 保護 關稅 ' に相對 す)： 
re-ver  ber-ate  [riv ぶ Iweit] 【 自 ，他励】 (光線. 熱. 音響 な ど 、£ 射 する, 響す る。 （より） 

親 く， 響き 7£ る。 一" bei-a'tion 【名】 ["'- で 上 (す る 事)。 — ber-a-tor 【名】 反射鏡。 
re-vere  '[rivb] 【他動】 （神の 如 く に) 敬 ふ, 尊む, 崇 ほ) める。 

rev'er<ence  [r^arsns] 【名】 敬神， 崇敬。 （よ り ） 尊敬, 畏敬。 （又) 崇敬 心。 feel  reverence 
(or  a  man— hold  him  in  reverence— regard  him  with  reverence  (神の や つ に, 
© む, 敬 ふ。 ©  [古 體] 敬禮。 make  a  reverence  (最) 敬 ili^ をす る。 ©  (your,  his  —  ) 
尊師. 上 K  [ft'MS の-は 稱]。 Saving  your  reverence,... お 上 入樣の HIJ です 力 •:（ な ど X> 
【他動】 (神の 如 く  ）^^む,敬ふ,崇める。 

rev'er-end[r";^r.，nd] 【形】 尊む 可き。 基督教の 呂の に 冠す る 尊稱' (と し て ひ 
Rev.  乂は the  Rev. と 略す 

rev'er-ent  [r^vsr^nt] 【形】 敬神の 念 ある， 崇敬 心 ある （ 入 又は 心)。 （ よ り ）^l^j し き ， 恭謙 

な る, 愼 It の (態度な ど)。 一 ly 【副】 上に。 

rev'er-en'tial  [revsren.fsl] 恭しき, 恭謙な る. 愼 01 の (fi^ 度な ど)。 一 ly  [副】 ― 
rev'er-ie  [r<W;n"i] 【名】 夢想, 迷 想, 現 (？ つ)。 be  (lost)  in  (a)  reverie う つ 乂 になって 街る 
(うっとり して 居る)。 

revers  [raves] 【佛 名】 衣 の 折 i!^ したる 'i«e-ver'sal [ riv,',:sal ] 【名】 E 轉. ！'"：( 倒。 

部分。  0 裏 f ズ 0 . 逆變。 0  mr 廢粲。 

16-"61"36'レ;乂,;:31【他!1"1()】(上を下に）裏!^す， ひつく り K す. 裏 『3 にす る。 Rever" 

arms!  ！ 《せ 銃 (？ )。  0  (順序な ど を) E 對に する. 逆にす る， M 倒す る. あべこべに する。 

© (機關 な ど を) あ と へ. ほす. 逆 反-しに する。 0( 判决な ど を) 飜す, 取 m す. 破桀 する。 

【自 li】M 上になる。 *0    路] 反 f ォに旋 きする * 

re-verse' lriv;;:s"| 【形】 （to  tin-  usual  order,  etc.) 顔 倒せる， 對の' 逆な. 袋 Ik の' めへ 
こべの (順序. 意味な ど)。 (•>de  of  a  coin) 裹。 （fire) 敵の せ 面 を!!^ つ 率， 背 財。 


reverse 


1200 


revolt 


re-veirse'[riv"] [名】 (順序, 意味な どの) 反對， 裏腹。 @  (obverse に對 し —— 貨幣 な ど 
の) 裏, 裏面， E 對面。 0 逆運, 不 運, 災難. '； i 敗, 敗北 3  (of  fortune) 逆運 (失 敗 な ど)。 
meet  with  a  reverse 逆運に 向 ふ ('矢 敗す る， 敗北す る）， 

re-versi-ble  Lriv,;:s 北 1] 【形】 逆 に しゃさる。 0 廢 楽し ふる。 €) 裏表 兩 用の （カラ 一等)。 

rc-ver  sion  [rivJ.Man] 【名】 [法律] (分家に 與へ し 所有地が 本家に) 歸 屬 (する 事)。 （より） 

次位 W 續亂 0  [生物] 先祖 返 り , 隔世 遣傳， 間歇 造傳。 
'rc-ver  sion-er  [rivcSi  fsna] 【名】 [法律] 復歸權 者。 

re-vert' [ri":t] 【自動】 (to  the  grantorK 所有地な どが 分家より 本家に) 歸屬 する。 
0(to  its  former  state) 舊に復 する。 （花な ど 力::) 元の 野生に 返る， 先祖 返りす る。 
0(to  a  subject) (問題に) 立 歸る， 立 房る, また 思 ひ 出す， ま た 言 ひ 出す。 
-re-vert i-ble  [riv,;:t3bl] 【形】 復歸 すべき (財產 等に いふ)。 

re-view  [  rivj  ： ] 【自 ，他動】 (再び 視る， 視直 すの 意味より） 復習す る， お 浚 ひ をす る。 
0  (過去 を) 顧みる, 囘顧 する。 0  (軍 嫁 を) 儉閱 する， 閲兵す る。 （天皇陛下が) 觀兵式 を 
行 は せらる。 (新聞が 新 著述な ど を) 批評す る。 ©  [法律] (事件 を) 再審す る。 

re-view'[Hvjii:] 【名】 (旣に 學んだ 事の) 復習, お 浚 ひ。 0 (過去の) 囘顧, 追想。 0 (軍隊の） 

檢閱. 閱兵， 觀兵 式, 分列式。 pass  in  review  (分列式の 如くに) 目の前 を 通過す る： 
DO 同上せ しめて 檢査す る。 0  [新聞] (新 著述な ど の ) 批評。 ( よ り ） 評論 麟。 ©  [法律] 
(事件の)?？ «。 


»re-view  er  [rivju:^] 【名】 批評 者, （殊 に） 

新刊紹介 者， 0 校閱 者， 撿 閱官。 


re-vile' [riv お 1] 【他動】 口汚い 惡ロを 云 

ふ, 罵詈 讒謗す る。 


re-vise  [riviiz] 【他動】 (^印刷物 を) 校正す る， 校合 (さおす る。 0  ( 人の 著作 を) 校閱 する， 
胃す る。 6) ( 旣 成の 本 を) 訂正す る， 改正す る。 Revised  Version 聖書の 訂正 譯 
[略 し て R.V.]。  revised  and  enlarged  edition 訂正 增補 (版、。 Q  (igjj;^ な ど を) 改正 
する。 ©  [法律] (事件 を) 再審す る。 【名】 訂正, 改正。 0  [印刷] 再校 刷つ 

re-Vi  sion  [rivi. や n] [名】 (印刷物の) 校正, 校仓。 0  (人の 著作の) 校閲， 了。  8  (旣 成の 
本の) 訂正， 改正。 0  (條 約な どの) 改正。 ©  [法律] (事件の)?？ He  . 

re-vival  Lnvaivsl] 〔名】 (irom  death  or  unconsciousness) 復活，^ 、of  ones  spirit) 
元氣 囘復。 0  (of  learning  or  art) 復興， 再興。 (of  trade  or  commerce) 振興。 (of  a 
subject  of  discussion,  etc.) 復活。 0  [宗 敎] 信仰 復興, * 特別 傳道：  一 ism 【名】 信仰 復 
興 論，  一 ist 【名】 同上 論者。 

re-vive' [rivaivj [ g ffi] (from  death  or  unconsciousness ゾ 復活す る,!^^ する。 (i^ 人な 
どが) 元 氣を囘 度 する， 元氣づ く。  0( 文藝 などが) 復興す る， 再興す る。 （商業な どが） 
振興す る。 （市場が) 引 立つ。 （問題な どが) 復活す る。 【他動】 同上せ しむ。 

•re-viver  [rivaivs] 【名】 復活させる もの。 ©  [俗] 刺戟性 飲料， 興奮 劑。 

ire-viv'i-fy  [riWvifai] 【他動】 （人な ど を) 復活せ しむ, 1  生せ しむ。 （よ り） 活氣を 付ける. 
元氣 づけ る 。 一 "i-fi-ca'tion 【名】 同上す る 事。 


rev"i-Vis'cent  [revivisantj [形】 兀 氣を囘 
復 する， 蘇生す る (人 又は 物)。 一' cence 
【名】 同上す る こ と。 

re-vi  vor  [riviiva] 【名】 [法律] 原狀囘 


*rev'o-ca-ble  [revakgbl] 【形】 取消し 得る， 

廢 止し 得る。 
re'vo-ca'tion  [revakeilan] 【名】 （判決, 契 

約な どの) 取消， 藏止. 破棄。 


re-voke  [rivouk] 【他動】 (判決， 契約, 許可な ど を) 取消す, 廢す, 廢止 する, 破棄す る。 
'【名】 （= "や。 C  。た。"） beyond  revoke 取 返 し 得ない， 取消しので き ない： 

re-volt'  [rivoult] [ 自 動】 に against  the  government ― from  one's  ruler  to  the  rival  power) 
(^に) 背く， 逆 ふ, 謀反す る, 叛逆す る， 叛亂を 起す。 revolted  subjects 逆賊 (朝 g5[)。 


revolutc  1201  rhetorician 


O  (at  the  sight— asaiiiBt  or  from  some  treatment) し昆て ） ぽ感を 起す, ぎくり と ~j な, 

ぞっキ 十る. 胸 力': Si  く なろ. いやで たま らぬ。 The  stomach  revolts  at  such  food. 兑た 
ば 力、 りで も 胸 の -级も く なる 食物。 -ヽ 1>'  nature  (heart)  revolts  against  such  treatment. 
そんな Jj ぇ极 はい やで たま ら ない。 Common  sense  revolts  against  such  measures. 常 
識に K す る處 iS。 【他 if 力】 ( 、 、やで） ぎく り と させる. ぞっと させる, 胸 を 悪く させる. 
；^感を>1" さ し む、、 【 f ；】 MC.  'M^- 婦し rise  in  revolt— raise  the  standard  of 
revolt 叛旗 を飜 十、、 0 き ほ';. I えお 


•revo-Iute  [  rev,，lju:t] 【形】 L 植物] 外 捲き 
の. 反 捲き の。 


•rev'o-lute'  [revalj  u:t] 【 自 動】 [卑] 革命に 
從ふ。 


rev  o-lu'tion  [r^v;^ljii:〔;m][W^】 （車輪 な どの） 囘轉, 旋轉： （砲塔 な どの) 旋囘, 轉囘。 
0  (天 の） 周轉. 運行。 【W 名】 一 お] 轉. 一周 . 1 期。 （より） 囘歸, 還騣' 本卦囘 り 。 
0  (國の^^？，：命，革新。 €)( 精神の 3 心機 ー轉。 一 a-ry 【形, 名】 革命的。 革命家。 （war) 苹命 
戰爭。 -ist  [名】 革命家。 ©  [-8] 革命 —ize [他動】 (敎育 等に) 革命 を 起す. 一新す。 
re-volve'[riv:Slv] [自動】 (^on  a  pivot— on  its  axis ) (車輪な ど 力:) 廻る， 囘轉 する， 旋 || 
する _、 （もお 塔な ど 力：） 旋囘 する. 轉囘 する。 The  earth  revolves  on  its  axis. 地球 
が囘轉 する。 revolving  turret 旋囘 砲塔。 0  (round  the  sun) (天 體 な ど が) 周る, 
周 If する， 運行す る。 The   earth    revolves  round  the  sun. 太陽の 周り を 周る。 
【他動】 (a  scheme  in  one's  mind —— 策 を) 廻らす, 熟慮す る。 
re-volv'er  [riv^lvs] 【名】 連 拳銃-、 I   *revue  [rsvy] 【佛 名】 レゥ' ユー， 時事 諷刺 ) 
rc-vulsion  [riv.ar.n] 【名】 '感情, 人氣な どの) 激變, 反感， 0  [暨 學] 誘導 法。 L 寸劇 ノ 
re-vul  sive  [riv  ;lsiv] 【形】 引離す。 [醫 學] 誘導す る。 【名】 誘導 藥。 
re-ward' [ri、v.;:d] 【他動】 （；！  person  for  his  services —— his  services  with  a  pension) 
を與 へる. 賞與 する， 報酬す る. 報-いる.。 No  Rood  deed  can  go  unrewarded. 善行 を 
爲 せば 必ず 其の 應 報が 有る。 【名】 (for  or  of  honesty,  etc.) (XM 
翹。 rewards  and  penalties 赏罰。 He  was  promoted  in  reward  for  his  services. 
功を赏 して 進)。 0 懸赏: fe。  offer  a  reward  (of 100  yen  to  the  finder) (舰 者に I 
Rey  nard  [r ら nad] 【半 固 名】 狐 (の 擬人 名 稱)。  L 百圓 を) 懸賞す。 ^ 

•Rey  nolds レふ wldz] 【固 名】 Sir  Joshua 〜，英 國の 肖像 畫家 （1723-92)。 
Rhad'a-man'thine  [ nfecbm 法 n0in ] [形】 Rliadamanthus の 如き， 最も 嚴 正なる， 最も 

嚴) おな る は ゆ r 父 は 裁判官な ど)。  「(より ） 0  m- 名〕 嚴肅な 裁判官 。1 

Rhad'a-man'thus  [rdedam^neas] 【|g 名】 [希臘 神話] (冥土の) 裁判官, 閻魔 大下 (の 節。 I 


'rhapsode  [ reepsoud ] 【名】 (古代 希臌 の） 

吟遊詩人。 


rhap-sod'i-caUn«ps:''dik3l] [形】 狂 歎 

的， 狂赏 的, 狂 熱 的 (讚辭 な ど)。 


rhap'so-dist  [r も psadistl 【名】 (古代 希臘 の) 吟遊詩人。 0 狂想樂 作曲者， 狂« 作者。 
0 狂 想 的, 满 論者。 

rhap'so-dize  [r 法 psadaiz] 【自 i(l】（on  or  about  something) 狂 歎す る， 狂赏 する。 

rhap  so-dy  [nfepsadi] 【名】 (前後述|?^>無 き ) 狂文, 狂 歎， 狂赏, 狂 熱 的 表白。' 樂 1 想 曲： 


rhe'a  Ln ふ 】 【名】 南米 產 -: 趾駝 為。 0 や-麻, 
からむし。 

Rhe  nish  [ri:ni 门 【形】 [獨逸 1 Rhine 河 (地 

ゆの。 【名】 R) 地方 魔の ビ| 葡萄? "1。 


•rhe  tor  [ri':t.、] 【名】 (-せ 代 希 亂 維. の） 

修辭 學敎師 。 
rhet  or-ic  [r 〔わ rikl 【名】 修辭 弔。 @ 言 絮 

の 修飾. mm. 能辯. 巧 富 (令色)。 


rhe-tor'i-cal  [rit.'ril" つ 11 【形】 修蹄^ 上 の。 （flouri,li) 言奠の 花つ （queition)  (亦 

樂 しか ら ず やの 類)。 @ -] m を 飾った, 巧言 を 弄 す る . 雄 辯 '4^： 風の . 修 飾 の 多 い } 

rhet  o-ri  cian  |  r.-t,.rf い nl 【名】 修離弔 者。  L (文體 な ど) 。（ 


rich 

•Rhodes  [roudz] 【固 名】 Cecil  John 〜， 

英ゃ n 南阿の 大經倫 家 (1 853-1902), 
*Rho-de'si-a  [roudi:zi3] 【固 名】 南阿の 

一 

rho'di-um  L ん udbm] 【名】 [化 學] 金屬元 

素の 一 (白金 屬)。 
rho  do-den  dron  Lroudadendran] 【名】 

mm  rmk%'\ 

rhomb  [rom] 【名】 斜 方形 (菱形 )。 
rhom  boid  [rimboid] 【形， 名】 長斜 方形 

(菱形の)。 
rhu  barb  [rii:ba:bl [名】 [植 f^a] 大黄， 


rheum  1202 
rheum  Lru:m] 【名】 (81^ 鼻口 の) 粘液 (淚, 唾， 

. はな)。 *0  [-S] 使-麻 質斯 1 お) の 痛み： 

rheu-matic  [ru  ：  maetikl 【形】 僮 棘 質 期の 。 

【名】 ■ 質斯 患者。 
rheu'ma-tism  [riiim^tizm] 【名】 [驚 學] 僂 

麻 質斯。 

*rheumy  [ri'Kmi] 【形】 粘液 を 分泌す る。 

0(2^ 氣 などの) 濕氣の ある。 
Rhine  [rainl 【同名】 獨 逸の fi 河。 (=wine) 

同地 方產の 白葡萄酒。 
rhine  [rain] 【名】 大溝。  「犀 (a)。} 

rhi-noc  e-ros  [rainossrss  ] 【名】 [動物] } 
rhyme  [raim] 【名】 (詩の) 韻， 脚韻。 （よ り ） © 韻 詩， 歌。 * 叙事詩； It  is  neither  rhyme  nor 

reason— without  rhyme  or  reason. さつば り譯 がわから ぬ。 （又) —3"^ が： fr. たぬ。 

【自, 他動】 (詩の) 韻 を ふむ, 韻 を 合 はせ る。 0( 話な ど を } 韻文に 作り 替 へる。 0 詩 を 作 

る。 0  (with  some  word) (何 語と ） 韻が 合 ふ。 
*rhym'eir[r4im3] 【名】 作詩 家, へ ほ' 詩人。 |    *rhym'stei*  [riimsta]  =  rhymer, 
rhythm  [riSm] [名】 (詩の) 律， 律呂。 （よ り ) 音調, 拍子。 0  [せ 樂] 長短に よ る 音の 組織的 

配合， 節奏。 0  [美 學] (各部の) 釣合, 調合。 
rhythmic,  — mi-cal [r ほ mikO^l)] 【形】 律の 有る (調子-な ど)。 拍子 (脈搏) の 有る (運動 } 
*Ri-al  to  [rijfeltou] 【固 名】 往時の ゥ' ェ 二 スの 商業地 域。  し な どレ 

*ri'ant  [raisnt] 【形】 微笑して ゐ る . 个夬活 な。 

rib  [rib] 【名】 [解剖] はり） [滑稽] 通。 poke  one  in  the  ribs 橫腹を ゑぐ る， 

'笑 ひこけ させる： 0  (肋骨の 如き 物, 例へば 船の) 肋 骨材。 （蝙蝠傘の) 骨。 （葉の) 葉 肋。 
(織物の) 畝。 （山の) 鑛脈。 【他動】 肋骨 を附 ける。 （又) 肋骨の 樣 になる。 
ribald  [ribsld] 【形】 口汚ない, 大口 を 利 く  （人な ど)。 【名】 大口 を 利 く 人。 一 ry 【名】 卑 } 
rib'and  [riband]    ribbon  (を 看よ）  L 獲の 言, （所謂) 大口。' 

*rib'band  [ribhsnd] 【名】 [iS 船] 帶板。 [軍事] 砲 隨設用 角材。 

rib'bon[rib;m] 【名】 紐， リ ボ ン （又 其の 如き も の）。 hang  in  ribbons— be  torn  to  ribbons 
(帆な どが 裂けて) 何の様になる。 0  (動 章の) 授章。 blue  ribbon  "Order  of  the 
Garter" (英國 の大動 位) の 絞。 red  ribbon  "Order  of  Bath" (英國 の中勳 位) の投。 
0  [-S] (馬車 馬の) 手綱。 handle  (take)  the  ribbons  (well  or  ill) 上手に (下手に) 馬車 
馬 を馭す (馬車 を驅る 
*Ri-car'do  [rik(i:dou] 【固 名】 David 〜， 英國の 經濟學 者 （1772-1823)。 

rice  [mis] 【名】 米， 飯。 "a  rice  Christian  fOj 益の ための キ リ ス ト敎徒 *  (=Wrd) (米國 の） 
米食 鳥 d  (又) 文鳥。 (  field) 田。 (=paper) 蓮 紙, 薄葉。 （'plant) 稻。 

rich  [  ritl] 【形】 富める. 富贵 な ， 有 福 な る つ (man) 金満家， 金 持。 （soil) 肥えた土 敞 
(crop  or  harvest) 褸作。 （blood) 濃い 血。 （hair) 澤山 ある 頭髮。 （food) 濃 味の, 滋 
養の 有る， 油 こい, しっこい 食物。 （wine) 濃い， こくの 有る 酒。 （perfume) 濃厚な 香。 
(fabric) 金目の 織物。 （colours) 濃厚な 色, 溫ぃ 色。 （tones) 量の 有る， 圓 滿な聲 調。 
(joke) 面白い 洒落。 The  rich  are  not  always  happy. 富者 [複 數] 必ず しも 幸 福な ら 
ず。 Rich  and  poor  alike  enjoy  the  blossoms. 富者 も 貧者 も 共に (貧富 を 間 はず) 花 
を樂 しむ： 0  (in  products,  etc. —— 何に) 富める （入 又は 國な ど \  Japan  is  rich  in 
products. 日 本 は 物產に 富む。 一 'ly 【副】 同上に。 © 充分に, 立派に (何々 の 價値ぁ り ）。 
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Ilo  richly  deserve*  a  peerage. 華族に 列 せら る 可き {l^ft な は 充分 ある。 He  richly 
deserve*  Ins  ])uiushnuMit. お』. い； (化 •/ こ，  ' 


Richard-son  |_rit い (ls3n|【|i''1 お】 Samuel 

〜， ィ キ" リ スの小說家（1689-1761)0 
riches  [n'tiizl 【名】 [，複 MB]  'j^'. 时. 財 
Riches  have  wings. 金 は 飛ぶ。 


rick  Irik] は】 (乾 革, 刈麥な ど を 積んだ) 

いなむら. 禾 堆,， 
rick  ets  [rikits] 【名】 [ 複 1 英吉 利 病 (一種 

のせむ し ■)。 

rildti] 【形】 rickets に摧れ る。 （よ り） よ ろ よ ろす る， ぐら ぐらす る, 今にも 倒れ 
さ う な. あぶない (あばら 家な ど)。 一 'et-i-ness 【名】 同上なる 事。 
rick  shaw  Lrik.':):"! 【名】 人力 :1 に 

rico-chet  [ n'k.vet .  rik^lei 1 【自， 他動】 （ 砲 彈 などが 一度 水面に 觸れ て） 跳ね返る。 

(. 又 敵 艦 を) 跳ね 彈で擊 つ。 【名】 (砲彈 な ど の > 跳ね iM  0 . 跳 射。 

rid  [Hd] 【他 ま 力】 [無 變ィ 匕] (a  place  of  some  nuisance —— ^共の 妨害-物 など を） 除く， 去る. 

拂 -;、 01 house  of  vermin  鼠族 を ） 驅 P 余す る， 返 治す る <^  (the  country  of  the  bandits 

—— 馬 M な ど を ) 驅逐 する. 逐ひ拂 ふ。 (oneself  of  some  trouble) (厄介 を ) 拂 ふ.： We 
are  well  rid  of  the  troublesome  fellow. 厄介者 を 逐ひ拂 つて 先づ安 '(>。  get  rid  of 
some  trouble  (厄介 を) 拂ふ。 (煩 を) 除 く  。 け if を) 去る。 （役 を ほれる。 （困難 を) 脫 する。 
(品物 を) 處分 する。 (仕事 を) 片付ける。 （用事 を) 濟ま す。 (癖 を) 直す。 （病氣 を) 癒す。 
(風邪 を) 拔く。 

rid'dance  [ri'cbns] 【名】 rid する こと。 a  good  riddance 厄介 拂ひ。 He  is  a  good 1 
riddel  [Hdl] 【名】 祭 埴の張 はり, 聖幕。  Lriddance. 居ない 方が よい ゾ 

riddle  [n'dl] 【名】 謎 (？ )。 （より) 分 り にくい も の。 ^Sphinx's  riddle 解決 困難な 問 題; 

You  talk  in  riddles. 禪味ぁ り。 【自, 他動】 謎 を 掛ける, 謎 を 解く。 
riddle  [ridl] 【名】 (粗目 の) 篩 (もる)。 [他動】 (砂利 等 を) 篩 ふ。 0  (軍艦に) 蜂の 巢の 樣に彈 
孔を 明ける。 The  ship  was  riddled  with  shot. (軍艦 力:) 蜂の 巢の樣 に彈孔 力: 明いた， 
ride  [raid] 【他動】 [過去 rode, 過分 ridden](a  horse  or  a  bicycle —— 馬 ゃ自網 まに) 乘 
る。 （the  waves) (船が 波 上に) 浮く。  （the  wind) (鳥が 風に) 浮ぶ。 ride  one's  horse  at 
a  fence 馬に； つて 垣 を 越えよ う とする。 ride  one's  horse  at  the  enemy 馬に; il^ 
つて 突擊 する。 ride  one's  horse— ride  one's  hobby おはこ を 出す。 ride  one's 
horse—one's  hobby— to  death  .^4 を • 某り 殺す。 （よ り） おはこ を 出し 過ぎて 嫌 はる。 
ride  the  high  horse 高ぶる—、 ride  shanks'  mare 膝 栗毛に 乘る （徒步 する）。 
ride  the  whirlwind  (> ^使な ど 力':) 旋風 を 指揮す る。 0  (a  race) 競馬 をす る。 (a 
circuit)  .B^ で 巡 囘 する。 0  CPassive]  (by  fears  or  prejudices —— な どに) 支配 さ 
ォ1 る， 喷 制さ >K る。 Spain  and  Italy  are  priest-ridden  countries.  (Spain な ど は) 坊ヰ： 
の跋 嵐 する 國。 n  police-ridden  country 巡査の 威張る ト33。  be  bed-ridden 床に 就 
いて 居る。 【ほ 勁】 .fe; に: Jt^ る， 乘り f 亍く。  (off  or  away) 乘り 去る。 （well  or 出） 馬が 
上手, 馬が 下- 1^  (hard) 疾驅 する。 （full  speed)  r^Sii 力に. 11^; を驅 る。 （bareback) 
裸馬に 乘る。 （to  hounds) 狩す るつ ride  and  tie  二 入 交 ft に 一頭の. 招に る （甲 は 
馬上 に て 先進 し 或 距離 に 達すれば. 與を繁 ぎ if きて 乙 を 待た しめて 自身 は 
徒步 にて 進み 行くな り ）。 ricUforafall むちゃな： j}^ り樣 をす る。 0  (in  a  carriage. 

train,  street-car,  etc.  EPI 《や;'' ひ I'- な とに'); る。 (in  the  narrow-bone  coach  or 

"age)  つ]? する。 （bodkin)  二人 集の. は; 市 ( 席) に划 込んで-期る， 0  (on  anything) 
跨 力': る。 (on  one's  shoulder*) 腐 If! に る。 Q  (at  anchor) (船 力:） iJli れ 'に^る。 
©  (太！! おや 月 力:) る。 @  [Passive  Sense]  (well  or  hard) ひ! さ 力：); )}^ り 好い. •ijt  h に く  \^  、 
【副き 《fj と ハ も々 <jO  ride  down  a Imrse 馬 を j}^ り す。 ride  down  a  man  .1  おで 迫 ひ 付 く  。 
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ride  out  the  storm  (船 力：) 暴風雨 を 凌く'。  ride  (roughshod) over  people 人の 感情 を 

顧みず 橫 柄な 振舞す る。 
ride  [raid] 【名】 (ー囘 の) 馬乘 り 。 (又 馬車 や 汽車な どに) 乘る 事。 take  (or  have)  a  ride 

(一 囘) 乘る。 go  for  a  ride 馬で 出掛ける。 @  (森林 中な どの) 馬路。 「の '追加 。^ 
rid'er  [riicb] 【名】 ride する 者。 a  good  (or  bad)  rider 馬が 上-？ H 下手)。 @  (議案な ど } 
ridge  [ rids ] 【名】 (山の) 背, 嶺, 山脈, 分 水 1&。 （屋 极 の > 棟 ひ 《)。 （畑 の ) 畝 (る)。 (fU の メ哼 (お。 

(of  the  nose) 鼻峯。 （'tile) 棟瓦。 【自， 他動】 献 (の 樣) にす る。 畝 (の樣 に) なる。 
ridi-cule  [rklikju:l] 【他動】 （人な ど を) 嘲る， 嘲弄す る. 嘲笑す る。 【名】 嘲弄, 嘲笑： 
ri-dicu-Ious  [ricHkjubs] 【形】 笑 ふ 可き， 可笑しな， 馬鹿 ら しい, た わい ない (人 又は 

擧 動な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。  「行政 區劃: , 

riding  [riidig] 【名】 ride する 事。 @  (森林 中な どの) 馬路。 9  (Yorkshire に 於け る ） 
rife  [raif] 【叙述 形容詞】 (be —） し惡ぃ 風な どが) 流行す る， 盛んな り。 し惡疫 が)? [吕獗 を 極 

め る 。 （風說 な ど 力:) 世 に 行 はれる， 流布す る。 grow  (or  wax)  rife 益； 旺ん になる。 

©  (be  一  with  idioms,  etc.) (英語 は 慣用語に) 富む, 滿 つる， 許 多 ある。 
ritfraf  [Hfraf] 【名】 下民， 賤民. わいわい 連， 赤げ つと 速。 

ri'fle[riifl] 【名】 旋條 銃。 （'range) 小銃 翁彈 距離。 （又) 射的場。 0  何 萬の) 步兵。 
【他動】 (銃 fei に) 條を 入れる. 腔綫を 施す。  「« する。 1 

rifle  [1"4;0]【他動】(1^ク|£者な どの) 懷を 探す, 着物 を 剥ぐ。 （衣囊 な どの) 中味 を难 ふ, 掠 J 
rift  [rift] 【名】 （岩の) 割れ目。 （布の) 裂け目。 （雲の) 切れ目。 （in  or  within  the  lute) 

全體の 毀損 を 來す疵 (蟻の 一孔)。 【他動】 (岩に) Sfl れ目を 出来す C  (布に) 裂け H をし 
*irift[rift] 【名】 [米 國] 急流， 急潭。 0 淺瀨。  L 作る。 （雲に) 切れ H を 生ずる。 J 

rig  [rig] 【他動】 (船 を) 帆 装す る ， 艤装す る. 索具 を 装着す る。 ©  (out  or  up  a  man  with 

what  is  needed  for  the  occasion) 裝ふ. 支度 を 整へ る。 (oneself  out) 着き Ip る ， めかす。 

e  (綱な ど を) 張る。 （棒な ど を) 綱 を 張って 立て る。 

rig  [rig] 【名】 （船の) 帆 装, 嚷装。 (又) 帆 式, （何) 式, （何) 型, （何) 装置。 square  rig(.ged 
vessel) [ 航海 ] 橫帆 装置 (の 船)。 fore-and-aft  rig(-ged  vessel) [航海] 縱帆 装置 (の 船》 
0 服装 3  (of  the  day) 當 日 の 服装:， (=Out,  =up) 身 装 (^)。 

rig  [rig] 【名】 （ = trick'  dodge  ) 詭計, 詐欺 手段, ベて ん。 run  a  rig  upon  (  =      タ。 trick 
o〃）  one 人 を (ぺてんで) 瞞す。 0  [商業] (二 ror"-r) 買占め。 【他動】 (the  market) 
(默 などの) 相場 を 狂 はす。 
•ri-ges  cent  [ rid^esant  ] 【形】 硬 くなる, 强 |     rig  ger  [riga] [名】 艤装 者。 0  [機械] 一 
直す る。  I 種の 滑車。  rging 動 索。 I 

rig  ging  [Hgig] 【名】 (船の) 帆 装, 索具 (装置 >。 standing  rigging  running'  ng-| 

right  [rait] 【形】 （ left に對し 、'-き 右方の, 右则 の。 ('hand  man) 片腕と 頼 む 人 (股肱 
の FfO。  （=handed) 右利きの （人)。 （Jianded  blow) 右手 打ち。 （'handeir) 同上。 at 
one's  right  hand  (入の) 右に (坐すな どし on  one's  right  hand 右側に (殆ど 接して )。 
to  one  8  right  hand お 方に" つて、 i"^ 方に）。 put  one's  right  hand  to  the  work 
全力 を盡 す。 give  one  the  right  hand  of  fellowship 握手す る。 （よ り） 親しむ， 
力 を 貸す。 0  (= ま" な/〃 一 line) 直線。 (lined  figure) 直線 形。 （angle) 直角。 （cone, 
cylinder,  prism,  pyramid,  etc.) 軸が 底面と 直角 を 成す 固 形 體。 （sailing) 東西 南 
北航 行。 meet  at  right  angles  (二 線 な どが) 直角 を 成す。 @  (wrong に對 し —"t, 
good ~_ if 德 上 又は 法律上) 正しき. 正當 なる， 當然 の. 過ち 無き， 宜しき (處 置な ど)。 
('hearted  or  'minded) 心の 正 し き ， 心の 眞直な （人） つ Is  it  right  to  tell a lie  ？  P 虚を 
吐いて も よい もの カゝ， His  heart  is  in  the  right  place. 心が 眞直 (曲って 居らぬ)。 
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act  a  right  pwrt  *^ しき 行 勅 を 取る。 do  the  right  thing  by  a  friend  or  a  relation 
を- ケ. て る.， It  is  a  fault  on  the  right  side. 缺點 は缺點 で も よい 方の 缺點 (咨啬 
と ムニ ふよ り大 n 過ぎる 方な ど)。 the  right  heir  (to  the  property  ) 正當の 相瘦入 。 
Do  what  is  right  in  your  sight,  ^r^^i^: を はてせ ざる は 勇 無き なり （に 相て す)。 
0  (.wrong に對 し 二  (-。  r'rc: ん true —— 事實 上) 正 し き ， ひ 無 き， g 與り 無 き, 過ち 無き, 
狂 ひ 無き (仕方)。 本當 の, 當の （入な ど)。 (side  of  a  fabric^  f^^.  That's  right. 宜し 
(誤り 無し. 過ち 無し)。 You  are  right— right  you  are. 仰せの 通り （御尤も:)。 be  in 
one's  right  mind  IE 氣な り （發 狂せ ず)。 He  is  not  right  in  his  head. 頭が 狂って 
唐る （發茌 )。 Vou  do  not  go  about  it  the  right  way. 遣 り 方 力': 間違って 居る。 put 
(or  set)  anything  right  (元の通り ！こ） 直す， 正 i—o  lie  was  mistaken,  so 丄 set  him 
right. 誤解して 居た から 正して 遣った。 A  night's  rest  will  set  me  right. 一夜 寢れ 
ば 、る。 Is  that  all ？  I  will  soon  set  that  right. よ ぃ樣に 計ら う 。 I  will  set  it  right 
with  your  father. お 父 樣の方 はよ ぃ樣に 取りな さ う。 I  must  set  myself  right 
with  my  principal. 長官に f 寸 して 辯 明し 度い。 get  (anything)  right 直す， （又) 直 
る： Things  will  come  right  in  the  end. ' 何う 力 《よ V  、樣 に） なる。 I  have  found  the 
right  man  this  time. 今度 は 入 違 ひで はない (探す 當の 入)。 be  on  the  right  side 
of  fif ひ （年齢) 五十 前， ©(wrong に對し ふな） 當を 得た る， 適當な (人 な ど)。 
He  is  the  right  man  in  the  right  place. 最も 適 化-。 Use  the  right  word  in  the 
right  place. 此の 場 含に は是に 限る とい ふ 言葉 を 使 _^ぉ ©  I： 叙述 形容詞〕 （wrong に 
對上 =be 膨 //) 順調 (な り 無事 (な り）. 故障 無し. 卜 都 含 無し 壯健 (な り）， 達者 (な り）。 
AH  is  right— I  am  all  right— it  is  all  right  with  me. 無事な り 。 All  right  ！ 宜 しし、 
I looked  over  it  to  see  that  all  was  right. 念の 爲 (檢査 し た）。 And  all  was  right 
again. 事^!1^  く して 濟ん だ'。 as  right  as  a  trivet— as  right  as  rain 無事。 'Right 
oh!  (Righto!) [卑] よ ろ しい， 承知した： 
right  [rait] 【幻 (left に對ぃ 右, 右方。 (又 左右に ある ー對 の) g。 (又 表裏の) 表, 表面。 
Keep  to  the  right. [米 道路の 右側 を步 行す 可 し。 the  rights  and  lefts  (手袋. 
靴, 靴- ドな どの) 右と 左。 0  〔抽 名〕 (wrong に對し ） 薩， 麵， 麵っ Keep  to  the 
right. 邪道に 人るな (曲った 事 をす るな) 《^  right  and  wrong 正 牙 [K 是非)。 distin- 
guish between  right  and  wrong 正邪 を 區 別す る （是非 を 分ける）。 Right  will 
prevail  in  the  end. (結局) 正：^ が 勝つ。 Might  is  right. (國 際關 係な ど) 勝った 方が 
正義 (勝てば 官軍)。 battle  for  the  right 正義 公道の 爲に關 ふ。 Which  is  in  the 
right? 何方が 道理が ある 力 < 何方が 間違って 居る か)。 lie  is  always  in  the  riglit 
—always  makes  himself  out  to  be  in  the  right. 自分の 方に 計 り 道理-を P 付け る。 By 
right(s)— by  good  rights— lu  ouRht  to  be  heir. 本當は (當然 ) 彼が 後 を 取る 害 (な 
ど )(>  set  (or  put)  a i-oom  to  rights 座敷 を 片付ける (讓 する )。 do  right 處置 宜し 
きを 得。 Vou  have  done  right  in  telling  the  truth. 有の 儘 を 言った のカケ まし。 He  is 
conscious  or  havmg  done  Hght. 顧みて 胸に' •IX しい 處が 無い。 do  one  right 入 を 
公平に 极 ふ。 （又) 祝盃を まげる。 0  〔:?(i^f,〕 け 1:-々 wrong,  wrongs に對 I  ) 權利. 
(何) 權。 ( ― »  and  wrongs)  J'EJi; 曲 |l*to  inquire  into  the  rights  ^and  wrongs)  of  the 
case 理非 曲 I なを 明らかにする。 I  have  a  right  to  the  property. 时 藍の 所有 機が 有 
る。 Vou  liave  the  right  of  doing  so ― a  right  to  rlo  so 一 no  right  to  do  so. さう す 
る權 利が ft る、 無い \、  human  (natural)  rights  )\\^^,  civil  rights 公 滞.、 political 
rights や' 玫れ? I。  woman's  rights 殳! the  divine  right  (of  kinps  to  rule) (帝，:. の、 
天爾 i。    the  right  of  eminent  domain  ^  h や H  ft  fflo    the  right  of  way 通行 激, 
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stand  upon  one's  rights ネ f^; 禾 IJ を卞 張す る （勘定高い)。 succeed  by  right  of 一 in 

right  of 一 priinoj,'fnitLirf  Ik  i'. 相 瘦權に 依って 後 を 取る。 He  has  claims  in  right  of 
his  mother— in  his  own  right. 母方の 灌 利に 依って (親-速 り の權 利に 依って) 請求の 
分が 方. つ。 

right  [rait] 【副】 右に, 右方に 。 The  crowd  parted  right  and  left. 左右に (四方に) 別れ 
た。 nirn  right  and lef に/ ^ 右に 曲がる （右往左往す る）。 He  laid  about  him  right 
and  left. 縱橫 無盡に (やた ら に) 斬 り 立て た。 He  looks  neither  right  nor  left. 脇 
R も觸ら ぬ。 Eyes  right! 右に ならへ つつ Right  about  face  (or  turn) ！ 廻れ 右つ。 
send  one  to  the  right-about 放逐す る， 暇 を 出す, 时鐵砲 を 食 はせ る。 0 眞 直に. 
眞 ともに, 眞 ( 何々  >。 (又) 直き。 (よ り ) 丁度。 (又) 全く。 (又) 甚だ。 ('down) 甚だ 3  Go 
right  ahead 一 right  on  ！ 眞 直に 行け。 Go  right  along! 止まらずに 行け。 Come 
right  away — right  off  (  =  at  once)  ！  に (來 レ、) 。 right  overhead  —  お 上に。 right 
under  Igl; ド (こ。 right  opposite 眞向ス ，1 こ。 right  there 直き あそこに。 right  in 
the  centre— 厂度. 眞中 に。 There  is  a  verandah  right  around  the  house. ずっと 廻り 廊 
下。 Take  the  door  right  off  the  hinges. 戶を すつ 力" J 々トづ して 了へ。 He  speaks 
English  right  well. 大層 能 く 英語 を 話す コ I  know  right  well. 能つ く 分って 居る つ 
I  am  right-down  sorry  to  hear  it. 甚だ 殘念。 €) 正し 《 間違 ひ 無 《宜し 《本當 
に， 順調に。 do  things  right 正しい 遣 り 方 をす る。 You  have  guessed  right. 推測 
が當 つた。 If  I  remember  right, … 私の 記憶が 間違って 居なければ ( 或は 間違って 
居る かも 知れぬ が >。 Nothing  goes  right  with  him. 彼 は 何 をしても 順調に （ 思 ふ 
樣に) 行かぬ。 Serve  you  right! 好い 氣味 だ。 Q いきな り （跳び 込むな ど)。 

right  [rait] [他動】 (曲がった 物 を) 直す， 眞 直にす る。 （a  ship) (傾いた 船 を) 起す。 
(herself) (船が 獨 りで) 起きる。 （the  helm  ) 舵 を 中央に 房す。 0  (a  wrong  or 
wrongs) (曲った 事 を) 正す, 筋 を 立てる， 眞 直に 裁判す る （oneself) 明かり を 立て 
る。 （又) 權利 を囘復 する。 （the  oppressed) 救濟 する。 That  is  a  fault  which  will  right 
itself. 獨 り で 直る 過ち。 【自動】 (傾いた 船が) 起き る。 

righteous  [riitl3s] 【形】 心の 眞 it な， 正義に 叶へ る， 端正な る ， 方正なる (人 又は 行 ひ)。 
(man) 義入， 善人。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 (行動の) 正義， 義。 

rightful [ raitful ] 【形】 正しき， 正常な (處置 など)。 0 本當 の, 當然 の (相續 人 な ど)。 
-- ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

right'ly[r4itin 【副】 (道德 上) 正し ノ  . 正當 に, 過ち 無く  （處 置す るな ど)。 0( 事實 上) 
E しく， 間違 ひ 無 く. 誤り 無く  （判斷 する な ど)。 

»18'1<1[『^1がほ]【形】（=ぶた#)硬(か '，こはばった, 丈夫な, 容易に 動力め (骨 紐な ど)。 

@   =  inflexible,  strict,  -rm'w) 剛直 な, 嚴 正なる (卞義 な ど)。 嚴 しい， 嚴 軍-な, 窮屈な 
(規則な ど)。 He  is  a  rigid  disciplinarian. 嚴 しく 規律 を 守らせる 長官 (所謂 嚴 しい 
親爺)。 一 ly 【副】 同上に。 
ri-gid'i-ty  [rid.^iditi] 【名】 ( 骨 組な どの) 曲がらぬ 事, 剛性。 ©  (キ -義, 規則な どの' > 剛直， } 
rigma-role  [Hgrmroul] 【名】 く だら ない 長話。  L 嚴正, 嚴霜， 窮屈 （さ)。 （ 

*ri'gor  [r え 【名】 惡寒， さ むけ。 

'ぉ'0(11)1"[て;93]【抽名】(法律厲行などの)嚴霄，嚴酷,嚴愿.^5^刻(さ)。 enoforce  a law 
with  rigour ― to  punish  with  the  utmost  rigour  or  the  law 法律 を嚴し く  ft 

する。 ©  ( 日常生活 な ど の ) 嚴格， 嚴 正, 嚴 肅 (さ)。 ©  (寒氣 な ど の ) 嚴 烈， 凛 烈( さ )。 
9(：-1<!:名1[-311^刻な處置。 
rig  or-ism  [Hgarizni  j 【名】 嚴正丰 -義。 一 ist 【名】 同上 卞義 者つ 


ritforous  に (リ   rinse 

rijtorKMisIn リ, "N^sl 【形】 § れい, &r fS な 酷な. 苛 刻な (IJT 斤な ど)。 © 厳格な. 正な. 

S.》>i な 、お 活な ど、、、 ®    しい. S—' は!! な,; 壤烈な (恋' な ど)。 -ly 【副】 M 卜. に。 

rim  [rim] [名】 (車 や IR      ftf  f- な ど の ） 
緣， （花壇な どの) へ り 。 【他；!]))】 緣を附 
けろ. へり を 取る。 
rime  [  rainil 【名】 し 詩 "4：1 ( = //fw.- か。 ぶ/0$；：1。 
"nme ぃ-aim]  -  rhynu-. 


rile  I  rail 1 【他! fii】 し术 1 i53 ら せる, 攪 きみ 

だす、， 0 怒 ら せ る . 『3 を 力'. て させる。 
rillli  ill【f,】 小 111.^ 川,' 
rille い -1リ【?^'】 リの^ (fii に 11 える 溝。 
rill  et  Li  ilitl 【お】 さ ざれ 川。 


Ritn'mon  [n'nwnl【l み 1 名】 古 代 シリア 入の ^i? チ丰 し た W。   bow  down  in  the  house  o【 

Rimmon 七 地の 慣?^ を 重ん じて 所 俗 を枉げ る。 
rind  [raimll は】 (樹ゃ 果物な どの) 皮. 外皮。 【他動】 を剝 く  。 
rin  der-pest  |  n'lubpestl 【名】 牛疫。 

ring[riiil【fj('l、;f4。、§|.g。 (殊に) 指環。 (乂) 七 俵. 車 鹿ぬ ど)。 (=bairk) 環状に (樹 の） 
>j£ をお J  く ひ い dove) 數珠 掛け 鳩;、 い finger) 藥指。 The  moon  has  a  ring  around  it.  J! 
力： 晕を被 -；： つた。 sit  in  a  ring 車座に 坐る。 on  the  ring  土 俊の 上。 'keep  (or  hold) 
the  Hng 他 入の 爭 ふの を傍觀 する： 【他動】 環 を 嵌める。 （牛の) 鼻に 環を附 ける。 

(樹の 皮 を 、環状に 刻く。 

ring  [ri ！、 1 【他 勅】 [過去 rang, 過分 rung] (鈴な ど を) 鳴らす。 (the  alarm) 鐘 を 鳴ら し 
て警 报を傳 へる。 な tliebell) 完全な 成功 を收 める： (a  coin) 鳴ら して (E 僞を) 試みる。 
(one's  praises) 繰 返 し 繰 返 し 切り に譽め 立て る。 （in  the  new  year) 鐘 を 鳴ら して 
新年 を迎 へる。 （out  the  old  year) 舊竿 を) 金る。 （up  a  person  on  the  telephone) 人 を 霜 
話 口へ 《i ぶ。 （off)'® 話 を 切る。 （up  the  curtain) 鈴 を 鳴らして (芝居の) 慕 を 上げる。 
(down  the  curtain) 幕 を 下ろす。 （よ り —— down  anything) (何でも） お 仕舞に する。 
(the  changes  on  anything 、手 を變へ 品を變 へて 繰 返す。 (the  knell  of  anything) 葬 
式の 鐘 を 打つ。 ( よ り —-一 何の) 廢 止を吿 ぐ。 【 自 動】 (鈴な ど 力 ：) 鳴 る ズ又) 鈴 を 鳴 ら す。 
(at  the  door) 人口の 鈴 を 鳴ら して え 次 を 求める。 （for  the  servant) 鈴 を 鳴ら して 
呼ぶ。 (to  or  for  dinne  。鈴 を 鳴らして 食事 を 告げる。 （in  one's  ears — in  one's  heart) 
(入の 聲な どが) 耳に 殘る. 忘れられぬ。 （true) (貨幣の) 鳴り 音が 好い, （よ ！) —— 人の） 

. 聲が 本物ら しい。 （false) 鳴り 昔が 惡ぃ (偽物ら しい)。 -My  ears  ring— I  have  a 
ringing  in  my  ear. 耳鳴り がする。 Did  you  ring,  sir? お呼びに な り ま した 力 \> 
e  (in  history— throughout  the  land) (入の ti 聲 など 力':) 鳴 り 響く  。響き渡る. (天下に) 
商 く  。  （with  one's  fame) (犬— ドが 入の^ 聲で) 鳴 り 渡る。 (again  to  some  soundX 場所が 
昔 を) 反轡 する。 【名】 (鈴の) g。 (货幣 の) 鳴り ラ？。  giv"  a  bfll a  ring 鈴 を (一つ） 
""鳥ら す。 There  is  a  ring  at  the  door. 離; 力、 來た樣 だ,.， His  voice  has  the  true  ring. 
聲が 本物ら しい eg 價の有 り さ う な 人)。 

rin'gent  [rindr^^ntl 【形】 口 を 開ん 、てゐ る。 0 ほ 力 ，彼 物 1 開 口 形の, 張 口 形の。 

ring  er  [ri!p] 【名】 鐘を撞 く に © 撞鐘 装置。 0 環投け 遊びの 鐵環， 及び そ の投 げ 方。 
0  ，； ！：! はれて 輪形に 逃げる 狐。 be  a  ringer  for 酷似す る ， 'ヒ き寫 しで ある。 

ring  lead  er  [ri!)li:cb] 【名】 (謀反な ど の) 鼓 頭 K , 張 本 人 ， U. 魁。 


ring  let  [ri!)lit] 【名】 小 環。 0  (ー總 の) 縮 

れたリ Tj ち さ。 


'ring  -mas  ter  Lrij^im' に sta ] [名】 曲 


rmg'woriMriDW, ，： ml 【名】 L?i<^y 輪 ま :( ビ ')。  ' る： { 

rink[ri，)l く 1 は】 （に| 然义は 人工の) 氷ミ り i'l  (乂) r ャ 幻勺ス ケ 一 ト場。 て ftlf 力】 氷 沿 ！) をす I 
rinse  [rins) 【他: p 力】 （n を) ゆすぐ。 (お 物 や」 才 W な ど を) す 、 ぐ。 (德 利な ど を 砌; つて 洗 ふ。 
'(^物 を m こ) 流し込む： 


 】，  rise 

ri'ot  [ribt] 【名】 (暴民な どの) 紐, 亂 暴 狼藉。 ( よ り ) 暴動， 一 run  riot  (暴民な ど 力:， 
暴れ 廻る , 亂暴 狼藉 を 極む。 （ よ り —— 植物 な どが) やた ら に蔓 CP) る。 breed  a  riot 
一揆 を 起す。 0 ぼ fW 兇徒 噓集 罪。 (Art) 兇徒 嚥集條 例。 read  the  Riot  Act  (暴民 

恭 徒に 冋 つて) 同條 例 を讀み fit れ, す (而 し て 解散せ ざる 者 < tmm となる)。 けり） 
喧しい— f 供 等 (など } を 制す。 €) 放/あ 道樂' ヒ活。 (又 歉めゃ 歌へ やの I 《拔 け 騒ぎ。 

0  EH'ME'M '醒。 © 大流 ほを惹 き, y す もの, 大人; ^や 博す る もの,， It  has 
been  a  riot  in  America. ァメ リカで 大 'おで 行だった * 
ri'ot[ribt] 【自動】 (暴民な どが) 暴れ 廻る， 亂暴 狼藉 を 極める。 （よ り —一 in  one's 
youthful  veins) (血 氣) 旺ん なり。 0 放蕩す る， 道樂 する。 （30 飮めゃ 歌へ やの 「>£ 拔 
け 騒 e  丁る。 ©  (in  or  on  food  or  drink  or  books,  etc.) 濫飲 十る， 暴食す る， する 

濫造す る ， 濫設す る ' 亂 行す る (な ど)。 '【他動】 (時， 金 を) 遊蕩に k 費す る:' ' 

riot-ous  [rii3 ね S] 【形】 亂 暴な。 （behaviour) 暴? 于, 亂暴 狼藉。 (fellow) 亂暴 者, 狼藉者。 

© 放蕩な。 （life  or  living) 放蕩。 一 ly 【副】 M 上に。 
np  [rip] 【他動】 [過去， 過分 ripped]  (up  a  dress  or  a  seam) び り び りと 引裂 ピ ，；^ (さ こ） ば 
す。 (out  the  lining— off  a  board) 引き 剝が す' ひつば ぐ。 （open  an  old  woimd) (皮な 
ど を) ひきむ く， (古傷な ど を) 搔 きはだけ る。 （よ り 一 up  a  case  again) (—旦 落着し 
た 事件な ど を) 調べ 直す。. （ up  one's  belly) 腹 を 切り 開く。  ©  (木材 を) 縱 (2?) に 挽 く  。 
【自動】 (着物な どが) び り び り と 裂ける。 (縫目 な どが) 綻びる。 rip  and  tear 暴ォ Lffi ふ。 
0  ( 船が) 烈しく 走る。 Let  her  rip  (  =  Z め おん, だ). 打 捨て置け (はふって 置け， 構 ふな)。 
【名】 裂 目, 綻び。 'lik.  rips  [米俗] ひどく， 激しく： 
—nP  [rip] 【名】 放蕩 者, ならず' 者。 0 廢馬， *ri-pa'ri-an[raip 幻 rian] 【形, 名】 河岸の 

や く ざ 馬。 0 小波， 碎波。  （所有者)。 
ripe  [raip] 【形】 熟した (果物な ど)。 成熟せ る, 圓 熟せる (^な ど)。 なれた, かれた (酒な 
ど)。 膿ん だ， ィ匕 膿せ る (遞 物な ど)。 grow  ripe  (果物な どが) 熟す。 Soon  ripe  soon 
rotten. 早 f 浮老。 die  at  a  ripe  age 天壽を 全う して 歹£ ぬ。 The  young  hopeful  has 
attained  the  ripe  age  of  ten. [滑稽] も う 十に な り ま した。 @  (for  =  ready  for— 
mischief 一 惡戲な ら 時で も辭 せぬ (少年な ど)。 (for  rebellion) 叛 機の 熟せる (暴 
民な ど)。 (for  execution) 實 佇の 時期の 熟せる (計 畫な ど)。 (for  treatment) も う 治療 
す 可き (病な ど)。 -ly 【副】 同上に。 
ripen  [riipn] 【 自 動】 (果物 な ど 力 ：) 熟す， う む。 【他動】 熟させる， うませる。 
ri-poste  [ripoust] 【名】 (劍 道) 急 劇な 衝-返 し。 © 當意卽 妙の 返答， 竹 度 返 し。 【自動】 同 （ 
ifipper[rip3] 【名】 rip する 人。 Jack  the  Ripper 兇行の 不明の 犯人。 し上 する。 す 
バ？,？1112[1"1'ロ;；)]【副】（ぎ00<1"1116)素敵な，滅法好ぃ，すばら しい， ■( 針夬 極ま る eg ひな ど )3 
"P  pie  [ripl] 【名】 迹. 小波 (11)。  (of  talk  or  conversation) 起って は 止み 起って 止む 話 p 
*    (な ど)。 (=mark) (砂上の) 波の 痕。 【 自 ，他動】 漣が 立つ， 漣 を 立て る。 
Rip  van  Winkle  [rip  vxn  wigld] 【固 名】 ァ メリ 力の 作家 Washington  Irving の 短篇 
小 說の主 入 公, 山中に 約 二十 年 眠って 里に 降りて 時代の 推移に 驚く。 【?^名】(上 
記の 主人公よ り） 時代 遲れの 人, 舊 弊の 人。 
rise  Iraiz] 【 自 動】 [過去 rose, 過分 risen]  ( fall に對 し —— 風 船 な ど が) 上がる ， 昇る 
(high) 高く 昇る。 Q  (入が 朝) 起きる， 起床す る。 (with  the  lark) 早 起？ (Ml 
が) 起立-する。 (會議 な どが) 散會 する, 閉會 する。 (up) 起き上がる, 立ち上がる。 Rise, 
Sir  A.  B.! (王 拔劍を 取り て 前に 蹲け るお 下 の 肩 を 平 打ち して 元服 式 を 行 ひて 後 曰 
く） 立 たれよ (安部) 士爵。 He  rose  Sir  A.B. —人前の 武士  (士爵 ) となった。 He  rose 
the  accepted  lover  of  Miss  C  D  (須 田) 孃 の認諾 された る 情人と なった。 He  lay 


rise  ia09  rise 

down,  never  to  rise  again. すお 床に 臥して W び 起たず '。 €) ( 曰 や 月 力':) t^。 （山 力:) 逢 

える、、 （河が 水す る. in 水す る。 (潮が) 招す。 (地 が) 段々 上りになる。 (風が) 出る。 
(* 風闹 が) IkJ る。 (鳥が);^。 漁が W- き 上がる。 (思想な どが 胸に)? f- ぶ。 (歡聲 な どが) 

る。 OTT- が) 適くなる C  (麪鹦 が) 眼ら む。 (吹出物な どが) 出る, 發 する。 (人力:) 出 1U: 
する. ケ. JH- る。 (役人が):^ 級す る. 外 進す る。 (相場が) 上がる。 (物惯 が) 騰も％ する。 

(趣味 や 色 な どが) 高ま る。 (元氣 力:) す4- がる， ん になる。 the  rising  sun 旭日。 
the  risen  sun  、今の 日本 は) #れ る 太陽。 lit'  is  a  rising  man. 日の出の 勢 ひ。 the 
rising  generation 靑 %:。  rising  ground 上 り 坂。 The  ground  rises  and  falls. 地 

盤に 上 り- ド り 力： 有る (う ね り 力： ある )。 A  drowning  man  will  rise  three  times. 入力： 溺 
れんと する 時には 三度 浮き上がる。 To  the  west  of  Tokyo  rises  the  heights  of  Fuji. 
東都の W 方に 錄 ゆる （在る） は富嶽 なり。 Then  I  feel  the  patriot  rise  within  me. 
其 時 は 愛 |i 羽の 情 胸に 起る を覺 ゆ。 Q  (above  the  clouds) (山 頂 は) 雲 を 凌 く"。  (above 
mediotrity) (卞有 g 等が を） 拔 く  。  (above  or  superior  to  vanity  or  avarice) (ィ早 八 は） 
虛榮， 利愁を 晩す る。 （above  self) 私' tfff ム心 (己) を棄 てる。 （above  petty  jealousies) 
嫉 ft 石' 匚 、を棄 て る。 A  man  of  honour  should  rise  above  deception. 君 ナに偽 り 無し。 

©  (against  =  raise  one's  hand  against 一 one's  lord  or  father  君 父 1^ ノ手向 刃 lAl 

ふ。 、よ り 一 -against  the  government —— 政府に)^  く  ，逆ら ふ， 蜂起す る , 一揆 を ,1：^ 
•' す。 (against  some  treatment) 反感 を)!': ^ す， いやで たまらぬ。 My  whole  soul  rises 
against  such  oppression. そんな R 制 はい やで たまらぬ (：默 つて 居れぬ)。 ©Cat  the 
bai り （魚が 餌に) 飛び付 く  。  （at  some  sight) (見る と ） 胸が 惡 く な る ，ぞっ とする. 反感 を 
起す。 My  gorge  (stomach)  rises  at  the  sight. 見る と B 匈 力： 惡 レ、。 0  (before  the 
mind) (想像な ど 力:) 胸に 浮ぶ。 ©(from  a  source) (河 力:) 源を發 する。 (from  the 
Mnks):J^ よ り 昇る ノ下賤 よ り :fr. 身 出世す る： (from  the  dead) 復活す る， よみが 
へる。 （from  table) 食卓 を 離れる。 （from  one's  seat) 座 を 立つ。 （from  a  sick  bed) 
病床 を 離れる。 The  trouble  rises  from  misunders ね nding. 誤解 カバ V 起った 爭論。 
此の 意味に は 通例 "arise  from" を 用 ふ。 ©  (in  or  into  the  air) ( 煙な どが);^ 中 
に 昇る。 (in  the  world) (人力:) 出世す る， -^r. 身す _§。  （in  the  mindK 想像な ど 力:) 胸に 
ざぶ。 (in  arms— in  revolt— in  rebellion) (人民 力 :)!iir 起す る ， ー挨を 起す， 謀反す 
る。 (in  price ― in  one's  estimation 一 in  the  public  estimation) (物 は） 相場 力': 上 
がる， （入 は) 價 flit が 上がる， 男 を 上げる。 lie  has  risen  in  my  estimation— in  the 
public  estimation. 彼 は (あの 事件 以來) 男 (値 打) を 上げた。 ®  (on  the  air) (歡呼 
など 力 ふ liij る， ii 力き 起る。 (on  the  scene  ) (太陽な ど 力 ':)# つて （その 場 力':) 現 はれる 。 
(D  (to one's  feet)T"r. ち 上-力： る。 (to  greatness) f^t  く なる。 (to  the  occasion 一 to  the 
emergency) 事に 臨んで 智能 を iJg 揮す る， 如何なる 事に も堪 へる。 （to  a  fly) (魚 は） 
filf を 食 ふ。 I  clon't  rise  to  that  fly. 其 手 は 食 はぬ。 A  great  man  will  rise  (superior) 
to  the  occasion. 偉人 は 如何なる 事に 遇しても 臨機の 智能が 出る (仟: に堪 へる， 
困難に 85^ つ)。 CD  (to  be  a  great  man) (fj^^ い 入に） なる。 （from  tlu'  ranks  to  be  a 
general) - - 兵卒 よ り せって 大將に な る 。 【他 働】 (a  bird) (鳥 を )-、V. てる.、 (a  fish) (魚 
を) 浮き上がらせる。 (a  ship) (海上で 船に 皿す る と) 共の 船が 水平線 上に 現 はれる 
(事 を浙 く 云 ふ)。 

rise  [raizl 【名】 (效暖 計な どの) 上がり， ■Vf. り， 上 #。 (物價 な どの) 腿。 (河の) ift 水. 出水, 
(人の) tUllL  M.^m.Hm.iand  fall) 卜. ') 下り 。(相場た どの) r ま ド。 (潮の) も し 引き。 
(運の) 消長. 盛:;^. 興お き.、/ デ: 沈， at  rise  of  sunlJ の 出に.， have  a  rise  in  life 出世す る。 
The  men  ask  for  a  rise.i^ 給 を njij; 求す る。 The  prices  are  on  the  ri»e  (^-rising). 


risef  ]2I0  road 


物價は 上向。 take  (or  geO  a  ri"  out  of  a  man 人 を 怒らせ (などして） から 力 》 ふ。 
©  (物の) ifc り， The  custom  takes  its  rise  in  (or  from)  a  curious  incident. 
此の 習慣 は 面白い 出來 事から 起った。 give  rise  to  anything  (何 を) 起す, 生ずる， 
來た す。 丄 lis  absence  on  the  occasion  gave  rise  to  the  rumour  that  he  was  dead. 

彼が 缺席 し た爲ク [^ん だ と 云 ふ風說 が: >y. つた。  「Q  (It 築) 獄込。 ) 

'riser  [r:ii"] 【名】 起る 人, 起 上る 人。 0 謀反 者, 暴動 を 起す 者。 &  (餌に) 飛びつ く 魚 J 

ris'i-ble  [rizibl] 【形】 笑 ひ 得る， 笑 ひたがる (動物な ど)。 @ 可笑しな (物)。 0 笑 ひ 得る 
(能力な ど、 -  i-bil  i-ty 【名】 同上 性。 

ris'ing[r4izij)] 【形】 （sun) 旭日， 朝暾。 (man) 日の出の 勢 ひの 入。 （generation) 靑年。 
'【名】 rise する こと。 0  [俗] 高まって ゐる もの。 （殊に) 爾 物,? f^i: 

risk  [ risk 1 【名】 (生命 な ど を) 賭す る 事。 (損失 の) 憂 ひ ， 危險, 冒 險:. run  a  risk-run 
risks— run  the  risk  of  losing  a  fortune  (身代な どを瞎 して） 冒險 する。 I  will  take 
the  risks  、  =  take  the  chances'). 運に 仟 かして （レ、 ちかば ち 力り 遣って 見よ う 。 There 
is  no  risk  of  your  losing. 損 をす る 金 ひ は 無 \/、。  He  saved  his  iriend  at  the  risk  of 
his  own  life. 生命 を 賭 して （命 掛け で) 友 入 を 助 けた。 I  will  do  it  at  my  own  risk. 
自分で 責任 を 負 ふ (損 を したな ら 俺が 背負 ふ)。 【他動】 (one's  life— one's  head- 
one's  neck) 生命 を 賭する ， (何でも) 命 けです る。 (one's  fortune) 身代 を 運に は 
せる。 （ュ few  scratches) 怪我 をす る で 行 く  （な ど). 0  (a  battle— a  jump,  etc.) 舊險 
的に 試みる。 (it) いちかばちか 遣って 見る つ 

risky  [riski] 【形】 損 をす る 憂 ひ ある， 危險 な, 冒險 的な (事業な ど)。 9 冒險 好きな， 大 
膽な (男な ど)。 一' i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上な る 事 ^ 

risque  [riskSi] 【佛 形】 淫猥な, 如何 はしい. き は どい。 

rite  [rait] 【名】 [往 々 -s]  (何) 式. (何) 禮: funeral  (or  burial)  rites 葬式. 葬禮。 

conjugal  (or  nuptial)  rites 夫婦の 父 り 。 


rit'u-aUn'tjusl] 【形, 名】 禮拜式 (の)。 0 

鱧 典' 祭典。  「默 論。) 

*rit'u-al-ism  [  rftjualizm  ] 【名】 ^ 拘泥， [ 


rit  u-al-ize  [ritj ualaiz] 【 自 ，他動】 献を 

行 ふ, M とする。 
riv  age  [riivid-J 【名】 沿岸. 海岸， 河岸。 


rival  [rAivd] 【名】 靜者。 (又 何に 於て) 匹敵す る も の。 (in  love) 戀の敵 (き (in 
trade) 商賣 敵。 He  has  no  rival 一 is  without  a  rival 一 in  the  art. 斯道に 於て は 彼 
に 匹敵す る 雄し。 【形：！ 敵 同志の (會 社な ど)。 【他動】 (the  Iwasakis  in  wealth) 
(誰 と 何で) 鮮 する， 張 合 ふ, 匹敵す る。 一 ひ 【名】 靜, 張 合 ひ。 
rive  [raiv] 【他動】 [過去 rived, 過分 riven] (眞 二つに) 割る, 裂く。 【自動】 割れる。 


*riv'el  [rivl] 【 自 ，他動】 皺が 寄る， 皺 を 寄せ 

る， しなびる， しなびさせる。 
riv'er  [riva] [名】 河 (川)。 （=bed) 河底, 河 
床。 （一 side) 川端つ 


riv'er-ain  Ln'varein  J 【形】 '/bJ の . ；可 岸 の ， 

河岸に 住む。 【名】 河岸に 住む 人。 
*riv'er-ine  [ n'varain ] 【形】 ；' 可 の， 河の 如 

き, 河岸の. 河岸に 住む。 


rivet  [rivit] 【名】 (鐵 板な ど を 合 は して 接ぐ 爲の) 綴ぢ 釘， 兩頭 釘。 [他動】 (鐵板 を) 綴ぢ 
釘で 接ぐ。 （よ り ~~ 人の 法 意な ど を) 引 留める： 0  (one's  eyes  or  attention  upon 
anything) 見詰める. 注目す る， 目 (心) を 留めて 見る。  . 

*Riv  i-e  ra  [rlvis^r.] 【固 名】 the 〜， 地中海 地方の 著お の 避寒地。 


•ri-vi-erc  [rivj  z  ：  rl 【名】 (數條 より 成る) 寶 

石附首 飾。 


riv'u-let  [rivjulit] 【名】 小川。 「(の 敏 。！ニ 

roach  [routi  ] 【名】 [動物] うぐ ひ， もろ こ } 


foad  [roud] 【名】 （ride  よ り） 馬 道， 大道， 道路, 往來， ftiS。  （to  success  or  rum) (成功， 

滅亡な どに) 到る の 道つ （=book) 道中 案内つ （=hog) 通行人の 妨害になる 自 IPi (自動 


roadstead  I'JM  rock 

.>\i-^l}  \.  、一  side) 路傍,， （一 way): す I- 馬 道 （入 造'' side- path" に對 す)。 (—worthy) 
旅 に堪 へる (A など、 he  on  1116  1"0，€1途||'(11{$行 中)。 take  the  road 旅ケ. する。 
take  to  the  road     剝 になる—、 The  roads  Arc  uoocl  or  bad. 道が 好い (又は 悪い )。 
royal  road  to  tame  or  art 速成 法. Tlu-  road  runs  along  a  river 一 across  or 
11"-011ゅュ1^1(1道路カ:ヽ何處を、通って1?^る。 01 槪 して -sKride  at  anchor —— よ り） 
：= roadstead  ( を 肴よ） '【他 ftl】 (犬が 嗅いで 鳥 を) 迫 跡す る： 
roadstead |l-oudstedl【^5hopen  —  K築港無き、fi定泊听。 「'Q  I'J 動 Ifi の 一種 :i 
road'ster[roudst^  l[i^] 同上の 淀 泊 船。 0 旅 慣れた 入。 0 旅行 用の 馬 （な ど )。} 
roam  lrouml【n  . lit ffi] (over  a  conutry) 殘る隅 無 く 路み 荒す, 徘御 すろ. ミ镇 泊す る 。1 
roan レ ounl 【形】 M 毛 (；》 し 、の (馬)。  し (over  hill  and  dale) 山野 を跋涉 する。） 

roar[ro:l 【自， 他動】 (獅 -了-な どが)? 急る. 吼 える。 （虎が) く  。 （風波が) 怒號 する。 （砲 
紫 力：) 禰く。 （入が 大聲 で) 怒鳴る。 （with  laughter) どっと 髙笑 ひする。 '(ほ 動 車， 飛 
行 機 力:) 爆音 をた て k 走る （飛ぶ)： 【e ；】 R] 上の 聲。 set  the  table  in  a  roar --座 
を どっと 笑 はせ る （お 太鼓 をす る)。 *go  with  a  roar 大成功 を收 める： 
roai"'ing[r_5:ri!)] 【形】 騒がしき， 騒々 し き. 人繁吕 な。 （nigh り 暴風雨の 夜。 （父 は) 飲み 
明か し。 (blade) 大道 樂者。 ^forties) ぃ大! 《1'洋 の 北緯 三十 九 度 と 五十 度の 間な る) 暴風 
雨 地帶。 （health) 當る 可から ざる 龍。 （trade) 大 繁昌。 lie  is  in  roaring  health. 
元 氣當る 可から ず。 He  drives  a  roaring  trade. 商賣大 繁昌。 
roast  [roust] 【自， 他動】 （broil に對し —— 肉な ど を 橫に火 を 受けて) 燒く， 炙 (JO る。 （= 
bake  in  an  oven)  口 一  ス燒 きにする。 0  (豆な ど を) 炒る u  0  [冶金] (鑛石 を) 煆燒 する。 
©( 身體を 火に) 炙る。 ©  (入 を) 嘲弄す る. ひやかす. からか ふ, 嬲 ほ) る。 C 又) 嬲られる。 
【形】 0 一  ス燒 きの な ど、 【名】 口 一  ス 肉ノ燒 肉. 燒 肉料理 *  rule  the  roast 
'roast'er[n:mst 卜 【名】 燒肉用 道具, 燒 肉料理 向の 肉。 [冶金] 一種の 火爐。 L 入ぶ る c) 
rob  [rob] 【他動】 （a  person  of  his  property) (人の 物 を) 奪 ふ， 强 奪す る 。 (又 主格の 爲に） 
失 ふ。 (an  orchard) (學 童な どが 林檎 園な どに 人って) 果實を '盗む。 （oneself  of 
anything) 失 ふ。 Steamer  has  robbed  travel  of  its  poetry. 汽車 や 汽船の 爲に 道中 の 
風琉が 無 く なった。 rob  Peter  to  pay  Paul 甲から 取って 乙に 遣る。 
rob  ber  [r. 化。] 【名】 强盜。 一 y 【名】 强奪。 

robe  [roubl 【名】 長 衣 (もろ)。 （又) 法衣. 法服。 the  long  robe  (法師の) 衣： （又 法官, 辯護士 
の） 法服 4 哉 服.—、 gentlemen  of  the  robe 辯 護 士。 【他動】 （a  person  in  black  or 
whitf) 衣 を,! "Hi: る。 a  pine-tree  robed  in  snow 雪中の 松。 

robe^e^chambre li つ: lKh'n:br ，【沸 化 tt,i""t. 寢: 审- 翁。 

rob  in  lr.',hinUl*i.:? や 名】 (redbreast) 知更, ！^に；；：ち)。 (Goodf eUow)  ( = /W) 惡戲 (^) 好 

きの 小 鬼. （所謂) び り けん。 （HoodX 英國屮 古の) 一義 (一種の 俠 客)。 
Robin-son  Crusoe  [rribinsan  kru:soii]【| も. i f ；】 ィ ギ' リ スの 作家 Defot' の 同 の わ # 流 1 
robot  ln',ul"t ，【卜,】 入 illi 入！ n].  ロボット。 0 入 iiA け i! の 如 き 人。 L 物語の: ヒ入 公。' 
ro-bust'Lrob  ':st 1 【形】 (delirat い. slrnder に對ぃ 丈夫な， 達者な, 强壯 な, 逞しき (身體 
な ど)， 1) じ in  robust  health 强壯な り „ 一' ly 【副】  一' ness 【名】 同上に。 


ro-bus  tious  [rob  ； stj ss] し 形】 騒 力 * しい 

騒々 しい. 出過ぎた (男な ど)。 


roc 1 rol<][f;]C^. 剌 比 yjS 物語 中の 怿 鳥） 


rock  I  okl[f,]^,  ； gJ2。 （父) Mi.  ±A、  ('bound) おわ- に 閥 まれ た Oilj 幾な ど)。 
(•crystal) 水ん' 1 (.hewn) おに 掘った (洞な ど)。 （.oil,  .tar) ィ 1'汕、 （.salt  、お 稱。 （of 
Ages)  -A??|?f。 1"' built  ( fouiukd)  on  the  rock リ も 礎 PV^I''?! な り 。 the  Rock  ('"I'mltai. 
の 事。 run— on  a  rock— on  the  rocks  (船 力:) Bgdl へ乘 り 上げる 。 （ よ り ） 金力: 無 く な 


rock 
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る。 Rock  ahead! 航路に 當 つて 晴礁 あり バ より） 危險を 警戒す。 *a  pocketful  of 
rocks 大金' 

rock  [rok] 【他動] ( 前後 乂は 左右に) 搖 がす， ゆする。 rock  the  boat 平 穩を亂 す：： (a 

baby  to  sleep  ) 赤兒を ゆすって 寢 かす。 【自動】 搖 ぐ'， 搖れ る。 
rocket  [nSkit] 【名】 狼火, 狼煙 (で), 火箭 (れ打 上げ (の 類)。  「搖ぎ 石- i 

rocking. 【複合 詞】 い chair) 搖り椅 子。 （=horse) 搖り木 馬 (子 供 の 玩具)。 (.stone)  J 
rocky  [r5ki] 【形】 岩の, 岩の 如き， 岩 多き (山な ど)。 一 'i-ly 【副】 一 'i.-ness 【名】 
'ro"Co'co[r;5k6ukou] 【形, 名】 （ルイ 十四 世， 十五 世 時代の 華美 俗惡 な） 口 コ コ 式の 應築, 
家具)。 

rod  [rod] 【名】 變っ (殊に) 敎鞭。 (よ り ) 態 罰。 Spare  the  rod  and  spoil  the  child. 可愛 
\ /、子 (ま ■ 棒で-育て ろ o  make  a  rod  for  one's  own  back 言 リを招 く  。  have  a  rod  in 
pickle  for  some  one 罰する 積り で 時機 を 窺って 居る。 kiss  the  rod 謹んで 罰を受 

ける。 Q (釣) 竿つ (より) 權標. m の顯。 Q [機械] 灘。 


rodent  [ ん udsnt ] 【形， 名】 (M, 兎の 如き） 

蕩齒 類の (動物)。 


*Ro-din  [rods] 【固 名】 Augusts 〜, 佛蘭 

西の 彫刻家 （1840-191 7)。 


rodo-montade [ rDdamdnteid ] [名】 大言壯 語， 大 法螺. 大風呂敷。 【自動】 大言壯 語 I 
roe  [rou] 【名】 (魚の) はらら ご， 筋子。 しする， 大法 螺を 吹く， 大風呂敷 を 攛げる 。^ 
«>e[rou] 【名】 (小形の) 鹿。 （一 buck) 同上の 牡。 

•Roent'gen[ro:ntjen]  =  RSntgen  (を 看よ）  「法 賴, 法案 。） 

*lfO-ga'tion[rog が an] 【名】 [宗 敎] キ リ ス ト 昇天 祭 前 三 B 間の 聖請 禱。 ©  [古 - マ 
rogue  [roug] 【名】 (半 滑稽の) 惡者. 惡徒, 惡漢 C  (又 戲れに 云 ふ あの 野郎の) 野郞ノ 浮浪 

人。 0(=,。ぶ'"《-な?)ぉ"/"，ふ《_^。ん，615.)群を離れた野獸： 畑 中の 惡苗。 

rogue  [roug] 【自， 他動】 ごまかす, 詐欺す る， 浮浪す る, 惡 苗を拔 去る。 
ro'guer-y  [rougari] 【名 】 惡戲， い たづら。 


roguish  [r6usi/] 【形】 い たづら な (子供)。 

/ 乂の惡 い (惡戲 な ど)。 -ly 【副】 同上に。 


roist  er  [roista ] 【自動】 酒 を 飮んで 暴 
れる。 （一 er，  — ing  blade) 暴れ者。 


Roland  [r6ubnd] 【固 名】 ^Charlemagne 大帝の 臣， Oliver と共に 武勇の 傳說に 名高い ミ 
give  a  Roland  for  an  Oliver  (  =  give  tit  for  tat,  retort) しっぺい 返しす る （賣 言葉に 

fSte[roul] 【名】 (役者の) 役割. (何) 役。 （よ り —— 人々 銘々 の J 役目 C        L 賈 言葉な ど)。 L 

roll[roul] 【名】 卷 卷紙。 00 —と 卷き。 (料理の 何々) 卷き。 卷 パン。 1： 米國] 卷 いた 
紙幣 (よ り） 自分の 持ち 金： 0  [槪 して- si (卷 紙の 意味よ り） 記錄， 目錄, 名簿, 出席簿。 
(=caU) (指名) 點呼。 be  on  the  rolls 名簿 に 載る。 be  on  the  rolls  of— included  in 
the  rolls  of— fame 名 譽の名 簿に 載る。 Japan  has  a long  roll  of  heroes. 日 本 は 古 
來の 勇士 多し。 *a  roll  of  honour 戰 死者 名簿 *  call  the  roll 點呼 する。 0  (pitch に 
對し —— 船の) 橫 搖れ。 00 左右に 搖れる 步容。 Q 波の 打った 表面, 波動 面。 0( 雷の） 
裏き。 （:{c® の） どろどろ。  ' 

roll  [roul] 【他動】 ( 玉 を） こ ろ ころ と轉 ばす。 (丸太 を） ごろ ごろ と轉 がす。 服 球 を） ぎよろ 
ぎよろ させる。 （脚に 車の 附 いた 寢臺な ど を) 推し 轉 がす。 0  (紙 や 敷物な ど を） く る 
くると 卷く。  など を) 卷き 上げる。 （團子 を) 丸める。 （up  the  skirts) (裾 を) 捲く る, 捲 
き 上げる。 （up  the  sleeves) 腕捲りす る。 （one  in  a  blanket) (毛布に） く るむ。 ©  (道路 
な ど を） roller でなら す。 （挂 粉な ど を） roller で 伸ばす。 rolling-pin  (挂粉 を 伸ばす 》 
麪棒。 0  (太鼓 を） どろ どろ と 鳴らす。 ("R" の 音 を) 卷 舌に 轉が す。 【自動】 (王が) こ 
ろ ころと 轉 力': る。 （眼球が) ぎよ ろ ぎよ ろす る。 （馬車が) 轉が り 行く  C  (瀧が) 轉カ： り 落 
ちる。 (歳月が) 廻ぐ る。 '(足が) 滑る。 roll  up  [卑] 集る， 到着す る： A  rolling  stone 
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gathers  no  mo". 聿$ がる; H に 苦 蒸さず (度々 商 f^J 換 へな どす る 者 はか 持に なれぬ 1^ 
roIHng-stock  (纖 2| 义 は', I ひ 社の H( 镧。 0  ('》 お 力:) 波動す る。 は り） 波動して 橫は 
る。 05，: Sj "力') 狭 す]" つ樣に つ ねる。 Thousands  of  leagues  of  sea  roll  between  us  and 
the  land  from  whence  they  come. 彼》 は,! ^—坦 の 波 儔 を 越えて 來る。 a  rolling  plain 
Cor  prairie) 波 打 つ 樣 な う ね り の る )',;': 0  (pitch に對 し —— 船, * 飛行機が *) 左 
右に 搖れ る。 The  ship  pitched  and  rolled. 船が 前後左右に 搖れ た。 Q  (雷が) 蹄 く  。 
(太鼓が） どろ どろ と 鳴る。 ©  (on  the  grass) (犬な ど 力':) 仰のけに 轉 がる。 （in  money 
—in  riches— in  wealth)  K 萬の 富 を 有す。 (in  luxury) 豪奢 を 極める。 (in  ease) 安 
樂に 耽る。 

roller  [rt.ulol 【名】 roll する もの。 （殊に ） ©  (所謂） ローラ， ロール 棒, 地な ら し , 轉子 -( り 。 
の 南 L  (或 機械の) 胴 U  0  、  =  rolled  bandagd) 卷 繃帶。 3  (暴風な どの) 餘波, 大 
うねり。 6  (=skate)  * 小 輪 附の消 り 靴： 
rollick  [nSUk] 【自， 他動] ふざける， ふざけ 廻る， ふざけ 騷ぐ, ふざけ 散らす。 
•ro  ly=poly  [^ulipL'^uli] 【名】 一種の プデ i ン グ。 （又) ま る ま る 肥 えた 人。 【形】 よ く 肥 え 
Rom  [nmi] 【名】 gipsy の 男。 ©[ 複！? ome]  gipsy 界。  L えた, ずん ぐり した。 ' 

Ro-ma'ic  [rom さ iik] 【名】 現今の 希 職 語。 

Ro'man[nSum;m] 【形, 名】 羅馬 の。 羅馬 入。 (candle) 柳 花火。 （Catholic) 天主教の, 夭 
キ: 敎 信者， （Catholic  Church) 天 "i:JiC#。  （Catholicism) 天:、 n 敎， 舊敎。 （Empire) 
羅 馬帝國 。で loliday) 他人の 苦しみと なる 娛樂： （law) 羅馬 法。 （letters) 羅馬 字。 
(nose)  二 段 鼻。 （numerals) 羅展數 字。 

ro-mance' [romiens] [«] (novel に對ぃ 理想的 小說， 稗 史小說 ，作 り 物語。 （よ り ） 小說氣 
質, 小說的 事蹟. 生き た 小說. 難 聞 衝 落, 道行 な どの 類)。 0  (現今 歐羅 巴の） Latin 派 
の國 語。 '0 誇張, 虚言;： 【形】 (獨 逸, 北歐 派に 對 する） Latin 派の 傾 語な ど)。 *  ロマ 
ンス 語の： 【自 翻】 誇大に 話す， 誇張す る， 法螺 を 吹く。 

ro-mancer  [romaenss] 【名」 romance の fp 者。 （ よ り ）P 虚吐 き。 

Romanes  [rjmanes] し 名」 gipsy  5^。 

Ro"man-esque'[r^m;m<:'skl [形】 羅馬 式の (蜜 築)。 ©  Latin 派の (國語 )。 
Ro-man'ic  [i-om»mk][《，9F^】 ロマン ス 普 ち。 マン ス嘗 吾の， 口 マ ンス語 系の。 
Roman-ism  [r6uni3nizm] 【名】 羅馬敎 ，力 ト リック 敎. その 敎義, その 制度。 0 羅馬 風, 
羅. 熙的 精神。  「ス 語學 者。 I 

Ro'man-ist[r6um3nist] 【名】 羅馬敎 信者, 力 トリック 敎徒。 0 羅 馬法學 者。 6)  ロマン ） 
Ro'man-ize  [r6um3naiz] 【他動】 羅馬敎 化する， 力 ト リ ..' ク敎 にす る。 @ 羅馬 字で 書 く  。 
ro-man'tic[rom も ntik] 【形】 小說に 有り さ うな， 小說 的の (出來 事な ど)。 （よ り） 0 常軌 
を 外れた , 空想に 眈 る (三 々 九 度 よ り 道行 き と 出 さうな 娘 な ど)。 0 俗界 を 離れた, 
風流な (作 居な ど)。 0  [文教] (classic に對 し ） 浪漫的 [romanticism を ？ j よ ]。 
ro-man'ti-cism  [rom も ntisizml 【名】 [- 交^ 1 (classicism に 對 I  ) 浪漫 卞 義， 傳 奇卞義 
(占舉 派の 形 體の美 のみに 電 きを きしに 反し 人情の 美. 奇遇な どの 奇に 軍き を 置 く， 
例へば classicism をせ 代 風の 瓜 核 顔と すれば. romanticism は 今 樣丸ぼ もや 美人)。 
rom'a-ny  Lramani]  =  gipsy  (を 看よ) 
ifo-niaunt'koni;5:nt] 【名】 "マン ス， 武 3) 談。 

Rome[rcni"il【p,1 名】 羅丄 i、KT| れ. Rome  was  not  built  in  a  <187.(大事^5^?は）ー ，；リ！ー 
タには 出来ぬ。 Do  at  Rome  as  the  Romans  do. 鄕に H: つて は 鄉に從 へ （に 相' は •)。 
•All  roads  lead  to  Rome.  |  | 的 を "j'^; ぐ る 方策 は fi|l: 々ある。 fiddle  while  Rome  is 
burning 大事 を 忘れて 小事に 耽る： ©  L 古 體] 羅.も 滞 1C  0 羅馬 (大小.) g。 
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Rom  ish  [r^umi  nClS 形】 (church) 羅馬 (大卞 .) 敎 (の 卑稱 )。 

romp  [romp] 【自動】 跳ね 廻る， ふざけ' 迥る。 romping  girl ぉ轉婆 娘。 ©  [競走] (in  or 
home) 容县に 勝つ。 【名】 跳ね 廻る 事。 0 ぉ轉婆 娘。 -」 ish， -ly 【形】 同上の。 

*rom'per[i つ nip;^] 【名】 [-S] 子供 遊戲 股。 I  *ron'deauLr.;ndou] 【名】 藝の 一種, 口 ソ 
0  [米 Is^l] 半 ズボ ン の 一種。  I ド體の 詩。 

"rondel  [nSndll [名】 口 ソ ド體 詩形の 一種。  「(rays)X 線:. ) 

Riint'gen[":ntj3nl 【固 名】 *Wilhelin  Konrad 〜， ドィ ッの 物理 學者 （1845- 1923j- )' 

"Ront'gen-o-gram  [r,;:rUj。nogram] 【名】 |     rood  Lru:d] 【名】 （基督 の 字 架。 © 地 

X 線 寫眞。  I       if の fi (一反 餘)。 

roof  [ru:f] 【名】 (家の) 屋根。 (洞な どの) 天井。 (of  heaven) 蒼 も (of  the  world) 山脈： 
、of  the  mouth)  口 ま。 under  one  s  roof  = in  one  s  house,  raise  the  roor ブに騒 さ 
を 起す: live  under  the  same  roof —生 活を 共に する。 bid  adieu  to  one's  paternal 
roof 親の 膝元 を辭 す。 【他動】 (a  house  with  tiles) 屋根 を 掛ける。 (in  or  over) 小 

屋 掛け をす る。 01 立樹な どが) 屋根に な る。 

rook  [ruk] 【名】 [動物] 白 嘴 鳴し L: おし) (食用に 供 せら る )。 ©  1^、 賭博 師 [pigeon と 比較]。 

【他動】 (馬鹿者 を) 瞞 す, 詐欺 smt で 金を卷 上げる。 

rook'er-y  [rGkari] 【名】 白 嘴 鳴の にす る 木立。 （よ り） 巢窟/ 貧民窟. 長屋： 
room  [r 謹] 【齊 名】 （  =  —r/ 膨 室， 間， 部屋， ]^®。 （又) 一座。 set  the  room  in  a  roar 
一座 を どっと 笑 はせ る (お をす る)。 0  [-s]  (one's -s)T^, 【抽 名】 （  =  ^"r め 
場 席, 場所。 （for  a  person  or  thing) 容れる 場听" よ り ） 餘 Jfeo  (for  doubt) 疑 ひ を容る 
可き 餘地 〔無しな ど)。 (for  dispute) 爭 論の 起る 餘地 (が 有るな ど)。 (for  evasion) 遁辭 
を 使ふ餘 地 (を殘 すな ど)。 take  up  (too  much)  room 場 を 取る。 There  is  plenty  of 
room  in  the  new  house. 今. 度の 家 (ま廣 レヽ。 There  is  no  room  to  turn  in — no  room 
to  swing  a  cat. 狭苦し \^、o  I  would  rather  have  nis  room  than  bis  company. 
彼に 居て 貰 ひ 度 く ない。 There  is  no  room  here  for  idlers. なまけ 者 を 置 く 場所 は 
無 \/、o  Is  there  room  for  any  more ? 未 r こ iM 人； K ます 力 \i There  is  room  ror  one 
more. 今一 人 丈 這 人; J L ます。 make  room  for  a lady 婦人に. 席を讓 る。 make  room 
for  goods 場所 を 明け 人; i しる。 give  room  (  =  .s^i-ce  flace)  to  a  person  or  thing 新陳 
代雾 射す る。 Will  you  take  some  goods  in  the  room  of  {-in  flace  of)  money  ? 金の 
代りに 品物 を 取る 力、 
room'y[riimi] 【形】 廣き， 手廣 い, 廣々 した (家な ど)。 一' i-ly 【副】 一 'i-ness 【名】 
*Roo'se-velt  [ru:svelt, r6uz3v.-)lt] 【固 名】 Theodore 〜， 北米 合衆國 第二 十 六 代 の 大 
統領 （蘭- -1919)。 

roost  [ru:st] 【名】 (鳥の)， ほぐ)。 (又) 輪。 (よ り —— 人の) S1，MS  [滑稽]。 be  at  rost 
(  =     ふ どめ (鳥 力:) 塒に 就いて 居る。 （よ り —— 入力：) 寢て 居る [滑稽]。 go  to  roost  (  =  ^0 
to  bed) (鳥 力:) 塒に就 く。 （より 一 一 人が) 床 に 就 く  [滑稽]。 rule  the  roost 主人ぶ る 。 
【自動】 （鳥 力':) 塒に 就く。 （人力:) 床に 就く,  Curses  come  home  to  roost. 人 を 祈ら } 
roost  er  [niist;.] 【名】 (牝鶴 一群の) 牡 鶴, 親鳥。  L ば (呪 はば) 穴 二つ ゾ 

root[ru:t] 【名】 (草木の) 退。 （齒， 舌， n\ な どの) 返.！^, 腿。 take  root (樹な ど 力:) 根付 
く  。  strike  (deep)  root  く  ） 根が 張る。 pull  up  a  tree  by  the  roots ねこぎに する c 
be  torn  up  by  the  roots  (樹 力：) 根 返 りする。 root  and  branch 根 を斷" "つ 葉 を 枯ら 
し， 根本的 に (絕 やすな ど)。 *a  root-and-branch  man 急進 論者， 過激 論者： at  the 
root  of  a  tree 樹の 根元の 處 につ ©  [-s]  (of  a  mountain) 山麓。 (of  the  hair)  aMM 
の— 牛-え 際。 She  blushed  to  the  roots  of  her  hair. 滿面 (赤らんだ)。 0  [fl"t&] 語 退 、- 


rose 


O  L 鄉 1 搬。 0  (事物の) 醒 .ISi.- あ 逸 i!ijL。  Wine  is  (at)  the  root  of  his 
illness, : 波のお は fl*^' 力': 元:、 Love  of  money  is  the  root  of  all  evil. jg; は) 鍋 の 元。 
Idleness  is  the  root  of  all  evil. 小 入 ぉ+ すれば 个 つきさ を す (にネ 1ド な)。 strike  at 
the  root  of ~ -lay  the  axe  to  the  root  of ― the  evil 板 治す る。 go  to  the  root  of 
—get  at  the  roots  of— the  'natter 元 を 糸し す (根掘り葉掘り 調べる \  Most  evils 
have  their  root(s)  in  selhshness  '惡 の- ノヒ はオ: IJ 己 '0。 lit'  has  the  root  of  the 
matter  in  him. 事の 起り は 彼 I'J"* に 在る (身から 出た 錯)。 

root  Lru:t] 【 草木が) 极付 く  ， 股が 張る。 【他動： K 草木 を) 根付かせる。 (よ'' ； —— 何 

事に て も ） 根强 く する。 （one  thins  in  another)  ^力、 し む。 (one  to  the  ground)  着 
せし む。 Fear  rooted  him  to  the  ground ~~ hf  was  rooted  to  the  spot. 根 力'： 

生えた 樣に動 けな く なった。 Iler  affection  is  deeply  rooted. 根强ぃ 情。 He  has 
rooted  objections  to  the  scheme. 极 3 虽く  jKJ^ 寸 する。 Their  obedience  is  rooted 
in  fear. 怖い から 言 ふ 事を閱 くの だ。 ©(out  anything) 根を絕 つ. 极絕ゃ し にす る。 
(up  a  tree)     こぎに 1~ る， 根 g|  く。 

root  [ru:t] 【 自 ，他動】 (豚 な どが) 鼻で 地 を 掘る。 *Root  hog  or  die. 生きて 行 くた めに 
は 働 力: "ねば' な ら ぬ： 0  (among  papers 一 in  the  drawer 一 up  or  out  anything)  j^i"",! 

root'er-y  [Kut^ri] 【名】 庭園 装飾 用の 株 根の 堆積。  L 搔き 探す. 探し出す。 ） 

rootless  [r〔i:tlis] 【形】 根の ない。 0 极據 のない, 基礎の ない。 

rope  [  roup  ] 【名 】 體， m.  (of  sand) 豆腐に m%、、 糠 に 釘。 （'dancer) 綱渡り 藝 師。 
('dancing) 綱渡り。 （'ladder) 索梯。 （一， s=end) (海 上 にて 用 ふる ) 鞭 代用 の 索。 
('walker) 綱 渡 り 師。 （=yard) 製 索 所。 the  rope 綱 度り の 綱。 （又) 絞罪に 用 ふる 索。 
the  ropes 索 張 0  。 （又) 船の 綱具。 know  the  ropes  (或 社 會な どの) 事情に 通 じて 
居る (勝手 を 知って 居る)。 put  one  up  to 《he  ropes 勝手 を敎 へる。 not  up  to  the 
ropes 不案 f%  be  on  the  high  ropes  (  =  f/rt(W) 意氣 大。 give  one  (plenty  of) 
rope— give  a  rogue  rope  enough  to  hang  himself  (自分 を窗- する 惡者な ど を） 構 
はずに さ せ 一し I ^く。  Viive  a  rogue  rope  enough,  and  he  will  hang  himself. 惡 Jit 
は 構 は ず に 置く と 獨 0 手 に わ な に 掛かって しま ふ。 do  anything  with  a  rope 
round  one's  neck まかり 問 違へば 命が 無い とい ふ 羽目に なって ("g 險 するな ど)。 
@  (of  cash) —  さ し （の錢 )。 (of  onions— of  sausages) ー繫 ぎ, (一本)。 

rope  [roup] 【他動】 索で しばる. 索で 捕へ る。 （in  a  man) おびき 込む。 （off  a  piece  of 
ground) 索 張 り する， 仕切る e 【 ほ 3; 力】 (砂糖 菓子が) 繩の樣 にな る ，ねばねば する。 

rop  y  [rc-upi] 【形】 繩の樣 に な る ，ねばねばす る (砂糖な ど)。 

Roquefort  Lr.'>kf:):] 【名】 （フ ランスの Roquefort 地方よ ！) 多 く 出る) 一種の 乾 酷。 


ro'quet  Lnmk?] 【動, 名】 croquet にて 分 
の 球と 敵の 球が 當る C 问上 する こと。 


roral [ r:,:r。l ] 【形】 露の， 露 状の。 0 露 

の 冬い, 露け き。 


ror'ty  Lr. 'に ti] 【形】 [俗] 遊び 好きな (人)。 0 面白い (思 ひな ど)。 1  had  a  r orty  {  =  vrry 
r;,Joya/>/r)  time.  K に 惊 快だった。 


'ro-sa'ri-an  [rouz さ srhn] 【； 5】 啬凝 栽培 
•V^V  0  ローザ リ イ^ 員。 


ro-sa  ceous  [  rouziM  \  as  ] 【形】 -齊 f^ir  1:1" の。 

|!(:^薇の。 お 薇 色の。 
ro'sa-ry 1 ん uz.，ril 【名】 數珠 (.n。  0  WM^o 

rose  [rouzl 【名】 麵 (の 花)。 （よ り） 桃色, (父) 讀' attar  (or  otto)  of  roses 
街 Ifi^ の 花 1W。  gather  (life's)  roses 人 '1:.の化々樂を、ぉ十。 Gather  roses  while  ye 
may.  二/ レ、 時 は 二： 度 無 レ、。 a  path  strewn  with  roses  ft 樂. の '^^ぃ卞ぷな， His  path 
was  not  strewn  with  roses. (若い 時に）, をした a  bed  of  roses 樂な 境涯， 


rose-  12IG  rotatory 

My  post  is  not  a  bed  of  roses ~ -is  not  all  roses. 中々 樂ぢ やない。 Roses  have 
thorns. 花に は M (に 相 常)。 a  rose  without  a  thorn 完全な (不可能の) 幸福， No 
rose  without  a  thorn. 樂有; f しば 苦 有 り 。 She  has  lost  her  rose(s). 旣に色 杏 力： 失 

せた。 under  the  rose 內證 で、 【他動】 紅く する。 

rose. 【複合 詞】 (-apple) [梳 物] 蕃 石 權: (。bay) ォ f 南 G まく)。  (—bud) 薪 薇の 蕾， （より） 
美しい 少汝。 （'bush) 籍 薇の 樹。 （'colo[u]if) 挑色パ より） 好况， 好望。 Life  is  not 
all  rose-colour. 人生に は 好事 計り は 無し。 （《olo[u]red) 桃色の。 （よ り） 樂天 的。 
take  rose-coloured  views 一 see  things  through  rose-coloured  spectacles 樂 
觀す る。 （'cut  diamond)  二十 PH 面 金剛； TL  ('leaf) 薔薇の 雜。 a  crumpled  rose-leaf 
幸福 中の ィ、 -幸。 Wipped)  ^の 赤い。 （Avater) 香水， （より） ぉ世蔽 (X) 優しい, 手 
柔 かな (手術な ど)。 （-window) 菊 形 窓。 (-wood)7E»,#:^ 

ro'se-ate[r6uziit] 【形】 桃色の， 「香 (J^ 乞！  |    ro'se-ry  [nlmzari] 【名】 薔薇園， 薔薇 栽 

rose'ma-ry  [r^uzm^^H  ] 【名】 [植物] 迷迭 1 1 培地。 

Ro-set'ta  [rozeta] 【固 名】 Nile 河口の 三角 洲 に 在る 一都 會。 (stone) 同所に て發見 

された る 石 (其の 三種 類の 文字の 銘に 依って 始めて 象形文^ IJ 讀の 手引 を 得 た り ）= 
(=wood) 紫 擅。 

ro-sette'[rozet][^]( リ ボ ン な ど 作る) 薔» (總 又は 飾り)。 0  [建築] 菊 形, 菊 形 窓-. 

0  (  =  rosr  diamond)  二十 四面? [^岡 (J 石。 
Ro"si-cru'cian[r6uzikrii:j'j3n] 【名】 一種の 祕術師 (第 十五 世紀に 歐洲に 起れ る 一の 祕 } 
ros  in  [rozin] [名】 松脂。  L 密 結社の 社員 V 

*Ros'i-nan'te  [r5zin ま nti] 【名】 （Don  Quixote の 愛馬の 名よ り） 駄馬， 陵 馬。 
*Ros-set'ti[roz(ki]【[3 名】 Christina  Georgina 〜，英 國の 女流 詩人 （1830-1894)。 

Dante  Gabriel 〜， 英 國の畫 家， 詩人 （l'S28- 1882): 
ros  ter  [r:5st3] 【名】 (軍險 の) 勤務 名 be  on  the  rester 同上に 載って 居る。 
rostrum  [rostrsm] 【名】 演壇，^。 

ros  y  [r6uzi  ] 【形】 桃色の。 ( よ り ) 紅顔の (美少年 な ど)。 （'fingered  dawn) 東雲の 枕 言 

葉。 0 好况 なる， 好望なる。 
rot[r つ t'l 【名】 腐敗, 腐蝕。 0(the —  ） 羊疫。 6) 譫言， 馬鹿な 事, 詰まらぬ 事, 下らない 

事， 駄目な 事。 Don't  talk  rot! 馬鹿な 事 を 云 ふな。 It  is  all  rots. 譫言 だ。 It  is 

perfect  rot  to  trust  him. 彼 を 信用す る と 馬鹿を見る。 What  rot  that  we  have  no 

holiday  to-day  ！ 今日 休みに な ら ないで 詰ま ら ない。 
rot[r:)t] 【自, 他動】 腐る, 腐らす。 （'gut) 腹に 悪い (酒な ど)。 0 敏會な ど 力':) 自然と 消滅 

する。 ©  (  =  fine  a-way 一 in  prison) 瘦せ 我へ る。 €>  、  =  sfoU ― the  whole  plan) 駄目に 

する, 毫 無しに する。 © からか ふ. ひやかす。 
i"o'ta[r6ut;3] 【名】 (順番 勤務の) 勤務 表， 課 I   *Ro"ta'ri-an  [roudarbn] 【形, 名】 ロータ 

程 表。  I リ -倶樂 部の (會 員)。 

"ro'ta-ry  [riut^ri] 【形】 囘轉 する， 旋囘 する。 0  ロー  タリ ー俱樂 部の。 【名】 輪轉機 。 

8  the  Rotary  口-タリ- 倶樂 部 (jjifc 會 奉仕 を 旨と せる 國際 俱樂 部, もと 會員 宅に 

順番に 會 1^ せる ためこの 名 あり）。 
fo-tate'[rout^t] 【自， 他動】 (車な ど) 廻る， （又) 姬す， 囘轉 する， 旋轉 する (又はせ しむ)。 

@  (一つ 畑に 芋 を 作った 次に 大根 を 作る とい ふ樣 に) 順迥り にす る, 順繰り にす る, 循 

環せ し む，  r 循環 法。 in  (or  by)  rotation 順 廻 ：) に。 } 

ro-ta  tion  [routeiian] 【名】 囘轉. 旋轉 。 *( 地球の） 自 轉： @  HUM り ， 循環。 (of  crops) 作物 { 
ro'ta-to-ry  [routstari] 【形] (motion) 囘轉 (運動)。  - {, 


rote 


rouleau 


rote  koutl 【お】 (意味の 分らぬ 物の) 络讀 み。 learn  (know) by  rote (むちゃ く ちゃに) 諳 
おする (諳 <1ビ し て る)。 say  by  rote 諧 誦する。 

rot  ten  k:;tnl 【形] If| つた (H ミ子な ど)。 腐敗せ る (社 酋な ど) c 臭い (息な ど)， (borough) 
[imn]  K 门 'レゾ C き IS 選舉 者の ほ 收しリ J き 市邑。 'Something  is  rotten  in  the  state  of 
Denniai-k. 何か惡 いところ が ある （シ I ィ クス ビア 「ハム レット」 よ リ）： 0  1俗1厭な， 
不惊快 IS ま る (犬氣 な と〜 困った (事情な ど)。 詰ま ら ない (芝居な ど)。 馬鹿な, 愚か } 

rot'ter[r3t>^] は】 無能者. 駄目な 奴， 駄 H な 物。 0 厭な 奴。 L な, 駄目な (策な ど)。 ^ 

ro-tund'[rot.;nd] 【形】 圓々 した, 達磨 の rofurter  Lr:)ty:rje] 【沸 名】 平民。 
樣な (姿な ど)。 -i-ty 【名】 同上なる 事。 rouble  [ru:bl] 【名】 留 (露 西亞の 貨幣 單 

ro-tun'da  [rot.;ncb〗 【名】 圓屋。  fv., 約 一圓)。 

"ouc  [rii:ei] 【佛 名; )（= ム' 力","》 め r なんど） 放蕩 家, 道樂 者。  「さす. 赤く する。） 


fouge[ru:5] 【名】 紅 (さ)。 0 鐵丹, べにがら。 0 革命家。 【形】 赤き。 【自, 他動】 紅 をす 

rough  [r.、f] 【形】 (smooth に對 し ） ざ ら ざら する (猫の 舌な ど)。 でこぼこ になった, Mrt の 
有る (jl 路 など)。 ば' さば' さ した (頭髮 な ど)。 ロ觸り の惡 い， 澀ぃ 酒な ど)。 耳障りに 
なる (音聲 な ど)。 feel  rough— be  rough  to  the  feel (猫の 舌の 樣に） ざら ざら する。 

@  (="。广ぶ め 肌理の 荒い (顔な ど)。 地の 荒い (布)。 0  (  =  r" み, rr" お 荒つ ぼい, ネ隱な 

d 凝な ど)。 がさつな (擧 動な ど)。 ぶしつけな (風采な ど)。 磨かぬ (麵! 1 石な ど)。 未 製の 

(原料な ど)。 （coat  of  pain り 下塗り。 （rice) 籾 ほ)。 （diamoml) 磨かぬ 玉 (に 相當 す)， 
0  (  =  rude,  harsh,  w'o な" り 荒い 應 治な ど)。 亂 暴な (jg びな ど)。 (風な ど)。 荒々 
しい (言葉な ど)。 (usage  or  hamllhig) 手荒い 取扱 ひ。 （'and'tumble  fight) 亂軍。 
(customer) 難物。 It  is  rough  on  him.  pJ^ さ ゥ 了 こ。 Do  not  be  rough  on  me. (何卒) 
is 手柔ら 力" こ。 have  a  rough  time 艱 1^ 苦す る。 cut  up  rough  (人力:) 喧! ¥ 腰に 
なる。 I  gave  him  a lick  with  the  rough  side  of  my  tongue. 酷く' 目 つて 遣った。 
@  {  =  inexact,  approximate) ざっと した， 概略の (計算な ど)。 (estimate) 概算。 (copy 
ordraft) 草稿。 （sketch) 下畫。 （guess) 當 てず つばう。 （and  ready) 粗末 乍ら 間に 
合 ふ. 手っ取り早い (英語な ど)。 -ly 【副】 荒く， あらま し， あらかた， ざっと， 槪略。 
roughly  speaking まあ ざっと （そんな ものな ど)。 一 'neSS 【名】 同上なる 事。 

ough> 【複合 詞 y(=and.ready) 卽 席の， 間に合 はせ の； (.and=tumble) 轉 びつ まろび 

つの, 法式の 無い (立 廻 り な ど)。 （よ り） 大立 廻り。 （'cast) 荒 造 り （の)， 下^]^へ(の)。 
•(--draw) ざっと 畫く， fflS しする' （'footed) 足に 羽毛の ある。 （'hew) 荒削りす る。 
(■hewn) 荒 肖!! り の。 （よ 0 ) 無骨な。 '('house) 騒動' (.legged) 脚 に 羽毛の 生えた。 
ズ -neck)  gil 暴 者， がさつ 者： (  rider) 調馬師。 （乂) 格外 騎 よも （-- shod) ヒ止 の鐵 
蹄を附 けた (馬)。 ride  roughshod  over  people 橫 柄な 振舞す る 0^ り 散らす)。 
(.spoken)  口 の 荒い， 口 の惡ぃ (入)。 (.wrought) 下 挤へを した (原料な ど)。 
OUgh[r バ] 【名】 (馬蹄の) ヒ止 (お'' ')。 0 艱難辛苦。 go  through  the  roughCs)  and 
smoothWoflife     の 辛酸 を 裳め る。 0 暴漢. 無法者。 0  (the —） (原料な どの) 荒 
の 儺。 Diamond  in  the  rough 磨かない 金剛れ。 ©(the  —  ) あらま し, 槪略, 大體。 
The  account  is  true  in  the  rough. まあ ざっと （大體 は） そんな もの だ。 
' ひ ugh  [rAfl 【他動】 (up  feathers,  hair,  etc.) (鳥 力：) 羽毛 を 立. て る。 (頭髮 を) 亂す。 rough 
！  one  up  the  wrong  way 入 を 怒らせる (激 せし む)。 ©  ( 馬蹄に) ヒ止 リ) を附 ける。 

！  0 ざつ と す//: へ る , ざつ と 1? く， ざつ と 勝く， ざっと 整へ る , ざつ と 計畫す る ， あ ら ごな し 

！ する。 0(itH 衣食住た どの f 便 を 忍んで) 艱難辛苦 する e  ' Roughing  It"  (>rarkl 
I  >ugh'en  [r."nl【ri . 他; P 力】 粗に な る， 粗に する。  LTwain 氏の) 辛 StfdJ 

»u-leau'[ru:l6ul 【名】 (rt 幣の） 一と 卷 き。 一と 卷 きの t せき。 
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rou-lette'[ru:16t] 【名】 (郵便切手 な どに 鎖 孔を明 ける) 齒車。 0( —  種の) 玉轉が し。 

0 聽] 藝線。 

round  [raundK 形】 (球 又は 環の 如 く  ） 圓 き. まんまる な。 (face) 圓顏。 （cheeks) 脹 らん 
だ頰。 （shoulders) 描-化 （game) 組の 無い (Jfi 座の） ト ラ ンプ 遊び。 （trip) 往復, (巳っ 
遊。 （hand  or  tex り 筆太で 力の 人った 書體。 （robin ル! i# 名 順の 分らぬ 樣に) 圈狀 に- 鵜 
名せ る 請願書 (水兵， 職工な どに 多 し)。 (arch) 半圓 形の 弓形 （pointed  arch に 封す) 「 
•(table  conference) 圓 卓會議 (出席者 は 皆 同等の 權利 を 持 つ)。 (fish) 丸い 體の魚 
[flat  fish に對 す]。 round  peg  in  a  square  hole 適當な 位置 を 得て ゐ ない 人物： 
@  (缺 く る處 無き 雇滿な ， 完全な， 纏った (金額な ど)。 (voice) むら 力: 無 く て 太い 聲 C 
(style) 造 feg 無く 流暢な 文體っ （sum) 纏った 大金。 （dozen)  丁度 一打。 (numbers) 
(端 數の 無い) 全數。 (又) 端數を 切捨てた 數 (何十, 何 W ，何千な ど)。 They  may  be  put  at 
5.000  in  round  numbers. (端 數を 切捨て 又は 補って) 約 五 千: >  Make  it  a  round 
sum. (五十 と か と か 千 と か VJ' 度に して 置け。 0  (控へ 目 無 く  ) 思 ひ 切った， 大膽な 
(主 張 な ど)。 正直な, 露骨な (話 な ど)。 (dealing) 藤 日向の 無い こと, 表裏 無き こと c 
(unvarnished  tale) 露骨な 話。 I  will  be  round  with  him. 剝き 出しに 耳の 涌い 事 
を 聞かして 遣ら う。 0 盛んな (步 調)。 速 かな (足な ど)。 He  came  running  at  a  round 
trot. 盛んに 走って 來た。 一' ness 【名】 同上な る 事。 

l"Ound[i"aund] 【名】 圓ぃ 物。 （of  beef) 輪に 切った 股肉。 （of  a ladder) 梯子の段 (こ): 
(X 椅子の 脚な どの) 橫木。 Q —週, 一 廻り。 (よ り） 全 範圍。 00 常務。 the  round  oi 
sciences 科 ^の 全 範圍。 the  earth  in  its  daily  round ― m  its  yearly  round 地 
球の ー囘 轉， 一周。 one's  daily  round 日々 の 常務 e  go  for  a  good  round 遠くへ 
散步に 行く。  pay  a  round  of  New  Year's  calls 竿 首 廻り をす る。 Her  life  is  a 
round  of  pleasures. 今日はお 芝居 明 日 は 舞踏 會 とい ふ樣に 遊んで 暮す。 The  news 
(story)  goes  the  round. 甲 力、 ら 乙へ， 乙 カュら 丙へ と傳 はる。 The  paper  goes  (makes;; 
the  round  of  the  neighbourhood. 一枚の 新聞が 近處を 一周す る。 6) (巡査, 巡視な ど 
の) 持,〕 （より） €5  [-S] ミ 《く 囘.， も' 《行， ミ、' 《察. 巡視。 An  officer  (a  policeman,  a  doctor,  the 
postman)  goes  his  rounds. 將校 (巡査な ど) が 巡察す る。 （醫者 力:) 病 家 廻り をす る: 
(配達 入が) 配達に 廻る (な ど)。 ©  (水兵な どに 渡す 物の) ー囘 分。 (火 藥) ー發。 (勝負事〕 
一番, 一勝 M. — 仕 合。 (喝采な ど) ー囘。 fire  so  many  rounds 幾發 撃つ。 round  after 
round  of  cheers 幾度 と 無く 湧き起る 歡 呼の 聲。 He  threw  up  the  sponge  after  the 
third  round. (拳闘 家 力:) 三度 仕 合 を してから 降參 した。 

round  [raund] 【副】 (一周 り ） 廻 り て。 （又 運動の 動詞 と 合して —— 何々 し) 廻る， く るく る 
と (廻る)。 m  "around" の 頭 節 を缺き て 作れる 副詞に て， 動 詞 と 合す る た めの 所 謂 
Apheretic  Form な リ 。 The  seasons  come  round. 四 李 力、 週 つて 來る。 all  the  year 
round 年中。 I  shall  come  round  in  the  course  of  the  day. 今日 甲に 君の 處へ も 通 
ら う (元は 方々 廻る の 意味)。 The  lake  is  ten  miles  rouna  (  =  iu  circumference). 
周 圍十哩 [直徑 "across" に對 す]。 A  wheel  turns  round  (and  round).  くるく る 通 
る。 send  round  the  hat  (for  some  one) (入の 爲に) 寄附 金 を 集める。 Show  him 
round. 御 案内して 御覽に 人れ ろ。 The  room  is  hung  round  with  paintings. 四方 
の 壁に 額 力': 掛けて ある。 © 網- \) 路を して。 Will  you  jump  the  ditch  or  go  round? 
溝を设 ぶか 廻る カゝ You  go  a long  way  round. 大層 廻り 路を する。 Let  us  go 
round  by  Uyeno. 上野 を 週って 行-力） う 。 【熟語】 turn  (or  look)  round 振 り 返る c 
Fortune  will  come  round. 、今 I こ )5 軍 力- 「''■] レ、 て 3 ミる .j  He  will  come  round  very  soon. 
(病人 は) 直きに 本復す る。 bring  a  man  round  C 醫 者が 病人 を) 本復させる。 （X^ 固 
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'、を, お Shi して） M 意させる。 I  will  bring  (or  win)  him  round  to  i"y  views. 彼を說 
我: に 引 >U しょ う。 g^'VouncT を "around "(四方に, まん べん 無く） の 意味に 
J|J ふる ( t Vjlasses  (a)round. 卡" fl こ ife を,， lie  is  known  ror  miles  (a)rouncl. Jt 
の S "^隈 にお ri。 an  all-round  man 多 i さな に 

roundkaund] 【前】、 一周 り M つて。 (乂  iT 動の 動詞と 合して —— fi^々 し  > 迥る ズ乂）  く る 
く るふ る）。 sail  round  the  world ャ上 界を 一周す る。 a  tour  round  the  world 世 
謂 遊 o  The  earth  goes  round  (and  round)  the  sun. 太 陽 の 周 /リ をく るく る 廻 ゆる。 
lie  arsues  round  and  round  the  subject. 間 題の 周り 計り 論じて^ S を 云 はぬ。 
© 廻/) 路 して， The  track  runs  round  the  town. 線路が 町 を (橫 切らずに) 廻る。 
0  (角 を） 曲って。 （又) 曲った 處に。 I  ran  round  (  = /"r"r' ノ）  the  corner. 角 を 曲った。 
He  lives  round  the  corner. 直き 此の 角 を 曲った 處 （此の 橫町） に 居る。 [米 國] 
(時 問に 關 して） 凡そ （  =  "Zw";0。  It  is  round  quarter  to  nine. 凡そ 九 時 十五 分 前： 
【$iyf】  get  rouml a  difficulty 困難 を 避ける。 get  round  a  man 入 を瞞す (瞞着す る)。 
"round" を "around" (四方に， 取り 卷 いて） の 意味に 用 ふる は 英國。 They  are 
seated  (a)round  the  table. 卓子 を | えり 卷ん、 て 居る。 Shells  were  bursting  (a)round 
me. 四方に 榴彈が 破裂す る。 

ound  [raund] 【 自 ，他動】 画く する， 圓 くなる。 （より ） 圓滿 にす る ，圓滿 になる。 (vowel) 
口 を 丸く して 發音 する。 （dog's  ears) 犬の 耳 を 切 詰める： （off  the  angles) 角 を 取る， 
落す。 （off  or  out  a  sentence— off  an  estate) 圓滿 にす る。 ©  (船が 岬な ど を) 廻る。 
0  {to  =  ro»ie  to,  heave  /fO (帆船 力': 風に 向って) If* る。 Q、on='p"!c: ん on ~ one's 
accomplice —— 共謀者 を) 密告す る (恐;? L 乍 ら と 出る)。 

ounda-bout  [raundabaut] 【形， 名】 廻 り 遠い, 迂遠な (言 ひ 方)。 0 廻り （路 )。 
oun'del[riimd;)l] 【名】 圓形 物， 圓形メ ダル。 ©  =  roundelay.  ©  =  rondeau  or  ronde. 
ound'e-lay  [riundilei] 【名】 一種の 短歌。 @  (鳥の) 啼 き聲。 

ounder  [riund;^] 【名】 巡 fS] 者。 [米俗] 常習的 犯罪者。 0  [-s] 野球に 似た る 一種の } 
ound  fish  [riundfi/] 【名】 一種の 11。  L 遊戲ゾ 


ound'head  [raundhed] 【名】 (cavaiier  ( 
對ぃ 淸敎 徒い 掉 名)。 


'round'house  [raundhaus] 【名】 後部 甲 
板 室？  0  «。 

aundly  [rdundli] 【副】 圓 く  （股ら むな ど)。 0  (控へ 目に せず  >  思 ひ 切って，;;^ に， 露骨 
に, 散々 に (罵るな ど)： 0 周到に (研究す るな ど)。 0 ざっと， 概略 (幾ら)。 
)unds'man  [r ん ndzman] 【名】 （商人の） ftSCij え り ， 

)use[rauz] 【他動】 （眠れる 入な ど を） 起す， 目 を覺ま させる， 覺醒せ しむ。 （よ り） 
0  (one  from  torpor  —  to  action  or  energy) 引、 ケ. てる， 警醒す， 鼓舞す， 奮起せ しむ。 
(oneself) 葡 起す, 奮 5 きす」 I  le  wants  (or  needs)  rousing. 怠け者 だ。 a  rousing 
cheer  or  sonR  |M の覺め る 樣な (歌. 歡呼 h,  0  (入 を) 激せ し む。 t 趣味な ど を) 喚起す る 。 
【t'l 励】 (up)  n を f ほます， 起き る, 裔 jlia する- (and  1>"!);航ガぉ起[^('')號介)。 
niselnuizl 【名】 乾杯。 give  arouse 乾 杯す る。 0  I ぉ拔骚 ぎ。 take  a  rouse  I も拔騷 I 
mser  lriuz;^Kti】  rouse する もの。 （殊に 「| の ％ め る樣な  >  大嘘，  L ぎす る。 * 

ous  seau  [ru:soul[|£] お】 Jean  Jacques 〜，怫 蘭 \^ の 著作者 (自然 的敎 育. 民約論 等） 
(1712-1778)。  一ism【^5】MLh^:^。  一- ist【f1】M  h  i;H 

mt[rautl 【名】 ほ I 暴な 群' お, 亂民 群. わいわい iiM,  0 亂. 良藉。 €H 古 體卜大 夜會。 
0  ( 收 Ui の) 敗走. 浪' 走， put  an  army  to  rout 敵 Mi を 敗走せ しむ (濱 走せ しむ )。 
【他!！】 (敵 を 》 收- 走せ し む,? 贵 走せ し む。  「きずり 出す. 逐ひ 出す。 1 

»11*レ;1は]ひ3.他顿】（=^0め(啄な ど 力':) 春で 地 を 掘る。 0  、outHK まれ 場な どから) き it 
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route  [riKtl 【名】 (何處 に 到る) 道, 道筋。 stations  on  the  route 途中の 停車場。 be  ei 
route  、=on  the  タ） （今 現に) 途中に 在 り 。 0 前進 命令。 give  (or  get)  th' 
route 進軍 命令 を發す (受 く  ）。 

rou-tine'[ru:d:n] 【名】 (事務な どの） 定まった 手續， 手順， （日々 の ^ 課程。 （work  o 
duties) 常務。 daily  routine 曰 々 の 常務 （ 曰 課)。 go  through  the  routine  (一 71 

の) 順序 を經 る。 

rove [rouv] 【 自 ，他動】 (當て も 無く） 歩き 廻る， 徘澗 する, 漂泊す る , 遊歴す る， うろつく，;' 

まよ ふ。 【名】 同上す る 事。 be  on  the  rove 同上して 居る。 
rov  er  [^uv;*] 【名】 rove する 者。 （殊に) 海賊。 

row  [rou] 【名】 （人 や 物の) 列。 （家な どの) 竝び。 （畑の) 畝。 （of  pins) 詰まらぬ もの。 be  i 
a  row ~ -in  rows  ~" •  列に 機 列に も) んで 居る。 a  hard  row  to  hoe 難事。 *th 
Royi、  =  Rotte"  Row)  Hyde  Park の 馬場 路 * 

row  [rou] 【 自 ，他動】 (舟 を) 漕ぐ。 （入 を) 舟で 渡す。 （a race) 競糟 する 。 'row  down 漕 ぎ; J 
かす： （a  stroke — so  many  strokes) —權 機權) 漕く'。  (in  the  same  boat) 主義 
的な ど) を 同じ う する。 ©  (  =  so  many  oarsX 舟が 幾挺權 を) 有する。 【名】 (一 「^の 
舟 漕 ぎ。 （=boat) 橈で 漕 ぐ 舟。 take  (or  have)  a  row— go  for  a  row 舟 漕 ぎに 行 く 

row  [rau] 【名】 まき', 薛動, 爭 fi, 喧嘩。 （royal) 大 喧嘩。 make  (kick  up)  a  row 騒ぎ:? 
おす。 What's  the  row  (  =  "a'/w;"  '"^7«ど"）？何事カ^^  ©叱 られる 事。 I  sha 

get  into  a  row. (そんな 事 をす る と) 叱られる。 【他動】 (人 を) 叱る。 
*row'.de=dow'  [raudidau] 【名】 喧噪, 騒動。 

rowdy  [raudi] 【形】 亂 暴 な ，粗暴な， 荒々 しい 帆 (=dowdy) 騷々 しく 亂 暴な 
【名】 暴; 1 し 者, 亂暴 者， 暴漢。 -ism 【名】 暴れる 事, 艱暴。 

«Mv'el[r4u3l] 【名】 (拍車の) TEl^e  I irow'lock[rIbk] 【名】 (端艇の) 撓ぁ 

roy'al[r3i9l] 【形] 千. の， 王室の。 （family) 王族。 (Princess) 內 親王， 女王-. (standarc 
王 旗。 （anger  or  wrash) 逆 驟。 Your  (His  or  Her)  Royal  Highness 殿 ド。 *roy: 
fish お留め 魚： 0 王國 の, 勒許 の， 勅 立の， 勅定 の 。 (warrant) 勅令。 (charter)  W, 
(road  to  fame  or  knowledge) 速成 法。 8 王者の 如 き， 堂々 たる， 立派な， 上等の (暮 I 
向きな ど)。 （entertainment) 立派な 饗應。 be  in  royal  spirits 大兀 351。  have 
royal  time  ft 快 極ま る 思 ひ をす る。 特別 大型の , 特別 大判 の (紙な ど)。 (octave 
特別 八つ 折 型 (約6  X 10 吋)。 （stag) 十二 叉 以上の 角 を 有する 鹿。 （mast) (下よ' 
四 本 目の) 最上 樯ズ sail) 同上に 掛ける 帆 C 【名】 [俗] 王族。 Q  [航海] 最上 檣, 最上 

roy'al-ism  [roializm] 【名】 王家 尊崇 主義， 忠君 讀 c  L 一 ly 【副】 同上 に o 

roy'al-ist  [rjialist] 【名】 勤王家。 

roy'al-ty  [rrUalti] 【名】 王位, 王權, 王咸。 0  (世の) 王者，: H 公。 ©  [槪 して -ies] 
a  [-ies] 王室の 特權。 ©  (on  a  mining  concession) 鑛 區税： (on  a  patent ) (唇 賫特 f 
有 者に 拂 ふ);^ 料。 (on  a literary  work) ( 著作者に 拂ふ) 印税。 

rub  [rAb] 【他動】 (手な ど を) ，M^  ， 摩!^ する . さする， 擦り 合 はせ る. Si ；。  （ht 
head  against  a  man) (猫 な どが 人に 頭 を) 擦 り 付ける。 (down  a  horse) 摩 拭す？ 
(oneself  down) 身體を 拭く。  (somethins;  in— into  another) 擦 り 込む， 塗擦す 孑 
(off  anything— off  the  skin) 摩り 剝く， 擦り 取る ご (on  anything) 擦 り 付ける。 (ov 
anythii は）？ 肖す： (up  silverware— up  one's  memory) 磨く， （よ り）, 、れた 争 を 思 ひ { 
す。 He  rubbed  his  hands  (and  chuckled  to  himself). 獨 り で ほ く ほく 嬉 し 力：' 
たい *rub  shoulders  ( elbows  )  with 交際す る， 交る *  0  (one  the  wrong  way- 
one  against  the  grain) ぉ斌に 障る， 逆 瞬に 觸れ る. 怒らす。 ©(a  copy  from 


rubadub  I'J'JI  rueful 

，、u、miim、nt,  etc.) /fi 招 （など） を •^i る。 a  rubbed  copy わ-招 （など）'、 take  a  (louche 
，！ uUrub^down 冷水摩擦 をす る。 【 I'l  :Hl】 、against  somethin-)  BJ し る ■ 1^ れ;^ ふ。 
0  (through  ； I  orowcO 漸 く ネ If! し ケ>け て 通 る。 (along 一 through  life ― through  the 
world 、何う 力 4lf うか: fti して f 亍く. やっと こ さで K 日をヌ 分る。 © い: ク —on  one's 
fedings 、氣に 障る， 神經に |!$ る。 【お】 一と 擦り-. 0  d'owls 球戲の •t お 所の） ィく平 姐。 
(よ り 困難 ふ There's  the  rub に ル 處 力': 故お; の 有る 處。 the  rubs  and  worries 
of  life 浮世の 儘 な らぬ 事。 Those  who  play  at  bowls  must  look  tor  rubs.  tSl 
rub'a^dublr  U);KUb] 【名】 (太鼓の） どんどん， どろん どろん。 L り 'ぽ紫 に： ft ひ 言葉。 ） 
rub  ber  [r  Uwl 【名】 rub する も の。 （殊に） @  (  = ふ みみ ひ) 彈性 護謨。 Q(  =  wasseur) 
摩擦 術師。 €5  ( ト ラン プな どの) 三- 番 勝負。 

rub'bish[r;bi.l] 【名】 力： ら くた, 暦, 芥。 a  good  riddance  of  bad  rubbish 厄介 拂ひ。 

【(!!]】 愚說, 譫言， 詰まらん （！ )。 
rub'bish-y  [rAbi \i] [形】 無價 値な . く だ ら な い。  「いずり。 { 

rubble  [r(bl] 【名】 (家な ど を取壞 すと 出る) 暦, 瓦片， 古 瓶。 0  (鑛 山の 鑛 石に 對 i 
rub  ble-work  [rAbhv^:k][S] 粗 石: 1： 事， 粗ォ i' 積。 

Ru'bens  「rii:l)inz] 【固 名】 PeterPau 卜， 1    *ru-bes'cent  [ru:b6s3nt] [形】 赤く なる， 


和 蘭 陀の畫 家 （I577- 1640)。  I 紅潮す る。 

Ru'bi-con  [riirbiksn] 【固 名】 羅 馬の 本： h と Cssai- の 知事た り し 領土 と の 境 を 流れし 河 
(Cssar 若し 配下の 兵 を 率 ゐて 此の 河 を 渡れば 國賊 とな り しな り） 。（より） pass  (or 
cross)  the  Rubicon 運 を 天に ft: して 斷行 する。 


•u  bi-cund  [ruibikand] 【形】 赤ば ん だ， 
赤み ば し つた。 （face) 赤 ら 顔。 

u-bid'i-um  [ruibi'diam] 【名】 [化 學] 金颶 
元素の 一。 


ru'bi-fy  [m'Kbifai] 【他動】 赤 く する, 赤色 

に 化す。 

ru  bric  [ri'Kbrik] 【名】 (古書の) 朱 刷 り の 
題目。 


ubri-cate  [rii:brikeit] [他動】 赤字で 記す, 赤字で 印刷す る， 赤字で 書 く  。 
u'by[rii:bi] 【名】 紅賓 石， 紅玉。 be  above  rubies 價 千金。 0 —種の 活字 (約 七號大 )。 


uck[rAk] は】 鮍。 【自， 他動】 繊が よる， 

皺よ せる。 

ac  tion  [rAkjan] 【名】 [俗] 騷 j^, 喧噪。 


rudder  [r.ida] 【名 】 (. 船 の ^ 舵 (れ '0 指針： 
'ruddle  [rAdl] 【名】 紅 七つ 【他動】 紅 十-で 

印を附 ける, 紅 土で 塗る C 


ud'dy  [r.;di] 【形】 赤き. 赤く  ；讦 えた。 （youth) 紅顔の 美少年。 *0  (bloody の 代 W  )  Vou 
ruddy  liar! この 大嘘つ きめ！ 【自, 他動】 赤くなる， 赤く する。 一 'di-ly 【副】 |'1 上 
に。 — di-ness 【名】 同上な る 事： 

Ude  [ru:dmM  =  primitive) 未開の (民 な ど)。 草 味の (世な ど)， 粗末な（產^|^5 な ど)。 

幼稚 な (藝 な ど)。 未熟 な (文な ど)。 0  (  =7' んな' め 1、 (風な ど)。 手荒い (极 ひな ど)。 

Q  (  =  '！, "ol",t — U>  pcopkO 無 鱧な , 無作法な . m 暴な (舉動 な ど)。 0  (  -  robust ) -き 

な, 達者な， 强壯な 體 など V  --'ly  im:  fr.1 h に， --' ness 【名】 问上 なる 事,， 
:u'des-heim"er[ri\:(leshiin ね 1 【名】 ラ ィ ン河畔 に產 する 一種の 白葡萄酒， 
ii'di-ment  [ri'i:cHn ね ntl 【名】 *[-8]*  (何學 の) 初!]^. いろは。 ©  'W  (物の) 元始, ^1 た 成 物。 

©  (與 子の 乳房の 如き) 迫 形 機關。 

i"di-men'ta-ry  [r{i:dini お tari"! 【形】 初歩の。 0 未成の,、 0 造形の。 

le  iTu:]ir,mm] 芸香(?^^る)。 

le  L ni: 力】、 = ;v:/，  lament,  repent  of ― tht'  hour,  the  day.  when,  etc.)  /、る， 

悔③ む, n l^f し が る , 歎 く  。 【名】 後悔. 殘念, 舰、 

leful  [ru:ful] 【形】 憐 む 可き, 悲し む W き (ォぜ 樣)。 悲し さうな 陰氣. 免い (顏 な ど) C 
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•ru-fes'cent [rurfesant] 【形】 赤味 を帶 びた， 赤ら に だ。 

ruff  [rA f] 【 名】 (第 十六 tit 紀頃 流行せ し 男女の) 襞 襟 @  r。1 上に 似た る 禽獣の 頸の 毛 
ruff  [rAf] 【自. 他動】 [トラ ンブ] 切札で 切る。 【名】 问上 する 事。 
ruf  fian  [r  '：  fj  sn] 【名】 兇漢. 惡徒, 曲者。 

ruf'fle[r.':fl] 【他動】 (平 かな 物 を 成す。 （滑 かな 物 を) 荒す， （鳥が 羽毛 を): iV. て i 身 S て 
する。 （着物な ど を） しわくちゃに する。 （頭 髮を) 搔き亂 す， むしゃく しゃに する 
(風が 水面 を) 接す, 小波 を 立てる。 （人 を) 立 腹 させる。 （one's  feathe"  or  plumage 
人 を 立腹させる。 Nothing  ever  ruffled  him. 彼 は 何ん な 事が 有っても を 立. てナ 
事が 無い。 【自動】 (鳥が) 身 震 ひする。 （頭髮 が〕 搔き亂 れる」 冰 面に) 小波が 立つ 
(人が) 立腹す る。 【名】 (婦人服の 袖 口 な どの) 

ruf  fle  [r  cfl] 【 自 動】 [古語] 暴れる, 威張り散らす， -mm. りする。 
*ru'fous  [nl:f3s] 【形】 赤褐色の。 

rug  [rAg] [名】 (f*^ の:) 馁掛, 敷物。 、％\ 乙 二 heartfiTui)  it^ の 敷物。 
*Rug-bei'an  [r.vqbiran] 【形】 英國の ラグビー 學 校の。 【名】 ラゲ ビー 校 出 ■ ^者 C 

Rug  by  [r.:.qbi] 【固 名】 英國の 一公 立學 校の 所在 ％o  (football) —種の 親 球： 'Rugb: 
Union ラグビー 聯盟！ 

rugged  [r  :sid] 【形】 M 凸の 多き, 荒い. 峨々 たる， で こ ほこ したる， 雜 齒の樣 な， ぎ ざき 
ざした (海岸な め： むしゃ く しゃした (髯な ど)。 見掛けの 荒い， 荒 くれた (容貌な ど〕 
0 縣な. ごつ い (田舍 者)。 硬骨な (山男)： 山男ら しい (力な ど)。 ごつごつした， 流 iy 
でない C5: 章な ど >。 0 手荒い. 荒々 しい (訓練な ど)。 Q [米 國] 丈夫な ， ；！^ な . 强壯 力: 
(#ft な ど)。 — ly 【副】 同上に-,  一 ness 【名】 同上な る 事。  「の 多い。 

*rug'ger  [r.Ips]  =  Rugby  football.  |    *ru'gose  [rii:gous] 【形】 敏の よれる， 敏， 

ruin  [ruin] 【抽 名】 亡びる 事. 滅亡. 破滅， 零落, 沒落, 瓦解, 破壞。 go  to  ruin  (圈な どが 
亡びる (滅亡す る ''。 (身 ft な ど 力:) 潰れる： fall  into  ruin— run  to  ruin 零落す る。 g, 
to  rack  and  ruin 键 物な ど 力:) 崩壞 する （毀れ て 了 ふ)。 bring  a  man  to  ruin 人 を t 
ぼす (破產 せし むん He  was  flattered  to  his  ruin. 議 はれて 身 を 亡ぼした. He  wa 
beloved  to  his  ruin. 惚れられ たが 身の 詰ま り。 DO 轟厦の 引き倒し。 He  (tumble 
in  ruin 荒廢 する。 lay  a  house  in  ruin 破壞 する。 @ 亡び る 原因, 亡 因， 禍根. 身の 伙 
Her  love  was  his  ruin.^ れら； } 1_ た 力': 身の 詰ま り 。 War  is  their  trade,  and  peace  wil 
be  ruin  to  them— the  ruin  of  them,  fl^ が商賣 だから 平和 は 却って 身の 仇と なる 
【普 名】 [往々 -S] (城な どの） 毀れ た 跡, 廢址. 古址. 古跡. 舊跡。 (よ り) 見る 影 も 無い 姿 
Athens  lies  in  ruins ― the  ruins  of  Athens. ァ市は 〔今 只） 其の 古お b を 止む るの み 
The  whole  city  is  laid  in  ruins. 全市 破壞 されて 其の 廢址 を殘 すの み。 He  is  a  rail 
—the  ruin  of  what  he  was. (酷 く 衰 へて) 元の 伟無 し (^る 影 も 無し)。  n 

ruin  [ruin] 【他動】 (國 な ど を) 亡ぼす ： （ 一家 を) 遣す， 滅亡せ しむ, 破滅せ しむ。 （女 を) お 
物にする。 （賈ひ 立ての 精子な ど を 雨で) 臺 無しに する。 （oneself) 滅亡す る， 破滅-； n 
る。 に one's  prospects) (或 事情 力-人の) 一身 ■gfg^ らせ る。 a  ruined  community  t 
國。 Ii  a  woman  once  loses  her  chastity,  she  is  ruined  for  lite. 女 は ~ "度 fet^- を 破る 2 
一生の 班 牧.— The  war  has  ruined  his  prospects. 戰爭が 彼の 出世の 妨げと なつ ナ n 
(前 の 見込が めちゃめちゃ)。  n 
'rui'nate[riHneit] 【自, 他動】 破壞 する， こ はれる。 【形】 [niinit] ほ 語] 破壞 したる。 

rui-na  tion  [ruinei  i  an] 【名】 滅亡 。 @ 滅亡の 原因。 

ruin'ous  [niinas] 【形】 毀 はれた (建物),;!^ した (國な ど)。 @ 滅亡 を 招 く  ，破滅 を來す 
亡國的 (iS 濟な ど)。 -ly 【副】 同上に： 一ness 【名】 同上な る 事。  n 


rule  122；?  rump 

rule  lni:l)C  rA 摁 lHj. 定 Hlj.^lM. 成規。 fundamental  rule 原則。 general  rule 總 UIJ, 
迎 UIJ.HltUIL  standing  rule  Ui,  golden  rule  <fe 官。 rule  of  three 1 V?t 術 1 比例: 
rule  of  thumb  (il, 淪に 依ら ざる） "gjf 地の 规は IJ。  There  is  no  hard  and  fast  rule 
rcsanling  this  matter.  ―'^ 1->"#'/)#iUIJ(t  ；'! lH">o  One  can  not  lay  down  a  hard 
and  fast  rule. め 子 定規で 定められぬ。 come  under  a  rule 規則に 該當 する。 He 
does  everything  by  rule. 何 をす るに も规 UlJiOj り C^HIJ 攻め)。 0  (exception に對 し = 
general  "/な） 概細, 常 ftlj.  1;^。  as  a  rule 概して、 おしなべて ）。 There  is  no  rule 
without  exceptions. 一 There  are  exceptions  to  every  rule. ― Every  rule  has 
its  exceptions. 規則 f—T れば 例外 有り （常例 有れば 異例 有り）。 Good  sons  are  the 
rule,  not  the  exceptions,  in  Japan. 孝-了-は 'お で 珍し く はな \/、o  The  exception 
proves  the  rule. 異例 は つて） 常例 有る を證 す。 It  is  a  rule  with  me— I  make 
it  a  rule— to  side  with  the  weaker  party. 僕 は 弱い 方の 肩を持つ 主義。 0  ( 帝王， 
政府の や 支 f^d' 趟 治。 Is  India  happy  under  the  rule  of  England?  度 は 英國の 支 
配 を 受けて 幸福 力、。 bring  a  country  under  one  rule 國を 統一す る。 Q 物差し. 
定 K よ り 寧)。 

rule  [ru:ll 【他動】 (帝王が 國ゃ民 を) 治める, 統治す る, 支配す る。 (the  roa") 主人ぶ る。 
'rule  with  a  rod  of  iron 苟政を 行 ふ： 0  (that  it  is  so) (裁判官 や 議長な ど 力:) 決定 
する， 裁决 十る。 （anything  out) 除外す る 0  U  man  out  of  order)  ^« ^に 違 反する 
ものと して 發言を 禁ずる。 0  (何に 依って 生活の) 主義 を 定める。 CPassivej  (人に） 
導かれる, 言 ふ 事を聽 1。 Be  ruled  by  me. 僕の 言 ふ 事を聽 け。 ©  (紙に) 薪 を 引く。 
ruled  paper 鲜紙 つ 【 自 動】 （over  a  country  or  a  people) 治む， 統治す る. 支配 1 る。 
(人に） 王侯 た り . お た り ， た り 。 ruling  passion 主 情。 0 決定す る. ま缺 する。 
e  (相場な ど 力:) 立つ， 概して (高し 又は 安し. 副詞: こ譯 す)。 The  prices  rule  high. 相 
場 概して 高し。 The  crops  rule  good. 作物 は 概して 好し。 ruling  pHce 市價 (相場)。 
rul  er  [rii:l3] 【名】 人に 王侯た る 者， ま 配 者， 元首, 帝王， 君主。 0 定規. 簿記 棒。 
ruU  ey  [ruli] 【名】 車體低 き 四 輪 馬車: ■        |     rum  [rAm] 【名】 糖 酒. ラ ム 酒， 
rum  [rAm] 【形】 [俗 ](= 。ぶ <^，  queer) 妙ち き り んな， 變ち き り んな。 （start  =  j な aw び state 

0/〃""。っ） 可笑しな 譯合 ひ。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
rumble  [r.(mbl] 【自動】 (遠雷な ど 力':) ごろごろ 鳴る， 轟く。 （山 力：） 鳴動す る。 （人馬の 
足音 力:） どよめく。  （over  a  bridge) (馬車が 橋の 上な ど を） ごろごろ いはして 走る。 
【名】 鳴動。 0( 馬車 背後の) 從者 席。 
rum-bus'tious  [r.\mb  ;sti3s] 【形】 う る さい, やか ま しい。  「る （人)。 ^ 

ru  mi-nant  [Knmin^mt] 【名】 反^ 動物。 【形】 问 上の。 （よ り ） 瞑想に 眈る, 思案に く れ f 
ru'mi-nate  [niimineit] 【 自 動】 〔牛な どが) 嘴み 「な す, 反芻す る。 （より） ©  (on  or  over 

late  events —— 昨日の 出来事な ど を) 思 ひ 出 して 思案す る， 思案に く れる。 
rummage  [rAmid,^][fl  , 他動】 U  drawer— in  a  drawer —— 斗な ど を) 播き 廻して 探 
す。 (among  papers) ひっかき 廻す。 （out  or  forth  what  one  wants)  Jfj  く 探し出す。 
【名】 M 上す る 事。 （ よ り ） 探 し 出 し た 物。 （ よ り ） が ら く た,/ f ？。  （'sale) 見切 K り。 「ん な。 1 
rum  mer  [r ん iir>] 【名】 大型'? ず-杯。  |    'rum'my  [r .(mi] 【形】 （  =         妙ち き り [ 

rumo(u)r  [1-1'1:1113]【名】世『|1の!!^.風說,風1】;】.風評,流\3"。  Rumour  has  it(  =  j«w)that 
he  is  dead. 彼 は? rt ん だと 云 ふ?^ がお る。 【他 3) 力】 |11： 問で? る. 世に 傳 はる。 It 
rumourea  that  ne is  dead 一一 he  is  rumourea  to  be  (lead. '波 力 - 5^ 匕ん 力 こ と ：z^a、  egt が 
有る。 the  rumoured  event  &{^の 出 i|l:3f。  「殘 る) 殘部。 I 

rump  [rAinp] 【名】 (牛 な どの)]^,<^^^|;。  (-steak)  M ト. の燒 肉。 0  (會 員な どの 去って 1 
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rum  ple  [r.(mpl] 【他動】 Of 物な ど を） しわ く ちゃに する。 （頭髮 な ど を) 搔き亂 す， む し 

やく しゃに する。 

rum  pus  [rimpas] 【名 】 騒 ぎ， 騷動， 亂暴， 狼藉。 kick  up  ( make  )  a  rumpus 暴れる （亂 

暴 狼藉 を 極める)。 
'rum'^tum  [rAmtAm] 【名】 （テム ズ河 ド 流に 行 は しる） 一 種の 端艇。 
run [rAn] 【自動】 [過去！ "an, 過分 run] (人， 汽車, 汽船な ど 力:) 走る。 (馬力：) 馳 ける。 、泥棒 

力':) i 兆げ る。 （船が 何處 を) Mi ；。 (水が) 流れる， (酒が)！^。 (血が) 出る。 (鼻が) 出る。 
(螺燭 は) 蠟が 流れる。 (腫物から は) 腸が 出る。 (脂 な どが) 溶ける。 (ィ ンキ 力:) にじむ。 
(波が) 立つ。 （評判な どが) 弘 まる。 (人生な どが 如何に) 進行す る, 經過 する。 ( 索な どが 
何の 間 を) 通る。 （道路な ど 力; 何處 を) 通る A 何 う ) 向いて 居る。 (垣 や 解が 何 處を) 廻ら 
して ある。 が何處 を) 這 ふ。 (人の 記憶が 何處ま で) 及ぶ。 (契約 な どが 何年) 績 く  。 
(芝居が 幾 日 間) 打ち 績 ける。 (機械が) faj 轉 する， 運轉 する。 (店 な どが) 營業 する。 (手 

紙 な どが 何 う ) 書いて ある。 (何 う いふ 話 力:) 有る， 行 はれる。 They  were  running 
like  mad. 氣 ちが ひ 走り。 He  who  runs  may  read. 意味 明瞭 (一目瞭然)。 Still 
waters  run  deep. 音 無 川 は 水深し。 The  road  runs  along  the  edge  of  a  precipice. 
道路 は鹏緣 を 通る。 The  letter  runs  as  follows— runs  in  these  words. 手紙 は斯 
う 書いて ある。 The  wine  has  run  from  the  cask,  f 酉 力： 撙カ" ら漏 つた。 The  sap  is 
running. (卷 になって) 樹液が 通 ひ 始めた 冰を 揚げて 居る)。 His  term  of  office 
runs  for  another  year 一 has  another  year  to  run. 任期 は 今-一年' まく、 术た 一平 
ある)。 I  won  three  times  running. 三度 績 けて 勝った。 111  news  runs  apace. 惡 
事 千里。 The  news  ran  like  wildfire. 評判が ばつと 弘 まった。 The  machinery 
is  running  night  and  day. 機械 は晝 夜運轉 して 居る。 Her  tongue  is  constantly 
running. 引. S) らず噪 べつて 居る （運 轉： こ 因む)。 His  nose  is  always  running. 始 
終 鼻 を 垂ら して 居る。 Do  not  run  to  meet  your  troubles. 取 越し 苦勞 するな。 
One's  life  (a  machine)  runs  smoothly. 順調に 進 f 亍す る。 （機械 は) 工合が 好 レ、。 The 
course  ot  true  love  never  did  run  smooth  f あ j| の 闇路 (に 相 1?i)o  This  is  a  custom 
whereof  the  memory  of  man  runneth  not  to  the  contrary. 古よ り の 習慣。 
The  cattle  were  sold  at  fifty  yen  per  head  as  they  run. な ら し (五" MB に寶 つた） つ cut 
and  run  (船が 雜を 揚げる 暇 無く） 錨綱 を 切って 逃げる,, （よ り - —— 入力：) あわて 乂逃 
げ 出す。 ©  (aboard  a  ship) 衝突す る。 ©  (across  an  acquain ね nee) 偶然 出會 はす。 
Q  (after  a  hare) 兎 を 追 ふ。 (after  a  person) 追つ かける， 切 り に 交際 を 求める。 （mad 
after  an  actress) '狂 女優 （こ 皿 迷 ,5'。  He  who  runs  after  two  hares  will  catch 
neitlier.  二 鬼 を) 、- 者 一鬼 を f 导ず' 。 She  is  much  run  after  {  =  sought  after )  in 
society. 交際 社 贪の寶 れつ 子。 ©  (against  people) 人に 突き 當る。 （against  an 
aquaintance) 偶然 出會 はす。 (against  one) (運なら） 向かぬ。 （戰爭 な ら） 旨 く 行かぬ， 
不利に 歸す。 If  the  lawsuit  should  go  against  me,... 若し 萬 一 訴訟に 負けたら。 
©  (before  the  wind) (船 力':) 順風 (追手) に 帆 掛けて 走る。. 0  (between  A  and  B— 
from  A  to  B) (船が 何處 と 何 處の問 を) 通 ふ, 往復す る。 ©  (down  a  street) 通り を驅 
けて 通る。 (down  a  coast) 海岸 傳 ひに 航路 を 取る。 ©  (for  one's  life) 一生懸命 逃げ 
る。 （for  the  doctor) —  と 走り 行って 醫者を 呼んで 來る。 （for  parliament) 議員!^ 
者に 立つ， 選 擧競ゅ をす る。 We  must  run  for  it  {^T/iere  is  nothing  for  it  but  to 
run). 逃げる の 外 無し〕 €D  (in  the  family— in  the  blood) (遣 傳病ゃ 天才な ど 力:) 血 
統を 引く。  （in  one's  mind— Jn  one's  head) 'L 、を 去らぬ，' 忘れら; ? しぬ。 （in  one'* 
<!61»り(誰に){1^金する。 （in  a  groove) (役所の 事務な ど 力:) 型に 嵌まって 了 ふ, 手順 
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力 まる, 千 糠"^ になる。 Genhis  runs  in  the  fiunily. 彼の 一家の 尺卞は 血統 だ。 
Strange  ideas  run  in  her  head. 妙な g へ (； 起して 居る つ Ql  (into  the  tiger's 
moutli) 虎口に 人る。 （into  danger) 危 險に陷 る。 （into  debt)f;;f 佥 する。 （into  a 

tniin  (M- a  ship)  T 字形に 衝突す る。 （into  so  many  editions) (著書 力':) 何 板 を： g ねる。 

Unto  sonu- レ"1^;111)(論文な どが 多少) 長 くなる . ®  (off  the  track) (汽車な ど 力：) 脫 
'線す る m  (on  the  rock,K 船が) 陪碟 に— "JJ^ り 上げる。 （on  all  fours)  二-: 拍子 揃 ふ。 
(on  some  subject  or  topic) (話が 何に) 及ぶ, る， （何の) 話 計 り して 居る， （何の 事) 計 

わ-者へ て 居る。 The  conversation  ran  on  various  topics.  t^jfS 力： 種々 の 問題に つた。 
His  talk  constantly  runs  on  the  same  topic.  |ロ] じ 事 rf" り 云って 居る。 His  thoughts 
all  run  on  that  subject. あの 事 g"f り考 へて きる。 In  England,  everybody's  head 
runs  on  (lukes. 英國入 は 貴族 崇拜。 ©(out  of  one's  pocket-moneyH 小 遣 を） 13) 

ら す。 (out  of  the  article) 品 を 切 らす。 €0  (over  its  banksK 河 力：、 溢れる。 (over 
the  briniK 湯な ど 力:、 煮え こぼれる。 (over  an  object) ざっと 改め 見る。 （over  the 
accounts) 勘定に ざっと 目を通す。 （over  a  chi.ld) (馬車が 子供な ど を) 蝶く。  A  child 
was  run  over  by  a  car. 子 f 共力： 爾 車に 驟カ、 れた し， ©  (through  the  accounts)  に 
ざっと 目を通す。 （through  one's  fortune) 身 f 弋を 遣ひ果 す。 （through  a  peninsula) 
(^道な ど 力 賞す る。 （through  the  beadsK 玉の緒 力:） 玉 を 賞 く  。  (through  all- - 
through  one's  whole  life)( キ-義 など 力：) 一 賞す る。 （through  one's  heacD (種々 の 
考へ 力：) 镇々 胸に 浮ぶ。 One  plan  runs  through  all  nature. 天然の 全體を 一貫す る 
方式 有り。 A  family  likeness  runs  through  them  all. 兄弟 力："^ 相似て 居る。 A 
wide  hall  runs  through  the  house. 玄關 見附けから 裏まで ぶっ通しの 廣ぃ 廊下。 
(D(to  seed) (野菜が、 花が 11；^  、て 食へ な く なる。 （大根に) 薹 (わが * つ (など)。 （よ り 
—— 入力:) 衰 へる， 疲弊す る。 （to  ruin) 零落す る。 （to  waste) (衬 料な どが) 廢れ る。 
(to  extremes 一 to  rudeness ~ to  sentiment )  feyi^i こ'? ^ttil る， i ^【暴 （こ、 /TtC^K る， 感 fS 
に 流れる。 （to  literature) (嗜好 力：) 文學に 傾いて 居る。 （to  二  amount  to — so  much) 
(總額 力:） 幾らに 上る。 ©  (towards  business) (嗜好が） 實 業の 方に 傾いて 居る。 
IE)  (upon  a  bank) 取附 けに 行く。  （upon  some  subjectK 何の) 事 計り 云って 居る， 
(何の) 事 計り 考 へて 居る。 （upon  an  acquaintance) 突然 出會 はす。 QD  (with  tears) 
(目に) 涙が 溢れる。 （with  MoodK 國七 力:) 血に 塗 (ま) れる。 （all  over  with  sweat) 全身 
；干 だら け。 （with  oil) (顔に) 油 力': 流れて 居る。 He  runs  with  the  hound  and  holds 
with  the  hare ― runs  with  the  hare  and  holds  with  the  hound. 内 膏藥 リ 
03  [形 詞浦貢 附不完 動詞〕 The  Malays  have  a  tendency  to  run  amuck. (酒 飲めば） 
狂亂 する (殺 入 狂になる)。 runawnr  (  =  .《0 な' ro,W) 都合 惡し, 不首尾な り， 故障 あり。 
The  pears  run  big  this  year. (今年の 梨 は) 概して 大き、、。 A  river  runs  clear. 水力： 
泣んで 居る。 （make)  one's  blood  run  cold 肝 を 冷す (心 瞻を寐 から しむ)。 A  cow 
runs  dry. 牛乳 力':; 固れ る。 The  boats  ran  foul  of  each  other. .々ニ に 衝突した。 The  sea 
is  running  high ― a  high  sea  is  running. 波高 し。 Party  feeling  runs  high. 黨派 
心 盛んな り。 The  prices  run  lugh. 物惯髙 し。 My  stock  of  money  is  running  low. 所 
持 金が 乏 し く な る。 The  dog  has  run  mad. 汪水 病に 摧 つたし They  ran  mad  after 
the  actress. 女優に 迷って 狂った。 The  lines  run  parallel  with  each  other.  ijiiijS 各 は 
行。 The  populare  ran  riot. 暴れ 散ら した (ft 暴 狼藉 を む)。 He  ran  second. (競 
走で) 第二,]^。  I 'revisions  ran  short —一 tht'v  ran  short  of  provisions. 食料に 缺乏 し 
た。 The  boil  runs  sore.  11【1\拘 が 化 lli する.） The  tick  runs  strong. f 朝-流 力':'] 虽ぃ。 The 
river  run*  thick. 水力： 淘 つて ほる。 His  son  is  running  wild. 息-— j"' 力： 放蕩して 唐る。 
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【他励】 (馬 を) 鼓 馬に 出す。 (候補者な ど を) 出す。 (a  race  or  a  match) 競走 をす る。 
(.one's  race  or  career)  3 命 を 全 う する。 (one's  godly  race)  ^^者の生活をする， 德 
を 積む" (its  course) (熱な ど) M する。 （a  scent) 礎 犬が！!: 跡 を 迫 ふ。 Hi»  race  (or 
career)  is  run. 命數盡 きぬ。 Let  nature  run  her  course. 自然の 成り 行きに 任せよ。 
Things  must  run  their  course. 物事 はなる 樣に 外なら なレ H から 打 捨て置く 方が 
よい)。 A  fever  must  run  its  course. 熱病 は 一定の 經 過を經 なければ 癒らぬ。 
0  (blood) (何から） 出血す る。 （tears) 涙 を 流す。 （wine) (噴水 器な どが) 酒 を 噴く。 
©(the  streets) (少年 力：) 浮浪 生活 をす る。 （errands  or  messages) お 使 ひ をす る。 
0  (the  blockade) 封鎖 を 破る。 （the  gauntlet) 鞭 刑に 逢 ふ (|^ 人 は 二列に 立て る 人 

人の 間 を 走り，！ もの 人々 は 手に 手に « は 降 を 以て Sl 打 せんとす る を 素早き 者 は 能 
く 鞭打 を 免 かる K 處に 妙味 あり〕。 は り） 多數の 人よ り攻擎 (など) を 續け樣 に 受ける。 

ほ (a  risk ~ the  risk  or  losing) 冒險す る。 に a  chance  of  being  something)  (iHj  •) なる 
力り 分らぬ， (何 1 な る)' 趣 ひ 力： ある。 n  I  try,  I  run  a  chance  of  failing (=：  w^j/  fail). 
遣って 見たら 失敗す るか も 知れぬ。 @  (學 校, 病院 . 旅 fe' な ど を) 行 ふ, 營む， 經營す る 3 
(the  show) (會 社な どで) 優勢 を 占める。 0  [俗] (人 を） からか ふつ ©(one's  head 
against  the  wall) 壁に 頭 をぶ つつけ る。 ©  (a  nail  into  one's  foot) 足に 釘 を 刺す： 
(a  thorn  into  one's  finger) す 旨に 棘 を 立てる。 （metal  into  a  mould) 鑄: 型に 注く '。 
CD  (  a  train  off  the  track) 脫線 させる。 CD  (oneself  out  of  breath) (人力 り餘 り 驅 
けて 息 を 切らす， 息 を 切らして 走る。 ®  (one's  eyes  ovei" a  scene) 見渡す。 （one's 
hand  over  anything) 撫でる， 擦る， さする。 （E)(a  thread  through  a  needle's  eye) 
針の めどに 絲を 通す。 （a  sword  through  the  body  ) 身 體に劍 を 突き通す。 (one's 
head  through  a  window-pane) 頭 C? 確ナを 突き破る。 (one's  fingers  through  one's 
hair) 髮の 中に 指 を 突 込む。 CD  (a  hare  to  earth— to  ground— to  cover) 兎 (な ど） 
を 穴まで 追 ひ 詰める。 (a  horse  to  death) 乘り 潰す。 ®(a  rig  upon  one) 人 を 
瞞す。 €9  〔捕 言 附不完 他動詞〕 (anything  fine) (金 や 時な ど を) 餘裕無 く 切 り 詰める： 
【副詞との 結合】 1^ 自， 他動詞。 run  about 走り 廻る。 The  ship  ran  aground — ran 
ashore— they  ran  the  ship  aground. 乘り 上げた (擱 坐した)。 run  away 逃亡す る， 
脫走 する。 Many  English  boys  runaway  from  school. 英國に は 逃亡す る學 童が 多 
い。 run  away  from  a  ship 脱 艦す る。 run  away  from  a  competitor 競走の 相手 を 
遙か 後方に 殘 して 優に 凌駕す る。 He  ran  away  with  his  master's  daughter.  •，£ 落 し 
た， run  away  with  a  notion 早合點 する。 A  horse  runs  away  with  his  rider 
or  a  carriage. 馬が 驚きな どして 制し 切れな く なる。 His  desires  run  away  with 
him. 愁望 力： 先に 立って 制し 難 レ、。 The  expenses  run  away  with  every  cent  of 
the  allowance. 掛カ: >  り 力: 多く て 金 は 少しも 殘ら ぬ。 The  mind  runs  back  over  (= 
reviews)  the  past. 過去 を囘顧 ( 囘想) する。 The  hours  run  rapidly  by. 時間 力: 速 かに 
經っ。 It  sometimes  happens  that  one's  principles  run  counter  to  one's  interests. 
主義が 利益と 相 K する (衝突す る) 事が 往々 ある。 The  clock  has  run  down. 時計が 
卷カヾ よい 力 > ら止 つた。 I  sometimes  run  down  to  my  native  place. 大急ぎで 鄕里 
へ 行って 來る。 run  down  a  stag  or  a  convict 追 ひ める。 A  steamer  ran  down 
a  schooner. 汽船 力： 帆船 を乘り 沈めた。 run  down  a  man  or  his  ability 人 をけ なす 
( く さす)。 I  have  run  down  from  hard  work ― I  feel  much  run  down. 疲; f した (弱つ 
た)。 run  anything  too  far 極端 な 這 り 方 をす る。 run  a  competitor  hard ― run  one 
close 競走の 相手 (な ど) に 後ろから 追 ひ 迫る （肉迫す る)。 run  in  a  pickpocket 檢擧 
する。 run  in  a  candidate 當 選させる。 run  off 走り去る。 He  ran  off  with  his 
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master's  moiu-\ . レ: 入の きを 持 逃げした。 run  off  a  poem すらすらと 書き流す。 run 
the  water  off 水 を 切る。 The  accounts  run  on  lor  a  year. 勘定 は こ 一度お |} ひ。 I  ler 
tonjiue  runs  on  continually. 始終 り 詰め。 How  you  run  on! 能く 出る 亊。 The 
-vom  、に st('i-s  run  on  {  =  fro/h)  at  a  great  rate. ふざける。 Run  on. [印刷 UT;^ 葉 や 文 を 
切らずに、 i ^けよ。 Tiim'runson. 時 力-: つ,， runout  a  gun— one's  tongue 突き出す。 
The  water  has  run  out.  tR 力：';; |(；；;| し ■UO つた。 The  sands  are  running  out ― have  run 
out(  =  〃"-  th'ic  is  up). も う 時 問 だ。 Ilis  term  of  office  has  run  out. 仃: 期 力- 滿 
ちた (滿! DPo  His  money  will  soon  run  out. 金力： 盡 きる。 I  have  run  out  all  my 
line. 絲を 出し切った。 My  cup  runs  over. 盃が 溢れる。 は り） 悅び (乂は 悲しみ) 溢 
：^しる。 The  last  drop  makes  the  cup  run  over. (今一 滴-今一' 滴と 云 ふ內に 'tfi れる 
の 意味よ りVf^5事は程を知れ,っ M-V  eyes  run  over  with  tears. 淚 禁じ 難し。 "Good 
measure,  pressed  down,  shaken  together,  and  running  over. 押 し 人れ り 
人れ 溢る、 まで も 量 を 好 くせよ。 I  sometimes  run  over  to  my  native  place. 大 急 ぎ 
で髡 へ 行って 來る。 run  one  through  [the  body] 人 を劍で 突き通す。 He  was 
run  through  and  fell  dead. 突き通さ て 任 |J;K た。 run  up  a  buiklinf? 急造す る。 
Buildings  are  running  up. 家 力': UH: 處に も ： 彼處に も ） 盛ん に 建つ。 run  up  a  flag 旗 
を 揚 げる。 run  up  debts  (bills,  scores,  accounts,  etc.) 借金 (な ど) が 嵩 は) む (借 り 散 
りす)。 run  up  figures  , る：， i、he  figures  run  up  to  、  =  a  mount  to)  so  much.  ^  —し (幾 
らに） なる。 Boys  run  up  to  men. 少年が 直きに 大人に 成る。 
run  [r An] 【名】 一と 走り。 は !J  ) 競走, 狩り ，急ぎの 旅 疔( な ど \  have  a  good  run — 快 
走す る。 in  the  long  run に =h,  the  end) 仕舞に は. 結局 (實 力が 勝つな ど)。 be  on  the 
run 奔走 をして ほる つ do  anything  at  a  run 走 り 乍ら。 come  down  with  a  run  (相 
場， Bra 雨 5寸 な ど 力':) 急に' 力： る。 have  a  run  on  the  Continent 一 a  run  to  Paris ち 
よ つ と 遊びに 行 く  。  have  a  run  for  one's  money 金 を 出 し ただけ の 惊快を 盡す。 
0- 走る 力。 There  was  no  run  left  in  nie. もう 力 力： 盡 きて 走れぬ。 0  ( 船の ー晝夜 

な どの) ^3  (又 何時 問の) 1^.!^。 （機械 場な どの) ー囘の 運轉。 (蒸溜 器な どの) 
一 fi^l の 蒸溜 高， 0«.«o  ©  (山 脈な どの） 向き, g つ 0( 船 t もの) MJUlo 
0  (産卵期の 魚の) 溯 流. 上 り 。c ^溯 上 魚の) 一群。 © (羊な ど の) 定 牧場。 (鹿 な ど の ) 定路。 

©  (.芝 居な どの) 打ち 續け。 The  play  had  a long  run— a  run  of  thirty  days. 長く  （一 
箇月 ) 打ち 續 けた。 CD) (運な どの) 續く 事,^ 命。 What  a  run  of  luck  ！ 何 と 云 ふ 好運 
の績 く 事 だ。 II'.'  has  had  a long  run  of  power  (or  office). 彼の 内閣 は 長 く 保った。 
€D  (人. 物の）'' し ト し 瞎. 一 |- 入 ^4。  tHe  run  or  people —— the  common  run  or  men  —卜 入 ijio 
® 出 人の rmi. 使 ffl の n 巾。 have  the  run  of  a  preserve 獵 if: の 狩獵礎 を 許 される。 
have  the  run  of  one's  library 藏 書の 閱覽を 許される。 have  the  run  of  the  cellar 
； i' 引 ま み 放 have  the  run  of  one's  teeth    了 ひ は 無料。 ®  (事務な どの) 5|_£。 
get  the  run  of  、ニ则 "ヽ things  or  business  (亊務 な どの） P を f さるえ る （ff^ 込む)。 
©  (on  a  bank) (銀行の) 取附け c  (on  a  book, et に) (本な どの) 資 行き. 流行， The  book 
ha«  a  considerable  run. 本 力 * 大 しる。 
run  a-bout'  [r  ； n.hautl 【形】 漂 泊 的 ('お 活な ど)。 t 名】 放浪者。 小^ 【'1^)ポ( 馬 や:)' 
run'a-gate  [r  ;noru'itl【f ふゴ膽 ""のり 無宿者, 浮浪者。 *0  [も- 體， 
runa-way  [r  ； n;nv ('リ 【f,】 逃亡 _ ^-, 脱走 者。 (horse) 逃げお L  (父 はヽ 驚きた ど し て 制 し 

m  く なった. も 5。  (marriage  。r  match)       ^や,',: 婚。 
'run'dalelHm レ' ill は】 I: 地-": 小'] 所 仏 共 1     rune  lrii:nl は】 北歐の 「り' 文' ド はり、 ま 
M 所有 七 地。  I じな ひ."! K 文. 神秘的 ま d 號. 
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rung  [rA9] 【名】 (梯子の) 段 (こ)。 Q  (椅子の 

足な どの) 橫木, 棧。 
ru'nicLr<i:nik] 【形】 rune 文字の。 【名】 同 

上の 銘。 0 一種の 活字 體。 


*run'-in  [r.(nin] [名】 喧嘩。 

•run  let  Lr.;nlk] 【名】 [古語] 一種の 酒撙。 

*run'let[rAnlit],  run'neUr.(nl] 【名】 小 

流， 小川。 


nm'nerLr-;n3] 【名】 run する 者。 ©( 草い ちごの 地 を 這 ふ/ 蔓。 0 宿 引，！ fc5C 取り （などん 

0  (  =  Bow-street,  runner  ) 巡査。 ©  (  =  -water-rail ) 水 鶴 C る ひ)。 @  (輪索 な どの) 鐵 輪。 
0  (橇, 氷 靴な どの) 滑 り 木, 滑走 部。 ©  (F$ 子な どの 龍 
•run  ner-up'  [rinar  ^p] 【名】 二着 者， 次點 者。 

run'ning[r.;nig] 【名】 run する 事。 make  (take  up)  the  running  (競馬な どに 乂リ步 
調の 魁 をす る。 〔よ り —— 何事に て も） 卒先す る。 be  in  the  running— out  of  the 
running  (競馬な どに) 勝算 あ り （無 し)。 【形】 (account  =  c"r""Z  當座預 
金。 '(commentary) 現在 起り つ i ある 事件の 報吿, 批評 等， （ラ チ' ォの) 實况 放途： 
(comments) 讀み 乍ら する 解 揮。 （fight) (海上の) 追 擊戰。 （fire) (銃火, 質問, 惡 口な 
どの) 連發。 （hand) 草書つ （jump) 走り 跳び。 （knot  or  noose) 輪 索つ （title) (本の 各 
頁の 上部の) 見出 し 表題。 【副】 續 けて。 work  for  five  hours  running 五 時問續 
けて 働く。  win  three  times  running  二  -. 度 續 けて 勝つ。 
*runt[rAnt] 【名】 （ス コツト ラン ド 高地 及び ゥ ヱイ ル ズ) の 小牛, 小馬。 0 大型の 繊。 
ru-pee レ u ： p i ： ] 【名】 印度の 銀貨 (約^-^)。 

rup  ture  [r.;pt.'3] 【名】 （  =  <?>"o ム '"ぶ， ふ r6'。r/0 破れる 事, 裂ける 事。 @  (談判の) 破裂, 破 
談. 絕交。 （of  diplomatic  relations) 外交 斷絕 3  Q  [醫 學] 晩 腸。 （of  a  blood-vessel) 
血管 破裂。 【 自 ，他動】 (關 係な ど) 破 る， 破れる。 （間柄な ど) 裂 く， 裂ける， (談 判 な ど ） 
破裂す る。 （connection) 手を切る。 （a  friendship) 絕交 する （又はせ しむ)。 (a 
marriage) 破談に する. 離緣 する。 

ru'raUrwral] 【形】 (urban に對 し) 鄙の， 田園 的， 田園 風の。 （life) 田園 生活。 （sports) 
田園 生活の 娛樂。 live  in  rural  seclusion 田 舍に引 込んで 風流の 生活 をす る。 
-ize 【他動】 田園 風に する。 一 ly 【副】 田園 風に C 


ruse  Lry:z] 【沸 名】 計略, 策略, 詭計， 奸策。 
(dc  Querre)  —s^ 略： 


ruse  [rii:zei] 【佛 形】 計略の ある, 策 を 弄 

する， 狡猾な (人 又は 遣り 口な ど)。 


rush  「  r.、'' 1 【 自 動】 烈 しく 走る， 突進す る。 (at  the  enemy) 突撃す る， 突 賞す る。 （in 
or  out) 跳び 込む, 跳び出す。 (into  debt) 向 ふ 見ずに 借金す る。 (into  prin り大 
急ぎで 印刷す る。 （into  extremes) 極端に 走る。 （past) 烈しく 走って 通り 違 ふ。 
©L 米 國大學 俗] 課業 を 旨 く 遣って 退ける。 [他動】 (人 を) 烈しく 急き立てる。 (事 を） 
大急ぎで する。 （a  bill  through  the  house) 議案 を 大急ぎで 通過 さす。 (the  season) 
小 塞い 內 から 夏帽を 被る （などの 類)。 0(a  fort  or  a  bridge) 突 貧で 取る， 突貫で 渡 
る, 突貫で 通過す る (など)。 

rush  [r バ] 【名】 突進. 突擊， 突貫， make  a  rush  for  the  door 突 貧して 出る (又は 入る)。 
with  a  rush どっと （出' るな ど)。 carry  a  citadel  with  a  rush 城郭 を 突 貧で 取る。 
(have)  a  rush  of  blood  to  the  head 上せ （る）， 逆上 (する)。 The  stores  have  a  great 
rush  of  business. 大 繁昌。 （X は) 大 繁忙。 '(hours) 朝夕 出勤, 退出 等の ため 混雜す 
る 時間 *  0  (新 金鑛な どへの) 急速 移住。 0  (on  or  for  some  commodity) 飛鳥の 如き 
賣れ行 き ' 大琉 行。  「wortli a  rush. 三文の 價鉱無 し。 } 

rush  [rAj  ] 【名】 燈心 草, 藺草 (きり。 （=candle) 燈心 蠟燭。 （一 light) 同上。 It  is  no け 
'rusk  [rAsk] 【名】 固く 燒き 直した パンの 薄片。 

*Rus'kin  [riskin] 【固 名】 John 〜， 英國の 美術 批評家， 社 #ilt 評 家 （1 8 1 9- 1 900)。 
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-Rus-kini-an  [r/vskitibn"! 【形】 ラ ス キン 風の. ラスキ ン ォモ義 の。 【名】 ラス キン 卞 者， ) 

Russ  li  Asl = Russian  (を 希よ）  L ラスキ ン jfi 隨者。 J 


rus  set  [ rXsit 1 【名 , 形】 朽 M 色 (の)， 小 豆 
色 (の)。 

Russia  [ r.{}\^ 1 【&1 名】 露 W 亜。 一' sian 

【形. r.] 露! 《i_>il^. の。 露 [«t ぼ-入。 露 |5>9'«ili 語。 


Rus'so-phile  [r.;soufail] 【形, 名】 U?^^. 
の (入)。 親 露 i く 翁 者。 

Rus"so-pho  bi-a  [  rAsoufoubia  ] 【名】 露 
嫌 ひ, 恐 露 病。 


rust レ.、 stl【《】 錯ほ) 。（よ り —— 才能な ど を 使 はぬ 爲に) 古く？ る 事。 【自， 他動】 銪 びる 

(又は さす)。 （よ り —— 精神が) 鈍る (乂は 鈍ら すん （學 間が)—？ r く なる (X は 古くす る)。 
rus  tic  [r.;stik] 【形】 田舍 風の， 田舍 臭い， 野暮な， 質素な （人 又は 風な ど)。 0 數寄屋 風 

の, 茶人 風の (室 又は 道具な ど)。 【名】 田舍 者， 百姓, 田夫野人。 一 tic'i-ty 【名】 
rus'ti^cate [バ stikeit] 【ほ 動】 田 舍へ引 込む, 田舍 住居す る。 【他動】 田舍 臭く する。 (又） 

敷寄屋 風に する。 0( 大學生 を 田 舍へ追 ひ 遣る の 意味よ り） 停學を 命ずる。 
rus'tle[r.;sll 【自, 他動】 (木の： な ど ） さら さ ら と 戰© ぐ， 戰 がす。 （絹布な ど） さら さらと 

鳴る •； さらさらい はせ る。 （in  silk) 鍋 を 着る。 [名】 同上の 晉。 
rusty  [r.;sti] 【形】 銪 びた (刀な ど)。 16 の 無 く なった, 羊 獎 色の (黑 羽織な ど)。 しゃがれ 

た (^)。 古臭い (學 問な ど)。 一' i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上なる 事。 
rut  [rAt] 【名】 (道路 の) 車の 轍 (ま)。 （より ） I     rut  [rAt] 【名】 (牡鹿， 牡羊な どの) 起 水 (きか)。 


常軌. 常規， 常習。  I 【自動】 さかりが 附く。 

ruth  [ru:0]Crue の 名詞】 [古語] (入の 事 を 悲しむ の 意味よ り） 情け， 憐愍. 慈悲。 
ruthless  [ri\:eiis] 【形】 無慈悲な る。 -ly 【副】 無慈悲に （ も》。 -ness  [名】 無 慈 悲 (な ) 
rye  [rai] 【名】 聽。 （'grass) —種の 牧草。  し る 事)。 ^ 


S 


S，S  [es] 齒晉 子音 字の 一 （Z に對 する 淸 音)。 *S 字形の 物， S 字形の 曲線。 The  river 

makes  a  great  S.  S 字形に 曲って 流れる;： 
*，S  =  God's,  ('sblood! 畜— と ©  =is.  {he's        is.  it's  =  it  is).  ©  =has.  (he's  done 

il  =  /ie  has  done  it).  Q  = iis.  (.let's  go  — let  us  go). 
Sa-ba'oth  [sajbeioO] 【固 名】 [-s] [聖書] (Lord  of 一） 萬 軍の 君 (上帝)。 
sab"ba-ta'ri-an  [sajbstsarisn] 【形, 名】 安息 日 を 守る （入)。 
sab  bath  [sffibaO] 【名】 安息 日 。 （'breaker) 安息 日 を 守ら ぬ 人。 
sab-bat'ic,  salvbat'i"cal[s;^bi6tik(3l)] 【形】 安息 曰の, 安息 曰 の樣 な。 
"sab'e  [S も hi] 【 ほ ，他動】 [俗] 知 る , 理解す る 。 

'Sab  ine  [saebainl 【名】 サビヌ 人 (古代 伊太利 中部 に^ゃ 1: せ し 種族)。 【形】 サビヌ 人の。 
sa  ble  [s6ibl] 【名】 [励キ 勿] m お i (お)。 （又) 其の 毛 皮。 ( よ り ） 黑 色。 Q  [-S] 喪 服。 a  widow 
clad  in  sables  (二/" 〃'。"〃ふ 喪服 を, W た 教-婦。 【形】 黑き. 暗き。 'gable  crowd 
黑 人の 群。 His  sable  Excellency  (or  Majesty) 悪魔： 
•sabo-tage  [s^ebotid^l 【沸 名】 (勞 働， 議に 於て 勞働 者の 爲す) 怠業, 機械 破損。 
sabre,  —ber  [s<Hb。l ぼ,】' n ひ丄サ —ベル。 （殊に) 騎: R- 刀。 （by)  the  sabre 武力 (を 以て)。 
0  [-S] (何千の、 騎兵。 【他 iP 力】 '> に/ J で 斬る。 


sab're-tache  [scebata l  ]  [ ] (miUM^iii 
お! は 校の 腿に 下げる) 佩 雜。 


sabreur  「sabnE:rl ほ， 名】 騎兵。 （殊に 意 

^な m おち 十官。 


"sab'u-lous  [safebj ulos ] 【形】 砂の あ る . 砂の 樑な。 
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sac  Lsa!:] 【名】 (動植物の) 液 幾： 
sac'cha-rin  [sselorin] 【名】 サ ッ カリン 

の (coal-tar より 得る も の)。 
sac'cha-rine  [ssekarain  ] 【形】 砂 塘の ， 砂 

糖の 樣な。 


sac'er-do'tal [ saesadoutal ] 【形】 侶の ， 
祭司の （職務 な ど)。 —ism 【名】 侶 

制度。 （よ り） ifT 術, f& 侶践 還。 
sachem  [stHtjem] 【名】 (或 北米土人の 
sachet  Lsffiiei] 【名】 杏 轟 3        L 齒 長つ f 


sack  [ssk] 【名】 (道具な ど を 入れる) 麻袋。 give  one  thesack (職人な ど を) 解雇す る (暇 
を 出す)。 get  the  sack 解お  1 される (暇が 出 る)。 hold  the  sack  [米 (困って ゐる時 
人から) 見捨て られ る： 0  (洋服の) 背廣。 (=coat) 同上。 【他動】 袋に 人れ る。 

sack  [S ま] 【他動】 (略 耳え せ る 都市な ど を ) 掠め 荒す， 刦掠を 行 ふ。 【名】 刦％:, 刦掠。 

sack  [sask] 【名】 [-も-詰] 一種の 白葡萄酒。 *buy  the  sack 醉ふ。 halfpenny  worth  of 
bread  to  intolerable  deal  of  sack 不- (の も の 力': やたら に 多い こ と: 

sackcloth  [sa^kkbiO] 【名】 粗製の 麻布， ヅッ ク。 @  (齒 太の) 喪服。 do  penance  in  sack- 
cloth  and  ashes 剃髮して罪滅しをする（に相'^?)。  「骨の。 ^ 

sacking  [s^kiij] 【名】 麻布， ヅッ ク。 I  "sa'cral  [sSikrsl] 【形】 聖醴 の。 [解剖] 薦 t 
sacra-ment [s も kr 識 snt] 【名】 (洗 禮, 聖晚餐 の 如き 基督教 の) 聖奠 （殊に) 聖 晚餐。 

(又) 宣誓。 0( 福. 《4 敎の) 機密 ，適 聖標。 一" ra-men'tal 【形】 同上の。 
sacred  [s6ikrid] 【形】 神聖 な る。 (よ り） 宗敎 上の。 (history) 聖書 中の 歷史。 （horse) 
神馬。 （tree) 神木。 （number) 七。 '(orders)  :Jf: 暂敎 牧師の ftf 、'パ 0 神聖 犯す 可から 
さる,。 丄 regard  it  as  a  sacred  duty. 缺く可 力 讣': ） さる 减務。 Their  persons  are  held 
sacred.  #體 を 神聖な る. ものと して (手 を 觸る事 も嚴禁 )。 0  (from  outrage) (暴行に 
逢 ふの) 恐れ 無き， 憂 ひ 無き （人 又は 處な ど)。 (from  the  vulgar  gaze) 人目 無き， 人 H 
, を 忍ぶ (處な ど )。 (又) 凡眼で 見る と 目の 潰れる 程 尊い ( 人 な ど)。 Q  (to  some  god) (捧 
げたる の 意味よ り —— 何 神 を） ifi 巳れ る （宮 な ど)。 (to  the  memory  of— to  the  spirit 
of— the  brave,  eto.)  (^士 な どの) 靈を 祀れる （宫な ど)。 (to  some  purpose) (何に、) 專用 
• の Gt 物な ど)。 (to  Royalty) 皇族の 爲に 仕切った (場所な ど)。 (to  love,  etc.) (何の) 記 
'念の （家な ど)。 What  god  is  the  shrine  sacred  to? 何神を；^已った宮カ^：>  a  shrine 
sacred  to  the  spirits  of  those  who  died  for  their  country 招 魂 社。 an  edifice 
sacred  to  learning 學 校。 一 ly 【副】 同上に。 
sac'ri-fice  [s も krifais] 【名】 儀 (お)， 儀牲, 供物。 (又 それ を) 神前に 供へ る 事。 'sacrifice 
of  praise 讚美の 言葉 を 神に 捧げる こと： ©  (或 目的の 爲に 利益， 生命な ど を) 棄て る 
爭' fe 牲， ザき。 V'ou  will  gam  nothing  by  the  sacrifice  of  your  interests. 禾 IJ お を 
犧牲に して もや 3 ぁ處 力： 無 レ、。 He  succeded  at  the  sacrifice  of に =at  the  fncc  of)  his 
health. 健康 を 横 性に して (價 として） 成功した。 make  the  meaning  clearer  at  some 
sacrifice  of  beauty 美 を棄て 、意味 を 明瞭に する。 fall a  sacrific  to  civilization 
文明 (な ど) の 犧牲と なる。 self-sacrifice 人の 爲に我 身 を棄て る 事 (獻 身)。 @ 捨賣. 
兑 切資. 損耗。 We  must  sell  even  at  a  sacrifice. 損 を しても 賣 つて 了 はねば な ら ぬ。 
'0 し野球！（  =  hit) 犧牲 打： 

sacri-fice  Lsffikrifais] 【他動】 (an  offering  to  some  god) (お供 物 を 神前に) 供へ る。 
@  (one's  life  or  oneself  for  one's  country —— 國 家の 爲に命 を) 棄て る ， （"^を) 獻 ずる。 
©  (one  S  pleasures  to  one's  interests ~ beauty  to  accuracy) (甲 を 乙の 爲に) 儀牲 にす } 
sac"ri-fi'cial[s も krifK。l] 【形】 供物の。 © 犧牲 の。  しる， 棄 てる， リジ, 。す 

sac'ri-lege  [sefekrilids] [名】 (神 物の) 神聖 を濱 ば) す 罪， 濱神 罪, 瀆聖 罪， 
sac  ri-le'gious  [s も krih 'お; 【形】 神聖 を 清す (听爲 な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
•sac'ris-ty  [sikristi] 【名】 寺院の 聖器 保存 所。  . 


sacrosanct  J  231  safety 

'sac'ro-sanct  |s*krous2e;)ktl 【形】 fe^ せぬ。 |  'sa'cirum  [s お kram] 【名】!; 解剖] せ。 
sad [sxd]im] 悲 し き (心 地) 悲し さ う な, ！！^ぉ な, 悄然たる (姿 な ど )-、 悲しむ" J き. t'Ht 
しい. 悲 t^"a 出來 -»tf)。  "pec"cle) 慘 1): まる 光:^。  （news) 悲報 报。 be  in  sad 
earnest 人 なミ[«ひ3。  feel  (grow)  sad 悲 し む。 make  sad  work  of  it 酷 く 味 を附け 
る。 lie  returned  a  sadder  and  a  wiser  man. (失敗な ど して） 大いに' 1 もこる 處ぁ り。 
0  U)acl に W ん で) W つた J け あり 無い. 惡レ 、《1な ど)。 He  is  a  sad  dog. 仕樣の M い 男 
だ。 'He  writes  sad  stuff. ひどい 文を霤 く： 一' ly 【副】 悲しく， 悄然と して， しょん ぼ 
り と。 一 'ness 【名】 同上な る 事。  「氣 にな る。 I 

sad'den[s;Wnl 【他動】 悲しま しむ, 悲しく する， 陰氣 にす る。 【ほ 動】 悲しくなる， 陰 t 
saddle  [siedl] 【名】 き (.bow) 鞍 の 前 輪。 （'cloth) 鞍 下. 鞍 掛 け。 （'flap) 障 泥 はふ)。 
(•gall) (馬せ の) 鞍擦れ。 （'girth) 馬の 腹帶。 Ghorse) 乘馬。 （'tree) 鞍骨。 be  in  the 
saddle  .Hlh に 在り。 * 職務に 就いて ゐる， 統御して ゐる： I  kept  in  the  saddle  all 
day 糸る 曰 0  §吉 め。 He  is  at  home  in  the  saddle. '頃 術 力： 達者。 put  the  saddle  on 
the  right  Iwrong)  horse 責む 可き 人 を 責める (又お 門 違 ひ)。 0( 尖った 山と 山の 
間 を 繁 ぐ) 鞍 形 蜂, 鞍部， 尾根: 【他動】 ( 馬に ) 鞍 を 置く。  0  (a  person  with  some 
burden— some  burden upona  person) (入に 重荷 を） 負 はせ る， 背負 はせ る。 The  estate 
is  saddled  with  debts. 借金 を 背負って 居る。 
sad'dlei"[s:WW 【名】 馬具 師。 一 y 【名】 馬具。 し义) 馬具 商賣。 

Sad'dU"Cee[s ま djusi:] 【名】 （基 翳 在世 頃 |   'sa'dism  [sd:dizm] 【名】 異性 を 虐待して 

の 所謂) サド カイ 教徒。  I 喜ぶ m き、 性愁 。 

safe  [seif] 【形】 安全な、 處 な ど)。 萬 全の (策 な ど) 大―史 夫な (人な ど)。 （'conduct) (戰時 
などの) 通行 券。 （'keeping) (贵電 品な ど を) 預かる 事， 保管。 The  valuables  are  in 
my  safe-keeping. 贵電品 は 拙者が お 預か り して 居る。 The  matter  is  safe  in  your 
hands— in  safe  hands. 事件 は？ t に 託して 置けば 大丈夫。 If  we  must  err,  let  us 
err  on  the  safe  side 一 let  it  be  an  error  on  the  safe  side. IBj うせ 誤るなら 萬 
全に 失する 方が 宜しつ It  is  safe  to  say  so. さ う 云って も 大丈夫 (問 違 ひ 無 し)。 That 
dog  is  not  safe  to  touch. あの 7C は 角蜀る と危險 た。 I  have  got  him  safe (  =  secured 
hini). 大丈夫 逃がさぬ。 He  is  a  safe  first. 大丈夫 一番になる (又は 一等 を 取る)。 
0  [叙述 形' i^P] 1 (be  —from  harm  or  danger) (怪我 無 しの 意味よ り ) 無事な り ■ 達 
な り. リ ^>災 な り ，安 'iL 、なり。 be  safe  and  sound 無事で 達者。 arrive  safe— come 
safe  (入が) 安清す る。 （品物が) 無事に 屈 く  。  come  safe  to  land  (救命艇な どが) 無 
事に 陸に 藩く。  bring  a  drowning  child  safe  to  land 無事に 救 ひ 上げる。 keep 
anything  safe  (for  some  one) (贵 T!i 品 な ど を) 預かる (保 ャャ する)。 We  are  safe  at 
home 一 sate  i|i  our  den. 我 '承へ 歸 つて 先つ お 心。 J  am  g】ad  to  see  you  safe  home 
again. (歸 刺 者な どに 向って） ぉ歸 り なさい。 0  〔敍述 形容詞〕 (be  —  =s"n',  ccrUun 
—to  do  somethiii ズ） 山 2： 度，' lX、 ず ，大 31： 夫 (何々 する）。 He  is  safe  to  succeed. 彼 は大丈 } 

safe  [seif] 【名】 金 鼠 0  m:i\ はへ ちゃ う 。  L 夫 成功す る。 一 'ly 【副】 R] 上に。 ^ 

saf  e'guard  [sci  f  na :  d]  [  ]  (agains  t  some  evil) (病 氣 などに 權らぬ S の) 保護. 预 防。 
@  (  =  saje-(-o"d"(-t、 (戰 時な ど の) 通行 券。 00 護衞, 衞兵。 【他動】 (機 利な ど を 或 手段 
を I5l て) 保護す る, 擁護す る。 

safe  ty  [.s^ftyl 【名】 粒, 鍵. 無難, 安心。 （.belt) ぼ き 袋。 (-bolt) (獵統 な どの） 
^器。 (.lamp) ( お ま： て If j ふる )<iie^t お：. （'match) (黄憐 を 用 ひず 赤憐で ii' る ) 安 
マ "ノ チ。 (-pin) お i め 針， (-razor) 安个 剃 (-valve) ば (維の) 於據， '(.zone) 安全 
地帶： There  is  safety  in  numbers. 人數が 多ければ 安心。 ト"' in  wfety 無事な り。 
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You  can  not  do  this  with  safety. こ れを して は危險 だよ。 **afetjr  first  ^？^第ー: 

0  (人の) 安否, 安!^:  I  am  anxious  about  his  safety. 彼の 安否 力: 氣遣 (まォ しる.， 
'saf'fi-an  [safisn] 【名】 サ フィァ ン苹 (山羊 saffron  [safrsn] 【名】 蕃 紅花 (だ)。 @ 蕃 

皮 或は 羊 皮 を な めして 着色した も の)。 紅花 色. 薄 牡丹 色， 
saf  flow-er  [saflaus] 【名】 [植物] 江 お) 花。 saf'ra-nin  [safraninl 【名】 蕃杠 花色 素。 
sag  [sag] 【自， 他動】 r 天井 ，橋な ど) 弛 © む ，弛ませる。 （物品が) 下がる, 下落す る。 （to 

leeward) (船 力:) 風下に 流れる。 【名】 弛み， たるみ， T^。 
saga  [sd:fp] 【名】 (北 歐の) 古事記 (の 類)。 

sa-ga'cious  [sag ふ as] 【形】 聰 明な る ，達見 あ る ® 治 家 又は 政策な ど)。 © 利口 發 明な 

(子供な ど)。 さ 力ん い. 敏 (羞) き (動物 な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
sa-gac  i-ty  [sag も sit>'] 【名】 聰明, 3!^。  @  (動物な どの) 智慧つ 

sage[seid3] [名】 賢 入， 聖賢。 （of  Chelsea )  Thomas  Carlyle のこ と， (of  Concord) 
Emerson のこ と。 【形】 賢き, 賢明なる, 智慧 有る。 （よ り） 利口ぶ つた， 澄ま した (顏付 
など)。 -ly 【副】 同上に。 

sage  [seid3] [名】 [植物] サ 'レ ビ ャ (艾の 類)。 （'brush) (北米の 魏 に 生ずる) 艾樹ほ きり。 

Sag"ha-lien'[sig3li:n] 【固 名】 樺 太： 「病人な どの 食用に す )。 （-palm) 莎$；5 樹。. 

sa'go[s さ igou] 【名】 (南洋 產の 一種の 踪濶の 木髓ょ り 製す る) 莎 サン ゴべィ （なる 粉， t 

Sa-ha'ra  [sshdira] 【固 名】 i' 阿弗利加の) サハ ラ 大 沙漠。 

Sa'hib[sd:hib,  sa:hib] [印 名】 (土 入が 歐洲人 を 呼ぶ に 用 ひる) 大人。 (何々) 樣 *( 例へば） 

Jones  Sahib チコ-一、 ノ ス'. 樣— 
said  [sed]  say の 過去, 過 M 詞リ 【形】 前記の, 上述の , 件の , 該 (何 々 )。 
sail  [seil] 【名】 き (=cloth) 帆布, 帆 木綿。 （.loft) 製 (-room) (船の) 藏帆乾 bend 
a  sail 帆 を IfJ に附 ける 3  A  ship  carries  sail  、vell  or  ill. 船が 帆 を 張っても 傾かぬ (X 
は 傾く）。  crowd  sail 滿机を 張る。 furl a  sail 帆を疊 む:， hoist  a  sail 帆 を 揚げる。 
lower  a  sail 帆 を 下ろす „ loose  a  sail 解 帆す る。 make  sail 帆 を 增すバ 又) 出帆す 
る： make  sail  \  —  sef  sail)  for  some  destination  (何處 へ |。j けて) 出帆す る。 set  a 
sail 帆 を 掛ける。 set  sail  for  some  destination  (何 處へ 向けて） 出帆す る。 shorten 
sail 縮 帆す る 3  strike  sail 急に 帆 を 下ろす。 take  in  sail 滅帆 する。 （より） 大望 
(な ど) を控 へる。 full  sail 滿帆を 張って (去る な ど)。 be  under  sail— under  a  presc 
(crowd) of  sail— under  easy  sail 帆 を 揚げて (滿帆 を 張って) 航行 中。 緩慢に 航行 中。 
0  〔普, 集 名〕:^。  Sail  ho! 船 見 ゆ (の 警報)。 a  fleet  of  twenty  sail 二十 隻の船 (Jg) 嫁。 

sail  [sell] 【 自 動】 (帆船 力 ：) 走 る ， 帆走す る 。 (よ り —— 人が) 航海す を。 （水鳥が) 游泳す i。 
(雲な ど 力:) 空中 を 走る。 飛行機な どが) 航空す る' (婦人が) 氣 髙く步 む。 (across  a 
sea) 度る つ Men  have  sailed  round  the  world. 世界 を 一週した 人が 有る。 sail 
before  the  wind 順風 (追手) に 帆 掛けて 走る。 （よ り） 身 順境に あり。 sail  close  to 
the  wind 風上へ 問 切る" よ り） 法律 (な ど) を 際どく 遁れ る。 sail  under  Japanese 
colours 船籍 は （日本)。 sail  under  false  colours  (船 力：) 偽 旗 を 褐げて 國籍を 偽る。 
(より —— 山師 ものな ど 力:) 偽名して 世 を 渡る (身 を窶 す)。 sail  in  the  same  boat 乘 
り 合 はす。 （よ り） 目的 (な ど) を 同じ う する： 0  (for  some  destination) (帆船 汽船 を 問 
はず 船 又は 人が 何處へ 向けて） 出帆す る， ft 體 する。 The  ship  sails— we  sail— for 
Australia  on  Monday. 濠洲に 向 け 月曜 出帆。 【他動】 (何 海 を) 航 する. 航海す る, 
渡る。 ©  (船 を) 運用す る。 e)  (a  race) 競走す る。 [名】 （帆船 で) 航海, 帆走， 一 走 り 。 
take  (have)  a  sail 帆走 り に 行 く。  ©  (幾日 の) 船路— 

«aU'er [siHla] 【名】 （fa"， good, bad 一） 能く 走る (^ら ぬ) 船。 
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sail'ingls<:、m!)l は】 航海 ひ |j ク, 運 >1】附。 @ 出帆。 ゆ rde")( 船長, 艦長に 下る) 出帆^ 3«。 
sailing. [jri^(rj"1]k-ship り", vessel) 帆船 ,， '(.directions) 航海 案内， （.ice) 浮氷。 

い master)  a  -' 卜 ひ) 布' まお' 
sailor  lwiW【f;】 水 ん. 船-!?! り ， 海員。 Japanese  make  good  sailors.  H 木-/、 は 海員に 
する。 © 水ん 船 f-. 船ん、 （- -'shomeV 海 ミ 泊听、 （一，s  knot) 襟 飾の 一種の 結 

1> '方 0  6  (good,  bad,  fair-weather —  ） 船 I こ 3 虽レヽ (弱 レヽ） 入。 
'sailor-plant  l.st^il,，pla:nt] 【名】 [被 キ W ゆきの した。 

saint  [seint] 【名】 （1<!；1 有 名詞に 冠す る 時 は "St."  i 略 し， * 發音は 弱 く  ，  S3n(t),  sin(t) 或は 
sn(o と なる;:） (某 督敎の 徒, （と は 死後 は のお に 加 へられて 名に 冠す る 尊 稱. 又 普 

通の 信徒が ク £ して 尺國へ 行けば) 梨 者。 (佛敎 の) , 上ん。 （一' 《  day) 羅馬敎 の 祭 日 。 
You  are  enough  to  provoke  a  saint —— 、voma  try  the  patience  or  a  saint.  は實 
にじれ つたい 入 だ (佛の 顔 も 三度)。 Young  sinner,  old  saint. 若い 時 は造樂 をして 
も 年を取って 締まる。 Young  saint,  old  sinner. 若者の 信心 は當て にな ら ぬ 。 — 'ly^ 
saith  [seOl 【 自 ，他動】 say の 第三 人 稱單數 現在 直 說 法の 古 形。 し 【形】 聖者ら し き」 
sake  [seik] 【名】 （誰の 又は 何の) 爲っ I  would  do  anything  for  your  sake. 君の 爲 なら 
何な りと も。 I  do  it  for  my  own  sake  as  well  as  yours. 一つ は 君の 爲旁々 自分の 
Uo  for  both  (all)  our  sake(s)  ffi 方 (皆) の爲 に。 Spare  him  for  my  sake  ！ 私に 免 じ 
て 助けて 遣って-卜-さ \/、。  For  Heaven's  sake 一 for  God's  sake ~ -for  goodness' 
sake— desist  ！ 後生 だから （止して 下さいな ど)。 For  any  sake,  don't? 兎に角 (止し 
て" !、- さい)。 For  the  sake  of  mercy,  spare  him  ！ 慈悲 ぢゃ' 淸けぢ や 。 I  employ 
him  for  charity's  sake. (役 に も 立た ない 力:) お なさけで 使って 置く の だ。 for 
appearance'  sake 體 裁に へ— fT  くな と）。 for  conscience'  sake 氣 休めに （醫者 
にか 乂 る な ど)。 for  convenience'  sake 便宜の 爲 (略すな ど)。 for  form's  sake 形 
式— 丈に (試 驗を するな ど)。 *art  for  art's  sake 藝 術の ための 藝術： for  the  sake  of 
brevity— emphasis— economy 簡單 に 惚れて (略 す な ど)。 語勢 を强 める 爲 (繰 り 退す 
な ど)。 安 く て 好い から (徒步 するな ど)。 do  anything  for  one's  name's  sake  を惜 
しんで (要ら ぬ 事 をす るな ど)。 I love  Blackie  for  the  sake  of  his  sense. 思想が 好い 
力 > ら好 ざた'。 love  one's  profession  for  its  own  sake 專 「つ を 道樂に "1— る） practise 
virtue  for  its  own  sake 一 virtue  tor  virtue's  sake  fef 于を 樂に ""t" る。 wage  war 
for  its  own  sake— war  for  war's  sake  戰爭ii：^樂。  Sakes  alive! [俗] 何んだ と I 
»al [S3el] 【名】 ほ， 藥 1 (= W/)  m.。  L (大變 だ)。 J 

； a-laam'[sW:m] 【お】 (印度 入の 右手 を 額に 當て する) 額 手禝。 【自， 他動】 同上す る。 

(よ り） K 頭 平 身す る, 拜九拜 する。 
«a'la-ble  [ seilobl ] 【形】 資れる （品 又は |    sa-la'cious  [salei fas] 【形】 好色なる， 多 

れ なほ)。一" la-bil'ity 【名】  I 淫 なる。 

ia-lac'i-ty  [salssitil 【 f^J 好色, 多淫。  r('oil) 上等の ォ リ ゥ' 油。 ^ 

； arad[si6bdl【fl】 (泎 食の) サラ ダ。 （daysrftf 年 時代， （'dressing) 酢に 油 を 況ぜた 汁] 
al'a-man-der  [sa-lnmjend,.l 【名】 [恭 M 故: •^••l (能 く 火に 耐 へて 火中 に H| す と fr? ぜ ら 
れし火 鬼。 （より ） 能 く 炎 熟 に 耐 へ るん (な ど） knome,  nymph,  sylph を养ょ 1。 

© mmmh  *® 霞れ ©賴(ぬ、 ® 熟鐵 (以前 大砲 鼓 射 に 用 ひたる も の)。 

0  Ifffl 火搔。 [米俗] 耐火 【形】 火 蛇の ， 火 精の 樣な , 火 に 耐へ る * 

al'-am-tno ni-ac  [,s;blanu'ninia;k][  fi】 [化'"^リ 南 砂。 

al'an-gane 1 s:£'l.，!)geinl 【名】 ( 食 W 燕 を; i る) 海燕。 

al'a-ry  [s 由 bri] 【名】 （  =         。"り'） |^料.|^^^？^ 【他 脚】 （入に)! {V 料 を 拂ふ。 
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sale  [seil][sell の 名詞】 麵, 麗。 （又) 麵, 塑。 (X) 見切 賫、, (not)  for  sale  (非) 賈品。 
offer  anythin.i^  tor  sale 買 (まぬ 力 i と： z ？』 >。 put に or  set  ；  anything  to  sale ま 物に 
出す。 be  on  sale 寶 物に 出 て 居る。 put  up  anything  for  sale 競 H (耀賫 ) に する。 
bargain  sale 一 clearance  sale 見切 買。 bill  of  sale 賈 渡し 證。 sale  on  account ― 
sale  on  credit 掛賣。 sale  on  approval 點撿賣 R/sale  for  cash 現金 賣" sale  to 
arrive (荷 着 次第に 引渡す 約定の) 先物 寶賈： sale  and  (  or  or  )  return  (新聞， 
m^. 書籍な ど の 賣;！ しぬ 分 を 元 方へ 返す 約定 の) 賣行 次第 寶賈 (賣 殘 き I 屍 契約),、 1 
salem  [s お em] 【名】 [英 國] 獨立 派赠 堂，  し 0  [概して -s] 寶行， 資高。 ^ 

sales'man  [seilzman],  sales'wom"an  [seilzwiimsn] 【名】 販賣 係， 賣子。 「る 法典。 ) 
saric[s も lik]，sa-lique'[s;5li:k] 【形】 (law) (往古 佛蘭两 の) 女 の 王位に 立. つ 事 を禁せ f 
"sal  i-ca'ceous  [sielikeiigs] 【形】 [植物] 柳 |    sal'i-cin  [sselisin] 【名】 [化き 幻 （苦味の) 柳 

の， 楊柳 科の。  I 皮 精。 

sal"i"Cyric[s:iblismk] 【形】 (acid) サル チル酸 (防腐 劑)。 

sa'li"ent[saii3nt] 【形】 （  =  /""i'w  。"； 0 突出せる， 出つ ばった （の 意味よ り =i>ro"" 幽 " 
t.onspicuoi",  most  notsceahle — points,  features,  characteristics,  etc.) 最も S  i こ 立つ, 

卓出せ る , 顯 著な る (特徵 な ど)。 -  li-ence 【名】 突起， 顯著。 凸 出物： 
•sal'i-fy  [S も lifai] 【他動】 鹽 化する。 

sa  line  [seilain,  salain] 【形】 鹽の, 鹽類を 含みた る ， 鹽 分の あ る ， 鹽 味の あ る (鑛 泉な ど)。 

【名】 mm. Mm, 鹽田, 鹽釜， 亂 mi  -wni-ty 【名】 蔑 分， 鹽氣： 「涎させる (する )。i 

sa-H'va  [ssliivs] 【名】 唾 ほ *)， 唾液。  *sal'i-vate[s お iveit] 【自， 他動】 過度に 流 } 

sal'i-va-ry  [sjfelivari] 【形】 唾の。 （glands)       sal'i-va'tion  [  sseliveijan  ] 【名】 [醫 學] 冰 

唾 腺。  銀 中毒な どの) 流 唾, 流 涎。 

salle  [sal] 【佛 名】 (何) 室。 (-a-manger  [-a  masa]) 食堂。 {-d'attente  [-data:t]) (停車場 

の) 待合 所。 

sal'low[s 法 lou] 【形】 靑 白い， 蒼白の， 惡ぃ （血色な ど)。 look  sallow 血色が 惡ぃ。 I 

sallow  [s^lou] 【名】 [植物] ね こやな ぎ (の 類)。  L— ness 【名】 同上な る 事。 f 

sariy[s お i] 【名】 (籠城 軍の) 突出, 逆襲。 （'port) 纏 門， 非常口。  ©(into  the  country, 
etc.) 勇ましく 出掛ける 事, 威勢 好 く 繰 り 出す 事。 （より 何 にても) 威勢 好く 始める 事。 
0(ofwh) (攻撃的の) 洒落。 （又 談話 中の) ちゃり。 【自動】 (out) (籠城 軍が) 突出す 
る, 逆襲す る。 0  (forth) 房 ま し く 出掛ける, 威勢 好く 繰 出す。 「種の 茶菓子。） 
'Sally  [sEfeli] 【固 名】 Sarah  (女の 名） ノ 4 旨 小 語。 Aunt  Sally —種の 遊戲。 Sally  Lunn —/ 
sal"ma-gun'dUs も Imag.indi] 【名] 一種の 寄せ集め 煮。 （よ り） 維 集， ごった ませ。 
sal  mi  [sselmi] 【名】 （ = ragcmt.  of  game-birds,  etc.) (雉子な ど の ） 一種の ス チウ。 
salm  on  [sieman] 【名] [單複 同形] [動物] 鮭 ほ)。 气。 ladder,  =leap,  =pass  or  =stair) 鮭梯， 
魚梯： (=trout) 鱒 (ず)。 

*Sa-lo'me  [sal6umi] 【固 名】 [聖書] Herodias の 娘, 母に 唆 かされて 舞踏の 報酬と して バ 

プ テス マの ヨハネの 首 を 父に 求め 之 を 得た [馬 太傳 十四 章 八 節]。  「展 
salon  [sael5:ij] 【佛 名】 客間。 0  (上流 婦人の 催す) 名 琉會。 0  the  Salon  (Paris の) 美術 } 
sa-loon'[s3lii:n] [名】 (旅館な どの) 大廣 間。 1^ 列 場： 0  (客船の) 特別 上等 大 客室 o 
(=deck) 特別 上等 客の 運動場。 * 旅客機の 客室。 *  0  (=car  carriage) (汽車の） 
、特別 上等 室。 *(carK 運轉手 席の 後ろ に 仕切 り な き） 自動車： 0 玉 突 場, 舞踏室 (な ど)。 
©  [米 酒場, 銘酒屋.， (-keeper) 酒場の 亭主, (又は) 酒場 守。 *@  =  saloon-car.* 
sal'si-fy  [s-cHsifi] 【名】 [植 t^] むぎ なでしこ， ばらもん じん。 
salt[s;):lt] 【質 名】 （  =  ro"〃"o," な〃） So  ('cellar) (食 車 上の) 鹽皿。 （'horse) (海員 
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'おにて). 嚷^ 牛肉 (の^ 待 名 稱)。 （-junk) (海上 用の IS! 漬 牛肉。 （.marsh) (海水の 打 上 
力: る、？ i 淨,. （.mine)  HmVi..  (  pan)  釜。 （.pond) 照 田。 '(River),  row  a  person 
up  Salt  River 入 を 政! よ ！)  M る '、 (-spoon) 瘦 皿 の 匙。 （.Spring,  -well) H 泉。 
(■works) 製稱 听、、 bay-salt 大粒 結 品の 驟、. sea-salt 海水から 取った 彌。 rock-salt 
、山から 掘る) 岩應。 table-salt 食稱。 eat  salt  with  a  person 馳走になる。 eat  one's 
salt 馳走になる。 （又) 入の 販を食 ふ (稷 入. 食客な どになる)。 He  is  (not)  worth  his 
,a に 食 ふ 丈 働く、 穀潰し 1, drop  a  pinch  of  salt  on  the  tail  of  a  bird 鳥を联 
る [お ttllifSlo  take  a  story  with  a  grain  of  salt  (  =  wiM  sa'ne  allowance) 話-や 分に 聞 
く  。  I  am  not  made  of  salt, 張子で ない （から 雨 を 恐れぬ に 相 當)。 the  salt  of  the 
earth  (はの 腐敗 を 防ぐ、) -義 入 [馬 太傳第 章]。 be  true  to  one's  salt 卞 入に 忠 ：^。 
【ゃ*^名】（ = salt-cell  a  (卓上の) 磨 皿。 sit  above  the  salt  (客人な ど 力:) 上座に 坐る (家 
族と 同格に 扱 はれる)。 sit  below  the  salt 下座に 坐る （雇 入极 ひに される)。 
0  (an old —） 老 水夫。 0  [化 學] (何) 鹽 (酸類 と 鹽 基の 化^物)。 (又) 植物 鹽， 果鹽。 [-S] 
親類。 0  [-S] 藥 用嚷。 smelling  salts 臭ぎ 整.。 (M 入が 氣 付に 用 ひ る 炭酸 アン モ- ゥム） 
【抽名 】 (言葉な どの) ぴり 乂 と した 味. 頓智。 (又) 辛 さ 0  There  is  no  salt  in  such  tears . 
辛くない 淚。 a  talk  full  of  salt 頓智に 滿 ちた 談話。 attic  wit 上品な 頓智。 
—less 【形】 瘦氣 のな い, 平凡な： 
salt[s:):lt] 【形】 (fresh に 封い 藤氣の 有る， 鹽漬の (魚な ど)。 ©鹽 辛い (味な ど)。 The 
aish  IS  too  salt ― verv  salt— not  salt  enough. (餘 り） M 辛レ、 . 應 力': 甘レ、 o  6) 辛、、. 

血の (お-)。 Q 味な (洒落な ど) C おつな (話 な ど)。 @  [俗] 法外な, 眼の 球の 飛び出る 樣 

な (勘定な ど)。 

salt  [s:):lt] 【他動】 （肉 や 魚な ど を） 鹽潢 にす る， 鹽を 振る。 （より ——^ ^路 に) 藤 を 散 
ら す (は ® を 溶 かす 爲)。 0  (away  or  down  money,  stock,  etc.) 貯蓄 する， 貯藏 する ―、 
e  [商業 俗譜] (an  account  etc.) 最高 値段 を附け 出す。 (the  books) 收 人を實 際よ り も 
多 く 附け 込む。 Q  [鑛山 俗語] (a  mine) 餘听の 良好な 鑛石を 置いて 高 く 賣 り 付ける。 
*©  (down  a  person) [米俗] 入 を 叱り つける： 
sal'tant  [s^felt^^ntl 【形】 跳ぶ, 躍る， はね 廻る。 [紋 ^t] 跳ぶ 姿の。 
sal-ta  tion [sseltei に n] 【名】 跳び はねる 事， 踊る 事. 跳躍。 （ よ り ） 急變。 
salt  ed  [に1:1"01]【形】（=,^ど"^^<?〃-<^  to  the ゴ/ w<7 な） 風土 に 馴れた， 風土病 (な ど） に 罹らぬ 
(入 又は ど)。 

salt  ern  [s:'Klt<5n] 【名】 墮田, 製應 所。  sal  tus  [s ま Itas] 【名】 [單複 同形 ] 突然の 變 

salt'pe-ti"e[s5:】tpi:t3] 【名】 （=ノ"ひハ5|!} 石。 轉， 中絕, 中斷。  「じき。 ^ 

•Chili  (or  cubic)  saltpetre 赞利 liftMi*       *saU'WOrt"[s''':lt 、、な t] 【名】 L 植物] を かひ } 
sa-lubri-ous  [saliKbriasl 【形; Hfc おに 宜しい， 衞 生に 宜 し き (氣候 又は 空 氣)。 
sa-lu'bri-ty  [sal i' に briti] 【名】 健康に ：^. しい, 衞生 に 宜しい。 

sal'u-ta-ry  [seHjutari] 【形 Kto  the  state) 國 家に 有益なる， 公安の 爲 になる (改革な ど)。 
； 831"11-1&'11011[5もリ11:1：〔';|311]【抽名】挨拶， I  "sa-lu'ta-tory  [s3ljii:t3t;»H] 【形】 挨 俊の， 
I 薩 (する 事)。  I 祝 の。 【名】 [米 挨投又 歡迎の 蹄。 

isa-Iute'[S3li'i:t] 【自， 他励】 挨拶 (する， 敬 ftJH— る。 （one  with  a  smile— the  enemy  with 
a  volley) (何 を 以て) 迎 へる。 (the  colours)  ''K 旗迎 S 譜を赛 する。 0  (外國 々旗に 對 
して) 祝 5{ii を 撃つ。 0 は lii-l (手 な ど を) 接吻す る。 Q  (二ん'"" 一 the  eye.  the  ear,  etc.) 
(目な どに) 觸れ る。 【《】 挨拶. 敬す' ほ。 1116«>1|116('4£入の)敬1!1^|の姿勢。 take  the 
salute 答; rtS する- Q 祝砲， fire  a  salute 祝 もヒ を搫 つ。 return  .  salute  if^Jfilil^^ 
つ。 ©PftlSM 接吻。 
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salvage  [s^lvid^] 【名】 船舶 救助， （'money) 救助 慣金。 * 救助 料； 救助 さ # した 船舶 又は 

时貨， [他動】 救助す る 。 被 救助 財產 とする： 
"sal'var-san  [s も lvci:san] L 名】 サ ノレ ゥ' ァ ルサ ン， 六- f^' 六號。 

sal-va  tion  [sslveilan] 【名】 (纖敎 の) 救 ひの 道, 救お。 （佛敎 の) 濟度。 （Army) 救世 
Your  arrival  was  the  salvation  of  me. 君 力': 來 たので 僕 は 助力 > つた。 

salve  [sa:v] 【名】 膏藥, 軟膏。 （よ り ） 心 を 宥める も の, 氣 安め (な ど)。 【他動】 軟膏 を附け 

る。 （よ り） 宥める， 鎭 める， 和らげる。 
"salve  [saelv] 【 自 ，他動】 (船. 貨物 等 を) 救助す る ，(財貨 を) 火災 よ り 救 ふ。 財產を 救出す る。 


sal  ver レもレ3]【名】 (金銀 白銅な どの) 盆。 
sal  vo  [ S も 1 VOU  ] [名】 祝 砲 齊發 ノー 齊の 

拍手喝采' 


sai'vo  [saemiu] 【名】 (of  one's  rights,  etc.) 
保留 條件， 除外 件， 但し書き。 0 遁辭， 
ロ實, 言 ひ譯。 


Sam  [saem"! 【固 名】 （  =  «S'"w"<? /の 略) 男+の 名。 stand  Sam  f 酉 をお ごる。 upon  my  Sam 
誓って。 Uncle  Sam  (U.S. に 掛けて) 合衆國 (政府)。 

Sa-mair'i-tan[s3m も ritn] 【名】 (適 太の 隣國な り し） Samaria 人 (は 適 太 人の 輕蔑 する 處 
な り き)。 the  good  Samaritan 親切な 他 (國) 人 [路加 傳第十 章]。 *— ism 【名】 サマ リ 
ャ敎. サマ リ ャ 語法。 博愛， 慈悲： 

sam  bo  [S 法 mbou] 【名： KM 入 と 北米土人の） あ ひの 子。 0 黑人 (の 禅 名)。 

same  [seim] 【形】 此の 形容詞に は 常に 定冠詞 を附 す, 但し 商業 英語に て は "the" を 
お く を 常と す。 0  (the  ― ...  as ...) 同 じ (種類， 性質， 意味, 數 量の)。 I  have  the  same 
dictionary  as  you  have 一 the  same  as  yours. 僕 は 君のと 同じ 字書 を 有って 居る。 
This  is  the  very  same ― just  the  same —— as  that. 是と 彼と は- 厂 度 同 じ。 the  same 
as  usual 何時もの通りに。 not  quite  the  same 少し 違^,。  All  the  planets  travel 
in  the  same  direction. 遊星 は 皆 同じ 方向に 5M"t)o  He  gave  the  same  answer  as 
before 一 said  the  same  thing  twice  over.  HU と 同じ 事 を した。 She  was  always 
the  same  to  me. 何時も 變らず 好く して 吳; }l た。 Wealth  or  poverty  is  all  the 
same— just  the  same — （  =  a〃  one)  to  him.  は 彼に 取って は 同じ 事。 at  the 
same  time 同時に。 （より） け; }L ども。 by  the  same  token 其の 齿據 I こ (3^。  Our 
situations  are  much  the  same. 殆ど 同じ。 ff^i^  same 及び 同意義の IS" に much  ，，を 
附 すれば "二  almost" (は 用 ひず） 乃 意味と なる。 ©  (the  — = は^ ゆ tica し. y^ith,  that, 
which,  when,  where,  etc.) 同一の。 rhis  is  the  same  "watcn  with  the  one  I lost 
― the  same  watch  that  I  have  lost. 失くな したのと 同一の 時計。 These  plants 
belong  to  one  and  the  same  class.  |。]  ~ - の 魚。 It  is  the  same  old  "ory. 古レ 、お 
At  the  same  time  that  he  was  fighting  with  his  adversary,  he  was  saving  his 
friends. 戰 と 同時に 助けた。 I left  it  in  the  same  place  where  I  had  found  it. 兀 
有った (同 じ) 處に 置いた。 6)  (this  or  that 一） 此の (何々） と 云 ふ もの は, (所謂) あの 
[輕 蔑-り 語 氣]。 What  is  the  use  of  this  same  system? 此の 組織と 云 ふ もの は、 
何の 月 ミに立 - つもの 力 =>。 I  have  no  liking  for  that  same  lyeyasu. あの 家 康と云 ふ 奴 は 
俺 は 嫌 ひな 奴 さ。 0  {^unvarying, "观 otonoui) 〔無 冠詞 J 變化無 き ， 單 調な る。 The 
life  of  a  teacher  is  perhaps  somewhat  same. 敎員 生活 は 成程 少し 單 調で 眠いだら う。 
【代】 同 じ 入 (彼), 同 じ 物, 同 じ 事 (それ), 前 I 己の 物 (又は 事)。 from  the  same— to  the 
same 同 入よ り， 同人へ。 I  would  do  the  same  again. また 機會 力： 有ったら 同じ 事 
をす る。 He  that  shall  endure  to  the  end,  the  same  shall  be  saved. 終り ま で 忍 而ナす 
る もの （こ そ) 救 はれん 。 *Saine  here.  (  =  My  case  is  similar. ) 僕 も 御多分に 漏; I しぬ： 
し?; IJ】 同し く，  |"] 翻 こ c  r  think  the  same  ot  him 一 feel  the  same  towards  him -as  you 
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'い. M じ 樣に思 ふ。 I  worked  hard  (the  same)  as  you  did. - おの 樣に勉 3 虽し た。 He 
talks  Just  the  ,ame、  as  if lu-  wore  a  scholar. 學 者の 樣な 物-？ ひぶ り 。 But  I  thank 
vou  all  the  same— just  the  «ame. けれども 有難 う （ff 難いに 變 り は 無い)。 


sameness  |^  seminis] 【名】 *问 一, ー樣。 t4 

赏 類似., mm: 


"Sa-mo'an  [  s^m6u.^n 1 【形】 サ モア島 の。 
【名】 サ モア島 入。 サ モア 語。 


sam  pan  Lsibnipan] 【名】 (支那の) 三板， は しけ 舟。 

sam'ple[sd:mpll 【名】 (商品の) 見本, 標本。 （よ り 綱。 （card  or  book) (洋服 地 等の) 兑本 

【他 飾】 (品の )11 本 を 取る . 兑本を 示す. 見本 を 試驗す る 。 
sam'plerLsd:mpW 【名】 縫联 (な ど) の 標本 W 卞-々 額に 用 ふ)。 （又) 招 刺し (な ど)。 
Samson  [s^emsn] 【固 名】 、舊約 聖書 中の) 怪 力士。 '大力の 入。 一' s'post 【名】 支柱， 梁 柱' 


Sam'u-el  [saemj  ual] 【固 名】 へ ブライ の士 

師 fL 預言者。 [架 書] サム エル 書。 
san'a-tive  [s ま n<?tiv] 【形】 保 奏 に 適する， 
養生になる. 衞 半-的の (食物な ど)： 


san"a-to'ri-um  [S2n3t;5:n9rn] 【名】 f 罙!^ 

所. 療菱 所。 0 治療 院。 
san'a-to-ry  Lsanstari] 【形】 保養に な る ， 
奏 半-に な る . 衞生的 の (食物 な ど)。 


sancti-fy  [s も gktif  ai] 【他動】 （ = ""ike  holy  )( 場所な ど を) 神聖に する， 潔め る. give 
oneself  sanctified  airs 聖人 を氣联 る。 0 い" afart  as  む K 祌 殿な ど を) 神聖 
とする. 聖別す る。 0(  =  ノ'" ■> 力'. ひ） 正し くす る。 The  end  sanctifies  the  means. 目的 
正 し け; J  L ば 不正な 手段 も 正しくなる (嘘 も 方便)。 

sanc'ti-mo'nious  [ss;i)ktim6unj3s] 【形】 信心ぶ る , 條善 的の （ 入 又は 風)。 

sanc  tion  [s ま nk '  sn] 【名】 (長官な どの) 認可， 裁可。 imperial  sanction 御 ま 了-  0  (良 
心 な ど の ) 認 許。 （世 の 習慣 な ど の) 是認. 默認。 €) [法律. 倫理] 制 裁. 赏 罰。 'legal 
sanction 法律上の 制裁， 0  [1^ 史] 法令， 法典。 【他動】 (長官な どが) 認可す る , 裁可 
する。 0  (良心が) 認許 する。 （習惯 が) 默認 する， 許す。 

sanc'ti-ty  [s ま nktiti] 【 名 】 (罪惡 と 氷炭 相容ォ L ざる) 神聖, 淸淨， 聖德。 odour  of  sanctity 
聖者の 譽。 0( 宣誓な どの) 神聖 (にして 犯す 可から ざる 事)。 €)[-ies] (家庭な どの） 
神聖 (なる 義務 又は 感情な ど)。 

sanc'tu-a-ry  [si^i)ktju3ri] 【名】 聖所， 聖殿， 皿。 0  (羅馬 敎の或 寺院の 如 く 一種の 治 
外法 權を 有して 罪人な ど 之に 逃げ込めば 濯 を 免が れい 逃げ場. 隱れ 場。 （よ り —— 
一種の） 治 外- Zi': 龍。 London  is  the  sanctuary  of  political  refugees. 倫敦は 亡命者の 
逃げ場。— take  (or  seek)  sanctuary  (罪人な ど は) 治 外法 權を 有する 寺院 (な ど) に 逃 
げ 込む。 violate  (or  break)  sanctuary 治 外法 權を 犯して (罪人 を 寺院 内に て) 逮捕 
する。 0 禁獵 地， 留め 場。 

sanc'tum(sanc-to'rum)[s も nktam  (sae!)kt:'>:r;jm)] 【名 】（= み 。ん r  of 力。/' &太 神殿の） 
至聖 所. 奥の院。 、(よ り ） 秘密の 隱所 (?;'<)c  (敎袭 な どの、 奥義 *  0 居間， 書齋。 

sand  [signdl 【名】 砂, いさ ご。 (.bag)  fi^-^,  -hf£-, (又) 十. 依に て 塞ぐ (な ど)。 い bank) (海 
河の) 洲 (す)。 （.bar) ( 河口な どの) 洲。 （。bath)f 化^ 實驗 などに 闭 ひる) 砂 浴。 （'bed) 砂 
層。 （.bird) 千鳥の 類。 （.blast) 铺 r-, 鋒 物な どの 變 消しに 用 ひる、 fi 少 "^1。  （'blind) や 
肓の。 （.cloudM';' 娘の) 砂 Ho  (.crack) (馬の) 蹄 裂. つま われ:. （.fly) 蚋 (5)。  (-glass) 
砂 時 B 吁。 （.nian) 小兒の 眠く なる 時 眼 を 痛ませる ( 一種の）^。  （-papeir 丌リ を 掛け 
る)。 （.piper) へらしき'. を じろ しぎ (の 類、。 （.spout) (沙漠の) 砂 柱」 （一 stone)fi 少岩。 
(•storm) ('ル 没の) 砂嵐。 * [米ネ J  —r がえ 元氣' dry  writing  or  ink  with  sand 書き物に 
砂 を 掛けて 乾かした (の は 押 紙の 5' さ 明 前 レ rope  of  *«ul 賴み 甲斐の 無い 物。 Ik' 
built  (or  founded)  on  sand お; 礎， I'M な に-に， 0 1-sl #|^.  fi 少原, ffl び)/ fi 少時 計の 砂. 
時刻， （入の） 生涯'， numberless  as  the  sandCs)  on  the  seaihore 濱の いさごの 


sandal 


sansculotte 


如し。 It  is  as  useless  as  ploughing  the  «an€l(s). 徒勞 をす る。 The  sands  are 
running  out —— have  run  out  {  —  the  time  is  uf  ). も う 時 I 曰"] (力： 盡ざた ）。 The  children 
are  playing  on  the  sands. 子供が 砂原 (?iD で 遊んで 罟る。 【他動】 (床 な どに) 砂 を 

振り撒く。 ( 金物に') 砂 を 掛けて 磨く。 (又) 砂 を 混ぜ る 。 、船 を) 砂洲に 乘 上げる: 
san  dal [s も ndl] 【名】 草暖 (の 類 >。 straw-sandal 草鞋 (ぎつ。 * 【他動】 （入 又は 足に) 草鞋 を 

穿 かす (おに 過去分詞 にて)。 紐 をつ ける:' 


san'dal-woodLs も ndlwud] 【名】 白 ttO^t  く）。 
red  sandalwood 紫 擅。 「を 掛けた。 } 
*sand'ed[safencUd]r 形】 砂 色の， 梨 地の， 砂 1 


san'der-ling  Lsandglii)] 【名 】 [動物] 千鳥 
の 一種。  「布 群島。 t 

Sand  wich  [scenwitT] 【固 名】 （Islands)  t 


sand'wich[safemvid3] 【名】 (洋食の） サン ドウ イッチ。 Oman,  =boy) 前後に 廣吿板 を 

掛けて 步く 廣 吿屋， 【他動】 (anything  between  two  layers) 狭む。 
sand'y[s も ndi] 【形】 砂の, 砂 多き。 © 砂 色の (頭 髮)。 一' i-ne さ S 【名】 同上なる 事。 
Sand  y  [sefendi] 【名】 Scotchman の掉 名。 

sane  [sein] 【形】 精神 に異 き , 氣の 確かな ， 正氣の (人)。 0  (狂 氣 じみた 極端に 對 し ） 

眞 面目な (^解な ど)。 一'ly 【副】 同上に。  「たる 事， 麵 たる 事。 I 

sang  -froid'  [sdrgfrwd:] 【名】 (危險 な どに 臨んで） 平 氣 な 事, 落ち着いて 居る 事， 自若 t 
*san-grair[s3eDgrai] 【名】 キリス トが 最後の晩餐に 用 ひた 聖盃。 

san'gui-fi-ca'tion  [ssfeggwifikeijgn] 【名】 (食物の） 化 血 / 血?^ 成 * 

sangui-na-ry  [s^ggwinari] 【形】 血腥 き . 死傷の 多い. 殺傷 無算の (戰鬭 )。 （battle) 激戰: 
0 殺伐な， 暴虐な, 殘虐な (暴君な ど)。 0  [法律] 簡單に 死刑 を 科する'： -ri-ly 【副】 

san'gume[sa6sgwin] 【形】 血の (雨な ど)。 0 血の 樣に 赤い。 ©多血 性の， 血の 多い. 血 
氣の， 血 氣壯ん な， あから 顔の， 多情の （入)。 （temperamen り 多血質。 QOfil 氣旺ん な 
意味よ り靑 年に 有り勝ちなる) 希望に 滿 ちた， 恃み氣 の 多い， 樂 天性の (人)。 (nature) 
樂觀 性， ©  「叙述 形容詞 バ be  —  of  success,  etc.) (恃み 難き 事 を) 恃 みに する。 （當 てに 
ならぬ 事 を) 當 てに する。 【名】 赤 チョーク （で畫 いた 畫)。 

san-guin  e-ous  [ssejjgwinbs] 【形】 血液の (病な ど)。 @ 血の 樣に 赤い (物質な ど)。 0 多 
血 性の （入)。 （temperament) 多 血 性。 

Sanhe-drim  [sanidrim] 【名】 (古 瘤 太の） |    *san'i-fy  [s も nifai] 【他動】 健康に する， 衞 


等 議,.  I 生 的に する。 

san  i-ta  ri-an  [saenitsarian] 【形】 衞 生の， 公衆 衞 生の ， 衞生 法の。 【名】 衞生學 者. 衞生 } 
san'i-taVi-um  [s^nitsariam] 【名】 （ = sanatorhim) 保 g 所, 療養所。 L 改革 論者。' 
san  i-ta-ry  [s ま nitsH] 【形】 衞 生の. 衞生 上の (處置 又は 制 度 な ど)。 （board) 衞生 局。 
(regulations) 衞生條 例。 0  おび. ja" 。た 養生になる， 衞生 的の (^物な どん 

—ri-ly 【副】 同上に。 一; ri-ness 【名】 同上な る 事。 
san  i-ta  tion  [sienitei fan] 【名】 衞生 (法)， 攝生 (法)。 -i-tate 【 自 ，他動】 衞生 設備 をす る： 
san'i-ty[ssniti][sane の 名詞】 氣の 確かな 事, 正氣 (な 事 )。 ©C^ 解な どの 氣違 ひじみ 

た 極端に 對 ぃ眞面 目 な 事 [insanity と 比較]。 
sans  [sa:g] 【沸 前】 * なしに， 無き。 英語 （[ssnz] と發 音） と して はシ ヱイ ク スピアの 
"As  You  Like  It"  (II.  vii 166) に あ る Sans  teeth,  sans  taste,  sans  everything. な 
る 句に 用 ひられ， 他の 場合 はフ ラ ソ ス 語と して （i>5:g] と發 音)： （C さ r ぶ/ nomV} 無造作 
に。 {doutemm  く  。  （fason) 無造作に. 露骨に。 さ ne) 打 寛ぐ 事， 氣樂〕 （pare め 無比 
の。 sans  peur  et  sans  reproche  ^ 俠 な . 俠氣1^'き）の ぁ る 。 (phrase)  一口に g へ は， 
文句な く:：  （soucO 氣樂, 吞氣 C 
sans"cu-lotte'[sinzkjul5t] 【名】 ( ズボ ン無 し の 意味よ り ） わいわい 連の 共和 キ-義 者。 


Sanskrit  12:W   sassafras 

San  skrit,  — 'scriti.s も nskrit] 【名】 梵語。 （character,) 梵字。  'ふ' ク' 

San  ta  Claus  [su  nt.^  kl.rzl[|.'.1  f,]Christmas の 前夜 煙突よ り 人 り來 りて 吊し ある 子供 

^owi; ド にき 物 を 人れ て n'-  く と 云 ふ' は老 入。 

san'to-nin  Lsa>nt,Miin][-g] サン トニ ン" こがよ も ぎ を： U 成分と する蛔 蟲 15 除 劑)。 
sap  Lsa;p] は】 (植物の) 汁, 樹液 _、 は り ） 生氣, 活氣。 （.wood) (樹の 皮下の) f'l 木質, 白身。 
(of  youth) ず' の 活氣。 "There  is  no  sap  in  a  written  constitution. 成文の 愈 法 
に は 何、 お 舌 力がない： The  sap  is  running. 、春に なって) 樹液が 通 ひ 始めた (水 を揚 
げ て^る)。 0(= ぶ" や。 0«0 白木 質, r'j 身。 【他動】 (樹 の） 汁を涸 (か) らす 。は り） 
0  (體 力. 活力. 氣 力な ど を) 千し 涸らす， 弱らす。 
sap  [sap] 【名】 [軍事] (敵の 要塞に 接近す る爲 の) 對濠。 【自. 他動】 對壕を 掘る， 對1« を 
掘って (要塞に) 接近す る。 （より） 0  (健康, 信仰な ど を) 密かに 掘 り 崩す' 掘り 倒す, 
次第に-覆 へす。 *Her  health  has  been  sapped  by  the  damp  climate. 彼 女の 健 康 
は濕 潤な 氣 候の ため 次第に^ された。 Science  was  sapping  old  beliefs. 科學が 
古い 信仰 を 次第に 覆へ して 居た： 
sap  [s£ep] 【自動】 [學生 俗語] 勉強す るつ 【名】 勉強家。 0 骨の 折れる 課業, 厭な 仕事 <^ 
sap  id  Ls ま pid] 【形】 (insipid に 對ぃ味 有る， 旨い， 趣味 ある (話な ど） 


"sa'pi-ence  [s<:;ipL，ns] 【名】 利 口—;： る 事 
sa'pi-ent[s さ ipiant] 【形】 (賢き の 意味よ り ） 

利口ぶ る （入)。 
sap'ling[s 法 plig] 【名】 若樹, 苗樹。 （より） 
若者 


sap"o-na'ceous  [  saeponei  i  as  ] し 形】 わ ^ 

質の， 石驗 性の。 
sa-pon'i-fy  [  ssponifai  ] 【 自 ，他動】 （脂 肪 

など) 石驗 化する。  「味 覺。 1 

sapor  [s<Hp3] 【名】 味， 風味, 特殊の 味。） 


sapper  [s も pa] 【名】 sap する 者。 （殊に)：!: 兵。 Royal  Sappers  and  Miners  (英國 の) 

工兵 (現今の "Royal  Engineers"),, 


sap'phire[s も faia] 【名】 [織物] 靑 玉。' 靑玉 
色。 一種の 蜂鳥： 【形】 野 玉 色の。 


sapphism  [S ま fizm] 【名】 婦 人 間の 不自 
然な 性交, 女子の 同性愛。 


Sappho  [s^fou] 【固 名】 紀 X 前 七 [ft 紀 頃の 希 職の 女 詩人。 一 'phic 【形】 サッ フォ- 風の 
*sap'suck"er[s も ps 人 k3] 【名】 [米 Issy] —種の 啄木鳥。 

sar'a-band  [s も nb^find] 【名】 サ ラバン ド踊 り （緩やかで 壯 重な ス ペイ ン 舞踏), サラ バ ： 
ド 舞踏曲。 


Sar'a-cen  [s お 3sn] 【名】 (十字軍の 敵 と な 
り し) 囘々 敎 徒の' お剌比 入 


Sar  a-toga  [  s^rstcmqs  ] 名】 米國 の 
地 fi。 （trunk) —種の 婦人 用 大鞫。 


sarcasm  [sd:k£ezm] 【名】 ィ: 口， 嫌味. 冷評, 諷刺。 0  口の 惡ぃ 事， 
sar-cas'tic  [sa:k も stik] 【形】 毒々 しい (惡 口)。 嫌味た っぷ り の （口上な ど)。 （laugh) 嘲笑 
©  口の 悪い, いやみ を 云 ふ (入)。 - -'ti-cal-ly 【副】 [nlh に。 


sar-coph'a-gus  [  sa  ：  k し') f  sfias  ] 【名】 （化 古 
の) ィ化' ！;， 

sard  [5(1:01]【名】['鐵物， Ifa 紅色の 3£ 髓 


sar-dme'Lsa:di:n| 【名】 鰛(\： わ)。 
Sar-din  i-an  [saidinian] 【形, 名】 伊太利 
サ ル チ '二 ァ 島の (住民 父 は 言語)。 


sartIon'ic[s(i:d:',niW 【形】；; _^々 しい, 皮肉な, 冷笑的， 嘲弄 的の (御機嫌な ど)。 （laugh 

or  laughter) ス: 笑， (smile) 嘲笑, せ S> ら笑 ひ。 一' i-cal-ly 【副】 M 上に。 
sai"kl.su:l く 1 【名】 ぽ 《格 女の) 肌 i^, こ しま き。 
sar-to'ri-al  [sa:t,i:ri^l 1 【形】 (sartor  -ニ  tailor —— より） 裁縫師の。 

sash 1 sa;  n 【名 】 （ ； atMi な どの) 飾帶. M 帶。 sash  [  saM -  -windo-U'-^ash  ) 窓 框。 

* 【他 Ji 力】 飾帶を しめる：  IfK-m 【他動】 窓 1! トみ つけ る ： 

sas  sa-fras    も s,，fra;s] 【名】 [彼 物] 黄樟 (藥用 皮 )。 


Satan 


1240 


Sa  tan  [seitan] 【名】 魔王。 -ism 【名 】 極惡 非道。 '惡魔 主義。 惡魔辦 (特に 十九 世紀 佛 
國 の)。 一 ize 【他動】 &惡に 十る。 惡魔 化する つ  一 ist 【名】 惡魔- h 義者, 惡魔辦 者： 

Sa-tan'ic,  —  i-cal [ s;^tSnik(Al) 1 【形】 魔王の， 惡 魔の 如き， 極惡 非道なる。 （*«：11001) 
無宗 IScilS  (Byron.  Shell に v 派の 詩人ん  一' i-cal-ly 【副】 同上に。 

satchel [S も tial] 【名】 (學 生の) 學校 袋， 小飽： 

sate  [seitl 【他動] (one  with  something) 飽かす, 飽き 足ら T ，滿 腹 せ しむ。 （one，,  appe- 
tite) 飽食す る。 be  sated  with  pleasure         に飽 く  （遊び 飽き る)。 
sate  [seit]  sat  (過去) の 古體。  sat  el-lite  [saetalait] 【名】 [-Ti 文] 衞星, 陪 

*sa-teen'[sffiH:n] 【名】 綿 織襦子 (ゲ b) ，德 星, 月。 （より ） 0 從者, 子分。 

糯 子-  *sa-ti'  [s3ti:]  =  suttee. 

*sa'ti-a-ble  [sei 'iabl] K^】 滿足 させ 得る， 飽か し 得る。 

sa'ti-ate  [seiiieit] 【他動】 (one  with  something) 飽かす， 飽き 足らす， 滿 腹せ しむ。 be 
satiated  with  pleasure 快 樂に飽 く、 遊び 飽きろ) C  「飽くまで (何々 する)。 I 

sa-ti'e"ty  [sstibti] 【名】 飽き 足る 事， 滿 腹つ （よ り） 充滿, 充實。 do  anything  to  aatietyj 

sat'in[seain] 【名】 濡子, しゅ ちん， figured  satin 綸子 0。  white  satin 統 ほ)。 satin 
cloth 糯子 毛織物。 (  wood) 糯子木 (印度 產 良質 木材)： 

satin [safetin] 【他動】 (紙な どに) 艷を 付ける。 

sat  ire  [s 法ね ia] 【名】 （upon  or  against  I     sa-tir'i^caUsatiriksl] 【形】 的。 

follies,  vices,  etc.) 諷刺， 落首。  |     sat'i-rist  [s^tsrist] 【名】 誠 Ij 家： 

sat'i-rize  [s も tsraiz] 【他動】 (vices  or  follies) 諷刺す る。 * あて こする。 諷刺 文 を 書 く  ： 
*saf  is  [S も tis] 【罹 名】 十分。 jam  satis も う 十分。 superqrue 十二分。 

sat' is-f ac  tion  [s も tisf afek' sn] 【名】 （with  anything)  ？ Ig., 本悽。 (又) 惊快 (な 事 )。 I  hope 
I  shall  be  able  to  give  you  satisfaction. 御滿 足を與 へる 事 力： 出來ょ う と 思 ふ。 
I  hear  it  with  (great)  satisfaction,  f 閣レ、 て 大レ、 I こ fe。  I  have  solved  the 
problem  to  my  satisfaction,  、ひ; 1 り に （解決 を 得た)。 I  can  have  nothing  done  to 
my  satisfaction. 何 を させて も氣に 人らぬ。 I  have  the  satisfaction  of  seeing 
my  ideal  realized. (豫 ての) 理想の 實現を 見る は 本悽の 至りで ある。 It  would  be  a 
(great)  satisfaction  to  me  to  see  the  plan  succeed. 是 力： 成功す ォ L は 食に 偷 快た 力-。 
Everybody  expressed  his  satisfaction  with  the  result. 成績 を 見て Ji^ 足 を 表した 〕 
@  (for  a' debt  or  a  crime)  {f^, g^, IIM' IM' 匿。 (義務 を) 果たす 事。 
make  satisfaction  for 一 pay  much  in  satisfaction  of ― a  debt 償還す る。 
0 名譽囘 {I. 決 額。 demand  satisfaction 名 譽囘復 を 求める (決鬭 を 挑む)。 give 
satisfaction 同上 レ應 す る。 

sat  is-fac  to-ry  [s も tisf ま ktari] 【形】 滿 足な, 十分な, 存分な， 氣に 適った, 思 ひ 通 り の， 思 
はしき， 申 し 分 無 き , 言 ひ 分の 無い (結果. 解決な ど)。 -ri-ly 【副】 同上に。 

sat'is-fy  [s^aisfai] 【他動】 （one  with  an  answer,  etc.) 滿 足せし む。 I  am  (or  rest) 
satisfied  with  the  result. 此の 結果で 滿 足した。 ©  (  =  — one  of  a  fact— one 

that  it  is  so) 十分に 分 ら せ _^ . 確信せ しむ. 安心させる。 (oneself  of  a  fact— oneself 
that  it  is  so) 確 力:" め る。 I  am  satisfied— of  his  innocence that  he  is  innocent 彼 
力: 無罪な 事 は 能 く 分った。 0  (all  demands) (負债 を) 辨濟す る ， 償還す る 。 (義務 を） 
果たす。 (要求に) 應 ずる。 (望み を) 滿 たす- (one's  appetite) 食愁 を 滿 たす， 腹 を 塞 
く *。  (one's  grudge) 恨み を 晴らす c  (one's  honour) 顔を立て る。 「 自動】 (結果な 

ど 力':) 滿足 を與 へる， 申し^し: 
sat'rap[sefetr3p] 【名】 (古 Persia の) 大守， 知事。 （よ り） 權臣. 暴臣。 
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sat'u-rate 【s: も t ら I'eit] 【他 顿】 （a  sponge  with  water")  す， しみ 込ませる， 吸 ひ 込ませる。 
{tW  air  with  moisture  or  t'lt'ctricit" ほ 潤す る， 透す る， 浸 傲す る， 飽充 する。 
0  [ィヒ リ 跑 和せ し む。 一 "u-ra'tion 【名】 跑充. 飽和。 

Sat  ur-day 1«ぷぃ(11]【|?1名】 —七 日。 *;mturday-to-MomIay  、  =  week-end  holiday )  土 

曜ょ り 曜 にかけ ての 休— i 週末 休— 架 

Sat  urn  Ls れ "n] 【名】 [大 HMo  0  L 羅 M 故事] 農 菜の 神。 「criine 仕 放 题の惡 事 
Sat"ur-na'Iia[s:fet3n<Hlj,，l 【名】 「占羅 馬の） Saturn 祭。 （よ り） 無 jft® 講。 *a  saturnalia  of) 
Sat  ur-nine  Isietamain] 【形】 （七星の— ドに 生れた る の 意味 よ り ） 陰 氣な ， 口 電 な ， 士 性の 

(入 又は 性質、。 （person) (所謂) ぼくねんじん。 *0 鉛毒の。 （poisoning) 船 
•sa-tyagra-ha  Lsa:tjd:flra:h;^](>S】 印度に於ける英政府に對する無抵抗非協カ主義又 

は 英國品 Ff" 《同盟。 
sat'yrLs;H;^]【S】 (古希 臘の) 半 入 半 羊の 山 神。 （よ り） すけべいな 男。 
sauce[sj:s] 【名】 (洋食の）' ノ  — ス。 （よ り） 味 を 添へ る 物。 （'boat) (卓上に 出す) ソース 入 
ォレ Hunger  is  the  best  sauce. ひも じ、、 時には- ポ味\ ^、物 無し。 What  is  sauce 
for  the  gander  is  sauce  for  the  goose. (入の 批評な ど を ）奥 斗 を 付けて 返上す る 
(な ど)'—. An  adventure  is  tame  without  the  sauce  of  danger. 少し 危險 の氣 味がない 
と 話の種に ならぬ。 0 生意氣 (な 言葉)。 （=box)! 缽 かまし いん づ うづう しいお， (所 
謂) 千 枚 張。 None  of  your  sauce! 生 意氣云 ふな。 * 一' less 【形】 刺戟の ない, 無味の： 
sauce  [S コ: S] 【他動】 ゾ —スを 掛ける。 @  [俗] (人に) 生 «氣 を 云 ふ。 
saucepan  [s、''：sp>m] 【名】 一種の 平鍋。 

saucer  [s3:s3] 【名】 (茶 や 珈琲の コ ッ プ臺 にす る） 小皿. 手 壟 皿： （eye) た こ めだま。 
saucy  Ls3:si] 【形】 小瘕 な, こまつち や く れた (子供な ど)。 生意氣 な， 出過ぎた J 事 かま し 

い， づ う づ う しい. いと も 思 はない cm な ど)。 千 枚 張の (顔)。 0 [俗] 小意氣 な, 氣の 

利いた， 味な (言葉な ど)。 — ci-ly 【副】 同上に。 


sauerkraut  [siuakraut] 【獨名 K 燭逸 の） 
麵 玉菜。 


Saul Ls コ :11 【固 名】 [架 書] イスラエルの 最 
初の 王。 使徒 Paul のへ ブライ f^。 


saun  ter  [s.',:nt3] 【自動】 ぶらぶら 步く。  （through  life) —生涯 を ぶらぶら して 暮す。 

[ ifi 遙。 — ing-ly  [RIJ] ぶ ら ぶ ら つ 
sau'ri-an  [s/,:rbn]r 形, 名】 I 蜥!! き な ど |    sau'iry  [s お i] 【名】 [動 キ勿] さより （(錢 ，針魚, 


を む) 蜥蝎 類の (動物)。  I 針 紫 魚)。 （'pike) 梭子魚 ひす *)。 

sausage  [s.',s id. リ 【名】 (洋食の) 腸 詰。" ('grinder)  liki 詰-挽肉 器。 (  roll) 卷腸 詰： 
saute  [so:tei] 【佛 形】 少 しの 腊 で 輕 く フライに した。  「出す 事。 } 

sauve-qui-peut  [so:v  ki  p。l [佛 名】 （=んマ hint  sa^w  himself  ivho  <r  。〃リ 我 『せちに 逃け j 
savage  [ssvid^l 【形】 野變 な , 未開 の (民义 は 半- 活 など)。 0 荒々 しい. 猛烈 な . 殘酷 な . 

殘 忍な (迫 宵， 復謦 な ど)。 0 非常に 怒って (居る)。 【名】 野蠻 入。 0 を 知ら ぬ ん 

殘 酷な 人。 【他動】 (おさが 入 を) 蹴った り 喰 ひ 付いた り して 暴れる。 一 ly 【副】 问 上に。 

-ness 【名】 同上な る 事。 一 ry 【抽 お】 變風。 [f.f,] 鞭 11> 
sa-van'na(h)[s。v#n3]【《】(*f't^ffiJlj!   |    sav'ant  |  s^i'vant] 【名】 學者, 大家. （殊に） 


方の) 草お':。  I 科 ゆの 人家。 

save し seiv"! 【他- 動】 （one's  life— one  from  death  or  ruin) 助け る ，救 ふ， 救助す る， 救濟す 
る。 (oneself ― one's  bacon) 危' せ を 免; I しる。 (one's  honour ― one's  face) 入の 顔 を 
立て る。 （appearances) 體裁を ；、  (the  situation) 時/? j を收 拾す る. （ ぼ 難な ど を 
避ける )1,  (God)  save  me  from  my  f riends  ! お |11:,?|5；- おおよ 平 御免。 0( 祌が靈 魂 を） 
救 ふ。 （怫敎 な ら ) 濟度 する， Save  us  (：: み'"" ！ おやおや (大變 だ )。 0  (金な ど を） 


save 
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saxophone 


節約 t_^， 殘す. 溜める. 蓄 へる' 貯蓄す る, 貯藏 する。 (機會 など を 無駄に せぬ 樣に) 

利用す る— (the  post) 郵便に 間に合 はせ る」 （the  tide) 潮時 を 利用す る (出入す る)。 
a  saving  housekeeper 儉; I;、J'3、  I  am  saving  my  strength. 力 を f§ しんで 齒 く。  ■^ou 
may  save  (or  spare)  your  pains  (or  trouble). そんな 事 をす るの はお 止しなさい。 
"save  one's  breath  口 を 利 力 ^ な い *  Q  (one  trouble,  expense,  etc.) (人の 勞 な ど を） 
省 く  。  ：\1〉；  new  man  saves  me  much  trouble. 今度の 男 は (調法 な 男で') 大きに 私の 
手數 力： 省 (ナ る。 This  book  saves  the  teacher  much  trouble. 此の 本 を 使ュ' と 敎師の 
勞カ： 省け る。 That  will  save  me 10  yen. それで 十圓丈 助かる。 A  stitch  in  time 
saves  nine. (錠び は) 今日 の ひと 針 明 日 の 十 針。 © 除外す る， 但し 書 をす る。 (又) 許す， 
免す る 0  saving  clause 但 し壽。 saving  your  reverence— saving  your  presence 
お前さんの 前です が (尾籠な 話です が)。 God  save  the  mark  ！ (多くの 事を竝 ベた 揚 
句に) 無駄 事 御免。 '【自動】 貯金す る。 節儉 する： 

save[seiv]CBu](  =  .'.tv^^/ —— 命令法 「除け」 の 意味よ り —— 何々 を） 除いて は， の 外 は 
(^無し 又は 悉く など）。 *save  and  except の 外 は。 I  am  well  save  that  I  have  a 
cold. 私 は 風邪 を 引いて ゐる外 は惡ぃ 所はありません。 【接】 [古語] (  =  ぶ） に 非 
ざれば。 （= 力" い 以外 は： 

sav  ing  [stHvigl 【形】 （of  money  or  expenses) 儉 約な， つま しい (入)。 ©  (clause) 但 し 書。 
[前】 (何々 を) 除いて は， の 外 は (皆 又は 無 し な ど)。 

sav'ings[s;ivisz] 【名】 [複] 貯蓄， f ？^。  （。bank) 貯蓄 銀行。 （X 郵便) 贿 管理 所。 

savio(u)r  [seivjs] 【名】 (of  one's  country) 救濟 者。 (of  the  world) 救世 王。 


savoir  faire  [saevwa: お 3] 【佛】 如才無い 
事. 手腕。 


savoir  vivre  [scEvwa:  vKvr] 【佛】 交際 馴 
れて 居る 事， 繽儀 作法。 
sa'vo(u)r  [seiva] 【名】 (獨 特 の) 風味 。 （ よ り ） 臭味。 【 自 動】 (of  something) (何の) 味が す 
る。 （of  buddhism) 佛敎の 臭味が ある. 佛敎 臭い (言葉 な ど)。 （of  the  pan) お 里が 知 
れる。 (of  the  frying-pan) 異端の 臭味 あ り 端 臭 し)。 
sa'vo(u)r-y  [sHvaH] 【形】 旨い, 風味の 好い (食物 旨 さう な (匂 ひな ど)。 
*Sa-vo ゾ [ssvSi] [固 名】 口 ン ドンに 在る 劇場の 名。 （opera) そこで 演ぜられた オペラ。 
Sa-voy'ard[S3v 、； ia:d] 【形, 名】 （佛蘭 丙） Savoy の。 Savoy 人。 

sav  vy  [sffivi] 【 自 ，他動】 [卑] 知って 居る 力、 分った か。 No  savvy. 知らぬ, 分らぬ。 
saw  [5コ:] 【名】 鋸 (お)。 Odust) 挽脊。 *let  the  saw-dust  out  of 化の 皮を剝 ぐ： （'fish) 

鋥鲛。 （=horse) 挽臺。 （=mill) 木 挽 場. 挽材 場。 （や it) 挽 材坑。 
saw  [  S3: ] 【他動】 [過分 sawn] (木な ど を） 挽く。 （より） 鋸 を 使 ふやうな 手 付 を する。 

"(the  air) 鋰を挽 くやう に 空 を 切る： ©  [Passive  Sense]  (easily  or  badly) (材木 力 
saw  [S3:] [名】 格言, 金言, 古語, 寸鐵。  L 挽き 易い (又は 挽きに くい) ゾ 


sawder  [s:;:d3] 【名】 (soft —) お 世辭， べん 

ちゃら。 

Saw  ney  [  s:'.:ni  ] 【半 固 名】 Scotchman  (の 

0 馬鹿者。 


saw  yer  [s:5:j3] 【名】 木 挽 (きび)。 * [米 國] 流 

& 天牛 はき D の 幼蟲： 

sax'i-frage  [s も ksifrids] 【名】 [植物] 雪 
の 下 [高山植物]。 


Sax'on[s 法 ksn] 【名】 (第五 六 世紀に 獨 逸よ り 英國に 人り い Saxon 人， （又） Saxon 語。 
0  (現今の 英語の Latin 要素に 對し） Saxon 要素。 *ol<I  Saxon 古サ ク 'ノ ン語。 plain- 
Saxon  簡明な 英語： 6  (現今の 獨 逸の） Saxony 人。 

Saxon  [sjfeksn] 【形】 Saxon 人の。 （又） Saxon 語の。 

*saxon-y  ['i^ks^i] 【名】 サクゾ 二 毛布, サク' ノ  ニ耗 又は 锡 (品質 上等 )。 
'saxophone  [safekssfoun] 【名】 サキ " ホ ― ン (一種の 管樂 器)。 
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»ay レ"1【1'1.他 勒 h 過よ-. 過分 saidLsedl) 0<_,        仰 有る ノ  （a  few  words  )  U 

い 卽' おの niCife をす る. 一場の 挨拶 をす る： （SraceH 食 1* の 前後に I'liTniiS する。 （mass 
lor  tin-  ck'ad)  【t!Jti'0(^?'') する。 (.one's  lesson) 譜！^ する。 （one's  prayers) 祈 る。 
(one's  lay)  ViU 、丈の 事 を 云- (the  word) 命令す る。 （the  last  word  on  some 
ハ決 せす る. 言明す る。 （one  n»y  =  do'ny  or  'マ.'/"" ' ) 撤 と 云 ふ, 祖 む,， （又) 否む。 
此ハ! By,'] に 限 リ其の 目的語に Clause,  Phrase  乂は 品詞 を 選ばず。 say  ye«  or 
no 應とカ > 否と 力 > 云 《_^»0  lie  said  dark,  not  black. 黑 いと 云 はぬ. 喈 いと 云った。 
He  said  I.  not  we. 我等と は 云 はぬ 私 と^った。 Never  say  die! 悲觀 するな。 
Peonle  say ~ Thev  say ― It  is  said ― 丄 have  heard  say 一 that  he  is  rich. 一 He  is 
said  to  be  rich. 彼 は 金 持 だ さ う だ。 Vou  may  well  say  that 一 have  good  reason 
to  say  so. さ う 云 ふの も 尤も だ （道 f!i だ、。 Much  might  be  said 一 There  is  much 
to  be  said— on  both  sides. 雙 方に 相應に 理窟が 附 く  （言 ひ 分が 立つ)。 That  was 
well  said. 好い 處に氣 が 付いた。 Though  I  say  it  who  should  not. 私の 口から 云 
つて は 可笑しい 力: (自慢 ぢ やない が)。 and  so  say  all  of  us 皆 同意。 The  Bible  says 
一 It  says  in  the  Bible— that ... 聖書に 曰 く  。  The  papers  say ~ It  says  in  the  papers 
—thai.. 新聞に 斯 う 出て 居る。 say  too  much 云 ひ 過 1 す。 Say  no  more. もう 分 
つた。 Let  us  say  no  more  about は. it ヒの |1 まし はもつ J ヒ めよう。' You  are  hungry,  I 
dare  say  {  =  /  presu»ie). 撫、 御 空 DM  ) でせ つ。 He  is,  so  to  say  \,-so  fo  speak'),  a  big 
baby. 云 は (大きな 赤ん坊)。 He  is  extremely  frugal,  not  to  say  stingy. 非常 な 儉 
約 家で 吝嗇と 云って もよ い 位。 He  is  vtTV  frugal,  to  say  the  least  of  it. 控へ 目に 
云って も (極 好く 言って も ） 非常な 儉約 家， He  knows  no  English,  to  say  nothing 
of  French  or  German. 獨佛は 言 ふ 迄 も な く  （愚 力。 英語 も 知 ら ぬ。 I  le  knows  French  or 
German,  to  say  nothing  of  his  English. 英語 は 言 ふま で も な く  （愚か) 獨佛 も 知って 
居る。 It  goes  without  saying. 云 ヱ , にや 及—;" I  say,  Frank ― Say,  Frank. お \/、， 
君。 He  is,  I  say,  an  honourable  man. 今 も 云 ふ 通 り (fe は 君 十 だ )。 strange  to  say 
妙な 事に は。 sad  to  say 悲し レ、 事に は。 lie  has,  I  am  glad  to  say,  passed  his 
examination. 結構な 事 【こ （土。  I  am  sorry  to  say — I  regret  to  say さま- 1 感乍ら (殘念 
乍ら）。 一 that  is  (to  say) …精し く 云へば (卽 ち)。 Say  it  out! 思 ひ 切って 云へ。 
Sav  away  ！ としと し へ， to  his  honour  be  it  said  (敵 乍 人/ *i 晴。 I'o  tny  shame 
I  must  say  that... ぉ羞し \ /、事 乍ら。 *when  all  is  said  and  done  {-aiter  all ) 結 馬] - 
0  〔命令法〕 (=/ 《； *  us  say,  liie  may  say.  suppose') まあ (1Bj々 と） しょ う (力: 0。  Suppose 
I  it  is  worth,  say,  a  million. まあ ほ 萬 圓の値 打が 有る と したなら。 Let  it  be,  say, 
I  next  Sunday. 次の 日曜と でも しょ う 力  >ゥ Say  it  were  true …是を 本當と したら。 
©  (can  not  —  )  :h 力"'） ぬ,， I  can't  say  for  certain.  ^；雀 力、 な處 （ま; h 力"; >  ぬ。 There  is 
no  saying ― it  is  hard  to  say 一 what  may  happen. inj う なる 力 、れ 力 》ら ぬり"】 つと も 
33： ハ、 ュ)。 0〔  say"  and  'mean"!)  You  don  t  say  so  (^  =  don  t  mean  to  say  so)  ！ て ォ I_ 
や 冗談 だら う （まさ 力り。 I  mean  what  I  say. 冗談 ぢ やない。 Do  you  mean  to  say 
that  I  have  done  wrong  ？ 本當に fj^: の處 -[^力': 惡 いと 云 ふの 力 \>  That's  saying  a 
great  deal  、  =  t.hat  means  '〃",•//■)• (誰. およ り もで は） そり や 大變だ 。 ©  (anytliiiif; 
against  a  person  or  thing)  KlS^f する. 非 難す る. けなす. 惡 く 云 ふ。 ©  (anythini;  for 
a  person  or  thing) 'ひ' める „  (anythini;  tor  oneself)  ,  i  (>^1 な。 (a  good  wora  for 
one)  if  IK 添へ をす る。 I に" I't  say  much  for  his  s^tyh-. 餘 り 赏 めた (感心 し た) 义 
章で はない。 What  have  you  to  say  for  yourself? (さあ) 何 どぽ ひ譯 をす る 力、,、 
He  has  much  to  say  for  himself.  i|i 々ii'S せる 與； T こ。 O  (anything  of  a  person  or 


say  1244  scale 

thing) 評する， 好く 云 ふ， 惡く云 ふ。 Did  he  say  such  things  of  me  ？ そんな 惡ロを 云 
つた 力 >。 People  say  of  him  that  he  is  mad. 世人 (よ' を jjf して fi; 八 7 こ と 2? ぶ。 it  was 
well  said  of し jesar  that  he  could  brook  no  rival,  cassar を i^p し— し： 难 ii ひ サ- たす' 
と 云 ひ し は 宜 なり。 It  shall  never  be  said  of  me  that  I  deserted  a  friend  in  need. 
俺が 不義理な 事 をした と は 入に 云 はせ ぬ。 ©(something  to  a  person) 人に 云 ふ。 
(something  to  oneself) 燭 り 言 を 云 ふ。 （something  to  a  thing) 贊 成す;!;; （又はせ ぬ)。 
What  do  you  say  to  a  trip  to  Nikko  ？ 日 光行 は 何 う 力べ 贊否も 口 何)。 He  can  not  say 
boh  to  a  goose. 意氣地 無 し。 

say  [sei] 【名】 云 ふ 事， 云 ひ 度い 事, 云 ふ番， 云 ふ 機會。 Say  your  say. 云 ふ 事が 有った 
ら 云へ。 Let  him  have  his  say.  ひ 度レ、 事 を 云 はして 遣; K。  I  had  no  say  in  the 
matter. 云 ふ 折 力: 無かった。 

say  ing  [s6ii;)] 【名】 g ,  IS, 俚 li, 譬ヘ。 common  sayings 諺。 Needs  must  when  the 
devil  drives,  as  the  saying  is. (背に 腹は換 へられぬ） と 云ふ譬 への 通 り だ。 

scab  [sk れ] 【名】 かさぶ た， 結痂。 © 馬瘡, 疥窗 (の 類)。 0 組合に 人らぬ 職 入, 同盟 罷 ェ 
に 加 はらぬ 職工 (な ど)。 【自動】 かさぶ たになる。 

scab  bard  [51^もし301]【名】（-ガ劍の)革肖(|)。  *fling  (or  throw)  away  the  scabbard 斷然 
たる 處 置に 出る。' 斷 乎と して [1 ふ 事に 決心す る。 （=fish) 鞘 形 銀白色の 海魚： 

503'1>レ68[51<<^1311:2]【名】[醫學1^；1^。        I    'sca'bi-ous[sktHbi3s] 【名】 [植物"! まつむ 1 

sca'biHms[skabi3s] 【形】 赫を 病める。 |  scad  [skad] 【名】 L 動物] 錢⑧。 L し 草。 ぶ 
»scads[skadz] [名】 [米俗] 弗, 錢 3  0 どつ さ り澤山 U 

scaf  fold  [skaefgld] [名】 足場， 足 ft。  © 掛梭 •it  © 斷頭臺 つ the  scaffold 斬罪。 *send 

(or  go)  to  the  scaffold 死刑に 處す (處 せられる)： 【他動】 (家な どに) 足場 を 掛け { 
scaf'fold-ing[sk も f (め Idig] 【名】 足場, 足代。 0 掛棧 敷。 '(-pole) 足場 丸太： しる ジ 
*scal(l)a-wag  [sk お; m 利] 【名】 體軀の 小さい 榮養 不良の 動物。 0 [俗] や く ざ 者. 無賴漢 ： 
scald  [skD:ld] 【他動】 (熱湯 又は 蒸氣 にて) 湯 傷ば' け) す る 。 'scalding  tears 熱淚： 0  (牛 

乳な ど を) ざっと 沸か して 消毒す る。 @  Vlt な ど を) 熱湯 消毒す る。 【名】 湯 傷： 

50313'。11633"[31<；5:1311ら01]【名】（小兒の）しら く も。 

scale  [skeil] 【名】 (魚な どのに け， こけら， 鱗。 '(=awnour) 麟鎧： （頭の) ふけ。 （汽罐の) 複 
J 后 (な どの 類') /(borer) 湯 i お を と る 機械： The  scales  fall  from  one's  eyes. 誤り を 
悟る （目 が覺め る)。 【他動】 (魚の) 蝶 を 落す。 【 自 動】 (皮膚が) ふけに な つて 剝け る < 

scale  [skeil] 【名】 秤 皿 (I き リ)。 *(»beam)  ^^('11*0：    turn  the  scale 秤 皿の 輕ぃ方 を 
く する。 （よ り ） 形勢 をー變 する。 throw  the  sword  into  the  scale 武力 を 以て 壓 ii 
する。 ©[-s](a  pair  of —） 大 mf')。  hold  the  scales  even 公平に (裁判 な ど) する （ 
【他動】 （目方 を 掛けた 物が 何 斤， 何 奶^。 

scale  [skeil] 【名】 (梯子の段々 の 意味よ り ） 階級。 social  scale 社會の 階級。 sink  in  the 
scale 下級に ト- 力： る。 be  at  the  top  (or  bottom)  of  the  scale 階級の 最高の 地 fft を 
占める (最下位に 在り）。 0( 尺度の） 目盛り。 (よ り） 尺度 (制), （なに) 尺。 *sliding  seal* 
計算尺： 0  (of  one  inch  to  a  mile) (地阖 な ど の)^, 比例;^。 (實測 と 地圖面 と の) g 
合。 （より） 規模。 scale  of  one  hicli  to  the  mile  (地 圖 面の） 一 吋 は ー哩の 割合。 b( 
drawn  to  scale  J: 匕 / ふこ；^ は して 引いた （地 阖:' ゥ In  America,  everything  is  on  a 
large  scale. (何事 も） 大規模 （大 褂 >。 Calcutta  is  London  on  a  small  scale. /J  、装 
摸の 倫敦。 O  [算術] (of  notation) 記数法， (何) 進 法。 Q  [音樂 1 音階。 

scale  [skdl] 【他動】 ( 城^な ど を 梯子に て) 登る。 0 縮尺に 據 つて 阖を製 する C 
【自動】 (山腹な どが) 梯子の 樣 になる。 *scaling-la«Wer 雜子, M:' 


scalene 


scapular 


5ca-lene'|sk.^li:nl[rO[<tfnrUtrian8rIe) 

卜"^; 邊 ■im.  【f'】l''] 十.。 


"scal'lion  [skaHjan] 【名】 L 航 W 冬 葱 ナ)， 

-| ぼ。 


scal  lop  lsk;.l,.pl 【 お 韻 ぼ れ {'Shell)  Jerusalem 參詣者 （pilgrim) の微 章に 

せし 海扇の ひ。 © け IP- 食の 听謂） コキュ 皿. UMo 
scalp  [sk»lpl[«] 頭の 腦 ん '下 fjj 無き 鯨の 頭部:: （よ り —— 秀 山の) 頂上。 (殊に） 0( 北 
1 た 七 入が 敵 を 殺し K の 首 を 取らずに 剝ぎ 取り し) 頭の 皮。 ね ke  scape,— he  out  for 
scalps  (北 米 七 入 は 首 狩の 代り に) &ず i£ 狩に 出て 居る。 （より ） 喧嘩腰に な つて 居る、 
'v.lock) 北米 七 入が 敵に 對 する 挑戰の 印し と して 剃髮 中に 殘 して ゐる 一束の 頭 髮： 

【他動： K 人の) 頭|^ を斜 ぐ。 は り） 猛烈に 批評 (な ど) する。 

scal  pel [51<1^1卩；^1]【名】（べ ンの樣に持って使ふ)外科用小刀。 


scaly  [sk ふ ili] [形】 轔 有る (動物な ど \^ 
scam'ble  [  skxnM  ] 【他動】 L 蘇 格 蘭] め ち 

やくち やに 集める. 撒 散らす。 【自動】 
奪 ひ 合 ふ。 


scamp  [skasmp] 【名】 ならず' もの， ご つ 

き， 無 鼠 
scamp  [ska^nip] 【他動】 （仕事 を） ぞん ざ 

いに する， ずるけ る, (所謂) なぐる e 


scamper  [sk ま mpa] 【自動】 (away) (兎な どが 追 はれた 樣に) 尻 を 逆 まにして 逃げる， 逸 
走す る, 驅け 出す。 【名】 魅. 疾走。 (through  a  country) 大急ぎの 旅行。 （through 
ュ librar-v  、大急ぎの 閱讀。 

scan  [skan] 【他動】 (詩 を) 韻律の 法則に 合 はす。 (より ）0( 物事 を) 精密に 調査す る J 入の 
顏な ど を) 熟々 視る。 *0  (電 達寫眞 を) 遼査 する;： 【自動】 (詩 力:) 韻律の 法則に 合 ふ。 

jcan'dal [sk ま ndl] 【名】 (基督 敎 にて 所謂 く 石, 風俗 を壞亂 する もの ^ 意味より —— 世 
問の 反感 を 起す) 怪しから ぬ 事. 怪事. 怪閱, 醜閱. 疑獄。' 恥辱. 名 折。 a  scandal  to  the 
family 家門の f1 折： @ 反感. «。  give  rise  to  scandal 世間の 反感 を 起す, 招く。 
0 誹謗， 讒誇. 惡ロ。  （，monger) 惡ロ 尾。 ごますり。 talk  scandal 誹 誇す る （人の 
惡ロを 云 ふ)。 

ican'dal-ize  [ski^ncblaiz] 【他動】 (个そ しからぬ 事な ど して 世人に) 反感 を 起さ しむ, 憤慨 

せし む。 be  (fed)  scandalized 反感 を 起す (憤慨す る)。 0  ( 人 を) 誹 誇す る， 讒 誇す る。 

0(P" ず 家な どの) 體面を 汚す。 
ican'dal-ous  [sk も ncbl^^s] 【形】 怪しから ぬ， 外聞の 惡ぃ， 醜 汚なる。 (conduct) 醜行。 

0 誹 誇 的, 讒謗 的の (風說 など)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名'】 R] 上なる 事。 
>can"di-na'via  [sk あ ndintHvja] 【固 名】 (Denmark,  Norway.  Sweden,  Iceland 等 を 含 ひ) 

北欧。 一' vian 【形】 同上の。 
can'sion  [skan. ion] [scan 力 名詞】 (詩 を) 韻律の 法則に 合 はせ る 事。 
； cant  [skant] 【形】 (  =  _f(raw/;v) 乏しき （物） J    use  one  with  scant  courtesy 入 を 粗末 

に 扱 ふ。 0  (of  money) (金に) 乏しい (入)。 (of  breath) 息 を 切らす (入)。 【他 f 力】 （= 

ぶん〃) (供給な ど を) 切 り 詰める, 積って 渡す， 限って 與 へる。 「0 少量 (の 供 ま; V な ど)。 I 

cant'ling  [sk も ntlig] 【名】 船 1 (嘴 數に ft する) 木讨 寸法， 寸法 標準,， 0 小割材 j 
canty  [skfenti] 【形】 (ample に對 し) 乏しき (供給. 资源， M な ど)。 -  ti-ly 【副】 乏しく。 

— 」ti-ness 【名】; 2 しき 事。  「(すんでの 事に 何々 )。} 

cape  [skeipl 【他動】 （  =  "r"/V) 遁は) れる， 免れる。 【名】 hairbreadth  scap" 危ぃ 【j  ) 
.cape 'goat  [sk さ ipgoutl 【名】 L 射 太 故事 1 入 民の 51': 惡を負 はしめ て 荒野に-; りし 山 

羊。 （よ り) 他の 罪 を A ふ 入 ノネ 代 り 。  「骨。） 


cape 'grace  tskeipgreis] 【名】 罰 常 り . 腕 
n  'hfft. ごろつき。 「 (bone) 舶樣 骨。 I 
caph'oid  I sk^foid ] 【 fj】 [ 解剖 1 舟 状の。 I' 


scapula  [  ski^pjula 1 【雜 名】 [解剖] 肩胛 f 
'scap'u-lar  [skafepjul--. 1 【形】 scapula の <： 

0 僭 侶の rfl 衣。 


scar  1246  scavenge 


scar  [Sim:] 【名】 傷 eg, 瘢 (g。 （植物の) 驟 (g, 【自,他動】慯^3を殘す，傷«を留めて癒る。 
•scar  ab  [sk も r^eb] 【名】 甲蟲の 一種。 古 ft 埃 及 人が 不滅の 表!^ と して 神聖 視 せる 甲 蟲。 
scarce  [sksgs] 【形】 乏しき， 不足な , 拂 底な (品 な ど)。 @ 少な い， 稀な， めった に 無 I 、(本 

な ど)。 *make  oneself  scarce  [俗] 退く， 逃げる, 隱退 する： 一'ness 【名】 (第二の 意味) 

なる 事， 稀 有。 

scarcely  [skiasli] 【副】 (= み ari^Zy) 殆と 無し, 先づ無 し。 scarcely  any  {-ah/iost  none 

 と は 云 はず) 殆 と 無 \/、。     I  gained  scarcely  anything  {  =  almost  nothing  

と は 云 はず) fll る處 殆ど 無し。 He  scarcely  ever  {^almost  never —— と は 云 はず） 
opens  a  book. 本 を 開く こ と は 先つ' 無 \/、。    That  is  scarcely  possible  {  =  almost 

imfossible  と は 云 はず) 殆と 不可能。 1 need  scarcely  say. 云 ふに 及ばす。 

@g  "hardly,"  "scarcely" は 何れ も "not" を 加減した る 變體に 過ぎず。 =  quite, 
barely) 少し 足らぬ, やっと， なる かならず'。 He  is  scarcely  twenty.  二十歳になる 力 》 
ならず (やっと 二十歳)。 He  is  scarcely  old  enough  for  the  office. 此 役に は 些と若 
過ぎる。 You  are  scarcely  well  enough  to  sit  up  yet. (病人に 向って） 起きる に は 未 
だ少 し 早から う 。 0  (  ..when ...) (何々） した かせぬ に.. する や 否や.， He  had  scarcely 
escaped  when  he  was  recaptured,  [^げた 力 ^ 逃げぬ に また 捕ま つた。 I  had  scarcely 
set  foot  on  land  when  I  felt  well. 地 を 踏む か 踏ま ぬに 快 く なった。 "scarcely... 
before... は 占 5C 體。 0  ( =  surely  not )  H^j^j  He  can  scarcely  have  said  so.  hiS^l 

scar'ci-ty  [s" お iti] 【名】 ，拂 g。 （よ り ） 不作 ，饑饉。 しそんな 事 は 云 ふまい。 ^ 

scare  [sk ミ3] 【他動】 (お化け だな どと 云って 子供 を) 威 © かす， 怖 (ii) がらせる。 （away 
people  or  birds) 威 かして 追ひ拂 ふ。 【名】 理由 無き 恐怖， 杞憂。 （X 商業界の) 恐慌。 
*be  more  scared  than  hurt 取 越苦勞 をす る。 杞憂 を 抱く： 

scare'crow  [skiaki-ou] 【名】 案 IJJ 子 はつ。 |  *scafe'inon"ger[sk わ mAnga] 【名】 人騷 
(より) 瘦男。  I 力: せ をす る 人。 龍 輩 語 を 放つ 人。 

scarf  [ska: f] 【名】 襟卷, 肩巾, 袈裟 (など)。 （=skin) 表皮, ふけ。 0 襟 飾。 (=pin) 麟 止めさ 

scarf  [ska:f] 【名】 （=か"め (木材の) 嵌 接 まさ)。 【他動】 同上す る。 

503ビ1ィ乂[51<き；《"1£ュ1]【他動】[醫學]81刺する。 （より） 0 酷評す る， 苦しめる, いぢめ る。 
SCar'la-ti'na  [ska  ： 1 at i ： n a]      ]  (  =  srarUf  fever) 猖紅 熱。 

scar  let  [skd:lit] 【名 Ml 緋 (の)， 稆 々 緋 (の)。 (fever) 梠紅 熱， (hot) 羅馬敎 大僧正の 精。 
(よ り） 其の 職， （robe) 緋の衣。 （woman  or  whore) 俗化せ る羅馬 （と默 示 « 十七 章 

の 此の fi 稱を解 揮す る は 或 新教 信徒)。 '(又) 賣 春婦： 
scaiT>[ska:p] 【名】 [築城] (外壕 の) 内 岸。 I   *^scary[sk さ sri] 【形】 [俗， 驚き 易い， 臆病 

【他動】 (山腹な ど を) 直斷 する。  I な。 危險 な, 恐ろしい。 

scathe  [skeiS] 【•( 也 ff 力】 傷齊す る。 Ileshallnotbes  cathed 一 shall  come  off  unscathed. 
無事な ら しめん。 scathing  sarcasm,  ridicule,  remarks,  etc. 痛い (惡 口， 嘲弄 な ど)。 
【名】 傷害。 一' less 【形】 傷害 無き， 無事なる。 
scat  ter  [skefeta] 【他動】 （seed  on  the  soil — the  soil  with  seed) 散らす， 撒き散らす, 散布 
する。 （敵 を) 追 ひ 散らす， 蹴散らす。 (@ を) 拂ふ。 （疑惑な ど を) 晴らす。 （希 現 懸念な 
ど を) 消散せ しむ。 （.brain) 迂闊 者。 Obrained) 迂闊な。 （anything  to  the  winds) 
濫費す る。 (又) 儘よ と 打つ ちゃる。 [自動】 (集團 が) 散る， 四散す る, 散り ぢり ばらば 
ら になる。 ©  (獵 銃 が) 彈を (能 く  ） 散ら す は 散 ら さ ぬ)。 '一 ing 【形】 散在せ る， まば 
らの。 時折の。 氣ま く" れの： 
scattered  [skatad] 【形】 散在せ る， ま ば |    scav'enge  [sk さ vin お] 【他動】 （市街 を） 

らな （人家な ど)。  I 掃除す る。 


scavenjter 


scheelite 


8cav  en-ger  [ska-vinCdlvKf.] mm. 芥 ひ。 '腐肉 を 食と する 動物。 淫 扱な 間 題 を 

好む n: (bird) ,i.,V.fe 、な ど)、、 【ri 'm ft? 卜' お 1=*^ をす る, 芥'; t ひ をす るつ 

scenario  [ieind:rioul[f)l- f ^ふ' 1 のネき t.  ，まに 炚遊 劇の)。 シナリオ. 映賓 脚本, 役割。 
(writer) 映 1 ^脚本 作者。 （staff) 映！^脚本；^に 

scene し si: 11] は】 し-艺^ の） 塑ュょ 0  ) (何) 場. (何) 場听. （何の) 有 り し 所。 (of  a  battle) 
戰場. せ戰 場。 （of  some  event) 古跡. 跡。 、',i£ 冠 あ 3 を附 すれば —— of  action) 現場。 
quit  the  scene  {  =  d;e) クビ ぬ。 This  world  is  a  scene  of  strife. 此世は 競， 場 (修羅 


の 驻)。 Europe  has  been  turned  into  a  scene  of  deadly  strife  and  bloodshed. 歐洲 


は修 11 の 程に ィ匕 せり。 The  scene  (of  the  novel)  is  laid  in  Manchuria. 小說 中の 
出 來事は 滿洲で 有った 樣に 仕組んで ある。 The  police  arrived  on  the  scene. 
警も' が 臨場した。 0  [演ぉ IK 何 段 目 ^ act —— の 何) 幕 目. （何の) 幕, (何の) 場。 （よ り） 
0 活劇。 make  a  scene  (泣く やら 喚く や ら) 一場の 活劇 を 演ず る 。 When  you  get  home, 
there  will  be  a  scene. 家へ 歸る と 夫婦喧嘩-が 始ま るぞ。 Q  [-S] ( 何 生活の) 實況。 
(往々 慘 たる) 光景。 scenes  of  Tokyo  life 東京 生活 實况。 ©  (芝居の) 道具。 [-s] 遑 
具 ォ., 舞毫面 3 い painter) 舞臺 の，?^ を 畫く畫 て。 （=shif ter) 道具方。 （get)  behiml 
the  scenes 內幕 (を 見る)。 @( 舞臺の 景色の 意味よ り何處 にて も 眼前に 見える) 景色. 
風景。 I love  a  sylvan  scene. 山林の 景色。 change  of  scene 轉 地。 
sci^iier-y  [si:n;n"i] 【集 名】 [單 K 芝居の) 道具 立, 舞臺 面。 0  (—地 方の) 景色， 風景。 一 
sce  nic  [si:nik,  s お ik] 【形】 舞臺の (演藝 な ど)。 0 芝居の や う な (<镥 な ど)。 0 狂言 的の 

(表情な ど)。 0 風景の (美な ど)。 
scc-nog  ra-phy  [sin:.qr3fi][.«] 配景圖 法, 遠近 圖法。 

scent  [sent] 【自, 他励】 (the  air — abou り (犬な ど 力: や 臭 (か) ぎ 廻る。 （game)  P 臭ぎ 分ける つ 
(a  treachery,  a  plot,  et に H 陰謀な ど を) 嗅ぎ付ける。 （out  a  job) (仕事な ど を) 嗅ぎ出 
す。 0  ( 花な どが 風 を) 幼ます。 （手 巾に) もく 水 を 振る （など)。 

scent  [ r'ent  ] 【名】 (花 な どの) 查。 （ 野 獸 な ど の獨特 の) 籠。 hue  and  scent 色と 香, 
@  水。 0  (鼻が 利 く の) 鼻, P 臭 力。 (for  something) 知覺の 才能。 Some  dogs  are  chosen 
for  speed,  others  for  scent. 足の 速い に赏 する 犬 も あ り . 鼻の 利 く 爲に 賞す る 犬 
も ある。 He  has  a  wonderful  scent  for  young  talent. あの 入力： 新 )'{| の 才子-を 見や] "( ナ 

出す の は 代 © 議だ。 Q [狩 野禽 野獸の 造す) iS- 1^. 臭 跡。 （よ り） 探 tfi の 端緒, 手 掛か 


り。 hot  scent ミ 虽レ、 (-M しレ、 cold  scent  follow  up — lose— cast 

about  for— recover— the  scentOE^ が 鳥な どの) 跡 を 追 ふ， 'お ふ, 探し 廻る， 囘復 

する。 be  on  the  scent  (of  game— of  a  crime  or  criminal) (為の) 跡 を 迫 うて 居る。 (よ 
り —— 犯 3P- な どの) 手 掛か り を 得る. mm して 居る。 put  one  on  the  scent 探偵 させ 
る。 The  watch  he  pawned  put  the  police  on  the  scent. 質に 人; ft た 時 5 十 力"'） 足 力： f'j* 
いた。 put  one  on  the  wrong  scent 一 put  (or  throw)  one  off  the  scent 跡 を晦ま 
す (ill P を 撒 く  ）。  "on  the  right  (or  wrong)  scent 方法 宜 し きを ト l|( や り 方 を 誤る)： 
scep  sis  [skepsis] 【名】 懐 fei 懐站 5 學。 

scep  tic  [skeptik] 【名】 (a 者 に 對 し) 懷疑 者, 懐疑論 者。 ( よ り —— 现 在 の 制 度 な どに 

f  H— る ） f 、'平家。 一 'ti-cism 【名 】 懐疑, 1!；5, 懐疑派。 
scepti-cal  [s"pti"l] 【形】 懐疑 的 OA 解な ど)。 ly 【副】 同上に。 
scep  tre  [s<''pt.Vl 【名】 (帝 ョ:— の) 饬。 （よ り ） 王 成， ';!: 威:， wield  the  sceptre 帝王た り 。 
schedule  L  u'dju:], 米 では sWdju:}] は】 [|||. 表。 0  (何) j^. 時!; i!^^.  g'gf^^f 表 (な ど)。 
1"' on  schedule  time  な ど 力' ゆ IHl^ijjj り に!55,?^する.、 【他; E 力】 1 1 錄を 作る. } 


schee  lite  [  i  i:】aUl 【 f'] [鎖キ 勿 ] iTU i'。 


しぬ こ 戦せ る。 
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sche'ina[sld:ni;»] 【名】 ー覽 表。 01Si 解， 阔 式。 €) [論理] 三段論法の 格。 Q  [哲 學] 概 型。 

*0[t 法, 修辭] 比喩。 句法： 
scheme  [ski:m] 【名】 阈解, 阈式。 （よ り ） 0 分類表, 時 問 表 (な ど)。 （よ り ) 0 大要, 要略。 
(より ） Q 配合， 配置, 考案, 設計， 紙 織。 （より ） ©  (概して， 5^ 想 的 の) 計畫, 畫策, 企 岡， 
目 論 見。 a  visionary  (or  chimerical)  scheme 雲 を 摑む樣 な 話。 © 策略, 計略, 惡計' 
奸策, 陰謀。 【自， 他動】 （to  do  something— for  something) 策略 を 廻らす， 畫 策す 
る， 目論む， たくむ。 

schem  er  [ skfima  ] 【名】 scheme する 人。 |    schem  ing [skfimig] 【形】 權 謀術數 あ る 

(殊に) 策士, 權謀 家。  I       (政治家)。 手管の 有る (女な ど)。 

*Schil'lei"[i'il;)] 【固 名】 JohannChristophFriedrichvon 〜，獨 逸の 詩人 （1759-1805)。 

schism  [sizm] 【名】 (國體 の) 分離， 分裂。 （殊に 敎會 の) 分派。 

schis-mat  ic  [sizm も tik] 【形】 分裂 的, 分離 的。 【名】 分離 者。 分派 者。 "0 分離 論者： 
schist  [ list  ] 【名】 [地質] 片岩。 'に' ose  [形】 （ = schistous) 片 岩の ， 片 岩に 似た る ： 

'schizo-my-cete  [skaizomaisf:t] 【名】 [生物] 分裂 菌。 一 s 【名】 L 複] 分 生 菌類。 
schnap(p)s  [に naps] 【名】 和 蘭 陀產の gin 酒。 *( よ り） 火酒， 燒 

'schol  [skol] 【名】 （scholarship の 略 形） 獎學 金。 

scholar  [sHls] 【名】 學生, 生徒。 0 學ぶ ん an  apt  (or  dull)  scholar 覺 えの 早い (吞 
込の 惡ぃ） 人。 0 學 問の 出 來る 入， 學 者。' a  scholar  and  gentleman 學識 人格 竝び備 
(まる 入;； Is  he  a  good  scholar  ?— anything  of  a  scholar? (些 つと （ま) 學 Pal 力 ニ出來 
る カ^3  He  is  something  of  a  scholar— very  much  of  a  scholar 一 not  much  of  a 
scholar —— more  of  a  writer  than  a  scholar. 少し は 出来る， 中 々出来る， 大して は 
出来ぬ， 學 者と 云 ふより 寧ろ 文章 家。 He  is  a  good  English  scholar. 英語が 出 
来る。 Q  (大舉 ，公立 學 校の 獎學餘 を 受ける) 特待生. 給費 —ly 【形] 學 者ら しき。 
-Ship 【名】 學間, 學識, 學カ。 0  (獎學 兼の) 給費. 特待 (生た る 事)。 

scho-las'tic  [skoljestik]  [school の 形容詞】 學校 (風) の, 大學 (風) の (敎 育な ど)。 學者風 
の, 學者 ぶ つた (態度 など) 。教師 風の, 教員 風の， 儿 帳面な (言葉 遣 ひ 又は 文 體)。 
@  schoolman 風の， 詰まらぬ 事 を ほじく る, 煩 1^ 的の (學 問 な ど)。 (theology) (理論 
に 亙 り 過 ぎ る ) 煩 ffl: 的 祌學。 【名】 （ = schoolman  ) 煩 5g 哲學 者。 — ti-cal-ly  [副】 同 
上 的に。 一' ti-cism 【名】 煩 哲學 ノス コ ラ哲學 (中世 時代に 行 はれた る »t!c^ 學): 
*schoIi-ast  [sk^uliaest] 【名】 古典 註 揮 者, 訓詁 學者。 - li-as'tic 【形】 註釋 者の。 註 揮 的。 

scho'Ii-um  [sk6uli3m] 【名 】 [複 -lia] (希 臘, 羅典 古典の) 註 揮, 評註， 註解， 傍註。 

school  [sku:l] 【名， 舉校。 * [米^で は college,  university を も school と 云 ふこ と あ リ]: 
(よ り ） 全校の 生徒。 (又) 練習所。 〔 よ り —— 抽名〕 ，經。 （age) 學齢。 (  board) 敎 
育 會議. 學務 局。 （=dame) 寺子屋のお 師匠さん。 （-days) 學校 時代。 （divine) 古學派 
の神學 者。 （あ vinity) 古學 派の 神學。 （fee) 授業料， 月謝。 （=feUow) 學友， 同窓の 友。 
(  house) 校舍。 （又 英國公 iT. 學 校の) 校長 ほ 轄 寄宿 舍。 (.inspector) 視學官 ，督 學官。 
(—man) 古學 派の 神學 者, 煩 喷 學者。 (-master) 小 學 校 (又 は 私立 學 校の) 敎員。 
('mate) 學友, 同窓 。-( 一 mistress) 小學校 (又は 私立 學校) の女敎 員。 (-room)lic^ 
(=ship) 練習 艦。 （，time) 授業時間。 be  at  school 受業 中。 be  in  school 在學 (英國 
にて は 寄宿) 中。 'in  the  schools 學位試 驗受驗 中。 keep  a  school 學校 又は 私塾 を 
經營 する： tell  tales  out  of  school 內の祕 密を 外に 漏す (内の 恥 を 外に 晒す)。 go 
to  school 稽古に 行ヾ。 （又) 稽- せす る， 學ぶ。 Japan  went  to  school  to  England. 曰 
本 は英國 に學ん だ。 send  (or  pu り a  boy  to  school 學 校へ 出す 〔就學 せし む \>  be 
dismissed  (expelled)  from  school 學を 命ぜら る:， leave  school )、昼 學 する。 （又） 
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i く 菜して 出; $>。  wHre"  the  whole  "hool 全校の 生徒 を 集めて 演說 する。 ！>• 
trained  in  a  severe  school —- in  the  school  of  adverwty おる しい 訓練 を 受け 

る. 謹と いふ 練習所に 養 はれる。 'The  duel  is  a  good  school  of  manners. 决鬭 
は ill§{j$ 作法 を よ く 敎 へる も のた';； There  is  no  school  to-day. 今 日 は 稽古 は 休み。 
The  school  master  is  abroad. 敎育 普及す。 （よ り —— 附樓的 解釋) 敎育は 御 留守。 
Q  [-«»](the— ) 屮 古の 大學。 （よ り） 古^派.' m^i'i 舉派。 the  theology  of  the 
«chool« 古 ％ 派 (短 m 學派) の祌ぁ 0  (哲 學, 文學な どの 何) 藥派。 (畫な どの X 何 )1. 
(何) 流。 a  gentleman  of  the  old  »chool 舊 思想の 人。 ( 機械な どの) 型。 two 
schools  of  aviating  apparatus  二つの 型の 飛行機 = 

school  [sku:l] 【他動】 (子供 を) 學 校へ 出す。 は り ) schooling  (子供の) 學 業。' 訓練。 訓戒： 
0  (人 を) 訓戒す る, 訓練す る， しっける。 （oneself  to  patience) (何に) 身 を 馴らす。 

school  [sku:l] 【名 】（= of  fish) 魚群。 【自動】 (魚が) 群 を 成す。 

5chool'a-ble  [sku:bbl] 【形】 學 齢の 童)。 

schooner  [sk li ： n;)] 【名】 (概して 二 檣) 縱« 小 帆船。 

•Scho'pen-hau^erLl も upanhaus] 【固 名】 Arthur 〜， 獨 逸の 厭世 哲學者 （1788-1860)。 
—ism 【名】 ショー ペン ハウェルの 唱へ し 厭世 哲學。  - 


schorl  LI ふ 1] 【名】 [鑛 物] 黑電氣 石。 
8chot-tische'[jDt{:J  ] 【名】 一種の 舞踏。 
»ci-ag'ra-phy  [saisfegrafi  ] 【名】 [It 畫] (= 

shading) 寫影 法。 @  X 線 寫眞。 


*sci-am  a-chy  [sai^maki] 【名】 影との 戰 

ひ， 空想的 無駄の 戰ひ。 
sci-at'i-ca  [sai も tika] 【名】 [醫 學] 坐骨祌 

經 痛。 


sci  ence  [siisns] 【名】 ほ 語] 知識， 學間。 0 學術, 科學, (何) 學。 liberal  science 高等 學 
術。 natural  science 自然 pure  science 純正 科學： 0  ( 拳鬭 術, 相撲な どの） 
法, 術, 手 (力量な どに 對 す)。 し en'tial 【形】 科學 の, 知識の ある： 

SCi"en-tif'ic[s あ ndfik] 【形】 學術 上の， 郷 上の。 （name) 學名。 0 科學 的, 系統的, 正 
確な 究 法な ど)。 0 法に 適った, 手の 有る (拳鬭 家な ど): >  -  i-cal-ly 【副】 同上に。 

sci'en-tist[sii3ntist] 【名】 科學 者。 'en-tism 【名】 科學 主義。 科學的 理論： 

sci'Ji-cet  [si'liset] 【副】 (^  =  ,!a"!dy、 卽ち， |    scim'i-tar,  一' e-tar  [simita] 【名】 (土 耳 


換言すれば [通例 " 《c." と 略す]。 I 古な どの) 一種の 反 り 刀。 
scin-til'la  [sinUla] 【名】 （=ざぉ7" ズ'） 火花。 （ よ り ） 些少, 微々 たる もの （も 無しな ど)。 There 

is  not  a  scintilla  of  evidence. 證據は 塵 程 も 無 \^ ヽ。 
scin'til-latc [si'ntileit] 【 自 動】 火花 を發 す。 （より） ぴかぴか する， きらきら する， きらめく。 
sci  o-Hst  [saialist] 【名】 生ま 學者. 半可通。 *— 'o^lism 【名】 淺學。 生ま 兵法： 
Sci'on[s^n] 【名】 (接 樹に用 ひる) 接穗。 0  (of  the  nobility) (名門の) 公達。 （义) 後裔。 
scis'sile  [s I'sil] 【形】 切 り 得 る 。  I    'scis'sion  [s i^^^n] 【 名 】 切斷。 分離。 分裂。 

scissor  [si'z;*] 【他動】 剪刀 ほさ) で 切る. 剪 ('おみ 切る。'一 ing 【名】 剪刀で a る こ と。 切 拔き。 

—wise 【副】 執の 樣に： 
scis  sors  [sizsz] 【名】 [複 Ka  pair  of —  ） 剪刀， 鉄 (まさ)。 （ami  p"te) (新聞な どの) 切拔き } 
scle  ra  [skliarj^l 【名】 L 解剖 1 5^ 膜。  L 編輯。 （ 

scle-ro'ma  [skliar^uma],  scle-ro'sis  [sklb ん usis] 【名】 [野, 紐 織 硬化. 硬稳. 硬化症。 
scle-rot'ic  [sklbr3tik] 【形】 硬い。 3?? 膜の。 硬化の。 【名】？ i^J?^。 
scoff  [s に ifKfrf 力】 (at  religion) 嘲る, 嘲笑す る, まぜつ かへ す。 【お】 嘲笑, ませつ かへ し。 

0 笑 ひ 草. 笑 柄。 


scold  [skouldl[ n . 他動】 （入 を) 叱る， 小-ぼ 
を 云 ふ。 【名】 よ く 小 W を 云 ふ 女。 


scom  ber  [sk  jmM 【名】 1 動物 1 鮪 (i お, 親 

展の 魚。 


sconce 
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sconce  [slons] 【名】 取 附燭臺 。(又 燭臺 の) 螺燭 受け。 0 がんどう。 0 隱家 (^く:)。  0^ 
立 砲臺。 © 兜 (まぶ)。 （より ） © 頭， 頭蓋。 （より ）0 智慧。 *© 科料， 敝 （オック ス フォー ド 
大學に 於て)： 【他動】 堡壘を 築く。  0 科料 をと る： 

scoop[sku:p] 【名】 大构 子， 柄杓 ('お。 （'net) 抄 (t) ひ 網， 叉手網 (ID。  0( —と) 抄ひ。 a 
thousand  with  one  scoop— at  a  scoop  (一と 抄ひ にの 意味よ り ） 一攫千金。 6  [俗: 
大 儲け, 一躍 千金。 [新聞 卑語] 鮮 新聞社に 先んじて 重要 記事 を 報道す る 事: 
【他動】 (up  water,  etc.) 抄ふ， しゃくる， 汲み上げる。 0  (out  a  hole) 穴 を 掘る。 0  [俗 

(一 18 千金の） 大 儲け をす る。  「射 器。） 


•scoot  er  [skii:t3] 【名】 平底 小舟。 子供が 片足 乘 せて 走る 滑走 車。 疾走 者。 [蘇 格 蘭] i±J 
scope  [skoup] 【名】 渡す 區 域の 意味よ り） 眼界, 活動 範^。 (よ り) 活動の 餘地， (才能な 
と ^5^){甲ば'"1 -機^^。 lall  within  the  scope  of — beyond  the  scope  of —— humar 
intellect 人智の 範圍 内， 範圍 外。 a  mind  of  wide  scope 思想 範圍 の廣き 人。 Tht 
subject  gives  no  scope  for  expatiating. 本題に 布 や す 可き 餘地 無し。 The  worl 
gives  ample  scope  to  his  ability. 才能 を發 揮す る 機會の 充分 ある 事業。 H( 
seeks  scope  for  his  talents. 才能 を 表 はす (羽翼 を 伸ばす) 機會を 求めて 居る: 
0  (地所な どの) 廣狭。 (淀 泊 船の 錨綱の) 長さ。 6) 〔稀〕 目當 て， 目的。 
scor-bu  tic  [skDibjuitik] 【形】 壞血病 （scurvy) の (如 き)。 【名】 同上 患者。 
scorch  [sIo:tJ] 【自, 他動】 焦がす， 焦げる。 0  [俗] (自動車な どで) 疾走す る。 *@ えら V- 

目に 遭 はす。 罵倒す る： 
scorcher  [sk5: 仏] 【名】 scorch する もの。 0 御瞎 上等の 代物， 滅法 好い 物, 絕品。 
score  [slo:] 【名】 (木片な どの) 切 り 目， 刻み 目， 筋。 (よ り —— 居酒屋の 勘定, 競技の 得黑 

などの) 覺ぇ 印し。 (よ り） 筋 を 付けた 割符。 *30  0ぽ8*8<：0矿6威勢ょ く始める,特に^| 

意の 問題 を 論じ 始める， 馬が 急に 全速力 を 出す： make  a  score  in  the  tally 割符に 
印し を 付ける。 Q  (  =  account ) 勘定， 借金。 （ よ り ） 遺恨。 run  up  scores 借金が 嵩 (き 
む (借り 散りす)。 pay  one  S  score 勘 疋を拂 ふ。 pay  (.wipe)  off  old  scores 一 qui* 
scores  with  somb  one 遺' I "良 を 晴らす。 Death  pays  all  scores. 歹£ 者 を' | 良まず。 b， 
laid  to  one's,  score 勘定に 附け 出される。 0  ( 競技の) 得點， 點數。 （よ り） 成績, 成功 
(又) 僥倖。 (=cai"d，=bookor=sheet) (競技の) 點數 表, 成績表。 keep  (the)  scor* 
(競技の) 數取 り する。 （^謂） "game" を 取る。 What  is  the  score  ！ 戰況 0^ 勢) 如何 
make  a  good  score 成績お し。 00 成功す る。 What  a  score  ！ 何とい ふ 僥倖 だら う 
0  (  =  ground)  .  MrX  =  subject) 問題， 事。 The  proposal  was  rejected  on  the  scort 
of  (  =  。〃  account  of)  absurdity. 不合理 だ 力; >ら と 云って おき 斥 さ； K た。 You  may  b' 
easy  on  that  score. その 事なら 御 安心なさい。 @  二十 。( よ り） 多數, 許 多。 I  tried  i 
score  of  times ― scores  of  times. 幾度 も 幾度 も 遣って 見た。 Three  score  anc 
ten  is  the  age  of  man. 人生 4rH は舊約 聖書の 說 く 處)。 ©  [音 樂] 聯合 樂譜。 
score  [skDi] 【他動】 (割符な ど に) 9) り 目 を 付ける， 刻み 目 を 付ける， 印し を 付ける， 筋 を 
付ける。 （out  words) 棒 を 引いて 消す, 削除す。 0  (up  an  item  of  debt  to  or  agains 
a  customer) 言 隹 の 勘定に 附 ける。 （よ り  a  misdeed  against  one) 人の 不行 鉢な 

ど を (後に 罰する 積り で) 胸に 藏め 置く。  6) (競技で 何點) 取る。 （成功 を) 獲得す る 

0  (off  an  opponen り 議論 (など) で 負かす, 鼻 を ひしぐ。 ©[ 音樂] 聯合 樂譜を 作る 
【自動】 (競技の) 數 取りす る。 0C 點數を 取る の 意味より） 利益 を 占める。 We  shal 
score  by  this  war. 此の 戰亂 に乘 じて 利益 を 占めん。 €)(umler  a  word) (言葉の } 


scorn  [slo:n] 【名】 侮り， 嘲り ，蔑 (I 'りみ, 輕蔑， 輕侮。 laugh  a  man  to  scorn 嘲 り 笑 ふ 


•sco'ri-a  [sk:5:rb] 【名】 鑛滓. 鐘 ほら)。 火山岩 燼。 


L 下に) 棒 を 引く。 J 
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think  icornof  a  man 輕) "る。 © 侮らる _乂 入。 lie  is  a  scorn  of ― the  scorn 

of— the  Japanese  soldier. 日本' ポ 人の 侮る 處。 【他!！】^,  蔑む。 ©(to 
do  anything — to  lie— lying— a lie) 侮って （何 々 ） せぬ。 一 'ful 【形】 侮った， 嘲つ た。 
(huigh) 嘲笑。 一' ful-ly 【副】 RI 上に。  「ほ 書] 蠍 鞭。 投石機 :1 

scor  pion  [sk.Kpjon] 【名】 [動 キ幻 （蛇嫩 の) 敏 (き モ)。 * 【固 名】 か <7) 天鳅宮 。} 
scot  [slot] 【お】 I せ 代の) 税。 （'free) 免税の。 （よ り） 無事なる, 無難なる。 pay  scot  and 
lot 町內 (な ど) の 負 擔を拂 ふ。 （よ り） 出す 可き 金 を 出 して (ずるい 事 をせ ずに) 世 を 渡 
る。 go  scot-free. 無事 C 無難) なり。 
Scot  [skot] 【名】 （= ぶ なみ 蘇 格 蘭人。 （一 sman) 同上。 

Scotch  [slot/ ] 【形】 蘇 格！ IK 入） の。 (—man,  —woman) 蘇 格 蘭人。 the  Scotch 蘇 
格蘭國 民。 【名】 '蘇 格 蘭 入： 英語の 蘇 格 蘭 方 言。 'Highland  Scotch 蘇 格 蘭 
高地 語。 Lowland  Scotch 蘇 格 蘭 ^15 地 語。 Scotch  and  English 戰爭 ごっこ： 
0 蘇 格 蘭產の whisky 酒 (な ど)。 
scotch  [slotj'] 【他動】 切り目 を 付ける。 (a  snake) (蛇 を) 殺さずに 傷け る, 半殺しに する。 

【名】 (地上に 引いた) すぢ。 
•Scot  land  [sk:3tbnd] [固 名】 蘇 格 蘭 (Great  Britain 島の 北部)。 (Yard)  ロンド ン 警視 廳。 
•Scott  [slot] 【固 名】 Sir  Walter 〜， 蘇 格 蘭の 小 說家竝 に 詩人 （1771-1832)。 
Scot  ti-cism  [skotisizm] 【名 】( 英語の) 蘇 格 蘭 訛 り 。 一 'ti-cize 【 自 ，他動】 蘇 格 蘭 化す る 。 
Scottish  [sk:5tij-] 【形】 （  =  6V 。た/り 蘇 格 蘭の。 雅文に は 此の 形 を 用 ふ。 
scoundrel  [skiundral] 【名】 (rascal,  rogue 以上の） 太惡 者， 大 悪徒, 大 惡漢。 
scour  [skaus] 【他動】 (庖丁な ど を 砂で) 磨 く  ，硏 く"。 （衣類 を) 洗 ふ, 洗濯す る。 "(away, 

off,  OU り 擦り 落す, 掃 ひ 去る： （管な ど を 水 を 通して) 洗 ひ 流す。 （又) 下劑を かけて (腹 

を) 下す。 【名】 冰 勢で 河底の 砂 泥な ど を) 洗 ひ 流す 事。 0  (牛な どの) 下劑。 

SCOUir[skau3] 【自, 他動】 * 徘 する。 急いで 步く：  (the  plain  or  the  woods) (獵 犬が 山 

林な ど を) 驅け 荒らす， あ さ り 廻る。 (the  sea) (海賊な どが) 海上 を 荒らす。 
scourge  [sksidg] 【名】 [古語] 懲 し めの 鞭。 （より） 0  (of  Heaven) (世の) 天罰 (疫病, 戰亂 
蠻 人襲來 など)。 （of  the  human  race) 災禍。 *the  white  scourge  (風士 病と しての） 
肺病： 【他動】 [古語] 懲 しめの 鞭撻 を 加へ る。 （よ り ）0( 人 を) 懲 しめる, 折檻す る， I 
•scour'ing-rush" [ skauarinrA.i  ] [^] [MtM 木賊 (きり。  L 苦しめる， 惱 ます。 ） 

SCOUt[skaut] 【名】 斥候。 the  boy-scouts  (英两 に 始まる） 少年 義勇 團。 0 偵察。 be  on 
the  scout 偵察 をして 居る。 0  (Ox-ford 大學 の) 校僕。 1 自動】 偵察す る， 斥候 を 
する。 be  out  scouting 斥候に 行って 居る。 '【他動】 (山河な ど を) 偵察す る： 
scout  [skaut] 【他動】 (申込な ど を) 侮って 斥け る ， はねつける。 て 自 動】 嘲笑す る ，馬鹿 } 
SCOW  [skau] 【名】 一種の 平底 舟, 田 舟。 * [俗] 競 ゆ 用 の ヨット：  L にす る： f 

scowl  [skaul] 【自, 他！ !】（  =  ." なリ, 一at  one) 眉 を^め る， 顏に怒 氣を表 はす ，怖い顔 をし 
て ねめつける。 （down  opposition,  et に —— 反對 者な ど を) 一 睨 以て 咸 g する。 【名】 ^ 
scrab'ble[skr ま bl]【ri, 他 3； 力】 亂:; る。 0 極き 廻して 探す。  L (顔の) 怒 色。 （ 

scrag  [skr^enl 【名】' け と 皮ば か り の 入 (又は 動物)。 0  (羊肉の) 頸筋 (又は 其 他の 骨の 多い 

下等な 處)。 【他動】 啦を 絞める, 絞め殺す。 
scraggy  [sknfegi] 【形】 骨と 皮ば かりの， 瘦 せこけ た， ごつごつした （入 又は 姿な ど)。 
0|H]|"] ある, でこぼこ した (肌な ど)。 ば さついた, むしゃく しゃした (1*^ 乂は樹 など)。 
scram  ble  [si く r あ nhll【l3gi 力】 （up  a  height)     ひ^る。 （out) 這 ひ 出る。 （on  or  along) 
つた り 轉ん だ I) 何 う カリ! 斤 う 力 1 池む。 0  (for  pennies— for  places— for  a livinR) (錢な 
ど を) 奪 ひ 合 ふ。 （席な ど を)， ふ. 我勝ちに る。 （よ り） 何う に 力、 期う に カ^って 行く。 


scrannel 


1252 


Scratch 


【他動】 (錢 など を) 撒い て^ひ 合 ひさす。 0 搔き桀 める。 0( 鷄卵 を) 搔き 週して 煮る。 

【名】 (for  anything) ズ ひ 合 ひ。 0 這 ひ 登る 事。 
scran  nel  [skran^jl] 【形】 瘦 せこけ た， しゃがれ た (聲な ど)。 

scrap  [skrsep] 【名】 斷片, 破片, 切れつ ば し (of  paper) 紙切れ。 'a  scrap  of  a 少 さな。 
a  scrap  of  an  infant 少 さな 幼兒： 0  [-s] 寄 ■tir^ め 物， 殘物。 （of  food) 食ひ殘 し, 殘 

飯。 (of  cloth) 寄せ切れ。 0  (新聞 ， 雜 誌な どの) り拔 き。 （'book) 切 拔帖, 貼 込帖。 
0  〔集 名〕 がら く た, 芥， 暦, 切り 暦, は した 物, はんば 物。 （-iron) 鐵暦。 （.heap) 芥溜, 
鐵暦 溜。 （'heap  policy) (廢物 を 菜て る） うつち やり 政策 。 ©  (油 を 締め た) 魚 糟。 
(■cake) 乾溺 ほし)。 【他動】 (廢 物な ど を) 素て る， 芥 溜に 棄 てる。 
"scrap  [skrffip] 【名】 [卑] 喧嘩， 口論。 

scrape  [skreip] 【 自 ，他動】 (刃の 無 \^ 、物で) 削 る， 搔く， 擦る, 刮 (おげ る。 （ a  ship's  bottom) 
貝 や 海草 を搔き 去る， 掃除す る。 （one's  chin) 髯を 剃る。 （one's  shoes) (人口の 泥 落し 
で) 靴の 泥 を 落す。 （one's  plate) 皿 を 舐めた 樣に 綺麗に 食 ふ。 (a  fiddle— on  a  violin) 
下手に 殫く。  （away  or  off  mud  from  a  shoe  ) 靴の 泥 を搔き 落す， 削り 落す。 (off 
the  paint) ペンキ を 擦り 落す。 （through) (試驗 など を) 何う やら 斯う やら 通過す 
な。 *The  branches  scrape  against  the  window.  fJi 力 " 窓に 擦れて 鳴る。 jThe  ship 
scraped  (her  side)  against  the  pier. 船 を 接撟 に 擦 り 當 てた。 ©  (one's  feet) 靴で 
下 を ごす ごす 擦る。 （又) 右足 を 後ろに 曳 いてお 辭儀 をす る。 （down  a  speaker) 靴の 
音 を さ せて 辯士 を默ら せる。 0  (together  or  up  a  sum  of  money) (幾ら の 金額 を) 搔 
き 集める， せっせと 蓄 める。 （よ り） 儉約 する. つましく 暮す。 （acquaintance  with 
people) 誰と でも 交際 を 求める， 何う か 斯う 力 i( 窮策 を 用 ひて) 知己になる。 pinch 
and  scrape  as  best  one  may う ん と儉 |i 勺す る 、つま し \ すな)。 *work  and  scrape せ 
つせ と 働いて 金を蓄 める。 scrape  home やっとの ことで 目的 を 達する： 0  (out  a 
hole  in  the  ground) 地 を搔き 掘る。 （for  worms) (鶏な ど 力:) 地を搔 いて (蟲 を） あ さ る。 

scrape  [skreip] 【名】 scrape する 事 (又は 音)。 a  scrape  of  the  pen 記名。 © 右足 を 後 
ろに 曳 いてす るお 辭 fio  @  (自分の い たづら の 結果なる) 窮境， 困った 事。 get  into  a 
scrape 困った 事 をし で 力 i す。 I  am  in  a  scrape ― in  another  »crape. (また) し 
く じった。 He  is  always  in  some  scrape  or  other. 身に 故隔絕 えず。 

scrap  er  [skrdpa] 【名】 scrape する 物。 （殊に 入 口 の) 泥 落 し。 *0 吝織： 

scratch  [skraet. 门 【自, 他動】 （one's  head) (頭 を) 搔く。  （one's  face) (人の 顏を） ひつ 搔く。 
"scratch  the  surface  of 餘り 深い 研究 をし ない。 奥義 を 極めない。 Scratch  a 
Russian,  and  you  find  a  Tartar. 露 西^人 を 一皮 剝 けば 鐽靼人 だ C5C 明 は 人の 本 

' 性を變 じない)： 0  (a  few  lines) 亂書 する， 書き捨てる。 6)  (a  hole) (穴 を) 搔き 掘る。 
0  (for  worms) (^力:) 地を搔 いて (蟲 など を） あさる。 （about  for  evidence,  etc.) (證據 
など を) 搔き 探す。 ©  (together  or  up  a  sum  of  money) (幾らの 金額 を) 搔き 集め る。 
©(off  or  out  or  through  a  word  or  a  name) 錯 筆で 棒 を 引いて 消す。 （よ り ）(|^鎌 
者な ど を 取消す， 撤囘 する。 ©(along) 何う か 斯う か 其 日 を 逢る。 *scratcli  for 
oneself  [米 國] (他人の 厄介に ならず) 自分で 自身の 世話す る。 ©  [米 國"] 急いで 去る： 

scratch  [skrat.l  ] 【名 】 scratch す る 事 (又は 音)。 一と 搔き， 引つ 搔 いた 痕。 （より） 輕傷, 
微 '傷。 lie  got  off— with  a  scratch  or  two— without  a  scratch. 輕 傷で ('g: 我 無 し 
に) 濟ん だ。 0  (競技の) 出發 線, 角鬪' 線。 come  (up)  to  the  scratch ずるけ ずに (約朿 
など を) 覆 行す る。' 試合 線に 出る， 角鬭 場に 立つ： toe  the  scratch 規則 (など) を 守る。 
【形】 (crew  or  team) (搔き 集めた の 意味よ り） 寄"^ めの， 俄か 仕立ての (乘組 員な [ 

Scratch  [sk-rjetH 【同名】 （Old —  ） 惡魔。  L ど)。 ） 
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scratchy  [skr;hi'il 【形】 ぞん ざいな (書な ど)。 © ひっか 乂る （ベ ンな ど)。 9 寄 "^：^ め 

の cjj^ 机 a な どん 

SCrawl[skro:l] 【ほ, 他動】 亂き する. ¥a ^きする。 （又) ド 手に 書く。  （the  wall  all  over 
with  names)(Pg な どに 一杯に) 書き散らす. 樂書 する。 【名】 亂書. 亂ま惡 ^1^. 樂書。 } 


scream  [skri:m] 【自， 他動】 き や 一つと 叫ぶ. 絕 叫す る。 （子供 な ら ば) 火が 付いた や う 
に 泣く。 （汽車な ど 力:) 汽笛 を嗚ら す。 （out  something) 黄色い 聲で (何事 力り 云 ふ C 
(with  laughter) き やっき やつ 笑 ふ。 a  screaming  farce 非常に 可笑しい 道化 芝居。 
•0 共犯た る 亊を證 言す る。 【名】 絕叫, 細聲。 0  [俗] 道化た 人々 な出來 事： 

screamer  [skn:ni3][^]  scream する もの。 0 非常に 可笑しい 話 (な ど)。 0 御隨 上等 

の 物， 滅法 好い 物, 絕品。  「梟 。1 

screech  [skri:t.l'] 【自， 他動】 金 切聲で 叫ぶ。 【名】 魏聲。 （=owl) き や— き や 一と 鳴く  I 
•screed  [skr i ： d] 【名】 長談議， 長廣 舌， 長たら しい 手紙 又 論說。 （左官 用 の) 均 定規. 定規 

漆 噴, 定規 塗。 [蘇 格 蘭] 長い 裂片。 【他動】 [蘇 格 蘭] 裂く， 破る。 
screen  [skrim] 【名】 屏風， 衝立, 几帳, 襖, 唐紙. 障子， 葦戶 (な ど)。 (又 凡べ て の) 目隱 し (の 

顯 )o*put  on  a  screen  of  indifference 無頓着 を 装 ふ。 under  screen  of  night 夜 

陰に 乘 じて： O  (活動 寫眞な どを寫 す) 幕, * ス クリーン。 （よ り） 映畫： 0 感 應7し' 氣の 

遮斷 装置。 0  土 篩 (i5 气 砂呀 i 腐ぬ ど)。 半 調色 寫眞用 の 透 明 な 網目の 硝子 板:: 

【他動】 （a  place  from  view) 人 目 を 遮る' 目隱し をす る。 （flowers  from  the  north  wind) 
(1^ い 風に 當 てない やうに) 蔽ふ, 保護す る。 (a  culprit  from  justice) (罪人な ど を） 
匿 ($0 ふ, 庇 (さ) ふ， 庇護す る。 0  (砂利 を) 篩 ふ。 '@  (活動 寫眞等 を) 映寫 する： 

screw  [skru:] 【名】 隨, 蝶 U。  （-coupling) (鐵 管な どの) ねぢ接 手。 （'driver) ね 
ぢ 廻し。 （-gear) ねぢ齒 車。 （.propeller) 推進器, 晴車。 （'steamer) 暗 車 汽船。 
endless  、or  perpetual)  screw 無!^ 螺 Jfe^^ 1 nere  is  a  screw  loose  =  something 
wrong)  somewhere. 何處 カパこ 故障 力： 有る (狂 ひ 力： ある）。 ©  (  =  screw-pro peller ) 
淮器 o(  =  jY:r<3w-j な。〃""） 晴]. jt 汽船。 ©( ねぢ の） 一と 廻し。 Give  it  another  screw. 
今一と 廻し 廻せ。 0(an  old-) 愁張 親!^. 因^な 親爺。 ©  [米 N 大學] 嚴 しい 先生:, 
給 免。 0  feilio  put  the  screw  on  the  poor ― put  the  poor  under  the 
screw  a 民 (な ど) の 膏血 を 絞る (酷く いぢめ る)。 

screw  [skru:] 【自 ，他動】 ねぢ にて 締める。 （in) ねぢ 込む。 （up  a  door  or  a  person) (惡戲 
に 人 を 室内に 人れ て戶 を) ねぢで 明かない 樣に する。 （down  a  board) ねぢで 止める。 
@  yap  one  s  courage ― one  s  courage  to  the  sticking-point) - 力 を 政す，' し、 を 引き 
緊 める， 襯を 締める。 He  wants  screwing  up. しまりの 翔 もい 人。 'Ilis  head  is 
screwed  on  the  right  way. 彼 は 物の 分る 人 だ： ©愁 張る。 （money  out  of  one) 金 を 
絞る。 （consent  from  one) 無理に ラ ft 知 (など） させる。 Q  (a  debtor— the  poor) (貧民 
などに) K 迫 を 加へ る. 靑 '血 を 絞る. いぢめ る。 ©(up  one's  mouth— one's  face  into 
wrinkles)  (  口 な ど を）" 135 しく 曲 I  f る ，つぼめる 。(顔な ど を) 可 笑 しくね ぢる ，歪 は) める。 

'0  [米!^ 大ゅ] 手 F な し レ 、, 试驗 をす る * 
screwed  [sl<ru:d] 【形】 （= み""/ 酒に 醉 つた， fiWII せる （入)。 

scribble  [skrM] 【ほ, 他顿】 亂 きする, 平:^ きする， ぞんざいに 霄く， 下手に 書く， 樂 寄き 
する。 No  scribbling  on  the  walls. 樂;? | 無 市。 0 ド T な 文 草 を 書く， 下手な 詩 を 

作る (な ど),, '新 (Wd- 者乂は 文士と な る;： 【^^】 fSi^r.rSiT-, 1 义 、 亂卞- の 丁: 紙 (た ど)。 

scribe  [skrailil 【 f ；】 (W\  (十. 丁: 又 ( 1' ドや な) 害き^。 ( よ り 广仨：糾, 》1  ぉビ。 0  i 新 杓ゃ畨 1 
太の 記錄ぉ ，法 f お 家, 祌弔 1 ^を t ね し) 學者。 


•scraw'ny«(skro:ni] 【形】 瘦 せた, 骨ば つた, 骨 と 皮の。 
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scrim  mage  [skHmids] 【名】 組 打， こぜり あ ひ。 （殊に Rugby-football の） もつれ 合 ひ 

例 scrummage,  (^して scrum と 云 ふ 
scrimp  [skrimp] 【 自 , 他動】 （ = finch,  stint,  skimf) (供給な ど を) 切 り 詰め る ， 積って 渡す。 
scrip  [skrip] 【名】 （乞食, 行者 等の) 頭陀袋。 I     script  [skript] 【名】 筆 書體。 （又 活字の) 


scrip-to'ri-um  [skripGrrbm] 【名】 寫雜, (寺院の) 記錄 室, 書記 室。 
scrip'tur-al  [skript.isral] 【形】 聖書の, 聖書に 依れる (敎義 な ど)。 — ly 【副】 同上に。 
scrip 'ture  [skHpt. ら] 【名】 [無 冠詞 —— 又は —— the  Scriptures]  {=zthe  ^9/ ふん） 聖書。 

@  (a  or  the  scriptures) 聖書の 引用句。 ©  (何 宗敎を 問 はず 其の) 經典。 
scrive  ner  [skrivna] 【名】 [古語] 代書人， 公證 人。 せ 質屋， 金贷 し。 
scrof'u-la[skn5fjub] 【名】 [臂 學] 潔靈 ほきん *0 腺 病。 一 'u-lous 【形】' 
scroU[skroul] 【名】 卷物, 卷紙。 0  ( 題辭， 船 名な ど を 刻める) 卷物 型の 装飾。 0 健 築, 

造船, 木 具な どの); 跪 形の MS。  （=head) 木 船の 船首の 飾り。 
*scroll[skroul] 【自， 他動】 〔稀〕 卷 物に 書く， 下書す る。 卷物狀 になる。 
scro  tum  [skr^utsm] 【名】 [解剖] |^。 

scrub  [skrAb] 【名】 ひねくれた 濯 木の 叢 林。 （或 方言の） も だ 力 1 ぶ。 0 擦り切れた 箒, 
擦 り 切れた ブラ シ (な ど)。 （より ） 0 けちな 野郞， 劣等の 家畜， 見榮 えの 無い 物 (な ど)。 
scrub  [SkrAb] 【 自 ，他動】 洗濯 ブラ シで洗 ふ, 擦る， 拭 く  （雜巾 を 掛け る, たはし を 掛ける， 

に 相當) 。（よ り） 賤 業を營 む。 scrubbing-brush 洗濯 ブラシ (たはし の 類)。 
scrub  [skrAbl 【名】 維 巾 掛け （に 相 當)。  「見榮 えの 無い (物 )。） 


scrubby  [skr— ;bi] 【形】 いぢけ た， ひね く れた (樹な ど)。 （よ り ） けちな (男)。 劣等の (牛)。 す 
scruff  [sk ひ fj 【名】 (of  the  neck) (親 猫が 子猫な どを啣 へる 處） う な じ， 襟 頭， 忿の 窪， ほ 

ん のく ど。 take  a  man  by  the  scruff  of  his  neck 襟 頭 を摑ま へる。 
scrummage  [skr.;mid3]  =  scrimmage  (を 看よ) 
scrump  tious  [skr.impi3s] 【形】 [俗] 惊快 極ま る ， 上等の （も の)。 

scruple  [skrd:pl] 【名】 (約) 三分 五 厘 (に當 る調劑 用の 重量) 。(より ) 極 少量, 微々 たる もの。 
I  do  not  care  a  scruple. 些とも 構 はぬ。 0  [打消， 成句の 外は槪 し て -s] (良心の 惡事 
に對 し) 小心 jf 々たる 事. 躊 禽 [^., 細, 兼。 have  or  maKe  )  scruples  about  lying 
偽る 事 を 嫌 ふ。 make  no  scruple  of  lying— lie  without  scruple 平氣で 嘘を吐 く  c 
stand  on  scruple 遠慮 (X は氣 兼) する。 a  man  of  no  scruples 如何なる 惡事を も 
辭 せぬ ( 惡 に大膽 な) 人。 

scru'ple[skni:pl] 【自, 他動] (at  doing  wrongK 惡事 を爲 すに))^ する， 臆病で し惡事 を： 
せぬ。 （at  nothing) 何ん な惡ぃ 事で も平氣 です る， 大膽 にし 惡事 を) する。 'He  does 
not  scruple  to  say  so. 彼 は 臆せず' 云 ふ： 

scru'pu-lous  [skrii:pjul3S] 【形】 （about  lying,  etc.) 小心 翼々 たる， 惡に 弱い， 小事に Bj 

ま しい (人 又は 心)。 （よ り ） 0 周到なる， 行き 屈いた (住 意な ど)。 儿 帳面な 法)。 芥 

一った て ぬ (綺麗 好 き )。 一 厘 一毛 も 不正 をせ ぬ (正直 さ な ど)。 -  pu-losi-ty 【名】 同 

上なる 事。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
•scru-ta'tor  [  skru:t6it3  ] 【名】 檢査人 , 考 *scru"ti-neer'  [skrintinb ] 【名】 撿査者 

査者, 穿鑿 屋。  精査 者。 投票 檢査人 

scruti-nize  [sknhtinaiz] 【他動】 （入の 顔な ど を) 穴の あく 程視る 。（人の 行動な ど を) 精 

細に 吟味す る， 精査す る, 綿密に 檢査 する, 細査 する。 
SCl«u'ti-ny[skri'i:tini] 【名】 穴の あく 程視る 事, 精細な 吟味, 精査, 細査。 His  actions  do 

not  bear  scrutiny. 彼 は 後ろ暗い事 をす る。 0 投票 檢査っ 


scrip  [skrip] 【名】 假 證券， 假 株券。 


草書。 0  [法律] (copy に對 い:^。 
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scud  [  skAd  I 【 r! 動】 （ before  the  wind) ( 顺 風 1 iQ-r:] に 帆 掛けて） 走る， 疾走す る。 
(.before  a  gale— under  bare  poles) 帆 を 下ろ して 暴風に 任 して 飛 走す る。 (over 
the  «ky) ほお 足が 疾ぃ。 【名】^ 走. ゴ I》 走。 0 ゴぉ m> 


scuff  [sk  A  fl 【 \1 :il】 （ -  shuffle  ) 足を曳 きず 

つて 歩く。 


scuf  fle  [sk,m] 【名】 联っ 組合 ひ, 立 廻 り , 
【自動】 联っ 組合 ふ， 立 廻り をす る。 


scull  [skA】] 【お】 (一入で 左右 を 使 ふ 二 挺 橈の) 撓, (又) 艚の 一種。 【自， 他動】 (a  boat) 二 挺 

撐で (舟 を瓏 ぐ. 艚を 漕ぐ。 
sculler-y  [sUaI お] 【名】 (臺 所の) 食器 洗 |    scul'lion  Ls に Ijan] 【名】 臺所 (で 皿 を 洗 


ひ 場. 流し場。 (-maid) お さ ん どん。 I つた り 庖丁な ど を 研ぐ) 男。 
sculp  [skAlp] 【他動】 （ = sculpture . を 略せる 俗語) 彫刻す る 。 

'SCurpin[skUpin] 【名】 [動物] 刺 多く  口の 大きな 小魚の 一種。 0  [米俗] やく ざ 者, 下司 
sculp  tor  [sk— Upt;^] 【名】 彫刻師。  L 賤 しい 人。 f 

sculp  ture  [sk  Upm] 【名】 彫刻 (術)。 【自, 他動】 彫刻す る。 一' tuir-al 【形】 彫刻の。 
sculp' tur-esque  [  skAlptlaresk  ] 【形】 彫刻 の 如き, 立像の 如 き， 眉目 涼しき 秀麗なる 

(i きな ど)。 

scum  [skAm] 【名】 (肉な ど を 煮る と き 立つ) 泡。 (造酒に 際 して 出来る) 上皮。 （よ り —— of 

the  people— of  society) 入 間の 暦。 【自， 他動】 泡が 立つ。 0 泡 を 去る。 
scupper  [sk  ;p3] 【名】 (甲板の) 排水 口。  「い (頭)。 1 

scurf  [sl«:f] 【名】 (頭の) ふけ。 * 皮 垢。 汚物, 垢。 0  [植物] 糠狀 麟片： - -ふ 【形】 ふけの 多 J 
'scur-ril'i-ty  [skArfliti] 【名】 scurrilous なる 事。 下品， 尾籠。 下司 口 ， 
scuir'ri-lous[sk.(rn お] 【形】 口き たない (入 又は 惡 口)。 一 ly 【副】 同上に。 
scur  ry  [sk.(ri] 【自動】 あわて V 走る。 【名】 同上す る 事。 （又) 其の 昔。 
scurvy  [S に;: vi] 【名】 (菜食の 缺乏ょ り 起る) 壞血 病。 【形】 卑劣 な， 下劣 な (惡戲 な ど)。 

(trick) わる じゃれ。 一' vi-ly 【副】 卑劣に （も）, 下劣に （も)。 
•scutch  [skAt/] 【他動】 (綿 等 を) 打ち 分ける。 麻ゃ苧 (勺 等 を 打って 木質 部分 を 分離す る。 

【名】 麻 暦， 粗 麻。 麻 打 翻、 -。 M ェ用 M。 


scutch  eon  [skAt  I  anj 【- 名】 ( = escutcheo'i) 

楣形 (など) の紋 地。 0 標札。 
scute  [skjurt] 【名】 (古 羅 馬の) 長循。 ほ Jj 物] 

栀板. 大鱗， 鱗 甲 (極 状の 麟ゃ骨 板)。 


scut'ter  [skAtaJ  =  scurry  (を 看よ) 

scut  tle  [sk.;tl] 【名】 炭 斗 (t- め。 

scut  tle  [skAtl] 【自動】 慌て、 走る， 這々 

の體で 逃げる。 【名】 同上す る 事。 


scut  tle  [sk  ;tl] 【名】 [航海] (甲板 又は 舷側の) 小 窓。 （.butt,  .cask) (甲板 据 付の) 柄 f] 穴 

の 有る 水簿。 '天窓. 窓： 【他 翻】 (a  ship) 船 度に 孔を 明けて (船 を) 沈める。 
'Scyl'la[siW 【固 名】 Messina 海峡の ィ タ リ 一 側 岬 （Sicily 海岸 CliarybcHs の 渦と 相 
對 す)。 [希 膽祌 話] 上 記 岬の 險 厳に 住む 六 頭 十二 足の 女 性 (常に 吠 犬に 圍 まる )。 
between  Scylla  and  Charybdis 腹せ に 敵を'18寸て ,進 退^? ま つて ，前門の虎後門 
の 狼。 from  Scylla  into  Charybdis 小難 を 免れて 大難へ。 


scythe  [saia] 【名】 (長 ュ 矛の) 草 刈 鎌, 大 鎌。 
【他！！】 鎌で 刈る。 [sickle と 比 校]。 


Scyth  i-a  [S ほ iaICl'q 名】 f  fV,!;,' お') の 北に 
おり し亂  一' i-an 【形 名】 fuO 上の (民)。 


sea  [si:l 【ザ  1： 名】 海， (何) 海バょ り） 海 ほど 澤山。 (。air) 海風。 （.anchor) (海上に て 暴風に 
逍 つたと き 海中に 投ず る)/? 4| あ (.anemone) [ mm  ！ m^^T<!^^o  (.bathing) 海水 
浴。 (—board) 海 f も 沿 r, キ地， (-boat)  a  good  (  or  bad  )  sea-boat 航 % に 堪へ る (堪 
へぬ) 船。 (■calf^.r.v/Ovtif^Cr^a  ('cap) 波 上のに ョ泡。 （.captain) 船長。 （•card, 
•chart) 海 岡,， (.chestnut  )3>^(：1)„  ("Coal) (木炭に 對 して M ，リ) ^。  （.coast)ife 岸。 
(•cucumber) 海 fit  (。devil) 籠に （"dog) 海豹, (又 每員。 （.ear) お 決 明 ゆり。 
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('eel) 海 鰻 (き 勺。 （-farer) 船乘 り 。 （•faring) 船乘 り のし 生活な ど)。 (.fight) 海 it 
い front) 海岸 通 り ： (，girt) 海に 圍 まれた (國な ど)。 (-going) 大海 を 航海す る (船)。 
('gull) 海 闺 (Jf  )。  （'hog) 海 豚 はる) C  (.king) (往古の 北 歐の) 海 王， 海賊王。 (4cg8) 
have  sea-legs  on 船 搖れに 慣れて 居る。 （'letter) 航海 券， 中立 船證。 （-level) 海面。 
('line) (海上の) 水平線 3  ('lion) 海驢 う。 （'maid) 人魚 。 （一 man) 水夫, 海員。 
(― manship) 船舶 運用 術。 (=mark) 航海 目標。 （'mew) 鶴， かもめ。 (-nettle) 刺 
水母 (きまり。 （=otter) 臘虎 (2 つ)， （=pass) 中立 船證， （'piece) 海景 畫。 （.pig) 海豚 C 力, 
(― poirt) 開港 場， （=p<nver) 海軍 九 海軍 國。 （，room) 操船 餘私 （-iroute) 航路。 
(-rover) 海賊 (船)。 （一 scape) 海景 畫。 （一 shore) 海岸 ，海鼠 （~sick) 船に 醉 へる 
(人な ど)。 （一 sickness) 船醉 ひ。 （一 side) 海岸。 a  villa  by  the  seaside 海岸の 別 
莊。 go  to  the  seaside— be  at  the  seaside 海水浴に 行く  （行って 居る）。 （コ slug) 海 
('term) 海員 用語。 （。urchin) 雲丹 ③。 （一 ward) 海に 向へ る 望な ど)。 
海の 方 を (^fe めるな ど)。 （一weed) 海草。 （一 worthy) 航海に 堪 へる (船)。 inland 
sea 內 y^。  (30 大湖。 command  of  the  sea 制 1© き mistress  of  the  sea(s) 海上 
の 霸腹を 握る 國。 find  oneself  between  the  devil  and  the  deep  sea 進 返せ まる。 
There's  as  good  fish  in  the  sea  as  ever  came  out  of  it. 世の 財 原 (ま 植 .90 こな 
る 事 はなん、。 be  beyond  seas — across  the  sea ― over  the  sea 海外に 在り。 travel 
by  sea  (and  land) 海 (陸) 路を 旅行す る。 a  sea  of  troubles 海山の 填勞。 a  sea 
of  faces 大群 衆 (に 向って 演說 するな ど)。 on  the  sea 海上の (暴風雨な ど)。 海岸の 
(都會 な ど)。 on  the  high  seas  (領海 外の) 公海に て。 0 波。 The  sea  is  running 
high ― a  high  sea  is  running.  し。 a  heavy  sea 大: a long  sea うねり。 fhe 
sea— gets  up—goes  down 波が 立つ, -靜ま る-' ship  a  sea  (船 力:) 波 を 被ぶ る。 be 
half  seas  over 生ま (If ひ。 when  the  sea  gives  up  its  aeaa 復活の 際， 來 世に。 
【抽 名】 航海, be  at  sea 航海 中。 This  ship  has  been  a  year  at  sea. 一竿 間 して 來 
た 船-  go  to  sea  (船 力:) 航海す る。 （人力:) 船乘 り になる。 put  to  sea 出港す る。 follow 
the  sea 船 乘りを 業と する。 keep  the  sea  (軍鑑 な どが 何箇月 間) 航續 する。 

seal[si:l] 【名】 [動物] 海豹 (な)。 fur-seal M 臍 (§ミ り。 【自動】 同上 を獵 する。 (-cr 
or  -ing  schooner) (所謂) 腦虎 船。 

seal  [si:l] 【名】 型, 輕。 iXMBU, 打 出 印， ( よ り )lg， 麵, 壁, 1^。  （'ring) 印形の 
附 いた 指環/ Fisher's  Seal 羅馬 法王の 印璽： the  Great  Seal 國璽。 the  Privy 
Seal 御璽。 a  bond  under  one's  hand  and  seal 署名 調印せ る^ X>  set  one's  seal 
to  one's  thoughts  or  actions 實 f ラ に 依って 確定す る。 He  has  the  seal  of  death 
on  his  face. 死相の 有る 顔つ the  seal  of  love 愛 (情け) の保證 (と は 初 契り， 初子 又は 
接吻な ど)。 0  m^.mM-Mo  (よ り) break  the  seal (報 を) 開封 
する。 （又は 封印 附の 物の) 封 を 切る。 'pass  the  seals 特許 を 受ける， 官許 を 得る。 
under  a  flying  seal 開き封で: tell a  secret  under  the  seal  of  secrecy 秘密 を鲁 
はしめ て 秘密 (など) を 明かす。 

seal  [si:l] 【他動】 (a  deed) (證 文に) 印 を 押す， 調印す る， 捺印す る， (a  plate) (金銀な どに） 
刻印 を 押す。 (より ） 0  (  =  CO,—!,  attest ) (忠順 等 を) 確實 にす る， 保證 する. 證明 する。 
He  sealed  his  devotion  to  his  country  with  his  blood. 一 歹£ 以て 赤誠 を 明 した:） 
&(  =  d£cide— one's  (ate  or  doom) Gl 命な ど を) 定める， 確定す る。 His  fate  is 
sealed. 運命 定まる （も う 助からぬ)。 Q  (  =  designaU  ) (何 |  ：) 指定す る, 選定す る。 be 
sealed  for  、  =  destined  for^  salvation ~ -sealed  — doomed  )aanination.  (^救 
る, 救 はれぬ と） 運命が 定まって 居る。 Death  has  sealed  him  for  his  own. 夕ビ すね: [き 
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邇 命に 定 ま つて ^ る (運の 翁き た 入)。 0  (手 紙 な ど を) 封ず る . 封印す る， 封械 する C 

(より）??？ 封 十る.？ *5 閉 する。 （anything  up— anything  hermetically  ) 密封す る。 
(one's  lips)  M を 結んで- jiSit ぬ。 （up  one's  thoughts) 思 ふこ と を 決して \i はぬ。 （a 
、vhulo、v)n 貼 り する。 My  lips  are  sealed. 決して 言 はぬ。 Sleep  seals  one's  eye». 
眠って H を閉ぢ る。 sealed  letter 封- 3J。  Tibet  is  sealed  letter  to— a  sealed  book 

to— (= 〃" ズ'' 膚'" to)  the  outer  world. 全然 知られて 居ら ぬ。 sail  with  sealed  orders 
( \\ 的 地 を 秘密に す る 爲 出帆 後 何時 問 を經て 開封す 可 き ) ま tMi!^ 令。 
■scaler  [sW ボ名】 度量衡， 檢 査官。 捺印 者， 檢印 係。 封緘 器。 

seam[si:m] 【名】 (着物の) 縫目。 0  ( 板な どの) 接 目， はぎ 目。 €) [地質] 細 暦。 Q 細長い 
{mo 【他動】 縫目 を附 ける. 接 目 (ffl 目) を附 ける, 長い 傷痕 を附 ける。 be  seamed 
with  wounds  (顔な ど 力:) 長い 傷痕 だらけ。 

seam  Stress  [s さ nistris] 【名】 ife^ 婦. おは り 。 

seam  y  [si'imi] 【形】 縫目の 見える (裏な ど)。 1  seance  [seia:ns ] 【名】 （何々 會の） 開會。 
(side  of  life) 人生の 裏面。  I         0  (巫子な ど の) 精靈 降臨 會。 

sear,  sere Lsb] 【形】 千から びた. 乾枯せ る （樹の 葉な ど)。 *the  sear  and  yellow  leaf. 
老齡. 老境； 【他動】 （樹の 葉な ど を) 枯らす。 0  (= み r"") 燒錢 (さ?) を當 てる。 (= 
""な' r ん t') [醫學 K 傷な どに) 燒灼法 を 施す。 （よ り —— 良心な ど を) 無感覺 にす る。 a 
seared  conscience  litOJC^^ した ひ。 searing-iron 燒 fej 

sear,  sere  [sb] 【名】 [统 器] 打 金の 掛けが ね。 

search  [S3:tj'] 【自動】 (for  or  after  anything  missing) 搜す, 探す ，捜索す る， 探索す る。 
©(into  a  matter) 取調べる， 調査す る， 穿墼 する. 吟味す る。 【他動】 (a  house— the 
premises) 家搜 しする。 （one's  person) 身 體を搜 索す る。 （a  wound) 傷 を 探る。 （the 
Scriptures) 聖書 を 研究す る。 'Search  me. [卑] 何も 知らぬ。 （又) ど う してよ いか 分ら 
ぬ。 Where  is  he?  Search  me. 彼 は 何 所に 居る 力ん 俺が 知る もの 力く  ©  (a  place  for 
something) 何處へ 行って 何を搜 す。 （a  house  for  papers) 家宅捜索して 書類 を 捜す。 
(a  ship  for  stowaways) 船 を 臨險 して ？！^：航者 を 捜す。 ©  (out  something) 捜し出す。 
【名】 (f o.r  or  after  anything) 搜索, 探索. 搜査， g^i ま。 (-light) 探 海燈。 （'party) 捜索 險。 
(.warrant) 捜索 狀。 go  in  search  of  a lost  child 迷子 を搜 しに 行 く  。  「上に。 i 

searching  [s,Wi'ii)] 【形】 心 を 探る や う な （目 付な ど)。 嚴 重な (調査な ど)。一 ly 【副】 同 > 
sea'Son[si:zn] 【名】 (四季の) g ，季節， 時節。 （of  life) (幼， 壯, 老の) 時代。 the  four 
seasons  (春夏秋冬の) 四季。 Q  (何の) 節, (何) 季, (何) 期， 句 0： 气 the  rainly  season 
—the  dry  season 雨: 季 （梅雨）， 乾' 燥- 季。 'London  season 倫き {：;ラ{： 乂: •tntL  the 
theatrical  season 芝居 (觀 劇) 季節 = the  open  (or  shooting)  season— the  close 
•ewon 獵期， 禁獵期 (保護 期 )3  Oysters  are  in  season. 牡蠣 は 旬 (節の 物) である。 be 
in  the  height  of  the  season 眞盛 り 。 ©  (相當 の） 時節-, Things  will  come  round  m 
(due)  season. 時節 を 待てば (何 う かな る)。 0  (何に て も） 好 時機， in  (good)  season 
{=seasoniibl}^ 折 好- く  。  I  was  in  season  for  the  fair. 傅 fiS 會に 問に ft "つた。 a  word 
in  season 時 を？ さたる 忠 3 "(好い 處に 氣が附 いた)。 He  is  witty  out  of  .eason— 
in  season  and  out  of  seMon. 時 を 嫌 はず 洒^ る。 © 一時. 時。 (.ticket) 定期 
雞 3jS 券。 The  fashion  will  endure  for  a  season. —  時 は (續 、 )。 Activity  is  followed 
by  a  season  of  inaction. 活動の 後 は 一時 活動が 續 く  。 
■  sea'son[si:znl 【他 脚】 （a  pt'rson  to  a  climat め （身 fl^ を 風土な どに) 慣らす。 0  (timber 
. or、vine) (讨 木な ど を) 估ら す。 0  (：！：^物に^！味ゃだ し な どを 人れて)11メミを附け ろ . 加>* 
I する， BS 梅 "f る。 highly  «eB*one(d  dishe* 味の 3 虽ぃ料 IMo    conversation  seasoned 
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with  humour 滑稽 を 加味した る 談話。 (justice  with  mercy— reproof  with 
kindness) (恩威な ど を) 加減す る。 (M 責な ど を) 和らげる。 【自動】 (身體 が 風土に） 
慣れる。 0( 材木が) 枯れる。 
sea'son-a-ble  [si:znabl] 【形】 時節柄の， 時候 柄の， igl 頃の， 當 順の (陽 氣，' P 条霜' な ど)。 

@  (  =  timely,  opportune) 時 ；!1：|： しき を 得た る， 時宜に 適 つ た， 好 時機の, 折 好き, 都合 

好き 應援 など)。 恰もよ し （と 副詞に 譯す事 あり）。 一 bly 【副】 同上に。 （殊に) 折 好く， 
都合 好く， 恰も好し。 

sea'son-ing[si:znig] 【抽 名】 加味, 調味, 塵 加滅, 鹽梅。 （より） 【普 名】 調味 物 藥味， 
だしな ど)。 

seat[si:t] 【名】 （人の 坐る） 座， 席。 （of  honour) 上座。 take  one's  seat 着席す る。 Pray 
take  a  seat. どうぞお 着席 を （お 坐り）。 *on  the  anxious  seat  [米 fc^] 心配して： 
0 議會 の) 議員 席。 し 芝居な どの) 見物 席。 obtain  a  seat  in  parliament 議員になる。 
lose  one's  seat 績 いて 議員に な り 損 ふ。 0  (汽車 な どの） 醒。 （椅子な どの) 墜。 
0  (身 體， ズボ ン な どの) 臀部, ゐ しき。 ©  (馬上 な どの) 姿勢。 have  a  graceful  seat 
on  horseback 馬上の 姿 優美な り。 Q  (貴族 な どの) 屋敷, 邸宅。 country  seat 田舍 
屋敷。 ancestral  seat 先祖 傳來の 邸宅。 Q  (物の) 在る 處。 (of  authority) 官廳。 

. (of  learning) 學校。 （of  a  disease) 患部。 （of  war) 戰地。 

seat  [si:t] 【他動】 (人 を) 着座せ しむ， 坐せ しむ， 坐ら せる。 （oneself  =  jzY  ^ow") 座に 着 
く， 坐る。 Pray  be  seated. ど う ぞぉ 着席 を (お 坐り）。 0  (講堂な どが 幾人） 坐れ る。 
©  (機械な ど を) 据ゑ 付ける。 （物 を 如何に) 置く。  a  deep-seated  disease 痼疾。 a 
firmly  seated  ministry 基礎 堅き 内閣。 Q  (講堂な どに 幾人の） 席 を 設ける。 (椅子に） 
座 を 付ける。 （ズボンな どに） ゐし きを 付ける。 The  lecture-hall  is  seated  for— seats 
一 1,000. 講堂 は 千 人 坐れ る。 (a  candidate) (難 者 を) 議員に il^ する： 
*se-ba'ceous  [sibafss] 【形】 脂の， 脂肪質の。 脂肪の 多い。 脂肪 を 分泌す る。 

se'cant[s{:k3nt] 【名】 [三角] 正割, 割線。 |  se-cede'[sisi:d] 【自動】 (from  a  body) 脫 
で' sec" と 略す];  I 黨 する， 分離す る。 

se-ces'sion  [sis り an] 【名】 (from  a  body) 脫黨， 分離。 the  War  of  Secession  (南:^ 州 
が 合衆國 よ り 分離 せん とせ し) 南北 1^。     ism 【名】 分離 主義。 [藝 術] セ セ ッショ ン式: 

se"Clude'[sikl>i:d] 【他動】 （oneself  from  society —— 浮世 を棄 てて） 引 込む, 隱退 する， 
隱遁 する。 a  "eluded  life 隱遁 生活。 a  secluded  spot  (世 を 離れた) 閑靜 な處。 

se-clu'sion  [sild  11:3311] 【名】 世と 交らぬ |   *se-clu'sive [sildii:siv] 【形】 引き籠り 勝ち 

事， 隱退, 隱 iio  © 閑静な 處。  I な， 隱返 的の， 隱遁 的の。 

second  [sek3nd][0]  (the  — ) 第二の， 二番目の， 二つ目の， 二 代 目の, 二度目の。 
(advent) 疆の再 3^  (=best)  二番の (出来な ど)。 （chamber) 上院。 （childhood) 
老耄 (IK)。  （》class) 二等の。 （cousin) また 從 兄弟。 （flooir) [英 國] 三 P 皆。 （Jiand) 古手 
の。 （.hand books) 古本。 （=>handnews) 傳 聞の (請賣 り） 話。 （nature) 第二の 天性 
(は 習慣)。 （'pair  back) 三階の 裏 座敷。 Gpair  f ront) 表 三階。 （person) [文法」 第二 
人稱。 （。rate) 二等。 （よ り） 二流の， 劣等の。 （self) —  心 同體の 友, 腹心の 友。 (sight) 
千里眼， 天眼通。 （story) [米 國] 二階。 （teeth) 生 え 揃 つた 齒 （milk-teeth に對 す)。 
(thoughts) 再考。 （wind) (休憩 後の) 二度目の 元氣。 （of  exchange) 第二 號 手形。 
(to  none) 誰に も 負けぬ， 誰に も 劣らぬ， 引け を 取らぬ。 have  the  news  at  second 
hand また 聞き （傳 聞) する。 in  the  second  place 第二に (ま。 On  second  thoughts 
i=on  reflection),\<iV\nV  I  will  not  do  it. 考へ (直し) て 見る と （いやにな つた).. play 
second  fiddle 人の 下に 附く  '下役になる。 come  off  second-be" [滑稽] 負ける 。 
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'©(the  —  that  or  to...)  二、 番!^  (何々 した 人 又は 物. と 副詞に 譯 す)。 Mr.A.B.was 
the  second  num  that  I  met 一 the  second  (,nian)  to  come.  二番目 I こ 逢った 人， 
二- に た 入,、 0  (a —二""" M び） 今一つの， ^一入の， 又の。 I  met  him  for  the 
second  time 一 a  second  time  (  =  (w'〃')- へ — "度 (ま た )- 逢った。 a  second  Solomon 

ゾ" モンの 來。 【名】 (何 m:: 曰。 0( 决闥 の) 介 添 入， 助太刀。 0( 競走な どの） 

第二 薪。 (試驗 の) 第二 位 者。 Q  [-8]  二ね: 【他動】 （設 議, 提唱な どに) 贊成 する。 

©  ( 入 を） 助ける . 助太刀 -th 。  （  words  with  deeds )  ffiU>« 行して 言 紫を證 する)。 

— ly 【副】 第二に は。  ra  second 一寸 待て。 } 

sec  ond  [sekond] 【名】 (時間 及び 角度の) 秒。 ( よ り ） 瞬 問, 一寸。 in  a  second 忽ち。 waU} 
sec'ond-a-ry  [sekand^ji-i  ] 【形】 (to  something  primary に對 し 滞 二の , 次 f 、ゾ. の， 附隨 

£^.1^5 の.、 （colour) 不純 色 (雄 色、。 (education) 中-笠 敎育。 （planet  =  _w な〃 々-) 衞星, 

陪星。 【名】 腿， 隨。 0  ■ 名 ft。 
se'cre-cy  [si:ki-isi] 【名】 秘密 (な る 事)。 do  anything  in  secrecy  \-in  secret )  ^ 力、 に 

(する)。 0 祕密を 守る 事。 （又) 秘密 を 好む 事。 Nvith  great  secrecy 極秘 裡に： 
se'cret[si:krit] 【形】 （from  some  one) 祕密の (條 約, 了解な ど)。 祕傳の （名藥 など)。 

("•service  monev) 機密費。 Vou  had  better  keep  the  matter  secret. (事 を) 秘 す。 

0 祕密を 守る, (又) 秘密 を 好む (入)。 0 隱れ た. 引 込んだ (M)。  (parts) (殊に) 陰部。 

一 ly 【副】 密かに， 内證 で。 
«t'cret[si:krit] 【名】 （from  some  one) 祕密 (な 事), 祕事, 密事， 内證 事, 隱し 事。 I  have 
no  secret  fropi  you. 君に は 何事 も隱 さぬ。 an  open  secret 公然の 祕、 密 (本氣 に 
研究 すれば 分る 事 )。 do  anything  in  secret  (  =         む） 内 證で。 You  had  better 
keep  the  matter  a  secret. (事 を) 祕す。 be  in  the  secret 祕密 を 知って 居る （仲 間)。 
let  one  into  the  secret 人に 祕密を 明かす (仲間に 入れる ）。 make  no  secret  of  an 
affair  (祕す 可き 事 を) 少しも 隱 さぬ。 0^,1^,1^。  （of  succew) 成功の 祕訣。 
(secrets  of  nature) 天然 界の 奥義。 6  [-s] 陰部。 
sec're-taire' [sekretsr] 【名】 (二 escritoire) 用 簞荀附 の 机。 
scc  re-ta'ri-at  [s さ krit さ srbt] 【名】 霄 記官. 又 大臣の 職。 祕觀， 文書 局， 官房。 
sec're-ta-ry  [s も kratri] 【名】 書 §己ぐば)。 private  (or  confidential)  secretary     書 (官 )。 
@  (of  State  for  Home  or  Foreign  Affairs,  etc.) (英米の 何々） 翻, 國務卿 (&が 大臣に 
相當 す)。 （of  a legation  or  an  embassy) 公使館 (大使館) 書記官。 0  (學 校, 俱樂 部な ど 1 
sec're-ta-rybirdls さ kr3trib5:d] 【名】 [顿キ W 蛇 食 鳥, 害記官 鳥。  L の) 幹事。) 

sc-crcte' [sikn'rt] 【他動】 (物 を) 隠す. 勝. 匿す る . 隱蔽す る 。 0 し 4^ 瑰] (液 體 を) 分泌す る 。 
sc-cre'tion  [sikri:.l3n] 【名】 隱匿, 隱 蔽 。 0  [Afll 分泌。 （よ り ） 分泌物。 
se-crc  tive  [sikrf:tiv] 【形】 隱 しだて する, 秘密 を 好む (入)。 0 し 半- 理] 分泌の (機闢 な ど)。 
分泌 を 促す (藥な どん 

sect  【sekt] 【名】 (宗敎 の) 宗派, 敎派, 分派。 （ff 學な どの) 學 派つ r— ism 【名】 宗派 心 
sec-ta'ri-an  [sektsorian] 【形 名】 宗派の， 宗派に 躍す る （人)。 （又) 宗 派 心の 强 い (入)。 ) 
sec  tion  [S も kf;>n] 【名】 (場所, 阒體な どの) 一 | 品:, |.r 《おせ. トズ 分, 部分， (何) 1" 茺 (何) 地, (何 > 

派， (何) 赏. (何) 紐， (fffDnrhf^o  lie  is  popular  with  all  sections  and  classes. 有りと 有 
ら ゆる 社 m こ 入'' fIfT り。 Q  (取り外しの 出來る 様に 桁へ た 物の) 一部分。 l，e  built  in 
sections  (水 fF? 艇 な ど を） 联 り 外す 様に: Jili つて ある。 be  conveyed  in  sections  (船 

な ど を) 取り外して （こ は して) 運. 搬 する。 0 (木の 0 (役所の )( 何、] 15!.. (何) il,、 

©  [【Wm] 醒 (岡)。 'conic  sections  [  «g 何 1 HI 惟 ill! 線： cross  section 橫斷 fflR 岡), 
longitudinal  section ' 縱斷 nlKI 蘭）。 vertical  section  -戰斷 面 （降  1)。 midship  section 


sectional  1260  sedate 


船體 中央 截斷面 （圖 )。 -©  microscopic  section 顯微鏡 用 截片; ： 0  L 軍事] 小隊。 

©[ 外科] 一種の 切開。 ©  [印刷] (§) 符。 '【他動】 區分 する。 割斷 する： 
sec'tion-al [ sekj  snal ] 【形】 (全 體に對 し） 一部分の。 0 取り外しの 出来る (船 な ど)。 
— ly 【副】 同上に。 

sec  tor  [sata] 【名】 分圓, 扇形。 0  (數 字に 用 ふる) 函 數尺ノ 0  [軍事] 扇形 戰線： 
sec'u-lar  [ s も k j ] 【形】 (宗 敎， 僧侶 に對 する) 俗界の (文學 な ど)。 世俗 の (第務 な ど)。 
此 世の， 浮世の (利益な ど)。 0( —世一代に 一度の 意味よ り） 永年に a る (名聲 など)。 
(bird  =  -phwnix )  ^ M.C  "the  secular  rivalry  between  England  and  France 英佛 ffel 
の 積 竿の 爭ひ： 【名】 敎區 在住 僧。 "-ism 【名】 世俗主義。 教育 宗敎 分離 主義： 
"sec'u-lar-ist  [sekjubrist] 【名】 世俗主義 者。 敎育 及び 國政 よ り 宗 力 を 排除 せん j 
sec  u-lar'i-ty  [sekj  ulsriti] 【名】 俗 心， 俗事， 現世 主義た る 事。  L とする 者。 ^ 

secu-lar-ize  [sekj ukraiz] 【他動】 （敎 育な ど を宗敎 よ り ） 還俗せ しめる， 俗化せ しめる ひ 

0  (聖物 を) 俗用 に 供す る 。 一" u-lar-i-za'tion 【名】 還俗， 俗化, 俗用。 
secundum  [si k/indam] 【羅前 j(arf em  =  な〃; v，  scientifically) 人爲的 に。 (又 
的 （こ。 {naturam  =  naturally) 商然的 I こ。 (quid  =  in  some  res-pect  only) 或 點 { こ 於 
て は， 幾分 か。 

se-CU"'[sikji;3] 【形】 （  =  /m:  jrom  care) 心配 無き， 安心な 性活 な ど)。 （よ り） 吞氣 な， 
油斷 をす る (番兵な ど)。 ©(from  invasion) (外敵 入寇な どの) 憂 ひ 無き， 安全な (國 
など)。 （against  invasion) (侵 人 を 受けても） 大丈夫な， 萬 全な (防備な ど)， Japan  is 
absolutely  secure  from  invasion. 日本 は 外 寇の憂 ひ 無し。 大丈夫 失 ふ 憂 ひの 
無き， 逃げられる 氣遣ひ 無き (人 又は 物)。 I  have  got  him  secure. 大丈夫 逃がさぬ。 
O  〔叙述 形容 Ifi^J  (be 一  of  one's  game — of  success  or  victory ― that  it  is  so ク (獲物 
占めた もの だと 思 ふ。 （成 功 な ど を) 大 丈 夫 お 手の もの だと 思 ふ, 屹度 (成功 すると） 

思 ふ, (成功 を) 確信す る。 -ly 【副】 同上に。 

se-cure' [ sik j ua ] [flblft] ( a  person  or  a  place) 安全に する， 守る， 防護す る。 （a  town 
with  fortifications) 固める。 ©  (one  from  or  against  loss) (損失な どの） 褒ひ 無から 
しむ， (oneself  from  loss  ) (損失の 憂 ひ 無き 樣に） 擔保を 取る, 抵當を 取る。 
(oneself  against  the  consequences) (後顧 の 憂 ひ 無き 樣に) 用心す， 萬 全の 策を联 る。 
0  (the  payment  of  a  debt) (負債の) 擔保を 提供す る, 抵 當を附 ける。 （又) 擔保 とな る。 
0  (ojie  the  reward  of  one's  labour) (報酬な ど を 9i ふ 憂 ひの 無い や う に) 保證 する， 
保證 と なる。 (one  of  safety) (身の 安全 を) 引受け る ， 請 合 ふ， 保證 する。 ©  (a  door,  etc.) 
(戶 をば たばた せぬ 樣に) 閉める。 (端艇 な ど を 動かぬ 樣に) 縛る。 （貴重品な ど を) 始末 
する。 (捕虜な ど を 逃げられぬ 樣に) 縛る， 監禁す る。 ©  (a  position— one's  attention) 
(得難い もの を 何 う 力  >  して） 得る。 （one's  services) 人 を 雇 ふ。 

se-curi-ty  [sikjiiaHti] 【名】 安' L 、，安泰。 （より） 油斷。 Security  is  the  greatest  enemy. 
油斷 大敵。 © 宏全, 宏！ 1。 public  security 治安。 €)，,：(§^ ，通さ。 *Pride  should 
at  least  be  a  security  against  meanness. 自負' L 、力： ぁォ L ば少 くと も つま ら ない 事 は 
出来ない 害 だ： 0 保證. 擔 保。 give  something  in  security  for  payment 擔 保と して 
書入ォ L る。 證入。 go  security  for  some  one  or  something  ■/ ゃ證 人 I こ 立つ。 give 
security 保 證人を 立てる。 Q 擔保 (品), 抵當 物， 保證 金, 敷金。 give  anything  as  a 
security 抵當に 人れ る (書 入れ をす る)。 0  [-ies] 有價 證券， 債券， 公債 證書 (等)。 

•Se-dan'  [sickfen] 【固 名】 佛國 東北 部の 都會, 古戰 場。 
se"dan'[sid お] 【名】 (乂は 'chair) 乘物, 輿, 轎 (の 類)。 '0 セダン 型 自動車： 
se"date'[sid"t] 【形】 落詹 いた, 沈着な (人 又は 風な ど)。 一 'ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名】 


• 


sedative 


ほ; I 


see 


sed'a-tive[s«;'cUivl 【形】 鎮靜 的。 【名】 縱 1  Sedc-cndemfo  [si:  di:fend さ ndou] 【薪.】 
M  ,  I         ( - self-defenc  e- ) 正常 防， に。 

seden-ta-ry  [st'dn い ri] 【形】 （posture) 安 坐の 姿勢。 (statue) 坐像。 (occupation) 坐 
菜。 (life) 安 坐- 4; 活。 【名】 安 坐 生活 をす る 入。 -ri-ly  [副】 坐 して 。 

sederunt  Lskli ふ- ant] 【雜 名】 開會 (宗教 上の fl| 會 又は 懇 會 等の)。 

sedge  [sed.3] 【名】 昔 sweet  sedge  |     sed'i-ment  [s さ dimant] 【名】 沈濺 物， おり. 

、五 H の)?^;; IIL  I かす。 

sed"i-inen'ta-ry  [S さ dim お tai-i] 【形】 沈殿 物の, 沈殿 物よ り 成れる。 （rock«) 水成岩。 
se-di  tion  [sidijan] (名） 謀反 榻動, 擾亂 運動， 危險 思想 成. 危險 書類, 治安 妨害。 
se-ditious  [sidi.Iss] [形】 堀 動的, 治安 妨齊 的の （言動)。 危險 思想 ある， 亂を 好む (人民 

な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 问 上な る 事。 
seKluce'[sidjii:s] 【他動】 (女 を） ロ說 き; •§： す, 靡かす, 5 虽姦 する。 ©  (人 を) 惡に 導く， 謙 

する, 誤らせる, 墮 落させる。 0        力: 人の 心 を) 迷 はす， 誘惑す る。 
se"duc'tion[sid.;k.lan] 【抽 名】 seduce する (又はされ る) 事。 （殊に） 强姦。 【翁 名】 (都な 

どの) 人心 を 迷 はす 物, 誘惑物。 
se-ductive  [sid.;ktiv] 【形】 口 說く樣 な， そ V のかす 樣な (風な ど)。 人心 を 迷 はす, 誘惑 

的の (色香な ど)。 — ly 【副】 同上に， —ness [名】 同上なる 事。 
sedu-lous  [sedjulas] 【形】 (care) 勤勉な ， 勉勵 な， 精勵な る (注意 な ど)。 (attentions) 

倦まず 授ま ざる， 只な らぬ, 一方な らぬ (世話ぶ り な ど)/ with  sedulous  care 周到な 

法 意を拂 つて。 play  die  sedulous  ape 模 做に 依って 文 體を會 得する： 一 ly 【副】 同 

上に。 

； ee  [si:] 【他動】 [過去 saw, 過分 seen] (私 ( よ 物が) 見える， （よ り） 見る。 (よ り 心で） をる， 
合點 する, 會 得する。 （又 如 何に) 兑る， 見解 を 下す。 (又 何ん な) 目 に 逢 ふ, 經驗 する。 
(theligh り 世に出る， 生れる。 （the  last  of  anything) 見納め をす る。 （the  sights  of 
a  town) 見物す る。 （visions) (預言者の 樣に) 預言す る。 Nothing  was  to  be  seen(  = 
visible). 何も 見えぬ。 He  (it)  has  seen  service. 從 軍した 事が 有る。 ( よ り ）®l^ あ り 。 
(X^ 物な どが) 御 奉公 を して （切れて） 居る。 We  have  seen  the  day  when  it  was  so. 
一度 はさ うい ふ 事 も 有った。 lie  has  seen  tlie  world— seen  (much  of)  life. (中々） 
世間 を 見て 居る， We  have  seen  nothing  (little)  of  life. 吾々 は 世間 見ず だ。 He  has 
seen  better  days. (今 はおち ぶれても) 昔 は 得意な 時 ft も 有った (昔 は 何某と 云 はれ 
た 身， 鷥 鳴かせた 事 も 有る)。 He  has  seen  his  best  days. 得意 時代が 過ぎた (衰へ 
た)。 lie  has  seen  hardships. 艱難辛苦 を經て 居る (苦勞 を して 居る)。 He  has  seen 
three  reigng. 三代 勤めた。 I  shall  not  see  death  (before...). (何す る 迄 は) 死なぬ。 
I  never  saw  such  doings. こんな 眞似 をす るの を兑た 事 力： 無ん、。 I  don't  see  the 
meanmg. 意味 カイ 5? せぬ。 He  can  not  see  a  joke.  $照；？^ 力 * 分らぬ。 \  ou  do  not  tee 
(the  point  of)  the  joke.  の 落ち 力： わ 力 >ら ぬ。 I  do  not  see  the  good  (use, 
advantage )  of  learning  such  things. こんな 事 を 學んで 何の 役に立つ のか 分らぬ 。 
I  do  not  see  the  run  or  being  cheated.  . \ し 7 この 力 *1f^f [fi]  y  \ /、の i) ゝ' ク ぬ ^  I  see 
it  now. やっと 分った。 "I  see  you. 分つ 7 こ.， I  now  see  things  (life)  differently. 事 
物 (入 生 J の a 解が 變 つて 來た. What  do  you  see  in  him  ? あの人 は 何處が 好い 力、 
I  will  see  it  out. (此の 芝居 は) 大詰めまで (何うな る 力り 見よ う。 I  do  not  tee  my 
way  out  of  the  difficulty. 逃 I 于' 造 力， え (ヽ。 gee  anything  out  of  the  corners  of 
one's  eyes  ； i ない ふり して 橫 Fl で兑 る。 【 can  see  him  out.  ?11C? は 彼に ft けぬ (彼 
を 醉ひ ilt して 見せる）。 Vou  can  see  it  at  a  glance— see  it  with  half  an  eye.  -  -ji 


see 
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して 分る （一目瞭然)。 I  see  it  (his  future  greatness,  etc.)  before  my  eye*. 眼- ト i'lj に 見 
る 力： 如し。 ©( 人に) 會ふ， 面會 する。 I  want  to  8ee  Mr.  A.B.  (for  five  minutes — on 
business). (一寸 用事が 有って） 史部 君に 面會 したい。 He  will  see  you  presently. 直 
きに お El に掛カ 》 り ま す U  lie  can  not  see  you ― sees  no  one  but  the  doctor. 面會 
謝絕。 lie  declined  to  see  me  on  the  plea  of  illness. 病と 稱 して 面會を 謝絶した。 
Do  you  see  muck  of  him  ？ 時々 會 力ん I  have  seen  nothing  of  him  lately. 彼に 
は 近 匕 真 ■ ^と も會 はぬ。 From  what  I  have  seen  of  him,  he  seems  to  be  a  good 
man. (彼と 深く は附合 はない が) 是迄附 合って 見た 處 では 善い 人ら しい。 Come  to 
see  me. (ちと） 遊びに 來 給へ。 €)(a  friend  off — him  to  the  station) 見误 る。 （a 
lady  home ― her  to  her  door) 遼る， 途り屆 ける.。 (one  safe  home) 見屆 ける。 (one 
through) 人の 成功 (又は 全快な ど を) 見 g ける， ま 功 (全快) する 迄 側 を 離れずに 世話 
する。 （a  thing  OU り 仕舞まで 見る。 （one  through  a  difficulty) 人が 困難 を 切り 拔け 
る 迄 助ける。 Mind  you  see  him  off  the  premises. 屋敷 内 を 出る 迄 屹度 見屆 けろ。 
I  am  glad  to  see  you  safe  home  again. (歸 朝した 人な どに 向って） ぉ歸 りなさい。 
0  (one  do  something)(A 力： 何 を) する の を 見る。 (one  doing  something  ) (何 力： 何 を) 
して 居る の を 見る。 （something  done) (何 を） する 處を 見る。 I  have  seen  him  teach 
(二 he  can  teach). 彼の 授 Hfe り を 見た (力"〕 確 力〃 £)。  I  saw  him  teaching  (  =  he  -was 
teaching). 授業 を して 居った。 I  should  like  to  see  this  gun  fired. 此の 大砲 を 撃つ 
處を見 度い も の だ。 You  will  not  see  me  shot  like  a  dog. 僕が 犬 死す るの を 君は默 
つて 見て 居られまい。 ©  〔附屬 疑問文の 績 く 形〕 （what  is  the  matter— if  or  whether 
all  is  right,  etc.) (何事た' 力り 11^,^。 （無事で あるか 何 う だ 力り 確かめる。 (if  or 
whether  one  can  do  it) (出来る か 何う だか) 遣って 見る. 試みる。 Go  and  see  what 
is  the  matter. 何事 だ 力: > 見て 来ん、。 Send  and  see  what  is  the  matter. 何事た 力、 
見に 遣れ。 I'll  see  if  I  can. 僕に 出來 るか 何う か 遣って 見よう。 I'll  see  what  I 
can  do  ( for  you) ― see  what  can  be  done. 出来る 丈 骨 を 折って 見よ う。 see  how 
the  land  lies 樣ナを Sl ふ。 see  which  way  the  cat  jumps 日和見す る。 i-et's  see 
what  you  have  got. ど 一れ (何 力： 有る 力:" ね)。 ©  (that  something  is  done ― something 
done) (人が 仕事 な ど を す る樣 に) 氣を 付けて 見る, 監督す る。 ( よ り ) 責任 を 負って 引 
受ける， 請 合 ふ， 保證 する。 (又 命令法 に 用 ふれ ば) 賴む。 See  [to  it]  that  the  boys  learn 
their  lesson  well. 生徒が 課業 を 能く 覺 える 樣に 頼む。 I  will  see  that  they  do  it. 屹 
度 « 任 を 負って） さ う 致させます。 I  will  see  that  he  pays  you— see  that  you  are 
paid — see  you  paid. 彼に 虼度金 を 返させる （保證 する）。 I  will  see  you  avenged. 
|l£ 度 君の 仇 を 討た せる。 I  will  see  you  hanged  ( damned,  blowed )  first. そん 
な 事 を 誰が する もの 力べ 赤ん ベ-)。 I  will  see  fair  play. 俺が 審 判官に な ら う。 
©(something  in  some  one) (誰 を) 見れば (何が) 見え る , (誰 を) 見て (何た' と ) 思 ふ。 (X 
人の） 取り柄 (取り 處） 力: 見える。 They  see  a  great  man  in  every  Japanese. 日本人 さ 
へ 見れ は' ！¥■ ん、 もの だと 思、 ふ。 We  see  in  him  (= み e  )  a  good  example  for  our 
imitation. 彼 はわ; 等の 好 模範 だ。 You  see  in  me  (  =  /  am)  one  who  has  gone 
through  much. 斯う 見えても 僕 は 苦勞人 だぞ。 What  do  you  see  in  him? あの 
人 は 何處が 好い 力、。 He  can  see  the  good  in  others. 他人の 長所が 見える。 
©  (good— good  to  do  something) 宜しと 思 ふ, 適宜で (何々） する， 勝手に (何々) する。 
【自動】 目が 見える。 （よ り） 見る, 分る。 I  see. 成程。 You  see! ねい。 See? 分った 
か。 We  shall  see. 今に 分る だら う。 You  shall  see.  (^て 居る と） 分る。 Let  me  see! 
はて な。 as  far  as  one  can  see 見渡す 限 り （野原 計 り な ど)。 （X) 今迄 分った 處 では <» 
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Swin わ •believing. 兑 る 稗. 確かな 事 は 無い 見に 如かずに 非ず)。 see  for 

t     On««lf 實驗 する。 《。6<10111>16|%1'>{1 する （と 物が 二つに 兑 える)。 

see  eye  to  eye 

同; StT る。 《ee(  well  and)  good 宜 いと 思 ふ (ig 宜, 思 召し)。 I  saw  good  to  do  so. 

適宜で さ う した。 0  (about  it  =  see  to  it  を 看よ）. Q  (after  =ん(7 ふ "/な r— any 

one) 後 II する， 世話 をす る。 QCinto- ん ひズ- lufo—a.  matter) 調べる， 取調べる， 調査 
する。 (into  diameter) (入 を） ほ拔 く  。  (into  the  heart  of  anything)  f 同 察する， 奧 考 
を择 める。 *»ee  through  a  brick  wall  (or  a  m 出" one) 慧眼 あり: Q  (over  a 
house) 改め 見る, 拜 する, 縱覽 する。 ©(through  one's  design) 見破る., 看破す る。 
(through  a  trick) (波 は) 慧眼 あり。 0  (to  everything) 皇を 付けて 見る， 目を通す。 
(to  it ― about  it)  5 1 受ける。 A  good  housekeeper  will  see  to  everything  herself,  ^jgfr 
の 上手な 女 は 何事 も 自分で 目を通す。 All  right  ！  111  see  to  it— see  about  it. (1： L) 
引受けた。 （よ り ） 考 へて 置か う 。 Yes,  I  will  have  it  seen  to. 何 う かさせて 置か う ， 
8ee[si:][scat と 同 語 頃の 名詞】 （僧侶， 監督の) 座, 位。 the  Holy  See— the  See  of  Rome 
羅馬 法王 宮廷。 

seed  [si :d] 【- 许. 集 名】 種, 種子。 （より） 本, g, 根 あ (•cake) 駄菓子。 （4ea£) 子葉， 二葉。 
(•lobe) 同上。 （，plot) 苗床。 （ よ り —— 不 平 黨 な どの) 養成 所。 (― sman) 種子 商。 
(•time) 種薛き 時。 （=vessel) 果皮。 （'wool) 種子 を 分けぬ 棉花。 Plants  drop  their 
MedO). 種が こぼれる。 run  to  seed — go  to  seed  (野菜な ど 力:) 花が 咲いて 食へ な 
く なる， （大根 に) 薹 (らうが 立つ (な ど)。 （よ り —— 人が) 衰 へる。 （身 装， 國 な どが) 疲弊す 
る。 sow  the  good  seed  i 畐 音を傳 へる = sow  the  seeds  of  strife 爭 ひの 種を薛 く 
0 精液。 (よ り） Si.  lM.g  (-fish) 子持ち 魚。 raise  up  seed  (男子が) 子 を 儲く。 
the  seed  of  Abraham 適 太 民族。 【自 ，他動】 種になる， 種が こぼれる， 種 を 取る。 

seedling  [sfidliij] 【名】 [植物] 實生。  • 一 

seed'y[si:di] 【形】 種の 多い， 種に なった (野菜な ど)。 0 —種の 癖 ある （brandy)。  0 疲 
弊した， みす ぼら しい (身 装な ど)。 Q  (前夜の 飮み 過ぎな どよ り） ぼんやり した (心 持)。 
不景氣 な (顏 付な ど)。 -  i-ly 【副】 同上に。 -  i-ness 【名】 同上な る 事。 

seeing  [si'rig]  [g]  (that  ^  since—he  is  a  foreigner,  etc.) (何々 なる を) 以て。 （何々 した、 
以上 は。 （何々 した) からに は。 

； eek[si:k] 【自動】 [過去， 過分 sought](for  employment,  etc.) (職 を） 求める。 （after  a 
person  or  thing —— 人 や 物 を 鐘 太鼓で) 捜す。 00 切 りに 交際 を 求める。 _be  (much) 
sought  Hit^r{  =  in  great  ^め""" め （品物なら 大層) 需耍が 有る。 （人なら） 責 れつ 子。 
【他動】 (a  missing  friend) 捜す。 (a  clew) 絲ロ を 捜す。 （honour, truth,  fame,  wealth, etc.) 
ほねる， 求める， 得ん と努 む。 (one's  fortune) —it 身を圖 る。 （scope  for  one's  energies) 
精力 を 注ぐ 機會を ん とする, 羽翼 を 伸ばさ う とする。 （safety  in  flight) 避, する。 
(ones  aid) 助力 を g ふ。 (information  of  a  person) —報 を £ ふ。 (one's  hand  in 
marriase) 求婚す る。 (one's  Hfe) 人 を 殺さん と 岡る， 附け徂 ふ。 (out  a  position) 地位 
(な ど) を 捜し出す。 'seek  out 研究の 口 的と して 選ぶ。 知遇 を ト 『f ん と 努める;： Seek 
truth  (and  do  good). 知識 を 磨いて （德を 積め)。 be  (much,  sadly)  to  seek 缺乏せ り 
(:,)o(l  teachers  are  (much)  to  seek,  敎 |5l]j 缺乏。 An  efficient  leader  is  yet  to  seek. 
-ffllS の 首領 は 未だ 無 し。 The  knowledge  of  English  is  much  to  seek  an 而 g  them 
they  arc  (much)  to  seek  in  the  knowledge  of  English. 敎 員に は 英 の 知識 鍵 し 
Seek  dead  ！ (落ち た) を搜せ (は 機 犬への 命令)。 0  (a  more  genial  clime)  (-|^ き國 
を しに く。  （one',  home) 歸' ti- j- る。 （one's  bed) 床に 就く。  ®、=r"J^o"r— 
to  do  something) (何 を せんと） 努める。 （to  kill a  man) 入 を 殺さ う と 岡る。 
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seem  [si: m] [think に對 する 無人 稱 自動詞】 （it  seems  to  me  =  /  M««>fe— that  it  is  so. 
(何々 だと) 思 はれる, 見える。 （何々 する） ら しい。 （何々 し） さ うだ。 It  [to  me: 

that  he  is  a  scholar. 學者 だと 見える （學 者ら しいん It  seems  as  if  it  would  rain 
雨 力： P 華り さ う だ。 It  seems に =  fie  says)  that  he  was  present  at  the  interview. 彼 
は會 見に 立會 つた さ う だ (樣子 だ)。 He  is  a  scholar,  it  seems— it  would  seem— i< 
should  seem. [古 體] 學者 ださ うだ。 Q  〔不完 動 〕  （to  be  so) (さう） らしい。 （to  dc 
something) (何々 する 力':) 如し, に 似たり。 （to  be  happy— happy) 幸福ら しい。 (good 
善 ささうな り。 （good  to  one) (其 人の) 適宜, 思 召し。 醒 （it  seems  that  he  is  £ 
scholar —— を合體 して） He  seems  to  be  a  scholar. 學 者ら しい （とな リ， 又 —— i 

seems  that  he  was  rich  を合體 して) He  seems  to  have  been  rich. 金？^たった 

と 見える （となるな り）。 Be  what  you  seem  to  be. 外見に 對 する 實を備 へよ。 Be 
more  than  you  seem ~ do  not  seem  more  than  you  are. 外見 以 上の 實を llffl へ 
よ, 實 以上の 外觀を 飾る 勿れ。 Life  is  not  what  it  seems. 人生に は 深き 意味 あ り， 
the  man  who  seemed  (to  be )  the  master  of  the  house 主人と 思、 しき 八。 i  seem  tc 
see  him  still. 俤カ： 未, £ 目 に 見ん る樣 た'。 I  do  not  seem  to  like  him  (=1 somehou^ 
flfo  «o/ like  him).  [•[ さ] 何う \/、_^J> もの だ' 力:" 好 力 >  ぬ。 He  gave  rae  what  seemed  gooc 
to  him. 思 召 しで 下 さ つたの だ。 

seeming  [si:mig] 【形】 外見 (だけ) の， 上 は ベ (計 り） の， 見せ か け (だけ) の激切 な ど), 
(friend) 親友ら しい 人。 * 【名】 to  all  seeming どう 見ても。 the  seeming  and 
the  real 上 はべと 實際： — ly 【副】 見え (だけ) は, 上 はべ (計 り ） は, 見せかけ は。 

seem  ly  [si:mli] 【形】 （=^""/，  becoming) 相應 な， 體 裁の 好い, 人柄の 好い, 相應 し 

い (擧 動な ど)。 -  li-ness 【名】 同上な る 事。 
'seep  [si:p] 【自動】 滲み出る， 漏る。 乾く。  一' age 【名】 豫出， (石油 等の) 湧出 液, 滲出 量 

Se  er  [51'ぃ)3」【名】(= ow^?  who  sees  visions,  -prophet) 預 g 者。 * 千里! 11^；； 

*seer'suck-er  [si お Aks] 【名】 薄 織 麻 又 綿布 (東印度 產の麻 絹 交織)。 
seesaw'  [sirso:] 【名】 (子 供 が 長い 板の 兩 端に 乘 りて 上下す る) 上がり下がり 遊戲 

【形】 (motion) 上下動。 【自動】 上ド 動す る。 （より） 遂巡 する。 * 【副】 上下に 動いて, 

go  seesaw 動搖す る ， 逢 巡す る， 交 5： する： 
seethe  [si: 3] 【 自 ，他動】 [過去 seethed  or  sod, 過分 seethed  or  sodden] [古語] (肉 な 

ど を) 煮る. ゆでる。 （より ）0 煮へ 反る， 沸き 反る, 沸騰す る。' enthusiasm  seething 

in  his  brain 彼の 頭の 中に 沸き 反って 居る 熱心： [sodden を 看よ]。 
seg  ment  [s^^gmant] 【名】 切 片, (一 ) 區分, (一) 部分。 @  [幾何] (of  a  circle) 圓缺, 弓形' 

【 自 動】 (細胞が) 分裂す る。 -men-tation 【名】 (細胞 の) 分裂。 
seg're-gate  [sSgrigeit] 【自, 他動】 分離す る, 分斷 する。 一 Vc«ga'tion 【名】 同上す る 事. 
Seid'litz  [s お lits] 【固 名】 Bohemia の 地名。 （powder) —種の 沸騰 散。 
seignior,  — 'eur[si:nj3] 【名】 (封建の) 領主, 君 公。 a  grand  seignior お 大名 （殿 樣), 

the  Grand  Seignior  土 耳 古 皇帝。 


seign  ior-age  [si.-njaridsJ 【名】 皇室の 特 

權, （何々) 稅。 （又 著作者の) 印稅。 
seign'ior-y  [si:nj3ri] 【名】 王權。 0 王土。 
seine  [sein] 【名】 引 網， 地 引 網。 (=gang) 

同上 を 引く 組。 
*seise  [si:z]  =  seize  (を 看よ) 


seis'mic  [s4izmik] 【形】 地震の。 （cen. 

tre) 震源。 
seis'mo-graph  [  saizmograef  ]  L 名】 地震 

計。 ， 

seis-moi  o-gy  [saizmolads リ L 名】 地 

mo  — 'o^gist 【名】 地震 學者。 


*seis-mom'e-ter  [saizmomit^^JjSeis'mo-scope  [saizmoskoup]  L 名】 地 Mffo 
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ほ e[si:iO 【他動】 (翻 や 筆' な ど を) 燥に える， ひつ 摘む. ひつ 捉 へる， おつ 取る。 （the 
I     opportunity   -tlie  occasion— the  moment) 機お に: i^Tf 'る.、 ©( 秘密 I! る' 品な ど を） 

I 邯'、 る々 押へ る。 0、 敵 の 船な ど を） お ふ, おひ Ji える， お 略す る， 略 する。 €)( す (Sy が 

、を) g す。 （恐 fiili な どが 心に) 付 く  。  be  seized  with  an  illness 病に 冒さる (病氣 に 
''li'l^ る X)  be  seized  with  a  panic 恐慌 を 起 す。 be  seized  with  a  sudden  desire  to  do 
, something 俄 力" こ (何々 し 度し とい ふ) 念 を 起す。 ©[ 古體 Kone  o に some  property) 所 
有せし む。 stand  seized  of  lands 所有す る。 【自動】 （upon  another's  goods) お、, 
菊 ひ える。 （upon  a  chance) 機會 に: iTf る。 （upon  a  pretext) 是幸 ひと （ロ實 な ど を 
•sei  zin,  seisin  [s;:zin] 【名】 [法律] 占有, 所有。 所有物, 財產， 占有 地。 L 利用す る。 ^ 
seizure  [si:^;?] 【名】 seize する (又は さる 事。 （殊に 卒中な どの) 鼓 作。 
seldom  [s (；、  kbni] 【副】 稀に ほか 無い, 滅多にない。 "often" に對 する "seldom" は 
"much,"  "many" に對 する "little,"  "few" の 如く 輕き 打消 ノ） 意味。 He  seldom  goes 
out. (稀に, たまに 出かける に 非ず して) 出掛ける こ と は 滅多に無い。 He  seldom,  if 
ever, ― seldom  or  never 一 goes  out. 出掛ける こ と は 先つ 無 \/、。  It  not  seldom  (= 
ofteri)  happens  that … 往々 有る こと だ 力 ：。 
i  se-lect'  [silekt] 【他動】 (a  few  out  of  many) 選ぶ, 擇り拔 く， 選抜す る , 細す る , 精選す 

る， す、 な。 ©  (a  person  or  thing  for  some  office  or  purpose) 選. 7^ する。 
I  se-lect'[sil«ikt] 【形】 擇拔 きの. 精選せ る, すぐ り にす ぐった, 一粒 擇り の (代物な ど)。 
Se-lec'tion[sil ゆ an] 【抽 名】 選 揮, 選拔, 取捨， 淘汰。 natural  selection 自然淘汰。 
artincial  selection  ノ、 爲 /お 汰。 sexual  selection  lH|i;|E"/S"/>fCo*The  new  headmaster 
■  is  a  good  selection. 新 校長の 人選 は 上出來 だ： 【= ^名】 選定せ る も の。 
se-lec  tive  [sil6ktiv] 【形】 選擇: の (權 な ど)。 選拔 的の, 擇り 嫌 ひする (作用な ど)。 
•  se-Ie  ni-um  [sili:ni3m] 【名】 [化 學] (硫黃 1    "sel  e-nog'ra-phy  [s さ lin:''gr;3fi] 【名】 月理 

に 類す る) 非金屬 元素の 一。  I 學, 月 文學。 

SeM  [self] 【名】 [複 selves] 自， 己， 自己， 自身， 自分。 rise  above  self 己を棄 てる。 
self. 【複合 詞】 （>abandoninent) 自暴自棄， やけ。 （'abasement) 卑下。 （abuse) 手淫。 
い acquiired) 自得の， 燭學 の。 （^acting) 自動的。 （^aggrandizement) 自大， 尊大。 
(•assertion)  (|1 上に 知 ら れんと する) 存在 屯 張。 （惡 意に ffl ふわば) 出しゃばる こ と。 
(.assertive) 出過ぎる， 出しゃばる， 獨 りで 極 め 込む (風な ど)。 (.command) 沈 翁, 
自制, 我慢。 （.communion) 自省, 内 省。 （.complacency) 顧慮， 自 獨 りよが り。 
(.complacent) 自得せ る， 獨り でよ がる (風な ど)。 （.conceit) 0 惚。 （.conceited) 自 
惚の强 い。 （.confidence) 自信。 （.confident) 自信 ある。 （'conscious) 意識 ある. 
自覺 せる。 （乂 人中な どに て) 我 を 忘 れ 兼ね た, （所謂) 祌經過 敏な る， 極ま り の わ る 
さ う な (風 な ど)。 い consistency) 前 後 照 應. 卞^ 一貫。 （.consistent) 同上せ る。 
(.constituted) 自分で 極めた， 自分 免許の 査 な ど)。 (-contained) 話し 嫌 ひな 
(人)。 （■contradiction) 自家撞着, 矛盾。 （《€011れ3€«<:*0ひ） 同上せ る， つじつまの; > 
はぬ。 （.control) 自制. 我 1 光 （.culture)  g 己修 篦 自修。 〔, defence) 自衞, 正當防 
So  kill a  man  in  self-defence  £1衞の^^に人を殺す。 the  art  of  self-defence 
(本邦の) 柔術。 （英& 39 の) 拳鬭 術。 （.denial) 克己, 獻#。  （.denying) 克己 的, 獻 的。 
(.dependence)  己 f/fil, f 什 あ (-depreciation) 卑 ド。 (.destruction)  「！ 棄 I'l 滅。 
"(■determination) (所 iffl) 民族 自 決： （.devotion) 獻身。 （.distrust) 自 化 f 缺乏ゥ 
(.educated)  |'| 修の， 獨 弔の （入)。 （■effacement) ヒを棄 てる 事.， (.esteem)  I'jlfL 
自尊。 （.evident)  n 明の， 解り 切った.、 （-examination)  ;^'l*f。  （.existence) に!々:。 
(■existent) に (] 上の。 い explaining)  >ij さ 明 を iilj せざる。 い feeding ， .feeder) [^給 (器 )。 
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(.glorification) 自 慢。 （'governing) 自治の。 （'government) 自 治。 (.help) [ 
恃, 獨立 3  (-importance) ほ 負， ぬ 象 (-important)  ^ 尊の, 獨り で 偉がって 居； 
(人 又は 風ん （imposed) 自 ら 課せる (課 菜な ど)。 (indulgence) 氣 任せ, 我儘, 放 g 
M ，逸 樂。 （'indulgent) 我 溢な, 放縱 な， 逸樂 な。 （'interest) 私利, 私 愁. 利己 主搴 
(-knowledge) 己 を 知る 事， 知。 （，love) 自愛。 利己主義。 （.made) 自力で 立身 | 
た 撫敎育 者な ど)。 （=opinioned， 'opinionated) 頑固な, 强 情な。 （.pollution)-: 
淫。 （'possessed) 落着いた， 自若た る, 泰然たる, 沈 遣な。 （.possession) 沈 遣， 自ま 
泰然: たる 事)。 ('preservation  is  the  first  law  of  nature) 自衞 (は 第一の 犬则) な /ン 
(.realization) 自能發 揮。 （'registering) 自 記 (器)。 （.reliance) 自 恃， 燭立, 獨立獨 f 
('reliant)  ^ 恃 心有る。 （=reproach) 我 身 を 責める 事, 自責。 （'respect) 自重, 自導 
(•restraint) 自 制， 克己。 （'righteous) 自ら 義 とする. 偽善 的なる (人 又は 傲慢， 
な ど)。 （'sacrifice) 我 身 を棄て 、盡す 事, 獻身， 赤誠 3  (.satisfaction) 自' f 导, 慢, t 
(-satisfied) 同上せ る。 Oseeker, -seeking) 私利 を 計る （人)。 （'styled) 自稱の (！ 
傑な ど)。 （'sufficing) 他より 供給 を 仰がぬ， 自ら 足る， 燭 立の。 (.sufficient)  g  i 
足れり とする， 自惚れた。 （-supporting) 自給の。 self-supporting  student 苦さ 
生。 （-taught) 自修の, 獨學 の。 （-willed) 我意 を 張る, 我の 强ぃ, 我儘な, 强情； 
(子供な ど)。 

self  ish  [selfif ] 【形】 私利 を 計る， 利己主義 の， 利己的。 ©• ^儘な, 勝手 氣儘 な ， 手前)? 
手な， 自分 本位の (人 又は 心)。 *selfishtheoryof  morals 利己 說， 自愛 說： — ly  [g 
同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
selfless  [selflis] 【形】 己 を 忘れた る, 己を棄 てた る， 私心 無き, 私情 無き (人 又は 心)。 
self  same  [self seim] [same の强勢 形容詞】 同一の， 卽ち 其の (A 又は 物)。 
sell[sel] 【他動】 [過去, 過分 sold] (物品 を) 賣る， 賣却 する。 （one's  country) 國を 賣;? 
(one's  honour  for  money) 節を寶 る。 （on，s  life  dearly) 成る 可 く 多くの 敵 を 殺 
て 死ぬ。 （out  one's  stock) 在荷 を賣 切る。 (out  one's  business) 商業の 株 (麵） を賣 j 
す。 (anything  under  the  hammer) 競 賣 にす る。 、goods  against  arrival)  fsjiOj^ 
次第に 賣 度す 約定 をす る。 be  sold  for  a  slave 奴隸に 賣られ る。 *sell  time  [ラ ヂリ 

商業 廣吿を 放 達する： 0  (何 を） 商 ふ. 賨捌 く  ,販 賣 する, 發賣 する。 *e  [米 國] (書物; 

どの) 宣 傳廣吿 をす る。 （客の) 購貢愁 を そ 、 る。 (商品の) 價値を 悟らし める： 0  {Ai 
瞞す, かつぐ。 Sold  again!  What  a  sell  [名]! 又 かつがれた。' ©[ 米國] (受身に 用 
て) 熱中す る。 lam  sold  on  it. それに 熱中して 居る： 【自動】 （at  a  bargain) 安; 
り する。 （at  a loss— at  a  sacrifice) 損 を して 賣る。 （at  a  profit) 儲けて 賣る， 値賣 
する。 （by  auction) 競賣 する， 公賣 する。 （by  retail) /J  、賣 りする。 （by  wholesale)  j 
賣 り する。 (off) 殘品 (な ど) 割引して 賣拂 ふ。 (out) 商業の 株 (暖簾) を賣 渡す。 (shor 
見越 賣り をす る， (又) 空賣 りする。 0  C  Passive  Sense] (物品 力':) 賣れ る。 （well) 賣ロ： 
好い。 （for  so  much) 幾らに 賣れ る。 （like  wildfire) 飛鳥の 如く 賣れ 行く： 

selv  age,  selv  edge  [s^lvid.,] 【名】 職 物の) み 。*0  « の緣の 金。 0 磐 肌 《まお a ば 
*se-man'tics  [simaentiks] [首 語; ] (= j-", な j んん ぞカ 意義 學,^ ^論。 

sem  a-phore  [5<^111"コ:]【名】纖道，軍艦な どの) 腕木 信號 1i/0 軍 膝の 手旗 信號： 
*se-ma  siK)l  o-gy  [simeisiokdsi] 【名】 [言語] »發 達學, 語義 論。 

semblance  [s6mbbns] 【名】 見かけ， 見せかけ, 外形， 外觀， 假面。 （よ り） 見かけ だけ 似 
もの， 偽物， にせもの。 put  on  a  semblance  of  anger 怒り を 装 He  bears  t\ 
semblance  of  a  man  and  the  heart  of  a  beast. 人 曲 戲 'L、。     「の) 一 學期ノ ド學 %\ 

se'inen[si:men] 【名】 [生理] 精液。  |    se-mes'ter  [sim6s ね] 【名】 （歐 大陸 大學 
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cm  J-  Ou'mil 【接 I'B 詞】 や。 （—-annual) や '屮: の, 半 歳 毎の (試 驗な ど)。 （一circle) 牛圓 

、 circular 、  If さの、， （一 colon) 文中の 句讚點 （； )。 
eni  i-nalLsi:mi, い 11 【サ リ沌 f- の。 （よ り ）5fc 成の。 （又) 繁殖 的。 （fluid) 精液。 （"ate) 未 

成! パ principles)  |!;':ljlj。  " 
cm'i-nar'Lsenund: 1 は】 （大學 又專門 |     sem'i-na-ひ [sSminsri] 【名】 學校。 (殊に） 

舉 究生幽 。研究科. 研究 乾 I 神學 校。 
eni'l-na'tion  [S ら niniH.lan] 【名】 （植物の) 播種 法。 

； em'itelsi:i"ait] [形. 名】 （No: ふ の 第一- T')  Shem の 後裔と 稱 する 入 種 （Hebrews, 

Arabs.  Phoenicians.  Assyrians 等 を 含 ひ) の (一人ん 
•em-it'ic  [siiiiitik] 【形】 同上の。  semp'stiress [s(^m(p)stris] 【名】 （ = •> で (7〃/- 

em'pi-ter'nal  [sempiternal] 【形】 [美文] ) 裁縫 婦， おは り 。 

{  =  eternal) 永遠の， 無窮の。  *se'na-i:y  [si:nari] 【形】 六の, 六筒づ つの。 

en'ate  [s さ nit] 【名】 (古代 Rome,  Athens,  Sparta 等の) 元老院。 @  (米 國， 佛國 等の) 上院。 

©  [美文] 立法 院。 the  senate,  the  pulpit,  and  the  press 立法 宗敎 及び 新聞。 ©1 


end  [send] 【他動】 [過去， 過分 sent] (品物, 手紙な ど を) 途 る 。 (a  message  or  a  messenger) 
(使 ひな ど を） 派す, 遣る。 (此方へ、 よこす。 (one's  regards— one's  compliments,  etc.) 
宜しく と傳 言す る。 My  father  sends  his  compliments. 父が 宜しく と 申しました。 
0 [Dative Construction]  (one  a  present) (入に 物 を) 贈る。 (one  word  that...) (何々' と) 
傳 言して 遣る (又はよ こす)， 沙汰す る。 （one  peace,  success,  etc.)( 神が 成功な ど 
を） 賜 ふ。 許す。 He  has  sent  me  word  that  he  is  coming. 彼 は 今に 來る と 言って 
よこした。 I  have  sent  him  word  that  I  am  coming. 今' にれ く と 目って 遣った。 
God  send  you  success  ！ 御成功 を 祈る。 *God  send  it  may  not  be  so! どう 力: >さ 
うでな \ /、樣 i こ 祈る。 Send  him  victorious  =  God  grant  he  may  be  victorious  ！ 
0  (a  person  about  his  business) (入 を) 迫 ひ 返す, 追 ひ 出す, 叩き出す。 €)  (an  army 
against  the  enemy) (敵に） 向 はせ る。 ©  (a  letter  by  some  one) (誰に) 持た して 遣る。 
©  (a  boy  on  an  errand) お 使 ひに 遣る。 (the  rain  on  the  just  and  on  the  unjust) 
(神 は 善人に も惡 入に も惠 みの 雨 を） 降らす。 0(aboy  to  school) (少年 を) 學 校へ 出 
す。 (a  child  to  bed) (子供 を) 寢 かす。 (a  boy  to  prentice) 年期奉公に 出す。 
(a  man  to  prison) 獄に —卜す, 禁獄す る。 （an  invalid  to  the  hospital) 人院 させる。 
(a  man  to  his  account ― to  the  devil) 殺す。 (one  to  the  riglit-abouO (入 を) 追 ひ 
返す, 迫 ひ 出す， 叩き出す. 肘 爾砲を はせ る。 （a  person  to  Coventry) 絕交 する， 破 
門す る。 ©  〔補 言 附ィ: 完 他動詞〕 (one  mad  or  crazy)  53 狂せ しむ。 （a  girl  crying  to 
her  mamma) 女の子 を 泣かして 遺る。 （a  ball  flying)  をヲ掩 ばして 遣る。 （the  enemy 
flying  in  all  directions ) 敵 を （柳 株の 子 を 散らす 樣に ）| ョ 方に 走らす。 （a  person 
"aggeringK どっと） 突き飛ばす とよろ けて 行く。  （a  fellow  packing  out  of  the 
house) 人 を ifl ひ 立てる, 無 illi 作に 放逐す る。 此の II！ 法 は "go" に對 する 他動詞。 
【自動】（=ぷど〃<2^  a  messenger) 使 ひ を 遣る。 "lie  sent  to  warn  me. 彼 は 私に 使 ひ を よ こ 
して 警告して 吳れ た： (for  the  doctor— for  a  kuruma) 呼びに 遣る， 迎 へに 遣る。 
(for  a  book— for  some  article) 耳 えり に 遣ろ。 （to  one) 人の 處へ使 ひ を 遣る。 （to  the 
publisher  for  a  copy) 本^へ 使 ひ を 遣って 一部 取 り 寄せる。 【副詞 と のきき 合】 send 
away  を 出す。 send  a  man  away  with  a  flea  in  his  ear 耳の す t'f; い 事を閒 力、 せて 
逍 る 。 ,end  abroad テゃ f  f させる. (XYM 外へ 使 ひ を 追る。 aend  back  す. M す。 
send  down  \  — rusticate)  a  student  f'? '學を 命す る。 》611<1 forth  、  =  f>，".  forth  ) leaves 


en'a-tor  [s&;5t3] 【名】 senate の竊 員， 元老。 
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(樹 力：) 芽 を 出す。 send  forth  {=-put  forth  )  fragrance  ^i^^WC^o  send  home  ( / 
を) 我家へ 返す。 （品物 を賈 手の 宅に) 屆 ける。 send  in  one's  card  or  name 名刺 （な と 
を 通す。 send  in  ones  papers 書類 (な ど) を (事務所へ) 差し出す。 ,eml  in  one' 
resignation 辭 表ど出 す。 send  off  a  person 逢 glj する。 send  off  goods 衝会 する 
send  out  circulars 引 札 (な ど) を 出す。 send  round  the  hat  (for  some  one) (誰， 
爲 に') 寄附 金 を 集める。 send  up  one's  card  or  name 名刺 (など) を 通す。 send  up 
pkkpocket 掏摸 (. など) を 擧げる (檢擧 する)。 *  一' er 【名】 敏会 人。 0  [罨 氣] 经信 器. 绘 
send^ff  Lsendj:f] 【名】 逸 別會。  L 話 器 

'Sen'e-ca[s<^nik3] 【固 名】 Lucius  Annaeus 〜， 羅 馬の 哲學 者, 著作者, 政治家 （4?  B.C 
65A.D.) 


se  nile  [ si: nail ] 【形】 老年の， 老 衰せ る 

(dementia) 老 
se-nil'i-ty  [siniliti] 【名】 老年， 老衰， 5 


*sc-nes'cent  [sinesant] 【形】 老いる， 年寄 
れる， 老年 者の。 一' cence 【名】; gg。 

sen'e-schal  [st^nij  al] 【名】 [中古] (大家の） 
執事， 家扶， 家令, 三 太夫。 

se'nior  [si:nj3] 【形】 (Junior に對し  to  some  one  ) 年長の. 年上の。 John  Smit 

Sen(ior) 同名 人 (^子 兄弟な ど) の 親 又は 兄の 方。 0 先任の, 先輩の， 上席の， 上級 ( 
(將校 な ど)。 （officer) 先任 將校。 (statesmen) 元老。 （partner  =/w 。ど of  firm) 社: g 
【名】 年長者。 He  is  my  senior  {-older  than  /)by  three  years. 彼の 方 力': 年 力： 三つ J 

Q 先輩, 先任者, 古參 者, 上級 將校 (な ど)。 3  [米國 大學] 四 年生。 
seniores  priores  [si:nij:ri:z  prai;5:ri:z」 【羅】 (  =  e/<j? ど" first) お 竿 上よ り 。 
se'ni-or  i-ty  [si:ni5riti] 【名】 同上な る 事。 * 長雜。 上 會 (英國 大學) ： 
sen  na  [s^ns] 【名】 [藥 學] 旃那 (緩和 T^J)。 

*sen'net  [s^it] 【名】 喇叭 合圖 (古 劇に 於て 俳優の 登場 退場 を 示す)。 


sen'mght  [senait] 【名】 [古語] 、= seven 
"な ふ〃） 一週間 [fortnight と 比較]。 

sennit  [s さ nit] 【名】 [航海] 組 索， 編 索 (三 
本 股よ り 丸本 股の)。 麥捍眞 田。 


sehor  [seinj :.:] 【西班牙 名】 (誰) 樣, (菊？ 

(誰 駕。 * 西班牙 紳士： 
*sen'sate  [s ん seit] 【他動】 感知す る， 知 > 

する。 【形】 [S さ nsit] 知覺 した。 


sen-sa'tion  [sens れ l3n] 【抽名 J [心理] (五官の） 感覺。 [_ 丧名】 (《of  pleasure  or  pain— « 
giddiness,  discomfort,  etc.)  g,g^，'X^，' 她。 0 麵 (を與 へる)。 評判 (にな. 
なと)。 (among  the  audience) 入 5^。  create  a  sensation に =  '"aRe  a  stir) 世 「日】 の 
評^^！になる。 a  three-days  sensation  (  =  a  "./'/w  (fa;i^f' 人 の Oft も 七十： 
日 （に 相 當)。 deal  in  sensation 人氣 商賣。 *What  is  the  latest  sensation  ？ 最近' 
評判の も の (劇. 事件 等) は 何です 力 

sen-sa'tion-al [ senseijan^l ] 【形】 感覺 の， 感覺 論の。 0 大 評判の (出來 事な ど)。 , 
氣の (著述 な ど)。 人氣に 投 ずる (小 說 な ど)。 (novel) 人 氣小說 つ -ly 【副】 同上 
一 ism 【名】 (智識 は 五官の 感覺ょ り 始まる と說く  ） 感覺 論。 一 ist 【名】 同上 論者。 

sense  [sens] 【名】 (五官の 一な る) 覺_1；。 （又 五官の 作用な る Vgt 巨， 感覺, 知覺。 (of  sigh 
視覺。 （of  hearing) 聽覺， (of  touch  ) 觸覺。 (of  taste) 味覺。 (of  smell) 嗅， 
('organs) 官能 器官 (五官)。 （'perception) 五官の 知覺。 the  five  senses 五 1 
muscular  sense 筋覺。 the  sixth  sense 筋覺。 、乂  =  common  sense  )  [ff  ^1 
errors  of  sense 知覺の 誤謬。 the  pleasures  of  sense 五官の 快樂 (殊に 肉 
mortify  the  senses 禁愁 する。 doubt  the  evidence  of  one's  senses (目に J 
えたの が餘 り に 不思議で) 夢 かと 思 ふ。 have  quick  (or  keen)  senses 感覺が 鋭、 ^ 
have  a  dull  sense  of  smell 鼻 力: 純 \<、。   ©  (  =  sensation,  consciousness ― of  pain 


use 


sense 


pU>asun— of  prick-  or  shame,  etc. )( 何の 樣 な) 感じ, 氣持. 心 持. 心地. 自覺, ( 何) 念, 
何 、盡。 (of  gratitude)  MMo  (of  insecurity) 不安の 念。 have  a  deep  sense  of 
responsibility     は を —iR ん ずる。 have  a  sense  of  having  done  wrong  ,惡 い 事 を 

, した 覺ぇ (iX ま しい 處、 が 有る。 have  a  high  sense  of  one'*  own  importance  @ 分 
' は' 力 餘稗 f 窜い 精り で转 る。 labour  under  a  sense  of  wrong  {凡 をされ た 積り で 
I 憤って る。 9  、  =  —— 尺 性. 直覺 力の 意味よ り ）( 何 Ilk" 何 3 性。 (of  honour) 

； f5 譽心. 廉恥心。 （of  duty) 義務 心バ of  justice) 公平 心。 （of  beauty)  •  港 美 性。 （of 
humour)  f^^L^o  moral  sense 道莪心 。 aesthetic  sense^S: 美 性。 religious  sense 
宗 14： 心。 act  from  a  sense  of  duty 本分 を盡さ う とい ふ 精神。 He  has  a  keen 
sense  of  honour. 非 に ？ 1 譽を ！i んず （義 力： 堅い）。 He  has  no  sense  or  humour. 
入が 洒落 を:^ つても 分らぬ バ 又は) 馬鹿げた 事を眞 面目な 顏で 云って 居る。 
0 卜 五官の 働きの 意味より な） 正氣, 本性。 lose  one's  senses 正 氣を失 ふ 
CM する)。 00 發狂 する。 recoverone'ssenses 正氣 になる, 本性が 付く  （我に 歸る) C 
come  to  one's  senses  (正 氣 になる の 意味よ り）^^ が覺 める。 I  will  bring  him 
； to  his  senses. (放蕩 者 を 懲らしめな どして) 夢を覺 して 遣ら う。 My  failure  brought 
me  to  my  senses 一 brought  me  to  a  sense  of  my  lolly. 失敗して 目 力- 覺め た. 愚で 
あった 爭を 悟った。 A  sense  of  my  past  folly  made  me  resolve  on  amendment. 愚 を 
悟って 改' L 、の 決' L 、した。 be  in  one's  senses ― out  of  one's  senses 本性 力： 有る。 本 
性が 無い (發 狂して 居る）, (又醉 うて) 正體 無し。 'Have  you  taken  leave  of  your 
senses  ?fj (ま 正氣 を:' もった の 力く  He  can  not  be  in  his  senses 一 must  be  out  of 
his  senses. 本性 は じ め） の 沙汰で はない。 be  frightened  out  of  one's  senses び 
つく りして (本性 を 失 ふと は) 狼ぎ 貝す る (譯が 分らなくなる)。 © (譯の 分った 事. 氣が 
利く 事の 意味より M。  (nonsense に對 る ) 譯の 分った 話。 common 
sense  'Jft' 識 „  He  has  good  sense ― sound  sense ― strong  sense ― sterling  sense 
—plenty  of  sense. 分別が 好い. 氣が利 く 其の 人の 一言 千金の 價値 あり。 a  man 
of  sense 譯の 分った (^の 利 く  ） 人。 He  has  not  the  sense  to  keep  silent. 默 つて 居 
る 丈の 分 SIJ 力': 無ん、 し 無 分 に噪 つて 丫』 >)。 He  has  more  sense  than  to  do  such  a 
thing. そんな (馬鹿な) 事 をす る樣な 無分別で はない (そんな 事 をす る樣な 馬鹿 ぢゃ 
な、、)。 He  had  the  sense  {  =  zvas  so  settsible  as)  to  make  no  reply.  5Sl を禾 U 力、 して 返 
享を しな 力 s つた。 What  is  the  sense  of  {  —  what  is  the  use  of)  talking  like  that  ？ 
そんな 事 を 云って 何の 役に立つ （ = Vou  are  talki/ig  nonsense —— 譯が わ から ぬ )。 
Now  you  are  talking  sense.  g> う； へば 話し； 9- 分る。 "1 Here  is  sense  in  what  you 
say  (  =  there  is  somethi'ig  in  that ). そォ L も ~ "理も る。 'stand  to  sense 道理 1 こ 適 ュ、: 
@  (言葉の) 意味。 （又 文字 通 り の 意味に 對し) 精神。 a  mere  assemblage  of  words  that 
do  not  make  sense 譁の わからない 言 薬の 寄せ集め。 （より） 意味 を爲 さぬ （と 
なる,。 make  sense  out  of  nonsense 3 虽ひて 意味 ■Jf 取る。 In  what  sense  is  the 
word  used? 此の 言 3jJi は 何 う いふ 意味に 用 ひて ある 力 >。 It  is  used  in  a  vague  sense. 
漠然とした 意味に 用 ひて ある。 How  came  the  expression  「無用 J  to  be  used  in 
the  sense  of  "prohibition"? 何う して 「無用」 とい ふ 語 を 「禁制」 の 意味に ffl ひる 
樣に なった もの 力 \)  in  the  true レ strict,  full,  literal,  figurative,  legal,  moral)  sense 
of  the  word 眞の （何 上の） 意味に て （何々）。 He  is  a  genius  in  the  true(st)  sense 
of  the  word. —ぼ 《の 犬才。 *in  all  sense どの 點か ら兑て も = lie  is  a  genius  in  a  sense. 
(或 意 * から i ミ へ ば) 人 卞 と も 云 ふ I'J し(火 才の 樣 な も の)。 He  is,  in  every  sense, 
a  Kenius. 何 う 兑て も 太卞 だ。 I  It'  is,  in  no  sense,  a  genius. 決 して 人才 と は 云へ ぬ。 
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Q  (多數 の) 意見, 輿論。 take  the  sense  of  the  meeting 會の 輿論 を 採る。 
sense  less  [senslis] 【形】 ( 二  insensible,  unconscious)  ^^無 き ， 知覺無 き ， 人事不省の. 
氣絕 した (人)。 fall  senseless 氣絕 する。 knock  one  senseless  0 を ま はさせる （氣 
絕 させる)。 Q{  =  foolish,  mcamngless) 馬鹿 な， 馬鹿 げた, 無意味な (冗談 な ど \ 

一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
sensi-bili-ty  [sensibi'liti] 【名】 （皮膚な どの 感じの 有る 事, 卽ち) g (性)， 性 X 
0  {  =  susceptiMity-to  kindness,  etc.) (恩 な ど に) 感 じ 易き 事, 感情の 過敏な 事, 無 
神經 ならざる 事。 0  (測度 器な どの) ife^ 性。 0  [-ie«] (詩人， 歌人な どの 所謂) 物の ま 
れを 知る 事. 詩的 感情, '感受性： 
sen'si-ble[s き ns3bl] 【形】 知 覺し得 可き， 五官に 觸れる (物)。 （よ り） 0 目に 見 ゆる ほ 
どの， 氣が 付く ほどの， 目立つ ほどの (增滅 な ど)。 0  (  =    ""ぶ 。ム 分別 有る 
譯の わかった, わかりの 良い, 話せる (男な ど)。 氣の 利いた, 旨い 答な ど)。 Yol 
are  quite  sensible 一 that  is  very  sensible  ot  you. 君 はな 力: >  な 力: >  話せる 男 だ 
CK 叙述 形容詞〕 （be  —  to  pain,  shame,  etO (苦痛な ど を) 感ずる， 鋭く 感ずる。 （恥 を 
知る。 ©〔 叙述 形容詞〕 （be  —  of  kindness,  favours,  etc.) (親切な ど を) 感ずる。 （恩 を 
知る。 （of  the  peril) (危險 などに) 氣が 付く。   （of  others' merits) (人の 長所な ど を 
認める。 一 bly 【副】 同上に。 （殊に) めっきり （殖えた など)。 
sen'si-tive  [s さ nsitiv] 【形】 （to  external  impressions) 感じ 易き， 感じの 早い, 過敏な (神 g 
など)。 餘 感性の (測度 器な ど)。 （marke り 相場の 狂 ひ 易い 市場。 （paper) (寫眞 の) g 
光 紙。 （plan り 含羞 草 (さ 俨)， おじぎ さ う。 0  (to  bodily  dangers) (危險 など を) 怖がる 
臆病な (人)。 (to  blame  or  criticism) (人の 咳拂 ひな ど を) 氣に する, 恐れる， 神繊 g 
な， ひがみ 根性の (人)。 一ly 【副】一 ness 【名】 【名】 (催眠術に) 權り ^g; き 人。 
scn"si-tiv'i-ty[sensitiviti] 【名】 (機械の) 纏 性, 鋭感 度。 (人の) 過敏 性。 (薬品の) 感光性 
*^sen'si-tize[s<^nsitaiz] 【他動】 感じ 易く する。 ©[ 寫眞] 感光性に する： 
scn-so'ri-al  [sensD.-rial],  sen'so-ry  [s^ns^jri] 【形】 感覺 の， 知覺 の， 知 覺機關 の。 
sen-so  ri-um  [sens^.-rbm] 【名】 知 覺櫞關 ，感覺 中 植01 髓と循 )。 
sen'su-al  [s6nsju3l] 【形】 （spiritual に 封 ぃ肉體 の， 肉愁 の。 （pleasures) 肉愁 的の 快樂 

(殊に) 色。 0 肉 愁に眈 る， 好色の (人)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ist 【名】 好色家。 
•scn'su-al-ism  [s^sjudizm] 【名】 主義, 肉愁 主義。 [倫理] 肉愁 至上 主義。 [哲 學] 感! 
sen  su-ali-ty  [sensju^eliti] 【名】 肉愁 主義， 好色。  L 覺 IftJ 

sen'sU"OUS[s も nsju お] 【形】 (善き 意味に て) 五官の (快 樂は繪 畫音樂 など)。 @ 耳目 グ 

« に 耽る, 風月 を樂 しむ (性質な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
"sent  [sent]  send の 過去， 過分。 

sentence  [sentans] 【名】 [文法] 文。 simple  sentence 卓; 5Co  complex  sentence 抜 文 
compound  sentence 合成 文つ declarative  sentence 敍滩 文。 interrogativ< 
sentence 疑問文。 exclamative  、or  exclamatory)  sentence  ^^1^； 文。 imperativ' 
sentence 命令文。 0  、二 画 x'!"i) [古 體] 鍾, 歷， 爐, 勤。 0  [古 體] 镯斷の 意見 
0  [法律] (處 刑の) 串 渡し。 be  under  sentence  of  death 死刑の 宣 吿を受 
た 身。 *pass  a  sentence  on …（何々） に 宣告 を 下す 。 （何々） に 就いて 意見 を 述べる 
【他動】 に a  prisoner  to  imprisonment)  (^刑 を yi:f? する， 申 渡す。 

sen-ten'tial  [sentemal] 【形】 [文法] sentence の (搆 造な ど)。 

sen-ten tious  [sent«^n''as] 【形】 &言 多き. 格言 的の, 警句に 富める (文體 な ど)。 (又) tSf 

的の W 葉 を 遣 ふ ( 文章 家な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
sentient  [ss^n リ ntj 【形】 (.inanimate,  vegetal —— に對 し） 知覺カ ある (動物)。  - 
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cnti-nient|s(',、tim,,ntl 【名】 (愛 恥、. 宗!^ 心. 道義 感情の 如き 高尙傻 まなる) 感情' 情 
0  uT-icj/jfHUiil - おこ 對 する) 感想.: ほ i«i^、、  Y'onchick  ones  speech  with  a  sentiment 一目 

り I や 述べて れ 《說を 結ぶ： 0 物の 哀れ を 知 る 事。 （よ り —— 憐 むに 足ら さるもの 
i 舞み ^ま 1、) ぬ 事 を/^ L 、してお 難が る) 多感. 感傷' 腳' ばき 事。 戀 愛の神 型な ど を 

, ふ'） 戀愛 :X1 化。 00 实 化的戀 愛。 Q しが f^K 縛な どに 籠った) 情' 趣 '雅致。 @ (乾^ 

八 レ' に 述べる 、所感. 'Icall  upon  Mr.  Jones  fora  sentiment. チョー ンス さん一 ノ  Bl 

感を麵 s ひします： 0(似而非道德家なと;^ロ^^7^言'ま5。  ィ 

enti-mental [s ら ntim さ ntl] 【形】 (詰ま ら ぬ 事を感 も、 し. t し 、有難 かり .1# むに 足ら ^ 
る もの を憐 み. 戀 愛の 神聖な どを說 くが 如き) 感慯 的' 多感 的の (小說 な ど)。 涙脆い' 
情に 脆い (娘 子な ど)。 線香 臭い (話な ど considerations  or  motives) 'y^。 
(drunkard) 泣き 上戶。 一 ly 【副】 问 上に。 一 ism,  —  men-tali-ty 【名】 M 上なる 事。 
(殊に) 情實。 (X)Mo  — ist 【名】 感傷 家， 多感 家,' ('お 脆 、人。 
•en'ti-neUs さ ntinWl] 【名】 (住 時の) 番兵。 【他動】 番をする。  • 
； en  try  [通 tri] は】 (現今の) 番兵. 哨兵。 ゆ ox) 哨舍。 C=go) 步哨 勤務 (持 場 を 住 ほす る 
• 事、。 bo  on  sentry 歩哨に 立. つ。 go  on  sentry 上番す る。 come  off  sentry 卜番す 
Se>our[sd6:l] 【固 名】 (朝鮮の) 京 城。 I   *se'paUsi:iwl 【名】 [植物 1 募片。 しる。 
せ p'a-ra-ble  [s— rabl] 【形】 分ち 得 可き. 分離 し 得— "J き (入 又は 物 )。 

iCp'a-rate[sep.rit]CB](from  each  other)^^.@ii^ ，^^|±§ (存在な ヒ 
(よ り） 別の. 別々 の (人 又は 事物)。 （estate) (夫人の) 別 有 財產。 （maintenance) (別/ s 

せ る 人^  ) 別居 料。 一 ly 【副】 同上に。  、八, _^  2 な ハ rsm 

； ep'a-rate[s<^p3reit] 【他動】 （one  person  or  thing  from  another) 分 【つ 。，分つ，" 離 
3 す 【自動】 (from  a  person  or  thing) 別れる, 離れる， 分離す る。 0  (from  one's 
husband  or  wife) 別居す る。 一 "a-ra'tion 【名】 同上す る 事。 (殊に) 分離, 別 ほ。 
； ep'a-ra-tist[s みま ist] 【名】 分離 論者, 分離 t 義者。 脫宗 者， 敎會 脱退 者。 【形】 分離 主 

義の， H 踪 者の。 

5ep'a-ra.tor[sep3reit.] 【名】 分離 者。 分 |    se'pia  Ls;:pj3] 【名] 烏賊 墨。 (^drawing) 


離 器。 選纊 機。 敬 分 (P/') 器。 分 液 器。 I       R1 上に て躉 いた 續。 
； e'poy  [sf:pDil 【名】 (英阈 式 訓練の) 印度 兵。 (mutiny) 印度に 起った 暴動。 

SCp'sis[sepsi.s][f.][M ぼ I 傷 等よ り 生ずる) 腐敗, 血; S。  「菊月. よなかつ き。'！ 

sept  [septic  r.1 m. 献 殊に 古代 愛蘭の)。 I    Sep-tem'ber  [  septembs  ] 【H 名】 九月 ' f 
sep'te-na-rybH'.pUn."-il 【形] 七の， 七 筒よ り 成る。 七¥ 継續 の， 七 年 母の。 【お】 七. 七 面 
-砩 11, 七 'ギ fUl。  「 【名】 七十 歳の 人 ' 七十 f にの 入。 } 

septu-ag'e-na-ry  Ls^^ptju^i^d3in;«.il【形】七十 の.七十歳 の。 一' tu-a-ge-na'ri>an} 

sep'tu-ple  [W'ptjupll 【名, 形， tH 他；！】 七 倍 (の). 七 甫 (にす る 又はな る)。 
se-oulchral  [sc! バ Iki. 川 【形】 墓 听のバ よ り ） 墓所の 如き， 陰氣な (顔な ど )° 
sep'ul-chre[srp,.lI<o 1 は】 (槪 してれ S の) —暴 所' t^e  Holy  Sepulchre 耶蘇の So  a 

whited  sepulchre  {{^?f- 者'； 【他： 1】 塊 葬す る。 
sep'ul-ture  |  s 汁 alt.W 【名】 塊 葬。 

se-qua'cious  [sikwei "s] 【形】 入の に附き たが る ' お 馬に ■i^ りたがる, 獨讥 ® 想 ？！ R き ' 

一 li。》fil 無き (敎 肺な ど)。 0 論理に つた. 筋の、' r. つた' 筋路の 古-つた (論法な ど )° 

_Iy  [RIJ]  R]  h に。 一 ness 【名】 M 上なる 事。 
8c'quel[s,':l<woll[f,](of  a  stoi-yK 話な ど の) 綾き， 練篛, 後部。 ©  (of  or  to  an  event) 

ぉト Hi,,  win  in  the  sequel  (  =     the  < ？〃 .(zO 結局 (勝つな ど \ 
se-que  la  Lsi い vi:l,,l は】 從 ふお., 徒黨。 0 結 3 し 結 論リ 6  L 截' ま 1 續 S^iit 餘 《^5。 


sequence 


sericate 


se  quence  [si :k wans] 【名】 （precedence に對 し =jo は cming  after) 後 ほ) に櫝 く 事， 後 綾： 
9  (-•r"""J ん") （出來 事な どの) 連 镜っ （よ b  ) 速續 する も の。 （'OlderK 出來 事な どの 
起った) 順序。 （of  event*) 出 來事ひ 起った 順序。 （又 > 速續 して 起 つ た 出來 事。 (of 
tenses) 時 態連續 法 (一 文 の 始めの 動詞 を 過去に て始 むれば 之に 續 く 動詞 を 皆 過 
去に する 事 )。 lollow  in  regular  sequence  、  = regular  。/"ムゾ ) I 頃に 續く。  stati, 
the  facts  in  historical  sequence 事實 を ilj^ つた 順に述べる。 Calamities  fall  in 
rapid  sequence  (  = rapid  j«<;:c《jj/'o//). 續々 起る。 

se-ques'ter  [sik、v6st3] 【他動】 （  =  ;f《<7/«^^《一 oneself  from  the  world)  ？チは を 捨て る， ■ 
退す る， 隱遁 する つ a  sequestered  life 隱遁 （fe 活： a  sequestered  spot  (  retreat, 
cottage,  etc.) (世 を 離れた) 閑靜 な處。 ©  [法律] ( = お 《""か a な） （{i«f 務 者の ^ "產な ど を , 
差 押へ る。 沒收 する。 【自動】 [法律] (寡婦が 亡夫の 財産に 封す る 有らゆる 權 
利 を) 抛棄す る。 

se-ques  trate  [sikw^treit] 【他動】 (地听 な ど を 官用の 爲に) 沒收 する。 @  (fij 務 者の 財 
產な ど を) 差 押へ る。 00 沒收 する。 一"ques-tra'tion  [si:kwestreii3n] 【名】 同上す I 
•se'ques-tra  tor  [sirkwestreita] 【名】 財鞋押 人, 沒 收財產 保管人。  L る 事。 > 

se  quin  [sLkwin] 【名】 古 Venice の 金貨。 * 金銀， 寶玉 等で 造った 貨幣 形 装飾品 (衣服の 1 
se-ra'gU-o  [serd:liou] 【名】 土 耳 古の 宮城。 @  (  =  女 部屋. 閨門。 L 飾に 用 ふ):） 

se-ra i [serd:i」 【名】 = caravanserai  (ノ） 略) 

ser  aph  [seraf] 【名】 [複 seraphim] 最 高 位 の 天使。 一 aph'ic 【形】 同上の 如き， 淸淨 
無 相なる (性質な ど)。 -aphi-cal-ly 【副】 同上に。 


•Serb  [S3:b]，  Ser'bi-an  [sibbn] 【形】 セルビアの， セルビア 人の。 【名 J セルビア 人， セ 


Selr-bo'nian[s3:b(3unj3n]【固形】(bog)Nile の 三角洲と Suez の 地峡との 間に 在り し） 
sere  [si a]  =sear  (を 看よ）  「下に) 夜間 奏樂 する 

ser"e-nade'[serineid] 【名】 (意中の人な どの 窓 下の) 夜間 奏樂。 【他動】 (意中の人の 窓） 
•ser  e-na  ta  [s^a~ind:t3]^】 一種の 戶外 演奏 曲。 簡單な 交響 樂。 

se-rene  [sirim] 【形] 晴れ 度った, 淸朗 な (空)。 親豫 な ， 麗 かな (天 氣)。 澄 み 渡った 
(月)。 澄まし 切った, 落ち着き 拂っ た (顔)。 （如来 菩薩の 如き) 安穩靜 寧なる， 眞如 
の 月の （明らかなる 心)。 （countenance) 溫顏。 all  serene (二"〃  r/> /'り [俗] 無事。 
0  [獨 逸] (Your,  His,  Her  一  Highness) 雲上 殿下。 — ly 【副】 同上に。 一 'ness [名】 
同上なる 事。 【名】 * 平穩な 海： the  Serene 雲上。 【他動】 同上に する。 
se-ren'i-ty  [si"niti] 【名】 同上な る 事。 die  with  serenity 從容と して 死に 就 く  （な どん 

0  [獨逸 1 your,  his,  her  Serenity 雲上 殿 T"。 
serf  [s3:f] 【名】 (露 西亞 などの) 田地 附屬の 奴隸。 *— 'age, -dom 【名】 飾の 度 は 1 


ser  geant  [sd:d33nt] 【名】 [mm] 軍曹。 （:major) 曹長。 (of  police) 警部， 巡査部長。 

0  (at  law) [英 國] 最高 位の 議士。 *(=at=ai"ms) 英國 議院 (X は 裁判所) の 箱： 
Se'ri-al  [sfgrial] [series の 形容詞】 逐次 出版の (書籍)。 定期 刊行の， 續き 物の (小說 な ど)。 

(story) 續き 物。 [名】 鑌き 物, 定期刊行物。 一 ly 【副】 同上に。 
*se'iri-ate[sbrieit] 【他動】 順次に 排列す る， 1    se"ri-a'tim  [sbri«Htim] 【副】 順に， 順次に 

連續 さす。 【形】 [siariit]   —at-ed 【形】 I        (^ベるな ど)。 
"ser'i-cate  [serikit],  se-riceous  hirifssl 【形】 絹の. 絹 質の. 絹絲狀 の。 [動, 被 物] 絹狀 

柔毛 ある， 絹狀 光澤の。 


*ser'a-phine  [s&3fi:n] 【名】 昔の 小 風琴。 


*Ser  bi-a  [siibia]  =  Servia. 


serge  [S3:d3] 【名】 (所謂) セル (地)。 


し 身分: 


sericulture 


1273 


serve 


ser  i-cul  ture,  ser  i-ci-cul'ture  [s ふ rKsi)k 入 It  W 【名】 菱蠶。 

series  f  shvi-.r  ]【 f^,】 L 枚 败無^ 化] (，乙 内 丁の 如 き) 續き. 述續. 述鎖. 一列。 a  series  of 
years  ilLi  ']'：  a  series  of  rulers  MiKio  gain  a  series  of  victories 迎戰述 勝。 

sustain  a  series  of  defeats  illj 戰 ili 收。 "in  series 順次 に 連績 して： Q  [数 學] 皿。 

0      9L  0  [mki]  ！ M°  ©  L 地 は」 ©  mm  ，き-。 

se'ri-ous し 【形】 (冗 談 でな く  ) まじめな. g 面 1\ な . 本氣 な。 (look  or  air) まじめ 
顏， （though り 篤と 考 へる 事。 （_attempt) 本氣 になって 試みる 事。 Are  you  serious 
{  =  hic,n»^st)? 冗談 を 云って 居る ので はない 力 >o  And  now  to  be  serious  ，…冗談 は 
止めに して o  0 重大な ，容 g; な ら ぬ (事件な ど)。 (殊に) 一身上に 關す る . 後生に 關 する， 
is 德宗 敎に關 する、 問題な ど)： (illness) 重態。 The  matter  is  (or  grows)  serious. 
事體容 お A、 ら ず。 一 ly 【副】 ま じめ に， (考へ る )。 M± (說諭 す る な どん Vou 画 St 
think  seriously  or  the  matter. おと 考 へる 刀 * よ 、、。 I  talked  seriouly  to  hini. 
懇々 說 諭した。 take  things  (too)  seriously 物事 を ま じめ に考 へる （まじめに 考へ 
過ぎる は苦勞 性)。 一 ness 【名] 同上なる 事。 
Ser  jeant  [sdidsant] 【名】 sergeant  (を 看よ）。 （殊に） 英國 最高 位の 胃士。 
sermon  [s ん man] 【名】 說敎, 說法， 法談。 （よ り ） お 談義, お 小言。 （又 事物に 接しての） 
感慨。 sermons  in  stones 木石の 敎訓。 *lay  sermon 法談， 造 g§。  Sermon  on  the 
Mount 山上の垂訓 [聖書， 馬太傳 五, 六， 七 章]。 — mon'ic 【形】。 — ize 【 自 ，他動】 說敎 } 
*se-rol'o-gy  [siarobdsi] 【名】 血 淸學。  L する： J 

se  rous  [sfsras] 【形】 血淸 （serum) の 如き， 乳 淸の如 き， 水の 如き。 
ser'pent[s<5:p ま] 【名】 [詩文] 蛇。 （より） 奸 物。' 侯 入, 陰險な 人。 【固 名】 [天文] 蛇 (星座) 

the  (Old)  Serpent 惡魔： (=charmer) 蛇 使 ひ。 
ser'pen-tine  [s5:pantain] 【形】 蛇の 如き。 * 狡 滑な ， 曲折せ る 。 (winding) 蜿蜒。 【自動】 } 
ser  rate  [serit] 【形】 鋸 齒の如 き。  L うねる， 曲折す る： 【名】 蛇紋 岩。 ^ 

•scr-ra'tion  [ser ふ i. ら n] 【名： Tig 齒狀, 銀 齒。 |  ser'fied  [s6rid] 【形】 密集せ る。 (ranks)l 
se  rum  [shr.m] 【名】 血淸， 乳淸。 （'therapy) 血淸 療法。  L 密集 險。 ） 

serv  ant  [siivsnt] 【名】 僕. 家僕, 召使, 從者, 家來, し も ベ。 (of  the  State) 官吏, 司。 （of 
Jesus  Christ)  ^§督 の 忠僕 (f「f 徒)。 (of  servants) [祌 學] 僕 中の 僕 (羅馬 法王の 自稱 )。 
(-gir い maid) 》 女， 下婢。 public  servants  ""g— 吏 。 civil  servants 文 も'。 railway 
company's  servants 鐵 齊 社の 屈 員。 a  good  servant  but  a  baa  master 手段 と 
して は 善 けれど も 口 的と す 可から ざる 物ビ  1^ 蹇な ど) ひ your  humble  servant 拙者。 
(又 往 に HI ひて 敬意 を 表せ L  t? 菜)。 I  am  your  obedient  servant. (書簡の 終 

り に 記 して) 恐 1'!；! ま « 言, 頓首 拜 (な どに 相' なす)。 

serve  [S3:v] 【他動】 (one's  master)  (fe 人 に) 仕 (事) へ る . 奉 ft す る ， 泰 公す る 。 (誰の) 厘 
を 食 ふ。 （よ り） Itii^  (god) 神に 事へ る， 禮拜率 f  I： す る， （よ り） 整 を 行 ふ, 德を行 
ふ。 （1116<16丫;1),"^';1邀に事へる，（とは),も1事を爲す。 (one's  country)!^ 家に 事へ る。 
(と は X 礎す, 獻す る。 (mankind) ( 入 類の) を 岡る。 (one's  friend) 友人の ！ミ を阖 
る J.S に ますに; 1  は 力す る。 （a  company  at  dimitM-) 給ィ 卜する。 （an  office,  a  school, a 
church,  etc.) (何處 に) 職 を 奉ずる。 (the  hourK^^i^ に 事 へる と は） 日 和兑 を する。 
No  man  can  serve  two  masters.  二- ィ すに 争へ 難 し。 I  would  do  anything  to  serve 
you  (  =  /c>r  .vo /びぶ < 'ズ' 'つ. の j[S なら 何なり と。 He  has  served  his  generation. 現 
に資獻して^？る。 The  lesser  sliould  serve  the  greater. 小 は 大に從 ふ。 J し。 One 
is  well  (or  ill)  served. 部 卜の 者が ft—f  く 働い て^れる (乂 は:! il. れぬ \,  ©  (an  office) 
(役 を) 勤める,， (an  apprenticeship) ；に湖 を 勤める, 勤め上げる。 (a  sentence)  tt^', 
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に 服す る . 服役す る つ (one's  time) (徵 兵に 出て, 义は 懲役 に 行って) 滿 期 服 役す る。 
(又 徒弟な ど 力':)' 中: 期 を 勤め (上げ) る。 He  has  served  (out)  his  (full)  time. 滿期 服役 
した。 （又は) 年期 を 勤め上げた， 9  (one  how ？) (人 を 如何に) 遇する, 极ふ。 (one  ill) 
酷い 目に 逢 はせ る。 （one  right) 當然の 罰な り。 （one  ou り 意趣 を 返す, 復譬 する 。 
(one  a  trick) 人に 惡戲 をす る ， 一 杯 ！？^^はせ る 。 Serve(s)  you  right  ！ 好い 氣味だ (そ 
ら 見ろ）。 Q  (a  gun  or  a  battery) (大砲 を) 扱 ふ， すぁ縱 する。 The  Japanese  guns  are 
well  served. 日 本 軍の 砲 員 良 し （大 の {^ 縱宜 し)。 ©  (one's  purpose— one's  turn 
—one's  need) (物 力:) 間に合 ふ， お 役に立つ， 御用に "v"?: つ。 (the  purpose  of  a  weapon) 
(杖が 武器な どの) 用 をす る。 （one  for  or  as  a  weapon ) (武器の) 用 をす る, 代用になる つ 
(two  ends) ー擧兩 得。 （some  private  ends) 内證 事の だしに な る。 （one  in  stead) (-^ 
な ど 力:） お 役に立つ， 身 を 助ける。 （oneself  o{  =  avail  oneself  o/— an  occasion) (機會 
など を) 利用す る。 (one  =  a? 。間に合 ふ， お 役に立つ， 事足る。 (to  do  something) (何 
何す るに) 足る， 助ける。 enough  bread  to  serve  a  regiment —聯險 にも 問に 合 ひ 
さ う な 位の 麪飽。 Such  excuses  will  not  serve  yoM{  =  do). そんな 言譯は 駄目た'。 
Nothing  would  serve  him  {  =  do)  but  an  immediate  answer. 皂卩答 を 聞 力 , なけ; K はな 
ら ぬと 言った。 This  fact  serves  to  show  that  he  is  honest. 正 直 な 事 を 證す るに 足 
る。 Indiscretion  sometimes  serves  one  well. 馬鹿な 似 もお 役に立つ 事 力： 有る。 I 
will  make  it  serve  my  purpose. 間 (こ 合 (ませな。 ©  (.dinner  or  supper ク (；^ 事 を) 
供す る. 出す。 （such  and  such  dishes) (料理 を) 調淮 する。 （out  meat  or  fish) (魚な 
ど を) 分ける， 配る， 取る。 (out  rice) (飯 を) 惑る, 裝ふ, つける。 (outwine) (酒 を) 注ぐ。 
(out  rations) (兵糧 を) 渡す。 (out  medicine  to  the  poor) (藥 を) 施す。 （up  so  many 
dishesH 幾 品) 膳に 上③ せる， 出す。 (food  on  a  plate— in  a  dish) (皿に)^。  （fish 
with  sauce) (何に 何 を) 附 けて 出す。 （one  to  meat  or  fish) (人に 何 を) 進める， 取って 
出す。 Dinner  is  served. 御飯 力： 出来ました。 This  dish  must  be  served  up  hot. 
此の 料理 は 熱い 内に 出す。 [The  guests  are]  Served  to  order. 御 註文お 好み 次第。 
'First  come,  first  served. 早い 者 勝ち。 serve  one  with  the  same  sauce 仕 返 
し をす る。 0(a  family  with  fish,  vegetables,  grocery,  etc.)( 商 入が 何 を） 供給す る， 
納める。 ©  [法律] (one  with  a  writ— a  、vrit  on  one) (令状な ど を) 途 達する。 (a 
warrant  on  one)  命令 （な ど） を S 達する， ilffi する。 （an  attachment  on  one)  Vsm 
差 押 命令 を S 達する， 財 產を差 押へ る。 (a  notice  upon  a  tenant) 借家人に 店 立 を 
命ずる。 ©  [庭球] サ 一 ゲ する。 CD  (a  mare  with  a  stallion) (牝馬 に 牡 馬 を) 掛ける。 
CD  [航海] (a  rope,  etc.) (繩の 摩擦 を 防ぐ ために 帆布, 絲 な ど に て) 卷被 する。 
【 自 動】 奉公す る , 給仕す る . 服務す る . 服役す る 。 (at  table) 給仕す る。 (in  the  army) 
徵 兵に 出る, 兵役に 就く， 服役す る。 （in  the  navy) 水兵になる， 海軍の 販を食 ふ。 (in 
the  ranks) 兵卒な り 。 （with  the  colours) 現役な り 。 （before  the  mast) 平の 水夫 
な り 。 （under  a  general  or  an  admiral) (言ま の） 摩— ドな り 。 ©  (  =  fi?o— well  or  ill) (物 力:） 
間に合 ふ (^はぬ). お 役に tT. つ (立. たぬ)， 用に つ (立たぬ). 事足る (足らぬ)。 (潮 の) 型 
合 好し。 （機會 力:) 有る。 *when  the  tide  serves 潮時の よい 時： 111  do  it  when 
opportunity  serves ~ as  occasion  serves. 都 ■■ ^次第に (しょ う)。 as  memory 
serves 思 ひ 出 し 次第に （ しょうな ど)。 0  (for  or  as  a  weapon,  etc.) (武器な どの) 用 を 
する， 代用になる。 【名】 [庭球] (§fe の) サーゲ の番。 
Ser  vi-a  [s さ: vb] 【固 名】 (土 耳 古の 隣國) セル ビ ャ。 一' vi-an 【形, 名】 同國 の， 同國 人。 
serv  ice  [  s.5:vis  ] 【抽 名】: (人 や 事 に) 仕へ る 事， 奉仕, 奉公, 勤務, 騰. 服役, 御用， * サ- 
ゥ イス， go  out  to  service ― go  into  service   ミ公 i: 出る。 take  service  、\vith  a 
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master)— enter  one's  service  (何 處に) 奉公す る。 take  a  man  into  one's  service 
f 臁ひ 人れ る u  be  in  one's  service  (誰に) 事へ て 居る。 be  in  government  service 

官 にきぶ いて 居る。 He  is  ti-avclling  abroad  in  the  service  of  the  government. 御 ffl 
で？ や 行して 居る。 be  in  service— out  of  service  -《ま 公 して .居る . 奉公 して居ら' i^Jo 
dismiss  (^discharge )  a  man  from  one's  service 暇 を 出す。 1) ピ on  service— m 
active  service  Jj3 设 なり. 從' 4^ 中,， 1(  you  wish  to  read,  my  library  is  (heartily; 
at  your  service 一 I  place  my  library  at  your  service.  (本が 讚み 度く ば藏書 を） 
御 HI 立てる。 I  shall  be  at  your  service  in  a  minute. 直きに 手が お ざます (御用 
を f":i ひます)。 I  am  one  A.B.,  at  your  service. 拙者 は dtJ^ と 申す 者)。 military 
service 1 も 役。 exemption  from  military  service 徵兵 免除。 be  liable  to 
military  service 適齢。 feudal  service  建 時 ft の) 課役。 menial  service 
賤役。 yeoman's  service —朝 事 ある 時の 奉公。 He  (it)  has  seen  service. (從 軍し 
た 事が 有る の 意味よ り) 經驗 あり。 （翁 物な どなら) 隨 分御舉 公して 居る (切れて 居る)。 
On  His  Majesty's  Service 御用 郵便物 (O.H.M.S.  i 略す)。 0  〔抽 名〕 お 役に VT. つ 
真. 貢獻' render  (one)  service 盡す (貢獻 する)。 prove  of  service  (one's  country)- 
御 役に 5t つ。 I  shall  be  happy  to  be  of  (any)  service  to  you. 何な り と お 役に立 
つなら 幸 ひです。 0r 将名 1( 人の 爲に盡 す) 友誼. （入に 賴む) 用. 用事， MMk。  do  one 
a  service  (=a  favour  or  a  kind  office) 友誼 を 盡す (世話 をす る)。 I  want  you  to 
do  me  service. 君に 頼み 度い 事が 有る (一つ 用 を 達して 吳れ )。 [槪 して- s]( 人に） 
仕へ て 働 く 事. 盡カ。 (又) 働いた 事. 功勞. 勳功。 offer  one's  services  (盔 ノ;！ を 申込 ひ 
と は) 志願す る。 I  offered  my  services  as  teacher  of  English. 英 の 先 ぷに使 
つて 吳れと 云った。 I  wish  to  secure  his  services. 彼 を 雇 ひ 度い。 Your  services 
are  needed. 君 を 雇って 置かなければ ならぬ (用が 有る)。 We  must  dispense  with 
your  services.  (遺憾ながら） 解雇し なければ ならぬ。 He  exaggerates  his  own 

services . 大麼 分が 功勞の 有る やうな 事 を 云って 居る (働きぶ りする)。 Your 
services  shall  be  rewarded. 汝の 功を赏 せん。 in  reward  for — in  recognition  of 
― in  consideration  of— one's  services 功 を 論じ。 distinguished  service 勳功。 

©  [概して- s]  ( =  respects  H 敬意 を 表する ため の) 傳言。 Please  give  your  father  my 
serviceW. 何卒お 父樣に 宜しく。  ©  〔集 名〕 （政府の) 部内. (何) 部。 (公共 交通 まな 
どの) 業務. （何)、 お。 civil  service 行政 部。 the  (fighting)  services 軍務 部 ([& 早)。 
diplomatic  service 外交 部。 secret  service 祕？^ 探偵 部。 the  preventive  ser- 
vice (密商 防 I 卜. の) 海岸 警衞 部。 men  in  the  service 部内の 人々。 grow  old  (and 
gray)  in  the  service 部內に 在りて 老功 を 積む。 the  Nestor  of  the  service 部 
内の 最 老功 者。 railway  service 鐵 道 菜。 steamer  service 汽船 業。 0  拜 奉仕 
の 意味よ り 1 き 街; ぶ （何) 式. （何) すゑ ('book)  ？ さ 典. 祈 鑄: 奮。 divine  service 『|§拜 式。 
m»r"Bge  service 結婚式。 burial  service  M'Xo  memo""  service 招魂 祭 ひ 
© (瀨戶 物な どの） 器具 一式。 tea-service 茶器。 dinner-service 食器。 ©  [ 法 f?Uof 
writK 令状な どの) 遼; =il。  CD'fflyi.fl^tfl^*  (-pipe) 給水管。 '('stationKlBMi- 
の) 給油所。 （ラチ 'ォ 等の) 修«. 所つ 飛 IT 機お: お 所': CD  [お 球] サ 一 ゲ. サーゥ "の-街。 

ser'vice-a-ble  ls,;:vis 北 11 【形】 (to  omO 役に: ヶ. つ, Pn'j に A" ふ. 調法 な （入义 は 物)。 （殊に） 
持ちの 好い, 赏 ffl 向きの. 德 用 向きの (,r ぜ 物な ど)。 一 bly 【副】 问 上に。 

ser"vi-ette' [s'VvK'tl 【お】 （ = 々'- 〃"カズ マ'〃） 食 の 布巾. 口拭き。 

ser  vile レ,; :vail 1 【形】 奴^^の。 （ よ り ） 奴 隸の如 き. 卑しき. 辟 K な. 卑劣な。 （"pirW 卑两 
な 精神。 （creature) 卑 凍。 （imhation) 人の 長所 を横範 とせず して 短所まで も fc 


servility 


似る 事。 （imitator) 问 上す る 人。 （letter) [；ま 昔 を 助ける 母 =/j (例'、 ば —— hate,  hit じ 
な どの ''e'')。  @  (to  avarice  or  gain) し愁な どの) 奴鞣 となれ る (人)。 — ly 【副】 fS] 上に。 
ser-vil  i-ty  [s お viliti] 【名】 seivile な る 事。 奴 隸の狀 態。 奴隸 根性, 卑屈。 

Ser'vi-tor  [si:  vita] 【名】 （ = servant ) [ 詩文] 從者， 從僕。 

ser'vi-tude  [so:vitju:d] 【名】 奴隸 たる 事， 奴識の 身, 服 役。 penal  servitude 懲 役： 

0  [法律] 地 役權。  「開門の 呪文。 （よ り —— 難關な どの) 通 券。） 


ses'a-me  [s さ sami] 【名】 [植物] 胡麻 )。  Open  sesame.  ("Arabian  Nights" に 出つ' る） す 
'ses'qui-ped"al  [seskwipedal],  ses'qui-pe-da'li-an  [s^skwipid お Ibn] 【形】  一 ビ の. 

長 語 (ながこ とば) の。 【名】 ー呎 半の 人， 一寸法師 3 非常に 長い 語。 
session  Ls<5r;m] 【名 】(^# な どの) 開會。 （法廷の) 開廷。 quarter-sessions  [英 1^] 四季 
の 巡 r 已丁 法廷。 'petty  sessions 輕罪卽 決裁 判 (听) ： ©       會 な どの) 開會 期： be  in 
session 開會期 中。 the  opening  (closing)  of  the  session 開會 (閉會 )。 ©( 或大 
學の) 學期。  「六 行 節。 1 

'ses-tet'  [  sestet  ] 【名】 [音 樂] 六部 合奏 曲。 0  [詩 學] 十四 行 詩 （ sonnet ) の 最後の 六 行./ 

set  [set] [他動】 [無 變化 KKv に對し —— 卓子， 椅子, ランプの 樣な物 を 立て 0 置く. 据え 

る. （入 を) 坐ら せる. "fr. たせる。 (the  table) 食卓 を 直して 食事の 支度す る。 （chairs) 
椅子 を据: る 。 （a  guard— a  watch) 番兵 を 置 く  ， 番人 を附け る , 張番 させる。 （a  hen 
一 eggs) 牝鷄に 卵 を 抱かせる。 （seed— plants) 植 ゑる。 （a  razor) 剃刀 を 合 はせ るつ 
(a  gem 一 a  diamond  or  ruby) 費お？ 嵌める e  ( a  broken  bone  or  leg ― iracture 
or  dislocation) 骨 を 接く'、。  (a  clock  or  a  watch) 時計 を 合 はせ る。 （one's  watch  by 
the  midday  gun) 午砲に 合 はせ る。 （the  alarum) 目 覺しを 仕掛ける。 （a  telescope 
or  a  microscope) 望纖 (など) を 目に 合 はせ る。 （a  trap) わな を 掛ける。 （a  sail) 帆 
を 掛ける。 0 極める. 定める。 (thedayorthehour) 時 を 定める， 指定す る。 （the 
fajshion) 流行の 魁 をす る （の は 上流 社 會)。 （the  paceK 嚮導 力:) 步調を 定める。 
(an  example) 手本 を 示す， 摸範 とな る。 （an  examination  paper) 試驗 問題 を 出す。 
@( 軟 かい 物 を) 罔め る。 (milk) 牛乳 (など) を 凝結せ しむ。 （colours) 繪具 (など) を 
留める。 （the  wheels) (錯び 着いて) 車輪が 廻らなくなる。 （one's  teeth) 齒を喧 ひ 
しばる， 切齒 する.： (one's  countenance — one's  eyes) 顏ゃ as を 固める。 (a  boy's 
muscles) 運動力:) 筋肉 を 固く する。 （one's  character) 人格 を (變 らぬ樣 に) 定める。 
(game) (獵犬 "setter" 力:) 不動の 姿勢 を 取って 鳥の 居所 を敎 へる。 I  went  at  it  with 
set  teeth.  ；;^ 心で 事に 當 つた。 Q  〔動 名 熟語〕 set  eyes  on  anything  (何 力:） 目に付 
く。  I  never  set  eyes  on  his  like. あんな 人 を 見た 事 力： 無い。 We  shall  never  set 
eyes  on  his  like. あんな 人 は 二度と 見られぬ。 set  fire  to  a  house 家に 火 を 放つ (放 
火す る)。 set  foot  on  the  ground 大地 を 踏 む。 When  you  are  seasick,  you  feel  well 
as  you  set  foot  on  land. 船醉は 大地 を 踏む と, 忽ち 癒る 。 He  never  set  foot  on 
foreign  soil. 外 國の地 を 踏んだ 事 (海外へ ー步 も 踏み出 した 事) が 無い。 I  、vill  never 
set  foot  in  this  house  again. こんな 家に は 二度と 足 踏 もせぬ。 set  sail 出帆す る。 
Our  ship  will ( we  shall ) set  sail  for  the  South  on  Monday. 南洋に 向け 出帆。 I  set 
"ore  by  his  friendship. 彼の 友情 を 重んずる （彼 は 大事な 友人 だ)。 ©(one  person 
or  thing  against  another ク (甲 を 以て 乙の) 向 ふ を 張る。 (character  against  genius; 
(仁と 智を ) 對 照す る， 比較す る。 (one  friend  against  another) (甲 を して 乙 を) 憎ま し 

ひ，、 二人 を) 離 問す る。 (oneself  against ― one's  face  against  a  scheme,  etc.; 

iii" 畫 （など ）1 こ! J 對 する。 I  set  myself  (niy  face)  against  {^opposed)  the  measure 
from  the  first. 始め 力 》 らま もの 處 置に 反' 對し た。 Her  people  are  (dead)  set  against 
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{^otfostd  /め the  match. 内の 入 達 は 緣談に (全然) 反對 た'。 Nothing  can  be  set 
against  tin-  pure  joys  of  huiuble  life. 小- の 樂に 丄 '匕す "J き 物 さ! S し。 】f  she  is 
lieautiful,  the  other  is  clever ― you  may  set  the  other  s  cleverness  against  her 
beauty. 乙 の才 を 以て 甲の 美 に 對 して 向 ふ を 張る (甲 が 美 しい 代 り に 乙は才 子 だ)。 
©  (a  person  at  ease) 安心させる 。 Kont  s  heart  or  mind  at  ease 一 at  rest) 安' し、 する _j 
(a  prisoner  at  liberty) (捕虜 を) 解放す る， 櫸放 する。 （one's  life  at  nothing) 生命 を 
輕ん ずる. 鴻 毛の 輕 きに 置く。  （one's  authority  at  naught) 命令 (など) を 無視す る， 
,^60?が)にする。 （one's  advice  or  opinion  at  defiance) 入の 意見 (など) を 蔑ろにす 
る， 力 > ま は ム! IS 力、 ぬ。 （people  at  odds— at  variance) 離 fifj する。 (a  person  at  the 
head  of  affairs) 宰相に する。 （her  cap  at  a imn) 女 は 男に 取り 人ら う として 樣子 
をす る。 Take  care  ！  She  is  setting  her  cap  at  you. あの 女 は 君に- ド' i> 力： 有る 
の だから 用心し ろ。 0  (a  dinner  before  a  person) 御馳走 を 出す, 供す る。 （an  object 
before  one) 志 を 立て る。 ©  (a  watch  by  the  midday  gun) 時計 を 午砲に 合 はせ る。 
(people  by  the  ears) (人に 摑み合 ひ をさせる の 意味よ り） 離間す る。 （much  by- 
store  by— anything) 重 んず る' 珍重す る。 （little  by— light  by— anything) 輕んず 
る。 ©(a  mill  in  motion) 運轉 せし む。 (a  machine  in  order) 整頓す る。 (the  table 
in  a  roar) 滿座を どっと 笑 はせ る （お する)。 CD  (a  house  or  a  ship  on  fire) 火災 
を 起さす. しお 格の —— 砲擊な どの 爲 に) 火災 を 起す。 (the  Thames— the  river— on 
fire) 目醒 しい 事 をして 世 を 驚かす。 (a  project  on  foo り 計畫を 起す。 (a  book  on 
edge) 本 (な どの 樣な 薄い 物) を 立てる。 （the  teeth  on  edge) 齒を浮 かす, （主格の 
爲に) 齒が 浮く。  （a  price  on  anything) 値段 を 定める， 正札 を附 ける。 （a  price  on 
one's  head) (お尋ね者な どの) 首に 懸賞す る。 (a  value  on— a  high  value  on— 
one's  opinion) 尊 ュ：， 道ん ず' る， 尊重す る。 ( too  high  a  value  on  one's  speciality, 
etc.) 已が專 門 (な ど) に 重き を 置き 過ぎる。 （one's  heart  on  gain,  et に） 金儲け (な ど） 
1 こ 執' C> すな。 I, one's  hopes  on  a  man) 人 | こ 望み を鼷 する。 (her  affections  on  a 
manK 女 力：) 男に 思 ひ を 寄せる。 （one's  choice  on  a  person) あの 入と 心で 定める。 
(one's  reputation  on  the  result— one's  life  upon  the  chance) 名譽， 生命 (な ど) を 賭す 
る。 （a  dos  on  a  stranger) 人に 犬 をけ し 力" ナる。 （a  king  on  the  throne) 王 を：; "fl て 
る。 （a  man  on  his  legs) 轉んだ 人 を 起して 遣る, 病 入 を 癒して 遣る。 （よ り） 囘復せ 
しむ。 (a  person  on  his  way) 人 を 見; きって 旅な たせる。 (one  on  the  right  way) 學 
生 (な ど) に 正道 (正 しい 方法 な ど) を敎 へる, 指導す る。 (one's  foot  on  the  enemy's 
neck) 敵 を i3、 力 づ-。 (eyes  on  anything) (何 力 目に付 く  。  （foot  on  land)  i 也 を 踏 む。 
A  subscription  is  set  on  foot. 蒂 P 付 金 (義捐金") を- 5^ 集す る。 lie  is  an  outlaw,  with 
a  price  (set)  on  his  head. 首に 懸赏附 きの 法外 浪人。 CD  (a  man  over  anythins") 
(人 を) 長と する。 (one  over  tht-  land) 宰丰 目に する。 (a  minister  over  each  department) 
各省に 大 【S を 置 く  。  He  is  set  over  us. 彼 は 我^の 長官。 ®  (one's  hand  to  an 
undertaking) 翁 手す る。 (one's  hand  to  a  document) 署名す る.' (one's  hand  and 
seal  to  an  instrument) 署名 調印す る。 (one's  seal  to  one's  thoughts') 實 f 亍 に 依って 
取消し i まき 事實と 1- る。 （one's  shoulder  to  the  whed)^® する。 (pen  to  paper) 
3£ を 執る。 （ipurs  to  a  horst'U おに 拍' p を 人れ る， 鋤ます。 （th6  axe  to  th"  root  of 
an  evil) 病 (など) の 根 を 絶つ, 根治す る。 （fire  to  a  house) 火 を 放つ, 放火す る。 （one 
to  work)  ft 事に 掛 力"、;) せる。 （oneaelf  to  work  on  a  problem)  J\i り 掛カ、 る。 （one's 
wits  to  work  to  dt-vise  some  means  of  I'srapt' 、赞慧 を 揮 ふ.. ノ,:'!!、 す ノエ， (one'* 
wit.  to  another's) 議論 をす る。 （a  souk  to  music) 歌に 諮 (わ を附 ける。 (tlnngs  to 
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rights) 片付ける， 整理す る。 （an  example  to  one's  inferiors) 下々 の 模範と なる。 
(the  family  to  crying) 泣き出させる， (主格の 悲報な どに 接して) 泣き出す ^  (the 
company  to  laughing) 笑 ひ 出させる， (主格の 洒落 な ど を 聞 いて） 笑 ひ 出す。 （one  to 
thinking) 考へ 出させる， （主格の 爲に) 考へ 出す。 The  sight  of  an  apple  falling  set 
Newton  to  thinking. 林檎の 落ちる の を 見て 考へ 出した,， 

IIis  name  is  good  tor 

anything  he  chooses  to  set  his  hand  to. 此の 人が 署名 さ へ すれば 幾ら で も 融通が 利 
\。  Hereunto  I  set  my  hand  and  seal. 署名 調印す る こと 件の 如し。 ®  (a  ring 
with  diamonds,  etc.) ( 指環な どに 費 石 を) 嵌める。 （a  lawn  with  arms,  statues,  etc. —— 
a  field  with  flowers,  etc.) (何 を 何で) 飾る。 ( a  garden  with  trees  and  shrubs) (庭園に 
庭樹 を） 植ゑ る . 植 込む。 @  CFactitive  Construction —— ？ i 貢附 他動詞 J  seta  prisoner 
free  (捕虜 を) 解放す る， 櫸放 する。 set  birds  free  at  a  funeral 鳥 を 放す (^鳥)。 seta 
gas  free 遊離せ しむ。 set  anything  right 正す, 直す。 He  was  mistaken,  so  I  set 
him  right. 誤解して 居た から 正して 遣った。 A  night's  rest  will  set  me  right.— 
夜 寢れば 癒る。 Is  that  all?  I  will  soon  set  that  right. それ 丈の 事なら 好い 樣に計 
ら はう。 I  will  set  you  right  with  your  father. お 父 樣の方 は 宜ぃ樣 に 執り成さ う。 


I  wisn  to  set  myselt  right  with  my  principal. 長官に 對 して 辯 明して 置き 度い。 
set  things  straight 直す， 片付ける， 整頓す る。 set  a  mill  (a-)going— set  a  machine 
in  motion  (風が 吹いて) 風車 を運轉 せし む。 機械 を運轉 せし む。 set  a  club  a-going 
—  set  a  project  on  foot 會を 起す, 計畫を 起す。 

set  one  crying,  laughing, 

thinking,  etc. 泣 き 出 させる, 笑 ひ 出 させる， 考へ 出させる, (主格の 爲 に) 泣 き 出 す， 
ひ 出 f , 考へ 出す。 set  the  company  laughing— set  the  table  in  a  roar— set  the 
room  in  an  uproar  (in  a  buzz) 滿座を どっと 笑 はせ る （お 太鼓 をす る)。 滿堂 鼎の 沸 

く  53' 如 く な レ） しむ。 A  barking  dog  sets  the  whole  street  barking. —犬 gjl^  わ 
ば 萬 犬。 set  dogs  fighting 犬に 喧嘩 をさせる。 （Not  a  stone  to)  set  the  rabbits 
flying. (平 石 を 水面 を 擦ら して) 水 切 り 遊び。 set  people  at  odds— at  loggerheads 
一 at  variance— by  the  ears 人々 に 喧嘩 をさせる (離間す る， 離間策 を 施す)。 .^t 
a  project  afoot 計 |t ど 起す。 set  a  rumour  afloat 風說を 流布せ しむ (云 ひ觸ら す)。 
set  a  barrel  abroach 樽の 口 を 開ける。 （よ り） set  a  mischief  or  a  doctrine  abroach 
惡戲を 始める. 新 說を唱 へ 出す。 set  a  ship  adrift  (錨綱 を 切って) 船 を 流す。 set 
one  s  heart  or  mind  at  ease— at  rest 安心す る (又はさせる)。 set  a  question  at  rest 
議 ife (爭 論な ど） を 止める。 set  one's  life  or  reputation  at  hazard 生命， 名鼕 ("な ど） を 
賭すで set  a  prisoner  at  liberty 解放す る， 鶴 放す る。 set  one's  life  at  nothing  # 
命を鴻 毛の 輕き に 置 く  。  set  the  law  at  naught— at  defiance 法律 (な ど） を 挺視す 
C 蔑視すな ， に 構 はぬ。 set  a  machine  in  order ― set  a  family  in  order 整頓す 
る (整理す る)。 《et  a  house  or  a  ship  on  fire  (主格の 砲撃な どの 爲 に) 火災 を 起す。 
(He  will  never)  set  the  Thames— the  river  or  stream— on  fire 目酵 しい 塞 を 

して 世 を 驚かす (やうな 事 は 出来ぬ)。 The  sight  of  sour  fruits  sets  my  teeth  on 
edge. 酸い 物 を 見る と 齒が浮 く  。  @  C  Dative  Construction —— 問 接 目的語 附 他動詞〕 
( one  a  task ) 業 を 課す。 (one  a  problem) 問 題 を 出 す。 ( one  an  examination 
paper) 試 願 問題 を 出す。 (one  an  example) 模範 文 を 示して (之に 做 はしむ)。 

®  C^ausative  Construction  使役動詞〕 （one  to  do  something) (人に 何 を） させろ-。 

(a  thief  to  watch  for  a  thief) 泥棒に 泥 棒の 番を させる。 (oneself  to  =ertd7^l 
/o— solve  a  problem) (何々 せん と） 努める。 Set  a  thief  to  catch  (watch  for)  a 
thief. 盗人 を 捕へ させる に は (叉 盗人の 番 をさせる に は) 盗人 が 好し (蛇 の 道 は jf£)。 
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【B 動】 陽 や 力':) 沒 する， 人る。 (ona  scene) 照ら しつ、 人る， (on  a  raging  battle- 
何の、 m お-巾に; S する。 His  star  has  set. 運が きた。 The  sun  never  sets 

on  the  British  Empire. 曰の 人らぬ 國,， @  (軟 かい 物 力：)！ §  く な る _ つ （卵 な ど 力；) 固ま 
る.。 （花が) 實 になる。 （顏ゃ 口が) 坐って 動かな く なる。 （身體 や 人格が) 定まって 變ら 
な く なる。 （默' 'setter" が) 不動の 姿勢 を 取って 居所 を敎 へる。 （着 物が) 馴染む。 
•set  fair  (天候が) 定ま る： 0  (潮流 な ど が 東西 何れへ) 流れる。 (1 化の 趨勢な ど が 
何の 方に) 傾く、、 （心 力':) 引かれる， あこ 力': れる。 llis  affections  set  toward  home. 故鄉 
を戀し 力： る。 All  the  current  of  my  being  sets  to  lier. 'L 、を 3 虽く 引力り L る （あこ 力': 
れ る）。 Public  opinion  is  setting  against  the  policy. 輿論 は 此の 政策に 反對 する 
倾 向が ある。 ©(about  a ね sk— to  work  on  a  problem) 仕事に (問題解決に) 取り 
掛かる。 ©(upon  the  enemy) (敵 を) 攻める ，攻撃す る， 襲 ふつ be  set  upon 襲 はれる。 
【副詞との 結合】 自ィ 111 動， ABC  J 概。 set  apart  some  funds  for  some  purpose  (glj 
にして置くの 意味より） 退けて 置く， (資金な ど を 何に） 充てる。 setting  apart- 
setting  aside 一 the  question  of  expense, …(何の 『口つ 題 (よ) 权まレ 、て。 set  aside  all 
formality 形式 を打捨 る, 禮儀 (など) を廢 して 撫醴講 にす る)。 set  aside  a  decision 
判決 を 取消す。 （又) 裁判 を 破棄す る。 set  aside  a  part  of  the  income 積 立て る。 set 
back  anything  しにす る。 *set  back  a  person  so  much  [米 卑] (主格 ノ)） 爲に 幾ら 
掛かる： set  by  (money)  against  a  rainy  day 不幸 (な ど) に備 へる 爲に 貯蓄す る。 set 
down  a load  or  a  passenger  T ろす。 set  down  a  speech  in  writing 書留 める (認 め 
る)。 set  one  down  as  (  =  regard  one  as)  or  for  (  =  take  one  jor)  a  fool 人 を .薛 鹿 者 と 
看' 做す (思、 ふ)。 set  down  one's  success  to に = attribute  it  to)  good  luck 人の 成功 を 僥 
俘に 歸 する。 set  forth  some  fact ― one's  views ― a  new  doctrine ― one's  merits  (事實 
を) 述べる。 (意見 を) 吐露す る。 (新說 な ど を) 公表す る， 唱道す る。 (人の 長所な ど を) 述 
ベ 立て 夂 賞め る。 set  forth 一 set  forward  (  =  j^>"/")  on  a  tour 出 §| する。 set 
forward  ( ―  fut  forward)  a  friend  in  the  world  ■ 入 を 弓 | 立て る。 The  tide  sets  in. 
潮 力： 差す。 A  tide  of  fashion  sets  in.jjltf? 力： 寄せ 來 る。 The  rainy  season  sets  in. 
雨期に 入る (人 梅ん Winter ― the  cold  weather 一 sets  in. 寒になる。 Evening  sets  in. 
晴 くなる。 Mortification  sets  in. (負傷な ど 力：) 壞疽 (き) 狀 態に 陷る。 set  off  a  person 
to  advantage 容貌 (な ど） を 引 立た せる。 A  dark-coloured  dress  sets  off  a  fair 
complexion. 色の 白い 人 は 黑ゃ糸 廿が引 立つ。 set  off  a  merit  against  a  fault.  で 
^^を 埋め 合 はす。 He  has  some  (no)  merits  to  set  off  against  his  faults. 矢 顿を埋 
め 合 はせ る 長所 力 ： 有 る 撫 \/ 、)。  set  off  a  clause  by  a  comma 句 1^ る。 set  off  (  =  let  of} 、 
fireworks 花火 (な ど） を 打 上げる。 set  off  {  =  set  out)  on  a  journey 出 發 する。 set 
one  on  to  acts  of  violence 勵ま す, 敎唆 する。 set  out  rice-plants 植付ける （田 楠 ゑす 
る）。 set  out  one's  views 述べる， 公表す る。 set  out  treasures 飾り —tV. てる， 兑 せびら 
かす。 set  ont{  =  depart)  on  one's  travels 漫遊に 出掛ける （出發 する）。 set  to 殿 り 
合 ひ (又は 論判） を 始める。 *et  people  together  by  the  ears 入に 喧嘩 をさせる (離 
間す る) c  *et  up — a  statue 銅像 (など) を 建てる；  一 a  house  帶を 持つ；  一 a  store 
店 を 開く；  一 a  notice 揭ン る； 一a  slmek 悲鳴 を 上げる；  一 a  theory 新 說を立 . てる； 
— type  or  manuscripts  f お 版 を $11 む。 set  one  up  in  business 開店 (^開，; させる ひ set 
up  in  business  (|'J 分力':） 開店 ( する。 set  up — tor  oneself —— on  one's  own 
account お; hV. にお j 資を 始める。 ,et  up  as  a  physician 醫 者の 開:? H "る。 set  up  for 
a  Rfntleman 糸1(1士を|^]1乂る。 set  up  for  a  critic お ヒ, If '^ji を 以て 汀: ずる。 set  up  for  a 
scholar ― set  up  for  learning 學者 一;: る。 A  good  night's  rest  will  set  you  up.— 夜 
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寢； K ば 癒る。 He  is  trying  to  get  set  up. 病氣を 癒さう として 居る。 be  »et  up  with 

(or  in)  any  article 品物の 備 へが 有る。 

set  [set] 【過去分詞よ り 出づる 形容詞】 (固まって 動かぬ の 意味よ り） (eye*  or  look) 坐つ 
た 目付き (又は 顏 付き)。 （teeth)!?^ ひしば つた 齒。 （machine) 据ゑ 付けの 機械。 
、purpose);ie めた 胸。 （phrase) 定まり 文句, 成句つ （forms  of  prayer)  の祈禱 
文。 （speech) 用意した (切 口上の) 演說。 （time) —定の 時。 （fair) (天候の) 快晴。 do 
anything  ot  set  purpose 態とす る (故意に する ）。 go  at  anything  with  set  teeth 
(成功せ ねば 止ま ぬ) 大 決心で 事に 當る。 0 頑固な (人)。 強情な (風 な ど)。 ©  (何 ん な） 
出来の. 姿の (身體 な ど)。 He  is  a  thick-set  man. ずん ぐ り した 人。 deep-set  eyes 引 
込んだ 眼。 He  is  a  well  set-up  man. 直立.^^ の 好い人。 Q  〔叙述 形容詞〕 （be  —  on 
riches,  etO (金儲けな どに) 熱心な り 。 

set  [set] 【名】 (道具 な ど の) 一と 組, 一と 揃 ひ, ー對っ (of  three) 三 幅對。 (of  features) 
目鼻立ち。 （of  teeth) 齒竝 び。 （of  eggs) —  と 腹の 卵。 （of  exchange— of  bills) 組 
手形。 a  set  of  instruments —  組の 機械。 *( ラチ' ォ) 受信装置, セッ ト。 （トー キー） 麟 
裝置： ©( 人々 の） 仲間， 連中. （何) 連。 a  set  of  politicians —列の 政治家。 Jones  and 
his  set  (誰) 連。 *be8t  set 上琉 社會。 literary  set 文： tft 會： ©  (of  tide) (潮の) 琉 
れ, 方向。 (of  one's  mind) (心の) 傾き， 傾向。 (of  public  opinion) (輿論の) 趨勢, 時勢。 
0  (of  one's  head)      付き。 （of  one's  eyes) 目の 上がり下がり。 （よ り —— 物の) ねぢ 

• れ 工合。 ©  (日月の) M。  Q  (默 "setter" の) 狙 ひ, ^カ の魏。 make  a  dead  set 
—at  game— at  a  man  g の 姿勢 を 取って 狙 ひ を 定める。 （よ り) 議論, 嘲弄 (など） 
して 無二無三に 攻め立て る。 0  (稻な どの) "^_。 

set' 【複合 詞】 (=back)^ し。 （--down  =  rf る" タ） 斷然 たる 担絕, 肘鐵 }|'ti。  （•<>«  to  or 
against  some  faults) 埋め 合 はせ。 （又) 引立て 役。 (=out) 出發, 始め。 （又 物品の) 見せ 
開かし。 （'square) 三角定規つ （'to) (拳歸 などの) 勝負。 （=up) 直立^ (の)。 
•se  ta  [si:t3] 【名】 [植物] 果柄, 蒴抦 (蘚苔 類の) コ ©  [fmi 剛毛， 刺 毛。 一ta'ceous 【形】 } 

set-tee' [seti:] 【名】 兩 端に 肘 突の 有る 長椅子, 催合 椅子。  L 刺 毛の, 剛毛 性の ゾ 

set  ter  [s さね] 【名】 set する も の。 （殊に' バ 所謂） "s^f する 默。 (^n) 敎唆 者， 尻 押 し。 

setting  [setig][^]set する 事。 (殊に） @  (歌の) 樂譜。 0  (賓 石な ど を 嵌める) 臺, (何) 臺。 
(よ り —— 建物な どの) 背景， 四圍。 （演劇な どの) 道具 立.。 

settle  [sStl] 【名】 一種の 長椅子。 

set'tle  [S さ tl] 【他動] (the  matter  or  question) (事 を） 定める， 極める。 （the  day  or  the  hour) 
(時 を) 定める， 指定す る。 (anything  in  one's  mind) 定める， 決定す る。 (the  succession, 
etc.) (相 續な ど を） 取 極める， 確定す る。 (a  dispute,  a  quarrel, a  difference,  etc.) (爭ひ 

- な ど を) 纏める, 調停す る. 片を 付け る 。 (one's  affairs) (死ぬ 用意に) 財政 を 整理す る。 
(one — one's  business  for  one ~ one  s  hash  for  one ク f;}^^ させし める。 （Jne  blow 
settled 一 settled  his  hash  for 一 settled  the  business  for 一 him. 鐵拳 ~ "つで 行き 

； 着いた。 The  matter  is  (all)  settled— I  have  it  (all)  settled  up. すつ か り 極ま つた。 
Q  (a  bill ― up  accountsX^fe を) 拂ふ， 濟 ます。 (accounts  with  any  on り勘疋 す 

る, 淸算 する。 0  (酒な ど を) it ます。 (お り を) ほ) ます。 (雨後 日が 照って 地 を) 固め' 

±0  (亂 れた國 を) 治める. 鎭 める， 鎮定す る。 Q  (oneself) (身 を) 落着け る。 (oneself 
in  a  chair— oneself  for  a  sleep— oneself  to  sleep) 身體を 落ちつけ て （^る ）。 
(oneself  in  a  place) 住居 を 定める， 定住す る。 (oneself  in  some  business; 商賈 (など) 
に 身 を 固める。 （one's  abode) 住居 を 定める。 The  family  have  been  settled  in 

Tokyo  time  out  of  mind. 昔から 東京 住居。 Q  (新 関國 を） 拓殖す る,; kt^ する。 
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®  (property  on  oneschildn-n.  ctc.^  (  T-f^/^ どに 身代 を) 分けて 遣る . 財 產を附 け る . 授 
產 する。 【ri;F 力】 (in  a  plact'n 何處 ！！ 處に) 落； Tf  く  ，作转 を 定める ィぉま ふ. お 伐す る. 
永 ft す る . 移 f おす る . 摘 ほす '.'riVi  f る ， 0  (to  some  work— down  to  one's  studies) 
f' ざ いて 勉强、 な ど） する。 (down  to  some  business  or  married  life) 身 を 落着け る' 
身 を 卩4 める。 Then  he  married  and  settled  down. それから 妻 を つて 身 を 固め 
た。 €}  ^downX 風力:) 靜 まる.。 (犬 H 力':) 罔 まる:. (騷 動な どが) 鎮ま る。 (飛んで 居た 鳥 

力： 地に 丫ド り る .ua に) 止まる。 (酒が) 薩。 （お り 力:) 殿む。 (船が) 次第に 沈む。 (家 や 壁 

などが)；;^ 込む. 下がる。 "nto  shapeH 事 力:) 纏まる。 gKuptm  a  plan) 決定す る。 
(on  a  successor ~" on  some  one  as  successor  K 後 |i 隆者 など を) 取^^^ー める， 確定 "1— る。 
@  (up)  |iy お-: する . 淸算 する.' ©  (with  one's  creditor  or  enemy)  jj)^ する, 淸算 する。 
(よ り） 「ば， する. 怨み を晴 す。 (for  one) 人に i?r 走を拂 つて 遣る。 

settled L.setld 1 【形】 定まった , 一定の J  '落. 1?》 いた. 實な. fiTrSHj な = (勘定書に 記せば) 

き濟。 (order  or  state) 鎭定. 平' 定。 (habitation) 定住。 （weather) 快晴。 (estate) 
終 き 地。 a  man  of  (or  without)  settled  convictions 定見の 有る （無い） 入。 
set'tle-menUsaimsnt] 【抽 名】 settle する 事。 （殊に） 0  ( 事件の) 落着, 結了， 決定. 確定。 
amicable  settlement 協定, 協商。 Act  of  Settlement  [英 國史] 踐祚 {^^IJ (王位 を踐 
む 者 は 新 者た る 事 を 要す、。 €)( 親よ り 子に) 財產 分與, 授產。 【普 名】 settle せ 
る 物。 （殊に ） 0 植民地. 居留地. (何) 租界. 涧) 部落。 *0 セ ツル メン ト (下層 社會の 入 

入と 共に 住み， 彼等の 生活 改善 を企阖 する 社會 改良 家の ー團 又は 其の^): 
set'tler[sai3] 【名】 settle する もの。 、殊に ） 0 植民 者， 移住者。 0 —遍で 胜 させる 拳 

骨, 一言で 閉口させる 議論 ( な ど )。 
'set'.to'[s6m'i:l 【名】 烈しい 勝負 (拳闘， 擊劍な どの)， 鬭爭。 激論。 

sev'en[s^vn] [形, 名】 七つ (の)， 七 時， 七 歳。 （cardinal  virtues) 七德 (卽ち justice, 
prudence,  temperance,  fortitude,  faith,  hope,  charity )。 に deadly  sins) 七戒 (pride, 
covetousness,  lust,  anger,  gluttony,  envy,  sloth)o  (wonders  of  the  world) 世界の 
七 も S 議。 ('league  boots) (お 仂 nlfe の) 千里 靴。 be  at  sixes  and  sevens 大 混雜. 紊 
亂。 *be  frightened  out  of  one's  seven  senses びつ く り 仰天す る， 度 膽を拔 カイし 
る。 be  more  than  seven ちゃん と 辨 (きさ) へて 居る：  一 fold 【形， 副】 七 前 の （に)。 
一 teen' 【名, 形】 十七 (の)。 sweet  seventeen 鬼 も 十七）  一 teenth' 【形， 名】 第 十七 

(の), 十七 番^)， 十七 曰。 十七 分 (の 一)。 一 th 【名， 形】 第 七 (の)， "{^(m, 七日。 七 分 

(の 一)。 be  in  the  seventh  heaven 天へ でも 昇る 樣な 心地。 一 th-ly 【副】 (理由な ど 
を 列寧す る 場 f5 "の) 第 七に は。 一 《-eth 【名， 形〕 第 七十 (の). #番 (目)。 七十 分 (の 一)。 
— ty 【名， 形】 七十 (の)。 （.one) 七 汁 一。 （.firs わ 第 七十 一。 （'four) 四 門 艦 (帆船 時 

代の 標準 戰 艦ん 

36"'61"13(；リ3"1【他1!)】ひ116  head  from  the  body) 'UQ り 離 "fo  ( husband  or  wife) 分かつ， 
離す， 離綠 させる。 （a  rope) 切る， 斷っ。 （connections  or  relations) 關 係を斷 つ。 
(connections  with  a  man  or  a  woman )  f'- を 切 る。 (acquaintanceship  with  a 
person) 交^ を斷 つ， 絕交 する。 (oneself  from  a  body) 分離す る。 て り】 離れる： 
sev'er-al  [st'vral] 【形】 （ = d/wcrs) 稀々 の， 樣 々の. 色々 の （種類な ど)。 ©  (  =  not  ouc  or 
two)  (一二な ら ず) 幾つ も， 多くの。 (countries) 數筒 (ii^。  （languages) 數箇 Mij の 語 (に 
通じて 居るな ど)。 （time*) (—二 度 な らず) 幾度 も。 ©  {  =  separate,  respective)^ 
の.^^ の.銘 々 の. それぞれの',' (estate) —  入' # 付 U ォ ^，  Several  men,several  minds. 
卞人十 色： They  went  to  their  several  homes. 々の；^ に歸 つた。 i  hey  went 
their  several  ways. 銘々 の ff  く おへ fT つた。 F'acli  has  his  several  ideal,  ^fi" 人 そ 
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れぞれ の 理想が ある。 joint  and  several  responsibility  M 責任。 €J  ( 數 字に 伴 

へ は' z=ias  7fiany  as  幾つ) 程 も， まで も。 I  called  three  several  times,  but  he  did 

not  hear  me. 三度 も 呼んだ のに 聞えなかった。 【代名詞】 （of  us,  of  you,  of  them) 
(一二な らず) 幾人 も ，幾つ も 。 一 ly 【副】 別 々 に， 銘々， それぞれ。 
*sev'er-al-ty[s"rdti] 【抽 名】 各自， 別個。 [法律] 單獨 所有。 in  severalty 單獨 にて， j 
scv'er-ance  [sevarsns] 【名 J  sever する 事。  LSIJ々 レゾ 

se-vereTsivial 【形】 （ with  =  w。Z  lenient  with ― ones  children  or  students )、"f*f 共 I こリ嚴 

しい. 嚴 格な， やか ま しい 激な ど)。 0  (二お":") 嚴 しき， 霰 重な (f^ な ど)。 やか ま し 

い (^則な ど)。 (discipline) 規律 嚴重。 ©  {on  =  liard  。, tone's  enemy) (敵 な どに 對 
して) 手嚴 しい,— 苟酷 な， 酷 な (批評 又は 批評家な ど)。 (criticism  or  remark) 酷評。 
Q  (and  pure) 嚴 正なる， 嚴 IE 無贅の (^活 な ど)。 嚴淸 なる， 嚴^ » の (5： 體 又は 建 
築 風な ど)。 ©(- violent ) 嚴 しき， 烈しき， 激烈 な る ， 凄烈 な る 。 （cold  or  winter) 嚴 
寒 (寒 氣凜烈 )。 （hea り 酷暑。 （pain) 劇痛 3  (fighting) 激戰。 （punishment) 嚴罰。 
(competition) 烈 しい 競爭。 — ly  [副】 同上に。 

se-veri-ty  [siv ふ riti] 【名】 severe なる 事。 |  ^Seville  [s さ vil] 【固 名】 西班牙 南部の 都， 
^Sev  ern  [sevain] 【固 名】 英 蘭 西部の 河， | 往時 Castile 王朝の 首府。 

Se  vres  [s^vr] 【固 名】 佛蘭 西の 地名。 【嵆 名】 同地 產の 磁器, セ ブル 燒。 

sew  [sou] 【他動】 [過分 sewed  or  sewn] 縫 ふ。 (in  a  patch) つぎを 當 てる。 （on  a 
button) ボ タ ンを附 ける。 （pieces  of  cloth  together) 縫 ひ 合 はせ る， はく'。  (up  a  rent) 
綜びを 繕 ふ。 （up  a  wound)  {き を （雜 十) 縫 ふ。 (up  money  in  a  bag— up  money  into 
one's  belt) 金 を 縫 ひ 込む。 （one  up) すっかり 疲らす。 be  sewn  up  gggl して 居る。 
【 自 動〕 縫物す る , 針仕事す る。 -ing 【名】 縫物, 裁縫, 針仕事。 (machine) ミシン。 

sew  age  [sj  u.ids] 【名】 ド水 汚物 (西洋に て は 人糞 を も 含む)。 【他動】 同上 を 以て 肥 し } 
*sew'er[s6u3] 【名】 縫 ふ 人。 裁縫師。  しする。 J 

sew  er  [sjda] 【名】 下水, 伏敏 ^  (外國 にて は 概して) 下水 鐵管 (に 人糞 を も 流す)。 

sew  er-age  [sjiisrids] 【名】 下水工事, 下水 設備。 0 下水 排除 法。 

sex  [seks] 【名】 男女の別， 雌 碓ノっ 別， （男女の） 性。 without  distinction  of  age  or  sex 
老若 男女の別 無 く  。  all  ranks  and  both  sexes 贵暖 男女 を 問 はず。 the  (fair,  gentle, 
softer,  weaker)  sex 女 +o   the  sterner  sex 男子。 She  was  the  fairest  or  her) 

sex'a-ge-na'ri-an  [seksadsinsarian] 【形, 名】 T^ci" 代の (人)。 Lsex. 絕世の 美人。 f 

sex-ag  e-na-ry  [seksjfedsinsri] 【形】 7"rh の。 （又 進の。 

sex  a-ges'i-mal [s ら kssd^ さ simal] 【形】 の，:^ 分の， T^rh 進の。 
*sex-en'ni-al[seks<kii3l] 【形】 六 年繼續 の, 六 年ー囘 の。 【名】 六 年祭。 一 ly 【副】 六 年 j 

sextant  [s ら kst ま] 【名】 六 分圓。 0 六分儀。  L 镜 いて， 六 年 ー囘ゾ 

•sex-tillion  [sekstiljsn] 【名】 [英 國] 1 に 36 箇 零を附 せる 數。 [佛， 米] 1 に 21 箇 零を附 1' 

sexton  [s<Hcst  。！ 1] [名】 寺男， 墓 守， 穴 掘 坊主。  L せる 數。' 

*sex'tu-ple  [S ふ kstjupl] 【形】 六 倍の， 六 重の， 六部 分よ り 成る。 

sexu-al  [seksjuAl] 【形】 (男女) 性の， 有性の , 男女 別 の ， 雌雄 別 の。 （より ） 男女 (間) の， 瞧 
の。 (organs) 生殖器。 (desire  or  appetite) 色情. 色愁。 (intercourse,  commerce, 
indulgence) (男女) 交合。 （selection) 雌雄淘汰。 

Shab  by  [j も bil 【形] みす ぼら しい， 落ちぶれ 姿の (人 又は 身 装)。 (=genteel) 昔 何某 風の， 

落ちぶれ 名門 風の, 羊奠 色の 羽織で も 着た (入 又は 姿な ど)。 0 卑劣な, 下劣な (遣り 口 
な ど)。 （trick) わる じゃれ。 0 けちな (奴)。 

•Shack Lfsk] 【自動】 [英 方] 實, 穗 など 力:) 落ち る。 [米 方] 冬籠りす る。 （又） うろつく。 
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【> '；】 L 英方] > '；^ ちた 槲ゃ椎 A さの 宵。 は 方 1 丸太小屋。 無?； 1 者。 [米俗] 員。 

shack'le[.fa6ld] 【お】 枷 は レ： T. 枷. ill 枷。 （より —— of  convention,  t'tc.) (何の )5| 《縛。 

0  imi]0im^=i-o 【他! f 力】 >{i 縛す る, 拘束す る, 妨 おする， 邪魔に な る。 

shad  [\xd]lr,mm]     に似て 大いに 赏 I   "shad'.bel"Iy[j-cedbeli][^] タエ— 力- 

さる V 魚。  I 敎^^ 

shad  dock  【名】 [も im] 朱變ぼ 2)。 

shade  Lleidl[r,]Uight,  sunshine に對 ぃ墜, 歷。 （よ り ） 世に 知 ら j L ぬ 事. fi も 無 き 事。 
(.tree) 日 除。 The  mercury  stands  at  90"  in  the  shade. 日 蔭で 九十 度。 keep  in  the 
shade  (日向へ 出ずに 日蔭に 居る の 意味よ り 表立たずに) 裏面に 居って 働く。  fall 
into  the  shade  (：人ゃ國などの)^5カ:世に出な く なる (所謂 影が 薄く なる)。 throw 
the  others  into  the  shade  {  -oufsAJ fie  others) 他 を して 無力"'） しむ。 rest  under 
the  shade  of  a ま' 樹践で 憩 ふ。 0  [-s](of  night  or  evening) 夜!^。  ©  [-s]  (of 
Immblelife) 微 [1§の 身. 居。 Q  [給: SfJ  (明暗の) 喧。 (又 两洋畫 の) かげ， ぼかし。 paint 
or  describe  without  shade  and  Hght  (明暗の 無い If の 意味より） 變 化の 無い, 單 

調な 記事 (な ど)。 0  ( ぼか し の 意味よ り ）^， 鍵, 醒。 は り ）31M.MB: ，謹。 （よ 

り ）MIS.M (濃い な ど)。 all  shades  of  red あ ら ゆる 濃淡の 赤 色。 The  so-called 
synonyms  otten  express  delicate  shades  of  meaning. ,は'朱の^|^密な3虫弱0  express 
a  «l»ade  of  meaning 或 程 合 の 意味。 People  are  of  all  shades  of  opinion. 人々 の 
考は卞 差 萬 別。 The  colours  should  be  a  shade  lighter— a lighter  shade  of  the 
same  colour. 色 を 心 持 薄く する。 I  feel a  shade  better  to-day. 今日は 少し 快い 
方。 @(of  Homer,  Confucius,  etc.) (死者の) 靈, 靈魂。 (より） 0[-s] 冥土-, 黄泉。 go 
down  into  the  shades 黄泉の 客と なる。 Q 曰 除， 日 覆 (の 類)。 sun-shade 日傘。 
lamp-shade ラ ン プの 笠。 
Shade  [leid] 【他動】 (樹が 家の） 日 除になる, 唁く する。 （ランプに) 笠 を 掛ける。 （光る 物 
を) 半ば 覆 ふ。 （怒 色が 顏を) 暴ら す。 （one's  eyes  with  one's  hand  or  a  fan) (扇 な ど を） 
截 (き) す。 0  mm 蔭 を 付ける, ぼかす, 隈取る。 shading 描薩 法。 【自動】 (off  into 
ydlcnv,  red,  etc.) (始め 黄色に なった 紅 薬 力':) 次第に 變 じて (赤に) なる。 （樣 に) 次第 次 
第に 變 じて (何に) なる。 
Shadow  [laklou] 【名】 (射した) 影, 影法師 バょ り ) 影の 如き も の, §1 かな も の。 (A の） こ し 
ぎんち やく。  な どに 映る) 塑。 cast  a  shadow 影 を 射す。 May  your  shadow 

never  grow  less  ！ 益 I 御 繁榮を 祈る。 catch  at  shadows 雲 を摑む （に 相 常 )o»the 
shadow  of  freedom  は '力' Ij の自 ff]=  There  is  not  a  shadow  of  clou  lit — without 
a  shadow  of  doubt. 毛頭 ひ 無し (Ji^  く  ）。  He  is  worn  to  a  shadow. 瘦せ衰 へて '[^と 
皮 計 り （に 相' な )o  He  is  but  the  shadow  of  his  former  self. 冗の 面！^ し る 影 も 
無 し)。 0( 將來 の出來 gfi の) 豫表. 前表。 Coming  events  cast  their  shadows  before. 
事 起らん とする 時 は豫表 有り。 Q  "■r/wc/ ど） （よ り） 世に 知られぬ 事。 shadows  of 
night 夜陰。 lie  is  content  to  live  in  the  shadow. 裏 |lin こ 居って 示  16 足す る。 'under 
the  shadow  of ミ 5  く に， |5f お 5 に。 It  lies  under  the  shadow  of  tlu'  castle. それ は 城 
の 近く にある.， .stand  under  the  shadow  of  a  house 家の 軒— ドに] iV. つ。 be  under 
the  shadow  of  misfortune 不幸に!! おる。 （よ り） Q 不ゃ. 不~; や |  乂 | 事。 A  shadow 
tell  on  、  =  tf  misfortune  befell)  me. 不幸に i|£ つた。 lights  and  shadows 幸 f;: や （：ム， 
W)o  © 庇護. 保-護。 We  are  secure  under  the  shadow  of  the  Alniiglity. 全能 の 神 
のド にか: りて 安心。  「を) 仄かに およす. 幽かに 么- ふ。 6) ( 入に )1 き 行す る。 t 

Shadow  Ll'jfeclou] 【他励】 彩 を 以て 覆 ふ c    Q  (forth  sonu'  future  occ  urrcncf) (將來 の 事 j 
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'shad'ow-graph  [/も dousraefl 【名】 (=ぶ>^ん《''な?> め X 線 寫眞。 

shadow-y  [.(ifedoui ] 【形】 影の 如き, 幻の 如き (姿な ど)。 0 漠然たる, M たる (記憶な 

ど)。 0 蔭 多き, 聽 蒼た る (庭園な ど)。 

shady  [i<adi] 【形】 蔭 多き， 鬱蒼たる, M き (森な ど)。 be  on  the  shndy  side  ot  past) 

afty 五十 (の 坂) を 越して 居る。 © 後ろ 喑ぃ (事 をす るな ど)。 
shafnia:ft] 【名】 箭， ), 箭幹 (r)。 （よ り —— of  satire,  ridicule,  etc.) 攻攀， 鋒 先, 論鋒。 
(of  light  or  lightningj  Hi、 の 光線な ど) 。 0  (馬車 ゃ陣な どの) 梶棒。 0  (機械の) 心棒。 
(推進器の) 軸 3  0( 擴 山の) 竪坑 ぼよ )。 ©  (植物の) 幹， M。  ©( 鳥の 毛の) 羽 軸: * 一' ingl 
shag  [iceg] 【名】 龙毛 ほく)。  © —種の 粗 刻 煙 あ  L 【名】 [機械] 軸 系り 

shaggy  [Jsfe.qi] [形】 龙 毛の (犬な ど:)。 む しゃ く しゃした (毛)。 （よ り ） む しゃ く しゃした 

(山な ど)。 一' gi-ly 【副】 同上に。 一 'gi-ness 【名】 同上なる 事。 
sha-green  Lfsgri:n] 【名】 鮫皮。 @ 粒 起 皮。  「 と の 出来る" 

81«11|>:]【名】^?^(な)王。  I    'shak'a-ble[i'Hkabl] 【形】 shake する こ f 

shake  Oik] 【他動] [過去 shook, 過分 shaken] (風が 家 な ど を) 搖 する， ゆるがす. ゆす 
ぶろ。 (猫が 鼠 を 御へ て) 振る。 (子供 な ど を） 振って いぢめ る。 (one's  head— at  or 
over  a  matter) かむ り を f 黄に ふる （いや だと 云 ふ)。 （hands  with  one— one  by  the 
hand) 握手す る。 （hands  on  or  over  a  matter) (爭 論な どの 末) 同意 を 表す, 仲直り す 
る， ネ目談 を 極める。 （one's  fist  or  stick  at  one  or  in  one's  face) 鐵拳を り 廻して 
人 を 脅かす。 (one's  sides  with  laughter) 腹 を 抱へ て 笑 ふ (腹の 皮 をよ る）： (a 
blanket,  a  carpet,  etc.) 振って 芥を拂 ふ。 （a  foot  or  a leg) 踊る' 舞踏 を 1 る。 （aloose 
leg) 放蕩す る。 (one  out  of  his  sleep) 人 を搖り 起こす。 （oneself  loose)  Ji^ り 放す。 
(oneself  free  from  grasp,  fear,  etc. バ入 を) 振り 拂ふ， 振り切る， （恐怖の 念な ど を) 脫 
する。 （oneself  together) —  と 奮發 する。 shake  a  stick  at  [米俗] 多 數を表 はすに 
用^ >o  There  are  as  many  taverns  as  you  can  shake  a  stick  at. 數へ 切れない fi: 居 
酒屋が ある = 0  (the  foundation  of  an  empire) (基礎 を) 動かす， ぐらつかせる。 (:tl»e 
spheres) at 烈な 偉業な どが) 天地 を 誦せし む。 ひ" ranks) (險伍 を) 動搖 せし む。 
(one's  faith) 堅い 信仰 を搖 がす。 （one's  resolution) 堅い 決心 をぐ らっかせ る。 
(one's  credi り 世間の 信用 を 落とす。 （one's  composure) 驚 力  >  す。 （one's  very  soul) 
せし む， がっかり さす。 【自動】 （  =  shiver,  tremble) (手 な と が) 震へ る 。 

(地が) 震動す る。 (家が) 搖れ る, ゆるぐ， がた つく。 (纏が) 動く， ぐらつく。 (險 伍が) 
動搖 する。 （with  cold) 寒くて 震へ る， がたがた 震へ る。 （for  fear) 怖くて 震へ る, ふ 
&る 震へ る， 戰慄 する。 （with  emotion) (感極まって 聲 力:) 震へ る。 O  one's 
shoes) 怖くて び く び く する。 【副詞 と の 結"^】 shake  down  (果物 な ど を) 搖 り 落と 
す。 （米な どを桝 に) 搖 すって 入れる。 [自動] 囊を 振り撒いて 假寢床 を 推へ る。 shake 
off 振り 拂ふ, 振り切る。 shake  off  the  yoke 羈詳ぼ 配) を脫 する。 shake  off  the 
dust  from  one's  feet 足の 塵 を拂ふ (再び 足踏み をせ ぬ 決心で 去る)。 shake  out 
(the  contents  of)  a  bag 振 り 出す。 shake  out  a  flag 旗 (な ど） を擴 けな。 shake  out  a 
reef  (縮めて ある 帆 を） 仲 帆す る。 shake  oneself  out— be  shaken  out  of  oneself 
己 (の 狭い 思想) を脫 する。 shake  together  (桝に 米な ど を) 搖 すって 人れ る。 Give 
good  measure,  "pressed  down,  shaken  together,  and  running  over. 押 八れ 搖 
すり 人れ 溢る までに 量 をよ くせよ。 shake  oneself  together —  と 奮發 する。 
shake  up 搖 すって 交せ る ， 搖 すって 直す つ shake  up  a  sleeper 搖す り 起す。 
Shake  [ Jeik ] 【名】 一 と 振り， 一と 搖 すり。 (=down) 藁 を 振り撒いて 接へ た假寢 
with  a  shake  of  one's  head かむ り を 振って （否と 云 ふな ど)。 Give  it  a  shake. 一 
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と fli^  I)  ^^；れ。 in  two  shakes  (of  a  lamb's  tail) 忽ち。 a  fair  shake し 米卑] 公平な {1: 

へる^ 激! FIJP  I) い all  in  a  shake-all  of  a  shake ぶるぶる 震へ て 居る。 
have  the  shakes みほ セ' こ、 をな (ふ。 © 解お i. 免職。 give  the  shake 解職す る get 
the  shake 首になる： Q 卜 s]  LftH  ■} おった 物.， It  is ゆ o)  great  shakes. 娠 つて 居る （居 
ら ぬ)。 * たいした 物 だ (ではない)：  「一派)。 I 

Shaker  [I'^M 【名】 振る 入. ft ^描 ft。  [I'M 名】' (？ ミ敎徒 (米國 一部に 今尙行 はる 、基督 敎} 
Shak(e)  speCa)re  [I'akspi, ボ ^；】 Wimam 〜， 沙翁, 英國の 劇作家 （1564- 1616)。 
Shak(e)-spe(a)r'i-an  Lk'ikspbrbn] 【形】 同上の, 風の, 廣 く 人情に 涉れ る。 【名】 1 
shako  [ueUouJCf^] 一種の' 小 Iflo  い 沙翁學 者。 1 
shaky  U' さ iki] 【形] 震へ る (手な ど)。 ぶるぶる する, がたがた する (身體 な ど)。 ふらふら 
する (心地)。 がた つ く  （階段)。 ぐらつく  （信仰な ど)。 一 'i-ly 【副】 同上に。 一 'i-ness 【名】 1 
shale  [leil] [名】 [地 ほ] 頁岩， 泥板岩。  L 问 上な る 事 J 

shall  [\xl  Jal] 【助動詞】 「 も' 文體 二人 稱 thou  Shalt, 過去 should]  O 〔現代 ffl 法〕 （a) 第-— 
人稱に fll リ て は 無意 志 未 >^ (豫 言な ど)。 (Then)I  shall  (you  will,  he  will)cHe. 〔さ う す 
れば) タ んで了 ふ。 M"I  shall" を 意志 動詞と 合して "Iwiir に 代 ffl する は 現今の 交 
際 語。 (b) 第二, 第三 人稱, 'こ Y£ リ て は (發言 者の) 意志 a; 面 (約束, 舰 な ど)。 You  shall 
( = /  ■will  let  you)  live. 生命 を 助けて 遣る。 He  shall ( = I  will  make  him)  die. 殺して 
了 ふ (生命 は 無 \^  、)"  You  shall  have  (  =  I ivHl  give)  it  {you)  for  nothing. 無代で 進 早- 
する。 You  shall  see  、  =  /  will  show  you). 見せて 上げる。 You  shall  hear  {  =  /iuUL 
tell  you). 閱 かせて 上げる。 He  shall  know  {  =  /will  tell  hivi). 彼に 知らせよ う 。 He 
shall  be  saved  {  =  / will  save  him'). 彼 を 助けて 遣ら う 。 You  shall  be  obeyed  (  =  / 
■will  obey  you). 貴 命 を 遵奉 致 し ま す。 It  shall  be  done  (  =  / な 'i〃  do  ； O  without  fail. 
蛇 度 致 します。 0  〔疑問：! （に 於け る "shall" も 人稱 に 依 リ て ffl 法を異 に す)。 (a) 
"Shall I  ？" は 動作 を 表 は す 動詞 と 合すれ ば 命 を 乞 ふ 形 ，受身の 動詞 と 合すれ ば 相手の 
意志 を 問 ふ 形, 無 意志 動 詞 と 合すれば 無意 志の fi^ 通 未來， 齐 其の 答 を 異にす。 What 
shall I  do?— Do  this. 何う しょ うか —— 是を せよ。 Which  shall 1 have?— You  shall 

have  this. 何 を- ド さる 力 >  是を 上け >6。  When  shall I  arrive  ？ 一 You  will  arrive 

to-morrow. 私 は 何時 到 jf まする 樣 になる か —— 明日 到 j?? する。 ゆ） "Shall  you?" は 
何時も 無意 志 動詞 と 合 し て や 'i: 迎未 來。 How  much  shall  you  need  ？— I  shall  need  fifty 
yen. い く ら耍 るか 一一 五十圆)^1^る。 （C)  "Shall  he  ？" は 動作の 動詞と 合すれば 命 を 
乞 ふ 形， 受身 の 動詞 と 合すれ ば 相手.' 3 意志 を |?!U 、形， 齐 其の 答 を 異 に す。 What  shall  he 
do  ？— Let  him  do  this. 何 を さ せま せ う か ~ - こ れを させよ。 Which  shall  he  have  ？ 
—He  shall  have  that. 彼に 何れ を 下さ るか -—— あれ を 遺る。 〈d)  "Who  shall?" は 

(も i  「誰に させん」 ン) 意味よ リ ）  =  "Whocan?" 「誰か 能く 之を爲 さん」. り £《n ぶ C  When 
dcH'tors  disa-ret.  who  shall  (ledde  ? 博士 违, な见 を—？^. にせば 誰か 能く 之 を 決せん。 
[位川 句〕 It  is  who  shall  open  the  door  to  hini. 競って （我先に) 彼 を歡迎 する。 
0  〔11!1 接 叙 法〕 の "shall" は 前後 ゆ jf!li 主格 を fNJ じうせば 其の— 寸; 格の 何た る を |f{] はず 無 
意志の:? や 通 未來， 主格 を. 5^- にせば 發卩 の 意志 ぉ而。 He  says  he  shall (二"/  shall") 
need  some  money. 彼 は" 力：!^ (る と 云 《^»。  He  says  I  shall ( =  "3/0 «  .t/iall") 一 you  shall 
、：" ''c  r/WO — have  the  money. 彼 は 僕に 'に) 佥を 造ら う と 云 ふ。 0 にお 文體〕 古 
代英 ^ii や (Bibk',  Shakespean- など） にての "shall" は人稱 にさ fij むず 無, な 志 未來 なリ。 
Tlu  n  I  shall— you  shall— he  shall— die. (さ う すれば) クビん で .に ふ， 画 ャ,' 文體の 
遗キ勿 は 次の マ 法。 ©  〔；; お ま 1 い） "sliall" は 古文 體に從 ふ。 ©  〔馼 文に lUi る 川 法〕 腿 f 糸 代 
名言 'a  "who,"  "which,"  "that"  X(Jti3£|lii]iij  "when,"  "while,"  "before," "after,"  "as soon 
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as,"  "as  long  as," 等に 續 く  "shall" は 人 稱に拘 らず (古文 體の) 無意 志 未來。 The  man 
who  shall V, ―  if  he  shall)  succeed  in  this  will  be  called  a  great  man. 定カ： 出 來る人 
(力： ち るなら ば') 偉人 だ。 His  name  will  be  remembered  as  long  as  the  world  shall 
endure. 3 もの 名 は 世の 績 く 限 り （末代 迄 も） 殘ら ん。 The  book  needed  is  one  that  shall 
combine  theory  and  practice. 理論と 實際を 兼ねる 本 (ならよ し)。 0  〔祌 命〕 Thou 
shalt  not  kill. (人 を） 殺す 事 勿れ。 ©  〔立法〕 Art.  T.  The  association  shall  be  called 
the  S.  E.  S.  English-Speaking  Society. 第 一條 本會を 正則 英語 會 と名づ く。  ©  〔預言〕 
Behold,  a  virgin  shall  be  with  child. 見よ, 一人の 處 女姙娠 せん。 ©  〔過去〕 "should" 
の 項 を 看よ。  「さ づき ol 

shal  lop  [iffilap] 【名】 一種の 小舟。 I    shal-lot  [j aBt] 【名】 [植物] 冬 葱 (き ナ), あ f 
sharknv['-iMou] 【形】 淺ぃ (川な ど)。 淺 はかな (考 など)。 ？ な (思想な ど)。 皮相 的の 
(觀察 又は 見解な ど)。 （'brained  or  -hearted) 淺 はかな， 淺 薄な (人 )。 [名】 淺瀨 。 

【 自 ，他動】 m  く な る (又はす る)。 

Shalt  [i  alt] [古 體] shall の 第二 人 稱單數 現在 直 說法。 

snam  [Isemj 【自， f 也 動】 (  =  /">w — illness,  sleep,  death,  etc. —  =  -pretend  to  be  ill,  asleep, 
dead,  etc.) 'き (ち を 使 ふ。 （病氣 な どの) ふ り をす る, 假 ('り 病 を 使 ふ。 爐た) ふ り する (狸 
, 寢)。 （死んだ) .11 似 をす る。 (Abraham) 假病を 使 ふ。 【形】 空 (何)。 (fight) 擬戰。 
(sleep) 狸寢。 （illness  or  sickness) 假病。 【名】 假面, 狂言, 偽物, にせ 物， 山師。 
'Shaman  [''d:m3n] 【名】 難の 呪 僧 又は 呪術 士。  —ism 【名】 黄敎。 

shamble  [I'afembl] 【自動】 (along) よろ よ |  sham'bles  [ 〔も mblz] 【名】 L 單複 同形] 屠 
ろ步 く。  I 牛 場。 （より) 修羅の巷。 

shame  [I'eim] 【抽 名】 恥,: if 心 辱。 Fie  ！  for  shame!— Shame  on  you  ！ いやな (何） さん， 皆 
笑へ 笑へ， 馬鹿な 事 をお 止し。 Shame  on  us! お 、耳 心づ 力； しゃ。 put  one  to  shame 
恥 を か せる (慚愧 せし む， 赤面せ しむ)。 You  put  me  to  shame. 痛み 人る (恐れ 人る)。 
To  my  shame  I  must  confess  that... お 耳 じつ 力: >  し \ /、事 乍ら リ a lite  of  shame 醜業。 
quit  a life  of  shame 足 を 洗 ふつ To  my  shame  be  it  said,  that  I  have ... ぉ羞づ 力: > 
しい 事 乍ら。 0 羞づか し さ , '漸 愧. 廉恥心。 be  without  shame— lost  to  shame 破廉 
耳 心。 blush  for  shame 恥ち' て 赤 [Hj する。 I  can  not  do  it  for  (very)  shame. そんな 事 
は 恥づか し く て 出來 ぬ。 【fi^ 名】 m と な る 物), 不面目 （な 事), 外 閱の惡 い 事。 He  is 
a  shame  to  his  family. 豕の [^汚し。 It  is  a  sname ~ a  sin  and  a  shame ― What  a 
shame ― that  such  men  should  go  unrewarded  ( I)  fe) の樣な 人力- 認. めら れな いのは 
世の 不^ 目。 

Shame  [feim] 【他動】 （ = put  one  to  shame) ( 入 に) 恥 を か せる. 慚愧せ しむ， 赤面せ し む。 
©  {  =  disgrace  one) (人の） 顏に泥 を 塗る， 顏を 遺ぶ す。 ©  (one  into  doing  something) 
恥づ かしくて 爲 なければ ならない 樣に 仕向ける。 (one  out  of  some  action  or 
conduc り恥づ かし く て 止めなければ ならない 樣に 仕向 ける。 【自動】 [古語] 恥ぢ . 
る。 （to  do  it) 恥 ぢて （何々） せぬ。 （not  to  say  that...) 臆面 も 無く 云 ふ。 r(A)ol 
shamefaced  [teimfeist] 【形】 羞づか しがる, 羞づか しさうな， はにかむ， 赤面し 易い f 
shameful  [leimful] [形】 （ = disgraceful) 恥 づ— nj き ， 不面 目な， 面目無い， 恥づか しい (失 
敗な ど)。 Qi^indccent^ 見苦しい, 人前の 惡ぃ, 世間 體の惡 い， 猥ら な， 猥り がま しい 
(振舞な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
Shameless  [i7'imlis] 【形】 （=んぶ/  to  shawA 恥 を 知らぬ， 破廉恥な （入)。 
sham  my  [/sfemi] [名】 chamois  (玲 羊の 類) の 皮よ り 製した 鞣革。 「【他動】 同上す る。 ^ 
sham-poo'Ompi'i:] 【名】 頭部の 按摩。 '0 髮洗 ひ。 dry  shampoo 髮洗ひ 用 化粧料 
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sham  rock  [lahmok] 【名】 [航 ihJ](Irdand の國 花) 酢貌草 (まき "め。 
"shandy-gaff  Luiendiqasf1[ti] 麥? 'P^' と 'ヒ » 酒 (ジ ン ジャビ —ル） と の报和 物。 
Shang-hai  ['ゃ)1ほリ【|.'，1名】 上海。 【他励】 (水火-に) 麻醉劑 を飮ま して 誘拐す る。 
shank し a'nk  j は】 (膝よ り 足 く び ま で)： shanks's  mare 膝 g。  0  (脛の) 骨。 （鍵の） 

■*o  "1 の) 幹 A 鳥の) 跗骨： （花な どの )1  (靴下の 观。 （金槌な どの) 柄。 （柱な どの) 幹。 

【 门 ，他! Ei)】Ut) 歩 く  。  （oneself  away) 去る。 （offK 花 力：) 落ち る。  「' [卑] 酒 亭:、 

Shan't  Llanit]  =  shall  not  (の 略）  |    shan'ty  [isfenti] 【名】 掘 小屋, 假 小屋 } 

shape  l>ipl【f^】 (方圓 な どの) 形. 形状。 It  is  spherical  (round)  in  shape. 形 は 球状 (圓 )。 
0  (明らかな) 遞, 遞。 take  shape  (煙の 樣な も のが 明らかな) 形 をな す (實體 と 
なって 現 はる）。 Ones  thoughts  take  shape  in  actions. 思想が 行動と なって 現 はる。 
0  (人 問な ら ば) 入 間ら しい 姿。 (學 校な ら ば) 學校 らしい 形， 恰好。 get  ones  ideas  into 
shape 考を 纏めて 言 ひ 表 はす。 lick  (a  young  bear)  into  shape  (熊 は 仔 を產み 落す 
や 之 を 舐め て 欲め て 子 熊 の 形に なすと 傳 ふるより） 山出し 者 を 殿り iJlk^ り 物にす 

(は "lick" にある 「舐める」 「毆 る」 の兩 意に 掛けた 洒落)。 ixxm な ど) 何 う カ^ う か 

恰好 を附 ける。 Things  settle  into  shape. 事物が (打 捨て 、置く と獨り 手に) 纏る。 
get  out  of  shape  (着物な どの） 型 力： くづれ る。 knock  anything  out  of  shape 型 を 
崩す。 give  shape  to  anything 恰好 を附 ける。 Q  (物の) 存在 狀態 (に は 何時も 次の 如 
き势 lri&)。  Beautiful  sentiments  readily  take  the  shape  of  poetry. 美し V 、思、 想 (よ 詩に 
作 り ： &ぃ。 I  had  a  good  companion  in  the  shape  of  a  dog. 犬と、 、ふ 仲間 力： 有った。 
We  find  many  new  inventions  in  the  shape  of  toys. 新發明 力： 往 々 玩具に な つて 居る。 
An  Englishman  will  have  his  gambling  in  some  shape  or  other. 英國人 は 何 力 >  知 
ら で 博'; を 打つ, J  I  abstain  from  gambling  in  any  shape  or  form. 博梦 j ら し V 、事 
は悉 く 慎んで 居る。 A  blessing  may  come  under  the  shape  of  a loss. 天 幸の 來るゃ 
(始め) 損' たと な つて 來る事 あ り 。 a  monster  (a  beast)  in  human  shape 人面 獸心。 
©  (入の H に 映ず る） 姿， 人影, 幽靈。 A  shape  loomed  through  the  mist. 霞の 中から 

人影がぬ うつと 現 はれた。 @( 帽子な ど を 作る): ！_。 (又) 模型。 

shape[.feip] 【他動】 [過分 shaped  or  shapenK 物 を) 形づく る， 象る， 恰好 を附 ける。 
(より） 想像す る， 工夫す る。 ©(one's  course) (航路, 方針な ど を） 定める。 ©(one 
thing  to  another) (何を 何 に)^^はせる。 【自動】 (物 力:) 形 を 取る， gt® する。 （well 
or  m) (事業な ど) 見込 有 り （又は 無 し) ム hape  out  (or  up) 戰ふ爲 に 身 構へ する， Let 
time  shape. 時に 仃: せよ;； 

Shapeless [に' iplisl 【形】 不恰好 な， 不樣 |  shapely  [  leipli ] 【形】 恰好の 好い (頭な 
な (塊な ど) 。'形の ない；  I ど)。 一 'li-ness 【名】 「"] 上な る 事。 

shard  [fa:d]【f ；】 瀨戶 物の 碎片 は: ナん （卵， 蝸牛 ミ' の) 殼 ひ;)。 （甲蟲 の) 甲。 

share  [j£3]L 名】 (o【 the  profits  or  honour) 分 f^l つ > け wfto  (of  the  expenses  or  labour) ォふ 
分'. 割-お JlJti  take  (  or  bear)  one's  share  of ― more  than  one's  share  of ― less  than 
one's  share  of— the  hiirdun ネ.5^タ>(以上'父は以 ド) を負擔 i, る。 come  in  for  a  share 
分け前 を' 1， ける。 'fall  to  one's  share  (何 々  > の 分 と な る。 （何々 ） の負擔 と な る ： go 
，hare»(  m な ど を ) 半 々 で逍 る ，頭 割にす る 。 （利 i>S な ど を) 山分け にす る 。 （損な ど を ） 
3 汇: 'おこ la 擔 する。 share  and  share  alike 山分け。 take  the  lion's  share 過分に J| え 
る (旨い汁 を 吸 ふ)。 'That  is  your  fair  share. それは^?!"の當然な分前だ*  Q  (in  doins,' 
anything) 與カ 、ろ- '！！^けな ヅ], II お AL  The  navy  had  a large  share  in  briiiKint;  about  thr 
result. 此の 結 iji を 卞-す る に は' i お' 'K が 與 つて 力 ある。 0  ( in  a  bunk  or  company)  ^h^f 
想。 O  (辦 I: な どの )1. (-holder) 株ち (.broker) 株式 仲'/: i に preference 


share  1288  shatter 

(or  preferred)  shares 優先株 (普通株に 先 だち て 利益 配 當を受 く る權利 ある 株券)。 
deferred  share 利益 後受株 (優先株, 普通株に 利益 配 當を爲 したる 後乘條 有る 

に 配 當を受 く る 株券)。 

Share  [/£；3] 【他動】 (money  with  another) (入と 共に) 分つ，^ けて 遣る, 分與 する。 （aroom 
with  another) (入と） 共に 住む. 同室す る。 He  will  share  his  last  dollar— his  last 
crust— with  a  friend. 何ん な 惜しい 物で も 人に 分與 する 氣前 好し。 Q  、二 i>artake 
feast) (饗應 な どに） 與 かる， 相伴す る。 0(= お r/;"> な one's  joys  and 
sorrows)(M な ど を） 共に する。 (one's  fortunes) 進 返 を 共に する。 0  "divide — 
one's  propertv  among  one  s  children —— between  two  sons バ財產 なと を) 分けて 清 
分配す る。 【 自 動】 (in  the  profits) (利 益 な ど の  > 分 前 を: K ふ, 分配 を 受ける 。 (in 
the  benefits) (恩 澤な どに） 與 力:" る。 0  (with  another  in  some  undertaking) 共同す;? >_,) 

Share  i\Z3]{Z']{  =  1>loughshare) 犁 (S)。  し 協力す る。 （alike) 半々 です る/ 

Shark  !j  a:k] 【名】 [動物] 鮫 ほ), 蟻 (ま)。 @  (海員な ど を 食 ひ 物にする) 詐欺師, 騙 5i (？ 尸). ベ 
てん 師。 【自， 他動 r 詐欺す る ，編る。 0  (up  money  or  good) 不正 手段で (金品 を) 联 
る。 *He  sharks  for  a living. 彼 は 詐欺 を して 生活して 居る： @ 貧 食す る, 暴食す る。 

Sharp  [(a:p] 【形】 鋭い (針な ど)。 鋭利な (刃 又は 刃物)。 好く 切れる (小刀な ど)。 尖った 
(峰な ど) コ 0  (turn  or  incline  )  g (曲り目 又は 傾斜な ど）。 ©(.outline,  relief, 
impression,  distinction,  features, et に) はっき り した， かっき り した (輪廓な ど)。 輪廓の 
鮮 かな, ぼん や り せぬ (印象な ど)。 明らかな (區 別な ど)。 際立った， 鋭い (目鼻立な ど)。 
0  (appetite  or  hunger) 強い， 盛んな， 痛 g) なる， 猛 鋭な る (貧愁 な ど)。 （=set) 腹の 空い 
た。 0  (wine,  flavour,  etc.)  (葡 萄 酒 な ど)。 ©  (wind  or  frost) 肌 切る ( 風 な ど)。 
0  (voice  or  cry)  f 間の fi] レ、. （も  ばし つた 養な ど）。 ©  (tongue,  words,  reproof,  reproach, 
answer,  etc.) 烈しい， 過激な (言葉ん 身 を 切る 樣な， 身 を 刺す 樣な (恨み言 葉)。 '墜 貧な 
(物の 言 ひ 樣)。 つ U ナん どんな (返事な ど)。 ©  (temper,  treatment,  etc.)  PL い, 苛酷 
お 取扱な ど)。 0D  ( pain,  pang,  etc.)  3J^， 嚴 しい. 烈 しい， Hi^, きつい， 劇烈な (苦痛 
な どん 劇痛。 (contest) 激 戰， €D  (consonants)  g^-Pt  (P,  f,  k な ど)。 ®  [音 樂] 
(flat に 封し ) 高調子の: m  (  eyes,  ears,  intelligence,  etc.) 鋭い ( 目 ）， ^、(耳)， 鍾な 
(智力な ど), 機敏な， 敏速なる (働 き な ど)。 敏捷な , 怜俐な , はしつ こい， すば しこい (少 
年 な ど)。 拔目 の 無い (警戒 な ど)。 く へない， 如才無い. こすく 立 廻る (お)。 (より —— 

惡 意に 轉 じて） こすい', 狡 滑な, 奸智に 長け た, 强請驅 0 も 仕兼ねぬ dK)。 (よ り ) 詐欺 的 

の (不正 手段な ど)。 （practices) (生き馬の 眼 を拔く やうな) 欺 騎 に 近い 奸 手段。 
(-sighted) 目が 早い。 （=\vitted) 頓智の 早い。 （work) 早業。 Keep  a  sharp  look- 
out for  pickpockets.  淘摸を 厥 直に 警戒せ  よ。  be  as  sharp  as  a  needle  g 力"〕 人つ 
て 鼻へ 拔け る樣 (に 相 當)。 Look  sharp  ！— Sharp's  the  word. 事 敏速 を 耍す ( ぐづぐ 
づせず と. 早く 早く）：  'take  a  sharp  walk 足 半に 歩 く  。  He  was  too  sharp  for  me. 
彼 は 私を瞞 した。 【自, 他動】 统く する。 研 (と) ぐ。 0  [音 樂] 半音 高に する。 @ 瞒着 
する： 一 'ly 【副】 同上に。 一'ness 【名】 同上なる 事。  「正 十二時に :1 

sharp  [ra:p] 【副】 (時間の 次に 置きて） き ちんと ，かつ き り 。 *at  twelve  o'clock  sharp' 
sharp'en[i(i:pf5)n] 【自， 他動】 鋭く する (又はなる）. 尖らす (又は 尖る)。 （^"筆 を) 削る。 
0  (one's  appetite) 食 をす i> める。 （one's  wits) 智慧 を 磨 く  。 


*sharp=set [i"d:pset] 【形】 鋭い。 空腹の， 
がつがつして ゐる。 


sharp  er  [''d:?;] 【名】 騙兒 はた), M 師， ベ 

てん 師. いかさま 師。 
sharp 'shoot-er  O'dipruital 【名】 狙撃兵： 

shatter  [ 'ま " ] 【他動】 (岩石な ど を 爆藥を 以て) 碎 ぐ打碎 く， 破碎 する。 0  (one's 
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constitution) (放 ダム (な ど して を） さんざんに 毀す。 (one's  nerve*) (大損な ど し 
て 祌經を V がたがたに 狂 はす。 (one's  hopesX 當て 事な ど を) お じ やん に する。 My 
hop«s  are  shattered. 當て 込んだ 事が お じ やん になった— 【13 救】 （堅い 物 力：) 碎 

ける 0 

Shave[''''ivl 【他； pj】UiTi など を ) 剃る. 剃髮 する。 (one) 入の顔を刹る,^1?を剃る。 Shave 
nu 、一 I  want  to  get  shaved. 顔 を ひお を) 剃って:^ お <| し。 Q  (飽で 木 を) f/|J る。 0  (船が 岬な 
ど を) かつがつ に 廻る。 说彈が 頭 な ど を ) 掠 ( お る 髮を容 ^ しず)。 【自動】 C 自分で） 
顏を剃 る ， を 剃る。 【名】 一 fEU の 顔 剃 り 。 1 want  to  have  a  shave. 顏 (臂) を 剃って 
K ひ 度い。 0 問髮を 容れぬ 事， 九ク ビ 一生。  It  was  a  close  shave  、  =  a  narrow  escape) 
—I  had  a  close  shave  of  it. 實に 危なかった (すんでの 事に， 問髮 を容れ ず, 九死 一 ( 

Shaveling  Lieivlij)] 【名】 [古語] 坊主。  L 生)。 0  (入 を) 瞞 す惠, かつぐ 事。 ^ 


shav  er  D'eiv^] 【名】 '剃 る 人。 詐欺 師： 'J、 

僧, やっこ。 
'Sha'vi-an  [.l«vian] 【形】 ショー （George 

Bernard  Shaw) 風 の。 【名】 シ ョ 一 崇拜 

者。 


shav  ings  U'<aviijz] 【名】 [複] 飽 fj_ ひ。 
shawl        【名】 し女 の) 肩掛。 [他動】 im 

上 を 清せ る。 
shay  Llei]【名】（  =  rん"•Jど の 訛 リ） 一種の 

馬車。 


she  [ji:] 【人稱 代名詞】 [所. 有 格 heir, 獨立听 有 格 hers,  tl 的 格 her] 彼女 (は)。 【名】 女 
雌。 （'goat) 牝 山羊。 (=devil) 惡 性の 女。 （=cat) 同上。 the  not  impossible  she 惚 ォ L 
らォ L さうな 女。 Is  the  child  a  he  or  a  she? 子供 は 男 力, 女 カ^  She  had  a litter  of 
two  hes  and  a  she. 牡 犬 (猫) 二 匹と 牝犬 (猫) 一匹 產ん だ。 

Sheaf  [fi:f] 【名】 (稻な どの) 朿 (©。  (of  arrows;    "把の Itio 

shear[i し] 【名】 [-s](a  pair  of —） （羊毛な ど を 切る) 大剪 刀. 木 剪刀, 剪刀 (一挺 )- 

0  [機械] (重ね ある もの、） す' り ，應 剪變 ~^。 
shear  Liia] 【他動】 [過去 sheared  or  shore, 過分 sheared  or  shorn] (耗な どを、14^ 
む，^. 刈る。 @  (one  of  power  or  capital K 權 力な ど を) 剝ぐ。 （金な ど を) 楚ひ 取る， 
li して • ^える。 shear  off  one's  plume 鼻を折る *  lie  came  home  shorn— shorn  of 
his  capital. 资本を 取ら ミ L-C 來た。 【 自 動】 L 機械 1 (斌 ね ある も のが) ずる, 應剪變 形 
する er 【名】 剪 ほ) む 人。 剪斷 器：  「(の 類) 

sheath  LJi:()] 【名】 (複 sheaths  [l'i:Sz]) (劍な どの) 鞘 0  [植物] (何) ばか ま， 竹の 皮 j( 
； heathe[i'i:d] 【他; 1】 (劍 など を) 鞘に 納める。 （よ り) 覆 ふ。 （the  sword) 干戈 を 納める 
heath'ing  [ri:^^i;jl  [f,] 覆もヌ ぎり, 被複 物， 被覆 板, 猶反。 船お 包 板, 假 甲板。 


sheave  D'i:v] 【名】 心 車, 滑車 輪, 綱 車， 溝 

車。 


sheave  Lii:v]  [sheaf の 他動詞】 （稻な ど 

を)}^《ねる： 


； hed  [ .1  cd 1 【他： Tilj] [ きも M',]  (tears) を )'；^. 落涙す る 。 （blood)  ( 他の) 血 を 流 す 
*  one  8  blood  for  one's  country)  'まの 爲に 戰クビ する。 （又は） ぉ譽 の S 傷す る。 
Q  (leaves) (樹 が》 尹る。 （horns) (鹿 は) 角が; ざち る。 （the  skin) (蛇な どが) 脫け 
換 はる, 雜说 する。 （the  «heU) (ぼひ どが) 脫も なする u  (feathers) (鳥 は) 羽毛 力: 脱け 換 
はる。 （hair) 毛換 はりす る。 6) (liglit  on  history,  etc.) 照す, 明らかにする （lustre 
on  one's  family, etc.) (入の 成功な どが 家 を) 光らす, 光彩 を 放つ， 面目 を 施す。 （^ercy 
on  oneK 惠ぉ IS る。 （perfume  around) (花が f^VM を) び;！ する。 Q  (;y ォ ^ な どが 水 を) は 
I   く, はじき 流す。  「どに 出 ；,) 

hed  [ redl[ r, 】 (槪 し て fifj け 放 し の) 物 i ほ. 小お, 雨 5f  (.ゅ に 造 具な どの i ほ 場， 牛 小 力な' } 

heen  [l'i:n|[  {^,](,  ：:  /'r"'/〃〃<'.i..c,  ； ■<〃//■"〃,？，  splmdcn) 光 \) , 光 餌し 

heepL.a:p \U:immm 羊, 緬芋 (牡 を "nu"", 牝を "cwc", 仃-を "lamb" と 云 ふ)。 
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(=dog) 羊の 番犬。 (.farmer) 牧羊 家つ （'farming) 牧羊 。 (—fold) 羊 欄。 (.hook)(|^ 
の 曲った) 牧羊 杖。 （，run) 礙洲 の) 定牧， #。  （'shearing) 剪毛 期， 剪毛 祭。 （一 skin〕 
羊 皮。 （又) 羊皮紙。 （=walk) 牧羊地 コ *a  black  sheep 持て 餘し 者, 厄介者： As  well 
be  hanged  for  a  sheep  as  a lamb. 毐を食 ふなら 皿まで も （一州 を 取る も誅 せら 
る, 八州 を 取る も誅 せら る)。 sheep  and  goats  [聖書] 善 入と 惡人。 a  wolf  in  sheep's 
clothing 鬼に衣を着せた樣(に相^"さ-)。 a  wolf  in  the  sheepfold 猫に 鍵 節の 番 (に 
相 常)。 cast  sheep's  eyes  at  a  woman 眼 を 細く する （色目 を 使 ふ)。 follow  like 
sheep 宙從 する。 sheep  that  have  no  shepherd 育 人力： 杖 を 無 く な した 樣。 
Sheepish  [J'i:pi' ] 【形】 羞づ かし さ う な, 極ま り の惡さ う な (眼 又は 顔な ど)。 

sheer  [fis] 【形】 （  =  /"t?; "ど， utter,  dow,!right,  o ん。 本當 の， 全く の， 全然の， （何々） 計 
り， (何々） づく。  （folly  or  nonsense) 無意味。 （waste) 金 を どぶへ 捨てる 樣な もの: 
It  IS  a  sheer  impossibility. 到 |氏 駄目た。 lie  did  it  by  sheer  force 一 by  sheer 
strength. カづ く で。 ©  (  =  "e<? タ， ferfeiidicular) 急な, つき 立った (捱 な ど)。 （cliff  or 
precipice) 斷 崖 ，絕 壁。 Q、  =  iia や ha 謹"、 透き通る (布な ど)。 【副】 垂直に (落ち る 
な ど)。 直立に (立つな ど)。 全く  （何々 して） 了 ふ 0  He  fell  1,000  fathoms  sheer. 千尋 
の 谷 1^ へ Mia に 落ちた。 The  rock  rises  sheer  out  of  the  water. フ J く 面よ り 直立の 
石。 The  tree  was  torn  sheer  out  by  the  roots. 全 く 根 反 り 。 

Sheer  [lb] 【自動】 [航海] 正路 を 外れる, 逸れる。 （よ り） ©  (off) (いやな 人な どから) 離 
れる， 去る >： 【名】 同上す る 事。 

sheer       【名】 [造船] 船體の (船腹よ り 船首, 船尾に7 i る) 弧度 (ほそ り 工合),. 

sheet  [yi:t  ] 【名】 一枚 (の 紙 >。 ( よ り ) 新聞紙。 The  book  is  in  sheets. 未 だ 製本 して な 
い (ばらばら)。 0  (.of  iron,  glass,  etc.) 麵。 0  C 寝床 の) 上 は 敷. 蒲 画 敷, 敷布， (所謂) 
シ 一 ッ。 white  as  a  sheet  (顏 色 な ど) 眞靑な = between  the  sheets  (  =  /'"  bed) 
寢て （居る）。 3 廣き 面。 （of  water) 止水 (湖. 沼な ど)。 *The  rain  ^vas  falling  in  sheets. 
雨 は 土砂降り に 降って 居た： (=lightning) 幕電 光。 ©  [航海] (橫 帆 の) 下 隅 索， 帆 脚 
塞。 sail  with  flowing  sheets 順風に 帆 脚 を 弛めて 疾走す る。 He  is  a  sheet  in  the 
wind ― three  sheets  in  the  wind. ほろ 醉ひ， 醉っ は' ら つて 居る。 

sheet['i:t] 【他動】 (寢 床に) シ―ッ を 敷く。  0  (ク t 人 を） シ―ッ に 包む。 0 廣き 面に 擴げ 
る ， 展べ る つ sheeted  rain 审 軸の 雨： Q  (home  a  sail) 帆 脚 索 を 下の 帆 析に引 き 張る。 

sheet'=an  chor  ['i:t:inks] 【名】 [航海] (船の 中腹に 備 へて まさかの 時に 用 ふる) 大錨。 } 

sheeting  [":tig] 【名】 敷布 を 敷く 事。 敷布 地， 板 柵， 棍板。 し （よ り) 最後の 賴み。 J 

sheik(h)[iekji:k] 【名】 （囘 々敎國 の) 族 I    shek'ellj'Skl] 【名】 齒 太の « ^び 銀貨。 

長。  I  0[-3]^(の卑稱)。 

she-ki'nah  [I'ikains] [名】 （Ark  of  the  Covenant の 上なる 神 座の） 光雲。 

shelf  [jelf] 【名】 [複 -ves] 棚。 be  laid  on  the  shelf 老朽 して 棄て られる (ぉ拂 ひ 箱に な 
る) 0  0  (  =  ledge) 岩棚， 麵路。 0  (  =  reef) 晴碟 。 0  (  =  sandbank-) 洲。 

Shell  Del] 【名】 gg。 （胡桃な どの) 變」 （蟬な どの) 脫殼。 (蟹な どの) 甲羅。 （龜 の) 甲。 （よ 
り —— 家 や 船な どの) M  ，舰 j。 （計畫 な どの) 槪略, あらま し。 （事物の) 外形, 外 鉱 
(專門 熱心 家な ど の) 狭い 見識。 (:fish) 貝 (類)。 （Jieap) 碰場。 (.mound) 
(=woirk) 貝 細: (Jyire) 古 琴。 egg-shell 卵の 殼。 tortoise-shell 龜の 甲。 come 
out  of  one's  shell (偏見な どを脫 して) 廣ぃ心 を 持つ。 0  [解剖] 外耳。 0 破 |® 單， 竭 
II。  （=gun)|^ 彈砲。 （=piroof) 榴 彈に堪 へる， 榴撣の 賞け ぬ (甲板な ど)。 Q 紙 製藥& 
©  (一種の) 輕舟。 ©  [英 國] (公立 學 校の) 豫 科つ 

Shell  ['dj 【他動】 (栗な どの)^ を剝 く  。 （萊 豌豆な どの) 皮を剝 く  。  0  (道路な どに) 貝殼 
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を教 く  ，  ©  Qim な ど を) 撤單 で砲繁 する。 【自動】 [俗] (out) 金 を 拂ふ, 金 を 渡す。 

•heUac'LU'la^klCf,] シ: r. ラッ ク （varnish の1^；(料)。 て 他動] シ エラ ッ クを 塗る： 
•Shel  ley  [icliKLM  r,]  Percy  Bysshe 〜， 英！! 巧の チ チト靑 詩人 （1792-1822)。 
Shelter  I  'V'l い 1【 れ' お. 避, お。 けお こ》: Wil り な 雨露 を; お ぐ 所. 资ひ。 (より》 き 
護. 保- sl、 take  {or  find)  shelter ― from  the  rain ― in  a  cottage 一 unaer  a  true 雨浩 
りする。 r 他! Ell")  (anything  from  the  rain) 雨に 當 てぬ， 雨 覆 ひする。 (om;  from 
blame,  etc.) 力 》  くま ^、力:" ば '>^>,)1£；1!1"1" "る。 （oneself — behind  a  powerful  man— under 
his  influence) 有力 家の 保護 を 受ける， 人の 咸光を 笠に 着る。 The  roof  shelters  us 
from  the  rain. 屋根に て 雨露 を 凌ぐ。 He  has  everything  his  own  way,  sheltering 
himself  under  his  father's  influence. 親の 威光 を 笠に 着て 我儘 を盡 して 居る。 be 
sheltered  by  impunity 惡ぃ事 を しても 13 せられぬ。 
Shelve  [I'dv] 【他動】 (本 を) 棚へ 上げる。 （よ り） (老朽 者 を) 棄 てる。 （計畫 を) 抛棄す る。 

0  (壁な どに) 棚 を 吊る。 【自動】 (潘 が) 緩慢に 傾斜す る, だらだら 坂になる。 
*Shem  l>m]【|,',1 名】 Noah の 長子。 シ:^ ム 族の 祖先。 

shep'herd し '<^p.,d] 【名】 羊 飼 ひ， 牧羊者。 （よ り） 牧師。 （一， S crook) 柄の 曲った 牧羊 杖。 
thegoodshephercU-CV び/ぶ/) 基督。 て 他動】 羊を牧 する。 指導す る： — ess| 
sher  bet ビぶ b;>t] 【名】 (土 耳 古の) 一種の 淸涼 飲料。  L 【名】 牧羊 女ゾ 

she-reef  ,  she-rif  [.(eH:f  ] 【名】 Mohammed の 娘 Fatima の裔。 fg) 々敎國 の 王侯。 | 

sher  iff  [icrit] 【名】 [英 l^i^] (各 州に iffi き あ る) 執行 官, 州 奉行 ($D。  L Mecca 市長。 f 

Sher  ry  [〔 お 1 【名】 (西班牙 南方に 產 する） 一種の ト' 1 葡萄酒。 

Shetland  [jetknd] 【固 名】 Scotland の 北 々 來に當 る 一群 島。 （pony) 同地 產の 小形の 馬つ 

shew  [lou]  =show  (の 英國 流の 鋭 り 方） 

shib'bo-leth  [I'ibske] 【名】 （鐘 太 人の 外に 此の 語 を 正し く 發音 する も の 無 か り しま: S) 國 

试驗に 用 ひし 言葉。 （よ り) 喈號 (の 類)。 （よ り膽れ たる 敎義 (など)。 
shickUri:ld]【f^】ffi,: (より） 職 形の 紋 地.、 （义) (何、 拖ひ。 Look  on  both  sides  of  the 
shield. 事の hMnii を よ (一方 119 いて 下知 立たず)。 0 保護者， 庇護 者つ 【他: f'lmonc 

from  the  sun's  rays) 曰 を 除け る， 曰 除に な る。 （one  from  blame  or  punishment)  n、  \ 
まふ， かば ふ, 庇護す る。 
Shift  [ii ft] [他 働】 (物 の 位置 を) 動力 、す, 移す, 換へ る， 轉 ずる， 變ず る 。 (the  course) 航 
路を變 ずる.， （the  helm) 舵 機を轉 ずる。 （one's  rlothes)  物 を 翁 待へ る。 （the 
scenes)  (.2ん^^の)造具立を^*(^へる。 (one's  lodgings)  ？^啓 へす る。 （her  berth) (船 
力:) 泊 所 を- # へる 3  (one's  ground) I 褒;！ の、?. 場を換 へる。 （off  a  duty) 延ばす， 後迥 
しに" 1— る。 （off  a  responsibility— it  on  anotluTs  shoulders)  i^tft' (な と ） を 逝れる， 

逃げる， 人に 被ぶ せる。 【 ほ 働】 (物 の 位 ii ま 力 'り juj  く . 移る, m t る 。 (船が 搖れて 積 荷 

力-:) 位; ほか お 拿 f る。 （about)  [nj き 力': 變 はる。 （rouml) 迥る „  the  scene  shifts  (芝 
の) iUlt  、'にが 換は る ： the  shifting  scenes  of  life 社 お 千 種 【'1' 態， the  wind  shifts 
(round  to  tlu'  oast) 風が 變 はる 0|i '風に な る な ど)。 0  (and  prevaricate) は を 左お に 
託する, 遁辭を 使 ふ.. 0  (and  contrive)  )']!• り 繰る，^ K する。 (for  one.elf) 獨 り で 

何ぅカ^^ぅカ>食ふ, n 活 する。 

Shift け iftl 【名】"、',:;; T: の) 罹丄 匕, 歷， （風位な どの 、麵. 鍾。 （物の 代 f 碰。 （職 
てな どの) 交代'. 交 ft  a. 交 (に 時 I にし (of  crops  =  rot.ition,  of  crofs) 作物 i^PSJ 法。 "the 
shifts  and  changes  of  life 入 生の ザば ぶ轉 き' 0  (變轉 I'l 在の 機輔 の: S "よ- よ り &.  <) 
nb.m^.  ？ お. 小ゾ J 細て. 一時の に 介 はせ, ごまかし。 be  put  to  one's  shift. 窮 
1、;： を W ひる,， make  (a)  ,hift  (  =      uiid  coith-iv め :;J^ り 繰 り する。 make  shift  to(  = 


shiftless 
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contrive  i;o)live 何 う 力 ^Iff う 力） 食 ^^'o  make  shift  with  (  =  up  with)  a  small  income 
何う か 期う か 間に合 はせ る。 make  shift  without  (  =  without) -d.  servant 何う 
か 斯う か 無しに 濟 ます。 'for  a  shift 當座 凌ぎに。 the  last  shift 最後の 手段: 

@  (  =  ^：/4が"'ぷめ（女の）こ しま き。 
Shift  less  [fiftlis] 【形 K 工面の 下手な の 意味よ り ） 意 ま 地の 無い. 腑 斐 無い (男な ど)。 

(character) 意氣地 無し。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 上なる 事。 
Shifty  l\ilii\imi^  fertile  in  resources) 工面 上手な， 策略に 富んだ， 遣り繰り 上手な 

(人)。 Q{  =  given  to  shifts  言ひ拔 けの 旨い, 旨 く ごま かす, 詭計 Iff 出の (人)。 

— i-ly  [SO] 同上に。 — i-ness 【名】 同上な る 事。 
shi-kar'ee  [i'ikaferi] 【名】 印度の 獵師。 

shilling  [jnig] 【名】 (英國 の 銀 l>t) 志 （五十 錢)。 touch  (take)  the  (King's)  shilling 
L 英國] 兵士になる。 pay  a  shilling  in  the  pound  (破產 者な どの) 五分 拂ひ。 He 
wants  two  pence  in  the  shilling. 足らな \^、 人間 (所 ff] 天 f 象錢 )o*cut  off  one's  heir 

with  a  shilling 他人に 財 產を讓 る。 嗣子 を勘當 する：  「ぐづ する. 1 

shilly=shany  [ulijcbli] 【名】 逡巡, 躊路, 優 1": 不斷。 【自動】 逢 巡す る， 1W する， ぐづ f 
'shim  [.I'im] 【名] 插金 ほきみ)， 塡隙片 (間隙 充塡 用鐵片 又は 木片)。 楔 め。 【他動】 插金を 

はさむ， 塡隙 する。 

shim'merLfim3] 【自動】 震へ て 光る, 微かに 光る。 【名】 震へ る 光， 微かな 光。 

shin  [/in 1 【名】 （人 間 の） 向 ふ經， む か は ぎ。 【 自 ， 他動】 （up  a  tree,  etc.) 攀ぢ登 る。 

0  (A の) 向 ふ經を 蹴る。  「がす)。 1 

shindy  D'mdi] 【名】 亂暴， 喧嘩， 騒動， 騷ぎ。 kick  up  a  shindy 亂暴 する (家の 中 を 騒/ 
shine  [lain] 【 自 動】 [過去, 過分 shone] ( 日 月 又は 燈火 な ど 力::) 照る。 （金銀 な ど 力:) 光る ， 

輝 く  。  （on  the  earth) (曰 月が 世 を) 照 ら す。 （in — into  a  room) ( 日 や 月 力:) 射 し 込む。 

(on  the  blackboard) (日光が テ¥ マ 板に） ちらつく。  *IIis  face  shines  with  gratitude. 

感謝の 情が 顏に 溢れる。 shine  up  to  [米 國] (人に) 取り入る： ©(in  society— in 

conversation) (人中な どで） 目立つ， 異彩 を 放つ。 He  is  a  shining  example. 異彩 

を 放て る 好 模範: 【他動】 [俗] (金物な ど を) びかび かに 磨 く  。 
Shine  [Jain] 【名】 光り '光 揮。 take  the  shine  out  of  anything  (a  rival,  etc.) 光 をな く 

する。 00 顔色 無から しむ。 0 日光, 晴天。 rain  or  shine 照っても 降っても (來 るな 

ど)。 ©  [俗] 騒ぎ， 騷動。 
Shin  er  [iaina] 【名】 [俗] 錢, 貨幣。 （殊に = sovereign) ー薛の 雑。 
shingle  [i.-npl] 【名】 屋根板。 （oroof ) 板葺, 柹板 (き' 勺葺。 0 (後の 髮 をな ぞ へに 刈って 襟 

頸のと こ ろに て 揃へ る) 一種の 斷髮： 【他動】 N 上に て (屋根 を) 葺 (ふ） く 。 
shingle  Li  ingl] 【名】 (海岸の) 小石， さ れ shin'gles  [i  fg.qlz] 【名】 [複] [醫 學] 職 泡 

石。  疹, 匐行疹。 

shin'plas  ter  [I'l'nplr' に sta] 【名】 脛の 傷に 用 ひる 膏藥。 0  [米 卑] 小額 紙幣。 
shiny  [laini] 【形】 （ = shining) 光 る (靴な ど)。 ( よ り ） 擦; f L て 光る (上衣な ど)。 
ship  [fip] 【名】 (概して 大形の) 盤, 膛 (女性に 扱 ひ， 代名詞 は "she,"  "her" を 用 ふ)。 （殊に） 
橫帆 装置の 三榴 (以上の) 帆船 C  、又) 飛 行 機 其の 他の 航空 機： (=board) 甲板， 舷 側- 
(4>rokeir) 船舶 仲' it 人。 （'builder) 造船 菜 者。 （'building) 造船 術。 (^chandler) 
船具 商人。 (-chandlery) 船具. 船具 商。 ズ =f ever) 窒扶 期： (—load) 一艘 分の 積 荷。 
(—mate) 乘組 (水夫) 仲間。 （一 owner) 船卞。 （of  the  line) (帆船 時代 の) 戰關列 艦 
(七十 四 門 以上の 戰艦、 Grigged) 三 搐橫帆 装 置 の。 （一， S company) 乘組 員。 
(—shape) 整頓して， 整然と， きちんと， ちゃんと。 （一， S papers) (國籍 ，所有者, « 
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等 を 明 せる、 船 ¥l, せ m,  (— wreck) 破船。 （よ り） 破滅。 破船せ しむ。 （よ り） 破滅せ 
しむ,、 い wright 、船ん r* へ， （.yardDii- 船 J も、' shipoftliedesertji^ お!^ お sister  skip(s) 
Mi« ひ ili  W 、'艦 1，  About  ship  ！ 上 ( i  m し Ul ヒの號 令に て 舵 fi^ を 風 ドに操 ！ J 首 船 を 
風上に 向 はしむ)。 on  board  ship — on  ship-board 船屮 （に义 はの )。 take  ship  (= 
""hark ヽ for  America,  etc.  ->(^^船する,>  speak  a  ship  (航海 中) 船に 逢って 情報 を 交換 
する。 pump  ship 船; ►ifeli:) を 汲み出す。 （よ り M 、便す る ばお。 a  shipwrecked  sailor 
難 水お。 make  shipwreck 破滅す る。 suffer  shipwreck  of  one's  hopes 希頃絕 
ゆ。' when  my  ship  conies  home  4；? 力': 出來 たら。 

Ship し ip] 【他； F 力】 (goods) 船積みす る， 船で 途 る。 （off  goods) 積 出す、、 (passengers) 乘込 
ませる。 （st'amen) 雇 ふ。 （oneself) 乘 込む。 0  (a  mast,  the  rudder,  etc.)  0|§ な ど を 在 
る" J き 位置に) 嵌める. 据 ゑる。 （oars) 撓を撓 ^4ミ にの せる。 （又は) 撓 架よ り 外して 艇 
内に 收む。 0  (a  sea) ( 船が) 波 を 被ぶ る。 【ft 動 :K  =  ;Wv  ship,  embark、 乘船 する。 [ 

Shipmas  ter  [u'pma:stA][f,] お j 船の 船長 又は 船 ヒ。 し (又 水 fei:) 雇 はれ 船に 乘る。 （ 

shipment  [r.-pmantlCe;] 船 積， 積 出し。 1  ship'per  [lips] 【名】 荷主。 （又は) 荷 逸り 
0 積 荷.; 经荷。  I 人。 

shipping  [liphj] 【抽 名】 ship する 事， (卽 ち) 船 積, 海運， 運； き, 乘船, 航 f 亍。 (=agent) 囘漕 
店。 （articles) 船長 水夫 間の 約定 (洽 料, 期 問 等、 （business) 海運業つ （por り 船 積 港。 
0  〔集ち〕 （=ぷ/"'；5ぶ collectively) (— 國义は 港内の) 船舶。 

shipshape  [  r.'pleip] 【形】 きちんとした, 整然た る つ 【副】 整然 と ， 小 綺麗に。 

shireOb] 【名】 （= """な) (英米に 於け る 我が 武藏, 安房の 如き) 哩，； （多く は 固有 名 

詞の 接尾に W ふ， 例へば  Berkshire  or  the  county  of  Berks)。    knight  of  the 

shire 郡部 選出 議桑 (市邑 選出 議員' 'burgess" に對 す)。 'the  shires  shire を 語尾と 
する 英: 壊 中部 諸 州け おこ 狩獵に 高き Leicestershire,  Rutlandshire 等 を 指す)： 

Shirk  [13:  k] 【自, 他動】 (one's  duty— one's  responsibility) 責 ffi (など) を遁れ る, ずる 
ける， ずる を 極める。 【名】 （ = shirker、 歸者, ずる け 者。 

Shirr  [>:] 【名】 襞絲 でい せ り 寄せた 襞。 伸縮 用 織 込 護謨 絲。 【他動】 襞 取る ，いせる。 卵 
な ど を クリームの 中 へ 落す。 

shiirt[|-3:t] 【名】 シャツ。 （-front) シャツの 胸。 stripped  to  the  shirt  (上衣 短 衣を脫 
いで） シャツ 一枚に なって。 be  in  one's  shirt-sleeves 上衣 を脫 いで 居る。 Near  is 
my  shirt,  but  nearer  is  my  skin. 入の 爲ょ り 己が 爲 (背に IS は替 へられぬ)/ keep 
one's  shirt  on  [米' 4'-]  'F 靜を 保つ：  一' ings 【名】 [複] シャ ッの衬 料 (金 巾の 類)。 * 一' less 

【形】 シャツの ない。 ft 窮 せる。 一 y 【形】 [英卑 1 f 機嫌な, 怒って ゐる： 
shit  [)itl 【 I'i 動】 しせ 1 '樊を ひる。 【名】 C 紫で も 食への) 糞。 

shiver  [  livr^l 【自動】 (with  coWH 塞 さ な どで 體 力:) 震へ る， 身 震 ひする， ぶるぶる する。 

【ぉ】」<^*震ひ。 0  [-S] さむけ。 It  gives  me  the  shiver*. (見る と） ぞっとす る。 
Shiv  er  [l  iv.，l 【他 顿】 (a  lance,  etc.) (敵騎 と 衝突 して 槍の柄な ど を) 微 f 粉 こ は: く  。  Shiver 

my  timbers!  (if ま 負の 云 ふ) なに く そ (此の 身體が 難破船の 樣に碎 けても の 意味)。 

【n:r';】(to  pieces) 微! 俱にま ナ I), 粉砟 する。 【名】 細片。 
Shoal 1 ioull【fr り （二""〃， リれ、 (海ん 【f;】 (侮 ド^^ な ど' の)? 奄洲 .-S 淺。 （よ り 比 的に） 

0  [- »1 11|3： ズ U き險。 【ほ！！ト 海よ り 接近す るに 隨て )15 々'？ 培くなる, になる。 
Shoal  U'oull 【名】 多數. jtK;  ■  (offish) 魚 j 洋， a  shoal  of  fish  —    の 魚， shoals  of  people 

許 多の 人。 1 レ fMs l.'ttcrs  in  shoals. 淨 山に 來 る,、 【l'i  !£カ】( 魚が) 辟 をな す。 
Shock  [  jok 1 【お】 輕 , '(-troops)  %  ，     '  0 激勁， (of  earthquake) 震動。 A 

•light  shock  was  felt  last  lURht. 昨夜 微黨 があった。 Two  heavy  bodies  clash  with 
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a  mighty  shock. 衝突す る と 天地が 割れる 樣に 響く  （など)。 0  (electric —） 電擎。 
receive  a  shock 屯' 擊を 受ける。 Q  [醫 劇痛な どの 爲神經 過度 興 蜜の 結果なる） 
震盪。 @  (精祌 の) 激動。 (蠻 風 な ど を 見て) ぞっ とする こと， せ: g ひ。 汀 he  news  came 
upon  me  with  a  shock. 其の 報道に 接 して 胸 が ど き ん と した： 【他動】 (ffi® な ど 
を 聞かせて） ぞっ, レ させる， 身 震 ひさせる つ be  shocked  at  barbarous  customs  (閱 い 
て） ぎく り とする。 一' er 【名】 ぎく とする 程 酷い 物。 （殊に) 三文 小說。 一' ing 【形】 ぎよ 
つと する 樣な, 震 ひする 樣な (蠻風 な ど)。 酷 く  。  shocking  bad  cloth 
とても 惡ぃ 布： — ing-ly 【副】 同上に。 

shock  [  jDk  ] 【名】 刈麥 十二 束。 〔他動】 (麥 I  Shock  [ok] [名, 形】 漣れ た 頭髮 3  (head) 
を 刈りて) 同上に する。  I とかさない 頭 。 （。headed) 同上の。 

shod  [i'dcI]  shoe の 過去， 過 言 司。 

Shoddy  [  ''3cH 1 [名】 古 羅紗 を ほごし た絲， © 同上に て 織れる 羅紗， 織 a し。 （より） 

0 見 榮ぇを 飾った 劣等 品, 山師 物。 【形】 山師 的な， 劣等な, 粗末な， やく ざ (物)。 
shoe  [I'u:] 【名】 1^ (米國 にて は 判 t 深靴 共。 英 國 にて は 半靴， ••boot" は 深靴， 長靴 を 
"top-boot" と 云 ふ)。 （又 =/wr お-ぶ/ま'） 醒。 （一 black) 靴磨き 男 (又 小僧)。 (=brush) 
靴 刷毛。 （一horn) 靴 ベら。 （，lace) 靴紐。 （=latchet) 同上 [聖書]。 （-11»3|«610 靴師。 
丄，0  Know  IS  one  thing,  but  to  teacn ~" that  s  another  pair  of  shoes に = a  not  her  t/ung). 
それや 又 別 だ。 stand  in  another's  shoes 人に ft はる （後任に なるな ど)。 Somebody 
must  be  standing  in  my  shoes. 好い 入で も 出來た のたら う （な ど）。 I  would  not  be 
in  his  shoes  for  the  world. (何 を 貰って も） 彼と 位置 を換 へる の は 厭 だ。 wait  for 
dead  men's  shoes 親 (な ど) の 死ぬ の を 待つ (親の 財 產を當 てに して 待つな ど)。 die 
in  one's  shoes ま, ク E する （殊に になる)。 None  but  the  wearer  knows  where 
the  shoe  pinches. 人の 知らな レ、 苦勞 をす る。 put  the  shoe  on  the  right  (wrong) 
foot 責む 可き 人 を 責める （責めずに お 門 違 ひ)。 He  is  as  good  a  man  as  ever  trod 
shoe-leather. 誰に も 劣らず 善い 人。 
ShoeD'u:] 【他動] [過去, 過分 shodK 入に) 靴 を 穿 かせる。 （馬に) 蹄鐵を 打つ。 
Shoo(!)  |ju:]【ill] 投詞】 しゅ 一 （と 云って 鳥な ど を 追 ふ)。 【自， 他動】 (away) しゅ 一 と 云 } 

*shook[.iuk] 【名】 桶, 箱 等 を 組立て る 一束の 板。 【他動】"^ a に 束ねる。 L つて 追 

"shook  [lUk]  shake の 過去。  |     shoon  [mm]  shoe の 古體^ 

shoot  [ ju :t ] 【他動】 [過去 ， 過分 shot] (鐵 砲 を ^ 擊っ。 (鳥 を) 撃つ。 (矢 を) 射る。 澗 謀な 
ど を) 銃殺す る。 （away  all  one's  ammunition) 彈藥を 擊ち盡 す。 *(the  match) 胃 競 
技に 參加 する： （the  moon) [英 借金して (財 產差押 を 避けん 爲) 夜逃げす る 3  be 
shot  in  the  leg— shot  through  the  head ^ shot  through  the  heart 脚 tjf) を擊た 
れる， 頭部 を 擊ち拔 かれる， 心臓 賞 通。 shoot  one  dead  (or  down)— be  shot  dead 
(or  down) 撃ち殺す ，撃ち殺される。 He  had  his  arm  shot  off. (砲彈 に) 腕 を 撃ち 落 
された。 He  was  shot  for  a  spy. 間諜と して^^に なった。 A  fool's  bolt  is  soon 
shot. 馬鹿者 は 直きに 奥の手 を 出 して 了 ふ。 I'll  be  shot に = I'll ん' damned)  if  it  is 
so. そんな 事が 有る も のか。 ©  (out  buds,  branches,  rays,  etc.) (樹が 芽 を） 出す。 (枝 
を) さす。 (太陽が 光線 を) 發 する。 0( 戶の棧 を) おろす。 (網 を) 打つ。 (車から 芥 など 
を） どつ と はふ り 出す。 ■VVe  were  shot  out  of  the  coach. .鬆 車力 讣:? （芥 の 樣 に） はふ 
り 出された。 Q  (rapidsK 平 瀨 を 舟で) 瀧 j[l りする。 shoot  the  Niagara 無謀の 氣 
•shoot  up  [米卑 1 懲罰の 砲火 を 浴 びせ て (町村 等 を) 威嚇す る。 © 映畫 撮影 をす る。' 
【自動】 (at  anything) 狙擊 する。 (at  a  target) 射的 す る ， Ij^'j^ す る 。 (well  or  ill) 
射擊が 上手 (又は 下手)。 （stra'igh り が) 命中す る。 （又 入が) 能く 中て る。 （flying) 
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飛ぶ 鳥 (飛 切) を擎 つ。 （over  one's  head)SS? が髙 過ぎる。 （よ り） 聴衆 (など) の 智識 稗 
度 以上の 亊 を 、：.  0 銃]！ する。 (over  U  preserve) 獵 場で 銃微 する。 （over  the 
pitcher)  11^)1 の J": お をす る 0  go  (out)  shooting 統 微 に ？亍 く  。  He  is  out  shooting. 

銃礙に行って る。 CSL 力:) (out  of  a  creek— ahead  of  another) (舟な ど 力:)^ 
の <f に 走る (走 0 出 る. 他の 舟 を 走り 越すな ど)。 0  (out) (畔な どが 海へ) 突出す る 。 
(|^^の芽が)(]1^。  が) 1J:。  Q  (up) (火柱な どが) 露 I なに 飛 上がる。 (少 半が) 急に 丈 
が忡 びる、、 (彻 11 力':) 俄に 騰;' 【- する。 力: 神經 に) 響き渡る。 （足の 趾の 魚の H な 
ど 力':) 飛び 上る 程 J おむ。 
81100ゅ11:11【^5】(樹の)新芽,芽生(?きぅ。 bambooshoot 苟。 0( 河の) 早瀬。 =  chute) 


Shooter  [ハ！ぉ] [名】 shoot する もの。 （殊に） pea-shooter 豆鐵砲 (など)。 *six  shooter} 
Shoot  ing  [l  u:ti.j][.i5]  shoot する 事。 （殊 に) 銃獵, 遊獵。 （。box) (遊獵 家の) 出張]！ 舍。 
C-coat) 遊 鳳 股： い iron) [俗] 銃。 （.range) 射的場。 (the  rapids) 瀧 -お。 [形】 ゆ tar) 
流星。 （pain) 祌經に 響き渡る «。 
Shop  [lop] 【名】 [槪 して 英國] (米！^ 力 "store" に 對 い 慮, 商店。 (=boy)  丁稚. 小 悟， 手 代。 
'('girl) 女賣 子, 女店員： （一 keeper) 店主。 （一 lifter) 萬 引 人つ （一 lifting) 萬 引。 
(—man) 店主。 （又は) 番頭、 （一 walker) (大店の、 店員 ^  (-window) 商品 を 飾る 窓。 
('worn) たな ざら しの (品)。 0  (靴屋な どの) 仕事場. 工場。 0  (己 力:) 商寶, 職 專門 
學校 (な ど)。 "all  over  the  shop  [卑] 取 散ら して， 亂雜 に. 各方 面に。 come  to  the 
wrong  shop  [卑] 間違った 入に 依賴 する： talk  shop  (場所 を 嫌 はず) 己が 專 門の 話 
をす る。 sink  the  shop 專 門の 話 をせ ぬ。 （又) 商 賣を隱 す。 smell  of  the  shop  (大工 
なら); 臭い。 shutupsliop 閉店す る 。（より —— 何事で も) 罷 める。 the  other 
shop 商賣 がた きの 學校 (など)。 【自動】 賈物 する。 go  shopping— do  one's 
shopping  S 物に 行 く  c  -  ping 【名】 買物。 
shore しつ:，/; [名】 (海 や 湖水の)^ 澄 (地阔 上の 海岸' 'coast" と區 別す)。 （又 船中に 對 
する) 逢 ほ)。 be  in  shore  (海上) 岸に 寄って 居る, 岸の 方に 近い, (所謂) を かの 方 (沖に 
對 す)。 be  on  shore 上陸 して 居る （on  board に對 す)。 go  on  shore  (船から） 上陸 
する。 put  on  shore 上陸させる， (义 は) 陸へ 揚げ る 。 0  [-s] (湖 水な ど の ) 邊 (', ね。 The 
house  stands  on  the  shores  of  a lake. '湖 水の ほ とりに 在り <^  0  [-s] 四' 海， （此の） 國。 
within  these  shores  (  =  '!,!.  this  coimtry ) 此の 內に。 Q  [法律] 滿潮線 i 干潮 f 泉の 
間の 土地。  「tree) 冋上を かふ, つつか ふ。 1 

ihore  L.b: ，  lD3]  [  f,]  (PiJf:, 船, 樹 な ど にか ふ) つつ か ひ 棒， 支柱。 [他動】 (up  a  wall  or  a  J 
>hort  [b:n  [形】 短 き (物乂 は 時)。 近い (路 )。 簡 短な (演說 な ど).、 短 f まの (小說 など)., 短 
期の (服役な ど、。 短: 1";: が mi や)。 （cut) 近 2 钇 （date) ゆ 形な どの) 短 湖。 （bill) 短期 手 


形。 （sea) 細かな 荒浪。 （service) 短期 服役。 （sigla) 近 (視 凝。 （shrih) 死刑 を i ま 
して If 赚! 無く 執 ほす る 事。 （temper) 短氣。 （term) (服役な どの) 短期。 （w ふ t)« に 
接 n の 有る泎 服の) 高い 腰。 （wind)  を 切らす 事。 a  short  time  ago  1?  く 前に。 in 
a  short  time  く 經 てば (程 無 く  ）。  k'ave  at  short  notice  (前 W て斷 り 無く） ィ; 意に 
(火-るな ど)。 a  hill  at  short  sight  一 f を 時拂 ひの (丁: 形)。 a  fisht  at  short  range 
艦の) 洒 離戰。 at  short  intervals  )Wj々0。  Their  joy  had  but  a  short  life 
(  =  was  jAo;" な め. 束の 問の 悅 び。 take  short  views  |1 前の 利益 を | 剖る。 make 
，hort  work  of  anything  (仕; It, 食物な ど を) 容; ft に 平げ る。 To  make  a  long  story 
•hort,... 1— 獨、' /： 句 1 V- い, 活力': （チ乂 :U 力  >  に 云へば' )o  r  will  make  him  doit  in  short  meter. 
忽ち (iS ら して） 丄せ るな ど)。 A  short  horse  is  soon  curried. 容 な 仕亊は ifl! きに 
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片付く。  0  (of  the  mark) (的に) 屈かぬ (彈な ど)。 (of  the  standard) (標準に) 達せぬ (品 
が 落 ち る)。 (of  the  full  amount) (全額に) 滿 たぬ, (幾ら） 足らぬ (金額な ど)。 (of  one's 
expectations) (希望 を) 滿た さ ぬ. 及ばぬ, 不充分な (手 際 な ど)。 (よ り） （allowance— 
commons バ 食物な どの 當 てが ひの) 減量 ，減食。 （crop) 不作 (何分 作)。 （supply) 供給 
不充分。 (measure) 寸尺 不足。 (weight) 重量 不 jg:^  (time) 定時 問未滿 (働 く な ど)。 
fall  short  of  the  mark  (矢 な どが) 標的に 屆 かぬ。 （品 物 力：) 標準に 達せぬ (品が 落ち 
る)。 He  has  fallen  short  of  our  expectations. (成 || な どが) 思った 程に 行かぬ (存外 
悪い)。 Then  I  shall  come  short  of  my  duty. さう して は 役 9 力' : 立. たぬ。 The  sum 
comes  short  ^ot  the  required  amount)  by 10  yen. 金力' 十圓丈 足らぬ。 The  sum  is 
one  yen  short. 金が 一圓 足ら ぬ。 The  lifeboat  was  one  man  short. 救命艇 員が 未 
だ 一人 足らぬ。 stop  short  of  the  goa ほ 的 (地) に 達せぬ (百 里の 路を 九十 九 里)。 His 
escape  was  nothing  short  or  (  =  quiie ) a  miracle. 全 ■ ^奇 積と： ^'  b 了し。 Nothing 
short  ol{  =  nothing  less  than)  a  miracle  could  have  saved  him. 奇睛で もな く て （i 助 
かるので はなかった 3  It  was  little  short  of  (  =  a/"w_s70  a  miracle. 殆ど 奇蹟と 云 ふ 可 
し。 They  committed  everything  short  of  (  =  «//  but)  murder. 人 殺 し をせ ぬ 計 り （で 
有り と 有らゆる 惡ぃ事 を仕盡 した）。 They  ran  short  or  provisions 一 provisions  ran 
short. に缺 乏した。 ^be  short  of  breath 息切れ 力: する T  be  short  of  hands 手 
不足 (_ 無人 )o  be  short  of  goods 品に 不足す る、 缺乏 する )。 be  short  of  money 金力 = 
足らぬ (逼迫す る)。 cut  anything  short 切り上げる. 切り詰める， 中止す る， あと は 云 
はさぬ。 a  short  mile 小一 哩。 a  short  hour 小一時間。 a  short  yen 小 一圓 (掛か 
る な ど")。 have  a  short  memory  gclT. & 力： 惡 レ、。 put  the  crew  on  short  allowance 
(航海 中 食料 缺乏な どの 爲) 當 てが ひ を 減ずる。 put  one  on  short  commons  (罰と 
して) 滅食を 命ずる。 0  [取引 听] (of  stock) (株の) 賫屋。 （又) 品に 缺乏 せる。 （よ り） 切 
ら せる。 （よ り —— "Sale  or  selling  or  contract) 空寶。 （interest) 見込 賣， （又) 保險 
差 So  0  (with  one) 不愛想な， そっけな レ、. すげ なレ "v  He  was  very  short  with  me, 
大暦 すげ な く 仕向けた。 a  short  answer そっけない 返事。 @ か りかり する, ちょり 
ちょ りする (菓子な ど)。 eat  crisp  and  short  (煎 耕の 樣に) か り 力" J する。 @  Give  me 
something  short  (  =  something  )teat). 生一本の （水 を 混ぜない) 火酒。 一 'ness 【名】 
同上なる 事。 

short  [.l;):t] 【副】 突然， 脆く。  stop  short  (in  the  midst  of  ones  speech) ― bring  up 
short— pull  up  short  (演 說の眞 最中な どに) 突然 留ま る。 break  short 脆く 折れ 
る。 （又) ぼきり と 折る。 I  took  him  up  short— cut  him  short. 中止 を 命じた （あと 
は 云 はさぬ)。 be  taken  short 俄に 便通 を 催す。 0  [商業] sell  short  (品物 を 持たず 
に) 空賣 する。 0  Short  of  murder,  he  is  capable  of  anything. 人 殺 し 丈 (ませぬ 力： 其の 
以下の 事な ら 何で も 仕兼ねぬ。 

short[f:):t] 【名】 缺乏, 缺陷。 ©  [取引所] 空賣。 （又) 寶屋。 0[-s] ズボン。 【熟語】 in 
short 手 短に 云へば (早く 云へば)。 He  is  called  Bob  for  short. 略して (何と 云 ふ )。 
1 he  long  and  short  of  it,  is  that ... 要するに (詰ま り )。 

short= 【複合 i":i】 (一 bread) 油 で 揚げて ちょり ちょ り する 菓子。 * 輕燒パ ン： (—cake) 
同上。 *(=circuit) [電 氣] 短絡 (する)： （。coat) (子供に おしめ を 止めて) 短 衣 を 着せる。 
(-coming) 不足, 缺點, 短所。 （又) 不暖 行。 （=dated) 短期の (手形な ど)。 '(drink)  [4] 
夕食 前の カクテル な ど； （一 hand) 速記 法。 （'handed) 手不足な C 無人)。 （一 horn) 短 
角牛。 （'lived) 束の間の OS: びな ど')。 （=rib) 假 肋骨。 （-sighted) 近眼の (人)。 *( より） 
先見の明 なき： （'spoken) 不愛想な (A)。  X-stop) [野球] 遊擊 手。 （temper) 
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(.tempered) 短氣な （入)。 (-waisted) 腰の 高い (上 衣)。 （.〜111€16め 息 切の する (人） 

short  age  [lAtid;;] 【名】 (物品な どの) 个- 足, ィく足 Sfl。 

shorten  [.lV>:tnl[ fj  '他動】 short にす る (又はなる)。 縮め る , 詰め る . 切 り 詰め る (乂は 詰 
まる)。 （Mil) 帆 を 減ずる， 縮 帆す る。 （in  a  tree) 樹を 刈り込む。 （anything  o に ts 
appurtenance) (附属 部な ど を) 去る， 取 去る。 The  name  is  shortened  of  the  "Mr  " 
名に 樣附け をし なくなる。  ' 
short'ly  [I ふ tliU 副】 近々 に. 近日に, 遠からず， 程 無 く  （出發 するな ど)。 Q 簡 短に， 手 矢 S 

力 W こ 明す るな ど)。 © 無愛想に. そっけな く  （返事す るな ど)。 
shot  [lot] [shoot の 過去分詞】 （of  =quit  of—the.  matter^ 厄介な ど:^) 免れた る， した 
る。 I  am  shot  of  the  business. 用が 片付いた (濟ん だ )。 @  (with  some  colour) (織 if^ 
な とが 經緯 Si: 色の 絲 にて 織 りて 角度 を變 へて 見る と 何 色) 交 じ り (に 見 える)。 I  lis 
head  (hair)  is  shot  with  gray,        交 じ り 
Shot  [ Jot  ] 【？ i 藥名】 [ m  Shots  or  shot  ] (大 砲 の 榴 憚 に 封す る ) 實彈。 （'hole) 彈 孔。 
grape-shot 微彈。 shot  and  shell 實彈と 榴彈。 The  armour  iTTmpenetrable  to 
•hot  or  shell. 何彈 でも 貫け ない 甲鐵， not  a  shot  in  the  locker 悽に錢 が to い (懐 
中 無一物)。 0  〔集 名〕 [複數 無 し] ■ い gun) 散彈 銃。 powder  and  shot 火 藥と散 
彈。 Q  〔發 名〕 (M 砲ー囘 の) 發射,  一 @. ー彈。 は り - —— 玉 突な どの) 一と 突き- は り） 
irSo  (隨 则' 投機な ど を) 當 てる 事。 Several  shots  were  fired,  but  nol^Tt^k  effect. 
幾^ 擊 つても ー發も 命中せ ぬ。 Every  shot  tells. な發百 中。 snap-shot  (獵 銃の) 速 
(寫 W の)"？ "fe  flying  shot 細り 。 parthian  shot 捨 臺詞。 random  shot 亂 
射。 get  (or  have)  a  shot  at  a  stag 鹿 を 狙って 一纖す (機會 を 得る)。 I  haven't  had 
a  shot  (at  anything)  to-day. 今日は ー發も 放す 機會が 無かった。 make  a  bad  shot 
(噫 測な ど) 當ら ぬ。 I  am  going  to  have  a  good  shot. 今度 は當て る 積り run  like  a 
韋駄天 走り。 ©Sf^, 輕。 a  rifle-shot 銃彈の 達する 距離。 within  ear-shot 
聞 こんる 所。 0  (a  good  or  bad —  ） (獵 銃, 拳銃な どの) 射手， 鐵 jjf^ が 上手 (又は ド 手)。 
He  is  a  capital  shot— a  crack  shot— a  first-class  shot. 鐵砲 のお 入。 He  is  a  dead 
»hot.  ^發 A 中の' 人。 'bigshot  [米 大立 物, 首魁： 【他動】 (大砲に) 實彈を 込 

^。  ― proof 【形】 丸の 通 ら ぬ, 防彈 の：  

ihot[l3t] 【名】 （  =  _fco, 一 の 變體) 勘定. 飾 亂 pay  one's  .hot 割前 を 出す 
； hould  [I ud.  1 9d] [shall の 過去】 助翻詞 の 過去に は i な說 法， 附屬 法, 條 ft 法の 三 用法 
ぁリ。 0  Qi" 《說 法〕 の "should" は "shall" の 問 接 叙 法に して 前後 怖 4: 格を问 じ う す 
れば 其の-お 格の 人稱た る を 問 はず 過去に 於け る ぞ;: 通 未來, 主格 を 異にすれば 發首者 
f  :も,,&^[151。  He  said  he  should  (  =  "/ .r/W/")  need  some  money. 彼 は 金が 3g る t 
2：  ノた。 He  said  I  should  (  =  '>«  s/^a/H-you  should  、  =  ''he  j/.«//")_have  the 
«^oney. 彼 は 金 を jJ5 ら う と 云った。 意志 喪 面の ヽ1 画 ぼ' は 次の 腐 iU の 過去に 縛 
く  。  （0)  fc.  "  was  aecided  (agreed .  arranged,  etc.)  that  the  boy  should l)e  sent  to 
Europt'L 此の 少年 を歐洲 へ消于 させる 事に 一決した。 意向。 My  fatherintended 
that  [  should  IH.  a  physician. 父 は 私を醫 姉に 化-、 T. て る 積 "あった。 （c) 命令。 Tlu、 
general  gave  orders  that  all  lights  .hould l.e  extinguished  after  ten 人 "ij?^ や r»* 
して" ij^^ は 燈火を 消さし めた。 (d) 醒、 It  was  proposed  that  a 

ッ丄 e  erec よ (1 in  commemoration  of  the  great  event. 此の 大事 件の;,; d 念の JKg に 

^ilh ける の議 力' '起った。 ®  〔附 ® 法〕 の "should" は 古文 體ノ >  "shall" (人 稱に拘 
=  "t^A^^ 來の "shall") の 法則 に從ふ も のに して, 所^  「附屬 法 未來」 なる もの を 作 

»  '過 S ゾ Jifr" 未來 の-め-一の 事。 If.  by  any  chance,  I  should  fail  this  time,  I  would 
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try  again. 今度 若し 萬 一 落第した な ら 擧を阖 る 決心 [未来の 一]。  "  this  report 
should  be  true,  I  would  give  my  head. 此の 評判が (本當 と は 思 はれぬ 力：) 若し や 萬 一 
本當な ら首を 遣る [現 おの 一 L  If  he  should  have  arrived,  they  ought  to  send 
word. 彼 は (未だ 着 く 害 は 無い が) 若 し 萬 一着いた な ら さ う 云って よ こ す 害 だ [過去の 
萬 一]。 Should  any  one  call,  say  I  shall  soon  be  back. 誰か 訪ねて 來 たら 直きに 歸る 
と 云って 吳れ。 Don't  ！  If  anybody  should  come! 人が 來 ると 大變 だからお 止し。 
m 附屢 法の "should" は 又 次の 場合に 用 ふ。 （a) ひ est にて 始ま る） 懸念の 附屬文 P 
You  must  work  hard  lest  you  should  fail. 落第す る と惡 いから （落第して は 大變. 一 
大事) 勉強し ろ。 (b) (關係 代 名 詞 にて 始まる ） 過去の 潜伏 條件 文つ He  offered  a  reward 
to  anyone  who  should  solve  the  problem. 此の 問題 を 解決す る 者に 懸賞 を した。 A 
concussion  that  should  shatter  the  pyramids  would  threaten  the  dissolution  of  the 
continent. 金字塔 を 碎く樣 な 震動が 有ったなら (阿 弗禾 IJ 加) 大陸 も 危ぃ事 だら う。 （C) 
("when," "till,"  "as  soon  as,"  "as  long  as" 等に て 始ま る ） 過去 ： こ 於 け る 未來 ハ 附屬 文， 
I  resolved  to  wait  till  he  should  arrive. 彼が 來る迄 待た う と 思った。 I  determined, 
as  soon  as  the  war  should  be  over,  to  go  to  Europe. 戰亂 が濟み 次第。 0  〔條件 法〕 の 
"should" は 普通の "shall" の 用法に 從ふ ものに して 第一 人稱に 於て は 無意 志未來 (過 
去なら ば 無意 志み 出来事)， 第二 第三 人稱に 於て は (發 言 者の) 意志 裏面。 If  I  were  to 
work  so  hard,  I  should  die. そんなに 勉强 したら 死ん で 了 ふ。 If  I  had  worked 
so  hard, 1 should  have  died. そんなに 勉强 したなら 死んで 了 ふので あつたつ If  I 
had  the  money,  you  (he)  should  have  it. 金力： 有ったら 遣る の/こ 力 :。 If  I  had 
had  the  money,  you  (he)  should  have  had  it. 金が 有った な ら遣 るので あつたが。 
【慣用語】 夏 should  like  togo.Cf 于き） 度レ、 も の だ。 Should  you  like  to  go? 行き度い 力 )。 
I  should  think— I  should  say  • ま あ (何 々 ） だら う。 I  should  have  thought  he  would 
have  declined. 辭退 しさ う な もの を (意外 千 萬)。 0  〔法卟 用法〕 (a) 條理 (何々 す "J き 
ものな り, 何々 す る もの だ)。 C 無意 志 動詞 に 用 ふれば） 當 然の理 (何 々である 口 J き 害ん 
Children  should  obey  their  parents. 子供 は 親 (の 命) に從ふ もの だ。 Brothers  should 
not  quarrel. 兄弟 喧 1$ はす 可き も ので ない。 The  boy  is  a  genius,  thougn  I  say  it 
who  should  not. 私の 口から 云って は 可笑しい が。 That  is  quite  proper  and  as  it 
should  be. それ は 當然の 事 (さ も ある 口 J し)。 educate  a  boy  in  the  way  he  should 
go  {^froperly^ 立派 に (敎 育す る）。 If  he  took  the  first  train,  he  should  be  here  by 

this. 一番 汽車で 來 たのな ら 今頃 は 着 く 箬だ [無意 志 L  m 此の用法は祌^^丁11011 

Shalt  not …何 々する 勿れ） を 人間の 言葉に 直せる もの （we  should  not …何々 する もの 
でない)。 此の 助動詞 を 過去の 事に 用 ふれば 消械 (怠慢) 罪 （Sin  of  Omission —— 卽 ちほ ， 
す 可き 事を缺 きたる 罪） を 表 は し， 打消 は 積極 (違法) 罪 （Sin  of  Commission —— 卽ち爲 
す 可から ざる 事 を 爲せ る 罪) を 表 は し， 又 無意 志 動詞に 用 ふれば 赏然ぁ る 可き 事の 反 封 
ち 声クト の-意味 を 表 はす。 You  sliould  have  obeyed  your  elders. 長者の a  t —從は 
な 力 i つたの 力': 惡ぃ [怠慢 罪]。 Vou  should  not  have  concealed  the  matter  from  me. 
事を祕 したの が惡ぃ [違法 罪]。 Vou  should  have  kept  silent. 默 つて 居れば よいの 
1 こ。 You  should  not  have  said  it. 云った の 力': 惡 レ、。 He  should  have  arrived  by 
this. 今頃 着 く 可き 害 だのに (着かない のが 可 笑 しい)。 【惯 用法】 It  was  a  grand  sight 
-you  should  have  seen  it. (實 に壯觀 であった) 君に 見せたかった。 ゆ) 條理の 
"should" は "It  is  good  (not  good),"  "It  is  well  (not  well),"  "It  is  right  (wrong), 
is  proper  (improper),"  "It  is  natural  (no  wonder),"  "It  is  important  (necessary).  it 
is  time  (high  timeV' 等: こ續 く 時 は 之 を- -々 譯す る 必要 無 し It  is  good  (well,  right, 
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proper,  important)  that  you  should  do  this. 是を爲 す は 宜し。 It  is  not  good  that 
man  should 1)0  alone. 男 -了-の H3 身 は 宜しから ず。 It  is  high  time  that  the  boy  should 

be  put  to  school. も う 夙く に < "^校へ 出す きず. 齢。 或 助 動 gg. り 意味 を强 むる 爲に 
次の を 川 ふ 0 1 must ― it  is  (absolutely)  necessary  that  I  should— have  the 
money. 此の 金 は 是非 無ければ な ら *^。  One  ought  to— it  is  proper  that  one  should 
--pay  what  one  owes. 借 り た もの を iM すの は當然 である。 He  is  so  industrious,  and 
so  he  ought  to ― it  is  quite  natural  that  he  should ― it  is  no  (great)  wonder  that 
he  should— What  wonder  that  he  should— succeed(!) (あの 樣に勉 强家だ から） 成 
功す るの は 當然だ Of? もれ g 議は 無い, 怪しむ に 足らず， 抑 故 ある 哉)。 (C)  "It  is 
strange,  I  am  surprised."  "I  am  sorry,"  "I  regret,"  "It  is  a  (great)  pity" 等に 績 く 
"should" は裹 面に "should  not"  「ある まじ き」 の 意味 を 合む。 I  am  surprised— it  is 
strange— that  you  should  say  so. 君が さ う 云 ふの は 可 笑 しい。 What  is  man  (  =  ,7 
'ぷ str'i'tg ビヽ that  thou  shouldst  make  account  of  him  ？ 人 (ま 何. な ォ L{ ま'  >  て 神 （ま斯 く も 
を 置 3 給 や。 What  has  he  done  {  =  it  is  strange  )  that  you  should  resort  to 
such  violence? 彼 は 何を爲 したれば とて 斯く も 手荒い 事 を 爲 さる \ や。 Who  are 
you  、  =  /  am.  siirfrisecT)  that  you  should  speak  thus  ？ お 身 は 何者 なれば' とて 斯カ i る 
事 を 仰せら る、 や。 What  has  possessed  you  {^/am  astonhhed)th2it  you  should 
attempt  such  a  thing? こ んな (不— 口  丁 能な) 事 を 試みる とは氣 でも 狂った のカゝ I  am 
sorry— I  regret— it  is  to  be  regretted— it  is  a  (great)  pity— it  is  a  thousand 
pities— that  things  should  have  come  to  this. 事 鼓に 到 らんと は遣憾 (千 萬) である。 
That  it  should  have  come  to  this  ！ 事兹 に 到ら ん と （ま。 That  a  brother  should  be 
so  perfidious  ！ (血 を 分け し) 兄弟が 斯 く ま で 不信な ら ん と は。 （d) 意外の "should" に 
は who" と 合し て 次の 千 贯 用法 あ り 0  The  door  opens,  and— who  should  enter  but 
the  very  man  we  were  talking  of? (戶 が 開いた から） 誰かと 思へば 噂の 主人公 „  (c) 
[古 體] 不赛 gtir 々か しらの 意味 は 現今の "can" に 相 常す)。 Where  should  (  =  this 
music  be, (I  wonder)? (はて 不思議 だ) 此の 音樂 は何處 から 聞こえ るの か 知ら。 What 
good  should  、=腦) it  do,  (I  wonder)? (こんな 事 を して） 何の 役に立つ のか 知ら。 
(') 條理の "should" は "why" に 鏡けば 次の 意味 と な る。 Why  should  I  apologize  ？ 
There  is  no  reason ― I  (can)  see  no  reason 一 why  I  should  apologize. 何も 言 財 ま 
る 理由 は 無い (必 > ^は あるまい)。 Why  should  I  not  ride  in  a  carriage  with  the  best 
of  them  ？— There  is  (I  see)  no  reason  why  I  should  not. 僕 だって 人 問お y に 馬車に 
乘 つた と て 何も 惡 いと 云 ふ 理由 は 有る ま い (馬車 位に 乘 つた とて 惡 いと いふ 道理 は 
有るまい)。 

houl'der  [lould,-,] 【名 】 歷 (物 を 捣ぐ而 は —唯！:, 責任 等 を 負 ふ 肩 は 複数形 を 取る)。 （より） 
(山. 追 j; 等の) 霄の如 き 部分。 ('belt) 肩帶。 （'blade) 肩胛骨。 （'brace) 猫: ほ を 癒す 仕 
掛。 （.knot) (大 'おの 下- 94 などの) 肩-な， （'strap)  ('q£ 入の) Iff' き。 He  has  a  gun  on  his 
shoulder. 銃をぉさレ、で^*^ る。 He  came  (with  a)  gun  on  (his)  shoulder. 鐵砲を まい 
で來 た。 take  a  n  sponsihility  on  one's  own  shoulders  (on  oneself)  ^？^分で责住を 
負^,。 lay  the  IjlaiiK-  (tin-  hiirderO  on  the  right  shoulders 資むロ J きム； 5^ 責める。 
look  over  one's  shoulder  OPT  振 /； 向 く つ say  aiiytl)" 、に over  one's  shoulder 
(捨 #;fiB;I を） 云 ひ扮て る。 drag  in  some  topic  by  the  head  and  shoulders  U'J, なな';!^ 
落な ど を) 無理に 引 張り 出す ( 蛇足 を 添へ る),、 Ilr  hasalieadonliisshouWerg. 分別 
(常識) 力' ザ 1' る OhI 力' 利 く  ）„ 1 don't  like  an  old  head  on  young  sliouldef*. ませた f- 
供 (は 嫌 ひ)..， llehashroaddioulders. 肩が 張って/時る。 （よ り）^ 江 に 堪 へる。 put 
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(set)  shoulder  to  wheel  する。 advance  (or  work)  shoulder  to  shoulder あ: 集 
して 隹 む）。 協力 して （働 く  ）。  show  (give)  one  the  cold  shoulder— turn  the  cold 
shoulder  on  one 人 を すげ な く 扱 ふ (け ん も ほ ろ ろの 挨拶, 冷遇)。 straight  from 
the  shoulder ひどい， うんと こ たへ る (打 擎, 罵詈な どに 云 ふ)： 【自, 他動】 (荷物 を） 
擔ぐ。 （責 化-な ど を) 負ん" Shoulder  arms  ！ 肩へ 銃 [號 くす]。 0 肩で 押す。 (one's  way) 
肩で 押 し 押 し 進む。 

Shout  [I'aut] 【自 ，他動】 （for  joy— with  laughter— at  a  man) 叫ぶ, Rlf 號 する, 怒鳴る, さ 
i を 揚げる。 （to  one) 聲を 掛ける。 （to  one  to  warn  him  of  the  danger) 肆を 掛けて 危 
險を 警戒す る。 （that  something  has  happened) (何が 何う したと） 叫んで 告げる 。 
(approbation) 叫んで 天晴 だと 云 《^»0*入11 is  over  but  the  shouting. 勝負 はも う 分 
つた： 【名"! 叫び, 叫號, 一と 麓.。 give  (raise)  a  shout 聲を (一と 聲) 揚げる。 マ his 
is  my  shout. 今度 は 僕のお ごる 番だ： 
shove[|Av] 【自, 他動】 （强 く） 押す， 推し やる。 （a  man  aside) 推し 退ける。 （it  in  the 
drawer) 抽斗へ 突 込む。 （along,  past,  through) 推し 進む。 （off) (舟 を) 毕で 推し 出 
す。 [名】 (一と） 推し。 give  one  a  shove  off  (舟な ど) を 推し 出して 遣る。 
Shovel [lAvl] 【名】 十能 (お)， 鍋 (S, 雪 かき。 （'hat) (英國 々 敎 僧侶の 被ぶ る) 緣の 廣ぃ帽 
子。 (—board) 一種の 輪轉が し (船中の 遊 戲)。 【他動】 (石炭な ど を） shovel では ふ 
り 込む。 （foodinto  one's  mouth) 力 3 つ こむ。  「閥な 嘴 をお す) り 

*shov'el-(l)er[l'(vl3] 【名】 シャベル を 使 ふ 入。 [鳥類] はしび ろが も (鴨の 一種で 長い 扁 f 
show  [lou] 【他動】 [過分 shown  or  showed] (見本な ど を 見せる。 (形 跡 な ど を ） 
表 はす。 （顏 など を) 出す。 （oneself) 姿を顯 はす, 顯 はれる。 （one's  face) 顏を 出す.: 
(7T7g) 寢 を 離れる. 起きる 3  (one's  ivories) 齒を剝 き 出す。 （one's  horns) 惡電 
の 性 を 現 はす (角 を 出す に 非ず)。 （one's  true  colours) 正 體を顯 はす， 本音 を 吐 く  -、 
(the  cloven  hoof) 馬脚 を 表 はす， しつ ぼ を 出す。 （a  front) 敵に 對抗 する。 （a  bold 
front) 大瞻に 構へ る， 嚴 然と 搆 へる。 （one's  cards) 手 を 見られる。 （one's  ha  nd: 
奥の手 を 見られる。 （anything  the  fire) 火に かける， 温める。 （signs  of — no  s ほ n  ol 
—wear  and  tear) (何の) 形跡 有 り ， 形跡 無し。 The  body  shows  signs  of— shows  nc 
sign  of— violence. 他殺の 形跡 有 り '形跡 無し。 show  forth  one's  virtues  (入の 德な 
ど を) 公表す る。 show  off  i^disflay)  one's  best  (藝な ど を) 見せ 開かす (誇示す る. 旨 
く 遣って 見せる ）3  show  up  {  =  exfose)  an  impostor  (山師な ど を） 素破拔 く。  ©  (on' 
how  to  do— one  what  to  do) (入に 仕方な ど を） 示す, 敎 へる。 (one  the  way) 案内 3 
る， 00 率先して 示す。 （one  the  door) 人 を 追 ひ 出す， 追ひ歸 す。 （one  in — one  into  ； 
parlour) (客人 を) 案内 して 座敷へ 通す。 （one  out) 途 り 出す。 （one  over  or  round  th 
house) 案内して 家 を 見せる。 ©  (that  it  is  true  or  false— it  to  be  true  or  false) (ま 
偽な ど を） 表 はす. 證明 する。 (4； 格み 事實が ) 證 する， (主格 ハ爲 に) 明らかな り. 1£ 
力、 にわかる。 I  can  show  that  it  is  false— it  can  be  shown  to  be  false. 偽物た こい 
證 明が 出來 る。 This  fact  shows  that  he  is  innocent— shows  him  to  be  innocen 
—shows  his  innocence. 此の 事實を 見れば 彼の 無罪なる 事が 明らかに 分かる。 Thi 
anecdote  shows  how  little  he  knows  the  world. 此の 逸話で 見て も 彼の 世間 を 知ら 《 

事が 明らか だ。 3110矽031156(  =  ^)7"<^め理由を示す(立證する)。 Q  (擧 動に) 表 はす 

(如何なる) 樣子 をす る。 (親切 を) 盡 す。 (恩 を) 施す, (謝意 を) 表す。 (人 を 如何に) Mi: 
(one  kindness) 親切 を盡 す. 目 を 掛ける。 （one  no  mercy) 容赦 無 く 扱 ふ。 （one  tb 
cold  shoulder) 人 を すげ な く 扱 ふ。 (one's  gratitude) 謝意 を 表す。 （one's  feelings 
直 怒哀樂 をめ に 表 はす。 （one's  heels— a  clean  pair  of  heels) 三十六計の 奥の手 2 
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出す (二  i 十六 計 逃ぐ るに itn かず)。 （thewliitefeatherU^fS^ の 地金 を 表 はす。 （it» 
teeth) (狼 な ど 力:) 牙 を 刹き 出 し て 脅 かす。 （ fight) 抵抗し さう な 樣 子 を ば 示 す。 
(enterprise)  膽 に (事業な ど を) やる。 （interest  in  a  person  or  thing) (冷淡で な 
I  、)  m 心 な 樣 子. 心配す る 樣 子. 注 :® す る 樣 子. 篤志 あ る 樣子。 (oneself  [to  be]  a 
gentleman ,  etc.) (紳士 ら し レ 、) 娠舞 をす る. （何ん な) 行 ひ をす る， 働き振り する， （如何 
に) Vr. 鋤 く  。 【自動】 (蕾な ど 力：) 現 はれる. 出る。 (如何に) 見える。 The  blood  shows 
through  her  skin. 皮 Jt^; 透き通って 血液が 11 える。 0  (入力:) 見える， 來る， 遺って 來 
る。 （up) 顏を 出す。 e)(M せ 物な どが) 興行す る。 Q  (off) 街② ふ, 見え を 張る。 

Show[「oul は】 表示。 （of  hands) 舉手 (採決)。 dumb  show だん ま り汪 言。 Q 見世物， 
(何、展投^^(何)共進會。 (よ り） Pl£i.f_^。 （义) 艇, 麵ぬ ど)。 There  is  a  fair 
show  of  goods. 可な り の 出品 あり。 run  (or  boss)  the  show 會社 (な ど） で 優勢 を 
占める _、  give  away  the  show 見世物 (な ど) の 種を發 く。  0 見せかけ, 見え, 外觀。 
Shi-  is  fond  of  show. 見え を 張る 事。） 好 ざ。 She  does  everything  for  show  {  =  for 
c /ど, ん 何事 も 見えに する。 'in  open  show 公然と。 in  show 外見 は， 見かけ は： 
make  a  good  (poor)  show 見榮ぇ 力： ある (無)。 make  a  show  or  anything 兒世 物に 
する。 （又 H 何 を) 見せびらかす (體裁 を 飾る)。 make  a  show  of  oneself 晒し 物に な 
る （入 中 で 恥を搔 く）。  There  is  a  (fair)  show  of  reason  in  it. ざっと 見る と 一理 有 
りさう。 It  is  good  enough  in  outward  show. 見せ カ^ナ だ け は 可な り。 pierce 
beneath  the  show  of  things 事物の 外觀を 看破って (奥義 を 極める)。 0  (出產 な ど 
の) 徵候. きざし, 破水 は g)。  ©  [俗] ( = rhcn," ) (勝 負 な どの） 體。 Give  me  a  fair 
show. 尋常 I こ 勝負。 I  have  no  show  of  trying. 遣る 折 力: 無 レ、。 

Show* 【複合 詞】 (，bilD 番附。 （=case) 陳列 箱。 い man) 見せ物 師。 （=place) (觀光 者の 行 
く） 名所。 （'room) 陳列^^。  （=window) 陳列窓。 

shower  [faua] 【名】 通り雨. 俄雨. タぇ 時雨 (に)。 (あ ath) 灌水 浴。 (of  arrows,  bullets, 
gifts,  honours,  etc.)  OlPJ の） 雨。 be  caught  in  a  shower  (途中で） I^]^  i こ 逢 ^>o  Letters 
come  in  showers. 手紙が 續々 來る (^状 山の 如 し な ど)。 【他動】 (飛道具, 鐡 拳な ど 
を：) 雨の 樣に 降らす。 9  (gifts  or  honours  upon  a  person) (爵祿 な ど を) 惜しまず 與へ 
る， 過分に 授ける。 【自動】 雨の 樣に 降る (又は 來 る)。 —y  [形】 タ * の 多い (夏な ど)。 
0 雨の 樣な (涙な ど)。 

Show'inglj'cklig] 【名】 (人の) 述 ぶる 處. P 鍵。 （又时 逢, 負 fi'f 表な どの) 示す 處, 成镜。 He 
is  wrong  on  (or  by)  his  own  showing. 彼 自身の 云 ふ處に 依れば ひ ひ を して 
居る)。 0( 富貴な どの) 見せ 開かし， 誇示。 

show'y  lj6ui] 【形】 （  =  "«z お 'w タ a  good  show) 見榮 えの 好い， はでな. 華美な (身 装な ど)。 
Q{^indined  to  ^?み^7«'.'",ぐ） 見ぇを張る， はで好き な（入)。 一' i-ly 【副】 问 上に。 

Shrapnel [Ir も pnsl] 【名】 (一 稀の) 榴散 撣。 

51«»6€1[|'1"«1]は】（=〜,り0^!な ど を 細く 裂いた) 小 切れ. 細片. 切れ 暦、、 （よ り） 微々 た 
る も の。 tear  a  sail  to  shreds  つ 裂き に 裂 く  。  Tht're  is  not  a  shrea  of  clothing 
on  him.  i? ボ もせぬ 索 裸。 There  is  not  a  shred  of  evidence. 證ぉ鎮 は 少しも 無い。 

【他! f 力】 (暴風が 帆な ど を) 八つ裂き に 裂 く  。 
Shrew  U'ru:] 【名】 n やか ま しい 女， （所 調) 山の 神。 ©  (or  .11»01186)1；動ォが 地鼠. 操 鼠。 

一' ish 【形】 n やか ま しい (女房な ど)。 

Shrewd[.fru:dl 【形】 拔 E1 無き. 機敏な， 敏捷な (商 入な ど)。 He  is  a  shrewd  man  of 
business.  <fe 儲けに 拔 H が 無 レ、。 Q 鋭敏な. 慧 IK ィ f る ( 觀 S が ど、 1  have  (can  make) 
a  shrewd  guess  as  to  who  is  the  author  of  the  article. それ を ^ いた 人 は ほ' の隨測 通 
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り だら う と 思 ふ /© 鋭い. 激烈な。 (tongue) 毒舌。 （turn) 意地 惡ぃ 仕打ち, 惡戯 (さ g): 

— ly 【副】 同上に。 一' ness は】 同上な る 事。 
shriek[  iri:k] 【自， 他動】 き や 一 と 叫ぶ. 悲鳴 を 揚げる。 （ou に something) けたた ま しい 

聲を 揚げて (何 か) 云 ふ。 (with  laughter) き や— き や— 笑 ふ。 [名】 悲鳴。 
Shrift  Drift]  [shrive の 名詞】 臨終の 懺悔 ほん)。 short  shrift タ £ 刑 を 宣告して 薩 無! 
Shrike  Liraik] 【名】 [動物] 1? 『舌 鳥 (お。  L  く 執行す る 事。 ^ 

shrill [jril ] 【形】 調子の 高い, 鋭い， かんの 張った， かんばしった (voice) 金切聲 。 

【自, 他動】 金 切聲を 出す, 金 切 聲で云 ふ。 -  ness 【名】 — 'y 【副】 同上に。 
shrimp  [irimp] 【名】 [動物] 小 海老， ざ こ え び。 

shrine  [I rain] 【名】 (賓 物な どを藏 する) 玉手箱。 0  ( 古人の 靈な どを祀 つた) 宮. 堂， 靈廟, 
廚子。 （又 何の) 古跡. 舊跡。 '【他動】 祠 堂に 祀る。 廟に 安置す る： 

shrink  [frink] [ 自 動】 [過去 shrank, 過 分 shrunk  or  shrunken] (布 力:) 縮む。 （羅 紗 
など 力：) 詰まる。 （入力:) 縮まる。 （up) 縮み上がる。 ©(back  for  fear— from  some 
ね sk) 畏縮す る. あとす ざる， あとし ざる， し り ごみす る， へこたれる。 （from  doing 
something)  fi る， 憚って （何々:) せぬ： I  shrink  from  saying  what  I  know. 知って 居る 
けれども 云 ふ を' If る。 ©(into  oneself) 遠慮して 打 解けぬ， 默り 込んで 了 ふ。 （into 
insignificance) 詰ま ら な く なって 了 ふ。 【他動】 （フランネルな どに 湯 を 通して) 縮 
める。 （a  wheel-tire  on) (タイヤ を 伸ばして 置いて） 縮 着せし む。 【名】 （羅紗な ど 
の) 詰ま り 。 

shirmk'age[fn'gkid3] 【名】 CM 紗な どの) 詰ま り 高。 （よ り M 値な どの) 减少。 
shrive  [ふ aivj 【他動】 [過去 shrove, 過去 shriven]  (a  penitent) (聽悔 ft が 信徒の Mi 

悔を 聞いて 罪業 消滅 を 言 渡す。 0  (oneself) (信徒 力: 聽悔 ft に 向って) 懺悔す る。 
Shriv  el  [iVfvl] 【 自 ，他動】 (林檎な ど） し な びる， し な び ら かす。 

shroud  [iraud] 【名】 け £ 入 を 包む) 屍 布, 經 帷子。 （よ り） 覆 ひ。 be  wrapped  in  a  shroud 

of  mystery 隱^^の幕に包ま る ， 0  [-s] [航海] (攛 頭よ り 兩舷に 張る) 支樯索 (索 梯子 
の 經)。 [他動】 (死人 を) 屍 布に 包む。 （よ り 一一 隱密な どに) 包む. 覆 ふ。 
*sIm>ve[jrouv] 【名】 纖悔。 （一 tide) 纖悔 I     shrub  [I'rAb] 【名】 灌木, 庭樹。 

節。  I    shrub  DrAb] 【名】 果汁に 火酒 を 加へ た } 

shrub'ber-y[jr.《b3ri] 【集 名】 濯 木 (の 總稱 )。 【齊 名】 (庭樹 の) 植込。  L 飲料。 （ 

shrubby  [irAbi] 【形】 濯 木の (如き)。 © 灌木 多き (山な ど)。 

shrug  [' i-Ag] 【他動】 (one's  shoulders) (肩 を ) 縮める， 練め る， * 聳 かす： 【名】 (of  one'« 

shoulders) 同上の 擧動 〔仕方が無い. 勝手にし ろ， 詰ま らん， 困った な どの 意味)。 
Shrunk  en  [irAgkn]  [shrink の 第二， 形容詞 的 過去分詞】 （cloth) 縮み。 
shuck  L'  Ak] 【名】 (豆な どの) 皮, 殻， 莢。 【他動】 同上 を 去る。 

shudder  [に (da] 【自動】 (at  the  bare  idea— to  think  what  might  happen,  etc.) そっとす 
る， 身 震 ひする， 戰慄 する。 【名】 戰慄, 身 震 ひ。 

Shuffle  [i';fl] 【自, 他動】 （one's  feet  over  the  floor— with  one's  feet) (舞踏な どに て） 足 
を 引ずる。 00 足 を 引ずって 步く， だらしない 步き樣 をす る。 （より —— along  or 
through) 何 う にか 斯 う にか 其の 日 を S る. 宜ぃ 加減に ごま か して 行 く  。  0  (cards — 
and  cut)( ト ラン プを) 切る。 （the  cards) 役割 を換 へる， 手を變 へる （な ど)。 6  (one's 
clothes  on  or  off) (着物 を) 急いで 引かけ る， 振 り脫 く'。  (off  a  troublesome  duty) いや 
な 事 を 振 り 捨て る。 (off  responsibility  upon  others) 責 flK な ど) を 入に おっかぶせ 
る： (off  this  mortal  coil) うるさい 浮 -lit を 去る。 （anything  out  of  sighO  (邪魔に 
な る ものな ど を) 宜ぃ加 减に隱 して 了 ふ。 （up  a  peace) 講和 (な ど) を 宜ぃ加 滅に纒 め 


shun  Siam 


、- j'^v  O  ( =  fiis^t) も ぢもぢ する。 ©  (ゴ t マ な） 言 を 左右に ftT 
る . 'i れ 、加 の 週 蹄 を (お ふ. こ' ま かす. ごち やま かす。 make  a  shuffling  answer 宜 

い 加械の 逃げ n 上 をェ; ふ.、 * 【名】 混^す る 事。 歌留多 を 切る 事。 遁辭. ごまかし 。} 

shun い Mil 【他動】 （入な ど を 嫌って） 避ける， 忌む。  L 床に 足 を 引ずる 踊リ 

shunt  L  iAutlCfi . 他：！】 (. 線路 を 明ける S に 列車 を) 则線 に 移す。 0  ['f£^] 分岐す る。 
0  OHj 題 な ど を) 延 ばす. (計畫 な ど を) 見 はせ る。 【名】 同上す る 事。 0 ほお] 分 
岐線。 '一' er は】 [鐵近 1 轉轍 f:。 動 車 挺： 

shut  [  fAt1 [他動] I  te^ 化] ひ-' を) 締める. たてる -, (門 を) 閉ざす。 (目 を) 閉ぢ る。 (口 を) 蹇 
ぐ. 結ぶ. 襟 は > む。 (手 を) 梶る。 (小刀 を) 摺む。 に 本 を) 叠む。 (傘 を) すぼめる。 (港 を) き 
ずろ。 （a  ringer  in  the  door) 戶を 締める fH  H こ: f 旨を械 む。 （one  s  eyes  to  another's 
faults,  et に） 見ぬ ふり する. 知らぬ ふり する。 00 無視す る。 （one's  ears  to  entreaty, 
ttc.H 歎願な ど を) 耳に 人れ ぬ. 聞えぬ ふり する。 （the  door  to  foreigners) (外人な 
ど を） 人れ ぬ, 鎖國 する。 '(又) 戶を 鎖す： （the  door  upon  a  person,  a  scene,  etc.) 
、入 を 室内に) 押 込んで 戶を 閉ざす。 （又 室内が) 兑 えぬ 樣に戶 を 締める (臭い 物に 蓋 を 
する U 又 問題な ど を） 論外に する。 （the  door  of  mercy  on  mankind) 救 の 道を絕 
つ。 （adoorwith  ab;ng) 戶 をび しゃんと 締める。 （the  door  in  one's  face) 門前 拂 
ひ を 喰 はせ る。 （the  stable-door  after  the  horse  is  stolen) 火事の 後の 火の 用心。 
【自動】 03 な ど) 締 tl。 （of  itself) 獨 り でに 締まる。 Oiard) 容易に 締ま らぬ (戶な ど)。 
【副詞 と ノ) 結合】 shut  down  the  lid  ^ をす る。 shut  a  person  in 閉ぢ 込める。 The  town 
is  shut  in  by  mountains. 山に 圍ま; K て 居る。 'The  night  has  shutin. 日 は暮ォ L た: 
shut  in  (or  out)  the  view 眺望 を 遮る。 shut  off  the  gas  or  water 斷っ。 shut  off  the 
ground  from  the  street  by  a  fence 圍 ふ (仕 切る）。 shut  a  person  out 締め出す。 be 
shut  out  from  hope 希望 を斷 たれる。 be  shut  out  of  society 社會に 容れ られぬ 。 
The  night  shuts  out  the  scene. 晴 く なって 見えな く な る。 shut  the  gate  to 門を閉 
ざす。 shut  up  a  house,  a  door,  a  passage,  etc. 締切る （封ず る， 鍋 負す る）。 shut  up 
shop  (夜) 店 をし まふ。 （又) 店 を疊む （閉店す る)。 shut  up  a  person 人 を 監禁す る。 
(又) 默 ら せる (閉口させる, 言 ひ 込める)。 Shut  up ！ 默れ。 

•shut  down  [(  く tdiun] 【名】 休業, 魔 業 (工場 等の)。 \Mm 運轉 停止。. 

shut'ter[i\;t3] 【名】 shut する もの。 （殊に） 0 錯戶. 錯窓 （ 曰 本 造の 雨 戶に相 當)。 
0  (E 眞 機の) 藍. 開閉器。 put  up  the  shutters 閉店 碟) する (臨時に— 父 は 永久に)： 

shut  tle  Lf-;tl] 【名】 (機の) 俊 (ひ)。 X 自 ,他動】 梭の樣 に 左右に 動 く  （Kl かす)： 

shut'tle-cock  [l.Ulkok] 【名】 (娘 子 の 持て 遊ぶ) 羽 子, 羽根。 

shy  [  fai  ] 【形】 羞づ かしがる， 內氣 な （入)。 be  (or  feel)  shy 羞 づ か しが る (はにかむ)。 
© 人 を 怖がる. 馴 れ にくい (動 物)。 0  (of  strangers) (知 ら ぬ 入 に) 近づかぬ. 、入 を) 避 
けたがる （性質な ど ん (of  doing  something) 隠す る. 隠して (何々） せぬ、 入)。 fight 
shy  of  (  =  people 入 を (恐れて） 避ける。 摑 みに く い, 摑 まへ 處の 無い (胃 

な ど)。 -ly 【副】 M 上に。 一 'ness 【名】 同上な る 事。 
shy  Lfail[i;ifjj](at  the  si{?ht  of  something  on  the  road) (馬力:) 驚いて 跳ねる， 脇へ 切れ 

る。 （よ り —— at  a  dreadful  proposal,  etc.) (人が 恐ろ しい 相談な ど を' まけて） ぉぢけ 

る. しり ごみす る。 【名】 「"：) 上す る舉 動。 
Shy  [  jai  ]  [  a  ，他 ®)]     i な ど を 横に) 投げる, 飛 ば す,. ( よ り —— 惡 口 な ど を) a ひ 放 つ。 

【名】 R1 上す る 事。 have  a  shy  at  one      な ど を) ぶつつ ける. 悪 门 を 云 ふ。 
Shy'lock  lj':iil3l<]【W 名】 "Mci-cliant  of  Venice" 中の 摘 太 入。 （よ り ）W;Yi な 親爺。 
Si-am'[saia6m]【|,'>1 名】 )1 羅。 
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Si"a-mese'[sibmi:z] 【形， 名】 暹羅 の。 暹羅ん 暹羅 語。 （twin*) 身 體の連 薬せ る 二子。 
Si-be'i"i-a[saibi3ri3] 【固 名】 西 比 利 ilfi つ 一 'ri-an 【形 名] 同上の。 同上 人， 
sib'i-lant  [sibilant] 【形】 （letters  or  consonants)  ®ff+^  (s，  sh 等)。 
•sib'i-late  [sibikit] 【自, 他動] 齒 tf で!^ 昔 I    sibyl  [sibil] 【名】 (古 羅 馬の） 神 巫 (き)。 （よ 

する。  I り) 女の 占者, 市子。 

Sibyl-line  [sibilain] 【形】 神 巫の。 （よ り） 神託の 如き， 豫言 的。 （books) (國 難な どの 有 

る時羅 馬の 元老院の 參考せ い 託宣 集。  「れて ひ京 文の 儘) の 意味。 I 

sic  [sik] 【雜 副】 （ = ぷ め 引用句 中の 原文の 誤 譲 又は 不穩な る 言葉な ど の 次に 括弧に 入 f 

sic'ca-tive  [sikativ] 【形， 名】 （ベ ンキな ど |    S^cil'ian  [sisiljan] 【形, 名】 シシリ の。 シ 

に 入れる) 乾燥 性の (物質)。  I シリ 入。 

Sic'i-ly  [sisili] 【固 名】 ン シ リ ，地中海の (伊太利に SliS せる) 一島。 

sick  [sik] 【形】 病める, 病氣な (人 X  (man) 病ん （of  a  feverK 熱病な どに) 摧れる （入)。 
(=bayX 軍艦の > 病室。 ゆ ed) 病床。 （'flag) 黄色の 旗, 贩船 旗， 傳染病 船 旗。 (.list) 
患者 表。 (-room) 病室。 the  sick 病 者 [集合 名 詞 代用]。 the  Sick  Man  (of  Europe) 
土 耳 古 帝國。 He  is  sick  of  (  =  ill  -ujkh—suifering  from)  a  fever. 熱病 を 患って 居る。 
*fall  sick ~ get  sick ― go  sick 病 こな るな as  sick  as  a  dog — as  sick  as  a  horse 
大層 惡ぃ。 lie  on  a  sick-bed 病床に 在り。 be  on  the  sick-list 病氣 休業. 病氣 にて 
缺席。 英國 にて は 「祸 氣」 に は 多く'' ill" を 用 ふ。 0  [槪 して 英國] 胸の 惡ぃ. 嘔き 
度い (心 持 な ど)。 （'headache) (胃病よ り 起る) 嘔吐 性 頭痛つ feel  (or  turn)  sick 胸 
力: 惡 くて 嘔氣を 催す。 make  (or  turn)  one  sick 嘔氣を 催さす。 ©  (for  something) 
(何に) 焦れて （居る）. 戀 しがって （居る)。 (for  a  sight  of  hom^^ homesick) 故 鄕を戀 
しがって （居る）。 (,for  \owe  =  love-sick) 戀に 焦れて （居る）。 0  (of  flattery,  etc.) 飽き 
果て^ 居る)， しみじみ 臌 になって (居る)。 (of  life) 死に 度く  （なる)。 （of  waiting) 待 
ち く たびれ て 〔居る)。 be  sick  at  heart  (望む 事な ど 叶 はないで） しみじみ 厭になる。 
It  makes  me  sick  to  think  01 it.  '@ 、ひ 出す と f 载 にな る。 He  is  awfully  sick  at  being 
beaten. 負けて 酷く 弱って 居る。 ©  [航海] (複合 詞を 成して） (何 力:) 損じて (居る)。 (何 
處 力:) 修縫を 要する (例へば —— "paint-sick",  "sail-sick" —— な ど》 一 'ness 【名】 病 
氣， 疾病。 ©。 區氣。 

sick  en  [sikn] 【自. 他動】 病氣 になる （又はす る X  *The  child  is  sickening  for  something. 
小 兒は何 か 病氣の やう だ： 0 胸が 悪くなる, 嘔き 度くなる (又はす る)。 ©  (at  the 
sight  of— to  see  something) 飽き飽きす る， しみ じみ 厭に な る。 

sick'leLsikl] 【名】 (穀物な ど を 刈る) 鎌 [scythe と 比較 L 

Sickly  [sikli] 【形】 病身な (子供な ど 1。 （よ り） 元氣の 無い, 顔色の 惡ぃ, 弱った (顔 付な 
ど)。 勢の 無い (樹 な ど)。 © 身 體に惡 い, 病氣の 多い 頃 候な ど)。 0 胸の 惡 く な る樣 
な， 嘔き 度くなる 樣な (匂な ど)。 Q 嘔吐 を 催す 樣な, 詰らぬ 事に 感心し 立てる， 牧師 
然 たる 感想な ど)。 * 【他動】 顏色を 悪く する：  一' li-ness 【名】 同上なる 事。 

side  [said] 【名】 (右側, 左側の)]！。 （表面 裏面, 内面 外面の) 厘。 （敵方， 味方の) 友。 on  this 
side— on  the  other  (farther)  side— of  the  river 河の 此方 側に， 向 ふ 側に。 There 
is  no  true  happiness  (on)  this  side  (of)  the  grave  (  =  in  thts  life  ). ll 七 lit に は 輿 止の 
無 し。 Not  beyond,  but  this  side  the  bridge. 橋の 手前に [前 S 詞 句]。 be  related 
on  the  father's  (paternal)  side ― on  the  mother's  (maternal)  side 父方 (母方) の 
親類。 study  a  question  on  all  sides 問題の 有らゆる 方面 を硏究 する。 There  are 
difficulties  on  all  sides. 八方に 困難 あ り。 be  surrounded  on  every  side 四方から 圍 
ま ォ しる。 They  come  from  all  sides— from  every  side. 四方 （八方） 力； ら 來る。 on 
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both  sides 雙 方に。 on  either  side 兩 側 に。 Much  might  be  said  on  both  sides. 

整 方に 理窟が ある。 The  streets  were  lim'd  with  people  on  either  side. 兩側に 入 山 
を as いた。 With  his  head  on  one  side".. 小首 を 傾げて （考 へて 居た なと)。 The  load 
is  too  much  on  one  side. 荷 力 》 片寄' つて!^ る。 The  crow  a  draws  to  one  side  ( = 
osidv). 脇へ; おる、、 God  is  on  our  side. 神 は 味方 を 助け 給 ふ。 We  have  the  majority 
on  our  side. ll 七 方が-多 數。 If  we  must  err,  let  us  err  on  the  side  or  lenity — on  the 
safe  side.  \ やまし〕 吳りを 避く る 事 能 はずば 寛 (萬 全) に' おする に 如かず。 It  is  a  fault, 
hut  a  fault  on  the  right  side. 吝- 尚よ り 大? 《過ぎる 方が 好い 〔な ど)。 look  on  the 
bright  (or  dark)  side  of  things 樂 難 悲觀、 する。 Look  on  both  sides  of  the 
shield. 兩 方の 話 を 聞け (一方 聞いて ド知 立たず)。 be  on  the  right  (or  wrong)  side 
of  fifty 五十 前、 五十 を 越して 居る）。 be  on  the  wrong  side  of  the  door 閉め出 し を 
^ ふ。 be  born  on  the  wrong  side  of  the  blanket 私' Jl お。 the  right  side ― the 
wrong  side ― of  the  cloth 表と 表。 wear  a  coat  the  wrong  side  out 裹 返しに 着る。 
the  credit  side— the  debit  side  、薄 ま 己 の） 貸 方， 借 方。 The  story  has  two  sides  to 
it ― there  is  a  comical  side  to  the  story. 話に 兩 itj あ り ， 一面に)' 骨稽 力： ある。 lie  has 
― there  are ― many  sides  to  his  character. 多 方— 面の 入 格:） change  one  s  side 所 I き 
を かへ る. 晩黨 する： take  sides 源平に 分かれる ノ 味方す る， 與 ぬする： roll  from 
side  to  side  (船 力':) 左右に 搖れ る。 'ontheside  [米俗] 餘 計に， おまけに。 You 
want  me  to  do  cooking  and  sewing  on  the  side. 料理の 外 に 裁縫 ま で (せよ と V  、ス, )。 
©  (入 や 物の) 燈, M.i2±。 （河 端. 路 f 旁, 海邊 の) (1^。  a  teahouse  by  the  wayside 路 
傍の 掛 茶屋： a  villa  by  the  seaside  ' 海邊の 別莊。 stand  by  one's  bedside  ^fe ^に。 
He  is  a  mere  boy  by  the  side  of  the  other,  ベる と （比べる と） ま るで 少竽。 He  stood 
at  my  side. (態と） lil らに 立った。 lie  wears  a  sword  by  his  side. 腰の 劍リ He  down 
side  by  side  44 んで (寢る な ど)。 0  (人の) 薩， 醒。 （建物 な どの) 麵。 （山腹な ど 
の) 腹。 (of  bacon) 盥 膝の 脇 膜。 hold  (or  shake)  one's  sides  with  laughter 腹 を 抱 
へて (暖 の 皮 を 捩つ て) 笑 ふ。 0  [幾何] (三 角 形, 四 角 形 な ど の) 遑。 （又 立體 の) 厘。 
©  (書籍 の" 零、 g。  0  (船の) 舷側。 0  [英 俗] 威張 る 事, 氣 取る 事。 That  man 
puts  on  side— has  too  much  side. 威張る （氣 取り 過ぎる)。 * 【形】 側の, 橫の， 側 
生の, 橫 から 見た： 

side 。【複合 詞】 (.arms) 軍刀. 銃劍。 （一board) (食堂の) 食器棚。 *(=cair) 自動 自轉 車の サ 
ィ ド 力—： （.chapel) (會 堂の) 附 拜堂。 （=dish) 二の 隧 (に 相 常)。 （。drum) 腰に 
下げる 太鼓， (=gate)  く ぐり。 Gglance) 橫 iq。  （issue) 枝 菜 問題。 （一light) 橫 から 
射す 光線。 は り） 間接の 說明 (など)。 （'lights) (船の) 舷燈， （.saddle) 橫鞍 (婦入 鞍)。 
(■slip) 私' ヒ见。 （.stroke) 筒 ($。  （'table) 食客 5^ の^る 食 草。 (=track)  fH.IJ^^.MP^, 
避 fiJL  (タ I 川 ゆ) 仰 腺に 移す。 は り 一 事 を) 延ばす Ji!> はす。 （'view) 側 『fi 阓. 橫顏 3 
(•walk) (造路 の r4 難 j の) 入道。 （，windK 帆船の 受ける 、横風, （よ り） 問 接の 影響 (な ど)。 

side  [said] 【自動】 （with  the  weaker  party,  etc.) (弱い 方な どの） 肩を持つ, 味方す る。 

side'long[s え idb!)l 【形】 横の。 （glance) 横目,， 【副】 横に, 斜に。 

si-de're^l  [saidi ふ-し 1】 【形】 ja の .1 お 足の， （day)1'/i 虽 13。  （time) き: 星 時。 （yea い 11 星 1^:。 
Sid  er-og'ra.phy  [sidaronrafi 1【 f'】 鋼 版 |     side\vard(s)[s4id、v,，[l(z)l 【副】 橫に. 橫 

彫刻術。  I 合から. わきの 方へ。 

side  ways  [s え i(hv('W【Mlj】 Rl 上。 look  sideways  t ぉチな iSH、J' をす る。 （义) 伏 H にな る： 
Sid  ing  [saidij,! 【 お】 [娥; 'な] ( = side-track-) 側線, 副お ；}. 

Sidle  [s4i 叫 【ft 動】 01ong)(l3l なに 進ま ないで) はすに ルム く  。  （up  to  a  person) (眞 正面 
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力 ふ近附 かないで) 橫の 方から にじり 寄る。 
"Sidney  Lsklni]【|c^lS】  Sir  Philip 〜， 英 ["巧の 武人に して ||. 文人 （1554- 86 ん 
siege  [si ： ds] 【名】 (城 を圍 ん で 攻める 事 1 攻園 , 包圍 攻擊, (.basket)  土俵, 蛇 龍， (.gun) 
攻城 5&L  (=WOrks) 攻国作 菜。 lay  siege  to  {  =  besiege)  a  fortress  塞 を攻圍 する （城 
を 攻める）。 lay  siege  to  one's  heart  (  な ど を） ロ說 く。  push  the  siege 無二 無, -: 
に 攻め Tfc てる 3  raise  the  siege 圍みを 解く  （又は 解かしむ)。 © 籠城， stand  a long 
siege 長の 籠城に 堪 へる。 Estate  of  siege 戒嚴： 


Si-en  na  [  siens  ] 【名】 （ = ochre  ) 黄土" よ 
り ) 赭色」 burnt  sienna 代赭色つ 


si-er  ra  [siera] 【名】 （米國 南方な どの) 不 

規則な 山脈。 


si-es  ta  LsK'sta] 【名】 (暖國 の. 殊に 伊太利 人な どの) 晝鼠 「が輕 い： 【他動】 篩 ふ.— ^ 
sieve  [siv] 【名】 篩 ほる)。 （よ り） 祕密の 守れぬ 入。 *He  is  as  leaky  as  a  sieve. 彼 は 口  J 
sift  [sift] 【他動】 （the  corn  from  the  chaff ) 篩 ふ. 篩 ひ 分ける。 （よ り —— the  truth  from 
falsehood— the  good  from  the  bad) 取捨す る， 淘汰す る。 （out  the  best) 精選す る. 選 
拔 する. 拔權す る， すぐる， すぐり にす ぐる。 
Sigh  [sai] 【自, 他動】 溜息 吐く， 大息す る， 歎息す る， 長歎す る。 （風力り 戰ほ) ぐ。 （out 
something) 歎, g» し 乍 り 云 ふ。 @  (for  a  person,  place,  time,  etc,) 焦れる， 戀し 力： る。 
(for  the  fleshpots  of  Egypt) 昔 を ぶ. 過去に 未練 を殘す [出 埃 及 記よ リ出 づ]。 
【名】 溜, &. 大, &.' heave  (or  sigh)  a  (dtep)  sigh  ：^： X S  T^o  give  a  sign  of 
relief  (安' L、 して) ほ つ と 一と， 9«。  On  hearing  the  price,  I laid  down  the  article  with 
a  sigh. (値段 を 聞いて びつ く り して) 斷 念した。 
Sight  [sait] [see よ り 出 づる抽 名】 見る 事, 觀覽: (よ り） 一度 見る 事, 一見, ー覽 [成句の 外 
(1 m"-S]o  I  wept  at  the  sierht  of  (  =  at  seeing—to  see)  his  distress ~ the  sight  of  his 
distress  unmanned  me. 彼の 難' ii^ を 見て 泣いた。 know  people  (only) by  sight 人の 顏 
(丈) 矢 口って 居る。 a  person  one  does  not  know  (even)  by  sight 一面識 も 無レ、 人。 at 
(first)  sight— on  sight —覽 して。 shoot  at  sight 狙 は 丁に 撃つ。 play  music  at 
sight 卽席 に (前以て 稽古せ ずに) 樂譜を 演奏す る。 payable  at  sight— three  days 
after  sight —覽拂 ひ. ー覽後 (三日） 拂ひ (の 手形)。 He  has  a  good  case  at  first  sight. 
一見した 處 では (襲 論が か 派に 立つ)。 love  at  first  sight 見初める。 a  case  of  love 
at  first  sight 見初めた 話.， catch  sight  of  a  person  or  thing 見付ける。 lose  sight 
of  a  person  or  thing 見' お ふ:. （よ り） 行方が 分らな く なる， 見落す, 忘れる。 I  have 
lost  sight  of  him  entirely. すつ 力 i り 行方 力： 分ら な く なった。 Vou  must  not  lose 
sight  of  this  fact. 此の 事實 を 忘 れて はな ら ぬ (又は 見落 して はな ら ぬ)。 I  can  not 
bear  the  sight  of  that  man. あの 入 は 見る も \ /、やた。 One  soon  gets  used  to  the 
sight  of  bloodshed. (戰爭 な どに 行って） 血 を 見馴れ る。 How  I long  for  a  sight  of 
my  native  land 一 long  to  get  a  sight  of  my  native  place  ！ (何 う 力 i して) 故鄕カ 二見た レ、 
(故 鄉へ歸 り 度い)。 He  gave  me  a  sight  into  his  character. 入 格 を 見る （知る） 機會を 
與 へて 吳れた J  @ 視力. 視覺, 視官, 目。 power  of  sight 視力。 sense  of  sight 視覺。 
organ  of  sight 視官 (眼. 目 ）。 line  of  sight 視線。 have  good  (or  bad)  sight 目 力-よ 
い (M い)。 long  sight 遠視眼つ short  sight 近 (視) 眼， （より） 先見 (遠き 慮り） 無き 事。 
second  sight 千里眼 (天眼; 3). つ Q  (  =  //rW  o,^  vi.iio;!,  range  o/ 見える 虡， 眼界。 
be  in  sight  (  =       るん)一 out  of  sight  (  =  ふ/ ハ （遠い 物， 船 や 鳥 な ど 力：) 見える， 

兒 えぬ：  come  in  sight— go  out  of  sight 現 はれる， 見えな く なる。 A  sail  hove  in 
sight. 船が 現 はれた。 Success  is  now  insight. 成功の 見込が 立った。 Out  of  sight, 
out  of  mind. 去る 者 は 日 に 疎 し。 pass  (sail,  sink)  out  of  sight  (影な ど 力:) 通 り 過ぎ 
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て兑 えな く なる。 （入力: 海に) 沈んで 兌え な く なる。 put  anything  (food  or  drink)  out 
of  sight  ^す. 無' li おす^ は り ） 食って 了 ふ. 飲んで J' ふ。 This  is  out  of  sight  (=/n. 
'<〃•）  the  best.  iSl こ 勝 j じ C 暖る o  The  d inner  was  out  of  sight  (  —-  beyond  com parison). 
すて き な' (J 鹬走。 He  was  beaten  out  of  sight. 酷 く 负 けた。 We  are  in  sight  of  ( = 
near')  the  goal. も う |^ 的 地力： 兌え る （處 に 近 づ いた)。 SH  (")  Land  came  in  sight 
{^apfcarcd). 陸が 見えて 來た OR 界に 浮 んだ )。 （め We  came  in  sight  of  、  =  ai"": 
"<-"/■)  land. 吾等 は 陸の 兑ぇ る處へ 接近した。 O  (one's  一  =vicio,  o/iwo") 所兑, 意兑。 
(乂  =  presenc  e-) 面前-' We  arc  worms  in  his  sight. 彼 か ら 兑;! しば 蟲け ら 问然。 She 
found  favour  in  his  sight  、  =  "with  him  ). 波 女 は. 彼のお 51^ に 人った。 Happy  faces 
must  be  pleasing  in  the  sight  of  God. 入 問の 嬉しがる の は神樣 のお 氣に適 ふに 違 
ひ 無 \^、o  We  are  man  and  wife  in  the  sight  of  i  — before)  Heaven.  -K  l、'B 靑;! じ C の 夫 
Uo  Do  what  is  right  in  your  own  sight. よ しと 思 ふ處を 行へ (義を 見て 爲 ささ" 
る は 勇 無 き な り )。 lie  struck  111}  brotlKT  in  my  sight. 兑て 居る 面前で （弟 を 打った )。 
Out  of  my  sight  ！ 立 去 3 レ 【- if 名】 兑る 物. 兑 事な 物, m. (壯 觀. 奇観な ど の) 疆。 
、一 seer) 見物人. 觀光 者。 (—seeing) 兑 物， 觀光。 It  was  a  fine  (grand,  magnificent, 
imposing)  sight. 實に 壯觀 (^を 極む )。 What  a  sight  it  must  have  been  ！ 何の様に か 
tt 觀 であったら う 。 The  blossoms  are  a  sight  (to  see 一 worth  seeing)— a  sight  for 
the  gods. 花 は (實 に) 見事 だ。 Ilis  face ヽ vas  a  perfect  sight  ！ 顏 ぢ う 傷 だらけ (な ど )。 
make  a  sight  of  oneself 妙な 身 装 (な ど） する。 a  sight  for  sore  eyes 目 の藥、 珍客. 
珍品 な ど)。 see  the  sights  of  Tokyo  (東京 な ど を) 見物す る。 sights  to  see  所。 
There  are  many  sights  to  see  in  Kyoto. 京都 <  ま g 所 多 し。 0  (觀測 機な ど の) 觀測。 （鐵 
などの) 狙 ひ, 照準。 (よ り） 照準 機. 照尺. 照星, 照 門: take  a  (careful)  sight  (="ん"） 
狙 ふ (照準す る )o  0  [俗] (^事な 程の 意味よ り ) 澤山。 Her  diamonds  must  have  cost  a 
sight  of  money. 澤山 金力： 掛カ: > つたら う 。 This  is  a long  sight  better  than  that. 此 
の 方 力- つ ん と 上等 テ丄。 One  man  is  as  good  as  another,  and  a  damned  sight  betttr. 
彼 も 人我 も 入. 然 かも 此方の 方が よつ ぼ ど 上 だ (と 云 は う と した 所謂" Irish  bull" — 
Irishman 風の 失言)。 

Sight[sait] 【他動】 (thelandK 船から 陸 を 始めて) 見る。 0  (M など を) 觀測 する。 ©  (銃 
を) 揉の める, 狙 ふ。 （大砲 の) 狙 ひ を 付ける， 照準す る。 a  sighting  shot 試め し彈。 
Q  (銃き こ) 照準 機を附 ける。 
sightless  [sditlis] 【形】 み Zi" め 盲目な る。 @  [詩文 =     おる Zc) 目 に 見えぬ。 
sight'ly し siitli] 【形】 醜から ぬ, 兑目 好き。 一 'li-ness 【名】 问 上なる 事。 
sigil-Iate  [sid^ilitl 【形】 l，p お 1 模樣を 印刻せ る。 L 杭れ 1 印 なに 似た 斑紋の ある。 
Sig  ma  Lsigmol 【名】 ミ卞の S に 相 viN— る 希 Bi 文' 4:  〈2. め。 — te 【形】 S  'f- 状の： 
sig  moid  [sfsmoid] 【形】 S 字 状の , 2 形の。 [解剖] S 狀 曲の。 【名】 逆 反, 反 向 曲線。 
sign[sain]【《】（  =  "'ar/6) しる し (印, 標), g 己號, 苻號, 符牒. hi 標。 (—post) 造標。 \'(ni 
will  know  him  by  this  sign.  J!^ の 入 は 此の El じ る しで 分る。 0 手 まね, 身ぶ り ■  PT 
mM'f-o  (and  countersign) 暗 號,、 (of  the  cross) 額 と 胸 に 喪 く 十字架 (魔除けな 
と ）。 make  a  sign  with  the  eye  |  ] せす る。 I  made  a  sign  for lum — gave  liim  a 
sign ― to  withdraw.       えれ とい ふな |iSfl を した。 I  ti-iud  to  arouse  them,  but  they  made 
no  sign. 感じた 樣な樣 子が 無い。 0  L 打 iff の 卟は槪 して -S] (過 i:- に お りし 事 の 
m ijm. (將來 有 らんと す る 事の 舰ゥ （何々 しさう な) 國. tUjo  There  are 
signs  of ― there  is  no  sign  of ― a  (-mnin に storm. 荒; f し 模樣ぉ /；       し)。 The  body 
shows  (gives,  bears)  signs  of —— no  sign  of — violence. 他殺の 形跡 有 り し 無 し）。 I 
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waited  and  waited,  but  there  was  no  sign  of  his  coming. 幾ら 待って も來さ うな 樣 
子 力： fe^ レ、。 signs  of  the  times  ■  尺 ドの雲 (了。  If  people  begin  to  think  of  their  souls, 
that  is  a  good  sign. 古 兆。 Q  (of  or  that  ••,) 證称， 證據。 In  China,  long  nails  are  a 
sign  that  one  is ― a  sign  of  one's  being— a  gentleman  or  a lady. 支那で を 仲ば す 
の は 紳士 淑女た る の證據 となって！ ^る。 They  gave  him  earth  and  water  in  sign 
of  submission. 服 從の證 と して 土 水の 貢 を した。 ©  (or  -board) 蓮つ ( よ り ) 屋號. ン 
('painter) 看板 畫き。 They  put  up  at  the  sign  of  the  White  Horse. 白 .^Ifill こ 投宿 
した。 @  (manual) 署 お。 (殊に) 御名。 0  [聖書] (天よ りドれ り とい ふ) 證據, 奇蹟。 
Thev  did  signs  and  wonders  \  =  'ujor/ied  nnracles). 奇續 y^T つ 7 二 。 
Sign  [sain] 【自. 他動】 (one's  name) 記名す る： (one's  work) V 作に) 署 fi する. 銘を 打つ： 
(a  paper)  It 文 を 書く。  （and  seal a  bondU 證 文に) fg 名 調印 (捺印） する、 (away 
rights  or  titles) (權 利な ど を) 證文を 書いて 譲って 丫ふ。 ©  f 最近 用法] (on  for  some 
employment) (契約書に 記名 調印 して) 雇 はれる。 （an  actor,  et に） （記名 調印 させて） 雇 
ふ ひ 0  (an  infant  with  the  crossK 十字架な どの) 記號を 書く。  ©  (to  a  person  to  do 
something) (何々 せよ ど) 手 ま ねで 合圖す る 。 
sig  nal  [signal] 【名】 合黽 鍾， (of  distress) 難船の 信號。 (=code) 信 號苻。 （'fire) 烽 
火 ろ)。 （'light) 信號 火： （'flag) 信號 旗。 （=man) 信號 手, 信號 兵。 （-station) 信號 所。 
crive  the  signal  for  advance 進 擎の合 陶 どす る。 The  arrest  oi  the  chiei  was  the 
signal  (or  a  general  rising,  fti 捕縛が 人民 蜂起の 合圖 と なった。 【自, 他動】 信號 
る。 (a  person  to  do  something バ何々 せよ と )15 "圖" t" る。 
sig'naUsignal] 【形】 著しき _  ，顯著 力 £^。  （victory) 大勝 利。 （tUfea り；^。  （virtue) 高 

德。 （example) 好 模範。 一 ly 【g リ】 著しく。 
sig'nal-ize  [siflnalaiz] [他動】 (大勝 利な どが 何 天皇の 御世 を） 目立た せる， 顯 著な ら し 
む。 His  accession  was  signalized  Dy  an  amnesty. 王の tpf な に 就-し まな る桌 （ま 大 
赦 であった。  「せる (人 又は 國)。 署名 入， 署名 國。 I 

sig'na-to>ry  [signatari] 【形, 名】 （to  a  contract  or  a  treaty) (契約 又は {絲 勺な どに) 署名 f 
Sig'na.ture  [signitja] 【名】 記名, 署名。 (and  seal) 記名 調印。 *0  [古語] 兆, 相。 signature 
of  early  death 早タ g の 相 *  「[■  蘇 法] 辯 護士:  i 
Sig'net[si'gnit] [名】 私印, 認印。 い Hng) 認印附 きの 指環。 "writer  to  the  signet} 
sig-nif  i-cance  [signifiksns]  [signify の 第二 名 詞】 significant な る 事， 意味の 有る 事, ^ 
意味な ら ざる 事。 ( よ り ）( 深遠な る) 意味， 眞 意つ ( よ り ) 意味深長な 事。 a look  of  deep 
significance 容易な らぬ 意味 有 り げな (意味深長な) 顔付き。 Those  were  his  words, 
but  what  can  be  their  significance? 言葉 だけ は斯 う であるが 其の 眞意は 何 う い 
ふ 事で あら う 力: >。 ^{^imtortance,  consequence ヽ (出来事な どの) S 大關 係， 大事 （ さ ）, 
赏大 （さ）' 軍 奥 （さ）。 The  matter  is  of  no  significance — of  small  significance  (= 
insignificatit).      まら ぬ 事。 
sig-nif'i-cant  [signifikant] 【形】 (無意味に 非ず して) 意味の 有る (符號 な ど)。 0 意味 有 
り げな (顏 f,J" な ど)。 @ 意味深長な (一言)。 深遠な 意味 を 含む (出来事)。 0 重要な， 重 

犬な， 大事な (出来事な ど)。 一 ly  [iO] 同上に つ 

sig"ni-fi-ca'tion  [slgnifikeijan] [signify の 第一 名詞】 （ = ecf meaning— ol  a  word  or 
phrase) (言葉の) 眞意, 意味， « ，錢。 0  (of  some  intentionK 意 を) 傳 へる 事. 告げ 


sig-nif  i-ca-tive  [signlfikativ] 【形】 （b*  —  of  =  j な". /'/ター something) (何の) 意味 を 含 f 
signify  [signifai] 【自, 他動】 （  =  "z"w— something) (何の) 意味な り ，意味 を 含む. 意味 を 
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炎 はす。 ©  (  =  mafter^much,  little,  nothing— to  one) (誰 に 取 り て) 電大の 意味 あ 

I)  、乂 は 無 し)。 （よ り ） 贯大な る 關係ぁ り ， 1? 耍な り （又はなら ず)。 We  have  failed,  but 
it  doe 霧 not  signify  {  =  docs  not  matter — is  no  matter ~ is  indifferent ― is  of  no 
ronsequenr.-')  to  us.  收 如き は 何 う で もよ い。 0  (rain  or  shine) (晴雨な ど を） 示す， 
前 i4 する. 前兆と な る。 0  Cone's  intention  of  leaving, etc.) (出發 な どの 意 を) 示す, 1 
siffnor[si:nj:):] 【伊 名】 (誰 ほす. 樣。  L 傳 へる, 吿げ る。 ） 

signora[si:nj:5:r3] 【伊 名】 (誰) 夫人， 令 夫 |    sigrttorina  [sinjorims] 【佌 名】 （誰) 孃， 

に  I 令孃。 

Sikh  [si:k] 【名】 (Punjab に 住する) 印度の 一神教 徒 (英國 の 配下に 在 り ）。 
silence  「s:iil^ms] 【名】 默 つて 居る 事. 沈默. 無 ぼ。 Silence  gives  consent. 沈默は 承諾 
の 内。 wait  in  silence— in  breathless  silence 默 つて （固 唾 を？？ んで， 靜ま り 返つ 
て) 待つ。 Silence! 靜に。 'put  to  silence  (論敵 を) やり 込めて 沈默 させる： 0 昔 無 
き齊, 靜瞻, 沈靜。 Silence  reigns  (over  the  scene).— All  is  silence. 滿場 沈靜を 極む。 
break  the  silence 靜肅を 破る (物 を 言 ひ 出す)。 0  (  =  oblivion) (世 間 の 問題と な ら 
ずに) 忘却， 埋沒。 These  names  have  passed  into  silence. 世間の Of も 出 なくなつ 
た o        【他動】 (the  enemy  •s  batteries) (敵 砲臺 を) 沈默せ し む。 (one's  opponent) (論客 

を) 言 ひ 込め る . 遣り込める， 閉口せ しむ C 

Si'lcnc-cr  [sailansa] 【名】 消 昔 器. 防 ザ? 装置。 沈默 させる 人 又は 物。 

silent  [sailantl 【形】 物言 はぬ. 沈默せ る , 無言の ， 無 口 な、 Kh  (partner) (實 務に關 係せ 
ぬ） 匿 S 社員。 Be  silent! 靜カ S に。 ©  (on  the  subject — about  some  matter^ 或 事 を） 
言 はぬ. 語ら ぬ, 口に 出さぬ （入な ど)。 (tears  or  grief) 唁淚。 History  is  silent  on  the 
subject— silent  about  the  matter. 歷史に は 4~ ^の 事が 載って 居らぬ」 6) 靜 かな， 靜肅 
なる， 沈靜 なる (状態)。 AU  is  silent. 世の中 はしん として 居る。 be  a*  silent  as  the 
grave 靜 まり 返って 居る。 Q 響かぬ (文字)。 (letter) 默 音字。 一 ly 【副】 同上に， 
— ness [名】 同上なる 事。 
Si-le'nus  [saili:n3s] 【固 名】 [希臟 神話] 森の 神 (酒 神 Bacchus の 後見 入) 泥醉便 US の 翁。 
Si-le'si-a  [saili:zb] 【固 名】 シ レ ジャ (歐洲 巾 部の 一地 方)。 「多き 裏地 用 纖 綿布。 1 
si-le'si-a  [ saiHrzia ] 【名】 シレ ジ ャ織 (一種の 麻織物で 窓掛, 裏地 等に 用 ふ)。 [米 K1] 糊 I 
sil"hoU"ette'[sihi(:)»^t] 【名】 半面 影 f 《む 橫顏の 影法師， 橫 顔の 輪廓 畫。 nis  face  is  in 
silhouette. (入の) 橫顏が 光線 を 遮って 輪 靡 丈 見える。 [他動】 横顔の 輪廊を 描く。 

sH'i-ca[silik3] 【名】 は學] Kg 土, 無水 珪酸。 I    si-lici-fy  [silisifai] 【自, 他動】 挂 酸に 化 

一' i-con 【名】 珪素。  I する, ffi 化する。 

silk [silk][f5]ffi.  (—worm) 蠶。 （一 man) 編物 商ノ fe 絲ぉ j。  （■millViK! 絲 所。' artificial 
silk 人 2i- 紹絲. 入緇： raw  silk 生絲。 floss  silk 虞 綿。" take  (the)  silk 王室 薪 護士に 
なる。 You  can't  make  a  silk  purs*  out  of  a  sow's  ear.  |1さ に !1!^}は な し。 瓜の 蔓 I 
Silken  [silkn] 【形】 船の (如 き )。 '緇 iJij の, 光澤 あ る ， 柔和な *         L には茄 了-はな ら ぬ: ' 
'！  silk y  [silki] 【形】 紹の如 き （ )^ 澤な ど)。 ' し と やかな . 上品な . 阒 it な： — i-ness  [     M I 
1 sill [511]【名】(戶の)敷^^。 （窓の) 窓 敷 J  L 上な る 事、 ゾ 

I  sil  ler  [silnl 【名】 （  =      が —— の 蘇 格 蘭,; 化 り ） 銀。 （よ り )4So 

\  *il  ly  [silil 【形】 馬鹿な.. き 3 鹿げ た.. 鹿! い (, 活な ど)。 ("eason) 八, 九;^ 頃 (新 IV1 の 種 切 
：； れ- 乎-節)' 【名】. fr; 鹿 者。 マ：) on'tlwasniy.     鹿な 事 をす るな；： 

j lilt  [silti 【 f,】 沈 泥, im^^~   [他 sft】 泥 七で: fl? ぐ。 【 ri  ;P 力】 沈 泥で 塞がる。 

I  iil'van  I si'lv.-in]  =  sylvan  (を 肴よ） 

*H'ver  [silv. ボ f,】 銀., は り） 銀 ft  (父) 銀: M の' ；: 物 (.foil) (.tox)  ['j 孤。 （.lea わ 
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銀箔。 (paper) (煙草 等 を 包む 所 tfl) 銀紙： (-plated) 銀 被せの。 '(screen) (映畫 の) 銀 
幕。 （よ り） 發聲映 寄： （'side)  II ほ昉附 きの 15 肉。 （一 smith) 銀細工 師。 （'tongued) 能 
辯な， （=ware) 銀 細て。 （wedding) 銀婚式 (あ 婚ニ 十五 年 |U の 祝賀)。 Have  you  any 
silver  on  you? 金力-有る カ^  I le  has  a  silver  tongue.  なり。 be  born  with 
a  silver  spoon  in  one's  mouth 金 持 の 豕 に 生れる。 Every  cloud  has  a  silver 
lining. 不幸 中に も 幸 有り。 * 【形】 銀' おの. 銀色の, 銀聲 の。 @ 平穩 な) © 
位の： 【他動】 銀 を 被せる, 銀め つきす る. 銀色に する。 
•sil'ver-ing  [silvprig] 【名】 銀 被せ, 銀め つき ， 銀 張 :J  o  「云 はぬ は 云 ふに 勝る。 ^ 

Sirvern[silv3n] 【形】 銀の， 銀の 如き。 Speech  is  silver(n),  but  silence  is  golden.) 
sil'ver-y  [silvari] 【形】 銀の 如き， 銀色の， 銀聲 の： 一 i-ness 【名】 同上なる 事。 
Sim'i-lar  [simila] 【形】 (to  something) 同 じ樣な ， 同様な。 て 名】 相似 物， 類似 物： — ly  \ 
Sim'  i-iar  i-ty  [similaferiti] 【名】 （to  something) 同樣 (な る 事)。  し 【副】 同様に 。i 

Sim'i-le  [si'mili] 【名】 [修 辭] (metaphor  ：こ對 し ） 明喩, 直 比, * 直 》|?： 

Si-mili-tude  [51111;11り-11:|1]【名」(=ぷ/'〃〃7。".ひ） 同様な る 事？  ©  (-si»/JIe  or  metafhor') 
"■I; へ, Jt"!;,  He  speaks  in  similitudes. 該カ' f "^へに な つて 居る。 @  {^appearance , 
likeness,  guise  ) 外形， ^51^,(の 似 た る 亊)。 A  blessing  assumes— appears  in— the 
similitude  of  a  calamity. (幸福 力：） 不幸の 形 を 装 ふ。 9      counter  fart,  jacs'tmili)\ 

*sim'i-lize  [si'milaiz] 【自, 他動】 直喩 を 用 ふ, 明 で說明 する。 L (物の) 對, 寫 しつ ） 
simmer  [shna] [自, 他動】 弱い 火で （ぐ づぐづ と) 煮る (又は 煮える), 文 火 (きろ) で 沸かす 
(又は 沸 く  ）。  *simmer  down 平靜 にな る ， 興奮から さめる： ©  (about  or  over  some 
matter) 密に 考へ る , 密に 笑 ふ, 密に 怒る. 密に 憤慨す る (な ど)。 【名】 同上す る 事。 
be  at  a  simmer 一 on  the  simmer  乂 火に 掛けて ある。  * 

*sim'nel[shTm3l] 【名】 (復活祭, クリ ス マス， 大齋 中日の 日曜日 等に 用 ひる) 綺麗に 飾った 
菓十 (simnel-cake と も 云 ふ)。 


Si'mon  Pure  [saiman  pjua] [名】 (the 

real  — ) 眞正 正銘な 代物， 本物。 
*sim'o-ny  [simsni] 〔名】 僧職 寶賈， 聖職 賣 


si-moom'  [simu:m] 【名】 （亞剌 比-匪 沙漠 

の) 砂 風。 

sim  per  [si'mpal 【自動】 氣 取った 笑ひ顏 
する。 【名】 世辭笑 ひ。 
sim  ple  [sfmpll 【名】 薬用植物, 藥用 本草. 薬草， 

sim'ple  [si'mpl] 【形】 （compound  ：: 對し —— 交じ り 氣無 く し て） 單 なる, 單 一なる。 
(equation) —次方程式。 （interes り單 利。 （proportion) 單 比例つ （sentence) 單文。 ： 
(truth 一 and  plain  truth) 有 り の 儘。 an  English  school  pure  and  simple 純然た 

る 英語 學 校。 The  simple  word  of  a  man  of  honour  is  as  good  as  an  oath . 君 午 の 一 
言 は ffZfc も 同然つ @  f 複锥な ら ず して) 單簡 な. 簡 な. 容易な, 分り》' 譯の 無い, 遣 
作 無い： （life) 簡; g; 生活、 文明の 野蠻 生活、 （problem) 譯の 無い 問題つ (explanation) 
分 り 易い 說明 3  (device)  Sfl 簡 なて 夫 ： Nothing  can  be  simpler. こ んな譯 の 無い 事 
は無レ 、。 0  (飾 り 無き ) 質素な (服 1^ ぶ ど)。 手輕な (食事な ど)。 飾り 無き (言葉 遣 ひ な ど)。'' 
0  (虚飾 無 く  ) 單 純な. あ どけない， う ぶな (子供 な ど)。 (and  honest) 質撲 な， 樸訥 な， 
愚 © な, 正直な ( 田舍 者な ど)： い hearted  。r  =ininded) 質 僕な (村民な ど)。 Great 
men  are  simple. 偉 入 は 罕. 純 た り ， ©  (官位 ゃ學 (な な どが 無 く て) ^ (紳士 な ど)。 
©  (身分 無 く  ） 賤 しき (身な ど)。 gentle  and  simple 贵賤。 Q  (敎 育, 修養 無 く  ) 愚なる, 
無智なる (rt 姓な ど)。 ©  (價 な 雄 く  ) 詰まらぬ (進物な ど)。 0  (制限. 條件無 く  ) 全 く の， 
全然の。 （nonsense) 全くの 譫 ぼ、 （impossibility) 全然 不可能なる 事。 （murder) 純 
然た る 殺人， て 名】 馬鹿者。 0  l-sl 愚行: 
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"m'pkNton し simpltjn] 【名】 馬鹿者, ぼん |  sim-plic'i-ty  [siniplisiti] 【名】 (有らゆる 
つく。  I  r ほ 味に 於て ) simple な る 事。 

sim'pH-fy  Lsimplifai  ]1：他;1?»】(問!^^な ど を） にす る. 分 り )Jj  く する. &j  く する。 That 
will  simplify  matters. さ う す り ゃ^が容^；；にな る。 一" pli-fi-ca'tion 【名】 问 上す } 

Sim  plism  [sfmplizm] 【名】 舉 純 質 僕 を 装 ふ 事。  L る 事。 （ 

Simply  Lsimplil 【副】 單簡に (セ活 するな ど)。 0 分り; &  く  （說 明す るな ど)。 © 質素に 

(支度す る な ど)。 手輕に (食事す るな ど)。 飾 0 無 く  （物言 ふな ど)。 0 あ どけな く  ，正 it 

に， 有り の^に (話すな ど)。 © 愚かに も (瞞 されるな ど)。 © 只 (實地 だけで 

學ぶな ど）。 1 work,  simply  because  I  can  not  but  work. 外ぢ やない 働 力 i さ る を 得 

ないから 働 く の だ。 Q 全 く  （狂 氣^ 全然 (^可能な る)。  「せ 物 =1 

Sim  u-la  crura  [simjuleikr3m][f5] [複 一era]  {\% 似 形 の 意味より ） 模擬 物, 偽物, に） 
sim  u-lant  [sinijulant] 【形】 外見 だけの, 擬ほ) ひの。 【名】 擬装 者， 擬物。 
sim'u-late[simjuleit] 【他動】 んめ (狂言の 如 く 德行 な ど を) 擬 する， 眞 似る, 傚 ふ, 

似る。 0  {  =  feign,  fretend-^vixint,  indignation,  etc.) (道德 家 な どの） ふ り をす る， か 

ぶ る . 装 ふ。 -  u-Ia'tion 【名】 同上す る 事。 
Sim  ul-ta-ne'i-ty  [shii;dtanbti] [名】 （出来事な どの) 同時なる 事。 

sim"ul-ta'neous  rsimslt さ injasj 【开 i】(with  some  other  event,  action,  etc.;  I 口】 時の，"^^ の。 
— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 

sin  [sin] 【-？ i 抽名】 (crime に對 し宗 敎道德 上の) 罪. 罪惡, 罪業。 (offering) 罪業 消滅の 供 
物。 live  in  open  sin 公然 罪 を 積む (不 正業な どに 從事 する)。 original  siiU 所謂 
Adam の？ 1 落に 起因す る  >  た 祖 傳來の 罪。 deadly  (or  mortal)  sin 地獄 を 免 i しぬ 罪。 
the  seven  deadly  sins 七戒 (.pride,  covetousness,  lust,  anger,  gluttony,  envy,  sloth)。 
venial  sin 赦さ る 可き (後生に 關係 無き) 罪。 one's  besetting  sin  (或 人の) 殊に 陷 り 
易き 罪。 （よ り） Running  into  debt  is  his  besettingsin. 借金 は あの人の 持った 病 (生 
れ變ら なけれ や [S ら ぬ)。 the  unpardonable  sin  (所謂) 聖 S に對 する 罪、、 a  man  of 
s\-n.(^  =  rcprobatc~) 神に 見離さ; I L た 入。 have  a  sin  on  one  s  conscience  'おい 事 を し 
て 氣が濟 まぬ 事。 、isitasin 罰を當 てる, 罪 を 懲らす： The  sins  of  the  father  are 
visited  on  the  children. 親の 因果が 子に 報 ゆ。 do  anything  like  sin 烈 し く  ，猛烈に 
(働 く な ど)。 0  (against  propriety.  Rood  taste,  etc.Knigg^ 作法 な どに) 背く 事, 違 私 
【自動】 (宗 敎逍德 上の) 罪 を 犯す。 (against  God) 破戒す る。 （against  morality) 道德 
に 背 く  。  （against  propriety)  法に 背 く  。  （against  the  canon  of  ^ood  taste") 美 fjjy の 法 
に 背 く  。  (in  company  with  some  one) , 准 と Mj じ り (な ど)。 ' レ was  more  sinned 
against  than  sinning. 己 力': 罪惡以 上の- J ド難 を' S け し 人。 I  sin  in  good  company 
一 in  company  with  some  one. 立派な 人達が 私と 问 じ 事 を して 居る. (誰と M''】 じ 誤 

り （な ど) C 

Sina-i  [sAiniai]【R/] 名】 亜 刺 比 亜の 山 (モ ― ゼが十 誠 を 授かった 听)。 シ ナイ や 裊。 
sin'a-pism  [sin. ず izml 【名】 はき, 《A1 芥 子 泥 (から し を 貼る 事)。 

since  [sins  J 【接お '03】 \m  (何 々 し て) M^. 此の方、 と 現在 迄 の 縱續を ,K す)。 I  have 
lived  with  my  uncle  since  my  father  died. 父が 亡 く なって 以來 伯父の Itt 話に なつ 
て 居る。 Nothint^  has  happened  here  since  we  parted.  —    以来 fijj 事 も ；， iPl 力 > つた。 

斯く  ノ J 如く  ''since'' の 前なる 木义- 力; P1j,:,i] は繼! ^の' え J' 體, ルの 後なる 霧 文の：！ 
は繼續 のお 點？: ン J-; ナが 故に 過 J;- な り ， fll. し 次の 例の "have  been" のみ は 例 クト、 1  have 
lived  in  this  house  cvt-r  since  I  have  been  (  =  <••( 〃〃ハ lit're.  ll't/igl こ ミて 以來 始終 11'ヒ の 
家に 件. まって^る。 a^"sinrr" に は Jfi 二の 椭文ぁ リ。 dig  (,/)  Tliree  years  have 
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passed  now  since  my  father  died. 父 力： ク ビ んでカ 》 ら 三年 經っ。 （め is  three  years 
since  my  father  died. 父が タ E んで から 三年になる [詰ま リ 同意義]。 How  long  is  it 

since  he  dk'd  (  =  w》^7".  did  he  die)? 彼がタ£んでから何の位にな るカ^^  ^ 第二 稱文 
にて は 過去の 或 時を概 準と して それ迄の 繼續を 表 はす 事 を 得。 It  was  three  years 
(then)  since  my  father  had  died. (共の 時 は) 父が 死んで 後三年 目であった。 0  [现 由〕 
(何々 な る） を 以て， 上 は, から は。 Since  you  say  so,  I  must  believe  it. おがさ う 云 ふか 
らは 信ぜざる を 得ぬ。 Since  that  is  so,  there  is  no  more  to  be  said. さ うで ある 上 は 
致し方が 無い。 n  "because" は 相手の 知 ら ざる 亊を說 明 し， "since" は 顯然た る 事 
實をま i 由と す。 

since  [sins] 【前 H 詞】 （何々） 以來, 此の方, からこつ ち。 I  have  lived  with  my  uncle 
since  my  father's  death. 父が 亡く なって 以 來 伯父の (it 話に な つて 居る。 He  has 
eaten  nothing  since  yesterday. 昨 曰 以來 何も 食 はぬ〕 Since  seeing  you  I  have 
heard  a  splendid  news. お 目に 掛 つて 以後 素 晴ら しい 事 を 聞き ま した； the  Japanese 
sword  which  has  fallen  into  disuse  since  the  Restoration 維新 此の方 廢ィ した る日不 
刀。 m 接續 詞^ 一 構文の 過去 動詞 を 名詞に 換 へた る に 過ぎず。 

Since  [sins] 【副】 そ j し 以來, 共の 後. 爾後, 爾 3Ro  前 g 詞 (since  then) の 目的語 （then) 
を 省略した る に 過ぎ T。  My  father  died  three  years  ago,  and  I  have  lived  with  my 
uncle  since  [then]— I  have  lived  here  ever  since. 其の後 は (始終) lb 匕處に 居る。 The 
school  was  then  more  flourishing  than  ever  before  or  since. 其の- g' 時學 (よ ほば 後 
に 無い 繁昌であった。 0  (  =  "^^め（ 今 を 去る 何年) 前に。 (= る ど め (共の 時より 何年） 
前に。 接續詞 第二 構文の 變 fio  It  is  three  years  since  my  father  died— he  died 
[it  is]  three  years  since  {  =  ago). 父 は 三年 前に 死んだ。 It  was  three  years  since  my 
father  had  died 一 he  had  died  three  years  since  {  =  iefore).  乂 <  其の 年 ほ U にタ 匕ん 
力 £ のであった。 It  happened  long  since  (= ん a ど。). 疾く 1 こ 有り し 事。 It  happened 
not  long  since  (-dut  lately). つい 近頃の 出来事。 

Sincere' [sinsb] 【形】 誠 あ る, 實 ある， 誠意 あ る . 赤誠の (友情 な ど)。 @ 眞心ぁ る ， 赤心 
ある, 丹心 ある （入)。 一 'ly 【副】 誠意に て, 誠心誠意 (を 以て)。 

sin-cer'i-ty  [sinseriti] [名」 誠 (！ こ), 誠意, 赤誠。 @ 眞心 (き ^ 赤心， 丹心 (ある 事)。 
^sin'ci-put  [sinsipAt] 【名】 前頭部， 頭頂部。 

sine  [sain] 【名】 [三角] [通例 " sin" と 略す〗 正弦。  「必割 餅。 ） 


sine  [54;11;]【||前】（=ぉ/^〜")(<«め無期限(延期な ど)。 (qua non) 缺く 可から ざる 物 '} 
sine-cure  [siinikjua] 【名】 (爵祿 のみ 有 り て 職務の 無き） 尸 位 (幻, 冗 職,^ 持。 His 

office  is  no  sinecure. 中々 樂 でない 役目。 一 cur-ism 【名】 同上に 在る 事。 
Sinew  [sinju:] 【名】 [解剖] (= な"^") 噠 (れ *0 體カ， 精力， 支持 物； 3  [-s] 筋肉. 筋力。 

(of  war) 軍資。 '【他動】 [詩文"] 支持す る , 結束す る ： 
sin'ew-y  [sfnj  u(: )i] 【形】 隨の。 0 筋張つ た , 筋骨 逞 し き (腕な ど)。 
Sin'£ul[sinful] 【形】 罪 ある, 罪深き C  (actions) 罪作り。 （waste) 勿體 無い 事。 
sing  [sig] [他動】 [過去 sang  or  sung, 過分 sung]  (a  song) 歌 を 歌 ふ。 (one's  deeds) 人 
の 功績 (な ど) を 歌に 咏 ずる, 赏 めた、 へる, 賞揚す る。 (one's  praises) 人 を 賞め 立て 
る。 (one's  own  praises) 手 味嗜を 賞め る つ (another  song  or  tune) 調 十 を變へ 
る， 態度 をー變 する。 （a  child  to  sleep) 子守歌 を 歌って 子供 を寢 かす。 '(one  into 
good  humour) 歌って 人の 機嫌 を 直す： (in  the  new  year) 歌って 迎 へる。 （out  the 
eld  year) 歌って 逢る。 （out  something) 大聲で (何 カ>) 云 ふ。 【自動】 （人力：) 歌ュ" 鳥 
力：) 囀る。 （蟲 力':) 鳴く。 （鐵级 が) ちんちん いふ。 （耳 力':) 鳴る つ sing  small 下から 出る 
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通す る)。 0 詩 を 作る. 歌 を 詠む。 (of  deeds  or  events) (人の 功!^ な ビを) 歌に 咏 ずる。 
Q{to  a  chiW) 歌 を 歌って かせる。 （to  an  oi-gan  accompaniiiu'nt) 紘 に） f> は して 
耿ュ >o  0(人きな*^敷ご>怒".5る。 ゆ utat  the  door) 賴ま う と 云 ふ聲 (がするな ど)。 

•Smga-pore'Lsn,.qop3:][|51 r,] マ レ-卞 島; 宵 方の 島 (英領ん （又) 共の 首都。 

singe  [sin(dV、l【rL 他動】 さっと 上皮 を燒 く.  がす. 焦げる。 tone's  beard) 侮 等す る。 
(one's  wings  or  feathers) (冒 險 な ど し 一 ご） 手を燒 く。  （King  of  Spain's  beard) 西 
班 牙の 海岸 を 荒す。 （a  fowl) 鳥の 毛燒 きする つ 

Singing  [si'Diij] 【形ぶ】' 歌 ふ * 歌, 歌。 （birds) 囀る 鳥。 （'girl) 藝妓。 （'master) 歌の 師 
K。  （match) 鳥の 啼 き^はせ。 have  a  singing  in  one's  ears     力': 鳴る。 

Single  [si'nnll 【形】 たった 一つの, 甲. 一の. i ま-^ の ( 目 的な ど)。 燭 身の (生活な ど)。 1|| 
の, 一 Iff の (花 ('acting  engine) 單働 機關。 （。banked  boat) (各 thwart に 一入 
の 漕- の 坐す る） 單 坐 艇 3  (blessedness) 燭 身。 （'breasted  coat) 片前のと あ 
(combat) 一騎打ち。 (entry) [簿記] 單纪。 （。eyed) (—點 に 着眼す るの 意味 よ り 心 
の. 赤誠なる。 （file) —歹 0。  （flower) 單瓣 花:， （'handed) 單 身の。 （又) 單 身で， 一本 ォ- 
ちで. 獨 力で (何々 する)。 （'hearted) 丹心の. 赤誠なる。 （life) 獨身 生活。 （'minded) 
丹心の. 誠心誠意の。 （-stick) 木刀， し な ひ。 with  a  single  blow— with  a  single 
bound 只 一と 打ち で (倒 す)。 只 一と 跳びで (越える な ど)。 ©(not  a—) 一つ も 無 
し。 Not  a  single  instance  can  be  cited. 一例 も 無い。 Can  a  single  argument  be 
advanced  for  it? 之 を 可とする 議論 は 一つで も 有る か。 0  {  =  single  eyed,  single- 
hearted,  shigle-Jninied) 丹心の. 赤誠な る ， 誠心!^ の （行動 な ど")。 »  single  eye 丹 
心 (赤誠)。 t 名】 單ー。 [野球] ー壘 打。 [症 球] 單試^ 單燃絲 ， -ness 【名】 單一， ) 

Single  [siggll 【他 勁 Kout  an  ins ね nee) (—つ') 揮 り拔 く。 し單燭 なる 事， 眞摯, 專 心;: J 

Sing'let[si'y)glit] 【名】 肌 衣. 肌 儒袢, チョッキ, 下 シャツ C 

singsong  LsfgsDii] 【名】 讀經 口調, 單 調。 *9     歌の 會 (素 入 同志 の)： 【形】 同上の。 

【S, 他则 同上に 諳誦 (な ど) する， 
Sin'gu-lar[si9gul3] 【形】 單 一の， 單獨 の。 （number) [文法] 單數。 all  and  singular 

(  =  "w.v"W ど 7' ひ:)'） 何れも 是も， 悉く。  0( 類 無き の 意味よ り） 奇妙な. 奇異なる. 希代 

な ，風變 りの (舉 5 力 な ど)。 @ 格別な. 著しき, 珍しき (長所 な ど)。 一 ly 【副】 同 上 に。 

-ize 【他 チカ】 培數 化する， 複數 語尾 を 除 く  ： 
singu-lar'i-ty  [shjgjul: も riti] 【名】 同上なる 事.、' （殊に) 特性， 癖， 
Sm'i-co.Jap"a-nese'[siniko お 全 P3ni:z;i 【形】 日 支の。 【名】 邦文 中の 漢語。 
Sin'is-ter  [si'nistsl 【形】 [紋章] (dexter に對 L —— ほ紋 地の） 左 仰 I の。 bend  (bar  or 
baton)  sinister 私 _ と たる 事の 標章。 0 不吉な , 緣, IS の 悪 \/ 、(出 來 事な ど)。 0  tt^ 

ti, 邪曲な (心)。 心の rtti つた . (所 fi) 旋毛 (y) の 曲った (男)。 人相の 惡ぃ ( m 付 な ど)。 

(  countenanced 悪相つ 
sin'is-traKsi'nistr^^l] 【形】 左の, 左手の。 左方に 傾ける， 左 卷の。 一 ly 【副】 同上に。 
sink[sinl<]【g3ilj】[JS-:i;-  sank  or  sunk, 過分 sunk  or  sunken]  (float,  swim に對 し） 
(不 i 力:) 沈む。 (船が V 沈沒 する。 (from  siRht— out  of  «ight— out  of  notice) 沈んで 
兑 えな く ふ る。 Sink  or  swim,  I  will  try. —か八か (造って 見よ う ）。 Vou  had  better 
leave  him  to  isink  or  swim. 助けずに 力で 成功させる がよ い。 ©(below  the 
horizon) ( 日 月 が两 山に） 人る . 《も' す る， QCff が 胸に) 飛れ るス なだれろ。 (BR 力：) 下 B 

になろ， 0^ 力:) P ^くなる。 m が) 引 込む。 (頰 が) こけろ， (地盤が) 落 込す,'. (又は) 下り 
坂に なろ， （水が く 。 （風力':) 鎖 ま る。 (元 氣. 35 氣が) へろ， け 入力':). おろ. 惡 くなる。 

(相場 力:) ド する。 My  heart  sinks  within  me. 失 荣?' g 瞻 する (がっか り する)。 His 
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eyes  (cheeks)  have  sunk  (in). 目 力： 引 込ん だ (顿 力： 落 込んだ)。 sunken  eyes ― sunken 
cheeks  (瘦 せ衰 へて) 引 込んだ 眼， 落 込んだ 頓。 *IIis  life  is  sinking. 彼 は 死 にか 、 

つて ゐる： Q(in  one's  estimationX 人の） 値 打が 下がる， 相場 グ: 下な: る _ ，男 を 下げる： 
(in  the  world) ( 入力:) お ち ふ ソ L る，^ 落す る。 ©  (in— into  the  body) (劍な ど 力：) 人り 
ミ：^む。 （into  the  material) (續 具な ど 力：） しみ 込む,， (into  the  mind  or  memory) (敎訓 
などが 胸に） しみこむ。 （into  sleep) 寢 入る。 （into  the  grave) 死ぬ。 （into  a  chair) 
坐って ぐんに や りする。 (into  vice 一 into  degradation,  etc.) 陷る。 (into  oblivion) 
世に 葬られて 了 ふ。 (into  meditation  or  contemplation) 思案に く れる， 冥想に 耽る。 
be  sunk  in  meditation ― sunk  in  thoughts  ,@ 、案 に く  it て 居る。 ©  (on  or  to  the 
ground) (入が カ盡 きて） 倒れる。 'Darkness  sank  upon  the  scene. 場面 は眞黑 にな つ 
た （日が 暮れた)： 0  (under  a  burden) (任に) 堪 へぬ。 （under  a  misfortune) (不幸に 逢 
つて) 倒れる。 【他動】 (船 を) 沈め る ，撃沈す る, 轟沈せ しむ。 0  (a  well  or  a  shaft) 
(井 や 堅坑な ど を) 掘 り 下げる, *sink  tooth  into  [米俗] 食べる： 6  (首 を) 垂れ 

る。 (聲 を) 低く する。 （相場 を) 下落せ しむ. 落とす。 (水 を) Mrf る _= (船が 陸 を 離れて) a 

えなく する。 (不幸が 元氣 を) 衰へ しむ. 弱らせる。 (財產 を) 無くなす。 （負 依 を) 償還す 
る P  sinking-fund 負債 （國 fit) 償還;^ 金 C  Q  (a  person  in  one's  estimation) (主格 の 行 
爲な どの 爲に 人の) 値 打が 下が る ， 相場が ― ドが る ， 男 を 下げる。 ©  (money  in  a  mine, 
railroad,  etc.) 資本 を投 ずる。 （よ り ') 棄て る。 ©  {^suppress— one's  name,  title,  office, 
et に) (名な ど を) 隱 して 云 はぬ。 (a  fact) (事實 を) 隱蔽 する。 (the  shop) 專 門の 話 を 
せぬ。 （又) 商 賣を隱 す。 （one's  individuality )( 個人性 を） 沒 却す るつ (one's  own 
interests) (己が 利益 を) 棄て る。 (oneself) 己 を棄て る。 

Sink  [sink] 【名】 (臺听 の) 流 し 走り。 （又) 下水 溜。 '吸 込み 地。 [演劇] 道具な ど を 上下 さ 
せる 舞 臺の切 り 孔； The  Chinese  quarter  is  a  sink  of  iniquity. 罪惡の 巢窟。 

Sink  er  [sfgks] 【名】 釣 絲の錘 (《も)。 

sinking  [si'ski;,] 【名】 sink する 事。 （殊に) 腹の 力の 無 くなる 事。 (=fund) 負債 (國 債) 償 

還^。  raid  the  sinking-fund 同上 を 流用す る。 
Sinner  [sms] 【名】 (宗 敎道德 の) 罪人 つ 'Young  sinner,  old  saint. 道 樂者も 年を取れば 

締まる。 an  old  sinner' (所謂) 頭 禿げて も 浮氣は 止まぬ。 
"Sinn' Fein' [  un  f さ in] 【名】 愛蘭 自治 燭立 |    Sm'o=Jap"a-nese'[si'nod:5 全 p:3m:z] 【形】 

運動。 愛蘭 獨立 黨。  I 日 支 (何々)。 

•si-nol'o-gy  [sinobdsil 【名】 支那 學 (支那の 言語， 歷 5i2， 制度. 風習 等 を 研究す る 學)。 
*sin'u-ate:[sinjuit] 【形】 う ね りたる， 曲り く ねった。 0  [植物] 强き 波形 藤 ある。 强波 

狀の。  「り 目。 I 

sin'u-os'i-ty  [slnjuositil 〔抽 名】 (路な どの） うねりく ねった 事。 【- W 名】 (道路な どの) 曲. } 
sin'u-OUS  [smj U3S] 【形】 ( = demons,  windrng) (うねうねと） う ねった ，うねりく ねった (路 

な ど)。 （よ り ） 正道 を 外れた. 邪曲の, 曲った (方法な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

Sioux  [su: (複 su:z)] 【名】 [單複 同形] 北米土人の 一種 族の 一人。 
*ip.[sip] 【自, 他動】 (茶な ど を) 毀に) る。 【名】 （a  — of  brand カーと 口。 
siphon  [siifsn] 【名】 吸上げ. 吸水 管。 （'bottle) (所謂) サイ ホン （ラム ネな ど)。 
"sippet  [sipit] 【名】 ス ― プ 等に 浸 した 細 切 燒麪飽 又は フライ 麪飽の 小片。 

Sh"  [S3:] 【男子に 用 ふる 呼掛 名詞】 (同僚 問の) 君. 貴君。 （生徒の 教師に 對 する) 先生。 （下の 

上に 對 する) 旦那。 【尊稱 名詞】 [古語] (熊 公. 八 公の) 公。 sir  host 主人公。' 0  [英 
士爵 （knight) 及び 從 男爵 （baroneO の (姓に 非ず して） 名に 冠す る 稱號。 Sir  Isaac- 
Sir  Isaac  Newton— Sir  I.  Newton.       * 【他動】 sir を附 けて 呼ぶ, sir と 呼 掛ける： 


sirdar  1315  sit 


[s,;:da:] 【名】 L 印 司令せ. 指揮' ぼ。 0  [埃 及] 司令 長'!^'。 
sire  |> ふ 1 【名】 父, 'Aj'iifl-  Q  (dan, に 封 し 牛. 84 な どの) 牡 親. 種。 6) (帝王に 對 する) 陛下。 

vm] 產ま せる (特に 極. に 丄;: ふ)： 

si  ren  Lsii,"-in 1 【 】 し希暖神,ほ J  '；ぉ 屮 の 孤島に 住め るノ: 美 入の 一 ( ！!^ の お 聲を 以て 船 -厢 

をよ も ひ; おせ, I'rr おお r»i に 山 を 成す と 傅 ふ)。 はり ） 0 能く 歌 ふお （男 を瞞 す) 妖婦。 （よ 

り 職。 0  ( 濃. お 警報の) 號 笛。 


si-re'ni-an  [  sa し n':nbn  ] 【名】 海牛 

m. 【形】 海牛 類の。 

sir  gang  [s,;:g:e!)l 【名】 [動物 1 佛法 憎。 
si>ri'a-SlS  |_  sirai^sis  J  [  tj  J  (,  =  suu  strone  ) 
B 射 fi5i。  0(= ぶ"〃 マ wM) 日光浴。 


Sir  i-us  [sid^^sl 【名】 [灭 文] mk. 

sir  loin  [s ぶ 1 コ in] 【名】 牛の 腰 肉の 上部。 

si-roc 'co  [sirjkou]  [^^]  Sahara 沙漠よ 

り 伊; に 吹き 来る 熱風。 
sirrah  [  si'"] 【呼 掛名 詞】 [古語] この 野） 


sis  kin  [si'skin] 【名】 [動物] mX  ("green)  ^色。  し郞. こ ら ― つ (に 相 常)。 J 

sis  ter  [  s.'stA  ] 【 f ；;】 她, 妹, 姉妹。 い in,!aw)  4》 理 の 她妹。 （'ships) 她妹 船. 姉妹 艦 〕 the 
Fatal  Sisters— the  Three  Sisters— the  Sisters  Three 運命の 三女 神， ©  [-s] 女 
同志. 同胞, 同宗 J;^. 會友。 （of  charity  or  mercy) 慈惠會 員, 尼。 一 hood  【f^,】 姉妹た 

る 事。 0 婦人 會, (何) 會. (何) 社, (何) 講， (何) 組. (何) 連。 -ly 【形】 姉妹の (如 き )。 （又 如 
何に も ） 姉妹ら し き。 一 li-ness 【名】 同上なる 事。  • 
Sis'tine  [si'stain] 【形】 羅馬 法王 Sixtus の。 

sit  [sit] 【自動】!: 過去. 過 5>sat， 古文 體 sate] 腰 を 掛け る ， 坐す。 （議會 力':) 開^す る 。 （法廷 
が) 開廷す る。 (風位な どが) 坐る， 定まる。 (鳥な どが) 止まる。 (又 に 就く， 卵 を 抱 
<_0  (tigh り 坐って 動かぬ。 （よ り） 仇し 風に 誘 はれぬ (など)。 (cross-legged— tailor- 
fashion) 安 坐 ほく') か く  。  shoot  a  bird  or  a  hare  sitting 止ま つた 處を擊 つ。 The  hen 
wants  to  sit. 巢に 就きた 力': つて 居る。 Sits  the  wind  in  that  quarter? 風が そち 
らの方 か ら 吹いて fit る か。 (よ り リ that  the  state  of  affairs?) さ う いふ 譯カゝ 
@(at  one's  desk) 机に 向って 坐る。 （at  table) 食卓に 就く。  （at  home) 活動せ ぬ、， 
6  (by  one) 人の 傍に 坐る。 Q  (for  one's  portrait) 肖像 を畫 かせる。 （for  an  exami- 
nation) 試驗を  受ける。  (for  a  borough  or  a  sMreX 何處 の) 議員に 出る, 代表す る。 
©(in  a  chair) 安樂 椅 r- (な ど) に 掛ける。 （in  or  on  om''s  lap) 入の 膝に 腰掛ける。 
©  (on  a  chair  or  a  hunch) 掛ける。 （on  eggsXiH:® 力:) 卵 を 抱 く  。  (on  thorns) 針の 
筵に 坐す る 心地 (不安に iitl へず)。 (on  the  fence) 日和 を兑る (旗色の 好い 方に 附か 
う とする) つ （on a cas め 法廷 を 開いて 審理す る。 (on  a  questionK 委員 會な ど を) 開いて 
^§1|する。 (in  judgment  on  one) 入 を-哉 判す る,， (on  one's  countenance) (.;^ 怒拔 
樂な どが顏色に^，/；^る。 (on  one's  hands) [米 ffmit'Sl 衆 な どが 冷淡で) 拍 T: 喝采せ ぬ： 
(well  or  ill  on  om')( 服》 きな ど 力':) 似 ふ， 似; > はぬ,, なきが 好い, き 力: ク; い。 （heavy 
or  light  on  one)  おや if- 力':） 苦にな る , 苦にな ら ぬ。 （heavy  or  light  on  the  stomach) 
(H^ 物 力':) 腹に もたれる. もたれぬ。 A  committee  is  sitting  on  the  question. 此の 問 
題に 就て 今 委員 を 開いて 居る。 The  court  has  sat  on  tlu'  case. 此の 事件 は も う 開 
廷 になった。 JoyMtont'verycountenance. 誰の 顏を _fi て も 4g しさ うだった。 Every 
condition  gits  well  on  a  true  num.  J| 入 は f お く處と して な ら ざるな し。 Grief  sits 
light  on  a  young  lirurt.  ^レ、 時 (よ ィ、 一お を ：1'な( こせ- li? 丄.、 Rire  sits  heavy  on  the  stomach. 
米飯 は 腹に もたれる。 His  principles  sit  loosely  on  hit]i. あの 入の 卞義は 弛い。 
Close  sits  my  shirts,  but  closer  sits  my  skin. 入の 爲ょ り 我 身の ！：？け ずに BM は咎 
へられぬ")。 A  subject  has  no  rijjlit  to  sit  in  judgment  on  his  sovereign. は 下はォ J "を 
辦 IJ する 櫬利 力': 無い。 A  pupil  should  not  sit  in  judgment  on  his  master. 弟 了-力': Hiji 
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匠 を 批評す る もので な い。 0  (to  a  painter  for  a  portrait) 畫 家に 肖像 を 畫 かせる— 
(close  or  closely  to  ones  studies.) 學問に 熱' i> な り。 （loose  or  loosely  to  one's 
studies) 不熱心な り . 冷淡な り。 ©  (  under  a  minister) (誰の) 說 敎を聽 く  。  ©  (upon 
one) (人 を) 懲らしめる， 鼻 を ひしく'。  Ilewantssittingupon. あの 男 は 鼻 を ひしいで 
遣る 力' よ レ、。 Do  not  suffer  yourself  to  be  sat  upon  by  such  a low  fellow  ！ あんな 者 
に 失敬な 事 をされ て默 つて 居るな。 CD) 〔不完 動詞〕 Sit  still! ぢ つと して 居れ。 He 
sits  silent  in  a  corner.  (P 禺っ こ に) 默って 居る。 If  you  do  so,  I  shall  not  sit  idle  on 
my  part. (君が さ うするなら 僕 だとて) 袖 手傍觀 (はせ ぬ)。 (or  ride)  bodkin (二人 
乘の 座席に) 二人の 間 に 割 り 込 んで 馬車 に乘 る。 【他動】 (子供 な ど を  > 坐ら せる— 
@  (one's  horse  well  or  ill) 腰の 坐 り が 好い (惡 い)。 0  (one  well  or  ill) (着物な どの'' 
着きが 好い (悪い) c  Foreign  clothes  (do  not)  sit  him  well. 洋服の 着きが 好い (惡 い): 
O  (eggs) 人の 家に 客に 行って 長座す る。 【反照 動詞】 [古語] (one  [self] down) 座に 
着く。  S ほ theedown! お掛け 下され。 【副詞と 'り 結合】 1^ 自， 他動:， sit  astride 
of  a  fence  (垣な どに) 馬乘 りに 跨がる。 sit  down 着座: 着席) する。 Please  sit  down  ！ 
お掛けなさい。 sit  down  to  one's  dinner  (本式に) 食事 を 始める。 sit  down  to  one's 
task 書き物 （な ど） を 始める。 The  Japanese  sat  down  before  Port  Arthur. 旅 順 城外 
に 陣联る （攻圑 す)。 He  drew  a  prize,  and  I  sat  down  with  a  blank. (彼 は當 り 籤） 自分 
は 空褒を 引いた つ sit  out  a  dance  or  a  game 舞踏, 博タさ (な どに) 加 はら ぬ リ sit  out  a 
play 芝居 (など) の 終り （大詰め) まで 見る。 sit  out  the  others  (宴畫 などで 人が 皆歸 
つて 了 ふまで) 居殘る ，殿り する。 sit  up  (寢て 居る 人力：) 起き上がる。 （又寢 ずに) 起き 
て 居る。 （又 病人が) 床 を 上げる。 The  invalid  may  sit  up  to-morrow. 病人 は 明 日から 
は 起きられる。 He  sat  up  in  his  bed. 床の 上に 起き 上 力': つた。 He  sits  up  tilllate— 
too  late. (餘 り） 夜更しす る。 sit  up  all  night 傲 夜す る。 Do  not  sit  up  for  (  =  tea?'/ 
for)  me  ! 起き て 待つ 事 は 無い (待たずに 寢 ろ)。 sit  up  over  a  nt-w  book 讀 書して 夜 
更 し (傲 夜) する。 sit  up  with  (= な'" な/,  -with)  an  invalid 寢 ずに 看病 （お 伽) する。 

Site  [sait] 【名】 (建物, 都會 などの 現在 在る) 位置, 場听 C  (又 過去に 在り い 跡， （又 將來在 
らんと する ) 敷地 3  (of  a  castle) 城跡。 

Sith  [sie] 【接 濱訶】 [古語； 1 ( = ""で e、 (何 々 して ) 以來, 此の方。 

sitter  isftsl 【名】 S ほ する 者。 (殊に ） 0  (  =  one  sitting  for  a  foriraif) 肖像 を畫 かせる 人。 
©  (a  good  or  bad  —  ) 巢鳥 (に 好 し 又は 惡 し)。 

Sit  ting  [sftig] 【名】 sit する 事。 (  room) 居間。 （又) 坐 り 場所。 （殊に） 0 —席， ー囘。 lost 
1,000  yen  at  a  sitting —席 (一度） に千圓 取ら; ft る。 read  (or  write)  a  poem  at  a 
sitting 一席に 讀み 切る （書き終る）。 You  must  give  me  five  sittings. 五 囘ぉ坐 り を 
要す （ と 畫家云 ふ)。 【形】 (tenant) 現在の 小作人。 

sit'u-at-ed  [sitjueitid] 【形】 (何處 に） 位する， 在る （家 な ど)。 The  school  is  situated  in 
the  heart  of  the  town. 學校は 町の 中央に 在 り 。 ©  (如何なる) 境遇に 在る ， 立場に 在る 
、人な とん I  am  awkwardly  (delicately)  situated. 苦し \/、^"?"- 場。 

sit"u-a'tion  [sitju さ ibn] 【名】 (家な どの 在る） 位置， 場所， 場所柄。 The  school  stands  io 
a  good  situation. 學キ 交の 在る 位置 は 上等。 It  is  unrivalled  for  situation. 場' 所柄 
は lit の 上 無し。 ©  (入の立-っ)境遇，"^：場。 You  place  me  in  a  delicate  situation. 君 
にさ う される と 僕 は 苦しい 立場になる。 lie  came  out  of  a  difficult  situation  with 
credit. 難局に 當 つて 立派に 遣って 返け た。 な一 of  affairs) (事の) 状態. 事態. 
形勢， 時局つ Is  there  any  one  who  can  deal  with  the  situation? ~ -Who  can  save 
the  .ituation? 誰か 局に 當る (國難 を救濟 する） 入が 有る 力ん Q  (雇人の) 地位。 (殊に 
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奉公 の、 韦公 【し lie  lias  lost  his  situation. 暇 を 出された （足が 揚がった)。 He  is 
looking  out  for  a  situation.  I 】 をす J|§ して る。 '© し;^ 居な どの) 場面, 大詰： 

Siv  a  [si ぬ 1 【I も 1 名】 にに: リ 度の 三 ん种 の屮陂 壊 を る ） 大 自在 犬 U  * 淫婆 (I 乳 *  (他 は Brahma と 
Vishnu),  *— ite 【形】 淫婆敎 の。 【名】 ト ¥: 婆 信者；； 

Six  [siks] 【お, 形】 六つ (の), 六 時. 六 歳。 one) (勝敗な どの) 大差 有る 見 (—pence) 
六片。 （一 penny) 六片 の。 （'footer) 人-尺 男 (など >。 い shooter) 六 連 5 戋の 拳銃。 
Thev  are  six  of  one  and  half-a-dozen  of  the  other. 似た り 寄った り 。 be  at  sixes 
and  sevens 大混 雄に 紊 S い。 —fold 【形, 副】 六 の (にん 一'teen' は, 形】 十六 (の)。 
— 'teenth' 【名. 形】 第十ノ 《の), 十六 番 (目)。 十六 日。 十六 分 (の 一)。 一 'ti-eth 【名， 形】 
第计 (の)， 六十 番 (目)。 六十 分 (の 一)。 一 th 【名, 形】 第 六 (の)， 六番 (目)。 六日。 六 分 
(の 一)。 一 th'ly 【副】 Uffi 由な ど を列擧 する 場 の) 第 六に は 3  — 'ty 【名， 形】 t^tK の )0 
(■one) 六十 一。 い first) 第 六十 一。 

siz'a-ble  Lsiizabl] 【形】 Rj な り 大きい (家な ど)。 手頃の， 使 ひ 頃の (小僧な ど)。 

siz  ar  [sii"l 【名 KCambridge 及び Dublin 大學の ) 免 費 生， 學僕。 

size[saiz] 【名】 (物の) 大きさ， M.:ij^。  I 人の) 丈. 背. 恰好。 Size  matters  less  than 
quality. 大きい 小さい は 品質の 善惡程 大事で はない。 They  are  of  all  sizes. 大小 種 
種 あ り 。 be  of  vast  size  (  =  rv  h7rge)~oi  diminutive  size  (  =  very  J〃w〃) ま ^ 常に: Al 
きい, 非常に 小 さい。 The  boys  are  all  of  a  size. 皆 同 じ 背 恰好。 a  dog  about  the  size 
oi い a  bout  as  large  "J)  a  calf  ft 程大さ 大の) 犬。 It  is  only  half  the  size  of 
{  =  half  as  large  as) ― twice  the  size  of  (  =  twice  as  large  as)  of  an  ordinary  horse. 
半分 外 無い, 倍 ある。 lie  is  about  your  size. 君 (なの 背 恰好。 'the  size  of  (a  thing) 
[俗] 樣 子-. 有樣。 This  is  about  the  size  of  this  business. こ の 事柄の 大體 の樣 子' は こ 

の 通り ： 0 (紙な どの 大判 小判の) M。 （帽 f -，  f 袋な どの 何番の) 重。 （大型 小型の )1-。 

These  socks  are  made  in  several  sizes. 大リルレビ边 種々 あり。 medium  size 中型。 
out  size 番外 (法圖 無し)。 I  want  it  a  size  larger. 一 廻 り 大きい とよい。 This  hat  is 
three  sizes  too  big. 頭が 二つ も 這 人り さ う。 【他動】 大きさ で 揃へ る， 大きさで 
分ける。 size  up  anything  (a  person) 大 き さ を 11 積る。 に よ り "~ A の) 價 磁 (な ど、 を 
ざっと 踏む。  「【他動】 ゆ 氏な ビに > 糊 を 人れ る. 膠 水 を 引 く  。1 

size [saiz] 【名】 （ 日本紙 を 製す るに ffl ふる ) 糊。 （义观 水, 礬水 cr')。 （櫓に 用 ふる Ki 膠。 I' 
sizzle  [si'zl] 【 a 動】 (油で 揚げる 樣に） しゅ-しゅ 一 いふ。 The  weathtT  is  sizzling  hot. 1 
Skald [sk^：ld][^5]  二 scald (を 看よ）  L ゆでられる 樣な醤 さ。 【fi】 同上の- 7?。j 

skate  [skeitlCr.] 氷 滑 靴—、 【肖 動】 氷滑り する。 skating  rink 氷 滑 場。 （乂) 室内 ス ケ ） 

Skate  Lskeitl は】 1JW 勿] えびの 一種。 （北海 ifi の) かすべ。  し - ト場。 I 

skee  [li:,ski:][r,](Norway の 靴 (長 約 八 リ 尺 幅 約 1， 寸), 'スキー。 [I'i  ^】 スキー で 滑 } 
skein  [skeinl 【名】 (of  silk,  ct に 絲な どの 、 椒さ >。 （ よ り  > 縫れ。  I 走す る； す 

skel'e-ton  [  skelitn 1 【名】 （入 Hij の) 骨。 (if 力 物の)' ま。 (建物な どの) 骨 組。 ($1 職な どの） 
概略， だ ひ i に (=crew  or  .regiment) '戰 タビ によって 人員の 不 足を來 せる づ- き殘り 
の) 乘 聯隊。 (staff) 精一杯の 入 乎 *  (-face  type) 細字の 活字 ゾ (.key) 踺： be 
reduced  to  a  skeleton — a  walking  skeleton せ と, 化, 汁り に 瘦せ衰 へた （入 )。 a 
skeleton  at  the  feast  ？ 席 （な ど） の し、、 »  skeleton  in  the  cupboard  lor 
closet)— a  family  skeleton  -- ノきミ の iji 必？? •:、， 
skere-ton-izelsk<^lit,>naizl 【他 顿】 {fiHf にす る。 （よ り） 大 を る. 概 fff を 書く。 
skep'tic い ki'.ptikl — S (で i)tir  (を 看よ） |    *skep'ti-cal  |sk'''pl"i い 1] sceptical, 
sketch  Lsketj" \[r,] ド縮, lil 描, 略圔。 （殊に UiU ぇ麵。 （'block, .book) iiiU 盡帖, お 生帖。 
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0  (記事 體 な どの） 略 fd. 略史， 大要。 （より） 短篇, 小 品。 (-book) 小 品 集, 漫言 集, 

*[ 自 ，他動】 寫 生す る， 略 闘す る, 概 記す る 。 一 'er 【名】 寫 生者： 
sketch'y[sk め' i] 【形】 見取 圖の 如き。 （よ り） ざっと した (話な ど)。 *  一' i-ness 【名】 槪略' 
skew  [skju:] 【形】 斜な， すぢ かひの， 歪 (おんだ (橋な ど)。 （'eyed) やぶにらみ。 '【名】 歪 

み, 斜行。 斜視。 曲解;：  「刺す。） 
skcw'er  [skjiiraJCg] 串。 （よ り —— 入 を 刺し通す) 劍 [滑稽]。 【他動】 (肉な ど を) 串に I 
ski  [fi:,  ski:] 【名， 自動】 =:skee  (を 看よ）。 "― er         ski:3] 【名】 ス キ 一 滑走 者： 
skid  [skid] 【名】 (大撙 などの) H 本 足の 毫。 ©  (贯ぃ 物 を 滑らす) 滑材。 *€) 飛行 観の 橇， 

【 自 ，他動】 支柱 を當て る , 制動す る ， 滑 材上を さ I  く。 滑る： 
skiff  [skif] 【名】 輕舟。  「【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 i 

skilful  [skilful] 【形】 (in  doing  something) 熟練な る ， 熟達せ る， 巧者な, 上手な。 — ly) 
skill  [skil][^](  in  doing  something) 熟練, 熟達, 手練, 手際, 手 jSo   attain  skill (= 

become  skilful) 熟達す る (上手に な る ),， 
skill  [skil] 【無人 稱 動詞】 [； 古語] (It  — S  r>.o\.  =  does  not  matter ― is  "o  use ― to  do 

doing  something) (何々 したと て） 擁し 無益な り。 
Skilled [skild] 【形】 （in  some  art) 熟練なる. 熟達せ る。 （workman) 訓練 を 受けた 職人 

(只の 勞働 者と 區 別す)。 （labour) 同上の 勞働。 


skil'less  [ski'llis ] 【形】 未熟の。 @  ( of 
anything) (何 を) 知 ら ぬ (人)， 


Skillet  [skiHt] 【名】 一種の 長柄 鍋。 
skil  ly  [skili] 【名】 一種の 薄 粥。 


Skhn  [skim」 【自, 他動】 (the  milk— the  cream  from  the  milk) (牛乳 等の） 上皮 を 掬 (す) ひ 
取る。 (乳 精な を ど) 掬 ひ 取る。 skhn(nied)milk 乳 精を联 つた 牛乳。 skim  the  cream 
off  anything  (物の) 粹を拔 いて 了 ふ。 0  (over  or  along  the  surface) (鳥が) 水面 を 掠 
める 樣に 飛ぶ。 （輕 舟が 1 水面 を 掠める 樣に 走る。 （より ——- 本な ど を） ざっと 讀む。 

Skim  mer  [sHn は] 【名】 掬 ひ 取る 道具 又は 入, 杓子， 抄約。 上滑り の 人， ざっと 讀み 過す 

人。 0[r ラ類] 「あじ さし」 の 類。 

"skim  ming  [sldmig] 【名】 抄ふ 事,， 液體の 上部から 抄 はれた 物。 
skimp  [skimp] 【自， 他動】 (  =       一 one  in  food,  money,  etc. 一 materials,  expenses,  etc.) 

(食物な ど を) つもって 食 はせ る， つもって 當て がふ, 切り詰める。 0 けちけ ちす る： 
e (仕事な ど を) ぞん ざいに する, (所謂) な ぐる。 * 一 y 【形】 けちな， M な。 鶴な: 

skin  [skin] 【名】 （入 の') も 鍾。 （disease) 皮膚病。 （.deep) (美 入 は) 皮 一重 (な ど》 
('grafting) 植皮 術。 （'bound) 引つつ た (顔 な ど)。 （'whole) 怪我 無 き (又は 無く） c 
escape  with  a  whole  skin— save  one's  skin  我 無 しに 免る (無 escape  by 
the  skin  of  one  s  teeth 力 i な 力-な 免る。 nuss  anything  by  the  skin  or  one  s  teeth 
少 し の 事で 外れる （問髮 を容れ ず)。 be  wet  to  the  skin び し よ 濡れ。 have  a  thin  (or 
thick)  skin し惡ロ な ど 云 はれて) 感 じ い (感 じが 鈍い)。 have  a  fair  (or  dark)  skin 
■ 色 力： 白い (黑 い)。 Near  is  my  shirt,  but  nearer  is  my  skin. 人の 事よ り 我 身の 事。 
change  one's  skin  —生; K 變 つた 程 (す 生 質 な ど) 變 はる。 *jump(or  fly)  out  of  one's 
skin  (驚, 喜 等で) 夢中になる： I  would  not  be  in  his  skin  for  the  world. 彼の 身に な 
り 度くない。 lie  is  only  skin  and  bones. 骨と 皮 計り （に 瘦綠 へて 居る）。 0  (hide 
に對し —— 小獸 の) 獸皮。 (又) 獸皮 製の 水 人， 皮缀。 goldbeater's  skin 卽效 Ifc 
0  (果物な どの) 外皮。 Q  (船な どの) 外 張り。 [米 卑] け ち ん坊。 詐欺師： 

Skin  [skin] 【自， 他動】 (over) (傷な どに) 皮が 張る。 @  (小獸 の) 皮を剝 ぐ。 （^P な どの) 皮 
を剝 く  。  （a  flint)  n\ で 火 を と もす (に 相く 非常に 吝? ^'な 事)。' skin  the  cat  [米 國] (體 
操で) 尻 上り をす る。 （义) 極く 狹ぃ穴 を 通り 拔 ける： ©(off  one's  shirt  or  gloves) (肌 
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おな. ビを） IE ぐ （义は 9fe がせる \  OL*f5fl^ono  out  of  one's  mone ヵ瞞 して 联 る。 
©  I た'"? も f?J"l リ试驗 な ど を） ごま かす. ずる をす る。 'keep  one's  eyes  skinned  [卑] 見 1 
Skinflint  [skin llintKf,] 非常 な fB^f^C  L 張る, 油斷 しな \^ 、リ 

skinful  [skinful 皮敏に 一杯。 0  (酒な ど) 砍 める 丈， l^^ー杯。 
8^1»'1161"[$"11。]【^5】（=/"'ァム'')毛皮商。 I    skin'ny  [sldni] 【形】 皮 計りの， 瘦 せた 

* 皮 を 刹ぐ に 0  [や-] 詐欺師：  I ぃ卞な ど)， 0 けちな (入)。 

skip Lskip ば e. 他動】 (子供. 小羊な ど 力:) 跳び 廻る， はね 廻る cDO 繩 跳びす る。 skip. 

ping-rope 跳び 繩。 0  U  hard  passage ― over  a  hard  passageH 讀害中 難處な こ 
を） 飛ばす。 0  (off— from  one  thing  to  another) 氣移 り がする， 飛 び 飛び に 讀 む 
(な ど Vskip  two  days  二日 缺席 する。 0  L 卑] 遂' ili する 逃亡す る:； [名】 輕 く 跳ぶ 
事。 hop,  skip,  and  jump  [競技 K 始め 短 く 段々 長く 跳ぶ） 三擧 動の * 三段跳び。 
© 遊戲 チームの セ將。 校 ft: 
•skip  jack  [skipd3sk] 【名】 一種の 踊 入 形。 成 ！ J 上 り 者。 ほ. 類] 飛魚の 類。 
skip  per  [skips] 【名】 （'j 、商船の 、船長。 （一， s  daughters) ト'ョ 浪。 
^skirl [S に) :Il 【形】 佥 13) 蒙の, 銳ぃ (.fa 【名】 金 切聲： 【自, 他動】 鋭い 聲で 叫ぶ。 
skir  mish  [skanniH 【名】 こ ぜ り あ ひ。 【自動】 こぜり あ ひする。 一 er  [名】 散兵。 
skirt [sk3:t] 【名】 (磨 物の) 裾。 （男子の) 袴。 （洋服の) 垂れ, 下がり， ころも。 （山の) 裾野。 （林 
な どの) へ り 。 （町の） は づれ。 be  on  the  skirts  (outskirts)  of  a  city 町 は づれに 在る。 
【自， 他動】 （a  forest— along  tlu-  edge  of  a  forest,  etc.) 01' 木な どの） へり に 在り。 （又) へ ( 
Skirt  ing  [sk4:tii)] 【 f5】 拷 (の 總稱 )。 (  board) (壁の) 巾 木 ('ま *)。  L り 傳ひ に 行 く  。す 

skit  [skit] 【名】 (upon  something) 落首。  「'陰 險 な；; I 

sldt'tish[sldti(] 【形】 驚き a い. 跳ねたがる (馬)。 * 落着かぬ： 0 浮氣 な, 噓 吐き (娘 U 
skit  tles  [skWz] 【名】 [複 1 九 本-、 ケて た 棍捧を 木 球 を 以て 倒す 遊戲。 Life  is  not  all  beer 

and  skittles. 世の中 は 遊んで 計 り は暮 せぬ。 
！  -skive  [skaivl [他励】 リ どな ど を 崩って 薄片に する。 磨 (す） り 落とす。 皮 をむ く  。 
skulk  [skAlkl [ ほ iTlin (怖がって) 潛む. 入 目 を 忍ぶ。 、卑怯に も） 逃げ 隱れ る， ずる を 極め 

るつ （about) (惡 t など を 以て) 密 f ザす る， う ろ う ろす る。 【名】 (or— 'er) 同上す る 者。 
Skull  [skAl] 【名】 頭お 髑體 (ミリ。 (.cap) (老 入な どの 被ぶ る 頭に びた りと 着く 室內用 

の) 頭巾。 

skunk[skAnkl 【名】 [動物] (米國 の) 臭獸， く さいたち (描大 の 小獸， 其の 臭氣 入の 衣服に 
移る 時 は燒棄 つる よ り 外 無 し と 云 ふ)。 （より） © 下劣 漢ゾ 0  [米 や-] 零敗； 

sky  [skai] 【名】 (雲の jjfi ふ) な 大' 'お 天 と |,!^別す)。 (。blue)5j; 色 (の)。 f-born  poet) 天稟の 
, (詩 人 な ど)。 (-clad) 裸 かの。 （.high)    ま で も W きさう な (又はに)。 (-lark)  雀。 

.' (X は) ふ ざ ける. ふ ざ け騷 ぐ。 （一 light)  M 窓, リ I 窓. 明 り 。 （.line) (山 な どの) 輪 
廓。 （一sail) (帆船の) 下よ り ザ!: ザ!: m こ 掛ける 帆： （一 scape)  35 の: ^：。  (—scraper) = 
skysail (の iftfg.  f, 稱 (又) 非常に 高い7 物な どノ (.writing) 飛 ff 機の ネ中霄 字, 2^ 中 
J^"^:。  fhe  sky  "  overcast. ビ まる。 A  cloudy  sky  ts  not  always  a  sign  of  rain. 
暴灭 必ず し も r:H な らず。 under  the  open  sky  外で （鋤 く な ど)。 under  the  blue 
sky 靑天 井で (夜 を 明かすな ど)。 laud  (or  extol)  anything  to  the  skies  n を めて 
赏め: i"rC る。 'She  was  raised  to  the  skies,  f/^  /ズは 尺 [I'J^l に f 丁った け t んだ) ： H  the 
aky  fall,  we  shall  catch  larks.  (  f:»J 能の ひえ 靴に 備 ふるの 必 C 、無しの 意味よ り ）5?； 
想に も 力： あ る ， ^想 も 大概に す I'J し。 0  gjl^. せ i《。 Try  what  a  warmer  sky  will 
do  for  you. 暖ぃ 處へ輔 地で も して 御" 【他 1000^ を ぃ听に 掛ける ，'犬の 方! 

•ak ゾ er  [skaia]  [«][ クリケット] 高 打, 飛 L へ 高 -く 飛 』ょ すリ 
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*sky'ey  Ls"ii] 【形】 太の, 犬來 の，?^ 色の， I    slab  [slab] 【名】 平 石, 盤石。 ©  (材木の） 

大; § の樣 な。  I 背 «o   '【他動】 盤石 を 敷く： 

slabber  [slieba]  =  slobber  (を 看よ） 

slack  [slsek] 【形】 弛ん だ， た る ん だ (索な ど)。 (rope  or  line) た る に だ 索。 （tide  or  water) 

(潮の 變り 目の) 憩 潮、 （より） © 手ぬ るい， 綏慢 な. 怠慢な (遣り方な ど)。 keep  a 
slack  rein  (or  hand) 手綱 を 弛める。 （よ り） 緩慢に 治める-、 6) 流れない. のろい (水ん 
(water) (變り 目の) 憩 潮〕 be  slack  in  stays 廻り 方の のろい (船)。 （より） うすのろい 
(人 )。（ よ り） Q 不活潑 な. 沈- 靜な， 寢 人った, 不景氣 な (商况 など)。 Business  (trade- 
the  market)  is  slack. 商况 沈- 靜 (不景 氣)。 '【副】 弛く， 手ぬ るく. 不充分に， 不活 澄に:: 
【名】 (索の) たるみ。 © 不 景氣。 【自, 他動】 （off  or  away) (索な ど) たるむ, 弛める。 
(より） 0 撓む， なまける。 €Kup) (汽車な ど) 速力 を 減ずる。 €5  ( 石灰 を  >  ふかす。 

Slack'en[sl も kn] 【自, 他動： K 索な ど) たるむ. 弛める。 0  (one's  pace) 步調を 緩める， の 
ろく 步く。  （one'seffor り撓 む， なまける 0  ( 勢力:) 緩む， 減ずる， 衰 へる c 

Slag  [slag] 【名】 [鑛キ 勿] かな く そ。 （火山の) はけいし。 

Slake  [sleik] 【他動】 (lime) (生 H 灰 を 水と 化 含せ しめる， 所謂) ふ 力  >  す, 消石灰 にす る。 
Q、  =  q 訓 でん 一 one's  thirst) 渴 きを 止める。 （よ り） 怨み を 晴らす。 

Slam[shem] 【自, 他動】 (thedoorto) (戶 を） ぴ しゃんと 締める, ばたん と 締める。 （义戶 が） 
ばた ばた する。 （down  anything) ばたり と (物 を) 置く。  0  [俗] (人 を) 打つ, 負かす. 容 
易に 負かす。 【名】 (戶 を) ぴ しゃんと 締める 音。 

Slander  [slanda] 【名】 （甲の 事 を 乙に 向って する ) 讒言， 議訴： 0  [法律] ( 口  ii— おの 徘毀， 
誹 毀 罪， 【他動】 （甲の こと を 乙に 向って) 議言 する. 讒訴す る。 '一 er [名】 中傷 者。 
~ OUS 【形】 （person) 讒者。 Ctongue) 議者. 議目。 （utterance) 蔬 —g: 

Slang  [sisg] 【名】 (一地 方, 一社 會な どの) 卑語, 通語, 俚語， 正 统 語法の 認めざる 俗語 0 
* 【自， 他動】 俚語 を 使 ふ. 惡ロ する：  一 y 【形】 同上の 如き， 同上の 癖 ある， 同上 を 使 ひた 
力: る。 'i-ly 【副】 — i-ness 【名】' 

slant  [sla:nt] 【自， 他動】 斜 になる (又はす る）, すぢ かひになる (又はす る）. はすになる (又 
はする). 傾く  （又は 傾ける). 傾斜す る (义 はせ しむ)。 【名】 傾き， 傾斜， 斜面。 aslant 
of  wind  [航海] 一陣の 順 PL  *on  the  (  or  a)  slant 傾斜 して ， 斜 に。 【形】 [詩文] 斜 
の, 傾斜した。 一' ing 【形】 斜の， 傾いた。 0  [米 國] (物の) 觀方。 （又) 意見。 I  need  to 
get  your  slant  on  the  situation. 君の, SL^a*:?  & た V、。 
^slantwise  [sld:nt、vaiz] 【副】 （  =  む —"《/ッ） 斜に, 傾斜して。 【形】 斜の。 

slap  [slsep] 【他動】 （入の 顏 など を) 平手で 打つ。 （one  on  the  back) 人の 背中 を 叩く。 （よ 
り） 贊成を 表す， 獎勵 する。 【名】 （ in  the  face) 平手打ち バ より） 肘鐵 砲, 侮 辱。 
【副】 出し 拔 けに, いき な り （人 を 殿る な ど)。 *He  hit  me  slap  in  the  eye. 彼 は 私の Sft 
をぴ しゃ り と 打った = slap-bang る j しく  ，ずん でん ど う と （倒すな ど)。 slap-dash ぞ 
ん ざいな 仕事 (又は 遣り方)。 ぞんざいな。 slap-dash  one's  work 仕事 を ぞんざいに 
する。 slap-up 新式の, 當世 風の， 上等の (品物な ど)。 

slash  [sis.'] 【自， 他動】 めった 斬り に 斬る， めったむ しゃう に 切り散らす, 亂 斬りに する， 
無 盡に斬 り まくる。 slashing  criticism 縱歡 無盡の 批評。 0  (魚な どに 汁の し 
み 込む 樣に) 9) り 目 を 付ける。 0( 上衣の 裏 を 見せる 爲に) 長い 切り 口を付ける。 
slashed  sleeve 表 地に 切 り 口が 有って 立-派な 裏地の 見える 袖。 ©  (人に) 鞭打 を 加 
へる。 【名】 長い 切り口。  *0  [普通 -ss] [米 方] 濯 木の 繁茂せ る 沼地： 

Slat[slaet] 【名】 (薄 く て 細い) へげいた, へいだ， 條板。 * 【自, 他動】 ばた ばた 打つ。 (Wj 
索な どが) 檣に 打當 たる：  1 
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slate  [ sloit 1 【 お】 L 餓 1^1 板 (.colour  or  -black  or  -blue  or  -grey) 板 { i' 色の。 @  £j 
い pencil 、わへ お。 clean  the  slate き 務ゾ ぶ ど） を 免れる。 0 ィ jf^Ko  have  a  slate 

i^ose  M が汪 つて fei る。' Q  [米 w 政' 冶 1 選舉編 ir^g'CT: 【他動】 M 上で (屋根 を )1 

く  0  '0  [米俗 1 f)^" 者 f; 簿 に登錄 する: 

slate  Isloitl 【他；！】 L 英俗 1 叱る， 罵る， 酷評す る。 
slat  er  LsK'itol 【お】 石盤 Sid 币。 

Slat'tern[sl ま t«K:)n] 【名】 (男子の'' sloven" に對ぃ 精 女， じだらく 女, だら しない 女, ひ 

きずり 女。 — ly 【形】 じだら く な, だら しない. 不精な (女な ど)。 
Slat  y  [si ぬ i] 【形】 板 石 質の。 

slaugh  ter  [ sliita ] 【他動. 名】 い 卞 な ど を) 展る. 屠殺 (す る )。 (-house) 雇 牛 所つ 0 (多數 の 

入 を )» 殺 (する). 虐殺け る). 慘殺 ける), 殺戮け る)。 【名】 屠殺 者。 一 OUS 【形】 
残虐な： 

Slav  rsla:vir 名】 (Russia 人， Poland 入， Bulgaria 八， aervia 入， bilesia 八， Pomerania 
入 等 を 含む) ス ラ ゥ" 民族の 一入。' 一' ism 【名】 ス ラ ゥ' 氣風. ス ラ <y 魂： 

Slave  [sleiv] 【名】 (原意 及び 轉 意の)!^。 ぃ1>01：11) 奴 隸の身 に 生れた る。 （'driver) 奴 
隸 監視 人。 （.grown) 奴隸勞 働に 依って 作れる (棉花な ど)。 い holder) 奴隸 所有者。 
(■hunter ) 奴隸 あさり。 い ship ) 奴 隸贸县 船。 （'trade ) 奴隸貿 ^^；。  be  the  slave  of 
—a  slave  to — drink 酒の 奴隸。 the  slaves  of  fashion  ' 流行に 支配され る 入々。 
•the  slave  of  his  wife's  caprices 妻お の 我儘 に 屈する 夫。 a  white  «lave 醜; ま婦： 
【 自 ，他動】 (or  一  it) 苦役す る, 麵齪と 働く。  (oneself  to  death) 身 を 粉に して 働く， 粉 t 

Slav  er  [sleiva] 【名】 奴隸 商。 （又) 奴隸 船。  L 骨碎 身す る。 ^ 

slav'erLshfeva] 【自， 他動】 涎 を 垂らす。 【名】 诞。 （より） おべっか。 

slav'er-y  [siavari] 【名】 奴識の 身。 （よ り ) 奴隸の 如き 業, <^  0 奴隸 制度。 「SIav 語。 ！ 

slav  ey  [sl;fevi] 【名】 (下宿屋な どの） ド女。 I     Slav  ic  Lsld:vik] 【形. お】 Slav 入の。 （― 乂) t 

slavish  Lsl お vi/] 【形】 奴綠 的, 奴隸の 如き, 卑しき, 卑屈な， 卑劣な， 奴隸 根性の (行動な 
ど)。 （imitation) 善惡の 取捨 無く 人の 眞似 する 事。 

Slav'o-  [sli^vQ] 【接頭; rrf]】 (一 phil[e])  Slav 晶 置の 入。 （一 phobe)  Slav 嫌 ひの 人。 

Sla-vo'ni-an  [sl3v6unionl 【形】 Slav 民族の。 【名】 Slav 人。 Slav 語。 

Sla-von'ic  [sl。v;5nikl [形】 Slav 民族の。' 【名】 Slav 語。 

slay  [slei] 【他動】 [過去 slew, 過分 slain] (敵な ど を ) 殺す。 er 【名】 殺害者： 
sleave[sli:v] 【名】 縫れ 物, こん ぐらかった 物。 絲姆, 眞綿。 【他動】 漣れ を 解く， ほど く 
slea'zy  [sli:zi] 【形】 織地の 薄い, 薄弱な。  L ほごす。 "leaved  «ilk 露 綿。 f 

sled  [sled] 【名】 (概 して T- 供の) 敏: ま)。 

sledge[sled.3] 【名】 機。 【ri, 他励】 機に て I    sledge  L sleds] 【名】 (or  .hammer) (鍛 

旅行す る， 揚 にて 運搬す る。  I 冶展 の) 大鎚。 

sleek し sli:k] 【形】 (油が: つて) 毛艷の 有る (毛; おな どん は り） つやつやした （入な ど) C 

@  {  =  slic-&) ぉ世辭 たつぶ り な， おへい へい を 云 ふ (入)。 【|'1 ，他動】 (颐髮 な と 'を) 撫 

で 付ける。 （より —— 入の 怒りな ど を) 有め る. 鎮める. 和げ る。 （首紫 など を) Iflli'it に 

する。 （up) 衣紋 を 緒 ふ。 — 'ly  [m]  一' ness 【名】 

sleep  I  si  i:pl[f.][lKO. 瞧 (動物の） 墮 f 抽名 L  ( よ り )_||  I 名 〕 。（より ） 靈, 安;^. 

^IKo  ( -walker コ ぶ ひ〃〃/" w /'"//.、-/  )  41  く jiiifj^-Wo  (-walking  =  samnamhulism  ) 夢 遊す み', 
go  to  sleep ぎ ま 人る， Get  a  good  name  and  go  to  sleep. 好' き P を 得さへ すれば 安 
心。 getto，le，p. お 付く'，  put  a  child  to  ，leep お 力， し はける。 om' to  ，leep  (感 
服 な ど さ して）^ 眠りさせる。 turn  in  one',  sleep 寢 返 り する „  talk  in  one's 
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sleep 寢言を 言 ふ。 fast  (or  sound)  sleep 熟睡。 beauty  sleep 寢 人り ばな。 th« 
sleep  of  the  just  (枕 を 高 う して） 安 眠 （す る 事)。 the  sleep  that  knows  no  wakin| 
(or  breaking) 永眠。 broken  sleep  (寢苦 し く て') 時 々 H を覺ま す 事。 Try  and  get  s 
sleep.- -睡 を jTi;! し。 I  did  not  get  a  wink  of  sleep. 一睡 だ もせぬ。 
Sleep  [sli:p ] 【 自 ，他動】 [過去， 過分 slept] 眠る, 寢る。 (墓に) 永眠す る。 (又) 活動せ ぬ 
(lightly) 目敏い。 （heavily) 寢坊。 （calmly — a  calm  sleep) 安眠す る。 （soun<ll》 
一 a  sound  sleep) 熟睡す る。 （in  peace — the  sleep  of  the  just) 枕 を 高う して^ 
る。 (the  final  sleep 一 the  sleep  that  knows  no  waking  or  breaking 一 with  one's 
fathers) 永 B 民す る。 (the  sleep  that  knows  no  dawn) 春 目 民嘵を 知ら ず。 （on  or  upor 
or  over  a  question) 寢て考 へる，一 夜考 へて 返答 をす る， 卽答 をせ ぬ。 （the  hours 
one's  life  away) 寢て暮 す。 (off  a  headache) 寢る と （頭痛 力':) 癒る。 （off  one's  debauch 
寢 ると (醉ひ 力:) 醒める。 （the  clock  round) 十二時 間 (. 又は 二十 四時 間) 眠る。 （h 
Abraham's  bosom) 極樂 生す る。 *(out) 外で 寢泊 り する： （with  some  one) 问衾" t 
る。 not  to  sleep  a  wink —睡 だ もせぬ。 Let  sleeping  dogslie. 戴 を 突いて 蛇 を ft 
すな （に 相 常)。 A  sword  sleeps  in  the  scab  bard. 臥龍 窟 中に 眠る。 Atop  sleeps 
獨樂が 廻り 澄む。 0( 室 又は 家が 幾人) 寢 かす， 寢る 場听が ある, 'ゥ める 設備が 有る 
(な ど)。 *The  lodging-house  sleeps  30  men. 其の 下宿屋 は 三十 人の 客 を 泊める 事が 出 
來 る。' 

sleep'er[sli':p3] 【名】 sleep する 者。 0  ( 鐵 道の) 枕 TfC^  0  (= ぶん e タんケ 纏 車。 
sleep  ing  [sh'rpip] 【形, 名〕 （'car  or  -carriage) 寢臺 車。 （'draught) 睡眠 劑。 （partner: 

匿名 社員。 （-sickness) (西 阿弗利加 の ') 睡眠 病。  「一 ly 【副】 眠 ら ずに。 i 

'sleepless  [sli':plis] 【形】 眠 られ ぬ， 目覺 めて 居る。 油斷 のない. 目 を 見張って 居る J 
sleep'y[sH:pi] 【形】 ねむい (心地)。 ねむたい (說敎 )。 Ghead) 寢坊， 眠む がり。 （又) なま 

け 者。 — i-ly 【副】 同上に。 -i-ness 【名】 同上なる 事。 
sleet  [sli:t] 【名】 霎 ほり。 【無人 稱 動詞】 (It  一 S) 雾が 降る。 

sleeve  [sli:v] 【名】 ネ由。 （=link) (力 フスの） め をと ほ' たん。 pull  one  by  the  sleeve 人の 
袖 を 引く。 laugh  in  one's  sleeve 内 證で笑 ふ (蔭で 舌 を 出す に 相 當)。 have  a  card 
or  a  plan  up  one's  sleeve 隱し手 (奥の手') 力-!^ る。 wear  one's  heart  upon  one's 
sleeve  (  for  daws  to  peck  at) 思、 „^：>事ど あけつ は 。な' しに 云 „^,。  *hang  (up)  on  one's 
sleeves 入の 袖に 飽る， 入に 賴る。 Every  man  has  a  fool  in  his  sleeve. 弱 點の無 
い 入 はない ： 0  [機械] 直, gg。  （-coupling  or  =nut) 套 環^。 '—'less  [形】 袖の } 

sleigh  [slei] 【名】 儘 (Do  L ない ジ 

sleight  [slait] 【名】 (of  hand) 早業, 手妻， 手品。 

slen  der  [sl<incb] 【形】 細い (柳腰な ど)。 ほつ そ り した (手な ど)。 すら り と した (姿な な 

0 心細い (見込)。 乏しい (資力)。 手薄い (給料な ど)。 聊かの (知合 ひな ど ，： 弱い, き や 

しゃな (體 格な ど)。 (income  or  salary) 薄給。 — ness 【名】 同上な る 事。 

"Sleuth  [slu:e] 【名】 （人 又は 獸の) 臭 跡 ('き F)。 [米俗] 探 {^。 
sleuth'=hound'[slii:ehiund] 【名】 （= るん。 i/-/' 。""め 一種の 獵犬 (性 猛烈)。 
slew  [slu:] 【自, 他動】 （round — to  the  right— to  the  left) (馬な ど） ぐる り と 廻す, 週る， 

轉囘 する。 【名】 轉囘。  ' 
Slice  [slais] 【名】 (薄 く 切った) 片 ほ), 薄片。 （of  rawfish) 刺身。 *(of  territory) 領土の 一 

部分： © 刺身 应丁 の 類 3  ' 【他動】 (anything  up) (肉, 懇麵 な ど を) 薄 く 切 る。 （off  a 

pieceK 領分な ど を) 削ぐ。 
Slick  [slik][0](  =  <^^;xYro«., ム' /り 巧みな， 手綺麗な (手際な ど)。 手早い, 素早い (藝 
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當な ど)、， 0  (  =  '",''v.  shiu-') ほ んの， 全く の (意地つ' く な ど)。 "lie  did  it  out  of  slick 
perversity. 波 はや く の, な地づ く で やった の だ；； &{  =  dcc/c) 油の:]! g つた. つやつや し 
た (毛な ど)。 0 お |11:1§^たっぷりな，ぉへぃへぃを云ふ(入)'： 【副】 巧みに， 旨く， 丁 

度に， IS 麗にほ I- 星に 屮 てるな ど)。 *The  ball  hit  him  slick  in  the  eye. 球 は まともに 
彼の n に 中った。 The  machine  goes  very  slick. 機诚は 至極 圓 滑に 動いて ゐる： 

Slide  [slaidl【|'J  ，他動】 [過 力 slid, 過分 slid,  slidden] テ!^ る. j 骨ら す。 (along) (氷 の 上 
な ど ) 滑 り n:  く. 滑 つ て 進 む。 （ down  ) (坂 な ど を ) vlt つて 下る。 （又) ず り 落ちる。 
(away^K 時 力':) 何時の間にか 經っ. 知らぬ 間に 過ぎ去る。 （ over  a  delicate  subject) 云 
ひに く い 事な ど を さらつ と ごま かす。 （into  a  habit  or  sin) 何時の間にか 陷る。 *(the 
clraw.-r  into  its  place) 抽斗 を 元 通 り にしめる。 The  years  slide  away  swiftly. 年月 
が ずんずん 過ぎて 行く:：  Let  things  slide! 構 ふな, 打 捨て置け, 成 f 亍に fr: せよ （なる 
樣 になる)。 [名】 (一と） 滑り。 0 滑り 路. 滑り 板. 滑り 極。 （幻燈な どの) 嵌め 枠。 
0 地ヒ り， 山 崩 ^ レ  「滑 ！ J 尺。 (scalej 累進 率。 （screen) 障子， 襖。 ^ 

sliding  [sliidig] 【形】 滑る (又は 滑らす 樣 に出來 たの 意味よ り ）。 （door) 引戶。 （'i:ule)| 

slight  [slait] 【形】 ほつ そ り した， 瘦 せぎ すの (姿な ど)。 © ちょっと した (風邪)。 手輕な 
(食事)。 ざっと した (联 調べ)。 （wound) 微 I '葛つ 0(= ん 'なん' smain 少しの， 使 かな. 微 
微 たる, 些細な （行 違 ひな ど)。 （よ り ） たん と 無い。 There  is  not  (even)  the  slightest 
、二, lot  the  /ど" ぶり evidence  against  him. 彼に 利^な 證據 は' レ、 しも 無い。 They  pay 
him  slight  attention.  彼の 云 ふこ とを餘 り } 主意して 聽 かぬ。 "lis  answer  was 
slight. 彼の 返事 はん を 馬鹿に して 居た： 一 'ly 【副】 少しく  .複 かに. 聊か. 微かに， う 
すうす， ちょいと。 Iknow  him  slightly. ちょいと' ffl つて 居る。 0 粗略に. 粗相に, 
粗末に (入 を 扱 ふ)。 ぞん ざいに (仕 * をす る な ど)。 9  (built) 弱い:; S り （の 家 な ど)。 
一' ness 【名】 同上なる 事。 

slight  [slait] 【他動】 （ 入 を ) 粗末に する ， 粗相に 扱 ふ, 輕ん ず る ， 蔑 (？ ど》 にす る 。 疎 に 
する。 0  (仕事な ど を) 粗略に する. 忽 ほき) にす る. 等 にす る， 疎かに する, ぞんざ 
いに する。 【 ？^】 粗相. 粗末 (な极 ひ)。 （5^ ど) 侮辱。 put  a  slight  upon  (= ぶ/な/ 5/) one 
—treat  one  slightingly 入 を) fll 末にす る。 

'Slighting [s ほ itial 【形】 輕蔑 せる， 輕んぜ る， 馬鹿に した。 一 ly 【副】 同上に。 

slim  [slim] 【形】 ほつ そ り した, 瘦 せぎ すの (娘な ど)。 ©  [南阿 英語] 奸智に 長け た, 策略 
に 長 じた. 悪に 强ぃ (入)。 一' ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 同上な る 事。 

Sliine[slaim] 【名】 (潮の 引いた あとな どの) 泥. 粘 泥。 0( どろどろした); 歐 |!f。  0( なめ 

く ぢ, 鰌な どの) 粘液 or り。 【ほ， 他顿】 （蛇 力': 蛙な ど を む 前に） 粘液 を' せる。 

0  (through — away— out— out  of  itMftM の樣 に） つるつると 逃げる. 免れる つ 
slim'y  [sliimi] 【形】 粘' 泥の 如き， ぬらぬら する ( 物? t な ど)。 0      の樣 に) ずるずる する. 
I 摑 まへ にくい (奴な ど)。 0 いやに 頭の fiU、. いやに 媚びる， いやにへ いへいす る (舉 

励な ど)。 へいへいし 乍ら 惡ぃ事 をす る (£4 漢 など)。 一' i-ly 【副】 一 'i-ness 【名】 
sling  [slii,] 【 1:1 ，他 チカ】 1 過 力, 過分 slungl ( \ 1' 投で 投げ る樣 に) 投げ る ，はふ る ， sling  ink 

\mm 新 i;fi;?d A' をす る。 （义 は) 著述 をす る。 0 繃帶- で る樣に w】 る， t'lV 卜. げる。 

(統を •/ ず A ず. で m に 掛け る。 【名】 ィ 1' 投げ. »ィ i ばつ。 Q  (腕 を iV) る )，'t'】 糊く は ( in\  (銃 

の) マず A 草。 ひ; s 艇の h'l'j 綱 ( な ど)。 

' slhigrsH!)l 【名】 I 米ぽ 1 ぬ をお ド W こ 火き 一 極の "tockb  " ん 
slink  f,sli!)kl 【 ri ，他; p む】 [Wh  slunk  or  slank, 過 'ふ slunk]  (in,  out,  by,  dr.) (惡ぃ 事で 

も した A の 様に) こ そこ そ步 く， 隠れて ルく， 小さ く なって ルく, 物の j/i を 蔭 をと 歩く。 

(off  or  away) (犬 ゃ浪な らば) 況!^ を ドげて 逃げる。 
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slink [ sligk ] 【自動】 （牛馬が) 半產す る , 流產す る。 【名】 (问 上せる） 月 足ら ずの 仔。 （又） 
共の 肉。 （-butcher) 共の 肉 を K る 牛 肉屋。 

slip  [slip] 【自動】 ヒ (X) る。 （and  fall) ヒ つて 轉ぶ。 （from  one's  grasp— out  of  one's 
hand) (手綱な どが) 手から 落ちる。 （よ り  >  失 はれる。 （through  one's  fingers)  (IM の 
樣に) 摑ま へられぬ。 な どが) 何時の間にか 失せる。 （病人の 生命な どが) 取 留め 
られ ぬ。 （off  the  hook) [俗] タビ ぬ。 （into  place— out  of  place) する りと 嵌まる， 
する り と 外れる。 （into  a  man) 酷 く 殿る つ 0  (along  or  by) (時 力':) 何時の間にか 經っ, 
知らぬ 間に 過ぎ去る。 (from  one's  memory) (人のお など 力':) 記憶に 留まらぬ。 (in 
or  out  ) (人 力：） こつ そ り 這 人る， こ つ そ り 脫け出 る。 (off  or  away) こっそり 逃げる。 
な ど 力:) 何時の rdi にか リニせ る。 let  slip  an  opportunity 難 を 逸する。 let  slip 
the  dogs  of  war 戰禍を 放つ (i^ を 始める >。 Errors  will  slip  in. 誤謬 は 何時の 間に 
か 入 り 込む ゾ He  slipped  past  me. 彼 は そっと 私 を 通 り 過ぎた： ©  (in  grammar,  etc.) 
(ロカ Ojb る。 (よ り） うっかり 誤る, 過つ， 失錯す る。 【他動】 (物 を) ヒら す。 Ca  ring, 
etc"  on  or  off) する り と 嵌める, する り と 外す。 （骨 を) 脫す。 0  (a  coin  into  a  slit) そ 
つと 入れる。 （a  coin  into  one's  hands) そっと （人に 錢を) 握らせる， 摑 ませる。 （a 
letter  into  one's  sleeve) 手紙 を そっと 袂に 人; K て 渡す。 （anything  up  one's 
sleeve) (人の 物な ど を) そっと 自分の 袂に 人れ て 隱す。 0  (the  bridle) (馬力 ：) 手綱 を 
脫 ける。 （the  collar  or  leashK 犬が) 頸 環 (など) を脫 ける。 （the  bonds  or  fetters 
or  handcuffs) (囚人 力:) 繩 目を脫 ける。 (the  cable) (船が) 錨綱 を 切り捨て 、逃げ 
る。 （より —— 入力:) 急に 死ぬ, 頓クビ する。 （one's  memory) 記憶に 留まらぬ。 （one's 
attention) 目 に 留ま らぬ。 （one's  wind) 化ぬ。 Q  、二 I" ぶ/ひ 一 a  hound) 犬 を 放つ。 
@  (a  calf) (牝牛 力:) 半產 する, 流產 する。 

Slip  [slip] 【名】 (一と) ヒり。 (より —— 不注意の) 誤 り ，過失， 心得 違 ひ。 A  slip  on  the  ice 
may  be  fatal. 氷で ヒ つて 命 を 取ら ォ しる 事 力'： ft る: >  There  is  many  a  slip  betwixt 
the  cup  and  the  lip. 百 里 行 く 者 は 九十 九 里 を 以て 半ばと す (に 相 當)。 give  one  the 
Slip 人^§^外す(ま \  )。  He  has  given  his  creditors  the  slip. 借金して 夜逃げした。 a 
slip  of  the  tongue 云 ひ 損 ひ （'/i 言， 口走り）。 a  slip  of  the  pen 書き 損 ひ。 A  few 
slips  in  youth  are  unavoidable. 若い 時の 失錯 は 仕方が無い。 0  (滑る 物 の 意味よ 

り） 造船 臺。 ©( するりと 嵌め 外す 物の 意味より） SSii。 （女の )g。 (子供の) 前掛. 

上衣。 （獵 犬の) 革 紐。 Q 長 細い 物, 一片. へげ。 (殊に) 紙片， 附: 箋， 傳票 (など)。 a  slip 
of  a  boy ちび。 ©  (樹 の) 接穗, 插枝。 

Slip 。【複合 詞】 (-carriage) 急行列車の 停ま ら ぬ驛 にて 切 り 放 して f 干 く 客: 1?。  （=cover) 
使 はぬ 道具 (な ど) の 更紗の 被 ひ。 い knot) 滑 結 (Lf【?)。  (  rope) 船 を' 繁ぐ索 (兩 端と も 船 
中に 在る を 以て 其の 一端 を 解けば 船 自ら 離る)。 

slipper  [slips] 【名】 (室内 用の) 上靴。' take  one's  slipper  to  (人 を) 殿る。 [他動】 (子供 

など を) ス リッパで 折檻す る： 
slip'per-y  [sHpari] [形】 (氷の 樣に) ヒ る, すべつ こい 〔路 など)。 （よ り） うっかり 口の 出せ 
ない (問題な ど)。 be  on  slippery  ground 不安な 立場。 0  ( 鰻の 樣に) 摑 まへ にくい 

(物)。 （よ り) 摑み處 の 無い, 言ひ拔 けの 上手な (證 人な ど)。 一 i-iy 【副】 同上に。 

slip'shod[slipf つ d] 【形】 (靴 をつつ 力 4 ナ ばな しの 意味よ り） じだら く な， だら しない (文 ft 
な ど)。  「(な ど)。 0 線香 臭レ 、話 (な ど )4 

Slipslop  [sli'psbp] 【形】 二 slipshod  (を 看よ）. 【名】 だら しな い 文章。 0 水く さ い 酒） 
811*[5ほ]【自,他動】[無變化1(;^|:物などを)縱に1^る，縱に裂く  ，切り 口 を 付ける。 *slit 
hide  into  thongs 獸皮を IJl つて 皮 紐に する： slit  one's  wewaml 我と 我が 喉 を 突 
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く。  0 リぉ な ビを) 細く 威つ 紐に す る)。 【名】 り 口. 裂け は1 ， 割 H  0  ( 1"1 動機な ど } 
slither  IsliM [slide よ "％i 化 I た る fi 動詞】 滑る. 滑って 步く。  L の) 錢 人口 ゾ 

sliv'er|.、liv,Vl 【お】、 >K の 折れ 【1 な どの） さ 、 ら。 【fi. 他動】 さ 、 ら になる (乂 はする)。 
slob'berLsl.U"l【fi ，他動】 （たわいなく） 诞を 垂らす。 （又 着物な ど を） 涎で 儒ら す。 

0 ( =  hoUh . /'""ぶん'一 one 'S task, etc •)( 仕事な ど を ) 下手に 遣る ， 出 來損 ふ。 【名】 涎。 1 
sloe  [slou] 【名】 'J 、杏 (r)。  L © 涎と 淚と 一緒になる 話 (な ど)。 '接吻: J 

Slog  [sbfjl ひ ：! , 他動: K 拳 齢 や 野球な どで) むちゃに 打つ。 【名】 むちゃ 打ち。 
slogan  [sluufpn] 【名】 ■ 格 蘭 Highland 人の) 黥 波 (き g の)。 *0 標語, 看板 語。 處 世訓： 
Sloid  [sloidl[^]  (Finland よ り 起り たる 小學 校な どの) 手工 訓練 法。 
Sloop  [slu:p] 【名】 [航海] 單榛 帆船。 0  (Krf'warK 帆船 時代の) 小 巡洋艦。 
slop  [slop] 【名 】 [-S] 汚れ 水， こぼれ 水， きた な 、 、 水。 （'basin) 水 こぼし， 盃洗 （な ど)。 

©  [-»] 粥, 汁. 茶 (等の 如き 水つ ぼい 飮 食料の 卑稱 )。 【自， 他動】 (out  or  over)( 水 な 

ど) こぼす, こぼれる。 0 泣ぐ 熱中す る. 口 を 極めて 歎賞す る （など)。 
Slop  [si. 、p] 【名】 [-S] (海軍の) 出來合 水兵服。 （'shop) 出来合 洋服 店。 *('work) 出来合 服 

仕 立。 出来合 安 服。 ©  [卑] 巡査： 
Slope  [sloup] 【名】 坂, 斜面, 傾斜, 勾配。 【自, 他動】 坂になる (又す る）， 傾斜す る （又せ し 

む)， 勾配が 有る， 勾配 を 付ける。 *0  [卑] 逃亡す る. 徘洞 する： Slope  arms! 擔へ 1 
slope'wise  [sl^upwaiz] 【副】 坂の 樣に， 斜に。 し 銃 （ ！)。  Slope  swords  ！ 肩へ 刀 （ ！)。 ） 
slop  py  [slopi] 【形】 水の こ ぼ 3 L た, 水 だら けの (食卓な ど)。 水 溜 り の 多い, び しゃび しゃ 

する (道路な ど)。 0 淚交 じ り の (話な ど)。 みづ つぼい (食物な ど)。 *© だら しない， 杜 I 
slosh  [sbj]  =  slush  (を 看よ）  '  L 撰な ジ 

slot  [ slot ] 【名】 （ = slit) (自動 機の) 錢 人口。 '幅廣 の 平板。 [演劇] 落 し戶。 （-machine) 錢 

人口 ある 自動 機 (自動 雷 話 機な どの), 自動 販寶 機： 

sloth f sioue ] 【抽 名】 懶惰, 怠惰。 【：?^ 名】 [ijif^l な まけ もの (南米 產の 動物， 平常 樹上 に 
生活 し ご 地に 下れば 其の 擧動 最も 遲 鈍)。 一' fui 【形】 懶惰 な, 怠惰な, 不精な。 

slouch  [slaut.f] 【自 , 他 動】 (帽子-の 緣な ど 力':) だら しな く 垂れる。 0  (入が) だら しない 姿 
をす る. 大儀 ら し く步く  （な ど)。 0  (cock に對し —— 精子の 緣を) 垂れ下げる。 (.hat) 
緣を ド げた 帽子。 （より） a  slouched  air だら しない 風 (ま どろす 風)。 Q  (仕事 を) ぞ 
ん ざいに する C 【名】 (帽子の 緣な どの) だら しな く 垂れた 形。 （よ り ） だら しない 姿, 
大<|^ らしい 風， まどろす 風。 He  walks  with  a  slouch- 大驟 らしく 步く。  0 のろま （な 
奴)。 9( ド手 でぞん ざいな) や く ざ 職 入。 (又 其の 挤 へた) や く ざ 物 [槪 し て 打消に 用 ふ]。 
lie  is  no  slouch  at  it. 中々 旨い。 It  is  no  slouch. 中々 上等 だ。 '一' ing-ly  [副】 頂 
垂 (さな) れて。 無樣 (-^) に, だら しなく： 

ilough  [slau] 【名】 泥沼, 泥潭, ぬか り 。 the  Slough  of  Despond 罪悪の 淵。 

Slough  LslAfl 【名】 (蛇な どの) 脱け 穀。 【 P1 .他 顿】 (蛇な ど 力:) 脫け る ， 脫け變 はる。 （off  or 
awayK 皮な どが) 脫落 する。 

ilov'en  [slwnl[f,](slut に對 し） 不精者. だら しない 男， じだら く な 男, ふしだらな 男, づ 
ほらな 男。 -- ly 【形】 だら しない. じだら く な, ふしだらな, づ ぼらな, 不精な (入). ぞんざ 
いな. や り つばな しな (遣 0 方 又は 什 事な ど)。 一 li-ness 【名】 同上な る 事。 

'low  [sloul 【形】 （fast,  quick,  swift に 對 ！ —— 力の) 通い. のろい (汽 率な ど)。 遲々 た 
I  _ ^(進 步, 發逹. 發 育な どん 後ォ L る (時;? 十な ど)。 (march)  隙の) 接 靡。 (mu.ic)^^ 
曲。 (but  «ui"e) のろ I  、f に' I) にび fKEM い （入 父 は 方法な ど)。 (and  steady) じりじりと 
進む. ,S 實な （入乂 は 逍 り 方 な ど)。 Slow  and  steady  wins  the  race. じりじり 屯 
[ 義 力': 勝つ。 progress  by  slow  degree,  (  =  .fAw/V) 徐々 と， そろそろと （進むな ど)。 


slow 
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Q  ^  =  dull) のろま な， 鈍い, わか り の遲 い， 厂 f 込の 惡ぃ (Ife 徒な ど)。 (of  speech) 訥辯 
な （人)。 （of  wit) 遲 鈍な， 魯 鈍な （人)。 (coach) のろま。 =  な ん" J) まぬ るい, 
まだる い. 活氣の 無い, 活 澄な （ 入物 又は 場所柄な ど)。 0  、  =  not ク《 ん》 一 to  anger — 
to  get  angry) 氣 長な ， 怒县 く な \/  、（入 乂< ま氣 性ん ©  (in  doing  something) 長く 掛かつ 
て， 手 問 取って (居る)。 He  seems  slow  in  learning. 覺ぇ 方が 遲ぃ樣 だ。 • 【副】 遲 く  ： 
のろ く  ，歸 かに (進むな ど)。 *My  watch  goes  slow. 僕の 時計 は遲れ る： — ly 【副】 (and 
steadily) じりじり と (進むな ど)。 — neSS 【名】  「なる (又はす る)。 I 

Slow  [slou] 【自, 他動】 （down  or  up  or  off  ) 速力 を减 ずる， 遲く なる （又はす る）, のろ く  f 
slow. 【複合 詞】 (—coach) のろま。 （。match) 火繩の 一種。 (°witted) 遲 鈍な ， 魯飩な （ 


slug  [slAg] [名】 [動物] 蛞蝓 (浅)。 @  "sea-sl"g、 海鼠 (i は)。 0  (^彈 に 代用す る) 錯塊。 
•slug  [ slAfl ] 【他動】 [俗] 强打 する， 亂 打す I    slug'gard [ sligsd ] 【名】 なまけ 者， 不精 


sluggish  [si  (gi.n 【形】 怠惰な. 懶惰 な, 不活發 な (人な ど)。 遲钝 な, 氣の 重い (性質な ど)。 
ぐづ ついた， だらけた， のろのろ した (擧 動な ど)。 のろい, 緩慢な (流れな ど)。 

sluice  [slu:s] 【名〕 (or  'gate) 水門， 堰(©。  @  (or  =way) 水門 川, 水門 樣 [自, 他動】 水門 
を 開レ 、て 水 を 流す。 （又) 水門 か ら 水が 流れる 。 

shHn[slAm] 【名】 [槪 して- S] 貧民窟， 【自動】 同上 を 訪問す る。 「る。 【自動】 眠る つ I 

slum  ber  [sl^mba] 【名】 [詩文] 眠 り ，睡眠， fall  into  a  (deep  or  light)  slumber 寢人 f 
*slum'bei>ous[sl;mb3r3s] 【形】 睡氣を 催す, 眠 がらせる。 うとう とせる， 眠って 居る。 
靜 寂な， 靜 止せる。 

Slump  [si  Amp] 【 自 動】 [俗] の 中 な どへ どぶり と 落ち入る の 意味より） 土 崩 瓦解す 
る. 全然 夫 敗す る。 （义 株式な どが) 暴落す る。 【名】 同上す る 事。 

Slur  [sis:] 【自, 他動】 （words  or  syllables) 不明に 發音 する， ぞんざいに 云 ふ， ごち や ごち 
やと 書く。  ©(afactorafaultover) (過' お 等 を) 輕々 しく 看過す る， 默過 する， 隱す, ご 
まかす。 ©  (物 を) 汚す。 (人に) 汚名 を 被せる。 (名に) 庇 を 付ける。 【名】 汚點。 (upon 
one  s  reputation) 汚名， Jlto  He  put  a  slur  on ― cast  slurs  upon ― his  friend's 
name. 人の 名に 班 を 付けた (汚名 を 被せた， 中傷した)。 0( 發音, 書物の) 不明つ （印刷 
の) ずれ。 6  [音 樂] 述結 線。 

Slush [sW] 【名】 軟泥, 泥 雪, (所謂) だい こおろ し。 一 y 【形】 同上の (如き)。 

shit  [slAt] 【名】 (sloven に對 し) 不精 女, じだら く 女. だら しない 女, ひきずり 女, （听 謂) すべ 

た。 0  [滑稽] 娘。 9 牝犬。 一' tish 【形】 じだら く な, だら しない (女)。 
sly  [slai] 【形] (狐の 樣に) 狡 滑な, こすい, ずるい. こそ こ そい たづら する (奴)。 He  is  a  sly 
dog. こそこそ 遊ぶ （な ど)。 do  anything  wrong  on  the  sly こそこそ （い たづら するな 
ど)。 © 人の惡 い, 何 食 はぬ 顔の, とぼけた (當 てこす りな どん 一 'ly 【副】 同上に。 
— ness 【名】 同上なる 事。 
smack  [  smaek  ] [名】 (舌打ち， 接吻, 平手 打 な ど の） 音。 （又 鞭の） ばちん。 0 平手 打。 
0 音の する 接"^ (例へば —— He  gave  her  a  hearty  smack)。 【 自 ，他動】 (one's  lips) 
舌打ちす る （に 相當 す)。 0  (one's  face,  etc.) 平手で 打つ。 ©  (a  whip) (鞭 を) ばち ん と 
鳴らす。 【副】 出 し拔け に, いきな り （入 を 殿るな ど)。 *He  hit  me  smack  on  the 
nose. 彼 は 私の 鼻 を ぴ しゃ り と 打った： 
sniack[smffik] 【名】 (舌打ち して 後口に 殘る 香の 意味よ り） 香味， 風味。 （よ り） 臭味， 氣ぁ 


Sloyd  [si つ id]  =  sloid  (を 看よ） 
slubber  [sIaBs]  =  slobber  (を 看よ) 
slue  [slu:]  =  slew  (を 看よ） 


し （人)。 （=vvorm) 盲 蛇。' 
sludge  [slAds] [名】 軟泥。 （又) 泥 S，  (M 

L 謂) だい こおろ し。 


る。 【名】 强打. 毆打。 


者 (朝寝坊な ど)。 
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The  wine  has  a  smack  of  the  cask  in ほ. 木せ (ま） の 有る 酒。 His  style  shows  a  smack 
of  conceit. 少 々 トさ 心の. 冠' 朱 力': ある。 lie  has  a  smack  of  the  Bohemian  in  him. 少 し 
i83S 肌が なる,、 [ fi ； 01】 (of  something) t 何の） がする. 奥 味 が ある ふミ T 味 が 有 る 。 
(of  the  casl、-H?'l1 に) 氷 § が ある。 （of  BmldhismKif 葉な どに) 怫敎 の— 3^ 味が ある ( 俾敎 
-兒 い)。 (of  suiH-iviliousness) (入の 風な どに) 高慢の 氣味が ある。 
smack  [smxk] 【 漁船 (槪 して "sloop" 型)。 （一 sman)  R] 船の 漁 あ 
smacker  Ls，" ぷ"] 【名】3 t まの する 接吻。 Q 平手 打。 © は]^ の 種の、 優 物, 逸品。 
Sinall[siii;Kl] 【形】 小さき， 小形の。 （farmer) 小農。 （shopkeeper) 小 商人。 （craf り 小 
舟。 （changeM  、錢。 （sums  of  money) 小口。 び ryK 雜 魚の 意味よ り） 千 供 等， 小 入ば 
ら， 輕眾。 （hours  of  the  morning) 夜半よ り  一二:: -: 時ヒ Ji。  (gross) 十 打。 （arms) 小銃。 
(letters) 頭文字に 非ざる 文字。 (capitals)  small  letters と 同じ 高さの 頭文字。 (pica) 
約五號 に相當 する 活字。 （hand) 普通の 書體 (text  hand に對 す)。 （.clothes) [古 體] 半 
ず ぼん。 （.sized) 小型の 3  a  small  and  early 平く 切上げる 小晚 餐會。 the  still  small 
voice ぶふ し、。 They  come  in  small  numbers. 五 入 十 入?^ d. 來る。 do  anything  on  a 
small  scale— in  a  small  way 小): お 摸に。 Q 些細な Jt 々たる. 詰ま ら ぬ (事)。 (talk) 
交際 界の 閑 話。 (worries  of  life) 日々 の 小うる さい 苦勞。 That  man  is  great  in 
umallinatters. 小事に 掛けて は f 拿い 人。 Q 小 の， 賤 しき， 微賤の (身 な ど)。 great 
and  small  i'iit^o  :MnalI  people  love  to  talk  of  great.  (£j 食の大 —卜 し。 lie  lives 
in  a  small  way. 小 ぢ ん ま り 暮 して 居る。 Q 小 量 な ，け ちな, き た な 、 H 很 性 な ど)。 
(•minded)  'J 、量な (入)。 It  is  small  of  him  to  wish  for  recompense. 報酣 | を "4 ^む と は 
きたない。 Heel  small  when  I  think  ofit. 思 ひ 出す と 肩身が 狭く なる 樣だ。 ©  (= 
little) たん と 無い， 少ぃ。 [打消] 中々。 It  is  small  wonder  that  he  should  succeed. 彼 
力: 成功す るの は 大して 思議で はない。 So  he  failed,  and  small  blame  to  him. 彼 
が 失敗した の も 大して 無理 は 無い。 lie  has  small  Latin. 羅典 は餘 ！ J 出來 ぬ， There 
was  no  small  excitement  about  it. 中々 の大 騒？ であった。 a  matter  of  no  small 
consequence 中々 重大な 事。 O  (-beer) 弱い 麥酒。 He  thinks  no  small  beer  of 
himself. 餘程 慢心して 居る。 chronicle  small  beer 詰まらぬ こと を大 f まに 云 ふ。 
【名】 the  small  of  the  back 腰の 背部。 【副】 sing  small 下から 出る (謙遜す る )。} 
！ mall'pox  [sni;,:]pjks] imi^^m 天然痘. 泡瘡, f ま瘡。 L— ness 【名】 Rlj 上な る 事。 f 
！ malt  [sm.rltl[t;][|&  iL] 花 靴音, ；^。 

； mart  [smn:tl 【形】 利 n な. 利 5 きな. 怜悧 なに は な ど)。 氣の利 く  ，斌 はしの 廻る (與な 
b\ 手の 利 く  (職 入な ど)。 機敏な, 敏捷な (商人な ど)。 皆い (卽 答な ど)。 き びきび し 

た. 振った (文'' は 文 ST 家な ど、 0 (殊に M 、利口な. 小氣の 利いた. 小 意氣な (言語 舉 
動な ど)。 0  [槪 し て英 意氣な ( 述屮な ど), めか した （しゃれ 者 ん しゃれた (W 子-)。 お 
つな (姿)。 體 裁の 好い (家な ど)。 きちんとした 服 ふ の (軍隊),， よ く 揃った (糾な ど)、， 
Q  [槪し て 米 Mill 拔 1 1 の 無い, は しこい, く へたい, な n 卞無 い, こす く 立ち 迥る (米 H(i 人な 

ど)。' smart  Aleck 1 米 M^j] 利口 振る 人： ©  〔I お, な〕 ひりひり する お)。' a  smart  bout 
of  toothadu 、一し きり 齒が づきん づきん する 事;： きつい (拳骨)。 しい (お叱り）。 酷 
V 、(かみ な り）。 ちょいと 烈 しい (こ ぜりぁ ひ)。 小 JyM^ 、(^ 調)。 ちょいと 强、 、(風 な ど)。 
niairt[snm:tl【|' け リ】】 (附け 藥 など 力':） しみる。 （火慯 など 力:) ひりひり する。 （よ り —— 
under  (Usappointnifnt ― under  a  sense  of  wrong,  etr.) 胸 をす [^める， '。を Ifg ま す， (^(1、 
する。 0  ( for  =  j^ay  dearly か ,-- sometliinji  said  or  done  ) 報 \^  、を' 5 け る ， 罰が 常 る 。 
You  shall  smart  for  this. こんな 事 を しゃがる と 酷い n に はして ifi る （II に物兑 
せん)。 【 f ；】 ひ t) ひ り する 痛み,、 (.money) 宵藥 代, fi 侮: f え 扶助料. 償金. 罰金。 
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smart  en  [sma:tn] 【他動】 (up  the  house) 體裁を 好 く する。 (oneself  up) めかす。 
'sniart'weed[sm(i:t、vi:d] 【名】 [梳 物] ぼんと く たで, みづ たで。 

sinash[smac.「] [他動】 (瀨戶 物な ど を) 打碎く  '微塵に 碎く， 散々 に碎 く， めちゃめちゃに 
碎く. 破晬 する。 （精子な ど を) 潰す。 （ 物と 物 を) 打附 けて 碎く。 （敵 を) 擊ち碎 く。  (H 
行な ど を) 破 座させる。 【自動】 微塵に 碎 ける。 （into  a  carriage) (馬車な ト' 力' 衝プ 
して 碎 ける。 （up) (飾!: な どが) 破產 する, 瓦解す る。 0  [英 俗] 贋造'^ を 行使す る 
[名】 破碎, 粉碎。 （又) 衝突， 瓦解, 破產. 滅亡。 （=up) 大 衝突， 大 破滅。 goto,mash (お 
館な と 力:) 憤れる (瓦解, 破產, 滅亡す る)。 0  (or  brandy-smash) 火酒に 水 か *lj つえ 
飲钭。 【副】 粉碎 して 衝突す る )。    The  express  went  smash  into  a  goods  train  - 

行列， は ど しんと 貨物列車に 衝突 した：  「(其の 種の) 逸品. 絕品) 

smash  er  l  smal  aj 【名】 smash する もの。 （殊に） @  (  =  slashing  bloiv  ) 致命 打擎 Q  j 
smat'tcr  [sm も ta] 【自, 他動】 (學問 を) かぢ る, なま かぢ りする。 _er  [名】 生ま 物 知 ：) t[ 
學者. 半可通， 一ing 【名】 生ま 學問, 生ま かぢ り。 

have  a  smattering  of  English ま | 


smear  [smia] 【他動】 （anything  over  with  pitch,  mud,  etc) 塗る， 塗り 附 ける， ぬた ィ j 
'smegina[sm6gm3] 【名】 [複 smegmata] [生理] 皮 脂。 龜頭培 脂。 石 驗性 物質。 
smell  [smel] 【名】 H 覺, 齅官。 have  a  fine  sense  of  smell 鼻が 利 く  。  @  (物の) 句 ひ。 

に) 悪臭。 © 嗅ぐ 事。 I  took  a  smell  at  (or  of)  it. 一つ P 具いで 見た。 
smell  [smel] 【他動】 [過去, 過分 smelt] 〔無意 志〕 (something  nice) (何 か 旨い 物の） ち ひ 力 
する, おひで 鳴ぎ 付ける。 (a  rat) 怪しい なと 感付く  （こいつ は 只の 鼠ぢ やな 
smell  something  nice. 何 か 旨い 旬 ひがす る。 @  〔有意 志〕 （物の) • ^ひ を H 臭く'。  (out  a 
plot)?^ ぎ 出す, 嗅 ぎ 付ける。 【自動】 (魚 は) i 力: 利 く  （か), 匄 ひが わ^かな ど) r 
0  (物 が); g^'，l。 （又 は) 惡 臭を發 する—. @  〔不完 動詞〕 （nice,  sweet,  etc.) (如 何 
に);^, (好い) 香が する。 (like  musk) 驊 香の 樣な香 がする。 A  violet  smells  sweet. 
堇は 好い 杳 がする。 0  (of  something) (何の) 香が する。 （of  wine  or  tobaccoK 入力': 
酒) 吳ぃ。 （又は 煙草) 臭い。 （of  swea り 汗臭い。 （of  the  lamp) (文章な ど) 苦心 个參 i 翁の 
形跡 有り。 （of  the  footlights) 芝居 臭い, 役者 臭い。 （of  the  shop) 專門家 免い、 He 
always  smells  of  wine. あの 入 は 何時も 酒臭い。 ©  (about)  P 臭ぎ 廻る (at  or  of  a 
flower) (花 を) 嗅いで 見る。 
smeller  [sm^b] 【名】 smell する もの。 |    *smeU'ie  [smdi] 【名】 寫眞と 同時に 異ひ 

0  [俗] 鼻。 0 鼻に 當 つた 拳骨。 I を發 する «。 
sineiring[smaigl 【名, 形】 (committee) [米 國] 調査 委員。 （.bottle) (西洋 婦人の 携帶 
丁る) 現 付け 缀。 （'salts) 氣 付に 用 ふる アン モ ニヤの 化合物。 「する， 吹き分ける。 1 
smelt  [smelt] 【他動】 (ore— gold,  silver,  et に） （鑛; fT を) 錯か して (金銀な ど を) 取る， 鎔解 J 


''smelt  ing.furnace  [smeltigfamis]  「名】 |§^^。 

smile  [smail] 【自動】 微笑す る. ほほ ゑむ。 （殊に 嬉しくて) につ こ と 笑 ふ, にこに ごする。 
(又は 人 を 馬鹿 に して) 忍び 笑 ひする, 冷笑す る。 （よ り —— 天) 晴れ やかな り , (春色) 
長閑な り 。 （天地) 喜 B を呈す ZA11  nature  looks  smiling  and  gay. 森 羅萬象 一 >• して 
吾 色を顯 はさざる な し： (sweetly— bitterly) 可愛 ら しい (毒々 しい) 笑ひ顏 をす る。 
(at  or  on  or  upon  one) 笑 ひ顏を して 入 を 見 る (迎 へる)。 (at  his  threats  or  claims) (何 
が 怖い もの かとい ふ顏 をして） 笑って あしら ふ, (耍 求な ど を) 馬鹿にする。 （ on 
orupon  =  /aw"7"—an  enterprise) (運が 軍な ど を） 助ける。 Fortune  ever  smiles  on 
Japan's  arms. 曰 本 は 何時 も 5^蓮好 し。 I  should  smile  (  =  /  shoidd  say  so). [米俗] ま 


語 を (^ま かぢ り に) かぢ つて 居る 


smelt  [smelt] 【名】 香魚 ほ) の 類。 


smelt  Lsmelt]  smell の 過去， 過分。 
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あさう だら うね (さう さ)。 【他動】 (a  sweet  or  bitter  smile) ひ1 愛らしい 又は 毒々 し 
い) 笑ひ頗 をす る。 (a  welcome) 微' え: して 敝迎の 意 を 表す。 （one's  consent) 微笑し 
て諾:ほを^^す0  (one's  approval) 微 して 贊成 (嘉納、 の 意 を 表す。 0  (another's  care 
or  vexation  away)  IH'Z して 入の 苦勞な と" を 忘れさせる。 (a  person  into  contentment) 
微笑して 人に 安心 さ せる。 (a  person  out  of  his  fears) 微笑 して 人の 心配 を 忘れさす。 
Sinilel>mil】 【名】 (愛 も, まの 有る) 微笑。 （お f しさ うな) にこに こ顏。 （毒々 しい) あざ笑 ひ。 
(よ り —— 晴天 又は 泰の 日の) 喜色。 G1 の) 吉祥。 fortune's  smile  (吉祥)。 She 
was  all  smiles. にこに こ 計り して 居た (喜色 顏 に 溢る ）。 "Yes,"  she  replied  with  a 
smile. につ こ と 笑って 「はい」。  「れ たお 聲： 【お】 よ ごれ， 汚れ:） 

smirch  [sn":tr"l 【他動】 （顏 を） よ ごす。 （f, を) 汚す。 'a  smirched  reputation 傷つ けら ) 
smirk  [sm;^:k] 【自動】 推へ 笑 ひ をす る， 馬鹿 笑 ひ をす る。 【名】 同上の 顏 ^ 

smite  [smait] [他動】 [過去 smote  or  stnit, 過分 smitten  or  smii]{  =  str!/i:r.  beat  

い） 古語) 打つ. 叩ぐ 打擲す る。 （off  one's  head) 首 を 叩き切る。 （= んマ〃 一 the  enemy) 
(敵 を) 負かす。 (又祌 力': 人 を \# らしめ る。 (良心が 人 を ) 苟責す る 。 We  smote  them  hip 
and  thigh  (=hcat  them  all  hollo7L^. 大打 擊を與 へた （ぐ うの 音 も 出 ない 樣に 負か 
した)。 An  idea  smote  i,  =  struck)  me. 一 趣 |nj 力' 胸に 浮ん 7" こ。 His  conscience  smote 
him  for  the  deed. 良心に 責められて 濟 まぬ 事 を したと 思った。 ©  〔過分〕 （=ぶ^"/'-れ/ 
—with  a  disease  or  a  desire) (病な どに） H されて (居る )。 （何々 し 度い と 云 ふ) 念 を 起 
して （居る）， （w;th  one's  charms) 色香に 迷うて （居る ）o  a  man  smitten  with  plague 
5!^?fMl こ tfi;f  L る 人。 He  was  smitten  with  a  desire  to  possess  her. 俄 I こ し く なった。 
lie  is  smitten  with  her  (charms). 色香に 迷って 居る， 【自動】 （二ん 一 upon  the 
cliff) (浪が 岩 を、 打 "2。  (upon  one's  head) (曰 光力:). 照 I)  fj" ける。 (upon  the  ear) (音響 
力': 鼓膜 を) 打つ， 叩く。    （together) がたがたと ぶつつ き 合 ふ。 His  knees  smote 
together. 膝が がたがた 震へ た。 * 【名】 [俗] 打つ 事, 打擊。 やって 見る 事。 have 
a  smite  at  it それ を やって M る。 ©  ,J 、量. ザ 鼓 量。 It  didn't  do  a  smite  of  good.  '>  L  \ 
； mith  [smi()l【I71 名】 Adam 〜， 蘇 格 蘭の 經濟學 者 （17— つ- 90\^ し も 利かなかった;:） 
mith  [smi()， 【名】 ふぐん〃〃 '//Og お 台 尾、， （又 金銀な どの) 細て 師： 
.mith"er-eens'[srni33ri:nz，【f5】 [複] 細片。 smash  to  smithereens 微塵に 碎 く。 
mith  er-y  [  sni あ ri  ] 【名】 鍛冶。 冶 場。 I     smith  y  [smi'Si] 【名】 鍛冶 場、. 
mock[sm つ k] 【名】 r 供の 上衣/婦人 用 下 衣： （'frock) 農夫の 仕事 衣。 
moke い moukl【f ；】 煙， （-bell) (犬 片' よ り h\ る す- 「 も 澄の 油煙 受け。 (  burner  or 
.consumer)    燃瓦浙 酸化 器。 (dried) 燻' M の (娃 な ど)。 い jack) 煙出しの、; 繊き氣 
を 利 ffl して ,1', を轉 ばす 化掛。 （'StackX 汽船な どの) 煙突。 end  in  smoke  (  =  <-o〃w  to 
"o//〃'/W) 物に な ら ぬ。 There  is  no  smoke  without  fire. 煙 有れば (必ず) 火 有 0 
が 有れば 何 か';; n ら事赏 が 有る \  Thm' is  no  fire  without  smoke. —利 (有れば 必ず） 
~ ■'i'K'FT  b ん go  from  the  smoKe  into  the  smother  (  =  froin  oad  to  'u.'orsr'^  ^  ； ；齒 
く な る。 "like  smoke  [せ] 難 な く  '速 に， We  went  like  smoke. 飛鳥の 如 く  . 隅 けた： 
@  (煙 革) 一服。 1バ us  have  a  smoke. —服の ま う ぢ やない か。 have  a  dry  smoke 
火 を 付けぬ 瑰 卷を啣 へて 步く  。 
inoke[sn 譲 kKl'jif 力】')?？】 を發 する。 （'ヒ ま 木 力':) いぶる。 （ji^ 出し 力':) 烟 る。 （？ T; 燈 力：) 燥ぶ 
る。 （御馳 かい ぉ!^ おが 立つ。 smoldng  dish" ほやほやと 湯氣の Vr. つ 御馳走 o 
0  ( 入力' :«*;": をのむ (のま ぬ). （父 は） 一 服 吸 ふ. 喫 t?- する。 No  smoking. 续 t*! 
O  (against  evil,  et に) (怒って) 荒れ狂 ふ。 O  な ビ 力':) 藤 をケ. て る. ま 棋を 飛ばす。 

©  [英 校 は' fl 赤面す る ， 【他; Elj〕  (fifj 了-な ど を) 燥べ る。 (鮭な ど を) 燥 製す る。 (a 
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rifle  barrel) (銃>^^を)染拱す る。 （plants — insects) (蟲 を) 燻べ 殺す。 （off  mosquitoes) 
Bt\/、《^: しする。 (out  a  fox,  etc.) い 一;： し 出す ： ©  (tobacco ― cigars  or  cigarettes— 
, pipe) (煙草 を) のむ, 吸 ふ, ふかす。 （oneself  ill  or  sick) 煙草に 醉 ふ、. (oneself 
intotranqumity) 煙草 を 一服 吸って 氣を 落ち着ける （な ど)。 Put  that  in  your  pipe 
and  smoke  it. (今 聞 力 >  した こと な ど を) 篤と 考 へて 御覽。 6  ( = ぷ". ゆ"/— treachery, 
etc.K 裏 IS) な ど を) 怪しむ. 感付く，  P 具ぎ 付ける。 

"smokeless  [sm^uklis] 【形】 煙を發 せぬ， 無煙の。 (powder) 無煙火薬。 (coal) 無煙炭。 
smok'er  [sm^uksl 【名】 喫煙 家。 （一， S  heart) 煙草 (二 コ チン) の 中毒よ り 起る 心臓病。 

an  inveterate  smoker 煙草が 止められぬ 人。 ©  (汽車の) 喫煙車。 . 
>smoke'.screen  [sm6ukskrl:n]  [ [軍事] 煙幕. 煤煙 幕 (.^Jg 又は 飛行機よ り 濠烟を 

» し 味方の 艦 又は 軍險の 行動 を 隱 す も の)。 

smok  ing  [smGukig] 【名】 ，- ^  (,cap，  》coat，  jacket) 喫煙 楕, 喫煙 服 （略式の IS 服)。 
(•car  or  .carriage) 喫煙車。 （=mixture)rpipe  ^|^の)調合堙草， （'room) 喫煙 乾 
No  smoking  within  school-bounds.     内 禁煙つ smoking-room  talk  (fe ノ、 の gij' 

を渾 る) 男 了-間の 談抦。 
smoky  [ sm6uki  ] 【形】 烟 る ，レ 、ぶ る (火 又は 薪)。 0 烟ぃ， 烟 たい， 煙の 籠った 逮 な ど)。 

0 燻ぶった (窓な ど)。 -  i-ly 【副】 同上に つ  一' i-ness 【名】 同上な る 事。 
smolt  [smoult] 【名】 鲑のニ 歳 子。 

smooth  [S 賺 :5] [形】 滑 かな, 平 かな (表 M)。 すべす ベす る (皮膚な ど)。 穩 かな (海 又は 
海上な ど)。 * [米卑 1 優秀の， 一流の： （face) 髯の 無い 顏 3  CO 猫 を 被ぶ つた 顔。 （'faced) 
髯の 無い。 （又) 猫 を 被ぶ つた (入)。 （hair) 撫で付けた 頭髮： （wine  or  spirits)  ロ觸り 
の 好い 酒。 （style) すらすら 出る 文體。 （verse) 無理の 無い 韻 t  (temper) 圓 滑な 
氣性。 （manners) 圓滿な 風。 （things) 追從， 世薛, 一座の 繕 ひ (を 云 ふな ど)。 （.bore) 
無 旋條の (滑 腔铳 砲ん （'spoken。r=tongued) 口先の 旨い， お 上手 を 云 ふ (入)。 Velvet 
(eels  smooth ~ is  smooth  to  the  feel. すへ すへ する。 I  am  now  in  smooth  water. 
困難 を 通) '愚せ り。 *a  smooth  passage 平 f まな 航海: bring  the  paste  to  a  smooth 
consistence 糊の 粒々 を 無く する。 The  course  of  true  love  never  did  run 
smooth. 鬼 角 戀事は 儘ならぬ もの。 一 'ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名】 同上なる 事。 

smooth(e)[smu:3] 【他動】 滑 かにす る： (a  board  with  a  plane) (板 を 鉋で） 削る。 （cloth 
with  a  flat-iron) (火 K 斗で） のす。 (a  field  with  a  roller) (地な ら しで） な ら す。 (one's 
hair) 頭髮を 撫で付け る。 {the  way-one's  way) (困難 を 去 つて) 容易に す る , 樂に 
する, 便! a! を與 へる。 (one  S  declining  years ~ -an  old  man's  path  to  the  grave; 化 際 を 
樂に する。 （one's  dying  pillow) 死 水 を 取る （に 相 當)。 （one's  ruffled  spirit) (立腹な 
と を) ま Ji める， 有め る。 (away  or  over  aifticulties,  Derplexities,  differences,  quarrels, 
etc.) (困難, 爭論 な ど を 事實上 又は 表面上) 調和 する， 調停す る, 圓く 治める" down 
one's  hair) 撫で る， 撫で 付 く  。  （out  crumpled  paper) 紙の 皴を 伸ばす。 (over  a  fault 
or  an  offence) (人の 過失， 缺點 など を) 圓滿に 執り成す， 綺麗に 覆 ふ， 上手に ごまかす。 
【 自 動】 (down) (波な どが) 平らになる, 鎭 まる。 

•smooth'bore" [sm u ： 5bD:] [？ EJ] [M] 滑 腔の (旋條 な き)。 【名】 滑 腔 銃。 滑 腔 砲つ 

smoth'er  [sm.(33] 【他動】 （  =  j/; ガぺ 窒息せ しむ。 （one  with  smoke) (煙で) 息 を 止める。 
(a  person  under  a  pillow) 蒲團 むしに すな。 be  smothered  under  a  pillow  }f# 團む し 
(の樣 に） な る。 0  (one  with  kisses,  gifts,  kindness,  etc.) 頭からお つ 力: >ぶ せる （樣に 幾 
度 も 接吻す る. 澤 山の 贈物 を與 へる， 色々 の 親切 を盡 すな ど)。 @( 火 を) いける。 （欠伸 
を) 吞んで 了 ふ： （溜息 を) 殺す C  *with  smothered  curses  IfSl 詛を 1^ いて： （情な ど を） 
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抑へ る. 抑制 十る。 lup  facts  or  mattersK 事實な ど を V[ll み隱 す。 （up  a  scandal) (醜聞 
を、 ft み 消す い （>up  propositions,  motions,  et に， etc.) (建 議 な と' を) ffi り浪 す。 （义 料理法 

な どに て は 何 を 何の 屮に） 全 く 111 む （例へば  strawberries  smothered  in  cream)^ 

【ほ ffl】(insmoke,  etc.) 蜜总 する， 息: ゲ； W ま る。 【名】 （凡て) 窒息す る も の, 咽せ たい 
も の (烟. 藤， 灰-な )。 go  from  the  smoke  into  the  smother  、二  from  bad  to  ivorse  ) 
益； 惡 くなる。 

smo(u)!der  [sm6ulcb] 【自動】 (火が 燃えずに) いぶる， 燻ぶる。 （よ り "~ "不平な どが 燻 
ぶる 樣: に） 潛む， 潛' f 尺す る。 'smouWeHng  discontent  (hatred,  rebellion)  g 積せ る不 
平 (憎 惡. 謀反)： 【 t ；】 同上す る 事。 

smudge  [smAdr,] 【他動】 (顏 な ど を) 汚す， 墨 だらけ (な ど) にす る。 （書物な ど を） しみに 
する。 【自動】 （インキな ど 力:) しみる, にじむ。 【名】 汚れ, 汚點， しみ。 

smudge  [sirnd;;] 【お】 蚊い ぶし 蚊 遣 り 火。 

smug  [smAg] 【形】 身 装 や 行 6^ に そつ 力 '燕 く て 平凡な. 風流 も 思想 も 無く て 安心 して 居 
る (俗物)。 綺麗な 洋服 を^て ほ々 と して 居る (^ヒ 員な ど)。 缺！; 無く して 凡俗な (實 
業 家な ど'、。 (.faced) 氣联 つた. は慢の (店員な ど)。 【名】 [英 大學 俗語] 學 問に 
熱心で 遊び や 交際 社會に 向かぬ 學生。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

smuggle  [sni ん ql] 【他動】 (禁制 品 な ど を)?？ f 商す る. 密寶 する。 （in  or  out) 密輸 人す る ， 
密輸出す る。 （よ ！) ) 密かに 持 込む. 密かに 持 出す (な ど)。 smuggled  goods 密寶 品。 
-gler 【名】 密 商人, 密寶 者。 -gling 【名] 密商, 密 賣,? § 輸 人, 密輸出。 

smut  [sniAt] 【名] 煤 (T), 煤の 汚;! し しみ。 © ざ畏 褻な 話. 醜 話,. 0  (麥 の) m 德 (一種の 
病)。 * 【自， 他動】 汚す。 黑く なる。 黑德 になる：  一' ty 【形】 煤 だらけの (火夫な ど)。 
©猥 喪な (話な ど)。 @黑 穗の附 いた (麥 )。 一' ti-ly 【副】 同上に。 

smutch  [sniAtj'] 【他動】 (顏な ど） よ ごす。 （名な ど を) 汚す。 【名】 汚れ, 據れ, 汚點, 汚名。 

snack[snffik]【snatch に |々1 む 詞】 急いです る 食事. 一と かっこみ。 © 分配. 渡り。 go 
snacks 山分けす る。 Snacks! 半分-おれ (渡り を 付けろ)。  「御す る：; I 

snaf  fle  [smMl] [名】 輕勒 (一種の ii ョ. 簡な く つ わ)。 'ride  one  on  the  snaffle 優しく 統 J 

snag [snsgl 【名】 ぎ ざ ぎ ざに 尖った 物 (半分 缺( ナ た齒， 折;? L 殘 つた 枝. 出つ ばって 尖った 
樹の 根な ど)。 0  (殊に 河 中に 半分よ! H つた > 流れ 木 (航海の 危險 )。 

snail  [sndll 【お】 蝸牛 ひ; P)。  progress  at  a  snail's  pace  (or  gallop) のろのろ 進む （ぐ 
づぐづ して 居る)。 一' ler-y は】 (佛 It 巧の) 食用 堝牛 飼養 所。 

snake  [sndk]【?5】^。 （よ り' >  陰險な 入。 い charmer) 蛇 遣 ひ。 （.looked) 蛇髮 の。 a 
snake  in  the  grass  れ た） 敵、 warm  (clu'risli j  a  snake  in  one  s  bosom  ,e "お 
者 を ふ (顏 に 泥 を 後 られ る)。 scotch  the  snake 蛇 を 卞 殺しに {も つける。 see 
snakes  淸中毒 麻;?^' 症 (delirium  trt-nicns) に 確る。 raise(oi-  wake) snakes き "ど 
起す。 Snakes! こん 资半- め。 

snak'y[snaidl 【形】 蛇の 如き。 蛇の 多き。 * 陰險 な。 うわう ねした：； 

snap  [snjEpl 【 自 ，他！！】 ( one's  fingers) ばち ん と 指を彈 く  。 （鞭 な ど) ばち ん と 鳴 ら す (又 

は るん （火が) ばちば ち 燃える。 0；^- など) ぼきつ と 折る (又は 折れる)。 （絲 など) ぷっ 
つり 13) る (又は れ る).， （時計の^ など) ばちん と閉ぢ る。 （拳銃の 雷 だけ) ばちん と 

るバ 犬な どが 齒を) ばく  /) と W み n "はせ る。 snapping-turtleTCi^^r,  snap  one', 
fingers  at  any  one 入 を る 舉；？尔 ぁ ん な 奴 は く そで も 食へ 乙 0  (at  one's  leg) 
(犬な ど 力:) ば く り と ひ 付か うとす る。 （at  one) がみがみ 意地, ® を 云 ふ。 (at  an  offer 
or  a  proposal) 悅 んで應 ずる ， 開いた 口 に 牡け 餅 と 受け る。 (at  a  chance) 是幸ひ と (機 

な ど を n 糊すな， ©  (off) ぼきつ と 折れる ( 乂は 折/ パ える)。 （絲な どが) ぷ つつり 切 
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れる。 *snap  off  one's  nose 怒って 相手の 言 を 遮る： 3  (up  a  piece  of  mea り （犬が 肉 
を) ば く り と 食って 了 ふ。 (one  up) 意地 惡 く 話の 邪魔す る.， ©  eg 眞 を内證 で) 早 撮 り 
する。 【名】 同上す る 事, 同上す るャ や-。 break い hut  )  with  a  snap ぼきつ と 折れる。 
(X) ぷ つつり 切れる。 ばちり と 閉まる。 Idon'tcareasnap. 更に 無頓着。 It  is  not 
worth  a  snap. 塵 ほ どの 便 flfi も な し。 0 ばち ん どめ。 0 ば り ば り する 菓子。 0  (人 
物， 文章な どの) ば り ば りする 事。 ©  (a  cold-) 氷のば り ば り する 天候 (の暫 く 續 く 
. 事)。 ©( 俳優の) 五六 日間の 雇 はれ 口。 （よ り） a  soft  snap 樂な 仕事/ [俗] 活氣， 元氣; 
【形】 議會 の) 不意の (解散な ど)。 （shot) (獵 銃の) 卽射。 （寫眞 の) -? 《^。 
snap 。【複合 詞】 （'bolt) ばね 仕掛の 纖。 （=cap) 雷管。 （'hook or 'link) (時計の 鎖な ど 

の) ばね 仕掛の 鈎。 （'lock) ばね 仕掛の 餘前。 い shot) 卽射。 ザ崔。 
*snap'=dirag-on[sn ま pdraeganl 【名】 [植物] 金魚草： Q ク リ ス マス 等に 行 ふ 一種の 遊戲。 
snapper  [snjfeps] 【名】 snap する もの。 （殊に） 0 籠 は; ^  0 種々 の 魚。 Q 盜賊。 0 花 

火の 一種。 0 ば り ば り する 菓子。 *(=up) 泥棒， かつ ばら ひ： 
'snap'ping.tur  tie  [sm も pig^tl] 【名】 ほカ 物 1 遊 (^)， どろ 力': め。 

snappish  [sns&pi 门 【形】 喷み 付きたがる (犬な ど)。 0  (嘴み 付 く 樣に) がみがみ 云 ふ, 意 

地 惡を云 ふ (入 又は 言葉)。 一 ly 【副】 「"] 上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
'snappy  [snj^pi] 【形】 [俗] がみがみ 云 ふ。 元氣 ある。 

snare  [sn£3] 【名】 (繩 仕掛の) 締め わな. 羅網" よ ひ —— 人 を陷れ る) 陷れ 策, 誘惑物。 lay 
a  snare  ； b なを 择ト ける。 fall  into  a  snare わなに 懸カ: > る。 Popularity  is  often  a 

snare. 人氣に 調子付 レ 、て 失錯す る 者が 往々 有 る （の 意味)。 【他動】 (鳥獸 を) わな で 

捕る。 （人 を) 陷れ る。 

snarl[sna:l] 【自, 他動】 （at  a  strange  dogX 犬が 鼻 をむ いて) いがむ。 （よ り ~ "人力：) 意 
地の 惡ぃ惡 口 を 云 ふ。 （at  everybody) (犬儒 的に) 八つ 當 りに 當り 散らす。 (out 
something) 意地 惡 口調で (不平な ど を) 云 ふ。 [名】 同上す る 事。 

snarl [ sn":l ] 【 自 ，他動】 [古語] 漣れ る， 縫れ ら かす。 a  snarled  (  =  tangled)  skein さ し 
もつれ (敲れ て絲の 如し)。 

snatch  [snstr] 【他動】 ひっつかむ。 （something  from  one's  hand) ひった く る， ふんだ 
くる。 (one's  gun  up  ordown) 俄にお つ 取 る， 矢 庭 に 取 り 下 ろす。 （the  opportunity) 
すかさず 難に 乘 ずる。 (a  kiss) 隙 を 窺って 接吻す る C  (a  short  sleep) —睡 を 貧る。 
(victory  out  of  defeat) 機轉を 以て 敗北 を 勝利に 轉ず る。 lie  was  snatched  away 
from  us  by  premature  death. 彼 は 夭折 して 彼 世の 入 と なった。 He  was  snatched 
from  the  jaws  of  death. 九死に 一' を 得た ( 漸 く 此方の ものに した)。 【自動】 （at 
something) ふんだ く ら う とする， ひった く ら う とする。 （at  an  offer) 悅んで (相談に） 
應 ずる， これ 幸 ひと 受ける， 開いた 口に 牡丹餅と 取る。 【名】 同上す る 事。 lie 
made  a  snatch  at  it.  X、 に i リ、 ら うとした。 少し 許り。 a  snatch  of  sleep —睡: 
0  ["es] 時々 （勉强 な ど) する 事, 所々 激な ど) 歌 ふ 事。 lie  works  by  snatch" (= るュ' 
fits  and  starts). 時々 思 ひ 出 した 樣に (氣ま く  ' れに) 勉强 する。 He  sings  by  snatches. 
(一口 義太夫な ど) 所々 歌 ふ。 

snatchy  [snafetii] 【形】 （=ガ//"/， 定ま り 無き， 氣ま く' れな (勉強な ど)。 

sneak  [sni:k] 【 自 ，他動】 （in,  out,  by,  about,  round,  etc.) (羞か しさう に ） こそこそ 步く， 
隱れて 步く， 小さくな つて 步く  '物の m を 蔭 を と步 く。   （off  or  away)  (^謂) 尻尾 を 下 

げて 逃げる。 © [學校 俗語] 先生に 云つつ ける. 云つつ け n する. ごます る。 6) [俗] か 

つば ら ふ。 【名】 卑劣漢. 卑屈 漢. 下劣 漢. 卑怯者。 0  [學校 俗語] 先生に 云つつ け 口 
す る 生徒, ごますり. (  thief) 明巢 沮 ひ;, -er 【名】 人目 を 忍んで 行動す る ノ、。 WMo 
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0 卜 》]L 卑 h やの せぬ 靴' 

sneaking 1 i: ki -'-V-'di な . ~!き 劣な . 卑 1 '去な . iEl^tt 《性の な る， ごますり 根性の 有る 

{U\  ©  I 勺々 の. 内!" (？の ，内心の （M' 淸な ど')。 】 have  a  sneaking  sympathy  for  him. 

内々 iMl 情が 有る。 一 ly 【副】 Ml 上に。 一 ness 【お】 M 上なる 事。  「插し|^ 
*sneck[sn,'kl 【他 顿】 じ' >ゃ か 1 鎖 ほ をお ろす。 【1'4 動】 摘し 鍵が おろ して ある。 【名】 鎖 j 
sneer  lsni^l[iH  ,他 動】 (《t  pt'opkK 入 を) 冷 かす. 冷笑す る。 （one  down) 冷笑 して 默ら 

せる。 (one  out  of  countenance)' 冷笑 して- [fij ト— 1 を' は しむ。 (away  one's  reputation) 

冷笑 して （入の 名譽な ど を) お ふ。 【名】 冷笑 (一-群)。 
sneeze[sni:z] 【自動】 噴 嚏 0> お 1 する。 （at  anything) 馬鹿にする，' 賤 しむ： It  is  not  to 

be  sneezed  at.  .H^ 鹿に な らぬ (皆 い 話 だな ど)。 は】 く しゃみ (一番)。 
'snellism'n 【形】 [蘇 格 蘭] 鋭い， きつい, 辛 1    *snick  Lsnik] 【他動】 剪 切る， ちぎる。 【名】 

烈な。  I 切目， 切 口， 小片。 

snick  er  Lsm'l^l 【 自 ，他動】 く す く す 笑 ふ. 忍び 笑す る 。 【名】 く す く す 笑。 
snide  [snaidl [形】 [卑] 偽造の, 擬 ひの。 詐欺す る。 【名】 魔 造 貨幣 又は 寶石。 0 詐欺師。 
'Snider  [snaicb] 【名】 ス ナイ ダ —銃 (米 入 Jacob  Snider 發 明の 後 装 銃)。 
sniff  [snin 【肖, 他動】 鼻で！] • を 吸 ふ。 は り） 鼻 をす 、 る。 （义1 鼻で 探る。 （陰謀な ど を) 口臭 

ぎ 付ける。 （up  air  or  scent  or  a  flower) 鼻で 吸 ふ， 卩 臭く"。    (one's  contempt) 鼻で (輕蔑 

など を) 表す。 （at  anything) 鳴いで 見る。 （at  one) 鼻で あしら ふ。 (at  one's  calves) 

(犬 カ确み 付き さ う に 足な ど を) 嗅ぐ。 [名】 (一と) 卩 臭ぎ。 
sniff'y  Lsnmi 【形】 入 を 鼻で あしら ふ (人)。 © 少し 臭い (物)。 

snig'ger  [snig3]L 自動】 (at  something  indecent  or  obscene バざ 褒な 物な ど を！^ て內證 

で） く す く す 笑 ふ。 【名】 く す く す 笑 ひ。 
sniggle  [snigl] 【自動】 (for  t'elsK 鰻 を) 穴 釣す る。 

snip  [snip] [ほ , 他動】 (cloth— off  the  ends) 鉄で 切る ，剪 t?) る. ちよきり と 切る， ちょん 切 
る。 （a  hole) 鉄で 穴 を 明ける。 （at  anything) (何に) 向って 剪 切る 樣な擧 動 をす る。 

【名】 剪 U0 る 事。 0 剪 切った 片。 e  [俗] 什-、 ?. 尾。 

snipe[snaip] 【名】 [草複 同形] [JM'al 略 00。   'Japanese  solitary  snipe 靑 鴨。 （=fish) 

[動物] さより の 類： [自， 他 ：0 ま f さ 撃ち をす る。 0 [ポ 事] 敵陣 を徂擊 する. 狙撃して ). 
"snip  er  Lsniipa] 【名】 狙撃 者. 狙撃兵。  し (ifcS- を)^。 1 

snip  pet  [  sm'pit  ] 【名】 （ = liftle  snip ) 剪 切った 片。 0  [-s]  (  =  odds  and  ends ) 寄せ集め 

物ぶ f せ 集めの 智識 (など)。 
'snippy  Lsni'pil 【形】 斷片 の， きれ は しの。 [卑] 輕蔑 的の, 橫 ft"^ な。 
sniv'el[sm'vll【a 顿】 鼻 を Jli; らす。 （よ り） 泣きた がる.^*  く 露似する,^^)： き 言 を 云 ふ 

【f ；】 鼻水. （よ り）广ケき言,^^^く眞似,偽伹心ロ調,女々 しい；^ g 話。 L(lrivcl と 比較 1 
snob  Lsn. つ W 【名】 神 士風を 氣联る 下衆， 贵 族 崇拜' お， — 'ber-y 【お】 fi: 族 ま祥。 -bish 

【形】 '俗物の。 上 トリの。 お 】• '卜 2 な： （殊に) 神士 H^U の。 

snood し snu:dl 【名】 （少女の) 頭髮を 結ぶ 紐。 

snook  [snu(:)kl【f,】( = ん' a ん" ぐ nose  ) 手の 親指 を 鼻の '7t に 常て て 4^ を 扇子の 樣 
に 開 き 指 を 波の ICf! に 左 右に 振る (極 めて 入 を. I お 鹿に した) 舉動。 make  (cut.  cock)  a 
snook  (or  snooks)  |"】 上す る。 Snooks! .ぉ 鹿ら しい。 
*snook'eiMsm',:k.Vl【f;】 掎球戯 の- -稀， 

snooze  |snM:zl[|'I  ,Mffl;,iplK  '') する. ぶらぶら する (time  away) ぶらぶら して （日 を 
snore  Lsi": |【|'| if 力】 ilM" で:^' り を か く  „ 【f'】 軒。  し 暮す。 【f'】 M ヒ する 事。 f 

snort  [311：):1]【|；1;61)】(),!^が)鼻鼠を吹 く  。 （人が) 鼻 を 鳴らす。 【名】 鼻馘。 


snorter 

snorter  [sn.'-ita] 【名】 snort する もの。 

0 大風， 大鼠, 大 (何々)。 
snot  [snot] 【名】 鼻水， 鼻糞 （の 卑稱 )。 
*— 'rag 【名】 [卑] 手 巾： 
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snot'ter  [snjta] 【名】 （七面鳥の 嘴 下の） 

垂れと さか。 
snot  ty  [  -sn う ti  ] 【形】 鼻垂ォ し (小 僧 な ど)。 
て 名】 [海軍-や-] = midshipman/ 
snout  [snaut] 【名】 (動物の) 鼻, はなば し。 （よ り -一 消火啣は^)'な どめ) 筒先。 
snow  [snou] 【名】 靈。 (—ball) 雪 ^>  (又 )雪 球 を 投げ る ， 35 球 を ぶつつ け る 。 （'bird  or 
-bunting) 白 ほ、 じ ろ。 （Jblindness) (雪 中 旅 ff に 起 す) 雪盲。 （'blink)  (Sj 力:?^ に 
映る) 意 光。 （=bound)S: に閉ぢ 籠め られ たる。 （'capped  or«capt) 雪 を 戴ける 
、山)。 C=drift) 吹 溜 り （雪), 吹 寄せ (雪)。 （一 drop) 雪の 花。 （一 fall) 降 龍 (又) 降雪量。 
い field) (四時 絕 えぬ) 雪原。 （一 flake) 雪片 ほぬ。 （。gauge) 雪 量 計。 （.goggles) 雪 育 
豫 防の 色眼鏡。 い goose) 白 雁。 （'grouse  ぉ潘 (さも')。 （'line) (それ 以上 

I ま 年中 意の 絕 え ぬ 山の) 霧 線。 （'plant  =  "<L  s'w'A 击 m^。  (.plough  or  .plow)  (n 
車の) S 摄き。 （'shoe) かんじき （の 類)。 （.shovel) S 接き。 （-311ロ  =  。7'。/な"^"//£0  ：^5な 
だれ。 (=white)  3^ の 如き。 0  [-S] (敷 fS】 の  >  降雪。 (多 年 の) 墜。 They  live  amidst 
the  snows  of  Siberia. 西 J: 匕 利 亞の S:，;： 中に 住む。 lie  bears  the  snows  of  seventy 
years  on  his  head. 霜髮の 七十 翁。 
snow  Lsnou] 【無人 稱 動詞】 It  snows. 雪が 降る。 【他動】 (何の) 鸾を降 ら せる。 @  be 
snowed  in  (or  up) 31： に 降り籠められる/ (uilder) 雪で 埋沒 する。 [米俗] 數で 打 勝つ： 
snowy[sn6ui] 【形】 2j の 如き。 （:heron) 白鷺。 @ 雪 多き (國) 。雪 を 戴ける (山)。 雪の 降 

る （曰)。 — i-ly 【副】 问 上に。 一 'i-ness 【名】 同上な る 事。 
snub [snAb] [他動】 （ 入 を) 冷遇す る， 辱める， 見ぬ ふりす る， 閱 かぬ ふりす る， 肘 鐵砲を 食 
はせ る, 鼻ば しら を 折る， 鼻 を ひしぐ, へこます。 【名】 肘鐵 砲, 劎も ほろ、 の挨 お'） 
snub  [snAb] 【形 名】 獅子鼻 (の)。 (nose) 同上。 *(nosed) 问 上の：  し （な ど)。 f 

snuff  [snAf] 【自. 他動】 ぼ 通 sniff を 用 ふ] 鼻で 息 を 吸 ふ。 （より） 鼻 をす X る。 （又) 鼻で 
探る。 （陰謀な ど を) 嗅ぎ付ける。 （up  air  or  scent,  or  a  flowerK 花の香 な ど) 鼻で 吸 
ふ ，嘆く'。  （atanytliing) 喚いで 見る。 (at  one) 人 を 鼻で あしら ふ。 0 嘆ぎ 煙草 を 嗅ぐ。 
【名】 （一と) 嗅ぎ。 0 嗅ぎ煙草。 (=box) 同上 人れ。 （'colour) —種の 茶色： be  up  to 
snuff 如才無い （喰へ ない 奴)。 put  one  up  to  snuff 人に 智慧 を附 ける。 take 
anything  in  snuff  (  =  dudgeoii) する . 
smiffLsnAf] 【名】 (蠟 t 蜀の) 心。 （义- 洋燈の 心の)— 厂子。 【自， 他動】 (蠟燭 の) 心 を 切る。 （OU り 
(蠟燭 の) 心 を 切って 消す。 （より 一希^な ど を) 絕っ, 絶やす。 （又 人が) タビ ぬ。 My 
hopes  are  snuffed  out. 1：^ み絕 ゆ。 snuff  a  candle  with  a  pistol 蠟燭を 消さず). 
snuff'ers[sn_(fM:i 【名】 [複 1蠟 燭の心 切り。  L に 拳銃で 心 を 切る ゾ 

snuf  fle  [511;£1]【自，他動】（=^^"んの 鼻で 息 を 吸 ふ, 鼻で ふん ふん 云 ふ， 0 話 力: 鼻に か \ 
る, 鼻聲で 物言 ふ (は Puritan 派の 癖)。 0 ベ そかく。        * 【名】 鼻聲， 鼻 聲で云 ふこ と。 
0[-s] 鼻詰り， 鼻 感冒。 鼻涕； 
snug[snAfl] 【形】 小 ぢんま り した， 居心地の 好い， 暖かな, 安樂な (小屋な ど)。 こん もり 
と した, 風の 當らぬ (港な ど)。 人目に 觸れ ぬ， 世 を 忍ぶ (住居な ど)。 邪魔に ならぬ, 着 
心地の 好い 01 物な ど)。 （贅澤 はせ ずと も) 安樂に 暮 せる (收 人な ど)。 （and  cosy) しん 
ねこ 向の （座敷な ど)。 be  as  snug  as  a  bug  in  a  rug 極めて 安樂な り， lie  snug  in 
bed 寢 心地好し。 一' ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名】 问 上なる 事。 
snugger-y  [snigsri] 【名】 snug な ところ。 （殊 に) 書齋を 兼ねた 居間 (な ど)。 
snug'gle[sn  ;gl] 【自, 他動】 （up  to  each  other) (寒い から） く つっき 合 ふ, ひっつき 合 ふ。 
(a  child  to  one) (塞く ない 樣に 子供な ど を) 抱き締める。 


so  1335  so 

so  Lsou] 【指摘 代 名 副 l":l】（  =  *'"  suck  a  ujay-) 左樣 に. 欺樣 に， 此の 樣に， 其の 樣に， あの 樣に。 
( = to  that  degree') 左程に. それ 程. そんな に， こんなに. あんなに. さ し もに:， (.= in  that 
state  or  conditio>i~) その この 儘。 Why  do  you  hiugli  so? 何故その樣に笑ふのカ^^ 
Why  do  you  talk  so? 何故 はの 樣な事 を: ふ 力 V  It  (so) happened  that 1 was  by. 偶 
偶^が it の 場に 居 M せ (る 樣な譯 であつ) た。 I  did  not  expect  to  succeed  so  well. 此 
の樣に 旨く  f ず かう と は, おはなかった。 He  is  about  so  ta に是れ (それ) 位の 丈の 高さ。 
so  far 此處 (共 處） まで。 （义 ）^。  So  far  shalt  tliou  go,  and  no  farther. 此處ま では 
fr  く  くそれ より ）\j は 進む リ1 からず。 So  far  all  is  right.— So  far  so  well. 今迄の 
處では 力! ひお。 So  far  from  praising  him,  I  must  positively  blame  him. 赏 める 處カ 》 却 
つて 非難せ ねばな らぬ。 There  is  so  mUch— there  are  so  many. 此の 樣に澤 山 ある。 
So  many  men,  so  many  minds. 十人十色。 So  much  for  his  style  :  now  ... 文體論 
は是 丈 に し こ。 So  much  for  simple  honesty. 只に 正直な 丈で も こ ん なに (善い） も の 
だ。 So  much  the  better.  (J^ 乏な ら） 却って 好 し (/よ ど)。 So  much  the  worse. (共の 
上 病 氣と は) 益 5 惡ぃ (な ど)。 It  is  better  so  "ぶ ,t  is). 共 儘の 方が 善 し。 One  was 
too  tall, a  second  was  too  short,  a  third  was  too  short,  and  so  forth ― and  so  on. (何 
何) 等, な ど.: z^々。 I  paid  him  double,  I  was  so  pleased.  二倍 金を遣った， そんなに 嬉 
しかった。 此ノ ク 形 を轉倒 すれば'' somthat.. " の 構文と なる。 0  〔感歎詞'' howUr 
の 代用〕 實に， ほんに， 大變に C  I  am  so  glad—so  tired. ほんに 嬉 しい, 實に く たびれ 
た。 It  is  so  kind  of  you  to  say  so. 實 (こ责 I こ 御 親 有難 う 。 She  is  so  beautiful. 大變 
な 美人です よ。 ever  so  (丧 通の 副詞に 用 ふれば) 幾 ら で も ，實 に實 に。 （接績 副詞 に W 

ふれ は  =  Aowt'wt''-) 如何に (何々 な り) とも。 He  has  three  boys,  and  ever  so  many 

airls. 女の子 は 幾 ら も 幾ら も 有る （と 云 ふ樣 な 誇張 的 の 語 法)。 There  are  ever  so 
many  more. 未た 未 7" こ 幾ら も 幾り もお な。 Home  is  home,  be  it  ever  so  homely. 見 
苦しく とも 住めば 都。 6K"a-s'' の 代 Jin  "as  as" なる 重複 を 避けん が爲 に" as  so" 

と哲' N> しょ リ る。 lie  looks  upon  his  children  as  so  manv  incumbrances. 子供 を 
厄介 視 して 居る。 I  regard  it  as  so  much  lost  timt 一 as  so  much  lost  labour. 暇 潰 し 
(徒 勞) だ と 思 ふ。 They  climb  like  so  many  monk に vs. 丸で 猿の 樣に樹 登 りする。 It 
is  only  so  much  rubbish. がら く た M 然 た'。 O  〔迚 關詞 J  (a)  so  mas  ... (は 打消の 比較 
(.-JI】 ふ)。 lie  is  not  so  clever ~ -as  his  brother ~ as 1 thought. 兄 ほ どに 才-ト でない， 
思った 程 才子で ない。 He  is  not  quite  so  clever  as  his  brother. 才は少 し 兄に 劣る。 
lie  is  not  nearly  so  clever  as  his  brother. 兄に は 遠く  ば' ぬ。 lie  is  not  half  so 
clever  as  his  brother. 兄の 半分に も 及ばぬ。 He  is  not  so  much  a  scholar  as  a  writer. 
學 者と: -J 'よ り も 笋ろ 文- '农。 The  seas  do  not  so  much  divide  the  world  as  un"e 
it. 大泎は 世界 を 分つ と 云 ふよ り も 寧ろ 之 を Q "する 方 だ C.  I  Hkf  him,  not  so  much 
because  he  has  few  faults,  as  because  he  has  a  few  faults. 彼 は 缺 力'： 'J/、V 、力"；） と 
云 ふよ り も 寧ろ 缺點が 少し 有る から 好きだ。 @^''so...as..." は乂 次の 熟お となる。 
so  far  as  I  know  '人 flz) て 居な- よで は 。 so  far  as 1 am  concerned  (  =  as  for  me バ人 (よ 
レ、 さ 知らず) 禾ム 丈 は Ul< も 足な ど )。 So  far  as  the  slylr  is  concerned  {  —  as  concerns,  as 
rr,i;urds,  us  for  the  style) 一 so  far  as  the  styk-  goes  ... 文' ^；？丈 は （ィ; 可 無しな ど） ノ'  so 
far  as  in  me  lies  {  =  to  the  bt-st  of  »iy  poiucr)  "^i こ 及 一" P14 り 。 V'ou  will  succeed  in  so 
far  as  you  preserve. '忍 jlS よす; f し (ま 忍 llU'f した 丈の 事 は 有る。 Any  book  will  do,  so  long 
as  onlyi)  it  is  intcrcstiiiK.  tfuTl く さへ あれば 何 本で も 宜し。 （b)  so … that …（餘 

り 何々） だから.】: U  二，  8^迎例「ぉに3»1'」を.：^ミはし，次の轉倒ょ り £^ る。 1 forgot 
'everything, 1 was  so  happy —— 1 was  so  happy  that  I  forgot  everything. そんな I こも 
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嬉しかった, 餘り 嬉しい ものた' から 何事 も 打 忘れた。 •  "so that … may …"は (無 
意志の 「結果」 よ リ ） 有意 志の 「  H 的」 となる. fa)  I  got  up  so  early  that  I  was  in 
time  for  the  first  train. 早く 起きた から 一番 列車に 間に合った。 （め I  got  up  early, 
(so)  that  I  might  be  in  time  for  it. —番に 間に合 ふ樣 に? く 起きた。 "so  that" 
の 次に 附屬法 現在 を IS いて 「條 件」 の 意 n おこ ffl ふる は 古-' t 體. So  that  (  =  JO  long  as,  if 
only)  it  be  done,  it  matters  not  how. (鬼に 角) 出來 さへ すれば 其の 方法 は 問 はぬ,， （C) 
soasto—  此の 形 は" so  that" よ リ 縮まれる もの： こて 「結果」 乂は 「目的」 を 表 は 

す 0  ff^^  {a)  i  rose  so  early  that  I  was ― so  early  as  to  be ― in  time  for  the  first 
train. 早く 起きた から 一番 列車に 問に ^つた。 {b)  I  rose  early,  so  that  I  might  be 
、 一 so  as  to  be— in  time  for  it. 一番に 間に Q "ふ 樣に早 く 起きた。 Put  it  so  that  you 
may  not — so  as  not  to —— offend  him,  "fr. 復 させない 樣に 云へ。 g^"so...as  to  ..." 
に は fij" 一の 「副詞 代用」 の ffl 法 あ リ。 He  was  so  kind  as  to  \cn<l{  =  kindly  lent)  me 
the  money. 親! 33: こも 金を贷 して 吳れ た， Will  you  be  so  good  as  to  {  =  please)  lend 
me  the  money  ？ 何^^ を 貸して ドさ らん 力ん I  was  so  fortunate  as  to  {  =  had  the 
good  fortune  to)  succeed. 燒 倖に も 成功した つ 
SO  [sou] 【指摘 代名詞】 左樣， さ う C  (又 何々'' え (云 ふな ど)。 I  th;nk  so— hope  so— fear 
so— am  afraid  so— suppose  so. さ う （だ ら う と）, g 、ス '/Is  that  so?— So? 成る 程。 
"He  went  off  yesterday."  "So?" 彼 は 昨 曰 出かけ ま した。 成る 程 *  Not  so. さう で 
ない。 K  so，whatthen? 若し さうなら （何う する 力めつ How  so? — Why  so  ？ 何う して 
(何故）さぅカ^^  Quite  so— just  so — even  so. 如何にも 左樣 (正に 然 り）。 So  be  h— 
be  it  8o(  =  /  care  not  if  it  be  so). さうなら さう で宜 し (我 5 關) つ Do  not  do  so  ！ さう 
するな。 Do  not  say  so! さう 云 ふな。 You  don't  say  so! 冗談 だら う （眞 逆)： Why, 
I  told  you  so. だから さ う 云った ぢ やない か。 And  so  say  all  of  us. 吾々 も 皆 同意 
0^^. 成 )o  He  is  so  to  speak— so  to  say— a  grown-up  baby. 云 はば' 大き く 成った 赤 
ん坊。 So  he  said —— so  spoke  the  wise  king. と (名君 力-) (よ; K た:； We  went  to  see 
"the  lion"— so  they  call  him. (名物） と 世 入 は 彼 を 呼ぶ-  (よ り） We  went  to  see  the 
so-called  "lion." 所謂 (名物 I こ會ひ 1 こ 行った)。 You  said  it  was  good,  and  so  (indeed) 
it  is. 仰せの 通り （全く） 善 レ、。 1 was  an  orphan,  and  so  (also)  was  she. 我 (ま 孤兒， ネ g 
手 も 孤兒， GHO)  lam  a  philosopher.— So  am  I.— So  (also)  am  I. 拙者 も 御同樣 
(悟り 開いて 居る）。 （め You  are  a  philosopher,— So  I  am — So  (inde^id)  I  am. 仰せの 
通 り （私 は '悟 り 開レ、 て © る）。 Are  you  pressed  for  money  ？  So  I  am.— So  it  is  with 
me. 君 は 金に 困って 居る 力、 僕 も （亦 然 り）。 The  others  fled.  Not  so  with  our  hero. 
他 は 逃げても 主人公 は (獨 り） 然ら ず： I  often  make  mistakes— So  do  I— so  does 
everybody. 僕 も 間違 ひ は 有る， 誰で も 間違 ひ は 有る： You  make  mistakes  too.— So  I 
do;  but  so  does  everybody. (云 はる！^ 通り） 全く だ， が 誰 だって 間違 ひ は 有る 。 
0  [反覆 代名詞] ■ 同じ 形容詞 を操リ 返す 代リ に 用 ふ' る 代名詞に して 邦語に ては此 
の》 易 "&に 形容 詞を操 リ 返す。 He  is  very  clever— quite  as  much  so  as  his  brother — 
even  more  so  than  his  brother 一 so  much  so  that  the  others  can  not  keep  up  with 
him. 才子 だ, 兄に も 劣らず (才子) だ. 兄よりも （卞 子) だ. 餘 I) (才子) だから 他 は 彼に 附 
いて 行けぬ。 @r ィ: 定 代名詞〕 （and  so) 誰某, 斯々. 是れ 是れ, 幾ら 幾 ら （な ど)。 Mr. 
So-ana-so 誰 あ; 1 ell  me  to  say  so-and-so  on  such  and  such  an  occasion. 欺々 の 
場 n に是 れ是れ 云へ と敎 へて 下さい。 So  and  so  only  can  it  be  done. 斯う 斯う しな 
t ) ネ L ば 出來ぬ >j  only  a  mile  or  so  一  そ こそ こ。 engage  a  man  at  so  much  a  month 
月 幾らで 人 を 雇 ふ。 so  much  salt  and  so  much  sugar 鹽 幾らに 砂瑭 幾ら。 How  are 
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you  ？— Only  «o  •。. まあ 何う やら 斯う やら、 iS つて 居る ）o  How  is  your  business 
doing?— Only  so  ,o. まあ ぼつぼつ。 
»olsoulH^8l^f|]C'so  that" —— の笫 意 Ilii よ " ） それ だから。 I  am  ill,  (and)  *o  I  can 
not  come  {  —  os  I  am  ill,  I  can  not  come  —  I  can  not  come,  for  I  am  ill). す 内- 3|{(_7" こ 力 、レ） 
tf かれぬ、， ©  (話の Tf ひ 出 し に, 1 しレれ （f)  C  (ま。 So  you  have  passed. で は 及第した 
力々.;。 ©  L 連關接 續詞〕 ^〜，30...1_比例の频1。 As  the  lion  is  kintc  of  beasts,  so  is 
the  eagle  king  of  birds. 獅子 は 獸の王 (で あるが 如く 其の 樣 に) 鷲 は 鳥の 王。 As  the 
cherry  is  chief  of  flowers,  so  is  the  samurai  cluet  of  men. ィち （ま 機 木 人 (iS で士。  As  is 
the  husband,  so  is  the  wife. 妻 は 尖に 似る （；^ が JEllS なれば 妻 も 正 [S な ど)。 As  you 
make  your  bed,  so  you  must  lie  on  it.  I'J ぜ; UiH あ As  the  bees  love  sweetness,  so 
do  the  flies  love  rottenness. 蜂 は 甘レ、 物 ii 黽は 奥い 物 o  So  may  you  find  forgiveness,  as 
you  now  forgive  me  ！ 汝が今 我に 宽 大に處 する が 如 く 天 又汝を 寛大に 處 せられん 事 
を 祈る。 So  help  me  God  [as  I  speak  the  truth]  ！ 誓って。 
80!，8011![50111【牛馬に用ふる間投|15】 ど う よ （共 儘 動くな とい ふ 命令 )。 
soak  [souk] 【[|, 他動】 （食物 を 水な どに) 浸す, 漬ける. ふや かす。 0(in— intothe  soil- 
through  the  soil— its  way) (雨水 な どが 七 な どに） しみ 込む， しみ 透る， 浸透す る。 
0  (in  or  up  water) (海綿が 水 を) 吸 ひ 取る. 吸收 する， （ そして ） びっしょり 濡れる。 

9  (水な どに) 浸る， 漬かる。 ©  ( 人が > 酒 に 浸る. 大酒 を 飲む。 @  [米俗] 質に 人れ る。 

•0  [卑] (金 を) 搾 り と る。 soak  it  [米 罰 を 加へ る： 【名】 fS] 上す る 事。 0 痛飲 會。 
0 平常 酒 浸しに なって 居る 入。 Q 質 人。 lie  in  soak 質に 人って 居る。 

soak'age  [s^ukids] 【名】 soak する 事。 ©  soak する 量， 

soaker  [suuka] [名】 soak する もの。 © 痛欣 家。 6 大雨。 

soap  [soup] [名】 石驗, シャボ ン。 （4>01161：)ォ1-驗:规^11-家。 い boiling) ォ; 驗製 造。 い bubble) 
シャボ ン玉。 （'suds) シャボ ン水, シャボ ン泡。 "works) ィ f 鹼製造 所。 soft  soap 加お 

石鹼。 （30 迫從。 【ほ， 他動】 シャボ ン を 掛け る . シヤボ ンを使 ふ。 
soap  ber  ry  [s6upberi ] 【名】 [植物] 無忠 1    "soap  stone  [  sc:mpst6un] 【名】 石 鹼石， 消 

子 (お)， 無 患 子の 樹。  I ォ i。 

soapy  [st'nipi] [形】 シヤボ ンの樣 な， 石 質の" （又) シャボ ン だらけの。 0 口先の 旨い, お 

世辭 たつぶ り の C  — i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 
soar  [S3:] 【自動】 (鷲な どが) 舞 ひ 上る， 高 飛す る， 翔 翔 する。 （思想， 理想, 大望な ど 

力：) 高くなる, 高尙 になる. 向上す る。 *( 飛行機が ユン ギン を 止めて) 飛ぶ： 

sob  [S つ b] 【自， 他動】 忍 び 泣きす る， m に 咽ぶ. しゃくり あげる. しくし く ま く  ，ベ そ を か 
く。  (out  something) ベ そ を 力 》 さ-な 力. ら (何 力 。云 ふ。 'The  hoy  sobbed  himself  to 
sleep. 其の 少ギは 泣き じ や く り しながら 寢 入った； 【名】 同上す る 事， 忍び f ケ き。 

SO'berLs6ub;i] 【形】 （drunk に對 し) 正氣 の， 素面の， まじめ 顏の， しらふの (話な どん 
become  (  sleep  oneself)  sober 醉 ひが 覺 める。 0  (  =  temferate  ) 平 常 酒 を 用 ひぬ。 
(person) 節酒 家。 €) . 眞 面目な, 落ち; 、た, 沈,?" f な.^ め: な (入物 な ど): ぢ みな. おと 
な しい (色 "など)。 （.minded) 落ち, いた。 （reality) (11 想 は 突飛で も V 實際 は;? 
な も の (な ど)。 (reflection)  と 思案， (-sides) 沈,?" 【ま， (-suited) ぢ みな 色の 誇 物 
を ス?" f た n  "as  sober  as  a  judge  —裁お J'^jf の樣に lUlfin 1 な： >n  sober  earnest  .^ffijH に 
(な ミ劍に 、。 【ri  ，他! F 力】 sober にな る,， s.ilnT にす る。 （down) お とたし く な る. 眞而 

11 になる,， 一 ly【Mi|】M  h に。 
so-bri'e-ty し so(u)br お ati  ] 【名】 sober な る |     so'br^quet し s<',uhrikfi 1 【お】 Ufiil-'j い) が |i 
'K。  I 名。 
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*so'«called'[s(:>uk:'':ld] 【形】 所謂。  |    soc'(c)age  Lsjkids] 【名】 [封 ife] 

•soc  cer  [sc'.ka] 【名】 [俗] (_  =  <issoc  iailon  football) ァ 式 蹴球。 [_tc"""  of  land) 借地 法ゾ 
SO  cia-bil'i-ty  [sbuj 北 iliti] 【名】 sociable なる 事。 （殊に) 愛想, 懇親, 親睦。 
so'cia-ble  [sou '  abl] 【形】 交際 好 き の , 愛想の 好い, 附 な 好 L  、, 交際 し 好い,;！ 子-の 好い (入 
又は 民)。 0 懇親 的の， 親睦 的の (會 な ど)。 【名】 向 ひ 合 ひに 四 人;)^ り の 馬車。 (X 
*  二人 4i んで乘 る 三輪 自轉 車， 飛行 «!：  —  bly 【副】 

SO'cial[s(:m'3l"! 【形】 社會 の， 社會 的。 （science) 社 會舉ン （problems) 社 會問题 。 (rank 
or  position  or  station) せ 分。 (contract  or  compact) 民 ま 勺'、 g 冊- )。 (evil ノ淫 ま， 
(animals) 群 £^ 動物。 （plants  ) 群生 植物。 ズ service) 社會 奉仕： one's  social 
superiors  (or  inferiors)  H 上'、 H 下) のん Q 社交性の， 社交的. 交際 (上) の, 親睦 的 
(intercourse) 交際。 (code  or  etiquette) 交際法。 (.gathering  or  evening) 懇親 ま： 
(life) 社交的 生活。 （《luties)Jiihl2 上の g| 務。 （pleasures) 社交的 歡樂。 He  has  social 
tastes. 交際 好 き。 Man  is  a  social  animal. 入 は 的 動物。 * 【名】 親睦 會, 社 ^ 
倶樂 部:：  一" ci-al'i-ty 【名】 性。 一 ly 【副】 交際上。 

so  cial-ism  [siSu.'alizm] [名】 社會 i; 義。 Christian  socialism 基督 iS^ifc 會: fe^。  state 
socialism  國家 社會 主義：  一 ist 【名】 同上- 據者。 一" cial-is'tic 【形】 同上 讀の。 

social-ize  [s6u ' alaiz] 【他動】 (變 入 な ど を) 社會的 にす る， 社會 化す る 。 （又) 社會 主義に 

從 はしむ。 【自動】 (*"11?60?1«)交際する。ー"0131小2&'«011【名】同上する事。 

SO-ci'e-ty  [sas え isti] 【集 名"] 社會， 世 f 日 1。 society  has  only  one  law,  and  that  is  custom 
社會の 法律 は 習慣つ Q  (何) 社 會 3  (殊に) 交際 社會， 交際 あ （よ り） 人中。 (lady) (西洋 
の） 交際 家。 （people) 交際家。 *the  customs  of  polite  society 上 流 社 會の習 慣; 
leaders  of  society 交際 界の 頭株 〕 go  into  society ― avoid  society 人中へ 出る 
(出ぬ)。 He  is  at  his  best  in  society ― embarrassed  in  society. 入 慣れて fe" る (人 
慣れぬ)， 【抽 名】 交際。 I  enjoy  his  society. 交際して 面白い 人 だ。 He  seeks 
(cultivates)  the  society  of  scholars. 學 者との 交際 を 求める。 【普 名】 協會, （何々 ヽ 
貪。 (of  Friends)  Quaker     派。 {tor  the  Prevention  of  Cruelty  to  Animals) 動 I 

so^i-ol  o-gy  [s6usi5bd3i] 【名】 社會 象- —gist 【名】 同上 學者。 L 物 虐待 防止 會。 ^ 

sock  [S コ k] 【名】 半靴 下, 足袋/ put  a  sock  in  it  [卑] 靜に する。 pull  up  one's  socks 揮 
を しめて か k る!：  0  (buskin に對 し —— 希 91 の) 喜劇に 用 ひ し 半靴。 （よ り ) 喜劇。 

sock [ sok ] 【他動】 L 俗] (石な ど を) 投げる， ぶつつ ける。 * 【名】 拳固 ゃ彈丸 等の 打 «: 
【副】 ど すん と. 眞 向に。 He  hit  me  sock  in  the  eye. 彼は眞 向に 私の 目を毆 つた： 

sock  [sok] 【名】 [英 國學校 俗語] 食物, 菓子。  ■ ' 

•sock-dol  a-ger  [sokdobdsa] 【名】 [米 卑] 最後の 大 打擊， 決定的 議論, と に め。 非常に 大 | 
*sock  er  [soka]  =  soccer.  し：？" ぃ物ソ 

socket  [sikit] 【名】 (球 を 受ける) 穴, 凹み。 （of  the  eye) 眼窩。 ball  and  socket 肩の! 

Soc'ra-tes  [s;5k"ti:z] 【固 お】 希臘の 哲人 （470- 399  B.C.),  し (如き) 關節。 f 

So-cratic  [sokrcetik] 【形】 Socrates  ('流) の。 (method) 問 答に 依って 言 ひ 込める 方法, 

問答 的!^ 去。 (irony) 自分 は 知らぬ ふり して 相手に 大風呂敷 を擴げ させる 事。 
sod  [sod] 【名】 芝 土。  be  under  the  sod  (  =  /•".  the  grave  ) 草葉の 薦に 居る。 【他動】 (地 

に) 芝 を 生やす， 芝を附 ける。 
soda  [s(^ucb] 〔名】 （二ぶ。 ゾメ" W  carboi,ate)QBm な ど に 用 ふる) 曹達 *( 結晶 形 は "ashing- 

soda と 呼ばれる) *  ©  (  =  sod' 顏 bicarbonate') (藥用 の) 重 (炭酸) 曹 (達)。 © 曹 達 水： （此 

の 意味で は soda'water と も 云 ふ)。 *Q (= か""/" ん/) [米 國] 曹達 水 容器. （又) 曹達 水!; 

*8««131'レ*ン[3011^^6111リ【名】講社,協會(殊に天主敎徒間の)0  L を 主と した 喫茶店: f 
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odden  [s3dn] [seethe の 過 分】 水に 浸った, じくじく した (地面な ど)。 0 餅の 樣な 

1^\、  0 mm I) の （ \\<   '[I'i . 他! f 力】 ヒ' f る. 浸す。 腐る:： 

0'€«1111»し、り以1ぃ1111【名】[化''^引ぃノ^1、ナ ト リ ゥム (金屬 元素の 一)。 

odom  Ls3cbm]【|,y  f ぶ: 製!^ の。 そ d 事に 依れば 3 今々 15 海の 在る 處に在 り し都會 (其の 住民 

の: JfiM '茂 かり し! <S にだ 火 降りて 之 を燒盡 せりと あり)。 

od'OMnite  [s.kbiiiait] 【名】 (^Sodom 入の |  sod'OMny  |_s:^cbmI  j 【.f;j(Sodom 人の 爲 
意味よ り ) 男色' お. 為 者。  I せ し 事の 意味よ り ) 男色, 鷄為。 

o>ev'erLso"<5] 【疑 間|!,3と<^ して 複合 關係詞 を 作る 代 名 要 *】 [古語] (何で あ らう） え 
も。 How  hard  soever  {  =  /io':ccver  hard)  you  may  try, …如何に 努めよ つ と も （成功 
する 事 力： 出 來 ぬな ど）。 'With  what  end  soever  he  did ほ，… 彼 力': 如何なる 目的で ! 

a'fa  [sou f。] 【名】 長椅子, 寢臺 椅子。  L それ を したに せよ… ゾ 

rffit  [s.',fit] 【名】 L 建築] 下端 ひ/: )( 迫持. Pf^R 等の)。 

3ft  [so: ft.  sjfti 【形】 軟 かな , 柔軟な ま 3 ほ 口な. 溫 和な. i^'i) 噴な, 穩 かな, お と な しい， や 
さ しい (女性な ど 、。 （'headed) お 入 好 し。 （'hearted) 氣の やさ しい， 感じ 易い， 问情 
を 起し^い. 惚れつ ぼい (入)。 ('spoken) 言葉の やさ しい, (又) そっと もの を 云 ふ。 
(.witted) 愚鈍な （入)。 (and  luxurious  people) 柔弱な， 惰弱な (國 民)。 (as  butter) ベ 
たべた する (質ん （skin) ふ はふ はする， 手觸 りの 好い 肌。 （eyes) やさ しい 目。 （voice) 
やさ しい 聲。 （words) やさ しい 言葉。 （whispers) そっと 出す 靜 かな 聲 ，低い 聲. 小 
整。 (nothings) (閛 中な ど の) 睦言 (す こ: る。 （tread) そっと 踏む 足。 （heart) 感 じ 县、 ' , 同 
情 (な ど) を 起し a い 心。  <— 义) 惚れつ ぼい 心。 （glances) 秋波， 色目。 （sleep) 穏 かな睡 
BRo  ( light) 穩 かな， m こ觸は ら ぬ 光 線。 （colours) 穏 かな， g 觸り に な ら ぬ 色。 
(outline) 屈曲の 無い, (又) ぼ— つと し た 輪 靡。 （wine)  ロ觸 りの 好い 酒。 ズ drink) 
[米俗] 酒精な しの 飲料： (air  or  wind) 肌觸 り の 好い 風。 (winter) 溫カ 八、, 温和な 冬。 
(water) (植物質 を む) 軟水 (凝 物質 を む "hard  water" に對 す)。 (fire) 文 火, と ろ 
び。 （goods) 織物 類。 （money) 紙幣。 （、？ eather )  W'j 降り。 （coal) 有煙炭 （anthracite 
に對 す)。 （roe) (雄 魚の) FM 子。 （tack)  L 航海] 麪飽 （hard  tack に對 す)。 (job  or  snap) 
骨の 折れぬ, 樂な fl: 事。 （soap) 加里: M の 石 瞼。 （又) 追從。 (sawder) お 世辭, べんち や 
ら。 （mutesKb.K.d の 如き、 濁音 子 t や。 （g) (ガ W こ 非ず して） ギと 響く  g の 音。 the 
softer  sex  ^ctt。  I) し' soft— — have  a  soft  spot— in  the  head 人 力： 好レ、 （お f\ 好 し）。 
•Soft  and  fair  goes  far. 柔ょ く 剛を 制す。 The  national  character  has  gone  soft. 國 
民 性が 柔弱に なった: He  has  lately  gone  soft. 軟化した。 come  in  for  a  soft  thing 
良い 地 K/. (骨が折れずに 收 人の 多い 地位 等) に ^ り 付 く  。 は，】 お人好し. 蹈鹿 者， 

【副】 かに, そっと . 忍な e('j， く な ど)。 【111] 投詞】 靜 かに。 m- '寸 f?i= て， f きった。 

— ly 【副】 手 柔らかに， 靜 かに， そっと. やん はりと。 一' ness 【 f, 】 上 な る 事。 
)ft'en  [s.Kfn 1 【他 ii】 す: らカ 4 こする. 和げ る。 [n 顿】 柔 ら かになる '和 ぐ ， 軟 化 す る 。 
"soften  into  tears 感ぉ ヌ: つて 淚が 出る。 softening  of  the  brain 腦 のお 的變 質. 腦) 

)g'gy  Ls:',gi  ] 【形】 き り た る , 满潤 の. じめじめした. びし よ ひしょの。  L 病ジ 

)1»[3011]=30(を；?^ょ'） 

>ho'!ls()h(',ul【^:l'''jo  C>| し; -る 問 投 g"1】 どう よ (鎮める 言 紫)。 
yidisant  lsw":(li ん：! 【ほ, 形】 にか' ん' め |'| 稱の. |'1 分 免許の， でも （學 者な ど》 
3U[sDill[r.1 h, 十-壞 。 （よ り） 輕. 碰. 蘭. The  soil  is  good  (bad.  rich.  poor, 
alluvia い 'ヒ） 地 li^ia 了-しし' おし),， night-soil  ME.  till  tlie  ,oi け 也 を M す。 the  tiller 
of  the  .oil YWL  children  of  the  soil 七ん、 （よ り） 0  {'A-M<^)M. (父 何 處の地 を 
踏む の） 逃。 one's  native  soil 生 [ijXI。  ile  never  trod  on  foreign  loiL 海外へ 一 ii^t 
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踏み出 した 事 力'"^ レ、。 Adams  was  the  first  Englishman  that  ever  trod  on  Japanes 

soil. 始めて 曰 本の 地 を 踏ん だ英國 入。 
soil Ls コ il] 【他動】 據す， 汚す。 I  will  not  soil  my  hands  with  such  thin{;s. そんな 物 を 
ると 手の 汚れになる。 【自動】 (easily,  etc.) よごれ 易い (など )o 【名】 穢れ. 汚れ， 

soil  [soil] 【他動】 靑草を 食 はして (牛 を) 肥やす。  ビー' less 【形】 汚れの ない' 

soi'ree  [sw.d:reij 【名】 夜 化 

sojourn  [  s3d33:n 」 【自動】 （in  some  pi  act ― with  or  amon&r  some  people  )     ftl '？) .  i?- 
Sol [s コ 1] 【名】 （二 r"") 太陽 (の 半 滑稽 名 稱)。 し留する.寄1^^1"る。 【名】 同上 (する 事)。 
sorace[s:51;^s] 【名】 （f: 幸. 失 11. 倦怠 中の). 聽 （となる もの) „  the  poo 
man's  solace 貧者の 慰安 （は 煙草 find  solace  in  religion 宗敎に 依って 慰め を マ 
る。 [他動】 (心 を) 慰める。 （oneself  with  religion) 宗教に 依って 心 を 慰める。 


so-la'rt-um  [soul^riam]  L 名】 曰 光治お 

室. 日光浴 室 „ 
so'lar-ize  [  soulsraiz  ] 【他動】 （寫眞 板 を 

曰 光に 晒し 過ぎる。 
'so-la'ti-um  [  souleiiiam 】 【名 J  [複 一 tis 

賠償金. 慰藉 物つ 


'so'lan(=goose)  [s6ubn(9u:s) ] 【名】 [動物] 
を さどり。 

'so-la'num  [sDltinam] 【名】 [植物] 莉子 
屬。 

SO'lar[S(:>ub] 【形】 太陽の。 （eclipse) 日 

蝕。 （system) 太陽系。 
solder  [s:31cbl 【名】 (金 R を 接ぐ) はんだ, 蠛。 * 接 物， 追從 * 【他動】 同上に て 接ぐ。 
soldier  Ls6uld.3.] 【名】 兵, 兵士， 兵卒。 （所謂) 兵隊。 (又) 軍ん (of  Chris り 某督敎 信:^ 
(殊に 布教に 活動す る 信者)。 （of  fortune) 浪士。  （=crab) やどかり。 go  (enlist)  for 
soldier 兵 嫁になる。 play  at  soldiers 兵隊 ごっこして 遊ぶ 〕 He  is  every  inch 
soWier. 何處か ら 何處 まで も 軍 入。 'both  officers  and  soldiers 將卒共 *  ol 
soldier 老兵, 老軍 入， 老練家。 （又) 空 練， 葉卷の 吸穀。 come  the  old  soldier  ove 
one 老巧 を 賴んで 人に 指阖 する。 He  is  a  fine  soldier— no  soldier,  "fr. 派な 軍ス 
些と も 軍人ら し く ない。 【自動】 軍 入になる, 兵士 をす る。 0  [海員] ずる を 極める 

-ly 【形】 軍 入 ら しき。 （又) さ も 軍 入 ら し き。'- - ship 【名】 軍人 氣質： 

sol'dier-y  [s6uld33ri] 【集 名】 (ー國 ，一地 方の) 軍人 連, 兵士 共。 （又 何ん な) 兵險， 
sole  [soul] 【名】 (足の) 裏。 （靴の) 底。 （-leather) 靴の 底に 用 ふる 革。 [他動】 (靴に) 底 
sole  [soul] 【名】 [動物 1 鲽 ほれ) の 一種。  L を附け る。 

sole  [soul] 【形】 （  =  o"/;i'， ど. t?/" ぶんい （外に 無い. 掛替の 無い) 唯獨 り の， たった 一つの， ffj 
一の， 唯一無二の。 （又) 總 (何々、。 (manager) 總 支配人。 （agency) —手 販賫 店。 Hi 
sole  reason  for  resigning  is  this.  _^是 丈の 理 f おで （外に は 何も 無レ、 ）。 I  acted  on  m:  |dI 
own  sole  responsibility. 全 く 燭 斷の處 置。 -ly 【副】 全 く  ，只， 單に (何 々する) 計り 
sol'e-cism  [s.'lisizm 1 【名】 [文法， 修辭] 文法の 誤り， 語法 違反。 （よ り） 失踡, 無作法 (な 肩 

動)。' 一 Cist 【名】 語法 違反者' 
solemn  [s3bm][9^] 嚴 (きっかな («• な ど)。 嚴肅な (誓言 な ど L 森嚴な (祝典. 奏樂 ^1 

ど)。 靜肅な (沈默 な ど)。 重々 しい， 鄭重な (—at 力な ど >3 電大な (時機な ど)。 仰々 しい 

物々 しい ® 付な ど)。 澄ま し 込んだ， ま じめ く さった (馬鹿者な ど)。' put  on  a  solennb 
face 物々 しい 顏付 をす る： 一 ly 【副】 同上に。 （又) 誓って (斷 言す るな ど)。 ーne•^r 
【名】 同上なる 事。  「視 典。： 
so-lem'ni-ty  [s:)l<5nmiti] 【抽 名】 solemn な る 事。 solemn さ。 【苻 名】 祭 jjifi. 祭 ^1；^ 
S01 em-nize  [srHsmnaizlL 他動】 solemn にす る。 ©   =  celebrate 一 a icstival,  etc.' (祭 E 
を) 祝 ふ。 （華燭の典 を) 舉げ る. 行 ふ, 擧行 する。 一" em-ni-za'tion 【名】 同上す る 事。 
'so'len  [s6ubn] 【名】 [動物] 馬 蛤 (？ ), 剃刀 貝 ほ 結)。  ' 
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>o'le-noid ls( .u 1 i uoidl [ « ] [ftm 線 輪 筒， I  *sol"fe-ri'no い Mf.，ri:nou  ] 【名】 虎 紅， 帶 
'/ レノィ に  I 紫 紅色， ゾ 'レ フ T. ')  ノ 色。 

0»^<：'れ18；|118"1【他勒】（=  <:<ひ"4'ぷ〃.1' ,/ バ'. request— 71  favour. し' t に KM 惠な ど を）^ ふ, 懇 
願す る。 © (  =  persistently  beg— a.  person  for  alms,  etc.) (施 しな ど を） 需 める， ォ たる。 
"We  solicit  you  for  your  custom. 何分 御 愛顕の 程お 願 ひ 致します;： ^{  =  imnte , allure 
一 a  man  tosoim'thing  wrongH 入 を), 诱導 する， 誘惑す る。 （殊に 淫寶婦 が 男 を) 引 張る。 

0  (住 意 を M 足す。  「 り 0  (又) 敎唆。 （义) 贈 防 誘致。 I 

©•lic"i-ta'tion し wlisit6i ら nj 【名】 懇請, 懇頸。 © 誘導, 誘惑。 0  L 法律] (淫 寶婦 の) 引 張 I 
©■lic'i-tor  [julLsit;^] 【名】 懇請 者, 懇頸 者。 0  、事務 听 持の > 法務 辯 護: ヒ 0  [米 阈] 商事 

會 社の 販糊廣 張 係：  「[米 州の 檢事總 長。 y 

o-lic'i-tor°gen'er-al  [s^ili'sitads^nsral] [名】 險事次 焚 (attorney- general の 次席） J 
O-lic'i-tous  [s^lisitfls] 【形"] (be  一  =  anxious ― about  or  concerning  the  result,  etc.) 'し、 
配す る， 懸念す る。 ©(be —  - r". 、ひひ 一 succeed— for  success パに） 切り に (成功な ど） し 
たがる, 切望す る. (功 を) 急く、'。  ©  (^^—^deshous^oi  wealth  or  fameKti 利な ど を） 
む. 熱望す る。  「etO 配慮， 憂 ti^ 

>lici-tude  [s;ilisitju:d] 【名】 (aboutsome  matter) 心 、配, 懸;^  (for  another's  welfare, ) 
:>rid[s31id] 【形】 （fluid,  liquid に對ぃ 固ヒ， 罔) f:^。  （food) 固形 體の 食物。 ©(  =  r" ん V) 
"fr. 體の。 （geometry) 立體 幾何 學-  (measure) 立方 尺度。 （又)桝1^1—  ©  (hollow に對 
ぃ充實 せる。 （India-rubber  ball) 中^で ない, 充實 した 護謨 球。 l^tyre) 心の 有る 護 
謓輪。 （square) [軍事] 充實 方形 陣， （goW  or  silver > 金銀の 無垢。 （colour) 無地。 
(compound) [文法] hyphen を 用 ひぬ 複 合詞。 い printing)  ff 問に 鉛の 人 ら ぬ 印 刷。 
Q、  =  ro,"i>a<-t,  strong,  not  flimsy) 乎應へ ある， 丈 > ^な， 頑丈な , 堅牢な, しっかり した 
(石造な ど)。 (earth) 大地 (を 踏 む な ど)。 a  man  of  solid  build 頑- 史 な 作 り の 入。 
®、  =  fir"!, 卿!' れ 堅實 な， 確實 な， , 经實 な。 （in  mind  and  bod 力 身心 共に 堅實。 Uense 
orwisdom") 堅寳な 智慧 〔が あるな ど')。 Uirguments) 確實な 議論。 (manor character) 
寶 翁な. 實體な 入物。 1  have  solid  grounds  for  thinking  so. 確實な 理由が 有って さ 
う 思 ふの だ。 @  I  =  real,  :mhsta"tmD  (つぶな どに 封 し ) 實 質的, 實の 有る。 (comfort) 食 
ひ 出 出の 有る も の。 （consideration)  題 (な どん （work) 實の 有る 仕事。 

0W 結せ る ■ 一致せ る (黨派 員な ど)。 be  solid  for  a  candidate  [米 阈] 候 補 者 を 選擧 
する 事に 一致 して^る。 be  solid  with  the  committee  [米 阈] 委員 と 話 し つて 後援 

を 確め て ある。 【名】 [物理] 罔 形體。 0        iA 一 ly 【副】 M 上に。 

»l  i-dar  i-ty  [sMkl ま riti] 【名】 利' お-な ど を 共に する 事, 利齊 共同, 一致 團 結.， 

>li-da-ry  [s.'.lidsri] [形】 共 ["i] の ， 述帶 の。 
1 "id'Wylsj^h'difail 【他動】 solid にす る。 （殊に )1>§1 める， く する， I お 1 形 化する 。'結； > す 
： る 桶 結させる： 【自動】 solid になる： （殊に ル M ま る， なる， 凝結す る， 尚 形體 1 
I  ►-lidi-ty  Ls_^liditi]【.ti】  solid な る 事，  L にな る。） 

i  Hlil'o-quy  1s.tH13 い vil 【名] (ni (劇な どの) おお 5。  一 quize  [-k、vaizl【ri  f 力】 同上す る,、 
' »11?-818111 Ls.'lipsizml 【名】 け' I— 4引 唯 我, 倫 J お 我 U:?g,®/f:',li。 

►l-'i-taire'lsMit き 3] 【お】 (指環な どの) 一つ IfjJ めの S 化 0  ( ト ラン プな どの) 一八 遊戲. 

51« 遊び。 0獨/^1^'.隠逝1^,、 

»l'i-ta.ry  [s51itAril[)rJ] 唯 躅 り の, 唯一の, 孤 獨の， 攀躅 の. 孤- ケ. の。 （life) 孤 の 身。 

、v.ilk) 獨り 散；!?、，  （instance) 唯一の は (oottajif  among  tlir  mountains) 山 巾の-一軒 
5:   (confinement)  -.^ MM.,  ©(  -んノ  W.v, ん"" 。〃〃つ 淋しい. |11： を 離れた.' ji)i々 ^々 

た る （人 'iT: 中の 讽岛な と  > . 【お:) 隱遁1^^所;1ゅ仙人0  -ri-iy 【副】 


solitude 
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sol  i-tudc  [ solitju:d ] 【抽 名】 solitary な る 事, 獨罟 ^  f 又) 淋 し さ 。 【？ 1: 名】 [槪 し て -，] 

漠の 如き） somary な る 所. 人跡 無 き 所-, 

solo  [s^uloul [名】 [昔 樂] 獨奏 ( 樂)， 獨 (曲 X. 

Sol  o-mon  [s:',l3m3n] 【固 名】 Isra,— 'I の 君 （993—953  H.C.X^Songof  Solomon  [聖書] ^| 

歌 (舊約 I^TS 第 廿ニ卷 He  is  no  Solomon. 彼 は, 愚人 だ： 
*Sol'o-nion's=seal  [solamsnzsi;!] 【名】 [植物] な る こ ゆり。 @ 六 線形。 

Solon  [s^ulrjn] 【固 名】 Athens の 立法者 （638- 559  B.C.)。 （よ Ij  ) 賢明な る 立. 法 者。 
SO''long'  [soulogl 【問投1；^]  {  =  salaam の 訛 リ） さよ な ら (再會 を 期す)。 


sol'stice  [solstis] 【名】 （summer —  ) 复至。 
(winter  —  ) 冬至。 


sol-sti'tial  [solsti.lal] [.^^]  solstice の 
(poin り 冬至 又は 夏至。 


soru-ble[s:51jubl] 【形】 溶解し 得 可き (物質)。 @ 解決し' f 丁 B 了き (問題な ど)。 _u-bili-t: 
【名】 同上 し 可き 事。 （殊に) 可溶性。 

so-lution  [S3lii:.l'3n] 【名] (固形 體の水 な どに) 溶ける 事, 溶解。 (又） 〔普 名〕 髓， Th 
sea-water  holds  many  salts  in  solution. 海水に は 多く の ® 類が 溶けて 含まって^ 
る。 Ilis  ideas  are  in  solution. 定見 無 し。 ©  (of  or  for  or  to  a  problem) (問題の） き 

% 睡，: ®1。 ©  (組織な どの) 麵, 'M.  ~ 
solve  [sdIv] 【他動】 (a  problem  or  a  puzzle) (謎 を） 解 く  。 （問題 を） 解決す る。 （one's  doubts 

(鶴なら) 氷解す る。 0 〔稀; 1(= み"。/7' ぺ (同形 體 を 水 な どに) 溶かす， 溶解させる 

0  [古 體] (漣れ な ど を) 解く， 分解す る。 
•solv'a-ble  [sr-.lv.bl] 【形】 解決 し 得 る ， 解答し 得べ き , 說明 し 得る。 
sol  vent  [sDlvsnt] 【形, 名】 溶解力 あ る (物質 \ 溶劑, 溶液. 灘。 { よ り —— 信仰な ど を) ま 

く する 物/ Science  is  not  a  solvent  of  religious  belief. 科 學は宗 敎心を 薄弱に しも 

い *  ©  {  =  able  to  fay  all  < ^どん' り (負 fit— を辨濟 する) 資力 有る （入)。 — ven-cy 【名】 (負 ff 

の) 玄拂 能力, 資力。 

*So-mali-land  [ somd:lilaend] 【固 名】 阿弗利加 北東 部の 一地 方， 英, 佛, 伊三國 保護領に 
分割。  「體 の。 （death) 全身の 死亡。 j 

so-mat IC  [soumffitik] 【形】 (mental,  spiritual,  psychic に對 し =  ~pkysical、  corporeal)-^) 
*so  ma-tol'o-gy  [s6um9tibd5i][^l#fi^, 入 體學, 人體 生理 解剖 學。 物理 學。 
som  bre  [  sombs  ] 【形】 喑き， 薄晴ぃ (空 な ど)。 えない (色)。 陰 氣 な （人 格 な ど） 

— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
som-bre  ro  [sombrsarou] [名】 (米國 に 流行す る ) 緣 の廣レ 、帽子。 

some  [SAm] 【不定 代 名 形容詞】 "some" は 有無 を 尋ねる 形容詞なる" Any  ？" (幾ら》 
有る か 無い 力り に 答 ふる ものに して 「無い 事 はない， 幾らか 有る」 の 意味, 數量觀 念 を f 
む 名詞 (卽 ち複 數？? 通 名詞 肩 質 名詞 等) に 伴へば 「幾 ら か 有る」 の 意味 と た リ ，數 量截 I 

を 含ま ざる 名詞 (卽ち 單數苦 通 名詞) に 伴へば 「何 か 有る」 の 意味と なる。 (め H 

has  soine(  =  ;f7'^7  or  six — I  do  not  hion'  how  many)  novels. 小！^ を 幾 冊 力 ） 持って おる 
He  has  some  {,  =  /  do  not  know  how  much ")  money. 金 を 幾ら 力、 持って る。 (め Hi 
wants  some{  —  /  do  not  know  what) book. 彼 (ま 何 力: > 本 力- 耍る と 云^,。  Lend  me  soRU 
{  =  /  do  not  rare -u'/iat)  novel. 何 か 小 說を貨 して 下さい。 0  〔複數 =?f 通 名詞. キ'3 質 名， 
に 伴 ふ" some''〕 攀ら 力、 若干の。 '、强 萆に ffl ふれば) 多少の. 少しの, 幾らかの。 （物と 《g 
とに) 依て は， 中には (何々 も あるな ど)。 此 等の 名詞に 數量觀 念の 有る 事と. 數 
觀念無 く 廣 き 意味 に 用 ふる 事と ぁリ， 而し て 數量觀 念 有 る 場合 ( 卽 ち數 量に 首 ひ 表 はせ 
ば R ひ 得る 場合) に は" some" を附 する を 要す， 邦語に ては槪 して 之を譯 さず (「或」 は攀 |oi 
譯な リ）： fSmGi) I like  apples. 林檎が 好き [廣き 意味]。 （め I  want — five  or  •» 
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apples— .ome  apples. 林擒が (幾つか) 欲 しい。 {a)  T like  coffee. 珈琲が 好きけ 炎 
き 意味 lo リ 'ヽ Give  me ― a  cup  of  cottcc- -some  coffee. 珈; f きを （少し V ド さい。 Give  me 
some  more. もっと 41； れ。 ！^: ひりに は槪 して "any" を m ふ'， 而 して' 'some" を 疑問 
に; n ふれば "J で S" の:^ を ！ き 寸。 I  fave  you  not  some  novels ？  -; /•{• は小說 がお 有 り でせ 

う (= You  have  some  novels, have  you  not  ? の-意味 にて Yes ，  I  have  some.  "の; i$ を 期 

待す )o 國 故に —— Will  you  have  some  tea  ？ (お茶 を 上げ ま せ う 力 力 一 に "some" 

を 用 》5、 る は  You  will  have  some,  will  you  not ? (召し 上 力': るで せう)  の 意味 

に して —— 'マ es，  give  me  some." —— の 答 を 期待す るな リ。 次の 結合 は 何れも 
「少 し」 の 意味。 He  has  some  tew  (  =  «  fciv)  friends —— some  little  f  —  a  little ヽ monev 
(友達 も 金 も） 少し は 有る つ ^此の "some" を强 勢に 用 ふれば 次の 如 く に譯 す。 Some 
fishes  are  poisonous. 魚に 1^ つて は 中る のが 甸 る。 They  have,  after  all,  some  sense 
of  shame. 矢 張 多少 廉恥心 力： 有る。 Some  say  "yes,"and  others  say  "no." 中には さう 
だと 云 ふ 者 も ある し さ うでない と 云 ふ 者 も ある。 Some  of  them  are  well  educated. 
中には 敎 育の 有る 者 も ある。 I  had  some  trouble  in  doing  it. 少し 骨が折れた。 Do 
have  some  mercy  on  my  n-rves  ！ it ヒの辛 さ を 少し は 察 して 吳れ。 some  years  ago 數 
年 HU'o  some  days  ago 五ズく 曰お u。  some  time  ago つい ll 七の 間 ^  He  won't  oe  wt-ll  for 
some  time  yet. 未だ 暫 く は 癒らぬ。 lie  lives  at  some  distance  from  here. 彼の 家 
少、 し is 方 だ'。 His  success  is  in  some  measure  due  to  luck. 多少 は 僥)^。  It  was 
some  time  before  I  succeeded. 暫 く 經 って漸 く 成功 した 。 I  have  laboured  to  some 
purpose. 働いた 甲斐が (多少) すする， 0 し ¥-數ゃす通 f5 詞に俘 ふ "some"J(  =  /  know  not 
"nf、 何 力 H 知ら）， 誰 力、 (知ら）, 何 處;! H 知ら）， 何時か ビ 《- 口ら）。 A  man  should  have  some 
(=. ひ does  7iot 画 tter  tvhat)  regular  occupation. 入 （ま （何 力 ^ 乂 ら） 定業 を 有つ— 口 7 き も の。 
lie  is  studying  some に =1  do  "ot ズ， //。な' what)  foreign  language. (何 力 ら） 外 國語か 
研究して 居る。 Ask  some  (  =  /  do  )wt  ca re  what)  experienced  man, 誰 力 s 經, 叙':^ に陶 
いて 見ろ He  attends  some(  =  /  ao  not  k'lio'a'  7c'/iaf)  evening  school. 何處カ > の '伊 
へ 通って 居る。 on  some  future  occasion  '何 力 ^ 將來 〕 He  must  have  left  for 
some  such  reason. 何 かそん な 樣な譯 力： 有る の だら う 。 I  will  take  you  there  some 
time— some  day. 何時 力  將來) 連れて行かう。 I  、vill  tell  you  some  other  time, 
何時 力 < 他日、 Hfl かせよ う 。 That  woman  looks  like  some  fallen  duchess. あの 女 はお 
ちぶれ た 華族 樣か何 かの 様 だ。 g^"some" は "other" と連關 して 强勢 をな す。 
Some  man  or  other  must  ro. , 谁 カノ): '口 ら 行 力 ゾ)： け; }  L ばな ら ぬ つ 1 must  have  some  work 
or  other. 何 か乂: 口ら 仕事 力': 無ければ な らぬ。 You  must  learn  it  some  time  or  other. 
何時か 知ら (平 晚) 學 ばねば ならぬ。 I  think  I  have  react  it  in  some  book  or  other. 
何. 處 カノ， 口ら じ ilSfZ リた樣 た'。 He  manages  to  effect  his  purpose  by  some  means  or 
other. 何う にか 斯う にか H 的 を 遂げる。 此の" some" の 作る 次の 熟 15 に は 二つの 
,ぱ 味 あ リ。 some  one. (め =soiiii'ho(ly  (誰 力 0。 （,,） 何れ 力） 一つ。 Tlieri-  is  some  one 
(=/  do  not  know  -who)  at  the  door. 玄關に 誰か 來 た..、 Lfnd  me  some  one  (  =  /  do  not 
'•are  whic/i)  of  these  books. 牝の中 何れ か 一冊 If せ。 0  (數!1^')前 に附すれ ば —— 幾ら ) 
It り （と = 。ふ。" it の 意味 になる）。 I  waited  some  twenty  minutes.  二十 分-計り。 
，oine  thirty  years  aw  : -: 十 年; 汁 り 前に. *0  「米 H^l その に 恥 ぢ ぬ. 派な。 They're 
some  Kfolo-ists. 彼， は ケ. 派な 地' ぼ/? 1古 だ： 【副】 Itft  L て 米俗 1 (  =  ./  "ft ひ ) 少 レ 
I5,il)y  cried  some  last  ni.u'lit. 昨 Tii バノ し-;、'/: いた。 

>me'bod-y 【s  【ィ: 'ノヒ 代-お gig】（ = /  aVj  „nt  k>w,f  -w/ia,  /  do  twt  rarr  -w/io)  jiff; 力、 ひ 《fl 

Somebody  (  =  /  do  >iot  know  -ui/to)  must  he  to  blame  for  it.  Ijffi 力、 の責は だ,， 
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Somebody  or  other  must  know  the  reason. 誰か 知ら 知って 居; |j だら う。 Get 

somebody  {  =  it  matters  not  who)  to  help  you.  §{| 力" こ手傳 つてお; J まひ。 【'- fi】（in 
the  world) [複数形 有 リ 1 何の 誰と 云 はる 、人, 物の 數に 人る 者， lit に 知らる 、 人, I 
will  be  somebody  (in  the  world). 何の 誰と 云 はる 、樣 になって 兑 せる。 *© 名 を 忘れ 
た 場合, 又は 名が 必要で ない 場合に 用 ひる。 （cf. thingamy)  a  general  somebody 何と 
力; 云 ふ 名前の 將軍： 

some  how  [S-\mhauJL 不) E ま' Jl^】(or  other- ふタ sowe  7ncans  or  other  、  no  matter  hoxv) 
何う 力、 斯う 力、 何う に 力 、斯う に 力、 何う やら 斯う やら。 He  manages  somehow  (or 
other)tolive. 何う 力、 斯う 力 ^ 食って 居る。 I  must  get  it  finished  somehow. 何う に 力 > 
期 う に 力》 遣って 仕' 舞 はねば な らぬ。 ©(or  other  =  /<7r  some  reason  or  other 、は" ww 
not  how  it  is)  レ、 ュ、 譯だカ S 何國ぅ リ、 も のカヽ But  somehow ~ I  know  not  how  it 
is.  but— he  does  not  succeed. (幾ら 勉强 しても） 何う いふ もの か 成功せ ぬ。 

som'er-sault  [s ス n リ s:):lt] 【名】 宙 り ，飜筋斗(会^^:ゎ。 turn  a  somersault 宙 '返 り する。 

som'er-set  [s.;ni3sit] 【名】 同上。 © —本 足の 人の 乘る 鞍。 

some  thing  [S-;mOig] 【不定 代名詞】 （=/  do  not  know な' ふ" り 何カ乂 知ら）。 （何ん な） も のつ 
(爲 す) 事。 He  IS  always  writing  something ― always  writing  I  know  not  what. 
始終 何 か (知ら） 書いて 居る？  I  must  have  something  or  other  to  do. 何 か 知ら 仕事 
力： 铜け; f しば' ならぬ。 Something  is  wrong —— something  is  the  matter  (with  the 
works). (機械に 何 力り 故障が ある （何う かした)。 something  good 旨い 物。 I  want 
something  to  read. 讀 み 物； 0  ノ 欲し \/、o  I  have  something  to  do* する 事 (用事) 力 ♦ 
有る。 I  have  something  to  say  to  you. 君 i こ云丄 * 爭 (用) 力'： 有る。 Something  is 
wanting. 足らぬ 物 力': める。 Something  is  missing. 無レ、 もの 力 ^る。 There  is に a) 
somettung  peculiar  about  him. めの 入 は何處 カュ變 つた 處 刀-有る。 We  must  do 
something  with  liim. 何う か處置 をィォ けなけ i 乙 は' ならぬ。 It  is  something  like 
(=a  sort  of)  pudding. (何でも：) プディングの 樣な もの。 This  is  something  like  a 
pudding. 是な ら プ ディ ン グの樣 だ (結構 だ )o  That's  something  like  English. 是な ら 
英語ら し レ、。 Something  came  between  the  two  friends. 何 力 ； の 爲にニ 入の 仲 力： 
裂 力、； K た。 He  is  now  a  judge  or  something. 琴: IJ 事 力 vffjj 力 テ £。  He  has  broken  his 
arm  or  leg  or  something,  I  hear. 腕力、 足 力 カノ/ 【:fl ら 折った。 0  (  =  not  noth  'vig,  better 
than  nothing) 無い には增 し。 H  you  know  English,  it's  somethmg. 英語で も 知つ 
て 居り や) -fl らな \ ^、に は 滑し だ。 Theory  is  something,  but  practice  is  everything. 
理論 も 知らないに は增 しだが 熟練 さへ 有り や 何も 要らぬ.」 You  are  ashamed— it  is 
something  to  feel  shame. 恥 を 知る 丈で も 知らぬ には增 し。 ©  (about  the  matter) 
(何に） 關 する 事, (何の） 話し。 I  know  something  aboutthe  matter. 其の 事に 關 して は 
冬少矢 口って 居る。 something  about  tigers 虎の 話 し。 Q(of  some  quality,  character, 
knowledge,  experience,  etc.) 少 し He  has  seen  something  of  life. 少 し [ft 間 を 見 し 
居る。 He  is  something  of  a  scholar. ちっと は 學者テ £。  He  has  something  of 
the  scholar  in  him  (in  his  nature  or  composition). 少しく 學者肌 力'： ある。 He  has 
something  of  the  scholar  about  him, 少し く學者 風力 ^る。 Know  something 
of  everything  and  everything  of  something  \  —  be  a  Jack  oj  all  trades  ami  master 
of  ^7"ど）.萬藝を（少しづ乂）學んでー を 極めよ。 One  must  know  something  of 
medicine. 少しく 醫術の心得カ'ニ^^耍だ。 There  is  something  of  preciosity  in  his 
style. 彼の 文章 は 少し く 氣 取った 處カ •: ある。 You  can  spare  something  out  of  so 
much. そんなに 澤 山あるなら 少し は 讓れ， There  is  (a  little)  something  wanting 
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in  him. 彼 は 少しく 足り ない 處 力': おる。 ©  I 代 ffl 詞 j  Here  is  something に = some 
"WW り', a  trifle)  for  you,  ,>な、 、か: 是をォ に 追る,' There  is  something  (  = some 
か"〃/)  in  that. そ i しも 一理 有る。 1 want  to  ask  you  something  (  ―  some  question), お 
ほ: f<i 申 し 度ん、 事 力： 有る。 I  want  to  ask  something  {  =  so/ue  favow)  of  you. お 願 ひ 
申 し 度 \/、 事 力： 有る。 Take  a  drop  of  something ( -  some  一杯お 上 力： り 。 lie 

is  something  (  =  some  oficial)\\\  tiu'  Imperial  Household. 宮內1^の何カ、7"こ。 He  has 
something  {^somc  office)  in  the  Imperial  Household.  宮內^^、 で 何 か 勤めて 居る。 
That  man  thinks  himself  something  、  =  of  some  consequence).  \iiX)^(^\i-^ も の) の 積 
り ~ti。  It  is  something ( =  some  comfort) to  be  safe  home  again. 我家に 安着 したた' け 
でも 多少の 安心 だ。 【副】 （  =  jow ほ'々"/) 少しく  ，些 と， 稍；。 lie  is  something 
better  educated  than  the  rest,  ftli の 者 共よ り 少しく 敎育 力： 有る。 It  is  shaped  some- 
thing like  a  cigar. 稍 ； 紫 卷のゃ う な 恰好 That's  something  like  English. そん 
なら 些とは 本物ら しい。 
SOine'tinie[s.;m ね im] 【不定 副詞】 （離して 綴れば） 0(  =  /。"  some  暫く。  He  has 

been  waiting  (for)  some  time. 暫、 カ讨" ^ 待って 居る。 ©(  =  J。〃w  day,  on  some 
future  occasion) 何時 力べ 將來 )。 I  will  go  and  see  him  some  time. 何時 力 i 面 曾に 行 力、 
う。 此の 意味に'' once" を 用 ふる は 古文 體っ 0  [古 體] (複合 すれば =  o"6v)IIewas 
sometime  governor  of  Tokyo ― the  sometime  governor  of  Tokyo. [形容 gs] 代用] 7U 
(の) 東京 府知事。 

some'times  [s.imtaimz] 【副】 （  =       always  )  ^  t して は， 時に 或は， 往々。 He  will 

sometimes  come  of  a  Sunday,  and  stay  all  day. 往々 日曜な ど I こ來 る。 
someway  [S-imwei]【glJ】(  =  &  some  way,  by  some  means)  ^ つ か して (免れるな ど)。 
some  what  [sAmwDt] 【副】 少しく， 些と， 稍 U 困難で ある な ど)。 

Some'what  [sAmwot] 【不定 代 名 詞】 ( = something) 何 力、 少 し。 He  lound  somewhat 
to  detain  him. 用事が 有って 手間取った。 It  loses  somewhat  of  its  force. 少 し く 其の 
力 を 失 ふ。 

some  where  [sXmwea] 【不定 副詞】 何處 力" こ （^る)。 (又) 何處 かへ (行 く  ）。  I  will  see 
you  somewhere  ど〃） first. 赤ん ベー （に 相 常 )o  0  (about  here  ) 何處カ H 此の） 

邊。 (about  sixty) 何で も （フ "什 歳) 計 り 。 
som-nam'bu-lism  [s;)mn£fembjulizm] 【名】 （= j ん 《； >- な'"/ ズゾ〃 睡遊. 夢遊病， （昔の） 離 魂 

病。 一' bu-list 【名】 同上 者，  一' bu-late 【自動】 夢中 步 f 于 する, 夢 遊す る。 
I  som-nif'er-ous  [5：)11111;{；^『；58]【形】 催眠の,睡 く する， 麻醉せ しめる。 
1 som-nilo-quence  Ls;)mnil3k、v;ms] (名】 寢 , 譫言 (さ' ま) を B ふ 事。 

som'no-lent  [  somnobnt  ] 【形】 （ = sleefy,  drowsy  ) 睡き， ねむたい （歌 又は 本な ど)。 
！     @ 睡眠 を 促す (飲-料な ど)。 8  (  =  in  a  state  between  waking  and  sleeping) 夢 う 

つ の， うとう とする (状態な ど)。 — lencc, — len-cy 【名】 同上な る 事。 
' som'no-lism  [s:''mnolizml 【名】 (催眠術に か 、れ る) 隨 狀態 „ 
sonfsAnl 【名】, 延， JJ^。 （入の) 雄。 分の) mr:)。  （.in'law) (娘の) 婿。 （of  Man) 
リ: -H。 （又） Adam の 後裔。 （of  God)  ^<^督。 （of  a  gun) けちな 野郞： "(of  the  .oil)  UJ 
の 入,: S 夫： （of  toil) 努働 i^-。  （of  Marg)' 小: 入。 （of  Belial  =  祌に见 離さ 

； ft た 入。 eWe"  son 長男 ほ f, 領)。 youngest  son 末子。 He  is  his  father's  ,on. 親 
父の 子。 every  mother's  son  (= ひ' ひ; i,  one)  of  them 殘らず (悉 く  ）。  My  son! (-も 
入の 云 ふ） 若い もの や。 © 1-8  J  (of  some  ancestor,  country,  etc.) 子 孫， 後裔. ivV、  (of 
Yamato) 日本人。 （of  Abraham) 駄人 。 （of  liberty)        のお， （of  light) ( 敎の光 
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明に 浴す る) 信徒。 (of  darkness) (Ij に 迷へ る ) 不 ffl^ 者 c ― 
sonant  [s(',un;mt] 【形, 名】 （letter  or  sound) 淘 f?, 獨" 子音。 
S<wia'ta[_s;3nci:t3] 【名】 (概して piano にて 奏する) 樂曲〕 

song  [s:)s] [名】 (人の) 逖。 （鳥な どの) 囀る 聲。 （'birds) 囀る 鳥。 bur"  forth  into  song 
感極ま つて 歌 ひ 出す， be  sold  for  a  (mere)  song— for  an  old  song 捨て値に (二 束 
三文に) 賣る。 0  [詩文] g ，詩歌, 詩文つ He  is  renowned  (famous)  in  song* 詩ボレ riijc 

ぜら る- 

song  =spar-row  [sogspaerou] 【名】 [動物] 北米 產の ' 鳴 雀 ' （褐色で 灰色の JtES が あ る )。 
song  ster  [sags-ta] 【名】 歌 ふ 人。 （又) 囀る |    *so-nif 'er^ous  [sonffarss] 【形】 音 を 生ず 


烏。 一'stress 【名】 歌 女。  I る， 昔を傳 へる。 

son'net[s3nit] 【名】 (十四 行の) 短詩 (一種の 絕 句)。 一" net-eer' 【名】 同上 作者。 （より ）1 
sonny  [sAni] 【名】 (男の子 を 呼び掛ける) 坊 (や)。  L 下手な 詩人。） 


*So'no-rif'ic  [sD(u)narifik] 【形】 音 又は 響 
を發 する (特に 肉聲 以外の)。 


*so-nor'i-ty  [sanoriti] 【名】 朗音 性, 鳴 り 

響く 事。 


so-norous  [sonoiras] 【形】 (太鼓の 樣に) 能 く 鳴る， 能く 通る， 響き渡る, 朗 CF) かな ， 明朗 
な (聲 など)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

soon  [sum] 【副】 直きに， 程無く， 間 も 無ぐ 纏て, おっつけ, 近い 中に， 遠から ず, 早 く  。  lie 
will  be  here  very  soon. 直 き に 見 ズ. ま i ―。  Come  as  soon  as  possible. 成る 可く 早 
く來 レ、。 He  married  as  soon  as  he  graduated. 卒業す る や 否や 結婚した。 So  soon 
as  V ever) there  is  any  talk  oi  paying,  his  enthusiasm  cools  down. 金 を 出つ- し 力， 
始ま る と 忽ち 熱' L 、力': 冷めて T-i>o  He  had  no  sooner  seen  me 一 no  sooner  had  he 
seen  me 一 than  he  went  out. 僕の 姿 を 見る や 否や 出て 行った。 No  sooner  said  than 
done. 言 ふが 早い か 行 ふが 早い か (卽 言卽 行)。 He  came  soon  after  six. 六 時 打って 
間も無く 來た。 I left  soon  at  six. 六 時 打つ と （打つ や 否や) 歸 つた。 sooner  or  later 
晚 カイ L 早 力 i;iU 早 晚)。 the  sooner  the  better 早い 程 力： 好 し。 *Soon  learned,  soon 
forgotten. 早 く 覺ぇ ら; J しる 事 は 早 く 忘； K る; The  least  said  the  soonest  mended. 
言少 け; K ば- 累少 し (云 はぬ 力： 花)。 It  ended  all  too  soon ― only  too  soon— but  too 
soon. (餘 り 早く 濟んで )f 昔し 力: >っ た。 I  got  out  of  the  house  none  too  soon. (早 力 ：>  ら 
ず) T 度 好い 時 (出た な ど)。 He  、vill  learn  such  things  soon  enough. そんな 事 は (敎 
へお く とも） 今に 覺 えて 困る。 ©  〔比較級： =  力び） 寧ろ, いっそ。 I  would  sooner 
die  than — as  soon  die  as —— disgrace  myself  • 耳し、 y 播 なら レ、 っそ歹 £ ぬ ： Which 
would  you  sooner  (or  soonest)  do  r  ("寧ろ リ 1bJ;Jl を 選 J, 力 》。 

soot  [sut.  su:t] 【名】 煤 ば)。 【他動】 煤を附 ける， す 、けら かす。 

sooth  |_511:0]【名】[古語"1(=か"〃0 眞實 (1 こ)。 in  sooth— for  sooth 眞に， 實に。 Sooth 

to  say  (  =  to  tell  the  truth ヽ, ... [獨立 句] 實を 申せば。 
soothe  [su:S] 【他動】 (怒った 人 を) 育める. 鎭 める， 慰める, tIJt を 取る, 悅 ばす。 （苦痛な 
ど を) 和げ る, » する。 （心 を) 落着け る。  「際。 I 

'sooth'fast"[sii:e お: St] 【形】 忠實 な, 信實 な， 正直な, 眞實 の。 【副】 眞實 に, 誡實 に， 實 


sooth'ing  [si'KSig ] 【形】 爽 かな， 爽快な 
(心 持な ど) ^ 一 ly 【副】 同上に。 

sooth  say  er  [sii:esH<3] 【名】 豫言 者， 占 
者， -say 【 自 動】 豫 言す る. 占 ふ。 


*sooth'say"ing  [su:0seiig] 【名】 豫言， 占 

sooty  [siiti] 【形】 煤 だ ら けの. す、 けた 
(顏な ど)。 一' i-ly 【副】  一' i-ness 【名】 


sop  [S3P] 【名】 汁 (な ど) に 浸 した 謹。 *sop  in  the  pan 油で 揚げた パン： give  (throw) 
a  sop  to  Cerberus  (やか ま し^な どに) 鼻藥を 使って 宥める。 【自, 他動】 （麪麴 な 


sophism 
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sorrowful 


ど を 汁に、? 3 す。 0  (up  watt'r) (雜 巾な どに 水 を） 染ませ て 拭き 义る。 @  (with  rain) 
びしょ濡れになる。 

soph  ism  [s.'>fizml は】., t 辯。 --' ist【f^】 ,诡 も; f お。 0  (せ 希臘 の) 一派の ff 學者。 
soph'is-ter  [sJifist;)]【f;】|C;imhi-i(lK い ノくゲ 1 (^senior  — )  ：  •：  '4 し'!^  (Junior —  ）  二年生 
so-phis  ti-cal  [sofistikol] 【形】 ,t 辯 を: 为 る (.入)0 詭辯 的の (論な ど)。  " 
so-phisti-cate  [ sofistikeit ] 【 自 ，他動】 説 辯 を 弄す, 詭辯 を 以て （人 又は 問 題 を） ごま か 
す。 ©(/\ を) 人 ずれさす, すれっからしに する。 She  is  sophisticated. 人 ずれて 居 

る。 9  (本文 を) 變 へて 論ずる, 曲解す る。 （よ り —— 酒 等に) 混ぜ物す る。 -  ti-cation 
[名】 同上す る 事。 

soph  ist-ry  [s3fistri] 【名】 詭辯 術， * 曲 辯， so"por-if'ic  [soupan'fik] 【形】 睡眠 を 催 

牽强附 皆の 說, こじつけ：  す (藥 など)。 【名】 睡眠 劑。 

sopn o-more  [ sofamo: ] 【名】 [ 米阈 -んぉ ] "soppy  [ sopi  ] 【形】 浸りた る， じめじめし 

二 竿 '生。  た. 濡れた C 

so-prano  [saprdinou] 【名】 [昔 樂] (婦 入, 小兒 の) 最 高音, 高調子。 — nist 【名】 最高 昔 } 
so  ra  [s5:r9] 【名】 [動物] 水 鶴 (-S ひ） の 類 (北 產 ゥ。  L を 歌 ふ 入: す 

sor  be-facient  [s5:bif a/snt] 【形】 [磐^] 吸收を (足す, PiSl 收 性の。 【名】 吸 收藥。 
sor'bet[s;5:b;5t] 【名】 果汁で 味 をつ けた |    Sor-bonne'[s3:b3n] 【固 名】 （往古の 巴 里 
氷水。  I 大學 の) 祌 學院。 *( 今の所 謂） ゾ ルボン！ 

sor  cer-y  [so.-sari] 【名】 魔法， 魔術。 — cer-cr 【名】 魔法 遣 ひ。  L ヌ。 け 

soir'did[s:5:did] 【形】 金錢 にきたない, しみつ たれな, けちな (心 な ど)。 (spirit) 商賣入 

根性。 0 卑賤な, 下賤な， ド 劣な (心な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 
sore  [sd:] 【形】 動， 痛い 處 ある. 觸 はる と 痛レ、 (所な ど)。 (eyes) 眼病。 （throat) 咽喉 加 
答兒。 I  touched  him  on  a  sore  place. 耳の 痛 l^、 事 を 云って 遣つ/こ (急所 を 突レ、 た)。 
a  sight  for  sore  eyes  fl の藥 (f^ 客な ど)。 ©  (be— about  or  on  the  subject  of 
one's  defeat,  etc.) 氣に 掛けて 居る, ；ぞ t にして 居る, 話が 出る と 怒る, 御機嫌が 惡ぃ。 
lie  IS  very  sore — about  his  failur し' 一 on  the  subject  of  his  failure.  くた 敗した 事^ 
氣に して 居る (から ナ く 敗の 話が 出 る と 御機嫌 力 •: 惡 いな ど)。 "like  a  bear  with  a  sore 
head 大變 機嫌が 惡レ 、： 0  (subject)  >：^£1^ る， 氣に な る (問 題)。 Q 酷い. 烈 し 、 、， 
嚴 しい (難 iil など)。 【名】 ffi い 所. im- 腐爛. た だ i し (何) ず j し。 ( よ り） 心 を ffi める 事. 
氣 になる 事。 breakoutin(or  intoUores (毒な ど 力 吹き出る （た れ る)。  re-open 
old  sores 古傷 を 開 く  。 '【副】 ひ ど く  ，痛切 に。 sore  afflicted ひ ど く 苦 しめら 
れた： 一' ly 【副】 痛く， 酷く  （驚いた な ど \,  -ness 【名】 同上な る 事。 
o-'i  tes  [sDraiti:z][f5]lM] 述銷論法 . f ^：辯論法。 

0"ro'sis[s3n:>usis】 【名】 L 梳物 1 f^lf^Jrli^  1    sor'rellV'r^ll 【形, 名】 栗毛 (馬)。 
:?K. 翁 ft, 鳳 梨 まの 如 き)。 0  [米 阈1 あさ 入 sor  rel [ sor^l 1 [名】 [植 if%  ] すかん ぼ, す 
%mUMKfl.  I いば， 

or'irow  [sDrou] 【抽 V, 】 悲しみ, 歎 き ， 悲' 欲, 悲ぁ 愁傷。  J  parted  with  it  with  sorrow. 
悲しみ 乍ら： r: 放した 3  He  was  my  companion  in  joy  and  in  sorrow.  |  ] 出度 ぃ|1；^も 
悲しい 時 も。 In  [the  excess  of]  my  sorrow,  I  forgot  all. 悲 し さ の餘 ！) 何 率 も f 忘 t し 
た。 0  L-s] 悲しい 事. ィ くお,^ き Ij.  Shr iKis  had  many  sorrows.  :,f(U  it ねの 

不幸に； jfe つた。 share  one's  joys  and  sorrows  i' な樂 (池 iU) をと もに する。 the 
Sorrows  of  Werter お おの:,' な あ 【 fj 働】 ("  sad  news— over  a  sad  event 一 
for  a  lost  pui-sonl 悲しむ. '秋く. 悲' 秋す る.' K け MA し む. 悔やむ。 

i>r'r<nv-ful[s:'>i つ full 【形】 悲しめる. 悲歉 する (心)。 0 悲し さう な, 悲ぷ も-な (雜乂 は j おな 


sorry 
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sort 


ど)。 0 悲しむ 可き， 歎 か はしき， 悲歎す 可き, 悲慘な (出来事な ど)。 一 ly 【副] 同上に。 

一 ness 【名】 同上なる 事。 

sorry  [sari]  [^]  (be  — for  the  past) (前非 を) 悔いる， 後悔す る 。 (for  one's  past  idleness 
—[that]  one  has  been  idle ) (若レ 、時 勉强 し なかった 事 を) 殘 念が る ， iS^ に 思 ふ: (for  i 
what  one  has  done) (惡ぃ 事な ど を して) 濟ま ぬと 思 ふ ^  (for  another) (タ E んた' 入, 病氣 
な 人, 失敗した 人な どの 爲に) 氣の 毒に 思 ふ。 ([that]  one  is  going) 名 殘を 惜しむ。 (to  'i 
see  or  to  hear  something  sad) (人の 不幸な ど を 見聞き して の 萬に 思 ふ。 (to  give  '！ 
trouble) (人 に 手數を 掛けて） 濟ま ぬと 思 ふ。 I  am  «orry  for  (  =  r^^r^f)  my  past  i 
idleness — am  sorry  (  =r  re gret )  [tKai] ュ was  idle  in  my  youth. 若い 時勉强 しな かつ | 
ナ-の 力： 今更 殘念で たま ら ぬ。 I  am  sorry  for  (  =  r^^r^i!)  what 1 have  done— sorry  i 
for  what  has  happened. 惡ぃ事 を して 濟 みません。 I  am  so  sorry  for  you. ぉ戒の I 
毒 さま （御 愁' fi さま ）o  You  will  be  sorry  for  this  some  day. 將來 悔いて も giS りない 
ぞ (後悔 光に 立たず)。 I  am  so  sorry  [that]  you  are  going— so  sorry  [that]  we  must 
part. 君が 去る の は 殘念だ (おお 殘 り 惜しい)。 Indeed,  I  am  so  sorry  to  see  you  here 
一 so  sorry  to  see  you  in  this  condition,  it 匕のお 姿 を 見て 實 にお m- に 思、 ふ。 
Has  he  failed?  I  am  so  sorry  to  hear  it. 彼 は 落第した 力、， ョ の 毒な 事た。 Is  he 
dead?  I  am  so  sorry  to  hear  it. 死んだ か， 可^さ う な 事 を した。 I  am  sorry  to 
give  you  trouble. お 面 任！) を 掛けて 濟 みません。 I  should  be  sorry  to  stand  in  your 
way. お 邪魔 をして は濟 まない から （お留め 申しません な ど)。 I  am  sorry  to  say 
that  I  can  not  help  you. 遺憾 乍ら （お 助力 申す 事が 出来ぬ)。 0  i  =  ii'r etched,  foor)^ 
れな, 哀れつ ぼい (有樣 な ど)。 哀れ 憫然な (姿な ど)。 謎い (奴)。 *in«orry  clothes 
みす ぼら しい 服装で： They  are  in  a  sorry  plight. 哀れ 憫然な 有樣 （慘狀 を 極む)。 
Poverty  is  a  sorry  excuse  for  being  idle. 貧乏にから とて 學]^ へ も 1了 かずに ん 
で 居て は 言譯に はならぬ。 8^  "sorrow" と は 全 く 語源 を 異にす， 「悲 J と 譯す 可 力' 
ら ず。 一'! "i-ly  [副】  一' ri-ness 【名】 

50れ[3コ:1]【名】變，讓,£，2('れ概©。 （何の 樣 なの) 達。 m"kind" よ リ も 漠然たる 
意味。 He  is  a  sort  of  (  =  something  like)  a  middleman. ("云 はば) 才 ij 义の樣 な も の。 I 

had  a  sort  of  expectation. 待って 居た 樣な もの。 （よ り  1  sort  of  expected  it.  

は 俗の 俗 )o  a  new  sort  of  goods 新 口の 品。 He  is  a  good  sort  of  a  fellow— a 
decent  sort  of  a  chap. 好 さ & う な 男。 I  do  not  read  that  sort  of— this  sort  of - 
these  sorts  of  (  =  such  )  books. 其の 樣な （こんな， そんな， あんな) 本は讀 まぬ。 all 
sorts  of  things— goods  of  every  sort  and  kind 色々 樣々 の 物， 種々 雜 多の 物 (何で 
も 彼で も ）。 What  sort  of  a  man  is  he  ？  、  =  what  is  he  like つ 何ん な 人力 《善い 人力 \ 悪 
リ 、人力、)。 He  is  not  the  sort  of  man — does  not  look  like  one  of  the  sort— to  do  such 
a  thing. そんな 事 をし さ うな 柄ぢ やない。 He  apologize  ？  Nothing  of  the  sort  ！ (= 
Nothing  of  the  kind— no  stick  thing f) 中 々 以て （そんな 事 は しない)。 They  are  all oi 
a  sort. 皆 同類 (似た り 寄った り， 甲乙 無し. 一つ穴の 格)。 ©  [古語](=雷：^  manner, 
(何の 樣 にの） 樣, 風。 Tha ビ S  your  sort  {  =  that's  yotir  -way  to  do  it). 君の 追 り 方 はさ 
う な に だね 0  ^[ir] さ う すれば 好い の だ。 そこ だよ： He  is  not  kind  in  such  sort. 其 
の樣な 親切 は 無い。 He  is  kind  in  some  sort. 何處か 親切な 處が ある。 "He 

shows  a  sort  of  shrewdness"  を  "He  is  sortof  shrewa   と ；） れば 俗， 之 を 

訂正 すれば ~~ -He  is  shrewd  in  a  sort  (  =  ,'■//  a  manner,  in  a  sense)— shrev;d  after*  , 
sort  {rafter  a  （あれで も） 何處か 食へ ない 處が ある。 ©       (  =  J な 一. 1 

の 代用 は 次の 熟語の み)。 be  ou—t  of  sorts        揚がらず. 健康 勝れつ' 機嫌 好から 1 I 


sort  IM[)  sound 

(in  Rood  spirit. -に 對す )。 •©  It'^  -s] (活字の) 特殊の 文 宇:； 
sort  [  s つ: t  ] 【他！)】 (品物 を） 揮 0 分ける。 （out  the  best) 擇り拔 く。 '【13 動】 相 應 する， 一 

致す る。 His  actions  sort  ill  (well) with  his  professions. 彼の 行 ひ は 彼の 宣言と 一 ! 
sor  tie  [so:ti] 【名】 [承 事] (籠城 軍な どの)' お出 . 逆襲。  L 致しな V 、(す る 

'sor'ti-legc[s- お ilidsl 【名】 抽 引 hQgi 魔法, 魔術。 

sor-ti  tion  Uo:ti'';m] 【名】 抽褒, 纖' j | 分?^；]。  「急信 號。 【自動】 非常 信號を さ;! する。 ^ 

SOS[es6u      【名】 [無線] 遭難 船舶 及び 飛 船 力: 救助 を 求める 爲發 する 非常 fn 號, 危 す 

30'.80[8('>1150111【形】ひ10、、'；^"〉'011？ に對 する 4^ と して は） まあ 何う やら 斯う やら。 (How 

is  the  business  doing? ~~ -な どに 對 する；^ と し て は) ぼつぼつ (遣って 居るな ど)。 


sot  [sot] 【名】 飲みす け, のん だ く  し。 

sot  tish  [soti  i  ] 【形】 （sot の 如 き の 意 味 よ 
リ ） ぼけた, ま ぬけな (奴な ど)。 

sotto  voce  [sotou  v6utj"i] 【伊】 小 で ， 內 
證で (云 ふな ど)。 

sou  [  SU: ] 【佛 名】 佛蘭 西の 古 Mo    0  (現 時 

の) 五 centime 銅貨 (約 ZllS),, 


sou&re»c  [su:bret] 【佛 名】 (喜劇の） こ ま 

ちゃくれ た 女屮。 
sou  chong  [si'i:. お g] [名】 （支那 の） 小 種 

(一種の 紅茶)。 
souffle  [sii:fl] 【名】 (聽 診の) 呼吸 昔。 
souffle  [su: f lei ] 【佛 名】 [f! 理] 搔 きま ぜ 

て 泡に した 卵 を 用 ひる 料理。 


sough  [sau,  SAf,  su:x] 【名】 松風 (の 類)。 【自動】 (風力':) 松風の 樣な 音を立て る。 
soul  [soul] 【名】 魂, 靈 魂。 は 0  >C?m 心情， 精神。 (又 ク E 者の) 靈, 亡魂。 ('stirring or 
'thrilling)  ^ま しい (光景な ど)。 （-subduing) 心を鎭 める， しんみ り とする (音樂 な 

y'X  "upon  my  soul 本' に， 神 力:" け —Cj  commend  one  s  soul  to  God  fca 終で 

る。 死ぬ る： do  anything  with  all  one's  heart  (and  soul) 全身 全力 を 注いで。 say 
masses  for  the  departed  souls 囘 |"j する。 the  immortality  ot  the  soul 靈魂 
不滅。 cure  of  souls 靈 魂の. 監督 （牧師の 職 )。 He  has  a  soul  above  sherry  and 
bitters. 魂 〔精神） 力': 有る。 keep  body  and  soul  together 露命 を繫 く'。  give  oneself, 
body  and  soul,  to  some  work 一事に 心身 を 委ねる （全身 全力 を 法ぐ)。 I  can  not,  to 
save  my  soul— for  the  soul  of  me— do  it. (是を しな けれ や 殺す と 云 はれて も） 何 

う しても （出 來 ぬ)。 "^He  cannot  call  his  soul  his  own. 全く 人に 支 SiJ せら ォ L る。 His 
whole  soul  revolted  from  it. 彼 は それ を 心から 嫌がった;： ©( 入の） 生霄, 生命。 100 
souls  were  lost. 死者 百 名。 ©  (心情よ り 見 たる) ム。 (又； I そ 靈魂を 具へ た) 入の 子。 
(又 大小の） 人物。 Not  a  soul  was  to Ix' seen. 人の子 一人 見えぬ。 Poor  soul! 可 哀さ 

うに (心事 憐む口  J し）。 a  simple  «oul 正直者。 a  thirsty  soul 酒好き （上 戶)。 the 
greater  souls 大入物 ；>  the  meaner  souls 小 入 は レん f  here  is  a  good  soul ！  J"st い 

子 だね 一 ： 0  (事業な どの) 11( と な る Kh  (事物の) 控. >[M, 麵. 鍾， Hi. 

Gen.  K.  was  the  soul  of  the  enterprize. 事の 首腦 I. 一入で 负 つて ―、 "f. つ 意 氣の有 
る 人)。 He  is  the  life  (and  soul)  of  the  party.  一 f ラ屮 の 元氣者 (一入で 1リ1 は' して 居 
る）。 Delicacy  is  the  soul  of  politeness. 思 ひ IS  0 は ifrSk"^ の粹 -。 Celerity  is  the  soul 
of  warfare. 兵 は 迅速に あ り 。 Brevity  is  the  soul  of  wit.  -^"は簡矢^^をも',}ぶ。 She  is 
the  soul  of— L を往々 l> さつ て] a  soul  of— honour. 淑德 の鑑。 © 熱心. 熱血. 氣慨， 氣 
量。 pour  out  one's  soul  (in  song,  etc.) 滿腔の 熱 jfil を 吐露す る。 Ilis  poems  arc  full 
of  ,oul. 氣慨の 有る 詩。 put  soul  into  one's  work 熱血 を 注く'。  He  goes,  heart  and 
«ouI,  into  any  schtm に 何 を させこ も 熱 巾す る 性質 (意 Il5 込む 質)。 1 し' has  noj 
soulful レ ('mlfull 【形】 心情に さ; ji へる.; Tilf 神 的のお: 樂な ど)。 L«oul. 氣 骨の 無い 男。 f 
soul'lessLw'mmsl 【形】 靈魂 のない. 精祌 のない。 無情の。 卑劣な。 ル-氣 のない， 純 fli な。 
sound[saund] 【名】 想 (r)."? 遺。 （乂)  ？?!^。  （3Cif  l^ などの) f;; にえ， (-wave) 


sound 


1350 


souy 


[物 瑰] 音波 (昔の' 波動)。 The  expression  has  a  queer  sound— I  don't  like  the  sound 
of  it. さう 云 ふと "J 笑し く 聞こえる （聞こえが 變 だ)。 'The  plan  has  no  inviting 

sound. 餘り耳 寄な 話で はない： 【自動】 （ 喇 叭 な ど 力：） ( ri 力 ：) m±r 

@  〔不完 動詞〕 (何の 樣に) 聞こえる。 (よ り） 思 はる。 That  explanation  sounds  true- 
sounds  all  right. 尤も らしく 聞こえる。 Ilis  voice  sounded  familiar  to  me. 聞 
れた聲 7" こと 思った。 It  may  sound  strange,  but ~ -strange  as  it  may  sound ― it  is 
true  for  all  that. 斯う 云ったなら 變に 聞こえよ うが 倂 し事實 だ。 It  would  sound 
very  strange  to  say  you  hadn't  time. 暇が無い な ど と 云 つて は 可 笑 し く 思 はれる。 
rhat  excuse  sounds  very  hollow. てんな 目 ■ 識ま拖 へ 事の 樣た。 It  sounds  like  an 
excuse,  g 譯 みた 樣た。 It  sounds  as  if  he  wanted  to  back  out  of  it. 乎 を ラ 1 きたさ う 
に 聞こえる。 【他動】 (喇叭な ど を や 鳥ら す。 (a  note  of  alarm) 警報の 譜を 吹 き 鳴 ら 
す。 （又は 太鼓, 鐘な ど) 打ち鳴らす。 （よ り —— an  alarm— the  retreat) (警報, 退却 號 
音な ど) 吹- 赛 する。 (one's  praises  far  and  wide) (賞 讚な ど を) 響き渡らせる , 藤 力 'す。 
0  (肺な ど を) 叩いて 見る. 打診す る。 

sound  [  saund] 【形】 無病なる， 健全な る (身體 な ど)。 (in  life  and  limb) ま めで 達者な , 
丈夫な。 Sound  mind  in  sound  body. 健全なる 精神 は 健全なる 身體に 宿る。 
0 無疵 の. 堅實な る, 堅固な ，輩 固な, 固い (基礎な ど)。 place  anything  on  a  sound 
basis 基礎 を 鞏固に する。 0  (缺點 無き の 意味よ り ) 正しき. 確かな， 正確な , 正當 な ， 確 
實な， 間 ijj^ 無い (論法な ど ）。 (argument  or  reasoning) 正論。 (doctrine  or  theory; 
確實な 敎義。 （policy) 確かな 政策。 （claim  or  title) 正 當な權 利 (主張)。 (firm  or 
company) (支拂 の) 間違 無い 商會。 €)( 缺 くる 處 無き の 意味よ り） 充分なる， 遺憾 無 
さ。 (sleep)gA 睡。 (thrashing  or  flogging) う に と 殿る 事。 I  gave  him  a  souna 
thrashing. うんと 毆 つて 遣った。 [glJKasleep) 熟睡して （居る)。 I  shall  sleep 
the  sounder  for  it. 却って 好 く 睡れ る。 一' ly 【副】 同上に。 （殊に） う に と (毆 るな ど)。 
一' ness 【名】 同上なる 事。 

sound  [saund] 【自, 他動】 (海な どの) 深さ を 測る， 測量す る。 （one's  views) 人の 意見 を 
叩 \  '採る。 、one  on  some  subject ― about  some  matter ― as  to  what  are  his  views; 人 

に當 つて 見る, 氣を 引いて 見る。 0  [醫 學] (膀胱な どに) 探 針 (きりを 入れる。 0( 嫁な } 
sound  [saund] 【名】 海峡， 瀨戶。 Q  (魚の) 氣胞 (ま飞  L ど 力:) 潛る。 f 

sound'ing[s4undhj] 【名】 [航海] (海 lii の) 測量。 （Jead) 測錯。 （=line) 測铅 線。 （orod) (船 

底の 水 を 測る) 測深 桿。 take  sounding 測量す る。 
sounding  [siundig] 【形】 世に 轟 く  （雷名な ど)。 (titles) 堂々 たる 稱號。 (rhetoric) 仰 

仰し い 文 言。 （promises) 大げさな 約束。 （=board) (講義な ど を 明らかに 響かす 爲に 

講座の 背後に 置く） 響き 板。  ' 
sound  ings  [saundiijz] 【名】 [複] (測鉛の 達す る ) 海岸の 測定 區:^  be  in  (or  on)— out  of 

(or  off)— soundings  (船 力:) 測鉛の 達する (達せぬ) 處に 居る。 
soup  [su:p] 【名】 (洋食の） ゾ ッ プ， （肉 又は 野菜の) 汁， 吸物。 （Jdtchen)  V ッ プ施給 所。 

(コ maigre) 野菜 ゾ ッ プ。 （=plate) (洋食の) 深い Jl/in  the  soup  [卑] 困って ， 當惑 して： 
soup^on  [sii:ps3:n]【f^《】(  =  "",7V'"'。'^ ~ of  some  flavour  or  quality)  OhJ^Oj^C り け， 味 

(も 無い な ど）。 He  has  not  a  soupcon  of  humour  in  his  nature,  jlt の 人の 'しに は j "髓 

な どは藥 にした く も 無い。 
sour  [sau;^] 【形】 酸味 ある, すつ ばい (果物な ど )3 すつ ば く なった ， 酸敗 し た (牛乳 な ど), 

*(dock) [植 if^] すかん ぼ： （taste) 酸味。 turn  sour  (牛乳な ど 力':) 腐る (酸敗す る)。 

Thunder  turns  milk  sour. 雷 力： 鳴る と 牛乳 力': 腐る。 The  grapes  are  sour 一 sour 


source 
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grapes.(J| えれ ぬ ものが 欲しくな いと 云 ふ） 負け惜しみ。 He  is  in  a  sour-grape 
humour" 欲しく ない などと、 ぉナ 惜しみ を 云って 居る。 0( 氣 性の" sweet" に對し 
—— 入し き や 平な どの 結 -3 ミ) ねぢ けた. ひねくれた, えこ ぢな, 片意地な. 意地の 惡ぃ, 
不愛想な . 愛 の 無い， 入 嫌 ひ な (氣 質な ど)。 （face) ぶきっちょ う な. 苦 蟲を食 ひ 潰し 
た樣な it  [Hi. 他動】 つばくなる (义 はする)。 0 ねぢ ける， ねぢ けら かす。 (on 
anythinu;) 賊 になる. 飽く。  be  soured  by  misfortune 不 遇の 結果ね ぢ け て 了 ふ。 
'【名】 酸つ ばい 物。 辛い 事。 the  sweet  and  sour  of  life 人生の 苦樂： 
source  Ls ぶ si 【名】 (河な どの) 源, 水源, 水上。 はり ） 0  (繁榮 な どの) 源泉， 本 原. 根元， 根 
本， も と （本. WX  (事の) 起 り . 起 原, 發 端つ （材料な どの) 出 所。 （of  wealth) 富 源。 （of 
revenue) 时 源。 (of  profit) 利益の 上が る 代物 (な ど)。 Reading  is  a  source  of 
pleasure  to  many,  s 賈書は 多 く の 入の 樂 し む處。 The  materials  are  drawn  from  all 
sources ― gathered  from  various  sources. 各方 面 力"'；） 集める。 We  have  the 
news  from  a  reliable  source  (of  information). 確 力: "なぬ 力） ら聞 V 、た。 
SOUSe[saus] 【自, 他動】 （in  or  into  water  X 水な どに） 突 込む, 浸す。 （又) 跳び 込む。 
©(water  on  or  over  anything )(_ 水 を) ぶっかける。 €K 肉 や 魚な ど を） 鹽漬 にす る。 
【名】 馥漬 肉。 0 水に 浸す 事. 跳び 込む 事， ぶっかけ る 事。 【副】 ざんぶ り (跳 込む)。 
south  [sau0] 【名， 形】 南 (の)， 南方 (の)。 1^ 部， 南國。 【固 名】 米國 南部 諸 州 (以讓 隸 制度 


の 行 はれし 地方)： （'east) 東南。 （=west) 西南。 （pole) 南極。 （Seas) 南洋。 India  isin 
the  south  of  Asia. 印度 は 細 ilS の 南部に 在 り 。 Ceylon  is  on  the  south  of  India. 
印度の 南端に 在り。 Australia  lies  (to  the)  south  of  Japan. 日本の 南方に 當 たる。 
【副】 Australia  lies  south  of  Japan. 日本の 南に 當 たる。 go  south 南行す る。 
【自動】 南す る， 南航す る。 — 'east'er 【名】 東南の 風。 一' er 【名】 南風。 一' ing 【名】 南 
行, 南航, 南航 行程。 —  ward 【形】 南方の。 一 Svaird(s) [gij] 南方へ。 一' west'er 【名 】 西 
南の 風。 0 雨帽。 

southeastern  [siu0i':st3n] 【形】 南東の， j    south 'er-Iy  [sASali] 【形】 南より の (風な 

南 束に ある, 南來 よりの。  I ど)。 【副】 南方へ。 

south  ern  [s  ;33n] 【形】 南の， 南方の。 （hemispliere) 南半球。 （cross) [天文] 十字 座 (南 

半球の 星 鹿)。 （States) (米國 の) 南方 諸 州つ （aspec り 南向き。 【名】 南方 人。 一 er 

【名】 南方 人。 一 most 【形】 極 南の, 絕 ffj' の。 
south'paW'[s4u()p5: 1 【形】 [米 や-] 左利 の (野球 投手の)。 【名】 左利の 野球 投手。 
southron  [siSran] 【形】 二 southern. 【名】 南方の 入.南|!^3入。 往時 ス コット ラン ド 人が 

ィ ン グラ ン ド 人を賤 しみ 呼べ り 。 [米 南部 諸 州 入。 
south'west'ern  [ sauOwestan  ] [形】 南 ffij        sou've-nir  [su:v(a)nia] 【名】 記念品。 （何 

の , 南西に あ る . 蒲れ i よりの。  處) 土 產 (ir  )。 

sov'er-eign[s:>vrin|【f'】？t, マ S" 卞. 元首， 大ズに 0  [英 (d^] — 碎の金 l>t (十圓 )。 【形】 （= 
■r"/)"〃"） セ權 ある， 無上の。 （lord) お ほきみ。 （power) 統治 Ito  (rights) ト: 權, 
獨 立國。 （remedy) 妙藥。 一 ty 【f 小 1 權, 統治 灌。 0 獨 iT. 國。 

sov  iet  [s3vj et,  s6uvK't] 【名 】 [露 ffil ^ 議 (共 產' じ義! # 家の f  m^^\ 勞 i ち會. 努 農會。 
勞農 政府。 【形】 勞奥會 の . 過激派の。 -ism 【名】 勞兵 せお 虞:, 過激 I： 虞:。 

sow  [soul 【他 f 力】 |_ 過 ク>  sowed  or  sown]  (svcd  in  the  soil— - the  soil  with  seed) (種 を) 
く。 （よ ''n 散布す る， ぼ f 布す る,， （broadca") ばら 撒きに (/?)K。  （the*eed*of 
dissension) 分;^ の沌を ff!^  く  （危險 思想な どを奏 ふ)。 (one's  wild-oat,) (若い 時) 放 
ぬする つ （the  wind  and  reap  the  whirlwind) (罪,' ま; な ビの、 應) fu'l7S。  One  irni" 
sow  before  one  can  reap.  Jljf ') しなけ しゃ to  V な ちない。 One  must  reap  what 


sow 
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one  has  sown. 善 因 善 裝错因 惡果。 The  sea  was  sown  with  mines. 海上 一面に 機械 

水雷 を 敷設した、.. 

sow  [sau] 【名】 牝啄。 get  (catch)  the  wrong  sow  by  the  ear 人間 違 ひする （お 門 違 ひ)。 
You  can  not  make  a  silk  purse  out  of  a  sow's  ear. 瓦 は 磨いて も 玉に はならぬ } 
soy  [S つ i] 【名】 獲 油。 （=bean) 大豆。  L (に 相當 )<J 

Spa  [spa:] 【[3 名】 Belgium の 翁 泉。 （よ り） 【普 名】 鑛泉, 湯治場。 

space  [speis] 【名】 （time に對 する 醒, 益。 @  (二 物の) 盟， 腿， 讀。 
(印刷の） 隔鉛。 leave  a  space— leave  spaces  ( between ) 間 を 明ける （透かす )。 

0( 場 を 取る の) 逢, Ml, 墜。 （物 を容れ る） 醒。 （新聞な どの) 麵 ，馳。 clear  a 
spaec 場听 y 明ける。 riiis  piece  of  furniture  occupies  too  much  space. 場 を 取 
る。 It  would  take  up  too  much  space  to  go  into  details. 詳糸 田に 互ら ば' 徒ら に 紙面 
を愼 むる の 恐 4 しあ り。 Want  of  space  prevents  our  going  into  details. 餘白 無き 爲 
詳細に 7?{： つて 論及す る 事 を 得ず。 9  (of  time) (暫時の)^ 體。 in  the  space  of 
three  days 三 曰 の fll^l こ。 after  a  short  space 暫 \  つて。 Let  us  rest  (tor)  a  space. 
暫時 休ま う。 【自， 他動】 (in  printing  or  typewriting) 間隔 を 整へ る, (言葉と 言葉の 
間， 文字 と 文字の 間， 又は 行間 を) 明け る ， 透かす。 
Spa'cious[sp ふ if^ss] 【形】 廣き， 廣々 した (家な ど)。 手廣 い, 廣 閥な, 閥大 なる (庭園な ど)。 
spade[spdd] 【名】 鋤 ほ） call a  spade  a  spade  (徒らに 言葉 を 飾らずに) 有り の 儘に 云 
ふ。 や work) 先驅 者の 努力， 硏究： 0  ( ト ラン プの） スべィ ド。 [他動】 鍋に て 掘る。 


spado [spt'idou] 【名】 [法律] 子の 出来ぬ 

人, 去勢 者。 
Spain  [spein] 【固 名】 班 矛 (さ 俨)。 
"spake  [speik] [古 體] speak の 過去。 


»spald'er  [sporldo] 【名】 石 を碎く 人。 
spall  [sp コ :1] 【他動】 (切 石 を) 荒く 切る， 荒 

切りす る。 【名】 (切 石の) かけ, へげ。 
spal  peen  [sp 法 lpi:n] 【名】 [愛蘭] 野郎。 


span  [spsn] 【名 】 (拇指 と 小指 を 張りた る 間の 長さ， 卽ち) 一と あたり （九 吋 と定 む)。 （よ 
り ） 0  ( 橋 な ど の 端 よ り 端 ま での) 徑 間 ゆ 0, 張 間， 張 行。 * 全 長。 the  whole  span  of 

Roman  history 羅馬史 の 全幅： O 少しの 間， 暫く の 間。 Our  life  is  but  a  span — one 

brief  span  (of  life). 果收 無き も の (果敢無き 世)。 
span  [spaen] 【他動】 (拊指 と 小指 を 張って 物の) 指 尺 を 取る , 指で 寸 を 測る， 指で 當る。 

0( 橋 力: 河に) 架けて ある, またがる。 （よ り —— 出来事が 何年 又は 何時間に) 亙る。 
spangle  [spsggl] 【名】 (金箔 を 散ら した 樣な） ぴかぴか する 物。 【他動】 同上に て 飾る。 

the  star-spangled  banner  (米國 の) 星 光耿々 たる 旗。  「 り ） 侯 人。 | 

Span'iard[sp'imj3dl 【名】 两班矛 入。 |  span'iel [5?£^^)；>1]【名】 种のー種。 (よ f 
Span  ish  [sp^enif  ] 【形， ^；】 西班牙の。 西班牙 語。 ズ bayonet) [植物] 麟鳳 蘭, いとらん： 

(fly) 斑猫 ほ: り 3  (Main)      史] 南米の 東南 岸。 
spank  [spsenk] 【他動】 (平手 又は 上靴に て 人の) 尻 を 叩 く  。  0 尻 を叩レ 、て (馬 を) 勵 ます。 

【自動】 (馬力：) 足早に 馳 ける. 疾行 する。  「後 職 も 帆。 0(M 類の) 優 物， 逸品。 I 

spanker  [sp お ka] 【名】 spank する もの。 （殊に) 験 馬。 0  [航海 K ョ櫧橫 帆 装置 船の )} 
spank  ing  [spiijkig] 【形, 副】 すてきな， すて き に。 We  had  a  spanking  time. すて き に 
面白 力、 つた。 a  spanking  breeze  (八分目に 帆 を卷 く 位の） 疾風。 a  spanking  fine 
woman すてきに 好い 女つ  「る) 圓材， Gdeck) 上甲板, 收村 甲板。） 


'span'ner  [spjfen;)] 【名】 指で 測る 人, 指 測 

者。 螺 き迥。 [と)。 


spar  [spa:] 【名】 [航海] (樯, 帆析に 用. 
spar  [spa:] 【名】 [鑛 物] 呢不 1'。 


spar  [spa:] 【自動 】（ at  ones  an ね?; onist) 拳骨 を り 廻す， 拳關 する。 （よ り —— at  each 
other) 言ひ爭ふ。 0  01：隹鶴カ:)蹴^^ひする。 [名】 同上す る 事。 
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-spara-ble  [spa^r 北 1] 【名】 靴底に 打つ 無 頭 小 釘。 

spare  [spt;»] 【他'; E!l】 ( = he  chary  of ― time ,  money ,  expense,  etc.X^fe^ な と' を ) 惜 し む,。 (no 
pain ，、勞 を 惜し" 3： ぬ。 (oneself) 骨 ど 惜しむ。 He  spares  no  pains  in  explaining 
ever-vthing. 勞を 惜しまずに 說明 する。 lie  does  not  spare  himself  • 骨 を 惜しまぬ， 
Spare  the  rod  and  spoil  the  child. —nj 愛 \^、 子 （ま！ ^で-育てろ。 =  wMout, 
め \r;V,",' で ('/M  —  time,  money  etc.) 無しに 濟 ます。 (よ り） 手放す, 棄 てる， 失 ふ。 [打消] 
無くて ならぬ (； 、耍 )。 (time  from  one's  duties) 職務 中に 問 暇 を 得る (職務の 時間 を盜 
むん I  can  not  spare  that  man  (,  =  he  is  necessary  to  me). あの 入 （よ 牛 放せぬ (_53^  くて な 
ら ぬ)。 Such  useful  men  can  not  be  (easily)  spared. あの 樣な有 爲の入 は 必耍だ (容 
县に棄 てられぬ)。 Vou  might  have  spared  the  expense. そんな 金を使 はずに 濟ん 
ft も の を。 He  is  a loss  to  the  school ― we  might  have  spared  a  better  man. (實 に惜 
しい 事 を した) 誰 を 失って も よ いから あの人 計 り は 失 ひ 度 く なかった。 Lend  me  any 
book  you  can  spare. 要らな V  、本 力 * もるなら t$ して ■^ir-f レ money  to  spare  \  —  that 
can  be ゾ) 遊んで 居る 金。 lie  has  enough  money  and  to  spare. 金力： 有 り餘っ 
て 居る。 time  to  spare 閑暇。 0  〔問 接 目的 附 Kone  an.vthingK 入の 爲に 無くて 濟ま 
すの 意味 よ り ）2±. 分けて 遣る。 Can  you  spare  me  a  few  yen  ？  ZIH 圓貸 して 
吳れん 力 3。  Can  you  spare  me  a  copy  ？  ~ "部 讓っ て吳; K ん 力ん Can  you  spare  me  five 
minutes? 一寸お 顏を拜 借。 O に =  >!ot  X/7/— one— one's  life) 殺さぬ， 生かす， 助け 
る。 （  =  "0/  hurt 一 one's  feelings) 入の 感情 を さぬ. 思、 ひ it る。 （二"。,  -provoke 一 
one's  blushes) 赤 16] させぬ， J|' し、 y か ^ せぬ。 Vou  can  kill  me  or  spare  me,  as  you 
will— I  am  in  your  power. 妾が 身 は 君の 殺す に 任す ，妾が 身 は 君の 生かす に ft す。 
Spare  me! 生命 丈 はお 助け を。 Spare  my  blushes  ！ きまり 力: 惡 いからさ う 賞め 
るな。 ©  〔間接 目的 附バ =  wo/5^'."«? — one  trouble, disgrace,  humiliation,  etc.)(A に 手 
數 など を） 掛けぬ。 （oneself  the  trouble) 勞 を联ら ぬ， 止す。 I  will  spare  you  the 
trouble. 御 面倒 を 掛けて は濟ま ないから 自分で しょう。 You  may  spare  yourself 
the  trouble. そんな 事 をす るの はお 止しなさい。 He  might  have  spared  himself 
the  trouble. 止せば' よ \ /、のに。 This  trouble  (I)  might  have  been  spared  me  (this 
trouble). 斯んな 手數を 掛けて 吳れず もよ かったら う に。 If  he  had  listened  to  reason, 
he  might  have  bsen  spared  this  humiliation. 始め 道理に 吸したなら こ んな 屈辱 は 
受けずに 濟んだ も の を。 【13 動】 M 勺す る。 '赦 ほ) す. 辛抱す る；: 

spare  [sp:3] 【形】 (動詞 第 ニハ 意味 よ")） 無く て濟 む, 平常 使 はぬ, 餘 分の, 取って置きの， 
豫備 の。 （cash — money) 要らぬ 佥, 遊んで 居る 金。 （time— momen り 閑暇 。 (room) 
'[英 客 ffl の 寢宅ゥ [米 客 問;； （clothing)  tT ま替 へ。 （horse) 集 換 への 馬。 ©(= 
lean,  M/'w— form,  figure,  frame,  et に） 瘦 せた (姿)。 （die り乏 しい 食物。 *9 動儉 な， 愼?^ 
い * 一' ly 【副】 (第二の 意味) に。 一' ness 【名】 （第二 乃 意味) なる 事。 

spar  ing  [sp さ ariji"! 【形】 控へ 目の (努力な ど)。 deal  out  anything  with  a  sparing  hand 
一 sparingly 控へ n に (赏 めるな ど)。 0  (be  —  of  anything) 惜しむ。 （of  onewlf) 骨 
を 惜しむ。 1 1 し' is  not  sparing  of  himself. 骨 を 惜しまぬ。 

spark  [spa: 1 く] 【名】 火花。 (よ り） 小さい 光ろ 物 (g むな ど)。 sparks  fly  upward 當 
然, 確かに. 問 違な く'  strike  a  spark (健 f いなどに て） 火 を U0 る。 "rike  spark,  (out 
of  one's  eyesKfl から） 火が 出る。 electric  spark  火， Q  (火花の き V, まき 皇. 顿 ！^。 
(又) 火花 程 (の 精^.  心な ど)。 ttrike  sparks  out  of  a  person  \1"ぃ 1^を^はせる。 
He  has  not  a  spark  of  conscience.  _^：'0 な ど は藥に した く も 無、 、。 r:ot  a  spark  of 
life  remained 巍の 息も 無い。 '0 [- «] LfffJ に (船の. W ぼ 技 も -'Ict[f5l 小、 さ な) 火花： 


spark 
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spark  [spa :  k] 【 自 動】 火 を 放つ, 常 火 を 放つ。 

spark  [spa:k] 【名】 意氣な 男， 色男。 |     'spark'ish  [spd:ki 门 【形】 粹な, 派手な， 

【自動】 色男 役 をす る。  I しゃれた。 陽氣 な， 生々 した。 

spar  kle  [sp<i:]d] 【自動】 (火花 を 散らす の 意味よ り 一 喪 玉な ど 力：) ぴかぴか する, き ら 

きらす る。 轉 頓智 ある 辯 舌が) 異彩 を 放つ。 0( 葡萄酒 は) 泡が 立つ。 * 一' kler 【名】 

閃光 を發 する 物。 才子。 美人： 
spar  row  [sp ま rou] 【名】 雀。 （'hawk) はいた か。  「一' ly 【副】 同上に。 ^ 

sparse  [spa:s] 【形】 （ = not  dense  ) まばらな， 稀薄な ， 稀少な る ， 散在せ る （人口な ど xJ 
Spar  ta  [sp<i:t3] 【固 名】 (古希 臘の） スパルタ。 —'tan 【形, 名】 Sparta の。 Sparta 人。 Sparta 

人の 如き (嚴 正なる)。 

spasm  Lspszm] 【名】 筋の ひきつり， 一種の 痙攣， 癇。 0(  =  j«<2!<f ど" ガり發 作， 激發。 （よ 
り =co, 画 Isive  -か —時 死力 を 振って 力む る 事， 一時の 力， （所謂 何) 熱。 have  a 

spasm  or  coughing 孩カ： 出て 止まぬ。 have  spasms  of  grief 時々 悲しくなる。 

have  spasms  of  industry 時々 思 ひ 出 した 樣に 勉强 熱が 起る。 
spas-mod'ic[sp3ezm;5dik] [形】 痙攣 的， 痙攣 性の (喘息な ど)。 ©  、二 ""c  by  fits  and 

J おんり 時々 思 ひ 出 した 樣な, 一時 死力 を 振って 力む， 一時 だけ 力 を 出す (働き手な どん 

(effoi "り 一時の 力。 （efforts) 時々 思 ひ 出して は 死力 を 振って 力む 事。 （worker) (所 

謂) 三日坊主。 一 'i-cal-ly 【副】 同上に。 
'spat[spst] 【名】 貝 (特に 牡蠣な ど) の 卵， 子 牡蠣。 [自， 他動】 卵を產 む， 放 卵す る。 
'spat  [spat] 【名】 平手 打, 輕打。 （ 雨 の ） 大粒。 [米 國] 小 喧嘩。 【 自 動】 [米俗] 小ぜ り あ ひ i 
*spat  [spat] spit の 過去 及び 過 紛詞。  しする, 一寸 口論す る。） 

spate  [speit] 【名】 （The  river  is  in —  ） 洪 I     spa'tial  [sp^'ifsl] 【形】 空間 （space) の， 場 

水， 出水 (； 中)。  I 所の (關 係な ど)。 

spats  [5?3£13  ]【名】[複](=^?5»な《《"ぬ^?ん" —— の 略） * 短い 羅紗 ゲ— ト ル, 短い 脚' 伴： 
spat  ter  [spsta] 【 自 ，他動】 (着 物 に 泥 な ど) はね る ，はね かす， はね と ばす， とばしる。 （a 

person  with  mud,  slander,  et に） (着物な どに) はね を 上げる。 （人の 顏に) 泥 を 塗る。 

(—dashes) 泥 除 脚 粋 ，脚！^。  My  clothes  are  spattered  (or  bespattered  with  mud). 

着物に はねが 上がって 居る。  「が も =1 

spat'u-la[spafetjub] 【名】 へら， しゃも じ (の 類)。 （又醫 者の) 舌 抑へ。 * [動物] はし ひろ } 
spav  in  [spaevin] 【名】 (馬の) 飛 節 内 腫, ち ぎれ。 

spawn  [sp コ: n] 【名】 (魚類の) 子, 魚 卵。 （より ~ ■ 人間の 所謂) 餓鬼。 *You  spawn  of  the 

devil! 汝惡 魔の 子よ， 畜生め！ * 【自， 他動】 (魚 力:) 子を產 む， 卵 を ひりつけ る。 
spay  [spd] 【他動】 (牝牛, 牝馬， 牝 豚な どの) 卵 II を 取 り 去る。 
speak  [spi:k] 【 自 動】 [過去 spoke, 古文 體 spake ； 過分 spoken] (人 は) 物 を 言 ふ， 
あり。 (又) _ 口 を禾  11。 （well  or  ill) 口が 上手， ロカ': 下手。 （cHstinctly) はっき り 物 を 云 
ふ。 (out  or  up) 大聲で 云 ふ。 （又) 大膽に 云 ふ, 思 切って 云 ふ， 遠慮 無 （云 ふ。 (in 
public) 演說 する。 （briefly  but  to  the  point) (—言に して) 要領 を 得る 樣に云 ふ。 (to 
the  same  effect  or  purpose)  |o] し 趣意の 事 を 云 ス、。 (like  a  book — by  the  book 
or  card) 精 し く 述べる。 The  child  speaks  already. 此の 子 は も う もの を 言 ふ。 He 
seldom  speaks. めったに 口 を禾 II 力） ぬ。 He  is,  so  to  speak,  a  rare  mediocrity,  zzc はは 
(非凡の 凡人)。 He  is  a  well-spoken ― fair-spoken ~ -smooth-spoken 一 man.  P 先 
の 旨い 人。 116;5&11;11-8ロ01£61111は11.ロの惡ぃ（又はロ-下手な）人。 ©  {o{  =  mentionr— 
a  person  or  thing) (人 や 物の） 事 を 云 ふ， 口に 出す, 蠓 する。 (又) 手紙 (な ど) に 云 
、or  =  ja;i; — a  rare  mediocrity) (きき _)'L の 人) な と： z^T-^m  、of  the  necessity  oi economy)  i| 
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(劍勺の必!8^な ど を) (節 <i5t は 必要な り と 云 ふ")。 (well  or  favourably  of  a  person 
or  tiling) (入の 事 を） ft 了-  く  ：z^ ふ， 好 許 する， 赏 める (ill  or  unfavourably  of  a  person  or 
thin;;3, 惡く云 ふ, 惡, }f する， け な す。 （highly  of  anything) 稱讚 する， 激赏 する。 
(.about  a  person  or が1;113)(入ゃ物に:5^£て ）f^?. 々 な- ii'i!f し を— j— る。 Where  is  the  man  you 
speak  of? お の 入 は。 the  person  spoken  of  0@：さ;|しる 入（は^1^  ニ-：人？揮)。 Is  this 
the  book  you  spoke  of  the  other  day  ？ 先達お の 本。 He  has  nothing  (no  property) 
to  speak  oi{  =  -worth  mentioning). 时產と 云 ふ 程の もの は 無い。 There  is  no  garden 
to  speak  of.  と：; の jjg 力 撫レ、 。 I  le  knows  German  and  French,  not  to  speak 
of  (  =  ど/"/。"）  his  English. 英語 は 云 ふまで もな く  （英語 は, 敏 力り }§ る佛も 出来る。 

He  does  not  know  algebra  or  geometry,  not  to  speak  of  calculus. 微積 は； r:' しネ で 
もな く  Ut 積 は 愚か) ft 數幾 何も 知らぬ (况ん や 微積を や)。 lie  is  very  well  spoken 
of — highly  spoken  of — spoken  of  in  high  terms. 大層 評岁! J 力： 好い。 lie  is 
spoken  of  as ― 1 have  heard Inm  spoken  of  as 一 a  very  good  scholar. 大き 學 Pell 力： 
出来る とい ふ 評判 だ。 0  (to  a  person) (入に) 話しかける, 口 を 利 く  。 （义) 用;!;^ する， 面 
談 する。 (to  a large  or  small  audience) (聽 衆に 向って) 演說 する。 （seriously  to  a 
person) 懇々 說諭 する。 （severely  to  a  person) こ は 意見す る。 (to  the  question) 
要領 を 得た 事 を 云 ふ。 （to  = なぶが y お 一 a  fact) 證言 する。 （with  a  person) (人と） 談話 
する。 the  person  spoken  to 話しかけら ォし た 人 （は 第二 人 稱)。 I  wish  to  speak  to 
your  master. 御" 入に [11]；?；^^1]皆） し 度 レ、。 I  want  to  speak  to  you  a  moment. 一寸お 
話しし 度い 事が 有る。 Mohn  speaking ぐ tli 話で） こちら はチ' ヨンです： I  will  speak 
to  him  about  it  on  the  first  opportunity. 機 會の有 り 次第に 話 して 置 力、 う 。 lie  seldom 
speaks  to  me. 彼 は に はめった に 口 も禾 IJ 力) ぬ。 I  will  never  speak  to  you  again. 
君に は 二度と W び 口 を 利かぬ (絕 交す るん I  can  speak  to  his  having  been  there. 彼 
が 居た 事 は 僕が 證人 になる..， ©(for  a  person) (入に) 代って 言 ふ， 辯 護す る。 （for  = 
bespeak,  show—z.  good  heart,  etc.)  (—g 一 f ザ 力:: 心な ど を） 示す， 表 はす。 （for  = ふ"/ f 。ふ， 
ensage—^lonAz.y,  etc.) (幾日な どの) 約定す る。 （well  for  one) (或 事 實が) 無意 志の 
賞識 となる, (人の) 價 fia を 上げる。 (for  itself) (事實 が) 自ら 明らかな り ，(本な ど は) 見 
れば獨 り 手に 分る。 The  fact  speaks  for  itself . 事實 自ら 明らかな り （ほ 明の 證)。 
The  book  will  speak  for  itself. 讀ん で兑れ ば (善惡 力：) 獨 り 手に 分る。 His  action 
speaks  for  his  good  heart. 彼の fT 励 を 11 れば 心の 好 さが わかる。 That  his  servants 
remain  long  with  him  speaks  well  for  him. -才 § 公 入力': 長 く 居る 處を J— と れば -1-： 人の 入 
柄が 分る。 0  (from  experience  ' 齊地經驗 し た事ど：^^ふ。 (from  hearsay) 傳 [If] 說 
を 話す。' 0  (樂 器. 風 "お' 町》 る. 響 (ひ） く  。 [俗] (獵犬 ケ:？ が ) 吹 (ほ) える;； 【他動】 (such 
and  such  words) (如何な る 言 を） 叶- く  。  (a  good  word  for  one) 究 しく 取り なす, -jt 
葉 添へ をす る., (volumes  for onc)(: ぉ實が 人格な どの) 無量の 證明 と なる。 '(apiece) 
[米剛 諳誦す る： ©(EnglishX ぉミ; i を 土。  （severallanguagesH 何 简國の 語 
に) M じて 居る。 English  is  spoken  all  over  the  wodd. 英語 は 世 界屮 に 通ず る。 
©(the  truth) ぬ @ (ま ニ) を ェ;: ふ, おの 儘に 話す。 （one's  mind) 思 ふこ と を 「なば する。 
0  («  ship) (航海 屮) 船に 逢って 情報 を 交換す る e  0  (one  faiOTif? に 話 し 力 4 ナる。 
0  (二ん '.ryV" ズ '，.17〃'7'.' -  -a K real  lieart— a  little  mind, etc.) (入の if ザが は 化 |:. な ど を） 表 は 
±.  ,7^ す。 (daggers) 胸 を 刺す (樣 な 1 1 付 な ど)。 His  conduct  speaks  ( "ww)!^ 
'tobeU'enerous. この fl: ょ厂 e も氣の 大きい 事が 分る。 *0 話で (何々） にす る,， 話 を し 
'に-和に する;： 

peak-casy  [  spf:ki:zi  J 【名】 [米 せ] 無 免許の 酒 《1；3； (禁 酒 法 に 逮 反して 酒 を 飲む 所)。 
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speak'er[spi':k3] 【名】 speak する 者。 （殊に) 演說 家, 辯士。  ODt 法の) 發言者 (第一 人 

稱)。 0( 英米 議會 の) 議長。 T 米國] 演說 菜。 一 ship 議長の 職： 
•speak'ies  [spi:kiz] 【名】 [卑] 舞臺 劇， 麵劇 (movies に對 す)。 

speak'ing[spi:ki3] 【形】 物 を 言 ふ (やうな), 物 を 言 ひさうな。 （likenew) 生き 寫し 。 
【名】 物言 ふ 事。 （acquaintance) 面識。 （'trumpet) 傳聲 器。 （'tube) 傳話 管。 lam 
not  on  speaking  terms  with  him. ひ宣!^ 等 をして） も う 7£ に 口 も禾 1J 力 ' ぬ。 *at  the 
present  speaking  [米 國] (= な;； this  niotnent)  x^ih^  [m'Jl  properly  speaking ― 
strictly  speaking 本當を 云へば (會 員の 資格 無し 等)。 generally  speaking — 
broadly  speaking 廣 く 言へば， 概して （日本 入 は 早熟 等)。 roughly  speaking さつ 
と 云へば (幾ら 位 等)。 legally  speaking 法律上の 見地よ り 言へば (事 は 簡單だ 等)。 

speai»[spb] 【名】 直ぬ。 （一fish) 鏢 (きお)。 （一man) 槍 兵。 （side) 男系, 父方 (distaff  side 
に對 す)。 0(=タ ぶん-^ が 。魚扠 は)。 0  [詩文] (= び ど 槍 兵つ €)( 麥 などの) 葉。 
【他動】 搶で突 く  ， 魚 扠で突 く  。 【 自 動】 (草木の) 長い 芽が 出る。 
*spear'mint"[spi'3mint] 【名】 [植物] オラン タ" は く カ^> 

spec  [spek] 【名】 （= ぶ; ^；£7,/。；； ん W  の 略) 投襖, やま。 It  turned  out  a  good  ，pec. やま 

が當 つた。 I  bought  it  on  spec. やま で 貢った。 
spe  cial  [sp6fal] 【形】 特別の， 臨時の。 (又) 特殊の， 特種の, 專 門の。 (agreemen り 特約。 
(course) 專修 科。 （school) 特種 學校, 專門學 校。 （study  or  work) 專門。 （train) 臨 
時 列車 (別 仕 立)。 （Providence) 天佑。 （service) 特別 任務, 特務。 （correspondent) 
(新聞の) 特派員。 （anatomy) 局部 解剖 學。 （hospital) (何) 科 病院/ (partner) [米 國] 
有限 責 (i 社員： make  a  special  study  of  English 英語 を專 門に 硏究 する。 0  (= 
especial) 格段の, 格外の, 格別の， 別段の (注意な ど)。 【名】 臨時 雇， g 列車, 臨 _ 時 
試驗, 特派員, (新聞の) 號外 3 一 ly 【副】 特に, 特別に (設けるな ど)。 臨時に (雇 ふな ど)。 
spe  cial-ist  [sp き Jslist] 【名】 專門 家。 一ism 【名】 專門， 專攻。 一 "cial-is'tic 【形】 專門 的。 
spe"ci-all-ty  [ spejiaeliti ] 【名】 special な る 事。 （又） @  special なると ころ, 特徵, 特色。 
9  (  =  sfecialty) 專門, 專攻。 

spe'cial-ize  [sp^laiz] 【他動】 特別に する。 0  (所說 な どに) 特殊の 場合に 限る, 制限す 
る。 0( 研究な ど を) 專門 的に する， 狭く する。 【自動】 特色 を帶 びる, 個人性 を 持 
つ。 © 部門 的になる， 專門 家になる。 一" ciaW-za'tion 【名】 同上す る 事つ 

spe'cial-ty  [sp え lalti] 【名】 專 門。 （よ り） 得意な 物， 名物。 make  a  specialty  of  English 
英語 を專 門に 研究す る (專攻 する)。 @  [法律] 調印 契 $»。 

spe'cie[spi:yi:] 【名] [單複 同形] (紙幣に 對 する) 正貨, 正金。 pay  in  specie 正貨で 拂ふ。 
shortness  of  specie 止' 缺之。 

spe'ci-es  [5?1'バマ]【名】[單複同形](=るメ"も j 。；" り 種類， 種疾っ the  human  species 人類。 
0  [博物] (genus 中に 含まる) 種。 genus  and  species  (何） 屬の (何） 種。 0  [論理] 
(genus に B する） 種。 

5ロ6"<：ば10[5?15め1^]【形】[博|%](  =  0/  a ぷタ《">ハ 種の „  (distinction) 種と 種との 區別。 
(name) 種名。 0  (  =  special,  feculiai) 一種 特別 の ， 特殊の ， 特種 の , 特有の， 特效 ある。 
(character) 特性。 （disease) 特種 病。 （medicine) 特 效藥, 對 症劑。 （duty) 從 量稅。 
0  {  =  specified,  definite) 明細な， 明白な つ (statement) 明細な 陳述。 （aim  or  purpose) 
明白な 目的。 Q  (他の物 質な どと) よ ヒ较上 特有の (性質な ど)。 （gravity) 比重。 (heat) 
比熱。 一' i-cal-ly 【副】 同上に。 「の) 明細書， 仕樣 書。 （又 專賣 出願の) 說明 書。 } 
spec  i-fi-ca'tion  [sp お fik<Hf;3n] [抽 名】 specify する 事。 【普 名】 [槪 して- s] (請負な ど ） 
spec i-f y  [sp さ sifai][_ 他動】 (一々) 名ど擧 けん One  might  specify  several  examples. 一 
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一お を 舉げれ ば 俊ら も 例が 有る。 0  (詐 細. 品 H, 成分, 理由な ど を) 一々 竝 ベる. 明細 
に 記す， 明 ['j に 述べ る . 明お す る . 明述す る 。 0 邙 A    な どの) 明細 害 に 載せる。 

spec'i-men  [  spt-simin  ] 【名】 见 本' 標 不， 1     Spe"ci-os  l-ty  [  spi:j"i3siti 」 【名】 specious 


參 ^品 , -0 ぼ] 變 り 者：  I な る 事。 

specious  [spi:.i ん S] 【形】 （外觀 好き 掛 好-きの 怠 味よ り） 體 裁の 好い， 尤も ら しい (理由， 

口 赏な ど)。 -ly 【副】 R1 上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
speck  [spekl 【お】 點. 斑 點. 汚 點。 (よ り ) 微々 たる もの。 There  is  not  a  speck  on  her 

honour. ももの 鏡 暴 0 無 し。 There  is  not  a  speck  of  dust  in  the  -whole  house. 塵な ] 

speck  [spt>kl【f5】 (鯨. な どの) 油. flSWc  L ど 一つ 無 し。 【他動】 斑點を 置く  <J 

speck  le  [ spckl ] [名】 點， 斑點， '巧 點 (も)。 I     specs  [speks] 【名】 [複] {=  spec-^acUs —— 


一 d 【形】 斑點有 る ， 斑 ほつな (蛇な ど)。 I の 略) 眼鏡。 

spec'ta-de  [spektakl] 【名】 見世物。 （又) 觀物. 壯觀， make  a  spectacle  of  oneself 晒 
し 物に な る （入 中で 恥 を 晒す )c  0  (sight に對し —— 概して 慘灣 たる) 光景。 （又) 奇観、、 
a  deplorable  spectacle 慘遊 たる 光景。 0  [-s] 眼鏡。 look  (at  anything)  through 
(rose-)  coloured  spectacles  (色眼鏡 を 掛けて 見る と は) 偏見 あり （樂觀 し 過ぎる 
など)。  「る (觀兵 式な ど)。 I 

spec-tacu-lar  [spek は k  j  ub] 【形】 世 物の 如 きの 意味より） 目覺 しき， 壯觀 を呈す { 

spec-ta'tor[spekt<Ht3] 【名】 見物人, 觀覽 人， 觀客。 （又 = 力 y""" ふ' •） 傍 ffi 者。 I  was  a 
mere  spectator 一 an  unconcerned  spectator. (平 G リネ由 手傍觀 して 居った。 

spec  tral  [ spektrsl ] 【形】 幽靈 （spectre) の， 妖怪の 如き， おばけの 樣 な (現 象 な ど)。 
0 分 光景 （spectrum) の (分析な ど)。 '(apparatus) 分光器。 (colours) 分光 色： 

spec  tre  [spekta]^^] 幽靈/ 妖怪。 疑心の 生ずる 暗 鬼。 (of  the  Brocken) 影 入道： 


"spec-trom  e-ter  [spektrDmit^] 【名】 
光 計。 


spec'tro-scope  [ spektraskoup ] 【名】 分 
光 器。 


*spec-tros'co-py  [spektrSskspi] 【名】 分光 學， 分光 術。 

spec  trum  [ spatram ] 【名] [複 一れ a] [物理] (三 稜 鏡に て 光線 を 分散せ る) 分 光， 分光 

景。 0  (光る 物 を 見て 眼 を閉ぢ たる 後に 殘る） 餘 (《《，後 像。 

*3?6<：'11-13»"[5ロ<^1<】'111>5]【形】鏡の.鏡の樣な，反射する。 視力 を 助ける。 [翳學 1 撿 鏡の， 鏡 

による。 （iron) 輝鐵 維。 （orb) 吸 ，レン ズ。 

spec'u-late  [sp^kjuleit] 【 自 動】 Umi (萬 有の 起 原 な ど に 就て 實驗 的に 非ず して 臆測 
的に) 研究す る， 考究す る， 臆 說を立 て る。 ©  (on  or  upon  or  about  the  issue  of  the 
war— as  to  which  side  will  come  off  victorious) (勝敗な どに 就て） 隠 測 を 廻らす, 色々 
の US 說 をォ- てる， と り ど り の 噂 をす る。 0  (in  rice,  stocks,  etc.) 投機 W》 ま をす る, (米） 
相場 (など) をす る, やま を やる。 

spec"u-Ia'tion  [spekjuleij'an]  [<g](on  or  upon  or  about  some  matter)  fl^ 測, 隠 測 的 研 
究. 考究。 （よ り ）SI 說, 學說， 理諭, ^論。 0  (in  rice,  stocks,  etc.) 投機. やま。 I  bought  it 
on  a  speculation  (を —— -on  spec —— と 略す）. やまで M つて 見た。 

spec'u-la-tive  l_sp<^kjul3tivl【B】（practical, f  xperimental (こ對 し ） 隐測 的， 考究 的, 空論 
的の (學 問な ど)。 （又實 的 ： こ對す る ) 理論 上の ( tt- 和 卞義 者な ど)。 © 投機 好 き の (商 
入)。 投機的の， 山 師 的の (事柴 な ど)。 (purchase) 思惑ず 乙  「山師。 1 

spcc'u-la-tor  [spokj u レ it ボ 考') '{T 托 思索 家, 理論家, '4 く 論 家。 0 投 機'4^. 相 場 師 j 

spec  u-lum  [.sp.-kjul.n>  ][«] 子宮 鏡, 耳 門 鏡 (等す ベて 入體の M 部 を擴大 する 鏡)。 

speech  Lspi:tj  ] 【抽名 K 人間の) a; 語, 籠。 （よ り YHm、 （又) 國語。 freedom  of  speech 
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spell 


言論の 自由 3  parts  of  speech  (八) 品詞。 figure  of  speech 言 雜 の 文 (形容， 修飾)。 
Man  alone  has  the  gift  of  speech. 言語 (の 賜物) を 有する は 入の み， From  his 
speech  and  behaviour,  I  concluded  him  to  be  mad. 目 Jf§ と 云ひ舉 動と 云 ひ 5J| 狂 
に 違 ひ 無い と 思 つ た。 *slow  of  speech 訥 辯な： 【- fj: 名】 3^,；^,,  (for  the 
defence) 辯 護。 （from  the  throne) (開院 式な どの) 勅語。 make  *(or  deliver)*  a 
speech 演說 する。 a  set  speech 用意した (切 口上の) 演說。 maiden  speech  (議員 
の) 處女 演說。 *(，day) 學 校の 終柴 式日 (褒: ET;?- を授與 する 曰)： 
speech'i-fy  [  spi':t fi f ai  ] 【自 動】 演說す る ， 辯 舌 を 振 ふ, 辯 を 弄す る 。 * 一" i-fi-ca'tion 【名】 

(戲れ に 又は 輕蔑 的に) 演說： 
speechless  [spiitl'lis] 【形] (with  astonishment,  etc.)  口 の 利 け ぬ (程 驚い た な ど）。 
speed  [spi:d] 【名】 (汽車, 汽船な どの) 速さ。 （よ り) 蓮 九 速度。 run  at  full  speed  ^-; g 


力で 走る。 *go(rhIe)full  speed 全速力で 走る (馬 等 を 走らす)： proceed  with  all 
speed  {  =  as  fast  as  -possible)  ；：^,^  ? じ— fl" \  。  More  haste  less  speed. 急 力： (ェ 週 
れつ ©  ["StS]  (  =  success,  -prosferity) 成功' 繁昌。 God  send  you  good  speed  ！ 成功 


Speed  [spi:d] 【自， 他動】 [過去， 過分 speeded  or  Sped](  =  ^o  fast,  make  haste,  hasten) 
急ぐ。 （= ぶれ か /zflj^") 急がす， 早める？  （one's  horse) 馬を勵 ます。 （an  arrow 
fromthebow) 矢 を 射る。 （the  parting  gues り 人 を S る。 （business) 早める， 片付け 
る。 （an  engine) 運轉の 速度 を 整調す る。 *(up) 速度 を 早める。 They  sped  down  the 
street. 彼等 は 急い で 街 を 通った： 0  、二 fare,  fare  well,  succeed,  frosfer) 成功す る ， 
繁 R する。 （=》 バ? >  one お 《《ビ or  ;*roj;*-r) 成功させる， 繁昌させる。 How  have 
you  sped  成敗 (負 尾) 如何に。 May  you  speed "~ May  uod  speed  you — in  this) 
*speed-oni'e-ter  [spi:d;Smit3] 【名】 速度計， 速力 計。 Lundertaking  ！ 成功 を 祈る J 
*speed'ster  [spi:dst3] 【名】 二人 麟 速度 |  *speed'way'[sp(:dw お ] 【名】 [米き g] (馬車 
自動車。  I や 自動車 等の) 疾走 道路。 

speedy  [spi':di] 【形】 速 かな (解決な ど)。 迅速 なる (囘答 な ど)。 神 速 なる (天罰な ど)。 
— i-ly 【副】 速 かに。 — i-ness 【名】 同上な る 事。 

spell  [spel] 【他動】 [過去， 過分 spelled  or  spelt] (言葉 を 何う） 綴る。 (out  or  over  or 
through  words,  sentences,  writings,  etc.) 拾ひ讀 みする， 苦しんで 讚む， 何う 力、 斯 う 
か讀 む。 How  do  you  spell  your  name? 何う 綴る 力 \>  0  ("c-a- 1" と 綴って "cat" と） 
讀む。 （よ り =' 議" —— 何 は) 卽ち (何と） なる。 What  does  "awry"  spell ？ (斯う） 
緩って 何う 讀 むか。 Failure  spells  ruin,  敗 すれば (卽 ち) 破滅 だ。 *These  changes 
spell  ruin  to  the  farmer. か う いふ 變動は 農民に と り て は 破滅 だ： 

spell  [spel] 【名】 呪 (？め ひ, 呪文。 （より 一 呪文に て) 縛られる 事. 竦 み。 (よ り 驚 力。 
(一 bind) 呪文に て 縛る. 金縛りに 縛る, 竦ます, 魅す。 (よ り） 迷 はす， 瞞す。 (—bound) 
呪文に て 縛られた， 魅せられた, 魔が さ した。 （よ り） 迷った， 恍惚と せる (見物人な ど)。 
be  under  a  spell 呪文に 縛られて 竦んで 居る， 魔が さ して 居る， 魅せられて 居る。 （よ 
り） 勢に 恐れて 畏縮して 居る。 （又 Vt 力に 心魂 を f ま はれて'! *t き. として 居る。 lay  one 
under  a  spell 文に て 縛る， 魅す。 （より） 勢 を 以て 畏縮せ しむ。 （又) 魔力 を 以て 心 
魂 を ，恍惚たら しむ。 break  the  spell 呪文 を 解く  。 （より） A  mispronunciation 
would  break  the  spell. お 座が 醒める。 

spell  [spell 【名】 (交代 して) 働く 番. 一 囘の交 ft。 ( よ り ) 一と 息 (の 働き )o*»Pell  and  spell 
(= み 1/ J 力 < ^〃ぶ） 交代で. 代り あって： have  a  two  hours'  spell  at  the  wheel —と, |j 、に 
二 時 問 舵 を 取る。 0 —  と 息， 暫時。 Let  us  rest  (for)  a  spell. —と 息 (一寸) 休ま う 。 


を 祈る C 


speller  1.^59 


'.I  long  spell  of  wet  weather 長い Rij の雨瘦 き;： 【他動】 （人に) 交 ft する。 
speller  h  、ふ 【 ？^】 sp-.-ll する もの。 0  ( =  spelling-book^ 線 字齊。  「"/: 西 。 | 

speU'ing レ 【お】 綴字 法。 （义或 iTlJg の) 緩り 方。 （'bee) 緩 字 競 ゆき。 （.book) 綠 j 


•spelt 1 siu'lt        LMt^l 、歐洲 J お 也 に產す 

る)- -ffi の 小麥。 
'spelt  [speltl  spell の 過去. 過去分詞。 
spel  ter  [spelt.i] 【名】 （ = "(う :>fii$-S ひ ク)。 


spencer  [spL'ns;)]【fi】 （づリ 、九 己 にわ t; 

f 亍 せし） 一種の 短 外 变-。 
spencer  [spens.] 【 f ふ橫帆 装置 三榴船 

の冲擋 ch 前 樋に 掛ける 縱帆。 


Spencer  [sp さ ns;>] 【固 名】 Herbert 〜，英 國の (所謂) 不可 識 i)5 の哲學 者に して'' Synthetic 
Philosophy" の 元祖 1903)。一 ce'ri-an 【形】 同上 (派) の (學 者)。 一 ism 【名】 同上 
の 卞義 (不可 識 哲學. 總 S "哲學 )。 

spend  [spend] 【他動】 L 過去， 過分 spent]  (money,  ammunition,  etc.K^il な ど を） 使 ふ. 
費す, 費消す る， 使ひ盡 す。 (one's  time) (如何に） 日を暮 す。 (面白 く 又は 面白 くな く） 
暮す。 How  do  you  spend  your  time? 何う して曰暮しをするカ^>  (又は) 面白く 暮 
し て 居 る カ^3  I  spent  a  pleasant  day  {  =  had  a  good  time  ). 面白 力 >  つ た。 The 
ammunition  was  all  spent. 3 單藥 邀ざ た。 ©  (money  on  books,  clothes,  etc.)uitw 
な どに 金 を) 掛ける。 （= な'" ぶ な 一 breath  or  words  on  a  person) (意見な ど して も ') 無駄 
になる。 （kindness  or  trouble  on  a  person) 親切 （など） を盡 しても 無駄になる。 
0  (money  in  cake,  wine,  tobacco,  etc.) 酒 や 煙草 （の樣 な 消耗品） に 金を使 ふ。 (one's 
time  or  day  or  night  in  reading,  writing,  et に） （何 をして） 日 を 暮 す., 夜 を 明 力 、す。 "11 
got  ，出 spent. 惡錢 身に つかず： Q  m 力 な ど を ) 出 し盡 す, ，！ さ义 ら す。 (itself) (力な ど 
力：) 盡き る。 His  anger  will  spend  itself. 怒る 丈 怒る と 勢力: 盡 きて 了 ふ。 The  (force 
of  the)  storm  is  spent. 風力が 盡 きた。 a  spent  ball 力の 盡 きた 彈丸 3  ©  (a  mast) 
(船が 櫧を) 失 ふ。 0  (ground) [鑛 山] 掘り 盡す。 0  (milt  or  spawnX 魚が 子 を） ひる。 

spendthrift  [spcndOrift] 【名】 散財 家, 放蕩 者, 道樂 者。 

Spen  ser  [sp6ns3] 【固 名】 Edmund 〜，英 國の 詩人 （1552-1599)。  — se'ri-an 【形】 同上の。 
(stanza)  Spenser の 創めて 用 ひ し 韻律。 


sperm  Lspa:ni J 【名】 （女の "germ" に對す 

る 男の) M。 

sperm  [spsim] 【名】 （or -whale) [動 杓] 

抹 f5=| 京。 


sper'ma-ce'ti  [sp:^»m3si:ti]【^】 嫁螺。 
"sper'ma-ry  [sp わ ] 【名】;^. 睾丸。 

[動物] 精巢。 [植物 1 雄 器, 雄'!^ I 纖。 

spew  [spju:] 【自, 他動】 吐 く， 暇 吐す る。 I 


Sphagnum  [s ほ gnsni] 【名】 [植物] 水蘚 靨。 水苔。 L0  (大. ful の刊 fci 口 が 垂れる ジ 
sphenoid  [sfi:n 止 n 【形】 換 吠の。 【名】 [解剖 1 ("i;? 状 骨. 胡蝶 fh  L あな 晶] 楔形 晶. 榍②。 
sphere  [sfia] 【名】 球, 圓體， （よ り） 天體. 大球。 （又) 地球 tji「jl 大 music  (or  harmony) 
of  the  spheres 大 調和。 =  ぶがビ'？）（ に 見 ゆる） 天,^。  0(of  action) 

(人の) 活動 範 ト乳 ( 大小の) 舞毫. iiH: き. 大地. 地位. 身分. 本分. 本職。 (of  influence) 勢力 
範 簡， な はは り。 (of  interest) 不 -Ij ィ  1^ 範 Lvt  each  man  shine  in  his  own  sphere 
{  =  kccp  in  /lis  element),      自 本 職 （本分） を '-3^ る — し。 He  has  found  his  proper 
sphere  of  activity. 身に 適した る 本職 を 得たり。 They  move  in  quite  another 
*pl»ere. 交 隙して 居る 會カ' ig: ふ。 It  would  be  a  mistake  to  take  him  out  of  his 
sphere. 人 を 別 大地に 移械 する は T^nJ。 【他動】 球 (狀) にす る。 0 範闻 内に ft  く  ， 
取卷 く。  @  (入 を)- 尺まで 高める。 
spher'ic[sf,''i-ik] 【形】 は、 H:l 太の 。（よ /)パ'1：き，^^き。 r(tr;gonoinetryU' き j  \^]^.\ 
spher  i-cal [sf ] 【形】 球狀 の. U     の . 球の こ圆 い。 （geometry) ]:. お |fli 幾何 ゆ j 
•sphe  roid  [sfia ひ id] 【名】 形 Ri. 球状 體. |ト>1冏 體。 


spherometer  】360  spin  i. 

•sphe-rom'e-ter  [sfiaromita] 【名】 球面 |    sphinc'ter  [sfig(k)t3] 【名] [解剖] 括 約 

計, 球 指 (g ち)。  I 筋。 

Sphinx  [sfigks] 【名】 [希 臓祌 話] 女面獅 身の 怪物 （Thebes の 路傍 岩 上に 坐 して 通行 者 

に 一の 謎 を 掛け, 之 を 解く 事 能 はざる 者 を 殺す， Oedipus なる 人 之 を 解く や 怪物 岩 上 

よ り 身 を 投げて 死す)。 （よ り） 氣 心の 知れぬ 人。 0  [埃 及] 女面獅 ュ矛有 翼 像。 
•sphra-gis'tics  [sfradsfstiks] 【名】 印章 |   'sphyg'mic  [sfi'gmik] 【形】 [生理] 脈の， 

學。  I 脈搏の, 脈動す る。 

"spicatc,  spicat-ed  [spaikit,  -keitid] 【形】 [植物] 德狀 の， 德狀 花の。 [動物] 距 (IT) の 

ある,， 

Spice[spais] 【名】 藥味， 香料。 （よ り ~ "何の) 交りけ, 氣味。 There  is  a  spice  of  madness 
in  his  writings. 彼の 著作に は狂氣 じみた 處 力': ある。 He  lias  not  a  spice  of  humour 
inhisnature.tt^ は藥 にした く も 無い。 【他動】 藥味を 入れる， を 加へ る。 

spic'er-y  [spaisari] 【集 名】 [單] 薬味 類, 香料 類。  「 ど)。 （ 

spick  [spik] 【形】 ('and'span) 新調の， 出來 立ての ほやほや, 折り 目 の 正しい (着物 な f 
•spi  cule  [spiikju:l] 【名】 針状 體, 針状 物。 [植物] 小穗狀 花。 [動物] 針 骨。 

spic'y  [spiisi] 【形】 藥 味の 人った, 香 氣芬々 たる, 藥 臭い (菓子な ど)。 （よ り） 味な, おつな， 
際 どい (話な ど)。 0  [俗] 見榮 えの 好い, 小氣の 利い た, 小 意氣な (身 装な ど X  -i-ly 
[副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 


spider  [spaida] 【名】 蜘蛛。 （一， s  web) 

く も のす。 


spigot  [spf.qat] 【名】 （樽な どの) 存ロ: 

栓。 


spike  [spaik] 【名】 犬釘， 鬼 釘, 八寸釘 (塀の 忍び 返 し， 大砲の 撃てぬ 樣に火 門 を 塞 ぐ爲, 氷 
上で 滑らぬ 様に 靴の 底に 打つ 爲な どに 用 ふ)。 '[植物] 穗狀 花。 （鹿 等の) 叉の ない 一本 
角: [他動】 (大砲 の) 火 門 に 釘 を 打って 撃て ぬ 樣 にす る (舊式 大砲の 最 も 簡便な } 

spike  nard  [spaiknaid] 【名】 甘 松 香。  L 破壞 法)。 J 

'spile[spail] 【名】 杭, 代。 栓。 （樓 等の) 插ロ (きり, 塞 子。 [米 國] (糖 諷樹 より 樹液 を 取る 爲 
の) 【他動】 栓を さす， 小孔を あける。 代 を 打 込む。 

spill  [spil] [自， 他動】 [過去, 過分 spilled  or  spilt] (水な ど） こぼす, こぼれる。 （血 を) 琉 
す。 （帆に 孕んだ 風 を) 漏らす。 （馬が 乘手 を) はふり 出す。 He  was  spilt  from  a 
carriage. 馬車から 落と された。 cry  over  spilt  milk 悔いて 歸らぬ 事 を 惜しむ (タ E ん 
だ 子の 年を數 へる に 相'！:)。  It  is  no  use  crying  over  spilt  milk. 悔いて 歸らぬ 事 
は斷 念す 可し (覆水盆に返らずに 相 當)。 *0  [米 卑] 言 ふ, 口外す る。 (the  beans) 祕密 
を 口外す る： 【名】 同上す る 事。 
'spill  [spil] 【名】 薄片, 小片。 木片， そぎ， 附木。 細 釘， 小栓。 點火 用紙 燃。 僅少の 金, 些少 } 
*spill\va ゾ' [spi'lw お] 【名】 埴堤 等の 水 吐き 口, 瀧 口。  L の 報酬。 f 

spin  [spin] 【他動】 （cotton  into  thread) (綿 を） 妨 (g) ぐ。 (thread  out  of  cotton) (絲 を） 取 
る。 （hemp  into  yarn— yarn  out  of  hemp) 麻 (絲) を績 ひ） む。 (a  yarn) ( 麻を紛 ぐ樣 に' 
長物 語 をす る， 長い 話し をす る [比較 —— 賤のを だま き]。 (out  a  discourse) (談話 を： 
引延ばす, 長たら しい 話し をす る。 （out  one's  life  or  time) (引延ばす 樣に) ゆるゆる 
暮す。 ©(a  web) (蜘 株が 絲を 出して) 巢を かける。 （a  cocoon) ( 蠶が絲 を 出して) 繭 (ま： 
を かける。 @( 獨樂 を) 廻す。 （獨樂 を 廻す 樣に人 を） く る く る 廻らせる。 （轆轤で 婉な 
ど を) 廻して 搏 へる。 CH 受驗生 を) 落第させる。 【自動：] (お婆さん 力:) 絲を 取る， 絲 
績 する。 （蠶 力:) 繭 を かける。 （蜘蛛が } 巢を かける。 （血な ど 力:) 絲の やうに 道 (II りる， 
©  (獨樂 が) 迴る。 （樣に 人力:） くるくる 廻る。 （past) (馬車な どが 形の 見えない 樣に〕 
疾走して 通り 違 ふ。 I  sent  him  spinning. (—つ 毆 ると） 彼 はく る く る 廻って 行った。 


spinagc 
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spirit 


'ほ 「J^I%4:) 聽み 飛行 をす る： 【名】 (獨 樂の樣 に） く る く る迥る 事。 （よ り —— 馬 } 
spin  age.  一' ach  [spin id.-,! 【 fi】 ；; 专ポぉ '£( お' よ)。  し: 1i や ほ 轉 ：很 で) 一 と 走り。 （ 
spi'nal  lsp;iii"ll 【形】 fjHI"  (spine") の， （column) 脊 (cord) 脊髓。 
spindle  L sp.ndl ] 【名】 お j 錘 '軸. 心 ま (live  or  dead 一 ) 廻る (迥ら ぬ) 軸。 長ず 

(■Shanked) やせ かれ 脚の し/ 0、 い shanks) やせ かれ 男。 （'shaped) 細長くて 兩端の 

尖った。 'Uide) 母系： [自顿】 細長い. 長 細くなる。 
spine  [spainl 【名】 脊骨, 脊髓 骨。 ©  (草木 *spin'ney  [spini] 【名】 小 林. 小 敷, 荊 林。 

ゃズな の V お «. 針。 "0 書物の 1" お  spinning  [spmig] 【名】 站鎮。 （'jenney) 

spin  na-ker  [spm^kn]  [g] [航海] (快 遊 钫績 機械。 い wheel) 絲联 り 車。 

船の 大 櫂に 掛ける) 大 三角帆 3  *Spi-no'za  [spim'mzs]      名】 和 蘭陀の I 

spinster  [spiiistal 【名】 Of 糸联 0 女の 意味よ り ）- 求婚 M 入. 獨 身 女。 L 哲學 者い 632-77)。） 
spiny  [sp^ii] 【形】 刺 だらけの 〔魚 又は 草木)。 は り ） 0 むづ かしい， う る さい, 面倒臭 

I  、(問 な ど)。  「iM 線 (の)。 【他動】 同 上に する。） 


Spi'ral[spii3rd] 【名 . 形】 螺^ 状の)。 (staircase) 旋 り ば し ご。 @  [幾何] 螺状線 (の) J 
spi  rant  [spaisr^nt]  [ti .  B] (consonant) 摩擦音 (消 濁音) 伟 （f,  v,  H 等)。 

spire  [spai;^] 【名】 (敎ぎ  1 な どの) 尖塔。 （五 階の 塔の) 九輪。' 細 室。 頂上。 【自動】 錄ぇ 

：ケ. つ。 仲 長す る。 發芽 する： 
spireLspai ボ名】 螺旋, と ぐろ (卷 )。 （又 同上の) 一と 卷き。 

spir'it[spirit] 【名】， 人の) 靈, 歷,' fiM.ffi ，&。 （又 死者の )1_，£1。 （又 魔 
鬼の 如き) 靈物。 い rapper) 招魂 者, (一種の) M き)。 （'rapping) 招魂 術 (亡魂 を 呼び 降 
ろ して 机 を 叩かせ 其の 意を傳 へさす る を 以て 斯 く 云 ふ)。 familiar  spirit  (魔法 遣の 
使 をす る） 使 ひ 魔 鬼。 the  departed  spirits 亡靈。 *give  up  the  spirit 死ぬ： groan 
in  spirit 心中 密かに 憂 ふ。 I  was  vexed  in  spirit. 心中 密かに 無念に 思った。 I  am 
with  you  in  (the)  spirit. 我 精神 は-; と共に 在り。 Q  (大和魂の) 魂, (何) 心， 意氣. 銳 

氧，鍾,扁，1£,1^.^^3,1^.塑,13^〔までは抽名〕。 （又 洞 上 を 有する 入 
〔は: 名〕。 public  spirit 公共心 (氣慨 )j  party  spirit 黨派心 。 martial  spirit  (軍隊 
の) 士 catch  one  s  spirit : き MJ:! ^了 な。 i，he  men  caught  the  spirit  of  their 
leader. 除 長の 意氣に 感じた。 He  infused  his  spirit  into  his  men. 部 ドに鋭 氣を注 
ぃナ i。  raise  one's  spirit 鋭 ^ど秦 -ぷ 1。 Their  spirit  was  sky-high. , ぼ观' fil -だ。 The 
attack  was  made ~ -they  went  at  it— with  spirit. 麵せ く 攻め： て た， a lad  of  spirit 
利かん 氣者 (負けぬ 氣の 男)。 a  person  of  an  unbending  spirit  綱 Ijll^ の士。  Do 
霧 how  your  (a  mtlf)  spirit. (少し） 氣勢 を,— 3^ せ (3；) 氣を 振へ)。 He  has  no  spirit  to 
resent  an  insult. (侮 寧 を 受けて 默 つて!？! る 樣な) 卑 fffl 者。 6  (意 氣相投 ずるの) さ, 查 
士. は >^。 、义 =廳1  0 ん.. 事の) 首 腦-, congenial  spirhs 意 氣相投 ずるの 士 (肝臑 相 
照す？ tV)o  master  spirit ィぉ— 十。 the  ruling  spirit  of  the  colonies ~~ the  animatine' 
spirit  of  the  revolution  l-.Ji/j-if  ■  a im'eting  of  choice  spirits 志 rh の ；^。  1 1 

was  one  of  the  most  ardent  spirits  of  the  R し 'storation. 維新の; お- h 巾の Ij? 々たる 
も のであった。 Q  (法律な どの ' 'レ 'tt し' r" に對 し ) 精神 .13 意, Observe,  not  the  letter, 
but  the  spirit.of  the  law. 法律の 字句に 拘泥せ ず して 共の 精神 を とる。 If  I  have  not 
followed  your  instructions  to  the  letter,  I  have  rollowed  out  the  spirit. 寸分 3^： 

はずお 指 岡に 從 はな く と も 化の' fi!? 神の ィ1' る 處に從 つた， 0( 何) 風. (何)' M 、て iK り, (何ん 

i^Ml.Milf 纏， (of  the  age)|}$ft|;i!r#.  (of  the  timen) 時;^.  ^て風' (of  rhivalry) 
武士 風. 武丄 -'4 収 0  n  (of  the  drama)  .き.l,^^がか り 。 in  the  spirit  of  chivalry  x^^A' 
風に c. (又は) 武- ぶ- 氣! は 0  'Co  in  the  spirit  of  the  drama 芝居 力： 力 i 0 に。 He  took  the 
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reproof  in  a  wrong  spirit. (師 の) 訓戒 を 聽 く 其の 精神が 問 違って 居る。 Everything 
depends  on  the  spirit  in  which  anything  is  done. 111】事>§^^する に も:)<；の?|^11；|(>ーっ。 
You  should  not  criticize  in  the  spirit  of  mischief  or  irony. 入 いお- e うと 冷笑 し 
よ う と 力、 いふ 精神で 批評す る も のでない。 You  ask  questions  in  a  captious  spirit 
(which  you  ought  not  to). 君 は 入 を 陷れょ う とい ふ 精神で 質問す る （のが 惡 い)。 
©  [-si 元氣， 血氣， 氣滔。 animal  spirits 元お。 be  in  high  (good  or  great)  spirits 
元氣 (旺盛） な り 。 be  in  low  (poor)  spirits 元氣 (氣滔 ) 揚がらず。 elation  of  spirits 
當る 可から ざる 元氣。 depression  of  spirits 元氣 沮喪つ be  out  of  spirits 元氣揚 
力： らず (通例'' out  of  sorts" と 云 ふ)。 a  man  of  spirits 元 辆者。 keep  up  one's  spirits 
元 氣を失 はぬ。 0  [槪 して -S]  im,!Km,  (-lamp) アルコール ランプ。 （-level) 酒 
精 準 器。 （of  wine) 酒精。 ardent  spirits 火酒。 

5ロ1ビ1*[5ジ^"ひ]【他動】（=ごみ《れ一"ロ  a  person) (人 を) 勵 ます， 元氣を 付ける。 0  (one 
away  or  off ) (人 を） さら ふ， 拐 (g^ す， 神隱 しにす る。 • 

spir'it-ed[sph"itid] 【形】 血氣 盛んな (靑 年な ど)。 氣の强 い (犬な ど)。 驊の强 い (馬)。 勢 

鋭い (攻撃な ど)。 元氣の 好い, 活氣ぁ る， きびきび した (鶴な どん -ly 【副】 同上に。 

*spir'it-ism[spiritizm] 【名】 降神術。 靈交 信仰。 0  [哲 學] 唯心論。 
spir'it-u-al  [spiritjual] 【形】 (material,  physical に 封 し) 靈の， 靈 魂の， 聖靈 の， 精神 上の， 
心智 上の, 形而上の， 無形の。 （又) 心靈 的の. 高尙な (性格な ど )3  (beings) 靈物。 （life) 
精神 上の 生活。 （aspirations) 精神 向上の 抱負。 （gifts) 聖靈の 賜物。 the  spiritual 

man 精 神 上よ り 見た る 人 (the  physical  man,  the  psychical  man  に對 する g 吾 )。 

©(temporal に對 し) 宗敎 上の， 神佛 の，;^ の。 （cour り宗麵 判 所。 （interest  or 
welfare) 後生の 幸福。 （'minded) 宗敎に 傾いた (人)。 Lords  spiritual (英國 上院の） 
監督 議員， 一 ly 【副] 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 r'spirit-rapping" の 類)。 ^ 
spir  it-u-al-ism  [spfritjuglizm] 【名】 [哲 學] 唯心論。 0 降神術 (近 來米國 に 行 はる 、 J 
spir'it-u-al  i-ty  [spiritjusliti] 【名】 心靈 性。 0  [-ies]  (temporalities に對 し ）5H1, 僧祿 } 
spir'it-u-al-ize  [spiritj ualaiz] 【他動】 心靈 的に する ， 靈 化す る . 高尙 にす る。 し (等; J 
spir'it-u-eUe'  [spiritj  u^l] [形】 精神的の, 心の 高尙な (婦 入) つ 

spir'it-u-ous  [spirhjuss] 【形】 (liquors)  spi"rom  e-ter  [spaiaromita] 【名】 肺 i 
火酒の 類。  計。  「出。 } 


spirt  [sp3:t] 【自, 他動】 (血な ど) 迸 G ぬる (又は 迸らす), 噴出す る (又はせ しむ)： 【名】 m> 
'spir'y[sp4bri] 【形】 細長くて 尖った。 尖塔 形の つ 尖塔の 多い, 尖塔 を附 けた。 

spit  [spit] 【名】 串 (れ灸 串。 0( 海岸の) 出洲っ 【他動】 (肉な ど を) 串に 刺す。 （より —— a 
man  with  a  sword) (人 を） 劎 にて 貫 く  。 

spit  [spit] 【 自 ，他動】 [過去, 過分 spat] 唾 (S) を 吐 く  。  （blood — out  blood) 唾 に 血が 交 じ 
る， 1^ 血す る 0 に OH  or  upon  one's  hand) 手に 唾す る。 (at  a  man) 入に 唾 を 吐ぎ 力 、け 
る， 侮辱す る。 *spi t  it  out  [俗] 大聲で 云 ふ. 大 き く 歌 ふ： 0  ( 猫が 怒って) ふ-ふ— い 
ふ。 QCffi など 力:） さっと 降る。 * 【名】 唾 spit  and  polish 磨き 仕事。 [俗] 生き 寫し。 
He  is  the  very  spit  of  his  father. 彼 は 父親 そつ く り だ： 

spitch'cock"  [sp{ti"kok] 【他動】 (鳥 や 魚 を) 開いて 燒く。 【名】 蒲燒の 類。 

spite  「  spait  ， 【名 ] 怨み ， 遺恨 . 執念, 惡 意地 。 He  has  a  spite  against  me— owes  me  a 
spite. 僕に-私怨 力： 有る。 do  anything  out  of  spite ~" from  pure  spite 意地で， つら あ 
てに (何々 する X；  in  spite  of  {  =  iiotii.<ithstauding)  one's  illness,  et に 0 內 な どに も） 
拘は ら ず。 I laughed  in  spite  of  myself. (笑 ふま レ 、 と 思って も ） 思 はず (我 知 ら ず) 吹 
き 出した。 
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spite  [spaitl 【他 ftl】 (：ぽ 地 く 入の W|5 魔 をす る， 困らせる，？ ff- する, 意地 を 張る。 nedoes 
siu-h  things  to  spite  me.  ；^^^^也を張って そん な 争 を- 1" る。 cut  off  one's  nose  to  spite 
one*,  face 入 を', 訂-さ う と して 却って 我 4；^ を？? する、、 

spiteful  [spiitful] 【形】 恨み い, 執念 ミ い.: ほ 地つ ばり な (人义 は 性質)。 底意 地の 惡 

もお 蛇 (？ む) の樣な (极 性な ど)。 一 ly 【副】 M 上に。 


spittle  [spitl] 【名】 ゆ 上いた） 唾液， つ ば 
き。 lick  one's  spittle 娘び 諮 ふ。 


spit'fii"e"[spa ほ i;>] 【名】 おこ I) つぼい 人， 

麵持。 

spit-toon'  [spit  u  ：  n] 【名 】 も J^lH: き ， 壺。 

spite  [spitsl 【名】 鼻の 尖った 翁 毛の 小犬 ノ (此の 意味で; よ spitz-dog と も 云 ふ)： 
splanch  nic  [spl^^ り knik] 【形'】 [解剖 1 內 臓の, 腸の。 【名】 内臟 神經。 
splash  [sphel'] 【自, 他 励】 （泥水な ど） とばしる, はねる, はわ かす. かける。 (a  person  with 
mud ― mud  on  or  over  a  person) 人に 泥 y はね 力 》 す。 (into  the  water) ほ' ちゃん と 飛 
び 込む。 (about  in  the  water) フ |C を ぼち やぼち やする。 （one's  way) ぼち やぼち や と 
泥 を 飛ば して 行 く  。    0 模樣 (な ど) を 散ら して 飾る。 【名】 同上す る 事。 （殊 に) ぼ 
ちゃぼち やする 卞ゃ。 い boardK 馬車な どの) 泥 除。 jump  in  with  a  splash ぼち やん 
と （ざんぶり） 飛び込む。 make  a  splash ぼちゃんと いはす。 （よ り） 大 評判になる。 
©  (泥水な どの) はね。 （より） ぶち， しみ。 （又) 散ら し 模樣。 
splash  er  [spl も ら] 【名】 泥 除, はね よ け (板)。 「(=dash) 騷 ぎ。 （'dashes) 泥 除 脚 粋。 | 
splat  ter  [splasts] [ 自 ，他 働】 (水な ど を ) ぼち やぼち やい はす。 ( より） ごちゃごちゃ 喋る。 ' 
splay  [splei] 【他 脚] (窓口の 赎を) 朝顔 形に 切る. 内 開きに！? にする。 0  (馬の 肩 を) 脫骨 
せし む。 【f5】 (窓口の 《S の) 内 開きの 斜面, 朝顔 開き。 [形】 外へ 開いた， 朝顏狀 
の。 （-foot) 外 わにの 平 足。 い mouth) わにぐち C 
spleen[spli:n] 【名】 [解剖] 脾臓。 0 不機嫌, 短氣. 惡 意地。 vent  one's  spleen 短氣を 
起す。 in  a  fit  of  spleen 腹寸. ちま ぎ; k に。 Even  a  fly  has  its  spleen. 一寸の 蟲に 
も 五分の 魂。 一 iul 【形】 fit 嫌な. 短氣な 。 
splen'did[spl ふ ndid] 【形】 光 輯み發 する ('； ^1©。 赫々 たる （名 聲)。 榮華を 極めた (生活)。 
堂々 たる (傑作)。 "fc 派な ( 成功)。 犬晴な (手柄  >。 見事な (勝利)。 すばらしい (身 裝)。 す 
てきな (鶴お 走)。 千載一遇の (好機な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 
splen-dif  er-ous  [splendifsr^s] 【形】 [俗] 素敵な , 華麗な ， 大變 好い。 
splen'do(u)r[sp レ'' 【お】 spkmlkl なる 事。 （殊に ） ©  (太陽な どの) 輝き, 光 も (よ り） 
n  く 太陽。 *sun  in  splendour  [紋章] 入 面 を附 し た 旭 日 章： 0  (f^ 聲な どの) 赫々 た る 
事。 0 榮華. 「小む づカ 'しい ( K).  — i-cal-ly 【副】 Ml 上に。 I 
sple-net'k:[splin,'tikl 【形】 脾臓 (spleen) の。 © 不機嫌 勝ちな， 短氣 な. おこ りつ ぼい, J 
•splen'ic[spl〔ml<l 【形】 ぼ は Ijl の. 脾の。 H や-に 供給す るい （fever) 炭? 1' ひ (ij ，脾 熱。 
splice[splais] [他: Rj】 (綱な ど を) m みき はして 接ぐ. 接;?" ける。 （よ り 一— ^^^,女を)結ぶ， 
-ぉ 女' ぶこす る。 get  spliced  (  =  ;v/  ""ひ rit'd)  ^fe? にな る （結婚す る）， splice  the  main- 
brace  痛飲す る。 '【名】 接,; ^糾 接. 接 枝。 0  m 結婚， 6  \m 厄介物. 食 

spline  [splainl 【名】 雲形お) ii。  L 機械 1 小 M おぬ), 栓， 全孔， W 實 (きも ひ). 湖お。 
Splint  [splint] 【名】 へぎ 板。 （殊に 接骨に W ふる 繃帶 の) 副木。 【他動】 (骨 の 折れた 脚な 
どに) 副木 を 常て る。  「片。 【1'1 ィ也 iP 力】 （ さ i ら の樣 に) 割れる。 （又は) 割る。、 

8?^1»'*61：レ1)11'111;^]【名】(1}]{裂す>13の)破片,， （さ V にの 樣に 割れた) 木片。 （UU; などの) れ f 

split 卜が iti[n. 他顿】 （i^;f な ど を) 割る,、 （お-い 拘を1 裂ぐ 縦に 割る (又は 割れる \, 縱に裂 

く  （父 は 裂ける) つ （阍 its な ど 力'.) 分裂す る. 分離す る （乂 はせ しむ)。 (on  a  ro<:k)( 船 力:） 
碟に乘 り 上げて 碎 ける。 （よ り ） 破 JfeS する . （into  factions) 黨 派に わかれる， 支 離滅 


splotch  1364 


spondyl(( 


裂になる。 （on  a  question) 源平に わ 力、 れる。 （with  a  friend) 喧嘩す る。 （open) 張/ 
裂ける。 （liairs) 微密に 過ぎる 議論 をす る (重箱の 隅 を 楊 一枝で ほじく る)。 （th 
difference) 步み /^ふ (十圓 で寳ら う， 九 圓で賈 はう と 云 ふの を 中 を』 ほって 九圓 五- 

錢に する 事)。 Can  infinitive) 不定法の "to" の 次に (副詞 を） 割込む (例へば  I  wis 

to  fully  prove  the  fact ~ ~ な ど)。 '(the  sum) 金額 を 分ける: hair-splitting 軍 箱 ひ 
隅 を 楊枝で ほじく る樣な 緻密に 過ぎる (議論)。 0( 頭 力' り 割れさう に 痛む。 My  hea 
is  splitting— a  splitting  headache. 非常な 頭痛 (を覺 ゆ)。 0(with  laughter- 
one's  sides  with  laughter) 腹の 皮 を 燃 (よ) る， 捧腹 絕倒 する。 Q(on  =  》 が〃, 。"― one 
palX 仲間の 惡事を 畏れ 乍ら と) 密吿 する ，告げ口す る。 【名】 割目, 裂け目 3  0(g 
體な どの) 中 割れ. 分裂, 分離。 0  (酒な どの) 半 杯， 半媒 (な ど)。 run  like  split  L 米 
splotch  [spbtf  ] 【名】 (ベた I) と ） 塗 り 附 けた 跡, 大き な 汚點。  L 全速力で 走る: 

splurge  [spl3:d:5] 【自動】 （大) 氣滔を 吐 く  。 【名】 make  a  (grand)  splurge 同上。 
splut'terLspl— (ね] 【自, 他動】 （= ぷタ" /な r 一 at  apersonX 爭 論な ど して) 急き込んで (唾 を P 

く 様に) 物 を 言 ふ， 早口に 罵る (な ど)。 
spoffish[sp3fi「] 【形】 [英 俗] お 世話 燒 きな ，せ& こまし い (人な ど)。 
spoil  [spoil] 【名】 [槪 し て -s，  乂は單 数 集合 名 詞] 分捕, 掠 奪: 物, 戰利 品。 spoils  of  th 
chase 獵の 獲物。 （of  chase  and  ne り 山海の 珍味。 fair  spoils  of  war 正當 な戰禾 
品 (滄 先の 功 t5)。  a literature  rich  with  the  spoils  of  time 古今の 名作に 富めみ ズ 
學。 0  (政黨 などの 競爭の 結果と して 得た る) 利益, 職祿 (など)。 spoils  system [米國 
入閣 黨の黨 員に 官職 を わかつ 制度。 （一 sman) 同上 主義 を 「 お 張す る獵官 者。 
spoil [sp コ il] 【他動】 [過去， 過分 spoiled  or  spoilt] [古 體] (=ム 'ぶ;)。//— a  person  o 
something) 奪 ふ， 强奪 する。 ( the  Egyptians) 敵に 依って 糧食 を 得る。 @  (a  goo( 
story  to  make  a  bad  poem) (j^ の善レ 、物 を) 惡く する， 害す る, 損 ふ。 (役に立つ 物 を 
役に立た なくす る. 駄 に j ；^。  (an  egg) (卵 を 長 く 置いて) 食へ な く する。 （one，: 
beauty) (色男 を) 臺 無しに する。 (the  fun — the  sport) (面白い 事 を） ぶちこ はす 
(the  game) 遣り 損 ふ, 仕損じる， 失敗す る。 （a  joke  in  the  telling) 旨い 洒落^ 不 
く 云 ふ。 (a  child) (子供 を ） 甘やかす, 滑 長させる。 a  spoilt  child 甘つ たれ 子 (だ だつ 
子)。 a  spoilt  child  of  fortune 氣 男。 Spare  the  rod  and  spoil  the  child. 可 爆 
い 子 は 棒で 育てろ （に 相 常)。 The  news  spoiled  my  dinner. 惡ぃ事 を 聞いて 飯をォ 
味 く 食った。 a  spoilt  egg 食へ な く なった 卵 （rotten  egg に 非ず)。 *9  [卑 1 不具に 寸 
る， 殺す: 【自動】 (暑 氣には 卵な どが) i く な る. 食へ な く な る。 
'spoilage  Lsp:5ilid;5] 【名】 班 物， 0  [印刷] 刷 損 (t;iS)。  「て (居る) 。） 

spoiling  [sp;3ili;)] 【形】 （  =  グ r'r/';)f"—forafight) (犬な ど 力：) 切り に 喧嘩 を した 力： つ/ 
spoke[spouk] 【名】 (車輪の 心よ り 輪に 至る) 輻 (や)。 （又) 輪 止め。 put  a  spoke  in  one'. 

wheel 人の 邪魔 をす る。 0  [航海] (舵 車の) 抦。 0(  =  """6。0£ュ1ュ010161")段(こ)。 
spoKen[sp6uk3n]【speak の 過去分詞】 話された る。 （language) (言 文の） 言， 口語, 
©be  well-spoken  ロカ： 上手。 be  fair-spoken— smooth-spoken  口先が 旨い。 b( 
ill-spoken  ロカ: 下手。 （又) ロカ: 惡 \^、。 
'spoke'-shave'Tspiuk.fev] 【名】 引 鉋， 輻 spokes'man  [sp6uksm3n] 【名】 代表者 


刀 (車 I^M^- を 削る に 用 ふ )3 


總代。 


*spoli-ate  [spoulieit] 【 自 ，他動】 掠奪す る, 劫掠す る , 分捕す る 。  「書 毀棄。 

spo  li-a'tion  [spouliui fan] [spoil と 同 語源の 名 詞】 强奪， 掠奪。 @  [法律 1 文 書簡 ま, 文 


spondee  [sp::mdi:l 【名】 [詩 學] 一種の 二 
脚 律' (揚々 格, -- ): 


*spon'dyl(e)[sp6ndil] 【名】 關節， 接 目, 
0  [解剖] 脊椎。 


sponge 
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n>on}te[spAml3] 【名】 海綿。 （.cake") かす てら。 (-cucumber  or  =gourd) 絲瓜 (ミら)。 
throw  up  the  sponge  (拳鬭 の 休憩 時に J 孑 體を拭 ふに H】 ふる 海綿 を;^ 中に 投げる 

は) や'; 常に やった （とい ふ! > 岡ん Q  ( A: 砲の、 洗 禅. つ 、 はら ひ, つ 、はき。 @( 佥镜の > 
海難き、 0  ^ -^. 的 M, あぶ ら む し ，すね か じ り 。 

sponge[sp.、ml.■sl【fl.他動】海綿にて拭ふ。  （down) 海綿に て 水浴す る. （ouO 海綿に 
て 拭き消す。 （up) 海綿に てリ K など を） 吸 ひ 取る。 0( 金錢 など を） ねだる， しぼる。 
0  (upon  a  person) (入 を） 食 ひ 滑す。 (on  one 's  parents  for  support) 親の 11 を る c 
(on  another  for  tobacco) お 光 t^S 草 をす る。 sponging-house  (往時 英國に 負 f なの 爲 
さ る い 者 有り し 頃の) 執達吏の 留置 所 (此 處に f ほ 務者を 留め置きて M を しぼる 
惡風 fT- はれし な り）。 
*spon  gi-o-pi  line  [5?入11ぉ1；^?川;11]【名][轡學] 海綿 琶布 (一種の 琶布 代用品)。 

spongy  [sp.indsi] 【形 J 海綿の 如き, 海綿 質の。 「の爲 に 締結せ る 約定 又は 契約 

sponsion  [spSn/an] [名】 sponsor たる 事, 保證。 1 國際 法] 特別 權限 なき 官公吏が 國家 f 

spon'son[sp;Sns3n] 【名】 [航海] 〈舷側の 1 張 出 し。 （殊に) 張 出 砲 座。 

spon  sor  [spcinss] 【名】 （= 保證 入。 （殊に） ©  {  =  godfather  or  godmother) 敎父， 

TO (は 小 兒の洗 禮に立 a "ひて 之 を 善男善女に 敎育 する 事の 保證 人)。 

spon  ta-ne  i-ty  [sp お tsnHti] 【名】 自發， 自生， 自然 胜. 自然る ilJj。 
spon-taneous  [sponfHnj 圳 【形】 自然の， 自發 の， 自生の (發 生物な ど)。 自然に 胸から 
湧 く  ，無意 志の. 犬 眞燜漫 の (言動な ど)。 (combustion) 自燃 (物質 自 ら 火を發 して 燃 
える 事)。 （generation) (生物の） 自然 胜 (it 物 主 排斥 論)。 （suggestion) (聯想よ り 
来る) 無意 志 想起。  「戈 


*spon-toon'[sp コ ntum] 【名】 [ ^史] 半 矛 (！ まき) (往時 英國 の步兵 士官の 携 へた も の)： 夠附 f 
spoof  [spu ： f ] 【自, 他動】 [卑] ぺて ん にかけ る. 冗談に 瞞 す， 誑す。 【名】 瞞す 事, 誑す! 


spool  [Spu:l] 【名】 (絲 を卷 く  ） 苧環 (ま g). 絲卷。 【他 翻】 (絲を 洞 上に 卷 く  0 

spoon  [spu: n] 【名】 (洋食 食器の) り。 （一 bilin 動物] へら さ ぎ。 （'meat) 幼 5i の 食物 „ 
It  takes  a long  spoon  to  sup  with  the  devil. 惡魔 (惡 者） と 余 [i むと 損 をす る。 It 
takes  a long  spoon  to  sup  with  him. 彼は惡 魔の 樣な惡 い 奴 だ。 be  born  with  a 
silver  spoon  in  one's  mouth 榮耀榮 の裡 に生ォ L る。 *make  a  spoon  or  spoil 

ahorn のるかそるか 一- 范 やって 兌る。 stick  one's  spoon  in  the  walU 卑 1 くたば 

る ，往生す る；： 【 a, 他動】 (up  or  out) 匙です く ふ:  一' ful 【名】 一と 匙。 
spoon  [spu:n] 【名】 （女に のろける） 鼻下長, 二本棒， でれ すけ。 be  spoons  on  a  girl 女に 

のろい。 【rj 動】 (女に） のろ レ、。 
Spoon cr-ism  [spii:n が zni] 【名】 二 語 以上の 首 字 を 置換へ 面白 く 發昔 する 事 (例へば a 

well-oilea  bicycle  y  a  well-boilea  icycle と； rC ひ， 乂  a  crushing  blow を a  blushiiif; 

crow と i^-; 、力： §n し）。 

spoony  [spu:nil 【形】 （ on  a  girl ) 女に-ぼい， 情に 脆い， （ 女に) 惚れた， のろい （男)。 

【名】^ ド 長.：： 本!;^, でれ すけ。 一 'i-ly 【副】 ("1 上に.， 一'i-ness 【名】 问 上なる 事。 
spoor  [spM 【名】 [お Ml  Smi; の 足跡。 【1'1 顿】 问上を 追 

spo-rad'ic  [sporiedikl 【形】 ち ら ば ら にあ |  spore  [  syn: ] 【名】 [生物] (稀 子 無き 植物 
る。 （disease) 特 !®fig。  |  '/か' ォ: 胞. 胞 广 

sport  lsp.y.t][r,](  =  dis/iorr ~ ~ の 縮まれ る 形) 遊び. 戯 j し きん ft^ 樂 .'；!： 談、, doanythinK 
in  sport  /"〃） （木氣 でな く  ） 冗談に' する）" make  sport  of  (=","ズ？  i""  of、  a 

man 人 を 力 》 らカ 、 ふ, ひや 力 > す。 It  may  be  sport  to  you,  but  it  is  death  to  us.  J も 方 


spook  [spu:k] [名〕 幽靈。 '一' ish 【形】 幽 靈の樣 な： 


sporting  lH6fi  sprawl 

に 取って は 冗談 だら うが 此方に 取って は 一大事。 0 野 職戲， 野外 競技 翻, 野球, 
競馬 等)。 （より） *©  L 卑] 運動家， m\$m, 遊び人. tfm'J い 男: 0  [-»] 運動 化 athletic 
sports 一 school  sports 一 inter-university  sports  'M3)fSo  0  (運な と の） 戲ォ し. お 

もちや。 （造化の 戲れの 意味よ b  ) き 形 動 麵リ a  sport  of  chance 宽ね 雷ね の 不幸 
に 逢 ふ人リ 【fl 翻】 遊ぶ. 戲れ る, 慰む, 0 野外 纖. 野外 競技, 遊 駆な ど) をす る。 
sporting  man 野外 運動家。 （不 1"4 の 意味に 用 ふ; t し は) 博タ: 打。 0  (with  one's  feelings) 
(入の 感情な ど を ） まする, おもちゃに する。 【他動】 (a  cane,  a  gold  watch , 
etc.) (持物 を) 誇る， 誇り顔に 持つ。 0  (one's  fortune) 金 びら 切って 遊ぶ。 (it  away) 

(身代な ど を) 使ひ果 す。 0 ふざける.。 en 動. 植物] 議 する。 

>sport'mg  [sp ;:ti9] 【形】 運動 好 きの， 野外 遊戲 を 好 む。 野外 運動の。 運動家 ら し 

い， 正々 堂 々たる： sporting  conduct 男らしい 振舞。 0 賭博 的の， W 險を する c 

sporting  chance 賭博 的 事業。 sporting  spirit     險の氣 象。 
spor'tive[spj:tiv] 【形】 （二? 5/ ゆ /"り 遊び 好きな （入ん ふざけたがる (子供)。 よく 戲れ る， 

じゃれる (犬な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
sports  man  [sportsman] 【名】 遊獵 家。 一 ship 【名】 遊獵。 （又) 其の 技倆。 -like 【形】 野 

外 運動家の， 運動家に 相應 しい。 正々 堂々 たる， 大度 ある。 運動の 道に 適った * 
spot  [sp コ t] 【名】 (表面上の) 塾， （骰子な どの) 旦， (人格の) 汚點。 (太陽の) 黑點。 (豹の 

皮な どの） 斑點, まだら， ぶち'. The  leopard  can  not  change  his  spots. 持って 生れ 
た 性質 は 直らぬ。 without  a  spot  on  one's  reputation 淸淨無 の名譽 ある （人)。 

@  (地 點の 意味よ り 狭き 又は 精し く 知 j  L る ) 場所. 現場。 I  know  the  exact  spot  where 
it  happened. 其 處を精 し く 知って 居る。 on  the  spot  (  =  the"  and  there) 其の 場で . 卽 
座に. 立-ち 所に。 He  was  killed  on  the  spot. 卽死 した。 [卑] 競走に 勝つ 人 又は 馬 
(と 目星 をつ ける こ と）。 Smith  is  a  safe  spot  for  the  hurdles. ス ミ スは ハ一 ドル 競 
技で 勝つ 事 請 合 ひだ： 【形】 [商業] (on  the  spot —— の 意味よ り） 卽 時の-  (cash, 
price,  transaction,  etc.) 卽金 取引。 (delivery,  sale,  etc.) 現場 渡し 現場 寶實。 
(goods,  cotton,  wheat,  et に） 現在 品。 （又) 現場 渡しの 品。 （又) 卽金 取引の 品。 

spot  [spDt] 【他動】 點を 打つ, 星を附 ける. しみ を附 ける. 斑點を 置く。  spotted  trout 斑 
點 ある 鱒。 ©  (a  horse  as  winner— a  man  as  the  culprit,  etc.) (何 は 何 だ と ） 目星 をネ— 丁つ， 
心で 定める。 *©  (敵の) 所在 をつ きとめる： 「の (人格な ど)。 一 ly 【副】  一 ness 【名】 I 

spotless  [sp3tlis] 【形】 汚點無 き ， 缺點無 き. 曇り 無き, 無疵 の. 淸淨潔 白な. 淸 淨 無 * ) 
*spot'Iight"[sp5tmt] 【名】 (舞臺 上の 役者 や 物體に 投射す る) 集 住 光線。 自動車の 前 や 側 

面 を 照らす 反射 强き 小燈。 


spotty  [sp ゴ, ti] 【形】 ぼつぼつの 有る, 斑點 
の 有る (皮な ど)。 


spouse  [spauzj  \^^\,  =  husbana  or  -anfe) 
配偶者, つれ あ ひ, つま。 


spout[spaut] 【自, 他動】 (嫁、 が 潮 を) 噴く。 （血な ど を) 噴き出す。 （又) 噴き出る. 噴出す 
る. 迸 (ほりる。 （より） 0( 學 生が 詩な ど を) 滔々 と 諳誦す る。 （又) 滔々 と 辯 を 振 ふ。 
0  [俗] 質に 人れ る。 【名】 (鐵叛 な どの） 口。 （雨 涵の) 落 口。  ©  (質屋に て 質 物 を 倉に 
途る） 勾配の 有る 強。 His  watch  is  up  the  spout. 質に 入って 居る。 ©  (or 'hole) (鲸 
の) 噴水 孔。 Q  (水な どの) 噴出, 噴水。 water-spout 龍 上水 き)。 

sprain  [sprdn] [他動】 (one's  ankle,  wrist,  etc.) ( あ し く び な ど を) 挫く。 【名】 挫き， 挫 

傷. 轉 筋な S り)。  「鯛 を 釣る (に 相 t^-) 。疆 

sprat  [sprat"! 【名】 小鰛ひ I： わ). ひ しこ （の 類)。 throw  a  sprat  to  catch  a  whale 海老で ^ 

sprawl  [spr アリ 【自. 他動】 無 樣に腹 這 ふ, 體裁惡 く 手足 を 伸ば して 倒れる。 （よ り 一 4 
字な どが) 行^  く 擴 がる。 （文な ど 力':) だら しな く 長い。 （草木な どが) 傍^人に 蔓 


spray 


1:W7 


spring 


CP) る。 （mP^ など を) まばらに 散閉 する。 【名】 同上した 形。 
spray  [spreilC  rM から ：ケ. っ冰煙 . 浪 花。 （又 瀧 な どの) 散 滴 (きり。 ©  [哲 4;] 吸 人藥。 

【 他 fft】 、 何の h 尺 煙 を m よす. 散 滴 を 吹き かける。 

spray  Lspre リ は】 (梅花な どの) 一枝。 

spreadLspredl 【他動】 [無， 化] ひ 也 鬭 な ど を) 擴げ る。 （床 を) 延べる。 （草の 上に 毛布 を） 
敷く。 （麪蹈 に バタ を) 塗る。 しきが 翼 を) 擴げ る。 （樹が 枝 を） さす。 （乾草な ど を) 撒き 
散らす。 ©  (敎 育な ど を) 普及す る。 （福音な ど を) 弘 める， 布敎 する。 （風說 な ど を) 云 
ひふ ら す, 傳播す る。 （病毒 な ど を ) 蔓 ら す, 蔓延せ し む。 （危險 思想な ど を ) 散布す る ， 
放つ。 0  (butter  on  bread— bread  with  butterKfe' 飽に パ' タを） 塗る。 （dishes  on  the 
table— the  table  with  dishes) (車上に 御馳走 を） 拉 ベる。 （よ り） （the  table  for  dinner 
or  supper) 瞎立て をす る。 a  table  spread  with  dainties ― a  daintily  spread  table 
@ "い 物 を 陳列した 食卓。 a  field  spread  with  wild  flowers —面に 野 花の 咲いた 野。 
"spread  oneself  [俗] 奢る, 氣 張る * 【自動】 (街な どが 風に) 擴 がる。 （河な ど) 幅が 
廣 く な る。 （沙漠 な どが 四方 に) 攛が つて 居る。 （眺望が 眼前に) 擴が つて 見え る。 
'spread  like  wildfire 燎し (の 火の 如く 廣 まる"！  ©  (over  town  and  country 一 rroiti 
mouth  to  mouthH 風說な どが 段々 と) 弘ま る, 傳播 する。 (惡疫 な ど 力:) 蔓る， *li する。 
(火力:) 燃え移る。 ©(totlieendsof  the  earthKIW: の果 まで も） 波及す る。 €)( ィ ンキ 
力:) 散る, にじむ 0  @  (for  dinner  or  supper) 瞎立 をす る。 

spread  [spred] [分 ig】 擴 げられ たる. 擴 がった。 （head) (新 聞 の) 大 活字の 見出 し。 
(eagle) 赔 などに 用 ふる 兩 翼と 兩 足を擴 げた 鷲。 （よ り) 背 を 切り開いて 燒 いた 鷄 
肉。 （又) 大の 字な り。 （=eagle) [形] 誇大な， 忠 愛國 的の (感想な ど)。 

spread  [spred]  [^]  spread する 事。 （殊に 鷲な どの 翼 を) 擴げ 得る 極度。 （攛 がる 物の） 
幅。 （敎 育な どの) 普及。 ©  [_ 俗] 御馳走。 We  had  a  splendid  spread— no  end  of  a 
spread. すて き な 御馳走であった。 

spree  [spri:] 【名】 酒 を 飲みに 行 く 事. 飲んで 騒ぐ 事 ，牛飲馬食, 命の 洗濯 (曰 本流の 難 
は 卽ち是 )， be  on  the  spree 飲んで 騷 いで 居る。 【自動】 同上す る。 

sprig  [sprig] 【名】 (草木の) 小枝。 （梅花な どの) 一枝： （よ り ） 靑年： (of  the  nobility) 
(f1 門の) 公達/ (侮蔑 的に) 小 f き。 【他動】 細 枝で 飾る， 細 枝模樣 をつ ける"： 

sprightly  [spriitli] 【形】 快活 な， 陽氣 な， 生き生き した, 元氣の 好い, 辯 の 輕ぃ (人)。 
(powers  =w々） 頓智. 辯卞。 一' li-ness  〔名】 同上なる 事。 

spring  [.spri,,1[f.]#o  (tide)' (新 H 滿 n 後の)' 大潮。 0  [槪 して -s] ま, ！^!!。  ho い 
springs 溫 泉。 mineral-springs き 泉 ■■)  Q  〔抽名 〕 (of  a  bow— of  a  muscle,  etc.)  5 弔 力, 
(より ） Q  M ('な g(l^^)。  （，gun)  5 き條銃 (索な ど を路 むと 發 する 樣 仕掛け た 鐵 砲)。 
(.mattress) ばねぶ と ん。 main-spring 時計の 發條。 hair-spring 渦狀 さき 條。 
©  (of  feelings) (泉の 意味よ り ） 感情の 源フ  1L  (of  actions) (彈 力の 意味よ り ) 行動の 
動機。 "0 起 The  custom  had  its  spring  in  anotlu-r  country,  jt の 風習 は他國 
から 起った も の fi:  0 一と 跳び. -と 跳ね。 (乂 弓な どの、 跳ね jlM へり。 A  bird  rises 
with  a  spring. 鳥 は |B ん で-飛び上がる。 ©  [航海 1 (. 檎 な ど の )MiL，  ill, 割れ。 

' '—'less 【形】 彈機 のない。 一' let は】 小^ 機。 小 泉 * 

spring  [spri!)l「 I'l  力】 [過去 sprang, 過 ク>  sprung] 跳ぶ， 跳： h る， 躍る。 (up  from  one's 
seat— to  one',  feet) 躍 り 上が る . 跳び ヶ. つ, 突 VT. ち 上が る 。 （over  a  fence) 跳び 趟ぇ 
る。 （back) 彈ねぉ ： へる。 （to) し ■S: な どが) "Tql ね 《つて 閉ま る。 （together) (虎ば さみの 
歯な ど 力':) 彈ね 返って 食 ひ 1>  ふ。 (at  a  man) 跳び 付 く。  （on  a  mouse— upon  a  prey) 
(猫 や 虎が) 跳び か、 つて 捕る。 Q  (up)(:4'i: が满 ひ) える, 芽 を 出す. 半-え る. 伸びる。 (風 
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spume 


が) 出る。 (新 思想な どが) 發生 する。 (above  the  surroundings) (塔な ど 力: 周圍 を) 達 
いで "fr- つ。 0  (from  some  source) (何よ り ） 起る， 出る， 發 する。 （from  a  stock) (人力： 
何 家から） 出る。 （from  obscurity) 卑賤よ り 身 を 起す。 （from  Latin  or  Greek) (多く 
の 英語 は) 羅典 語， 希!!！ 語よ り 出づ。 （from  some  motive  or  conviction) (人の 行動 は） 
動 幾, 確信よ り 出づ。 Where  did  you  spring  from?:/'; は何處 から 降って 來たカ 《な 

ど)。 'Q 歪 (») む， 割れる。 破裂す る: 【他動】 '(彈 機 で)' j 單ほ) かせ る， 撥ねさせる: 

(水雷な ど を) 爆發 させる。 (わ な を) 落す。 (a  mine  upon  one) 人 をび つ くり させ 
る。 Xa  joke) 突然 冗談 を 云 ふ:： (a  truth  upon  a  man) (人に 意外な 事實な ど を) 聞かせ 
てび つく り. させる。 （surprises  on  people) 人 をび つく りさせる。 （a  new  theory) (新說 

などを)|>^^へて世を驚カけ。 Q( 馬 を) 鍾 ば！;。 (鳥 を )3*r- てる。 (垣根 を) 跳び 越える。 

e mm] (船 を) 錨 を 以て 轉向 する。 (帆析 など を) 無理に 曲げる, 反らせる, 裂く。  (a 

but り 船の 動 搖の爲 に 外 板の 接ぎ目が 緩む。 （a  leak) 船 に 漏 口 を 生ずる。 （the 
luff) (船が) 舵に 從 つて 船首 を 風上に 向ける。 
•spring  board  [sprigboid] 【名] 癒 (ほさ)， I     spring  bok  [sprigbok] [名】 [動物] (南阿 


跳 飛 板。  I 弗 利加產 の) 一種の 矜羊。 

springe  [sprindg] 【名】 (小鳥 を 捕る に 用 ふる) 罠, 係 蹄②, 締め わな。 '【動】 〔稀〕 係 蹄 を 

カ对 る， 罠で 捕へ る： 

*spring'er  [sprijp] 【名】 跳ぶ 人 又は 物。 @  [建築] 迫 出 石, 拱 基。 0 スパ ニニ ル 種の 獵 1 
*spring  =head  [spn'ghed] 【名】 水源, 源。 車の 彈機 頭。  lito> 
springy  [sprigi] 【形】 彈カ ある， 輕 快な (足 取な ど)。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 
sprinkle  [sprigkl] [他動】 （salt  on  meat— meat  with  salt) (鹽 を） 振る。 （胡椒) を 振 り か 
ける。 (water  on  the  street 一 the  street  with  water) (追に 水 を) 撒 く  。   (water  on  the 
flowersX 花に 水 を) かける。 （ashes  over  a  spot) (灰 を) 撒き散らす (は鹽 を 振って 淸め 
る に 相 當)。 0  (浸禮 を 施す "immerse" に對 ぃ洗禮 を 施す。 【自動】 (小雨が) ば^ 
ばら 降る。 【名】 （of  rain) ばらばら 雨。 （of  people) ちら ほらの 人出， 
Sprinkler  [spriijkb] 【名] 撒水 車。 

sprinkling  [sprigklig] [名】 sprinklt; する 事。 @  (of  people) ち ら ほらの 人出。 （of 
rain) は レ；） ばり 「:|t。  inhere  was  a  fair  sprinkling  of  loreigners  among  the  auaience. 

聽. 衆の 中には 外國人 も— な り 交じって 居た。  「競走。 I 

sprint  [sprint] 【自. 他動】 距離 を) 全速力で 走る。 【名】 同上す る 事 C  (orace) 短距離 } 
sprit  [sprit] 【名】 （小舟の 樯の 根本よ り 斜めに 張 出す) 一種の 斜桁。 (»sail) 同上に て掛 

け る 帆。 （往古 は) 船首の や り だ し の 下に 掛け し 帆。 


sprite  [ sprait  ] 【名】 (二 spirit  の 變 禾 i) 

靈物， 魔物。 


■^prock'et[spr^it] 【名】 鎖 止 (^*0。 鎖 
掛 車輪。 


sprout  Lspraut] 【自動】 (草な どが) 萌ぇ る， 芽が 出 る, 芽 を 出す。 【他動】 (角 を) 出す。 (髯 
を) 生やす (な ど)。 【名】 (草木の) 芽 ，魏。 Brussels  sprouts 芽 玉菜。 

spruce  [spru:s] 【形】 ちゃん と した 身 装の， きちんと した 様子の (商人な ど)。 めか した， 
極め 込んだ （ しゃれ 男な ど)。 【他動】 (oneself  up) めかす， 極め 込む。 一 'ly 【副】 

spruce  [spru:s] [名】 (or  =fir) 縱 (|；) の 一種。 * 唐檢。 （。beeir) 唐搶酒 (壞血 病に 特效ぁ り )： 

spry  [sprai] 【形】 活澄 な ， 身輕な , 輕快 敏活な る 。 

spud  [SpAd] 【名】 (草の根 を 切る) 柄の 短い 鋤 (化 （より） 太くて 短い 物。 0  [俗] 馬 鈴薯。 

【他動】 （out  or  up  weeds)  spud にて （草 を） 取る。 
spue  [spju:]【gJl|ri!)】（  =  _f;i^?w) 吐く，！ >®  I     spume  [spju:m] 【名】 に =  foam,  froth) 


吐す る。 ©( 大砲の) 砲口が 垂れる。 I        (麥 酒な どの) 泡, 


spumous  136!)  squalor 

'spu  mous  Lspj  ii:ni3s] 【形】 泡ヶ. つ. 泡 だ ら けの， 泡 を 吹 \^ 、た。 

spun  lspAn][spin の 過去分^】;'; U; がれた る。 （glass)  ？！は 子ォ 4>  (goW バ あま 物に 用 ふる) 金 

絲、， silver)  (silk) ;}'/ 生絲。 リ" n) [航海 ]( 概して 三條 の) 麻絲。 

spunkLspAiiW 【名】 [俗 K  = ぼ" ん', //"ぐめ (膽が 太いの) 膽. 膽カ. 血氣， 勇み。 「はぬ。 I 
'spunky  Lsp. く？ iki] 【形】 L 俗] 元氣 な. 血. ® こ 逸る。 短氣 な. 怒り つぼい。 强 情な, 手に 合 i 
spur レ p>^:] は】 (I さ士 の) の) 超 ハ。 （又闢 鶴の 距に 嵌め る ) 距鐵。 (山の) 支脈。 
•put  (or  set)  spurs  to 拍: >^ を あてる，? |J [^する。 need  the  spur のろい' fig いつ Win 
one's  spurs  士爵を g けら る。 （より ）^3を擧げる ， 手抦をする。 @  (拍审 の 意味よ 0^) 
鄉戟。 do  or  say  something  on  the  spur  of  the  moment 時の はずみで， IP 座に （言 
ひ譯 yjff へるな ど ).〕"*wiith  whip  and  spur,  with  spur  and  yard 直ちに， 早急に = 
【他動】 (馬に） 拍車 を 人れ る. 勵 ます。 *spurawiinnghorse('ei 、耍 もな \ ^、の (こ） う る 
さく 賴む： (a  person  on  to  effort— on  to  do  something) 刺戟す る ， 鼓舞す る. 激勵す 

^. 教唆す る ， けし カバナる。 0 (靴 に) 拍3 ぉを附 ける 。 （闘 m の 距 に) 距 鐵を附 ける 。 

L 自動〕 （on  or  forward  =  ride  hard) 疾驅す る 。 
Spu'ri-ous  [  spj  usrias] 【形】 （ = "of.  ge,mh,c ) 偽造の . 暖 造の。 （article) 偽物。 （coin) 贋 

造 (E^。'(MS.) 偽筆の 稿本"； 01>-キ'3] (偽 眼. 偽足な どの) 偽。 一 ly 【副】 同上に。 
Spurn[sp9:n] 【自， 他動】 Oit る， 蹴飛ばす の 意味よ り） （offers,  favours,  etc.— at  offers, 

favours.  etc.H 相談, 申込, 恩惠な ど を) はねつける. 斥ける， 受付け ぬ。 「奮 發。 ^ 
spurt[sp3:t] 【自動】 (靜 者な どが 決 難に 接近して) 必 ク ビのカ を 出す。 [名】 必歹 If の } 
spurt[spa:t] 【 自 , 他動】 （ = び, W) (血 な ど) 迸 (！! り る (又は 迸らす)。 噴出す る (又はせ し } 
'spur'wheel'lsp さ: (h)wi:l] 【名】 [機械] 正齒 輪， 正 輪。  しむ)。 【名】 噴出 ゾ 

sputter  [spit3][Q, 他動】 （二ん 力/"/ な r 一 at  a  person) (爭 論な ど して) 急き込んで (唾 を 1 
spu'tuml_spju:t3m] 【名】 唾液, 喀 出物。  し 吐く 樣に) 物 を 言 ふ， 早口に 罵る ゾ 

spy  [spai] 【名】 (敵の) 間者, 間諜, 軍事 探偵, (何) 探。 'set  spies  upon  (or  after)( 何々 の 後 

に) を附 ける： 

spy  Lspai] 【自， 他動】 （人の 缺點な ど を 探して) 見付ける。 （outasecret—intoasecretX^ 
に) 探索す る， 探知す る。 Xone  approaching) 入の 近づく のを兑 付ける： (on  or  upon 
a  person  or  his  movementsX 入の 擧 動な ど を) 窺 ふ, 探 する。 い glass) 小形の 望 ig^ -。 

squab  L skwob ] 【形】 丈 (f おが 低くて 肥 つた, ずん ぐ り し た (姿な ど)。 【名】 同上の 人。 
【副】 どた り と （落ちるな ど)。' come  down  squab  on  the  floor 床の 上に ど しんと 落ちる： 

squabble  l_sk、v;5W] 【自動】 (_witli a  person  about  something) 爭論 する， 口論す る， 喧 1^ 

する。 [名】 M 上 (する 事)。 

squad[sl""dj【.《】LPij^fi:](mW& どの 敎練 する) 分隊。 a|»  awkward  squad 聯 Pl^ 運動 
に 加 はれぬ 新お。 0  (小 入數 の) 二 ili. 二 {组， a  squad  of  navvies  h 方 f'LU 

squadron  lsl<、v3dMnl 【名】 [P お q《] 'きおら 屮隊。 0  L 海' 中：: k 何' '艦隊： standing  squadron 
常備 艦 凌。 flying  squadron 遊 雑隊。 0 飛 f ザ屮 隊。 

squal'id し skw:',lid] [形】 (ftK' おの 如く 腺ない, むさ く る しい ，奥 H 鼻 をつ く樣 ない 
小-";^ など)。 一 id'i-ty は】 Mh なる 事。 一 ly 【副】 M 上に。 

squall  Lskw コ: 11 【名】 (俄に 起る) はやて （一時の 暴風 父 は 暴風雨)。 arched  squall (赤 造 
I な 下の） fi 物 はやて。 black  squall 雨の 降る はやて。 white  squalU: ト j の 無い はやて。 
Look  out  for  "qua に蚬風 を^ 戒 せよ。 は り ） 親 が 怒って 居る から ftR 、しろ (な 
ど)。 一 y 【形】 （ t やて の 多 \^  、(時候な ど)。 

««111311[5ぃ、'.>:】|【|'|;1】(小1；さが)き'ゃ— ぎ I    squal'or  Lsk、v5b] 【名】 （:R:K ノ  13 な ど の） 

や - 泣く。  I  ifom.imimmo 


squama  1 Square 

•squama  Lsk、vt:'im3] 【名】 L 動, 植 i*W 憐片. 镇苞。 [鬆 學] 鱗^ (ね。 一 'mose ，一' mous 【形】 

squander  [skwondo] 【他動】 (金 を) 湯水の 樣に 使 ふ, 濫 费 する。 （4；^ に-を ) 蕩^す る， 使 
ひ果 す。 し 【名】 浪费ふ 散 H ォ家。 一 ing-ly 【；; i リ】 浪费 して, 無益に * 

square  [skwta] 【名】 W 角. な 3四 角。 magic  square 橫, 縱, 筋 違 ひ, 如何に 數 ふる も 共の 和 
同數 とな る數 字の 四角 配列つ 0  [幾何] 方形, 正方形。 0  [軍事] 方陣つ hollow  square 
中空 方陣。 solid  square 充實 方陣。 form  (or  break)  a  square 方陣 を 布 く  （解く， 崩 
す)。 0  [数 學] 【与 乘. ェ乘. 平 法。 'The  square  of  9  is  81. 九の 自乘は 八十 一：； ©  (歐米 
の 市街の) 辻廣 場。 (义約 一町 KM 方の) 一 I^Si 劃， ー廊。 (象棋 盤な どの） 目。 The  boys  are 
having  quite  a  time  on  the  square. 少' ギ等 は廣 場で 面 ト 4 さ う に 遊んで 居る。 © 直 
き (より） 直角 定規 (大工の 持つ 曲尺な ど)。 (よ り) 定規. 標準， 手本。 set-square 三 
角 定規。 '1 -square— 厂 字:/ E 規っ be  out  of  square 直角 をな さぬ。 do  anything  on  the 
square— by  the  square  {  =  exact/y) (勘定な ど を) 几帳面に する (後ろ暗い事 をせ 
ぬ)。 live  on  the  square 正業に 就いて 居る （on  the  cross —— に對 す)。 

square  [skw; ボ形】 四角の, 正方形の (卓子 な ど)。 （よ り ) 角 形の, 角の有る (顔な ど)。 
(=built) 肩が 張って じつ こ り した (姿')。 い shouldered) 肩の 張った (人)。 （toed) 爪 
先の 四角な (靴)。 （よ り - —— 之 を 用 ふる は 頑 罔な る宗敎 家な どに 多き よ り ） 几帳面な， 
固 窮屈な， 罔 苦 しい, 道 德家を 極め 込んだ (牧師な ど)。 (=toes) 几帳面 家， 自 ff: 道德 家。 
a  square  peg  in  a  round  hoie 小 i^fl: 者。 a  man  of  square  build 肩; 9- 張って しつ 
こりした 人。 It  is  three  feet  square. 三尺 四方。 Q  (to  something) 直角 をな せる （角 
など)。 （一sail) 橫帆。 （=riggedship) 橫帆 装; g の (船)。 Q  [數 學] 平方の。 (foo り 平方 
呎。 (measure) 平方 尺度. 面積。 （root) 平方根。 9  square  feet 九 平方 尺 (=i  feet 
square —— 三尺 四 方)。 0  (直角 定規に ^^ふの 意味 よ り = ぬ •at^/",  right— fair,  honest) 

几帳面な (勘定 )o 正當な (取引)。 正直な. 公明正大な (人)。 正 しい (報告)。 公正なる. 貸 

借 (など) 無き (間柄な ど)。 a  square  deal 正當な 取引。 fair  and  square 公明正大, 正 
正 堂々。 a  square  man  in  business 公明正大な JjiSl をす る 人。 It  is  all  square  (- 

カハ. 不都合 (問 違) 無し， The  accounts  between  us  are  all  square. 貸借 無し。 
This  will  make  all  square  (  =  inake  all  even). 是で贷 借 力: '無 くなる (淸算 )。 I  am  now 
square  with  all  the  world. 借金 力-無 \ なった。 get  square  with  one's  creditors 負 
債 を 償還す る。 get  things  square  (  =  "nhem た' > お） 直す。 © (直角 卽ち眞 向に 向 ふ 
の 意味よ り =flt",  fulL  thorough) 眞 ともの。 (refusal) — も 二 も 無い， 斷然 たる (担 
絕)。 （meal) (眞と も に 食卓に 向 ふの 意味よ り ） 本式の， 先 分の 食事。 make  a  square 
meal 本式に 食事 をす る （事が 滅多に無 いな ど)。 I  was  met  with  a  square  rebuff. 
一も二も無く 斷られ た。 【副】 四角に. （よ り） 正當 に， 公明正大に。 (又) 眞 ともに, 
1^ 向に。 It  hit  him  square  between  the  eye?. 腐と もに 眉間 を 突いた。 Do  you  think 
he  plays  fair  and  square? 公明正大な 取引 をす る （こすい 事 をし ない) だら う 力 >。 
fair  and  square 公明正大に, 正々 堂々 と。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness  [名】 
square [sk w; ^ [他動】 (木 村な ど を ) 四角に する。 (曲った 物 を) 直角に する。 (the circle) 
圓 形と 问 面積の 方形 を 作る. （圓形 正確 求積 は 不可能な るより ） 不 KT^g な 事 をす る。 

(the  yards) 帆析を (龍 骨と 直角に して) MTT る。 （the  elbows) 肘 を 張る。 （one' 蘑 
shoulder" 肩 を 張らせて 成 張る。 （oneself  to  fight) (拳 翳な どの) 身 構へ する。 
0  [數 學〗 (數 を) 直乘 する。 ©  (= ""な 一 accounts  with  one) 勘定す る， 淸算 する。 （よ 

り） 恨み を晴 す。 Q  (one's  views  to  another's) ( 意見な ど を 人と) 合 はせ る。 (oneself 
by  another's  viewsX 入の 意見 を 以て） 己 を 律す る， 一から 十まで 人の 云 ふ 通り にす 

る （事 は 出来ぬな ど）。 （one's  practice  with  one's  principlesrg" 行 を 一致せ しむ。 


squash 
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@  (a.  jockey,  a  porter,  vie.)  RfiR& を 使 ふ,:^ 藥を ifl る。 'He  has  been  squared  to  hold 
his  tongue. 彼 は 口止め料 を ii' つた： 【13 動】 （with  each  oth^Q 合 ふ， 一致す る。 
Ilis  practice  does  not  square  with  his  principles.  "Q  f 丁 一致せ ぬ (ォ ©  (up  to 
one's  adversary) 〈拳鬭 を す ると き )娜 へ して (相手に)、 ケ. ち 向 ふ。 
squash  [skwj.l  ] 【名】 け1 瓜の 類 。 

squash  Lskwo.i ] 【 . 他動】 に果 物 な ど を )濱 す， ど ろ ど ろ にす る。 （より - —— 人 を) 閉口 さ 
せる. 默ら せる。 ©  (into  a  crowded  room バ入 込な どに) 押 し 人る。 【名】 漠 した 果 
物 (な ど)。 （よ り ） 果汁。 lemon-squash レモン 汁。 0 人込み。 Q  (腐った 南瓜な ど を 
落と した) ぴしゃり （とい ふ 昔)。 
•squashy  [sk  、、ふ i] 【形】 潰し ^ い。. どろ どろの， 柔 かな, 軟濕ノ ：^。 泥 だらけの。 
squat  [sk、v;)t] 【自， 他動】 （down — oneself  on  the  groundXtj 本流に) 坐る， えんこす る。 
(X) 屈む， しゃがむ, 蹲 (ぬる。 【形】 蹲った (^など)。 （乂  =  w ""め 丈が 低くて 肥 
つた， ずん ぐ り した (姿な ど)。 【名】 同上の 姿。 0 ずん ぐ り した 人。 
squat  ter  [skw:5 ね] 【名】 squat する 者。 （殊に） 0  (新開 國の) 無免許 開墾 者 (は 濠洲に て } 


squaw  [skw コ:] 【名】 (北米土人の) 女， 妻 C  (=man) 同上 を 妻に する 白人。 「聲, 悲鳴 
•squawk  [skw つ: k] 【自, 他動】 （主と して 鳥が) 鋭い 聲で鳴 く  。 [名】 ぎ や— ぎ や— 云 ふ 鳴 i 
squeak  [skwirk] [ 自 , 他動】 (小 鼠 な どが) ちゆ —ちゆ— と 鳴く。 （糯 子の 帶 な ど 力:) き ゆ 
つ きゅっと 鳴る。 0  [俗] ( = teach,  split—  on  one) (仲間 の惡 事な ど を 畏れ 乍 ら と ) 密 
吿 する ，告げ口す る。 【名】 同上の 鳴き 聲。 0 萬々 一の 事。 a  narrow  squeak  (= 
a  Marrow  escape  or  a  bare  success) 九歹 b 一生。 （又) 危ない 成功。 一 'er 【名】 鳥の 雛。 
squeal  [skwirl] [ 自 ， 他動】 (豚の 仔な ど 力:) き— き— と 鳴く。 （子供な ら ) 火が付いた 樣に 
泣く。  ©  Vm^^ peach,  split— on  one) (仲間の 惡 事な ど を 畏れ 乍ら と) 密吿 する， 吿げ 
口す る。 【名】 同上の 鳴き 聲。 一'er 【名】 鳥の 雛， 媳の歡 など)。 
squeam'ish[skwi:ini.n 【形】 （  =  sa "'む wa"_f<g 。な ゾ） 吐 个 生の， むかつき 易い (人)。 （よ り） 


@  {  =  over-nice,  over-fastidious,  over-scrupulous  in  matters  of  honesty,  propriety 


etc.) 小事に やか ま しい， 小む づ かしい, 小 やか ま しい， 几帳面 過ぎる， 潔癖に 過ぎる 
(人 ん  一 ly 【副】 问 上に。 一 ness 【名】 问 上なる 事。 
*squee'gee'Lskwi:d3i:]，squirgee'[skwild3i':] 【名】 護謨 維 巾 (甲板， 床, 窓ガラス 等の 濕 

氣を 拭き取る に 用 ふ)。 除 m 器。 （殊に) mm 除濕 。 - ル。 【他: ©】 口  - ルを當 て る。 
護謨 fil^ で婦 除す る。 

squeeze  [skwi:z] 【他動】 (手な ど を) 握 り 締める。 （蜜ネ [f な ど を) 絞る。 （蜜柑の汁 を) 絞 り 
取る。 （一滴の 淚を) 絞 り 出す。 (juice  from  apples) (林權 から 汁 を) 絞 り 取る。 (money, 
taxes,  etc.  from  or  out  ot  people) (金 を) 絞る。 (the  workmen,  etc.)( 職 人な と の賃 
銀 を 切り詰めて) 青 血 を 絞る。 （the  govermm'nt) (政府に) 應迫を 加へ て ゆする。 
squeezed  orange  (汁 を 絞った かすの 意味よ り ） 入 問の U 切 り も の。 0  (persons  or 
things  into  a  narrow  or  crowded  place)  fi" つ きう 押 し 込む。 、oneaelf  into  a  crowded 
room) ざう き" う して 人る。 (oneself  through  a  crowded  passag") さ うき' う 押 
して 通る。 （a  man  to  death) (入 を） 顧 し 殺す。 f 力】 （into  a  crowded  room) ぎ う 
き' う 押して 這 人る。 （through  a  crowded  passage,  etc.) き" う ぎう 押して 通る。 
【名】 一と 締め。 0 入 込み. 押し 1^ ひ。 *It  was  a(tiKht)*queeze.(ii 人り はした 力:) 鲳 
詰だった：  「いた 歌 f?j 多。） 


'squeez'erlsk、vi:z.V| 【お】 squeeze する: il^'o  m^M.mmo  Q 1-a ほら 數をィ i の 隅に i&f 
squelch  Lskwdt' 1 【他: i】 （  =         の 變體 K 亂な ど を） 纈 敏 す る， 鎭定す る， 平げ る。 


•squat  ty  [skwoti] 【形】 ずん ぐ り した， 短大な。 
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0  (生 意氣 者な ど を) へこます， 默ら す。 


「を 以て (人 を) 攻擊 する。 


squib  [skwib] 【名】 一種の 火花, 爆竹。 0(  =  / 謂》 續,) 落首。 【自， 他動】 落首す る, 落首す 

squill  [skwii] 【名】 [植す 勿] 海 葱 (き t ミ)。 '0 海 葱の 球 K。  0  mm 蝦 iS ぎ)： 

squint  [ skwint  ] [ 自 ，他動】 （ Eft 力：） 斜めに 視る， 斜視す る。 （人 は) やぶにらみ な り 。 
0  (at  anything) 横目 を 使 ふ。 6) ( 又 PR を) 細 m こする。 【名】 斜視 (Sft) ，やぶにらみ。 
©橫 目。 （より） 一見。 Left's  have  a  squint  at  it, —見 せん。 0  (to  or  towards  some 
policy) 傾き, 傾向。 【形】 (or=eyed) やぶにらみ。 （より） 意地の 惡ぃ。 

squire  [skwab] 【名】 [英 阈] (一箇 村な どの) 大地 ネ:. 庄屋. 鄕士  (の 姓 に 冠す る 尊 稱)。 
0  L 米! 羽] 地方 保安 m の 姓に 冠す る 尊 稱)。 0 ほ- 體] 武士の 從者， 侍 ひ， 極 持。 C5  (婦人 

に) 附 添の 紳士。  (of  dames) 艷 冶郎, 色男。 【他動】 (紳士 力: 婦人に) 附添 ふ。 
*squiire'airch-y[skw お 3ra:ki] 【名】 地主 速 中， 地頭 述。 地主 政治 (特に IS32 半の 英國 1 
•squire'Iing,  squire'let  [skwaialig,  -lit] 【名】 小 地主。  Lil* 法改正 前の)」 

squirm  [51^、、-3:爪]【自動】（=«/">《な， wri び"） （鰻 な どが かたまって） 廳は ご） く， うようよ 
する， う ざう ざする。 （よ り —— 苦 しがって） 身 を 腕 (ま） く， 悶② える， 苦悶す る。） 
squir  rel  [skwirsl] [名】 [動物] 栗鼠， きねずみ。  L 【名】 同上す る 事 <J 

squirt  [skw3:t] 【 自 ，他動】 (水 な ど) 細 く 噴き出す。 （又) 噴 き 出る。 【名】 (of  water) 細い 

噴水。 0 水鐵 砲， 住 射 器, 灌揚器 (な ど)。 e  L 俗] 出過ぎた 男。 

St.  [s3n(0]  saint の 略。 聖徒 (尊者) の 名に 冠す る麵。 

stab[steb] 【他動】 (短刀な どに て 人 を) 突く  ，刺す。 （a  man  to  death) 刺殺す。 （one  in 
the  back) 廣ロを 云 ふ， 中傷す る， 讒言す る。 （one's  soul  or  conscience) 痛心せ しむ。 
(one's  repu ね tion) 中傷す る。 【自動】 （at  a  person) (人に) 突き か、 る， 刺さ う とす 
る。 (at  one's  reputation) 中傷 を 試みる。 【名】 一と 突き。 （at  one's  reputation) 中 
傷。 （in  the  back) 蔭 口  , 讒言， 中傷。 *have  (or  make)  a  stab  at  [俗] 試み る ，やって み } 


Stab  [stseb]  [^]{  =  esfaMis/iwent —— の 略) 常置 人員。 be  on  the  stab 常 雇 ひ。 し る;^) 
'^Stabat  Mater  Lstdrbat  mdita] 【羅】 （= 7Vw  mother  n'as  standing>, 聖母 愁傷の 聖歌 (基 

督 磔刑の 際の 聖母の 悲 しみ を 歌 ふ も の)。 
sta-bil  i-ty  [ stabiliti  ] 【名】 （構造な どのぐ らっかない 事， 卽ち） 堅固， 鞏固 （なる 事)。 

0  [機械] (据 ゑて ある 物の) すわ り ，安定， 安定性， 安定 態， 安定 度。 （又 浮いた 物， 船な ど 

の) 復原 性。 0( 入 格の) 堅 心， 恒心, 確， 確。 a  man  of  stability しっかり した 入。 
•sta'bi-lize  [stKbilaiz] 【他動】 擎 固に する， 安定に する。 stabilizing  fins  L 航空] 安定 鰭。 
*stab'i-liz-er[s は bilaiz3] 【名】 鞏固 又は 安定に する 人 や 物。 安定 装置, 動摇 制止 機。 安 

定劑。 

stable  [St 站 1] 【形】 すわ り の 好い， 基礎の 堅い， 堅固な， 鞏固なる (liit な ど)。 （equilib- 
rium) 安定。  0 卿不變 の. 確乎 不拔 の， 堅い， しっかり した (人格な ど)。 一 ness 【名】 
同上 性。 一' bly 【副】 同上に。  「[自動】 宿る。 I 


sta'ble[st<^ibl] 【名】 [槪 して -S]  m. (あ oy，=man) 馬丁。 【他動】 （馬 を) 麼に 入れる J 
'stab  lish  [stsbli.f  ] 【他動】 [古 語] 安定に する， 確定す る ， 設定す る 。 
*sfaccato[st3kd:tou] 【伊形】 [昔 樂] 斷 昔で 奏せられる， 斷音 的。 直截簡明な。 
stack[stsek] 【名】 (草. 麥 などの) 積 雷ね, 稻叢 0；©。 （よ り一何でも) 山な す程澤 山。 
(of  arms) 叉銃。 I  have  stacks  of ― a  whole  stack  ot 一 work  to  get  through. 仕事 
が 山程 有る。 0(  =  ^f 脚ん- め （屋根の） 組 煙突。 （又 汽車， 汽船な どの） 煙突。 
【他動】 (草な ど を) 積贯 ねる。 （arms) 銃 を 交叉す る。 
stac-tom  e-ter  [sta^ktomit;.] 【名】 滴水 計, 點滴 計。 「[醫 學] ( = stagi) (病の 第 何) 期。 . 
sta'di-um[st;idi3m] 【名】 (希臘 の) 競走 場 (約 六 百 尺) 。（よ り） *( 近代の) 運動 競技場： 0J 
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stad^t)  hold"er  [starthould.il 【名】 (往 せ の 和蘭陀 の) 總督。 

staff  [staMlCf.lLfti  staves!  W;„  (巡査の) 挫。 fH などの) 機標。 (旗丰 の) 室。 （测量 
<D)^i'K  (Kt の、 ffi,、 は 0      - すべて 物の) 支へ。 (命の) 輕。 (老後の) fejO. 力 (など 
Bread  is  the  staff  of  life.  IS' 麴は. 半-命の綱。 You  must  grow  up  to  be  the  staff  of 
his  old  age    the  staff  of  his  declining  years. (大き く なって） 老父のお 力と なれ。 

0     お] «iM.:iMl。 0  Lrsi  staffs] (P ぉ膨 の觸， 幕僚。 (又 新 Hfl 社の》 tlifi, 讓 

部。 （學 校の） ま t さ. Krt^U 全部)。 general  staff  office 參謀 本部。 naval  general  staff 
海 お 令 部。 staff  college 陸軍 大學。 naval  staff  college 海軍 大學。 lit  is  on  the 
staff  "陸海 たおなら) 參 (^4； せ。 （學 校なら) 敎員 なり。 He  is  on  the  editorial  staff. 編 
|§ 員 せ 者) な り 。 be  on  the  regular  staff  (役 入な ら) 本官な り 。 

Staff  [sta:f] 【名】 獻 D 人お 膏 (一種の 建築 塗料)。 

stag  [stsg] 【名】 (hind に 對 する） 牡鹿。 （一 hound) 鹿獵 に 用 ふ る 獵犬。 @ 去勢牛。 

6  [取引 听] fMo  r 父) 權利 株屋。 1 自動】 [ゆ-業] 利 を ii て資 放す 的で 株に 應 募す: 

stage  [ steids ] 【名】 （地面より 一段 高き） き鏖, 上陸 場. 物揚場 (な ど)。 （殊に） 
0( 芝居の) 匪. 歷1<= はい 演劇。 は り） ffl 凝 職. 役者 商資。 (又) 活動の 舞毫. 活動 
^, (何) 界。 い direction) 脚本の 指圖 書。 い effect) 場 常 り , 掛 聲 を 掛けたい 樣 な 
所作。 い manager) 舞 臺舰。 （whisper) 侧菴詞 . 高 藤の 耳語。 go  on  the  stage 役 
者 (女 '優） になる。 quit  the  stage  of  politics 政界 を iii く。  the  stage  of  one's 
operations 活動の 舞臺。 €)( 道中の) 驛， 宿場.— ケ. て 場。 (旅の) 一 B 行程。 （よ り —— す 

ベて 進む 物の) MM.tM ，； lM.M,ffi。 （おの 一期 二期の )J。 （初 步. 進步 の) あ 

(•coach) 乘^ 馬車。 the  53  stages  on  the  I'okaido 東海道 五十 三ミ 次。 travel  by 
easy  stages  ( 日 に 五六 里 位の) 樂な旅 をす る。 travel  by  long  stages 急ぎの 旅 • をす 
る。 be  in  the  early  stages  of  study  (未だ) 初歩な り 。 be  in  the  larval  stage  (蜂な 

ど) 未だ 幼蟲 (時代) な り 。 She  was  still  in  the  hoyden  stage. (其の 頃 は 未だ) ぉ轉婆 
(時代) であった。 a  critical  stage 危期 (厄 'f.)。 【他励】 (脚本 を) 舞 g に 上 ぼせ る。 
【自動】 (脚本 力 ':) 舞亳に — さ る (—菜 ら ぬ)。 0  (or  一 it) -厢 馬 J はで 旅する。 
'stage'craftTst^kl. ゆ r('i:ft] [名】 劇作の 才。 上演 術。 

Stager  [  steidss  ] 【名】 (an  old-) 老 練 家, 老功 者. ふ る だぬ き， 海に 千年-山に 千 年。 
stag'ger[st 法 fp] 【自, 他 脚】 蹣 •» (まろ） く， よろ ける， よろめかせる。 （to  one's  feet) (負傷 
者な ど 力:) よ ろ よ ろ と ち 上がる。 （under  a  heavy  load) 素 荷に堪 へ 兼ねて よろ つ 
く。  receive  a  staggering  blow どんと 突 力 々じ C よろよろと "t" る。 ©  (one's  belief 
or  resolution) (信仰な ど を） ぐらつかせる. びつ く り させる。 （又 決心な ど 力':) ぐらつく. 
びつ く りする。 【名】 问上 する 舉動。 0  人の) たち く らみ。 （牛馬 の) f£ 倒す fi|。 
— er 【名】 びつ く りする K 問 (など)。 The  question  was  a  staggerer. 共の 質 間に は 
びつ く り して01^^.答に窮した)ノー1118-1ソ【副】 よろめいて： 
staging  [  steidi^i  J) ] [名】 stage する 事。 （殊に） 0  - 築 ft 馬审營 業。 （又) 乘合 馬3 1— (旅行。 
e 足場. 足代。  「學者 Aristotle の稱。 } 

Stag'i-rite  [stafedsirait] 【名】 （Macedonia の 古都） Stageira の 化 民。 the  Stagirite  ff  j 
stag'nant  [stifegn;intl 【形】 （water) 淀んだ, 流れぬ， 溜 り 水。 （business,  life,  mind) 不活 
な. 不景氣 な, 板 はぬ. ねむい. 沈滞せ る (If ぉ況な ど)。 be  stagnant  (水が) 淀む. 流れ 
ぬ。 （血液が) 滯 る . f'';^ 滞す る 。 （I ぉ況カ ：) 沈滞す る . 不: feJ: 氣な り 。 （ 入 心な どが) ィ; 活殺な 
り. 振 はぬ. ねむい。 - -'nan-cy 【名】 M 上なる :3T。 一  ly 【副】 I"] 上に。 
stag  nate  [st^Agm'it] 【 |'l JiJ] (水力 ：) 淀 む. 流 ^ l る ,、 （血液が) 滞 (き る . お: 滞す る 。 （(? ぉ況 が） 
沈滯 する.' ii^E 滞す る. 不:^ H になる。 （入 心な どが) ィ、' 沾 凝になる, ねむくなる 眉 はぬ。 
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—na  tion 【名 】 问 上す る 事。 
stag  y  [stad3i] 【形】 芝居が か り の (遣 り 方な ど)。 -  i-ness 【名】 

staid  [steid] [stayed の||體形容詞】（=ぶ^；<^^/な， sober. ぶ. な' な め'） 落 遣いた， 沈着な， 眞 面目 
な, 實詹な (人 又は 人格な ど)。 一' ly 【副】 问 上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 

stain  [stein] 【自, 他動】 (着物 な ど） よ ごす, よ ごれ る。 （one's  soul  with  crime) (心 を) 汚 
す。 （one's  name  with  slander) 汚名 を 着せる, 汚辱す る。 0  ( 木な ど を) 染める。 （硝子 
な ど を) 燒 付ける。 【名】 汚點， よごれ, しみ。 （on  one's  fair  name) 汚名, 名の 班.、 
Such  a  man  is  a  stain  to  humanity. 人類の 汚れ。 *— 'a-ble 【形】 汚; K る。 翁 色し 
得る： 一'less 【形】 猿れ 無き (心)。 無疵の (名 譽)。 淸淨 潔白な (精神な ど) ゾ (クロ ミ ゥ 
ム 合金に て 作れる) 诱 びない (刃物な ど)： -  Icss-ly 【副】 问 上に。 

stair  Lst-:3] 【名】 (階段 の) i。  L 槪 して -S] 腿。 （一case) 階段。 a  flight  of  stairs— 
a  pair  of  stairs 一條の 階段。 be  up  stairs— dowp  stairs  二階に 在 \) , 階下に 在 I) 。 
The  servants  live  below  stairs  (  =  in  the  basauent). (西洋 建築の) 下げ 床に 居る （は 下 
女 下男)。 back  stairs 裏の (内證 の) 梯子段 (は 殿中なら ば 大奥の 意味)。 live  up  two 
pair  of  stairs 三階 住居 (は 貧乏 文士な ど)。 

Stake[steik] 【名】 (地面な どに 打つ) j ^(さ)。 （殊に 火炙りに する 罪人 を 縛せ し);^  (よ り） 
火刑， 火" 9? り 。 be  condemned  to  the  stake ― suffer  (die)  at  the  stake 火刑に な 
る。 0  [槪 して -S] (階 事, 博奕な どの) 賠け 金。 (よ り） (或 事に 燃-したる 利益。 （國 家な 
どの) 存亡に 關す る 利害 關係。 (-holder) 賠け 金の 保管 者。 play  for  high  stakes 
大博突 を 打つ。 We  must  consider  the  immensity  of  the  stake. 禾 IJ 害の 重大 さ を 深 
慮す るを耍 す。 have  a  stake  in  the  country 國 家の 存亡に 利害 關係を 有す (る は 地 
主な ど)。 © 賠 する 事， 存亡に 關 する 事 (は 次の 熟語に のみ )0  be  at  stake  (賭 して あ 
るの 意味よ り —— 主格の) 存亡に 關 する。 My  honour  is  at  stake  {  =  concerned). 名 
譽に關 する (間 題 だから 捨 置かれぬ など)。 Life  itself  may  be  at  stake. 生命に 
も關 はるか も 知れぬ （から 尙 大事)。 【他動】 （money,  life,  existence  on  the  event, 
result ,  etc.) (金 を ) 賭ける 。（生命 生存 な ど を ) 購 する 。 0  (石垣 な ど を ) 代で 止める。 
(off  or  out  lots) (地面な ど を) 代 を 打って 仕切る。  「乳 石 

stalac-tite  [st も bk ね it] 【名】 [戴 物] (洞の 天井よ り 氷柱の 如 く に 垂れる 炭酸 石灰の) 鍾 f 
'stai'ag-mite  [st も bgmait] 【名】 石筍。 一" ag-mit'ic 【形】 石筍 状の。 

stale  [steil] [形】 古 く なった, 氣の拔 けた (酒な ど)。 酸敗 した (牛乳な ど)。 (bread) 燒置 
き の 麪飽。 ©  (news,  jokes,  etc.) 古臭い, 古め か しい. 陳腐に 屬 する， かびの はえた (話 
しな ど) ノ  @ 疲れた。 The  athlete  is  stale. 競技者 は (練習し 過ぎて) 疲れて 居る = 
【名】 (牛馬の M 、便。 【自動】 (牛馬が) 小便す る。 【他動】 (怨趨 な ど を) 古 く する。 
•Stale  [steil] 【名】 园 (铲 )。 笑 は れ 者， 嬲 者， stalk  [ s ね: k ] 【名】 (植物 の) 莖 (お。 （花 な 
まぬけ。  どの) 軸。  一 

stalk  [St コ: k] 【自， 他動】 (the  streets— along  the  streets) 威張って 歩く  ，橫行 (關步 ) する。 
0  (獵獸 な ど に) 隱れて 近寄る， 寄せ 擊ち する。 （一 ing4iorse) 寄せ 撃ちに 用 ふる (獵 
肺の 身を隱 す) 馬。 （よ り —— だしに 使 ふの) だし. ロ實。 * 【名】 闊步。 忍び寄る 事： 

staU[st:):I] 【名】 廐の 一 仕 @]。  （'feed  an  ox) ( 牛 を) 小舍に 人れ て 肥やす。 0 露店, MS 
店、， ©( 劇場の) 特等席， Q  (敎會 堂 内の) 天蓋 附の 座。 （より） 僧職。 *© 炭坑の 作業 室 = 
【自, 他動】 （中な ど を 肥やす 爲に) 小舍に 人れ る。 0( 馬 や 車が 積雪， ぬかり などに) は 
まる. 立往 おする (又はせ しむ V( 自動車が) 動かな く なる。 （飛行機が) 速力 を 失って f 

stall 「st つ :1] 【名] (掏摸 又は 盗賊) の 相棒。  L 不安定に な るゾ' 

stallion  [St さ Ij an] 【名】 (mare に對 いま 營 しない 牡 馬。 （卽 ち) 種馬。 


I37r> 


stal'wartN.'Klw.itl 【形】 筋骨 しき， 丈; i な 作り の (ュ才謄 な ど)。 0 硬' ii' な, 硬 111 な (後援 

が a ど)。 — ly 【别】 1''：] 上に。 ness 【名】 M 上なる 事。 
sta  men  [31:'.;1",'111は,】1_械物](花の)雄.1^を しべ。 

stam  i-na  [stxmin^l [stamen の雜 典^！:】 L 通例— 甲-数] (极 が强 いの) 根, 根氣, 猜カ。 


stain'merLsti^n"j【i:]. 他 i!l】 吃 ほ) る。 （又) 吃り ながら (何 力り 云 ふ。 *—er 【名】 吃る 人。 す 
stamp  [sta'mp] 【他動】 ぽ I？ 文な どに) 判 を 押す， 調印す る。 （a  mark  on  plate— plate  with 
a  mark) (金 銀 な ど に) 刻 印す る。 （より —— a  story  as  false) (話 を 嘘と ) 定 め る . 定性 
する。 (an  event  on  or  upon  or  into  one's  mind  or  memory 八' L 、に该 1】ひ， (膽に ずる。 
O  (out  a  coinX 貨幣 な ど を) 打 型で 打拔 く。  €) (缠 石 を) 搗鑛 機で 捣き碎 く。 い mill) 
ft る擴 機。 €)( 手紙に) la 手 を 貼る， （證 文に) 印紙 を 貼る。 @  (one's  foot  or  feet) 地 
踏 輸(2 さ) 踏む。 (down  flowers) (花 な ど を ) 踏 み f、J" け る。 （out  a  fire) (火 を ) 踏 み 消す。 
(out  an  epidemic) (疫病 を） 撲滅す る。 （out  an  insurrection) ( 亂 を ） 鎭墮す る" 
【自動】 (with  rage  or  impatience) (はがゆが り な ど して) ± 也 踏鞴を 踏む。 、相撲 力:） し こ 
ふむ。 

stamp  [stamp] 【名】 判， 印， 印判。 (on  plate) 刻印つ (on  a  coin) 型。 （より ） 0 特性， 質 (り。 
His  style  bears  the  stamp  or  genius. 天才の 特性 を帶 ぶ。 I  dislike  men  of  his 
stamp. あの 質の 人 は 好かぬ。 ©(' ほ幣な どの) 打 型。 Q 印紙, 切手。 い collector) 郵便 
切手 M 家。 postage  stamp 郵便 印紙。 revenue  stamp 收入 印紙。 © 地 踏 ii はる。 

(相 僕の） しこ。 

stam-pede  [stsmpi':d] 【名】 (牛 群な ど 力: 俄に 驚 \^ 、て ） どっと 逃げ出す 事， 恐慌 麵。 （敗 

軍の) なだれ (を 打って 逃げる 事)。 （米國 政界の) 恐慌 的 運動。 【自動】 同上す る。 
stanch ，  staunch  [st a ： nt j' ] 【他動】 （傷の） 出血 を 止める， （血 を) 止める。 
stanch,  staunch  Lsta:nt. 门 【形】 （friend,  supporter,  royalist,  etc.) 節操 堅き， 忠實 な， 剛 
直なる， 硬骨な , ii^ii み 甲斐 ある (後援 者 な ど)。 © 丈夫な , I 醉な (船 な ど)。 -ly 【副】 
同上に。 一'ness 【名】 同上な る 事。  「支柱 を附 する。 支柱に 藥ぐ :1 


stan'chion[std:nl3nl 【名】 (攔 干な どの) 支柱。 （又 牛な どの 頸 を 狭ませ る) 柱。 '【他動】 j 
stand  [stsnd] [ 0  m] L 過去, 過分 stood] (人 や 家 な どカ':>;；；^；^„  (步 いて 居る 入 や 馬な ど 

が Kr. ち 止 も。 (獵 犬が): fr- ち t ヒま つて 鳥の 在 處を敎 へる。 (高い 物が 何處 に) 在る 3 

(事物が) ク f す る。 （义は >  K. (お 二して ある。 (or  fall)  :i"r. つか 倒れる 力 《存亡ん United, 
we  stand;  divided,  we  fall. M 結 すれば]; V. ち 分離 すれば 倒る (米 或 州の 鹿お iMO。 
Here  once  stood  a  temple. も と 止匕 處にス や 力： ィヒ つた。 The  house  is  still  standing. 今 
尙存 す。 Let  the  tea  stand. 茶 を (ff  く  ） 出せ。 @  (against  some  on、') （誰に) 抵抗す る， 
手 向 ふ。 0  (at  so  many  degrees) ("JJ 暖 J] "何度 を） 示す。 （at  so  much  per  shoK 米 は 一 
ヺ ^ら の) 相場な り 。 （at  attention)  H を 付けの 姿势 にて まつ。 （at  ease) 休めの 姿勢 
にて fr. つ。 （at  bay) (窮 鹿) 犬に |,'，]ふ 。（よ り 手 (な ど) を 近づけぬ。 («t  the  head  of 
naval  powers,  etc.- -at  the  top  of  on じ s  proiession.  etc.)  )t リほ に—、" T. つ， 隨 一 な り o  fhe 
mercury  stands  at  90。  in  the  shadu. 曰 ii^fC. 九"1づ!^の""：^ぉ1  O  (between  the  t、vo)C:: 
人の) 間に jfc つて 牙 P 魔になる。 （between  two  fires) iilj み 撃ちになる。 The  harrier 
of  rank  stands  between  the  rich  and  the  poor.  4^ 分力': j^^ ス， と 意' 志 力': 疏通 せぬ， 
©  (by  a  prrson) ( 入 を Hi 扮て ぬ， rpf をよ,!^ つ， （に) 袭 现 fr. て る 。 （by  om'.s  agret'nn'n い' tr.) 

な と")' 守る。 （by  oneself  ) --木、' たち。 I  will  stand  by  you  through  thick  and 
thin.;;/!" と:; liliU を: it- にす る,、 @(forsn"i,'thin'、'->(fiiJ^Ml^— ぉする， ( for  an  "；, i"'  or  a 
vacancy) 候 も！] 者になる,、 (for  a  rmistitm'm-y,  丁01<)'0,0331<ュ，リ1に）（何處の').,'義員(15^^11者 


"stam  i-nal  Lst;pmin,.l][f 雄蕊の。 精力の。 
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に 立つ. （所謂 何處 に) 旗 上げ をす る。 P.  0.  stands  (or  "postal  order." 郵便 jf^ 转の 事。 
O  (trom  under  a  falling  tree) (倒れる 樹な ど を） よけろ， ©  (in  the  way —— in  one's 
way) 邪魔になる—， (in  the  way  of  success,  union,  etc.) (成功な どの) 妨' おになる。 (in 
one's  light) 人の 明り 先に: ケ. つ， 光線 を 遮る。 （より ） 出 世 (な ど) の 妨^ をす るつ (in 
one's  own  light バ内氣 な どに て） 自分の 出世 を 妨げる， 才能 を發 揮し ォ锝 ぬ。 （in  one's 
error) 3 虽 情に (誤な ど を） まさぬ。 （in  an  awkward  position) 苦しい 立-場に 居る。 （in 
one's  shoes) 人に 代る， 後 ft になる， (又) 人と 位置 を換 へる。 （in  the  breach— in 
the  gap) (城壁 や 隊伍の 間隙に 立つ と は) 攻撃の 衝に當 る。 （よ り） 自ら 進んで 難局に 
當る。 （in  some  relation  to  a  person) (誰と は 如何なる） 關係を 有す。 （in  need  of 
money  or  help) (金な どに) 困る，^ る， 必耍ぁ り。 （in  awe  of  a  person) (人 を) 畏れ 
る 't^Il る。 I  should  be  sorry  to  stand  in  your  way— stand  in  the  way  of  vour 
advancement. 御 出 世の 邪魔 を して は 濟ま ないから （お 留 め 申さぬな ど)。 Nothing 
stood  in  tne  way  of  their  union.  二人 力： 添 ふのに 何の 妨げ も 無い。 He  often 
stands  in  his  own  light  through  timidity. 内 氣な爲 I こ 前 力:: 表 (よせぬ ， I  would 
not  stand  in  his  shoes  for  the  world. 彼と 位置 を換 へる の はい や だ。 Somebody 
must  be  standing  in  my  shoes. (僕に すげ なくす るの は) 誰か 好い人で も 出来た 
の だら う。 I  stand  in  the  same  relation  to  both  men. 兩 人に 對 して 同じ 關係。 
Q  (on  one's  own  legs) 獨立 する。 （on  one's  own  bottom  or  basis) 獨立 燭步 する。 
(on  one's  own  merits) 人の 威光 を 笠に 着ぬ ， (on  one's  rights  or  terms) 權禾 Ij (な 
ど） をえ l3S する， 勘定高い。 （on  ceremony— on  compliment  )  jjig 儀 を 守る， 張 
る ， 遠慮 す る 。 (on  points— on  trifles  =  be.  over-puiictHtous )  /J  、事に 拘泥す る， 餘り 
固苦しい ，几帳面 過ぎる。 （on  one's  dignity) 威張る。 （on  one's  birth  or  riches) 誇 
る。 (on  end) (毛の 樣な物 力':） さ 力 1± つ。 (on  tiptoe)  JK 立ちに 立つ。 (on  one's  head) 
しゃち ほこ 立ち。 （on  the  defensive) 守勢 を 取る。 The  theory  has  no  leg  to  stawl 
on. 其の 說は立 たぬ。 Do  not  stand  on  ceremony  with  an  old  friend. 何卒お 構 ひ 
ード さるな。 €0  (to  one's  post— to  one's  gun— to  one's  duty) 持 場 を 守る， 卑 1 去 を 
働かぬ。 （to  one's  engagement) (約束な ど を） 男ら し く 守る。 （to  one's  assertion) (言 を） 
キ- 張す る。 （to  it  that  it  is  so) 何處迄 も 言 ひ 張る 。 (to  reason  that  •••) 理の 當然な り 。 
1 will  stand  to  it  that  he  is  innocent. 彼の 無罪な 事 は 何處迄 も； feM する。 It  stands 
to  reason  that  I  should  do  it  myself. 自分で 之 をす るの は理 の當然 だ。 CD  (under 
obligations  to  some  one) (誰の） 世話になって 居る， 義理が ある。 ®  (with  =ro 〃ぶ/" 
w/'" — each  other) (所說 力:) 兩立 する， 一致す る。 【不完 動詞】 〔名詞 浦 言附〕 （so  many 
fee り 丈 力: (何 尺) ある。 (one's  friend) (困って 居る 人な どの) 力になる， 肩を持つ, 世 
をす る。 (surety  for  one) 保證 人に 立. つ。 He  stands  a  giant  among  his  comrades. 
一頭 地 を拔 く。  She  stands  a  peony  (and  walks  a lily). 立-てば' 苟藥。 How  many 
feet  do  you  stand  ？ 君 は 丈 は 何 尺 あ る 力ん He  stands  six  feet  six  in  stockings. (足 
袋) 跣 足で 六尺 五寸 ある。 0  〔形容詞 も tir 附 Kaghastatsoniesight) 呆れる， あっけに 
•ij 义ら; K な， 呆 た り。 （alone  among  one's  cont し' mporaries) (何に 於て （ま )4i ぷ し， 
類 無 し. 超然た り。 （aloof  from  the  crowd) (俗界な どに) 超然と して 交 はらぬ, 超然 
主義 を 取る。 （astride  of  a  person) (gL 軍の 時な ど 倒れた 味方に) 跨がって 保護す る。 
(clear  of  politics,  etc.) (う る さい もの を) 避ける， 關係 せぬ。 （fast  by  one's  principle 
—firm  in  one's  views) 固 く 執って 動かぬ, 斷 乎と して 動かぬ。 （first  on  the  list) (人 
名が) 筆頭 第一に あ る ， 一番， (good  for  so  many  years) (契 約 な ど 何 年 間) 有效な り 。 
(high) (米な ど 力：) 高い， 相場が 上がって 居る。 （high  in  one's  estimation) (人 が 誰の） 
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敬 HIi する ところと なる, (誰に Xf? 用が 有る。 （high  in  the  public  estimation)  |t— t 問 

の fTUlI が 有る c  (neutrMKI ね ly は冲立 なり。 （ready  for  war) (日本 は) 戰爭 なら 何 
時で もよ し。 Ut 出） ぢ つと 立ち 止る。 （よ り） 行き詰まる， 行き惱 む,？;: ち 往生す る。 
(together  )闺 結す る。 （well  with  some  one) 誰と (仲) 好し。 ©  〔過去' ふ 詞浦 言附〕 
(accused  of  a  crime) (人力':) 大 5f! を 責めら る。 （confessed  of  a  crime) (波 は) 罪狀明 
\'：] な り 。 ( corrected  ) 謹んで 御 訂正 を受 く。  （  convicted  of  a  crime) 斷 罪せり。 
(prepared  to  do  anything) (何でもす る) 覺 悟な り。 （seized  of  lands) (土地な ど を） 
所有す。 （written  in  black  and  white) (共の 語 は) 明文 あり。 Q  〔 副詞 浦 IT 附 K 如何なる） 
事情 _ な り 。 How  do  matters  stand  (with  you)  ？ 何 う いふ 事情 になって 居る 力 \>  The 
matter  stands  thus — thus  it  stands  with  me. 斯 ゥ い- ^：>? ^さ。 How  does  your  credit 
"and? 金融界の 信用が 有る か 無い か (融通が 利く か 利かぬ か)。 My  credit  stands 
well 一 stands  high. 信用 力： 有る （融通 力： 利 く  ）。  How  do  you  stand  it  the  matter  of 
money  ？ 現金の 方 は 何うな つて 居る 力 《有る か 無い か)。 【他動】 （=w "お s/and~ 
a  candle  on  the ね ble) (蠟 な ど を KTC る。 (a  boy  in  a  corner) (生徒 を) 立た せる。 
(an  umbrella  against  the  、vall) 立て掛ける。 y  {  —  Aold ~ one's  ground  against 
veterans) (老兵 を 相手に) 踏み止ま る ， 負けぬ。 6)  (  =  wif/isfand,  endure, ん' ar— heat  or 
cold,  pain,  hardships,  privations,  misfortunes,  shocks,  etc.) し I 、 事 を), 忍—； リ耐 へる， 
忍耐す る. 我慢す る. 辛抱す る, こ ら へる。 (the  strain  on  the  nerves) 苦し さに 堪へ 
る。 Uhe  wear  and  tear  of  life) 世に出て 揉まれて も 大丈夫。 (the  test) 試 驗に堪 へ 
る (及第す る)。 （fire) (新兵な どが) 銃砲 火に 堪 へる (逃げぬ)。 (a  siege) (耍 塞な ど 力:） 
攻 圍に堪 へる，？ fi 城 力': 出來 る。 (the  expenses ― treat ― a  bottle  of  champagne  to 
the  company — one  a  drink) (人 費に 堪へ るの 意味よ り） 負擔 する， おごる。 I  can  not 
stand  the  strain  yon  the  nerves) ― my  nerves  can  not  stand  the  strain. (授業な と 
力' ■•) 苦 しくて たまら ぬ。 I  will  stand  no  nonsense — I  will  not  stand  this  sort  of 
thing— can't  stand  it  any  longer. そんな 事 をされ てた まる もの 力べ も うた まらぬ)。 
The  goods  will  not  stand  the  transit ― stand  sea-passage. 衝 S に ife へな V  、品。 The 
colour  will  not  stand  washing. 洗' 濯の 利 力、 ない 色。 I  can  not  stand  that  fellow 一 
I  could  never  stand  him. あの 男 は大嫌 ひだ (ー體 嫌 ひな 男 だ)。 0  (a  good  chance 
against  one's  adversary  or  rival) 勝てる 見込 力： (十分） 有る， 勝 真 有り。 (no  chance 
against  some  one) (誰 を 相手に して も) 勝て る 見込 無 し。 【副詞 と のぁャ 合】 U  ，他 
動。 Stand  aside  ！ わきへ よれ （！  ）。  Stand  back  ！ 後へ 下が;) し （ ！  )。  Stand  by  ！ 用意 （ ！ )。 
He  stands  forth  transfigured. 麗々 と して 後光 を發 せぬ 計 り に 姿が 變ず る。 A  ship 
stands  in  for  the  shore. 船 か 岸に 近 待る。 lie  manages  to  stand  in  witn  people  of 
influence. 有力 家と 結託す る （ぐるになる， 抱き込む )o  It  stands  me  in  {  =  costs  me) 
SO  yen. 五十 圓 掛かった (五十 圓 について 居る）。 The  coat  stands  me  in  lOOyen.Tf 圓 
掛けて 挤 へた 上衣, J   Stand  off! そばへ 寄るな （！）。  He  brandished  a  dagper.  and 
stood  off  his  pursuers. 短 7J を 振 り 廻 して 迫 手 を 近づけぬ。 A  ship  stands  off  and 
on. 或は 11  おに 接近 し 成 は 沖に 向って (或 地 點の樣 子を窥 ふ)。 A  ship  stands  on. —針 
路 を直駛 する。 A  ship  stands  out  to  sea. 沖に [I'l] ふ (船 を 沖に 出す)。 His  name 
き tandiout. 彼の fi は (龍々 と） つ。 Some  stood  out  (  =  /wW        持ち堪 へた 者 
も ある。 "and  out  a  crisis 危機 を;_変 ぐひ|1^へ ；！！！す)。 1 can  not  stand  it  out. 我 1 噔 し 
通す 市 力': 出 來ぬ。 Let  the  debt  stand  over,  fi"!^ お を繰趟 す。 "and  to  |\V(irkl 始める。 
stand  up ヾ た ち 上 力': る OlS-vV. する） j  stand  up  for  a  person  or  a  cause 辯 逢す る （賴を 
持つ， 加勢す る）。 stand  up  to  the  enemy  or  adversary 正々 堂々 と對抗 する （立-ち 向 
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ス, )。 stand  up  with  a  partner  (誰と) 舞路 する。 
stand  [stsend] 【名】 （= j/。/! ん w) な 場。 （ よ り )■ お 張。 He  took  his  stand  near  the  door. 入 
口 に 近 く ゴ f. 場 を 定めた。 I  take  my  stand  on  the  precise  wording  of  the  act. 法令 
の 明文 通 り を； fe5i~t" る。 ©  {  =  standing  ones  ground) 踏み 止る 事。 make  a  stand 
(aeainst  the  enemy) 踏 止まって （敵 を 防ぐ)。 make  a  stand  for  (or  against  )  a 
principle  (原理な ど を) 何處 まで も 兰 漲す る (又は 反對 する)。 ©  {  =  standstill) 立ち 止 
る 事 ，停止-。 （よ り） 行き詰り， 行き' I'i み' 頓挫.。 Work  or  business  comes  (is  brought ) 
irTstTiid-is  at  a  stand. (事業な ど 力:) 行き 惱む, 一頓 挫 を 来した。 （商賣 が) ばった 
り 止んだ。 《  (何) 臺。 （of  arms) 銃と 附屬品 一式。 （of  colours) 軍旗-^ Elo  ©  (辻 馬 
車な どの) 置 場, 立て 場。 @  [市場] (何) 店。 0( 競馬場な どの) 醒。 The  stand  gave 
way. 棧猶が 落ちた。 

stand= 【複合 詞】 (=by) (是な ら 大丈夫と) 頼 り になる 人, 賴み にな る 物。 （^offish) 遠 tt 
勝ちな， よ そよ そ しい (擧 動な ど)。 （一 point) 立點， 見 ％o  from  a  commercial 
standpoint 商業 上よ り 見れば。 （一Still) 立ち 止る 事, 停止。 （より） 行き詰ま り， 行き 
个 嵐み， 頓 ifej  Work  or  business  comes  (is  brought)  to  a  standstill ― is  al  a  standstill. 
(事業 な ど 力':) 行き ti む, 一頓 挫を來 した。 （商賣 が) ばった り 止む。 （。up  meal) 立食。 
(,up  collar) 立 襟 (turn-down  collar に對す )。 （.up  fight) 正々 堂々 の對 陣戰。 
Stand  ard  「st ま ncbdl 【名] (何) 旗。 （殊に) 騎兵 軍旗， 王 旗， 天皇旗, 國旗。 (of  revoh) 叛旗。 
(Nearer) 讓。 0 標準，;^, 謹， 塑， 驢， き @ 幣の) 金 (な。 (金錤 の) 性 合。 
(又) 模範， 軌範。 * 主義， 主張： （coin) 本位貨幣。 （writers) 模範と す 可き 大家。 
(classics) 文章 軌範。 '(English) 標準 英語： （workon  the  subjert) (斯道の) 軌範。 gold 
(silver)  standard 金貨 (銀貨) 本位。 single  (double)  standard 單 (複) 本位。 tabular 
(or  multiple)  standard 平均 物價 標準 = come  up  to  the  standard 合格す る 。 not 
up  to  the  standard 不合格。 fall  (come)  short  of  the  standard 合格せ ぬ。 The 
W)rk  is  of  a low  standard. 品位 劣等の 作。 Q  「英國 公立 小學 校] 第 (何) 級。 €5  (直立 
の) 臺, 柱， 管 (な ど)。 @  _«o  '【形】 本位の, 標準の， 模範の。 （time) 標準時： — ize 
【他動】 標準に 合 はせ る。 
Stand  ing  [stafendig] 【名】 stand する 事。 （殊に） ©  {  =  social  station) 身分， 位 men  or 
(high)  standing 歷々 の 人々。 He  is  of  no  standing  in  society. 物の 數に 入らぬ 者- 
©  {  =  dtiratio>i)  fip 續。 an  intercourse  of  long  standing 一 of  old  standing— of  ten 
years' standing 久しい (十 年越しの) 交遊。 
Standing  [st ま ndig ] 【形】 s ね nd する （人 又は 物)。 (tree) 立ち 樹。 (corn) 刈 ら ない 麥。 
(water) 溜り 水。 0 永久 的， 永續 的， 常設の， 常置の。 （army) 常備軍。 （jes り 日常の 
笑 草。 （squadron) 常備 艦 7« ^ミ。 （committee) 常置 委員。 （orders) —定の 命令。 （rule)( 
Standish  [staendij"][^](  =  i^//-ji'^W) ィ ソ キ臺。  L 一定の 規則。 す 

•stand  pat  ter  [st^ndpata] 【名】 [米 國] [政治] 頑迷に 現行 政策 を 固執す る 者, 現行 制度 j 
stan  hope  [s ほ n 叩] 【名】 輕 快な る 二輪 (又は 四 輪) 馬車。  L 改革 反對 者。 ^ 

stanna-ry  [st も iwi] 【名] 錫 山, 錫坑。 英 |    stan'za  [st£fenz;5] 【名】 [詩學 1 (概して 四 

國の 錫鑛業 地。  I 行 以上の) 一節， 解。 

sta'ple[st«^ipl] 【名] (何處 の) 主耍產 物， 重耍 商品。 © 原料， 未製品。 （より ）0( 新閱 など 
の) 材料。 （話の) 種。 Q  (棉花 な どの） 毛足 (共の 長短 に 依って 棉花の 品質 定ま る)。 
© 市場。 【形】 （= か- ん" - ひ。/ 一  commodities) 重要 商品。 （market) 中心 市場。 
(products) 主耍產 物。 （merchant) 卸寶 商。  「をつ ける。 止め金で 止める 

Staple  [steipl] [名】 (棧ゃ 栓等を 受け る ) 雀 耳 釘 (？^  止 め 金。 * 【他動】 雀 耳 釘/ 
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star  [お:] 【名】 き 腿. 醒。 （又) 醒。 （一 blind) 半宵の ゾ [英 4U1 星法院 
(柳と 1^ 公平 を 以て fttP'  (― fish)[;Iim] 海盤审 ("e と )0  ('gazer) 天文 學者 (の 滑稽 
名 稱)。 (-gazing)  iJM, は り ） 上 はの^。 （一light) 星 明 り 。 （一light  or-lit  night) 
星夜。 （.sheim 陪 fii に; Jil' さ つて 敵情 を 似 察する に 用 ふる) 光輝 榴) 軋 （'spangled) 星 
散らしの (■ 旗な ど 1^  fixed  star  \MM,  shooting  star '流星。 The  stars  are  ou し 星 力： 
出て 居る。 Night  brings  out  the  stars. 夜になる と 星が 出る。 （より） 國亂れ て 忠臣 
顯 (まる （な ヒ1。 be  born  under  a lucky  (or  unlucky)  star 幸 f 畐な （不幸な） 星の 下 I こ 
生れる。 'trust  one's  star  己の 好運 を {I? ずる： His  star  is  in  the  ascendant. 運 
氣は 日の出の 勢 (^運)。 His  star  is  on  the  wane. 運 は 下火。 His  star  has  set, 運 
力': 翁：? "た。 *be  through  with  one's  star 運; 5* 哀 へる: Vou  may  bless  your  star(s) 
{  =  congratulate  yourself)  that  you  were  not  there. 有難い と, © へ (；^ 報 者 だ)。 The 
stars  are  against  it. (事 菜な どに) 運が 向かぬ (失敗)。 the  stars  and  stripes  (米 國 

の) 星 條 旗 J  0  -1^， 翻 ( *  )。  0 名代 役者. 千兩 役者， 大 立-物. * スター ， 映 難 形 (女 

優、。 the れ ar  system 大根役者 中に 一二の 花形 を 加へ 一座 を« する 事。 all  stars 
cast 花形 總 出演： 0( 文學界 などの) 泰斗， 大家 3 【自, 他動】 (摸樣 に) 星 を 散ら して 
置ぐ。 0( 言葉に) 星 標を附 ける つ ©(it  in  the  provinces) (ZIH 流の 役者 力： 地方 廻 
り を して) 名代の C 似 をす る。 は り ） 田舍 稼ぎす る。 （相撲な ら) 巡業す る。 （先生な ど 
力':) 地方へ 行って 吹く。 

Stair'boai«d[std:b:):d] 【名】 （port に對 し） 右舷, 取 舵。 on  the  starboard  beam 正 右お 
に' つて。 on  the  starboard  bow 右歧 船首の 方に 當 つて。 on  the  starboard 
quarter 右舷 船尾の 方に 當り。 【他動】 (the  helm) 舵 を 右舷に] る, 取 舵に する， 

starch[sta:t''] 【名】 粉. 糊。 （よ り) 固苦しい 事, 固 窮屈な 風。 【他動】 (洗濯物な どに) 糊 
を 付ける。'" ed 【形】 糊 を 付けた。 固苦しい： 

starchy  [std:t''i] 【形】 殿 粉 質の (食物な ど)。 © 糊 を 付けた 物)。 （よ り ） 四角ば つた， 
固 苦 しい， 固 窮屈な ， 嚴 格な (風な ど)。 -  i-ness 【名】 同上な る 事。 

stare  [st£;?]【dJ  ， 他動】 （at  foreigners,  shop-windows,  etc.) (珍し さ う に 總 草 紙屋な ど） き 
よろ きょろ 見る， 突— か. つて める。 (upon  the  people  or  scene  around,  et に K 驚いて） 
きょろきょろ する， き I を 丸く して 驚 く  0  (in  people's  faces— people  in  the  face) 人の 
顏を じろじろ見る， じっと見 詰める （はケ J§)。  (one  in  the  face) (死， 滅亡な ど 力:) IS 前 
に 迫る。 （one  out  of  countenance) 人の 顏を じろじろ見て 極り 惡く させる。 (one 
into  silence— one  dumb) 人の 顔 を じろ じろ 見て 默ら せる。 Death  stared  us  in  the 
face. 死力': ilR 前 I こ- つた u  I  was  stared  out  of  countenance. 極り の 惡ん、 程 顏を見 

られ た。 0  (色な ど 力：) 目立つ j  L 次 現 を fi- よ ] 【名】 凝視。 

Staring  [st さ ari;)] 【形】 口 に 立つ 樣な， 麗々 しい (文字な ど)。 (red) 目 摘り になる 程 赤い。 

【MIJ〕（  =  ^f/"r/t—mad) ほん 氣遠 ひ。 
Stark  [sta:k] 【形】 (and  stiff) 强 © い, こ はばった. (死んで) 固 く なった な ど)。 （よ 

り ） 剛 itt な， 頑 罔な。 0  {^downright,  j /"ど r  一  madness,  etc.) 本當 の， 全く の (發汪 な 

ど)。 ほん 氣違 ひ。 【副】 （  =  な，7 ひ/ W/.V) 全 く  ，木お に, 丸で。 （naked) 丸裸. すつ ば 

化か。 (mad) ほん 違 ひ。 
star  ling  [stdiligl 【名】 [顿 物] 椋鳥 (お [十-水 1 水 切 ド1： (橋脚の 周 鬧に打 込む)' 
star  ry  [std:ri] 【形】 足の， 星の も n き ， 星の 有 る 。 （heaven,  or  vault  or  abys*) 虽に jjjfi ち 

た る 天涯, 星^。  (night) 星夜。 （gem,) .ぉ の 如 き に。 
itart  [st.i:tl[rj  ji)j](at  some  sight  or  soumlH 何 か を JiLUJl き して） びく り とする [舉 動]。 

い" one's  se* り 坐って 居て びく り とする。 （w'ide) びつ く り して 飛び iM  く。  （b 龜 ck 
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with  fear) 尻 込む, ひるむ。 （to  one's  feet) びつ く り して 飛び立つ。 (from  one's 
uleep) びつ く り して 目を覺 ます。 Q  (at  one  o'clock) (何時に) 出立す る， 出發 する， 鼓 
足す る。 （汽車なら) 發車 する。 （for  some  destination) (何處 へ) 向けて 出發 する。 （for 
home) 歸途に 就く。  （on  a  journey) 旅行に 出かける， 旅立つ。 0  (in  business) (商 
賣を) 始める, 開業す る, 開店す る。 （inlife) 世の中に 出る， 世 渡 を 始める。 €>( 線路な 
どが 何處 か ら る, 起る。 （何處 を) 起點 とする。 ©  (緩ぢ 釘 な どが) 3|t£, 狂 ふ。 
©(after  a  person) 人 を 追 ひかけ る。 （against  a  rival) 競爭の 相手になる, ^ を始 
める。 （with  something) (何) から 始める。 （殊に 何 を) 手始めの 資本と する。 He  is  a 
Christian,  to  start  with  {  =  to  beginzuith). [獨立 句] 先づ 第一に (信者)。 He  had  1,000 
yen  to  start  with. 彼 は 手始めの 資本が 千圓 有った。 I  had  nothing  to  start  with. 
資本無しに (素手で) 始めた 3  0  (off) 出發 する， 出かける。 （out) 出發 する， 出かける つ 
(out  to  do  something) (何 を) 仕始める。 （up) (困難な ど 力:) 俄かに 現 はれる。 （新參 者 
などが) 俄に 出世す る。 【他動 】(an  engine) (機關 の) 運轉を 始め る 。 (a  train) (驛 
長 力:) 發 車の 合圖を する。 (game) (鳥な ど を) 立てる， 追 ひ 出す。 (the  water-rings) 
(水に 石 を 投げて) 波の 環 を 立た せる。 (a  cask) 撙を 開ける。 （the  wine) 撙を 開けて 
酒 を 出す。 （a  rivet) 緩 ぢ釘を 弛ます， 狂 はす。 0  (work~doing  something — to  do 
something は 俗） （仕事 を） 始める。 （a  conversation,  a  quarrel,  etc.) など を） 始め 
る。 （a  business,  an  enterprise,  et に) (新 事業な ど を) 始める， 開業す る， 開店す る。 （a 
school, a  newspaper,  et に) (學 校， 病院， 新聞な ど を) 起す。 (an  objection,  a  difficulty, 
etc.)( 異論な ど を) 起す, 提起す る， (又 下手 を 遣って 人に 異議な ど を) 起こ させる (^を 
夹 いて 匕 ど 出す )0  start  one  in  business 商賣を 始め さ す： 
Start  [sta:t] 【名】 び く り とする 擧動。 give  one  a  start びく りと させる。 work  by  fits 
and  starts 時々 （びつ く り した 樣に) 思 ひ 出して は (麵 するな ど)。 0 出發, 發足。 （又 
競走な どの)^ 發ま。 I  shall  make  an  early  start  for  town. 都に 向って 早立ちす る。 
0  (事の) 始め， 手始め， 着手， 開始。 It  is  hard  work  at  the  start. 始めは 骨が折れる。 
get  a  good  start  in  life  (良い 學校 など を 卒業して) 幸 先よ く 世に出る。 take  a 
fresh  start 新規 if^ 直 し。 give  a  kite  a  start 風 を 突き上げる。 Q  (競走な どに て 弱 
V (、者に 蠡步 する) 先發權 3  I  will  give  you  fifty  yards  start — two  minutes  start. 何 
間 (何分 間) の 先發を 許す。 (を 制す)。 get  the  start  of  one's  rivals 人に 先んず 
る (機先 を 制す)。 

start'eif[std:t3] 【名】 （競馬の) 旗手。 湘撲 の) 行司。' 出 發合圖 者。 競走す る 人 又は 馬。 
Hst  of  probable  starters 競 越定者 (馬) 表。 0  L 俗] 乾 無 TE*:  「出 難。 | 

Start  ing  [std:tis] 【名】 s ね rt する 事。 い point) (線路な どの) 起點。 （=post) (競馬な どの ）} 

start'le[std:tl] 【他動】 （人心な ど を) びつ く り させる, ぎょっとさせる， 喫驚せ しむ。 be 
startled  at  (or  by)  some  news びつ く りする （瞻を 遺 す)。 startling  facts,  news, 
discovery,  developments,  etc. 喫驚す 可き (事 實)。 瞻を潰 "f^ な (出来事な ど)。 

star-va'tion  [sta:vei  On] 【名】 飢餓, 餓死。 （又 稀 に は) 凍死。 （policy) (所 謂) 兵糧攻め。 
(wages) 食 ふや 食 はずの 薄給。 

Starve  [sta:v] 【自動】 飢 ゑる， 飢ゑ 死ぬ, 餓死す る， ひぼしになる。 （よ り） 非常に 空腹 を. 
感ずる。 *1  am  simply  starving. [俗] 全く  K がすいた： （to  death) 餓死す る, (又 稀に 
は) 凍死す る。 （on  scanty  pay) 薄給で 食 ふや 食 はず （の 蟇し をす る)。 【他動】 (one 
to  death) 餓死せ しむ， ひぼしに する。 （又 稀に は） 凍死せ しむ。 （the  garrison  into 
surrender) 兵糧攻めに する。 

starve'ling[std:vlis] 【形， 名】 餓死 L さ う な (人 又は 獸)。 餓鬼。 
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•stasis  Lst ふ sis 1 【名】 mm 血液 停滯, m 血。 

state  LstdtJ は】、 condition に: f ォ L  '時の) 有樣. 状態。 (of  things— of  affairs— of 

matters) 市 情, 情况. 様 f', 換 樣. 形勢。 （of  health) 容體。 （of  nature) 未開, «。  (of 
market)  I お i 兄。 The  invalid  ism  the  same  state. 變り 無 し。 Things  are  in  an  untidy 
"ate. (求の 屮 力:) 取 り 散らかして ある。 The  house  is  in  a  good  state  of  repair. 家 

は修 結が fftd いて 居る。 What  a  state  you  are  in! (酷く 汚 ごした 身 装な ど を 見て） 
その ざま は 何とい ふ ざま だ。 three  states  of  matter 物質の (固形， 液體, 氣體) の H 
狀態。 0 國。 （ 定冠 1。；! を 附 すれ ばル: f^. M。 （又 米 固な どの) ffl。*(rights) L 米 
憲法に 依って 州に 附與 された 權利。 L-s] .)ヒ 法議化 (-craft) 治國 術， 國家經 輪 策。 
(affairs) 國事, 國務。 （ criminal) 國 事犯 囚。 （documents) 11 書。 （fores り官 林。 
(funeral) 國葬。 （monopoly) 專賫, 荣。 （ownership ) 官有。 （paper) 官 文書。 
(policy) 國是。 （prisoner) -重罪 被吿。 （又) 國 事犯 被告。 （service) 官途。 （socialism) 
國 家社會 主義。 （text-books) 國定 教科書。 (trial) 國 事犯 審問。 Minister  of  state 國 
務 大臣。 Secretaries  of  state  (英米の) 國務 卿。 Q(^s/a/us, ど ""な） （人の) 身分， 分限， 
地位. 格式。 He  lives  in  a  style  befitting  his  state. 格式 相當の 生活 を して 居る。 
(よ り ） Q  (  =  fomf) 物々 しさ, いかめし さ. 威儀 堂 々たる 事。 (よ り） 儀式, 晴れ, 盛装, 御 
召 用, 特別 用。 (apartment) (宮中な どの) fj^ 式 用の 大廣 間。 （barge) 御座 船。 （bed) 
取って置き （お 客用) の 寢臺。 （call) JE^ 訪問。 （carriage) 御 召 馬車. 龍 車， 鳳 11!。 （义 
宫內 省な どの) 默 用の 馬車，- 炎- 賓車。 （一! "00111) (宮中 な どの) 默 用の 大廣 間。 （义 
^ の) 上等 寢室。 chair  of  state 玉座。 go  to  court  in  state 盛装して 參內 する。 Ik 
arrived  in  great  state. 物々 しい 勢で 遣って 來た。 lie  in  easy  state 打ち 寛 (もつ) いで 
居る。 lie  in  state  (帝王な ど 崩御の 際 埋葬 前に 格の 遺 M を) 装飾して # ^を許 す。 
keep  state 勿體 ぶって 入 を 近づけぬ。 *© 心の 状態。 1_ 俗] して ゐる 事。 He  was 
in  quite  a  state  about  it. [俗] その 事で 大變興 蜜して 居た： 
State  [stt^it] 【他動】 （one's  opinion,  reason,  に） （意見, 理由な ど を) iTtt ベる。 （the  facts  or 
full  particulars) (事 實, 詳細な ど を） 陳述す る。 （that  such  is  the  case— such  to  be  the 
case) 々な り と） 言 ふ, 說く。  0  (the  date,  time,  place,  etc.) ( 時日な ど を) 定める， 指 
>]j する。 take  place  at  stated  periods— at  stated  intervals 定時 (定期） にある。 a  ) 


Stately  [steitli] [形】 物々 しき, いかめしき， 嚴 かな, 威儀 堂 々たる (行列な ど)。 
stateinent[st<;'itm, ま] 【名】 し 入の） 言 ふこ と。 （又) 言った こ と, 所說， 說。 （新聞の) 記事。 
* 驟明 書。 ステ— トメ ント： ©( 法廷な どに 於け る) 陳述， 申 t 申吿, 上申。 written 
statement  口供, 上 Ej3 き。 €) —? | 害, 摘! fij 君。 
States'  Gen'er-al  [st.'its d. や'' nar 川 【名】 [ 複] (和 蘭陀の ノ又 1 789 年 前の 佛蘭 の') 議會。 
states  man  [  statsmon  ] 【名】 政治 ま 經 |11： 家。 一 ship 【名】 經 fU: 術, 經世 の才。 '一like, 

一 ly 【形】 政^家 らしい. 政治' ぬ こ相應 し 1^ 、 . 政治 ^"： 腕 あ る ： 
Stat'i-cal  [St お i につ 1 1 【形】 （dynamic に對 ！ ) 靜體 の. 靜止 的。 （electricity) 靜％ '氣。 

— i-cal-ly 【副】 卜. 的に。 一' ics 【名】 S1K 力) 學。 
sta'tion  [st(:i.fnnl【f,】（ 、？. 場 を j| 《るの) W:A。  Cf^j^. の) 持 場。 take  up  one's  station  by 
the  door— take  up  a  coiivcniiTit  station  (都; > の奵- い: )- ケ 場 を Jj える。 @ ひド. 隊な どの） 
派出所. 屯 所. 詰 所ぶ f 所。 (.houseM^HV 凡 分'?^.。   police  station: 零お^  naval 
station  の)!^ 備 I';' ひ" ず、:): If お。 'radio  (or  wireless)  station 無線 ',|,： も; - 局 * 

6) (飾 n の) f お I ひ ぉ.ぼ。 ('master)  PJVair  station  MlW  €5  (in  life) ュォ分 . 分限， 
'！ Each  iiiuii  should  know  his  station.  &  Hi ク) "際 を 忘れぬ や う にす iij し。 


State  -house" [steithaus] 【名】 [米阈 ] 州, 满車 
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men  of  (exalted)  station 歴々 の 入々。 【他動】 (人 を) 配置す る。 (手 を) 配る。 (兵 を） 

置く。 (役人 を) 詰めさせる。 
sta'tion-a-ry  [stHinsri] 【形】 動かぬ, 居 坐 り の, 据附 の。 （よ り ） 進み も 退き もせぬ， 上が 
らず 下がらず の (智識な ど)。 （engine) 定置 機關。 '(population) 增减 のない 人口。 
(troops) 駐屯 軍。 

sta'tion-er  [stei.fna] 【名】 文房具 商。 一 y 【名】 文房具, 綱 KMM。  「0 統計 學。 ) 

statist  [statist ，【名】 統計 家, 統計 學者。 sta-tis'tics  [statistiks] 【名】 統計 (表)。 f 
Stat  is-ti'cian  [ststisti'ian] 【名】 问 上。 'sta'tor  [steita] 【名】 1_常 氣] 固定子。 
»stat'o-scope  [st お askoup] 【名】 も 纖 氣壓 計， 昇降 計 (航空機の)。 
stat'u-a-ry  [ststjuari] 【形】 (ar り 立像 彫刻術。 【名】 立像 彫刻 者。 0 立 { 娜刻 術。 
statue  [stifetju:] 【名】 (殆 ど 實物大 の) 立像, 彫像つ * 一 d 【形】 立像の ある： 
staiu-esque'  [statjuesk] 【形】 立像の 如 き (美麗に して 威嚴ぁ る ）。 
stat"u-ette'[st お juSt] 【名】 (實 物よ り 小さ き) 立像。  「いが 低い。 ^ 

stat  ure  [stafetja] 【名】 せの 丈， 身長, せい。 be  short  of  stature ~ of  mean  stature せす 
Sta'tus  [steitas]  =  social ぶ/ ん"） （人の) 身分， 分限， 地 f、'/: ，格式。 0  (of  affairs) 事 
'淸， 形勢。 (in  quo) 現状。 in  status  quo 現状 を it ネ寺 して。 ^status  quo  ante 舊狀。 
以前の) It 態。 status  quo  ante  bellum 戰 前の 状態： 
Stat  ute  [stffitjuit] 【名】 法令, 律令。 (=book) 法令 全書： (law) (英國 の) 成文律 (common 
law に對 す)。 0( 大學な どの) 制規. 章定。 一' u-tO"ry 【形】 同上の。 '(provisions) 法定 
條項；  「 な ， 硬骨な , ま み 甲斐 ある (後援者な ど)。 一' ly 【副】 -ness 【名] t 

sta(u)nch  [sta:nt.i>;):-] 【形 Kfriend,  supporter,  royalist, etc.) 節操 堅き， 忠實 な， 剛直 { 
sta(u)nch  [sta:nt.|-,-3:-] 【他動】 (傷の) 出血 を 止める， (血 を) 止める。 
stave  [steiv] 【名】 (桶の) 割 木, 桶 板. 井析 板。 0  (  =  r ""ぶ of  ladder) (梯 の) 段。 0  [詩學 ](= 
ま" -",  め 一節. 絕句。 Q  [苦 樂] (= ま. め 譜表, 音 度 線。 【自， 他動】 (in — a  cask  or  a 
boat) (端艇 ゃ撙な ど を 外部 より） 衝き拔 く， 衝き 破る。 0  [過去, 過分 staved  or  stove] 
(oa  =  wara;  off, avert, defer— 7).  catastrophe, ruin,  etc.)( 滅亡な ど を） 防く'' 避ける， 先へ 
延ばす。 

Stay  [stei] 【自動】 （足 を 留めて) 留まる,^。  （at  home) 宅に 居る。 （indoors) (外出せ ず 
に) 引 籠って 居る。 （till  then) (何時 迄、 居る。 （all  day) (人の 家に) 終日 居る。 （long — 
too  long) 長居す る， 長座す る。 （over  night) 泊って 行く， 一泊す る。 （away — away 
from  school) (學 校な ど) 缺席 する。 （up) (寢 ずに) 起きて 居る。 （up  till  late) 夜更し 
する。 （up  beyond  the  usual  hour) 何時もより 運く 迄 起きて 居る。 （up  all  night) 徹 
夜す る。 0 宿泊す る, 逗留す る , 滯 在す る 。 (in  a  place) 滞在す る。 （at  a  hotel) 宿泊 
する， 逗留す る。 (with  a  friend  on  a  visit) 泊 り に來て （行って） 居る。 The  custom 
seems  to  have  come  to  stay. 永く 殘 りさう （な 習慣)。 ©  f±Z。  Stay  ！  You  forget  one 
thing. 待てよ (何 カぜ、 れ 物が 有 り は しない か)。 0  [俗] (競馬馬な どが) 堪 へる, 持ち こ 
たへ る。 staying  powers 耐久力, 持久力。 【他動】 (侵 人な ど を） 止める. 食 ひ 止め 
"^^へる， 抑制す る， 制止す る _。  （one's  hand) (人 を 打た うな どと する) 手を控 へる 
&は控 へさせる)。 (thestomacli) 腹に 徹 へる， 腹 保ちの 好い (食物 等)。 ©  (decision, 
execution,  etc.) (執行 な ど を )1 す る . 停止す る , jftfl す る 。 0( 雜 など を 以て) 
ろ。 CKsupper) 夕飯まで 居る。 【名】 (何處 に) 逗留, 滞在。 Imade  a long  stay 
t"her.. あそこに 久しく 滞在した つ 0  [法律] (執行な どの) iit f±it. »o  0  (情慾な と 
の) 抑制, 制止。 put  a  stay  upon  one's  activity 活動 を 抑へ 止める。 @ 耐久力, 持么 
力。 Young  mtn  have  no  stay  in  them. 若い者 は 持久力 力' 魂れ、 (何 を させて もお く 
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裱 かぬ)。 Q  [機械 1 支 ft:, 支へ 棒 (の 類)。 * 支持 物。 (of  oW  age) 老後の 杖： 0(M 人の 

胴 を 締める) 胸, m 

Stay  [stei] 【名】 [航海] まの 前方に 張る) 支き K 榴の 後方に 張る 索 を "backstay" と 云 ふ)。 
(― saim 问 上に 掛ける) 支索 帆 3  miss  stays (船 を 上手 廻し に 開きて 換 へる， 卽ち風 
受け を II する 時に) 魁り 損 ふ。 The  ship  is  (hove)  in  stays. (船 力':) 上手 廻し に 廻り つ 

つ ある。 じピ3^0レ（513〔1<パ11818ゲ8(船カ:)-干-く廻る（早く廻らぬ)。 【他動】 （樯 に)^ 

索 を 張る、、 @  (船 を) 上手 廻し に继 す。 
Stead  [sted] 【名】 （  =  in  of) 代り .•3*ft り。 （  =  serve  in  good  M'") (都合 好き) M (に 

問に^^"ふ、。 M  "instead  of" の 原 名詞。 lie  died  in  my  stead. 身代り を して 吳れ 

fZo  serve  one  in  good  stead— stand  one  in  stead  {  =  prove  of  service) お 役 I こ 立つ 。 

My  English  stood  me  in  stead. 英語が 役に]; "r. つた。 
Steadfast  [s だ' dfsstl 【形】 心の 變 はら ぬ, 堅固な， 實な (友情な ど)。^ 不屈の， 確乎 不 

拔の (志な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
•stead  ing  [st^dig] 【名】 農場 建物， 農場 (^物 を 含む)。 

steady  [st さ di] 【形】 しっかり した. 動かぬ. ぐらつかぬ (臺な ど)。 ひよ ろつ かぬ (足な ど)。 
S へぬ (手な ど)。 （as  a  rock) 動かざる 事 泰山の 如し。 He  is  not  steady  on  his  legs. 
(酒に 醉 ひな ど して） 足が ひよ ろつ いて 立てぬ。 do  anything  with  a  steady  hand 仕 
損じ （出 來 出來) が 無い。 acquire  a  steady  seat  on  horseback 馬上に 尻が 落着 

く  o  Q ー樣な . 變は ら ぬ (艮 光線な ど)。 じりじり と 進 (步 調)。 着々 と (進步 する 事)。 

(.going) 步 調の 變 はらぬ (馬な ど)。 Slow  and  steady  wins  the  race. じりじり 主義 
が 勝つ。 0  # 持の 堅い, 手 い. '睦 かな , 7 着實な (人)。 (and  hones り實 直な (人)。 (and 
calm) 心の 逸 ('おらぬ. 落费 いた. 沈 翁な (人)。 *(troops) 毅然た る 軍險： Q 、二 steadfast— 
in  one's  purpose,  principles,  allegiance,  etc.) 不變^1^の， 不撐不1出の，確予.^^拔の（精' 
神な ど)。 ©  [航海 1 Steady!  {^Keef  her  steady!) ョ- ソロ 一  (船首の 向き を 其 儘に 
保て とい ふ號 令)。 一' i-ly 【副】 同上に。 （殊に） じり じ り と， 着々 (進むな ど)。 — i-ness 
【名】 同上なる 事。 

steady  [sttkli] 【自, 他動】 (船な ど) 搖れな く なる (又はす る)。 (人な ど） しっか りする， 落着 
く  ，着實 になる (又はす る)。  niamburg  steak —— 等)。 ） 


Steak  [steik] 【名 J (一片の) 燒肉 (f?!l-\(t'  beefsteak,  rump-steak, porter-house  steak,) 

Steal  [sti:l]  [■fitSIl]  [iilic  stole, 過分 stolen]  (anything  from  a  person  or  place) 盜む， 
竊取 する。 ( よ り ) 竊に 取る "より —— 何事に て も ) 竊に する， 忍んで する。 (a  kiss) 知 
らぬ 問に 接吻す る。 （a  glance  at  anything) 內 fiTC? ち ら り と 見る。 （a  march  on  one) 
(竊に 押; なせる の 意味よ り 人 を) 出 し拔 く， 拔 (おす) の 功名 をす る。 （one's  way) 忍び 
行く  （來る ）o  (away  one's  hear り （入 を） そ V のかす。 Stolen  fruit  tastes  sweet.  ^ 
み 物は& い。 a  stolen  interview 忍び 介 ひ (密 fr)。 【1'1  f 力】 (along) 忍び fl^  く  ，そつ 
と 歩く  。  (in) 忍び 人る。 （into  a  housf) 忍び込む。 （out) 拔け出 る。 （out  of  tin'  house) 
家 を そっと 拔け出 る。 （on  or  over  oncM 感情な ど 力:) 何時の (111 にか 襲ひ來 る。 （upon 
one's  heart) 何時の 問に か 入に 収り 人る に 人る. 惚れさせる)。 A  melancholy 
feeling  itole  over  me. 何と無く 悲しく なって 來た。  「を 積む)。 ！ 

Stealth  [stk-01  [f,](  =  sccrec^i) 祕，. & さ. 密。 （lo  good  by  stealth 竊に 事 を爲す (隱德 ) 
Stealth  y  [sK'l 叫 【形】 人 口 を 忍ぶ, 入 M を ト『1 る （仃! が *： ど) >  (approach) こ つ そ り 近づ 

く  ？ I 亿  一' i-ly  [,V,iJ] こっそり， こそこそ。 一' i-ness  [  f,] ("] 上な る 事。 
steam  [sti:m1 【 お 】 ： タミ ％t 湯氣。 （ よ り ） ず 乃。 (,bathV ビ? r^fclU'L  (— boat) 汽船。 （.boiler) 
h'm. い engine) , あ (.gauge) , タ リ J, 计。 （.launch) 汽 能。' (.rolleir) 蒸氣 


steamer 
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道なら し 車， 蒸氣 口  - ラ。 [俗] [政治] 反 對 黨 を 歷倒す る 大勢 力： (-ship) 汽船。 -at 
full  steam 全速力で： get  up  steam 蒸氣を 立てる。 （よ り） 精 を 出す， (又) 怒る。 put 
on— let  off— work  off— steam 精 を 出す o*let  off  steam 懲愤を 洩らす： be  under 
steam  (汽船が) 走って 居る (進行 中)。 be  under  easy  steam 緩慢な 速力で 走って 居 
る。 [ 自 動】 (汽船 力:) 走る。 '(ahead,  away) [俗] 大いに 進む: 精出す： 0  ( 主格 ノ） 

御馳走から） 湯氣が 立つ。 (水が) 蒸發 する。 【他動】 物 な ど を) 蒸す, ふかす。 

一' ly 【形】 蒸氣の (如き)。 
Steam  er  [sti:m3] 【名】 汽船。 0 蒸籠 (ミト》。 *0 汽罐。 a  bad  steamer 蒸發 力の 惡ぃ 汽罐: 
ste'a-i"in[stbrin] 【名】 [化 學] 脂昉 素。 * 一 ar'ic 【形】 ス テア リ ン (脂肪 素) の， ス テア リ ンか 

ら 得た。 stearic  acid ス テア リ ン酸。 一' a-rate 【名】 ス テア リ ン 酸鹽： 
•ste'a-tite  [stiatait] 【名】 [鑛 物] 滑む, 凍石。 — a-tit  ic 【形】 滑む の， 滑石 状の。 
steed  [sti:d] 【名】 [詩文] 乘馬， 軍馬, 駭馬。 L 牛 滑稽] (又 只の) 馬。 

steel[sti:l] 【名】 鋼 ぼ), 鋼鐵。 （より） 刀劍。 （=clad) 甲冑 を 着た る。 coWsteeK 火器に 
對 する） 刀 劍3  *a  grip  of  steel 固い 把握。 a  heart  of  steel 冷酷な 心。 muscles  of 
steel 强ぃ 筋肉。 worthy  of  one's  steel 刃に かける に 足る， 相手と して 不足の な レ、。 
【形】 鋼' M の， 鋼の 樣な。 堅い， 無感覺 な： 【他動】 (one's  heart  or  oneself— against 

pity  or  compassion 一 to  do  something ~ -to some  action リ' L 、を 鬼に する，' L 、を 鬼に して 
(何々） する。 （one's  blade  or  sword) 腕に 撚 (ま) を かける。 一 ふ 【形】 鋼鐵の (如き)。 

— i-fy 【他動】 鋼に する， 鋼鐵 化する： 


*Steele[sti:l] 【固 名】 Sir  Richard 〜，英 

國の 文人 （I672- ひ29)。 
steelyard  [sd:ljci:d] 【名】 把 f 乎 (ま^り, 
謂) はかり。 


'steen'bok  [stiinbok] 【名】 [動物] (阿 弗 

利加產 の) 一種の 矜羊 (は)。 
steening  [stlmig] 【名】 井戸， 地下室 等 

の 石の 内張り。 


steep[sti:p] 【形】 急な， 險 (； I) しき， 險蛆な (山な ど)。 （より ）0 法外な (値段)。 無理な (耍求 
な ど)。 【名】 峻嶮, 斷岩, 絕壁。 一' ly 【副】 同上に。 -  ness 【名】 

Steep[sti:p] 【他動】 (水な どに) 漬ける, 浸す。 （茶な ど を) 出す。 be  steeped  in  liquor 酒 
浸し。 be  steeped  in  vice  or  crime 惡に 染んで 居る。 * 【名】 浸す こ と， 漬ける 液。 
— 'er 【名】 漬物 桶： 

stee'ple[sti:pl] 【名】 (敎會 堂の) 尖塔， 尖閗。 （一 chase) (遠方の 敎會 堂な ど を 目標と し 
て 途中に ある 溝 や 垣な ど を 跳び 越える) 野外 競馬。 （づ ack) 高 登 り する 仕事師。 

steer  [stis] 【他動】 （a  ship  or  a  boat) (船の） 舵 を 取る。 （a  motor-car  or  an  aeroplane) (自 
動 車な ど を） 操ゃ從 する。 （one's  course  for  or  toward  some  point) (何處 へ） 向けて 進む, 
(よ り） 足 を 向ける。 【自動】 （for  some  point) (何處 へ) 船首 を 向ける， 向けて 行く。 
(又) 足 を 向ける。 (large) 舟 を 充分に 左右に 操る。 （small)feif^ を 少し 計り 左右に 操 
る。 （clear  of  rocks  or  difficulties) (喑碟 を） 除け る。 （困難 を) 避ける。 (― inggear)i 

steer[sti9] 【名】 去勢 食用 牛。  L 操舵 要具 

steerage  Istbrid ス， 【名] ( = steer  h は) 操舵。 0 舵の 利く 事。 ('way) 舵の 利く 丈の 速力。 
The  ship  has  an  easy  steerage. よ く 舵の 利 く 船。 6) (客船の) 下等 室。 (passenger) 

下等 乘客。 0  (軍艦の) 士官 釣 床 釣 場。 
Steersman  [stbzmsn] 【名】 | 它取 り ，蛇 手。  「り。 } 

steeve  [sti:v] 【名】 (船の や り だ しの) 斜度。 【自， 他動】 (や り だ し を) 斜に する， （又) 斜な } 
•steeve  [sti:v] 【名】 [航海] 杠重 檣。 【他動】 扛重榴 で 積 込む。 

•Steinberg' er  [stainbaigaJC^] (Wiesbaden 附近の Rhine 地方に 產 する） 上等 白 葡萄 ！ 
stenar[st<^l3] 【形】 星の。  IMJ 


stellate 
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'stellate,  stel  lat-ed  [stelit.  s"kitid] 【形】 星の 樣な, 星 形の。 L 植物） 放 線狀 の， 星 光 } 

stelli-form  Ist.'lif.rml 【形】 一 足 狀の看 形の， 放 線狀 の。 L 狀の。 （leaves) 放 線 狀薬ノ 
Stem  Lstcm]L«](  =  x/^.-X-, ぶお/ ズ' K 樹の、 # (き)。 （草の) 重- (a>  (花な どの )勉(》。 （煙草の) 謹 
宇。 （膝 高 コ " ブ の) 腰。 （時計 の) 龍 頭。 (-winder) 龍 頭卷。 0 主 室, (何) 家。 
•descend  from  an  ancient  (a  collateral)  stem 古い 家 糸 (傍系） の 出 *  0  言獎の 
戀 化する 部分 を 去った) 語幹。 0  (stern に對し —— 船の) 船首 材， (舳 艫の) 舳。 from 
stem  to  stern 船の 全長。 （より） 全く。 
Stem  [stem] 【他動】 (葉 煙草な どの) 蜜 を 去る。 0  (the  current  or  tide) (船 力: 流れに) 逆つ 
て 進む. まお  1 する。 （the  tide  of  public  opinion) (輿論に) 抗 する， 逆 ふ。 0(a  stream) (河 
を) 堪 (5) 止める。 （よ り) 食 ひ 止める。 
•stem  ma  [st^hna] 【名】 家 系, 系圖, 血統。 1    stench  [stent i"] 【名】 臭氣, 惡臭。 （'trap) 

[動す幻 單眼。 觸角 基部。  I       (伏 下水な どの) 防具 蓋。 

stencil  [St ふ nsl] 【名】 (ぶ り き 板な どに 文字 又は 型な ど を 切 り 拔 いた) 型附 板， 摺込 板。 

【他動】 (同上に て) 型 を 置く， 摺り 込む。 
sten'o-graph  [stihwgraf] 【名】 速記 文字。 1     sten"0"graph'ic[st ら nsgrafefik] 【形】 速記 
(又) 速記 記事。  I の。 （records) 速記 錄。 'i-caWy) 

sten-og'ra-phy  [stenoqrafi] 【名】 速記 法。 一 pher，  — phist 【名】 速き 己 者。 し 【副】 ） 
Stentor  [st^hita] 【固 名】 （Homer の "Iliad" 中に 出る) 五十人 聲の傳 令 者。 （よ り ） 大聲 | 
Sten-to'ri-an[stent5:ri3n"] 【形】 （voice)(Stentor の 如き） 大聲。  しの 入。' 

Step  [step 1 【自動】 一と 足 (二足 三 足) 步む. 一歩 (數步 ) 進む。 (よ り） ちょいと 行く， ちょい 
と來 る。 （aside) ちょいと 脇へ 寄る, よける。 (又) 誤る。 （back) —足 下がる。 (forward) 
一足 (二足 三 足) 進む。 （in) (家な どへ) ちょいと 這 人る, 立 寄る。 （又) 立 人る， 干涉 する。 
(into  one's  shoes) (人 を 追 ひ 出しな どして) 後へ 入る, 乘り 取る， 直り 澄ます。 （into 
a  fortune) (伯' よ、 どの) 身代 を讓 受けて 俄に 金 持になる。 （off) [俗] 結婚す る。' [卑] 
死ぬ： （ouO  (家な どから) ちょいと 出る。 （又) M する。 [軍事] 步度を 伸ばす。' [米 國] 
死ぬ： (through  a  dance) 舞踏の 定式 を 踏む, 踊り 濟 ます。 （liigh) (馬が) 足 を 高 く 上 
げる。 （short) [軍事] 步度を 縮める。 Please  step  this  way  "come  here)  ！ ちょいと 
此方へ。 *step  on  the  gas  (or  juice) [卑] (自動車-?; きの) 速力 を 出す。 step  on  it  [卑] 急 
ぐ: 【他動】 （off  the  distance) 步數で 測る。 ©  (foot  on  foreign  soil,  etc.)( 外國の 

地な ど を) 踏む。 €) (it)%^o  0 imm (樯を ) 檣 根 座に 据ゑ る 。 

step  [step] 【名】 i (の舉 動よ り 距離)。 （よ り —— 所謂) 一と 足 (の 近距離)。 (又) 進歩。 
take  a  step ― take  so  many  steps ― forward 一歩 (何 步) 進 ひ。 Me  stood  within 
ten  steps  of  me — not  ten  steps  from  me. -卜 歩と 翔 きれて 居な 力） つた。 It  is  but  a 
step ― only  a  step 一 to  the  station.  ナ •S' まで はほんの 一と 足。 From  the  sublime 
to  the  ridiculous  is  but  a  step. お 難いの 力': 少し 過ぎる と 可 笑 しくなる。 I  forbid  you 
to  stir  a  step. 3 お 處ー步 でも 動 レ、 て (まな ぬ。 There  is  no  stirring  a  step  out  ol 
doors.  ！ Pi 居の 外へ は 一寸 も 出 られ ぬ。 That  is  a long  step  toward  success. (長足の） 
進歩。 That  was  the  first  step  toward  the  solution. 問 {ffl 解決の 端緒。 ©  (誰の） 步き 

つき。 (誰の) 粒。 （誰の) 塑。 (何ん な) 足 り。 "ュ11<"111け。？^"6?足-?-に步 
むノ *811^0  0116'»816ロ8乂の後にっぃてずテく  ，乂 に 傚 CfU.*    0  ) レ調. 足な み。 

keep  step — with  the  others 一 to  the  bugle — walk  in  step ま 調 をお Ij へる。 break 
step— walk  out  of  step 足な み を %l す。 Change  "ep! 路み換 へ。 make  a  false  step 

足 を? 5 々み 外す。 （よ り） リ; "る。 （よ り ）Q( 槪 して:! おれる) 歷. lill.  (乂 1 池. く で 13 す 

"HI き 4 に lletookarnalistep.  V- まった 亊を した。 I  touk  an  ill-adviied  (impruck'nt) 


step' 
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step. 愚な 事 を した。 I  dissuaded  him  from  taking  such  a  step. そんな （馬鹿な） 事 
をす るの を 思 ひ 止ら せた。 Our  next  step  was  to... (其 處で） 次に 爲す hJ きこ と は。 
©  [-8] (何處 へ 足 を 向 け る の)^, 進路 (の 意味に 用 ふ る は 次の 熟語に る )o  turn  (or 
bend)  one's  steps  (  =  direct  ones  course)  to  or  toward  some  place 何 へ 足め 口】 （つ 
る。 0  [-s] (  =  me 纖 res ヽ (槪 して 個 入の). 手段, 手續, 處置。 We  must  take  steps (  =  r/o 
something)  in  the  matter— take  steps  to  prevent  a  scandal. 何う (Mm., 手複き ^!：0 
しな け れ ば ならぬ。 0  (上 がる) 壁， 上り 段， 踏 段， 階段。 ( よ り 垂。 （又) 腿， 腿。 
rise  step  by  step 段々 （昇る）。 get  one's  step  (殊に 士官な ど 力:) 昇級す る。 give  one 
a  step 昇級させる。 

Step. 【複合 詞】 (一 father) 繼父。 （一mother) 繼母。 （^hild ，一 son  or  —daughter) 
繼子。 （あ rotheror=sister) 腹變 りの 兄弟 姉妹。 （又は) 母の 連れ子。 


*Ste  ohen-son  [sti:vnsn] [固-る】 George 
〜, 英國の ェ學者 (1781-1848), 


Step  lad  der  [  stepljeda  ] 【名】 段梯 はきば), 
脚榻 ③。 


steppe  [step] 【名】 （Russia,  Siberia 等に 多き) 廣大な る 草原。  「する) 手段 。^ 

816?が1»窪,5*0118"[はふ?1り51^>1111]【名】踏石,飛石。 （よ り —— 何に 到る) 揩梯。 （目的 を 達 { 

ster'e-o [stbriou] 【名 】（  =  w《w 。り' ク- の 略） （所謂） ス テロ （版)。  「體 法 

stcr'e-o-graph  [stisriagr^f] 【名】 雙 眼鏡 寫眞, 實體 寫眞。 — gra-phy 【名】 寫形 術， 立 { 
*ster"e"Om'e-ter[stbri3niit3] 【名】 體積 計。 比重計。 一 try 【名】 體積測 定法, 比重 測 ！ 
ster'e-oscope[sti'ari3skoup] 【名】 雙 眼寫眞 鏡. 實 體寫眞 鏡。 L 定術。 立體 幾何 學。' 
ster'e-otype[stbri3 ね ip] 【名】 （紙型よ り 4^れる）錯版。 【他動】 (活版 を） 鉛版 にす る c 

(又) 錯 版で 刷る。 （よ り ^ • 物の) 形 を 定める， 一定す る， 形式的に する。 stereotyped 

expressions  {  =  set  fhrases) 成句 (紋切 形)。 
Ster  ile  [st さ rail] [形】 （fertile に對 い 不毛の， 瘦 せた (地味)。 子の 出来ぬ (女 又は 牝牛な 

ど)。 實の 生らぬ （植物 又は 花)。 作の 惡ぃ， 不作な (年)。 功 を 奏さぬ. 無益の （企圖 な 
ど)。 (land  or  soil) 瘦せ 地。 (year) 凶年, 不作。 （woman) 不姙 女。 （flower) むだ 花。 
Q{  =  jejune) 活氣 無き, 興味 無き， 無趣味の (文體 な ど)。 0      sterilized) 無菌の (牛 | 
stc-ril  i-ty  [steriliti] 【名】 同上な る 事， 不姙 症。  L 乳な ど )cJ 

Ster'i-lize  [stmlaiz] 【他動】 sterik にす る。 （殊に） ©  (食物 な ど を) 無菌に する， 消毒す 

る。 sterilized  milk 無菌 牛乳。 sterilized  cotton 消毒 綿。 一" i-H-za'tion 【名】 
ster'Ung[st よ Ihj] 【形】 (英國 政府 制定) 標準 純度の (貨幣 )。 （よ り) 英貨に ての (幾 薛)。 純 
良の (金銀)。 （より ）0 實偎 ある， 善良なる, 眞 正の。 （character) 名實相 叶った 入 格。 
(worth) 眞價, 實價。 （qualities) 眞價 ある 人物。 （sense) —言 千金の ^別。 (fellow) 
糸 g 好漢 

Stern  [st3:n] [形】 嚴 格な (親)。 嚴 しい (扱 ひ)。 嚴 酷な dl 責)。 嚴 正な (性格)。 （father) 嚴 
'ん the  sterner  sex 男子 （the  softer  sex に對す )。 — ly 【副】 同上に。 

Stern  [st3:n] 【名】 [航海] (船の stem,  bow に對 し) 船尾, 艦尾。 (舳 鱸の) 鹱②。 （よ り ——） 
物の) 尻. 臂部。 （獵 犬の) 尻尾。 （'chase) 正 尾 追撃。 （'chaser) 艦尾 砲。 （'post) 船尾 
材， 艦尾 骨。 （=sheets) (端艇な どの) 艇尾 座。 （-walk) 艦 翻廊。 （'way) (船の y 麵。 
*stern  foremost 船尾 を 前にして： stern  on 艦尾 を 向けて (戰 ふな ど)。 from  stem 
to  stern  (船の) 全長 (火堙 に 包ま る な ど)。 （より） 全く， 悉く。  -most 【形】 最 尾の。 

Sternum  [sta:nam] 【名】 [解剖] 胸骨。 1     ster"nu-ta'tion  [st き: njut さ i/an] 【名】 （： 


'[動 « 胸片, 環 輪 腹部：  I ぷ" 《"i"《） 噴 嚏 (4 お。 

"ster-nu'ta-tive  [stamjuitativ],  ster-nu'ta-to-ry  [st3:njd:t3t3ri] 【形, 名】 噴 堪を催 さ } 
*stern  .wheeler  [st,;:n(h) ま b] 【名】 [米俗] 船尾に 外輪 車 ある 汽船 《  L す (物)。 ) 


stertorous 


j;W7 


stick 


ster  to-rous  [st,;:t,,r>^s] 【形】 C 卒中 忠 者な どの)鼾息0^ひ)の如き(呼吸な ど)。 

stct  Isn't] 【他; pti】 [校 指 1^；3](=ム マ it     め （直 し を I おの yi にの 意味に て) いき。 

steth'0"SCopeLst〔'(),wkoup] 【名】 [醫 1  ste've-dore  [sti:vicb: ] 【名】 荷揚 人足, 
mm'^o 【他朗 聽;! ^する。  I 仲仕 (r)。  .  「1894)。1 

Ste'ven-sonLsti:vnsn]Cl^l Robert  Louis 〜，蘇 格 蘭の 小説家, 隨筆 家, 詩人 （1850-t 
stew[stju:] 【自, 他動】 (肉な ど を) 文 火 (，まりで 煮る， ぐ づぐづ と 長時間 煮る。 （よ り) 煮られ 
る#に某暑\^、。    Let  him  stew  in  his  own  juice  ^grease  or  gravy). (—と * 汗 力 i  S. せ 
る の 意味 よ り ） 手 傅 < まずに り で 造らせる。 【名】 (洋食 の 所謂) ス チュー。 ('pan  or 
•pot) スチュ —鋼。 be  in  a  stew 切りに 怒って 居る, 心配して 居る, 氣を 揉んで 居る! 
Stew  [stju:] 【名】 (魚 を 生か して 置 く  ） 生簧 (V け)。  L (な ど) J 

steward  [stj  liad] 【名】 [女性 一ess] (大家の) 執事， 用人。 （華族の) 家扶， 家令。 （1^^ の) 別 
當。 -Lord  Steward  of  the  Household  [英 國] 宮內 大臣： (船, 學校, 俱樂 部な どの) 賄 
方。 （^會 な どの) 接待 員。 （客船の) ボ - ィ 。 
steward-ship  [stj uadlip] 【抽 名】 執事 職, 家扶の 職， 家令 職。 0 管理， 支配。 
sthen'ic[se^ik] 【形】 强ぃ, 强 勢の。 0 [醫 學] (心臓, 動脈な どの) 病的 機能の 亢進せ る。 
stib  nite  [stibnait] 【名】 [鑛 物] 輝 安擴。 

stich[stik] 【名】 聖書の 行。 0 樹竝, 樹列。 0 詩の 一行， 詩句。 

stick  [stik] 【名】 (所, ス テ.. 'キ, 杖， 棒。 (太鼓な どの) 蠻。 (樂險 長の) 指揮棒。 (火 を 焚 く  ） 

小枝。 (長い 物) 一本。 (义) 壁 (の 半 滑稽 名 稱)。 (又 人に 用 ふれば) た う へん ぼく， ぼくね 

ん じん n  a  crooked  stick 變物。 Not  a  stick  is  left  standing. 柱な ど 一本 も殘 つて 
居らぬ。 lie  wants  the  stick. 殿ら れ度 いの だ。 be  as  cross  as  two  sticks 大不機 
嫌。 bf  in  a  cleft  stick  (  =  a  Av) 進 返 谷 まる （苦しい 羽目）。 cut  one's  stick 去る。 
stick  and  stone  ^  —  cveryt/img) 何も彼も ( 一" -IJfDo  go  to  sticks  and  staves  \  —  go  to 
pieces) 瓦解 (崩 壞) i— る。 beat  one  all  to  sticks に = beat  one  alLhollo-w)  く' う の 音 も 出 
ぬ樣に 負かす。 

Stick  [stik] 【他動】 [過去, 過分 stuck]  @ 圍 此の 語 に は 「刺 す 」 「 粘リ 付ける」 の 兩意有 リ ， 
何れも 「附ガ f せ し むる」 の 意味。 0U  needle  into  cloth— cloth  with  a  needk') (針 を） 刺 
す。 (a  person  with  a  rapier — a  rapier  into  a  person) 突く， 突 'ォ 通す。 (the  helve  into 
the  axe) (柄 を） 嵌める。 （a  pig) 刺し殺す, 突き殺す。 （a  pen  behind  one's  ear) ベン を 
耳に 挟む。 Stick  a  pin  there  {  =  take  notice  of  it). 其の 3S に 注意せ よ。 a  cushion 
stuck  with— stuck  full  of— pins 止め 針 を 一面 に 刺した 針》 さ。 ©  (  =  の 代 

用） （one's  cap  on) 帽を被 ぶる。 （a  book  in  one's  pocke り 本 を 衣 喪に 人れ る。 （oneself 
up) 成 張 る , 高慢 ち き な 顔 を する。 6)  (bills  on  walls) (貼 札 を )§；；^^. 貼り付ける。 (a 
stamp  on  a letter) 手紙に fi; 便 I?)- — P を R 占る。 A  steamer  is  stuck  on  a  sandbank.  ？マ船 
が 洲に乘 り 上げて （ひっついて) 離れぬ。 （よ り ） ne  is  stuck  on  the  girl. 彼 ははの 女に 
戀' rf して 居る。 He  is  stuck  on  himself. 【'1 惚れて; Sl- る。 (one  with  a  false  artuk) 
(入 を m ぬして （f ほ 物な ど を） つかませる， さ づけ る 。 I  was  stuck  with  a  counterfeit 
coin,  a は ilfSii'  rt?rf を つかませられた。 ©  ( = お' ま, pcrplcx-oxK) (難 {M な どが 人 を） 
困らせる， 'お》 おせ し む. W  せ しむ。 This  problem  sticks  m し'. 此の 問題に は 閉口 し 
た。 [ Q m'\ (尖った 物 力 ：) 刺 さる， 刺さって 居る。 cloth  with  a  riffdle  sticking  in 
it 針の 刺さった 布。 （よ り ）0(by  め' 一 a  person ) (入 を) は扮 てぬ./ p 《を 持つ。 

©(together— to  anyth  i  ng) 附;? 'f す る ， 粘,? ^  f る . ド' 1 す る . 執, す ろ . 粘 りつく，  くつ 
つ く  . ひっつ く.  ilg りつく. 吸 ひつ く,  (fast  like  a  bur)  く つついて 離れぬ。 （to  a  man) 
離れぬ,， (to  a  r"s"lvL') 決心 を魏 さぬ。 （to  a  pi'umise) 約束 を 守る。 （to  one's 
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colours) 主義 を 固 く 守る。 (to  one  person  or  thing) 浮氣 をせ ぬ。 (to  nothing) 能. 

き 县 い。 （to  it) ねば り 强 く 忍耐す る。 (to  or  in  one's  fingers) (金な ど 力:) 着服され る, 
The  name  will  stick  to  him. 綽ぉを 一度 附 ける と 人が 忘れぬ。 If  you  throw  enough 
mud,  some  of  it  will  stick. 有 る 事 無 \^ 、事惡 口 を 云 ふ內に それ を 信ず る 人力: 出来る 
He  does  not  succeed  in  anything,  for  he  can  stick  to  nothiner.  fR キっほ 。い 力: > ら何肆 
も 成功せ ぬ。 If  you  will  stick  to  it,  you  will  succeed. ねば り 强 く 忍耐 すれば 成功す 
る。 He  sticks  like  a  bur. あの人 は 一度 取 付いたら 牛 蝨の樣 に 離れぬ。 Some  of  tin 
money  seems  to  have  stuck  to  his  fingers. 金の 幾分 を 着 したら しい,， Can  yoi 
stick  on  a  horse? .馬 に ；^i3 な、ヽで 乘 ;f しる カ^：>  Are  you  going  to  stick  in  (oi 
indoors)  all  day  ？ 一  日 出かけずに引籠って居る氣カ^^  Q  (in  the  mire) (ぬかりに) ■fe 
まる。 (=in=the=mud) (泥濘に 嵌ま る の 意味よ り ） 世 と 共に 進ま ぬ 弊 家)。 a  stick 
in-the-mud  teacher 舊式 (舊 弊) 先生。 （in  the  throa り 喉に ひっかかる。 （よ り —— 1| 
罪な ど 力:) 出に くい。 (in  one's  gizzard) (喉に 通らぬ の 意味よ り —— 人の 話な どが 
腑に 落ち ぬ。 © (嵌ま る, ひっかかる の 意味 よ り) 行き詰まる, 行き ti む， 當 惑す る . 墜 
する。 I  got  as  far  as  the  third  chapter,  and  there  stuck. 三 章 ま で 行って 行き詰ま 
つた。 （よ り ）©  (二ぶ ひ"; * な一 at  doing  wrong)  (M 事を爲 すに 臨んで) iM^ する。 
nothing) 何ん な惡 いこ とで も平氣 です る， 大膽 にす る。 0(ou り 出つ ばる ，目立つ, 
(up) 突立つ， 逆立つ。 【副詞との 結合】 stick  ovL\X  =  stand  out,  hold.  ou{){M\、 もの 
出つ ばる。 （又) 目立つ。 （又) 負けぬ， 持ち こたへ る。 stickout(  =  >4oWo«/)forbett« 
price— for  better  terms 値段 (な ど) を 負けずに 持ち こ たへ る。 stick  up  (毛 な どが: 
突立つ， 逆立つ。 stick  up  {  —  stand  uf)  for  an  unfortunate  person 人 を 辯 護す る (肩 
を 持つ, 味方 すな)。 stick  up  ( =  stand  up)  to  one's  antagonist  or  adversary 堂々 と 
對抗 する (立ち 向 ふ)。 be  stuck  up 生意氣 なり （威張って 居る)。 This  question  will 
stick  him  up  {^fuzzle  him). 此の 質問に は 困る だら う 。 
'stick'er[stik3] 【名】 刺す 人, 突く 人。 罔 執 者， 執着 者。 豚 殺し 用 長 ナイ フ， 豚 を 刺殺す る 
人。 長尻の 客。 [クリケット ] 得點 緩慢で 長 く 居る 打者。 [俗] 難 間。 [米 國] 貼附 紙。 店 } 

stick'ing=plas  ter  [stikigpla.-sta] 【名】 卽效 紙。  L 晒 し品ゾ 

stickle-back  [sdklbak] 【名】 [動キ 勿] 背に 刺の 有る 小魚。 

stickler  [stikls] 【名】 （for  trifles,  grammar,  propriety,  etc.) 小事に 拘泥す る 人， 細事 を 
主張す る 人， 些細な 事 を 爭ふ人 ，几帳面 家. 綿密 家。 

sticky  [sdki] 【形】 粘々 する, 粘着性の (物質)。 一' i-ness 【名】 粘着性。 

stiff  [sti  f  ] 【形] ( limp に對 L  ) 硬 い. こはばった， 糊の 利いた (シ ャ ッ 襟な ど)。 罔くな つ 
た, 曲らない (死骸な ど)。 (neck) (生来の） 猪 頸つ Gnecked) 强 情な。 （ship) 帆 を 張 
つても 搖れぬ 船。 （marke り引締 商况。 （denial) 頑固な， 頑强な (否認)。 lie  stiff  in 
death 死んで 固くなる。 *51;«^1016し301£毅然たる； haveastiffleg 脚力: 曲らぬ。 
have  a  stiff  upper  Hp 人 問 力： しっか り して 居る。 *bore  (a  person)  stiff ひ どく 困ら 
せる。 scare  stiff ひど く びつ く り させる: ©  ( manner,  behaviour,  attitude,  bow, 
reception,  style,  etc.) 固 窮屈な. 固苦しい, 四角ば つた， 四角四面の， ぎすぎすした (風な 
ど)。 0 强ぃ. 小强 い。 （breeze) (八分目に 帆 を卷く 位の) 疾風。 （grog) きつい 酒。 He 
is  a  stiff  one— a  stiff  'un. (拳鬭 家な ど の) 剛の者。 0 むづ かしい, 骨の 折れる。 
(subiect  or  problem) 難問題。 (examination ク ？由を 取られる 齒。 (climb  or  ascent) 苦 
しい 坂。 （price) 高價。 ©  (dough,  butter,  etc.) 固ね り の (ff 粉な ど)。 — ly 【副】 同上 
に。 一' ness 【名】 同上な る 事。  「にす る も の。 （殊に 洋服. 表紙な どの) 心。 1 

Stiff  en  [sti'fn] 【 S  . 他動】 (有 ら ゆる 意味に 於て） stiff にす る (又はな る ん 一 er 【名】 stiff f 
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sti  fle 【8は;{11【他!00(=^"〃<^がひ） ^息せ しむ。 （one  with  smoke) (煙で) 息 を 止める。 （a 
person  under  a  pillow) 蒲 函 むしに する。 be  "ifled  by  smoke 烟に 咽せ る。 stifling 

•moke 咽せ つたい 烟。 0  (欠 仲 を) 7? んで /ふ。 （笑聲 を) 抑へ る。 (情 を) 抑制す る。 （溜 
を) 殺す， （up  facts  or  matters) (事實 な ど を) 包み 隱す。 （up  a  scandal) (事件 を) 揉 
み 消す。 （up  a  proposition) (雄議 な ど を) 握 り 憤す。 【 自 動】 (in  smoke,  etc.) 息が 詰 
ま る . 窒息す る 。 * 一' fling 【形】 总を 止める， 息苦しい。 一' fling-ly 【副】 息 を 止める } 
sti'fle[stdin] [名】 (馬の) 後膝關 節。 （如 int) 同上。 （。bone) 膝 骨。 L 程に. 息苦しく  *J 
Stig'ina[stigm3] 【名】 [複ー mata] (往時 罪人， 奴隸 な どの 身體に 押せ し)' 烙印 ( 我 國の入 

墨に 相當 す)。 （より ） 0 汚^1,汚辱ノ0 [宗教] 聖痕。 0 L 植物] 柱頭。 © [mmi 小瘢痕 

母斑。 一 tose 【形】： stigmatic.  —  tist [名】 [宗教] 身體に 聖痕の ある 人： 
Stig-matic  [sti.qmietikl 【形】 恪印 ある。 0 恥辱の 烙印 を附 せられた, 不名譽 な, 見 苦 し 

い。 e 聖^3ぁ る。 Q [被 物] 柱頭の。 @ [動物] 氣 門の。 【名】 烙印 ある 人。 聖痕ぁ る 人。 

Stig'ma-tize  [stigmo)taizl【fAi)]】(  =  ^,.""^/ 一 a  person  as  a  coward,  a  swindler,  etc.) (入 
に 何とん 、ふ) 汚 名 を 被せる， 汚辱す る。 I  le  was  stigmatized  as  (  =  brauded  as,  called^ 
an  imposter. 山師と いふ 汚名 を 被った。 

Stile  [S ね il] 【名 K 稱 など を 越える) 踏 段。 （牛馬の 出入 を 防ぐ) 出 人口。  help  a lame  dog 
over  a  stile 義俠心 を 以て 困って 居る 人 を 助ける (听謂 顺武 で佛 になる)。 *©  [建築] | 

5ti-let  to  [stiiaou] 【名】 (伊太利 入の 暗殺な どに 用 ふる ) 一種の 短劎。 L 竪框 (ぽ' 

Still  [stil] 【形】 (物音 無 く  ) しんと した. 靜 かな. 靜肅 なる。 (又 動かずに) 凝 は) とした, 靜止 
せる。 （as  the  grave) 靜ま り かへ つた (丑三つ時な ど)。 (as  a  mouse) ひつ そ り した。 
(small  voice) 良心。 （1 ぽ e) 靜 物の 寫生。 （birth) 死產。 （=bo«l) 死んで 生れた (子)。 
'(photograph) (活動 寫 露に 對し) 普通の 寫眞： （wine) 沸騰せ ぬ (葡萄酒 )。 Keep 
(stand,  sit,  lie)  still ！ (動かずに） 凝 と して 居れ。 All  sounds  are  still— all  is  still. 世 
の 中 はしん として 居る。 一' ness 【名】 '一 y 【形, gij】[ 詩文] 靜 かな。 靜 かに 〔稀〕； 
【名】 (of  night,  etc.) 鍵。 【他動】 (波瀾, 情愁 な ど を )1 眞 める。 (泣 く 子 を) 默ら せる。 

^XiVL\_sX\\\\M\{  =  cve'i  to  this  day.  even 〃ば"） 今尙, 未だ (居るな ど）， あの 時 も 未だ。 be 
still  standing ― still  extant ― still  in  existence 今尙 存刁 。 He  is  still  living. 今尙 
存命 (比較 —— not  yet  dead)o  He  is  still  here. 未だ 居 る （比較 —— not  yet  here —— 
未だ 来ぬ)。 0  [古體 =  パ 何時も， 常に。 8  (比 命 t 級 と 合 すれば) 尙更. 未だ 未 

だ， 況して。 (数詞に 附 す れ ば) 未だ (幾つ あ る な ど)。 still  more 未だ未だ (耍 るな ど)。 
益 《(上るな ど）。 况 して。 If  you  work  so  hard,  still  more に = much  more)  ought  I. 
君が 共の 樣に 勉强 するな ら况 して 僕な ど は。 n  you  don't  know,  still  less  (  = 

less)  ought  I. 君が 知らぬなら 况 して 僕な ど は。 Q  i.mkmM^ それにしても， それで 

も ， 矢 張。 He  is  unprincipled,  (but)  still  he  is  a  statesman,  and  not  a  robber. 無 "1 ス義 
は 無 主義で も 矢 張 り 政治家 は 政治家で 强' 盗で はない。 He  is  prudent,  (but)  still  he 
is  young. 行 屈いて は 居る が 矢張り 未だ 若い 處が ある。 
*tiU  [stil] 【名】 (火酒 を 取る) 蒸溜 器。 I   'stilling  [stain],  stilUon  [st.'ljan] 【名】 

"11'13感6[511'】;(131【^5】物'1泣毫。  I 桶 S。 

stilt  [stilt] 【名】 竹馬 (の 類)。 be  on  stilts 大仰な a 紫 を 使 ふ。 '©  [動物] 長 脚 千鳥： 
stilt'ed[stiltidl 【形】 （竹. おに- つた 樣 なの 意 ゆよ り =t>o'"to"s、  /w", ん, jY/'r) 四 ffj 張つ 

た, 大仰な . 誇張 的の (文體 な ど)。 (manner  of  speaking) 切 口上。 
Stil  ton  [>tilt.inl【f,】（  =  ,SV〃/",,  cheese )  I     stim'u-lant  [  sti'mjul'int 1 【形， 名】 [？? さ VI 

ステ〃 レ トン 乾 ftS。  I  (？ 'ii な どの 如き ) 興 m (劑 ぃお賴 (物)。 

stim'u-latelstf.njuleit 1 【他! ff|j】( 祌 あ?.. 心臓な どを藥 にて) 刺戟す る， 興楚せ し む。 
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0  (one  to  activity— to  more  vigorous  activity) 刺戟す る， 鼓舞す る， （活動 を） 促す ^ 
【自動】 [俗] 酒 を 飲む。 一" u-Ia'tion 【名】 同上 (する 事)。 一' u-la-tive 【形】 同上 的。 

Stim'u-Ius  [stimjulss] 【名】 * [複 一 li]  * 刺戟 (物)， 興奮 劑。 work  under  the  stimulus  of 
hunger 飢渴に 迫って 働く。 *© [植物] わ 刺。 一 lose 【形】 [植物] 刺 毛 ある： 

Sting  [stiij] 【自, 他動】 [過去, 過分 stung] (蜂な ど 力:) 刺す。 （胡椒が 舌 を) 刺戟す る。 （拳骨 
力:) 痛い。 （諷刺な ど) 耳 力: 痛い。 （惡 口な ど 力:) 竊に觸 はる。 (one  to  the  quick) 賴に) g 
はる。 *nis  conscience  stung  him. 彼の 良心が ひ ど く 彼 を 咎めた： I  was  stung  to  the 
quick. いまいましかった。 a  stinging  insult 竊に觸 はる 仕 打。 【自動】 （Sft など 力:: 
鋭 く 痛む。 （食後 馳 けな ど して 腹が) つる。 * 一' ing-ly 【副】 刺す 様に。 痛く， 鋭く： 

sting  [stig] 【名】 (蜂な どの) 針， 螫 Ca (植物の) 刺 毛つ （'fish  or  =bull) [魚 卸ぎ く ばち ，ぎば 
ち。 （'ray) [魚類] (尾に 刺の 有る） あかえ ひ。 0  (蜂な ど の) 一と 刺し。 （よ り） 刺傷, 疼 
痛, 苦痛, 苦悶, 刺戟" His  jest  has  a  sting  in  it. 耳の 痛い 洒落 を 云 ふ。 This  water 
has  no  sting  in  it. 旨味の 無い （だるい) 水。 

Stinger  [sti'gs] 【名】 sting する もの。 （殊に) 痛い 拳骨。 

Stin'gy  [stindsi] 【形】 （二?/ <? ひ miserly,  niggardly  ) しはん ばうな. けち 臭い， 非常に 畜 

嗇な (人)。 一 'gi-ly 【副】 同上に。 一' gi-ness 【名】 同上なる 事。 
stink  [stigk] 【 自 ，他動】 [過去 stank  or  stunk, 過分 stunk]  G 惡 く  ） 臭 ふ, 惡 臭を發 する 

(よ り ) 評判が 惡 い。' (in  nostrils) 大麵 がられる， 受け 力: 惡ぃ： (of  something) (何み 
具 ひがす る。 *He  stinks  of  money. [卑] 大變な 金 持 だ： One  can  stink  it  a  mile  off, 
ー哩 先き から 臭 ひで 分かる (程に 臭い 物》 （one  out) 惡臭を 以て 追 出す。 (=alive: 
'(= ん' め [魚類] いき ぐされ 鶴 (腐れ！; い 魚)： （=pot) 臭い 物 を 人れ る壺。 (よ り) 惡ロ。 
【名】 惡臭。 'run  like  stink  [卑] 一目散 に 逃げる： （セ ap) (伏 -ド 水な どの) 防臭 蓋 。 
0[-s] [俗] 化學, 博物 學 (など)。 
stink'aird[stiijk3dj 【名】 臭い奴， けちな 野郎。 0 あなぐま （の 類 )。 
stink'er  [sti'jjka] 【名】 *:=stinkard.  0  =  stinkpot.  ©  [動物] 海燕の 一種： 
stmt  [stmt] 【他動】 (food,  money,  service,  etc. ― one  in  food,  money,  etc.) 限って 當て 力： 
ふ， 切り詰める。 （金な どに) 窮せ しむ， 窮屈に する。 （oneself  in  or  of  food  or  sleep) (食 
物な ど を) 節する， 儉約 する。 （睡眠な ど を) 制限す る。 【名】 (供給な どの) 制限。 (勤勞 
な どの) 節約。 furnish  money  without  stint 惜しま ず (金 を 出す)。 labour  without 
stint 骨 を 惜しまず 働く。  0  (of  work) (仕事の) 定量, 課程。 do  one's  daily  stint 日 
課を果 す。 0  [動物] 千鳥の 一種。 * 一' less 【形】 豐 かな, 無限の： 
'stipe  [staip],  sti  pes  [stdipi:z] 【名】 [植物] 抦, 葉柄, 菌抦。 0  [動物] 室 節。 


sti-pen'dia-ry  [5{ュ;？<^11^1_1'31-リ【形,名】俸給を受く る (人), 有給 官吏。 '(magistrate) 大 1 
stip'ple[sdpl] 【自, 他動】 點刻 する， 石 目 叩きに する。 【名】 同上 細工。 
stip'u-late[s"pjuleit] 【自， 他動】 （  =  "w 力 な〃 "ぶ）( 或) 條件を 設け る。 （for- ふ。 な 
ior 一 something バ條 件と して） 耍求 する。 （for  a  certain  quality— that  the  quality 
should  be  such  and  such)(M 々の 品た る 可き 事 を) 求める。 (よ り） 約定す る。 The 
goods  are  not  of  the  stipulated  quality. 約定の 品 (でない) o—"u-la'tion  [名】 條件, } 
stip  ule  [St fpj u : I] 【名】 [植物] 托葉。 0  [動物] 新生 羽毛。  L 耍求. 約定。） 

stir  [st3:] 【他動】 （少 しで も） 動かす。 Not  a  breath  of  air  stirs  the  leaves. そよ とも 風 
が 無い。 ©(oneself) 活動す る, 奮發 する， 奮勵 する， 急ぐ。 （one's  stumps) (ぐづ ぐ 
づ せずに) 急ぎ 行く。  （one's  blood) 人を激 せし む， TO せし む。 （one's  bile) 鑌に觸 
はる。 （one's  wrath) 人 を 怒らせる。 0  (the  fire,  the  porridge,  the  mixture,  etc.) (A 


Sti  pend  [s は ipend] 【名】 (殊に 僧侶の) 俸給， 僧祿。 


stirabout 
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な ど を) 搔き砸 す。 (よ り —— 人心 な ど を) 騒がす， jfjLl 亂 する. 驚 B.~lH- る。 «tir  up 謂 d 
or  sediment  、恐 泥 を) 搔き 廻す， （お り を) 播き立 て る （な ど)。 stir  up  a  strife,  quarrel, 
trouble,  etc. 騷動を 起す. Pl— を 焚き付ける。 stir  up  one's  mind  (to  a  sense  of  duty, 
etc.) 人心 を 引:、 t て る (鼓舞す る. Wft'^lH- る )o  He  wants  (needs)  stirring  up. (眠って 
居る から) を醒ま して 逍れ。 【ia;Cfl】 (少しで も) 動く。 (人が 朝) 起きる。 (氣絕 した 
人力' 0 息を吹き返す。 い broad  or  out  of  the  house) (—足で も） 出掛ける。 If  you  atir 
(a  step),  I  shoot. (一足で も） 動く と 擊っぞ 。 There  is  no  stirring  out  of  doors— I 
must  sit  at  home  without  stirring  (a  foot  or  an  inch). (長 [jj^ な どで) 戶のロ 力 》ら "~ • 
寸 も 外へ 出 ら i しぬ。 I  might  beat  him  and  cudgel  him,  but  not  a  step— not  a  pe/r ~~ - 
would  be  stir. 打て ど も 叩け ども 一足で も 動かば こ そ。 There  is  no  news  stirring. 
(世の中に) 何も 面白い 事が 無い。 0 活動す る， 奮發 する. 急ぐ。 lead  a  stirring  life 
忙しく 暮 す。' lie  is  not  stirring  yet. 彼 は 未だ 寢て 居る： 【名】 (少しで も) 動 く 事,, 
There  is  not  a  stir. そよ とも 動かぬ。 0 搔き 廻す 事。 Give  the  fire  a  stir. 火 を 一つ 
接き 廻せ。 0 騷 き". 驟動. 動搖. 波瀾， 評判。 The  country  is  full  of  stir  and  move- 
ment. 全國 沸騰 して 居る。 make  a  stir  (in  town) (人 や 事物 力:) 大 評判に な る。 

'sthr'a-bout[s":r3baut] 【名】 濃い 粥 (殊に ォ— ト ミ ール ゃ燕麥 さきす の)。 速成 プデ ン。 
0 活動家。 【形】 忙 がしい. 騷 がしい。 

stirps  [st3:ps] 【名】 [法律] 一家の 先祖。 0  [動物] 她。 

stir  ring  [st お ig] 【形】 (life) 娠 やかな, 忙 しい, 活動的 生活。 (events) 人心 を 動搖せ し 
むる 出来事。 （times) 騒がしい 世の中 (國家 多事)。 （music) 心 を 鼓舞す る^ 樂。 
"ceneorsight) 勇ま しい 光景。 （tale  or  picture) 血 沸き 肉 躍る が 如き (話,! §)。 
Stir  rup  [stfrap] 【名】 鍵。 Q  [航海] 鑀索。 （'bone) [解剖] 鐘 骨： (=cup) 別盃。 *(.iron) 

纖。 （.leather) 錄革。 （'piece) 薩。 (.strap)  stirrup-leather/ 
stitch  [St ほ n 【名】 一と 針, 一と 縫 ひ。 (よ り） (j^) 縫。 A  stitch  in  time  saves  nine. 今 
日の 一と 針 明日の 十 針 (手後れに なれば 勞多 し)。 drop  a  stitch  (編物の) め ど を 落 
す。 put  in  a  stitch ― so  many  stitches— in  the  wound  [外科] 一と 針 (幾 針) 縫 ふ。 
0  ( 着物な どの) 一部分。 There  is  not  a  dry  stitch  on  him  — every  stitch  of  his 
clothes  is  wet. 全身 びしょ濡れ (濡 鼠の 樣)。 *0  ( 食後 や 走った 後 等に 起る) 刺 ：1|。 
€>進。 ©11^. 醒： 【自. 他動】 縫 ふ, 縫 ふ。 


sti  ver  [stdivs] 【名 】 (住 時の 小錢の 名 よ り )m —文 （ も ）。 I  don't  care  a  stiver  about  it. ) 
Stoat  [stout]【^^】[lWW(  =  <"-"〃"r  in  summer) (夏の)' は 共の 毛) 色で 用 をな さず)。 
stock[st:)k] 【名】 (樹 の) 整 (き)。 i^.^o  (接樹 の) 臺木。 (銃な どの) 臺, 毫ぁ， 銃床。 （よ 
り ） で く のば う , ぼ く ねん じ ん. た う へ んぼ く  。 (line) (鐡 道の） 幹線。 《tocks  and 
"ones 木ォ i'。 （よ り） 木 （i の 如き 人々。 lock,  stock,  and  barrel (銃の） 全部。 （よ り） 
悉く  '悉 "1^。  0( 樹の 幹の 意味よ り） 本家. 家系。 lie  comes  of  (is  sprung  from)  a  good 
•tock. 家柄の い 人。 6)((!^^の){で本。 (iSj 資) g。 （商 入の) 店の 品。 （in  hand  m- 
on  hand) 手許 在荷, 現在 品。 （'m.trade) 商 ii^jllft. 店のお 荷. 仕 人物。 （よ り） 仕込ん 
だ藝 (な ど)。 (of  knowledge) 有^ はせ の): 【】識( 入の): tl つて^る 事柄)。 (example) 何 
時 も 出る 例 (お 定ま り）。 （joke) 古い 洒;' 'おお はこ）。 live  stock  (農家の) 附聽' おずれ:^ 
產)。 dead  stock  tm-.  rolling  stock ;に?11^?針-な どの》 |( 鲥。 a  stock  of 
goocUft 人物。 lay  in  a  stock  of  goods 品 をむ： 人ォ しる 。 goods  in  stock  /lifpfiiji/h 
品 )o  have  (or  keep)  such  Roods  in  stock  (何ん な 品 を） 仕 人れ て' ほく  。  be  out  of 
•tock 品切れ。 take  stock  yi 仏 を;！ ベる I 所; in 棚卸しす る)、， （よ り） talce  "ock 


stock 
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of  anything 注意 して (人物な ど を) 視る (視察す る. 觀 察する)。 add  to  one's  stock 

of  knowledge 新 知識 を 得る。 Q  (製紙な どの) 原料.。 (料理に て は) 汁の 原 (肉 や 野菜 
の 切 端の 煮出 汁)。 （菓子な どの) 重。 laughing-stock 笑の 種 (笑 草)。 ©  「财 界] 公 f ほ 
證 書。 (會 社の) 資本, 株式， (certificate) 株券。 （company) 駄 賴 匕 joint-stock 
company 株式 曾 社。 have  1,000  yen  in  the  stocks 千 圓の公 债證 書が 有る。 
speculate  in  stocks  投機 をす る。 take  stock  in  anything  (株 を賈 ふの 意味よ 
り ） 株主に な る ， 仲間 人 りする, 利益 關係を 有す。 （より = take  interest  in  anything) 爲 
に盡 力す る。 （又 = んん' めん〃 anything) 信用す る, 信 を 置く。  *( 又) 尊重す る。 I  take 
no  stock  in  him. 彼 を 尊敬せ ぬ： 0  [-s] ( 往時 罪 入の 兩足 を插 し 入れて 晒者に せ い 
足械 ほめ。 *sit  in  the  stocks 晒者に な る： Q  [-s]     船臺。 be  on  the  stocks  (船 は） 

造船 中。 Q  (一種の) 襟 飾。 Q  [植キ W  (西洋 庭に 往 々有る ) 紫 羅擁花 (frl ま)。 

stock  [ stpk] 【他動】 （何ん な 品物 を) 仕入れる， 仕込 む。 ©  (a  shop  or  store  with  goods -- 
a  farm  with  live  stock— a library  with  books,  etc.X 品物 や 書籍な と を） 備 へる。 The 
library  is  well  stocked  [with  books] 一 a  well  stocKed  library. 書籍の 多 く 備 へち る 


Stock. 【複合 詞】 (.account )( 仕 入 帳と 現品の） 帳 合。 （:book) 仕 入 帳, 現在 品 目 錄。 
(•breeder) 家畜 飼養 氣 （-broker) 株式 仲賈 入。 （=certif icate) 株券。 （company) 
株式 會社。 （exchange)  取引所。 （'farm) 牧畜 所。 （'farmer) 牧畜 者。 い fish) 
干魚, (殊に) «。  （一 holder) 株主。 （=inetrade) 店の 品物, 仕 入物。 （又) 商寶 道具。 
('jobber)  (i*^) 投機 者. 相場師。 （-jobbing  or  .jobbery) (株式) 投 氣 (-king) 株式 
仲買人。 （line) (鐵 道の) 幹線。 （-list)  1^ 相場 表。 （=man) [漦 洲] 牧夫。 （'market) 
株式市場。 （'pot) ソップ の 原 を 入れる 壺。 （'rider) [濠洲] 騎馬 牧夫。 （=still) ぢ つと 
して (居る)。 （'taking) 棚卸し。 （=yard) 家畜 置 場。 

stock-ade'  [ stokeid ] 【名】 柵 （わ， 矢 あ 1    stock'i-net'  [ stokinet ] 【名】 伸縮自在 の 


【他動】 柵 を 廻らす。  I 編み 布, 莫大小 (きお (下着 用の)。 

stocking  [St 化 ig] 【名] 長靴 下。 'white  stocking 馬の 脚の 下部の 白い 部分。 wear 
yellow  stockings 嫉妬す る: He  stands  six  feet  in  his  stockings,  fit を 穿 力 >T に.） 

Stock ish  [stikij- ] 【形】 木 槐の樣 な。 頓馬な . 愚鈍な。 roe^ はだ しで (六尺)。 す 

stocky  [st:3ki] 【形】 ずん ぐ り した (姿な ど)。  「る。 1 

stodge[st:)d3] 【名】 [學校 俗語] 3M 傲への 有る 食物。 Q 大食 【自動]:^ する, 暴食す t 
stodgy  Ls お d3i] 【形】 腹に 傲へ る， H にも たれる (食物)。 （よ り) 實の 有り 過ぎる, 面白く 
ない (本な ど)。 

Sto'ic[s ん uik] 【名】 (紀元前 三百 年頃 Athens に 起り し） Zeno 派の 哲學 者。 （よ り） 難 
を 感ぜぬ 人, 嚴 正禁愁 家, 堅忍 家. (所謂) 禪宗 坊主。 '(philosopher) ストア 哲學 者。 
(doctrine) ス トァ 主義：  「な ど)。 — ly 【副】 同上に。 ^ 

stoi-cal  [stouikal] 【形] 苦樂を 感ぜぬ. 無 應覺な ，負惜しみの 强 V 、(名利に 對す る 
Stoi-cism  [st6uisizm] 【名】 (Zeno の 起せい スト ァ 哲學。 （より） 苦樂を 感ぜぬ 事, 無感 
覺。 （又) 名利に 無頓着な 事, 冷淡。  「む。 （。hole) (汽船の) 汽罐 室, 火夫 場。 1 

stoke  [stouk] 【自. 他動】 (汽 纏の) 火 を 焚ぐ 石 猫 をす る。 （よ り —— 飯な ど を) かきこ i 
sto'ker[st6uk;ri 【名】 (汽船の) 火夫, 石纖。 （軍艦の) 機關 兵。 'mechanical  stoker 自 

動 給 炭 器： .  「ろい (性質な ど)。 -ly 【副】 同上に。 1 

stond[st:mdj 【形】 (牛の 如く） 感覺の 鈍き. 感情の 表 はれぬ (顏 色)。 無神經 な. うすの { 

sto-lidi-ty  [S ね liditi] 【名】 同上な る 事, 無 I    *sto'lon  [st6ul3n] 【名】 [植物] 匍 枝 (蘚苔， 


感覺, 無 神經。  I 菌 などの)。 0  [動物] 匍匐 根， 芽 藍 
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Atomach 


stoop 


き tom'achfsnmak] 【名】！^ (の) J|。 （より —— 漠然と ）1。 (for  food  or  something) 食愁, 
^'？ l.njfftj-,  (.ache) coat  of  the  stomach  |^/の内面'， pit  of  the  stomach  ；/! & 
g (お \  What  a  stomach  he  has  got  ！ 好い 力 ュっぷ く だ。 stay  one's  stomach  (食物 
力：) ISfti ち 力： 好い。 They  have  no  stomach  for  fighting. 戰ふ jftV か,'! S い。 P«"oud  (or 
high)  stomach 傲慢。 'turn  one's  stomach 吐氣を 催させる， 胸 を 悪く させる ミ 
【他!？！】 (食物 を) 旨 く 食 (又) 漸 く 乔み 下す。 (より ） 0  (侮辱 等 を) 忍ぶ [槪 して 打消']。 
I  can't  atomach  it. こ んな事 を されて は默 つて 居れぬ.， 
stomach-er  [st  (maka] 【名】 (第 十五よ り 十七 世紀に 行 はれし 婦人の) 胸 飾 り 。 
sto-mach'ic  [  stomcekik  ] 【形】 の。 （又） |    'sttwnat'ic  [  stamaetik  ] 【形】 口の， 孔ロ 

健 P! 的。 【名] 健 胃劑。  I の。 【名】 口中 藥。 

stone  [stoun] 【名】 お。 1^ 場合に 依 リ て は- W 通 名詞に もす 勿 質 名詞: こも 用 ふ。 precious 
•tone(s)  2!n(^)o  The  house  is  built  of  stone— a  stone  building. 石造の 象。 
philosopher's  stone  (銅 鐵な ど を 黄金に ィ匕 すと いふ) 仙丹。 the  stone  age 石器 時 
代。 A  rolling  stone  gathers  no  moss. 轉る 石に ぎ 蒸さず (頻々 商寶換 へな ど して 
は 金 持に なれぬ)。 have  a  heart  of  stone 木石の 如し (無' 淸)。 stocks  and  stones 
木石。 （30 木石の 如き 人々。 sermons  in  stones 木石の 敎 g;l|。  The  stones  will  cry 
out. 木 も尙默 する 事 能 はず (とい ふ 程の 非道な ど)。 give  a  stone  for  bread 人 を 
助ける 眞似を して 愚 寿す る。 mark  an  event  with  a  white  stone 特; g して 後世に 
傳 へる。 leave  no  stone  unturned  (= な。 7 だ no  means  untried )  口 方 手 ど きす。 
brack  stones 道路 修繕の わり ぐり を 描へ る, （と は) 窮境に 陷る。 cast  (or  throw) 
stones  at  a  man 人を讒 誇す る。 Who  can  throw  (or  cast)  the  first  stone  at  the 
culprit? 人の 罪 を 咎める 资 格が 有る (者 は 己に 同罪の 無き 者)。 Those  who  live  in 
glass  houses  should  not  throw  stones. 自分に 班 有る 者 は 入の 非 を擧げ ぬが よ 
し。 kill  two  birds  with  one  stone —舉兩 得;） stone's  cast  (or  throw)  l\ ^fsclf 

て 屈 く  EE 離。 0  [醫 學] JMo  0  (挑な どの) 醒、、 0 0  (八 斤 乃至 十六 斤の) S 

量 (物に 依りて 異なる)。 【他動】 [古 猶太] (the  culprit  to  death) む 叩の 刑に 處す。 

@  (道路に) 石 を 敷 く  。 （家の 正面な どに) n を 被せる。 €) (果物の) 核 を 去る。 

Stone. [複合 詞】 (4>«11<1) 全盲 (巧)。 (^ast) 石 を投 げて屈 く 距離。 （=chat) [小鳥] のび 
たき。 （.coal) 無煙炭。 （，cold) 全く 冷え切った (肌な ど)。 （一 crop) 景ぇ べんけい さ 
う (岩な どに 生える 草)。 （'dead) 全く 息の 絕 えた (人)。 （Kleaf) 金聾 ほ r)。  (-fruit) 
核果 (梅, 挑な ど)。 （'hearted) 木不 1' の 如き 心の, 無情な （入)。 （'horse) 種馬： (-man) 
(  =  石 ('mason) 石工。 （-pitX- 《"。び- v) 不 山， ォ i 切 場。 （-wall) i' 垣。 

(•ware)  (i' 燒 (陶器の 一種 )。 (-work)  (  =  masonry) 石造, 石細工。 
Stone'henge  [st(',imhend3]【|51 名】 英國 Wiltshire の Salisbury 平原に ある E ォ i— 柱 群。 

i stony  [stt'mni] 【形】 わ' 多き （山な ど)。 の 如き。 （stare) ぶつち や う づら をして （入の 顏 
など を) 眺める 事。 （heart) 木  > [(の 如き 無情な 心。 （。hearted) 同上の。 
stook  [stuW 【名】 （おに 蘇 格 蘭 及び 北英) 禾塔. 稻邀。 【Ci . 他動】 同上に する。 
stool [ stu :1 〗 【名】 (き? 掛かりの 無 \^ 、) 腰掛。 'stool  of  repentance 往時 蘇 格 蘭 |4：#で姦 
； Ui^ を 晒した 毫"!  camp-stool 床几。 foot-"ool 足毫。 fall  between  two  stools 
—between  two  stools  one  falls  to  the  ground  (二  ： - お-に 依顿 して ） $ 亡 取らす'。 
9  (|«^'洋の)大便所。 (よ り ) 大便 (する 事)。 go  to  stool 人 便す る。 0  (^1^條に依 りて 若 

木の' おえ る ) 腹.！^ 【 自 動】 大便す る。 0  (ほ は-が) グ,: 芽 を 出す。 

stoop  [stu:pl【ri!p 力】 陳 2;) む. こ ごむ。 （in  walk-in-)  ff 屮 を 丸く す る" 請、。 (より） 
0#を W する. ドから 出 る ./atoop  to  conquer 負ける は (to  do  something  nu-an 
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—to  meanness) 卑劣な 事 をす る。 （to  ask  a  favour) 頭 を 下げて 頼む。 （to  baseness 
—to  flattery— to  beggary) 卑しい 事 をす る。 （卑劣 手段 を) 用 ひる。 （お 世 群 を) 使 ふ。 

(乞食) 迄 もす る。 €)(=ぬ'。0》ー"？011ュ卩167)(||などが)飛び降りて(餌食を)躍ふ。 

【他動】 (首 や 1^ を) 屈める。 【名】 猫 も b。 

•stoop  [stu:p] 【名】 [米 國及ひ  1jn 奈陀] 戶ロ 階段， 玄關 前の 段。 緣側 （時に 誤 まって porch^ 
Stoop  [stu:p]  =stoup (を 看よ） し 又は verandah の 代 は リ に 用 ひられる こ と あり ）。す 
Stop  [stop] 【自動】 (時計な ど 力:) |LJ^。 (音な ど 力:) 巳む。 (人が) 立 留まる。 (電車が) 
留 する。 (汽車が) r 亭車 する。 (to  think) 退いて 考 へる。 （for  the  final  act) (芝居の) 大 
詰まで 見て 行く。  （for  the  lecture) (講義 を) 聞いて 行く。  stop  short  (in  mid-career 
― m  the  midst  of  one  s  speech) 突然 留まる。 stop  short  of  (  =  short  of  )  one  s 
desire  (成功な ど 力：) 望みに 達せぬ。 ©(at  a  Station) (汽車 力:) TO する。 (at  a  tea- 
house) (茶屋に) 休む。 (ata  difficulty,  etc.) (困難な ど を 見て) 驚く， 躊疆 する， 二の足 
を 踏む。 (at  no  expense) 幾ら 金が 掛かっても 躊躇せ ぬ (費用 位に 驚かぬ)。 (at 
- nothing) 何ん な 事に 遭っても 平氣。 ©(in  a  hotel) (旅館に) 泊って 居る, 宿泊す る， 
逗留す る， 滞在す る。 (with  a  friend) 人の 家に 泊って 居る。 【他動】 (時計の 進行な 
ど を) 止める。 (人 を) 立留ら せる。 (車 を) 停ら せる， 停留せ しむ, 停車 を 命ず。 (a  ball) 
(球 を) 受ける， 受け止める。 (a blow) 鐵拳を 受け止める。 （a  blow  with  one's  head) 
[滑稽] 頭 を 毆られ る。 Stop  thief! 泥 ま を 留めよ)。 *(a  bullet  or  one) ほ卑] 戰死す 
る， (又) 負傷す る。 （a  blast) [軍 卑， 叱責 せられる： 0  (doing  something— some  action 
or  endeavours)  める， 中止す る. 1 亭止 する。 、some  one's  doing  something 一 some 
one  from  doing  something) 罷めさせる， 制止す る。 I  will  stop  his  drinking 一 stop 
him  from  drinking. 彼に 酒 を 罷めさせよう。 'Stop  crying  ！ 泣くな。 Do  stop 
grumbling! まあまあ 愚痴 を こぼす の を 止せ。 Stop  that  noise  ！ や 力; ましい つ。 
I  must  stop  this  nonsense. こ んな 馬鹿の 眞似 はさせ て 置け ぬ。 6)  (a  hole  or  leak) 
(孔 を) 塞ぐ。 (a  bottle) (德 利に) 栓を する.。 (a  wound) (傷の) 出血 を 止める。 (a  tooth) 
齒の 穴を塡 める。 (a  gap) (空隙 を 塞ぐ の 意味よ り）"^ の 間に合 ふ (又は 合 はせ る)。 
(one's  breath) 人 を 締め殺す。 （one's  mouth)  口止め をす る。 （one's  ears) 耳 を 押 
へる。 （the  way) 路を 遮る， と うせんぼう をす る。 （the  water) 斷水 する。 Q  (one's 
wages  or  salary) [罰 係] (給金 を ) 差 止 める. 抑へ る。 (a  check) 小切手の 支 拂を差 止 
める。 （paymen り 支拂を 中止す る (破産の 前提)。 (the  cost  out  of  one's  salary) 費用 
を^；^^料か ら差 引く。  0  [音 樂] (絃 を) 節 抑す る。 (管の) 孔を 塞ぐ。 ©  (樹 の) 心 を 止める。 
0  (文の) 句讀を 切る。 *a  badly  stopped  letter 句 讀點の 滅茶苦茶な 手紙。 ©  (拳 鬭， 
競技 等で) 打 負かす： 【副詞 と の 結合】 stop  in  {^keep  ,'"ゴ0^?"ハ外出 せぬ。 stop  off 
途中で 暫時 下車す る。 * [俗] 人の 進路な ど を 妨げる： stop  out 外泊す る, 一夜 家 を 明 
ける。 stop  over 途中で 下車す る。 stop  up  {^stay  up,  sit  w/i) (夜 接ず' に） 起 ざて 居る 
(夜更しす る， 徹夜す る)。 stop  up  a  pipe  or  a  passage  (管な ど を) 塞ぐ。 be  stopped 
up (管な どが) 塞がる (詰ま る)。 

Stop  [stDp] 【名】 止まる 事， 止める 事， 中 も， (又) 留ま る 事, 留める 事， 停留. 停車。 

(又) 已 む 事. 罷め る 事, 中絕, 社 絕, Pfl ま:。 make  a  Stop 止まる， （又) 立 留まる。 run 
without  a  stop 停留 (停車) せずに 走る。 come  to  a  stop  (動 く 物が) 留ま る。 （事 力:） 
止まる， 已む。 come  to  a  full  stop  (事 力:) 全く 巳む。 （又) 立留 つて 何う しても 進ま 
ぬ。 bring  anything  to  a  stop  (主格の 爲に) 留まる， 止まる， 巳む。 be  at  a  stop 止ま 
つて 居る。 （又) 杜絕 する。 put  a  stop  to  quarrelling 喧嘩 (な ど) を罷め さ す (制止す 
る)。 0( 文の) 句切り， 句讀, 句讀點 (•，：;)。  full  stop  =  period.       音樂) (管樂 器の リ iL。 


atop- 


1395 


stork 


嗽' みまの) 暇 まき a  (風琴の) 昔 節 栓:、 (よ り） 同上 を^ぐ 事 又は 押へ る? u。 （よ り —— 人 

の ゆ' ふ);^ 色 （i!^ め。 He  can  put  on  {or  pull  out)  the  pathetic  stop ~  the  blustering 
stop    the  virtuous  stop. (悲しい 宅 をした り あばれ 口調 を 出 した り ，造 德家氣 取 

り をした り ） 極 々 な 聲色を 使 ふ。 0  [機械] 制止 器. (何) 止め。 

810ロ.【^^合ま,?1】ぃ<；001«)活拴。 い gap) 隙 塞ぎ, 一時の 間に合 はせ, つなぎ。 （'over) 途中 
ド車, 途中 下船。 (-over  ticket  or  station) 途中下車 0] 苻 (又は 驛)。 （'order) (株式 
仲?！ へ 物品 力: 或 相場に 達すまでの) 寶賈 中止 命令。 （め ver  3  days  available) 中間 
驛下 Ifl 三日間 有效。 い pressX 新 間の) 欄外 記事。 （'watch) (競走な どの 時間 を 計る に 
用 ふる) 動靜 自在の 時計。 

stoppage  [stupids] 【名】 停留, (亭 JlUii 船, 停止. 中絕, 杜絕, 阻 宵。 （又) 便祕。 0  (給料な 
どの) 差 止, 差 引。 (in  transh) [法律 K》$ 手 力': 燕^ 力と な り たる 場合な どの) 運 逸品 中 
^ 止。  「止める， 制止す る ：1 

stopper  [stjpa] 【名 r 塞 止す る 人 又は 物： （德 利な どの) 栓ズ塞 子。 put  a  stopper  onj 

stop  ple  [stopl] 【名 】 (德利 な ど の ) 栓。 【他動】 栓を する。 

Stor'age[st5:rid3] 【名】 (物品 を) 貯 へる こと， 貯藏 Zcold  storage 冷藏庫 貯藏： (of 

electricity) 蓄電。 （battery) 蓄 ill' 池。 0  ( 物品の) 倉 人れ, 倉敷。 （よ り） 倉敷料。 
•storax  [S ほ raeks] 【名】 蘇 合 香の 一種ば 時藥劑 又は 香料に 用 ひられた )。 

Store  [St ヌ J 【名】 (物 品 な ど の )1  ， 貯藏 物, 貯蓄。 (又) 貯 へる 事, 蓄積。 ( よ り ) 澤山。 
(― house) 倉， 倉庫。 X'keeper) [米 Hj] 店 キ:。 倉庫 係。 [米卑 ] 賣殘 品： （'room) 物置。 
a  store  of  goods  (澤 山の) 貯蔵品。 He  has  a  store  of  wisdom. 豐 富な 智慧が 有る。 
be  (or  have)  in  store 貯 へて あ る (《貯 へ 置 く  )。  Good  news  was  in  store  for  (  =  'waiting 
for)  us  at  home. 吉報が 我家に 待って 居った (歸 つて 吉報 を 聞いた)。 We  know  not 
what  (fortune  or  destiny)  the  future  has  in  store  for  us. 將來 力： 我等の 爲に 如何な 

る;！ 命 を貯へ 置く か を 知らず (我等 は將來 何ん な 運命に 遭遇す る もの カ汾ら ぬ)。 I 
have  a  surprise  in  store  for  you. マ f を 驚 力 づ-事 力 > ある。 set  store  by  {—tnake  much 
of)  anything 重んずる， 珍 直す る。 I  set  no  great  store  by  such  gewgaws. (金銀 賨 
石の 樣な) 大人のお もちや は餘り 珍重せ ぬ。 Q  (  =  storehouse) 貯藏 所， 倉, 倉庫。 (よ 
り） 0  [概して 米國] (英 lil"  "shop" に Jt する) 盧, 舰。 (又 英國 にて は) 大店, 陳列 館。 
department  store 聯合 見本 陳列 所 ( ^ ま 店)。 0  [-s]( 貯蔵品の 意味よ り ) 曰 用品. (何) 
用品, (何) 需品。 military  stores ''|i:HK 〜お 需) 品。 store-ship 軍用品 運 逸 船。 ship's 
stores 船 用品。 marine  stores 船 用 |"： 造 具。 
Store  [stDrJCitfe!®)] (goods  in  a  warehouse ― a  warehouse  with  goods ― one  s  mind  with 
facts) 貯 へる， 貯藏 する。 （food  for  the  winter) 冬期の 貯へ をす る。 （up  wealth  or 
knowledge) 將來の 爲に貯 へる。 (up  a  saying  in  one's  heart  =  keep  it  hi  mind) 
な ど を) Sfilffi する。 He  has  a  mind  well  stored  with  facts 一 a  well-stored  memory. 

能く 事责を 知って 居る。 Q  (家具な ど を) 介に 人れ る, (又) t や 倉に 預ける。 0(  =  /wi 

—so  much)(,i; 格の 倉に 幾ら） 人る， 貯' あ iUl あり。 A  single  cell  can  store  J.000,000 
foot-pounds  of  energy.  單ーの(動物$^JJS^)細胞は約六十A^カの勢カを貯lri；Sする のカ } 
Storey  [stoiri]  =  story  (の笫 二 を^よ）  し 有り J 

stori-at-ed  [st:;:rieitid] 【形】 圖 案摸樣 なやの 意 を 凝ら した (書物の 靠紙 やに 云 ふ)。 
storied  [st-.rrid] 【形】 故 來 |fi ち あ る ， 巾$ お あ ろ { 城な ど、。 0 故事 來 ftS を 刻め る . 物語 | 
(So  niany).sto'ried 卜に: mil 【形】 (何 職の ('40。  L を 彫 '') 付けた リ' li 念 fil" な ど XJ 

sto"ri-ette' Nhi  W 【 f^】 小,?ぁ 短?；^^、,15と。 

«tork  l  st,,;l<  1 【 fi】 I       1 鶴 (おの 鳥, こ ふづる 。 （乂说 然 と ） 鶴。 'King  Stork    制 者, 暴) 
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storm  [sto:m] 【名】 暴風雨, 荒天, 荒れ， あら し。 (.beaten) 暴風雨 に 逢 つ た (船 な ど)。 
(•belt) 暴風雨 地帶。 (=bound) しけ 込んだ (船)。 （.centre) 旋風の 中心。 （より） 波瀾 
の 中心 問题。 （'coneX 圓錐 形の) 荒天 號。 （=sail) 荒 大に用 ふる 小形に して 丈夫な 
帆。 （-signal) 荒天 f ぼ號。 （=zone) 暴風雨 地 帶。' cyclonic  "orm 旋風， 舰風： (in  a 
tea-cup) 内輪 もめ, 小波 彌っ Q  (人生の あらし) 騷動, 騷亂, 波瀾。 storm  amUtres, 
(國 民, 個人 生活の) 勃興 期。 Q  (銃砲 彈, 喝采, 感情な どの) 猛射， 激發。 Q  [軍事] 襲擎, 
强襲。 take  a  fortress  by  storm 耍塞を 襲 取す る （攻め 取る）。 （より） Such  was  the 
beauty  and  skill  of  the  actress  that  she  took  the  audience  by  storm. (女お の 容貌 と 
云 ひ藝と ひ 見物人の) 魂 を 奪って 了った。 take  one's  gratitude  by  storm 有 |^  く 
感ぜざる を 得ない 樣に 仕向ける。 *After  a  storm  comes  a  calm. 雨 降って 地 罔る；; 
【自動】 [無人 稱] It  storms. 天候 力 ： 荒れる。 0  ( 風力':) 吹きす さむ, (雨 力':) 降りしきる。 
(人力:) 暴れ 廻る， 狂 ひ 廻る。 (at  people) (人 を) 叱り飛ばす. 叱陀 する。 【他動】 (要塞 
な ど を) 襲撃す る, 强襲 する。 storming-party 進 擎險。 

Stormy  [st:5:mi] 【形】 よく 荒れる， 暴風雨の 多い (季節 又は 地帶 など)。 事の 多い, 多事 
なる (^活 又は 時代な ど)。 （weather) 荒れ 日和， 荒天. しけ。 （petrel) 海 雀の 類。 
0 荒い (風波な ど)。 烈 しい (情愁 な ど)。 猛烈な (攻擊 な ど)。 (debate) 激論。 

sto'ryLst:3:ri] 【名】 (一口! if, お 伽 新の） 變。 （實話 及び 小說を 含む)。 (又) 實 見談, 物語， 逸 
m.mM'Mo  (小說 の) 態。 (人 や 物の) 故事 來歷。 ('teller) 落語家， はな しカ^^  Tell  us 
a  story! ぉ渐を して。 I  am  not  a  good  hand  at  telling  stories. 訪か 上手で ない。 
*a  short  story 短篇/ h 說: a  true  story 實話。 They  all  tell  the  same  story. 皆の 
話が 合って 居る。 To  make  a long  story  short,... [獨立 句] 早い話が。 It  is  quite 
another  story  now. 今 はさ う でない （事' 淸ー變 )。 But  that  is  another  story  (= 
neither  here  nor  there). そ; }l は 別の 事。 I  read  only  for  the  story. 話の 筋 丈 見る。 
That  face  must  have  a  story  to  it. 來 の 有り さ うな 人。 The  story  goes  (or  runs) 
how... (何々 だ) と 云 ふ 話が (世間に) 有る。 0  (one's —  ） 身の上 話, 閱 歷談. 經歷。 
tell  one's  story 身の上 話 をす る。 His  story  is  an  eventful  one. 事の 多い 經歷。 
According  to  his  own  story, …自分の 話で は (不審 を 含めて 云 ふ)。 © [子供の 言葉] 
鍾。 (^teller) 嘘吐き。 rweak  in)  the  upper  story 腦髓 (氣 がふれ て 居る)。 ^ 

Sto'ry ，一' rey  [st:3:ri] 【名】 (二階 三階の) 階。 second  story  二階。 （be  wrong  or} 

stoup,  stoop  [stu:p] 【名】 [古語] 一種の 大否。 0  (敎會 堂の) みたら し (の 衝。 

stout  Lstaut] 【形】 丈夫な , 强壯な 。（より ） 男壯な る, 勇猛なる, 剛瞻な . 硬骨な ， 硬直な (男 
子)。 强 情な. 頑固な (抵抗な ど)。 （heart)  勇氣。 （4iearted) 大瞻 な, 剛膽 な. 氣 
丈な (烈婦な ど)。 （resistance) 頑張る 事。 'make  a  stout  resistance 頑强に 抵抗す 
る ： 0(thin に對い 太った, 肥大な， 肥滿 せる (人)。 で强ぃ (酒)。 【名】 强麥 酒. 一種 
の黑麥 酒： -ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 

stove[stoiiv] 【名】' 援爐。 （'pipe) 同上の 煙 筒， 烟 出し。 （'pipe  hat) [米俗"! 纏 精。 
0 溫室。 * 【他動】 スト 一 ブで 暖める。 -ffl^ に 入れる： 

stow  [stou] 【他動】 （goods  in  the  hold— the  hold  with  goods) (船艙な どに 貨物 を) 積 込 
む。 （よ り） ぎしぎ し 詰め込む。 （又) 隱す。 （things  away) 仕舞 ひ 込む。 （一 away) 密航 
者。 ©( 何 を) 止める。 Stow  that  nonsense! 馬鹿な 事 を 止せ。 

Stow  age  [st6uid3] 【名】 stow する 事。 （より ） 0 荷積 方。 0 荷積 料。 Q 荷 を 積む 容積。 

stra-bis'mus  [  strabi'zmas  ] 【名】 [轡 學] 斜 |  stra-bot'omy  [  strabotpmi  ] 【名】 [醫 學] 
視. やぶにらみ。  I 斜視 手術。 

strad'dle[str も dl] 【自， 他動】 (大股に) 險ぐ， 瞭 がる。 （よ り） 遂巡 する， 日和見 をす る。 


Stradivarius 


strain 


'straddle  on  the  political  question 政治問！^^に兩 火枰をかけ る： 
-StracH-va'H-us し str;fedivi;>rUsl 【名】 む f 太 利の Antoniu.s  Stradivarius  {I7i7 タ ビ） が 製 

作した ゥ >  ィォ リ ン 其の 他の 絃樂器 (俗に Strad と 云 ふ)。 
'strafeistm:n 【他き】 [軍 率] もお 舉 する。 （夜間 鄉な どで)' I'i ます。 罰する。 [名】 砲擎。 

Gott  strafe  Englsind  {  =  God c/ias(isc  England) 世界 大戰 初期 (1914  5^な_^)燭逸入カ： 

へた 標語。 

straggle  [ straepl ] 【自動】 (列 に 後れて) ち り ぢ り ば ら ば ら に なる， ち ら ば ら になる。 
'い long) ばらばら になって 行く；： （列 を 離れて) 迷 ふ。 （より） 漂泊す る。 （町外れの 入 
家な ど 力 ：) ち らばら に 在る. まばら に 在る. 散在す る。 （植物が) 蔓 Ci つる， 蔓延す る。 
—'gler 【名】 列に 後れた 者, 列 を 離れて 迷 ふ 者。 （よ り) 漂泊者, ごろつき。 （又 妙な 處 
にある） はぐれ 物。 

StraightLstreit] 【形] 眞 直な。 （line)lfl; 線。 （hair) ちぢれぬ 頭髮。 （as  an  arrow) (ず: 寄 
つても） 腰が 曲 ら ぬ (入)。 ©(  =  nght,  in  proper  o,  dcr) 正しき , 間違 ひ 無き ， 整頓せ る。 
(thinking) 感情な どのた めに 偏せ ぬ 意見。 be  out  of  the  straight 曲って g る。 
put  things  straight  (室內 な ど を） 片附 ける. 整頓す る。 Put  oneself  straight 衣紋 
を 繕 ふ。 The  accounts  are  straight. 勘定書に 間違 ひ は 無い。 ® に ="prighf, 
honest) 端正な る ， 正直な。 (dealings) (後ろ 喑ぃ ことの 無い) 公明正大な 處置。 He 
is  perfectly  straight  in  all  his  dealings. 何事 をす るに も 公明正大。 If  others 
can't,  she  will  keep  him  straight. (男 を) 墮 落させぬ (や う に 監督す る）。 *( fight) 
眞 劎の觀 ひ。 vote  the  straight  ticket  [米 卑] 自黨 公認候補者 全部に 投票す る： 
[副】 （  =  a  straight  line,  direct) 辱 直に (行 く な ど) つ 有り の 儘に (云 ふな ど)。 ('CUt 
tobacco) 縱 切の 煙草。 He  comes  straight  from  Europe. 歐洲ょ り 直行。 I  made 
straight  for  his  house. 其 足で 直 ぐ 彼の 家 を 指 して 行った。 I  told  it  him  straight 
out. 單刀 itl 人 （こおった。 lie  can  not  look  straight  before  him. や』 : I こらみ。 hit 
straight  from  the  shoulder  [举闘 j 腕 を 充分 縮めて 置いて 鐵 拳で 直 人的に 突く。 
@  (  =  /'〃■  right  direction,  correctly) 正しく。  (They  can  not)  shoot  straight. (鐵 もお な 
ら) 命中 (せぬ)。 （入なら） 中る やうに 擎 (てぬ)。 He  does  not  see  straight. 見誤る。 
©  ["Srft] (  =  directly,  at  ouce) [1^ ちに， 直く" に， Come  straight  away  、  =  rig/if.  (iii'ny ヽ. 
[俗] ifi ぐ (來ぃ )o  I  can  not  tell  you  straight  off  (  =  «/  once). 早速に 云 ふこ と は出來 
ぬ o*Q  [俗] 生 (さ) の 儘で。 ね brandy  straight* 
straight'en[str さ itn] 【自, 他動】 straight にす る （又はなる)。 0 直す， 直る。 
straight-forward  [streitfaiwad] 【形】 （一直線に 進む の 意味よ り ） 眞 正直な. 有り の 
の. あから さ ま の (話な ど)。 一 ly 【副】 问 上に。 一ness 【名】 问 上な る 事。 

straightway  [streitwei]  [glj]  (  =  dircrtly,  at  once) iS ちに. |S  く" に。 

Strain  [strein]['flbi6l!j](a  rope  or  a  wire  to  tlu-  Im'aking-pointK 綱 な ど を 張 り 1?) れさ う 
に) 張る， 張 り g 吉 める。 、one  S  attention ― one's  senses ― one's  nerves) -米 \を5^ り 詰 
める。 （one's  eyes) 目 （随) を 凝らす。 (one's  ear*) 耳を澄ます。 （one's  voice) 聲を 
絞る, 張 り 上げる， 有ら ん限 り の聲を 出す。 (one's  power.— oneself) 力の 限 り 努め 
る。 （よ り） 力む, いきむ. きばる。 （30 無瑰 をす る。 （every  nerve) 氣を 張り詰める. 極 
力 努め る。 0  (張 り 詰め る の 意 味 よ り ) 無现 をす る . 無 rip- な 使 ひ!^ をす る。 (oneself) 
無理 をす る： (one's  powers) 無理な 勉 JijK など) をす る. 過;" る。 （the  law— i 
principle) 法 f せ (な ど） を 無理に 曲げる。 （the  sense— the  meaning— of  a  passage) 
(意 I お を） 無 に 曲解す る。 (the  explanation  nr  interpretation  of  a  p.issa' ，'い こ じ 
つける。 （one*  authority  or  Hght，ni'lii; 艮' 4 の' If をす る。 (one's  credit VOTirAjC 
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する。 （one's  pity  or  sympathy) 無い 同情 を 寄せる つ i^one'g  imagination) (自分の 
あばら 家 を 金 1g 玉 it だな どと) 無理に 想像す る。 （one's  welcome) (入の 家へ 客に 行 
つて) 氣蠭を 云 ふ。 （courtesy) 餘り 四角ば る。 （3 ひ fr§ を缺 く。  （a  poin り 破格の 扱 ひ 
をす る， ー步讓 る。 Q  (無理な 緊張の 爲に 腕な ど を) 挫 く  ：  f 心錢 など を) M る。 （過勞 
の爲に 馬な ど を) いためる。 (暴風雨に 揉まれて 船謄な ど に) 歪み を 生ず る ， 變形を 生 
ずるつ 0( 洗った 野菜な ど を) (水な ど を 絞って > 漉 (こ) す。 (a  tear) 出ない 淚を 
(無理に) 絞る。 *a  strained  laugh 無理な 作り 笑： （a  child  to  one's  bosom) 抱き 蹄め 
る。 【自動】 （ = strive  to  the  utmost ) 極力努め る， 0  (  =  strain  oneself  X 便所な ど 
にて) 力む. いき む. い きばる つ 0  (after  =  j/r/W  a//^/-— effect,  et に） 得ん と 努める （喝 
采を博 せんとす る， 人氣を 取ら う とするな ど) つ 0(at  the  leash) (獵 犬が) あせって 
革 a を 引 張る。 （よ り）; 率 肉の 歎 を 漏らす。 （at  the  collar) (馬力：) 重い 車を輓 いて 苦し 
む。 （at  the  oar) (漕ぎ手 力:) 一生: 鋭 舟 を 漕 ぐ。 （at  a  gnat  and  swallow  a  camel) 小 
事に 拘泥して (大事 を 怠る)。 ©  (under  pressure)(i§ ま を 受けて) 倒れ (な どし) まい 
と苦閣 する， かなが な持堪 へる。 （under  one's  load  or  burden) 有らん限り の 力 を 
出して やっと 負 ふ〕 a  straining  mast  (風が 強くて) 折れさうな 榴。 a  straining 
horse  (車が 重くて) 有らん限りの 力 を 出して やっと こさで 輓く 馬。 ©  (船體 が 暴風 
雨に 揉ま れて) 歪む, 變 形す る つ 0  ( 水力: 絞られて 岩な どから） しみ 出る， しみ 透る。 
strain  [strdnj 【名】 (on  a  rope  or  wire  ) 張 り '緊 5^ つ 、on  one's  powers) 過 %•。  {on  the 
nerves) (水雷 攻擎な どの 爲 > 氣を 張り詰める 事. 一寸 も 油斷の な ら ぬ 事, 苦し さ , 至 
£。  （on  one's  attention) 氣を 張り詰める 事. 一寸 も油斷 のなら ぬ 事。 (on  one's 
credulity) 信じ 難い 事。 (on  one's  resourses) 財政 逼迫。 （又) 智慧の 出ぬ 事。 (of 
civilized  life) 文明 生活の 繁劇。 （又) 生活難。 （of  authority) 無理な 越灌。 Another 
war  will  be  a  great  strain  on  the  country,  lit の 上の！!^ に （ま國 力 力: 堪 へま V、。  lean 
not  stand  the  strain. 苦しくて たまらぬ 3  All  one  s  senses  are  on  the  strain.  ^ 
力': 張 り 切って 居る。 0  (in  the  arm. etc.) 掛葛 ,$t 筋 つ)。 ©  (難の 爲に 生ずる) いた 
と,！^, 變形。 を 絞る の 意味より —— 義太夫の さはり などの )||, (管絃 の） 
m%  (音樂 の) 置。 （よ り —— 言葉の) 匿 .1M=  talk  in  a lofty  strain 高言 を 吐 
く。  He  said  much  more  in  the  same  strain. 其の 調子で 色々 な 事 を 云った。 He  went 
on  in  another  strain. 今度 (ま 調 +を變 へた c  strains  of  the  harp 琴の 音。 strains 
of  the  poet 詩。 

Strain  [strein] [名】 （  =  j/£>i "え' or る; •£《 め （人の） 系お （牛馬な どの) 種。 He  comes  of  a 
good  strain. 家柄 力： 好い。 O  (人の） 素質, （'何の） 氣 味つ He  has  a  strain  of  madness 
in  him. 發 任の 系統 を 引いて 居る。 

Strained  [strdnd] 【形】 (laugli) 無理な 笑 ひ， 苦笑。 （manner) 氣 に 障る 程 四 角ば つた 
風， （civility  or  cordiality) 附 けた 樣 なお 世 辭。 （wit) (自然に 出ずに) 力めて 云 ふ 
落。 (relations)  ( mm  ^mm. (外交なら) Mi ま (互に 無理 を 云 ひ 合った 擧 句祌經 興奮 
して 今にも 國 交渐絕 しさう な 事、。 (sense  or  meaning  of  a  passage) 無理な 解蘀, 曲 
解。 (interpretation  or  explanation) こ じつけ， 牽 3 虽 PH "會。 

strain'ei"[stnana] 【名】 みづこ し， うら ごし， 茶漉し 米揚 ざる (な ど)。 

strait  [streitl 【名】 海峡。 讓 「何々 海峡」 と 固有名詞に 伴 ふ 時 は 常に 複數 （例へ ば ~ - 
the  dtraits  of  Dover,  the  Shimonoseki  Straits,  etc.  ,。  the  Straits  Settlements 
海峡 植民地 （二  Singapore),  0  [-s] 醒. 麵。 be  in  straits 難' ；；^ して 居る。 

Strait  [streit] 【形】 [古語] ^ 。（よ り ) 窮 B な. 嚴 しき。 少數の 熟語. 複合 詞 に？! 存 す。 
(gate) 天國に 到る 狭き門 （Matthew,  Chap,  1.)。  (  jacket  or  -waistcoat) (發汪 者 を 
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拘 4i  r る:!: S に? せる)" 衣。 （-lacedn 衣紋： lE しきの 意味より） 罔 窮)? B な, 固苦しい， 嚴 
格な. JL 帳 Ifii な、 道隐 家な ど ん 
strait'enLsti'eknl 【他: F(j】:f 《める。 （よ り 力/ぎ/' ^ 詰める. 切り詰める， 窮せ しむ （の 意味 

にて 冬く は 次 項. り 過去 タケ； に 用 ふ)。 @  (oneself) 儉約 する。 
Strait  ened  Lsh- ふ itnd] 【形】 (^circumstances) 困窮， g 窮。 （for  money) 金に 闲 つて， 詰 
つて、 居る)。 （for  "me) 時が ffi  くて 困って (居る)。 時日が 切迫して (居る)。 be  in 
straitened  circumstances 窮 し 乙-ほる。 


stra-mine-ous [strsmmias] 【形】 [古 aff ] ■SS の, 藁の 樣な . （蘭の や う に) 輕ぃ, 無價 値な。） 
'stra-mo'ni-um[str3m6uni;mi] 【名】 [劃' 3] 曼陀羅 華。 [mm] 同 上よ り' fl^ る 喘息 藥。 

strand  [strand] 【名】 [修 辭, 詩文] (海, 湖， 川の) 演, 識, 岸。 foreign  strandCs) 外 國。 
【！^也 動】 (船 を) 岸に 乘 上げる. 擱岸 する。 be  stranded  (船が) 擱岸 する。 （よ り —— 人 
が 金 缺乏な どの 爲に) 行惱 む。 * 立 f 主 生す る， 落伍す る： 

Strand[stn£nd] 【名】 〔繩の 三役， 四投の (こ)。' 燃 (お。 素質： a  rope  of  three  strands 
三つ股の 繩。 * 【他動】 又は を 切る。 

Strange  [streind.3] 【形】 数, き 奇 ゾ る, 異樣 なる。 ( よ り ) 不審な. 意外な， 可笑し 
な。 a  strange  fish 奇人。 strange  to  say, …妙な 事に は (貧 は 幸な り など)。 Strange 
as  it  may  sound,  it  is  true  for  all  tliat. 斯う 云 ふと 變に 聞え よ う 力： （併し 眞理で 
ある)。 It  is  stranere ~" How  strange ― that  you  should  not  have  neard it(  ！) 君 力 " 聞 
かないと は (實 に) 意外 だ。 Truth  is  stranger  than  fiction. 事實は 小說ょ り も 意 
外な り。 I  feel  strange ベ 眩 最 な ど して) 妙な 心 持が する。 （义 始めて 洋服な ど を 着 
て) 水 を 離れた 魚の 樣な 心地す る。 It  feels  strange.  樣な 感じが する。 he  is  very 
strange  in  his  manner. 舉動 力： 笑. しい (>氣 でも 觸れ たや う だ)。 make  anything 
strange — makestrangeof  anything 驚レ、 た ふり をす る。 @  〔原義〕 他國 の， 他所の， 
餘 所の. 兑知ら ぬ, 見馴れぬ。 （gentleman  or  lady) 餘 所のお 方。 (dog) 見 瞬れ ぬ 犬。 
(sail) 兑馴れ ぬ (外國 の) 船。 @  (to  one) 兌 馴れぬ 跡な ど)。 始めて 兑る. 珍しい (光 景 
な ど)。 始めて 閱 く  ,  新しい. 初 a の C 事' な ど)。 0  (to  the  place)  U 七處 は) 不案內 の 
(人)。 (to  the  workK 仕事な どに M 貸れ-な ヒ (新 參)。 I  am  quite  strange  (二"  stranger^ 
here. 私 は 此の 邊は ぞ案內 です。 ©  (to  new  acquaintances) ("^  く 附合 はない 人に は) 
他 入ら しい. よそよ そ しい. 打 解けぬ (入)。 make  oneself  strange よそよそしい 擧 
動 をす る。 一' ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 问 上なる 事。 

stranger  [str^'indsa] 【名】 他 ほ1 入， 外 ゾ、。 a  stranger  in  a  strange  land 天涯の 孤客。 
@  (to  one) (自分の) 昆 '印らぬ 入. 兌 Pi れぬ 入, 而識無 き 入. 他人。 ( よ り 一 家 に 在 

■ り て は) 餘 所の 方. （听 I?], 入 ほれ "nbloocm 親 頸で 無い) 他 入。 lie  is  a  (complete) 
Stranger  to  me. 一 而 識の無 い 赤の (lli 人 (Ji ず); '卩 ら ずの 入ん lie  is  no  stranger  to  nie. 
あれ は (能く） 知って ほる 入。 \'ou  arc  quite  a  stranger. しばら く でした (すっかり お 
見限 り で)。 He  makes  a  stranger  of  me. 彼 は (^を 他人 あ しら ひする （よ そよ そしく 
する）。 I  make  no  stranger  of  him.  lit 方で は 彼と 親しま う とする。 Cliildnm  must 
learn  to  behave  when  strangers  are  present. 人樣 の- ト 3il では 子お'、: はお となし くす る。 
•the  little  "ranger 生れた ばかり の 赤お *'  0  (to  something) ( 何 を) 知らぬ 人。 （to 
the  place) (處 に） f: 案內な 入。 Ik'  is  no  stranger  to  poverty.  © 乏の味 は （fi ほく）: ffl 
つて 居る。 I  am  (quite)  a  stranger  hei で. 私 は 此 邊は (一向に)— f: 案內 です。 0  Life  ft  I 
第:^ 者. 局外者。 "see  (or  .py)  "ranger,  「然 |i« 下院] ぼ ^KiSl 者の; ill 場 を 'i? 求す る。 

■  © は -w](.-"'r) 贵ド (田舍 での 呼掛； nD:  . 
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Stiran'gle[str ま ijgl] 【他動】 (a  man  with  a  bow-string,  ft に） （人 を) 絞め殺す, 艤 (,5) り 殺 

す。 （より -—— 感情な ど を ) 殺す ，抑へ る， 抑制す る, 抑應 する。 
Stran'gU-late  [strejeggjuleit] 【他動】 （ = strangle) 絞め殺す。 @  [磐 學] (血の 通 はぬ 樣に 

血管 を) 壓縮 すろ。 （食物の 通 はぬ 樣に 腸な ど を) 括 約す る。 一" gu-la'tion 【名】 同上 

する 事。 （殊に） 0  [徵 學] 藤 縮. 符頓。 
strap  [strap] 【名】 (びぢ やう 金附 の) 萆紐。 （又 きハ 革砥, 研 皮。 (.oil) 革 紐で 殿る 事。 

【他動] (up  or  down  a  bundle) 萆 紐で 締める。 0  ( 小刀な ど を) 革砥で 硏ぐ。 ©  [外科] 

(傷口な どに) 膏藥を 貼って 塞 ぐ。  「【他動】 吊 刑で 苦しめる。 1 

*strap-pa'do[str3peidou] [名】 吊 り 刑 (罪人 を 縛って 吊 り 上げ 吊 り 落 して 苦しめる 刑) j 
strap  per  [strafepa] 【名】 逞 しい 人， 屈强な 男。 

strapping  [stnfepig] 【形】 (lad) 逞しい， 屈强な (壯 丁)。 [名】 革 紐で 殿る 事。 '紐 類。 紐 ^ 
"strata  [stmts]  stratum の 複數。  し の 材料。 0  [醫學 1 紐 狀膏藥 (を 貼 る こと): ^ 

strata-gem  [str も tidsam] 【名】 (敵な ど を 欺 く  ） 計 (ぎり， 計略， 軍略， 謀略， 謀計。 （より） 
權謀， 術策, 策略。 devise  a  stratagem 計 を 廻らす。 effect  anything  by  stratagem 
計略 を て (仕遂げる)。 
Stra-te'gic  [strati'rd^ik]  [strategy の 形容詞】 軍略 上の， 戰略 上の。 (point  or  position) 
戰略的 地點, 耍窗。 （port) 要港。 （railway) 軍用 鐵道。 （skill) 軍略。 (consideration 
or  importance) 戰略 (軍略) 上 重要なる こと。 一' gi-cal-ly 【副】 同上に。 一 S 【名】 ^ 
strat'e-gist  [str^tidsist] 【名】 戰略 家， 軍略家。  し [單複 同形] 戰赂， 軍略 ゾ 

strat'e-gy  [  str も tidjji] 【名】 （敵に 接せぬ 中の） 戰略, 軍略, 兵略， 兵法, 兵學, 用兵 學 
[tactics と 比較]。  「生の 地と して 有名。 I 

*Strat'ford=on=A'von [straetfadoneivan] 【固 名】 英蘭 中部に ある 都市， Shakespeare 誕 t 
'Strath  [strsee] 【名】 ほ 格 蘭 1 廣ぃ溪 谷， 大豁。 -spey'  [一 sp<H] 【名】 蘇 格 蘭の 一種の 快 

活な 踊， 又は 之に 伴 ふ 舞曲。 
8trati-fy  [strj^tifai] 【自， 他動】 (岩な ど) 層に する， 層 を 成す。 一 'i-fi-ca'«on 【名】 
*stra-toc'ra-cy  [stratokrasi] 【名】 軍人 政 |   *stra'to-sphere  [streitasfia] 【名】 [氣 象] 

治, 武斷 政治。  I 成層圏。 

stratum  [strSitsm] 【名】 [複 — ta] (岩な どの） 層， 地層。 *the  various  strata  of  society) 
Stra  tus  [str«^it3s] 【名】 層雲。  L 社會の 各階 級: す 

Stlfaw[strj:」 【普 名】 (一本の) 蓮 (g)。 (より） 價値 無き 物， 微々 たる 物。 He  approached 
with  a  straw  in  his  mouth. 赛ど 御へ て (平 jjg^  C")o  A  drowning  man  will  catch  at  a 
Straw. (人 は窮 する と） 何ん な 物に も趟る もの だ。 The  last  straw  breaks  the  camel's 
back. 今一つ 今一つと 愁 張って 遣り 損 ふ。 A  straw  shows  which  way  the  wind 
blows. ー葉落ちて秋を知る（に相^：10。  draw  straws 籤を抽 く  。 （又 眠 く て) 眼が 細 く 
なる。 It  is  not  worth  a  straw. 三文の 價値も 無し。 I  don't  care  a  straw  about  it. 
更々 頓着せ ぬ。 break  a  straw 喧嘩す る。 【質 名】 (材料の) 藝， 輕。 （'bag) 俊 (g<'-)。 
(=board) 馬囊 紙。 （。coat) 簑 ほ)。 (.colour) 淡黄色。 （'cutter) おしきり ，かひば き り 。 
(hat) 麥捍 帽子し （'matting) 菰 (お。 （mat,tress) 羅 蒲團。 （=plait) 麥程眞 田。 (rope) 
荒繩。 （'sandal) 草鞋 (ぎつ。 （'work) 麥稈 細工。 be  thatched  with  straw— straw- 
thatched 草葺き （の 屋根)。 be  in  the  straw 藁の 上 (產褥 に) 在り。 a  man  of  straw 
(藁人形の 意味 よ り ） 夢想の 敵 (を 攻擊. するな ど)。 （又 "man  of  substance" に對 ぃ無資 
產者。 一' y 【形】 稾の 如き。  「の 飾 りより ) 英國 公爵の 爵位 :1 

straw'ber-ry  [stAbari] 【名】 [植物〗 おら ん だいち ご, 草 苺。 '(leaves) 苺の 葉。 (苺の 葉 } 
stray  [strei] 【 自 動】 迷 ふ, 道に 迷 ふ， さまよ ふ。 (from  the  right  way) 踏み迷 ふ。 （from 
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the  path  of  duty) 正道 を 踏み外す. 身 を 誤る. 嚷落 する。 （from  virtue) (女が) 操 を 
破る。 （from  ones  companions) 仲に d1 と はぐれる。 【形】 道に 迷へ る. 道から 逸れ 
た. 偶然 迷 ひ 込んだ。 は り） 偶然 ある. 偶々 ある (物)。 (child) 迷子。 （horse) 離れ 馬。 
(cattle^ 離れ 牛。 （arrow) 逸れ矢. 流 矢。 （bullet  or  sho り 流れ 彈. 逸れ彈 。 (notes 
or  leaves 、隨、 J£. 漫言。 （instances) 偶に 有る 例。 （customer) 不意の 客。 【名】 輕 
れ馬. 卞. 無き' 我畜. れ 無き 拘。 (殊に) 》lf 亡 外人の 財產 (は 政府に 歸屬 する ものと す)。 
Q 浮浪者。 waifs  and  strays  (歐洲 の 大都會 などに 多き) 浮浪 少年。 、义 = odds" 
ビ" み) 寄 • ^め 物。 

strcak[stri:k] 【名】 (船體 な どの 外 板な り に 引いた) 線條 ぬ。 (木目な どの) 窗め。 （よ り 

=7' ん/， -r. り."〃,） 素 H。 、迷信. などの) 氣味。 a  streak  of  lightning —條の 道 光。 
*a  streak  of  luck 幸運： run  like  a  streak  (of  lightning) 韋駄天 走 り に 走る。 He 
has  a  streak  of  (,  =  a  vein  of)  humour  in  liim.  ； の率& 力 , ある。 the  silver  streak 
=  the  English  channel. *©  [米!^] 急ぎの 旅 f- 亍。 make  a  streak 急いで 去る， 急く"： 
【自， 他動】 線條を 人れ る。 0  (it) 矢の 如く 走る。 
Stream  [stri ： m] 【名】 (流動 體父は 類似の 物の) 流れ。 (殊に) 水流, 小川。 (よ り 霞, 風 
淬; 5. 時勢, 傾向。 い anchor) [航海] 中雜。 be  up  stream— down  stream 上流 (下流) に 
在り。 go ~ up  stream ~ down  stream ず？^を上 る (下る)。 go  with  the  stream 時勢 
(世の 風潮) に從ふ (勢に 乘ず る)。 go  against  the  stream 時勢に 逆 ふ。 The  stream 
of  thought  is  the  other  way.  -[i: の 思、 潮 は反對 な り。 The  people  came  out  in  a 
stream— in  streams. 入 波打って 出て 來た。 be  in  the  stream 世間に 明るい。 
【自， 他動】 (水 や 血 な ど 力：) 流れる， 流れ出る。 (in  or  ou り 人波 打って 人る （出る)。 
0  (with  tears) (限に j^- 力：) 溢れる。 She  looked  up  with  streaming  eyes. 淚の 

る 、眼。 e? (風に 旗が) 飜 へる。 (頭髮 が) 吹き 流れる。 

stream'er[stri:m3] 【名】 吹流し (旗)。 0  ( 南北 光の) 流 光。 *0  [-s] 蝕の 時に 見える 太 } 
streamlet  [stn'milit] 【名】 細流, 小川。  L 陽の コ 口 ナの 輝き： （ 

street  [stri  :t] 【名】 通 り ，住 來. (何) 町。 (よ り） 町内。 (屋敷 內ょ り は) 逢。 （-arabs) (输敦 
の) 浮浪 少竿。 （.car) 電車。' (cries) 物賣 の聲： （'door) 表口， 玄關。 （'lamp) 街燈。 
(•orderly) 市街 掃除 夫。 （'sweeper) 市街 掃除器。 (=walker) 淫寶婦 ( ぢ ごぐ よた 
力、 i±1f)。  There  is  a  crowd  in  the  street  [英 t^^]  —on  the  street  [米 H^]. 表に 人: ケ. 
ち 力： 有る。 pass  along — go  down ― a  street 田丁 を; ffi る。 get  (have)  the  key  of  the 
street  ( = ん' shut  out  for  the  mght) 一夜 締出 し を 食 ふ (家 無 しになる ）。 One  barking 
dog  sets  the  whole  street  barking. 一犬 吠 ゆれば 萬 犬 翳に 吠 ゆ。 0 1_ 槪 して -s] 
市街. 市 巾. 御 各。 If  I  met  you  in  the  streets,  I  should  not  know  you. 道で 逢つ ァこ ら 
わからない (程變 つて 居る)。 liveinthestreet(s) 始終 出歩いて 居る。 the  man  in 
the  street 局外者。 *not  in  the  same  street  with  よ り 浩 かに 劣る ， 问 日 のさ；)^ 
に 非ず;； K0  (live)  on  the  streets 淫寶 をす る。 marry  a  woman  (from)  off  the 
streets 淫賣婦 を 妻に する。 *be  in  (or  up)  a  person's  street  [Iff] 關 係が ある。 
That  is  not  in  my  street. 私に 關係 はない (, 鉗 ® ひだ)： 
Strength  [stre^^O] [strong の 名詞】 (物の) 墜, '(飲料. 色 等の) 醜。 （茶の) 壁 
さ： （よ り） 力. 體カ. 力量。 (よ り） 賴 みとす る もの。 He  overpowers  his  antagonist  by 
sheer  strength. 力づく で (負 力 > す） ご He  has  the  strength  of  (  =  is  as  strong  as) 
fifty  men. 五十 入力 fj "る。 I  had  not  the  strength  to  (  =  could  not)  lift  a  finger. 指 
を 一本 動力 r き-力 も 無力 > つた。 That  i>  beyond  human  strength  —too  much  for 
my  atrength. 入リ X^f ムの 力） に餘 る。 pull  or  push  with  all  one'*  "rength 有らん 限 
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り の 力 を 出 して （引 張るな ど)。 measure  one's  strength  with  another 力比べ をす 
る。 on  the  strength  of  (  =： relying  (何 を） 當 てに して。 I  bought  the  article  on 
the  strength  of  your  statement. 君の 云 ふ 事 を當て に して 貢って 見た。 I  made  the 

' request  on  the  strength  of  our  friendship. 懇意つ く で賴ん だ。 God  is  our  only 
strength. 我等の 賴む ところ は 神の み。 a  tower  of  strength 金城 鐵壁。 *get  the 
strength  of 十分 了解す る， 事實 をつ かむ： Q  =  numerical  strength)  They 
were  there  in  great  strength ― in  full  strength. 大勢 (揃って) 居た。 (より） 
0  [軍事] 兵員。 effective  strength 實員 (現數 )。 be  on  the  strength 兵員 名簿に 
載って 居る。  「る。 【自動】 强 くなる， 丈夫になる, カづ く。 1 

Strengthen  [stn^! か n] 【他動】 (身體 な ど を) 强 く する， 强 める， 丈夫 にす る， 力 を 添へ f 

stren'u-ous  Lstrenjuas] 【形】 （もと 單に 「强 き」 ノ） 意 味 な れ ど t 語原 を 異にしな が ら 
"strain" を 聯想して) 有らん限りの 力 を 振へ る， 蠻然 たる (努力)。 口 を 極めた, M な 
(議 な ど)。 不撓不屈の, 奮鬭 的の (生活な ど)。 （life) 奮鬭的 生活。 make  strenuous 
efforts 力 限 り の奮發 をす る。 一 ly 【副】 问 上に。 

Strephon  [strefan] 【固 名】 理想的 情人。 （and  Chloe) お 半長 右衛門の 類 （Sidney 氏の 
"Arcadia" よ リ 出 づ)。 

Stress  [stres] 【名】 (發 If  ， 讀方 な どの) 强音， (何處 に 力を入れ るの) ま。 又 (何に 重 
きを 置く の） 重き。 lay  stress  on  some  word  or  point  (何の 語に） 力を入れる。 （何の 
點に) 贯 きを 置く。  Q  (努力 を 促す) 壓迫 3  (又 活動 を 抑へ る) 抑壓。 (ofweather) 天候 
P 僉惡, （所謂） しけ。 bedrivenby  stress  of  weather  to  lie  in  port 天^ 惡の爲 巳む 
を 得ず 淀 泊 （しけ を 食 ふ， しけ 込んで 居る)。 One  will  exert  oneself  under  stress  of 
poverty. 貧苦に 迫って (働く）。  Q  (精神 な ど を) 凝らす 事， 緊張。 (應 接に 遑無 きが 
g 口 さ ソぉ家 put  stress  on  \  =  conceiitrafe)  one  s  faculties ― subject  the  faculties 
to  the  utmost  stress  (極力) 心 を 凝らす。 times  of  stress ~ -times  of  slackness 國 
家 多事の 秋, 事 無き 世。 （又 商况な どの) 繁劇と 沈靜。 storm  and  stress  (國民 又は 個 
人 生活の) 勃興 期。 €5  [機械] (strain に對 し ，物 體の變 形に 抵抗す る) 内應 力。 (又 漠然 

と )MS。 【他動】 (何の 言葉 に) 力を入れる。 (何 の點 に) 重 きを 置く。  0 ( 物體 に) 
壓カを 加へ る。 

stretch  [stretl  ] 【他動】 (腕な ど を) 伸ばす。 (繩ゃ 幕な ど を) 張る。 （電線な ど を) 引 張る， 
引伸ばす. 引き 詰める。 (小さい 手袋 や 靴 な ど を) 伸ばす. 擴げ る。 (one's  legs) 足 を 
伸ばす, （よ り） 散步 する。 （oneself) 背 仲び する。 （out  one's  hands) 手 を 伸ばして (助 
け を £ ふな ど)。 （out  a  helping  hand) 手 を 伸ば して （入 を 助けるな ど)。 These  shoes 
want  (need)  stretching. 靴 力: (小さい から) 擴げ なければ ならない。 Q{  =  strain^ 
every  nerve) 氣を 張り詰める， 極力努める。 （one's  powers) 極力努める， 無理 (な 
勉強な ど) をす る。 （one's  authority  or  rights) 灌 限外の 事 をす る。 （one's  credit) 
無理算段 する。 （the  law— a  principle) 法律 (など) を 無理に 曲げる。 （the  truth) 
(事實 を) 誇 犬に 云 ふ， 大き く 云 ふ. 大層ら し く 云 ふ, 法螺 を 吹ぐ 嘘を吐く。  (one's 
imagination) (麥飯 を 食 ひ 乍ら 御馳走 を 食って 居る 積り に) 無理に 想像す る。 (a 
point) 破格の 极ひ をす る， 一 步を讓 る。 0  (one's  adversary  on  the  ground) 拳 園 
(な どの 相 手 を) 打ち倒す。 be  stretched  on  the  floor 大の 字な り に 臥 して 居る。 
【 自 動】 (繩な どが 何處か ら何處 ま で) 張って あ る ， （道路な どが 遠方へ) 見通しに な る。 
野な どが 見渡す 限 り ) 擴 がって 居る。 ( よ り ) 在る。 (入の 記憶 が 何時 時 ft に) 及ぶ。 
©  (護謨の 樣に) 伸びる。 （少 し は) 無理が 利 く  。  The  word  will  not  stretch  to  cover 
that  meaning. 此の 語 は 其の 意味に 用 ひて は 無理 だ。 0  (人が) 背伸びす る。 （up) 伸び 
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上 力: る。 （outH 入が) 犬 33： に步き 出す。 （if 手が) 力 を 人れ て糟ぎ 出す。 Stretch  out! 

' 力 を 人れ て 濱げ。 0 1 航海 1 (船が 風 を 受けて) 疾走す る。 @ 法螺 を 吹く. 嘘を吐く。 

stretch  [strrt 门 【仁' l stretch す る 事。 have  every  faculty  (every  nerve)  on  the  stretch 
^を 張 0 詰めて ^^る。 © ザ *f 仲び。 (of  the  legs) (—! 已】 の) 散步。 0  (力な どの) 及ぶ 限 
り .'1^度.，巧1'"?-：>  It  was  the  utmost  stretch  or  my  powers  (  =  "〃  I  can  dfo ノ  to  keep 
awake. (眠くて） ["4 を覺ま して 居る' 上 が關の 山。 do  anything  by  a  stretch  of  one's 
authority  (prerogative,  right,  etc.) 權 限外の 事し 無理) をす る。 The  words  are  made 
to  convey  such  a  meaning  by  a  stretch  or  language. 無理に そんな 意味 をお たせ 
る。 I  can  not  take  him  for  a  gentleman  even  by  a  stretch  of  imagination. 無理に 
(强 ひて、 想 しても 彼 を 紳セと は 思へ ぬ。 Q  (of  road) 見通 し。 (of  open  country) 
見啧 し. 見? 萝し。 (又 帆船の) 一と 間切り。 stretches  (and  stretches)  of  rice-fields 
田圃 又 田圃。 ©  (働 く 時 問な ど の) 一と 息. 一 と 揉み ，一と W' え ー氣。 work  so  many 
hours  at  a  stretch— on  (upon)  a  stretch 一  と 息に (何時 ilij 働 く  ）。* 一 ふ 【形】 [俗] 伸び 

る. 伸びたがる;：  「0  (端艇 漕 手の > 足 かけ。 Q  [俗] 法螺. 嘘り 

stretcher  [stretf.] 【名 】 stretch する もの。 ，張 器： 0  (負傷者な ど を 運搬す る ) 擔架。 I 
； trew  [stru:] 【他 勅】 [過分 strewed  or  strewnj  (flowers  on  the  path 一 the  path  with 

flowersH 花な ど を) 撒く  . 撒き散らす (は 歡迎の 意 を 表す)。 His  path  was  not  strewn 

with  flowers. 艱難辛苦 を 經た入 (の 意味)。 
itri  a  [straia] 【 ^；】 線條, 溝條。 @  [建築] 柱 溝, 柱 溝 間の 線。 

itrick  en  [  strikanj  [strike の? p ゾニ 過去 分 言 可】、 =  /る", 一 with  pestilence,  paralysis, 
et に） (何 病に) 權 つて （居る)。 0  (  =  ad7^c7Mc-ed— in  years) 半 寄って， 老衰して （居る )。 
0  (deer) 手 負 ひの 鹿。 (heart) 悲歎 に く れた 人。 （field  = of  pitched  battle) 決 
戰. (又) 共の 戰場。 

； trick'le[stri'kl] 【名】 (树 の) 斗播 (き')。 0  [禱 造] 鑄 型函。 鞘 磨き 棒。 

strict  [strikt] 【形】 嚴 しい (捉 な ど)。 嚴 甫ゾバ 取締 り な ど)。 ）| る 格な (親 父 な ど)。 嚴肅な 
(規律， 風满 など)。 嚴 正なる (中立 態度な ど)。 嚴密 なる (意 逸な ど)。 （confidence) 嚴 
正な 祕密 (極 (^々）。 (neutrality) 嚴 正中: -。  (orders) 嚴命。 keep  strict  watch 嚴 
重に 見張る。 a  genius  in  the  strict  sense  of  the  word 嚴密 なる 意味に 於ての （本 
當の) 天才。 He  lives  in  strict  seclusion. 厳 S な 隠遁:! fe 活。 He  told  me  in  strict 
confidence. 極内々 で。 一 'ly 【副】 同上に。 strictly  speaking 嚴密に (本 當に 云へ 
ば 曰 本人 は 黄色人種に 非ず な ど)。 一' ness 【名】 问 上なる 事。 

tric'ture  [  stn'ktls] 【名】 (强く 握り締める やうに 引き 1$ める， 壓 縮す るの 意味より） 
[li ゆ] 壓縮, 狭窄。 （of  the  rectum)  K 腸 狭窄。 （ of  tlie  urethra ) 尿道 狭^。 
©  [槪 して -»]  ( on  or  upon  pronunciation,  grammar,  etc.) 酷 ， 非難， 論難。 pass 
strictures  on  onts  style  (文章な ど を) 難ず る。 

tride  [straid] 【 自 ！ 1】 [過よ. strode, 過分 stridden] さ！^ に 歩 く  ， 路 張って 歩く  , 閥 * 
する。 【他! H)】 (^^を)^ ぐ. 跨がる。 は】(大1^の)ーと|?^ぎ。 (walk)  with  great 
strides— with  rapid  strides ― with  a  vigorous  stride  (勢 好く  ） 大股に 步 く。 （よ 
h  ) 速力 パこ (继む )o  take  long  strides — advance  by  long  strides — in  civilization 長 
足の 進歩す る。 take  an  obstacle  in  one  stride  —     き' で 越す。 （よ り —— 難事な ど 

'を) 苦で なく 遗 つて)' 11 ける。 

tri  dent  [  striidnt 1 【形】 ( voire ) ( き— |     strid'u-late  [stn'dj ulcitl 【 I'i 脚】 （も i]^ や f え 

き-と ) かんば し つた ('？ I 蟲が) 啼 く  。 
trife  [strai f]  [strive の f,  gi で】 (between  opposed  persons  or  tli ings) "5* ひ， 戰ひ， 爭鬭 ， 鼓 
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爭。 (of  the  elements) 嵐。 be  at  strife 不禾 口な り 。 
Strike  [straik] 【他動】 [過去 struck, 過 ク>  struck, 第二 過分 stricken]  (a  ball  with  a 
batX 棒で 球な ど を) 打つ。 (one  on  or  over  the  head) 人の 頭 を 打つ。 (below  the  belt) 
(拳鬮 の 規則違反の) 卑 I 去な 手 を 使 ふ。 （one's  handon  the  table) 卓- 了-を 叩いて (論ず 
るな ど)。 （a  blow) —つ 食ら はせ る。 （one  a  hard  blow  on  the  head) 頭 を 酷く 喰ら は 
せる。 （the  first  blowX 喧嘩の) 手出し をす る。 （the  blow  oneself) (親ら） 手 を 下す。 
(one  to  the  heart  with  a  kmfe) (入の' L 、臓 を厂突 く  ■。  Strike  the  iron  while  it  is  hot. 
好機 を 逸するな (善 は 急げ)。 0( 毒蛇が 人に) 跳び 付く。 （よ り —— 敵 を) 討つ。 (the 
enemy  in  the  rear) 敵の 背後 を 突 く  。  （a  blow)  "^を カロへ る。 ©  (one  on  the  head) 
(球な ど 力' にん;、 つつ 力べ へ (the  conning  tower 一 the  ship  on  the  conning  tower) (5^ 
彈が 軍艦の 司 今"^ に) 中る. 命中す る。 Q( 雷が 樹に) 落ちる。 be  struck  dead  by 
lightning 雷に 打 たれて 死ぬ。 ©  (a  rock  or  a  mine) (船が 唁碟 に) 乘り 上げる。 (機 
械 水雷に) かかる。 ©  (時計が 時 を) 打つ。 Has  it  struck  twelve? (も う） 十二時 打つ 
たカ^：  0  (a  coin  or  a  medal) (鄉 な ど を 打 型に て) 打拔 く, (所 謂) 鑄 造す る。 ©  (  a 
match— a light) (マッチ を) 措 付ける。 （sparks  out  of  flint) 火花 を 出す。 (a  spark) 
火 を 切る。 （fire) (叩いて) 火 を 出す， 火が 出る。 （。a=light) 火 打 道具。 ©  (root— deep 
—root— its  root  deepX 樹 力:) 根 を 下ろす, (深く） 根が 張る。 ©(a  sail— a  flag— a 
tent) (帆 や 旗 を) 下ろす。 (天幕 を) 胜, 駐 (pitch  a  tent に對 す)。 (one's  colours) 
(軍 檻 旗 を 下ろして) PJ^ す i。  (one's  flag) 同上。 (又 司令 旗 を 下ろ して) 職を辭 す。 
(the  tents) 陣 營を撤 して 引拂 ふ。 €D  (hands  on  a  bargain) (賣賈 の 約束 を 定めて） 
手 を 打つ。 （よ り —— a  bargain) 寶賈の 約束 を 定める。 ®  (the  measure) (树 に斗搔 
を) か 【1^。 （よ り —— a  balance) (貸借 損益な どの) 差 引 難 をす る。 （又 an  average) 
平均 を 取る。 €E)(the  track— the  right  path) (步 いて 居て 路に） 出る。 （ore — a 
leadX 擴脈を )i_ り 當 てる。 (it  rich) 好い 讓を掘 り當 てる。 （より） 旨く 山 を當て る。 
(oil) 石油 脈 を 掘 り當 てる。 （よ り ） 旨 く 當て る， 金 儲口 を 見付ける。 ©  (an  attitude) 
芝居が かりの 身振り をす る， 氣 取る。 €0  (work) (職工が) 同盟 罷ェ する。 ©  (光線 
力: 水面な ど に) 射す。 （より） CD  (the  eye) (建 物 な ど 力 ：) 目に付く  . 目立. つ。 ( one's 
fancy) 氣に 人る。 (one  how?) (如何に） 目 を 映ず る， て) 如何な る 感想 を 起さ しむ。 
(one  as  strange) はて (變 だな） と 思 はせ る。 （one  as  ridiculous) はて 可笑しい と 思 は 
せる。 （one  as  very  fine) さて も 立派 だ な と 思 はせ る。 （one) (考な ど が) 胸に 浮ぶ, 
氣 力': 付く。  That  building  strikes  the  eye. 目に もナく 建物。 How  does  that  man 
strike  you? あの人 は 君の 目に 如何に 映ず る 力  <  何ん な 人 だと 思 ふか)。 He  strikes 
me  favourably 一 strikes  me  as  a  good  man. 彼 は 好 \ /、人の 樣に 思、 は; る。 How  does 
Japan  strike  foreigners  ？ 日本と いふ 國は外 函人の 目に は 何う 見える 力、 (外 國人は 
日本 を 見て 如何な る 感想 を 起す か)。 Japan  strikes  them  as  a  beautiful  country. 曰 
本 は外國 入の 目 に は 美 しい 國に 見える。 His  appearance  struck  me  (as  strange). 彼 
の樣 子が はて 變 だな と 思った。 The  likeness  of  the  two  boys  struck  me. 二人の 少 
年 ははて さてよ く 似て 居る 事 だな と 思った。 A  sudden  idea  struck  、=  occurred  to) 
me. — 趣向 (俄に） 胸に 浮んだ。 It  struck  me  {^/thought)  that  it  must  be  time. 今頃 
は 時 f 曰， だ' ら う と, g 、つた。 That  never  struck  me(  =  /  never  thought  of  that)  before. 
とんと 思 ひ f'j" かなかった。 What  strikes  me  {  =  what  I  think  strange)  is  this. (分け 
て) 妙な 事は是 だ'。 What  strikes  me  {  =  iohat  I  farticularly  notice)  about  that  man, 
is  his  punctuality. 殊に 氣が 付い 事 は 時間 を よ く 守る 事 だ。 ©  (one's  foot  against  a 
stone) (足 を 石に) ぶつつ ける。 €0  (a  knife  into  one's  heart) (短刀 を 以て 人の 心臓 を） 


Htrike 


1405 


strike 


突 く  ，刺す。 (terror  into  or  to  one's  heart ― one's  heart  with  terror) ( 猛 獸の聲 な ど 
力：) 'こ、 8l§ を? S 力、 らしむ。 (dismay  into  the  whole  nation 一 the  whole  nation  with 
dismay) (敗報な ど 力: 全 を) 周章 狼 JR せし む。 （wonck'r  into  one's  heart— one  with 
wonderK 日本お の iJ3 敢な 事な どが 入 を して) 感歎 措く 能 は ざら しむ。 （awe  into  the 
beholder's  heart— the  beholder  with  awe) (—はの 壯嚴入 をして） 畏敬せ しむ。 （panic 
into  one's  heart ― one  with  a  panic, 恐' を 起さ しむ。 be  struck  with  \^=：  filled  with) 
wonder 感歎 措く 能 はず 'o  be  struck  with  terror 肝 を 冷やす。 *be  stricken  in 
year* 老衰す る。 be  "riclcen  fever 熱病で 苦しむ: be  struck  with  awe ― 

awe-struck 議み 畏む。 be  struck  with  (  =  seizt-d  wit/t  )  a  panic 恐' [^を 起す。 be 
struck  with  an  idea  {  =  think  of  a  plan) 一 趣向 思 ひ f ォ くつ I  was  struck  with  the 
sight. はて 變だな と 思った。 ®  (a  name  off  the  list— off  the  rolls— out  of  the  book) 
除 する。 Ql  [Factitive  Construction~4f  h 附 他動詞〕 (one  dead) (電光 な どが 入 
を) 殺す。 （one  blind  or  deaf) 俄に 目の 見えぬ やうに， 耳の 聞えぬ やうに する。 （one 
dumb  or  speechless) (入 を 驚かして) 啞然 たら しむ， 茫然たら しむ, 當 惑させる， 閉口 
させる。 （one  all  of  a  heap) びつ く りさせる， 仰天させる。 I  was  struck  dumb — 
struck  speechless ― struck  all  of  a  heap — with  astonishment. ひつ く り 仰 大 した。 
Strike  me  dead— strike  me  blind  (if  I  don't  speak  the  truth)  ！  が本當 でなかった 
ら) 首で も (何で も ) 遣る (是が 屹度 本當だ とい ふ ~ f& 語の 誓言)。 1 米俗] 無心 を 云 ふ。 
strike  one  for  twenty  dollars  二十 弗 無心 を 云 ふ： 【自動】 (毒蛇 力:) 跳び ft 丄。 （軍 
勢が) 進撃す る, 敵 を 討つ。 （in  the  dark) 圏 討ちす る。 0  ( 時計 又は 時が) 打つ。 My 
0'116)110111"118"む1101£.時節到5^(又)危機逼れり0  0(軍艦カ:)!|^：^。  Nebokatoff 
struck  to  Togo. 露 將が東 鄉大將 に降參 した。 Q  (職工が) 同盟 罷！: する。 ©  (樹 が) 
き 下ろす ノ (濯 を) 漕く"：  Q  〔自動詞 獨特の 意味〕 （行 入が) 路を換 へる。 (to  the 
right) 右に 曲る。 （across  a  field) 近路 をす る。 0  (against  anything) 突き 當 たる。 
(against  a  rock) (船が 暗碟 に) 衝突す る。 （against  the  wall) ( 光線 力:) 橫に 射す。 
©(at  one) 打って か、 る. 打た う とする。 （at  the  heart) 中堅 を 突く。  （at  the  root 
of  the  evn)ff5i3( など） を 根治す る。 ©(for  liberty— for  one's  cause— for  one's 
£&11161"1汪1101)(祖國の^；5に)1^.って戰ふ。 (for  higher  wages) (職工 力:) 同盟 罷ェ して 滑 給 
を 請求す る。 （for  home) 路を換 へて (我家に) 向 ふ。 GD  (into  the  marrow) (寒さな ど 
力':) 骨髓 まで も しみ 込む。 （into  the  woods) 路を換 へて (森に） 人る。 （into  a  subject) 
話を轉 じて (何 を);;: iH" るつ （into  =  /wa/'  Into—s  gallop) 驅け 出す。 CD(on  a  rock) (船 
力： 暗瞧 に): り 上げる。 （upon  an  object) (光線が 物體 に) 射す。 （upon  a  track) (進 f '亍 
中) 路に 出る。 （upon  =  /〃/  upon—^n  idea  or  a  plan) (— 趣向 を） 皿す る， 思 ひ 付く。 
*<©  ( 色 が) 褪 せる， 染み込む。 [英 卑] 金錢 を竊 む： 【副詞 と の!? r 合】 蹈 自 ，他動。 
strike  back  (打 r これて ） 打 ち す。 strike  down  an  adversary 一 strike  a  man  to 
the  ground 打ち倒す。 strike  one  home 急听を 打つ。 strike  in  (橫; ^から） 口 を 人れ 
る。 （又お ほ 力:) 内攻す る。 ""ke  in  with  one's  views 意氣相投^>する(意见が^^ふ)。 
strike  off  a  traitor's  ht'ad 首 を 勿 IJ ねる。 strike  off  superfluous  itt'iiis  (餘 "な もの を） 
削る （削除す る)。 strike  off  so  many  copies  at  a  time 一 囘 に 幾 さ  15 刷る。 "rike  off  a 
child  [far]  了 や I; を拖へ る (與 が 子 を 設 け る )。 strike  out  a  word  or  a line 文' を 消 
す （f'JIJ る）。 strike  out  superfluous  items 勿 Ij ねる， f' 川る， 削除す る。 strike  out  sparks 
火 7(E を らす。 strike  out  (  ■  二  i/n'hr)  a  m'w  plan  or  srheme 新案 を— T->*i する。 "rilce 
out  a  new  line  for  oneself  -新 機: を , '卜に j 一。  strike  out  (  =  ///./  from  the  shoulder ヽ、 寧- 
鬭家 力' い 腕 を 充分 縮めて IS いて |l! (人す る。 （Id な ら -A/  r//         蹴 始める。 "Hke  out 
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for  some  point  (何處 を) す 旨 して 泳き" 出す。 strike  out  into  strong  language,  riotous 
life,  etc. 暴れ出す, 放蕩 を 始める （な ど)。 strike  a  word  through 文字 を 消す (墨 を 
. 引く）。  strike  up  a  tune  (樂 嫁な どが 何 曲 を) 始める。 The  band  struck  up. 樂隊が 
奏樂を 始めた。 strike  up  (= ' "なお） an  acquaintance 知己に な る。 '一 'eir 【名】 ["] 盟 lil 
工者。 打つ 人： 

Strike  [straik] 【名】 * 打 ％  0  [野球 J ストライキ。 0 斗搔 (きか)。 0 ば&] 大當り 。 ©  strike 
. of  day 黎明 (gt:):  © 同盟 罷ェ。 *(»bireaker) 同盟罷業 中の 代用 職工, 罷業 破り 職て 
周旋 者:： (-pay) 同盟 罷ェ中 組合よ り 職工 にす る 手當。 go  (be)  on  strike 问 盟龍ェ 

する (同盟 罷ェ 中）。 

Strik'ing[str4iki9] 【形】 目に 立つ， 目に付く  ， 目醒 しき， 著しい, 顯 著なる (事實 な ど)。 
【名】 敵 を 討つ 事。 (-distance) ー擧に して 討て る赚。 （.force) 進撃 軍。 

Sti»ing[stri3] 【名】 (紙鳶 などの) 趂。 (紙の) こより。 (靴な どの) g。 （下駄の) II。 （錢を 磐 
く") H (き )o  (弓の) 堅。 （樂 器の), 望。 （'alphabet) (盲人 用の) 紐 いろは。 （.band) 絃樂 
險。 ('board) (階段の) 側 板。 （-course) 健 物の) 蛇腹。 （'gauge) (鉉の 太 さ を 測る) 絃 
徑規っ （-instrument) 鉉樂 器。 （'interrupter) 電線 斷續 器。 （'piece) (階段の) 毫木， 
. 階 桁。 the  strings  (管絃 の) 鉉 （the  wind —— に對 す)。 touch  the  strings 絃を彈 
く  。  heart-strings 情緒。 touch  a  string 人の 或感' 淸に i/f へる。 harp  on  the  same 
string —つ事 を li? 返 して gi "り 居る。 have  two  strings  、a  second  string)  to  one's 
bow  杼 にかけ る ， 雨^ り をす る (掛替 へが ある )。*the  first  string 第一に 賴み 
とする 人 又は 物。 have  one  on  a  string 自由に 支配す る： pull  the  strings ひ 桑り 
人形 を 操る の 意味より） 黑幕 になって 人 を 操る (裏面で 運動す る)。 *by  the  string 
a-ather  than  the  bow  [俗] 率直に, 單刀直 入に： be  on  a  string  (玉な どが) 絲に 繋が 
つて 居る。 be  in  a  string 數珠 繋ぎ になって 居る。 file  past  in  a long  string 長 く 
績ぃて 分列す る。 （よ り ）0 數珠 繋ぎ。 (又 數珠 繋ぎの やうに) 續く もの。 0(a  —  of 

. pearls, beads,  etc.) —  と 繋ぎ， 一と 連ね （の 玉な ど ）o  (of  horses,  carriages,  etc.) 續ぃ 
た 馬 単な と 。 (or  instances,  excuses,  lies,  etc.) 續々 出る (言 ひ な ど）。 

string  [stria] 【他動】 [過 去, 過分 Strung] (數珠 な ど を ) 蘭 ぐ。 0  ( 弓に) 弦 を 張る。 (樂器 

に） 紘を張 "&。 、よ り  ■senses,  nerves,  etc.) (現な ど を) 張り める。 (one's  nerves 

to  the  undertaking ― up  one's  nerves  to  do  the  deed) 奮 翁して (1BJ々 j する。 be  highly 
strung— high-strung 神經が M になって 居る (又は 興奮して 居る)。 @  (包みな ど 

. を) 絲で 縛る。 Q  (莢豌豆な どの) 筋 を 取る。 ©(out  a lecture,  etc.) (講義な ど を 絲の樣 

に) 引伸す。 ©(11ロ：1匪『(16『610絞罪にする。 [ 自 動】 (大勢の 人が 數珠 の樣 に) 繁が 
る。 ©  (膠な どがねば ねば して) 絲を 引く， 筋ば る。 

'Stringed  [strigd] 【形】 絃を 張った， 有絃 の。 a  stringed  instrument 絃樂 器。 

Stringent  [strfndsant]  [strict と 同 語源の 形容詞】 (引 締ま るの 意味より） 嚴 しい， 嚴電 
な, 嚴密な (規則な ど)。 手嚴 しい， 嚴 酷なる (耍 求な ど)。 0 引 しまれる， m せる (金融 
な ど)。 — gen-cy 【名】 同上 (な る 事)。 — ly 【副】 同上に。 

•string  er  [st も a] 【名】 弦師 ('£る)。 縱析, 析, 梁。 

stringy  [stn'!〕i] 【形】 纖維 質の, 絲の 如き (質な ど)。 @ ねばねば する, 絲を引 く  ，筋ば つ 

た (膠な ど)。 - i-ness 【名】 同上な る 事。 
strip  [strip] 【名】 (紙, 布な どの) 細長い 片。 0  (a  — of  territory) (一) 地帶。 
Strip  [strip] 【他動】 （a  person  of  his  clothes) (人の 着物 を) 剝ぐ, 脫 がせる. 裸に する。 (a 
person  to  the  skin)  5i5 裸に する。 (a  person  ot  nis  possessions) (人の 所お き 品な と を） 
奪 ふ。 (a  house  of  its  furniture — a  ship  ot  her  ngginj^  =  a  tree  oi its  bark  or 
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branches) 刹ぐ。 （a  cow) 牛の？ L を 一滴 も殘 さず 搾る。 （oneself  to  the  skin) 素 裸 
になる。 （oneself  to  the  wais り 肌 を 脱く'。  （tobacco)  jJ||')?S 草の 筋 を Jj える。 （a  ,crew) 

蝶! tV: の條 ひ:), ピ ユレ 《- る。 lie  、、'as  robbed  of  his  money,  and  stripped  of  his  clothes. 

を おはれ' 拘 をお J 力： れ た。 be  stripped  (  =  〃" ん丫 /) 素 裸。 The  men  were  stripped 
to  the  waist. 水 .ヌミ は 肌 1}；^； き' （で 働いた）。 Stripped  of  tine  names,  it  is  a  swindle. "g" 
を 飾らずに 云へば 欺 f は。 0  (off  ont-s  clothes— oneself  of  one's  clothes) (着物 を） 
脱く". 裸にな る。 （off  the  bark  of  a  tree— the  bark  from  a  tree) (樹の 皮 を） 剝 がす， 引 


麵 く"。  （off  one's  property— one's  property  from  omOUi ォ產な ど を）^^, ひった く る。 
【 ft 動】 (for  a  bath) 翁 物 を 脱 ぐ ，裸に な る。 (to  the  skin) 素 裸になる。 （to  the  wais り 

肌脱ぎになる。 Q  (螺旋が) 條を失 ふ. すべす べにな る。 (よ り —— fiMf が) 旋囘 せずに 
f{!i  ロカ ゴパ H る。 

Stripe し sti-aip] 【名】 （軍服 の 袖 の )i あ ' (鱼。 get  (lose)  one's  stripes 参 や 級 Oil 黜) する。 
0  Of 物な どの) 縞. 立. 縞, g.，  the  sUrs  and  stripes  (米國 の) 星條 旗。 *wear  the 
stripes  [米 ぽバ 縞の/ i: 物 をぶ と は) 監獄に 人る： 0  [-S] [古 體] 鞭提。 *Q  [米 國] 〔宗教 
又は 政治 說の) 特色. 種類。 型。 a  politician  of  the  Democratic  stripe 民主 黨 型の 政 
治 家： 一d 【形】 (cloth  or  fabric) 棒鎬 織。 に pattern) 縞柄。 

； trip'Iing[stn'pliij] 【名】 (未だ 瘦 せつ ぼちの) 若者， (所謂) 小僧。 

strive  [stmiv] 【自動】 [過去 strove,  M'jj-  striven] (hard— with  all  one's  might) 畢 

牛の 力 を Sif ふ。 @  (to  do  something— to  at ね in  one's  object) (何々 せんと） -gS 力 努め 
る， 努力す る, 刻苦す る . 勉 (坳 す る 。 0  (for  or  after  some  object)(H 的 物 を) 得ん と努 
める。 （for  masteryKlCf{r) 雌雄 を爭 ふ。 (for  independence) 獨立を 岡 る。 （for  liberty) 
自由 囘復 (など) を圖 る。 （after  some  ideal) 理想 を實規 せんとす る, 望 み を 遂げん と 
する。 （after  virtue) 德を 積んで 身 を 修めん とする。 （after  effect) (靑 竿の 教師な ど 
が藝入 風に) 掛聲を 掛けて 貰 ひたがる, (所謂) 場當り を やる。 CKwith  or  against  an 
opponent  or  an  adversary)^ 相手 と ）， ふ, 競 ふ， 鬬ふ. 蜜 i' 灣 する。 ( together— with 
each  other) 押し合 ふ. 揉み a "ふ, 張 り きふ, 組 打す る。 (against  fate  or  destiny) (迚 
も 勝ち 難き 運命に) 抵抗す る。 （と は) 不" J 能な 事を爲 さん とする。 （か 又は 諦め 兼ね 1 
itrob  ile  [strjbil] 【名】 [被 物] 毬果. 圓錐果 (松德 おの 樣な 果體 ん じ 0 未練 を殘 す。 J 
stroke  [strouk] 【他動】 (手で 毛な ど を) 撫でる， さする。 （the  hair  down) 撫でつ ける。 
(one  down) (怒った 人な と を) すまめ るつ (one  or  one  s  hair  the  wrong  way) (入 を） 
怒らせる， 激せ しむ。 

itroke  Istrouk] 【名】 (手の) 一 と 撫で。 (呪 ひ 棒な どの) 一と 打ち, 一と 叩き。 (玉 突 1$ の） 
一と 突き。 （刀 劎の） 一刀。 （'ili 光の） 一 po  cut  down  a  man  with  one  stroke  of  the 
sword  一; 7J の 下に 4ilf り 任 II す。 be  killed  by  a  stroke  of  lightning  ir? にす f た て タ t 
ぬ。 give  the  finishing  stroke  {^roup  de  graced 止め を 刺す。 0  CiIl' 光の 一 擊の意 

味 よ り  of  misfortune)     仕 合せ， |ズ| 事。 （of  luck— of  good  fortune) ま の 好 \^  、 

事. 好 il。 (of  paralysis — of  apoplexy) (中風, 卒中な どの) ■。 （よ り冲 風. 卒中。 
What  a  stroke  of  luck! なんて まが 好 いんで せう。 0(of  the  clock) (時, 汁の) 打 ス 
事。 It  is  on  the  stroke  of  (  =  on  the  point  of  striking)  twelve. 十 っ處。 I  was 
there-  onthestroke. きもんと 時 [Ji] に に u つた。 Q(piston な どの 樣に上 ド する 物 
の) 一 Ifil). 一舉 3? 力。 ( 50fj^。  (,S の や S の) 一と^り, 一と 叩き。 (又)-' と f おぎ、、 Tlu'  piston 
lias  a  stroke  of  five  feet. 吸 の ひ 稗-/！: 尺。 Ht'  has  not  done  a  stroke  of  work  for 
s (藤' days  past. 少しも 働 力、 ぬ,. ©、 お;! の V  'と ffl ぎ。 (乂 長お L 起 . ゆの) 微ぎ 方。 （乂) 整 
調。 （《<»10 艇 ほの 檢. 整; PL   keep  stroke^ を 揃'、 て ぐ。 pull  (row)  "roke  (；漁 
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力:) 整調になる。 gain  at  every  stroke — stroke  by  stroke --と 糟 き-毎に 勝つ (近裕 
る 又は 遠ざかる）。 row  a long  (short,  fast,  slow)  stroke  (何ん な） 漕 ぎ や う をす る。 
©  (of  the  pen)  i。 (字の) ー畫。 （よ り） 维遣 ひ， 第 法。 (又) 描寫。 up  stroke ベン 
の 上 行き。 down  stroke 下行き。 hair  stroke  j| 田 書き。 dash  off  a  sketch  with  a 
few  strokes  (of  the  brush) 三筆 か 四 筆で 畫き 流す。 give  the  finishing  strokes 仕 
上げ をす る。 The  description  is  full  of  strokes  from  the  life. 寫實 的の 描寫に 富む。 
0( —筆 を 振 ふ, 腕 を 振 ふの 意味より） 一と 當て， 上 出 求, 大出来。 (of  business) 


有禾 IJ の 取引, 一と 儲け。 （of  genius) —機軸。 （of  wit) 名言。 （of  diplomacy) 名案, 上 
策, 手腕 (を ふ 爭)。 It  was  a  great  stroke  of  diplomacy. 大いに 夕 ["交の 手腕 を 振 
つた。 a  clever  stroke 上 出來。 a  master-stroke 名手の ー擧 (大出来)。 make  a 
fortune  at  a  stroke 一 璲 千金。 effect  one's  purpose  at  a  stroke 一 擧に して 目 £i 勺 か 
達する。 *a  stroke  above  [俗] 一枚上 は 手。 He  is  a  stroke  above  his  classmates 
in  English. 英語で は 同級生よ り も 一段 優って 居る： 
'strokes'man  [strouksman] 【名】 （糟艇 の） 整調 手。 

StroH[stroul] 【自動】 （about  the  streets,  et に） （市街な ど を) ぶらぶら 步く  ，ぶらつく， 逍 
遙 する。 0( 役者な どが) 田舍 廻りす る. 旅 廻りす る, 巡業す る。 stro 出 ngactors 旅 
役者。 a  strolling  company 田舍 廻り 連。 【名】 ぶらつき， 逍遙。 take(gofor) 
a  stroll (市街な どへ) ぶ ら つ と 出掛ける。 
stro'ma  [struma] 【名】 [複  一 mata] [生物] (細胞, 機關な どの) ，素 構。 
strong  [stHDg] 【形】 (weak に對 ぃ强 き。 （powerful に對 し —— 抵抗力 有る の 意味に て） 
强壯 な, 丈夫な (身體 な ど)。 鞏 罔なる (意志)。 强 硬な (政策)。 堅固な, 堅牢な (構造な 
ど)。 きつい (酒)。 濃い (茶)。 (constitution) 强 壯な體 格, 丈夫な からだ。 （；; 出） 鞏固 
なる 意志。 （character) 堅實 なる 人格. しっかり した 人物。 （nerves) 度胸の 坐った 
事, 膽カ, 沈着。 （conviction) 確信。 （faith) 堅 信。 （mind) 堅實な 精神。 （-minded) 
精神 堅實 なる, (殊に) 男勝りの (女)。 （poin り (人 や 物の) 長所, 特長， （man) 力持ち。 
(又 局に 當 つて） 切れ味の 好い人。 （evidence,  case,  argument,  etc.) 有力な 證據 (な 
ど)。 （combination) (誰と 誰が 合同 すれば) 有力な， 當る 可から ざる， 何でも 出 來る團 
體 (力: 出來 るな どん （box) 金箱。 （drink  or  waters) 酒。 （me") 固形 體の 食物。 （又 初 
心 者に 向かぬ) 强 難敎授 (初學 者の "milk  for  babies" に對 す)。 （marks り强氣 の， 上 
向の 市况 (相場 上騰の 氣配 )o  (cheese,  onion,  et に） 臭 ひの 强ぃ (乾 酷な ど)。 (butter, 
bacon,  et に） 味の 强ぃ， 酸敗した (牛酪な ど)。 （breath) 臭い 息。 （language) 暴言。 
(style) 勇 壯活潑 な 文體。 the  strong  [-s] 健康者。 （又) 有 力 者。 be  as  strong  as  an 
ox — as  strong  as  a  horse 無病で よく 働く。  A  strong  enemy  will  make  a  strong 
friend. 惡に强 ければ 善に も强 い。 subdue  by  the  strong  hand  (or  arm  =  ^)/  force) 
腕力で, 兵力で (鎭 めるな ど)。 9  [文法] (verb  or  noun) (TO 變 化に 依って 變 ずる) 强 
變 化の (動詞 又は 名詞)。 ©(against  something) 强 く反對 する （入)。 He  is  strong 
against  compromise. 妥協に は大 反' 對 (決して 妥協 はせ ぬと 主張して 居る)。 0(i„ 
health  or  body) 身 體强壯 (な り ）。 (in  judgment) 判 斷堅實 (な り ）。 (in  number) (敵 は） 
多數 に依賴 して (居るな ど)。 (in  English  or  mathematics ？) 英語が 達者 (か), 數學が dji 
來る （かな ど)。 0(  =  «3/^— to  do) 爲 すの 力 (あり）。 (to  labour) 勞働 する 力 (あり）。 
(to  suffer) 堪 へる 力 (あ り ）。 ©(armyX 入 員の 多き) 大軍。 （fleetX 難の 多き) 大腔 嫁。 

(よ り  幾ら の） 人員 を 有する (ー險 な ど)。 The  party  is  300  strong. 其の 險は寻 

百 人の 人員 を 有す。 How  many  strong  are  you  ？ 其の 險は幾 f, の 人員 を 有する 力 
0  〔副詞 代 ffl 熟語〕 He  is  going  strong. 盛んに 競走 (な ど) を して 居る。 coine(orgo 霸 
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it  [too)  ,trongr  (何事で も） 盛んに やる （や り 過き" る）。 You  put  it  strong,  ft は 中々 ！ 
Stronghold  lstrj!)hould] 【名】 要お-。 お (き リ), 城。 L  n が惡ぃ ， - 」ly 【副】 |,3 上に J 
stron'ti-um  N に'" v'i 細] 【名】 [化 元素の 一 (色 濃 黄)。 


strop  [ stop]  [f;]  (strap の 體) 研 皮 (ま iP. 
草 it 【他動】 同上に て （剃刀 な ど を ） 

研ぐ。 


Strophe  [stroufi] 【名】 [希 臓 詩] (舞樂 

の) f チ曲. 對歌。 
*strow  [strou]  strew の 古 體。 


structure [str.Uct.W 【抽 名】 (建物な どの) 造 り 方. 構造。 （文な どの) 組み 立, 結構, 構成。 
【？ V 名 】 （ 凡て ) 組立 てた 物 (の 總 稱)。 （殊 に ) 建物 ( = bund;„g\  *— 'tur-al 【形】 構造の。 

if'H^ の， 斩職 的。 （botany)  M 植物 學： 

Struggle  [strAfll] 【自動】 (and  kick) (だ だつ 子な ど 力':) 暴れる. じたばた する. も が く  ，苦 
悶 す^。  0  0 ぶか, W— to  do  something) 畢生の 力 を 振 ふ, 極力努める. 努力す る, ： 
發 する. 刻苦 勉勵 する。 (to  get  free) (籠の 鳥な どが) 逃げよ うとして もがく。  0 
independence  or  liberty) (獨 立， g 由 [BJ 復 など を 阖 らん とて） もがく  ，あせる ，奮騮 す 
る。 (ror  existence) 生存 競爭 すな。 0  ^with  or  against  adversary  or  enemy ― 
obs ね cles  or  difficulties) 畢生の 力 を 振って 爭ふ, 競 ふ， 闕ふ。 (together— with  each 
other) 力 を 振って 押し合 ふ, 揉み合 ふ, 組 討す る。 （with  adversity) と鬭 ふ, 苦勞 
する。 （agrainstsuperiornumbers) 敵し 難き 優勢に 抵抗す る, 惡 戰苦鬭 する。 （against 
the  forces  of  nature) 天然に 逆 ふ, 無理な 働き （な ど) をす る。 a  struggling  student 苦 
學生。 ©(along) 何う か 斯う か 遣って 行く。  （in  or  ou り 何う やら 斯う やら 入る （出 
る)。 （through) 何う にカポ Ji うに か 通過す る, 何う 力、 斯う か 漕ぎ 付ける。 （up) すべつ 
たり 轉ん だり して 這 ひ 上がる。 【名】 同上す る 事。 （殊に ）0 —と もがき, 一と 暴れ。 
0 畢生の 努力. 大 奮發。 Q  (必 生 の ) 奮歸' ，爭 鬪, 競爭. 押;^ ひ， 揉;^ ひ. 組 討， 惡 戰苦麟 . 
苦學 カ行. 苦勞。 (for  existence) 生存 競爭。 （又) 生活難。 (between  love  and  duty) 
(心中の) 煩悶。  「彈 く。 （所謂) ざら 彈 きする。 【名】 同上す る 音。 1 

Strum  [strAm] 【自, 他動】 （  =  Mr"", の 變體) (紋琴 を ド 手に) はだけ る， ぼつん ぼつん と f 


struma  [stri'i:m3] 【名】 [植物] 瘤狀 突起。 
[磐 學] 甲状腺 腫。 


strum  pet  [  str  impit  ] 【名 】 醜業婦， 淫賣 
婦. 女郞。 


strut  [strAt] 【 自 動】 (七面鳥の 樣に) 氣 取って 步 く  ， 新 L お: つた 步き樣 をす る。 

strut  [StrAt] [名】 氣取 り 步き , 闊步。 mm 支& 枝 束。 【他動】 支へ る， 支柱 を 附 する。 


Strych  ni-a  [stnknis]  =  strychnine  、ヒ有 
よ） 


strych'nin(e)  [striknim] 【名】 [ィ ヒ學 1 ス 
ト リ キ ニン, 馬錢素 [激性 毒 藥]。 


rtub[StAbl 【名】 (樹 の) nil 株。 （所謂) ねっこ。 （缺 けた 齒の) 殘根。 （奠卷 の) 吸 ひがら。 （錯 

筆の) 短い 使ひ殘 り。 (犬の 尻尾の) 短い 切 り 殘 し。 （小 13) 手帳, 領收帳 等の) 毫紙 /(nan) 
ずん ぐり 釘, 蹄 鐵の古 釘： 【他動】 （邪魔に な る） a 株 を 掘り起す。 '( one's  toe 
against  something) [米 阈]慣 く。  一'by 【形】 13]^；^ の樣 な， 切株の 多い。 太 短い， ずん } 
； tub  bed  [st.^hid] 【形】 太 短 く 切った。 の 多い。 無骨な. 頑強な。 L ぐ り した: す 
itubble  [St      【名】 (稻な どの) 刈 株。 （よ り ゾ乙：^ず。 （'field) 刈 田。 
stub  born  [st  U»n] 【形】 强 情な ， 片意地な . 意地つ 張 り な （子-供 な ど)。 く び つぼねの 强 
い (馬な ど)。 0 頑固な, 頭强な (抵抗な ど)。 Facts  are  stubborn  tMng«. 事實は 打消 
せぬ (の, £ 味) e     ly  [MlJ] 同上に。 一- ness 【名】 同上な る 事。 
stuc  co  [St  、！ <oul 【名】 1411^ 化！!: I^Pj ぶ 細— la 【他動】 [Tfl h を 塗る。 

； tuck  [stAk-1  [stick の 過; ふ, 词】 (.up) つんと' ® ま した (風 \ 成 張った （入な れ 

;tud[sud| は'】 (繁ダ  1 な, 競, 招 ffl などの) ぶ m#*]，  （乂 K 餐雕' (.book) 種 .ti^ 毫帳。 (.farm) 
種馬 飼 所,' （-horse) 稀お. 5.,  (Administration  Bureau) 馬 政局。 
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stud  [StAd] 【名】 (楣な どの) 飾 親, 飾 釘。 0  ( シャツ の) 飾釦。 

stud'ded[st.klid] 【形】 （with  islets,  shrubs,  etc.) (飾 紫 を 打った 樣に) 樹を 散ら した (乏 

生な ど)。 小島の 點在 する (松 島 浦な ど)。 
•stud  ding  [ stAdig] 【名】 [^築] 間 柱, 間 柱 I    stua'ding-sail [ stAdigseil ] 【名】 [航 海： 

木， 桁材。  I       (橫 帆に 添へ る) 補助 帆。 

student  [ stjiiidant  ] 【名】 學生, 書生。 Q  (of  English,  philosophy,  etc.) (何) 學者, （何 學： 

研究家。 0  ( 或大學 の) 特待 給費生。 *  一  ship 【名】 學 ifex は 給費生の 身分。 mm^i 

stud'ied  [St— ;did] [形】 (attentions,  politeness,  indifference,  eta) 'じど 入れた， 意 ど 用 ひ 
た, M の， 巧み ある, 態とら しい (無頓着な 風な ど)。 act  a  studied  part 巧んだ 狂言 
をす る。 一 ly 【副】 同上に。  「機 レコ— ド 製作 錢) ：！, 

studi-o  [stjii:diou] 【名 n 所謂) ス タ チ' ォ (畫 室, 彫刻 室. 寫眞 ji^ 室, 映 « ^室, 蓄音 j' 

studious  [stj  u:dj  3s] 【形】 勉强好 き な , 學間好 きな (人 又は 習慣 な ど)。 ( person) 勉 5S 
家。 @  (to  do  something) (何々 せんと） 努める （人 )o  6  {oi  ^  studying— Eng\is.h 
philosophy,  etc.) (何 を) 硏究 する (人 )。 Q  {  =  studied 一 attention,  politeness,  etc.) 心^ 
入れた, 意 を 用 ひた, 故意の, 態と ら しい (持てな しぶりな ど)。 

study  [stidi] 【抽 名] 勉强, 勉學。 @  (of  English,  mathematics,  etc.) 勉强. 研究。 © 努ブ 
(の 目 的ん It  shall  be  my  study  (  =  / luill  endeavour )  to  make  her  happy ― hei 
happiness  shall  be  my  study. (彼女 に は) 努 めて 安心させます （と 婿 殿 は 云 ふ)。 ： 
shall  make  a  study  of  (  =  /。。/ &  to )  their  comfort. 親に は 努めて 樂 をさせます 
【普 名 】 研究 問題 , 研究 材料 , (一) 專門。 English  is  a  study. 英語 はー專 門で ある， 
make  a  study  of  English 英語 を專 門に 研究す る (專攻 する )。 a  study  for  an  artist H 
術 家 研究の 資。 Her  face  was  a  study. (其の 時 は) 妙な 顏 をした。 The  proper  *tud》 
of  mankhulisnian. 人の 學ぶ 可き もの は 人 (人情, 文學) な り。 Q  [-ies] 勉强, 學問, 華 
集， 修 Ite-o  be  at  one'*  studies 勉 3 虫して 居る。 disturb  one  in  one's  studies 勉 3 虽の 
妨げ をす る (X 妨害になる)。 Please  go  on  with  your  "udi". 何卒お 構 ひ 無く 徒 
. 痴虽 を。 progress  in  one's  studies 學 問が 進む。 6) (勉强 する 時の 樣に) 考へ 込む 事 
ぼんやり する 事。 be  in  a  brown  study ぼん や り 考へ 込んで 居る。 Q  [美術] (畫家 
の)：]iM,l^。  Q  [音 樂] 練習曲。 Q  [芝居] (言葉の 覺 えの 好い 又は 惡ぃ) 役者。 He  i; 
a  quick  (slow)  study. あの 役者 は覺 えが 好い (M い)。 0  (one's —  ） 書齋。 

Study  [stidi] 【他動】 (課業 を) 勉強す る。 (英語 を) 硏究 する。 (one's  par り (役者な と 力:： 
銘々 の 役を覺 える。 0( 書籍 を ) 熟讀 する。 (人の 顏な ど を) 塾々 打 眺める. 熟視す る, 
&  (others'  welfare,  happiness,  convenience,  etc.) (人の 禾 IJa, 幸) [ig， 便! な と を) 阖る. 
0  (to  do  something ― to  avoid  cufficulties,  etc.) 努める, j3:,gC する。 ©  (out  a  puzzle. 
考へ 出す。 0(up  a  subject) (試驗 の 準備な どに) 調べる。 *0 故意に する。 wit ト 
studied  politeness わざと 丁寧に： 【自動】 勉强 する。 0( 何大學 で) 修業す る, 
©  (for  the  bar  or  the  ministry) (1BJ 試驗 の) 準備す る。 0  (into  the  cause  of  an  evil' 
取り調べる, 調査す る。 @( 人の 爲に) 心配す る。' 腐心す る, 解す る:: @ ぼんやり 名 
へ 込む, 思案す る。 

stuff  [stAf] 【名】 (人 や 物の 出来て 居る) 塑, ME, 11， 漏) 地金。 (何 と 云 ふ )1。 This 
shows  what  stuff  he  IS  made  o に是 にて も 人物の 3 口 inj 力 * わ 力 、る。 He  has  good  stufl 
in  him. 實價の 有る 人物。 some  stuff  they  call  petrol 揮激 由と 力  > 云 ふ 物。 This  wint 
(book)  is  good  stuff— sorry  stuff— wretched  stuff 良い 酒 Cft い 本), やく ざ 物 (It 
作)。 household  stuff 家具。 bread  stuff 麫飽の 原料。 food  stuffs 食料品。 greea 
(garden)  stuff 野菜。 doctor's  stuff 藥劑。 That's  the  stuff  (to  give  'em  or  to 


give  the  troop, 、 [俗 1 左 あ る べき だ。 全 く 同感 だ： q  ^服地. 毛織. 羅紗。 q  (  -  ,^,,.") 
• や 〈 さ 物. お らぬ もの。 0  ( = 瞻"" -"、 Stuff  and  nonsenlTT     鹿 云へ 
Stuff  Lst バ] 【他動】、 one's  ears  with  wool) (耳に 綿 を) 詰める。 (ュ cushion  with  clown)° (蒲 

騮に綿 を） 人れ る。 (one's  head  with  facts,  etc.) (頭に 事實 など を） 詰め込む @ 
： newspaper  into  one's  pocketH 衣 謹に 新!] な ど を) 押 込む。 0  (a  bird  or  a  beast) 剝 
戮 する。 a  "uffed  lion 剝' M した 獅子-。 0  [料瑰 ](a  fowl,  etc.,  for  cooking) (鳥 な ？ 
に  >  詩-め 物す る。 ©(a  gown,  a  cushion,  etc.K 着物な どに) 綿 を 人れ る。 @  (a  child, 
a  goose,  etc.) 腹一杯 食 はせ る。 0  ( 食物な どが 腹に) 一杯になる Tfout  the  belly) 
8 ま を 腹-らます。 © (人 を) だま かす. かつぐ。 * [米 國] (投票 函 に"^ 正 投票 を 入れる * 
【 自 p】 ： ^ひすな。  「空 氣, 蒸氣の 漏; J L ぬ爲 の) 愼直 環。 ） 

Stuffing  [St  ;fig] 【名】 (鳥獸 の) 剝製。 （料理の) 詰物。 (,box)  (piston-rod な どの 隙よ り ) 
Stuff'y[st(fil 【形】 (room  or  air) 閉ぢ 籠った, 籠った, むれ 臭い, 息苦しい むつ ふす る 
(室 又は 空氣な ど)。 -0  [米 國] 怒った, 不麵 な。 © [卑] 怒り 易い, 嚴 格お _i.„ess ) 
stug'gy  [^t\aiWl(  =  stoUy) ずん ぐ り した (姿な ど)。  し 【名】 同上た る *  / 

Stul'ti-iy  [St  (Itifai] 【他動】 （  =  〃wZ'-AW, ぷ》 一 の 意味よ リ お toanearabsurdXK 
を) 馬鹿に 兒 せる, 笑 ひ 物にする。 （乙の 判決な どが 甲の 判決 を) 不合理な らしむ。 （後 
の frSl) が以 (OU の fr 動 を) 無效 なら しむ。 ©(oneself) (矛盾した 事な ど を 云って);^ 
か 馬鹿 を 晒す。 （又 矛盾した 行動な どの 爲に浙 角の 盡カ (など) が 效に なる 
一" ti-fi-ca'tion 【名】 同上す る 事。  「酵を 防止す * 

'stum,[stAm] 【名】 未藝 又は 半聽の 葡萄 it 液, 111!^ 葡萄酒。 【他動】 (防腐剤で) 酸" 1 
stumble  [s し nibl] 【自動】 （over  or  against  a  stone,  et に） （石な >■ 'に) 躓 (ミ ま） ノ けつ まづ 
いて $^ ぶ (樣 になる)。 （along) 躓きながら 步く， すべったり 轉ん だり して何^；カ观ぅ 
カリ 達む。 ひ n  one  s  speech) 言葉が つかへ る。 （through  a  red ね tion.  etc  ) 遣 り 損 ひや 
り 損 ひ (諝誦 な ど を) や り 通す, 滑った り 轉んだ り して 何 うやら 斯 う やら 漕ぎ 付ける。 
©  (on  or  upon  or  across  =  upon,  come  across—Si  fact,  etc.) 偶然 f*^ する、 

Q  {fit  =  scruple  at,  boggle  a/— a  Step,  wrong-doing,  eta) 躊躇す る 二の足を踏す、 
【jl 動】 (先輩 力: 惡ぃ 事な ど を して 見せて 難 者 を) 躓かせる, 迷 はす, 疑 を 起こ させる。 
S>t ら せる。 Sfel 此の； g 味よ り'' stumbling-block" 出づ 
sn^i^'Wi ヲ. block"[st;n 滅;) blMc] 【名】 (聖書の 所謂) 躓く 石, (殊に 後淮 者な ど を) 噴か 

しむる もの. 誤し しむる もの （と は 先 裁な どの 違法 行動, 惡ぃ 手本な ど） 
'stum'er  [stj  u:m3] [名】 偽造 小切手 又は 紙幣, 賢 金。 

3*^ロ/5=ゅ],【名】(樹の)切もぉ所謂)ねっこ。 （ 大枝の } 切殘 し。 （ 缺 けた 齒の > 殘根。 (切 
^し:: 脚な との } 殘部。 ( 葉卷の 、 吸 ひがら。 (|{^ 筆な どの } 短い 使ひ殘 り。 (筆, 7?；^)、| 
，よ V  on  the  "ump"  = 編 'おめ' ル. ま' c》[ 米俗 ]( 切株 は 耕作の 邪魔に 

な より） 萬 難の 間に 立つ。 be  up  a  "11111ロ（=タ^?び^^でハ困却して(涂方广莫ゎコっ 
； る。' [ 米俗 ] 難題の 提出： 0  [-, ][禱]兩 脚。 .tir  one's  .tu^ps(<'Sc'5;i-r) 

(野外'? ぉ說 など をす るに 切株 は 3Ji るに 都合 好きより) 野外 演說. 大 

jMSI 說. 政 „啖。 （orator) 人 iH'? ぉ說 家。 （oratory) 愚民 相手の 政談 (など） 't«ke  (or 
goon)the"ump 選 r 斬; iiC 說を する, 遊說 する： じ。 on  the  "ump 政 。談 をす〉 リ 

OI クリ ケッ ト]， (-M の)— -: 本 足の 一。 @  [蜜: 壌 K 紙 を^いて 先 を 尖に した) 擦— 某- 

**T"Slfrp] 【ほ' 他 勉】^ 延で (がたがたと) ルく。 '斷ち 切る. 株に する： 0政談^«す 

る やきす る。 0( 人 を W ら せる. 閉口させる. 遣り込める。 Iam"umped     I  二 

ん" ). 闲 つた (閉 n した)。 0 [扮食 1 擦-菜-を 使 ふ, ぼかす。 ©  (足な >• 'や）；: つつけ る 
0( 打て るな ら 打って 兒 ろと) 挑む。 0  (up  a  su"、) [俗 U 金 を) 出す  ° 
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stump  y  [st.(mpiK 形】 ずん ぐ り した (姿な ど)。 i-ness 【名】 同上な る 事。 , 
stun [stAn] [他動】 (頭な ど を 酷く 打ち） 目 を 廻させる， 氣絕 させる, 3p#y せ しむ。 （より） 氣 
を 遠くさせる， ぼつと させる, びつ く りさせる。 be  "unned  (by  a  blow バ打 たれな ど 
して ） 目 を 過す (卒倒す る)。 0  (烈 しい 雷鳴な どが 人の) 耳 を it す, 一時 嬰 にす る 。 
Stunner  [st.ina] 【名】 すて きな もの, す ばら しい も の ，滅法 好い 物, 類の) 絕品, 上等 (な 
もの)。 

stunning  [st.(nig] [形】 目 を 廻 な (打擎 な ど)。 （よ り ） すて き な, す ばら しい, たま ら 

ない， 滅法 好い, 御瞎 上等の (代物な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

stun 'sail,  "stun's'l"  [stinsl] = studding-sail (の 略） 

stunt  [St Ant] 【他動】 (風雪な どが 樹木の) 生長 を 妨げる， 發育を 妨害す る， いぢけ さす。 

(より） stunted  growths  (高山な どの） いぢけ た樹; fCo 
•stunt  [St Ant] 【名】 [米 卑] 人 を あっと 云 はせ る樣 な 妙技, 離れ 業。 特別な 努力. 大 仕事.、 
[航空] 曲乘 飛行, 高等 飛行。 (flier) 曲藝 飛行家。  「'【他動】 濕布 する' I 

Stupe  [stju:p] 【名】 (傷口な ど を 蒸す 爲に用 ふる flannel な どの) 濕布, 溫布. 蒸: 溻布。 } 
Stupe  [stjurp]  [stupid よ リ 訛れる 名詞】 [俗] あはう， まぬけ, 馬鹿者。 
Stu  pe-fa'cient  [ stj urpifei.lant] 【形】 知 覺を失 はせ る， 暖 させる。 【名】 麻 醉劑, 昏睡 1 
stu  pe-fac  tion  [stj—ifSk.'  sn] [名】 (一種の) 棘 j^, 昏睡。  し藥。 f 

stu'pe-fy  [stjii:pifai] 【他動】 (麻 醉劑な どが) 感覺を 失 はしむ， しびれさす， 麻醉 せし む。 
(酒な どが) 知覺を 鈍く する， 馬鹿の 樣に する。 （大 不幸な ど 力: 人 を) ぼんやり させる， う 
つと り させる。 be  stupefied  with  grief 不幸に 逢って (悲し さ餘 つて) 茫然と して 居 
る。 be  stupefied  with  drink 酒に 醉 つて 馬鹿になる。 
Stu-pen'dous  [stju:pend;3S] 【形】 (  =  (7"w-/'/《,  astounding,  ■prodigious)  な， 且大 な， 
す ばら しい, 滅 法界な. 仰天す る樣な (时 費な ど)。 夥しき C 金額な ど)。 (sum  of  money) 
巨 lie  (folly) 自分の 家に 火 を 放つ 樣な 馬鹿 (など)。 （error) 油 を 注いで 火 を 消さう 
とする 樣な誤 り （な ど)。 (power) 山を拔 く 樣なカ (な ど)。 （achievement) (維新な ど 
の) «。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

Stupid [stju:pid] [形】 ぼん や り した, まぬけ h (顏を してお もめるな ど)。 とんまな (事 を 云 

ふな ど)。 0( 天性) 鈍い. 愚鈍な, 魯 鈍な (人)。' 麻癆 した： dull  and  stupid 愚鈍 (bright 
•  and  clever —— に對ナ )。 0 面白くない， 振 はぬ (場所な ど)。 一 pid'i-ty 【名】 同上なる 

事。 — ly 【副】 同上に。  「a  stupor 人事不省 にな る 

Stupor  [stji'Kps] 【名】 知覺 遲纯, 夢中, 昏迷。 (よ り ) 昏睡, 感覺 閉止, 人事不省。 fall  Into! 
Stur  dy  [sta:di] 【形】 頑丈な 作 りの. 逞 しい (身體 な ど)。 0 丈夫な， 强壯 な . K 强な (壯 T 

な ど)。 0 頑強な (抵抗な ど)。 硬骨な, 山男ら しい (勇氣 な ど)。 硬直なる. 頑と して 動か 

ぬ (主義な ど)。 -  di-ly 【副】 同上に。 一' di-ness 【名】 同上な る 事。 
stur  geon  [s は djan] 【名】 [動物] 歸魚. 蝶鲛 (|：ミ)。 

stutter  [stAts] 【 自 ，他動】 吃 る , 訥 (さき) る 。 （out  something) 吃り 乍ら 云 ふ。 【名】 同上 } 
sty  [S ね i] 【名】 （"なめ') 豚小屋。 （よ り ） 乞食 小屋, 淫 賣屋。  L する 事。' 

Sty(e)[s ね i] 【名】 (in  one's  eye) [醫 學] 麥粒腫 (き 3 も)。  _ 
Stygi-an  [stidgbn] 【形】 (三途の川に 相當 する） Styx の, 冥土の。 （より） 唷黑 なる。 
style  [S ね il] 【名】 (筆の 發明前 に 古 の希臘 人な ど 蠟板 上に 文字 を 書く に 用 ひ い 尖 筆。 
(より ） © 書體, 文體。 clear  (lucid)  style 明晰な 文體。 obscure  style 不明な 文 堕。 
cursive  style  (of  writing) 草書。 6) (文章 美術, 建築な どの) 流儀. (誰) 流. 法式, 
(何) 式. (何 處) 風。 (藝の 演じ 方. 事の 處理し 方. 遊びぶ り な どの) 仕方. 遣り方. 遣り 口, 
(何 し) 方. （何 し) ぶ り 。 write  in  the  style  of  Macaulay マコーレイ 流の 文章 を 書く。 
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he  built  in  foreign  style  洋風の^^。  a  samurai  of  the  old  style  -占 風の 武 rLo 
He  lives  in  (good)  "yle. 上 5^ な (當 |li 風の， 所謂 ハイ カラな） 暮し 方。 lie  squanders 
his  money  in  fine  «tyle. 盛んな 遊びぶ り。 Q  lEs^t  ：^, 當世 風。 は り） 品格. 品位。 
ぐ 义) 體 裁。' Let  us  do  the  thing  in  style  if  we  do  it  at  all. 何 う せす る 位 な ら 本式に 遣 
ら 5  0  It  IS  good  style  {  =  good  jonii) ― bad  style  (  =  oaa  jorni) — to  take  pride  in 
one's  country. 體裁 好し (可笑しく ない)。 體裁, 惡し 苦しい， 聞き苦しい)。 There" 
no  style  about  her. あの 女 は (何 式と 云ふ樣 な) 品位 力： 無い。 ©  (誰) さ (の 美人な ど)。 
(何 )1( の 品物な ど)。 (何ん な) か、 り （の 家な ど)。 ©  (舊 暦, 新暦の) 暨。 0  、  =  titieyx 
の)稱號,呼び^^。  "My  style  is  plain  John  Smith. 私の 名 はたた' のチ' ヨン. ス ミ ス です： 
【他動】 （ = denominate,  designate,  call) (入 を 何と ） 稱す る ， 呼ぶ。 
Style  [stail] 【名】 日 時計の 針。 0  L 植物 1 花柱。 

'St ゾ let  [St え ilit] 【名】 先の 尖った 細長い 刃物, 小劍。 0  m "科] 探 針, 消息 子。 

stylish  [S は ilij  ] 【形】 當世 風の. 意氣 な. しゃれた, (所謂) ハイ 力 ラ な （入 又は 身 装な ど)。 I 

stylist  [St え ilist] 【名】 文章 (專 門) 家。 し 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 す 

sty  lo-graph  [s は ibgrsef] 【名】 針 筆 (一種の 萬 竿 筆)。 *— gra-phy 【抽 名】 尖 筆 書法： 

sty  loid  [staibid] 【形， 名】 錐 状の , 莖狀 の。 L 解剖] 錐狀 突起の ， 錐 状 突起。 

styptic  [stiptik] 【名】 [醫 學] 止血 藥 (g と')。 '【形】 血止めの， 收斂 性の；； rStyx タ ビ ぬ： I 

Styx[stiks] 【固 名】 [希 臓 神話] 三途の川 (に 相 1f)。*black  as  Styx 眞黑 な。 cross  the) 

su'a-ble  [ sj  li : abl ] 【形】 （ = that  can  be  sued  ) 訴訟 に な る (事件)。 訴へ; J  L ば 取 \ L る (貸金 

な ど)。 -  a-bil  i-ty 【名】 同上な る 事。 
sua'sion  [sweisan]      J (  =  pcrsuasioi) 勸誘。 moral  suasion 德義 上の H) 吿。 
suave  [sweiv] [sweet に H む 形容詞】 （= Wa" も soothing) 圓 滑な， 圓滿な （入 又は 風)。 溫 

和な, 柔和な， 優しい, 心 を 鎮める， 落着け る (言葉な ど)。 一'ly 【副】 问 上に。 
suavi-ty  [sw^viti] 【名】 同上なる 事。  「M^ 手。 【 自 動】 代理 を する リ 


'sub  [SAb]L 名】 [俗] subalturn,  subordinate,  substitute,  submarine の 略 形 。 ©  [野球] Wt 
sub. 【複合 詞】 ( = under )  (—acid) 稍 ； 酸味 あ る 。 （一 agent) 副 ft 理入。 （一 aqueous) 
水中の。 '(一arctic)  4g 北極の， 北極に 近い;： (—astral) 星 下の, 戈 ドの, 地上の。 
(—bass) [昔 樂] 風琴の 最 {S^。  （'branch) 復 分れ, 分派。 (一 celestiain 尺 文] /clMiS 
ド の： 天 の 下の， 此 世 の。 （一 class) [生物] 小 綱， >{'A 門。 (—committee) 委員 中の 
委員。 （一consciousness) 潛在 意識。 （一contract) 復 M 負, 下請負。 （一contrary) 
|_ 論理] 小 反 對。 (—cutaneous  injection,  etc.) (皮下) 注 射な ど。 （-department) 
分局。 （一 divide) 復 分けす る， 小分けす る， W 分す る， 細別す る。 （一 division) 小 分 
け , W 分, 細 別。 （一 double)  二分の 一。 (—editor) (お ， に對 する ) 編 輯入， 編 H 
助手。 （一 family) [生物]) }^ 族。 （一genus) [生物] rjp. 屬， 次類。 （一heading) 分 ほ。 
(-kingdom) し 4: 物] (何) 門, 小界。 (-lease) 轉贷ぼ l!). 轉 す る 。 （一lessee) 人。 
(—lessor) 轉贷 入。 （'let) (家 M な ど を) 復贷 する. $1 ほす る。 （一lieutenant) [P 化屮 ： | 
少尉。 L 海'' K1 中少 おも (—lunar  or  — lunary  affairs,  t'tc.) (月ド の 意味よ り ） 此 jit の 
(事), 俗事。 （一 multiple)  mm 次 倍數。 （一 order) [生物] ^科。 （一prefect) 縣書 
記 'ぽ。 （一quadruple) 四 分の  一。 （quintuple) 五分の 一。 （一 section) (第 何) 款。 
(― species)  [—4^ 物] liP- 種。 （一stratum) ド層, 下 ぽ!！ 。（よ り ）^§礎. +窀。 （--structure) 
土毫, -庙 礎,' 下部 構 il!i'(superstructim' に對 す)。 tenant) (  h 地. ま; の )$$ 借 八。 
(—transparent) 稍； 透明なる。 （ -tribe)l'h 物 "MK 族。 ( triple) -: 分の 一。 
(—tropical  fauna  or  flonO ： 熟 ('| さ 近 化' の 物な ど)。 （一variety バケ -.8^ などの) 變 
栩 屮の變 fifi。  （一way) 地 ド 迫。 （一worker) ド職人 , 助 ザ:。 
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su"bah-dar'[sii:badd:] 【名】 [印 七 兵 中險長 (印度人)。  「L 陸. 海軍] Mb'.) 

sub'aMem[s-《b3lt;5n] [形】 下級の (将 K)。  Q  (propo«itionU 論理] 特稱 命題。 【名】 } 
subaudi  [sAb3:dai] [羅典 命 合法】 言外の 意味 を 讀む可 し。  「義 
sub-au-di'tionLsAboidifan] 【名】 言外の 意味 を讀む 事。 '0 意 解 又は 補充 された る 意 f 
'sub-du'al  [sabdj ual] 【名】 征服， 屈服, 屈從。 一 du'a-ble  [-djuabl] 【形〗 打 勝た るべき. } 
sub-duce'[sAbdju:s],  sub«duct'[sAbcL;kt] 【他動】 引 去る， 差 引 く  。    L 征眼さ るべき ノ 
subdue  [sabdju:] 【他動】 (敵 を) 平げ る, 征服す る ， 征伐す る 。 （内亂 な ど を) 鎭め る , 鎮定 
する， 鎮應 する。 （有害 物 を) 退治す る。 （天然 界を) 服從 せし む。 (荒 地 を) 開懇 する。 （野 
獸を) 馴らす。 (情慾 を) 抑へ る. 制する, 抑制す る。 （よ り ）0( 擧動 を) 溫 和に する, 上品 
にす る。 (感情 を) 靜 める. 鎮める。 （聲を 顺 くす る。 (强ぃ 光線, けばけば しい 色な ど を) 

和け る。 subdued  colours  7 寒色. リ subdued  voices  {B:V">WS^o 
suIHa'centtsAbdsdisant] 【形】 下に 橫 はる， 下層の (岩な ど)。 下なる (原野な どん 
sub  ject  [s」b お ikt] 【名】 (君主に 對 する） 臣下。 （國 に屬 する） 臣民。 a  Japanese  subject 

大 日 本 臣民。 'the  subjects  of  King  Shakespeare シ： ィ クス ビア の^ # 者： @  (詩 

文の) 題。 （研究の) 1M。 （演說 の) i^。 （討論の) 讓。 （議事の) 1M。 (爭 論な どの) 住。 

の キ. 題， 卞罝。 (-matter) (本な ど の) 題目。 I  have  written  to  him  on  the 
subject  of  (  =  adout)  our  difference. 爭 論の 件に 關 して 彼に 手紙 を 遣った。 digresi 
(wander)  from  the  subject 枝葉に 7i る。 the  subject  or  a  painting 畫題。 a 
subject  for  consideration 考究 (す 可き） 問題。 €) ( 籠の 種な どの) 重， き塑。 Q  [文法] 
(文 又は 動詞の) 卞格. 文卞。 Q  [論理] 卞辭。 Q  [哲學 ](= どが,〃 ""め 我, 心, 主觀。 (and 
object) 自他。 0  (for  dissection) (解剖 用) 死體。 (手術な ど を 受ける) 受術 者。 (又實 
驗, 催眠術な ど を 施す) 被驗 者。 (より ） ©  [醫 學] (何) 質の 入, (何) 性の 人。 a  sensitive 
subject 過敏 性の 人。 a  plethoric  subject 多血質の 人。 
sub  ject [sAbdsikt] 【形】 (to  the  government) (臣民た る 者 は 政 府の) 支配 を 受けて (居 
る)。 (to  government  supervision) (私立 學校は 政府の 監督の) 下に (立つ )。 (to  the 
laws) (國 民は國 法に) 從ふ 可^ (もので ある)。 We  are  all  subject  to  the  law  of  the 
land. 國 法に 從 は な ければ な ら ぬ。 0 所 靨の (國 )。 所屬の (官廳 な ど)。 (stale  or 
province;  Jfel^。  The  country  is  held  subject,  國 になって 居る。 ©  (.to  foreign 
rule) (外國 の 支配 を) 受けて （ 居る)。 (to  England  or  France) (何國 の) 支配 を 受けて 
(居る)。 （何國 に） B して （居る)。 （何國 の) B 國 となって (居る)。 India  is  subject  to 
England. 英國の 屬國。 Q  (支配 を 受けての 意味よ り —— to  decay) (凡て 榮 える もの 
は 衰微 を) 免 がれね (ものである)。 （to  earthquakes) 地震の 多い (國 )。 （to  storms) 暴 
風雨の 多い (地 帶)。 （to  colds) よく 風 を 引く  （入)。 (to  epilepsy— to  epileptic  fits) 
確癇 持。 （to  hysterics) 痛 持。 （to  fits  of  passion) 癎續 持。 Life  is  subject  to 
decay. 盛者 必衰。 凡て 「持 祸」 に W む 意味。 ©  〔往々 副詞, 前置詞 代用] (to one's 
approval) (取 ^ 定) 次第に 仟: して (品物 を S る な ど)。 (to  one's  consentK 御 承諾 を） 
俟 つて (始めるな ど)。 (to  ratification) (條約 は 批 准 を) 俟 つて 有效 となる （もので あ 
る）。 (to  correction  or  confirmation) (此の 報 は 訂正， 確 定 を） 俟っ （ ものである）。 (to 
alteration  or  modification) (提案な ど は 先方の 變更 する に)^^ jl^ (ものである)。 
Subject  to  your  consent,  I  intend  to  try  again. 御 承諾 力： 有れば 再 舉を阖 る 積り。 
Subject  to  corrections,  these  are  the  facts. 訂正す 可き 處は 訂正す る ものと して 事 
實 はこん な もの。 Hold  the  goods  subject  to  my  further  instruction. 追って 沙汰 ど 
する 迄賣ら ずに 置け。 

SulHect'[scibd3<^kt] 【他動】 （國な ど を） fiFJi する. 服從 せし む。 (one  nation  to  another) 
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(申國 を乙阈 に） 铺せ しむ. （何阀 の )ほ 國 にす も。 (another's  will  to  one's  own) (人 を） 
奴錄 にす る。 ©  (anything  to  heat  or  lire) (物 を 火に） 力" 十る.。 (a  criminal  to  torture) 
(罪 入 を 拷問に) かける。 （a  student  to  severe  discipline) (學 生な どを嚴 しき 規律の） 
J 、'に {1« ^く。  (a  student  to  an  examination) (試驗 を） 受けさせる。 (one  to  trials) (人 を 
苦し \/、n に） 逢 はせ る。 be  subjected  to  severe  trials  or  examinations  (苦し Vr  、目に） 
逢 ふ。 （驟 しい 試驗 を) 受ける。 0  (one  to  ridicule,  censure,  criticism,  etc.) (行動 な ど 
を 一 お 格と L て) 爲 に (非難 な ど を：) 招く. 受ける。 Such  conduct  will  subject  you 
to  public  censure. そんな 事 をす る と 世間の 攻擊を 招 く  。  Q  (one's  plans  to  another) 
(設計な ど を) 差 出 して 裁 决を& ふ。 ■ 此の 意味 に は 槪 して "submit  to" (他動詞 
や _fS 二） を 川 ふ。 

sulHec'tion[s3bd;5«:'k. ら n] 【名】 subject  [動詞] する 事 (又され たる 事) 。征服， 服從ゾ bring 
under(or  to)  subjection 服從 させる。 in  subjection 股從 して： 0 屬國の 境遇. 奴 

隸の 身。 0( 試め しな どに) 逢 ふ 事. 受ける 事。 
sub-jec'tive  [sAbd:,ektiv] 【形】 (objective に對 し ） 主觀 的， キ: 觀 上の o( より ）©  [俗 J 想像 的。 

0  [文 龍, 術] 自己本位の。 Q  [丈 法] ホ 格の。 一 ly 【副】 同上に。 
sub-jec'tiv-ism  [sAbd3<^ktivizm] 【名】 [哲 學] - 4£觀 論。 
sub"jec-tiv'i-ty  [sAbdsekti'viti] 【名】 subjective なる 事, 卞 性, 卞觀 態。 
sulvjom'[SAhd;5:3in] 【他動】 （a  clause  to  a  sentence,  etc.) (補足と して） 添へ る. 加へ る， 附 

加す る. 追加す る。  「せる. 從は せる。 } 

sub'ju-gate  [sXbdsufjeit] 【他動】 (敵國 な ど を) 征伐す る， 征服す る, 服從 せし む. 降服 さ J 
sub  ju-ga  tion  [s 人 bd;^ug<;'i.l3n] 【名】 征服。 （又) 服從。 
sub-junc'tive  [s 北 d ふ;?) ktiv] 【形 Kmood) [文法] 附 ® 法。 【名】 同上。 
subli-mate  [sXblimeit] 【他動】 [化 學] 固形 體を 熱に 依って 直ちに 蒸發 せしめて W び 

形 化せし む, (^謂) 昇華す る。 （よ り ）0 精練す る. 純化す る, 理想化す る。 
subli-mate  [sAblimit"! 【形, 名】 [化 學] 昇華した る (物)。 corrosive  sublimate 昇汞。 
*sub"li-ma'tion[s;Alim'''i. は] 【名】 [化 學] 昇華， 酷 化。 昇華物.|^?化物。 精華. 粹。 
sub-lime' [sabliim] 【形】 （deed,  heroism,  self-sacrifice,  etc.) 壯烈な る （事茉 )。 JtJ まきな な 

(義舉 )。 鬼神 を 泣かしむ る （赤誠な ど)。 (scenery,  tempest,  beauty,  thought,  genius, 

poetry,  etc.)' 卓越せ る。 傲然たる： （听 謂) 崇高なる (風景, 思想な ど)。 the  Sublime 

Porte  士耳古 政府。 -ly 【副】 同上に。  「する。 0 壯絕な ら しむ。 I 

sub-lime' [sablaim] [ 自 , 他動】 [化 乎] 昇華す る。 （より ） 0 精鍊 する, 純化す る. 理想化 t 
•sub'lim'i-nal  [s  Oiliminr^l] 【形】 [心 PHI 識 f| ドの, 潛 <5£意 識の。 （self) 下意識, 潛在 自我。 
sub-lim  i-ty  [sablimiti] 【名】 壯烈, 壯絕 (な る 事)。' 雄大. 崇高. 高尙， 極致： 
sub"ma-rine'[sAbm>m':n] 【形】 海中 の, 海 I 凌の。 （urmour) 潛水 服。 （boa り潛 水艇, 

(cable) 海底 te 線。 （mine) 布設 水雷。 【名】 潛 航艇。 
sub-merge'[sAbm ん 【他 猶】 （水中に) 沈める。 （よ り） 溯らす。 0  ( land,  etc.) (陸上に） 

水 を 溢ら す. 水に す. 水 を 被 ぶら せる。 *0 ま^：闲に？ぉら しむ。 【ri f 力】 (潛; k 艇が) 1 

•sub-mer8e'[sAbmj:s]  =sul)im'rge.       iJf? 航す る： 一 mer'gence 【f ；】 M] 上す る 事 ノ 
sub-mer'si-ble  [-sAbm,;:s 北 1] 【形】 沈め' はる (物)。 【名】 ?^*\； 艇。 
sub-mer'sion  [sAbm.Ji  i.mjLfj]  submerge する 杏。 

sub-mis  sion  [s;>b ""'に n] 【名】 （to  authority,  etc.)  submit する 事。 （殊 に） 0 服從， 屈服, 

降附. Wflj に. 歸 (to  iKirshtreatnient.et に) （潜 待な ど を) 甘ん じて 受ける 事, 甘ん ずる 
(to  n,'r<'ssity.,'t(0(;M 命な り と） itilf める 事。 （よ り） ©  (foif 順.!;? iff 服せ る狀 態. 卽ち） 
J,l^i.ridMc  0(of  a  case  to  the  court— of  a  dispute  to  arbitration. 
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etc.) 伏して 裁決 を 乞 ふ 事, 御 監査 を 仰ぐ 事， 御覽に 人れ る 事。 （又 仲裁 を) 賴む 事。 （又 
專門 家に) 鑑定 させる 事 (な ど)。 附託。 
sub-missive  [sabmisiv] 【形】 翻 頃な る， 溫 順なる， 謙遜なる。 一 ly 【副】 问 上に。 
sub-mit  [sabmit] 【 自 動】 （to authority, etc.) (上の 命な ど に) 從ふ， 服す， 服從 する， 屈服 十 
る . 降 眼す る , 歸 す る ， 歸順 する 。 (to  harsh  treatment,  insult,  indignity,  etc.)(* 待， 
侮!^ な ど を) 甘んじて 受ける， 甘ん ずる。 (to  disgrace^  (恥 を) 忍ぶ。 （to  necessity— to 
God's  will) ( 運命な り と） 諦める。 (to  defeat  or  failure) (失敗, 敗北な ど を) 仕方が 
いと 諫める ノ lin 自動詞 は も と 他動詞の'' submit  oneself  to" の'' oneself" を 略した も 
の なれ ど 現今,' こて は 其の 意味と 用法 を 異にす。 【他動】 (oneself  to  another's  will) 
、入に リ身を f-T: せる. 靡 ほ） く  。  （oneself  to  another's  control,  direction,  training,  etc.) (人 
の 支配. 指圖, 薰陶な ど を) 進んで 受ける。 0  (a  case  to  =  /ay  it ふ e か r《 一 the  court) (間 
題な ど を) 差し出す, 提出す る， 上申す る ,*P 付託す スビ, 伏して 栽 决》 ^ふ- (a  dispute 
to  arbitration) (爭 ひな ど を) 仲裁に 附す， 仲裁 を賴 む。 （a  proposal  to  one's 
inspection) 閱覽に 供す る， 御 監査 を 仰ぐ， 御覽に 入れる。 (a  composition  to  one's 
teacher) 訂正 を 艺 ふ。 (something  to  an  expert) (專門 家に) 見せる，^ をさせる。 （a 
fact  to  some  principle) (事實 を 原則な どに) 照らす。 Q  (that  there  is  a  mis ね ke,  etc.) 
(誤謬 あり とな ど 愚考す 如何にて 候 やと) 伺 ふ。 That  statement,  I  submit,  is  not  in 
strict  accord  with  the  truth. (其の 說は 事實と は少々 合 はない 樣に) 思 はれます が 如何 
な も のでせ う か。 I  submit  (it  to  the  court) —— の 意味。 
*Sub-nor'mal  [SAbn:5:m3l] 【形】 定則 以下の， 正常 下の。 異常の， 纖の。 

suo-or di-nate  [S3b:5:dimt] 【形】 （co-ordinate に對し  -to  some  person  or  thing) (fi 

又 < よ 何 よ り ）— ド 位の， 從 位の， 下級の (物)。 配下の, 部下の (人)。 (clause) [文法] (名詞, 形 
容詢， 副詞に 代用す る) 從位 附颶文 （principal  clause に對 す)。 (conjunction) 附屬接 
續詞。 【名 】 配下, 部下. 屬官, 下役。 -ly 【副】 同上に。 
suo-or  ai-nate  [s 北 5:dineit] 【他動】 （one  thing  to  another) (甲 を 乙の） 下に 置 く  ，從 位に 
置く。  、a  person  to  his  superiors) (長者に) 從は せる， 服從 せし む。 （an  ottice  to  some 
minister) (何 官を何 大臣の) 配下に 置く， 從屬 せし む, 隸屬 せし む。 '0 輕視 する， 重 

ん じない =  「服從 ，柔順。 0  (官吏の) 從屬， 隸屬。 ） 

sub-or  di-na  tion  Lsaboidineijan] [^]  subordinate する 事。 （殊に） ©  (長者に 對 する 
sub-orn  [ SAW: n ] 【他動】 (關 係 者な どに 賄 f| き な ど を 使って ) 偽誓せ しむ, 偽證 せし む。 

— or-na'tion 【名 】 同上 (す る 事)。 * 一' er 【名】 suborn せしめる 人， 敎唆 者, 使嫉者 = 
sub-poe'na[s3bpi:n3] [名】 [法律] 召喚状, 呼 出 状。 【他動】 （入に) 同上 を 逢 達する， 召喚） 
*subro-gate  [sAbrageit] 【他動】 [法律] 代理と する, 代らす。  しする。 f 

sub-scribe'[s3bskniib] [他動】 (下に 書く の 意味よ り —— one's  name  to  a  document) 
(證文 連判状な どに) ま 己お する， 署名す る。 （よ り —— 署名して) 約束す る, (又は) 承諾 
する， （又は) 證人 となる。 ©  (100  yen  to  a  relief-fund,  et に） （署名 して 救濟費 な どに 
寄附 を 約す るの 意味よ り) 寄附す る, 義捐す る。 0  [英 (本 を) 豫 約で 出版す る。 
【自動】 記名す る. 暑 名す る。 （署名して) 約束す る, (又は) 承諾す る， (又は) 證人 となる。 
0  (to  a  charity— for  some  chari ね ble  object) (慈善 會 などへ) 寄附す る， 義掉 する。 
0  (to  a  newspaper) (新聞 を) 購讀 する， 取る。 Q  (for  a  book) (本 を) 豫 約で 貢 ふ, 豫約 
する。 ©(for  shares) (株の 募集に) 應 ずる， ig^ する， 賈ふ。 

ほ (to  an  oDinion,  etc.) 

(意見な どに) 同意す る. 贊成 する。 I  can  hardly  subscribe  to  your  views. 御意 見に 
は 同意 は出來 ぬ。 

Sulvscrip'tion[S3bskHp.i an] 【名】 subscribe する 事。 0 寄附 金， 義捐金， * 義金： seta  ' 
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•ub.criptiononfoot 寄附 を 幕 集す る。 © 豫 約。 publish  a  book  by  subscription 

本を豫 約で 出 板す る。 ヽ price) 豫約 ft 價： 
sub'se-quent  [s  (bsikwant] 【形】 ひ o  the  war,  etc.)  (ife^' な どの) 後の. ：! きの 後の (出来事 

な ど V 結 3 ミと して 起る：  一 quence 【名】 同上なる 事。 一 ly 【副】 後に. 共の 後。 
sub-serve'  [.sabs5:v] 【他動】 （some  end  or  purpose) ( 目 的 を） 達， る の 助け となる。 
sub"Ser'vi"ent[s3bs>5:vi3nt] 【形】 （to  some  end  or  purpose) (目的 を 達する の) 助け とな 

る (物)。 Q   =  obsequious, ひ"^"》 奴 議の如 く 人の 用 を 達す， 人に 娘る, 卑 劣な (^K 

な ど)。 一 eiwry 【名】 同上す る 事。 一 ly 【副】 同上に。 

sub>side'[s3bsiid] 【自動】 (洪水な どが) 退く。 （地盤が) 段々 とへ こむ， 陷落 する。 牧 
など 力:) 落ち込む。 （船が) 段々 と 沈む. 沈下す る。 （より 一 人が) 坐る， 臥す [半 滑稽]。 
0  (暴風雨. 騒動. 人心な ど 力:) 靜 まる， 平 穩に復 す。 一 'si-dence 【名】 同上す る 事。 

sub-sid'ia-ry  [sabsidjari] 【形】 （to  the  chief  business,  etc.) 補助の' 附 翳の (条 な C ん 
0  (principal に 封い 第二の， 二の次の. 補助の。 （business) 副業。 （coinage) 補助 貨 
幣。 ©(troop め (外國 よ り 補 驗を受 く る) 傭兵。 【名】 [槪 して- ies] 補助 (となる 人 

や 物 \ 附藝 物。 — ri-Iy  [副】 同上に。 
subsi-dize  [S  ;bsidaiz] 【他動】 (政府が 餘な どに)補8^1#を下附する。 （自國 の 利益 保 

護な ど を 託した 外國 政府へ) 軍 » を拂 ふ。 
sub'si^dy  [sAbsidi] [名】 (政府が ttit な どに 下附 する) 補驗, 保護金。 （自國 の 利益 保護 

のために 外國 政府に 拂ふ) 軍餘。 * [英 史] 非常時に 議會が 王に 捧げる 獻金： 
Sub"Sist'[S3bsist] 【自動】 （= ど. r/ お K 無形の 關 係な ど 力:) 存在 (存續 ) する。 0  (  =  //W— on 

charity,  etc.) (扶助な ど を 受けて) 生活す る， 其の 日 を 经る。 【他動】 （=；>"<7"ゴ《 for, 

maintain,  support — so  many  man) (幾人 を） 養 《iio 
sub"Sis'tence[s3bsis ね ns] 【名】 (關 係な どの) 存在。 0 其の 日の 暮し， 糊口の 道， 活計, 

生計。 （又) 生業. 渡世。 means  of  subsistence 生計の 資。 
sub  soil [s  ;bs コ il] 【名】 (畑な どの) 底土， 下壤。 【他動】 同上 を 掘 り 起す。 

sub  stance  [s.;bst3ns] 【名】 （= particular  kind  of  wa/ な (特種の) 物質。 What  (kind  of) 
substance  ？ 何ん な 物質。 Q  [哲 學] (物の 性質に 對す る) *f|.  Kjl  *^ 
0( 形態 一 form —— に對ぃ OT。  ("g 力： 有る， 身が 無い の) 身, 中身。 (物になる なら 
ぬの) 物。 (shadow に對 し) 實體。 There  is  no  substance  in  him. 實 貧の 無い 人。 
a lecture  of  little  substance 餘 り 身の 無 \ /、講義） sacrifice  the  substance  to  (for) 
the  shadow 一 grasp  at  the  shadow  andlose  the  substance 影 を 摑んで 物 を 失 ふ。 

0(話しなどの)：^.：111：.鍵.；^，^!1.極,籠。 （of  religion) 宗教の 要 
That  is  the  substance  of  his  remarks. 彼の 云った 事の 大 5^リ まこ んな もの。 I  agree 
with  you  in  substance. 大體に 於て （畢竟） 同意す る。 This  isthe  »um  and  subitance 
of  tin.  case. 事件の' 領 (大體 )。 ©  (物 持の)!^.  ^：^,；§：1$。  a  man  of  substance 物 持 
(时產 家 )o  waste  one's  substance 身代 を 滑す。 
sub-Stan  tial [ sabst れ. U ] 【形】 實 質的. Kffi 的 (存 在)。 有 體 の. 有形 の (存 在 物 な ど)。 
©(nominal,  verbal に 對ぃ實 質 ある (働き)。 '信用の ある， 堅實 な： 眞實の (同意 \ 本 
當の (成功)。 大體に 於け る 行)。 多大の (進歩)。 多分の (損， 3? 償な ど)。' (Poin い 麵= 

euisht,  slight にやれ） 宵: に 富める. 身の 有る (食物な ど )。 醉な. 丈お な (TO な 

ど)。 a  man  of  substantial  build 丈夫な 作りの «。  0( 物 持の 意味よ い 相當な 
にの. 相應に ft 產 ある (農家な ど)。 - -"stan-ti-an-ty 【名】 fTl ト. なる 事。 -- ly 【副】 N 
上に. （乂 i¥: 竞 じ 事な ど)。 （the  "me) 人 卜,】' ト y, し 
sub-stan  tial-ism  LsAbst も n.ializni] 【名】 [竹巧リ 本 flSlfe.S 體 論、 
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sub-stan'tial-ize  [sabst^njalaiz] 【他動】 (空な 物 を) 實體 化す る 。 

sub-stan'ti*ate  Lsabstsenjieii] 【ィ 也 動】 {  =  prove ^  make  gooa ~ a  statement,  charge,  etc.) 
(« な ど を) 證據 立てる， 立證 する。 0  (-verify— a  claim) (權利 要求な ど を) 確立す 
る ， 成立せ し む。 stan"ti-a'tion 【名 】 substantiate する 事： 
'sub"stan-ti'val[sAbst3n は ival] 【形】 獨 立の， 自立の。 0  [文法] 實 名詞の。 

sub 'stan-tive[sXbst3ntiv] 【形】 實體 ある, 實體を 持てる, 獨立 存在 ある。 （appointment: 
本官。 (existence) 獨立 存在。 (being) 獨立 存在 物。 (part  of  anything) ( 物の) 重要 分 
子。 （enactmen り 明文 制定。 0  [文法] (verb) 存在 動詞 （と は'' be" の 事)。 ©  [古文 法] 
(noun—) 實 名詞 （と は 現今の 名 詞, 而 して 古文 法の 形容詞 —— noun  adjective —— 

に對す )o 【名】 [古文 法] 實 名詞。 

'sub-sta  tion  [sAbsteiJan] 【名】 分署， 支署, 出張所。 

sub'sti-tute  [sAbstitju:t] 【名】 (人 や 物の 無い 時の) 代 り ，代人, 代用 物, かけが へ， 間に合 
せ。 use  one  thing  as  a  substitute  for  another  (甲 を 乙に) 代用す る。 

sub'sti-tute  [sAbstitj  u :t] 【他動】 （one  thing  for  another) (甲 を 乙に) 代用 す る ， 交換す る ( 
(one  person  for  another) (甲に 乙の) 代り をさせる， 代理 させる， 代 はり に 間に合せる ( 
— 'sti-tu'tion 【名】 代用， 置換 (へ る 事) , 交換 (す る 事)。 

substratum  [s-ibstratam] 【名】 下層， 下壤。 （よ り） 基礎。 

8ub'struc"ture  [sAbstrAktJa] 【名】 （superstructure に對 し ） 土臺, 基礎。  - 
Sub-SUme'[SAbsju:m] 【他動】、 =  under  a  class) 包 fe~t" る， Bi 含す る。 

sub-sump'tion[SAbs.;mp.|'9n] 【名】 [論理] 包攝, 包含。 

sub-tend' [sabtend] 【他動】 [幾何] (弦が 弧に， ョ角 形の ー邊が 其の 對 角に) 對 する， 對向 

す る 。 一 tense' 【名 】 對弦, 對邊。 
sub'ter-fuge  [sibta f j u ： ds] ] (  =  evasion) 遁辭, 言ひ拔 け， 逃げ口上。 
sub"ter-ra'nean  [sAbtarcin j 3n]  [^]  ( =  under grou>id) 地 个 'の。 
sub  tile  [s.;btil] 【形】 -subtle  (の 古 體)。 — til'i-ty 【名】 =subtlet バノ) 古體 )。 
sub'tiMze[s;btilaiz] 【他動】 纖 細に する， 精微 にす る。 薄く する， 稀薄に する。 精妙に 

す る , 純粹 にす る。 【自動】 微を 穿つ. 微細に 區 別す る 。 
sub  ti-tle  [sAbtaitl] 【名】 副 名 , 副書 名 ， 小 見出 し。 @  [映 畫] 說 明雜。 
sub  tle  [S  ;tl] 【形】 (極めて) 稀薄なる (氣體 )。 何ん な 隙からで も 透る (旬な ど)。 @ わか り 

に く い， 微妙な, 靈 妙な (術な ど)。 摑ま へに く い, 捉 へに く い (ki 別な ど)。 © (摑 まへ に 
くいの を摑 まへ るの 意味よ り） 鋭敏な (智 覺义は 智覺を 有する 人)。 （わかりにく いも 
のが わかる の 意味よ り） 聰明な (智力 又は 智力 を 有する 人)。 目から 人って 鼻へ 拔け 
る樣な (英才 な ど)。 0 微妙 な (細工な ど)。 巧妙 な (職人な ど)。 精微 なる (說明 な ど) 
© 陰險 な. 狡 滑な (敵な ど)。一' tiy 【副】 同上に。  「陰險 ご） 

sub'tle-ty[s-;tlti] 【名】 subtle なる 事。 （又) 重箱の 隅 を 楊枝で ほじく る樣な 事。 * 狡猾, す 
5111>れ&<：*'[5；)1>11"£^!1(1:]【他動】 （one  number  from  another) (甲數 よ り 乙數 を） 引 く， 引 i 

る, 滅 ずる, 控除す る 。 '一 trac'tive 【形】 引 去る， 減少す る 。 ©  [數 學] 負の： 
sub"trac'tion[s;5btrak.l';m] 【名】 同上す る 事。 0  [^^術] 引算，減算。 
sub'tra-hend  [s  ;btrahend] 【名】 [算術 1 滅數。  「Tolcyo) 山の手, （東京) 在。 i 

sub'urb[s;b3:b] 【名】 [槪 して- s]( 大都會 の) 町外れ, 場末， 郊外。 the  Suburbs  (of) 
sub-ur  ban  [sab さ: ban] 【形】 郊外の ， 町外れの， 場末の。 

sub-ven'tion  [sabvenisn] 【名】 （ = subsidy) (政府な ど よ り ド附す る ) 補助 さき, 保護金。 
sub-ver'sivc  [SAb":sivl 【形 Kof  order, et し-.) (政府な ど を) 颠 覆す る も の (である)。 （秩序 
な ど を ) 壞亂す る もの (である)。  '- 
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sub-vert' [sAbvo.tl 【他： fjl】 (政 府を) 倒す. :S へす. 覆す る。 （秩 序な ど を) 壊 亂 十る。 | 
suc-cade8'[sAk6idz] [f,]  11^]  3 も! fV)fi 少塘 jft。  L— ver'sion  [名】 「"：] 上 (する 事)。） 

nic'ce~da'ne-um  [ん \ksicK'inbm] 【名】 U  —  nea]  (  =  j "み ji;,?" な） （人 や 物の 無い 時の） f に- 
り.  代入.  f や ffi 物.  かけが  へ。 
suc-ceed'[S3ksi:dj 【他動】 (one's  father) (子が 親の) 後 を 繼 ぐ， 後 を; 1| える . 後 を 襲 ふ. 相續 
す る . 後繼者 となる。 （a  king  or  an  emperor) (先王. 先帝の M なを 受繼 ぐ。 （a  pt-rson  in 
hisofficeX 誰の) 後に 人る. 後 fr: に 就く。  0(= か/ ん another) (出來 事が 出來 事な ど 
に) 綾く。   Day  (ageUucceeds  day  (age). 今日明日と 續く。 【自動】 （人力:) 後を繼 
ぐ, 位 を受繼 ぐ, 後 ft: とな る。 （出來 事が) 績 く  。  0 成功す る。 ®  (in  one's  business) (商 
賣な ど して) 成功す る。 （in life) 出世す る， 立身す る。 (in doing  something) 首尾 好 く 
(何々 い 遂げる. 成就す る。 Q  (to  a  throne) 位 を受繼 ぐ。 （to  one's  propert 力 家を繼 
く'。  (to  some  office) 職 を引繼 く'. 後 ft: になる。 （to  ones  rights  or  obligations) (櫳 利， 
： 義務な ど を）, 醸 承す る。 If  he  dies,  who  will  succeed  him?— succeed  to 
. his  property? 彼が 死んだ な ら 誰が 後 を 取る 力'。 If  he  leaves,  who  will  succeed  him 
(in  his  office)  ？— succeed  to  his  office  ？ 彼が 止めたなら 誰が 後 fT: に な る 力》。 
©  (with  one) (事が 誰の 手に) 成る . 旨く行く, 成功す る。 BH  He  has  succeeded  in 
the  attempt — the  attempt  has  succeeded  with  him. 成功せ り ，爭 成る。 
»ucc さ sl_suks お] 【佛 名】 成功。 （d'esfime  [dest"ni]) (著述, 演藝な どの) 手際 其の物よ り 

(作者, 藝 人の) 人柄に 對 する 歡迎。 

SUC-cess'[s9kses] [succeed の 第二 名詞】 (まく 結果の 意味よ り） 好結果, 成功. 成就. 及第。 
(in  battle  or  war) 勝禾 lj。  Nothing  succeeds  like  success. 一事 成 it ば' 萬 事 成る。 I 
have  tried  several  times  w^hout  success (  =  〃/' 7'(7〃/).幾度|5；"^みて も 其の 甲 無し。 
Men  are  often  spoilt  by  success. (往々 ） 成功した 爲に JRV 儘になる。 Success  has 
turned  his  head. 成功して 調子に 乘 つた。 【-|? 名】 （入 や 物の) 上 出來, 大常 り . 成功 
者。 The  new  school  is  a  success. 今度の 學校は 旨 く 行った (大當 り ）。 Last  night's 
meetinfiwasabigsuccess. 昨夜 は盛會 であった。 Ileis  a  success  as  a  teacher. 敎師 
として は 上出来。 0 勝ち 軍，！^ 利 3  f,'ain  a  series  of  (brilliant  military)  successes 
逑戰速 勝。 *Succe»«  is  never  blamed. 成功に は 非難な し， 勝てば 官軍： 

suc-cess'ful  [saksesful] 【形】 成功せ る ， 上出来な （ 入)。 (in  doing  something) 首尾 好 く 
(何々 し) 遂げた (人)。 （candidate) 及第者， 當 選者 (など)。 0 首尾 好き (及第)。 結果の 
好い, 功 を 奏せる， 旨 く 行った (企阖 な ど)。 (attempt,  enterprise  or  undertaking) 
大當 り。 （resul り 果。 （meeting) 盛^。 一 ly 【副】 首^ 好く  （及第す る)。 兑 事に 

( n 的 を 達す る)。 旨く （行く）。 ま ん まと (B 范 される な ど)。 

sucHres'sion し S3ks<:'."n]【succeed の 第一 名詞】 （續々 と） 縫く 事. 述續。 (又) 績く もの， 連 
銷。 occur  in  succession  (  =  omc  after  another) 相次で （起るな と'）。 appear  in  quick 
(or  rapid)  succession  {  =  quickly  one  after  another) 緣 々 （I'tl る な ど）。 It  appeared 
for  three  nights  in  luccewion.  r:-B 免續 けて 出た。 Rain  a  succession  of  (  =  <?  scries 
。/)  victories 述戰 ii 勝。 ©  (to  om'.s  property) 相镜。 (to  a  throne) 縱 (、'ん。 (to  one's 
rights  or  obligations)  (#: 利 義務な どの) 腦飛。 (duty)  jg) ま. 相瘦 稅。 *in  succcion 
to  (何々） を相續 して. 綱 承 して： order  of  succession 相镇 (|饯(、7：) 順。 

SU<>ces'sive[S3ks お vl 【形】 相續 r つぐ， iii 繊 する （もの)。 （generation*) 代々， H^fl 

-ly 【副】 糠々， 複 Jia 次に、 

successor  [,s.,ksts.][f,]  f も f';  A.    嗣 (ミ つ). 相續 入. 縱は 者, 縱承 者, 後仃: 者。 
auocinct'[s3ksiaktU 形】 簡明な . f ム 1 略た .ftli^ な (說 明な ど)。 -ly 【副】 1«1 上に。 
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»suc'co-tash  [sAkats リ 【名】 [米!^] 玉蜀黍と 豆類と を 混じ 靈肉を 加へ 煮た 食品。 
suc'co(u)r  [s.U«] 【他動】 (まさかの 時に) 應援 する 。(難';^ 者 を) 救助す る。 【名】 應援， ま 
助。 0  [-8] [古 體] 應 援軍. 援兵。  「叉 (incubus に 傚 ふ )o 

succu-ba,  —bus  [s  〈kjub9(s)] 【名】 睡眠 中の 男子 と 交接 をす ると 傳 へらる い 女 夜 
suc'cu-lent[s- ル julant] 【形】 汁の 多い， 肉の厚い (葉 や 室な ど)。 一 lence 【名】 
stM>cumb'[S3kAm][gI)JJ(to  an  evil) (炳氣 な と に） 倒れな。 (to  one's  enemies ― ti 

superior  numbers) (優勢な どに） 負ける。 （under  calamities) (不幸に） 招 する。 
such  [sAtI  I      摘 形容 I 司】 (二ん ふ ど this  or  like  that — this  or  tnat  kind  of —— this  or  t/ia 
sort  。/) 斯樣な , 此の様な， かう い ■^v^ な ，こんな， 其の 樣な, さう いふ 樣な， そん な . t 
樣な, あい、 ふ樣 な. あんな (人 や 物)。 （よ り ） 實に 好い. 實に 面白い (な ど)。 S^"such 
は 不定冠詞'' a" に は 先立ち，'' some,"  "any,"   no 等に は ？^く。  Do  you  kmnv  of  sucl 
a  man? ― any  such  man  ? (誰 力: >) さ ぅぃふ人；3-^るカ^>    rhere  is  no  such  man  that 
know  of. (どう も） さ うい ふ 人 は 無い やう だ。 I  want  some  such  man. 誰か さ うい 
人が 欲しい。 There  are  many  (few)  such  men. そんな 人 は 幾ら も 有る （少 い)。 II 
apologize?  No  such  thing. 謝罪す る （？) ，中々 （そんな 事 はせ ぬ)。 I  know  of  jut 
such  another  man.  丁度 かう いふ 人が 今一 人 有る。 ffl 單數 普通名詞の 外 は 直 も 
(無 冠詞に） "such" を 附す。 I  can  not  submit  to  such  terms ― such  treatment. そん； 
條件 (そんな 待遇) を 甘ん せぬ。 I  never  had  such  sport. あんな 面白い 思 ひ を した 肆 
力: 無い。 He  uses  such  horrid  language. あの人 は實 にい やら しい 言葉 を 遣 ふ。 画 
such  master,  such  servant  {^Uke  master,  like  man) 主が 主な ら 從も從 (似合 ひ 似 i 

ひ)。 （又) 此の 君に して 此の 臣 有り。 m  "such" に 限り 單 一の 人 や 物 を 指し 乍ら 單努 

複數 何れの 形 を も 用 ふる 事 を 得， 但し 單數 の'' sucha_" は 感歎の "whata …！" に Ht 
を 以 て往 々 其の 意味 を 異 に す る 事 あ り 。 （Si  (め I  do  not  read  such  books  (as  this: 
此の 樣な本 は讀ま ぬ。 （め I  don't  read  such  a  book  (as  this)(! ) こんな 本 を 誰が 讀 t 
もの 力： >。 Don't  be  in  such  a  hurry! そんなに あわてるな。 How  can  I  go  at  such  i 
time? こんな 時に (行ける も の 力り。 It  was  such  a long  time  ago. そんな 古い 昔グ 
事た' 力 >ら0  We  had  such  a  good  time. そ:^ L は そ; R (ま實 に 面白 カュ つた o  Things  hav 
come  to  such  a  pass. こんな （とんだ) 事に なりました。 It  is  such  fun! 實に 面白い 
such  excitement! 大 變な驟 ぎだ。 ffl''such" を "be" の敍述 言に 用 ふる 時 は 通 
之 を 文 頭に S  く 事。 Such  are  the  facts. 事實 はこん な もの。 「斯樣 なる ものが 
と譯 すべから ず。 Such  is  his  insolence. 彼の 無 j^M  く の 如し。 Such  was  the  cas< 
{-It  -was  so)  on  the  present  occasion,  (ii©^  4>  )^ う いふ 次第であった。 Suchbein! 
the  case,  you  must  wait. さう 云 ふ 次第 だから （待って 貰 ふな ど)。 Such  as  it  "… こ k 
な もの だけれ ども （お 粗末 乍ら)。 I  have  my  opinion,  such  as  it  is. 卑見 乍ら 有る 
BH  Long  may  he  continue  sucli! 長く あの 儘で 居て 吳れ V ば 好い 力:。 ©  〔 連翻詞 
g!^"sucb" は "such...as™" と "such mthat" の 連 關詞を 作る。 （a)  such  ...as... 0 
"as" は も と 代名詞に て =な。;；01"/!み。化...幼み0  01"加ん\?ん..）（何々する）樣な（人又は物） 
Avoid  such  (  =  those)  men  as  (who)  will  do  you  harm. 害に なる （樣 な) 人と 交るな。 D< 
not  read  such  {=■  those)  books  as  (which)  you  can  not  understand 解らない (樣 な) ォ 
を讀 むな。 Such  a  time  as  {  =  what  a  time)  we  had  yesterday  ! 昨日 は實に 面白 かつ 
た。 Then  his  power  was  not  such  as  it  is  i-what  it  is)  now. 今の 樣 ではな 力 》 つた. 
g}P"such〜aSm" に續く  "be" を 略して "such  as  =  like" の 意味と なる。 such  mer 
as  V  =  men  like)  Kido  and  Okubo  are  rare 木 戶大久 保の 樣な 人。 》uch  beauty  at 
Komachi's— such  a  beauty  as  Komachi 小町の 樣な 美人。 Birds  of  prey,  such  a»(= 


/,Xv)  the  eagle  and  the  hawk,  do  not  lay  many  eggs. 鷲 や 騰の樣 な 猛禽。 Have  you 
•uch  a  thing  as  half-a-crown  about  you  ？ —れ は 一面な どい ふ も の 、 持; > はせ 力： 無い 
か There  are  no  such  things  a.  ghosts. 幽' 遊な どい ふ もの は 有る もの ぢ やない (幽 
雷なん か 有る もん 力り。 胃 叙述 言の "such  as" に 不定法の 耰 く 稱: 叉 は 次の 意味。 ひ 
is  a  calumnv,  to  be  sure,  but  it  is  not  .uch  hs  {  =  so  bad  as— of  a  nature)  to  injure 
one's  repu ね tion. 讒謗 は 讒謗 だが 名 譽に關 する 樣な (名 譽に關 する 程の' 名譽 に, 關す 
る 性質の、 讒謗で ない。 ゆ) suchwthat …(何々 は碰く のな 口くなる を 以て， た a 屮 (は 
次の 轉倒 1 り 33 る)。 The  students  learn  without  any  effort,  he  possesses  such ね ct 一 
•uch  is  his ね ct. 先生 は こ ん な に 熟練な の だ。 （より） He  possesses  such  tact-such 
is  his ね ct 一 that  the  students  learn  without  any  effort. 先生 は 熟練し ％  く の 如 く  ） たか 
ら£^ 伊に に 親; >  る。 You  can  not  come  too  often,  you  give  such  pleasure— such  is 
the  pleasure  you  give  that  you  can  not  come  too  often. 君 は 面白い 入た' から 幾度 來て 
も宜ぃ ©  〔不定の 意味〕 (and*uch);g^'^^,^^iMl^'lfc±^'HM 
う い "次第な ど)。 蹈 副詞の and  so" に相當 す。 Tell  me  to  do  so  ana  so  on 
—TB^nA  such  an  occasion,  and  I'll  do  so. 期々 の 齢に は斯 う 斯う 云へ と敎 へ-し ト 
さ れば Such  and  such  results  will  follow  from  such  and  such  causes. 斯々 の 原 
因 有れば 云々 の 結果が 起る。 If  you  must  leave,  say  you  must  leave  for  such  and 
,uch  reasons. 止める のなら 是れ 是れの 都合が 有って 止める と 云へ。 ®  〔複合 詞〕 
(.like)  ^ん な樣 な。 He  is  fond  of  hunting,  shooting,  fishing,  and  such-like  sports 

(=。"<^_?0か7"《み).（何々）等(云々）。 
iUCh  [SAt 门 【指摘 代名詞】 [概して 複數] M 様 (此 の 樣, 其の 樣. 彼 の 樣) な 人.^ liLlAi_。 
So  perish  all  such  ！か乂 る 人々 は 皆 期く 果て まほし。 ©  〔連 關代名 詞〕 [詩文] «uch 
„  i  =  those  who  •..)( 何々 する) 者 は.。 Such  as  have  plenty  of  money  wul not  want  for 
friends. 金の 有る 者 は 友達に 不自由 は 無い。 ©  〔反覆 代名詞〕…" such  (の 構文に 於 
け る "such" は 反覆 代名詞の "one" に 代る ）。 I  am  a  justice  of  the  realm,  ana,  as  such, 
represent  His  Majesty  the  Emperor. (余 は 裁判官) なる を 以て (天皇陛下 を 代表し 奉 
る も ので ある)。 The  Department  of  Public  Works  does  not  remain  as  such. (ェ部 
省 は) 一省 と して は 強って 居 ら ぬ)。 We  must  obey  a  command  as  such  (  =  because  it 
むな r ま〃 wW). 命令 は 命令 だから (正邪 を 問 はず) 從 はねば ならぬ。 Idid  not  oppose 
the  scheme  ..  ,uch. 計畫 其の物に は反對 せずに (其の 根本の 主義 を攻擊 したな ど)。 
I  am  a  gentleman,  and  will  be  treated  as  *uch. 僕 は 紳士 だから 紳士の 待遇 を して 賀 
ひ 穿い。 If  you  are  a  gentleman,  you  must  show  yourself  such. 紳 な ら 紳ェら し 
く して 貰 ひ 度い。 れ （-the  a  foresaid,  the  sawe) 前記の も の。 Those  who  leave  things 
there,  can  not  expect  to  recover  such. 遗大 nu は ない。 
suck  [sAk] 【他動】 (an  orange— the  juice  of  an  orange- - the  juice  from  an  orange) (蜜柑 
の 汁な レ' を） 吸 ふ. 注 を 吸 ふ。 (advantage  out  of  anything) (利益な ど を ひ 取な。 
(milk— the  n^'r — the  breast  of  the  mother) (母の？ L を) 胜。 (candy  or  sweets- - 
. one',finge") (指な ど を) しゃぶ i。     （one',  brain,) (智慧 を) 懸。 '(one', 
.ubstance.  the  blood  of) 脊血を 絞る： (in  or  down  a  boat,  t'tc.X'/ ほな とか 舟 を 
ひ 込む. 引き込む <   リ111<110ま01(?0ぶ'っ(赞識などを)»±^。  （outbloo(mmi^^)9^t 
ひ 出す 吸 ひ!？7、     （up  water,  etc.) 吸 ひ 上げる. 吸ひ盡 す。 （an  omnKe  dry , (汁 を M 
つてぶ； "uckedorange — anorange,ucke"ry 汁 を 吸 ひ盡 した 蜜 +tL (よ り） 
かす。 -(the  monkey)!  ^'-1 喇叭 fH~ る' 【ほ 動】 けばす ば mi:.lk^ILL:.Ml2|> 
せる。 （ボン プの; * 氣が 翻れて) 吸ュ •Ig な^がす る。 （" one',  pipe1*"?! きを • ^'"'す n 
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a  sucking  child— a  sucking  pig 乳！？ 子。 （より） a  sucking  lawyer  (ordoctor)^ 

臭い 辯護士  (醫 者). 靑ニ 歳。 *suck  up  (to  a  person) 人の 氣嫌を とる, おべっか を 使 ふ 
suck  [SAk] 【名】 一と 吸 ひ, 一と 飲み, 一と 口. (所謂) おつ は' ヒ。 sive  tuck  to  a  child マ 
供に 乳 を？？ ませる。 take  a  suck  at  anything 煙草 (な ど) 一と 吸 ひ 吸 ふ。 have  a  ,ucl 
of  liquor 一と 口 飲む。 0  [雜 俗語] (しゃぶる 物, 卽ち) 菓子, (又當 てに した 事の  > '太 
敗。 What  a  «uck!  Sucks! ざま -見ろ。  ~ 
suck'er[s_;l«] 【名】 suck する 者。 （殊に 或 動物の) 乳 吞兒。 ©  [動物] (或 魚の) 吸盤。 （又 
小判 鮫。 ©  [植 1%] 根 生え。 €5  ( ボン プの) 吸 子, 啣子。 © 吸 管。 0( 小兒 力' 玩具に する 
吸 革。' 0 大酒 家。 [卑] 居候。 ©  [英 方] 菓子： 
suck  le  [s-;kl] 【他動】 （= が7, ど suck  to— 3.  child) 乳を吞 ませる， 哺乳す る。 
suck  ling  [s.^ldigl 【名】 乳吞 子, 乳兒。 babes  and  sucklings  (嘴の 黄色な) 靑ニ 歳。 
sucrose  [sjii:krous] 【名】 [ィ ヒ學] 甘蔗 糖。 

suc  tion  [s.(ki3n] 【名】 （= J, だお,, 6 り 吸收。 *(=chambeir) 吸揚 室： （-pump) 吸上げ ポ ン プ 
*suc-to'ri-al[sAkt:5:ri3l] 【形】 [動物] 吸 ひ 得る， 吸 ひ 付く， 吸 ふに 適する。 吸盤 を 有する 
吸着して 生活す る。 

*Su"da-nese'[s{i:d3ni:z] 【形, 名】 スータ "ン （Sudan) の， ス 一 タ" ン 人の。 ス 一 ダン 人。 
SU-da'tion  [sjurdei/an] 【名】 （ = sweating) 發汗。  ： 
su"da-to'ri-um  [suidatoiriara] 【名】 [複 — ria] 蒸 し 風呂， 發汗 浴。 
su'da-to-ry  [sj  aidatari] 【形】 發汗を 促す (藥な ど)。 【名】 發 汗劑。 @ 激干 浴。 
sud'den[s ズ dn] 【形】 不意の, 不時の， 突然の (出来事な ど)。 急に 思 ひ 立った, 俄な, 唐突の 
(出發 な ど)。 急な (曲 り 目)。 急 劇な (斷 匕)。 人の びつ く り する 樣な (擧 動な ど)。 (death: 
頓? E。  （illness) 急病。 （impulse) —時の 出来心。 （change) 劇變。 （need) 不時の 入 
用。 【名】 ife 次の 熟語の み。 on  a  sudden— all  of  a  sudden— on  the  sudden 
= suddenly  (の强 き 形)。 一 ly 【副】 不意に， 俄に, 忽ち， 突然。 一 ness 【名】 同上なる 事: 
'su'dor-if  'er-ous  [sjuidgn'fargs] 【形】 汗 Su'dra  [sd.'dra] 【名】 [印度] 首陀 (四 階級 

を 生ずる， 發汗を 促す。  の 最下 級)。 

su  dor-if  ic  [sjuidan'fik] 【形】 （drug) 發 suds  [s Adz] 【名】 [複] 石 醜。 be  in  the 

汗劑。 【名】 同上。  suds 困って 居る (難儀して 居る)。 

sue  [sj u:] 【他動】 (人 を ) 相手取って 訴へ る ， 出訴す る , 訴訟す る。 （out  a  writ  or  a  pardon) 
( 法廷へ) 出願して (令状な ど を) 取る。 ©  (a  person  for  something) (人に 物 を） £ ふ ，求 
める， 願 ふ， 画する。 *  ロ說 く， 纖 する： 【自動】 (to  a  person  for  something) (人 
に 物 を） £ ふ ，求める， 願 ふ, 画する。 （for  redress  or  damages) 損 額 償す る。 （for  a 
debt) 返済 請求の 訴訟 を 起す。 （for  peace) (敵 力：) 和 を 乞ふ。 (for  a lady's  hand  in  mar- 
riage) 求婚す  る。 

"suede  [sweid] 【佛 名】 硏 上げぬ 山羊 革， su'et  [sjii:it] 【名】 (牛 羊の) 固い 脂肪。 
スウェーデン 革。 【形】 スゥ I- デン革 Su'ez[s(j)ii:ez] 【固 名】 蘇士, 阿弗利加 

製の。  エジプト 杠海 沿岸の^。 

suffer  [sAfa]  【"f|fe 動】 、  =  be  subjected  to ― harm,  hurt,  damage,  pain,  wrong,  punishment, 
etc.) (害, 損害な ど を) き (M ，苦痛 を) 。(仇, 罰な ど を) 受ける。 ©(  =  "" お 《0 
一 losses,  defeats,  reverses,  et に） (逆運 な ど に) 遭 ふ。 (loss— a loss) 損 をす る。 （a 
«lefea り 敗北す る。 6)  (a  man  or  his  insolence,  familiarity,  etc.K 人の 無禮な ど を) 我 
慢 する， 忍ぶ， 堪 へる， こ ら へる， 許す。 (よ り ）Q(:=a/Zow— something  to  be  done) 默 
つて （何々 して く  。  （oneself  to  be  bound,  cheated,  befooled,  etc.) (人に 何々 さ 
れて) 默 つて (抵抗せ ずに, おとなしく. すなほに. さ く  く. 神妙に 何々） させる。 Suffer 


sufferable   "2：]  

yourself  to  be  bound! 神妙に 繩に 掛れ。 I  will  not  suffer  my.elf  to  be  ill-treated. 
係は虚 待さォ じこ 默 つて 的らぬ。 Do  not  suffer  your«elf  to  be  befooled. 滿さォ L て 

^るな。 "Ir"^ 法の 動 Passive なる B! お i 概して "suffer  oneself  to" を 描 人す (例 
-ゝ If  Do  not  be  beaten —— と 云 (よす して） Do  not  suffer  yourself  to  be  beaten. 

负 けるな 【S 動】 Ufij 入な どが) 苦しむ. 。(又 fi: 民な どが) 難儀す る, 難 ii^ する， 

P「i を _ 見る。 suffering  mortals 憂 Hi' の 人々 (又は 世の 難 ife 者)。 0  ( 有形' 無形の 物 
が を ゆけ る ， 損 齊を裴 る ' (所謂) いたむ。 (from  or  by  or  through  some  cause) (何 
の に）' 力-を 受 I?" るん お 格に） ひび く  。  The  ship  suffered  in  the  storm. 船が 暴風雨で 
侮んだ If  you  pass  over  such  remarks  in  silence,  your  reputation  will  suffer. あ. 
んな 口 を 聞き捨てに すると （ぉ譽 力: 損害 を 蒙る と は) 名 譽に關 する。 The  reputation 
of  the  school  will  suffer  through  the  negligence  of  the  teachers. 敎師; 5  'なまける と 
學 校の 評判に か、 はる (學 校に ひびく）。  0( む om  an  illness) (病 を)^。  （from  a 
diseaseX 何 病 を) 患へ る. ^む。 0  (for  one's  crime) 罰せら る。 (殊に) 死刑になる, お 
仕 こな る。 （for  high  treason) 國 事犯の 科に て 死刑に 處 せら る。 
suf  fer-a-ble  [sAfsrabl] 【形】 忍び 得 る ， 堪 ふべ き ， 許容 し 得 る 。 「立って ) 居る。 } 
suf'fer-ance[s.(f3r3ns] 【名】 認容， 默認 exist  on  sufferance お 情けで 生きて (又は f 
suf'fer-er  [sAfaralC^^from  some  evil) I     suf'fer-ing  [s  乂  farig] 【名 J 苦しみ' 苦捅' 

患者, 被害者， 遭難者， 權災 者。 I  ^"li.W.«o 
suf-fice'[s3f4is] 【自, 他動】 足りる， 事足る， 充分な り。 （入に) 滿 足せし む。 Your  word 
will  suffice.  口約束で 澤山 (證文 は 要らぬ)。 Suffice  it  to  say  (  =  2  '』 content 
myself  with  saying)  that  his  death  left  his  family  in  poverty.  (M つ ）：^：«^> 、丈に 止めて 
置キ ませう 。 Ilalf-a-dozen  sufficed  him. (鞭撻な ど) 五六 囘で滿 足 した。 
suf-fi'cien-cy  [S3f り ansi] 【名】 sufficient なる 事。 self-sufficiency 自袴， 自惚。 0  ( 十分 

の) 能力 廣格. 有效。 © 暮 して 行ける 身上. キ鹏の 資產。 
suf-fi'cient[s<5f り ant] 【形】 （for  the  purpose— to  do  something) 十分な ， 十全な る 

など)。 self-sufficient 自ら 足れり とする (人)。 自惚れた (人)。 Sufficient  unto  the 
day  is  the  evil  thereot  、  =  suffic';"!f  for  the  day  is  its  cvit). 今 日 の 事 は 今 日に し 足 

れり （明日の こと ま で 心配す る な)。 0  [古 體] 相應 の资產 ある (人)。 * 【名】 [卑] 十分。 

Have  you  had  sufficient? 十分 食べ ま した 力く 一 ly  [副】 同上に。 
8uf-fix'  [sAffks] 【他動】 （a  syllable  to  a  I     suf'fix  [s ベ fiks] [名】 (prefix に對 し) 接 

word) 語尾に 加へ る。  I 語。 

guf'fo-cate  [s."3keit 1 【他動】 （  =  Mo ん） 息 を 止 める， 蟹 息せ しむ. 咽 (れ ま' し む。 'be 

suffocated  by  (or  with)  grief  (or  excUement) 悲しみ （興 ) のた め 咽"'。 

【 自 勦】 咽せ る ， 窒息す る 。 一 "f  0«03'«011 【名 】 窒息。 

'Suffolk  [S  く ほ] 【间 名】 英國 東部の 一州。  一  「輔佐。' 1 

suf  fra-gan  [s  ;fr;>fpn] 【形】 副の. 浦 助の。 監替輔 (た の. 副 f^E の。 【名】 & > ^督 f 

suf  frage  [s  ;む1113]【名】投：^4^  ( よ ！) ) 靈. 霞。 The  new  method  has  my  suffrage. 新 
教授法に は贊 成た'。 Q  i^-"m.MW..^M&o  universal  suffrage 全 國民嗲 政總' 
'ff 選-. woman  suffrage  fe5 人嗲政 

suffra-gette  ["fr. ，(ふ'' 1 1 【fS】 （ケ r の） |    suf fra-gist  IsAfmdsistl 【名】 參 政權擴 

女 f. 嗲政 {iu 張 A。  I 張 論者。 

8uf-fu8e'[.s..fj  【他 チカ】 (紅 が顏 を) 一面に 疆 ふ。 m が 眼 に) 一杯に 滿 つる。 cheeks 
■uffused  with  blushes 赤 1 お。 eyes  auffuaed  with  tt-ars お を-- - 杯に 溜めた 眼。 

き ug'ar い.— 1 は】 砂糖,、 は り); yiito  (-beet) さたう だいこん. 糖 い candy) 氷砂糖,, 
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(•cane) 甘 鹿。 （.loaf) ぼう ざた う， 塔 糖。 （.maple) 瑭 I  (.mm) 製糖 機。 (-plum) 
g-l 、物。 （，！ "efineiO 精糖 者 „  (-refinery) 精糖 所。 （=tongs) 砂糖 挾み。 【他動】 纖 

を 人れ る。 （よ '0  ) 甘 く する。 * 甘 く 言 ふ， 巧に ごま かす， 口車に 乘 せる。 0  [卑] (呪 m の 
語の 婉曲 語法と して 用 ひられる)。 Liars  be  sugared  ！ 瞻 をつ く 奴 はくた ばって し 
まへ： 【自動】 (職人が) なまける。 
SUg"gest'[S3d3 お 1 【他動】 (some  idea  to  one) (人が 人に) 智慧 を 付け る ， 人 智慧す る ， 
う した ら よ カ""^ う ，斯 う 云った ら よから う な ど と) 暗に 示す, 參考 までに 云 ふ。 (some 
idea  to  one's  mind) (見た 物な どが 聯想に 依って 或考 を) 心に 浮かば しむ, （主格の — 
爲に何 力':) 思 ひ 付く。  （itself  to  =  occur  to— one's^  mind) (趣向な ど 力:) 胸に 浮ぶ。 The 
sight  of  smoke  suggests  (to  one's  mind)  the  idea  of  fire  (  =  when  one  sees  smoke, 
the  idea  of  fire  occurs  to  one's  mind). 烟を 見れば 火の 念力： 浮ぶ。 *1  suggest  that 
you  had  a  secret  understanding  with  them. 僕 は 君が 彼等と 密かに 了解が あつたので 
はな いかと 思 ふ (が, それに 違 ひなから う な)： 0  {r^frofose—^  plan— an  attack- 
that  an  attack  should  be  made,  etc.) (攻撃な ど を) 發義 する, 提起す る， 言 ひ 出す。 
*sug-gest'i-ble  [S3d3 さ stibl] 【形】 喑 示され 得る， 喑示性 ある， (催眠術の) 喑示を 受け 易い。 
— "i-bil'i-ty 【抽 名】 暗示し 得る 事, 喑 示感應 性。 「輕く  ，隱蔽 よ り 罪 重き) 曲庇。 } 
SugoQStio  falsi  [sadgestjiou  fsfelsai] 【羅】 (：={"<?<?-ぷ む 'o«  of  what  is  /"む "よ り ョ鼻 f 
sug-ges'tion  [s^jds^stjsn] 【名】 suggest する 事。 （殊に） ©  (碁 を 打つ 人な どに する） 入れ 
智慧. 暗示。 （よ り） 翻, 參考 (になる 事)。 The  book  is  full  of  suggestions. 種々 の 思 
想の 浮ぶ 本。 0 發議, 提起, 献策。 0( 催眠術に か れる 者への) 晴示, 喚 誘。 *Q 劣情 
挑發： 

sug-ges'tive[s3d36stiv] 【形】 暗示 的の, 謎の 樣な (意味)。 參考 になる (事 實)。 餘 韻の あ 

る (詩な ど )。* お 發 的の = ©  {oi  =  rem2nding  one  of ~~ some  idea  or  person  or  thing) (見 
ると 何 を) 思 ひ 出す 樣な, (何 を) 聯想せ しむる， (何に) 似た， (何の) 觀 ある， (何の) 慨 ある 
(顏な と)。 his  face  is  suergestive  of  \  =  reminds  one  of)  an  old-time  samurai.  "J 武 

- 士を 聯想せ しむ (古武士の 觀 あり）。 

«u-i^idal  [sjuisiidl] 【形】 自殺の， 自滅 的 (企圖 な ど)。 — ly  [副】 同上に。 
SU'i-cide  [sj  uisaid] 【抽 名】 （ = sd ト destr"ction)W^, 自害， 自盡. 身投 (な ど)。 (より） 自滅。 
commit  suicide  S 害する。 comnnt  political  suicide  、政治 豕カ 自滅 y 圖る。 
race-suicide 人口の 減ず る こと。 (commit)  a  double  suicide 心 中 (情死） す る。 
【普 名】 自害 者, 身 投( した 者)， 人 水 者 (な ど)。  「の， 特種の （ も の)。 1 

sut  generis  [sj u(:)ai  dsenaris] [|S](  =  c/  its  own  kind,  "w々《《) 類 無き， 無類の' 無雙） 
suit  [sju:t] 【名】 sue する 事 o( 殊に） @  (  =  action  at  law,  lawsuit)  |^|^,  ^^($0o  (,at.law) 
同上。 bripg  (institute)  a  suit  against  a  person 人 を； f 目 手 取って 訴訟 を 起す。 a  civil 
suit 民事訴訟。 a  criminal  suit 刑事訴訟。 win  (or  lose)  a  suit 勝訴 (敗訴) する。 
©  (  =  ；*^;む'/ん《)  |^1^，訴願。 (for  a  woman's  hand  in  marriage) 求婚。 make  suit 歎 
願す る。 lie  had  a  suit  to  the  Emperor. 訴願 (直訴) の 件 あり。 press  (or  push) one's 
suit 手 詰に する。 prosper  in  one's  suiti^jil の 趣 力: 叶 ふ。 *out  of  suit* 不和に 
なって: 

suit [sju:t] 【名 】（= れめ W "り 一と m„  (洋服の) 一と 揃 ひ， 三つ 揃 ひ， 一着。 (和服の) 一重 
ね。 (帆の) 一式。 (トラ ン プの heart,  diamond,  spade,  club 各の) 十三 枚。 （又 手に 有る） 
同種の 札。 follow  suit (人が heart を 出したなら 同じ heart を 出す )。 （より） 先 者に 
傚 ふ。 a  suit  of  clothes 洋服 一着。 a  suit  of  armour 甲胄 一具。 *long  suit 長所。 a- 
suit  of  dittos 同 じ 切地の 服 一 揃。 in  one's  birthday  suit 裸で = 


suit 


I42r. 


sulphurate 


suit[sju:tl【他動】（  =  /v/^/-ーone'a  age  or  character)(jfH*J などが 人の 柄に：) 適する， 麵 
常す る. 似 i> ふ C  (one's  rank  or  state) (暮し向きな ど 力： 格式に 湘當 する, 相應 する。 
(.one's  constitutionH 食物 ゃ氣 候な ど 力':) 性に ふ。 Pork  does  not  suit  i^asrec 
with')  me. 豚肉 は 性に 合 はぬ (食 ふと 中て られる ）。 0  (  =  please— one:  or  one's  fancy) 
氣に 人る。 (御) 意に 適 ふ, 氣に合 ふ. 都合 好し。 (one's  ta"e) (装飾な どが) 嗜好に 適 ふ, 
氣に 人る。 Cone's  palateH 食物 力:) 口に 合 ふ。 （one's  book) 氣に合 ふ， 間に合 ふ， 都 
合 好し。 (oneself)  |:} 分の 好きな 樣に する, 勝手にす る。 （又) 好きな 人 (など を) 選ぶ。 
Suit  yourself . 御 勝手に 遊ばせ。 （X@ 人が キ. 人に 向って 私で ぉ氣に 入らぬなら) 外 
をお 探しなさい。 No  book  suits  all  tastes. 萬 人の 氣に 人る 本 は 無い。 Q、  =  ada1>t— 
one  thing  to  another) (甲 を 乙に') 合 はせ る， 釣り合 はせ る。 （one's  speech  or  style  to 
the  audience) (聽き 手に) 合 して す (入 を 見て 法を說 く  ）。  (the  action  to  the  word) 
云 ひながら する. 身振り 交じり に 話す, (約束 又は 脅迫的の 事 を) 言 ひながら 實行 する。 
L 自動 J に =<-<5〃'/>0", —— with  each  other — with  one  s  complexion,  etc.)( 色 合 な と カリ 釣 り 
合 ふ, 似合 ふ。 0  (何時の 幾 日 が co»vemeut)m^ULo  &  (品物な びに cu 隱 r 
the  fur-pose)  「311 こ '含"^,。 

suit'a-ble  [sjurtabl] 【形】 （to  the  person,  place  or  occasion) 適當な ， 相當な （身裝 な ど)。 
(for  the  purpose— for  doing  something) (何 をす るのに) 都合の 好い (家な ど)。 (to 
one's  status) 格式 相當 の, 分限 相應の (暮 し 向きな ど)。 (for  residence) 住居 向 き の (貸 
家な ど)。 -  a-bil  i-ty  [名】 同上な る 事。 一 bly 【副】 同上に。 

suitcase  [s (が: tkeis] 【名】 スーツ ケース, はとして 衣服 携帶に 用 ひる) 小型 旅行 鞠。 

suite  [SW ほ] 【集 名】 (大使な どの) 隨 行員。 （皇族の) 供奉 員。 0  (of  rooms) (旅 16 な どの) 
績 きの 間 (居間 と寢 室)。 (of  furniture) 家具 一式。 [音 樂] 組曲 C^t5): 

suited  [sjii:tid] 【形】 （to  the  person,  place  or  occasion) (身 装な ど 力:) 適當で （ある）, 相 
當 して （居る）。 (for  some  purpose— for  doing  something) (何 をす るに) 都合 好し。 
(to  the  country) (農業が 國に) 適 して (居る)。 （for  agriculture) (國が 農業に) 向 く  （向か 
ぬ)。 (for  or  to  be  a  teacher) (敎師 に) 向 く  （向かぬ)。 (to  each  other) (夫婦な ど 力り 似 
合って (居る )。 

suit  ing  [s(j)>i:tij)] 【名】 [普通 -8] [商用語] (—着の 服 を 作る 丈け の) 服地。 

suit'or  [sjii:t3] 【名】 訴人， 起 者。 ©(for  some  favour) 歎願 者。 0  (for  a  woman's 

hand) 求婚者, (所謂 娘 一人に 婿 八 人の) 婿。 
sulk  [SAlk] 【自動】 (子供 や 美人な ど 力':) すねる， ふて る。 【名】 次の 熟語に のみ 

；]] ふ。 be  in  the  sulks すねて 居る， (所謂) 帳れ て 居る， 
sulk'y[s〈lki] 【形】 すねた， 不機嫌な， 物 を も 云 はぬ, 帳れ つ 面 を して 居る (娘な ど)。 

(face)'iS ぃ而, 脹れっ面。 （answer) 意地の 惡ぃ 返事 (な ど)。 一' i-ly 【副】 同上に。 
sulky  [s.Uki] 【名】 輕 快な る 一人 乘の 一頭 二輪 馬車。 

sullen  [s.Uan] 【形】 怒った, むつ と した, 物 も 言 はぬ. 返 寧 も せぬ (人)。 不愛想な. 陰氣 な, 
怒った 樣な (顔 や 風)。 けん どんな, 木で 募 を 括った 樣な 事な ど)。 險 悪な (天候な 
ど)。' the  sullen. [俗 1 不 機 嫩. 憂驟. 意地悪： 一 ly 【副】 问 上に。 一 ness [名】 问上 な る 事。 

sul'ly  [s.Ui] 【他 ji|)】 (光る 物 を) IKj す。 （fi!! 職な 物 を） よ ごす、、 （名譽 な ど を) 汚す。 
sulphate  [s  ;lfit] は】 [化'" /1 硫 ft't 嗍。 （of  copper)  (of  iron) 綠 鱒ん (of  zinc) 始 （ 


•sul'pho-nal  [sUfon. 川 【名】 [硬き y 催 UK 劑 癆藥。 

sulphur  [sAlfsl 【名. 形】 硫黄。 （よ I)  m      sul'phu-rate  [s」f.i"rt'iO 【他動】 （宰な 
m の、。 flowers  of  sulphur 硫黄 花。 どを)硫黄で燎ぶす,硫黄消^$する。 


sul  phide  [sXlfaidl 【名】 [化,'? ユ 1 硫化物。 


sulphuration 


142G 


summerly 


•sul  phu-ra  tion  [s 入 If  juarS^n] 【名】 硫化. 硫黄 燥 一 蒸, 硫黄 漂 F^。 

Sul-phu'ire"OUS[s/Jfjii3ri;)s] 【形】 硫黄の (如き）。 (smoke  or  canopy)  5 &煙， 6^5 煙 o 
Sul'phu-ret-ted  [s  Ufjuretid] 【形】 （hydrogen) [化學 J 硫化水素。 

Sul-phu'ric[SAlfju;»rik] 【形】 （acid) [ィ ヒ學] |     sul'phu-rous  [s.Ufar お] [形】 硫黄の (如 


硫酸。  I き)。 (smoke  or  canopy) 砲煙 .5 肯煙。 

Sul  tan  [sAItan] 【名】 土 耳 古 皇帝。 —ess 【名】 同上の 皇后。 

Sul-ta'na  [SAltdms] 【名】 同上の 皇后。  「【名】 同上な る 事 。1 

sul'try  [s.atri] 【形】 熱 苦しい. 蒸し暑い (天氣 な ど)。 -tri-ly 【副】 同上に。一' tri-nessj 
sum  [SAm] 【名】 [算術] (加算の )|5。 （よ り ~~ "平算 の) g。  do  a  sum  (or  sums) 演算す 
る。 be  good  at  sums 算術が 上手。 0  ( 計算の)/ 高. 計。 (total) 合計， 總計。 What 
is  the  sum?— What  do  you  make  the  sum? ズて幾らになるカ^^  (よ り） 0( 物 
の) 全體， 總體。 (of  the  matter — of  the  whole  matter) 詰まる 處, 結局。 (and 
substance  of  the  case) (事件な どの） 耍領, 大耍. 大體。 These  are  the  objections,  in 
aum. (異論と 云 ふの は) 摘んで 云へば (一括 すれば) こんな もの。 Q  (幸 不幸な どの) 超 
頂， S 點。 The  sum  ot  all  my  wishes  is  a  pertect  knowledge  of  English. 望みの 
極 は (完全な 英語)。 complete  the  sum  of  happiness  or  misery 幸 (不幸） を 極める。 
To  complete  the  sum  of  his  miseries,  he  lost  his  wife. (不幸 も 此の上 無レ、 事に （よ 
の 意味よ り） かてて 加へ て. 擧 句の 果に (細君まで 失くな した)。 ©(of  money) 金額, 
金員。 a  large  sum  of  money 大金。 a  (good)  round  sum 纏まった 金。 a lump  sum 
纏めた 金。 

sum  [SAm] 【他動】 （up  the  gains  of  the  week,  etc.)  01^(^な ど を） /る， よせる， 合 はせ る， 
合計す る， 總計 する。 0  (up  facts  or  evidence) (上述の 事實な ど を) かいつまんで 云 ふ， 
摘耍 する. 約言す る， 一括す る. 總括 する。 summing  up 摘耍 (耍赂 )。 To  sum  up,... 

[獨立 句] 耍 する に (一括 して 言へば)。 


SU'inac(h)[s(j)d:msk] 【名】 [植物] (染料 
などに 用 ふる） ぬるで (の 葉)。 


•Su-ma'tra  [su(:)nid:tr3] 【固 名】 蘭領東 
印度 群島 西南 部の 一島。 


sum'ma-rize  [s.imaraiz] 【他動】 （= j"w  "； >— facts,  etc.) (j^ べ來 つた 事實な ど を） 總括 す 
る, 一括す る. 摘要す る, 撮耍 する, 略言す る .iBW する。 

sum'ma-ry  [s ス mari] 【形】 （=/ びん/,  ro" ゆ-" め •。" ぶ) 簡略な, 簡便な. 卽決的 (方法 な ど)。 
(account) 簡略な 記事。 （method) 簡便 法。 （decision) 卽決 裁判。 (judgment  or 
justice)  iPi^iPfTo  (procedure  on  bills  of  exchange; 督促 手續。 に proceeding*) 卽 
決 手續。 (contract  of  a  bill) (手 藤 出な どの) 豫約。 — ri-ly 【副】 同上に。 

sum'ma-ry  [sAmari] [^] ( =  stimmbig  "ター of  facts,  etc.) ベ 來れる 事實な どの) 總括， 

摘耍, 撮耍, 要略, 大要, 大略。 
sum-ma  tion  [SAin み I'an] 【名】 合計， 總計 (する 事)。 @  [數 學] 求 和 法。 
suni'mer[s.;m3] 【名】 夏， 夏季。 （Jiouse) 四阿 家, 亭。 （vacation  or  recess) 夏期休暇。 
(resort) 避暑 I  (school) 夏期 學校。 （=time) 夏季。 *( 又) 夏季 時刻 (夏季 日中 時間 利 
用の ため 進められた 時刻)' （lightning) 夏の 無豫 電光。 （lectures) 夏期 講習 會，' the 
summer  of  life 人生の 盛 り ： Indian  summer  /J 、眷。 *at.  Luke's  summer  (づ— 月 十 
八日 頃の) 小春日和。 St.  Martin's  summer  (十一月 十一 日頃の） 小春日和 *  ©  [-«] 
(^^^の幾)歳。 a  child  of  ten  summers 十になる 子供。 【自, 他動】 （at  or  in  such 
and  such  a  placeX 何處 に) 避暑す る。 （又 牛馬な どに) 避暑 をさせる。  - 
^sum  mer  [s^ma] 【名 】 [建築] 大楣 (きぐ)。 析構。 毫石。 
'summer.ly  [s.^m^di] 【形】 夏の 樣な, 夏向の。 【副】 夏の 樣に. 夏ら し く  。 


summersault 
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sun 


suin'mer-sault,  -ー set  [sAmasorlt,  -sit]  =  somersault  (を 看よ） 

sum'mit    ;mit]【f5】、of  a  mountain) 】 頁 上 ，絕」 頂。 (よ り) 獄， 峰。 (of  prosperity,  power. 

etc.) 醒, 鍵。 be  at  the  •ummit  of  one's  prosperity 繁榮の 極に 達して 居る (麟 

を ffi む )o  Vender  rise  the  icy  summits  of  the  Alps. アルプスの 氷嶽雪 峰。 the 

summit  of  one's  ambition 蹈 みの 極、、 
sum  mon  [s  、n"nl 【他動 K 法廷な どに 人 を) 呼び出す， 召喚す る。 @  (守備兵な どに) 降伏 

ど iSlfSi' する。 0  、up  one  s  courage,  spirit,  resolution,  etc.,  to  do  something  or  for 

some  undertaking)     を 鼓す。 
Sutn'mons  [s.;in;mz:] 【名】 [單 1 [複  一 monses] 呼 出 し， 召喚。 a  written  summons 召 

喚 状。 serve  a  summons  on  a  person 召喚 狀を 魔す。 '【他動】 呼 出す, 召喚状 を 

S 達する：  「至善. 最高 福 31 

summum  bonum  [sAinam  b^imami 【羅】 (  =  j"/>;v:w(7  ^^oo め (倫理 道德の 目的と する ） I 
sump'ter  [s  {mpta] 【名】 駄馬。 （'pony) 同上。 

sumption  [s.;ni(p)  l  sn] 【名】 （ = —or  fremise) [論理] 大前提。 「法 , 難 令, 節儉 令。 ^ 
sump'tu-a-ry[s.;m(p) り —uari] 【形】 (個 入の) 費用に 關 する。 （law  or  edic り 衣: M^J) 
sump  tu-ous  [sXm(p) り —u^^s] 【形】 豪奢 を 極めた, |||| を盡 せる ， 數寄を 凝ら した (普請な 

ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
sun  [sAn] 【名】 太陽， 日 輪. 犬つ 曰 。 ('bath) 日光浴。 （beams) 日光。 、, blind) (窓な どの） 
日 除。 （'bonnet) (婦人の） 日 除帽。 （一 burn) 日 焦 ほや )。（ 一 burned  or —burnt) 日に 
焦け た (顏な ど)。 （'dial) 日時計。 (—down  =  sunset) 日沒。 （一downer) 濠洲の 浮浪 
人 (曰沒 頃に 入 家に 到り 此の先に 家 無き をロ實 として 一泊 を强 請す る を 以て 此の 名 
あ り ）。 (.dried) 日干しの (瓦 な ど)。 （一 fish) 飜車魚 (きき)。 (-flower) 向 日 葵 (お)。 
(-god) お 天道 樣。 （-goddess) 天照大神。 （-hat  or  -helmet) 熱 帶帽。 (-light) 日 光。 
(一 lit) 曰 に 照ら された (光景な ど)。 （.picture) 寫眞。 '(一 proof) 曰 光に 耐 へる。 (-ray) 
太醒 (治療 用)。 （一 rise) 日出, 日出 時刻。 曙光。 東, 東國： （一 set) 日沒， (又) 夕 やけ. 
夕景。 （又 人の) 老後。 （一 shade) 日傘。 （又） 日 除。 （一shine) 日向。 （又 踏 天。 （より） 
陽氣。 in  sunshine  or  in  rain 照、 つて も 降って も。 be  in  the  sunshine  [英 俗"! 醉っ 
て 居る。 （'spot) 太陽 Ml^。  （一Stroke) 日射病。 （of  righteousness) 基督。 The 
*un  rises, 曰 力 》 出る。 The  sun  is  up. 曰 力： 出た。 I'he  sun  sets  (or  goes  down). 曰 
力： 沒 する。 The  »un  is  down. 曰 力： 沒 した。 The  empire  on  which  the  sun  never 
sets. 曰の 入りぬ 國\^ 类領 )o  Let  not  the  sun  go  down  on  thy  wrath, (怒 \) の最屮 
に 日を沒 せし むるな と は） 日の 沒 せぬ 内に 怒り を 解け (宵越しに 怒り を 持つな)。 His 
sun  is  ,et. 彼の 全盛 過ぎぬ。 the  order  of  the  Rising  Sun 旭日' 草。 hail  (adortO 
the  rising  sun 新來者 （日の出の '勢の 人） に 媚びる。 rise  with  the  *unlf 起きす る， 
see  the  ,un 生きて 居る。 take  (or  •hoot)  the  sun  (航海 屮) 太陽に 依って 緯度 を 測 
定 する。 hold  a  candle  to  the  8un 無駄な 事 をす る。 have  the  sun  in  one's  eyes 
日が 眼に ちらつく。 （より） 醉 つて 居る。 The*un!iMit««pot«. 太陽に も黑點 あり 
(—二 ト こに 瑕 あり ）o  the  first  country  under  the  aun  =^ 天の下 (天— 卜) 第一の^。  There 
is  nothing  new  under  the  »un. .ひ1： の 屮は昔 も. 今 も 同じ 事。 go  round  with  the 
sun お 天道 樣 廻り。 {JO  round  again"  the  ,un  (所謂) 泥 1$ 廻り。 Q 日光. 曰 向。 let 
in  (exclude)  the  日光 を 人れ る （人れ ぬ)。 take  the  日に 常た る;、 dry  in  the 
sun 日向に (干す)。 bask  in  the  sun  -bathe  in  the  sunlight 日光に 浴す る （ 13 向 
ぼつ こ）。 a  place  in  the, un'fg 意の 境遇, 6)  U ゃ夂 リーす.- -曰， （义) 日の, 屮,、 0 お 星. 
【他 顿】 （onewlf) 曰に 常た る. 曰 光に 浴す る。 【ri!Ffi】 同上。 


sundae  1 42S  supererogatory 

'sundae  [s 人 ndeil 【名】 サ ン ディ ( アイスクリームに 潰した 果物 ゃシロ ッ プ な ど を 加へ 

たもの)， 

Sun'day  [s-(ndij 【固 名】 日曜日 コ (-school) 日曜 學校。 （clothes  or  best) 晴着。 '(saint) 
日曜 聖者' 者 r  go  to  church  on  Sunday 日曜 は |{：^。  He  will  come  of  a  Sunday, 
and  stay  all  day. 日曜な どに 來ては 終 日 遊んで 行く。  a  month  of  Sundays 久しい 間。 

sun'der[s.;ncb] 【他動】 (眞 二つに) 切り離す, 斷ち 切る。 （關 係な ど を) 斷っ。 （H 體 など を） 

分つ, 分離せ し む。 （友達な ど を ) 離 問す る 。 
-sun'dew"[s.;ndj{i:] 【名】 [植キ '31 ま う せん ごけ， 茅膏菜 (もき) 科の 植物。 
-sun,dog  [sAudDp] 【名】 [氣 象] 假日， 幻 日。 

sun'dry  [s.;ndri] 【形】 （= め V/;"",  various) 色々 樣々 の， 種々 雜 多の (物な ど)。 all  and 
sundry 殘 ら す'。 -  dries 【名】 [複] 維 品。 ―  「こけ た貌 

sunken  [sAnkn][sink の 第二 過去分詞】 （rock») 暗碟。 （eyes) 引 込んだ 眼。 (cheeks);-. 

sunny  [s;ni] [形】 日當 り の 好い (所)。 溫 かな (國 )。 （よ り) 陽氣 な, 快活な (氣 性な と')。 
look  on  the  sunny  (bright)  side  of  things  する。 *be  on  the  sunny  side  or 
forty 未だ 四十 (歳) 前 だ： 

sup  [sAp][sip  ： こ 因む 自 ，他動】 （汁 や 茶 を ) 匙で 吸 ふ， 毀 る 。 He  must  have  a long  spoon 
that  sups  with  the  devil. 惡 者と 組む と 旨い汁 を 吸 はれる。 sup  with  Pluto 黃泉 
'の 客と なる （死ぬ)。 *supsorrow 憂目に 逢 ふ： ©  (on  somefood) (何で） 夕飯 を 食 ふ。 
【名】 一と 吸 ひ. 一と 毀り。 have  neither  bit  (bite)  nor  sup 何も 口 にせぬ， 

super  [sjuipa] 【名】 [俗] (役者な どの) 客員, 冗員, 補缺 員。 0  m 監督。 0  [商業] 飛 切 り 
上等品。 【形】 特別 上等の。 表面の， 平方の： 

super- 【接頭 詞】 （ = over) (—abundance) 有り 餘る 事， 過分， 過多。 （一abundant) 過 
分の， 餘 計な， 有り 餘る (品物な ど)。 (-add) (充 分な) 其の上に 加へ る， 更に 添へ る。 
(― dreadnoughtX 二 萬噸の ド レツ ドノ  — ト 以上の) 超^ 戰艦。 *( 一 family) [生物] 
(分類 上の) 類， 超 科： （一 fine) 最上の， 極上の, 飛 切の (品な ど)。 * 細 力、 過ぎる： (-heat) 
(蒸氣 を 沸騰 點) 以上の 熱に する。 （一 human) 人間以上の (力な ど)。 （一 impose 
something  on  something  else) 乘 せた 上に ォ A る。 (一 imposition) 同上す る 事。 
(一 incumbent) 上から 凭れ掛かる (重量な ど)。 （一 induce) 重ねて 加へ る 。 (― man> 
(Nietzsche の 所謂) 超人 (M 禍福 繊の人 '(—normal) 尋常 以上の, 異常の， 非常 
の： （一 structure) (建物の) 土臺上 （substructure に對 す)。 （又 船の) 甲板 1 * (一 tax) 
動 所得税： 

Su'per-a-ble  [sj  u  ：  pgrabl] 【形】 に = that  can  be  overcome  ) 打 勝ち得る （困難な ど)。 
su"per-an'nu-ate[s(j){i:p3ra§njueit] [他動】 (官吏な ど を) 老朽 者と して 隱 退せ し む， 

^~1«1-&ぉ011【抽名】様.老朽，老氣 老朽 退職。 'mm^\ 

su"per-an'nu-at-ed  [s(j) ム: psnfenjueitid] 【形】 （person) 老朽 者。 (warship) 老朽 li (廣 
艦)。 （beauty) 姥櫻。 

su-perb'[s(j)u:p お b] 【形】 見事な, 華美 を 極めた る， 絕 美なる diiS- な ど)。 @  [俗] 上等の， 

すてきな, す ばら しい, 御瞎 上等の (代物な ど)。 一' ly 【副】 同上に。 
su'per-car-go  [sjii:p3k6:gou] 【名】 (船荷の) 上は乘 り し &)。 

pcr-cU i-a-ry  [sjCi:p3silbri] 【形】 眉 ほ) の, 眉毛の, 眉間の。 眼險 上の， 眼 上の。 
SU  per-cU'i-ous  [sjiiWpasilbs] 【形】 高慢な， 人 を 見下げた (風な ど)。 一 ly 【副】 
su  per-cm'i-nent  [5：1'{1:?31：(^111;113111]【形】 非常に 優れた. 卓絕 した. 拔 群の. 非凡の, 無 } 
su'per-er'o-ga'tion  [sj>i:p3r も rog(^i  '';m] 【名】 [|| 馬教] 義務 以上 を 盡す事 c         L 雙 の。' 
su'per-e-rog'a-to-ry  [sj  u  ipararDqataril 【名 】 義務 以上 の ， 餘 Jt な (德 行な ど)。 


superficial 


su'per-fi'cialkiu(:)p3fii3ll 【形】 表面の,?^ い (傷)。 なまかじり の. う はつらの， 淺簿な 

(知識)。 皮相 的の (觀 察な ど)。 一 fi"ci-an-ty【f,】 问 上なる 事。 一 ly 【副】 
8U  per-fi'cies  [sjuO)pofiri:z][f4]  Mltii, 外 1ぉ。 '0  L 法 f き 1 地上 權：  「員 (な ど)。） 

super-flu i-ty  [sjarpafluiti] 【抽 名】 餘 計な 事, 過多。 【- 名】 餘 計な 物. 餘分， 贅物. 冗 f 
su-perflu-ous  [sjii(:)p、;:ni"s] 【形】 餘 ^ 寸な. 餘 分の， 要らぬ (人 や 物)。 （articles) 贅物。 

(words) 贅言。 （members  or  officials) 冗員。 一 ly  [副】 「"3 上に。 
su"pei"-in-tend'[sj{i(:)print ふ nd] 【自， 他動】 (て 事な ど を)^ する， 管理す る， '主宰す 

る：  一' ence 【名】 (誰の) 魏. 管理。 一 'ent 【名】 監齊 (者), 管理者。 
su_pe'ri"Or  [S-iu(:)pi3ri3] [形】 (inferior に Jt し ~ — to  some  person  or  thing  in  some 
respect) (何の 點に 於て 誰. 何に) 優れる. 勝 j した る 。 (何, 誰よ り） 上位の， 上等の (人 又は 
物)。 （in  numbers) 優勢の (敵な ど)。 （rank) 上位。 （officer) 上官。 （cour り 上級 裁判 
所。 0  [専門語] (何よ り） 酸。 （planets) 地球の 軌道 以外に 軌道 を 有する 遊星。 

e  (直接比較の 意味 無 く  ） 上等の (品)。 高^の (學 科)。 高位の (官職)。 氣 品の 高い (入 

物な ど)。 (articles) 上等品。 （quality) (品位の) 上等。 （person) 君子。 （又 君子 を氣取 
る) 氣 与义廢。 (air)      えった 風。 These  goods  are  superior  in  quality ― oi  superior 

quality. 上等の 品。 Q  (to  =  ん '一 envy) (嫉妬 心 を) 脫 し た (人)。 (to  avarice) (愁 を） 
離れた (心)。 {to  ^ proof  — corruption  or  bribery) 賄赂の 利かぬ, 高潔な （人)。 

(to  temp ね tion) 誘惑に 陷る 恐れ 無き （人) C  (to  fortune) 不幸に めげ ざる， 幸 不幸 (な ど） 
に 感ぜざる (f? 謂 禍福 l§M の 超 入)。 rise  superior  to  every  obstacle 如何なる 困難 
に 逢っても めげ ぬ (驚かぬ)。 【名】 (one's  —  in  some  respect) (誰に) 優る 入， 先輩, 
と官。 Vou  are  my  superior  in  knowledge. 學問 では 君の 方 力： 豪い。 He  has  no 
superior  in  the  knowledge  of  English. 英語で は 彼の 右に 出 づる者 は 無い。 
0  [-s] (one's 一 ） 目上の 人， 長者。 Give  way  to  your  superiors. 長 者 に ゅづ；^レ 
0( 僧院の) 長. 方丈。 

su-pe"iri"Oir'i-ty  Lsju(:)pi3ri ビ iriti] 【名】 (over  others) 優る 事， 優越， 優勝。 This  method 
has  a  superiority  over  the  other,  it 匕の 方法 は 彼に 優る。 

su-perla-tive  Lsju(:V.;:l3tiv] 【形】 最上の, 最高の, 無上の (美な ど)。 0  (degree) [文法] 
(形容詞. 副詞の) 最上級。 【名】 最上級。 ( よ り ) 極端 語 (例へば 靑 年な どの 使 ひたがる 
 extremely,  exceedingly  の 齒ク。 **lle  thought  and  felt  in  superlatives. 彼 (j: 

大袈裟に 考へ, 大袈裟に 感じた。 睡 此の 意 n おこ は火抵 複數： 一 ly 【副】 问 上に。 
一 ness 【名】 问 上なる 事。 
su-per'nal  [sjuCOp^mal] 【形】 [詩文] 髙き， 大の， > ^の 如き。 

su  per-natu-ral  [sjii(:)p;m£fetjr3l] 【形】 超自然的, 理外の， 不可思議な 神異の (力な ど)。 
(power) 神通力。 -ly 【副] 同上に。 一ism 【名】 理外 論, 超 現 論。  「補缺 員。 ^ 

su'per-nu  mcr-a-ry  [sjCKprmji'imiarari] 【形】 定員 外の (將 校な ど)。 【名】 客員. 冗員. I 

811'ロ6^"?086'[3_)マ1:1)'，ロ('バ12]【他；1?カ】 上に it  く  ,甫 ねる。 — 'pO-Si'tion[f,]  M 上す る 事。 

su'per-sat'u-rate  Lsj>i:p>« お jurdt] 【他! f 力】 過度に 飽和す る。 過度に 充 たす。 
su'per-scrlbe' [sj u:p3?kraib,  st'i:p;?sl<niU)l 【他; P(l】（ p 紙な どに） 上 は; § きする。 （文章な 
どに) 麵を 書く。 

su"per-8crip'tion[sj む (:)p;^ski-i'l ふ n] 【名】 M 上す る 0 上は窨 き. 宛名, 炎! <^ 、-, 
«u"pei>sede'[sj;i(:)p;^si':d] 【他; a】(ty3 の 入 乂は物 を 以て 乙に) f にへ る。 （又 甲が 乙に) 代 
る。 （m't ぜがラ ンプ に) 代る， ィ、 -ffl に gl,ff せし む J おらす， be,uper«ede<irij' 史 力:) 免職！ 
su'pcr-sedc-as  [sju(:)p.^si:<li2esl[f,][?J-t|t] 手滅 f';i|h 状。 t にな る。 （物 力':) (^る。' 
su  per-session [sju(:)p3se.l3n][f3l supersede する 事 (乂は される 事)。 （殊に )5 &職。 
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su  per-stition  [sjCiWpasd.i'an] 【名】 迷信。 （^謂) 御幣 を擔ぐ 事。 '迷 す3的« ，氣 やみ： 
su  per-stitious  [sj iiCOpastiias] 【形】 迷信 あ る ，娜を 擔 く' (人)。 迷信 的の (習慣 な ど)。 

(person) 迷信家， ぎ。 一 ly 【副】 同上に。 
su"per-vene'LsjOi(:)p3vi:n] 【自動】 (乙が 甲に) 镜 いて 来る. 附 加と して 加 はる， 邪魔に } 
super-vise  [sjii:p3vaiz] 【他動】 (工事な ど を) & する， 管理す る。  し 來るゾ 

su'per-vi'sion  [sju(:)p3vi33n] 【名】 監替， 管 So  be  under  police  supervision 警察の 

監視 を 受けて 居る。 

*super-vi-sor  Lsjii:p3vaiz3] 【名】 監普 者， 管理人， 取綺 人。 一 so-ry 【形】 管理の, 監楚 の。 
su  pi-nate  [sjii:pineit] [他動】 [解剖] 掌 を |    'su'pine  tsjii:pain] 【名】 [羅典 文法] 動詞 

仰向 ほりけ る. 反 掌す る。  I 狀 名詞。 

su-pine  [S j U ： P " n .  s(j ) li ： pain] 【形】 (prone に對ぃ 仰向の， 仰臥せ る。 （より ） 惰弱 な ， 因循 

姑息な. 優長な （人な ど)。 一 'ly 【副】 同上に。 一' ness [名】 同上なる 事。 
sup  per  [sApa] 【名】 夕 U. 夜食. 晩餐。 be  at  supper 夕 飯の 最中。 the  Lord's  supper 

聖餐。  「乘 取る。） 

sup-plant'[s3pld:nt] 【他動】 (乙が 甲 を 策略な ど を 以て) 追 ひ 出して 代る, (甲の) 地位 を f 
sup'ple[s;pl] 【形】 曲げ易い, しなやかな. 變復 自在の (身體 な ど)。 （'jack) [植物] くま や 

なぎ。 （又) しな ひ 杖。 0 獻 5) き 易い. すなほな, 柔順な (性質な ど)。 （より） 0 唯々 諾 

諾の， 媚び 諂 ふ (侯 人な ど)。 【自. 他動】 同上に する， 同上になる。 （ahorie) よ く 手 

網に 從ふ樣 に 馴らす。 一 ness 【名】 
supple-ment  [s.ipUmant] 【名】 (to  a  book) (前部の 不足 を 補 ふ) 增補， 補遺， 附錄, 滑刊， 

追加。 0  [数 學] (或 角と 合 はして 二直角 をな す) 補角， 外角 [complement と 比較]。 
supple-ment  [s ス pliment] 【他動】 (前部の f 足 を) 補足す る ，增 ffli" る。 
sup  ple-mental  [sAplimi^ntl] 【形】 補足の， 增 補の， 追加の。 
sup  ple-men  ta-ry  [si^plimmtsri] 【形】 同上。 （angle) 補角， 外角。 （volume) 績 
sup"ple-men-ta  tion [s 入 plimantei' gnj 【名】 補足，: ^葡。 

sup'pli-ant  [s.iplisnt] 【形】 （=ぷ"》?>/ ん"〃 〃ハ 画する， 祈願す る （人)。 画 的. 哀願 的の 

(言葉な ど)： 【名】 麵者. 祈願 者. 哀願 者。 -ly 【副】 同上 的に。 

sup'pli-cant  [sAplikant] 【形. 名】 同上。  「する， 哀願す る。 ^ 

sup'pli-cate  [s.;plikeit] 【自， 他動】 （God — mercy — to  God  for  mercy) 歎願す る. 祈願 } 
sup'pli-ca'tion  [sAplikeii3n][^]  WM.  I     sup'pli-ca-to-ry  [s,:plikeit3ri  ] 【形】 歎 

祈願. 哀願。  I 願 的. 祈願 的, 哀願 的の (言葉な ど)。 

SUp-pIv  Lsaplai] "也 動】 は gap  or  vacancy  with  some  person  or  thing) (X を) 塞 く  .ffIS た 
す。 ©(adefiden ひ-， need,loss,et に） （MS を) 補 ふ， 補缺 する， 袖ます る。 （不足 を) 補足 
する。 © に a  city  with  water 一 a  person  with  money,  etc. 一 money,  etc.,  to  a  person ~ ■ 
water  to  a  city) (市に 水， 人に 金な ど を） 供給す る。 （a  student  with  school  expenses) 
(學資 を) 仕途 る， 給す る。 (a  family  with  commodities 一 commodities  to  or  for  a 
famil-v) (店よ り 日用品な ど を) 調進す る ， 調達す る。 （examples,  instances,  materials, 
etc.) (歷史 の 材料な ど を) 供す る， 供へ る。 the  man  supplied  with  money 金 を 供給 さ 
れた人 L 人 を 主と する 形]。 the  money  supplied  to  the  man 其の 人に 供給した 金 
[金 を 主と する 形]。 

«up-ply  [saplai] 【抽 名】 供給。 (=pipe) 給水管。 supply  and  deman«U 經濟] 需要供給。 
【普 名 】 供給 物 . 供給 額 ■ 備品 . 藏品。 get  a  supply  of  rice,  fish,  beef,  vegetables,  etc 
(一 囘の） 供 拾 を 受ける： We  have  an  inexhaustible  supply  of  fish. 魚類 は j^^^t 
©[-i«]L 軍事] fl^ ，軍需品。 base  of  supplies 糧食 用品 根據ょ ifee  0  [-ie,K 議會 にて 
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議 する、 阔费。 （よ り ） 手當， 學資 (な ど)。 His  father  has  cut  off  the  supplies. 國 から 

^tse を 逸らな くな つた。 

sup•port'[s叩3:t]【他動】(柱が尾根を)^：^.'lii^。 (救命 帶がュ 才體 を)?？ かす。 (入の 
II'' よ' ぬ樣 に）^ を す。 I  had  to  be  supported  home. 人の 肩に $iE つて 我家へ 歸っ 
た: a  (fl^ れ ォミ氣 な ど を) 支へ る , 保 たせる. 支持す る。 （life) 命を槃 く"。  8  (a  family) 
(一家 を) S ふ. 給養す も 'ffi±^。 (又 入 を) 扶助す る. 補助す る。 (oneself) 自活す 
る 苦舉 する。 （a  student  at  school  or  college) 學資を 仕 逸る， 支給す る。 €>  (a  school 
or  a  club) (學 校な ど を) 維持す る.。 (a  war— a ね Ik  or  conversation  ) (戰爭 な ど を) 持續 
する。 （a  character) (人格な ど を) 保持す る。 （a  part) (役 を) 立派に 演ずる。 ©(a  leader 
； TT  candidate) (候補者 な どの) 後援と なる . 加勢す る . 聲援 する ， 後 柳 こなる 。 （a 
cause  or  a  policy) (政策な ど を) 辯 護す る. 擁護す る， ヒ張 する。 (a  motion  or  a 
resolution) (動議な どに) 贊戎 する。 " leading  actor) (立. て 役者の) 脇役 をす る。 （a 
lecturer) (辯 七と に）' 演壇に 登る。 @  '^-bear  out ~ a  statement  or  a  charge  ) (事實 
が所說 な どの) 酵 と な る. 證據 となる。 0  、  =  bear、  endure— ia.tisne  or  pain) (疲勞 
な どに) 堪 へる。 （insolence  or  insultX 侮辱な ど を ) 忍ぶ , 我慢す る ， 辛抱す る 。 

SUP~POrt'「S3p お"! 【名】 (重い 物の) 支へ. 支持. 支柱。 lie  is  the  chief  support  of  the 
cause. 我黨の (所謂) 大黑 柱。 e( —家 を) li^. 隨， 鐘。 （人の 家の) 鍾. t 
助 料。 @  (人の） 後援. 聲援. 加勢. 荷擔. 補助。 give  Uend)  support  to  a  person  or  a 
cause 後援 〔荷 擔) す る 。 They  require  (no)  support. 補助 を 要す る （耍さ ぬ )。 troops 
stationed  in  support  (of  the  front  line) 後援 (豫備 ) 險。 Q  (事の) 醒, 腿, ft^. 主- 
張  irMo  speak  in  support  of  a  cause  する。 Vou  must  adduce  facts  in  support 
；?  youT  statement. 說く處 の證據 となる 事實 を擧げ る。 @  ( 績く 物の) 支持. 維持， 保 


sunMM>rt'a-ble[s3p3:t3bl] 【形】 support し 得 bJ き。 （殊に） ©堪 へられる， 我慢の 出 I 
sup-pose'[s3p6uz] 【他動】 (事實 を 確かめずに y^^，iEi±^。 （何が 何 だら う と 漠然 
シ）: 想 '- 想像す る。 We  sunnosed ― that  he  was  dead — him  to  be  dead. 彼 は クヒん た 
ものた' と 想って 居た （所 力': な と"）。 We  can  not  suppose— it  is  not  to  be  supposed 
—that  he  will  consent. 彼が 承諾す る も の と は 迚も 想 はれぬ。 his  supposed  brother 

兄弟 だ と 想った 人。 © mmmim (fir 合法 乂は 分詞 i (=i/or"o".<7 み) 若し (何 々 と ） 假 

定 すれば， IIP 令 (何々 と Mf 乂定 して も。 Well,  suppose  it  was  so,  what  would  happen  ？ 
若し さう と 假定 したな ら何 うなる か。 Supposing  white  were  black,  you  would  be 
right. 若し 白 を, な! ひ- したなら ォ！ "の 云 ふ 通り になる。 Even  supposing  you  to  be  in 
the  right, …假 令お の 方が 問 違って 居ない として も。 0  〔代) Ijiff  く f 法〕 （= 厶ゾ" ぶ) (何 
'何) し よ _ぅ ではな1、カ^3  Suppose  we  (= んゾ "J)  try  (another). (も う 一遍) 遣って 兑ょ 
うぢ やない 力、。 Suppose  we  went  (  =  Ivf  ".r  ^o)  for  a  walk. 散歩に 行か うで はない 力'。 
0  r&£|l!l-^ft)IJ](I  —  dare  ."ひ） （何々） だら う ォ =1, でせ う ォユ。 You  would  also  like 
to  KO, 1 suppose (？) で1 'も 行き度い だら うね。 ©(  =  /"~r";>Mf''H 先決問題と して） 
る， き蓄 十る。 1 ん' sign  in  creation  supposes  a  creator. 犬 地 萬 物に 7: の 形 
跡) あ る 以上 は m 夫 者 物 卞) が 無くて は な ら ぬ 造 m である 3  "That  suppose, 
mechanism  without  flaws. それ は 機械が 無疵 である 市を條 ft- と して ゐる： 
Sup  po-Sition  [sApMilanl 【名】 (市赏 を 確かめず の) 假定。 （勝 P な) 想像。 I  went(actecn 
on  the  tupposition  that  he  was  guilty. 彼 を 罪人の 積り で)^ つた。 一 al 【形】 M 上 

の。  「換へ T -。  I 


sup-pos'i-ti'tious      ふ zh り,) s】 【形】 f ほの。 （writing^ ほ i"lj。  （writing*)  f ほ 作。 （child) 


控纖。 


「來ぬ 程で はない (寒暑な ど)。 — bly 【副】 问 上に 
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sup-pos  i-to-ry  [sapazitari] 【名】 [磐 學] 坐藥。 

sup-press' [sapres] 【他動】 (a  rebellion,  a  sedition,  agitators,  etc.) (内亂 など を) 鎭 める， 

鎮壓 する。 0  (a  book) 發寶を 禁ずる， 絕版を 命ずる。 （a  newspaper)  行 を 禁止す る。 
に anything  root  and  branch) 根 $ 巴 や しにす る。 ©  、a  sigh,  a  yawn,  a  groan,  etc.) (j^ 
息な ど を) 殺す。 （欠伸 を)]? 込む。 (one's  feelingsK 感情 を) 抑制す る。 Q  (facts  or 
names) (事實 な ど を) 隱蔽 する。 （a  part  of  one's  age) 年 を隱す [repress と 比較]。 


sup-pres'sion  [  sapre/an  ] 【名】 suppress 
する 事。 

Suppressio  veri  [  sapresiou  vfrrai  ] 【羅】 


sup'pu-rate  [sApjuareit] 【自動】 （腫物な 
どが) 膜む， 化噥 する。 


*su"pra-mun'dane  [  sju:pr3m.indein] 
【形】 超 tit 界の ' 現世 外 の, 天上界の。 

su"pra-pro  test  [sjuipraproutest] 【名】 
[法律] 參加 引受， 榮譽 引受。 

*su"pra-re'nal [ s j  u: prar i ： nal ] 【形】 賢驗 
上の, 副腎の。 


SU-prem'a-cy  [sjuCOpremasi] 【名】 (over  a land  or  a  world)  supreme な る 事， 最上 位, 至 
尊。 0( 天下の) 最上 權. 無上 權， 霸權。 

su-preine'[sju(:)pH:m] 【形】 最上の， 無上の， 至高の， 至尊の。 （Being) 上帝。 (Court) 
大審院： （sood  or  end) (倫理 道德の 目的と する 處の) 至善, 最高 福。 （Pontiff) 法 
(power) 最上 灌, 主灌, 天下の 大灌, 覇灌っ い visdom  or  courage) 此の上 無き (智勇な ど)。 
(hour  or  moment)  »:<  I と V、_^> 時。 'supreme  Council  or  the  Allies  、大戰 中 id [に 

大戰 後の) 聯合 國 最高 會議： -ly 【副】 此の上 も 無く 。 


"su  rah  [sCpdsrs] 【名】 一種の 柔 かい 難 
絹布。 


"sural [sj  uaral] 【形】 [_ 解剖] 排 (きむ) の ， ふ く 
ら はぎの。 


sur-cease' [s_3:si:s] 【名】 f 苧止， 中止。 【自動】 止む。 

sur-charge  [ S3:t.i'd ： dj] 【他動】 荷 を 負 はせ 過ぎる， (物體 に電氣 を) 充電し 過ぎる， 

0 過分の ft 價を 取る。 0  (稅 務署 にて 財 產隱蔽 な ど に 對し)懲罰的附加^fe を 課す。 
【名】 同上す る 事。 

sur'cin-gle  [s^iggl] 【名】 (馬の) 上 は 腹帶。 * 袈裟 帶。 【他動】 同上 を卷き 又は 結ぶ： 
sur'coat  [so:kout] 【名】 一種の 陣羽織。  「 し ) 無觀。 （k，  s,  t,  p，  f ~_ ^X, 

surd[s3:d] 【形, 名】 [數 學] 不盡 S 〔數 )。 （=iroot) 不盡 拫數。 0  [發 昔] (sonant,  vocal に對 f 
sure  Li'ua] 【形】 〔主觀 的〕 (be  一  =  convinced^  of  a  fact— that  it  is  true) (事實 な ど を ) 建 
，する。 (be ―  =  secure ― of  one  s  game,  success,  etc. _ (大丈夫た と, 、占めた ものた 
と 思、 ス'。 I  am  sure  of  the  fact. 事 貪 を 確 する。 I  am  (feel)  sure  of  his  innocence 
—am  (feel)  sure  that  he  is  innocent. 彼の 無罪な 事 を 確 ft する。 I  am  sure  of  my 
game.  ( ~ ^^；^ して)占めたぞ0  He  is  sure  of  success 一 is  sure  that  he  will  succeed. 
大丈夫 成功す る 積り で 居る (今度 こそ は 占めたと 思って 居る)。 Real  ability  is  sure 
of  a  market. 實カは 飯の 食 ひ は ぐれが 無い。 Are  you  sure  [of  it]? (それ を 確信す る 
力 1 と （ま )12 度 力ん I  am  not  so  sure  of  (  =  /^/0"ふ;；) that.M う テ£カ\>  I  am  sure  I  did 
notmeantohurtyou. 決して 君 を 害さ う と 云 ふ氣は 無かった の だ。 I  am  sure  I  don't , 
kno、v. 何う も 分らん ね 一。 Well,  I'm  sure! まあ (驚いた)。 You  may  be  sure  of  his 
honesty— be  sure  that  he  is  honest. 彼の 正道な 事 を (確信せ よ と は) 勿論の 事と 思へ 
(無論と 思 召せ)。 （より） To  be  sure. [獨立 句 =  , "ど ど-も ごど；"^^んめ'）勿論。 Will I 
come  ！  To  be  sure,  I  will. 無論— f 了く さ。 ； >oit  is,  to  be  sure. さう ともさ。 It  is  a  good 
method,  to  be  sure  ；  but  it  is  hard  to  practise. 成程 好い 方法に は 違 ひ 無い さ ， けれ ど 
も實斤 しにくい ね。 We!!,  to  be  sure! まあ (驚いた)。 make  sure  ascertain, 
convince  oneseLj  cj ,  assure  oneself  of,  satisfy  oneself  of)  the  fact  (事實 を） 確 力 》 める， 
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、賁 § を、 礼す、. Make  sure  of  your  game  (success,  a living,  Heaven,  etc.). 成功 （な ど） 
を 確 IS (人: "i: お） にせよ。 I  made  him  sign  a  paper,  to  make  sure. 念のため 文 を 書 
かせた、 Make  8ure(  =  jv/:)Uiat  they  do  not  escape. 屹度 逃がさな いや う に 賴んだ 
そ'， ®  l  i'Vfffi ibe 一  to  =  not  fail  to,  certainly,  "wtll  certainly ― succeed  or  fail) 

LsijiajRin 1 確かに (成功す る). 失敗す る). 間違 ひ 無く  （及 g す る )。 必ず (落第す る)， 

必-ぉ k 勝 flj を flK ノ。 必' 走 (敗北、 つて （さ う な る な ど豫 言の 言葉ん (1  am  sure 

vou  will  succeed  ノ）  "will (こ 代つ- C)"Vou  are  sure  to (  =  «'/'//  rt^r/tf////;-) succeed. 

は 屹度 成功す る （とい ふ 他の 事の 豫 言)。 （If  you  tried  harder.  I  am  sure  you 

would  succeed  ノ）  "would" を 助け て) Then  you  would  be  sure  to  {  =  certainly, 

not  fail  ^o)  succeed. さ うすれば 屹度 成功す る。 Be  sure  to  (  =  ノ か〃 な） come  ！ 屹 
度來 いよ。 Be  sure  not  to  forg 丄屹 度忘れるな： lor  sure  [俗] 確 力 "こ： 9  (= 
"rfi,,",  u>,faili>,s) 確かな. 間違 ひの 無い. 大丈夫な. 萬 全の （策な ど)。 （=footed) 足下 
の 確かな (轉ん だ り 躓いた り せぬ)。 One  thing  is  sure  (or  certain). (何 は と も あれ） 
一つ 間違 ひ 無い 事が ある。 g^''sure" を "certain" の 意 味に 客観的に ffl ふる は槪し 
て夂の G§ 句 3 lie  (it)  is  slow  but  sure. のろい ft りに 間違 ひ 無い (入 又は 方法 a 
sure  means — a  sure  card 間違 ひの 無い 手段。 a  sure  draw 間違 ひ 無く  口 を 開かせ 
る 法。 be  on  sure  ground 確 力 ' めて; z?i'。  as  sure  as  I  am  aiive ― as  sure  as  eggs 
is  eggs — as  sure  as  a  gun — as  sure  as  death  (  =  certainly')  [_ 副詞 代用 ] 確かに、 さ う 
だな ど)。 Send  it  by  a  sure  hand.  夫な 人に 持た して 遣れ。 Put  it  in  a  sure 
place.^^ なと ころに 置け。 make  assurance  doubly  sure 念に 念 を 推す。 sure 
enough 成程. 果して。 *sure  thing 强く 同意. 承諾の 意味 を 表 はす 語。 Shall  you  be 
there  ？  Sure  thing  ！ 其 處へ行 く か。 行ぐ とも： 

surely  [j'uali] 【副】 定め し. 何う 考 へて も （本當 だら う ）。 まさか. よ もや (爐 では ある ま 
いな ど, —— "判斷 つ "must."  "can  not" に 伴 ふ を 通例 と す）。 Surely  it  must  be  false. 
何 う 考 へて も 墟に違 ひ 無い。 Surely  it  can  not  be  true. ま さ か 本 當ぢゃ あ るまい。 
Surely  I  (must)  have  met  you  before. 貴 ぁトに は何處 かで お 目に かかった 事が ある 樣 
だ。 Surely  you  will  not  desert  me. よ もや 見捨て はな さるまい。 0  (  =  certainly) 確か 
に , 必ず. 屹度. 間違 ひ 無 く  . 大-紘 鬧 此の 意 味に は 特別 の理 til あ る に 非 ざれ ば 
"certainly" を 用 ふ。 He  will  succeed  slowly  but  ,urely. のろい り に 問)^ ひ 無く 
成功す る。 The  mule  plants  its  feet  surely  (  =  is ぶ"; なめ. 足— ドカ： 確 力 >。 As 
surely  as  the  world  had  a  beginning,  so  surely  will  it  come  to  an  end.  |tt 界は 始め 
が 有った も の とすれば 必ず 終 '； が 有る。 

sure'ty  [libti] 【名】 保 證 ノ、〕  stand  surety  for  some  one  (誰の） 保 ft  / 、に Vjl つ。 find 
surety  (or  sureties) 保證入 を 立て る。 0  L 古體] (= "ひ" 力'） 抵' 氱 絵 保- ©  i 古體 1 
( = certahtty) 確かな^. 確 莨。 of  a  surety  {  =  of  a  certainty^ 確かに (成 r か 《― る な どん 

surf  [S3:f] 【名】 (海岸に) 打ち^せる 波. 寄 波. 打浪。 (-boat) 寄 波 (まわ 舟. 碎波 船： 

sur  face し s,;:  fis]【fi】 （ 物 の) 麵. 删。 （ よ り 靈. 體。 (of  the  earth) 地而 
ひ; づ)。 （of  the  water) 水面。 rise  to  the  surfac" 魚な ど 力: Wf- き 上がる.、 IKIook. 
onlv  at  the  surface  of  men  ami  things. 皮相 的の 觀 3i きをす る。 llis  politeness  is  only 
on  the  surface— of  the  surface. 上 はべ 丈の if 継。 His  faults  are  on  the  aurface 
—one  may  read  them  as  one  runs. 缺!! ^は 炎 [tfi に 現 はれて 居る （一 IB^ 然) り One  nevir 
Rets  below  the  surface  with  him あの 入と rfi なす と 何時 も 上 は 皮 計 り で 話に 身が 無 

I 、。  ©  mm      【他 iti】( 紙な ビに ： 變を附 ける。 

surfeit Ls^: fit] 【名】 食 ひ 過 ぎ. 飲み 過 ぎ, 滿き食 滞, 食 侮。 【 I'i , 他動】 食 ひ 過ぎる. 飲 
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み 過ぎる。 （oiiewlf  with  sweets,  et") (何 を) 食 ひ 過ぎる， 飲み過ぎる。 （a  child 
with  sweetmeats ― a  man  with  compliments,  etc.) (ョ- 供に 集- f" な こ を) 餘り食 はせ る 

飽かせる。 （よ り） いやになる 程お 世 辭を云 ふ (など)。 
surge し": dsl 【自動】 (海が） うねる。 （群衆が) 人波 打つ。 （麥 畑な どが) 波立. つ。 （感情が: 
或は iia り 或は 沈む。 （心が 是と 彼に) 迷 ふ。 【他動】 [航海] (錨 索な ど を) 滑走せ しむ. 
【名】 うねり， 大波。 

sur'geon[s お d:pn] 【名】 外科 醫。 '乂 往時 は) 開業 醫。 施藥 する 醫師： 0[1^, 海軍] 軍醫, 

(■captain) 一等 軍醫。 （-inspector) 軍 醫大監 。 (.general) 軍醫 總監。 
sur  ger-y  [sldsari] 【名】 外科 術， 手術。 @ 手術 場： 

sur'gi-cal 【形】 外科の。 （operations) 外科 手術。 (instruments) 外科 機械 
(skill) 外科 術の 妙。 — gi-cal-ly 【副】 外科 的に。 

'su'ri^atc  [sj u^rikit] 【名】 [動物 1 (南阿 產) ね こいたち (站に 似た 野 猫 )0 
surly  [si:li] 【形】 不愛想 極まる, 碌に 返事 もせぬ， 物 を 言 はれる と 9 ^つて 返事 をす る 精 
な (風な ど)。 * 不機嫌な, 意地 惡ぃ。 mffi な. 無作法な： （answer) つつ けん どんな 返事 
(face) ぶつち や うづら。 一'li-ly 【副】 同上に。 一 'li-ness 【名】 同上なる 事。 「する。 

SUr-mise  [sarmaiz] 【名】 （ = guess, conjecture^ 臆測, 推測, 推察, 推量。 【 自 ，他動】 同上 . 

SUr-mount'  [sarmaunt] 【他動】 （ = overcome,  get  over) (困難な ど に) 打 勝つ, 乘 り 越え る 
Q{-be  over,  place  over,  (物の） 上に 在る， 上に 置く， 戴 力  >  しひ。 a  sign-boarc 
surmounting  ( ―  over)  the  door 严 ，の 上の、 金) 省 板。 heights  surmounted  witl 
snow  (  =  s now- c apt  heights) 雪 を 戴け る 山。 

SUIT 'name  [s^:neim] 【名"！ (歐 米に 有 り ふれた "John,"  "James,"  "George,"  "William, 
"Robert" な どノ  J「BJ 名人 多 きょ り 之 を I ぼ 別す る） 異名。 （卽 ち -family  "匿） 姓, 氏, ^ 
字。 【他動】 姓を附 す。 Nobutsuna  surnamed  Sasaki 姓 は 佐々 木。 

sur-pass'[s3:pd:s] 【他動】 （the  other  in  some  respect) (甲 は 乙に 何の 點に 於て） 優る 
勝れる， 凌駕す る。 （oneself  =  ひ） 前例の 無い 上出来。 The  elephan 

surpasses  all  other  animals  in  strength  ( = is  stronger  than  all  other  animals;. 力 j 
に 於て は 他の 動物 を 凌ぐ [exceed と 比較]。 

sur  plice  [s.;:pbs] 【名】 白 布の 法衣 (袈^の 類)。 

sur  plus  [S ん phsl 【名】 (金な どの 使って 餘 つた) 餘分， 殘餘。 （population) 人口の 翻 
Q  (deficit に對 し 一― 國 費の) 剩餘 金。 * 【形】 殘 り の， 餘 分の;： —age 【名】 殘餘 額つ 

sur-prise'[s3pr4iz] 【他動】 (意外な 事が 人 を) 驚かす， 喫驚せ しむ, びつ く り させる。 b' 
surprised  at  one's  success 成功 (な と ) の 意外な の I こ 驚 ^  。  surprising  success 實に 
お 外な 成功。 His  Ignorance  surprises  me 一 I  am  surprised  at  his  ignorance. 彼 《 
無學 なのに は 驚いた。 lam  surprised  at  you. 君 は 酷い 事 をす る 人 だ。 ©  (城 や ス 
な ど) 不意 を擊 つ, 油 斷に乘 ずる。 (one  in  the  act) 現行犯 を捉 へる。 （one  int< 
confession) 不意に かま かけて 自白させる。 （one  into  consent) 不意に 賴んで 承諾 さ 
せる。 (one  into  doing  something  against  one's  will) +意に(人の油斷に乘 して)可、>^ 
意な 事 をさせる。 一 pris'al 【名 】 不意 撃ち , 奇襲。 

sur-prise'[s;>pr4iz] 【抽 名】 (意外な こ と を 見ての) 驚き， 喫驚， びつ く り。 start  up  ir 
aurprwe びつ く りして 立 上る。 To  my  surprise,  he  was  still  alive. 驚 \ /、た 事に け 
(意外に も） 未だ 生きて 居った。 What  was  (not)  his  surprise  at  finding...? 其の 薰 
き 如何ば かりな り しぞ や。 0  〔齊 名〕 意外な 事， びつ く り する 物 (な ど)。 Itwasagreal 
surprise  to  nie. そ こ は ひつく り した。 I  have  a  surprise  for  you. 君 を ひつく り 
させる 事が ある。 What  a  surprise! まあ 驚いた。 a  second  surprise  二度び つく 
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り。 意擊 ちノな 11。  The  fort  was  taken  by  lurpriae. 奇襲で 略联 した。 lam 
taken  by  surprise,  and  was  at  a loss  for  an  answer. 不. 意 を樂た ォ じ CTiM 答に 窮 した。 
The  truth   must 1)" elicited  by  surprise. 不意に？ J ねない と 本 當の事 を: ii: はぬ つ 
attempt  a  surprise 奇襲 を 試みる。 a  surprise  visit  (听 謂）— 意擎。 
sur-real'ism  l_s>^:H:,)lizvn]【《】 超規實 え: -義。 

Sur-ren'der  [s>?r ふ neb] 【他動】 (a  fortress,  etc.,  to  the  enemy) (城 を) 明け渡す. 開城す る。 
(one's  office,  privilege,  right  to  any  one) (權 利な ど を) 引渡す, 譲 度す, 抛棄す る。 
(one's  chastity  to  a  man) 男に 肌 を 許す。 （one's  hopes) 望み を棄て る。 （an  insurance 
policyX 拂 込保險 料の 拂戾を 受けて） 中途 解約す る。 （oneself  to  anything) 身 
を 委せる。 （oneself  to  justice) 自首して 出る。 （oneself  to  grief) 悲歎 に 暮れる" 
(oneself  to  a  bad  habit) 悪習に 眈る。 （oneself  to  pleasure) 現 つ) を拔か して 遊ぶ。 
【自動】 （to  the  enemy) 降參 する. 降伏す る ，投降す る。 '(at  discretion) 無條 件で 
する；： 0  [法律 Kto  one's  bail) 保擇 になって 後に 出廷す る。 【名】 同上す る 事。 
(of  billX 支拂濟 の爲) 手形の 返還。 （value) (保險 の冲途 解約 拂戾 額。 

SurVep-ti'tious [sXr;^pt(i;;s] 【形】 隱ォ して 爲せ る. 内々 の. 忍びの. 親 (な ど) の 1^ を盜ん だ 

(遊びな ど、 -ly 【副】 隱れて . 忍んで. 內 々 '親 (な ど) の 目 を' 盗んで (遊ぶな ど)。 

sur  ro-gate  [s  ;rogit] 【名】 代理 入， 名代。 [宗 敎] 監督 ft 理, 宗教 法院 判事 ftMo  [米國 J 
撿認 判事。 一ship 【抽 名】 代理の 職。 

Sur-fOund'[S3r"nd] 【他動】 (敵な ど を) 取卷 く. 取圍 む. 包圍 する。 be  surrounded  on 
every  side 四方から 取卷 かれる。 0  (二 徵ん" ')( 庭 を 辦 な ど を 以て) 圍ふ， 繞ら す. 
園ます る。 Tht'spaceissurroundedwithwalls— withtrees. 塀 を繞ら した (又は 周 
り に樹を Alii た) 地听 0  the  surrounding  country 近在 (ゐ ま (t り )o 

sur-roundings  [ssriundiijz] 【名】 [複] 身の 周 り （の 入 や 事物， 四圍の *4^!))。 （殊に-— Hi ち 
などの) 見聞きす る 事物。 A  child  learns  from  its  surroundings. 子供 は 見聞き し 
て 學ぶ。 He  was  nurtured  amidst  cultured  surroumling. 敎育 ある 人の 中で 育 I 

sui>'tax[s ん tsks] 【名】 附 加稅， 【他動】 同上 を 課する。  L つた ノ 

sur'tout し s,;:tu:] 【名】 （今 は廢れ たる frock-coat 形の) 外 3go  「監視 中 (の 身 )。! 

suir-veinance[s3:vt''il;ms][^^】（，，;^j: どの）監視。 be  under  police  surveillance  I 

siu-veyls,,:";] 【他 勒】 （七 地な ど を) 測量す るゥ @  (建物な ど を) 檢査 する， 撿分 する. 調 
査 する。 （地听 な ど を） 踏査す る。 0  〔原意〕 （-ん 。ズ' over—-A.  scene  or  a landscape) 
(廣 ぃ處 を) 兑 渡す， 見下ろす。 （fj で) 一掃す る. 目 掃す る。 1 am  monarch  of  all I 
survey. 兑 渡す 限り 我大 下。 

sur'vey し": vei,s3:v"] 【名】 同上 (する 事)： 1  suir-ve,oi"[s>^(:)W'b] 【名】測量師。 0 
'兑積 岡. 測量 岡， 測量 局：  I 檢査官.監督'も^> 

sur-viv'al し "^ivAival] 【抽 名】 (他 入な どよりも 長く  ）(k き 長ら へる こ と . 生存。 (of  the 
fitte") (生存-競， の) 適者' ヒ存. 優勝劣敗。 【？ はふ 前代な どの) 生存者. S 物。 

Sur-vive'Lso:v4ivl 【他! Hl】(a  disaster,  etc.) (凶 災 などに 逢って: )' ヒき殘 る. 助かる。 （all 
peril,) (萬 難を綏 て）' ヒ存 する。 （om.'s  diildren  or  coiitt;mporark's)(- — f- 供な どに） ケビに 
後れる。 （one's  health) 長セき して^|)；^4；|"にな る。 （one's  usefulness) 長生き して 役に 
tV- たな く な る。 （one's  fame) 長' き して 恥 を か く。 【自動】 '- き殘 る. する. 生 
き 長ら へる。  「の) 殘存 •Tfi^i 櫳。 1 

«ur-viv  or  [s.:vaiv.l[ti] 卞存：)^. 殘存 者, (な ど)。 -ship 【名】 [法， 1( «3 も' 物な ど f 

siis-cep'ti-ble 卜 ."(''1. わ hll 【形】 （of  =' 'ム〃 〃ん" ' 。ハ （何々 、 し' f',J"J き。 （of  proof)  Iff 明 L 
f'.loj  く  （ある \,  (of  atu.tluT  inUM  pretation) 別に 解轉 し' fgnj き (s 紫な ど)。 ©(of  or  to 
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outside  influence) 感じ^き， 動かされ き。 (of  or  to  loye) 情に 脆き （は 男の 心)。 <oi 
or  to  beauty  or  female  charms) 物の 哀れ を 知る。 （より J 女好きな （入)。' (to  colds) 風 を 
引き 易い。 一 '《-bil'i-ty 【名】 感受性。 0  [-ie,] 感情。 offend  one's  susceptibilitiei  ' 

、  =  fiurt  ones  feelings) 人の 感情 を 害する。 
SUS-cep'tive  [sas^ptiv] 【形】 (情に) 感 じ き， 感受性の。 （and  receptive) (他の) 思想 感 

情の 人り 易き (心な ど)。 （nature) 感受性。 （faculties) 感受 力。 
SUS-pect'[s;)sp も kt] 【他動】 (that  he  is 一 him  to  be 一 a liar,  a  thief,  et に） （彼 は 何 だら う 

と） 怪しむ.'!^ しい と 思 ふ。 (a  person  of  treachery,  foul  play, etc.) (人に 何の ひ を. 轡 » 
ける. 嫌疑す る。 （danger  .treachery,  foul  play,  et に） （こいつ 怪しい と） 感付く  .  (J_ と る ！ 
(everybody) (入 を） 邪推す る， (听 謂） う た ぐる ゾ I  suspect  you  once  thought  otherwise  I 
君 は 以前に はさ ぅ考 へて 居なかった 樣に思 ふが ね， be  suspected  of  a  crime  (何 |p 
の) 嫌疑 を 受ける (嫌疑が 掛かる)。 suspected  persons 嫌疑者。 0  [古 體] (  =  一 
the  authenticity  of  the  evidence) (眞 偽な ど を) 疑 ふ。 * 信用せ ぬ： 此の 意味に は: il 
例" doubt" を 用 ふ。 【名】 嫌疑者， 注意人物。 * 【形】 怪しい, 疑 は しい. 不確かな: 
The  statement  of  an  interested  party  is  naturally  suspect. 利害 關係 者の ^fej^ (よ ％ 
論 如何 はしい もの だ = 

SUS-pend  Lsaspend] 【他動】 ( 宙 に) ぶらさげる, 吊る, 懸ける。 (塵 な ど を 空中 に) 浮游せ 
しむ。 suspended  particles  of  dust 空中に 浮游す る 塵。 ©( —時) 使 止す る。 （決定 
す 可 き 事 を) 未决 にして置く  ，見合 はす， 1^ 期す る。 (one's  indignation) 怒 を 抑へ 
る： (judgment) 判决を 見合 はす。 （a  law) (何 法の) 執行 を 停止す る。 (proceedings 
議事 (など) を!^ 止す る。 （payment) 支拂を 停止す る (破產 の 前提)。 (a  person  from 
office) 停職 (休職) を 命ずる。 （a  student  from  school) 停學を 命ずる。 suspended 
animation 人事不省 (假歹 £)。 

sus-pend'ers  [sAspendaz] 【名】 [複] ズボ ン吊 り ，^fc 下 吊 り 。 

sus-pense'  [saspens] [suspend の 第二 名詞】 (生死, 勝敗, 成敗な どの 未决， 中 ぶら り の狀 
態より 起る） 不安. 懸念, 氣掛 り 。 (色好い 返事な ど を） 待つ 身の 辛 さ。 They  are  in 
suspense. (生 ケ£ な ど 何れに 決する かと) 心配して 居る (氣を 揉んで 居る) „ It  is  cruel 
to  keep  one  in  suspense. (否やの 返事な ど をせ ずに） 人に 心配させる （氣を 揉ませ 
る) の は 罪 だ。 0  [法律] (權 利な どの) 停止。  ' 
SUS-pen'si-ble  [ssspSnsibl] 【形】 suspend  (の 凡て の 意味に-於て） し 得 可き。 
sus-pen'sion  [saspSnisn] 【名】 suspend する 事。 （'bridge) 吊り橋。 ©  止, 見合 はせ <： 
、or  a  meeting) きも (ot  a  member  or  parliament) 出席き 止。 (of  business; 
Vf* 止。 (of  hostilities ― of  arms) 休 IK  (of  payment) 支拂 1 や 止。 (of  publication) 
5^ff  f^lho  \ ha'igi'ig  by  the  neck) 絞罪 。^ 

suspensio  per  coUum  [spspt'nuou  ps:  k ご' l;)m] [羅】 [通例 sus.  per  coll. と 略す] (=f 
sus-pen'sive  [ sasp^nsiv ] 【形】 停止 の. 見合 はせ の (命令)。 未決の, 未决 中の (處置 )。 

(condition) (或 事の 決定 次第に 暖行 する) 懸案 條件。 
sus-pen'sor  [sAspens.] 【名】 [外科] 吊 繃帶。  「 ど)。 【名】 吊 繃帶. 陰 麵帶。 ^ 

sus-penso-ry  LsAsp^^nsari] 【形】 （bandage) 吊 繃帶。 © 停止の. 見合 はせ の 令な | 
sus-pi'cion  [ saspi/an ] 【名】 （こいつ 怪しい と 思 ふ)!^]^, 雜， 猜疑心。 groundless 
suspicion 牙1^ 推。 excite  ( incur)  suspicion 人に' |^ しま； K る。 chspel  (disarm) 
suspicion 入力 4S しまない 樣に する。 His  honesty  is  above  suspicion.  1£「1_な亲 
は 決 して 疑 無い。 C:-esar's  wife  should  be  above  suspicion. (人の 女房-とな り て は》 
人に 指 一本 it されて も な らぬ。 @  (人に 懸かる ) 嫌 琴。 （人の 行動な どに 對 する) 不港。 


suspicious  14.17  swaddle 

fall  under  suspicion  、,淮カ':)嫌^^を受(ナる。 Suspicion  falls  (rests)  on  some  one. 嫌 

疑が (誰に， かる。 €K 何の) M。*Ml.;i^、。 【他 顿】 [米せ] 疑 ふ, t もしむ: 

SUS-pi'ciousb^, 列)", 【形】 L 丄觀 的〕 ^be  — of  everybody) 邪推 い. う たぐ り 深い (人)。 
(こいつ). はしい と 思 ふ。 (glance  or  attitude) ( こ 、 、っ怪 しい と 思った 樣な ） ぞ審 さ-う- 
な (> 態度な ど)。 He  became  suspicious  of  treachery. 裏切の 有る 事 を 感付いた （こい 

る 怪しい, 只の 鼠ぢ やない な と 思った)。 @  Or^m\W 怪しい. 不- 港な (舉 動)。 胡亂 CT) 

な. 胡 散 具い ($2 な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

sus-pire  [s.-,spai3] 【 自 動】 [詩文] C  二  sig/,、 溜息 吐 く  ， 大息す る ' 長 息す る ， 歎息す る 。 
Sussex  [S  ;siks]【[S 名】 英蘭 南東 部の 一州。 

SUS-tain'  [ssstein]  [ilfeSIl]  (  =  sup  fort 一 the  roof,  superstructure,  ttc.) (柱 力：/ sfe な と ゲ） 
支へ る. 支持 "t" る。 ©  {  =  hold  Hp,  bear  uf—ow's.  frame,  strength,  spirits,  etc.)aC5i?l 
など を) 保た せる。 (#體 の) 力になる。 (lifeX 食物 力:) 命 を 繁 ぐ。 sustaining  food 力 
になる:^ 物。 ©(= み, — the  shock  of  a  cavalry  charge) (步 兵力': f な 兵の 突貫な ど を） 
支へ る。 （the  shock  of  disappointment,  etc.)( 不意の 失望な どに) 堪 へる。 (the  brunt 
of  the  attack) 攻擎の 衝に當 る。 This  will  not  sustain  comparison  with  the 
other. こ れは彼 と は (ii も ） 比べ ものに なら ぬ。 ©  (  =  "iaintai" — a  family,  an  army,  a 
population,  etc.) (—家 を) 養 ふ。 (軍勢 を) 給養す る。 (幾 入 を) 扶持す る。 Q  、"""ゆ 
—a  part  or  character) (入 格な ど を ) 保持す る. 持續 する。 sustaining  power 持續 力。 
sustained  effort 長 く 續 いた 努力。 ©  (  =  か r— harm,  damage,  etc.) (齊な ど を) 薆 
る， 受ける つ （a  loss) 損 をす る。 （a  defeat) 敗北す る。 （an  injury) ' お 我 をす る。 （a 
check) —頓 挫を來 たす。 0 に： bear  out — a  s ね tement,  a  charge,  et に） （事 食 力' •l}^ な 
どの) 證據 と な る '辯 護 と な ^。  *©  (the  applicant  in  his  claim) 出願者の 要求 を 支 
持す る： 

sus'te-nance  [s.istimns] [名】 (of  the  13001》-)(#體 の) 養 ひ, 給養 。（ よ り ） 食料. 食物。 They 
lived  a  week  without  sustenance  of  any  kind. 1Bj も 食 はつ. に 生きて た。 
The  Japanese  can  fight  on  scanty  sustenance. 日本人 は 握飯で いく さ 力': 出来る 

(な ど)。  「金。） 
sus'ten-ta'tion  [s 人 stent ふ i.l an] 【名】 生諧ま 持. 
su"sur-ra'tion  [sjuissreijan] 【名】 さ さ 


やき， 低語， 耳語。 
sut'ler[s;tW 【名】 從軍 酒保。 
Su  tra  [si'i:tn»] 【名】 梵語の- -IS 典。 


食料。 sustentation  fund 牧 師 扶助^  I 

sut-tee  [s,、tW 【名】 (印度の) 寡 歹ん 歹ビ。 

(又 豪 »。 
suture  [sju:t/u3] 【名】 [外科 1 (傷の) 縫 

合。 （50 縫 ひ 1^. 縫 ひ絲。 


suze-rain  [sil:z;^reinl 【名】 (外 藤 な どに 對 する）： ほに 卞權 者。 ひ 葡國 に對 する) 宗卞 掘- 
-ty 【名] 卞權, 宗さ: -權。  「の 標語)。） 

Sva-«insvard:d3] 【名】 英領 印度の 自治 (英國 の 支配 を 離れん とする 印度 自治 レ: 義 者） 
sueMersvdtl【^B】(  =  //>/'〃.v^"/'〃，/Af>fo"',"<7>;>/e.  easy,  free,  hold 一 female  figure; 

(女優 向きの） しなやかな, 變復 rj 在の (姿な ど)。 

swab  [swob] 【名】 [海剩 （Ep 板の 拭き掃除に 用 ふる) 抹箒 (r) 。(よ り ） 0  [航 ffi 俗] (將 校の） 

肩章。 0  [航海 俗] のろま。 【他! E)]】(tht'  deck— down  the  deck)  swab にて （甲板 を） 
掃除す る。 （up  water) (こぼれた 水な ど を） s、vab にて 拭き取る。 一' ber 【名】 （(4:. 時 甲 

板 掃除 を * る ) 掃除 掛 り （ト' 士)。  0 のろま。 
Swa'bi-an  [sw に' n)hnl 【形】 スヮ ビア （ Bavaria の 一州) の。 【名】 スヮ ビア 入. スヮ ビア 語。 
swaddle  ls、v.''dll 【他! f 力】 （赤り さ を） お しめに む. むつきで 卷 く  。 iwnddling-band,  ("r 

•waddlinR-clothes) お しめ. むつき （の 類)。 （よ り ） 忠 想 f¥ 泐の妨 おとなる もの。 


swag 
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swag  [swap] 【名】 [俗] (泥棒の) 獲物。 ( よ り ——- 運動 屋な どの) 儲け。  » 
*svvage  [sweids] 【名】 型鐵器 (鑄 鐵ゃ鐵 板 を 打ったり K したり して 色々 に 形成す る 鐘 f 
型)。 【他動】 型鐵 器で 形成す る。 （'block) 型 鐵臺。  r 
swag  ger  [sw 法 gs] 【自, 他動】 （about,  etc.) 肩で 風 を 切って 步く  。  （about  something) ケ \ 
言壯 語す る 。 （one  into  or  out  of  some  action) 虚勢 を 張って （人に 何々） させる， （又は： 
止めさせる。 【名】 同上の 擧動, 思 ひ 切った 風。 【形】 當時 流行の， (^謂) ハイ 力 I 
ラ な， 小氣の 利いた。 （society) ハイ 力 ラ連。  「情夫。 I 

swain  [swein] 【名】 田舍の 若者， 野郎。 ©  (pastoral 詩の "nymph" に對 する） 男, 色男, | 
•swal  let  [s、v:Sm] 【名】 [方 H] 地下の 河。 @ 川が 流れ込む 孔。 

swal'low  [s、v;51ou] 【名」 燕。 *One  swallow  does  not  make  a  summer. 燕 一羽で は § 

は 来ぬ (一斑 を 以て 全豹 を 窺 ふべ からず)： （.tail) (鳥, 蝶な どの) 燕 尾状の 尾。 (.tail 
coat) 燕尾服。 

swal'low  [sw:Uou] 【他動】 (：^ 物 を) 吞む， 吞み 下す。 （anything  whole) 丸呑み にす る， 
(one's  words) 前言 を 取消す。 ©  (up  a  town,  a  ship,  eta) (地が 割れて 町な ど を) 吸 ひ 
込む。 （海が 船な ど を) 卷き 込む。 The  expenses  swallow  up  the  earnings. 入費 倒れ 
になる。 Death  is  swallowed  up  in  glory. 榮譽に 死の 苦しみ を 忘る。 @(a  statemeni 
or  a  story) (人の 話 を） 丸吞 みに する， まに 受ける。 *He  will  swallow  anything  yoi 
tell  him. 彼 は 君の 言 ふ 事 は 何で も ま に 受ける： ©(an  affront, etc.) ( 侮辱な ど を) 忍ぶ 
默 つて 我慢す る。 *© 取消す。 （one's  opinion,  words)  jtlX は 云った 事 を 取消す 

cr 言す る);： 【名】 一と 吞み。 （又):^。  「如き :1 

swamp  [swomp ] 【名】 沼地, 沼澤， 濕地, 野 地。 * [米 國] 石炭層 の 凹み。 一' y 【形〕 沼地の i 
【他動】 (敵軍な ど を) 沼地に 追 ひ 込む, 難 地に 陷ら しむ。 0  (波濤が 小舟 を) 水 舟に す 
る。 （よ り —— a  person  with  letters, applications, etc.) 山の 樣に澤 山な 手紙 (な ど） にて 
(人 を) 困らす。 （又 大數 量が 小數量 を) 吸 ひ 込んで 了 ふ, 消して 了 ふ。 The  boat  will 
be  swamped  in  the  sea.  it 匕の 浪では 水 舟に なって Tv5»o  I  am  swamped  with  appli- 
cations. 依賴 状が 山の 樣に來 て 困る。 
swan  [swon] 【名】 白鳥, 鵠。 *(=skin) 鵠の 皮， フ ラ ン ネルの 一種： （.song)  i ^鳥の 死す る 
時の 聲 (最 も 悲哀な り と 云 ふ)。 （よ り ——- 詩人な どの) 最後の 作. 辭世 (な ど)。 (of 
Avon)  Shakespeare の 事。 All  his  geese  are  swans. 手 RIU"^^"^ は 辛い。  「 勢。 ） 

swank[swaq)k] 【自動】 [俗] 法螺 を 吹く， 大言を 吐く， 虚勢 を 張る。 【名】 法螺, 大言. 虛 } 
*swan，s'=down[sw3nzdaun] 【名】 鵠の械 毛 (き':)。 綿 フランネル。 一種の 彌物。 
swap  [swop] 【自 ィ也動」(= JK'o;^  exchange — horse,  etc. —— one  horse  for  another;  ^j?. り ^ 
へつ こする。 

sward  [swD:d] 【名】 （芝生の 如 き ） 草 場。 |   'svvare  [swsa] [古 體] swear の 過去。 
swarm  [sw コ: m] 【名】 （of  bees,  birds,  children,  stars,  et に） （雲霞の 如き） 群, 雲集。 （殊に： 
0  (巢 別れ をす る) 峰 群。 【自動】 (about  anything) (許 多の 生物な どが うじゃうじゃ 
と) 群る, 群集す る, 雲集す る, 寄りた かる。 0( 蜂が) 巢 別れす る。 @  (with  mice, 
children,  etc.)( 主格の —— 家 な どに 鼠 な どが) 群居す る， う じ やう じ や 居る。 Tokyo 
swarms  with  students. 東京に は學 生が 群を成して 居る。 
*swarm  [sw:):m] 【自, 他動】 [俗] (木 や 棒 等 を) 攀ぢ 上る, 抱きつき 登る (蝥通 up を 伴 ふ)。 
swarth'y[sw3:5i] 【形】 色の 黑ぃ (人)。 一 'i-ly 【副】  一' i-ness 【名】 同上なる 事。 
swash  [swof  ] 【 自 .他 動】 (水 な ど) ば しゃばし やする。' 大きな 音を立てる. 大喝す る；： 
0  [古 體] 络咸 張りす る。 00 打ち 碎く。   a  swashing  blow  (打ち 碎く樣 な) 烈しい 大 
打撃。 '【名】 水の はねと び 又は 其の 昔, 奔流 。空威張り:：  ： 


«wa8hbuck"ler 


sweat 


swashbuckler  [sw: ゆ 人 kla] 【名】 さ 成 張 h する 入。 

iwas  ti-ka  [swostik^j 【名 】 FtTA きん) 形。 I  'swat  [  swot  ] 【他動】 [米俗] ぴしゃりと } 
； wath  [s、v:):0] 【名】 刈 り 倒 した 麥ゃ 草の (一) 列。 L 打つ。 [名】 ぴ しゃ り と 打つ 事ゾ 
*wathe[s、veii)] 【他動】 (a  broken  limb  in  flannels) (怪我した 足な どに) 繃帶 する， （布な 

ど を) 卷き 付ける。 【名】 繃帶。 
iway  [swei] 【自動】 (in  the  breeze) (大木な どが 風で) 前後左右に 傾 く  ，搖れ る。 (長い 腕な 

ど 力:) ぶらん ぶらん する。 0  (戰 列な どが 敵の 隨 迫に 堪 へずして) 浮 足になる. 一方に 

傾く。  6) (入 心 力':) 氣迷 ひする， 遂巡 する。 【他動】 (長い 腕な どを娠 る。 （劍 を) 振り 

通す。 （the  sceptre) 笏杖を 振り 過す。 （より） 權咸を 振 ふ。 （よ り） ©  (  the  destinies 

of  a  nation,  etc.) —國の 興廢を 左右す る ，犬— ドの灌 を 握る。 （よ り ）（  =  r" ん 。き一 
millions) (千 萬の 民 を) 支配す る， 治める。 0  (a  tree  to  the  ground) (暴風が 大木な ど 
を) 傾かせる。 （よ り ）Q  (the  minds  of  men) 人心 を 動かす. 或は 泣かせ 或は 笑 はせ， 
殺活 自在に する (は 雄 辯 家、 ©(themindfromrectitudeX 眞 直な 心 を) 曲げさせる 
( もの は 名利' L 、な と )。 He  is  too  much  swayed  by  the  needs  of  the  moment. 亥 IJl^ の 急 

務の爲 に 餘り心 を 動かされる。 
iway  [swei] 【名】 (  =  >fwa}//w《  motion)  Rl 上の や う に 動 く 事。 ©  {  =  rule,  dominion) 支配， 
全權， * 勢力， 權威: a land  where  wrong  bears  sway— holds  sway 不获カ '全權 ％r 握つ 
て 居る 國。 Thus  the  country  passed  under  British  sway. 斯く して 其の 國は 英國の 

支配 を 受ける に 到った (英國 の屬國 になった)。 
(way'.backed  [sweib^kt] 【形】 (馬 等の) 背が 非常に 凹 (鸦) な 。 

mrear [sw£3] 【他動】 [過去 swore, 古文 體 sware; 過分 sworn] (that  one  will  do 

something ― to  do  something— that  one  will  be  revenged— to  be  revenged) (復謦 な 
ど せん 事 を) 誓 ふ, 誓言す る， 誓約す る， 誓 を 立て る。 0  (that  it  is  or  is  not  so— it  on 
the  Bible)  O^i  く斯 くな り と) 誓って 斷言 する， 神明に 誓って 云 ふ。 0  (an  oath-  a 
»oleinnoatli)l:¥ する。 (eternal  friendship— eternal  fidelity) 永く 契り を 結ぶ。 
(allegiance  or  homage) (君に 對 し） 恭順 を 誓 ふ。 sworn  friends  (or  brothers) 刎 
頸の 友 友 )o  They  are  sworn  enemies,  倶戴 天の 敵。 O  {  =  admin!ster  oath  to 一 
a  witness, etc.) (法廷の 證人 な ど に) 體 させる。 ©  (二  /"W — a  person  to  secrecy) (人 
に祕密 な ど を) 誓 はせ る。 lam  sworn  to  secrecy. 祕密を 誓った (から 云へ ぬ)。 The 
witness  is  duly  *worn. 宣誓式 力': 済ん ァ こ。 be  sworn  of  iz=  become  a  member  of)  the 
council {mM して） 評議員になる。 be  sworn  oi{  =  become  a  justice  of)  the  peace 
して ） 保安官に なる。 ©  (treason  against  a  man) (誰某 は 反 意 あ り な ど) 魏 し 
て訴 へる。 （the  peace  against  a  person) (誰某 は) 自分に 對 して 危' >tf- を 加 へんと す 
る 殺意 あ り と 訴へ出 る。 rafUKby  Heaven— by  one's  beard.  etc.)( 犬 に) 誓 ふ。 
(by  a  man) (人 を） 深く  f;^ 仰す る。 0  (to  =  testifv 《o — a  fact) (事實 を ) 證言 す る 。 Un 
favour  of  the  prisoner) 被吿 に 利益の 證言 をす る。 （again"  the  prisoner) 被 f ，に 
不利益の 證言 をす る。 I  could  swear  to  (  =  a〃,  sure  of)  his  being  at  the  bottom  of 
the  affair. 彼が 尻押して 居る こと は 諸な ひだ。 €)  ("ke  i»  trooper— like  a  pirate, 
etc.)( 鬼 神の 名 を 呼んで） 口 ぎた な く  m る. 怒 m すろ., ■ ^たれ [1 を 叩く。  0  (at  a  man) 
(怒って 人 を) 叱り 飛ばす。 （at  the  furniture) ゆ お数 と 追 具 な ど が) 甚 し く 釣合 はぬ。 
【副詞 と のき A 合】 awear  in  (  = /'"""/^"r"/,' )  an  official ゲズ誓 就仃: せ し し、。 'wear  off— 
swear  out ― drinkiriR 酒 (な 匕 )ど つ。 

weat  [swetl 【名] 汗。 (よ り ゆき 汗。 0O 汗;; Js (を 出 して 稼ぐ 事)。 (又) 膏血 ( を 絞る)。 (-band) 
精 r の 内面の 苹 鉢^。  （.cloth) (馬の 鞍 下に 敷く） 毛布。 （.shopK 職 T. の 責血を 絞る、 
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グ J: 役 工場。 beads  of  sweat 玉の汗。 a  cold  sweat 冷汗 (瀕タ £, 恐怖, 等の 際の)。 
nightly  sweats  S|fF。  be  in  a  sweat— all  of  a  sweat 汗 を カ^、 て 居る （全身' 汗 だら 
け)。 live  by  the  sweat  of  one's  brow 額に 汗 して 共の 日 を途る （は 人間の 運命)。 A 
sweat  will  do  you  good. 發汗 する と藥 になる。 0  (汗水の 意味よ り ) '鍾, 邀。 1 
can't  stand  the  sweat  of  it. 仕事が 苦し くて たま らぬ。 It  is  a  horrid  sweat. 酷く 
骨の 折れる 仕事。 *They  will  not  take  the  sweat. 彼等 は 其の 骨折 は しないだら う ： 
0  (  =  a//.YJous  or  Ini-patient  hurry  ) あせ々 事;） be  in  a  sweat あせる。 Don't  be  in 
such  a  sweat ！ あせるな。 
sweat  [swet] 【自， 他動】 汗をかく  ，汗ばむ, 發汗 する。 '露 を 結ぶ, 濕氣を 吐く  ：  (blood, 
gum,  etc.) 血 (な ど) の 汗をか く  。 （又 馬な どに) 汗をか 乂 せる。 0 汗水 流 して 働く. 齦 

齪と 稼ぐ， 苦役す る。 0( 長時間 安 賃銀に て 職工の) 膏血 を 絞る。 * 金 を 捲き 上げる * 

(又靜 の 結果 職工が) 安 銀に て 長時間 勞働 する。 Q (hides, tobacco, etc.) (製造 手 
順 中 煙草な ど を) 醱酵 せし む。 0  (gold  coins) 金貨 を 袋に 人れ て 振る （と金が 袋に 附 
着す る)。 ©  、冷汗 を 流す の 意味より） 怖い 目に 逢 ふ, 辛い 思 ひ をす る， * 後悔す る： He 
shall  sweat  for  (  =  smart  for)  this. こんな 事 を しゃがる と 酷い 目に 逢 は して 遣る 

に 物見 せん)。 

sweat'er[sw ん] 【名】 職工の 膏血 を 絞る 人。 0       "ゆ) (毛絲 で 編んだ) 汗襦 枠。 
'sweat'ing[sw お 1J] 【名】 汗の 出る 事, 汗ばみ， 發汗。 Q  [米 國] 拷問。 （あ ath) 蒸 風呂， 發 
汗洛。 （=iron) 馬の 汗 を 拭ふ鐵 器。 （'room) 發汗 室。 

Swede  [s、vi:d] 【名】 Sweden 人。  |     Swe'den  [swi:dn] 【固 名】 瑞典。 

*Swe"den-bor'gi-an  [swi.-dnbo.-di^ian] [形】 ス ウェテ' ンボ ル グの ，スゥ エデン ボル グ敎） 

Swedish  [swi:di 门 【形】 Sweden の。 【名】 Sweden 語。  しの， 又は 同哲學 の。） 

sweep  [swi:p] 【他動】 [過去, 過分 swept] (風が 平原, 水面な ど を) 拂ふ。 (床 を) 掃く。  (up 
the  room) (座敷 を) 掃き出す。 （up  the  litter) (芥 など を) 掃き寄せる。 （the  ground) 
(長 港 力':) 引ずる。 （又 頭髮 力:) 立ち 乍ら 地に 附 く  。  （the  harp— the  hand  over  the  harp) 
(琴 を） 引 横く  '搔き 鳴らす。 （the  sea  for  mines) 掃海す る。 （the  river-bottom  for 
bodies) 網を曳 いて 死骸 (な ど) を 探す。 （the  horizon) (沖 を) 見渡す。 （the  sea  with 
a  searchlight) 探 海燈を 以て 海面 を 探る。 （the  heavens  with  a  telescope) 望 jiM を 
以て 天 を 見渡す。 （the  deck, etc.) (波が 甲板 を) 洗 ふ， «i 缝 砲が 敵 艦の 甲板な ど を） 
拂ふ， 一掃す る。 （tlie  seas) 海上 をき 從橫に 走り 廻る。 be  swept  and  garnished  (座 
敷な ど) 掃き 淨め 飾って (客な ど を 待つ が 如くに 無事に 苦しむ 者に 魔が さし i& い)。 
0  (火事が 都會な ど を) 一掃す る， 掃蕩す る， 燒盡 する。 (疫病が 陣營な ど を) 一掃す る. 
掃蕩す る。 （all  obstacles  from  one's  path) 障 を 一掃す る。 (the  seas— the 
Dirate  from  the  seas) 海賊 (な ど) を 一掃す る "Hi^ す る。 ©  (everything  into  one's  net) 
何も彼も 浚 ひ 込む。 （the  board) 博 タミ 場の 金 を 浚 ひ 取りに する。 （a  constituency 
— a"ate,et に) 選擧 ぼの 投票 を燭 占す る。 Q  (away  a  bridge) (洪水が 橋 を) 押 し 流す。 
(away  everything  in  its  way) (：ま なだれな どが 有らゆる 物 を つて 行 く。 （より ） 破竹 
の 勢で 進む。 （away  slavery) (奴隸 制度な ど を) 一掃す る。 （the  audience  along  with 
one) (雄 辯 家が E き 衆の) 魂 を ^ふ 活 自在ん ©  (off  thousandsK 疫病な どが 幾千 人 
を) 斃 す。 【自動】 掃除す る。 New  brooms  sweep  clean. 新 ff: 長官 は 在来の もの 
を 一掃す る。 0( 疾風) 枯葉 を 捲く  ，吹き捲く  3  (軍 #な どが) 常る 可から ざる 勢 を 以て 
進む, 破竹の 勢で 進む。 (馬 車 な ど 力 勢 好く 走る。 'The  cavalry  swept  down  on 
the  enemy. 騎兵 は 敵軍に 向って 猛然と 驀進 した。 An  eagle  swept  past. 鷲が 一羽 
す 一つと 掠め 去った： ©( 目 力:) 見!^ す。 as  far  as  the  eye  can  sweep 見澳す 限 
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り。 O  (in.  out,  away.  etc.)( 两洋 女袼 人 が) 長 裾 を 引いて (這 人る， 出る, 去るな ど)。 
©  (山 が) を 引く。 (島 な ど が兑渡 す 限 り ) 根 を 引いて 居る <^  'The  plain  sweeps 
away  to  the  sea. 平 K( は 海の 方へ と延擴 がって ゐる： 
sweep  [s\vi:p][4jjsweep する 事， ~"*^，Mi ^あ'， 撫斬 り （な と ん maite  a  clean  sweep  or 


old  furniture,  old  officials,  etc. (古道具な ど を) 一掃す る。 ©  sweep する 範 H, 眼界, 見 


human  intelligence,  etc. 眼 內 （眼界 外 \^  "The  river  makes  a  great  sweep  to  the  left. 
河 は 大灣曲 をして 左へ 流れて ゐる： Q 煙突 掃除 [着。 Q  (帆船に て 用 ふる) 一種の 橈。 
© 撥釣激 (ま S つ) の 棒。 0  i-s'\{  =  sn<eepmgs^ 掃 溜め. ；！ 埃。 


sweeping  [swf:pirj] 【形】 當 る 可 か ら ざ る (勢)。 勢當る 可 か ら ざる， 勢 破竹の 如き (進 
軍、。 (conquest  or  triumph) 撫斬り。 @  (remark,  statement,  generalization, 
comiemnation.etc.) 十 把 一 紫げ の 評。 一 s 【名】 [複 1 掃 溜め， 塵芥。 

'sweep'stake(s)[swi:pst^ik(s)]【名】賠金又は賞金の燭占。 競馬の 總 5^ 金。 總跪金 を 取 
得する 事。 

sweet  [swi:t] [形】 甘い. 甘味の (果物な ど)。 （よ り ) 味の 悪 く な ら な V 、(飯， 水, 牛乳な ど：)。 
(wine) 甘味の 强ぃ 葡萄酒 （dry  wine に對 す)。 have  a  sweet  tooth 甘い 物好き （甘 
黨)。 taste  sweet 味 甘 し。 0 好 もつ。 杏の 好い， 芳ば しい (花な ど)。 { よ り ) 臭 く な 
"(空 氣 )、， むれ 臭くない (座敷な ど )。 ，鮮な ， 'ii^ さ 味 (又は) 苦味の な ^ 、：  (violet) に ほひ 
すみれ。 smell  sweet 香 し。 9 好い (聲 )。 美锌の (音 樂)。 美聲の (歌な ど)。 sound 
sweet 音 好し。 Q 可愛い (顔)。 可愛ら しい (娘な ど)。 * 愛嬌の ある： {onB  =  darlhtg) 
可愛い の。 @ 愛す XT き. 溫 厚な (性質)。 (temper) 溫 厚で 堪忍 强ぃ 質。 0  t^l 、(我家)。 
自由な (生活な ど)。 氣 兼の 無い. 氣樂な (獨 居な ど)。 (toil) 好きな 仕事 をす る 事， 篤志 
^^。  one's  sweet  will  (or  pleasure) (御) 隨 意に ('OfT: せに )。 do  anything  of  one's 
own  sweet  will 自由意志で (勝手で) する。 0  (be— upon  a  man) (女が 男に) 惚れて 
居る。 （^謂) ござって 居る。 ©*[ 俗] 美しい, 婀娜 な： 一' ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名】 
同上な る 事。 waste  one  S  sweetness  on  the  desert  air あたら 花 を 野で # す。 

sweet[Mvi:tl 【名】 甘味。 （よ り） 可愛い 入。' 戀人： 0[-s] 甘い 物. 菓子 類。 （又) 氣。 （又) 
快事 ノ樂 しみ， 快樂： Flowers  diffuse  their  sweets  upon  the  air. 花 は杏氣 をち 微す 
る。 the  sweets  of  life,  home-life,  success 人兰 (など) の 快事。 taste  the  sweets 
and  bitters  of  life 1 化の 辛酸 を 嘗める。 

sweet. 【複合 詞】 (一 bread) (情な どの) 1?；)? 又は 胸腺 [珍味]。 （'brier) 野 ばら (共の 根に て 
作れる パイ プは 煙草の 味 を 甘く する を 以て 此の 名 あり）。 *(，flag) 水 菖蒲。 (.gale) 
やち やなぎ： （一 heart) (男女の) 戀入. 情 入。 （所 ti) いろ。 （又) 女 をロ說 く。  （一  meat) 
菓 子， 砂 糖 浪。 （'oil) ォ リ ゲ油。 い pea) 瞎 豌 豆。 （'potato) 降 麼 う (.root  = 
Hquorirc) 甘草。 （.scented)  ^のよ H 花な ど)。 (-tempered) 溫 ！^^で堪 忍 强\^  、(入)。 
•(.William) ァ メ リ 力 撫子：  「甘 く する 事， 甘 く する 物。 [米俗 1 糖?? 砂糖 :1 

sweet  en  [swi':tnl【ri， 他; Pft】（ 凡ての 意味に 於て） sweet にす る (又はなる)。 * 一 ing 【名】 } 

sweet'ing[swi':ti"l【f;】-U "い 林擒の 一種。 【古語 1 愛 入。 

swell  [swell [riJ'/j]|©'J>  swelled  or  swollenK 袋な どが) 脹れる。 （帆が 風 を 孕んで） 
IM らむ。 (物體 は する と )1| お 眼す る。 (でき 物な どが 職れ る。 （ouO (風船な どが) 腹ら 
化 (up) (出来物な ど 力 ：)!^ れ上 力': る。 ©  (河が),' K 水す る。 (海が 暴風の 後な ど 1 大浪! 

つ， うねる。 ぼ ゆな どが) 嵩む,. (數 量が) 多くなる. ift 人す る。 け まが) を in す. 大き く 

なる。 （風力':) 風力 を ilt す. 强 くなる。 (toorintoa  lumicamO 暴風になる。 (and  sink) 
に地^^ が) 或は 高 く な ') filj は 低 く な る， 山 あり 谷 あ り 。 （and  ,ub«icle) (感情な どが) 戚 
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は 起 り 或は 鎭ま ち。 A  murmur  swells  into  a  roar. 幽かな 小聲 がだん だん 高 く なつ 
て怒號 となる。 The  ground  swells  into  an  eminence. 地盤が 高まって 山になる。 
0 媳 しく て 又は 悲しくて 胸 力:) 一杯になる。 Her  little  heart  swelled  with  sorrow. 
子供ながら も 悲しく て 胸 力： 一杯に なった。 0  (like  a  turkey-cock— about  like  a 
millionaire) 威張る， 尊大—;； る。 (with  pride) 咸 張る。 （with  anger  or  indignation) 
(腹が立って) むかむか する。 【他動】 同上せ しむ， 脹ら す， 膨脹せ しむ (な ど)。 The 
items  swell  the  total. 件數で 總計 力' 嵩 ひ。 The  river  is  swollen  with  melted  snow. 
山の 雪が 溶けて 河に 水が 出る。 be  swelled  with  pride 威張り腐って 居る。 have  a 
swelled  heart  t§'L、 して 居る。 
swell  [swel] 【名】 (腕な どの) 暖 ら み。 （地盤の) 高 み。 （昔の) 高ま り 。 0  [音樂 1 抑揚。 (X 
風琴な どの) 高低 調整 機。 （=box) 同上 箱。 0( 暴風雨 後な どの) 大浪, うねり。 ground 
swell 底う ねり。 €5  [俗] (何でも） えらい 人, 大 立て 物 , 上等 社會の 人 , 立妮な 藩 物 を 廣 
た 人， めか した 人。 （mob  or  mobsmen) 紳士 風の Mi は)。 He  is  a  swell  in  politics. 
政界の 大 立て物。 What  a  swell  you  are  ！ 大層お めか しだね。 * 一' dom 【名】 ハイ 力 

ラ連， 名： biH: 會： 【形】 え らい (政治家な ど)。 上等の ott 會)。 御瞎 上等の (着物)。 ±m 

な, めかした, す ばら しい (身 裝)。 He  looks  very  swell. す ばら しい 身 装 を して 居る。 
swell'ing[swaiy] 【名】 腫れ， 腫れ物, 腫脹。 （goes  down) 腫れ 力: 退く。 
swelter  [swclta] 【自動】 (人力':) 暑さに 負ける， だ ら だ ら汗を 流 す。 （身體 力:) だ ら ける。 
(世人 力:) 暑氣に 苦しむ。 （We  have  no)  sweltering  weather. 熱くて だるい 天氣。 
【名】 (印度の 夜な どの) 暑 苦 し さ 。 
swerve  Ls、v3:v] 【自動】 （from  a  course) (進路 力 i ら） 迷 ふ, 逸す る。 (from  the  path  of 
duty) (正路 を) 踏 迷 ふ， 違 ふ, 誤る。 （from  one's  resolution) 決心 を飜 へす。 'The  bird* 
(or  ball)  swerves  in  the  air. 鳥 (又は 球) が 空中で 方向 を 曲げる： 【他動】 (a  person! 
or  thing  from  a  course,  etc.) 同上せ しむ。 【名】 同上す る 事。 
swift  [swift] 【形】 疾ぃ (足)。 速 かな (卽 答)。 迅速な (Ml))。 神速な (頓智な ど)。 (-footed) 
足の 疾ぃ (人)。 （=handed) 手の 早い (人)。 （-winged) 疾く 飛ぶ (鳥)。 0  (to  anger) 怒 
り 易い (人)。 （to  hear) 耳の 早い (人)。 （to  act) 忽ち 斷行 する （人)。 be  swift  to  hear, 
and  slow  to  speak 十 聞いて 一つ 云 ふ。 * 【副】 迅速に, 直ちに： 一' ly 【副】 同上に。 
swift  [swift] 【名】 燕の 一種， やまつ ばめ。 @ 鳩の 一種。 *0 —種の 蜥蜴 又は 蝶 $1  お 
swig  [swig] 【自, 他動】 ( 酒な ど） ぐい 飲みす る， がぶがぶ 飲む。 【名】 ぐい 飲み。 がぶ 飲み。 
swill  [swil] 【自. 他動】 水 を 掛けて 維ぐ。 0  (酒な ど を) がぶがぶ 飮む, 鲸飮 する， 暴飮す 

る。 【名】 同上す る 事。 0 下等な 酒。 0  (豚に 食 はせ る) 臺 听の殘 物。 
swim  [swim] 【自動】 [過去 swam, 過分 swum] (人 や 魚な どが 水中に) 泳ぐ, iipd" る。 
(物 が 水に) 浮 く  ， 浮かぶ. * ミ '諍 走す る た (like  a  cork) よ く  (上手に) 泳ぐ (樹の 葉が 浮か 
ぶに 相 當)。 (like  a  stone— to  the  bottom) 少 し も 泳げぬ。 （to  a  point) 泳ぎ 着 く  。 
(across  or  over  a  river) 泳いで 渡る， 泳ぎ 越す。 "(in  the  skyX 月 な どが) 空に 浮き 
出る： （with  the  tide) (潮流に 順って 泳ぐ の 意味よ り) 世の 風潮に 順 ふ, 天下の 大勢 
に乘 ずる。 （against  the  current) (流に 逆って 泳ぐ の 意味よ り ） 天下の 大勢に 逆 ふ。 
Sink  or  swim,  I  will  try. 一 かばち 力 《遣って 見よ う ）。 ©  (with  water) (甲板な ど 力:） 
水 を 被ぶ る。 （with  tearsK 眼力：) "ぐむ。 （in  blood)( 床 は) 血の 池になる。 swimmmg 
eyes 涙ぐんだ 眼。 €)( 頭 力':) 浮く 樣な心 持が する， (物 力:) g いて 居る 樣に 見える。 My. 
head  swims ― i nave  a  swimming  in  the  head ― everything  swims  bercre  my 
eyes. 目 力': 廻る (眩暈が する)」 【他動】 (河 や 海峡な ど を) 泳 \^  、で 渡 る ， 泳 ぎ 越す。 (so 
many  miles) (幾 呷:) 泳く"。  (a  race) 競泳す る。 He  can  not  swim  a  stroke. —間 も 泳 
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げぬ。 ©(a  horse  across  or  over  a  river) (馬 な ど を） 泳がす， 泳がせて (河 を》 度る。 

©  (水の f<5 さ 力' -: 丈 有れば 戰艦 を) iMdru こ 足るな ど)。 

S*vim  [swim  ] 【名】 一 と 泳 ざ。 Let  us  take  a  swim — go  ror  a  swim. —つ 力-う。 
&  、  =  swim", ms-M<zdder){M の、 雜. ！ g (ま)。 0  [英 國] (河 魚の 集る) 深み。 0 上流 社會 
、な ど) の 事情に 通じて 居る 事 (の 意味 は 次 力 リこ Rfi る）。 They  are  in  the  swim  (= 
/"  t/,rfas/uon\ 其の 社會の 事情に 明るい。 *Q  [俗] 眩暈： 

swim  ming  [ swimiij ] 【名 】 水 '； 'k， 游 泳。 い bath) 游 ト k (浴) 場。 （'bladder) (魚の) 浮囊, 
^^)o い belt) 浮帶。 い pond  0 い school) 水'; 永 練習場。 一 ly 【副】 (泳ぐ 樣 にの 意味よ 
I)  )|Jijte  く  ， 故障 無 く。  If  you  will  only  join  the  concern,  it  will  go  on  swimmingly. 
が 加盟 し さ へ すれ や 事が ずんずん 運ぶ。 

swindle  Ls、vindl]L 自， 他動】 (a  person ― a  person  out  of  his  money 一 money  out  or  or 
from  a  pt'rsonX 入 を) る. ベて んに 掛け る, ひっかける， まやかす。 (金 を) 詐取す る, 驅 
取す る。 【名】 騙り ，詐欺. ぺてん。 一' dlei" 【名】' 詐欺師, ぺてん師。 

swine  [swain] 【名】 [單複 同形] 豚。 （より） 豚の 樣 な 奴 (大食 家, 好色家, 野 鄙な 奴な ど)。 
(•herd) 牧豚 者。 い pox) [磐 學] 7K 痕。 （一， s。snout  =  < /""ど W ん〃） 蒲公英 (fi き)。 

swing  [swiij] 【 自 動】 [過去, 過分 swung] (ぶ ら ん こ の樣 に) 前後に 動 く  。 （時計の 下げ 振 
りの 樣に) 左右に 振る。 、入が) ぶらんこ する。 （より —— for  some  crime) 羅 になる 
L 滑稽]。 He  shall  swing  for  it. あいつ そんな 事 を しゃがる と 首 を ひつく  くって 遣 
る。 swing  clear  of  the  window 上から 下がった 繩 にぶらん こ して 窓 (な ど) を 離れ 
る。 @  (open) (電ぃ 扉 力:) ぎ ゆ 一と 開く。  （to) ぎ ゆ— と 閉ま る。 （at  anchor) (船が 淀 
泊 して 風潮の 儘に) 南 向いた り 北 向いた り 。 （round) (船が) 囘轉 する。 (clear  of  the 
barX 船 力:) 囘轉 して (洲な ど を） よける。 （into  line) (軍 嫁が) 囘轉 して 横隊になる。 
•swing  around  the  circle  [米 國] 選 舉區を OS 說) 旅行す る： 0  (along) (人力':) 身體を 
左右に 振って 步く。 （又) 聲を搖 すって 歌 ふ。 I  saw  him  coming  at  a long  swinging 
trot. 身 を 振 り ながら 大股に 走って 來た。 a  swinging  chorus 大勢で 歌 ふきやり 節 
の 類。 【他動】 (時計の ドげ振 り な ど を) 振らせる。 （手 や 根 棒 等 を) 振る。 （子供に) ぶ 
V) ん こ させる。 There  is  no  room  to  swing  a  cat.  3 夾ぉ しい。 © は shiD  in  a  channel) 
(船 を) 囘轉 する。 （a  company  into  line) (中險 を) 方向 轉換 して 橫險 にす る。 0  "マ】 り 
床 を る。 （扉 を) 釣る。 CM 米俗] (店な ど を) 极ふ。 （事 菜 を) 經營 する。' ©(oneself) 
ひら り とせ を 移す。 He  swung  himself  into  the  saddle. ひらりと 馬に 跳び 乘 つた。 
-ing-ly 【副】 勒搖 して, 威勢よ く： 

swing  [s、vi!)l 【名】 揪韆 (ま 2)。 （义) 同 上す る 事。 -What  you  lose  on  the  swings  you 
make  up  on  the  round-abouts. 一方の 損' 夫 を 他方で 償 ふ， 0  (時計の 下げ 振 り な 

どの) 振る 事。 （义 )4ii5^; を搖 すぶ つて 歩く 歩きぶ り 。 （歌の) 搖す り 。 （詩の) 搖す り 調子. 

in 介の 好い 調 了-。   The  lines  go  with  a  swing, 詩の 調子が 好い。 the  swing  of  the 

pendulum  (源平な どの) 盛衰 C 大ド 過り 持ちな ど 1。 0  (機械な どの 動く 部分の) 遝動 

範阐 (は 三尺な ど)。 0  (天才な どの) n 出 活動, mm こさき 揮す る 事, (父 刺 向。 Let  his 

genius  have  its  swing. 大 ：^^ を 「1 山に びき 揮 させる。 give  one  full  swing 十分に 天 
性 (な ど) を? させる。 His  genius  has  full  swing.  乂  j"^ を 十分に な して 居る。 
What  is  the  swing  of  his  genius? 彼の 尺 お の 傾向 は 文 學の方 か 數學の 方 か (な ど)。 
rhe  work  is  in  tuU  swing  (  =  ，'".  acth'c  operation). 仕事の は fi'l'o 
swinge  [swind^l [他 顿】 LrViiSl 强 く 打つ 父 は 叩 く  。 鞭つ， 折 檻 する。 
swinge  ing  |s、Wn(clV,i!)l 【形】 人々 的.、 （blowH 鐵 を 打ち 碎 く 樣な ^ 强烈な る大 打撃。 
(majority) 大々 多數。 （lie) 人 魄。 （cUmagei) 大々 的の 損害 ftift't (など ん 
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•swingle  [s、、％,'ll 【名】 麻 打掉, 連 枷 (きき) の 子。 （'tree) 【名】 車 釭橫; 1; 【他動】 1^ 器で 

打つ， 又は 打って 精製す る。 


swipe  [swaip] 【自, 他動】 (野球な ど) むち 

やに 打つ。 【名】 むちゃ 打ち。 
swipes  [swaips] 【名 】 [_ 複] 劣等 な 水臭 レ 、 


swiil'ish[swiin り'] 【形】 脉 (swine) の 如 

き , 野鄙な， げびた (>t«F な と \ 
swink  [swigk] 【自動】 雜齪と 働く， 汗水 

を 流す。 【名】 同上す る 事。 

SWil»l[sw3:l] 【自， 他動】 （= 《お jOC 流 力:)'； 跪く  ，動搖 する。 【名】 ミ跪， 纖。 （殊に 魚の 

走る 爲に 起る) 水の 動搖。 

swish  [S、vi' ] 【自， 他動】 (鞭な どで) 風 を 切る, ひゆ ― ひゆ-鳴らす。 （X 人 を) 鞭打つ。 （off 

flowers) (鞭 等で 花 を) 撫切りす る。 1 名】 (鞭 や 波 等の) ひゆ— 又はし ゆ— と 云 ふ 音： 
Swiss  [swis] 【形】 Switzerland の つ '(Confederation) 瑞西 聯邦： （guards) (往時 佛蘭西 

な どに て 使 ひ し) 同國 人の 雇 兵。 【名】 S、Yitzerland 人/ (又) 瑞西語 * 

switch  [swit/] 【名] しなやかな 杖， しな ひ 鞭。 0  (女の) 髢 (きも)。 e  [鐵 道] 轉轍 器， (听 謂) 

ポイント。 [電 氣] 開閉器, 義器, 絕緣 器。 ©(=t=ack) (山の 上下に 用 ふる) 绳齒状 
m  。（又 公園な どの) 自動 «。 （あ oard) (電話の) 交換器。 (電燈 の) 配電盤。 (4ever) 
(鶴の 所謂) ボイ ントの 柄つ （'man) f 鐵 道の) 轉轍 手， ボイ ン ト マン。 *( 又) 立 番の巡 
査： 【自, 他動】 (switch で) 打つ. 鞭打つ: T11 be  switched. [米俗] 否定 又は 驚き を 
表 はす 語法。 I'll  be  switched  if  you  do. 君に できる もの 力: Q  、  =  whisk,  snatch — 
suddenly) (馬が 尾 を) 振る。 （首な ど) 振 り 向く。 （人の 持って 居る もの を) 突然 ふんだ 
く る (など)。 0 冽 車 を) 纖す る。 （電流 を) 纖 する。 （on  or  off  electricity) (電流 を） 
通ぜ しむ， 絕っ。 （on  or  off  an  electric  light) (電燈 を) 點 ける， 消す。 (on  the  user  of 
the  telephone  to  another ― off  the  user  from  another) (電話 を） 繋 く'， 切る ノ Q  ( 考， 話 i 
Swit'zer-land  [switssl^md] 【固 名】 瑞西。  し 題 等 を) 他に 轉ず る： （ 

swiv'el[s^v;vl]【《】 自在に 囘轉 する 心棒に 附 いた 環， 轉鎮， さるかん。 （=gun) (請の） 

旋囘 砲。' (づ oint)!!^ 手： 
swoon  Lswu:nj 【名】 芭， 悶糸 ^3   be  in  a  swoon 夙絕 して 居な。 rail  into  a  swoon  ^ 

絕 する。 【自動】 （人が) 氣絕 する。 （雜 などが) だらけて 止む。 
SWOOp[swu:p] 【自， 他動】 （upon  a  prey) (鷲な どが 空から) 飛び下りて （餌食 を應 ふ。 
(upon  a  caravan) (馬賊 な と 力： 陵 商 を） 襲 ふ。 （down  upon  a  person  or  a  place) (厭な 
人な どが 所謂) あま く だる。 （up  the  whole) (皆) ひつ さら ふ. かっさら ふ， 浚 ひ 取りす 
る。 【名】 同上す るー舉 動。 at  one  (fell)  swoop— *at  a  single  swoop*  (—と 攫 
みに の 意味よ り) ー擧 して (幾人 幾すな ど)。 
swop  [swop.l [自， f 也— 動】 (  =  >jw なタ， exchange ~" horses,  etc. ~~ one  horse  tor  another)  4" 义 り 替 
へつ こする つ Never  swop  horses  while  crossing  the  stream. 危機の 過ぎる 迄異 
動 を 見合 はせ よ： 【名】 取り 替 へつ こ： 
sword  [S3: d] 【名】 劍. 刀. 太刀。 （ よ り) 武力， 兵馬の 權, * 生 殺の 權, 掠甑 (of  state) 
(fl^ の と き 帝王の 前に 持つ) 賨劍。 (of  the  spirit) 破邪の 劎. (卽 ち) 神の 道, 聖 靈の感 
ィ bo  (of  justice) 司法 權。 （of  Damocles)"*^ にて 頭上に 掛かる 劍. （より） g の坊: 
害と なる もの。 （=aifm) 右の 腕つ （:bayonet) 銃劍。 （あ earer) 太刀 持。 （'belt) 劍帶。 
(=blade) 刀 身。 (=cane) 仕込 杖。 （=cut) 刀 傷。 （=dance) 劎 舞つ (=exercise) 劎 術。 
(•fish) かじきと ほし。 （'grass) —種の 菖蒲。 （.guard) 刀の 徵み。 （'hand) 右の 手。 
('knot) 刀の 下げ 緒。 （30 樓總 ほ)。 ズ -law) 武斷 政治： (=play) 居 合つ （や layer) 齢 
拔き。 *(=proof) 劍の 通らぬ:： (― sman) 劍客 。 smanship) 劍術。 （:sinith) 刀鍛 
冶。 "stick) 仕ミ人 杖つ be  at  swords'  points  (with  each  other) 不和な り （仲 力: 惡 い)。 
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cross  (or  measure)  swords  (with  any  one) . ほ劍の 勝負す る。 （よ り  何事に て も） 

議|；^に及ぶ(など)。 the  sword 武力 (兵馬の 洒)。 The  pen  is  mightier  than  the 

sword. 文 は武に 優る の 力 あ り。 fire  and  sword 戰， の慘禍 (敵に 國 を:)' だされる 事)。 
the  power  of  the  sword ょて。 馬のお' L  draw  the  sword 戰端を く  。  sheathe  the 
sword 干戈 を 納める。 puU  a  prisoner)  to  the  sword 斬る （斬り 捨てる）。 throw 
one's  sword  into  the  scale  カを控 へて-談判 する。 
sworn  [s 、、つ: nl 【形】 （friends  or  brothers) 刎頸の 友. 盟友。 (enemies) 不 fft 戴 天の 敵。 
swot  [swDt] 【 自 動】 [學生 俗語] 勉强す る。 【名】 勉强。 '糞勉強： （又) 勉强 家。 （义) fi' の 折. f  L 

る 課業。 'It  is  too  much  swot. それ は餘 り 骨が折れ 過ぎる： 
Syb'a-rite  [81'13；^は;1]【名】(豪奢にて有匕な り し 伊太利の 希臘 植民地の） Sybaris 人。 （よ 
り ) 資澤 家. 柔弱 奏 4 子。 '【形】 奢侈 柔弱なる （入 X： 

syc'a-more[sik;3n り:] [名】 [植物] 一種の |     sy-cee'[saisi:l 【名】 （silver) (支那の 刻印 

無花果 樹。 0 —種の 概 (きへ)。  I 附の) 細絲 銀, 紋銀. 銀 錠。 

syc'o-phant  [s I'kof o nt] 【名】 fe: 入， こ' ますり， おたい こ。 一 phan-cy 【名】 同上た る 事。 } 
•sy-co'sis  [saikciusis] 【名】 [響 學] 鬚瘡。 し一 "orphan 'tic  [形】 おべっか を 使 ふ (奴: J 
•Sydney  [si'dni] 【固 名】 藻洲 東南 岸の 海 |    *s ゾ e-nite  [s",3nait] 【名】 [娥物 1 黑花歸 

港。  I 岩, 閃 長 岩。 

syl'la-ba-ry  [sibbari] 【名】 (本邦の いろはの 如き) 表 昔 字母， * 字音 表。 五 "Ht 躧： 
syl-lab'ic  [sil ま bik] 【形】 緩 り の (記號 な ど)。 辍節 ある (昔な ど)。 * 一' i-caHy 【副】 * 
syl-lab'i-cate  [sil も bikeit] 【他動】 (言 紫 を) 緩 り に 分かつ. M する. 分 昔す る。 
syl-Iab'i-fy  [si ほ bifai] 【他動】 问 上す る。 一 "i-fi-ca'tion  [名】 同上 (する 事)。 
syria-ble[sil3bl] [名】 (言葉の 一と) 綴り ，(分) 昔 節。 （よ り） 一言半句。 （Do)  not  (breathe) 

a  syllable  (of  it  to  any  one)  ！ 一言半句 も 云 ふな。 【他動】 (言葉 を) 分 音す る。 （よ 

り ) 明晰に 發音 する。 01 詩歌に て は 只) 云 ふ。 
syl  la-bus  [sibbss] 【名 】 (講義な どの) 要目， 大要。 * 時間表, 課目 表。 [天主 敎] 教書 要 目 ： 
syHep'sis  [silSpsis] 【名】 [修 辭. 丈 法 1 兼用 法。 

syl  lo-gism  [siladsizm] 【名】 [論理] 推論 式， 三 段!^ 法。' 演繹法； 一 "lo-gis'tic 【形】 同上 
の。 — -"lo-gis'ti-cal-ly  [SO] 同上に。 一gize 【 自 , 他動】 (議論 を) 推論 式に 當て る , :- £ 段 

論法 を ffl ひる。  I やせぎ すの 娘。 T 動す 勿] 南 « の 一種の 蜂鳥. :1 

sylph  [siin 【名】 (一種の 靈 物なる） 風 精 （gnomt'.nymph,  salamander を 看よ ）。 （よ り: J 
syl'vanLsilv.inl 【形】 （:=W ム 森林の。 （よ り） 田 1>；^ の。 （retreat) 山家。 

symbol [ sfmbol ] 【 f^】 ( 松 は す' 'も の) 表^. 標き。 （ よ り —— 無意味の) 符號, 記號, mm. 印。 

— bol'ic,  —  bol'i-cal 【形】 表象 的。 00 表號的 (殊に 文法に て は Presentive に對 す)。 
be  symbolical  of  (^syw/^o/ise)  constancy  (松 は 操 を）^ 象す る。 一 ism 【名】 表象 法。 

'(文 學, 邀術 上の) 表象 卞- 義, シムボ リ ズム *    — .ize【rj. 他 勁】 (鶴 は長壽 を) 象 はた) る. 表 

象す る. 代表す る。 (—父 敎義 など を) 的 莉條) に I なす。 一 bones 【名】 W 複 r«i 形] 
む T (お 神學。 '神 祕默既 象徴 弔。 一 ist【fa おお 使 Mj ん. -m  vm: 

sym-mctric,  — 'ri-cal[sitm''trik(M)l 【形】 じん ず ふ) 釣 i> の 好い (姿な ど)。 @  (左右) 齊 し 

い (形な ど)。 — ri-cal-ly 【副】 R] 上に。 
sym  me-trize  [si'mitraizl 【他 力】 (&部 分 を) 釣; > は せる。 0  (左右 を) 齊 し く する。 
sym  me-try  Lsfmitril 【名】 (f1~ 分の) 調 調和。 0  (左お の) 對齊, 均 齊,, 'i  mi 均齊 美. 

調和 I  \Mm] 對'1 ぐ 

sym  pa-thet  ic レ h"pM)rtil く 1 【形】 ほト宵 ギザる （人. 心. ^テ な ど)。 相 照す 棵 ある (入 
や 物)。 （land"ape) 故鄉 (な ど) を聯 ；&す る 風：!1= (pain) (鋭 や 我 f の 怪我な ど を 見て 
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' 起す) 因緣ょ り 通ず る 痛み。 （ink) 隱顯ィ ン キ (あぶ り だし， 又は 水に 人れ る と 出 る 色 
など)。 (sound  or  resonance  )( 氣の 震動に 依って 甲絃ょ り 乙 絃に傳 はる) 傳感， 
共鳴。 （string) 同上 を? する 紋。 X»tHke) 同情 罷菜： 0  [生理] (nerve) 交感 祌經。 
(system) 交感 神 經采。 【名】 交感 神經 (采 )。 0 催眠術 (な ど) に 罹 り 易い 人。 

sym'pa-thize  [simpaOaiz] 【自動】 (with  a  person) (入に) 同情す る， 同感 を 懐く  ， 肝 階 相 
照す。 0  (with  an  author) (作者の) 心情 を 察する， 心 を 汲み取る, 情が う つる。 *(with 
nature) (自然の) 感化 を 受ける， （自然と） 融合す る： 9  (with  a  person  in  trouble) (氣 
の 毒な 入に) 同情 を 寄せる， 同情 を 表す， 思 ひ 遣る, お 察し 申す。 Q  (with  a  sentiment) 
に) 同意す る。 * 一 thiz^er 【名】 sympathize する 入： 

sym'pa-thy  [simp39i][>g】(withaperson  or  a  cause) (智 的) 同情， 同感. 同氣, 相 身 互 ひ。 
be  in  sympathy  with  each  other 肝膽相 照す 仲 （同 氣相 求む）。 overflow  with 
sympathy  |M】'|%i£i る。 enlist  one's  sympathy  淸 求める。 ©  (for  a  person  in 
trouble) (感情的) 同情, 思 ひ 遣 り 。 =  "め'） 醒, 腿。 Q  [物理] (物質の) 親和性， 
傳 感性. 引力。 ©  [生理] 交感 性。 

sympho-ny  [simfsni] 【名】' 和音, [音 樂] 交響曲。' 序曲, 間奏曲, 終曲： 
•sym-po'si-arch  [simp6uzia:k] 【名】 宴 主, 乾盃 役。 （集會 席な どの) 人氣 者， 花形。 

sym-posi-um  Lsinip:;zi3m] 【名】 臘の) 食後 宴會。 （より  般の) 宴會, 酒宴， 

酒 盛。 0 文 學談. 哲 學談。 0( 維 誌な どの 或 問題に 就ての) 大家 醜， 寄せ書き。 

symptom  [si'mptsml 【名】 [槪 して -s]( 病氣 な どの) 徵候, きざし. 症徵, 症状。 （物事の） 
HU 兆。 premonitory  symptoms お!] 兆つ subjective  symptoms  ('害、 者 目 #7" こ （つ 1、 わ 
かる） 内徵。 objective  symptoms  (醫師 にわかる) 外徵。 一 "t<wnat'ic 【形】 同上の。 
—' to-mat  i-cal-ly  [gij] 同上に。 一" to^ma-tol'o-gy 【名】 [醫 學] 徵 候學。 「會, 集會: ) 

syn'a-gogue  [sinajpg] 【名】 猶太 敎會。 （又) 其の 會堂。 太人會 (百廿 一人よ り 成る)。 t 

syn'chro-nize  [shikrsnaiz] 【自， 他動】 Cwith  something  else) (二 事 力：） 同時に 起る。 * 同時 
ならしむ。 調子 を 揃へ る： 0(  二 事の 洞 時なる 事 を 確かめる (又は 證明 する)。 0( 時 
計 を 標準時と） a* はせ る。 (又は) 合 ふ。 一 nism 【名】 同時なる 事。 一 nous 【形】 同時の。 

syn'co-pate  [siijkspeit] 【他動】 (言葉 を) 略 縮す る。 （例へば —— Glocester —— を [gk-sta] 
—— と發 昔す る)。 *— co-pa tion 【名 】 中略, 省略： 


syn'co-pe  [sigl^pi] 【名】 (言葉 の） 略 縮。 

0  [醫 學] 假ク 芭。 


syndic  [smdik] 【名】 (時 と 場合に て 性質 

の 異なる) 職員, 役員. 委員。 


syndi-cal-ism  [smdikalizm  ] 【名】 革命的 勞醒 動の 一， 勞働者 連合 主義, サ ンヂ カリ 
ズム。  「【他動】 [-keit] 同上に する ：1 

syn'di"CateLsindikit] 【名】 (同業者の) 合同 組合， 録 組合。 * 事業 引受 組合。 理事 會」 

syn-ec'do-che  [sin さ kdski] 【名】 [修辭 ]( 物の 一部分 を 指 して 仝 部に 換 へる， 例へば'' sail" 
を "ship" に換 へる) 提喻 法。 

synod  [sinsd] 【名】 [宗 大會， 總會。 * 長 I    syn'o-nym  [sinsnim] 【名】 同義語, 類語。 


老會。 會議， 議會：  I 一    '相當 語. 對譯 語。 [俗] 類似 物:： 

syn-on'y-mous  [sindinimas] 【形】 同意義の (言葉)。 一 ly 【副】 同上に。 
*syn-on'y-my  [sin5nimi] 【名】 同義, 同意語 を 重ね 用 ひる 事 (强 意の 爲)。 同意語 使用。 類 

語 集。 類語 研究。  「馬 可， 路加の 三 書の 一) :1 

syn-op'sis  [sin;5psis] 【名】 ー覽, 摘要。 一'tic 【形】 同上の。 Xgospel) 共觀 福音書 (馬 太, す 
syn  tax  [si'ntsksl 【名】 [文法] 構文法. 措辭 法, 文繩成 論； 一 tac'tic 【形】 同上の。 
syn'the-sis  [ si'nGisis ] [ t;] ( analysis に 對 し —— 各部 分の) 總合。 0  [論理] 綜合 法。 

0  [外科. 1 接 合。 *Q  [文法] 複台語 又は 派生語 を 作る こと： -thet'ic 【形】 同上 の。 
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'(30 人 iS^- の。 dye* 入 a 染料り  一 Size  ，一  tize 【他 働】 統合す る, 糾成 する: 
•sy  pher  Lsii W 【他: 11カ】( 板 を) 矧 むす. lit ね 接 手に) にす る。 （'joint) お 1 接, m ね 接 手。 

syphi-lis  [sifiiisi 【名】 L 照學 1 黴 港. かさ。-」 i-iit'ic 【形】 徽港 性の。 '【名】 mmm: 


'syph  i-lolo-gy  [sifilobdsi] 【名】 徽ぉ畢 
sy'phon  [saifon]  =  siphon  (を ほよ) 


Syr'i-ac[siriaek] 【形】 シ リ ャ （地中海 東 
岸 小 細—! £ の ー國) の. シ リ ャ 語の。 


*Syr'i-an  [sirbn] 【形】 シ リ ャの。 【名】 シリャ 入。 

•sy-ringa  [sirimp] 【名】 [植 T^] 山 梅花 ぐ! さわ)。 紫 丁 杏花 (ffC きき) 屬。  「滌 すん 1 

syrinne  [sirind-,] 【名】 水 はじき, 水鐵 砲, 注射器. 灌陽器 (な ど)。 て 他動】 法 射す る' 洗 （ 
syr'inx[siriijks] 【名】 [解剖] (咽喉よ り 鼓膜に 通ず る) 歐氏 管。 ©  [動物] 鳴 管。 ® 廣笛： 
syr  up  Lsi'rop] 【名】 糖蜜， 舍利 別. * シ 口 ップ： 

•sys-taltic  [sistaltik] 【形】 交 T£ に收縮 し 弛緩す る , (心臓) 收縮 機能の' 脈 ま す る 。 
system 1 sistim] 【名】 組織,！]^. 謹, 1^.  fM'  (_MM'  ^l.lMM' 趣' IMM' 越， 
(何) 式, 琉義, (何) 流. 制度. (何) 制.. lM'(_M'li:i'(_MlM。     the  system  ^ijg.  a 
nongovernment 政體。 the  feudal  system 封 ？ 逸 制度， the  soiar  system 
太陽"? 5>     the  nervous  system 神經 系。 the  muscular  system 筋肉 組 ifi«。  the 
digestive  system  (消化に 關聯 する 諸 臓腑 を 含む^ 道 系, 消化器。 a  system  of 
philosopliy 哲學體 系。 scientific  system 科學體 系。 a  mountain  system 山脈 
系。 a  river  system  (河と 共の 支流 を 合 はした る) 河系。 monometallic  system 早 
本位 制。 bimetallic  system 複本 に 制。 metric  system 米突 尺度 法。 mercantile 
system 重商主義。 'natural  system 自然 分類法 *    system  of  conscription 徵 
制度。 work  on  system— with  system 組織的に. 采統 的に. 順序 を 立て 乂  ，法式に 
從 つて，" tl^-r^ して （事 を 1— る）。 What  system  do  you  go  on? 何 '法に 依る カ^^  UO 
何 主袭を 取る 力 \> lack  system  (學 問な どに) 順序が 無い (系統が 無い)。 
sys'tem-at'ic  [5;^;1"1^>ビ11く]【形】 組織的， 系統的， 方式 ある， ：fe 穀 ある. 順序 ある (研究 法 
など)。 （study) 組織的 研究。 （nomenclature) 糸統的 命名法 (worker) 順(^"を立. 
て乂こ とを^？ます入。 （liar) 主義と して 嘘を吐く 人 （間違って 本當 のこと を 云 ふ 人ん 
(insolence) 何時 も の 無 ifr§。  一' i-cal-ly 【副】 同上 的に。 
system-a-tize  [sistim;? ね iz] 【他動】 (學 科な どに )$ 鹏を 立. てる， 順序 を 立てる， 法式 ど 

設け る ， 系統的に する。 一' tem-a-ti-za'tion 【名】 问上 する 事。 
sys-tem  ic  [sistemik]  *  =  systematic  (を fU  )  0  i  'fiJSl 組織の . 紐織體 の'. 全身の。 
sys  to-Ie  [sistali] [名】 (心臓の) 收縮! i  (diastole に 尉す)。 '一 tol'ic 【形】 心臓 收 縮の： 
'syzy-gyLsizidsi] 【名】 [尺 文] 對點， 朔' 3， 交會。 （tide) 湖 望 潮。 0t 数 對偶。 


T 

T,  t  [ti ： 】 齒 子 St  (dental) の 一 W に對 する 淸 や)" (-square)  丁字定規。 The  house 
suits  me  10，丁（=《0"«/"/；1/,"'""な).丁度(都{>の好ぃ家ん Vou  hit  it  off  to  a  T. き 
ちん と (適 巾す る)。' cro"  the  T's 詳述す る. 細說 する；： 

ta  Ltn:l 【^母 英 iifi】 あ り 力 '： と 。  「せ る 言 紫 )° 1 

taal  Lta:l] 【名】 タ―ル ； Hi (南阿 の和曜 h 語 に し て 英語. 佛語, マレ— 語な ど の 混合 ' 
tab[trvh] 【名】 な どに 附 いた 小さい) ぶ はぶ はする もの. ひら びら する もの。 （殊に 

帽 r の ufs ひ d  (靴紐の 先の) 金 な ど)。 

'tab'ard[t ま bad] は】 LlJftUlia 民の 粗 外 あ 0 陣羽織。 €M4K5" の' if 服。 
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tab'a-ret  [tafebarit] 【名】 [現代 商業 ffl 語 1( 室内装飾 用の) 一種の 絹布, タ バ レツ ト。 
tab'by  It も bi] 【名】 一種の 波紋 絹。 Q{  =  tabby  "り 虎猫, 牝猫。 0 お喋りな 婆さん o| 
•tab  e-f action [t^febififek/sn] 【名】 憔悴, 消 f も。 じ 【他動】 波紋 をつ ける， 波紋に する： f 
tab'er-na-cle  [t も b^mseld] 【名】 (犬 幕の 意味よ り —— 古駄 の) 假屋, 幕屋, 禮拜 堂. 神殿。 
(又 靈魂を 宿す) 人體 (の 事 を も 斯く云 ふ 事 あり)。 '【自 ，他動】 幕屋に 住む, 幕屋に 人 } 
"tabes  [teibi:z] 【名】 [整 舉] 瘦衰, 憔' I 辛， 勞衰。  L れる, I ぶ 6 ふ: f 

•ta-bet'ic  [ね b<Hik] 【形】 瘦衰 の， 瘦衰 せる。 【名】 瘦衰病 者, 脊髓癆 患者。 
tabla-ture  [t^feblat/a] 【名】 心に 畫 いた 想像。 （又) 目に 見え る樣な 話。 
ta  ble  [t さ ibl] 【名】 卓, 食卓。 (よ り ） 食事。 何) 臺。 Dinner  is  on  the  table. 食事の 用 
意が 出來ま した。 The  company  are  at  table. (—座 は) 食事 中。 Religion  and  politics 
are  forbidden  topics  at  table, 食事 中 (igci^ と 宗敎談 は 禁物)。 lay  a  measure,  etc.  on 
the  table-it  lies  on  the  table  (議案な ど) 無期限に 延期す る， 延期になる。 The  facts 
are  upon  the  table. 世間の 話に なって 居る。 turn  the  tables  on  a  person さ 力 > ねぢ 
を 食 はせ る。 turn  the  tables— the  tables  turn 形勢 ー變 する。 billiard-taWe 玉 
突毫。 0  (食卓の 意味 よ り —— 旅館 な どの) 腹。 （客な どに 出す） MM' 御馳走。 up- 
keeps a  good  table. 客 を 好く 持てな す (御馳走す る)。 0  (食卓 を 園んで 坐す) 一座。 
He  keeps  the  table  amused. —座 を 好く 笑 はせ る （座 持が 上手）。 He  sets  the 
table  in  a  roar. 一座 を どっと 笑 はせ る （お 太鼓 を やる)。 0  (石 や 金屬な どの) 平板。 
(X これに 刻んだ) 法典 (な ど)。 the  twelve  tables  (羅馬 法典の) 十二 銅標。 the  two 
tables  of  the  law  (or  the  covenant  or  the  testimony;  (Moses よ り ^：^；に傳は り 
し) 十誡。 0( 平板の 意味よ り） 唐。 （of  contents) 內容 目錄, 目次。 time-table 時間表。 
multiplication  table 九九 (の 表)。 ©  [建築] 胃。 0  [觀掌 術] 手の 掌。 © 平地, 臺 
地， 0  (金剛石な どの) 平面。 【他動] (議案な ど を) 無期限に 延期す る。 
table, 【複 も、 詞】 (=beer) 食事 中に 用 ふる 麥酒。 （-clock) 置 時計。 （:cloth) (純白の) 食卓 
布。 汉 は 普通の) テ 一 ブル 掛け。 （=cut) 上 を 平面に 切った (玉)。 (  flap) 卓の 自在 板。 
(4cnife)(fork に 添 ふ） ナイ フ。 （:land) 高原， 臺地。 （=leaf ) 卓の 自在 板。 （=Hfting， 
'moving,  ^rapping,  -tipping  or  -turning) (所謂） 狐狗狸 (：^?) さ ん。 （--linen) 食卓 
布, 口拭き (な ど)。 Gmoney) (高 钣« 軍將 校な ど に 支給 さる、 ) 交 ^。  倶樂部 
の) 食堂 使用料。 （=salt) 食 塵。 （=spoon) 大匙, ソップ 匙。 （=talk) 卓上の 閑話。 （=ware) 
食器。 *( 一 wise) テ 一 ブル の樣 に：  「人 畫( と 成るな ど)。 ^ 

tableau  Ltsfeblou] [名】 (複一 bleaux  [-blouz])(vivant  [vivifD 活 人畫。 0 —場の 活 i 
table  d'hote  [td:bl  d6ut] 【名】 （= to る A? ビム" wr) (旅館の) 共同 食事。 （又) 其の 定食。 
tab  let  [t ま Mit] 【名】 (小さい) 平 盤， 額, 額 判。 monumental  (or  ancestral)  tablet 位牌。 

votive  tablet 續馬。 ©  [醫 學] 鍰劑。 €)  [-s]( 象牙な どの) 手帳。 
'tab'loicUtafebbidl 【名】 銨劑。 0 小型の 物, 壓 縮した 物。 分り 易く 書いた 大衆 向新 聞。 

【形】 簡單 なる, 要約した る。 
ta-boo'[t3b{i:l 【名】 [南洋] (入 や 物 を樣れ 又は 神聖と して 之に 接近し 之 を 使用 し 又は 之 

と 交る 事の) 嚴禁, 戒律。 (よ 0  般に) 禁制, 破門。 【他動】 (人 を) 破門す る。 (事 } 

ta'bQr[t^b3l 【名】 鼓 0^) の 一種。 て自, 他動】 (tabor を) 奏する： L 物 を) 禁ずる 


'tab'ou-ret[t£feb3ritl [名】 小 太鼓。 © 腰 

掛。 0 刺 繡臺。 


*tab'u-la[t も bjub] 【名】 小 卓, 臺。 0 牌 

札, 籠。 e 文書 扁。 


tab'u-lar  [t も bjub] 【形】 平い， 平坦な (表面な ど)。 0 平板より 成る (liiS な ど)。 Q 表の。 
(statemen り 表に 表 はす 事。 be  arranged  in  tabular  form 表 (の 樣) に 成って 居る。 I 
tabula  rasa  [taebjula  rdsa] 【名】 白紙。 @ 生れた ての 兒の心 c       L— ly 【副】 同上に。 ^ 
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tab'u-late[tafebjuleitl 【他 顿】 (数 宇, 事實な ど を) 表に する, 表に 作る。 （ー學 科な ど を 表 
を 兌る 樣 に). は g»  くす る. 明 ら かにす る。 0  (表面 を) 平 かにす る。 一" u-la'tkm 【名】 1 
tach  [tivt.i  =  link) と め 金, かけ 金, しめ 金。  L 问 上す る 事。 ） 

ta-choni  e-ter  [tajk^^mita] 【名】 速度計。  「（umlerstancling) 默約。 ( 

tacit  Lu も sit] 【形】 默々 の. 無言の (承諾な ど)。 （consent) 默諾。 （permission) 默許。 f 
taci-turn Lte^"sk、,:n]【0】 ロ數を 利かぬ, 無口な （入)。 — i-turni-ty 【名】 無口ぬ 事)。 
tack[ta;kl 【名 h 敷物な ど を 止める) 垂。 'come(or  get)  down  to  (brass)  tacks 耍點 

に觸れ る. im— 目を摑 む： Q (裁縫の) 仕附。 e  mm  tM- (殊に） "rd  tack (航海 用） 
固燒? 5 飽。 soft  tack  (海員 詰. の) 普 iiil 麪鏗 (は 御馳走)。 €) [航海] (橫 帆の) JifiM にし 縱 

帆の) 前 l、'P 遞。 (又縱 帆の) 前 ド隅。 0  [航海] (橫風 を 利 W して) 帆 を 充分に 開いて 走 
る 事。 、父 船首 を 風上に 向けて 廻轉 する ） 上手 廻し バょ り） 間切る 事。 sail  on  the 
starboard に port)  tack 右 te< ^左 fe) 開きで 走る。 go  from  one  tack  to  the  other 開 
きを （右舷から 左舷に 又は 左舷から 右舷に) 換へ I： 針路 を轉 ずる。 tack  and  tack 

間切 ') 間 9) つて (走る)。 ©  ( 右舷 開 き . 左舷 開 きの 意味より  般の) 方針. 策略。 

We  are  on  the  wroncr  tack. 方針 つて 居る。 We  must  change  our  tack ― try 
another  tack. 方針 を換 へる。 
tack  [t£ek] 【自, 他動】 (敷物な ど を) 銀で 止める。 0( 縫物に) 仕附 をす る， くけ る。 （より 

 one  thing  to  another— one  thing  on  to  anothtr) カロへ る， pjt 力 U する。 0  WLM] 

(wear に對し —— 船首 を 風上に 向けて) 上手 廻し する。 （よ り） 針路 を轉 ずる， 間切る。 
(よ り ） 方針 (な ど) を換 へる。  「廻 し。） 

tacking  [t も kig] 【名】 tack する 事。 （殊に） @  [航海 ] (wearing に對 し —— 帆船の) 上手 J 
tackle  [ta^kl ； 海員 發苦は t ふ ikl] 【名】 L 航海] 滑: It 附の 綱具. 船具. 絞龅。 (  block) 同上 滑 
車 。（，お 11) 同上 通 索。 0  fishing-tackle 釣道具。 0  [蹴球 H 龙を 持って 走る 敵 を 抱き 
止める 事。 

tack'le[tafekl] 【自， 他動】 絞 轆を附 ける。 0( 敵手に) 組 付く。 （難問な どと） くびっぴきす 
る， 取 か、 る。 tackle  to  (仕事な ど) 本氣に 成つ- (： 始める。 0  [蹴球 を 持って 走る 

敵 を) 抱き止める。' Q  m 一生懸命に とり 力 A る；； 

tack  ling  Lt*kli!)] 【名】 tackle する 事。 0  (溜な どの) 綱具, 船 A。 

tacUtskt] 【名】 (觸 覺, 手加減の 意味よ り） 如才無い こと. 調子 を吞 込んで 居る こ と， 入 を 
逸らさぬ 事. 頓才， 手腕. 掛引。 have  tact  in  teaching 敎へ 方が 上手。 have  tact  in 
dealing  with  people 入 を あしら ふ 調 が 旨い (如才無い)。 一 'ful 【形】 如才無い， 調 

子の 旨い (入 父 は 遣 り 方)， -ful-ly 【副】 tnn  く  ，調子 好 く  。 
tac  ti-cal  Ltiektik.l] 【形】 戰術の . 戰 f, お 上の 《m なな ど)。 （より ） 0 操縦に 巧みな る ， 手腕 

ある (造り 口 な ど)。 — ti-cal-Iy 【副】 【"•】 上に。 
tac-tician  Lta;kti|3nl【f5】 戰術 家。 はり ） 0 策略 家, 触。 

tactics  Lt も ktiks] 【名】 し 甲ネ iiral 形] (敵に 接して より の) 戰術。 （より） ©  ( 人 をす 架， 縱 する） 1 
tac  tile  [_ は k ね il j 【形】 W 覺の。 （organ) 觸 お。  L 策略. 方略。 [strategy と 比較] ' 

tac-til  i-ty  [taiktUiti] 【名】 觸れる こ と ， 感觸。 

tact'less [ほ ktlisl 【形】； n (の 利かぬ， 1'— 小な。 一 ness 【卜,】^ の 利かぬ 事, 下手 (な 事) a 

tac'tu-al  [tifektjual] 【形】 觸^ の。 一 ly 【副】 I'l) 上. に 依つ て。 

tad  pole  LtiMpoul] 【名】 [細 勿 1 3lf1 斗 (おず)。 '(-fish) 北 人 1'4;' ゃ產 一都-の 平 101 魚： 


tatdium  vitat \U:diam  vaiti:][#.]M|ll;, 
ほ 殺 

laeUteUj 【名】 (支那の) ー兩 ('わ。 


taf  fer-el  [tief,.r..ll[f,] 1 航海 j 艦 14 の 手 

き 0 艦 14 の 上部。 
tafie-tatti^lit<>l 【名】 瑰珀 (め 織。 


taffrail 
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taff  rail  [t^freil] 【名】 [航海] 艦尾の 手 措。 I  Taf  fy  [ tafefi  ] 【名】 [俗 1 ( = Welshman )  j 
taf'fy[t£Mil 【名】 んタど ど） 一種の 糖菓。 *0 ば ti^] お |化 辭. おべっか： L ゥ I ィルズ 人。'' 
tag  [tsg] 【名】 (すべて ぶら ド がった) 附 きもの。 （殊に 郵便物の) 附箋。 （品物な どに 附け 
る) 附礼。 0( 靴の) つまみ。 （X 靴の 紐の端の) 金具。 （又 紐 類の) ほ つれた 端。 0( 羊の） 
縫れ た 毛。 （獸 の) 尻尾の 端。 Q( 子供の) おにごっこ。 0 定まり 文句， 附け たり 文句。 
©ゎ\ /、わい 連。 rag-tag  and  bobtail わ、、 わい 連 （赤げ つと）。 【他動】 （one  thing 
to  another— on  to  another— things  together) (札な ど を) 附 ける， 附 11 する。 ©  (人 } 


*tag  rag ひも sneg] 【名】 賤民, 浮浪 民, な ら ず 者。 . 

tail  [teil] 【名】 (動物の) 尾. 尻尾, しつ ぼ。 A  dog  wags  his  tail. 犬が 尾 を 振る。 The  dog 
has— slinks  away  with— his  tail  between  his  legs. 犬 力': しつほ 。を卷 いて （意 現地の 
無い 樣子を して) 居る (逃げ出す)。 turn  tail (臆病者な どが) 敵に 後ろ を 見せる (逃げ 
る)。 *tails  up 元氣 のよ い： twist  the  lion's  tail (米國 入な ど 力:) 英國の 惡ロを 云 ふ 。 
drop  a  pinch  of  salt  on  the  tail  of  a  bird 鳥 を 取る [お 伽 断]。 pasha  of  three  tails 
-of  two  tails— of  one  tail 第一 級 (第二 級, 第三 級) の 土 耳 古總督 (槍の 馬の 尾の 數 
より 期く 云 ふ)。 Q 尾の 如き もの. （何) 尻。 (of  a  comet) 彗星の 尾。 （of  th"ye) 目 
尻。 （of  a  procession) 行列の 尻つ （margin) 本の 脚。 （of  attendants) 隨行 具, 供侧 
ひ。 （of  a  car り 車の 後部。 （of  a  kite) 紙鳶の 尾。 （of  a  tile) 屋根 瓦の 外 端。 （of  a 
brick) 棟瓦の 內端 3  (of  a  gale) 暴風のお （of  a  stream) 急流の 末の 淀。 （of  the 
trenches)  ®t 濠の 起工 點。 (of  a  coin) 錢の裏 （head に對 す)。 Heads,  I  win;  tails, 
I lose. (相手が 錢を 空中に 投げて 衷裏 何れが 上に 出る かを當 てると き) 表が 出れ や 
此方の 勝ち. 裏が 出れ や 此方の 負 （じゃんけんに 相 當)。 （よ り） I  can  not  make  head 
or  tail  of  what  he  says  (彼の 云 ふ 事 は） さつば り 譯 がわから ぬ。 0  (洋服の 腰の 縫目 
の 卜に 垂れる） 垂れ. こ ろ も。 Q  [-S] 雜れの 有る 上衣 （frock- coat な ど)。 Boys  go  into 
tails  at  sixteen. 男の子 は + 六 歳に な る と "frock-coat' (な ど 大人の 着物) を 着 6。 

tail  [teill 【自， 他動】 （one  thing  on  to  another) 附 ける， 繁ぐ。 ©  (after  a  person) (人に） 
尾行す る. 後を附 ける。 0(awayoroff) 列に 後れてば らばら になる。 O  (in  a 
timber) (衬木 を な どに) 嵌める。 ©  (to  the  tide— up  and  down  stream) (河に 錠 
泊して 居る 船が 潮の 上げ 卜げ と共に) 或は ド琉に 向き 或は 上流に 向く。  ©  [俗 K 果物 
の) 兩端を 去る。 

tai レ 【複合 詞 】(=board) 荷馬車の 後部の 取 外 しの 出來る 板。 (=coat) 腰に 縫目の 有る 上 
衣 （frock-coat など)。 （'end) (何) 尻,)！ 端： （'featheir) 尾羽。 （-piece) [印刷 1 填め 草 
に 用 ふる 花形 (な ど)。 （'pipe) (ボ ン プの) 吸 管。 
tail[teilK 名】 [法 棒] 有限 所有 權 C  © 制限 相續 財產。 【形】 相镜に 制限 ある (財 產)。 
*tailmg[t ふ ilig] 〔名】 尾部 を附 ける こと。 0[-s1 暦, 薛。 0 染瑕。 

tai'lor  [t お; 5] 【名】 (男子の） 洋服屋, 裁縫師, 仕 立屋。 Nine  tailors  (can  not)  make  a 

man. 仕 立 業者 は 柔弱な り （の 意味)。 【自， 他動】 洋服屋 をす る。 DO 洋服 を 持へ る。 
be  well-tailored      く 合」' f き 服 を费て 居る。 
*tain[tein] 【名】 薄ブリ キ板。 （鏡に 貼る) 錫箔。 

•Taine  [tein] 【固 名】 Hippolyte  Adolph 〜，フ ランス の文學 史家 （1823—93)。 
taint  [teint] 【名】 (食物な どの) 腐敗の 氣味. 惡く なった 臭。 (又) 病の 氣味. 感染. 遺傳， 病 
毒。 （よ り） 害毒， れの氣 味ノ汚 寒. 汚名。 There  was  a  taint  of  insanity  in  the  family. 
發 狂の 遺傳 ある 家。 The  moral  taint  will  spread  among  all  classes. 世に 害毒 を琉 
す。 a  true  samurai  without  a  taint  of  commercialism 商 賫戒の 無い 純然たる 武士。 


tagger  [t も ga] 【名】 （おにごっこの) 鬼。 


taint 


take 


【他 顿】 （人に 响^ を傳 へる c   (父 は) 感染せ しむ。 (食物 を) 惡 く する, (一口に 云へば) 腐 

らす。 （淸ぃ も の を)!^ す。 tainted  meat 怒 く なった 肉。 tainted  blood     傅お (な 

ど) の 有る 血統。 a  tainted  mind 手!; 5i れた' 腐った 魂)。 f 力】 ひ、 力':) ft^iiJ: を 受け 
る. 傅^す る, (食物 力':、 ： お くなる. 臭く な る， （一口 に 云へば) 腐 る 。 Fish  、vill  readily 
taint  in  hot  weather.  ^^^-ぃ と魚類は惡 く な り ^い。 

"taint  Lteintl [俗] = It  isn't,  it  hasn't  (ノ） 略） 

"taintless  [teintlisl 【形】 汚れな き， 淸き。 0  ?1^;5^の感染せざる。 

take  [teiW 【他動】 [過去 took, 過分 taken] (anything  in  one's  hand ) (物 を 手に) 取る。 

(魚な ど を) 捕る。 （入の 物 を) (盗む)。 （賊 を) :i2i^。 （病が 人に) liiiil 。（鬼が 入 

を) j?§ ふ， （a  thief) 贼を 捕へ る. 取 押へ る， 召 取る。 （a  fortress) 要塞 を 取る,- 4^ 取る， 
略取す る。 (so  many  prisoners) 捕 虞 を (幾 名） 捕へ る。 （a  pr ほ e)( 何等) 赏を 取る。 
(8^;{6)嫁を_[1《る。 U  partner) 婿 （など） を 取る。 （ pupiU) 弟子 を 取る。 （a 
photograph) 寫露を 撮る， 撮影す る。 （a  likeness) 肖像 を 取る， 寫す。 （one's 
measure) (洋服屋 力:) 寸法 を联 る。 （よ り） 人物 (貫目） を 度る。 （the  measure  of  one's 
feetX 靴屋 力:) 足の 寸法 を 取る。 （より） 人の 弱味 を 見る。 （a  degree) 學位を 取る。 
(orders) (僧職の 免許 を 取る の 意味よ り） 僧籍に 人る。 （one's  revenge) かたき を 取 
る。 （one's  meaning) 意味 を 取る， （何た' と) 思 ふ。 （. な 口 何に  >  解 揮す る。 （the  ayes  and 
noes)  否 (決) を 採る。 (so  much  a  month) 月 に (幾ら） J] える （給料 )。 (so  much  of  one 
thing  and  so  much  of  another  ) (何 を 幾ら 何 を 幾ら） 取り合 はせ る [料理法】。 
(trouble) 勞を 取る， 面倒な 事 をす る。 （pains) 苦心す る， 骨 を 折る。 Take  the  good 
the  gods  provide. 天の 與 ふる 處を 取ら ざれば 却て 咎有 り （に 相 常)。 The  thief  was 
taken  in  the  act. 現 f 于犯。 Plague  take  him  ！ (あんな 奴 は) 犬に 食 はれて 死ねば 好い 
(に 相' ほ)。 Deuce  take  it ！ 南無 三 しまった しえ 一 糞 つん (Everybody  for  himself  and) 
devil  take  the  hindmost ! (一番 後れた もの は 鬼に 攫 はれろ と は) 我 先き. 我勝ち 
(に 逃げ出すな ど)。 Don't  you  take  my  meaning? 僕の 云 ふ 事の 意味が i} えれ ないか。 
He  is  satisfied,  as  I  take  it.  の， © -i, に （ま。 Mow  would  you  take  this  passage? 
此處を 何う 解 揮す る 力、 @  (give に對 し 遣 り ifi り の); 31^。  （a  reproof  with  a、ve) (お 
叱り を 謹んで） "^H ナる。 （agif り 贈物 を 受ける。 （some  work— a  class) (仕事， 授^ 
など を） 引受ける。 （one's  advice) (人 の 忠 も〜 を） 容れ る。 (a  lesson— lessons— in 
some  art) 指南 を 受ける， 稽古す る。 （an  examination) 試驗を 受ける 。 (an  offer) 
提供 を 受ける. 應 ずる c  (some  treatment)  jgf き （な ど） を 受ける， 甘ん ずる。 （the 
consequences  of  one's  own  deeds) 自 業 ["4  'f-^ と 諫める。 （one's  chance  [of  failure] 
—the  chances) (火 敗したら 一つと) 遣って 兑る, (燒 倖に 仃: かして) 一か八か 遣って 
見る。 （pot-luck  with  any  one) 有 1> は せの 御馳走に な る。 （the  hin り 謎 を 掛けられ 
て 悟る。 Give  him  an  inch,  and  he  will  take  an  ell. (一寸 逍れば 一間 ■^i ると は) 負 
ぶ は う と 云へば 抱かる と:/^ ふ (に 相' お •)。  (I  will  give  my  word  for  it  =  answer  for  it 

 よ り ■)  You  may  take  my  word  for  it.         ひま 一仁。 Take  what  you  can  get. 取 

れるセ ii むし。 TakethU!  and  this!  and  tliisi  (入 を りな 力： ら) 是 でも 力'. 是 でも 
力、 JlVt? も; K  I  will  take  no  denial. (,1絕を容れぬ.^^?と云はせぬの意味 よ り）; S: 非 
(來 いな ど)。 I  will  take  no  nonsense. (戯 i-;- を容れ ぬと は) 承知せ ぬ C  He  took  it  like 
a lamb. (叱られな ど して） お となし く  （神妙に) 受けた。 He  will  not  take  the  hint. 謎 
を 掛けられて も わからぬ。 6)(or  leave  anything)  捨 する,, (lodgings) お を: Ij える， 
定める。 （boxes  or  seats  in  advance) 芝 ぱべ な ど） の "MS 听を 前以て 約定す る ， (»  house) 
家 を f,Vj る。 0  new  lease  of  life  K 持 fiii など 力: 癒って） 更に L ま 命 を 延ばす。 （*  man 


take 
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— a  maid — a  boy，  etc.) 人 を 雇 ふ， 人れ る。 （some  articles) (店な どに て 何々 を） 联 
る， 賈ふ。 (the  king's  shilling) [英 兵士に な る。 The  house  is  taken  already. も 
う 家の 借 り 手が 附 いた。 We  have  taken  the  house  for  the  summer. 暑中 （の 約朿 
で) 家 を ザ 皆 り た。 I  will  take  him  on  condition  that  he  gives  up  drinking.  M を 止め 
ると いふ 條 件で 彼 を 入れよ う。 I  will  take  one  pound  of  black  tea. 紅茶 を 一斤 賀 は 
う。 Q (取捨の 意味よ り —— 何れ を) ii> ^る ，選ぶ， 選擇 する。 (which  road?) (何の 路を) 
取る， 行 く  。   (what  course?) (何ん な) 方針 を 取る， 何 う する。 （one's  own  course) 
自由 行動 を 取る， 勝手にす る。 （steps  or  measures  or  action) (事に 臨んで) 處置 を 
する。 （such  a  step) (そんな 馬鹿な) 事 をす る。 （precautions  against  fire) (火の) 用 
心 をす る。 tsomemeans) 手段 を 用 ふる。 （sides) (討論な どに て) 源平に わかれる。 
(turns  in  doing  anything) 乂る ：^^ る (1Bj々 ) する。 (one's  time 一 one  sown  time 一 lor 
payment,  etc.) 自分の 都合 を圖 る， 都 含で (拂 ふな ど). 急がぬ。 Which  will  you  take? 
どちらにするカ^^    Take  whichever  you  like  best. 好きな の を 取れ。 If  you  will 
take  that  one,  I  will  take  this  one. 君が それにす るな ら 僕 は是に しょう。 Which 
road  shall I  take? 何の 路を 行けば 宜 いか。 Take  the  one  to  the  right. 右へ 曲 
つてお 出で なさい。 I  know  not  what  course  to  take. 何う して 宜 いやら。 Let  the 
matter  take  its  own  course. 事の 成- fx きに f3: せろ。 Take  [for  instance]  the  French 
Revolution. (例へば) 佛蘭西 革命 を 見よ (例 を 選ぶ の 意味)。 @( 物 を) 持ち 行ぐ 持って 
行丄。 (人 を) 連れ 行く. 連れて行く。  (anything  home) 我家へ 持って 歸る。 Somebody 
has  taken  my  knife. 言 f| 力" h 刀 を 持って 行った。 I  w-iU  take  you  there  some  day, 
何時か 述れて 行かう。 O  (dinner) ( 飯 を) 食 ふ。 (one's  meals) 食事 をす る。 （tea  or 
wine) (茶 や 酒 を） 飮む, 召 上がる， 戴く， 頂戴す る 。 (some  medicine) 藥を 飲む, 服用 
する。 （water) 爭ひ （など） を 止める， 弱る。 be  taken  three  times  a  day  [藥 瓶の 札- 
一日 三囘 服用。 He  will  sometimes  take  (a  drop)  too  much. (時々） 飮み 過ぎる。 
I  am  not  taking  any. ぉ澤山 [英國 人の 辭 返の 言葉]。 0  (one's  fancy) 心 を 奪 ふ,'""- 
はす， 氣に 人る。 He  seems  to  be  taken  with  the  girl. あの 娘に 迷って 居 るら しい 
©  (車な どに)- 架る., (車で) gi_。  （the  car) 1^ 車に 乘る， 電車で 行 く  。  （a  boat) 舟 を 
ふ。 take  ship(  =  embar め for  Shanghai 乘 船す る (船で 上海へ 行 く  ）。    take  hors 
(旅人が 山越しな どに) 馬 を 雇 ふ。 ©  ( time  ) (時 曰. 時間 を) 耍 する. (暇が) 要る, 掛カ 
る。 (one  so  many  years,  etc.,  to  do  something) (何 を 丁る の に 年) 掛カ: "る。 i^so  man- 
men  to  work  a  ship,  etc.) (船な ど を 操縦す るに 幾人 を) 要する (何人 掛か り ）。 It  too' 
me  ten  years ― I  took  ten  years 一 to  master  English. 英 を 修める に 十 年樹カ i 
た。 How  long — does  it  take~did  it  take  you — to  do  it? それ をす るに 何年 掛 力- 
る  か  (掛かった か)。    I  must  take  time  to  think  it  over. ゆつ く り 熟考して。 Ho. 
manv  men  does  it  take  to  work  this  ship  ? 此の 船 を操縱 する に 幾 入を耍 する か 
It  takes  two  to  make  a  quarrel. 相手 力: 無くて は 喧嘩が 出来ぬ。 It  took  al 
our  strength  to  reach  the  shore. 陸に 着く のに 全力 を耍 した。 It  takes  a  poet  to 
translate  poetry. 詩 を飜, する に は 詩人 を 要する (詩人で 無ければ 詩の 飜譯 は出來 
ぬ)。 It  takes  a long  spoon  to  sup  with  the  devil. 惡 者と 組む と 旨い汁 を 吸 はれ 
て -/-i^j  (よ り) It  takes  a long  spoon  to  sup  with  him  {  =  he  is  a  devil). 彼 （よ, 魔 
だ。 cm  (a  fence) (騎士が 垣な ど を) 跳び 越える。 (a  man  on  the  head) (人の 頭な ど を） 
狙って 喰 はせ る。 (a  man  off  his  guard) (油斷 な どに) 乘 ずる。 €D( —囘 何々） する。 
動詞 其 儘の 齊通 名詞と 合して 其の 動作の I 巳】 數を表 はす。 take  a  walk  (a  ride,  a 
drive,  et に） （一 囘) 散步 〔など） する。 I  often  take  long  walks  across  country. 時々 is 
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足す る。 take  a  stroll  in  the  streets ― take  a  ramble  in  the  woods  (一つ U: ら つく  。 

take  s  .suddoii)  leap  I 俄 に、 跳ぶ。 take  a  nap 晝寢 する。 take  a  bath 人 浴す る， 
take  «  fresh  start 祈お ilJ'i^ きめ: し、、 take  a  turn 散歩す る。 take  a  serious  turn  (f^ 
'マ：1カ:)危；^きこなる。 take  a  favourable  turn け r^j 氣 力：) 快方に 向 ふ。 I  will  go  and 
take  a  look  at  the  house. 其の 家 を 一つ 佇って 見よ う 。 Take  a  glance  around  you. 
一つ 兑廻 して 御覽。 take  a  bird's-eye  view  of  the  scene 上から 見下 (^す。 take  a 
professional  view  of  a  matter 專門家的，？^眼 を 以て (專門 家の 目 で) 視る。 take  a 
critical  view  of  anything 批評 阪を以 て 祝る。 I  take  a  different  view  of  the 
matter,  ft は 見解 を 異にする。 ®  〔特別 用法 〕 take  a  fancy  to  apersonorthing 惚れ 
みむ I  have  taken  a  fancy  to  this  pine-tree  (  =  it  has  taken  viy  fancy). 此の 松レ惚 
れた。 take  an  oath  S!^ する。 take  an  airing— take  the  air  (風に 當る は) 散步 (遊 
山) する。 take  the  field  (against  a  hostile  power) (軍險 力' 0 出征 (出陣) する。 （國な ら 
ば) 出兵す る。 take  the  floor  (議員 力;) 發言 する。 take  the  ground  (  =  a  ground ヽ 
(H^ が、 擱岸 (.•P 坐) する。 take  the  form  of  a  woman  (狐 力-) 艾にィ 匕け る。 take  the 
lead  (in  any  matter) 率先す る。 take  the  agressive  (or  the  offensive) 攻勢 を 取 "^。 
take  the  initiative  (in  doing  anything) 率先す る。 （又) 機先 を 制す。 take  the  veil 
/^になる。 take  the  high  hand  (with  a  woman) (女な どに は) 强く 出る。 take  the 
wall  (of  a  person) (入に") 讓ら ぬ。 take  the  wind  of  a  man 云 はれない 先に； cC  «^,。 
take  one's  ease 氣樂 (こ暮 す。 I  take  my  place. 席 I こ 着く。  Take  your  places, 
gentlemen  ！ お着 席 を 願 ひます。 I  take  his  place. 人の 代理す る。 (又) 後任になる。 ェ 
want  some  one  to  take  my  place. 代理 (又は 後任 者) を 探して 居る。 Electricity  will 
take  the  place  of  steam. 電氣が 蒸 氣に代 はる。 take  one's  true  place  (in  society) 
(人が ■) 相當の 地位 を 得る。 take  one's  seat  on  a  railing 欄干に 腰掛ける。 take  a 
back  seat へ り く だる (謙遜す る, 卑下す)。 take  one's  leave  B[§£ ひする。 I  shall  (I 
humbly)  take  my  leave. お 暇 仕る。 take  French  leave 無斷 中座す る (默 つて 歸る) 一。 
take  one's  departure 出發 する。 A  bird  takes  its  flight  (=ル"） to  a  tree. 飛び 行 

, take  one's  stand  on  (= ん m'."  o"~)  accuracy 正確 を 主張す る。 take  its  rise  (慣 
例た >• 'が 何時) 始ま る。 The  military  class  took  its  rise  in  the  Heian  period. 武家 は 
平安.' iij] に 起る。 Itakethisopportunity  of  thanking  you. 是 を機會 として 感謝す。 
I  take  the  liberty  of  addressing  you. 失 『もま を 顧みず (一書 を呈 す)。 take  liberties 
with  a  woman 女に い たづら する ('はしからぬ 擧動に 及ぶ)。 "ke  God's  name  in 
vain  J 畏 り に 神の 御名 を 呼ぶ。 ®  [動 名 熟語〕 take  account  of  circumstances 事情 
を (Jii^ に 人れ る と は) 酌量す る。 take  no  account  of  time  or  distance  (時 や 距離 を 
勘定に 人れ ぬと は) 眼 巾に S かぬ. 齒チ に抹. けぬ. 度外視す る。 take  advantage  of 
one's  iRnorance  or  weakness 弱み （な ど 附 込む (乘 ずる)。 take  (legal  or  medical 
advice 専門家の 意见を 叩く  （P^ 師の; 察 をお ふ. 辯 護士の 鑑定 を 乞 ふな ど 九 take 
aim  (and  fire)  W_ ふ。 take  (a  long)  breath  (ほっと トーと 息 吐く。  Takecare: 御用 
心。 Take  care  to  lock  the  door  ！ 必ず ほ定を 卸ろ せ)。 *take  (good) care  of  (干 供な ど 
を） III: 話 す る ( 大事に する \，  |米ド11 物 を 處ぉ11する . ほ；^^ する *  take  charge  of 
anything 物 を- 预る。 take  cold 風邪 を' Jl く  。  take  (solicH  comfort  in  one's  books 
讚 ft な どに て' (L 、を! I すめる。 take  rompassion  on  one  'Ni'f み を 4 下ミれ る。 take  counsel 
相談す る。 take  (a)  delight  in  one's  studies  ^?i|'rij( な ど） を樂 しむ。 take  earth  (狐 力':） 
穴に 道 人ろ， take  effect  (, など 力':) 利く。  f 法 f|t などが VKll こなる.， （願霄 の 趣意な 

どが 何時か lV)tSrf になる。 take  example  hy  {^profit  /'j')  another 入の 例に 錄み, j 


take 


1454 


take 


(前車の 覆へ る は 後車の 戒め)。 take  exception  (against,  at,  to) 立腹す る， 忌避す る。 
take  exercise  ;1 動 をす る。 take  flight  (鳥 力：) 立つ。 take  fright  (馬な ど 力':) 驚 く  。 
take  fire 火力': 卜 J"  く  （火力':  < まる、 take  heart  (of  grace) 氣を取 り 直す。 take  heed 
of  dangers  ？由斷 せぬ。 take  no  heed  of  complaint  or  importunities  义合 （まぬ (構 ひ 
付けぬ, 相手に せぬ)。 take  hold  of  (a  rop し'） 摑 へる。 （よ り） 捉 へる。 take  horse  (旅 
人が 山 )@ しな どに) 馬 を 雇 ふ。 take  interest  in  persons  or  things  (學 生な どの) 世話 
が 好き。 （敎育 な どに) 篤志 有 り 。 take  leave  of  one's  friends 暇 £ ひする。 I  must 
take  leave  to  differ  with  you. 失 f- § 乍ら （不同意)。 take  note  of  anything 注目す る。 
take  no  note  of  time  (忙 しい 時な ど) 時間の 經 つの を 知らずに 居る。 take  notes  of 
a lecture 筆き 己す る。 take  notice  of  anything 住 目す る。 （又) 見 矢 口り 置く。  take  no 
notice  of  complaints  or  importunities 取合 はぬ (相手に せぬ， 知らぬ顔 をす る， 構 ひ 
付けぬ）。 I  shall  take  occasion  to  speak  to  him. 序 力： 有ったら 話 して 置 力 >  う 。 take 
offence  (at  trifles) (些細な 事で） 立腹す る。 take  part  in  a  battle  or  a  ceremony 參與 
する， 參加 する， 參列 する。 take  part  with  a  man— take  his  part 人の 肩 を 持つ。 
take  pity  on  one  j 舜み を垂ォ L る。 take  place  (  =  /w タタ ど") (事件 力：) 起る， 有る。 take 
(a  malicious)  pleasure  in  annoying  people 人 Y 困らせ (な ど) して 悅んで 居る。 take 
possession  of  a  town 占領す る。 take  precedence  of  the  nobility  (M^!^ は) 華族の 
上席に 坐す。 take  a  (just)  pride  in  one's  country 國を 誇る （御 國自谩 )。 take  rank 
with  persons  or  things  を ji^i へ る 。 take  refuge  (from  a  mob ~ -in  the  legation) 碑 
難す る。 take  root (草木が) 拫 付く。  take  silk  [英闹 高等 辯護士 になる (羅 妙の 法衣 
を 絹の 法衣に 更 へる）。 take  service  (with  a  master— under  a  flag) (御) 奉公す る。 
take  shape  (形の 無い 物 力:) 形 を 成す (具體 する）。 take  shelter  (from  the  rain— in  a. 
cottage) 雨宿り （など) する。 take  stock 現在 品 を 調べる (所謂 棚卸しす る)。 take! 
stock  of  I,  —  observe  )  men  and  things 觀祭す る。 take  stock  m  ( =  hclieTe 
anything 信 を 置く。  take  no  thought  for  the  morrow 明日の 事 を' L 、に 掛けぬ。 Such， 
things  take  time. 時 日 (時間) を耍 する。 take  turns  in  sitting  up  with  an  invalid ダ 
る 交る (看護) する。 take  umbrage(  =  /flるfoかM")立8Iする。  'take  wind  (事件 力：） 
世に 知れ渡る， 嗱 にな る。 take  wing  (= ズ"/ (鳥 力:) 立つ。 take  warning  by 
{= -profit  by)  another 人の 例に 鑑みる (前車の 覆へ る は 後車の 戒め)。 take  water 爭 
ひ を 止める (弱る)。 ©  [Factitive  Construction 一 補 言 附不完 他動詞〕 （物事 を 如何な 
る ) 受け 方 をす る， （何 を 何う ） 考へ る , 思 ふ。 (things  easy) 物事 を吞 氣に考 へる。 
(things  seriously) まじめに 考 へる。 （things  coolly ) 物事 を 冷 靜に考 へる。 
Vanything  amiss  or  ill  or  in  ill  part  or  in  dudgeon) (人の 言動な ど を) 惡く  ，g、 ふ， 立 
腹す る。 （a  joke  or  a  reproof  in  good  part) (入に 笑 はれ 又 叱られな ど して も） 立腹 
せぬ， 恨まぬ。 （things  as  they  are— the  world  as  it  is) 世の中 は こんな もの だと 諦 
める，' 悟る。 (things  philosophically  or  like  a  philosopher) '悟り 開く。  (a  person 
prisoner  or  captive) 人 を 捕虜に する。 (a  man  or  an  animal  alive) 生 捕る。 You 
take  things  too  seriously. 君 は 苦勞性 だ。 Take  it  easy. 吞氣に しろ。 What  I  said 
in  joke  was  taken  seriously. 冗談に 云った こ とを眞 I こ 受けた。 How  does  he  take 
his  failure  ？ 失敗 して 弱って 居る 力 《負けぶ り は 何う 力り。 I  say  this  out  of  kindness, 
so  you  must  not  take  it  amiss. 老婆心から 出て 斯う 云 ふの だから 何卒 惡 しからず。 
Take  things  as  they  are ~ as  they  come ― as  you  find  them. 世の中 は ふ樣に 
計り はなる もので ないから） こんな もの だと 諦めろ。 The  world  is  as  you  take  it. 
世 は 心 次第 (で 地獄 極 樂)。 Take  me  as  I  am. 私は斯 う いふ 人間 だから 仕方が無 
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い。 I  should  take  it  kindly  of  you  if  you  would  do  so. さ う して 卜 され は お 難い。 
©(one  at  advantage  or  at  a  disadvantage  or  unawares) への 油斷に y?^  ,'o， 个 
意を擊 つ。 （the  tide  at  the  flood)  お 朝に- 不さず る。 (an  article  at  one's  priceVjJ ひ 俯 
に ia  person  at  his  word) 人の 言 ふこ と を 信ずる。 If  you  say  so,  I  will  take 
you  at  your  word. そんな いに と を 云 ふと 私 も 其の 氣 にな り ますよ。 He  was 
taken  at  advantage— taken  at  a  disadvantage. 不意 撃 を 食った。 CD  (anything 
between  finger  and  thumb) ォ 旨で 摘む ， (the  bit  between  one  s  teeth)  (IS 力: (まづ 
なを 嘴んで 手綱に 從は ぬの 意味よ り ） 命令に K 抗 する。 ®  (a  person  by  the  hand) 
入の 手 か 取る， (the  bull  by  the  horns  --^  takr  derisive  measures)  ^^'-/^  -t) 1^113；^ 
する （time,  occasion  or  opportunity,  by  the  forelock) 機會 を-逸せぬ 樣に待 構 
へる: (anything  by  force) 無理に 联る。 （a  fortress  or  a  town  by  storm) 耍 3^ を攻 
め 落 V。 （よ り） 世 入 (な ど） の 魂 をお ふ。 （a  fortress  by  stratagem) 計略 を 以て 取 
る。 （a  fortress  or  a  person  by  surprise) 要塞 を 奇襲に 依って 取る。 （よ り） 人に 不意 擎 
ち を 食 はせ る。 I  was  taken  by  surprise,    f 意擊 を 食った。 He  took  my  gratitude 
by  storm. 感謝せ ざる を 得ぬ 樣に 仕向けられた 3  ©  (so  much  for  an  articleX 品物 
の 代 を 幾ら 取る の 意味よ り ） 幾ら に寶 る。 (a  person  for  or  to  be  a  madman) 人 を 狂人 
だと 思 ふ. 思 ひ 違 ふ。 (something  for  granted) 勿論の 事と 思 ふ, 假定 する。 （the  will 
for  the  deed) お 志で 澤山 (だと 云 ふ), 頂戴した も 同然 (だと 云 ふ)。 （some  one  or 
something  for  a  model) 誰 (何) を 手 本 に する。 " man  or  a  woman,  each  other,  ror 
better  or  for  worse) (男 は 女 を) 娶る。 (女 は 男の) 妻になる。 （互に) 連 添 ふ。 What  will 
you  take  for  your  horse? 馬 を 幾らに 賣 つて 吳れる 力 \>  ^  take 100  yen  for  him. 
百圓な1^賣"ませぅ。 I  won't  take  a  cent  less. (それより） ー錢も 引けぬ。 What 
do  you  take  me  for? 贵樣は 俺 を 何 だと 思 ふ 力、。 Do  you  take  me  for  a  fool? 俺 を 
馬鹿 だと 思 ふか (人 を 馬鹿に しゃがって)。 To  hear  him  speak  English,  one  would 
take  him  for  a  foreigner. あの人の 英語 を 聞く と 西洋人 かと 思 ふ。 How  old  do  you 
take  me  for? 僕 は 幾つ と 見える 力、 One  would  not  take  you  for  forty. 君 は 四十 
と は 見えぬ。 One  would  not  take  you  for  anything  but  what  you  arcvx んな 
事 は) 云 ふだけ 野暮 だ。 Whom  did  you  take  for  your  model ？ 香隹を 手本に して （文 早 
を） 學ん だか。 ItookNIacaulayformymockl. マコ— レイ を 手本に した。 (0 (money 
from  a  man) 人から 金 を 取る。 （a  word  from  English) 英語 を 其 儘 使 ふ。 （it  【rom 
one) 人の 言 を 信ずる。 You  may  take  it  from  me.  gjlj: 介 ひます。 ED  (a  matter  in 
hand) 事件 を 引受ける。 (pen  in  hand) 维を 執る。 (anything  in  one's  hand) 手に 取 
る。 （a  child  in  one's  arms) 子供 (な ど) を 抱 く  。  （anything  in  one's  mouth)  口 に 咬 
へる。 （one'slifeinone'shamls) 生命 を R]^- する， 冒險 する。 U  thief  in  the  act) 現 ff 
犯 を 押へ る。 （a  ship  or  a  person  in  tow) 引 船す る。 （よ り） 入 を 連れて fT  く. 引 張って 
Z  f あ 護" t" る。 ®  (some  circumstance  into  account — into  consideration) 亊 fi'j 
を 酌量す る. 斜酌 する， 諒察す る。 （a  man  into  custody) 人 を 拘引す る。 (a  man  into 
partnership) 入 を 合な (な ど) の 仲！] ;1 に 人れ る。 " notion  into  one's  headK 妙な 事 
た  > "'か、 思 ひ 込む。 (it  into  one's  head  to  try  something) (突飛な 事 を）, Ui, ひ:、' たつ。 （a 
, .son  into  one's  confidence) 入 を HU 心の 友と する. 心 lJ< 毛 を 打明けて 交 はる。 （the 
law  into  one's  own  hand,) —個の j' 兑で 處 分す る . 微举 制裁 を 加へ ろ 、 ©  (one 
off  one's  guard) 入の 油斷に ^Tf る. 不意 を 紫つ。 （anything  off  one'*  hand,) 人の 
Jli 介が つて^る もの をり ト IS ける。 （a  weight  off  one'»  mind) 安心させる。 、one'« 
eyes  off  a  child  U—i を 離す。 （ You  must  keep  an  eye  on  the  child. —— よ り ） You 
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must  not  take  your  eyes  off  the  child  for  a  moment,  it 匕の 子 は (ん、 たづら で) 一寸 も 目 
力: 離されぬ。 ©(a  load  or  a  child  on  one's  back) 荷物 を货負 ふ, 子供 を 負ぶ ふつ (a 
gun  on  one's  shoulder) 鐵: fi^ を 擔く" リ U  responsibility  on  one's  shoulders) 責 ff: 
を 負 ふ。 （cargo  or  passengers  on  board バ 船に) 荷 を 積む, 乘 客を乘 せる。 （things  on 
trust) 證據の 無い 話 を 信ずる。 は trust,  etc.,  upon  oneself) 任 (な ど) を 引受ける。 
(自ら 進んで) ff: に當 る。 、又) 專斷で (何々） する。 （it  upon  one  to, ay  something) 敢 
て 云^ 、ひ 切って 云ン ぶ、。 ©(anything  out  of  one's  hands) 人の 手 I こ歸 した 物 を 海 
ひ 取る， 奪 ひ 返す。 （the  bread  out  of  people's  mouths) (競爭 な どの 結果) 人の 糊 
a の 道 を 奪 _6'、。  （a  leaf  out  of  one's  book) 人の 眞似 をす る， 傲ぶ >。 (the  shine  out 
of  others) 他 をして 顔色 無から しむ。 （the  wind  out  of  one'a  sails) (自分の 弱點な 
ど を) 人に 云 はれない 先に 云 ふ。 （all  the  fun  out  of  iO 遊び (な ど） の 興 を 削ぐ。 （it 
out  of  one) 人 を いぢめ る。 （所謂) 油を絞る。 （又 仕事な ど 力:) 人 を 疲らす。 I  will  take 
it  out  of  him. 一つ 油 を 絞って 遣ら う 。 Doesn't  teaching  take  it  out  of  you  ？ 御授 
業は疲れませんカ^^  ©(one  over  a  town) 人 を 案内して 見物させる。 ©  (a  student 
or  a  class  through  a  play  of  Shakespeare, et に) 生徒 又は 學級を 相手に 終 り 迄 講ずる。 
&  (a  letter  to  the  post) (手紙 を 郵便局へ ) 持って行 く  。  （a  person  to  the  play) (人 を 
芝居へ) 連れて行く,。  （a  woman  to  one's  bosom) 女を娶 る。 （to  wife  Miss  A.B.) 誰 
某 を 妻に する。 （a  person  to  task) 人 を 證 責す る， 折濫 する。 （a  lesson  or  a  rebuke  to 
heart) (敎訓 な ど を) 心に 留める， 篤 と 考ふ る。 （叱られた の な ど を) 氣に 掛ける, 氣に 
する， 苦に やむ。 （a  clock,  etc.  to  pieces) (時計な ど を) ほごす， 分解す る。 （merit  to 
oneself  for  doing  something) (自分の した 事 を) 功と する ，手柄に する， 誇る。 1 take 
thee  to  my  wedded  wife. 我汝を 妻と して 娶る [結婚式の 誓言]。 ©  (a  person 
under  one  s  wings ~ under  one  s  protection ― under  one  s  care) 保護す る ,fr 
話す る。 @)  (a  person  or  a  thing  with  one) 嚷帶 する。 (入 を) 連れて行 く  。 （物 を) 持つ 
で fr  く。  (one's  story  with  a  grain  of  salt 一 with  some  grains  of  allowance;  b 古 半 
分に 聞 く  。  Take  an  umbrella  with  you  lest  it  should  rain. 降る と惡 いから 傘 をお 
持ちなさい。 He  takeshisreaderwithhim. 作者が 讀 者の 魂 を 奪 ふ。 【自動】 （give 
and —  ) 潰り 取りす る。 （より ） 利益 を 交換す る， 雙 方の 便宜 を圖 る。 9  [Passive  Sense] 
(魚な ど 力:) 取れる。 This  fish  takes  easily. 易く 取れる 魚。 All  fish  do  not  take 
with  the  same  bait. (同じ 餌で 取れない 魚 も 有る と は) 同じ 手で 瞞 せぬ 人 も ある。 
The  photo  has  taken  well. 寫眞が 好 く 撮; J した。 Your  face  takes  well. (^の 顏は好 
く 撮れる と は) 寫眞顏 が 好い。 Measures  are  taking. 今 處置を して 居る 最中 (政策が 
施されつ i« ある）。 This  gun  takes  to  pieces  easily. 此の 銃 は 分解し 易い。 0(®g な 
どが) 付く。 (計略 な ど 力:) 旨 く 行く， 成功す る 。 (演劇 な どが) 當る. 人氣が ある。 The 
stratagem  took. 計 PI 各 力-: 旨 く 行った。 How  does  your  new  novel  take? 今度の 御 
傑作 は 人 氣は何 う カゝ What  sort  of  topics  take  with  the  students  ？ 何ん な 話 をす る 
と學 生に 人氣が 有る 力ん The  war  is  always  a  taking  topic.  は 何時も 人氣 問題。 
a  taking  manner 愛嬌。 C)  {after  =  resemdle,  imitate ~ some  one)(T"^ な ど 力: 誰に） 
似る。 （3i 誰に) 傚 ふ。 ©  (from  the  value  of  anything— from  one's  credit,  etc.) ( 價値 
な ど を） 滅ず る， 落す。 The  obscurity  of  style  takes  from  the  value  of  the  book. 止ヒ の 
本の 意味が 不明な 爲に價 値が 落ちる。 Such  faults  do  not  take  from  his  credit  as 
a  teacher. そんな 缺點が 有った とて 教師と しての 價値は 落ちぬ。 （"add  to" に對 す)。 
©  (to  some  occupation) (商 賣替の 意味 よ り 何 業 を) 始める。 (to  a  person) (人に) 懷く  ， 
む。 （to  teaching  or  writing) 敎師ゃ 作者な どになる。 （to  drinking  or  gambling) 
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(入 は 無事に 苦 しむと Vra— や ti':^:: を 始める。 (to  one's  bed) 床 就く。  （to  the  road— to 
the  bu,h)[i^ 洲 1 迫划 になる. 山賊になる。 (to  the  waterK '凝 S な どが 構 はずに 置い 
て も） 水に 人る。 （to  one'*  heels— to  flight) 逃げ出す (奥の手 を 出す)。 (naturally, 
kindly,  hugely,  etc.,  to  one  s  studies) 學 を 5J "ひ。 The  boy  takes  kindly  to  his 
books. 此の 子は學 間が 好きだ。 The  Japanese  take  kindly  to  the  SL-a. 海國 民は航 
海 を 愛す。 Japanese  dogs  do  not  take  to  strangers. 日本犬 は _^知 らぬ 入に 懐かぬ 〕 
【副 と のませ 合】 S1 園 肖 . 他動詞。 be  taken  aback 逆 帆 を 喰 ふ。 （よ り —— 不意 を擊た 
れて） あっけに 取られる。 take  a  person  aside 人 を 別席へ き I  く。  take  away  the  cloth 
(食事が 濟ん で) 卓 布 を剁ぐ (酒が 始まる)。 take  away  one's  breath 入 をび つく りさ 
せる （あっと 云 はせ る）。 take  back  one's  words 前言 を 取消す。 take  down  a 
building 建物 を 取 毀す (取 崩す)。 takedown  food 食物 を やっと 7? み 下す。 take 
down  a  speech 書 ざ 留める。 take  one  down  peg  or  two) 人の 鼻 を ひ しく。  take 
(in)  a  newspaper 新聞 を 取る。 take  in  cargo  (船 力： ■) 荷 を 積 ひ。 take  in  lodgers  f 
宿 入 を 置く。  take  in  sewing  or  washing 餘听の 縫物 (など) をす る。 take  in  a 
garment 詹物を rS' める。 take  in  sail 帆 を叠 む。 take  in  (  =  include)  all  kinds 含む。 
take  in  facts  or  doctrines 吞 込む (合點 する）。 take  in  a  false  s1:atement 虚說を 信ず 
る ij^ 力 る）。 r  was  nicely  taken  in. (まん ま と） 力 、 つ 力：; K た。 take  off  one's  coat, 
hat,  shoes  (翁 物 なと を） 晚く  。  The  pestilence  took  off  {  =  carried  c#)  thousands.  ^ 
病で 何千と いふ 人が 幾れ た。 take  off  a  part  of  the  price 値 を 引く。  take  one  off 人 
の 癖 を 1 文って 眞 似る （嘲弄す る）。 take  off  {  =  jwnp  or  spring)  at  or  from  a  spot 跳 
ぶ。 take  oneself  off  (二, び （7 タ) 去る。 take  on  a  responsibility 責 0": を 負 ふ。 take 
on  work 仕事 を 引受ける。 take  on 泣き 驟ぐ。 Do  not  take  on  so  ！ (何ん ぼ悲 し く 
て も） そんなに 泣く もので ない。 take  a  person  out  for  a  walk 人 を 散步に 連れて行 
く  。  take  out  stain しみ を拔 く  。  take  out  a  patent 專賣を 取る。 I  will  take  it  [debt 
or  injury 1 out  in  goods. (貸金な どの） 塊 合 はせ に 品物 を 取る。 take  over  a  business 
店 (など) を讓 請ける。 take  over  charge 事務 (など) を引牆 ぐ。 take  up  a  volume 本 
を 手に 耳え る。 take  up  a  subject 研究 を 始める。 take  up  a  profession (何) 商賫を 始め 
る。 A  train  stops  to  take  up  passeiig し' rs. 乘 客を乘 せる。 take  up  a  dropped  stitch 
縫絲を M ぐ。 take  up  an  artery  (手術 中） 動脈 を 摘む。 take  up  (the  thread  of)  a  story 
人の 中途で 止めた 話 し (な ど) を績 けて する。 Sponge  takes  up  water. 海綿が 水 を 吸 
^-o  take  up  arms 干戈 を 動力、 す。 take  up  arms  (or  the  cudgels)— for  some  onv 
― in  his  defence 入 を 辯; 纏す る。 take  up  the  cause  of  the  oppressed 窮民 (な ど） 
の 肩を持つ I)  take  up  the  gauntlet  (or  the  glove) お fe 戰に應 ずる。 take  up  a 
quarrel 入の卩^^；！^を賈ふ。 take  up  an  order  ,tt 文に 應 ずる。 take  up  a  post 就 fT: 
する。 take  up  .hares 株式: 錄 に應 ずる。 take  up  a loan 公 ぼ 錄 鬼ぬ ど) に應ず 
る。 take  up  (  =  occupy)  space  (or  room) 場 を 义る ('丧 く')。  take  up  one's  lodgings 
一 take  up  one's  quarters  ？ rT を iK る Oif める")。 take  up  all  one's  time 一 my  tiim-  is 
taken  up  with  ti'achinp  and  writing 授 Y さと- |>?；^^ひ:？ 力： 塞つ て^る。 take  up  a 
pickpocket 拘摸を キ设舉 する。 take  up  with(  =  M^  up  ill-usage 虐待 (など) を 忍 

ぶ:。 take  up  with  another  (女 力'： ^4 を）: lis り換 へる （ね 力： へり うつ \^  take  up  with 
theories  論な どで) 滿足 する。 take  one  up  short 巾 止 を 命ずる （fij は 云 はせ ぬ)。 
【現^ タ>；1 可】 a  taldngr  topic 入氣 問! ^3。  a  taking  manner  ^Jjl5„  taking  it  by  and 
large 何う 51 て も （中 ク> 無い な ど）:， taking  one  thing  with  another  (/^と是とを^^' 
へ YV はすれば。 【過去 分; (,'：!】  be  taken  ill ミ fj^jH に權 る。 1) ひ taken  with  a  ^irl 女に 
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迷 ふ。 taken  altogether 全體ょ り 見れば (概して)。 

take [teik] 【名】 (大 磯の) 亂 (又 芝居な どの) 人 り ，金の 人 高。 又 映畫 の) 撮影され た 場面： 
make  a large  take 大獵有 り 。 


take' め ff'  [  teikiif] 【名】 '漫 畫. 戲賓, 鳥 羽 
繪。 0 灘 場所。 0 麵， 麵 


take'=in'[teikin] [名 】* [俗] ごま かし, 瞞着， 

0 人 を 欺く 者 (物)： 
*take  =up'  [teikAp] 【名】 緊張 装置, 絲締 機。 

taking  Lt^ikigl 【名】 ね ke する 事。 （殊 に） e  [-S] (商店 な どの) 收益, 所得。 【形】 愛橋 あ 

る (風な ど)。 ©(  =  " かん" W 傳染 する， うつる ( 熱お など)。 


'talaria  [talesria] 【名 】 [複] (Mercury) 神 な 

どの） 翼 靴。 
•tal'bot  [t;^:lb3tl 【名】 獵 犬の 一種。 


*tal'bo-type  [t5:Ib3 ね ip] 【名】 ト 一 ル ボ ッ 

ト式寫 « (術)。 

talc L talk ] 【名】 [鑛キ 勿] 滑石。 @  mm]} 


*talcose  [ほ Ikousl 【形】 滑石よ り 成る, 滑石 を 含む。  し 雲母 (きら) ノ 

tale  [teil] 【名】 (實話 及び 小說を 含む 麵。 （ 一口 fi, お 伽 新の) 暫。 (—teller) はな 
し 力ん fairy  tales 一 nursery  tales お 仂!] 渐。 old  wives  tales  "1、,© 議话。 tale  of  a 
tub 詰まらぬ 作り話。 I  prefer  to  tell  my  own  tale. (有り し 事 を） 自分で 話す 方が 好 
い。 The  thing  tells  its  own  tale  (= ぶか "お for ぶ /ぷ ど//). (其の物 を） 見れば 分る （口の 
脇に 附 いた 紹 な ど)。 Thereby  hangs  a  tale. 其處に 共處が ある。 0  (入に 關 する、'^ 
話, 吿ロ， 惡ロ， さんぞう 話, 密話。 (—beaireir)fi- げ ロ屋， ごますり。 （一 bearing)  iK- 
げロ。  tell  tales  about  some  one 人の こと を" fif げロ  （讒訴) する。 tell  tales  out  of 
school 吿ロ する。 Dead  men  tell  no  tales. 死人に 口 無 し。 9 勘定. 計算. 合計. 全數。 
The  tale  is  complete. 計算が 合 ふ (數が T 度 有る)。 The  shephered  tells  his  tale. 
牧羊者 は 羊を數 へる。 

tal  ent  [tcelant] 【名】 才能, 才智, 才幹, 伎俩, 腕前。 (for  business,  etc.) 何 (の) ま 。 have  a 
talent  for  governing 天 —卜 經 倫の 才有 り。 a  man  ot  talent— a  talented  man 才 

子。 0  〔集 名〕 （of  the  country  or  place)C 天下 又は 一地 方の） 人才， 賢才。 They  should 
open  all  the  public  offices  to  talent. 人才 を 登用す 可 し。 0  [展 史] (希 臘. 羅馬 等の） 

金額の 名 (約 二 千 五 百 圓)。 
*tal  i-on  [tifelian] 【名】 [法律] 同 態復響 法， R 坐 法。. Q 復謦. 返報。 
taris-man[t も lizman] 【名】 (身に 附 ける） ま も り . 護苻. 魔除け。 一 "is-man'ic 【形】 
talk  [t:):k] 【自動】 (人が) 物 を 云 ふ, 口 を 利 《喋る. 談話す る. 蠓 する C    (back)  口答へ す 
る。 （big  or  tal り 大言壯 語す る， 氣焰を 吐く。    （in  a lofty  strain) 高言 を 吐く。  （in 
one's  sleep) 寢言を 云 ふ。 (together) 語 り 合 ふ. 相談す る。 People  will  talk. 人の 
口に 戶が 立てられぬ。 Do  not  talk  so! そんな 事 を 云 ふ もの ぢゃ 無い。 You  may 
talk  ！— Hear  him  talk  ！ (所謂） おっしゃい よ。 ©  (about  some  person  or  thing) (何 
の) 話し をす る。 （誰の) する。 Idonotwanttobetalkedabout.et された く はな 
い。 @  (of  anything)  口に 出す. e$ する。 （of  doing  something) (何 をし よ う 力 0 な ど と 
云 __5,。  Talk  of  the  devil,  and  he  will  appear.  8@： す; K ば '影。 Talking  of  novels, 
have  you  read  A.  B's latest  work? 小說の 話で 思 出 したが (話の 序 だが)。 He  talks  of 
resigning. 辭 職す る な ど と 云って 居る （口 計り）。 0  (over  =  discuss — a  matter) (ゆつ 
く り） 相談す る， 熟議す る。 (over  old  times) 昔話 をす る。 Q  (to  some  one) (人に) 話し 
掛ける. 話 相手に する。 （to  oneself) 燭言を 云 ふ。 (seriously  to  a  person) 懇々 說論 
する。 （at  a  person) 當てっ けて 云 ふ. あてこすり を 云 ふ。 I  have  no  one  to  talk  to— 
1 want  some  one  to  talk  to. 話 相手が 無い. 話 相手が 欲しい。 ©  (with  a  person) (入 
と) 言 を 交じへ る， 談話す る ， 相談す る. 共に 談_ ずる。 0  (round  a  subj  ect) 不得要領に 
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終る。 【他動】 (politics) 天下 を談 ずる。 （philosophy) 哲學 を;;; ij ずる。 （nonsei«e) 

譯の 分らぬ こと （敷 を a ふ。 （ssense) 分った こと を 云 ふ。 （business)  ！^面 0 な ifj 
をす る。 （ghopk 听を嫌 はずに) 自分の 專 門の If 舌 を 出 し カバナる。 （a  matter  overX ゆつ 
く り） 相談す る， 熟議す る。 （English,etc.) 英語 を!^ る。 （Greek) (ちんぷん かんぷん） 
唐人の 寢言を 云 《^«0  '(turkey) [米 N1] 愉快に 話す. (30 誇張して 話す： (nineteen  to 
the  dozen) 引き も 切らず 喋る。 0  (the  night  away) 夜 を 語 り 明かす。 (one's  fears 
away) 入に 心配 させない 樣に說 き！] かせる 。 (one  down) 喋 り 負かす, やり 込める。 
(a  person  over  or  round) 說 き f'J' ける。 （oneself  hoarse)  を j 固ら して 嚷る。 
(one's  tongue  weary)  口 を 酸つ は' く して "^る。 （a  horse's  hind  leg  off )  ft'g  く噪 る。 
(a  child  to  sleep) お 伽渐を してぎ さ-力 叫-。 （one  to  death— into  one's  grave)  り 殺 
す。 Cone  into  doing  something— into  marriage) 說得 して (結婚な ど) させる。 （black 
into  white) 鷺 を,, こ 言 ひく ろめ る。 （right  into  wrong) 理を 否に する。 （one  out 
of  one's  resolution ,  etc.) 說 いて 止めさせる， 思 ひ留ら せる。 （oneself  out  of  breath) 
息 を 切ら して! ^る。 '(through  one's  neck) 法螺 を 吹 く  。 け hrougli  one's  hat) 出 g 
目 を 云 ふ。 (the  kind  legs  off  a  donkey) いつまでも しゃべる， 長談満 する。 (the 
bark  off  a  tree) [米 HJl 同上： 

talk  [tj:  k] 【名】 (一 股の ) 話 し . 談》 ^あ big  (or  tall)  talk 高言 (大 言壯 語)。 indulge  in  tall 
talk 高言 (氣' t さ) を 吐 く  （大 言壯 語す る)。 idle  (or  empty)  talk  5^ 談。 small  talk 世 
間 話 (問 話)。 He  is  all  talk  and  no  deed. あの人 は 口 計り だ。 *That，s  the  talk. 
[米 阈] 讓 Jtl ！ 箱 IB  ！  0( —囘 の) 話 し^ひ. 相談。 小 演說。 r  wish  to  have  a  talk  with 
you. おに 相談した いこ とが 有る。 I  have  had  many  talks  with  hini. 彼と 幾度 も 相 
談 をした。 6) ( 世 問の） 評判， 唱へ。 There  is  some  talk  about  a  Russo-Japanese 
alliance. 日露 同 盟の W—i^ 力': ある。 There  is  a  great  talk  nowadays  about  the  yellow 
peril. 當節は 黄禍の 唱へ 力': 盛んだ。 Q  ( I も 間の),? i^- の 種, mi.rm. 評判 (の 種 )3  He 
has  become— he  is— the  talk  of  the  town. 世 問の 評判 (^取 沙汰） になった。 

talka-tive  [t  、ほ ativ] 【形】 話 好 きな. 口 ま めな, 多 辯な, 能く 喋る （入)。 (person) お!^ 
0  。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

talk'ee'talk'ee い.'): kit3:Id] 【名】 引き も talk'ing  [t:'>:kig] 【形】 （parrot) 物 を 言 ふ 
切 ら ずの お 喋 0  。  0  m 入 英；! -1,  m^&o  (eyes)  口よりも 物 を 言 ふ 目 。 

1311€'16ぃ-'':1<;:]【名】[^爻聲映喪.ャ？；31 ト - 'talk'y い-',: Id] 【形】 話の 多い， 多 辯な， お 
キー。  しゃべりな。 

taU  [t コ :1] 【形】 丈(^0の_高ぃ(人)。 高い (樹, 櫧, 帽子な ど)。 He  is  six  feet  tall  (or  high). 
丈 力 ： 六尺 あ る。 Ho W  tall ( = h oi, h, ゆ、 is  it ？ 高さ 力： 幾 hi ある 力 0 法外な， m^sfj. 
(«tory) 大法 螺。 （talk) 高言, 大言壯 語. 大氣' 13?,。  （order) 大きく 吹き掛ける 事。 talk 
tall 高言(氣']：|^0を吐 く  （大 =壯 語す る)。 


tallage  [t も lids] 【名】 t 英 5U] 租稅. R 税。 

【他； f 力】 税を 課す。 


'tall'boy"|t,'.:lbM] 【名】 毫附杯 子の 一種。 

0  m:'3 の 一種。 


tal  low  [taelou] 【 f ；】 (牛 羊の 骨な ど を 煮て 取る ) 脂 mm 燭. 1 i iJi^ な ど を 作る に 用 ふ)。 
(•candle) 问 上: M の 蠟')3；；。  （.chandler) 问 上 お j、， い face) 顔の 宵 |'| い 入。 

tally ひ^^>111【ぉ】(數】はな どに ふる) 割]!:。 （义) 籠。 （よ り —— 物の)！ [. 懂。 keep  a 
tally  ( 割?？ に 筋 を 附 け て ) 數 』 は I) す る ,， strike  tally に 入が) 一 致 f f 動 を す る 。 
0  (割 m こ附 けた は 號ょ り hitV^Mti.  pay  the  tally  J^, ヒを拂 ふ。 Q  (十と か 
ir と 力 ご-十 と 力 >V 、ふ 定数 を,? d す j ぉ數 ， し uy  Roods  by  the  tally 一打 幾ら （な ど) で 
品物 を 貢 ふ。 0  (  =  力 W 力","/ ん,〃.1')(| 園^家が 草花な とに 附 ける) 扎。 


tally' 


1460 


tangle 


tally '【複合 訶】 (一man) 數 取りす る 人。 DO 見本 賣 する 人。 （又) 割符 拂掛 資する 人- 
(:sheet) 數取 紙， (=shop) 割 苻拂掛 —もう 店。 (system  or  trade) 割 拂掛寶 法。 

tally  [teeli] 【他動】 (割 チ にて) 數 収 する. 計算す る。 0  [航海] I 帆 足 索 を ) 船尾の 方へ 引 
く  - 【自動】 (exactly  with  the  other) (甲が 乙と 丁度) 符合す る， 一致す る。 

tal  ly=ho  (！)  [  tslihou  ] 【間投詞】 獵師が 馬上より 獵犬 群を勵 ましてけ しかける 聲。 

【他動】 (獵 犬險 を) け しかける， 勵 ます。  「の 宗!! r 法典) 。1 

*tal'ma[tffelm3] 【名】 一種の 長上 衣。 |  Tal'mud  [tsfelmAd] 【名】 @ 太傳經 (一種 j 
'Tal'mud-istCt も ImAdist] 【名】 タル ムー ド 編者。 タル ム- ド硏究 者。 タル ムー ド 信奉' t 
talon  [t も Ian] 【名】 (鷹な どの) 爪。  し 者 

'tam'a-ble  [teimabl] 【形】 剥ら し 得る， 馴れ ^g; い。 「の 淸涼飮 料 を 製す に ffl ふ)。 , 
tam  a-rind [t^m.rind] 【名】 [植物] (熱帶 地方に 產す る ) 羅望子 ほしまん 00 其の 實 (は 一種 f 
tam'bouirLt も mbua] 【名】 一種の 太鼓。 0 縫 取の 枠， 刺繊 架。 - 【自， 他動】 刺繡 する, 刺 
キ翁を 掛ける = - 

tam"bou-rine'  [t^mban'in],  tam'bou-irin  [tamb^rin] 【名 1 一種の 太鼓。 

tame  [tdm] 【他動】 (野獸 な ど を) 馴らす， 飼 ひ 馴らす。 （より ） 0  (荒い 入 を) お となし く 

する。 （勇氣 など を) 挫く。 、人の) 高慢の 鼻 を ひしぐ。 （氣性 を) 和げ る。 
tame  [tdm] 【形】 馴れた, 手馴 れの (鹿な ど)。 0  (野生 に對 し) 培養 した. 栽培した (楠 物 
な ど)。 0 おと な しい. 活氣の 無い. 元氣の 無い (遣 り 方)。 氣 骨の 無い (人格)。 意氣地 
の 無い (服 從)。 面白味の 無い， 味の 無い， 奇拔 でない (文 體)。 平凡な (風景)。 振 はない， 
弱い (言葉 遣 ひな ど)。 -ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名】 同上なる 事。 
*tam  my  [taemij  =  tam-o'-shanter. 

tam"=o'=shan'ter  [t も maj も nta] 【名】 （Scotland の） 大黑 頭巾 形の 帽。 
*tamp  [temp] 【他動】 粘土 をつ める (^發 カを强 める ため， 孔 に)。 @ 搗き 固める。 
tam'per[t も mpa] 【自動】 (with  a  race-horse,  etc.) (競馬馬な どの) 急所に 惡戲 をす る。 
(with  a  falcon) 惡戲に 鷹の 翼 を 切る （な ど)。 (with  the  seal) (手 紙 を） 開封す る。 
(with  one's  illness) (醫 者が) よ い 加減の 藥を投 じて 病氣を 長引かせる。 （with  a  will, 
etc.) (遣 謂な どに) 手を附 ける。 （with  voters,  etc.) (選擧 者な どに) 賄賠 (な ど) を 使つ 
て干涉 する。 （with  a  class,  etc.) 他の 教員の 徘斥 運動 をす る (な ど)。 
tam'pi-on  [taempian] 【名】 砲栓，  |     tam  pon  [taempan] 【名】 [外科] (出血 を } 

'tam'=tam"[taemt^m]  =  tom-tom.  L 防ぐ 爲に 傷口 を淸 める） 栓 J 

tan  [tan] 【自, 他動】 (獸皮 を) 鞣© す。 tanned  leather 鞣 革。 @  (顔な ど） 曰 に 焦 く  。 （又） 
日 に 焦げる。 €) (網な ど に) 'ii^. を 引 く  。  Q  [俗] 打つ, 毆 る。 一' ner 【名】 鞣屋。 } 
tan [taen]  =  tangent の （2) を 看よ。  L—'ner-y 【名】 驟革 工場。 ^ 

tan[taen] 【名】 (獸 皮を鞣 すに 用 ふる) 碎 いた 栗, 懈 (等) の 皮。 （よ り ）©     色, 茶色。 
tandem  [taendam] [glj] (馬 車 馬な ど を 左右 で な く  ） 前後に, 縱に (附 け る )。 drive 
tandem 馬 を 縦に 44 ベて 馭す。 【名 , 形】 同上に 馬を附 けた (馬車)。 （又) 前後 二人 } 
tang  [taegl 【名】 (of  a  sword,  etc.) (刀の) 小身。 （刃物の） 中子。  L 乘の （自 IP? ひ - 

*tang  [tag] 【名】 がんと いふ 音， 高い 音。 【自， 他動】 大きな 音を立て る。 
tangent  [t も nd.-);mt] 【名】 [幾何] 切線。 fly  (go)  off  at  a  tangent 話 (な ど) が 妙な 方へ 逸 
れる。 （所謂)！; 線す る。 0  (of  an  angle) し 二-角] 正切。  「0 ォ レンチ-の 一種。 ^ 

'*Tan'ge-rine'[tcend33rf:n] 【形, 名】 タン ヂ >  — ル （Tangiers) の。 タン ヂィ 一 ルの 住民。 f 
tan'gi-ble  [tsfend. や bl] 【形】 手に て觸 はれる， 觸知 し 得 可き (物)。 （よ 0  )  © 明白な (區 別)。 

確實な (利益)。 雲 を 摑む樣 でない， 確かな (計畫 な ど)：  一" gi-bil'i-ty 【名】 
tangle  [t 法 ggl] 【他動】 (絲な ど を) 鏈ミ L さす， こ ぐ ら かす， 絡む。 ( よ り —— 事 を) 入 り 組ま 
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せる， 誰に する. 錯雜 にす る。 mce  a  tangled  skein 亂れ て絲の 如し。 a  tangled 

•ffair 人り 糾んだ (錯雜 な) 事件。 【ri;111l】 (絲 などが 1 漣れ る， こぐら かる， 絡まる。 
【名】 (絲な どの 、縫れ。 は り -一 事の） さ しも つれ. ごたごた, 紛議. 紛亂, 很亂. 難 節。 
hv  in  a  tangle きな ど 力：) 縫れ て 居る。 （事 力：) 泥亂 して 居る。 
' tangle-some  [  taeijfllsani ] 【形】 も つ; f  Vt: ,  |    "tan'go  Lt ま ijgou] 【名 】 一種の ダンス， タン 

KWx だ. ^雄な 。  I コ-. タンゴ. ダ ン ス 。 

tanMtanikl 【名】 大槽 ほ), 水 溜. 溜池。 （又';'' (船. 機關 車な どの 冰槽。 （又) 油 陏。 OOSLVl 
溜。 *0 戰审. タンク： （drama) 水 仕掛の 演 劇。 （=engine) 水 愤附( 自 給) 機關 車。 
(•steamer) 油糟 船 〇 
^tankage  [t^^ijkids] 【名】 タ ン ク 使用料。 タ ン ク貯藏 容積。 タ ソ ク«- 肥料。 
tankard  [tt^ykad] 【名】 (槪 し て —— 蓋附 'tan'ner  [t も ns] 【名】 革鞣 人。 0 ばお = 

の） 大盃。  sixpence, 
•tank'er  [t 法 gka] 【名】 油 f 育 船。  tan'nic  [t^nik] 【形】 [化 學] (acid) 單 } 

tannin  [t お in] 【名】 單寧 (木皮の' iiS)。  L 寧 に) 酸。 f 

ten'ta-lize[tsfentalaiz] [他動】 (大好物な ど を 見せた 計り で） じらす, 愚弄す る。 The 

sight  is  most  tantalizing. 實に しれつたい。 
tan  ta-lum  Lt ま n ね bm] 【名】 [化'' |i] 金碼 元素の 一 (電球 内の 線 を 造る に 用 ふ)。 
Tanta-Ius [t ま ntabs] 【固 名】 [希腦 神話] 親 神 け upiter) の 子， 罰 と して 地獄の 池 中に 鑿 が 
れ身は 口元 ま で 水中に 在 り て 渴に堪 へず して 飲ま ん とすれば 水 退きて 飲む 事 能 は 
ず, 水中に 在り 乍ら 渴 死の 思 ひ をな す （"tantalize" なる 語 之よ り 出 づ)。 
tan'ta-mount  [セ3&1113111ュ11111；1【形】(=《《"'ゝなん'" 一 to  something  else バ何々 に) 相 'g す 【 
'tan-tar'a  [tentaer^] 【名】 喇叭. ？&の (擬聲 转)。 L る ， 同等の， 結局 等 し く  （ある; J 
'tant  mieux  [ta  mj  。] 【(弗】 尙更 よい， 更 に 好都合。 
'tant  pis  [ta  pi] 【(弗】 尙更惡 い, 益 ； 困る。 

tan'trums  [tafentr'imz] し 名】 [複] be  in  one's  tantrumsLI" 力: >8 复を 立て k 居る。 go  into  I 
Ta'o-ism  [td:ouizml [名】 (老子の) 道敎。  L one's  tantrums むか 腹 を 立. て る。' 

tap[tffip] 【名】 (樽の )2^。 （又 其の )©。 （よ り —— 存 口から) 汲 出した 酒。 (又 酒の 何) _^。 
(X  =  tat-roo,u ) 歷。 （Aorer) 吞 口切り。 （'room) 酒場。 （'root) (植物 の） 直 根 (親 
根)。 beer  on  tap  、  =  o" み"". ぐ/^り （ beer-hall な どの） 麥酒 ('お 麥酒 )。 This  is  an 
excellent  tup. 是は 結構な 酒 (好い 口) だ。 0  [機械 1 雌螺^ 切 0  , 【他 f 力】 (ft に)!^ 

口 を附け る 。 (又!^ の )7? 口から 酒 を 汲み出す。 0  [外科 1 ( 腹 な ど に) 孔を 明けて 屮に 
溜った 1 も 汁 を 出す。 Q (赋 樹な どに) 孔を明 (十て 樹汁 を』 ぼる。 9( 一地 方に) jHf2M 

を 開 く。  ©  (a  person  for  soirR'thmg) (入に 物 を） ん^ ,。  @ に a  subject  or  a  doctrine) 

(新 說 な ど を) へ 出す. 道す る。 0  (键線 よ り ) 爾 流 を 盗んで ラ宁 g を橫 す る 。 
0[槻^^1^ 雌 螺旋 を 切る。 
tap  [tcepl[ I'i  '他! T 力】 (at  the  door ― the  door  with  om-  s  knuckles ― the  pavement  with 
a  stick — a  stick  against  the  window —— one's  forehead  knowingly)  it?F-  く  " 口く， とんと 
んと 叩く. こつこつと 常て る。 0  (靴の If'fi. に を' おて る。 【名】 輕く 叩く  -市， （又) 其 

の チ?. とんとん。 0  [-si 11： ぉポ 1( 太鼓 ゃ嚇' 八の) im 登 ；>陶。 

tape  [teip][r.l 平 打お は： flj ほ。。 (-line  or  .measure) 卷; vi。  （一 w<mn ) 條^ さ' 浐)。 
elastic  tape,;/i:;i で f[3nj。  red  tape 繁文 お 役所の p 續の而 倒な：' jf)。  bre き" 
the  tape ま ォ: に 勝つ ( 決 『せ % に 0  [1| お f: を %  '') ；な く 1"， な る を W て 斯く云 ふ)。 

0  mi, \ の )' を f , (紙。 0 Mi^o  0 條:' お， 【 他 m: luii'' ，る 0 

taper  U'''ip.'l は】 細い ^®。 【形】 Cfingers,  etc.) (卿:;;;) の 様に) 段 々 細 く なる (指な ど)。 
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【自， 他動】 （off— to  a  poin り 段々 細く なる (又はす る）， 先が 尖って 居る (X は 尖らせ I 
*ta'per-ing[t〔'ip3riD] 【形】 先が 次第に 細く なって ゐる。 先細の。  L る)。） 

tap'es-try[tafepistrij 【名】 緩 織. 辍錦 |  'tap  i-o'ca  [は' pifSuka] 【名】 一種の 赚 } 
tapir  [t〔.ip3， 【名】 [動物] 貘ゆ。  L 性 食料， タ ピオ 力」 

topis  [t ま pi:] 【佛 名】 卓 布， テ— ブ' レ掛。 be  (or  come)  on  the  tap" 議題と なる。 the 

subject  (question)  on  the  tapis 設議 中の 議題。 
tap  ster  [t 由 psta] 【名】 酒場の 給仕。 

tar  [ta:] 【名】 (石炭な ど を 蒸溜 して 取る) 脂， タ 一 ル， チャン。 have  a  touch  of  the  tar- 
brush 黑 人の 血統 を 引いて  居る。  0( 又 Jack —  ） 水夫, 水兵 (は 往時 船具に タール 
を '後る 役)。 【他動】 (船具な どに) 同上 を 塗る。 tar  and  feather  a i"an( 彌次 馬が 憎 
まれ 者の) 身體ぢ うに タール を 塗 り 鳥の 毛に く るんで 擔ぎ 廻る 事。 


*tair"an-teriaLtir3nta3] 【名】 イタリーの 

急旋 舞の 一種。 同 舞曲。 


'tar'ant-ism  [t2fer3ntizm] 【名】 舞踏病. 舞 

踏 ffio 


ta-ran'tu-la  [ね r も ntj  ub] 【名】 [動物] (全 • ^に 毛 ある 巨大なる) 踟蛛 [南 歐, 北米 等に 産す]。 


tar"a-tan'tar-a  [t ね tafentsra] 【名】 ^Jf^. 
の聲 (の眞 似)。 


•tar'di-ness  [td:dinis] 【名】 遲々 たる 事， 
愚 圖愚圖 する 事, 遲怠, 遲刻。 


tar  dy  [td:di] 【形】 (進みの) 蓮い, のろい (步 調, 等)。 0  (來ゃ う の) 遲ぃ. 遲 蒔の (, 悔悟. 等)。 
© 氣の 進ま ぬ， しぶ しぶ 事 をす る (人)。 -di-ly 【副】 「物の 箱， 蓆な どの 重量)。 I 
tare         【名】 [植物] からすの ゑん どう。 |    tare  [tea  ] 【名】 (on  goods) 風袋 (衝 き貨 t 


mmrX  l    targe  [ta:^] 【名] 栀, 手 稗。 

tar'get[td:git]【《】|^(l)，;gg;^.g  (よ り —— for  satire,  scorn,  et に） 惡ロ （な ど) の 

的。 （practice) 射的 演習。 shoot  at  a  target 射的す る。 ©  (  =      が） 榍. 手 稗。 

0  [料理] 子羊の 胸 肉。 '  「道, 汽船な どの; 料金。 

tar'iff[taferif] 【名】 税率, 税表, 稅則。 （=refo«n) 關挽 改正。 0  ( 特種の) 海 關税。 0  ( 鐵 
tara[ta:n] 【名】 (山中の) 小 湖, 澤。  「ぼうに, 馬鹿に (むづ かしい など)。 I 

tar'nal [份:11^]【形】（=どな,"。2 —— 米俗) いまいま しい， 厄介な (畜生な ど)。 【副】 ベら i 

tar-na  tion  [ta:nei isn] 【形, 副] ( =  ro"./。""6^i;d!!~ な'  ハ 米俗） 同上。 

tar'nishLtd:ni 门 【自, 他動】 （光る もの を) 曇らす, 曇る, 錶 びる， 鐯 びら かす。 He  has  a 

tarnished  reputation. 名が 鐯 びた。 【名】 曇り， 錯。  「野馬。 1 

ta'ro  [td:rou] 【名】 里芋 だま)。  I    'tar'pan  [td:paen] 【名】 中央 ァ ジ ァ產の ） 

tar-pau  lin  [ta:pr',:lin] 【名】 （ タ ― ルを 引いた) 防水 脂 布。 （听 謂) 護謨 引 布。 0  (海員な ど 

の 用 ふる) 同上 製の 雨帽。 （より ） 0 水夫 (の 滑稽 名 稱)。  「刑場。 t 

"Tar-pei'an  [ta:pi:3n] 【形】 Tarpeian  rock 古羅 馬に て國 事犯 人 を 落して 殺した 處} 


*tair'pon  [td:p;ni] 【名】 西 大西洋 產の 一種 

の大 魚。 

*tar'ra-did-dle  [t ま radidl  ] 【名】 [俗] 嘘 言, 

喊っ 八。 


*tar'ra-gon[t も rajpn] 【名】 [植物] よ も ぎ 
の 一種。 

tar'ry  [td:ri] 【形】 ね r の 如き。 ね r だら 

けの (水夫の 上衣な ど)。 


tarry  [tsferi] 【自， 他動】 (何處 に) 留 る,;"！ 留 する， 滯在 する。 0  (居酒屋な どに) 長居す る， 
ぐ づぐづ して 歸ら ぬ， 歸りを 延び延びに する。 ©(some  one— for  some  one) (人 を） 
待つ。 Tarry,  Jew! 待て ["Merchant  of  Venice" よ リ出 づ]。 

*tar'si-a  [tdisi^l 【名】 寄 木 細工の 一種。 

tart  [ta:t] 【形】 すつ ばい. -ii^  く すつ ばい (果物な ど:)。 （より ） ©  (rejoinder,  etc.) 懷 貧な， 

つつ けん どんな (返事な どん — ly  [副】 同上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 
tart[t ひ: t] 【名】 果物 人の パイ。 0( 女の) あだ もの。 
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tar 'tart  lt<i: い n  I 【名】 （Scotch  Highlander の)^ る） 格 孑-縞の 鞭紗。 

tar'tarUd ね 1 【お】 [化 學 1 酒む。 （emetic) 吐 酒ィ （。 cream  of  tartar 酒れ 英。 © はじ 

ほ. 齒 *riCf)e  「を 相 やにす る (てこずる)。 I 

Ta(r)  tar け6ゎ1【^5】.|^磨31人バょ /) ) 手に おへぬ 奴。 catch  a  Tartar 手に おへない 奴 f 


Tar-ta're-an  ltn:t さ;) ri;>n] 【形】 地獄の.' 卜 

の。 

Un:t れ ikl 【形ト arid  、酒れ 酸。 


Tar'ta-rus  [td: taras ] 【0 名】 [ 希腋 神話 ] 

地獄， 奈落。 
Tar-tuffe'[ta:ti:if] 【名】 偽 f,-f 者 [Moli き re} 
•ta-sim'e-ter  t い "mit^ 【名】 微藤 計。  L の 喜劇 よ リ 出づ] 。す 

task  I— ta:skl 【名】 （負 はせられ た) 仕事, 課業。 は り —— 自 ら 進んで 引受けた) 事業。 
(—master  or  —  mistress) (勞働 者な どの） 監督. 監視。 I  have  done  my  task. 課 
樂を濟 i= し た。 I  have  undertaken  an  arduous  task ― the  task  of  bringing  the 
East  and  West  to  an  understanding. 至難な 事 菜 を 引受けた。 take  a  person  to  task 
(for  doing  wrong) 入 を 叱る (譴責す る. 折 照す る)。 【他動】 (a  person) (人に) 仕事 
を 課す. 課業 を はせ る。 0  (= お. 1- 一 one's  powers, energies, etc.) (記憶力， 精力な 
どに) 重 苟を負 はす. 頓 はす, 無理な 勉强 (など) をす る。 


tass  [ta:s]L お】、 of  brandy,  etc.) —  口 （の 
火酒な ど)。 


tassel [t ま ssl] 【名】 (飾り に附 ける) 總 (お。 

0( 本に 附 ける 菜 代用の) 紐。 


*Tas'SO[t お ou]【I3 名】 Torquato〜， ィ タリ 一の 叙事詩 入 （1544 - 1595)。 
taste  [teist] 【他動】 〔無意 志〕 (salt.  etc..  in  the  foocm 嘗めて 見る と鏖 などの) 味が する （せ 
ぬ)。 （よ り 一一 酒 落な ど 力：、 わかる （わから ぬ V  I  fancy  I  taste  mint. 薄荷の 味が する 
樣だ。 I  can  taste  nothing,  because  I  have  a  fever. 熱 力： 有る 力"、：! 何の 味 もせぬ， He 
can  not  taste  a  joke  against  himself. 惡ロを 云 はれて も わから ない （お 目 出度 屋)。 
0  〔有意 志〕 （some  food  or  drink) (飮 食物 を) 味 ぶ、. 味 はって 試み る . 加減 を 見 る . 風味 
する。 (又) 毒味す る。 (又飮 食物 を） 口にする (せぬ ん (又) 身に しみて 味 ふ. 經驗 する。 
(the  sweets  and  bitters  of  life) 世. の 辛酸 を 嘗める。 （wines,  teas,  etc.) (酒 な どの） 
味 を 試みる. きする （役目な ど)。 He  has  tasted  the  sweets  and  bitters  of  life 
(  =  seeu  much  甘い も 辛い も 知って 居る （苦勞 入)。 He  tasted  the  mixture,  and 

pronounced  it  excellent,  jlf 味 を して jl て 結構た と 云った。 He  has  not  tasted  food 
for  three  days.  H 曰 前 力 讣'； >  食物 を 口にせずに 民る。 He  promised  never  to  taste 
strong  drink. 酒類 を n にせぬ 約束 を した (禁酒 を 誓った)。 [自 ftl】(of  salt,  etc.) 
(食物が 驟 などの) 味が する。 (何の) 風味が ある。 (よ り —— 何の) 臭味が ある。 This  dish 
tastes  of  pepper. 此の 料 ffl は 胡 の 味が する。 Ilis  writings  taste  of  the  schools. あ 
の 入の 著？ r は 古^派の 51 ヌぶが ある。 0 ほ- 體] (of  some  food  or  drink) (肷 食物 を） 口に 
する （せぬ)。 (of  death,  etc.) (ク If を） 經驗す や。 He  has  never  tasted  of  poverty,  ft 乏の 
を 知らぬ 入 だ。 WjiM 詞】 (何 ん な ) 味が す る 。 (sweet) 廿 い 味が する。 (bitter) 
苦い 味が する。 

taste  [teistl 【名】 （物の ず 末 -.fM; ひ， 風' Me„  TIk'  white  of  the  t'KK  has  no  taste. 卵の に|">^ は 
味 力: 無い。' ft  I'  uvc  s  a  bad  taste  in  the  mouth. あ と PI が,？ i': い' 0  ( 入の ま ft 味せ。 

0 好き 嫌 ひ. 餅. ^m-WE'     Mo  ( よ り 一一 觀的に な つて li^-. 魅 立 . TO. 

lifijljij'o  a  man  of  taste ― ot  renned  tastes  fcSjTfc あ な 入。 聽 matter  ot  taste  (入々 
の） 奵-き 好き。 Have  you  a  ta 靂 te  for  swt'ets  ? 甘レ、 物 力： 好-き 力 》。  Have  you  a  taste  for 

rL'adii、K? 讚辩の 好が ある 力べ 木が 好き 力り。 The  style  is(notHo  my  taste (^/'o  my 
liking)- 氣に 人った (氣に 人らない) 文 fi5。  have  true  (or  false)  taste  ( 人の) 味が 正 
し い (誤って 居 る）。 Her  dress  is  (simple  but)  in  good  taste. し ぶい 身裝。 The 


tasteful 
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remark  was  in  bad  taste. 氣の禾 Ij 力 >  ない （こ と を 云った）。 The  garden  is  laid  out  in 
admirable  taste. 非常に 趣きの 有る 庭 1>^。    The  building  is  out  of  taste. 無趣味な 

(趣きの 無い, 殺風景な) 普請。 0 —と 嘗め (嘗めて 見る こと)。 (又) 一と 口  (の 食物)。 
"Give  him  a  tasteof  the  whip. 少 し は 鞭の 味 も 嘗め さ せろ： • 
tasteful  [teistfulj 【形】 嗜味 あ る ， 風流 ある （入)。 0 趣き ある， 趣味 あ る ， 風致 あ る ， 風 

情 ある, 風雅な， しぶい， こった (庭園な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

taste'Iess[t6istlis] 【形】 味の 無い. 不味い (食物)。 （and  odourless) 無 奥つ @ 趣き 
の 無い， 無趣味の， 旨み の 無い, 不風流な. 殺風景な (文體 な ど)。 Q  ^« き (動物な 
ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
tast'er[t6ist3] 【名】 (酒屋の)? き。 （よ り —— 出版 書肆な どの) 著作物 鑑定家。 0 毒味 

役。 I  shall  constitute  myself  taster. 拙者お 毒味 仕らん。 
tasty  [teisti] 【形】 [俗] 旨い, 風味 ある (食物な ど)。 0 趣き あ る， 趣味 あ る ， しぶ 丄 、，こつ } 
tat  [tat] 【 自 ，他動】 タツ チン グ編を する， 編物 をす る。  L た (身 装な ど)。 i 

*ta'=ta'[tafetd:] 【間】 [小兒 用語] あり 力： と。 I    Ta'tar  [tdital  -Tartar  (を 看よ） 
*Tate  Gal'ler-y  [teit  g も bri] 【固 名】 口 ン ド ンの IfB 陳列 館。 Sir  Henry  Tate  (1819-) 
tat'ter-de-malion  [tafetsdsmmjan] 【名】 ぼろ を 着た 奴。  L 1899) の 創設。 す 

'tat  tered  [t も tad] 【形】 ぼろぼろの， きれ きれの, 見す ぼら し、 、。 

tat  ters  [は tazj 【名】 [複] ぼろぼろ (な 物)。 The  sails  were  in  tatters. 帆 力 :（ しけに 逢つ 

て) ぼろぼろに 裂けて 居た。 
"Tat'ter-sall's  [tafetas つ: Iz] 【固 名】 ィ ギ リスの 馬市 場。 He  knows  his  Tattersall's 
better  than  his  Greek  Testament. 瞎 事に 夢中に なって ゐる。 


tatting  [t も tig] 【名】 編物の 一種， タツ チン 

グ。 

tattle  [  tffitl ] 【自動] お喋りす る， 空談す 
る。 【名】 お喋り， 空談。 


tat  tler  [tstb  ] 【名】 おしやべ り （な 人), 
無駄口 叩き。 0 —種の 千鳥： 

tat-too' [tstd: ] 【他動】 (身體 に) 文身 ('お) 
する。 【名】 文身, 黥 (ま £)。 


tat-too' [tetii:] 【名】 [陸軍] 歸營號 音 (の 太鼓)。 beat  the  devil's  tattoo 指 や 足で 太 
'faube[t4ub3] 【獨 名】 ドイツ 軍の 飛行機の 一種。  L 鼓 を 打つ 眞似 をす る。 

taunt  [t:):nt] 【他動】 (a  person  with  his  conduct,  failure,  etc.) (入力： IbJ 力 ' したと て BS 力'; 
つてた まら ない 樣に) 詰 (？) る， 罵る， 嘲罵す る . 痛罵す る。 【名】 嘲罵. 痛罵。 (又) 其の 
的に なる 人。 He  had  to  bear  the  taunts  of  his  neighbours 一 became  a  taunt  to  his ) 
*taunt  [t:):nt] 【形】 [航海] 非常に 高い （mast)。         [neighbours. 近 瞬の 人に 罵られた 丄 
taut  [t:):tl 【形】 [航海] (たるみ 無く） 張った， きつば り した 〔綱な ど)。 0( 狂 ひ 無く） きちん 
と した， ちゃん と した (船)。 一' ly  [副】 同上に。 一'ness 【名 】 同上な る 事。 

tau'to-log'i-cal  [toTtalodsikal] 【形】 重複の。 （expression) 重複 語 （例へば  五色の 

 -They  came  one  after  another  in  succession  な ど ん 


tau-tol'o-gy  [tD:t6bd3i  ][«][»] 言葉 
の 重複, 重複 語, 贅言。 


tav  ern  [tsvan] 【名】 居酒屋, 茶屋, (^謂） 
ちゃぶ や。 


'taw  [は] 【他動】 皮革 を 白 く 鞣す。 【名] 白鞣 皮。 
tawdry  [t5:dri] 【形】 L  、やに はでな, 下品に 華美な, 惡 く びかつ く  ，安つ ぼい (装飾な ど)。 


【名】 安つ ぼい しゃれ 道具。 一' dri-ly 【副 
tawny  [t5:ni][0]  ^色 (ほ) の， 茶色の。 
— 'ni-ness 【名】 同上 色。 


同上に。 一 'dn-ness 【名】 
1aws(e)[t:>:z] 【名】 (子供 を折濫 する 時 

の 咖戰。 


lax  [teksj  L 名】 (on  some  article) 税, 稅金, 租税, 年赏。 （-collector) 收 税吏。 （-fairmer) 
租税 取 立 請負人。 （'gatheirer)  Jj 娥吏。 （一payer) 納 稅 者。 lay  ( impose,  levy  ) 


taxi 
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tax  on  some  article  (or  the  people) 物品 (入 民） に 稅を課 1"*。  @  (on  one's  powers, 
energies,  etc.X せの 荷. 载ぃ は擔. 無理な 勉强 (な ど)。 【他動】 (the  people,  the 
land,  commodities,  etc.K 何に、 ：说 を 力" ナ る . 課 挽す る。 ©  (= お ぶズ' 一 one's  resources, 
powers,  energies,  memory,  etc.)  (|dtl 力. It 力 な ど に) 電荷 を 良 はせ る， 煩 はす. 
Mjlg な 勉强 なレ "、をす る 0  0  {  =  charge— 3.  person  with  some  fault ~ with  doing 
wroi は HXSm 過 な ど を) 責める. 非難す る。 0  [法律 K 損 lif- 要 腹な ど を 幾ら と) 謳 
める， 定める。  「する、 


tax'i ひも ksi] 【名】 (又 =cab)(taximeter 附の) 辻 自動車。 * タキ シー。 【自動】 L 航?! ？ 1 滑走 f 
taxi-der-my  [t も ksid3:mi ] 【名】 剥製術， I    tax-im'e-ter  [taeksimita] [名】 （辻 自動車 


taxis  [t ま ksis] 【名】 [翳 學] 整復 術, 還納 術。 0( 偷腦) 大隙， 分隊。 [修 辭, 文法] 配列. 


tchick (！)  [tiik] 【名】 (馬な どを勵 ます 爲の) 舌 打の 昔。 '【自動】 舌 打の 音を發 する： 

tea  [ti:] 【名"] 茶, （何) 茶。 （'caddy) 茶 入れ。 （ceremony  or  ceremonial ) 茶の jg。 
(=chest) 茶箱。 （.cloth) 茶巾。 （=cup) 茶碗。 （=fight) 茶飮 み會。 （'garden) 茶園, 
茶 畑。 （又) 茶 屋。 (  house) お 茶 匿 (料 理 店)。 (4eaf) 茶の 葉。 （。party) 茶飲み 會。 
(=plant) 茶の 樹。 （。pot) 急須。 （。serviceor=set) 茶道具. 茶器。 （'spoon) 茶匙。 
('things) ^；! 具。 （》tray) 茶盆つ black  tea 紅 茶。 green  tea 綠茶。 brick-tea— tile 
tea 傳茶。 make  tea 茶 を g'H する。 a  storm  in  a  tea-pot に or  tea-cup) 内 車 冊 もめ、 小 
波瀾)。 ©  [英國 r (夕刻の 輕ぃ广 タ販。 five-o'clock  tea 小 夕飯。 high  tea 肉類の 出る 
夕飯。 【自. 他動] 茶 を 飲む。 （又 入に) 茶 を 飲ませる。 

teach  [tirt  l  ] 【他動】 [過去, 過分 taught]  (English,  etc, — a  person  or  a  class  or  a  school 
― a  student  English 一 English  to  a  student ― a  person  how  to  speak  English) (誰に 
英語な ど を) 敎 へる， 敎授 する, 指南す る。 (one  manners— one  a lesson) 懲ら しめる。 
(oneself) 自修す る。 History  teaches  us  many  things. 歷史 よ り 學ぶ處 多 し。 I  will 
teach  you  to  meddle  in  my  affairs. おせつ 力 a ひする と聽 力: > な いそ。 Teach  your 
grandmother  how  to  suck  eggs. 揮 迦に說 法。 て 自動】 敎 へる， 敎師 をす る： 
-a-ble 【形】 敎へ得 可き, 從 順な (入 又は 性質)。 -er 【名】 敎師, 敎員. 先生。 一' ing 【名】 
teach する 事。 0  teach さ る \ 物， 敎訓. 敎義。 

Teague  [ti:g] 【半 固 名】 (Ireland に 有 り ふれた) 男子の 。（よ り ） ©  Ireland 人 (の卑 稱ん 

teak  [ti ： 1<] 【名】 (印度の) 麻 架 樹, (所謂) チ―ク (itlS 衬に用 ふ)。 

teal  Lti:ll 【名】 [動物] 小鴨。 

team  [timil は,】 (一: rfi を 鬼く） 二 頭 (以上) の 牛馬. 揃 ひの. 裙。 0  ( 野球) W, (蹴球) 亂チ 一 
ム。 0( —入の 親方に 辐 する) ー糾の 職人。 'team-work 團體 行動, 統制 ある 行動: 
【他 力】 ひ! PIOM を) 揃へ る /(親方に HI: 事を與 へる' 
team'ster[ti:mst,，l 【名】 team の 1( 者。 I     tea'poy  Ui:p〕il 【お】 （足附 の) 西洋 茶 Jt^o 
tear 1 ヒ，] 【他動】 f 過去 tore ，過分 tornl (紙な ど を) 裂丄。 ば f 物な ど を) 破る。 (毛 を) むし 
^。 (胸 を) g き (； ミん） く  。  (lij^ を) 分裂せ しむ。 (one's  hair) リ  15^ をむ しって （口 ffi しがる)。 
(a  letter  to  pieces ― in  pieces)(;j; 氏な ヒを） 細 1 カバ こり I き 裂く。  （a  body  limb  from 
limb) (J ふ fffi を） 八つ裂きに 裂く。  The  country  is  torn  by  factions.  p'3il が 分裂して 
る （^離' 减 裂)。 One's  heart  is  torn  by  conflicting  emotions. 様々 の 思 ひが 胸 を 裂 
く 樣， ©  (a  child  from  one's  arnisVr' 供な ど を) ひったく る .（'ヒ ま 木 を 裂く 樣に) 引 
き 離す。 (oneself  from  one's  rompanion) 怙 しき ネ) i を 別つ。 （乂 は) ■! お I) 離す。 (oneself 
from  ont's  books) 脈々 乍ら 好きな ig|K 勉强) を 止める。 [I'J 動】 （at  something) 


剝 製法。 


に 備へ附 ける) 自動 賃錢 計算器。 


"tax-on'o-my  [t2eks:5n3mi] 【名】 分類 學， 分類法。 


tear 
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裂かう とする， 引き離さ う とする， (毛な ど を) むしる 眞似 をす る。 @  [Passive  Sense] 
(easily,  t'tc.) (紙な ど 力：) 裂ける (裂け ^ い, 裂けに くい)。 0  (along,  down) 飛ぶ 樣に 
走る， 烈しく 走る。 （about) (狂人 の 樣 に) 狂 ひ 廻る。 【副詞 と ン 4if 合】 tear  apart  M 
き 離す, 引き離す。 tear  asunder 引き裂く。  tear  away 引き裂く， 引き 剝ぐ。 tear 
oneself  away  (from  a  companion) 惜しき 块を 別つ。 （又は) 振 り 離す。 tear  oneself 
away  from  one's  books 厭々 乍ら 好き な 勉强を 止める。 tear  down  a  notice 引き 刻 
く *。  tear  down  a  house 取 り 毀す。 tear  off  a  sleeve 袖 を も ぎ 取る。 tear  out  a leaf 
(本な ど 力 ュら） 一枚 引き裂く。  tear  out  on ビ S  hair 毛 をむ しる。 tear  up  a  document 
引き裂いて 了 ふ。 tear  up  the  flooring 床 を 引き 剝 がす。 A  home  "  torn  up. —家 離 
散す。 tear  up  a  tree  by  the  roots 根 こぎに する。 【名】 (着物な どの) 裂け 目 ， 力き' 
さ. キ。 (and  wear) 摩損， 消耗。 Plated  work  can  not  stand  the  tear  and  wear 一 wear 
and  tear — of  life  like  the  genuine  metal. めっき や 銀 流し (山師 物) は 世の中で 揉ま 
れ ると 剝げて 了 ふ。 

tear  [tia] 【名】 [槪 して -s] 涯。 ('stained  face) 泣きっ面。 I  found  the  family  in  tears 
(  =  cryiMg). 歸 つて 見る と 家族 は 泣いて 居った。 burst  into  (a  flood  of)  tears  (わつ 
と) 泣 き 出す。 The  tears  come  into  one's  eyes ― it  brings  the  tears  into  one's 
eyes. 目 i こ 涙。 The  tears  will  come  into  one's  eyes.  力, Tti こ 立つ。 i he  tears 
fell  (rolled)  down  her  cheeks. 淚潜然 (淚數 fT)o  Her  eyes  were  swimming  with 
tears. 淚 ぐんで 居た (兩 眼に 淚を湛 へた)。 She  begged  with  tears  in  her  eyes. 淚 
を 流して (泣いて) 賴ん だ。 relate  with  tears 淚 乍ら に 物語る。 shed  (cry)  tea"  of 
joy 嬉 し淚を こ ほ' す。 She  related  the  incident  with  tears  of  joy. 嬉 し 淚を流 して 〈g?r 
した)。 shed  tears  of  gratitude 淚に P 因ぶ (感泣す る )。 shed  (cry,  weep)  bitter  tears 
of  remorse  ('瞎 '浪 の) 血の' 展。 cry  hot  tears 熱淚を 流す。 wring  tears  from  the 
hardest  heart 鬼の 目に も 涙。 laugh  till  the  tears  come 餘り笑 つて 涙 力： 出る。 
(cry)  crocodile  tears 空淚 (空泣きす る)。 drop  a  tear ― a  tear  stood  in  her  eye 


tearful  [tbful ] 【形】 涙ぐんだ (眼)。 悲しい (便 り な ど)。 (voice) 泣き 聲。 一 ly 【副】 同 J 
tear  ing  Lt さ arigl 【形】 (pace) 飛ぶ 樣な 足。 （rage) 狂 氣の樣 な 怒 り （怒髮 冠を衝 く  ）。 
tear'less[t"lis] 【形】 淚 無き. 無情な （入 |   *tear'y  [tbri] 【形】 涙の， お-ぐん だる。 


tease  Lti:z ]【他動】(冗談を 本氣 のゃ う に見せて人を）から カ^^^>, じらす, (冗談に) い 
ちめ る， な ュ>  る。 ©(a  person  tor  something  or  to  do  something) ォ 4 たる， せびな。 
て 名】 からか ふこ と， じらす こ と。 0 じらす 人， からか ふ 人;： 
teasel,  — zel,—'zle  [ti':zl] 【名】 [植? おにな ベな (其の 刺の ある 實を 羅紗に けば を 立 
. てるに 用 ひる) ノ (より） けば を^て る 器具。 【他動】 けば を 立てる： 
teas  er  [tf:za][^]  tease する も の。 （殊に) 始末に 行かぬ 物, 難題 (な ど) つ 
teat[ti:t] 【名】 (女の) 乳頭 Q く)。  I    *6<;[161<][名】[卑](=ビ《/が/ん《 の 略) 探偵。 

tech'nic  [tAknik] 【名】 = technique  (を 看よ）. 0 專門 語， 專門的 の 方法, 專門的 の 事柄。 

0[-s]L 單] 技術 論. 藝術 論。 て 形】 技術 上の。 0 巧みに 出来た： 
tech'ni-cal  [tekniksl] 【形】 專 門の, 學術 上の， ェ藝の , 工業 の。 （term)  ； S 門 語， 術語， 學 

名。 （education) ェ藝敎 育。 （school) 工業 學校。 （skill) 特種の 藝。 一 ly 【副】 冋 上に 。 
tcch'ni-ca!'i-ty  [t さ knikafeliti] 【名】 (餘 り ） 尊 門 的なる 事。 （又 素 入に わから ぬ) 專門 的の [ 
*tech-ni'cian  [teknfjon],  tech'ni-cist  [t も knisist] 【名】 專門 技術 家. 技術 家。 L 事柄 ノ 
tech-nique' [teknirk] 【名】 (藝 の) 法。 （檜畫 の) 畫法。 （美術の) 作成 法。 (音樂 の) 演奏 法。 


(まろり と ilc 


など)。 一 ly 【副】 问 上に。 


0 淚を 流させる， 憐れな。 
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'tech-noc'ra-cy  [tekncSkrssi] 【名】 テク/^ クラシ 一 (價 値の 標準 を エネ ルギ— に 求む る 

一種の 經濟舉 說、。 

tech-nolo-gy  [tekuSl^^d^i  ] 【名】 ェ藝. て 荡學。 — o-gist 【名】 ェ德 家. て » 者。 

techy  it に' t'n 【形】 い /0,"ん'） おこ り つぼい (入 又は 氣 性)。 — i-Iy 【副】 同上に。 


*tec-tolo-gy  Ltek"bd3i] 【名】 [生理] 糸鹏 
形鮮。 

•tec-tonic  Ltekt.inik] 【形】 ？ 築の， 構造の。 

— S は】 [複] 學. m 術。 


ted  [ted 1 【他! 5 力】 （grass  or  hay) ( 草 を 千 

す爲 に、 ひつく り 力 > へして 擴げ る。 
Teddy  bear  [t«kli  bea] 【名】 玩具の 熊 
Theodore  Roosevelt に 因 むん 


Te  Deum  [d:  cH:3m] 【羅】 （= 77*^?"         (祝勝 會 な どの) 感謝の 歌 (の始 の 語)。 *sing  Te 

Deum 感謝の 歌 を 唄 ふ. 大喜びす る . 歡 喜す る , 
tedi-ous  Ui:dbs] 【形】 長 た ら しい. あきあき する， く どい. く ど く ど しい (御 談義 な ど)。 

@ 經 つのが 遲ぃ (時 問). 退 招な (iA の 夜な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 * 一 ness 【名】' 
te'di-um  [ti:clbm] 【名】 tedious なる 事。 （殊に） 0  (長夜な どの) 憂さ . 退屈。 beguile  the 
： time  (of  its  tedium) 退屈 を 凌 く" (憂さ を晴す 、。 

•tee[ti:] 【名】 [ゴルフ] テ r  — (球の 臺. 义は球 を 打 出す 場 听)。 【他動】 (球 を) ティ— に 載せ 

る。 【自動】 打 出す。 0( 轉 じて 一般に ) 始める. 開始す る。 
teem  [ti:m] 【自動】 (with  fish) (日本 近海 は 魚類に) 富む。 0(in  Japanese  、vaters)( 曰 本 

近海に は 魚類) 多し。 

teens  [tunz] 【名】 [複] ( ― from  thirteen  to  nineteen、、f\0~) ) 十代。 Few  people  now  marry 
in  their  teens. 十 ft で 結婚す る 者 は少く なった。 He  got  married  when  hardly  out 
of  his  teens. 十 を 越す か 越さぬ に 結婚した。 


teeny  [ti'mi]  -tiny  (の 乳母 英語 )。 
teeth  [ti:e]  tooth の 複數。 

tee-to'tal[ti:t6utll 【形】 全く の. 全然の。 （pledge) 絕對 禁酒 誓約つ 
rfe^o  一 (Der 【名】 絕 4 ォ 禁酒 家。 一 ly 【副】 全く， 全然. 絕對 的に 

tee-to'tum  [11:16は3111]【名】(勝負^|^ の) 四 
角 獨樂。 


teethe  [  ti:3 1 【自動】 （子供が) 齒 が 生え 

る。 

ism 【名】 絕對 禁酒 


*teg[teg] 【名】 二 歳の 羊。 
teg'u-ment  [tegj  umant] 【名】 (#fi の 一 1 


tc»hee'Lti:hi:] 【名】 くすくす笑 ひ。 【自 SJ】 くすくす笑 ふ。 L 部な どの) 皮, 包被ジ 

*tel-aut  o-graph  [te じ: ね graf 1 【名] 書 字 tel'e-gram  ["ligi-ajm] 【名】 電信， 電報。 
^逸機。  (  form)  ^信用 紙， 

tel  e-graph  Lteligrarf] 【名】 Yjjf,? 機, 通 f 『- f 機。 (operatorMl^j 技: (-Hne  or  -wire) 
-, に 線。 (.pole  or  'post)m で, ntto  0  (二お 舰 M。r'')( 軍艦な どの >J ^命 器。 
[l'Mlll!K]】U  message  to  a  person ~ to  a  person  to  do  soim'thing ― that  one  can  not 
come,  etc.)  ォ 「『を かけ る . ^||:^報す る . 打' おす る o  0  (to  a  person  to  do  soim'thing  or 
that  something  is  the  case) (入に）;" Vli^Jj する。 

te-legra-pher  [tilfigrafa] 【名】 は f  j 技 iTfl: 

tel'e-graph'ic  [t ら ligi-^Hik 1 【形】 の。 
(draft) ^ICf,dm  (intenigence)',|,:}^L 

W に の 如き ftii 略さ。 


(address)  ^f;? 略號。 （codeMKa 符號。 

0  ； I'M'r の 如 き. fe;lfi を きたる。 (brevity) 


te-leg  ra-phy  Ltil<V.、nU^】  ',{iY'Tfl 卜 
"tel  e-mark  I  telima : k 1 【名】 ぃキ— 1 (Lil|| 
法, f'^^lh 法の 一棟。 


tel  e-ol  o-gy に, レ (hi  l【f^'】 1 1 的 論,、 
tel-epa-thy  [til かま] 【名】 傅 心 術, 

術. W 心 傅 心。 

Lt ビ 'Hfounl 【名】 ボ話 (沖。 (call  office)', に活 交換局。 （directory^ ぼ 話 帳。 
'(exchange)  m'iffi 交換所 （number) 'i{if, ；番 號。 （receiver) ' 丈' j ^機。 (repeater) '|^£«1；- 
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(受 話) 中繼 機。 (subscriber) 1{£ 話 加 人 者。 【 自 '他動】 (a  message  to  a  person)  話 ) 
"tel  e-photo-graph  [t^^lif(;>uty_)raf]【《】 7{£ 这寫眞 。 寫眞' ill' 途 機。  し^か (f^f 

tei'e-scope[t(iUskoup] 【名】 望遠鏡。 【自, 他動】 (望遠鏡の 如く） 伸縮す る。  ° 
tel  e-scop  ic  [1ら1;3ぉ：^ロ11^]【形】(01«61"丫3"01«) 望遠鏡の 觀測 つ (stars) 望遠鏡で なけれ 

ば兒 えぬ 星。 （chimney  or  funnel) (汽船の) 伸縮自在の 煙突。 
teie-seme  [taisi:m] 【名】 (旅館な ど の） |   *tel"e-vi'sion  [telivi'sgn] 【名】 テレゥ 'ザ 

室內追 信。  I ジョン。 

tell  [tel] 【他動】 [過去. 過分 told] (何 を) 駐， ，重 ふ, 聞かせる。 （a  story  or  a  tale) 
物語 (お 伽 新な ど を) する. 話 をして 聞かせる つ （tales— tales  out  of  school) 告げ口 
す る 。 （one's  own  tale) (有った 事 を ） 自分で 話す。 （its  own  tale  =  speak  for  itself){it 
の 物 は) 見れば わかる （自 ら 明らかな り ）。 *tell  the  tale  [卑] 人の 同情 を惹 く 爲 に哀； ll 
つぼい 話 をす る： "he  truth) 有 り の 儘 を 云 ふ。 （a  lie) 爐を吐 く  。  （fortunes— one's 
fortune) 入の 身の上 を 占 ふ。 Never  tell a lie. 決 して 噓を云 ふな。 To  tell  the  truth, 
1 do  not  like  it. [獨立 句] 實を せば ( 好かぬな ど)。 Dead  men  tell  no  tales. タヒ人 
に 口 無し。 Never  tell  me! 云 ふ 勿れ。 His  face  telU  it. 其の 入の 顏を 見れば それが 
わかる。 0  (one  something) (人に 何 を) 云 ふ, 聞かせる. 傳 へる. 敎 へる。 (us  a  story) 
ぉ衝 をして 聞かして 下さい。 （one  a  serret) 人に 秘密 を 聞かせる， 漏らす， 明かす。 
(one  the  news— the  news  to  all) 人に 報 を 聞かせる. 皆に 傳 へる。 （one  the  way) 人に 
道 を （口で) 敎 へる。 （ape  rson  one  s  name,  age,  address,  residence,  etc .) 自分の 姓 
名 (など） を 人に 云 ふ。 （me  your  opinion) 御意 見 を 聞かして 下さい。 Tell  that  to 
the  horse-marines! そんな 事 を 誰が 本當 にす る もの か。 @  (one  of  an  event— one 
thai  something  has  happened— one  what  has  happened— one  how  it  happened,  etc.) 
ひ V に出來 事の 有り し 由 を, 何事 力： 有った か. 事の 有り し 次第な ど を) 聞かせる， 知ら 
せ. る.， 吿 ける。 (one  of  a  person  or  thing) ( 人 や 物 力;) 藍る と 云 ふ 事 を 聞かせる. 知らせ 
る， 1^1  J る， 敎 へる。 No  one  told  me— of  his  death— that  he  was  dead. 彼 力: 歹 £んだ 事 
を 誰 も 聞か して 吳れ ぬ。 I  can  not  tell  you  how  sorry  I  am. 悲し さは 口に 盡 せぬ。 
I'll  (I)  tell  you  what. 君に 善い 事を敎 へる。 Tell  me  what  you  want. 何が 耍 るの 
だ 力 < 用 を） MjXP して 吳; K。  No  one  told  me  of  such  a  book— that  there  was  such  a 
book. こんな (好い) 本の 有る 事 を 誰も 敎 へて 吳れ なかった。 Q(one  about  some 
, person  or  tliingX 人に 何の） 話し をす る。 What  shall I  tell  you  about ？ 何の 話 しか 
しょう 力 >。 Tell  us  about  the  war. 戰爭 のお 噺を。 Tell  me  all  about  it. 一 伍一 什 を 
聞かして 吳れ。 ©(one  todosomethingK 人に 何 をせ よ と） 云 ふ， 言 ひ 付ける 命ずる。 
(one  not  to  do  something) (人に 何 をす るな) え 云 ふ。 （one  what  to  do— how  to  do 
It,  etc.) (人に する 事， 仕方な ど を) 敎 へる。 Tell  the  boys  not  to  make  such  a  noise. ナ 
供 等に 騒し くす るな と 云へ： @  (can  —  that …：) わかる。 (can  not  — who,  what, 
which,  et に：) （誰た 力、 何 だ 力" わからぬ。 I  can  tell  (= ん ww)by  his  face  that  he  is 
honest. 彼の 正 ifl な 事 は (顏 で) わかる。 I  can  not  tell— it  is  impossible  to  tell —— it 
is  hard  to  tell— what  it  is. 何 だ カ>  わからぬ 。 How  he  manages  to  live. is  more  than 
I  can  tell 、二 above  my  comfrehensioti). 彼 は 何 う して 生きて 居れる か 廣には (ii も） 
解せ ぬつ 0、can — one  person  or  thing  from  another) (甲と乙との ひ 力：） わ 力 > る— 
1^~别 "'出 來る， (which  IS  which— them  apart — the  difference  between  them) 
(何れが 何れ 力り 區别 する. 見分ける, (which  button  to  press) 何れ を 押せば 宜ぃ 力、 
わか 0。  lean  not  tell  the  one  from  the  other. 何 ちら 力：) jjj やら 妹 やら。 How  can  you 
tell  an  Englishman  from  an  American  ？ 英國人 と米國 人と は 何處で わかる 力 >。 I  can 
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tell  them  by  their  accent. 言葉で わかる。 © 1 (can)  tell  you  (  =  / (rw"r-:VO«). [文 頭 
文お に iffi けば 1、 さ うです) 尘. （さ うだ) jf. (さ うだ) わい" I  tell  you,  it  is  not  easy  4i  く 
はな 、、よ。 It  is  hard  work,  I  can  tell  you. 骨 力： 折つ しるせ.。 It  impossible,  I  can 
tell  you. そんな 事 は出來 ぬわい。 €M 數を) 數 へる。 (one's  beads) 數珠を 爪繰る (念 
怫 する)。 (the  noses) 人 數を數 へる。 （off  a  party) 分 jfl する， 派:; g する。 （over  one's 
hoard  ever}-  nighmff.?;^1' 家な ど 力:) 毎晚 大事な 蓄 时を數 へる。 There  were  thirty  of  us, 
all  told. 皆で 三" h 入。 Three  of  us  were  told  off  to  get  water.  7}c 汲みに 遣ら ォ した。 
【 a 動： K 言 ふか 言 はぬ かの) 言 ふ。 Q  (of  strange  lands) (外國 な どの V 話し をす る。 (of 
a  manH 入の） 有る 『！ョ を 云 1 have  heard  tell  of  such  a  man. (成程） さ う い 入の 有 
る 由 を (導に) M いて 居る。 0  (on  one) (入の 事 を ) 告げ口す る. いつつけ る. 密告す る。 
0  、  =  have  e feet,  take  effect) 功 を 奏す. 奏功す る 。 (鐵 拳な どが) （銃 憚な ど 力：) 命 
由す る。 Every  shot  tells. ぱ發— 中。 " is  the  man  behind  the  gun  that  tells. 
勝敗 は 武器よ り も 入に あり。 Make  >'om- efforts  tell. 骨折 を 無駄に するな (無駄な 勉 
强を するな)。 ©  (on  one's  constitution) (過勞 な どが #gt に) 利く  ，撒へ る。 The  strain 
will  tell  on  the  constitution. 無理 をす る と 身體に 利く。  Age  begins  to  tell  on  me. 
年 は爭 はれない も の だ。 Hard  work  begins  to  tell  on  me. 働 く と 身體に 傲へ て來 t 

teller  [1«^3]【名】(英^!議^^の)投壞計算係。 ©  (英國 銀行の) 現金 出納係。 した」 

telling  Ltai's] 【形】 利き H ある, 目から 火の 出る 樣な (鐵 拳な ど)。 

telltale  [telteil] 【名】 せげ 口す る 人, ご' ますり。 @ ( 入の 感情. 行動な どの) 自 ら 證據 と な 

る 物 (例へば 赤面， 口の 脇の 饀な ど)。 3  [機械 1 表示 機。 [航海] 舵 角 表示 機。 
tel-lu'ri-anLteljibrbn] 【形】 地球の。 【名】 地球上に fig 息す る もの。 *—'ral 【形] 同上： 
tel-lu'ri>on[teljii3rbn] 【名】 [天文] 地 動 儀。  ―  ― 

tel-Iuri-um  [teljiWi 識] 【名】 [化學 K 硫黄に 類す る) 非 金 誘 元素の 一。 * テル リ ゥ ムニ 
•tel'o-typc  [taotaip] 【名】 印字 fS 報. 印字 信 機。 *(P"nting) 印字 ポ信 法： 
'telpher  [telfs] 【名 , 形】 IT 力 索道 (の), 電力' 車。 * 一 age 【名】 T^T 力 運搬： 
>tem'e-ra'ri-ous  [temarssriss] 【形】 大膽な . 亂 暴な。 *— ly 【副】 大膽 に。 向 ふ 見ずに： 
te-mer  i-ty  [timeriti][«] 向ふ兑ず,命知らず，暴虎^河の^9.蠻^。 
*Tem'pe-an[t さ mpisnl 【形】 ギリシャの 名听 Tempe の, テム ピの 如き. 風光 絕{ャ のつ 
temper [t お pal 【他動】 (粘土な ど を 或軟ら かさに) 練る。 0 (鋼鐵 な ど を 或 硬度に) 藍 
戻す， 鍛 へる ，鍛練す る。 （刀 劍を所 tPU3M±^ 。(金 露 を) iiMilii}±^。  9  (justice 
—justice  with  mercy— justice  to  the  weakKfiHI い もの を) 和げ る。 (硬軟 を) 和す。 (嚴 
しい 物 を 弱い 物に) 程好 く する. 加減す _^。  Justice  should  be  tempered  with  mercy. 
恩成4^び行はる "I し， God  tempers  the  wind  to  the  shorn  lamb. 弱者 は 幸 も 

m し (云 はば 小 木 風 弱 し)。 3  h';' -樂 1 整調す る。 【お 動】 ( 鋼お タな どが) れる， 

tem  per  [t<:'mp.、] 【名】 (粘 七な どの) M  ') (がに V^- いな ど)。 0 リ J 劍の) fflM^ (鋼 魏 の 112：' 

鍛^。  0( 怒り を 抑へ る' 椅祌 の) 鍛 f ゆ. n 制, 我' I 化 (又 鍛練の, しき 意味よ り） 


强 く て お, に 怒らぬ。 haw  a  bad  (quick,  short,  hoO  temper おこ ！) つぼい (短? 
氣 や )o  keep  (control)  one's  temper  {  =  ro>/tro/  r/fr.(f'/f){\'Wi して） 怒らす に掉 な。 
lose  one's  temper  (  =  /rxr  n„r's  yW ん'〃 (丫 ） ( 我' | せし 切れな く なって) 短お を 起す。 
*show  temper  89 を^て る J'lj 條を起 す： be  in  a  good  temper  (  =  ffo"  humour') 
御 機! 力': kf  I  、：'  he  in  a  bad  temper  ( =  hi.  ill ハ謂 m". 、一 om、  of  temper  (  =  out  of 
humour-) 御 機嫌 が.' お L  、  in  a  fit  of  (ill)  temper iPi ヶ. ち 紛れに。 Q  (氣 長. 氣 おえ 》 、の） 
氣。 (怒れば 何れ m/li い) Mi:!^" 入 を 情の 方面よ り 兑た る) 1E'  W-  W'  i- of  congenial 


have  a  good  (or  sweet)  temper 我慢 
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temper. 同氣 相 求 む。 In  dealing  with  people,  it  is  most  important  that  you  should 
know  their  temper. (入 を极 ふに は); j もの 氣性 を吞 込む (こ と 力 第一)。 be  of  a  fiery 
(impetuous,  ungovernable,  placid,  frigid,  saturnine)  temper 熱え'! な (lafe;^ な， 腹 を 
立てる と 狂氣に 成る, 平 かな, 冷 かな, 陰氣 な) 氣 質の (人)。 
*tem'pe-ra  [tempera] 【名 J  (  =  distem  per) テム ベラ 畫。 

tem'per-a-ment[t<hTapar 識 ant] 【名】 (身體 の） (何々） tt, (何々） g。 （よ り 出づ る） 氣 質。 
nervous  temperament  質。 phlegmatic  temperament 粘液質。 lymphatic 
temperament 同上。 bilious  temperament 膽汁 質。 choleric  temperament 
同上。 melancholic  temperament 憂, 質。 atrabilious  temperament  H 上,， 
sanguine  temperament 多血質。 artistic  temperament 續心。 

tem'per-ance  [tempsrans] 【名】 (in  speech  and  conduct— in  eating  and  drinking,  etc.) 
(言行, 殊に 飲食の) 節制。 （よ り） 節酒つ （現今に て は = なんん め 禁酒。 (society  or 
league) 禁酒. gf。 

tem'per-ate  Lt^'mpsritJ  [形】 (in  speech  and  conduct— m  eating  and  cJnnlung) (飲食な 
どに) た しなみ の 好い, 節制す る (人)。 程好い (飲食 家な ど)。 （habits) 下戶 (なる 事 >。 
a  man  of  temperate  habits ド戶。 0 大 入ら しい, お と な しい （意見)。 穩 かな. 穩 ft 
な (言葉 遣 ひな ど)。 0  (zone) [地理] 溫帶。 一 ly 【副】 同上に。 

tem  per-a-ture  [t6mp3rit.|-3] 【名】 (^氣 な どの) 塞暖, 溫度。 （of  the  body) 體 

tempest ほ も iipist] 【名】 嵐, 暴風. 暴風雨。 （よ り ） 大騒ぎ. 騒動。 

tem-pes'tu-ous  [tempestj uss] [B] よ く 荒れる， 暴風雨の 多い (季節)。 © 騒がしい， 烈 
しい (人 又は 行動な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

tem  plar  [tihnpW 【名】 [歷 史] 111S 年頃 Jerusalem の "Temple" の 參詣者 保護の 爲に組 
織され し 武士 團 "Knights  Templars" の 一人。 0  (英國 四 法學院 "Inns  of  Court" 

！ロ ち Inner  Temple,  Middle  Temple,  Lincoln's  Inn,  Gray's  Inn  の 中 Temple に 

事務所 を 有する ) 法學 生, 法律家, 辯 護 土。  ©Good  Templars— Free  Templars 
(英國 の) 禁酒 會。 

tem'ple[t(^mpl] 〔名】 神殿, 神社， 宮, 寺院， （又) 御堂. 寺。 （又 或 基督 敎會 の) 敎會^ 

©  Inner  Temple— Middle  Temple  [英 is)^]  2H 法 學院の 二。 
temple  [t ふ mpl] 【名】 [解剖] 顳顕 (も g)。        ！    tem  plet  [t ふ mplit] 【名】 形, 形 板, 指 形 。} 
tempo  [t^npou] 【伊 名】 [せ 樂 1 拍子, 速度, * テム ボ *  L0  [建築] 梁 受。' 

tem'po-ral  Lt^ip^^ral] 【形】 [文法] 時の (副詞. 接 續詞な ど)。 Q  (spiritual に 對ぃ此 世の， 

現 Hi: の， 俗界の。 （affairs)(, 宗 敎に對 する） f 谷 事。 （interests) (後生に 對 する) 現世の 利 

益。 lords  temporal (英國 S お の) 俗議 員 (聖職 議員 "lords  spiritual" に對 す)。 
tem  po-rali-ty  It さ mpar 法 liti] 【名】 (驗 又は 僧侶に 關 する) 俗事。 0  「- ies]( 難 又は 僧 

侶の) 財產, 收入 (等)。 
tem  po-ral-ty  [temparalti] 【集 名 】 （ = laity) (僧侶 に對 し) 俗人 界。 

tem'po-ra-ry  [tt^mparari] 【形】 （permanent に對 し ） 一時の， 一時的の， 假の， 當 座の， 臨時 
の (住居な ど)。 — ri-ly 【副】 同上に。 一 ri-ness 【名] 同上な る 事。 

tem'po-rize  ^<^111?3『ュ12]【自動】し無主義の政治家な ど 力:） 日和 を 見る， 世の 風潮に 隨ふ， 
一時 を彌 縫す る， 姑息 手段 を 用 ふる。 （又 責任 を 避けて) 因循す る, ぐ づぐづ する。 
temporizing  methods 姑息 手段つ temporizing  policy 因循 主 

tempt  [tempt] 【他動】 （one  to  do  wrong— one  to  wrong  action) (惡 魔力': 人 を) 誘惑して 
(惡ぃ 事 を） させる， (惡 に) 導 く  。  the  Tempter 惡魔。 @  ( =  all 霞, entice,  induce— ont 

10€10  01*10  88ゲ5011化廿1111カ（人の、)心を惹く  ，心^ そそる， 誘 ふ， して （何々 せし む )0 


temptation 
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r  am  tempted  to  ask.  "Are  you  not  your  brother  ?" (兄弟 力： 餘り よ く 似て 居る 力"':) 
/I" は？ すの 兄 さ ん でない かと） 云 ひ 度 くなる。 Nothing  can  tempt  (  =  /" め/")  me  to 
do  such  a  thing. 何 を K つても そんな. 鹿な 事 をす るの はい や だ。 0  [M](  =  /rv. 
f'-sfX  (神 が 人 を) 試みる. めす （=ノ'-/；1'  God) (又 人が 祌を) 蔑祖 する , 無視す る （と は 
危險を 冒す 事 (Providence) 偎り に 危 險を 冒す, 冒險 する。' fliou  shalt  not  tempt 
t.He  Lord  thy  God. 汝は i: な る 汝の神 を 蔑視 （ して 無謀の 冒險 を) す 》1 からず。 

tetnp-ta  tion  [tempta"n]【f^】 誘? i^, 誘導。 't ほ 偶。 *0 誘惑物：  「サ タ ン。 

"tempt  er  [tempts] 【名】 tempt す る 者。 the  Tempter  '( =  tl"'  dciulf 惡魔。 '乂  =  Sata,,:)* 

tempt'ing[t ふ mptiijl 【形 r 誘;^ ぶす る *  0 旨 さ うな。' 一 ly  [副】 誘惑す る 程に： 
*tempus  fugit  [t さ mp。s  fju:cl.-,it][|fl]  (  =  T/W  /?/•".) 時 は 移る. 光陰 矢の 如 し 

ten  [ten] 【名， 形】 十 (の)。 （commandinents) 十 誠。 Ten  to  one,  he  will  fail. 1 一中 八 九 

は は)' た 敗 だ。 一' fold 【形. 副】 十浩 (の)。 十 It (の)。 一 th 【形, 名】 第 十, 十番。 
te'na-ble[ti':n 北 1] 【形】 守り 得る (城)。 卞張 し?;^^ る(論な ど)。 L 十 曰。 （叉) 十分 (の 一： J 
tenacious  [tin が ss] 【形】 (握って 放さぬ の 意 朱 よ り ） 執着 力 あ る . 粘 り 强ぃ, 强 情な ， 不 
搜不 13 な (研究家な ど)。 (memory) 確 か な 記憶 (强 記)。 @  (of  one's  rights) 灌利 (な 
ど) を强 情に 卞張 する (人)。 (of  one's  principles)  - h 義 (な ど) を 固守す る （入)。 (of  life) 

(猫の 樣に) 死に 難い (動物な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 


te-nac'i-ty  [tinzesiti  j 【名】 同上 な る 事。 
(of  purpose) 不挖不 Iffi の 志。 


tenan-cy  [tt-n^nsi] 【名】 惜地. 惜家, 

{!ま： ©RffV 期間. 小作ず-期。 


tenant  [t ふ nsnt] 【名】 (1$ 家の：) 店子。 （田地の M 、作ん fi'》 地 入.； K 借 入。 (of  a  grave) 死 八。 

【他動】 (家 を) 借り る。 （地听 を) 賃借す る。 （田地 を) 小作す る。 一 ひ 【第 名】 小作人 衆 
tench  [tent 门 【名】 (歐 洲產 の) 鲤の 一種。  L 借地 人達。 （ 

tend  Ltend]【flll 動」、 =/<1 ズ V  cari"  0J —— look  after —— the  children,  sheep,  shop,  invalid, 
injured,  machine,  etc.X 子供 や 羊の ） | も 話 をす る 。 、店の) 番をする. 守る:. （病 入 を）; l^d 
する, 看護す る、 （負傷者の) 手當 をす る。 （機械の) 監督す る。 （the  ship) [航海] 潮の 變 
り m こ 錨 索の 嫋 まぬ やうに 船を番 する。 【自動】 （on  or  upon  = な 一 one's 
master,  etc.) (す: 人な どに) 事へ る， 侍する。 
tend  [tend] 【自動 J 傾、。 (to  produce  some  result ~ to  or  toward  some  result) (1) (結果 
を —'おず る、 傾向 あり 。 （to  refine  the  mind — to  or  toward ひ' finement) (文學 な ど は 心 
なにす る) 助けになる。 0  ( どっちの 方へ) 向 ふ. 進む, 赴く。 
tendance  1"1101；^114]【名】世話,介抱。  「する) 傾き, 傾向. 趨勢。 I 

tend'en-cy  [tendansi j l^j j(to  or  toward  perfection —一 to  become  perfectH ま 全に 達す 
ten-den  tious  [tend^njss] 【形】 0 的の あ る ， I お 意の あ る . 意趣の あ る (著作な ど)。 
tender  [tendo][^]  tend  (第一 動詞) する も の。 （殊に） @  OJC 艦の) 附 1| 船。 0  (機關 率の） 

tender  |tt'ncb] 【他! K)】 （ = offer,  present,  give  in)  |^ 出す, 呈す， 提供す る， 申出る。 （one，, 
resignation) 辭^ を 提出す る。 （one'*  services  as  teacher) (敎 員な ど を) 志願す る。 
(one's  submission) 歸 顺 を E{l 出る。 【1：! 励】 （for  the  supply  of  goods,  etc.) 人 札す。 
【名】 提 fm 物)。 0 人 札。 ©(legal —） 法 货。 

tender  ltend.1[B](hard,touKhi:i^f い 柔らかな (肉な ど) odoin) 牛 豚の 柔らかな 腺 肉。 
0感じ^き(心义はぶ^!：心)。 (placeK ュ孑體 の): ffi ぃ處。 （.eyedUj の 弱い (入)。 0 たよ 
わき. かよわき， 脆き. fia の 附きタ 八、 ( もの は f,^ た ど)。 0 優しい. 情け い (心な ど、 
(-eyed) ノ) 優しい （入》 （.hearted) 心 優しき。 （pawion) 戀愛。 ( to  weakness)  ^ 
し 過ぎる (舆な ど) C   ©  (of  one's  honour  or  Kood  i,ame)(S  # な ど を) 酷 く      しむ (人)。 
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ten  nis  [tenis] 【名】 庭球。 （'court) 庭球 

場, * テニス コ 一 ト;： 


©  (of  doing  wrong) (曲った 事 を) 嫌 ふ (心な ど)。 Q  {  =  delicate) 云 ひ 出 しにく い (事)。 
扱 ひにくい (問題)。 話しに く レ、, き は どい (質問な ど)。 -ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 } 
tendon  [tendon] [名 】 L 解剖] 筋 根, 腱。  L 同上なる 事 cJ 

tendril [t お dril] 【名】 [植物] (葛な どの) 蔓 (る。' 一 led 【形】 蔓の ある： 
*ten  e-brif  ic  [t さ nibrifik] 【形】 暗 く する， 暗黑 にす る。 *(stars) 夜 を 生ずる と 信ぜられ } 
'ten  e-brous  [tenibr^s] 【形】 [古語] 喑ぃ, 喑體 たる。  L た 星: す 

*611'6-1116111[1<^11;11131111【名】家屋.所ィす地3  (义) ヒ地, 借家。 （-house) 長家。 (of  clay)) 
tenet  LH:net] 【名】 (一宗 派な どの) 教? お, 敎理。  L 肉體。 0  [法 搾] 保有 物。 ^ 

ten  ner  [tenal 【名】 [俗] 十膀 紙幣, 十圓札 
(な ど)。 

"Ten  nyson  [1：1^111511]【固名】 Lord  Alfred 〜， 英國の 桂冠詩人 （1809-1892)。 
tenon  [tSnanj 【名】 [木工 ] 柄 (忆 1 他動】 柄 をつ ける， 枘で 接ぐ： 

tenor  [1;ふ11；)]【名】(=3ぷ《"な^^  course ― of  one's  way  or  life) 一 定の 弹路， 一定の 方針。 go 
on  the  even  tenor  of  one's  way 平 力 => に （單 調に， 事 無 く  ） 日 を暮 す. j    ©  {  =  general 
drift  or  purport— oi  a  speech,  etc.) (演說 な どの) 趣意， 大意。 0  [昔 樂] 次 中音 (男子の 
最高 調)。 （又) 同上 唱 奏者。"^ テナ-， テナ- 歌手： Q  [法律] 眞意。 00 謄本。 
*te-not  o-my  [tin 5 ね mi] 【名】 [獲 學] 腱 切開手術。 

tense  [tens] 【名】 [文法] (動詞が 共の 形 を變じ 又は 助動詞と 合して 過去, 未来の 時, 
及び 動作の 繼镜， 完了 を 表 はす) 時 態。 present  tense 現 魏 旨、。 past  tense 過去 態。 
tuture  tense 未來, 『ぁ perfect  tense 完了 態。 

tense  [tens] 【形】 引緊 (ひし めた (繩 な ど)。 張 り 詰めた (神經 な ど)。 緊張せ る (^情な ど)。 

— ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
tensile  [t^nsail] [形】 緊張の。 0  (線に) 引伸 し 得る (金屬 な ど)。 
tension  [tSn^n] 【名】 (繩 な どの) 緊張。 （ 氣を) 張 り 詰める こと。 （外交 關係 な どの) 切迫。 

0  [機械] 張力, 應 張力。 0  (SDi の) 膨脹 力。 * 一 al 【形】 緊張の, 緊張 性の： 


*ten'si-ty  [tensiti] 【名】 緊張, 緊張 性， 緊 張 

感。 


"tensive  [t6nsiv] 【形】 緊張す る， 緊張 感 

の ある。 


tent  [tent] 【名】 天幕。 pitch  a  tent 天幕 を 張る。 strike  a  tent 天幕 を 取 外す (撤 する)。 

【自, 他動】 天幕に 宿る。 （又 天幕で 覆 ス>« に) 覆 ふ。 
ten'ta-cle[t<^n ね kl] 【名】 [ff 力 物] (烏賊 魚 や!!! fi の 所謂) 足, (實 は) 觸手。 「に， 實驗 的に: ^ 
ten  ta-tive  [t さ n ね tiv] 【形】 試驗 的の (學說 な ど)。 【名】 試驗的 學說。 * 一 ly 【副】 H 驗的 } 
tenter  [t<^n ね] 【名】 布 を 張る 機械。 （=hook)( しん し， 絹 張 り の 用を爲 す) 鈎。 be  on 

tenter-hooks ― on  the  tenters  i.  =  on  the  rack) 心配で 5^ 力-接め る。 
"tent  er  [tenta] 【名】 fl^ 人, 係員， 機械 係。  「無 市。 ^ 
te-nui-ty  [tenjiiiti] 【名】 (物の) 細 さ， 薄 さ。 0  (氣體 な どの) 稀薄 (なる 事)。 6) (文體 の) | 
tenu-ous  [t さ njuss] 【形】 細い. 薄い (物)。 0 摑ま へに く い (區 別)。 

tenure  [tSnjua] 【名】 (土地. 地 f、'/: な との) 惜地 法. 保有 權, 享有 條件 ( と は 事 有る 時 は 君 公 
の師 に從ス 'な と )o  One's  tenure  of  office  is  precarious ~ -one  holds  one  s  oftice  on  a 
precarious  tenure. 不確か な ('今 日 明日に も 危ぃ) 地位。 On  what  tenure  do  we 
hold  our  lives? 如何なる 條 件の 下に 生命 を 保有す る 力べ 何う しなければ 生きて 居ら 
れ ぬか)。 0 保有 期. 任期， during  one's  tenure  of  office 任期 間 は (他の 義務 を 免 } 
**6?'6ィヅ^(^?;£ュリ【^,他動】微溫になる，微溫にする。 •  しかるな ど) <J 

tep'id[t さ pidl 【形】 なまぬるい。 （water) 微溫 湯。  「三百 年の。 三百 年祭。 } 

*teir'cel  [t<5:S3l"] 【名】 雄 魔。  |    ter-cen'te-na-irv  [t3:s さ ntinari] 【形, 名】 } 


terebinth 


termination 


ter'e-Wnth[ttV3binOl [名】 [も WW (テ レ ビ ン油を取る)；1|^^^(きミ,?)。 
•Ter  ence  [ter3ns1[R/|      Publius  、，羅 おさの？? 劇作家 （190-159  B.C.)。 
ter  j?i-ver-sate  [t,;:d か' 3:seitl【n  iF 力】 M 辭を使 ふ。 @ 赚 する。 一" gi-veir-sa'tion 【名】 

term  Lt. ，： ml 【名】 [半お 認 1 限^. 制限. 終 おん set  a  term  to  one's  encroachments  f お Iff を 

制限す る 。 0  (奨 約な どの、 MM. 塑. 誕. Mo (學 校の) 學期。 (法廷の) 開廷 期。 (又） 

四季 (の 勘定 日 な ど)。 (of  office) 江-期。 （of  years— of  service) 年期。 （of  military 
service) 兵 役 年 限。 (of  existence) 薛命 <： When  does  his  term  of  office  expire  ？ 
ff: 期 は 何時 滿 つる 力 \j  during  term 學期 中。 serve  one's  term  (of  service) 徵兵 
(な •> "'の） 年 を濟 ます (J!) め 上げる）。 add  to  (or  shorten)  one's  (naturaD  term  of 
existence 壽命を 延ばす (又は 縮める)。 Q  (何學 の) 言葉. (何) 語, (何) 稱。 ( 赏讚. 非難. 
又は 何 道の) 言葉 遣 ひ (に は 常に -s)。  technical  term 專門語 (術語, 學 名)。 legal  term 
法律 語。 generic  term 總稱： Almost  quite  ready  is  a  contradiction  in  terms,  g 
菜の 矛 ほ。 speak  in  set  terms 切 口上。 express  anything  in  terms  of  business 商業 
(界 獨特 の） 語で 云 ふ。 be  couchedin  fitting  (or  unfitting)  terms  (賈も: 願書な どの） 
言葉 遣 ひ穩當 (又は 不穏)。 speak  of  any  one  in  high  terms— in  the  most  flatter- 
ing terms 切 り に赏め そやす （激赏 する \：  He  abused  you  in  no  measured  terms. 
君の 事 を 口 を 極めて 攻撃した。 Q  [-S] (給 料 な どの) lf^。  （of  peace) 平和 條 件。 
(of  sale) 資 賈 條件。 I  can  not  accept  your  offer  on  such  terms. 其の 樣 な 條 件 では 
お引受け 兼ォュ る。 I'll  take  it  on  your  own  terms,  "il ひ 依 レ はう。 peace  on  any 
terms 絕對 平和 論 (國 を 裂いても 事 無 かれな ど)。 On  no  terms  (  =  on  "o  account) 
will r  do  such  a  thing. 何 う あって も （決 して） そんな 事 はせ ぬ。 come  to  terms 折り 
合 ふ (相談が 纏 まる. 話が f ォ く）。 （よ り ） 降參 する。 bring  the  enemy  to  terms 降參 
させる。 make  terms  (with  any  one) 妥協す る。 （又) 條件を 設ける (難題 を 掛ける)。 
©  [-8] (交際上の) 關係. 問抦。 be  on  good  (or  bad)  terms  with  any  one  (二人 は) 仲が 
好い (仲 力': 惡 い)。 be  on  friendly  (intimate)  terms  with  any  one 懇意 (別懇、 に して 
居る。 be  on  speaking  (or  visiting)  terms  with  any  one 逢へば'. む: に 物 を》 ォ 一;、 (7t に 
訪ね 合 ふ) 仲。 associate  on  equal  terms 同等 (t ォ等) に 交際す る 。 He  manages  to  keep 
on  terms  with  everybody. 誰 と で も （喧嘩 な ど せずに) 美 し く 附合ふ (入 を 外ら さ ぬ)。 
I  am  not  on  terms  with  that  set. あの 述 中と は 好く ない (附合 はぬ)。 ©  [ 數學 1 項。 

0[aS)?i'.l 

term  [to:m] 【他動】 （=广"〃, <2 ^ど〃。〃/ ん" 7 か) （何 を 何と） 呼ぶ, 稱 する (殊に 學術 上)。 
ter'ma-gant  [":m3fpnt] 【名, 形】 n やか ま しぃ(^?：),(^^])山の神。  「期， 有 限り 


ter'mi-na-ble  [t,;:min 北 1] 【形】 有限の . 有期の。 （annuity) 有期年金。 — ness 【名】 有 | 

ter'mi-nal  Lt.'.rmin.il] 【形】 終極 （tmii) の。 （station  =  terminus) (鐵 道 の) 最終 驛, （TR 車 
の) 終點。 0('4M こ) 季. の。 （account,)  |几1 や 勘定。 * 【名】 終 末端. 終！ 

ter'mi-nate  L":niim'it]【n^】（  =  r〃'/.  romr  to  an  tv/aO (事 力：) 終る. I ヒむ. 濟む. お 仕舞に 
な る， 落 翁す る. 終結す る. 局 を 結ぶ,， 0  (in  some  result) 結 果 (何 う ） な る 。 （in  some 
letter) 語尾が (子ャ ま 又は 母^な ど) で 終る。 0  (with  sonu'tliingM 顺 序が 何) で 終る。 
[他 顿】 （ = bring  to  a"  end) (事 を) 止 め る 。 （契 約 な ど を ) 解除 する。 0  (  =  ！ '嫌 d、  limit 
一 the  view ,  etc.)  {W^. な ど を %i る . 制 す る . 

ter'tni-nate  [t,'.:minitl 【形】 （  二  r ひ〃〃〃 人' fO  (1 ft  r>rl,  hounded^ 終りの ある. 有限の。 

ter  mi-na  tion  Lt:、:mim'.i.l;Mil 【名】 (^ の) 終 Ij  . む: 舞. 結末. 終 t,"?. > 'あ rf。 （言:!:; の) 語 
超。 The  matter  has  come  (been  brought")  to  a  (happy)  termination.  ( t^' 111  ft/-  く  客 

翁せ り。'一 al 【形】 終り の, 終り になる, 終局の 3  Q  [文法] 語 j=d の' 
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terse 


•ter'mi-na-tor  [ t さ: mind ね ] 【名】 定限 者, 定 限 物， 終止 者， 終止 物。 @  [天文] 明喑界 線。 
•ter'mi-nism  [t5:minizm] 【名】 [神 學] 改悛 して 神に 赦さ る \ に 時期 あ り とする 說, 恩惠 
有限 說。 0[fr 學] 名稱 論, 唯名論。 一 nist 【名】 terminism をむ-【5^^"る入。 


ter"mi-nol'o-gy  [t き: min/'l^^dsi] 【名】 名稱 

學。 0  (學 術) 用語。 
ter'mi-nus  L":min3s] 【名】 (鐵道 な ど の） 

最終 驛。 （爾 車の) 終點。 


ter  mite  [ti:mait] 【名】 [動物] {  =  white 

ant) 白蟮。 

*6«1[ね:11]【名】三っま{^    (殊に 當 漦 の） 

三つ組 大當 り 籤。 


terra  [t<h~3] 【名】 土. 地. 地球。 （=cotta) (伊太利に て 建築, 人 形な どに 用 ふる) 赤土 燒。 
(firma) 醜。 （incognita) 未發 見地。 


terrace  [t(h"as] 【名] (庭園 内 な ど の） 壇。 

【他動】 壇に する。 
•  ter-rain'  [terein] 【名 】 (何) 土 地, （何) 地 方。 
*ter-ra'ne-ous  [tereiniss] 【形】 陸生の， 地 

上に 生ずる。 


ter  ra-pin  [t お pin] 【名】 [動物] 證 f な)。 
*ter-ra'que-ous  [tereikwiss] 【形】 水陸 よ 

り 成る， 水陸に 亙' る。 
"ter-rene'  [ten'ni] 【形】 土地の . 地球の ， 地 

上の, 現世の。 


ter-res'tri-al  [tirestrialJC^] (celestial,  universal ：こ對 し ） 地球の 。（ よ り ）lL- ヒ 世の 。 (globe) 
〔定冠詞 附〕 地球。 〔不定冠詞 附〕 地球 ^gravitation) 地球 引力, 重力。 （magnetism) 
地 磁氣。 （aims  or  interests) 浮世 心 (名利 心)。 *© 陸 fll の (動物)： 【名】 地球の 住人。 
ter'ri-ble[t お bl] 【形】 恐ろ しい (天變 地異な ど)。 悲慘 極まる (光景な ど)。 0  [俗] 非常 

な， おつ そろ しい (けちんば う な ど)。 -bly 【副】 同上に。 
teif'ri-eir[t6ri3] 【名】 (概して) 小形の (おもちゃ) 犬, テ リア 犬。 *0  (  =  territorial) [俗] 地 } 
ter  ri-er  [tcris] 【名】 土地 臺帳， 土地 測量。  L 方 軍團所 B 兵: ^ 

tei>irif'ic[t9rifik] 【形】 すさまじき (音)。 もの 凄い (光景な ど)。 一 'i-cal-ly 【副】 同上に。 
ter'ri-fy  [teri fai] 【他動】 （人 を) 脅かす， こ はがら せる。 

ter"ri-to'ri-al  [tSritSirisI] 【形】 領地」 の， 領土の。 （integrity)  M±1^o  (possessions) 
領土。  （acquisition) 領土 獲得。 （waters) 領海。 Q 地方の。 (army) 地方 軍團。 （英國 
植民地な どの) 獨立 軍團。 — ize 【他動】 領土に 加へ る , 領分に する。 
*ter'ri-to'ri-al.ize  [t^t3:ri;3laiz] 【他動】 領土に する， 領土に 加へ て擴 張す る。 

ter  ri-to-ry  [  tmtari  ] 【名】 （廣ぃ ） 土地, 地方。 0 領分 ， 領地, 領土 , 版圖。 *take  in  too 
much  territory 言 ひ 過ぎる； 6  [米 國] 准州。 

terror  [ters] 【抽 名】 （非 常 な） 恐ろ し さ. 怖 さ. 恐怖. 怖い 怖い の 一念。 (-stricken, 
-struck) 怖くて 吃驚した， 怖くて たまら ぬ (心 な ど)。 They  fled  before  the  Germans 
in  terror, 怖い 怖い の 一念で （逃 げた)。 I  found  to  my  terror  that  he  was  mad. 
相手が 狂人 だ と 知った 時の 恐 しさ。 The  lion's  roar  will  strike  terror  into  (or  to) 
the  bravest  heart. 心膽を 寒から しむ。 the  Reign  of  Terror  (佛蘭 西 革命 中 最も 
悲慘を 極め し) 恐怖 時代。 【蝥 名】 怖い 人， 怖い 物。 (殊に） うるさい 子供 (等)。 He  was 
the  terror  of  the  sea 一 a  terror  to  seafarers.  ('J 毎賊 力：) 航海 者の 最！ b 恐る 、とこ 
ろと なつ た。 His  audacity  made  him  the  terror  or  the  town 一 a  terror  to  the 
townsfolk. (賊 が) 大 膽 不敵な ので 非常に 市民に 怖がられた。 *Here  comes  this 
terror  again. ま た う る さい子が 來た： @  [-s] (戰亂 な どの) 慘狀, 恐ろしい 事柄。 the 
King  of  Terrors 歹匕。 

ter  ror-ism  [t さ rarizm] 【名】 (政!]^ の) 脅迫 主義， 虐政， 暴政。 一 ist 【名】 同上 主義者。 
@  (露西亜の) 虚無 黨。 一 'ror-ize 【他動】 (人民 を) 観す る， 成壓 する。 

terse [ね: S] 【形】 （  =  ro,/"\f《《 "ム" /。。M) 簡に して 强き， 簡潔な (文體 な ど)。 一' ly 【副】 同 
上に。 一' ness 【名】 同上な る 事。 


tertian 
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te(t)chy 


tertian  【形】 (ague  or  fever) (三 日 目 三 曰 口 に 起る) 隔日 熱。 

ter  tia-ry  [to: は il 【形】 第 二- (位) の。 （period) 第 ：- -： 期。 （syphilis) [醫 學] 第三 期徵 毒。 

【卩'】[地巧トぉ： •: 紀 (聯 )。  「三 物。） 

tertium  quid  L":/i。m  kwidl [羅】 （  =  M/W  j<7 〃/<，〃〃•〃《）( 物質と 精神との IHl な どの) 第 i 
"ter  ti-us  Lt,5:Uos] 【形】 第三の (问名 者 多數の 時に 年下 又は 下級の 同名 者に 附 す)。 terti- 

US  gaudens  [g- や dsnz] 漁夫の利 を 占めん とする 者。 
tes'sel-Iat-ed  [tt^sileitid] 【形】 ゆ avement,  etc  X 两洋) 巷 盤 目 形の (敷石な ど)。 
test  Itestl 【名】 (籠 ほな どの \驗 め し. 試驗 (法)， 寶驗 (法)。 (又 JQ: 否な どの) 判斷 C (—父 判斷 の) 
標準， fw 《お I、  (of  truth)     理の 標準。 put  one's  courage  or  friendship  to  the  test  (人 
の 度胸 な ど を） 驗 めす。 stand  the  test 試 驗に堪 へる (合格す る)。 Success  is  not  a 
fair  test. 成功 は 必ず し も 人物 試驗に はな ら ぬつ Teaching  is  a  test  of— the  best 
test  of— ability. 敎へ る 事が 出來 るの  <  ま學カ の 有る 事の (第一の ) 證據。 0  (of  or  for 
gold. iron, etc) (試 驗に用 ふる ィ匕學 の ) 試藥 . 試金不 な ど \>  (-paper) 試驗 紙。 （'tube) 
K 驗管。 【他動】 (眞 f ほ. £4 否. 成^> な ど を) 驗 めす. 試驗 する e   (the  working  of  a) 
tes- ね' ceous  [test さ iias] [形】 ^TM^ を仃 する， ft^i? 状の。 い imchine,  et に） 試運轉 する。 す 
tes'ta-ment  [tt^stamant] 【名】 （  =  "'/'〃）（ig:^ 處 分の） 造言 書。 military  testament  (戰場 
などに 於け る) 軍人の 遣 言。 0the  Old  or  New  Testament 舊約 聖書， 雜勺 聖書。 
— "ta-men'ta-ry 【形】 遣 言の。 
tes-ta'muir[test(Hm3] 【名】 [英 大學] 試 


驗及 第設明 書。 
testate  [testit] 【形, 名】 遺言書 を 遣して 
死んだ (人)。 


tes-ta'tor  [testeits] 【名】 [女 性一 trix] 遺 


*test'er[t ふ st;^ 【名】 試驗 者, 試驗 も'。 @ 

天盖. 帳。 0 古い shilling 銀貨。 


tes'ti-cle  [testikl] 【名 】 睾丸, きんたま。 tic'u-lar  [形] 睾丸 の ： 

tes'ti-fy  [testi  fai] 【 e 動】 、  =  bear  witness— \o  a  fact) ( 人が 事實の ) 證 言す る， 設 入と な 
る ， ^據を mt 于' る ， 、ケ. 證す る . 證 明す る 。 (事柄が 或事寶 のず さ據 となる。 (about  or 
concerning  some  matter) 或 件に— 就て;? 人 となな。 (against  a  person) 人に ■f^T^ii な 
證據 を舉げ る。 I  can  testify  to(  =  ^roT'r)  his  innocence. 彼の 無罪な 事 は 私が 證入だ 
(It 據を 舉げて 見せる）。 This  fact  testifies  to  (  =  j/4o7t'j) his  innocence. 此の 事 實を見 
て も 彼の 無》?; な 事が 明 F"1 だ。 【他— 勤】 （二 ぶみ0加， evince 一 one's  innocence,  etc.— that 
one  is  innocentM 或 事實が 人の 無罪な ど を) 證 する， 表 はす。 しお 格 の事實 を) 兑れば (彼 
の 無 IT; な こと 力':） 明に 1 である。 ©  ( 二: ひ 力 一 one's  pleasure  or  regret— that  one  is 
pleased— how  sorry  on.,-  isK 滿 足な ど を )||：£：。       憾 なる n を) 述べる。 

tes"ti-mo'niaI  [test i moii n j .il 1 [-4^  J (o f  character,  conduct,  or  quanlicationsK  a4^J. 品 f 了， 
^格 チ!? の) 設明 書。 0( 功勞 者な どに 表 向に m る) 感,; 狀. 賞状. 頌德 表。 （义) 赏意を 表 
す る 附物(^^さ品 )。 一 ize 【他動】 （入に ル I] 上 を 附 る 。 

tcs'ti-mo-ny  l.t(''sti,mni] は】 （入の rg|^-. 醒。 （iff 實の) 國, 國。 （よ り —— 史な ど 
の )% 說。 call  a  person  in  testimony 人 を /ひ 人 に 一  る。 produce  testimony  ot 
(or  to)  a  fact  7$M. を 提 出 す る。 We  must  rely  on  the  testimony  of  historians  (or 
history). 歷史 (の述 ぶる 處) に 依ら ざる を很 ぬ。 0 【法き 1 (證 人の) 證 言. 陳述. 中古. て 。 

0  [や：, 'ri 十 誠. m 

tes-tu"di-na'ri-ous  l.tus り '(KtHnd'irias] 【形】 骶屮狀 の. 龍 t]"J 色の。 

tes'ty  [t,''stil 【形】 （一/"",./ リ'） おこ りつ ぼい (入乂 は氣 ？で。 — 'ti-ly        - -'ti-ness 【名】 

tet'a-nus い,. t.、iws 1 【名】 [ 徵 强| なお" 2^?.  1    te(t)ch'y  [  tctii  ] 【形】 （ = touchy) お こ り 


破 m 風。  I つぼい (入乂 は!^ 質)。 


tete-a-tete 
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tSte'' ん t さ te'[t さ ita:tat] 【名】 差し 向 ひ, 對話, 密談, 痴話 狂 ひ。 '差し 向 ひ 椅子： have  a 
tete-a-tete  wi  th  some  one  (誰 と ) 密談 (痴 話 狂 ひ) する。 【形】 差し 向 ひの， f^i の 
(話しな ど' )3 【副】 差 し 向 ひで, 内證で (話すな ど)。 

teth'er[t<^33] 【名】 (馬に 草 場の 草 を 食 はせ る 時に 用 ふる 長い) 繁 ぎ繩。 be  at  the  end 
of  one's  tether  (繁ぎ 繩の區 域 內の草 を 食ひ盡 して 繩が盡 きたの 意味よ り ） —— (智 
慧, 財源な どが) 盡 きた, 途方に 暮れた。 【他動】 (馬 を) 同上で 繁 いで (草 を 食 はせ る), 

tet  rad  [tttrsd] 【名】 四箇, 四つ fiL  0  [化 學] 四價 元素。  「形の。 （ 

•tet'ra-gon  [tarafpn] 【名】 四角形, 四邊 形。 一 irag'<wial 【形】 四角 ある， 四角形の, 邊 t 

tet'ra-he'dron  [tetrahf: dr^n] 【名 】 [幾何] 四面 體。 * 一' dral 【形】 四面 體 の, 四面 を 有する： 


•tet-ral'o-gy  [tetr も bd^i] 【名】 (古希 臘の） 

四 部 劇。 

tet-ram'e-ter  [tetr も mits") 【名】 四步句 (一 
行 八辍な ど よ り 成る 韻文)。 「ぐ 屬。 } 
tet'ro-don  [trtrsdan] 【名】 [動 杓] とらふ ） 


tet  ter  [tiks] 【名】 [醫 學] 水泡 疹。 
Teu  ton  [tj  u itsn] 【名】 （廣ぃ 意味に て： 

獨 逸人。 

Teu-ton'ic  [tju:tonik] 【形】 獨逸 派の， 
(languages) 獨逸 語と 和蘭陀 語。 


text[tekst] 【名】 (註 擇に對 い 本文, 原文。 （=book)M>»。  0( 聖書 本文 中より 撰べる 
說敎 の) 題, 聖句。 （よ り —— 話の) 問題 ノ stick  to  one's  text 本旨 を 逸しない, 脫線 L 
ない： 0( 議案な どの 淸 書に 用 ふる) 大文字 體。 （'hand) 同上。 

tex  tile  [tekstail] 【形】 （art) 織物 ェ藝。 (fabrics) 織物。 

'tex'tu-al-ism  [t し: ks り 'uslizm] 【名】 原文 拘泥。 © 原典 批評。 「構。 （皮膚の) 肌理 (5)。！ 
texture  [セ(^1<51.ら]【名】(織物の)織目 .地^"。 （よ り —— 物の) ま 職. 構造。 （文章な どの) 結 1 
"Thack'er-av  I  Oaeksri] 【固 名】 William  Makepeace 〜， 英國の 小說家 （181 1-1863)。 


thaler  [td:b] 【名】 [dollar の 原語] 獨 逸の 
銀貨 (約 一圓 £ 十 錢)。 


Tha-li'a  [  ealaia ] 【固 名】 [希 臘祌 話] 九 女 

神の 一人, 喜劇の Muse  (を 看よ)。 


thal'li-um  [6 ま Uaml 【名】 [化 學] 金屬 元素の 一 。* タ リ ゥ ム： 

than  [Sam] 【接 續詞】 (形容詞. 副詞 の 比較級 に 續 き て, 是は 彼) よ り も (良しな ど)。 醒 
"than" ( ょ元來 |。氕 文 を 導 く 性 質 の 接績詞 なれ ども 往々 其の 次 に^る 可き 動詞 を 略す る 

を 以て 前 iS 詞 i 誤る 事 あ リ '故に —— -lam  younger  than  he  [is]  を" than  him" と 

云 ふ 可から ず. 然れ ども 次の 如き 文に 在りて は" than' 'に績 く 代名詞の 格に 依て 意味 を 
異にす。 031( め I love  you  better  than  he  [does]. 私の 汝を 愛する は 彼の 汝を 愛する 
に 勝る。 （め I love  you  better  than  him  、  =  than 1 love  him). 私 は 彼よ り も汝を 愛す （ 
liES 上述 乃 法則.' こ 唯一-' ； 例外 は "than  he" の "he" を關係 代名詞に すれば "than 
whom" と な- る 事な リ 。 （There  is  no  better  scholar  than  he  [is]. 彼よ り も學 問の 出 

來る 入 は 無レ、  よ り ) I  will  ask  Mr.  A.  B.,  than  whom  there  is  no  better  scholar 

安部 君よ り學 問の 出来る 人 は 無い から 安部 君に 尋ねて 見よ う。 ra"than" の績く 
貢 菜 はせ 通の 比較級の ほかに 二種 ありつ (a)(rathermthan...) (何々 する） よ り 寧ろ 
(何々 せん）。 I  would  rather  die  than  disgrace  myself  • 耳 〔、を 摄く なら 寧ろ 死ぬ c 
ゆ) （other,  otherwise,  else  ...than  .J  (誰 又は 何） よ り 他の （人 又は 物)。 SEi  I  have 
no  friend  but  you— I  have  no  other  friend  than  you. 僕 は 君の 外に 友人 は 無い <； 
ほ 园斯く て" other  than" は 前置詞の'' but" と 同意義な り。 any  person  other  than 
(= る MiO  yourself 言隹で もよ \/、 力: >ら 君で な V  、人。 It  was  none  other  than  the  king  、- 
the  king ん Vwj-//). 王 其 人 なりき。 He  is  otherwise  than  (  =  as)  I  thought. 思つ 
た と （ま 違^-入つ He  never  teaches  otherwise  \\\.iir\.{  =  exceff)  by  example. 實 して 
示す タトに は （口で （ま） 敎 へぬ。 I  can  do  no  otherwise  than(  =  ri7"  not  but)  laugh. 笑 
(ま ざ る を 得ぬ。 No  one  would  take  you  for  anything  else  than  ( =  but)  what  you  are. 


thanage  1477  that 

外の も の だと 思 ふ 人 は 無い (から 云 ふ 丈 野暮 だ)。 「す, 致クビ 的。 0 クゼの 如き。 1 
than'age  LOeinid.-,] 【名】 thane の 位。 I  *than'a-toid  [Gaenatoid] 【形】 ク t を來た } 
thane  [Oein] 【名 】 L 英 N 史]、 歡； に 次 ぐ) 豪士。 

thank  LOaijk] [他動】 (a  person  for  his  kindness,  help,  etc.) (人の 好意な ど を） 谢す, 感謝 
する， を 丄 た ふ。 U  person  for  one's  success,  failure,  et に） （自分の 成功した の は i まの） 
お蔭な り （我が 成功 を 誰に 歸 す)。 （oneself  for  one's  success  or  failure, ctc.)(p 分のお 
蔭と は) 入の Ifc 話に 成らぬ。 (义) 自分の 罪 (自業自得)。 I  must  thank  you  for  your 
kindness  (jour  kind  assis ね nee). 御 厚意 (御 助 力） を il 射す。 I  must  thapk  you  for  my 
success  (or  failure). 僕の 成功 (/纖 ） したの は 君の お 蔭 だ。 If  you  fail,  you  will  have 
to  thank  yourself  for  your  failure. 君 は 失敗した な ら 自分の 罪 だ (誰 を も 恨めぬ)。 
Happy  is  he  who  can  thank  himselt  for  his  happiness. 他の- tit 話に 成 ""j  U  -^'Ifm 
な-人 こそ (Ml こ) 幸福。 Thank  you  (kindly)! 有難う。 No，  thank  you. — No  more, 
thank  you. よろ しい, もう 澤山。 Thank  you  for  nothing. 大きな お | も 話 (お 難 迷惑 )。 
Thank  heaven!— Thank  God! 有難 や。 0  [代 ffl  3  (前以て を 云へば) 何卒 (の 意味 
と な る ）。 I  will  thank  you  for  (  =  ".r ズ' you  for  )  more  bread. 何卒 飽 を もっと 下さ 
い。 Thank  you  for  that  ball ! 何卒— はの 球 を はふって 吳れ 給へ。 I  will  thank  you 
to  shut  the  door. 何卒 其の 戶を 閉めて 下さい。 I  will  thank  you  to  leave  my  affairs 
alone. 內 事に 御 干 涉は辑 平。 

thankful  [Oagkful] 【形】 （to  some  one  for  something)  に 滩 つ も 難 く 思 ふ (心 
な ど)。 I  am  thankful  to  you  for  your  favours. お世話になって 有難 く 思って 居り ま 
す (御 恩 を 謝す)。 Such  a  success  is  a  thing  to  be  thankful  for. 其の 樣な 成功 は 有難 
いこと だ。 ©(  =  gr まわ d—worAs  or  acts  ) 謝意 を 表する, 感謝の (言奠 な ど)。 — ly 
【副】 有難 く  。  一 ness 【名】 嫌 さ , 謝意。 

thankless  [Osgklis] 【形】 謝意 無き, 恩 を 知らぬ （入)。 0 禮も云 はれぬ (骨折な ど)。 
(task) 無駄骨 折， 徒勞。 -ly 【副】 同上に。 -ness 【名】 问 上な る 事。 

thanks  [Osijks] 【名】 [複] を 云 ふの) 墨, 醒。 （一 giving) (天 に對 する) 感謝， 謝恩。 
(—giving  day) (米國 の) 感謝祭。 （ 日 本の) 神嘗祭 (に 相 'なす る ）。 (to  =  (ywi"g  to— some 
circumstances) (何々 の) お蔭で. (何々 の) 爲に （成功した 又は 失敗した な ど)。 Many 
thanks! ― A  thousand  thanks! 大きに ィ了難 う （多謝々 々）。 give  thanks  to  Heaven 
天 I こ 謝す。 return  thank*  to  a  man 入 I こ fr?l を i:_^、o  return  thanks  (for  a  toast)(^ 
25 な どの） 返答す る。 Please  return  him  my  best  thanks. 何卒、 お- i:. 入に) 宜し く お 
艚を申 上げて 吳れ。 express  one，s(heai-tfelO  thank* (篤く） f(§ を 述べる。 I  owe  you 
thanks  (  =  I  must  thank  you). お if/i を 云 はなければ な ら ぬ (も-難 う 》. The  manuscript 
was  returned  with  thanks.  Jii" (稿 を （著者へ) 體好 く 返 した。 Thanks  to  {mowing  to) 
the  favourable  wind,  we  shall  soon  he  tliert'. 順 風の 爲 (風力： よいから ）| なきに 翁 港す る。 

hat |>t'tl【jl1 摘形界 gijl】 [枚- those] その. あの， 彼の （入乂 は 本な ど)。 Those  hands  of 
yours  are  not  clean. お jjil の その ：J "パ き たな、 、な。 I  shall  not  easily  forget  that  day. 
あの 日の 事 は 忘れられぬ。 inthoieday, あの ヒガ は： 發—? が 1;1 身の ソゾを 指し 
「この J を "this" と 云 ふに 封し 相手の 方 を 指して 「その」 を" that" と 5；- ふな り， 又 力-を 
指して 云 ふ 「あの」 は 原 "yon,"  "yonder" なれ ども 現今の 英語に て は 詩歌の 外に は 之 を 
用 ひずに 欠-張 "that" (に 時と して は 或; ifi を 加へ て） を 川 ふ， 乂 眼前に to き 物 を 心で 指 し 

て 云 ふ 「彼の」 も "that" な り 0  (lit の 入  this  man  here  (：?|  \  )  that  man  there  (す ft 

し 乍ら) あの人 (that  ，ere  man  は fi?0。    Do  you  set'  that  smoke  over  there  (- 

yonder  smoke) ？ (遠方 を 指 して） あの 煙が 兌え る か。 Q  [迚 關 詞〕 (...  who  or  which ...) 


that 
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讓 關係 代名詞と 逑關 する "that" は槪 し て 其の 關係 代名詞の 關係 する 霄葉を 明かに 
t,X  "that  ...which..." は "  =  such..  as …'リ ）: 盲: 味 を 有する こと ぁリ。 He  shows  that 
love  of  truth  which  makes  him  hate  a lie  as  something  hateful  in  itself. 彼の 實 •lif 
愛する の 愛 は 方便の 嘘 も 憎む 愛で ある。 m 此の "that" 有る が爲に 'Vhich" は 
"truth" を受 くる ものに 非ず して "love" を受 くる こと 叨カ、 な り 。 That  virtue  which 
needs  to  be  ever  guarded  is  scarcely  worth  the  sentinel. 糸 巴ん ず 油 QffSf^  \ 番ノ、 を 要す 
る樣な g 操な ら 番人 を附 ける 價値も 無い い" ch  virtue  "ぶ…)。 e  (-•r"- ん.. that...) 
(何々 する） 程の （程度な ど）。 He  has  that  confidence  in  his  theory  that  he  will  put  it 
in  practice,  g 說を實 行 も 仕兼ねぬ 程の [^J 信が も-る。 G 〔不定; 11 法〕 （thi に.. or  that  ..) 
ift の （入） か あの （入） か， 何れ 力"' 知ら）。 He  is  always  quarrelling  with  this  man  or  that 
{^somc  one  or  other). 彼 は 始終 誰 力 《知ら） と 喧嘩 して 居る。 They  ran  this  way  and 
that. 右往左往に 走った。 ©  [副詞 代 用](=ぶ0  or  M« ^それ 程. それ 丈。 I  will  go  that 
far  (= ぶ。/ ar). 其 處迄は 行かう （それ 丈の 事 はしょ う）。 I  have  done  that  much  (= 
thus  much). そ; K 丈の 事 を した。 I  was  that  (  =  so)  angry  that  I  could  have  struck 
him. [俗] 餘 り 腹が立. つて 毆 つて 遣 り たかった。 
that  [Sat] 【指摘 代名詞】 [複 those]  ^jl.fejL,  That  is  not  fair. さ う （君の 云ュ卷 に） 
して (ま 刁ヽ 公平になる。 That's  another  thing — that's  another  pair  of  shoes. モ 
れは譯 が 違 ふ。 (But)  that's  the  question. 其處が 問題 だ。 *That，s  right.— That's 
so.— Is  that  so? 同意 を 表 はす 語。 So  that's  that. それでお しま ひ： That'll  do.. そ 
れ でよ し (充分な り）： That's  it. お^ 今 君の 云った) それ だ (主格 は'' it" な リ）。 It  isn't 
that. そ i しで (まな \/、。  If  vou leave  such  a  Dosition,  you  are  a  rich  man — that's  all. そ 
れ 丈の 事 さ 。 He  lends  out  money  without  security 一 that  is  (to  say),  he  is  a  usurer. 
精し く 云へば, 卽ち (高利 貸 だ)。 (But)  that's  neither  here  nor  there. それ は 此處に 
(ま 用の 無レ、 話し n  Go  to  bed,  now— that's  a  dear  (or— there's  a  dear). 好 レ、 子 /i' 力 》 
ら （も うお なさい)。 That  is  the  best  way. さ う したが 一番よ から う。 That's  the 
(very)  thing— that's  just  the  thing  (for  us). そォ しこ そ— r 度お 謎 ひ 向きた つ If  you 
can  do  it.  that  is  the  main  thing —  the  great  thing. それが 出来れ ゃ蒙氣 だ。 That 
being  so,  the  report  can  not  be  true. さ う いふ 譯 だから （評判 は本當 では あるまい )。 
That's  what  I  want. それが 卽ち （余の 欲する 處)。 That  is  why  lean  not  agree. それ 
だから (承知が 出来ぬ) つ That  is  because  you  are  a  fool. それや (馬鹿 だ) からだ。 That 
is  all  very  well,  but  I  have  my  own  views  on  the  subject. それ も (仰 丫づ る 事 も) 御尤も 
(の 樣) だが (私 は 私で 意見が 有るな ど)。 There  is  something  in  that. それ も （仰 有る 
事 も ） 一理 有 る 。 Do  not  laugh  like  that  (  =  so). 其の 樣に f 笑 ふな》， He  talks  of  rights 
and  duties,  and  all  that  (  =  a"d-  -what  not )• (彼 は權利 だ と か 義務 だ と 力り 何 と 力 > 彼と 
か (云 つて 居る）。 又 無意味 の 附加語 と しても 用 ひられる。 Glad  to  see  you 
and  all  that. 御機嫌よ う ： 01：反 覆 代名詞〕 （二 of ...)( 誰 又は 何の)^。  His 
dress  is  that  of  a  gentleman,  but  his  speech  and  behaviour  are  those  of  a  clown. # 
装 は 紳士 (の 身 装) だが Wfl 擧動は 下郎 (の 言語 擧動) だ。 0  〔强勢 代名詞〕 (...and  that 
...) しかも （前文: り 敍述言 仝 部 を 反覆す るに 代 ふ)。 He  makes  mistakes,  and  that(  = 
and  makes  mistakes)  very  often. 彼 は 間違った 事 を 云 ふ， 而 かも 頻々 だ。 €J  〔代 ffl〕（  = 
so  I  do) (仰せの）; S り ，# の り „  You  makes  mistakes,  too. ― Thatlclo、  =  j<9,〃'(J^?g», 
I  仰せの 通 り （僕 も 間違った 事 を 云 ふ)。 ©  ["this" と 連關 して 相對 代名詞] (後者 
に對す る） 前者。 Health  is  above  wealth— this  does  not  give  so  much  happiness  as 
that. 後ま^ 貴) は 前者 (健 礙) 程に 幸福 を與 へぬ。 @ 〔連關 代名詞〕 第一 は "that 
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… which …，'， "those … who..." の 形。 第二 は 順序 を轉倒 し て は "what  — that …"の 
形。 （a)  those  who …（何々 する） 者 (は "one  who" に對 する 複数)。 Those  who  play 
with  edse-tools  will  cut  themselves. 刃物 を 弄ぶ 者 は 我 身 を 切る (飼犬に 手 を 咬まれ 
るに 相 常)、， Let  thosetry  who  choose. 遣って 兑 たい 者 は 遣って 見る がよ し。 those 
present 街;^ はした 入々。 those  now  livins 今丄 きて 居る 入々。 ゆ） that  [oarticular 
thins!  which  "人 =  'what、 (何 々 である) 處の も の. （ と は 互 にわか ！ J 乍ら 是と 名状し 難 
き 物 を 指す)。 She  had  that  in  her  eye  which  forbade  trifling. 彼女の 1:| 付に 冗談 あ 
し ら ひ を 許さぬ も のが 有った。 (c)  what … that ...  ("as...so..."  ノ  3 關 係に 等 I：  )。  What 
the  cherry  is  amoncr  flowers,  that  is  the  samurai  among  men  (  =  as  the  cherry  is  the 
first  among  flowers,  so  is  the  samurai  the  first  among  men). 花 (ま 操:^ く 入 (ま武 d.'o 
0  [  'f^'Veffl  jfc]  (this  and  that)  ^i^^^^^  Some  say  this,  and  some  say  that. あ、 云 
ふ 者 も 有れば 斯 う 云 ふ 者 も 有る。 Putting  this  and  that  together ，…彼と 是を考 
へ 合 はせ る と。 this,  that,  and  the  other 種々 雜 多の 物。 

11131[3,れ]【代)?1關係代名詞】（=な'カ《^  ？ ('お W,  ■which,  when, how,  etc.) (何々 する) 處の （ 入 や 
物な ど)。 "who/' "winch" 等ノ）  Restrictive  Relative ( ド よ り 返 つて 譯す 場合) に 
"that" を 代 ffl す， 而 して キ の々 トは之 を 略す を 常と す。 the  man  who  (or  that)  came 
來た 人。 the  man  (whom  or  that)  you  speak  of お の 入。 the  book  (which  or  that) 
you  speak  of お話しの 本。 This  is  the  best  (that)  I  can  do. 是が 精々 の處 (關の 山)。 He 
died  on  the  day  (when or  that) 1 arrived.  (ま濟 の 至! j 着 した 曰 にク E んナ i -。  I  clothings 
in  the  easiest  way  (that  or  in  which)  I  can 成る丈 為レ、 仕方で 何事 もす る。 This  is 
not  the  way  (that  or  by  which)  we  came  last  time. 是は ll. 匕の hjij 來た 道で はない。 lam 
not  satisfied  with  the  manner  (that  or  in  which)  you  have  done  it. 君の 仕事の 仕方 
力: 氣に 人らぬ。 HEB 次の '慣用 法ノ）  "that" は 決 し て 略さず。 There  is  no  such  person 
that  I  know  of. そんな 入 は 無い 樣だ (知って 居る 處 では 無い)。 Has  he  ever  been 
abroad  ？ 一 Not  that  I  know  of. ~ 1 le  has  never  been  abroad  that  I  remember. (洋 
行した 事 は) 無い 樣だ。 Like  the  Japanese  that  he  is— that  he  was^. 流れ は 日 本 
人 (丈あって）。 （の 形 を 略 し て)。 Fool  that  I  am!— Fool  that  I  was! (流石 は 馬鹿の 
此の #が しさう な 失錯 だの 意味よ り ） 俺 は 何 とい ふ 馬鹿 だ ら う 。 

that  [5Kt,  83t] 【接 總詞】 (名詞 文 を 先導 し て. 何が 何で ある） とい ふ 事 (を 聞 く な ど)。 隨 
或 動詞に 續 く  B お '1 往々 之 を 略す。 l)t'op レ say  (that)  he  is  rich— I  hear  (that)  he  is 
rich. 彼 は 金 持 ださ う だ。 I  hope  (that)  ； ill  will  go  well.— It  is  hoped  that  all  will  go 
well. 首 好 く 行き さう だ e  It  is  not  ,^ood  that  man  should  be  alone. 男が 獨 身で 居 
る 事は宜 しくな \/、。  It  is  proper  that  one  should  pay  what  one  owes. 惜り たもの を 
返す とい ふ 事 は 常然の 義務で ある。 That  things  should  come  to  this  pass  I— O  that 
things  should  come  to  this  ！ 事 玆に至 IJ ら ん と は （"1  regret  to  think  ..." を 略 L て浙 く 
ふ)。 0  that  he  would  succeed  ！ 彼に 成功 させ まほ し （"1  wish  he  would …" を 略 し 
て浙 0 云 ふ)。 0  that  it  were  so  ！ さうな ら よいが ("I  wish  it  were  so" —— を 略 し て 
斯う 云 ふ)。 Who  are  you  that  you  should  say  so  ?— れは何 入 なれば とて さ う 云 ふの 

±ゝ (I  am  surprised  that  you  should  say  so  の變體 )。 What  have  J  done  that 

you  should  strike  nie?f:i^: は 何 を したと て； 7f は僳を 打つ の 力》 （It  is  "range  that  you 
•hould  strike  me —— ハ^ おれ， ©  ( 或 名^に 綾く； ぉ叨 M 格 文 を 先^  I て， 何が 何で あ 
る） とい ふ (市 宵な ど).， TIu'  fact  that  lie  was  drunk  is  ('vidt'nt. 彼が ぼ iPi'T して ^た と 
いふ: Iff?(/I'g に醉 つて 转た？ It) は 明 I' し TIh'  idi  a  that  \v:  mi, -lit  hv  mad,  did  not  occur 
tome. 彼が 人 だら う とい ふ考は 胸に ?f: ばなん だ。 a^J« 名 U】, 形 ^gn] に'' that" の 
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績 く は 此の 省略 構文。 There  is  no  doubt— I  have  no  doubt— [of  the  event]  that  he 
will  succeed. 彼が 成功す る 事 は 能 無い。 I  am  sure  [of  the  event]  that  you  will 
succeed. 君 力： 成功す る 事 を 確信す る。 I  am  glad  [of  the  fact]  that  you  have  succeed- 
ed. 君が 成功 し た 事を悅 ぶ。 @  (... may ...) (目的の 副詞 文 を 先導して， 何々 せん) 爲に。 
Man  does  not  live  that  he  may  eat,  but  eats  that  he  may  live. 人 (i 食 爲に 生ォ る 
ので はな く 生き る爲に 食 ふので ある。 lie  works  hard,  that  his  family  may  live  in 
comfort. 彼 は 家族に 樂 をさせる 爲に 動く。  Q(= るが"" お) (「厭な の カリの )2。  m 此 

の 意味の 起 リ を 礼せば  How  is  it  that  you  wish  to  resign? 何 う いふ 譯で （止め 

たいの 力り  の "how" を 省けば 其の 意味が "that" に 移って  Is  it  that  you  wish 

to  resign? 止めたい の 力: >( 止めたい からさ う 云 ふの 力り。 It  is  not  that  I  have 
anything  to  complain  of. 何も 不平 力： 有る ので はない。 Not  that  I  am  dissatisfied, 
but  that  I  have  my  own  business  to  attend  to. 何も 不平な ので はない 力： 自分の 用 力： 
あるの だ。 ©  〔熟語 接 續詞] (a)  (in  order  that …！ nay—)  は "that … may ..." の 

構文 と 同 じ。 We  go  to  school  that — so  that —— in  order  that — we  may  learn. 學 J: 
爲に 學 校へ 行 く  。  （b)  (in  that  =  in  as  much  as,  because) (何 う だ) か ら (^ふな ど )。 A 
gerund  differs  from  a  oarticiple  in  that  the  one  is  a  noun,  while  the  other  is  an 
adjective. 甲 は 名詞 乙 は 形容詞 だから 違 ふ。 （c)(now  that  =  j/W) も う （何々:) だ 力 > 
ら。 Now  that  he  is  dead,  they  have  no  one  to  fear. も う 彼 力： 死ん/こ '力） ら （彼等の 恐ォ L 
る 者 は 無い)。 (d)  (seeing  that  =  jiwi:《）（ 何々） なれ は'， だから。 He  has  no  right  to 
vote,  seeing  that  he  is  a  foreigner. 外國人 だから 投 Mffi が 無い。 （e)  (so  ...tliat …） 
に は 四つの 用法 有 り 。 (め He  speaks  English  so  well  that  he  is  often 
mistaken  for  a  foreigner. 英語が 旨い から [結果] 西洋人 と 間違 へられる。 He  is  an 
English  scholar,  so  that  he  has  no  need  of  an  interpreter.  出来る 力 》ら [自然の 

結果] 迎 力： 要らぬ。 (ろ) He  works  hard,  (so)  that  this  family  may  live  in  comfort. 
彼 は 家族に 樂 をさせる 爲に [目的] M3 虽す る。 レ） Any  book  will  do,  so  that(  =  /7 
onh^  it  be  interesting. 面白 く さ へ あれば [條 件] 何 本で も宜 い。 （わ (such … that ...) 
SidI は so  that" の 第一 (a ク 用法に 相' ま" 5 し。 She  was  so  eloquent ― such  was  her 
eloquence 一 that  everybody  was  moved  to  tears. 其の 女 は 大層 ifel^ で （爲 に） 聞 く 人力： 
皆 泣かせられた。 

thatch  [(tet. 门 【名】 草屋根。 【他動】 (屋根 を) 草で 葺 (ふ） く。     a  thatched  house— a 

thatched  roof 草 募き （の 家)。 
'thauma-trope[e5:m9troup] 【名】 光 學應用 の 一種， 驚 盤 （圓 盤に 描き し 姿が 囘 

轉 によ り變 つて 見える 玩具)。 
thau'ma-turge[e:5:m9t3:d;5] 【名】 奇蹟 を 行 ふ 人, 奇術 氣 奇術師。 一 tui>gist 【名】 同上。 

— tur-gy 【名】 奇術 (を 行 ふ 事), (一種の) 奇蹟。 
thaw  [お:] 【名】 (春の) 霜解け， 雪解け。 A  thaw  has  set  in. (溫 かにな つて) 霜解けが 始 
まった。 [無人 稱 動詞】 （it 一 S) 霜解けす る (春の 日な ど)。 【自, 他動】 (山の 雪な 

ど) 溶け 出す， (又) 溶かす。 （よ り —— 人が) 打 解ける。 （X 入 を) 打 解けさせる。 
the  (獨 立に 發音 すれば —— [Bi:] —— 子音の 前に ある 時には —— [33] —— 母音に て 始ま 
る 言葉の 前に 在る とき は —— [5i]) 【定冠詞】 この， その， あの， 彼の （の 意味に て 斯くは 
譯 さず )o  OT"the" に は 五つの 異なる 意味， 用法 あ リ， 卽ち particularizing  (—物 確 
定). collective  (集合 複數 )， representative  (代表 單數 )， abstractive  (抽象名詞 代用)， 
qualitative  ("such" 代用） の 五 用法 あ り ，又 其の 外に 多 く の 熟語に 用 ふ。 0  〔一物 確定〕 
普通名詞に "the" を附 して 其の 名詞の 名 指す ものが 一人 一物と 確定す る 場合 三 
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つ あ り o  («) 〔旣 に. 名ネ 旨され た る よお 合〕 I  want  a  boy  and  a  maid.  The  boy  must  be  able 
to  speak  English. 小{1^ と下女が要るが.小|{^は英語のゎかる者が欲 しい， ゆ H 前後 
よ り 意味の 定ま 2,^^01  the  capital  of  Japan 曰 本の 都 （と 云へば 東 京)。 the  highest 
mountain  in  Japan 日本一の 高山 (は 云 はずと わかった 富士ん 形^詞に して 其 
の 形容す る 名詞 を- -- 人- に おむ る t の 4i リ 。 He  is  the  best  scholar  in  the  whole 
school. 全校で 一桥學 問が 出来る。 He  is  the  better  scholar  of  the  two, 彼の 方が 
學 問が 出来る。 the  former  and  the  latter 前者と 後者。 Egypt  was  the  first 
country  to  become  civilized. 第 ~ "番 に 開けた 阈は埃 及。 The  captain  is  always  the 
last  man  to  leave  a  sinking  ship. 船が 沈沒 する 時 最後 迄 船に 殘る役 は 船長。 I  will 
start  in  the  next  steamer  that  sails. 便船の 有 Ij 次第 に 立つ。 We  attend  the  same 
school. I に I] じ學 校に 迪ふ。 That  is  the  very  thing  I  want 一 just  the  thing  for  me.  丁 
度お 跳 ひ 向き。 You  are  the  only  friend  I  have. 君 は 唯一無二の 友 (君よ り 外に 友人 
は 無い)。 He  is  the  sole  agent. 一手 販寶 者。 I  arrived  at  the  right  moment.  —J' 度 好 
い 時に 來 た。 You  have  come  to  the  wrong  man —— the  wrong  shop. お 門 違 ひ。 These 
are  the  chief  points. 要點 (ま是 々 。 What  are  the  principal  products  of  Japan  r 曰 本 
の—: tSJI^ 物 は 何々。 If  you  can  speak  English,  that  is  the  great  thing 一 the  main 
thing. 英語 を 話す 事が 出来るな ら 何より 結構 (大願成就)。 （C) 〔名 指 し た のみに て定 
ま る 場合〕 the  sun  and  the  moon 日 月 （と 云へば 宇宙 間に 在る 他の 日 月 は 1)^ 中に 無 
し )0  His  Majesty  the  Emperor 天皇 陛 ド。 The  cabinet  has  resigned. 内閣が 辭 
した （と 云へば 無論 日本の 内閣)。 The  governor  is  ill, I  hear. 知事が 病氣な さ う だ 
(と 云へば 本縣 知事に 定まって 居る)。 Send  for  the  doctor. 醫者を 呼べ （と 云へば 出 
入の 醫 者に 定ま つて 居る)。 Go  to  the  rice-dealer's. 米屋へ 行け （と 云へば 取 り つけ 
の 米屋)。 There  is  some  one  at  the  door. 玄關へ 誰か 來た （と 云へば 此の 家の 玄關 )。 
Shut  the  door. 戶を 閉めろ （と 云へば 止ヒ の 室の 戶)。 I  am  going  to  the  station. 停車 
場へ 行く  （と 云へば 近隣の 停車場》, © 〔集な 複数〕 ffi 複數 名詞に'' the" を附 われば 其 
の 物 仝 體を指 ト。 BSH  (め They  are  the  teachers  of  our  school. 本校 敎員 (全 體)。 
(め Th'jy  were  teachers  of  our  school. 本校 敎員 (の 中 幾 入力、)。 The  students  spuak 
Englishwell. 生徒 は 英語が 上手 だ （ と 云へば 本 t 'おお $^"1^)。  The  dogs  are  barking. 犬 
(共) が 吠えて 居る （と 云へば 近所の:^ お。 The  stars  are  out. 星が 出て 居る （と 云へば 
常に 出る 星 皆)。 The  cherry-trees  are  in  blossom. 櫻が n 父: いた （と 云へば 界隈の 權皆 
を 指す は 明か)。 the  fine  arts 美術 （と 云へば 各種の 美術 モ^)。  複数 有 名詞に 

は 必ず'' th し'" を附す る は 此の理 に 依る。 the  United  States 介 衆!!: 4：  the  Himalayas 
比 摩 刺'! ii- 山脈: >  the  West  huHespti 印度-諸島。 tlie  Pescadores  ；；^ 湖 (群) 島。 鬧形 
ギ j^i'II に" the" を附 し て 複數の 意味に ふる は 一 稀の 第 合 複數。 The  rich  are  not  always 
happy. 富者 は 必ず し も 幸福な らず。 They  envy  the  happiness  of  the  poor. (富者) は 

却って g 者の 幸福 を 養む。 6 [代表-甲 數〕 甲 .^^i^i: 通 名詞に'' tiu'" を附 して 其の 類 仝 

體の 性？ X 乂は作 川 な ど を 代 -ぉ 的に-おはす。 The  samurai  glories  in  his  (honourable) 
poverty. 武士 は? お ft を 誇る (武士 は 食 はね ど f ；】 枝 ；。 The  whale  is  not  a  fish,  but  a 
mammal.  はお U 二  J [^一 f して 》1「 は UFi) 物な 0 リ The  tobacco-plant  is  a  native  of  North 
America.  ')：*?1 草 は )1; (米 國 の產。 leading  in  the  twilight  is  had  for  the  ey«. 摩 が り 
の 翁; 9 は ti に fIL  Bitters  are  good  for  the  stomach. 苦味 は H の樂。 The  face  is  the 
index  of  the  mind. 顔 は 心 をお-はす。 A，  the  twig  is  bent,  the  tree  is  ii 、に lined. 隨 
めるなら；^？木の屮リ The  child  is  father  of  (to)  the  man. -: つ 厂の魂 I'f 迄 も。 The 
cunning  workman  dots  iiotqiian で！  with  his  tool. ェは遒 れを嫩 はぬ (能書， を 選 
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ばずに 相 當)。 The  shoe-maker's  wife  goes  barefoot. 靴屋の 女房 は 跌足 (紺屋の に 1 
. 挎》. The  absent  party  is  always  to  blame. 居ない 人が 何時も 惡 いものになる （缺席 
裁判 は 損な も の）。 The  distance  is  ten  miles,  as  the  crow  flies. ぐ, ほ 力': 飛ぶ 樣に) 眞直 
に 測れば (十 里)。 Strike  the  iron  while  it  is  hot. 赤い 中に 鐵を鍛 へよ (善 は 急げ)。 
It  is  the  man  behind  the  gun  that  tells. 勝敗 は 武器より 人に あり。 The  early 
bird  catches  the  worm. 早 起す る 鳥が 蟲を拾 ふ (早 起 三文の 得)。 Spare  the  rod 
and  spoil  the  child. 鞭 を 惜しんで 子供 を 駄目に する (可愛い 子 は 棒で 育てろ)。 m 
「神人」 の最 し廣き 意味の 「人 問丄 及び 「男女」 の 「男と いふ もの」 「女と いふ もの J に は 
冠詞 を附 せず。 Man  proposes,  God  disposes. 計畫は 入に 在り 成敗 は祌に 在り。 Man 
for  the  field,  woman  for  the  hearth. 男 は 外 を 治め 女 は 内 を 守る。 Q  〔 抽象 名 詞 代；]]〕 
fSm 代表' ¥數 を 以て 其の物 を 指さず して 其の物の 性質， 作用な ど を 表 はすな リ C  The 
pen  is  mightier  than  the  sword. 文 (ま-おに る 力 あ り 。 He  gave  up  the  sword  for 
the  pen. 劎を 捨て K 筆 を 取った (軍人 を 止めて 文士に なった など)。 The  heart  sees 
farther  than  the  head. ' 淸 (ま智 に 勝る 卓見 有り。 keep  the  wolf  from  the  door  (二 
keef  hujiger  away) 飢' 渴を 凌く"。  He  has  something  of  the  Bohemian  [element] in 
his  composition. 少しく 蠻勇 g 几 力'： 有 る。 The  scholar  [element]  predominates  over 
the  statesman  [element  ]  in  him  (二 he  is  more  of  a  scholar  than  a  statesman'). 學:^ 
肌が 經世家 肌よ り 勝って 居る (經世 家よ り 寧ろ 學 者の 方)。 When  a  man  is  reduced  to 
want,  the  beggar  [element]  comes  out. 人 は 貧乏す る と 乞食根性が 出る。 When  I 
hear  this  song,  I  feel  the  patriot  rise  within  me. 此の 歌 を 聞 く と 愛國の '清が 胸に 滿 
つる。 m 形容詞に'' the" を附 して 單數の 意味に 用 ふる は 抽象名詞 代 ffl の 一精。 the 
true,  the  good,  and  the  beautirul  [principles  in  nature] 眞=^ 美 (なる 天地 萬 物 !% 
屬 性の 三耍 素)。 The  beautiful  is  higher  than  the  good. 美 は 善よ り 高し (美 は自 
ら善を 含有す) し. have  an  eye  for  the  beautiful  and  the  sublime ― for  the 
picturesque 審美 限 (有り）。 ©  ["such" 代用〕 斯く用 ふる 二 構文 あり。 （a) 
〔薔通 名詞 :1  He  is  not  the  boy  to(  =  _r"r/ は boy  as  will)  tell a lie. 彼 は 嘘を吐 く 樣な少 
年で はない。 He  is  not  the  man  to  turn  his  back  on  a  friend  in  need.  つて 居 
友 を 見捨てる 樣な人 (義理 知らず) ではない。 ゆ） 〔抽象名詞〕 He  had  the  goodness 
(  =  «'flj  so  good  as)  to  grant  my  request. 親切に も 頼み を聽 いて 吳れ た:， He  had  the 
misfortune  I,  =  iua y  so  iinforttmate  as)  to  be  born  rich. 彼ャ 幸に し 一し 為 _pO ^生"^ る。 
I  had  the  folly  (  =  '。ぶ so  foolish  as)  to  run  into  debt. 愚、 にも 借金 を した。 He  had 
the  imprudence  to  marry  beneath  him, 無分別に も 素姓の 賤 しい 者 を娶 つた。 
©  〔熟語の "til?']  dry  in  the  sun — keep  in  the  shade 曰 向に （干す)。 日 薩 に （居る ）。 
grope  in  the  dark— read  in  the  twilight 喑閣を (手 探 り ）。 薄唁 が り で (讀 書)。 walk 
in  the  rain— in  the  wet 雨の 降る 處を （步 行す る）。 be  left  out  in  the  cold 火の 氣の 
無い 處に殘 される。 （より ） 仲 問 外れに される。 a light  in  the  distance-  a  ship  in  the 
offing 遠方の (燈 火)。 沖の (船)。 Which  is  in  the  right?  —  Who  is  in  the  wrong? 何 
ちら 力： 惡 いか (問 違って 居る か)。 reply  in  the  affirmative— in  the  negative 然 り 
と （答へ る）。 否と （答へ る）。 be  in  the  trade 一 in  the  line 一 in  the  swim 一 in  the 
fashion— in  the  secret 其の (商賣 の) 道に 明るい, 其の tt# の 事情に 明るい. 上流 
社會の 事情に 明るい。 （よ り） 祕密を 知って 居る。 diamonds  in  the  rough — hides  in 
the  raw 一 wood  in  the  green — wool \n  the  grease — steel  in  the  grey 一 a  boy 
in  the  gristle— to  nip  in  the  bud 磨かない 金剛石. 生ま 皮， 生ま 木， 油を拔 かぬ 羊 
毛, 研かない 鋼, 骨の 固まらぬ 少年， 未發に 防く"。  be  killed  on  the  spot— die  on  the 
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instant— 100  yen  on  the  nail 卽 ク If , 卽佥ば f 圓)。 be  on  the  flow— on  the  ebb 

—on  the  turn — on  the  wane 上け 潮, 下け 潮， 變り 口， (勢な ど) 下火。 act  cn  the 
offensive— stand  on  the  defensive 攻勢 を る， 守 '勢 を 取る つ be  on  the  watch  (for 
>anvthing) ― on  the  look-out  (.for  anything)— on  the  qui-vive  (for  anything) 一 on 
the  alert  (for  anything) (油斷 をせ ずに) 警戒 して . 八方に H を 配って (待つ),， Ko  out 
on  the  sly— on  the  quiet こ そ こ そ （遊びに 出 るな とん from  the  beginning— to 
the  end 始めから， 仕舞まで (話すな ど)。 I  !':n ピ w  from  the  first— fight  to  the  last 
—tight  to  the  death— endeavour  to  the  utmost 始めから （知って 居た)。 S 後まで 
(楚鬪 する）。 極力 (努 力す る）。 speak  to  the  point— say  nothing  to  the  purpose  (云 
ふ事が)^3^領を得て居る，不卩；^!^^:ゃル， be  painted  to  the  life ― be  enforced  to  the 
letter-be  punctual  to  the  minute 生き 寫し. 厳しく 勵行 せらる, 嚴爾に 時 問 を 守 
る 0  be  wet  to  the  skin 一 cut  one's  finger  to  the  bone— a  Japanes-  to  the 
backbone ― be  rotten  to  the  core 一 cut  one  to  the  heart 一 sting  one  to  the  quick 
一 raze  a  city  to  the  ground ― probe  a  matter  to  the  bottom ― full  to  the  brim び 
しょ 濡れ. 深く 手を切る. 生粹の 日 本 入. 心底まで 腐って 居る， 心 を 痛める. 蹈に障 は 
る， 都 を 燒き拂 ふ. 充分に 調査す る. 溢れさ う に— 杯。 by  the  way— by  the  bye 序に 
(云 ふ), 時に （と 話し を轉ず る）。 sell  by  the  pound— pay  by  the  hour— work  by 
the  day-board  by  the  week 一斤 幾 ら で (目 方で) 賫 貢す る , 一時 問 幾 ら で (時 問で） 
給料を拂ふ，ー週問幾らで(ー週問極めで丫ド^?"^する°  take  one  by  the  hand— pat  one 
on  the  head— look  one  in  the  face ― strike  one  across  the  face 一 shoot  one 
through  the  head 人の 手 を] K る， 頭 を 撫でる. 顏を 見る， 顏を拂 ふ, 頭 を擎ち 貫く。 
stand  in  the  way— be  on  the  way— look  in  by  the  way 邪魔になる， 途中に 在り， 
序に 立ち寄る。 

the  (獨立 に 發 昔す れ ば —— L  '6i  ： ] —— 形容詞, 副詞に 附 して 發昔 すれば 輕く —— i>  ] ) 
【代 名 副詞】 比較級 の 形お 詞. 副詞 を 形容す る IT 葉に て, 其の 用法 は "so" に 類す 
る 指摘 副詞. "how" に 類す る 關体副 の 二 あ リ。 0  〔指摘 副詞 K 大きければ 大きい 丈） 
ふれす 一廣， 仏 TF, 却って （好 しな ど）。 I  will  help  you  the  more  willingly  because 
ri^o、vyo"^fatlu' にお 父樣を 存じ 上げて 居る から (一層) 悅んで 世話 を して 上げよ う。 
I  will  assist  you  the  more  willingly  as  (or  that)  I  owe  you  a  debt  of  gratitude.  %\ 
に は 義理が 有る から (一層) 進んで 御 助力 しょう。 I  feel  the  better  for  my  journey 
(  =  my  journey  has  do>n'  iru' ぶ o<mO. 旅 f 亍 をして 心 持 力': 好い (利 I もした ）o  The  invalid 
is  the  worse  for  his  visit  to  the  hotsprings  (二  it  has  do^/c-  him  /〃''-〃/,.す內.入はミ^：3^へ 
r/ つて 却って 惡く なった （おにな つた)。 You  arc  all  the  better  for  your  failure. 
:?t^ は 失敗した のが 却って 藥だ。 1 love  him  all  the  better— only  the  better— for 
his  faults— because  he  has  some  faults. 缺點が 有る から 却って 可愛ら しい。 
斯 くの 如く  "the  more" なる もの は 之に 績く  "because" の 意 Oji を强 むるな り' 然 
るに 打消に 於て は "because" の 意味 を 其の K 對の "though" の 意味：,： 近から しむ。 1 
love  him  none  the  less 一 because  he  lias  faults -— for  ins  faults  力 'もる"' り 
とて 可愛 さが' 减ぜぬ (缺 ffl が 有る にも 拘 はらず" I 愛い)。 It  is  none  the  less  tnu- 
because  it  sounds  strang,'. ちょいと fill く と な樣だ 力': (それに も拘 はらず リ であ 
7"  It  is  none  the  less  to  be  renrt'tted  because  it  is  not  to  be  avoided. 已む を"?', /ぬ こ 
と と は 丄たひ 乍ら Sit きなこ とで ある。 Vou  should  not  think  the  worse  of  a  man 
because  ht'  is  poorly  drt'sst'd. 人の ^装が/ fi^: いから とて； A 下げた もので はない。 I 
am  none  the  worse  for  a  single  failure. —度 位 失敗した とて 障りに はならぬ (平 
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氣だ )。 【慣用語】 He  was  the  worse  for  liquor  (  =  Sr"«/O.Sft?IT して 居った。 The 
coat  is  the  worse  for  wear  {  =  7uorn-out). 上衣 力': 切れて 居る。 I  am  none  the 
wiser not  a  bit  the  wiser. (事' 淸な ど 力： 未だ） 少し も 分らぬ。 He  went  away  none 
the  wiser. (事情な ど を 探り に來 て） 少しも 分らずに 歸 つた。 so  much  the  better 

(そんなら) fij 更 好し (却って^)。  so  much  the  worse  (それ は) 尙更惡 い (困った こ 
とだ)。 0  〔迚: 關 副詞〕 The  sooner  the  better. (早ければ） 平 いほ ど 宜し。 先の 
"the" は關係 副詞に して " I n  "Whatever  degree  SQfmtr:  yoM  do  it" な ど を 略 した 形， 後の 
"the" は 前項の 指摘 副詞に して " in  that  degree  better  it  will  be" を 略した 形， 此の 連 
*關1 ^は "what... ,  that..."  as … ， so …"^^ 類に 屬 す。 The  higher  the  tree,  the  stronger 
the  wind. 喬木 風 3 虽 し。 The  higher  up  you  go,  the  colder  it  becomes. 高 く 登; K は' 
登る ほ ど 寒 くなる。 The  more  you  beat  a  dog,  the  more  he  will  love  you. 犬 は 打て 
ば 打つ ほ ど馴附 く  。  The  more  one  gets,  the  more  will  one  want. 溜れば 溜る ほ ど 汚 
な く なる （に 相 當)。 The  less  I  eat,  the  better  I  feel. 食 はなければ 食 はない ほ ど 心 f 
*the-andric  [Oi ま ndrik] 【形】 神人 兩性を 具へ たる， » の。  L 持が 好い <J 

•the'an-thropic  [ei:sner:Spik] 【形】 神に して 人た る， 人の 形に て 神 を顯は したる。 
*thear-chy  [ei:a:ki] 【名】 神の 政治, 神政。 0 神の 團體, 神の 一族。 
the'a-tre,  the'a-ter  [efata] 【名】 芝 居 (小 屋), 劇 場, (何 々 )1 ('goer) 芝居の 常觀 客。 
(-going) 芝居 見物。 0  (the 一） 芝居, 演劇 ， 歌舞伎。 e  (何) 場。 (of  war) (戰爭 の) 戰 
地。 Q 段々 の 有る 講堂。 
the-atri-cal [おも trilol] 【形】 芝居の, 演劇界の (事情 な ど)。 0 芝居が か り の (^作な 
ど)。 狂言 的の (遣り方な ど)。 （effect) 芝居が かり， 體裁， 掛聲を 掛けたい 樣な場 4 
*The  ban  [ei':b3n] 【形， 名] テ 一 ベの (人)。  L-ly 【副】  一 s 【名】 [複] 素人芝居 ノ 


'thee[5i:]thou の 目的格。 
theft  LOeft] [thief と 同 語源の 名詞】 竊盜 

m 竊 盗犯。 
'the'ic[ei':ik] 【名】 茶 過 飲 者, 茶 中毒 者。 
*them  [Semjthey の 目的格。 


'their  [9s  a]  they の 所有格。 
theirs  [Seszjthey の獨立 所有格。 

*the'ism  [ei:izni] 【名】 茶 中毒。 
the'ism [が: izm] 【名】 有神論。 一' ist 【名】 } 
し 有神論 者。 一 ist'ic 【形】 有神論の J 


theme  [ei:m] [名】 （  =  _r" る/",, おか V) (文章, 詩歌 な どの) 題, 論題。 @  {  =  essay) (學校 生 
徒の) 作文， 論文。 €M 文法] (名詞. 動詞の 變化を 取り去った) 本體， 幹。 €5  [音 樂] 主題, 1 

The  mis  [ei:mis] 【固 名】 [希 臓 神話] 法律， 公安の 女神。  L 樂旨。 す 

them-selves'  [  ？ Ssmsavz] 照 代 名 詞】 彼等 自身 を。 They  live  by  themselves. 彼等 
だけ 別に (他と 離れて) 住んで 居る。 They  can  do  for  themselves. (もう） 獨 立が 出 
來る。 Weeds  grow  of  themselves. 雜草は (種 を 蒔かず とも) 獨り でに 生える。 
0  〔强勢 代 名 詞〕 彼等 自 分で , 彼等で さへ も。 

«1611[3611]【指摘副詞】（="《 that た"") (過去 を 指 して） あの 時に， あの 時 は, 其の 節。 
來を指 して) 其の 頃に， 其の 頃 は， 其の 節。 I  was  a  mere  child  then. あの 時 は ^？"^ だ 
つた。 Then  I  shall  not  be  here. 其の 頃 はもう 此處に 居な く なる。 ©  (and— =" な 《  = 
after  that) そ; R 力、 ら ，然る 後に， そ こ で。 lie  went  to  America,  and  then  to  Europe. 米 
國へ 行って それから 歐洲へ 渡った。 My  brother,  then, made  this  proposal. 兄が そ こ 
で 斯うい ふ M を し た。 Q  〔兼 接 續詞〕 ( = hi  that  case) (條件 を 受けて) それな ら ， それ 
では， 然 らば， biio  You  have  eaten  nothing ？  Then  you  must  be  hungry. IBJ も 食 
ベない の 力、 それ ぢゃ 腹が 空いたら う。 But,  then,  why  did  you  not  say  so? 倂 しそ 
れ なら 何故 さ う 云はなかった の 力 V  (Vou  may)  do  so  then. そんなら さ う しろ。 
【熟 詰】 Now  then (！) さあよ し （よ— し)。 扠然 らば。 now  and  then— every  now 
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and  then 折々 （會 ふな ど)。 We  struck  a  bargain  then  and  there  (  =  o«  th  spot). 其 
の 場で （- ケ. ち ど こ ろ に) 手 を 拍 つた。 【形】 共の 時の. 時の。 The  then  cabinet  was 
Conservative. 時の 内閒は 保守: 戴な り き。 【名】 共の 時。 "11 then それ迄 (居 る な 
ど)。 by  then それ迄に (出来ぬな ど)。 

thence  [iVns] 【指摘 副詞】 [古 詰] (  =  there) 其處 から。 Q、  =  fro'"  that  time) あれ か 
ら。 （一- forth  or  —forward) あの 後 は。 ©  {^from  that  cause) それよ り （生す <t) 結 j 

the-oc  ra-cy  [OBkrasi] 【名】 (古! fg 太の 如き） 神政。  い 果な ど) ゾ 

the-ocra-sy  [ei.ikrasil 【名 】 （ 禪の 如 き ^1 神人 融合。 

the-od'o-lite  [Okkblait] 【名】 經綜视 transit  theodolite 轉 鏡經緯 儀。 
the-o-lo  g-ian  [Gisloudsi^nJC^] 神學 者。 |     the-ol'o^gy  [Oi^bdsi] 【名】 神氣 
the'o-rem  [(h'srem] [名】 [數 きふ] 定理。 binomial  theorem  二: 項 式 定理。 
the-o-ret'i-cal  [ei^rotik^llCB] 理論 上の, 雜的, 學問 上の, 机上の (議論な ど)。 
*the-<wet'ics[eiar(''tiks] 【名】 理論. 純理 |   *the-or'ic  [ei^rik] 【形】 L 古希 臘] 公衆に 

論。  I 見せる. 公衆 觀覽に まかせる。 

the'ory[ei3ri] [名】 (practice に對ぃ 理論, 學理. 學說, 机上の 論。 It  is  so  in  theory, 
but  not  in  practice. 理論 はさ うで あっても 實際 はさ うは 行かぬ。 ©  (何) 說, (何) 論。 
atomic  theory 原子 說。 evolution  theory 進化論。 @  (個 入の) 持論 ，理窟。 He  has 
a  theory  for  everything. あの 入 は 何に でも 理窟 を 付ける。 一 'OMrize  [自動】 理論 ^ 
the-oso>phy  [ei:;s<^fn 【名】 接 神學. 靈智。  し を 立てる, 理窟 を 付ける 

ther"a-peu'tic[e さ rapj 6:tik] 【形】 治 病的, 治療の (效 能な ど)。 一 s 【名】 [単複 同形] 治療法' 

治 病學。 

there  [Sss] 【指摘 副詞】 （=m  that がな r め其處 に, あそこに。 He  lives  there. め そこ が 彼 
の 我家 だ。 I  Have  been  there  before. あそこへ は 以前に 行った こと 力': ある 。（より） 
其の こ となら 有 巨く 知って 居る。 There  it  is  (— on  the  table). あそこに ある。 （より） 其 
處に 故障 力': ある。 You  there!— Up  there.— Down  there.— In  there.— Out 
there. — Over  there. おい, 上に 居る 人達， 下に 居る 者 共, 内に 居る やつら. 外に 居 
る 人 等. 遠く の 奴,。 There  goes  Mr.  A.  B. あそこ 行く の は 安部 君 だ。 There  goes 
the  bell ！ あ; }l 鐘 力： >■  鳥る。 He  is  all  there  (  =  ^«  his  senses,  quite  able). 大丈夫。 lie  is 
all  there  (二。〃  r な/め asateaclu'r. 敎師と して は 言 ひ 分力: 無い。 There! そら 御覽。 
There，there，nevermind! それ それ （と チ供を だます 言葉)。 There  you  are  ！ (錢な 
ど を 出して） そら 上げる よ。 here  and  there あちこちに （ちら ほら）。 Here  a little, 
there  a little. 折に 觸れて は 少しづつ (敎 へるな ど)。 There  is  a  plain,  with  here  a 
wood  and  there  a liamlet. ゎナ や 森の ちら ほら 見える 平原。 He  is  here,  there,  and 
everywhere. 1^  く 在 り （到 ら ざる 處無 し)。 But  that's  neither  here  nor  there  ( = 
aside  from  tlw  s"')j"f). (ち よいと！"; PI な ど 云って g いて) だが これ や 別の こと （と 言 
ひ拔 けの 言 賴)。 "So  there!  (g 後の 決斷 を 示す！ 5) これ 以上 言 はぬ' 0  (  =  "  that 
vmttcr) ：讣 の: If に關 し て （ま。 There  I  agree  witli  you. — は の點は 御 Fi] 意 だ。 There  is 
the  difficulty-  there  comes  in  the  difficulty. ル處 力': 卽も 赚な點 。 Vou  have 
mr  there. —本 參 つた。 ©(  =  /■。  that  place,  thither ヽ 】!：• 處へ， あそこへ (行 く 等)。 When 
shall  we  get  there  ( =  arrh',-)  ？ 何 時 f  f き き ま すカ、。 H  you  don't  bestir  yourself, 
you  will  never  get  there  ( succral).  ^發 しないと 成功 は 出来ぬ ぞ。 0  (;«  a  God- 
are  no  ghosts,  et にバ祌 が) _ ザ f る。 （^'おけ 八きヅ も の だな ど)。 隨 ^^，「存ぉ」!"^]"^」 
を 表 はすに は 尊ら 此の 形 を W ふ. 乂出來 'お: の 「起る」 「ィ r る」 に t 及ぼ I て 111 ふ 0  There 
was  a  fire  last  night. 昨夜 火事 力: つた。 If  it  gops  on  ruining,  there  will  be  a  flood. 


there. 


1486 


thews 


此の 雨が 止まない と 洪水になる。 There  is  nothing  tliere. あそこに は 何も 無い。 
What  is  there  for  dinner? 何' 走 力： 有る 力、 」 There  is  no  use  (no  good;  in  =  it 
is  no  trying. 遣って 見て も 駄目 だ （から 止せ)。 There  is  no  harm  in  trying. 試 
めしたと て 惡ぃ事 は 無い。 There  is  no  time  like  the  present. 善 は ig: げ。 There 
is  many  a  slip  betwixt  the  cup  and  the  lip. 百 里 行く もの は 九十 九 里 を 以て 半 
ば. とす。 There  is  no  [such  thing  as]  saying  (  =  *•《  is  im-possible  to  say)  what  may 
happen. 何が 起きる か 分らぬ (何う とも 云 はれぬ )o  There  is  no  accounting  for 
tastes. 蒙 食 ふ蟲も 好き好き。 There  is  no  denying  the  fact. 事 實爭ふ 可から ず。 
Go  to  bed  now— there's  、  =  that's ヽ&  dear. も う ぉ寢 なさい よ， 好い子 だから。 
凡て 存在， 生死， 出來 事， 往來等 を 表 はす 自動詞 は "there  is" の 構文に 傚 ひて 其ハ 主格 
を 後部に t8  く 事 を も':。 A  man  once  lived  in  Tokyo. 一 There  once  lived  a  man  in 
Tokyo. 昔 東京に 一人の 男 力': 有った。 A  child  was  born. 一 There  was  born  a  child. 
一人の 子 力： 生れた。 An  event  happened. — There  happened  an  event. —つの 事件 
力： 起った。 A  foreigner  came  to  Japan. 一 There  came  to  Japan  a  foreigner. 日本へ 
一外 人が 來た。 【名] 其竭. あそこ。 He  comes  from  there. あそこから。 near 
there あの 近くに。 【形"! 其 處の， あそこの。 He  teaches  in  the  school  there. あそ 
この 學 校の 先生 をして 居る。 That  man  there. (指し 乍ら） あの人 （that  ere  man 

 は 俗)。 Do  you  see  that  smoke  over  there?    3 方をネ 旨して） あの 煙 力: 見える 力ん 

there, 【複合 詞】 (槪 して =that,  ^V)(— abouts) あの 邊。 （幾ら） そこそこ。 thirty  or 
thereabouts 三十 そこそこ。 (― after  =  fl//6'r  /み。 り 其の後 は。 （一 at  =  。〃//"り それ を 
見て, 其れ を 聞いて （な ど)。 （一 by  = る; V  /V) それに 依 り （な ど)。 Thereby  hangs  a  tale. 
其處に 其處が ある。 ir~ior  =  f 0 r  that  imr^w S め その W> 二。  (一 from  =/row 々） それ か 

ら。 （一 in  =  Ma/) 其の 點に かけて は (など)。 （一 inafteror  —  inbetore) (同書 面 中 
の） 後に ， (X は) 前に。 （一 into  =  into  it) 其の 内へ。 (—of  =  its) 其の。 Sufficient  unto 
the  day  is  the  evil  thereof  {  =  its  evil). 其の 日 の 事 は 其の 日 にて 足れり 。 （~"On  = 
on  Ma り 其の上に。 （ 一 \<0-to  that  -place,  in  addition  to 〃'。り 其處 へ。 DO 力 B ふるに， お 
負けに。 (_upon  =  «/^,;..  that) 其處 で， 處で (逃げ出 したな ど)。 (― with  =  w///.  *•/) そ 
れ と共に。 （一 withal) 之に 加 ふるに, 亦。 
there'fore[5^f;):] 【副】 其の 故に。 （打消に 伴へば) それ だから とて (何々 でない )。 


*theri-ac  [Bbrijek] 【名】 (有毒 動物 咬傷の） 

解 M. 毒消し。 

'the'ri-an-throp'ic  [ebrisenerf'pik] 【形】 

半 人半獸 形の, 半 人 « 形神辦 の。 
therm  [(お: ml 【名】 [物理] 熱量 單位 ' 


thermal  [e<j:m3l] [形】 熱の。 （unit) 熱 

量 早 位。 (springs) 溫泉。 
ther-man 'ti-dote  [earn も ntidout] し 名】 

(印度に て 用 ふる) 淸凉 m> 

ther  mic  [0 さ: mik] 【形】 熱の。 （rays) 熱! 


ther'mo=dy-nam  ics  [Oo:modain£emiks] 【名】 [單複 同形] 熱 カ學。  L 射 線 J 

ther  mo-e-lec'tric  [e&moil6ktrik] 【形】 熱電氣 の。 （battery) 熱 電池。 （current) 熱 } 
ther"mo-mag'net-ism  [ej>:momffi.qnitizmj 【名】 熱 fe^FU  Ll[u;fc。 
ther-mom  e-ter  [お mSmi ね] 【名】 (？ S 氣の溫 度 を 度る) 寒暖計。 © (體溫 を 度る) 檢溫器 ^ 
*ther'mos[0=5:mos] 【名】 魔法;^'。  L (を = cluneal  thermomeUr と も 云 ふ) J 

*the-rol  o-gy  [Wr^Ujsdsi] 【名】 喃麵 物學。 

the-sau  nss  L0is:'>:r3s][>f5】 ^？^，辭典。 （殊に) 言葉の 倉. 熟!! 集. «。 
thesis  [ei:sis] 【名】 [複ー ses] (立てん とする) 論, 論題。 0  (學 校の、 作文. 論文。 （殊に )1 
theur-gy  Lei:3:d3i] 【名】 神通力, 祌通術 (魔術に 對 す)。 L 卒業論文, 學位 論文 ソ 
thews[eju:z] 【名】 [複] 筋 ほ)。 （よ り） 筋力。 （よ り） 精神の 活氣。 
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they ひ 'eil 【人 fi? 代お お】 [he,  she.  it の複 數] 彼^^(は)0 

thick  LOikl[^|-;]aliin に對 L  (紙な ど)。 ^ 、(頸な ど)、， (—set) ずん ぐ り した (姿な 
ど)。 （.skinned) 感覺 の: 鈍き， 無 神經な （入)。 い skulled) 鈍き， 愚鈍な (人)。 （，un) [俗] 
金货。 The  sole  of  the  boot  is  an  inch  thick.  Jp.  g.— tl^o  spread  butter  thick 
バタ を r'?:  く 塗る。 0  (  =  dc-nsc- ) 繁ゥた , 'ヒ ひ)!;^ つた (林)。 鬱 葱た る (庭 木)。 濃い (毛)。 
込 ^^"2^ (群集)。 (and  fast  blows) 雨 'なお と 降 る (拳 骨 な ど)。 (—set) 繁 つた (生垣)。 
(.set  hedge)  M 上。 0  (with  foliage ) 紫の 繁 つた (樹 )。 (with  snow ) ^ で 遠く 見 

えぬ 屮)。 (with  flowers )  一 [tii に 花の 咲いた (野 な ど)。 0 Ml 、(糊 や 汁 な ど)。 m 

& を辨ぜ 佥 Olf, 乎 ：1 な ど)。 つた (池な ど)。 Blood  is  thicker  than  water. 從 兄弟の 
肌は溫 力 、い (に 相' お)。 © 深い (霧 )。 霧の 深い (^)。 曇り勝ちの. 險惡 なる し大候 )3 
0 讽らぬ （舌)。 (utterance,  pronunciation  or  speech) 舌の 廻 らぬ， はっき り せ 
ぬ 發晋。 0( 頭盖 骨が 享く て 人の 云 ふ 事が 透らぬ の 意味よ り） 純い (頭)。 (一 head  = 
/'ん o(- ん-" め 愚物， わからず 屋。 い headed) 愚なる。 （=witted) 鈍き， 魯 純な (人)。 (of 
hearing) 耳が遠い。 ©  [俗] (as  thieves) 大仲 な2]^ノ©  [卑] ほめ 過ぎる （a  bit  thick, 
rather  thick): 【名】 (腕 な どの) 太い 處。 に 森 な どの) 繁 つた 處。 (入 中 な ら) 人の 
最も 集る 處. 出 人 激しい 處。 、戰 ひな ら): a も 激しい 處。 He  is  always  in  the  thick  of 
the  fight— in  the  thick  of  it. 何時 も 戰鬭の 最も 激 しい 處に 居る。 He  stood  by  me 
through  thick  and  thin. 照り 降り 共に (何ん な 不幸に 陷 つて も) 見捨てず 力に なつ 
て吳れ た。 【副】 黎く。  Snow  is  falling  thick  &ndfast.g: が 降りしきる。 Blows 
fell  fast  and  thick. 拳骨の 雨が 降った。 十 he  heart  beats  thick, 動 棒が 烈しい。 

-ly 【副】 R] 上に。 -ness 【抽 名】 厚さ， 太 さ。 (又) 〔普 名 〕 (板紙な ど を 重ねる 時の 幾) 枚。 

― Three  thicknesses  of  card-board  will  suffice. ボ 一 ル 糸お 三枚で 享足 る。 
thick'en[on"i]【{a, 他動: 1「!^£ く する はなる)。 太く する (3t はなる)。 濃く する (又はな 
る)。 the  plot  thickens 話が 化 境に 人る (事が K 々込 人って 面白 く なる)。 


thicket  [Oikit] 【名】 しげみ. 藪. 叢林。 
thief  [Oi:fl 【名】 [複 thieves] 盜入. 盗賊, 
竊盜。 （何） 泥！^,,   thieves'  Latin  i お 

の mt。 


thieve  [Oi ： V] 【自， 他動】 泥棒 をす る， 賊を 

働く。 （何 を) 盗む。 
thiev'er-y  [Giivsri ] 【名】 （ = )  'iS み， 

竊鼠 


thievish  [Oi:vij'] 【形】 泥 をしたがる， ギ 船. の惡ぃ (下與 な ど)。 

thigh  [Oai] 【名】 （入 ゃ獸 の) 腿 はつ。 （'bone) 大腿骨 ム mite  hip  and  thigh 容赦な く や } 

thill  [oili 【名】、 馬:' おの) 核 (r:)。  L つつけ る 

thim  ble  [Oimbl] 【名】 (針仕事に 川 ひる) 指 (― ful of  brandy,  etc.) 極小 量, 雀の 

iR- 程。 （一 pie) 指 K で頻な ど を) 叩 く 事。 © \mm 嵌ま 袋。  「ごまかす。 1 

•thim  ble-rig  [Oimblrifl] 【名】 ごま か し や 品， ごま か し。 【他動】 ごま か し 手品 をす る， t 
thin  [Oin][B]  (thick に 封い を (紙な ど)。 111^、 (線な ど)。 （.skinned) 祌經 過敏な, ひ 

がみ 根性の， おこ り 0(i:\  '(人)。 9  {=,wt  < ^が. r 。まばらな (列な ど)。 まばら に 樹の生 
えた (林 )。 %l'(-£)o 稀薄な (^1ま)。 (house) 人 り の 、芝; jij。  0 薄い (粥な ど、 ^ 
(酒な ど)。 (voice) 量の 無い Ogg\,  (eloquence,  humour,  etc.) う _ す つべ ら な (辯 ^" な 
どん 0 透いて リ, え ろ 様な (ぼ ひ 譯 な ど 、。 That's  too  thin. 底が 兑ぇ 透いて 居る。 

©  (stout  izM  I  M おせた ( 入)。 【rj , 他 iPlj】 ダ くす る (乂 はなる)。 細 く す も (乂 はなる )o 

0( 餘 0 紫つ た 畑の 物な ど を ) うろ 拔く. 十 かす,、 -- ly 【副】 (形^  m  ノ , 意味) に。- ness 1 
thine  [,\iinl 【所 ィ/ 格人稱 代 名 ,i.;l]Lthy の 獨立形 1 汝の も の。  L 【名】 f 

thing  [Oi,)lCr.] (person に 對 し 一- お 形の) き （乂ヱ そふ 事.; 13 す 事の) 奎。 （父 有 生物 を 指 

せば" J 愛い 奴." さ うな 奴の) 奴。 （init*elf)m-<«Kli;!#4*).^R{!f^。  （of  1«11^11り|(：^ま 
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らぬ 物， 詰まらぬ 事。 （the)  good  things  (of  this  life) 旨い 物。 make  a  good  thing 
out  ot  It  (a  transaction) 皆、、 事 をすな (儲ける )。 As  a  general  thing  (=なぶ a  rule), 
girls  make  better  linguists  than  boys. 概して (女の 方 力' 語學 力': よい )。 For  one  thing, 
she  smokes. 一つに は (煙草 を 喫む )。 For  another  thing,  she  drinks.  二つに は ("酒 を 
飮 む)。 They  all  come  to  the  same  thing. 歸 する 處 同じ 事 (落 つれば 同じ 谷川の 水)。 
He  is  not  the  man  to  do  such  a  thing. そんな (馬鹿な) 事 をす る樣 な人ぢ やない。 Of 
all  things  in  the  world,  that  you  should  do  such  a  thing  ！ する 事に 事 を 缺\ /、て (そん 
な 事 をす る と は)。 He  knows  a  thing  or  two  {,-has  sense).  力： 利 く  。  You  will  do 
the  proper  thing 一 do  the  handsome  thing 一 by  him. 義理 を 立て る ， 優 遇 十る。 
lake  the  medicine  the  first  thing  in  the  morning 一 the  last  thing  at  mght. 朝 
起き る と 直ぐ (夜寢 る 前に) ぉ飮 みなさい 3  That  is  the  (very)  thing  I  want— (just) 
the  thing  for  me. それ こ そ— 厂度 お 跳 ひ 向き。 It  is  not  the  thing — not  quite  the 
thing. (少し) 間違って 居る。 （少し) 流行 後れ。 （少し) 韻が 合 はぬ。 （ちっと) いかん 處 
が ある。 The  thing  is  now  to  learn  English. 何でも （是 から は 英語 を 覺 える 事 だ)。 
The  thing  is  to  know  how  to  speak  and  write. 何でも （使 ひさへ す; H やよいの だ)。 If 
you  know  it,  that  is  the  main  thing ~  the  great  thing. そ; ft 力： 出来さへ す; K や 上等 
(观 成就)。 Poor  thing! 可哀さ う に (飯 も 食 はぬ かな ど)。 You  dear  thing! お 、 
可愛い 奴。 で W  thing. [俗] 親 しみ を 表 はす 呼びかけの 語： She  is  a  spiteful  thing. 
あの チは M 惡 だよ （な ど)。 Dumb  things. 畜生。 *any  old  thing  [卑: !（  =  。"：(/  thing 
何で も 。 ©  [-S] 物事, 事物, 文物., 世の中。 You  take  things  (too)  easy. 君 
は 物事に 吞氣だ (吞氣 過ぎる)。 He  takes  things  (too)  seriously. 彼は眞 面目 (苦勞 
性) だ。 Learn  to  take  things  as  they  are 一 to  take  things  philosophically  (like 
a  philosopher). 世の中 は (思 ふ 樣に計 り 行く もので ないから） こんな もの だと 諦めろ 
(悟 り 開 け)。 It  must,  in  (by)  the  nature  of  things,  be  so. 道理 上 (さ うならざる を 
得ぬ)。 things  Western 泰西の 文物。 things  Japanese 日本の 文物。 @[-s](  = 
matters,  affairs) 諸事, 萬 事， 事柄, 事情。 (よ り = state  of  things) 狀態， 情況,^^。  the 
state  of  things 情況 (形勢)。 as  things  go —— as  things  now  are 目 ト の狀態 は (it ヒ 
の 分で は)。 Things  look  dark. 形勢 不穩。 Things  begin  to  look  brighter. 形勢 
少しく 好望 を呈 す。 Things  look  ugly. 樣子 力: 怪しい (若し 其の 金 を 取った と 千れば 
など)。 That  things  should  have  come  to  this! 事 こ 、に 到らん と は (遣 憾)。 
0[-s] (one's —— ) 所有 品, 所持。" 纖, 極。 (學 生の) 机の もの， 學 校魏。 00 謹 
道具. (何) 道具 (など)。 @[-s] [法律] 所有物。 (real) 不動 產。 （personal) 動產。 

thing'a-my  [Oirami],  thing um-a-jig  [6ii]amid3ig],  thing um-Dob  [Ofgambob], 
thing'um-my  [efjpmi] 【名】 (Mr. —  = lohat' s-hts-nafne,  ivhat-d'yoti-call  it) 何やら 
r さん)。 何やら 云 ふ 物。 

think  [Gi^k] 【他動】 [過去， 過分 thought] ([that]  it  is  so— it  to  be  so— a  man  [to  be] 
Avise  or  foolish ― him  to  be  good  or  bad) (何 力': 何 う /£ と) 考 へる。 ，©i ハ if^ll 定 する， 意 
見を懷 く。  (oneself  [to  be]  faultless) 自分 を缺點 無き ものと 思 ふ。 （oneself  [= た'〃 
o"e  is]  sick  at  heart) 餘 り 考 へて しみ じみ 厭になる。 They  think  he  is  innocent ― 
him  to  be  innocent— he  is  thought  to  be  innocent. 世人 は 彼 を 無罪 だと, S つて 居 
る。 Everybody  is  apt  to  think  that  he  is  faultless ― think  himself  [to  be]  faultless. 
誰で も 自分 は 癖が 無い も の と 思 ひ 勝ち。 What  do  you  think? 君 は 何 う 思 ふか (御 
意見 如何》 I  thinkso(  =  ^^ifw^'?Arjo). さ うでせ う。 I  think  not  (二, み/"/ ^  "  / ぶ" Oif 
so\ さ うで はなから う。 I  do  not  think  he  will  fail. 彼 は 失敗 はしまい と 思 ふ。 
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Q  (good  or  evil  thought,) 薪-い 事 や 悪い 事を考 へる。 （no  harm) 入の 悪意 (など を） 

'ほしまぬ。 "he  infinite) し 無 ほ《 を). tiHtj— る (事 は 出 來 ぬな ど)。 0  (I  will  try)(;fi つて 
兌よ う と) 思 ふ. 積り， 志す。 (Ishallsm 、に et'd) (成功す る だら う と) 思 ふ. 積り， 期す。 1 
think 1 will  {  =  inUnd  to  )  try  next  tinu', 此の 次に 遣って 見よ う と 思 ふ。 I  think  I 
shalU  =  «-^:"(-〃o)  meet  him  to-day. 今 曰逢ふだら う と 思 ふ。 Q  [： 古體 =  な" to 
try.  etc.) 遣って 見る 積り ，志す。 （=ビ.17^<ゾ 一 to  succeed  or  fail) 成功 (な ど) する 積 り . 
期す。 S 園 ？ Q 代 英語で は 第三の 構 丈。 ©(what  one  shall  do— who  it  can  be— why  it 
isso.etc.K 何う しょ うかな と) 考 へる. 思案す る- 0  (can  not  —  who,  what,  which, 
why,  how  it  is,  etc.) (何だか) わからぬ. 想 くも ト j 'かぬ。 031 I  do  not  know— can 
not  say  ( or  tell ) — can  not  think— what  it  is. い 何 だ 力。 わからぬ （の 段々 强ぃ言 ひ 
方)。 0  Uo  oneself  that  it  must  be  so) 密かに 獨言を 云 ふ， 腹の 中で 考 へる。 ©  (fit  or 
proper  or  good  =  cAoose~to  do  something) (副詞に 譯 して） 適宜で (, 何々 する)。 勝 
手に (何々 する)。 I  think  fit  to  refuse. 適宜で 斷 はる （の だから 御 干涉は 要らぬ )o  You 
thought  proper  to  do  so.- せが 勝手で したの だ (から 仕方が無い)。 Your  father 
thought  fit  to  leave  me  your  guardian. 亡きお 父樣 のお 眼鏡で 私 を^ に 立-て られ 
たのた」 Vou  may  act  as  you  think  fit  (  =  your  d isrrt'tion). 適-且の所歡どす^|了 し。 
Deal  with  me  as  you  think  fit. ネ目當 の 御 處分を 願 ひます。 Give  me  whatever  you 
think  fit. 幾ら な り と 思 召 しで ドさ L  '。 【^詞 と ノ) 結合】 One  can  not  think  away  a 
toothache. 齒の 痛い の 丈 は 何 う 考 へて も 悟 り 開 く 事が 出来ぬ。 think  out  a  plan 一 
趣向 を考へ 出す (案出す る、。 I  must  think  the  matter  over  before  giving  my  answer. 
熟考して から 返事 をす る。 think  through  a  problem —つの 問題 (など) を 考へ拔 
く。 【自動】 (熟 々 ) 考 へる . 思考す る。 (and  think) 熟 々 思案す る 。 （hard) 切 り に考 
へる。 （aloud) 獨言云 ひ 乍ら 考 へる。 0  (about  some  ma け er) (何の 事 を) 考 へる. 勘考 
する。 e  (of  anything) (何が) 胸に 浮ぶ. 思 ひ 出す. 思 ひ 付 く  。  (of  home) 故 鄉を思 ひ 
出す。 （of  a  plan) — 趣向 思 ひ 付く  . 胸に?？ ぶ. 案出す る。 （of  a  person) (適 仃: 者な ど 
が) 思 ひ ダ？ ぶ. 心當 り が ある。 （of  oneself) 我 爲を思 ふ, 私利 を 岡る。 （of  others) 人の 
事 を 思 ふ， 人の 爲に 心配す る。 （seriously  of  a  matter) 篤と 考 へる。 （better  of  one's 
resolutionX 決心 な ど を） 思 ひ 直す .Hj: 考 する 。 （no  more  of  anything) 忘れて 了 ふ。 
Can't  you  think  of  some  plan? 何 力  >  名案 力' 、ひ？ f- ば'、 ない 力ん Cant  you  think  of 
some  one  fit  for  the  post  ？ きま 力； 適 fT: 者 （の '(1、 當り） は 無レ、 力ん An  excellent  idea  ！  I 
never  thought  of  that. (そ れゃ 名 案 だ) 顿 と 思 ひ 付か な か つ た。 Q  ( of  doing 
something) (何 を） しょ う かと 思 ふ ( 念！/ fi に 'Zf ぶ':)。 I  even  thought  of  dyinR. 死んで f 
はう 力 >  とま で も 思った。 I  never  thought  of  crossing  his  design. 人の 牙 [5 魔 をし よ 
う な ど と は 思 ひ も 寄らぬ 事。 I  can  not  think  of  deceiving  my  benefactor— it  is  not 
to  be  thought  oi{r-.ou/  of  the  qurstio.;). , ほ 入 を 欺 く な ど と は 思 ひも; 《？ら ぬ 事 (以て 
の々 ト）。 、■  OU  must  not  think  of  resigning ― such  a  step  is  not  to  be  thought  or. 辭 
職な ど と は 以て の 外 だ。 To  think  of  his  being  a  sok-mn  jud^e  ！ (あの 腕 f-'l 力':) 裁判 
おに な り 泣まして 居る かと 思へば ( oJ 笑 し な ど)。 He  try  ！  ju.t  think  of  itl(=  The 
idea  is  absurd). (彼が!^ 驗を 受ける つて） ま ぁ考 へて も 御']? お 鹿. 鹿し い)。 @  (well 
or  ill  of  a  person  or  thing) (入 や 物の # し惡 し を） 判定す る。 （well  or  highly  of— no 
end  of— a  person) 好い人た' と 思 ふ. 兑 上げる. 敬服す る。 （出 or  meanly  of  a  ptrson) 
詰らぬ 入 だと 思 ふ. 兑ドげ る, みこ なす, 賤 し む。 （too  highly  of  oneself  no  small 
beer  of  oneself )  |'| 偬が 强過 ぎ る ， （too  meanly  of  oneself) 謙遜 し 過 ダ る . 舛1 ドす。 
(much  of  =  MaA-c  inuch  oj 一 a  person  or  thing; 大事に する, ^^んす る , ？^1=て嚇す。 


third 


this 


(little  or  light  of  =  make  little  or  light  o/— anything) (重んず 可 きもの を） 輕んず る， 
是 し；? の 事と' S-^»o  (nothing  of  =  make  nothing  of ~ doing  something  hard) 何と も 
思 はぬ, 物と もせぬ, 事と もせぬ, 苦にせぬ, 平氣 です る。 I  think  highly  of  (=ん 
a  high  opinion  of)  his  scholarship. 彼の 學 問に は 敬 股して 居る。 What  do  you 
think  oi{  =  'jjhat  is  your  opinion  of)  his  new  work  ？ 今度の 作 は 何う です 力 《良否 如 
1tiJ')。    Vou  should  not  think  the  worse  of  a  man  because  he  is  ill-dressed. 身裝 力- 
惡ぃ とて 人 を 見下げた もので はない。 @(on  happier  days  ) 思案す る， 追想す る。 
W  (over  =  consider— ■i.  matter)  f"^ 考，— る。 I  must  think  over  {^  =  cousider)Wi.t  matter 
before  giving  my  answer. 熟考して から 返事す る。 一' er 【名】 思想家。 一 'ing 【名】 
考へ， 意見。 one's  way  of  thinking  (人々 の） 考へ樣 (意見ん To  my  thinking  (  =  ;;; 
my  。タ" ん" ),... 私の 考 (意見) では （よから う な ど)。 
third  [e3:d] 【形, 名】 第三 (の)。 三番 目 （の)。 （'class) 三等 (の)。 （よ り ） 下等 (な)。 Xdegree) 
[米 國] 强制 訊問： （estate) 平民 3  (party) [法律] 第三者。 ^ersonH 文法] 第三 人稱。 
(。rate) 三等 (の)。 （よ り） 下等 (な)。 （of  exchange) (三枚" "|且 の) 第三 號 手形。 0  ( 何 
月) 三日。 ©(one —  ） 三分 (の  一)。 Q  [時 問， 角度] 一秒の 分の 一。 一 'ly 【副】 (軸 
な ど を列擧 する と き) 第三に は。 
thirst  [03:st] 【名】 （喉の） かわ き， 渴。 （より ） 0  (of  or  for  or  after  knowledge,  etc.) 渴望。 
(of  or  for  or  after  blood) 藏。 【自動】 喉が かわく， 渴 を覺 ゆ。 ©  (for  or  after 
knowledge,  etc.) (智識な ど を) 渴望 する。 （for  or  after  blood) ^ を 起す， 殺意 を懷 
く  。  （for  or  after  revenge) 怨みが 晴ら し 度い。 
thirst  y  [Gi.-sti] 【形】 喉の かわいた， 渴 せる (人)。 I  am  (or  feel)  thirsty. 喉が かわいた 
(渴 を覺 ゆ)。 0  (soul) 酒 好 き (上戸)。 (soil  or  country) 乾燥地。 （season) 旱 魅。 
0  [俗] (work,  etc.) 喉の かわ く  （仕事な ど)。 — i-ly 【副】 同上に。 
thir'teen'[e さ: ti:n] 【形, 名】 十三 (の )0  — th 【形, 名】 第 十三 (の)。 0( 何月) 十三 曰。 0(one— ) 
十三 分 (の 一)。  「三十日。 €Hone —  ） 三十 分 (の 一)。） 


thirty  [e;5:ti] 【形, 名】 三十 (の)。 一 'ti-eth 【形, 名】 第三 十 (の)。 三十 番目 （の)。 @  (何月） す 
this  [Sis] 【指摘 形容詞】 [複 these] (自分 又は 自分に 近レ 、事物 を 指 して) i^。  This  man 

here  will  show  you  the  way.  it ヒの ノ、  (.this  ere  man  は 俗)。 fhese  eyes  have  seen 

—— these  ears  have  heard  ... 現在 it 匕の 身の 見た 事， 聞いた 事。 What  is  all  this  noise  ？ 
~^此 の 騒ぎ は 何事 だ。 about  this  time  yesterday 昨 曰 の 今頃。 It  ought  to  be  ready 
by  this  (time). 今頃 は （出 來た箬 だ:)。 The  same  thing  has  happened  before  this 
(time). 以前に も （有った 事 だ)。 Listen  to  me  for  this  time— for  this  once. 今度 丈 
(私の 云 ふ 事を聽 いて y さい)。 in  these  days  (  =  ; ノ/  our  days,  ？ to-wadays) 當節 は。 I 
have  been  studying  English  these  five  years. 五 年 此方 (英語 を 遣って 居る)。 I  shall 
not  be  ready  these  two  hours  yet. 未た 二 時 ftl] は 力 >  &る。 I  will  take  you  there  one 
of  these  days. 何時 力； 近日に。 ©  Gast,  next に對 し) 今 (月な ど)。 this  time 今度 は 
(成功せ ねばならぬな ど）。 this  year 今年。 this  montli 今月。 this  week  ^^^"M^  this 
day  ( 二  to-day) 今 曰。 from  this  day 一 from  this  hour ― forward  (or  forth) 今 曰 
只今よ り （禁酒な ど）。 I  remain  ignorant  of  the  fact  to  this  day— to  this  hour. 今日 
迄 も ， 今に 到る も （事實 が 判明せ ぬな ど)。 this  morning 今朝。 this  evening 今晚。 
©  〔不定 用法： i  (or  that...,  and  that  ..•) 何 か 彼に 力 言 隹か彼 力、。 He  is  always  quarrel- 
ling with  this  manor  that.  何時も  誰か 波 かと  喧库  して 居る。  They  ran  this  way  and 
that. 右往左往に 走った。 Q  〔代用 K  =  J め' rhis  much  is  certain,  that  he  was  away 
from  home  on  the  day  in  question. (其の 日 に は 不在で あつたと いふ 事) 是丈は 確 力、 
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this  「aisl 【指摘 代 詞】 in   Do  it  like  this. 斯 う ぃふ1：^^に(する)。 This  is  how  I  go 

about  it.  fi^- の iS  () 方は斯 う だ。 This  is  how  it  happened. (事の 起 I) は) 斯 う いふ 次 
第 (一通 I) お！ き 下さい \、  This  (here)  is  where  it  Imppcm'cl. 此 處が卽 ち (事の 有り し 
處)。 This  to  my  face! 他に 向って よ く も そんな 事 を 云 ふな。 What  is  all  this? 一 
體是は 何事た'。 And  all  this  he  did  with  impunity. こ んな 暴れ 散らかし (な ど） して も 
而 かも 何の 咎め も 無い [前文 敍述 13"Sr 部の 反復に 代 ふ]。 But  all  this  was  nothing  to 
what  followed. 上述の 事柄 も 事抦だ 力: (其の後に 有り し 事に は 比べ ものに ならぬ)。 
He  did  all  this  for  me— nor  was  this  all. こ んな 事まで も して 吳れた 力: (是 計り では 
ない)。 at  this,... 是を 見て (又は 聞いて)。 on  tliis(  =  /wwwi*。"），... 共處で (處 で)。 
with  this  {  =  so  sayi;fg),... と 云 ひ 乍ら （云 ひ 捨て 0。  0  〔不定 ffl 法 Kand  that) 彼 や 
是ゃ。 Putting  thi»  and  that  together. 彼 や 是ゃを 考へ合 はすれば C  Some  say 
this,  and  some  say  that. め V 云ぶ、 者 力： 有る 力: >  と 思、 へば' 斯う 云ぶ、 者 も 有る。 this,! 
thistle  [("si] 【名】 [植物 1 薊 ほざ)。  Lthat,  and  the  other あ ら ゆる 物 。す 


*this'tle-down  [th'sldaun] [名】 薊の 冠毛. 
薊の 毛。 


*this'tly[eisli] 【形】 薊の やうな, ち く ち く 

1 一る。 0ii の 生じた る。 


[OlHKks] は】 [解剖] (肋骨に て 

包まる る) 胸腔. 胸郭 (おり。 


«11«1'61[&ほ3]【指摘副詞】[古語](=/り"^^て） あそこへ. 彼處 へ。 M 現今の 英語に て は 
此カ 意味に" there" を 用 ふ。 Mther  and  thither あちらこちらへ， 右往左往に (走 } 
tho' [Sou]  =  thou gh  (の 略）  しる な ど )。 — ward(s) 【副】 あちらの 方へ。 t 

thole  [Goul] 【名】 (also  .pin) 1 航海 1 撓杭, 撓座。 （樓 の) 臍， 

*Tho'mism  [t(kimizinj 【名】 Thomas  Acquinas の U 房へ し敎 派の 敎へ， トマス 敎„ 
•Thompson  [t/.msn] 【固 名】 Francis〜， 英吉利 の 詩人， 神祕 思想家 （1860 -】 907)。} 

thong  [03!)] 【名】 ( 細い) 革 紐, 革 緒。  LJames 〜， 蘇 格 蘭の 詩人 （1700- 1748)。 す 

Thor  [お:] 【固 名】 [北歐 神話] (金槌 を 持て 

る) 雷神。 

*Tho'i"eau[03:rou] 【固 名】 Henry  Davie ！〜， ァ メ リ 力の 隨靡家 （1817-1862)。 
thorn  [():):n] 【名】 (茨な どの) |||,|]；。 （よ 0  ) 莲。 （'hedge) 茨 垣。 Roses  have  thorns. 薔 
薇に も 刺 あ り （月 に 叢雲 花に は 嵐に 相 當)。 be  a  thorn  in  one's  side  (or  fleshK 絕ぇ 
ず) に附 いて う る さい 物 (惡 癖な ど)。 sit  on  thorns 針の 蓆に 坐す 心地す 安に 堪 
へず)。 一' y 【形】 刺の 生えた. 刺の 多い。 （よ り） 闲 難な。 （question) 難問。 
thorough  [OXrslCthrouRh と 同 源の 形容詞】 周到な る. 行 屈いた (用意 な ど)。 周到 綿 
密 なる， 至れり 盡 せり と 云 ふ nj き (注意な ど)。 徹頭徹尾 (悪漢な ど)。 何處 から 何處ま 
で も (馬鹿者な ど)。 根本的の , 充分な (改革 义は淸 潔 法 な ど)， 毒 を 食 ふな ら 皿まで も 
と 云 ふ ( 卞. 義, 政策 な ど)。 (-brace) 馬車のば ね を 繫ぐ革 紐。 （.!》6€1) 純種の. 純血 種 
の ほ 5)。 駿馬。 （よ り ） 元氣 者。 （又) 注意 周到な 研究家 (な ど)。 (-fare) 大道 .fK 還. 往来。 
No  thoroughfare,  ft 來 | ヒ (通 行 無用)。 (.going) 毒 を 食 ふな ら 皿 ま で も と 云 ふ (主 
義な ど),， （-paced) おら ゆる-歩調 をむ: 込まれた ほ 5)。 （よ り） 何處 から 何處 まで も. 徹頭 
m 纏 m な と' h   —ly 【副】 充分に, 周到に, 何處迄 も, 全然， 一から十迄. 徹ぉ "H 徹 l^e} 
'thorp  |rb:p] 【名】 村お. 小 村。  L— ness 【名】 同上な る 事。 （ 

thou  [J^aul 【二人 稱代 f' 詞】 [IW お 格 thy  or  thine,  1 1 的 格 thee] [も-?？ H 汝 (動詞 は 之 と ゆ 

跑 い-一し  -■«■*.  wast,  wert— hast,  hadst— shalt,  shouldst  -wilt,  wouldst — 

canst,  couldst— mayest,  mightest ~ doest,  didat— goest,  wentst  ^に^^ず)。 

sad    職 を ま 十 0»祈«1 に n! ひ ら れ， 乂 戯れて ffl ひらる、 こと あり;； 【1^=3 , 他動】 

"thou" (な ろ >f ち) を り】 ひ る. （入 を、 "thou" (お前) ttf. ば は り する。 
though ぃ0111【附;88接|^1[„?,3】（" is  orwMso) (下から If  I て 何々 な り） と 5f タ （何々 である） 


thought 
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thoughtless 


けれ ど も 。 Though  I  say  it  who  should  not. 私の 口から 斯う 申して は 可笑しい 
力 -0  ©  (it  be  or  should  ba  so ~ -even ―  it  were  or  should  be  so)  \fA^K  I、 力' 譯 して 
何々 な り ) と雖。 0  f 獨, '/文 を 先導す る 3 等 接 綾詞〕 （= ふ" り (上 か ら; i まみ 下 し て) け jL ど 
も ,テ こ 力-つ I  am  sure  hf  will  keep  his  promise ~" -though  you  never  know. (彼 (ま! if 乙 度 約 
束 を 守る だら う） けれども （人の 事 だから わからな いやね 一)。 Q  〔文 尾に 匿き て 副詞 
代" ffl  〕  （  =  fiom'ever  ) (前文の 意味 を 受けて） と は 云』、 ものの, け; K ども。 He  must  be  sad 
in  his  heart,  though . と ( ま 云 ふ ものの 内心 悲 しいだ ら う ね。 ©  〔熟語 接 績詞] He  talks 
as  though  (  =  <7s ひ） he  knew  everything. 何で も' 知って 居さ うな 口ぶ り だ。 What 
[matter  or  matters]  though  we  are  (be;  reduced  to  want  and  poverty  ！ 貧 に 迫； K と 
何の その (何 か あらん）。 
thought  [fb:t] 【名】 (  =  or  power  of び"'" ん な jow) (理性 を 有する 者の) 考へ 

る 事. 思、 考，' S;fil,'l、'、。  （-reading) 讀' L 、術。 （=transfeirence  =  /<?/e?;#"")0 以' L 、傳' 乙、。 
0  ( 思想界. 泰西 思想, 東洋 思 想 な ど の ) 星 1。 the  world  of  though t 思 想 界。 
reconcile  Eastern  and  Western  thought 東两の 思想 を 融合す る。 €) 〔杏名 〕（= 
result  of  thinA'iug,  idea,  co)ice-ptton'){^ ~ -リ の、 者へ，, S  ；^' 趣 I  口]。  Poetry  expresses 
beautiful  thoughts  in  beautiful  words. 美麗なる 思想 を 美麗なる 言葉に て 描く 
もの は 詩。 The  book  is  full  of  striking  thoughts. 振った 思想に 充滿 して 居る。 a 
happy  thought 旨い 趣向。 Q  [成句の々 トは槪 ね -s~\、  =  sober  reflectio>i)%tM、^^ 
事. 一考. 思慮. 深慮， 心配， 思案, 念頭に 置 く 事。 After  serious  thought,!  resolved.. 
篤と 考へて 力 'ら。 act  without  thought(  = ふ M< _57,だ"ぶ）深慮カ':無、、。 be 
sunk  in  thoughts  ,g 、案に 暮ォ しる。 A  penny  tor  your  thoughts! 何 を （まん や り 考 
へて居るのカ^^  take  no  thought  of  (orfor)tlie  morrow 明日の こ と を 心配せ ぬ (吞 
5^,0  You  ought  to  give  a  thought  to ~ bestow  a  thought  on — the  matter. 此の 事 
を 念頭に 置 く 力： 宜ぃ (一考 を耍 す)。 The  matter  is  always  in  my  thoughts. 何時 も 
■ 念頭に 力、！ w つて 居る。 Second  thoughts  are  best. 再考 （よ 良案。 On  second 
thought(s)，  I  have  decided  to  accept  your  offer. 考へ直 して 考の 結果） お 申込に 應 
ずる 事に 定めた。 =  る/'/ /ぶ。/ what  was  forgotten 一 だ r<3〃fir な .<5") 思、 ひ 出。 I  was 
grieved  at  the  thought  of  leaving  school. 退校す る 事 を 思 ひ 出す と 悲しかった。 
The  thought  of  leaving  her  home  and  children  behind  her  nearly  drove  her  mad. 

故鄕と 子供 を 後に して 行く を 思 ふと 氣が氣 でなかった。 @  [打消， 成句 外 は 概ね- S] 

C  ―  thinking  of  doing  something ― hali-jormedAnte ひ uo>i){^ めみ しょう 力》 と 思、』 0 思、 は 
く  ，所存, 念。 Ihave(some)thouglitsof(  =  〃"'" ふ。 ハ resigning., 辭職 しょ うかと 思 
ぶ、。 I  had  no  thouerht  of  ~  never  thought  of)  crossing  his  design. 人の 邪魔 をし よ 
う な ど と 云 ふ 念 は更々 無かった (思 ひ も 寄らぬ こ と)。 upon  a  thought— with  a 
thought— as  quick  as  thought  (さう しょう と) 思 ふが 早い 力、 矢庭に (兇漢の 向 
けた 短銃 を 打ち落し たな ど)。 0  [-s](  =  wy4fl/  one  thinks,  one's  w'-wj ) (或 事に 就て） 
思 ふ處, 老へ， 意見。 I  will  tell  you  my  thoughts  of  the  matter. 此の こ とに 就て 
思、 ふ處を 述べよ う。 も、 = subject  of  thoughf) 紫 (Dl  His  one  thought  is  to  get 
money. 彼 は錢を 取る 事 計り 考 へて 居る。 © ほんの' j 々，心 持 (大きい など)。 This  is 
a  thought  larger  than  that. 是は あれよ り 心 持 大きい。 
thoughtful  [0:'>:tful] 【开 タ】 （of  the  future 一 of  one's  reputation— of  others,  etc) 考深 l、， 

思 ffi あ る， 深慮. あ る, 思 ひ 遣 り ある (人)。 0 思案に 暮れた (顏) C 思案 を 要する (場合な 

ど \ 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
thought  less  [( お: tlis] 【形】 無考 へな ， 思慮 無 き ， 深慮 無 き . 輕 率な . 無分別な (人 又は 行 
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iff りな ど)。 — ly 【副】 M 上に。 一 ness 【名】 R] 上な る 事。 

*110ひ'83113[(は1に1"11【形.名"]千(の)。（ょ り 一-- 漠然 と） 數多 (の)。 He  is  one  man  in  a 
thousand. 千 入に 一入と ヱぐ ぶ 、(珍し \i  、) 人。 This  way  is  a  thousand  times  easier 
tlian  that. 此方 力： 比べに ならない 程; g; い。 a  thousand  and  one 無數 ^  thousands 
of  people 幾千と 云 ふ (許 多の） 入々 。 They  were  killed  by  thousands. タ E 者 千 を 以て 
算す。 tens  of  thousands  of  im'n 幾 萬と 云 ふ 入 （が ク E んだな ど）。 ten  thousand  to 
one 萬 問 違 ひ 無 し 。 the  upper  ten  thousand 上琉 社會。 —fold 【形, 副】 千浩 の, に。 

—th 【形. 名】 第一 千 (の), 千-港 m の)。 @ 一千 分 (の 一)。 

thraldom  [(h-、;:kbm] 【名】 （=.>'/"7' め'） 奴隸の 4^。 （义 情愁な どの) 奴隸 たる 事。 

thrall  [Or3:l][t:]i-=  sI,27'c~of  or  to  a  person  or  thing) (言 隹 又は 何の） 奴魏。 0  (= み。〃 - 

«W  。奴隸 の 身. 束縛の 身。 be  in  thrall 奴隸の 身なり。 * 【他動】 奴隸 とする. 自由 | 
thrap  [f)r:epl 【他動】 （a  rope  round  or  about  something)  |^ る。  L を楚 -J 'ジ 

thrash  [One 门 【他動】 （入 を 棒 な どに て) 散々 打つ. Mk" る。 （よ 0  ) 負かす。 I  gave  him  a 

(sound)  thrashing. ( う ん と） つて 遣った。 *0  =  thresh  (を 看よ ）* 
thrash  er  [Or もら] 【名】 thrash する 入， thrash する 機械。 0  [動キ 勿] 一種の 籟 ('力;;)。 
thra-son'i-cal  [き；^5311;1<；»1]【形】法螺を吹 く  . 自慢 をす る （人 )。 

thread  「0red] 【名】 (木綿な どの) 絲。 *He  has  not  a  dry  thread  on  him. び し よ ぬれ だ： 

(一 bare) 擦れた, 擦 り 切れた (上衣な ど)。 （よ り ） 古臭い. 徵の 生えた, 陳腐のに 說な ど)。 
(of  life) 玉の緒。 His  life  hangs  by  a  thread. 今日明日 にも 危ぶない 命 (ー髮 千金 
を 釣る. 風前の 燈 火、 thread  and  thrum 玉石 混 '芾。 Q  (螺旋の) 條. 螺絲。 （議論な ど 
の) 塑。 (話の): 筋道。 take  up  the  thread  of  a  story 人が 中途で 止めた 話 (な ど) を續 
けて する。 'gather  up  the  threads 話の ま とまり をつ ける： 【他動】 （a  needle) 
(針の) めどに 絲を 通す。 Q  (玉 を) 絲に盤 く"。 (數珠 に) 繁ぐ。 0(a  crowded  place— one's 
way  through  a  crowd) (人中 な と を） 縫 ヱ';^  (こ おく。  (her  way  between  the  rocks) 
(船が) 喑 ff; の 間 を 縫って 走 る 。 
threat  [Oret] 【名】 嚇し 脅迫. 脅嚇, 脅喝, 恫喝. 威嚇。 Neither  threats  nor  entreaties 
could  make  him  budge. 嚇 しても 嫌しても （動 か ば こ そ)。 What  by  threats,  what 
by  entreaties,  he  finally  accomplished  his  purpose. 嚇 したり 赚 した り して V た つ と 
う HI 的 を 遂げた)。 

tnireat  en  LOrtHnj 【自， 他動】 (to  do  something  in  revenge  or  as  a  Dunisnnient ― to  kill 
one—one  with  death  ) (殺 すぞ な ど と ) 嚇 (き) す, 脅 す. 脅迫す ろ , 脅喝す る . 恫き 
る。 lie  threatened  to  (  =  said  he  would)  thrasli  me. 彼は (！^：を 1^(^^る ぞ と ュミって嚇 し 
た。 ©  (to  rain — to  blow) (天が 降る ぞ吹 く ぞと云 ふ樣に 今に も 降 り 出 しさうな. 义 
は 吹 き 出し さう な观 あり。 (one  with  loss,  etc.) (無意 志 主格が 入に 損， な どの) 憂 あ 
ら しむ。 （a  failure) リ;: 敗の 處ぁ り 。 It  threatens  to  rain  fvery  moment. 今に も p— $  /) 
出し さう。 The  practice  threatens  to  hc-roiiic  gciu'ml. 此の'! 習 力': 世間 一般にな ！) 
さ う 7":(Iil£;jL あ り ")。 The  country  is  threatened  with  (  =  /•〃  d(i".sn'  of)  ruin. 亡 阔の 
憂 あ り 。 一 ing 【形】 （sky  or  clouds) 今に も 降 ！) 出 し さ う な 5^ 模樣 (天候 險 悪の 兆)。 
(attitude) 恐ろしい 權 |r:。 

three[Ori:U 形. 名】.- つ (の)。 (times  three) , せ; 歳の W を: 一: 度。 （.decker) (fl; 時の） 
三/^ <ぉ1''： ！屮 板戰 iL  (.master)  UhWIIV-  (  pencelOn'!wn ゆ-: 片,、 (—penny 
[Ori'iwnil  bit)r''] 上の 銀 は、 （'ply) リ; おい 物なら） -: 'に （繩 なら): . (.quarters^ 
四 分の-: -:。 （- -scoire').' く 十 （逮 )o  Three  score  and  ten  is  the  age  of  man.  ノ、— '|:. 七 ~K 
the  three  R'«  M^^^^^'^  (reading,  writing,  and  reckoning),  the  Three  Sisters 
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運命の 三女 神。 the  Three  Graces 美 優 喜の 三女 神。 the  rule  of  three  L 算術] 比例。 

•threm  ma-tol  o-gy  [GrematDladsi] 【名】 じ 動, 植物] 飼育 學, 育成 學。 「打つ, こ なす。 | 
'thren'cwiy  Ler<hi3di] 【名】 哀歌, 挽歌。 |    thresh  [ere'  ] 【他動】 連 柳 (きおで (麥を 

thresh'old[e ゆ' (h)ould] 【名】 (人口の) 敷居。 （より） 人口. ま關. 間際， 手始め。 The 
enemy  committed  a  blunder  at  the  threshold  of  {  =  at  the  begii?ning  of)  the  war.  ^ 
爭の抑 も 始めに 失錯 を した。 We  are  at  the  threshold  of  a  new  century. 新世紀に 
入る。 They  are  on  the  threshold  of  ( on  the  eve  o/)a  revolution. 年 命の 運に 迫る。 

thrice  [6は15]【副】[詩文](=〃び-^； 三度， 三倍。 be  thrice-blessed— thrice- 
favoured 仕 台せ 者 (果報者)。 

thrift  [(Wft] 【名】 節儉, 勤儉。 一' less 【形】 貯蓄 心の 無い. 締ま り の 無い， ず ぼらな (人)。 
ーふ 【形】 節儉 な. 勤儉 な。 （30 榮 えて 居る, 繁昌して 居る （人)。 （man) しまり 屋。 
-  i-ly 【副】 同上に。 一' i-ness 【名】 同上な る 事。 

thrill  [eril] 【自動】 (with  joy  or  gratitude ― with  stirring  emotions)(i 喜し くて な ど） ぞ 
つと する， 血 沸 き 肉 躍る。 0  (over  or  through  one— through  one's  veins) (有難 さ 
などが 身に） しみる， (全身に） しみ 渡る。 @(with  emotion)  (^泣な どして) 震へ る。 
【他動】 (ones  heart  with  a  tale  oi  suffering 一 the  audience  with  one's  voice  or 
eloquence) (身上 話 や 美聲, 雄 辯な ど を 以て 人に) ぞっとす る 思 ひ をさせる, 顫 はす。 
[名】 ぞっとす る 思 ひ. 身に L み わ たる 心地, 身顫 ひ。 0  [俗] 人 氣に投 ずる 話。 
一' ing 【形】 (music) 心 を 鼓舞す る樣 な^。  （scene) 勇ましい 光景。 （tale) 血 沸き 
肉 躍る が 如き 話。 （voice) ぞっとす る樣 な漢) 聲。 
'thriU'eif  [erih] 【名】 ぞっとさせる 人, ぞっとさせる 物。 0  [俗, 卑] 煽情 小說, 煽情 劇。 

thrive  [Graiv] 【 自 動】 [過去 thrived  or  throve, 過分 thrived  or  thriven] (町な ど 力:） 
榮 える， 繁昌す る, 繁華な り。 0( 人が) 富む， 金 持になる。 ©( 子供な どが) 育つ。 （on 
cow's  milk) 牛乳で よ く 育つ。 （upon  persecution) (新 宗敎 な ど 力:) 迫害 を 受けて 却つ 
て 盛になる。 

throat-[erout] 【名】 咽, 咽喉。 *take  by  the  throat 首 を 締める： clear  one's  throat 咳 
拂ひ する。 A  bone  sticks  in  one's  throat. 喉に 渭' 力': ひっかかる。 The  words  stuck 
in  the  throat. 云 は う と 思 ふ 事が 中々 出ない。 have  a  sore  throat 喉が 痛 l_  '(咽喉 
カロ 答 \  0U  he  in  your  throat,  赤な? 虚。 give  one  the  lie  in  one's  throat 

は 嘘を吐く と 云って 面責す る。 'cut  one's  own  throat 自滅 を 計る や う な 事 をす る： 

ーふ 【形】 喉 昔の (國 語な ど)。 © 喉の 太い (人)。 
•throaty  [e^uti] 【形】 喉 音の， しゃ 力: れ聲 の。 0 咽喉の 大きい. 首の 皮の たれた ( 動物)。 
throb  [9rDb] 【 自 動】 動悸 力 打つ。 （胸 力 ':) ど きどき する。 （頭 力':) づきん づきん する。 （wi th 

pain) (腫物な ど 力:） うづく。  （with  emotion— as  with  emotion) (聲な ど 力: 感極ま つて） 

震へ る。 （心が) 震動す る。 【名】 同上す る 事， 動 棒, 震動。 
throeOou] 【名】 [槪 して -S] (ぉ產 な どの) 苦しみ, 激痛. 陣痛。 undergo  the  throes  of 

childbirth 產で 苦しむ。 【自動】 居て も 立ても 居られない 樣に 苦しむ。 
throne  tOroun] 【名】 (帝王の) 玉座つ （ よ り ） 御 位, 帝位. 王位. 主權。 come  (or  accede)  to 

— accession  to ― the  throne 卽 K/: (する）。 be  on  the  throne 在位 (帝王た り )。 be 

the  (real)  power  behind  the  throne 裏面 に 丫ヒ- りて 實權を 握る （l!i 幕)。 a  word 

from  the  throne 鶴の ー聲 (に 相 常)。 【他動】 （人 を) 王位 (など) に 卽か しむ. 王 (など） 

に 立てる。 

throng  [0rDi)][^J(  =  cro7od—o{  people) 群衆 (殊に 狭い 場所の 娠 やかな 群衆 を 云 ふ)。 
【自動】 (人力:) 群集す る， 込み合 ふ。 0  (on  one's  mind) (種々 の 思 ひが) 叢々 と 胸に 浮ぶ, 
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(>^|感)胸に逼る。 【他 鋤】 (通りな ど を） 込み 含 はする. 雜沓 せし む, IM やかに する。 

The  streets  are  thronged  with  people. 通 り は 人出が 有って やか だ。 
thros  tle  [Or /.si] 【 】 い： -〃〃 .,"/ ハ L 動 杓] 卑 S (お)。 

throt'tleLOr:,tll 【名】 咽啦. ず. 食 造. のどぶえ。 ©  [機 關] 節 汽瓣。 （'valve) 節 汽辧。 

【他！ fi)】 （ - strangle)  { 入の) W を 締め る . 糸 る , 窒息せ し む。 
through  [Oru:] 【前 iS 詞】 0  〔お: ゃ廣場 を 通る 形. 乂 門な ど を 潜る 形〕 The  water  passes 
through  an  iron  pipe. 水力： 鐵管を 通って 來る。 Vou  creep  through  the  hole  on  all 
fours. 四つ 這 ひに なって 穴を潛 ぐる。 pass  through  a  gate 門を潛 る。 look  through 
a  telescope 望 iSM で 見る。 We  passed  through  a  forest. 森林 を 通 り 拔 けた。 l  once 
passed  through  that  town. あの 町 を （素通りに） 通った 事が ある。 The  river  flows 
through  the  city. 河 力： 市中 を （通って） 流れる。 The  railway  runs  through  the  town. 
市中 を 通って 居る。 0  〔隙 か ら 漏る 形, 甲鐵な ど を 貫通す る 形, 敵陣 な ど を 破る 形〕 
This  shell  will  pass  through  any  armour. 此の 榴彈 は 何ん な甲鐵 でも 貫く。  be 
shot  through  the  heart 心臓 賞 通。 I  shot  him  through  the  head. 頭 を 擊ち拔 い 
た。 I  once  broke  through  the  ice  and  came  near  being  drowned. 氷 を 破って 水中に 
落ちた (すんでの 事に 溺ク B。  bore  through  a  board 板に 穴 を 明ける。 The  sun 
breaks  through  the  clouds. 雲間よ り 隙 漏る 日光。 （より） She  smiled  through  her 
tears. 泣き 笑 ひ。 break  through  the  enemy's  lines 敵陣 を 破る。 The  crowd  broke 
through  the  fence. 群衆が 垣根 を 破って. 這 入った。 In  the  enthusiasm  of  the 
moment,  the  company  broke  through  all  reserve. 湧く 力： 如き 感興に 乘じ てし に 
遠慮の 隔壁 を 破って) 打 解けた。 The  men  burst  through  all  restraint. (束縛の 隔壁 
を 押し破って) 亂暴 又は 自由 行動な ど を 始めた。 see  through  ones  design  (悪計 
など を) 看破す る。 0  〔玉の 總が玉 を 貫く 形, よ り —— 縱貫. 一貫， 貫通. 通 請, 終了  〕  The 
thread  runs  through  the  beads. 玉 を 貫く  。  A  passage  runs  through  the  middle  of 
the  building. 建物の 中央 をぶ つ 通しの 廊下。 The  railway  runs  through  (the  whole 
length  of)  the  peninsula. 鐵道 力： 半島 を縱賞 して 居る。 This  principle  runs  through 
all  his  actions. キ. 我: 一貫して 居る。 A  family  "keness  runs  through  them  all. 兄 
弟 力： ネ目 似て 居る。 I  have  read  through  the  book. 本 を； jfi 讀 した。 get  through 
(with  J  one's  task 仕事 を し 終る。 lie  has  gone  through  the  ^middle-school)  course. 
中學 課程 を 履んだ (卒 へた)。 He  has  gone  through  his  fortune. 身代 を 使ひ果 し 
ナこ。 It  will ね ke  some  timt'  to  work  through  tin.-  sum. ll 七の 金 を { おって 了 ふに は 多少 
時 日 を耍 すな。 V'ou  must  go  through  a  ceremony.  ■(^^^ を濟ま す。 The  search  was 
gone  through  for  form's  sake. 形式 丈に 搜索 を濟ま した。 €5  〔水 や' 夺 ItC を 分けて 通 
る 形,' I'lm  iimi-if!-. よ り —— 手段. fe'iy.® 機〕 a  torpedo  rushes  through  the  water. 
水中 を 走る は 魚 形 水雷：， An  aeroplane  rushes  through  the  air.  ^<；1； 屮 を-走る は 
飛行機。 march  through  the  snow  (r なを 分け 行 く  X，；： 中 行 '>Jj:。  pa"  one's  fingers 
through  the  hair  liEj 髮に指 を 込む。 I  le  stood  by  me  through  thick  and  thin 一 
through  good  and  evil  report. '彼 (よ H(《 り P$ り -：^：- (こ プ； H こ, よ つて:^ ォ した。 Thv  mind 
knows  the  material  world  through  (the  medium  of)  the  senses, 精祌は Yi—U' (なる 
中 問 物) を經て 物質 界を知 る。 Tlu'y  speak  through  an  interpreter. 通 辯 を 使 ふ (は 
中間 を經 る)。 transact  business  through  a  bank  (銀 f 亍を 純て と は) 小 13 手で 取引 
する。 look  through  coloured  spectacles  (色 IlRl^ を 掛けて 兑る と は) 偏 i<L を 5 さ 挾 
んで兑 る （から 事物の IU 相が ii えぬ)。 I'ul)lic  opinions  are  fonm'd  through  the 
instrumentality  of  (  =：  /yy  mra/is  oj,  hyhclp  of)  the  press. 新 に 依って 與論が 立つ。 
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I  obtained  my  position  through  (the  assistance,  recommendation,  good  offices 

of) a  friend. 友人の 周旋で 地位 を 得た。 lie  has  risen  through  the  influence  of  his 
uncle— through  interest. 彼 は (伯父の) 傳 手で 出 は したの だ。 It  is  all  through  (= 
owing  to)  you  that  we  are  alive. 吾々 が 今生 きて 居る の （ i^i^o 1 le  failed  through 
{^from  )  idleness. 怠' けた 力 ' り 失敗した。 He  lost  his  place  through  y^  — because  of) 
neglect  of  duty. 職務 怠慢の 爲 免職に な つ た。 I  got  into  trouble  through  (  =  from) 
helping  him. : 彼 を- 1 化 jfS して 迷惑 した。 This  calamity  has  happened  through  no  fault 
of  mine. 止ヒ の 災難の 起った の は 私の 罪で は 無い。 They  say  such  things  through 
( = out  of)  envy. 彼等 は嫉ん であん な 事 を 云 ふの だ。 She  concealed  the  fact  through 
( = o"t  of)  shame. 恥 か しがって 事 を隱蔽 した。 ©  〔 時〕 (始めより 終 り 迄 貰 く の 意味 
にて 何々） ぢ う 。 a  bachelor  through  life 生涯 獨身。 The  fire  lasted  all  (through 
the)  night. 夜ぢ う 續レヽ た。 I  stayed  there  through  the  holidays. 休 Bg 中 (ま 始終 g 
つた。 lie  slept  through  the  sermon. 說敎の 終る 迄 始終 居 眠 り した。 lie  can  not 
keep  awake  through  the  lesson. 授業中 時々 居 S 民り する。 Maystthou  live  through 
all  ages  {  =  forever)  ！ 千 ft 萬 代 も まし ませ。 He  has  studied  English  through  long 
years (  = /or  〃/««：^»Z。《《  j/^rj). 長ぃ年月 の 硏究を 積んだ。 Will  the  oil  last  through 
the  night  ？ 油カ：夜中保っカ^^ 【動詞との 結合】 break  through  the  clouds 曰 光力： 
雲間よ り 隙 漏る。 break  through  the  enemy's  lines 敵陣 を 破る： break  through 
the  ice 氷 を 破 つて 水に 人る 。 break  through  a  fence  or  a  wall 垣 (な ど） を 破り 拔 
く。  break  through  reserve  (遠慮の 隔壁 を 破って） 打ち解ける。 break  through 
restraint  (束縛の 隔壁 を 破って） 亂暴 (など) する。 fight  one's  way  through  the 
world 奮鬭的 生涯 を 途る。 drive  a  coach-and-six  through  a law 堂々 と 法律の 
裊をカ >  く。  get  anything  through  bands 仕上げさせる。 go  through  a  ceremony 
儀式 を濟 ます。 go  through  a  course 課程 を暖む （卒 へる')。 go  through  an 
examination 試, 驗を經 る （濟 ます)。 go  through  the  mill 本場 を 踏む。 go  through 
one's  fortune 身代 を 使ひ果 す。 go  through  fire  and  water 火の 中 水の 庭 (水火 
の 難) を も 厭 はぬ。 go  through  hardships 艱 苦 を 經る。 go  through  a list  or 
a  catalogue タ！] 擧す る。 look  through  a  telescope 望遠鏡で 見る。 look  through 
coloured  spectacles  "fiS 見 を 差 挟んで 見る。 march  through  the  streets  (行列 を 
成して） 市中 を 練り 廻す。 pass  through  a  gate 門を潛 る。 pass  through  a  town, 
a  forest,  a  country,  etc. 素迪 り に 通 り 拔 ける。 pass  through  a  pipe  or  a  chimney 
鐵管 （など） を 通って 來る。 pass  through  water  or  air 水中 （など） を 通る c  pass 
through  an  armour 甲鐵 (な と ) を MX  。  pass  through  one  s  mind  (種々 の考 力：)' L? 
に 浮ぶ つ put  a  horse  through  his  paces  (有らゆる 步調を 出して) 難し をさせる。 
put  a  boy  through  a  course  |^ 程 を. 腹 ませる。 read  through  a  book 本 を ミ通讀 す 
る。 run  through  a  building  or  a  peninsula 縱貧 する。 run  through  all ~ "賞， る。 
One's  principles  run  through  all  one's  actions. 主義 力： 一 貧す る。 A  family's 
likeness  runs  through  all  the  brothers. 兄弟 力 * 相似て 居る。 see  through  one  s 
design 人の 悪計 （など） を 看破す る。 slip  through  one's  fingers 摑 まれぬ。 walk 
に get  along)  through  the  world 世 を 渡る。 
through  [eru:] 【副】 始めから 仕舞まで, 通して， 通じて， 悉く， 充分. 周到に, 何處か ら 何 
處ま で。 （ よ り —— 何々 して） 了 ふ。 前 IS 詞を 目的語の 後に g  く 力、 又は 目的語 を 
略して 副詞と な る な り 。 （all  through  the  night —— よ り ） all  the  night  through 夜 
を 傲して （終夜）。 The  music  lasted  all  through  [the  time].         を 始終 奏した。 
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carry  through  an  umlertaking 事 を爲し 遂げる (意志 を 貧 撒す る)。 A  scheme 
falls  (or  drops)  through.  'kR 化に 薛 1" 打る。 get  through  with  (  =  finish)  one's  task 
fi: 事 をし 終る (濟 ます)。 I  am  through  for  the  day. 今日は 仕事が 濟ん だ。 I  am 
through  with  that  job. あの fi: 事を片 fj" けた。 go  through  with  an  undertaking 
事 f さを爲 し 遂げる (意志 を 賞 徹する The  ice  gave  way.  and  he  went  through. (氷 
が 割れて、 水中に 落ちた。 look  a  paper  through  0 を 通す。 look  a  man  through 
and  through 入物 をづ' 分に. 見拔 く。  I  hope  I  shall  pull  through —— my  doctor  will 
pull  nit'  through. 病 は 癒る 積り 。 put  through  one's  scheme  or  policy 意志 （な 
ど) を 貢- 徹する。 put  a  matter  through— push  it  through 運び を 付ける (意志 を 賞 
徹する" >。 read  a  book  through 通讀 する。 read  a  book  through  and  through 幾 
度 も 繰 iM して 讀む。 run  a  man  through  (劎 で) 入の 胸から i"! 中に 突き通す つ The 
train  runs  through.  jl_ 行" f" る。 be  wet  through  and  through ず 儒； k になる （濡 
れに ぞ孺れ しな ど)。 

through  [Oru:] 【形】 通しの, 直行の。 （bill  of  lading) 通 し 船荷 ft 券。 （fare) 通し 貧錢, 
(freight) 通し 運賃。 （passenger)  |f 《行旅 客、 （service)  行列 率 便。 （ticket) 通し 
切?^。  (train)  [fi 行列 車。 （traffic) 1?! 通運 轍。 

through-out' Leruiutl 【前 Iffi 詞】 0 [時 X  =  "〃  through —、 \、t  time) 始めから 仕 寧 ま で, 抬 
終. （何々） ぢぅ。 It  lasts  throughout  the  year. —  年 う ある。 He  was  an  earnest 
students  throughout  the  whole  course  of  his  life  (  =  all  his  life). 生' 涯 （勉 3 虫 豕 )。 
©  〔場 听 ' （ = all  ov,r—tht  place) 到らざる 處 無く  , ( 日 本) ぢぅ ， ぎ國 趣 (都)]^。  His 
name  is  known  throughout  the  land  、二  all  over  the  cowitry) ― througnout  the 
length  and  breadth  of  the  land. 其 名 全! に 轟く  （津々 浦々 迄 も 知れ渡って 居る、 
【副】 始めから 什 舞まで, 終始 一の 如 く  . 始終。 He  remained  loyal  throughout. 終始 
一の 如 く 忠 桌を立 て 通した。 0 何處 から 何處 まで, 何處 も彼處 も， 悉く。  The  timber 
is  rotten  throughout. '衬 木 はすつ 力 >  (j 腐って 居る。 No  book  is  good  throughout. 
何處 から 何處 まで 好い 本 (物) は 無い (何 かしら 缺點が 有る も の だ)。 

throw  [Oroul 【他励】 [過去 threw, 過 分 thrown] (む を) 投げる。 （ 相撲 力 '： 相手 を ) 投げる， 
振') 投げろ。 (水 を) 掛ける. ぶっかける。 (股 子 を 幾つ) 据り 出す。 （大砲が 何 斤 

の 邵を 射す る。 (馬が 乘手 を）; 客す。 (n を 上ゃド に) 振 り 向ける-, (動物が 仔 を) 
半. み^す。 ( 蛇 な ど が 皮 を) 脱ぎ捨てる。 '[米] (競技 な どで） 故意に 负 ける. 八百長 

を やる： （a  fly) 蚊針 を 投げて 釣り をす る。 （a  sprat  to  catch  a  whale) 鰕で 細 釣る 
(に 相 'な)。 (the  great  cast) 大 やま を 造る。 （the  last  castV — J "仁 一 [；蜀 などの） 
に關 1 る'《.1>>ッ^?："；；"^みる。 (one's  eyes ― a  glance ― up  or  down)  — h を. る ，—卜 を. ぶ i る.， 
'I  hose  who  live  in  glass  houses  should  not  throw  stones. 已に^1).ヒゃ!'る：^'は人の 
非 を舉げ ぬがよ し。 ©  (one  a  coinK 入に!? g な  >: 'を） はふって iff ろ:。 €)  (a  door  open) 
戶を 開; む 文する。 （a  country  open) ト 5^ を 「； fj 放す る。 (open  a  school  to  the  public) §^ 
校 を 公 [39 する。 （open  tlif  offices  to  taknt) 入才 を-ひ 用す る。 （open  the  door  to 
reform,  etc.) (改ネ な と' を") 招 く  „  0  (an  old  shoe  after  a  ne、v】〉.  married  couple) 
後ろから,' 靴 を 投付け ろ ((t 新 l!{ お） 祝 ひ)。 (good  money  after  bad— the  handle 
after  the  axe— the  helve  after  the  hatchet) お ll まこ; Tl ひ 踐(、 ©  (a  stone  at  :i  clog) 
(犬に ォ i を) ぶつつ ける。 (dirt  or  mud  at  a  man) 人に 悪 n を 云 ふ (犬の 糞で かたき )。 
(oneself  at  one's  advarsary) (相 131：； 'の 相 T' な ど に) ぶつつ かる . 烈 し く 常 る . 敢て る 。 
(themselves  at  the  head  of  y い， inn  men) 女の 一/; 力 >ら 臭 リこネ ち 榜ト ける,. (oneself  at 
soniL-  one's  feet) 人の 足 ドに跪 く  （跪いて (llf; するな ど)。 @(a  harrier  in  one's  way) 
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人の 路を 塞ぐ。 （some  work  in  one's  way) 仕事に 有りつ 力  >  せる。 (oneselfin  the 

way  of  getting  thrashed,  et に) (我 身 を 危地に 置く の 意味よ り） 殿ら れた いやうな 事 
を 云 ふ, 求めて (攻擊 など) を 招く。  （a  fault  in  one's  teeth) 過ち を 責める， 面責す る。 
0  (the  saddle  into  the  bargain) (馬 を賈 ふなら 鞍 は) お負けに 人れ る。 （the  ranks 
into  confusion) (敵の 砲火な ど 力:) 險伍を 混 こ陷ら しむ。 （a  person  into  contact 
with  another) (甲 を 乙 に） 接せし む。 （one  into  convulsions) (人 を して） 棒腹絶倒 
せし む。 (tht^  enemy's  line  into  disorder^) 敵 |5 早 を亂; J しさせる。 (one's  thoughts  into 
shape) 考へを 纏める (文章な どに 緩る)。 (the  others  into  the  shade) 他 を して 顏色 
触 カ讨三 しむ。 (oneself,  heart  and  soul,  into  a  scheme) (大いに) 意 飛込む。 (oneself 
into  a  posture  of  defence) (さあ 來\ /、と) 身 構へ する。 (oneself  into  a  well,  etc.) 
入水す る， 身投げす る。 （oneself  into  some  one's  arms) 人に 抱き ィ>ナ く  。 （themselves 
into  each  other's  arms) た 力-ひ! こ 抱 ざ 合 v^、o  He  is  thrown  into  contact  with 
many  people. 多く の 入に 接 （觸） する。 1 am  thrown  much  into  his  company. 彼 
と 附き合 ふ 折 (機 會) が澤山 ある。 be  thrown  (= かめ into  a  cmemma 進退 谷 ま る。 
@  (one  off  or  from  a  horse) 落馬せ しむ。 (one  off  one's  guard) 人に 油斷 をさせる。 
(one  off  the  scent) (探偵， 追手な どの） 目 をく らます。 ©  (one's  bowels  out  of  gear) 
腹 (など） の 調子 を 狂 はす。 CD  (water  on  the  flames) 火に 水 を 掛ける。 （a  ship  on 
shore) 船 を 海 岸 に 打ち上げる。 （light  on  a  matter) (疑 は しかった 事 を） 明 ら かに 
する。 (doubt  on  one's  s1:atement) 不審 を 打つ。 (cold  water  on  a  scheme) 厭な 事 
を 云って けち を 付ける。 （a  ship  on  her  beam-ends) 船を轉 覆せぬ 計り に 傾かせて 
原 位置に 復 せぬ やう にす る。 (よ り ~~ a  man  on  his  beam-ends) 人 を して 進退 谷 ま ら 
しむ。 （oneself  on  the  mercy  of  the  court) (服罪して） 恐れ 人った と 云 ふ。 This 
new  lact  throws  some  light  on  the  man's  character. 此の 新 事實に 依って 多少 人格 
力: 分る。 Canyou  throw  any  lighten  the  matter? 君 は 此の 件に 就いて 何 か 聞き 挾ん 1 
だ 事 は 無い か。 be  thrown  upon  the  world  (世に 依賴 する の 巳む を 得ざる に 到る 零 
と は） 賴る 人が 無く なって 孤獨の 身で 世の中に 出る。 be  tlirown  upon  one's  own 
resources  (  =  left  to  one's  own  devices) ネ目談 ネ目手 力： 無 、て 困る。 ID  、a  bridge  over 
or  across  a  river) 河に 橋 を 懸ける。 （light  over  a  room) (燈 火な どが) 室内 を 照らす。 
(a  veil  over  anything) 蔽 ひ隱 す。 (a  wet  blanket  over  a  scheme) 厭な 事 を 云って 
けち をザォ ける。 (one's  arms  round  some  one's  neck) 人の 頸 I. こ 縮 り ィオ く  。  ®  (a  penny 
to  a  beggar)  ( £ 食に 錢を) 投げ 與 へる。 （anything  to  the  dogs— to  the  winds) 棄 
てる, 打捨 る, 放棄す る。 （a  sop  to  Cerberus) (やか ま し屋 などに) 鼻藥を 使って 默ら 
せる。 （a  handkerchief  to  a  man  or  a  woman) (男が 女 を， 女 力： 男 を） 選んだ しる し。 
【 自 動】 股 子 を 振る, 博卖を 打つ。 ( for  =  flay か r 一 large  stakes  〕 大 博奕 を 打つ。 
【副詞 と の 結合】 throw  away  a  golden  opportunity 千載一遇の 好 を 逸する。 The 
money  is  as  good  as  thrown  away. そんな 金 は 溝へ 捨てた も 同然。 It  will  be  time 
and  money  thrown  away. 金 を 捨てた 上に B 段; fi; し。 Kindness  is  thrown  away 
upon  him. 彼に は 親切 を盡 しても 無駄 だ。 throw  one's  head  back 反 (モ） り 返る。 
throw  down  a  building  (地震な ど 力:) 建物 を 《到す。 throw  down  the  gauntlet  (or 
the  glove) 挑戰 する。 throw  oneself  down  (on  the  grass  )(：^ などに) 寢る。 
throw  in  a  word  (here  and  there) (橫. 含 力 > ら) 言葉 を差插 む。 throw  in  something お 
負けに 入; J しる。 throw  in  one's  lot  with  a  party  or  a  partner  (何黨 に") 投ずな （進 

を' 共に する)。 （又) 偕老同穴の 契り を 結ぶ。 **111"0";110116'811811€1戰ひ(爭ひ)を中止 

する： throw  off  a  coat 脫ぎ 捨てる。 throw  off  the  mask 正 體を顯 はす。 throw 
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off  reserve  (iSf,® を 捨て い 打ち解ける。 throw  off  a  habit  or  a  fever 直す， 癒る。 
throw  off  an  acquaintance 交 P 祭 を 止める。 throw  off  a  hint 謎 を 掛ける。 throw 
offapoem 詩 を 作る。 throw  on  a  cloak 外 を 引 掛ける。 throw  out  a  hint 謎 を 
掛ける。 throw  out  light 光-を 發 する。 throw  out  a  wing  from  a  building 建物に 
ネ を附 ける。 throw  out  a  pier 桟橋 を 掛け 出す。 throw  out  a  bill 議案 を 否決す る。 
Interruption  throws  one  out  [of  the  track]. 話しの 邪魔 をされ る と 原から 始めな け 
ォ しばな ら な く な る。 throw  over  a  mistress ' 淸か ^g' (な と ） を 捨て る。 throw  overboard 
(人な ど を) 海へ 投げる。 （よ り —— 主義な ど を) 抛棄す る。 throw  together 集める。 
throw  up  a  building 急いで 建てる。 throw  up  one's  arms 狭 手を擧 けな。 throw 
up  office  (commission,  appointment,  etc.) 辭 >|1 する。 throw  up  the  cards  (勝利 を 
斷念 いご） 手の 札 を 投げ出す。 throw  up  the  sponge  する。 throw  up  one's 
dinnei-, L't に 吐く  （も どす )。 

throw  LOroulC^] 投げる 事. 一と 投げ。 （骰子の) 一と 振 り 。 （-"Off  = ま") (競走な どの) 出 
發ノ (又) [狩 え] 開始： （=StickX 木製の) 投げ 道具。 a  stone's  throw 石 を 投げて 旗く 
離。 （よ り） 直き 其處レ > 意味に 用 ふ)。 

throw  back" L0r6ub2ek] 【名】 投げ返す 事。 'throw  ster  [  Grousta ] 【名】 絲を 操 る 人。 
0 阻止， 挫折。 0         m 先 復歸。  0 骰子 を 振 る 入 . 胃 者。 

thrum  L0r.、m] 【名】 t 織物の) 耳, 織 は し， 暦絲。 thread  and  thrum 玉石混淆。 

thrum  LOrAm] 【自, 他動】 (a  guitar— on  a  gui ね r,  etc.) 傲 琴 を) 搔き 鳴らす， HI びきす る。 
(又 机な どに て) 指 太鼓 を 叩 く  。 【名】 同上す る 昔。 

thrum'my  [ Or  ;mi ]【 形】 織り はしの， 暦 thrush  [> a 门 【名】 [動物 ] ^ (きま) ， 鵜 (S ぐ)。 
絲 状の， けば 立て る。  thrush  [OrA.f] 【名】 L 醫學] 驚 ロ瘡。 

thrust  LOrASt] 【他動】 (俄に 且つ 强 く  ） 押す。 (a  letter  into  one's  pockets ) 突っ込む。 （a 
person  into  a  room) (入 を室內 に) 押 込む。 （a  person  out  of  the  hous し'） 押出す， 突き 
出す。 （a  man  aside) 押し返け る。 （a  man  forth) 押し出す. 迫 ひ 出す。 (money  into 
one's  hand) (金な ど を) 無理に 摑 ませる。 (oneself  in 一 one's  nose  into  an  affair) 
お 世話 燒 く  ，おせつ かひす る， 干涉 する。 0  (  =  /。,YV — anything  on  a  personX 無理に） 
押しつける， 押寶 りする。 （one's  way) (無理に) 押し jjli る。 0 突く  . 刺す。 （out  erne's 
hand) 手 を 突き出す。 （a  pin  into  the  skin) 皮に 針 を 刺す。 (one  through  with  a 
bayonet) 銃 槍 (な ど) にて 人の 胸から 背に 突 き 通 す。 【 ft 動】 （at  otu-  with  a  dagger) 
短刀 （など） で 人 を 突かう とする。 0(  through  or  past) (人込みの 中 を) 押し通る。 

【名】 -一と 押し. 一と 突き。 Q  [機械] mj% 

thud  [OacU 【名】 UE い 物 を 落した や う な） ど しん， ど さ つ （とい ふ ,宁)。 fall  with  a  thud 

どしんと ^ ちる。 【 脚】 ど さっと ^ ち る ， ど しんと 鳴 る 。  「び^！殺政略。 I 


thug  LOAfll は】 [印!. <in 暗殺 協 の ft 員。 ( よ り ） 兇漢。 一 'gee, -ger-y, -gism 【名】 I 
Thu'le  LOj マに li:]【|,M 名】 Great  Britain の 北方に ある 或 島の 名。 （よ り） ultima  Thule 

隔 未到の f: 地. |H: はの 涯。 
thumb [OAm] 【お】！;!^。  （.markK 本な どに 附 いた) 指の 跡。 （'print)(g 乇 名代 り の) 拊 
印。 （'screw) 拊指を 締める 拷問 機械 （,staHM ほ 指 袋。 rule  of  thumb めの こ 勘定。 
His  fingers  are  all  thumbs.  f^^Mj.Vi,  In  under  one's  thumb 人に $U へ fj' けられ 
て居る(氣^&^が出來ぬ)。 keep  a  man  under  one's  thumb  (入 を) 抑へ 付けて 置く 
(Mfil を さ せ ぬん bite  one's  thumbs  at  one 輕》 の 意 を^す。 【他動】 ( 本な どに） 
指の 跡 を附 けろ,, thumb  one's  nose  {  =  „ia a  long  nos,) 人 を A!^ 鹿に i— る： 

0( 樂器 など を) 下- r: に 扱 ふ。 


thump 


thump  LOAmp] 【他動】 (拳で） う ん と 殿る。 'thump  the  (or  a)  cu«hioniK^ 、に 難す る： 
【自動】 （at  or  on  anything) う に と 打つ， う に と 叩く。 【名】 (5 虽ぃ) 拳骨, 鐵拳。 beat) 
thump  er  [B  (mpo] 【名】 大嘘. 大 法螺 (な ど)。  Lwith  a  thump ど し ん と 打つ ノ 

thump  ing  [OAmpig] 【形】 （ = s-wmgeing) 大 々 的， すて き な ， 滅法な , すば ら しい。 (blow; 

大 打擊。 （lie) 大喻。 （damages) 犬々 的の 損赉耍 償。 （majorUy  ) 大々 多數。 
thunder [a;nck] [名】 雷, 雷鳴, 雷7 ぼ。 (よ り） 聲, 怒鳴り 聲。 (=and,lightning) 濃 達 
色の 羅紗。 （一 bolt) 雷電, 落雷。 （よ り） 怒喝. 叱陀。 （一 clap) 群 fi, 迅雷。 (.cloud) 1 
雲。 （:storm) 雷雨。 （=struck)P£ 驚 仰-大して （居た など)。 thunders  of  applause 
大口 易采 し、 blood-and-thunder  novels  (下等な） 人 氣に投 ずる 小說。 A  thunderbolt 
falls. 落雷す。 【無人 稱 動詞】 It  thunders. 雷が 鳴る. 雷鳴す。 [自動】 (大聲 又は 
雷名 力':) 轟く。  （against  a  person  or  a  party) 大喝して 威嚇す る. 堂々 と攻擎 する， 
(at  the  gates  of  Port  Arthur,  etc.)( 砲兵が 耍 塞な ど を） fffil 擊 する。 'steal  (a  person's 
thunder 相手の 武器 を 利用 して 相手の M の M を 弱める： 【他動】 (何 を) 雷の 樣 
に 怒鳴る。  「(の 滑稽 名 稱)。 

thun'der-er  [e— (ndsra ，【名】 *the  Thunderer  =  Jupiter." (又'） "London  Times" 新 問/ 
thunder-ing  [OindsriglCB] 雷名 を 轟かす i 生涯な ど)。 © 素敵な, 滅法な. す ばら しい 

(代物な ど)。 [SO] 素敵に. 滅法 (好い な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

thun'der-ous  [eAndaras] 【形】 雷の 如き (聲 )。 百雷の 一時に 落ちる が 如き (砲黨 な ど) c 

(30 雷電 を 聯想す るが 如 き (雲な ど)。 -ly 【副】 同上に。 


*thu'ri.ble  [ej>i:ribl] 【名】 香爐。 
*thu'ri.fy  [0jii:rifai] 【他動】 香 を 焚 く  。 


Thurs'day  [0さ:201;]【固名】；^<11^曰。 （Is 
land) 


thus  [Sas] 【指摘 副詞】 斯様に. 斯 く して .斯 程に」 thus  far 今迄 は.;^ の處 では (不都 
合 無 し な ど）。 thus  much 是丈。 *thus  and  so  [米! s 号] ( = sc  and ぶ。） こ;? しこれ. 力べ 力べ： 

thwack  [ ewsek  ] 【他動】 （ = wkack )( 棍棒な どに て） ぴしゃりと 打つ， び たっと 叩 く 
【名】 同上の 一と 打ち。 

thwart  [ew;):t] 【名】 (端艇の） 腰掛 梁。 【他動】 （=(ァ の. J 一 one's  purpose  or  design) 邪魔 
す る , 脑す る， (計 を) 破る。 【形】 (船な ど の 縱に對 し ) 橫に在 る. 舷 より 妓に 至る (材 
木な ど)。 【副】 [航海] 橫に， 船 を橫斷 して ( 橫 はるな ど)。 【前】 （= ""な' ar/.  arrc^ss) 

(進路な ど を) 橫 切って 。 （Jiawse) 船首 を橫 切って 。 （'Ship) 船 體き, 斷の, 舷 より 舷に 
至る (材木な ど)。 （=ships) 船體 を橫斷 して. 舷ょ り舷に 至る 方向に (在るな ど)。 
thy  [8ai]  ftliou の 听有 格】 [古語] 汝の。 


thyme  [ね im] 【名】 [植物] 麝香 草 (料理 用)。 
•thy  mol  [OaimDll 【名】 强 烈 な 防腐 劑の 

一種。 [化 學， チ モル。 
"thy'my  [tiimi] 【形】 瞎 香草の, 香の 良い。 
•thy  roid  [  Gairoid  ] 【形】 糖 形の， 甲狀 の。 

thyroid  cartilage 甲狀 軟骨。 thyloid 

gland 甲状腺。 


*thyr'sus  [  0i:s3s ] 【名】 バッカス 神 （ Bac- 
chus) の 杖。 
ti-a'ra  [tid:ra] 【名】 (羅馬 法王の) 三重冠 c 

(よ り) 法王の 職。 
*tib'i.a  Lti'bia] 【名】 脛骨。 
ticCdou'lou-reux)  [tik(du:br3:)] 【名】 
[g 學] 顔面 痙攣. 顏 面神經 痛。 


tick  [tik] 【自動】 (時計が) かちかちい ふ C 【名] 同上の 音。 *on  (or  to)  the  tick 時間 通 

りの。 lam  always  here  on  the  tick. 時 問 通り にいつ も此 所へ 來る * 
«0ぉ[パ!、-]【名】(1]^な どの) 合印し。 【他動】 (an  item  off) 合印し を 付ける。 
tick  [>;レ]【名】（=び^；めソ）（賣貢の）掛け。 buy  goods  on  tick 一 go  on  tick  (for  something) 

掛けで 貢 ふ。 【自動】 (商人が) 掛け 賣 り する ，贷 し賣 りする。 
tick[tik] 【名】 ijfj 物] 扁蝨 (0。  I     tick  [tik] 【名】 (—麵 團の) 外皮， 厚木 綿。 


ticker  一  纖  tie 

tick'err"k3] 【名】 tick する もの。 （殊に) 懐中時計 (の 俗稱 )。' 心臓 (の戯 語)： 
tick'et[tikitl 【名】 (： 汽: rlMU'Jfi な どの) 魔。 けお 劇, W 樂 fr な どの、 人 場 券。 (物品の) :1 ト: 札. 
('おに 出 す) ほ' お札。 （义何 々 ） 免状. 鑑札。 (of  leave) 假出ぽ 許 "1 状。 (-oMeave  man) 
假 出獄 者。 い porter) 鑑札 をお する 使 尾 は敦 1。 return  ticket 往復 UOn:。  ""on 
ticket 定湖- 券。 through  ticket  M し切?^。  That's  the  ticket. 其れな ら 上等。 
It  is  not  quite  the  ticket. 少 し 問 違って 居る， 少 し 不都合 (な ど)。 ©  L 米剛 US (黨 の） 
<t)tfljf^f,iio  (又 政黨 の) 卞義 義。 * 【他動】 (商品に) 正札 をつ ける： 
tick'le[dkl] 【他動】 (足の裏な ど を) i_lX^。 （よ り —— 人 を) 笑 はせ る.— P 了 笑し がらせ 
る。 （one's  sense  of  humour) 可笑し 力': ら せる。 （one's  palate) (御 |tll 走 力':） 入の 口 
に 合 ^^、 気に 人る。 (one's  ear  or  vanity) 嬉し 力' ら せる。 I  am  tickled  at  the  idea 
of  his  talking  in  such  a lofty  strain. 彼奴が 高言 を 吐く かと 思 ふと 片腹痛い。 

r 自動] (足-の 裏な どが) くすぐったい。 '【名】 くすぐり， くすぐったい 感じ: 「ど )。} 

tickler  Ltikb] 【名】 tickle する もの。 （殊に) 云 ひに く い 事， き は どい 質問, 手際 もの (な i 

tick'lish[tndi.f.] 【形】 く すぐった が る (人)。 @ 云 ひに く い (事)， き は どい （質問 な ど)。 

遣りに く い (役目な ど)。 手際の 要る (事件な ど)。 
•tick'ly  Ltfkli]  =  ticklish.  I   *tick'。tack'[dkt 法 k] 【名】 (時計の） かち } 

*tick'=tick'[tiktik] 【名】 (時計の) かちかち いふ 音。 0  [小 兒 用語] 時計。 しかち いふ 音ゾ 

tid'al [は idal] 【形】 潮の, 潮の 如き。 （air) [生ま 1] 吸 吐氣。 （basin) 潮留。 （dock) 開 船渠つ 
(river) 潮 入 り の ある 河。 （wave) つなみ， 海 嘯。 

tide  [ね id] 【名】 時， (何) 時。 （よ り ) 汐時。 （よ り ) 型,？ 璧, 預。 （よ り X 世の) 誦. 纏。 （of 
public  opinion) 天下の 大勢。 （of  war — of  battle) 武運, 旗色。 （'gauge) 驗潮 器。 
(-lock) (潮留 の) 潮水關 。 （一waiter) (稅關 の) 監吏。 The  tide  of  war  turned  in 
favour  of  the  besiegers. 攻城 軍の 旗色 力': 好- く なった。 Time  and  tide  wait  for  no 
man. 歳月 は 人 を 待たず c/go  with  the  tide 時勢に 順 ふ。 The  tide  turns. 局面が 一 
轉 する： even-tide 夕暮。 Yule-tide  (  =  リ,〃 /。W/〃w) 基督 降誕 祭 。 work  double 
tides 晝夜 兼行。 The  tide  is  on  the  flow— on  the  ebb— on  the  turn. 潮が 上け て 
居る， 退いて 居る， 變り 目。 （invisible)  at  high  Hde— (visible)  at  low  tide 滿 潮に は 
えぬ). 干潮に は (見え る な ど)。 spring  tide 大潮。 neap  tide 小潮。 

tide  Ltaid] 【自, 他動】 潮と 共に 流れる， 潮に 乘 ずる。 （over  a  difficulty) (困難 を) 凌ぐ, 難 
關を 越す。 I  hope  I  shall  be  able  to  tide  over  this  business— tide  it  over,  it 匕の 難關 
を 越す 事 は 出来よ う と 思 ふ。 
*ti'di-ly お idilil 【副】 きちんと. さっぱり と， 整然と。 ©  [俗] 可な り に， 相應 に。 

tidings  [は idi!)z] 【名】 [—ザ 核 M 形] お とづれ， f;: 信. 消息。 glad  tidings (  =  ^ ぶ； W) 悅 びの 
音づれ (福 昔)。 

tidy  [tiidil 【形】 さ つば り した, きちん と した, ちゃん と した (身裝 な ど)。 極ま り の 好い, 

mm 整 つた (ffi 敷 な ど)。 綺麗 好きな (人な ど)。 © [俗] 可な () の. 相應 な (？ J 產 な ど)。 

*0 ぼ] 健康な, 丈夫な： 【他動】 (the  room— it  up) 片付ける。 （one,elf) きちん と 

する, ちゃん とする。 【名】 (椅 了-な どを複 ふ) n 布。 

tie  [tail 【 ri  ，他 lO 力】 i fJA  /1； 分; i"l tying] (統 な ど を)！; [^。  （?；!： U: を ) ゆ はへ る ,ゅ はへ 付ける 。 
(a  man  with  a  coi-(n( 入 を) ぎせ る。 (a  man  hand  and  foot) 人の- 丁: 足 を I'fi つ て 勑 けぬ 
樣に する。 （one',  hands)  n  111 を； tli 純す ろ. 拘リ (する。 （one',  tongue) 物 を U はせ ぬ。 
(又) 祕密を 守らせる。 （man  ami  woman  in  wedlock 一 the  nuptial  knot)  |^ を 結 ふ。 
G  (a  horse  to  a  post) ひお を キ!: に） 純る。 (a  man  to  a  narrow  cri'i'd") (入 を ； f 火-い 敎3| に） 
する。 A  man-k'd  man  is  tied  to  his  wife. 有3^者は"*が にな ら ぬ.、 Tin- 


tie 


1502 


tile 


speaker  is  tied  to  his  notes.  を 持って 演說 すると 辯 舌の 自由が 無い。 He  is 
tied  to  his  wife's  apron-strings. 女房の 尻に 敷かれて 居る （に 相當 す)。 6  (one's 
competitor) (遊戲 な との 相手と） 同 點數を る。 (the  votes  of  an  opponent) (競 

爭 者と 投票の) 同數を 得る。 【自動】 (wUh  one's  competitor) (^者と) 同 點數を 取 
る， 同數の 投票 を 得る。 © 馬 を 縛る つ Hde  and  tie  二人 交代に 一頭の 馬に 乘る (甲 は 
馬上に て 先進し 或 Sfi^ に 達すれば 馬 を 薬ぎ 置きて 乙 を 待た しめ 自分 は徒步 にて 進 
み 行 く な り ）。 6  (to  =  rely  。〃一  a  man  ) [米 (人に) 信賴 する。 【副詞と のお f 合】 tie 
one  down  to  conditions  (條件 な ど を 以て ) 束縛す る ， 拘束す る。 tie  up  a  dog 犬を搏 
つて li  、  。  tie  up  a  bundle 包み を 縛る。 tie  up  one's  things  in  a  handkerchief 手 
巾に 包 む。 tie  up  an  estate,  etc. 賣貢 (な ど） の 出来ぬ 樣に する。 We  tied  up  for  the 
night. [米 國] 夜間 碇泊した。 

tie  [tail 【名】 結び, 結び目。 （より —— 結ぶ) 紐, 索。 necktie)^,  {^UV  =  standstill) 
の) 行惱 み。 （殊に 米國 にて は) 鍾 員の 同盟 f|X。  （，wig) リボンで 搏る (略式 
の) S(r)。  0[-s]( 人と 人と を 縛る) 覊粹. 間柄, 緣。 ties  of  blood 血緣。 ties  of 
friendship 友達の 間柄。 0  (桶 な どの) 蘭 ぎ材。 "railway ルビ; > どり (鐵 道の) 枕 PfC^ 
Q (樂譜 の) 連!^。  戲の靜 者が' ； 得點を 同じう する 事。 @( 同 得 點の競 爭者間 

の) 勝負, 仕 合。' play  off  a  tie 同點で 決勝 を爭 ふ？  ftiers  upon  tie" 幾 段 も 。^ 

tier  [tia] 【名】 (段々 ある ものの) 一段, 一列。 be  in  tie" (随 など 力：) 段々 になって 居る。 j 

tierce  [tj3:s] 【名】 し hogshead" と "barrel" の 中間の) 酒撐 (約 九 升 入)。 

tiers  etat  [tjsaz  eta:] 【佛】 (= M?><i  estate) 平民。 

tiff  [tif] 【名】 (ちょいと) 一杯 (の 酒)。 ©  (ちょいと した) 喧嘩， 立腹。 【自, 他動】 (酒 を)"^ 

杯飮 むつ 0  (ち よいと) 立腹す る。 0 晝飯を 食 ふ。  「00 辨當。 I 


'tig  [tig] 【名】 鬼ごっこ。 幅く 觸れる こと。 【自， 他動】 觸れ る， さはる。 
tiger  [taiga] 【名】 [女性 tigress] 虚。 （"Hurrah  ！" 三赚 の) お負けの 唸氣 (--cat) 一種 
の 野 猫, 虎猫， （=eye) 虎睛 石。 （lily) 卷丹 ほお。 0 暴れ者, 暴漢。 一' g(e)rish 【形】 虎 

の 如き， 1^ なる。 

tight  [ね it] 【形】 (loose に對し • ~ たるみ 無く  ） 張った . き つば り し た (綱 な ど)。 (.rope 
dancer) 綱 度り 師。 （オ ope  dancing) 綱 渡 り 。 0  ( 水 や 空氣 の) 漏らぬ， 隙 問 の 無 V  、 
(簿ゃ 船な ど)。 air-tight 空氣の 漏らぬ (樣に 密閉 した 接ぎ目 な ど)。 water-tight 水 
の 漏ら ぬ (接 目 な ど)。 @  ( 隙 無き の 意味より ) 窮屈な (洋服)。 きつい (靴)。 拔け 難い 
(栓 )。 解け 難い (結び目)。 (squeeze) 手で きゅっと 握り締める 事。 sliut  tight  (口な 
ど を） しっか b 閉づる (密閉す る)。 be  in  a  tight  box— in  a  tight  place  二進 も 三 進 

も な ら ぬ GtiM 谷 ま つて 居る)。 €5  ( 狂 ひ 無く  ) きちんと した (船')。 ( よ り ) ちゃんとした 

(娘など)。 ©[ 商業] (money) 金融 逼迫。 (money  market) 引締 り の (金融市場)。 逼 
迫せ る (金 il!)。  Money"  tight. 金融 逼迫： 0  [俗] 酒に 醉 つて f 居る) 。 0  [米俗 ](= 
dose,  close-fisted) けちな， しはヒ (jK)。 [副】 しっかり と. かたく  （握る な ど)。 —en 
【自, 他動】 同上に する (X はなる)。 *tightenone'sbelt  [戲語 J 食事 をぬ く： 一 'ly 【副】 
同上に：  一 S 【名】 [複] びた り と 身に 付く 着物, 肉糯粹 (な ど)。 
•ti'grine  [tiigrain] 【形】 虎の， 虎の や う な (色 合. 姿の) コ  「一種。 I 

•tike  [taik] 【名】 [卑] や く ざ 犬, 野良犬。 I     tU'bur-y  [ti'lbsri] 【名】 輕裝 二輪 馬車の ) 
Jile  [tail] 【名】 瓦. 屋根 瓦, 瀨戶 瓦. 土管。 have  a  tile  loose 氣 がふれ て 居る。 0  [俗] 
^。 【他動】 瓦で (屋根 を) 葺く。   0  [freemason の 用語] (集會 所 を) 番 する. 門番 を 
置く。 （人に) 秘密 を 誓 はせ る。 


tiler  150'*^  time 

t ば 【名】； S; 肺。 0  [freemason の き] (also  tyler) 集^所の 門难。 

till  itill[fili!E1j](  =  r«///W/«— the  soil ) 地 を 耕す， 耕作 す る。 一'age  【^5】 耕作，農業。 

— er 【名】 (of  the  soil) 百姓。 
till  [till 【前 1£§*3】 い 何時) 迄。 till  then それ迄 (待つな ど)。 He  was  true  till  death. 死ぬ 

迄, "S^ を 立て通した。 【附屬 接 魔 詞] (ト 'か ら譯 して 何々 する) 遙。 Wait  till  the  bell 
rings. 錄カ： 鳴る 迄 待て。 It  was  not  till  the  next  day  that  I learned  the  truth. 翌日に 
なって 始めて 本 當の事 を 知った c  People  do  not  know  the  value  of  health  till  they 
lose  it. 健康 は 之 を 失って 始めて 其の 價値を 知る。 I  did  not  notice  it  till  (it  was)  too 
late. 手後れに なつてから 漸く 氣が 付いた。 ©  (comma の 次に る 時 は 上 か ら讀下 } 

till  [til] 【名】 (店な どの) 錢箱. 錢 人の 抽斗。  L して) fe。J 

till  er  ["1。]【名】#^(き?')。  （'rope  or  -chain)  f^I 上 操縦 索 (鎖)。 

tiller  [t I'l 【名】 （ = safUr,g,  sucker  ) ( 樹の 切株 力 "ち 生える) 根 生え， 纖。 *【 自 動】 若枝 

を 出す. 幼 枝 を 生ずる = 

tilt  [tiltl 【自， 他動】 (卓子な ど) かしぐ, 傾く  ，(又) 傾ける。 （over) 傾いて ひつく りかへ る， 
(又は) ひつ く り かへ す。 (up) 片方が 高 く な る， (又は) 片方 を 高 くす る。 0 馬上の 槍 試 
f} "をす る。 （at  one's  adversary) (敵手 を 狙って) 槍で 衝く。  （at  the  ring) 槍に て 環 を 
衝 いて 之 を 取る [遊 戧]。 【名】 傾く 事. 傾斜。 0 馬上 槍 試合。 （=yai»d) 試 場。 >ome 
full  tilt  against  a  person  or  thing まっしぐ ら に (單刀 直 人 )。 0  (釣絲 の) 浮 子。 

tilt  [tiltl 【名 】 (荷馬車な どの) 車 蓋 (ki)。    * 【他動】 車 蓋 を かけ る ： 

tilth  Lti】0] 【名】 （  =  ci 〃"ぶめ （土地 の) 耕作。 I  *tim'bal，tiin'bul，tym'bal[timb3l] 【名】 
*0 耕地：  I 罐鼓。 

timber  [t.'mbsl 【質 名】 (大工な どの 用 ふ る ) 材木, 木材, 木口。 （より） 【集 名】 [早] 樹木. 森 
林。 （.toes) 木 腹 義足の 人。 【- 名】 (一本の) ffl 材. 梁材。 （殊に) 船材, 肋材。 shiver 
the  timbers 船 (材) を碎 く  。  Shiver  my  timbers ！ 假令 (此の 身が 碎 けて も の 意味よ 
り） 死す ともせずに は 置く 可き か [船 乘の誓 ひ]。  「一種の 太鼓。 1 

tim-bre  Lt き: br] 【名】 [昔 樂] 昔 色, 1f 質。 |     tim  brel  [timbrsl] [^]{  =  tamhourineyi 

time  ftaiml 【名】 (space に 對す る ） 時 (事の 續 く 時 問. 時 曰. 竿 月な ど)。 0  (eternity に對 
し） 此 |lt。  0( 廣き 意味の) 時. 時 問， 時期. 時機. 時分. 時節. 機會. (何、 時。 present  time 
現 時. 現 在。 past  time 過 去 (の 時)。 future  time— time  to  come 未 來 (の 時） 
harvest-time 收獲 時。 close  time 禁獵 期。 standard  time 標準時。 dinner-time 
一 time  to  dine 飯時。 a  short  (space  of)  time 暫時。 a long  time 久しい 問。 At 
that  time  ( =  theit )  I  was  a  mere  child. あの 時 は (未だ 子供だった")。 in  one's  time 
(誰の) 代に。 The  house  prospered  in  his  (father's)  time. 親の 代に （家が 繁昌 した)。 
The  school  was  enlarged  in  his  time. 彼の (校長 時) 代に (學校 を擴張 した)。 He  took 
office  in  the  time  (reign)  of  Meiji  Tenno. 明治-犬 Ki; の 治世に 就職した。 He  stood  my 
friend  in  time  of  need. ま さ かの 時に （力 になって 吳れ た)。 in  time  of  war— in 
time  of  peace 戰時 は. 平時 は。 provide  against  the  time  of  need ま さ 力 、 の 時 (い 
ざ 鎌 倉と いふ 曰） に備 へる。 at  the  same  timet,,] 時に。 （又) けれども. もっとも。 He 
must  have  arrived  by  tliU(time). 今頃 (ま (於 \/、 た） 時分 ァ こ。 The  country  was  safe  ror 
the  time  (being). 'お 時 は （先づ 安心であった)。 Voii  will  not  be  well  for  some  time 
yet. 未た く は^ 快せ ぬ。 He  lived  here  for  some  time. (久しく に對し 1 聘 く  （lit 處に 
居た)。 II.'  Hv'  d  lu-rr  for  a  time. (永久に 對ぃ 一時 (假に MIt 處に 居た。 T,<  t  l<now 
from  time  to  time,  [t^ 々（度々 、'に '【1ら せろ （な ど")。 Tt  lias  hi  fii so  time  out  of  mind— 
from  time  immemorial-  from  the  "  time  whereof  the  memory  of  man 
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runneth  not  to  the  contrary." 古よ り （の 習 だな ど）。 once  upon  a  time 昔む 

か し [物語の 前 匠き]。 all  the  time — most  of  the  time 始終. 大概 何時で も （遊んで 
居るな ど)。 some  time  or  other 何時か 知ら， "^'-晚（ しなければ な に ぬな ど)。 keep 
good  (or  bad)  time  (時計 力:) 肯 g  く 合 ふ (合 はぬ)。 kill  time 返 fgj を ぐ。 lo«e  time 
(時計が) 後れる。 （病氣 な ど して) 仕事が 後れる。 （又) 暇 を 遗 す。 There  is  no  time  to 
lose. —刻 を爭ふ （これ や 斯う して は 居られぬ)。 We  must  make  up  for  lost  time.  iM. 
合 はせ をす る （取 り 返す)。 Do  not  lose  time  in  useless  palaver. 小 Etj 原 評議 を して 暇 
潰し をす るな。 lose  good  time  over  a  bad  matter 盜 人に 追 ひ錢。 I  shall  lose  no 
time  in  reading  your  book. 取敢 す拜 可 仕 候。 I look  upon  it  as  so  much  lost  time. 
時間 潰 しだと 思 ふ。 It  will  be  time  and  money  thrown  away. 暇潰し を して 其の 
上に 金 も 捨てる。 make  time  (to  do  anything) 繰 合 はせ る （X 埋合 はせ る)。 pass 
(or  spend)  one's  time  in  reading,  writing,  etc.  S 買 書 (な と J して 曰 を 春す。 time  to 
spare  (  =  / ど/ \f"r< ？) 暇 (閑暇)。 You  may  take  your  (own)  time. ゆつ く り で 宜し、 >。 
You  may  take  your  own  time  for  payment. 御 返濟は tJjl^ 合の 時で 宜 しい。 waste 
time 暇 (時間) を 潰す。 Time  passes. 時が 經っ。 Time  flies, 光陰 矢の 如し。 Time 
presses. 時 曰 （時間) 力: 切迫す る。 Time  is  money. 時間 は 金。 There  is  no  time  like 
the  present. 善 は 急げ。 Now's  the  time —— nows's  our  time. 時分 は 好 し。 Now 
is  the  time  to  press  your  point. 手 ぼ 5 めに 行 く の は 此の 時 だ。 Now  is  the  time,  or 
never — now  or  never,  it 匕の!^^ す— 力: "ら ず。 take  time  by  the  forelock 機會 
さぬ 樣に 待ち 構へ る。 We  must  conform  to  the  time. 時世に 從 ふ。 men  of  the  time 
當世の 人。 What  time  (= な 'み 《"）the  daisy  decks  the  green,... [古語] 草 場に;^ の 咲 
く 頃。 Q  (of  day — of  night) 時 亥 Ij, 刻限。 （B 乍 日の 今頃の) 頃。 （of  the  year  =  _f^7".w") 
(春夏秋冬の) 季節. 時節. (去年の 今頃の) 頃。 (of  life  = 。が） 蠻。 What  is  the  time 
(of  day)?— What  time  is  ;1?今何時カ^：_  (At)  what  time  shall I  come ？ 何時に 來ょ 
う 力ん You  may  come  at  any  time. 何時 (に) 來て も 宜し I、。  I  feed  the  fowls  at  the 
same  time  of  day  ？ (毎日） 同 じ 時 亥 U に (餌 を 遣る ）。 Where  can  he  be  going  at  this 
time  of  night. 今時分 ( 此の 深更に） 何處へ 行く のか 知ら。 The  weather  is  always 
fickle  at  this  time  of  the  year. 今時分 は 何時も-犬 氣が 定ま ら ぬ。 I  know  better  at 
this  time  of  day  (  =  <2/ "び 。が). 此の 年に なって （そんな 馬鹿な 事 はせ ぬ)。 So  that  is 
the  time  of  day  (^your  little  game). では 其の 手で 俺 を!^ す氣 なんだ ね。 pass  the 
time  of  day  、  Liood  morning  !" と 力 》  'uood  evening  ！ と 力: >云 つて) 挨 •l^' する。 put 
one  up  to  the  time  of  day 人に 事情 (な ど) を 云 ひ 含める。 ©  (何 をす 可き) 時， 時間, 
麵, 議. 删, 塑 （な ど)。 There  is  a  time  for  everything. 何事 も 時節が ある。 
This  is  no  time  for  quarrelling  among  ourselves. 今 は 兄弟 垣に 闘 ほ） ぐの 時に 非ず。 
My  time  (of  death)  has  come— is  drawing  near. 時節 Si 卜來 (我 力 ■: 絡り も 迫; り）。 
Her  time  is  near 一 she  is  near  her  time  (of  childbirth;. 臨 月 力-切迫して 居な。 丄 
will  bide  my  time  [of  success]. (本望 を 遂げる） 時節 を 待たん。 The  time  will  come 
when (  =  jow^^/^730 you  will  listen  to  me. 將來 (必ず) 君達 は 僕の 云 ふ 事 を 聽く樣 にな 
る。 The  time  may  come  when  I  shall  need  your  services. 將 にお 願 ひ 申す 樣 
になる かも 知れぬ。 （The)  time  was  when  (  =  once)  Spain  ruled  the  seas. 昔 は 西 班 
牙が 制 海權を 握った 事 も ある。 It  is  time  to  go  to  bed. も う （寢 る) 時間 だ。 It  is  high 
time  the  boy  should  be  (was)  sent  to  school. もう 疾ぅ に學- 校へ 出す 可 き 年た。 It  is 
time  you  were  helping  vour  father. お前 は も う 親爺の 手 傳ひを して も よい 年 だ。 
be  in  time-out  of  time 時宜 を 得て 居る， 時宜 を 得ぬ (又 調 丁-外れ) 。 I  was  (just) 
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in  time  (for  the  train). (汽 車 に） p]] に 合った。 I  wish  to  go  there  in  time 一 for  the 
fair— to  see  the  fair.  WMft に 間に合 ふや う に 行きたい。 A  stitch  in  time  saves 

nine.. 今 日 の 一針 明 日 の 十 針 (手 く すれば 勞 少し \,  The  train  is  always  on  time 
—on  schedule  time. 此の 汽車 は 時 HH を 違へ ぬ (時 問 表 逝り にさ ま;？ J する)。 She  is 
behind  time  to-day— ten  minutes  behind  her  time. (今日は） 後れた， 十分 後れた。 
The  child  was  born  before  its  time. 月足らずに 生ォ した。 lie  always  comes  in  the 
nick  of  time. 何時も （今 始まる と 云 ふ) き は どい 時に (來 る)。 I  got  there  time 
enough  (  -  in  t'uiie)  to  see  the  fair. 博 覽會に H!1 に"^ つた。 It  will  be  time  enough  to 
cry  out  when  the  danger  is  near.  斗ぶ の は危險 力': 近づいて から で） 遲 くない。 Time  ！ 
—The  time  is  up. (試驗 の 時な ど） も う 時間. 時 問に なり ましたよ [举鬪 よ り 出 づ]。 
@ 經 21  寺. 扁： （矢の 如 く 飛ぶ) 光陰。 (到來 す る )M。  gain  time  ( よ I  、加減の 返答 
等して）! を る。 Give  me  time" 何卒 、御す 餓を。 Give  me  three  days  (time). 
三日 問の 御» を。 in  (due)  course  of  time  (時が 經 てば) 追 ひ 追 ひ (癒る な ど)。 If 
VOU  will  only  keep  at  it,  you  will  succeed  in  time ~ in  due  time 一 in  gooa  time. 
(忍耐して 勉强 さへ すれば) 時節が 来れば 成功す る (時節 を 待て よ 時鳥)。 Keep  him'in 
school,  and  he  will  become  a  man  in  time. 學校に人:^して置けば''何時カ>入にな る。 lie 
will  be  back  in  a  short  time ― in  three  days*  time 一 in  an  hour's  time. 暫く 經 
てば 日經 てば, 一時 問經 てば) 歸る。 I  will  get  it  done  in  no  time. 忽ち (遣って 了 
ふ)。 run  or  work  against  time  (時と 競爭の 意味よ り ） 大急ぎで。 Time  will  show 
which  of  us  is  in  the  right. (どちらが 間違って 居る 力り 時が 經 てば 分る (今に 分る か 
ら 待て）。 This  method  has  stood  the  test  of  time. 時の 試 驗に堪 へた （と は 長く 殘 
つたの 力': 好い とい ふ 何よ り の證據 )。 Time  works  wonders— great  is  the  power 
of  time. 三 經 てば 三つに な る。 Time  flies— how  swift  is  the  flight  of  time! 光 
陰 矢の 如 し。 Pleasure  makes  time  fly. 面 く 遊んで 居る と 時 問の 經 つのが 早い。 
take  no  note  of  time 時の 經っ の を 矢 口 りずに 居る。 Time  hangs  heavy  on  his 
hands. (時 を 持て 餘 ますと は) 無事に 苦しんで 居る。 Iler  face  sho、vs  the  assault  of 
(old)  Time— the  ravages  of  (Father)  Time. 顏 (ま總 (お) 力: 寄って 居る。 Time  is  in 
our  favour. (經っ 時 は 我が 利益 と は) 時 を 過ごせば 過ごす 程 此方の 利益 (一 日で も延 
ばせば 延ばし 得)。 0  (如何に) 暮す時 . 消 光。 （面白 \. 、思 ひ , 辛リ 、お ひの:) 思 ひ。 How  do 
you  spend  (or  pass;  your  time  f 1Bj う して曰暮しどするカ^^  I  spend  my  time  in 
reading,  ii 貸 .Jf して 日 を暮 i~。  How  are  you  passing  your  time? 何 力: "面 ド―れ 、事 力： 有 
る 力 >。 IIo、v  shall I  spend  the  time? (それ迄、 '何 をし よ う 力ん How  shall I  put  in  the 
time  ？  [>fi|i'l(|]  f^O 上。 lie  passes  his  time  between  town  and  country.  ^}0?、へ來た り 
田 舍へ歸 つたり して 暮 して 居る。 I  had  a  (real)  good  time 一 passed  a  pleasant 
time ― the  time  passed  pleasantly  for  inc. 勵': ：! 力 > つた。 I  had  a  hard  time  of  it 
—had  a  pretty  time  of  it. 辛い 、ひ を した (酷い に 逢った)。 They  are  having 
quite  a  time  (of  it). 中 々 ^！！丫バ さ う だ。 （父 は) 隨分辛 さ う だ、 What  a  time  you  must 
have  (of  it) ！  * 面 [' | \ 、  ら う （乂は 辛、 、 事 だ ら う ）。 ©  BK,  In].  M 
月. 3^fl。  I  have  (no)  time  to  spare  (  =  aw  \_x\Q\\at  leisure). 暇カ':ぉる（^!!れ、)。 I  have 
no  time ― to  read 一 for  reading ― such  books. てんな 本 を 讚む 暇 力': M い 。 I  have  no 
time  for  such  frivolities. そんなた わい 無い 事 を して 遊ぶ 暇が無い リ There  is  no 
time  (for  it). (さ う して^る M;ij が 無い, There  i*  plen'ty  of  time.  ( >| ただ) 餘程 問が 
ある。 It  takes  time-  .require*  time. 時 hi を' 4ij する い JM!ij が 掛かる ）o  How  muck 
time  will  it  take?  ■ 何れ fy^tj" 力 'る 力'， It  will  take  iiu  all  my  time(  =  /(/.v  my  pnioers). 
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骨が折れる。 ©  (服役な どの) 年限. 年期, 姙娠期 (な ど)。 serve  one's  time  (in  the 
army  or  as  apprenticeK 徵 兵に) 服役す る。 （又 徒弟が) 'f. 期 を 勤める (勤め上げる)。 
lie  has  served  his  tuU  time  ( in  the  army). 糊 期 |；||. (役せ ； J  ,  She  is  rar  on  in  her 
time. 姙娠 してから も ぅ餘 程になる。 She  has  gone  her  full  time  (already). も う 臨 
月 だ。 €D  「-s]( 敲世， 泰平な どの） [ti: の 中, 時事. 時勢, 形勢, 景氣, warlike  times- 
troubled  (or  troublous)  times  Sllfto  peaceful  times  in  old  times 昔 は。 in 
ancient  times 大昔 は。 in  modern  times  SS, 代 は。 the  good  old  times  (老人の)' ^ 
慕す る） 昔日。 prehistoric  times 有史 以前の 太古。 in  times  gone  by 往古 は, 
Things  have  changed  since  those  times. めの 頃と （ま 世の中 力- 力，。 fhose 
were  fine  times. あの 頃 は ft 快だった。 the  Times 時事 新聞。 the  spirit  of  the 
times 時 精神 (現世の 思潮)。 be  ahead  of  the  times  (思想が ^(^： 問よ り 進んで 居る 
(故に 世に 吊 ひられぬな ど )0  be  behind  the  times ― out  of  touch  with  the  times 
時勢 に 後れて 居る。 keep  up  with 一 keep  pace  with 一  keep  in  touch  with ~ 
the  times 時勢と 4i び迤 む。 good  times 好: i: ま bad  times ― hard  times 不景 
氣。 The  times  are  hard. 不景氣 で (遣 り 切れぬな ど)。 丁 he  project  was  abandoned 
owing  to  the  badness  of  the  times. 不京氣 の 爲事集 を 中止した。 The  times  are 
favourable  for  unfavourable)  to  the  project. 此の 事 菜に は 時機が 好い (惡 い)。 
CO  [-S] (折々 の） 折， 場合。 at  times  (  =  0 び。 J ん "。だ：!'） 折々 （偶 に）,、 All  the  truth  is 
not  to  be  told  at  all  times. (知って 居れば とて 何も彼も） 場合 を辩 へずに (云 ふ 可き 
も のでない)。 If  you  worked  harder  at  other  times,  you  would  not  have  to  worry 
so  much  over  it. 平常 ( もっと 勉强 したなら そんなに くよくよ する こと は 無い の だに)。 

■  He  does  not  work  very  hard  at  the  best  of  times. 彼 はー體 に (餘 り 勉强 は せ ぬ)。 
®  (—) 麼, (一) Ii。 (幾) 度. 度數. (何) 囘. 囘數: one  tinie(  =  w"v) —度。 GO 或 時。 
many  times  (=  n,/— 度々， fS  ；。  several  times  (—二 度なら "1 ' 幾 ■■ きも。 R^iany  a 
time  have  I  done  so. (是を した 事の) 數 知れ や 幾度 も 幾度 も）。 be  taken  three  times 
a  day —  曰 三囘 服用。 T  won  three  times  running. 三度 續 けて 勝った c>  I  hope  I 
shall  succeed  this  time. 今度 は （成功す る 積り ）。 Listen  to  me  for  this  time. 今度 丈つ 
I  will  try  next  time. 此の 次に (遣って 兑 よう） 。 I  did  not  try  last  time. 此の 前 は (遣 
つて 見な 力 i つた)。 I  tell  him  so  every  time  (  =  -whenever,  as  often  as)  I  meet  him. 彼 
(こ 逢 ふ 度 毎に (さ う 云 ふ)。 The  first  time  I  met  him.  I  thought  him  a  strange  man. 彼 
に 始めて 逢った 時 は (變な 入 だ と 思った)。 The  next  time  you  come, you  must  bring 
your  wife  with  you. 此の 次に お出の 節 は f 細君 をお 連れなさい)。 The  last  time 
I  saw  him,  he  was  quite  well. 彼に 此の 前會 つた 時 は (無事で 居った)。 Do  one  thing 
at  a  time.  "~ "度に ~ ■ つ 5Eo  three  at  a  time 三 -: つ 5|2。  time  and  again  三 (再 四 )。 
time  after  time 一 times  out  of  number 幾度 も (幾度 も）。 I  saw  him  for  the  first 
time. 始めて (見た)。 T  met  him  for  the  second  time 一 a  second  ti me  (  =  again'). "J た 
(逢った)。 I  parted  from  him  for  the  last  time,  it ヒ世の 別れ を した。 （E)  [-s] (何) 倍。 
China  is  twenty  times  as  large  as- ~ twenty  times  the  size  of 一 Japan. 支 免, は 曰 
本の 二十 f§。  three  times  as  many 三倍 丈 (の 數）。 three  times  as  much  二倍 丈 
(の 量)。 倍數の 次に "three  times  more" と 比較級 を W ふろ は 不可 c  ©  [ 昔樂] ft 
子。 beat  time 音頭 を 取る。 keep  time  with  the  music  or  song 拍子 を 合 はせ る （音樂 
に 合 はせ て 踊る. 歌に 合 は' せて 漕ぐ 等)。 mark  time  (進行 中立ち 留 つて) 足踏みす る。 

thne[taim] 【他動】 (言動な ど を) 時機に 合 はせ る. 場合に 合 はせ る。 The  remark  was 
well  (or  ill)  timed  (  =     season  or        of  season). 折 好い (3^ は 饥惡 し ：？y^ であつ 
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た。 You  must  time  your  remark. 折 を 見て 言 ふ— rJ し。 ©  (载 走な どの) 時 を 測る。 
【rriP»j】OwiUisometliing) 拍 f を; >は せる。 は り） 調和す る。 

time.[lEy  (rm]  (-bargain)  (Jji'j  I 所の)' 定期 賣賈。 （.book  or  -card) (職： 1： の) 就 第 時間表。 
(•fusen 摘 などの、 時限 信管.， （.honoured) 昔からの, 古い (習慣な ど)。 (― keeper) 
(ェ 場な ど の) 時 問 掛 り 。 （good  or  bad  —keeper) 時 間の ふ (乂は は ぬ) 時計。 
(― piece  =  r/or ズ, or  tt'aiVVO 時計。 （'server) 世の 風潮に 從ふ 入， 曰 和兑。 （.serving) 
同上す る (事)。 （.table) (學 校な どの) 時間表。 （鐵 道な どの) 發着表 3  ('work) 時問拂 } 
'time  less  U^imlis] 【形】 時期の 惡ぃ, 時 を 得ぬ。 © 永久 的な . 無限の。  L 仕事。 ^ 

timely  [は imlil 【形】 （  =  _wv "。""力/ <>，  <7 が or む/" め 時機に 適った， 折 好き， 都合 好き， 丁度 
好、 、(應 援な ど)。 （又) 恰 も 好し （と 副詞に 譯す こ と あ り )。 * 【副】 時期 早 く  ，速 かに 

time'ous  [tAim,">s] 【形】 =timous,  timely  (を 着よ）  L 折よ く ヅ 

'tim'er[t お 1«1 【名】 (競走 用な どの) 記 秒時計。 計時 員。 0 時計 調整 者。 

tim  id  [timid] 【形】 臆病な, 小膽 な, 氣の 弱い, 氣の 小さい (男な ど)。 — ly 【副】 同上に つ 

ti-mid'i-ty  [tiniiditil 【名】 臆病， 小膽 (な |    ti-moc'ra-cy  [taim5kr;^si] 【名】金カ政 

事)。  I 治。 

*Ti'mon[t れ iisnl 【同名】 沙翁 劇'' Timon  of  Athens" の 人 問 嫌 ひの: fe 人 公。 （轉 じて 一 

般に) 入 間 嫌 ひの 人。 

tim'or-ous  Ltimsr お] 【形】 （=" ひ ュ' /'""め (極) 氣の 弱い， 氣の 小さい， 小膽 な， 隠 病な (女 

な ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名] 同上な る 事。 
tim'o-thy  Lti'msW] 【名】 (also  =girass) [梳 物] お ほ あはが へ り （馬糧に 用 ふ)。 
ti'mous  [taimasj 【形】 =timeous,  timely  、ど； # よ) 

tin Uin] 【名】 (金屬 元素の 一なる) 運 (ず)。 （.foil) (煙草 等の 包み紙 に 用 ふる) 錫す ズ hat) 
鐵兜： （'plate) ブ リ キ。 （一 man  or  —  smith) ブ リ キ屋。 （一 ware) ブ リ キ 細工。 *tin 

god 誤 り 尊崇 せられる 人 或は 物： 0  mmi 罐 ( 詰） [米國 の "can" izmsi  ©  「俗] 缝。 

【他動】 錫 を 被せる。 Q  [英 肉 や 果物な ど を) 罐詰めに する。 

'tinct  [ti!)W 【名】 [詩文] (  =  /,〃rt 色, 色 合. 色 I  *tinc-to'ri-al [ti り kt:'>:ri3l] 【形】 色の， 着 
調。  I 色す る. 染色の。 

tinc'ture  [tigktjusl 【名】 （of  camphor,  quinine,  etc.)  [_ 藥劑] (何 々 ）丁 幾 ©  (of  greed 
oravariceK 愁氣な どの) 氣. 氣味， 臭味。 (of  green  or  red) 靑み. 赤み (な ど)。 He  has 
not  a  tincture  of  evil  in  his  nature. (少しも） 惡氣の 無い （人"),： 【他動】 （something 
with  some  colour,  flavour,  smack,  etc.) (靑 み， 赤み な どの） 色を附 ける. （ 何の) 氣味を 

添へ る . 奥 味 を 加へ る ，味 を附け る . 加味す る 。 
tin  der  [tincbl 【名】 引火 奴 ('《く)。  （.box) 火 打 箱。 'German  tinder  {  =  amadou) 黑マ ツチ： 
tine[tainl 【名】 (肉 叉な どの、 叉。 （鹿 角な |     ting  ft り )1 【名. 自, 他動】 (金歸 を 叩く と） ち 

どの) 尖。  I ん （と HII る)。 

tinge  Ltin(l:5l 【他 # 力】 （anything  with  red,  et に） （赤み を） さす。 (a  nature  with  evil,  etc.) 
: (悪氣 など を) 加へ る. 加味す る.^ 味 を 添へ る。 he  tinged  with  red 赤み ざして 居る,, 

Man's  nature  is  tinged  with  evil. 入 性に は （冬' lAl;: 氣が も' る。 
tin'gle[ti'nn】l【l'^<I】 (せに 針 を 刺した 樣に) 疼 (さ） く。 （血 力;) 沸く。 （肉 力：) 躍る。 （耳 力：) ほ 

てる。 （in  one's  ears) 斗が ほて る (樣な tfl" 雜な ど)。 【名】 同上す る 心地。 
link  [ti ！、  kl【|，i ！ plj] ちんと nj? パみ 【名】 ちん と鳴る^?^> 

tink  er つ 1【 f ふ. f  i^ffij の、 錄掛 ^(り わ。 ( よ ') ち こ は し (より ） ぶち こ は し。 have 
<  a  tinker  at  i し;': ち こ は し を遗 る,. 'I  don't  rare  a  tinker'*  damn. —寸 も かま はぬ;"; 
【ft, 他 5))】(up  anytl.in.,0 亡つ と め: す. ド 手に 辦 ふ,、 (at  anything) ぶち こ は し を 遣る。 


tinkle 


1508 


tirailleur 


tin'kle[tigkl] 【名, 自, 他動] (鈴な ど) ち りんち り ん （と 鳴る 又は 鳴らす)。 


'tinkler  [tigkb] 【名】 ち り ん ちりん 鳴 る 

物。 小 鈴。 

•tinner  [tins] [名】 錫鑛山 坑夫, ||« 人。 

(又) ブリキ 職人。 


•tin  ncr-y  [tinari] 【名】 錫鑛 業。 0  [-ics] 

g 山. 錫 器 工場。 
tin-ni  tus  [  tinaitss 1 【名】 [醫學 ] 耳鳴り。 

(aurium; 同上。 


tinsel  [tinsl] 【名】 (箔 散し な どに 用 ふる)^ 箔。 （X 芝居な どに 用 ふる) 箔散 しの 織物。 
(よ り) 安つ ぼい 魏, 薄っぺらな 虚飾。 【形】 安つ ぼい. 薄っぺらな (装飾な ど)。 

* 【他動】 ？ S で 飾る， 安つ ぼくする： 

tint  [tint] 【名】 （色の 何) と。 blue  tint 靑み。 red  tint 赤み。 【他動】 (薄く） 色 を 着ける。 
tinted  glasses 色眼鏡。 autumnal  tint* 紅葉。 


tin'tin-nab  u-la'tion  [tmtinaebjulei  'an] 
【名】 鈴の ち り んち り ん （と 鳴る 昔)。 

tin"tin-nab'u-lous  [tintinaebjulss] 【形】 
ちりん ちりん と 鳴る (鈴な ど)。 


tin  tin-nab  u-lum [tintinaebj u l;)m j 【名】 

(ちりん ちりん と 鳴る) 鈴。 
*tint'y  Itinti] 【形】 雜 色の， 色に むらの あ 

る。 


tiny  [tiini] 【形ト 三月のお 歸 具の 樣に) ちっちゃい, ちつ ぼけな (^具な ど)。 

tip  Ltip] 【名】 (指な どの） さき， 尖 頭。 （冀な どの) 端。 （刀の) きっさき。 A large  eagle  will 
measure  twelve  feet  trom  tip  to  tip  (of  its  wings),  ^^■^^p,  く と (翼の yjfi カ讨三 ま 
で) 二 「曰， も ある。 It  was  (I  had  it)  on  the  tip  of  my  tongue  (  =  I  was  o"  the  foiiit  of 
saying  it). 咽喉まで 出か かって 居った。 

tip  [tip] 【 自 ，他動】 (小舟 な どち よいと )j^， 傾ける。 (over) (舟な ど) ひつく りかへ る, ひ 
つくり 力 す。 (up) 片方 を 高 くす る. 片方が 高 くなる。 （the  he&m  =  outiveig/i)  %M 
ぎる。 （a  person  into  a  pond) 人 を 池の 中へ 逆樣に 落す。 （out  a  jar) (壺を 逆樣に 
して 水な ど を  >  明ける。 、芥 を) 捨てる。 0( 輕く） 叩く. 觸 はる。 (theh") 拶挨 する。 
0( 物 を) 投げて 遣る。 (より —— 無造作に) 敎 へて 遣る. 聞かして 遣る. 遣る. 出す。 
(one  the  wink) 目 く ばせ して 密かに 合阖 する。 Tip  us  a  copper. —文お 吳れ （と £ 
食 力: 云 ふ)。 Tip  us  your  fin. 手 を 出せ (握手 を 求む)。 Tip  us  a  song. 歌へ。 Tip  us  a 
yarn. (面白い) 話 をし ろ。 Q  (競馬で 賠を する 人に) 何の 馬が 勝つ かを敎 へる. 智慧 を 
貸す ，忠告す。 ©  (車屋に) 祝儀 を 遣る： (女中に) 心附 けす る。 (子供に) 小 遣 を吳れ る。 

tip[tip] 【名】 （ 目下の 者に 遣る) 心附 け. 小 遣 ひ. 祝儀， さかて， はな (な ど)。 0  (競馬, 相場 
な どの) 忠吿, 智慧。 He  will  give  you  the  straight  tip. 彼の 智慧なら fel^ ひ 無い。 
miss  one's  tip 遣り 損 ふ。 0  ( 輕く） 一と 推し. 一と 打ち： Q  場。 （》cart) (後部 を 
傾ける 樣に 仕掛けた;? }^ 車。 

tippet  [tipit] 【名】： 婦人の 肩から 前に 垂れる) 肩掛, 頸卷。 

tip  ple  [tipl] 【 自 ，他動】 ( 火酒 な ど を 始終) ち びち び 飮 む。 【名】 ち びち び飮む 火酒 (な 1 
'tip'si-fy  Ltipsifai] 【他動】 醉は せる。 し ど)。 一'pier 【名】 始終ち びち び 酒 を飮む 人/ 
tip'ster  [tips ひ】 【名】 I 競 場. 相場な との  > 智慧 (tip) を賣 る商賣 人。 

tip'sy  [tipsi] 【形】 酒に 醉 つた， よつ ばらった (人)。 （又) 酒に 醉 つた 樣な， よつ ばらった 樣 

な (步 き樣な ど) つ get  tipsy よっぱら ふ。 
tip'toe  [tiptou] 【名】 n\)t:  stand  on  tiptoe  fK 立つ。 walk  on  tiptoe 爪立って 步く  （拔 

き 足 差し足) c    been  the  tiptoe  of  expectation 鶴首して待つ 3        * 【自動】 fl^ 立つ, 

爪立って 步む r 

tip  top  [tipt:'>p] 【名】 絕頂。 ( よ り ） 極上。 【形】 極上 等の， 無類 飛 切の (品な ど)。 
ti-rade'[tir<4d] 【名】 (, 口 を 極めた) 長文 句. 長たら しい 攻擎 演說. 激論 (を 吐くな ど)。 I 
tir"ail-leur'[tir;^U:] 【名】 [陸軍 1 狙擎 兵. ffc &。  L© 長い 文章。' 
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tire  ItaMl 【他 鋤】 （ /^を) 疲らす. 飽 カ^—. 倦ま す。 (one  out) 疲れ果てさす。 1 am  tired 
with  working. 働\/、\：^£^?した。 I  am  tired  with  \valkin;j;.  く たび; J した。 I  am  tired 
of  study. 勉强に 飽きた。 I  ai" tired  out  {  =  ex/iausU-d). 疲れ果て た (疲れ切って 居 
る）。 get  igi-ow)  tired い villi  or  of  sonu'thing)  く たびれ る。 （又) 飽 く。 【自動】 （of 
seeins  or  hearingHJi) 飽きる. （聞 き) 飽？ る。 I  never  tire  of  reading  Shakespeare. 
沙翁は 何時 讀ん でも 好 \<  、。  I  never  tire  of  sea-views. 海の 景色 は 何時 兑て も 好い。 
I  never  tire  of  hearing  him. あの 入の' 演說は 何時 聞いて も 好い。 

tire,  tyre  L ね i;^  ，【名】 、听 If!) タイア， にポ の) 輪 金. 護謨 輪ぬ ど)。 pneumatic  tire 空氣 

人 護謨 輪。 【他動】 (审 に) 護 談輪ヷ ぶ ど) を附 ける。 
"tire  [tab] 【名】 [古語] 婦人 用 頭 飾の 一種。 （又) 衣裳。 【他動】 飾る, 装 ふ。 


*tired 【形】 Ltaiad] 疲れたる。 tired  Tim 
怠け者 （cf.  weary  Wime)c 


tire  less  [ tai^^lis 1 【形】 倦まず 授ま ざ る , 

辛抱強い (勉強家な ど)。 


tiresome  [tai3s,.m] 【形】 退屈な. 欠伸の 出さうな， しっこい， うるさい ,面 倒 臭 \ 、 (長談 1 
•tire  wo  man  [tiisw^imsn] 【名】 侍女. 腰元。  |_ 義な ど)。 — ly 【副】  一 ness [名】 （ 

tiro,  ty  ro  [は isrou] 【名； ん が〃," ァ. 縦'!"'、 初心者. 初學 者, 新參. 素人。 
tissue  [ti'sju:] 【名】 (羽二重の 如き 薄き) 織物。 (  paper) 薄 薬 QT.) の 類。 @  (肉體 な ど を 

成す) fHUt  connective  tissue 結締 $H^。 
tit  [tit] 【名 】 [動 山 雀 (まま) , 四十雀 (iJf ) の 屬。  ― 「言 紫。 1 

tit  [tit] 【名】 （for  tat  =  Z 'ん w  for  blotu,  rrA?/ ん 7/ ん" バ i: 返し 復謦, 退 報 退し， 賣 言葉に 
Ti  tan  [tii ね n] 【名】 [希 臘祌話 K 往古の） 天孫 K 入。 *the  Weary  TUan  (天 を雙 肩に 支へ 

ると いふ) ァ トラス。 （轉 じて) 老 大國：  一" tan-esque'，一 tan'ic 【形】 同上の 如き，； g 
大な る。 （よ り) 偉大なる。 


•Ti-tan'ism  [taitE&nizm] 【名】 タイ タン 的 
性質， 宇宙 秩序への 反抗, 強大な 力。 

ti-ta'ni-um  [  taiteiniam  ] 【名 】 [化學 1 金 % 
元素の 一。 * チ タ ン: 


ti'tan-ous ぃ4ひ>311<^5]【形】1化學] チタン 

^有の。 

titbit  [ti'tbit] 【名】 一と 口の 美 味， (所謂） 
う まい もの。 


«*116[1ュほ]【名】（=0〃^^-な〃//4)十分のー。 There  is  not  a  tithe  of …少し も 無し。 

0 十分の一 稅。 （殊に |6：# へ 納める） 半 貢。 （.pig) 十 頭 毎に 一 ?9 納める 豚 (などの 類)。 
【他動】 问上を 課す。 

'tith'ingLtiiai|)l 【名】 十分 一稅 徴收. 十分 一税陚 課。 0 [英 お] 十戶糾 rv。 

■Tit'i-anltW;in]【|51.《】 ィ タリ -の畫 家' fiziano  Vecellio  (1477-1576) の; j]} 稱。 
tit'il-lateLtitikit] 【他動】 （二.'" ズ 'WJf る。 （より 遍 快に 刺戟す る。 一"U-la'tion [名】 } 
tit'i-vate  [ti'tivdtl 【他動】 L 俗] 飾る。 (oneself) めかす。 L (酒 や 煙草の 如き) 刺戟。 （ 
tit  lark  [titlci :k]        動物 1 2$ 像 (ず!) の I 

ti'tleLt え itll 【名】 （入の) 稱號. ^稱。 （ 乂、 |!?f、y../Fi;n( め 類、 official  title も' 名。 0  ( 本の） 
M^. 名稱。 （一章の )5S  El  。  （'page) 火;' な 紙. ( 所^ と び ら 。 '('rSle) 劇の 题 と な つて ゐ 
る 入物の 役. 例' ゝば —— 'Hamlet' 劇の 卞. 役 Hamlet 王子： 0  (to  some  property,  etc.) 
(法 fl? の認む る ) 權利 . 權限。 (  deed) 地 券 (状)。 


ti  tled  [tiitW] 【形】 （per，onage,)  Mil の 

おる 入. fi1l?A„ 
ti  tling  Itfiitli,)! 【名】 本の 脊に余 文 卞 (等) 

を 人れ る 率。 
titling 1 tUliijl[f,][fM^] 山 は?; ゥ.! ル 1十 

雀 (。し, >; ふ) の轹， 


tit  mouse  [ti'tmausl 【名】 [動キ 山 雀， こ 

がら。 

tit  rate  [ t  itreitl 【他き】 i ィ匕ゅ 1 滴 51? す る . 

憎: か析 する。 
titter  l.tit;>Urt 動】 く す く す と 笑 ふ。 

Cf.]  くすくす笑 ひ。 
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tittle  [titl] 【名】 （ = whit,  bit) 微々 たる もの ，微塵 j  Not  one  jot  or  tittle  of  it. 塵 程 も 

無い。 Her  face  is  her  mother's  to  a  tittle. 顔 はお 母さん そつ. く り その 儘。 
*tit'tle-bat"[titlb:fetl 【名】 棘 魚 (きも)。 

tit'tle»tat  tie  [titltitl] 【名】 （ = idle  gossip) 世間話, 閑話。 '[ 自 動】 M 上す る： 

tittup  [titAp ] 【自動】 (along) 跳 び 歩く，  I   *tit"u-ba'tion  [tltj ub^ijgn] 【名】 [暨 學] 肢 
踊り 步 く。 て 名】 同上す る こと： I 最. 動搖。 

tit'u-lar  [dtjul;^]【0】 名 (title) ばか り の， 名義 上の. 有名 無實 の， 有 位 無官の (君主な ど)。 
0  (possessions) 有騰有 物。 0  (saint) 敎 翁の 賴神。 一 ly 【副】 同上に- 

tizzy  [ti'zi] 【名】 L 英俗] (= ぶ ムタ 。六片 ( の 異名 X  「London  、vard" とする が 如 し。 ） 
*tine'sis[tmi:sis] 【名】 [文法] 分 語法. 合成語 分離 法 (例へば "toward  London" を "tof 

to  [tu:，  tu.  talCtugfsI]  Sm ォ: な る 意味 は 第一, 方向 (何 處へ行 く な ど)。 第二, @ 限, 範圍。 
(幾 歳まで 生きるな ど)。 第— ス， 目 的, 結果 (利益の 爲に ， 利益に な る な ど)。 笫四， 種々 の 
關係 (人 1^ 物を與 へる， 國 家 2 名 譽 など) 。第五, 動詞の 原形と 合して 不定法 を 作 る 。 
0  〔方向〕 We  saw  an  island  (far)  to  the  westward  v  ―  toward  the  west). お 力 ） 西方に 
當 つて 島 力: 見えた。 Mount  Tsukuba  rises  to  the  west  of  the  town. 其の 町の 丙 方に 
聳 ゆる は筑波 山。 Take  the  road  to  the  right. 右方の 道 を (右に 曲って) 行け。 lie  to 
windward  (  =  toward  the  'ujind) ~ to  leeward  =  toward  the  lee) 風上 1 、& り ，)Sii— 'r 1 こ 
在り。 g ^「方向」 の" to" は槪 して" toward" の 略 形な り。 又 「方向」 の" to" は" go 
to,"  "come  to" の 如き 動詞に 績き， 又'' kind  to,"  "polite  to" の 如き 形容詞に 績く事 多 
し， 以下 「動詞に 績 く  ''to"」 「形容詞に 績 く  "to'M 參看 C  ©  {%mMnM.m  you  have 
succeeded  to  a  certain  extent 一 to  a  certain  degree. 或 程度まで は (多少) 成功し 
た People  gathered  to  the  number  of 100.000(=： "ぶ  many  as  100,000  people). 十 萬 
人 も 集った。 He  is  in  debt  to  the  amount  of ― to  the  extent  of 一 to  the  tune  of 
(= な •r  much  as)  100,000  yen. 十萬圓 も 負 倩が 有る。 The  Japanese  will  fill  the  country 
to  the  exclusion  of  other  nationals. 日本 入 は 他國人 を容れ る餘地 無き 程に 其の 地 
に先滿 せん。 Snow  falls  there  to  the  depth  of— to  a  depth  of— 6  feet. 雪 力： 六尺 も 
降る。 The  palm  tree  grows  to  the  height  of— to  a  height  of— 100  feet. — 百 尺の 高- 
さに 達する。  The  line  extends  to  the  length  of— to  a  length  of— 1 ,000  miks. —千 
哩の 長さに 達す。 Tell  your  story  to  the  end. 仕舞まで 話せ。 He  remained  faithful 
to  the  last. 最後まで 忠義 を 立て通した。 I  will  exert  myself  to  the  utmost. 極力 
御盡カ 申さん c  They  fell  fighting  to  the  last 一 died  game  to  the  last— fought  to 
the  death ― fought  to  the  last  gasp 一 fought  to  the  bitter  end. 最後 迄 （ 飽く まで） 
勇 戰奮鬭 した。 I  would  go  with  you  to  the  end  of  the  world.  ？ t と な ら ば 世の 果ま 
でも。 You  might  argue  to  the  end  of  time 一 to  all  eternity. 何時迄|^§ じて も 果て 
しが 付かぬ。 And  so  on  to  the  end  of  the  chapter. 仕舞 ま で 共の 通 り 。 I  will  stand 
by  you  to  the  last  drop  of  my  blood. 此の 身體に 血が 一滴で も 殘る間 は (此の 息が 
通 ふ 間 は) お 力に ならん。 We  will  fight  to  the  last  man. —人になる 迄 ("^或 を 期 し 
て) 敏はん c>  lie  shall  pay  me  to  the  last  penny ― to  the  utmost  tarthing. 一文 も 
殘らず (jM 濟 させて 見せる）。 The  widow  educated  her  children  to  the  best  of  her 
abilities  (  =  。j  i、'cll  as  she  could ~ as  best  she  might). 力に 及ぶ: 限 り う 力: >斯 う 力。 
子^^ を敎育 し た。 to  the  best  of  my  belief  (  =  so  far  as  I  knon^ 知って 居る 處で 
は (そんな 入 は 無い な ど)。 fool a  man  to  the  top  of  Wsbent (女 力 男を飽 まで 
する (鼻毛 を讀 む)。 The  cup  is  full  to  the  brim. 溢れさ うに 一杯。 rase  a  city  to 
the  ground 都 を 燒き拂 ふ。 しじ wet  to  the  skin 肌まで びしょ濡れ： be  chilled  to 


to 


to 


*1»6  1»011。全4^*氷の樣に冷ぇる。 1»し'""？11011»6**;"8几脫ぎ。 His  words  Stung 
im'  to  the  quick. —まさ ひ 草 力': 艘に障 は' つた。 I'et  us  prove  the  matter  to  the  bottom. 
■JC タ》 に 調査 しょう。 It  is  rotten  to  the  core. (心な ど) 心底まで も 腐って 居る。 a 
laoanese  to  the  backbone さ 粹の 曰 本 入 cut  one  s  fingers  to  the  bone  '('袤 く 手 を 
Lfl る。 cut  oiu' to  the  heart 深く 心 を 痛める。 It  would  be  a  war  to  the  knife.  ^ 
戰， be  armed  to  the  teeth 有らゆる 武器 (七つ 道具) を 身に 附 けて 居る。 drain  the 
cup  of  pleasure  (or  sorrow)  to  the  dregs  jji 樂 (苦 勞) を し す。 extol  anything  to 
the  skies  口 を 極めて： 8： め- >"r. て る-  applaud  a  speaker  to  the  echo 非常に 喝采す 
る。 enforce  a law  to  the  letter 嚴 しく 臨 fT ーミ —る。 The  portrait  is  drawn  to  the  life. 
—生き 寫し。 at  six  o'clock  to  the  minute 六 時と 云 ふ と 一分 も 違 はず (來る な ど)。 be 
punctual  to  the  minute 時間を厥'^^1^する(入ん be  exact  to  the  cent  in  pecuniary 
dealings  g 义ラ 1 の 堅レ、 入。 The  renderings  are  brief  and  to  the  point. ~ • 見直ち { こ 
要領 を f 晋る譯 語 (揮い 處 へ- -r: の 屈く 樣 )o  His  answer  is  nothing  to  the  purpose. 
不' flf-?^ 領の囘 答。 speak  to  the  question 要領 を？ きた 事 を 云 ふ。 He  is  generous  to 
excess 一 to  a  fault. 大 過 ざ る。 He  is  precise  to  a  degree  {  — extremely). 目き 常に 
(几帳面な 入)。 He  is  clever  to  a  wonder. 不思議 な 位 (非常に） 器用な 入。 He  has 
succeeded  to  a  miracle 一 to  a  marvel. 不思議な 位 (立派に) 成ぶ 力した。 He  will 
succeed  to  a  certainty ― to  a  dead  certainty  (  =  "tost  certainly). llf 乙 度 (間 連な く  ) 成 
功" t" る。 The  coat  fits  you  to  a  nicety ― to  a  ' 羞. きちん と' 合《- ；,。  It  is  three  years  to 
a  day  since  I  arrived. —厂度 ~ - 曰 も 違 はぬ)。 The  distance  is  three  miles  to  an 
inch. —r 度三哩 (寸分 も 違 はぬ)。 Her  face  is  Iv-'r  mother's  to  a  hair— to  a  tittle. 顏 
はお 母さんに そつ く り ：ル 41。  The  accounts  art  correct  to  a  hair's-breadth. 厘毛 も 
違 はぬ. ひ The  meat  is  done  to  a  turn.  丁度よ い 加減に 燒 けて 居る。 They  were  killed 
to  a  man. "~ • 人 も殘ら 1 &  \  ) ぱ歹 匕した。 That  is  carrymgthe  matter  to  excess  (,= 
too か r). 遣り 方が 極端 だ US  0 過ぎる)。 He  drinks  to  excess(  =  /oo  much). 飮み 過ぎ 
る。 He  is  grave  to  sadness  (  =  excess),  .felfiig 週 ざ る。 He  is  tender  to  weakness 
、- to  (男に して は)' L 、力： 優し 過 ざ る。 He  is  liberal  to  profusion  {^  —  to  excess). 

氣が 大き 過ぎる:^  She  loved  him  to  distraction  、二  to  excess). (發 IE する 程に と は） 
餘 り 惚れ 過ぎた U  I  was  tired  (nearly)  to  death. ク ビ ぬ 程 く たびれ た (疲勞 して 綿の 如 
し)。 The  house  is  filled  to  overflowing — crowded  to  suffocation. 立 維の ナ 也 ijf^ し 
(に 相く'' '1)。  Tins  house  will  suit  me  to  perfection  (  =  perfectly,  cxactlv,  to  a  T). ll 七の 
家な ら 申 し 分 無 く 氣に 人った。 He  has  succeeded  to  admiration. 見事に (成功 した)。 
0  imi^^Jtm  W  U 的 はお 意志 t 槪 して'' for") ，お f* は 無意 志,'' to" が 無意, も-; の ぁャ果 
を 表す は 常 なれ ど も 只" end" に 前 S  t る 》ん》 合に のみお 意志の U 的 を 示す。 He  intends 
to  go  abroad,  and  is  saving  money  to  that  end  、  =  the タ "/7><5ぶ^;) '洋行  一? "る爲 
に 貯金 して 居な。 He  works  hard  to  the  end  that  (  =  in  order  that)  his  family  may 
live  in  comfort. 家族に 樂 をさせる に勉强 する。 I- lis  remarks  were  to  the  effect 
that  grammar  ought  to  be  done  away  with. 彼の 云った 事 は 文法 廢す しとい ふ 趣 
意であった >3  The  otlu'i-s  spoke  to  that  effect ~ -to  the  same  effect ― to  the  same 
purpose. 他の 人々 もさう いふば M] じ）)! ai: なの 事 を- ti: つた。 lie  must  be  wi-ll,  for  I 
know  nothing  to  the  contrary  LrflVctl. 無事で 居る だら う， さう でない 樣な話 も 「 ボか 
な\/ 、力' ら。 I  tried  to  pcrsuadi'  Inm,  but  all  to  no  purpose  ( =  i".  vtii"). 勤 め-こ も -化の 
'1' 斐無 し。 If  I  succeed  in  this,  I  shall  have  been  horn  to  some  purpoie.  力': 成功 
リソ しば, ヒれた I 卩斐カ 》TT る。 lie  is,  to  all  intents  and  purposes  (  =  -!' htualiy,  as  nood 
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as),  a  dead  man. 歹£ん だ も 同然。 to  one's  advantage 一 to  one's  benefit 一 to  one's 
disadvantage 一 to  one's  prejudice,  etc. 利益に な る ， 不利益に な る ， 損になる， お- 
になる。  The  investment  will  turn  out  to  your  advantage,  it ヒの 投资は （te 度) 御 利 Si 
1 こな h ます。 A  year's  stay  in  Tokyo  will  prove  to  your  benefit  (  =  will  do  you  good), 
—A' 京に 一 年 居れば (屹度) 塊 益す る處が ある。 It  will  be  to  your  intere.t  to  remain 
silent. 默 つて 居る 方 力： 禾 IJ 益/ £o  If  you  do  not  explain  your  conduct,  they  will  put  on  it 
a  construction  to  your  disadvantage. 辯 明 して 置かない と 不利益の 曲解 をされ る。 
He  was  loved  to  his  ruin. 't^, れら れ たの 力': 身の 詰まり。 be  favoured  to  one's 
injury 暴 噴の 弓 1 キ 任！) し。 I  know  (find)  to  my  cost —— have  learned  to  my  sorrow 
—what  it  is  to  be  in  debt. 借金 は (身 にしみ て） 懲り懲り だ。 Blue  sets  off  gold  to 
advantage.tfti 也に 金 は 引 立つ。 Foreign  clothes  set  you  off  to  advantage. 君は洋 
月！^カ：引立-っ。 She  looks  to  advantage  at  a  distance. 遠目の 好い 女。 turn  everything 
to  account 何ん な 事で も 商法の 種に する （轉ん でも 只 起きぬ )o  to  one's  honour 
—one's  credit  (譽 となる. 面目と なる の 意 味より） 天晴, 感 心。 He  has  conducted 
himself  to  his  honour. 天晴な 行動。 He  has  acquitted  himself  to  his  credit.  X 
晴な 手際 (立 載に 遣って 返け た)。 To  his  honour  be  it  said  that  he …（何々 したの 
は 敵 乍ら） 天晴 （な ど）。 It  is  reported  to  his  credit  that  he  never... (何々 しな 力: > つた 
の は、 感' L、。  To  my  shame  I  must  confess  that... お 耳 J_ 、力 ：>  しい 事 乍ら。 to  one's  joy 
(surprise,  disappointment,  etc.)( 何々 であった) 爲に嬉 しかった， 嬉 しい 事に は。 I 
found  to  my  joy  (  =  wwj-  rejoiced  to  find)  that  he  was  alive. Sf- し \ /、事に は未テ £ 生 ざて 
居た。 To  our  surprise 一 to  our  astonishment 一 he  has  succeeded. 驚 V 、た 事に （ま 彼 
は 成功した。 He  has  recovered,  much  to  the  delight  of  his  friends. 彼 力: 全快した の 
で 皆 んで 居る。 To  my  disappointment,  I  found  that  he  had  left  Tokyo. (來て 見 
れば) 彼が 東京 を 去った と 聞く 悲し さ。 So  the  matter  has  ended,  to  the  unspeakable 
relief  of  everybody. 事件が 落着 して 皆 非常に 安心した。 I  have  solved  the  problem 
to  my  satisfaction. 思 ひ 通 り に （解決 した)。 She  revenged  herself  to  her  heart  s 
content. 思 ふ 存分 (怨み を 晴ら し た)。 be  burnt  (starved  or  frozen)  to  death 燒歹 £ 
ぬ (餓死 す る ， 凍死 する）。 sing  (rock  or  lull) a  child  to  sleep 守 歌 を 歌って (搖 つて ' 
瞞 して） 子供 を寢 かす。 A  child  cries  itself  to  sleep. 泣き 寢 人る。 work  oneself  to 
death 餘り 勉強して 死ぬ。 Q 〔種々 の關 係〕 (O) 〔與 格關 係; K 人) に (物 を與 へる ）（I  gave 

him  money  より ） I  gave  some  money  to  the  man. 其の 男に 金 を吳; K た。 （I  wish 

you  success  より) Success  to  you! 御成功 を 祈 る 。 Good  luck  to  you! 好 

を 祈る。 （遊獵 家に 向って 云 はば) たん とお 撃ちなさい。 Glory  be  to  God! 神 を 讚 
美せ よ。 Long  life  to  him  ！ (誰某) 萬 歳。 Be  hanged  to  you  ！ (お前の 樣な奴 は) ぉ驟 
になって 歹 £ んで 了へ。 All  honour  to  the  i)rave  ！ 勇士に ifcS を盡 せ。 Woe  to  the 
man  who  marries  such  a  woman  ！ 斯んな 女 を 貰 ふ 入 こそ 災難た。 Farewell  to 
Happiness  ！ も う it 匕- 1± に 幸 し。 When  anything  is  upon  my  heart,  good  morning 
to  my  head. 心配事が 有る とも う 考へ事 は 駄目 だ。 A  truce  to  strife  ！ 暫く 爭ひを 
止めよ。 ゆ X 親族 關係〕 (誰) i2( 何)。 此 「の」 は 通例'' of" にして， 之に' 'to" を 代用 
すれ は * 槪 して 意味 を 異にす。 She  was  the  mother  of  many  children 一 a  mother  to 
the  orphan. 多く の 子 を 生んだ. 孤 兒を奏 つて 我が 子の やうに 育てた。 When  I  am 
no  more,  be  a  (second)  father  to  my  children. 我れ 亡き後 は に (第二の) 父と 
なって 吳れ (我が 子の 如 く に 保護せ よ)。 The  child  is  father  of  the  man— father 
to  the  man. 三つ子の 魂 百 迄 も 。 （c)  I； 公務 關体〕 (誰 )2( 祕書官 な ど)。 He  "  private 
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secretary  to  tho  Premier. 首相の 秘書官。 The  man  was  guide  to  the  party. 一行の 
'sg  f^^o  Me  followed  the  army  as  interpreter  to  the  headquarters. 司令部の 通? | 官 
になって 從' 4i した。 He  is  heir  to  、二  i"/,,'rits、  a large  fortune. 大きな 身代 を 受け 繼 
ぐ 身。 （dUlW ぉ關係 K 何) £2( 奴隸 など)。 "of" と'' to" 兩 構文 を 有する 例 あり。 He 
IS  the  slave  ot  avarice ― a  slave  to  avarice. 悠の奴 魏。 Pericles  became  the  prey  or 
—fell a  prey  to— the  plague. まやく クビ に摧 つて 雜れ た。 He  became  the  victim  of 
an  assassin — fell a  victim  to  the  dagger  of  an  assassin. 刺客の 橫牲 と なった。 He 
became  the  martyr  or  science ― died  a  martyr  to  science. 卩-ケ學 の; ！；^ に 我: 士 (橫牲 ) 
となった。 次 は'' of" と "to" にて 意味 を 異にする 例 あり。 lie  is  the  friend  of 
the  people ― a  friend  to  liberty. 國 民の ^；^.  1^(13 を 愛す。 He  is  a  foe  to  tyranny ― an 
enemy  to  despotism. 壓制を 憎む。 He  is  no  enemy  to  wine  and  woman. 嫌 ひ n や 
な い。 He  is  a  traitor  to  our  cause ~ -has  turned  traitor  to  our  party. 彼 は 我黨の 
謀反 入。 I  hate  to  be  a  party  to  such  a  quarrel ~ -will  be  no  party  to  such  an  affair. 
そんな 喧 嘆-に 關係 する のは眞 平。 He  is  no  stranger  to  poverty,  but  a  stranger  to 
destitution. 貧 は 知れ ども 窮は知 らず。 He  is  an  accessary  to  the  crime. 共謀者。 
次 は "to" の 構文に 限る 例。 Such  a  man  is  an  honour  to  his  country,  p 勞 家のお 
譽。 He  is  a  credit  to  his  family  and  his  school. あの 樣な- f を 持つ の は 親の 面目， 
あの 樣な 生徒 を 出す と學 校の 譽れ だ。 You  are  a  disgrace  to  your  parents— a 
discredit  to  your  school. (お前の 樣な奴 は) 親の 面汚し. 又學 校の 體 [til を 汚す。 He  is 
an  ornament  to  his  profession. 同業者の 面 目 。 Sucli a  man  is  a  stain  to  humanity. 
あんな 者 (ま 入 類の 汚;？ しテ i'o  He  is  a loss  to  his  country — his  death  is  a  calamity  to 
the  nation. 國 家の 爲に惜 し む 可し， 國 家の 災難な り 。 I  don't  like  to  be  a  burden  to 
my  father. 親の Ai' 介に な り 度く ない。 He  is  a  constant  trouble  to  the  police, 始終 
警察の 御 Jli 介になる。 So  far  from  being  a  help  to  me,  he  is  an  encumbrance  to 
me. 彼 は 手助け 處 力べ 却って） JE 介 者。 So  far  from  being  a  curse  to  them,  poverty  is 
a  blessing  to  students. 貧窮 は學 生の^ 幸に あらで 却って 幸福な り 。 The  book  is  a 
boon  to  the  students  of  English. 英學 半-への flVli 物と 云 ふ 口 I し。 She  is  a  warning  to 
our  erring  sisters.  落女學 半-の 兑 せしめになる 入。 （e) 〔比例, 比率〕 (： -: に) f+ する （六 
な ど)。 (甲の 乙に) 於け る (是の 彼に) 於け る （が/ m し)。 9  is  to  3  as  3  is  to 1. 九の 三に 
對 する は 三の-一に 對する 力': 如 し。 Japan  is  to  Asia  what  England  is  to  Europe. 日本 
の] }P- 細 亞-に 於け る鎗英 國 の に 於け る 力: 如 し。 Reading  is  to  the  mind  what  food 
is  to  the  blood. 讀爵の^^祌を養ふ事食物の血液を^^ふが如 し。 ni lay  three  to  one 
upon  it. 三 一の 1^- をし よ う （勝ったら 一 iU る. 負けたら ョ 遣る)。 Ten  to  one.  you 
will  fail. 十中八九 迄 は (大概 收 する。 It  is  Lombard  Street  to  a  China  orange 
― all  the  world  to  a  hand-saw  {  =  ieii-t/ioiisa)id  to  one)  that  you  will  fail. %  ^[X. 
(ー對 萬 と は)^ ど 識合 ひ。 （わ [も- 體] (嫁)! £ (联 るな ど)。 lie  took  her  to  wife. 彼女 
を 妻に した。 lie  has  a  duke  to  his  fathtT-in-law. 公 HI を -镇 に 持って 居る。 Slu'  had 
nothing  to  her  fortun に 持嗲金 （と して） は 一文 も 持って 來 ない。 （gO(a,  to  ん'" ハ 
(何々 の 如何に) 就て は。 ほ 圜此ン も'] は ノリお に _/|:." て" about'' 〈おこ 代 
刀 J す。 riiere  is  no  doubt  about  it — no  doubt  as  to  what  itiiu'ans. (よもの 意 ひ 末-の） {[IjMl こ 
就て は 疑 ひ 無い。 A  question  arose  as  to  who  should  bt'  the  leader. 誰 を 首 や ほに" fr. て 
よう 力 》 と\ ^、一;' pijIS 力': JltJ つた。 People  speriihitf  on  tlu  ri-siilt  of  the  war —一 spcrulatc  a* 
to  how  it  will  c-nd. 戰 の あ *J お ( 如何) に 就て |U: 入 は と り ど り の ^を ケ. て る.， 5^  X. 
文 uK に Iffi いて "its  for" に 代 川 する こと あ り 。 A,  to(  =  «x  jor)  fanif,  it  (lo'.'s  not  matter 
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whether  we  win  it  or  not. 名譽の 如き は 之 を る も 得ざる も 我等の 關 する 處に 非ず c 
「包含, 包括 厂 Hiatisall  there  is  to  it. それ は 共 丈の 事 だ (他の 何物で もない)' 
©  mK  =  up  Z  。一 this  day— this  hour) 今日に 至る まで， 只今に 至る まで も （知ら な 
いなど)。 from  9  to I2 九 時から 十二時 迄。 a  quarter  tot れ 'dve 十二時 十五 分 前。 
@ [動 f 可に 績 く'' to"〕(a) 〔往來 の 動 言 g  j  go,  come,  repair,  proceed,  walk,  run,  fly, 
ride,  drive,  march,  etc.— to  a  place  (何 所） へ fr  く  ， 來る， 赴く  ，(何 う し て) 行 く。  go 
IO  work ― get  to  work ― set  to  work ― fall  to  work ~ turn  to  work ― proceed 
to  business 耳え り 掛カ な。 go  to  one  for  something ― come  to  one  for  something ~ - 
turn  to  one  for  something  (人に 物 を £ ふの 意味よ り） 賴 みに 行く， 賴 みに 來る， 
人を饭 はす: >  go  to  law ― go  to  war ― appeal  to  arms ― resort  to  force ― trust  to 
chance ― take  to  some  occupation ― betake  oneself  to  some  occupation— have 
recourse  to  some  measures  (法律 に):^^?^ へる 〕 千 スに訴 へる， 腕力に— 部へ る (依 束 iH— 

る, 用 ひる), 僥 滓を賴 みに する, 職業に 依頼す る (if& める), 或處 置に 依 feH" る (用 ひる)。 

go  to  extremes— go  (to)  all  lengths 極端な （最後の） 手段 を 用 ひる。 go  to  ruin— 
go  to  wreck ― go  to  the  devil ― go  to  the  dog's 滅に— 厂 る。 come  to  woe ~ -come 
to  grief 憂？ 目 を 見る (失敗 る)。 come  to  an  end ― come  to  a  decision ~ come 
to  an  agreement —— come  to  an  understanding — come  to  terms  (事カ：リ終る(^^ 

着す る）， 決定 (决/ する， 相談が 纏ま るつ come  to  so  much— amount  to  so  much  (幾 
らに) 成る. 上る。 come  to  ones  property ~ -accede  to  one's  property — succeed  to 
the  property 後 を ■ ^える， 後を嗣 く'。  get  to  a  place ― attain  to  perfection 行き着く  ，達 
する。 (6) 〔昇降の 動 f ぼ JJ  rise  to  one's  feet ― rise  to  wealth  and  honour ~ rise  to  the 
occasion 立. ち 上 がる， 富貴に 成る， 事に 臨んで 能 を 表 はす。 fall  to  the  ground— 
go  to  the  ground 地に 落ちる (全然 失敗に 歸 す)。 望み 絕ゅ (おじ やん になる X  fall 
to  pieces ― go  to  pieces 崩; K る （崩壞 する)， 碎 ける （瓦 ft? する)。 Such  good  fortune 
fell  to  my  lot— a  misfortune  happened  to  me. 果報 (當り 籤) が 自分に 當っ た， 不幸 
が 身に 及ん だ (不幸に 逢った)。 fall  to  decay— run  to  seed— go  to  ruin 衰徵 する ， 
滅亡す る。 fall  to  crying  or  laughing ― fall  to  blows ― come  to  blows  ？立き 出す， 
笑 ひ 出す, 毆り合 ひ を 始める。 （cK 人に 對 する 擧動〕 beckon  to  one— bow  to  one- 
kneel  to  one ― listen  to  one ― nod  to  one ™ -shout  (call,  halio;  to  one— speak  to 
one — talk  to  one — turn  to  one — take  off  (raise,  lift)  one's  hat  to  one 人に 向って 

射 召く  ，默禮 する， 跪く  ， 耳を欹 てる， 點 頭く  ，聲を 掛ける, 口 を 利く， 話しかける， 向 ふ， 

1^1 を な。 bow  to  one's  opinion ― bend  to  one's  will ― yield  to  persuasion  :!^見1こ 
從ュ、 ，'むに 靡く  ，歡 めに 從^ 、o  defer  to  superior  judgment ― submit  to  authority ― 
surrender  to  the  enemy ― succumb  to  a  disease 長者に 讓る， 命に する， 記 (に 
する，？ f*5l こ雜ネ L る c«  give  in  to — knock  under  to ― knuckle  under  to —— yield  to — 
one's  antagonist  (參 つた と 云って) 降參 する。 cringe  to  the  powerful ― crouch  to 
the  oppressor  うに 媚びる， 暴 者に 頭 を 下 ける。 listen  to  one ― hearken  to  one's 
prayer— attend  to  one's  words 耳 を 敬て 聽く， 耳 を 傾けて 聽く， 謹んで 承 はる。 
attend  to  business— look  to  the  matter— see  to  anything  (等閑に Pft せず して） 
法感 する o  look  to ― minister  to ― one's  comforts ― cater  to ― pander  to ― evil 
passions  ^^を 阖る， （戀な どの） 取 持 をす る。 listen  to— consent  to— agree  to— a 
proposal;^ 知す る。 consent  to  a  plan— assent  to  a  question 承諾す る， 然り と 云 ：>。 
consent  to ― object  to— a  plan 承知， 不承知。 object  to ― except  to ― a  statement 
與論 を きふ。 id)  f ネ旨 摘の 動詞〕 】':verybody  points  to  him  as  the  culprit— everything 
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points  to  his  guilt. 十目の 見る 處， 十指の 指す 處。 All  these  facts  point  to  the 
conclusion  that  he  is  innocent ― testify  to ― bear  witness  to ― his  innocence. 事實 
力： 彼の 無 3 律なる 事 を 表明 i- る。 I  can  swear  to ― testify  to ― bear  witness  to ― his 
innocence. 彼の 無难 なる 事 は f ムカ： 證ぽ する (f ま 入になる )。 （より） own  (to)— confess 
(to) ― one's  own  fault  ド j する。 allude  to ― refer  to— advert  to ― revert  to ― some 
subjecU 陪に） 指して 〈序で に) 云 ふ。 (g)  〔  附 11 關 係の 動 PJ 1 adhere  to— stick 
to ― cleave  to ― something 粘 り 着く。  adhere  to  one  s  resolunon ― keep  to ― hold 
to ― one's  agreement ~ stand  to  one's  engagement ~" stick  to ― cleave  to ― one 
person  or  thing 決心 (など) を 守る (飜 さぬ). 約束 を 守る， 一入 (一物) を 守る (浮氣 をせ 
ぬ )o  adhere  to  one's  views ― hold  to  one's  opinion ~ -be  wedded  to  one's  opinion 意 
見 を 同 守す る。 Any  property  belongs  to  a  person. 时產は ( 所有物と して） 入に 屬 する。 
Blame  attaches  to  a  doer  of  wrong.  ^正 を爲す 者に は 非難が 屬 する， 附く  （非難 有 
り 、。 The  matter  pertains  to— appertains  to— politics. 政治に 屬す る ' 關 する （政治 
上の) 事。 Thisrelatesto— refersto— that. 是は 彼に 關係 する。 (わし g 、― \ ら く の 類〕 

(1  think  he  is  innocent  よ り) It  seems  (to  me) ― appears  (to  me) ― that  he  is 

innocent 一 he  seems  (to  me) ― appears  (to  me)  to  be  innocent. 彼 （よ 無罪の 樣に, g 
(ま; }L る。 (よ り ) No  man  is  a  hero  to  his  valet  (二  no  man  see/?/s  a  hero  to  his  valet). 
英雄 も每日 見れば 只の 入。 It  may  be  sport  to  you,  but  it  is  death  to  us. 其方に 取 
つて は 冗談 だら うが 此方 に^って は 一大事。 （I  think  of  apian —— よ り） An  idea 

occurs  to  my  mind. — 趣 [nj 胸に 浮ぶ。 (I  often  think  of  the  matter.  よ り) The 

matter  often  recurs  to  my  mind. 時々' L 、に？? ぷ;。 (sO 〔他動詞〕 (5513  come  to  life ― 
bring  a  man  to  life 蘇— と する， 蘇-半, せ しむ。 come  to  an  end— bring  a  matter  to  an 
end  Cto  a  happy  termination,  etc.K 事 力:) 終結す る。 （4:- 格の 爲に) 終結す る （目出度 
落着す るな と"）。 come  to  terms— bring  the  enemy  to  terms 降參 する， p$ ^させる。 
come  safe  to  land— bring  a  child  safe  to  land 無事に [J^ に 清く  '（子供な ど を) 助け 
揚げる。 come  to  oneself ― bring  a  man  to  himself 正風 力： 附く  ， 正氣 を附 ける。 
come  to  one  s  senses —— brine  a  man  to  hss  senses  力- める ，i^' きを 醒ま させ 
る。 bring  a  man  to  book ― call  a  man  to  account ― take  a  man  to  task 證責 する 
(折濫 する)。 invite  a  man  to  a  party ― bid  a  man  to  a  wedding ― ask  one  to  dinn'ir 
(人 を） く  ，呼ぶ:， 招待す る。 （より） treat  one  to  good  things— help  one  to  meat  or 
fish 入に 旨い 物 を 御馳走す る （おごる)。 （よ り —— 食卓に て） 入に 肉 (など) を 配る (取つ 

て 進める )o  (That  is  going  too  tar ~ carrying  the  matter  too  far  ^ り ) That  is 

carrying  the-  matter  to  excess. 極' 端 な ミ き り 方。 (go  to  extremes  よ り ) carry 

the  matter  to  extremes 最 •{ ぞの 4: 段 をお える。 be  driven  (impelled)  to  extreme 

measures 巳む をで ぶす' 最 f 妾の p 段 を 取る。 （come  to  one's  wits,  end  よ リ） be 

driven  (brought,  put)  to  one's  wits'  end  '；ぁ 方 に暮; K る (糸 S 體糸! 5 命 ）。 go  to  school 
—send  a  hoy  to  school 少 ず 舉 へ 出す。 go  to  the  dogs ― throw  anything  to 
the  dogs 棄て な。 When  you  see  smokt*,  tlu'  idea  of  で occurs  to  your  mind ― the 
sight  of  smoke  suggests  the  idea  of  fire  to  your  mind.  を晃ォ 乙ば *K と^、.';、 念力： 浮 
ぶ。 An  idea  occur き to— 雲 uggests  itself  to ~ -one's  n、ind. —  趣 胸に; ぶ。 fall  to 
liuighinfj  or  crying —― the  jokt*  set  tht'in(to)laugMng-  — tlu'  news  set  thfm(to)crying. 
(4-: 格ノ) 爲 に) 笑 ひ 出 tM き 出 す,， (h)  〔  i^f»f メ) 刺; i"j 1 lead  a  p は s(m  to  a  place 導 く  。 
(よ り) lead  to  some  result— tend  to  sonu'  result  -contribute  to  tin*  result —一 
conduce  to  one's  welfart ― redound  to り m  's  honour  iiJHMf 驾 i に $IJ 達—; -る ，JiS 絲果を 
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生ずる 频向 あり， 結果に (到る に) 與 つて 力 有り， 報 (など) を 助ける. 名 譽に歸 す。 be 
reaucea  to  ashes ~ dashea  to  pieces 一 smashed  to  atoms 一 worn  to  rags ~ torn 
to  tatters— torn  to  shreds 灰 t 盡に歸 す, 微塵に 碎 ける. 粉谇 せらる. ぼろぼろに 切れ 
る. （■i つ はろ に 破; K る。 bf  reduced  to  a  skeleton— worn  to  a  shadow 一 beaten  to 
a  jelly— to  a  mummy— burnt  to  a  cinder お: 骨の 樣に 瘦せ衰 へて 居る， 骨と 皮 計 り 
毆られ てな ますの 樣に 成る, (肉な どが 燒け 過ぎて) 灰に 成って 了 ふ。 turnone't 
attention  to ~ direct  one  s  attention  to— bend  one's  mind  to ― some  business 
or  study  (何に) 心 を 傾ける， 心 を 寄せる (勉强 する)。 turn  one's  hand  to— direct 
one's  efforts  to— some  task  (何) 仕事 をす る. （何 を) 勉强 する。 direct  one  s  steps 
to ― bend  ones  steps  to ― wend  one  s  way  to ― a  place ヌを向 (ナる (f 于く 赴く  \ 
direct  a letter  to  a  person ― address  a letter  to  a  person ― refer  a  person  to  anothei 
手紙 を 誰に 宛てる， 入 を （誰へ) 差し 廻す。 give,  lend,  bring,  hand,  offer,  pay 
sell,  etc.— something  to  some  one 入に 物 を與へ る （等 )。 look  to  on ビ s  interests- 
have  (no)  regard  to  one's  interests ― have  an  eye  to  the  main  chance  (一身の) 禾 1 
tffl: を圖る (顧み ぬ)。 (よ り) He  does  everything  with  an  eye  to ― with  a  view  to— 
the  main  chance. 彼 は 何事 をす る に も 自己の 爲。 leave  the  matter  to  one ― commil 
the  business  to  one's  care ― commend  one's  soul  to  God ― trust  oneself  to 
another's  guidance 入に （事物 や 身 を） fT: せる， 託す leave  a  ship  to  her  fate- 
abandon  her  to  her  fate ― commit  a letter  to  the  flames ― commit  the  dead  to 
the  earth— consign  the  dead  to  the  grave  (船 をルの 運命に ft: せる と は) 棄て る ， 燒 
果て る， ^る。 give  oneselr  to ― devote  one  s  time  to— dedicate  or  consecrate 
one's  life  to ― some  work  or  case  (何に） 身を獻 ずる （專 ら從 事す る）。 give  up  one's 
seat  to ― resign  ont  s  seat  to ― a lady  を嚷な 。 give  up,  yield  up,  deliver  up 
surrender ― the  castle  to  the  enemy 城 (な ど) を 明 け 渡す。 give  oneself  up  to ― 
surrender  oneself  to ― justice 自首す る。 give  oneself  up  to ― addict  oneself 
to— abandon  oneself  to ~ -surrender  oneself  to — pleasures 遊び (な ど) に 耽る (現 
を拔 力） す)。 resign  oneself  to  fate ~ reconcile  oneself  to  a loss 言 帝ら める。 hand 
over,  make  over,  turn  over,  deliver  over,  transfer ― one's  business  to  one's 
successor 讓り 渡す 《^  be  devoted  to  destruction ― destined  to  the  scaffold ― 
doomed  to  failure— fated  to  a  bad  end (如何なる） 運命に 定めら る， （何々 の） 運命 
な り 0  be  appointed  to  some  office ^ sentenced  to  imprisonment ― condemned  to 
death  ft: ぜら る ，宣告 せら る （も 運命の 類)。 speak  to ― say  something  to ― a  person 
こ 物 を 2^ ュ 1, (何 を) 云 >^>0  tell,  communicate,  impart — some  news  to  a  pt  rson 入 
に 報 を傳へ る。 talk  to  oneself ― say  to  oneself— think  to  oneself  JSi 言 を 云ュ、 
(渐 うだと) 獨言を 云 ふ。 （腹の 中で 密カ" こ) 躅言を 云 ふ。 lay  one's  advice  to  lieart— 
take  one's  reproof  to  heart 忠言 (な ど) を 心に 留めて 篤と 考 へる， 譴責 (など) を氣に 
掛ける。 lay  a  fault  to  one's  charge — impute  a  fault  to  one 罪 を 入に 歸す。 lay 
Claim  to ― pretend  to — have  some  pretensions  to ~~ have  no  pretension  to ― 
wit  or  beauty  (所有 醒を爭 ふの 意味よ り 名 を^ ふの 意味と なり） 自ら (才子な ど を 
て) 任ずる。 （任ずる 灌利 力： 無い と は) 迚も 才子 美人な ど と 云へ た 柄で はない。 （go  to 

bed  よ り ) put  a  child  to  bed  ^"^?^をミ|^ミかす。 (go  to  school  よ り ） put  a  boy 

to  school 少年 を學 校へ 出す。 be  put  to  trial — subjected  to  trial— (hard)  put  to 
it— driven  to  extremity— exposed  to  danger 苦しむ， 困難す る， 窮境に 陷 る . 危難 
に ふ。 put  money  to 一 apply  a  sum  to 一 good  or  bad  use 金 (な ど) を （何に) 用 ふる。 
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put  one's  hand  to  anything ― set  one's  hand  to  an  instrument  (人の 物な どに) ••}": 

を 付ける。、 IS 义 などに) お 名 UlfiiniJ) する。 put  down,  set  down,  attribute,  assign, 

refer 一 anything  to  its  cause  、'何事 で も ）.1!：;(1な に 歸 i -。  attribute  some  quality  to  a 
, person ― impute  some  fault  to  a  person ― ascribe  some  work  to  a  person 人に' 德を 
歸す. 罪を歸 す， 作 を歸す (誰の 作な り と 云 ふ)。 He  owes  his  success  to  luck- 
attributes  (, = says  he  ou'es)  his  success  to  luck. 彼の 成功 は 僥倖に 起 1 なす る (僥倖 だ)。 
彼 は 成功 を 僥 滓に 歸す (自分で 僥倖 だ と 云 ふ)。 a«W,  join,  attach,  append,  annex, 
affix,  prefix,  suffix— one  thing  to  another 加へ る， 接ぐ. 附 ける， 添へ る、' お。 （より） 
tie  a  man  to  a  post— bind  a  man  to  some  engagement 縛る， 朿ま 尊す る。 bina  a  man 
to ― swear  a  man  to 一 secrecy  i|2、 密を誓 は しむ。 bind  oneself  to 一 pledge  oneself 
to ― secrecy 秘?? 5 を 誓 ふ： >  bind  oneself  to commit  oneself  to ― a line  (if  conduct 
('何 う する と） 誓 ふ. 言質 を联ら わ" る。 be  limited  to ― confine  oneself  to 一 restrict 
one  to— one  thing  (一つに) 留まる. 留める. 制限す る。 have  a  room  to  oneself— 
keep  anything  to  oneself— take  credit  to  oneself  (室 な ど を） 獨 占す る。 （秘密 な 
ど を） 入に 云 はぬ。 （手柄な ど を） 己が 功と する。 adapt,  adjust,  suit — one  thing  to 
another  (何を何に）^^はせるゅ[1减する）。 （よ り） sing  to  —  dance  to— march  to — 
some  music 音樂 に;^ は いひ 歌 ふ, 踊る. 進' 翁す るな ど)。 adapt  oneself  to  conditions 
― accommodate  oneseh  to  circumstances 融 iE^ を禾 IJ 力 ） す， 變 力 く  。  accustom 
a  man  to  some  work ~ -habituate  a  man  to  danger ^ -inure  a  man  to  hardships ― 
season  a  man  to  the  climate -harden  one's  feelings  to  the  horrors  of  war ― 
break  a  horse  to  the  bridle  (入 や 馬な ど を 何に) 慣らす。 （よ り ） train,  breed,  bring 
up 一 a  child  to  some  trade  or  profession 商賈 (な と 仕込 ひ。 We  often  liken  or 
compare  life  to  a  voyage. 入生 を 1^1海 に 譬へ る。 I  should  choose  death  before 
dishonour— prefer  death  to  dishonour. 恥搔く なら 寧ろ 死ぬ (死す と も 恥 力、 、 ぬ)。 
0f 形 ゥな詞 に 綾 く  ''to"〕  （a) 〔人に 對 する 形容詞〕 be  kind  to  everybody— polite  to  the 
ladifs 一 civil  to  strangers ~ -courteous  to  one's  guests 人 I こ對し て 親切 I こ ""t" な , 
寧に-卜る。 lie  is  haughty  to ~ -insolent  to —— his  inferiors,  and  servile  to- 
obsequious  to— his  superiors. 目下の 者に は 横柄で. 上の 者に はへいへ いする。 
Some  of  them  are  friendly  to  us,  and  some  are  hostile  to  us. 中には 日本 入 に對 し 
て 好意 あ る もの も ある . 又 敵. 直 あ る もの も ある。 Be  obedient  to  your  superiors — 
<1111び11ぃ0》'011"?&な1115.長者には從顺に,親には孝行をせょ。8ピ merciful  to  the  weak 
—he  not  cruel  to  the  dumb  h,'asts. 弱い者に は 情に ほく  .^'k だとて 殘 酷に するな。 
Society  for  the  prevention  of  cruelty  to  animals  3)；|)物1^?ふ*^|5カ1ヒ1(；^'}"。  be  partial 
to  some— impartial  to  all 或 もの は 特に 好き，"^ に 公平。 (6) [忠ィ ：忠の 形容詞] be 
loval  to  one's  master -— taithtul  to  one  s  trust 一 true  to  one 's  name ~ -false  to  a  man 
or  a  woman  ノ すに 忠義. 仃: には忠 H. おに 1  矛かず, （誰 に) ゃ實。 （より） be  just  to  om-'s 
engagement  -exact  to  a  cent -punctual  to  the  minute true  to  nature —— arawn 
to  the  life 約 を 守る， 取引 が m い, 時 を践守 す る . (給が 观 に ill つ て き る。 
(c)! 接近.. 接 fW の幵 J せ詞 ibe  close  to  the  wall 一 adjacent  to  one  s  grounds ― contigu- 
ou«  to  the  sea  K おこく つつい て^る. M: 敷に 接して ほる, 海に 接する。 be  near  [tol  tlu' 
school ~ -nearer  to  the  school ~ nearest  to  the  school— next  to  nothing 一 second 
-' to  none 學キ^^に（ も つと） 近 レ、. 一番 近い， グ ど :l!!H、.il に も ft けぬ。 emotions  akin  to 
love— peoples  kindred  to  tlie  Japanese  ^^？愛に額似す る （近 き )情. L3  4 に 入と ね). 額の U''】 
族の) 民。 be  related  to  a  person    allied  to  a  word 親類 (の 入)。 類似の ,1,'; (な ど)。 
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(d) [通應 の 形容詞 J  be  apposite  to  the  case ― appropriate  to  the  occasion ― 
adapted  to  the  needs  of  the  times 一- suited  to  the  person  or  place ― adequate  to 

the  end 適切な (例證 な ど)。 時代の 要求 を充 たす に適應 せる (著述 な ど)。 人 や 場所に 
適當な (事業な ど)， 目的 を 達する に 相應な (充 な ^ な ど)。 be  competent  to  the 
task ― equal  to  the  occasion  fT: に堪 へる。 according  to  circumstances 事' 淸に應 し 
て (臨機 應攀に )o  according  to  rule ~ -agreeably  to  my  promise ― pursuant  to 
orders 規 HIj 通 0  ，糸" \l 束 通 り ，命令 通 り 。 He  has  never  been  abroad  to  my  knowledge. 
僕の 知って 居る 處 では (洋行 はせ ぬ)。 To  my  thinking  (  =  7//  my  o や imo,d,  he  is  a 
very  good  scholar. 僕の 考 では (大 眷學 問が 出 來る と 思 ふ)。 lie  is  innocent  to  all 
aooearance. inj う 見て も し 無罪ら し \/、）。  be  made  to  order — made  to  measure ― 
drawn  to  scale お 跳へ で拖 へた (品)。 寸法に おまして 拖 へた (靴な ど)。 縮尺に 合 は 
して 引いた (地阖 な ど)。 be  congenial  to  one's  tastes 性に^つ た (仕事な ど)。 '（より） 
The  book  is  (not)  to  my  taste ― (not)  to  my  "king ― 、not)to  my  imnd. まこ 入った 
(氣に 人らぬ) 本。 be  used  to  such  things ― accustomed  to  the  work ― habituated 
to  danger ~ -inured  to  hardships ^ -seasoned  to  the  climate ― hardened  to  crime 
—broken  to  the  bridle  (何に） 慣; | して 居る。 （より） He  is  new  to  the  business. 業務に 
不慣れ (^?#\^  («) 〔反 の 形容詞〕 be  opposite  to  one's  views— opposed  to  a  plan 
人の 意見に (偶然) 反對， 計畫 (な ど) に反對 (の 態度、 be  opposite  to  one's  opinion- 
contrary  to  one's  wishes 意見に 反對， 布 望に する。 be  opposite  to  each  other ― 
antagonistic  to  each  other 冗に 反對， 永 炭 相 容れず 。 be  adverse  to  one's  interest 
—— averse  to  study 禾 IJ 益に R する， 勉强 力': 嫌 ひ。 (より) have  a  dislike  to  a  man ~ an 
aversion  to  work ― an  antipathy  to  cats ― a  repugnance  to  pain  (何 力': 大) 嫌 ひ。 
be  a  bar  to  the  union  of  the  two ~ a  hindrance  to  one's  progress ~^ an  impediment 
to  one's  advancement ― an  obstacle  to  one's  success ^ an  obstruction  to  the 
view  (何の) 妨害 (邪魔) になる。 （わ 〔利害， 順逆の 形容詞: I  be  beneficial  to  health- 
advantageous  to  Japan ~ -profitable  to  the  firm —— salutarv  to  the  state  (何 i こ) 
有益， 有禾 IJ なり。 be  injurious  to  one's  reputation ― detrimental  to  health ― 
prejudicial  to  one's  interests ~ -derogatory  to  one's  character ― harmful  to  the 
rich  crop— hurtful  to  the  eye ― disadvantageous  to  Japan  (何に) 有害， 不利な り。 
(より ) examples  destructive  to  public  morals ― a  calumny  fatal  to  one's  reputation 
~ an  economy  ruinous  to  the  state ― a  war  disastrous  to  Russia 風俗 壞亂 致命的 
中傷， 亡 國的 經濟, 多大の 損 ま-あ る 1^。  The  times  are  favourable  to— propitious 
to— the  project,  lit の 事業に は 時期 好 し。 The  times  are  unfavourable  to— adverse 
to ~ cross  to ― the  enterprise. 時期 fe^ し： a  performance  creditable  to  a  man ~" a 
line  of  conduct  honourable  to  a  man 感心な 手際， 天 晴な行 爲。" (g) 〔感覺 の 形容詞〕 
be  sensible  to  shame ― sensitive  to  ridicule 斗し、 を 知る (は 君子 \ 嘲弄 (な と ） を ^1 こす 
る， 恐; K る (は l¥ 經 過敏）。 be  insensible  to  shame ~ dead  to  shame ― lost  to  virtue 
恥 を 知ら ぬ (破廉恥 )。 be  alive  to  the  feelings  of  honour ― dead  to  all  sense  of  shame 
― awake  to  one's  own  interests ― blind  to  one's  own  merits  or  faults ~ deaf  to 
entreaty — callous  to  ridicule — indifferent  to  praise  or  censure  (入力 •:) 恥 ど 知る .环6 
を 知らぬ, 己が 利益 を 知る (愁が 有る）, 己 力; 長短 を 知らぬ, 無情な り， 嘲^されて 平氣， 
世の 褒 K に 無頓着な り。 （h) 〔動詞の 主賓 を 逆にす る 形容詞〕 Such  things  are  hateful 
to  me ― detestable  to  me ― abhorrent  to  my  feelings ― abominable  to  me  (  =  1 
h(itf、  detest,  abhor,  abowirtatc  such  things). そんな こ と （ま大 嫌 ひ。 Such  men  are 
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intolerable  to  him— odious  to  him ― obnoxious  to  him ― offensive  to  him ― 
repugnant  to  hini ― repulsive  to  him  (  =  he  can  not  bear  such  men). 大嫌 ひ， 風上 
に も! 】、raise  or  censure  is  indifferent  to  him — alike  to  him —— all  one  to  him. 世' 
の褒! i£ は 彼に 取って は 何う でもよ い (有って も 無くても よ い)。 Fame  is  dear  to 
us  (  =  wo  love  fame,. も Y 貴む。 You  are  dear  to im' ― not  indifferent  to  me ~ 
everything  (all  in  all)  to  me  (=1  love  you). 群 は 可愛い 人, 有って も 無くて もよ く 
(まな 1、, 大 I こ も 地 1 こも 一人の Such  things  are  nuts  to  him  ( =  he  likes  such  things). 
そんな 事 力': (却って） 大好物。 Books  are  meat  and  drink  to  him  (  =  he  loves  books 
above  everything),      ま 二 寢食を 't!:; る。 Work  is  as  the  breath  of  his  nostrils  to 
him  (= lie 《- a"  ？ lot  I'tve  ivHhout  working). 彼 t こ (ま 仕事 力： 生命。 Ilis  words  are  gall 
and  wormword  to  me  (  =  I  ran  not  hear  his  words). 彼の 云^、 事 力： 厭で たまらぬ。 
Life  is  dear  to  me ~ -time  is  precious  to  me. 命が 惜 し \ /、，時 「曰 1 力： 惜し V、。  Your  aid 
IS  valuable  to  me —— invaluable  to  me  (  =  I  7}alue,  can  not  vcUue  vour  aid). 君の 助ゾ J 
(i 大 と も 何と も 云へ ぬ )o  The  terms  are  quite  agreeable  to  me ― acceptable  to 
me  (=1  ai^ree  to~cz.n  accept —— the  terms).  { 祭 件 (ま (至極) 結構。 The  arrangement  is 
convenient  to  me —— satisfactory  to  me —— (= I  am  satisfied  with  it). 都合^^：!^ し， 申 分 
無し。 Sympathy  is  grateful  to ― welcome  to 一 the  unfortunate  (  =  tliey  ivelcovic 
it). 不幸な 者に は 同' 淸カ： 有難い。 be  pleasant  to  the  eye ― harsh  to  the  ear ― soft 
to  the  feel ― smooth  to  the  touch ― bitter  to  the  mouth ― sweet  or  nice  to  the 
taste— pleasant  to  the  palate— offensive  to  the  smell 目の 御馳走， 耳觸 り惡 しに 手 
觸り 好し, (良 藥) 口に 苦し. ロ觸り 好し, 臭氣 鼻を衝 く。    It  is  amusing,  interesting, 
pleasing,    gratifying,    surprising,    astonishing,    annoying,  provoking, 
shocking,  etc, —— to  me  ―  I  am  amused,  interested,  pleased,  gratified,  surprised, 
astojns/ird ,  annoyed,  fro7}oked,  shocked,  etc.    (i) 〔難易の 形 %f  I^〕  Such  things  are 
possible  to  me— impossible  to  me, そんな 事 は 私に 出来る， 出来ぬ。 Such  things 
are  easy  to  you —— hara  to  me— difficult  to  me ~ troublesome  to  me. 矜に (i 容易 
僕 I こ (i 闲 難。 The  taxes  are  troublesome  to —— burdensome  to ~ -onerous  to 
thepeopk'. 烦 はし， 厄介 だ, 堪へ 難い (何れも 億劫)。 (；) 〔要 不要の 形容詞〕 things 
necessary  to  life ― conaitions  essential  to  happiness ~" qualities  necessary  to  a 
commander ― things  indispensable  to  success  (何に")'^^、要缺く 可 力》 ら さる もの。 a 
matter  important  to— of  the  highest  importance  to ― the  state  ；  a  circumstance 
momentous  to ― of  great  moment  to ― the  success  of  the  enterprise  :  a  difference 
material  to  the  dt'cision  (何に y^:'ig な， 大事な, 大切な （事柄)。 a  matter  unimportant 
to ― immaterial  to ― of  no  consequence  to ― of  no  moment  to ― of  no  account 
to— all  one  to— the  result  (何 に は) ぶち 細 な, fi ォ々 たる. 何う で もよ い (事柄)。 things 
userul  to ― or  great  use  to ― useless  to ― or  no  use  to ― students  (學' な どに） 有 
ffl な， 無 な (市 物 \) (よ り "Hie  has  proved  of  service  to  his  country. お 役に Vf. つた。 
(If)  t  Pft ® .  PfH't? ^'f? ^]  a  property  common  to  all— proper  to  one —— peculiar  to 
some 卡チ に 共通の, 一人に 同 有の。 （誰 に) 燭特の (性質な ど)。 such  eloquence  as  is 
natural  to  some— evils  incident  to  society  'It 來の 雄辯， jiH：f^に  ft り 勝ち の 齊悪。 
plants  native  to —- indigenous  to  the  soil ― foreign  to ― alien  to ― the  soil 土 翁 
のに h/ff でない (frl^ 物" )o ュ si'ntiiiu'nt  foreign  to  ont-'s  heart 一— a  meaning  foreign  to 
the  term— an  ofTi"'  alien  to  one's  cluiractcr  'L 、に も 無い 事 （を 云 ふ \^ ぼ^^に綠 も ゆ 力》 
り も 無い 意味 (を 添へ る)。 柄に 無い 役目。 a  remark  pertinent  or  impertinent  to 
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the  subject— relevant  or  irrelevant  to  the  case 耍領を 得た る ，不得要領の （言ん 
■  「附 屡， 附帶 J の "to" は 次の 構文に も ffl ふ。 There  are  exceptions  to  every  rule 
— every  rule  has  exceptions  to  it, 規則 有 i しば 例 タト 有 り 。 There  are  two  sides  to  the 
story ― the  story  has  two  sides  to  it.  ^ しに [^[10 あり。 There  is  a  sad  side  to  the 
story ― the  story  has  a  sad  side  to  it. 話の 一面に は 悲哀な 事 力： ある。 Is  there  any 
clue  to  the  crime  ？  512 人の 手掛 力） り は 無い 力ん The  door  has  no  key  to  it.  ilt の戶ロ に 
は 鍵が 無い。 There  is  no  key  to  the  mystery. 此の 祕密を 解く 鍵 は 無い。 There  is  a 
postscript  to  the  letter. 手紙に 追白 力 る。 there  is  a  limit  to  a  man's  patience. 
%1 ^も 大槪 にしろ （: こ 相 常) c  There  is  a  moral  to  it, 此の 話に は 敎訓が ある" There 
is  no  end  to  it. 際限 力： 無し、。 have  a  handle  to  one，s  name 肩書の 有る （人)。 have 
a  second  string  to  one's  bow  (何 にで も） 掛替 力： 有る。 （D  〔明 不明の 形容 言 可〕 The 
fact  is  clear  to  me ~ -plain  to  me. 享實 t=J なり。 It  is  apparent  to ― evident  to 
—— manifest  to —— obvious  to —— the  dullest  understanding. 分り切つ たこ と。 be 
obscure  to  one -inconceivable  to  one ~ -incomprehensible  to  one 不明な (分 
らぬ） こ と。 be  visible  to ― invisible  to  the  naked  eye 肉眼に 見える えぬ）。 be 
conceivable  or  inconceivable  to— comprehensible  or  incomprehensible  to 
― ordinary  minds  /七 夫に も 分 る (分 ら ぬ )。 be  accessible  to ― inaccessible  to- 
ordinary  people 只の人の） 羞 しる (這 入ミ しぬ 處 )o  be  penetrable  or  impenetrable 
to  light ― pervious  or  impervious  to  water 光線 力： 透る、 透 らぬ物 )。 水の 透る (透 
らぬ 岩な ど)。 be  open  to  the  view ― closed  to  the  view 見える， 見； c ぬ。 be  open  to 
doubt  or  censure  (疑， 非難な ど を） 容る 、餘地 あり c  (よ り） Man  is  liable  to  error- 
life  is  subject  to  decay. 人 は (神なら ぬ 身の 悲し さに) 誤る 憂 あり （誤る 事 も ある )o 
生はク E を 免れず (^者 必衰)。 a  fact  patent  to  all  the  world —般に 知れ渡った 事 
實。 （よ り ) a  fact  known  to— familiar  to— everybody 誰も 彼 も 熟知せ る， 見慣れ 
た， 珍ら し 力 1 らぬ （事 實)。 The  sight  is  strange  to  me —— the  statement  is  new  to  me. 
見慣れぬ 光景, 初耳。 He  must  be  privy  to  the  secret. 祕密を 知って 居る に 違 ひ 無い。 
(m) 〔義理 r 青 任の 形容詞〕 I  am  obliged  to  you ^ grateful  to  you ― thankful  to  you 
― bounden  to  you ― beholden  to  you ― for  your  kindness. 御 親切 (千 萬) 添 けな し。 
I  am  indebted  to  you  for  my  success  (  =  1  owe  you  my  success;.  のお 處 G' 成功し 
た。 I  am  liable  to  you  for  the  sum  of 10  yen  (  =  I  owe  you 10  yen). 君に 對 して 金 十圓 
の债務 力' fo る。 Every  man  is  responsible  (accountable,  answerable)  to  Heaven 
for  his  conduct. 各人の 行動 は 天に 封して (答 辯の) 責任 あり。 (n)  H^H の 形容詞〕 
Owing  to— thanks  to— the  war,  prices  have  risen. 戰 爭の爲 に物價 力: 騰貴した。 
The  rise  in  prices  is  due  to ― attributable  to ― ascribable  to ― assignable  to ― 
referable  to— the  war. 物價 騰貴 は戰 爭の爲 である。 （O)  〔^の 形容詞〕 be  equal 
to —— unequal  to —— anything 等し， 等し 力 らず。 be  similar  to ~ dissimilar  to ~ - 
anything 同樣な り ， 同樣な らず。 There  is  nothing  comparable  to  this. 是に 上 匕す 可 
きもの 無し。 Any  principle  is  preferable  to  none. 何ん な 主義で も 無い に は 勝る。 
The  profit  is  proportionate  to  the  risk. 禾 IJ 益 は 危險 に' 準じて 大きい。 Silence  is, 
sometimes  equivalent  to— tantamount  to— a lie. 沈默 <t 偽り に ネ目當 する 事 あ り。 
be  paramount  to  all  others 最上の. 無上の (務めな ど)。 This  is  superior  to  that—, 
inferior  to  the  other. 是 (よ 彼に 勝る ，劣る。 One  event  i$  anterior  to — prior  to " • 
previous  to ~ antecedent  to ― another. 甲 は 乙に 先立つ (HiJ な り )。 One  event  is  po8， 
terior  to— subsequent  to  another. 甲 は 乙に 遲る （後な り ）。 （p)  f 蓮 命 等の 過去分詞 1 
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Ik-  devoted  to  destriu  tion ― destined  to  the  scaffold 一 doomed  to  failure 一 fated 
to  a  bad  end ― ordained  to  eternal  life  or  perdition  (如何 なる） 運命な り。 （より) be 
born  to  wealth  or  poverty 富賈 （g^fO に 生る。 be  devoted  to  one's  country 熱心に 
((^を 愛す。 be  addicted  to  pleasure 遊びに 耽って 居る。 be  given  to  crying よく 泣 
く ひな き 蟲)。 be  resigned  to  one's  fate — reconciled  to  one's  loss  (仕方 力： 無い と) 
諫めて 居る。 be  consecrated  to ~ dedicated  to 一 sacred  to  some  deity  (何 神 を) 
祀 つた (宮 など)。 ©  〔熟語に 續 く  ''to''〕  In  addition  to  this ，…之に 加 ふるに (尙 亦)。 
in  answer  to  a  question 『n うの 答と して。 in  deference  to  one's  opinion 人の^;^ 
に從 つて。 in  opposition  to  one's  interests 利益に 反對の (處置 をす るな ど)。 in 
preference  to  others 他 ど 差 ^^レ 、て (定ど 义る な と ）。 m  proportion  to  the  size 大 
きさに 準じて (3 虽 いなど)。 in  reply  to  a letter 囘 答に (何と 云 ふ)。 in  (or  with)  regard 
to — in  (or  with)  respect  to — in  、or  with)  reference  to — {  =  aiout)  the  matter  (li "匕 
の 件に) 就いて (談 ずる な ど)。 in  justice  to  one 公平に (云 ふな ど)。 in  obedience  to 
one's  orders 命に 從 つて。 ©〔 不定法〕 M  "to" は 動詞の 原形 （Root-Form) と 合して 
不定法 を 作る. 而 して 不定法に は 二つの ffl 法 あ リ。 （a)〔Noun  Infinitive]  To  do  so  is 
easy. 爲す 事。 (f>)  [Qualifying  Infinitive] 1 want  something  to  do  so. なす 爲に。 

to [tu: 1 【副】 m 槪 して 前置詞 に續く  ly 的 語 を 略して 副詞 となりた る もの。 A  ship 

comes  to  [the  wind]— heaves  to  [the  wind]. (帆船 力:) する。 A  ship  lies  to  [the 
wind]. 停船 して 居る。 A  shot  across  her  bows  brings  her  to. (軍艦が 商船な どの) 進 
行 を 停止せ し む。 He  has  come  to  [himself]. (氣絕 した 者 力：) 正 氣が附 く  。  Cold  water 
will  bring  him  to. 水 を 吹つ かける と 正 氣が附 く。  Let  us  fall  to  [work  or  eating]. 
(纖 走が 出た から) 頂戴し よ う （な ど)。 Go  to! [古 體] おい， これ (な ど)。 Turn  to 
[work]— Stand  to  [work],  boys  ！ さあ 始めろ。 push  the  bolt  to  (戶 の) 棧を 下ろす。 
'I  he  door  is  to  (  =  not  quite  shut). 戶カ： さっと 閉ち てめ る。 Men  hurried  to  and  fro. 
行った り 來た り （右往左往)。 
toadLtoucH 【名】 蝦蟇 (ぎ), 瞻餘 (5ir)。 （よ り） いやな 奴。 *eat  any  one's  toads 媚び 詔 ふ, 
おべっか を 言 ふ。 a  toad  under  a  harrow 常に 苦しめられて ゐ る K。  (-eater) 佞人， 


•toad'stone  [ttmdstounl 【名】 蟾餘 （i— (擔 iil; の體! ^に-半 ゴ' と 信ぜられ 護符に 用 ひら る: J 

toady  Ltoudi] 【名】 （ = toad-eatcA 佞 入， おたい こ， ごますり。 【自. 他動】 （人に) 娘び る， 媚 

び 諂 ふ。 ー1511【形】[^3上の樣な。 一 ism 【名】 [ti] 上す る 事。 
toast  [toust] 【名】 燒パ ン.' トースト： (.rack)  「"] 上 を 置 く 臺。 'have  one  on  toast  [坪.] 
人の 自由 を 掌中に 制する。 a*  warm  M  a  toast 暖まって ゐる * 【他動】 （麪 飽. 乾 
酷な ど を) 狐色に 燒く。 （足な ど を 火で) 溫 める。 toa«ting-fork?5 飽を燒 く に 用 ふる 

長い 肉 叉。 

toast  [toustl 【名】 祝盃, 乾盃： (.master) 宴會 の司會 者。 （乾齓 祝辭, 演說等 を ffl する 
役)。 © 祝 盃を舉 げら る 、 入 (义は 事)。 おこ)^ 盛の 美人。 She  was  a  great  toast  in 
her  day. 若い 時 はや 盛 を 極めた。 【他動】 ( 誰の) ：1 ぶこ 祝盃 を舉げ る. 乾 否す る。 

to-bac'co  [tnlKekoi.][r, 】 if! 草。 （ .heart) 'は r 草の 中 滞よ り U る 心喊 fAi。  （.pipe) 
(•plant) [彼 W 煙: r; に (.pouch)       K\ し。 nist 【名 】 ')^5-草尾， 

to-bog'gan 【 t;>b:''fpn 1 【名】 (慰みに 山 を ' ド る ) 機 (お。 ( -shoot  or  .slide ) 问 上 り 場。 
'【 & 飾】 M 十. にて ト る ：  「奨付 カラー *  I 

to  by  [t('nihil は】 翁の Jf ちに 燒 いた (. 麥; }«! な ビを 人れ る 、 赍。 (collar) 廣幅折 下げの t 

'toc-ca'ta  [い 1 く  (i:t;^l 【名】 I 音 架 トオル ガン， ビア ノ で指の^3^のための)稱曲。 


おた レ 


、こ， ごますり。 （一stool)  mm(y>i% 
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•Toe  H  [tok  eitl'l 【固 名】 トツ クエイ チ俱樂 部 (世界 大 戰戰ク E 者 Gilbert  Talbot の 記念 

の ために 設立 さ 4 した 社 會 奉仕 W 體)。 

toco  [ん ukoul 【名】 [英 阈學校 俗] 罰，趣 ら しめ。 administer  toco  (罰と して) 鐵拳 (な } 

toc  sin  [t ',ksin] 【名】 警鐘。  L ど) を 食 はせ る 

•tod  [tDdl 【名】 叢， 群 草。 0  [蘇 格 蘭 1 狐。 I    to'day' [udti] [名 ，副】 今 曰 。 

toddle  ["dl] 【自， 他動】 (or  one's  way) (步 き 始めの 子供の や う に) ちょ こちよ こ步 く。 
【名】 ちょこちょこ 步 き。 -  dler 【名】 子供。  「へた 調^ 酒。 I 

tod'dy  [t- Jdi] 【名】 踪撊 酒。 0 火酒に 湯 を 割って 砂糖 を 人れ レモン (な ど) の 香 氣を加 { 

to'do'[t3di: に] 【名】 （  =  。fl? め 困難， さわぎ， 騷動。 We  have  much  to-do  to  make  him 
work. 彼に 勉強 させよ う と 思 ふと さわぎ だ (大 骨折)。 

toe  [tou] 【名】 (足の) 指。 （靴の) 爪先。 （-cap) 靴の n\ 先の 飾 り 。 great  (big)  toe—little 
toe 足の 親す 旨ノ J 、指。 tread  on  one's  toes 人の 足 を 踏む。 turn  up  one's  toes 死ぬ。 
from  top  to  toe 全身 (傷た ら けな ど)。 walk  with  the  toes  turned  in  (or  out) 內 
輪に (外輪に) 步く。 【自, 他動】 (in) 內 輪に 步く。  （out) 外輪に 歩く。  0(theline~ 
the  mark— the  scratch) (競走 等 を 始める 時' > 足の JK 先で 出 發線を 踏む。 ( よ り ） 其の 
社會の 習慣 を 踏む (規則 を 守る, 義務 を 盡す， 責任 を 負 ふ 等)。 @ (shoes  or  stockings) 
(靴下な どの 服 先 を 附け換 へる。  「の 糖菓 

toff  [ね f] 【名】 [俗] (二ぶ T^e//) えらい 人。 I  toffee,  — fy  [tofi] 【名】 に = taffy) —種 f 
'toft  [tDftl 【名】 住宅, 宅地, 宅地 跡。 一 man 【名】 toft の 占有 者。 

tOg[t:)g] 【名】 [概して- S] [俗] (二が r ぼ", 力 着物， 衣服。 long  togs  [海員 語] 上随 物。 
【他動】 (oneself) 着物 を 着る, 支度す る。 （oneself  out) 着飾る， めかす。 U 瞻 

toga  [t6ufp] 【名】 古羅馬 人の 長 衣。 *0  (轉 じて) 役 服, 官服。 toga  virilis  [vir る ms] 元 f 

to-geth'er  [tsg^^Sa] 【副】 （with  some  one  or  something ) 共に， 諸共," 者に。 （動詞 に 伴 
へば 何し) 合 はす。 （何 し) 合 ふ （ と 動詞に 譯す )0  talk  together 話し合 ふ。 《trike 
together 打ち合 はせ る。 mix  together 交じり 合 ふ (X は 交ぜ 合 はせ る)。 live 
together 同居す る。 add  together 寄せ はせ る。  compare  together 上 匕へ 含 
(ませる。 sew  together 縫 ひ 合 はせ る。 get  an  army  together 集める。 hang 
together  (入々 力:) 團結 する。 （話な ら) つじつまが 合 ふ。 (學ん だ 事な ど 力:) 聯想に 依つ 
て 記憶に 殘る。 Both  together  exclaimed.  二人共 叫んだ。 ©  (幾日 も) 續 けて。 We 
used  to ね Ik  philosophy  for  hours  together. 何時 問 も 續 けて (哲 學を談 じた j 
•tog'ger-y  [tognri] 【名】 衣類, 着物 類。  し も の だ)。 【 

toggle  [tiql] 【名】 [航海] (索の 端 を 留め る ) 大木 釘。 

toil  [toil] 【自動】 （at  some  task) 勞 働す る . 骨 を 折って 働 く  。  (and  moil) 齷齪と 働く， 汗 
水流 して 稼ぐ。 （for  money  or  fame) 名利に 奔走す る。 （along) 苦しんで 步 く  。  （up 
hill) 苦しんで 登る。 【名】 勞爾, 體, i:M。  "worn) 働き 疲れた (人)。 一 'fuU 形】 
骨の 折れる (仕事)。 一' some [形】 同上。 （又) 苦しい (浮世の 旅路な ど)。 
*toile  [twa:l] 【佛 名】 (絹と 麻 と の 交織) 布地。 

toi'let[t3ilit] 【名】 化桩, 身 じ まひ, 身 ごしら へ, おつく り。 （articles) ィ 品。 （^case) 
ィ匕粧 箱。 （=table) 化粧 臺。 （=set) 化 ffi 道具。 （paper) 落し紙。 make  one'*  toilet 化 
ffi する。 0 化粧 臺. 鏡臺。 0 身支度。  「毛 と の 雄の) 布地。 I 

toi-lette' [twa:let] 【名】 同上。  |    toi li-net(te)'  [toilinet] 【名】 (絹と 綿と } 

toils[t:)ilz] 【名】 [複] 綱， 係 蹄 ©。  be  taken  in  the  toils 係 蹄に 掛カ 3 るつ  ' 
'toison  d'or  [twa:z5  cb:!"] 【佛】 （ = Golden  Fleece ヽ (希躐 神話の) 金 羊毛。 © 勳 章の  一 | 

To-kay'  [toukei]  [.^] (Hungary 產の) 芳香 葡萄酒。  「種。 1 


token 
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token [t6uknl 【名 K 愛情, « な ど を 表する) 表號, 表象， しる し, 證據。 I  wisli to  make 
you  a  present  in  token  of  (= ん show)  my  gratitude. ま 化 意 を 表する 爲に （お の しる 
しに) 上げ 度い 物 か 有る。 by  this  token— by  the  same  token ― more  by  token 
{  =  moreo7u-r) 其の f ま據 に, 亦。 Q  (友情な どの) 記念物, 形見。 6  (約; な ど を 腹 行す る 
とい ふ) Iff 據品 （と して 指環な ど 預ける 事)。 
'To'ken-house  Yard  [t6uknhaus  ja:dl【|S1 名】 口 ン ドンの 不動 產競寶 市場。 
to'ko  Lt6ukou]  -toco  (を 看よ、  「は 世界の 三 名刀)。） 


To"le'do[t:)li:dou] 【固 名】 两 班 牙の 一都 會。 0( 同地 產の) 名劎 （と Damascus と 日本刀 } 
tol'er"a-ble[Ul;n-3bl] 【形】 (我慢の 出來 るの 意味よ り 湘應に 好い, bJ な り の (手際な ど)。 

0 堪 へられる (苦痛な ど)。 0 恕す 可き (誤りな ど)。 一 bly 【副〕 なり。 
toler-anceLt-;h""3ns] 【名】 (殊に 他宗な ど を 許 して) 妨^せ ぬ 事, 寛容, 抱容. 認容。 

0  [驚 學] (患者の) 多量の 服 藥に耐 ふる 事。 •©  mm] (貨幣 鑄 it の 際の) 公差： 

tol'er-ant [tibrant] 【形】 (他宗な ど を） 妨^せ ぬ. 寛大に （入 を) 容れる （性 質 な ど )。 

0  mm 多量の に耐 ふる (體 質な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

toler-ate  [t^reit] 【他動】 (他宗な ど を) 妨害せ ぬ. 默認 する。 （寛大に 人 を) 容れ る. 抱容 
する。 （他人の 氣に 人らぬ！^ な ど を) 咎めぬ. 恕す。 Q  ( 苦痛な どに) 堪 へる, 我' I を f る， 
忍ぶ。 0  [潜 學] (多量の 服藥 に) 堪へ る 。 

tol  er-a'tion  [t^r も'3 n] 【名】 (他宗 な ど を) 妨^せ ぬ 事， 默認, 認容。 （人の 氣に人 ら ぬ 
點を) 寛恕す る 事， 寛容， 許容。 religious  toleration 宗敎 自由。 'Toleration  Act 

[英 1=13 史] I689 年 非國敎 信仰 を 寛恕す る 法令： 

torer-a'tion-ism  [tobrei  i  snizm] 【名 】 信仰 寬恕 論。 

tollLtoull 【名】 道路 稅. 酸. 瘦 し赏。 （'bar  or 'gate) 道路 稅關 門。 （一 house) 同上の 

番 小舍。 （'bridge) 橋錢を J1 える 橋。 0  (粉屋の) 挽 (と して 取る 麥)。 

toll  [toul] 【自, 他動】 (暮 の錡な ど を) 鳴らす, 打ち鳴らす。 © (鐘が) 鳴る。 （時刻な ど を) 知 
ら せる。 （入の 歹£ など を) 弔 ふ。 The  curfew  tolls  the  knell  of  parting  day. 人相 
の 鐘 は 去り 行く 此の 日 を ザ レレ。 
'toU''boothL ん ulbu:8] 【名】 市場 稅徵收 所。 0 牢す t. 拘 m 所。 0 町會 所。 
'Tol'Stoy  Lt-',lst コ il 【固 名】 Leo  Nikolaevich〜， 口 シァの 小說家 （1828-1910)。 
Tom  [t コ ml 【固 名】 （= 77/o"/。.r —— の 略) 男子の 名。 Tom,  Dick,  and  Harry 太郞ゃ 次郞 
U こ 相' old  Tom 一種の き つい gin 酒。 *Tom  tower 大鏑の ある 塔。 （特に) 牛 律 
' の Christ  Church の 塔。 Tom  Farthing 馬鹿者. 愚者。 Tom  Tiler  4i の 男, 媳 天- ド 
の夬。 Tom  o'Bedham 狂人。 Tom  and  Jerry 卵酒の 一種。 Tom  Thumb  (傳說 
の) 小人. (轉 じて) 小さい 物： 【ず i: 名】 (或き,: 類の 輝に い cat) 牡 fi¥i。  ©(long —  ） 葡式 
の 海 Too 

tom'a«hawk  [t  jni3li3:kl 【名】 (北米 十-人の) 戰斧。 "bury  (or  lay  aside)  the  tomahawk 
敵' 對 チ了づ3 を 止め る。 dig  up  (raise  01. take  up)  the  tomahawk 蘭， を 始め る * 

【他 顿】 问 上 を 以て 斬る . 殺す, ( よ ！) -… 述な ど を) 暴 評する。  ' 
tO"nia'toLt>wi(i:toul 【名】 [複ー es]Umai 恭柹 (：; れ' トマ ト：  「薛 る。 ） 

tomb  [tu:m] 【名】^. 墳 I  COS 碑。 （一 stone)^ ィ i '碑./ H 塔。 0  (the  —  ) 死。 【他動 あ 
torn  bo-la  [tjmboU][45]( フ ジ ンス 及び *toin'cat'  [t.',ml くせり 【名】 雄猫。 

合 衆隨 部に 行 はる)?！ ii '蕺の 一種。  tome  [tom"l 【名】 大册. 人; 3; の 本。 

tom  boy 1 t.'.mhoi 1 【名】 （-7"。〃/;>/.,w      し to-men'tum  [tomt  ntum 1【 {^】 ！®J.Wi:f%l 

hoyden) ぉ讓 (lt;i。  綿乇. 械乇。 0  [  W 剖 1 軟腦 11' さの 柔毛。 

torn  fool  [t.'mi f u ： 】 I 【名】 （ = trifler) たはけ もの。 — cr-y 【名 】 たは け た 赚。 


Tommy  1524  tongue 

Tom  my  [tomi] 【固 名】 Tom の 呼名。 （Atkin,) 英國の 兵士。 【f^ 名】 （ - truck  ) (職 K の 
給金 ft り に與 へる) 食料。 C30 同上の 制度。 （'shop) 同上 制度 を實 行す る 店。 '食料品 
店，^ 飽屋： ©(»oft  — ) (海員 語の) 普通 麪飽 （hard- ね ck に對 す)。 

•tom'nod"dy  [tomnadi] 【名】 愚者， 馬鹿者。 

to-mor'row  L ね m ビ, rou] 【名， 副】 明日。 （morning) 明朝。 （evening) 明晚。 *to-morrow 
week 明日 力: >ら 一週 後， 八日 後: the  day  after  to-morrow 明後日。 To-morrow 
never  comes. 明日々々 と 待て ど暮 せど 明 日 は來 ず。 If  I  were  to  die  to-morrow,  I 

should  die  without  regret. 今 死す と も 思 ひ 措 く 事 更に 無 し。 
*tom'pi-«n  [trimpian]  =  tampion.  |     tom'tit' Ltrimtit] 【名】 (=z な/" だ) 山 崔。 

tom  tom  [tJm ね m] 【名】 (印度の > 太鼓。 （又 > 銅羅 (ぎ)。 て 自動】 同上 を 鳴らす： 
ton  [tAn] 【名】 噸 (約 二 千 斤に 相當 する 重量, 又 船の 積載量の 表す る 單位に 用 ふれば 四十 

立方 呎)。 tons  of  paper,  etc. 莫大な (紙な ど)。 
*ton[t5:gl 【佛 名】 （= かふ 流 佇。 （又) 上流 社會。 6on*on 上品, 上流。 be  in  the  to"} 
•tonal  [t6un;^l] 【形】 音の, 音調の， 音質の。 — ly 【副】 L 上 M 會の 事情に 明るい ノ 
to-nal'i-ty  [toun も liti] 【名】 [音 樂] 音色, 音質, 音調, 調子。 0  (禱畫 の） 色の 配合。 


•to'=name  [t<i:neim] 【名】 （同名 者を區 別す 

るた めの) 添 名, 副 名。 


•ton'do  [t5ndoul 【名】 圓 形の マチ' ヨリ 力 

燒皿, 圓 形の 浮彫。 


tone  [toun] 【名】 (of  voice) (^の) 音色， 音調， 調子, 語氣。 (of  the  pre") 新聞の 論調。 
They  talked  in  angry  tones. 怒った 語 氣で談 じた。 @  (of  an  instrument) (樂 器の） 
音， 音色, 昔 じめ。 6)(moral  — of  an  individual) 氣品. 品格。 （of  society) 氣風. 風。 
(of  an  assembly) 品. 客種 (が 好い など)。 （of  the  market) 氣配, 景氣。 high  tone 
氣 品の 高レ、 事。 low  tone  —ド卑 た 事。 The  tone  of  the  nation  must  be  raised. 國 
民の 氣風 を高尙 にす る。 €5  [音 樂] 全音。 0O 音質。 （又) 御詠歌 口 調 (一種の 單 調)。 
©  [修 辭] 語調。 @  [文法] (一語 中に 置く  ）3 虽聲。 （漢文の) 平仄。 0  [醫 學] (身體 の) 强壯 
状態, 調子. 加减. 氣勢。 0  [檢 畫] (镥 具の) 配合. 色 合。 

tone  [tounl 【自. 他動】 (音 を) 或 調子に する。 （色 を) 或 色 合に する。 （down) (色 合 ゃ語氣 
など を) 和げ る. 和ぐ。 （upK 調子 ゃ氣 品な ど) 高める. 高まる。 ©[ 音樂] (樂 器の) 調子 
を 合 はせ る。 0  (with  something) (何と） 調和す る。 

tonga  [t^sfp] 【名】 （印度の) 一種の 馬車。 

tongs  [ね gzl 【名】 [複] 'XM, (何) はさみ。 ice-tongs 氷ば さみ。 a  pair  of  tongs  、XM~^ 
挺。 Go  it  hammer  and  tongs  (  =  with  might  and  main').  ~ • 生 懸命， 猛ヌ! I こ、 iM ネ し )。 ェ 
would  not  touch  it  with  a  pair  of  tongs. 角 § は るの も 厭な 物。 

tongue  [Uj)] 【名】 1。 （'tie) 舌の (繫帶 の 短き 爲) 能く 廻らぬ 事。 （'tiedK 同上の 爲) 舌 
の 廻らぬ, 能く 物の 言へ ぬ （入)。 hold  one's  tongue 默 つて 居る。 Hold  your 
tongue  ！ 默ナ レ find  one's  tongue  (漸く  ） 物 力': 言へ る 操 I こなる。 wag  one's  tongue 
(切りに) 喋る。 His  tongue  failed  him. (怖け などして) 物が 言へ なかった。 put 
one's  tongue  in  one's  cheek  * 不眞面 目に す。 stick  (or  thrust)  one  s  tongue 
in  one's  cheek 舌の 尖で 頰を暖 らませ る （と は輕 蔑の 身 振)： give  (  or  throw  ) 
tongue  (獵犬 力':） 吹へ る。 he  on  the  tip  of— have  at  the  end  of— one's  tongue  (云 
は う と 思って） 喉まで 出かけて 罟る （な ど)。 'be  on  the  tongues  of  men 大いに 人の 
口に 上る. 盛んに 螺 される。 keep  a  civil  tongue  in  one's  head 不作法 せぬ やう 
'L 、懸ける， © 辯—; 口。  have  a  fluent  (ready)  tongue 辯 舌 力： 好 レ、。 have  a  sharp 
(caustic,  dangerous)  tongue  口 力': 惡 \/、。  8 阈語。 the  English  tongue  ^frg-o  one  s 
mPthertongue 肖國 語。 Q  (the  —  5仞}>國 語， 語學。 ©( 舌の 如き もの. 殊に) & 
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-っ手 o  (t«f 洋錄の (びち' やう 金の)！]:。 (細長い) 崎. An., 

'Umguett.、!iUHi. 他動】 (樂 器な ビ を) ずで 調節す る。 0  a ふ. 語る:、 @ 叱る， 責める。 
ton  ic 1 "tiikl 【名】 [接 學] 强 壯劑。 0 ぼ 樂] ( 一 ズ'' '.v-'w な） h 調 昔, A おや-。 【形】 L 暨學] 强壯 

劑の效 能 ある (物)。 0  [昔 樂] 昔 調の, 巾 調 昔の, S^t? の。 


"to-nic'i-ty  [tam'siti] 【名】 調子， T. 1^。  0 

强健. 强彻。 
to-night',  to-night'  [tanait] 【名 ，副】 今夜， 

令晚， 


ton'ish[t/.ni に] 【形】 L 俗 ]( = modish,stylish^ 

流 f- 于を追 ふ. ハイ カラな (人) C, 

tonite  Ltounait] 【名】 激烈な 爆? ま 力 ある 

(一種の) 綿 火藥。 


'tonk  [tDijk] 【他動】 [卑] 强 く 擊っ。 0 容&に 破る C 

tonnage  [t.(nid3]【fi】 (船の、 噸 數。 (义 一國 の、 船舶噸 敷:， (dues)  »|^。  grow  tonnage 
總濒 數。 registered  tonnage 登簿 噸數： 0  ( 船舶の、 噸 稅.. 

ton'ner  [t.《na]【fi】 （幾") 噸 積の 船。 a  two-thousand-tonner  二:: 千 顿の船 c 

tonsil  [t;insil] 【名】 i_ 解剖 1 扁桃腺。 I  ton"sil-U'tis  Lt^msiliitis] 【名】 [整 學] 扁} 
"ton-so'ri-al  [ね ns5:rbl] 【形】 床屋の. 理髮 業の"  L 桃 腺 炎。' 

tonsure  [t:5nW 【名】 (坊卞 の) 剃髮。 （よ り 家。 （羅 馬敎 僧侶の) 馬 は り に 毛を殘 した 坊 
主 頭。 take  the  tonsure 出家す る。 

ton-tine' [ね nti':n] 【名】 （policy  of  insurance) ト ン チ式 組合 養老 保險 (伊太利の 銀行家 
Tonti 氏の 創案, 同 年齢 者 組き ひて 一定の 掛金 を 積 5t て 一定の 半 限 を 經て 尙 生存せ 
る 者に 其の 積 立. 金 を 分配す る 法)。 

too [tu ：] 【副】 (形容詞. 副詞 を 形容 す;^ L ば) 餘 り （何々 ) 過 ぎ る 。 (good,  etc.,  for  some  one 
or  something) 又 何に は 何) ilg き" る。 （young,  etc.  to  =  can  not ~ do  something) 餘 
わ （何々 で 何が) 出来ぬ。 Y'ou  work  too  hard. 君 は勉强 力: 過ぎる。 lie  eats  too  much 
一 drinks  too  irnicli. 茛ひ過 ざ る， 飮み 過き る。 Too  many  cooks  spoil  the  broth. 
船頭 多く して 船 山に 登る。 A  week's  rainfall  is  too  much  of  a  good  tiling. 有 
惑。 Too  much  is  as  bad  as  too  lUtle. 過ぎた る は 翁 ほ 及ばざる が 如 し。 Th"  is 
too  much. こ; K やた ま らぬ。 It  is  not  too  much  to  say  that... と 云』、 も 過言に きき 
ず。 You  can  not  be  too  careful. (幾ら 注意して も 過ぎる とい ふ 事がない から） なる 
可く 注意す る。 Vou  can  not  begin  the  practice  too  early. (幾ら 早く 始めて も 早 過 
ぎる とい ふこと がない から） 成る 可く 早く 始める。 The  book  is  too  hard  for  the 
students— too  difficult  for  a  text-book. 生徒に は 六 か し 過 ぎる， fi:^ 書 に は 程度 が 
高 過ぎる。 She  is  too  good  for  him. 彼に は 善 過ぎる （過ぎ もの）。 He  was  too  much 
forme— (one)  too  many  for  me. 彼 は 僕に は 豪 過ぎた v 敵はなかった)。 （又) 彼に 瞞 
された。 The  pole  is  too  short  by  a  yard. 長 さ カ':？^；^(丈)足ら ぬ。 too  many  by  one 
~ "つ/ £ け 餘な。 She  is  too  young  to  (-jo  young  that  she  can  not ヽ understand  such 
things. 子供 だ カ》 りそんな こ と は 分らぬ。 I  am  too  poor  to  {  =  ca>i  not)  afford  such 
extravagance. 僕 は た' から） そんな 贅澤 は出來 ぬ。 The  news  is  too  good  to  be 
true.  力': 好 過き な (本 a らしく な \/、)0  lie  is  too  fond  of  spending  money  to 
become  rich. 金を使 ふ 力"'：) 金 持に はなれぬ。 He  is  too  wise  not  to  (  =  ran  not  but) 
see  that. 彼 は^いから そんな 事の 分らない 害 はない。 This  book  is  too  difficult  for 
me  to  read. 六 かしくて 使に は讀 めぬ。 It  is  too  dark  [for  us]  to  *ee. 晴く て 見え 
ぬ。 It  is  too  far  [for  us]  to  go.i^  くて 行けぬ。 0  (none —  ）  丁度 な]"' し。 い 11 一， 
only —  ，  but  —  ）  W しい i 現 悲しい Alt 資に。 （quite  —  ，  too -— ) 赏 以て ，たまら 
ぬ. すてき （だな ど)。 I If  ft  the  place  none  too  soon.  丁度 好い 時に そこ を 出た。 It 
A'  ended  all  too  soon— but  too  soon. (終った 時 は） 窗に惜 し 力 》った。 I  l、i'<>、v  my  own 


tool 


top 


shortcoming  but  too  well. (悲しい 哉） 能く 知って 居る。 The  report  was  but  too 
true. 遣憾乍 ら 事實 であった。 I  am  only  too  glad  to  do  so. 願った り 叶った り 。 This 
is  quite  too 一 too-too  [delightful,  etc.] こ- ネ しゃすて き/こ。 (よ り) She  is  too-too  (= 

gushing,  extravagantly  sentimental). 詰ま ら ない 事 を 感心 しまて る （人)。 ©  (5: 文 形 
' 容に 用 ふれ ば 主格に 附ぃ て) Mi。  m 計 り で な く  實 f ずす る な ど)。 T like  it; 
too. 私 も 好き。 And  I  mean  to  do  it,  too. (云 ふ 計りで なく） 亦實 行す る 積り だ。 
Q{_  —  7uoreover) お? 又， 綱へ. し 力 、も。 He  is  a  negro. 一 Yes,  and  a  dirty  one,  too. そ し 
てお まけに きたな レ、 奴。 It  was  done — and  done,  too,  at  small  cost. し 力  >  も餘り 金 を 
掛けずに 出来た。 

tool  [tu:l] 【名] 道具。 《よ り ） 道具に 使 はれる 入, 手先. お 先 (に 使 ふ)。 the  tools  of  one's 
trade ― literary  tools 商資這 具。 edge-tool ― edged  tool 刃物。 I'he  cunning 
workman  does  not  quarrel  with  one's  tool. 有き 書 维を擇 ばず。 

tool ttu:r] 【自, 他動】 道具 を 用 ひて 細て する， 石 を 彫る。 © m 本 術] に) 押 型 を 付！ 


tool  ing  [ti'Klia] 【名】 石ての 仕上の 一種。 0  [製本 術] 押？!! 装飾。  ― 
toot  [tu :t] 【 自 . 他動】 ( 自 動 車の 范 な ど ) ぷ -ぷ- 鳴 ら す ( 又は 鳴る)。 【名】 同上の 音。 
tooth  [turOl 【名 】 (複 teeth  [ti:0]) (, 入 . 動物. 徹. 齒車 等の) 齒。 （Jg の） 目 。 f— ache) 齒痛。 
(.brush) 齒磨 楊枝。 （一 pick) 小 楊枝. n\ 楊子。 （-paste) 煉齒 磨。 （=?0^<161")齒»。 
artificial  (or  false)  teeth 義齒 〔人れ 齒)。 cut  a  tooth 齒カ •: 生える。 The  child  is 
cutting  its  teeth. 子供 は齒 力: 生えせ ト けて 居る。 cut  one's  eye-teeth 世 『曰， に 明る 
くなる。 cut  one  s  wisdom-teeth 智慧カ':1!(^  '、  。  gnash  one  s  teeth 一 grind  one  s 
teeth 切齒 する （はがみす る）。 grit  one's  teeth 齒 事い J する。 set  one's  teeth 齒を 
t^^^ひしばる。 I  went  at  it  with  set  teeth. 成功せ ずば 止まぬ 決心で (攻めた)。 set 
one's  teeth  on  edge 齒を if: かす。 show  one's  teeth  (犬 な どが 怒って） 齒を剝 き 
出す。 fight,  struggle,  go  at  it  tooth  and  nail 猛烈に (無二無三に) 攻め立てる。 You 
lie  in  your  teeth. お nilj の 云 ふ 事 は!^ 赤な？ 虛だ。 cast  a  reproach  in  one's  teeth  Ma 
(な ど） を 面責す る。 proceed  in  the  teeth  of  the  wind 風に 眞 向に 逆らって (進む)。 
proceed  in  the  teeth  of  (  =  /.//  spite  of)  opposition 反 封 あるに も拘 はらず (進む) つ 
proceed  in  the  teeth  of  (  =  against)  orders 命令に 背いて (進む)。 be  armed  to  the 
teeth 隙 無く 武装す る (有らゆる 武器 を 身に 附 ける. 七つ 道 i を 背負 ふな ど)。 take 
the  bit  between  one's  teeth  (馬 が は づ な を 嚙んで 手綱に 從 は ぬの 意味よ り ） 
命令に 反抗 する。 miss  (escape)  by  the  skin  of  one's  teeth 實に危 ぶ な 力 >  つた 
(虎口 を 逃れる. 九死に一生 を 得る \  from  the  teeth  outwards  口先 計り。 "long 
in  the  tooth  ifi^ つた： 0  (：^ 物の Vl|:i!e^„  have  a  sweet  too  til 甘い 物好き （下 戶)。 
— ful 【名】 (of  brandy,  etc.) 極 く 少量. 雀の涙 ほ ど。 —some 【形】 うまい (菓子 な ど)。 
tooth  [tu:e] 【他動】 齒を 付ける. 噴み 合 はす, 咬む： 【自動】 嚙み合 ふ, 喰 ひ 合 ふ。 
too'tle[t"l] 【自動】 幾度 も 幾度 も "toot" (を 看よ） する。  「を 廻す 。} 

tootsy  [tt'Ktsi] 【名】 [小兒 m 語] 足. あんよ。 I  top  [t コ P] 【名】 獨樂 (i)。  spin  a  top® メ樂 f 
top  [t:)p] 【名】 （山な どの) 頂上. 絕頂。 (頭の) 頂邊 (な)。 (地の) 面。 （馬車の) 提 ('ろ 巧。 （靴の) 上 
部。 （大根な どの 應。 (潜の) かがみ: (太鼓の) S。 （卓の) 上 i|。  The  temple  is  at  the  top 
of  the  hill. 上の 寺。 put  anything  on  the  top  of  a  pile 上に-載せる。 get  on  the 
top  of  a  pile 上に 乘る。 place  one  tiling  on  top  of  another 重ねる。 （ より) One  thing 
comes  (happens) on  top  of  another. 雷ね て (續 けて) 起 る。 be  at  the  top  of  the  tree 
(同業者 間 な ど の) 隨 一の 位置 を 占めて 居る。 from  top  to  toe 全身 (傷 だら け な ど)。 


*tool'er  [tii:W 【名】 石工 用の 鑿の 一種。 


top.  15'J7  torch 

0  (bottom に對 し —— 級の) 首席. (食 ト; i の) —適。 (本の) 上緣。 (ほの) 上方。 from  top 
to  bottom 天井裏から 緣の ドま で (搜 #1- るな ど)。 "top  to  bottom さかさまに. 逆 
に。 top  and  tftil 全部. のこらず. (話の) つま ると こ ろ， 要領。 top  or  tail (否定文に 
て） どこも. 全く  *  be  at  the  top  of  the  cla" 級の 首席 を 占める 二  sit  at  the  top  of 
the  table 上席に すわる。 at  the  top  of  the  page 1： の 上方に (有る)。 ©  (絕 頂の 意 
味よ （））|^ 點ご run  at  the  top  of  one's  speed —' frj 散に 走る。 shout  at  the  top  of 
one's  voice  (or  lungs 、聲を 限 I) に 怒鳴る。 fool a  man  to  the  top  of  his  bent 男 を 
跑 くま で飜 弄する （鼻毛 を讀む ■)。  It  is  the  top  of  his  ambition  to  take  a  degree. 學 
K/: を るの が 大望の 極 (其の上の 望み は 無い)。 航海 1 (船の、 榴樓。 fore  top 前 襟 
樓。 main  top 中 榴樓。 mizzen  top 後 榴摟。 military  (or  fighting)  top 戰鬪 榴樓。 
*0  Mil の 胸， の 頂上， go  over  the  top 最後の 手段 をと る； 【形】 頂上の. 絕 項の。 
—  most 【形】 一番 上 の， 最高の。 
top, 【複合 詞】 (-boots) [英國 1 長靴。 （'hamperK 船の) 榴 上の 重量 物。 （'hat- ぶ/"/'" り 
禮帽。 （.heavy) 上部の 重 過 ぎ る (船 な ど)。 （'hole) [俗] 第一 等 (の もの)。 (—knot) 
(女の) 髢 (1?)。 （男の) ちょんまげ。 （'lantern，=lightK 旗艦な どの) 榴 頭燈。 （一 man) 
榴樓 員。 （又) 位の高い人。 （一 sman) 樯樓 員。 （一 mast  、中 攛。 （一 sail  [t3psl]) 中榴 
帆。 （.sawyer) 木 挽の 親方。 （よ り ） 絕 好漢. 極く 好い 奴。 （'sides) 乾舷 (水線 上の 舷側 ん 

top Ltop] 【他動】 m な どの） 心 （top) を 留める。 0 ( 何に 何 を) 被ぶ せる. 上 に 載 せ る 。 

@( 山な どの) 頂上に 上る. 越える。 C5  (何) より 高い。 （何に) 勝る。 It  tops  "1 1 ever 
saw. こ んな （好い) 物 を 見た 事 力: 無い。 top  one's  part  (  =  outdo  oneself) 前例に 無い 
上 出來。 ©(  =  J/"" ノ  so  many  feet) 丈 力な 幾; 0 有る。 He  tops  six  feet. 身の 丈 六尺。 
@  (off  or  up — anything) 仕上げる。 （より） 切上げる。 
topaz  Lt(3upiez"! 【名】 [鎮 物] 黄玉。  To'phet  [  t6ufetl 【固 名】 Jerusalem の 芥 

tope[toupl 【自動】 大酒 を 飲む。  棄場。 （にて は 芥を燒 く爲に 常に 火 を 

toper  [tt.up.] 【名 】 大酒 家。  焚きし より ） 地獄。 

topgallant  [tc^pgj^sntl 【名】 （mast) 上 *to'pi-a-iry  [tt'mpisri] 【形】 庭樹 を 刈 り 込 

榴。 （《ail) 上榴 帆つ  む。 the  topiary  art 庭 樹刈込 術。 

topic  [ビ' pik] 【名] (for  conversation) 話の種, 談柄。 (談話 な どの) 題 H  ,{S。  一' i-cal 【形】 
(textual に對 し —— analysis) 題 g の (分解)。 @  、  =  local) 一地 方の。 （allusion) —地 

方に 關 する 引き 事。 0 mm 局部の。 

top"o-graph'i-cal ひ,ル>^屮-^^"1<；^1【形】地形に關する ，地勢に關する。 （bureau) 地理 局。 

(dictionary) 地^^,辭？^。  (guide)  ^听 案内。 
tO"pog'ra-phy  U3pjgi-3fil 【名 h —  地 方 |    *to-pon'o-my  [t3p:3n3mi] 【名】 地名 研究， 


な どの) 地形. 地勢。 （ よ り ） 地誌。 I 地名 誌。 
top'pei"h:''r"l は,】 上 W. 上部, 上方 (の 物)。 0 逸品。 €) 高い 波。 €5(=ぉたズ'"り醴帽。 

topple  [tapl] 【 I'1 勒】 (over  or  down) (高レ 、塔な どが 頭が 甫 過 ぎて） よ ろ めいて 倒れる， 

する。 【他動】 (地 〜が 高い 家な ど を  >  倒す J ほ'? S せ しむ。 

topsy-tur  vy  [tipsit.Sivil 【形】 逆な, あべ こ ベな. むちゃ く ちゃな (有様な ど)。 【1^1】 问上 
に。 【お】 さかさま. 混亂。 【他動】 同上に する。 — vi-ly 【副】 ness 【 f ；】 


"toque  I  tmikl 【名】 小せ 帽厂の 一種. 婦人 

精の 一種。 


"tor  【名】 岩山の] fi. 丘.。 「ゼ の歡 法。 
torah  lt.',:ni:l【f1】 や 祌訓。 0 モー: 


torch  I も: t  n【fi】 松明 (き'》. か: 火,， （.light  procession) iCK 火 f—J: 列。 'hand  on  the  torch 
(1^ 化の 市:! r ぬ どを)後||!3ぉに傅へる(7_^^1!を{みへるな ど l3^[m)o  electric  torch 棒 
狀懷' I'm 、燈， the  torch  of  Hymen 戀 愛の 熱情. 情 熟： 


torchon 
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torchon [ to-.ion] 【名】 （ paper) 水彩畫 に 

用 ふる 艷の 無い 紙。 


"tor'e-a-dor  [tcSrbcb:] 【名】 鬭牛 rfco 
'to-reu'tics  l>rii:tiksl 【名】 浮彫 細工 術。 


tor  ment  [t:;:m3nt] 【名】 (裸 體で蚊 群に 攻められる 樣な） う る さ い 苦 しみ. (身心の) 堪へ 
難き 苦痛, 居ても 立っても 居られない 割' i。  be  in  torment— suffer  torments  ^ 
て も 立っても 居られない 樣な 苦しい 思 ひ をす る。 0 苦しみの 種, うるさい 人 (や 物)。 
This  child  is  a  positive  torment. (まんに う る さ I 、ザ-た。 
tor-ment'[t:5:m^t] 【他動】 （入 を) 堪 へられない 程 苦しめる， (鬼子の 樣に） うるさく 攻め 

る ， tffi ま 丁。  be  tormented  with  doubts  or  anxieties  '0 酉 3 で た ま ら ぬ。 
lor-men'tor  [t:):m6nt3] 【名】 苦しめる 物 又は 人, 苦の 種。 0  ^ の 一種。 0L 航海]  一 f 
'tor'mi-na  [tormina] 【名】 疝痛， 疝氣。  L 種の 肉 叉。 ' 

tor-na'do  [tD:neidou] 【名】 一種の 旋風， つむじ 風。 *0  a  tornado  of  cheering 大喝 采。 
*To^ron'to[t3r^3ntou] 【固 名】 力 ナ ダ' の 都會。 

tolr-pe'do[b:pi:dou]【名】[動^^]mi氣鑌(.も"a  0 水雷。 （'boat) 水雷艇。 (=boat 
destroyer) 水雷 驅逐 |g つ (=net) 水雷 防禦 網。 自 ，他動】 水雷で 攻擎 す る . 水雷 を 
猜する。 ©麻^^する，無效にする： 

torpid  [t3:pid] 【形】 (冬 籠 り する 動物が) 蟄伏して, 眠って (居る)。 Q  (眠った 樣に) 無感 
覺 な . 遲純 な ， '精神 麻 疼せ る ，うっとり した at 態 な ど)。 -pidi-ty 【名】 同上 な る 事。 
— ly 【副】 同上に。  Uluggisf"!"s、 無 感覺, 感覺遲 鈍。 I 

toir'poir[t3:p3] 【名】 （of  the  senses) 知覺遲 鈍, 精神 麻 瘠， 昏 jl^    (よ り =""/orj 

'tor'quate  [t3:k、vit] 【形】 [動物] 頸の 周圍に 環の ある。 


torque,  tore  [t;):k] 【名】 首 飾。 0  [機械] 
拾 力， 廻轉 力。 


'tor're-fy[tDrifai] 【他動】 焙ほ) る， 乾燥 

する， 炒 (") る。 


tor  rent  [torant] 【名】 急流, 激流, 早瀨。 （よ り —— 惡ロ， 質問な どの) 續發, 連 乾 rain  in 
torrents 瀧の 樣に 降る （車軸 を 流す)。  「1647) の。、 ' 

*Tor'ri-cel'li-an[t5rit.l.ai3n] 【形】 ィ タ リ 一の 理舉者 Evangeliata  TorricelH  (1608-{ 


tor  rid  [torid] [形】 燒け た ， 炎熱で 乾き 切 

つた (土地な ど)。 （zone) 熱帶。 
10ビ51011[ほ1311]【名】误(さ)れ。 
tor  so  [t5:sou] 【名】 (彫刻 像の) 胴。 
toi"t[t:>:t] 【名】 [法律] {  =  civil  or  private 

wro"g) 不法 行爲, 損傷， 私 犯。 
tort  fea  sor  Lt:;:tfi:z3] 【名】 [法律] 不法 行 
爲者， 私 犯 者。 


*tor"ti-col'lis  [ね: tik^lis] 【名】 [醫 學] 斜： 

頸, 頸筋， リウ マチス。 
tor  tile  [t:5:til] 【形】 扭れ たる， よ ぢれた 

る， 卷 いたる。  j 
tortious  [  tD.-ias] 【形】 [法律] 不法の， 私 i 

犯の。 

tor'toise  [t5:t3s] 【名】 龜。 （'shell) 鼈甲。 
(=sheU  cat) 三毛猫。 


'tor"tu-os'i-ty  [thju:5siti] 【名】 曲折, 扭曲。 © 邪曲. ひねくれ。 0 曲り 目， 折れ目。 
tor'tu-ous  [t:',:tju お] 【形】 误 (ぶ リ した。 （より ） 0 ねお 'く れた， 曲った, 邪 ま な, 邪曲の (^置 ' 
など)。 一 ly 【副】 同上に。 

tor  ture  「ほ tj_5] 【名】 (往時 法廷な ど に て 用 ひ い 拷問 (i< る)。 put  one  to  the  torture 

拷問に かける。 0  ( 心身の) 堪 へられない 苦しみ， 居ても: iT. つても 居ら れ ない 苦惱。 
【他動】 拷問に かけ る。 0  ( 入 を ) 堪へ ら i しぬ 程 苦 しめる， 責めさい なむ。 (one  to  death) 
嬲り 殺しに する。 

to 'ひ [は ri] 【名】 L 英 國史] 王權黨 員。 0  [米 國史] (革命 黨 員に 對 する) 英王黨 員。 -ismi 
tosh  [ね门 【名】 [卑] 馬鹿げた 事, つま らぬ 事。  'ズ 名】 同上 主義。 f 

toss  [t コ: s] 【他動】 [過去, 過分 tossed  or  tost] (掌の 手玉な ど を） はふり 上げる。 （牛が 角 
で) 突き飛ば す。 （one's  head) 頭 を 振り上げて (^取る)。 （the  oars) 撓を 立てる。 


tot  15li!)  touch 

(anything  to  a  person) ぼん と はふつ 、： ijS る。 U  man  in  a  blanket)  ！  >C 勢で 緣を 持つ 
た) 毛布で 胴上げす る。 Q  (怒 蕩が船 を f:.~1r: の や う に) 左右に 上げて は;; ^(~.烈 し く 動 
搖せ しむ.^ ぶ。 A  ship  is  tossed  about  by  the  st^a. 船が 浪に弄 ばれる—、 0  ( 錢を抛 
！) 上げて） 「'》j£ か 形 カリ を 十る （は じゃんけんに 相 當)。 lone  for  anything) (入 を 相手に） 
Ir^  J-  I  —、こ (fSTy)>^《 る。 I  will  toss  you  for  it ~~ -toss  you  for  the  eas\ -chair — toss  you 
who  has  the  armchair. じゃんけん して 安樂 椅子に 坐ら う 。 *Q  [^：; 球 1 球 を 打 上げる * 
【自動】 (about— in  bed) (寢 苦しい 夜な ど、 轉げ 廻る, のた うち 廻る。 @  (|^' 洋） じ やん 
けんす る。 （for  something) じゃんけん して （何 を） 収る， じゃんけん して （何 を ) 定める。 
【副詞 と の 結合】 toss  aside  (仕事な ど を） う つち やる （止める)。 toss  off  (—杯の 酒 を） 

ぐいと 飲み干す (倾 け盡 す)。 (仕事な ど を) 手 輕に濟 ま す。 toss  up  m-m じゃんけん 

する。 （又) 大急ぎで 煮燒 きする。 【名】 (一 1已] 洞 上す る 事。 win  the  to" じゃんけん 
に 勝つ。 a  toss-up じゃんけん。 （よ り ） 疑問, It  is  quite  a  toss-up  whether  he  comes 
or  not. 彼の 來否は 疑 『0， である: He  said  so,  with  a  contemptuous  toss  of  the 
head. 入 を 馬鹿に した 樣に反 り 返へ つて。 
tot  [し tl [名】 a  tiny  tot おちび (さん)。 Q  [俗] 火酒 一杯。 

tot  [t コ t]【f,】（  = おお/ —— の 略) 合計す 可き 數字。 【自， 他動】 (upXiir 走 な ど を) メる。 *tot 
up  to  /て (幾らに) 成る ミ 

total  [t(:>u"l] 【形】 全體 の. 總體 の， 全然の. 全 (何), 總 (何)， i 哬)。 ^abolition)  ^ 
麼。 (abstainer) 全然 (絕對 ) 禁酒' あ (abstinence) 全然 ほ g  W) 禁酒。 (amount) 總額。 
(eclipse) (日蝕 月 蝕の) 皆旣 蝕。 do" ) 丸損。 （number) 總數： sum  tolal / 高'' 合計, 
總 計)。 【名】 總數. 總額。 （二ぶ""〃。 ぉハメ 高, 合計. 總計。 【自, 他動】 (ii)^ など を） 
合計す る./ る。 （义) /て (幾らに) 成る。 -tali-ty 【名】 全部, 總體。 -ize 【他動】 (勘 
定 など を)/ る， 合計す る。 一 ly [副】 全く  ，全然。 

to'tal-iz-er  [t^utalaizs] 【名】 (競馬の) 賭 金 1  *tote  Ltout] 【他動】 [米 國] (  =  り' ノ  t"","- 
表示 器。  I       /or/) 運搬す る. 運ぶ 3 

totem  Lt^utem] 【名】 [人類 學 1( 北米 七 入な どの 一入， 一家. 一族の 表象と して 其の 名 を 
取り， 之に 深き 因緣 ある ものと して ) 崇拜す る 動物, 名 稱象徵 (寅の 5^^の生れな ど も 此 
の 類 ん 'トーテム： "tageX 入 類 進歩の 洞 上期。 一ism  [名】 同上 宗 C 

t'other  Lt  ： ふ 1 【形. 代】 （  =      o〃"vH 二者の 中) 今一つ (の）, 第二、 の）. 先 (； の）， 向 ふ (の)。 

totidem  verbis  Ltjtidem  v^.bis] 【羅】 ( = in  so  many  words') (然か も） 其の 通り の 首 葉で 
(云った な と ）。 He  said,  totidem  verbis,  that  he  was  unequal  to  the  task. 彼 (ェぉ ：|: 

堪 へない と然 かも 其の 通り き >っ た。 
toties  auoties  [toutn.-z  k、voulii:zl【|fl】(='，"<^r-V  "〃/ど， on  each  occasion  ) (申込な c を 

し た) 度 毎に . 其の都度(斷；^ んれ た な ど')。 

totocatlo  Lt6utou  .":lou] 【碟】 differ  toto  caelo 雲泥の 盖ぁ り ，天地の 差 あ り 。 
totter に ひ] 【 顿】 (病 K な ど が 鴨び さう に） ひょろひょろ する. ひよ ろつ く. よろよろ 
する， よろめく。  （51 物 な どが 倒れさ う に） ぐら ぐらす る。 （政府な どが) 倒れ かけ て 
居る。 （to ほ •  fall) 倒れ かけて な、 i る。 
touch  LtAt'l 【他； Tito  (物が 物に) 觸れ る. さはる。 に： 物を輕 く） 當 てる。 (an-Ytliing  with 
one's  hand) (物に） 孑: を 角 S る リ （("、い on  the  arm) 入の 腕に 手 を 掛ける。 (one*,  hat  or 
cap)  丁: の ili^ をす る， (the  *110"バ舟カ':)1!<^に；^^  く  。  (the  wind) (船 力' ：、 出來る 丈 詰 
め 開きに する (成る "J  く 風 f-. に-走る)。 (wood) 木に 手 を 觸れる ('7 ぶ螺な ど を 吹いた 後 
罰の 常らぬ ま じな ひ \,  (pitch) 後 ollff い 市 ( なと に I 冊 系す る ( は 次ハ格 H よ "出つ')。 
He  who  touches  pitch  shall  be  defiled  therewith. -'!：： に-な,' しに、 赤く 成る (に 


touch 
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相 當)。 Iwoukln'ttoucl»him(withabarge-pole). あの人に はさ はるの もい や。 I 
just  touched  tht-m  together,  and  they  cracked. ち よ V 、と 雷て た 丈で ひひ 力： 入った。 

0  [幾何] (直線が 圓に） 接觸 する, 切す る。 ©  (天命な どが 入の 身に) 障 はる。 
0  (a  picture  or  a  writing) (槽な どに) ちょいちょい 筆 を 人れ る。 (the  guitar) (絃 など を） 
彈 く  。  （the  hem  (鈴 を) 鳴らす。 （food  or  drink-)(Jfc^ 物 を） 口にする。 （the  text) (本文 を) 
ちょいと 說明 する， さっと 論ずる。 (anything) 手 をもナ ける， 手 を 人; | しる。 (より ~~ - 
多少) 利き目が 有ろ C  r  could  not  touch  the  algebra  paper. 代 敷の (試 驗) 問題に は 手 
も 付 か な か つ た。 No  liquor  can  touch  him. 何 酒 を 飲んで も 利かない はない )。 
©  (one's  heart) (身の上 話な どが 心 を) 感動せ しむ。 (one  to  the  heart) 深く 感ぜ 
しむ。 a  touching  story 感す ロ了 き (哀; I しな）； fSo  @  (one  to  the  quick — one  home ― 
one  on  a  raw  or  tender  place) 履に 障 はる. 怒ら せる （逆鳞 に觸れ る）。 He  is  easily 
touched  by  contradiction. おこ り つぼい (人)。 0  (天井な どに) 手が 屆く。 （よ り —— 
或 標準に) 達する， （入の 藝な どに) 及ぶ。 (bottom) (水泳 中) 足が 底に 屆 く。 （より ） 事實 
(な ど) の 論據を f 导る。 No  one  can  touch  him  in  English 一 for  the  purity  of  style. 
英語で は (文章で は) 彼に 及ぶ 者 力: 無い。 He  can  not  touch  the  height  of  his  subject. 
論題に 負ける つ ©  (  =  c ク" rer" — one  nearly) (事件な どが 一身上に) 關 する， 關係 する。 

©  m し て 打消] (事 件 な どに） たづ さはる , 手 を 出す, 干與 する . 關係 する （の は 御免 

など)。 (one's  purse) 人の金 を 借.'.） る。 （one's  honour) (人の 名譽 心に さはる と は） 
怒らせる。 He  who  touches  his  affairs  touches  my  honour. 彼の 事 を 彼是 云」， と 僕 
が 承知せ ぬ。 CD  (障 は る の 意味 よ ！) する。 (one's  witsX 主格の 爲に) 氣が ふれる。 
You  shall  not  touch  liim. 彼に はす 旨 一本 も 付けさせぬ。 The  leaves  are  touched  bjr 
(or  with)  frost. 樹の 葉が 霜で 燒 けた。 The  fright  has  touched  his  wits— he  is 
touched. (びっくりした 爲に) 氣が ふれて 居る。 ID  (何の) 氣 味を帶 ばし む。 His 
religion  is  touched  with  superstition. あの 入. の 宗敎は 迷信の 氣味 力： 有る。 He  is 
slightly  touched. 少々 發 狂の 氣 味が ある。 ®  [米俗] (a  man  for  ten  dollars) (人 か 
ら十 画) 借り る。 【自動】 觸れ る。 (and  go) 簡罕 J こ說明 し 乍ら 讀む。 (又 船が) 底 を 擦 
り 乍ら 走る。 （よ り） 際どい 處を 免れる， 虎口 を 免が る。 0(ataportK 船が) 寄港す る。 
0  (on  a  subject) 簡單に 述べる。 （briefly  upon  the  chief  points) 丈け) 手 短 力" こ 
論ずる。 【副詞との 結合】 touch-off  (=^r ど。/)  a  gun 大砲 を發 射す る。 touch  off 
a  sketch— a  seen し-, etc. ざつ と した 略圖を 取る。 touch  one  off 易く 負 カ>  す。 touch  it 
off  to  the  nines 立 Jk に つて 退ける。 touch  up  a  picture  or  writing ちょん、 ちょ 
いと 筆 を 人れ る ( 仕上げす る. 修正す る' >。 touch  up  a  horse 馬に 鞭を當 てて 勵 ます, 
touch  up  one's  memory 記憶 を 喚起す る (忘れた 事 を 思 ひ 出す)。  • 

touch  [tAt.n 【名】 觸れる 事, 接觸。 （又) 手 さ 'は .') 0  （よ り） 氣脈. 氣合。 the  sense 

of  touch  the  organ  of  touch 觸 つ It  is  soft  to  the  touch. 手 さ'. (ま り 力、: 好 

い。 I  Mt  a  touch  on  my  arm. 香 まか 腕に さ はった な と 思った。 be  in  touch  with  the 
times 時勢と 氣脈を 通じて 居る ( 世の 事情に 通じて 居る)。 be  out  of  touch  with  the 
times 時勢に 後れて 居る。 keep  (in)  touch  with  the  enemy 敵と 接觸を 保つ (敵情 を 
知る)。 lose  touch  with  the  world 世 と 接 觸を失 ふ (世 に 疎く なる）。 It  was  a  near 
touch  (=  a  close  shave,  a  "ar 灌' "に"/'，）. 間髮を 容れず （九死に一生 を 得 ）。 

' 0( —と 觸れの 意味よ り  と; g 二 筆の) 筆。 (又) 筆遗 ひ。 (又 文藝 家, 美術家な どの) 

手加減. |[ 少技, 妙。 a  delicate  touch 妙技。 A  writer  has  a light  touch. 輕妙な 筆。 An 
artist  has  a  firm  touch. 過ちの 無い 手。 add  a  few  touches 筆 を 人ォし る。 give  the 
finishing  touches ィ: t 上げ をす る。 ©  ('何 々 の） 氣味， 鼋。 It  wants  a  touch  of  salt. 


touch. 


mi 


toward(s) 


少し 81 を 人れ る と よい。 It  has  an  occasional  touch  of  irony. 折々 H£ 肉の 氣 味が 有 
る.、 I  felt  a  touch  of  pain. 少 し;) お 箱 を 感じた。 One  touch  of  nature  makes  the 

whole  world  kin. 少しく 入 情 (弱 點) を 表 はすと 世界の 入 は 親類になる （> ^婦 喧嘩 
に 贵賤束 無しの 意)。 Q  (Hi 隨な どの) Mil 。 （of  the  brain) 氣 がふれ て 居る 事。 
Q(  =  tou</,sfo^/i-.  /VjtO 試金石, ぎ驗 いり 意味 は 次の 熟語に 残る も'' りの み)。 put  any- 
thing to  the  touch 試め す。 be  true  as  touch  {  =  quite  大丈夫 (間 も ひ 無 し)。 

touch. 【複合 詞】 (.and.goH ちょいと さはる とず どんと 發 する) 實に 危ぶない, き は どい. 
けんのんな (狀 態) C  (=hoIe) 火 門。 （'me'not) 鳳仙花, つり ふね さ う。 （一 stone) 試 金 
れ。 ( よ り )mmo  (-wood) 腐;! し 木. I 火木 るく)。  「間"^ の 所で。 I 

toucher  Lt.;t ら] 【f,】  touch する 物义は 入。 ©  [卑 1 a  near  toucher も う 少しの 所で. す 


touching  [tAt/iij] 【形】 感 ず き ， 悲 壯 な 
(光景な ど)。 【前 5* 詞】 就いて。 


touchy  [tAtii] 【形】 おこ り つぼい， 短氣 
な （人な ど)。 


tough  [tAf] 【形】 (tender に對 し ） 硬 (ラ よ) い. かたい （牛肉 な ど 、。 容易に 折れぬ (杖 >， 容; g> に 

切れぬ (纏な ど)。 0 艱難に 堪 へる. 丈夫な (體 格な と")。 0 頑固な. 强 情な (性質な ど)。 

Q 骨の 折れる. 困難な （仕事)。 I  found  it  a  tough  job. なかなか 骨が折れた。 

'【名】 [米 卑] ごろつき . な らず も の： —  en 【 自 .他 猶】 M 上に する (又はなる)。一' ly 【副】 1 
'tou-pee'[tu:pi:l [名】 先 かく しの {E^。  し 同上に。一' ness 【名】 f 

tour[tiK>] 【名] 巡遊. 漫遊. 遊麼, 觀光旅 ff。  （of  inspection) 巡視. 巡 fcl 巡覽。 go  on 

(make)  a  tour  round  the  world     界 を 周遊す る。 【自. 他動】 （a  country— about 

or  through  a  country) 巡遊す る . 漫遊す る ， 遊歷す る 。 


tour  ist  [tibrist] 【名】 漫遊 者， 遊歷 者, 

觀光 者。 - 


tour  de  force  [tu:r  cb  f コび] 【佛】 離 ;} し 菜， 

曲藝。 

tour'ma-lin  [tusmalin] 【名】 「鑛 物] 氣 石。 

tour'na-ment  [tibn^jmant] 【名】 (中古の) 馬上 仕 合, 擬戰。 轉 じて 凡ての) 試合, 競技： 
tour'nay  [t^nei] 【名】 （ベル キ"— の都齊 Tournay  (宇: 產の) 室內 飾 用 布帛。 
toiu"'ney[ti' 口  nil 【名】 馬上 仕 fV。 【自動】 馬上 什 合 をす る。  「尻當 て 。^ 

tour'nure[ti'"nju。l 【名】 (姿の) 輪)^'!!. 曲線美 C  0  (婦人の 姿 を 好く する 爲に 人れ る」 
t0U'sle[t4uzl] [他 顿】 (頭髮 な ど をます。 （着物な ど を） 搔き亂 す。 tousled  hair 亂れ j 

tousy  [tAuzi] [形】 亂れ た. 縫れ た (頭髮 な ど)。  mmJ 

tout  LtautJ 【 n 飾】 （ for  orders,  etc.) 客引きす る. ず— f 引きす る。 【名】'客 引 き , 引 き . I 
tout  court  [tu  ku:r] 【(弗】 單に . 簡 i'fl に。  L (所謂) ぼん びき。 -er 【名】 问上ン 

tout  ensemble  [tut  usnibll 【佛】 （ = general  effect ) 大體の き , 全體の 光景, ざつ と 見た 

樣 了-。 

tow  [toul 【他 111 力】 (綱に て 船 を) 鬼 く  。  0O 網 を 引く。  （off  a  shipK 喑碟な ど から) 曳き下 
ろす。 （一 ing line  or  rope)  rj3_ き 綱。 （一 ing net) 引き網。 （一 ing path) り"！ 河 の h 
堤の 、せお"]' 路。 は】 (船の) 綱 き。 （'line  or  -rope)  i^i き 綱。 （-net) 引き網。 （-path) 
5i- 舟 跻。 have  (a  ship)  in  tow  (船 力' を15<1ぃ -、：^4る。 take  (a  ship  or  a  person)  in 
tow 船に 綱 を附け て^く。 はり 一入 を) 引受ける. 預かる。 

tow  Ltoul 【名】 麻；)'/。 

toward  [tou.-.(ll 【形】 [古 認1 ( fro  ward に 對 し ） 從 鎖な . お と な しい， 覺 えの 好い （ 子供 

な ど)。 ly 【副】 1''】 上に。 一 ness 【名】 |'で上 な る來。 
toward(s) ハ Um!?M'7]K 力 1 ( 何 の 1 方へ,, （何 處を) 指して。 I レ 1"ぽふ'<1 toward 

lionu'. 我' 袈を指 して ま き "'ひく  J  TliP  housf  looks  toward  tlir  south— looks  toward 
the  woods. 家 は- f}j 向き， 森の 方に 【i'，] いて^る。 1 look  toward  you. (乾盃して )•  おの 健 


towel  15 お  tow 龜 


康を 祝す。 He  now  began  to  look  toward  China. 支那の 方へ 心 を 向けた (3 が > へ 行 
か う とい ふ 念 を 起 した)。 0( 入に) 對 して (何 う 仕向けるな ど)。 He  has  acted  nobly 
towards  his  enemy. 敵に 對 する 處置： ま大 Hi  behaves  respectfully  towards 
his  superiors. 長者に 對して 一 J 寧 だつ I  feel  towards  him  as  if  h-i  were  my  father. あ 
の 入 は 親の 樣に思 はれる。 His  h.-art  never  relented  toward  rae. 怒り 力： た うとう 
解けな 力 》っ た。 one's  conduct,  behaviour,  feeling,  etc. — toward  a  person 人に 對 
する 仕 打. 處 置, 感情 (な ど)。 Japan's  attitude  towards  the  new  republic. 新 共和 國 
に對 する 日本の 態度。 Q  〔傾向〕 （何の) 方に （傾く  ）。  Eastern  philosophies  lean 
towards  fatalism. 東洋 哲學は 宿命論に かたむいて 居る。 A  deep  blue  inclining 
towards  purple. 紫 i こ 近ん、 深綠っ The  study  of  literature  tends  towards  the 
refinement  of  inind. 文 學は心 を高尙 にす る 助けになる。 Q  ("時な どの 赌:) (明け方 
暮れ:^ つ 方な どの) 方。 towards  daylight 明け方に。 towards  ,im,et 暮れ方に。 
towards  evening 夕方に。 towards  the  end  of  March  (頃 は ) 彌 生の 末つ方。 He 
became  a  devout  Buddhist  towards  the  end  of  his  life. タ £( こ 際に 信心家に なった。 
The  inerest  lags  towards  the  end  of  the  book. 本の 終 り の 方に な る と 趣味 力： 薄 く 
なる。 Things  are  working  towards  slowly  afproaching )  a  solution  of  the 
problem. 解决 がそろ そろ 近くなる。 0  〔?^、£ よ リ捕助 K 何の) 足しに， 助けに (なるな 
ど ）o  This  money  goes  towards  (the  payment  of)  the  debts,  it 匕の 金 は 負 fj^ 償還の 足 
しになる。 The  naval  victory  did  much  towards  securing  the  peace,  ま は 平和 f3 
復 1 こ與 つて 力 力': ある。 This  money  will  go  a long  way  towards  supportinjj  me  at 
school. 此の 金が 有れば 大分 學- 莨の 足しに 成り ます。 Your  concsssion  will  go  far 
towards  a  recondUation. 君 力: 讓步 すれば 仲直り に與 つて 力 ある だら う。 I  have 
done  all I  can  toward に =hi  order  to  attain)  that  object. 其の 目的 を; 虔 する 爲には 
全力 を盡 した。 I  beg  you  will  give  somsthing  towards  the  (autumn)  games. 運 Jl)^ 
費に 御 寄 P は 願 ひます。 I  am  willing  to  contribute  my  share  towards  the  expenses. 
應 分の 寄附 を 致します。 He  has  donated  100.000  yen  towards  the  war-funds. 
资に十 萬圓寄 Pft した。 He  has  saved  something  towards  his  son's  education.  の 
教育費の 足しに とて 多少 貯金が ある。 M  "toward" を 二分して 名詞が 其ン) 間に 割 ひ' 

iiu "事 あ り， 例へ は  to  windward,  to  leeward,  to  landward,  to  seaward,  etc. 

towel  [tiual] 【名】 (西洋) 手拭。 （.horse) 手拭 掛。 wring  a  towel  (dry) 手拭 を （きつく  ） 
絞る。 *throw  (or  toss)  in  the  towel 敗北 を認 むる： a lead  towel [古 卑語] 銃彈。 an 
oaken  towel [古 卑語] 木刀。 【自. 他動】 手拭で 身 體を拭 く  。   (oneself) 同上す る, 

©L 俗] (人 を) 殿る。 

tow'ei"[t4u3] 【名】 (五重の塔の 如き (曰 本の 城の) 天守。 (两洋 の 城壁の) 物見櫓 (は 
城壁よ り 巍 然と 屹 立せ し よ り 動詞 出づ) /[米 I=C1 (難の) 信號 室： (of  observation) 
望樓。 （of  strength) 金城 鐵 S^. 干城。 clock-tower 時計 臺。 *tlie  Tower  (of  Lond- 
on) 倫敦 塔： 【 自 動】 巍 然と 屹 -ケ. する。 (雲崔 な ビ 力 ：) 眞 直に 昇る， be  in  a  towering 
passion— in  a  towering  rage ぇリ 火の 如く に 怒る （怒 g 冠を衝 く）。  0  (above  the 
surroundings) (—棟) 魏然 として (隣家 を） 凌く'。  (above  one's  contemporaries) (智者な 
ど) 一頭 地を拔 く。 

town  [ね un] 【名】 (country に 對ぃ (小) 都會， 町, 市。 （又 道 中 の) 宿場。 (昔の) 城下。 (and 
gown) (Oxford 又は Cambridge 大學 にて は) 内外の 士。  （=clerk) 町 役 ん （council) 
市會。 （councillor) 市會 議員: （crier) 廣 告屋. ひろめ 尾. 東西屋。 （.hall) 町會 所。 
OiouseX 英國 貴族の 倫敦 の) 下屋敷 (本邸 は槪 して rn 舍 にお リ て "count ひ- seat" と 云 
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ふ)、、 （一 rfolk ，  一 speople) 市 K つ (-talk)    間の 話の 挿:, 許 判. 取沙汰。 paint  the 

town  red 酒 を 飲んで 暴れる、， 0 市民. は 問。 The  whole  town  knows  it. (東京) 中の 
人が '«! つて^る。 It  (he)  is  the  talk  of  the  town.  lUlfHl の! (取沙汰) になって^ る。 
0  〔無 冠詞 K 英^なら)^。 (曰 本なら) 東京。 (地方の) 首府。 (用達しに 行く）? I。  go 
down  town  t 米 町へ 行く。  go  〔iip、  to  town 上 わ'、 する （上 るん be  in  town—out 
of  town  /HiX( ィぐ ft、,、  live  in  town 都の 住 居。 a  man  about  town  (殊に 倫敦花 柳 

界の) 通人。 0 1 米 H^i mi.  一' ship 【名】 [英 國] 町。 @  [米!^ 1 郡 t5e。 

•town-ee  [taum':l 【名】 [學生 卑語 1 (學 校に tox'ic  [t/iksiW 【形】 毒の。 Cymptoms) 
關 係な き 佃] "の 人。  毒の 徴候。  「學。 ) 

tow'y  [u.uil 【形】 麻 暦の や う な。  tox"i-col'0"gy  [tDksikolsd:^!] 【名】 ) 

tox  in  [t.'.ksinl 【 お 】 (血液 中 な ど の) 歸。 

toy [tjj] 'j 、兒 の） も てあそび. お もちや. 玩具。 (よ o)mm^o  (又) 大人のお もちや. 

詰ら ぬ 物， い box) お も ちゃ 箱。 （dog) お も ちゃ 犬。 (—shop) お も ちゃ 尾： a  toy  of 
a  gun おもちゃの 樣な (小さい) 大砲。 Q  (眞面 r- i な 職業 に 對 い 遊び. 道樂. 戲ォ lo 
He  makes  a  toy  of  his  profession. 職業 を 弄んで 居る （眞 面目 を缺 いて 居る）。 
【自動】 （with  a  girl,  etc.) (女と） ふざける. 戲れ る. いちゃつく  . 痴話 狂 ひする。 (with 
a  serious  matter) (大事な 事 を) 弄ぶ, 眞 面目に せぬ。 
'Toyn'bee  Hall  [t  jinbi  Iid:!] [间 名】 社 會改 良家 Arnold  Toynbee  (1852-1883) 記念館。 
tracasseries  [trakasri] 【佛 名】 [複] 氣 苦勞. ごた ごた， い さ かひ。 

trace  LtreisK 他動】 (the  track  of  a  shipX 行方不明の 船な どの) 跡を附 ける. 跡 を 追 ふ, 
g» を 尋ねる， 跡 を 探る。 (a  person's  career) (人の 經歷な ど を) 探る. 調べる。 (a  person's 
pedi-ree) ( 入の 系統な ど を) 溯って 調べる。 （a  crime  or  a  criminal) (犯罪な どの) 證跡 
を搜 索す る. 證跡 力: 見え る. 足が 附 く  。  (out  a  crime) 證 跡を發 見す る。 （signs  or 
symptoms) (徵 候 な ど を ） 觀 する 。 （the  course  of  a  stream) (琉れ に） 附 いて 行く  . 
隨ふ。 (.a  mountain-path  ) ( 山 這 を ）i 山, は) る。 His  sentiment  is  to  be  traced  in  every 
sentence,  every  phrase. 彼の' 淸操は 一字一句に. if! は; K て 見える。 I  can  not  trace 
any  letter  of  that  date. さ う いふ 日附の 手紙 は 無い (受取った 覺ぇ 力':!! S い)。 The  fugi- 
tive has  been  traced  as  far  as  Kobe. ぉ^?ね- 者は神戶 ま で足カ：付ぃた。 ©  (a  river  to 
its  source— up  to  it;  fountain-head) (河 を ） 溯って （水源 を） 探る-、 (よ り） 發見 する。 
(a  custom  to  its  source— back  to  Buddhism) (或 習慣な どの） 由來を 尋ねる。 （由來 を 
尋ねて 佛牧 に） 歸す。 （a  person's  pedigree  to  an  ancestor) (人の 系統な ど を） 溯って 
調べる。 （先 il が;！ と） 分る。 This  custom  is  to  be  traced  to  Buddhism. 此の 習慣の 
m 來を 尋ねれば 俾敎 から 出た ものた' (由 來を佛 敎に歸 す)。 His  lineage  has  been 
traced  up  to  an  emperor. 彼の 糸統を 調べて 天 の 後裔と 判明 した。 0  (a drawing, 
a  writing,  etc.) (岡な ど を） 透き；！ しにす る, 謄窝 する。 tracing  paper 腾寫 紙。 
0  (letters,  words,  figures,  ft") に、 霄く  .齊 く。 （より） ©  (a  plan— out  a  policy) 
賓策 する。 

trace[treisl 【名】 （入 や 動物の 歩いた） g*. 足 g*。  0 [打消の 外 は -s]( 事の 有り し） き. 
Jf^jfjv,  F,i 翁、. ,nfif$ , 1 races  of  Indian  influence  abound  in  Japanese  art. 曰 木 • ま f!|y. 
に 於け る 印度の 影 饗せる 形跡 多 し。 Sorrow  has  left  its  traces  on  her  fa ひ'. ，； -' <^ し 

I  ' -ご褒 して 转 る。 cover  one's  traces  (犯人な、 ど 力' ：) ザ 姿を晦 ます o  The  ground  shows 
(some)  trace,  of- — no  trace  of_— t ん' ronriict.  i 也 |-.に ''' flS  L  V  I  If  lias 
left  no  trace  behind  him— no  trace  remains.  し 、 €) '卒 l^f' ハ 1^^ 形 （ i  ； W し 

な どん （'よ ！) ) 楠 微量つ There  is  no  Irnce  of  truth  in  tlu'  storv.  無い 話, - His 
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face  is  purely  intellectual,  without  a  trace  of  moral  beauty. 智に 長け て 少しも 德 1 
trace'a-ble  [trtHsabl] 【形; =     be  traced)  trace し 得 nj き。  ビ情) の 無い 顏- ^ 

*trac'er[tr<Hsa] 【名] 寫す 人, 寫す 道具。 0 追跡者, 遺失物 調査 係， 遣 品 紹介 '；^っ 6) 
trac'er-y  [trasari] 【名】 （石の ) 格子 細工。  し [軍事] 曳 光彈。 ) 

traces  [treisiz] 【名】 [複] (馬車の 左右の） 曳革。 be  in  the  traces  (.  =  in  harness) (馬力':) 馬 
具 を 着けて 居る。 （より —— 人力:) 常務に 服して 居る。 kick  over  the  traces  (馬力：） 
暴れ出す。 （よ り —— 人が) 上に 服 さな く なる。 


tra-che'a  [trskfra] 【名】 [解剖] 氣管。 
tra-chi'tis  [trskaitis] 【名】 [醫 學] 氣管 炎。 
•trach  yte  [trakait] 【名〕 [鑛 物] 粗 面 岩。 


*tra-cho'ma[tr3kckim3] 【名】 [醫 學] トラ 
ホーム， トラ コー マ， 虎 BJ^o 


track[traek] 【名】 ( 逃げる 人 や 動物な どの 通った) 跡， 足跡, 行った 路 。 be  on  the  track 
of  an  animal  or  a  criminal (獸 を) 追 ふ。 （犯 入な ど を) 追跡す る， 探 [^する。 The  police 
are  on  his  track. 警察で は 探偵の 端緒 を 得た。 be  off  the  track  ( =  off  the  scent) 臭 
跡 を 失 ふ" よ り） 迷 ふ, 五里霧中に 迷 ふ。 I  followed  in  his  track. 人の 後を附 けた。 
make  tracks 逃亡す る。 make  tracks  for  a  runaway 追跡す る （追 ふ)。 in  one's 
む8。1«(  =  。""-ぷ25。；《，"-"。"^,》-^^)其の場で，立處に。 0  (廣 場に 附 いた) 路。 the 
beaten  track 踏み 慣らした 路。 （より） 世の常 路， 常習, 慣例。 People  are  afraid  to 
leave  the  beaten  track. 世の 習 ひ を 離; f したが ら ぬ。 Clear  the  track  ！ 路を 明けよ 
(其處 よ け ろ)。 e  (纖 の) 線路, 軌道, 锺。 single  track— double  track 單線, 複線。 
A  train  is  on  the  track. 列車が 線路 を 走って 居る。 A  train  runs  off  the  track. 默 
線す る。 *Q  ( 競走 用 の) 走路. 走圈. ト ラック。 cinder-track 灰 を 入れた る 競走 場： 
【他動】 (動物な どの) 跡 を 追 ふ， 追跡 す る 。 (an  animal— to  its  lair — down) 追 ひ 詰る。 
0  (out  a  course,  etc.) 跡 を 追って 探/ j 出す。 0  (舟 を 土 堤で) 綱曳 きする。 
'track'age[tnfekid3] 【名】 鐵道 線路 (の 總稱 ん Q 曳 船路, 曳船す る こ と。 
tract  [traekt] [名】 （-, なん") (廣 き， 狭き， f 毛 等の) 土地. 地方, 地域。 '©  [解剖 ] 部分 
tract  [traekt] [名】 （  =  /n7rto な の 略） （宗教の:) 小冊子。 し 部, 系。 digestive  tract 消化系 
tract a-ble  [tr ま ktsbl] 【形】 御 し 易き. 從 順な, 溫 順な, お と な しい, すなほな (人)。 扱 ひ 易 

き. 細工 し 易い (材料な ど)。 — a-bil'i-ty 【名】 同上なる 事 C 
•Trac-ta'ri-an-ism  Ltrskt^rianizm] 【名】 1833 年 Henry  Newman その他の 主唱で 起 

つ た英國 々 敎 振興 を 叫ぶ 「牛津 運動」 のこと。 - 
trac'tate  [  trskteit  ] 【名】 （ = small  treaUse  ) (或 一問 題に 就て の) 小冊子, 短篇 小論 文。 

*trac'tile  [tr 法 k ね il] 【形】 さ | 延 し 得る , 柔軟な る 。 

trac  tion  [tr ま kisn] 【名】 （  =  a?rffw/"《）（ 列車な ど を） 曳く 事。 *electric  traction 電氣牽 
引。 steam  traction 蒸氣 牽引。 traction-wheel (機關 車の） 働 輪 ： （=engine) 街路 

汽關 車。 

*trac'toir[trefekt9] 【名】 牽引す る 物, 牽引車， トラ クタ—。 0 前部に 發 動機の ある 飛行機。 
trade  [treid] 【名】 (小 賣) 商業. 商寶. 賣賈, 取き |。 ( 内 外 の) 貿易。 ('books) 商樂 (簿記) 帳 
簿。 （=niark) 商標。 （。name) 商號。 （一 sman) (店で 商 ふ) 小賣 商人。 （一 speople) 问 
上 (の 集合名詞)。 （'price) 仲間値段。 （'union) 勞働 組合。 （'unionist) 勞働 組合員。 
(•wind) 貿^風。 foreign  trade 海外 易。 home  (or  domestic)  trade 内地 贸 
易。 carrying-trade 海運業。 coasting-trade 沿海 貿易。 free-trade 自 「お 貿县。 
Board  of  trade 商務 局。 米國] 商業 會議 所： balance  of  trade 貿ノ易 均衡 (輸出 人の 
差)。 engage  in— go  into— trade 商賫 をす る。 be  in  the  trade (商賣 は) 其の 道に 明 
る し。 Two  of  a  trade  (will  not  agree). 商寶 がた き。 @  (profession に對 し  isS^M 
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冶 浸. 左せ な どの) 職. 職業. 家業, 渡世。 (所謂) 龍。 Jack  of  all  trade, 萬屋 C  be 
Jack  of  all  trades  and  master  of  none 多藝 は無藝 （/人 細 Tl 七 乏)。 He  is  a 

carpenter  by  trade.  (!S ま は （大 —TJo  Uearn)  the  tricks  of  the  trade 商資の 秘訣。 

O  (the  一  )  L 俗] 辨當 尾。 [海軍, 卑 1 潛水艇 部。 €5  (  =  trade  'wind) 貿易風。 
trade  [treid] 【自動】 （in  some  goods バ何品 を） 商 ふ, 賣買 する。 @  (with  a  finn) (何處 と） 
取引す る。 （with  a  country) (何 と） 丄益'；^； する。 (with  some  firm  for  some  goods) (何 
i と） 引 して l« 何 を) 賈ふ， 0  (to  a  place— between  A  and  B) (船が 何處) 通 ひする。 
O  (on  another's  fears,  ignorance,  etc.) (人の 弱點 に） 附け 込む, 利用 する。 （on  one's 
1< nowledge  of  a  secret,  etc.) (祕密 な ど を V 商法に する。 【他動】 (物品 を ） 交換 する, ^ 
trad'eir[tr«Hcb] 【名】 貿^商。 0( 何處) 通 ひの 船。  L 交易す る 。「 

tra"di'tion[tr;Kh'.l';m]【 名】 （社 會 f に々 の） 言ひ傳 へ. 傳說. 口  5^  be  handed  down 
(transmitted)  by  tradition  口 碑に 傳 はる。 ©  (宗教の、 經外 傳說。 @  (文 藝. 美術, 學 
校. 役所. 地方な との 膽來 慣例. 傳來 法式。 3  [法律] 引 港. 交附。 一 al 【形】 [^上の, 傳 
來の. 在來 の。 — al-ly 【副】 同上に。 一 a-iry 【形】 同上の。  「義。 0 傳铳 主義。 i 

'tra-dition-al-ism  [ tradf i^n^lizm ] 【名 】 傳統 の 墨守, 因襲 尊電。 @ 經 外傳說 尊贯卞 ) 
•trad'i-tor  [tr^dit.] 【名】 [茶 督敎 迫害 を 免; I し る ため 贿の財 產等を 迫害-者に 提供 
した 基督教 徒。  「を 毀損す る。 -  ment 【名】 同上 (する 事)。 ^ 

tifa"duce'[tr;^djii:s] [他動】 （  =  r<7/"〃" ""か X 人 を) 讒謗す る， 誹謗す る . 中傷す る. 名譽 J 
*tra-ducian.ism  [trpdju.-ianizm] 【名】 靈魂遺 傳說. 本 罪 遣傳說 (父母の 罪 は 子に 傳 はる 
とい ふ)。  「勝せ し 所。 t 

*Tra-falgar  [tr^falgp ] 【[5| 名】 ス ペイ ンの 沖合。 英海將 Nelson 佛, 两 聯合 に 大 f 
*Ti»a-fal'garSquare[tr;5fifelfpsk、v£3] 【同名】 口 ン ドンで 民衆 運動が よ く 行 はれる 廣場。 
traffic  [traefik] 【自動】 （ = carry  on  commerce) (何處 と ） 商賣す る ， 贸 易す る。 ©  (  =  trade 
一 in  commodities) ( 何 品 を) 商 ふ, 賫賈 する。 【他動】 (物品 を） 交換す る. 交^す る。 
【名】 (=ひ。( /ど 一 m  commodities— in  lucrative  appointments,  etc.) 商 "H. き-は， 貿 ふ V 
易。 0  (道路の) 通行 o( 鐵道. 汽船な どの) 交通. 運輸 C  (department) (纏な どの) 運輸 
課。 （manager) 運輸 課長 3  (returns) 運輸 營桑報 や チ。 A line  is  opened  to  traffic — 
open  for  traffic. 麵 (な ど) 開通す。 【第 名】 [—甲. 1 交通 人員, 運輸 W 物量。 There  is 
much  (or  little)  traffic  on  these  roads. ll. ヒの線 は- 4^ 客, 貨物が 多い (乘客 も 貨物 も 少 ^ 
tra-ge'di-an  [tradsi-dbn] 【名】 悲劇 役者。 0 悲劇り': あ  しい)。） 


^tragedienne  [tradsiidjenJCffrf,] 悲劇 
女優。 


trag'e-dy[tr も dsidi] 【名】 悲劇。 0 慘劇. 
慘事. 災難. し 々變。 


tragic,  —  i-cal  [trafedsikW)] 【形】 悲劇の。 （drama  or  stage) 悲劇。 0 悲慘 なる (出來 

事)。 慘 i ^た る (光:^ な ど)。 -  i-cal-ly  [,VilJ]  (^?]上に。 
•trag i-com  e-dy  [{^^>(1がにん1"叫【名】悲；^劇。 

traiUtreill 【名】 (長い 物 を) 引ずった 跡。 （なめく ぢな どの) 這った 跡。 （荒野な ど を 入が） 

通った 跡。 （流星な どの) 引いた 跡。 0 ( 藤 犬の in ふ 鳥獣の) 臭 跡。 （よ り -探 ま の) 端 

緒. 掛 り 。 l)e  on  the  trail  (of  a  fox  or  u  culprit)— off  the  trail (涯 犬が 狐な どの） 

-難 を 迫 ふ .-ii 跡 を 失 ふ。 （よ り) 探 似の 足が 附く . 迷 ふ。 6) (y 入'? や 服な どの 1 長据. 引 

ず り 。 （蛇 ゃ彗 M な どの) 長 M。 （汽船な どの 後に 殘 して) 棚引 く  '朋。 （暴風雨な どの) 餘 

波。 Q(野(;(liの)^|ijさ.架M。 

tl^aiUtrt'n] 【他動】 (据な ど を） 引ずる。 trail  one',  coat  (or  coat-tail.) 人 を 怒らせる 

樣な 行動 をす る： 0  (野 m な どの) 後 を 迫 ふ. ia 跡す る。 €) ( も X を み 付けて) 路を搏 

へる。 0  ['中: 事 1( 统を) 水平に ネ. f つ。 ©  (ぼ: 躯 を:' 仲ば して 5!Sft する。 【自動】 （長据 
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力:) 引ずる。 （汽船の 烟 力:) 棚引く  。 （長い 頭髮が 逢れ ド がる。 （ 蔓が她 を ma、。 (列 のれ 
'trairer[tr さ 【名】 附隨 車, 隨 f ず 輪。 0 蔓草。 L 後に 附く ぶらぶら 附 いて 行く ジ 
train  [trein] 【名】 (人 や 物の) 長く 續く 物. 段々 と續 いて 起る 事. 後 を 引く もの, 一と 
鎖 ，連鎖。 a  train  of  events  —— と 鎖の 出 來事。 a  train  of  thoughts  or  ideas 段々 と橫 
いて 浮ぶ 思想。 setinto  trains  of  right  thinking  (誤 露を脫 して) 績 いて 起る 思想 
力： 正 しく なる。 Many  evils  follow  in  the  train  of  a  war— a  war  bring*  many  evils 
in  its  train. 1^ に は惡ぃ 事が 續 く-、  © 列 享， 汽車。 catch  (or  mi**)  a  train 汽車 
に 間に合 ふ (乘り 後れる)。 Q ん f  attendants) 隨 行員, 供奉 員. » へ。 Q  (孔雀, 彗 
星な どの） 懇， （大砲の; 車 尾, 麵。 （婦人 洋服な どの) 趣。 （'bearer) 据 持ち。 
Q  (of  powder) 導火線. みちび。 lay  a  train 導火線 を附 ける。 @( 時計な どの)】 
掛。 0  (事の） 順序.^? ©。  Things  are  in  (a  fine)  train  for  a  reform. 改革 を 行- 
備カ: 整って 居る。 

train  [trein] 【他動】 （soldiers,  nurses,  dogs,  et に：) （兵な ど を） 慣らす, 訓練す る。 The 
blemish  did  not  escape  his  trained  eye. 黑 入の 目 は 盜 めぬ。 ©  (a  child  to  or  for 
some  trade  or  profession) (T^ に] を) 仕込む， 仕附 ける， ■[ 錢 させる。 （up  a  child 
in  the  way  he  should  go  ャ) （子供 を) 立派に 育て る， 敎育 する。 （a  dog  to 

obey— him  to  obedience) (犬に 命令に 從ふ 事な ど を） 敎 へる。 （opeself  for  a  race) 
(競走な どの 準備に #fg を) 鍛 へる。 （fine) 立派に 銀へ 上げる つ @( 植木屋が 樹を) つ 
く る, 仕立てる。 （蔓 など を 何に) 這 はせ る。 Q  (大砲 を 何う） 向ける。 （agunupona 
mark) (大砲 を) 狙 ふ。 【自. 他動】 (for  a  race) (競走な どの) 稽古す る. 練習す る， 準備 
に 身 體を鍛 へる。 © 汽車で 旅行す る。 （it  or  the  way) 同上す る。 0(off) (砲彈 が 

train- 【複合 詞】 (=band) [英 史 1 (倫敦 の ) 市民 兵團。 (-oil) 鯨油。  L 逸れる 。^ 


'trained  [treind ] 【分詞 形容詞】 訓練 を 受 
けた, 熟練した. 素養 ある。 


trainer  [treina ] 【名】 訓練す る 人， (競走 

馬. 運動家の) « 教師。 


training  [tW'inis ，【名】 train する 事。 （殊に、^。  （'school  or  'college) 敎員 養成 所。 
(.ship) 網 艦. 聽船 C  be  in  training— go  into  training  (競走な どの) 練習 中, 練 } 

trait  [trei] 【名】 (人格な どの) 特性. 特徵： ©  風流な どの) 氣味。 し^を 始める ノ 

trai  tor  [treita] [名】 （to  one's  cause  or  country) 謀 K 人， 逆賊， 國賊, 朝敵, 賣國 奴。 turn 
traitor  to  the  cause 謀反す る。 一' tress 【名】 女の 同上 。 

trai'tor-OUS  [treitsrss] 【形】 （ = tTcacher 議、 裏切 しさうな, 信 難 き ， 賴み にならぬ， 二 

心 ある， 表裏 ある (人)。 表裏 相反せ る (行動な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 


'tra-ject'  [trsd5ektl 【他動】 〔稀〕 架け る ， わ 

たす。 


tra-jec'to-ry  [trsd.^ektari] 【名】 OfeS 車の） 
0  [數學 1 常角截 fl 道。 「ララ 


*tra.la.la'[tr3lald:] 【感歎詞】 (喜び を 示す 感歎詞） タラ ララ。 (又 角笛の 音 を 示す 語） タ ラ 
tram  [tram] 【名】 市街 鐵道。 (一 way に 4inen 同上： 0  M 馬車. (又は) 電車 -(war) 同上。 

【自, 他動】 同上に 乘る， 同上で 運ぶ。 
tram'meUtr 法 ml] 【名】 一種の (魚 を 捕る） 網。 © —種の 馬桔 ほ!)。  © 橢圓規 (一種の 

compass)。  0  [-s] (of  etiquette— of  official  routine,  etc/) 束縛， 拘束。 【他動 K 人 ど） 

束縛す る， 喊 する。 一 (l)ed 【形】 足に ぉ點 ある (馬)。 
•tr<imontomi[tra:m:)ntd:n3] 【伊 名】 (地中海 邊に 吹き 暴 f しる) 寒冷な 北風。 
tra-mon'tane[tram:'mtein] 【形】 (伊太利よ り 見て Alps) 山 向 ふの。 （よ り） 外國 の， 野蠻 

な (人 又は 風俗な ど)， 【名】 外國 入. 野蠻人 C 

tramp  [trsmpl 【自. 他動】 足 W を さして 步く. どんどん 步く。  （about) 步き廼 る。 （i りて 

くて く步 く。  （a  journey— a  country) 徒歩 旅行 十る ノ 浮浪 半- 活 する:； 【名】 (大きな） 


trample 
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足 3|?。  © 徒) お 旅行. 溢 足。 e  (殊に Jil 洲 な どの) 浮浪者. ごろつき 人せ、 ど ) 2：： 食。 'be  on 
the  tramp 放浪' ヒ活 する' 0  (TO 航路の) 貨物 汽船 に ocean  tramp" と も 云ん)。 
trample  Ltra>mpll[B  . 他動】 (grass — on  grass,  etc.) ( 草な ど を) 路み 付ける. 踏みに じ る。 
に on  a  person  or  his  feelings) (入 y  ) 踏み ィ、 Jl ナる， なレ、 力' しろに する、， (on  one's  n-hts 
—ones  rights  under  foot) (權利 を) 蹂躪す る。 （one  to  death) 路み 殺す.. '【名】 同 

上の 行爲. 同上の 音：  「 と なる (夢に 夢見 し 心地)。 ©  [Ml 睡眠 状態。 i 

trance  [tra:ns] 【名】 夢現 はや 失神。 be  in  a  trance— fall  into  a  trance 恍惚 f 

tranquil [tn も gkwil] 【形】 （  =      へ sm-.-n-) 平穩 な. 平 f 息慷 事な る. 安泰なる ( 世 又は' 活 

な ど)。 (retirement) 樂隱 居。 -quil  li-ty  [名】 同上 (な る 事). 安寧。 一 (l)ize 【他動】 

同上に する。 一 ly 【副】 R1 上に。 
tranS"act'[tra;nzs&kt] 【他動 K  =  '-a び；!'  t  'lrouqh,  -perform 一 business) (闭 を、 達す， 辨ず 

る。 （事 を) 處理 する. 處辩 する。 （事務 を) 联极 ふ， 執る， 執行す る。 （business  with  a 

person  or  a  firniX 誰と 又 <  ま何處 と ） 取き I する。 
trans-ac'tionLtnenze^krsn] 【名】 (事の) 處理. 用達し。 0 取引， 賣賈。 （よ り） 事件, (槪し 

て —— 後ろ 喑ぃ樣 な) 事。 be  mixed  up  in  shady  transactions 後ろ 晴ぃ 事に 關 係す 

る。 0  [-s](of  a  society,  etc.) 會報. 議事 錄。 


"trans-ac  tor  [trtenzaekta] 【名】 處理 者, 极 
入. 仲介者. 和議 者。 


trans'al'pine  [trsenzalpain  | 【形. 名】 （伊 
太 利よ り 見る） Alps 山 向 ふの (住人)。 


trans at-lan'tic  Urefenz;^tl も ntik] 【形】 大两洋 向 ふの。 （又) 大两 洋を橫 切る (汽船 又は 航 

路な ど)。  一 
tran-scend'[trasnsend] 【自， 他動】 (= タ。 beyond ~ human  experience,  etc. ) (或！^;^ は 
經驗 など を） 超越す る。 （belief  or  description ) (想像に) 及ばぬ, (筆紙に) 盡 せぬ。 
@  (  =  siirfass  or  excels  (何に) 勝る， 優れる. 卓越す る 。 
tran-scend'ence  [trains お dsns] 【名】 超越, 超絕。 ©  [神 學] (神の) 超^^ 在。 
tran-scend'ent  [  trsensend^nt  ] 【形】 —  ト；1 越 せ る . 秀逸 せ る (天 卞 な ど)。 ©  [祌 超越 
的. 超絕的 (存在 は 神)。 0  [お 學] 經驗 外の, 腿 的の. 超絕 的の。 【名】 超越 的 事物：: 
— ly 【副】 M 上に。  「たる. f 、'分明なる： —ism 【名】 ぉ驗 n 喻. 超絕 ft 學。 1 

tran  scen-den  tal  [tr^nsendentsl] 【形】 先驗的 ( 智識)。 '0  (通俗的 に ） ^？；想的な ， 空漠 ' 
trans  con' ti-nen'tal  Ltrc^nzkJmtinSntsl] 【形】 大 『や: 橫' 渐 (鐵 道な ど)。 
tran-scribe'i^trasnskr お W 【他動】 （:=r。Ai'—-in  writing)  '^|す，賸寫する。 *0 轉寫 する 
transcript  Ltrienskriptl =  «  r^^^^j/) 寫し朥 本。  L 書換 へる： ^ 

tran-scrip'tion  [traenskn'p "n， 【杣 名: ]( ^ (  o ぽ!" fd  g?5S|。 【- 名】 （ ―、 謄本。 
"trans-current  Ltrsnsk^rsntl 【形】 | 博;！ 勿1 横に f]l く  ，橫に 渦き' る。 


•tran-sect'ltnens^ktl 【他動】 換に截 る， 橫 

斷 する。 


tran  sept  [transeptl 【名】 [建^ 1 十 卞-會 

せの 腕の 一. 外陣。 


trans-fer'  [trains  f,;:l 【他動】 （  = coin'ey,  shift —— anytlunfi  from  one  piTson  or  place  to 
another) 移す， 移轉 す る . 振 へる 。（役人な ら ） 轉 fT: させる。 ©  ( =  '"ak マ <>'','>. - -one's 
property,  ri-hts.  etc.,  to  anothtr)  な ど を) 讓澳 す. ') 1^ す. ノ な W する.， 0  (，をれ 

板な どに) 寫す。 

transfer  [tr^ns W 【名 ](nm な ど の 1 移轉. 授' を 振 稗へ n  0  (时 m な レ' の ^澳 度 し. 引? ¥ 
し . 交付. 授' t'. ヌ f 換へ n  9  ( 役人の 1 糊 !■:。  0  Wm  li^ftrtK-  ©  (— [fli X  !> 他 Ifll に わ 
傅お。 （乂) ぼお,! に （.inkMAiJ^H ンキ。 （.paper) 傅 リ 1】 紙。 @('fl ひ 1( などの V 乘換 UJ 
符。 （ticket)  M 卜.。 

•trans-fer  able  1 1 ひ' ns に ir.ihll 【形】 移 し は. 譲渡 し flf る， M し 得る。 
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'trans' fer-ee'  [trinsfain':] 【名】 讓受 人。 I   *trans"fer'er  [trsensfairsl [名】 讓渡 人。 
trans"fig-ur-a'tion  [tr 全 nsfigjusr が3 n] 【名】 （签督 の 山上に て 後光 を 射せし 如き） 變 

容. 神化。 

trans-figure  [traens れ q;^] 【他 勒】 (後光 な ど 射す やう に 人 を） 變容せ しむ, 神 化せし む 。 

stand  forth  transfigured  ( 人が 後光な ど 射 して) 神化す る。 
trans-fix'[tnEnsf;ks] 【他動】 (蝶の 標本 を 針 にした 樣に) 突き通す， 突き立てる， 動け 

ぬ樣 にす る。 stand  transfixed  (to  the  ground) (人が 非常に 驚きな どして 恰も 針留 

に なった 樣に) 身 動 き も な ら ぬ。 
*trans-fix'ionLtrsnsfik"nl 【名】 突き通 |    *trans'flu-ent  [tr も nsfluant] 【形】 貧 流 

す こと, 貰 通. 刺 通。  I する。 

trans-form' [trasnsfjimintliSft]* one  person  or  thing  into  anotlier) 變 形せ しむ. 全 

ィ匕せ しむ。 (oneself  into  something) ィ 匕け る。 A  caterpillar  is  transformed  into  a 

butterfly. 毛蟲 力.: 蝶になる。 A  beggar  is  transformednnto  a  gentleman.  ！ 1 卞； 曰の ヒ 
• 食 は 今 H の紳 ±o   Ten  years  in  America  has  transformed  him. 米國に 十' ギ 居て 別 

の 人に なった。 一' a-ble 【形】 同上 し 得べき。  「蟲な ビ の) 化成つ I 

trans  for-ma'tion  itr^nsf.imeiipn] 【名】 麵。 ( よ り —— 全 く の) 變化, 變 態.; 難。 (昆 f 
*trans f or-ma-tor  [triensfomeits] 【名】 'trans-fof  m'er  [  traensf'.'':m3]  f 名】 變ィ匕 

變壓 器。  させる もの。 © 變隨 器。 

'trans-form'ism  [trsnsf:5:mizm] 【名】 變容, ft 態。 @  [生物] 變 態說, 變 形說。 
trans-fuse' [trasnsfju:z] 【他動】 （a  fluid  from  one  vessel  to  anotherH' 、；^ 動 體 を 器 力: >ら 

器へ) 移す： 0  [醫 學] (犬な どの 血管よ り 人の 血管へ) 血液 を 移す。' 輸血す る： 
ti"ans-fu'sion[tramsfjii::53n] 【名 r 移 法, 住人。 @  [醫 學] 輸血 法. 移 血 法 * 
trans-gress'  [traensgres] 【他動】 ( = infrhige,  violate 一 the  law.  etc.) (投 を') 破 る さ Q す。 ("に) 

背く， 違 ふ， 違背す る. 罪 を 犯す。 一 gires'sion 【名】 罪, 罪惡。 一 gres'sor 【名】 ( 宗敎道 

德の) 罪ん  r— si-en-cy 【名】 同上なる 事。 — ly 【副】 同上に。 ) 

tran'si-ent  [tr も nziant] 【形】 暫時の, 束の間の ，果敢無き， 露の （命な どん — si-ence,) 


*tran-sil'i-ent  [ transflisnt ] 【形】 跳 移れ 
る. 跳 越えた る。 


*trans"il-lu  mi-nate  [ tra;nsil u:mineit1 

【他動】 mm 照寫す る . 透寫す る つ 


transire  [trsnsaisri] 【羅 名】 (税關 よ り 船長 宛の) 運 S 免状。 

transit  [tr も nsit] 【名】 (何處 の) 通過. 通行。 (汽車, 汽 船に ての) M1.M^。  （'duty  or 
-dues) (貨物の）; 遺 過 挽， methods  of  transit 運 接 法。 The  goods  lose  quality  in 
(the)  transit. 運 途中に (惡 く な る 品 九 0 纖。 0  [？^ 文] (天 體の仔 午 線 經過。 (又 金 
星， 水星の） 太陽 而 （'circle  or -instrument) 子 午觀, 轉 鏡懷。 (=comp?ss  or 
^theodolite) 轉 鏡經緯 儀。  「過度 期 C  — al,  — a-ry 【形】 同上の。 ^ 

tran-sition  [transis^n] 【名】 （世の中 な どの) 移 り變 り， 變遷, 過渡。 （pericd  or  stage) ) 
trans  i-tive  [trd:nsitiv] 【形】 (verb) [文法] 他動詞。 — ly 【副】 同上 的に。 
tr?ns'i-to-ry  [transitsri] 【形】 暫時 の， 束の間の. 果敢無 き ， 無常の （世 な ど)。 ( world ) 
；' f-  tft。  -transitory  action  [法律] 何れの 地方に て も 提起 される 訴訟： — ri-Iy 【副】 同 
上に。 一 ri-ness 【名】 同上なる 事。 
trans~late'[tm:nsl さ it] 【他動】 （anything  from  one  language  into  another) 譯す， 魏 す 
る。 （English  into  Japanese) 和譯 する。 （Japanese  into  English) 英譯 する。 © 換言 
する。 Kindly  translate  (what  you  have  said). 言葉 を換 へて 言へば 何 う 云 ふ こ で 
す 力、 ©(  =  .'  ' か r 力 r 川 （入の 言語， 擧 動な ど を） 解搏 する。 ©  {  =  convey— 2iV\  idea  or  a 
prindp レ from  one  artinto  another) 移す。 ©  ( 英國々 敎錢 を) 轉 fT: させる。 入 
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を、 ビを經 ずして 昇天せ しむ。 一 la'tion 【名】 问上 する 事。 （殊に) 譯. 飜譯。 （又) 譯文。 
free  translation 意 „ 等。 literal  translation 直 譯。 一 la'toir  [名】 譯- • ^-, 魏譯- 者。 
trans-lit'eir-ateLtnenzh't。rdt] 【他動】 （M じ 事 を) 他の 文字に 書き表 はす (例へば 西洋の 
fr      を 片 fiyf^ に I なす. 父 は fiUt5 を羅馬 字に iS すな ど >。 - lit-er-a'tion 【名】 


'trans'lo-ca'tion  Ltrinslokeiunj 【名】 轉 


trans-lu  cent  Ltrcenzhi:s<5nt  j 【形】 半 透 
明の。 


*trans-lu'na-ry  Ltraenslii:n3ril 【形】 巧より 向 ふの， 上天の， 九 犬の 上の。 
'tirans"ma-rine'[trinzmari:nl 【形】 海の 彼方の， 海外の。 © 海に 跨がる， 海を橫 切れる。 
trans  me-rid'i-o-nal  [tr:fenznisn'di3n.ill 【形】 T- 午 線を橫 @] れる， 東两に 走れる。 
trans  mi-grate  Ltr 'ね zmaigi-eitl【r;l 動】 (靈 魂が) 生れ 變る. 輪廻 (計) する。 0  (國 民が） 

mt  J- る,，  一" mi-gra'tion 【名】 輪廻。 0 移住。 
trans-m is'si on  Ltn«nzi"i 'り n 1「名】(=ぷぐ〃めソ"， througli  or  across  K TY f H な と の） 傳途， 
金.；: S 達. 達. 取次。 0  ( =  handing  doio/i from  father  to  son —一 from  generation 
to  generation— to  posterityX  口碑な ど を 代々） 傳 へる こ と. 世 傳, 所傳, 遣傳. 傳來。 
0  (,  -  passin.s:  through  a  mt'dium  of  heat,  electricity,  sound,  nght  )( 熱， 電 51^ な と の) 傳 

導。 （光線の) 透 通。 や 響の) 傳 逢。 

trans-init'[tra;nzmit] 【他動】 （= だ" 力 or  " ぴ ojj) (昔 信な ど を） 傳 逸する，)' 会 達す 
る， 傳 達する。 （by  wire) 打電す る。 * [無電] 發信 する： © (  =  <f 。な'〃 一 from  father 
to  son— from  generation  to  generation— to  posterity) (口碑な と を 後- [i: に) 傳 へる， 

遣傳 する. 傳來 する。 ©  (  =  /v"  mcdiitm  /or— light,  heat,  sound,  electricity) (熱. 電氣 

な ど を) 傳導 する。 （光線 を) 透 通す る。 （音響 を) 傳遼 する。 


"trans-mog'ri-fy  [tr3enzm:''grifai  ] 【他動】 
[俗] 變形 する. 變身 する. 甚 しく 變 へる。 


*trans-mun'dane  [trsnzm  {ndeinl 【形】 

現 を ^gji し た , 超 現 tit 的の。 


trans'mu-ta'tion  Ltr 全 nzmjiKta.fan] 【名】 變形. 變質, 變 性。  「む. 變 性せ しむ。 I 

trans-mute' [tr^nzm j u :t] [fill Hi] (one  substance  into  another) 變 形せ しむ， 變 質せし } 
'trans-nor  mal  i_trsnzn3:m>5ll 【形】 變 則 の， 定軌を 逸した る。 

trans o  ce-an'ic  [trienzoujieenik] 【形】 大: 羊の 彼方の。 © 大? 科黄斷 の。  「橫 材。 } 

れ311'80111[^"も113，1【^5】([«3-;丫;戶の上の)鴨居。 （window) 欄 問 窓。 @  [造船] (船尾の） f 
•trans  pa-cif'ic  [tr^bnspasifik] 【形】 太平洋の 彼岸の。 © 太平洋 橫斷 の。 
trans-par  ent  [  traenspssrsnt 1 【形】 (fifj     の 如く） 透き通る， 透明な （物質)。 （より） 

0 透 ijS つて 見 ゆる 樣な ('ま 譯义は 動機な ど)。 晴れた (5^ な ど)。 fit 飾 無き, 淡泊な (性 

質な ど)。 — ence, -en-cy  [f,] 问 上な る 事,， 0 透か し畫。 — ly 【副】 问 上に。 
"tran-spic'u-ous  [traenspfkj u^s] 【形】 透明な ， 明 | 'i な . 判 I) お八 、。 
tran-spire'[t ほ nspiial 【他； a】(J お f 翁 Jli な どよ り氣體 を) 發散 する。 （液 體を玮 ト: 出す。 

【fjiriU】(fi: 亂 肺な どよ り） 蒸 5 さする.:; ま 汗す る。 0(« 'や,？ C と 'が) it れる. 發覺 する. 露顯 

す る . m 露す る。 0  ( 事が)^ る (は;;！^ ffl なれ ども 俗 IHj に 通 \ 


trans-plant'  l  transpld  ：  iit 1 【他 #】 （ 樹 木 

な ど を ) 植; ？'. 換へ る . 移 ffi す る 。 


"tran-sp!en  dent  [trsenspl'indsntl 【形』 

光お li '後 爛たる.） t り まば ゆき。 


"trans-pon  tine  [tra;nzp.'mtain"l 【形】 倫敎の テ ム ズ' 河 itj 側の, 橋 向 ふの。 0 芝^»1めぃた 
る. 安. 芝お きじみ たる。 

trans-p:ort'[tra2nsp'j:t] 【他動】 （goods  from  one  place  to  another)  ：；^ 遼 する， 輸沒 する， 
遝搬 する。 (by  sea)  ft^M する。 0  (a  convict) CJI? 人 を) 流す. 遠島に 流す.' 流刑に 處す 
&(  =  rany  "7''"り' by  stroiiK  t'"i(>ti<m)( 感 まって) 我 を 忘れし む. 前後 ィ、 -货 なら しむ。 
be  transported  with  joy 歡ぉ J ほって 我 を 忘る (手の 舞 ひ 足 の 跡む 處を 知らず)。 
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be  transported  with  grief 悲 ぶ^まって (前 浚 4^ 覺に 泣き まろぶな ど)。 
trans  port  [trcenspDitl 【名】 運途, 運搬, 運輸, 輸途, f 巳 確。 （ship  or  vessel; 衝ま 船, 御 

船。 © 運 S 船. 御用 船。 €K  = か。" J ク。 ；", どヹ ro"7 ソ/ め 流刑 囚人。 g> 感極まる 事。 writhe 

in  a  transport  of  grief 悲哀 極まって 前後 不覺に （ f4 きまろ ぶな ど)。 be  in  a 

transport  of  joy 一 in  transports  (  =     rfl;* ん r") 歡 極ま つて 我 を "、る， 夢中に な る 

(手の 舞 ひ 足の 踏む 處を 知らず)。 
trans  por-ta'tion  [trinsp:):t お an] 【名】 運 S ，運搬, 運輸. 輸途, 囘漕。 © 流刑, 流罪。 
trans-pose'[traensp6uz] 【他動 K 二つ 以上の 物 を） 置き 換 へる， 入れ 換 へる， あちこちに 

する。 0  [代数] (方程式の 一部分 を) 轉項 する。 0  [文法] (文中の 語の) 位置 を轉 ずる。 

0  (from  G  to  B,  etc.) [音 樂] 變調 する。 
trans'po-si'tion  [tn'enspsziisn] 【名】 同上 (する 事), 轉位。 

trans-shi|j'[tr£ensyip] 【他動】 (船荷 を 別の 船に) 積み 換 へる。 一' ment 【名】 積み 換へ。 
tran' sub-Stan' ti-a'tion  LtrfensabstEeniieilan] 【名】 [祌 學] (聖餐の 麫鏜と 葡萄酒が 翻 

の 肉と 血に 變 化する とい ふ) 化體 (說 )。 
tran-sude  [transj <i :d] 【自動】 (液體 が 毛孔な どから  >  しみ 通る， しみ 出る， * 滲透す る ： 


'Trans  vaal  [tranzva;!] 【固 名】 南阿 聯邦 
の 一地 方。 

trans-ver'sal  [traenzvaisal] [形, 名】 (垃行 
線 を) 橫斷 する (線)。 （line) 橫斷 線。 


trans-verse'  [trasnzva:sl 【形】 橫の ， 橫斷 

の。 '【名】 橫筋： 一' ly 【副】 橫に。 

'trant  er  [traenta  ] 【名】 [方言] 廳人, 行 
商人， 呼賣 人。 


trap  [trap] 【名】 係 蹄 (SXim 絵り, 鼠 捕 籠。 （よ り —— 人 を陷れ る) 逝， He  set  a  trap わな 
を かける。 be  caught  in  a  trap わなに か、 る。 （より） 術中に 陷る。 If  a  fire  broke 
out  here,  we  should  be  caught  in  a  trap. (此の 家で） 火事が 出たなら 逃げ場が 無 
い。 He  is  always  seating  traps  for  me. 始終 僕 を 陷;！ しょ う と して 居る。 He  walked 
straight  into  the  trap. 忽ち 術中に 陷 つた。 Is  this  a  trap? かま を かける 氣カ >。 
Q  [機械] 防臭 瓣。 0( 床の) 落し 戶, 揚げ 蓋 3  (=door) 同上。 （'cellar) 芝居の 舞 臺の床 
To  Q、  =  dof;-cart、 小形の 二輪 馬車。 ©  [英 俗] l£o*©  (衣服 等の) かぎ 裂き: 

trap  [trap] 【他動】 (獸 を) _ ^なで 捕る。 （よ り —— 人 を) 術中に 陷れ る。 Q  (舞臺 に) 落 し戶 

を附 ける。 -per 【名】 わなで 鳥獸を 捕る 入。 
trap  [tra;p] 【他動】 (馬 や 人に） trappings        trap  [trasp] 【名】 火成岩の 一種， 段 岩。 © 

を備 へる。  [-S] 梯子， 踏臺。 

trapesLtreips] 【名】 （= ぶ/な" -r") 不精 女- 【自動】 （内 を 外にして) 出步く  ，ほっき 步く。 


tra-peze'[tr,，pi:z] 【名】 橫棒を 綱に て 吊 

した 機械 體操 道具： 
tra-pe'zium  [trapuzjsm  ) 【名」 「幾何] + 
等 邊四邊 形。 


*trap'e-zoid  [tr 法 piz^id] 【名】 梯形。 @ 不 

等 邊四邊 形。 
*trap'pe-an  [trspian] 【形】 火成岩の， 段 

岩の。 


trappings  [な も pigz] 【名】 [複] 馬具 。（よ り ） ©(of  office,  etc.) (官位な どに 霉 する) 装 

ひ,^ 品. お 道具 (王冠, 笏 杖な どの 類)。 
'Trap'pist[tr 法 pistl 【名】 トラビス ト派 難。 


trap  py  [  tr ま pi  J 【形】 [卑] 危險な , 油斷の 

出来ぬ。 


traps  [  traps  ] 【名】 [複] (人の） 所持品 ， 所 
有 品， 荷物， 道具, 家具。 


trash  Ltrse.G 【名】 (價紅 無 き) やくざ もの ，が ら くた. 暦, 下 ら ぬ 話 (な ど)。 — y 【形】 價値 } 
'trauma  Ltr:'>:m リ 【名】 外傷. 創傷つ  L 無き. 詰ま らぬ. や く ざ (著述な ど； J 

*trau'ma-tism  [tr:;: 編 tizm] 【名】 [醫學 1 外傷 性 疾病。  「(所謂) 蟲 がかぶ る。 I 

trav'ail[tr も veil] 【名】 (女の) 產の 苦しみ. 分晚。 （より） 勞苦。 【自動] (女が) 產に 臨む. i 
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trav'el[ti- お 11 【ほ， 他 iHl】 旅す や， 旅 f— f する。 （in  Europe  and  America) (歐米 を) 漫遊す 
る、、 ( through  a  cmuUr.v  、  ^ij]] り に； ||] る 。 (throughout  or  all  over  a  country — 
over  the  length  and  breadth  of  the  country ~ a  country  from  end  to  end) 步ぎ 
^^。  （for  one  s  health— for  the  beneftt  of  one's  health) 保養の ために 旅行す る。 
(for  pleasure) 遊び 廻な。 (on  business ― for  a  firm ― in  the  interests  of  a  firm) 
(何處 の) 用で 旅行す る。 （殊に) 註文 ij むこ 廻る。 0  (機械の 一部分な どが 何 尺の 範圑 
内 を） 動 く。  6)  (at  the  rate  of  186,000  miles  in  a  second  of  tinif) (光線 や 昔 響な どが 
一秒 間 に幾呢 の) 速力 を 有す。 Q  (over  a  scene,  etc.) (眼が 場所 を) 見渡す。 ©  (out  of 
the  record  =  wander  from  the  subject) 談 枝葉に:/^ る。 【名】 （殊に 海 外） W 行。 
Travel  will  free  a  man  from  prejudices. 旅行す る と 心 力： 廣く るな。 Q  [-s] (one's 
— s)  ？ i 遊。 （よ り ) 紀行。 set  out  on  one's  travels 漫遊に 出お トる。 He  will  publish 
(an  account  of)  his  travels. 紀行文 を 出版す る。 0  (機械の 動 く 部分の)！ {||S。 

trav'eKDed  [tr も vld] 【形】 (maiO 旅慣れた, 1 化の 中 を 見た （人)。 

traveKDer  [trafevl;^] 【名】 旅人， 旅客。 （又) 旅惯れ た 人. 世の中 を 見た 人。 （一， s  tale) 法 
螺 （と 見て 差 支 無しな ど)。 commercial  traveller 註文 取り （得意 廻り）。 bona  fide 
traveller 日曜に 三哩 以上 歩いた 入 (は 茶屋へ 這 人って 酒种を 命ずる 事 を 得)。 tip 
one  the  traveller 入 を す (欺く  ）。  *traveller，s-joy 蔓草の 一種 ミ 
•trav'e-logue  [tr も vibg] 【名] 旅行 談， 旅行 錄。 

trav'erse  [tr ま V3:s] 【他-動 パ=《 o  across,  through 、  over ~ a  country) (人力： 一地 方 を) 橫 -IJI 
る. 通る。 （又) 歩き 廻る， 遍歷 する。 =  across— 2.  country) (運河な どが 一地 方 
を）！^ 切る. ま斷 する。 ©  (  =  consider  carefully  the  whole  extent  of— 2.  subject) (—問 
題の) 全部に 瓦って 精し く 考究す る. 細密に 調査す る。 Q(  =  "wori;aplan—WMf^^ 
an  opinion,  et に) (計畫 な どの) 邪魔 をす る。 （意 51 な どに)!^ 對 する。 ©  [法律] (=ビ ど ".v, 
refute— assertion,  etO (先方の 卞張 を) 否認す る， 反駁す る， 辯駁 する。 @  [木工] 
(木 を 鉋で) 橫 目に 削る。 0( 大砲 を） 向ける。 【自動】 （馬が 蟹の やうに) 橫に步 く。 

0  (磁石の 針が 軸の 上に) 旋 「tg する。 

trav  erse  [tr ま V3:s] 【形】 = transverse  (を 看よ）. @  ('board) 航海 中の 進路 を 時々 記載 
する 板。 （'table) (船の) 方位 表. 經緯 表。 （sailing)  Z 字形 航法。 （wind) (出港の 防げに 
• なる) 逆風。 

trav  erse  [trrf"va:s] 【名】 (すべて） 橫 切る も の。 （乂) 遮る も の。 （殊 に） @  [軍事] 遮彈 障。 
0  [航海 1 Z 卞形航 S &。  0  [幾 Ml (竝? 于線 を橫斷 する) 橫斷 線。 

•trav'er-tin(e)  [traev^tinl [f, 】 ) 灰-" T)i。 

trav'es-ty  [tra>vi.stil 【他 ； f 力】 ( (u  ifd  n な ことな ど を） 禱 的 に 論 ず る， 口 J 笑し く 書く。 

0  (眞而 n な 詩文な ど を） Bj 笑 し く も ぢ つて 眞似 る。 【名】 i'lt^. 的 に 書いた も のお f 

糟曰本 0! の 類)。 0  [^文] 可笑しく もちって 艇 似た 作。 [burlesque,  parody と 比較] 
trawl  [tr:):ll 【名】 (又 。net) (海 r お を 曳 いて 魚 を ffi る) 打 瀬 網 せ)。 (.boat) 问上 を曳く 
船。 0( 所,; I'MUfj 'にて》 IU' る) 釣 W 多くの 約絲を 銷れて 海中な どに 流す 繩)。 (.boat) 
(问 上に て 漁 を す ろ 璃! 舟,. 【 n  , 他 iP り】 tnv、v レ m't を liil  、  r 漁 U す る 。 
trawl  er  [tr.',:l.>l 【名】 ト ，， ― 'レ 船, M 漁 人-, |     tray  Itrei  j 【名】 fjr。  tea-tray 微。 
treach'er-ous  [tretl3r..sl 【形】 (friend  or  ally) ( 自 ら 味方 と 稱し乍 ら ) 敵 と 内通の 疑 あ 

る . 内應ノ 3 恐れ あ る. 裏 UU しさうな. i\m^ き. If! みに ならぬ に ： 心 あ る ， ^裏 あ る （ 八)。 

表裏 相 K せる (f 】•• 動な ど \  (より ） 0  (memory) 常て にな らぬ n^iitS, 忘れつ ぼい こ と。 
(ice) 尺 4：  >li さう で 跡んで 兑る と 割れる 氷 (な ど)。 — ly 【副】 M 上に。 一 ness 【名】 |；0 

上なる 事 U 


treachery 


1642  treat 


treach  er-y  [t"t' ari] 【名】 (敵 と の) 內通， 內應, 裏切 り ' 不信, 二心, 表裏 相反せ る f 于動。 
trea  cle  [tri:klH 名】 糖蜜。 

tread  Ltred] 【自動】 [過去 trod, 過分 trodden] 踏む. 足を路 む。 (awry) 踏み 連 ふ, |^ 
る ， 跪づ く  。 （liglitly) そっと 步く。 （より） ffl 心して 話す (人 を 怒ら せな どせ ぬ 樣 にん 
<D  (in  one's  footsteps 一 in  one's  steps  -  foil ow  in  one  s  -wake) 人のお J レ 1 效 め，，, 
P/-  (5^；^ 者の） 撤を路 む。 ©(on  the  ground— on  the  grass— on  a  snake) 地 を 踏む， 
草 を 踏む, 蛇 を 踏み 付 ける。 （on  dangerous  ground) 專門 i 羞 ひ （な ど） の 事 を 云 ふ' 
(所謂) 危ない 橋 を 度る。 （orrforbidden  ground) 云 ふ 口  I から こ-な こ と をぶ ふ。 に on 
on«»'s  heel»)if- "1 ひ ifl る。 (close  on  or  upon  some  event— on  the  heels  of  some 
eventX 乙 事件が 事件に） 通 を 接して 起る. 直ぐ 續 いて 起る。 （on  one's  toes) 人の 
足 を 2* む。 （より） 人 を 怒らせる。 （on  one's  corns) 入 を 怒らせる。 （on  the  neck  oi 
the  enemy) 敵ぬ ど) を 服從せ しむ。 (on  a  tiger's  tail) 虎の 尾 を 踏む。 (on  eggs;  m 
二!^ ん 5^ む （樣な g 、ひに 相 當)。 I  felt  as  if  I  wjre  treading  on  eggs.  •/ 車 水 を ひ樣な 
心地が し /こ。 (on  or  upon  one's  rights,  etc.) 人の. 疆利 (な ど) を 踏み付け る . 蹂 ?1 す る 。 
*(ontliegas) [米 速力 を 出す。 He  treads  (or  seems  to  tread)  on  air. - 皆び" ^ 
有頂天に なって ゐる *  Fools  rush  in  where  angels  fear  to  tread. 盲 蛇に おち 3  。 
You  stand  where  no  foot  may  tre'i 其處 は: h を 踏む だに も勿體 ない 神聖な 處。 
【他動】 (a  path — a  safe  or  perilous  path) (如何な る) 路を路 む c  (a  place  from  end  to 
end) 踏査す る。 （a  measure) 踊る。 （grapes  or  wine) 葡萄 を 踏み 絞る。 （water) (水 
を 踏んで) 立ち泳ぎ する。 0  hen) (雄 I お:) 雌 鶴と 番ふ。 (one's  shoes  straight) [俗] 
眞 直に 步く。 （よ り) 用心す る。' (tlie  stage) 役者になる, 舞臺に 上る。 （tft"  earth) 生 
キる 生活す る。 （shoe-leather) 生きる, 生活す る-   (the  deck) 船乘 となる. 船に 梨 
る （theeround) 步行 する, 步く：    ©  (down  the  earth,  etc.) 踏み固める, 踏みな レっ 
す fl  (out  fire,  insurrection,  wine, 'ズ rain,  etc.) 火 を 踏み消す. 亂を鎭 める, 葡萄 を路 
み る ， (牛が) 麥を 踏み 碾 ひぶ) す (麥を 打つ 代 り に )°  0  (one's  rights,  etc.,  under  foot) 
人の 德利 (な ト"） を 踏み付け る， 蹂躪す る。  、 
trea^r^il 【名】" 樣. 歩き 方。 (又) 足音.: (一" 。r 'whee^^ さ 
踏み車 (一種の 刑)。 0( 雄 鶴の) 交尾 = 0( 階段の) 踏 面。 Q  (車輪の 耀軌 面。 (軌條 の） 
觸車 面。 ©  (卵の ゆの) K 種 C  , お， マ 4*^、  • 

treadle  [tr お リ 【名】 (自 醉. 風-琴. 轆轤な ビの) 路板. 踏 了-。 【自動】 踏 子 を 踏む。 

trea  son  Ltri:zn ] 【名】 ( 臣下の に 對 して 企つ る 碟 5. 叛逆. 大逆。 ま «  cause  or 
friend) 不忠， 不信。 high  treason 國 事犯。 一 a-ble 【形】 R1 上 的。 

treas'ure[tr さ 33  ，は】 金銀. an メ より、! m は rove) 掘 出 し am  二  gre 二 t) 
treasured 雞才す iT"©  S. &。 は り )&^^' 11^、' (なと)， 
treasure! 可愛い 人： My  maid  is  a  perfect  treasure.  KIH な 女中。 

trea'sure[tr も 【他動】 (珍書な ど を) M±^. ブ^ iilH^'Cupanyth^ng)^ 事 

する 祕蔵 する。 （up  one's  words  in  memory) (師 の敎訓 など ど れぬ樣 (-^え - 

居る, 服謄 する。  ,  ,  [^l"^:} 

treas'ur-er  Ltr^ssrs] 【名】 會計 (係)。 （of  the  state) 大藏 大臣， (of  a  company,  etc^)  ft) 
trcas  ur-y  [t".?ri] 【名】 國庫, 大蔵省。 First  Lord  of  the  Treasury  [英 W] 大藏ち 
(普通に 首相 力': 兼 攝)。 Treasury  bench  ド院， 務大 R 議席。 treasury  b.il 

[英 大蔵省 證券. 國庫 證券。 treasury  note  [英ト tjl 大戰 f 菱に出 せる 一 膀&ひ 半 S 旁 
紙幣。 [米 ！^^ ^庫 證券： © 金 倉. 寶 ES。 （よ ') ) 賓典. 物 知 り （な と')。 L  , 
treat[tri:t] 【他動】^ ?6150111»0^?)(人を如何ひ^.1^.-1±1_.1^±1_。 （。"ヒ 
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kindly  or  unkindly) 人に を 掛ける. 邪' IS? にす る 。 (one  handsomely  or  unjustly) 

優待す る. liBf きする。 (one  with  respect — with  honour)  if 愷遇 する。 （on,'  as  an 
equal 一 one  as  if  oil'-  were  an  equals 同,ミ'きに极ふ。 (a  matter  as  a  joke) 冗談 あ し ら 
ひに する。 0  (醫 者が 忠者 を) 治療-する。 (a  disease— one  for  a  disease) (何) 病の 療治 
をす る。 ©  (a  substance  with  some  chemical  reagent ― gold  ore  with  mercury) (鎮石 
から 金 を 取る のに 水銀 を） 使 ふ。 0  (a  subject  in  literature  or  art  how?) (文藝 の 題 
など を 如何に) 扱 ふ. 處 する. 論ずる。 (a  subject  with  simplicity) 簡 に 論ずる。 
(a  subject  with  severity  V ミ两; '客な と' を 交じへ ずに) 嚴 正に 論ずる 。 ©  (one  tocham- 
pagne.  etc.K 入に 何 を） 御馳走す る. お ごる。 (the  electors,  etc.X 議員 者が 選擧 
者に） 走 を して 運動す る。 Uvnese!f  to  some  delicacy,  etc.) 旨い 物 を 食 ふ (飮む )。 
【自動】 (of  =  < /ど。/  some  subjectX 何 問題 を) 論ずる。 (主格の 一 本な どに 何 力:) 

襟 \ /、て ある。 ©  (with  =  negotiate  luith 一  a  person  for  purchase,  etc. 八 人 と J 掛合ス 、- 

談判す る . j^i: おす る . 協商す る . 商議す る C 

打631^1ぉ]【名】け0  011。馳走。 は り —— 入の) 悅ぶ 物， 好物。 school-treat 學校 遊山。 
stand  treat おごる、 睡 走の 費用 を負擔 する）。 The  theatre  is  a  treat  to  all  women. 
芝居の 嫌 ひな 女 は 無い。 What  a  treat  it  is  to  have  a  holiday  once  in  a  while  ！ 時! 

treatise  [tri:tiz] 【名】 (on  some  subjectK 何) 論. （何 V^Wa しに は 休み も 好い もの だ。 す 

treatment  [tri:tm3nt] 【名】 （入が 入に 對 する） i に 扱. 待遇,、 handsome  treatment 優 
待。 il 卜 treatment 虐 f^c  courteous  treatment  ^kf^o  I  did  not  expect  such 
treatment  at  your  hands. ォ にこん な 目に 逢 はされ よ う と は 思はなかった。 
©  (醫 者の） 治療, 手當。 The  invalid  is  nnder  (medical)  treatment.  ( f] ― ド) 治療 中。 
He  recovered  under  the  treatment  of  Dr.  A.  B. 安き 博士の 治療で 全快した。 
0( 物の) 處置。 (問題の) 論じ 方。 

treaty  [tri:til 【名】 (國 と阔 との) 條約。 (of  peare^ig 和條 約。 （portMi$ 勺 港。 （powers) 
勺 13i  (revision) 條約改 jE ひ ronrlirde  a  treaty 條約を 結ぶ。 0  (to  do  something 
—with  a  person  for  purchase,  etc.) (入と 入と の), 合 ひ. 談判. 交涉, jfj 商. 商議。 I  am 
in  treaty  (  =  negotiating)  with  a  foreigner  for  his  services. 外 入 .(Hi 八ジ） た涉 中。 

tre'ble[ti ふ 1] 【形， 名】 三倍の. 三電 の。 ©  [せ 樂 1( 二ぶ の Vaw め 最高 昔 部 (の)。 【自, 他動】! 

trebly  UnMil 【副】 三倍 して. 三重に,、  L 三倍に する， 三倍に な る j 

"trebu-chet  [trebjufit],  treb'uck-et  U'-t''l)j""t] 【名】 投石機, 投射 機。 @ 落 臭。 6 种 
の 一種。 

'tre-cen'toUreit.(^tou] 【名】 第 十 |'4|11： 紀 ( ィ タ リ —の 文き. 类 術に 對 して 云 ふ )。 
tiree「tri:l【f,】(Vr.)^。 （何々 の 、^き （灌水に:'》'.! • い , お S、 [小. ftl きばし り。 
('fern) 极、 欏 (公)。 （-frog)  t'Hll! あ family  ( or  genealogical)  tree  1"' upatree(  = 

cornered,  nonplussfd') 言 ひ 込-め られる （閉 口す る、。 he  at  the  top  of  the  tree  (("] 業 
者 間な どで) 隨 一の 位 il を 占め て^る。 ©  (戚複 "frg, ョに在 り て は 木材の) 杰。 （-- nail) 
木 針。 axle-tree (率の) 心 碎。 boot-tree  (ィ、 ひ |】 の 時 靴に 人れ 置く） 木型。 saddle-tree 
鞍 ito  croM-tree" 櫥 上の) 横木。 【他動】 (11 を) 木に' ^[：! ひ 上げる。 0( 靴に \ 靴? Jijl 
tref  oil  [tref..ill[  r.lim^l ( = f!o 雷、 .^^ こやし。 0  | 靡^]  —二: つ: お 形。 L を 人れ る。 す 
trek  I  tn'k 1 【 |'| チカ】 1 1 わ- (牛 力：) ホ— をお く。  0  ( 八 力':） 化-車 で 旅 行 をす る. 移 住する。 

【f'】 '卜' 1( 旅 ひ。 ( X  h )M  h の- - II f      0 mmm.   ria に 作る. 格 f. 形に する 

trel'lis  |t.V'lisl[f,](  X  -work) {ji^m^tc どの け の P "の 類、。 '【他動】 |ル1 つ f3  ) 
trem'ble  [trembl][ fi  ！ ri)j](for  Itar— with  ant,^  r  -  -with  exdtenienO  (人力 ■: 怖く てな ど） 
へる, ぶるぶる @£ へる， をの V  く。  （like  an  aspen) ぶるぶる する。 €?  (before  one's 


trembler 
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trespass 


father,  master,  judge, etc.)(| 隹の) 前に 出る と 震 ひ 上 力： る。 @  (at  some  sight  or  sound) 
(何 を 見て， 聞いて） 震へ る。 (to  think  of— at  the  thought  of— the  result)  (fSf うなる 
か と 思って) 震へ て 居る。 Q  (  =  M2r — for  one's  life) (人力:) ク£ に はせ ぬ か と氣遣 ふ。 
(for  one's  safety) 入の 安危 を氣遣 ふ。 (for  one's  reason) 發 狂で も し はせ ぬかと 思 ふ。 
©(in  the  breeze) (樹の 葉な どが 風で) そよ そよ する， 搖れ る。 （in  the  balance) (生 
命. 運命な どが) 危機に あ り （危機 一 髮)。 【名】 K ひ. 震 ひ聲, をの 、 き。 She  was  all 
of  a  tremble  ( ― tre?}ibhng  all  over ). 全身 な J 、る も の。 

•trem  bler  [t^mbla] 【名】 震へ る 人. 臆病者。 0 自働 ft' 動機。 trembler  bell 電鈴。 

*trem'eH9se[tr さ mslous] 【形】 [植物] ジ エリ -狀 の. lii 質の。 

tre-men  dous  [trimend^s] 【形】 恐ろしい (革命)。 すさまじい （爆 發)。 すてきに 大きな 

(代物)。 夥 しい (差違)。 す ばら しい ゆ 装な どん -ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上 } 
*trem'o-lo  [tremslou] 【名】 [昔 樂] 顥聲， '顥動 音。  し な る 事。/ 

tremor  [tr お is] 【名】 （幽 か な) 身 震 ひ。 |    *treni'u-lant  [tremjubnt] 【形】 震動す 

(地球の) 震動。  I る. 震へ る。 

trem'u-lous[t"m;iul3s] 【形】 震へ る (手な ど)。 （voice)     ひ裝 （line) 震へ る 手で 畫ぃ 

た樣な 線。 （delightor  joy) ぞっとす る樣な 嬉し さ （など)。 0 臆病な， 果斷の 無い 

(性質な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
trench  [trenti  ] 【名】 堀，' 赢 @  [軍事] 麵， open  the  trenches  (耍塞 攻撃に) IS 濠 を 

掘り 始める。 mount  the  trenches 塹壕 に 人って#^^をする。 【他動】 溝 を 掘る。 

【自動】 (on  one's  rights') (入の 權利 を) 侵害す る。 （on  one's  privacy) (秘密 を) 侵す。 

(on  some  subject) (談 ifS カイ 可に） る。 
trenchant  [tr<himnt] 【形】 れる (刀)。 （より ） 0 鋭利な, 鐵斷 つが 如き (辯 舌)。 切れ味 

の 好レ 、(性格)。 身 を 切らる、 樣な (惡 口 な ど )。 — ly 【副】 同上 に。 
trench'erLtrSntiVl [名】 (麪飽 など を 1^ る) 組 (f;S の 類。 （よ り） 食卓. 食事。 （'cap) (西洋 

の) 四角な 大 學惰。 （companions) 飲み仲間。 （-valiant) 大:^ で （ある)。 eat  off 

the  same  trencher 居住^§^共1こ1-な。 be  a  good  (or  poor)  trencher-man 大袁豕 

なり （ならず)。 

trend  [trend] 【自動】 （west — toward  the  west) (山脈な どが 何 ちらの 方へ) 傾いて 居る。 
(towards  loyalism) (天下の 形勢な どが 勤王に) 傾く。 【名】 (of  events  or  public 1 
*tren  tal [tr さ ntsl] 【名】 三十 曰 間の 彌撒。  し opinion) (天下の) 大勢, 趨勢。 

^trente=eUquarante  [trn:tekarn:t] 【佛 名】 賠 博の 一種。 

tre-pan'[trip も n] 【他動】 （入 を） 陷れ る， だます。 （one  from  a  place) おびき 出す。 (one 

into  doing  something; 帆ミ して (何々) せな。 
*tre"pan'[tripinl 【名】 [醫 學] 頭 益 骨に g^l する 雄。 【他動】 同上で 穿孔す る。 
tre-pang'Ltrip^fes]【《】[»)fW 海鼠き ま)。 煎 海鼠ぎ)。 

•trepid  [trepid] 【形】 震へ てゐ る， 臆 して ゐる。  「 足の 震 ひ o| 

trep  i-da'tion  [tr さ pidtHian] 【名】 （  =  flwrry) 狼狽. 恐慌。 @  (中風 患者な どの) 手 （ 

tlres'pass[_tr^p;^s]【自動】（ononゲsIand)(構内に）侵入する。  （on  one's  premises) 家 
宅に f ま 入す る。 （on  one's  rights) (入の 灌利 を) 侵 宵す る。 （on  one's  patience) 清聽 
を據 す。 I  shall  trespass  on  your  hospitality.  J^iill 走に な ら う 。 May  I  trespass 
on  you  {  =  ask  you)  for  the  paper  ? (君 ちょっと） 其の 新聞 を 取って 吳 れん 力3。 
0  (against  =  o./f^W  against 一 the  law,  principle,  etc.) (法 を) jfE す， 破る。 (主義に) 
背 く  ，違 ふ。 (against  a  person) (人に 對 して) 罪 を 犯す。 【名】 侵 人 (罪)。 (on  one's 
premises) 家宅 侵入 (罪)。 ©  (槪し て —— 宗 敎道德 上の) 罪， 罪惡。 


tress 
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tress [trcs] 【名】 ー總の 長髮。 @ ト esK 女の) 頭髮。 【他動】 (頭髮 を) 總に 分ける。 
trestle  [tr<jsl] 【名】 は1: 事臺な どの) すぢ かひの 人った 足。 0  (乂  'workXM 橋 な ど 

を 支へ る) 構 脚て 事。 0 いれ ee) [航海 K 屮榴を 支へ る) 柵 木。 


•trey  Ltrei] 【名】 骨 稗 札义は 骰子の 三つ 目。 
•tri  able  [trdi^bl] 【形】 裁判す ベ き ， 裁判 I 

得る。 0 試み f4 べき， 試驗し 得る。 


triad  [ trai.^d ] 【名】 三つ 組， 三幅對 。 0 

ひ ぁ樂] 三 和 昔。 €)  Ktm 三價 元素。 

•tri  age  [traiid.3] 【名 】 珈徘 の ま ド級 品)。 


trial  [traisllCtry の 名詞】 ためし. 試み. 試驗。 (balance) [簿 id] (元 己 人の 正否 を檢査 
する 爲の) 試算表。 （trip  or  run) (艦船の) 試 運 *triaUights  (端艇の) 漕 手 選拔競 
糟: I  will  make  a  trial— make  the  trial. つて 見よ う。 I  will  make  trial  of  the 
new  invention —— put  it  to  trial. 新 發明を 試め して 見よ う。 I  will  take  you  on  trial 
— give  you  a  trial  (  =  you  a  c/iance). 試め しに 使って 見よ う。 I  am  giving  him 
a  trial— he  is  on  tria し 波 を 使って 見て 居る （お 目見え 中)。 A  clerk  is  employed 
on  trial. 假に雇 入れる CEJ: ければ 置く  ）。  He  was  found  on  trial  to  be  incompetent. 
試驗の 結果 不適任と 判明。 0  ( 人格, 精神 な どの 試みと なる) 苦し レ 、思 ひ , 辛 V  、思 ひ . 辛 
苦, 艱難. 困難， 苦勞。 Every  situation  in  life  has  its  trials. '何ん な 身分で も それぞれ 
の苦勞 力': 有る。 Society  is  a  trial — I  find  it  a  great  trial. 交際す るの は 辛 レ、。 His 
heart  failed  him  in  the  hour  of  trial. 愈 I とい ふ 時に、 ま さ かの 時に） なって へこ た 
れた。 ©( 法廷の) 公判. 裁判, 審問。 A  case  is  put  on  trial— committed  for  trial. 
事件 を 公判に 附す。 He  is  on  his  trial. 公判 中。 He  stood  (underwent)  trial  for 
felony. 重罪の 公判 を 受けた。 

tri'an-gle  [trai^ypl] 【名】 三 形。 ©  [幾何] 三角形。 'equilateral  (isosceles,  scalene, 
right-angled)  triangle 等邊 (二等 邊, 不等 邊, 直角) 三角形： 

tri-an'gu-lar  [trai も nsjul^O 【形】 三角の， 三角形の。 * 一 ly 【副】 三角形に： 

tri-an'gu-late  [traiafegw'uleit] 【他動】 三角に する， 角 形に 分つ, 三角測量 する。 
•tri-an'gu-late  [traiafegpj  ulit] 【形】 [動物] 三角形の . 三角形 模樣の あ る 。 


'tri'ar-chy  [traiarki] 【名】 三頭政治， 三 頭 
政治 國。  「淫 n -。) 

"tribadism  [t  r  i 1)3  d  i  z  n， ] 【名】 (女 チ の） 问性 I 


*trib'al  [traibsl] 【形】 種族の， 部落の。 
*trib'al-ism  [trdibalizm] 【名】 種族 制， 種 

族 ii も 性。 


tribe  [traib] 【名】 (變民 の) 部落. 種族. 蠻社。 （より ） 0  (何) 連。 I  have  done  with  the 

whole  tribe  of  officials. 役 入お に は ffl が 無い。 the  scribbling  tribe 维 執る 速 中 
•tribesman  [traihzm;,nKf,]  fi. 族の 一員. 部;' 客 民。 L (作者, 記者な ど)。 ©  [動. 被 物 1 族。 
•tri-bom'e-ter  [trail).')mit3] 【名】 [物 ftRl ff^ 擦 計。 

•trib  rach  [trfbrsk] 【名 】 [き ； i 短 節ャ？ 步。  「( 入 生の) 辛酸, 叮布萬 苦。 ^ 

trib'u-la'tion  [tribj  ulei  I  snl severe  suffering,  ifr/W) 困苦， 辛苦. 艱難。 ©  [-,]} 
tri-bu'nal  [tribj  I'l 【名】 裁判 V;' 席。 ( よ り ） 法廷。 

tribune  [tribjuml 【名】 州ば i; 族お 吏に 寸 し 入 民 を 保護す る爲に 置かれし） 入 民 
保 連お。 （より ） 0  (  =  r'"""pio.-,  of  the  people-)  Mil 民 新 Hfl (な ど )。 0  fiiCxM. 

trib'u-ta-ry  Ltribj ut3ril[0](  =  paying  tribute 一 subordinate) f^i] ドの ， 從 Sgl'l 勺， (states) 
腐 fjj^' 人 Ti'P 褒。 0  (  =  semi  rig  to  increase ~ subsidiary')  ^(Ti^  ("ream) 支流， 支 川。 
O  (  =  ojji'rrd  as  trihutc)  Xl としての。 （payment) 貢。 【名】 屬! iSl, 支流 c> 

trib'uteLtrihju-t] 【名】 (BHil の 納める） H( ケっ. Ti' 物。 （又) 歸ト 5^ たる? J*。  The  country  was 
laid  under  tribute.  と な りて 力': せらる， ©  (長' おこ 對し 敬; S を 表する 13 の、 

ifiS,  .-]":||''】物.,廣^"-。  I  nil い t  pay  my  tribute  of  praise  to  the  hero.  MM-^  vA^  5 る を 
得ず。 I  could  not  withhold  the  tribute  of  a  tear. 一滴の j)^ を 手 向けざる を f^J なん 


trice  lM(i  triclinium 

fZo  My  success,  if  such  it  be,  is  a  tribute  to  the  memory  of  my  father. 多少の 成 
功 は 亡父の 靈に手 向 け こ 之 を 慰めん。 In  saying  thi;.  h'— '  paid  a  high  tribute  to 
your  powers. 彼が 斯う 云った の は （(洁 ま り ) 君の 才能 を稱揚 したので ある。 The 
people  deified  the  hero  as  a  tribute  of  ( =  hi  to.'cen  of)  gratitude.     は 謝恩の 意 を 

表さん 爲に 男士を 神に 祀 つた。 


*tri-cen'ni-al  Ltrais さ nial j 【形】 三十 年の， 

： 一: 十' ギ 毎の。  ' 
*tri-cen'te-na-ry  [traisentinari  ] 【名， 形】 

三 白 (の \ 三せ^^^^(の)。 


trice  [  trais  ] 【他動】 [航海 1 (up) (索 に て） 

釣 上げる。 （又) 縛る。 
trice  [trais  j 【名】 瞬時。 in  a  trice  ( =  '!■". 

a  momen£) 忽ち （, 

*tri'ceps  [traiseps] 【形】 [解剖] ； 頭 を 有す る ， 王 頭 筋の つ 【名】 H 頭 筋。 
tri-china  [trik お ns] 【名 卩 (複ー ae  [-i: ず L 動キ' (入體 や 豚に 寄生す る) 旋毛 蟲。 
tri  chome  [traikoum] 【名】 し 植物] 毛 狀體, 毛:^。 

*tri-cho'sis  [trik6usis] 【名】 毛髮 病。  「身に 分つ)。 ！ 

*tri-chot  o-my  [traikotamil 【名 】 三分。 ©  論理 1 三分 法。 ©  [神 學] 三 相 法 (入 を 心， 靈. ) 

trick  [trik] 【名】 (其の 手 は 食 はぬ の) 手, 手管. 詭計. 奸策. 巧み, 狡 滑 手段。 (少年な どの) 
い たづら， わる さ。 (惡 徒の) 惡戲。 That  trick  won't  do  with  me. 其の 手 は 食 はぬ。 
play  a  trick  on  one 一 play  (or  serve)  one  a  trick  (或 手で) 人 を!^ す。 lie  shall  liot 
serve  me  that  trick  twice.  二度と あの- 手 は 食 はぬ つ It  is  a  dirty  (shabby)  trick 
― a  dog's  trick ― to  play  on  any  one. 極めて 卑 あな 手段。 I  know  a  trick  worth 
two  of  that. もっと 好 \ /、手 力： 有る、. I  suspect  some  trick. 何 力 i たく らみ 力： 有る 
ら しい。 0  (手妻 使 ひの) 暨， 麵。 (犬な どに 敎 へる) 囊。 (藝 入の) 曲藝。 (相 僕 
の) 手。 （商 賣 の) 妙技， 巧み , 祕訣. (所 fl) こ つ。 teach  a  dog  tricks 犬に^ を 仕込む。 
the  tricks  of  a  trade 商寶の i]i 必— 訣。 the  tricks  of  style 文藝 家の 巧み。 I  shall  soon 
learn  (get)  the  trick  of  it. 直きに 遣 り 方 を覺 える。 trick-cyclist ― trick-rider 
(自轉 車) 曲 乘師。 trick-riding 曲乘り 。 ©  (人の) 癖, (何) かぶれ。 He  has  a  trick  of 
repeating  himself. 同 じ 事 を 二度 云 ふ 礎 力': 有る。 He  must  cure  himself  of  the  trick 
of  AmeHcanism. 亜米利加 かぶれ を [tr さなければ ならぬ。 0  [卜 ラン プ]  一 「51ョ 枚 
の 札。 win  the  trick— lose  the  trick  一 fSJ 勝つ (負ける）。 (win)  the  odd  trick  (一 
場の 遊戲 に六囘 宛の 勝 を 得た る 時 愈 \ 勝負 を 決する) 第 十三 囘目 U こ 勝つ)。 ©  L 航海] 
( = sfell) (舵手の 顺務時 FUK  二 時間)。 

trick  [trik] 【他動】 （人 を 或 手で)！^。  (one  into  doing  something) 人を瞞 して (何々） さ 
せる。 (one  into  buying  an  unsound  horse) 人 を して 物 を 1 ^はせ る： (one  out  of 
anything) だま して 奪 ひ 取る， 捲き 上げる。 ©(out  one's  person,  etc.)  fji り： か. てる。 
(oneself  out) め 力: > す。 

tricker-y  [trikari] 【名】 瞞着 手段, 權謀 術數, 猿 智慧, ごまかし。  「な ど)。 ^ 

trick  ish  [trfki.i] [形】 狡 滑な , 手管の 有 る ， 猿 智；！ 有 る （ 入)。 © 猿の 樣な， 狡 精な (手段 } 

trickle  [tn'kl] 【自， 他動】 (傷から 血な ど 力:) ち よろ ちょ ろ と 流れる (又は 流す)。 Tears 
trickled  down  her  cheeks. えお 數] ■  丁。  The  intormation  trickled  out. 報 導 力々 曳 1 
"trick  let  [tHklit] 【名】 點滴, 小 滴, 細流。 しれ 傳 はった。 【名】 滴 ド. 滴 流. 細、 ま I 

trickster  Ltn'ksts] 〔名】 家, 策略 家,， 

tricksy  [triksil 【形】 狡猾な ， 手管 の 有る. ぉミ智 慕の 有る, い たづら 好き な ( 少 竿 な と" )c 
*trick'=track  [tn'ktrtek],  tick'=tack  [dktek] [名] 雙 六の 一種。 
tricky  [ヒ1'1<リ【形】狡滑な,手'[^の 有る. 奸智 i. こ 長け た, 惡戲 をす る (お)。 
tri-cUn'i-um  [traiklfniam] 【名】 [古 雜馬] (東- 南北の 一 を缺け る ） コ の 字形の 食卓 (： 中 や、 


tricoio  u  r  ひ" 7   ^rin^ 

な な.; ミ: HI' 人の 方に 向って ー稱 のぎぶ 毫に伏 し て 食せ しな り 

tri'col"oUi)iMtr. お k ル 1 【形】 マ-色の。 【名】' 佛 1'! お 1 凡 i な と" の) 三色旗。 「な もの )。} 
' trico:  [tn-koul ほ r,]  P 織 毛織! の 一 稀。 —stitch) 編み 方の 一種 (crochet 編の 簡單 f 

tri'cv-cle  LtriisikllCr,] -: 輪 I'l 轉ポ. - '【ほ. 他; f 力】. 輪 I'J 轉 卓に 乘 る:' 

tri'dentLt ほ kl. ま 1 【名】 (海神'' Neptune" の 標章.： えめれ の 如き)": 义. さすまた。 
•Tri-den'tine  [traidentain1[B]  Trent 會議 の。 【名】 雜. お 加 特カ敎 徒-。 

tri-en'niai[tnii ふ nj^^ll [形】— 二 :％ く 一岡の. 三年 毎の.:…: 年續 く。 （又) 三竿 生の (植物な ど)。 
【名】： モ' 4: ノヒ魄 物。 0第三^^-記念?ぇ 一 ly 【副】 ノ: 年毎に C 

trifle  [  trai  n  ] は】 些細な 物. f'L'i 々たる 物. 養. ±$：- 詰まらぬ 事。 (又 H^' » (の 余 
な レ\  ' ト. /1 ) 少量- He  gets  angry  at  (o'"  about)  trifles.  ^細 な 争 一 じ ―、 ,： IsT ，る。 I 
shall  perhaps!^  my  life,  but  that's  a  trifle,  しそれ は 何で も ない 事。 Here  is  a 
trifle  for  vou 少 いが 是 をお 前に 遣 はす。 He  is  a  trifle  better. 少 し 快い。 

trifle  [traifll [ 自 ， 他動】 （ 入が 眞面 目 な の に) 冗談 を 云って 居 る . たわいな レ 、振舞 をす る。 
&  (with  something  serious  or  sacred) (大事な 事 を） 冗き あ し り ひに つ る 'お も ちゃに 
する。 （with  a  girl's  feelings,  etc.) (女の 感情な ど を) 弄ぶ, 飜 弄する。 ©(time  or 
monev  away) (時 や 金 を） たわいな く 浪費す る。 

triflcr  Ltr お 【名】 たわいな し, たはけ |  tri'fling  [triiflis] 【形】 些細な, 僅かの， 聊 
もの  I かの (金义 は 品な ど)。 

tri-fori-um  [trai«:rbm] [名】 [複ー ria] [建築] 拱廊。 

•trig  [triqK 形】 さつば り した, 小 綺麗な. 意氣 な。 【名】 車輪 止。 【他動】 めかす. 綺麗 } 
*trig  [tri'sl 【名】 語 1 = trigonometry.  しにす る， ま币 る。 ©稚 止め を カバナる。 

trig'a-my  Ltn'jpmi] 【名】 ： 二:! [i]tR 婚。 © —夫 三 妻， 一 妻— 二: 夫。 * 一 mous  [形 】* 
trigger  [trijpl 【名】 (统 器の） 引金。 （guard) 用心 金 ノー ed 【形】 引金め る'  一 
•tri  gon  Ltrainsnl 【名】 [幾何] 二: 角 形。 0  ( 日 時計の) 三角 規。 ©  (占星術の) 十二宮の 三 } 
•trigo-nal  [tnVn^^l] 【形】 :- -:f<^i 形の . ： -: 角の。  L 角對 。） 

trig b-nom'e-try  [ビ igan5mitri] 【名】 角 術。 一" o-n<wnet':ri-cal(-ly)L 形. 副】 
•tril  by  [trilhil[f,]  trilby  hat 一種の フ エル ト帽。 © しゃ-] 足。 

trill  Ui-ill【rt  . 他 ff<fl】^ を' 齒 はす, 聲を' dS: は して 歌 ふ。 【名】 ("r" を) 卷- おこ 發音 する (事)。 
trii  lion  Ltril い n] 【名, 形】 L あ N]     萬の H 乘 (の)。 ©  L 米 1=1^] 百 萬の ニ乘 (の)。 
tril  o-gy  Ltn' し 【名】 （rlrftftJC 劇な どの) 三 段物.' 三部作： （よ り ） ヌ-: つ 組, 王 幅對。 
trim  i  trim  K 形】 （二,'"  good,  order,  neat,  sfrurc) 萬 事 整った， きちん と した， ちゃん と し 

た. 小卞な な. I* ま りの 好-い 坆ゃ ュ》; 1^ など)。 一'ly 【副】 同上に。 一' ness 【名】 
trim  Itriml 【他! Bfl】 (身 装 や 鹿 敷な ど を) 整へ る， I なす. ふ, ちゃん とする. きちん とする' 
$ な 節- - する. て <^ 好く する。 （oneself  up) 衣紋 を 絡 ふ。 ©  (庭闹 に） P を 人れ る。 （庭 
木に) 鋏 を 人れ る。 （樹木 を) 刈り込む。 （松に) T: 人 をす る. 作る。 （頭髮 を) 刈る。 （ラン 
プの) 心 を U0 る。 （本の) 條を斷 つ。 （大 て が 材木 を) 木 取る。 （away  or  off  the  lower 
branches  of  a 汁 e し') (木の ド枝 を） ぉズ) す 。 0  (衣' K な どに "bbon や lace な どの、 飾 り 
を附 け る， へり を収 る。 0  (tl»e  ship-  the  boaO  (船の 荷?!: i  V.  fTC ぜ'] l> を ift す. 0 
を釭 く する。 （ship  by  the  head  oi by  the  heel) 船首の 方 力': fS  く 水に 人る 樣に 荷積 
む, 船 f もの 方 -1、" ミや; く 水に 人る^^;に/';/椅む。 (the  sails  or  the  yards) 風' なの 好い 様に 
(帆 を) 整へ る .適 帆す。 （sharp) 帆 を 一杯 閉 き にす る (詰め 問いて 風上に 走る )o  (the 
•hore) (ゆ、 ソ） Ifl. 力':) 海お (せひに iP 力 く  '、   © 入 を) 叱る. 懲ら しめる。 （one  ，  jacket) 

殿る. fl? は I) を 加へ る,， 【1'1#】 (船が) T.fl "好く？？ く  '釣; >が 好い， m'', に f5 "が iU"- い。 

(又 人力:) 風向 を 兑て帆 を r なす。 0  (between  two  parties) (政治' な と 力》 こっち 


trim  IMS  tripod 

附 かずの 曖昧な 態度 を 取る, 雙 方に 好く して 眞 中に 通る, 筒井 黨を 極め 込む, 世の 風 
潮に 從ふ, 日和見 をす る。 
trim  [trim] 【名】 讓， ^つ （船な どの) 坐りて 含. 釣き つ (of  the  hold) 釣合の 好い 荷の 
積み 方。 （of  the  sail) 帆の 風受 工合 \   (of  the  masts)      の 立ち 工合 (位 g):   be  in 
trim— out  of  trim 工合 好し f 整頓 して 居る. きちんとして 居る)。 11： 合惡 し (不 整頓, 
だら し 力： ない)。 be  in  ballast  trim  (船 力：) 脚 荷 丈 積んで 居る。 I  found  everything  in 
perfect  trim. 萬 事 申^^  く 敏 f 化て 居った。 The  ship  is  in  fighting  \.rim(  =  ready 
for  fighting). 本 艦 は戰, 萄に堪 へる 樣に萬 事 整って 居る。 I  am  in  trim  {^ready)  for 
a long  s ね y. 長 く 滞在す る 覺悟： I  am  in  no  trim  for  rough  work. 此の 身裝 では (又 
は 此の 身體 では) 荒い 仕事 は 出来ぬ。 
trim'e-ter  [trfmita] 【名】 [詩 學] 三步 句, 三脚の 韻文。 * 一 met'ric  [形】 三步 句の： 
trimmer  [trim.] 【名】 trim する もの。 （殊に） 曰 和 見 (政治家), 筒井 黨. 内投 膏藥。 
trimming  [tHmig] 【名】 trim する 事。 ©  [-s]  trim する 物。 （殊に 衣裳な どの) 飾り ，かざ 

りべ り （な ど)。 （又 料理な どの) 添へ 物, 附歸 物。 
'trine  [train] 【形】 三倍の， 三重の. 三 管の。 trin'i-ty  [tn'niti] 【名】 三た る 事, 三つ組。 
*tringle  [tn'ggl] 【名 】 窓掛橫 棒。 ©  [建築] 0  [祌 學] 三位 ^ (父と 子と 聖靈の 三 

角 形 繰 形。  位 一 神 を 成す と いふ 教義)。 

trin  ket  [tri 'り kit] 【名】 (指環. 眷な どの 樣な錢 の) 飾 り 道具. 小間物。 
trio  Ltn'ou] 【名】 三つ組, 三人組， 三 幅對。 @  [音 樂] 三重唱, 三重奏， 三拍子 (三味線， 笛, 

太鼓)。 ？ ^曲 (琴, 三味線, 尺ん など)。 
tri'o-nal  [triisnsll 【名】 催眠 劑の 一種， ト リ ォ ナル。 

trip  [trip] 【名】 (遊びな どの 旅行。 （又） 短 航海。 I  go  on  a  (week's)  trip. (一週 問) 遊びに 
行く。  a  round  trip ザち 復 (囘 遊)。 make  two  trips  (to  school) (學 校へ 一日に） 二度 宛 
往復す る。 ©輕 い 腿。 ©! [質き。 （よ り） 失錯。 Q 揚げ足 (を 取って 倒す 事)。 @  [航海] 
一間! 3 の 行程。 ©  (漁船の) 一と 航海の 漁 11 額。 

trip  [trip] 【自. 他動】 輕く あゆむ. 足輕に 踊る。 （ほ on  the  light  fantastic  toe) 踊る。 
©(over  a  stone) (石な どに } 噴く  ，けつ まづく  ，轉 ぶ。 （よ り） 誤る. 過った 事 をす る, 失錯 
する， しく じる, 身 を 誤る。 (女が) 操 を 破る。 catch  om"  tripping 人の 誤り （過 9i  ，失錯， 
落度， 犯罪な ど) を 見や ナ ける。 He  was  once  caught  tripping  and  deservedly  dealt 
with. 曾て 罪 を 犯して 罰せられた 事が ある。 Th つ •  often  catch  him  tripping  in  his 
explanations. (生徒が よ く 先生の) 間違 ひ を 咎める。 All  are  apt  to  trip. 誰でも 誤る 
(過つ) 事が 有る。 €)(oneup) (入の) 足 を 取る. 轉 ばす。 （よ り —— 人の) 揚げ足を取る， 
落度 を 拾 ふ。 0  「航海] (錨 を) 浮かす。 （帆析 を) 倒す。 （機械の"^ 1 分 を) 外す。 
*tri-pai"'«te[_traipd:tait] 【形】 三部 分 あ |     tripe  [traip] 【名】 牛の 胃 [食 (『J]。 

る， 三部 分よ り 成る。  I    'tri'plane  Ltriiplein] 【名】 三 葉 飛行機。 

triple  [tripl] 【形】 三重の. 三つよ り 成る。 （alliance) 三國 同盟。 （crown) (羅馬 法王の） 
三電 冠。 （expansion  engine)  ：—：！^式璣關。 （star) 三連 星： （time) [音 樂] 三 進 拍子。 

trip  let  [tripHt] 〔名】 三つ組. ？-: 幅對。 0  [m 三つ 千の 一入。 *© [詩 學】 三 聯句。 Q [音 樂] 1 
'trip'lex[tripleks] [形】 三贯 の, 三部 分 ある, 三 層の。 【名】 L 昔樂] 三 進 拍子。 L 變 拍子' ^ 

trip'li-cate  [trfplikit] 【形】 三 m の. 三 通の， 三 乘の。 (document) 三 通に 作製せ る 證 寄。 
(ratio) ョ 敏ヒ。 [名】 三; Hi の 一-。 draw  up  a  document  in  triplicate  (同 ほ # を） 三 
通 作製す る [duplicate と 比較 1。 

trip'li-cate  [tn'plikeitl!: 他動】 三 fg にす る， 三 東に する。 

tripod  [triipsdl 【名】 (Iff/- な どの) 三つ?? 三" i?-. (又) 三脚 五德 U  (殊に Delphi の 巫女の 其 
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Trojan 


の 上に 乘り て Apollo の 神; rt を' くい/ £脚 祭壇 c 


"tri-pu'di-ate  [traipj ludieit] 【自動】 欣喜 
雀躍す る， 踊る。 


tri  pos  Ltriipos] 【名 h 劍橋大 ゆの ) 優 試 

驗. M 上 も 第 者お^。 
trireme  Lti-.ih-i:ml 【名】 (古希 腿の) 三 段 橈の' 卓 艦。 

tri-sect'Ltnii— ktj 【他動】 (線 や 角な ど を) 三等 分す る。 '一 sec'tion 【名】 三等 分: 


tris  mus  [trismas] 【名 J  L^'il] ( = lock— ヽ 

牙關 緊急. 破傷風。 
•Tris  tan  [ti-istsn ，【固 名】 歐洲 中世の 物語 

「Tris ね 11 と IseultJ の悲 (？の 主人公。 


trist  ful し1で{51£11リ【形】1；占語] め悲 

しき， 哀れなる。 
tri'syl'la-bleLtraisilabl] 【名】 三 綴 語。 

— "syl-lab'ic 【形】 三 緩の。 


trite  Ltmitl「0】(  =  /wc-Z'"o'''^ —— saying,  expression, sentiment, etc.) 古臭い, 古め か しい 

陳腐に fit る. 誰も 云 ふ (言な ど)。 (and  commonplace) 平々 凡々。 
'Tri'tonCtriitan] 【固 名〕 [希 臓祌 話] 半 人 |    *trit'u-rate  Ltritjureit] 【他励】 粉に 挽く 


半 魚 形の 海神。  I 擂り碎 く。  0 嘴み 潰す， 咀嚼す る。 

triumph  Itraiamf] 【名】 L 古羅馬 1 (戰 勝將 軍の) 凱旋 式。 ©  C  =  "'"ltat',o:,、 勝ち誇り。 ( よ 
り ) 大得 意。 He  returned  home  in  triumph. 大得 意で (意 氣揚々 として， 大手 を 振つ 
て） 歸 つた。 He  held  up  the  prize  in  triumph. 自慢 氣に 獲物 を 示した。 The  victor 
marched  off  in  triumph. 勝ちに 誇って (凱歌 を 奏して） 引 揚げた。 Great  was  his 
triumph  on  hearing  that. それ を閱 いた 時の 悅びは 非常であった。 @(  =  ^f な〃。/ 
victory,  great  sura^ss) 大勝 禾 lj。（ よ り ） 大成 ェ 力. 大爭 業。 （of  virtue  over  vice) (結局) 善の 
惡に 勝つ 事。 He  has  achieved  great  triumphs. 大事 業を爲 した。 the  triumphs 
of  science 禾: +學 の 功: 背 S。 【 自 動】 (over  =  prevail  over 一 opposition,  death ，  difftcul 
ties,  etc.)  ( \^ な ど に) 勝つ. 勝 利 を は る 。 0  (over  =  ex-u't  。？ wr  —  one's  enemy) (敵 を 
負かして )m 歌 を 奏す. 勝 ち „: さ る 。 0  (in  one's  success,  etc.) (成功な ど を) 誇る。 
tri-um'phalLtm に mfsn 【形】 a 旋の。 （arcli) 凱旋門。 '(car) 凱旋 車： （entry) 凱旋 入京 

it  '(hymn) 戰捷の 歌 *  (progress^ 吼旋 巡行。 （return) 凱陣。 
tri-um'ph?nt  LtraiAmf^mt] 【形】 （ = 7<n-tor}ous . だ". w/W') 大勝 利 を 得た る. 勝ち を 占め 
た (舉, M な ビ)。 0  ( 二'，." あ"") 勝ちに ネ 5 れる. 意 筑揚々 たる.? I 意然 たる （入 义は誦 )。 

(face  or  countenance) したり i?J、 一 ly 【副】 同上に。 
tri-um'vir  [trai  ;mv;)] 【名】 三人 糾 (三 人 男) の 一 八。 
tri-um'vi-rate  ItmiXmviritl [名】 「|； が 馬史 1 -ニ: 人 政治。 


triune  [trdi  j u ： n] 【形】 三 i:,: ー體 の， 三' 种 

一に ひの。 


triv'etLtn'Wtl 〔名】 三脚 毫. 五德。 He  is 
right  as  a  trivet  、- =  all  right'). 無事。 


triv'i-al  [tn'vi.^ll 【形】 ( = "も ん 7.">,, ） ルき 細 な （事柄）。 詰まらぬ （異議 な ど)。 
0  (  ^  coiiniwiiplarrJiwiidruni—xnww'X  (,f  daily  life,  etc.) 平 凡 な， 興味 無き （'ヒ 活な ど）。 
(  =  /•〃•// んな. .V' 〃〃ん 7( '— clraractt'r,  etc.)  f§ 薄な': 入 格な ど)。 0  (nameV 動 摘 物の^ fi 
に對す る ) 俗称、 一" i-al'i-ty 【名 】 [>  ,1 上 な る 事。 


troat  itroutl 【名】 (交 ^！閒 の )|  1 1 羊の 鳴" あ 

【1'』；^】1'']上の山-"(^が111：バ。 
tro-cha'ic  [troukeiikl 【形】 [詩 <| も"! もお 卬律 

(trorhetO の(1^{1文)。 
troche|frmiW【f,】$;ii 劑。 


trochee  Itr.'.uki.l 【名 ][ S^^l お; 抑 f4il ,、 
*trog'lo-dyte[tr;.ql.Klait  ] 【名】 （ 《i  ^  m 
の) 穴^ 入. 洞 居 入。 0 隱栖者 . 遁 者。 

0«t\;a©®fL  「種。 1 

troika  |t".',i い U 露 名】 ーミ i?g ケ JI 車の 一 I 


Tro'jan  |tn',u(l ふ" il [形， 名】 Troy  (を -.ft よ Troy 人 (War)  Agamemnon 卜-の 率ゐし 
希 職 入と I'ria," 王の 申ゐし トロイ 入との 十'' ド. 問の iilTTf  UIo，"er の "11 ほ d" の 題 )。 
figlit  like  a  Trojan  ( ： - ん 丫〃','/,') リ j 【1 々に^ li ^する。 ' 


troll 


trolUtroul] 【自, 他動〕 r 歌 を) 流す。 （又 幾分 宛 を) 過り に 歌 ふ， 輪唱す る。 ©  (舟から Mglf 

を 流して 魚 を) 釣る。 trolling  spoon 麵 。 〔名】 流し 歌.  一口 歌, 輪唱。 0 讓っ 
'troll  [troul] 【名】 [北 歐祌 話] IX 入. 又は {^ 、儒。 

trol  l(e)y  Ltr:')lil 【名】 手 押 草。 0  (？ 率の) M 輪。 （'poleK 電車の 上に 出て 居る ) 觸 輪杆。 
trol  lop  [trobp] 【名 ] 不精 女 . 淫資婦 C 

trom-bone'[tr:)mW,un] 【名】 しせ 樂" 1 - - 種の 大嘲 IK。 卜 ロム ボ ン。 一 bon'ist 【名】 ト 口  } 
•trommel  [trom.l] 【名 ：) [鑛 山] 囘轉式 篩 , 圓筒形 篩。  L ン ボン 吹奏者: す 

*tro-mom'e-ter  [tr3m:',n，； ね 1 [名】 f お 乾ず卜._< 

troop  Ltru:p] 【名〕 （入 問 や 動物の') 群' f^,,    a   troop   of   school-boys  or  antelopes 
一群の (學: 东: 乂す令 羊 な ど troops  of  (  二-  V'.'."/  of  )  friends 大勢の 友 入， 

@  [-S] 軍!^ U  despatch  troops 出兵す る。 withdraw  troops  散兵す ろ。 0 騎兵 屮 
險 (約 # 名)。 get  one's  troop 人 ぽ: おこ f お 1 十る： (Mi 隊 の) 急進 パ义 > 行進 太鼓つ 
©(= か W ゆハ （俳優の ) ニ墜. 連中 [nm^(v^P  or  together) 集まる， 群がる. 群集 
する， 寄り 集る。 (in  or  out) 繰 ！) 込む， 繰 り 出す。 （off  or  away) 大擧 して 急ぎ 去る。 
【他動】 (騎兵 聯險 を) 中 際に まお, 成す る 。 
troop: 【複合 詞】 い horse) 騎兵 馬。 ( =ship)  ili 隊輸途 船。  「叩く  （大口 を 利く）。） 

troop  er  [tni:p3l 【名】 （一入の) 騎兵。 （又） 騎兵 馬 レ swear  like  a  trooper 惡た; 口 を } 
trope  [troup] 【名】 [修 解] (言葉の •) 轉意. I   'troph'ic  ltr:',fil:l [形] 榮 養の. 榮養 作用 

反語。  I の。 

trophy  [troufil 【名】 ( 希 腦, 羅 馬の) 戰勝 記念 戰利 品。 © 戰勝 記念品 (捕獲 聯除 旗な ど)。 
(より ） 0 獲物, 記念物。 0  ( 床の間な どの) 記念 的 装飾品。 

tropic  L ビ, pik] 【名】 囘辦 泉。 (of  Cancer) 北 線. 線 (北緯 二十 三度 二十 七 分)。 
(of  Capricorn) 南囘歸線, 冬：^^:線(南緯ニ十三度ニ十七分)。 0  the  tropics 熱帶地 

方。 【形】 熟帶 の,， ( よ り ) 熱心な. 熱烈な る。 
trop'i-cal  [tropikpll 【形】 熱帶の , » 地方の。 ( よ り 、熱心な. 淑リな ろ。 

熱帶產 の, »に 住する。  I 用. 穿 命 使用。 

trot  Ltr コ t] 【名】 （ 入 や 馬の) 早足 ( 馬車 馬 ■ 郵便 脚 夫 な ど の 歩調)。 . よ り ) 早足の 散步, 忙し 
V  、仕事。 proceed  at  a  trot 早足で：; i む。 go  for  a  trot 散歩 (運動) に ff  く。  keep  one 
on  the  trot 暇の 無い や う に 仕事 をさせる。 ©  (  =  ん' r 、(未だ; £ の 罔 ま らぬ) 小 9iL。 
【自 . 他動】 （along) ( 入 や 馬力': 足に 馳 ける。 (又 馬 を) 早足で 馳 けさせる。 (so  many 
miles) (何 里) 馳 ける。 （out  a  horse) 馬の足 tft を 見 せる。 '. よ り ) (out  some  rare  object) 
しい 物 な ど を) 見せび ら 力  >  す。 *trc  t  one  off  his  legs へとへと に 疲;! しさす： 
troth  [trourf! 【名】 [古語 1(= な"〃 り 眞實. 信義。 in  troth  (  =  indeed, な"/: v) 信に， 實に， 誠 

に。 plight  one's  troth  (男女 力：) 言 ひ 交 はす': 夫婦う 束 をす る)。 
trotter  [tr_: わ] 【名】 trot する も の。 (殊に） @ 早足に 適する 馬。 @  (羊 や 豚の) 足 [食 ffl]。} 
trottoir  [tr.',t\va::i 【佛 名】 (市街の) 人道-  L©  [滑稽 1 ( 入 間の 、 足。 （ 

trouba-dour  [trii: し du。] 【名】 (第 十一 |«： 紀ょ り 第 十三 世紀に かけて 佛蘭两 の 南部 

Provence に 起り し) 一 泥の 戀愛 詩人 。 
trou  ble  [trAbll 〔名】 困った 事. 困却. 難儀, 困苦, 苦境， 龌, 心配 (事)， 、な 事)。 be  in 
trouble 困って 居る 1 叱られた. 罰 を 食つ たな ど)。 I  am  in  (great)  trouble. (實 に） 
困った。 〜Vhat  is  the  trouble  〔  =  "/^ '"^7, か' with  you  ？  ■ 何う したの カゝ I  got  into 
trouble  through  helping  a  fnenu 一 he  got  me  into  trouble. 友人 y 助けて 5^5^"^ 
した (掛か り ^"：； 、になった)。 If  I  do  such  a  thing,  I  shall  be  in  trouble. そんな 事 を 


trouble 


は 51 


trouble 


する と 叱られます。 1 wish  to  help  a  fi-iendin  trouble. 友達が 警察へ 舉 げられ たか 
ら助 けて 逍 り 度い (な ど \  The  trouble  is  that  the  police  know  me. 困った 事に は (赞 
察で は 私の 領を '《] つて!^ る)'、 Life  is  full  of  (little)  troubles. だヒは 苦 'ミチ 冬 し ( 苦勞 
の 多い ぼ-|11： だ \_、  He  has  been  through  much  trouble. (近頃) 大睹難 b》 を した。 ©  '頃 
ひ, 猶. 幽. 連.:^. M.)jIitMli" よ り） 配慮. 心配。 give  one  trouble 入に 
面倒 (r: 數) を 掛ける。 i  am  sorry  to  give  you  trouble. お 手數を 掛けて 済ま ぬ (御 
寺,: 勞で した,。 May 1 ask  you  to  do  so,  if  it  is  not  vsiving  you)  too  murli  trouble  ？ 
御而倒 乍ら （御手 數 乍ら） さ う 願 はれませ う 力 V  It  is  no  trouble  at  all. 少 し も 手數 
ではない (お 易い 御 take  trouble 勞を iK る (骨 を 惜しまぬ、 take  the  trouble 
to  do  something 勞を惜 しまずに (態 ； 何々 する）。 If  you  will  take  the  trouble  to 
consult  a  dictionary,  you  will  see  that  you  are  wrong. (骨 を 'f 昔し まずに） 卞 -iJ^ を 引い 
て御覽 になれば お 問 遠 ひが わかり ます。 He  dislikes  to  take  trouble. 骨 を 惜し 
む。 He  will  not  take  the  trouble  to  consult  a  dictionary.  ■T-SI を 引 く の を f 怠 劫 力： つ 
て 居る.。 save  (one)  trouble  、 人の） 手 數を宵 く  。  This  book  saves  the  tt-acher  much 
trouble. 此の 本 を 使 ふ と 先' はの 勞 力': 省け る。 He  is  very  useful,  and  saves  mt-  much 
trouble. 大 fff 調法な 男で 私の 手が 省け ます。 spare  one  trouble 人に J": 數を 掛け 
ぬ。 I  did  it  myself  to  spare  you  trouble. お 手數を 掛けて は濟ま ないから 自分で し 
た- I  am  oblisred  to  vou  for  your  trouble ― for  the  trouble  you  have  taken  on  my 
account  ；  I  will  spare  you  further  trouble. 御 配慮に 預 つて 有難 う （御 苦 勞\ もうこ 
ォ L 力";) は 御手 を' 頃 はしません。 \'ou  need  not  take  such  trouble 一 need  not  give 
yourself  such  trouble ~ you  may  spare  yourself  the  trouble. そんな 事 (5； "1— るに 
及ばぬ （お 止 しなさい)。 lie  might  have  spared  himself  the  trouble. 止せば よいの 
に。 have  trouble  (ado)  to  do  anything  (何 を） する のに 骨 力： 折; }L る。 I  have  much 
trouble  to  keep  out  of  debt. 借金 を しまいと 思 ふと 中々 骨が折れる。 go  to— be 
at 一 the  trouble  of  doing  anything 態々 （'何々 する）。 折角 （何々 する）。 It  is  always 
well  to  know  the  language  of  the  country,  hut  you  need  not  go  to  the  trouble  of 
engaging  a  teacher  for  the  purpose. 共 の の 語を學 ぶの はよ いが 態 ； 敎 肺 を 雇 う て 
寧 二: 事 も あるまい。 Since  you  have  been  at  the  trouble  of  coming  all  this  way ,  I  wul 
make  an  exception  in  your  favour. 折角 路を お出に なった の だから^ 丈 破格の 扱 
ひ を しょ う。 put  one  to  trouble 入に 迷 チ;? 'を 掛ける。 T  am  sorry  to  put  you  to  such 
trouble. 御迷惑 を 掛けて 濟ま ぬ。 I  shall  not  put  you  to  any  trouble  in  the  matter. 
御 迷; は 掛け ま せん か ら （な ど)。 ask  (or  look  for)  trouble  [ネ] 輕 率に-- p を 出す, 輕 
率な 事 をす る *  0  (  fi: 名〕 厄介 (者). 而 倒 (なお)。 The  child  must  be  a  (great)  trouble 
to  you. ll 七の r- は嚇' 御 ni 介で せ う 。 The  nian  is  a  constant  trouble  to  the  police. 始 
終彆^ の 御 厄介になる 男。 Is  this  dish  a  (great)  trouble  to  prepare  ? 牝 の 料理 は 
挤へ るに (お ミ おり 【lM 倒 力 \=   It  is  no  trouble  to  make. 拖へ るのに [flj 倒な こ と はない 

(a 作 力! U ゾリ 0ifi-:<-  -si 而 倒な 市 件お め卞. 紛 紛紜， m^. poUHcai 

troubles  pubhr  troubles 政變, ―， 1 roubles  in  oan  Frannsco  "-? ^ 7(1：  4f^o 
Trouble  with  the  Aborigines  'k? l^.^f^o  have  trouble(s)  with  any  ont'(Jj きと) 
揉 V) る。 II,'  lias  constant  troubles  with  his  students. あの' ノヒ'- ヒは 始終' は 1：， と樣め 
て 居る。 make  trouble  |11： を!！ 3^ 力': す。 I  f  you  will  not  listen  to  me,  I  w  iU  make 
trouble. わしの ふレ If を' (iU 、に' しな けれ や^ 1 せがあります。 © に ひ:々 -s] 顧. 
(Miiii-  ''Mrt-trouble(s) 心 IKi ^だ' '0( 機 l^lK ハ墜' 
trou  ble  ltr,U>l|[flb;Flj]' 入 を) 爐は す. (flj 倒 を 掛け る . 数 を 掛ける , 迷惑 を 掛ける , }£± 


troubletc::  e  1552  trouvaille 

を 掛ける， 心配させる， 困らせる。 be  troubled  in  mind 心配す る。 Don't  let  it 
trouble  you— be  not  troubled. 心配す る な （憂 ふ る 勿; } し)。 He  came  with  a  troubled 
countenance.  ,(l、fii^ さ う な顏を して 來た。 I  am  sorry  to  trouble  you  so  often. 每度 
ぉ手數 (御 面倒. 御 厄介, 御 迷? を 掛けて 濟 みません。 He  is  troubled  in  his  affairs. 

財政力 苦 しい。 ©  (one  with  questions) うるさく 質問す る。 （one  with  requests) う る 
さ く 無 '(!、 する。 (.oneself  with  =  concern  oneself  -with ― politics,  ['t に） （政治な どに） 手 
を 出す, たづ さはる, 千與 する， 關係 する。 0  (oneself  about— one's  head  about  = 
concern  oneself  about,  care  about — some  matter) (何の 事 を) 心配す る。 [打 消]' 頓着せ 
ぬ， 構 (まぬ つ I  do  not  trouble  my  head  about  {,z=care  about)  household  matters.  ^ 
事に (ま 更に 構 （よぬ。 Ui^^  He  is  troubled  about  {,  =  anxious  about)  many  matters "~ - 

11"0»11>16<1\^1111(=(7；^ノ^：；!《^な'/'；；ん）111&11ゲ1113«ば3.彼は色々心配な事がぁる，色々 うるさ 

い 事 力： ある。 C5  (oneself  =  take  the  trouble ― to  do  something) 勞を惜 しまずに 態 \ 
(何 々する）。 You  need  not  trouble  yourself  to  explain. 態 \ 言ひ譯 をす るに は 及ば 
ぬ。 ©  〔代用〕 （one  for  or  to  do  something) (人に うるさく  ) 乞 ふ， 願 ふ。 May  I  trouble 
you  iori  =  ask  you  /or)  some  money? 何卒 金 を 少 し (貸 して） 下 さらぬ か。 I  will 
trouble  you  for  thank  you  for)  your  purse. 何卒 財布 を 頂戴 (財布 を 出せ)。 *1  will 
trouble  you  for  the  mustard. すみません 力： 芥子 を 取って 下さ レ、。 I  will  trouble 
you  for  his  last  exploits. 彼の 此の 前の 手柄に つき 君の 意見 を 聞 き 度い： May  I 
trouble  you  to  (  =  ask  you  to  )  shut  the  door  ？ 何卒 其の 戶を 閉めて- ド さい。 I  will 
trouble  you  to  (  =  thank  you  to,  defy  you  to)  solve  this  problem. 何卒 ft の 問題 を 解 
いて- ド さい (解けるなら 解いて 御 覽)。 (B( 病が 入 を) 惱 ますつ He  is  troubled  with 
neuralgia. 神 經痛を 病んで 居る。 0(  =  ^/'W"r ん". なな) （國な ど を) 騒がす. 敲 す, 措' 亂 
する。 troubled  times 亂世。 a  troubled  sea 荒海。 fish  in  troubled  waters  >X 
事 場 泥棒 する。 【自動】 ( = trouble  oneself,  worry 一 about  some  matter )  -Qgdi" る 。 
Don't  trouble  about  it.  く よ く よす るな。 Q に- trouble  oneself  、  take  the  trouble ― to 
do  something) 勞を 惜しまずに (態 ； 何 を) する。 Why  should  I  trouble  to  explain? 

態； 辯 明す る 事が 何 ある もの 力、 
trouble-some  [trAblsam] 【形】 （to  one) 煩 はしい, 面 倒 な， 面倒臭い, 手 敷の か、 る， 闲 

難な （事)。 S る さい . j"g 介な （入、。 Chinese  characters  are  troublesome  to  learn. 漢 

字は覺 える のに 骨が折れる。 一 ly  [副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
trou  blous  [trAbbs] 【形】 [古語] {  =  troubled.,  disturbed,  agitated) 亂れ た. 騒； 0- しい (世 

の 中な ど')： （times)  世。 
trough  [tr コ: f] 【名】 (馬に 水な どを飮 ませる) 刳 鉢 (4。。 （紙漉きな どに 用 ふる) 槽 ほ), 水 

槽。 （=gutter)( 尾根の ； 箱隨。 （of  the  sea) 浪と浪 の 問 ( 谷 >。 


trounce  [trauns] 【他動】 酷 く 毆 る， 打擬 

する， 折檻す る. 懲ら しめる。 
troupe  [tru:p] 【名】 （俳優 な どの) 一座, 連 

中。 a  troupe  of  actors 一座の 俳優。 
trous^eAoup  [tru:dalu] 【佛 名】 [複] 騎 

兵に 對 する 防 mi^。 
trou'ser  [trauza]  L 名】 a  pair  of  trousers 

(太 形の） ズボ 


trou  sered  [triuzad] 【形】 ズボ ンを 着け 

た, 男子の。 
*trou'ser-ing  [trauzarig] [名】 ス" ボ ン 用 

布地。 

trousse  [tni:s] 【名】 (外科な ど の) 道具 

trous  seau  [tril:sou] 【名】 （花嫁 の） 驟へ 

道具。 


trout  [traut] 〔名】 [單複 同形] (歐 米の 魚の 王 なる) あめます， （又 時として は） 哲魚' 恭 I 
*trouvamc  [tru:va:jl 【沸 名】 掘 出 し 物, 僥 律な 利得。  L 魚 (ま' う。 


trouveie 


true 


trou-vcre'  [truvs  :rj 【名】 (第 十 一- ザ: 紀(^《 
ザ ゆ!. 柳 4' の 北部に り し) 一派の 詩人。 


trove  [trouv  J 【名】 (treasure— ) 掘 出 

し 物 C 


•tro  ver  [ti-<,uv,)l【《】L^f^:， 取得. 獲 指。 © ィ; 法領' A3f 訴訟。 「何處 力'； も4: L  、のか 知ら。 } 
trow は n、iii【|;J , 他動】 !_ も. ミき1(=〃''" ズ'， vonder)  、ふ，' おしむ。 What  ails  him,  I  trow? J 
trow  el  Itrau 川 【i5】 、左 も' な どの):!^ lo^)。  lay  it  on  with  a  trowel く つつけ た樣 なお { 
troy は" リ 【名】 に weight) (英；1^：の)金銀を量る重量制度。  L  It 辭を 云ふゾ 

Troy  Uroi] 【[み 1 名】 Ulomer の "Iliad" に傳 ふる） 小 亞細亞 に 在り し 一都 會。 
tru'antLtrusnt] 【形】 ずるけ たがる, 道樂 して 歩く  . 内 を 外にす る （人， 行爲 又は 質な ど)。 
【名】 ずる を 極めて 稽古 を 休む セ徒 (な ど play  truant ずる を 極める (稽古 を 休む)。 
【自動】 （=/ ん. V  truant^ ずる を fM める. 稽古 を 休む。  「中休み。 j 

truce 1>ひ:3"!【名】1_軍事] 休戰。 （より） Q  (to  contest,  pain,  activity, etc.) (活動な との: J 
truck  [tr.、l< ，【ほ. 他動】 (  =  t'.t で ぶ- — one  thing  for  another ~ -with  a  person  for 
something) (何と 何 を， 又は 人と 何 を) 交換す る， とり かへ つ こする， 交 ^ する。 
9  (  =  haiok.  about ) (品 物 を ) ふ;? して 賫 つて 歩く， 【名】 とり かへ つ こ . 交換, 物品 交 
換. 寶賈。 0  (寶' # え の) 小物， e  [俗] がら く た， 暦。 （又) 譫言. 戲言。 I  shall  stand  no 
truck. 馬鹿 な 事 を 云 ふと 承知せ ぬ。 0  (  =  / 續", ッ） 職人に 給料の f に 0 に 物品 を與へ 
る 制度。 （system) 同上。 （shop)  M 上 制度 を實 f 亍 する 店。 
truck[trAk] 【名】 (鐵 道の ； 無^ (听 謂） トロッコ。 （又) 一種の 荷馬 率。 （又 汽車の) 車 

臺。 0  L 航海 せ li に 在り て K 揚索を 通す) 木 冠。 
truck'le は r-(kl ，【自動 J(  =  J«/〃〃/'Z  ohsequiouslv,  cringe ~ to  the  great — to  the  Times, 

etc.) に) 媚びる。 （權 門に) 媚び 詔 ふ。 
truck  le  Lti-.(kl] 【名 h 乂  bed) 足审附 の ffli きお 臺。 

truc'u-lent  [trAkj  uhut] 【形】 、 = -?'<• ひ fit' ぼ ferocious,  savage) 猛ぇリ な る ， } 寧猛 な る ， 凶 

暴な る， 殘 忍な 〔氣性 な ど)。 — lence, — Icn-cy 【名】 同上 (な る 事)。 一 ly 【副】 同上に。 
trudge  Ltr.ul^JClH . 他動】 (or  — it) てくてく 步く， 苦し さう に步 く。 
•trudgen  LtrAd-.^nlCt;]  (stroke)  (J.  Trudgen が 始めた) 泳法の 一種。 
true[tru:] 【形】 （虚偽の "false" に對 し） 鎮の， <4 りの の (話 \^ 實の (親)。 ^實の (記事)。 

まことの (神)。 本當の (兄弟な ど)。 （'&111€)節操の|^^レ、(人)。 （awmm 歸化 人に あら 

ぬ) 本 常の (米 人な ど)。 （，bred) 純種の (馬な ど )。 （-heairted) 忠實 な， 誠實 な, iat 
ある. 赤心 ある （人な ど)。 (-love) 意中の 入つ C-love  knot) 一種の 緣 び。 (as  steel) 
み 斐ぁ る。 He  is  youn-,  it  is  true  ；  but  he  is  prudent. 成裎 若い こ と は 若い が fff 
し f デ 屈いて 居る 。 True  ( = i:,.dee'[)'  it  is  exp'jnsi v し'. 成程 金 ( よ 掛かる [副 代 川]。 My 
prediction  has  come  true.  0S の豫 が當 つた。 This  rule  holds  true  in  every  case 
— i«  true  of  all  cases. 此の 規则は 何ん な 場 1^ にも 應 が 利 く  。  the  true,  the  good, 
and  the  beautiful 眞 善くも (の ヨ!^ (素)。 0  (偽物の "false" に對 【 の (リ]^)。  jE 
銘の (n':)o 純 £ の (種)。 純然たる (武士)。 生粹の (江戸っ子)。 本 常の (志士な ど)。 ring 
true-have  the  true  ring  (11： 幣 力：) 本物ら しい 鳴 ザ やが ある。 （よ り —— 入の) 'Ig が 正 
I な (本物) ら しい。 0  "rig/,t,  c  orrect,  accuratA  JH しい (お 角)。 JH 確な (寸法)。 木 常の 
(後 取 り ）。 (copy) 正本。 （aquare)  .©tLW<i。  （cholera)  IR: 症,, g 列剌。 be  out  of  true 
(中心. 垂 1 なな ど を） 外れて 居る。 Q  {\.o  =  faithful,  loyal お 一 a  person V]^ あろ (情人 )。 
忠袁 な. 信義 ある （友)。 忠義な (家来)。 赃 しき m  ff- 氣を せぬ （が C  'ままな (心)。 
. (to  nature)  IR に ill つた (總 )。 '(to  life)  fll: に; つた. 蜜 物; jfl り *、  (to  one's  name ) 共の 
名に せかぬ （人な ど)。 (to  one's  word) 約 を';！; へぬ （ 人ん （to  one's  colour,) 小: IT を 
く 守る （入)。 (to  one's  truster: を 1；^1 く 守る . なは を 截 ん ずる （入).、 '(to  type) 標' .{li 的, 
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典型的' (to  oneself) (己に 忠實な と は) 己が 性格に 背かぬ. 能 く 己が 性質: Tfg を娜 
する （人)。 Be  (keep)  true  to  yourself. 柄に, ％ ^い 事 をす るな。 I  will  keep  true  to 
my  colours. 卞義を 守って (豫 ねての 例に 無い 事 は |ヒ さう）。 True  to  his  word,  he 
made  his  appearance. 約朿通 Ij 遣って 來 た。 True  to  his  trust,  the  sentry  】a>'  shot 
dead.  ^ は仃: を 果して 擊 たれて 死んで 居った。 (球戲 場な どの) M【"l なき. 平坦! 
"true'pen'ny  [trinpeni] 【名】 正直者。  L なる" 

truffle  [tr  (n] 【名】 松露。  |    'trug  [trAg] 【名】 牛乳 を 人れ る 桶。 

truism  [triiizm] 【名】 爭ふ 可から ざる 眞理， 自明の理。 （より） わかり 切った こ と。 
•trull  [trAl] 【名】 娼婦. 寶 笑婦。 

truly  [trt'Kli] 【副】 眞に, 實に， まことに. 本當 に。 （and  honestly) 眞實眞 から (有難い な 

ど)。 0 忠實 に. 誠實に (事へ るな ど)。 0 正しく  ， 正確に (描く な ど)。 

trump  [tr.unp] 【名】 [古, 詩文] ( = tr",, ゆ et、 喇叭。 （of  doom) 世の 終 り の (死者 復活の) 喇 
叭。 【他動】 fup  a  story,  etc.) (言 ひ譯等 を、 排 へる。 （虚 說等を 造す る， 虚構す る。 

trump  [tr  Amp] 【名】 f ト ラ ンプ の） ^。 （よ り） 良策. 最後の 策. 奥の手。 held  trumps 
奥の 牛 力' 有る。 play  one's  trump  card 奥の手 を 出す。 put  one  to  one's  trumps 
最後の 策 を 施さ しむ (策に 窮せ しむ)。 be  put  to  one's  trumps 策に 窮 する ( 進退せ 
まる)。 *turn  up  trumps  [俗] 案外 良い. 幸運に 當る： 0  [俗] 好い人. 偉い人. 頼 も し 
金の 有る 入. 智慧の 有る 入 (な ど h 【自, 他動】 切札 を 出す. 切る。 (up  a  story) 

虚 說を控 a する。 

trump'cr-y  [trXmpsri] 【名】 （= ぎ 《な' 《"な'） 綺麗で 安つ ぼい しゃれ 道具， 見かけ 倒しの 詰 

ま らぬ もの。 （"よ り =Tubbhh、 かな がら くた， やく ざ もの。 （又 ="0"J-" お） 譫言， 
戲言。 【形】 見かけ 倒しの ( 家具な ど)。 © 淺 薄な. 詰ま らぬ (理窟な ど)。 

truinp'et[trimpit] 【名】 喇叭。 （rail) 喇叭の 聲。 （よ り） 警醒。 (=conch  or  'shell) 法 
螺の 貝。 blow  one's  own  trumpet 自分で 自分の 太鼓 を 叩く  （法螺 を 吹く）。 
【自， 他動] 喇叭 を 吹く， 喇叭 を 吹いて 知らせる。 （よ り） 天 ド に吹聽 する。 （又 象 力: 
の 樣な聲 で 鳴 く  。  一 er 【名】 喇 RA 手。 
*trump'et-er[tr.(mpit3] 【名】 （殊に 騎兵の） 據 115/ 人手。 *be  one's  own  trumpeter  = ) 
*trun'cal  [tr.;sk;)l] 【形】 幹の. 胴の。  し blow  one's  own  trumpet.  0 毅 もの 一種 ゾ 

•truncate  [tdgkdt] 【他動】 切る. 裁 ^ る， 切 り 縮める。 「り/  authority) 采配, 軍配。) 
trun  cheon  [tr.(nt '  sn] 【名】 （巡査な ど の 持つ) 棒， 木刀。 ©  (  =  baton  of  command,  staff \ 
trundle  [tr.indl] 【名】 （マ ぽ。 r) (寢臺 な どの) 足 車。 0  (= か 《ぐ/0( 鐵 道の) 無蓋貨車, 
謂） トロッコ。 0  (又 :\>eA  =  trurkle-hed、 足 車附の 低い 寢臺。 【自. 他動】 (along) (車 
な ど) 轉が す. 轉 がる。 （'cart) がた 馬車。 
trunk[trAsk] 【名】 (樹 の徵。 （身體 などの) 胴。 （象の) 鼻。 （Jine) 纖 道の) 幹線, 本線。 

(oroad) 本道。 0  (旅行 用な どの) 飽 (r)。 
trun  nion  Ltr  く njanl [名】 （大砲の 兩 側に 立つ) 砲 耳。 

truss  [tr AS] 【名】 （= 力"" ビな） (藁, 乾草な どの) 束。 ©  [ ェ學] (屋根の 丫 小麼 (橋な 
どの) 結構. 桁 構。 0 [愁 學] 脫 腸帶。 © [航海 1 下 桁 を!^ に  > お付ける 鎖と 索。 
【他動； K ュ roof  or  a  bridge)  "truss" にて (屋根 ゃ撟 を) 支へ る。 ©  (a  fowl) (煮燒 する と 
きに 鳥の 翼 や 足 を） まや 絲 にて 縛る。 0  (up  a  criminal) 絞罪に 處す。 

trust  [trASt] 【他動】 （an  honest  man) (正直な 人 を) £3^用 す J)_。  （one's  account) (人の 話に） 
を f#  く.. T る。 Q  a  young  man  v.iih  money 一 a  wolf  with  sheep,  etc. ) (狼に 年 
を） 預け る. 託する'' 'の は 劍？？ だな ど）。 ひ- n  honest  man  with  any  sum  of  money)  (^正直 
な 人に は 何ん な 大金 で も 安心して、 信託す る。 A  cat  can  not  be  trusted  with  milk. 
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!f ほに jliifffi の— 薛 （を させる のは劍 i?)o  I  would  trust  that  man  with  untold  treasure. あ 
の 入な ら金を Wf^ しな \^  、で 賴ん で も 安心 だ。 0  ( = 應 fide— one's  secrets  to  a  friend) 
、大事な 物 を 友人に な t  r も ふ i リで おる (祕密 を） 明かす。 (=(-。〃〃"//， ん 《w— one's  life 
to  or  in  the  hands  of  a  physicianU 勞者に 生命 を） 委ねる. fT: せる。 、二  co'"""t— 
oneself  to  another's  guidance  K 師の 指導に ）4^ を 任せる。 3  K  a  boy  in  the  world) 
'4; を |ti: 乃 中に) 安心 し て 出 す。 (义) 躅 り で 出す (の は 劍吞な ど)。 (oneself  on  the 
platform) 演壇に 登る、 の は 劍吞な ど）。 Vou  can  not  trust  a  countryman  at  a  Tokyo 
stove,  nj せ' きに 賈物 さ せる の は 劍 f? だ (瞞 される）。 She  can  not  trust  her  child  out 
of  her  sight. 子供 力 二見えない と' L 、酉 l3 して 氣を 揉む。 Can  you  trust  yourself  on 
the  platform  ？ (安心い こ) ftlC 說が 出來 る; K  ©  U  customer) (商人が 得意客 を) 信用 
す る . 贷寶す る 。 （him  for  any  amount  of  goods) (幾 ら で も 品 を) 貸す。 @  (  =  hope  with 
contidem-f that  you  are  well that  it  is  so ~- to  hear  good  news,  etc.) 希望す る， 確 
信す る。 【自動】 （；n  =  &'//Vw: 人./ 一  Providence) (萬 事) 犬に fT: す。 ©  (on  =  rW.i' "//— 
(； (xlK 祌に） 依頼す る。 0  (to  one's  honour  or  honesty) ( 人の 廉恥心に) 信頼す る （と は 
紳士 を 以て 遇する .證 文 な どに て 束縛せ ぬ)。 (to  chance  or  luck  > 運に 任せる。 （to  a 
broken  reed) 力 , よわ き も の？: "束 i| みに する。 0  (to  a  person  for  the  performance  of 
a  task) ( 入に) 信賴 して (仕事 を) ft: せる。 
trust  [trAst ，【名】 醒。 （よ り を 置く 人 (又は 物)。 Put  no  trust  in  that  man. あの 
入 を やな 用 するな。 I  P»it  my  trust  in  him, 彼 を 信用す る。 Put  not  your  trust  in 
men. 男の 口車に- 厢 せられるな （と 女 力: 云 ふ )。 He  is  my  sole  trust, 僕の ムひ する の 
は 彼 一入。 ©(= (ァ" ム? K 取引 上の) 醒。 (よ り） 信用 i [《引。 buy  or  sdl on  trust 信用 
取引す る (掛けで 賈ふ. 掛 資する)。 We  are  supplied  with  goods  on  trust. 品物 を贷 し 
て 行く。 （よ り） takethh は sontrust (入の 手竝な ど) 其の 入の 云 ふが 儘に 信ずる， 證據 
を 見ずに 信ずる。 ©( 財産の) 籠， 籠。 (义) 預 0 物。 (business) ff^^^。  (company) 
frsritnSirto  (deed  )  fffrt/Sil-o  P»ve  (or  leave)  property  in  trust 时產 を f„r 託す る。 
hold  property  in  trust  ！!, ォ產を ft; 管す る （预カ i る）。 I  havt  accepted  a  trust— I  will 
hold  it  as  a  trust  for  my  lu'ph い、 v -- the  property  is  merely  a  trust. 預 り 物 (をす る)。 
0  [^二  responsibUity) (物事 を 委託 されし 入の) 責 ff:, 贯任。 hold  a  position  of  trust 
贯ぃ 役。 Q  (  =  duty  ) (委託 された る ） は務, take  a  trust  on  oneself  fr: を 引受け 
る。 be  true  to  one's  trust  (T: に 忠赏 も： ば: を 下《 ん ずる)。 fulfil  one's  trust は を果 
たす。 I  、voul(l  not  desert  my  trust  lor  the  world. 何ん な 事 力： あって も ft: を棄て る 
(ずる を 極める) 樣な 事 はせ ぬ。 @  (that  it  is  so,  et に K 何々 な り と いふ) 希^, 確信。 

0 mm (利^ を? 占 せん 力' 4》 こ 多數の 商業組合の) 问 組合。 (所謂） トラス ト 

trust  (犬の） ぉ预 け。 She  made  the  dog  go  on  trust  for  lumps  of  sugar.  •? "の 犬に 砂 
糖の 塊 を 前に し て お預け さ せた：  ' 
trus-tec'LtrAsti: 1 [名】 (財產 な どの) 信託 さ る 、 入, 保 W 人。 0  (學校 な どの 如き W 圑 

の), m 淡 £ミ. 商議 £t  -  ship 【 f,】 M 上の 職。 
trustful Ltr ベ sti'ui] 【开リ 入 =Hm ける J/i も し 力: る (性質な ど)。 一 ly 【副】 M 上に。 
*hrust'i-fy[tr"tifail 【他 ®j】it お! ¥31 お は 合に する. トラス トに する。 
trust  wor  thy  [trAstwii^il 【形】 す nj き , や! feil す き Jii みになる （ 入义は 人格)。 f,? 

ず " J き. 'お てに な る ( ぎ f な ど 、リ -  thi-ness 【お】 M 上 な る 事。 
trusty  L  tr  、sti  I  Un]{  :  truMrthy  )  \{\ お! す nj き. 頼みに な る，^ り に なる （八 な ど)。 

(•word  01' blade) 賴 みの 一刀。 一 'i-ly 【 ,',',11 】 问 h に。 一' i-ness 【名】 【|1]上 する 事。 
truth  ltru:()l[true の f い;"]】 （人 や 事物の). ね き. 忠莨. 眞 £.  iBflK な る 事 >。 信 ％ (ある 率)。 
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(又) 眞偽ヌ I  doubt  the  truth  of  the  stat^'ment. 其の 說の眞 偽 を 疑 ふ。 You  may 
depend  on  the  truth  of  the  stat-Tiient. 此の 說は 大丈夫 本當。 You  may  depend  on 
his  truth. 彼の 忠' S な 事 は 問; S ひ 無い。 in  truth— of  a  truth  {^tru/y) 眞に， まこ 
とに. 實に。 The  whetdisoutof  trath. (中心な ど を） 外れて 居る。 @ まこ と. 有の Ij. 
實の事 惠實, 眞理。 The  truth  is  (  =  the  fact  is)  that  I  forgot  all  about  it. 實 （ よし 忘; f し 
て I ネ つたの だ)。 'riiere  is  (some)  truth  in  what  you  say. そ；^しも  ー^1 める。 I 
have  told  you  the  (whole)  truth. 有り の 儘に 云った (有體 に 白状した)。 lamalover 
of  trut に眞理 （まこ と） を 愛す。 Always  speak  the  truth. 何時も 有の 儘に 云へ。 
To  tell  (confess)  the  truth, ... 實を 申せば (何 を隱 しませう）。 fundamental  truths 
根本 (公理の 類)。 home  truths 耳の 痛レ 、事 實。 ― 
truthful  [trii:()ful] 【形】 （  =  7vrar ん". り 嘘を吐かぬ. 有の 儘 を 云 ふ, 正直な （人)。 Q(  =  ,〃 
accordance  -with  the  truth  ) まことの， 本當 の， 眞實の (話な ど)。 — ly 【副】 同上に。 
一 ness 【名】 同上なる 事。  「など)。 一 ness 【名】 同上なる 事。 I 

truthless  [tni:Wis] 【形】 竄 無き. まこ と 無き, 信義き （人)。 © 眞な ら ざる， 偽の (話 } 
try  [trai] 【他動】 (力 やひ 3 氣な ど を ； 試め す。 (新式の 方法な ど を) 試みる。 (新發 明の 機械 
な ど を) 試驗 する。 （ 菓子な ら) 食って 見る。 (酒な ら) 飲んで 見る。 (唐物な ら) 着て 見る。 
(人なら) 使って 見る。 (精子なら) 被ぶ つて 見る。 (靴なら) 穿いて 見る。 (股 鏡なら) 掛 
けて 見る。 （one's  fortune— one's  luck) 運 試め し (冒 險, やま な ど) を して 見る。 （the 
fortune  of  war) 武運 を 試め す (一つ やって 見る）。 (conclusions  with  any  one) 
勝負す る，, 雄 を 決する。 （a  fall 1 相撲 を 取る。 1 means) — 白" 方 手を盡 す。 We  have 
tried  every  means — lei t  no  imeans  untried. 手段と いふ 手段 を 悉く 盡 した。 
tried  friends 共に 苦勞 を した 友 (な ど)。 a  man  of  tried  honesty 正 jt な 事 は 間違 
ひ 無い 入。 *try  it  on  the  dog  (新作の 劇 な ど を) 地方で 試演す る： ©  (whether  one 
can— who  can  do  it  bes り （出 來るカ v 何 う 力り 試め す。 ©  (  =  attemft,  endeavour ~ to  do 
something) (何う しょう と） 試みる. 努める。 (to  solve  a  problem) 問題 を 遣って 見る。 
It  is  no  use  trying  (to  persuade  hini.) (勸 めて も） 駄目 だから 止せ。 €)、one's  strength 
against  some  one) 力 J: 匕 ベ をす る。 ©  (one's  hand  at  teaching,  a  magazine,  etc.)  (3^1： 
語 な ど を ) 敎 へて 見 る 。 （雜 まお など を) 書いて 見る。 0  (a  question  by  war,  etc.) (問題 
を ife ^で） 决 する。 0  (a  kniff  on  a  pencil) 試め しに 切って 見る。 （one's  sword  on  a 
niaiO 試め し 斬 り する。 ©  (a  man  for  or  on  a  charge  of  murder,  etc.) 裁お j する， # 
問す る. 調べる:. Q  (one's  nerves) (神經 を  > 苦しめる， 苦しい 思 ひ をさせる。 (one's 
eyes) 目 を 疲らす （目に 障 はる:'。 （one's  patience) 腹の 立. つ 事 を 云 ふ (X はする）， K 
を 怒らせる。 （cne'sccixrage;^ 氣を 試め すパょ り 1 怖い 思 ひ をさせる。 ®  (金 翳な 
ど を ) 精鍊 する 。 （油 な ど を ) 精製す る。 【 自 動】 試みる， 遣って 見る。 0  (  and  do  = 
to  if (7 — something) 努めて （何々 する）。 I  will  try  and  get  it  finished  to-day. 成る nj  く 
今日中に 遣って 了 はう。 Q  (for  entrance) (入舉 の) 競爭 する （人 學試驗 を 受ける)。 
(for  the  first  prize) 一等賞 を 爭 ふ。 (for  a  position) 地位 を 爭 ふ (Mfi 者 に 立つ)。 
【副詞との 結合】 try  again また 遣って 見る （再 舉を圖 る）。 try  hard— try  one's 
hardest— try  one's  best— try  one's  utmost 精 を 出 丁 (極力努め る ）。 try  back  ( = 
バ -/wr ハ (礙犬 力':) 後昆り して 臭 跡 を 探す。 （よ り —- 原の 問題な どに) 歸る。 try  on 
a  coat 上衣 を 着て 見 る （假 縫 す る ）。 try  on  one's  tricks  (games)  with  a  person 此の 
手で 滿せ るか 何 う だか 滿 して 見る， It  is  no  use  trying  it  on  with  me. 其の 手 は 食 
はない から 止せ。 "^try  out 試みて 見る， よく 試みる： try  outnittalsoroils 精練す 
る， 精製す る。' 'try  over 終りまで やって 見る * 【名】 一と 試め し， Let  me  have  a 


trying  1557  tug 

try  at  it —; 》  try  for  it.- - つ 遣って 見よ う。 *0  [Rugby 蹴球] トライ;: 
trying  l_tnUi!il 【形】 苦しい. 辛' >  、( 思 ひな ：ヒ' ；。 （moment) 暫時の 辛い 思 ひ。 （to  the 

lUTvvs)  m-^m\. 、程,？ し \<  、(思 ひな ど レ - ly 【副】 M  h に。 

try  sail  |.tr:iisll 〔お】 (橫帆 装; t 三榴 船の > ^櫧 と 前榴に 掛ける) 斜 M 帆。 

tryst  I'ti-istl 【？^ 】L 古語 户/ W〃"'''''''〃） いき i> の） 約' jK，  keep  (or  break)  one's  tryst 

約- を 守る V 跛る \， 【他動】 （入" A" を 約 十る 。（場所 や 時 を り 指定 す る 。 （― - ing 

place  =  rtf"afes7'。,"） 待ち' fi" はせ听 。■ 
Tsar レ, 1:1 =Czar  (を 看よ）  1     tset'se  hs<5tsi ] 【名】 (阿弗利加 產の) 一種 

Tsa-ri'na  [za :n':n。]  =  Czarina  (を 看よ） ！ の 毒 j!i。 

tub  LtAb] 【お】 桶 (や. iKg ら)。 *let  every  tub  stand  cn  its  bottom 各自 獨 り ± で やら せ 
る： （又) 風呂桶。 （よ り ） 人 浴。 have  one's  morning  tub 朔 湯に 人る。 A  cold  tub 
Will  do  you  good. 冷水浴が 利 く だら う ,， © 不恰好な 舟。 は り ン船ぃリ-^^^-稱)。 '漕 法 練 
習用ボ - ト= 【自. 他動】 人 浴す る。 0 舟 を if ぐ。 
"tu  ba  ltju:b^][^] 大型 喇叭の 一種。 

"tubby  [t\bi] 【形】 桶 形の. 桶 状の,， @  fl 巴滿 した. でつ ぶり した。 「人れ る （な ど)。 1 
tube  [tju:b] 【名】 管, 筒。 （大砲の 們 m  ( 入體の 1 氣管 ( な ど)。 [他動】 管 を附け る, 管に f 


tuber  [  tj  :b3  ] 【名】 L 植物] (芋の 如き ) 球 

根。 


tu'ber-cle  [tju:lw:kll 【名】 （骨な どに 出 

來る M 、さい -。  ©  [臀 #(] 結核。 


tu-ber'cu-lo'sis  [  tj ubo:kj ul^usis ] 【名】 [醫學 K 入體 組織 の) 結棱 ff^Jo  pulmonary 
tuberculosis  Bifltel^c 


'tu'ber-ose  [tj  uibsrous] 【形】 球根 の ある， 

« の ある。 【名： U 植物 1 月 ド f^。 

tub  ing  [  tj  u:bi,i 1 【集 名】 管 類。 【抽 名】 管 

の 取 付。 


iu'bu-lar  L  tj urbjub  ] 【形】 も、 狀の。 （又） 
管 式の。 （boiler) ク [^； 式 汽罐,： 
'tu'buleLtju:bju:l] 【名】 小' "SS 細 管. 小 

筒。 


tuck[tAk] 【自. 他動】 (a  dress) (着物に) す げを する。 （up — up  one's  skirts)  7 まぜ 物 を 端折 
る。 （up  one's  sleeves) 袖 を 捲 く  I) 上げる， 腕 捲 く りする。 （up  a  bed) 蒲 團の K 隅 を 挾 
む。 （in  the  sleevt-s') 肩 もまげ する。 （； n  thv  skirt^ 腰揚げす る。 （one's  legs  under  one) 
足 を 引 込ませる。 （its  head  under  its  、vin'，'sK 鳥 力':) 首 を 翼の 中へ 人れ る。 （a  child 
up  in  bed) 子供 を 蒲團に く るむ。 (oneself  up  in  bed) 蒲團に くるまる。 （a 
handkerchief  into  one's  pocket) 手 巾 を 押 込 む。 (away  a  pocket-book) 紙 人 を 懐に 
入れる。 People  are  all  tucked  up. 卡 翁 物 を Jl^- 折って 居る。 ©  (in— at  or  into  some 
food) (食物 を!! に) 詰め 込む。 6)  (up  a  rriminal) 絞罪 にす る。 0  (the  hlame  on  one) 
(人に》' |1 を）, せる. 被ぶ さ る。  「一  tuck-out 食事. 御馳走 4 

tuckLtAlO 〔名:) ば f 物の) 揚げ. 縫ぬ け V  © 食物。 （殊に) 菓子。 （'Shop) 菓子屋。 tuck-in' 

'tuck LuW 【名】 喇叭 を 吹く こ と。 太鼓 を 打つ こ と。 

tucker  [t  〈に， 1 は】 ( グぉ 十七 八 III: 紀に 行 はれ し 婦人の) 半襟 の 類。 one's  be.t  bib  and 
tuckerfi も lifrf  f- の,？" f 物パ 111 や,?: f. 一張 IT  0  I 俗 1 食物。 


Tues  day  [tj  urzdij 「151 名】 火曜 日 ( 

tuff  [tAf] 【名】 [鎞 物] 凝灰岩。 


' tucket  [t  、レ - i  1 1 〔名】 は 刺 ri 八 の nj ぐ 《き。 
Tu  dor  [tj  u:d,.l 【形】 iX^^ 千 ュ - ド ル モ m 
(14SS-1603) の. チュー ドル'; リ 1 時 f に-' fl! の <^ 
tuftitAftK 名】 (絲ゃ 毛の) 總. 房 (れ 0  (剃 り殘 した) 顫 伊。 0 贵 の 大^生。 （.hunter) 

tug  [tAf)][l-i  . 他 が 船 を、' お く  ，  （an.vthitv ，'一 at  aiiytliing) う んと 引! Jg る。 （tl"'  oar 
—at  the  oar) 力 を 人れ て 漕ぐ。 （asuhjt'ct  in)  U|j の .1)11； い 話 を) 無理に 引 張り出す。 
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【名】 うんと 引 張る こと。 （より、 大 奮鬭。 （一boat) 曳船。 （of  war) 綱 引. はり） 難事。 
When  Greek  meets  Greek,  then  is  the  tug  of  war.  隹相會 せば 勝敗决 し 難し。 
I  felt  a  great  tug  at  parting— parting  was  a  tug.  glJjL 力： 辛 力  >  つた。 *©  [Eton 校 用語] 

給費生； 

tu-i'tion[tju:(l3n] 【名】 敎授。 （'fee) 授柔 料。 lie  is  improving  fast  under  your 
tuition. お 仕込が 好い から 進 步が早 い。 © 授 料。 一 al.  —  a-ry 【形】 同上の。 

tulip  [tjii:lip] 【名】 [植キ ^ 蘇 金 香 (なれ I    tuUeLtjiKl] 【名】 (婦人 用の) 絹 網。 
* チュー リ ップ :(。tree) ゆりのき [米國 產]。 I    *tul'warLt.Uw3] 【名】 (北 印度人の) 鼓 L 

tumble  [t  (mWl 【自動】 (子供な どが ふざけて) 轉 がる, ま ろぶ,： (about) 轉げ 廻る。 （病人 
などが 苦しんで) のた うち ま はる。 （down) 轉げ 落ちる. におつ こちる。 (up  the 
stairs) 階段 を あわて \轉 がり 上がる。 （into  bed) 寢 床へ 轉がり 込む。 (out  of  bed) 
寢 床から 轉 がり 出る。 （along) 轉カ •: る樣に 走る C  0( 株な ど 力':) 暴落す る。 €)( 種々 の） 
輕業 (I; き) をす る。 Q  (home) (船の 舷 側が 水線以 上) 内方に 傾斜す る (瓢箪 形になる)。 
©  (to  an  idea,  etc.)  [f^] 分 る， 解す る。 【他動】 （anything  about,  over  or  down) 
無造作に 轉 がす. 倒す. ひつ く り かへ す。 （anything  out  of  a  cart) 車から はふ り 出す。 
(clothes  into  a  trunk) ほうり 込む。 0  (  =  rumple,  disorder) (着物 ゃ&" な ど を） しわ 
く ちゃに する. もみく ちゃに する. 搔き亂 す。 @( 鳥 を、 撃ち 落す。 0  (one  piece  of 
timber  in  anotherX 材木 を 材木に) 嵌め込む。 【名] 轉ぶ 事：， have  a  (bad.  nasty) 
tumble 轉ぶ。 @ とんぼが へり， 輕業。 ©大 混雜。 Things  are  alHn  a  tumble. ごた 
ごた。  「の) 内方 傾斜 (囊箄 形 V) 

tumble- 【複合 詞】 (=down) 今にも 倒れさう な ( あば ら 家 な ど )= ( -home) (^|£^^の 舷側 I' 

tum  bler  [t  ;mbb] 【名】 tumble する も の。 （殊に） © 輕 f!- 師。 @ 一種の 飼 鳩。 0 水飮 I. 

tum  brel, — bril  [tAmbral] 【名】 一種の' 4£ffl 荷車。 © 肥 車。  L コ プ。 ） 

*tu'me-fy  [tjuniii f ai] 【自. 他動】 腫れる， 脹れる 。腫ら す. 膜 ら す。 

tu  mid  [  tj  u  ： mid  ] 【形】 （ = swolle" ) 張れた. 睡れた （顏な ど )。 （より） ©  (  =  h^flated, 

bombastic-) 誇大な . 大袈裟な . 大仰な (文體 な ど)。 -mid'i-ty 【名】 同上な る 事。 
•tum  my  [t ベ mi] 【名】 [小兒 ffl 語] 、二 sto'mich、 ぼん ぼん。 

111'1110(11)1«[リ11:11リ1【名】[翳學](内外の)1;^^1^!|腿。 'malignant  tumour 除錢: fti 發し [ 
*tumpLtAmp  ，【名】 丘. 小山。  し 死 を 導く すま- [benign  tumour に對 す]: ( 

tumult  [tji'KmAW 【名】 (群集の) 騷ぎ, 大騒ぎ。 （暴民な どの) 騒動. 大騷 動。 （大都 f ヰの） ど 

さ く さ， 雜沓： （精神の) 動搖. 動亂. 胸騒ぎ。 be  in  a  tumult 騒然た り 。 
tu-mul'tu-ous[tjum.atjuss] 【形】 騒がし き， 騒々 しき， どや どやす る (都會 な ど)。 

0 動搖 せる. 動亂 せる (精神 ；。 胸 を 騒がす (感情な ど)。 氣が轉 倒す る (思 ひな ど)。 
*tu'imi-lus[tjii:nriuh5s] 【名】 塚, 七 1變 頭。 1    *tu'na  [tji'i:n3] 【名】 鲔。 
tun [tAnl 【名】 大酒 襟。 ( 义 酒屋の) flit 桶。 I    *tund [tAnd] 【他動】 [Winchester 校 用語〗 1 
Hwadra  [tiindrs] 【露 名】 ッ ソ ド ラ地 帶. 苔 地帶。  L 降で 打つ ゾ 

tune  [tju:n] 【名】 [音 樂] (二。/,，〃  w/ 。め'） （歌の) 迪。 sing  a  tune —節歌 ふ。 @ 調子 (力: 
合 ふ 合 はぬ)。 The  piano  is  in  tune— out  of  tune. 調子 力': ■ さって 居る， 合 はぬ。 sing 
in  tune— out  of  tune 調子に 合 はして 歌 ふ， 調子外れに 歌 ふ。 change  one's  tune 
—sing  another  tune  (ftti 曼な） 態-度 を一 變 する。 He  is  in  debt  to  the  tune  of  (= お 
the  amount  of)  10,000  yen. 一 萬圓も も 皆 金力： 有る。 © 調禾 口 ，融和 ヌ be  in  tune— out  of 
tune — with  one's  company  or  surroundings 入 と S5l 力': 含 >^べ 合 （よ *^ ュ、 。 The  times  are 
out  of  tune. 世 は亂 調な り。 Q、  =  mood  of  ni'md,  hum  our ヽ 氣の向 くち A 
child  will  learn  twice  when  he  is  in  tune  (  ―  in  the  humour,  in  the  mood)  for  learning. 
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-m は氣が l"J  く と 浩も學 ぶ。 【他 #】 (樂 器の) 調 チを合 はせ る。 '調律す る;: (より） 
Q  (sonu'thing  to  the  standard  or  circumstances) (|^vjfe な どに） 合 はせ る.， ©  (^；仗 を） 歌 
ん、。 、入の 榮譽な ど を、 歌に 詠ず る。 【自! ^Kwitli  some  air, etc. K 何と) 調子 力： 合 ふ。 
(よ り） 調和す る。 0  (up) け や- 樂險 が) -：^瀏 を 始める。 （よ り —— 子供が)'; 立き 出す。 
0  (in)  I  > や' ォ] 波長 を！ > せる； 

tuneful  l_tju:nfull 【形】 （-〃 "'ん M  f の 好い (歌)。？？ の 好い (^な ど)。 （  = 
よ く  it ふ (詩人な ど、 一 ly 【副】 M 上に。 一 uess 【名】 问 上な る 事。 

tune  less  Ltjii:nlis] 【形〕 =       of  tune) 調 f- 外れの （歌)。 （二",〃" 4； ん め'。,"） 昔の 惡 い! 

tun  er  [tjihna] 【名】 調律師。  L (聲な ど)。 {^silent) 音 を 出さぬ (人 又は 樂 器)。 ^ 

tungsten  [tAijqstsn] 【名】 [化, (wolfram 鑛ィ { よ り 取る) 金 藝 元素の 一。 ひ amp) 同上 

の微條 にて 造れる 白熱せ 澄。 
tu'nic  Ltjiimik] 【名】 (希腦 人, 羅. お 人の ク I     tuni-clc  [tju:ni)d] 【名】 薄皮， 薄膜。 @ 

flra,fi:。  © ゆ 二股の) 上衣。  I 法衣の 一種。 

tuning=fork  Wu:ni|)f;):k] 【名】 [音 樂] 調 昔 叉, 調整 子。 

tun'nelU— (nsl] 【名】 隧道. ル、 は ゆる） ト ン ネル。 【自， 他動】 隧道 を 掘る。 (one's  way- 
through  a  rock,  etc.) 问上を 掘 り 乍ら 進む, 掘 り 拔 ける。 

tup  LtAp]  L 名】 I  =  ra,"、 牡羊。 0  (汽槌 の） 
打 面。 


tun  ny  Lt.ini] 【名 】 ほ カキリ 鮒、 ま々 )。 
tun  y  Ltjii:niU 形】 調子の ぶ4： い, 耳に 快 V  ' 
tu  quoque,  Brute!  [tu:  kwoukwi  bni:ti] 【糴】 ブ 'レー タス 汝も 力べ Cassar 最期の 言 紫) 
m じ ')tu  quoque 竹廣返 し .賣 言 翻 こ 買 言奠。 


Tu-ra  nian  Ujuareinj^m  ] 【开 ；】 — 細 A'A'jjSx. 


tur  ban  [U:bsn         印 度 頭 巾。 ©  (婦 
入小兒 の lit の 無し 、一種の 精。 


tur  ba-ry  [":bari] 【名】 泥炭地. 泥炭 田。 @  L 英法] 泥炭 を 掘る 權利。 

tur  bid  [to:bid] 【形〕 に = wuddy,  thick,  not  clear) 淘 つ た （流 れ など) 。（より ） ©      れた . 

お m ヒ- る k 状態な と' )。 — bid'i-ty 【名】 同上な る 事 C  し を 備 ふる '；气 船。 . 

tur  bine  LU:l)inl 【名】 臥 輪 水: 巾:。 ©  、二き:" -t"rbi"e) タ ― ビ ン 式 機關。 い boat) 问 上 | 
tur  bit  l.t.;:bit  I 【 ' 糸 鳩の- - 稀.、  I     tur'bot  [Ur.hM  \ 【名】 [励す せ 1 比 |ョ 魚 の 類。 

tur'bu-lent[t  、；: bjul, ま 1 【形】 iil が しい.!！; ift 々 しい U»: の屮 ) 。荒い. 荒れ る おな どん 

0 上に 服さぬ. 大 ドを; Ifi チ する. It を騷 力': す. 亂暴, ょヽ 逆臣な ど)。 一 lence 【名】 M 上な } 
*Tuif'coL":kou】【 名】 [フ ラ ン ス: 中: 隊 J アル チリ ャ) 1? 兵,—  L る 事。 す 


'Tur  co-man  L":kom。n]【fJ  :h"£FrV 人の 
turd  Lt^;dl[fjL 一塊の 糞 (黄 山ん 


tur  dine  it,;:(lain] 【形, 名】 鶫科の (鳥 )。 
tu-reen'[tjuri:n] 【名】 'ハ ノフ (を 人れ- 

食 に 出す) 鉢。 


turf  [t バ 1 は】 （==_rW'> 芝. 芝に。 Q(  the —） 競.!! 4 場。 （より） 競. N^5o  (—man) 競.!?^ 熱心 
•Mo  Ik'  on  the  turf 競. を して; る。 (义 は) 競 に II きをす る。 【他動】 （七 などに） 
芝 を ける。 

*Tur"ge-nef'[t{i.in,)n(:'f]【M 名】 Ivan  Sergeyewich 〜， 露 t«fij!'. の 小說家 （1818- 1883)。 
turgid  Lt;:(l3i(l 1 【形】 ( = s'"'o!!,'"、  ]\]k ら ん だ (心! isl な ビ） （より） 6  ( =  lwn,bast„  ,  pompous) 

誇 人な， 人 仰な. 仰々 しい (文體 な ヒ)。 gidi-ty 【?1】|"：] 上なる 事。 
Turk  [t;.:kl[-r-Hr.]  I: 耳 |'/ 入。 に' ひ 1-ズ 山'. は; r  (子き りほ缩 にて は) 荒 iit:i!l。  young(or 

little)  Turk      に お - 、 ぬ 子供' the  Grand  Turk  (  =  .S«//a«)  土 耳 古 Hi 帝。 turn 

Turk  ItiJ 々牧 f おこなる。 （よ OV^n する ダ き;' i ^する。 
Tur  key 1 は kii【|'',l お】 -|: 耳ん (-stone) 一 稀の 汕 ィ i。 

tur  key は,',: kil【i"i:  f,] 七 [fiiH-o  '(棘 じ て) 成 張る 奴。 talk  cold  turkey は 平明 な 事 
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實を 述べる *  ('buzzard) 米國產 の； CIS|。  （"Cock) 七面鳥の m=  (-hen) 七面鳥の 
(=poult) 七面鳥の 氣 

Turk'ish[":ki 门 【形, 名】 土 耳 古の， 土 耳 |     Tuir'ko~man  [t た kaman] 【半 固 名】 中央 

古語。 （bath) —種の 蒸 風呂。  I  に 住む 七 耳 古 民族の 一入。 

tur'mer-ic  [t  ;:111；^バ1<]【名】[植物1 懲金 (ぅひ)。 (又) 其の 根。 「【自 ，他動】 騒ぐ, 騒がす。 i 
tur'moil[t.:;:m コ nl 【名】 騒動. 混 雜. ど さく さ。 in  a  turmoil ごた ついて 居る。 f 
turn  [ta:n1 【他動】 (a  wheel,  etc.) ( 車 を ) 廻す ， fg) 轉せ しむ。 0  (a  corm'r) (角 を) 姬る. 曲る。 
(the  corner) (病 氣 な どの) 峠を越す。 (the  flank  of  tht;  enemy) 敵;! 車の 側面 (左右 翼） 
を 包む, 側面 を 廻って 背後に 出る。 （よ り） (one's  flank) 入 を 負かす， た' ます。 （より） 
He  is  turned  of  fifty. (: 竿 齢) 五十 を 越して 居る。 Q  (掌 を) 返す。 (着物 を 1 裏返す。 
(砂時計 を） ひつく りかへ す C. (刃 を) 捲く る. めくる。 (one's  coat) (上衣 を 裏返す の 意 
味よ り） 主義 を變 へる， 變 節する。 (one's  stomach) 胸を惡 くす る r  (the  edge  of  a 
blade,  an  argument,  etc.) (刀な どの) 刃 を 捲く る。 （又 論鋒な ど を) 純ら す。 （a  somer- 
sault) とんぼ 力： へり をす る。 （an  honest  penny  ) (不正な 事 をせ ずに) 働いて 錢を 
儲ける。 (a  coat  inside  out) 上お を 暴 返して る U  (anything  upside  down) 上 を 一!^ 
へと ひつく り 力、 へす。 （anything  topsy-turvy) さ 力 ^ さまに ひつく り 力、 へす。 Then 
the  world  would  be  turned  topsy-turvy. そんな 事 を したなら 世の中 力： ひつく り 
力: > へって 了ュ ,。 The  mere  sight  of  pork  turns  my  stomach. 見た 計 り で 胸 力： 悪 \/、 
(む 力 1 つく)。 (よ り) My  stomac— h  turns  at  the  mere  sight  of  pork.  |o] 上。 The  house 
was  turned  upside  down. 家の 中 は 上 を 'ド への 大 混雜。 He  will  not  turn  a  hair. 
落着 拂 つて 居る （びくと もせぬ)。 0( 入に 尻 を) 向ける。 (流れ を) 轉 ずる C  (one's  head- 
one's  face  this  way  or  that) 顏を （どちらへ） 向ける。 （one's  back) 入に 尻 を 向ける。 
(よ り） 敵に 後ろ を 見せる。 （tail) 敵に 後ろ を 見せる (逃げる、 (one's  steps  or  course 
northward,  etc.) (どちらへ) 足 を 向ける。 （the  tide) 潮': 充を轉 ずる。 （よ り） 形勢 を 一 
變せ しむ。 （the  scale) 天 汗の 一方 (の 皿に 何 か 人れ る と 其方) が 重く 成る。 （よ り） 形 
勢 を ~ "變 せし む。 f he  16-in.  guns  turned  the  tide  or  war 一 turned  the  scale  of 
fortune 一 in  our  favour. 十六 吋 |iM が 出て-形: 力': ー變 した。 八 feather  might  have 
turned  the  scale. (天评 がよ く 平均して 鳥の 毛 一本 人れ て すら も 狂 ひさ う だった 
の 意味よ り） 危機 ー髮。 0( 轉 ずるの 意味よ り ~~ .colour) (色 を) 變 ずる。 (milk) (雷 
が) 牛乳 を 酸敗せ しむ, 腐らす。 (one's  head— one's  brain) (少しく） 氣を狂 はす。 
Success  turned  his  head — his  nead  was  turned  with  success. 成 して gfigf  i、j' レ、 
た。 (よ り) His  head  turned  with  success.  上。 Grief  has  turned  his  brain. 餘 り 
悲し 力': つて 氣カ： ふれて 居る。 He  grew  alarmed  and  turned  colour. 顏 色を變 へて 
心配した。 ©  (車 を 廻す の 意味よ り —— the  leg  of  a ね We，  etc.) 轆轤で 挽く。 (よ り 

 a  verse,  a  phrase,  a  sentence,  a  compliment,  etc.) ( 文な と を) 恰好 好 く  { 乍る. 綺 ft. に 

椿へ る。 well-turned  ankles 恰好の 好い 足 頸。 well-turned  phrase 綺麗な 文句。 
0  (a  man's  argument  against  himself) 其の 入の f 侖鋒で 其の 人 を 攻め る 。 (the  laugh 
against  some  one) 人 を 笑 ひものに する。 ©  (a  vessel  from  her  course) (暴風 力： 船 を） 
吹き' 流す。 ©  (one  thing  into  :motherH 何 を 何に >變ず る。 （water  into  steam) (熱 力：） 
水 を 蒸 氣に變 ずる. (主格-' 3 熱の 爲に 水が 蒸氣 に') なる。 （English  into  Japanese- 
Japanese  into  En-lish) 譯す. 飜譯 する。 （things  mto  ridiculeK 物事 を") 笑 ひの 種に 
する. 嘲— # の 衬 料に する。 （oneself  into  something) (何に） ィ匕 ける。 ね n  turned 
himself  into  a  "rpent. 魔王 力： 蛇に 化けて （Eve を瞞 した)。 The  world  is  turned 
into  silver. 銀 |l 上界。 ®  (one's  eyes  on  or  upon  an  object) 目 を (何 に)|ロ』ける ，0^6め 
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る c(a  hose  upon  a  burning  h:)us;;") 家に 水 を 注く'。  (a  man's  argum し' nt  upon  himself) 
其の /^の 論鋒で- はの 入 を： Tic める。 （one's  back  upon  a  friend  in  misfortune) (困って 
1^ る 人な ど を) 見捨 る. 見限る。 （the  cold  shoulder  on  an  old  friendH 舊 友な ど を） 
冷遇す る， すげ なくす る （けん も ほろ &の挨 jf)。  (the  tables  upon  the  accuser) さか 
ねお' を 食 はせ る。 All  eyes  were  turned  upon  liim. 衆目が 彼に 集った (衆 g の焦點 
と なった)。 CD  (one  out  of  doors) ( や を' 4 ミの 中から 外へ) 追 ひ 出す. 摘み 出す。 （a  boy 
out  of  school) 退 咬 を 命ずる。 ®  (him  round  her  little  finger^ 男な ど を) 意の 
儘に 极ふ （お も ちゃに する）。 （©(one's  thoughts  to  a  matter) 心 を 向ける。 （one's 
attention  to  a  subject)  fiff 究す る。 （one's  hand  to  some  work) 仕事 を覺 える。 （a  deaf 
ear  to  entreaties) 歎, 願 を 耳 （こも 人 ；^しぬ。 (anything  to  account — to  advantage — 
to  profit) 利用す る. 商法の 種に する。 He  turns  every  circums ね nee  to  account. 如 
何なる 事 を も 商法の 種に する （轉ん でも 只 起きぬ、 I  think  I  can  turn  my  time  to 
better  account. もっと 好レ H 金に 成る） ti: 事 力： 有る だら うと 思 ふ。 He  wants  to  do  some- 
thing that  can  be  turned  to  immediate  account. 直く 金に 成 •ti 仕事 力' した \ /、と 2^ 
ふ。 He  can  turn  his  hand  to  anything. (器用で) 何でも 能 く 覺 える （何で も 出来る)。 
【自動】 (車力:) 廻る C  (round  and  round)  くるく る 廻る 。 My  head  turns.  |^晕 力': する。 
©( 蟲 など 力':） ひつく り 力 3 へる。 （in  bed— in  one's  sleep)  |义: 返りす る。 (in  one's 
grave) 地下に 瞑す る 能 はず (浮かばれぬ)。 (inside  out— upside  down) ひつく り 
返る。 (topsy-turvy) 逆さ まになる。 Do  not  make  Shakespeare  turn  in  his  grave, 
ij?^ をして 地下に 哭せ しむる 勿れ。 Tread  on  a  worm,  and  it  will  turn. —寸 
の蟲 にも 五分の 魂- A  worm  will  turn. 同上。 My  stomach  turns. む 力 >  つく。 
©  ( どちら を） 向 く  。（どちらへ) 曲る。 (and  twist) うねり くねる。 I  don't  know  which 
way  to  turn. 何う したら よい やら (處 匱に 窮 す)。 Left  turn  ！ 左 向け。 Right  turn! 
右 向け。 Right  about  turn  (or  face)! 廻れ 右。 Q  (潮 力':) 變る。 （運な ど 力:) ー變 する。 
(in  one's  favour)  G 重力'：) 向く， （旗色 力':) 好く な る。 The  tide  of  battle  turned  in  favour 
of  the  Japanese. 日本軍の 旗色が 好くな つて 來た。 ©  (against  one) (味方 力：) 敵に な る。 
All  his  friends  turned  against  him. 友 入 力 * 卡チ敵 （こ な つた。 (よ り ) Success  turned 
all  his  friends  against  him. 成功した 爲に友 入が 「政 にな つた。 ©  (into  a  butterfly) 
(毛蟲 が 蝶に) 變 ずる， 成る-。 0  (on  or  upon  one  in  anger) (怒 つ て 入に） 向 ふ。 (on 
one's  heel— on  one's  heels) ぐるりと 後 を 向 く (41；^ L 右)。 （より） 人に 態と 尻 を 向 け る 。 
(on  its  axis) (地球 は 靡 I を 中心とし てお] 轉 する。 （on  its  hinges) (戶 は) 蝶- 带 ひに 
掛カ i つて る。 （on  a  topic ― on  various  topi に s) (jl 突' 何し） 7 えな。 (on  one  point) 
(爭 論な ど がー a に) 依て 定ま る. 依る。 (on  his  answer K 何事 も 彼の^ 事) 次第。 T1": 
question  turns  on  (  =  /〃〃;',  .c  。")  this  point. 此の ー點 次第で 定まる 問题(是が^5^^|^)0 
The  whole  controversy  turns  on  the  meaning  of  a  single  word. たった- 'つの 目お 
の 意味 次第で 定まる 爭 Great  events  often  turn  on  small  circums ね nces. 阈家 
の 興亡 力 ：- 美人の 涙-な どに 依る こ と 力： ある。 There  are  books  on  which  the  history 
of  human  thought  and  human  fortunc-s  has  turned. 入赞 の！ J ま 達 や 文 H 月の if ぶ 歩 力': 
之に 依る とい ふ だ 人智 の 5 ま 達 や 文明 の 池 ルニ を 支配 し た 本)。 ©  (to  Cod  in 
one's  trouble) ,'な しい 時 の 祌 お まみ。 （to  one  and  say 〜） （入に） 向って （口  く  ）。  (to  the 
north) (磁ィ i は;! 匕 を） 衔す。 ゆ 了が ；} 匕に） る •。  (to  some  work— to  doing  soniethinp) 
(何 仕事 に) iR 掛力  >  る. 始める。 (to  one  for  help  or  explanation ) (入に „呛 明な ど を） 
求め も. ど.;、。 (to  onr's  profit  or  ad  vantage  )(])《 引な どが 不 IH, お: 成る。 What  shall 
T.  a  poor  student .  turn  to  ？  0I の やうな ぉ寄生 は 何 (仕事) を し た ら よ レ 、で あ ら う 力 '。 
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【不完 自動詞】 （= ん,。 "/め (何 う ^^(ハ 意味に て 二  二-種 ハ獨特 の 熟語 を 作る)。 He 
grew  alarmed  and  turned  pale. 靑 く な つて (顏 色 を 變 へて) 心配 し た。 Leaves  turn  I 
yellow — turn  red — in  a  utumn. 秋 (よ 紅:^。  Slit?  turned  red  (.or  crimaon). 赤 [Til した。 
His  hair  has  turned  gray. 白髮が 生えた。 Milk  turns  sour. 牛 ま  1 力 る (酸敗す る）。 
turn  sulky— turn  rusty ― turn  crusty すねる. 云 ふ 事 を 51 力:" な く なる， 不愛想に 
なる。 turn  traitor 謀. 人に な る。 He  has  turned  traitor  to  our  cause. 我 に ji^I^ 
した。 He  was  obliged  to  turn  sharper  in  hisownd さ fenc、'. 自 衞の爲 に惡漢 になった。 
turn  informer  against  one's  confederate 返 り 忠'' 暴- S) り） をす る。 turn  Turk— 
turnMohammedan 囘々 敎徒 になる c  (よ り） 墮落 する： turn  turtle  (  =  c な?)  "'s め （端 
艇 など 力:) ひつく りかへ る， 覆す る。 【不完 他動詞】 （= '"な》 ど) (何 を 如何に) 成す, 
する （の 意味に て 二三-' > 熟語 を 作る）。 Thunder  turns  milk  sour. 雷が 牛乳 を 腐らす。 
Tobacco  will  turn  one  sick. 煙草 を 喫む と 1]^0 力': 惡 く な る。 turn  school-children 
loose  (放 課 時間に) 生徒 を 放つ。 That  will  be  to  turn  loose  a  tiger  on  a  crowd. 市に 
虎 を 放つ 樣 (に 相 赏)。 【副詞 と の 結合】 turn  about  (this  way  and  that) 向き を變 へる 
(右往左往)。 turn  a  man  adrift  (糊口の 道 を 奪って） 人 を 路頭に 迷 はす。 turn  aside  a 
blow  (相手の 太刀 を） 受 け 流す （よける ）。 A  kind  answer  turns  aside  anger. 優しい 
返事 を さ る と 怒;? L なくなる。 Do  not  turn  aside — from  the  beaten  path — from 
the  path  of  duty. 常軌 を 晩す るな. 正道 を 離る る 勿れ。 He  turned  away  his  face 
from  me. 顏を そむけた。 turn  away  a  servant  ^ 出す。 turn  away  a  beggar 
from  one's  door  (ま 矛; I つける。 turn  away  evil  from  us 禍を 避ける （よける）。 turn 
back 层る, 展す。 turndown  (本の 紙 を) 折る" ランプの 心 を) 引 込ます o  ( 歌留多 を） 
伏せる。 turned-down  collar 折 り 襟-: turn  inC^^a  to  bed)  for  the  night  (夜) 寢る。 
One  turns  one's  toes  in  (or  out). ~ -One's  toes  turn  in  (or  out). 內 輪に （タト 輪に) 
步く。  turn  on— turn  off— water,  gas.  steani,  etc. 栓を 開けて 出す (瓦斯 燈を點 ける）。 
栓を 閉ぢて 止める (消す)。 turn  cn  the  waterworks 泣き出す。 turn  off  a 
servant 暇 を 出す。 turn  off  (so  much  work) (仕事 を 幾ら） 出来す。 （詩歌な ど を) 作る。 
turn  off  one's  thoughts  from  politics'^ を 轉 丁る。 turn  o^K  =  hang)  a  criminal [俗] 
絞ま II にす る。 turn  off  (  =  warn, 、  a  couple  [俗] 結^！^；^：を行ふ。 turn  out  (朝) 起き る。 
Turn  out  your  toes. 々f^ 輪に 步 け： The  people  turned  out  to  see  the  procession. 
出て 見る。 turn  a  man  out  into  the  streets 人 を 迫 出して （路頭に 迷 はす )o  Turn 
the  dog  out. 犬 を タトへ 出せ。 turn  out  one's  pocket 衣義を 裏返しに する。 turnout 
1.000  rifles  in  a  day  (き liik 場な ど がー 日に 幾 らの品 を） 出す ( 產出 する， Mit する)。 
That  school  has  turned  out  many  good  teachers. 良 敎師を 出 した 學不 3C。  The  report 
turned  out  (  =  proved)  false. 評判 は (意外 に も） 虚說と 判 明 し た。 My  speculation 
has  turned  out  well 一 turned  out  to  advantage. や ま 力 つた。 The  day  is 
likely  to  turn  out  fine. 好い 天氣 になり さ う だ。 The  ghost  turned  out  to  be  a 
man  wrapped  in  a  sheet. 幽霊と いふの はい たづら 事と 判明 。 The  transaction  did  not 
turn  out  as  I  exoected. 見込 力 '外れた。 The  attempt  was  a  failure,  as  the  event 
turned  out. ちお 敗と： 後に わ 力 つた。 We  shall  see  how  things  turn  out. 何つな る 
ij、 るて 居よう。 There  is  no  saying  how  a  predicnon  may  turn  out. 富 O も Z 、まト —S' ら 
ぬ も 八 まト。 turn  over  in  bed 寢 返りす る。 turn  over  ths leaves  of  a  book 本 を 一枚 
一枚 明ける。 turn  over  a  new  leaf 改心す ろ， 面目 を 一-新す る。 turn  a  matter 
over  { and  over)  in  one's  mincl 思ひ姬 す。 He  has  turned  over  his  business 
to  his  creditors. ひ1^を)讓り渡した。 He  tarns  over 1 0,000  yen  a  month. 月 一 萬圓の 
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(: お W する。 turn  round  i^loo/i-  rfv,W) 振り 向 く  '振 り 返る。 は り ) 政略 (な ど) を變へ 
る。 The  wheel  of  fortune  turns  round.  は 運 „  Wt'  turn  to  at  daylight. 夜 力： 明け 
る と 仕事に 掛かる。 turn  up  the  soil を 捌 0 化义: す： turn  up  a  trunip-card めくる。 
rhey  wait  for  something  to  turn  up  (  =  //(7；>タ^："). 事有_^カ） し と 待つ。 A  stranger 
turns  up  (  =  ,7 (意外な 入が 意外な 處に蕭 ！ はれる （出る)。 He  has  not  turned 
up  (  =  rfv,"')>'L't. 未だ 來 ない。 turn  up  one's  sleeves 袖 を く る。 She  turns  up  her 
nose  at  poor  teachers. 顏 で あ し ら ふし 鬆 鹿に する）。 turn  up  one's  toes タビ ぬ。 
The  sight  turned  nu'  up. それ を 見て 吐いた。 
turn  L ね: nl 【名】  一 轉. ー轉. ー變, 變り 目. 曲り 目。 (of  a  whee リ 車の  一 「3 轉。 （of 
Fortune's  wheel— of  fortune) 運の 變り 目。 （of  the  tide) 潮の 變り 目。 （of  the 
wincO 風の 變り。 （inthestreairO' 河の 曲り 目 <^  (to  the  right  or  left) 左右に 曲る こ と。 
The  path  is  full  of  turns  and  twists. う ね り く ねった 小 M。  take  a  turn  (■  形-勢な ど 
力 ：） 變る。 One's  illness  takes  a  turn  for  the  better  (or  for  the  worse) ~ -took  a 
favourable  (or  unfavourable)  turn. ; 內 力： 好い 方に （惡ぃ 方に） 向く。  The 
conversation  took  a  new  turn 一 his  arrival  gave  a  new  turn  to  the  conversation. 
(波が 加 はった 爲に) 座談に 景氣を 添へ た。 I  did  not  expect  the  turn  things  have 
taken. 形勢が 斯 う もー變 しょう と は 意外 だ。 The  tide  is  on  the  turn  (  =  ,"r,w',"'). 
潮の 變り 目。 The  milk  is  on  the  turn. 牛乳 がすつ ばく なり 掛けて 居る:^  I  met  a 
friend  at  every  turn. (角 を 曲る 每 にと は) 到る 處に 知人に 逢った。 The  meat  is  done 
to  a  turn.  T 度 好い加減に 燒 けて 居る。 0 順番. (誰の) 番。 It  is  my  turn. 私の 番。 It 
is  your  turn  to  keep  watch. 君 の 見 り する 番。 I  will  hear  you  all  in  turn  、  =  iii 
succession') — each  in  his  turn. 順番に （聞レ 、て 上 げょ う )。 do  anything  by  turns —— 
turn  and  turn  about 交る 交る （"t" る'、。 The  broth-^rs  watched  by  turns 一 they  took 
turns  in  watching  with  their  father. 兄弟 力': 交る 交る 親の 看護 を した。 He  turned 
rt-d  and  white  by  turns. 赤く なった り 靑く なった り。 I  was  surprised  in  my  turn 一 
it  was  my  turn  to  be  surprised.  ■ 今度 は (it 匕 方 力': 驚いた)。 Each  of  you  must  speak  in 
turn 一一 must  not  speak  out  of  your  turn. 順番に 云 ふ， 番で な I  、時: zi: つて はレ 、けない。 
©  (相撲 な ど の ) 一番. 一 と 仕事. - -la の 散步。 have  a  turn  at  wrestling 相撲 を 一番 
_ ^える。 take  a  turn  in  the  garden  - - っ11[^[  -! お をす る。 lie  took  a  turn  of  work— tlit- 
elfction  gave  him  a  turn  of  work. 、選舉 で) 一と 仕事が 出來 た,， Q 恰好.: Tj^. 風, 
(of  one's  features) 目鼻 だち。 （of  expression  ) (—  種の） 言 ひ 廻し、 I  don't 
like  the  turn  of  the  sentence. 文の 言 ひ 廻し 7：  が氣に 人らぬ。 ©( 傾向の 意 
味よ り 入の） 崎. （何） 好き， （何) 心， （何の） 卞。 He  is  of  a  humorous  turn— a  man  of  a 
humorous  turn. お ミ两洛 な 人。 He  is  a  man  of  a  poetical  turn  of  mind. 歌心の 有 
る 入。 lie  has  a  turn  for  economy. 經濟 の卞 力': ある。 O  ( =  だ rwVt'X 用 を 達す 

の) flj。  (乂) 入の S に: 盛す 事。 do  one  a  good  turn 情誼 を盡す (世話す る)。 do  one  an 
ill  turn  f 九 を i— る。 One  good  turn  deserves  another. おた 力 •： ひ樣、 た カ》ら IjiS を 
2?ス》1こレょ.')^(ェ!^ュ)0  This  book  will  serve  my  t\irn{  '-=t}.ws'wer  "ly  ptirpost-).  r^^>o 
0  L 俗 1 びつ く り。 The  news  gave  mc  a  turn.  ]!；. の 报 ら せに 接 して び つくり した。 

Q[-s] (女の） めぐ り。 

turn. 【複 介, ト' buckle) (金の 棒 を 接 ぐ) 廻 し締 めがね。 （一 coat) 變 1W 爽, 內 青藥。 

(•down  collar) 折り襟。 （一 key) 牢 ff, 看守。 （'out) (職 入な どの) 總出。 入 出。 I ば〕 盟 
ti(i  r.„  fl5 ポ。 ^Wmi^^m&i^o  (-- overK. お: >|! などの 1^ 覆。 （ ー简 なビ の) 商責 
高。 （新け な どの) 次 i5 へ 被く お pike) 道路の きも 取 門。 (乂) M 上 ある 錢 flii 道。 


turned 
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twelfth 


(.screw) 螺旋 廻し。 （一 spit) 臺听 にて 肉 を燒く ゆ, を 廻す に 用 ひし 犬。 (一 stile) (人 場 

料 を 』| える) 廻り 木戶。 （'table) (鐵 道の) 轉 車臺。 '(蓄^機の) 廻 $1^'  (.upU 俗 1 小波 I. 
turned  [ね: ml] 【形】 (of  =  fast—^ fty ) (其の 人 は 年齢 > 五十 越 して (居る )。 ― 瀾， 動搖ゾ 
turn'er[t,;:n3] 【名】 turn する もの。 （殊に） © 挽 物 師- 

•Tur  ner  [t6:n^] 【问 名】 Joseph  Mallord  William 一. 英國の 風景 畫家 （1 775 - 185 1ん 

'tum  er-y  [thari] 【名】 挽 物 細工. 挽 物て 場, 旋盤て 場。 

turnmg[t，hi り] 【名】 turn する こ と。 （殊に ）0 挽 物 細 ム © (道の) 曲り角, 曲り 目。 
(=point) (事物の) 變り 目. 峠 C 


tur  nip  L":nip] 【名】 蕪菁 ひ: ぶ)。 （'top) 同 

上の 獎。  「油： 
tur  pen-tine  「t さ： psntain] 【名 J テレビン. 
tur'pi-tude  [":pitju:d] 【名】 （心 の） f 歳い 

事. 卑劣. 敗 德- 
tur  tle  L":tll 【名】 海龜， 正 覺坊。 turn  turti 


turquoise  [U:!<、va:zJ【《】  "hJ^ grfio 
tur  ret  [t  、:ritl 【名】 (小さい ; 塔， 櫓 (r)。  0 

(軍艦の) 圍:; &i 塔。 
tur-ric'u-late  [  tsn'kjulit] 【形】 小 塔 の 

ある， 樗の ある， 塔 状の。 
J  (  =     ク ぶん 一 （小舟な どが) ひつ く り かへ I 


tur  tle  [":tl] 【名】 （又 'dove) 維 鳩. 斑鳩 〔お 
•Tuscan  [t':sk3n"| 【形. 名】 タス 力 ニーの. 
タス 力 ニー  人. タス 力 二  一語。 

•tush  [ tA '• 1 【問】 輕蔑. 輕侮, 婊惡の 間投詞。 

【自動】 同上 を 5! する。 

tusk  LtASk] 【名】 （象, 野猪， 海馬な ど の） 

一' er  [名】 牙の 生えた 象。 
tus'sar,  一 'ser  [tAss]  =tussur. 
"tus  sive  [  t  {siv  ] 【形] 暖 嗽の， 咳嗽から 

起る。 

•tu  te-lar  [tjii:til3] 【形】 保護 (者) の,;^ (者) の。 
tu  tor  [tjii:t3] 【名】 家庭教師 (女子の "governess 


).  L る. M 覆す るゾ 

tus'sle  Lt-(sl"l 【名】 （with  a  person  for 
something) 押 ひ, 揉 合 ひ， 立ち 過り。 
*tus  sock  [t  (s:^k] [名】 茂み， 叢。 @  (毛髮 

の) 房. 束。 

tus'sur[t.;s3] 【名】 山蠶。 （=silk) 同上の 

絲 又は 絹。 

tut,  tut-tut'  [  tAt.  tAttit  ] 【間】 輕蔑, 焦燥 

ノ 3 間投詞。 

*tu'te-lage  [tjii:tmd;5] 【名】 舰 (する } 
しこと)。 0g を 受ける 身。 す 
に對 す)。 ©  [法律] 観入。 0 學生 


監 (の 如き もの H 英國 大學 L  0 助敎授 (に 相 常) [米 國大學 1。 一 ship 【名】 同上の 職。 
tu^whit'Ltuw.'tl,  tu-whoo  [tuwu:] 【名】 梟の 鳴聲。 【自動】 ほ— ほ— と 鳴く。 
•tux-e'do  [tAksi:dou] 【名】 タキ シ— ド. twad'dle[tw:kn] 【名】 無駄話し， 空談。 

夜會 略服。  【自動】 同上す る。 

twainl_t\veinl 【形, 名】 [古語 ](=ケ"' め 二，  二つ （の）。 cut,  etc.,  in  twain 眞 二つに (切る ）。 

Whether  ot  them  twain に = which  of  the  two)  did  the  will  of  his  father?  二人の 中 

何れが 親の 意に 叶 ひ しか [攀 書の 英語] C 

*TwainLtwinJ 【固 名】 Mark 〜，米 國 のま'！^ 小說家 （1835- 1910)。 

twang[t、vsg] 【名】 （弦の） ぶんと いふ 音。 (又) 絃樂 器の 音。 © 鼻聲。 【自, 他動】 （弦 を） 

鳴らす。 （又) 鳴る。 © 鼻聲で 物言 ふ。 
tweak[twi:k] 【他動】 (耳な ど を) つまんで 引 張る. つまんで ねぢ る。 【名】 同上す る 事。 


tweaker  [twi':ks] 【名】 投石 具, ばち ん こ 。 
tweed'Lt、vi:d] 【名】 (所謂） ス コ ッ チ (羅紗)。 
twee  die  [twi:dl] 【名】 胡 弓 な どの 音 (ね)。 
tweedledum  and  tweedledee 名を異 

にす るの みで その «7 望 « きもの。 

*'tween  [twiin]  =  between. 


tweeny  [twi:nil 【名】 [俗] 二人 (料理番， 

乳母な ど) の 手傳ひ をす る 女中。 
*tweet  [twi:t] 【名】 （ 小鳥 の） さへ づり。 
【自動】 さへ づる。 

tweezer[twi:z3z] 【名】 [-S] 毛拔 き， 錄。 
'【他動】 同上で (毛, 刺な ど を) 拔 く  ： 


twelfthLtwelffT] 【形ぶ】 第 十二 (の)， 十二 番目 f の、 （Day) の) 現 異邦 ョ (降誕 祭よ 


twelve  1 5(;r>  twist 

り 十二  B 目)。 （Night) 问 上の 前夜祭。 （cake) 同上の 夜 祭に 闭 ひる 菓子。 0( 何月） 
十二 日。 © 十二分 (の 一 )。 

twelve  [t 、、で! vl [形. 名】 十二 (の)。 "the  Twelve 十二使徒' （一 month) 十二 筒 月 （一年 )。 
this  day  twelvemonth  -ノギ 前の 今 曰。 （又は ") 一ず-後の 今 曰。 

twen'ty  [い、. ふ mi] 【形. f,】— — 二十'、 の）。 （より） 數多 （の ）-  (and  twenty) 冬數 の。 I  have  told 
you  twenty  times. 幾度 も 幾度 も 云った。 一 'ti-eth 【形. 名】 ダぉ 二十 (の), 二十 番目 
(の)。 ©  (何 H) 廿日。 €)  二十 分 ゆ 一、 一fold 【形. 副】 二十 倍 (の)。 

twice  [twais] 【副】 二度. 二 阁。 (=told) 古: a い. 古め か しレ、 (話な ど)。 0  二 -。  twice  as 
many  (as) 一 twice  the  number  (of)  ニ浩 （の 數)。 twice  as  much  (as) 一 twice  the 
quantity  (.or  amount)  二き の ft、。  II  is  twice  as  large  as 一 twice  the  size  of 一 a 
doK. (犬の) ニ浩の 大き さ。 画 は-数 ノ 3 次.' こ は "twice  larger" の 如 く 比較級 を； H ひず。 
【名】 I  did  it  m  twice. [俗 1 二度に （ した)。 

twic  er  Ltwdisa] [名 】 [ 印 刷 ] 植字， 印 刷 を 兼ね る 人。 0  [俗 1 二度 な す 人。 

twiddle  [twidl] 【 自 ，他 動】 （one's  moustache,  thumbs,  etc. 一 with  something) (返)^ して 
^な ど を） ひねく り迥 す. ひねくる, いぢる。 


twig  Ltwigl 【名】 に 木の)' j 、枝, 栴 (もり。 hop 

the  twig  im 死ぬ。 


twig  [twi.q] 【他動】 [俗] (one —— 人の 云 一 
事 力':) 解かる。 


twilight  [twiilait] 【名 】( 日 出前. 日 沒 後の) 薄明 り . 薄晴が り。 （より ） 薄 わか り 。 reading 

in  the  twilight 薄暗が 0 の 讀霄" よ 目 の 毒)。 *(sleep) [驛 學] 無痛 安產 法： 
twill  [twill 【名】 綠織 (羅紗'' 。 【他動】 緣に 織る。 

twin  [twin] 【名】 雙 f の 一人。 [-31雙卩。 0( 入 や 物の よく 似た) 對。 【形】 雙 子の (兄 
姉妹な ど ('screw) (汽船の > 雙暗 車。 【自, 他動】 (二者 を) 雙 子の 樣 にす る， ー對に 

する (又はなる)。 

twine  [twainl 【名】 ft 絲。 © 燃。 り 絡ま る 事。 【自， 他 $カ】 (絲 を) 拽る。 (花環な ど を) 燃 0 
絡んで 挤 へる。 ©  Cone  thins  round  or  about  another) 絡む. 絡ま す, 捲き 付かせる。 
©  (蛇 ゃ蔓な ビ 力:) 絡む, 絡ま る。 （round  something— itself  round  somtthingH 何に） 
絡まる.^；1^み付ぐ捲き付く。 

twinge  LtwLnd.^l 【 ^5】 ( 神經に 響き渡る やう な) 激痛. さしこみ。 （より —— 良心の) 呵責つ 

【他動】 (fM=] 上の) 痛み を 感ず る ， (义 は) 感ぜ し む。 

twm'kle[twigkll 【ほ, 他 勒】 をば ちく りば ちく りさせる. 崎 (ぎ か 仁る。 （one's  eyes) 同 

上す る。 （at  a  jest  —  wit!,  fun )  Oft 力':) 笑し さ う に 光る。 Q  (星な ど 力：) ぴカ 、り ぴか 

り 光る。 0  (舞 M 者の 足な どが) ちらちら 兑 える。 [お】 眞の fS^ き。 （父 河 笑し さ う 

な光 り .31^化 た n  f、iV  There  was  a  merry  twinkle -a  humorous  twinkle —— a 
misrhievous  twinkle  -in  his  eye.  .j もの H に 道化た 色が 有った。 ©  (星な の ど） ぴか 

ぴ かする 光 り。 0  (物 力':) ち ら チ J ら a え る 事。 

twinkling  l.twi!)kli!)l 【名】 twinkle する 事。 （殊に：) 瞬き。 （より ） 瞬間。 in  the  twinkling 
of  an  eye 一 in  the  twinkling  of  a  bedpost — in  a  twinkling 忽、 消、 え 'たせるな ど)。 

twirllhv. ，： 11 【に i, 他! P 力】 (:iplat'')(im な ヒ' を） く るく る 廻す。 （父 im がー round)  くるくる 
廻る。 (one's  moustarhe)  (^な ど を） ひね く る。 【名】 [m1 上の 一舉! p 力。 

twist  Itwistl 【他！ ri(l】（ 入の 腕 な ど を) 捩 (； 0 る。 （in) 捩ぢ 込む。 （off) 捩ぢ UJ る。 （open) 报 
ち' 開ける。 （one，》 features) (痛 く て ） き _0 を榮 （iO め る。 （om-'s  words  into  some  meaning) 
(ば 箱の 意味 を) 曲げて j ほる . 曲解す る.' 煢强附 fT の 解 碟を する,， 0( 絲を观 (よ) るつ (繩 
を") ISil (な） ふ 0  'lands  -  -tlowi-rs  into ズ: irl,ui(lsM 化 卜に t を ）$M む， lone  s  way  through 
a  crowd) 入 込の 屮 を 縫って f—l: く  。 い'"'' thing  with  anOtlicr)  B  0 絡む,， (a  man  round 


twist 


type 


one's  little  finger) (女が 男な ど を） おもちゃに する。 【自動】 捩れる， 燃れ る。 turn 
and  twist  (小徑 な と' が） うねりく ねる。 
twist  [twist] 【名] 一と 捩 (お/'。 ( 又) 捩る 力， 损.' ) 方. 根 f じ： 居る 事。 I よ り 一一 心な どの） 
礎。 （of  the  wrist) 手練， こ つ. 妙。 The  path  is  full  of  turns  and  twists. うねり く 
ねった （小 徑)。 He  has  a  mental  twist.  ^^'^^砷カ':拫れて居る。  Ilis  mind  has  a  curious 
twist— specialism  gives  a  twist  to  one's  mind. 專『，家は- ー種の^|^がぁ る。 © 损 つた 

抱 (ね ぢ？? 趣な ど)。 Q 燃った 物 (絲, 繩な ど)。 @  (一種の) 調 1^ 酒つ ©  [俗 1(=" タタ"/' な） 
食愁。  「を) 詰 © る， 咎める, ひや 力け。 1 

twit  [twit] [ftkiS] ( =  ref roach  or  taunt 一 a  person  with  his  fault,  etc.) (八の ちな ど f 

twitch[t、vitn 【自. 他動】 (猫の 耳な ど) びくびく する。 （鼻な ど） う ごめ く， う ごめ かす。 

( 5^ 肉 な どが) ひきつる。 0  ( 人の 袖な ど を） ちょいと 引く  0  (off  anything) 引きちぎる， 
【名】 同上の j# 動。  「【名】 囀る 聲リ 

•twite  [twait] 【名】 扛 雀の 一種。  I     twit  ter  [t、vi ね 1 【 自 ，他動】 （鳥 力':） 囀 る。 J' 

two  [tu:] 【形. 名】 二つ; の')。 ひ edged) 兩 刃の (劍) 。（よ り） 兩樣に 意味の 取れる. 暖昧な 
(評な ど)。 (=handed) 兩手 持の (太刀)。 (—pence  [t— {pans])  ニ片。 （一 penny  [t.;psnil) 
ニ片 の。 （よ り ） 三文 (何々）。 （=ply)  二 本 あき り （の繩 な ど)。 (=tongued)  二枚舌 を 使 ふ 
(人)。 one  or  two  days — a  day  or  two —— 刚日。 cut  (  divide ゾ in  two  二つに (- 切る）。 
No  two  men  are  alike. 十人十色。 two  by  two  二つ宛。 by  twos  and  threes ち ら ほ 
ら (梅が 開 く な ど)。 Two  can  play  at  that  game. 其の 手で 来れば 此方 も 其の 手で 
行く。  Two  heads  are  better  than  one. 三人 寄れば 文珠の 智慧 (に 相 'ぬ。 Two  cf 
a  trade  never  agree. 商賈 力-た ざ。 m  two  twos  (  =  /;/  a  (rice)  ^,to^  have  two 
strings  to  one's  bow 掛替が ある。 make  two  bits  of  a  cherry  (僅かの 物 を） 刻む。 
two  upon  ten  (  =  keef  your  t-wo  eyes  upon-  his  ten  fingers ) (胡 散 な 奴た 力） り メ舉 動に 
注目せ よ。 He  wants  twopence  in  the  shilling. 少し 足らぬ 入 （听謂 天 保 "11)。  two,- 
penny-halfpenny  (  =  r 力 (ひ V 女つ ほ 。レ、 Ol^^'o  Putting  two  and  two  together,  ... 
彼是 思 ひ 合 は して (彼是 を 綜合 して)。 -  fold 【形. 副】 二軍-の (に)。 


•twosome  [ t 〔 に ssm ] 【形， 名】 二 入で fr ふ 

(勝負. 舞踊)。 
Ty  burn  [t え ib3:n] 【固 名】 往時 London の 

歹 E 刑 執行 場。 （tippet  =  /w/fe ハ 絞罪に 用 

ひ る 索。 (tree  =  gallows) 絞首 臺。 
ty-coon  [taikurn] 【名】 大 ft (德川 將 軍の 

事な どに 相 當)。 
tyke  [taik] 〔名】 [卑， 野良犬. や く ざ 犬。 


tyl'er  [taila]  =tiler  (を 看よ） 
•ty'lo-pod  [tailspDd] 【形, 名】 [動物] (驗駝 

の 如き、 鮮胝脚 の ( 動物)。 
tym'pan  [tfmp;;n] 〔名〕 薄い 膜。 0  [印刷] 

瞧 拌。 

*tym'pa-ni'tis  [timpsnaitis] [名] [翳 學] 

中耳炎， 鼓 瞑 'お。 「 中 耳。 (又） 鼓膜。 ) 
tym'pa-num  [timpansm] 【名】 [解剖] J 


Tyn'dale  [t.'nd^l] 【同名】 William  、 ， 英國の 僧. 新約 聖霄 を英譯 （MS4?-1536)。 
type  [taip] 【名】 (ー麵 を 代表 し 得る) 標本. 模範. 手本. 典 5!!， 原型, 型。 （ よ り ) 種類， 異種。 
0し半-物](動植物を依って1^^：分類する)搆型。 （又 之に 依って 分る 部門。 0 [化 學] 

基 型。 =  ふ",， J_v'"<^<7/K 鋼鐵は 硬直の、' 表象。 （松 は 操の) 標章。 ®、  =  1>rot>het;c 
•w'""7,7WW (昆蟲 の變態 は靈魂 復活の 豫 表. 前表。 @  (どう レ、 ふ) たち （の 美人. 
人物 な ど)。 0  集 2  ] 活字. 卞體。 l=foundinf|)  m-Wk.  (  foundry) 活字 き溢 
場。 (.metal) 活字 り 地金 (fn し と 錫 と —ン チモニ の ； H^)。  (=setter) 植 字 工， 楠 字 器。 
(■setting) 楠 write)  "type-writer" にて； t  く。 い writer)  * タイ プライ ター'， 印 
字 機。 （义) 之 を 使用す る 入。 （Avriting) 印字機 を 使 ふ 事。 （-written) 印字機に て } 
•type  [taipl 【他 動〕 代表す ろ 。 © 印字機で 打つ。  し 書きた る。 j 


typhoid  ir)67  Ugrian 

ty  phoid  [tai foidl 【形. 名】 [據學 1 荣扶斯 (typhus) の 如 き ， 樂扶 M 性の。 (fever) 腸窒 扶斯。 

ty  pho-ma'ni-a  ltii"ni"nb] 【名】 腸 樂扶斯 に 罹って う は ごと を 云 ふ 事。 
ty-phoon'Ltaifu:nl 【名】 リし十 巧の 頃 南洋よ り 日本に 掛けて 吹 0 大風. 暴風。 

ty  phus  [niif^s] 【名 】 'ま y 窒掷 坊。 I 殊に = ""Pt' 講 typhus') 發^：ぉ窒扶斯 
typi-cal  [tipikal] 【形】 (of  the  class) (共の 種類 を) ft 表する， 標本 と な る . 模範的の (例な 
ど)。 （又 共の 種類に) 特有の, 獨特 の. 特色の (特徵 な ど)。 0  (of  resurrection,  etc.) 

(靈魂 復活の) 表象 と な る .豫 表 的の (出来事な ど)。 一 ly 【副】 R! 上に。 

typ  i-fy  [tipifai] [他動】 (標本が 共の 種類 を) ft 表する。 (又 其の 種類 の) 特色 を 表 はす。 

Q  (昆蟲 の 化成な どが 靈魂 復活の) 表象 と な る, 豫表 と な る ，前表す る。 
•typ'istLtiipist] 【名】 印字機 使用者， タイピスト。 

ty  po-graph  ic,  一' i-cal  [tiipogra&fik い 1)] 【形】 楠 字の。 (error) 誤 楠。 
ty-pog'ra-phy し1ュ1ロ391"；^£;]【名】 印刷 (術), 活版 (術)。 

typ-tolo-gy  [tipt-;l;^d3i] 【名】 （=ぶ タ /"?-^7；>/ /"ぶ） 巫子が 机 を とんとん 叩いて 精 靈の意 
を 人に 傳 へる 事. (現に 米 邊に行 はるる 一種の) 神お ろし。 


ty-ran'ni-cal  [tir も nik^^l ] 【形】 制 的. 專 
制 的, 暴虐な る. 暴戾な る (處 置な ど)。 


ty-ran'ni-cide  [tiranisam  | 【抽 名】 暴, fl" 
誅戮。 【将 名】 暴- 絲戮 者。 


tyr'an-nize  [tirsnaiz] 【自動】 （over  a  people)        する。 （over  a  person) (入に）; 虐を 

加へ る. 專橫な 振舞す る。 【他動】 〔稀〕 (a  people) (人民 を) する。 ♦ 
tyr'an-nous  [tiranss]  =  tyrannical (を 看よ ク 
tyr  an-ny  [t.'roni] 【名】 蹈制. 專制, 虐政, 暴虐, 暴晃, 暴状。 


ty  rant  [は isr;ntl 【名】 暴;/ し R§ 制 家. 專制 
家。 ©L 希 服 ntKAthens の) 專制者 (三十 
人の 一人)。 

tyre  [taia]  =tire  (の [2] を 看よ） 

ty'ro  [taisrou]  =tiro  (を 看よ) 


Tyr  ol  [tir 川 【固 ^；】 瑰 ftfi^ 萄 境の 一地 方、 
•Tyr'o-lese'  Ltir;3li':z 1 【形， 名】 チロルの， 

チロル 入の. チ 口 ル. 入。 
Tzar  [za;l = Czar  (を 看よ） 
Tza-ri na  [zarninsl  =Czarina 、を 翁よ) 


u 


U，  u  [j  u ：] 五 母 の 一。 '('boat) 獨 塽 Hi 潛 
航艇 *  (.tube)  IT 形 だ;， 


u-bie-ty  Lju:bimiU 名】 一定 位置に 
在る こと ，所在。 


u-biq'ui-tous  Ljuhi'kwitss] [形】 （  =  o〃〃〃>r "〃/り 在ら ざる 處 無き， 遍在の。 （より） 相 も 

變ら ぬ (某 な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

ud  der  [  ul.^l 【名】 (牛. おな ど の) 乳房。 
"u-dom'e-ter  [j  udjmita  |  L 名】 雨量 6寸。 


[ jubikwm  I  r 名 J  (  ―  01)1111- 
■presence)  :i<jj!:fV 二 
ugh(!)|u.:x-,  uih.  uhl【|;i; 投,; ,0 お 、 いや。 

ugly  [Afjin 【形】 m, き （k、、 は しい (あばら 家) c いやな (顔 を するな ど)。 Q 醜悪な (#)。 

たちの, 皆; い (fi お。 '1^ しい (風, f せ)。 胡 散な ( キヌ rr-\,  (customer) 始末に 行かない 奴。 (job) 
りに くレ 、仕 市。 （look) 胡 散 くさい 様 f -。  (weather) 險, 截 な 天候。 His  conduct 
looks  ugly— has  an  uply  lock.; 波の ji5  /)  ■ チカ': 口 了' 笑 し \^、('|^ しい)。 That  cloud  has  an 
ugly  look. いやな' JT 尺 候 K お g もの 兆、 an  usrly  duckling? 幼時 醜 し tt 込な しとされ 
て 後 L1 人 成す る 八 物 （Andt'rs  n のお 伽, 活ょ り )： -  li-ness  [f,]  |nj 上な る 事。 
Ug'ri-an いに!; ri.'nl 【形】 （:— /''〃〃,ん） フ ,' ン族 の， つ ン 語の。 


uhlan  1 508  umbrageous 


uhlan  [  >i : la :  n] 【名】 (歐洲 大陸の ） 一種の 

槍騎兵。 


u-kase  Qu:keis] 【名】 （露 西: の) 法令， 布 

令. 勅令。 


'u-ku-le'le  Lu:kul«ak  ，【名】 （ハワイ の) 四紘樂 器の一 種. ゥ クレレ。 
ul  cer  [.ass] 【名】 [整 學] 遺蕩 (大 き な 腫物)。 '惡 弊. 缺點'  一 ate 【 自 ，他動】 MWct る . M 照 

する (31 はせ しむ)。 -OUS 【形】 潰瘩 性の (腫物な ど)。 
•u'le-ma  [u:lim.] 【名】 囘敎 法典 學者. 囘 敎神學 者。  「足 減量 リ 

ul'lage  [  Jid.-,] 【名】 [商業] (酒撙 な どの 蒸發. 漏 失 等よ り 生ずる 不足に 對 してな す) 不 f 
•ulna  [  an.] 【名】 [解剖] 尺骨。  |  ulster  [Alsu] 【名】 一種の と ん び， 長 外套。 
Ul-te  ri-or  [Altbrisj  [形 J  (.  =  lyi'ig  beyona ,  more  remote  の 意味 より = >:ot  immediate, 

lying  >;i  the  future 、  lying  in  the  oackgrouiia.  よ り 二  unaTOHied,  undisclosed,  secret) 

先の， 奥の， 奥 「§ の （目的な と)。 (object,  views,  aims,  purposes,  plans,  reasons, 

considerations,  etc.) 思 は く  （があって した 事な ど)。 
'uttimti  [.'.Iti  ma] 【羅 形】 最後の. 最も 遠 レ、。 ultima  TTui ん世界 の涯。 ultima  ratio 

regum 王の 最後の 論, 最後の 手段, 戰爭。 
Ul'ti-mate  [  \ltimitj 【形】 (  =  A7.".y?w。/.  beyond  which  "o  other  is  -possible —— ガ r") (it ヒの先 

に 奥 無き, 又は 此の上 溯れぬ の 意味よ り ） 終局の, 結局の。 00 第一の。 (cause) 第一 

原因。 （end  or  object) 終局の 1^ 的- 'analysis) [化 學] 究極 分析, 元素 分析。 (result) 

結局。 (truths  or  principles; 究 |5；8 的 は理 。 (facts  of  nature) (共の 上) 說明 し 難き 事 

實。 — ly  ^5 リ】 同上に。 一 ness 【名】 M 上なる 事。 
ul  ti-ma  tum  [Altimeitam] 【名】 (國際 1 判?: f 乃  > 最後の 通牒 (を 容れ ざ; f しば 國交 斷絕 す)。 

0  {  =  anything  ultimate) 結局の 斷定. 終局 的 原理 (な ど)。 
ultimo  [  atimou] 【羅 形】 [通例 tdt. と 略す] (proximo,  instant: こ對 し） 先月の。 the  Zvdult. 

先月 三日。  r 急激 派。 一 ism 【名】 同上 主義。 一 ist 【名】 同上 錢者。 1 

ultra  [  atr.] 【形】 （ = heyou  I —一 の 意味 よ ：) り 極端なる. 過激なる。 【名】 極端 家. 過激派 j 
ultra= 【複合 詞レ conservatism) 極端 保守 ヒ 義。 （-critical) 極端に 酷評 的なる。 

(-partisan) 急激 黨的 。 (  violet)  * 紫外 の , 紫外線の： 
ul"tra-ma-rine'  ['UtrsmaH:!!] 【形】 （ = l)eyo".i  the  sea') 海外の。 【名】 [色素] 群靑。 
ul'tra-mon'tane  [AltrsmDntein] 【形， 名】 (= 力- .vo";^  the  mountain ― soutn  oj  the  Alps  = 

Italian  =  favourable  to  the ク ） 法王 聂眞 なる （入)。 一' ta-nism 【名】 同上 主義。 

— ta-nist 【名】 同上 キ-義 者。 
ul'tra-mun  dane  [AltramAndein] 【形】 ( = beyond  the  -world) 別世界の。 
vdtra  vires  [  dtra  vaiarl:z] 【羅】 （  =  り'。/? o« 《リタ な ぷ） 權限 外の。 權 限外に。 act  ultra 

w'res 越 灌 する。 

u'lu-lant  [ju:ljubnt,  ii:Ijul3nt] 【形】 （  =  /'。-"'/ みは， ふ。 。;； んぶ） （狼 の樣 に） 吼ぇ る。 Gft の樣 

に) ほ-ほ— 鳴く  （聲 など') C 一  late 【自動】 同上す る。 一" u-la'tion 【名】 同上す る聲。 
*U-lysses  [ju.lisi マ] 【固 名】 [希 腦祌 話] Troy 戰， に 出陣せ し 勇士。  「暗く する ：1 

um'ber[.:mb9] 【名】 一種の 黄土. 濃 茶 [檢具 1。 '【形】 濃 茶色の。 【他動】 濃 茶色に する, i 
um-bil  i-cal  [Ambilikal] 【形】 L 解剖] 臍 Q) 


の。 （rord)  iffiff 者。 
'um-bil  i-cate  [Amb;Iikit] [形】 [解剖] 臍 
形の. 躋を 有する。 


um-bili-cus  [AmbHikas] 【名】 [解剖] 

(=纖 'どハ 臍 は 
'um'bo  Unbou] 【名】 楣の心 JE。 
um  bra  [Ambra] 【名】 [天文] 闇虚。 


um  brage  [  ； mbrid^] 【名】 [詩文] ( = s/iad.-) 菌。 （より） 0  ( =  offence) 氣障 り , 立. 腹。 give 
umbrage  (お) 氣に 障る （逆 蟒 に觸 にる）。 take  umbrage  (at  trifles) (些細な 事で)： ff.} 
um-bra  geous  [Ambr さ i お as] 【形】 （  =  お/; v) 樹藤 多き (庭な ど)。  し 腹す る 。（ 


umbrella  IWP  un- 

um-brel'la  [Ambrcl.^l 【名】 伞。 （又 —— parasol. sunshade に對 L  ) 雨傘。 * 〔比喩的 1 與說者 
を (；3 —伞 T'l こ 集める こ' と。 へば' under  the  anti-communist  umbrella 反共] 
U：^re!^對,54說者：％@「'|：I舟するこ と' （-8131111) 伞ォ. て。 （.pine) 高野& 

'Um'bri-a  [  Anibri^  ] 【P3 名】 イタリーの  一 |    *Um'biri-an  [  Ambrisn  ] 【形， 名】 ゥム ブ リ 
地方の 葡名。  I ァの， ゥム ブリア 入. ゥム ブリア 語 (の )。 

um-brif'er-ous レ mbrifaras] 【形】 蔭を與 へる. を 成す。 

um'laut[i'milaut] 【名】 (獨逸 語の) 母 苦 變ィ匕 （a は S と變じ , o は 6 と變 じ, u は ii と變 } 
um  pire い mpab] 【名】 -港 判お. 行司。 @ 仲裁人。  L ず)。 ） 

umpteen  [-; nipti:n] 【形】 [^] 數 多の. 多く の。 

，un  [.、n] 【代名詞 =      —— の; i 化 り） もの, やつ。 that  'un あいつ。 That's  a  good  'un. 
それや 旨い (洒落 だ、 He's  a  tough  'un. 手 硬い 奴。 

im-[Anl [接頭 詞】 形 界詞: こ附 すれば 「打消」 の 意味 を 表 は し ， 動 詞に附 すれ ば 「反 對」 
の 動作 を 表 はす。 例へば'' unburdened" を 形容詞と 見れば 「重荷 を 負 はざる」 とな リ， 
動詞の 意味に 取れば 「重荷 を 下ろ したる」 となる， 兹に揭 ぐる は 意味の 自明なる もの を 
省き， 意味 又は 譯に 多少の 注意 を 要す 可き 點 ある ものに 限る。 一  abashed) 赤面し 
ない， 厚つ かま しい： （一able) 有お まざる。 I  am  unable  to  (  =  <r "〃"。り do  so. 出來 ぬ。 
(—abridged) 省 略せざる. 大 (辭典 な ど )。 (—accented) 强 音 な き (音節)。 （又) 利 き 
物の 無い (光景な ど)。 (― caceptable) 氣に 人らない, 氣に噴 はない (條 件な ど)。 
*( ~ accommodating)  >f、 親. 切な ( -accountable  =)tot  to  he  accounted  ！ or, 
mysteriotis ) わけの 分らぬ， 不分 りな， 不 思 議な （擧 動な ど)。 (― accustomed  to 
some  work,  et に） （授業な どに) 慣れない， 不慣れの （人)。 (—acquainted  with  the 
custom ,  etc. ) (習慣な ど を ) 知 ら ぬ ( 入)。 (—adulterated) 雜ぜ物 無 き ， 純粹 の ( 葡萄酒 
な ど)。 '(一advisable) 勸め 難い, 不得策な る *  (一  affected) 飾 り 氣 無き， 虛飾 無き， 
氣联ら ぬ, 天眞 爛漫の (風， 辯 舌な ど)。 有の 儘の (感情 を 表するな ど)。 (-alloyed) 雜 
ぜ物 無き， 純粹の ({g^ 快, 胃な ど)。 alterable) 變 へられない： (—appealable) 
控訴 を 許さぬ。 （よ り） 終局の (決定な ど)。 *( 一  approachable) 近づき 得ぬ, とても 及 
ばぬ： (—apt) ( = '議 ft) 不才な . 拙劣な （ 入)。 (又) （to  succeed,  etc.) (成功な ど） しさう も 
ない (人)。 (30 (for  the  occasion) 不適 當 な (例 な ど)。 （一 armed) 武装せ ざる (船な ど)。 
(-- armoured) 非 装甲 (巡洋艦. 等)。 ' (—ashamed) 恥ぢ な I  、 ，平氣 な '： （一 assuming) 
謙 S な (態度な と') <A— attainable) 達 し 難い,' 難い： (  authorized) 據 り 處 無き， 
恣 な る , 猥な , 勝手 な (解釋 な ど)。 (-availing) 無益 な , 無效 な , 無駄 な (骨折 な ど)。 
AU  remedies  proved  unavailing. 藥石效 な し。 （一 avoidable) 避 く  ― から ざる， 
巳む を t3 ざ る, 據ん どころ ffi き, 餘 {^ 無 リ 、(事 情 な ど)。 (-awares) 不 意に (襲 ふ)。 
"f; 知不識 （^ぶな ど)。 at  unawares 代 啻に。 '(一 balance) 平 銜を失 はせ る, 心 を 
亂 す;： (—bar) お;^ 木 を J はる， を 外す,. (—beaten) 打 たれた ことなき ，無敵の. 入 跡 
未踏の： （一 bearable)  へ 難き， 忍び 難き, 我 1 啜の 出来ぬ, たま ら ない (艱難な ど)。 
(一 becoming) 似 介 はぬ (； f'f 物),， 相應 しからぬ. 个' 都 1> な， な. 兑 苦しい (振舞な 
ど)。 （一 belief) 不 a 心。 (—believer) ィ、' 仏-者。 *( -一 believing)  frt じない. 仰のな 
レ、 ：' ( ― bend 一 a  how 一 the  mind 一 • the  kn し' し' s — trom  severe  labour) 弦 を 外す. 心 を 
め る ， 膝 を 崩す. 仕事 を 休む。 （一 bending) (曲が ら ぬの 意味 よ り ） 剛 め: な. 硬' はな . 頭 
强な (性質な ど),, ィ嫂个 IHj の. 一定 不變の (大则 な ど)。 （一 biasLsledMl ふ き, 偏« 
き. 依估 iSl ほ 無き. 公平な (心 乂 はは 解な ど (-- bidden) 招かれぬ, 歡迎 されぬ ( 客 、。 
1'1 然に 浮ぶ （思想 な ど)。 （-- bind)( 繩を、 解 く  。 (身 を U'lm にす る n  (— Washing) m 
Ifn' 無き， あっか ま しい. づ うづう しい （入乂 は ftvi 舞 ん （-- bolt) (戶 の) を 外して 開く。 


un- 


ズ一 born) 未だ 生れぬ ，未来の， 將來 の： （一bosom  oneself— of  a  secret— to  some 
one) (誰に) 心 を 打明け る ， 祕密を 明かす。 （一 bounded) 限り無き， 際 限 無き, 無限の 
(大望な ど)。 (—bridled) 手綱の 無い し薛ん 制 し 難レ、 (入の 口)。 手の 附 けられぬ ( 亂橐 
狼籍な ど)。 （一 broken) 破らぬ (封)。 馴らさぬ, 仕込まぬ (荒馬) 。 iSiai れぬ， 續 いた (熟 
睡)。 連綿たる (皇統な ど)。 （一 buckle) しめ 金 を 外す。 （一 burden) (人の) 重荷 を 下ろ 
す。 （一 burden  oneself— of  a  secret— to  some  one) (誰に) 心 を 打明け る ， 秘密 を 明か 
す。 （一 burnt) 火事で 燒 けぬ (家な どん remain  unburnt 燒け殘 る。 （一 button) (上 
衣な ど の) ボ タ ンを 外す。 （一 calletUfor) (不必要の 意味 よ り ） 餘計な ， 出 過 ぎた (干涉 
など)。 (—canny) おっかな レ、, 氣 味の 惡ぃ, 不思議な (怪 事な ど)。 (― cared.forj 棄て 
られ た， 閛 却され た： （一 case) (弓な ど を) 箱から 出す。 （旗 を) 開く。  （~~ceasing) 絕 
え 問 無 き , 問斷無 き (騒 ぎな ど)。 X-ceremonious) 手輕な , 不 遠慮な： (-certain) 
不確かな, 不確實 な， 未定の， 覺束 無い, あやふやな （返事な ど)。 (—certain  of  the 
result,  et に H 入が 結果な ど を) 確信 せずに. あやぶんで (居る)。 (—certainty) 不確か 
な 事, (世の:) 無常。 （將來 に 起る) 不慮の 事 a  (又 成功な どに 就いての 心の) 半信半疑。 
(- chain) (犬な どの) 鎖 を 外す。 （よ り） 束縛 を 解く。 （ぺ hangeable) 不變 不易の, 
一定 不動の （法則な ど)。 （changed) 變 はらずに (居る)。 remain  unchanged 從 
前の 通 り 。 *( 一 changing) 變化 のない, いつも ー樣 な： （ぺ haritable) 無慈悲な， 刻 
薄な, 容赦 無き （酷評な ど)。 （一 chaste) 操 無き， 貞節 無き， みだらな (女 又は 身 持)。 
(—chastity) 不良 淫奔： (—christian) 基督教 信者ら しく な い。 （より） 文明 人 ら 
し く ない, 人間ら し く ない (行動な ど)。 （一 civil) 無愛想な (返事な ど)。 (-civilized) 
未開の (民な ど)。 （一 clasp) (握った 手 を } 開く， 離す。 0O 留め金 を 外す。 (—clean) 
不' 淨な る， 不潔な る . 汚れた る (閨な ど)。 （一 close) (閉ぢ た も の を) 開 く  。  （~clothe) 
着物 を脫 がせる。 (—clouded) ー點の 雲な き, 晴れ渡った： （~cock) (上げた) 鷄頭 
を 下ろす。 （一 coil' バ 捲いた 索な ど を) 伸ばす。 （~comely) 眉目 好からぬ, 醜い (女 
など)。 (—comfortable— to  live  in -to  sleep  in —— to  wear,  etc.) '"^c^ でな レ、， 不せ 
な (心 持)。 居心地の 惡ぃ (家)。 寢 心地の 惡ぃ (室 又は 寢臺 )。 着心地の 惡ぃ 物)。 
(—common) 常な らぬ， 稀な， 珍しい, 非凡の （才な ど)。 *(— communicative) 無 
口 な, 内氣 な： (—compromising) 妥協 心無き， 人の 說を 容れぬ (人 又は 人格な ど)。 
(—concern ) 無頓着. 平氣っ (-concerned ) 無頓着なる， 平氣 なる （風采 な ど )。 
(一 concernedly) 平氣で (傍觀 するな ど)。 （一 conditional) 無條 伴の ([^な ど)。 單 
純の (契約 な ど)。 (—conditioned) 絕對無 限の (神)。 X— congenial) 性の 合 はぬ， 

^ のさ (i ぬ: ( ~~ -COnscionable  =  utterlv  imreasonaole^  not  guided  by  conscience, 
excessive,  inordinate) 不條理 なる, 無理なる (要求 な ど)。 良心 無き, 非常に 慾 張 
つ た , 恥 を 知らぬ, 因業な （高 利 貸 な ど )。 (― conscionable  bargain ) 不正 賣貢。 
(—conscious— of  one's  beauty — of  the  danger,  etc.) 無意識の (| 甾髓 作用)。 人事 不 
省に (な る)。 （自分の 美 しい 事 を) 少しも 悟らぬ (樣 子の 美人)。 （そんな 危險が 有ら う と 
は) 夢 にも 知らず に (、 居た な ど)。 (—consciously) 不知 不識. 不思 不知, 我知らず (接 
近す る な ど)。 (—constitutional  act  or  measure ) 憲法に 反す る， 非 立憲 的, 違憲 
的, 憲法違反。 （一 constrained) (拘束され ざる， 檢 束され ざるの 意味よ り） 自由な， 
氣樂な (風な ど)。 隨 意の， 自然に 出る (同情な ど)。 *( 一 controllable) 制御し 得ない, 
手に おへない： （~cork) (德 利の  >  徐を拔 く， 口 を 開ける。 （一 couple)  (M いだ もの を） 
離す。 （よ り） 離れる， 自由の 身と なる。 （~couth) 無骨な, 野暮な (樣 子な ど)。 氣の利 
かぬ. 下手な （お 世辭 など)。 (—cover  the  head— the  body,  etc.) 〔自, 他動〕 脫帽 する。 
(物の) 覆 ひ を 取る， 蓋 を 取る, 裸に する。 *(~cultured) 無敎 育なる， 敎 養の なレ 、： 
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(■•cut) 探 を 切らない (本)。 膳かぬ (玉な ど)。 (—dated) 日附の 無い (手紙な ど)。 
(-^daunted)  i>3 猛な る . 剽怦- 決 ク£ の (士 )。 屈せざる. 不授 不屈の (精神)。 (—deceive) 
(. 入の) 迷 ひ を 解 く， 誤解 を 'はら せる。 （誤 解して 居る 人に) 實 を i<j- げる . 本當の 事 を 
知らせる。 be  undeceived  (始めて） 目 力: 覺 める。 （一 decided) 未決の (事柄な ど)。 
果斷の 無い. 優柔 不斷の （性質な ど)。 We  have  left  it  undecided. 定めずに it いた。 
(-- defined) はっき り せぬ、 權限な ど)。 （一 deniable) 否認し 難き， 爭ふ 可から ざる 
(事實 な ど)。 "(— describable) 名 狀 し 難い， 首 ひや う のない： (—deserved) 分外 
の (赏 讚な ど)。 不當 なる （非難な ど)。 '(一 deserving) 相當 して ゐ ない, 不當 なる： 
(—designed) 無心の, 無意 志の (競爭 な ど)。 *( 一 desirable) 望ま し く ない, 好ま し 
くない。 （一 desirous) 菌 まない, 好まぬ： （"Signified) 威 (嚴) の 無い, 品格の 無い， 
重みの 無い （風采な ど)。 （一 discerning) K 識 無き， （目 あき 千 人目 く ら千 人の） く 
ら。 （一disciplined) 規律 無き， 訓練 無き (1^^ の 衆な ど)。 *( 一 discriminating) 無 
差別な， 目 茶 苦 茶な。 （一 disguised)  ffj 装し ない, 有り の 儘の。 （一 disputed) 爭は 
れ ない， 明々 白々 な： （一 divided) 分 たれぬ, 全き (物)。 心 を 分たぬ (住 意， 信任な ど)。 
( ~ do  what  is  done 一 the  past  or  our  past  actions 一 a  knot 一 a  parcel 一 a  button ― a 
man  or  a  woman) (—旦 爲 した 事 を) 元々 にす る。 （過去の 所業 を) 取消す (事 は出來 

ぬな ど )0  (結び 0 を) 解 く  ，ほ ど く  。 （包み を) 解いて 開ける P  (ボ タ ン を) 外す。 （入の) 身 を 

誤らせる， 堕落せ しむ。 You  have  left  undone  what  ought  to  be  done. (爲す 可き 事 
を） せずに 置いた c  come  undone  (結び E^j 力':) ほどける。 （一 doubted) 疑 ひなき， 確 
かな, 確實 な， 間違 ひ 無い (事實 など)。 （一 doubtedly) 疑 ひ 無く， 確かに （さ うで ある 
な ど)。 *(— dreamed=of) 夢想 だに せぬ， 思 ひ も よらぬ： (—dress— oneself) (人の） 
着物 を脫 がせる。 （自分が)/ 身 物 を脫く •'。 (又 傷 の ) 繃帶 を 取る。 （一 dress) 略服 ， 通常 服。 
(—due) 不相當 な, 餘 計な (激 r"n な ど)。 (—due  influence) 不當 の壓迫 (を ii^ 者, 遺 
言 者な どに 加 ふれば 英 國 にて は輕 罪)。 (-duly) 不相當 に, 法外に， 分外に (擴 張せ る 
軍事 な ど)。 (—dutiful  to  parents ) 親不孝な (总 子)。 (—dying) 不朽の 名 な ど)。 
•(—earned) 不勞 所得の， 當を 得ない ミ （一earth) (珍しい 物 を) 掘 り 出す, 發 見す る。 
(一 earthly) 此 It の ものら しくない， 不思議な， 氣 味の 悪い， おっかない (聲な ど)。 
( ― easv 一 task 一 manners ― sleep ― about  the  result,  etc. ) 易く ない (仕事" )。 人恤れ 
ぬ, 窮屈な (風)。 寢 苦しい， 安樂で ない (睡眠)。 （成績な どに 就て) 不安に, 心配に (思 ふ 
なと）。 I  feel  uneasy  at  his  long  absence ~ Ins  absence  makes  me  feel  uneasy. 歸 
り の 遍レ、 の 力':' L 、配 だ。 Vou  need  not  make  yourself  uneasy  about  the  matter. 御 も、 
配に は 及ばぬ。 （一 easily) 苦しく  ，寢 きし さ う に (のた うち 廻るな ど)。 (-employed) 
無職の (勞働 者 な ど)。 '(-employment) 失業。 （一 ending) 終 り の 無い, 無窮の。 
(—enlightened) 未開の， 照 明せられ ざる: (—equal  quantities  — treatment- 
distribution— law— to  the  task— to  the  occasion  ) 等しくない （數 量)。 ー樣 でな 
い （待遇)。 不 平 均 な (分 配 法)。 不公平 な （ 法 律)。 (事に 臨ん で) は に堪 へない （人)。 
(― equal[l]ed  in  beauty,  etc. )  pt; 敵す る もの 無き， 二つと 無き， 又と 無き， ぶ 匕 類 無き， 
無比の , 無二の ，無雙 の, 絕 【《： の 0^ 入な ど)。 (—equivocal) 陵 味な ら ぬ. 意味の 明赚 
な （ M 答な ど ん (-erring) 誤 り M き , 過ち 無 き， ぬ' ぽ屮 の， 外れつ こ の 無 》^ 、(本 能 
の 作 W】 な ど)。 (—essential) M'M な ら さ る . 骨子に 非 ざ る 。 （一essentials) 小 'IJL (分 
干。 (本 >j ミ の);; j ミ。 ( ― even ― floor ― disposition 一 contest ― numbers;  ^^l^j カ》 でな、、， r;^ 
低 あ る ， M 凸ぁ る (床)。 平ら かで ない, むらの あ る (性質)。 /£： 角で ない. 釣き はぬ (»)。 

(奇數 の) 奇, (丁半 の) 半。 (-eventful) nm き . 平穏無事な る （世 又は 化涯 な ど)。 

(   cxampled) 先 例 無き ， 今 未 曾 おの (成功 な ど)。 (—exceptionable) 中 分の 
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い, 言 分の 無い， 間然す る處 無き， 立. 派な （行動な ど)。 '(^exceptional) 例外で な 
い, 普通の： (—expected  luck  or  fortune  ) 思 ひがけない， 不意の. 意外な， もっけ 
の (幸な ど)。 (-expectedly) 思 ひがけな く  ， 阖ら ず， 不阖， 不意に， 意外に （ 人に 逢 
つたな ど) ノ (一 fading) 褪色し ない, 衰 へない。 不滅の： （一 failing) 誤る 事 無き， 間 
違の 無い (方法)。 絕 える 事 無き, 無 盡藏の (供給な ど)。 (—fair) 不公平な (決定な ど)。 
(—faithful  to  some  person  or  thing  ) 不實な (男)。 不貞な (女)。 不忠な （臣 )。 不忠 
實な， 不正確な (記事な ど)。 (—familiar— to  the  eye— to  the  ear,  etc.) 見慣れぬ， 
聞き慣れぬ， 不慣れ の (事)。 （より） 知らぬ (言葉な ど)。 -(-fasten) 外 (き) す, 解 く  ， 
ゆるめる： （一 fathomable) 深さの 測 り 難き， 底の 知れな い, 深遠な （意味な ど)。 
( —— favo[ulrable  to  or  for  some  enterprise — wind — weather — reoly ク 都合の 惡 \ ；、， 
惡、 、(時期)。 都き の惡 L 、（向 ひ 風, 逆風)。 天候 險惡。 面白くな V 、(^事)。 X— favoured) 
惠 まれない， 愛されない： （一 feeling) 無情な', 殘 忍な， 冷酷な (AX は 言葉な ど)。 
一  feignedM 羊らない， 眞實 の: (—fit  for  the  post— for  use  or  service) 不適 當な， 
不適 fT: な (人)。 （使用, 任務に) 堪 へない (物)。 （一fit  a  person  for  some  work) (人 を 何 
どす るのに, 不過' g— なら しむ'。 The  weakness  or  his  constitution  unfits  him  for 
rough  work. 身 體が虛 弱 だから 荒い 仕事が 出來 ぬ。 （一 fix) (附け た 物 を) 離す, 外す。 
(定めた もの を) 取消す。 （一 flagging) 授 まぬ， 不摸 不屈の （熱心な ど )3  (—fledged) 
(未だ) 羽毛の 生えぬ (鳥)。 （よ り） 未熟の, 嘴の きいろい (學 者な ど)。 （一 flinching) (容 
易に) 辟！!; せぬ, びく ともせぬ (態度な ど)。 (—fold— a  bud— a  plan) (樹の 葉 や 花な 
ど) 開 く  ，擴げ る。 (計畫 な ど を) 示す. 表 はす. 表明す る。 (-foreseen) 不意の, 案外の， 
思 ひがけない （出来事な ど)。 （一 forgiving) 執念深い (天性 又は 人)。 (—formed 
matter— character,  etc. ) 形態の 定まらな レ、 (物質 }。 （未だ） 出来て 居らぬ （人格)。 
( 一 fortunate  in  one's  wife— in  one's  marriage) 不幸 な， 不運 な， 不仕' 合せな。 C 惡 
い 妻 を) 持って 不仕^せ な （入)。 （一 fortunately) 運惡 く， 不幸に も。 （一 founded) 
無限の （風 說)。 跡形 も 無い (話)。 (—frequented) 人通り の 少ない (通り な ど)。 人跡 
稀な る (地方な ど)。 (-friendly) 友情 無 き . 好意 無 き (待 遇な ど)。 (—fruitful) 實の 
生らぬ I 樹)。 不生產 的の (勞 )。 效 果無き, 不結果の (事業な ど)。 （一 furf) (ま を) 開く， 
擴げ る, 押 立てる。 （帆 を) 張る， 揚げる， （一furnished  lodgings) 道具 附き でない 貸 
間。 （一 gainly) 無骨な, 無意 氣な. 野暮な， 氣の利 力 ^(姿な ど)。 （一 generous) 心 
の 狭い, 度量の 無い, 小量な （入 又は 心)。 義氣の 無い (行動な ど)。 *(— genial) 不親切 
な, 不快な。 （一 gentle) 粗暴な， 粗野な。 （一 gentlemanly) 紳士的で ない， 不作法 
な： (-gird  oneself) 帶を解 く  。  (一 godly) 不信心な （人)。 （又) 罪の 深い (生活な ど)。 
(—governable) 制し 難い (情)。 手に 餘る （血氣 の 若者な ど)。 (—gracious) 愛 嬌 
の 無い. 無愛想な （待遇な ど)。 *(— grammatical) 文法に 外れた： （一 grateful) 恩 
を 知らぬ (人)。 忘恩 的の （行動な ど)。 （又) 有難くない (お 言葉)。 いやな. 面白く ない 
(仕事)。 （一 grudging[ly]) 惜氣 無き (賞 讚)。 惜氣も 無く， 悅んで (人 を譽 めるな ど)。 
(, ~ >感1««"38<1 パ由斷 せる 由斷 ある。 I  revealed  the  secret  in  an  unguarded  moment. 
つい う つか 0  (祕密 を 漏した)。 X— haUow) 不淨 にす る， 瀆す。 （一 hampered) 妨げ 
られ ない， 邪覽な しの： （一 hand) 手から 離す。 一  hang) (吊した もの を) おろす ミ 
(—happy) 幸福な ら ぬ . 滿 足せぬ . 安心 せぬ , 苦勞ぁ る （ 人 又 ( よ 境遇な ど)。 (又) 不幸な , 
不運な， 不仕 合せな (配偶な ど)。 （又) 拙き， 拙劣な (言 紫 遣 ひな ど)。 （一 happily) 不幸 
に も . 不運 にも。 （一 harness  horses) (馬の) 馬具 を 外す。 （一 healthy) 不健康な る 
(身 體)。 不健全な 改學 )。 健康に 適せぬ. 衞 生に 害 ある （職業な ど)。 （一 heardKrf) 前 
代 未聞の， 古"^ 曾 有の (大勝 利 な ど) e  '(—heeded) 顧みられない, 法 意され ない: 
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(—hesitating) 纏せ ざる, 速の ひ Mr ぬ ど)。 （一hinge) (戶 の) 蝶番 を 外す。 （よ り 
' —— H を) if はす。 \— historical)       的で ない, 史實に 合 はない： （一 hitch) (繁ぃ 

だ .8^ など を) 解く。  （一 holy) 汚れた,^ の 深い, 惡 入の (生活な ど)。 （一 hookK 掛けた） 
鈎 を 外す、， （一 horseX 入 を） 落お せし む。 （一 houseK 入の) 家 を 3g ふ， 路頭に 迷 は し 
む。 (—hulled  rice) もま 米 r さ? 0。  （一 hurt) 怪我 M き 。 （一 husk) (穀類 な ど の M を 去 
る Jii を剝 く。  '(一 imaginable) 想 f; (《出 5{5 ない. 思 ひもよ ら ない。 (—imaginative) 
想像力 のない. 詩的で な レ 、： (—impeachable) 申 分 無 き 装な ど )。 (—important) 
重 要な らぬ. 些 細 な. 詰ま ら な い (事柄 な ど)。 （一 incumbered) 係 累 (な ど ) 無き, 惜 
財 (などの) 無き (身な ど )_、  C— inhabited  house,  island,  etc.) 明き 家, 無人島 (など)。 
(—intelligible^ 解 し 難き. 譯の分 ら ぬ (譫言な ど)。 (—intentional) 無心の， 無意 志 
の， 故意な らぬ. 何 m 無 し に した (事)。 何氣 無しに 言った (言な ど)。 (—interrupted) 
途切れぬ, 連镜 したる. 連綿たる (采統 な ど)。 (—invited  advice,  etc.) 頼ま れ ない 
(忠告)。 （一join) (結んだ もの を) 解く。  （一  just) 不正な, 不義の (軍)。 不當 な， 不道 
理な. 条理な, 非道な (處 置)。 不公平な, 不公正な る ， 公明正大 でない (裁判官な ど)。 
(—justly) 问 上に。 （一： justifiable  =  7('ro"《） 言 ひ譯の 立たぬ, 條理の 立たぬ, 非理な 
る， 間違った (處 置な ど)。 C— kempt) 梳 (fe) らぬ. 亂れた C 頭髮) 。磨かぬ. 練れない (詩 
など)。 （一kennel) (犬 を) 犬小舍 から 追 出す。 （よ り —— 惡徒 など を） 驅り 立てる。 
(—kind) 不親切な， 5 入 情な （入 父 は 言動)。 （一knot) 結び目 を 解く。  （一 knowable) 
不可 識 なる。 （一 knowingly)  Xfl ら ずして， それと は 知らず に (人 を 害 す る な ど) つ 
(—known— to  me— to  fame) 知 ら れ ざる （人 又は 事 實)。 世 に 知 られ ぬ， 名 も 無き， 卑 
賤の （入)。 （一 lace) (靴 な どの) 紐 を ほ ど く  。 （一lade) (船の) 荷 を- ド ろす。 （一 lash) 
[航海] (索で 縛った も の を) ほ ど く  。 （一 latch) (戶 の) 棒! • ^を 外す。 （一 lawful) 不法の, 
違法の, 非 法の， f 正な び ラ爲な ど)。 (-lawfully) 问 上に。 \ 一 lay) す 然を解 く  ，燃 を戾 
す： （一 learn) (學ん だ 事 を 態と) 忘れる。 （問 違った 發 昔な ど を) 直す。 （一 learned) 無 
學な (人)。 學 者ら し く ない (文 言な ど)。 (-leavened  1>『68<1)(聖書の听|?])ほ^^(;ミ)人ら 
ずの 麪齷。 (—lettered) 文字 を 辨 へぬ, 無學 の： (—licensed) 無免許の ， 免状の 無 
い (醫 者な どん (—like  some  person  or  thing)Ul 父 は 何と） 異れ る， 等しから ざる， 違 
ふ (入 や 物)。 （又 誰 又は 何と) 違って。 （一 likely— story — to  succeed,  etc.) 實ら し く な 
い, 本當ら し く ない, 有り さ う も 無い (話 ん (成功な ど） しさ う もない (人)。 (-limited) 
無限の (責任)。 際限の 無い (愁 "！！ん 無期限の (契約な ど)。 （一 lineK 着物 な どの) 裏 を 
剝ぐ。 （一 link) 鎖 を 外す。 （一 live  the  past) 過去の 罪滅し をす る。 （一 load)(5{I な 
どの) 荷 を 卸ろ す。 (鐵& の) 彈を拔 く。 （一  lockK 戶な どの を 外す. く。 （よ り —— 
心 liS を ) 打 明 け て （ 祕 'あ: な ど を 明かす)。 (― looked.for) 思 ひがけない, ィ< 意の , 意外 
な (成功な ど)。 （一loose) (結んだ もの を) 弛める， 解 く  。 （一 lucky) 運の 悪い, 不運な， 
不幸な ， 1^ 仕 !> せな （入)。 おき な ， 不 'か'^ な , 緣 起の 悪レ 、(事)。 (-day)  m 曰， 惡曰， 厄日。 
(—omen) 不吉の 兆。 （一make) (人な ど' を) 損 ふ. 亡ぼす。 （事物 を) 廢 する， i| えれ' け, 無 
效に する。 （一 man) (男 を ら しくな く なす. 男 f ヶ きに)、 ケ かしむ。 （船な どの) 人 A を 
引拂 ふ。 (-manageable) 御し 難き ， 制 し 難き， 兵に 餘る • 手に 合 はぬ (入乂 は. 粉な 
ど)。 m 縦し 難い. 爾從の mil を' たった (船な ど)。 <  manly) 舆ら し く ない, 與 f- ら し 
く ない， k 々 しい (  a ぎ ま! な ヒ\  (—mannerly) 無作法な. 無 鰭な （舉 動な ど)。 
(—married  person) お ' お 女 )。 (—mask)  ( ffilfij を 去る の 意: Mi よ ') 一- 悪 入な 
ど を) £^ (おく.^ 性 を Mil はに II ミ iK? を i'i はす。 "( -matched) 相 f. のない. 無比の:; 
(—meaning) ： な' l| ミの; !!![: いし や リ; i。 無, な;' おの Uf 励な ど)。 (—meant) it ^岡し ない. 故 
意で ない: (—mindful  of  onus  duties— of  uU ヒ' rs) 心に •j^' めぬ。 （職務な どに） 1、' 法 
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意な。 （人の 事な どに) 無頓 誇な (人)。 （一 merited) 過分の (赏 )。 不' きの （S でな ど)。 
(一 mistakable) 問 違 ひの 無い， 明白な (兆候な ど)。 （一 mitigated) 純然たる rf: 傘)。 
全然の (火-敗 \> 眞の (惡 徒な ど) ゾ (一 mixed) 混 り 氣 のない, 純淬 な。 (—modified) 修 
正されない， 無制限の。 [文法 1 修飾の ない： （一 moor) (船の) 綱 を 解く， 拔錨 する。 
(—moved) (原 位置に 在 り て) 動かぬ (. 物)。 （又 人が 心 を 動かされずに) 平氣で (居る）, 
びく ともせずに (居るな ど)。 *(  一  musical) 音樂 的で ない. 音樂の わからない: 
(一 muzzle) (馬 や 犬の） 口輪 を 外す。 （沈默 せる 入に) 發 言せ しむ。 （一natural) 天理 
に戾 る, 自然に ある まじき (現象な ど)。 （又) 天然に K する. 無理な (敎 育な ど)。 (又) 道に 
背く  ，道ならぬ, 非道な (行動な ど)。 親不孝な (息子な ど)。 鬼の 樣な (親な ど)。 (-nec- 
essary) 不' 必要な。 （一nerve) 弱らせる。 （ 一 noticed)  pass  by  a  matter  unnoticed 
撫禮 など を) 默過 する (不問に 附 す)。 （一 numbered) 無數 の。 '(^objectionable) 
反對 出来ぬ. 申 分ない。 （一 observant) 不注意な, 無頓着の；： （~obtrusive) 出過ぎ 
ない, 目障り にな ら ぬ (色 合な ど)。 （一 occupied  room— house— land) 空間， 空 家， 5^ 
地 — off  ending) 辔 のない, 無邪氣 な。 （一 official) 非公式の, 私的の:; (― ostenta- 
tious) 質素な (暮し 方な ど)。 （一pack) 包み を 開 く  . 荷 を 解く  ノ (一 paid) 未拂 の, 未納 
の, 無洽 の； （一parallelled) 比 親 無き。 （一pardonable) 恕す 可から ざる， 容赦し 
難き (罪な ど \  (一 parliamentary) 議院 法 違 ぼの (言葉 遣 ひな ど)。 （一pleasant) 不 
偷 快な (事件な ど)。 (—poetical) 詩的で な い， 詩趣の な \^ 、。  (—pointed) 尖って ない， 
銳く ない, 無意味な. 句讀點 のない： （一popular) 不入 望な （人な ど、 (—practised 
in  some  art) 未熟な （入)。 （一 precedented) 先例 無き， 空前の, 古今 未曾有の (事)。 
(一 prejudiced) 公平な (意見な ど)。 （一premeditated) 豫謀 せざる， 出来心の (犯 
罪)。 (前以て) 準備 無 き (卽吟 )。 (-prepared) 用意 無 き, 覺悟無 き . 卽 席の (演說 な ど)。 
I  wasunpreparedforthis. こんな 事が 有ら う とは豫 期せなん だ (意外 だ)。 (—pre- 
tending, —pretentious) 質素 な (生活 な ど、 (—principled) 無 主義の， (卽 ち) 不 
德な (政治家な ど)。 （一 productive) 不生産的の (勞 など)。 (—professional  person) 
素 人。 "(—provoked) 挑撥され ない, 謂れの ない： (—qualified) 無條件 の, 全然の 
(贊 成な ど)。 （又) 資格 無き。 '(一quiet) 落着かぬ. 不安な： （一 questionable) 疑 ひ 
無き, 無論の (事實 な ど)。 （一questionably) 無論, 勿論。 （一ravel) (漣れ た 物 を) ほ ど 
く。 （難 間 を) 氷解す る。 '(一 read  [； nr さ d]) 讀 まれない. 本を讀 んでゐ ない, 無學 な： 
(-ready) 用意の 無い (物)。 卽 答の 出 來ぬ, 卽斷の 出來ぬ ( 入)。 (—real) 實 無き. 虚偽 
の。 (又) M 無き （人)。 （一 reasonable) 無理 を 云 ふ, 聞 分けの 無い (入)。 理に 8" はぬ， 
不合理な (說 )。 不廉 な (價) /(—regenerate) 改悛し ない, 罰當り の ^  (-relenting) 
怒り の 解け 難い, 執拗な (心な ど、 （一 reliable) 鎮 みに 成らぬ, 當 てに 成らぬ (口約な 
ど)。 （一remitting) 絶え間 無き. 間斷 M き (注意な ど)。 （一reserved) 包み 隱 しの 無 
い, 腹 謹 き ， 忌 If 無 き (打明け 話な ど)。 （一 rest) 不安， 不穩。 (-restrained) 抑制 
し 難い, 氣 儘な *  (—riddle) (祕密 など を) 解く， 解決す る。 ripe) 未熟の, 尙 早の： 
(― rival[l]ed  in  some  respect) 比類 無き. 匹敵す る も の 無き。 （^下) 無雙 の. 無比の， 
無二の， 絕世の (英雄な ど)。 （一 robe) 衣を剝 ぐ。 （一 roll) (卷 いた もの を) 擴げ る。 
(一 roof) (家の) 屋根 を剝 ぐ。 （一root) (樹 の) 根を拔 く。 （よ り） 根絕 やしに する. 根 を 
絕っ。 (-ruffled) 靜 かな , きかな . 落着いた (樣 子な ど)。 （一 ruly) 制し 難き， 御し 難 
き ， 亂 暴な , 腕白な。 (—saddle) (馬 の 、鞍 を ド ろ す。 '(一said) 言 はない， 口に 出さない： 
\  0U  had  better  leave  it  unsa  id. 云 （i"f| こ 置く 方 力： よ V、o  Better  leave  it  unsaid. 
云 はぬ が 花。 （一 satisfactory) 不滿 足な， 思 はしくない， 面白くない (結果な ど)。 
*(  一  savoury) 不味な ， (jl 德上) 面白 か ら ぬ = (-say) (云 つ た 事 を) 取消す, 言 ひ 消す， 
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•i? ひ 直す。 （一 screw) 螺旋 を拔 く  。 （义) 螺旋 を拔 いて 外す。 （一 scrupulous) 悪事 を 
iiS すに せぬ. 悪に 强ぃ. ド德な (政治家な ど)。 (一 seal) 開封す る。 (—seasonable) 
時ならぬ.折悪し き.時せをず^1ざる(千涉な ど)。 （一 seatX 議員の) 席 をお ふ。 （又) 落馬 
せし む。 (-seemly) ィ、' 體 裁な, 兌 苦しい (舉 動な ど)。 （一 selfish) 私心 無き, 私' 
き. 公平 無 f ムのひ 7 動な ど)： （一 settleH 心 を) 亂す。 （乎 順 を) 狂 はす。 （一 settled) 定 
ら ぬ (大 flS)。  f 穩な ぐ 犬 ト' )0 未決の (問題 \^  (一 sex) (女の) 女 らしい 處を 去る, 優しい 
處を 取る. 鬼に する。 *( 一 shaken) 動搖 しない, 確固たる： （一 sheathe) (刀の1 鞘 を 
拂ふ， 拔く。  （一 ship) (積 荷 を) 卸ろ す。 （撓な ど を  > 外す。 \— shrinking) 逡巡 しない. 
確固たる： (-sightly) お障り な， 見苦しい, 醜い (建物 な ど)。 *( 一 sociable) 交際 下 
"^^な.無愛；^な,.； C— sold)  remain  unsold ― be  lett  unsold  on  one's  hands* 
れ殘 る。 \ 一  solicited) 求められぬ, 餘 計な； (—sophisticated) うぶな， おぼこ （娘 
など)。 （一 soundr^q 建 全な (身 體)。 罪状 ある (精神)。 搞 ある （代物)。 不健實 なる (事 
荣)。 間違った (_1<解)。 （一 sparing) 容赦 無き. 遠慮 會 爆の 無い (批評な ど)。 惜氣 無き, 
大 5Sl な。 He  gives  with  an  unsparing  hand. '1 普し ま丁與 へる。 *( 一 Speak)(jlJ 言 
を) 取消す;; （一 speakable) まふ に 云 は, ^ しぬ， 千 萬 無量の (思 ひな ど)。' (一 spotted) 汚 
點 のない， 純潔な： （一 stable  equilibrium)  f 安定 平衡。 （一 steady) 坐りの 悪 
い, ぐらぐら する （卓子な ど)。 ふるへ る (手)。 よ ぼよ ( ます る (足)。 堅 固 な ら ざる， しつ 
かりせ ぬ （人格)。 （一stinted) 切 詰めぬ, 限らぬ, 取り放題の （供給な ど)。 （一 string 
a  bow) (弓の) 弦 を 外す。 （一studied) 故意なら ぬ， 巧み 無き， 天眞 爛漫の （愛嬌な 
ど）。 (—successful  attempt— in  one's  attempt) 成就せ ぬ （事)。 （事に） 成功せ ぬ 
(人)。 '(—surpassed) 上に 出る 者の ない， 卓絕し た： (—tenable) 守り 難き (城)。 4 漲 
し 難き (論な ど)。 一 thankful) 有難 がら ぬ, 有難 迷惑の： (-thinking) 思慮' 無き, 
； fHi? 、な (言行)。 (-tidy) 不精な. だら しない (身支度な ど)。 （一 tie) (紐な ど を) ほ ど く  。 
'(-tiring) 疲ォ し 知 ら ぬ , 辛抱 强レ 、 , 不屈の： (-told) 話しに な ら ぬ (艱難)。 計り 難き， 
無数の (賓 など)。 （一 timely) 時なら ぬ. 機惡 し き, 時宜 を？ き ざる (干涉 など)。 
(—touched) 手が 付けずに (ある)。 そつ く り その 儘で. 無事で (居る)。 Leave  the 
principal  untouched. フ C 金に は 手 を Pft けるな。 keep  anything  untouctied す jIt を f'J" 
けぬ (保 ■ ^する)。 （一 toward) 都 の惡ぃ (事情な ど)。 *(— travel[l]ed) 入の 旅行し 
ない， 人跡未踏の, 旅 を 知らない， 世間 見ず の： (-trodden) 入!? * 無き (荒野な ど)。 
•( 一 troubled ) 面倒 のない， 浪の "fT- たない = (—true 一 statement 一 heir— to  some 
person  or  cause) 眞 實 な ら ぬ (陳 述 )。 本當 で ない, 問 違った (後 繼 者)。 不忠な (臣 )。 
不實な (人)。 am 無き (凌;)。 （一truth) 不良. 不仏 不忠, ィ、' 赏. f 正確 (なる 事)。 （又） 

m, 虚 —旨。 （一 truthful) 魄 を 叶- くバ; 正 itr な （ 人)。 （一 twist) m の、 m) を m す。 

(—usual) 非常の, 常な らぬ， ただな らぬ, 變 つた (出来事な ど)。 （一 uttebraleViJ ふ 
に 言 はれぬ, 千 萬 無量の (感慨な ど)。 （一 varnished) (漆な ど を 核らぬ の 意味よ り ） 剥 
き 出しの, 有りの 碰の (；话 など)。 （一veil) 除^す る. 姿を馳 ます。 （一veiling) 除幕 
式。 (—versed  in  history  or  literature) (文""^ な どに) 通せぬ .H ほい （入、、， *( 一 voiced) 
1^ に 出されな いん; 'はれない。 お • -碾' "？; 1 無, 聲の, 無?^ ザャ の： (-warrantable)  mU 
無き. き (1 無き. f 都;^ な， 不 常な (攻 な ど)。 (--warranted) 同上。 （又 W 殺 無き, 保 
險の附 かぬ (品)。 （一 wary)  ffl 心が 無い. 汕斷勝 ^0 な， う か う か してお る (靑' f- な ど)。 
( washed) [お'; if ii 嚷ドぉ 介ダ ii 救 I ド" お likfr.im う。 （一 welcome) 持てない 稱 
し く ない, いやな (便 0 な ど)。 （一 well)  f 1' たで (ある)。 （殊に 女 は) 身 {JfiW':P なって (1^ る)。 
(一 wieldy) 大き く て 扱 ひに く い J さ i)M し 切れぬ (太刀な ど)。 こ な しに く い, 總 身に 
智慧の 廻り 兼ねる （大男な ど)。 (—willing— to  do  something— si-rvicc.  labour,  etc.) 
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(何々 する のが) いや (だ)。 氣が 進まぬ。 （50 いやいやな がらする (仕事)。' (一wise) 
智慧の ない, 無分別な. 愚な： （一 wind) (卷 いた もの を) ほどく， 屍す， 卷き 返す C 
(—wittingly) 不知 タ識， 覺 えず 知 ら ず (惡事 を 助け る な ど)。 (—wonted) 常な ら ぬ， 
何時にない， 例に ない (愛媳 など)。 00 見慣れぬ (光景な ど)。 (—worldly  mind  or 
person) 浮 tfc 心の 無い. 名利 心な き （市 隱)。 (—worthy— of  praise— of  a  gentleman) 
(譽 むる に) 足らぬ， 價艇 無き (所 爲)。 （又 紳士に 似合 はぬ, 恥 づ 可き (行 動 な ど )。 
(—written  law) 不 成文律 (世の 習慣)。 （一 yoke) (牛の を 外す。 （より） 束縛 を 解 
く， 離す。 

u"na-nim'i-ty  [ju:nanimiti] [名】 （  =  all  being  of  one  mind) (皆) 心の 一なる 事， 含意， 问 

意， 一致。 0  (  二  being  done  with  one  accord) (皆) 心 を 合 は して 爲す 事， 一致, 合同 ， 滿 
場 一致, 異口同音。 

u-nan'i-mous  ljunaemmss] 【形】 (  =  all oj  one  nund ~ (or  reform 一 as  to  the  course  to 
be  taken 一 in  protesting  against  the  measure,  etc.) (何 の 點に於 い C は) 皆 一致して （居 
る）。 皆 同意で （あるん ©  (  =  done  with  one  ""ぶ ど" り滿場 一致の ゆ J 决な ど)。 (consent) 
滿場 一致。 一 1ソ【副】（=ぬ''"0/'"^^^^"")滿場ー致にて(可決するなど)。 異口同音に 
(贊 成す るな ど)。 -ness 【名】 同上な る 事。 

un-can'ny  [Ank も ni] 【形】 怪 しい， 不思議な， 氣 味の 惡ぃ, おっかない， 面妖な (怪 事な ど)。 

un'ci-nate  [  Insinit] 【形】 ま 狀の '曲った。 

uncle  Ugkl] 【名】 小 父， 伯父， 叔 54  〔又) 小 母の 夫。 04 日 本 語の 如 く  ） 箭 のお ぢ さ ん (の 

意味に も 用 ふ)。 Uncle  Sam 米國政 府。 0O 代表的 米國人 （に S. に 掛 け た 洒落)。 
come  the  uncle  over  one  (いやに > (白 父さん J> る。 talk(to  one j like  a  Dutch  uncle 

穩 かに 出て 容易に 動かぬ 事。 0  [俗] 質屋。 

un-couth'[Ankii:e] 【形】 無骨 極まる， 野暮な (姿な ど)。 氣の 利かぬ， 下手な (お 世 辭)。 
0 見慣れぬ， 奇 K な： — ly 【副】 同上に。 _'ness 【名】 同上な る 事。 

unction  [.(gk.um] 【名】 (傷な どに ； 藥用油 を 塗る 事。 （又 羅馬敎 にて は) 頭に 油 を 注ぐ 儀 
式， 塗 油 式。 extreme  unction 臨終 塗 油 式。 @  (傷 な どに 塗る) 塗 り 油 , igr®fl]。 （ よ 
り） 心 を 鎮める もの， 宥める もの， 慰める もの， 嬉しがらせる もの。 lay  the  flattering 
unction  to  one's  soul  、  =  flatter  oneself)  and  hope  that  one  has  done  well 上 出來の 

積り で 悅んで 居る。 0  (宗敎 家 等の 偽) 熱心 口調。 （30 しっこい お 世辭， しっこい 追從。 
(話 し 等) 濃厚な 興味。 tell a  story  with  much  unction 深 く 興味 を 添へ て 話す。 
unc  tu-ous  [Agktj U9s] 【形】 油 こ I 、，すべす ベす る (物質)。 @  (偽) 熱心 口 調の (說敎 な ど)。 

0 しっこい, ぉ世辭 たつぶ り の (言葉 な ど )0  0 濃厚な 興味 ある, 色氣 たつぶ b の (話 

しな ど)。 — ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

under  [Ands] 【前 g 詞】 (over に 封し 二  right  belo-w)    |^ 主 な る 意味 は 「真 ト 'の 位 置」 , 

r ド を 澄る 形」, 「編入」 , 「未 滿」 . 「 下位」， 「監督」 ， 「觀 察」 , r 取扱」， 「保護」 , 「配 ド」 ， 「重荷 を 

負 ふ形丄 「束縛 丄 「!lliSj。  0  〔眞 下の 位置 K 何の) 下に。 live  under  the  roof— under 
the  same  roor  し) 屋根" ^威く。  A  man  was  concealed  under  the  floor. 緣の 卜に 
(胡 散な 男 )o  with  a  book  under  one's  arm 脇の 下に （本 を插ん で)。 Japan  is  the  best 
country  under  the  sun  (  =  in  the  -worlds. 天— (世界) 第一の 國。 There  is  nothing 
new  under  the  sun. 天下に 新 しき 事な し。 be  under  a  cloud  (當 時） 日 蔭の 身。 be 
born  under  a lucky  star ―  under  an  evil  star 幸 ひな 星の- ドに 生れる （好逮 の） 人。 
惡ぃ 星の— F に 生れる （不運な） 人。 〜Ve  rested  ourselves  under  the  shade  of  a  tree. 樹 
蔬で (一服 遣った)。 We  stood  under  the  shadow  of  the  building. 家の 軒下に 立つ。 
The  treaty  was  made  under  the  walla  of  Paris. 城 f'CO 盟ひ。 overhear  one's  talk 
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under  one  s  windows 窓の ドで ：ヶ. 聞 きする。 They  took  shelter  under  the  lee  of 

an  island. 島の HUSl 卜-、 に 避難した。 be  under  sail— under  canvas  (船 力:) 帆 を 揚-げ 
て (走つ \ 二 、え 号る。 be  under  a  press  of  canvas ~ under  a  crowd  of  canvas  (JSf 力：) 

の 許す PM り 帆 を 張って 居る。 （より） be  under  steam  (n 船が) 走って 居る。 be 
under  way  上げて 走 り 出 して 居る。 scud  before  a  gale  under  bare  poles 帆 
を J& げず にい li^ 風に rr: して 疾走す る)。 The  ship  sails  under  Japanese  colours. 船籍 
は 曰 本。 sail  under  false  colours  (船 力：) f 爲 旗を揭 げて國 籍を隱 す。 （よ り） 偽名して 
(身 を 'M して） lit を 渡る Ui| 師者) C  tread  (or  trample)  one's  rights,  etc.,  under  foot 
(人の 利な ど を) 踏み付ける （蹂躪す る)。 He  is  not  the  man  to  let  the  grass  grow 
under  his  feet. (何事 を させても） ぐ づぐづ して g る 入で はない (朝 販も食 はずに 飛 
び 歩 く 活動' お。 cut  the  ground  under  one  (議論 等の) 立脚地 を お ふ。 keep  a  man 
under  hatches  (海員の 犯人 を) 甲板の 下に 監禁して (緣ロ を閉づ る)。 ©  〔潜る 形〕 
dry の y ド y。  pass  under  a  bridge  or  an  arch 搐 〔な と ） の— ト を 潛る。 be  under 
ground 地下に (隱れ て） 居る。 be  (remain)  under  water 水の 中に もぐって 居る。 be 
under  fire  (實戰 に 於て) 銃砲 火 を 浴 びる。 The  men  behaved  well  under  fire. 兵員 
は 銃 彈の雨 ドす 下に 立って 武者 振 り 勇まし。 0  〔編入〕 The  subject  falls  under  the 
head  of— comes  under  the  head  of— rhetoric. 修; |^ の 部類 に 人 る 問題。 These 
phrases  will  be  explained  under  (the  head  ot;  conjunctions. 接續 rii^ の {fe にて 說明 
せん。 The  case  will  fall  (come)  under  the  jurisdiction  of  a  different  court. 別の 裁 
判 所の 管下に 屬 する 事件。 Q  〔未 滿〕 （ = Mow, less  tha>,)(M ら ) 以 ド c  children  under 
five  years  of  age  it ばお の 'ト 兒。 The  house  was  sold  under  the  value ^ under 
the  original  price. 實價以 ドで (元 {g より 安く  ） 寶却 した。 I  would  not  sell  it  under 
10,000  yen. 一— 萬圓以 ド では 賫ら ぬ。 The  work  can  not  be  finished  under  a  month. 一 
箇月 以ド では 出來 ぬ。 The  total  falls  under  what  was  expected. 總計 は豫想 以- ド。 
lie  is  still  under  age. 未- J* 年-。 ©  〔  l-'fi]  (y  =  beloiv,  loiucr  z" ん" 何） 丄ゾ ノ 卜-。 No  one 
under  a  count  can  hold  the  post ~ it  is  too  great  an  honour  for  any  one  under  a 
count. 伯爵 以下で は 勤ま らぬ 役。 She  would  not  accept  anyone  under  a lord. 貴族 
以 卜で- (i つんと (よ (i ぬ。 lie  would  not  accept  any  office  under  that  of  a  cabint't 
minister. 大臣 •feil ドの官 は 受けぬ。 @  K 誰の 監齊 の) £i 二。  happen  under  one's 

eyes ― under  oue  s  nose 目 HIJ の (募! t の) 出來 事。 I  did  not  know  what  was  passing 
under  my  eyes 一 under  my  nose 一 under  my  (very)  windows ヌ下 力"' j 鳥。 
The  works  are  under  the  superintendence  of under  the  supervision  of ― an 
officer. エ^ はー將 校の'? き經の ■ 卜-にあ り。 The  man  is  under  police  surveillance. 
警察で S 視中 の 男。 the  class  under  one's  charge 擔ば: の 組。 Q  L 觀 おや I  coim;— 
under  one's  eyes under  one's  notice 一 under  one's  observation  (  =  /',- 
obscriiciL  or  witnessed )  f|)J^,-5i,  \\ 擎) せら る。 Some  new  facts  have  come  under  my 
notice. 目？ ^ したる: ft 亊實ぁ り。 This  incicknt  fell  under  the  observation  of  ( = 
luas  obscr7H-d  /')')  u  traveller  in  China. 支那 を 旅 ほせる 入の' 度驗せ し 出 ^-^If い fall 
under  suspicion  jllft M を 受ける。 ©  fJliWK 誰の 手 に) 掛かって。 be  under  the 
hand  of  a  siirgt'cm,  a  dentist,  a  barh-r,  an  ainnia,  etc. 外 ■f:} の 手 fifi/ を' をけ る， 齒 に 

掛かる .i/H 髮を 刈らせる 父 はき 3 を 刺ら せる. 按麼を 取らせる （など)。 （よ り） uv 

recovered  under  the  treatment  of  Dr.  S. 卩 藤 卜 g  I: の 治??!! で 个快 した。 （より） He 
was  then  under  treatment— under  medical  treatment.  (、？ 時） 冶 ミ/ズ 中い （にお 4 つて) 
riie  house  is  under  construction — under  repair(s). 家 は （|rj ド） 巾/ f| 絲 や-い。 the 
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subject  under  consideration 一 the  matter  under  investigation ― the  bill  under 
discussion 考究 巾の 問題， 調査 中の 事件， 蕃議 中 の 議案。 The  new  gun  is  under 
examination ― under  trial. 新 砲 は (目下) 試驗 中。 The  land  is  under  cultivation 
—under  corn.  土地 は 耕 f 乍して ある， 麥が 植付けて ある。 the  patients  under  one's 
hands — the  students  under  one's  care — the  class  under  one  s  charge 午に 掛け 
て 居る 患者, 扱って 居る (敎 へて 居る) 生徒. 擔 ff: の flc  I  wish  to  place  my  boy  under 
your  care. うちの 小 をお 賴み 申し 度い (寺 人り）。 The  students  improve  under 
your  tuition. 御 授榮を 受けて (お 仕込が よいから） よく 進む。 ©  〔保護〕 （誰の 保護 
の) 下に。 The  hen  gathers  her  chickens  under  her  wings. 叱 鷄が翅 の 下に 雛 を 築め 
る。 (よ わ) Daughters  should  be  kept  under  the  wings  of  their  mothers. 娘 (ま 母の 
保護の -ド に 置く 可し。 live  under  one's  paternal  roof 親の 膝- ドに 居る。 Iwill  take 
the  orphan  under  my  protection. 孤兒の f?: 護 (11： 話） を 引受けた。 You  may  place 
yourself  under  my  protection. 俺の jtjfjf になれ。 under  the  patronage  of  the 
Imperial  Household  7^ 內雀 fi^ 用。 The  meeting  was  held  under  the  auspices  of  the 
Tokyo  Times. 時事 新聞の 主催の 下に 開かれた。 €0  〔配 H  (誰の 支配の) 下に。 be 
under  one's  thumb 人に 抑へ 付けら; R て (我儘 力： 出來ぬ )。 She  keeps  her  family 
under  her  thumb. 子供 等 を 抑へ 付けて 我' 儘 を さ せぬ。 the  students  under  one's 
care ― the  school  under  one  s  charge ― the  shiD  or  army  under  one's  command ― 
officers  or  men  under  one's  orders  (教師と して) 扱って 居る 生徒。 （校長と して) 扱 
つて 居る 學校。 （船長と して) 扱って 居る 船。 （司令官と して) 指揮す る 軍險。 （長官な 
どと して) 率ゐる 部下。 Iwill  place  them  under  your  orders. 彼等 を 君の 部下に す 
る。 He  has  good  men  under  his  orders. 良 、、咅 IT 卜 を^って 居る。 Place  yourself 
under  my  orders. 俺の 音 p 下 （こ /な；！し。 The  natives  enjoy  peace  under  the  ruie  of ~" - 
under  the  sway  of— under  the  yoke  of— England. 英國の 支配 を 受けて (兎に角） 
泰平に 浴して 居る。 Japan  prospered  under  (the  rule  of)  the  Tokugawas. 曰 本 は德 
川の 世に 榮； L た。 The  revised  treaty  was  concluded  under  the  administration  of 
一 under  the  government  of ― Prince  Katsura. 桂 內 閣 の 時 に 結 ん だ條約^^ 
territories  under  the  dominion  of  Great  Britain 大英國 統轄の 領地。 the  schools 
under  the  (direct)  control  of  the  Mombusho 文咅 p 省 直轄 學校。 hold  a  post  under 
government 官途に 職 を 奉ず' る。 place  a  district  under  martial  law 戒嚴令 を 敷 
く  o  get  the  fire  under  control 鎭火 する。 keep  the  passions  under  control 情愁 
を 制す。 lie  spoke  under  the  influence  of  wine. 一杯機嫌で 云った 事。 The  heart 
opens  under  the  influence  of  wine,  f 酉 を § 欠む と 打 解ける。 The  passions  should  be 
kept  under  the  dominion  of  reason. 情愁は 理性 (分別) を 以て 抑へ る u  A  man  will 
do  anything  under  the  sway  of  passion. 人 は 情 愁に驅 られる と 何でもす る樣 にな 
る。 serve  under  a  general ― study  under  a  teacher 一 sit  under  a  minister  (誰 の) 

配下に 屬 する。 （誰に) 就いて 學ぶ。 （誰の) 說 敎を聽 く。  CD  〔重荷 を负ふ 形〕 (荷 を) 負つ 

て。 bendunder  aload 荷を货 負って （うんつ きうんつ きと） 苦しむ。 stagger  (or 
totter)  under  a load 重い 物 を 千 f 負って よろ よ ろす る。 sink  under  a  burden 重任 
(など） に堪 へぬ。 succumb  undef  an  evil 病 （など） に雜れ る。 The  people  groan 
under  tyranny— crouch  under  oppression. (人民 は） 虐政に 苦しむ。 E^J を 受けて 
卑屈になる (何れも 壓制を 受けて 居る だけの 意味)。 labour  under  some  defect  or 
disadvantage ― under  a  defect  of  speech ― under  a  mistake ― under  a  delusion 缺 
點 (訥 辯な ど) に 苦しむ, 思 違 ひ をす る。 You  labour  under  a  strange  mistake. 
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は 妙な 思'; S ひ をして 居る。 （よ り） Ihave  been  doing  a  foolish  tltinK  under  the 
impression  (  =  iinagining)  that  I  was  (loins  good. 善レ、 積 り で. 鬆 鹿な 事 を して 1|§ つ 
た 0  I  was  (labourocn  under  the  apprehension  {-nfni/d)  lest  the  country  should 
go  to  ruin.  が 亡び はせ ぬか と 心 f^d し た。 「不幸」 を 一種の 重荷 と ； i て~"^;1»1£ 
under  misfortune 不幸に （き 卜ヽ 1^ ねて、 数 I しる。 （よ り） bear  up ― hold  up— have 
patience— under  misfortune  (jjj ^叙に） f^. や を 忍 ぶ （辛 する ）。 The  Orientals  have 
fortitude  under  the  evils  of  life. 東? や 入 は 入セの 不 幸 を 忍ぶ たしな みが 有る。 
化- 丄 「刑 S"J」 など を 一種の 重荷と 兑て —— ュ criminal  under  sentence  of 
death ク [£■ 刑の 宣吿を 受けた 囚 入。 Opmm-smoking  is  prohibited  under  penalty  or 
death. 阿片 シ喫 むと 歹 £-刑。 I  am  forbidden  to  praise  the  one  under  pain  of  the 
other's  displeasure. 甲を譽 める と 乙の 御^ 興。 ®  〔束縛] (の) 下に。 place  a  madman 
under  restraint  入 を 座敷牢に 人れ る （な ど）。 place  a  prisoner  under  guard 捕 
虜に を |5 付ける。 place  the  suspects  under  arrest 嫌疑- 者 を 捕縛 づ- る。 keep 
(place)  the  students  under  (severe  or  perfect)  discipline  )3l 、紀 肅然。 keep  a  treasure 
under  lock  and  key  (g 物 を) 金庫に 銨を ドろ して 嚴 重に 守る。 g ^「必要」. 「强 制」 
も 一手 重の 束キ I よ。 be  under  the  necessity  or  doing  K_  =  obligei  to  do;  something 必耍 
に 迫って （不仁 弓已 何々） する。 act  under  compulsion 脅迫され て撫理 ftl 生) する。 
lay  the  people  under  contribution 强制 的に 寄附 をさせる （御用 金 を 命ずるな ど)。 
Siirt  「義理」 も 一種の 束縛。 I lie  under  obligations  to  him— he  has  laid  me,  under 
obligations. 彼に は 色々 お世話になって 居る （から 義理が ある)。 You  have  laid  me 
under  an  obligation. 此の度 はお 世話にな り ま した (千 萬恭な し)。 @P  「秘密 J な ど 
の 「誓約」 よ り 「條 件」 よ リ 「記名 調印」 も 皆 一種の 束總。 It  must  be  done  under  the 
seal  of  secrecy. 嚴 正に 祕密を 守って する (天機 漏す 可から ず )。 be  under  a  vow- 
under  the  vows  of  celibacy  (終'fe獨#の）誓を：^r•て 、居る。 I  am  under  a  promise 
of  secrecy. 祕?^ を 誓った （力: >ら 明 力 ^ せぬ )。 I  will  accept  under  (on)  that  condition. 
其の 條件 でな ら 承諾す る。 subm ほ under  protest  — f: 吸 を 申し てつ i  (服從 する)。 
give  a  bond  under  one's  hand  and  seal 記 名 調印 し た (證文 を 入れる)。 「不 
已 亊 故」， 「據 無き 事情」 も 一種の 束お I ん Under  the(se)  circumstances,  I  can  not 
keep  my  promise. 事情 斯の如 く な る を 以て (依って) 約束 を 履 f ザ し 兼ねる。 You  are 
released  from  your  promise  under  the  circumstances. さ つ い 一 i' せ ^^な り （慎 f 了の ま 
務無 し)。 Falsehood  may  be  allowed  under  certain  circumstances. ナ に 依って 
は (許す )o  Tie  had  killed  a  man  under  circumstances  of  the  greatest  provocation. 
感極まった 場 u に （入 を 殺した の だ)。 pursue  knowledge  under  difficulties— the 
pursuit  of  knowledge  under  difficulties 闲難 (な 事情) のドに 修業 をす る （苦， 力 
f 亍 ）。 His  career  was  commenced  under  favourable  auspices ~ 'Under  the  fairest 
auspices. 古 兆 (せ] なる 事情) の 下に （n 出度 く  ） けヒに 出た。 Tlu'  plant  might  thrive 
under  other  conditions. ― under  favourable  conditions.  5)5\jt 、な (な と ) の 都な 
くば (fr つか も 知れぬ)' CE)  〔l'::;^|y.n  (何に )|0 れて。 Knowledge  can  not  he  hidden 
under  a  bushel. )t る 物) は そ さ i しぬ,、 -Send  the  money  under  cover.  (<ftr^)Jij- 
じて 逸れ。 r に' htundercover  (拖 ilSi な ビに、 れて戰 ；、。 fight  under  cover  of  tl"' 
hattfi  ies  iifil' 誠の 拖„ '釜の ■ 卜 （こ i|'Jj ふ,， Tin  y  advaiircd  under  cover  of - 一 under  favour 

0{—11;ゅ1.|?3-夜に:1じて(押《?せた)。 g^r*3iKi」 ，「ぬお」, n« ！ぉ丄 「fr お" 丄 r 1 1 1\ '/や; も 

ISIBJ の Iflo  III-  fl'.d  under  the  guise  of  a  monk— under  the  name  of  A.  I!. 山 はに 
身 を 菜して (安； ず 1 と tSfa して) 逃げた、 He  cheated  nic  under  the  ma.k  of— under 
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colour  of— friendship. 友情の 假面を 被ぶ つて 欺いた (ぉ爲 ごか し)。  He  won  her 
love  under  the  cloak  of ― under  the  veil  of ― under  colour  of ― religion. 傳^^ 
して 口  iDJ レ、 た。 The  correspondence  was  carried  on  under  a  fictitious  name 一 
under  an  assumed  name. 變 名で 文通,） （より） He  is  known  under  (by)  the  name 
of  (  =  aj)  Captain.  iiJi 稱嫁: S さ ん。 She  lived  with  him  under  (in)  the  capacity  of 
(  =  aj)  governess. 家庭 敎 師にィ 主み 込んだ。 I  never  knew  him  under  (in)  the 
character  of  ぶ） a  poet. 彼 を 詩人と して は 始めて。 Carbon  appears  under  (in) 
various  forms. 灰累は 色々 に 姿を變 へる。 He  declined  to  see  me  under  pretence 
of — under  pretext  of ― under  plea  of ― under  colour  of ― illness. 病に 託して 
(病 氣と稱 して) 面會 を謝絕 した。 ©〔? 多德 J  The  troops  were  unaer  arms, 兵 は實ゅ 
の 準備 を して 居った。 The  letter  is  under  date  of  Jan.  1st. 一月 一日の 日附の 手紙 ^ 
Your  work  is,  under  favour  (  =  i/ /  waj;  venture  to  say  so),  the  best  of  its  kind.  ^ 
申して は 何です がし 無類です)。 speak  under  one's  breath 小 聲で云 ふ (攝 く）。  come 
(be  sold)  under  the  hammer  (家 な ど 力:) 競賣 (公 賣) になる。 under  the  rose  fM 
で, 秘密に。 

un'der  [inch] 【副】 下に (殊 に P 華參, 征服, 滅亡 な どの 意; 朱 にて)。 bring  the  natives 
under  土人 を ty|K する。 lie  failed  in  speculation,  and  went  under. (さ 激して） 破秦 
した。 The  fire  was  got  (or  kept)  under  with  difficulty. (漸 く  ） 鎭火 した。 He  has  a 
bad  temper,  but  he  manages  to  keep  it  under. 癎籟を 抑へ て 置 く  。  knock  under— 
knuckle  under ― to  one's  antagonist 參 つた と 云』、 (|$ 參 する）— 

un'der  [.;ncb] 【形] X^。  (jaw) 下顎。 (layers) 下層。 (lip) 下唇。 (servants)  女 下 
男の) 下働き。 （dog) 負けた 犬。 （より） 敗北 者。 一 most 【形】 一番に 下の。 

under '【複合 詞】 (act  one's  part) 演 じ 方が 足 ら ぬ。 （'agent) 下 ft 理 入。 （一 bid) (人よ 
り） 安く 値を附 ける， 安く 人 札す る。 （一 bred; 敎 育の 無い, 下卑た。 （一 brush) (森林 
の 大木の— ドに 生える) 下 生 G ま)。 （一 charge) (價 を) 取る 可き だけ 取らぬ。 （义大 Jl&i な 
らば) 込む 可き だけの 火藥を 込めぬ。 （=clay) (石炭の) 下層 粘土。  （^clothes) 下 衣。 
(一 clothing) 同上。 （一 current) (水 の) 下層 流。 （より） 喑流, Rf^。  （_cut) (牛肉 
の) 腰の 下側。 （4o) (肉 等 を) 生ま 燒 けに 燒く， 生ま 煮えに 煮る。 （卵 を) 半熟に する。 
(—done) 生ま 燒 けの， 生ま 煮えの (肉)。 半熟 の (卵)。 (—dose  a  patient) 藥の 盛り 樣が 
足らぬ。 （一dress) 着せ 樣が足 らぬ。 （一 estimate) (物 を) 餘り 安く 見 積る。 （よ り リ見 
くびる。 （一お ed) (牛馬 や 飼 鳥な どに) 餌の 遣り方が 足らぬ。 （一 fired) 燒 きの 足らぬ 
(瀨戶 物)。 （一flow) 下層 琉。 （一 foot) 足下に (踏み付ける， 録躪 する)。 (—garment) 
下 衣。 （一 graduate) 大學— ち （一 ground) 地下, 地下の， 地下に。 （一grown) 發育 
の 足らぬ。 （一 growth) (森林の 大木の 下に 生える) 下 生 G ま)。 （一 hand) 内證 の, 後ろ 
暗い， 陰險 な， 公明正大 ならざる (遣り口な ど)。 （X) 同上に。 （一 hung) (上顕 よりも） 
突出た (下顎), 下 頸の 出張った (入 又は 勤。 （-king) 王の 下に 附 く 王。 (-lay) (活字 
などの) 下に 敷物 をす る， 下に かひ もの をす る。 （より） 下敷き, かひ もの。 （一 lease) 
(地所の) 又貸し, 轉ぁ （一let) (家な ど を) 安く 貸す。 （又) 又 貸す る。 （一 line) (語の） 
下に 捧を 引く。 （一 linen) シャツの 類。 （一 man) (船な どに) 人員の 置き 方が 足らぬ。 
(—manned) 人員の 足 ら ぬ (船 な ど )。 (—masted) (船の 大きさに 比し) 檣の 短小 ( 二 
過ぎた (船)。 （一 mentioned) 下記の。 （-officer) 下役。 （一 payK 職人な どに) 給金 を 
充分に 拂 はぬ。 （一 plotK 演劇な どの) 枝 筋。 （-production) 產額 不足。 （一 proof) 標 
準强度 以下の (酒精)。 （一 prop) 下から つつか ひ 棒 を 力 U,。  （一 quote) (他の 店よ り） 
安 く 相場 を附 ける。 （一 rate) 安く 積る ，安つ ぼ く 見る, 見く びる。 （一 score) (語の) 下 
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に I^H を 引く。  （-secretary) (大臣の) 次官。 (—sell) (他より） 安く 資る。 (-servant)!' ド 

女 下'; 4 の） ド 働き。 （一shirt) シャツの 下着。 （一shot  wheel) 下 射 (水》 j《)。 （一 shrub) 
小灌 (一 signed) 下名の， 署名 者。 （一sized) 小形の，' j 、ぶ り の。 、一 skirt) はぜ 入の） 
下 |fj^、  （一 soim 畑の) 底土 バ 一state) 控へ H に 云 ふ。 （一 stockK 店に) 品物 を 充分 
に偷' へれ、 （農場に) 牛馬 を 充分に 飼 はぬ。 （一strapper) 下役。 （'stratum)  (^な 
どの) 下 If  。  '(，81»«1ッ)(芝罟のバ<^役,代役者： （.tenant) (地听 な どの) 又 借 入, 轉惜 入。 
(一 tint)  M 色。 （一 tone)  fUc 調 子。 （一 tow) (海 岸 に 打 寄せた 波 の) 海底 の 逆流。 
(—vest)  メリ ヤス の 肌着。 （一 value) 安 く 評價 する ，見 くびる。 （一 wear) 下 衣, 肌 
； 1§。  （一 wood) (森林の 大木の 下の) 下 生 (iW)。  （一 world) 地獄。 

un"dei"-gO' [人 ncbgLOi] [他動】 (艱難な ど を ) 經る， 受ける， 逢 ふ。 （hardships  or  trials) 
艱難辛苦 を經 る。 （an  operation) 手術 を 受ける。 （a  change) ー變 する。 

un"der-lie'l>ncbl お 【他動】 [現? £ 分詞一 lying] (石炭な ど の) 下層 を 成す， 下 に 在る， 
0  (理論が 實 際の) 基 となる。 underlying  motive 底意 (M 意)。 

under-ling  [And^^lig] 【名】 下役. 輕輩, 末輩 * [通常 輕蔑 的に〗： 

un"der-mine' [人 nd3m:iin] 【他動】 （建物な どの Y 卜 を 掘って 覆へ す, 密かに 倒す。 （よ り） 
(one's  constitution) (不健康な 習慣な どが 身體 を) 何時の間にか 害す， ？?^^こ"?!-す, 
を壞 す。 （one's  reputation,  etc.) ( 人の 名譽な ど を)晴に1^？ す。 「（を 看よ ） } 
un"der-neath' [入 nd3ni:e] 【前】 = under (を 看よ） 0  二 beneath (を 看よ） 【副】 = beneath } 
un'der-stand' [Andssttend] 【 自 , 他動】 [過去, 過分 —— stood] (人の 言 ふ 事, 意味， 行動な 
ど) わかる， 解す る， 理解す る _.  了解す る。 (one  =  w 'み。, (me  says) 人の 言 ふ 事が わかる。 
Do  you  understand  (me)? (私の 云，;， 事 力': リっカ i つた 力 \；  I  understand  you 一 
understand  what  you  mean. (意' 朱； 5 ハオつ 力、 つた。 1 begin  to  understand  r^nghsh 
better. 英語 力: 段々 わかって 來た。 make  oneself  understood 己 力': 意 を 入に わ 力 、ら 
せる。 Can  you  make  yourself  understood  in  English  ？ 君 は 英語で 用が 達せる か。 
give  one  to  understand  (that) 入に (何々 である とい ふ) 意 を める。 （よ り） 知らせ 
る， 吿 ける。 He  gave  me  to  understand 一 I  was  given  to  understand 一 that  he 
was  satisfied. 彼 は 僕に 滿 足の 意 を 表した。 ©  (one's  business)  (「：3 分の 商寶な ど を） 
心 t きて 居る。 （よ り） ちゃんと 心? きて ^ る . 萬 事 心 f  g て罟 る。 (English,  etc. —— 英語に） 
通じて 居る。 (law,  etc. —— 法律に) 通 i^g して 居る， 明るい. 精 しい。 (each  other) 心 
を 知り合 ふ (意志 疏 通す)。 （trap) 如卞 無い。 He  understands  his  business 
knows  what  he  Is  ab。"f). 彼は萬事心ほて^§る（から心1»^無ぃな ビ\3 1 If  does  not 
understand  his  business. (敎師 な ら）^ へ 方 も; )；- 口らぬ。 （辯 護 土な ら) 法 《箕も 知らぬ。 

(5(!l 員なら） 大 (i'lil の 擎ち方 も 知らぬ。 0  (入の) 云 ふ 事 を聽く  ， 心 を^め て 問 く  。 (义さ う 

だ と ） 問いて 知って 居 る . 分って ^ る . 心? す こ Ij^ る 。 N。、v  understand  me— under- 
stand one  thing  ！ よい かよく 聽 けよ， 此の 一事 は 心 を 留めて K] け よ [注. S, 1^ 迫な ど 
の tu® き]。 I  understand  (  =  / /!^"(7，リ that  there  is  no  examination  this  year. 今年 (よ 
試驗 力: 無い さ う だね。 So  I  understand.  ^ うだ さう です。 T  quite  understood  tlint 
he  wanted  nio.u-y. 彼 は 金力： 欲 しい の だ と いふ 事 は 能 く 分って 居った。 Q  (one  to 
•ay  something) (入の 云 一;、 事 を;! 访ぅ と） 豸 さする，, ほふ.， (somfthin-^  from  one  s  words') 
推察す る. 解轉 する。 What  did  you  understand  him  to  say? 彼の ゾ'; ： つた 率 は 何ん な 
意た' と, お つた 力ん （よ り） Am  I  to  understand— did  I  understand  you  to  say 一 
that  you  refuse? (いや だと） 仰 るの 力、 1 驚いた,;" S お]。 I  certainly  understood  you 
to  make  that  promise. 無 ,倫ノ5 "は さ う 約 >^ した もの と 思つ-ご た . N。  oiu-  could 
understand  that  from  my  words. 僕の 言 はそんな 解傳の 出來ょ う 害 は 無い。 ©  (勿 
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論の 事と ) 默諾 する. 默契 する, 內約 する, 内定す る。 " i»  understood  that  the  terms 
will  be  better. 給料 を 上げる の は 勿論の 事た'。 It  is  an  understood  thing  that  the 
two  will  marry  in  the  end. 末 は 夫婦になる 事 は 定まった も の だ。 0  (express に對 し 
—— 云 はずに  >  察せ しむ, 含める . 略す。 此 の 意味に は 常 に Passive の 形。 The  verb 
may  be  (either  expressed  or)  understood. 略す る も ^^無 し。 If  the  Bible  says 
"Thou  shalt  not  kill,"  certain  limitations  must  be  understood.  「 殺す 事 勿れ」 の聖 
訓には (戰爭 と か 刑罰 と か) 多少の 制限が 含まって 居る も の. と 思 はなければ な ら ぬ。 
un  der-Standing  [Andast も ndij)] 【名】 understand する 事， 了解.。 © 理解力, (所謂 J 頭 (力： 
よいな ど)。 He  has  an  excellent  understanding. 頭の よい 人。 men  without 
understamling 分らず 屋： 0  [心理] ( = intellect ) (智 情意 の） 智. 智力。 (又" reason" 
(こ 封 U 悟性。 human  understanding 人智。 0 默諾, 默契, 內約, 約束， —致， 折 
合 ひ C  I  consented  on  this  understanaing ― on  the  distinct  understanaing ― 
that  you  would  join. 僕 は 君が 加盟す る とい ふ (明かな） 内約が 有る から 承諾した の 
/l„  That  was  not  our  understanding,  e う V 、ぶ 勺 束で （i な 力' つた。 come  to 
an  understanding 折 合 ひ 力： 付く  （協議 調 ふ， 意志 疏 通す)。 I  must  come  to  an 
understanding  with  him. 彼と （何 う 力め 話 し を 付けなければ な らぬ。 They  failed  to 
arrive  at  an  under "amling. 協議が 調はなかった (意志 疏 通せず)。 @  (with  each 
other— between  two  persons)  gg を 合 はせ る 事， 相 7^ 了解. 意志 疏通。 There  is  a 
secret  understanding  between  them 一 they  have  a  secret  unaerstanaing  with 
each  othtr,  二人 は 密かに 腹 を 合 はして 居る。 Something  disturbed  the  (good) 
understanding  between  the   two. 何事 かの ために 二人 は {于 が惡 くな つた。 

'【形】 知識の あ る， 理解力の あ る ， 賢明な： 

un"der-take' [Andatcik] 【他動】 （some  work  or  enterprise) (他人の 仕事 を） 引受ける。 
(自分の 事業 を〕 企てる. 始める。 ©(= が 《。が-- to  do  something) (何々 する こ と を） 
約す る。 （to  furnish  the  funds,  etc.) (資本 調達 方な ど を） 引受ける， 約束す る。 
@  y,  =  venture  to  assert,  take  ufon  one  to  say,  affirvi — that  it  is  or  is  not  so) 
ふ， 誓って 云 ふ-請 合 ふ。 I  will  undertake  that  you  shall  not  be  a loser  by  it. 御 損 を 
けない 事 は 請 合 ひます。 【自動】 引受ける， 請^ ふ。 ©  [古語] (for  =  «"_w-r か r— 
a  person  or  a  fact) ( 何 を) 保證 する. 請 合 ふ。 0  [俗] 葬康 屋を營 む。 

un'der-tak  er  [人 ncUak^s] 【名】 undertake する 人。 © 葬 @^。 

un  der-taking  [； mcbtSikig] 【名】 undertake する 事。 （殊に） ©  (大) 事業, 企阖。 

un'der-write  [、： ncbrait] 【自， 他動】 下に 書く  ，左に 記す。 0  (主に 海上) 保 險を势 約す る。 

00 同上 業を營 む。 0(f^ な どの) 賣れ殘 り 株の 引受 方 を 約す る。 
'undies  [Xndiz] 【名】 [複] [卑] 下着類。  un'du-late  [(ndjuldt] 【自動】 波動す る。 

Un'dine  [《ndi:n] 【固 名】 水中に 住む 一の *un'du-late  [.:ndjulit] 【形】 波状の。 
仙女。  un"du-la'tion  [Andj uia/an] [名】 波動。 

undu-la-to-ry  [、： ndjuldtari] 【形】 波動の。 （theory  of  lis'- '0 (光線の) 波動 說。 
*un'gua に. (ggwal] 【形】 n\ の 蹄の。 0 爪 を 有する. 蹄 を 有する。 6) 爪 状の. 蹄 状の。 

un  guent  [  .ggw^nt] 【名】 塗 り 油, 軟膏 (の 類)。 

*un'gu-laUggjuW 【名】 n;, 蹄。  |    u'n^corn  [jii:nik:>:n] 【名】 一角 獸。 

u'ni-form  [jii:nif;):m] 【形】 (何時も) ー樣 な, 變 はらぬ (速力な ど)。 （何處 へ 行っても） 一 
樣な. 高 の 無い (生垣な ど)。 （何れも  >  ー樣 な, 大小の 無い. 揃った (大きさな ど)。 揃 ひ 
の (吸 装な と')。 （皆) 一様な. 一致した (話 し な どん 均一の (價 な ど)。 【他動】 一-様に 
する. 均一に する。 一 ly 【副] 同上に。 
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unWorm  [ji'i:nif;):m] 【名】 (陸海 'も學 校な どの) 制服, 軍服, も* 服。 full-dress  uniform 
入の） 大砲 U に undrew  uniform 略) JKo  be  in  full  uniform  (軍 入力:) 正装して 居 
る。 【他;！】 ぃセ徒 な どに V 制 股 を^せる。 
u"ni-form  i-ty  |jii:nif  j:miti] 【名】 ー樣, 均一 (なる 事) 。 "Act  of  Uniformity 信仰 統一 

令 殊に 1662)。  doctorine  of  uniformity 不 變說. 宇宙 整 齊論ミ 
uni-fy  [ju:nif:ii] 【他動】 (多く の變 つた 物 を) 一様に する， 統一す る。 （言 文 を) 一致せ し 

ひ。 -— m-n-ca  iion  【fi】$:fc —。  、o【 spoken  and  written  languages) お 义 一 致。 
union  Lii':nj.in] 【抽 名】 (多 く の も のの) £^1：,^^.：|：£.  tM ，鍾. -Ml. 聯 ，結合 (す 
る 事)。 effect  a  union      同 (聯合) する。 The  union  of  the  parts  is  imperfect. 

部 の 結^ (が 不完全 な ど)。 0 結婚。 €)  (  =  ccuu-ord )  |^， m|。    Union  is 

strength. 團結は 力な り。 They  live  together  in  perfect  union. 巾 好 く 暮 す。 
【？; ： お】 （何) 同盟. （何) 組合。 trade-union 職工 組合， 勞働 組合。 Universal  Postal 
Union (所謂) 萬國 聯合 郵便, (實 は) 萬國 郵便 同盟。 0  (the  Union  =  United 
States) 合 衆國。 {^  =  theUnitedK"tgdo>"  of  England,  Scotland,  and  Ireland) 聯合 王國。 
e  [英 l^lil j  (  =  union  x,.orkfwuse  ) ( 多 町 村 の) 聯合 民院。 Q  (英國 新教の) 聯合 敎會。 
6  (英 國の國 旗の 隅の) 聯合 旗 章。 (JackH 三國) 聯合 媒 (英 國の國 旗)。 A  flag  hoisted 
union  down. (逆さ ま に 掲げた ま は) 難船の 信號。 
u'nion-ist  [j'lhnjanist] 【名】 Ureland の） 自治 主義 R 對者。 0  trade-union  (を 肴よ） の 主 

張 象 （又) 其の 組合員。 0  [米 國史] 南北 分離 反對 者。 0  (party) 統一 黨。 
u-nique' [ ju:ni:k] 【形】 無類 の, 無雙 の, 天下一品 の (天 才 な ど)。 【名】 天下一品， 絕品。 

— ly 【副】 问 上に。 一' ness 【名】 同上なる 事。 
u'ni-son  [j  i'i:nizn] 【名】 [音 樂] 同 昔， 同調。 （より） 0 —致, 和合, 調和。 be  in  unison- 
act  in  perfect  unison  (with  each  other) (行動 力':） よ く 一致して 居る （Tf. に 妨げぬ)。 
u  nit  [iu:nit] 【名】 單位。  「14：^。 【名】 同上 信者。 -ism 【名】 唯一 祌敎。 ） 


ITni-tari-an  [juinitsarian] 【形】 (三位 ー體 を 信ぜ ざる) 唯一 神敎 の。 （church) 同上 { 
*u'ni-ta-ry  [j  u .-nitari] 【形】 單 一の ， 一元の。 @ 軍 i なの。 

u-nfte'[ju:niit] 【他動】 （this  with  that) (何 と 何 を) 合 はせ る ， 合: T る， 合併す る， 聯合 す 
る， 結合す る， 接ぎ 合 はせ る。 (又 何 と 何 を) 兼ね _^。  （two  or  many  into  one) 合 はせ て 
(一つに) する。 the  United  States 合 衆國。 the  United  Kingdom 聯合 王 大英 
國)。 the  United  Provinces 和蘭陀 聯邦。 He  unites  ability  with  valour, 智と勇 を 
兼ねて "る (智 兼備 )o 【 動】 ( = agree, combine, co-operate 一 with  some  one —— in 
doing  somethingX 誰 と ) 合同して . 共 ("：! して ， 一致して .合{4 して . 一緒にな つて. 共々 
|>_ (何々 ゾ"^ -る。 My  family  unites  with  me  in  congratulating  you  on  your  success. ) 


'u'nit-ize  [ju:nitaiz] 【他動】 一致せ しめる， 一にす る。 

uni-ty  [j li :niti 1 は】 (昨日の 我と 今日の 我の) 一なる 事. (又 (な る 事)。 ©  (― 國. 社 
會, 迫理な どの) 統一 （ と は 部分が //： に jj' ひぶ り 乍ら 一致 共 I"] して 全部 を 一物に 完成 
する 亊 )。 An  orKanism  is  unity  in  diversity  and  diversity  in  uiuty. 分う-の f[!JC 
一, 統一 あるお 分 f-, 之 を 紐 成 體 と 云 ふ。 the  dramatic  unities  (of  time,  place,  and 
action) 脚色の 統一。 Q  一な る 物. 統一 あろ 物. 統一 國 , 統一 S< ！;。  Q{  =  agrcc,„ef,t, 
concord,  harmony) 一致. 和 —  調和 ：《  Tht'y  dwell  tonfther  in  unity — are  at  unicy 
with  each  other.  ( //: に） --致 和 介 して 仲好 く  ® す。 

u'ni-ver  sal  [j{i:niv,',:s. つ 11 【形】 'j マ宙 の, |11： 界の, jS^P^ の.^ き, 普遍の. fT 天の. 全 Si? の. 一 
HS^ の。 （agenO 仝權 R' 现ん， （applau,e) 滿'' ケの赞 成， （brotherhood}  FM 海 兄め, 一 


"u  nit-ism  [ji に nitizrn]【f^,】 一元論, 


universalist 
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視同仁 （consent) 滿場 一致。 （coupling) [機械] 自在 關節。 （experience) —般の， 
誰でもの 經驗。 （gravitation) 宇宙 引力。 （history) 萬 國史。 （joint) [機械： ^ 在關 
節。 （legatee) [法律] 包括 受遺產 者。 （nature) 宇宙, 天地 萬 物, 森 11 萬 象。 (Postal 
Union) 萬 國聯含 郵便。 （postcard) 萬國 聯合 端 書。 （propo"tion) [論理] 全稱 命題。 
(suffrage) 萬 民參政 權。 （time) 萬國 標準時。 The  sentiment  is  universal. 誰でも 
さ う 思 はぬ 入 は 無 レ、。 The  proposition  met  with  universal  applause. 其の^^ 3| は滿 
堂の 贊成を 得た。 The  rule  is  not  universal. 例外 あ り 。 【名] [論理] 全稱 命琿。 
— ize 【他動】 一般にす る。一 ly 【副】 一般に. 誰で も (悉 く  ）。 
u  ni-ver  sal-ist  []ム:11;74:3；^1131]【名】（人類は結局悉く 救はる V 事 を 信ずる) 宇宙 神敎信 

者。 一 ism 【名】 宇宙 祌敎。 
u  ni-ver-sali-ty  [j{i:niv3:s お iti] 【名】 universal なる 事. 普遍性。 （30 誰でも 一様な 事。 
uni-verse  [jii:niv;Ks] 【名】 萬 有, 宇宙, 天地 萬 物. 森羅萬 象。 © 總人, 滿 天下の 人々。 
0  [論 瑰] 總雜。 

U  ni-ver'si-ty  [j{i:niv さ: siti] 【名】 (college に對 し) 綜合 大學。 *© 大學 生. 大學 選手： 
*u'ni-ver-sol'o-gy  [3^1:11レ。:5：513(15(]【名】宇宙學， 人間 科學。 

1111-1685'レ01(53]【接續詞】（=;/"。ハ（下ょ り 譯 し て —— 何々 する に) 非 ずん ば。 (何々） しな 
ければ， (何 々 ) せず ば, (何々 する 事) な く ば。 ( it  be  that … ） (何々） なら 格別 さもな く 
は。 A  sinner  can  not  be  saved  unless  he  repent(s;.  3(2 人 は 悔レ、 §X むる に 非 丁ん ば 救 
ひ 難 し。 He  can  not  effect  the  impossible,  unless  he  be  (is)  a  god. lif でな く ば 不可 育き 
な 事 (ま 出來 ぬつ Poverty  is  no  crime,  unless  (it  be  that) one  glories  in  it. 貧窮 を 誇る 
な ら 格別 さもな く ば罪惡 ではない。 I  will  do  it  unless  and  until  you  prove  it  to  be 
wrong. 僕の 行動が 間違って 居る とい ふ證 明が 立ったなら 其の 時 こそ は 止めよ う。 

un-til' [anti'l] = till  (を 看よ）  I     un'to  [Antu] 【前】 [古語 ]= to  (を 看よ） 

'un-touchable  [Ant— 【名】 不觸 賤民。 （ィ ン ドの最 賤民)。 

up  LapJ 【副】 上の 方た。 (30 都の 方へ. 北の方へ , 源の 方へ . 溯りて。 (X 自分の) 方へ, 

(誰の) 居る 方へ。 mm と 合すれば] (何い 上がる. (何し) 上げる, (何し) 起きる. (何し) 

起こる. (何し) 起こす. (何し) 立つ. (何い ォ- てる. [叙述 U と な れ ば] ±13., 上の 方に ( あ 
る)。 上がって， 昇って. 登って， 立って, 起きて， iilfe して る)。 be  (high)  up  in  the 
air 空中に (高く） 上がって 居る。 He  is  up. (寢床 か ら) 起き た。 （又) 立って (演說 して） 
居る。 The  sun  is  up. 日 力': 出た。 The  prices  are  up. 物價は 騰貴して 居る。 A 
■  question  is  up.  fo"] 題 力 4 寺 上 力 * つた。 What  is  up  going  on,  the  matter)  ？ (何 祟 力 》 
持上がつ たかの 意味より） 何事 か。 My  blood  was  up. 激昂した。 The  country 
was  up. 人民が 蜂起した。 be  up  in  arms  (國な ら) 擧國 一致して ffe^ の 用意 をす る。 
(個人なら） 喧嘩腰になる。 be  up  and  doing 起って 事を爲 す。 up  and  down 上下に 
(動く）。 （より ） 上- ド, 往復。 I  have  looked  for  it  up  and  down  ( everywheri). 方々 （探 
した)。 Up  there (！) (上の 方 を 指して) あれ あそこに。 （又) おい 上に 居る 人達。 He 
lives  two  floors  up. 三階 住ま ひ。 as  far  up  as  Hakodate 函館 程の 北方 迄 も。 cheer 
up 元氣 付く。 （よ り） clear  up  (天 力:) 晴れる。 come  up  (to  town) 上る （上京す る)。 
A  child  came  up  (to  me)  and  asked  the  time. 子供が つかつか と 寄って 來て 時間 を @ 
• ねた。 cry  up 一 praise  up 譽め 立てる。 follow  up ― a  clue ― an  advan ね ge 手掛り ^ 
を迎 つて 探索す る， 利益 を 追って 着々 進む (何れも 溯る, 上る)。 get  up 立ち上がる I 
起き上がる， (朝) 起きる。 g。  up  (物價 が) 騰貴す る。 (家が) 建つ。 (又) 爆發 する。 He  (itF 
is  gone  up. [俗 1 囘復の 見込 無し, 破滅した。 have  one  up 人 を (警察へ) 舉げ る。 He 
was  had  up  on  a  charge  of  gambling. 博奕 を 打って 擧 げり, れた。 hold  up  one  s 
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head  t/i: (を 持 上げる (威張る)。 hurry  up  an  event  , まいで （事 を) 早める (橾 上げる)。 
jump  up 跳び上がる (跳び^き る)。 knock  up  a  man 門 を 叩いて 起こす。 （よ り） 訪 
PJj する。 lift  up  one's  head 面 を 上げる。 mount  up  (火の手 力:) 上 力: る。 （金額が) 嵩 
む。 moveup 繰 上げる。 runup  to  town 都へ 上る。 run  up  a  bill 勘定 を? 留める。 
up  (河 を) 上る （溯 るん send  one  up  S^gj; へ 遣る。 screw  up  one's  courage 勇 
を 鼓す。 set  up  a  cry 聲を 立てる。 sit  up (寢 ずに) 起きて 居る。 spring  up 跳び上が 
る (跳び 起きる)。 stand  up 立ち上がる。 startup びっくりして 跳び 起きる。 stir 
up  sedition 入 を 掘 動 して 亂を 起す。 walk  up  (to  a  man) つかつか と （入の 傍へ:) 步 
み 寄る。 Up,  men,  and  at 'em! さあ 起って 敵 を 攻撃せ よ。 Q  (何 し) 盡す。 （何 う し 
て） 了 ふ。 (何 う ） 始末す る .處 置す ろ。 Thetimeisup. も う 時 [HK 力': 盡 きた、 The  game 
is  up  (  =  。〃  is  o7'n-). 萬 事 休す （も う 駄目)。 bind  up  a  wound 傷 を繃帶 する [處 置]。 
break  up  (集まった ものが) 散 じて 了 ふ (t(^, 解散. 瓦解)。 burn  up 燒 いて 了 ふ 
き盡 す)。 drink  up 飲んで 了 ふ (飮 み盡 す)。 dry  up  (川な ど) 水が 涸れて 了 ふ。 eat 
up 食って 了 ふ ひ盡 す)。 fold  up  a letter 手紙 を 折る [處 3：]。  give  up 遣って 了 ふ 
(明け渡す)。 止めて r ふ (斷 念す る)。 liunt  up  (有らゆる 所 を 探し 盡 すの 意味よ り） 探 
し 出す。 lay  up 励 ney 金 を 貯蓄す る [始末]。 lock  up 錠 を 下ろす (監禁. 閉鎖, 何れも 
處分 )。 make  up  a  sum  01- a  party 纏める ひ毚 S£"!。  nail  up  a  door  f] づけに して j ふ。 
put  up  a  blade 刀 を 鞘に 納める。 seal  up 封 じて j' ふ。 store  up 貯 へて 置く。  tear 
up 破って 了 ふ。 tie  up 縛って 了 ふ。 use  up  (物 を） 使って 了 ふ。 wind  up— a  clock 
一 a  matter (時計 を) 卷 く  。（事 を ）I3) 上げる。 【前置詞 と の 結合】 He  is  up  in  the  subject 
― well  up  in(  —  7>ersed  In)  English.  ^5§(/^^： と") に 明るい。 He  is  hard  up  (for  money). 
(金 I こ) 闲 つ- iTfe な。 The  goods  do  not  come  up  to  the  mark — are  not  quite  up  to  the 
mark. 品 力： 標準に;' 塞せ ぬ （合格せ ぬ)。 come  up  to  the  mark  (chalk,  scratch, 
standard) 合格す る。 （not)  to  come  up  to  one's  expectations 豫想通 り 。 [打消] 存 
外 駄目。 act  up  to  one's  resolution 決' し、 通り 實 fT する。 live  up  to  one's  faith  or 
principles  (敎へ な と" に) 則 (さつ) る。 The  total  comes  up  to 一 mounts  up  to ~ sums 
up  to— 1,000  yen. 總 トが 千圓に 上る （達す )。 These  goods  are  not  up  to  much  (二ぬ 
〃(？ 《"ノ お〃/ wr//). 安つ ほ。 レ、 i5i 物。 The  water  came  up  to  my  knees —— I  stood  up  to 
my  knees  in  the  water. 膝まで 水力'： 來 た。 be  up  to  the  eyes ― up  to  the  ears— 
{  =  dee  ply)  in  debt 惜 金で 一 g 力': 廻らぬ。 be  up  to  the  elbows  {  =  busily  engaged ) 
in  work 孜々 汲々 と して 勉強して 居る。 be  up  to  the  hub  in  speculation 深く  （投機 
な どに） ま り 込んで 居る。 She  was  dressed  up  to  the  nines.     分の 無い (點 の 打 
ち處の 無い) 支度。 He  is  up  to  {  =  aware  of)  the  tricks  of  his  trade. 商 ffi の秘, を 
つて 居る。 put  one  up  to  the  tricks  of  the  trade 入に 秘, 决を敎 へる。 lie  is  up  to  a 
thing  or  two— up  to  a  move  or  two.  ,1^ 事' しバ^ て 居る (如卞 無い)。 put  one  up  to  a 
thing  or  two 入に 智, @ を附 ける。 He  is  (quite)  up  to  snuff. (中々） 食へ ない (な (1 トリ! S 
い)。 Few  English  teachers  are  up  to  、  =  equal  to)  the  needs  of  the  times.     ft の' 招 求 
に應 じ' f5 る英 ,15 の '先生 は少 い。 I  don't  feel  up  to  {^cqual  to)  the  work.  {|^'は11ヒの仕 
事に 堪 へま レ、 と 思 ふ， 1  am  not  up  to  (=, マ""〃 r9. ガ たん r)  travelling. (身 が, 憑い か 
. ら） 旅 f— "f は 出來 ぬ。 What  tricks  have  you  been  up  to  {-^  doing)  ？ 何い たづら をして 
居た の 力 >o  What  arc  you  up  to  ( =： going  to  do)  now  ？ '何 をす る處カ >。 It  is  up  to  you 
(=/V  behoves  you)  to  do  it. [俗 1 是 を し な け _f しゃ (義理 力':) 濟ま ぬ。 Up  to  that  time,  all 
had  gone  well. あれ 迄 は (,'：1^^1* 好-都な であった)。 That  is  all  we  liave  f.nind  up  to  date 
(or  down  to  date).  • ^に (XlU した 事 は それ 丈)。 These  ships  are  up  to  cUte. 新式。 


up 


1586 


upholster 


It  is  allup  with(  =  "〃  over  with)  him.  し （も う 駄目）。 come  up  with ― catch 

up  with — a  man 追 ひ fj"  く  。  Up  with  you に =  get  up,  stand  uf,  rise  up)  ！  [Sl)|n]fl^ Jfl] 
起きよ， 立て， 上 力: れ。 Upwitliit(him)! [動 |>U 代 m]( 長い ものなら) 立てよ。 （橫 はつ 
て 居る ものなら) 起せ。 （重い ものなら) 持 上げよ。 Up  with  the  helm! 舵 を 風上に 

取れ。 

up  [AP] 【前 a 詞】 （山, 河な ど を) 上りて。 (何 し) よがる。 go  up  a  mountain 山 を 登る。 sail 
up  a  river '/P 了  y 上る。 runup  a  hill 馳け上 力 "る。 do  anything  up  hill  and  down 
dale 往意 周到に (事 をす る)。 0( 河 を) 上った 處に (在る)。 (further)  up  the  river— 
up  stream  ？ 4 上に （上る）。 （よ り ） 上流に （在 り）。 （より） up  country  (  =  or  i>tto  the 
^"。""；；ひ） [米國] 奥へ（行く  ）o  (より） 田舍に （居る)。 be  up  a  Ue^^{^rornered, 
nonplussed)  g ひ 込 めら; K る (閉口す る)。 His  watch  is  up  the  spout  (  =  /;/  faiu>i). 質 
に 入って 居る。 be  up  a  court 路地の 突當 りに ある (家な ど)。 Q  (何に) 沿って。 （何) 
傳 ひに。 1^ 殊に' 'up  and  down" は" along" に ザ\； はる 事 次の 如し。 pass  along  a 
road ― to  walk  or  run に or  ride)  up  or  down  a  road  を (馬 G リ迪 る。 ply  along  a  river 
—sail  or  go  up  and  down  a  river  (汽船な どが) 河 を 通 ふ (上— ド する，? 主復 する)。 walk 
up  and  down  a  room  -至內 を散步 する。 

up  [Ap] 【形】 (train) 上 り 列車。 （grade) [鐵 道] 上り 私 （より ） 向上。 一' most  [形】 一番 
上の。  「盛衰, 浮沈。、 

Up  [Ap] 【名】 the  ups  and  downs— of  a  road— of  life  (道路な どの） 上 り 下り。 （人生の） 1 

up  [AP] 【代用 動詞】 （人力:) 立つ， 起きる。 Up  wUh  you! 立て, 起きよ， 上 力: れ。 Up  with 
it  (him)  ！ (長い ものな ら) 立てよ。 （橫 はって 居る ものな ら) 起こ せ。 （重い ものな ら) 持 
ち 上げよ。 

*U.P•[ju:pi:][副】[卑](：="タ）ItisallU.P.withhim• も う 駄目 だ， も うお 終 ひだ。 
Up' 【複合 詞 r(and  coming) [米 國] '； ■Sft 的な， 活氣 ある： (=and=down— answer— lie, 
etc.) 明かな, 明白な (返答)。 眞 赤な (媳 など)。 （一 bear) 支へ る。 （一 bind) 縛る, 卷く。 
(一 blaze) 燃え上がる。 （一 borne) 支 へられた る。 （一 bringing) 養育 ，教育。 （一cast) 
はふり 上げる 事。 （~country) 内地の, 奥の 方。 （又) 奥の 方に。 *('end) 〔自， 他動〕 逆に 
立つ, 逆に 立て る： (—growth) 生長, 發育。 (—heap) 積み上げる。 （一 heaval) (地殼 
などの) 持ち上がり。 （一 heave) 持ち上がる， 持ち上げる。 （'hill — road — work) 昇り 
坂。 （より） 難 龍な (仕事)。 （一 hiim 道が) 昇りに (なるな ど)。 （'keep) 維持。 （一 land) 
(國 の） 奥。 （一lift) 持ち上げる。 （一！ "aiseV. 高く） 上げる。 （一 rear) (高く） 上げる。 
(—rise) 起つ, 昇る。 （一 rising) 起床。 （又 入 民の )i^。  （一 root) 根引きす る ，ね こ ぎ 
にす る。 （又) 根絕 やしす る。 （一 stairs) 二階に。 *( 一 standing) 直立して ゐる, 亭々 
たる， (賃錤 など） 一定の： （一stream) 上流の。 （一 stream ) 上流へ (上るな ど)。 
(一 stroke) (ベンの) 上 は 筆。 （一 take) 持ち上げる こと。 [Scotland にて は] 合點。 
(一 throw) はふり 上げる こと。 （'to=date) 新式の， 當 世の。 （一 turn)  (土 を） 反す， | 
*upanishad  [uipanii'^d] 【梵 名】 ゥパニ シャツ ド哲學 書。  L 起す ゾ 

U'pas[jd:p3s] 【名】 (Java に產 する) 一種の 毒 木 (其の 汁 を 毒矢に 用 ふ)。 （よ り ） 0 寄 毒。 
up-braid' [Apbrt^id] 【他動】 （a  person  for  or  with  a  fault,  etc.) (人の 罪 を） 責める， 咎め j 
る， 叱る。  j 
up"hoid'[Aph6uld] 【他動】 （二ぶ"; （倒れぬ 樣に) 支へ る。 0  (人の) 力に な る， 肩を持 I 
つ， 後ろ 榍 にな る。 ®  ( =  maintain,  confirm 一 a  cause,  a  doctrine,  etc.) (何說 を） 辯 護" r| 
る. 擁護す る. する。 （又) 證 人になる。  I 
up-hol'ster  [Aph6ulsta] 【他動】 (室内に)' 缺を 備付け る。 （椅子な どに) 上 は 被 ひ を 付げ | 
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る， 被 装す る (すきめ 物 を 人れ て 革な ど を 張る 事)。 一 eir 【名】 (西洋) 鎮屋. 室內 装飾 [}^。 
— y 【名】 U' おや)' 室內 装飾品。 0  R 上 業。 
ui>on' レ p:m] 【前 ® 詞】 =on  (を 看よ） g^''on" と "upon" は槪 して ー樣に "J ふ， m し 
ぼ 別た?? の ほに "upon" を 選 用す る 事 あ リ。 upon  this  (that,  which)— hereupon— 
thereupon —— whereupon 其處で (蹈 で)。 upon  my  word  (honour) (男子の 一 g ク 
誓って。 fall  upon  a  man 入 を-^ ふ （入に 力） V る、。 light  upon— come  upon 一 a  fact 
偶然 S 見す る。 call  upon  a  man  (to  make  a  speech) 演說 (な ど) を耍 求す る (命ずる， 
賴 む)。 

up'per  [ス P3] 【形】 （under,  lower に ft い 上の, 上位の。 （case) (活字 盤の) 頭文字 (用ケ 一 
ス)。 （classes) 上流 社會。 （circle) (劇場の) 三等 席。 Xdog) 勝者, 霸 者:： （house) 上院, 
貴族院。 （jaw) 上 |g。  （lip) 上唇。 （storWy)  二階。 （より） 腦髓。 'Something  is 
wrong  in  his  upper  storey. 职カ 4 と う 力 >し てゐ る: (ten  or  ten  thousand) 貴族。 
get  (gain)  the  upper  hand  of  {  =  get  the  better  of)  a  person  or  thing 勝つ (負; 0>づ )。 
【名】 （lit の) 上部。 ©  [-s] 脚詳。 be  on  one's  uppers  (  =  poor,  in  difficulties'  hard  uf  ) 
貧乏して 居る。 (金な どに) 困って 居る。 rmost. 何でも 胸に 浮かん だ 事 を 云へ。 I 
up'per-most  [.{psmoust] 【形】 一番 上の。 【副】 一番 上に。 Say  whatever  comes  upper-j 
uppish  [.;pi.l'] 【形】 高ぶった, 高慢な， 威張った, 生 意氣な (風な ど)。 

up'lfight'Upriit] 【形】 眞 直に 立った (柱)。 直立せ る (姿勢な ど)。 Q  [； praitl 正直なる， 眞 

直な, 實 直な, 端正な （人义 は 性格)。 【副】 Upriit] 眞 直に (立つ 又は 立てる)。 一 ly 【副】 

同上に。 — ness [名】 同上なる 事。 
up'roar  [.(pnx] 【名】 (鼎の 沸く が 如き) 騷ぎ, 大騷 ぎ， 大騷 動, 喧騷, 騷然 (たる 事)。 be  in 

an  uproar  (滿 堂) 鼎の 沸 く が 如 U 騒然た り ）。 
up-roari-ous  [Aproirias] 【形】 鼎の 沸 く が 如き. 騷が しい, 騷々 しい， 騷然 たる (集會 な 

ど)。 — ly 【副】 问 上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
up-set'[ApsiH] 【他動】 [無镜 化] (車 な ど を） ひつ く り かへ す, 顔覆 する。 ( よ り ）0  ( 計畫な 

ど を) 轉 倒さす。 （入の) 氣を轉 倒させる， 腹の 屮を ひつく りかへ す。 The  news  quite 

upsetme. 共の 報に 接して 氣が轉 倒した (氣 が氣 でなかった)。 He  ate  something  that 

upset  him. 何 か 惡ぃ物 を 食って 胸を惡 く した。 ©  (車の 輪 金な ど を） 鍛へ 縮める。 

【自動】 (馬車な どが) ひつ く り かへ る ，顔 覆す る。 【名】 顧 覆。 
up'set  [Apset] 【形】 (price) (競賣 の) 最 限 fl 段 , (0f 謂) 職 初 ft 價。  ― 
up'shot  [乂 p.bt」 【名】 (= か,。/?  issue,  long  and  short 一 of  a  matterK 事の) 終; 5】， 結 fel.ff 吉ま 

る處. 歸 する 處 (jL/f 々な り な ど)。 
up'side.do\vn '[； psaiddiunl 【副】 さかさまに. 轉 倒して。 （よ り） めちゃく ちゃに。 turn 

U  plate  upside-down  (皿な と" を せる。 【形】 さかさま の. 轉 倒せる (配 S な ど)。 
up'sides  [  く  psaidz] 【副】 be  (or  get)  upsides  with  (  -  even  loit/i)  a  person あひこに な } 
up  start  [.;pst"  :t] 【名】 俄 分 者. 成 り 上が り 者. (听 謂) 成金。 L る (恨み を U ほ ら す)。 ^ 
up  ward  [  ； pwad] 【形】 上 は 向 き の (傾向な と')。 向上の (精神)。 (glance) 上 は 1! (を 使 ふ 

な ど)。 — (s)[,VilJ] 上の 方へ， 上に 向かって. (义 幾つ) 以上。 children  of  6  years  old  and 
t,  upward  ，六 歳 以上の 小 兄。 upward,  of  (  =  "/ore  <w<?r) 〔複合 前 HSHJO] 以上. 餘。 

He  has  lived  abroad  for  upwards  of  twenty  years.  二十 ■if- 以上 も洋! "了した '， 
*u-rK'mi.a  [ju:ri':mi ボ名】 [馨ぉ 尿 

U'ral[jL'"r 川 【l'Mf ；】 ( 歐瓤 巴と'!!;. 細'!!;. の 境なる） ゥ ラ 'レ （山脈)。 「ル アルタイ 語の。 } 
"U'ral.al-ta'ic  Lj{i;ir.>la;m''iik] 【形】 ウラル' ァ' レ タイ 地方の. ゥ ラル' アル タイ 族の， ゥラ ) 
*U-ra'ni-an|juar<anian] 【形】 大 上の， 大の。 @  [效] 天王星 （Uranus) の。 
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u-ra'ni-um  [j unreiniam] 【名】 [化 學] 佥霉 ur  ban [,',:b^nl 【形】 都の ，都會 の, 都市の。 

元素の 一。  (districts)  l.iA:„ 

U'ra-nus  Q"  uaranas] 【固 名】 ** [希臘 神話] ゥ ur-bane'  [,-.:bwnl 【形】 みやびやかな ， 上 

ラヌス 祌 ： 0  L ナ: 文] 天王星。  品な. 禮 {? ぉン る 謎ぬ (風な ど)。 

ur-ban  i-ty  [.tbsniti] 【名 】 (あ る 事 > , き、 き な る 事) , 上品 , 都雅 (な る 事)。 

urchin  D5:t.fin] 【名】 (い たづら) 小 悟, 腕白 小僧, 惡 太郞. 餓鬼。 0(= ぶ" "rr ん'" ) 海 膳 ©。 
0  、： he 丄 gehog、 渭 ('ま r)。  0  、  =  gobl  ''>,、 一種の 鬼。 

Ulfge レ：ぉ] 【他動】 （a  horse  on  or  onward  or  forward ) (馬 を） 勵 ます， 驅り: fr. てる。 
©(one's  way) 急行す る， 急進す る。 （ one's  fl ほ ht ) 大急ぎで 逃げる。 ©(oneto 
action -to  do  something ~~ to  take  steps —— to  work  hard,  etc.) ( 八 | こ 勉 3 虽等 を) 切 0  I こ 
勸 める. 迫る .filH 足す る。 0  (on  one  the  necessity  of  working  hard,  etc.) IJ)  I) に （勉 
强 等の） 必 耍を說 く。  ©  (an  argumt-nt— one  with  an  argument) 論 じ 詰める。 (a  suit 
or  petition— one  with  a  suit  or  petition) 手詰めの 談判す る. 手詰めの 潘促 する ，3 虽；; :g 
する。 （decisive  measures) 切 り に (斷然 たる 處 置の) 必 耍を說 く  。  （the  difficulty  of  the 
task,  etc.) 切り に (事業の 困難な ど を) 說く。  ©  (走る 物が- 走る 物に) 逼る， 追ひ逼 る。 

ur  gen-cy  [oidsansi] 【名】 urgent な る 事. 緊急, 急; さ. 焦眉。 （又) 緩急。 （motion) 緊急 動 
ti^o  as  the  urgency  of  the  case  may  demand ― accoraing  to  the  urgency  or 
the  case  (事の) 緩急に fd^ つて (定めるな ど)。 

urgent  [oid^snt] 【形】 至急 を耍 する， 緊急の. 火急の， 急迫の, 焦眉の (問題な ど)。 （手紙 
の 表に 記せば) 大 至急。 (affair) 緊急 事件， （business) 急用。 （case) 急 ^fi^ 患者。 
(demand) 緊急の 必耍。 （ question) 焦眉の 問题。 （ telegram ) 至急 赏 報。 'Hie 
matter  is  urgent. ま を 梨う 一 u  I  am  in  urgent  need  of  money. 急! こ 帝の:^ な 事 力' 
有る。 0  r 叙述 形容詞〕 ( be— with  one  for  something) 切 り に 催促す る， 手 詰の 談 

判す る, 強談す る。 一 ly 【副】 大至 に , 火急に (耍 る な ど)。 0 切りに, 手 詰に (催促 } 

uric  [ji'urik] 【形】 (acid) 尿酸。  しするな ど): J 

uri-nal レ-隨化；^1]【名】(共问便听な ど' の) 男子用 尿器,' 小便所： 

u'ri-na-ry  [jiwrinsri] 【形】 尿の。 （bladder) 膀胱。 （calculus) 石银 （organs) 泌尿器 

官。 (diseases) 尿道 病;； 【名】 小便 氣 
uVi-nate  [j  usrineit] 【 自 動】 放尿す る。 一" ri-na'tion  [名】 放尿。 
urine  [j  uarin] 【名】 尿， 小便。  「8>^    * 【他動】 壺に 納める 

urn  [3:n] 【名】 (茶, 珈徘 など を 人れ る、 壺, 敏 は)。 ©( 火葬の 骨を納 むる) 遺骨 壺。 （よ り 
Ursa  [i:s.] 【羅名 】 （ = ！' ca)-、 熊。 （Afaj'or) 大熊 星： (Minor) 小 熊 星：  「る。 ！ 

'ur'sine  [お ainl 【形】 熊の, 熊の やうな。 |    'ur'ti- cate  [；: tikeit] 【他動】 刺す, 刺戟す f 
us  age  [j  u:zid5] 【名】 (物の •) 使用 . 使用法。 ( 人の) 取扱 ひ 极方. 待遇。 meet  v,-ith  harsh 
usage 一 ill-usage 虐待 を •§： け る 。 be  damaged  by  rough  usage 手荒 く 使った 爲損 
じて 居る。 © 習慣 .fl 習ノ 11^ ゆ 1J, 慣用。 A  wrong  use  of  a  word  is  sometimes  sanctioned 
by  usage. ぼ-紫の 誤用 も 世の 慣例に 依って 許される 事が ある。 It  is  contrary  to 
the  usage  of  the  best  writers. 大家の '1® 用例に 反す。 
usance  [j マ i:z;ms] [名】 [商業] 外 國爲替 手形 支 拂の惯 習 期限 (例へば 紐 育 宛 は 三十日)。 ' 
use  [  j  a:  S  ] 【名】 （何 を  >  用 ふる 事. 使 ふ 事. 使用. 利用。 (又） 用 ひ 方. 使 ひ樣. 用法。 (for) 
practical  use ~ actual  use 實用 (の 爲ん (for)  every-day  use 日用 (の爲 )。 make 
use  of{  —  e??iploy  or  "た •/ ん r)  a  telephone  or  one's  talents     話 を 使 ふ， 才 s 巨を禾 Ij 用す る。 
put  money  to  a  good  (or  bad)  use 金 (な ど） を 善用 (惡 用） する。 make  the  best  use 
of  anything  (何で も ） 出来る 丈 利用す る。 be  in  use— out  of  use  (^C#4* な ど 力り 行 
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は j して (疲： H て、, る come  into  use— go  out  of  use 行 (まォ しる， 廢 •f しる <>   @  (^物 J を） 

出に- ケ. て る 事. i$ に、 "r, 迹, ifnj  PqJj^o  The  knowledge  of  English  is  of  (great) 
u,e(  =  '"<'/"/OtoevtT.vbod-V. 英, Hi は 誰に でも 役に立. つ （お 益、 Those  books  are  of  no 
use{  =  rrtc'/c'ss). ぁれ"5?^の本は{^に-ケ.たぬ(無益)。 It  is  no  use  trying— there  is  no 
use  in  trying— to  persuade  liim., 試みる も;^ し (；勸 めても 駄 H だから 止せ)。 What 
(where)  is  the  use  of  trying? そんな 事 を して 何の 益になる 力べ 何になる もの か )。 
It  is  no  use  talking— talking  is  no  use. 云って も 甲 し。 ©  (人 や 物の) 使 ひ 道, 
は り ) 人 ffl. 效 用。 、手足な どの) 利く 事。 Every  thing  in  nature  has  its  u,es. 天 
地 IH] に それぞれ 使 ひ 道の 無い 物 は 無い。 I  have  no  use  for  this  money. 此の 金は耍 
らぬ。 I  have  foundauseforWstalents.: 波の 才肯 g の 使 ひ 道 (賣れ 口） 力： 出来た。 Sweet 
are  the  uses  of  adversity.  ^^の 效用 は大な る 哉。 lie  has  lost  the  use  of  his  right 
arm. 右の 腕が 利かな く なった。 0  (損料 な ど を拂 つて） 使 はして 貰 ふ 事， 使用 權。 I 
have  stipulated  for  the  use  of  the  telephone.  話 を 使 はして-貰 ふ if:3 束 をした。 
@ 習慣. 惯習. 慣例。 In  languages,  use  is  everything. 語學は 慣習 だけの もの だ。 
According  to  his  use  (  =  usua[)  on  such  occasions, ... 例に 依って 例の 如 く  。  use 
and  wont  {^  =  cstahi ishea  c-wj/^ow リに [ft の) 習 ひ。 
use  [j u :z] 【他動】 (物 を) 用 ふる， 使 ふ. 使用す る， 利用す る。 (one's  opportunities) 驗 
を 利用す る。 （every  means) 手 （段） を盡 す。 (.the  services  of  an  interpreter)  M 
辯 (など) を 使 ふ, 雇 ふ。 （11?)(物を)使ひ盡す.使ひ- 1^^す.使ひ切る。 Some  horses  are 
used  for  riding.  用の 馬 あ り。 Some  dogs  are  used  in  hunting. 獵に 用ぶ 犬め 
り。 I  am  quite  used  M'p^-done  up,  tired  out). 疲 i  L  IJ) つた、 力： つ 力 した）。 To 
use  his  own  words, … [獨立 句 K 彼 自身の 言葉 を） 借 り て 云へば。 'I'o  use  a  common 
phrase,  ...L 獨立 句] 俗に 云 ふ。 |^ 此の 動 |可 は 抽象名詞と 合すれば 次の 如く なる。 
©  (diligence  =  ^6?  6^/'//が"；0 勉强す る 。 （prudence  = み< ？ ク 〃< ム'" /0( 過ち 無き 樣に） 用心 
する。 （discretion) 適宜 に 手 加减 をす る。 （moderation) (大抵 大概の） 程 を 知る。 
^expedition  -  make  /lastc) 'る く  。  (despatch  ―  be  quick ヽ -J^V-  く  i— る。 ©  (a  person ~ - 
how ？) (人 を 如 何 に) 扱 ふ. 遇す る 。 (one  well  or  ill) 好 遇する. 虐待す る。 He  has 
used  me  ill— ill-used  me— used  me  like  a  dog. 彼に は 酷い l—j に 逢った (働いて 遣つ 
て も ifrS もせぬな ど)。 

used  [ju:stl[rr!pS](to  do  something) (ヌ li は 何々 する) は しであった。 (何々 する を) き 
とせり。 (何 々 ） した もの だ。 讓 此 の 意味 に 川 ふ る （ よ 過去 'k び 過 ±-'；^  了  I こ る ， rrtj し 
て 疑 に は "do" を 川 ひず。 1 used  to  take  the  Mail. X は 此の 新 を 取った (が 今 は 
取らぬ) c>  He  used  to  (-Tiy"  'luont  to)  drink  when  youi は. 彼 は-若い 時 はお 欠んだ もの 
だ。 lie  is  not  what  he  used  to  be. 親爺 は： /li の 親爺で ない。 What  used  he  to  say  ？ 
幣に何 う ； ふので あった 力 \j 【形】 （to  soint'thing— to  abuses,  ill-usage,  t'tc.K 《ほに） 
慣れて (居る から 平 S だ )o  I  am  not  used  to  this  sort  of  tlimg. こ んな 事に は惯れ な 
い (から ：13》 く  ）,，  1  am  quite  used  to  abuses. ャ!：^ れ て!;^ る （から 平 li "《だ )。 Vou  will  soon 
get  used  to  it.  I ぼ-きに 似れ (て 平; こなる)。 

USC'ful  [jiirsful] 【形】 （to  some  one — for  some  purpose) 役に ケ. つ. 有用な , 有益な ， 調法な 
(人 や 事物)。 （arts) 手 (1。 （hints)  ^  g になる TF- 意,， He  makes  himself  generally 
useful- (色 々 な >|】 を 违 い Oil 法な Pi だ I、  0  If??] (at  soim'thing) (何が) 出 來る ( 人)、 
(performance) 感心な r- 際。 -- ly 【i',W】 卜'】 にに。 

useless  Lj".slis] 【形】 （to  any  one— for  anv  purposf) 役に: ケ. たぬ. f  の. 無益な， 無駄 
な, 駄目な （AX は 事物)。 WorcU"eusele"(-"'"'").:;S;;: 炎 fn] の < まも 無し。 ©Lf&IvC 
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氣滕れ ぬ, 何も 出 來ぬ樣 な (心地な ど)。 — ly 【副】 同上に。 

usher  [ん 3] 【名】 (宮中 な どの) 宮丁， 玄關番 ，取次 役。 0  (學 校の） 助 敎師。 【他動】 (one 
into  a  room ― into  the  presence  of  the  master) (來訪 者 を） 取次 ，案內 する。 (in  the 
morning) (朝に) 先立つ （もの は 明けの明星)。 

'tisque  ad  nauseam し' iskwi  xd  norsiam] 【罹】 ""^JrI  Y 他す ま で。 

us'que-baugh  [Askwibo:] 【名】 一種の 火 *!US"tu-la'tion  [As り —ul お lan] 【名】 燒 くこ 
酒 （Scotch  or  Irish  Whisky )。  と ， 焦す こと。 © 熱氣 乾燥。 

U'SU-al[ji'i:3Udl] 【形】 平常の. 平素の， いつもの， 日頃の， 例の (遣り方な ど)。 He  went  to 
town  as  was  usual  with  him — as  usual — as  per  usual. [滑稽] いつもの 通り （例に 依 
つて 例の 如く， 例 竿の 通り な ど)。 一 ly 【副】 常に. 平常， 平素 C  — ness 【名】 

u'su-fruct  Q  ursjufrAkt] 【名】 [法律] (他人の 所有物 の ) 使用 收益, 用益 灌。 '【他動】 [^律] 
使用 收益 する：  「高利 貸の。 I 


u-surp'[ju: な P] 【他動】 （人の 財產， 王位な ど を) 橫領 する， 僭取す る， 纂奪 する， 掠める。 

一' er 【名】 同上 者。 
u'sur-pa'tion  [jurzarpeijan] 【名】 橫領. 僭取， 慕 奪。 （of  the  throne) 潛位。 
u'sur-y  [jii:;5uri] 【名】 高禾 IJ , 重禾 IJ . 暴禾 IJ。 （又) 同上 を 取る 菜。 lend  money  at  usury  |%1 
'usus  loquendi  [j  ursas  loukwendai] 【羅】 一般の 語法， 語法の 習慣。 L 利 貸 をす る。 ） 
u-ten'sil  [jiKtt^nsl] 【名】 (臺 所な どの) 道具， 器具. 什器。 
u'ter-ine  [j{i:t3rain] 【形】 子宮の。 （brother) 同 母 異父の 兄弟。 
u  te-rus  [jihtar お] 【名】 （=w 。"'め 子宮。 I    Hi'tile  [j ii:tail] 【形】 有益な， 有利な。 
u'til-i-ta'ri-an  [j{i:tmt 幻 ri;m] 【形】 實利 的の (事業な ど)。 0 實利 主義の, 功利 Efe^ の 

(學 派な ど)。 【名】 實利 主義者. 功利 論者。 -ism 【名】 «^1」主義，功利主義。 
u-til'My  [ju:tmti] 【名】 (事物の) 效用. 實利。 （よ り） 〔^名〕 效用 ある 物, 實利 ある 物。 

0 實利 主義, 功利 卞義。 [演劇] 端役。 utility  man 端役 者： 
u'tMize  [j  u:tllaiz] 【他動】 利用 す る 。 * 一  liz"a-ble 【形】 利用で きる： — ti-li-za'tionj 
*ut  infra  [At  infra] 【羅】 下の 如 く。  L 【名】 利 用。） 

uti  possidetis  [juitai  pjsidi':tis] 【羅 # ^詞 代用 句】 （="ハ'0' ひ oj>r"~0 占領 區域 有 S 冊。 
ut'most[toioust] 【形】 極度の, 極端の。 （よ り） 非常な (態 敷な ど)。 （limits) (是ょ り 以上 
又は 以外に 出づ n 了から ずと いふ) 極限。 【名】 極度の 事 (努力, 勉強な ど)。 I  will  do 
my  utmost— exert  myself  to  the  utmost, 極力努めます。 This  is  the  utmost  I は n 
do. 是が關 の 山 (此の上 は迪も 出来ぬ)。 
U-to'pia  [j u :t6upj 3] 【0 名】 （ = nowhere)  (.Sir  Thomas  More が 同名の 著書 中に 描け る ） 理 
想國。 一' pian 【形】 同上の。 【名】 同上 國人。 （より ） 0  (不可能の 改革な ど を 望む )1 


ut  ter  [  ； t>5] 【形】 （= お toZ，  complete,  absolute) 全 く の， 全然の， 丸で （他人な ど) c 絕對 の。 
(darkness) 眞の 闇。 （stranger) 赤の他人。 （destitution) 赤貧 洗 ふが 如き こと。 
(denial) —も二も無く 否認す る こ と。 一ly 【副】 全く， 全然, 丸で (役に立た ぬな ど)。 
Ut'ter  [.(t3] 【他動 Ka  cry,  a  groan,  a  sigh,  a  name,  etc.) (聲 を) 發 する' 出す。 ©(ones 
sentiments ,  etc.) (意見 を) 吐く. 吐 露す る。 （the  truth,  a lie,  etc.) (誠 を ) 云 ふ。 (噓 を ) 吐 

く。  6  ( 贋 iti 氏幣 など を) 使 ふ， 行使す る。 
•ut'ter-a-ble  [； tsrjbl] 【形】 言 ひ? 驿 る. 話し 得る。 

ut'ter-ance に; tarsns"! 【抽 名】 發聲, 鼓 言 give  utterance  to  one's  sentiments  m 兄 
吐露す る。 © 辯 舌， 物の 言 ひ 方。 defective  utterance 訥辯 (など)。 Have  something 


*uf  supra  [At  su.-pra] 【羅】 上述の 如 く， 上の 如く。 
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to  say,  and  trust  to  God  for  the  utterance. 言 ふ 事 さへ あれば 言 ひ 方な ど は (夭に ft: 

して) 考 へるな。 【：? や？;】 (誰 の) 1[。        「quarre】. 之に 就て は 最後まで 爭ふ心 
'ut  ter-ance  [{tor.^ns] 【名】 [詩文 1 K'f^c    I  will  fight  him  to  the  utterance  upon  this) 


ut'ter-most  [  \tonioust]  =  utmost, 
•u'vu-la  [j u:vj ul。] 【名】 瞧垂。 


•ux-o'ri-al  [Aks  jirial] 【形】 妻の ， 女房 の ぐ 


： uxorious. 


ux-o  ri-ous し、 ks 、；: rbs] 【形】 (husband) 女房 孝 f 于の (夫), (^謂) 二： 


V 

V,  V  [vi:] 齒)§^=^^?字 (F に對 する 濁音)。 

va'can-cy  [vtHkansi] 【抽 名】 vacant なる 事.^ 虚。 0  ( 入 や 心の 丫 茫然た る 事, ぼかん と し 

て 居る 事, ぼん や りして 居る 事。 【fi: 名】 (一箇の) 宅 所, すか し ， 間 隙。 0  (地位 な ど 
の) 明き, 空位, 缺負。 

vacant  「v お kant] [形; )（= 〜びり'. vohi、  虚 な ん。 (space) (何 も 無い) 虚空。 0  (= 
unoccupied,  unfilled) 空いた. 明いた (地位な ど)。 (house) 明 き 家。 （room) 明 き 間。 
(land) 明き 地, 空地。 （post  or  position) 缺員。 （hours) 手す き， 閑暇。 €)(  = るん" ズ-) 
茫然た る。 （expression) ぼかんと した 顏。 （stare) ぼんやり して 眺める 事。 （mind) 
心中 無一物。 （frivolities) た わい もない 言動つ 一 ly 【副】 茫然と して， ぼかん と して, 
ぼんやり して (眺めるな ど)。 

va-cate'[V9k(Ht] 【他動】 明ける。 （a  house) (家な ど を) 明け渡す， 引拂 ふ。 (an  office) 退 
ザ乇 する。 （a  throne) 讓位 する。 *(a  troop) 撤兵す る, 撤退す る： ©( 法律. 契約な ど 
を) 無效 にす る， 取消す。  rvacation 夏期 休荣 。1 

va-ca'tion[val<<H ら n] 【名】 vacate する 事。 は り ） 0  ( 學校 などの) 休暇, 休業。 summer} 
*vac'ci-nal  [vaeksinal] [形】 牛痘の， 種痘の， ヮ クチンの。 

vac'ci-nate  [vifeksineit] 【他動】 (確な どに) 顏 する， 植庖瘡 をす る。 * ヮ クチ ン 注射す 

る ： — ci-na'tion 【名】 種 痙. 植 疱瘡。 
vaccine 1_ソ^^>1<5;:11]【形】 牝牛の, 牛:！?. の, 種 f き: の。 【名】 痘苗。 * ヮ クチン:； 
vac-cin'i-a  [vs^ksini;,] 【名】 [徵 學] 牛お K。  「一〃 il-la'tion 【お】 優す: 斷。 } 

vac'il-late  [v も sildt] 【自動】 （ = wai'cr) 氣迷 ひす る ， 逡 巡す る ， 因循す る ，ぐ づぐ づ する。 } 
va-cu'i-ty  [V3kju:iti]L 名】 vacuous せる 事。 
•vac'u-ole  [v も kjuoul] 【名】 [生 杓] 55； 胞。 

vac'u-OUS  [Vi6kju3s] 【形】 （= ど〃/; 空 Si な る o(space))^g^o  Qk. -vacant,  /,/(," ズ'） 
茫然た る, ぼかんと した, ぼんやり した. ini の拔 けた (顏 など)。 （g«eoratare) ぼん や 
り して 眺める 事。 （remarks) 問の 拔 けた 官:1乂な。 

vac'u-utn  [vAkjuam] 【名】 [複ー uums  or  — ua] 眞空， 虛？ g。  （'brake) 眞； $ ^制動機。 
•(•flask) 魔法 (.gauge)    グさ 計。 (.tube)  M^Wo 

va'de.me'cum  [vridimi':knnil[f;](  =  .?'o  wit/i  ""'、 '区 ^^もゾ 便 驚, 袖 珍書： 

vaga-bond  |.v;i"n 北 .mdl 【名】 無?? ま 浪ん大 ^ ケ浪 人。 0  [俗] 悪徒, 惡漢. 無お if^. ごろ 

つき。 【形】 -うきの 化 所 無き， 方 々 う ろつ いて 歩 く      な ど)。 【ri ！ 0 力】 方々 う ろ 

ついて 歩く  ，天^浪人 をす る。 一age 【名】 M 上す る 事。  r き。 } 

va-^a'ry  [vag^ri] 【名】 （  =  fancy,  ivhim,  rrt/»r ん だ a ズ'） 妄想， お ま く' れ, 醉 It. 物 好 I 
va-gi'na  [vad^ 圣 in-il 【名】 [W'T 剖 K  =  J"""Z  passage  in  the  female  from  the  uterus  to  the 

external  orific-c) 院 (な)。 Q  '[植 難： 
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"vag'i-nate  [v ま d^indt] 【形】 鞘 状の . 鞘 の ある. 睦の ある。 

va'grant[vagr3nt] 【形】 一定の 住所 無き， 住所 不定の (人)。 浮浪 的の (生活)。 （よ り） うろ 
つきたがる， さまよ ふし g 、想な ど)。 【名】 浮浪者, 無宿者， （よ り） 無 ごろつき。 
—  gran-cy 【名】 同上な る 事。 （殊に） 0  [法律] 浮^^ 

vague  [veif,] 【形】 漠 とした. 空漠 な る, 漠然たる, 曖味 な 事 な ど )。 (fear, horror  or 
terror) 何となく 氣 味の 惡ぃ 事。 (feeling  of  joy  or  sorrow) 何となく 嬉 しい 又は 

悲しい 事。 一 'ly 【副】 同上に。 — ness 【名】 同上な る 事： 
〜aa [veil] 【自， 他動】 [古語 又は 詩文] (帽子， I 〜ail[veil] 【名】 [古語] [概して- 祝儀, 


冠 等 を) 脫ぐ, 下げる。 【名】 屈服. 服從。 I 心 付， 賄賂。 

vain  [vein] 【形】 、  =  emi>ty,  void  よ り =unsubsta>'tial ,  trivial)  ？さな る ， 版な る ， 實き!^ 

き ， 實價無 き. 詰まらぬ. あっけな い, 果敢無き （名利. 榮華 な ど)。 How  vain  is  wealth 
or  fame  ！ 名利 (虚榮 ) の 果敢無 さ よ。 Q  (  =  unavailing,  useless , fruitless)  しき '無益 
な， 無效 な， 無駄な, 甲 想き (勞な ど)。 (efforts  or  exertions) 無駄骨 折 り （勞 して 效 
無し)。 in  vain 空しく， 徒らに. (何々 した  >  甲斐無し。 labour  in  vain 働き 甲斐無し。 
take  God's  name  in  vain 徒らに 神の 御名 を 用 ひる。 It  is  (in)  vain  to  resist 一 all 
resistance  is  (in)  vain. 抵抗す る も 益 無 しつ 0  (of  one's  beauty,  tact,  etc.) (何) 自慢の, 
自^の 强ぃ, 虚榮心 ある （人 )o  She  is  vain  of  her  good  looks. 鏢微 自慢。 一' ly 【副】 
同上に。 （殊に) 空しぐ 徒らに， (何々） 甲 し。 一' ness 【名】 同上なる 事。 


vainglory  [veinql5:ri  ] 【名】 非 常 な 目 
惚, 大法 螺を 吹く 事。 


vain-glo'ri-ous  [veingl つ： riasj 【形】 非常 

に自 惚の强 い，:^ 法螺 を 吹 く  （人)。 
'valance,  valence  [v まし ns] 【名】 緞子, 掛布 。 

vale  [veil] 【名】 [詩文] 谷。 （地名に あ れ ば 何） ケ谷。 0  (井戸 な ど より 水 を 引く  ） 隨。 
va  le  [veili] 【間投詞】 おさら ば。 【名】 告別。  「(主 と して 卒業式の): 

val  e-dic  tion  [validikjan] 【名】 告別 (の 辭)。 一' to^ry 【形， 名】 同上の。 * [米國 j 途 別の 辭 


va  lence  [v6ibns] 【名】 [化 學] 原^。 
*Va-len'ci-a[val お I'ia] 【固 名】 ス ベイン 

の 一地 方。 ©  [概して -S] 布地の 一種つ 
0  Valencia 產の杏 又は 乾葡萄。 


*Va len-ci-ennes'  [  vslgnsien  ] 【名 】 上等 

の レース の 一 ^。 
va'len-cy  [vcnlansi] 【名】 [ィ t^] 原子 價 

單 位。 ©  -  valence  (を 看よ） 


val'en-tine  [v お3 n ね in] 【名】 St.  Valentine's  Day  (二月 十四 日， 注意 參看) に 定めた 情人。 
@  St.  Valentine's  Day に 经る艷 書。 H  St.  Valentine は 某' 4^ 二月 十四日 羅 馬に 於て 
靳 罪に 逢 ひし 塞 徒, 此の 日よ リ鳥は 番ひ始 むと 傳ふ。 

va-le'ri-an[v3liari3n] 【名】 [植物] かのこ さう ，はるをみ なへ し。 

valet  [vaelit,  v も lei] 【名】 （貴人の) 側 使 (認づ )， 從者。 (de  chambre) 同上。 No  man  is  a 
hero  to  his  valet. 英雄 も 朝夕 見れば 只の 人。 

val'e-tu  di-na'ri-an  [v も lhj{i:dini;)ri;m] 【形, 名】 病身な （人)。 （又) 身體 を 氣に し 過ぎる 
(人)。 一ism 【名】 病身。  「名譽 の宮。 ( よ り ） 招 ilit (な ど)。 I 

Val-hana[v^elh^H3]【固名】[北歐祌話](  =  W/^^  Temfle  of  /"aw め （彼 世の) 戰死 勇士 殿, す 
variant[vEfelj ぼ] 【形】 勇ま しき, 雄々 しき, 勇猛なる， 勇壯 なる (武 ±31 は 手柄な ど)。 
val  id  [vaelid] 【形】 有效な る (势 約)。 有力な (目)。 確 かな (理由)。 確實な る (議論 な ど)。 

一 ly 【副】 同上に：  「する こと。 } 

•val'i-date  [vcelideit] 【他動】 確實 にす る， 有效 にす る， す る 。 ~da'tion 【名】 同上す 


va-lid'i-ty  [vaHditi] 【名】 有效, 效カ， 正當， 

妥當 性。 


va-Iise'  [valiiz] 【名】 手 提飽： *0  [軍事] 


Valkyr  [v^lkis] 【固 名】 [北 歐祌 話] Odin (主神) の 十二 侍婢の 一 (Valhalla に 人る 可き 戰 


vallation  1593  vampirism 

モ il を 選ぶ 神 女 \3  —  kyr'i-a ，一 kyr'ie 【名】 N 上。 一 kyr'i«an 【形】 同上の。 
val-la'tion  [vxltH ふ i] 【名】 ||«?t  ^|g!。 
val-lec  u-la  [va^lekjub] 【 f,】 [解剖. 植キ W 溝， 窩。 

val'ley  M'li] 【名】 (山脈と 山脈との 間な ど' の 概して 廣き) 谷。 （又 何 河の) 流域。 the 
valley  of  the  shadow  of  death  (詩篇 第二 十」 づ-篇 よ り 出て) 災難, 苦難： 


'val-loiU-a[vdouni<3]【S】(oak) -一 極の 1 
val  lum  [V も lam] 【名】 壘壁。 0 眉毛。 し 解。 ) 
'vai  or>i-za'tion  [vc'elsraizeijanj 【名 J 政 
府の生 產物價 調節。 


val'or-ous  [vaelaras] 【形】 勇ましき， 武勇 
あ る , 勇猛な る (武士 叉 は 手柄な ど)。 

varo(u)r  [V も la] 【名】 [詩文] i^  =  i>roiuess、 
武勇. 勇武。 


val'u-a-ble  [vsfeljusbl] 【形】 （to  some  one) 價値 ある. 金目の 有 物 な ど)。 高價 な, 貴い 
(品物)。 貴重な . 大事な (御 助 力 な ど)。 (papers  or  securities) 有價 證券。 0 金に 積 
れる， 譲 し 得 き (働きな ど)。 -S 【名】 [複] 貴重品。 「(より ） 0  、ゴ ('(山"'、 惯值。 1 

val  u-a'tion レ：ト！；ひ^！^^！！！に抽名：！^物の^ねぶみ，讓。 【普 名】 評價價 額. 査定 價 格。） 

value  [V も lju:] 【名】 (物の) 籠. 籠, 謹 八よ 0 —— 言葉な どの) 墜。 〈事物の） 
g 味. 有難 味。 intrinsic  value  、物の) 實在偎 flfl (眞 價, 實價 )。 U こ對 し） extrinsic 
value し听謂 時の) 相場。 the  value  of  health 健康の 有難 味" ま 之 を 失って 始めて 知 
るな ど）。 the  (precise)  value  of  a  word "葉の 眞意。 be  of  ( great)  value  (= 
valuable)  to  some  one 雲 fl! こ責 重な り c  be  of  no  value  {  =  va/ue/t;ss)  to  any  one  (三文 
の) 價値 無し。 Q  [商 樂 r 價値. 購寶 力: 價格。 （又） 同價 格の 有價 物。 (in  exchange) 
(物品の) 交換 價格。 （receive«m 手形 支拂 入が ft^ 出入よ り旣に M 價 格の 有價 物を受 
取りたり と の 意味に て) 度' m さ。 face-value 額面 價格。 ©  (  =  7'"ん。,ん"） ||^。  He 
sets  a  high  value  (too  high  a  value)  on  his  specialty. 自分の 專 門に 重き を 置 く  （置き 
過ぎる)。 -0  mm 濃淡の 度合。 be  out  of  value 色 力: 濃 (淡) すぎる： ©  [生物] 鞭 

val'ueCv ま lju:] 【他動】^ nything  at  so  much) (何 を 幾ら と） 積る， IfM する。 The  goods 
are  valued  at  10,000  yen. — 萬圓と —fHg して ある。 @  (  =  な ^；"/) (名譽 な ど を） 

重んずる， 尊重す る。 （honour  above  or  beyond  life) 生命よ り も 名譽を 重んずる （は 
-武士 )。  a  valued  friend 大事な 友 入。 I  do  not  value  that  a  brass  farthing.  文の 
僭 値 も 無い と 思 ふ。 0  (oneself  on  =  pride  oneself  o«— anything) (何 力：） 自 1 曼 である. 
鶴が る . 鼻に かけ る ， （何) 天狗な り 。 

value-less レも1：|'11113]【形】（=-"'。"〃ゾ"ぶ） 1   "valval  [vi-lv^l],  val'var  [vaelva] 【形】 舞 


(三文の) 價 E 無 き (や く ざ もの)。 I の. 辩 状の。 
valve  [vadv] 【名】 [機械] 瓣 ca  0  [解剖] (心臓な どの) 瓣 膜。 0  (蛤》 ひぶ どの) 片々， 片 

れ玨。 0  (折戶 の) 一枚。 '©  (ラ ギオの) 眞 5^ 管；； 
val'vu-lar  LvtMvjul,)] 【形】 辦の。 （disease  of  the  heart) 心臓 辦膜 病。 
*vam'brace[vafembreis]【fi】^ 甲，. 籠手。  「い] 
"3-1«088'レ3111(：<115]【|'1.他;^(1】[术俗](=<2!^^"〃び）夜逃げする，遂裙する。 （the  ranch)) 
vampLvicmpl 【名】 (靴の Hflj 草 c (よ り） 古い 物 を 新ら しく 見せる もの。 【a, 他 iiM: 化の 、 
-| お 吖'： を Pf'f け換 へる。 (up  =make  up,  patch  up,  cook  up ~" anything) せ 壤 め 物 
な どで) 俄か 作 りする， に; V はせ を へる. 一時 を ごまかす。 
•vamp  [vicnip] 【名】 [米 flH  m'/;. 男た ら し。 【 ei ，他動】 (男 を) だま す, た ら す。 
vam'pireLviifempai,)] 【名】 夜 |出 翻よ :>  出で マ |く れる 人の 血 を 吸 ふ （と 傅へ る  >  ク ぉ厶 吸 
血 t  (より） 人の 资血を 絞る 人。 ©LiEimil 吸血 編 幅 (な. r 亡つ。 0  QilW 〜ハ舞 来に 俄かに 
出 人り する に 用 ふる) 洛 し戶。 
•vam'pir-ism  [v^empirizm] 【 f,】 吸血! ^^1"-(^： も 'f^': 血 を 絞る 
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vapourish 


van [vjEii] 【名】 (軍勢. 艦 隙の) 前軍, 先陣, 先鋒, 先手。 （よ り  股の) 先導者, 率先 者。. 

lead  the  van 先 $f  (pjij 軍） となる （bring  up  the  rear  に 對 す)。 be  in  the  van  of 

civilization 文明の 先導者た り 。 


va-na'di-um  [  v^neidiam  ] [名】 [化 學] 金 

屬 元素の 一， * ゥ-ァ ナチ' ゥム： 
"Van'brugh  [vzfenbra] 【固 名】 Sir  John 〜， 

英國の 劇作家. 建築家 (1664-1726)o 


van  [vsen] 【名】 (移民の 家具な ど を 運搬す 

る） 幌附 の大 荷車。 ©  i  =  lug  gage  va>i) 

(鍵の) 貨車。 
van  [v2en] 【名】 簸別 機， —梵。 0 翼。 
Vandal [v 法 ncbl] 【半 固 名】 第五 世紀に 羅馬 及び 南歐を 蹂躪せ し 獨逸 種の 蠻 人の 一人。 

0  (同上 は 書籍. 美術品 を悉 く 破壞せ しょり ) 美術 破壞 者。 -ism 【名】 美術 破壞。 
Van-dyke' [vaen お ik] 【固 名】 Flanders の畫家 （1599 -1641)。 * 【形】 ゥ' アンダイ ク 風の， 

ゲ アンダイ ク畫 中の 人物 風の。 Vandyke  cape  ig 齒形飾 f、J "夕!^ 套。 Vandyke  beard) 
vane  [vein] 【名】 （ = ^u>eatker-roc-k)  PJlo  L 尖り 臂： (brown) 濃 焦 茶 (の 檜 具) 。（ 

〜ang[v おり] 【名】 [航海] 斜桁 支索 (斜衍 か I 〜an'gee[v 法 nd か] 【名】 [航海] 船舶 用 卿 

ら 甲板への 索)。  I 筒 運用 装置。 

vanguard  [vcEn,qa:d] 【名】 (軍の) 前軍, fjfJ. 先陣. 先鋒 (rearguard —— に對 す)。 
va-nil'la  [vsm'b] [名】 [植キ 幻 一種の 蘭 科 植物 (其の 實を 菓子な どに 人る に 用 ふ)。 
va-nil'lic  [vam'lik] 【形】 ゥ" ァ ユラの， ゲァ ユラ か ら 出 た。 

vanish  [v ま nil  ] 【自動】 （from  sight— out  of  one's  sight) 消える， 消え失せる， 消えて 無 
くなる。 （into  thin  air— into  the  void) 雲霞と 消え失せる。 0  [數 (數量 力:) 零に 
なる。 0  [透視 畫法] vanishing  line 蒙 線。 vanishing  point 合點。 
van  ish  [V も nil  ] 【名】 [發 音] 二重母音の 昔 尾, 例へば [ei]  [ou] の [i][u]。 
van'l-ty  [v«niti]【vain  ^  l^]  (  =  -btmess,  nnsiibstantiahty —— of  worldly  things,  etc.) 
(名 利， 榮華 などの) 空なる 事， 虚 なる 事. 實 無き 事. あっけない 事, 果敢無 さ。 The 
vanity  of  human  things — all  is  vanity. 世の 果敢無 さ。 @  〔普 名〕 （浮世の) 空な 物， 
虚 なる 物, 竄 無き 物。 （殊に) 榮華 _.ElM。  the  pomps  and  vanities  of  this  wicked 
world 浮世の 榮華: の 夢)。 Vanity  Fair  (Bunyan の "Pilgrim's  Progress" 中の) 虚榮 

市 (と は 名利, 榮 華に 狂奔す る此 世の中)。 0  〔抽名 〕 ( 人の) 虚榮 心， 榮華 心， 浮世 心， 慢 

心， 自惚， *0  (bag,  case) 手提 化粧 袋。 ©  [舊約 聖書] the  vanities  of  the  Gentiles 

54 邦人の 神 = 

van  quish  [  v も gkwif  ] 【他動】 （ = conquer,  overcome) (敵な ど を) 敗る. 負かす, 打 勝つ。 
van  tage  [vd ： nti お] 【名 】 （ = advantage )( 位置な どの） 利益 （次の 熟語に 用 ふるのみ )o 
vantage-ground 一 coign  of  vantage 有利の 地。 take  (.or  have;  the  enemy  at 
vantage  {  =  take  him  l>y  surprise) 不意 を 撃つ。 *0  [庭球] ゲ アン テ イチ。 
vap'id[v ま pkl] 【形】 （=ん" か ガ な/) 味 無き. 風' 朱 無き， 旨味の 無い, 甘氣も 酸氣も 無い， 

不味い (物)。 氣の拔 けた (麥 酒')。 面白 く ない (講轉 な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 


va-pid  i-ty  [v"piditi] 【名 J  vapid な る 事。 

氣拔 け。 無味。 無氣 力。 無 興味。 
"va'por-es'cence  [veiparesans] 【名】 gsi^ ィ匕， 

蒸發。 


va'por-ize  [veiparaiz] 【 自 ，他動】 （水な と } 

蒸發 する (X はせ しむ)。 
"va'por-ous  [vf^iparssj 【形】 蒸 y 出， <> 
0 濛々 たる。 © 空虚なる。 


va'po(u)r  [V お 3] [名】 (空中の) 水氣. 蒸 發氣。 （殊に^ を 薄 く 曇らす) 濛氣, 煙霧。 (  bath) 

蒸し風呂。 0  [ネ ぉ甲ボ 固形 體ょ り 直ちに 變ぜ る) 氣體。 6) [澄 學] 吸 人藥。 ©( 逆上せる 

腦隨ょ り發 する 想, 妄想。 ©[-S] [古 體] (=/'3'/>。"。" み'' 憂 翳 病つ 
va'po(u)r[v<Hpa] 【自動】 蒸發 する： 0 大法 螺を 吹ぐ 大言壯 語す る。 
"va'pour-ish  [veiparii  ] 【形】 氣體の '濠々 たる。 0 憂 霰な る。  -. 
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•vap'u-la'tion  [viepjuleiunJCf,]  ！稀〕 打擲, 笞打， 

•Va-ran'gi-an  [vovcendr^i.nl 【 f;】 リ し |11： 紀 ヒな北 歐を荒 したる） ゥ' ァ ラ ン グ 入。 0  [-s] ゥ' , 

ランゲ したる ) 近衞 兵。 【形】 ゲ， ラン ゲ 入の。 

va'ri-a-ble  [vi  m-iM] 【形】 變じ 得る '變化 性 の 。（より ） 0  {=  fickle,  ； uconstant ) 變り ！!》 

い (機嫌 な ど)、、 '0  mm    變の, 變數 の。 0  [^文 1 變光虽 の： 【お】 變化 性の も の。 

(殊に、 0  mm 變數。 "0  i> え 文] 變 光-!;  0  [航海] 變り县 き 風。 ©  [-S] ぼ北贸 ；&風 と 
東南お ぶ J 風 と の 問の) 變風 地帶に 赤道 K 下)。 

varia  lectio  [vaeriei  lek,liou」【|||】(  =  7wr/'(7〃？  rt-ading) 異本 ，異文。 

vari^ance  [v£>^ri;ms]【S】(  =  </z'j<7_^r《《we"/ — with  some  one  or  something) (入の) 不同 
意， 卞和。 事の） £ 目 違. 觀酷。 On  that  point  we  are  at  variance  {  =  >tot  at  one)  with 
each  other  (or  among  ourselves). 其の！^ に 就いて やすの 意見 力： 合 はぬ。 The  accounts 
are  at  variance  、二/' <?/  at  ^7；；^)  with  each  other. 皆の 話 力- (まぬ。 I  have  had  a  slight 
variance  with  him. 彼と 少しく 意見の 衝突が 有った。 
va'ri-ant  [v 幻ん nt] 【形】 變化 ある (本文)。 變 形の (種類)。 變 種の (動植物) 。 « の (言葉 

など)。 '0 變り; &ぃ， 不定の:； 【名】 (原物の) 變化， 變形. 變種. 變體。 
'va'ri-ate  [vs arieit] 【自， 他 動】 變へ る. 變 はる。 【形】 [v さ sriit] 種々 なる， 異れ る。 
va"ri-a'tion  [vS3rieilAn][vary の 名詞】 (標準よ り ) 多 少變 化する 事, 多 少變 化 ある 事。 
(より) 變種， 變形. 變體。 ©  [文法] (  =  語讓 化。 © ぼ 文] 二 均 差。 Q  〔磁石 

の) 偏差。 @  [音 樂] 變調. 變へ 歌。 0  [生物] 漸化。 0  [代数] 變分。 ©[»](=[ 
*va'ri-col"(o)ured  [v さ arikAlsd] 【形】 雜 色の， 種々 の 色 ある。 Xjer'mttatiou) 錯列。 ( 
varied [v さ; ^rid] 【形】 (多少) 變 つた (調子 な ど)。 0 種々 な 人の (會 合な ど)。 雜 色の (動植 
物な ど)。 6 變 化の 有る (文體 な ど)。 

va'He-gate[v わ rigeit] 【他動 】（= め V が" 'か in  colour ) 雑色に する. 染別 けにす る。 (a 
lawn  with  flowers) 變 化"^ 添へ る。 a  variegated  camellia 稀の 紋 り 。 

va-ri'e-ty  [varaiati]  [various の 名 詞】 （ = diversity ) 揮々 樣 Jr な る こ _ と.. 變 化 (あ る こと ）。 
Variety  is  the  mother  of  en  joyment- 隣り の 花 (ま 赤 \ ^、'隣 0 の 女房 (ま 美 LA  、（な ど 
に 相 常す）。 © 種々 の 物 （の 築 n)。  I  Rave  it  up  for  a  variety  o\  {  =  varioiii)  reasons. 
色々 の (理 rfj 力': 有って 止めた）。 variety  show — variety  entertainment — variety 
theatre  (倫敦 な どの) 寄席 (の 一種)。 0  (動植物 な どの) 胃, 胃。 ( 所 謂)— g  ^\ 
'va'ri-form  [v^rifjmil 【形】 種々 の-形 ある。  Lvariety  of  rose 一種の 瘙 薇。' 

va-ri'o-la  [varai^l ^] 【名 】 [轡 疱條, 大獻 C> 

Wri-o-la'tion  [ vsarislei.lan ] Cti] [^-^l I   *va"ii-om'e-ter  [ v き；) H;^mit3l 【名】 [to^] 

mB..  I    m' 流 加減 装； a。 

va'ri-o'rum  [v き ^？厂ほ!".，'"] 【形】 （edition  of  Shakespeare,  etc.) 諸 大家, ff 註 (何 々 版な ど）。 
va'ri-ous  [  ve  ar し s  ] 【形】 （ = dhu-rsc ) 種々 の， 樣々 の， 色々 の， 種々 雜 多の （學 f:j" など)。 

0(=れゃ ひ ('/) 幾多の. 幾つ も (職 を 兼ねるな ど)。 €) 變 化の 多い (言葉)。 多方面になる 
(性 It な ど)。 -ly 【副】 I'd 上に。  「郞 の、 野郎。 1 

var'let[vd:lit] 【名】 (巾, 1/ の 武士に 事へ い 小姓。 （より ） ©  [古 體 1 奴 ft, 下郎、, ul 七の. 野 1 
var  mint  Lvci:mintl は】 [俗] (-rwr""'" —— の; HI: り ） 天下の 宵 物 ('おか して 置 く と 世 の爲 
にならぬ 奴な ど)。 

varnish  [vd:nin 【名】 I'lfnf; 漆. (所 ス。 （より ） 0  (物の) 鋤, 光澤。 （人の) 上! おの M'i 拔 
け. (所 おの 剝 げた- ft,  (； 、事の ひ鏵, ごまかし。 【他動】 vamisli や- 
(より ） 0  (, 憑い 1* を く  a ひ譯を して ごまかす。 "varni»hing-day 繪賓 fl^^fT の } 

var'sal  [vd:solj[0]  -=  universal (のま！： リ ）。  L 開場 前日； ^ 
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vegetarian 


var'si-ty  [vd:siti]  二  university  (の fil: り ）。 

va'iry  [v"ri] 【他動】 （=:tv^a" が， ,"odify，diversify){M 干な ど を 多少) 換 へる。 （言 紫 を） 
言ひ換 へる。 （文體 などに) 變化を 添へ る。 （築き 體の 分子 を） 種々 樣々 にす る。 
【 自 動】 (氣 候な ど は 年々 多少) 變る。 ©  ( =  dijfer  more  or  less) (皆の 意見 が 多少) 違 ふ。 
(from  the  original) (譯文 は 原文と 多少) 違 ふ處が ある （の は當然 など >。 0 [數 4i](with 
the  quality) (價は 品 次第で） 違 ふ。 (as— directly  as  their  massesV 引力 は電 量と 正 
に) 增滅 する。 （inversely  as  the  square  of  their  dis ね nces) (距離の ニ乘と 匕 
例して) 墙滅 する。 


*vas  [vaesj 【雜 名】 [複ー so] [解剖] 脈管。 
•va  sal  [veisal] 【形】 脈管の ， 血管の。 
vas'cu-lum  [vE^skjubm] 【名】 植物採集 
箱. 靈： 

vas  sal  [v£es9l] 【名】 (封建時代の) 家来, 家臣。 

陪臣。 一age 【名】 家来の 身。 @ 股 役。 6) 地 行。 0 家臣 共。 
vast  [va:st] 【形】 洪大な る (平原)。 洪大な る (群集)。 E 犬な る ，莫大な (金額な ど)。 (sum  of 

money) 巨額。 — ly 【副】 同上に。 一' ness  [名】 同上な る 事。 fheaven 大?|^ 
*vast[va:st] [名】 [詩文] 廣大 なる 地域。 the  vast  of  ocean 大海原。 the  vast  off 


vase  [va:z, 米 veis] 【名】 花级 (r)。  門 

柱の 装飾な どに 用 ふる  >  花级 型。 

vas'el-ine  [v 法 zili:n] 【名】 ヮセリ ン （石油 

よ り 取る 一種の 軟膏)。 
great  vassal 國王の 直 暴。 rear  vassal 


vat  [vaet ] 【名】 (釀造 な どに 用 ふ る ) 大桶。 
* 【他動】 桶に 入れる, 桶に て處理 する： 

Vat'i-can  [vaetilon] 【固 名】 羅馬 法王の 
宮殿。 （よ り) 法王 政治。 


*Vat' t-can-ism  [vaetikanizm] 【名】 法王 


*va-tic'i-nate  L  vatisineit] 【他動】 豫言 す 
る。 一 'i-na-toir 豫言 者。 


vau'de-ville  [v6ucbvil] 【名】 一種の 歌劇。 ©  (佛國 の) 一種の 俗曲。 

vault  [V 。： It] 【名】 画 天井。 （of  heaven) 大空, 天涯。 0  ( 槪し て, 圓 天井の) 地下室, 地下 倉 

庫。 （殊に) 酒 倉。 （义) 地ト" S^。  地下 金庫。 一' ed 【形】 圓ぃ (屋根ん 圓 天井の 

(^は 廊下)。 

vault  Lv:3:lt] 【自， 他動】 (丰 にて 又は 手 をつ いて) 跳ぶ。 （a  gate— over  a  gate) (門 を) 跳び 
越す。 （upon  a  horse) (馬に ) 跳び 乘る。 （from  the  saddle) 跳び— ドり る。 【名】 一 跳び。 
vaunt  [vD:iit][@ ，他 動】 誇る. 自慢す る， 高言す る。 【名】 自慢， 高言。 
•vaunt'=cou"ri-er  [vointkuria  ] 【名】 先驅， 1 1     vector  [  vekta  ] 【名】 -病 氣傳播 者： © 


veaUvi:l] 【名】 積 肉。  L 前衞。 リ [數 學] 活徑. 動徑， 向徑 ノウ' ェク トル： 

Ve'da  [veid^] 【名】 （Sanskrit 文の） 吠陀經 典 （Rig  Veda,  Sania  Veda,  Yajur  Veda,  Atharva 

Veda の 婆羅門 敦四經 典 を 合 は して "the  Vudas" と 云 ふ)。 
*Ve-danta  [vidd:nta] 【名】 (吠 陀經 典に 基づく） ゥ％ ダン タ 哲學。 
ve-dettc'  [videt] 【名】 [軍事] (前哨 よ り も 敵前に 進ん で 斥候 を 兼ね る ) 騎馬 》 肖 兵。 
veer  [vi ボ S, 他動】 (風力:) 變る， 方向 を轉 ずる。 （よ り ）0  ( 人力:) 心變 りする。 （roumi) 

意見 (な ど) を一 變 する。 0  [航海] (索な ど を) 繰 り 出す。 （away  or  out  the  cable) (錨 鋼 

を) 繰り 出 して 弛める。 （and  haul) 或は 弛め 或は 引 く  。  （X 風向 力:) 交互に 變る。 （人力:） 

氣迷 ひする， 逡 ii^ する。 Q  (  =  w«r) (船 を) 下手 廻し にす る。 
*wegu[v さ ifRl【i^- 名】 （ス ペイ ン， キュ— バの 舰。 0( キュ— バの) 煙草 畠。 
veg'e-ta-ble  |v さお itabl] 【名】 (廣き 意味に 用 ふれ ば) 楠 物。 (kingdom) 植物 あ (sponge) 

絲瓜 (ミ ち) 殼。 0  (狭き 意味:： 用 ふれ ば) 野菜， 靑物。 (diet) 菜食。 （soup) 野菜 ゾ ッ プ。 

【形】 同上の。 

vege-tal  [vedr,it,l] 【形】 植物 (性) の。 （又：' 動植物 共通 性の (機能な ど)。 【名】 植物。 
veg'e-ta'ri^  [v ら dsitsarian] 【名】 菜食 (讀) 者。 —ism 【名】 同上 主義。 
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vcg-te-tatc  [ved.-5iu>it] 【 自 動】 植物 生活 機能 を 働かす C  (卽ち 楠 物 の 如 く  ） 生活す る , 發育 
する.' お 長す る。 （よ り ）©  (入が) ftil 物的' ヒ活 をす る, 徒食す る. 碌々 と して 暮す。 

vcg  e-ta  tion  [ved.-iteir^nl 【名 】 w ず tate する 事. 楠 物 ' ヒ 活。 Q L ほ 名 J  [甲.] 植 物 , 草 木。 
The  summit  is  bare  of  vegetation. 山 B'j: に は 草木 無 し。 0  Lli 學] (身體 の 表面上に 

出來る ^iiii の 類。 

VCg'c-ta-tive  [vtkl^ ほ eitiv] 【形】 植物 的, 械拘 的お 活の。 （power) 生長す る 力。 （life) (動 

物な どの) 怖 物的' k 活 (の 中心 は 心臓 \， ( よ り ） 0  ( 人の) 植物 的. 無精 神の (生活)。 

ve'he-ment  [vi:in"nt] 【形】 熱烈 な る （入 格ん 熱 切なる ( 願""? 0。 激烈な C 辯 舌)。 猛烈な, 口 
を 極 め ての (攻擎 )。 烈しい （風な ど) つ  一 mence 【名】 同上な る 事、， — ly 【副】 口 を 極 
めて (非難す るな ど)。 

ve'hi"Cle[vi:il<l] 【名】 (物 を 運ぶ ものの 意味よ り） 乘物. 車。 （よ り ）0( 言葉 は 思想 を) 傳 
ふる も の。 （意 兑?; ま 表 な どの) 機關。 (病 毒 な どの) 媒介物。 （藥 の) 使藥。 (槽具 の) 溶液， 
greater  vehicle 一 lesser  vehicle  (佛敎 の V 大 ：}}| ノ J 、乘。 

vehm'ge-ificht[f<amq。rkt] 【名】 （第 十 H 五 |も 紀の 頃に 獨 逸の 或 部分に 行 はれい 祕密 
制 外 法廷 (有力者の 跋扈 を 防ぐ 爲 志士の 紙 織せ し も の)。 

veil  [veil] 【名】 (两洋 婦人の V 面 網. かほお ほひ。 （よ /」） 蔽ひ。 take  the  vei け に 成る。 
draw  the  veil  over  anything 隱す。 ©  ( 聖 殿の) 幕。 beyond  the  veil 彼の 世に。 
©(  =  (/ん(\卩,〃'だ，タ'/"<^<?.1ゾ"）假面.慮託，カ、こ_っけ,っ He  won  lu-r  love  under  the  veil  of 
religion. 傳 道に 託 して 口説いた。 0  (風邪の 爲) 聲 れ。 【他動】 (oneself,  etc.)  veil 
を 以て （面 を） 覆 ふ。 ©  (事 を、 蔽ふ. 隱す。 The  origin  of  the  Yamato  race  is  veiled  in 
mystery. 大和民族の 起源 は 隠密に 蔽 はる。 

vein  [vein] 【 f^】 [解剖] (artery に對 し ) 靜脈。 ( よ り —— 俗に 则？。 (殊に) 靑筋。 @  (樹紫 

な どの賴 。 (又 蝶の 羽な どの) 謹。 0  「飾 【iK 金銀な どの) 鑛脈 C  0  (大理 な どの 

赤 筋. 音 筋の )1'。 （よ り ）© (入の) M!.M^。 （よ り  時の、 IM. 遲 子-。 have  a 

vein  of  humour  'の 有る 性質。 Ix'  of  an  imaginative  vein 思 ひ 付きの よい 質。 
lie  spoke  in  a  humorous  vein. 沖 稽父じ り に ji: 突 じた。 He  made  other  remarks  in 
the  same  vein. 同 し,1^|子で。 I  am  (not)  in  the  vein  (for  Joking  or  talking)  just  now. 
氣が 向いて 居る （氣が 向かぬ)。 He  was  in  his  finest  vein  of  talk. 大释話 力': 持て 、 | 
"veiny  [veini] 【形】 脈の 冬い. 脈の ある。  L 居った。 （ 

've  lar  [v f ： 1 ,V1 【形】 膜の， n  j1 の。  -0599-1  f,60\ | 

*Ve-las'quez  [vilafeskwkKPI^^jJ  Diego  Rodriguez  de  Silva  y  ~, ス ペイ ンの窨 家 


veldt  [vdtl 【名】 (南阿の 草!^，:。 
•vel'li-cate  [v'Hikeitl【|' に 他 刺】 ぴくりと 

する。 びく  0 とさせる。 
vel  lum  [  vvUm ] 【名】 犍皮 紙。 （-paper) 

R1 上の まが ひ。 
vc-loc'i-pede  [vil.''sip;:d"| 【名】 门| ず!^ (の 

«?: 稱)。 


ve-loc'i-ty  [  vil.'.siti  | 【名】 （動 く 物の") 速 

さ.^!]1カ.；^!度。 
've-lours'i  v, つ 【名】 布地の 一種. 精 f- 

等に H】 ひらる。 
•velum 1 vi':l 裏 ] 【名】 [ 解 剖 1 外 膜. 被 I ドふ 

軟口^。 

'vel'ver-ct  [volvoritl [f.^WW^t^l^ 


vel  vet  [W'】vitl 【名】 天; f ま械 さ )ゾ0 利ネ iS, 儲。 to  the  velvet 利益 を舉げ て。 on  velvet 

tl 利な 地 K/: にある。 【形】 '大 f き 械のゃ う に IT: かい. 太: f ま械 の. （glove) 外 IT; 内剛： 

(paw) 猫の 手 U  ( よ ！)      綿で S む' が j: ど)。 (tread) す？ のせぬ 足？？ f み， -- ing 【(お f,]| ザ 1 び 

ろ う どの 額。 -一 y 【形】 びろ う どの や う な。 

vel"vet-een'「W'lviti:n] は】 (綿 人 h の) 天。 &  [-»!     大の洋 れ礙 j お ザ t= 人リ, 》f 天の 

n 待 を, り I】 する こと 多し);； 
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"6'1131[":11；^1]【形】金で節を寶る，金で動く  ，賈收し县ぃ(人)。 金 次第の, 金づく の (働 1 

ve-nal  i-ty  [vi:n も liti] 【名】 同上なる 事。  L き な ど)。 — ly 【副】 同上に 

vend  [vend] 【他動】 賣る。 一ee' [名】 [法律] 買受 人。 一 'er 【名】 (何) 賣り ，(何) 屋 (呼資 りす 

る 餛 IE 屋な ど)。 一' or 【名】 [法律] 賣渡 人。 
ven-det'ta  [vendeta] 【名】 （ョ 本琉 の) 仇 討, 近親 復饕。 

ve-neeir'[v3nb] 【他動】 (棘に 桐な ど を) 被せる， 上 は 張りす る。 （よ り —— 文明な どの） 
上塗りす る。 【名】 被せ 木, 上 は 張り, * ゥ' ェニァ 板: (よ り —— 文明な どの) 上塗り。 

ven'er-a-ble  [vensrabl] 【形】 （高齢, 職 掌な ど の爲) 尊レ 、 , 敬 ふ 可 き , 高 齢の (老 人な ど)。 
(又) 神 々しき， 神 さびた, 古レ 、(神殿な ど)。 — er-a-bili-ty 【名】 一' er-a-bly  [副】 

ven  er-ate  「  venareii: ] 【f[fc^J 、 =,ど"ど/*ど"^"ど， re7)er€) (老人,: ^ をク^3^»  ュ、 祟 (5lO(^ ズ >。 
一" er-a'tion 【名】 尊敬, 崇敬。 

ve-ne're-al  [vinfarial] [Venus の 形容詞】 男女 關 係の， 男女 交合の。 （desire) 色情。 ^ 

ven'er-y[ven3ri] [Venus よ リ出づ る 名詞】 [古語] 男女 交合。 L(di«ea*e) 花柳病。 す 

ven'er-y  [v6n3ri] 【名】 [古語] 狩獵。 

*ven'e-sect  [venisekt] 【 自 ，他動】 放 血す る ， 刺 雄 法 をす る。 

Ve-ne'tian[vini:j3n] [形, 名】 Venice  (市) の。 Venice 人。 （blind) 鎮戶。 （glass) 試 毒 恋 
venge'ance  [V さ ndssns] 【名】 復謦。 （よ り） 天罰。 The  blood  of  the  innocents  cry  to 
Heaven  for  vengeance. 天に 訴ふ。 Heaven's  vengeance  is  slow  but  sure. 天網 
'咴々 疎に して 漏ら さす。 rain  or  blow  with  a  vengeance やけに (P 華るな ど)。 
venge'ful[v6nd3ful] 【形】 怨み 深い， 執念深 レ、 (人 又は 心)。 一 ly 【副】 一 ness 【名】 
venial  [vi:nbl] 【形】 に =  tardonable'  excusable) 赦 さる 可き （罪 惡)。 恕す 可き 0§ 失 

な ど)。 -  ni-al'i-ty 【名】 同上な る 事。 
Ven  ice  [venis] 【固 名】 伊太利の 一都 會。 1   'Vcnifc  [vinaiti ] 【羅 名】 詩篇 第 九十 五 章 
ven'^son[v<hizn] 【名】 鹿 肉。  |       (の 難)。 

*veni,  mat,  Vici  Lvi:nai  vaidai  vaisai] 【羅】 (=/  came,  I  saw,  I  conquered)         り ，見た 

り， 破り た り （Cassar の 簡潔な る 勝利 報告 文)。  「心， ，毒筆 (な ど 

venom  [vSnam] 【名】 (蛇蝎な どの) 毒液。 （より ） ©  (人の 遺恨, 鬱憤な ど よ り 出づ る) 毒 } 
ven'om-ous  [v^nsmas] 【形】 有毒の (蛇な ど)。 @       、ある (敵)。 を 振った (言)。 毒筆 

を 振った (攻撃な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 
*ve-nos'i-ty  [vin:3siti] 【名】 [醫 學] 静脈血 過多。 

ve  nous  [vi:n3s][vein の 形容詞】 (arterial に 對ぃ靜 脈の。 （blood) 靜脈 血。 
vent[vent] 【名】 (氣 など を 漏らす) 口， 出口。 1 ^概して 次の 熟語に 用 ふ。 give  vent 
to  one's  indignation,  dissatisfaction,  etc. 怒り を 漏らす， 不平 を 鳴らす （な ど)。 She 
gave  vent  to  her  feelings  in  sobs  and  tears. しゃく り 上げて は感' 淸を 漏り した。 
【他動 r (樽 等に) 通 氣孔を あける： 感情な ど を) 漏らす。 (one's  feelings  on  some  one) 
(誰に） くって か V る。 

venter  [vSnta] 【名】 [解剖] 腹， 腹部。 @  [法律] 子宮。 （よ り ) 母。 （腹 違 ひ な ど の） 腹。 a 

child  by  another  venter         ひの 千。 
*ven'til  [ventil] 【名】 （ =7'。/7'£；  ； /!.  musical  instrument') (殊に ォ ル ガ ソ の 。 

ven'ti-late  [v<^ntildt] 【他動】 (室内 な どに ^ 風 を 通す。 （血液 に) 酸素 を充 たして 淸 める。 
0  (  =  a/r) (意見な ビを) 世に 公に する， 發 表する， 吹聽 する。 一" ti-la'tion 【名】 同上 
する 事。 （殊に) 風通し，^ 氣の 流通, 通風。 一 laaor 【名】 (汽船な どの) 通風 器, 通風 筒 
•ventral [v さ ntral] 【形】 腹の， 腹部の。  し 通風 管。 （又 帽子の) 風孔ゾ 

ven'tri-cle  [v ふ ntrikl] 【名】 [解剖] 室。 （一 s  of  the  brain) 腦乾 (― s  of  the  hear り 心 乾 
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'ven'tri-cose  [v ふ ntrikous] 【形】 腹が 膨れた. 布袋腹の。 

ven-tril'o-quism  [ventn'bk、vizi"l 【名】 腹話術， 八人藝 (人が 遠方で 物 を つて 居る 樣 
に 物 を 言 ふ 術 \>  一' 0"quy 【名】 同上、, 一 ふ quist 【名] 同上 を 行 ふ 人。 

ven'ture  [ventis] 【他動】 （ = 一  to  do  something ) 思 ひ UO つて 爲る。 、 to  assert 
that  ..•)  ,8^ ひ つて 云 敢て云 ュ,。 I  venture  to  differ  from  you 一 venture  to 
contradict  that  assertion.  If り 乍ら 僕 は f 同意 だ (それや 間違って 居る）。 May  I  ven- 
ture to  ask 一 I  can  hardly  venture  to  ask — you  to  do  this,  but ...  # し兼ォ^ま すカ^> 
I  venture  to  think  (  =  〃"'〃ふ） that …何う も さ う 思 はれる 樣だ (ま あさう だら う）。 

0(  =  ノ" び一 a  danger,  etc.H 危險 など を） Mi。  （one's  anger  and  say . J 怒られる 覺 
悟で 云 ふ。 Nothing  venture,  nothing  have. 虎穴に 人ら ざれば 虎兒を 得ず。 
Qi  =  hazard— &  prediction,  a  guess,  etc.) (運に 住 して） 冒險 的に 試みる みに 當 
て & 見る， 一か八か 遣って 見るな ど)。 (an  opinion) 恐る恐る 意見 を 述べる。 け hat 
it  is  so) (斯々 な り と） こ はこ" は 云 ふ， (又は) 思 ひ 80 つて 云 ふ。 (  =  r/j/;— one's  life  or 
fortune— one's  money  in  a  speculation) (生命， g 才 など を) 壁す _ ^，運に f[: せる。 
(so  much  on  itK 幾ら) ftJ^ ける。 【自動】 冒險 する. やま を 遣る。 ©  (at  something)  二 
か 八 力 > 遣って 見る。 （OU り 思 ひ 切って (又は こ は ご は) 出て 見る。 (into  a  place) 思 ひお 
つて (又は こ は ご は) 這 入って 見る。 ©  (on  or  upon  the  sea)  に) 滴を乘 り 出す。 
Con  or  upon  a  speculation) 投機 を 始める。 

ven  ture  [ventja] [名】 、運 仟: せの 意味 よ り ) 冒險， 投機, やま。 do  (say, ね ke)  anything  at 
a  venture  {  =  at  hazard,  at ク ""ヹ ow) 運に 任して， 一 か 八 力、 （遣って 見る)。 出 f モせ 
に. 出放題に, でたらめに. い X 加减に (云 ふ)。 當てど無ぐ無闇に，手當り次第に0^る 

など)。 0( 運任せの 物の 意味よ 0 ) 海外 積 逸品. 委託 阪寶 品。 
•ventur-er  [v さ ntbra] [名] 冒險 者。 @ 投機 師。 0 冒險 的貿县 業者。 
venture-some  [v ふ tissam] 【形】 （  =  ム' ど","，.。'"） 冒險を 好む.；^ な （人)。 0  ( = "'ぷ わ'） 

冒險 的な, 危險な (事業な ど 一 ly 【副】 同上に。 

>ven'tur-ous  [ventisr^s] 【形】 大膽な ， 敢な。 0 冒險 的な . 危險の 多い。 
venue  [v お ju:] 【名】 [法律] (犯 冗 也の 意味よ り ) 刑事裁判 管轄 區域。 「女。 0 色情 
Venus  [W:n3s] 【固 名】 [-だ 文] 金星, 太 tLl 星， 0 ぼ^1«^祌話] 戀 愛の 女神。 "0  (轉 じて) 美 f 
veracious  [varei i'as] 【形】 （= person)li 虚を 吐かぬ， 有の 儘に 云 ふ. 正 itl な （人)。 
0  (= な "ビー statement,  etc.) 眞實 の， 本當の (話な ど)。 — ly  \M\        「に お つた) 緣側。 . 
ve-rac'i-ty  [vanfesiti] 【名】 F で 上なる 事。 I     ve-iran'da(h:)[vw- も n(W【f'】 、庭園な ど i 
veirb[V3:b] 【名】 [文法] 動詞。 transitive  verb 他動詞。 intransitive  verb  |'1 動詞。 
neuter  verb 不完 動詞。 factitive  verb ィ; 完 他動 。;4    impersonal  verb 無 人稱動 
詞。 reflexive  verb  Jji 照 勁 auxiliary  verb 助] glj        finite  verb  tj  HUJ 
regular  verb 規 動 ill.  irregular  verb 不规 動ョ ■! 
ver  bal  [v,',:b..l 1 【名 】 [文法 1 動^の。 (noun) (if 力 よ り | li づ る 、動 名詞。 @ ず 紫の。 
(crUici«mV よ 幅 を^め る 事. UiJi^ 尻 をつ かまへ る 寧。 （di«tinction,) 匸? 葉 OlJ の! 1^ 
別。 （aubtletie«)(j5'i^ などの') —N-'l の 巧み。 0  口上の. 口 萌の。 （communication  or 
message)  PI 上。 (agreement  or  promise  or  contract)  【Ji|'j。  (instruction)  口授。 
(mewage) 傳 UJevidence) 【は Q\  \  ^]  ijlj  '') の. 語 的， (translation)  [fjiMo 
【*^】lLfi,;4  --ly 【副】 |'i】 上に。 一 ism 【名】 リゾ njR; お。 一 ist 【名】 T.{jJ に拘 iiji する 人。 
-ize 【他 m]  ( « 司な ど を ) 動詞 化す る 。 
•vei>ba'ri-an[v3:bdari3n]【^】iS，S'4^。    1    *vcr-ba'ri-um  [    :b: ;>ri jin 1 1 f,] 艾' 》•• な 
【形】 □ 載の。  I 遊戯。 


verbatim  ]600 


vermicide 


ver-batim  [V3:batim] 【副】 （  =  wor ゴ /or な,。, め 語を逐 つて， 逐語 的に, 言葉 寫 しに (齊キ 
取る 又は 繰 返すな ど)。 *He  copied  it  verbatim. 逐語 的に 書き 寫 した： 【形】 同上 
の (寫 しな ど)。 '(reprint) 全く その ま i> の飜 刻： 
'ver-be'na  [V3:bi:na] 【名】 [植物] 馬 鞭 草 (おつ)。 

ver'bi-age  [vJ.-bilds] [名】 冗語。  「句澤 山の， く どい (演說 家な ど)。 

ver-bose'[v3:b6us] [形】 冗語 を 含む, 冗長な (文體 な ど)。 冗語 を 使 ふ， 口 敷の 多い, 文 f 
vei>bos  i-ty[v3:b3siti] 【名】 多言， 冗語 (を 使 ふ 事)。 （人の） く ど さ。  - 
verbum  (sat) sapienti  [v^rbsm  (saet)  srepientai] 【羅】 （=" -word  [is  enough]  to  the  ivhi) 
一 を 聞いて 十 を 知る （に 相 常)。  「熟な， う ぶな (靑 年な ど)。 -dan-cy 【名】 > 

ver'dant[v^d3nt] 【形】 綠の, 靑々 した (草)。 靑 草の 生えた (野な ど )-  © 嘴の 黄色い， 朱 j 
*veird'=an-tique'[v_5:dtenti':k] 【名】 [鑛 物] 美 斑 石。 © 古 纖靑。 

ver'dict  [va:dikt][^] [法律 1 (陪審 官の ) 裁决. 評決。 bring  in  a  verdict  of  (not) 

guilty 有罪し 無罪） と 裁決す る。 a  verdict  for  the  plaintiff 原告に 利益の 評決。 @  ( 個 ( 
ver'di-gris  [vi.-di.qris] 【名】 （銅に 附 く  ） 綠靑。 し A3C は 世間の) 判斷， 決定， 意見, 輿論。 I 
*Ver  dun  [v.l-dan] 【固 名】 フラン スの小 都。 世界 大戰 の激觀 。  一 
verdure  [名】 (草木の) 綠。 （より ） 草木, 靑葉。 雄な る こと。 0 —種の 掛布： 

therein  [fer る in] 【獨 名】 同盟, 聯合, 組合, 協會。 

verge  [V3:d5] 【名】 (事の) 際， 間際。 (of  death) 死に際, 瀬 死。 be  on  the  verge  of— 
brought  to  the  verge  of— ruin  に 瀕して 居る。 0( 花壇の) へり。 0  ( 高僧の 前 
に 持たせる） 權標。 【自動】（011=る。；"〃^;"  。"一 edge— fifty— fraud,  et に） （艇 像に) 組モ 
tAo  五十に) 近し。 (手段 は 詐欺に) 殆 ど (詐欺ぬ り 。  一 

ver  ger  [v4:d33] 【名】 (寺院の 案内な ど をす る) 役僧。 

ve-ridi-cal  [viridiksl] 【形】 [滑稽] (=" ビ r  。ぐん,"） 嘘を吐かぬ， 有の 儘 を 云 ふ (ん。 
© 本當 の, 眞實の (話な ど)。 一 ly 【副] 同上に。 

ver  i-fy  [v さ rifai] 【他動】 （人の 陳述な ど を) 確め る 。（報告な ど を 也に 富って) 確定す る。 
(書類な ど を 原本と) 讀み合 はせ る， 檢査 する， 糸し す。 ©(one's  or  its  name) (其の 名に） 
背かぬ。 （出來 事 力': 豫 言な どに) 叶 ふ。 （ 實 行が 約束な ど を 環 行した に當 る。 6) [法律] 
(陳述 を) 立證 する。 (又は) 宣誓書 を 添へ る。 一" i-fi-ca'tion  [v^;rifikHi'3n]【《】 同上 } 

Ver  I-ly  [V<^rili] 【副】 （=か" な， hi  truth,  in  reality) 眞に， 實に， —誠に。  L する 事 >■ ' 

*ver'i-sim'i-Iar  [v さ risimila] 【形】 眞實ら しい, 有り さ う な, 尤も ら しい。 
ver'i-si-mill-tude  [verisimi'litj u :d]       ( =  likelihood,  probability— oi  a  story  etc.) お 

りさうな 事. 事實 らしき 事。  '  ' 

ver  i-ta-ble  [veritabl] 【形】 ( = true,  real,  actual,  geimhie) 眞の ， 眞實の こ  >  の 眞 IF 
の, 是 こそ 本 當の。 （booir) 是 こそ 本當の 賜物と 云 ふ 可き (程に 有難い) 物。 一 bly 【副] 
眞に. 實に. 誠に。 

ver'i-ty  [  vmti  ] 【名】 （ =： truth— oi  a  statement,  etc. ) 眞實， 確實， まこと （なる 事 )。 in 
verity  truth) 眞に， 實に， 誠に。 of  a  verity  {  =  of  a  truth) 同上。 @ 眞理, 事實。 

0  (  =  real  thing,  really  existent  thing) 實物' 實在 '物。 


'ver  juice  [v>5:d3u:s] 【名】 酸 果汁。 Q 意 
地惡。 

•Ver-laine  [vsrkn] 【固 名】 Paul 〜，フ ラ 

ンス の象徵 詩人 0  844- 1 896)。 
'ver'meiUv;5:mil] 【名】 銀 鍍金。 0  ( 鍍金 
の) 光澤 出 し 液。 e) [詩文] -vermilion. 


'ver  mi-an  [v;5:mi3n  ] 【形】 蟲の， 蟲のゃ 
うな。 

ver''mi-ceni  [ v5:mis61i] 【名】 (伊太利の 

名物) «麵 (ほ D。 

'ver  mi-cide  [viimisaid] 【名】 驅 蟲劑， 蟲 

ru 


vermicular 
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vertebra 


ver-mic'u-lar  [v;>:mn リ' ul3] 【形】 （  =  /'/'/f-  a な 'or〃/ ) 耱蟲の 如き。 ©蟲 の 食った やうな。 
Vwork) 蟲食ひ 細 て。 

'ver-mic'u-Iate  Lv.:>:mi'kjukit]【S, 他動】 |     ver'mi-form  [ v.^imifoim ] [0] 睡' 蟲狀 


蟲が食 ふ. 形に 飾る。 


の 0  (appemhx) 蔽 樣垂。 


ver  mi-fuge  [v;5:mifjii:d3] 【名】 驅 蟲劑. 蟲下 し。 

ver>inil'ion  [vsmi'lj  .m] 【名】 （ = ん〃 w ん〃 う 朱。  「如 き ） 宵獸。 、 よ り ） 天- ドの 宵-物。 . 

ver  min  [v.iiminl 【名】 [單複 同形] (蚤, 壁蝨， 蝨な どの 如 き ) 寄 蟲, 焉蟲八 鼠， 亂 狐な ど の } 
•ver'mi-nate  [v  、；: mineit] 【自動】 寄生 蟲が 生ずる， 蟲がゎ く  。 

ver-miv'o-rous  [vamu'vsras] 【形】 螺 蟲を |     ver'in(o)uth  [vo:mu:t) ] 【名】 (^謂） ベル 


食す る (動物)。 


ト (酒 )。 


ver-nac'u-lar  [van も kjula] 【形】 自 國 の， 本國の (言葉な ど)。 @  {  =  e»demic--~Jiisew) 

風 +j|。 【名】 自國 語, 其の 國の國 語。 -ism 【名〕 國語 風, 其の 國の 言葉 癖。 
ver'nal  [":r"l] 【形】 春の。 （equinox) 春の 彼岸 (春分)。 *vernal  fever マラ リ ャ病 * 
ver  ni-er  [v_5:nb] 【名】 遊 尺. 奇零 尺。 
*Ve-ro'na  [vsriSuna]  【[iil 名】 イタリーの 
都會. 


*ver'o-nal [ v さ rsnael] 【名】 一種の 他 眠劑。 
•Ver"o-nese' [  ver3m:zj 【名, 形】 ヮェ ロナ 
人 (の)。 ゥ" ェ ロナの。 

*Ve"ro-ne'se[v さ ron(H;d] 【固 名】 本名 PaoloCagliari ィ タリ 一の 畫家 （1528-1588)。 
•ve-ron'i-ca  [vsrinik^O 【名】 キリスト の 畫像を 印せ る 手 巾。 0  [被キ 勿] いぬ ふぐ り 屬。 
•Ver-saiUes  [v£rsd:j] 【固 名】 フラン スの小 都. ル ィ 十四 世 建設の 華麗なる 宮殿 あ り ，世 
界大戰 の 構 和 (歸り » 地。  「一" sa-til'i-ty 【名】 多藝。 , 

ver  sa-tile  [v" お ail] 【形】 务藝の ， 多方面の (AX は 心)。 0 變り 易き, 浮氣な (心な ど)。 1 
verse  [vais] 【名】 (^詩の) 一 —句。 (又 = stanza) 一節。  cap  verses 歌 (な ど") の沉取 り。 
©  [無 複數] (prose に對 い^. g。  （.mongeir) 下手な 詩 を 作る 八。 blank  verse 無 
韻 詩。 ©  ( 聖書の 第 何 章の 何 ^篮。 give  chapter  and  verse 言葉 (なりの 出 所 を 云 
^>o  I  will  give  you  chapter  and  verse  for  {  —  anstuer  for)  the  statement. f^^^'i" 
る。 [B . 他動】 韻文で 言 ひ 表 はす, 詩 を 作る。 
versed  [vsrst] 【形】 （in  literature— in  Western  lore, etc.) ( 何學 に) 通じた， 精通せ る '通曉 

せる. 明る レ、, 精し い （入)。 (skilled  in  some  art —— に 封す)。 
•ver'si-col'our  [v^.-sikAlnl 【形】 雜 色の， 色が 變る。 

*veir-sic'u-lar  [  V3si'l り '111；0 【形】 詩の. 詩形 ver"si-fi-ca'tion  [v5:sink さ ii'snl [名】 作 


の， 詩句の。 


詩 (法 )o 


ver'si-fy  [v.;:sifai] 【自動】 詩 を 作る。 【他動】 (散文 を) 韻文に 直す。 （又) 韻文に 言 ひ 表 は 
す。 一 fi-er 【名】 ( 概して 下手な 臂を 作る 入。 

ver'gion  [  v/.Man  ] 【名】 譯 文。 (！县' 齊な どの 何) 譯。 Authorized  Version— Revised 
Version    of  the  BiWe 欽定譯^："，!：, 改|1^1??^^；*?。   0  ( somebody's  =      。"〃("一 of  an 
affaW  (或 牛な どに 就て 人々 の 話の 相 逮 ft る 場 n の； 准の) 話。 Now  let  us  have  your 
own  version  of  the  affair.     の 話 を flf] か う 。 6)  [？? f-'^M  (胎 おの) 轉 位。 
'verslibre  [v-r  】i:hrl[» 名】 自由詩。 

ver  so  Lv.'>:soul 【名】 fm'to に對 し —— 書 緒の) 左侧の (偶數 の) 頁。 @  (胃の") 裏。 
verst  Lv.rstl 【名】 ^^I'M'i!; の ！!'. 數'' 'flK/: (約 十— 厂、 

versus  [vh.isl 【お' i::ift-】 ほ 例 と 略す] (訴 >i 么、 や 野球な どの） (誰) 對 (誰の 事件な ど、 
vert  [V. ，： tl 【名】 1 俗 1 convert) 歸依 者， 改宗者。 (or  =fer^>ert)  m^^l^.  ff 宗者。 
【自 勒] お ft を變 へる。  r(columii)  lYtt. 脊椎 (脊 骨)。 1 

ver  te-bra  k',:tn)r。l 【名】 [複ー brael [解剖 K 脊 骨の) 椎骨。 -」 te-bral 【形】 トで 上の。 | 


vertebrata 
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vesicle 


vcr'te-bra'ta  [v^tibr^ita] 【名】 [複] 脊椎 

動物 (類)。 


ver'te-brate  [vditibrit] 【形】 [動物] 脊 椎 
有る (動物)。 【名】 脊椎動物。 


ver'tex[v.;:teks] [名】 [複ー tices] (二。/") (山な どの) 絶頂, 頂點。 0 [解剖] 頭頂. 腦も 

0  [幾何] (三角形な どの) 角點。 
ver'ti-cal [v お ikal] 【形】 絕 頂の. 頂點 の, 天頂 點の。 @  (horizontal に對 し) 垂直の, 直立 

の, 堅の。 （line) 垂直線。 （boiler) 堅 纏。 6)  L 解剖] 頭頂の, 腦 天の。 
'ver-tig'i-nous  [vati'dsinas] 【形】 眩暈の, 目の ま はる。 @ 眩暈 を 起す, 目 を ま はらせる。 

0 旋囘 する. 急轉 する。 

ver'ti-go  [v>5:tigou] 【名】 [醫學 ](= め giddiness) 眩暈, め ま ひ, たち く らみ。 
ver-tu'[v;3:tii:]  =virtu  (を 看よ）  |    *ver'vain  [v>^:vein] 【名】 [植物 1 馬 鞭 草。 

verve[v£3v] 【名 K 文藝 家, 美術家な どの) 熱心. 熱血 ，熱涙。 （文 學, 美術な どに 表 はる 0 

very  [v6ri] 【畐 UK 形容詞, 副詞 を 形容して) 甚だ (惡 い)。 大唐湎 白い)。 至極 (よ しな ど)。 
[打消] 餘り (善く ない など)。 IS 動詞 を ill 接に 形容す る 事 は 無き も 分詞よ リ出づ る 

形容詞に は 伴 ふ 事 あ リ。 IBBl I  am  very  fond  of  it— I like  it  very  much. 大好き。 
This  book  is  very  interesting 一 it  is  a  very  interesting  book. 大層 面白い 本。 He 
seemed  very  much  surprised 一 his  face  wore  a  very  surprised  expression. 大層 驚 

い た樣 子。 I  was  very  pleased 一 very  delighted 一 very  surprised  は 俗。 

0 〔最上級 を 形容 すれば J  ffi(f)o  (何々） まで も。 ("one's  own" を 形容 すれば) 極大 事 
の。 Get  the  very  best  you  can. 極上 等の (品) を 良へ。 I  will  do  the  very  be"  I  can 
― do  my  very  utmost. 極 ノ_|% めな。 He  drank  it  to  the  very  last  drop. 最滋の ~ - 
滴まで も 飮み盡 した。 I  will  keep  it  for  my  very  own. 極大 事に して 保存す る。 
very  「v お"! 【形】 （= か"6', だ a/, が,, "i" め 眞の， 眞實 の， 本 常の (物)。 (よ り -jvW) 全く の。 
(何々） 計 り 。 He  has  shown  himself  a  very  knave. 彼の 行動で 見る と本當 の惡漢 だ。 
The  veriest  simpleton  must  know  that. 何ん な 馬鹿者で も それ 位の 事 は 知って 居る 
た ら う 。 He  must  consent  from  very  shame,  i), し' 力 i しい 計りで も； g 若す るたら う。 
©  〔定冠詞 附〕 （the,  this,  that,  my,  your,  his 等に 鎮 けば） しかも (是 ), (是 力:) 卽ち, 
(：^) こそ, (是) さへ も， (是) まで も, (是) 丈で も， （それが) 却って ( と 副詞に 譯す 可き 場合 
多 し)。 Then  I  was  standing  on  this  very  spot. 其の 時 立って 居た の はしか も此處 だ。 
That  is  the  very  thing  I  always  say. それが 卽ち 僕の 何時も 云 ふ 事 だ。 That  is  the 
very  man  I  want ― the  very  man  tor  me. 君 こ そお lilfe ひ 向き の 人た。 That  is  the 
very  thing  (for  our  purpose). それ こ そ 丁度お 跳 ひ 向 き だ (願った り 叶った り ）。 The 
very  gods  cry. 鬼神 さへ も；^ j£  、 。 1 ne  very  stones  will  cry  out. 木/ u さへ も 絕卩 斗せ 
ん。 His  very  servants  despise  him. 召使 共 ま で も 主人 を 馬鹿に して 居る。 Drink  it 
to  the  very  dregs. おりまで も 飮み盡 せ。 Your  very  presence  will  do. 君 力： 居 さ へ 
すォ L ば' よ レ、。 Your  very  presence  will  be  enough. 君 力' 居る 丈で 澤 山。 Your  very 
presence  will  interfere  with  the  plan. 君が 居る と 却って 邪魔に な る。 The  very  fact 
of  his  being  sagacious ~" his  very  sagacity ~ -will  mislead  him. 智慮 力-有る 爲に 却つ 
、 て 誤る。 The  very  thought  will  kill  me. そんな 事を考 へた 計 り でも 死んで 了 ふ。 
His  character  is  the  verv  opposite  to ― the  very  reverse  of ― mine.  ll£6c 對。 


•Ver  y  [v ふ ri] 【名】 (light) 照明 彈。 (pistol) 

照明 彈發射 装置。 
•ves'i-cant  [vesikgnt] 【形】 水泡 を 生 づる ， 

發 泡す る。 【名】 [醫學 1 發 泡劑。 


*ves'i-cate  [vesikeit] 【他動】 水泡 を 生ぜ 

しめる， 發泡 せしめる。 
ves'i-cle レ1^511^]【名】 [解剖] 小胞。 @ 

[磨 學] 水瓶 
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Ves'per  [vt;sp,,]【|,';] 名】 释の明 — m (佥 _M\ は (' ) ひ? や 名】 はキ 文] 晚. 夕。 0[-s]'(  =  f7'"wow. め' 
'©U)r  "bell 、晚 晚禱錄 I,  Sicilian  Vespers 晚鏑 を； V 陶の 12^2 竿の 
Sicily 在 fViffi 入お 粒： 【形】 |''] 上の。 
•ves'per-tine  [v6sp,^tainUB] 夕方の。 夕方 n)^  く。 夕方 飛ぶ。 タ方 沈む。 
ves'pi-a-ry  [vespi^ri] 【名】 黄 蜂の :1. 胡 蜂の 雄。 

ves'pine  [v ふ spain] 【形】 黄 蜂の, 胡 蜂の。 一'pi-form 【形】 黄 蜂狀 の. 胡 蜂 状の。 
vessel  [vesl ] 【f ふ 殊 に 流動 體 を 入れる） 人れ もの, 器 (镇. ^. 樽. Ml, 皿. 椀 な ど)。 
0 船。 卜 S] 船舶. 艦船。 merchant  vessel 商船。 sailing  vessel 帆船。 0[解 剖] (血 
液 な どの 通 ふ )t。  blood  vessel 血 化 © し 準 書] ( 人 は 禍福 を' 5：'  く る. 乂は事 を f た 爽- 
する) 夢 《!％  a  chosen  vessel 選ばれし 器 (人)。 vessels  of  mercy 惠 みの 器 (救 はる 
る 入々)。 vessels  of  wrath 怒りの 器 (天罰 を 受けて 滅亡す る 人々）。 the  weaker 
vessel 弱き 器 (女)。 

vest  [vest] 【名 K 古體 1 衣服. 着物。 0(= な' り （男子-の） チョッキ。 'Pull  down  your 
vest. ゆつ く り 落; S け；: （又 =""dervest、  メ リ ヤスの 肌 翁。 0( 婦人服 前部の） V 形 装 
飾。 *©  vest-pocket 小型の， 袖 珍の = 
vesx  IVest] 【他動】 (  =         一 a  person  with  authority,  etc. 一 authority.  DOwer.  etc.,  in  a 
person) (入に 何權 を） 與 へる. ft す， 委 ぬる。 A  man  is  vested  with  some  power. (言 力': 
何權 を） 有す。 Some  power  is  vested  in  a  man. (何權 は 誰に ）歸 す。 0  (；ュ person  with 
property  or  rights 一 rights  or  property  in  a  person) [法 ] (人に 無 化 若 f 牛. % 有瘦 を） 與へ 
^0  Some  rights  become  vested  in  a  person. (何灌 （よ §佳 に) 歸す。 vested  rights  (旣 
に 得た る ) 利權。 e  [詩文 1 翁 物 をつ ける, 包む： 
Vesta  [v«t,i] 【0 名】 [羅, 祌話] 竈の 女神。 0  ['天文] 小 遊星の 一。 【fi: 名】 螺マ ッ チ。 
ves  tal  [vestal] 【形】 Vesta の。 （virgin) 同上の 巫子 (き)。 [名】 Vesta の 巫子。 ( よ り ） 淸淨 
無垢の 處女。 （殊に) 尼。 「列-市 (英國 の "corridor  train" に對 す)。 @  [解剖] 前 房。 . 
ves'ti-bule  [v^stibju:!] 【名】 (家の) 玄關, 玄關兑 付け， 人口の 廊下。 （train) [米 HI 貫通 f 
ves'tige[v も stids] 【名】 L 打消の 卟は槪 して- S] (何の) 痕跡, 形跡。 the  vestiges  of  an 
earlier  civilization 古代文明の jj^ 跡。 0  [打消] 微々 たる もの， 少しも (無し)。 They 
have  not  a  vestige  of  evidence  for  this  assertion. ll 七の： K 張に 對す る證ぉ 養ら しき も } 
vestment  [vt'.stm ま 1 【名 】 衣服。 ( 殊に 佾 侶の) 法衣.?； f  I  L の は 影 だ も 無し。 す 

ves  try  [  vestri  ] 【名】 (寺 \% の) 法衣 室。 ほ Wm',A: の 委員 に も 用 ふる )[^^|拜堂。 （より） 

0 敎會赞 |,' 'も 委員 會。 （一 man)  M 上 委員。 （.clerk) 敎 ^^ャ|,！^：^^ 計 係。 
ves  ture  [vestfa] 【名 】 [詩文] 衣服 . ,i«"f 物。 （より） 被 ひ。 【他 脚】 お 物 を ；) y ほ- る 。 
ves'tur-er レ^ tiars] 【名】 法衣 やで H ぶ-。 @  (fJcfT の) 副會計 係。 「種の 耐風マ ツチ。 ） 
Ve-su'vi-an[visi' に V し nl 【形】 （化 太 利の 火山） Vesuvius の。 （よ り） 火山 (性) の。 【名】 -ィ 
vet  [vet] 【名】 [卑 K  =  7W ひん 職。 【他 1®】 (動物 を) 診察す る。 
"vetch  [vet  n 【名】 [植物 1 やはず ゑん ど う 。 

vet'er-an  [v<: わ ron] 【名】 老兵. ふるつ は も の。 叮 米 ill 役' 人： （よ り - —— 何 にても) 老 

練 家. 老功お ('海に 千 平 山に 千 n^.)。 【形】 老練の,: お 力の, 功 勞を經 た (政? fr おな ど) 

vet"er-i-na'ri.an  [vetarinsoriDnl 【名】 ！饿 薺。 

vetcr-i-na-ry  [v ふ tarinaril 【形] (science)  m^^o  (surgeon)  【 f^'】 ！ Iff, 

veto  [vi':t<Mi] [名】 (帝王. 化 lY, 上 I なな どの 1、' 院の, 1, きに 對 する） ィ； 認. ゅ膨. rmm'^o 

put  a  veto  on  a  proposal 提< ^(な ど) を不認 口 I する。 【他動】 (；ま'"?!? を) お IB する。 
vex  [vcksl 【他!！】 ( 思 ふ梯 にな ら ない 事な どが 人 を)! y.lg させる. n ffl( シ しがら せる。 He 
IS  vexed  at  his  failure. リニ 敗 して 口 す/！: し 力. つて ほる。 I  am  vexed  with  my  students 
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for  their  idleness. 生徒の 不勉强 に は 腹が^つ。 0  (海 を) 動搖 せし む。 (輿論 を) 亂す。 
(問題 を) 論じ 爭ふ。 a  vexed  question 決し 難き 問 IMo 
vex-a'tion  [veks(H〔;m] 【抽 名】 ロ惜② しい 事. 口惜しが る 事, 残念, 無念. 心外。 lie  nearly 
went  mad  with  vexation — vexation  nearly  drove  him  mad.  @  it で！ b つ る 力 》 と 
思、 ふ 程ロ惜 し 力： つた。 She  burst  into  a  flood  of  tears  in  vexation  of  spirit. 餘 りの 
口惜し さに わつ と 泣き出した。 0  (殊に) 訴訟 を 起こ して （人 を) いぢめ る 事。 0  f 苷名] 
腹の AI.S ふに 任せぬ 事. 儘な らぬ 事。 ひ larried)  life  is  full  of  vexation*, 浮世 
は (西洋人に 云 はせ る と 妻 帶の身 は) 儘ならぬ。 
vex-a'tious  [veks が; 【形】 ロ惜 (お しい, いまいま しい (思 ひ)。 © 思 ふに 任せぬ, 儘な 

らぬ, 腹の 立つ (浮世な ど)。 — ly  [副】 同上に。 
via  [vai;^] 【羅 名】 （  =  K'"j') 道。 （Lacfea) 銀河。 (media) 中 (を 耳えるな ど)。 【前 S 詞】 （=カッ 

way  。/) (何處 を) 經て。 （Siberia,  etc.)  Siberia 經 郵便の 指圖 >。 
vi'a-duct[v4i;KlAkt] 【名】 (難な ど を 越す 爲に 架ける « な どの > 高架橋, 高架" it. 錢道。 
vi'aI[vAbl] 【名】 藥坂。 pour  out  vials  of  wrath  (世の) 罪惡を 罰する。 （よ り） 激怒 を I 
vi-am'e-ter  [vai も mit;)] 【名】 （  =  /w ゴ 。ぼな rK 自動車な どに 用 ふる） 路程 計。 L 漏らす J 


*vi-at'ic  [vaicetik] 【形】 旅の ， 旅行の。 （又） 
旅行せ る。 


viand  [  viiand  ] 【名】 [概して -s] 食 料 品 
食物。 

Vi-at'i-cum  [vaieetikam] 【名】 [羅 馬史] (官吏の 旅費。 0  [羅 馬敎] 臨終の 聖餐。 
〜i'brant[v4ibnmt] 【形】 震動す る, 振動して 音が 出る。 0 響く  ，共鳴す る。 
vi-brate'[vaibrat] 【自, 他動】 (弦の 如 く う 震 ふ, 震動す る。 0  (時計の 下げ 振 り の樣 に、 振 
る。 （又) 振らせる。 （又) 振って 秒 (など を) 示す。 


vi-bra'tion  [vaibr る i.isnj 【名】 （弦の 如き） 
©( 下げ振りの 樣に  > 振る 事。 


'vi'bra-tile  [vaibratail] 【形】 震動す る， 振 

動 性の。 

*vi-bra  tor  [vaibreita] 【名】 (電鈴 等の) 振動子。 0  ( オルガンの ) 资②。 €) 振動 按摩 器。 
'vi'bro-SCOpe  [vaibraskoupj  [名】 動 g 寸。 

vicar  [vika] 【名】 (代理, 名代の 意味よ り 監督 敎會の "rector" に對 する) 副 枚師。 Vicar 
of  Jesus  Christ 羅馬 法王。 'vicar  of  Bray 日 和 見轉向 者： 


vic  ar-age  [vilorids] 【名】 vicar の 職， 祿。 
(又) 其の 官舍。 


vi-ca'ri-al [ vaiJdsria!] 【形】 副牧師の。 
0 代理の。 


vi-ca'ri-OUS  [vaikdarias] 【形】 代理の ， 名代の。 （atonement) 代理 的 贖罪。 (sacrifice) 

身代り。 0 委 ffi せる。 （authority) 委託 (された) 權。 一 ly 【副] 同上に。 
vice  [vais] 【名】 (virtue に對 L  ) 惡德. 惡習. 惡行. 惡風. 惡癖。 (凡て) 不德 斤爲. 悖德 行動。 

(勸 善懲" 惡の） 惡。 Virtue  is  duly  rewarded,  and  vice  punished  in  the  fifth  act. 

演劇 は 勸善懲 >M に 仕組んで ある。 He  has  the  vice  of  gluttony,  but  drunkenness 

is  not  among  his  vices. 大食 ひの 癖 は 有る 力： 酒は餘 り 飮ま ぬ。 0  (馬の 人を默 つた 
り 喰 付いた り する 樣な) 惡ぃ 癖。 0  ( 入 格. 文體な どの) 缺點. 短所.; ttii 
vice  [vais] 【名】 萬 力。 grip  like  a  vice 握ったら 放さぬ。 * 【他動】 萬 力に かける * 
vice  [V お si] 【前置詞】 （= ん, tlace  0/) (誰の) 代 り に (何に 任ぜら る な ど)。 ― 

vice ベ 複合 詞; ](。admiral) 海軍 中將。 '('admiralty) 同上の 職： （=agent ) 副 代 So 
い chairman) 副會 長。 (^chancellor) [大 學] 副總 長。 （:consul) glj 領事。 (-president) 

副大統領, 副會 長. 副議長. 副社長. 副 頭取。  「上 たる 事。！ 

vicegerent  [vaisd^erant] 【名】 代理者. 代' ぽ。 1 形] ft 理の . ft りの： — en-cy 【名】 同 I 


'vi-cen'ni-al  [vais6nial] 【形】 二十 竿-間 續 
く。  ©  二 十 竿-毎に 起る。 


vice'ore'gal  [vaisri:g3l] 【形】 viceroy  y't 
看よ） の。 
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viceroy  [  v:iisn)i 1 【名】 （of  India,  t'tc.) (副 王の 意味 j; り 何處） 總督。 （何 處） 太守。 
一 roy'al-ty 【お】 M 上の Jfflt  (又、 Jt- の ぶ も。 0 總 督府。 

vice  versa 【 vaisi 、'.>:ん：（ j 【確】 (又は-の ）l3i /尉に。 a  transitive  verb  may  be  used  as 
intransitive,  and  vice  versa. 他 $カ& ほ を 勁 jlM に 用 ふる 事が あ る ， 又 其の K 對に （自動 
M を 他動 に W ふる 事 力 ： あ る 、。 
'Vi'chy  [viVi:"| 【名】 （フラ ンスの Vichy に vic'i-nage  [ visinid^] 【集 名】 [單] 近隣。 
產 する、 鑲泉。  【抽 名】 向 ふ 三 軒兩隣 り （の 好み)。 

vi"Cin'i-ty  [visinki] 【抽 名】 （to  a  place  or  personH 所 や 入に) 近き こと， 接近, 近親。 
【-？ <i: 名】 近所. 近隣. 近邊. 近傍. 附近。 

vicious  [  vi い S 1 [vicr の 形容き C 惡習 に眈 る. 惡風 に 染みた る， の ある. 1  、（  /Oo 
0 不道德 な. 悖德 のけ 亍 動な ど、 (life  or  courses) 不身 持， 放蕩。 （custonO 惡 風.^ 
風。 (practice) 聲害。 ©  (horse) 病 ある 馬。 d  {  =  incorrect,  unsound,  faulty) 誤った 
(論法)。 班の 有る (文 體)。 誤り ある (文章な ど)。 '(circle) 誤れる 論法, 循環論法: 
qii  =  maUgnant, spiteful-) 入の 惡ぃ. 質 ②の惡 い (惡 口な ど)。 一 ly  [副】 一ness 【名】 

vi-cis  si-tude  [visisitju:d] 【名】 (運の、 盛衰, 浮沈。 

victim  [vi'ktim] は】 （神に 棒げ る) 靈 (ま)。 （よ 1)、  @  (of  or  to  something) (何の) 犧牲。 
( よ り 被 難 者. 摧災 者。 (詐欺師の) 食 ひ 物 ( と な る 人)。 (高利 贷の麟 食。 (of  a 
disease)  if^ に 惟る 1ヽ 辛: -g。  （of  a  railway  accident — of  a  shipwreck) 遭難者。 
become  the  victim  of 一 fall  a  victim  to ― a  scheme  (惡 計な どの） 儀牲 となる。 Ik- 
became  the  victim  or  an  assassin ― rell a  victim  to  the  dagger  of  an  assassin. 刺客 


vic'tim-ize  [viktimaiz] 【他動〕 ( 人 を) 儀牲に 供す. 欺 く  ， 瞞 す。 （又 野 心 な ど の  > 道具に f 
vic  tor  [vikt3] 【名】 （=",ゃ"ァ の. in  battle) 戰 勝者, 優勝者。 (troops) 戰 勝'' $i。 
vic-to'ri-a  [viktoiris] 【名】 一種の 輕 快な る 四 輪 馬車。 0  S 大な る 睡蓮の 一種。 (Cross ) 

(1850 半 創設され し) 拔群動 章。 
Vic-to'ri-a  [vikt  j:ria]  [！ g お】 英國女 壬 (1837-1901), 

Vic-to'ri-an  [vikto:rbn] 【形. 名】 英國 女王 Victoria  (1837-1901) の。 （义) M 上 時 f^' の 人 

(殊に 著作者)。 (order) 同 女王の 剖設 にか かる 勳 K/:。 
•vic'to-rine  [viktarim] 【名】 U 入闭 毛皮 襟卷の 一種。 

vic-to'ri-ous  [vikG^ias] 【形】 勝利 を 「おこる。 （army) 戰勝 V に (day  or  battle) 勝ち 軍。 

come  off  victorious  (戰丁 P などに) 勝つ。 一 ly 【副】 [Wj ト. に。 
Vic'lO-ry  Lvikt;iHl【f ；】、 over  one  s  enemies  or  passions) 勝? 1J。  （or  defeat) 勝 收， grain 

a  (or  the)  victory  over  the  i、n し 敵' 4i と戰 つて 勝利 を はる。 pyrrhic  victory  i  'も 

く の！！ 性を拂 つて 得る) 割に 介 はぬ 勝利。 moral  victory 負けて 勝つ 事 (無理が 通ら 

ば 道理が' J I 込む)。 

vict  ual  Lvitll 【名】 ほ 例 -«」 食物， 食料. 兵糧。 【fl  .他 顿】 食料 を 給す る. 食料 を貯 へる „ 
(义) 食 'If する。 一 (Der 【名】 食料,;,', f!l 船お. Pimm. 贿方. お 揮 方. お' 爾船。 licen,ed 
victualler 飲食 l^*^ の 卞 人。 一 (l)ing  【fi】  victual する 事。 （.biim 船お よ I.)  關 へ.; で; 
出す) 船 H】 品 粮人 fi? 霄。 （.house) 飲: 店。 （.office) (海' おの) 魔 食 局。 い permit) (稅 
關 の) 船 川ん', お i 人 許" n'rL  (.yard) (海 ''K の rfi^ 魏廠。 

vi-cuna  Ivikj に n.il 【 f^JU'h'^ 奇の） llama の- -種 (肉 は 食 ffl に し, 毛 は^に 似た り ）。 

vide  「vAi'U:l【^iiim"fr々i"^】|  ;.05例 v.  .h 略す] (. 何處 It 處 を)^ よ . 參晋. 參照。 (supra) 上 を 
fi' t,,  iinfra) 卜ソ zf] よ。 9"0</ ( パ'' /〃(./, ,"',.) を 靑ょリ  「すれば, 卽ち。 I 

videlicet  Lvi(li:lisL'll【ii(BW】UiIj 例 viz.  h  t(t  J-] (二〃/"/'  h  to  say,  in  other  "'(',-, ム） 換 富 } 


(の 毒手) に權 つた。 
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vi-dette' [videt]  =  vedette  (を蠄 よ）  「抗す る ， 匹敵す る c i 

vie  [vai] 【自動】 [現 It 分詞 vying]  (with  royalty  in  splt-ndour) と 何に 於て) 競ん, 拮 f 
*Vren-nese'Lviem':z] 【名. 形】 ゥ { ― ン 市民 ^ の), ウイ- ンの。 「無理に(^^人すな ど)。 ^ 
vi  et  armis  [vai  et  d:mis] 【羅副 】 (= な' 八'/!  force  ana  arms , violently)  Ljstf:) 暴力 を 以て， J 
view  [  vju: ] 【名】 (物 が  >  見え る 事. 眼 1^ に 浮ぶ 事。 (より） 眼界。 Here  you  have  a  good 
view  of  the  sta が. 此處 力"） は舞臺 力： よ く 見える。 We  stood  in  full  view  of  the 
crowd. 群集 力: >ら よ く 見える 處に 居った。 We  came  in  view  of  the  mansion,  til の 見 
える 處へ來 た (接近した ■)。  A  glorious  sight  burst  on  the  view. 壯觀が 俄かに ( 眼前 
1 こ) 現 (まォ した。 The  sight  passed  from  (the)  view — from  our  view. 見； t な く なつ 
た。 to  the  view  {  =  openly,  in  public) 公然。 keep  one's  object  in  view  (最初の） fij 
的 (な ど) を 忘れぬ。 be  on  view  (賫品 な ど) 縱覽に 供す。 There  is  none  within  my 
view. 眼界 内に は (無し)。 Q  (何處 の) 眺め. 眺望, 見晴 し:^ 色， (何 3 景。 (又 何景 の) 匿。 
a  distant  view  of  Mt.  Fuji 富士山の 遠景 (圖 )。 the  front  view  of  a  house  ( 家な ど 
の） 正面 圖。 This  is  a  bird's-eye  view  of  the  temple-grounds. 構内 (な ど） の 鳥瞰 岡 
(—卜 敝阖 ）。 the  three  famous  views  of  Japan 日本三景。 The  house  commands  an 
extensive  view—a  good  view  of  Mt.  Fuji. 此の 家 は見晴 しがよ い， 富士山が よ く 見 

える。 e (場所な ど を' > 視る 事. 視察, 撿分。 (殊に 英國 にて は 陪審 官の) 現場 視察. 臨險, 

撿屍 (など)。 take  a  view  of  a  scene 現場 (など） を視る (視察す る)。 They  took  a 
careful  view  of  the  premises. 邸内 を 精し く 檢分 した。 He  took  a  cursory  view 
of  the  situation. 狀態を ざっと 視た。 lie  took  a  bird'  s-eye  view  of  the  whole  court. 
法廷 内 を 上から 見ドろ した。 *take  the  long  view 將來 の 見通し をつ ける， 將來に 
供へ る： Q  (事件 な どに 對 する) 所見。 (よ り) 肩 [往々 -s]。  We  must  take  a 
just  view  of  the  fact. 事實 （の 輕重） を 公平に 察する。 take  a  general  view  of  the 
situation 時局の 大體を 察する。 He  takes  a  favourable  view  of  her  conduct. 彼 は 
彼女の した 事 を 善意 を 以て 解して 居る。 He  takes  one  view— I  take  another 
view — we  take  different  views  of  the  matter. 彼と 僕と (ま 意見；9-返-^>0  My  views 
are  opposite  to  yours. 僕の 意見 は 君と は (正) 反對。 lean  not  fall  in  with  your 
views. お 意見に 贊问は 出来ぬ。 enter  into  one's  views 人の 意見 を贊 成す る。 He 
holds  extreme  view  in  politics. 極端の 政見 を' 瞎 いて 居る。. point  of  view 見地 (立- 
點)。 from  this  (scientific,  commercial,  etc  )  point  of  view 此の (學術 上 又は 商賫上 
など） の 見地より 見れば。 from  my  point  of  view 僕の 目から 見れば。 in  view  of 
these  facts 事 實斯の 如 く な る を 以て。 in  view  of  the  situation 時局 (戰爭 中な ど） な 
る を 以て (事 を延 期すな ど)。 In  view  of  the  fact  that  {  =  see}ug  that,  since) (斯 々 ） 
なれば。 in  this  view  {  =  thh  being  j め斯 う だから。 © 目論見， 思 はく。  He  has  some 
encHnview. (何 力" 思 は く が ある （ から 彼に 譽 めら れ るの は 後 力: 怖い な ど)。 "The  cat 
has  views  upon  the  larck'r. 猫 力： 食料品 室 を 狙って ゐる = He  works  with  a  view  to 
、nth  an  eye  to  )  scholarship. 彼 は 特待生 になる 積 り で 勉强 して 居る。 He  does 
everything  with  a  view  to  ( =  tvitli  a'l  eve  to) — with  the  view  of  (  ： wUh  tne 
intention  of) ― serving  his  country. 何事 をす るに も 國 家に 貢獻 する 目 S 勺。 
view  [vju:] 【他動; ](= ん むお (現場な ど を  > 視察す る ， 檢 分す る . 臨險す る 。 Q い egard, 
consider) ( 如何 な る ) 見解 を 下す, ( 如何 I こ ) 親る . (何) ！？ほ する . 戮す . ^^'。  I  now  view 
the  matter  in  a  new  light— in  its  true  light. '漸 く 事の 新 相'、 眞相） 力： 見えた。 I  do 
not  view  the  mattL-r  in  the  light  of  (二び マ" nf  it  (？ぶ） a  calam ほ- v. 止ヒ の 事 を 災難と は 
,@ 、（まぬ。 I  do  not  view  th"  matt-r  in  that  light ― I  view  th-j  matter  in  a  different 
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light,  {t は 兑解を にす る （さ う は 思 はぬ)。 You  do  not  view  the  matter  in  the 
right  light. ズ は兑解 を 誤って 居る。 The  matter  may  be  viewed  in  different 
lights— in  different  ways. 此の 事 は 善い 樣 にも 惡ぃ樣 にも 考 へられる。 It  is 
viewed  unfavourably  by  the  authorities. 當局者 は 此の 事を悅 ばぬ (當局 者に は氣 

受けが 悪い)。 

view  less  [vjl^:lis]【形】[詩文](  =  /w'ん'7ふ） 目 に兑 えぬ (神な ど)。 '0 意見の ない ミ 
"viewpoint  [vj inpoint] 【名】 觀察點 . 兑 地, 見解, 觀點, 立脚地。 
viewy  [vju:i] 【形】 [俗] ( = g^voi  to  fane  if  id  7>k7os)  ^^論を唱へる （人)。 
vig'il[vid:3il] [名】 寢 ずに 夜 を 明かす こと， 寢 ずの 番。 keep  vigil 寢 ずの 番をする。 

0  [概して -s]* 夜の 祈願： （人の 歹 せる 時な どの) 通夜。 
vig  i-lance  [vidgil^^ns] 【名】 （油斷 無 く  ） 用心, 警戒 (する 事 )。 （committee) (社會 の) 警保 

委員 (警察の 不完全な 時な どの 輔佐ん 0  [mm(=i"som"^a) 不眠症。 

vig'i-lant  [vklsilant] 【形】 な 力/"/,  aL-rt) 油斷 無き， 用心深き， 八方に H を 配って 用 

心に 拔目 無い (眼な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 

vi-gnette  [vinj^t] 【名】 [建築] 唐草の 類。 0  (頭文字の) 飾 り 。 0  (活字の) 塊 草に 用 ふる 

續。 0  [寫 m 下 を ぼか し た 半身像。 ( よ り ) 簡 短な 人物評。 '【他動】 唐草 摸樣 にす る 。 
0  [寫 ほ] 下半せ ぼか し 寫眞を 撮る： 

'Vi-gny[vinji]【ia 名】 Alfred 〜，フランスの 詩人, 劇作家 （1799 - 1863)。 
vig'or-ous  [viflarss] 【形】 壯んな,元氣の好ぃ，活氣滿々 たる(壯^^^)。  0 活氣 ある, きびき 
び し た (働 き 振り）。 勢の 好 \^  、(若者， 若木)。 盛ん な (步 調)。 力 ある (筆ん 奥氣 あ る (語 氣)。 

勇 壯活' 潑なレ 文體な ど)。 -ly 【副】 同上に。 

vig'o(u)r  [vigo] 【名】 ほ 年の) 元氣, 活氣, 根氣。 （若木な どの) 勢 (f、) の 好い 事。 （筆な どの） 
力。 （語氣 の) 男氣。 （文 體の湧 壯活潑 (なる 事)。  「賊。 [比較 —— 和寇] t 

Viking  [viikin] [名】 (第 八 世紀 よ り 十 世紀に 掛け て 歐洲 の 海岸 を 荒せし) 北 歐の海 } 
vile  [vail] 【形】 卑しき， 下劣な, 陋劣な (入物)。 忌 は しい (商 賫)。 酷い (代物)。 いやな (味)。 
何とも 云へ ないい やな (臭)。 言語 道斷の (慣 手段な ど） 一' ly 【副】 同上に。 

vil'i-fy  [vilifai] 【他動】 （=ぶ/) ビ "ズ' UI  of,  defam め、 k を、 けなす, く さす, 誹 (で) る， 誹謗す る。 
0  (入 格な ど を) 賤 しく する， 品格 を 下げる， 品位 を 落とす。 一" i-fi-ca'tion 【名】 


vil  la  [vi'ls] 【名】 別莊, 別 邸。 （X) 別 莊風 

の 家。 


Vll'i-pend  [vuipend] 【f 也動】 ( = disparage 

vilify) ( 入 を ) 誹 ほ ) る ， 鮮 謗す る 。 
vil  la-dom  [^1；^(1；^]【名】郊外社會。 @  〔集合的〕 別^ 別莊 生活 者。 
village  Lvilids] 【お】 村. 村落。 （headman) 村長。 一' lag-er 【名】 村人, 村民。 
villain  Lvil,;nl 【お】 ぼ: 巧み をす る) 惡 入., 窓 徒。 (芝居 小說 の) 敵役に hero" に對 り。 play 

the  villain 敵役 をす る。 '0  [Wf5]  lU- 古 W 尖 野 入。 &{=vilh-i„) き又: 
vil  lain-ous  [vil^mas] 【形】 惡 く 巧んだ， 惡辣 な (手 K な ど)。 0 酷い (代物)。 いやな, 

何と 云へ ぬ (奥 など)。 


vil'lain-y  [vil^mi] 【抽 名】 邪/ 極悪 (な る 

事)。 【ヂ;:名】；&巧み,；£1辣(ぉ)^段。 
villeggiatura  [  viledsiatuars  .|【"(片 名】 出 

'V ぼ lein[vn.m  l は,】 Hi 奴。 —age 【名】 髏 

奴の 麵ま 奴の 滩。 


*Vil-lon'[vi:j;n【Wf;】Frai«;oi«〜， フ ラ 

ンス のき 5^ 入. 盗賊 （1 43 卜？ )。 
vim  Lvim] 【名】 （  =  7' な (7"r)  '？ ぉ氣， 元 |su 根 
Mo 

Vina  [vi:na] 【お】 印度の 紋架 器の 一種。 
*vi-na'ceous  I  vinui  i ,>sl 【形】 i]] お j の， 葡 } 


'vin"ai-gre«e'|vini!in''t] 【名】 1»V 癒, 氣付 人れ。  L  f ふ の。 0  *葡^^かき色の。 

'Vin'cUvin い i|【l'''iri】  Leonardo  da  、. ィ な ', —の お お. 彫お Ij' お. iJr?^' お （卜 152 -1519)。 
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vin'di-cate  [vindikeit] 【他動】 (  =  maintain ~ one's  rights,  etc.) (權 利な ど を) 志 

する r  0  (  =  defend,,  maintain  the  cause  of 一 a  friend,  etc.) (友人な ど を 立 iJ^i こ) 辯 
護す る。 （a  cause,  a  doctrine,  etc.) (何說 ，何 派 を) 擁護す る。 @  (  =  ふ/お /4~one's 
veracity,  etc.) 辯 解す る。 、  =  establisk  the  justice  oj — one  s  conduct,  assertion,  etc.) 
辯 明す る。 （one's  character) 身の 明り を:; y. てる。 （one's  honour) 名譽を 回復す る。' 
-  di-ca  tion 【名】 辯 明 . 立證， 辯 護. 擁護。 （名 譽) 囘復。 -ca-to-ry 【形】 同上の。 
@  Wmi^funitive) 懲罰に 關 する (條款 な ど)。 
vin-dic'tive  [vindi'ktiv] 【形】 怨 深き ，執念 §1 レ、 ( は 性質)。 — ly 【副】 同上に。 

vine  [vain] 【名】 蔓。 （殊に) 葡萄の 樹。 dwell  under  one's  vine  and  fig-tree 我家に 在 

りて 安心して 暮す。  「培。） 


vine-gar  [vinigs] 【名】 醋， 酢 (す)。 （coun- 
tenance) 不« な顏。 
*vin'er-y  [vainari] 【名】 葡萄 栽培 溫室。 


vineyard  [vi'njsd] 【名】 葡萄園。 
vingt=<itAin  [v ま gtei^^: g] 【佛 名】 一種の 骨 

睥 遊び (札 を 請求して 二十 一の 數を 作る 

目的， 二十 一 を 越せば 破滅)。 


'vin'i-cul-ture  [vinik/Jt や] 【名】 葡萄 栽 f 
vi-nom'e-ter  [vainomita] 【名】 (葡萄酒 

含有の 酒精 を 計る) 計 精 器。 
vin  ordinaire  [vasnordineaj 【佛】 常 用 


vinous  [ "inss ] 【形】 葡萄 酒 の （風 味)。 

一杯 難の (雄 辯)。 （liquor) 葡萄酒。 
Vint  [Vint] 【他動】 ^ 葡萄酒 を) 造る。 


mintage  [vrntidj] 【名】 の 收穫。 （又) 同上 期。 （又 何年 の) 收穫 より 製せ る 葡萄酒;: 
(wines) (何年) 作の 葡萄酒。 ©  [詩文] 葡萄酒。 一' ag-er 【名】 M 收穫 者。 


vint  ner  [vintn;^] 【名】 葡萄酒 商。 
•vin'y  [V る ini] 【形】 葡萄 澍の, 葡萄 樹多 き 。 
vi'ol  [viiaHL 名】、 class  of  instruments; 
胡弓 類。 

vi'o-la  [vaiala] 【名】 [植ネ '3] 堇 菜;!; み) 藝。 


•vi-o'la  [vi6ul3] 【名】 一種の 鉉樂 器, ゲイ 
オラ。  '「り' f 导る。 1 
'vio-la-ble  [viisbbl] 【形】 冒 し 得る， 破 } 
*vi"o-la'ceous  [vkiala.igs] 【形】 堇 色の。 
0 堇 科の。 


vi'o-late  [V え isleit] 【他動】 (法律， 規則. <絲 勺， 錢な ど を) 破る， 犯す, （に) 違 ふ， 違犯す る。 
(良心な どに) 背 く  ，違背す る。 （a  sanctuary) 聖所 (な ど) の 治 外法 權を犯 して 罪人 を 
捕縛す る。 （one's  privacy) 密室に 亂人 する。 （a  woman) 女 を强姦 する。 

vro~la'tk>n[vii3l«a'';5n] 【名】 同上す る 事。 （殊に) 違犯, 違背。 

vi'o-lence  [viblans] 【名】 violent なる 事， （殊に 暴風な どの) 烈し さ， 勢 ひ。 0 無理, 無法 
(な 事）， 亂暴. 暴行, 兇行. 手荒い 事。 take  by  violence 强鄭 する。 die  by  violence 
巧す る。 use  violence — resort  to  violence 手荒 レヽ事 どする。 do  violence  to 
one's  feelings  or  principles 主義 (な ど） を 無理に 曲げる。 do  violence  to  grammar 
文法 を 無視す る。 Th ピ body  bears  signs  of  violence. 他殺の 形跡 あり。 €) [法律] 暴 


vi'o-lent  [vaiabnt] 【形】 烈しい (風, S 動， 打撃 な ど)。 激烈な （口 調, 疼痛な ど)。 猛烈な 
(戀 着な ど)。 過激な , 親 調の (變 動な ど)。 劇 性の (病な ど)。 （shock)  (pain)  Mffio 

(controversy) 激論。 （temper) 猛烈 な 氣性。 （fluctuations) (相場の) 亂 高下。 
(presumption) [法律] 殆ど 確 實と云 ふ 可き 推定。 0 無法な. 亂 暴な, 手荒い. 荒え 
しい (取扱な ど)。 (conduct) 暴行, 兇行。 lay  violent  hands  on  a  person 手 を 下す。 
©  (自然に 背く の 意味よ り） 無理 2 も （death) 橫死. 變死。 
vi'o-let  [ "blit] 【名 , 形】 [植物] 堇菜 (ft み)。 I     vi  o-lin'  [vaiaHn] 【名】 (西洋 i 胡弓， 四絃提 


© 堇菜色 ( の \ 洁梗色 (の)。 紫 (の)。 I 琴. ゲ アイ ォ リ ン。 一 ist 【名】 同上 彈： 
vi"0"loii-cerio[vibbnt〔aou] 【名】 [通例， cello と 略す] ft 音ゥ 'アイ ォ リン, 湾) セロ < 


viper  】609 

vi'perLvdip 刈 【名】 L 原 '意 棘 意と も]! 蛇. 

まむし。 

vi-ra'go[vin:'ifiou]【t ；】 ロ喧ま しい 女,^ 

勝 (K の 女 、 t 听謂) 山の 神。 


visard 

"Virgil  [vi:d3il] 【间 名】 口-マの 詩人 

(70-19  B.CX 
Vir-gil'i-an  Lv9:d;5ilian  J 【形】 Virgil の， 

(又) 其の 風の 儲體 など ん 


virgin  [vi:d.vn] 【名】 處女. 乙女。 '【形】 處 女の, 處女 ら しい. 純潔 な ，未 だ 使用せ ぬ。 
[動 單性 生殖の： （Mary) 聖母 マ リ ャ。 、QueenK 英國 の） Elizabeth 女王。 （blade) 
Ol の、 新 #。  ^oi い 謝 を 人れ た 事の 無い 七 地。 （fiel め 新生面 (を 開く）。 


virgmibus   puerisque  [ vaidsmibas 

pj{i:irisk、vi] 【羅】 少年少女の 爲に。 
vir-gin'i-ty  [vardsiniti] 【名】 處女 たる 事. 

淸淨無 相， 童 良。 


•vir'gin-al  [v<j:d:;in3l] 【形】 處 女の. 處 女ら 

しい。 【名】 十六 七 世紀 ヒ Ji の 小琴。 

Vir-gmia  [vardsmja] 【し fii 名】 米 利 加 

合 衆國の 一州。 9 问上 州產の 煙草。 
•Vir  go  [voiflou] 【名】 [-； ^文] 處 女宮。 

vir  ile  [vi'rail,  "brail] 【形】 男子の, 生殖の (力な ど')。 (member) 男根。 © 男らしき， 雄々 

しき (性質)。 力 ある, 活氣 ある (文體 など >。 一 il'i-ty 【名】 同上なる 事。 
vir-tu'  [v^:tii:] 【名】 美術 嗜好， 骨董 癖。 articles  of  virtu 骨董。 

virtu-al [V お ju3l] 【形】 實質 上の， 實效 ある, 事實 上の， 有 置 無名の (君主な ど)。 0  mm] 
(focus) 虚 焦點。 （image) 虚像。 一 ly 【副】 （ = が ん"， 。//^り 事實 上。 （何々 した 
も) 同然 C (何々 と) 云 はぬ 計り。 （dead) 事實 上け E んだ も） 同然。 ぼんだ) と 云 はぬ 計り， 
死んだ と 云っても よい 位。 

vir'tue[v<5:tju:] 【抽, 齊名】 （vice に對 ぃ德, 德行。 （and  vice) 善惡。 Virtue  triumphs 
over  vice  in  the  end. (結局) 善 （ま惡 に 勝 つ。 Virtue  is  (duly;  rewarded,  and  vice 
punished  in  the  fifth  act. 演劇 は勸善 懲惡に 仕組んで ある。 Virtue  is  its  own 
reward. 德は賞 を 求 め ず。 practise  virtue  for  virtue's  sake 德行 を道樂 にす る。 

cardinal  virtues  (西?"^ の) 七德 (justice,  prudence,  temperance,  fortitude  の 四 <i 

俗德  faith,  hope,  charity  の 三 は敎. 德 \>  make  a  virtue  of  necessity 已むを 

得ぬ 事 を 潔くす る (往々 「仕方が無 いから」 と譯す >。 0  (  =  r /まむ'/ (女の) 淑德. 操, 貞 
達, き 節。 a  woman  of  virtue 節操 正しき 女。 6  (= どタ" ひ) (藥な どの) 利きめ. ％| き. 
效カ。 by  virtue  of ― in  virtue  of … （1BJ の） 效 （功） に り。 He  has  succeeded  by 
virtue  of  (  =  5y  dint  of)  industry. 勉 3 虽づ く で 成功した。 1 lie  governor  is  president 
in  virtue  of  (  =  in  right  of)  his  office. 職權に 依 'J  t3 "長。 He  deserves  a  pension  in 
virtue  of  (  =  accowH  of)  his  long  service. 永' 中: {$|)^ 公した 功に 依 り 恩給 を受 く 可 
き價俊 力': ある。 '0 長所. 美點。 It  lias  the  virtue  of  being  adjustable. 調節 自在 
と 云 ふ 長所が ある： @ 第 七 級の 大使。 
'vir"tu-os'My  [v5:tju:'Ksiti] 【名】 美術品 愛好.' I ミ' 萧: ま 0  〔％ 合 的〕 骨 家.， 術 

vir"tu-o'so  [v5:tju6uzou][f,][^  —si] 骨董 家.^ 術 鑑定家。 @  (^術の) 畫法. 作成 法， 
？ iit 奏法 (など) の 達 入。 

vir'tu-ous  [v>5:tju.，s] 【形】 お德 の。 （man)im き あ-苦 入。 0(  =  f ゾ'。 か) 极 正し き, 3 節 ある。 
(woman  or  lady)  1*1 女。 — - ly 【副】 【"] 上に。 一 ness 【名】 问 上な る 事つ 

vir  u-lent  [virul,,ntl 【形】 お ほな る， ほ氣 の あ ろ.:!, リ あ る ( 隨物 な ど)。 激症 の (病 )。 
@  m% し い, 范 H 滿々 た る (語氣 な ど)。 lence[«] 同上 な る 事。 一 ly  O^U]  M 上に。 

vi'irus[vii.，r,w]【f,】^45^>  (よ り ）0;n^!J;。  0 ほ々 しさ。 

""[visl【f(r:fi】（  =  A7r"Vj],^。  （,'ner む 'aeM チ i 力. 惰性。 （/naj'or) 不 nl 杭 乃。 (morfaa^j 

vis  age  Lvizid^] 【お】 （ = foce,  rouulcam  c)  i|l 顔色 リ  L ク If お i。  (piva^ 沾 分。' 

vis'ard  [viz.id]  -  visor  (を 希よ ) 


vis-a'Vis 
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'isitatorial 


vis'' さ =vfe[vi:za:vi:] 【副】 （to  each  other) 向 ひ 合って, 差 向 ひに (坐るな ど)。 【名】' 向 ひ 

合って ゐる入 *  (或 舞踏の) 相 方。 0 —種の 向 ひ 合って 乘る 馬車。 
vis'ce-ra  [vissra] 【名】 [複] [解剖 1 内臟, 朦 腑。 

vis'cer-ate  [vissrdt]' 【他動】 （  =  r//'.r ど w み。: 〔't，/— a  carcase) (屍の) 纖腑: ^拔 く  。 


viscid  [vi'sid  ] 【形】 （ = sticky ) ねばねばす 

る. 粘着 質の (物質)。 
*vis-cid  i-ty  [visiditi] 【名】 粘着性, 粘 質。 


vis  cin  [visin] 【名】 一種の 魏 (まり。 

vis  cose  [viskous] 【名】 AiS 絹絲 の 原料 

の 一。 


vis-cos  My  [visk;5siti] 【名】 viscous なる 事. ねば り 氣, 粘着性。 @  [物理] 粘液 性。 
vis'count[v"kaunt] 【名】 子爵, (誰) 子。 一 ess 【名】 同上 夫人。 一 ship 【名】 同上の 位。 

viscous  [  v.'skas  ] 【形】 ( = stu-ky  ) ねばねば する， ねばり 氣 ある， 粘着 質の （物質)。 
0  [物理] 粘液 性の (物質)。 


vise  [v"ei] 【名】 (旅行 免状な どの) m， 

奥印。 【他動】 査證 する, 奥印す る 。 


Vishnu  [Wjnu:] [名】 印度 三位 ー體 
(cnva,  Brahma,  vishnu ゾ の 一。 


Vis'i-ble  [7"3131]【形】(10111ヒ naked  eye) 目に 見える (物)。 （よ り ） 0 明らかな， 明白な (兆 
候な ど)。 *@ 面會 出来る。 Is  he  visible? お 目に か ませう 力く  一" i-bil'i-ty 【名】 
同上なる 事。 一 bly 【副】 目に 見えて， 明らかに。 

vision  [vi'35n] 【名】 見る 事. 視覺. 目 . 眼界。 ，察 力. (政 治 的 iita:  the  field  of  vision 
眼界。 be  beyond  one's  vision 眼界 外に あり。 beatific  vision 神 ぼ國) を 見る 事。 
Q  (豫言 者, 天眼通な どに 見える) 幻. 幻影. 夢。 （よ り ） 幻想。 see  vision" 豫言 者なら） 
豫言 する。 A  vision!  a  vision! (奇觀 を 評して 斯く 言へば) 天から 降った 力 > 地から 
湧いた か (な ど )0  the  romantic  visions  of  youth 靑年 時代の 夢。 
•vi'sion-al  [visanal] 【形】 幻の, 幻想の, 夢幻の。 © 空想の， 架?^ の。 

vi'sion-a-ry  [visanari] 【形】 5^ 想に 耽る， (何 かの) 夢を見て 居る （人)。 @ 空想的, 架空 的, 
空中 摟閣 的の (策な ど)。 (scheme) 雲 を 摑む樣 な 話。 【名】 空想 象 

visit  [vizit] 【他動】 （人 を) 訪ねる， 訪問す る。 (病人 を) 見舞 ふ。 (Kyoto,  Rome,  etc.) (名听 
など を) 見に 行く. 見物す る. 行く， 來る， 來遊 する。 (a  temple  or  a  shrine) 參詣 する。 
(one's  ancestral  tombs) 墓參 する。 *©  [米 N^] 談話す る。 おしゃべり する: @  (視 學官 

など 力: 學校 を) 巡視す る。 (稅關 吏な どが 船 を) 臨檢 する。 Q  (災難が 人の) 身に 及ぶ。 

(疾病が 人 を) 侵す。 (に) 取 付く。  be  vis ほ ed  with  a  fa ね 1 disease 歹 £ 病に 取 付かれる。 
©  [聖書] (神が 罪 を） 罰する. 報 ゆ。 (a  person  with  a  blessing  or  a  curse) (禍福 を） 卜す, 
給 ふ。 The  sins  of  the  father  are  visited  on  the  children. 親の 因果が 子に 報 ゆ。 
visit  [vizit] 【名】 (to  a  person) 綱. 魁。 （又 友 人 方な どに) 宿泊す る こと。 (to  a  sick 
person) 舞。 (to  a  country,  etc.) 來返。 (to  a  temple  or  a  shrine;  • ^詣。 (to  one  s 
ancestral  tombs) 墓 "^。  pay  one  a  visit 訪問す る。 pay  a  visit  to  Japan 曰 本に 來遊 
する。 a  flying  visit  to  a  place 大急ぎの 旅行。 make  New  Year's  visits 年 首 廻 り 
する。 return  a  visit 答 i 禮す る。 be  staying  (with  one)  on  a  visit 一 to  be  on  a  visit 
to  some  friends 泊 り に來て 居る (行って 居る)。 0  (視 學官な どの) 巡視。 (稅關 吏 な ど 
の) 臨險。 Hght  of  visit  [國際 法] 臨赚。 domiciliary  visit 家宅捜索。 0  [米 國] 
おしゃべり ，談話： 


vis  it-ant  [vizit ま] 【形】 [詩文] 訪れ 來っ る （ 入な ど)。 【名】 L 詩文] 来訪者。 © 候鳥 (ぎの。 
vis  it-a  tion  [vizitt-i  i'^n] 【名】 (學 校な どの) 巡視。 （商船な どの) 臨險。 right  of  visitation 

\mm 臨麵。 ©  [英 Ni 々 敎] (of  the  Sick) 病者訪 問。 0 犬の 賞罰, 天惠 . 天罰。 

(よ り） 禍福。 （殊に)!/、 I 事。 'Q [俗] 社交的 訪問. 長尻の 訪問： 

*vis'it-a-to'ri-al  [vizitatairial] 【形】 巡視の ， 臨檢 の。 


visiting 
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vivarium 


vis'it-ing  [v.'zitii)! 【名】 訪 問。 （"Caird) 名 刺。 (book) 答禮 be  on  visiting  terms 
with  one 々: に訪ゎ 合 ふ 仲。 


vis  i-tor  [v.zit.] 【名】 来訪者, 來遊 者. 客 入。 
0 臨險 せ, 巡視 (など)。 


'vis"i-to'ri.al  [vizitc3:rial] 【形】 巡視の， 臨 
檢の。 


visor  [v:Uz ボ名】 まの) 面 .1險 弔 か。 0  ('中二 精な どの) 眉 庇 (お)。 

vis'taLvi ぬ] 【 ？^】 (ぉ樹 の 問の ) は 通し. 通景 C (よ り） 0  (國 運な どに 關 する 事 を 思って 
先 か ら 光へ と續々 浮ぶ) 豫想。 （又 > 追想 , f 巳】 想。 

Vis'u-al  [vi'zjual] 【形】 目の， 視覺 の。 （angle)  iMfTi 線。 （area) 視面。 (field)  |^ 界。 (nerve) 
視 神經。 （organ) 視官, 口  。  （power) 視力。 一 ize 【他動】 （ = make  visible  ) (想像 な ど 
を） 目 に 見え る樣 にす る， 明らかにする。  「生 は 短 く 藝術は 永遠な り。 I 

vita  brevis,  ars  longa  [vaita  bri:vis  a:s 【羅 J(= 乙び e  is  short,  art  is  long)  A' 

vi  tal  [vaitl] 【形】 生活の。 (functions) 生活 能。 (powers  or  energies) 活力 (の强 弱 
などん (force  or  principle) (生物の 依って 以て 生活す と爲 さる \  ) 生氣, 生 機。 
Q 生ク E に關 する. 生命に 關 する。 (wound) 致命傷。 （error) (物事の) 生命に 係 はる 
失錯。 （parts) 急听。 （31168^011)ク|^活問題。 （importance) 生命に 關 する 程の 重要 さ， 
肝耍 (なる 事)。 (statistics) 生ク匕 $冗§寸。 This  is  a  vital  question ― a  question  of  vital 
;171?0"81106.(事の生命に關する)ク|^活問題。 6)  (to  anything) (何に) 肝要 (なり）。 
Absolute  secrecy  is  vital  to  the  success  of  the  scheme,  it ヒの事 を 成就 せん とする に は 

絕對 的祕密 にす る 事 力: 肝要で ある。 【名】 [-S] 急所 (肺臓, 心臓. 腦隨な ど)。 一 ly 【副】 
vital-ism  [vaitalizm] 【名】 [生す 勿] (生物の 生活 は 化學的 又は 物理的 作用 に 依 ら ず して 

生 機に 依る とい ふ) 生 機 論。 


Vi-tal'i-ty  L  vaitaeliti  ]  [^S]  (  =  vital  power) 
活力。 0  (  =  7'/な/  principle) 生氣, 生 機。 
vi'tal-ize  [vditalaiz] 【他動】 （歹 £ 物 な ど に） 

活力 を與 へる. 活動せ しむ。 


—vi'ta-min  [vitamin] 【名】 ゲ <  タミ ン， 生 
活素。  「用の 胃 映畫。 I 

•vita-phone  [vaitofoun] 【名】蓄1^機使} 
vita-scope  [vaitaskoup] 【名〕 活動 寫眞。 


viti-ate  [vilieit]  [vice と 語源 の 他動 詞】 (物 を) 悪く する。 （水 ゃ空氣 を) 不潔に する。 
(身 體を) 害する： （©1 な な 心 を) 曲 ら せる。 （判 斷 を) 誤らせる。 0  (契約 な ど を) 無效 
にす る。 一" ti-a'tion  [viluil.^n][f5] 问上 する 事。 
"viti-cul-ture  [vftikAltip] 【名】 葡ず >3 救坊。 

vit're-ous  [vitrias] 【形】 fifi  f の (如き） .5肖 子-質の。 （body  or  humour) (眼球の) 硝子 i(g。j 
"vi-tres'cent  [vitrcsnt]  [^fi]  fiiH パこな る， 附 子に 化 し?！? る。 L  (electricity) 陽 笟 氣ノ 
vit'ric  [vi'trik] 【形】 fii'i- 了-の. fifi 子の や う な。 【名】 [複 1 fift 子 器 類。  「る 事)。 I 

vit'ri-fy  [vi'trifail [ I'l ，他! 13)】  fiflT" にす る， 51'i 子- に な る 。 一 "rWac'tion 【名】 玻璃 化 (す } 
vit'ri-ol  [vitrbl] 【名】 [化'' if-q  g。  （'throwing) (怨み ら しな どに） 入の 舶に硫 を掛 
ける 事。 oil  of  vitriol 純硫! 0 雜 類'， blue  vitriol 丹 酔つ green  vitriol  %mo] 
'vit'u-Iar  [vi'tjula] 【形】 !|!^の , !|5 きの 如き。  L  '0  [比喩的〕 痛烈な 惡 n.#g:f 

vi-tu'per-ate  [vitj  u  rpsrdt] 【他! i】 （ =ahmc、  revile)  口 汚 \^  、悪 口 を 云 ふ , 愿 る， ^詈 す る 。 
vi-tu'per-a'tion  l.vitj{i:p. ，！ 【名】 riS^.^a。 


vi-tu'per-a-t ive  [vitjiirp.m-itiv] [形】 )f§ 

晋 的の ぐレ復)。 （义) する （や。 


viva  Wr.v^] 【き 間投 ;j'3】 萬 歳。 【名】 萬 歳 
の 叫び。 


vi-va'cious[viv ふ ii.wl 【形】 快活な (風)。 言 |g の輕 い， 快 辯の f 入)。 0  Wm} 冬枯れな 1 
vi-vac'i-ty  |viva-.siti][f,] 伙活, tWi ゆ。  L いば，: ん ly 【な lj】 上に。' 


vivandiere  Lvivndjsirl 【ほ, 名】 女 の 從 '小: 

お 保. 


vi-vari-um  |_vaiv£.)n."mi]  【f;j 一 稀の 動 


vivat 
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voiceful 


vivat  [vaivset] [確 間投詞】 (the  king,  etc.  ！) (誰某) 萬 歳。  「  口 頭 試驗。 ） 

vi'vavo'ce[viiv>5v6usi] 【形， 畐リ】 口頭の， 口頭に て。 （examination)  口頭 試驗。 【名】 f 
Vive  [vi:v] 【佛 間投詞】 He  roi,  etc.!) (陛 ド) 萬 歳 (な ど)。 

viv'id[Wvid] 【形】 (生きた 樣 なの 意味よ り） 現場 を 見る 樣に 明らかな （想 銜。 見て 来た 
樣な (話)。 目に 見える 樣な （記憶)。 躍り 出し さ うな C 镥)。 麗々 しい， 冴えた, あざやか 
な (色)。 まば ゆい 樣な (電光)。 一 ly 【副】 问 上に C  一 ness 【名】 同上なる 事。 


viv'i-fy  [vivifai] 【他動】 生 氣を與 へる， 活 

氣を 添へ る, 活動せ しむ。 


vi-vip a-rous  [ viviparas] 【形】 [生?^] 
(animals) 胎生動物。 


viv'i-sect  [vivisekt] 【他動】 (動物 を） 生 き な が ら 解剖す る。 一 "i-sec'tion 【名】 生體 | 
vix'en["ksn] 【名】 牝狐。 （よ り） 9  口 やか ま しい 女, 山の 神。  L 解剖。 f 

Vi-zi(e)r'[vizb] 【名】 ひ 巳:]々 敎國 の) 高官. 大臣。 grand  vizier し 七 耳 古な どの) |&g 大臣。 
vo'ca-ble  [v(:ml«bl] 【名】 （  =  '"'。；• め （發 音よ り 見た る） 語， 言葉。 

vo-cabu-la-ry  [vakaebjulari] 【名】 (何 書. 何篇. 何 章 な ど の > 用語, 用語集。 C 义 誰某の. 

各人の) * 語彙； 用語, 用語 範圍。 （又) 單 語篇。 His  vocabulary  is  limited. 

知らぬ。 He  has  an  extensive  vocabulary,     語 阁カ： 廣ぃ c« 
vocal  [v6ukal] 【形】 聲 の.。 (communication  or  message)  口 上。 （cords) [解剖] 聲門 

帶。 (music) 聲樂, 歌。 (thril!  or  fremitus) 聲音' ft 顫っ 0  [詩文] 聲 ある (樹木な どん 

0  mn^:  L 發昔] (sound) 有聲 音。 【名】 §£。  -ly 【副】 同上に。 
»vo-cal  ic  Lvokffilik] 【形】 母音の, 母 昔の 如き。 
vo'cal-ist  [v6ul«list] [-g] (instrumentalist に對 し） 聲樂' I 

vocal-ize  [vGukalaiz] 【他動】 〔音 を) 發 する。 （言葉 を) 發 音す る。 0  ("f" な ど を) 有聲 
音 （V) にす る。 * 【自動】 歌 ふ： — cal-i-za'tion  [名】 同上す る 事。 

VO"Ca'tion[vouk お. に; 3n] 【名】 （to  some  work  or  career) 天よ り のお 召 し， (卽 つ） 犬 職。 
0  (for  some  work  or  career) 資格， 自覺。 （よ り ） 0 難， 業務。 


VOC'a-tive  [vokativ] 【形】 [文法] (case) 呼 
格. 呼び掛けの 名詞) (誰^よ)。 

vo-cil er-ate  [vosif^sreitj 【自， 他動】 (= 
ん W り 怒鳴る。 一 "er-a'tion 【名] 


vo-cif'er-ous  [vosiiaras] 【形】 や 力 >  まし 

い (人)。 騷 がしい. 騷々 しい (口論な ど >。 
vodka  [vodka] 【名】 露西亞 の よ り 

製す る) 燒酎。 


vogue  [voug] 【名】 (  =  /<zj7z/。' り VTiffTo  Touring  is  the  vogue  of  the  day — is  in  vogue —— 
has  had  a  great  vogue. 觀 光が 當時 (大) 流行。 

voice  [v:)is] 【名】 廣， 昔 ま speak  in  a loud  voice ― in  a low  voice  fsj^ ひ 小 第 C) 云 
ふ。 She  is  (not)  in  voice. (聲樂 家な ど 力:) 聲 力': 出る (聲を 痛めて 居る )。 The  sea  lifts 
up  its  voice. 海 力 4：^、 昔） を 立てる： the  still  small  voice  ^'(jo  the  voice  of  the 
tempter 誘惑 (魔が さす 事)。 Q 發言. 發言 灌。 （ よ り ) 意見. 贊成 (な ど)。 give  voice 
to  one's  dissatisfaction,  indignation,  etc. '—ィ 、平 を 鳴りす， 怒 り を 漏らす。 A  dog  gives 
voice  to  his  joy. 犬 力： 吹え て喜悅 を 表す。 I  have  no  voice  in  the  matter. 發 -细權 力' 
無い。 I  count  on  your  voice. 御 贊成を 期す： My  voice  is  for  peace. 僕 は 平和 論 
である。 They  agreed  with  one  voice. 異口同音に (一致した)。 *tlie  voice  of  Jacob, 
but  the  hand  of  Esau 言葉 と 行 爲の相 S する こと ： ©  [文法] (動詞の ^ 壁, 誦。 active 
voice 能動 調。 passive  voice 受動 調。 【他動】 (意見 を) 吐く  ，吐露す る. 述べる。 
(不平 を) 鳴らす。 (怒り を) 漏らす。 (喜悅 を) 表す。 ©  [音 樂] (風琴な ど を) 整調す る。 
*0  [音 聲] 有聲 音で 言 ふ *  「聲 音の。 I 

'voiced  [voist] 【形〕 聲の ある, 聲に表 はした。 sweet-voiced 聲の 美しい。 ©  [音 聲] 有 { 

•voiceful  [v.-.isful] 【形】 聲の ある。 0 響き わたる， iy】 々たる。 
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voice  less  K'islis] 【形】 藥の 出ない, 聲 のない。 0  「 發晋] 無聲 音の。 
void  [VDid] 【形】 （  =  り — space) 'もな . な る . 明いた、 隙間な ど、 fall  void 
( = h^con,c  vacant) (地位 な ど 力:) 明 く  。  © 無效な (契約 な ど)。 be  null  and  void 無效 
な り 。 ®  [持 文] 無益な (勞な ど)。 0  (of  senseH 意味 )||^ (言葉な ど)。 (of  affectation) 
(虚飾の) 無い (心な ど)。 【名】 塑. 舗:， 丝。 vam,h  into  the  void 雲霞と 消 
え 失せる。 the  aching  void  of  one's  heart 別れの 辛 さ (^など His  death  has 
left  a  void.— We  can  not  fill  the  void  made  by  his  death. ク £ 者の ft  'リ 力： 無 V、。 

【他動】 (契約な ど を) 無效 にす る。 @  V 地位 な ど を) 明ける. 明け渡す。 0  (冀 を) ひる。! 
'voile  [v:)""] 【名】 布地の 一種, ボイル。  L— 'ance 【名】 同上す る事ゾ 

vo'lant  [VL'mlant] 【形】 （animals) 飛翔 動物。 

vora-tile[v:'h ね il] 【形】 揮^性の (油な ど)。 （oil) 揮發 油。 0 輕 快な （頓智)。 輕 妙な 

(文 體)。 落ち; おめ, 變 り ^い. う かついた (性質な ど)。 -  a-tili-ty 【名】 同上な る 事。 

— a-ta-ize 【他動】 揮發せ し む. 蒸發せ し む。 
vol-can'ic  [volkafenik] 【形】 火山の, 火山 性の。 （bomb) 火山 彈。 （glass) 纖石 if ち )。} 
'vol'can-ist  [vjlkanist] 【名】 火山 學者。  L(rock) 火山岩。 f 

VOl-ca'no  [vjIktHnou] 【名】 火山。 "^dance  on  the  volcano 危險を 知らずに 平 氣でゐ る： 

active  volcano 活火山。 dormant  volcano 休火山 〕 extinct  volcano 死火山。 
'vole[voull 【名, 自動】 L 骨牌] 全勝け る )3     i    *vole[voul] 【名】 廿日鼠の 一種 c 
vo-li'tion  [ vouh'i an ][«](  =  fo-^'er  of  willing,  w だ/) (智, 情， 意の） 意. 意志. 決意 力。 

0  (  =  exernse  of  the  '"'HI ) 執 意, 蒲 意, 選擇, 取捨。 -al 【形】 執 意 的, 有 ま 志 の (fi^ 

な ど)。 （verb) 意, 翅詞 (有意 志 行 爲を表 はす 動詞)。 
volkslied  [f.''lksli:d] 【獨 名】 俗曲. 胃。 

vol  ley  [v.'.li] 【名】 一 齊射擎 。（より —— 惡 口 な ど の) 連發。 fire  a  volley— fire  by 
volleys — 齊に發 射す る。 0  [庭球] 球の 地に 落ちざる う ちに 打 返す 事。 * ゲナ レー： 
【自, 他動】 一 齊に發 射す る. 一 齊に發 する。 *0  [症 球"! ゥ' 矛 レーで 返す： 
•volplane  [v.'lpkin] 【名， 自動】 [飛行 1 空中 j> ^(する)。 

volt  [voult] 【名】 [電 氣] 電墮の 軍 K/:。  volt'age  [viultid^l 【名】 ^1!墼量。 

*volt[voult] 【名】 -volte. 【自動】 [馬術] 輪 voMa'ic  [v:)lt さ Hk] 【形】 (electricity) 流 

乘 りする。 0  \mm 身 を 交 はす。  "^ぽ氣。 （battery) 葡也。 

*Vol'taire[v:',l ヒ 3]【【fl] 名】 フランスの 文士, 思想家 （I694- 1778). その 本名 は Jeanj 
*VOlt-am'e-ter  [vDltaemits] 【名】 爾壓 計。  L Francois  Marie  Arouct. ' 

•volte  [vouW 【名】 [馬術] fi^ 乘。 0  [劍 道] 身 を 交 はすこ と， 

volte-face  [v.',Ufa:s] 【沸 名】 || 囘 。 make  a  volte-face 卞遵 (な ど) を飜 へす.?^ へろ。 
vol  tite  [v:'l ね it] 【名】 線の 絕緣に 用 ふる 物質。 

volu-ble  [v.''ljubl] 【形】 口 の 達者な. ロ數の 多い, よく 喋る （入)。 — u-bili-ty 【名】 多 辯. 

達 辯。 -biy 【副】 !> ^々と， \r\ 々と, ベら ベ ら (喋 る )。 
volume レ.',リ11111]【名】[書藉"|(^^^の意味ょ り ）( 一) 卷. （一) 冊。 The  work  is  in  three 

volumes.; 卷 になって 居る。 an  odd  volume  f^'i^^  What  you  do  not  know  would 

fill a  volume. (ft の 知らない 亊 力':） 澤山 ある。 speak  volumes  ( =  say  a  great  deal, 
"'"<•/') 無量 の 意味 あり。 llt'r  t-yt-s  spoke  volumes.  \\ に 無量 の 意味 あ り 。 

The  fact  apeak*  volumes  for  his  character. (事實 力': 人格な どの 、無！: の證明 となる。 

0  ( =  I'uih ) ( 物の j^^f 量. ^積. Vr. 方 積. か さ 。 0  [ft して-,] (煙な どの、 卷 h 力: る隼圃 

vol  u-men-om  e-ter  [v.Mj umin  miitol 【 f ；】 'お 積〕 ト。  し0  L 昔榮 1 音鼂。 （ 

vo-lu  me-ter  lv;)lj":，，iit，l 【名】 (瓦斯な どの)？? 積, 7 ト、， 


voluminous 


1614 


vote 


vo^lu  mi-nous  [vsljurminss] 【形】 冊數の 多い, 大部の な ど)。 著書 の 多い (學 者)。 

@  {  =  bulky) 容量の 大な る ，か さ ばった (本な ど)。 © 量の 有る (聲な ど)。 
vol'un-ta-ry  [v/ilantari] 【形】 (compulsory に對 して = acting  or  done  of  one  s  own  free 

'"'UD 肖 由 意志 乃. 自ら 進 に で爲す (. 行 動 )。 (よ り） 任意の. 隨 意の。 (又) 故意の （行 爲)。 

(agent) 仃: 意 fi^ 動 者 (勝手 に 働く も の)。 (confession)  な ど） さ ；! しずに S せる 自 

由 懺悔。 (gift) 恩賜。 （misstatement) 故意の |^。  （muscle) 隨意： 筋。 （service) 志 
願 服役。 （system) 有志 制度 (自由 制度)。 一 ri-ly 【副】 同上に。 
vol"un-teer[v^ntb] 【名】 志願者。 0  [軍事] 志願兵, 義勇兵。 （corps) 義 男團。 （fleet) 
義勇 i^。 【自, 他動】 自 ら 進んで 出る， 志願す る， 志願兵になる。 （one's  services) 
志願す る。 （a  remark  or  an  explanation) 『B ，は;! しずに 云ぶ,。 ©  (  =  o#^>r——to  do 
something) (何 をし よ う と） 自ら 進んで 出る， 申し出る. 提供す る。 &、  =  offer  o""flf' 
—for  some  service  or  purpose) (何 役 を), 志:^ す る 。 * 【形】 志願の ， 有志の ， 篤志の。 

0  mm 自然に 生える = 

vo-lup'tu-a-ry  [v^^Kptjuari] 【形】 逸 樂に流 る、 奢侈に 流る \  (風俗)。 0 肉 慾に 耽る ， 
酒色に 眈る， 遊惰に 耽る. 逸 樂に眈 る （人)。 [名】 遊冶郎, 好色家。 

VO-lup  tU-OUS  [V3l  (ptjU3S] 【形】 肉 慾を充 たす, (殊に) 色情 を 催さ しむる (*4^)。 逸樂を 

事と する （A31 は 生活)。 （liver) 逸樂を 事と する 人 (遊冶郎)。 (attitude  or  figure)  % 
麗な， あだな 姿。 （beauty) 甏麗。 （music  or  song) 春情 を 催さし むる 歌。 (climate) 
民 を して ii^ 遊惰に 流れし むる 氣候。 一 ly 【副】 同上に。 

•vo-lute  Mji.:t] 【名】 '；^！卷形柱頭装飾。 0 螺の 一種。 

•vo  mer  [vuuim] 【名】 [解剖] 鍋 骨。 

vom  it  [vomit] 【 0  ，他動】 へ ど 吐 く  ， (食った 物 を) 房す。 （ よ り —— 火山 な どが 火焰 を) 吐 

く  。 【名】 嘔吐。 0 吐いた もの, へ ど。 0 吐劑。 
vom'i-tive  [  vomitiv],  vom'i-to-ry  [  vomitari  ] 【形】 囁氣を 催さ しむる （藥な ど)。 i 
vom'i-tu-ri'tion  [vomitjuarfi  an] 【名】 [醫 學] 嘔吐 發動, むかつ き 。  L 【名】 吐劑。 J 

VO-ra'cious  [voreii^s  ] 【形】（=^^^"«?どめ,， ravenous  )         ひの， 幾ら 食つ て も 飽き 足ら ぬ， 

がつがつ して 居る (動物な ど)。 一 ly 【副】 同上に (食 ふ)。 

VO-rac'i-ty  [vorafesiti] 【名】 ^^ひ，貧食，暴食。 

vor  tex  [vo:tL-ks] 【名】 L 複  一 tices] 渦, 渦卷。 （-ring) 輪 を 中心に する 渦 (煙草の 輪な ど)。 
be  drawn  into  the  vortex  of  society 社 會に卷 き 込まれる。  「卷狀 の。 I 

vor'ti-cal  [voitilol] 【形】 渦 の。 一 ly 【副】 *voif'ti-cose  [vaitikous] 【形】 渦卷の . 渦 I 
同上に。  *vot'a-ble  [voutabl] 【形】 投票し 得る， 選 

vor  ti-cist  [voitisist] 【名】 [搶 畫] 鹂歡。 舉權ぁ る 。 

VO'ta-ry  [voutsri]  [vow と 同語!'©の名言-可】、=タ^?"ぷ。〃 no-wed  to  the  service,  devotee — of 

Buddhism,  Tenrikyo,  Inari,  etc  ) (熱心 な) 信者， 信心家。 （よ り ） ©  (of  some  art) 熱心 

家， 凝り 屋。 （of  the  tea) 茶人。 （of  the  poetic  art) 歌人。 
VOte[vout] 【名】 (一 AX はー團 の) gl:。 (定冠 訶を附 すれ ば) 投票 權, ^ 權。 Whether 

women  shall  have  the  vote? 女に 投票 權を 持た しむる の 可否。 give  one's  vote  to 

に or  for)  some  one 

(言ま を） 選擧 する。 The  bill  passed  without  a  dissentient  vote. 議 
案 は 一人の 反對: ^く 通過した。 cast  a  vote 投票す る。 casting-vote  (可否 同數の 
とき 議長の 有する ) 裁 决權。 "( よ り —— 所謂) カス チン グ ゥ' オート： The  chairman  has 
a  casting-vote. 會 長に 裁 决權ぁ り 。 *straw  vote  [米 國] 假 投票： @  (多數 の) 議决。 
00 議決 額。 （of  thanks) 感謝の 決議。 （of  confidence) 信任の 決議。 （o に iOO.OOO) 十 
萬圓の 議決 額つ take  a  vote 決 を 採る (採决 する)。 pass  a  vote 決議す る。 The  House 
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passed  a  vote  of  want  of  confidence  in  the  Cabinet. 內閣不 f「f 任 案を决 議し た。 

put  a  bill  to  the  vote 投 ひ, 'さに 附す。 

vote  [vout1【ig  '他; ia】 投 'ぶ j する。 ©  (for  or  against  a  pt'i-son) (誰 を） 選ぶ. 選ばぬ。 (for 
oragainst  a  measure^Ki^ 案に、 贊成 する。 （議案に) 反對 する。 （with  or  against  the 
liberals)  V 何黨 に) 味方す る， 反' ftt" る。 0  (that  something  be  done)  (^何々 す 可き 事 を） 
1^ 決する。 (100,000  yen  for  some  purpose) (金額 を） 可決す る。 （down  a  measure) 否 
決する。 （Jn  a  person) 選舉 する。 Q  [俗： Rthat  something  be  done) (何々 す 可し と） 
鶴す る , 提講 する。 (one  a  success  or  a  failure) (何々 が 何々 な り と )g —決す る ， 
^^る。 TI"'  new  teacher  is  voted  a  failure. 今度の 先生 は 駄目 だと 云 ふ 一般の } 
•vote  less  [v6utlis] 【形】 投^；«^な き ， 選 擧權な き 。  じ 評判 だ。 す 
'vot'er[v6ut ボ名】 投— ま: 者, 選舉 入, 選擧權 者。  「の 額。 （picture) 縛 馬 (の 類ん ^ 

vo  tive  [v6utiv] 【形】 (誓に 依 り 又は 祈願の IS) 奉納の。 （offering) 奉納。 （tablet) 奉納 | 
vouch  [vaut. 门 【自動】 (ioi"  =  a〃r"' ひ /or— one's  honesty,  et に） UE 直 な こと を) 保設 する. 
請 合 ふ。 (for  the  truth  of  one's  s ね tement，  etc.H 眞偽) 保し (難しな ど)。 【他動】 (a 
statement,  an  accusation,  et に) (『健した 事項な ど を 證據义 は 議論 を 以て) 證明 する， I 
voucher  [vautla] 【名】 vouch する もの。 （殊に) 證明 書, (又) 受取 書。 L 立 .證 す る 。 ^ 
VOUch-safe'  [vautfseif] 【他動】 （ = deig" —  to  do  something )— 蒸けな くも （何々） し 給 ふ， 
勿體 無く も （何々 し) 給 ふ。 Vouchsafe  to  accept  ！ 受納し 給へ。 Q  、二  deig"  to  grant 
—one  an  answer,  a  visit,  etc.) (人に 何々 を） ふ， （何の) 榮 を 賜 ふ。 He  vouchsafed 
me  no  answer. 返事し 袷 は ざり き。 
vow  LvaujL 名】 誓， 誓願， 誓約。 make  a  vow 誓 を まてる。 I  nave  made  a  vow ― are 
under  a  vow  (to  drink  no  wine). 誓 を 立てた (酒 を斷 つた)。 be  under  the  vows  of 
celibacy 生涯 燭 身の 誓 を 立て 、居る。 lovers'  vows 起請。 【自. 他動】 誓 ふ, 誓 を 
まて-る。 Q  (allegiance) 恭順 を 誓 ふ。 （vengeance  against  the  oppressor) 復謦 (； 犬誅） 
を 誓 ふ。 (some  offering  to  a  deity) 神に (何 を) 奉納す る 事 を 誓 ふ。 ©(that  it  is  so) (何 
が 何で あると ) 誓って 斷 言す る。 （that  one  will  do  so  and  so) (何 々せんと ) 誓約す る 。 
vow  el  [v4u3l] 【名】 母 マ や-, 五 母 昔 字 (a.e.i.o,  U) の 一。  「の聲 な り o| 

'vox  populi  [voks  pjpj  ulai] 【羅】 民の 聲， 輿論， 0@：。  vox  populi,  vox  Dei. 民の 聲は神 } 
voyage  [void.^] 【名】 航海 p  go  on  a  voyage 航海 に 丫丁  く  。    Her  husband  is  away  on  a 
voyage. 夫 航'? g 中で 不在 o    lie  died  on  the  voyage. 航》 毎 中に 死ん/ £。  make  a 
voyage  (to  the  South  Sea  Islands) (南洋へ) 航' 海 "f" る。 'broken  voyage  L 捕 f!v、] 个 
の 航海： 【 fH  ，他 チカ】 (何 海 を) 航 ('海) す る 。 


"voyag  er  [v:;kl ふ;] 【名】 航海 者, 渡航者。 
"voyageur  [  vwi:j ('に 3 も r  ] 【佛 名】 （北 部 力 

ナダ の) 船 夫, 船頭。 


vraisemblance  [vreisri:blus][f^ij ま こ 

とら しさ， 尤もら しさ。 
Vulcan  [  vAlkon ] 【问 名】 |  jp) お 神話 1 m\ 


"vul'can-ite  [v.Uknnaitl 【名】 硬化 護 説, ェボ ナイト。  ； f  J の祌ゾ 

vul"can-i-za'tion  |  v 入 Ik.inaizeil.in"] し 名】 vulcanize  "f" る 事。 

vulcan-ize  [v  U に' miizl 【他顿 】(,1；^1  ぶに喊 资を 加へ て 硬化す る。 （又は) 彈カ性 を ift す。 
vulgar  [v  Uflol 【形】 俗な . きみな (ま：1)。 ド 品な, ド びた. げす ばった 0 ^好な ど)。=?^通の 
(誤認な ど)。 '(羅 典 語に 對 し） ri 1'^9'0(\4^/；)：    he  raised  above  the  vulgar  [herd] 凡俗 
(を脫 する)。 — ly 【副】 1'"^ 上に。 一 ism 【卩,】野片 けよ ば タぷ。 一 ize 【他! f 力】 俗 、化する, 下品 
にす る。  「る 事。 1 


vul-garl-an  [vAl!i"ri."il 【 f^i】 （余 滿 家な 
どの) 俗物。 


vul-gar ト ty  [vAlg も riti]L 名】 vulgar な ) 
Vul  gate  [v  ； I リ itl【|,' 化】 0!)1！ 譯の ft! 書。 


vulgus 


i6ir. 


wag 


vul  gus  [vAlqas] 【名】 [學校 俗語] (希臘 語 又は 羅典 語の) 詩作。 

vulner-a-ble  [v.UnarsWl 【形】 （人格な どの） 傷つく 可き， 弱味 ある。 （point) 弱點。 ！ 


vul'ner-a-ry  [v.anarari] 【名 J  {ft^。 
vulpine  [ VAlpain ] 【形】 狐の (如 き）， 狡猾 

な (智慧な ど)。 
vul  ture  [  V ス It.l  3  ] 【名】 [動物"! （腐肉 を 食す 

る) 兀廳 ('声 


L-  ner-a-bU  i-ty 【名】 同上な る 事。） 

•vultur-ous  [v  ； Itjaras] 【形】 兀廳の や う 

な。 0 貧愁 な。 
vul  va  [v.nv3] 【名】 [解剖] 陰門。 
vy'ing  [vaiigj  vie  ノ ■>? &在 5}"|^。 


w 

W,w[dAblju(:)] 唇音 子音 字の 一， 又 或 母音と 合して 二重母音 (aw，ew，cnv) を 作 る。 
•0  W 字形の， W 字形の 物： 

wabble  [wibl] 【自動】 （ = wobble  )( 獨樂 など 力':) ぐらぐら 廻る， ぐらつく。 （矢な ど 力 ：） 
へろ へろ する。 （人が) よろよろ する， よろめく。 （よ り） 逡巡 する. 因循す る， 浮氣 する 9' 
(^力：) 震へ る。 a  wabbling  shaft へろ へろ 矢。 【名】 同上す る 事。  ， 

wad  [WDd] 【名】 （獵 銃な どの) 彈 おく り （の 如 きものの 總稱 )。 *© [米 卑] 紙幣 束. 金 錢= 
【他動】 彈 おく り （など) を 人れ る， (隙 を） 塡 める。 （着物 ゃ蒲團 に) 綿 を 入れる。 （又) 綿 を 
入れて (强く 當らぬ やう に) 保護す る。 He  is  well  wadded  with  conceit. 慢心して 
居る から 惡ロ （な ど) 云 はれても 利き目 力 '嘸い (平氣 だ)。 

wad  ding  [wodig] 【名】 彈 お く り （の 類 )0  I  wad  dle  [wodl] 【 自 動】 (家鴨の 樣に） よ た 
0( 着物 や 蒲團に 入れる) 綿 (の 類)。 I よた 步く。 【名】 家鴨の 樣な步 き樣。 

wade  [weid] 【自， 他動】 （a  stream— across  a  stream) (河な ど を) 徒涉 する。 （よ り —— 
through  blood  or  slaughter  to  the  throne) 許 多の 人 を 殺 して 天下 を 取る （な ど )。 
(through  a  book,  etc.) 面白 く ない 本 (な ど) を 何 う 力 う か讀み 終る， 何 うやら 斯 う 
やら 漕ぎ 付け る 。 *wade  in 敵手 を 激し く 攻撃す る ： wading-bird (鶴, 鷺 などの 如 き ） 
涉 水鳥。 * 【名】 徒涉。 淺瀨：  「 り の 用 ふる) 防水 靴。 I 

wader  [weids] 【名】 、vade する もの。 （殊に ） ©  (  =  wading-bird  ) 涉 水鳥。 6  [-«] (魚 釣 f 

wa'fei»[w<Hf3] 【名】 一種の 煎餅。 as  thin  as  a  wafer うすっぺら （な)。 ©( 手紙 を 封 
ずる) 封械 紙。 €)( 或 敎會の 聖餐に 用 ふる) 聖新 (聖體 )。 【他動】 封减 紙で 封ず る 

waf  fle  [w3fl] 【名】 一種の 菓子, (所謂) ワウ プル。  L (又は) 張る ゾ 

waft  [wa: ft] 【他動】 (風が 花の香な ど を) 吹き 途る。 （聲な ど を) 風の 便 り に遼 る。 (紅葉 葉 
など を 水 ゃ空氣 に） 浮べ 遣る。 【名】 同上す る 事。 （より） 0 ぶんと 匂 ふ 蒸 (など)。 

*0 刹那の 感 じゃ氣 持。 （of  joy) 束の間の 喜び。 [航海] 信號 用の 旗： 

wag [wsfj] 【自, 他動】 (犬が 尾を娠 も。 （又 尾が 振られて) 動く。 (又 喋る と 舌 や 顎が) 切り 

に 動 く  。 (又 世 は) 進む. 樣々 に 移り行く。  (one's  head) 頭 を 振 り 立て 乂  （面白がる 又 
笑 ふな ど)/ (one's  finger  at) 指 を 振 り 動かす U|g 蔑. 非難の 態度)： The  dog  wags  his 
tail  to  welcome  you 一 wags  you  a  welcome. 犬 力': 尾 を つて 主人 (な ど） を歡迎 する。 
The  tail  wags  the  dog.  _hT  f5 置 を $f す、 又 本末 を 誤る）。 The  tongues  (jaws,  chins, 
beards)  are  always  wagging. 切り にお りして 居る。 How  wags  the  world? 世 『曰， 
に 何 力 ^白い 事 は 無い 力、 【名】 (尾の) 一と 振り。 
wag  [waec, ] 【名】 滑稽 家, 道 化 者。 He  is  (quite)  a  wag  in  his  way . あ;?  L で (中 々 ) 滑稽 
家 だ。 一'geif-y 【名】 滑稽, 道化, 冗談。 一' gish 【形】 滑稽な, 道化た, ひやう きんな. 
(い たづら な ど)。 gish-ly 【副】 — gish-ness 【名】' 
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wage  [、、で ids] 【名】 L 槪 し て -,] 鶴。 (よ り ) 報酬。 lie  gets  good  wages. 

好-い 糸 [V 金 を 取る。 11<-"  works  at  a  wage  ot -— at  the  wages  or 一 30  yen  a  month. 月ニ- 
十！！？！の^；：？料で働ぃて居る。 1;マ;113"836：^して?亍ける丈の給金(生活$な)。^&36(»)- 
fund  [mir\]  ； R 銀 ま y;?*     a  fair  day's  work  for  a  fair  day's  wage. 相當の 日 當に對 
する ffl' おの 勞働。 The  wages  of  sin  is  death. 罪の 報い は クビな り 。 

wage  [  weid.-; 1 【他動】 （ = rcirry  o/i—Mrar  )  I  wa  ger  [wiHclja] 【名】 RKio 【他励】 腿け る 。 
1^ をす る 。  I   Svag'gle  [wsfll] =  wag  (を 看よ） 

wag  (g)on  hv3&g3n] 【名】 荷馬車。 (又鐵 道の) 貨: IV 二 頭 立 四 輪 馬車。 I'K^] 北斗星'; 
hitch  one's  wagon  to  a  star  分に過ぎた 才 了- (な ど) を 使 ふ。 一 er  [名】 荷馬車の 
S 者。  「大陸の)。 1 

wag"(g)on-ctte' [ w^ganet ] 【名】 (左右に |     UJ<iflfO"=Ht  [vagoli] 【佛 名】 ぎ j ？臺車 (歐洲 j 


席の 有る) 遊山 馬車。  I     wag'tail[w も gteil] 【名】 [動物] 鶴鵠 〔？ U う ん 

waif  [、veif  ] 【名】 （せ 無 き) 漂流物， 漂 藩 物。 （又) 觀， 迷兒, 無宿者。 waifs  and  strays 
浪者. 00 寄せ集め 物。  「泣， 懾哭。 1 

wail  [weil] 【自， 他動】 （one's  death— over  one's  death) 泣き わ め く  ， 慟哭す る。 【名】 號 f 
wain  [wein] 【名】 （= な w ぶ。"） 荷馬 享。 （Charles's)  Wain 北斗星。 

wain'scot[、vt^insk;>t] 【名】 (壁の) 腰板, 腰羽目。 【他動】 (壁に) 同上 を 張る。 一 ing 【集 名】 

m 同上の 總, 称?。 

waist  [weist] 【名] 腰, 腰部。 (=band,  .belt) (軍人 な どの) バ ン ド， 胴締 (お)。 （'cloth) 

(-deep) 腰までの' S5 さ (が ある)。 (.high) 腰までの 高さ (が ある)。 a  small  waist  (l^ 
洋 婦人な どの) 蜂 腰。、 ゥ" アイ ォ リ ン, 砂 漏 などの 冲央 くびれ。 [米 胴衣： have  a 
long  (or  short)  waist  (上衣な どの) 胴が長い (j^I 力 八、)。 She  has  no  waist. 丸太 (^の | 
waistcoat  [weiskout,  w さ skst] 【名】 （洋服の） チヨ ツキ。  しゃ う な) 姿。 ' 

wait  [weit] 【自動] 待つ-。 （for  somebody  or  somethingH 誰 を 又は 何 を：) 待つ。 （for  one's 
shoes) 親の 財產 (な ど） を當 てに して (親の 死ぬ の を) 待つ。 (till  something  happens) 
(何 う 力 、な る ま で) f 寺つ。 Wait  a  minute 一 wait  a  moment 一 wait  a  bit! ー计 待て。 
Time  and  tide  wait  for  no  man. 歳月 は 人 を 待 た ず。 Wait  for  me 一 wait  till I 
come. 今に 僕が 行く から 待て。 Do  not  keep  people  wa ほ ing. 人 を 待たせるな。 lam 
sorry  to  have  kept  you  waiting. お待ち 遠で し た。 Everything  comes  to  those 
who  wait,  f' きてば 甘露の 日和 あり。 IlehasalwaystobewaUedfor. 人 を 待たせ 
る (時 問 を 守 ら な い） 入。 ©  (at  table) 給仕す る。 0  (on  or  upon  a  person) に准 の) 辛: H I： 
する, 率へ る。 (30 供 をす る。 (又) 訪問す る , 伺候す る (f»<) ふ. 參 上す る )。 (又 好運な どが 
人に) 作 ふ。 (upon  one's  efforts) (成功な ど 力 •: 盡 力 の ) 結 架 として 伴 ふ。 (on  one's  nod 
—on  one's  beck  ) 入の 鼻息 を 窺 ふ。 I  shall  (do  myselt  the  honour  to)waitupon  you 
in  person.  き I なき 參上可 仕 候。 May  success  wait  upon  your  efforts  ！  tfjl 成功 を, li)}" る。 
【他! Hl】（one'8  opportunity) 機 を 待つ。 （the  "gnal) 合 岡 を 待つ。 (another's 
convenience) 入の; ffifj" を 待つ。 ©  (dinner  or  supper  for  some  one) 入 y 待って; 
率 を 延ばす (入の 歸 つて 來る迄 食事 をせ ずに^る)。 0  (todosomethinK) [打消] (餘り 
急いで 何々 も) せぬ。 lie  did  not  wait  to  eat  his  breakfast ― went  out  without 
waiting  to  eat  his  breakfast.  'Wj 販も食 はずに 出掛けた。 
wait  [witl 【名】 待つ 事。 I a long  wait  for  the  train. 汽 J|t の來 るの を 長 く 待った， 
0 待 伏せ， 师. 伏 3  lie  in  wait— lay  wait— for  travellers  (iO 剝 な ど 力':) f'H 弋せ する 

(^5擊する)。 0 1-si ク リ ス マスに' 糾 g に 歌って 祝 ひ迥る 糾.0  「盆、, I 

wait  er  [、v(''it.)l【 f,】 wait する i の" （殊に） 0  (ま な どの、^；^<1:入。 0  (^；[^1:に1|は.る）} 
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wait'ing[w さ iti り] 【名】 待つ 事。 （=irooin) 待 Q "所。 0 給仕 (する 事)。 (-maid,  -woman) 
侍女， 腰元。 ©ゎ やする 事。 be  in  wa ほ ing  (宮中な どに) 侍す。 lord*  in  waiting^ 

waitress  [w.itris] 【名】 酌联 ij  (女), 酌婦。  し (英國 宮中の M き從 も'。 （ 

waive  [weiv] 【他動】 (請求 し 得 可き も の を) 抛棄す る。 0»  right  or  a  claim) 棄灌 する。 
wake  [weik] 【自動】 [過去 woke  or  waked, 過分 waked  or  woke]  (up) (B 民って 居る 人 

力：) 目覺 める, 目を覺 ます。 (又 眠 ら ずに) H を覺 まして 房る。 (又 迷夢な どが)^ める。 

0OE 者 力 ：) 復活す る， よみが へる。 in  one's  waking  hours 目 を覺ま して^る 時に。 
waking  or  sleeping 寢ても 起きても （忘れられぬな ど)。 'Wake  up, there! さ あ， し 
つかりせ よ： 【他動】 (upX 眠って 居る 人 を) 起す。 (入の 迷^ を ます。 (死者 を） 
復活せ しむ ゾ 響かせる。 (靜寂 を) 破る, 措亂 する。 通夜す る: 
wake  [weik] 【名】 [古語] (獻 叙な どの) 徹夜? え 0  (Ireland の) 通夜。  ん 
wake  [weik] 【名】 船の 通った 跡。 sail  in  the  wake  of  another  ship  (甲 丸 力つ 乙 丸の 跡 
を 追って 走る。 （Do  not) follow  in  the  wake  of  such  men. (誰に) 傚へ (誰の 轍 を路む 
勿れ)。 

wakeful [ weikful ] 【形】 眠られ な V 、(人)。 （より） 用心深い. 油斷の 無い な ど) b 

0 寢 ずに 明かした, 目覺め 勝ちの (夜)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 
wak'en[wak3n] 【自動】 （= な'"/ V      (眠って 居る 人力':) 目を覺 ます。 【他動】 (寢て 居る 

人 を) 起す。 

wale  [weil] 【名】 鞭打って 腫れ 上った 痕. 條痕。 *('knot) ( = 铺 U-k"ot、 索 ザ耑の 結び 目 ： 

【他動】 (皮膚に) 同上 を附 ける。 
Wales  Lweilz]【[g 名】 大英國 の 一部分な る 侯國。 Prince  of  Wales 英國 皇太子。 
walk[w:):k] 【自動】 步む. ある く  . 歩行す る, 散步 する， 遊步 する。 (何 處其處 に幽靈 力':) 
出る。 （against  time) 非常に 急 ぐ。 (over  the  courseK 競走の 相手 無き 爲) 樂に 勝つ: 
(よ り） 容易に 成功す る。 （through  the  world — through  life) 世 を 渡る， 世 を^る， 
(byfa ほ h) 信仰に 依て 世 を遼る (は 人間 道)。 (with  God) 神の 道 (天道) を 履む。 (after 
the  flesh— in  the  flesh— in  darkness) 肉 (動物性) に從ふ (肉愁 ，罪 惡を棄 てぬ, 浮世 
心 を脫 せぬ)。 （after  the  spirit — in  the  light) 神の 道に 從ふ。 （in  truth) 眞 心を以 
て 世を澳 る。 （in  love  with  all  men) 博愛の 心 を 以て 世 を 度る。 （into  a  man) 人 を 叱 
る ，(又は) 罵詈す る。 (into  a  dinner) たら ふ く 食 ふ。 (on  crutches) (不具者な ど 力:) 撞 
木 杖 を 突いて 步く。  （with  a  man  or  a  girl) ' 淸人 0^) を 持つ。 Good  news  walks  on 
crutches. 好事 門 を 出で ず。 【他動】 (tlie  street— the  streets) 通 り を散步 する. 
(又 女が >淫賣 をす る。 （the  boards) 舞臺を 踏む, 役者 をす る。 （the  chalk) 醉 つて 居 
らぬ證 據に筋 を 引いた 床を眞 直に 步く  [英 N の 警察]。 （the  challc  line) 品行に 注意 
する つ （the  earth) (幽靈 が) 出る。 "he  hospitals) 醫學 生が 病院に 人って M 研究 
する。 (the  plank) 舷側に 橫 へた 板 を 渡って 海に 陷る [一種の 刑]。 (the  rope) 綱 渡 り 
する。 （the  waves) 徒步で 波の 上 を 渡る (は 基督の 奇蹟 ん 0  (one's  horse) 馬 を (馳 
けさせないで) 靜 かに 步 かせる。 （a  horse) (馬丁 力:) 馬に 散步 させる。 （a  man  off) (巡 
査 など 力：) 人 を 引き立て 、行く  ，警察へ 引 張って 行く。  （a  man  off  his  legs) 人 を 歩け 
なくなる 程步 かせる。 （oneself  lame) 足 を 棒に して 步く。 【副詞との 結合】 walk 
away  from  a  competitor  (競走の 相手な ど を) 苦 も 無 く 後方に 殘す (遠ざける. 凌駕す 
る）。 Please  walk  in! お 這 入り。 walk  off  with  anything  (人の 物 を) 持ち逃げ する 
(力  >  つばら ふ)。 My  overcoat  has  been  walked  off  with. (掛けて 置いた) 外套 を盜 
ま; K た。 walk  out  with  a  man  or  a  girl '淸入 ひぶ を 持つ。 Walk  up!  walk  up! (木戸 
番の) いらっしゃい, さ 一い らっしゃい。 
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walk  [、v:):k] 【名】 (ー囘 の) 散;! お。 take  a  walk— go  for  a  walk 散) おする， 散歩に 行く。 
I'ive  miles  is  a  good  walk. ィ！：呢! お ナば 好い 散歩になる。 take  long  walks  (時 々 
ill する。 ©  (one's—  ハ"' A'cW 竝 足 。（父）; き 方. ル きつ き . ルきぶ り。 proceed 

at  a  walk 拉 足で it'  く。' He  nevor  gets  beyond  a  walk.  i4 足 以上の:' 度 を 出 さ ない， 
馳 けらない *  I  know  him  a  mile  oft  by  liis  walk. あの 入 はー哩 方からで も步き 
つきで 分る。 Vin  in  a  walk 特別の 努力な しに 競爭に 勝つ。 6imi.lffi 離。 a  half 
mile  walk  /| ：哩の 道程： 0 散歩 する 所. 遊歩 場, 運動場。 (又 牛乳 配達 尾な どの) 持 場。 
0  (oflifen 入の は を 渡る)^  lit, 職，。 0  (over  or  over  the  course) (競走の 相手の 


'walk'er[w ん -k^O 【名】 步く 入 又は 物。 （又) L 動す W 步行 鳥。 shop-walker 店の 兑張 人。 i 
^311<:'61"[、、リ:1<,)]【|;0投詞】ぼかん(に相常\>  (此 力. S 味で は hookey  walker  i も 云 ふ)。 

walk  ing  [、、ふ khj] 【形, 名； Kdictionary) 生きた ST 書」 1:- 字引 (物 知 'リ ）。 （=dress) 散步 服。 
I     (gentleman  or  lady) 俳優， 女優。 （-papers, -ticket) 免職, 放 il„  (=stick) 杖. 
ス テ.. , キ。 （=touir) 徒步 旅行。 

wall [、、つ: 1] 【名】 壁, 握。 （一 flower) [植 f^l に ほひ あらせい と う。 （.fruit) 解に 棚 を 吊つ 
て 作る 果物。 （'paper) 壁紙。 partition-  (or  party-)  wall  (長屋な どの） 仕切り 壁。 
blank  wall (窓の 無い） 平 壁。 brick-wall 煉瓦 稱。 stone-wall 石垣。 retaining- 
wall 土 止め (な ど)。  run  one  s  head  against  a  wall 小口 J お ム萌 理") な 集 をす る。 see 
through  a  bricK  wall  {  =  Aa7/t:  Dt  'iraculous  ど/// ) ( ョヽ, ほ な) 日 g 察 有り。 Walls 
have  ears.  ^ に 耳 あ り 。 fight  with  one's  back  to  the  wall  (一人で 大勢 を； (fl 手に） 
苦戰 (惡戰 苦鬭) する Ci" 牙 水の陣 )。 give  one  the  wall 人に (家の 立って 居る 方の） 好い 
道 を 譲る (此 の 一句 を 見ても 往時 倫敦の 道路の 状態 を 察し 得 し)。 take  the  wall 
of  one 好い 道 を 譲ら ぬ。 The  weakest  goes  to  the  wall. (競走の 結果) 優勝劣敗。 
the  Great  Wall  of  China 萬 里の 長 城。 0  [-s] 四^。 （より） 城麼。 within  (without 
or  outside)  the  walls  of  fVikin  4 匕 城內 (城. ダ |Oo  a  peace  concluded  under  the 
walls  of  l)t'kin 城 卜の 誓。 There  may  be  many  future  heroes  within  these  (very) 
walls. 現に ft の? m 勺 (义は 此の 校舍 内) に。 【他動】 稱で鬧 ふ。 * 城 を JS- つて 防 く i 

wal'la(h)[、v.'>la] 【名】 [印 1. お] (何) A, (何、 き (何);^ (な ど)。 competition  wallah 

驗' |Y。  punkah  wallah 扇 風 器 を 運轉 す る 與。 canal  wallah  (Suez) 述河 を 通 過し 
^る 船。  「い 袋。 1 

wal  let  [w.-.lit] 【名】 （^食 や 行者の Wi 陀袋。 な ど を 人 4 して 挑帶す る 侧 it. がつ さ J 

wall.eye  [w,',:lai] 【名】 ( 馬の) 虽人 り リ。 '(斜 'liW の:?: に I 睛 ひ/') の 多い IK 。(乂 ) ぼ K1] ぎら ぎ 
ら 眼の 魚： （'eyed)  n に 星の 人った (馬 \> 

wallop  [w:.l,.p] 【他; r 力】 [俗 1 (入 を) る。 一tag 【形】 （ = thumfwg,  strapping,  big) すば ら 

しい， すてきな Of 她)。 ば  1 强な (壯 丁な ど)。' (又) 【名】 打つ 事： 

wal'low  [w'.')lou]【ft 動】 （in  mud— in  the  iiiirc"H 泥 i|i などに ) 轉げ 廻る。 （in  a  pool  of 
blood)  C/EfM が) 血'/ ノの海 に 倒れて 居る。 （in  filth) (厥 は) i^j- 物に お ^  . 小 7 お を 好む。 
(in  beastly  pleasure*) (人力':） 獸愁に 耽る。 （in  moneys  roll  i"  rir/ics)  ]  の l^" を 
おす u 【名】 (水 化-などの 人る) ぬかるみ。  「心地. 金咖 け 場,：） 


Wall'  Street  [w/.:!  stri:t] 【に 化】 ウォール 街( 米 [i 琳 IfffHli 株式取引所々 在 地 金 fciHif 
wal'nut  [wj;ln.itl[f,]|ti^iif*j] 胡桃に る)。 （乂 桃 W。    discuss  matters  over  the  walnut 

und  the  wine 食 f 姿 ( 1 1     しの葡 f,',jrf4- を 飲みながら) 熟, 議 する (な ど \> 
Wal-pur'gi8.night  |  v:vli"'i.、!|is": 山 1 【名】 /,:n  - - 曰 の 前夜？？ f (此の 夜 魔法 遣 ひが 魔 下. 1 


walrus  iw.Kir..si[r,]im^i  mau.m^. 


しと して 盛 ti: を 張る と (^ふ)。 


waltz  1G20  want 

waltz  [wo: Is] 【名: r ヮル ッ踊 又は 曲-; 【自動】 同上 を 踊る。 *— 'er 【名】 ヮ ル ッ 舞踏 者： 


wam-pee'  [  wompf: ] 【名】 [植キ 勿 1 黄 皮 木 

那， 印 1. ぎ 康]。 

wampum  [w^Smpam] 【名】 (北米土人の 錢 

に ft 用せ し) 貝 ifc 


wan  [w コ n] 【形】 な ま 白 い (顏 )。 弱い (明か 

り）。 薄い ( 色ん 
wand  [  wDiid ] 【名】 (細 \^ 、)1  (手品師 の） 

呪 ひ 棒。 ( 樂 長の) 指揮棒。 ( 或官の 观標。 


wander  [w:;rKb] [自動】 徘 する， さま よふ， う ろつ く  ，流浪す る . 漂泊す る。 （about  the 
country) 日本 國中 （な ど) を 方々 步き 廻る。 （about  the  world) 世界中 を 方々 步き '廻る。 
Q  (from  the  road) 道に 迷 ふ， 踏み迷 ふ， 脇道に 人る。 （from  the  point 一 from  the 
subject) 話が 脇道へ 逸れる， 問題外に7; T る. 餘談に Z£ る。 （from  the  path  of  duty— 
from  the  right) 正道を踏み迷ふ,曲った道に人る.邪道に人る,身を誤る，堕^§する。 
0( 氣 力：) 散る。 （より —— 氣 力:) ふれる。 （in  one's  talkM えり 留めの 無い 事 を 言 ふ, 
うは ごと を 言 ふ。 His  wits  are  wandering. 氣 がふれ て 居る。 'Q  [潜 遊 走す る； 
【他動】 (the  world — the  world  through) (世界中に) 度る。' 踏み迷 はす, 墮 落さす' 

wanderjahre  [v(i:nd 。バ i:r"] 【獨 名】 [複] 遊學 時代. 遊歷 修行 期。 

wane[、vein] 【自動】 （wax に對し —— 月 力':) 虧 (か) ける。 the  waning  moon  (滿月 後の) 漸 
小 月， 下弦の月 （有 明けの 月)。 0( 輪が) 減る， 衰 へる, 傾く。 【名】 滅退, 衰 iSo  be 
on  the  wane  (人の 勢力な どが) 衰へ 掛けて 居る (下火)。 

wangle  [w もが] 【他動】 [卑] 誤魔化して 得る, い \ 加 减に識 化す。 

want  [WDnt] 【名】 （物の) 無き 事， 缺く る 事, 缺乏， 不足。 This  shows  want  of  care— want 
of  thought— want  of  sense  (or  judgment). 是は 不注意の (思 、慮. の 無い. 氣の禾 リカ、 
ない) 證據 だ。 I  am  conscious  of  my  want  of  ability. 自分の 力の 足ら ない 事 は 承知。 
I  make  up  by  diligence  for  my  want  of  ability. 學ヌ J 力': 足らない 力"；) 勉 3 虽で 初! ふ。 
The  want  (of  the  proper  article)  is  keenly  felt. 痛切に を 感ずる。 I  gave  up  the 
idea  of  going  abroad  for  want  of  funds. 金力: 無レ、 力、 ら [>ま 由] 洋行 を斷 念した。 I  use 
this  for  want  of  a  better. 仕方 力 '1 レ、 力 i ら （是を 使ュ, な ど)。 The  crops  are  suffering 
from  want  of  rain. 降雨 缺乏 の爲 [原因] 百姓が 困って 居る。 @( 何の) 入用， 必耍。 I 
am  in  want  of  money. 金の 人 用 力' ある。 0 困 § 弓， 貧 fe。  be  reduced  to  want 貧 古 
に 迫る。 The  family  are  living  in  the  direst  want. 遺族 は 非常な 貧窮に 陷 つて 居る。 
0 慾 望. （より） 望みの 物. 必要品。 a  man  of  few  wants 贅澤 をせ ぬ 人。 LuxuHe, 
soon  become  wants. 贅澤 力': き に' iZ 、耍 になる。 supply  one's  wants 望み ど卩ト へる。 
The  new  work  supplies  a  felt  want. 時{<^の耍求に應ずる。 
want  [wont] 【他動】 （money,  books,  etc.) (金， 本 な ど 力：') 要る . 欲 しい。 (money  for  some 
purpose) (何 を） する のに 金が 耍る。 I  do  not  want  money. 金 は 要らぬ。 What  do 
you  want  so  much  money  for? 何 をす るのに そんな 大金が 耍 るの 力ん ©  (some  one) 
(fil に） 甲 力': ある。 （something  with  some  one)(§ 位に 何） 用 力： ある。 (something  rrom 
some  one) ( 誰に 何 を） 貰 ひ 度い （無心 をす る ■)。  Tell  him  that  I  want  him. 彼に 用が 有 
る と 云って 吳れ。 Call  me  if  lam  wanted. 誰か 私に 用が 有ったら 呼んで 吳れ。 You 
are  wanted  at  the  door. 木戶 ま で 急用。 What  do  you  want  with  nie  ？ 私に 何 御用 。 
I  want  nothing  from  you.  ； f1 "に 無' L 、はせ ぬ。 0  (to do  something) (何々 し") 度い。 (to 
know  something) 閱き 度い ( 事 力': ある \>  I  want  to  see  Mr.  A.  B. 安部 君に 面 會し度 
い。 I  do  not  want  to  go. 行き 度く はない。 0  ( =  ^reed ― doing  or  to  be  done  =  wt/st 
be み" ぺ （何々 する 事 を）' おする， 耍ぁ り ，(何 う ) しなければ な ら ぬ。 The  house  wants 
painting  {  =  i>iust  he  家は塗 り 替 へ な ければな ら ぬ。 It  wants  caretui 

人 =  ,"mt  he  ！嶋 died  carefullv). 氣を 付けて 扱 はなければ な ら ぬ 。 The  boy 


war 


wants  whipping ― wants  to  be  whipped ― wants  (to  feel)  the  whip. 鞭打 を カロ 

へる必^}11^がぁる。 ©(^common  sense,  etc.)  (^常識な ど を 〉 缺 く  ， 缺乏す る 。 He  has  the 
will  to  injure  me,  but  he  fortunately  wants  the  power  to  do  it  (,  =  /;c  ivotild  injure 
me 〃お ro"/ め. 辔 したい 事 は 山々 だが 幸 ひお する 力が 無い。 He  has  the  power, 
but  wants  the  will,  to  do  good  、  =  '"  could  do  good  //  he  zvouid).  C  ttt ^ -'^  /J 
はおって も 意志 力:^ い。 此'' ク 意味に は 通例き 防 CE  "be  wanting  in" なる 形 
を 川 ふ L 次？ S 參 看]。 ©  (something  of  perfection) (^完全 には少 し） 足らぬ。 (an  inch  of 
the  regulation  measurement) (^御 規則 通り に 一 足らぬ。 (.ten  minutes  of  or  to  the 
liourH 何時に 十分 足ら ぬ と は ~h 分 や 前。 It  wants  five  minutes  of  (or  to)  twelve. 十二 
時"/ i 分 前。 '0  [方言] 無 しで 濟ま す (やって 行く  ）。  I  can  want  his  help  very  well. 彼の 
援助な そ-無 くても 大丈夫。 I  would  rather  want  than  have  his  company. 寧ろ 彼 力:: 居 
ない 方が よい： 【自動】 不 S 由す る。 （for  something) 、何 を) 不自由す る。 Let  her 
want  for  nothing. 不曰 由させる な。 She  shall  want  for  nothing  while  I live. 私 力' 
生きて 居る 內は 5 自由 はさ せぬ。 0  (  =  s/iort—ol  perfection,  etc.)  (^な どに） 
達せぬ . 到 ら ぬ , 及ばぬ, 缺 くる 所 あり。 

want'ing  [、v.')ntig] 【开 》】(jn  common  sense 一 in  judgment.  etc.)(;ffi" 識を） 缺ぃて （居る）。 
(^判 斷カ に) 缺 乏して （居る)。 (to  the  occasion— to  one's  duty,  etc.X 役目 を) 缺 いて (居 
る)。 (X 人 問 力:) 足らぬ. 拔 けて （居る）。 He  is  wanting  in  ( =  has  >io)  common  sense. 彼 
は 常識 を 缺レ 、て 居る (常識 力 ： 無 V 、 . 氣カ ： 利かぬ. 馬鹿な 事 をす る )。 In  this  respect,  the 
book  is  wanting. 此の 點に 於て は 此の 本は缺 けて 居る。 The  method  has  been  tried, 
and  found  wanting. 此の方 法 は 試驗の 結果 不合格。 lie  was  weighed  in  the 
balance,  and  found  wanting. (檢査 の 結果 貰 目 足らずと は) 不適 はな り . 無能な り。 
The  man  is  a little  wanting. 少 し 足ら ない 入 flij に 犬 保 iig)。  ©  [Passive  Sense バ = ん'' リ"' 
t  く  wiV'oO  (何 力：） f: 足. 足らない. 無い。 There  is  something  wanting. 無い 物 力': 有る。 
What  is  wanting? 何 力： 無レ、 力ん The  head  is  wanting. 首 力: 無 レ、。 He  has  the 
power  to  do  good,  but  the  will  is  wanting  、  =  he  waiits  the  luill).  HE 力 は 高- リて h 
意; お 力： 無い。 One  volume  is  still  wanting. 未だ^^！ひ足ら ぬ。 What  is  the  wanting 
volume? 無 いのは 何卷 目；! K 【前; a 詞】 （  =  w/M  。"ハ （何 力：) 無 く て は。 Wanting 
common  sense,  a  man  can  do  nothing. 'ぉ識 力': 無くて （ま 仕樣 力'? j?^V、。  Q{  =  r/iinus  Jess) 
(幾ら） 足 らず, 拔け。 a  year  wanting  three  days 一半に 三日 拔け。 

wanton  [wjntan] 【形】 （ = playful,  sfortivc  ) 能く 戯れる， ふざけたがる， や に ち や な 
(子供 な ど )。 0  (  =  'wild 、  luxuriant)  ！ 0 ミ き 亂れた ( 花). 半-ひ 茂った (蔓 )。 生 え SI れた (頭 
髮)。 奔 逸な ，放逸な . 放恣な . 締め括 り 無き ( 動 、。 法外な (慢心な ど)。 0  ( = l  ''"''t  ''o," , 
/cW)  J 畏らな J 畏褒 な， 淫? (畏な (舉 動)。 淫奔な. い たづら な (女な ど)。 0  {  =  motiveless, 
purposeless,  r«" み,"） tfl れ 無き. 理由 無き，^ り な (殺生な ど)。 【名】 い たづら 女。 
0 やんちゃん 小僧。 【ほ 動】 戲れ る. ふざける。 ©(withamanorawoman) (男女 力：） 
iE ふ. 痴, 话 ひする。 -ly  iVyi]  -  -ness 【名】 

war  I 、v,,: 1 【名 】 暨. ».  Wl. —薩。 '通： (乂 M 、'和。 (-cry) 鬨.! IS 波 (き g の), 
(•Cloud) 戰 'ぶ。 い correspondent) '  お 事 通 ィ, \  m 從 お A、。 い dance)  ( M んの 礮 
舞。 （footing) 戰時' iia。  （-fund) 'a£^e。  （.horse)  HU!i。  （Office^ お'' おる、。 (  paint) 
(北米 h 人の) 出陣 化 flK 仝 身 を 五色に る )。 (-path) (北米 七 人の > 遠征， 出 征。 (  ship) 

, '«o  (-song)  -v^Mo  (.whoop) (北术ト-入の\1學の!^5^波。 （Avom)rfS 戰 せる. 戰ずこ 
疲れた が i: ど)。 (of  the  elements  ) お lilUli  ノ ひき 也 '/'に (to  the  knife リ lU 戰.' き It 
'the  Great  War  (二〃"  World  !「,〃.） ぼ 界大 li    a  war  baby 戰 時!" ム 'おさ。 L*lt 首] 駄 


warble  1622  warder 


洲大 戰屮將 校 と なって 出た 海 校 生徒！  be  on  »  war  footing  (聯隊 な どが) 戰 
時 編制に 成って 居る。 like  an  old  war-horse  しく。  be  in  one's  war-paint 盛 
装して 居る [ifH#]。  be  (go)  on  the  war-pat" 喧嘩腰に なって 居る。 （A)war  break* 
out. 戰爭が 始ま る。 AU's  fair  in  love  and  war. 戀と 軍に は 手段 を 選ばず。 Germany 
is  at  war  with  the  world. 獨逸は 世界 を 相手に 戰爭 して 居る (交戰 中)。 The  brothers 
are  at  war  (with  each  other). 兄 あ 不和。 He  has  been  in  the  wars. 1^ に f ずって 來 
た。 （より ■) 酷く  IS ら れて來 た。 gotothewarWi^ に 行く  （出征す る)。 go  to  war 
戰爭 をす る （干戈に 訴 へる)。 wage '(or  levy)' war  (何の 爲に) 戰， をす る。 wage 
war  for  its  own  sake— war  for  war's  sake 戰爭が 好きで ffe^ をす る （1^ 造 樂)。 
make  war  on  the  enemy 敵 を 討つ。 declare  war  upon  a  rival  power 宣！! ^を 布せ 
する。 declaration  of  war 宣戰 布吿。 art  of  war  ( =  tactics  and  strategy  )  i^^o 
articles  of  war 軍律。 contraband  of  war 威 時 禁制品。 council  of  war  s^x^ (-^ 
謀會議 )。 let  loose  the  dogs  of  war  (  =  v"'ord,  and  famine)  ffe^ の慘禍 を 放つ。 
(ortuns  of  war 武運つ be  treated  with  the  honours  of  war  (pi^ きせる 敵な ど 力':) 武 
人の IS 遇 を 受ける (帶劍 な ど を 許される  > 事。 ！aws  of  war 戰爭 ( 中に も 犯す 可から ざ 
る 人道) の 法則。 prisoner  of  war 捕 慮。 rights  of  war 戰時 (に は 平時に 行 ふ 可から 
ざる 事 を 行 ふ 特別) の 自由 行動 權。 seat  of  war 交！^ 也。 sinews  of  war 軍资。 state 
of  war 戰 時 状態。 theatre  of  war 交戰 地。 roll  back  the  tide  of  war 旗 色を變 へ 
る （人 寇者を 撃 返す るな ど)。 in  time  of  war 戰 時には。 trade  of  war 軍人 商賫。 
tug  of  war 綱 引つ （よ り ） 難事。 When  Greek  meets  Greek,  then  is  the  tug  of 
war. 兩雄 相&せ ば 勝敗 决 し 難 し。 There  are  wars  and  rumours  of  wars. 世に 戰 
爭カ: 絕 えぬ。 civil  war 内亂。 international  war 國際戰 (外國 1^)，  aggressive 
(or  offensive)  war 侵略 氣 defensive  war 防 禁戰っ holy  war 宗敎 li^o  private 
war 隣り 同志',. な ど） の 不和。 【『さ， 他 細】 （for  some  object ― with  or  against  some 
principle,  et に） 戰 J;,, 举 ュ,。 (down  a  nation) 戰 -#で 任！] す。 warring  principles ネ目和 し 
難き 主義 3 

war'ble[、vj:bl] 【自. 他動】 (鷥 の樣 に) 聲を' 頻 はして 啼く  ，囀る。 （よ り) 鷥の樣 な 物の 言 ひ 
樣を する。 * 歌 ひ 述べ る。 【名】 囀り. 唱欲： -bier 【名】 種々 の 小鳥 の 名 ( 鶯の 類)。 1 

war  ble  [w.',:W] [名】 (馬の 脊の) 鞍 ザ lili び- g)。 虻 腫 て^？リ。 牛蠅の 幼蟲。  し * 歌 ひ 手: ^ 

ward  [word] 【名】 （watch に對 し —— 晝 間の) 番, 見張 り 。 keep  watch  and  ward 晝夜 
番をする。 （より） 嚴電に 番をする。 Q  (  =  ""tody,  guardianship)  ？^. 監督. 後兑。 '防 
禦, 防禦 手段： The  boy  is  under  ward. 監督 (後見) を 受けて 居る。 Put  him  in  ward. 
後 II を 付けよ 。 To  whom  is  he  inward  ？ 誰 の M を 受けて 居る 力、 0  (guardian に對 
し ) 被 後 兌 ん guardian  and  ward 観の 間柄。 0  (病院の) 病室, 病舍。 (證 の) 獄室， 
監 1。 （養育 院. ft 民宿 泊听 などの) 塞。 ； solationwarcl( 病院の ) 隔離 室。 condemned 
ward  (監獄の々 囚人 監房。 casual  ward  f 貧民 宿泊 听の） 一夜 客 を收容 する 室。 
©( 砷 ftliC 曰 本 橋 區のル  13  (=mote)yi 會。 Q  [-s]  (^HU と 鍵の ) 鍵 ど め (他の 鍵の 台 < よ 
ぬ爲の M ビ b、。  0(=room) (軍艦の) 士' g^。  一' ship  [名】 舰。 be  under  wardship 
後 見附 (の 身)。 have  the  wardship  of  some  one  (誰 を）^ する。 

ward  [w コ: d] 【他動】 （神が 人 を) 守る, 守護す る。 @  (off  a  blow) (太刀 を) 受け流す， 拂ふ。 
(oft  disease,  poverty,  danger,  etc.) (禍 を) 避ける， よけ な。 

warden  [w.rdnl 【名】 [ ぉ體] 番人. »。  @  (英國 の 分科 大學 の) M。 （或學 校の) 舍 I 

(^Jg^^  'Mo  (贿 の) 委員。  「の: f: 配： I 

warder  [、v:,:cb] 【名】 [も- 體] -联。 0  (.SSli の) fl^。  ©  (往時 大將な どの 携 へたる  > 一種） 


Wardour  Street 


warmth 


'Wardour  Street  [w3:cl. stri:t]  [[fl]^,] 古風 家具 什器 店で 有 名 な 倫敦の 一市 街。 

(English)  ^取った 擬古 英語。 
wardrobe い、'、'): (In)uh] 【 f,】 i や 服戶 棚。 0  (one's- ) (誰の) 有つ 衣類 (全部)。 
ware  [we  ,、1 【名 】 商品 , お , (何 ^ 物 ， { 殊 に) 瀨戶 物。 0  [-«]  one's  wares 商賫 品, 店の 

品物。 'praise  one's  own  wares 自畫自 讚す る。 
ware  [ws^]  [f$-5tl = aware  (を 看よ） 

ware  [wt  a] 【他動】 〔常 に 命令法〕 （ = も麵" 。/~~ の  >1 化 り ） （hounds  ！  wire  ！  etc.) (犬) 御 

ffl 心。 (that  dog  ！ H 其の 犬に) 構 ふな, 避けよ。 
warehouse  [ws^haus] 【名】 倉 庫。 【他動】 [-hauz] (物 品 を) 倉庫に 入れる， 倉庫に 預 

ける。 -man 【名】 倉 摩 業者, 問屋。 
war  fare  [、、ふ f£.)l【f，】 戰- T? ゆする 事), 交戰. (何) 戰。 guerilla  warfare 遊 擊戰。 naval 

warfare 海上 戰。 wordy  warfare  gmlfeo 
war  like  [ w3:laik ] 【形】 いくさず きな， 好戰 の. 武士 風の . 士氣の 旺んな （國民 又は 氣 

風)。 © 戰爭 の. 軍事の。 (operations) 軍事行動。 (preparations) 軍備。 （times)  世。 
war  lock  [w;i:bk] 【名】 [古語] (=«'ん"^20 魔法 遣 ひ。 

warm  [、、'つ: ni] 【形】 （cold に對 ぃ溫 かな. 溫暖な (氣 候な ど)。 （'blooded  animals) 溫血 
動物。 This  overcoat  will  keep  me  warm. 此の 外套 を 着て 行けば 寒く はない。 have 
warm  blood  M を 有す。 はり ） 溫情 あり .C^ 謂) 血が 通って 居る。 （a  glass  of)  warm 
with  [俗] 砂糖 を 人 .；} して 溫 めた 火 酒 ("cold  without" —— に 對す ）。 @  (  =  /warty, 
"！ thmiastic,  zealous  ) 熱心な （歡迎 な ど）。 (advocate  or  partisan) 熱心 家， 篤志' 豕。 
(welcome  or  reception) 熟 心な 歡迎。 (thanks)  'L 、力"'） の感 Ho  9  {^symfathetic, 
cnotical.  affcc-tio.-!atr) 溫情 ある ある , 懇篤なる （友情 な ど)。 溫 か な (心 な ど)。 
ひ hearted) 懇篤な, 親切な (. 入)。 (friends) 親密な 仲い 大 仲好 し)。 (temperament) 多 
感質 (情に 脆い 性質)。 （descriptions) 情 (殊に 色情) に訴 へる 記事。 He  has  a  warm 
hear  t  • 情の 有る (親 切 な） 入。 Q  (  =  heated,  cxritcd ) ( 入力 ：) 熱して ， 激して . 激昂して . 
mm し て . 躍 ■laj となって (居る)。 (argument) 激!; 5。  （temper) 激し^い 性 (火 性 )。 be 
warm  with  wine 酒で 興楚 して 居る （一杯機嫌)。 The  dispute  (disputants)  grew 
warm . 議論 力 '：激 しくな つた （入力 ： 躍^ と な る う。 @{  =  /'of,  fierce) (彈丸 の 雨 ^ ト' す る の 
意味よ り ） 烈 しい (，ひ)。 苦 しい.^ た 乂 ま ら ない （ 處 な ど)。 It  is  warm  work. 激戰 
(えらい 事) だ。 meet  with  a  warm  reception  (熟 心な 歡迎 を' まける の 意味よ り ） 烈 
しい 銃砲 火 を 以て 迎 へらる。 a  warm  corner  (戰 場の) 最も 戰騮の 烈しい 處。 Make 
it  (things)  warm  for  him.  ilfc も 1^4 た 、 ま ら ない 樣に ("{^ で) 虐めて れ。 @  (scent  or 
trail) (鳥!' t が 今 通った 計りの 蕭 き な. て の (奥 跡)。 i  I んぼ で） iK ぐ 兑 附け ら れる： 
0  (person  or  set)  丁. 面の 好い. 裕福た . 內 福な （ K 父 は述 中)。 ©  (in  one's  praises) 
愁心に(赏めて)^»}る)。 ©  (in  one's  office) (職に ) 慣；! した , 動め 慣; 1 1た( 入)。 ©(colours) 

赤, 黄 (の 類)。 一' ly 【副】 同上に。 

warm  [w コ: ml 【他 脚】 (手な ど を )溫 める。 （the  heart)(^'^l々 ど を 飲んで "體 を';;; ^ める。 
(the  cockles  of  one's  heart) お- ;1 おこ 感ぜし む o  (a  person— his  jacket) 入 を |i もしる。 
(oneself  at  the  fire) 火に あたる。 warming-pan  II 姿 床 器 (あんかの 類 \>  (よ 時の 
つなぎ (に 或 地 K/: に S*J る 入)。 【自朗 U?i ま る， 火に あたる。 (upX 室内な ど 力:) iffl まる， 
@  (to  one's  work— up  to  one's  subject) 氣が乘 つて 來る， 熱心になる。 My  heart 
warm,  to  hii". 懐し く 思 ふ。 '【名】 めろ こと.'; KU》 もる こと： . 

warmth  [w.rmnl[f,]  warm なる 事。 （殊に) i/S かさ. 溢 熟 心,， （又) 烈し さ. 激] 弔. 躍 
(となる 事)。 an;urwUh  warmtli 躍 is となって (赤く なって) 議論す る。 
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warn  [  、V3:  n  ] 【他動】 （入に 前以て ) 注意す る. 戒める, 警戒す る， 斷るゥ @  ( a  person  of 
some  dan  ;er — one  that  some  danger  hangs  over  him. etc.) (危險 の 有る 事な と を、 吿 け' 
て 參戒 すな。 (a  person  of  the  consequences  oi  his  action 一 one  that  one  is  neglecting 
one's  duty— one  to  do  one's  duty) (人の 過失な ど を 告げて 將來 を) 戒める. する。 
©  (one  against  errors  or  habits ― again"  doing  something) (人 を 戒めて 誤り な ど を) 
避け しむつ (one  against  a  dangerous  person,  etc.) (惡 人な どに 瞞 されぬ や う に） g 心 
させる。 

warning  [w3:nig] 【名】 (前 以 ての) 龍, 誠. 體. 1±。 （ よ り 確 
らせ. 前兆 ゾ 呼出し. 召喚： take  warning  hy{  =  profit  dy)  another's  failure 人の 例に 
鑑みる ( 前— El^ の 覆へ る は 後車の 戒め)。 give  (due  or  fair)  warning (前以て > 斷 つて 置 
く  （後に 苦 淸 の 無き 樣 、。 give  on.  warning (雇- fe 力: 雇 入に , 又は 雇 入が 雇主に 前以て ） 
解雇に 解約) を豫吿 する。 give  one  a  month's  warning  (主 入が 雇 入 を） 一 筒 月の 
で 斷る。 If  he  repeats  it,  I  will  give  him  a  month  s  warning. こ に な爭を ま た した 
な ら放; M して 了 ふ。 Palpitation  is  a  warning  of  heart  trouble. 動 棒の 烈し いのは' O 
臓 病の 前 知 らせ (前兆 >。 Let  this  be  a  warning  to  you. 是を身 の 戒 めと せよ （是に 
懲りて またす るな)。 

warp  [wo:p] 【 自 ，他動】 (板な ど を 曰に 當 てると) 反る. 乾 反る. 狂 ふ, (又) 反らす。 （より） 
©  (心 力：） 曲 る. ひが む, い ぢ け る. （又は) いぢ け さ す。 His  judgment  is  warped  by 
self-interest. 利己心 が 有る から 正しい 判斷 が出來 ぬ。 'Hardship  warped  his  dis- 
position. 苦勞  したので 彼の 心が いぢけ た：  0  [航海] 曳索を 或 物に 縛って (船 を) 曳く  。 

【名】 (板な どの) E り . 乾 反 り 。 （心の) ひ 力: み。 

warp  [wD:p] 【名】 (woof に對 し ) 經 (ほ)。 Q  [航海] 曳索。 ©  (瘦地 を 肥や す爲に 泥水 を 

張って 沈殿せ しむる) 沈 泥。 【他動】 沈 泥 を 以て (瘦地 を) 肥す。 
war  rant  [w. う rsnt] 【名】 [法律] 令状. 委 1^ 狀。 (of  arrest) 逮捕状。 （of  distress) 差 押狀。 
(of  search) 搜 索狀。 （of  attorney) 辯護委 fT: 狀。 cUatli  warrant 死刑執行 命令。 
©  =  guarantee ,  evidence,  voucher 一 Tor  something) (何の) f や き， 證據， 證明。 * [商業] 
倉 車 證券。 warrant  money  jj^.t 鬼 金' ©  {  =  justification,  authority,  sanction,  excuse 
一 for  doing,  saying,  or  supposing  something) (何々 すな 事の) 謂ォ L. 理由， g  ^，名義， 
名分, 是認。 You  have  no  warrant  for  what  you  do. 其の 樣な事 を して は 言譯カ 立 
たぬ。 What  he  said  is  our  warrant. : 彼の 一言 力： it ヒ 方の 名分になる。 I  can  do  it  with 
the  warrant  of  a  good  conscience. 是を しても 良' 0 力'： 咎めぬ。 I  have  done  nothing 
to  give  warrant  to  (  =  justify)  your  violence. 君の 暴行の 言譯 となる 樣な事 はせ ぬ。 
0  [海 , m m  (commi ssion に對し ) 判 ffi 士官 (下士) 薛令。 ('officer) 准士官 (海軍- ド士 )。 
war  rant  [w^SrantJCf 也 動】 (= ノ" j^*/'/;; ― some  action ― one  in  doing  something) (王 ノ） 裂 
情が 何 々 す る 事 の) 言 譯 となる. 名 義が "fc つ. 名 分が^つ。 (主格の 爲に 何々 する も) 羞 

支 無し。 [打消] (假 令お 格-つ 事' fi? が 有って もモん な 事 をす る ) 言譯と はならぬ C  (そ ん な 

事 をして は) 濟 まぬ。 Nothing  can  warrant  such  insolence. 何ん な 事' 力： 有っても 
そんな 無禮の 言譯と はならぬ (そんな 無禮 をして は濟 まぬ)。 Every  appearance 
warranted  me  in  taking  this  course. 何う 見ても 此の方 針 を 取って 差 支 無から う と 
思 、つた。 Every  appearance  warranted  me  inexpecting  a  war. 有らゆる '形勢よ り して 
戰爭 になる ものと 思っても 差 支 無から う と 思った (何う 見ても 戰爭 になり さう であ 
つた)。 &  {  =  gitara.-ttee,  answer  for  the  genuineness  of — the  article,  etc.) 、品 の 本す  15 
なる 事 を) 保證 する ，請^ ふ。 'coffee  warranted  pure 純良 保 證附コ - ヒー： 0(= 
assure,  be  sure)  L 插入的 ： こ] lll^ 度 (何々 だと ） 思 ふ。 I'll  warrant  you— I  warrant— ( - 


warrantee 


/ am  sure)  he  is  a  spy. あれ は 屹度 米 探 だ。 '© 許》^1 する. 是認す る:  ' 
war"ran-tee  [  、v:"--mt  i: ] 【名】 L 法 f き] 被 保 |    war  Van-tor  [wor^ntj] 【 f,】 [法律] 保設 

war  ran-ty  Lwcir^mti] 【名】 [法律 K 物 品な どに 對 する) 保證, 'ま 合, 諸 t^。  0 いき rr(,"f, 
ji"tili('("i (？" 一 tor  doing, saying, or  supposing  something) りロ】 々する の） ョ 锝れ， 理由， g 
譯. 名義, 名分. 是認。 

war  ren  [worin] 【名】 野 放 し の) 家! i 飼 難'。 like  rabbits  in  a  warren 人口 稱密。 
〜0»"'1"レ01"[、、'、计1;^]【名】[詩文]武者,武入。 0( 徵 入の) 戰手。 *the  Unknown  Warrior 

(or  Soldier) 世界 大戰の 無名 戰 5^ ぎ 【形】 武士 風の . 士氣 の旺ん な (阈民 又は 氣風 レ 
•War  saw  [wj:s:>:] 【问 名】 ボ —ラン ド國の 首府。 

wart[、v;):t] 【名】 い 手足 等に 出來 る) 疣 ひ 植物 1 樹 瘿( き t り。 paint  one  with  his  warts 

疣 も fe: 痕も その 儘如實 に描寫 する： 0  (=hog) 啊弗利 加 逢の) 野猪。 
wary  [w き ari] 【形】 （  =       ん "む (  用 心' き， 足 ドに 氣を附 ける （人 )。 0  (of 

doing  anything  imprudent) 用心 して （迁閥 な 事 を） せぬ （ K、。  He  is  wary  of  telling 

secrets. 用心深 く て 秘密な ど 明かさ ぬ。 一'! "i-ly 【副】 同上に。 
"War  wick  [w3rik][lflif,] 英 蘭 中部の 一州 及び その 都府。 

wash  fwjf 1 [他 動】 (顏ゃ 手 を >冼 ふ。 (着物 を ) 洗濯す る 。 を > 洗滌す る。 (one's  hapds) 
便 听へ行 く  （の 綺麗な H ひ 方 *(oneself) 身を淨 める. 沐浴す る： (one's  hands  of 
an  affair) 事件に 關 係を絕 つ, 手 を 引 く  。  （one's  dirty  linen  in  public) 內の恥 を 外 
に 晒す。 Uway) 洗 ひ 流す, 一洗す る。 （off  or  out) (しみな ど を) 洗 ひ 落す。 （out  the 
mouth)  嗽 (さつす る。 （0"6)擴^^を洗ひ分ける。 （achannelH 水力 ：、 蒋を洗 ひ 掘る。 
©  (雨が 花 を 、® ほす。 Kaido  blossoms  washed  with  rain. 雨 を 帶んだ 海棠。 @  (潮琉 
などが 何處の 海' に) 觸れ る。 Q(a  man  overboard) (浪 力： 人 を） さ らふ。 (a  corpse 
ashore) (M 骸を) 打ち上げる 3  ©  (down  one's  dinner  with  a  glass  of  beer) (食後 酒な 
ど 飲んで) M ロを淸 める。 Q  (one's  soul  from  sins) 洗ひ淸 める。 0  (a  wal い (な 
ど) を 塗る。 （a  ring  with  goW) 金 を 薄く 掛ける (銀 流しの 類)。 【自動】 手水 使 ふ, 行 
水 {ま ふ (な ど)。 （女が 川で) 洗濯す る。 (for  a living) 洗濯 を して 糊口の 道 を： ^T. てる。 
(up) (食後の) お 仕舞 ひ をす る。 Q  (此の 染め は 3 冼 ひが 利 く  ， 洗って も 褪めぬ。 (よ り 
—— 入 柄 な ど 力 洗 ひ^て しても 大— 丈え-. 光 ') が はげぬ。 (話な ど が)! ■ やしい もので な 
い。 This  calico  wUl wash. 此の キャラ コは洗 ひ 力 •: 利く。  That  story  will  not  wash. 
怪 し 、 、話 だ。 0  (along) ( 水力 ：) ひしゃび しゃ 流れる。 

wash  K コ'] 【名】 洗 ひ. 洗'; お. 洗? (レ 1。 'get  a  wash 洗 ふ。 give  it  a  good  wash よ く 洗 
ふ： 0 洗 Tffi 物。 0( 船の 通った 後な ど Ui^ へ 打 上げる 波。 Q  (海 河の ゆに 浸る 陸地: 
0( 洪水 後な どの 1 沖積 吵に ©洗ひ藥.洗滌劑.化^?1：水(な ど)。 0( 豚に 與 へる) 亳 所の 
殘物。 © 水つ ぼ いれ 物。 This  soup  is  mere  wash. 此の ス 一 プは 水つ ぼ く て 不味い c 
*© 爲鹿氣 た 事。 I  have  never  heard  such  wash. こ に な 馬鹿 氣た話 を 聞いた 事が な ヅ、： 

CD  n«,t 上' 後り. 色 上げ, 銀 流し (など)。 

wash. 【複^ 詞】 い basin)    を 洗 ふ 鉢, ：p 水 鉢。 （.board) 洗濯板。 （又 の) flU 、腰板, 
(.boiler) 洗;? さ 物 を^る-釜。 (-bottle) 瓦 湖 (な ど、 を 洗 ふ) 《。   -bowl) 食後 n や 手 を 洗 
ふ 鉢。 （.day) 洗； だ 曰。' (.hand-stand)-- r: 水 茶 *  (.house) 洗; だほ。 （.leather) —種 
の 羊 f お。' (.out) 洗; Tf。 洗 ひ |g。  ni' で fl 大' た收： （.stand) 手水 毫。 "tub リ 'お m や ほら)。 
'wash'er[、v:,''.、l【f,】f;t';W/v。  f おお 器. 洗滌 機， [^余 洗敏禅 

wash  er-man,  一 wotn'an [w.ii.-iin.-in,  -、 "miniil ifi j )(- お f さ ft ^-、 

washing  [w:;.l'i9〗 【名】 wash する 事。 @  \%if,  I  [¥.1 洗 欲 物。 


Washington 


1626 


watch 


«Wash'ing-ton  L  w:',ji が an  ] 【0 名】 George 〜， 「米國 の 父」， 初 ft の 大, (1 732-99),, 

0 米國 [%1 匕 部の- -州。 e 米國 首府。  「無い， 力の 無い (文體 な ど)。 1 

wash'y  [w^i'i] 【形】 水つ ぼい, 不味い ( 食物)。 @ 色の 褪めた 樣な， 薄い (色)。 0 活氣の } 
wasp し vDsp] 【名】 黄 蜂. 胡 蜂 ま)。 （'waisted) 蜂 腰の (婦人な ど)。 （一， s  nest) 許 多の 敵。 
waspish  [w.^spi 门 【形】 おこ り つぼい, 短氣 な, けん どんな （人 ん 

wassail  [wDs(i)l] 【名】 酒实, 痛飲 會。 '(。b<nvl，  cup) 祝 酒 調な 盃, 祝 恋 【自動】 宴 を 張 

る。 1 英方] 戶 毎に 祝 歌 を 謠ひ步 く  ： 


wast  [  wost  ] ぼ體] be の 第二 人 稱單數 直 

說法 過去。 


'wast'age  [wastids] 【名】 消耗， 損耗， 損 
耗額, 險物, 漏り。 


waste  [ weist] 【形】 荒れた, 荒お きせる . ず 產 の ( 士 地)。 ( よ り ) 野し?: の樣 な, 趣味 無き, m 
味 無き. (歴史な ど)。 （land) 荒蕪地。 （periods  of  history) 面白い 出來 事の 無い ff^。 
lie  waste  (土地が) 荒れて 居る (未だ 開懇 してない)。 lay  WHste  {  =  devastate)  3i 
country 國を 荒らす (蹂躪す る)。 become  waste 荒廢 する。 0 餘 つた. 廢れ る.' 無用 
の. 無 債 fL^*( 材料な ど)。 （products) (Mit 場な どの) 廢物。 （energy) 餘 つて 廢れる 
勢力。 （steam)  )^ まれる 蒸氣。 (steam  pipe)  L 汽機 1 蒸 氣捨管 „  ('paper) 紙 暦。 （.paper 
basket) 紙 暦 籠。 the  utilization  of  waste  products 麼物 利用。 

waste  [weist] 【他動】 (國 を) 荒らす, 蹂躪す る。 （畑 を) 荒らす, 不生產 的に する。 0( 責重 
な 物 を) 無駄に する, 浪費す る. 徒費す る。 (time) 暇 を 潰す。 (food) 食物 を 勿體無 く 
する。 （money  on  trash) 詰まらぬ 物 を 貢って 金 を 無駄 使す る。 （words  on  a  fool) 馬 
鹿 者に は 物 を 言 ふ と 無駄になる。 （good  time  over  a  bad  matter) 盜 人に g (に 
相 當)。 I  will  not  waste  words  on  a  fool. 馬鹿に 物 を 言って 居る と 日が 暮れる （など)。 
【自, 他動】 (力な ど) 段々 にへ る (又は へらす)。 瘦 せる， 衰 へる (X は衰 へしむ)。 [古 體] 
(時が) 經っ。 （日が) 暮れ か る。 （夜 力:) 明け か、 る。 （away) 段々 と 瘦せ衰 へる。 
【自動】 (材料な ど 力':) 廢れ る。 *0 浪費す る。 Waste  not,  want  not. 貧乏 は 無駄から： 

waste  [ weist ] 【名】 荒 地, 荒野, 荒 蘇 地, 不生產 地. 山野， 野原。 （of  waters) 大海原。 
0  [法律 K 畑な ど を) 荒す 事. 荒廢, 赚。 0 無駄 使 ひ， 浪費, 徒費。 （of  time) 暇 潰 し。 
It  ； S  waste  of  time  to  argue  further. も う 議論 を して も 暇潰し だ。 Wilful  waste 
makes  woful  want. 浪費の 果は 闲窮。 Q 廢物, 廢れ， 無駄， 暦， ろうず。 （'basket) 紙 
暦 籠。 Wbook)l_ 簿記] 當座附 込 帳. 雜 記帳。 What  a  waste! まあ 勿 鼈 無い。 There 

. is  (much)  waste. 無駄 (ろ う ず) が 出る。 go  to  waste— run  to  waste (材料な ど 力:) 廢 
れる。 ©  (身 體の糸 職 な どの) 消耗， 消失。 The  waste  and  repair  must  balance  each 
other. (組織な どの) 消耗 と 補足の 平均す る を耍 す。 

wasteful [、v ふ istful] 【形】 無駄 使 ひ をす る. 金 使 ひの 荒い, 不始末な (靑 年， 放蕩 者な ど)。 
0 無駄になる. 勿體 無い (使 ひ 方な ど)。 @〔 叙述 形容詞〕 （be  —  of  anything) 浪費す 
る。 （0 に ife) 無駄な 殺生 をす る (は 人 問)。 一 ly 【副】 同上に。 

waster  [weists] 【名】 浪費 者。 [俗] や く ざ 者。 破壞 者。 (工場 製品 等の) 班 物, ろ うず ，屑。 

'wast'rel[w<jistr;^l] 【名】 暦 物, ろ う ず 物, 廢物, ごろつき. 無宿 兒。 放蕩 者, や く ざ 者, «。 

watch  [^vDt.r  ]  [wake に 因む 自動 詞】 [原意] (夜間 3 目 を覺ま して 居る. 寝ずの番 をす る。 I 
watched  all  night  by  her  side. 終夜 寝ずに 番を し た。 Watch  and  pray. 目 を覺ま し 
て 且つ 祈れ [基督の 誡 め]。 *(out) [米俗] 見張 り する。 watch  in テレビ ジョ ン の放遼 
を 受ける （=ん0 る /•«)：  0  (for  something  to  occur) (油斷 無 く  ) 香戒 して 待つ。 (for  a 
thief) 盜 入の 番をする (は 警戒)。 (for  a  chance)  M# を (逸せぬ 樣に) 待ち 耩 へる。 (for 
an  unguarded  momen り （隙 を) 窺 ふ。 €)(over  a  house) (家の) 番をする。 (over  the 
land) (神が 國を) 守る， 守護す る 。 Q  (with  an  invalid) 寢 ずに (病 入 を ) 着 護す る . 雄 
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する。 【他 iDKone'smovementsH 入の 舉動 を) 竊ふ。 (に) 注 ほす る。 (靑 年の 行動 

を、 &f 十る, (the  boys  at  pUyK少'中:の運動'J3；をV^^齊する。  （soim'om'do  something 
—the  crowd  pass  the  window) 入が 何 をす る の を） f'E ほする。 '(one's  time) 機 を. 窺 
ふ。 have  one  watched  by  detectives 探偵に 人の 擧勅を 監視させる。 if  you  don't 
watch  it  [俗] 氣を つけない と。 A  watched  pot  never  boils. 待つ 身 は 長い!^ 

©  (犬が 家の y 番をする。 

watch  [woti  ] 【名] (夜間 、 U を资 まして 居る こと， さず の番, 夜番。 (よ 0  \ 腿 り 。 keep 
watch 夜番す る。 は り IPi 張りす る。 keep  watch  and  ward 誠 番をする。 （よ り） 
W も に. は 張 り する。 in  the  watches  or  the  night  (  =  ta/i^u  one  lies  a'a'akt;) 夜 B 民ら 
ずに 居る 時。 pass  as  a  watch  of  the  nighU 出來 事な ど) 直きに 忘れられて 了 ふ。 
©れ1] 斷. 年、 もき 事. 警戒. ffl'lJo  Be  on  the  watch— keep  a  (good)  watch— for  a  thief, 
a  chance,  etc. (盗人な ど を) 油斷無 く 警戒せ よ。 （又 機會な ど を 逸せぬ 樣に) 待ち 構へ 

よ。 9  [航海] 當 iSa 又 四時 fni 交代の) 當 |fi 時 問。 は 0 ) 當直時 問 割。 (よ り ) 當 iS 割 (總 

員 を 右舷 itt と 左舷 |fi とに 二等分す)。 starboard  watch— port  watch 右舷 | ぼ， 左舷 
|3。  watch  and  watch 半舷 im 交 ft 制、。 dog-watches 折半 直 (第一 折半 直 は 四時よ 
り 六 時 迄. 第二 は 六 時よ り 八 時 迄ん keep  the  watch 當直 する。 be  on  watch— 

off  watch 當直, 非番。 O  、  =  i、'atch,nan) 碰 〔入)。 © 懐中時計。 

watch '【複合 詞】 ('case) 懐中時計の 側。 （。dog) 番犬。 （=fiire) 篝火 は?》。 （。glass) 懷中 
時計の 硝子^, 5)1 子-皿。 （'guard) 時計の 鎖。 *(-house) 見張 所： （=key) 時計の 鍵。 
(=makeir) 時計 師。 （一 man) 夜番 (入)。 （=night) 大晦日の 夜, 除夜。 （=spring) 時計 
の發條 (it ケ)。 （■tower) 物見 樓. 望樓。 （一 wordH 元は 軍隊の) 暗號， あひこ とば。 (/^ よ 
:t 派な どの) 警句. 入氣 ii 暴. 例へば —— 勤王 壤 夷な ど)。 

watch'ful[、v3t/ful] 【形】 油斷 無き， 用心深い (番人な ど)。 0  〔叙述 形容詞 J(be  —  of 
the  times) (天下の 形勢な ど を) 窺 ふ， 住 目す る。 0  ( be ― against  =.^7/«r<^ asainst— 
temptations,  etc.) 用心 して (誘感 な ど を) 避ける。 

wa  ter  [、v:> わ] 【名】 フ丄。 * き. 靈。 水樣液 (淚. 汗, 唾 な ど)： （'bailiff ) 稅關 吏。 (=bird) 水 
鳥。 （.brash) 溜飲. むしず。 （-carriage) 水運。 （=cart) 運 水— 节。 （义) 撒水 审。 （=closet) 
便所。 （"ColoCulir ) 水 彩。 な, colo[u]rist ) 水 彩畫 家： a  painting  in  water-colours 
水 彩賓。 （一 course) 川， 流れ。 （ー<：1^655)[植キ%|]みづたで，たがらし。 （^cure- 
/り' み ゆ"/ り') 水 治 法。 （一 fall) 瀧, 爆 布。 （。fowl) 水鳥。 （'gas)L 化 '単 1 71c5:M。  （'gauge) 
(汽罐な どの) 驗水 器。 （'hammeirK 蒸 氣管內 等の) 水衝。 （=hen  =  ,"o。r 力が） 骨頂 0 え)。 
(■ice) —種の 氷菓 ？•。  （.inch) — 吋 管よ り 二十 FM 時 ひ ij の 放水 f4。  （.jacket) (速射砲な 
どの 熱する こ と を 防ぐ ための) 水 被。 （'joint) 防 關節。 い; junket) へら し ぎの 類 
(■level) 水平面。 （又 3 水準器。 い lily)|PMi。 （义 き.。 （'Hne) (船の 碌線, 吃水 線。 
(-logged) 水が 一杯 入って 動かぬ, (jfr  ;^) 水船に なった (船)。 水 を 吸 込んで?? - かぬ 
(木)。 （.1113111) 逸水 本ャぁ （一 man) (は しけの) 船頭 。'(一 man.ship) 舟 や 捲の すも縱 術： 
(一 mark) (紙に 漉き 込む) すかし。 （'melon) ド tj 瓜。 （.meter) 水 fg: 計。 （.mill) 水 一 ザ 
場。 （'motor) 水力 ひ' さ if め賤。 （=nymph)Uc の) 水神。 （-pipe) 水 やで。 （.plant) 水草。 
(.plate) ゆせん JUL  (-power) 水 お。 （一 proof  cloth) 水 の 透らぬ， 防 水 布。 （.rail) 
秧 f お？)。  く, rate) 1 水 料。 （一shed) 分水界. 分水^。  （.side) 悔演, 河畔。 
(•skin) 歡 の 水 人。 （一 spout) 龍 卷。 （.supply)  ^ 水。 （.table)  あ ま う け。 
(—tight) 水 の ら ぬ (接 n な ど )。 ( -tube  boiler ) 水 ャヤ 式 ( 'way ) 水 路。 
(.wheel) 水- 'p。  （--works) (給ノ Jo 水 id,  (乂 水 器， turn  on  the  waterworks 
く  。  'cup  of  cold  water 慈: 西 心の 錢: water  of  life  'IVfffi ノ もず 神 Df]^:   water  on 
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the  brain 腦 水腫。 hard  water— soft  water  (鑛 物質 を 含む) 硬水。 （植物質を^^む） 
軟水。 blue  water 大'' -，。 high  water 一 low  water  •^M-'fMo  high-water  mark 

一 low-water  mark 滿 潮標, （より - —— 進步 などの) 最高 點。 干潮 標, （よ り ） 最 {Hi 點。 be 
in  low  water  ( =  out  of  funds) 金力 * 無 レ、。 be  in  (get  into)  hot  water 苦境に 陷る。 be 
in  deep  waterU) 窮境 に 陷 つて 居る。 be  in  smooth  water 困難'、 な ど） を した。 
be  above  water— under  water 水面 上に 現 はれて 居る. 水中に 潛 つて 居る。 keep 
oneself  above  water  (沈まずに 兎に角） 首 丈 出 して 居る。 keep  one's  head  above 
water  (何 う 力 う か) 破 產(. な ど） を 免 がれる。 a  fish  out  of  water 水 を 離れた 魚 (樹 
力 >ら 落ちた！ (袁 ,-ポ 意な 地 r ケに 居る 入)。 between  wind  and  water ( 艦の > 水線に (彈 
を 受けるな どん は り  > 急听を (打 たれるな ど)。 travel  by  water 海路， 船路 （by  land 
に對す )o  spend  money  like  water  . 湯水の 樣に 金を使 _<i>。  slide  like  water  off  a 
duck's  back (意見 な ど して も ■) 馬耳東風 (蛙の 面に 水)。 bring  the  water  to  one's 
mouth  格 ハ御驰 走な ど を 見る と） 诞が 出る。 go  through  fire  and  water 水火 も 
厭 はぬ。 'fire  and  water  [占 體] 生活必需品： hold  water  (桶な ど) 水が 漏らぬ。 （よ り 
~ "議論な どに) 隙が 無い。 make  water 小便す る。 （又 船が) 浸水す る。 pass  water 
小便す る。 take  water  (弱って）^ ひ を 止める。 tread  water 立ち泳ぎ する。 throw 
cold  water  on  a  scheme  (入の 計畫な ど に） け を附 ける。 be  written  in  water  (お 
な ど は) 果敢な きもの。 ©  (the  ― ) 水中。 live  (grow)  in  the  water 水 凄。 take  (to) 
the  water  (家鴨 な ど) 水に 入る。 @  [-s] 海 河。  > 流水， き 洪水: Ships  go  down  on 
the  waters.) 毎 上に て （遭難す る ）o  cast  one's  bread  on  the  waters 愁； 射 も さォ しぬ 
慈善 を 行 ふ。 fish  in  troubled  waters 火事場泥棒 をす る。 pour  oil  on  the 
troubled  waters 驟 ぎを鎭 める。 Still  waters  run  deep. 苦 無し 河 は 水深し (能 あ 
る臃は を隱 すに 相當 、 Q[-s] 近海, 領海, (何 處) 海。 territorial  waters 領海。 
The  ship  is  in  these  waters —— in  Japanese  waters. ( 曰 本ソ近 に& り。 &  [-s」 翁 
泉, 溫泉， table-waters 炭酸水 (の 類)。 drink  (take)  the  waters 湯治す る。 waters 
of  forgetfulness(  =  M どむ^ め 土に 行きて 其の 水を飮 めば 此の世の 苦 を 忘る と 
いふ) 忘 川。 （より） ク strong  waters 火酒。 @  ( 金剛石の) 光澤 (の 度)。 a  gem  (a 
genius,  a  fool,  etc.)  of  the  first  water 上等の 石 (第一流の 天才な ど)。 0  [商業] (配當 
金の 準備 無き) 株の 滑 加。 
wa'ter[、vj:t ボ 他動】 (草木に) 水 を 掛ける。 （地方に) 水 を 給す る， 水 を 引 く  ，灌漑す る。 
(道路に) 水 を 撒 く リ The  country  is  well  watered. 給水 充分な り 。 （又) 河の 多い 地方。 

@ (牛乳な どに) 水 を 混ぜる， 水 を 割る。 0 (馬 な どに) 水 飼 ふ。 0 m な ど を 水 押 し 

して) 波紋 を附 ける。 ©(stock) [商業] (配當 金の 準備 無く して) 株を增 加す る。 
【自動】 (牛馬が 冰を飮 む。 （璣關 車な どが) 水 を 汲み込む。 0  (主格の 目 から) 淚が出 る ， 
落涙す る 。 （主格の 口 か ら ) 诞が出 る ， 垂涎す る 。 （for  something) (何が) 欲 しくて 垂诞 
する。 make  one's  mouth  water  (主格の 旨 さ う な |» 走な ど を 見る と） ロカ ' ら诞 } 
»wa'ter-bur-y  [woitabsri] 【名】 アメリカ 製 安 懐中時計, 安 時計。  しが 出る cJ 

wa'ter-ing  [w5:t3rig] 【名】 water する 事。 （=cart) 撒水 車。 （=place) 湯治場, 海水浴場。 

(又) 動物の 水 を 飲む 處。 （=pot) 如露。 
'Wa  ter-loo' [wD.-tslu:] 【固 名】 ベルギー 國 中部の 一村, ナポ レ ォ ンー世 大敗の 地。 
wa'ter^y  [w:3:t3ri] 【形】 水の。 （waste) 海原。 © 水 つぼい, 不味い (飮 食物)。 （より） 力 
の 無い, 面 由 味の 無い, 旨味の 無い (文體 など)。 £) 褪めた. 薄い， ぼんやり した (色)。 
0 涙ぐんだ (眼)。 诞の 出る （口）。  ©  (sky  or  moon) 雨 模樣。 一 i-ness [名】 同上なる ！ 
watt  [wDt] 【名】 [電 氣] 電力 單位， * ワット。 (—meter) 范カ 計， ヮ ッ ト 計：  L 事。） 
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•Watt  K:)tl【|i1«】  James 〜， 蘇 |^ 蘭の 匸學 者. /を 誠 機 lil の 發明者 （17.W- 1S19)。 
"Wat  teau  [、v.''toiil【|J^1 名】 Antoine 〜, 佛蘭 plf の 喪家 リ 1721)。 
wattle  I  、、つ U 1 【お】 楊 K ヷん- ど) の あじろ. しがら み. 柴 iH。  （.work) 楊 ほ 細：！:。  0  、職, 
七 ifiiJ? ノぶ どの) たれと さ か。 0  (鯉な どの 所謂 ) ひげ。 'Q 漠 洲産ァ 力 シャ； 

waul  [vvo:l] 【自動】 （ = squall— a  cat) (さか/) 時の) 猫の 樣に鳴 く  。 

wave  hveivl 【名】 波. 波浪。 the  waveCs) [詩文 1 海。 tidal  wave 海 》t (ミ な)。 0  (光線, 昔 
饗な ど' の观 動。 （theoryV 波動 iBL'^lengthj 波長 *  6  (線, 面の） うねり。 0  (流 ほな ど 
の) 一時 高まる 事. (何、 熟 。（幸" F# な どの)^ ギせ來 る 事。 *(of  depression,  prosperity) 
獎ひ來 る 不景氣 の 波. 一時的の 好 景氣： © い — な どの) 一と 振り。 '一'less 【形】 波の な 
い。 靜か な' 一'let 【名】 小波。 

wave  [weiv] 【自, 他動】 (旗 力:) 飜 へる。 （稻 力': 風で） う ねる。 0  (旗 ゃハ ソ ケチな ど を) 振る。 
(劍 を) 振り 廻す。 （one's  hand  to  a  person) 手 を 振って ( 合阖. 挨桜 などす る)。 (one— 
to  one— to  do  something) 手 を 振って （何々 せよ との） 意 を 示す。 （one  away) 手 を 振 
つて （入 を) 去ら しむ。 （one  nearer) 手 を 振って 傍へ 寄らせる。 '(aside) 邪魔物と して 
放逐す る. 排斥す る： (a  farewell) 手ゃハ ソ ケ チ (な ど) を 振って 吿別 する。 0  (頭髮 な 
ど) 波の 樣 にち 、れ る。 

wa'ver [wHv<>] 【自動】 （  =  ojW 〃"な， (時計の さ げふ りの やう に 左右に) ■Jg れ る。 
0  ( =ガ/<- る <?r,  )()(§      ち io つく  ，1? らち りする。 ©  I,  =  falter,  begin  to  ^tve  -way  ) 

(軍隊が) 色め く  ，浮 足になる。 Q  (  =  '〃"な一 between  two  courses,  etc.) 氣迷 ひす 
る . 遂 巡す る , 因循す る . 躊蹐す る. ぐ づぐづ する。 *  一  er 【名】 左顧右眄す る K' 

wav'y  [W さ ivi] 【形】 波の 立つ (海)。 波形の (摸樣 など、 波の 樣な (運動)。 うねりの 有る 
( 線 又は 面)。 波の 樣 にち り L た (頭髮 など)。 一' i-ness 【名】 同上なる 事。 

wav  y,  wav'ey  [weivi] 【名】 [動物] 白 雁。 |   wawl  [wd:1] = waul (を 看よ） 

wax  [weeks] [名】 蠟， （又 蜂の る) 蜜] f つ （'candle) 蠑燭。 '(.chandler) 嚙燭尾 *  (,cloth、 
、敷物に 用 ふる) 油圈。 （doll)  Si 人形。 （よ り） 馬鹿な 美 入。" (-insect) 蠛蟲 ( 蠛を 分泌す 
るい ぼた 蠘蟲の 如き も の、。 (-light) 小 頃. 絲心； （-painting) (陶器な どに 施す) 燒 
き總。 (.tree) はぜの 木。 (—work) 蠘 細て。' vegetable  wax 植物 性螺, 蠟液。 senling 
wax 封螺， The  students  are  wax  in  the  hands  of  the  teacher 一 he  can  mould  them 
like  wax. 生徒 とい ふ もの は 先生 次第 (で 何う にもなる)。 0  {^car-^wax) 耳屎 はき 、。 
【他顿 】蠟 を 塗る. 蠟を 引く。 

wax  [  wjEks] 【 e  ill】  （wane に對 し —— 月 力:) 滿 つ る 。 （and  wane) (月 力':) 滿 ち て 艇け る 。 
( よ り ) 滿っ 4  Utm  くる （ I 化の 習 ひな ど)。 0  (  =  'S'-ow  or  hu-rease-) 大きくなる. ift 

す。 （=/ 'ど,'。〃, 刁 (何う） なる。 （fat) 太る。 （fat  and  kick) (入力':) 繁昌して 氣 儘になる。 
(01<1)^{^^る。 （angry) 怒る。 '(merry) 陽氣 になる；  「1»  wax  Vf- 腹させる。 ^ 

wax  twa;ksl 【名】 [ftn  "^r.lS. 愤怒，むかっ く  5)J。  be  in  a  wax 立腹 して ゐる。 put  one  in| 

waxen  [w^^ksnl 【形】 蠘の, 嬾:! i さの (装飾な ど)。 蠟の樣 な (顔色な ど)。 何ん な 形に で も な 
ろ. m 軟な （了-供: の 心な ど)。 

wax'y  [wifeksil 【形】 螺の如 き。' 蠟 質の. 螺引 の *  (degeneration) [ほ, や] Ji 樣變 質。 
Q  m 怒った. 短氣な (人、 -i-oess は】 [m 卜 h な る^。 

way  [ 、れ' iUfi】 なる 意 IM リ t  「路」 と 「fl: 方」 の 二,，  0  (to  some  placV) (何處 へ 行く） 
路, 塗。 （何に 到る の、 道。 （义|11:の)'ん:?^^,  ViHiiristheway  tolKippim'ssJ ま ff は 福 
に チ! I るの 道 （ にな ろ 方法)。 Broad  is  the  way  that  leadetli  to  destruction. 
滅 tl' に 到る の? 各 は' '街し。 Narrow  is  the  way  that  leadetli  unto  life,  'k 命 (ベ 國) に 
到る 路は俠 し The  way  of  transgressors  is  hard. 造に 逆 ；、 A は リ:- の i5H ^し。 
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The  farthest  way  about  is  the  nearest  way  home. 急 力： (J! 週 iLo  I  had  come  to  a 
parting  of  the  ways. 止匕 處は 想、 案の し]^。  lit-  has  come  all  the  way  from  Kyushu. 
遙 々 九； J'l'j 力"、；) 來た。 To  tincl  】iim  absent  after  coming  all  this  way  to  see  him  ！  チ句 
路の 處を來 たのに 不在と は。 n じね Iks  all  the  way. 路 すがら 始終 談話 をす る。 the 
Milky  Way 銀河 (天の川)。 permanent  way  (鐡 道の) 路盤。 He  lives  over  the  way. 
(彼の 家 は) 向 ふ 側。 次の 三 熟語 を 比較。 on  the  way— in  the  way— by  the 
way 途中， （概し て) 牙 15 魔，!^ に。 lie  must  be  on  the  way に =  or  (om'ifig ヽ by  this. 

今頃 (ま 《お 中 7" こり う。 I  met  him  on  the  way —— on  my  way  to  school ~ -on  my  way 
home. 途中で 逢った。 look  in  (say  something)  by  the  way 序に (立. 寄る）。 因みに (云 
^Oo  stand  in  the  way — in  one's  way 牙 P 魔 (こなる。 There  are  difficulties  (obstacles) 
in  the  way  of  success. 成功の 妨窗 となる 困難が ある。 get  in  one's  way 人の 邪魔 
をす る。 get  out  of  the  (one's)  way  (ifP 魔に ならぬ 樣に） よける。 keep  out  of  the 
way 常によ ける。 （又氣 を 利かして) 其の 場 を 外す。 keep  out  of  harm's  way 危き 
に 近つ 力》 ぬ t 魔 を 除け る )o  His  studies  and  sports  will  keep  a  boy  out  ot  harm's 
way. 勉强と 運動と で少竿 は惡ぃ 事を覺 える 暇 力':^ い (主格が 魔除けになる)。 get 
anything  out  of  the  way  (邪魔に な る もの を) 取り 除け る （片付け る )。 They  will  put 
him  out  of  the  way  • (牙 15 魔に な る 人 を） 殺 して 了 ふ。 The  place  lies  in  the  way— lies 
in  my  way.  (丁度) 道 1 こ當 る。 You  need  not  go  out  of  your  way ~ -it  won't  be  going 
out  of  your  way. 廻 り I こ (ま な ら ぬ。 Do  not  put  yourself  out  of  your  way  on 
my  account. 私の 爲に 迷惑 C 態く 用意な ど） をして 下さるな。 I  would  not  go  out  of 
my  way  to  hear  him. 態 \ 聞きに 行く 程の 演說 でもない。 He  will  go  out  of  his 
way  to  be  rude  to  people. 彼 は 理由 も 無 く 失敬な 事 をす る。 His  genius  is  nothing 

01110£1116^&7(=。"2；0//ふれ0"""0").(1&の定路を外れぬの意味ょ り） 非凡な 處は無 

い。 an  OU し of-the-way  corner  , 島 も 通 はぬ （八 丈ケ 島な ど )。 come  in  one's  way  (ft 
事な ど 力:) 偶然 ある （出會 はす )o  I  will  do  anything  that  comes  in  my  way. 何で も 
有 り 次第の 仕事 を しょう。 Chance  put  it  in  my  way ― accident  threw  him  in  my 
way. 偶然 會 つた。 He  put  me  in  the  way  of  a  good  bargain. 彼 は 金儲け を敎 へて 吳 
:flfZo  He  is  in  a  fair  way  〔  =  very  likely ヽ to  succeed " -on  the  fair  way  to  success. 
成功の 見込 充分。 once  in  a  way  (  ―  o?tce  In  a  ^lahile) 折々。 go  to  Europe  by  way  of 
(  =  7,/")  Siberia.  Siberia を 通って (經 [ ①歐洲 へ 行 く  。  此のき に は 他の ffl 法 あ 

り。 I  employ  hira  by  way  of  exp ご nment. " み (こ つて 見た。 He  ni uttered  somethinec 
by  way  of  apology,  ひ譯の 積り。 by  way  of  introduction 前置 に。 by  way  of 
warning 戒め 旁 々 。 by  way  of  precaution 念の 爲。 He  is  by  way  of  working  very 
hard. 大看勉 3 虽な複 り だ。 The  articles  are  by  way  of  being  very  good. 大罾 好い 镇 

り だ。 SIP  「路」 の' 'way" は往々 次の 動詞に 伴 ふ。 ask  one's  way 路を 尋ねる。 clear 
the  way 路ど る。 cut  one  s  way  out ~ -cut  one  s  wav  through  the  enemy 皿 
路を開 く  。  find  one's  way  (to  some  place') 何う 力、 して f 亍 く。  A  foreign  word  finds 
its  way  into  a  dictionary. 入 \) 込む。 A  drunkard  finds  his  way  into  the  gutter. 
末 は £ 食に な り 果て る。 He  somehow  found  his  way  out  of  the  house. 何う 力、 して 
家 を 出た。 He  knows  how  to  find  his  way  to  your  heart. 入 を ロ說く 祕訣を 矢 [I つ 
て 居る。 give  way  (to  anything) (道 を讓 るの 意味よ り） 負ける (負けて 引 込む)。 Give 
way  to  your  betters.  者に 讓;) し。 Do  not  give  way  to  your  feelings. (感' 淸に 負けな 
いで) 泣く な (感情 を 押へ よ）。 Do  not  give  way  to  fits  of  passion. 癎痛を 起すな。 
The  enemy  gave  way  before  the  Japanese. 敵 は 曰本'^£の勢に恐れて^^ぃた。 give 
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w«y  (二 m 力':》 IS ちる。 （心碎 力：) 折れる。 隙が) 崩れる。 （膝が) がっく り となる (腰 を 
拔カに （跡んだ 氷 力':) 割れる （な ど)。 go  the  way  of  nature— go  the  way  of  all 
flesh— go  the  way  of  all  the  world  A> が） ク If ぬ。 go  on  one's  way  (一度.-' ケ. ち 止ま 
つて V7li の 追 を 行く。  Go  thy  way  (  =  </ ビル〃 ゾ） in  peace. 安 '(j> して 歸れ。 know  one's 
way  about 案內 力： 知れる。 lead  tlie  way 先に 立って 案内 (先導) する。 make  one's 
way  (through  difficulties ― in  life 一 in  one's  profession バ困 どお!： して）) む， 出 ft す 
る。 make  way  for  a  man 道 を 明けて (入 を) 通す。 make  the  best  of  one's  way  (事 
情の 許す 限 I) ) 成る" J  く 急いで f 亍 く  。  pave  the  way  for  others 皮 切 り をす る (一つ 改 
革な ど をす る と 後の 改革が 容; になる)。 (not)  to  see  one's  way  out  (or  through) 
(議論な どの) 免 i  L 道 力 ： 有 る (無 V  、)。  take  the  way  to  (or  toward)  some  place  (何處 へ） 
行く. 赴く。  walk  the  way— of  Heaven — of  sin  (天の 道を踐 むと は) 道に 從ふ。 (0 
の 道を踐 むと は) 道に 外れた 世 度 り をす る。 bring  up  a  boy  in  the  way  he  should 
80(  =  />"0タがな）子"^^<^を立派に敎育する。 0( 路ょ り） みちの り. 路程. 行程。 Europe  is 
a  long  way  off. 歐洲 まで は 餘程路 が 遠い。 He  lives  only  a  little  way  from  here- 
just  a little  way  off. 彼の 家 は ll. ヒ處 から 直き 近く だ。 His  English  is  still a  long  way 
off  perfection. 彼の 英語 は 未だ 中 々 完全 と は 行かぬ。 I  went  a little  way— a  good 
way — with  him. 少し （餘 程) の [I5]  "Hitl こ 行った。 Ten  yen  ust'd  to  go  a  long  way 
with  me. 十圓 有る と 餘程使 ひ 出が 有った もの だ。 A little  kindness  will  go  a long 
way  with  some  people, 少し 計り の 親切 を 大層に 有難が る 入が 有る。 This  money 
will  go  a long  way  toward  my  school-expenses. 止 ヒの 金力-有る と 程 學资の 足 しに 
な り ます。 Our  concession  went  a  long  way  towards  the  reconciliation. 此方 で 婆 
步 したの が 仲直り に與 つて 力が ある。 That  explanation  does  not  go  a  long  way —— 
goes  but  a little  way. そんな 說明 では く 分らぬ。 *It  is  estimated  all  the  way 
from 150  yen  to  300  yen. それ は 百 五十 圓 乃至 三百 圓と 胃され て 居る： 0( どっち 
の) 方, 方向. 方角., 見當。 Which  way  are  you  going? どっちの 方へ 行く の 力 lam 
going  (down)  uinza  way.  ife 座の 方へ "s  。  He  lives  somewhere  (up;  Aovama  way. 
何處カ r 靑山の 方に 居る。 Do  you  ever  come  (up  or  down)  this  way? こっちの 方に 
來る 事が ある 力 \>  I  seldom  go  (up  or  down)  that  way. あちらの 方へ は 滅多に 行か 
ぬ。 No  one  happened  to  be  going  my  way. 僕の 行く 方へ 'fx  く 人力': 無力  > つた。 We 
parted  and  went  both  ways. 左右に 力 、；！し た o  He  looks  this  way  and  that. こ "f^ 
ら 1。 いたり あちら 向いたり。 I  happt'nt'd  to  be  looking  another  way. たまたま 餘 
所ぶ し^！居た。 Tlu're  is  another  possibility,  looking  the  other  way.  乂ー方 を 見 
れば今 一^^ ：)の希^?1(懸念)が生ずる。 He  looks  nine  ways  at  once. 八方に |】 を 配る 
(酷い やぶに ら み)。 n 此の 意味の "way" に は 前 K 詞 を m ひず。 GH  (め Conn-  this 
way. 此方へ お出で。 （め Come  by  this  way. 此の 路を お出で。 [航海 1 (船 の) 航進. 
進 ff。  make  (  much  or  littl め way 船足 力': 涉 る （渉 JK らぬ \^  gather  way  have 
fresh  way  )il 力 ど ifT す。 lose  way  力 を 滅 T る。 make  headway  or  stern-way 
前進す る， 《お i する。 The  ship  has  (good)  way  on  he に （nj な I) ) 速力が 附 いて 居る。 
I'f  under  way  (お!! を拔 いて) 進 ff 中。 get  under  way 出港 準備す る。 （より ） 劍' お (の 
困難な ど)。 be  fairly  under  way 愍； 走り 出 した。 （よ り ），"5^ 事 緒に 就 く  。  give  way 
( おお 艇を聰 き' 始める。 （义リ J を 人れ て iff ぐ。 Wayenough!ffi方||•.め(ぉ别父め)。 ©(g 
的 を 辻す る ifi の, な ゆよ り ） む: 方. iiS り 方. 方 y ん (of  thinking), ぼ は. 所 兌. 所 も;-。 What 
IS  the  best  way  to  It-arn  Kunlish  ？ : お,';; i 研. 究の おづ 法。 Vou  do  not  prorecd  in  the 
right  way  -you  fjo  about  it  in  the  wrong  way.  ij5  0 方 力'： IJIj® つて る。 That  is 
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(not)  the  way  to  do  it. さ う 遣；^しゃ よ ぃ(遣 り 方カ：違ふ)。 He  does  everything  in  his 
own  way. 何 をす る に も 自己 '/^iL  f  he  Japanese  way  or  making  tea. 日 本 風の 条の 
人れ 方。 You  will  never  manage  it  (in)  that  way. そんな 遣り方で は駄 H だ。 I  will 
do  it  (in;  one  way  or  another  i^~so»/e/iou'  or  otner). 何 つ に。 >斯 う に 力 >  して (^する )。 
He  makes  much  (in)  one  way  and  another. 彼ゃ是 やで (^何かと） 中々 金 を 儲ける。 
Where  there  is  a  will,  there  is  a  way. 志 有れば 道 あ り （精神 一到 何事 不 成)。 He 
who  is  bent  on  doing  a  thing,  will  find  or  make  a  way.  ；;^ 法力 '澳け j しば 挤 へる。 lie 
lives  in  a  small  way.  /J 、わん ま り 餐 して 居る。 He  brews  sake  in  a  small  way  、  =  o". 
a  small  s"de). 小規模 (の 造酒 家)。 (committee  of)  Ways  and  Means  (議^の、' P.tilg (調 
査 委員)。 0  [往々 -s] (世 人 の  > 常に 爲す 處. 常習. 習慣, 風習。 ( 世 の ( 人 の ) 輕。 
Go  to  the  ant,  thou  sluggard  ！  Consider  her  ways,  and  be  wise. なまけ 者よ， 蟮 I こ fT 
き 其の 爲す處 を 見て 智慧 を 得よ。 see  the  ways  of  men 世人の 爲す處 (世 の 中) を 見 
る。 Inscrutable  are  the  ways  of  Heaven. 天の 爲す處 は 計 り 知 り 難 し (人間 萬 事 
塞 翁が 馬)。 the  good  oW  ways 古風， standin  tlie  old  ways 古風 を 守る。 That  is 
the  way  of  the  world. それが tft の 習 ひ （tli の屮 はさ う した もの だ)。 That  is  the  way 
with  you  students. それ 力': 學 生の 礎 厂：。 lie  has  a  way  of  saying,  fhere  is  no  doubt 
about  it." (何々 と 云 口 病 力'： 有る。 lie  has  a  curious  way  about  him —— a little 
way  of  leaving  his  bills  unpaid. 妙な 礎 力': 有る， 借 り 任！！ す 癖。 It  is  only  his  way. 
あ j し は 癖 だ (力 > ら 怒るな な ど）。 It  is  not  my  way  to  desert  a  friend  in  misfortune.  A 
を 見捨て る 樣な そ ん な 不義理な 事は豫 ねて か ら せぬ ( 習慣 ん I  am  not  in  the  way 
of ね king  bribes. 私 は 賄赂は 取ら ぬ 習慣 だ。 He  has  fallen  into  the  way  of  getting 
his  own  living. 自分で 働いて 飯 を 食 ふ樣 になった。 I  have  put  him  in  the  way  of 
getting  his  living. 飯の 食へ る 樣に して 遣った。 Q  (自分勝手な) 遣 り 方， 氣儘. 我儘, 
Let  me  have  my  way. 僕の 好？ な樣 にさ して 吳; K。  Vou  shall  have  your  own 
way  in  the  matter. (何 う で も) 好 ざ な樣 にし ろ。 You  shall  have  your  own  way  in 
everything — have  everything  your  own  way. 我' 儘 一杯に さ して 遣る。 She  will 
have  everything  her  own  way.  it ヒのナ は 我' 儘で 困る。 If  I  had  my  way,  there 
should  be  no  schools  in  the  world. 浮世が 儘に な る な らば (世に 學 校の 種 を 絕ゃ さ せ 
ん)。 1 set  the  Dublic  opinion  at  defiance,  and  went  (took;  my  own  way. 舆 gj^ に 構 は 
ず 自分の 思 ふ 處を實 行した。 ©  i^respert) (雜 の) 見方, 着眼 點。 This  is  no  way 
に =  "■。  wise)  inferior  to  that. (是は 彼 に：) 何 う 見て も （決して） 劣らぬ。 This  is  every 
way  superior  to  that. 何/) 點カ 5 ら 見て も 勝な。 lie  is  not  a  bad  fellow  in  some  ways. 
惡 く 無い (取 り ) 處カ： ある。 Tile  result  is  satisfactory  in  a  way  (  —  in  a  manner,  in  a 
sense). 成績 は 稍 ； 滿 足す 可き 點が 有る。 He  is  (quite)  a  wag  in  his  way. あれで 中 
中 滑稽 家 だ。 ©( 商賣 の) 道。 (理論 又は 實 際な どの  > 方 (面)。 (何々 と 云 ふ) 樣な もの。 
Tapan  has  not  yet  clone  much  in  the  way  of  inventions. 曰 本 は新發 明の 方で は (新發 
明に 掛けて は) 未だ 爲す 處少 し。 I  got  nothing  in  the  way  of  money. 金と ぃ>^^^|な 
もの は少 しも 得ぬ。 He  is  great  in  the  way  of  talking. お 喋 り の 方で は （お 喋 り に掛 
けて は) い。 I  have  had  nothing  to  do  with  him  in  the  way  of  business, 商 貿の方 
では 何の 關係 も 無い。 lie  sometimes  visits  the  capital  in  the  way  of  trade. 商賣向 
き で 時 々 都へ 出 る。 I  want  a  few  things  in  the  stationary  way. 文房具の 樣な も の 
が少 し 欲 しい。 He  is  in  the  grocery  way  (  =  //•/ が). 雜貨商 を して 居る。 Such  goods 
do  not  He  (come,  fall)  in  my  way  (  =  .W). さ う いふ 品 は 道が 違 ふ。 CD  (健康， 形勢 
な どの) 狀 f% 容體ュ If  so,  he  is  in  a  bad  way. 憐む し。 Things  are  in  a  bad  way. 
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形勢 憂激す 可し。 She  is  in  the  family  way,  jft 娠屮。 *€D  [俗"! 心配， 氣!！ り 。 He  is 

in  a  ygremt)  way  about  it. 波 は 共の 事 を (大變 1 心 fid して 居る" 
way. 【投合 >i»:]】 い billH 物品の 、 運 这狀。 （乂) ^iT 各^。  Vboard) [採纖 1 )^ い 地 中の 薄い 

^(ま S):  (― farer) 旅人。 （一 faring) 旅行。 （.side) 路 f 旁 (の)。 （一 worn) 旅に 痰れ 

た （入な ど)。  「ずっと 下の 方に。 way  up ずっと 上の 方に。 I 

way  [、vei] 【副】 [米俗] (  =  な'" 遙カ、 ずっと。 way  north ずっと 北の方に。 way  down} 
way-lay'  [weilei] 【他動】 （ = in  wait か r— travellers ,  etc.) (旅人 な ど を ) 待 伏す る ， 埋伏 

する. 要撃す る。 

way  ward  [weiwad] 【形】 氣儘 な, 我儘 な ，腕白な (小僧 な ど) ノ譯の わから ぬ, 不規則の： 
— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

we  [、vi: ] [人稱 代名詞】 ["1" の 複數] 我 々 . 我等。 0  (帝王の) 朕。 0  (新聞記者の) 吾人。 
0  〔不 '/i£ffl 法 J  What  are  we  to  do  in  such  a  case? 何 う す;! しば' よい 力ん 

weak  [ wi ： k ] 【形】 弱 き ■ 虚弱 な . 柔弱 な , 軟弱 な . 薄弱 な . 微弱 な 。 (vessel) 弱い 器物。 
(より） 信賴し 難き 人。 （crew) 乘組員 手不足。 OiandX トランプの) 惡ぃ 手。 (knees) 
(兩 意に 於て) 腰の 弱い 事。 い kneed) 腰の 弱い, 氣の 弱い け、)。 （constitution) 虚弱 
な體 格。 （stomach) 胃 を惡く し い 事。 い eye) 疲れ 易い 眼。 （'eyed) 眼の 弱い (人)。 
(sigh り 弱い 視力。 （'sighted) 視力の 弱レ、 （人)。 （mind  or  head) 白痴に 近い 愚鈍。 
(•minded,  =headed) 愚鈍な， 白痴に 近い （入)。 （character  or  man) 意志薄弱な 
人。 (point  or  side) (人の) 弱 點,) life 點, 短听。 (surrender  or  compliance) 脆い 
な ど)。 (logic  or  argument  or  evidence) 力の 無い， 說 力の 無い (論法な ど)。 (tea 
orwine) 弱い, 薄い (茶な ど)。 （style) 弱い, 活氣の 無い （文 體)。 （as  water) (身 
心 共に) 意氣 地が 無い。 (in  the  upper  story) 氣カ: ふれた, （又は） 白痴に 近い （人)。 
the  weaker  sex 女。 The  weakest  goes  to  the  wal い 競爭の 結果) 優勝劣敗。 
@  (in  some  point ) (何の 點 力':） 弱 レ、, あら ぬ。 （ in  grammar ) ( 文法 が ) 缺 けて 居る。 
0  [商 樂】 (market  or  demand  for  goods  or  stocks) 弱氣 C^Z ド 向の, 下押の (市場な ど )ol 

weaken  [wi':kn] 【他動】 weak にす る。 【自動】 weak にな も。 し 一' ly 【副】 同上に J 


weakling  [wi'ikliq] 【名】 虚弱 な 人. よ わ 
むし。 


weakly  ["1':13。【形】（=_?んる/：(')虛弱な, 
お 身な (子- fft など)。 


weak'ness[w;:kms] 【名】 weak なる 事。 0 弱點, 缺點, 短所。 0 意志薄弱。 ©(for 

fine  clothes,  etc.) (綺麗な 翁 物な ど) 好 き な 事。 
weal[wi:l] 【名】 （ピ 。ぼ） さい は ひ, (國 家な どの) 平安, 安寧, 幸福, 公益。 (and  woe 
— or  woe)  III' ほ iPS. 芬 f;J。 レ ome  weal  or  woe,  T  will  do  my  duty.  IKJ' 事 力  >  もしつ とも 
(本分 を 溢す 決心 な ど)。 labour  for  the  public  (or  general)  weal 公益 を 岡る （公 } 
•weal  [wf:!]    wale  (を 肴よ）  L に 盛す) ノ 

'weald[wi:ldl 【名】 森林 地。 ィ j- 名 れ して） 英阈 ウィール ド 森林 地方 （Kent,  Surrey. 

Hants,  Sussex を 含む 地 M にて 特殊の 地? で をお す)。 
wealth  [m'lO] 【名】？;？ める 事. お な- (な? お)。 0       时货 .Wg ゥ （and  fame)  « 利。 (and 
power  of  the  itti\.s)%\\WjM<o  0  ( 物の）'.',','.': お. わお Ll (な 事)。 a  wealth  of  illustrations 
おな 例 iri?。  Slu'  has  a  wealth  of  rich  hair,  l/j^i 力お- く て 多い。 
wealthy  [wt-lOi] 【形】 富 め る , お は な. 繁ハ な . 裕 福 な ，金持ち な <  に %. 义は國 な ど)。 
0  (in  knowledge  or  wisdom) (何々 に） 富みた る。 0 罾 富な， 澤山 ある d 列 設な ど)。 
— i-ly  [RIJ]  M 上 に。 -一' i-ness 【名】 M 上な る 事。 

wean  L、vi:nl 【他! lifl】(ii  child  from  its  mother  or  her  breast ― a  calt  from  the  cow,  etc.) 
乳離れさせる。 0  (one's  heart  from  lio,",' 、 故 鄕を 忘れる （乂は 忘れさ せる)。 U 
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person  from  society) 交際 界に 未練 を斷 たせる。 （the  mind  from  worldly  desires) 浮 
世 心 を 捨てる (又は 捨てさせる)。 （oneself  from  liquor) 酒を斷 つ。 * 【名】 [蘇 格 蘭] } 

weanling  Lwi:nli り] 【名】 乳離れした 兒 (又は 積な ど)。  L 幼 

weap'on[w も pan] 【名】 武器, 兵器， 兇器, 利器 (銃砲 劎滄の 外に 自然の 武器, 角 爪牙 等 を も 

含む）。 Tears  are  the  woman's  weapon.  i| さは 女の 武 13：。 
wear  [wes] 【他動】 [過去 wore ，過分 worn]        主なる 意味 は 「身に 着ける (帶 ぶ)」 よ り 

「擦り 耗る」 及び 「疲らす」 の 三。 0  ( 翁 物 を る. /i^f 用 す る 。 （帽子 を) 被ぶ る。 （冠 を) 戴 
く。 （靴 や ズボン を) 突く。 (手袋 や 指環 を) 嵌める。 (帶 を) 締める。 (太刀 を) 佩く， 帶ぶ， 
ヌす。 (眼鏡 を) 掛ける。 (時計 を) 下げる。 (勳章 を) 佩用す る, 下げる。 (金剛石な ど を） 

1^ 附 ける。 （the  crown) 帝王な り。 （the  sword) 武人な り。 （the  gown) 辯 護士な 
り。 （the  willow) 情人 を 弔って 居る。 (the  breeches) (米國 婦人な どが) 亭主 を 尻に 
敷く。  （motley) 太鼓 持 (の眞 似) をす る。 （one's  hair  long  or  short) 頭髮を 長く 伸ば 
して 居る， （又は) 短く 刈って 置く。  （one'shair  close-cropped) 五分刈り。 （ajo》'ful 
or  sorrowful  look— some  appearance) (顏は 如何 なる 顏色 又は 樣子 を） 帶ぶ。 （an 
innocent  look) 何 食 （まぬ 顏を する。 (one's  age  or  years  well  or  ill) 老ノ、 振 り 力： 
好レ、 し い)。 (one's  fortune  well  or  ill) 出 [ifc 振 り 力: 好 \/、し惡\/、)。  (anything  next  the 
skin) 肌の 守り にす る， 大事に する。 （a  person  or  a  principle  in  one's  heart) 大事に 
する， 祕' 蔵す る，^ する。 Howdoeshe  wear  his  hair? 頭髮を 何う して 居る か (長 
く 伸ば して 居る か 短 く 刈って 置 く か)。 He  still  wears  (it  in  a)  a  top-knot— wears 
(it  in)  a  queue. 未だち よ ん髢を 結って 居る， 未だ 豚 尾 を 下 げ て 居る。 How  does  he 
wear  his  honours? 出世 振り は 何う カゝ lie  wears  his  fortune  easily. 、膚物 ど ^itR 
;}L た樣 I こ） 出世 を 苦 (こせぬ o  She  wears  him  in  her  heart  of  hearts. 其の 人 を 大層 
崇拜 して 居る。 wear  one's  heart  upon  one's  sleeve  (for  daws  to  peck  at) 'こ 、に 

思 ふ 事 を 明けつ ばな しに 云 ふ。 0( 着物 を 着る より） 着古す, 切らす。 (道具な ど を) 整 

り 切る, 擦り 耗ら す, 段々 と耗ら す。 (流 力 ： 穴 や 溝 を ) 次第に 掘る。 ( 人 を ) 瘦 へさす , 

ぎら す。 （a  hole  or  a  channel) (雨滴が 石に) 穴 を 掘る。 （琉 力：) 溝 を 掘る。 （the  channel 
d^p  or  deeper) 次第 に 深く 掘る。 （the  steps  smooth) (人の 足が) 上が り 段 を 擦 り 
耗 らして すべす べにす る。 （a  coat  threadbare) 洋服が 擦れて 絲が 見える やう 
になる まで 着る。 （a  dictionary  to  tatters— to  shreds) 辭書を ほ' ろぼろ に 切らす。 
(a brush  to  a  stump) 筆 を 擦 り 切らす。 （one's  trousers  into  holes) ズボ ンを 切ら して 
孔 だらけに する。 （a  person  into  some  practice,  etc.)( 習慣 i な ど 力:) 人 を 段々 （何に） 馴 
染ませ る。 The  books  are  well  worn. 使 ひ 古した 本。 worn  cloth" 着古した (又は 
袖 を 通した） 着物 0  Rain-drops  wear  holes  in  a  stone. 雨'/ 商で 石 力： 掘れる o  The  steps 
are  worn  smooth. 上がり段が 擦れて すべす べにな つて 居る。 The  coat  is  worn 
threadbare. 洋服が 擦れて 居る。 The  groove  is  worn  deep. 溝 力: 深 く 掘れて 居る。 
That  excuse  is  worn  to  shreds. 古臭 \ /、言 ひ譯。 That  is  a  (well)  worn  joke. 古い ^3 
落。 The  men  are  worn  with  toil. 勞働 をして 疲れて 居る。 He  is  worn  to  a  shadow 
with  care. 苦勞を した 爲に 骨と 皮 計り に 瘦せ衰 へて 居る。 The  brush  is  worn  to  a 
stump. 筆力': 擦り切れて 了った。 Breaking  stones  is  a  wearing  occupation. 疲れ 
る 仕事。 *a  wearing  companion う る さい 友人で Habit  will  wear  one  into  liking 
anything. (次第に) 馴染む と 何で も 好くなる。 【自動】 [Passive  Sense] (着物 グ: 着ら 
れ るの 意味よ り） 流行す る.。 Long  coats  are  wearing  now. 今 長い 上衣が 琉行 する。 
Q  (well  or  ill) (能く 着られる の 意味より ) 持ちが 好い (惡 V  、)。  (for  years) 何年 も 持つ。 
This  material  does  not  wear  well ― won't  wear. 此の 羅紗 は 持ち 力： 惡 1/  、(弱い)。 Some 
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teachers  do  not  wear  well. 長持ちの しない 先-生 力： ある。 American  beauties  do  not 
wear  well. 米1!^の$^^ 入(卖入）は老け县ぃ（ と云ふ)。 1 will ro  in  for  such  qualities  as 
are  sober  and  wear  well. ぢ みなの を 選ばう。 0( 羅紗が) 擦れる。 (固い 物 力:) 擦り 耗 
る. 次第 I こ 耗る。 （よ り） 段々 無くなる。 （ペンキ 力：) 剝げ る。 (時 力：） 次第に 經っ。 (to 
one's  «hape) (洋服な どが) 藩て 居る と 段々 と 馴染む。 （into  holes バズ ボ ンな ど) 切れ 
て 孔が明 く  。  Q  〔不完 動詞〕 （deeper) (溝が) 掘 れて 段々 深 く 成る。 （thin) (羅紗 力:) 擦 
れて簿 くなる。 （lowK 貯へ 力:) 段々 無くなる。 （threadbare) (洋服 力:) 擦れて 絲が兑 
えて 來る。 【副詞 と の 結合】 The  waters  wear  away  the  rocks. 流; f しで 岩が 次第に 掘 
it る。 Time  wears  away  grief. 時を經 ると 悲しみ も 薄らく"。  He  wears  away  his 
youth  in  play. 遊んで 計 り 居て 年 を 腐ら "1"。  The  inscription  has  (been)  worn  away. 
銘が 磨滅 して 居る。 The  difference  of  age  will  wear  away. (夫婦な どの） 年の 違 ひが 
段々 分らな く なる。 Time  (day,  night,  season)  wears  away. 時が 段々 經っ。 （日なら） 
段々 暮れ行く。 （夜 力；) 段々 明ける。 （時候 力:) 段々 長け る。 A long  disease  has  worn 
him  down. :g: の, 敷ら ひで 弱って 居る。 At  last  we  succeeded  in  wearing  down 

opposition. 段々 と E 對を壓 倒 した （bear  down  の變體 )。 A  brush  wears  down 

(to  a, tump). 筆が 擦り切れる。 The  nap  is  worn  off. 羅紗の 毛が 擦り切れる。 I 
have  worn  off  the  stiffness  of  my  new  shoes. 新 しい HI: 力： 穿き に く、 なく なった。 The 
follies  of  youth  will  wear  off  with  age. 若い 時の 道樂は 年を取る と 直る。 Impressions 
soon  wear  off. 印 II が 直きに 消えて 了 ふ 聞き した 事 を 忘れて 了 ふ)。 Time  wears 
on. 時が そろそろ 經っ (一日千秋の 思、 ひ)。 The  clothes  are  worn  out— worn-out 
clothes. 切 ォ した 着物。 The  boy  wears  out  many  clothes — many  pairs  of  shoes. 少年 (ま 
遣 物 や 靴 を よ く  a らす。 Rubber  boots  do  not  wear  out. 護謨の 靴 は 切れぬ (耗ら ぬ)。 
He  wears  out  his  life  in  trifles. 詰らない 事 を して あたら 年 を 腐らす。 He  is  worn 
out  {  =  exhausted)  with  toil. ^  'C  & 居る。 Repeated  cropping  wears  out  the 
field. 作 を 重ねる と 畑が 疲れる。 Patience  wears  out  stones. 忍耐 は 岩 を も 通す。 
Do  not  wear  out  your  welcome, 人の 家 に 長 居して 飽き らォ しる な。 His  patience 
wore  out ― was  worn  out ― at  last. 堪忍袋の 緒 力' 切れた。 Love  will  wear  out  of 
itself. 戀も自 づと飽 く。  The  rope  is  wearing  through. 繩 が 擦 り 切 i し 掛けて 居る。 
The  day  wears  through — we  wear  through  the  day. '何 う に 力: > ；) お う に 力 >  一 曰 經っ。 
wear  [、vsa] 【名】 (春; 诗, あ ひ; の) 翁, 翁 (る 事). (何》 E>  materials  for  spring  wear 春着 
の 羅 紗。 the  coat  I  have  in  wear  ( =  am  wearhig) 今 着て 居る 上衣。 Serges  are  now 
in  general  wear  (  =  in  fashiot). セ ルが 流行。 ©  v(\ る 物. 被ぶ ろ 物，？ うさく  *^。  Motley 
is(nowUlieonly  wear. 世 は tlTfij 化せり。 0  ^M^^—, 舰. 腿。 （and  tear) 消 
It^iti./^Pto  riie  coat  is  the  worse  for  wear  、二,'、' out ).  上衣が 切れて/ g る。 
I'lated  work  will  not  stand  the  wear  and  tear  of  life. 偽物 は- |U: の屮で 揉まれる と忽 
ち 刻げ る。 O 消お G 磨損に V： へる 事. 持ち。 There  is  a  great  deal  of  wear— no  wear 
—in  this  stuff  ( =  it  will  nu-ar  wcll—ii'o„'t  ivrar). 此の 羅紗 は 持ちが 好い (持たぬ)。 
wear  [wen! 【 I'l ，他！！】 [過去， 過分 wore] (tack に對 し ) [航海 1 下手 廻し する。 
wear  [wea]  =wt'ir  (を矜 よ）  「な (仕事)。 あきあき する (長 患な ど)。 I 

wear'i-some  [wbrisam]  [^f:J]  ( -  tiresome,  tedious)     T/ft な (說敎 )。 うるさい. めんた う J 
weary  [wbri] 【形】 （=り'"ど め 疲れた， く たびれ た， 傜んだ （入)。 (with  toil) 働き 疲れて 
(fi';- る)。 (of  the  same  thing) 飽きて （居る)。 (of  waiting) 待ちくたびれて （^る)。 
"weary  Willie  '^^ 力 なき 人： 0  "籠 r;so,"e,  irksome)  jJi  M な （お 說敎 )。 うるさい. 
めんだ う な ，あ き あきする (仕 310。 脈な ，爐 しい (生活な ど)。 -i-iy 【副】 -l-ness 【名】 
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wear'y  [wbri] 【他動】 (one  with  details ― Heaven  with  prayers) (人 を) 疲らす， 飽カ i す。 
(天に） うるさく  （祈願) す る。 [自動】 (wi th  toil) 疲; J L る， くたびれる。 0 (of  something) 
Wi  く  ，倦む。 &K  =  long 一 to  do  something ― to  go  home ― tor  home) 焦 力：; K る ，戀 し ( 
wea'sand  [wi.zand] 【名】 の どぶえ (氣 管)。  L 力： る。 す 

weasel  [、W:zl] 【名】 [動物] 鼬ひ浐 \  (-faced) 尖った 顏の, 狐 (の樣 な) 顔の (人)。 (.word) 
[米 國] 文章 中に ありて その 意味 を 弱め 語勢 を 殺ぐ 言葉： catch  a  weasel  asleep 
く へない 奴を瞞 す。 

weather  [weSa] 【名】 天氣. 天候. 陽氣, 空 模歡 (殊に) 風雨. S# (な ど)。 氣 象の 變 
化。 盛衰, 變遷' (あ eaten) 風雨に 曝された， 汐 風に 吹かれた (顏 など)。 (=board, 
oboarding) [建 |g] したみ, い ぎ りす じ たみ。 （；， bound) しけ 込ん だ (船)。 (^bureau) 
氣象 局: （'chart) (—地 方の) 天候 圖。 （一 cock) 風見。 （より） 浮氣 者。 (contact, 
•cross) [電 氣] 雨天の 爲 （甲 線より 乙 線 へ } の 漏電つ (.forecast) 天氣豫 報。 （'glass 

= boTCnneter ) 晴雨計。 （-moulding  ) (窓 の 上な ど の) 雨 除 け。 *(=office  ) 測 候 听： 

(  proof) 風雨に 堪 へる (布な ど)。 （-prophet) 天 氣豫言 象 （^service) 測 候 部。 
(■stain) (壁な どの) 雨よ ご;? レ （'wise) 天候 を 龍す る 事の 上手な (人)。 （.worn) 風 
雨に 酷 く 打 たれた (船な どん 'broken  (or  settled)  weather 不定の (定まった; 天氣。 
clerk  of  tne  wea  ther 風 伯 雨師. 測 候听 長。 dance  and  sing  all  weathers 時勢に 順 
應 する： make  good  (or  bad)  weather  [航海] (船が 航海 中) 好天に 逢 ふ (惡 天に 逢 ふ)。 
make  good  (or  bad)  weather  of  it  (船 力：) 暴風に 堪 へる （暴風に 堪 へぬ)。 make  fair 
weather 甘言 を 弄する。 stress  of  weather  (海 上 な ど の ) 暴風雨 (所謂 し け)。 be 
under  the  weather 陽 氣に中 てられる。 （よ り ） 不快な り 。 
weather  [w お3] 【形】 [航海] ( lee に對ぃ 風上の。 (=side) 風上。 （eye) 嚴 重なる 監 Mo 
have  the  weather  gage  of  the  enemy  [帆船 時代] 敵 |i の 風上に 在る。 （よ り） 有利の 
位置 を 占める。 keep  one's  weather  eye  open 警戒す る (油斷 せぬ)。 
weather  [weSs] 【他動】 （a  galeK 暴 風 を） 冒 す， （に） 堪 へる。 （a  cape,  etc.) (岬 などの） 
風上 を 通る。 （a  poinO 風上に 進む。 (out  a  storm) (暴風雨 を) 凌ぐ。 （よ り） （out 
difficulties,  etc.) (困難な ど を) 凌ぐ, （に > 打 勝つ。 0  (刈 麥な ど を 野に 置いて) 風雨に 當 
てる, 干す。 【自動】 [地質] (岩石が) 風化す る。 0( 檜 村な どが) 能く 雨 爆し に堪 へる。 
weather-Iy     お ali] 【形】 風上 に 向って 走れる， 風 > 'に壓 し 流さ; } しぬ (船)。 
weave  [wi:v] 【他動】 し 過去 wove, ;li 分 woven]  (thread  into  cloth — cloth  out  of  thread) 
織る。 （より ） 0  (事實 な ど を) 編む。 （小說 な ど を) 仕組む， 組立て る。 （陰謀な ど を) 企む。 
(details  into  a  story) 織り込む。 【自動】 機 を 織る。 【名】 (li 物の) 織 方。 
weaver  [、vi:v3] 【名】 weave する 人。 （殊に) M  O.iHI^  (bird) はたおり 鳥 (逢！ の } 
weazen  [wnzn]  =  wizen  (を 看よ)  L 類)。 ； 

web  [web]  [weave と 語源 を 同じう する 名詞】 織物。 a  web  of  lies 嘘で固めた 話。 *web 
of  life 運命： 0  、  =  cobweb、 蛛網。 €) (鴨 や 蛙の) 撲ほ g)。  (  footed) 蹼の ある （動物)。 
*(=toed) 蹼趾の ある： Q( 羽の; 棚 ほ)。 0( 新聞 印刷な どに 用 ふる) 大卷 紙。 ©(=e>'e) 
[醫學 1 眼 翅醫。 0  [機械] 連 1§^。  -bed 【形】 蹼 ある ( 足な ど)。 
•webbing  [webig] 【名】 馬の 腹帶な どに 用 ひる 强 & 纖 維の 幅 狭の 織物。 大蹄製 平 打 紐. 
(織物 等の) 緣帶。 

*Web'ster  [webst^] [固 名】 Noah 〜，米 國の辭 書 編纂 者 （1758-1843)。  0  Daniel —, 

米國の 政治家 （ひ82- 1852)。 
wed  [wed] 【自動】 （with  a  man  or  a  woman)  ^gjf する。 （with  a  rush  ring) 結婚の fc 似 

事 をす る。 【他動】 (誰と) 結婚す る。 (男 は 誰 を) 娶る， 嫁に 貰 ふ。 (女 は 誰に) 嫁す. 嫁に 
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ft く。  Q  (？ おが r- を) 結婚させる。 （one's  child  to  whom  ?) (誰と） め あはす。 （娘 を何處 
へ) 緣 づける. 嫁に る. かたづける。 6)(acouple— a  man  to  a  womanHfH 侶が 誰と 誰 
の) 結婚式 を n- ふ 0  0  (.efficiency  to  economy) (效 力と 經濟な ど を) 兼ねる. f:fj^ 有す。 
wed  ded  [、、• ふ did] 【形】 *(life) 結婚 'お 活。 (pair) 夫婦： (to  one's  opinion) 持論に 執 翁 して。 

(to  one's  pin-suitsMl: 事 力': 止められぬ。 (to  one's  pipe) パイ プカ: 放せぬ。 
wedding  [w〔'di!)] 【名】 結婚式。 い breakfast) 式 を濟ま して 新婚旅行に 出 U きする 前の 
WMo  (.cake) 結婚の 祝 ひに 知 入に 配る 菓子。 （。card) 兩 名の 姓名 を 載せて 友 入 等に 
結婚 を豫 "t ひす る 名刺。 い day) 結婚式の 當 H  . (又は > 其の 記念 日 。 い favour) 結婚の 祝 
ひに 客 入が 身に 附 ける 白リ ボ ン父 は薔激 形。 '(garment) 何事 かに 參加 する 資格: 
(•ring) 結婚式 に 花婿が 花嫁の 指に 嵌める 指環。 silver— golden-diamond— 
wedding 結婚 二十 五 年 (五十 ％ こ .T^rh 年 又は" irh 五 ¥) 記念祭 c  >enny  wedding 祝 
贺 客の 酸 金で 擧げる 結婚式： 
wedge  [weds] 【名】 換し S さ), tIgC ゃ儿 the  thin  end  of  the  wedge 大事 (に 到 る ） の 小 端緒。 
a  wedge  of  cake 換 形に 切った 菓子。 dispose  ships  in  a  wedge 艦 8法 を 喫 形に 配置 
する。'一' wise 【副】 楔形に = 【他動】 操で 割る。 0  (anything  in) 割り込む. 插 し 込む。 
*Wedg'wood|> さ dswud] 【固 名】 Josiah 〜，英 人 窯業 家 （1730-95)。 （よ り） その 創製に 
か 乂 る 陶器。  rwedlock 正當に 生れた (子、。 1 

wed'lock  [  wedbk  ] 【名】 ( = matrimojiy  )  g 帶生 活， 有夫 生 be  born  in  lawrul j 
Wednesday  [wenzdi] 【固 名】 水曜 曰。  「 し た 一部の 蘇 格 蘭 自由 敎會の 綽名 

wee  [、vi:] 【形】 [小兒 用語] ちっちゃい ゾ Wee  Frees  1900 年 聯合 自由 敎會 加入 を担絕 I 
weed  [vvi:d] 【名】 輕。 （'grown) 草 の 生 え た (庭な ど)。 sea-weeds 海草 (昆布 な ど 、。 
111  weecU  grow  apace. 悪 草 は 發育速 U 丈 計り よく 仲びたがる 悪太郎)。 0 煙草, 葉 
卷。 （殊に） the  Indian  (fragrant,  soothing,  etc.)  weed  ')： 垔草。 Q  、丈 計 り 高くて 力 

の 無い 燭活 ゆの 大木な ど。 【自. 他! a】 (畑な どの > 草 を 取る。 © (役人な ど を) 汰 

する。 (out  the  useless) (無能者 を  > 除 く  。 し' er 【名】 草 取 入, 草 取 器: 
weeds  [、vi:dz] 【名】 [複] be  in  widow's  weeds 未亡人の 喪 I 

weedy  [ wfrdi ]  「形】 草の 生え た （ 畑 な ど)。 0 燭活 ③の 大木の やうな （若者な ど)。 

0  im や く ざ (馬な ど)。 '一' i-ness は】 
week  [wi:k] 【名】 塑 (一週間, 一週 日、。 (乂) 日曜 を 除いた 六日 問。 ('day) (日 さ 以外の) 平 
日。 （.eiul) 週末 （RUM の 多少 前後 を も む), （勉詞 に 働か すれば） 曰啦 掛けて 泊 0 に 
行く  （など )。 What  day  of  the  week  is  it? 今日は 何 哦 曰カゝ a  week  of  Sundays 
七 週 問。 （よ り） 久しい 問。 this  day  week  [過去 1 先週の 今日。 [未來 1 來 週の 今日。 
to-morrow  week 先週の 明日. （义 は） 來週の 明 口。   yesterday  week 先週の 昨 日 . 
(又は） 來週 の 昨日。 Sunday  week 一  つ' ほい て 前の H 曜, （又は） 一 つ もま いて 次の 
曰 BMo    week  in,  week  out 毎週 毎； iMj  *send  one  into  the  middle  o【 next  week 
追 ひ 走らす:； board  by  the  week 一週 幾らで (週 問 極めで) 下^す る。 1  have  not 
seen  you  for  weeks. 赞く  （久しく） 齊 はなかった。 I  (lid  it  weeks  ago. 久しい まへ に。 
"Shall  it l)e  on  Sunday  or  in  the  week  ？ 曰 [I? さ 曰 かそれ と も 平 曰に しませう 力く 
week'ly[w':klil 【形】 --週 問の, 一週- -llij の Jli 週の。 【副】 1"】 卜. に， 【f'】 週報。 
ween  [wi:nl 【他 ipjj】[n 卞义 l(that  it  is  so)  '1^ 、ふ。 ©  (to  do  sonu'  thingK 何々 i- る) 積り。 
狄68ロ|_«;:卩1【|1,他;^カ】|_過去,過タ>^6?11(" sad  news) (悲報に 接して） 泣く。  （for  the 
(16じ635(、(1)("-111の^}ぶこ）)、'/：  く  。  （over  oiu's  nmiains) (クビ { お に 取 り |g つて） 泣く。  （over 
one's  grave)      前に) 哭す。 （over  one's  death) (1; のクビ を） 弔 ふ。 (for  joy) 嬉 し?、 >： きに 
泣 く  。*(Iri«h)  M 情 して (乂は M 情 を 装 う て)?、'/—  く  。  come  home  by  Weeping  Cro.s 


weeper 


1638 


weight 


自分の ffi を 後悔す る： ©(bitter  tears-hot  tea") 落淚 する， 流涕 する， 熱い 淚を 

流す， 血の 'お-を 流す。 0  (one's  untimely  end  —one's  sudden  fate) (人の 非命の タ E な ど 
を) 歎 く  。  O  (oneself  out) 思 ふ 存分 泣 く  。  '(something  out) 泣いて 言 ふ： (the  day  or 
night  away) 終日 泣いて 暮す, 終夜 泣き明かす。 ©( 樹が脂 を) 吹き出す。 （腫物 力:) 汁 を 
出す。 @  ( 或樹 力:) 枝垂 0) れる。 weeping  willow 枝垂れ柳。 

weep'eir[wi:p;)] 【名】、 veep する もの。 （殊に ） 0  ( 葬式の） 泣き 男。 0( 帽子の） 喪 

0 (未亡人の) 黑色面 網。 © [-sK 未亡人の) 白 袖口。 
Hvee'ver  [wi:v3] 【名】 [動物] 鱸 ほす) の 一種。 |    wee'vil  [wi:vil] 【名】 [動 キ幻 米蟲, 穀象。 

weft  [weft] [weave の 名詞】 （warp に對し =w 。。ハ 緯 (お )。 ©(  =  w どめ 織物。 

weigh  [wei] [他 動】 (物 の )雷 量 を 度る， 目方 を 掛ける。 ( よ り "~ Si 、物 を ) 平均 さ して 持 
つ, (又 入の) 賞 目 を 度る， 試め す。 (the  consequences) (後先 を) 思量す る ，考量す る。 
(.the  pros  and  cons — one  argument  with  or  against  another) (贊成 ま 翁と 反對ぼ 冊な と 
の輕重 を） 上 匕较 する。 （the  claims  or  merits  of  rival  candidates) (反對 き 者の 
名分, 入物な ど を) 比べる， 比較す る。 Cone's  words) 熟考して 物 を 言 ふ (一言で も輕率 
に 吐 力） ぬ)。 be  weighed  in  the  balance,  and  found  wanting 試驗の 結果 莨 目 足ら 
ず (不合格， 落第)。 0(anclior) 錨 を 揚げる ，拔錙 する。 【自動】 自分の 體量を 度る。 
When  did  you  weigh  last  ？ 何時 體量を 度った か。 ©  (on  one's  mind) (或 事柄が 心 
を壓 する の 意味よ り） 氣に 掛かる， 心配の 種になる。 (heavy  or  heavily  on  -  dear— 
hard  on — the  people) (税な どが 人民 を） 壓迫 する， 苦しめる ，(主格の 爲 に 人民 力:) 苦 
しむ。 The  debt  weighs  on  my  mmd. 借金 力 ^3511 こ掛カ i る。 The  suU  weighs 
heavy  on  the  people. 1^ に は 未だ 人民が 苦しんで 居る。 0(with  one) ( 或 問題な ど 
力： 言 fe に) 直き を 置 カュ; K る， S 要視 さる i>。  The  question  of  expense  does  not  weigh 
with  a  rich  man. 金 持 だから 經費 問題な どに 重き を 置かぬ。 Q  (anchor) 拔錨 する。 
【不完 動詞】 (so  many  pounds, etc.)  种 に 掛けた 物 が 何 斤) か x る。 (幾 ら の） 重量 
を 有する。 (light) 輕\^、0  (heavy  or  heavily; ll V">o  How  many  pounds  do  you 
weigh  ？ 君 は 何 貧 目 有る 力ん 【副詞 と の 結合】 The  fruit  weighs  down  the  branches. 
實カ 》澤山 生って 枝 力： 垂; る。 One  good  argument  weighs  down  i  =  outnjeighs)  six 
bad  ones. —つ 立派な 議論が 有れば 下手な 議論 を 幾つ 出しても 敵 はぬ。 He  is 
weighed  down  with  cares. 心配事 力： 有って 萎 (おれて 居る。 weigh  in  (or  out) (競 
馬師な どが 馬場に 出 る 前後に) 體量を 度って 資格の 有無 を 定める。 （より） weigh  in 
with  an  argument 議論 (など） を (得意 然と） 出し かける。 weigh  out— butter — so 
many  pounds バタ （な ど） を 度って 賣る。 （, 何 斤) 度る。 

weigh  [wei] [名】 （一 )  weigh する 事。 (=beam) 秤桿。 (=bridge) (荷車 な ど を 馬と 共 
に 度る) 計量 «, 看 賞。 （=house) 貨物 驗量 所。 （=lock) (船の) 驗量 水閛, 衡閘。 0 拔 錨。 

be  under  weigh  、  =  wider  way の 訛 リ） （船が 錨を拔 いて) 進行 中。 
weight  [weit] 【抽 名】 (物の)^， 璧， 歷, 型, 迎， 觸。 （of  metal) 軍艦に 
装置し ある 砲門 全部 ー囘發 射の 斤數。 weights  and  measures 度量衡。 0  (= 
importance,  -prefonderattce) (事の） 雷み, 重要 （ さ）， 大切 （ さ ）。 （又) 重みの 勝つ 事。 attach 
(great)  weight  to  some  matter  .ill きを] £  く。  a  person  of  weight  、  =  of  consequence) 
勢力お matters  of  no  weight  gp ら ぬ 事。 Such  considerations  have  great  weight 
with  us. 吾人 間に 重き を 置かれる (重要視 される） 問題。 The  weight  of  evidence 
is  against  you— in  his  favour. 君に 不利の (先方に 利益の） 證據が 勝って 居る。 
【普 名】 (重い 物の 意味よ り ） 分銅。 （物 を 押へ る) お も し。 （釣絲 の) お も り （な ど)。 paper 
weight 文鎮。 Q  (on  one's  mind ― of  care  or  responsibility) 氣懸カ >  り ，'0 配， 責任。 
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weight  [weitl 【他動】 (動 かぬ やうに） 分銅で 押へ る， おもり を附 ける， おもし を 力  >  ふ。 

0 荷 を ja は して ^iH, 進 ぽ な ど を) げる。 ®( 茶な どに) 混ぜ物 をす る。 (織物な ど 
に 擴物を 人れ て) 叢 く する, 地 を 好 く 兄せ る。 

weight  y  [weiti][0]  (  =  heavy) 重 レ 、 （物)。 @  (  =  important) 電耍な (事件)。 大事な (役 目 
な ど ）。 ©  ( = お be  ujcll  weighed,  deserving  of  consideration) 思、 量す rJ さ , 考 Hi す nj さ 
(間 m な ど)。 0(  =  infiiientiaL  ) 重き をな す, 勢力 ある， 有力な （人 又は 黨派 など)。 
— i-ly 【副】 问 上に。 — i-ness 【名】 同上なる 事。 

weir  [  wia] 【名】 〔to  raise  the  level  of  water  in  a  river) 驅 (5)。  0  (for  catching  fish)) 


weird  [wi^d] 【形】 運命 を 支配す る (神 な ど)。 に sisters ) 運命の 三女 神, (又) 女 魔法 遣。 
e  (  =  ""ca««3/，"《^arM な) 面妖な， 怪しき, 不思議な， 氣 卩束惡 き, おっかない (怪 事な ど)。 
6  =  St  range,  queer) 變ち き り んな, 妙ち き り んな (樣 子な ど)。 

'Weis'mann-ism[viism3nkm] 【名】 獨 逸生 物學者 August  Weismann  (1834-1914) の 

生物 學說 (習ト ま f 生 質の 遺傳を 否定す る もの)。 

welcome  [wSlkam] 【間投詞】 （to  Japan  ！— to  our  humble  abode  ！) (珍客） 好う こそ 御 
ざん なれ， 苦 しき あば ら 家へ) 好 うこ そ (御 入来)， いら つし やい。 (home!) ぉ歸り 
なさい。 【名】 歡迎, 款待， 厚遇 ノ 挨拶, 歡迎 の辭; bid  one  welcome 好う こそと 2^ 
つて (人 を) 迎 へる。 give  one  warm  welcome 熱心に 歡迎 する。 （よ り） 彈丸硝 藥を 
以て 迎 へる。 wear  out  (outstay)  one's  welcome 入の 家 に 長居 して '飽き ら；^ しる。 
【他動】 (珍客 ，吉報, 吉事， 好機 會 など を ) 悅 んで迎 へる, 歡迎 する。 【形】 （ = Sladly 
ま i—gratef  "瞻 にモ と 云って） 歡迎 される (客)。 嬉しい (便 り )。 有難い (fl ま ■■tl 等)。 
(as  the  flower  in  May) 悅 ばれる， 持てる （客な ど)。 (as  the  snow  in  harvest 
umoclc-ome) 持てない (客)。 嬉 し く ない, いやな (便 り な ど)。 (guest) 珍客。 （sight) 悅 
ばし い 光景。 （news  or  tidings) 嬉しい 便り。 （ gif  t  or  presen り 有難い 恩赐。 make 
one  welcome 人 y おて なす。 sympathy  is  welcome  to  the  unfortunate ― anything 
is  welcome  to  the  needy. 鑌に嬉 しい 男の 力, 戴く 物な ら夏 もお 小袖 (な どに 相當 す)。 
The  money  is  welcome  to  me. 此の 金 はちよ う ど 都合 好く 手に 人った （有難い)。 
0  [■ 叙述 形容詞〕 (You  are  welcome  to  my  humble  abode)  (Ji 苦 し き あばら 家へ) 好 う. 
こ そ 御 人來。 (- おは) 珍客な り。 （よ り） 御 遠慮 無くお 泊り 下さい。 (こんな あばら 家で 
•K  く ば） 御 遠 IM 無 く お 使 ひ 下 さい。 (よ り = freely  entitled— the  use  of  anything) 
(宜 くば） 御隨 意に 御 使 ひなさい jr^ さ に は 及ばぬ。 ( 主格の 入に ） 與斗ゆ を附 けて 進上 
する。 一 to  do  anything) 御隨 意に (何 々 ） な さい. 勝 }^ に (何 々 ） す 可 し。 If  the 
money  is  so  welcome  to  you,  you  are  welcome  to  the  money . さ う 都 J"^ の好レ 、金な 
ら 何卒 御隨意 にお {史 ひ-卜 さい。 They  are  welcome  to  my  purse ― if  they  want  my 
purse,  they  may  hav..-  it.  and  welcome. 俺の 金力： 欲し けれ や 熨斗 を附 けて 進上す る。 
You  are  welcome  to  your  opinion ― welcome  to  think  so. お 力': さ う 一;、 な ら 勝-- J": 
にさう ,S ひ 給へ。 You  are  welcome  to  take  what  steps  you  please. 何ん な處 [if を 斗ぇ 
ら う と 御隨: な。 Any  one  is  welcome  to  my  share. 誰でも 欲しい と 云 ふ 入に 私の 分 を 
上げる。 Any  om-  is  welcome  to  any  service  I  can  do.  ":ffe の inJfJjUf] で も して 上げる。 

weld  [  weld 1 【他: E 力】 （鐵 など を 赤く 烧 いて） 鍛へ介 はせ る. (所 ⑧緞 接する。 はり） 
@  (parts,  recruits,  theories,  etc.,  into  a  homogeneous  whole) (^^"部を 職 き 0 "はせ る, 
？ »?；?4 せし む。 [ 1^1 #](ea.ily, etc.) (鐵な ど 力:) 鍛へ合 はせ！! > い (な ど)。 'は,】 銀 接 

•weld  [wdcll 【名】 L 植物 1 木 摩:^ お。 问上 よ り 採った 黄色 染料。 L 密,? H- る 事: f 

wel'tare  l_、V(jU-s;<0【f^'】(  =  wt'〃-^^/w,  health  and  prosperity ― of  a  person  or  a  state) 平 


weird  [wiad] 【名】 [主に Scotland] 運命。 
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安， 無事 (なる 事)。 （一身上の) 幸福, 福利。 （國 家の) 安寧， 安泰, 福祉， 公安， 公益。 The 
matter  concerns  my  welrare. —身上に | 鍋す る 事。 
wel  kin  [wdkin] 【名】 （-_r/ty) 空， 大空。 

well[wel] [名】 £f。（ よ り —— 何の) 源， 源泉。 (英國 法廷の) 辯護士 席。 （ィ ンキ毫 の：) 乾 
氣， 採光の 爲の) 井戸 狀孔。 爐床。 mm] 地雷の 井 iS:o 漁 舟の 生簧。 ；ぁ 鳴門： (.bucket) 
釣 规。 （=crib，  =curb) 井 衍 3 い head) 源 泉。 （'room.) 湯治場の 鑛水 室。 (-sinker) 
井 掘 り 。 い spring  =  we 〃- 。め 源泉。 [自動] (up，  out,  forth,  etc. バ井 から 水が 湧 
く樣に 何でも) 湧き出る。 

well[、vtl] 【副】 [比較 级 better ，最上級 bestKill,  badly  (こ對 し 達く  ，好く  ，宜く  . 能く。 
The  work  is  well  done. 好く 出來た （上出来)。 That  is  well  said.— It  has  been  well 
that …其の 言 や 宜し ei: なり）。 Well  done! 出来したり (天 喑)。 Wellrun! 同上 
(但し 競走 者な どに 向って 云 ふ)。 Well  said! 宜 なる 哉 (其の 言 や)。 Well  met! 好い 
處 で出會 した。 Well  begun  is  half  done. 始め 宜 ければ 半ばの 成 ^  He  is  well  off . 
湘應 に) 好 く  （魏 に) 暮 して 居る。 He  is  doing  well. (1 の 人な ら) 繁昌 して 居る。 
、學 生な ら) 成癀好 し。 （病人な ら 好 し。 He  has  done  well  in  English,  but  badly 
in  mathematics. (試驗 で) 英語 は 上出来 だが 數學 は不出 3^  You  have  done  well 
、二  do,!e  right)  in  letting  me  know. 知ら して 吳れ たの は宜 かった (處置 宜し)。 You 
did  well ― it  was  well  done  of  you ― to  come  to  me. 禾 ムに賴 みに 來 たの は (處 置) 宜 し。 
You  will  do  well  to  keep  silent. 默 つて 居る 力： 宜 レ、。 He  will  never  do  well  (he  is  a 
ne'er-do-well). 出世の 出来ぬ 奴 (役に立たず)。 think  well  of  a  person  or  thing 好 く 
思 ふ (好評)。 speak  well  of  a  person  or  thing 好 く 云 ふ (譽 める）。 It  speaks  well  for 
his  discipline  that  he  never  punishes. 罰せずに 濟む樣 では 豫 ねての 規律が 善い と 見 
える (事實 力: 廳 する)。 Q  (大いに, 餘程, 隨分, 充分， 遣 «  くの 意味に て) よく。  Look 
评611311<110¥6\^611.ょく見てょく'1;|^しょ。 I like  it  well. 大好物。 Judge  well  and 
truly. よく 誤りの 無い 樣に 判斷 せよ。 Mark  him  well! 彼 をよ く 目 を 留めて 見て 置 
け。 Learn  it  well. よく 覺 えて 置け。 He  is  well  up  in  English. 英語に 餘程 達して 居 
る。 He  IS  well  on  in  life ― well  advanced  (stricken;  in  years. 餘程 年を取って 居る。 
He  is  well  past  sixty.  7"rh を餘程 越して 居る。 I  wish  I  were  well  out  of  it,  it ヒの 困難 
を (充分に) 脱して 安心したい。 The  season  is  well  nigh  over. 殆どお 仕舞。 ©  (上手に, 
巧みに， 皆い の 意味に て) 能く。  He  speaks  English  well. 英語が 旨 レ、。 Few  speak  it 
so  well. あ/ レな （こ 旨 \ /、人 （よ 少\/、0  I  know  some  men  who  speak  it  (quite;  as  well. 
(あれに) 劣らず 旨い 人が ある。 Q  〔熟語〕 He  knows  English,  and  he  knows  German 
as  well. 獨逸; f§ も (亦) 知って 居る。 If  you  have  no  pen,  a  pencil  will  do  as  well. ベ 

ンカ: 無 (ナオ L ゃ錯 筆で も宜 レゝ。 (He  has  not  only  knowledge,  but  also  experience  の 

順序 を轉倒 すれば） He  has  experience  as  well  as  knowledge. 知識 も も 有る (^識 
は 勿論 » まで も ある)。 M  "as  well  as" を 「拉 びに」 と譯 する は 不可。 又 次の'' as 
well  as" は "better  than" に 代用す。 As  well ( = better )  be  hanged  for  a  sheep  as 
(than)  for  a lamb. 小羊 を 盗んで 絞罪になる 位なら 寧ろ 羊 を 盗んで 絞罪に なれ 
(一州 を 取る も誅 せられ 八州 を 取る も誅 せらる)。 ©  〔助動詞との 結合〕 lean  well 
manage  it. 容易に 出来る。 I  can  not  well  manage  it. 容; に は 出來ぬ (容县 な 事で は 
な 1、)。  That  may  well  be  (  =  z"j  very  frobable). さも ありさう な 事。 You  may  well 
{  =  /tave  good  reason  to)  say  that. さ う 云 ュ> の は 御尤も。 He  might  well  be  proud. — 
he  was  proved  of  his  feat,  and  well  he  might  {—and  with  reason). 彼 力： 得, g» 力： つたの 
も 道理， 又 それ も 道理。 We  may  as  well  (Vou  had  better)  begin  at  once.  ■^■M^ めた 
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方 力: 宜 力":） う 0  此、 り"】 法 は 次の 略。 You  may  as  well  do  it  as  not  i  =  rai/ier  than 
not). ど ち ら 力 > と •i^ へば した 方が 宜 し。 One  may  as  well ( 二 had  better)  not  know  a 
thing  at  all  as  、thcni)  know  it  but  imperfectly. 不充分に 知 るより 寧ろ 知 ら ぬ 方が 勝 し。 
You  might  as  well 、- haA  better)  reason  with  the  wolf  as  {than)  try  to  persuade  that 
man. あの 入に 說 く よ り 寧ろ 狼に 說！; する 方が 早い。 You  might  as  well  expect  the 
l  iver  to  flow  backward  as  hope  to  move  me. れ Jj 力： 逆に 流る i> と も 我心、 は lEJj 力 i じ。 You 
might  as  well  throw  your  money  into  the  ditch  as  give  it  him. 彼に金を；^3；る のは こ 
—；: へ う つち やる 樣な もの だ。 You  might  as  well {  =  please)  open  the  window. 何卒 
窓 を 開けて [子供の 9朗。 

well  [wel] 【叙述 形容 詞】 に 入 は) 無事 (で ある)。 (御) 機嫌 好し。 Are  you  weU? —  I  hope  you 
are  well. 御機嫌 好 う 。 Quite  well,  thank  you— I  am  perfectly  well, 有難 う ，變 つた 
事 は 有り ませ, レ。 He  is  quite  well— it  is  well  with  him. 彼 は 無事。 She  is  not 
well. 、婦 入 は) 身體に 障 り が 有る。 She  will  soon  get  well— soon  be  better.  |fl きに 
癒り ます。 Q  (事 や 人力:) よ し . 都合 好 し . 首尾 好 し, (な り )。 He  is  well  enough 
( = tolerably  good)  as  a  teacher. 敎師と して は— な りよし。 He  may  be  very  well (= 
blameless),  but  I  don't  care  much  for  him. 結構な お 方 はお 方 だら う 力: 私 は 好 力 > ぬ。 
I  am  very  well  where  I  am. 私 は 此處で 結構 (榮轉 を 望まず >。 All's  well. 無事。 Let 
well  (enough)  alone. し 無事な も の に 構 ふな と は) 藪 を 突いて 蛇 を 出すな。 It  would  be 
(as)  well 、二  better ヽ to  inquire. 尋ねる 力： よ し (尋ねた 方 力： よ し）。 It  may  be  as  well  to 
explain. 說明 した 方 力： よ 力: >ら う。 It  is  as  well  that  he  should  not  know. 彼に は 知ら 
せない 方が よ い。 It  would  be  well  for  him  not  to  know. 彼の 爲には (却って) 知らぬ 
方 力： よ し。 If  the  graduate  can  understand  the  simplest  English  sentence,  it  is  well 
—well  and  good.  iM  く 簡 短な 英文が 解 せれ や) 結 li。  If  you  will  not  consent,  well 
and  good. (御 承 m 無 し と あれば) 致 し 方 無 し (是非 も 無し )0  I  wish  he  would  come 
off  well. 首尾!! /-  く 行けば 好い が (成功 を 祈る)。 I  wish  him  well. 彼に 好意 を 懐いて 
居る。 ©  (with  some  one) (誰 と） 仲好し。 If  you  would  be  well  with  her— stana 
well  with  her— you  must  praise  her  children. 彼女のお 氣に 人る には子 供を譽 める, 
に 限る。 Q  [形容 TTK 稀〕 健康な， 達者な （入)。 A  well  man  should  not  be  dawdling  in 
bed. 達者な 者 は のら く ら して 寢て暮 す もので はない。 The  well  are  impatient  of 
the  sick. 健康者 [複 數] は 病人 を 見る の も いやがる。 

well ["'611【夂腺眞嫌'|(川!]投§,^1】 まあ. さあ. さ う さ， さ う さね, それや さ う と， ま V よ （な ど)。 
(乂 疑 的 に W ふれば ど う か- ど う 力 > ね (な ど)。 Well,  to  be  sure  I— Well,  who 
would  have  thought  it?— Well, I  never!— Well  now! まあ (驚いた)。 は 一て な。 
Well,  here  we  are  at  last. さ ぁ來ま した。 Well, I  can't  say. さう さね. 何う だかね。 
Well.comeif  you  like. さ う だ, 來 たけれ ゃ來 るが： い。 Well,  pt-rhaps  you  are  right. 
さ う さね， 或は 然 らんだね。 Well,  that's  the  question. さあ, 其處 だ。 Well,  it  can't  he 
helped. え 一つ （ま \> よ M1: 方 力': 無い や。 Well  then, say  no  more  about  it. 然 らば （そ 
ん なら:) もう 分った。 Well? 何う （か \,  Well,  what  is  it? それで (何な の)。 Well, 
but  how  about  the  funds? それや さう と （<fe は 何 う なる の)。 Well  then! そ して （そ 
れ から) 何う。 

well. [ダ iKf 詞】 (.advised)  "^き. 思應 ある (f71.S)。  (-aimed) !!({ 準の. il^ 確な (一 5' さな ど)。 
(.appointed) 仝 fijjj した （艦隊 な ど ^，  (.balanced )  f|,,; せぬ . 斌 ち が ひじみ な 1/ 、(心 な 
ど)。 (.behaved)  f  iH おの 好-い. お と な しい ( f'fJt な にん (.being  =  W/«r^?) 平安, 安 
>j« ，幸福， '(-beloved) 人い に 愛せられる，： 1i 愛の： い born) 家 ffi の ft 了-い. fi 門の 生れ。 
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(•bred) 生 立の 好い, 躇を 知る (人)。 （又) 種の 好い, 良種の (馬)。 Gchosen) 適切な (言 
紫)。 （'conditioned) 保存の 好い (物 ん 健康な (身 體)。 （又 =not  が" ん" ぷ） 愚痴 (な 
ど) を 云 はぬ， 人柄の 好い ( 人)。 (.conducted) 品 行方 正な (人)。 (connected)  4^ 
內の 好い （人)。 '（-contented) 十分 滿 足した： （'disposed  to  or  towards  ont;) 好- 
意 ある  (人)。  (。doer) 德行 家。 （'doing) 德行, 善行。 (done) よく 煮えた, (又は) よく 
燒け た (肉 な ど)。 （-earned  rest) (働レ 、 た 後の) 骨 休 め。 '(-educated) 十分 敎育さ 
れた： （-favoured) 標緻の 好い, 屑 目 好き (女な ど)。 （。found) 全備した (家な ど ）。 
(.founded) 事 ft 無根に あら ざる ，根據 ある (嫌疑な ど)。 (=graced) 美 德を備 へた，-! 
質 ある (性質な ど)。 （grounded in  English,  etc.) 英語の 素養 ある (人)。 (^informed) 
兑 聞の 博い， 博識の (入)。 （又) 確 かな 筋 から 閱 いて 居る (人)。 (intentioned) お 志 
(丈) は 有難い (お 世話 燒な ど) ノ 善意の： い judged) 思慮お る (行動)。 （，knit) 締まった 
(體 格)。 （known) 有名な。 い liking) (M つて) 福々 しい (入相な ど)。 （'looking) 容貌 
の 好い (人)。 （made) 釣合の 好い (身體 など)。 （-mannered) 行儀の 好い (下男な ど)。 
(omatched) 配き の 好い (色な ど)。 似さった (夫婦な ど)。 (meaning) 志 (丈) は 立派な 
(入)。 お 志 (丈) は 有難い (お 世話 燒な ど)。 (=meant) お 志 (丈) は 有難い (お 世話 燒な ど)。 
(off) 相 應に暮 して (居る)。 旨 く 遣って (居る)。 い mounted) 良い 馬に 乘 つた (騎兵な 
ど)。 （oiled) お tit 辭 たっぷりの （口上な ど)。 （paid) 好い; ^嫌 を 取る (人)。 (=read in 
English  authors,  et に) (英書な ど を） よく 讀んで (居る）, 博覧の (人)。 （.reputed) 評判 
の 好い (入)。 (=rounded) 圓滿な (姿 又は 人格な ど)。 （-seeming) (—見) 好 さ さ う な (人 
な ど)。 (=seen  in  some  art) 、何) 藝に 達した (入)。 (set) 締ま つた (體 格)。 （'spoken)  口 
先の 旨い (人)。 （。stockedlibrary) 書籍の 多い 圖書 館。 （timed) 機 好き 應 援 など)。 
(，to，do) 可 な り 繁昌な， 裕福 な (商 入な ど)。 ：' (。れ ied) 度々 の 試驗に 結果の 良かった, 
幾多の 試練 を經 た。 （=tuned) 諧調の， 調子の よい： （turned) 綺麗な, (言葉 遣 ひな ど)。 
(.wisher) (個 入に 對 して は) 好意 あ る 人。 (事業な どに 對 して は) 有志 家, 篤志家, 贊成 
家。 （'worn) 古臭い， 古め か しい (洒落な ど)。  r も。 1 

wella-day,  — a-way  [wSbdei  ，- awei] 【間】 [古語 义は 滑稽] 悲しい 哉, 嗚呼， さても さて f 
"Wei  ling-ton  [wSlhjtan] 【固 名】 Arthur  Wellesley,  Duke  of 〜， 英國 の將軍 (1769-1 
'wel'ling-tons  [w さ ligtsnz] 【名】 [複] 一種の 長靴。  い 85 2)。 す 

Welsh  [  wel.i.] 【形】 Wales の。 （一man  or  —woman)  Wales 人。 （rabbit) 茶碗 蒸の 一 
種。 【名】 Wales 語。 0  〔'お 冠詞 附〕 Wales 國民。  「上す る 人。 ） 

%velsh  [well  ] 【自, 他動】 (競馬 等で) 賠 金を拂 はず 逐電す る。 借金 を 倒す。 -er 【名】 同 f 
%velt[welt] 【名】 接 口， 縫目 等 を 保護す る爲の 被覆 コ- ド。 靴の 柔革。 0 み ず ばれ。 

0  [俗] 殿 打。 【他動】 保護 装飾 物を附 ける。 0 鞭打す る。 

wel  ter  [  welta  ] 【自動 】（ = roll,  iL'allow — in  blood,  etc.) け £ 骸 な ど 力： 血潮の 海 に) 轉が 
る。 （又) 轉げ 廻る， 浸た る。 *(in  pleasure) 歡樂に 耽溺す る： 【名】 （of  creeds— of 
virtues  and  vices,  etc.) 大 混雜， 大 混亂. 大 ごた ごた, 渾沌 (の 如き 状態)。 
Hvel'ter  [w^3] 【名】 重量の 重い 騎手 又は 拳闘 手。 0  [俗] 强ぃ 打擎。 （。race) 特別の 重 
量 を 負 はせ て 行 ふ 競馬。 

wen  [wen] 【名】 [醫 學] 極 (iO。 （よ り ） 大 都會。 the  great  wen 倫敦 (の 異名)。 

wench[、ventn 【名】 (素姓の 賤 しい) 娘。， 舍娘. 下女。 @  [米俗] 黑人 婦女 又は 下 i^^o 
0  [古 體] 淫賣鹿 [ 自 動】 (男が) 女 狂 ひする。 

wend  [wend] 【他動】 [過去 wended  or  went]  (  =  bend,  direct ― one's  way) 足 を 向ける ， 
赴ぐ 行く。 【自動】 [古語] (=a び。） 行く。  此の 動詞の 過去' Vent" は'' go" の 過去 
"gang" に ザ (；リ しな リ。 
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were  [wa:]【be の 過去】 O  [れ說 法 複數] Were  you  there  ？ 行った か。 We  (they)  • 
there. 行った。 0  W; 紺 i^a?., 複数 1 ffl 'I! 法 四 あり。 (a) 假定條 件。 If 
(=".な,《7"0レ..若しさ う であったら (實 は然ら ず)。 ゆ) ("1 wish" に續 いて) 叶 はぬ 
願' る。 I  wish  、  =  ivould  that...  ；  -would  to  God)  it  were  so  (  =  I  am  sorry  it  is  not  so;. 
さ う ならよ いの だが。 (c)("asir に緣 いて） 「恰も」 の譬。 He  talks  as  if  (as  though) 
he  were  a  scholar. 學 者の やうな. 話し 振り。 ■ 以上の 三 例に は 现 今の 談話 體 にて 
は "was" を ； I】 ふ。 (d) 附歸法 "be" の 問 接 過去。 (I  will  work  if  need  be —— を 過去 
に すれば） lie  said  he  would  work  if  need  were. '必要ならば 働かう と 云った。 
6  [倐ゅ法単.複数1[古體](=>^/'0"/<3^01"な'0"/ノ  be)  If  it  were  so,  it  were  (  =  wo"/a!  be) 
、、で 11. さ う ならよ いの だが。 
•Wer'ther-ism  [vdat^rizm] 【名】 病的感傷性 （Goethe の 感傷 小說の 主人公の 名 よ り）。 
*Wes'ley-an[、v6zli;m]【|£l 形】 John  Wesley  (メ ゾチ' ス ト敎 派の 開祖 "1703-91") の， メ ゾ 

チ' ス ト 派の。 【名】 メ ソ ギス ト敎 派の 信徒。 
'Wes'sex[w<ksiks]【l,'i1 名】 英蘭 南西 部に あ り し 英國古 ft の 王國。 

west  [west] 【形, 名】 Ptf (の \pt| 方 (の） „  The  sun  stts  in  the  west. 日 は 西に 沒す。 Spain  is 
in  the  west  of  Europe. 歐训' | の西咅 pi こ 在 り 。 England  is  on  the  west  of  Europe. 歐 
洲の西 端。 Korea  lies  (to  the)  west  of  Japan. 朝鮮 は 曰 本の 西に 當る。 'Empire  of 
the  West 西羅 馬帝ト I  West  End 倫 敦西區 Ul 流の 邸宅 多き ト1 域, 所謂 山 の 手)： 
【副】 Korea  lies  west  of  Japan. 日本の 西に 在り。 go  west 西 行す る。 * [卑] 死ぬ る： lie 
east  and  west 東西に 長い (國な ど)。 


west'er-ing  [westarig] [形】 (sun)  {?ョ に 傾 

く  （太陽)。 


west'er-ly  [westali ] 【形】 西に 傾ける c 
て 副】 西方に？ 


western  [、v&t;m] 【形】 西方の。' 西 行す る， 西よ り 來る. 西に 沈む。 西洋の。 [米 fei^l 西部 
諸 州の。 -er 【名】 西國 入, 部 地方の 入 (殊に 米國 西 部の 住民)：  「度 諸島。） 


west'ern-most  [  westanmoust]  【31；^】 糸 色 西 
の。 


*West  In  dies  [  west  fndiz  ] 【固 名】 pi^ 印 f 
west  ing  [w<istiij] [名】 [航海 1 西 航行 程。 


Westmin-ster  [westminst;.] 【kq 名】 倫敦 市の 一地 英國 々 會 議事堂 あ り。 （より ） 英國 
議會。 英國の 政界。 （Abbey) 英國の 名: む を 1^53 凍す る 寺院。 （よ り） 名譽 ある タビ。 


west  ward  [w^stwad] 【形， 副， 名】 西方 の c 

1*4 方に。 PM' 方。 


west  wards  [westwadz] 【副， 名】 西方- 

？ tj 方。 


wet  [wet] 【形】 濡れた (足)。 M もめった (手拭)。 潤った (眼)。 雨の 降る （曰)。 (blanket) けち 
(を 付ける)。 （bargain) —杯 飲んで 纏めた 資' ぽ 相談。 （dock) 泊/; 船揚。 （pack) [水 治 
法] 全 ュ才 濕 ffJ。  （plate) [おお- n 應。 （.nurse)  :a 母。 （weather) 雨天。 （to  the  skin) 
び し よ ^；ぉォ し。 (from  the  press) 印刷 し たて の (新 な ど)。 "(state) 1 米 怨; fj しない 
州， get  wet  )|*|^ れ る。 he  dripping  wet す ふ jf^ れ。 throw  a  wet  blanket  over  a 
project 人の 計賓 (な ど) にけ ち を 付ける。 【名】 Ml。 0 雨 降 i)  。  walk  (out)  in  the 
wet 雨の 降る 處を 歩く。  0  [俗] 一杯 (飲む 事)。 '0  L 米 N] かき 類阪 飲? K 许ロ 張, 1 
者： — ness 【名 】 m't な る 帟。 

wet  [wrt  I 【他! Hl】(  p を) 瀧ら す。 (手拭 を) i もめす。 (袖 を 綱す。 (a  bargain) 一杯 飲ん で寶 
il 相": を; iiJi める。 （one's  si じ eve  with  tears) 袖 を 潤す。 （one's  whistle) - '杯 飲む。 ) 

weth  er  [wi-Sol 【名 】 勢 羊。  L (the  bed)    小 fOi す る 。 す 

"wey  [m'i] 【名】 [英 HI 度: お' L 翁の iJlK/: ('ほ 物 稀 類に よ り おる , 2 乃お 3 liundredweiRht),, 

whackL(h)wa:k]【|' し 他 iK)】(stick などで) びし やり と 打つ。 0  [俗] けな ど を) 分ける， 
渡り を附 ける。 【f ；】 ひ' しゃり （と 一と 打ち)。 0 [俗] 分け前. 渡り。' I  have  had 
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my  whack  of  pleasure. 僕 だって 入な みに 樂 しみ を した。 out  of  whack 常態で な 

い, 故障の ある：  一' er 【名】 (M 類の) 大物。 （殊に) 大 法螺つ  一' ing 【形】 (斯 類で) 大きい， 
でっかい。 て 名】 强 打；； 

whale  [に hhveil] 【名】 缠。 （一back) 鯨货型 (汽船 ん （'boat) 捕き 京艇 (型の 端艇 ん (-bone) 
殿、 骨。 （'calf) 鯨の 仔。 （=fin) 鯨骨。 （=line) 链ぃ 5) 索。 （一man) 捕 嫁 船の 獵夫。 （oil: 
train-oil  or  sperm-oil) 魚?々 由. 螺。 *bow-head  (or  right)  whale せみ (M)fe、。  sperm 
whale 抹香 嫁： throw  a  sprat  to  catch  a  whale 海老で を 釣る。 It  is  very  like 
a  whale. 如何に も ， 仰せの 通 り [/^C 語]。 【 自 動】 捕 嫁に 從事 する。 

Whaler  [(h)weib] 【名】 捕鯨船。 00 同上 |  whal'ing  [(hjweiliij] 【名】 捕 嫁。 （=gun) 
の獵 夫。  I 捕鯨砲。 い master) 捕 嫁 船の 船長。 

whang[(h)wie3] 【他動 r [俗]' うんと 打つ， 强く 打つ。 "[自動】 (太鼓な さ' 力:) どんと 鳴る： 
【名】 一と 打ち。 （又は) 其の 音。 

wharf  [(h)w:):f] 【名】 [複 wharfs  or  wharves] 波止場， 埠頭， 碼頭, 荷揚 場， (又) 河岸 は)。 
【他動】 (船 を) 波止場に 薬ぐ。 0( 貨物 を) 河岸へ 揚げる， 河岸 倉に 人れ る。 一'age 【名】 
波止場 料。 — ing-er 【名】 波止場 主。 

what  [Ui)、v コ t] 【疑問 代 名 詞】 (^(力 >)。 What  (did  you  say)? 何、 ？  )。  What  will  people 
say?  ifc 間で は 何う 云 ふ 驚く  ） であら う 力:。 What  is  he? 何人 かひ ォ分， 職業な 
ど を 問 ふ)。 What  is  he  (it)  like? 何ん な 入 (物) か。 What  for  ？ 何 をし に。 What 
next? 今度 は 何が 始まる だら う Cf: 思議な 事な どが 續 いた 末に 斯う 云 ふ >。 What 
lio!1B— I' ん /こ 一 レ、。 I  do  not  know  what  to  do. 1BJ つ してよ レ、 やり。 I  understand  what 
you  mean 一 I  know  what  you  would  be  at. 迷カュ 解けた。 I  know  wbat  it  is  to  be 
in  debt. 借金 をす る と 何ん な も の だ 力 H 借金の 味 を) 知って 居る。 How  can  you,  a  rich 
man's  son,  know  what  it  is  to  be  poor? 君の 樣な 貴公子が 貧乏の 味 を 知る もの 力、 
He  who  knows  not  what  it  is  to  labour  knows  not  what  it  is  to  enjoy. 勞 (動の 何 も の 
なる か を 知らぬ 者 は f か! * の 何もの なる を 知らず。 What  if  you  should  fall  sick? 
You  would  have  no  one  to  care  for  you. 萬ー病氣にで も なってはー大事 (  =  {f^/^(7, 
■would  happen  if … ？)。  What  if ― what  though ― I  fall  ill ？  The  doctor  lives  near  by. 
假 令す 内 したと て 何うな る もの カバ 二 IV /tat  matters  if  or  though … り。 Suppose  we 
are  discovered.  Well,  what  of  that? (假令 見付かった とて) 何う なるものカ^^  I 
know  what. 好レ、 事 力： ある。 I'll  tell  you  what. 好レ、 事 を 聞 力） さう。 He  knows 
what's  what. 薛 力-わ 力 1 つて 居る。 I  want  to  speak  to  wha い d'ye-call-him? 僕の 用 
爭の 有る の は 何やら 君 だ o  He  talked  of  rights  and  duties,  and  rights  and  wrongs, 
and  what  not  (  二  cuid  all  that— and  all  the  rest  of  it). (權禾 IJ と や ら 義務 と や ら 理非 曲 
直と やら） 何やら 彼 やら (云った)。 0{  =  how  /め 幾ら， 何れ 丈 (か)。 What  did  you 
give  for  your  new  dictionary  ？  What  did  it  cost  you? 其の 辭書は 幾ら しナこ 力、。 What 
would  I  not  give  to  succeed  this  time  ？ 今度 成功したら 幾ら 出して も 惜しくない。 
以下の "what?" は 疑問 副詞 に： how  much? ヽ に 働 く  。  What  is  he  the  better 
for  it? 爲に何れ丈利益するカ^^  What  shall  it  profit  a  man  if  he  shall  gain  the 
whole  world,  and  lose  his  own  soul? 人 若し 天下 を 取る も 靈魂を 失 は V' 何の 利す る 
處 あらん や。 ©  〔疑問 形容詞〕 |5( 物 か)。 何れ だけ (か)。 Whatman? 何人 力、 What 
book  ？ 何 本 力 \>  What  day  (of  the  month— of  the  week)  is  this  ？ 今 日 は 幾 曰 （何 曜) 力 ュ。 
What  time? 幾 時 力、。 What  news? 何 面白い 事が 有る 力 \>  What  matter  is  it  ？ (= 
It  is  no  matter'). そんな 事 は 何 うで も よ いぢ やない 力ん What  use— what  good— is 
it?  、  =  It  is  no  use). そんな 事 を しても 駄目 ぢ やない 力 \>    What  kind  of  animal  or 
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plant  ？ 何ん な （動物. ぁ— き 物） 力ん What  sort  of  a  man ― what  manner  of  man ― is  the 

new  Rovernor? 何ん な 入 か (善い 樣な 入 か 惡ぃ樣 な 入 か)。 0  〔感歎 疑問詞 1 何とい ふ. 
何う した （入 だな ど)。 （Mi  ('ハ What  man? 何 /^か。 （め What  a  man  ！ 何とい ふ 入 
だら う 、f^ いね 一， 又は 困った 奴 だな  一)。 What  a  fool  he  is  ！ —what  folly! 何ん と 
いふ 馬鹿 だら う。 What  impertinence! 失敬 極まる （ぢ やない か)。 What  a  nose! 
あの 鼻 は 何 う だ (大きな 鼻 だな  一)。 What  paltry  creatures  we  are  ！ 人 問と 云 ふ も 
の は 詰ら ない も の だな -。 What  a  pity  it  is  ！ 何と 遺憾な 事で はない か。 
what  [Xh)、v;)t] 【關係 代名詞】 （  =  ?■:'/〃>/ ハ處の もの. 事。 Man  may  do  what  man  has 
done. 入の 爲 したる 事 は 人 之 を 爲し得 可し (彼 も 入 我 も 人)。 What  one  likes,  one 
will  do  well. 好き こ そ 物の 上手 なれ。 What  I  have  done,  I  have  done. して 了った 事 
は 仕方が無い。 I  do  what  is  right  in  my  sight. 自分の よいと 思 ふ 事 をす る (義を 見 
て爲 さざる は 勇 無き なり）。 That's  what  I  want. それが 卽ち 余の 望む 處。 lie  has 
made  me  what  I  am. 私の 今ョ ある は 彼の 賜物 (僕 力': 斯 う なった の は 彼のお 蔭, 彼 は 
僕に:^ つて は 出世の 親)。 He  is  not  what  he  used  to  be. 親爺 は 元の 親爺 ぢ やない 
(老レ 、た )。 The  Japan  of  to-day  is  not  what  she  was  ten  years  ago. 今 曰の 曰 本 (ま 十 
年 前の 曰 本に 非す'。 Coal  and  iron  have  made  England  what  she  is. 英國の 今 日 あ 
る は 石炭と 鐵の »。  Life  is  what  you  make  it. 入 生 は (心 次第で U 也獄 極樂。 A 
student  is  what  you  make  (of)  him. 生徒 は (敎師 次第で) 何う でもなる。 She  is 
what  you  call a  "blue-stocking." 所謂 「縦 足袋 式部」。 He  is  what  the  ladies  call 
a  nice  man.  " 婦人 達の 所謂 「好い お 方」。 That's  what  I  call  "throwing  a  sprat  to 
catch  a  whale." それが 所謂 海老で 鯛 を 釣る とい ふ 事。 Reading  is  to  the  mind  what 
food  is  to  the  body  (  =z  reading  nourishes  the  mind  as  food  does  the  body),  g 賈署の 精神 
に 於け る は 恰も 食物の 肉體に 於け る 力： 如 し。 Japan  is  in  the  East  what  England  is  in 
the  West. 日本の 東洋に 於け る は 恰も 英國の 西洋に 於け るが 如し。 What  the  cherry 
is  among  flowers,  that  is  the  samurai  among  men. ィ ら (3« 權 木 入 は] 5：:^ 士。  What  is 
more. (文中に 插人 し て獨立 文に 用 ふれば = moreover,  besides') 共 の 上 に， 亦。 He  is 
a  good  scholar;  and,  what  is  better,  a  good  teacher. 學 力': 出 來て亦 (3 きの 上 好レ、 事 
に (ま) 授業 力': 上手/ £。  He  is  good-looking,  clever,  and,  what  is  the  best  of  all,  rich. 
男が 好くて 卞 子で 其の上に (何よ り 結  1i なの は) 金 持と 來て 居る。 The  rules  must  be 
few,  and,  what  is  more  important,  romprehensivf. 規則 は 數は少 く して 且 （大事な 
事 は、 包括的な る 事 を 要す。 And,  what  makes  the  matter  worse,  lie  has  taken  to 
drinking. 其 上に (困った 事 は) 近ヒ お—' 始めた。 0  I： 關係 形お 詞 K ョ/ 盧 
の (何)。 He  saves  what  little  he  earns. 得る 處は少 い 乍ら も貯-"^^?~る。 I  gave  what 
little  money  T  had. 無け 無 し の 金 を 出 した。 ©  (  =  what  little') 少レ ノド ら も 。 QSg  (a) 
T  will  do  all I  can  for  you. 身に 及ぶ 限り 御お カ丰 さん。 （み） I  will  do  what  I  can 
for  you. 及ば' す' 乍ら 御盡カ さん。 I  will  use  what  influence  I  have  with  the 
minister  in  your  behalf. 大 fli 方而は 及ばず乍ら 鄉、 も を 力 しょう。 From  what  I  have 
seen  of  him.  I  find  nothing  peculiar  about  him. (深 く  （ま) 附-; > つて （兑な \ /、力：) 見た 處 
丈 では 別に 變 つた 處も 無い （I  have  seen  little  of  him —— の 意味 を 念む、。 I  will  lend 
you  what  hooks  I  can  span'. '忍ら な〜、 本 を （たん と も 無い が) fjjf して 上げる。 He  does 
not  read  many  books,  but  what  books  he  reads,  he  reads  very  carefully. 讚 ひ 丈の 本 
はよ く  ?1^意 して|憤む。 I  have  come  to  render  what  service  is  in  my  power. 及 は-ず 乍 
ら御 肅メ] 中す 積 ') です 仏: 琴效 した。 From  what  I  hear,  he  seems  to  be  a  great  man. 評 
判 では f おい 入ら しい,， 'IVll  im'whatyourt'im'mberof  it.?t>4': 覺 えて 居る 丈 聞か 
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whatever 


して 下さい。 Get  all  the  truth,  or  what  there  is  of  it,  from  each  creed. 各宗の (たん 
と は 無 く とも） 有り 丈の 眞理を 取 A  religion  is  believed  in  for  what  there  i«  of 
true  and  good  and  beautiful  in  it 。何 宗敎 でも 之 を 信ずる 者の 有る 譯は 多少の 眞 

善美 力： 含まって 居る 力： 故で ある。 This  is  my  regiment,  or  rather  what's  left  of  it. 
是が我 聯隊と 云 ふよ り 寧ろ 其の 殘 部。 We  give  the  report  for  what  it  is  worth. (價 
« きも のな ら 無い 樣に と は) 眞偽は 保 し 難 けれど もこ X に揭載 して 後報 を 待 つ。 
Q  "whatever)  "whatever" に て 始ま る 讓步附 屬文を 命令法 構文に 直せば'' what" 
となる。 Whatever  the  matter  may  be, ~ Be  the  matter  what  it  may, ... 何事で あらう 
と も 末にす るな）。 Whatever  may  happen, 一 Come  what  will, …何事 力： 有ら 
う と も （覺' 1§ を 極めて 居るな ど)。 Whatever  others  may  say,— Let  others  say  what 
they  will,... 人 は 何 を 云 はう と （自分 は盡す 可き 事を盡 すな ど)。 ©  〔接績 代名詞〕 園 
"but" に續く  "what" は英國 俗語に て 或は "that" に 代用し 或は 不必要の 場合 有り。 
Not  a  man  but  (what)  knows  him. 彼 を 知らぬ-者 無し。 I  don't  know  but  what 
(= ん"' that 、ふ shall  pass. 及第 出來 ない 事 も 無い かも 知れぬ。 He  is  not  so  foolish 
but  what に： but  that)  he  can  tell a  friend  from  a  foe. 如何に 馬鹿で も 敵 味方の 區别 
位 は 出 來ぬ事 は 無い。 He  is  very  strong— not  but  what  {  =  >iot  but  that)  he  will 
catch  a  cold  at  times. でも 折々 風邪 位 は 引かない 事 は 無い。 ©  〔複合 前置詞〕 （= 
somewhat, タ な,": v) 多少， 半ば'。 What  by  threats,  what  by  entreaties,  he  finally 
accomplished  his  purpose. 脅 した り 賺 ぬ した り して (た う と う 目的 を 遂げた)。 What 
by  Dolicy,  ana  wnat  by  force,  the  English  made  themselves  masters  oi  all  India.  ^ 

は 政略 やら 或は 兵力 やらで 英國は 全 印度 を 征服した。 以上 は 「手段」 「方法」 の 

前 S 詞, 以 ト— は 「原因」。 What  with  teaching,  and  what  with  writing,  my  time  is 
wholly  taken  up. 授業 やら 著述 やらで 手が 一杯に 塞がって 居る。 What  with  his 
studies,  and  what  with  his  sports,  the  school-boy  has  no  time  left  for  idle  thoughts. 
課業 やら 運動 やらで 學生 は惡ぃ 事を考 へる 暇 力： 無い。 What  with  his  illness,  what 
with  the  badness  of  the  times,  he  is  in  a  very  bad  way. 炳風 やら 不景 やらで 實 に!^ 
What《，er'[(h)w;)t さ 3] [詩文] =whatever  (を 看よ）  い 降む 可し である 。す 

what-cv'er  [(h)w;)t6v3] 【複合 代名詞】 （=0"ッ/!/"'"《 that  、像の もの は 何に て も。 You  may 
do  whatever  you  like. 何で も 好きな こ と を爲さ \^、o  Whatever  I  have  is  yours. 私 
の 物 は 何で も 君の 物。 He  succeeds  in  whatever  he  undertakes. 何事 を して も 成功 
する。 形容詞に 用 ふれば" な广の 意味と なる。 You  may  read  what- 

6'61"13001^(  =  。〃5^13001<が"り70111;1«".何でも好きな本を讀め。 0  〔讓 步接續 代名詞〕 

(  =  «£>  matter  what ― may  であら うと も。 Whatever  he  may  undertake,  he 
never  fails  to  accomplish  it. 何事 をし よ う とも' fii 、ず 遂行す る。 Whatever  may 
happen,  I  am  prepared  for  it. 何事が 有ら う と も 覺'! ^を 極めて 居る。 Whatever  the 
matter  may  be,  do  your  best. 何事に 付け! ftlH 各に するな。 Whatever  others  may  say, 
I  will  do  my  duty. 人 は 何と 云 はう と 僕 は 勤む 可き 事 は 勤める。 ffl 古文 體 にて は 
"may" を 略す 事 あ リ 。 Whatever  you  [may]  do,  do  it  well. 何事 を しょうと も 拙く す 
る な。 ©  〔加勢 副詞〕 （打消に 添へ て = '丄' hatever  it  may  be.  at  a め 何等の， 少しも， 毫も, 
更にし 無 し)。 There  is  no  doubt  whatever. 毫も' 疑 無 し。 "all,"  "any" に 伴へば 次 
の 如 し。 Is  there  any  chance  whatever? 多少 （に拘 はらず) 見込 力： 有る 力ん all  men 
whatever  [they  may  be], (誰彼 を 問 は ず) 有 りと 有らゆる 人。 [俗； l(  =  w/w り 
Whatever  shall I  do? 何 を しませう 力 i。  Whatever  contrivance  is  that? あ は 何の 
仕掛です か。 國 what  ever と 二 詰 として 書く こと も ある： 


Whatman  1047  when 


'What'man  [OOw'jtman] 【名】 ワット マン 

紙い - 種の 盡 用紙、。 


what'so  [  (h)wjtsou  ] [ 古 體 ] = whatso- 
ever (を  着よ） 


what  so-ever  [UOwotsoueva] 【複合 代 名 Wl [强 意] = whatever 、を 看よ） M 形容詞に 
脚 く と き は 之 を 二分して "what" と "soever" の 間に 名詞 之に 割 リ 込む を 常と す。 Read 
what  book  soever  you  like. 何で も 好きな 本 を 讀め。 What  book  soever  you  may 
read,  read  it  carefully. 何 本を讀 むに も 注意 して 讀め。 
'wheal  [(h)、vi:l] 【名】 (英國 Cornwall 州の） 纖山, 錫鑛 山。 

wheat  [Ch)wi:t] 【名】 'J 、麥。 'summer  (.or  bearded)  wheat 夏 (有 芒) 小麥： （-ear) 同上 

の稱。 一'en 【形】 小麥の (II 飽 など)。 
wheedle  [(h)wi:dl] 【他動】 （= "ぬ •，    か/り （人 を 甘言 を 以て) 瞞す, すかす， たらす， 口車 

に乘- せる。 (something  out  of  a  person ― a  person  out  of  something) (入 を） 滿 して (欲 

しい もの を) 取る。 

wheel[(li)wi:l] 【名】 車輪。 （一barrow) —輪車， 手 押 車。 （=chair) (病人の) 車 附の椅 
子。 （,horse) (四 頭 立の) 後 馬。 い window) —種の 圓窓。 （=wright) 車大工。 （of  life) 
活動 盤、 玩具)。 'cogged  wheel 齒車： fortune's  wheel 運 (は 廻り もの)。 be  at  the 
top  (bottom)  of  fortune's  wheel 好運の 絕 頂に 在 り （不運の どんぞこに 落ちて 居る)。 
We  may  be  rich  at  the  next  turn  of  the  wheel. 今度 運が 向いて 來 たな ら金 持に な 
るか も 知れぬ。 the  wheels  of  life  (人間の) 腹の 中の 仕掛。 wheels  within  wheels 
入 組んだ 魂膽。 put  a  spoke  in  one's  wheel 人の f 亍 動の 邪魔 をす る 0  put  one's 
shoulder  to  the  wheel 奮發 する。 If  you  will  only  join  the  concern,  it  will  go  on 
wheels  (  =  ^«  o"  ""ooWWy). 君が 加盟 さへ すれ や こ とが 故障 無く 運ぶ。 'see  the 
wheels  go  round 仕事. 商賫な どの 模様 を 視察す る： 0  (種々 の) 車, 水車, 站車. 自轉 
車， 舵 車. 轆轤. 輪轉 花火. (往古の) 刑 車 (な ど)。 (=house) 舵 取 室, 操舵室。 （一 man) 
自轉 車乘 り。 the  man  at  the  wheel 舵手。 No  talking  to  the  man  at  the  wheel. 
責 ff: ある 人の 邪魔 をす るな。 break  a  criminal  upon  the  wheel 刑 車に 掛けて 碎 
き 殺す。 break  a  fly  (butterfly)  upon  the  wheel 牛刀 を 以て M を 割 く  （に 相 赏)。 

0  (横隊な どの) 方向 轉換. 廻轉， 旋週。 
Wheel  [(h)wi:l] 【自, 他: f 力】 〈横 嫁な ど' > 廻る ，廻す， 姻轉 する， 旋囘 する。 （round) 同上 して 

ぐる り と 向き を換 へる。 Right  wheel! — Left  wheel! 右へ (左へ) 廻れ。 ©  (审 を) 引 

く  ，(又は) 押す。 0 輪に 走る。 C5  t3 轉執 など) に -41^ る。 
wheel'ei"[(h)wi:l3] 【名】 (四 SbV. な どの) 後 馬。 '荷 挽 *  0  ( =  « 'お お）； ip 大工。 
wheeze  [(h)wi:z][l^f  ，他動】 苦し さう に 息 を 吐 く  ，ぜいせい いふ。 （out  something) 苦 し 

さ う に (何 か ) 云 ふ。 【名】 问上の3^^。  0  mmntm] 卽 席の 洒落 (な ど)。 


wheezy  [  (h)wi':zi 1 【形】 苦し さう に 息 を 

吐 ぐぜい ぜぃ いふ (入)。 


whelk  [(h)welk] 【名 H 動物 1 あかに し. ば 

い。 '0 随物. 面皰 (ほ' 勺： 


whelm  [(h)welm] 【他! p|l】 [詩文" 1 (= 。7'rrw//",〃，  (多 數を以 て) 蹈倒 する。 （海が 陸 

など を) 卷き 込む。 

whelp  [(h)welp] 【名 】 （ = 1mt>、  cub  ) (犬, 獅 や, ！ぇ 熊, 狼 な どの) 兒。 （より） 餓鬼. 小 僧. 靑 

ニ歲 (な ど  >。 【 ri . 他! P 力】 ( 见 を) 生む。 

*1|611[(10评611]【弑，|1!1/；^,|め】何時ひ;)。 From  when?— Since  when? 何時 力"';)。 Till 
when? 何時まで。 When  do  you  (did  you,  or  shall  you)  do  so? 何時す る 力 》 (した 力 》)。 
When  shall  we  look  upon  his  like  again? あの やう な 人 は 何時 また .14 られょ ヽ t ゝ 
=  We  shall  ttcver  look  upon  his  like  again),  過去に 關 する 疑 Plj にて は 

"when?" は 定時 を ぬる もの なれば！ は 必ず 過 上- 體を川 ふ" 了  く 完 ffifi を ふ ""I か 
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らず (卽ち —— "When  did  you...?" —— と 云 ふ lij "く —— "When  have  you...?" —— 
と 云 ふ 可から ず 》。  m し 次 例の 如き 反語に 於て は 此の 限り に 非ず。 When  have  I  told 

a lie? 僕 は 何時 嘘を吐いた (事が ある） か （=1  have  never  told  a lIe)o  When  has 
Japan  had  such  an  Emperor  as  MeijiTenno? 日本 は— 占' 來斯 かる 名君 を 戴き し 事 あ り 
•V  (  =  Japan  nas  never  hai …ヽ。 
When[(h)wen] 【接續 副詞】 (下よ り譯 して 何々 した) 時に, 時 は。 (何々） せば.。 （何々 する） 
中 に。 （何々 して） から.。 （何々 する） や。 （何々 であ る） のに。 When  Greek  meets 
Greek,  then  is  the  tug  of  war. 兩 雄相會 せば 勝敗 决 し 難し。 He  learned  English 
when  (he  was)  travelling  in  America. 米國を 漫遊 中 に 英語 を覺ぇ た。 I  will  begin 
it  when  he  conies. 彼 力' 來てカ 、 ら 始めよ う。 He  married  when  (as  soon  as)  he 
graduated. 卒業す る や 結婚した。 He  keeps  playing,  when  he  must  prepare  himself 
for  his  examination. 試驗の 準備 を しな けれ やな らな いのに 遊んで 計り 居る。 How 
can  I  convince  him  of  his  error  when  he  will  not  listen  to  me  ? 何う 云って も 耳に も 
入れない のに 何う して 間違 ひ を 悟 ら せ ら れ よ う カ^>  You  will  then  know  the 
blessing  of  health,  when  you  have  lost  it. 健康の 有難 味 は 之 を 失って 始めて 知る も 
ので ある。 @  〔對等 接 續詞〕 （comma の 次に 在る と き は 上よ り 讀み ド して =artd  then) 
其の 時に， （何々 した） 處 力：。 (ft: ほ I  met  him  when  I  was  out  for  a  walk ― I  went  out 
for  a  walk,  when  {=zaiid  then ヽ I  met  him. 散步に 出た 時に 彼に 逢った。 The  conflict 
began,  when  (  =  Tf/it'ri?«;i£'«)  it  soon  appeared  which  was  the  stronger  of  the  two.  ^i). 
始まった 處カ： 忽ち 勝負 力： 付レ、 た。 I  was  just  going  to  explain,  when  the  bell  rung. 
說 明しょう と 思 ふ と 鐘 力 ： 鳴つ た。 ©  (  =  -whenever-)  にて 始まる 讓步 附屬文 を 命 
せお 構文に ik せ は- when" となる。 ^Vhenever 丄 may  go ― go  when  I  may  (.or  will) 
—I  always  find  him  at  his  books. 何時 行って 見ても 勉強して 居る。 Q  〔關係 副詞〕 
は 時の 名詞に 績く 場合に て譯 する 必要 無し。 I  don't  know  (the  exact  time) 
when  he  will  return. 彼の 歸る 時 を （精 し く は) 知らぬ。 I long  for  the  day  when  I 
shall  be  able  to  realize  the  desire  of  my  heart. 本望 を遂 く' る 秋 を 待つ。 There  are 
occasions  when  (  =：  on  certain  occasions)  it  is  necessary.  ^ も ある o 丄 came 

here  in  1,900,  since  when  I  have  been  engaged  in  this  work. それ 力 i ら ]1：匕 方 こ の 事業 
に從事 して ほる。 I  shall  leave  at  the  end  of  this  month ,  till  when  I  shall  continue  to 
teach. それ迄 授業 を Si 續 し ま す。 The  news  reached  the  capital  (at  a  time)  when  it 
was  least  expected. 都で は 思 ひも 寄らぬ 時に 報に 接した。 She  was  an  able  politician 
at  an  age  when  other  girls  are  dressing  their  dolls. 普通の 女の子 はお 雛 を 持て 遊ん 
で 居る 年頃に 彼女 は 一廉の 政治家であった。 （The)  time  was  when  、  =  om"、  Spain 
ruled  the  seas. 昔 は 西班牙が 海上 權を 握った 事 もあった。 The  time  will  come 
when  {  =  so??ie  day  in  future)  Japan  will …將來 ('必 す） 日本 （よ （何々 ） せん。 The  time 
may  come  when  I  shall  need  your  services. 君に お 願 ひ 申す 樣 になる 力、 も 知え しぬ。 
1 hope  the  day  is  not  far  distant  when 1 shall  realize  the  desire  oi  my  heart. 本望 
を 遂げる の 秋 は 近き 將來 にあら うと 思 ふ。 【名】 壁。 the  when  and  the  v.here 
時と 場所。 

whence  [(h)wens] 【疑問 副詞】 [古 體] (whither に對 し = frovi  -where  ？) 何處 から。 ■ 
現今の 英語に て は "From  where?""  Where … from?" を 以て 之に 代用す。 ©  [古 體： |  (= 
/row  何の爲に，何故。 Whence  comes  it  that...? 何う レ、 „i  、譯 で。 

現今の 英語に て は —— "How  comes  it  tha し.？" —— と 云 ふ。 【關係 副詞】 それよ り。 
the  source  (from)  whence  {  —  from  which')  these  evils  spring  ^^の? S 生す る 根 原。 
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where 


Return  ( to  the  place)  whence  you  came. 元の 所へ 歸れ。 I  come  (  from  the  place) 
whence  you  conu'.  (^'は: ^ と 出 所を问 じ う する。 - 【代名詞】 何處。 From  whence  is 
ho  ？ 彼 は何處 から 來た; H 何處の 出身 か)；： 【名】 gM.M。  Wt'  know  neither  our 
whence  nor  our  whither. 入 は 何處ょ り來 りて 何處へ 行く か を （出處 も 行方 も） 知 } 
when"C，er'[(h)、vt'nE;)] [詩文] =： whenever  (を 看よ)  しら 了  。) 

when-ev'er は li)wenevaj[:j;s 合 副詞】 (  =  any  time  that,  e^ery  tiiue  〃wrt 何時で も (何 々 
すろ、 P| に。 （ ト' から 譯 して 何々 する） 毎に， 度 毎に。 Come  whenever  you  Hke. 何時 
て- も來度 L 、時 I こ來 レ、。 I  speak  seriously  to  him  whenever  I  meet  him. 逢 一；. た ひ 毎 
に 意見す る。 0  〔讓 * 接 續詞〕 （  =  matter  ぶ"一 may  ••.) 何時 (何 々しょう） とも。 
Whenever  I  may  go,  \  find  him  at  his  books. 何時 行って 見て も勉强 して 居る。 
when  so-ev  er  [Ch)wensouev3]  =  whenever  (を 有よ) 

where  [(M 、、マ ■V] [疑問 副詞】 何處に (居る か)。 何處へ (行 く 力り。 Where  is  Heaven  ？ 天國 
は 何處に 在る 力 >。 Where  (  =  w/ 〃？ん -r)  are  you  going? 君 は 何處へ 行く の 力 \>  Where 
K^  =  it)hence)  do  you  come  from  ？ 何處 カ^ら 來た 力、。 Where  shall  we  be  {  =  u>nat  iL<jll 
become  of  us)  if  it  fails  ？  は 何 う なって 了 ふか (先が 心配)。 He  will  be  a  cabinet 
minister,  before  we  know  where  we  are. 何時の 間に 力: >  大 になって 居る。 
Where  is  your  manners? お ほ IJ は！ "儀 を 知ら なレ、 の 力:"。 Where  [what]  is  the  use 
of  trying?  {  =  /t  is  no  use  trying.) 遣って 見ても 駄目 ぢ やない か。 Where  is  the 
sense  of  iX."!  {-There  is  no  sense  in  it.) 何の 意味 も 無 いぢ やない 力、 None  but  the 
wearer  knows  where  the  shoe  pinches. 人の 矢 口ら なレ、 苦勞す る。 I  don't  know 
where  to  have  him. 摑 まへ 處 (隙) が 無い。 Where  away  ？ (甲板よ り櫧 頭の 見張 番 
に 向って 問 ふ) 其の 鯨 (な ど) は どっちの 方に 居る 力、 

Where  [(h)w£;i] 【關係 副詞】 @^ 場所, 場合な どの 名詞に 綾 くと き は 之 を譯す 必要 無 し。 
This  is  the  place  where  I  was  born.  ： ^力", 私 力： 生; }l た 處。 Whenever  I  may  stray,  I 
still  may  find  some  green  spot  where  to  die. 入 [If]  JJJ る 處に靑 山 有 り。 I  do  not  know 
(the  exact  spot)  where  it  happened. 共の 事の 有った 處を 精し く は 知らぬ。 This  is 
(the  point)  where  you  err. 此 處 力':—; H "の 誤る 點。 This  (here)  is  (the  place)  where  it 
happened. 此處 が卽ち 其の こ との 有り し處。 That's  where  it  is.  は) 處だ。 

(The  point)  where  he  is  weakest  ( =  /lis  greatest  weakness)  is  in  his  facts. 彼の 一番 
の弱點 は事實 (の 正確 を缺 いて 居 る 事) で あ る 。 There  are  cases  where  (  =  hi  some 
cases,  sometimes)  this  rule  does  not  hold  good. ll. ヒの 規則の 應闭し 難い 事 力': 有る。 
0〔^?關代名剐詞：1し.*116'6„)(下ょ り譯 して 何々 する） 處には (必ず)。 Where  there 
is  smoke,  there  is  fire. 煙 あれば 火 あ り （煙の ある と こ ろ 必ず 火 あ り ）。 Where  your 
treasure  is,  there  will  your  heart  also  be. 汝の賓ぁ る處には'^^、ず汝の心 も在る 可 し。 
0f 接 練 副 3"】 ）（  =  /'"  case  where,  when,  ノ /)(  |、' よ リ 譯 し て 何 々 な る ） 場き に は. と き は. な 
らば。 Where  there  is  life,  there  is  hope. 命 有っての 物種 （に 相お つ。 Where 
there  is  a  will,  there  is  a  way. 志 あれば 造 あ り (精神 一到 何事 か 成ら さら ん \_、  ^ 
断く て "wher し'' '（よ 「志 あれば」 卽ち 「志 ある 人に は」 と 「人」 を も 指す こ と あ リ。 Where 
ignorance  is  bliss,  'tis  folly  to  be  wise. (事に 依って は) 知らぬ が怫 なら 知る は 愚。 
Where  one  is  wise,  two  are  happy. 賢き 者が 一入 有れば 幸福な 者が 二人 ある。 
Where  there  is  no  shame,  there  is  no  honour. 廉 ければ (廉恥 無き 入に は） 名譽無 
し， 0(  =  7('/,rrrT',r)  ^ にて «ft ま る讓 * 附; お 文 を 命令法 構文に め: せば' ヽ vhere" と な 
る。 Wherever  you  may  go, ― い o  where  you  will, 一- you  can  not  succeed  without 
perseverance. 何處へ f 】: か う と も 忍耐せ ずに 成功 は 出來 ぬ。 Go  where  、一—'"' hfrn'cr  、 


where.  IGT'o  whether 

- ««:r ぬみ- you  like. 何處 へな と 好きな 處へ 行け。 【名】 所， 場所。 the  when  and 

the  where 時と 所 (を 指定す るな ど)。 

Where  。【複合 I' で】 前 匱 詞と 複合 詞を なせば 疑 間代 名詞 "what?"  乂は fs^ 体 代名詞 
"which" に 相當 す。 （ 一 about  =  。<J。M/!  what? 一 about  w み み) 何に 就 レヽて 。 そ; K に 就 
いて。 （一 abouts  =  ff る。"/  w/zer パ） 何の 邊に， 何處ら にし 罟 るか)。 'Where  abouts  is 
he? 彼 は 何の 邊に 居る か： （名詞に用ふれば人ゃ物の)凡その在所,ぁりカ^>  (― as  = 
な 'んな on  the  contra ひ-) 然るに （それに 反して )o  (又 法 tt^ の 冒頭に 在る とき は 
that) (以下 に述ぶ る ） 理由 あ る を 以て。 （一 at  =  at  -what  ？— at  which ヽ Whereat  are  you 
angry  ? 何 を 見て 怒る の 力: >o  I  said  so,  whereat  he  grew  angry. そ; K を 聞いて 怒つ 
た。 ( —— by  =  by  what  ？ — by  •which).  *Whereby  I  saw  that  he  was  angry. そ i  Ll こ よ つ 
て 彼が 怒って 居 る の を 知った： (—fore  =  for  '山 hat  reason  ？— な' hy  ？) 如何な る 理由 を 
以て， 何故に。 the  whys  and  wherefores 謂れ 因緣。 "X — from) どこから， それ か 
ら。 、 一 in  —  m  "what? 一 tn  ■which).  、 一 ot  =  o，  w/iat  ？ ― of  luhich ).  { ~ 011= o>!  zc/iatf 
― on  which').  ( ~ OVt\.  =  out  of  which).  *( 一 through) そ; を; 通って， そ； fU こよ り: 
( — to  =  to  lohat  ？ — to  "which  ).  ( — under  =  under  which  ).  ( — unto  =  unto  '"'hat? — 
wit o  -which  )•  ( 一 Upon  =  u-pon  luhich  ) 其處で ， 處で。 ( 一 with  =  "with  what  ？ 一 -with 
which) 何 を 以て， それ を 以て。 （一 withal) (何 をす るに 必耍 な) 金 (な ど)。 I  have  not 
the  wherewithal ( = the  money  n'lth  'which ヽ to  pay  my  bill. 勘；;^ を 拂^、 I こ 金力： 無レ、 。 

wher-e'er'  [(h) wear"]  =  wherever  (を 看よ) 

wher-ev'er  [(h)v/;;3r も v;)] 【複合 畐 IJ 詞】 (=ん any  -place  that  or  to  any  -place  that ヽ 何處で も 
(好きな) 處に， 何處 でも （好きな ) 處へ。 Sit  wherever  you  like. 何處 でも 好きな 處 |£ 
お 坐 り なさ レ、。 Go  wherever  you  like. 何處 でも 好きな 處へ 行け。 My  dog  follows 
me  wherever  I  go. 私の 犬 は何處 へで も 私に 附 いて 来る。 ©  〔讓步 接 續詞〕 （  = 
matter  inhere … may  ...) 何處へ Cf 了 力: >  つ) と も。 Wherever  you  may  go,  you  can  not 
succeed  without  perseverance. 何處へ 行った からと て 辛抱せ ずに 成功 は 出来ぬ。 
古文 體 にて は 此の "may" を 略す 事 あ リ。 ©  [連關 副詞〕 Wherever  there  is  a  quarrel, 
there  he  is  sure  to  be. 喧嘩と さへ 聞けば 彼 は 必ず 出かける。 

wher'ry  [(h)w 出] 【名】 (一種の ソ孵舟 (！ f し） [ferry と 比較]。 

whet  [(h)、vet] [他動】 （刃物 を） 硏 く"。  （一 stone) 砥石。 @  (one's  appetite) 食氣を 進め 
る。 （one's  desire) 興奮す る。 【名】 ( 食事 前の) 火酒 一杯 (な ど)。 

wheth'er  [(h)w お 3] 【附屬 疑問 接 續詞】 （or  no— or  not— or  the  opposite) (何々 である） 
かどう だ 力、 か 否や （を 知ら' ぬな ど）。 I  don't  know  whether  it  is  true  or  not— 
whether  it  is  true  or  false — whether  or  no  it  is  true. 本"" ナ £ 力 >  墟 it 力べ 何 う テ£ 
力 0 矢 口らぬ。 1 doubt — It  IS  doubtful — it  is  uncertain — it  is  a  question — the 
question  is— whether  he  will  succeed  or  fail. 彼が 成功す るか 失敗す るか は 疑 はし 
い (疑問 だ)。 We  discussed  the  question  (as  to)  whether  Japan  will  gain  or  lose  by 
the  war. 此の 1^ に 依って 曰: 得る 處 あるか 否や (の 問題) を 論じた。 I  don't  know 
whether  to  laugh  or  to  cry. 笑って よい か 泣いて よい か 分らぬ。 0  [譲步 接 續詞〕 
(...may —  or  not— or  no) (何う で） あら う とな 力 、ら う と， 何ォ 1 にしても。 Whether 
it  may  be  a  fact  or  not ― whether  it  may  be  lalse  or  true ― it  does  not  concern  us. 
本當 であら う と嚙 であら う と (何れにしても） 吾々 に は 用の 無い 事 だ。 I  don't  care 
whether  it  may  be  true  or  not.  I| 虛で も 本當で も 構 はぬ。 You  must  go  whether 
(you  will)  or  no. 否で も 應で も （行かねば な ら ぬ )。 Everybody  must  pay  the  taxes, 
whether  (he  may  be)  Japanese  or  foreigner. 内外 入 を 問 はず (挽 を 拂 はねば な ら 


whew  1651  which 

ぬ)。 ^  Vj- 文體' 'こて は 此の "may" を 略す 事 あ リ 。 @  〔推論 接續; Ml  (it  be  that  ...or 

th"〜H ド よ り n 等 し て fnr々 の） 何 i しか は' 印 ら ぬが. ど ち ら か はわから ぬが (何れに して 

も)。 Whether  it  be  that  he  is  unwilling  to  work ,  or  that  he  lias  no  need  of 
working,  he  is,  at  all  events,  the  most  lazy  dog  I  ever  set  eyes  on. 勉 3 虽 力'： jl^ ひなの 力 > 

勉强 する 必 §^ 力: 無い の だ 力 H 何れに して も ，兎に角) こ んな なまけ 者 を a た 事 力: 無い。 

CK お 、ぉ訶 j  [古語] (Which  of  many?  I" 何れ」 に對 する =WwV/ioftwo?) どちら。 
Whether  of  them  twain に = of  the  two)  did  the  will  of  his  father? 兄弟 何 し 
が 父の 意に 叶 ひ しか。 1^ 現今の 英語に て は 「(多 く の 中) 何れ」 も 「(二つの 中 V どち t 
whew (！)  [h、v り ')11:]【問 投詞】 へへ- [仰 大]。  し ら」 も "which" を 以て 表 はす。） 

whey  LdOwt'i] 【名】 乳淸 ぃ卞？ しょ り 乾酪の 原料なる "curds" を 取って 殘る 水分)。 
'(一 fece) 蒼白な 顔： 

which ゆ)、、 iti'] 【疑問 代 名 多 く の 中の) 何れ, どれ， どれどれ。 (入な らば) 誰々。 （二者 

中の) 何れ. どちら。 國 rV 文體 にて は一 Which  of  them  (three)? (どれ) —— と _ , 
Whether  of  them  twain  ？、 どち ら） —— と を 區 別せ しが, 現代英語 にて は 何れ の 意味に 
も "which?" を ffl ふ。 Which  of  you  have  passed? 君達の 中 誰々 及第 しナ こか。 Which 
IS  the  more  beautiful  (of  the  two),  the  rose  or  the  peony  ？  ft 激と 牡丹 と 1B1' ち らカ， き し 
\ /、力ん Vou  have  seen  the  two  (three)  brothers — which  will  you  take  ？ 何ち レバ 何;! し) に 
な さ るカ^=  I  can  not  tell  which  is  which. 何れが 何れ だか 分らぬ。 ©  I： 疑 Pri;! 形せ 詞〕 
何; K の， どの。 (二者 中には) 何 ちらの （入 又は 物)。 Which  way  are  you  going  ？ どちら 
の 方へ 行く のカ^=  Which  one  will  you  take? どいつに なさる 力ん I  know  not  which 
course  to  take. 何れの 方針 を 取って よい やら。 
Which  [(h)witj  ] [關係 代 名 詞】 [its に對す る 听有格 代； H  of  which 又は whose] (下 よ り 
M し て 何々 する） 索の （もの）。 The  book  which  is  used  in  om- school. 學 校で 使 ふ (處 の） 
本。 A  mountain  whose  summit 一 the  summit  of  which 一 is  covered  、vith  snow  all 
the  year  round. 年中 ま を 戴レ、 て 居る 山。 a  house  to  live  in— a  house  in  which  to  live 
住ま ふ 家。 "which" の關係 ；-る 名詞 不明の 恐 ある とき は "that  ...which..." の迚 
關詞を 以-し を 0/3 力、 にす。 lie  lacks  that  dogged  perseverance  and  untiring  patience 
which  is  essential  to  success. 成功す るのに 缺 く  n 了から ざる 堅忍 不拔 と氣 長な 辛抱 
とを缺 いて 居る。 關係 代名詞の "who" は 人に； |j ひ" which" はキ 勿に W ふ, 然るに 
「人の 職業. 身 5>」 等 を 指す とき は 矢張り "which" を 》U ふ。 Ilis  brother  had  become  a 
soldier,  which  he  wanted  to  be,  too. 彼 も 其の (軍人) にな り たかった。 They  made  him 
king,  which  he  had  long  wanted  to  be. 共の (王) に は疾く からな り 度く て 居た の だ ， 
M  I'r 文 (殊に：" I 書) にて は "which" を" who" に 代 m す。 Our  father  which  art  in 
Heaven. 犬に ま します 吾等の 父よ。 @  接 績代名 g^i  (comqia の 次に おる とき は 
上 よ り "资み ド して =ci"d  it  or  they,  hut  it  or  f/i,'y,  for  it  or  f/iry,  if  it  or  t/tcv,  though 
； t  or  fhey,  etc.) それ 力':， それ を (何 う する 力 >ら な ど)。 SH  I  want  a  hook  which 
treats  of  prepositions. 使: は 前 [)室 詞の 事が 書いて ある 本が 欲しい。 ゅヽ I  want  to  buy 
this  book,  which  、- for  it)  treats  of  prepositions. 此の 本 力': 欲 しい 此の 本に は 前 H, 何 
の雍カ':'^5ぃてぁるから(， (9H  (")  The  nieetiiiR  which  was  held  at  Ilihiya  Park  was 
a  success. 日 比？ 公 ぼ enf] いた a "は 盛 であった （とよ; -' ゝば 他; こも ハイ j- リ し, gn お。 ■ 
{./')  The  meetini^,whicli(  =  (/;/a'  //)  was  held  ai  iiibiya  I)ark,、vasasccess. や! こ 云 
ふ）曰比谷公|がでに'[】ぃたが;??^1^でぁった。 此の "which" は^ 文 を' 2  く る 事 あ リ。 
He  said  iu' (lid  not  know,  which  was  a lie. そ; |し('；；'|1 ら ぬと 云った の） は H 虚 であった。 

0^ 断の 如 き J ん:; fr に は の 次に 說 JjU 的の 名, も：! を 加'、 て闢係 形? と 成す を: iifi 例 と す。 


whichever 
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while 


0 [關係 形' ぉ詞 J (上 よ リ 論' み I： し て) 其の (物 又は 人)。 The  ship  ran  short  of  provisions, 
which  (circumstance)  obliged  her  to  put  in  at  a  port. (食料に 缺乏 した )-J も (事情) の 

已む を?、 きず 寄港した。 IS 此の 構文 は說 明の 同格 名闞の 次に 關 体 代 名 露"：! を IS く と 
同意 荐と なる。 She  has  lived  as  nurse  with  an  English  lamily 一 a  fact  which ― 
which  fact— accounts  for  her  knowledge  of  English. 此の 事實に 依って 彼女の 英語 
を 知って 居る 譯が 分った。 M 關係 形容詞の "which" は齊 通の 代名詞の "it  (they)" 
に ffl 常す る のに 非ず して 形容詞の "this."  "that" に 相 常す る ものなる を 以て 「物」 に 
PH ク' ず 「ス リ こも 用"、 る專を 3#-o  We  were  summoned  before  the  warden — an  official 
who— which  official— has  charge  of  the  dormitories. 此の (舍監 とい ふ) 役人 は 寄宿 
舍 を 監督 して 居る ので ある。 =  whichever)  gOg にて 始まる 讓步 附屬文 を 命令法 構 
文に i なせば'' which" となる。 Whichever  you  may  choose 一 レ hoose  which  you 
will,... 何 ちら を 選んでも。 

Which-ev'er  [(h)  wit.l. さ v;)] 【複合 代名詞 】（  =  。"；)/  one— that,  either  ...thai) 何れで も， 何ち 
らでも (好キ な の)。 Vou  may  choose  whichever  (of  the  two  or  three)  you  like. 1Bj  v> 
ら でも （何れで も） 好きな の をお 取り。 ffl 此の儘に て 形容詞に も 用 ふ。 You  may 
choose  whichever  profession  you  like. (此の 中） 何の (何 ちらの) 專門 でも 好きな の 
をお 選び。 ©  f 讓 步接續 代名詞〕 （  =  "0  matter  which … may  ...) 何 ちら 力： (勝た う） とも, 
何 わ-を (取ら う ) と國 も。 Whichever  (profession)  you  may  choose,  it  must  be lor  better 
or  for  worse. 何れ (何ち ら') を 選ぶ に して も (一旦 選んだ 以上 は 變更は 相 成らぬ)。 

whiff  [(h)wif] 【名] (of  air) —と 吹きの 風。 （of  smoke) ふっと 吹いた 煙草. （又) 一と 吸 
ひの 煙草。 （of  smell) ぷん とする 旬 ひ。 *(of  grape-shot) 民衆 運動 抑壓 に石& ^を 出 
す 事： I  want  a  whiff  of  fresh  air. 難な^ 氣 がーつ 吸 ひ 度い。 © —種の 葉卷 (煙 
草)。 © —種の 輕舟。 【自, 他動】 (煙草の 烟な ど を) ふっと 吹 く  。 

Whiff  [(h) wif] 【名】 [動 W 鲽 はれ) の 一種。 

•whif  fle  [(li)wifl] 【自 ，他動】 風な どが ひゆ う ひゆ う 吹く. 吹き散ら す, 方向 を變 へる， 意 
見， 方針な どが ぐら ぐら 變る。 曖昧な 事 を 云 ふ。 

whig  [(h)、viq] 【名】 [英國 史] (tory に 對 し —— 第 十七 八 世紀の) 民黨員 (現今 の 自 由黨之 
に 代る)。 0  [米 阈史] (^國 革命 時 ft の) 革命 黨員 (勤王 黨員 tory —— に對す )o 

while  [(h)waill 【名： K 何 か して 居る) 間, 時間， 時 曰 。 (槪 し て) 暫時。 after  awhile 暫く 
經 つて （何 う したな ど）。 Let  us  rest  for  a  while. 暫く  '暫時 (休ま う ）。 I  have  not  seen 
him  (or  a  long  while— this  long  while  past. しばら く  （會 はぬ)。 That  will  do  for 
one  while  (  =  /c>r  the タが ぷ-" ゾ）. 當分は (それで 澤 山)。 a little  while  ago 先 亥リ。 It 
happened  a long  while  ago. しばら く 前に (有った 事)。 in  a little  while 直きに。 in 
the  mean  while それ迄。 （又) 彼是す る 中に (話變 つて)。 once  in  a  while— between 
whiles 折々。 Where  have  you  been  all  this  while? 今迄 (此の 長い間) 何 に 居た の 
か。 I looked  in  her  face  the  while. (人が 答 辯な ど をす る) 其の 間 (顏を 見て 居った)。 
Would  it  be  worth  while  to  read  this  book?  (  =  Is  it  zuorth  reading?)  it 匕の 本 を IR ん 
だら 讀んだ 丈の 甲斐 (. 價値) が 有ら う か (讀む 丈の 價 値の 有る 本 かの 意味)。 It  is  not 
worth  while  doing. そんな 事 はする 丈の 價値 力: 無い (する 丈 損. 骨折 損)。 The  work 
is  worth  one's  while  (  =  it  will  pay^. 割に 合 ふ (仕事)。 I  will  make  it  worth  your 
while. 仕事の (割に 合ふ樣 に') 報酬 をす る。 【他動】 （one's  time  away) (遊びな ど し 
て） 時 を 過ごす メ 何う して） 曰暮し をす る。 (away  the  tedium) (返 屈 を） 凌ぐ。 

while  [ni)\vail] 【附屬 接 續詞】 1 古 形 whiles]*  (  I： より 譯 して 入が 何 を して 居る) 
同時に。 （又 何々 する） 内 は 。（何々 し） な 力： ら。, （何 々であ る）^。 (何々） 电<^  He 
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was  working  while  the  others  were  playing. 人力： 遊んで 居る Ptil に勉 3 虽 し た。 While 
there  is  life,  there  is  hope. 命の 有る 內は 望みが 有る （命 有っての 物種)。 I  will 
stand  by  you  while  I  have  a  drop  left  in  my  veins. 此の 命の 有 る 間 は （御 加势 申す)。 
I  want  to  ask  you  something  while  I  think  of  it. (之 を 思 ひ 出 し た、 序に (離ね 度い 事 
力： 有る）。 Get  me  one  more  while  you  are  about  it バぉ 力': 手 を 汚した） 序に (今一-つ 賴 
む)。 She  went  down  while  (she  was)  at  anchor. 船 は 淀 泊 中に 沈' した。 I  met  him 
while  (I  was)  on  a  journey. ま J"' 卜 I こ;!^ つた。 i ne  house  was  blown  down  while  (it 
was)  under  construction. 家 は iii^ 築 中に 吹き倒された。 I  recollected  the  name  while 
asleep. 睡局 fe 中に 思、 ひ 出 した。 While  I  admit  his  good  points,  I  can  not  but  see  his 
bad. 彼の 長听を 認める と 同時に も 見ざる を 得ぬ。 While  we  have  enough  to  eat 
and  to  spare,  hundreds  of  people  are  in  want  of  necessaries. 吾等 (i;g:_^> 物 力-有 り 餘っ 
て 居る のに L 對照] 其 曰を途 るに 困って 居る 者が 澤山 ある 。 0  〔對 なき 接 銷;! ,3〕  {on  the 
contrary)  C  comma の 次に おる と き は 上よ り >i 食み 卜-して） 然るに （それに 1- もして)。 （よ 
り ) 然る に， nfi して，カ^3  They  say  he  is  an  English  writer,  while  (on  the  contrary) 
he  never  penned  a  word  of  English. 然る に （それに 反 して) 英文 は 全 く 書いた 事 力:^ 
い。 He  has  nothing  to  spend  his  money  on.  while  we  have  no  money  to  spend. 彼 は 
金の 使 ひ樣が 無くて 持て 餘ま して 居る. 然るに 靜は使 ふ 金力: 無くて 困って 居る。 I 
am  a late  riser,  while  my  brother  is  an  early  riser. 

僕 は 朝 お 坊 だが 弟 は. く明 起 き た'。 

Greece  had  her  Alexander.  Rome  had  her  Caesar,  while  Japan  had  her  Iiicleyoshi. 

希臘に は歷山 あり. 羅 馬に はシ- ザ-あり， 而 して 日本に は秀吉 あり。 

whilom  [Ui)w4ilam] 【副】 [古語] (  =         /twwer/y) 昔 は， 往時 は。 【形】 （  =  <7"o" ぬ"'） 昔 
の (馴染な ど)。 

whilst  [Ui)、vailst] 【接 續詞】 = while  (を 看よ） 【名】 (the  —  二 w んん） 其の 間 (何々 した)。 
Whim  [(h)、vim] 【名】 (一風 變 つた) 條, 奇を 好む 癖. 奇癖. 妙な 物好き。 '幻想, 氣ま く' れ, 出 
來' £?。  take  (or  have)  a  whim  for  (or  to) ュ. と （何々 .) する 3pU こな る。 The  scheme  was 
no  whim  of  the  moment. 計畫は その 時の 氣ま く" れ ではなかった：  ， 
whim'brel  [(h)wimbr^l] 【名】 [動ネ W 小构嶋 (it$)。 

whim  per  [(h)wimp3] [ 自 . 他動】 (哀れな 低い) 泣 き 聲を 出す。 （又) 泣き言 を 云 ふ。 （out 

something) 泣き 聲で (何 か) 云 ふ。 【名】 泣き 聲。 
whim'si-cal[(h)wi'mzik9l ] 【形】 奇を 好む, 奇癖 あ る ， 氣 紛れな （ 入)。 (man) 奇人. 變ん 

0 氣 ちが ひじみ た, 可笑しな (樣 干-な ど)。 一 ly 【副】 同上に。  「物好き。 1 

whim  sy  [(h) wimzi] 【名] ( = whim ，  crotchet ) (一風 變 つた) 癖. 奇礎, 氣 まく' れ， むらき， i 
whin  [(h)winl 【名】 mm  ( =  Rorsc,  f"r-e、 は りえに し だ。 「の 一種. 砂お, W 綠 "^o} 
"whin  [(h)winl,  whin'sill  [(h)wmsil],  whin'stone  [(li)winstoun〗 【お】 1 鑛物 1 玄武岩 f 
whine [(h)wain][ia  ，他励】 (犬 力':) 哀れな を 出 して？、'/:  く  ，ひん ひん f ヶ く  。（ 入が) r、>: き 言 を 

云 ふ。 (out  something)  ^！：き^ で (何 力り-ぼ ふ。 【名】 同上の 聲。 "― 'er[f,]  1^  I)  m 
•whinger  [(hWi'nrpl 【名】 短き 短从、 L  く  5i。 ぶつぶつ: 人。 鼻 を >11"#ら す:^ f 
whinny  [(M、vmil【|'|  ;P 力】 ひ お 力':、 かに (乂 は悅ん で) 嘶 (おな） く  。 【名】 IHI 上の 聲。 
whip[(h)、vi|>l【f^i】,。  （.cord) 鞭繩， （hand) 統御 力。 'whip  and  ，pur 大； ぎで. 大 

； 力で： Hi,  veins  stood  like  whip-cord». 宵 筋 を、 て 、（怒った、'， have  the 

whip  hand  of  a  man 人 を 制す。 0  (a  good  or  poor  —)( 卜. やな 乂は ド やな） 馭 お ••：. 

0(=« 'んケ /ひ-,") 狩搬' lY の 1、1 さ. 機 犬 係。 （よ り -議 苗內の 黨 派の 111 ほ >«H ま. 院内 

m^..'o    淡 率の の 1 ひ 院 命令。 0  ^hmnmm^ 

whip  [(1 ふ vipl 【他; Efl】 （人 や. な ど を 1 鞭打つ. 鞭お ii を 加へ る。 Uiorses  on) 鞭打って を 
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勵 ます。 （a  fault  out  of  a  boy) 少年に 鞭撻 を 加へ て 癖 を 直す。 （them  in  or  together) 

鞭で I 還 犬 を 集める。 （よ り) 議會 の黨員 を操縱 する。 （a  top) 獨樂を 鞭打って 姐す。 
(eggs) 鶴 卵を搔 いて 泡 にす る。 （a  stream  for  trout) 打ち 釣りす る。 0( 競技 な どの 
相手 を) 負かす。 (the  field) (其の 曰の) 全勝 を 得る。 （the  creation) 天下に 敵 無し。 
0  (a  stick  or  a  cord) 細絲で ぎつ しり 卷く。  （a  seam)  く け 縫 ひする。 滑車で 引揚 
け' る。 0 罵倒す る， 皮肉る: 【自, 他動】 (鞭打つ 舉 動に 因んで) 突然 ( 何々 ） する ゾ ひつ 
つかむ. 投げる: (out  a  knife) 突然 短刀 を拔 く。  （out  a  handkerchief) 衣囊か 1^ 手 巾 
を 成 勢 好く 引出す。 （off  one 'scoa り 上衣 を 勢 好く 脫ぎ棄 てる。 （away) 突然 逃げ出す 。 
(behind  the  door) いきな り 戶の 蔭に 隱れる （な ど)。 '(up  one's  baby) 赤 坊を引 抱 く  ： 

whipper  [(h)wip;0 【名】 whip する 入。 (=in) 霞官の 下役. 獵犬 係。 （よ り —— 驗內の 
或黨 派の) 世話役. 院內 總理, 操縱 者。 （-snapper) 生 意氣な 小僧, 出 過 ぎた 奴。 

^whippet  [(h)wipit] 【名】 一種の 競走 犬。 [軍事] 小型 タンク。 

whipping  [(Wwipig] 【名】 whip する 事, 鞭撻。 （:boy) (王子な どの) お 身代り （になって 

鞭撻 を受く る少 ¥)。  （=post) 鞭打つ 時 犯人 を 縛る 柱。 い top) 鞭で 廻す «。 
whip'poor-wai  [(h)wippu3wil] 【名】 aW'a] 怪 鶴 (また) の 一種 [米國 產]。 
whipster  [Ui)"-i'pst ボ名】 (鞭撻 を耍 する 者の 意味よ り ） 子供, い たづら 子。 
whir(r)  L(h)w3: ] 【自動】 (立つ 鳥の 翼 力:） ぶーん と V 、ふ。 （齒 車 な ど 力：) ぶ ん ぶ ん いふ。 
【名】 同上の 音。 

whirl[(M、v3:l] 【自動】 (燭樂 の やうに） く るく る迥 る。 （渦の やうに) 旋轉 する。 （away) 
(馬車な ど 力:) 疾風 枯葉 を卷く の 勢 を iSi て 走り去る。 （up  or  aloft) 舞 ひ 上る。 One's 
brain  whirls ― one's  senses  whirl. g^' 章 (g*) 力 4 する。 One's  thoughts  whirl. 種 

種の 考が續 々浮んで 眩暈が する 樣。 【他動】 (風が a^ic を） く る く る 廻す。 (疾風 枯葉 

を ■) 卷く  ^  (anything  away) 疾風 枯葉 を卷 くが 如 く  （物 を、 卷き 去る。 （anything  up  or 
aloft' 、卷き 上げる。 \ 飛道具 を) 射出す る。 車で 迅速に 運ぶ： 【名】 旋轉。 （よ り —— 事 
務な ど;' 繁劇 を 極む る 事。 (—pool) 渦 (.5). 渦卷。 （一 wind) 旋風 (？ >g じ)。 sow  the  wind 
and  reap  the  whirlwind 惡 事の 應報 百倍す。 My  thoughts  are  in  a  whirl. 種々 の 
考が瀆 々浮んで 肢暈 がする 樣。 live  in  a  whirl  of  business 生活 繁劇 を 極む。 
Whirl  i-gig  [(h)wi:li.qip] 【名】 (玩具の) 風車 (の 類)。 0  (  =  merry-go-round) (遊戲 の) 廻轉 

木馬。 6) [動 niK 仰向きに なって 水面 直下 を廻轉 する) 鼓豆蟲 (きちす)。 Q  (凡て) 旋轉す 

る もの。 the  whirligig  of  time 移り 變る 世の中。 

Whisk  [(h)wi.sk] 【名】 (馬が 尾 を JjK 蠅を拂 ふや う な) 振 0 拂ふ擧 動。 （又娠 り 廻す こ と 。 

0  m な ど を 拂 ふ に 用 ふ る ) 毛, ままき)。 6) ( 卵 を搔き 混ぜる に 用 ふる） 茶宪の 類。 
【他動】 (馬が 尾 を) 振る。 （樣に 人力: 杖 を) 輕く 振り 廻す。 （又 婦人が 長 裾 を) 輕く 引く。 

&  (flit's,  etc.,  away  or  off) (蠅な ど を) 輕く拂 ふ, 振 り拂 ふ。 0  (a  plate,  etc.,  away) 目に 
見えぬ 樣に 手早く ひつ さらって 行く。  *He  was  whisked  across  the  channel  in  an 
aeroplane. 彼 は 飛行機で 海峡 を 飛び越えた： Q  (eggs,  etc.) (卵な ど を) 錢 (の樣 な も 
の) で搔き 立てる。 【自動】 (長 裾の 婦人な ど 力:) いそいそと 步く。  （away  or  off) 輕く 
足早に 步み 去る。 （upstairs) いそいそ と 階段 を 上がる。 
Whiskers  [(h)wisk3z] 【名】 [複] 頰髭。 @  (猫な どの) ひげ。  「る 二輪車り 


whisky  [(h)wi'ski] 【名】 ウイスキー （酒)。 |    whisky  [(h)wi'ski ] 【名】 一種の 輕 快な ） 
whisper  [(h)、visp,;] 【自動】 （to  one— in  one's  ear) さ X やく  ， 耳 擦 り する, 耳打ち をす る . 
耳語す る, 私語す る 0  (about  something) 密カ  >  に (何 かの) Oi する, 私語 し 合 ふ。 (against 
some  one) 蔭で （人の) 惡ロを 云 ふ, 蔭口 を 云 ふ。 =       ん） （風で 木 葉 力:) そよ く'。 
【他動】 (that  it  is  so) さ i やいて おげ る， 密かに 噂す る， 蔭で 言 ひ 合 ふ。 【名】 さ&ゃ 
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き, 耳擦り. ち, 耳語. 私語, 小聲. ひそひそ 聲。 ね Ik  in  "  whisper— in  whispers 
ひそひそ 話 しする。 pig'»  whisper  い 耳語。 00 束の 問。 0  風說。 0  1風 な ど 
の)そょぐ^？。 

whist  lAMwist] 【名】 I ョ 入 組の ト ラン プ 遊び。 a  rubber  of  whist 同上の 三番 勝負。 
whist  [ゆ) wist]【ra 投詞】 し— つ！ 靜 かに ！ 

whistle  UhWisI] 【自, 他動; K 入が) 口笛 を 吹 く  。 (水夫 長 力:) 呼子 を 吹く。 (汽車 や 汽船 力：） 
汽 ffi を 鳴ら す。 (或 鳥 が 3 呼子の 樣な 聲で啼 く。 （風 が) ひゆ— と 吹く。 (銃彈 が) ひゆ 一 
と"! きる。' 密吿 する: （down  the  wind) 言葉 を 無駄に する， 棄 てる 贿 狩よ り 出 づ]。 
(for  a  dog)  口 笛 を 吹いて (犬 を） 呼ぶ。 {for  a  wind)  口 笛 を 吹いて 風 を 呼ぶ (は 水夫の 
お 呪 ひ よ り ） You  may  whistle  for  it  {  =  70  is  A  for  it  iu  vain). 願って も 叶 はぬ。 
(Let him) go  whistle. (駄 目 だ と ) 思 ひ 切る がよ い。 【名】 口笛, 呼子, 汽笛。 (又) 同上 
の 如き 音。 steam  whistle 汽 ^&。  They  come  at  his  whistle  {  =  cjt  his  beck  and  fall). 
呼べば 集まって 來る。 pay  dear  for  one's  whistle 詰まらぬ もの を賈ひ 被ぶ る。 
© 喉。 wet  one's  whistle 一杯 飲む。 

whit[Ui)、vit] 【名】 微々 たる もの， 微塵 (程の もの)。 no  whit— not  a  whit— never  a 
whit— better,  etc. 少 し も （勝ら ぬな ど)。 

White  [(h)  wait] [形, 名] 白き. 色 (の)。 (よ り） 無色の (水, 空氣， 光線 等)。 * 蒼白の' 靑白 

い： (又) 汚 j I 無き. 罪 無き. 潔白 な . 公明正大な 。 、又) ほな ど)。 (又) ■SA^g 

哲人の。 * 反革命の. 勤王 派の： （又) 白髮の (老年な ど)。 （alloy) 銀 まが ひ。 (ant) 白蟻。 
*(army) 白衞軍 (反革命 軍)： （一 bait) 白魚。 （bear) 白熊。 、corpuscle) 白血球。 
(ensign) 英 國の诲 軍旗。 （feather) 臆病。 （，fish) 鱒で ない 上等の 魚。 （flag) 休戰 旗。 
(frost) 霜。 （hands) 勞働 をせ ぬ 印し。 （义收 Rf|. 罪惡 等に) 手 を 汚さぬ 事。 い handed) 
勞働 をせ ぬ。 （又) 手 を 汚さぬ (入)。 (heat) 白 熟。 （horses) 白浪。 （lead) 白 鉛, 炭酸 鉛。 
(He) 罪の無い， 方便の 喻。 （light) (日光の 如き) 無色の 光。 はり） 公平な 判斷。 
(•lipped) (怖がって) 唇の 色 無き。 （-livered)Bt 病な. 卑怯な (人)。 (magic) 惡魔を 遣 
はぬ 魔法。 （man) 白 入， 白 f 眢入。 （より を 知る 入, 恥 を 知る 入。 （meat) 鳥肉， 犢肉， 
豚肉 (等)。 （metal) 銀 まが ひ。 （一 smith) ブリキ 屋。 （squall) 地方の） 白浪の 寄 
せ來 るの みに て 知れる はやて。 （.*1101«1=/ぱ7£；ぉ0^) 山査子 (I り。 （一 wash) (白壁に 
塗る) 胡 粉。 （よ り 湖 粉 を 塗る。 （よ り） 汚名 を 雪 ほく'。  (wine) 白葡萄酒。 （witch) 惡戲 
をせ ぬ 女 魔法 造。 （asasheetK 顔色な ど  >  まつ さ を。 （with  rage) ほ— , ずに なって 怒つ 
て （居 た な ど I  'the  white  man's  burden  { |1}： 界 文化の 指導 は) A 人の 仃: 務 （な り と 
いふ 1'1 惚)。 Weed  white  (tl 才產な ど を》; £4 きする。 make  one's  name  white  again 
汚名 を 雪ぐ。 "and  in  a  white  sheet 淮悔 する： ©  F'H^o  be  dressed  in  white 
F^- 1 衣 を ； て 居る。 "the  woman  in  white"  「|':| 衣 の M 入」。 ©  (of  the  eye) ド氣 
O  (of  the  egg) 白身,:^ |'|。  ©  n 入. I'l 哲人。 a  mean  white  (米 It 谢有 方, ト h' 阿な どの） 

土地 を 所仃 せぬ ト' I 入。 0  [-8] mm]  A 帶 ド, mgo  '0  n 色顏 料。 ni^fl. (又は)' 塗料: 

— 'ness【fj い] 上なる 事。 

'White'chap'el  cart  [(lOwaittkbpal  lm:t] 【名】 商品 配達に ffl ひる 二輪 'j、:' に 


whit'ed  I{h)waitidl 【形】 （sepulchre) 外 

[^はぁ1^(1で內1^1;カ':腐敗 し た 物。 
"Whitehall  |(h)waith;.:n 【|,M 名 】 i^nV 廳 

の ある 倫效の 市街 tmv 衙。 


"White' House'  [(h)wait  luuis] 【レ '1 名】 米 

f ぉ大統 M の V',' 邸。 

whiten  |  ( h)\vaitn  ][f] ，他励】 白 く する。 

1'1 くなる。 


•White' Rus  sia  [(lOwiit  r  ;,W【i,',1 名】 に 1 露 r*tHlI.. 露 |7tih"t;-|ft は "15 の H ミ稿' 巧。 
whither  [UO  w  i^.>]  [  ^  I'lJ  ui'l  ti"]]  li'i    1 1  whence  IZM し = な' /'ひ<- fo?、 何 まへ。 （一ward?) 
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どちらの 方へ。 Whither  goest  thou? 何處に 赴かる、 や。 現今の 英語に て は 
"where  ...(to)?" を 以て 之に 代用す。 I  see  whither  your  question  tends. 其の fa うの 【句 
ふ處 當) が 分る。 The  conference  led  nowhither  (  =  "。-"'/, ひ e). 相談 會は 不得耍 
領に 終った。 © 〔關係 副詞〕 其處へ (何々 する  > 處の (場所な ど)。 the  place  whither  (= 
■where)  we  go 吾等の fj  、  Mo  =  "ii-'hithersoevcr  ) 何 へで- も 。 Go  whither  you  like. 
何處 へで も 好きな 所へ 行け: 【名】 行方。 We  know  neither  our  whence  nor  our 
whither. 入 は 何處ょ り來 りて 何處に 行く か を 知らず。 

Whit  low  [(h)witlou] 【名】 [接 學] (指に 出 

来る) 瘭疽 (巧。 

•Whit  man  [(h)、vitm3n] 【固 名】 Walt〜， 米國の 詩人 （1819-92)。 

Whit'sun  [(h)witsU)n] 【名】 (一day) 基督 復活祭 (Easter) よ り 第 七 B^o  (—tide) 同上 

よ り 三日 又は 一週間。 （week) 同上の 一週間。 
whittle  [(h)、vitl] 【名】 L 古語] (肉屋な どの 用 ふる) 大 ナイ フ。 【自, 他動】 (木な ど を) 削る， 

殺 (そ) ぐ。 Xaway,  down) 量 ゃ舰を 減ずる： 


Whit  ing  [(h)wiitig] 【名】 胡 粉。 * 白堊： 

whit  ing  [(h)waitig] 【名】 [動物] 鱒の 類。 


whity  [(h)w お ti] 【形】 白ばん だ, 白 味が か 
つた。 （=brovvn) 白 茶 (の)。 


whiz(z)  [(h) wiz] 【自動】 （矢, 等 力:) ひゆ 一 

と 鳴る。 【名】 同上の 音。 


who  [hu:] 【疑問代名詞】 [听有 格 whose, 目的格 whom] 誰 (力:)。 Who  is  he?  Whose 

son  is  he ？  Whom  does  he  want? あれ は 誰 力、 誰の 子 力、 誰に 用が 有る の 力 》。  Who 
shall  (  =  "0  one  can)  decide  when  doctors  disagree  ？  t^rbj^ 意見 を 異にする 時 は 誰 力: > 
よ く 之 を裁决 せん。 け do  not  know)  who's  who. 誰が 誰 だ； M 知らぬ)。 
who  [hu:] 【關係 代 名 詞】 [听有 格 whose, 目的格 whom] (下よ リ譯 して 何々 する ) 慮の 
(人)。 &1^11\^110  11110^15ね11(15£11511511英語を解する [處 の] (英語の わかる) 人。 One 
who ― those  who ― mix(.es) with  vermilion  will  turn  red. 朱に 父 (よれ は 赤く なる [現 
今の 英 5C]。  He  who ― they  who ~ touch(es)  pitch  shall  be  defiled  therewith. [英語の 
格言] 同意義 [古文 體]。 "who" の 先行詞 （one,  those— he，  they —— 等） を 略す る は 
古文 體。 Who  steals  my  purse ,  steals  trash.  ( =  He  -who  steals ... ) 我时囊 を 盗む 者 は 
債 底 無き 物 を盜む (金 は 盗まれても 惜し く な し)。 Whom  the  gods  love,  die  young. 
、=Tkey  。"し ••） 神の愛し 給 ふ 者 は 早世す (才^ 命)。 @  〔對等 接續 代名詞〕 (cormna 
のヌに 在る とき は =a>ii  he  or  she  or  they,  but  he,  for  he,  if  he,  though  he  or  she,  etc.) 
(上 から 讀み下 して) 其 の 人 は (が, の， に， を）。 (め I  want  a  man  who  understands 
English. 英語の わかる 人が 欲しい。 （め I  will  employ  Mr.  A.  B..  who に =  for  he) 
understands  English. 安部 君 を 使 はう （安部 君 は  >  英語が わかる から。 I  met  a  man, 
who  (  =  told  me  the  news. 或 人に 逢って 其の 人が 聞かして 吳れ た。 He  is  in 

love  with  Miss  K.,  who  {  =  though  she)  despises  him. 河 野 孃に嫌 は; J L な 力： ら戀 慕し 
て 居る。 ©(  =  a//io-w が） m にて 始ま る 讓步附 屬文を 命令法 構文に 直せば "who" と 
な 。    A^hoever  may  say  so, — (let  him)  say  so  who  will, — it  is  not  true.  さつ] • 
whoa ！  [(h)wou]  二、 vo  (を 看よ）  L 云って も 

who-ev'er  [huieva] 【複合 代名詞】 [听有 格 whose=eveir， 目的格 whomever] ( =： any 
one  who,  any  one  uhose,  anv  one  ivnoni  )  X'  4>( '何-々 する、 者 (i  、力、 の, i こ, を ん 
Whoever  (  =  a«j/  one  w みめ comes,  will  be  admitted. 言隹 にて も 來る者 は 入場 を 許さ る。 
Return  the  book  to  whose-ever  \  =  any  one  n'hose)  name  is  on  it. 本 i こ 書レ、 て る 名 
BU の 人 1 こ 返せ。 Give  it  to  whomever  {  —  a>ty  one  inhom  )  you  like 一 to  whoever  ( = 
any  one  tv/io)  wants  it. 好きな 人に (欲 しいと 云 ふ 人に) 遣れ。 ©〔 讓步 接續 代名詞 〕（= 
no  matter  who,  whose,  "whom — may ...) 晋追 力- ま ffi を 何 々—しよ- *)、 と も。 Whoever 
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mny  say  so,  he  is  wrong. 言隹 力： さ う 云っても 間違って 居る。 Whose-ever  son  he  may 

bo.  he  shall  not  ro  unpunished. 誰の 息子-でも 構 はぬ 罰せずに は • ほかぬ。 Whomever 
you  may  ask, lu-  will  say  so.  gf^ に—;^:? i て もさつ —■Z^-i'o  (u)  Whoever  \  =  ary  one 

who)  comes,  will Ix'  welcome,  でも 來れ ば歡迎 する。 （/パ Whoever  (  =  ,/■。  matter 
-..'ho')  may  come,  he  will  be  welcome. 誰が 來ょ う と も歡迎 する。 g}^ 古文 體 にて は 
此'' ） 構: の'' may"  r 略す 事 あ リ 。 Whoever  else  objects,  I  don't,  が J^- 論を唱 へて 
も^^^丈は異論を唱へぬ。 

whole  [houl] 【形】 （the  or  one's 一  )  (.partial に對し ） 全體の '全き. 全 (何 々 ）。 (country) 
全國。 （earth  or  world) 全 |も|^。  （truth) 有 り の 儘, 有體。 （duty  of  man) 人道 全義。 
do  anything  with  one  s  whole  heart ― devote  the  whole  man  to  the  work 全' し、 を 
盡す (一意 專 心事に 當 る)。 a lie  made  of  the  whole  cloth 全然の (fi 赤な) 嘘。 The 
whole  House  resolves  itseli  into  a  committee 一 a  committee  of  the  whole  House. 
全院 委員 會 o  go  the  whole  hog ― go  the  whole  figure ― go  the  whole  length 
飽く まで も （何々） する (毒 を 食 ふなら 皿まで も）。 upon  the  whole  (matter) 全體ょ 
り 見れば, 概して (良好 な ど )。 ©  (a  —  ）  I； 强勢 形容詞〕 まる (一年 ) J  (來年 と \^  、ふ) 程 も 
(な ど と 副詞に 譯す事 あ り ）。 I  stayed  there  a  whole  year. ま る 一年 居た。 The  work- 
cost  him  whole  years  of  labour. 何年と いふ 程の 勞を 費した 著述。 The  conflict 
lasted  ten  whole  days. 戰鬭は 十日 間も續 いた。 Whole  regiments  were  destroyed. 
幾 聯險も 全滅に なった。 a  whole  army  of  rats —軍 勢 をな す 程の (許 多の) 鼠。 
Whole  villages  were  swallowed  up  by  the  tidal  wave. 海 嚷 の爲に 何箇 村 も 全滅に な 
つた。 He  told  me  a  whole  lot  of  lies. 嘘八百 ベた。 0 そつく り 其 儘で, 無 班で, 無 
歸る など)。 丸ごと (燒 ぐ)。 無疵 の， 完全な (身 體)。 わかたぬ (心)。 1 缺く る處 無き， 
成分の 缺 けぬ、 穀物な ど)。 （numbers-/:" なが"） 完全 數, M  (fraction に對 す)。 1 
hope  you  will  come  back  whole. (何 う か、 無事にお 歸り なさい。 He  will  get  off  with 
a  whole  skin. 無事で 兒 かる (怪我 無 し)。 swallow  anything  whole 丸吞み (賴吞 み） 
にす る。 Then  we  will  roast  an  ox  whole. 牛 を丸燒 きにする。 There  is  not  a  plate 
left  whole. (地 feVj: どの 爲に) 一枚 も 其 儘に 殘 つた 皿が 無い。 Be  a  whole  man  at 
everything. (何事 をす るに も Ml 、を わかたず (一意 奪 心) 事に 當れ。 Bread  made  of 
whole  meal. (椅製 な どの 爲 に) 成分 を 失 はぬ 粉で 燒 いた 麪飽。 Q  〔《 (意] 健全な, 健 
厳な （入な ど )o  They  that  be  whole  need  not  a  physician. 健全なる 者は醫 U 巾-の 
し。 The  sick  were  made  whole  (  =  <r«re め. 病 入 は 癒った。 

whole  [houll 【名】 （the  —  of  anythinsK 何の） 全 IflS. 全部- The  golden  rule  contains  the 
whole  of  morality. (己の欲する處を 入に施せな る)佥言は道德の全{?{",'を^^蓄する。 
The  whole  is  greater  than  any  of  its  parts. 今 部 は 务-さ •「) 分よ h 大 な り 。 on  (or 
upon)  the  whole 全體ょ り兑れ ば. 概 いごけ;!: 好な どん by  the  whole 卸寶 りに (費 
るな ど)。 0  (a —，  complete —  ） (缺く る處 無く 餘る處 無き) 完全なる もの.^ き もの, 
統一 [亂統ー體。 Nature  is  a  whole.  H 然 ( の法,は(缺 く る處無 く 餘る處 無き) 統一 
な り。 

whole. [^<M[i.J] (-coloured)  ！ 1 1 色の。 (.hearted) 心 を 分たぬ,' 意 ゆ L 、の (努力な ど)。 
-(.hogger)  U  « 論 お 殊に 傲 \ik 的 fV:  M  n  ！ふ iim が (-length  port  rait )  rt^#(  { か。 
(― saleU;ir な. 卸 ？， （よ り 親換 の， 人 鳴' さに。 （ 又 H-把 ー狗 f の (批 な どん a 
wholesale  dealer  '！^：リ資 (}^i。  sell  (by)  wholesale  す。 A  wltolesale  slaughter 
took  place. 誰 波の 別 無 く  殺が 始ま つた。 a  wholesale  condemnation 十 把ー染 
げの 評。 
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wholesome  [h^ulsam] 【形】 身 體の藥 にな る, 健康の 爲 にな る, 衞 生に 宜 し き (食物な 
ど)。 （よ り) 心の 藥 になる， 有益な (忠告な ど)。 一 ly 【副】 同上に。 一ness [名】 同上な 1 
whol'Iy  [h6um] 【副】 全く， 全然. 丸でし  L る 事。 f 

whoop  [hu:p] 【名】 （二  hoop) (合圖 又は 嘲弄の 爲に） ほ 一 ほ-叫ぶ 聲。 【自動】 ほ 一 ほ 一 

と 叫ぶ。 (― mg=cough) (子供の) お 曰 咳。 


whoo-pee' [hu:pi:] 【名】 make  whoopee 

[米 國] 陽 氣に騷 ぐ。 
whop  [(h)wop] 【他動】 [卑, 俗] 打つ, 叩 く  。 

打 勝つ、 負かす。 


•whopper  [(h)w3p=^ ]【名】 [卑， 俗] 大きな 

阈體の 入 ( 或は 動物)。 
whop  ping  [  (h)\v:;pig] 【形】 [率， 俗] 法外 
に 大きい. でつ カ^、。 （lie) 大 法螺。 


whore  [ho:] 【名】 [尾籠] 女郎, 娼妓, 淫 賣婦。 （=master，  -monger) 女郎 S ひ をす る 人。 
【自動】 女郎 賈を する。 （よ り） 浮氣 する。 go  whoring  after  strange  gods 方々 の は 

やり 神に 迷 ふ (浮氣 する)。  「も 八 1 


Whorl  [(h)w9:l] 【名】 [動物] 螺旋 部， 螺環， 
渦卷。 [植物] 輪生 體。 


whor'tle-ber-ry  [  wiitlbari] [名】 こけ J 
who  so  [hu:sou]  =  whosoever  、を % よ) 


who"so-ev'er  [hu:so(u)(^v3] 【複合 代名詞】 (听有 格 whosesoever  [hu:zso(u)ev3], 目的 
whomsoever  [hu:msoCu)ev3])  =  whoever  、を 看よ j 

Why  [(h)wai] 【疑問 副詞】 何故, 何故に, 何う して。 Why  (do  you  say)  so? 何故。 lean 
not  think  why  you  like  him  so. 何故 あの人が そんなに 好い か (何う しても） わからぬ。 
Why  should  I  apologize? 何も 謝る 道理 (必要) は 有るまい。 Why  should  I  not 
ride  in  a  carriage  with  the  best  of  them  ？ 僕 だって 人間 45： に 馬車 位に 乘 つた と て惡レ 、 
とい ふ 道理 は 有るまい。 Why  not? よ いぢ やない か 〔勿論よ いさ)。 0  〔關係 副詞〕 (下 
よ り譯 して 何々 する） <>• いふ (理由)。 That  is  (the  reason)  why  I  can  not  agree. そ 
れだ 力: >ら 承知 出来ぬ。 There  is  (I  see)  no  reason  why  I  should  apologize. 何も 謝 
る 道理 (必要） は 有るまい。 There  can  be  (I  can  see)  no  reason  why  I  should  not 
ride  in  a  carriage  with  the  best  of  them. 何も 僕 だって 人間 竝に 馬車 位に 乘 つた と て 
惡レ、 と \ ^、ふ， 理 (ま 有る ま \/、。  The  reason  why  I  can  not  agree,  is  because 丄 am  too 
poor. 私の 承知 出来な いと \^ 、ふ譯 は 貧乏 だか ら 。 0 〔文 頭 填補 的 間投詞〕 無論 (何々） ぢ 
やない か, そ；！ L や (斯 う ） ぢゃ な いか, ま あ (何 々 ） ぢゃ な レ 、か， 勿論 (何 々 ） さ。 (yes) それ 
も さ う だね。 Uhen) その 時 は (斯う すれ や） よ いぢ やない か。 Why,  it  is  (surely) 
Tanaka  ！ あれ や 田中ぢ やない か。 Why,  what  airs  he  gives  himself  ！ ま あ 大勝 氣 取る 
ぢ やない か。 Why,  (of  course,)  that's  it. 無論 其れ ぢ やない カゝ How  many  legs  has 
a  devil-fish?  Why,  eight,  (to  be  sure). 蛸に 足が 何 本 あるかって， 勿論 八本 さ。 
Why,  a  child  could  tell  you  that. そんな 事 は 子供 だ つて 知って 居る ぢ やない か。 Is 
it  not  a lie  ？  >Vhy,  yes,  I  think  so,  too. そ; }L も さ う 7" こね。 If  persuasion  will  not  do, 
why,  then,  we  shall  resort  to  force. 穩 便な 手段で 行かな き や 其の 時 こ そ は 强硬手 
段 を 用 ひれ やよ いぢ やない カゝ 【名】 理由. 譯, 謂 はれ。 lean  not  go  into  the  whys 
and  the  wherefores  now. 謂 はれ 因緣 (まで 說 いて は 居られぬ)。 

wick  [wik] [名】 (ラン プ ゃ蠟燭 の) 心. 燈心。 

Wicked  [wikid] 【形】 惡 しき, 邪な, 罪深き (生活な ど)。 * 不法の, 不 正義の： （殊に) 亂 倫な 
る ，放埒 な (男な ど)。 猥ら な， 淫猥 な, 猥 S な (言葉 な ど)。 (man) 惡入 (概 して 色魔の 
類)。 (ways  of  the  world) 世の 惡風 (概して 淫風の 悪い 事)。 0 人の 惡 いし 惡戲 )。 い 
た づ ら な (男 な ど)。 （man)( 婦 人の 所謂) い けない 人 (女 にいた づ ら な ど する 人)。 
— ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。  「or  trunk) 柳行李。 ！ 

wicker  [wiks] [名】 （しなやかな) 柳の 枝, 楊枝。 （'work) 同上の 細工。 (=work basket] 
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wicket  [、サ ikit] 【名】 OE 門の) 耳 門び/)。 （又 塀 の) 木戸。 0  [cricket]  ("wicket-keeper" は 
••hat" を. p に はの 前に 立って 之 を 守り， 攻擎者 は 球 を 以て 之 を 倒さん とする 的の） 
r 脚 代。' ゥ f ケ ..， ト 場。 投球ぶ Ij '  ('keeper)  R] 上 を 倒されぬ 樣に 守る 番人。 keep 
the  wicke に ii] 上 をす る。 keep  one's  wicket  up  |】g  く寸 out に 成りぬ )。 

wide  lwaidl[0]  (narrow に對 し ') 幅の 廣ぃ (船な ど)。 （又) M (何 尺な ど)。 The  ship  is  400 
ft.  long,  and  60  ft.  wide. 長さ I' し i  r' ひ 尺 幅 六十 Wi。  0 廣き. If 大 なる. 廣闊 なる。 
(world) 廣ぃ |4|?>。  （distribution) 廣き 分布。 （range) 廣ぃ 範闻。 （difference) 大 
なる （雲泥の) 差。 （generalization) 廣き (許 多に:/ i る） 概括。 （eyes) 大きく 開いた 
眼。 '(margin) 廣ぃ緣 (餘裕 )。 The  price  is  too  wide. 値段の 『7fl ざが 大きす ぎる。 
(trousers) 太い ズボ ン。 give  one  a  wide  berth 入 を （恐れな どして） 避ける o 
011_キ ，該博なる。 （information) 博聞。 （knowledge  ) 博學。 （culture) 博識。 
(views)  ^、に 偏 狭 な ら ぬ) 見解。 €5  (of  the  mark) 大いに 外れた (彈な ど)。 (or  the 
mark— of  the  purpose) 大廣 外;? は (it 測 な ど)。 (conjecture  or  guess) 當 らぬ 
flli 則。 The  first  shot  fell  wide  of  the  target. 最初 の ー發は 標的 を うん、 と 外れた。 
If  you  take  me  for  fifty,  you  are  wide  of  the  mark. 僕 を 五十と 見た な ら大 &连 ぶ。 
【副】 廣く  (擴 がる)。 遠く _ (離る)。 illl^ (眼 を 開く)。  M_ (目が 覺 める、 (狙 ひが) 
The  lips  are  wide  apart. あん ぐり と 口 を 開いて 居る。 His  eyes  are  wide  open. 目 を 凡 
く して 居る。 lie  is  wide  awake. 全く 目 力: 覺 めて 居る (拔目 無い， 如才無い)。 O^n 
your  mouth  wide. 大き く  口 を 開け。 The  principle  ranges  wide. 廣ぃ範 園に ^ る。 
yawn  wide 大き く  口 を 開く。  shoot  wide 狙 ひ 力: 惡ぃ。 guess  wide 臆測が 當 to ぬ。 
spread  far  and  wide あちこちへ (擴 がる)。 一 'ly 【副】 廣く  （弘 める)。 大いに ふな ど)。 

wide, 【複合 詞】 い awakeH 全く 目が 覺め たの 意味よ り） 如才無い. 拔目 無い. くへ ない 
(奴 な ど)。 （30 中 折 精子 [は "nap-less" の俩 落]。 （'spread) 廣 く 弘 まった. 晋及 し } 

widen  Lwaidn] 【他動】 廣く する。 【自動】 廣 くなる。  し た (思想 な ど )° 

widg  eon  [wid^.^] 【名: K 動物] ひ ど り が も ，あかが し ら。 

wid'ow[、vkiou] 【名】 後家, やもめ. 寡婦， 未亡人 •  'grass-widow 夫と 別居す る 女。 
widow's  cruse 打 出の 小槌。 widow's  mite 貧者の-" 澄： 【他動】 (one  of  husband 
or  wife) 夫 (妻) を 奪 ふ (失 は しむ), や も めに する。 the  widowed  mother  (or  father) 
M を '；) i へる 母 (妻 を 'おへる 父)。 —hood 【名】 未 亡 入の 身。 

wid'ow-er  [wido(u)。] 【名】 男 や も め, 鰥夫 ほ も)。  

width  IwidOl [wide の 名詞】 (length に對 ぃ廣さ ， 幅, 幅員。 A  Japanese  mat  measures  6 
ft.  In  length,  and  3  ft.  in  widt に 長さ 六尺 幅?: £ 尺。 0  ( 智識. AL! 、想な どの) 廣闊. 該博。 

wield  [、vi:  1(11 【他励】 (武器 を) 板 廻す. 使 ふ。 (power) 概柄を 揮 ふ。 （the  sceptre)  乂 ド 
の大 を 挿る。 (a  kingdom)  一  [-3^ を 支配す る。 一 ふ 【形】 使 ひ S い. 了 せ i の (太刀な ど、 

wife い vaifl【fi】l 複 wivesl( husband,  man に對 し ）^.~^， tlii/JiM'M ！^。  man 
(or  husband)  and  wife  X'i'rtio  She  will  make  a  good  wife.  ftT. ん、 糸 RW'i' にな る。 one  * 
(a)  wedded  (or  lawful)  wife 尺 ドHl^fれての女房。  take  a  woman  to  wife  (  =  w<7;  rv 
lurUAiffl 1  姿る。 haw  a  wife  and  family 妻 了-が ある。 all  the  world  and  his  wife 
も 杓子 も。 0 1 體， 女' 婆。 old  wives'  tale 迷 仉 。'た わい も 無い *^ へ： 

wig  [wini は】 ( n: ノ  r 【お r- の… I》 に) n ひし々 は 法 维 'お な ど に 限って 出 ふ る ) 假 髮はづ )。 

•wigs  on  the  green  HVfJl 钆 格 IT  "― gcd 【形】 |'(] 上 を ； f まけた。 一 'leSS 【形】 |"] 上 を)^  j 
^18|、マし|1【他：^1】叱る。 give  ()",' a  wigging 卜 (]上。  し（ってゐ^)^、= 
wight  I  w.'iitl[ r, 】 （luckless,  wretched  ― ) (憐む nj き） 人 (與艾 を ひ )。 
"Wight  LwaitlClM  f'】 l»le  of 〜， ；)；^,ぉ方近海のー島。 


wigwam 


1660 


will 


wig  wam  [wiflwsm] 【名】 '(獸 IJi.lM, 又は 木皮で 作る)' 北米土人の 犬 幕 又は 小舍。 
Wi  ju  Lwf:d3u:]  【l—fij 名】 (朝鮮の) 義州。 

Wild[、vaild] 【形】 -^, 艇. 野生の. 自然の (動植物)。 (人に) 馴れぬ. 荒い. 寄せに く い 
(野獸 野禽)。 (未だ) 開けぬ, 荒ら して ある (土地)。 未開の. 野蠻な (生活)。 '犬眞 爛漫の (欲' 
など)。 （beast) 野獸。 （boar) 野猪。 （一 cat) 野 猫, 山猫。 はり） 山師 的。 （cherry) 山 
櫻。 （duck) 鴨。 （一fowl) 野禽。 （goose) 雁。 （land) 荒 地. 荒蕪地。 （man) 野蠻 入。 
(oats) 野生の 燕麥。 （scenery) 寂莫 たる 風景。 （vine) 野葡萄。 These  plants  grow 
wild. 野生 (の 植物)。 They  are  allowed  to  run  wild. (牛馬な ら) 野 飼 ひ。 （少年な ら、 野 
育ち (お J 一つの 意味 は 卜-を 看よ）。 wood-notes  wild 犬眞 爛漫の 鄙歌。 go  on  a  wild- 
goose  chase 當て も 無い 企て。 sow  one's  wild  oats 若い 時 放蕩す る。 0(  =  wW"〃, 
furious,  stor,»y,  disorderly) 荒い (風)。 天候 險惡な (夜)。 亂 暴な (群集 )。 親れ た (頭 髮)。 
烈しい, 猛烈な (憤怒な ど)。 wild  work 亂暴。 They  lived  in  wild  times. 亂れた 世の 
中。 The  room  was  in  wild  disorder. 亂暴 狼藉 を 極む。 *play  the  wild  [米 亂 暴な 
■a:" する"^  0  {  =  hard  to  control,  wayward,  frolicsome,  dissolute,  prodigal) 放 恣 
な る ，放逸な る 遍な る ，放轉 な ，放蕩な (若者)。 ぉ轉 婆な (娘)。 run  wiW 放 慮す る。 
0  — excited,  jrauiu\  dzstractea,  mad ― with  joy,  grief,  rage,  enthusiasm,  etc.)  St せ 
る. 熱 圧せる， 狂亂 せる (程に 喜べるな ど)。 (look  or  appearance) 狂亂 の體。 drive 
one  wild 發狂 せし む。 も、 ='mtemely  eager ~ fnad—\.o  do  somethingK 何 力:^ した 
力 4 つて） 汪 戒の樣 になって （居る）。 ®  、  =  "!adly  enthusiastic— ^hoMt  some  pel  so ひ or 
subject) 夢中に なって (狂 氣の如 く に 入 を 賞め て 居る， 又は 或 事 を 唱 へて 居るな ど)。 
0  (  =  haphazard,  random  .uncle  of  the  mark) むやみな （亂 射)。 無鐵 砲な (仕 打)。 むちゃ 
な (攻擊 な と )。 *、guess ノ  "S^m^  ©  (  =  irregular,  unconvoiti oual,  extravagant,  rasn, 
strange, -weird) (常軌を逸した る の 意味 よ り ） (speculation) 突飛な (胃)。 (scheme) 

- 無謀な (策な ど)。 (wishes  or  hopes) , 纏な (希望な ど)。 (fancies) 途方 も 1. 途轍 

も 無い, 奇妙き てれつな (空想な ど)。 -ly 【副】 同上に。 一 'ness 【名] 同上な る 事。 
wild  [waild] 【名】 [概して -S]  the  wilds  of  Africa,  etc.  荒野。 

*Wilde  [waild] 【固 名】 Oscar 〜， 英國の 文 入 （1856-1900)。 

•wil'de-beest  [、"ldibi:st] 【名】 [動物] (= が"） 角 馬。 

wil'der-ness  [wild^nis] 【名】 ^M, 荒蕪地, 沙漠。 (又） 目の 廻る ほど 澤山。 ( of 
waters) 大海原。 a  voice  in  the  wilderness 荒野に 叫べる 聲 (世に 容れ られぬ 改革 
者な ど)。 wander  in  the  wilderness  (政黨 の) 在野。 © 目の 過る 樣な (許 多の） 
集 i^。  a  wilderness  of  curiosities 目の 廻る 程 ある 珍品。 

•wildfire  [w ぬ dfab] 【名】 （^(^re- るガ t "ハギ リ シャ火 (往時 ギ リ シャ 入が ^ に 用 ひた 猛 
烈な燃 燒液體 )。 鬼火. 狐火。 spread  like  wildfire 療 原の 火の 如 く 速 かに 擴 がる。 

wUd  ing  [、v 川 dig] 【名】 野生 植物。 （殊に) 野生 林擒。 

wUe  [wail]  [guile と 同 語源の 名 詞】 [槪 して -S] 奸 策. 詭計. 惡 だくみ， 手管， 狡 滑 手段。 
[_ 他動】 （a  person  away  or  into  doing  something) 誘惑す る ， そ i の 力 ： す。 

Wilful  [wilful] 【形】 氣 (ぉム 我儘な. « を 張る. 强 情な (子供 な ど)。 0 好きで した, 勝 

手に した.: M で した.] W の 〔所業)。 (murder) 故殺。 Wilful  waste  makes  wof ul 

want. 勝手に浪費した果は否！！^^しの困窮。 
*Wilhelmstrasse  [vilhelml'trc' に sa] 【固 名】 燭逸 外務省 (伯林の 同名 街に ある 故)。 
will  [wil] 【助動詞】 ほ- 體 二人 稱 thou  wilt, 過去 would]  ffl 動詞 用法の 原始 は 命令法 

なリ。 Mamma,  give  me  something. 何 力: >  ぉ吳 れ。 命令法 は已が 意志 を 人に 及 
ぼす 形, 之に'' Will  you …？" を 加 ふれば 己が 意志 を棄て M 也の 意志に 任す， 卽ち 命令 變 
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つて 歎願 と 成る。 Give  me  something,  will  (won't)  you? 何 かお:^ れ, いやか。 Will 
you  give  me  something  ？ 何 力 》^^;K ん 力、。 Jl 七ノ）  "Will  you  ？ "の 转は" 1 will' 'な リ。 
\-es,Iwillgivooiisomethin- 何 か 上げよう。 OL^ 通, H 法 Ko) 第- -人稱 におり て は 
せ, な 志 未來 (約 迫. 決心な ど） を 表 は L  , 所謂 意志 動 命令法に/ H ひ: {'ネ る 動詞） と 結 
合す。 (Will  you  undertake  the  work?)  Ves,  I  will  undertake  it.  5^し，引受(ナょ う 
[承諾"!。  (Will  you  have  him?)  No.  I  will  not  (won't)  have  him. あの人 はい や [； 担 絶]。 
I  will  try— I  will  do  all I  can. 身に 及ぶ 丈 L 遣って 見 ませう [約束"!。  I  will  do  anything 
for  you.  ； ft の爲な ら 何で もす る [提供] o  If  you  will  take  that  one,  I  will  take  this  one. 

力： そ; f  U こするな ら僕は こォ しにしょう [選 擇]。 I  will  accomplish  my  purpose  at  any 
cost. 何ん な 事 を しても (萬 難 を 排 して） 目的 を 遂 げ (て 見せ j る [決心]。 I  will  spare 
you. 命ぬ よ 助けて 遣 はす [約束]。 （に對 し ） I  will  kill  you. 殺す ぞ [脅迫]。 I  will  have 
it  so— I  will  have  everybody  happy. 是非 さ う して：！ ひ 度い， 皆が 滿 足しな けれ や 承 
知せ ぬ [rfe 張]。 n  "I  will" に "1  shall" を 代用す る は 現今の 交際 語, 然るに "1  will" 
を 無意 志 動詞と 結合して "1  shall" に 代用す る は米阈 人の 誤 ffl (と 云へば 誤用)。 
m 第二, 笫 H 人稱: こ 在 リ て は "will" に は 有意 志, 無意 志の 兩 ffl 法 あ リ。 （b) 有意 志 
("I  will" 系統） の "you  will,"  "he  will."    Will  you  grant  my  request  ？ お 願 ひ をお 

聞き- ド さる 力 >  [歎願]。 (Yes.  I  will  grant  your  request  に對 し ) If  you  will  grant 

my  request.  I  shall  be  greatly  obliged  to  you. お聞き 下さ らば 千 萬 忝け ない [感謝]。 
Will  you  try  hard ？君は 勉強す るか [約束 を 促す]。 (Yes.  I  will  do  my  best —— に對 し 、 
If  you  will  only  do  your  best,  you  will  succeed,  "は 全力 を盡 しさへ す i しゃ （|If^ 度） 成 
功す る [相手の 約束 を條 件と す]。 He  is  weak-minded— idiotic,  if  you  will. さ う 云 ひ 
度く ば \ 白痴と） 云っても 宜し。 、1>' brother  says  he  will ( = "/ な リ〃" ） do  his  best, 
too. 弟 も 全力 を盡 すと 申します [第三者の 約束 1。 If  he  will  only  do  his  best,  he  will 
succeed. 彼が 全力 を盡 し さ へ すれ や (屹度) 成功す る [第三者の 約束 を條件 と す]。 You 
will  please  do  so. 何卒 さ う 願 ひます [穩 かな 命令]。 （Will  you  stay  ？ —— よ り 出で て） 
I  beg  you  will  stay. 留ら れん 事 を 2： ふ [歎願]。 （C) 無意 志 ("I  shall" 系統) の "you 

will,"  "he  will.  '(It  I  work  hard,  I  shall  succeed  に對 し) If  you  work  hard,  you 

will  succeed. 君 は勉强 すれ や 成功す る。 （If  I  do  not  work  hard,  I  shall  fail —— に 
對 し） If  he  does  not  work  hard,  he  will  fail. 彼 は勉强 しないと 失 敗す る 。 此 
の 形が 卽 ち 古文 體 と 現代語 の 分る 5^  M. 古文 體 にて は 凡 ベ て 無意 志 未來 (卽 ち 通 未 
來) は 人 稱の別 無 く —— "I  shall,"  "you  shall,"  "he  shall" —— な リ ，然るに 十八 世紀の 
ば (よ リ之を 改めて "1  shall,"  "you  will,"  "he  will" とせし は笫 ニニ 人お の 有意 志の (意 
志お I おの）'' shall" に 重き を 55 きて 之 を 避け， 第二  ：- 人稱の 有意 志の "wm" を 無意 志に 
川 ふる 事 と なせ る な り 。 @  〔疑問：! （に 於け る "will" も 人 稱に依 り て >11 法 を にす)。 (a) 

"Will  I  ？" は 已 が 意 志 を PfU  、形な れば之 を 用 ふる 場合 は 先づ無 し， 似し 人の 間 を 操 

すお i; 合 は 例 タト。 （Win  you  go? —— に對 L)  Will I  go?  To  be  sure,  I  will. 行く かつ 
て. 勿論 行く さ。 （bV'Will  you?" は 何 n!/: も 意志 動詞と お f 合 ( . 命く)、 法に 之 な' 加 ふれ 
ば 歎願 又は 約束 を 促 形と 成る。 Will  you  do  your  best  ？  メ  f は个ヵ を、 お- れ事を 約 
す) か。 （C)  "Will  he?" は 意; i く；!) カ詞. 無, ぼ 志 顿詞 何れ と もき せ 合する 賓- をれ りし ども， 歎願 

の 意 を 以て 相手に m ふに 非ず, 乂約來 を 促 t も のに は 非ず し て,此ハ場なは第-ブミ者の意 

^1-:の有無に 拘は b ず 相 す -の m  m を 間 ふ t の な れば 何れの 場合 も M  .fs 志 と矜做 L て 差 

支 無 し。 Will  he  work  hard  ？  ( =  Do  you  think  he  -will  work  hard  ?) 彼 は勉强 する だ ら 
う 力 >o  Will  lie  surcfcd  ？  (  :I)o  you  think  /,r ivill  succei'd  ? ) 彼 は 成功 卜る であら 力、。 

0  1 の "will" は 前後 ゆ iiSji- h 格！ Hfti じ う すれ ぱぉ r レ） ト: 格の 何た る を 叫 
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はず 有意; お， 主格 を 異にすれば 無意 志。 He  says  he  will  {^'-/luiU")  work  hard. 彼 は 
勉强 すると 申します。 He  hopes  I  will  {  =  "yoii  tuill") 一 he  hopes  you  will he 
wi//")— succeed. 僕 (君) は 成功す る だら う と 彼 は 云って 居る。 此の 例に 於け る 
"He  hopes  I  will" を" He  hopes  I  shall" と 云 ふ方丧 iflj な リ 。 €K 原意 其 儘の 用法 J  ^ 
"will" に は未來 の 助動詞 としての 川 法の 外に 原意 (意志の 意味) を强 勢に 表 はす) 
あり。 (o) [ホ 張〕 My  father  is  indifferent  about  food,  but  he  wili  have  ( =  insists 
/WW" れ good  wine. 僕の 親父 は 食物に は 無頓着 だが 酒 はよ く ない と 承知せ ぬ。 If 
you  will  have  it  so  {  =  insist  upon  it),  I  have  nothing  to  say  against  it. たつての お 
望みなら 何と も 申 しません。 If  you  will  have  me  stay  {^insist  on  my  staying),  I 
shall s ね y. 是非 留まれとの 仰せなら 留り も しませう。 He  will  have  it  {  =  i>!sisfs) 
that  alcohol  is  a  food. 彼 は 酒精 は 滋養に 成る と 云って 聞かぬ。 She  will  have 
(every  thing)lier  own  way. 我儘で 困る。 (b) 〔よ 巨絕 j  This  boy  will  not\  =  refuses 
to)  work. 此の 子 は (M 强す るの がいや だと 云って) 容; に勉强 せぬ。 You  must  do  it 
whether  you  will  or  not. 否で も應 でも （せに やならぬ)。 （C) 〔傾向〕 People  will (= 
are  aft  think  so. 世人 は 兎角 さ う 思 ふ。 People  will  talk. 世 入 は 兎角 彼是 云 ひ 
たがる (人の 口に 戶が 立てられぬ )o  Boys  will  be  boys. 男の子の い たづら は 仕方が 
無い。 Women  will  be  curious. 女 は 入の (祕密 など を 探って） 惡ロを 云 ひたがる。 
(d)  Clw-A.J  Accidents  will  {  =  are  apt  to)  happen. 怪我 は 仕方無 し。 The  wood  will 
not  burn. 此の 薪 は (いや だい や だと 云って) 容易に 燃えぬ。 This  door  will  not  open. 
此の 戶は 中々 開かぬ。 The  cork  will  not  come  out. 此の 栓は 何う しても 拔 けない。 
OH 15 惯〕 He  will  often  come  to  see  me  of  a  Sunday.  B 曜な どに 往々 會 ひに 來る。 
She  will  sometimes  sit  up  all  night,  poring  over  a  novel. 彼女 は/ 】、 說に 耽って 往々 徹 
夜す る 事 力： ある。 That  man  will  always  turn  up  where  anything  is  the  matter. あの 
人 は 事 力： 有る と 必ず' やって 來る。 lie  spends  all  the  money  he  has,  as  students  will. 
學 生に は 有 り 勝ちの 事で 彼 は 有れば 有る 丈 使って 了 ふ。 She  kept  all  the  letters  she 
received,  as  girls  will. 女の子に は 有 り 勝ち の 事 だが 來 簡を悉 く 保存して 置いた。 
動物の 大き さな ど を 云 ふに も （"often,"  "sometimes" を 略して） 此の "will" を ffl 
ふ。 An  ostrich  will s ね nd  from  ten  to  twelve  feet,  鳥 は 丈の 高さ 一 丈から 二 間 位 有 
る。 A large  eagle  will  measure  twelve  feet  from  tip  to  tip  of  its  wings. 大きな 鴛は 
翼 を 擴げる と 二 間 も あるの が 有る。 (わ 〔動物の 惯性〕 A  bear  will  not  touch  a  corpse. 
3 旨 は 死骸 を 食 はぬ。 Unless  driven  by  hunger,  a lion  will  not  attack  man. 獅子 は HL 
锇に 迫らな ft "れば 人 を 害さぬ。 My  dog  will  follow  me  wherever  I  go. 僕の 犬 は何處 
へで も P 付レ、 て來 る。 （90( 二'" a— ャ or  must ヽ 多分， 大方, 確 力 2。  He  will  =  '"ay  or i 賺 t ヽ 
have  forgotten  me,  it  is  so  long  since  we  met. 彼に (ェ 久し \ 逢 (3s な V 、力 、ら 僕 ■Sf  feU し 
たらう。 是は 英國に る。 (h) 〔j 齊伏條 件〕 1^ 條件附 の 本文に は 概して？"^ 通 未 
來の shall,  will を 用 ふ。 ( ^)  )  Any  Daper  will  answer  the  purpose. 何 紙で も 宜 
し。 Any  book  will  do — either  will  do. 何 本で も （何 ちらで も） 宜し。 This  sum  will 
do  for  the  present. これ だけ 有れ や 當分間 に 合 ふ。 This  won't  do. 是 では 駄目 だ。 
(i) 〔讓 步〕 "whoever,"  "whatever" 等: こて 始ま る讓 歩の 附屬文 を 命令法 構文: こ K 
せ は *  "may" は 往々' 'will" と 成る。 Wherever  you  may  go, ― Vjo  where  you  will, … 
何處へ 行かう と も (忍耐せ ずに 成功 は 出来ぬな ど)。 However  rich  a  man  maybe, 
—Be  a  man  as  rich  as  he  will  (or  you  will),... 入 は 何の 樣に金 持で も （徒食す 可から 
ずな ど)。 Whatever  others  may  say— Let  others  say  what  thej-  will,... 人 は 何と 云 
はう と も （f ムは 本分 を盡 すな ど） [餘は 'Vould" を 看よ]。 


will  1(3G3  will-o'-the-wisp 

wiU  LwilKfl  , 他; ja】 [過去, 過分 willed] (意志 ある 者, 卽ち神 又は 入が) 意の (i^ に 決する, 
定 むる， ill? ずる。 God  (Heaven)  wills  it— has  willed  it. 天意 C 犬 命) な り 。 God  willed 
that  man  should  live  for  ever. 入の ノ K/- ヒは祌 の >E ひる 處な り。 He  who  wills  success 
is  half  way  to  it. 成功 せん と 意 を 決すれば (決心 は) 半ばの 成功。 *0 望む, 冀 (テ ぶ》 ふ。 
The  king  wills  peace.  王 はョ、 不 'n を，-' f| ま： f しる"!  Can  we  will  what  we  an;  to  id  to 
will? 意 を 決する とい ふ 事 は 勝手に 出来る も の 力3。  He  has  no  power  to  will. 彼 は 
(是 をしょう と) 意 を 決する 力が 無 in 意地が 無い)。 Willing  and  wishing  are 
different. 何々 しょ う と 何々 し 度レ、 (意志と 希望） と は 別。 0 意志の 力 を 以て (何々） せ 
しむ。 (a  spirit  mto  one  S  presence) 靈物ど 呼び 降ろす。 (oneselr  into  forbearance; 
な らぬ 堪忍 をす る。 The  mesmerist  wills  his  patient  to  think  himself  well,  fili 眠' 術 
師は 意志の 力 を 以て 患者に 全快した ものと 思 はせ る。 Q 造言 を 以て 譲る。 (one's, 
property  to  a  hospital) W 產を 病院に 寄附す る。 

will  [wil] 【名 】 L 心瑰] (智 情に 對す る ) 意. 意志, 意思。 freewill 自由意志。 freedom  of 
the  will 意志の 自由。 do  anything  of  one's  own  free  will 自由意志で (勝手で) する。 
@  (  =  u<m-towcr) (意志が 强レ 、弱い の) 意志， 意地. 思 ひ . 口 的。 (又) 氣儘, 我 |i。  (-power) 
意志， 意地。 have  a  strong  will— a  weak  will 意志が 强ぃ (思 ふ 事 を 遂げる）, 意志が 
弱い。 *a  man  of  iron  will 鐵のゃ う な 固い 意志の 人: He  has  a  will  that  overbears 
all  opposition. 意志の 力 を 以て 反對 者を墮 倒す る。 That  boy  has  a  will  of  his  own. 
意地の 强レ、 (子 ）o  have  one's  will  (  =  o'w  J  好きな 樣に する。 If  I  had  my 
will.. 浮 It が 儘に 成るな らば。 He  had  his  will  of  her. 思 ひ を 遂げた。 work 
one's  will 0rt 勺 を 遂げる。 Let  them  work  their  (wicked)  will  upon  me. ll 七の #を 
殺 ■f" と も— 4 モカ、 すと も 勝手にす る 力': よい。 impose  one's  will  upon  the  enemy 云 ふ 力'： 
儘に させる （敵に 令す る ）o  The  will  to  live  in  the  patient  is  the  physician's  best  ally. 
病 入に 癒ら う とする 意志が 有れば 醫 者は樂 だ。 0( 天) 意. (天) 命。 (よ り) 命令。 Thy 
(Cod's)  will  be  done. 天命に fT: す (天な り 命な り）。 What  is  your  will? 御用 は （？ ）。 
@  (好意. 惡意. 隨意, 任意 の) 塞，, あ good  will-ill  will 好意, 惡意。 at  (one's) 
will 隨；^^に。 I  am  subject  to  your  will— hold  my  place  at  your  will.  _ ^殿 次第 (で 
何 時 地 位 を il え り 上げら; J L-C も 一 ぼ も 無 し)。 a  tenant  at  will  (何時で も 迫 出せ る ) 無 
契約の 小作 人 (又は 仏 k 家人)。 move  at  will  (動物 は) 自在に 動 く  。  I  was  compelled 
to  do  it  against  my  will. 个木， ぼ 乍 ら。 work  with  a  will 身 を 人； K て (本 に 成 
つて) 脚く。  I  will  take  the  will  for  the  deed. (御馳走な ど) お 志で 澤. 山。 Where 
there  is  a  will,  there  is  a  way. 志ぁれば^！^ぁ り （ず1^神 一到 何事ち>  成ら ざ ら ん)。 
©  は ？)。  one's  last  will  and  testament 遣 言 書。 make  a  will 官書を 書 く 
(は クビぬ 準備 をす る)。 Make  your  will  before  you  come. 今度 來る時 は 死ぬ 覺 悟で 
來ぃ。 leave  one  anythin-  by  will (造產 な ど を) 遣 言で 讓る。 

will  ing  [、vili!)l 【形】 悅んで (卿 く 人な ど)。 進んで (事へ る 入)。 快い (藝 -)。 (slave)  f'| ら 
進んで 事 (a:) へる 入。 （hands) 悅んで 働く 入々。 （consent) 快 ；1}^。  0  (be  —  to  do 
sometliinK り悅ん で （何々） 十ろ,， （何々） しても'!" 1： い r>  (that  it  should  be  dom り （何々 す 
るに） お 識無 し。 I  am  willing  to  (  =  7.7//)  help  you. 助けて 上げて もよ い 。 I  am  will- 
ing that  he  should  takr  my  place. 彼が f も はになる 事に はお 存は 無い。 The  spirit 
is  willing,  but  the  flesh  is  weak. 心 は 池め ど も 肉 は 弱し (する 氣は 有って も 寅 ff 
し難レ 、\,  -ly      悅んで . 進ん で . fM  く  ,、  -ness 【 f^, 】 M 上な る 事。 

Wiir-o'-the>wisp  |  、vil.、(、(n)wisp  |[fj]  (=  /人り 〃'ぶ /u/uus,  jack  o  -lantern  )  igi 火， 狐 火。 

(よ り)1^5柳卅《く"|"?無き人。 
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wil  low  [wilou] 【名】 柳。 "Xsherb) やな ぎ さう。 （■pattern)  [fm] 柳模樣 (白地に 藍色の 
支那 風 を 描いた もの)；： wear  the  willow 情 入 を 弔 ふ (爲に 柳の 環 を 被ぶ り し 事 あ 
り）。 handle  the  willov クリケットの "batsman" になる。 
"willow  [wi'lou] 【名】 綿 打 器。 【他動】 綿 打 器で 打つ。  「を 看よ] :1 

willy-nilly  [wUinm] 【副】 （  =  w/〃  he  "ill  he) 否で も應で も， * どうで も 力 >  う でも [nil ひ 
*Wil'son[wUsn] 【固 名】 (Thomas)Woo<lrow 〜，米國第ニ十八代の大1^^^(1856-1924)。 
"wilt  [wilt]  will の 第二 人 稱單數 現在 (古 體)。 

"wilt  [wilt] 【 0  , 他動】 调む. 衰へ る ，へ こ た I     wil'y  [  waili  ] し vile の 形容詞】 策 を 弄す 
れる。 蒸らす, 銷沈 せしめる。  I る， 狡 滑な， こすい, くへ ない (親爺な ど)。 

wimble  [wi'niM] 【名】 手 讚 (f) ，錐 ⑤。  「になる。 (よ り —— 川) が う ねる ：i 

wimple  [wimpl] 【名】 (尼な どの 被ぶ る) 一種の 頭巾。 '【自 ，他動】 同上 を 被ぶ せる。 襞 } 
win  [winl 【他動】 [過去, 過分 won](lose に 對 い 得る。 (gain に對 し —— 僥倖で) 獲る „ 
(賞な ど を) 耳え る。 （the  first  prize) —等賞 を 取る。 （fame  or  renown) 名 を 揚げる。 
(laurels) 问上。 （a  reputation) 名聲を 轟かす (賫り 出す)。 （applause  ) 喝采 を 博す。 
(one's  spurs)  士爵 になる。 （よ り —— 殊に 一 藝に長 じて) 名 を 揚げる。 （one'sblue) 
大學 選手 激章 を 得る (選手になる)。 (one's  bread  =  o'w's ム 何 を して) 糊口 
の 道 を f きる (飯 を 食 ふ)。 Q  (lose に對ぃ 勝つ。 (abattle~theday) 戰 ひに 勝つ。 （a 
game— a  race— the  field) 遊戲 (競技) に 勝つ。 （a  lawsuit— one's  cause ) 訴訟 (等） 
に 勝つ。 （the  toss) ぢ やん けん （な ど） に 勝つ。 （one's  way— to  some  point)  ^ 鬪 して 
進む， 漸く 達する。 Q  ( 入 心 を) 得る。 （one's  favour) 寵愛 を 受ける。 (one'sgood 
opinion) 信用 をマ导 る。 (one's  heart  or  affections ゾ惚ォ しら; J しる。 (the  hearts  of 
the  people) 人' L 、を 收齒 す。 (a  person  over 一 to  one's  views) 人を說 付ける， gS. 込む， 
引 人れ る， 抱き込む。 （a  person  to  consent) 說 付けて 承知 させる, 納得 させる （など )。 
©(one  something) (無意 志 主格 力り 入の 爲に 得る。 （主格の 爲に 人力：） 獲る。 This 
book  won  him  a  reputation. 此の 本で 名 を 揚げた (賣り 出した)。 ©  (a  sum  from 
a  person ― so  much  of  him  at  cards) 博奕で (言 f| 力: >り 幾ら) 取る。 (lose  so  much  to  a 

person  に對す )。 @  [英 國] (=• ？ なハ' 一 the  summit ~ the  shore,  etc.)Q^ 上な どに 

漸 く  ：) 達する。 【自動】 善 負 事に )12。  （by  a  head) [競馬] 頭 丈 (少しの 差 で) 勝つ。 
(by  a length ― by  two  lengths,  etc.)  一 (二) 艇 45f* 丈 勝つ。 (at  a  canter ― in  a  canter 一 
hands  down) 容易に 勝つ。 I  don't  care  which  side  may  win  or  lose. 何ち ら 力': 勝た 
う と 負けよう と 無頓着。 Let  those  laugh  whowin. 笑って居 るの も 勝った からだ。 
0  (upon  one''s  heart) 何時の間にか 氣に 人る， 上手に 取り入る， 段々 と 心 を 奪 ふ。 a 
woman  (a  theory)  that  wins  upon  one's  heart  by  degrees 何時 {|U"L る ともなく 深-、 
なる (女 又は 說な ど)。 0  [英 國] (=get—Srom,  to,  through,  up,  etc.) 漸く 達する. 到 
達する, 漕ぎ 凊 ける. * 成功す る:' （liome) 家に 行き着く。  （clear,  free,  etc.) 漸く  （自由 
の 4^ な どに) なる。 -ning 【名】 勝利。 （'post) 決!^ 點。 0  L-s] (博奕な どの) 勝 分。 
win  [win] [名】 (競技 等の) 勝ち ， 勝利。 【形】 愛嬌 ある. 愛ら しい (人柄 又は 擧 動な ど)。 
wince  [wins] 【自動】 (under  nain ― under  the  knife 一 under  a  reproof ― under  an 

allusion,  et に Kt 布い 物 を 見て) 縮む. ひるむ. 僻 易す る。 【名】 同上す る擧 動。 
wincey  [w.'n.i] 【名】 一種の 綿毛 交織 (M)  1    winch  [  winti  ] 【名】 卷揚 機械 (水夫の 所 
物。  I 謂 まけ まけ)。  「ま 連 發銃。 I 

*Win'ches-ter  [wint/ists] 【固 名】 英蘭 Hampshire の 都府。 【普 名】 ウィンチ エスタ— I 
wind  [wind]         英語に は 之に 韻の 合 ふ語少 き を 以て 詩 (こて は （bind, blind,  find,  hind, 
kind,  mind, rind —— な どに 合 は して; ) wind  [waind] と 發 音す。 【名】 風つ a  fair  (or  free) 
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wind  flic (風。 contrary  (adverse,  foul,  head)  wind 向 ひ 風 (逆風)。 It  is  an  ill  wind 
that  blows  nobody  good.  の 損 は 乙の' fUK 損 をす る 入が 有れば 誰か 知ら？ きする 者 
力： おる）、、 sail  before  the  wind ― with  the  wind -ー down  the  wind |鎖 風 (iQ 牛） に 帆 
力" ナる。 sail  close  to  the  wind— by  [or  near)  the  wind 詰 開きに る。 （よ り M 
どい 事 を 云 ふ, あぶない 亊を する。 sail  in  the  wind's  eye— in  the  teeth  of  the 
wind 風に 向 ふ （@ 向 ひ 風に 航 する）。 get  (take)  the  wind  of  another  (shipK 他の 船 
の) 風上の K/: 置 を 占める。 （よ り ） 列 益の (お を 占める。 take  the  wind  out  of  one's 
"il*  (他の 船の) 風上に 廻って 進 f 于を 妨げろ。 は り） 自分の 缺. な ど 3 を 云 はれぬ 先 
に 云って 相手 を闲ら せる。 find  out  how  the  wind  blows  (or  lies)— watch  which 
way  the  wind  sets 日和 を兑 る。 go  like  the  wind 疾走す る （韋駄天 走り）。 raise 
the  wind 金策す る。 get  (take)  wind  (事 (牛な ど 力':） fit 間の?^ に 成る。 be  hit  between 
wincUnd  water 水際に 彈を' まける。 は り）, 急: 听を 遣られる。 '[ 軍卑] 愕 (き' りき。 get 
the  wind  up ぎょっと する。 put  the  wind  up  one ぎょっとさせる： 0 息. 臭 ひ。 
have  a  good  (or  bad)  wind ~ a long  wind  ,は 力-: 長 く續く  t 檟 力、 ぬ）。 lose  one's  wind 
(競走な ど して 居て) 息 を S) らす。 geUrecover) one's  wind 息 を （切ら して ま] { ^する。 
hit  one  in  the  wind 胸の 急所 を 突いて, を 引止めさす。 have  one's  wind  taken 
胸の J: 听を 突かれて 息 を 引止める。 broken  wind  (馬の) ないて (息 を 切らす 病)。 get 
wind  of  an  affair (入が 探 it'i 事件 等 を） 1^ ぎ 付ける。 There  is  something  (somebody)  in 
the  wind. (陰謀な どが)??? かに 始まって F 君る。 (又) 好い 入が 内々 出來た (ら しいな ど)。 
'©  m'^.mm.  His  speech  was  mere  wind. 彼の'; ほ說は なる 空言に 過ぎなかった： 
€5( 卜 消化の 爲に IM に 溜る） 風氣. 1p  break  wind 放 K する。 be  troubled  with 
winds —もが 出て 困る。 ©(string に 對ぃ管 樂_ 器。 Q  the  winds  —お!^ す r お 北, 四方。 They 
come  from  the  (our  winds. 四方から 來る。 go  to  the  winds 四散す る。 （決心な ど 
が) 何處 かへ 吹っ飛んで 了 ふ。 

wind' 【複 "詞】 (一 bag)'':^.1fe 家， '(=bandn 賴 r 凌。 t 铲樂 器： （=bound) 逆風に 妨げられ 
た (船、 3  *(=break) 風; ぉナ. 防' 風 Hc, 塀乂  （，chest) (風琴の 1 風 溜。 (=colic)  K が 溜って 
起る 恆痛。 （'egg) やま 胎卵。 （一 faim 風で： 客ち た 果物の 意味よ り） もっけの 幸， こぼ 
れ幸, 思 ひがけない 獲物。 （，floweir  =  ",7^_""o"<^)  \'mm%f\  ('gall) (馬の) 球 腱軟腫 
(足の 節の 出 來 物)。 (.gauge) 風 力 計。 い instrument) 管樂 器。 （一mill) 風車。 
fight  windmills 無い 敵と 戰ふ ["Don  Quixote" よ リ 出 づ]。 （一 pipe) 氣管 (さぎ )。 
(.saim 船の) 風 人れ, 風収り （帆)。 （'spoutUIii 風. 龍卷。 （一 ward) 風上 (の, へ )。 get 
to  the  windward  of  (a  ship) 風上の を 占める。 （又 > 臭い 物 を 除け る。 

wind  [  waindl 【他; f 力】 (thread  on  a  reel— a  reel  with  thread) (絲 卷に絲 を）^。  （thread 
into  a  ball) あ な と' を） 卷 いて 玉に する。 （a  blanket  about  or  round  or  around  one) 
(毛布 を、 おく  J®  .;>o  (itself  round  it--,  victim )  i 蛇が） 卷き 付く。  （a  person  round 
one's  fingers) 入を/^^！^&する。 get  wound  (round  or  around  one) (繩 など 力：） 卷やナ く  。 
Q  (a  clock  or  a  watch) (時,; 叶 を） 迄丄。 (a  net) 網 を M む。 （a  sHip) 船- &船 |-d の (な 置 
を轉 ずる。 （ore  from  a  "lineK 維 山から 敏 "を） 卷き 上げる。 »hip  out  of  the 
harbour) 港から 船 を fJi き 出す. 出帆す る' 0  (one'*  course— one'*  way) うねうね 
lid つて 進 む。 （小川 な ど 力：） うねり うわって 流れる。 （one'*  way  or  oneself  into 
one's  confidence  or  favour)  .h  :f":l こ ■lli ') 人る。 (one's  way  or  oneself  into  one's 
affections) 巧みに 惚れさす。 【 I'l  ll】( W 段が ぐるぐ る、 塑。 （round  a  pokM 蔓が 
Mi に) 絡まろ。 （round  its  victim) (蛇 力:) ijSH "み 付く  ノき 付く。  winding  stair-case  M 
り 階段。 ©( 小川な ど 力': くねくねと） うねる。 （into  one's  favour  or  confidence  or 
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affections) 上手に 取 入る。 【副詞との 結き】 wind  off  (卷 いた 物 を) 解く。  wind  up 

a  piece  of  string 卷 いて 玉に する。 wind  up  ore  from  a  min '一'  機に て) 卷き 上け 

る。 wind  up  a  watch  or  a  clock 時 丄]" を卷 く  。  wind  up  a  musical  instrument 紘を締 
める。 He  needs  winding  up. 締り 力： 無い (人 )o  I  wound  myself  up  for  an  effort. 
腕に 燃り を かけて 身 構へ した。 be  wound  up  to  fury 氣が 張り切って 居る。 
Expectation  was  wound  up  to  the  highest  pitch. 人？ j^L 力： j 遨 度に 達 して 居た。 wind . 
up  a  speech 結了す る （切 り 上げる)。 wind  up  one's  affairs を璺 む。 （ 又は) 殘務 
を 整理す る 。 wind  up  a  company ― a  company  winds  up  )— |^：ぉ:5を}^：|1^ して ftl 散す る 。 
a  glass  of  something  to  wind  up  with      0 上け (に ~ "杯）。 He  wound  up  by  (= 
enie.i  hy)  declaring  that... (辯士 力':) 仕舞に (斯 う 云った)。 
v.'ind  [wind] 【他動】 [過去, 過分 winded  or  wound] (獸 が獵師 など を） 鳴ぎ 付ける。 
©  (馬 な ど に) 息 を 切らさせる。 （又) 息 を 吐 かせる。 *1  am  quite  winded  by  the 
climb. 上 り 坂です つか り 息が 切れた。 @ 風 を 通す (入れる)。 敏 (ひ) る： 0  [、vaind]( 喇 
叭 など を ) 吹 《吹き 鳴らす。 
wind  [waind] 【名】 (路な どの） うねり。 （時計な どの) 一と 卷き。 （=up) 終結, 切 0 上げ。 
windage  [wmdids] 【名】 遊 隙 (砲彈 と砲膪 との 間隙)。 0  (發 射す る 時) 風の 加滅 (をす | 
Svmd'er[w"n あ] 【名】 卷く 人, 纏繞 機, 廻 段, 蔓草：  L る 事 ん^ 

windlass  [wi'ndl お] 【名】 (船中に 用 ふる 、 捲揚 機械， 萬 力。 ' 【自. 他動】 同上で 捲 上げる： 
win'dle-straw  [wi'ndlstr:):] 【名】 草の 枯楚。 [動物] (英 國產) 小 鳴禽。 つま らぬ人 又は 物ゴ' 
win'dow[w''ndou] 【名】 窓。 （'frame ) 窓枠 ($)。 い pane) 窓 確 子。 （'sash) 窓框 ゆ)。, 
(=sill) 窓 敷居。 'have  all  one's  goods  in  the  front  window 凡ての 商品 を 表 窓に., 
竝 ベて 置く  （兑 掛け 倒し だ)： 
'Wind  sor  L、v;nzG]【|3 名】 英國 倫敦两 方の 離宮 所在地。 

windy  [windi] 【形】 風の 吹 く  ，風つ ぼい (天候 又は 曰な ど)。 0 風に 當る (位置).' 風上の:： 

0 空論 的の (辯 舌 な ど)。 0 風氣を 生ずる ， K の 出る (食物 な ど)。 ©  [軍 卑] fiv 、た。' 

on  tlie  windy  side  of  the  law 法律の 效 力の 及ばぬ *  一' i-ly 【副】 

wine  [wain] 【名】 葡萄酒。 （よ り） (何) 酒。" g 會. 懇談 會: (—bag) 獸皮製 葡萄酒 人。 （よ り） 
六 酒 家。 （，bibber) 大 酒 家。 (^bibbing) 飲 酒。 （一 bottle) 葡萄酒 ^i。  Ubowl) 大 
盃。 （力 t1 欠 (-carriage) (食 卓 上に 用 ふ る ) 葡 萄 酒 m 臺。 (-cup) 盃。 （又) 飮 酒。 
-glass) 一種の 腰高 コ " プ。 （一 press) 葡萄の 汁 を 絞る K 拷器。 （一 skin) 山羊 (な 
ど) の 皮を剝 いて 原形の 儘に 作った 葡萄酒 袋。 （'stone) (葡萄酒 樽に 附く） 酒 石。 
('vault) 地下の 葡萄酒 倉。 green  wine 當竿 酒。 Adam's  wine 水つ "port  wine  (= 
?>。,/)ボ~ 卜 ワイン。 new  wine  in  bottles 古い 形式で 律 しられぬ 有力な 新 說:; 
Good  wine  needs  no  bush. 品 _0!； ければ 廣吿の '必要 無し。 *<lrown  care  in  the 
winebowl を で 晴らす *  take  wine  with  one  (言 {| と） 乾盃す る。 spirit  or  wine 
酒精。 discuss  matters  over  the  walnut  and  the  wine 食後 （口直しに) 葡萄酒 を 飲 
みながら ( 熟 St するな ど)。 be  in  wine  (  =  ハ酒 に醉 つて 居る。 

wing  [wig] 【名】 （鳥 の) R(! は)。 ( 蟲 の) 輕' * ま)。 ( よ り ) 飛ぶ 事。 (又) 庇護. 保護。 '(又) [俗] m 
(=beat,  -stroke) 翼の （ー囘 の) 上下動。 （=spread) 翼 を 充分に 擴げて 端から 端まで 

の 尺。 be  on  the  wing に =  fl—g、 鳥が 飛んで (： なって） 居る。 （よ り  人力:) 動いて 居 

る。 take  wing  (  =  take  .《 な》 《） （, 島 力': ）t"f: つ。 The  hen  gathers  her  chickens  under  her 
wings.  ； 匕 鶴 力': 芻 を!?!! の— ト-に 集める。 （よ り） take  a  person  under  one's  V ダ ings 人 を 
保護す る。 Daughters  should  be  liept  under  the  wings  of  their  mother. 娘 は 母 Off:'.' 
護の — 1、- に 置く  "了し。 onthewingsof  thewincini::"[g に。 clip  one's  wings 人の f  / 
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動 (など） を拘- おする。 Fear  adds  wings  to  one's  course. 怖い と 足が 早くなる。 
Money  takes  to  itself  wings — riches  have  wings.  <fe 力': 飛ぶ ：^。  Love  lends  wings 
to  one's  imasimition. 戀愛は 1! 像ハを 助ける。、 His  wings  are  sprouting. 翼 力': 生え か 

力り てゐる (天使の 様な 蕃人 y;  0 [ポ事 K 右翼 左翼の) 翼 車。 e  (建物, 舞^な どの 左 
右の);^。 

wing  [wii)l 【 B  ， 他動】 冀を附 ける. 飛ばす。 wing  an  arrow  at  the  mark 矢 を 飛ばす。 
Vengeance  winged  the  shaft.  ,S みの 矢。 winged  words 適評 (な ど)。 Ambition 
wings  one's  spirit. 大' ^ ^に 張られる。 Fear  wings  one's  steps. 怖い と 足 力： く な 

る 。 winged  horse  (  =  Pi- gas  us)  §#岬 の. きお。 ( よ り ）g 寺。 winged  god  (  =  Mercury^  {^^a 
0  Uts  way— the  air— to  its  mate) (鳥が ) 飛ぶ. 飛び 行く。  @  (鳥の） 翼 を 傷け る。 
(より -一- 人の) 腕に 慯を負 はす。 
Wink[wi9k] 【自， 他動】 レ/' //'"X') また k きする. 目 をし ばた 、 く  ，目 をば ち く り ばち く り 
する。 do  anything  like  winking 早く  （何々 する)。 0  (at  a  person) 目く ばせ する， 目 
ン iVt る。 0  (at  a  fauUH 入の 過失 な ど を) 見て 見ぬ ふ り する， 大目 に 見る, 見遁 がす, 
默許 する。 =  仏，) (星な どが) びかり びかり と 光る。 【名】 瞬き。 （又) 目配せ， 
目 示。 (of  sleep)  ~ "^。*111 a  wink ま た、 く  f 口つ I こ。 A  nod  is  as  good  as  a  wink  to  a 
blind  horse. 盲人に 合阈は 無駄。 tip  one  the  wink 合圔に 目く ばせ する。 I  could 
not  get  a  wink  of  sleep ― did  not  sleep  a  wink ― all  night. 一睡た もせす。 forty) 


winner  [win さ] 【名】 (勝負事な どの) 優勝者。 come  off  a  winner  (競馬な どに) 勝つ。 
win  ning  [w.'niij] 【名】 勝つ 事。 い post) (競馬な ど の) 決勝 點。 

win'now  [winou] 【他動】 （grain — chaff  away— chaff  from  grainH 米と 糠な ど を） 吹き 
分け る , 扇 ぎ 分け る . 賤 (ひ) る。 （より ~ "記事の 爲な ど を) 揮り 分ける。 * 吹き散らす, 
吹き a す；： 0  [詩文] (羽 IS を) 叩く. 扇ぐ。'一 er 【名】 緞る人 父 は 物， 唐箕 

win  some  [winsamj  [形 J  ( =  w/'".'"' ノ"' ，  channhig,  engaging) 愛よ §3o る . oJ 愛 ら し V  、(笑 ||§ 
など)。' 快活な,, 铜ま' しい： 一 ly 【副】 问 上に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

win  ter  [winto] 【名】 冬。 （'time,  -season  or  'tide) 多 期 〔季 )。 （vacation) 冬 期 休 業。 
(solstice) 冬至， (sleeps  (穴居 励 t^j の) 冬 籠 0  。  （quarters) (出 征' お の ^ 冬 籠 所， ^陣， 
冬營。 （'green) 鹿 蹄 草 ひく 'きわ。 い cress) やまがら し。 （of  life) 老 ij^。  0(老入の）'ギ稀。 
'hard  (or  sof り winter 寐 さの きい (暖 い） 多。 a  man  of  seventy  winters 七"!' 翁。 
【fl 動】 (in  or  at  some  place ) 冬 を 越す， 冬 龍 0 す る . 越 ；]^ す る 。 【他 脚】 (cattk,  etc.) 
冬期 飼 - ；、。 (plants) 恋屮 かこ ふ。 

wintry  [wintri] 【形】 冬の さ)。 冬の 如き (天候)。 （よ り ) 冷 かな, 冷淡な (待遇な ど)。 

wipe  [waipl 【他! f!)j】('|fl や p な ど を) 拭 ふ, ふ く  。  (one's  eyeisUl さ を 拭く  く の を 止め 
る)。 （another's  eyeU 俗 1 入 を 出し 拔く。  （away  a  reproach) 恥 を：'! ヒぐ。 (up  slops) 
こ ほ' た 水 を き _1| える。 （^outa  stain) しみ を 拭' き  > '再す。 （a  disgrace  or  an  insult) 
怨み を 晴らす。 (out  a  wholf  army) 全滅せ しむ。 （off  old  scores)  (,',"  I ゝ 金 を i!^ す 
の 意味よ り ） 造 恨 を; らす。 (a  nation  out  of  existence— off  the  face  of  the  earth) 
地上に 影を絕 たしむ。 wipe  (up)  the  floor  with  L 卑！ 全く 打负 かす, 全敗させる': 
【ほ 勉】 （atonu  withalialhardK 長刀な ど を 以て） 拂 ；'。 【名】 一-と 拭き , 'Give  this 
platt'  a  wipe. 牝 の IHl を 拭い て -'Ji  \  C  0 --と 拂ひ 0 ぼ 1 jMjJo  '0 ぼ 1 事.。 
fetch  a  wipe  at  one ひ し や i) と る •： 

wire  L、vab|  [名] U;^. 線. (Jl^。  （'dancer) 綱 h  fii|j。  （― draw)  ^を)' ）l 仲ば し 
て 針金に する。 は り - な と' を), 荡 |',' ふ 二 し 過ぎる， 敏, キ, リこ し 過ぎる， ほ じくり 過 


win  kle  [wi'gkl] 【名】 （ = periwinkle) 榮螺 〔！ の 類。 
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ぎる。 （'edge) (刀な どの 一面 を硏ぎ 過ぎる と ほ く れる 刃。 （entanglement) 鐵條 
網。 （=gauze) 金辋。 （'gun) 線卷 S に '(netting) 金網' （'puller) ( 人形 を 操る 人の 意 
味より 蔭 武者。 い rope) 鋼 ぼ lfg。  pull  the  wires お 幕 となって 入 を すぁ縱 す る 
(裏面に 居って 運動す る)。 get  under  the  wire  of  (何々 の) 範圍 内に 當然 人る： 
@ 電線。 （よ り） lM,'lKM。  'live  wire 電流の 通じて 居る 范線。 活動家' inform  by 
wire 電信で 報ず。 send  (or  despatch)  a  wire 電報 を 逢る。 [自, 他動】 針金で 縛る, 
針金で 藝 く". (等 )。 ©  (one  a  message— to  one)  't ぼ 報 を 打つ, 打 雷す る。 (for  a  person) 
霜 報 を 打って 人 を 呼ぶ。 0  (in  or  away) [英俗 ] 身 を 人れ て 働く  ，全力 を 注ぐ。 

wire  less  [waidis] 【形】 (telegraphy) 無線電信。 【名】 问 上つ '無線電話。 【 自 , 他動】 無 
線 電信 (又は 赏話) を かける， 同上で 通信 を 逢る； 

wiry  [W お 【形】 針金の。 （よ り) 針金の 樣な (毛な ど)。 針金の 樣な 筋肉の， 根 氣の强 ^ 

wis  [wis] 【自動】 （=/ か WW) (我) 知る。  L い (入)。 一 'i-ness 【名】 同上なる 事 j 

wisdom  [wizdam] 【名】 (廣 く 云へば） 賢き 事, 智慧 ,#1 智。 （狭 く 云へば） 幸福に 到る の 道. 
(聖賢の) 賢 道 (儒敎 等 も 其の 一)。 (又) 名言, 名言 集 (の 類)。 '智者, 賢者： (=tooth) 智慧 齒. 
親 知らす。 cut  one's  wisdom-tooth 分別 力': f7  く。  lie  had  the  wisdom  to  profit  by 
experience. 賢 く も (失敗に 懲 り て 以後 謹んだ)。 *pour  forth  wisdom 賢明な 言 を 吐 
く  。  Wisdom  of  Solomon  「'ノロ モン の 智慧」： 

wise  [waiz] [形】 賢き， 賢明な , 聰明な, 智慧 ある (人)。 智 ある, 明 ある (言行)。 00 物知り 
風な ，何で も 知って 居さ うな， 利口ぶ つた (顏 付な ど)。 (man) 賢人。 （又) 祕 術に 通 じ た 
人， 魔法 遣。 （woman) 女の 魔法 遣， 占者， （又) 產婆。 （ pHnce  or  monarch) 名君。 
(saw) 金 g, 寸鐵— look  wise 澄ます。 He  only  smiled  with  a  wise  shake  of  the 
head. 萬 事 心得た 樣に頭 を 振って （無言)。 Fools  are  wise  in  their  own  conceit. 愚 
者 は 自ら 賢し と 思 ふ。 ©  (何 を) 知って (居る)。 be  wise  after  the  event  (げすの) 後 
智慧。 be  none  the  wiser  、  =  "-ot  to  kno-w ) 知 ら ぬ。 Nobody  will  be  (a  bit)  the 
wiser. (是 をした とて) 誰に も 知れぬ (など)。 Who  will  be  the  wiser? 誰に 知れる も 
の 力 ：>。 He  came  away  none  (not  a  bit)  the  wiser 一 returned  no  wiser  than ― as  wise 
as— he  went. (何 か 尋ねに 行って ） 何 も 聞かずに 歸 うて 來た。 He  was  so  wise  as  to- 
wise  enough  to— profit  by  counsel. 賢く も （人の 言 を 用 ひた)。 一 ly 【副】 賢く  （も ）。 

wise  [waiz]  [guise に 因む 名詞】 （=w り'， manner) 仕方， 風。 in  any  wise (？) 何處カ <| ^れ 
るかな ど)。 in  some  wise 何處 力" 勝る 點が あるな ど)。 in  no  wise 何う 見ても 決し 
て (劣らぬな ど)。 on  this  wise 斯 う \^  、ふ 風に (する な ど)。 

wiseVcre  [waizeiks] 【名】 利口ぶ つた 愚物. にせ 物 知 り 。 

wish  Iwif] [他動 】（ ど" WX 何 を)^ む， 欲する. 願 ふ. 希 ふ。 (peace  or  war) 平和 (な ど） 
を 望む。 What  (which)  do  you  wisli? 何 を （どちら を) 望む カゝ Neither  the  position 
nor  the  terms  are  such  as  one  could  wish. と りら も 思 、はし く な レ、。 0  (to  ao 
something) (何々 し) 度い。 I  wish  to  go  abroad. 挺 は洋仃 したい。 9  (one  to  do 
something) (人に 何々 して) 貰 ひ 度い， （と） 所望- [命令法 相 當]。 d  wish  you  to) 
come  to-morrow. 明日 來ぃ （來 て赏ひ 度い)。 What  do  you  wish  me  to  Aoy^-wkat 
shall  I  do?) 何う 致し ませう 力ん I  will  do  as  you  wish  (me  to  do). お望み (御所 望) 通 
りに 致し ませう。 Q  (it  were  so ― one  were  a  bird— one  could  fl—v) (さ うなら） よ いの 
だ 力：。 (何が 出來れ ば) よいが。 (世に 偽 り が 無 けれ や) よい [叶 はぬ 願望 1。 m  "wish" 
の 次に 附屬 法の 過去 (談話 體 にて は 只の 過去) 績 けば 「此の 着が 綿なら よい」 （ I  wish 
this  snow  were  wool) な どと 叶 はぬ^ ひ を 表 は し. 其の 裏面に は 遺憾の 意味 を舍 む。 I 
wish  I  were  (or  was)  a  bird.  (  =  1  am  sorry  I  am  not  a  bird)  :f つ； T こ しャ, な b よ レ、。 I 
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' wish  I  had  a  pair  of  wings.  (  =  I  rt/;/  sorry  I  have  し藝 の樣 に)— S 力： 欲 し レ、。 I  wish 

I  could  riy.  (  =  I 謂 sorryf  I ぐ ひ, i  not  fly)  事 力': 出 來たら よ レ、。 I  wish  I  had  been 
there.  (  =  1  am  sorry  I ivas  not  there)  f 丁け はよ 力 a つた。 I  wish  I  could  have  seen 
him.  (=  I  afu  sorry  I  could  not  see  him — \ should! i fee  to  hti で e  scoi  him)  'i^f'^ix よ か 
つた， 會 ひた 力》 つた。 I  wish  to  Heaven — to  God " to  goodness — it  were  so. さ う 
な ら實 にょい。 ©  (it  would  be  so— one  would  succeed)  (fpij う 力》 さうな ると よいと） 
希ふ(餘り見；^^!^し)。 (om' would  try —one  would  work  hard) (何卒 さ う して^れと、 
願 ふ [歎願に； fm; や]。 I  wish  the  weather  would  be  line. 何 う か 大氣に したい もの だ 
(； 】t IS  to  be  wished  (  ―  desirable^  that  the  war  would  soon  be  over.  \v\ つ 力 ュ戦爭 
が 早 く 濟め ばよ いが。 GS1 に"） I  hope  you  will  succeed. ヌ5" は 多分 成功す る だら う （Jl 
込 有 り ）。 ゆ、 I  wish  you  would  succeed. 何 う 力) 君に 成功 さ し 度い も の だが (餘 り 見 
2^ し)。 SIP 此の 形 を 意志 動詞： こ W ふれば 輕 き歎颇 と 成る。 翻 （"） Iwishyou  to 
try. 遣って 見て 貰 ひ 度い [造って；！ ろと 云 ふ 命 If: こ 相' な]。 （、る） I  wish  you  would  try. 

(何卒) 遣って 見て 下さい [I  beg  you  will  の輕ぃ 形]。 ©  (it  may  be  so— one  may 

succeed)  (M  く あれ かし. なれ かしと） 祈る. 祈願す i。  GH  (")  I  wish  you  would 
succeed. (何 う か): ft は 成功 すれば よいが。 ゾん） I  wish  you  may  succeed. おの 成功せ 
ん事を 祈る。 I  wish  I  may  live  to  S に' e  it. 存命中 之 を 見る 由 も 力： な。 I  wish  it  may 
not  prove  true  (  =  I  h'ar  it  will  prove  true). 事實 とな ら ざる 事 を 祈る (惡 くす ると 事 
實 になる）。 0  〔flfl 接 y 的附 他動詞 j  (one  success— success  to  everybody) (人に 成功 
を） 祈る。 （one  well— well  to  all  men— nobody  ill) (人の 幸福， 成功 を， 不幸な ら ざらん 
事 を) It^. 祈願す る。 ( よ り ) 好意 あり 。 （one  joy) (お U 出度う と )|^-, 賀 す。 (one  a 
safe  journey ― one  a  happy  voyage) (さりば 道中; く と） 幸 先 を 祝 >^>。  (.one  a 
happy  New  Year— one  a  merry  Christmas) (新 '中: お H 出度う な ど と ) 祝す。 GH 
I  wish  you  may  succeed ― wish  you  success. 成功、 せん 祟) を帀 斤る。 I  wish  you  joy 
of  the  occasion. 今 曰 は お ト 3 出 度つ。 I  wish  you  many  happy  returns  of  the 
season. 此の N 出度 き 曰 に 幾度 も ほ 舎7 せ ら れん 事 を 祈る (長^ を 祈る)。 I  wish  you 
good  luck.— Good  luck  to  you  ！ (遊礙 家に 向って) 澤 山お 擊 ちな さ い (な ど)。 I  shall 
wish  you  a  good  morning. 左樣 な り。 He  came  to  wish  me  a  good  night. お休み 
な さ いと 云 ひに 來た。 ©  [  MTT 附他励 詞〕 ^something  to  be  done— .something  done) 
(何 を どう し て ) 欲しい。 （何が 何う な れば) よい。 (one  happy) (人の-"^ 福な らん 事 を） 
，む。 （one  away— one  further— one  at  the  devil) (あの 入が 居な けれ や） よい （と 思 
ふ)。 (oneself  dead)  (一^の 事) ク g ん で丫ひ 度い， タ£ん だ 方が よい （と 思 ふ)。 (oneself 
at  home) ( こ ； J しな ら 來な け; J しゃ よ かった) 我家 に^た 方が よ かった （ と 思 ふ)。 I  could 
not  wish  it  better. 止ヒの上は 亡^！ま れぬ(是 な らき, き 構です)。 It  i.-.  a  narrow  selfishness 
in  a  fathiT  to  wish  his  son  an  exact  copy  of  Himself. 鋭 力': 我 J'- を 自分 そつ く り 其 
儘に しょう と ifl ふ は 狭い だ。 【1'1  #](for  anything) (何 を) む。 (何 力:) 欲しい。 
(for  peace  or  war) (平和な ど を） ■ ^よ。 (for  a  pair  of  wings) (翼 力：) 欲し や （と 歎息す 
る")。 How  I  wish  for  {  =  0  for)  a  pair  of  win;j;s  I  -萬 力'： 欲 しゃ。 lie  can  wish  for 
notliinK  more— has  nothinp;  left  to  wish  for. 此の上 ？?| む 物 は 無い (何不 | 与 巾の 
無い 4 わ。 Nothing  valuahlL-  may  be  had  for  the  wi,hing. 無 f ぐ 似 (ただ) で られる 
ものに は? i 敖な もの 力: 無い,， 

wish  I  、vin【fi】（ ド>?1み.願ひ.願''?1,  The  wish  is  fatlier  to  the  thought. 都 
fj "の 好い？) 1f(  tf.'f じ た 力 * る。 If  willies  were  horses,  beggars  would  (iiiiKlit)  ride. 
世の中 は 思 ぶ、 樣に計 り は 行 か ぬ (の 意リ 未り。 I  have  a  great  wi.Ii— no  with— to  ko 
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abroad. 洋行し 度い （し 度い 事 はない)。 0  み (の 物)。 He  has  got  w"h. 望み 
を 達した。 Have  then  your  wish! 然ら ば! 1 みに (T: せん。 0  [-es] 所望， 命令。 II じ 
disregarded  (or  disobeved)  his  father  s  wishes ~ actea  against  his  wishes.  ^ 

の 命に Iff いた。 ©  [-es]  one's  good  wishes  (人の 成功， 幸福な ど を 祈る 事) 祈願， 

好意。 （for  some  one) 宜しく と 云ふ傳 言。 
wishful  [wi'fiil] 【形】 （to  do  something バ何 をす る 事 を) 望んで (居る)。 
wishing- 【複 合 詞】 ( =bone) 鳥 の 胸の 叉 骨 （を 二人に て 折り 其の 長き 方 を 取る 人 は 如何 

な る 願 ひも 叶 ふと 傳 ふ)。 い cap) (之 を 被 ぶれば 願 ひ 事の 叶 ふ ) 叶 ひ惰。 


wish'-wash  [wi' wo''] 【名】 水つ ぼい も の, 

水臭い もの。 
wish'y=wash'y  [、vm、v5yi] 【形】 水つ ぼい, 

不味い (酒. 話な ど。） 


wisp  [wisp] 【名： K 藁な どの) 小 束 (g)。 
wisp  L、visp] 【名】 (嶋 の) 群。 
wist  [wist]  wit の 過去。 
wis-ta ri-a  [wist さ sriaj 【名】 藤。 


wistful  [wistful] 【形】 （=/。"^".? 一  lookoreyes) 馕 力ん さ うな， 欲し さう な， （顏 付な ど)。 

— ly  [MO] 同上に。 一 ness 【名】 同上な る 事。 

wit  [wit] 【名】 才， fl^.H^,^ (殊に 洒落 ゃ惡 口の 旨い 事)。 He  is  possessed  of  both 
wit  and  humour. 彼 は 頓智 も';' 維 も 有る （名言の 麵 には淚 あり）。 Wit  sparkles, 
humour  glows. 頓智 は 表面 花々 しく 滑稽 は 情深し。 His  writings  sparkle  with 
wit. 彼の 著書 は 名言に 滿 ちて 居る。 The  Browns  have  neither  wit  nor  beauty. フ 
一家 は 才も無 く 縹微も 好く ない 榮の 無い 一家)。 She  has  both  wit  and  beauty. 才 
色 を 兼ぬ。 Brevity  is  the  soul  of  wit. 言は簡 單を尙 ぶ。 0  〔集 名代 ffl 抽名] ( 世の） 
才子。 The  place  attracts  the  wit  and  beauty  of  the  town. 都下の 才子 佳人の 集る 所。 
©  [概して -s](  =  """，J\  facilities,  mind  ) 正 氣， 本性. 精神。 (よ り = understanding, 
intelligence,  intellect) 心 智， 智慧, 分別。 the  five  wits 本性 (精神）。 lose  one's  wits 
一 be  frightened  out  of  one's  wits 本性 を 失 ふ, （と は 重ければ) 發汪 する， (輕 ければ） 
狼 狼す る （あわてる)。 gather  one's  scattered  wits  (あわてた 後) 氣を 落ち 蒲け る。 
have  (all)  one's  wits  about  one 拔カ" つぬ，? 由斷 せぬ. う 力 s う 力 ) せぬ (眉に 唾に ネ目當 )。 
be  at  one's  wits'  end 智慧 (分別) 力： 盡 きる， 途方に暮れる。 One's  wits  go 
■wool-gathering. ほ' んゃ り する （上 はの 空 )。 He  has  quick  wits  (or  a  nimble  wit) 
― slow  wits. 機敏な :J  ，遲 純な り 。 be  quick-witted 一 slow-witted 同上。 live  by 
one's  wits  (定 無 く  ） 遣 り 繰 り で 其の 曰 を 逢る (彼是 屋)。 He  has  not  the  wit(s) — 
wit  enough— to  see  that.  ^ もの 理を 解す る 丈の 智慧 力': 無い。 It  is  past  the  wit  of 
man  to  devise  the  remeay. 是を救 一 エノ、 智 (こ, Si (ェ す'。 mother-wit  (  =  common  sense) 
常識。 Q  〔- i さ 名〕 [古體 1 M,23:。 （殊に、 M.M。  *set  up  for  a  wit 才子 を 以て 任 
ずる： -  ling 【名】 'J 、才子, ち よ こ 才子。 

wit  [wit] 【 a  ，他 勁】 [せ 語] [現在 I,  he  wot,  thou  wottest  ； 過去 wist; 不定法 to  wit  ； 現 
分 witting"! 知る つ I  wot. 我 知る。 God  wot. 神 知る。 一to  M*\t{- namely ,  that  is  to 
J な; lO 卽ち （何々 と列舉 する 前置き）。 wittingly— unwittingly 知りつ パ何々 する)。 
不知 不識 (何々 する)。 

witch  [、vit〔] 【名; K  wizard に對 し ） 女 直 法 遣 ひ K 女， 市子の 類 を も 含む )。 (.doctor) 魔法 
遣。 the  witches' sabbath — the  witches' orgies 魔 入 祭、 狐の 嫁 人の 類)。 white 

witch いた づ ら をせ ぬ 女 魔'; 去 遣。 © 醜い 婆. 惡;; 鬼婆。 e (男 を 迷 はす) 妖婦。 

【他動 】（= み なん r 力"""） (魔術 を 以て 人 を  > 魅 ( みけ, たぶらかす。 （よ り —— 女が 男の） 
魂 を ％ ^リ L 、を 迷 はす, とろ かす。 
witch 。【複合- gii]】 い elm,  =:hazel,  ctcj  =  wych  (を 看よ） 
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^11€：11'«3«ぃ、'"1'1<'-(1:ほ1は】(.入を'ぉ十る)魔法,妖術，巫術。 （よ り ） 0( 妖 M な どの) 魔 } 

witch  er-y  Lwit ば i] 【名】 M 上。  '― カ，誘^[^、。{ 

witch  ing  L wit  i'i  1)1 【形】 （ = f""';,wfms .     rha"ting、 魔 力 あ る (女)。 魔力 ： さ す (時刻 な ど )。 
(.time  or  hour  of  night)  f お 翁 時 (な どに相^；^：)。 

with  [wi' ヽ] 【前 IK 詞】 m 主な る 意味 は 第一. 合同. 共 M(tt^. と共に 遊ぶな ど)。 （よ リ ） 第二， 

听持, 所有 (金 を 持てる 人な ど)。 （よ リ )^ 三. 道具， 機關 (金 を 以 て 買 ふ な ど)。 0 〔^ n, 

共同] He  is  withGod(  =  <f-a め. 神と 共に 在 り け E せ り X  Will  you  dine  with  me  ？ 僕 
と"^ に 食事 を しに來なぃカ^^  read  a  book  with  one's  students  or  teacher 本 を敎へ 
る （又は 敎 はる）。 something  to  eat  along  with 一 together  with 一 rice  f 及に 添へ て 
食 ふ (、畐 IJ 食) 物。 He  travelled  in  company  with  his  uncle. 伯 と 共々 に (連れ立. つて） 
漫遊した。 The  one  has  much  in  common  with  the  other. 甲 は 乙と 共通の 點 （似た 
處) 力： 多 レ、。 be  in  partnership  with  some  one  (言 ft) と 合 名で 營茱 する。 be  in  league 
with  bandits し禹賊 と） 結託 して 居る。 be  in  love  with  some  one (ffe に) 戀、' 慕して 居る。 
Practice  should  go  hand  in  hand  with  theory . 實際 力': 理 sliS と 乙く fT  く  。  The  Western 
system  of  medicine  was  practised  side  by  side  with  the  Chinese. (所; Jpj  ) 蘭 法と 漢法 
と 拉び行 はれた。 combine,  unite  (one  thing)  with  another  (甲乙 を) 合する （合 すす 
る)。 connect  (one  thing)  with  another  (甲乙 を) 連絡す る。 couple  one's  name  with 
another's 合 名す る。 His  name  is  associated  with  electricity. 共の 名 は 爾氣と 聯想 
i ""る。 He  is  classed  with— numbered  with— discoverers,  者と 共に (慰と-者の 
中に） 數 へら る。 co-operate  with  a  person  t> ぉプ] (助力） する。 side  with — take  sides 
with—take  part  with 一 some  one  (Jjii と） 味方す る、 屑 をネ 寺つ）。 join  hands  with 
some  one  携す る。 make  common  cause  with  one  s  enemy  'みほ 平 相 和 して （第 者 
に當 る）。 cast  in  one's  lot  with  a  party  or  a  partner  (何黨 に) 投ず る、 進 返 を 共に す 
る)。 （又) 賠 老问 穴の 契り を 結ぶ。 （u)l^,|4Ml  mix,  mingle,  blend  ^one  thing) 
with  another 混 さ る (混ぜる)。 mix  up,  confound  the  means  with  the  end  flfi 勺と 
手 を 混同す る （本末 を 誤 る）。 be  intermixed  or  intermingled  with  a  different 
race 一 intertwined  or  interwoven  with  fiction — interlarded  or  interspersed 
with  quo ね tions 人り 交じる， 織り込む. 散ら して 人れ る。 （a  glass  of)  hot  with 砂瑭 
を 人れ て揚を 割った 火酒 ひ 1 的 語の "sugar" を 略す, "cold  without" に對す )。 (6) 
(■ 出 や?". 接觸 I  meet  with  an  accident— fall  in  with  the  enemy  (何に） -逢ス 、(遭遇す る ）。 
keep  up  with "~ -keep  pace  with ~ -keep  (in)  touch  with — the  times  こ) 後ォ し 

ぬ ぽミに （接觸 を 保-つ)。 come  up  with— catch  up  with— any  one 人に ilil ひ 付く。  he 
brought  face  to  (are  with— confronted  with ― one's  accuser 對決 される。 Ik' 
comes  in  contact  with  many  people. - 多く の 入 I こ 接する。 be  in  touch  with — out 
of  touch  with— the  times 世と 氣脈 を.; じつ の— ^Jj 情に:; !]} じて る. 接觸を 'たつ 
て （後ネ L て) 居る。 (C) 卜 -fi:, liMi^f  11,1  I  ae^ree  with  you  —vote  with  you 一- roncur 
with  you  in  your  views ― my  views  coincide  with 一 tally  with 一 yours. おと M, ぱす 
<t) , 意 力： 符介 "t" る。 I  hold  with 一 believe  with 一 Plato  that  the  soul  is  immortal. 
ブ 氏と 意 は を はじう して 霞 魂 不滅 を f,-f ずる。 differ  with— disagree  with— one ィ、' 
问 意を唱 へる. 意兑 力':;^ はぬ,、 accord  with— harmonize  with- -chime  witi; 一 go 
well  with 一 l)f  in  harmony  with 一 1)''  in  keeping  with — each  otlu'r 調和す る。 Ilis 
actions  do  not  accord  witi  一 correspond  witi' ― arc  not  in  keeping  with ― his 
words.  j.i  f 丁 -"" "致 ぬ,， arrord  witli 一 Ik'  iccordant  with 一 1"' in  nrcord  with 一 
be  in  accordance  with 一 the  trut i き《 と ー致す る （—雾 な ビに consist  with ― be 
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consistent  with ― consonant  with ― congruous  with ― reason 一- be  inconsistent 
with  one's  p-rincipks 道理に 適 ふぐ 說)。 主義に 矛盾す る （ほ 勁な ど)。 sympathize 
(feel,  think)  with  one 同感 を 懐 (、 。 sympathize  witb  one  in  affliction ― condole 
with  one  on  one's  affliction 同情 を 寄せる， 悔やみ を 云 ふ。 fall  in  v*ith — strike  in 
with ― nit  with ― jump  with ― one's  humour  or  t^^mper 意 風に 投合す る。 be 
compatible  with ― incompatible  with ~ each  other  (彼我の 禾 Ij 益な ど 力：) 兩立 する 
(せぬ )o  act  in  concert  with ― in  unison  with 一 inline  with ― some  one  (誰と) "致 
して 行動す る （提携す る）。 be  at  war— at  peace— with  each  other  (互に) 不和な 'リ ， 
平和な り 0  The  statements  are  at  one ― at  variance ― with ― each  other. 陳述 力： 一 
致して 居る （居らぬ )o  The  brothers  are  at  odds— at  grips— at  loggerheads— at 
daggers  drawn — with  each  other. 兄弟— 和' ィ中 力： 惡ぃ, 爭 つて 居る ）o  be  even  with 
― level  with ― the  ground 地面 と 水平 なり。 I  must  be  (get)  even  with 一 be  quits 
with ― be  upsides  with ― my  rival. ^5^^ら さで 置く 可き 力: 》。  run  parallel  with ― 
lie  in  line  with— the  main  squadron 本 ii^ と竝 行， 本險と （離れて)" 4 祭 を 成す。 Japan 
IS  on  a level  with ― on  a  plane  with ― on  a  par  with ― onan  eaual  rooting  with 
—on  even  terms  with— any  power. (何國 とも） 同等 （對等 ）。 （£f)l "交際， 交通〕 
associate  with ― keep  company  with ― consort  with ― all  manner  of  men  ^ ら 
ゆる 入と 交る （交際す る， Pft 合 ふ)。 chum  with— chum  up  with  —fraternize  with 
― make  friends  with ― a  new  comer 親しむ。 agree  with ― get  on  with 一 some  one 
折 含 ふ。 keep  in  with 一 keep  on  terms  with ― any  one  (喧 摩 をな ど せずに） 美し 
く 附合 ふ。 be  in  with 一 on  terms  with ― some  one  "惟 と) 附さ つ て 居る。 make 
acquaintance  with — get  acquainted  with — a  person  (f (I と) 知り合- ^ 、(矢 [1 己に な 
る)。 be  acquainted  with ― familiar  or  intimate  with ― hand  and  glove  with ― 
some  o ひ e 誰と 知り 台って 居る， 懇意に して 居る， 親密な 仲。 be  familiar  with  some 
authors— conversant  with  some  subject  (本 を)! "さほ して 居る。 （或學 科に) 通嘵 して 
居る。 be  on  a  (lamiliar;  footing  with ― on  (familiar)  terms  with — any  one  (gd と 
親 あ） な 仲で ある。 make  friends  with ― make  peace  with ― make  up  with ― 
become  reconciled  with ― one 仲 直 り する (和睦す る)。 play  with  a  companion ― 
dally  with  a lover ― toy  with  a  girl ― flirt  with  a  man 一 coquet  with  a  man 一 
wanton  with  a  man  or  a  "vvoni ュ n 隹と )® ぷ:， _4、 さ （ナ る。 watch  with — sit  up  with 
~ an  invalid 俩人 を寢ず に % ^する。 talk  with 一 converse  with ~ discourse  with 
一 a  person 人と 談話 丁る， 談" T る。 chat，  chatter,  gossip,  prattle,  tattle 一 with 
some  one  (Jd) とお 碟り する。 have  a  talk  with 一 a  chat  with ― some  one  (香 まと ー囘 
の） 閑話。 (I  wish  to  have)  A  word  with  you  (in  private). 君に （一寸^?^ で） 一言 (云 
ひ 度 \ /、事 力： ある)。 consult  with 一 advise  with ― confer  with ― a  person 人と ネ目談 
する。 communicate  with ― correspond  with ― a  person  氏で) 照會 する 。、手紙 
で) 往復す る （文通す る）。 (g) 〔議論. 爭論， 口論， nit 啼 〕 argue  with— dispute  with 
― a  person 人と 禱論 する. 爭論 する ぐ-や 《 ^リ。 quarrel  with ― altercate  with 一 a 
person 人 と ?宣1$ する， 喧!^ 口論す るつ brangle,  jangle,  squabble,  wrangle 一 with 
a  person  しく  口論す る。 quarrel  with ― break  with ― split  with 一 fall  out 
with— a  friend 友人と 喧嘩す る (仲が 惡く なる)。 quarrel  with— find  fault  with 
—one's  action  or  statement  (人の 言動な ど を） 咎める （まき 難す る）。 I  must  have  it 
out  with  him 一 have  a  bone  to  pick  with  him ― have  a  crow  to  pluck  with  him. 
彼と 大いに 論じな けネ しば' ならぬ。 reason  with  one— expostulate  with  one— 
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remonstrate  with  one ― on  one's  folly  ，まと 諭 - る， 諫める， 意兑 する。 plead  with 
on? ― intercede  with  ono ― for  {or  in  belialf  of)  another (乙の j^: おこ fit] に 人って 甲 を 
相 やに 辯 ^ す る は) 収 り 持 つ . お 詫びす る 。 (/) ( き mOi,  mn  negotiate 
with 一 treat  with ― confer  with ― bargain  with ― a  pt-rson  (about  some  matter) 
交涉 する， 掛合 ふ， 談判す る。 deal  with— have  dealings  with— do  business 
with 一 transact  business  with ― trade  with ― a  firm 取 | すな。 (have  dealings 
with  a  firm —— よ り） have  relations  with  a  person 人と 交際上 （など） の關 係が 
ある。 bargain  with ― chaffer  with ― haggle  with ― higgle  with ― one  (about 
or  over  the  terms) 掛引 する （掛 fi なする. (切る、。 bargain  with 一 contract  with 
― the  manufacturer  (for  a  constant  supply) 契約す る。 settle  accounts  with ― 
settle  with— reckon  with  — a  person 入と！)!^ する (淸算 する)。 （よ り） 怨を 晴らす。 
(ff)Ok 分， /^Sfftl  How  to  deal  with 一 how  shall  we  deal  with 一 the  offender (？) (何 
う） 處分 する。 （よ り） What  to  do  with— what  shall I  do  with  this  child?— 
what  have  you  done  with  your  watch  ？ ('何 n  ) 處置す る （it ヒの子 を 何 うしょう カヽ時 
計 を 何 つ した カリ。 deal — justly  or  honestly — severely  or  leniently — with  a  person 
人と 正直に 附合 ふ， 嚴 しく  （又は 寬大 に) 扱 ふ。 （より） be  severe  (strict)  with 
students— lenient  with  offenders 學 生に 嚴格， 犯罪者に 寬大。 be  honest  with— 
frank  with— candid  with— plain  with— a  person 正直に (淡泊に) 附合 ふ, 剝出 し 
に (露骨に) 云 ふ。 be  free  with  一 generous  with ― one  s  possessions 我物 y 惜 しまぬ 
(氣が 大きい， 氣前が 好い)。 be  free  with  others'  possessions 人の 物 を- 慮 無 く 使 ふ。 
(よ り） make  free  with  others'  possessions 人の 物 を 勝手にし 無斷 で) 使' ふ (は 詰ま り 
盜 む)。 deal  with  a  subject 論ずる (扱 ふ)。 （よ り） be  skilful  (expert)  with  bow  and 
arrow— awkward  with  chopsticks 弓 力： 上手， 箸 を 持つ 事 力 ：— ド手。 We  have  to  deal 
with  such  people. こ んな者 を 相手に せねば な らぬ。 此の 打消 は —— "We  have 

not  to  deal  with  such  men"  と 云 はずして 次の 如 く 云ス  We  have  nothing 

to  do  with  such  men. こ んな入 を 相手に せぬ， こ んな 人に は 用が 無い。 （よ り） I  will 
have  nothing  to  do  with  such  a  man 一 such  an  affair, 君の 樣な 入に は （相手に な ら 
ぬの 意味より 观係 せぬ， そんな 事件に 關 係す るの は 御免 蒙る。 （より） This  has 
nothing  to  do  with  that. 是と 彼と は 何の 關係も 無い。 （より） We  have  to  do  with 
facts,  not  theories. 事赏 力': [ill き 度い ので 机の 上の 論に は 用が 無い。 I  will  have 
nothing  more  to  do  with  such  a  man — such  an  affair. 君の 樣な 人に (ま も う 關 係せ 
ぬ (絕 交す る）， こんな 事件に はも ぅ關 係せ ぬ (手 を 引く）。 （よ り） IhavedonewUh 
you.  と は絕 交す る 。 r  have  done  with  the  affair. 手 を 引いた。 （より） Have  you 
done  with  the  book  ？ 本 力': おあきに な り ま した 力、。 What  have  you  to  do  with  me? 
何 御 川'， (よ り） Wliat  is  your  business  with  nic  ？ 一 What  do  you  want  with  me  ？ 

禾ムに 则。 (1 It'  has  to  deal  with  troublesome  studt-nts  よ り ) lit'  has  troubles 

with  his  students. あの 先生 は—' 徒と 揉める。 （I.Ie  has  had  much  to  do  with 

students  よ り) lie  has  experience  with  students. 學' ヒを极 つた 經驗 力': ある 

(What  shall  we  do  with  tin-  malti-r ?  に對 I  )  Let  lis  proceed  with ― go  on 

with— the  matter  in  hand. 木 件 をお ミ けて,!?! する 市に しょう （な ど^  (What  shall 1 do 

With  my  task  ？  し ） 1 will  get  through  with (= ガ /〃■.") 一 make  haste  with 

—my  task. む: Jjf をむ: 終ら う 、で ifi つて r は う 0  (What  have  yo.i  done  with  yonr 

work  ？  よ り) How  arc -Vcm  getting  along  with  >'<""- work  ?  f|: 事 力': おね Jj 《る 力 •>'，  I 

am  (not  yet)  through  with  my  work 一 (not  yet)  ready  with  my  work. り： 事シ fi: 終つ 
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た (未だ 仕 終らぬ)。 仕事が 出 來て 居る (未だ 出 來 ぬ)。 I  wish  to  be  done  with  my 
work. 仕事 を (早く） 片付けて 了 ひ 度い。 He  is  always  behindhand  with— bebind 

1;1116^ほ11ー11;3^0『1<.彼は何^§：も仕事が遞れる(紕屋のぁさって)。 惡戲, 傷害] 

(deal  with  a  subject  よ り ) Do  not  meddle  with  philosophy  ！ ― meddle  withthe 

mens  tools  ！ 哲學 (など) に 手 を 出すな (たづ さはるな, 千與 する 勿れ)。 職 入の 道具に 
い たづら するな。 dabble  with  the  text  (不碍 に も ) 本文に 筆 を 入れる (手 を附 ける )。 
tamper  with  the  seal  or  the  wings  of  a  hawk 急所に 惡ぃ たづら する （手紙 を 開封す 
る .廳 の 羽 を .9] るな ど)。 trifle  with  one's  feelings 一 play  fast  and  loose  with  one's 
affections 人の 感' Hf を 弄ぶ (飜 弄する）。 play  with— -flirt  with— coquet  with— a 
person  or  a  party  or  an  affair  (人 を） お も ちゃに する (弄ぶ)。 （事 を) 冗談 あ し ら ひに す 
る。 take  liberties  with  a  woman 女に い たづら する （怪しから ぬ舉 動に 及ぶ)。 play 
the  devil  (the  deuce,  the  mischief,  etc.)  with  one's  health 酷く 健康 をお する。 
work  havoc  with  the  ladies 婦 入社 會を 荒らす (殺 數)。 (i) 〔彌次 馬 分〕 (How 

shall  we  deal  with  him?  に對 し) Down  with  him  ！ 暨んで 了へ。 Away  with 

him  ！  (  =  Drive  him  a な'。;!/.') 追拂 つて 了へ。 Off  with  his  head  ！  ( =  Cut  off  his  head  ！) 
首 をち よん 切って 了へ。 0^ 斯く して" with" は 命令法の 動詞に 代用 さる、 事と な 
る。 Off  with  {  =  take  off)  your  hat  ！  fi^-RHo  On  with  {  =  fut  your  coat!  Ji^^c 
を 着け。 Up  with  (  =  put  up)  the  helm  ！ ― Down  with  (= 卞，" down)  the  helm  ！ 蛇 を 
風上に (風下に) 取れ。 Out  with  it!  (  =  Speck  it  out .') 早く 吐 (ぬ) かせ。 Down  with 
your  dust!  {  =  Pay  down  the  money  .') 金 を 出せ。 又 "with" は 命令法 以 タトの 動 

詞に 代る <i 次ヅ） 二!^！]  As  soon  as  I  get  home,  I  off  with  my  coat  and  on  with  my 

yukata. 我家に 歸る や (忽ち ) 洋服 を 脱いで 浴衣に 誇換へ る 。 M 命令法 代用 の'' with" 
を 或 動詞： こ 加へ て-作る 形 あ リ。 Beoffwith-vou  ！  (  =  (；^"；；"/0"《《'/〃0-011!)去;|し。 Help 
me  off  with  my  overcoat ― ！ »elp  me  on  with  my  coat. 外套 を晚 力- して:^:! し， 上 衣 を詹 
せて 吳れ。 do  away  with  ceremony— make  away  with  those  who  stand  in  the  way 

(Tti 践 など を) 廢す。 （邪魔になる 者 を) 片付けて (殺して) 了 ふ。 m 上例に 類似の 形 は 

 make  off  with  one's  master's  money  (主人の 金な ど を） 持 逃げす る。 walk  off 

with  an  overcoaU 入の 外套な ど を） かつば らふ。 run  away  with  a  girl (娘 を 速; ft て） 

|£ 洛 する。 (do  away  with  ceremony  よ り ) dispense  with  formalities 形式 を缺 

く。  part  with  conceit  tS'L 、を棄 てる。 （,•） 〔堪忍， 我慢〕 put  up  with  poor  fare  (何も 
御馳走が 無い から） 不味い もので 我慢す る。 Bear  with— be  patient  with— have 
patience  with ― me  ！ 堪 忍して "^：^し。 I  have  no  patience  with 一 am  angry  with 
一 can  not  away  with — him  ! 彼に は 腹 力： 古. つてた まらぬ。 get  on  with  a  hard 
master 主 入力： 嚴 しく とも 辛抱す る。 You  must  put  up  with — take  up  with ― 
make  shift  with— scanty  accommodations. (設備 不充分で） 御不自 ffl だら う 力: 辛抱 
して 吳れ。 （fc) 〔比較, 對/! き〕 compare  or  contrast  one  thing  with  another  (甲乙 を） 
比較す る，' 對照 する。 The  one  may  agree  with— disagree  with— the  other. 合 ふ (似 
る）。 違 ふ (似ぬ)。 How  does  the  one  compare  with  the  other ？ 甲 を 乙と 比べて 何う 
力 吐 勝る 力 ユ^る カリ。 It  compares  well  with  the  other. 比べて 劣らぬ。 （よ り） Gold 
contrasts  well  with  blue. 紺地に 金 は （對 照して） 引 立つ。 No  one  can  compare 
with  him  in  erudition. 博識の 點 では 彼に 匹敵す る もの 無し。 （よ り ）（!）〔 競爭， 奮鬪〕 
compete  with ― contend  with 一 strive  with 一 a  rival  (for  success,  etc. ノ  g^u>、'  gsi 
爭 する。 cope  with— vie  with— royalty  (in  splendour) (榮 華の 點に 於て は) 王室 
と挂抗 する （匹敵す る、 fight  with  an  adversar  — struggle  with  adversity— 
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contend  with  difficulties 一 battle  with  i ignorance 一 combat  with  the  wind  and 
waves  、何と ygf  US すな。 wrestle  with  a  probk-m 一 grapple  with  a  subject 一 box 
with  a  man— fence  with  a  man  (問 Vli と、 相 Cl^ を る， 引糾む JL 討す る， 拳鬭 する， 
^8)術を使ふ0  (m)lfb3 時. （よ リ 終 も "（1 be  coeval  with  man— contemporaneous 
With  something 一 contemporary  with  Shakespeare  (何と， 誰と) 同時 -。  The 
farmer  rises  with  the  lark. 農家 は 雲 と 问 時に 起きる （早起き、。 His  wisdom 
increased  with  his  years. 牢を 取る と 同時に （ を联 るに 從 つて) 智慧が: 1# 進した。 
The  price  varies  with  the  quality. 價は 品-》： 第で 違 ふ。 The  hardest  part  of  the 
battle  begins  with  the  conclusion  of  the  fighting. 戰 闘の 一番 難儀 な 處は 戰 ひの 止 
むと 同時に 始まる （後片 f  、わ。 （よ り） begin  with— commence  with— the  second 
chapter  (何, 何處) から 始める、 又は 始ま る)。 start  with  a  capital 手始めの' 資本が あ 
る。 originate  with  some  one  (計畫 な どが 誰) から 始ま る (誰の 發 起に 掛かる)。 The 
custom  ot  wearing  swords  ceased  with  the  introduction  of  foreign  customs. 帶ノ〕 は 
西洋風の 輸 人と I 口] 時に 止ん/ ■£。  The  Korean  expedition  ended  with  Ilideyoslu's 
death,  iji 月鮮 征伐 は 秀吉が 死ぬ と 同時に 止んだ。 （よ り） end  with— close  with— 
terminate  with 一 conclude  witn ― nnish  with ― wind  ud  with ― top  up  with 
—something  (何) にて 終る （終結す る. 切上げる ）o  A  foreign  dinner  begins  with  a 
soup  and  ends  with  a  dessert. 洋食の 御馳走 は 始め 、, ッ プが 出て （口直しの、 -3 も 物ゃ菓 
子で お 仕舞。 With  this  (= ぶ。 say り は)， he  left  me. (同時の 意味よ り ） 斯 う 云 ひながら 
立って 订 つ； T こ 3  (n)(iive,  etc.  =  c/iez ~ at  the  house  of — in  the  service  o/— some 
person) の)': ^(：：^。  She  has  lived  as  nurse  with  an  English  family. 英國 入の 家! こ 
乳母 を して 居た 事が ある。 She  now  lives  wUli  arelation. 今 は 親類の 厄介に なって 
居る。 lie  has  gone  into  business  with  his  uncle. 伯父の 店に 店員に 人った。 He 
has  gone  to  sea  with  his  uncle 伯父の 船に 梨った。 She  is  staying  with  us  on  a 
visit. 泊 り i こ來て @ る。 (O) (remain,  rest,  lie,  leave,  place,  etc.  =  in  the  hand  of ― 
in  the  fowr  of— in  the  charge  of) (誰の) (歸 す)。 (誰の) 掌中に (在 り ）。 (誰に) 託 し 
て (置 く な ど)。 The  victory  remained  with  the  Japanese. 勝利 は B 本人の 手に 歸 し 
た。 Jt  rests  with  you  (  =  hes  t".  voiir  power)  to  decide ― the  decision  rests  with  v  = 
belongs  fVO  you. 決定 (する の） は:^ 次第。 The  fault  lies  with  (二ん' ん", .r  to)  the 
captain. 罪 (責 は) は 船長に 在 り 。 The  next  move  is  with  you. 今度 はおの 打つ 番 (な 
ど)。 Leave  your  nvjssase  with  the  servant. 傳言 力-' あ る な ら 小 使に お FTG しなさい。 
place  an  onk'r  with  a  firm 商 fig に ； i*t 文す る (は 託する")。 deposit  or  lodge  security 
with  the  landlord'^ ねこ 敷 <fe を f 化 託 "t" る （積む ">。 lodge  or  deposit  a  complaint  with 
the  authorities ク|?ぶ^(ク卜びき")する。 （pHfavour,  etc.  -  ；"  the  cyrs  of)  This  papir  finds 
favour  in  the  eyes  of ― is  in  favour  with ― is  a  favourite  with ― is  popular 
with— tlu-  public. ll. 匕の 新 rfl は IIUMl に 入' が ある。 SI"'  found  favour  in  the  eyes 
of ― was  in  high  favour  with ― was  a  great  favourite  with ― her  master. 主 入の 
大の おち-まに 人 り であった。 What  is  the  sport  now  in  favour  with ― in  vogue  with 
—popular  with— the  students  ? 今學' - ヒリ i'j に 流 f]^ する 述 jp 力 は i  ？'。  curry  favour 
with 一 ingratiate  oneself  with 一 ； i  person 媚ひて Jj え 人 る . I'j みに へな。 lose 
caste  with  resptTtahle  p''opk' ( ィに f 川 を- すて ん ずる/^ 達から) 絕 交される (跛 門され る)。 
rhc  question  of  expense  does  not  weigh  with  (  --  is  not  iinfortant  in  the  rys  of)  so 
rich  a  man. 人 費の 問题は あの 樣な <^滿 家に は ^1 きを 厥 かれぬ、 No  arRunient  can 
prevail  with  、-二 have  force  in  the  eyes  of)  a  bigot. 迷 fi! 家に f ナ して は！^ 論 力':; jfi ら ぬ。 
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Such  explanations  do  not  go  down  with  the  students. そんな 說明は 生徒の 腑 に;::！; ち 
ぬ (生徒 力: 感服せ ぬ)。 go  a long  way  with  a  person  (金な ら ） 使 ひ 出が ある。 （鋭 切な 
どな ら） 大晋 利き H が 有る （入力': 有難が る）。 Such  arguments  have  weight  with— 
have  force  with— the  masses. 衆に 重き を遗 かれる (下等 社 會に有 力な) 論法。 He 
has  interest  with — has  influence  witn — has  credit  with 一 the  minister. 穴 もに 
信用 力': ある、: ぼ- 昆 力-通る)。 I  beg  you  will  use  your  influence  with  the  minister  in 
my  behalf. 大臣 方面の 御盡カ 乙 ふ。 I  shall  use  my  interest  (my  credit)  with  the 
minister  in  your  favour. 大 EJi の 方 は 私 力： —li ま— 力 して Ji よ う 。 make  interest  with  the 
minister 大臣に 連動， る 。 He  was  a  holy  man  with  (  =  m  the  eyes  of)  God. 神の 認め 
給ふ弯 人。 （よ り） （q)(  =  ^«〃's(-a"o/  =  someperson) (誰に) 在りて は， 取りて は (斯々 
な り ）。 —般に 云へば 立た ぬ說 も 「或 入に 在 り て は」 と 制限 すれば 立つ 亊ぁ リ ，例 
へば —— "Nothing  is  impossible" (不可能なる もの 無し） は 一般に は 不可 なれ もど —— 
Nothing  is  impossible  with  God. 神に (在り て) は 不可能なる もの 無し。 ffl 此 ノリ 
"with" は垒 文に 對 する 主格 關係を 表 はす （God  regards  or  treats  nothing  as 
impossible), 而 して chez" の 意味よ リ 出づ。 When  it  is  day  in  America,  it  is  night 
with  us  (  =  in  our  country). 米國で B 中 なれば 此方で は 夜間。 ffl 故に 此ノ 3  "with" 
を 無人 稱 動詞の 主格 關係を 表 は す ； こ ffl ふ。 He  is  all  right— it  is  all  right  with  him. 彼 
は 無事。 IIow  are  you?— How  is  it  (goes  it)  with  you? 君 は 如何お 暮し （ぉ變 り は 無 
い) 力:"。 One  fares  well  or  ill. 一 It  fares  well  or  ill  with  one. (人の） 為 尾 好- し （惡 し)。 
•Things  goes  well  or  goes  wrong ― all  goes  well  with  us ― something  goes  wrong 
with  us. 旨く行く  （萬 事 好都合)。 旨 く 行かぬ (故障 あ り ）。 It  has  gone  hard(  =  /W 
ilt)  with  me. 酷レ、 目 I こ 逢った。 What  has  gone  wrong — what  is  the  matter —— with 
you? 君 (ま 1Bj う した 力 《何事 カ^。  One  prospers,  succeeds,  or  fails  in  one's  business 
一 one's  business  prospers,  succeeds,  or  (ails  with  one  ( =  in  one's  hands). 人力' -繁 
昌 する， 成功す る， 失敗す る。 （Are  you  out  of  cash?)  So  it  is  with  me— such  (the 
same)  is  the  case  with  me  (  =  1  am  in  the  snme  case). 我 も 亦然 り 。 The  others  fled — 

not  so  with  our  hero. 主人公 は 然らず 。 (All  is  over  よ り ） It  is  all  over 一 all  up 

—a  gone  case— a  gone  goose— with  him. 萬 事 休す (彼 は 助かる 見込 無しな ど)。 
又此ハ 'with" を 「習 惯」 「目的」 等ノ 3 お 格 關係を 表 は- r に 用 ふ。 It  was  the  custom 
in  Japan ― the  custom  with  the  Japanese ― customary  with  the  Japanese 一 to 
marry  early. 曰 本人 は 早婚す る 習 fg であった。 He  was  drunk  as  usual— as  (is) 
usual  (with  him). 彼 は 何時もの 樣に (例の 如 く  ） 醉 つて 居た。 It  is  the  way  with 
you  students  to  say  so. さ う 云 ふの は學 生の 礎 だ。 Emolument  is  no  object  with  me 
(=m  my  eyes— I  have  no  eye  to  emolument). 報酬 は 余の 目 的に 非ず。 3  CATrj^, 所有〕 
=  having)  GH  He  came  with  a  friend— with  a letter. 友人 と H^l に (共に)。 手紙 を 
持って （所持 して） 來た。 a  man  with  a long  purse ― a  bride  with  a large  fortune 金 
持 (の 嫁 な ど)。 a  man  with  a  top-hat  on 一 with  spectacles  on ― with  top-boots  on 
高 W を 被ぶ つた 人， 眼鏡 を 掛けた 入. 長靴 を 穿いた 人。 carry,  bring,  take,  have — 
with  one 携帶 する。 He  always  carries  an  umbrella  witn  him  、or  in  his  hands). 
何時も 伞を 持って 步く。  Take  an  umbrella  with  you. (降る と惡 いから） 傘 をお 持ち 
なさ レ、。 I  have  not  brought  my  watch  with  me  to-day. 今 ョは時 霞十 を 持って来な 
い。 Take  him  with  you— bring  him  with  you. 述れて 行け， 速れ て來 い。 He  had 
his  wife  and  children  with  him. 毒 子 携帶。 I  have  no  money  with  me. 金の 持. n  (よ 
せが 無い。 Power  carries  with  it  a  responsibility. (灌 カは責 を携帶 すと は) 權 力に 
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は資 ぼ: 伴 ふ。 WealthbringswiUiitnewanxieties. 金 を 持つ と 心配た'。 「所持」 
の "with" は 次の 熟語 を f1:' る。 He  does  everything  with  a  view  to  the  luture — with 
an  eye  to  the  main  chance.  大 のに 1 的 を 以て， 立. ュ才を 岡 る^に ( 何事 もす る)。 He  is 
saving  nioaey  with  the  view  ot 一 with  the  intention  of ― soing  abroad. 洋 むすな 
校り で 乂<^ を 溜めて 居る)。 something  with  regard  to ― with  respect  to ― with 
reference  to  、==Mbout、  concerfi  'nig) ― the  matter  it 匕の 件-に 就て。 With  {.-  'if  I  had) 
you  aMistance,I  miy;htsucceed.;f5" が 助力 すれ や 成功す るか も 知れぬ。 With  your 
permission,  I  will  tell a  story. 御免 を まって。 With  all (二ん/  sphe  of)  his  faults,  he 
is  a  great  man.  ft ぉ點は 有る け; f しど も f 拿い。 With  all  his  abilities— with  many  such 
qualities — with  the  best  of  intentions — he  failed  completely.       き 力： 有る t こ も l^。〕(i 

ら ず, あ の樣な 德を ('おへ て 居る にも 拘 はら ず. 精神 の善レ 、にも 拘は ら ず (全然 失敗 し 

た)。 ffi  「听 持」 ハ Vith" に は 目的語の 外に 補 H を 伴って 「何 を 何して」 の 意味に 用 
ふる 形 あ リ。 lie  sleeps  with  his  eyes  open. 目 を 開いて 茶 ざ-る。 He  stood  (with  a) 
pipe  in  (his)  moutli. 't 垔' If を 御へ. て ひ却 へ 煙管で) 立って 居た。 He  was  waiting 
(with  his)  hat  in  (his)  hand. 手に 帽子 を 持って （畏 つて） 待って 居た。 He  sat  with 
his  back  against  the  wall. 壁 （こ 寄 り まま トカ 、つて。 He  was  looking  on  with  his  hands 
in  his  pockets. 手 を懷に して （袖 手 (旁 觀 )。 I  tramped  all  day  (with  a)  gun  on  (my) 
shoulder. 鐵: ff^ii を擔 いで。 She  stood  with  a  child  in  her  arms — on  her  back. 子供 
を 抱いて， 子 fit- を 負ぶ つて。 lie  came  out  with  a  book  under  his  arm. 本 を 脇の 下 
»、 威ん Co  look  on  with  one's  finger  in  one's  mouth ― with  one's  mouth  watering 
指を啣 へて， 涎 を 流して (眺める）。 He  was  thinking  with  his  arms  folded — with 
his  head  on  one  side. 腕 を 組んで， 小首 を 傾けて (考 へて 居た)。 She  entreated  with 
tears  in  her  eyes. 淚を ijff して （泣 レ、 て) 頼ん た。 The  wolf  slunk  away  with  his  tail 
between  his  legs,  i/p^ を ドげて 逃げた。 He  married  her  with  his  eyes  open.  (^Jt 
物 な どと） 知 り つ 、 1_ 賈っ た)。 Russia  went  into  the  war  with  her  eyes  shut. 事情 
(な ど） を);. 卩らず '(こ 戰 ^を 始めた。 with  one's  nose  at  the  grindstone 切 り (こ勉 3fi 
して。 with  one's  tongue  in  one's  cheek 內證で 舌 を 出 して （に 相 常)。 with  one's 
foot  in  the  grave 片足 突 込んで。 witli a  foot  in  the  stirrup 門出に。 The  bandits 
were  fighting  with  a  rope  round  their  necks,  for  hanging  is  the  usual  fate  of 
those  who  arc  taken. ま か り [lf]M へば 命 力：:^ いとい ふ 羽 目 で (楚鬭 した)。 lie  was  born 
with  a  silver  spoon  in  his  mouth. 榮耀榮 華の 裡に' おれた。 The  Japanese  entered 
with  the  colours  flying  and  the  bands  playing.  JH 々'お々 と （人 城した）。 €)〔it 具， 
機お UK 持って よ り て。 We  ser  with  our  eyes,  and  licar  with  our  ears. 目 を以 -, 一 [え， 
耳 を 以て く。  wnte  with  a  pen 一 cut  with  a  knife 一 wash  with  soap  and 
water— buy  with  money,  't し-., "(-.、^[-で 巧く  ノ j  、ノ J で る， む レ晚 で 洗 ふ， 金で^ ふ 
③。 carry  it  (matters)  with  a  high  liand  ：^1く f 袋 を f 詠める （切り. 迥す )。 deal  out 
(lavish)  praises  with  a  sparing  hand 一 with  an  unsparing  hand 控へ 11 に （赏め 
る）。 '1' な-しまず ('A' める ん receive  ;1  pt'i-s(>ii  with  open  arms  —  でさい (1、 に歡迎 する。 view 
(look  upon)  a  project  with  dark  eyes  (新 計 害な ど を) jft ばぬ ひ も しむ)。 hear  with 
dry  eyes 泣かずに ([Ifl  く  ^が 出 來 ぬな ど)， see  anythin-  with  half  an  eye  (  = 

— 目 瞭然。 retire  from  office  with  clean  hands  な ど を ら ずに、 麼潔 

に 勅 もて (iU 職す る）,、 :idvan.-e  with  rapid  strides 長；^ の 進) お をす る。  come  ofl" 
with  flying  colours 成 'HI つて （ 人 f. を 板 つて）. '^； おする （な ど)。 The  court  sits  with 
opendoors— with  closeddoors. (法廷な どに て） を; す, 許 さ ぬ。 cross  one's 
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hand  with  silver 錢を與 へる。 cut  off  a  wayward  boy  with  a  shilling  JS(r^ する。 
kill  two  birds  (hares)  with  one  stone  ~ ^舉兩 得。 put  one  to  bed  with  a  shovel 

死人 を 葬る。 d^^^in  anythin-  with  faint  praise 冷淡な 赏め樣 を して 非難の 意 を 表 
す。 (a)  1^ 多少 無形の 手段， 力' 法 J  work  with  all  one's  might— with  might  and 
main 力一杯， 一— 生 Mf?j5" (働 く  )。  do  anything  with  ail  one's  heart  (and  soul) 全' (1、 
全力 を盡 して (事 をす る)。 do  anything  with  life  and  spirit きびきびした 遣り方 を 
する。 enter,  (with)  heart  and  soul,  into  a  scheme  (熱 も 、に) 意 む。 A  song 
composed  with  word  and  air.  き 調 を 整へ て （作った 歌)。 give  in  with  a  good 
grace 一 with  a  bad  grace  潔 く  （ しぶ しぶ) P'## する （な ど)。 clear  an  obstacle  with 
one  bound —  と 跳びで (跳び 越え る ）。 fell  an  ox  with  one  blow —  と 打ちで (倒す )。 
agree  with  one  voice ― pass  with  one  consent ― pray  with  one  accord 異ロ问 

音に (承知)。 滿場 一致に て （n 了 決)。 心 を 合 はして (祈るな ど)。 m 「手段」 「方法」 は槪 

して'' by" を 以て 表 はす， 乂 意味の f 葬: 別に 'by" と "with" を 用 ふる 事 あ リ。 im^(a) 
be  lighted  by  electricity  ？! £ 氣で 照らす [無形の 手段]。 （ふ） be  lighted  with  electric 
lights  ？ 燈 で 照らす [有形の 道具]。 m 次の |ni 別に も 注意 ナ 可 し。 （め rise  at  a 
bound —躍して (昇る)。 （め reach  with  a  bound —と 跳びで (達する)。 ゆ） 〔作 H〕 
帽 「作 W」(ageno') は 通例 "by" を 以て 表 はす， "with" は 意味の 區 别を表 はすな リ 。 
13M§  (a)  He  was  attended  by  a  servant. 從 者を從 へて 居た。 （め The  operation  is 
attended  with  clanger. 此の 手術に は 危險が 伴 ふ (危險 あり）。 The  attempt  was 
attended  with  no  results.  ^7] を せず'。 My  cold  was  accompanied  with  a  fever. 
熱 力： urn し た。 The  undertaking  is  beset  with  difficulties. 此の 事業 は 困難 多 し。 
The  streets  are  crowded  with 一 thronged  with 一 people. 市街 は雜沓 して 居る。 
The  house  is  infected  with  cholera. '豕 I こ 虎' 歹 IJ 束!! 病毒 あ り 。 His  clothes  are  infested 
with  vermin. 翁 物 は 風 だらけ。 The  house  is  overrun  with  rats. 家 は 鼠 だらけ。 
The  garden  is  overgrown  with  weeds. 庭園に は 草 力： 一杯に 生えて 居る。 He  was 
seizea  with  an  illness 一 attacked  with  an  illness — striken  with  Daralysis. (何) TfW 
に 罹った。 He  is  smitten  with  her  charms. 彼女の 色香に 迷って 居る。 I  was 
struck  with  an  idea. 一 趣 W 思 ひ j "^ん たつ lie  is  possessed  with  a  strange  notion. 
妙な 考 (譲 見) を懷 いて 居る。 8^ 斯くて "wit に は 多数の 過去 分 雨, 形容詞に 緩いて 
一種の 原因 を 表 はすに 至る。 （c)njKWJ  be  satisfied  or  dissatisfied  with  one's 
answer ― contented  or  discontented  with  one's  lot ― pleased  or  displeased  with 
a  person  or  a  thing  (inj 々 ) にて i 南 足 滿足 ）。 I  am  pleased  with ~ delighted  with 
—charmed  with— the  style. 文章 力': ま， 常に 氣に 入った。 （よ り ） He  is  charmed  with 
― captivated  with ― fascinated  with 一 enchanted  with 一 ravished  with 一 her 
charms. 色香に 迷って （心魂 を 奪 はれて、 罟る。 lie  is  infatuated  with— taken  with 
一 the  gill. 女に 迷って 转る。 I  am  displeased  with ― disgusted  with ― offended 
with 一 vexed  with 一 angry  with — the  world. -せに 不滿 (腹 力' :3"r- つ )。 be  bent  with 
age 腰 力':！ 111 つて 居る。 be  infirm  with  age 老衰して 居る。 Their  hands  werf 
benumbed  with  cold ~ stiff  with  cold. 手 力': こ こ" えて 居た。 be  drenched  with 
rain 雨に びし よ-濡れ。 be  faint  with  hunger  Ijl 力： 空いて 氣 力': 遠くなる。 he 
blinded  with  passicn —一 blind  with  love  卩' 淸 i こ 目 力- 目 ヌむ。 be  tired  or  fatigued 
with  toil ― 2::hausted  or  worn  out  with  toil ― hungry  or  thirsty  with  toil 疲 マ し 
(； U) つて） ほる。 （爲 に) IL 渴に 苦しんで 居る。 be  moved  with— touched  with— 
affected  with 一 pity  or  compassion 憐懲 （{^"t) を 催す。 I  arp.  impressed  with  its 
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importance.  g  く  ） 必 3? を 感じて 居る。 be  ill w"h  or  down  with  a  ftrver— troubled 
with ~ afflicted  with ― some  disease 病 1 こ惱 ひ。 be  oppressed  with  anxiety 一 
harassed  with  doubts 配で たまらぬ。 be  excited  with ― frantic  with ― mad 
with— wild  with— joy.  etc. (始 ど）! E  して 居る。 be  elated  with— intoxicated 
with— victory 勝ちに 誇って， 勝利に 醉 つて 居る。 be  transported  with  joy— 
distracted  with  grief ― overcome  with  or  overwhelmed  with  emotion 一 
stunned  or  stupefied  with  amazement ― petrefied  with  terror ~ dying  with 
curiosity ― boiling  with ― foaming  or  quivering  with  rage ― burning  with 
jealousy ― bursting  with  envy 感極まって 居る。 be  bloated  with  pride ― puffed 
up  with  knowledge 咸 張り 腐" つて 居る。 be  white  with  anger ― silent  with 
shame 眞靑 になって 怒って 居る， 恥 かしがって 默 つて 居る。 M  「原 H」 力 "with" 
は 次 ノリ 如 き 動詞に も く。  One  cries  with  pain— shivers  with  cold —— totters  with 
weakness— perishes  with  hunger,  etc. 痛く て 泣く  ，寒く て 震へ る. （病 浚の) 弱り （な 
で 足 カレ J 、ら つく  ，餓 歹 でぬ。 One  S  heart  glows  with  patriotism ― burns  with 
love. 心 は 熱情に 滿 つる， 思 ひ を 焦がす。 One's  eyes  flasli  with  rage— kindle  with 
joy— sparkle  with  delight. 怒で 目から 火 を 放つ, 喜んで 目 を 光らす。 One's  teeth 
chatter  with  cold. 寒くて 齒 がが たがた する。 gl^  「原 L な i」 ノ）  "with" は "what" と 
合 して 一種-の 複合 前 [a 詞を 作る。 What  with  his  studies,  what  with  his  sports,  he 
has  no  time  left  for  idle  thoughts. 勉强 やら 蓮 動 やらで 惡ぃ事 を 思 ひ 出す 暇カ撫 い。 
What  with  the  high  prices,  and  what  with  the  badness  of  the  times,  they  find  it 

11ュ厂れ0^?ビ1ュ1011ぎ.物價騰貴ゃら不景氣ゃらで其日を;突るのに闲難だ。 （<fH 何 を ど 
て? S§ たす. 何 を 以て SU" の 材料〕 The  ship  was  filled  with  watr— covered  with  ice. 
水が 一杯に 人って， 氷が 一面に 張り詰めた。 fill a に lass  with  wine 盃に酒 を 一杯に 
住く'。 (に 俊って) stuff  a  mattress  with  horse-hair ― cram  ones  head  with  facts 
― replenish  a  pipe  with  tobacco (何に 何 を) 詰める。 gorge  oneself  witli  r. 'に at ― 
glut  oneself  with  pleasure ― cloy  or  surfeit  oneself  with  sweets ― be  sated  or 
satiated  with  pleasure 滿 |S  ，る (1RJ に 飽 く)。  IHs  time  is  taken  up  with  teach  ic; 
and  、、-1";"11^.授^^-と著述で手が塞カ':って居る。（ょ り） lie  is  occupied  with— busied 
with ― literary  work. 著述に 從爭 して 居る。 be  replete  with  wit ― pregnant  with 
meaning ― instinct  with  life  (何に ）滿>3 滿 ちて 居る。 The  field  is  gay  with  flowers ― 
alive  with  people 野に 一面に 花が 》 ケミ いて |§麗 だ, 入が 出て 娠か だ。 A  woman  is  big 
with  child ― with  child ― a  cow  is  great  with  young ― with  young. き, レ で转 るつ 
rhc  country  abounds  with  products ― a  river  teems  with  fish ― a  house  swarms 

withmice— ashipbristles  withie:uns. (充滿 する の 意 11^ より  何 力:) 多い。 A  heart 

overflowing  with  svmpathy ― a land  flowing  with  muk  and  honey — a  country 
running  with  blood. 同情 溢る 、の 心. 乳と 蜜に て 溢る 國， 血に まみれた 阈。 Th" 
whole  worlci  rings  with ~ -resounas  with ― echoes  with ― reechoes  with ― his 
nanu'or  faim'.^ 名 >^ 下に く。  £^「?^(5た 寸付ぞ门の "with" は「^松-1ノク魏；1'でに續 く  。 
supply  a  student  with  expenses ― furnish  a  man  with  capital 一 provide  a  man 
with  anything  iK'edful ( 入に 學资 .1 ^本. 必^品 な ど を) fi^ 拾す る。 胃次ノ ク動訃  1 は 
flt  ゾ） 動 g 司に 傲」、。 store  one's  memory  with  facts 一 stock  one's  mind  with 
information  ('L 、に 4f ，を） 貯 へる。 (博識 を) へろ つ arm  or  equip  troops  with  ri fles 
MiP 法 を武, すろ （何 を 持たせる ）o  Heaven  blesses  a  nrin  with  some  good  (a  good 
son) ― curses  a  man  with  s^ine  evil  U  bad  t jmper) 一 endows  man  with  reason. 
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speech,  talents,  etc. 天が 人に 福 を 授け， 禍を 下す， （理性, 言語， 才能な ど を) 賦與 する。 
entertain  one  with  music ― regale  one  with  champagne  (何 を 以て） 變應 する。 
reward  one  with  a  pension ― punish  one  with  death i ィ可を 以て) 赏 する， き、】 する。 
threaten  or  menace  one  with  death  or  ruin  (1»T を以— 匸) 脅 力 i す。 credit  or  accredit 
one  with  some  deed  or  statement  g  f ザ (の 光榮 ど） 人 i こ歸 す。 invest  one  with 
authority 灌 カを與 へる。 endue  one  with  perfection 無い 德 (など） を 添へ て 見る。 
inspire  one  with  hope  or  courage 人 i こ;^ す 望 〔な ど)"^ 鼓卩大 する。 present  a  person 
with  a  watch ― favour  one  with  a letter ― honour  one  with  om' s  confidence ― 
oblige  one  with  an  answer ― accommodate  one  with  a loan 人に 時計 を P, 皆る (に！; 3 

つて). 書 を途る (は 恩恵)， 信 fr: して 贯 大事 件 を 託す (託せられた 人の 名 譽)， 金 を贷す 

(は 融) £11)。  serve  a  family  with  vegetables  or  grocery — help  a  students  with  his 
expenses ― trouble  or  plague  or  pester  a  person  with— requests ― importune  one 

with  requests— weary  heaven  with  prayers (家 疾に曰 用品 を) 供給す る （納め る）。 

學 生に 學資を 仕途る (は 助力 無心 をす る （はされ る 人の 厄介)。 mmmm^ 

Passive は槪 して 「听 有」 の 意味。 A  merchant  is  furnished  with  ( =  //as)  capital. ^ 
人 は 資本が 有る。 A  house  is  provided  with  、二 has)  a  bath-room. 家に は 風呂場が' 
有る。 The  infantry  are  armed  with  reptating-rifles. 步兵は 連 發銃を 持って 居る。 
Man  is  endowed  with  reason. 入 （ま 理す生 を 有す。 He  is  endowed  with  many 
talents. 多ネの 入。 He  is  blessed  with  an  iron  constitution. 身體 力': ま, 常に 丈夫。 He 
is  cursed  with  a  bad  temper. 短氣な 人。 「何 を 以て 滿 たす」 よ り 「何 を 以て 荷 
積 ひ」。 A  ship  laden  with  corn ― freighted  with  merchandise. (何 を) 積んだ 船 。(よ 
り) A  man  is  loaded  with  honours. 身に 餘る光 榮を擔 _^、o  An  enterprise  is  fraught 
with  danger. 危險の 多レ、 事業。 A  man  is  charged  with  an  important  duty ― 
charged  with  a  great  crime. 入が 電仟: を 負って 居る. 大罪 を 負 は せらる。 charge 
one  with  a  task —— entrust  a  man  with  a  matter 人 t こ、 桌件な と を)託"^— る。 charee, 
reproach,  upbraid  one  with  inconstancy  or  infidelity  (浮き (^な と の) 罪 を 責める。 He 
IS  burdened  with ― encumbered  with — saddled  with — a  family. 豕 族と \/、^^ 、厄 
介 物 を 背負って 居る。 次 は 「何 を 以て 覆 ふ」 に 傲 ふ 動詞。 be  covered  with  glory 
—clothed  with  shame 光 榮を擔 ふ， 恥を搔 く  。  The  coat  is  lined  with  fur. 毛の 裏が 
Pft いて 居る。 The  streets  are  paved  witli  stone. 通りに 石 力': 敷いて ある。 The  place 
is  enclosed  with  a  fence.  |ii つて あな。 A lawn  is  dotted  with  shrubs ― the  bay  is 
studded  with  islets ― an  audience  is  sprinkled  with  foreigners ― one's  face  is 
streaked  with  sweat. —面に (點を 打った 様に, 振り撒いた 樣に, 縞の 樣に) 置いて 
ある。 be  bedecKed  with ― beaierht  with ― beaizened  with ― some  ornamenis  (何 
を） 以て （ ド 手に) 售 缶って ある。 be  (be)daubed  with  paint— (be)plastered  with  rouge 
― (be)smeared  with  blood ― (be)spattered  with  mud ― (be)grimed  with  coal- 

4115バべたべた'變った樣に，泥のはねが上った樣に，《[^^-染みた樣に —— 何 を) 以て 汚し 

て ある。 斯く して 「装飾」 「汚 ft」 の 動詞' こ は "with" が 續く譯 である。 Aroomis 
ornamented  with  pictures ― a  nouse  is  decorated  with  nags ― one  s  mind  is 
adorned  with  virtues ― a  style  is  embellished  with  figures,  and  garnisned  with 
quotations ― a list  is  graced  with  great  names, (何 を ） 以て 飾らる。 be  soiled  with 
dirt ― stained  with  guilt— sullied  with  evil ― tainted  with  sin ― defiled  with 
anything  unclean ― polluted  with  filthy  lucre ― contaminated  with  bribes  (何) で 

汚れて (線れ て) 居る。 mr 道に 石 を 敷く」 の 「敷く」 は 「覆 ふ」 「飾る」 の 構文に 傚つ 
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て [] ィニ!^ と も を- 異- にす。 pave  a  -^tre'^t  with  stone ― the  street  is  paved  with  stone 
fiir 道に ィ i を 敷く  。  IJ 本 に 相 ffi; わ る 裤 文の 卟に "pave" に 俊へ る ？ 二 

1#文 を 有す。 hang— pichii-es  on  the  wall— the  wall  with  pictures も'!? に 額 を裤ト ける。 
、よ り) a  window  hung  with  a  curtain 幕 を 掛けた 窓。 plant ― trees  in  a  street 一 a 
street  with  trees 街道に 樹木 を植 る o  sow ― seed  in  the  soil 一 the  soil  with  seed 地 
に 楂 を 莩' く  0  set — a  diamond  in  a  ring — a  ring  with  a  diamond す旨環 に 金 WIJ ィ i' を 嵌 
める。 straw— flowers  on  the  path— the  path  with  flowers 途 に?! f をす];々 い' C(J1; 迎す 
るな と"）。 spread— dishes  on  the  table— the  table  with  dishes 食丄; 1 に 御馳走 を 拉 ベ 
る 。（よ り ) a  table  spread  with  dainties 一 a  daintily  spread  table 旨ぃ妆 j の拉ん た' 食 
J^o  mark,  stamp,  engrave,  inscribe — arms  on  plate — plate  with  arms 亥 Ijr: 卩を押 
す。 (よ り) impress ― a  fact  on  one's  mind 一 one's  mind  with  a  fact 膽に銘 ずる。 
(«)  LfhV/J 議 'with" は 抽象 名 詞、 等） と 合し て 副詞 に 代 十。 I  accomplished  my 
purpose  with  ease  (二 v ). 容 ||； に (Jj が〕 y'j ^けた ）。 Read  the  book  with  care 
{  =  rare.ful/y). 注, して (讀 め")。 I  thanked  him  for  the  kindness  with  which  he  had 
taught  me  (  =  for  teaching  me  kindly). 親 に 敎 へて 吳; J した 事 を した。 He  praised 
the  boy  for  the  rapidity  with  which  he  progressed  (,  =  for  progressing  so  ra-pidly). 
速 かに 進步 する と 云って 赏 めた。 ffi 少數ハ 熟語に は 之に 相 常す る 副詞 無 きもの あ 
リ '0  succeed  with  difficulty 辛う じて'、； ifj  く  ） 成功す る。 do  wrong  with  impunity  ^fi 
氣で (惡ぃ 事 をす る)。 "with"il =' '"ん に 相 常す るよ 合 ぁリ。 We 
must  use  expedition 一 proceed  with  expedition.  く  ，急いで (進む )。 We  must 
use  despatch  {  —  be  qmrJc) ~ -proceed  with  despatch  \  =  quickly).  ：^^^ム く  "i 一る， 宁早 
く  掛カ； る )o  We  must  use  discretion 一 treat  them  with  discretion. 手 力 U' 减 をす 
る ， -rf: 加减 して (极 ふ)。 @^ 戚^ ノ  J  "with" は- -舉 動の = ''giving' に 相' なす。 He 
gave  a  shout— ran  off  with  a  shout. —  と 聲 揚げた， 一と 聲 揚げて (走って つた)。 
She  turned  to  him  with  a  smile. につ こ と 笑って。 He  turned  the  subject  with  a 
laugl" —笑して (話 頌を轉 じた)。 1 laid  down  the  article  with  a  sigh. (値段 を おれ、 
て） びつ く  ！ J して 斷 念した。 8^ 此カ形 は 昔饗ハ 描寫に ^ ふ。 The  house  fell  with 
a  crash 一 with  a  terrific  crash,  しレ、 や f 力 * して—:^ 力 •■ff!);! L た。 slam  a  door  with  a 
bang ぴ しゃんと （戶を 閉める)。 fall  with  a  thud  (重い 物 力:） どしんと 落ちる。 
plunge  with  a  splash ぼち やん と ®fe び 込む。 shut  a  book  with  a  clap ぴ しゃんと 木 
を閉ぢ る。 乂此- り 形 は 「烈 しき- 舉 動」 を 表 はすに 用 ふ。 come  out  with  a  rush 
(鏔が 鳴る と） どっと 出て 來る （など)。 lift  (learn)  anything  with  an  effort どっこい 
し よ と (持 揚げる) 。楚び 5l して (學 ぶ)。 The  man  works  withawill. 身 を 人れ て （きびき 
び） 。  rain  or  blow  with  a  vengeance やけに るな と )。 Here  was  fighting, 
with  a  vengeance!— with  a  witness  !  ：^|： こ そ （戰 ひと 云 ふ ものた \  SiM  「仕み」 ノ） 
"with" は 「1 お 卟」 「除外 條件」 ntWjJ^ ノ）^ ぼ; f を 作る。 They  have  passed  with  the 
exception  of  three ― with  a  few  exceptions. 三人 (少 敷） を 除いて。 ...  with  this 
reservation,  tliat ...  {II し。 1 lis  storv  imist  be  taken  with  some  (  grains  o【 , 
allowance— with  a  grain  of  salt. 多' り して Hfl かねば な ら ぬ は な' 卜' ふに け、。 

with.al'[wi,V.:HC,\SIJ] 父, 亦， ！! ：- の 上に. I 七つ 义。 Butheisapoet, withal. 波'；]: 風 流 あ り。 
【 ほ =  —— の jUti に か：る ~^^^合に代は る H 何 を) 以て。 lie  has  nothing  to  fill 
his  belly  withal nothing  with  which  to  fill  it). 腹を滿 たす もの (食物 Vj': 無い。 

with-dravv' [、vi(、(lr.'': 1 【l'l  ill 力】 L 過 i-  — drew,  ； — drawn]  {-retire 一 from  one's 
presence,  utc.) リ る， 引 ド, ゲ: る 。 ぐ' 法な ら ■)!；  | 上げる。 （^rom  a  society  or  a  party)  )'Ji 
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會 する。 (indoors  or  within) 引 込む， 引 籠る。 withdrawing-room  [古 體] (食. 後 酒 

盛に 移 る 時に 婦人 連の 引 込む 部 尾の 意味 よ り ） 客 問 (iflj 例 "drawing-room" と 云 ふ)。 
【他動】 （  =  え V  back,  take  "な' "タ) （出 した 物 を) 引 込ませる， 取 屍す， 取 返す， 撤 fgl す る 。 
(one's  hand) 手 を 引く。  （tlie  curtain) 幕 を 引き 開ける。 （a  bill— a  demand— a 
claim,  etc.) (議案な ど を) 撤囘 する。 （a  suit— a  plaint ) (訴訟 を) IT ト' げする， iT ドげ 
る。 （troops)  ffiife する。 （a  privilege  from  a  person) (特權 な ど を) 取上げる。 （one's 
favour) 寵愛し なくなる。 （coins  from  circulationK 貨幣 を) 引上げる， 囘收 する。 
*(a  boy  from  school) 子供 を學 校から 引联る （返學 させる)： 0  (  =  r^/raf/— one's 
statement,  promise,  offer,  proposal,  etc.Kg つ/ここ となと を) 取消す。 cries  ot 
" Wi  thdr  aw" (議會 に て^な 言な ど を) 取消せ とい ふ耍 求。一' al 【名】 同上す る 事。 ^ 

withe  [wie，、vi8] 【名】 (薪な ど を 束ねる に 用 ふる  > 柳 枝。  L(of  troops)  ifcR.J 

with'er[wi'33] 【自動】 (up) (草木 力：) 枯れる。 （花 力：) 凋 C おむ， 萎②れ る， しなびる。 （よ ！ハ 
Flowers  and  beauty  wither. 花 も 人 も 色 を 失 ふ。 ©  (away) (强 いものが 漸く） 弱る。 
iM んな も のが 壞 へる， 消える。 （身體 の 一部分. 例へば 腕な どが 榮養 不充分の 爲に) 
發育 せぬ, 枯れる。 awitheretUeg 發育 不充分な 脚。 The  individual  withers.  (jjH: 
會を 本位と すれば) 個人が 消滅す る。 【他動】 同上せ しむ。 （onewithalook) 人 を 
睨 殺す る (人 を 睨んで 居ても 立っても 居られぬ 樣な思 ひ をさせる)。 Age  can  not 
wither  her. 年を取って も 色香 を 失 はぬ 女。 

with'ers[w ほ 3Z] 【名】 [複] (馬の) 肩 (馬 背の 最高 部に て 丈 を 度る 處)。 My  withers  are 
unwrung. 中傷 (な ど) が 急所に 達せぬ。 

with-hold'  [wi5h6uld] 【他動】 [過去， 過分  一 held] (爲 さんと する 事 を) 淳へ_ る ， 差控へ 
£。  （one's  hand) (人 を 打た う な ど とする) 手を控 へる。 @  (與ふ 可き もの を與 へずに） 
抑へ 置く  ，留め置く  . 抑留す る。 (due  pi-aise  from  one) 當然 賞むべき もの を 賞め ぬ： 
(the  light  of  one's  countenance) 顏を 見せない。 (one's  consent) 承 g 若しない。 
(one's  support) 後该 せぬ。 

with-in' ["'ほ in] 【前置詞】 （without,  out  of,  outside —— に 封 し） （何の） 區域 内に (四 壁以 
，城内な ど)。 There  may  be  many  future  heroes  within  these  walls  (  =  this  very 
？ "oowor 力。" •f め. 現に 此の 室內 にも. 將來の 英雄 力： 居る だら う 。 There  were  riots  within 
the  walls  of  Peking.  ； f 匕 京 城 (^に （驟動 あ り )。 The  goods  are  delivered  free  of  charge 
within  the  limits  of  the  city. 巿內は (無賃 配達な ど ）。 Smoking  is  not  allowed 
within  school  bounds. 學 校の 構内に て (喫煙 を 許さず)。 No  Christians  were 
allowed  to  settle  within  the  confines  of  the  Empire. 日 本國 内に (住居す る 事 を 許 さ 
ず)。 Learning  was  once  confined  within  the  precincts  or  the  temple. 學問は 寺院の 
境内に 限ら ォ L し 事 あり。 He  was  supreme  within  these  shores  (  =  this  country"). 
四海の 權を 握った。 You  must  keep  within  doors  (or  indoors). (病人な ど） 外出 は 相 
ならぬ。 wheels  within  wheels 底に 底 あ り。 「M 域」 の 熟語 は 「四 壁以內 J に 傚つ 
て槪 して 複數。 （a)(beyond に對 し） （何の') 範鬨 内に „  English  must  be  taught  within 
the  limits  of  the  middle-school  curriculum. 中學 課程の 範圍 内で 英語 を敎 へる。 
This  can't  be  done  within  the  limits  of  my  authority. 職 攛の範 園内で は 出 來ぬ。 It 
is  within  tbe  bounds  ot-  -within  the  range  o【 —— possibility  i  =  qmte  fossihh-'). さ 
う で ない と も 限らぬ。 Therf  are  none  within  my  range  of  vision. 眼界 內には 
無 し。 Such  things  are  impossible  within  the  compass  of  a life-time. 人お の 範阁 
内に は (不可能)。 fall  within  the  scope  of  human  intellect 人智 範鬩 内に 在ろ （事、 , 
countries  within  the  pale  of  civili^atirm  "i^. 明 （の 範鬮內 に 在る) 國 p  We  must  keep 
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within  bounds ― keep  within  the  compass ― keep  within  the  mark. 度 を 過 し 

て はならぬ、 中庸 を 守る ）o  I  speak  within  compass— within  bounds. (決して） 過言 

に 非ず。 The  statement  i>  true  within  limits. 或範圃 內に留 むれば. Q 理。 immorality 
within  the  law 法律の (範 1 勁 勺で は) 禁ぜぬ 道德。 The  matter  falls— within  the 
purview  of  the  Article— within  the  meaning  of  the  Act. 法令 お 何條) に該當 する 
件。 O)  (beyond に對 し —— 力な どの、 もぶ 範圍 内に。 I  will  do  everything  within 
(in)  my  power. せに n トふ 事な ら 何で もす る。 It  is  within  (in)  my  power  to  (  =  / 
raff)  do  it. 力 に 及ぶ （出来る 事)。 The  luxury  is  within  everybody's  reach. 誰の 力 
にも 及ぶ (誰に で も 出來 る） 贅澤。 The  book  is  within  the  reach  of  students. 學 生に 
も 貢へ る (又は 讀 める） 本。 Keep  within  your  depth. 背の 立つ 處に 居て みへ 人 
るな)。 （よ り） 知らぬ 事に 口 出すな。 】t  happened  within  my  memory. 記憶 範圍內 
の ^未 力よ' 忘' f  L《=0 出 來事。 I  manage  to  live  within  my  means — keep  within  my 
income. 身分 相 應の暮 し をす る （借金 をせ ぬ)。 It  is  a  task  well  within  your  pow- 
er«. 樂な 上' 事。 He  is  working  within  himself  ( = ivithin  his タ owarj). 控へ目 |. こ 働レ、 
て 居る。 @  〔接近〕 （easy  reach  of  =  «^^r— a  place) (何處 か ら 何 里) 以內 にん 何れ 程 、 
近くに。 I live  within  five  minutes'  walk  of  the  school. 私の 家は學 校まで: i^: 分 掛か 
らぬ (程； 斤^、')。  The  hotel  is  delightfully  situated  within  ten  minutes'  ride  of  the 
station. 本館 は 停車場 よ り ひ P- 程 十分 以内の 距離に 在 り て 風景 絕佳。 He  lives  outside 
the  city,  but  within  easy  distance  of  (  =  quite  near)  his  business-place. 市外 は 市外 
で も 事務所へす1^復のィ12宜の地。 The  hot-springs  are  within  easy  reach  of  (  =  quite 
"ear)  the  railway-towns. 温泉 は 停車場の 在る 町から 容县に 行かれる。 There  is  no 
human  habitation  within  nve  miles  of  the  place. 酒屋へ 三 里 豆腐屋へ 二 串乂に ネ目常 ")。 
The  ship  went  down  within  sight  of  (in  sight  of  =  near)  port. 港の 見； C る 所 ま 
で 接近して 力 汀： "沈沒 した。 He  lives  within  hearing  of  {  =  near)  the  sea,  which  he 
loves  so  well. 彼 は 海が 好 き で 波の 昔の 聞え る處に 住んで 居る。 The  ship  was  several 
times  within  an  ace  oi{  =  7)ery  'だ"/ •)  destruction. 幾度 も IJfe 船 | こ j^^g した'.， I  came 
within  an  ace  of  (  =： came  very  near ヽ being  drowned. すんでの 事に i| 房? £ け L ク E に ~ "生 
を 得た )o  lie  was  thrashed  within  an  inch  of  his  life. 半 殺 しに [！设 られ た。 There 
is  no  doctor  within  call. ま 5 所に (呼べる 處に） 醫-者 力: 無い。 Stay  within  hearing. 呼 
んだら 聞え る處に 居れ。 The  ship  was  within  hail. 船 は聲の 屈く 處に (接近して） 
居った。 There  are  no  flowers  within  reach. -手の @  く 處には 花 無し。 No  help  was 
within  reach. 近所に 入が 居ない。 The  enemy  was  within  range. 敵 は, i"'H?fltffI- 離以 
f 勺 (近 く  ） に 在り き。 （a) 〔ほの 接近： K 幾 曰 內に (な ど)。 Lost  articles  should Ix'  called 
for  within  three  days. 造 失 品 は？ (3 以內 に!; け 出づ可 し。 It  was  wUhinhalf-an- 
hour  of  (  =  7w ひ )  sunst't. ( も う JM- 分も經 たぬ に 曰が 暮れる とい ふ 程、 3 沒に ill 
つて 居た。 I  fouml  him  within  an  hour  of  his  death. 行って 見る と （もう -』 時 [III はむ 
づ かしい 程に) 歹 E に 網して 居った。 Within  a  year,  all  was  changed.  —  も經 たぬ 
に 萬 事ー變 した。 I  saw  him  within  these  three  days  (  - ncry  lately). っ\^、ニ： -. 日 
sfl に齊 つた-計 り 。 Many  tliinRS  have  happened  within  [the  short  space  of]  the  pa" 
week. たった 一週 問の [HI に 色々 の卒 力': tr つた。 @ 圉 麵 "duHng  the  past  week" 
と ミ;- ふ 可 き f^j。  (6) (one  or  oneself) 心 屮,， 1 fci'l  within  me  that  T  can  do  it. ほ 分の 
心で は; II ャ、 さ ■)  ',ノ1： 樣が無 い I'.inskle  om." と 11^1 
with-in'lwi<、ml 【副】 （勺に. I 人 卜、. | 勺 (部 V-!:,,  stay  within  (外出 せ H こ》 —勺 に はる。 go 
withm 内へ) 羞人 る，， Is  he  within  liir? お宅です 力、.， SIk is  pun' wUliin. 'Cj> の 巾 は 
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淸淨無 1  后。 It  is  clean  within  and  without. 内外 共に 淸潔。 'Beauty  without  and 
foulness  within. 夕 H ま 美に して 內は 醜： 【名】 內， 內部。 Animal  heat  comes  from 
within. 内部よ り 出づ。 Seen  from  within,  nothing  is  wrong. 內 力"、 jjl れば 故障 

無 し。 Help  from  within  {  =  self-/i.elp)  invigorates.  寺 （は 入 を弓虽 くす る）。 
with-Out'[wi お ut] 【前 E 詞】 (with に 對 し， 何 を 持たずに の 意味よ り 何も) 無く  ，無しに, 
無くて は, 無く と も。 (條 件ハ 意味 を 含めば) 無ければ, 無 く ば, 無 か り せば。 (次に 動 名 
詞續 けば 何々） せずに,， There  is  no  living  with  the し' or  without  thee. 居な けれ や 心 
配 居れば 邪魔 (だ だつ 子な ど)。 One  can  do  nothing  without  money, 金力：:^  くて は 
何も 出来ぬ。 Tlie  door  opens  without  a  key. 鍵 力： 無くと も 開く。  lie  left  home 
without  the  knowledge  of  his  parents. 兩 親に 無 1 斷で 家出した。 One  can  not 
succeed  without  perseverance. 忍耐せ ずに は 成功 力： 出 來ぬ。 Without  (= 力" 2：  for) 
water,  nothing  could  live. 水力: 無 く て は' 何も 生きて 居; J しぬ。 Without  your  name,  my 
list  would  be  incomplete. お 名前 力': 無 く て （よ 物 足 り な レ、。 Without  (  =  <5«;！  for)  your 
patronage,  the  society  would  never  flourish. 御贊 助力: 無ければ 會の 前途が 心配です。 
Without  health,  happiness  is  impossible. 健康 無 く ば' 幸 | 畐無 し。 What  is  the  cherry- 
blossom  without  wine? 酒 無く て 何のお の 力： 櫻 かな。 What  is  life  without 
books? 世に 書 無 く ば 生き た 甲斐 無 し 0  What  would  become  of  England  without 
her  navy  ？ 英画は 海軍で 持つ。 make  bricks  without  straw 無理な 仕事 (を 命ずる 
, な ど)。 You  can  not  make  an  omelette  without  breakmgeggs. 卵 ど 割らずに 玉 
子燒は 出来ぬ (手段 を 用 ひず して 目的 は 達し 難い)。 reckon  without  one's  host 當 
て 事が 外れる。 He  went  out  without  saying  a  word. —言 も 云 はずに 出て 行った。 
He  succeeds  without  working  hard. 勉强 せず' に 成功す る。 I  can  take  it  without 
anybody  being  the  wiser. 联った とて # にも ス: ML ぬ。 He  left  me  without  waiting 
for  a  reply. 返事 も 待たず! こ 行った。 He  went  out  without  waiting  to  eat  his 
breakfast,. I 明 誕も食 はず' に 出て 行った。 lie  went  away  without  (so  much  as)  saying 
good-by. 暇 £ ひもせ ずに 歸 つた。 It  goes  without  saying. 云 ふに 及ばぬ。 be 
without  anything 無し。 lie  is  without  {  =  has  no  )  friends  or  money. 友 も 楚も無 
い。 I  am  absolutely  without  fear  or  anxiety. 全く も、 gti も }輕 念 も 無 レ、。 do  without 
anything  ^ しに 濟 ま，—。 We  can  do  very  well  without  him 一 he  can  be  very  well 
done  without. 彼 力': 居な く と も 結構に 間き ふ (不必要)。 go  without  one's  supper 夕 

飯 を 食 はずに 寢る。 1じュ11^^§6*310113^ひ11011*111111彼カ1無くては遣って行けぬ(必 

耍)。 Can  you  say  it  without  book? そらで 首 誦する 事 力： 出來る 力り。 be  adjourned 
without  day 無期限 (延 fy]、。  be  marched  off  without  ceremony ~ -without  more 
ado 無 作に, いきな り， 有無 を 云 はせ ず (引立てられる)。 handle  a  culprit  without 
gloves,  (or  mittens) 容赦 無く 處分 する。 He  took  the  money  without  more  bones. 
(躊 躍せ ずに) 平氣で (金 を 取った)。 without  doubt— without  dispute— without 
question 疑 ひ: tfl^  く  （確 カバ こ）。 All,  without  exception,  failed. 殘らず (失. 欧 ヽノ。  I  will 
do  so  without  tail. 相 無く  （吃 ?^)；3 つす る。 All  tried  without  success  (二 ハ？  w な〃/, 
to  uo  purpose). 試みて も ふきの 效 jfi^ し'、 甲斐 無 い。 do  anythin'^  without  difficulty 難 
無く  （易く） 出 來る。 act  without  hesitation 躊谱 せぬ。 a  world  without  end  PJl 無 

き， 無限の， ラ】 く X の'、 I も )o  b;;  astonisl ヒ d  without  measure 非常に (驚く  ）。  fugitives 
without  number 無. 敷の 落ち 入。 A  virtue  is  without  price  ( =  priceless).  Iff 賈 し 難 

し ( と V 、- J '程 ft;. 重、。 leave  without  notice ~~ be  dismissed  without  warning  (お ij 以て ) 
斷り 無く， 代 «に( 出 る 又は 出 される)。 -speak  without  reserve く  （忌 if^l  く  ） 
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么- ふ。 1 le  gave  out  money  without  stint— without  limit, 惜 しまず， 際限 無く  （金 を 
：^^ れた 、。 without  prejudice  [海上 保 險 I 均^ ft 擔 。 cold  without 砂 跑 を 人れ ずに 

冷水 を 割った 火;) 'も H 的 fTti. 力 "sugar" を 略; -,''ho い vhh" に對戶 )。 ©(never  or  can 
no し .wUhou し.:) を すれば) _^'，|!^、 彼 をす る )o  They  never  meot  without 
quarrelling  (  =  never  jail  to  quarrel  when  they  meet). '逢 へ ば' 必 ず' 喧! #。 1 le  can  not 
speak  English  without  making  mistakes  (  =  lie  en"  not  but  make  mistakes  when  he 
speaks  KiiglislO. 英語 を 話せば 蛇 度 誤りが ある。 Noonecann'ad  it  without  crying. 
是を 讚んで i' なかぬ 者 は 無い Uit^ めば 必ず? なく  ）。  Not  a  day  passed  without  their 
meeting.  二 入の 逢 はぬ 事 は 一 曰 も 無かった。 In  India,  not  a  year  passes  without 
a  number  of  people  falling  victims  to  the  ferocity  of  the  tiger. (；リ 度で （ょ^ 許 多の 入力： 
虎の 餌-食に ならない 年 は 一年 だって 無い。 One  can  not  receive  pecuniary  help 
without  compromising  one's  dignity. 他 入から 助力 を 受ければ 必ず 品格 を 下げる。 
No  joy  without  alloy. 悅び あれば 悲しみ あ り。 No  pleasure  without  pain. 樂ぁ 
れば (せ、 ず) 苦 あり。 No  gains  wUhout  pains. 苦心せ ずして ず， い' クる i 物 無し。 No 
roses  without  thorns. 月に 叢雲 花に は 嵐い' こ 相' Q  (within に對し K 何の 域 
外に., 範' 訇 外に A 何 々 ） 以外に。 He  is  waiting  without  (outside)  the  gates. 門外に 待 
つて 居 る 。 countries  without  (beyond)  the  pale  of  civilization 文 明範 圍 外の 國々 。 
things  without  us  (精神に 對 する） 外界 4^。  此の 意味に は迎例 "outside,''  "out 

of."  "beyond" を ）i】 ふ， IE し 'ヽ vithin" と對 照の 場合 は 特別。 WUhin  or  without  the 
walls  (？) 城内、 か、 城な }■ 〔か)。 negcrtiations  within  and  without  the  House 院内 院外 
の 交涉。 【副"! 外に. 外へ. 外 (部) は。 It  is  cold  without. 外 は 塞い。 Uay listening  to 
the  wind  without. 外 （よ 風力': 吹 く。  A  watermelon  is  green  without  and  red  within. 
外は靑 く 内 は 赤 レ、。 【名， 外. 外き に As  seen  from  without,  the  house  seems  cramped 
for  room. 外 か ら兑る と 狭苦し さうな 家。 Help  from  without  enervates. 他の 
助力 を 受ける と 入 は 弱く なる。 The  sound  comes  from  without. 外から 來る 7ミ:。 
【接 總詞】 [古 首'。'] ( = unless) (何々 する に) 非 ずん ば。 翻 One  can  not  succeed  without 
ptrseverance- ^ without  {—unless)  one  perseveres. 忍 せずに は 成功せ ぬ。 

with-Stand'  [\vi;^stiend] 【 自 ，他! Elj】 [_ 過- it, 過分 —stood]  (hardships,  wear  and  tear,  etc.) 
(艱雜 な どに > 抵抗す る, 堪 へる。 (the  troopsK4£^ に) 抵抗す る, 敵對 する。 

withy  LwiiM]  =  withe  (を 看よ） 

witless  kitlisl 【形】 智慧の 無い, 無分別な,, 殿な （入 又は 行 爲)。 
wit  ling  Lwi'tli,,] [名】 小才 子, ち よ こ 才子。 

wit'ness  I  witnis  ]  evidence,  testimony 一- to  or  of  some  fact  、 （何 の) 據。 I 

can  bear  witness  to  (  =  irstify  to)  his  innocence. 波の 無-罪なる 事 を f ま 言 し fli る (；/ 入 
になる）。 This  fact  bears  witness  to  ( =  trstififs  to,  sho-u's^  his  innocence. ll 七の 事' 實 
が彼の無ジfiなる事の§^^»feとなる(是を兑て も 彼の 無》  1!； は 明らかん Icall  Heaven  to 
witness  that  I  speak  the  truth. 私の 言 ふ 事に 偽 ！ J 無い 事 は 大之を 照 51 し 給 ふ。 He 
is  iniioci  nt ― in  witness  thereof  (whereof)  here  are  the  documents.  -Jt の 3^ 據と して 
(此の 類 を 御 覽)。 The  family  still  thrives  in  witness  of  its  probity. リふ の 家の 今 f,',J 
榮ぇてほるのは！1、:の.||ミ造を(}1^んで^|£た'11^の(何ょ 0 の 'ほ據 である。 0(toorof  some 
fact) fi^-tJ^t と な る 人、.!? は 入。 lie  is  a living  witness  to  (or  of  )  thf  ck-mcncy  of  the 
government. 政 1{き の宽 人な 事の' お き た 説! 1 き k き J.: 'お き て る 事 を はて も 政 if? の 寬大な 
裕が 分る)。 0  ( =  of  an  incidi'nO 1 1 « ^せ.. 0  L 法 作 1 Uli 々 ,{"] を ft  く 1 

(法廷の) ffi? K.^^A. —ヶ. 會入。 (-box) (法廷の) li? 人 席。 © umi m M m の、 ma。 
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【熟語】 with  a  witness 是こ そ (i^ だな ど)。 

witness  [w I'tnis] 【他動】 ( 出 來事を > H 撃す る 。 ©  (a  deed," し-. )( 證 書な どに 證 入と して） 
i$ 幾 十る。 ©  (  =  testify  to 一 a  (act 一 testify 一 that  such  and  such  is  the  case) (斯 く 斯 
く な り と ，言す る .證 人と なる . (又 無, き 志お 格が  >  證 する, 示す, はす。 Witness 
Heaven  ( =  I  call  heave:i  to  witness)  that  I  speak  the  truth. - 私の- g" ふ 事に 偽 り 無レ 、事 
は-犬 之 を-照 覽 し 給 ふ。 He  is  proof  against  corruption,  as  witness  his  poverty. 彼 力' 
廉潔な 事 は 彼の 貧窮が 何よ り の證 據,， His  composure  witnesses  his  innocence. 彼の 
自若た る 態度 を 見ても 無罪な 事が 明らか C ある。 【自動】 (to  a  fact) 證入 となる。 
(for  or  against  the  prisoner) (有罪, 無罪の } 證 入 と な る 。 (又 無意 志 主格が 有罪 又は 無 
ま の) 證據 となる。  rwitted 間拔 けな, 薄野呂 な。 I 

%vit'ted  [  witid  J 【形】 才の ある。 sharp-witted 銳 才の。 dull-witted 鈍 才の。 half-} 
wit'ti-cism  [witisizm] 【名】 しゃれ, 冗談 (を 云 ふな ど)。 （時には) 惡ロ。 

wit'tol  [wit 川 【名】 妻を盜 まれて 默 して 
居る 夫。 


wit'ting-ly  [witigli] 【副】 知りつ \  (何々 

する),' 故意に' 

witty  [、viti] 【形】 頓智 ある， しゃれ を 云 ふ (人)。 （往々 ) 惡ロを 云 ふ (入)。 旨い (悪口な ど)。 
(saying) 名言。 be  witty  (人力：） しゃれ を 云 ふ。 — ti-ly 【副】 R 上に： 


wive  [waiv] 【自動】 （男 力：） 妻 を 持つ。 

【他動】 (男に) S を 持たせる。 

wi  vem  [w4iv3:n] 【名】 [紋章] 有 翼 二 脚 刺 

尾の 龍。 


wiz  ard  [  wiznd  ] [名】 (witch に對し —— 

男の) 魔法 遣。 （より） 手妻 師。 
W!z'en(ed)  [\vfzn(d)] [形】 （ = shrh'cllcd ) 

しなびた (老人 又はよ もの 顏な ど >。 


WO,  whoa  Lwou] 【間】 （馬 に 向つ て) 止れ （ と いふ 命令 )0    Gee-wo  \ 進め。 Wo-bark  ！ , 

woad  [woudl 【名】 [植物] (靑 色の 染料 を 取る) 大靑， 蔡藍。  L 後へ 卜 'が;! Lo) 

wobble  [、v3W] 【自動】 （= な'" るる/め (獨樂 な ど 力:) ぐら ぐら 廻る, X 主義, 政策な どが)' ぐら 
つ く  。 （矢な ど 力：) へろ へろ する。 （入力' よ ろ よ ろす る， よろめく  。 （よ り） 逢 巡す る. 因循 
する， 浮氣 する。 （聲 が) 震へ る。 a  wobbling  shaft へろ へろ 矢。 【名】 同上す る 事。 
wo'be-gone"  [woubigon]  =  woebegone  ( 'r 宥ょ) 

woe  [、v  mil [名】 （weal に對し 二ん:" grief,  distress,  affl>ctio»  ) わさ は ひ， 悲しい 思 ひ, 
辛、 、思 ひ. 憂き 目. 災禍 3  weal  and  woe 禍福。 in  weal  or  woe 照 り 降 ！ J 共に ^ 見捨 
て ぬ な 乂 )  Come  weal  or  woe  ( = ii<hatever  )>iay  ha  pi  :：!),  I  ->vill  do  my  duty.  'IBj 爭カ - 
有らう とも （本分 を盡 すな ど)。 Woe  is  me! 悲しい 哉。 Woe  ^Hax\)x{  =  cursed ん-) the 
day  ！ 今 H は 如何な る惡ョ ぞ。 Woe  to  the  man  who  marries  such  a  woman  ！ (何々 す 
る 入） こそ 災難。 come  to  woe 憂き目 を 見る 。 0  [-s]  (  =  calamities,  troubles  ) (贯ね 
重ねの) 不幸. 災難. 艱難。 

woe'be-gone'>.6ubifl5n] 【形】 悲哀に 沈んだ, 陰氣 臭い (顏な ど)。 「するな どん） 

wo(e)ful  [w6uful] 【形） 悲しい (思 ひ)。 酷い (無學 な ど )。 — ly 【副】 悲しぐ 酷く  （失望 )■ 

wold  [would] [名 】 I お , 野原。 

wolf  [wulf] 【名】 [複 wolves] 狼。 （よ り ) 强愁 家. 虎狼の 徒。 (又) 飢餓。 '(<ub) 狼の 仔。 年少 
の 少年! D 員： （sdog) —種の 羊の 番犬。 （又) 犬と 狼の あ ひの 子。 *( 一 skin) 狼の 皮, 狼 
皮 製 敷物： keep  the  wolf  from  the  door  (  =  keep  hunger  away)  |IL 渴を 凌く  。  cry 
wolf  (too  often) 虚報 を傳 へる': 事が 度 重 な る と 人が 信じな く なる)。 He  is  a  wolf 
in  sheep's  clothing. 鬼に 法衣 を 翁せ た樣 (に 相 常 \  A  school-boy  has  a  wolf  in 
hisstomachA  、く ら 食って も 飽き 足らぬ。 have  (hold)  a  wolf  by  the  ears  iiiiii'r 
ま る 。 *see  a  wolf 物 力: 言へ な くなる： - fSh 【形】 狼の 如 き， ^ ひな ，强 慾な . 殘忍 ). 

wolfram  [wulfr^m] 【名】 tungsten  (を;^ む鑛 石)：  '― な な ど)。 ） 
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'wol'ver-ene,  wol'ver-ine い vii!v3ri:n] 【名】 [394 勿 1 は' 50 の 類。 

woman  L、vmiiw] 【名】 L ぎ ii  women] しなき 冠詞- k 男 女の） -丝. 子。 （suffrage) 女子 參 |jc|g。 
(•hater  ： ん 《り'"" ハ女嫌 こ) H なム さに 、一 kind, —folk) 女 共。 v —， s rights) 女權。 
： — ，s wit) 女性 大嵐. っ智. ま： 、一， S reason) ヶの 理窟 ( と は 好 き だから 好きだ, 惚 j した 
力":) 惚; J したの 類 )o  man  and  woman 男女つ >Voinan  is  weaker  than  man. 女 （ 男 
より 4S し。 wine  and  womaii "：^^ と-な'。 a  man  born  of  woman 凡て 人、 たる もの ~l。 
0  i あ い: 女の 樣な 男。 し乂) 女の性. 女の 情. 女/) 意地。 There  is  a  woman  in 

it.  U?^ の擧 動な と' を說明 し て) 屹度 女 だ ら う 。 a  woman  with  a  past 曰く 附き の 女 
(泥水 を 飲んだ 女な ど)。 a  woman  of  the  world 交際に 慣れた 女。 a  woman  of  the 
town 遊女。 play  the  woman 女々 しレ、 擧動を -!" る。 make  an  honest  woman  of 
her. (關係 を した 女 を、 天下晴れての 女 にせよ。 be  tied  to  a  woman's  apron- 
strings  女の 尻に 敷かれる。  the  scarlet  woman 俗化せ る 羅馬敎 は默, 7^ 錄中 にあ 
る 此の 名稱 を解蘀 する 者 あ り ）。 the  wise  woman 女の 魔法 遣. 占者. 產婆、 など)。 He 
IS  a  woman  in  tenderness. 女の 稼に の！^ しレ、 人。 He  has  much  ot  the  woman  in 
his  composition. 女の性、 V^) 力': ある (男 )。 All  the  woman  in  her  rose  in  rebellion. 女 
の^ % を 起した。 old  women  {ot  both  sexes) (男女の:) 迷. ft 家。 "the  old  women  in 
the  cabinet 優柔 不斷な 大臣 連' @  iWij  K<D  Vf-ko  —hood  [名】 女性 はる 事 >。 

wom'an-ish  [wum^mii] 【形】 女 臭 レ、， 女 I     wom'an-ize  [wtuiianaiz] 【自， 他動】 女々 

女し き. 柔弱な に 男 r など)。  I しくす る, 女 ffi ひする。 

wom  an-ly  [wumsnli] 【形】 （如何に も ） 女ら しレ 、に婦 入な ど)。 （女ら しい) 優しい い L 、な ど)。 
— li-ness 【名】 同上なる 事。 

womb い vu:m] 【名】 [解 音!!]  f^V,  fruit  of  the  womb  -T^ (等)。 the  womb  of  time 
(  =  バ出來 事 を 孕む) 將來。 

wom  bat  [ 、、つ mbat] 【名】 [動 キ怒] 一種の 有 |     wom'en  [wimin]  woman の 複數。 
袋 動物 ひ«洲 產]。  I     won  [wAn]  win の 過去 及び 過去分詞。 

won'der  L、V-{nd3] 【他動】 （that  it  is  so— that  it  should  be  so) (期 く あらんと は、' 驚 く  ， 不 
思議に 思 ふ。 I  wonder  that  he  should  have  succeeded. あの 入が 成功 したの は不思 
議でな ら ぬ。 I  wonder  [tliatl  he  did  not  kill  you. 哲を 殺さなかった の 力： 思議 だ。 
@  ( ir it  is  so ~ whether  it  can  be  so ~ who  or  what  or  whence  or  how  or  why  it 
can  be.  etc.) (さう か 知ら， 何 か 'C- 口 ら な ど と ) 怪しむ. 訝 は 勺る 。 I  wonder  if  any  one 
has  、can  have)  come. 誰 力 v 來たカ 卜 矢-口ら。 1 wonder  wlio  has  (can  have) come. ffg 力： 來た 
力 》 知ら。 I  wonder  if  he  can  havt-  succeeded. あの 入力': 成功した 力 A:n ら。 I  wondered 
how  It  could  lit'. 何つ い.；， i 澤 力み fl ら と •! "圣 しん 7 "こ。 He  wondered  how  he  could  haw 
done  wrong. 自分の 處 置が 何 處カ: 惡 いか 知ら と'!^ しんだ。 I  shouldn't  wonder  if 
he  were  to  go  mad. あ の I、 力 ':,：^| 狂しても 怪し ま ぬ ( さま 狂で もし さうな 入 た \ look  on 
with  a  wondering  look 十1^ 訝 な 額 を して (眺め る \, 【 ほ 動】 (不思議 な の に) 驚 く  。 
(atapersonora  UiingKJ えて) く  . '逢し む. 感' し、 する. 感 H ぼす ろ。 Peopk'  wonder  at 
his  learning. 世人 は 彼の 學 問に は感 吸して る。 His  success  i-s  not  to  be  won- 
deredat. 彼の 成 r 力 は. f もしむ に! らず '(常 然な り ）。 Can  >'ou  womUr  at  it  ？ 十 もしむ に 
足ら ん ぢ やない か。 1 wonder  ai  you. ( と づニ^！^^こ向っ て 云へば) お前 は 何 うして そん 
な 事が 出來 るか (闲 つた子-だね)， -ment 【名】 [mJ 上す る 事。 

won  der  |  w  .tub ] 【.li!i 名 】 （ 分 ら ぬ 率 物 を _ ^て ) f 思 || に忠 ；、 事， 驚き. 驚歎. 通'. 養, 
l^'L\m\i  Wonder  is  a  philosophic  pas.,Ion. 物 を. て ィ; 思 講の念 を Jsi せば こそ ぺ 
智 も!; ま 達する なれ。 All  looked  oil  in  wonder. せ]^ いて (/^ 心して) 眺めて )g た。 All 
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who  saw  it  were  filled  with  wonder. 見 る 人"^ 歎赏措 く 能 は ざり き。 【？? 名】 ^ 

議 (な 事)，: 塑, 奇觀, 離。 signs  and  wonders 奇隨。 work  wonders 奇; f^f を 行 ふ。 
(^な どが) 不思議に 利 く  。  do  wonders  (奇绩 に 近き 事 を して) 世 を 驚かす。 （又 確 な 
入力^ 不' に- 不' 1J  く。  Perseverance  will  enable  a  man  of  ordinary  ability  to  do 
wonders. 凡庸の 才能で も 忍耐が 有れば 世 を 驚かす 事が 出來 る。 It  is  a  wonder 
how  he  can  、vork  so  hard. 何う して あの 樣に f 動け る 力 ぺ、, g 、！^ に。 It  is  a  wonder 
that  he  does  not  break  down. 病氣 にで も な らな いの 力： 不思議た。 Jt  is  no  wonder ― 
no  great  wonder ― What  wonder ― that  such  a  man  should  succeed (！ ) あの 勉强豕 

力: 成 功す るのに 何も 不思議 は 無い. せて 怪 しらに 足ら ぬ (彼の 成 功 抑々 故 ある 哉)。 

For  a  wonder,  he  is  never  taken  ill. 不思議な 事に は (病氣 な ど は した 事が 無い)。 He 
is  patient  to  a  wonder. 不思議な 位氣が 長い (辛抱強い 事 は 驚 く 計 り ）。 © 不思 養な 
物. 不思議な 事。 the  seven  wonders  of  the  world 世界の 七不思議。 He  (it)  is  a 
wonder. 不思議な 人 (物)。 It  was  a  nine  days' wonder. 人の Of も 七十 五日 ( に 相 當)。 
The  box  is  a  wonder  of  delicate  workmanship. 不思議な 程 緻密な 細工 [副詞 代用]。 

wonder-ful  [、Y.;ndaful] 【形】 不思議な (手際 な ど)。 感心 な， 見 上 げた， 偉い (人な ど)。 
woncierful  to  say 不思議な 事に は。 一 ly 【副】 同上に。 

won'drous  [、v/:ndr3s」 【形】 L# 文] = wonderful (を 看よ). * 【副】 = wonderfully,  won- 
drous kind レヽと も 親切なる： 

wont[、vount] 【叙述 形容 |15】ひ0€10  50111ピ1111。3)、何々する)習はし(でぁる）,習慣で(ぁる)0 
He  was  a  Bohemian,  as  he  was  wont  to  (.  =  us  el  to)  say. : 彼 は豫て さ う 云った ものた。 

* 【自, 他動】 [詩文] (何々 ■) する 習 はしで ある， (何々） し 慣れる。 習 はす： 
wont  [wount] 【名】 （人の) 習 はし， 習慣。 use  and  wont  (世の) 習 ひ。 He  got  up  early 
according  to  his  wont  (= な ぷ usual). 何時 も の樣 に" く 起 ざた。 It  is  my  wont  to 

do  so(=I  am  in  the  habit  of  doing  so). 常に さ う する （習慣)。 
won't  [wount]  =\vill  not  、の 略) 

wonted  [w(:mntid] 【形】 (誰の) 平常の. 平素の. いつもの， 日頃の， 豫 ての (遣り口な ど)。 
"with  his  wonted  courtesy レ 、'つ も の樣に 線に， 

WOO[wu:] 【自， 他動】 (槪 して 男が 女に) 首 ひ 寄る， ロ說く  ，*^§ する。 go  a-wooing 妹 許 
(お) 行く。  ©  (fame,fortune，etc.K 名利な ど を） 求める， 追求す る。 @  (a  person  to 
do  something—  to  compliance) (入 を) すかして， たらして， 甘えて (納得 させるな ど)： 
*©  (災 を) 自 ら 招し -er 【名】 求婚者： 

WOOd[wud] 【将 名】 1 往々 つ] 森. 森 ト 木. 木 ォ.。 a  glade  in  the  woods 森林 中の 樹の間 (路 )。 
One  can  not  see  the  wood  for  the  trees. ( 樹カ: 牙 [5 魔に なって 森 力: 見えぬ と は) 綿- 讦? 
に 過ぎて 大體を 解し 得ぬ。 be  out  of  the  wood  (  =  i"j<7 かひ) (難 を遁れ て) 安全な り。 
eret  out  of  the  wood  (.  =  esca  -be  danger  or  difficulty)  を 免る。 Do  not  halloo  till 
you  are  out  of  the  wood. (安-全の 位 匱に 達せぬ 内に 喜びの 聲を 揚げて) 早まるな。 
【質 名】 木. 木 薪。 （又) 潜。 wine  in  the  wood— from  the  wood 博 人の 葡萄酒， 

wood=[wud] 【複ノ d "詞】 (—bine,  —bind  =  honeysuckli) [植物] 忍 冬 g 纩)。 い block) 版木つ 
(一 cock)L 動ネ' 3] 山嶋 (？ き)。 f— craft) 山林 通, 狩獵 通。 （一 cut) (插畫 などの) 木版。 
(=cutter) 擴夫 (f ，まこ)。 （30 木版 師。 （=engraver) 木版 師。 （-fibre) (木 を碎 いて 製紙 
の ！^钭 な どに 用 ふる) 木質 纖: f。 い house) 木 小屋。 (-land) 森, 森林 地。 （'louse) わ 
ら ぢ むし, おめむ しふな む し。 （一 man) 樵 夫 (1 き:)。 （又) 山林 官。 （'notes) 自然の 詩。 
('nymph) 森林の 仙女 U  "paper) 木質 赚 M の 紙。 (—pecker) [動物] 啄木鳥 
(.pigeon) ほ 力 物] 數珠 掛け 鳩。 （'pulp) 製紙 木質 飜1,  (—ruff) [彼 物] くるまば さ. う。 


woodchuck  1G80  word 

(一 sman) 山男。 （•sorrel) [被 物 1 かたば み. みやま かたば み。 （.《001) 薄い 松 材の鉋 

/m 外科け 料に 8j ふ)。 （一workK '得 S などの) 木 iHi 部。 


wood'chuck い vi'idt.uk] [名】 ピ求 產 の） 
モル モ ■/ ト (marmot )。 


wooded  [  wuclid ] 【形】 樹木 の 生えた 
(山な ど)。 


wood  en  [wudn] 【形】 木製の . 木造の。 （walls) (木造の) 艦。 （head) 愚纯, 愚物, 鈍物。 
い headed), 愚鈍な。 ©  (manners,  stare,  face,  etc.) 〔所謂) でくのぼう， ぼく ねん じん， 
た う へ.' しぼ く  （な ど、  rctissue) 木質 m 織つ . 

woody い vi'idi] [形】 森の 多い, 樹木の 多い (地方な ど)。 © 木質の。 （fibre) 木質 鞭 維。 } 

woof  [wu:f] [weave  'つ 第二 名詞】 い varp に對 し =zoeft、 緯 (お )。 

WOoUwul] 【名】 赶。 （よ '')） 塑. 逮。 (又 職 虎な どの) 軟毛。 (又) 黑 入の 頭 5 さ。 （よ り 一 
般の) 頭髮 い' ；!'^；^ 稽名稱 \>  (又) 綿花に な どの 類)。 ^mineral  wool 纖綿. 凝 毛。 match 
wool  ^-を 揃へ る (數 種の もの を 取合 はす)： be  dyed  in  the  wool (毛絲 にお j がぬ 
中, 又は 毛織に 織らぬ 中に) 生 染めに する/ (よ り ） 十分に 染 つた， socialists  dyed  in 
the  wool 'L 、底まで-赤 く 染っ た社會 4:- 義者。 against  the  wool あべこべ (こ。 wool 
on  the  back  ^&ig、  Much  cry  and  little  wool ― more  squeak  than  wool. 大山 鳴 
動 鼠 一匹。 draw  the  wool  over  one's  eyes 人の 目 を 眩ます。 go  for  wool  and 
come  back  shorn さ 7J、 ス A り ^^Vi>o 

^001=【複^^"]】*ぃ《11«^6ゎ ％e 仲' ほ 商 入： (  dyed) 生染の (羅紗)。 い fat  =  /a"o/.'")  ^ 
fl 旨。 （，fell) 羊の 毛 f お。 （-gathering) ぼん や り して 居る 事. うはの 空。 い hall) 毛織 類 
取引 听。 （=oil =ん,'/0 んハ 羊毛 脂。 （'pack) 羊毛 一 包 ( 約 ニ  ： 十九 貫 「引。 （义 3 白雲、 
(—sack) (英國 上院の) 大 法官 （Lord  Chancellor) 席。 reach  the  woolsack 大法お 
になる。 take  seat  on  the  woolsack  (上院に て) 讓事を 開始す る。 one's  wits  go 
(a-)  woo し gathering 現 (：ソヽ こな る ，ぼん や 0 す る (上 はの^ん  「毛織 商、 , ^ 

woold^en  [wiilin] 【形】 毛織の。 【名】 稽物 (毛布. フラン ネ ル. 羅紗な ど) c  (=draper)l 

wool  ly  [wi'di] 【形】 羊毛の 生えた。 （又) 羊毛の 如き。 （flcrk) 羊 群。 （head  or  hair) 黑入 
の (如き) 頭髮。 （clouds)  1^1 雲。 （voice) しゃ 力: れ聲。 （style  of  painting) はっき り し 
ない: お 風。 一 'li-ness 【名】 问 上なる 事。 


wool sev  [wulzil[f,] ( = linscy-ivoolscy^ 
一種の 綿 人 羅紗。 


wootz  L  wiKts  ^ 【名】 印度 固有の 鋼 鐵 m 

-凇 にて 刃物 を 作る に Hi ふ)。 


word  [w.-^:d] 【名】 （甲. 詰の) 歷。 (意味の 有る) 言: 'E^  (八 品詞の) jd^。  coin  new  words 新 
語を挤 へる。 play  upon  words しゃれ (地口） を 云 ふ。 torture  words 言:!;: を 無理な 
使ひ樣 する (無い 意味 を 持たせる)。 "Hot"  is  not  the  word  for  it.  「熱い」 (K/: では 事 
宵を跑 常に 表 はし^ぬの 意味よ り） どころ の 騒ぎお やない (何とも 名状す 可から ず)。 
translate  a  passage  word  for  word 逐；^^！に；？^：するりな^^する")。 repeat  a  sptecli  word 
for  word  ~ -jj も 遠へ ずに iffgiM す,、 lie  said  you  were  a  conceited  fool  in  so  many 
words. 然 かも: はの 通りの a 葉 を 使って (云った)。 in  other  words 換 ぼ すれば (言 ひ 
換 へ/! しば'）。 With  the  Japanese,  "loyalty"  is  a  word  to  conjure  with.  「'せ、」 は （魔） 力 
ある 言葉。 He(lot'snotkno、vawordofI':n'4lisli.'Xi,i:Ht々L も'): [!'、） ぬ。 © び 1'1 語に ニホ 

ず して) 言語。 (i:n!ii を 掛け る の)!!：^^。 す Jtu こ對す る ふ 事., (ま？ の) -ぽ。 (歌の 節 I こ 

對 する 3 お;^ ひ。 words  and  deeds  ]"。  his  actions  are  not  in  keeping  with  liis 
word*. -は 行 一致せ ぬ。 lie  is  hom'st  in worcUnddeed.-U't]: 共に 正 言行一致して 
居る）。 The  Eclokko  is  bold  in  word  only.  7 1:  p  J- 1 1 U  'At'^f- .',  „  I  informed  thorn  by 
word  of  mouth.n  . 卜. で （I  li/ll で M 办 へた e  I  will  take  you  st  your  word.: けの- ふ 3^ 
を f ぼず る Of い 事 を' if ふと は 其の 卸 こなる よ, お y  5^ に 甘える)。 suit  the  action  to 
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the  word 身振り 交じり に 云 ふ (殿る ぞと云 ひ 乍ら 本當に 殿る な ど)。 on  the  word 
一 with  the  word  (さ う） 云 ふや l5 や (同! HH:),  Words  are  but  wind. 首 は 空言。 fair 
words  ig-g ビ i5 "ビ' Jo  Fine  words  butter  no  parsnips. 巧言 gpg? 言" 而已。 words  and 
things 言 ii と 實物。 Do  not  take  words  for  things. (言 奠は實 物と 思 ふな と は) 赛言 
に滿 されるな。 He  has  not  a  word  to  throw  at  a  dog. 物 を 言 ふと 損 力： 行ビ と 云つ 
た 樣に默 つて 居る。 A  woman  will  have  the  last  word. (女 は） 口が へらぬ （な ど)。 I 
li^ve-  said  the  last  word  on  the  m に ttter. (ll ヒん 事に 就て は斷 然匸: 言 無し。 The  last 
word  has  (not  yt't ノ  been  said  on  the  subject. (此の 問題に 就て は) 輿論 確定せ り （確定 
せコ ん There  are  two  words  to  that  bargain. どっこい さ う 安く は 問 p で 卸； S ぬ 
(異議 あり）。 @  [通常 -S] (入の) 直. 蠻。 （如何なる) 言葉 遣 ひ。 （high,  hot,  warm,  hard, 
bitter,  sharp 等 を 附 すれ ば） 口 論, 举論. 論判。 make  (many)  words  about  anything 
辯 を 弄する。 wastewords(ona  fool) 辯 舌 を 浪費す る (馬鹿に 物 を 言 ふと B 力': 暮れ 
な など ）0  eat  one's  words  IfrS "を 取消、 す。 My  words  had  great  effect  on  them. 僕の 
目 し @, 見)? 5' 利いた。 big  words 大 i^a. 壯語。 utter  (pour  forth)  burning  words 執 血 
を吐遂 ，—な。 wild  and  whirling  words むちゃな 暴言。 I  knew  not  in  what  words 
to  thank  you ― have  no  words  to  express  my  gratitude. 何と 云って 感謝す 可き 力, を 
知らぬ (謝する に 言葉 無 し)。 Words  ran  high. 激論が あった。 I  had  words  with 
him 一 we  had  words  together. 彼と" it ひゆった。 proceed  from  words  to  blows 
口論 力； ら 殿り 合 ひになる。 Hard  words  break  no  bones. 脅 し 文句 は 恐;? しるに 足ら 
ぬ。 lie  is  a  man  of  few  words. 無口な 入。 Q  [ィ: 定冠詞 附 常に 單數 形] (簡短 な 話の 
意味に て) 一言。 A  word  to  the  wise  (is  sufficient ). 賢者に は 一言に て 足れ り （一 を 
聞いて 十 を 知る)。 a  word  in  season 時宜 を 得た る 忠言 (好い 處に 氣が附 いた)。 Let 
me  speak  a  word 一 say  a  word ― about... (何 に, て) 一言 せん。 I  have  a  word  to 
say. 一言し たん、 事 力： 有る。 （I  wish  to  have)  a  word  with  you. 一寸お 話 し 仕度い 事 
力： ある (一寸 一 §)。  He  left  me  without  a  word. —言 も 云 は 丁に。 in  a  word —口 
に-鎖 へ は o  A  truer  word  was  never  spoken. 且な る 哉 其-旨 也 o  speak  (say,  put  in) 
a  good  word  for  one 一 give  one  a  good  word  (地 f、'/: を 求める 人な と ) 一 g 盡添 へす る 
(宜しく 執り 成す)。 at  a  word 一言で (鎭 めるな ど)。 ©  [槪 して 無冠 |' で 常に 單數 形] 
傳言。 send  (one)  word  (that  or  of) 傳言 して 遣る。 bring  one  word  (that ...) 簿 言を齎 
ら す。 leave  word  (that ...)  g ひ 置く。  lie  left  word  that  he  would  call  again. 又來 
る と 目 ひ置\^、て打った。 write  one  word" ^書 ざ 绘る。 The  word  came  that  he 
could  not  come. 來られ ない と 云って よ こ した。 ©  [槪し て 代名詞 附 常に 單數 形]!^， 
115， 鐘。 (又 蘭。 give  (pledge,  pass)  one's  word 約す， 誓 ふ。 （30 斷言 する。 I 
give  you  my  word  ror  ( =  will  answer  for)  it. ― You  may  take  my  word  for  it. 一 
My  word  upon  it. 請 合 ふ (誓って さ う だ)。 the  word  of  conviction 確信よ り 出づ 
る斷 3" (は 力 あ り な ど)。 keep  (break)  one's  word 約 を 守る （破る）。 He  is  a  man 
of  his  word.  束 を' ザる (信義 ある) 人。 He  kept  iiis  word— was  as  good  as  his 
word. 約束 通り 守った。 His  word  is  as  good  as  his  bond. 彼の 口約 は證 文よ り も 
確 カイ ：o  upon  my  word ― upon  my  word  ot  honour ― upon  the  honour  of  a 
gentleman 男子の 一言 誓って。 Q  [常:： 單数 形] 命令。 （of  command) 號令。 say  the 
word ― give  the  word  (to  do  something ― tor  soinethi n ；  ■gf  -t)  o  niind  the 
word 命 を 守る。 Th に vrise  at  the  word  of  command. 號令 が掛カ 'る と 立つ。 act 
promptly  at  the  word 命 を 聞いて てきば きと- 寸. ち 働く  。  His  word  is  law. 彼の 命 
は 法律 同樣に 行 はれる (全權 を 有す)。 Your  word  shall  be  law  to  me. 貴 命 を 遵奉 
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致します。 © じ きば j 附ぉに if. 數形] ( = -a'atchivord) * な 言雜: ('J^^ の) 喑號 。( よ り —— 
を^す る） 勢 句.' 標 Voii  must  give  the  word  before  you  can  pass. 晴號を 云 は 
なければ 通る 事相 成らぬ。" Victoryol■cleath"istheword.「勝っかクI£ぬカリとぃふ 
i-:i|o  (よ り）" Sharp"  is  the  word. くだよ。 "CooP,  is  the  word. 冷靜 にす るん 
だよ。 "Mum"is  the  word.  密な どを兑 付けた 入に 向って） 默 つて 居 るんだ よ。 
©  household  word 俗, むま。 ®  L»](of  God) 驢， 遣。 （又 =〃w/o《o^0( 神の 

道 を 人に' ^る) 塑。 

word  Lw,;:dl 【他 顿】 (^wellorillK 何ん な） 言 紫 遣 ひする。 The  poem  is  prettily  worded. 
S 奠逍 ひが 綺麗 だ。 '【自動】 言3 Jil で 現 はす:： 

woirtH 複合 詞】 (=blindness) 言語 窗。 い book) (何の) 用語集。 （=deafness) 言語 聾。 
い painting)  |^ を 兑る樣 な 記 事, 語畫。 (=perfect) (芝 居な どの） 臺詞 を 知って 居る 
(人) C  (又 歌の) 文句 を諳ま 己して 居る （入:)。 （=picture) 繪を 見る 樣な 記事。 （，play) 言 
薬の 爭ひ。 （30 しゃれ, 地口。  （-splitting)  §5：% に 過ぎる 區別。 （'square) 言葉 を 上下 
に « ね 之 を 縱に讀 みて も 同 じ 言葉 を 成す 文字の 配列 (例へば —— rat,  ado,  too)。 
'Words'worth い": dzw30] 【固 名】 William 〜， 英國の 詩人 （1770-1850)。 

wordy  [w,;:Ji] 【形】 言葉の。 （warfare) 言葉の 爭ひ， 論戰。 ©  (  =  we/ "力。 ぷ 《メ め 文句 I 


work  [vv3:k] 【 動】 [過去, 過分 worked, 或 場合に 限つ て 古體の wrought] 働 く  ， 勞働 

する. 勉强 する. 稼ぐ, 仕事す る. (殊に) 針仕事す る。 (hard) 勉强 する， 努力す る。 
(away  or  on) どんどん 働く。  （with  a  will) 身 を 人れ て 働く  ，本 氣 になって 働く。  （at 
arm's  length  ) 手の |3 力 i ぬ, 歐 ひして 働く。  Man  must  work,  and  woman  must 
weep. 稼 力： にやな らぬ 男の 身, 袖の 干ぬ の は 女の"^。  working-man 勞働 者。 0  (at 
one's  trade) 家業 を營 む. 稼ぐ。 （at  English  or  matl 化 matics) (英語な ど を) 勉强 する。 
(at  embroidery,  etc.) 縫联 り （な ど） をす る。 （at  the  oar) 撓を 操る. 漕ぐ。 （at  a  house) 
(大： r 力:) 家 を 造る。 （at  social  reform,  etc.) 社會 改良 (など） を圖 る。 0  (by  the  day) 
B ェ"? え をす る。 €5  (for  money  or  fame) 金 (な ど） を 取る 爲に働 く  。  （for  ont's  bread  or 
living) 働いて 飯 を 食 ふ。 （for  small  pay) 擦 かの ま ft 料 を 良って 働 く。  （for  one's 
fmploytT)(J| の) 爲に 働く  ， 事 へる。 （for  some  caused 何の) 爲に 働く  .盡 す。 （against 
some  cause  ) (事業 な ど を ） 妨 ける， 邪魔す る。 ©  [過去. 過分 wrought]  (in  some 
material) (何) 細 T- する， (in  j^okl  or  silver) 金銀 細工す る。 （in  lianibooj 竹 細： T: する。 
a  worker  in  metals  <te  © 細 1 て |5i5。  ©  [過去， 過分 worked  or  wrought]  ( on  the 
affected  part— on  tl 化' soim 藥ゃ 肥や し 力':) 利 く  ， 利 き || が ある ，效 能が あ る 。 (on  one's 
mind  or  faith) (入の) 心 を 動力、 す, 傅 する。 （on  men  or  maniu'rsK 入な ど を) 感化す 
る. 影響す る. 響く。  (on  a  book) 本 を 害 く  。  Now  let  it  work.  (_p おお 等 を 施い こ） さあ 
兑て 居れ の效能 细而 な り )o  His  cxampk-  wrought  upon  uu:  /、の ザ: 本 を 兌て 心 
力 •: 動レ、 た。 The  appeal  seems  to  have  wrought  powerfully  upon  him.  • ^願 さ； K て餘 
程' 力： 動レ、 た と 兑ぇ る。 The  inrtufnce  of  my  liberality  wrought  on  my  companion, 
fir が氣前 を兑 せる と 相: P も氣前 を 兌せ る氣 になった。 0  (  =  0 か',"/ ハ (機械な ど 力： ェ 
介好 く  )i 氾轉 する。 (well  or  ill)  T. 介が 好い, T-H" が, い。 (for  good) (方法, 制度な ど） 
好 結お を >li  t. 1?  く  ff  く  （，  All  tlu'se  thiuRs  have  worked  togctlirr  for  good. ll. に の 
事物が 共に な]""^:!^^を來 して Ir がリ。 ©  m 々 の 副^  fji は 3,ガ を 作 ひて〕 苦しんで 進む. 骨 
折って 池む. 段々 池む. 次^に 池む. 徐々 と 池む。 (upordown) 段々 上る, 次第に 下 
る。 （inorout) 段々 と 人ろ， 次グ jf5 に 出る。 （into  one's  ronfidenct') 段々 と 入の f;?fT: を 
^§る。 （loo*e)(M つて ある も の 力':) 次^に 離れる。 （through  a  fort, m い in 々 と J^Ht 


wore  [wo:]  wear  ノ） 過去, 
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を 使ひ果 す。 （to  windward) (船 力:) 徐々 と 風上へ 間切る。 （towards  a  solution) (難問 
などが) 段々 と 解決され る。 (with  a  person) 骨折って 說く。  lie  is  hard  to  vcrk 
with. (骨折 甲斐の 無 レ、) 勵。 A  needle  works  out  of  the  body. 身體に 刺さった 針が 
次第に 出る。 The  wind  has  worked  round. 風が 段々 と變 つた。 ©  (酒の も と 力: 

酵 する。 （よ り） €0  (one's  face  or  features を 主格と して  violently,  strangely, 

etc.— with  passion  or  emotion,  etc.) (顏が 苦し さ う に. 又は 可笑し さを堪 へな ど し一） 

もち も わする .籙 ほご) く  ,。  (one's  soul,  conscience  靈魂 £1： 心な ど 力':  within  one) 

激動す ろ. 騒ぐ。 (波な ど 力:) 動搖 する。 Her  features  were  working  violently  with 
suppressed  laughter. 可 笑 し さ を堪 へて 顏カ： もぢも ぢ した。 To  be  wroth  with  one 
we  love  doth  work  like  madness  in  the  brain. 己 力': 愛慕す る 人に 腹 立. た しき 事 
有れば 腹が むかむか する。 【他動】 （a  man,  a  horse,  etc.) (馬 を） 働かせる， 使 ふ。 
(one's  men  too  hard) 使 ひ 過す。 (them  to  death) 使 ひ 殺す。 （oneself  too  hard)  f 動 
き 過ぎる. 勉强 し 過ぎる。 （oneself  ill  or  sick) 餘 り 勉强 して 病氣 になる。 （oneself  to 
death) 餘 り 勉强 して 死んで 了 ふ。 (oneself  into  consumption} 餘 り 勉强 して 肺病に 
なる。 (one's  hands  or  fingers  weary; 手の 疲れな 迄 flil  く  。  、.one  s  passage  on  a  ship) 
船賃の 代り に 勞働を して 渡航す る。 0  (a  machine,  a  type-writer,  etc.K 機械 を) 座 
ふ, 扱 ふ。 (又 何) 仕掛に する， (a  ship  or  a  gun) (船 や 大砲な ど を) 繊 {£す る。 (the 
wires — the  ropes) 蔭で 入 を 操る (黑 幕)。 (a  farm) (農場 を) 經營 する， い mine) (鑛 
山 を) 採掘す る。 (a  coachX 乘 g~ 馬車な ど を) 联扱 ふ。 (a  plan  or  a  scheme) (計畫 な 
ど を) 實 ff する。 (a  problem) (問題な ど を) 解く  ，運算す る。 (a  district) —地 方の 事 
業 を 經營 する 。 （a  stream) (魚 釣 り が f 可 を) あさる。 (the  oracle) 贿赂 (な ど) を 使つ 
て 大吉 を 取る。 （よ り） 秘密 運動す る。 0  [過去， 過分 wrought]  (metals) (金屬 を) 112： 
i。  （clay,  etc.) (粘土 な ど を） 隆。 （a  poem) 詩歌 を 練る 。 （a  jewel,  etc.) (飾 り な ど 
を) 細工す る。 (the  soil) (地 を) 耕 丈。 （a  subject) (問題 を) 論ずる。 (pattern,  initials, 
etc.) 縫联 する， 縫箔 する。 wrought-iron(鐵の)打物（castiron —— ：こ對 す)。 (one's 
way) 苦しんで 進む, 骨折って 進む, 段々 と 進む, 次第に 進む, 徐々 と 進む。 (one's 
way  through  a  crowd) 人 を 押 し 分 て もお々 と 進む。 (one  s  way  ttirough  a  course; 
漸 く 課程 を 履む, や つと 漕ぎ 付ける。 （one's  way  up  to  a  position) 漸 く  （或 地 f、'/: に) 昇 
る。 （oneself  into  favour) 次第に (漸く） 取 人る。 （itself  clear) (水が) 次第に 澄む。 
©( 酒の も と を） 醱酵 せし む。 (腹 を） 下す。 (よ り） ©(one's  features  or  fingers 
nervously) (顏ゃ 指な ど を 苦し さう に) 動かす， も ぢもぢ させる。 顏 (さつ かす。 （よ り） 
Q  [過去， 過分 wrought]  (a  person  into  a  passion,  a  rage,  or  enthusiasm) (入 を) 墩せ 
しめて ， おだて て (怒ら せる ， 熱心 を 起 さ せる な ど)。 (oneself  into  a  passion— one- 
self  into  enthusiasm) 激 する， 癇履を 起す, 熱中す る （な ど)。 ©  (evil  or  111  =  do  evil) 
惡 事を爲 す。 (miracles  or  wonders) 奇蹟 を |f^。 (或 策 な ど 力:) 不思議 な效を 奏す 
(cures  or  wonders) (藥 力:） f 思議に 利く。  （a  change) 一大 變化を 生ずる， 一 
變せ しむ。 （havoc  with  or  among  sheep,  ladies,  etc.) (浪 力： 羊-群 を 荒す や う に M 入社 
會な ど を) 荒す (殺傷 無 敷)。 (one's  will  upon  a  person) 人に 對 して 目 的 を 遂げる (思 
ひ を 遂げる， 又は 怨を 晴らす)。 [阈 藝] 接 芽す る： 【副詞と-' J 結合】 work  some 
material  in 織 り 込む。 work  off  、二 get  rid  of)  some  goods  ？ ff  く 賣 つて 了 》i» (片 f ォ け 
る)。 work  off  one's  debts 漸 く  （！^金を返 して 了 ふ。 work  off  a  grudge 怨を 晴らす。 
work  off  scum  or  impurities  '介( な ど) を 出 して T-i>o  He  works  off  his  bad  temper 
on  his  servants— old  jokes  on  us. (怒 を 漏ら して） 胸 を 晴らす。 （古 じゃれ を 云って） 
^1を%ら す。 work  out  a  person すつ 力: >  り 疲らす。 work  out  a  subject 論し 盡す。 
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The  mine  is  worked  out. 掘 り 盡 した。 work  out  a  problem 問 を 解決す る (計算 
する）。 Tlie  amount  works  out  ； it 10  yen. 計 J?: すると 十鬨 になる。 The  sum  will  not 
work  out. 答-、 が 出ぬ。 work  out  a  day's  work  (船の、 ー晝! > 泛の航 稗 を j 十算 する。 
work  out  a  plan  |^靑|^111に-|£策ー尹る。 work  out  a  scheme ― a  scheme  works  out  jlTj  く 
工夫 力： fl' く  。  work  out  a  reform 改:^ :( な と"） を遂 ほする。 An  affliction  works  out  a 
blessing. 不 幸が 幸福 を 生ずる の 結果 it に 幸福と なる)。 work  up  nmterial.s|f5 
へ 上げる、; fj|j る）。 work  up  a  subject 充分に 硏究 しす it  く  。  work  up  a  reputation 段々 
と 名 を 揚げ 'る。 Ilis  nerves  are  in  a  hit;hly  wrought-up  state 一 wrought-up  nerves 
神經 力': 興楚 して 居る。 work  one  up 激せ しむ。 work  oneself  up  (into  a  passion) 
激昂す る (掘 痛 を,, li] す)。 
work  [w^:k] 【抽名 】 f 藍. 麵. im, 醒 (す る 事)。 （何) 塞©。  hard  work 勞 (動, 勉强, 
難事。 Hard  work  is  the  price  of  success. 勉 3 虽は 成功の 價な り 。 It  is  hard  work 

' to  teach  En-lish. 英語 を敎へ る の は 骨 力： 折;! しる。 hot  work— warm  work 苦しい f 1: 
事 (激戰 な ど)。 bloody  work 殺伐。 wild  work 亂暴。 It  is  dry  (thirsty)  work. 喉 

, の渴く 仕事 （ と は 酒 を 飲む 口 實)。 make  short  work  of  anything 容^ に 片 f オ ける。 
,= He  will  make  short  work  of  half-a-dozen  bottles  of  beer. 譯無 く 平げ る。 If  you 
interfere  in  the  matter,  you  will  make  sad  work  of  it. (下手に 干涉 する と ）1 朱 "ft^ 附 
ける （から 止せ、。 light  work 樂な 仕事。 Many  hands  make  light  work. 働き手 多 
ければ 仕事 は樂. - be  at  work  (二 wor/' ん (人力:) 働いて 居る。 (藥な どが) 利いて 居る。 
(影響な ど を) 及ぼしつ 、ある。 be  hard  at  work 勉强 して 居る。 go  to  work— get 
to  work — (all  to  work — turn  to  work — set  to  work -ー (on  anything) (何 (こ "Uj ぐ掛 
か る 手 する. 起 て す る ）。 set  a  person  to  work 人 に 仕事 をさせる (J} え 掛から せ 
る)。 set  one's  wits  to  work 智惹 ■j^Hi—k  All  work  and  no  play  makes  jack  a 
dull  boy. 子- f 共に 遊ば' せない と. 鹿になる。 He  never  does  a  stroke  of  work. (な 

ま け 者で) 造 具な ら 一 つ 手に 取 ら ぬ。 0  (爲す 可 き )ttS JJii. n, (働き） 口。 

He  has  regular  work ― is  in  regular  work. '疋 まった ft 事 (職 業） 力': ある。 be 
out  of  work 職に [^ずれて 居る （'た 職した ）o  He  is  looking  out  for  work ― has  come 
inquestof  wol•に職を求めに（働きロを^"J；^?しに）來た。  He  is  enga.ged  in  literary 
work ― in  the  work  of  reconcilins;  Eastern  and  Western  ideas  to  each  otlicr. 著， i 力 £ 
(東 pt 卜 ほ 想 統一の 市 菜) に 從 事して 居る。 He  has  his  work  cut  out  for  him. 彼 
は 難事 を 當て 力.: はれた。 Rich  men's  luxury  makes  work  for  the  poor. 富者の 
豪^ は ft 者の 什 事。 @( 誰の した^: 率, (义) 什き 所 (船 の) 航程。 Is  your 
work  ready  r — Are  yon  ready  with  your  work  ？  f  [：  力 ' 出 來た カゝ 1 1 い is  alwavs 
behind  time  with  his  work,  i お t 何 I ゆ も 化 4 お': il れる。 Tlie  (Jiipanesi?)  dy ば is 
proverbially  behindhaml  with  his  work. 靴 の 明 後 B  。  This  is  the  work  of  the 
devil  .lift の ft 乗。 a  day's  work —日 分の f  I: 事。 （乂 船の) ー晝 皮の 航程。 I  have 
(lone  a  good  day's  work.  ^日 は-好い fi: を した。 work  out  a  day's  work  (船の、 
ー聳夜 の航ぉ を "ト^す ろ， Q  [^m]rM.  unit  of  work  か" W):r. 积 PClf;/: 

(一斤の iiUi: を (みう ろか、 CM^f,l[¥i m て 物 . ( mm に ( 冬 〈に！^ 介 ii, に 例へば 

 woodwork,  stone-work,  ironwor!: —— た ピレ neecUe-work 針 細 t" ュ縫 や。 

(义) ナ<!^ 键' relief -work  H"- 彫, iHlin'   "urco-wcr ト 漆'. 「 ほ [1| に。 fanry-work 意 [ 斤: 物。 

jf^f^vx^ry^ 術 な ビの > 作品. ； I リ リ〗. お rn. ^-vIl.  ;^,^f. ほの) き， （ofarn^ 術 品。 

(of  reference) や-ち', や、 ll.iv い you  rrad  his  hlcst  work? 彼の 最近の 作 を まし だ 
力、,, one  3  complete  works  (I'jJ^) 全集。 one's  postliumous  works  (n|(i))ll^^o  « 


work,  1(594  world 

historical  work  (—篇 の) 歷史。 Works  of  God  (  =  «aZ"r-) 天地 萬 物。 An  honest 
man  is  the  noblest  work  of  God. 義人 は 神の 傑作な り。 ©  L-s 卜;!^,  丁-作. 七 木つ 
public  works  土;^ ゝェ 祟。 Bureau  or  Public  Works  土不 局。 water-works 水道。 
(30 喷水。 fire-works 花火。 upper-works  (船の） 水面 上の 部分。 ©  [ 概して-,] 
[軍事] 防禦 T- 事。 defensive  works 防禦 工事。 earthwork (め 土 砲臺。 breast- 
work(s) 胸 )(g。  outworks 外堡。 Q  [-s] (何) 工場。 （何) 製造 場。 iron-works 雄 
所。 glass-works 硝子 工場。 Q  [-s] (時計な どの) 機械. 仕掛. から く り 。 the  work, 
of  a  watch 時計の 機械。 Something  is  wrong  with  the  works. 機械に 故障 あ り 。 
Q[-s] [神 學] 善疔. 德^。  (一  of  mercy)  ^#。  （一  of  supererogation) 贖罪に '必要 
以上の 德行 !_ 雜馬 敎]。 mighty  works  {^miracles) 奇蹟。 

work: 【複合 詞】 (一aday) 齷齪す る (世の 人 又は 世の中)。 い bag) (針） 仕事 囊。 （-basket) 
(針) 仕事 藍。 い box) 針? 1。  （一day) (日曜, 祭日 以外 の ) 仕事 曰 。 （一house) 養育 院, © 
民 t!C^ 所。 （一man) 職 入, 職工。 agoocUskillecDorbad  workman 名工, 拙ェ。 The 
cunning  workman  does  not  quarrel  with  his  tools,  siff  rf^^:: "選ばす （に 相 YiV)。 
An  ill  workman  quarrels  with  his  tools. 下手の 道具 立。 ( ― manship) 細工， 手 
際， 巧拙。 We  are  (of)  God's  workmanship. 神の 造 Ij 給へ る も の。 （:people) 勞働 
者， （一Shop) 工場 (がつ。 仕事場。 (—woman)  X^,icX> 

woirk'a-bie[、v;5:k3W] 【形: Kork  [他動] し 得 き。 （殊に） 0 實 行し 得 可き (計 畫)。 經營 
し 得 可き (事業)。 採掘 し 得 可き (鑛 山)。 扱 ひ 易い (機械な ど)。 0 旨く行く  ，工合の 好い 
(方法な ど)。 一" a-bil'My 【名】 同上し 得る 事。 一 bly 【副】 同上に。 

work'ei»[、" わ] 【名】 働く 人, 働き手。 0  [動物] 職 蜂 (き S' り, 薩 ('g?〕)o 

working  さ: kig] [名， 形】、 vork する （事)。 （殊に） ©  workings  of  one's  face (苦 し さ 
う に) 顏を蠢 (お) す 事, も ぢもぢ する 事。 workings  of  one's  conscience 胸の 騷ぐ 事， 
激動。 workings  of  one's  fancy 想 f?; の續々 浮力 事。 @( 鎮 山な どの) 採掘. 採掘 部。 
*0 嚇。 the  Avorking  (of  the  yeast) 鐘の j^: 作用： ©  (=day) (日曜, 祭ョ 以外の） 
仕事 B。  （X 二十 四時 間中の) 勞働 時間。 （capital) 運轉 資本, 營業 資本。 (expenses) 
營業 費。 （partner) (勞を 出資と する） 勞務 出資 社員。 い drawing,  =plan) 製造 阖。 
(■out) 計算。 （=up) 加工。 "man) 勞働 者， 職工。 （=class) 勞隱 會。 

world  [wi- Id] 【名】 世!^, 天ド, 天地. (何) 世界。 (又) 世界中の 入。 the  Old  World— the 
New  World 舊 it 界, 新 tft 界 (南北 米 利 加') つ the  lower  world 地獄。 the  creation 
of  the  world— 犬 地 創造。 federation  of  the  world 世界 $充 一。 a  different  world 
別天地。 English  is  spoken  all  over  the  world 一 all  the  world  over. 英語 は 世界中 
に 通ず る 。 He  has  no  kith  or  kin— nothing  in  the  world. (廣ぃ 世界に 身 寄 り 鎮 ！) 
も） 何も 無い。 He  is  alone  in  the  wide  world. 廣ぃ 世界に P 隹 一人。 All  the  gold  in 
the  world  can  not  buy  happiness, 世界中の 黃金を 以て して も 幸福 は賈 へぬ。 Who 
(Avhat)in  the  world  are  you  ？ 君 は"^ し 全體) 誰 だ。 All  the  world  awoke  to  Japan's 
greatness. 世界中の 入力': 日 本 を 知った。 He  is  kno、vn  to  all  the  world. 雷名 世界に 
轟く。  You  are  all  the  -world  (-everyfAmg)  to  me. 天に も 地に も 一入の 君。 One 
touch  of  nature  makes  the  whole  world  kin. 人情に貴暖東？^無 し（貴入問にゃ 
きもち. 夫婦" t 曄等ぁ '') と 聞き 彼等 も 矢張り 同 じ 人 問 か と 思 ふ 樣な事 >。 I  would  go 
to  the  world's  end,  but  I  will  be  revenged. 世界の 果ま で f 亍 つ-：" も 怨み を 晴ら さ ず 
に は 置 力: "ぬ。 the  eml of  the  world  It の 終り。 a  world  without  end 永 の （lt。  a 
citizen  of  the  world 世界の 住民 （ |t 界的 の 人）。 carry  the  world  before  one 向 
」》 處敏 無し （—大成功' ん I  would  not  do  such  a  thing  for  the  world— for  all  the 


world  一         娜  ^orld 

gold  in  the  world— to  gain  the  whole  world. 天下 を 取って も (何 を 貰って も) そ 

んな事 はせ ぬ。 I  would  give  the  world  to  know  it. それ 力' け な ら乂 卜 を 遣って 
も （何ん;' きって も M 苦し く ない。 llis  face  is.  for  all  the  world,  like  a  monkey's. 丸で 
猿の 樣な rta^  Q  ffnT)^„  (何、 針會。 （殊に) J^l^fT. 交際 界。 the  ammal  world — the 
plant  world— the  mineral  world 動物界. 植物界. 維 物界。 the  Christian  world 
某-宵 敦^,  the  scientific  world  .j":: ド 界。 the  world  of  letters 文 舉界。 the  world 
of  art 美術界. 麵 ぼ、 the  world  of  sport 道樂 It 界 。 the  financial  world 經濟 
界。 the  English-speaking  world 英語. the  external  (outer)  world 外界。 the 
inner  world— the  world  within 淸 祌 界。 "le  fashionable  world— the  great 
world— the  world 上流 社 ^ せ。 All  the  world  and  his  wife  were  there.  Vm も しゃ 

く しも (： こ 相 frn 行った。 0( 此 I 彼 世の 取. 世の中， 世間， 世人. 世事. 世 渡.. M, 

浮世' 〖'、'俗 9^。  this  world 止ヒ ft 〔現- |fc)。  the  other  world— the  next  world— the 
world  to  come 彼 世( 來世 )。 the  Prince  of  this  world 惡魔。 make  the  best  of 
both  worlds 現 It の -侔福 を 棄 てず して 來 14 の 幸福 を はかる (は 新敎 な り と 云 ふ)。 
walk  through  the  world 世 を 渡る。 begin  the  vf orld{  =  start  ；;/ lif,'、 世 渡 0 を始 
める。 begin  the  world  anew 新規 If き 直し。 forsake  (renounce)  the  worW -|lt を 
捨てる。 see  (the  ways  of)  the  world 世の 習 (世!!!]) を 見る。 know  the  world— have 
a  knowledge  of  the  world 1も 事に 長け て 居る。 a  man  of  the  world  it 事に 明る \^、 
人 （14 間 通, 所謂お と な. 惡 く 云へば 俗物)。 a  woman  of  the  world  (交際 界の) 當世婦 
入。 come  into  the  world— go  out  of  the  world 生れる.々 b ぬ (世 を: る)。 bring 
a  child  into  the  world 子 を 生む。 We  bring  nothing  into  the  world. 裸で —丄 はれ 
る Q  be  (rise)  above  the  world 浮世 心 (名利 心、 を 脫 する o l>e  independent  of  the 
world 働かずに 食へ る 丈の 財產を 有つ。 be  thrown  upon  the  world  (at  large) (兩 
親な どに ク 6 こ 別 かれて) 頼る 入が 無い。 have  the  world  before  one 出世 盛 0 の 身。 
have  all  the  world  before  one 此處計 り 日 力-: 照らぬ。 OO 何處 も 行 く 當 てが 無い。 
make  a  noise  in  the  world 世に 名 を 揚げる。 the  world,  the  flesh,  and  the  devil 
名利. 肉愁. 惡心 (はリ 惡 のお 因)。 Love  not  the  world— be  not  of  the  world. 名利 
を 愛する 勿れ， 俗界 を il もせよ。 He  was  in  the  world,  but  not  of  it— among  men 
of  the  world,  but  not  of  them. 俗!? 4こ丫ト： 0 て 俗化せ ず。 1 1 ピ was  not  nuich  in  the 
world. 餘 0 世の中に 出ない。 He  lived  out  of  the  world— hid  from  the  world. 
俗界 を 離れて 仙 入' ぉ活を した。 a  world  of  woe  S き 世。 Take  the  world  as  it  is— 
as  you  find  it. 世 の 巾 はこん な もの だと,;'; if めよ (思 ふ樣に 計り は 行く もので ない)。 
The  world  is  a  fleeting  show. 世 は 果敢無 きもの ， All  the  worlH  is  a  stage. 世 は 
皆 舞'- 劉  >  な り。 How  wags  the  world?  |1]：11]1 に 何 か 面 I'^l い 事 は 無い 力ん So  wags 
the  world— the  world  changes.  は 申 f ミ々 に 移 0 行 く  。  How  goes  the  world 
with  you?— How  is  the  world  treating  you?  (二〃 you^ な 11 何お ii' し' し j 
t、。  The  world  is  kind  (or  cross)  to  one. 述 ftj' し (悪 し)。 What  will  the  world 
"y? (そんな 事 をす る と） PI ぶ I'l が 喧しい から （な ど)。 Let  the  world  slide  ！ 與論 俗 
な ト' に 3 構 ふな （ III 戏は我 、 （ 乂讨 T 扮て 、 if け ( な る ほ; にな る j  .  II''  is  a  sood  man. 
a.  the  world  goes.  では (、み、 ノ 、)。  the  wi,e  old  world 賢き lit の 習 tl'U": 

の經驗 )。 All  the  world  (^rrY  rvAr^  /v)  knows.  で'): H ら ぬノ、 は 無い。 A"'*  right 
with  the  world.  M ドお' I 气， to  the  world  I  'V-1 个 く  ， す つか ') 。 ti"'d  to  the  world 
すっかり 疲れ t-:、  O  ( III:  ^  fa  1 1 .  .rr-^o  l し ha ;  a  woria  of  iiurits— a  world  of 
faults. 長所 も 短 听も山 f!A ある" It  co.ts  nu-  n  world  of  tnn.hlr. ん礎 |fli 倒であった。 
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a  world  of  waters 大海。 It  is  a  world  too  big. 餘 り 大き 過ぎる。 
world '【複合 詞】 (=old) 開鼦 以來 ( あ り し 事な ど)。 (politics)  lit 界 的の 政治。 （tendency 
or  movement)  [it 界の大 ；^。  (wair)  |止 界大戰 （1914- 18):  (，weairy 广 lH: に 飽きた (人)。 
(.wide  fame,  etc.)  lit 界に t«i  く に 名聲な どん （-language) 世界 語。 (-soul) 世界 神。） 

worldling  [w^:ldlig]  l4^}{=.7C'or/d/y  perso.w) 俗人 , 俗物。  L(30 萬 有 f# 鍵ゾ 

woirW'ly  [\vj:Idli] [形】 此 itt の, 現 fit の。 （goods)  P ォ產, 財賓。 @ 俗界の, 世俗的の， 名利 
に 奔走す る (人)。 (peopiej 俗界, 俗物。 (life) 俗界の 生活, 芥 臭い 生活。 い minded) 浮 
世 心 あ る （人）， 名 利 心 あ る ひゝ )。 umindedness) 浮 [11： 心， 名利 心。 （'wise  =  frudeut^ 
世事に 長け た， 世 渡の 上手な (人ん （wisdom  =  prudence) 處 [t の 智慧, 世 渡 り の 智慧, 
世才。 一 'li-iiess 【名】 同上な る 事。 

worm  [、v;i:m] 【名】 ，毛 蟲, 蚯 il^l などの 如き) 蠱， ||( さ)。 （又) 腸蟲。 become  food  (or 
worms クヒ 》厶 A  worm  will  turn. 一寸の 蟲に も 分の 魂。 *have  a  worm  in  one's 
tongue IJ や 力 > ま しい, 意ナ 也, Si •" く  tlie  worm  of  conscience 良心の 呵資 (悔 tg)。  I 
am  a  worm  to-day • 今日 （ よ 意氣地 力： 無い。 © むしけ ら. , 詰 ら ぬ 奴。 ' a  poor  worm 
like  him 彼の 樣な 哀れな 者つ 0  (螺旋の; 螺!; jjL  —y 【形] 蟲の 多い 蒙な ど)。 0 むし 
け ら の樣な ，卑しき (身な ど )。 -  i-ness 【名 】 同上な る 事。 

worm= 【複合 詞] C=cast; (地面 上に 出す > 蛇 も 引 (きつの 糞。 （。eaten) 蟲 おひ (何 々 ）。、 より） 
占 臭い。 い gea わ 淀齒 輪。 い hole バ本 など) 蟲!! ^ひ 孔。 （=seed パ蟲ド しに 用 ふる) 攝 
綿 志き!?/ つ。 

worm  [、V3: 叫 L 自， 他動] (into  or  out  ot  or  through  something ― oneself  or  one's  way 

into  or  out  of  or  through  something K 蟲のゃ う に) 這 込む, 這 出る， 這拔 ける （な ど)。 
©  ^oneself  into  one's  favour  or  confidence) 上手 に 取 ti 入る。 ©  (out  a  secret  "a 
secret  out  of  a  person バ 入の 祕' おな ど を) 上手に 探り 出す， 上手に 聞き出す， 何う かし 
て 云 はせ る。 QOM や 庭な どの) 蟲を驅 除す る。 

worm  wood  [、-、-<^:11"、-11(1]【名】[植物] にがよ も ぎ。 （よ り） 苦味， 苦い もの。 His  words  are 

gall  and  wormwood  to  me  (  =  I  d^Usnhem). 彼の 云』, 事 は大嫌 ひ。 
"worn  [w3 ： n]  wear ハ 過去 分 PJ。  |     wor'rit  [wArit]  =  worry  (を 看よ) 

wor  ry  [w_':ri] 【他動】 v 犬が 鼠な ど を) 幾度 も 幾度 も 振 り 廻 して 嚙み 嚙ん では 振 り 迥す。 
(よ り —— a  problem  out バ問题 など を) ド^： 三 flj 四 攻めて 漸く の 事で 解決す る。 （the 
sword)  '[mm] 韌を 小さく 振 り 動か し て 相手 を 機 ま す。 (down) [俗] やつ と 吞 下す； 
@  (借金 取な どが 人 を） うるさく 攻める。 （onesel わ i [を 揉む， 苦勞 する， く よ く よす 
る。 She  IS  much  worried — wears  a  worried  look.  J [^苦 勞 力-める (あり さつ)。 
L 目 動】 (=7 翁 ひ oneself ― about  or  over  anything) 苦勞 する，、 よ く よ 1 る ，35(_?樣 
む。 （along)  く よ く よ しながら 日 を 逢る。 【名】 [槪し て- iesK よ く よす る 事, 氣を揉 
む 事, 氣 苦勞。 一' ri-ment 【名】 问上。 一'！ "i-less 【形】 氣苦勞 のない。 

vvorse[w3:s] 【形】 [bad,  ill  ^^mm.^ もっと 惡レ、 。 (二者の 中) 惡 しき 方。 (half) 夫。 He 
is  the  worse  for  his  visit  to  the  hot-springs.  4f5i| 人 は溫 泉へ 行って ±|] つて 惡 く した。 I 
am  none  the  worse  for  a  single  failure. 一度 位 失敗 したと て 少しも 困ら ぬ (平氣 )。 
Is  he  ill  into  the  bargain?  So  much  the  worse.  (J もの 上 病氣と は） f ム J 惡 レ、。 be  the 
worse  for  wear  (= な'。 r"  £7"ハ（ 着物な と' 力':） 切れて^^る。 be  the  worse  for  liquor 
(=み《«/&)酒に醉って(§^5||1して）居る3  'be  worse  off 暮 しがよ り惡 い。 身上が 左前 
になる = And,  what  is  worse ― what  makes  the  matter  worse 一 to  make  the 
matter  worse — worse  than  all. [獨立 文,? S3 立 句] 亦 (困った 事に は， かてて 加へ て， 甚 
しきに 至って は)。 fain Ibadly.ill の 比 t"^ 极] もっと 惡く， (何の) 爲に惡 しく。  I  do 


worsen 


worth 


not  think  the  worse  of  a  man  because  he  and 1 diftVr  in  opinion. 自分と 意見 を 

おにす るか" と 云って 『3 分 は 入を兑 下げ はせ ぬ (意) i が 遠っても 入 を 尊敬す る)。 

【名】 もっと, 惡ぃ (父 は 物 V  (又 二者の 中) 惡レ 、方. 負けた 方。 But  worse  remains— 
I  have  worse  to  toll,  f-fj し - ねだ も つ' と惡ぃ 事が 有る。 a  change  for  the  worse — take 
a  turn  for  the  worse  (是 迄よ り も) 悪く なる。 have  the  worse 負ける。 put  one  to 
the  worse 負 力、 す。 

woirs'en[、v,;:sn] 【自, 他動】 もっと 惡く する (又はなる)。 0  ( 又 入 を) 負かす。 

worship  [wo:  lip  ][§. 他顿】 (神 を) 拜③ む. 禮拜 する， 崇拜 する。 （よ り） ©  (a  man  at  a 
distance) (男に) を 力 Wi.f し 1 る。 (the  ground  one  treads  on — one  s  shadow  as 
one  passes) はの 入 の 踏む- ヒ 共の 入の 影 法 fiifl まで も 有 難が る ， 非常に 愛敬す る 。 '敎 
會 の禮拜 式に 出る。 Where  does  he  worship  ？ 彼 は I 可 處の敎 會に行 く が。 

wor  ship  [、":l'ip] 【名】 (神に 對 する )| 禮拜， |?§拜 奉仕, 崇拜。 （よ り —— 何) 崇拜。 hero- 
worship 英雄^^^。  tlie  worslnp  of  intellect 智識 祟"^。  place  ot  worship  jf§^ 
所。 an  object  of  wors!:ip 砷 （本尊ん "public  worship 敎 翁の 總拜 式。 His  (or 
Your)  Worship 閣下, 猊 卜'。 一ん 1【 形】 尊敬すべき， 尊い： 

worst  [、、'3:51]【形】[ヒュ01ぷ1の最上級] 最も 惡き。 【副】 [badly,  ill の 最上級 1 最も 惡 しく。 
【名】 最も 惡 しき 點. 最 凶事。 I  have  seen  him  at  his  worst. 彼の 惡レ 、事の 藝盡 し を 見 
て 居る。 When  things  are  at  the  (their)  worst,  they  will  mend. 不景 51^ も と んノ C こ に 
落ちれば [S る （外 無い)。 At  (the)  worst,  we  can  but  die. 極惡 く 行った 處で (高が) 死 
ぬ 丈の 事。 have  (getUhe  worst  of  it  (爭 ひな どに） 負ける。 put  one  to  the  worst 
負 力つ'。 Be  prepared  for  tlte  worst.  萬 一の 覺 1' 吾 をせ よ。 The  worst  has 
happened  \  —  all  is  over 

)• 萬 事 休す。 Tl»e  worst  of  it  (the  illness,  storm,  etc.)  is 
over.lllt を 越した。 worst  of  all 何より 困る こと は。 The  worst  of  it  is,  that …甚 
し さ に: g つて は。 If  the  worst  comes  to  the  worst  (  =  at  t/ie  7uorsi),  I  can  but  die. 
愈 \ 困ったら （まか り 間違へば， せつば 詰れば) 死ぬ^ り さ。 If  my  action  be  criminal, 
do  your  worst— let  him  do  his  worst  ( =  make  the  best  。グ (是 力： 刑事 問題な ら) 
何う でも 勝 にしろ。 【他 #】 （入 を) 負かす。 

worst'ed[w〔istid] 【名】 モ絲。 （socks) 毛 |  wort  [W3:t〗 【名】 (何) 草。 0 未だ 購せ 
絲の 靴ド。  I ぬ麥酒 1^ 料。 

worth  [wa:0] 【叙述 形 岡】 1^ 構文 よ り 云へば 一 K 詞 にて © 接に 目 的 語 (名詞， 
代名^) を ra ふ。 (be  — so  much) (幾らの Mit 打が ある. 惯ぽ (あ り。 What  is  the  house 
worth? 此の家は幾らの{|な打がぁるカ^>  It  is  worth  10.000  yen. 一 萬 園の 値 打が あ 
る。 The  book  is  worth  much  (little  or  notliing). 値 打の 有る （無い) 本。 The  rarer 
a  thing  is,  the  more  it  is  wort に 稀 なれば 稀な 程 航 打が 有る。 A  bird  in  the  hand 
is  worth  two  in  the  bush . 叢 中の 二 羽よ り 掌中の 一羽 (後の よ り 今の 五十)。 The 
book  IS  worth  its  weight  in  gold  (  =  a  Precious  vol"'"e~).  ft iliTjT ^(lil^ 一^^ 7T 金 ~ "/T)。 
He  is  worth  his  weight  in  gold. 大 /^好-い 十 (肉 ~ • 斤 金 一斤)。 The  game  is  not 
worth  the  <：1»1«116.割に^^"はなぃ商ゾナ;（人费倒れ)。 lie  is  (no り worth  his  wit. 食 
ふ 丈 (給料 働く  （食 ふ 丈 働かぬ, 所^ 穀麼 し)。 To  see  for  oneself  is  worth  all(== 
better  than)  the  books  of  travel. —门-山"! ー兑に 如 力、 ず。 0  (be  一 doing  or  the  trouble  of 
(loin-  something) (何 々 十 る ){1；雙 {；) り、 （何々 す る に)^。 （竹 折 り 川^ 斐ぁ り。 This 
book  is  worth  reading. 讚む fi''i W (あ る 本。 He  is  worth  hearing. あの 入の fviC 說は閱 
く 债 (if (が ある n  The  ascent  of  Mt.  Fuji  is  well  worth  the  trouble,  'ffy  山 は' It 折 
0 甲^が ある。 Success  is  worth  an  effort. 成り J する な ら 一と 《お!! する l|l 斐が ある。 
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lie  is  not  worth  troubling  yourself  about. あ; K は 心配し 甲斐の 無い 人 だ。 Would 
it  be  worth  while  to  read  this  book ？ 此の 本を讀 むの は 暇潰しに はならぬ 力 >。 It  is 
(not)  worth  while  reading. 讀み 甲斐の 有る 本 だ (そんな もの を讀 むの は 暇 jft しだ )。 
The  work  is  worth  one's  while  ( = it  will  fay). 苦 ij に 合- i  、仕 祟。 i will  make  it  worth 
your  while. (割に 合ふ樣 に) 報酬す る。 The  study  is  worth ほ （  =  wor"  w ん 7 め. 研究 
し 甲斐が ある。 To  reign  is  worth  ambition,  though  in  Hell. 假令 地獄の 天下な り と 
も 天  >  は 取 り 度き も の。 'Whatever  is  worth  doing  at  all,  is  worth  doing  well. 苟も 
する だけの 價値 ある もの はよ くす る だけの 價値は ある ： @  (be  —  so  much) (人 は 幾 
らの) 財產が ある。 \¥1131(5116\^0犷^1?幾ら时產カ：ぁるカ^>  He  is  worth  a  million 
—died  worth  a  million. 百萬圓 有る， 百 萬圓殘 して 死んだ。 He  spent  all  he  was 
worth  on  it. 財產を 擧げて 掛けた。 【熟語】 He  must  work  for  all  he  is  worth  (= 
•with  all  his  might). [卑] 精一杯 (働かねば な ら ぬ)。 We  give  the  report  for  what  it  is 
worth. (價値 無き 物なら 無い 樣 にと は) 眞偽は 保し 難 けれども 掲げて 確報 を 待つ (な 
と )。 It  is  as  mucti  as  my  place  is  worth  (二 it  would  cost  me  m-v  place i to  do  it.  -? - 
んな事 をす る と 免職になる。 It  is  as  much  as  my  head  (life)  is  worth  (  =  it  would 
cost  me  my  life)  to  do  it. そ ん な 事 をす る と 首 力： 無い。 

worth  [  W3:e ] 【名】 （ = value ) ( 事物 の） 値 打， 價値， 眞價, 實價。 Q  、  =  mewtal  or  moral 
-ぷ ^：1?〃- ""メ なみ" な， wWm^.'V 人物の) 値 打， 價値， ネ德， 3^ も a  character  of  great 
(little,  no)  worth 價 値の 有る (無い) 人物。 a  man  of  worth 立派な 人物。 @  ( 何圓） 
丈 （の 品な ど）。 ten  sen's  worth  of  tea  丈の 茶。 a  shilling's  worth  of  s ね mps 
一志 丈の 卩紙。 You  will  have  your  money's  worth  of  pleasure. 木戶錢 丈の 興 力： 有 
る （な ど)。 "True  worth  often  goes  unrecognized. 眞價は 認められぬ 事が 多い もので 
ある： 此の 意味に て 次の 複合 詞を 作る。 a  pennyworth  (or  pennorth)  of — 
halfpennyworth  (or  ha'p'orth)  of— candy 一片 (半 片) 丈の 氷砂糖。 

worth  [W3:e] 【他動】 [附屬 法 第三 人稱 單數] {  =  befall) (不幸な どの 何に) 及べ かし, 來れ 
か し。 Woe  worth  {  =  cursed  be)  the  day  ！ 今 曰 は 如何な る惡曰 ぞ。 

worthless  [w ん -Wis] 【形】 値 打 無き， 價値 無き， 詰ま らぬ (人 又は 物)。 (person  or  thing) 
やく ざ もの。 （son) やくざ 息子 (など)。 一 ly 【副】 同上に。 一 ness 【名】 

ivorth'y[w ん -8门 【形】 （價値 あるの 意味よ り） 立派な (人)。 相應な （生涯 を 達るな ど) 
醒 固有名詞 (な ど) に附 せば 「殊勝な る 」 位の 殆 ど 無意味のお 世辭 的の 形容詞 となる。 
The  worthy  doctor  was  there,  too. 博士 も 見ん た。 ©  、of  remembrance ― of  being 
remembered— to  be  remembered) (記憶す 可 き ) 價値ぁ る , (記憶す るに) 足る， (記憶せ 
らる) 可き (出来事な ど)。 (of  a  samurai ) (武士 に) 恥ぢ ざ る ， (武士に) 相當の (言行な 
と ん rhere  are  few  names  worthy  of  mention— worthy  of  being  mentioned 一 
worthy  to  be  mentioned. 取 立て 乂 名 を 言 ふ 程の 者 は 少ない。 There  are  few  poets 
worthy  of  the  name. 詩 入と 稱す るに 足る (詩人と 云 ふ 可き) 詩人 は 少ない。 an 
education  worthy  of  a  gentleman 紳士に 恥ぢぬ (紳士 相當 の） 敎育。 Speak  in  words 
worthy  oi  {  =  befitting)  the  occasion. 場 ^に 相當の 言葉 を 遣へ。 Are  there  any 
works  worthy  of  notice? 見る に 足る （聞く に 足る） 樣 なのが 有る カゝ He  has  found 
a  worthy  adversary ― a  toeman  worthy  of  his  steel. 好敵手 y  | ^た。 He  has 
received  a  worthy  reward 一 a  reward  worthy  of  his  services. 相當の 報酬 を 得 
た。 He  is  (has  proved  himself)  worthy  of  confidence. 信任 丁  nj' き 人。 His  conduct 
is  worthy  of  praise  (or  praise-worthy) ~ worthy  of  blame  (or  blame-worthy). 
賞 讚す 可き (非難す 可き) 處置。 His  zeal  is  worthy  of  a  better  cause. 詰まらな いこ 
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とに 熱心して 居る （の は 惜しい ものた'）。 My  thirst  is  worthy  of  a  better  cause. 

こんな もの を飮 ませる の は 勿體無 \^  、 (茶 な ど を 出さ;? して m が 欲しい と 云 ふ 意味)。 

-Hy 【副】 M 上に。 一 'i-ness 【名】 R 上な る 事。 
worthy  【名】 (何 國. 何時 f に-な どの) 人物， 名物。 （よ り 一一 ぉ} 稽に ふれば） @ 御！ 

wot  [wot]  wit の ii'i: 說法 か:， 第一 人稱 及び 第 — ニ 人稱單 数。  L 仁， 先生 (な ど)。） 

would  [wud] [will 。過去】 ffi 助動詞 ノ 3 過去: ：. は直說 法， 附屢 法, 條件 法ハ三 用法 あ リ 。 

0  〔改 說法〕 の "would" は "will" の H!] 接 叙 法に し て 前後 1« 節 主格 を 同じう すれば 其ハ 

主格 ノ 3 何人 稱た る を 問 はず 過去に 於け る 主格の 決定 (決心， 約束な ど), 主格 を 異にすれ 

ば槪 して 過去に 於け る- 通未來 (豫 a な ど)。 He  said  he  would  do  his  best  ( =  "/ 
do  my  best"). 彼 は 全力 を盡す と 云った [約束]。 You  said  you  would  lend  me  the 
money  ( =  •'/  will  lend  you  the  money"). 君 は 金 を 貸 して 吳れる と 云った (ぢ やない か） 
[約束]。 He  hoped  I  would  (should)  succeed  (  =  hope  you  will  succeed),  felt^ 
の 成功 を 期して 居る と 云った。 He  feared  you  would  not  recover  (  =  "I  am  afraid 
will  not  recover"). 彼 は 君 は 全快す まいと 云った。 fiBJ  He  requested  I  would 
stay  (=  "/  beg  yo"  -will  stay" ). 彼 は 僕の 留 ffi を £ ふ と 云った [歎願]。 「決定」 
の'' would" は （所謂 間接 叙 法の 外に も） 次の 場合に 用 ふ。 (d) 〔過去.') 決心〕 He  made 
many  good  resolves.  lie  would  \  =  uuas  resolved  to)  give  up  drinking "'酉 も 止める 決 
'むした。 He  would  (=a/a_r  resolved  to)  work  harder. もっと 勉强 もす る 決 'し を した。 
(b) 〔過去の 4 巨絕〕 I  offered  him  money,  but  he  would  not  (  =  refused  to)  take  it. 禮を 
出しても 何う しても 取らな かつ た。 (C) 〔過去  >  つ 習慣〕 He  would  (often  or  some- 
times) come  of  a  Sunday,  and  s ね y  all  day. 往々 日曜な どに 來ては 終 曰 遊んで 行 
く のであった。 （d) 〔過去の 主張〕 He  would  have  it  so— he  would  have  it  that 
drinking  did  him  no  harm. 酒 は 害に な ら ない と 云って 聽 かなかった。 （より） As  ill 
luck  would  have  it,  the  daily  steamer  did  not  sail  on  that  particular  day. 折惡 し 

く （あやに く ）。 0 〔附羼 法] の" would" は 何時 （^意志 動詞に 限って 之と 合し 附锡 

法ノ） 過去 (假 定ノ） 形） な どに 代 はる。 （If  you  worked  harder —— に "would" を 加へ て） 
If  you  would  only  work  harder,  you  would  be  sure  to  succeed. 君 は も つと 勉强し さ 
へ すれば (屹度 成功す るな ど)。 (If  you  had  worked  harder —— に "would" を 加 ふ 
れば) If  you  would  but  have  worked  harder,  you  would  certainly  have  succeeded. 
おは もっと 勉強 さへ し たな ら （ 屹度 成功 したの だ)。 m 次ノ J 場合 は 假定に 非 ず。 
Will  you  grant  my  request  ？ お頼み をお! 13 き 下さる 力 \>  If  you  will  grant 
my  request,  I  shall  be  very  much  obliged  to  you. ぉ鎮み をお ざ 下さるなら 千 萬 
けない [相手の 意向 を 聞いて から 斯う 云へば 感謝の 意味になる]。 W  If  you  would 
grant  my  request,  I  should  esteem  it  a  great  favour. お まお み をお flfl  ?• 卜 さ りば' 實に有 
難いが [相手 ノ ； 意向 を 確め ぬ う ち 所  <  云'、 ば 奴 Sfl ノ) 意味に な る]。 0  〔條 f'l: 法〕 @g の 
"would" は- 力 "will" の; H 法に 從ふ も のに して 笫 一人 稱に 於て は發 If 者の 意志 (決 
お, 決心, 約 な ど), ？ 二 第 つ-人 稱: こ 於て は 無意 志 未来 (過去な らば 無意 志の 出来事)。 If 

1  had  a  chance,  I  would  try. 機會 が 有 つた ら つて 見る のだった が。 If  I  had  had 
a  chance.  I  would  have  tried. 機お が 有ったら Ifi つて 見る の だ 力: (機^ を 'f、t} ないか 
ら 逍 つて 兑な かった ■)。  If  you  were  to  try.  you  would  succeed.  —iS" は 遣って 兑た ら成 
功す るの だに。 If  hp  had  trifd,  he  would  have  succeeded. 彼 は 遣って 兑 たら 成 
功す るの だった に。 Qlg("> 1 would  do  it  if  r  could. 出 ifS る 事なら する の だ 力： (殘 
念 乍ら 出 5^ ぬ） に、 voukT は條 ft: 法，" could" は附 法 1。 （め I  could  do  it  if  I  would. 
しょう と 思へば 出來 るの だ 力' :( する 氣が 無い M''couId" は條 f1 法，' ヽ voiild" は 附島法 1,、 
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【慣用語】 You  wouldlike  to  go,  would  you  not? 行き度い だら う。 He  is  a  scholar,  it 
would  seem  (  =  /  should  thinlS). ま ぁ學者 だら う 。 To  hear  him  speak  English,  one 
would  think  he  was ― one  would  take  him  for 一 a  foreigner. あの人の 5^if§' を閱く 
と 西洋人 か と 思 ふ。 To  see  you  do  it,  one  would  think  it  easy. 君の する 處 を兑る 
と 易し さう だ。 Who  would  have  thought  it? (人力': 何う したと か 聞いて) 實に意 
夕!" な 事 を した も の だ。 One  would  have  thought  he  would  have  resigned. [^で も 
す 可き 處だ V  I  would  rather  die  than  disgrace  myself ― would  sooner  die  than 
disgrace  myselt 一 would  as  soon  die  as  disgrace  myself. 乃' し、 を播 く な ら ~ "層 死ぬ （方 
力:' ま したん I  would  advise  you  to  (=ュ'。" had  oetter)  go  abroad. 洋 仃 （で も ） な さ る 

力': よ、、。 (Will  you  please  show  me  the  way  ？  と 云 ふの を條件 法に し て） Would 

you  kindly  show  me  the  way  ？ 何卒 御 案内 しして 下さら ない 力べ と 云 ふ 方が 一層 丁寧 
になる 理由 は "If  I  were  to  ask  you" な る條 件の 意味が 籠る 故で ある)。 0  〔法外 用法〕 
(  =  «' おみ） 欲す。 If  you  would  be  happy,  be  good, 幸福な らんと 欲せば 行を愼 しめ。 
What  would  you  have  me  do?  (  =  what  do  you  wish  me  to  ^。つ 私 I こィ河 うしろ と云ュ * 
の 力ん Would  that — would  to  God — would  to  Heaven — (  =  /  -uis/i) — it  were  so, 
さうなら よ いが [叶 は ぬ 願]。 Would  to  God  we  had  died  in  the  land  of  Egypt. 埃 
及に 居た 時 死ねば よかった。 
Svould'=be  [wudbi:] 【形】 自分 免許の， 自稱 の， 獨 りよ 力； り の， （あれ） 'で も' 。 a  would-be 
gentleman  (or  philosopher) 自稱 紳士， 師 哲學 者。 a  would-be  poet で も 詩人。 
【副】 自分 免許で。 would-be  wise あれで も 利口な 積り。 
wound  hvu ： ndl 【名 ]( 槪 して 戰 ひに て 受ける ) 傷， 賴， 負傷。 (よ り） (侮辱な ど受 
けて の) 無念。 （戀 の) 物 思 ひ。 *an  incised  (or  lacerated)  wound 切 (裂) 傷： a  gunshot 
wound ― a  sword  wound 鐡砲 (き 刀傷。 a  severe  wound ― a  slight  wound 直 傷 
(！^ 輕傷 (きさ)。 a  mortal  wound 致命傷。 The  last  wound  proved  mortal. 致命傷 
となった。 【他動】 (相手に) 傷 を 負 はせ る. 負傷せ しむ。 (one  in  the  arm,  et に） 腕 (な, 
ど) に 傷 を 負 はせ る。 （one's  pride  or  vanity) (人 を) 侮辱す る， 酷 く 感情 を窖 す, 籟に 
障る。 wounded  pride  (= んゾ/ 侮辱 を 受けての) 無念。 He  is  willing  to 
wound  (= ぶか？ 底意 地が 惡ぃ (人)。 be  wounded  (in  the  leg) (脚に) 負傷す る。 
the  wounded 圓 負傷者。 lose  so  many  in  killed  and  wounded 死傷 (幾) 名の 損 } 


wrack  [rsk] [名】 濱に打 上げられた 海草 (肥料に 用 ふ)。 0  {  =  rack,  -wreck) 破壞, 荒 i?, 

滅亡。 *go  to  wrack  and  ruin 破滅， る。 
wraith  [reie] 【名】 (瀕^の 際 又は 死後 間 もな き 時な どに 現 はる 0 幽靈。 「さ 力 > ひ。 } 
wrangle  [raeggl] 【 自 動】 (wi th  a  person) 口論す る， 喧嘩す る。 【名】 喧嘩. 口 論， 爭論ふ 、 ' 
wrangler  [ r も ggls] 【名】 wrangle する 者。 ©  [Cambridge 大學] (學 位試驗 に 於て ) 數學 

優等生の 一人。 

wrap  [r£ep] 【他動】 [過分 wrapped  or  wrapt]  (a  book  in  a  newspaper)  t.> ^を 紙に） 包む。 
(up  one's  meaning  in  obscure  language) を 不明な 言葉に)^^,^;^。  （up  a 
parcel) 包み を 包む。 The  mountain  is  wrapped  in  mist. 山 力： 霧に 包ま ォ L て 居る。 
The  whole  city  was  wrapped  in  darkness. 全部が 暗 M に蔽 はれた。 The  affair  is 
wrapped  in  mystery. 事 隱密の 幕に 蔽 はる 。 He  is  wrapped  up  in  his  studies. 學間 , 
に 凝って 居る （夢中）。 The  prosperity  of  the  country  is  wrapped  up  in  its  shipping. 
國 家の 繁榮と 海運 第 と は 離る S 了 か ら ざる 關 係が ある (繁榮 の 元は 海運)。 ©  (a  shawl 


*  wound  [waund]  wind  ノ） 過去， 過去分詞。 
*wove  [wouv]  weave  ノ） 過去， 過去 分 同。 


"woven  [wouvn]  weave の 過去 分 li^o 
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about  or  round  one) (肩掛 な ど を 身に) 卷く  ，纏 ⑤ふ。 (a  blanket  about  or  round  a 

child— up  a  child  inablanl"'m 子 ィ共を も 布に） く るむ。 【ほ! E1]】(up  well,  etc.) 身體 
を 外 获- (な レ' で 覆 ふ。 Mind  you  wrap  up  well  if  you  go  out. 出掛ける のなら 4^ 體を 
II 妥 かに 包ん で ff  くんだ よ。 *© 折:; M し になる。 The  edges  should  wrap. 緣②は 折返 し 
になるべき だ： 【名】 (凡て) n^^j の 上に 纏 ふ 物 (外 査, 肩掛， 膝掛， 頸卷 等)。 (-rascal) 
粗 羅紗の 外 所;!? i ぼろ かく しん  ― 
wrappage  [1-^^>!：);01：5]【抽名】、、'^？ する 事。 【集 名】 廣 物の 上に 纏 ふ 物 (外 頸 卷， 肩掛， 

t ぉ掛な ど) の 總稱。  「呂 敷， 帶： m な ど )。} 

wrap  per  i  raep^] し 名 】 wrap  する もの。 © 化粧; rf  (dressing-gown) の 類。 0 包み紙, 風 f  • 

wrath  [vo-.e,  m:0] 【名】 [お:: 怒 り .愤^。 （又 天の 怒 り の 意味よ り ) 天罰。 draw  down 
the  wrath  of  Heaven  upon  one 大罰を 招 く  。  vessels  (children)  of  wrath 怒りの 
器 (犬 罰 を 受けて 滅亡す 可き 入 )o  be  slow  to  wrath 怒り; g»  く ない (氣 長)。 一' fuU 形】 
怒れる。 _'fuHy 【副】 

wreak  [ri:k] 【他動】 （one's  grudge  upon  one's  enemy) (鬱憤 を) 晴 ら す。 (one's  wrath, 
anger,  vengeance,  etc.  upon  some  one)  (fl£ に Ibj つて 怒り を) ife ら (腹 を Ife や 1 )。 
tone's  thoughts  upon  expression) 考へを 言葉に 現 はす, 意中 を 吐露す る： 0  [古語] 
、=ai't，"gc: — one's  wrongs  or  a  wronged  person") (仇 ^^ク 報いな ( (^譽 す る)。 

wreath  [ri:()] [名】 花環, 花冠。 は り ~ of  smoke  or  cloud) 卷き 雲, 卷き 上がる 烟 (な 

ど)。 *0  [詩文] 01 物 人, 舞踏 者 等の) 環, ー圑： 

wreathe  [ri: &] 【他葡 （flowers  into  a  garland ― a  garland  of  flowers) (花 を） 環に j —る。 
©  (a  column  with  or  in  riowers) (柱に 花 を） 卷 く  ，絡む。 （itself  round  a  person) (蛇 
な ど 力：) 裕ま る。 a  column  wreathed  with  vines 蔓の 絡まった 柱。 be  wreathed  in 
each  other's  arms 抱き ^^、って 居る。 a  face  wreathed  in  smiles 微笑 を帶 びた 顏。 
【 自 動】 (煙な どが) 卷き 上がる。 

wreck  [rek]  lZV^  =  destruc  tion,  rrtht) 破壞， 破; 或。 （殊に 船の） 難破， 破 II^。  go  to  wreck 
(身代な ど 力:) 破滅す る (漠れ る)。 save  a  ship  from  wreck 破船 を 救 ふ。 'The  gale 
caused  many  wrecks. -暴風で|1[^カ':多 く     破した: save  one's  fortune  from  wreck 

破滅 を 救 ふ。 e 難 船。 は I) ) 元の ままき) 無き 物, 兑る影 も 無き もの (壞れ 家. a れた 

人な ど)。 （又 難破船から 陸に 打す';^' げら る 、 ) ぽ わ?' mi. 難破' rt 物。 ('master) 難破' は 物 管 
理者。 The  shores  are  strewn  with  wrecks. 海に': に は 難破船からの 漂; 物が 山 を 
な して 居る。 The  building  is  a  wreck. 一 The  man  is  a  wreck ― the  wreck  of  his 
former  self. (家 は 壊れ， 入 は れて) 兑る影 も 無 し (元の f 《撫 し)。 【他 #】( 船 を) 變 

破せ しむ, 破船せ しむ。 i 入 ゃュ: H に-を 顺滅 に fe な せ し む。 ( 希'"? I. 事業な と 'を) 破る. 破壞 

する。 0  [Passive  ] (船が  >  難' illrj— る. 破船す る。 （ 入力' ：) 難船に i]| ふ. (.. 义は 、ュ才 を 誤る 。(身 
代が)! 减 する， れ' t れる。 (來 が) 破れる。 'wrecked  sailors  (or  goods) 遭難 水ゾミ (货 
物): These  arc  the  rocks  on  which  great  wits  are  often  wrecked. 是カ' 大: ^"  i  • の f't ：々 
■ii* を 誤る 陪き。 [I'liraO  [Passive  Scnsd  ( ： ん' wrecked )  Ul& が) 難破す る . 破船す る 。 
(入力': おる。 （身代 力：) 破滅す る， れ么。 (1^/j.)fejL^o  This  is  the  obstacle  your 
liopcs  will  wreck  on.  が 希" f! の 破れる P' に I や 物。 
wreckage ぃ《：'1  く id-)] 【名】 (破船な どの) 殘 1  wrecker 【名】 破 J^^ 者。 0( 難船 多 
物, 破 t ず J^Ui^ 物。  I き 海 の) 破船贼 。 0 難船 (tt 物) 救助 1 

wrenLnml は】 ほ 物 1SJ 飾お さ)。  し 者。 ） 

wrench  [iviit.n 【他; pft】(. カづ くで) 投 (おる。 （:u"'tl)in{;  off  or  away— a  dagger  from 
one's  grasp) (入の 持って 居る もの を) 捩ち .JU る， も ぎ 取る。 （an  iron  bar— n  fowl' 廛 
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head,  etc.) (鐵 棒な ど を) 摸ぢ 切る。 （a  door  open) 接ち' 閒 ける。 （one's  horse's  head 
round) (馬の 首な ど を） ぐいと 廻す。 ©  ん一 one's  ankle,  etc.) (あ' しくび な 

ど を） 挫く,  （  =  "r 。メ" 一 one's  shoulder,  etc.) (肩な ど を） 挫く。  ©  (  =  tt'r"<,  -pervert— 
the  fact  or  the  meaning  of  a  passage) (事實 な ど を) 曲げて 書 く  （筆 を 曲げる)。 （意味 
など を) 無理に 曲げて 取る， こじつける。 【名】 一と 接り。 'give  a  wrench  at  the 
door-handle 戶の 把手 を 捻る： 0  ( 腕な ど を 摸って 起す) 挫傷。 'give  a  wrench  to 
one's  ankle 足首 を 挫ぐ： 0  ( 大) 螺旋 廻 (な i! 勺。 *0 辛い 別離。 Leaving  home  is  a 
great  wrench. 故鄉を離れる のは^^；^^ぃ： 
wrest  [rest] 【他動】 （無理に ■) 換 (； f) る。 （anything  away— anything  from  a  person) 摸ぢ 
取る， 無理に 取る， 楚ひ 取る。 0  (  = /*Tw?ri! — the  fact— the  sense  of  a  passage— the 
law  to  suit  cmeselfK 法律な ど を 都合の 好い やうに) 曲げる， 曲げて 應用 する。 し 意味な 
ど を) 曲げて 取る。 （事實 な ど を) 曲げて 書く  (^謂 筆 を 曲げる)。 【名】 (琴の 絃を 締め 
る) ねぢ, 鍵, 調 昔 鍵。 

wres'tle[r^] 【自動】 （with  an  adversary) (相手と) 相撲 を 取る， 押し合 ふ。 （with  a 
problem  or  a  task) (問題と；) 首 引きす る。 （with  some  evil  or  temp ね tkm) (誘惑と） 親 
X->o  (with  God ― in  prayer) 烈' 匚、 に 祈 禱 する。 【他動】 (one's  adversary 一 each 
other) (誰 を) 相手 にす る。 （だ に 卿 し g "ふ。 【名】 湘撲 の) 一 と 立ち， 一と 揉み， 一 
と 勝負 0( より） 首 引き， 奮鬭。 一 'tier 【名】 相撲取り， 力士。  champion  wrestler 橫 
綱。一' tling 【名】 相撲， 角力。  ^ 

wretch  [ret.i 」1_名】(=7'6'ひ unfortunate,  miserable  ■person) 可哀 さう な 奴， 氣の 毒な 人， 
然な 奴。 0  (  =  despicable,  conteniftible,  mean,  base,  vtle,  snameless ,  worthless , 
""r"" ひ） 淺 ましい 奴， なさけない 奴， 困った 奴， 仕樣の 無い 奴， 手の 附 けられぬ 奴。 
Wretch  ！ 此の 外道め (な ど)。 0  (  =  creature,  thing) (輕 蔑, 婊惡 な ど の 形容詞 を附 する 
時 は 只) 奴 （と譯 する か 又は 形容詞: こ 込めて 譯 さす 事 あり）。 an  ungrateful  wretch 
恩知らず (義理 知らず)。 

wretched  {ret\id\W'']{  =  very  unhafPy,  very  〃"V《r。<5 ん） 哀れな， 憫然な （有 樣)。 生 ざ 
た 甲斐の 無い ひお 舌)。 手の 附 けられない (困窮な ど)。 (man  or  woman) 不幸の 極に 陷 
つた 人， 因果者, 薄命 者。 （life) 侘しい 暮し。 （health) 死んだ にも 劣る 病身。 (day  or 
weather) 死んで 了 ひ 度い やうな， いやな 天氣。 \stupidity) 甚 しい 愚鈍： 0  i  =  very 
？ )00 っ膨 な"， 脚 rM ん W  ，； W な 極めて 劣等な (品)。 極 詰まらない (言譯 )。 酷い (待遇な 
ど)。 な さ けない (手際な ど)。 wretched  stuff やくざ も の (駄作な ど)。 -ly 【副】 同上 
に。 一 ness 【名】 同上なる 事。 

wrick  [rik] 【他動】 (頸な ど を) ちょいと 挫く， ちがへ る。 【名】 聽。 

wriggle  [rigl] [自動】 (鳗, 長蟲な どの 樣に) 蠢 (まご) く， のた くる， うようよ する， うざう ざ 
する。 （about) のた う ち 廻る， 腕 (I)  く  。  （along) うようよ と 這 ふ。 (in  or  out  or 
through) う よ う よ して 這 ひ 人る, 這 ひ 出る, 這ひ拔 ける （など)。 (into  acquaintance 
with  some  one) 何う かして 取り 人る。 （out  of  a  difficulty) (人力：） 苦しい 中から 婉き 
出る。 【他動】 (oneself  or  one's  way  along ) うようよ と 這 ふ。 (one's  body,  etc.) 
身 を 腕く。  Xoneself  into  one's  favour) どうやら かう やら 人に 取 入る： 【名】 同上 
する (一) 擧動。 

Wright  [rait] 【名】 （何) 大工, （何) ニス JIPK  ，（何) 作考。 ship-wright 船大工つ wheel- 

wrigrht  ：せ 大工。 play-wright 脚本 作者。 
wring  [rig] 【他動】 [過去， 過分 wrung]  (a  towel) (手拭 を) 絞 (め る 。 （a  towel  dry) 手拭 

を 固く 絞る。 （outclo 化 es) 着物 を 絞る。 （one's  hand) 人の 手 を 握り締める。 （one'* 


. 、；！ vrinkle 
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. "imU) 手 を 操み 絞って (歎く は! 《4 洋 人の 擧 動)。 （one'«  heart) 心を惱 ます， 苦しめ 
る。 （a  fowl's  neck) 節の 頸 を 締める。 ©  (out  water) 絞 り 出す。 （water  from  or  out 
of  a  towel) 手拭 力 1ら 水 を 絞 り 联る。 （tears  from  or  out  of  the  hardest  heart) 無情な 
- 人の 淚を 絞る （鬼の 目に 淚)。 (money  from  or  out  of  a  man) 人から 金 を 絞る。 （a 
confession,  consent,  etc.,  from  or  out  of  a  person) 饿 "fe: (など） を 無理に させる <j  (a 
- groan  from  oneK 何ん な 苦しい 思 ひ を させても） 呻吟なら 一つ 發せ しむる （こ とが 出 
來 ぬな ど)。 His  clothes  were  wringing  wet. 着物が 絞る や う に 濡れて 居た。 My 
soul  was  wrung  with  agony. 居ても 立っても 居られぬ や う な 苦しい 思 ひ を した。 
0  (  =  wrest,  wrench,  ■pervert —— a  word  from  its  true  meaning ゾ g;^ を 無理 I こ 曲 IT て 
使 ふ。 【名】 同上す る (一) 擧動。 
wrinkle  [rigkl] 【名】 (顔な どに 寄る) 撇 *( 布な どの) 褶 【自, 他動】 (顔な ど) 皲が 
寄る。 （one's  forehead,  etc.) (額な どに) 繊を 寄せる。 She  is  wrinkled  with  age. も 
う 欲の 寄った 婆 さ/しだ (など)。 
wrinkle  [n'gkl] 【名】 (氣の 利いた) 忠吿, 意， 心付け， 獻策。 *full  of  wrinkles 奇計に 

^む。 He  gave  me — put  me  up  to —— a  wrinkle  or  two.  Itf "^、法, St を して:^ ォ した。 
wrist  [rist] 【名】 腕關 節, て く び。 （よ り —— 遊戲, 競技 な どの) 妙技。 （又 crank な どの） 
(—band  =  c"ff、 ( シ ャ ッ な ど の) 袖口。   （-drop) ( 鉛毒 より 起る) 二の 腕の 麻痔。 
(■pin) [機械] (crank などの) H 稱。 （.strap) (軍服な どの) 腕章。 （.watch) 腕時計。 
wrist'let  [n's(t)lit] 【名】 （ = bracelet,  handcuff,  etc.) 腕 環, 手械。 

writ  [rit] 【名】 [法律] 令状。 （of  attachment) 差 押 令状。 （of  habeas  corpus) 人身保護 
令狀。 serve  a  writ  on  one 令状 を S 達する。 ©  Holy  writ  {  =  the  DibleW^o 

"writ  [rit] [古 體] write の 過去 及び 過去分詞。 

write  [rait] 【他動】 [過去 wrote ，古體 writ; 過分 written, 古體 writ] (いろは, 文, 手 
紙な ど を) 書く， 認 Of) める。 (one's  name) (姓名 を) 記す。 (a  book) (書 を) 著す。 (so 
many  sheets) 幾 枚 書 く  。  （one's  impressions,  etc.) (感想 な ど を） 書き 殘す。 （some 
news) (報知 な ど を) 書き 途る。 (a  good  or  bad  hand) 筆跡が 好い C 惡 いん (a  good  or 
bad  atyle) 文章が 上手 (下手)。 be  written  on  one's  heart 肝に 銘 じて ある。 （verses 
by  the  yard) 幾らでも (澤山 ） 詩 ^^f 乍る。 Honesty  is  written  m  (on  or  over)  his 
face. 顔に 書レ、 た 樣に明 力 1 に 見える。 HU  name  is  written  in  the  book  of  life 
{/=he  is  saved). 天き '巧へ 行 く 人。 be  written  in に or  on)  water  (  =  unrecordecL) 後世 I こ 
残らぬ (事柄な ど)。 be  writ  large  (  =  af《ra7'fl なめ (救 濟策を 誤った 爲に 弊お な ど 力:） 
却って 酷 く なった。 ©  (one  a letter— a letter  to  one) 人に 書 を 逸る。 （one  some  news 
一 one  the  result  of  an  examination — one  that  or  how...) 人 I こ 書 y  つ-ご (IRj を) 報ず 
る， 書き S る。 ひ11"511<:11&11(1511(：1"5111し'。35り（,准3£)ルの，>嘗に曰く。  ©(oneself  a 
gentleman) (紳士と） ほ稱 す。 【fl 動】 書く  ，:M をす る。 (well  or  ill) 書く 事が 上手 
(T 手)。 (like  an  angel) 文章の 名人な り 。 （on  paper) 紙に 書 く  。  They  can  not  read 
or  write. 讚み 書 J 力： 出來 ぬ。 write — with  pen  and  ink ― with  a  pencil ぺ ン (な こ ) 
で 書く。  be  written— in  ink— in  pencil ィ ンキ （-ま) で 書いて ある。 ©(to  one) (入に） 
霄を沒 る. 手紙 を 遗 る （hear  from  one —— に對 す)。 （home)  許へ 便りす る。 0  (of  or 
about  something) 書屮に （何の こ と を） 云 ふ。 (on  some  sul)j('ct) (何 問 IS に 就て） 書 を 
著 はす。 He  has  written  much  on  the  subject. ll ヒの 間题に 就て は 大分 著述が ある。 
0  (for  money  or  fame) 佥 (な ど） を える IS に (本な ど を) 書く。  （foraliving, 難 を し 
て 其 曰 を沒 る。 （for  or  in  a  newspaper,  etc.) 裕！^する。 （父) お 者 をす る。 Ofor  a  copy) 
手紙 を 遣って (~^) 取り^せる。 （for  a  man)  p 紙で (人 を) 呼び寄せる。 @  (ugain" 
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a  man) 新聞 (など) で (人 を) 攻撃す る。 【副詞 と の 紡 合】 write  down  anything 書き 留 
める， 書き付ける。 write  down  a  person  or  thing 書き物で (人な ど を) 誹謗す る (書 
きけ なす)。 write  one  down  an  ass  (人 を 馬鹿 だと） 思 ふ (心で 定める)。 write  off 
anything— a  debt すらすら と 書き i 液す。 （又) 消 しにす る。 write  out  an  agreement 
(契約な ど を) 正式に 書面に する。 write  cct  fair 淸書 する。 He  has  written 
himself  out. 餘 り 書いて 思想が 種切れになった。 *write  up 書き 揭げ るに 精し く 書 
キ上げ る S  write  up  the  books  (the  ledger) 帳 ffij を附 ける。 write  up  a  person  or 
thing  (人 や 物 を) 賞め て 書き立てる。 write-up  「名」 賞め た 記事 [米 國 新聞 俗語]。 
writ'er  [raits] し 名】 write する 人。 He  is  a  good  (poor)  writer. 文 早 力' 上手 (T 于 )。 
© 著者, 著 (乍 者, 著述家。 * 記者， 文 土；    0  (或 事務所な どの) 書記。 Q  {  =  letter-writer) 

書 1*1! 文例 (な どん 

writhe  [ra ほ] 【自， 他動】 身 を婉' 、き） く， 悶 (さ) える, のた うち 廻る。 （one's  body,  et に） 同上。 
(beneath  a  blow— at  an  insult— with  pain  or  shame) (攻擊 な ど を 受けて） 苦しむ， 苦 
悶 する, 煩悶す る。 【名】 同上す る (一) 擧動。 

\vrit'ing[riiti3] 【名】 write する こと。 （Kjase バ J 確 (に 相 當)。 （'desk) 机。 （-ink) 寫字 
用 インキ （printing-ink に對 す)。 （'paper) 寫字 用紙。 （'table) 寫 字臺。 © 習字。 
@(=》""ふ^〃？/'"^0(言隹の）筆跡っ © 書き物， 書面。 put  anything  in  writing 書面に す 
る。 'writing  on  the  waU 差 迫って ゐる 災難の 知らせ， 危難の 前兆 [舊約 聖書, ダニ 
ェ ル 書 第五 章]: ©  [-S] (誰の  > 著書。 

writ  ten  [ritn] [形】 書かれた る 。 （hw) 成文律。 （language) 文語, (言 文の) 文。 

wrong  [r:)g] 【形】 (right に 對 し —— 道德上 又は 法律上) 不正な る ， 不當 なる， 過てる, % 
しからざる, 惡 しき。 (正邪の  >  邪なる。 ( 理非の) 非なる。 (曲直の) 曲れ る。 (conduct) 
非行。 （decision  or  judgment) 曲った 裁判。 (doctrines  or  teachings) 牙 [5 敎, 邪道。 
know  the  right  from  the  wrong 正邪 を區 別す る。 Is  it  wrong  to  waste  one's 
own  money  ？ 自分の 金 を 浪費す るの は (何う して) 惡ぃ か。 All  waste  is  wrong. 勿體 
無い こ と をす る は 凡て 宜しく ない。 It  is  wrong  of  you  to  waste  time. 時間 を 浪費す 
るの は 宜しく ない。 Q  、  =  mistaken,  in  ( 人力：) 間違って， 誤って， 過って (居る ）。 

You  are  wrong. 君の 云 ふ 事 は 間違って 居る （"you  are  right" —— に對す )。 You  are 
as  wrong  as  wrong  can  be. そ^^ しゃ大1]丁呈ひ（.ぉひ ^'虽ひ，心ゝ得！！：ひ）。 I  can  prove 
you  (to  be)  wrong. 君の 考の 間違って 居る 事 を證據 立てる。 0  (a  —  ^incorrect) 
間違った, 誤れる (考 など)。 a  wrong  idea 問 違った 考。 a  wrong  opinion 誤った 意 
見。 a  wrong  view  ii# 見。 a  wrong  gaess  'g. た ら ぬ fe 、測。 O  (the  —  =  not  the 
right, not  the  frofer) 見當違 ひの (人 や 物)。 賺: 「當 不當」 の 二者の 中 「不當 の 方」 の 意 
味よ り 出づる を 以て'' the" を 附ナ, fijr さかさま」 「裏返し」 「逆」 「お 門 違 ひ」 「あべこべ」 
等 を 以て 表 はす 場合 あ リ 。 I  took  the  wrcng  way— tl:  s  wrong  train. (行 く 可き） 道 
を 間違へ た。 (乘 る- SJ ざ) fx 車 を 間 is へた。 You  have  come  to  the  wrong  man ― come 
to  the  wrong  shop — caught  the  wrong  sow  by  the  ear, お 門 違 ひ。 You  took  the 
letter  to  the  wrong  house. 違 ふ 家へ 手紙 を 持って行った。 the  right  side— the 
wrong  side  (of  a  cloth) 表と 裏。 be  cn  the  wrong  side  of  sixty  AT (の 坂） を し 
て 居る。 be  on  the  wrong  side  of  the  door 閉め出し を 食 _^"o  be  born  on  the 
wrong  side  of  the  blanket 私 生兒/ get  out  of  bed  on  the  wrong  side 機嫌 を 損 
ねる， 癎籟を 起す： wear  a  coat  (with  the ゾ wrong  side  out 上衣 を 裏返しに 着る。 
hold  a  book  with  the  wrong  end  r コ ppermost 本 を さ 力》 さま に 持- ン。 begin  at  the 
wrong  end 仕舞から 始める （あべこべ 、o    have  held  of  the  wrong  end  of  the 
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: itick 物の は 置を轉 倒す る （さかさま）。 twist  a  screw  the  wrong  waj^ 逆に 投る。 

You  go  about  it  in  the  wrong  way. 遺り 方 力-'? J】 ;'S つて 居る。 lie  always  does  the 
wrong  thing ― al'vays  takes  the  wrong  mcve. ' 何時も fiH 返' つた 事 計り して 居る。 
He  always  gives  the  wrong  answer. 何時も 間 連った 事 gf り 云 ふ „  I  am  in  the 
wrongbox. (席 を 間違った の 意味よ り） 困った。 wrong  fount 活字の 種類 を 異にす 
に 校正の 1^ は 'ヽ V.  f." と 略す'。 ©  ！ 叙述 形容詞 i  (with  a  person  or  thine;) 故障 あ Ij  M 
つて （居る、。 Somell ing  is  wrong  with  the  engine. 機關に 故障 あ り （機械が 何 う か 
した、。 Is  anything  wrong  (the  matter)  with  you  r 一 What  is  wrong  (the.  matter) 
with  you  ？ 何う 力、 した 力  < 何う した 力り。 Nothingis  wrong(  =  £r〃 みり with  me. 
何う も せぬ， 無事)。 Scniething^  is  wrong  %vith  my  bowels ― my  bowels  are  wrong 
—have  got  wrong.  iEJ に敁障 あ り ，8M が 任った. 腹を惡 く した。 He  is  wrong  in  the 
upper  story. 氣 がふれ て 居る。 一 'ly 【副】 R] 上に。 一 'ness 【名】 同上なる 事。 

wrong  [r つ n] 【抽 名】 (right に對 し ) 不正 (不公正. f 公平ん ：£1,^,^、。 （正邪の ）f§. 
(是非 理非の 曲 itr の i. (善惡 の) 壁。 You  are  in  the  wrong. (先方よ り も) 君の 方 
が惡ぃ ("in  the  right" に對 T)o  distinguish  between  right  and  wrong 正牙！^を^！^别 
する。 put  one  in  the  wrong 人の 過誤 を 示す (人の 誤って 居る 樣に， 又は 間違った 事 
をした 樣に 見せる、。 do  wrong 處; 置 を 誤る (間違つ た 事 を する， 曲った 事 をす る， 過 
つ, 罪 を 犯す, 惡を 爲 す)。 The  king  can  do  no  wrong. 王に 過失 無 U 英國 憲法の 一 
原理)。 lie  is  conscious  of  having  done  wrong. 胸に ま しぃ處カ：ぁ る0  How 
can  I  have  done  wrong? '僕の 處置 は何處 力： 惡ぃ カノ;) ：• 口ら。 \'ou  have  done  wrong 
in  disobeying  orders. 命令に 背レヽ たの 力： 惡レ、 。 do  one  wrong ~ do  wrong  to  a 
neighbour  (人に 對 する 處置 宜し き を t 弓ぬ の 意味よ り ) 入 を 害する， 不公平に 扱 ふ. 誤 
解す る （な ど)。 You  do  me  wrong. (不公平に 极 ふの 意味よ り) 君 は 僕 を 誤解して 居 
る， それや 冤罪 だ (do  one  justice —— '：對 す.)。 suffer  wrong  (人よ り K^? を 蒙る。 
【普 名】 (a  right,  rights に對 し） （入の 權利 を";!? する の 意味よ り) 宵, 仇. 非行, 曲った 事。 
He  has  done  me  a  great  wrong.  波 は 僕に 仇 を した。 I  have  done  you  a  great 
wrong. おに は濟 まない こ と をした。 Japan's  wrongs 日本の (他國 よ り 受けし) 仇。 
I  will  avenge  you  (=ュ'0"；"  K'r«> 〃ガ ぶ). 穿 t の 仇 を 報 L 、る。 I  must  revenue  myself 
( = wy  -wrongs). 自分の 仇 を 報 \ /、ろ (怨み を 晴らす)。 She  never  complains  of  her 
wrongs. (仇 を 受けても） 不平 を 云 はぬ。 We  must  inquire  into  the  rights  and 
wrongs  of  the  case. 事の 理非曲直 (を 明 ら かにする)。 

wrong  [rog] 【副】 {^amiss ) 誤って. 間違って (何 々する)。 (何々 し) そこな ふ, 損じる。 
guess  wrong 推測？ る. Va. て そこな ふ。 aim  wrong  JI1 ひそ こな ふ。 do  things 
wrong  を 仕損じる。 hew  wrong  きそ こな ふ。 write  wrong 書き そこな ふ。 
You  told  me  wrong,  liljig, つて 敎へ た。 Vou led  me  wrong.  ^ '  j せ た。 The  Ruide 
went  wrong. 案內1^が路を問逮へた。 Q  (  =  a-u-ry)  m\ I こ . 都 「-; "■fe し く  .  W 機、 し く  。 
All  goes  wrong., I 吏 事 f: 首尾 (舰 酷した)。 All  has  gone  wrong  with  me.  (fj 算カ： 
覼 酷して） 何节 も, ILU. 様に r]: かぬ。 Nothing  has  gone  wrong  、二  nil  is  right')  with 
me. 何の 故 P な も 無 し' 無: ポ）。 Has  anything  gone  wrong  (  =  /.r  anything  the  matter) 
with  him? 波に 何 か 故 力'： も' る 力, (何う かした 力"。 Soniethinn  must  have  gone 
wrong  with  him.  は 何 か 故陣が 有る に 違 ひ 無い: 何 う かしたら しいん Something 
has  gone  wrong  with  (  =  something  "  the  matter  "with ヽ niy  watch 一 my  watch  has 
gone  wrong. 時, f ナカ': 何 う 力 》 した （狂った）。 Girls. left  to  themselves,  will  go  wrong. 
女の子 は が 無い と (住々) 身 を 誤る (墮 落す るん The  mutter  has  gone  wrong. 事 


wrong 


1706 


Y,y 


は 不首尾ぐ 齟齬せ り ）。 'They  have  got  him  in  wrong. 彼 を 不利の 立場に 置いた, 彼の 

評判 を惡く した： 

wrong  [r];)] 【他動】 （  =  <2?。a'ro 〃ぶお一 a  personK 人の ) 權利 を 害する， 仇す る ， ^ 平に 极 

ふ, 誤解す る ， ^罪 を 着せ る， 曲つ た 裁判 をす るつ (one  of  or  out  of  money  due,  etc.) 

(金な ど を) 不正に 奪 ふ, (又) 與ふ 可き もの を與 へぬ。 You  wrong  me. 君 は 僕 を 誤解 
して 居る の だ (それや 駕罪 だ)。 His  deeply  wronged  wife  has  left  him. 細君 は餘 り 

邪慳に された の を 怒って 出て 了った。 
wrong. 【複合 詞】 (一 doer) 非行 者 (惡 入)。 （又, 加害者。 （~doing) 同上す る こ と (惡 事)。 

('headed) 根性の 曲った, 片; 也な (人) 。 .  「一 ly 【副】 -ness 【名】 ^ 

wrongful  [rDgful] 【形】 不正な， 不當な ，不法な ，間違った， 宜 しから ぬ, 邪な (f?^ な ど)。 f 
wroth  [roue,  rorO]  [wrath と 同 語源ん 形容詞】 [詩文; =        3,) 怒れる ， 怒って (居る)。 
wrought  [r つ: t]【work の 第二 過去分詞】 *(up) 激昂 した， 興奮せ る： （ironX 鐵の) 打ち物 j 
'wrung  [rAg]  wring の 過去 及び 過去分詞。  し （cast  iron に對す xJ 

wry  [rai] 【形】 曲った, 振 (g) れた, 歪 ほ) んだ (鼻な ど)。 (face  or  mouth) 聾 (お め顏, 跪 面。 

'曲解の： makeawry  face— awry  mouth 顏を 輩め る (ilS 面 を 作る)。 「揍 など) 
wych-,*wich-,  witch-  [wit.r] 【接頭 1^】 （.alder, ，- hazel,  etc.)  ；|$^ れ (赤 楊, 檢,} 
*Wyc  lif(fe)  [wiklif] 【固 名】 John 〜， 十四 |    Nvynd  [waind] 【名】 [蘇 格 蘭] 小路。 

世紀の 英 國宗敎 改革 論者。  I    wy'vern  [waivaCOn]  =  wivern  (を 看よ） 


X 


X，X[eks]''ks" の 音 を 兼ねた る 複> ^昔字 (言葉の 始めに 在りて は 概して [Z] と發 音す)。 
*€> 羅馬數 字の 十。 IX  =  9,LX  =  60,XC:=90  ©  [數 學] 第"" 5^ 知數。 0 麥酒撙 に 印し 
て 其の 强度 （XX,  XXX 等) を 示す 符號。 X  mas  =  Christmas.*  (。rays) エツ キス 線。 
Xan-thip'pe  [zsnHpi.-efpi] 【固 名】 Socrates の 妻。 (よ り ） 口 やか ま しい 女, (所謂) 山の 神。 
*Xan-thoch'ro-i  [zaenGokroai] 【名】 [複] 黄白 入 種 （ カウ カサス 人種の 一部)。 
•xanthous  [zalnO^^s] 【形】 黄色の。 黄色人種の, 蒙古人種の。 黄髮 人種の。 金髮 の。 


xe  bec  [zi':bek] 【名 】 (地中海に て 用 ふる） 

一種の 小形 三榴 帆船。 
xen-og'a-my  [zirnogami ] 【名】 [植物] 異 

花 受精。 

xenon  [z^:m] 【名】 [化 學] 大氣 中に 極 く 

少量 存 する 瓦斯 1*^ 素。 
'Xen'o-phon  [zぉ3f;m]【固名】 希 臘の軍 
入且歷 史家 （435  ?- 355  B.C.  ？)。 


*xe-ran'tic  [ziraentik] 【形】 乾燥 的。 
*xe-roph'i-lous  [ziirofilas] 【形】 [植物] 
乾燥 (旱 魅) を 好む。 

•xiphoid  [zif コ id] 【形】 [解剖] 劍 状の。 

xy  lem  [ziilem] 【名】 [植 木質 部。 
xy'lo-graph  [zailagraef  ] 【名】 木版. 木版 
圖. 木版 刷。  「琴。 1 

xy'lo-phone  [zailafoun] 【名】 [昔 樂] 木 f 


xys  ter  [zfsta] 【名】 (骨 を こそぐ る に 用 ふる) 外科 用 小刀。 


Y 


Y,y[wai]  口蓋音 转 字の 一。 又 母音と して は 概して'' i" と 音 を 同じう し, 又 二重母音 
(ay,ey,oy,wy) を 作る。 *©  [数 學] 第二 未知 數。 【名， 形】 Y 字狀の (物)。 Y-cro" 
Y 字形 十字。 Y-level 鏡 座 水準器： 
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yacht  [jot] 【名】 遊 船. 快 遊 船. きお t 船 ( 概して 小-形の 快走 帆船. 又は 汽船)。 (-sman) 同 
上 m 從 お:、 Vrace) ョ ト 霍 【 チカ】 'は 遊 船 を す る . 巡航す る, 競走す る 。} 
ya  ger  L^igo] 【名】 1 獨 逸！! お 1<] 獵ぉ (一種の 步 兵)。  L-'ing 【名】 同上す る 事。 す 

ya-hoo' [  j ah u ： ] 【名 】 （S、vi ft の "Gulliver's  Travels" の 中に あ？)） 人 （の 形 を 有する） 獸。 
(より） 入 面獸心 のん 下劣 漢。 


yak  [jak] 【名】 [動キ 幻 (Thibet の) 繁牛 (？)。 
Ya"lu'[j('i:li'K]【0 名】 鴨絲 江。 
yamLjaem] 【名】 やまの いも. とろ いも。 
Ya'ma じゎ"3]ほ1£1名】 閻魔 (王)。 
yamen  [j  d  ：  m  .m]  [  A— 那名 】 衞門。 


Yang  .tsckiang'  [jaegtsiCOkjaeg] 【固 名】 
揚子江。 

"yank  [  j  snk  ] 【自 , 他動】 [米 卑] 急に 引く， 

引き 動かす。 【名】 急に 引く 事。 
*Yank  [jsnk] 【名 '形】 [卑] = Yankee. 


Yankee  [れも iiki] 【名】 (米國 にて は) 米國の 東北 （New  England) 人， * 北部 諸 州の 入： （歐 
洲 にて は) 米國 人。 （notions) 米國の 新^明。 （Doodle) 米國 革命 戰爭顷 より 行 はれ 
し (一種の) 國歌。 一 dom 【名】 米 人界。 一ism 【名】 米國語 風。 一 fied 【形】 米國 かぶ } 
yap  [jjepj  [自動】 (小犬な ど 力:) 騷カ： しく 吠える。  しれた。 f 

yard  [ja:d] 【名】 (一) ャ— ル (三 呎)。  r(=man) (鍵) 構內 係, 線 列 係 

yard し ia:d] 【名】 庭, 中庭， (何) 構内, (何):!: 場, (何) 場。 -railway  yard 鐵道 停車場 構内 j 
yard  [ja-.d] 【名】 [航海 1 (橫 帆の) 帆析 ('きつ。 (=arm) 桁 端。 （yard-arm  and  yard-armX 兩 
船) 祈 端 相 接 して。' man  the  yards 登 鍵 t§ を 行 ふ： 

yam[ja:n] 【名】 (木綿な ど を 織る） 絲。 0  [航海] (麻 を 燃った) 小 燃。 （よ り） 長物 語。 
spin  a  yarn ひ ft を站 ぐ や う に) 長物 語 をす る。 麻 を リ て 小 燃 (yarn) を 作 リ ， 之 
を 合 はせ 据 リ て片撚 (strand) を 作り . 片燃を 三條 又は 四條合 はせ て 綱 (rope) を 作る。! 

yar  row  [jserou] 【名】 [植! f'^l ( = "'i!foU、 蕃草 (お!)。  じ 【自動】 [俗] 物語 をす る： す 

yat'a-ghan  Li^et^fl^n] 【名】 々 敎國 の劍。 

yaw  [j コ:] [Piffi】 (船が ^ 針路 を 逸する. 風下に 流される。 【名】 同上す る 事。 
yawl        【名】 [航海] (船舶 附歸 の) 小形 端艇。 0 — 檣 半の 帆船 型 (小 遊 船に 多し )0 
yawn  [j つ :n] 【自, 他動】 （入力':) 欠 仲 (まく) する。 （out  something) 欠 仲しながら (何 力り 云 ふ。 
0  ( 地 隙. 斷 If など 力':） 人き な 口 を あく。  a  yawning  gulf 大口 を あいた 淵。 Ilell 
yawns  for  him. 地獄が 大きな 口 を 開いて 彼 を 待つ。 【名】 欠 仲。 
y-clept'  [iklept] 【形】 L 古き き] ( = called) (何 と ) 云 ふ (人 や 物)。 

yc  [ji:J 【人 稱代名 m  [古語 1 [thou の 複數， :-h 格] 汝ケ! ?^:( は)。 ©  [詩文] 汝等 (何 々 ） よ。 Ye 
heavenly  powers  ！ 犬つ 祌々 よ。 ©  [fff]  [you  ノン 代 )1】1 汝は， 汝を， 汝に。 Howd'yedo? 
如何 (ぉ暮 し )o  What  d'ye  think? 何 う ,SiU. か。 Thank  ye. あ り がた う 。 I  tell  ye. 

(何々 だ) せ。 

yea  [jfi] 【副】 [古 ( =  3'") 然 り . 應。 【名】 は 語] ( 否 の） 可。 the  yeas  and  nays 

(.--ays  and  noes)  口  J とする ものと 否と する も の （の 數）。 i^WM^i—  and  =  and 
moreover) 亦。 0  (  =  »ay) (困難) 否 (不可能で あ る な ど)。 


yean  [ji:n]  [  n  .他勉】 （羊 や 山 羊 力：) 仔 を 

產む。 


yean'ling  [ji:nliiiUf,]  (lamb  or  kid) 

羊の 仃'. 山 の 汀-。 


year  |  j 。：，  \\A 【名】 '±, 歲。 （of  grace— of  our  Lord 、耶 蘇 紀无 (何、'' 卩。 (-book)  'f. 鑑， 
¥ 報。 （-long) —简 if 小' ij の。 in  (the  year)  1904 だ "^—！！壬 千 九 Vl'M  '巾: に。 in  the  fourth 
year  ot  Taisho 大 JKI""1 '屮: に。 in  the  year  I 大昔。 school  (or  academic)  year 學 
i]^o  fiscal  year  fT,i 1" '1"-}$：0   'calendar  year  ff<r''l'o   leap  year  of  late  years 

近 % -。  from  year  to  year 一— year  after  year ― year  by  year  '中：毎 'tX 々 歳 々 )。 
•11 the  year  round  時)。 every  day  of  the  year ― year  in  year  out ― 


yearling 


1708 


yes 


from  year's  end  to  year's  end 半 百年 中。 la"  year ― the  year  before  last 昨年， 
~ "昨年。 next  year 一 the  year  after  next 來年， 再來 竿。 a  year  and  a  day 一年間 
(の M 等)。 for  years 幾 幾年-も。 It  is  years  since  we  met. —別 以來旣 に 久し。 
0  [-s]  -^ppfno  be  young  for  one's  years 年に して は 若 レ、。 be  young  in  years,  but 
old  in  experience  (crime リ 手 （ま ' ヽ と も 功勞を 經て 居る。 years  of  discretion 分 
別 盛 り 。 He  is  wise  beyond  his  years. 年に 似合 はず 行き 屈いて 居る。 be  in  years 
{  =  old) 竿 をと つて 居る。 
year'ling[j さ: lis] 【名】 (牛馬な どの) 二 観。 【形】 一年 を經 たる。 （calf ) —年 (何箇月） 

の犢。 （bride) —  半 經 つた 計 り の 花嫁。 
year  ly         【形】 年々 の， 年 一 囘 の (試驗 な ど >。 【副】 年々， 毎年。 
yearn  [j :n] 【自動】 （for  or  after  one's  child,  home,  etc.) (我 子 な ど を）, g, ふ， 慕 ふ。 (to 
do  something) 切望す る。 （to  or  towards  a  person) (人 を） 懐し く 思 ふ， 憧 ほ: こ) れる。 
【無人 稱 他動詞】 [古語] It  yearns  me  to  think,  et に 心惱む （はらわたの ちぎれる 思 
ひする)。 

yeast[ji:st] 【名】 • の麵 したる） 酵母 (！ )。 パン 種。 一'y 【形】 し 酵母の 如く） 泡立てる。 
(よ り) 麵 せる， 沸騰せ る， 騷ぐ (心な ど)。 （又 泡の 如き） 口 計りの, 空な (談 )。 淺 薄なる 
(思想)。 薄つ ぺ ら な (男な ど)。 — i-ness 【名】 同上なる 事。 

yelk[jelk]  =yolk  ( を 看よ） 

yell  [jelj 【自， 他動」 (with  pain 一 with  fury ― with  delight 一 with  laughter,  etc.; わめ 
く  ，をめ く， （所 t!) 黄色い 聲を 出す。 （out  oaths,  orders,  et に） 黄色い 聲で云 ふ。 '(a 
refusal) 大 暴で いやと 云 ふ。 いや だと 叫ぶ:； 【名】 (所謂) 黄色い 聲ノ with  yells  of 

horror 恐怖の 叫び 聲を あげて。 ©(1^ 等の) 関聲， 鯨波。 0  [米國 大學] 應援の 叫聲: 
yel'low  [jt^lou] 【形， 名】 黄色 （の')。 （よ り ：=ノ.ど。ん"ん^^/"/。"ん"".カんん"ぶ）嫉み§1ぃ，妬み 


深い, 牙雕 深い。 (又 '陰氣 な。 Vm  fej 動的な。 [—や-] 卑劣な: (boy) [俗] 金貨。 *(dog) [米 國] 
やく ざな 人 又は 物 *  (fever  K 熱  1^ 地方の) 黄熱。 （flag)|t^ 旗。 (Jack  =  yell  o-w  fever) 
黄熱。 （men) 黄色 入。 （metal =ガ ""な"", a ハ銅六 分と し 四 分の 合金。 （perilK 或 
歐洲 入の 唱 へる 黃禍 (黄色人種の 侵 人 を 恐る \ 事)。 (press) 黄色 新聞 (原 I898 年に 
Spain  との戰爭を唱ふる爲米國に起り，現今にては~^iJに下層社會の入氣を取る新 
聞)。 (races) 黄色人種。 （spot) [解剖] 黄 斑 (網膜の 最 も 銳敏な 點)。 ^Yellow  Bock 黄 
書 (佛國 政府 公報)； turn  yellow  (木の葉 力':） 紅葉す る。 the  sere  and  yellow  leaf 
紅葉。 the  yellow  ( = laundlce  or  jealousy) 黄疽。 （ よ り ） 嫉妬。 【 自 , 他動】 黄になる 
(又はす る)。 （木の葉が 莲 する。》 aper  yellowed  with  age 古 く なって 黄色に なつ 
た 紙：  一 ish 【形】 黄ばんだ。 
yelp  [jelp] 【自動】 (犬が 打 たれな ど して） きゃん きゃん 鳴く。 【名】 同上の 鼠 
yeo'man[joum.n ] 【名】 [複 -men] (英國 の) 小農 家, 小 地お. 自作農 家。 （又) 義勇 農 
騎兵 (の 一人)。 ：德 軍] 倉庫 係 ( ■ 卜' 士官) *  (of  the  guard  =  beefeater) (英國 皇居の) 衞 
士。  （一，  S  service) まさかの 時に お 役に ：ヶっ 事， 事 ある 時の 奉公。 do  one  yeoman's 
service まさかの 時に お 役に立つ。 _ly 【形】 同上の (如き)。 — ry 【集 名 】* 鄉士 連: (又) 
義勇 農 騎兵。 

yes  Lies] 【應 答詞】 (no に對 し) 然り， はい， さやう。 「知って 居る 力り と 問 はれて ひ 知 
ら ない カリと 間 はれても "yes" と 答 へれば 「知って 居る」 ん 意味。 Won't  you  come? 
― Yes,  (I  、vill).(fr 力 1 なレ、 力: Ofx 力: >  う。 I  could  endure,  yes,  and  (  =  «。ュ'） enjoy  it. 我お 
する 處か 悅ん です る。 He  would  beat  me,  yes,  or  you,  either. 彼に は 僕 は 負けさ う 
だ, いや 君で も 負けさ う だ。 Yes? さ う カ^> 【名】 (否應 の) 應， う _ ん。 Say  yes. う ん 
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と 云へ。 Confine  yourself  to  yes  and  no 一 yeses  and  noes. (, 餘計な 事 を 云 はずに 

も  = 膨丈 么- へ。 

yester-  【fji  -"'  ijn ；]】 （ 一 morning  =  yt-stcrJay  morning )  L 詩文— I 昨 朝。 ( 一 evening  or 

― eve  =  last  cvc'r'i'ig) 昨晚。 ( ― night  =  last  night)  B 乍 夜。 
yes'ter-day  [jestad"')i] 【名】 昨 曰。 （mofning) 昨朝。 the  day  before  yesterday 一 

fli; 日。 It  is  but  of  yesterday. 昨今の 事。 I  was  not  born  yesterday. そんなお 坊 

つち やん ぢゃ ない。 

yet  [jetl 【副】 [打 f なに 伴 ひ] 未だ 〔何々 せぬ)。 Has  the  bell  rung? — It  has  not  rung  yet. 
—Not  yet. (鑌 は) 来 だ (鳴らぬ)。 Itisnottimeyet. 未だ 時間に ならぬ。 I  never  saw 
his  like  yet. (波の 如き 入 を） 未だ 曾て (JS/f  )。  This  is  the  largest  diamond  yet  found 
(=a larger  one  has  nrvfr  been  found  j't' り. （裏面に) 是ょ り 大 なる 麵!! 石 は 未だ 曾て 
發 もさ^^1す、の意1朱をさむ)。 He  will  not  recover  for  some  time  yet — it  will  not 
happen  just  yet. 未だ 暫く 問が 有る。 m 打消の 潜伏す る 事 あ リ。 The  time  is  yet 
to  come. 其の 時 は 未た 來ぬ o  Have  you  yet  to  learn  what  Japan  is  capable  of  ? 日 
本の 力 を 来 だ'): fl ら ぬの 力、 Much  yet  remains  to  be  done. 未だせ ぬ 事が 澤山 ある。 
Sm iTf 伏 打消 ノバ！; 合に は往々 "as  yet" の 形 を 用 ふ。 QH  My  task  is  not  yet  finished 
—(as)  yet  unfinished— as  yet  incomplete. 仕事 力： 未だ 出 來 上がらぬ。 GH  He  is 
still  alive— not  yet  dead. 今尙ほ 存命， 未だ タ£ なぬ。 （め He  is  still  here. (め He  is 
not  yet  here. (に） 未だ 居る。 （/') 未だ 來ぬ。 "as  yet" を 「今 尙」 の 意味に 用 ふれば 
に 打消の 意味 を やんで I なち に 其の S"5 面の 意味 を 聯想せ し む。 lie  is  as  yet  alive  (二 
not  yet  dead). 未だ— おきて 居る （未だ 死なぬ， 今に 死ぬ だら う）。 a  conscience  as  yet 
clear  (  =  not  yet  ob:;cured) 未だ 曇 り 無き 良心 ('今に 曇 る だ ら う ）。 The  plan  has  worked 
well  as  yet. 此の方 法 は 今迄の 處 では 工合が 好い (今に 工合が 惡く なる であらう）。 
@  im'\^{^alrealy-) も う ，はや (何々 した か )。 Has  the  bell  rung  yet? も う 鐘 力： 鳴 
つた か。 ffl  "already" を 疑 問に 用 ふれ ば少 し く 其の 意 味 を 異にす。 （jH  (")  Has 
school  b-sun  yat? もう 稽 せ 力'' '始ま り ま した か [<1^常の疑問]。 （め Has  school  begun 
already? 稽 I 'ぶが も う 始まった のです か [驚きの 口調 1。 0  [詩文; =  J む 7/) 今 f»*»? ほ (存: 
命 な ど ）。 （比較級に 附 すれ ば) お 更, 未だ未だ (な ど)。 He  is  yet  alive. 今 f なほ 存命。 
There  is  life  in  the  old  country  yet. 未た j/j? 命 力': ある。 There  is  one  yet  missing. 未だ 
—つ J ええぬ: J  I  seem  to  see  him  yet. 未 ぽ; 力': え る。 yet  once  (more) 一 yet  again 
~ "度。 (There  is)  another  and  yet  another 一 (there  are)  more  and  yet  more. 未だ 
未だお る。 yet  higher 未だ未だ 髙 く。  It  is  yet  more  difficult,  f,',} 更 紘， There  is 
yet  hope. 未だ^み あり。 隨 此の 意味 t リ次ン )ffl 法 出づ。 Q 未だ 斷念 せず (乂は 
するな )。 - 今 I こ (1BJ 々 - 尹な)。 Vou  shall nde in  your  carnage  yet  {  —  do  not  despair  oj 
ridini?  in  a  oirria ズ じ）. 今に. U^JfT に -j}^ せて るから 安'。 しろ。 He  has  lost  the  d;iy,  it  is 
true,  but  he  will  win  yet  (  =  he  need  ？ lot  despair  of  winning). 今日は 負けた 力：. 今に 勝 
つ 事 も あ らう。 I  will  be  even  with  him  yet. 今に 怨み を 晴らす (怨み を 晴ら さ で 1^  く 
可き 力り。 ©["nor" に 伴って] 亦。 He  will  not  work,  nor  yet  play. 働き もせず 亦 遊び 
もせ-ず。 He  will  not  listen  to  me,  nor  yet  to  any  one  else.      位の: ふ 事 を も 《ま カ》 ぬ。 

【接績 往々 "and" に 伴って] そ \ しだの に. (何々 だ ) け;^ しど も， m しに も 拘 はら ず （ = 

nev"tnetess\  He  is  nigh  upon  seventy,  and  yet  he  works  like  a  voung  man. も う 
七 ~H こ 近い （それた'） のに 若い-おの や う に 働く。  It  is  strange,  and  yet  it  is  true— 
strange  (and)  yet  trm.. 妙 だけれ ども 本 常 だ。 deep  yet  clear  ^55ぃけれど も浪んで 
底が 兑 える。 ©[illiftSl^J^ti'ijKOT:*;"  "though,"  "although" に 伴って) よし, 倂 しな 
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力： ら。 Although  it  sounds  strange,  yet  it  is  true  for  all  that. 假令; 31；^ に 聞え て も 
If すし 眞實 である。 though  deep,  yet  clear 深し と雖も 明ら 力ん 
yew  [ju:],  yew'=tree  [j ん tri:] 【名】 mm 水 松樹& ら), あ ら & ぎ。  「ふ 大木 。^ 

Yg'dra-sil  [I'.qdrasil] 【固 名] [北歐 神話] 其の 根 は 職に 達し 其の 枝 は 天國に 達すと い f 
yield  [jiild] 【他動】 （ = give .  produce) ( 七 地な ど 力 ： 幾 ら の收獲 を) 與へ る ， 生ず る， 產 出す 
(主格の 何々 よ り 何 力：) 取れ _§。  The  earth  yields  her  increase.  ;ttfc6 、ら收 獲が 联 
れる。 The  land  yields  good  crops . 此の 土地 か ら 好レ 力: 取;！  L る。 The  seed  yields 
good  crops. 此の 種 は 石 取り 力: ある。 The  bonds  yield  6%. 公債に は 六 分の 利が 附 く  。 
The  investment  yields  50%. 此の 投資 (商 賣) は 五 割の 利益が 有る。 Grapes  yield 
wine. 葡甸 力: > り 齒萄酒 力- • ^义； f しる。 One  koku  oi  rice  yields  one  koku  of  sake. 米 ~ -^j 
力 i ら —石 取;^ L る。 How  much  rice  does  a  tan  of  rice-field  yield? 田 一反 力 》 ら米 力： 
何 康取ォ 1 "る 力ん ©  {  —  give  up,  deliver  over,  surrender ,  resign,  concede) 壤 る, 渡す， 放 
棄 する。 (the  fortress  to  the  enemy) 城 を 開け 渡す。 （the  point) 論 點を讓 る， 讓步す 
る。 （possession) 所有 灌を讓 る。 （submission) 服從 する。 （consent) 承知す る， 承 
6 若すな。 (precedence  to  age) 長者に 席ど疆 な。 (the  palm  to  any  one) —目置く。 
(oneselt  prisoner) 降签し 捕虜に な る。 ©  (up  the  ghost  or  breath  or  life) 死ぬ。 
【自動】 （well  or  poorly— abundantly  or  scantily) (主格の 土地な どから） 作物 力': 能 
く 取れる （取れぬ)。 ©  P 緣 する， 負け _^。  I  would  rather  die  than  yield. 死す と も 
|^#せ ぬ。 the  courage  never  to  submit  or  yield 決して 屈せぬ (^f^g 不屈の） 精神。 
0  (to  -give  may  to 一 temptation,  impulse,  etc.) (誘惑な どに） 負ける， 屈する。 （to  = 
give  in  to ~ persuasion,  etc. バ 人の: |ja め 等に") fej ；、。  *(to  =  accede  to ― one's  request) 耍 
求に 應ず る。 (to  =  submit  or  surrender  to ― superior  numbers)  ?$錄 する, 從す る。 
(to  another  in  some  point) (何 々 では 言 jl に） 負ける， 讓る。 I  yield  to  none  in  the 
appreciation  of  merits. 人の 價値を 認める 點 に; S^^C は 誰に も讓ら ぬ。 &、 -give 观 y 
—beneath  one's  feet) (地 な ど 踏む と ) へこむ, ぬける。 * 【名 】 輕, 產出 高。 利 廻り: 
yoga  [j6u.q3] 【名】 (印度の) 瑜伽敎 (神人 精靈 合一)。 

yo'gi[j6ugi] 【名】 (印度の） _voga 信者。 「が 雷-い 物 を 捲き揚げる 時の) えん やら さ。 } 
vo"=heave=ho'  [jouhiivhou],  yo"=hea=vo' |j6uhi:vou], yo-ho  [jouhou] 【間お 貢 (水夫 
yoicks (！)  U つ iks] 【間投詞】 狐 狩に 獵犬 を勵 ます 聲。 

yokeLjouk] 【名】 (牛 の 頸に 掛けて 車を曳 かせる ；！！く^ん （よ り) 支配， 束縛, 制裁， 羈 
粋, ほ だし。 （夫婦の } 逢。 （一 fellow) 連合， 相棒。 （ 一 mate) 同上。 the  yoke  of  love 
戀のほ だし。 pass  under  the  yoke  of  some  state  (何國 の) 支配 を 受ける （S 國 にな 
る)。 shake  off ― shake  oneself  free  from ― the  yoke  of  some  power  or  influence 
(何國 の) 支配 (羈样 ) を 脱する。 submit  to  one's  yoke 甘んじて 支配 を 受ける。 the 
heavy  yoke  of  opinion 輿 の 制裁。 Japan  has  never  endured  the  yoke.  B 本 は 
他國の 支配 を 受けた 事カ撫 い。 Q  [單複 同形] (牛): m ，一 對。 a  yoke  of— two  yoke 
of~oxen 牛 四 頭)。 -yoke  of  land —聯の 牛が 一日に 耕し 得る M の 土地 = 
0  *|| 状の 物 。（殊に）！^ 築] 繋 梁。 鐘釣橫 木。 （又) シャツの 肩部, 拷の 腰 部： [航海] 
(端艇の 舵の) 橫柄。 （=line) 同上の 左右に 附 いて 舵 を 取る 紐。 *Q 作業の 一 課程: 
【他動】 (牛に ）$1 を 掛ける。 （よ り） 束縛す る。 Q  (one  to  another) (甲 と 乙 を) 繁ぐ, 結ぶ, 
相 接に する， 連合に する， 夫婦に する。 【自動】 （together— with  another— well, 

：.) 揃 ふ (揃 ( i ぬ), 似合 ふ (似 ( よぬ  折;^ ふ (折 a~ はぬ), 合 ふ (合 は ぬ)。 


yokel  [j6uk(3)l] 【名】 [英 方] 田舎者, 野人. 
田夫。 


volk  I ] 0U  k] [名】 (卵の) 黄身, ®^。 

yon  [jonj  =yonder  (を 着よ) 


yonder 
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yon'der  [j:;nd3] 【形】 [詩文] (遠方の 物 を 指して) (山な ど)。 ^ilU 者が 自分の 方 
を 指 し て 「この」 は "this" 相手の 方 を 指 して 「その」 は "that" 遠方 を を 指 し て 「あの J は 
"yonder" なれ ども， 現今の 英語に て は "yonder  mountain" と 云 はずして " that 
mountain  over  there な と ； ス、。 【副】 あてし レ ？ 
vore  [j:):] 【名】 昔， 昔日。 A  giant  lived  there  of  yore— in  days  of  yore. 昔 (巨人の 住! 
•York  Qo:k]  【|ii 名】 英蘭 北東 部の 州 Yorkshire の 首都。  しみ し址: J 

•Yorkshire  [ j xkjia ] 【固 名】 英蘭 北東 部の 州。 (flannel ) 良質の フランネルの 一種。 

(pudding) 一種の バ タ， プデ f ン ゲ。 （terrier) 愛玩 犬の 一種。 
you  [ju:,:iu] 【人稱 代名詞】 [听有 格 your,  yours; 目的格 you]  [二人 稱單 複數] 汝 (等), 

あなた (方),^ (達)， お まへ (達 )o  sm 元 複数 なれ ど も 現今の 英語に ては單 數複數 何れ 

にも 用 ふ。 Are  you  there? (電話の） もしもし。 You're  another. (相手の 惡 口に 
對 して） お前 もさう だ。 You  fool! この 馬鹿め。 You  brute! こん 畜生め。 You 
there! (名 を 知 ら ない 人に 向って） おい 君。 You  bet  (  =  yau  can  bet  on  \  [米俗] 
勿論 さ うと も。 Here  is  somethingfor  you  ！ 是を 君に 上げる。 Here  is  news  for  you  ！ 
君に 聞かせ 度い 事が ある。 （よ り） Here  is  fighting  for  you! こんな 戰ひを 君に 見せ 
度い 樣だ。 *© 〔命令法〕 Don'tyougoaway. あっちへ 行って はいけ ない。 You  begin  (or 
Begin  you). 胃, め 給へ = &\：^^{^  your  self)  Get  you  gone  !  ± ちま; Ko  Sit 
you  down. 坐ォ し。 Q  〔不定 用法〕 You  never  can  tell. 何うた '力 i 分らない 力") ね 一。 
It  is  hard  at  first,  but  you  soon  get  used  to  it. 初めは 苦し、、 力： 直きに '[gj します。 
Sm 殊に 道案内 に は 此の "you". を 用 》5、0  As  you  enter  the  town,  you  see  to  the  right 
a large  mansion. 町に 人る と 右方に 當 つて 大きな 館が 有る。 
young  Q Ag] 【形】 ( よ り ) 未熟な。 (又) 盛んな。 ( blood ) 血 氣旺ん な る 若者。 
(hopeful) 前途 多望の (大事な) 息子 [滑稽]。 （ones) (槪 して 動物の) 仔。 (children) 
幼い 子供 等。 （people) (槪 して) 未婚の 靑^ 女。 （things) 未だ 若い (から 仕方が無 
いなど)。 （'un  =_vo"" がな r)T^。  （love) おさない ろ。 （Japan) 日本の 靑年。 （又) 同上 
を 代表す る 政黨, 新聞 (な ど)。 Xltaly,  Ireland,  etc.) 伊太利 (愛蘭) 靑年黨 (等)： young 
and  old 老若, も少 o  Death  comes  to  young  and  old. 老少 个定。 He  is  young  in 
years,  but  old  in  experience  (crime,  cunning,  diplomacy,  etc.). 年 (ま 若 く と も功勞 
を經て 居な 0  an  old  head  on  young  shoulders ませた 千 供 0 ゲ oung  sinner,  old 
、 Mint. 若い 時 は道樂 しても 年を取って 締る 人。 a  young  family  幼ぃ子■^j^ト等(の有 る 
人な ど )o  a  young  person  (下女下男の 首 葉に て は） 何處カ >  の 若 \ ^ヽ女 0  the  young 
person  (淸掙 無 i 系 な) 若い 人 (に 悪い 事 を 敎 へる な, な ど)。 my  young  man— my 
young  woman 好 い 人 ('|^ 人 ）。 The  night  (year,  century)  is  yet  young. 夜 は 更け 
ない (N^ 力: 長け ない な ど)。 You  young  rascal! (此の) ば う ず (男の子-に 向って 戯れ 
に： ぶ )。 «  young  man  in  a  hurry  9X ネ熱 心豕 (な と'、。 lie  looks  young  tor  his 
years. 年に して は 若い。 Men  are  (call  themselves)  young  at  fifty. 男 は 五- H こなつ 
て も 若 V、3| ^だ。 in  my  young  days  {=ivhen  I ivas  young) 僕 力': 若 \/ 、時。 "1  am  not 
aa  young:  as  I  was. ち ぅ以 gjij' のフ CS^t はない: Whom  the  gods  love,  die  young. 
神の愛 し^!；^、者は平世す（才子短命)。 A  tiger  must  be  caught  young. 虎 は 了-件,] ひ 
でない と PI れぬ。 （よ り） Sailors  must  be  caught  young. 船- 厢は子 f?"] ひに る。 the 
younger  Pitt— Pitt  the  younger  (親 干-の） 了-の 方。 I  If  is  helpful  tnliis  youngers. 
後 jl の |"」 話 をす る （"one's  flders" に對 す)。 [f^S 名】 (ffil) 物の  >  仃 'に々 ヒ。 Som,'  animals 
care  for  their  young,  others  desert  them. 仃' の 世話 をす る 動物と せぬ 動物と ある。 
be  (great)  with  young  (動物カ:)孕んで^^る0 


youngling 
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young  ling  [jigliglC^] [詩文] 若者， 未 |    young'ster  [jAgsta] 【名】 （  =  c/W め 子供。 

熟 者。  I       (殊に) い たづら つ 子。 * [軍 俗] 年少 士官 ミ 

younK'er  [j Aijkaj 【名】、 = youngster)  ~l""^。 

your  [jDr.jua,  joo,] [you の听有 格】 汝の, 君の, あな たの。 （ よ り ） おの 所謂， * 世の 所謂： 例 
の。 I  do  not  care  much  for  your  true  Japanese  cookery. 例の 本式の 'gj 席抖理 は餘 り 
感心せ ぬ。 So  this  is  your  periect  gentleman. "1: (ょ是 力-;)^ の 所 g 霄甲 分のお ft レ、 おお 士カ > 
ね。 'No  one  is  so  fallible  as  your  expert. 世の 所謂 達人 程 誤 り; & いも の はない (善 く 

泳ぐ 者よ く溺 る)： 

yours  [jo:zl[you の獨立 所有格】 汝の （ も の)， あなたの （もの), 君の （もの)。 Is  this  your 
book? — Is  this  book  yours? iL- 匕の 本 は 君の 力ん Is  he  a  friend  of  yours? あ; K は 君 
の 友人 力 =«。  those  hands  of  yours お —前 の 其の 手 (はきたない など）。 you  and  yours 
君と 御 家族 (等)。 ヽ father  and  yours 僕の 父と 君の Yours  is  to  hand.  |^ 簡 
落手。 yours  of  the  5th 五日附 の 御 Ifsl  It  shall  be  yours  (  =  /wi//  give  it  you). 
そ; K を 君に 上げる。 Ever  yours, 一 Yours  truly, ― Yours  faithfully …頓 首再拜 
(と 書状 を 結ぶ に 相 當)。 Yours  truly  is  not  taking  any. (酒な どを勸 めら れて） 
拙者 は も う 澤山。 

youir-self'[j:):s6lf] 【反照 代名詞】 [複ー selves]  は 文の 主格 を强 む] 自身に， 自分で, 
君 も， あなたで さへ。 Please  see  to  it  yourself. 御自身に 御 法 意 を 願 ふ。 You  said 
so  yourself. ズすは 自分で さ う 云った。 You  do  it  yourself . 君 もす る （ぢ やない 力り。 
You  are  not  quite  yourself  to-night. 君 今夜 は元氣 力： 揚力： らな いね。 "How's 
yourself? [卑 1 御 機 it はいかが？：  ©  〔 目的格 は Reflexive  Verb を 作る i  Know 
yourself. 己 を 知れ。 You  deceive  yourself. 君 は 誤解して 居る。 0  〔目的格 は 前置 
詞と 結合して 熟語 を 作る j  Why  are  you  sitting  by  yourself  (  =  a ん" 《）？ 何故 燭 りで 
居る の 力、 Did  you  do  it  by  yourself? (手傳 ひ 無しに) 燭 りでした の 力 >。 You  ought 
to  find  out  for  yourself . (人に 說 明して 貰 はないで） 自分で 研究して 見る がよ レ、。 
Do  you  awake  of  yourself  ？ (朝 起して 貰 はないで) 獨 り で 目を覺 ます か。 

youth  [ju:e]  [young ハ 抽 象 名 詞】 若い 時, 靑竿時 ft, 若さ， 幼 少, 若 竿。 He  travelled  in 
h"  youth  、  =  W/^-/«  A どな J '。""ずん 若レ、 時い; き 遊した )o  He  has  all  the  appearance 
of  extreme  youth. 如何に も 若さう な 様 t^。  11-  was  wild  in  his  hot  (raw,  vigorous) 
youth. 若レ、 時 (ま 放.; g した o  lie  was  diligent  from  youth  upwards, 若レ、 時 力") 勉 
强 家であった。 Youth's  a  stuff  will  not  endure, 少年 老い 易し。 the  secret— 
of  perpetual  youth 一 of  keeping  one's  youiL  f 老の 秘ぬ the  youth  of  the 
world 古代 (； 太- 占)。 ©  〔苦 名 i  (複 |ju:8z]) 靑竿, 若者つ S  youth— some  youths— from 
the  provinces 地方 出の 靑 年。 ©  〔第 名 レ 年輩, 若者 共。 the  education  of  youth 
靑 年の 敎育。 Our  youth  are  ambitious,  B 本の 靑半は 大志 あり。 一' ful 【形】 靑 年の， 
若き。 一 'ful-ly 【副】 同上に。 一'ful-ness 【名】 同上なる 事。 
*Yu"go.slav'i-a  Ouicjousldivia]  =  Jugo- slavia  (を 看よ）  「に 焚く 丸太。 I 

Yule  [ju:l] 【名】 (。い tide  =  Chrhtmas  /"お fl/) 基督 降誕 祭。 （Jog) 同 祭の 前夜 (宵 祭) f 

Z 


Z，     [英國 では zed, 米阈 では zi:  i 發 音す] 芻 音 子 苦 字の 一 (S の 濁音)。 0  [數 學] 第三 
未知 數。 【形, 名】 Z 卞 狀の. Z 卞形の 物。 Z  iron  Z 字形 鐵： 


zaffre 
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zirconium 


•zaf  fre,  zaf  fcr  iz-ii^ 【名 】 [化 《|门 不純 酸化 コ バ ル ト ， 花き W (驟计 )。 

zany  [な ini] 【お】 兑 lit 物の 道化師 （clcnvn) の 下手な 物眞 似す る 役。 （よ り） 下び た 髓 1. 
'Zar"a-thus  tri-an  [zd>raOu:strijn]  =  Zoroastnan.  し豕， め は つ %Co' 

"Zea  land  [zi':bnd]【l'M 名】 歐洲 丁抹 東部 
バ ル チック 海中の 一島。 
zealot  [z<H3t] 【名】 （=/,","厶6-) 熱狂者. (何 > きちが ひ。  「心に (事へ るな ど)。 '1 

zealous  Lzd^^s] 【形】 (jn  some  cause— for  the  servkt') (何に ■) 熱心な (7、、。 一 ly 【副】 熱 } 


zeal  [zi:l] 【名】 (in  some  cause 一 for  the 
service) 熱心, 熟 誠, 赤誠。 


ze  bra  [zi:br..] 【名】 (阿弗利加の） し 

まう ま, 斑驢。 や wood)  mm 斑 木： 

ze  bu  [zi:h(j)u:l 【名】 (印度の 肩に 缺 i ある） 

*t 牛。 
zed  [zed] 【名】 Z の 字。 


*zed  o-a-ry  [zedo..ril[^5][tit!3] 获； 
(鬱金 屬の 根で ， 强 壯劑, 香料, 染料 等に 
用 ふ 、。 

Zeitgeist  [tsait.qaistj 【獨^5】（=5ク/>な of 
the  times) 時代精神。 


*Ze-la'ni-an  [ziiani;m]【li5i 形】 New  Zealand の。 

ze-na'na  [zendins] [名】 (印度 貴人の) 婦人 部屋。  「期 達經。 ^ 

Zend  [zend] 【固 名】 （Sanskrit に 類す る） Persia の 古語。 （=Avesta) (同 語の) 土 阿 吹） 
zen  ith  [zeniO,  zi:nie] 【名】 L 天文] 犬 項 (點) ，天心。 （より ） 絕頂, 極點。 He  is  at  the  zenith 

of  his  prosperity  (power,  glory,  et に） 繁榮 (な ど) を 極めて 居る (全盛時代)。 一 al 【形】 

同上の。 

*Zeno[zi:nou] 【固 名】 希獵 の哲學 者, ス トァ學 派の 開, m(336?- 264?B.C.)。 
zephyr  [z^o] 【名】 西風い つ: ft£ 人名 稱)。 0 軟風， 和風 ，微風。 €) (= "ん jersey  for  athletes) 

(麵 家の 着る) 薄い 汗 取。 
Zep'pe-lm  [zep^lin] 【名】 [俗に Zepp と  - 3 "ふ] ッ ッぺ リ ン式 大型 飛行船。 
ze'iro[zbrou] 【名】 [数 學] 零。 0 皆無， 虚無。 0  ( 攝氏 寒暖計の) 零度， 氷點。 0( 點數 なら 

ば) 零點。 '©  [軍事] 豫定戰 C ザ; 行動 準 時間： 
zest  [zest] 【名; ] (=タ/'<7""" り'） 興味， 妙味。 add  a  zest  to  anything  (物に) 興味 を 添へ る。 

@  {  =  relish,  gusto ) 嗜好， ； &n 味。 He  entered  into  the  spirit  of  the  sport  with  zest. 

さ も 面白さ う に" "11- になって 遊んだ。 
"zeugma  [zUXngnw] 【名】 [ 修辭] 聯繁 法。 一つの 形容詞 又は 動詞 を 以て 二つの 名詞 を 

無理に 形容 又は 支 « せしめる 法。 例へば Ilis  fair  hair  and  play  attracted  the  ladies. 
Zeus  [zju:s]【ia 名】 [希) ！祌話 1 Olympia  —gK' 神の 王 (械 ぉノ ，  Jupiter に 相 常す)。 
zibet  [zi'bit] 【名】 [動; 膨杏猫 (.ぽ き)。 

zig  zag  [zifjziEfl] 【名 】 i>; 齒形， 之 字形， Z 字形, 賴 木 形, 千鳥 形。 walk  in  zigzags 千鳥足 

を 履む。 0  [ずお m 齒 優， 之 ま- 壕。 【形】 鋸齒狀 の， 之 形の， Z 字 形の ， 木 形 

の。 （line  or  course)  Z 字形 進路。 (rivetting) 千鳥 形 0、 締接。 【副】 M 上 形 に。 
【IH 動】 千鳥足に 歩く， 曲り くねる。 
zinc  [ziijk] 【名】 [化 ゆ] 鉛， とたん。' flowers  of  zinc     鉛 華。 zinr  oxide  |^ 化 h1;i お } 
•zin'CO  [z I'nkoul 二  zincoRraph .  L 【他! F'J】  I' '1 上 を おさせ る ， fi':) 上 を 張る ゾ 

zin'co-graph  Lzi'.)koflra3f] 【名】 鉛版 ( ,!!：)  ， 【 1'1 , 他 1^】 '!!;J; はおに する： 
zin co-xype  [zi"kotaipl 【名】 二  zincognipli. 
*Zin'ga-ro  [zi!)n.，roul【fi】（^—iri  [- H:l)【fJ ト名】 チ' プ シ—。 


"zin  nia  [パ n い 1 【名】 ほ 物] h'H 草 慰。 

Zi'on  [zai,in][|.',1 エルサレム の.] ^！^! 山。 

(より） mk ォく祌 政。 e ひお 孜 fr。  &) m. 


'Zion-ism  [z;'i し" 【f^'】  3fi% 太 エさ族 4£ 

gVi:  ["裂 の; i£ 

"zip  [zip] 【名】 小銃 彈 の^を 切る ラ 3=。 (又 


zir-co'nium  Lz.':k(',imi."ii] 【名】 1. 化 ゆ ） ぐな 魁兀尜 の 一。 


zither(n) 
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zymotic 


*zith'er(n) [z i'<b(n)] 【名】 [昔 樂] 一種の 鉉樂 器。  「相 當)。 0 —周, 一 |§ り。 ) 

zodi-ac  [ん udiak] 【名] IX 文] 黄道 帶， it 帶。 signs  of  the  zodiac 十二宮 (我 十二支に J 
zo-di  a-cal  [zo(u)dai3k3l] 【形】 黄道 帶の。 （ligli り 黄道光。 


ZO  e-trope  [zo(u)itroup] 【名】 (=w みが/!  of 

/' ん つ'? Sid 篮ぉ 具]。  「含む:) 

zoic  [zouik] 【形】 動 物 の。 * [地質] 化石 を J 


Zola-ism  [z^ulaizm ] 【名】 (佛國 の 作家 
Emile  Zola の) 極端 窗實! £義。 「盟。 （ 
zollverein  [tsjlfarain] 【獨 名】 關稅 Rlt 


zone  [zoim] 【名】 帶。 maiden  (or  virgin)  zone  (古人の 用 ひし) 處 女帶。 loosen  the 
maiden  zone  of  a  girl 處女を 汚す。 0  (何) 地帶， (何 J 壁. （何) 道。 frigid  zone 

寒帶。 torrid  zone 麵。 temperate  zone 溫帶。 （time) 經度 によ りて 夫々 異る各 
地の 時間 （Greenwich  time に す）： neutral  zone 屮立 地帶。 'safety  zone 安全 地 I 

zoo  [zu:] 【名】 （=- 。。/。ぶ" W  garden —— 力 略) 動物園 (殊に 倫敦 の)。  L 帶: す 


*zo-og  ra-phy  [zouograiij 【名 J 動物 
*zo'oid  [z6u;)id] 【形】 動物 の, 動物に 似た。 

【名】 [動物] 仔蟲, 芽蟲。 
zo-ol'a-try  [zo(u);5btri] 【名】 動物^。 
zoo-lite  [zcOuolait] 【名】 動物 ィ匕石 。 
zo'o-log'i-cal  [zoualodgikal] 【形】 動物 學 
(上) の。 （gardens) 動物園。 


zo-ol'o-gist  Lzouoladjist] 【名】 動物 學者。 
zo-ol'o-gy  [zouobdsi] 【名】 動物 學。 
zoom  [zu:m] 【自動】 [航空] [卑] 急 角度で 
升騰 する。 

zo'ophyte  [z(Suo(u)fait] 【名】 [動キ %(] 植 

蟲 *( ひとで, 珊瑚， 海綿 等)： 
zo-ot'o-my  [zou5t3mi] 【名】 動物 解剖 I 


Wil  [zDril] 【名】 [動物] (阿弗利加 及び 小 細亞產 の) 鼬 鼠 C 浐) の 類。  L (學) 0; 

Zor'o-as'trian  [z^)ro(u)36stri3n]【0】  （Persia の 聖人） Zoroaster  (原 名 Zarathustra) の， 
( 所謂) 拜火敎 の。 【名】 同上 信徒。 -ism 【名】 同上 敎。 


zouave  [zu(:)6:v] 【名】 Algeria  ノ、 の佛國 
輕步 兵。 

zounds (！)  [zaundz] 【間投詞】 殘念， 無念, 

南無 三 (な ど)。 


Zulu  [z6:lu:] 【名】 [南阿] Kafir 難の一 

人。 0 同種 族の 語。 
zwieback  [tswi:ba:k] 【獨 名】 重燒^ 

* 一種の ビスケット =  ' 


Zwing  li-an  [tswfg.qlian] 【形， 名】 Ulrich  Zwingli ほ 西の 宗敎 改革者) の。 ッ ウィング' | 
zy-go  ma  [zaiq^ums] 【名】 [解剖] 鎖骨， 觀骨 突起。 — go-mat'ic 【形】 L リ 敎徒。 f 
*zy-molo-gy  [zaLmDladsi] 【名】 學。 |  *zy-mo'sis  [zaim6usis] 【名】 酸酵。 0 1 
^zymot  ic  [zaim:;tik] 【形】 赚の。 ©  L 醫學] 酵性 症の。  L [醫 學] 酵 性病。 ^ 
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